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Avant-propos. 


Depuis l’année 1851 qui marque une ère nouvelle dans 
le domaine des choses techniques, la littérature industrielle a 
pris un développement si rapide et si extraordinaire qu’il im- 
porte de dresser l’inventaire des acquisitions faites sur le terrain 
linguistique des trois grandes nations qui priment dans cet 
ordre de faits. Les publications technologiques, en effet, qui 
naguére ne comptaient que par dizaines tous les ans, se chiffrent 
aujourd’hui par centaines; presque chaque spécialité a son organe 
particulier, et le vocabulaire technique s’en est erfrichi jusqu’ 4 
la confusion près. De là concurrence et lutte loyale parmi : 
les différentes nations dans les vastes domaines de l’industrie et 
du travail. Or, quand on cherche des enseignements au dehors 
afin de se maintenir dans.les positions acquises ou d’ en conquérir 
de nouvelles, comment s’orienter sans boussole dans une forét 
touffue, presque vierge, de termes et de locutions? Pour y 
aboutir, il faudrait à chaque moment revenir sur ses pas, et 
l'industriel, à bon droit, a horreur des Pas-Perdus: Zime is money. 

C’est l’idée de lui venir en aide dans ce dédale qui a 
présidé à la publication du présent ouvrage, fruit d’un long 
labeur et de patientes recherches. Le but principal que nous 
nous sommes proposé en le rédigeant, a été de réunir, sous le 
moindre volume et au plus bas prix possible, le plus grand 
nombre de termes techniques (environ 65,000) appartenant aux 
sujets énumérés dans la liste ci-après des Abréviations, de manière 
à le rendre, comme Aide-mémoire et Manuel, accessible à toutes 
les classes, à toutes les bourses, et surtout aux écoles publiques. 


IV 


La terminologie technologique, en matière de chimie sur- 
tout, étant encore en voie de formation et d’evolution, nous 
avons cru devoir donner aux synonymes la plus grande marge, 
au risque méme de tomber dans des redites, laissant aux 
gens du métier le soin de choisir. Grâce à ce rapprochement 
de synonymes dans la première moitié de l’ouvrage (A—F), nous 
avons pu, dans la seconde (G—Z), par de nombreux renvois, 
condenser la matière sans l’appauvrir. | 

Quant aux définitions des termes, si désirables parfois, 
d’autres ouvrages spéciaux devront être consultés. Le relevé 
ci-après des principales Autorités qui nous ont éclairé pourra 
servir de guide dans cet ordre d’idées. 

Quels que soient les soins donnés par l’Auteur et par 
YEditeur à cette publication, il semble impossible que des 
erreurs et des omissions ne se soient glissées dans le texte, 
. Quelques feuilles de supplément viendront combler ces lacunes. 
Inutile d'ajouter qu’ une critique saine et bienveillante sera la 
bien-venue. 

La Ile Partie, Anglais-Allemand-Français, est en voie de 
préparation et paraîtra aussitôt après l’achèvement du présent 
volume. 


Londres le 1er février 1873. 
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4 vol. 


Holtzapffel, Ch. Turning & Mechan- 
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don, 1852. 
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Hannover, 1566. 
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Sabine, R. The Electric Telegraph. 
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Manual. New-York, 1859. 

Schubarth, E. L. Handbuch der 
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Brewing. London, 1857. 

Wagner, J.R. Hand-u. Lehrbuch der 
Technologie. 5 Bde. Leipzig, 1858. 


II. Dictionnaires. 


Bescherelle, ainé. Dictionn. National 
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Paris, 1857. 

Bristow, H. W. Glossary of Minera- 
logy. London, 1861. 

A de Cousy de Fageolles. Dict. des 
Chemins de Fer. Paris, 1861. 
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22vol. Paris, 1822—1835. 


Duckett, G. F. Military Dictionary 
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don, 1863. 
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terbuch. 2 Bde. Leipzig, 1865. 

Fleming et Tibbins. Grand Diction- 
naire Francais-Anglais et Anglais- 
Français. 2 vol. Paris, 1852. 

Grimm, J. und W. Deutsches Worter- 
buch. Leipzig, 1854. 


Hamilton et Legros. 
International Frangais et Anglais. 
Paris, 1865. 

Kaltschmidt, Dr. F. H. Worterbuch 
der französischen und deutschen 
Sprache. Leipzig, 1868. 

Kaltschmidt, Dr. J. H. Gesamnt- 
wörterbuch der deutschen Sprache. 
Nördlingen, 1854. 

Laboulaye,Ch. Dictionnaire des Arts 
et Manufactures. 3vol. Paris, 1857. 

Napoleon Landais. Grand Diction- 
naire. 2 vol. Paris, 1857. 

Landrin. Dictionnaire de Mineralogie, 
de Geologie et de Metallurgie. 
Paris, 1856. 

Liebig, Poggendorff und Köhler. 
Handwörterbuch der reinen u. an- 
gewandten Chemie. 9 Bde. Braun- 
schweig, 1856. 

Littré, E. Dictionnaire de la Langue 
Française. 4 vol. Paris, 1863. 
Lucas, N. J. Deutsch-Englisches und 
Englisch - Deutsches Wörterbuch. 

4 Bde. Bremen, 1868. 

Meeden, C. F. Handbuch der Kauf- 
manns-u. Schiffersprache, Deutsch, 
Englisch und Französisch. Ham- 
burg, 1866. 

Mothes, Dr. O. Illustrirtes Bau-Lexi- 
kon. 3 Bde. Leipzig und Berlin, 
1863. 

Abbé Mozin, Dictionnaire complet des 
Langues Française et Allemande, 


Dictionnaire : 


revu et augmenté par A. Zeschier, 
Dernière édition. | 

Ogilvie, J. The Imperial Dictionary, 
English, Technological & Scientific. 
3 vols. Glasgow, 1854. 

Prechtl, J. J. und K. Karmarsch. 
Technol. Encyclopädie. 25 Bde. 
Stuttgart, 1830-— 1869. 

Privat-Deschanel et Ad. Focillon. 
Dictionnaire general des Sciences 
théoriques et appliquées. 2 vol. 
Paris, 1864. 

Raymond, F. Dictionnaire général des 
Arts et des Métiers. Paris, 1836. 

Rumpf, C., et autres. Dictionnaire 
technol. en trois langues. 3 vol. 
Wiesbade, 1868— 1870. 

Sachs, Encycl. Wörterbuch der fran- 
zösischen und deutschen Sprache. 
Berlin, 1871. 

Sonnet. Dictionnaire des Mathema- 
tiques appliquées. Paris, 1867. 
Spiers, A. Dict. General Frangais- 

Anglais. Paris, 1854. 

Thomson, R.D. Dict. of Chemistry. 
London & Glasgow, 1856. 

Tolhausen Frères et Gardissal. Dict. 
Technologique. 3 vol. Paris, 1854. 

Veith, H. Deutsches Bergwörterbuch. 
Breslau, 1870. 

Watts, H. Dictionary of Chemistry. 
6 vols. London, 1863. 

Webster, N. Dictionary of the Enz- . 
lish Language. London, 1864. 


Abreviations. 


aff. = Affinage. 

agr. == Agriculture. 
aig. == Aiguillier. 
alun.= Alunerie. 
allum. = Allumettes. 
amid. = Amidonnerie. 
arch. = Architecture. 
ard. = Ardoisier. 
armur. == Armurerie, 
arp.=—= Arpentage. 
arq. = Arquebuserie. 
artif. = Artificier. 


barom. = Barométre. 
batt. d’or = Batteur d’or. 
bat. vap. = Bateau 4 vapeur. 
bij. = Bijouterie. 

blanch. = Blanchiment. 
boiss. = Boissellerie, 
bonn. = Bonneterie. 
bouch. = Boucherie. 
boul. = Boulangerie. 
bourr. = Bourrélerie. 
bouton. == Boutonnerie. 
boy. = Boyauderie. 
brass. = Brasserie. 

briq. = Briqueteric. 
brod. = Broderie. 
bross. = Brosserie. 


card. = Cardage. * 
carr. = Carrosserie. 
cart. = Cartonnerie. 


céram., pot. = Céramique, poterie. 


cham. = Chamoiserie. 
chand. = Chandelier. 
chap. = Chapellcrie. 
charb. = Charbonnier. 


Frischen. 
Ackerbau. 
Nadler. 
Alaunsiederet. 
Zündhölzchenfabrik. 
Stärkefabrik. 
Baukunst. 
Schieferschneider. 
Waffenschmiede. 
Feldmessung. 
Büchsenschmiede. 
Feuerwerkerei, 


Wetterglas. 
Goldschläger. 
Dampfschif. 
Fuwelierarbeit. 
Bleiche. 
Scheffelmacherei. 
Strumpfwirkeret. 
Schlächterei. 
Bäckerei. 
Geschirrmacheret. 
Knopfmacheret. 


Darmsaitenspinnerei. 


Bierbrauerei. 
Ziegelei. 
Stickerei. 
Bürstenbinderei. 


Kardätschen. 
Wagenbau. 
Pappenmacherei. 
Töpferkunst. 
Särmischgerberei. 
Lichtzieher. 
Hutmacherei. 
Kohler. 


Refining. 
Agriculture. 
Needle-maker. 
Alum-works. 
Match-making. 
Starch-factory. 
Architecture. 
Slate-cutter. 
Armoury. 
Land-measuring. 
Gunsmithery. 
Fire-worker. 


Barometer. 
Goldbeater. 
Steam-boat. 
Jewellery. 
Bleaching. 
Bushel making. 
Hosiery. 
Butchery. 
Bread-making. 
Harness-making. 
Button-maker. 
Gut-work. 
Brewery. 
Brick-making. 
Embroidery. 
Brush-making. 


Carding. 
Carriage-buildiug. 
Pasteboard-making. 
Pottery. 

Shamoy dressing. 
Chandler. 
Hatmaking. 
Charcoal-burner. 


Vil 
charc. = Charcuterie. Garküche. Cook-shop. 
charp. = Charpenterie. Zimmerkunst. Carpentery. 
charr. = Charronnage. Wagnerei. Cart-wright. 
chaudr. = Chaudronnerie. Kußferschmiede. Coppersmith. 
chauf. = Chaufournier. Kalkbrenner. Lime-burner. 
chauss. = Chaussées. Wegebau. Road-making. 
ch. fer. = Chemin de fer. Eisenbahn, Railway. 
chim. = Chimie. Chemie. Chemistry. 
chim. anc. = Chimie ancienne. Alte Chemie. Ancient chemistry. 
cir. = Cirier. Wachszieher. Wax-chandler, 
cis. = Ciselure. Ciseliren. Chaser. 
clout. = Clouterie. Nagelschmiede. Nail-smith. 
coffr. = Coffretier. Kofermacher. Trunk-maker. 
coiff. = Coiffeur. Haarkräusler. Hair-dresser. 
comm.— Commerce. Handel. Trade. 
conf. = Confiserie. Zuckerbäckerei. Confectionery. 
constr. = Construction. Bauwesen. Building. 
coton. == Coton. Baumwolle. Cotton. 
cord. = Corderie. Setleret. Rope-maker.. 
cordonn. = Cordonnerie. Schuhmacherei. Shoe-making. 
corr. = Corroi. Lederzurichtung. Currying. 
coutell. = Coutellerie. Messerschmiede. Cutlery. 
coutur. = Couture. Nätherei. Sewing. 
couvr. = Couvreur. Dachdecker. Slater. 
crist. = Cristaux. Krystalle. Cristals. 
cuir. = Cuirs. Leder. Leather. 
cuis, = Cuisine. Kochkunst, Cooking. 
dent. = Dentiste. Zahnarzt. Dentist. 
dess. = Dessinateur. Musterzeichner. Designer. 
dist. = Distillation. Branntweinbrennerei. Distillation. 
docim. = Docimasie. Probirkunst. Docimasy. 
dor. = Doreur. Vergolder. Gilder. 
drap. = Draperie. Tuchmacherei. : Cloth-making. 
Eben. = Ebénisterie. Kunsttischlerei. Cabinet-making. 
éc. rur. = Economie rurale, Landwirthschaft. Husbandry. 
électr. == Électricité. Elektricität. Electricity. 
€mail. = Emailleur. Schmelzarbeiter. Enameller. 
éper. = Eperonnier. Sporer. Spur-maker. 
épingl. = Épinglier. Nadler. Needle-maker, 
étam. = Etamage. Verzinnen. Tinning. 
expl., min. = Exploitation des mines, Bergban. Mining. 
fabr. bas. = Fabrication de bas. Strumpfwirkerei. Stocking manufactory. 
fai. == Faiencerte. Fayencefabrik. Fayence manufactory. 
fam. = Familier. | Gemeiner Ausdruck. Cant. 
as = en Blechschmied. Tin-man. 
RN ie | Spinnerei. Spinning. 
fil. laine. = Filature de laine. ee Wool-spianing. 
fil. soie== Filature de soie, Seidensfinnerei. Silk-spinning. 


IX 


font. = Fontainier. 

fond. = Fondeur. 

f. d. car. = Fonte de caractères. 

fleur. = Fleuriste. 

fond. d’ét., pot. d’ét. = Fondeur d’étain, 
potier d’étain. 

forg. = Forgeron. 

four. = Fourneau. 

fourb. = Fourbissure. | 

fum. = Fumiste. 


gain. = Gainier. 

galv.= Galvanoplastique. 
gant. = Ganterie. 

gaz. = Usine à gaz. 

gén. civ. = Génie civil 
géod.= Géodésie. 

géogn. = Geognosie, 
géol. = Géologie. 

géom. = Géométrie, 
glac. = Glacerie. 
grav. = Gravure. 

gr. forg.= Gros forgeron. 


h. lisse. = Haute-lisse. 

horl. = Horlogerie. 

hort., jard. = Horticulture, jardinage. 
„hydr. == Hydraulique. 


impr. = Imprimerie, 

impr. d’est. — Impression d’estampes. 
impr. d’et. = Imprimeur sur | 
ind. = Indienneur- 

indig. = Indigotier. 

instr. = Instruments. 

instr. à vent = Instruments à vent. 


jacq. = Jacquard. 
jard., hort. = Jardinage, horticulture. 
joaill. = Joaillerie. 


lam. = Laminage. 

lap. = Lapidaire. 

liq. = Liqueurs. 
lithogr. = Lithographie. 
„loc. = Locomotive. 

lun. = Lunettier. 

luth. = Luthier. 


Brunnenmachker. 
Giesser. 
Schriftgiesserei. 
Blumenmacher. 


Zinngiesser. 
Schmied. 

Hochofen. 
Schwertfegerei. 
Rauchverständiger. 


Futteralmacher. 
Galvanoplastik. 
Handschuhmacherei. 
Gasfabrik. 
Civilgenie. 
Feldmesskunst. 
Geognosie. 

Erdlehre. 


* Erdmesskunst. 


Spiegelgiesserei. 
Stecherkunst. 
Grobschmied. 


Hochschäftiger Stuhl, 
Uhrmacherei. 
Gartenbau. 
Wasserbaukunst. 


Buchdruckerei. 
Kufferdruck. 


Kattundrucker. 


Indigofärberei. 
Instrumentenmacher. 
Blasinstrumente, 


Yacquardstuhi, 
Gärtnerei. 
Fuwelierkunst. 


Sireckwerk. 
Steinschneider. 
Geistige Getränke. 
Steindruck. 
Locomotive. 
Brillenmacher. 
Lautenmacher. 


Fountain-maker. 
Founder, 

Cast. 

Artificial flower-maker. 


Pewterer, 
Smith. 

Furnace. 
Furbishing. 
Chimney-doctor. 


Sheath-maker. 
Galvanoplastics. 
Glove-making. 
Gas-works. 

Civil engineering. 
Geodesy. 
Geognosy. 
Geology. 
Geometry. 
Plate-glass casting. 
Engraving. 
Blacksmith. 


High-warp loom. 
Horology. 

Horticulture, gardening. 
Hydraulics. 


Printing. 
Copper-plate printing. 


Calico-printer. 


Indigo dyeing. 
Instrument maker. 
Wind instruments. 


Jacquard loom. 
Gardening. 
Jewellery. 


Rolling. 
Lapidary. 
Liquors. 
Lithography. 
Locomotive. 
Spectacle-maker. 
Lute-maker. 
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mag. == Maçonnerie. 

mach, = Machines. 

magn. = Magnétisme. 

magnan.,séric. = Magnanerie, sérici- 
| culture. 

manuf, = Manufactures. 

maréch. = Maréchalerie. 

maroq. = Maroquinier. 

m. vap. == Machine à vapeur. 

méc. = Mécanique. 

még. = Mégisserie. 

men. == Menuiserie. 

met. = Métier. 

metall. = Métallurgie. 

met. cont. = Metier continu. 

met. vel. = Métier à velours. 

meun., moul. = Meunier, moulin. 

min. = Mines. 

minér. = Minéralogie. 

mir. == Miroitier. 

mod. = Modiste. 

monn. = Monnayage. 

moul. soie = Moulin & soie. 

moul., meun. = Moulin, meunier. 

m. jenny. = Mule jenny. 


niv. = Niveleur. 


opt. = Optique. 

orf. = Orfévre. 

org. = Facteur d’orgues. 

ornem. = Ornemaniste, ornementiste, 
outil. == Outillage. 

ouvr. met. = Ouvrier en métaux. 


pap. = Papeterie. 

p. peint. = Papiers peints. 
parch. = Parcheminerie. 
parf. = Parfumerie. 
pass. = Passementerie. 
pat. = Pâtisserie. 

pav. = Pavage. 

peauss. = Peausserie. 
péch. == Pêche. 

peign. = Peignier. 

pell. = Pelleterie. 

peint. = Peinture. 
persp. = Perspective. 

p- feu = Pompe à feu. 
phot. = Photographie. 
phys.= Physique. 


X 


Maurerei. 
Maschinenwesen. 
Magnetismus. 


Seidenzucht. 
Manufakte. 
Hufschmiede. 
Saffiangerber. 
Dampfmaschine. 
Mechanik. 
Weissgerberei. 
Tischlerei. 


Spinn- oder Webstuhl. 


Hüttenkunde. 
Drosseistuhl. 
Sammetstuhl, 
Milleret. 
Bergbau. 
Steinkunde. 
Spiegelmacher. 
Modehandel. 
Münzwesen. 
Seidenmühle. 
Miüllerei. 
Hulestuhl. 


Feldwäger. 


Oßtik. | 
Goldschmied. 
Orgelbauer. 
Verzierer. 
Werkzeug. 
Metallarbeiter. 


Papiermühle. 
Tapeten. 


Pergamentfabrication. 


Wohlgerüche. 
Bortenwirkerei. 
Pastetenbäckeret. 
Pflasterei. 
Fellbereitung. 
Fischerei. 
Kammmacher. 
Kürschnerei. 
Malerei. 
Perspektive. 
Feuerspritze. 
Photographie. 
Physik. 
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Masonry. 
Machinery. 
Magnetism. 


Silk-worm nursery. 
Manufacture, 
Farriery. 


Morocco-leather dresser. 


Steam-engine. 
Mechanics. 
Tawing. 
Joinery. 

Loom or frame. 
Metallurgy. 
Throstle frame. 
Velvet loom. 
Mill. 

Mining. 
Mineralogy. 
Looking-glass maker. 
Millinery. 
Mint. 

Silk-mill. 

Mill. 

Mule jenny. 


Leveller. 


Optics. 
Goldsmith. 
Organ-builder. 
Ornament-worker. 
Tool. 

Metal-man. 


Paper manufactory. 
Paper-hangings. 
Parchment-making. 
Perfumery. 
Lace-making. 
Pastry. 

Paving. 

Peltry. 

Fishing. 
Comb-maker. 
Furriery. 

Painting. 
Perspective. 
Fire-engine. 
Photography. 
Physics. 


plomb. = Plomberie. 

plum.= Plumassier. 

poél. = Poélier. 

pont.= Construction de ponts. 

porc.= Fabrique de porcelaine. 

pot. = Poterie. 

pot. d’et., fond. d’ét. = Potier d’étain, 
fondeur d’étain. 

poudr. = Poudrière. 

presse à est. — Presse à estampe. 

prov. = Provincialisme. 

puis, = Puisatier. 

pyrot. == Pyrotechnie. 2 à 


raff. = Raffinerie. 
rel. = Reliure, 
rub. = Rubanerie. 


sal., saun. = Saline, saunerie. 

salp.= Salp£triere, 

saun., sal. — Saunerie, saline. 

sav. = Savonnerie. 

sculpt. == Sculpture. 

sell. = Sellerie. & 

séric., magnan. = Sériciculture, mag- 
nanerie, 

serr. = Serrurerie. 

soier. = Soieries. 

sucr. = Sucrerie, 


tabl. = Tabletterie. 

taill = Tailleur. 

tann. = Tannerie. 

tap. = Tapisserie. 

techn. = Technologie. 

teint. = Teinturerie. 

tél. él. = Télégraphe électrique. 
theät.= Théâtre. 

tir. d’or = Tireur d’or. 

tiss. == Tisserand. 

tiss. soie == Tisserand en soie. 
tond.= Tondage. 

tonn. = Tonnellerie. 

top. = Topographie. 

tour. = Tourneur. 

train. = Train de bois flotte, 
tréf. = Tréflerie. 

treill. = Treillisseur. 

tric. = Tricotage. 

tuil. = Tuilerie. 

tuy. = Tuyoterie. 
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Bleigiesseret. 
Federschmücker. 
Ofenfabrikant. 
Brückenbau. 
Porzellanbrennerei. 
Topferkunst. 


Zinngiesser. 
Pulvermühle. 
Kupferpresse. 
Provinzialismus. 
Brunnengräber. 
Feuerwerkerei. 


Raffiniren. 
Buchbinderet. 
Bandweberet. 


Salzwerk, Salzsiederei. 
Salpetersiederet. 
Salzsiederei, Salzwerk. 
Seifensiederei. 
Bildhauerkunst. 
Sattleret. 


Seidenzucht. 
Schlosserei. 
Seidenwaaren. 
Zuckerfabrik. 


Kunstdrechslerei 
Schneider. 
Gerberei. 
Tapezierarbeit. 
Technologie. 
Färberei. 
Telegraph. 
Theater. 
Goldzieher. 
Weberei. 
Seidenweberei. 
Scheren. 
Fassbinderei. 
Topographie. 
Drechsler. 
Flösserei. 
Drahtzieherei. 
Drahtflechter. 
Strickerei. 
Ziegelei. 
Röhrenlegung: 
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Plumbery. 
Feather-worker. 
Stove-maker. 
Bridge-building. 
Porcelain-manufactory. 
Pottery. 


Pewterer. 
Powder-mill. 
Copper-printing press. 
Provincialism. 
Well-sinker. 
Pyrotechny. 


Refining. 
Book-binding. 
Ribbon-weaving. 


Salt-works, 
Saltpetre-works, 
Salt-works. 
Soap-works. 
Sculpture. 
Saddlery. 


Silk-worm nursery. 
Lock-smith’s art. 
Silks. = 
Sugar-refinery. 


Toy-trade. 
Tailor. 
Tannery. 
Upholstery. 
Technology. 
Dyeing. 
Telegraph. 
Theatre. 
Gold-wire drawer. 
Weaving. 
Silk-weaver. 
Shearer. 
Cooperage. 
Topography. 
Turner. 
Floating. 
Wire-drawer. 
Wire-worker. 
Knitting. 
Tile-works. 
System of pipes. 
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vann. == Vannerie. 
vern. = Vernisseur. 
verr. = Verrerie. 
vêt.— Vêtements. 
vign.= Vigne. 
vitic. = Viticulture. 
vitr. = Vitrier. 

voit. = Voiture. 


Korbmacher. 
Lacktrer. 
Glasmacher. 
Kleider. 
Weinstock. 
Weinbau. 
Glaser. 
Wagen. 


Basket-maker. 
Varnisher. 
Glass-making. 

Dress, 

Vine. 

Cultivation of the vine. 
Glass-maker. 


Carriage. 


A, (monn.); das Pariser Müns- 
zeichen ; Mark of the Paris Mint. 

—(impr.); das erste Bogen- 
zeichen ; Signature of the first 
Sheet. 

AA, (monn.); das Metzer Miint- 
zeichen ; Mark of the Metz Mint. 

— (chim.); das Amalgam ; Amal- 
gam, amalgama. 

Aabaın, (alch.); v. Plomb. 

Aba, m. der Aba, (türkischer 
Wollenstoff); Aba, (Turkish 
woollea stuff.) 


Abaca, m. (musa textilis tro- 
glodytarum) ; der Abaca, Ava- 
ca, estindiecher oder Manila 
Hanf; Abaca, West Indian hemp 
or flax. 

Abaisse, f. (pat.); der dünnge- 
rollte, ausgerollte Teig; Dough 
or paste flattened or thinned by 
rolling. 

Abaissement, m. (arch.); das 
Einsinken ; Subsiding. 

— (méc.); das Senken; Lowering. 

Abaisser une branche, (hort.); 
einen Zweig abkirzen; to cut 
off a branch near the stem, to 
shorten a branch. 

— la pate, den T'eig dünn rol- 
len, ausrollen; to roll a paste 
thin. : : 

— une perpendiculaire; eine 
Senkrechte, Winkelrechte fal- 


len; to draw, drop, or let fall} 


a line perpendicular. 
— une route; eine Strasse 
tiefer legen; to lower a road. 
Abait v. Appät. 
Abandonner, (min.); Auflas- 
sen, aufgeben; to give up, to 
abandon. 


— une corde; ein Seil nach-| 


lassen; to letgo. 

Abaque; abaco; tailloir, m. 
(arch.) ; der Abakus, die Ober- 
platte, Deckplatte (einer Säu- 
le), Capitälplatte ; Abacus, rai- 
sed table; smail tile or covering 
member of a capital. 


A. 


Abaque, (arith.); der Abakus, 
das Rechenbret; Abacus. 

— (min.); der Goldwaschtrog ; 
Gold buddle. 

— de Gunter, (math.); Gün- 
ther’s Rechentafel; Gunter’s 


scale. 

Abas, m. (pl. Abassi), (0.18628 
grammes.); das Abas, Per- 
sische Perlengewicht, Abas, 
Persian weight for pearls. 

Abatage ; abattage, m. ; der AB. 
raum aus den Steinbrüchen, 
Bauschutt; Rubbish of quar- 


ries. 

—, (for.) ; das Holsfällen, Buum- 
Jüllen, der Holsschlag, Schlag; 
Cutting or felling trees. 

— (mach.); das Zerlegen; Tak- 
ing to pieces. 

— (méc.); das Umlegen, die 
Anwendung der He elkraft; 
Purchase, power. 

— (fil.)s das Abhükeln, Aus- 

schlagen, Abwerfen; Taking 

down thethreads fromthehoeks, 

annnaux; das Schlach- 
tens Folling or slaughtering of 
animals. 

— du chien, (arq.); das An- 
schlagen des Mahnes; Falling 
of the spring of the cock or dog 


head. 
—, epoquedel’—, f.; die Fall. 
seit, Wadelzeits Season fer 


felliag timber. 

—, faire un —; mit dem Hebet- 
ende-oder Hebebaume heben 
oder umlegen; to form or take 
a purchase under a body with 
the lever. 

—, mandrind’—,m. masse, f.; 
der Nietstempel; Holding up 
hammer. 


-, moattage du trmpen (impr.); 
€ 


den eckel rablassen ; 
: Letting down or lowering the 


. tympan. 
' Abatant, m. (fabr. bas); der 


Fallsug ; Faller, 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Abftardir, (coutell.); Zurich- 
ten, abrichten; to dres or 
finish (after grinding.) 

Abat-chauvée, f.; die Aus- 
schusswolie, geringereWolles 
Flock-wool. 

Abat-foin, m. (arch.); das Heu- 
loch; Openiag for the hay in 
stables, 7 ; 

Abatis, m.; maison démolie; 
das abgerissene Gebäude, der 
Abrise; Demotished building, 
house pulled down. 

— (arch.); dae Niederreissen, 
Abreiseen, amen des 
Schutts; Demolition, pulling 


down. 

— (bois); das Abhols, Afterhols; 
Dead-wood, dry sticks, lop. 

—; abattis, pt écales, f. 
pl. (carrière) ; die Steinabfalle ; 
Stone chips. 

—; curs d’—, m, pl. (tann.); 
die Rohhäute; Raw skins. 

Abat-jour, m.; das Oberticht- 
Fenster, Schrä enster, Kram- 
Jenster, einfallende Licht, 
Ladenfenster, Gewölbfenster‘; 
Trenk-light, sky-light, sky-light 

‘ window, abajour (of prisons), 
reßector. 

—, (lampe); der Lichtschirm, 

irm; Lamp-shade. 

— — Anronce; der Annoncen- 
schirn ; Advertising Shade. 

— — calendrier: der Kalen- 
derschirm; Calendar-Shade. 
— — -compteur; der Markir- 

schirm, en! Re- 
rats | marking shade. 
Abats ; abatis, m. pl. (bouch.); 
der Abfall; Offal. 


Abat-sons, m. (aroh.); das 
Schellblatt; Sound-refiector. — 
Abattant, m.; Fallladen, 


Klappladen; Folling-shutter, 
shutter of a sky-light. 
—; e, f.; das Fallbret, 
Schaukelbret, der Schnellbal- 
ken, Schlagbalken, Schwen- 
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gel, Schlagbaum; Falling board, 

‘ sea-saw, rocking, double levers; 
flap, slider. _ 

Abattant, baisser Jes—s; den 
Tisch abklappen + to let down 
the flaps. dpe of a table. 

— d’une table; die Klappe; 

Abattement, m. (min.); die 
Saigerteufe, das Gefälle; Per- 
pendicular depth, 

— (taill.); das. Einlassen, Ein- 
nehmen, Engermachen ; Strai- 
tening, narrowing, letting in. 

— des eaux (min.); der neue 
Abfluss; Discharge, draining 
of water. | 

Abatteur; bficheron expédi- 
tify der Holsschläger, Hols- 
Faller ; Wood-feller, wood-cut- 
ter, woodman, hewer; Squatter 
(America.) 

Abattoir,m.;dasSchlachthaus, 
der Schlachthof; Abattoir, 

_ Slaughter-house, shambles. 

— ; déversoir, m.; décharge, 
J.(moul.); derUeberschlap, Ab- 
schlag (am Mihlwehr),Ueber- 

all; Overfall of a mill-dam. 

Abattre, (cart.); Abruhmen ; to 
remove eard-paper from the 
tenter. 

— (charp.); Umlegen, auf die 
andere Seite legen; to turn 

over, round. nn 

—} démolir; débatir, (mag.); 
Einreissen, abbrechen, ein- 
brechen; to pull down, to 
demolish, to break down. 

— (még.) ; Senken, niederfallen ; 
to sink down. 

— les angles d’une poutre; 
Quarderoniren ; to cut off the 
edges, [eut corn. 

— du blé; Korn schneiden; to 

— du bois; Holz, Baume fallen 
oder hauen, umhauen; ab- 
holsens to eut, fell timber 
or trees. 

— un bouillon, (teint.)) ein Bad 
schwächen, nachlassen ; to les- 
son a bath. : 

— un chapeau sur le bassin; 
den Hutrand und Obertheil 

latt legen, niederbügeln; to 
atten the brim and top. 

—, démolir aveo les crocs, 
(constr.) ; Katsen 3 to pull down 
with hooks, 

— les cuirs ; Schinden, die Haut 
abziehen; to skin animals, 

—, faire — (még.); Versenken, 
in die Lohe legen, unterteufen; 
to steep, to put in the tan. 

— la frisquette et le tympan, 

impr.); de: men undDeckel 

i herablaseen ; to lower the fris- 
ket and tongue. | 

Abattre la muraille, (maréch.); 
‚den Huf eines Pferdes aus- 

. wirken ; to pare or cut down a 
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horse’s hoof, 

Abattre l'ouvrage (charp.); 
rep Mi , abschlagen; Kaock- 

ng off. 

— une passe, (ind.); in den 
Kessel thun; to enter into the 
boiler. , 

— la toison; die Wolle ab- 
scheeren, abnehmen; to shear 
off the wool. 

Abattue; retombée, f (arch.); 
der Anlauf eines Gewblbes; 
Springing of a vault. 

— (sal.); der Salzsud, dae Sud- 
werk; Boiling of the sait. 

Abat-vent, m. ;.der Windladen, 
Windschirm ; Wind-screen. 

— — (raff.) ; das Ofendach ; Roof 
of the furnace. 

Abat-voix, m.; der Schallre- 
Slector, Kanzelhimmel, Kanzel- 
deckel, Kanzelhut, Hut, Schall- 
deckel,das Kanseldach,Schall- 
dach ; Reflector of the voice, 
Sounding board, Sound-board 
(of a pulpit.) 

Abbadini, m. pl. (Italie); der 
Schiefer ; Slates. | 
Abée, /.(moul.);derMühldamın, 
die Schleuse, Mühlschleuse; 

Mill-dam, sinice. 

Aberration, f. (opt.); die Abir- 
rung; Aberration. 

—, amplıtude d’—, f.3 die 
Abirrungsweite; Amplitude of 
aberration. 

—, angle d’—, m.: der Abir- 
rungewinkel; Angle of aberra- 
tion. 

—, Cercle d’—, m.; der Abir- 
rungskreis; Crown of aberra- 
tion. 

— dioptrique, de sphéricité ; 
die Abirrung der Glaser, diop- 
trische Abirrung; Dioptrical 
aberration. 

— delalumiére ; die Abirrung, 
Abweichung des Lichte ; Aber- 
ration of light. 

—,rayon d’—, m.; der Abir- 
rungsstrahl; Ray of aberration. 

— de réfran gibilité ; die Brech- 
ungsabweichung; Newtonian 
aberration. | 

— de sphéricité ; die spharische 
Abweichung; Spherical aberra- 

Abichite,v. Aphanése. Ltion. 

Abiétine, f. (chim.); das Abie- 
tin; Abietine. 

Abiine, m. (chand.); das Grfüss 

| sum Lichtersiehen, der Talg- 
trog ; Dipping mould or basin. 

Ablais, m. pl. (agr.); N he 
tenes Korn auf dem Felde, der 
Schwaden;Corn cut on thefieid. 

Ablateur, m. (agr.); das In- 


strument sum Abschneiden der | 


Schafschwänze, Schafmesser ; 
Taikcutter (for sheep.) 
Ablation, f. (chim.); die Sub- 
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trahirung ; Ablation. 
Ablette, f. ablet, able,m.; der 
Weissfisch, Weissling ; Whit- 


ing. 

Abloc; ablot, m. (mac.); der 
Untersatz, dieUntersatzmauer, 
Stützmauer ; Foundation-wall. 

Abluer, (chim.); Abwaschen; 
to wash. | 

— une écriture; die Schrift 
aufwaschen,auffrischen, her- 
vorrufen ; to revive writing by 
washing, to wash with galinut. 

Abobe, m. (Espagne); der un- 
gebrannte Ziegel; Unbaked 
brick. R 

Abonnement de chemin de 
fer, m. ; das Eisenbahn-Abon- 
nement; season-ticket. 

Abonnir le carreau, (pot.); die 
Kachel halb trocken werden 
lassen, lufttrocknen ; First or 
open air drying, to dry earthen 


ans. 

Abord d’un pont, m. ; die Auf- 
fahrt, Zufuhrt, der Zugang 
Approach, approacher of a 
bridge. 

Aborder un ouvrage; eine Ar- 
beit anfangen ; to begin a work. 

Abornement, m. (arch.); die 
Legung der Kerbsteine; Put- 
ting spur-stones. 

— (arp.); die Abgränsung ; Plac- 
ing boundaries. 

Aborner, (arch.); mit Kerb- 
steinen einfassen, besetsen; to 
put or lay down spur-stones or 
ourbstones. 

— (arp.); Abgränsen; to place 
boundaries to. 

—; mesurer; borner, (min.); 
Abmarken ; to mark the bound- 
ary, or border. 

Abot, m. (gr ; das Fussschlors 
für Pferde auf der Weide, 
Sprungseil; Padiock for horses 
when grazing. 

Abouchement, m. (tuyaux); 
die Einmündung, das Zusam- 
mensiossen, Ineinandergrei- 
fer: Assembling, junction. 

Aboucher, (tuyaux); Röhren in 
einander fügen; to bring to- 
gether, to assemble, to join 
(pipes) ne 

—; accoler, (charp.); in ein- 
ander fügen, susammenschif- 
ten; to join together, to as- 
semble. 

—, 8’—; se confondre, (min.); 
sich rammeln; to meet, to 
join, to assemble, to mix 
(veins.) 

Abouquement, m. (sal.); das 
Anhaufen, Äufschätten von 
neuem Sals auf altes Sals; 
Piling of new salt on old salt. 

About, m. (charp.); dasschräge 
Ende, der Kopf eines Stück 
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Holzes, der Anstoss, das An- 
schiftstück, die Achsel eines 
Zapfenlochs; Bevelled piece 
of timber, bultend of a plank, 
oining-piece, end, abutment. 
About (méc.); das Endstück; 


Butt. 
— ( ap); das Endstück der 
ylinderstampfe; Butt of the 


Cylinder-stamp. 

—, joindre en — (charp.); Be- 
klinken, verbindensto assemble. 

— des liens; das echrage Ende 
eines Einlasssapfens ; Bevelled 
ead of pivots or pins. 

— de töle; der Blechabfall; 
Chip piece of plate iron. 
Abouté, (charp.); Ende am 

Ende; Placed end to end. 

Aboutement, aboueiment, m. 
(men.); die Aneinanderfüg- 
ung, Beklinkung, Lasche; As- 
sembling,joiningtogether, scarf, 
joining, butt, abutment. 

- (tiss.); das Fügestück an Ket- 
ten ; Joint of warps. 

Abouter, (méc.); an einander 
fügen ; to join together, to as- 
semble, to scarf, to join. 

— ; avant-bouter, (min.); Trei- 
ben, verlängen ; to drive. 

Aboutir ; Holzsimse oder Orna- 
mente gegen die Nässe durch 
Abdeckung mit Bleiplättchen 
schülzen ; to protect ornaments 
etc. from damp hy means of 
lead sheets, [to meet. 

— (maç.); Anstossen ı to end in, 

— en forme de coin et dis- 
paraître, (min.); Auskeilen; 
to dwindle. : 

— en pointe, se terminer en 
pointe; sich epitzig enden; 
to taper. 

Aboutissants, tenants et — 
d’une terre, m. pl.; die an- 
stossenden Theile eines Grund- 
stücks ; the adjoining partsof a 

iece of land. a 

Aboutissement, pied-droit, 
m. (arch.); das Widerlager, 
der Kämpfer ; Abutment, but- 
ment. 

— (tail.); dasEndstück, Anreihe- 
stück, der Anwu 
End-piece, joining-piece. 

Aboutoirs, m. pl.; aboutoires, 
SF. p. (sell.); gemeine Scheu- 
leder ; Coarse guggies of cart 
horses, blinkers, eye-flaps. 

Abras, m. (forg.) Bi der eiserne 
Beschlag dee Schmiedeham- 
mers; Iron straps on a smithy 
bammer. (feuern ; to light. 

Abrasa, (prov. Foix); Ansünden, 

Abrazite, gismondine, f. zéa- 
gonite, arıcıte, f.; der Abra- 
sil, ndin; Abrazite. 

Abrégé, m. (org.); die Verset:- 
ung, Verrickung der Klavia- 


rf, Anstoss; |. 


3 


turabstrakte, der Tonspan, 
Wellenrahmen; Transposition 
of the key-hoard. 

Abreuvage, (mét.); die Sattig- 
ung neuer Giessdfen; Satara- 
tion of new smelting furnaces. 

Abreuver, (agr.); den Boden 
erweichen, wässern; to soak 
the soil. [soak stuffs. 

— (ind.); Zeug erweichen; to 

— (mac.);Abnässen, anfeuchten; 
to water, to soak. 

— (tonn.); Fässer mit Wasser 
probiren; to test casks by fill- 
ing them with water. 

— le bois, (vern.); Grundiren ; 
to prime, to lay the ground- 
colour. 

— les anunaux; Tränken, in die 
Tränke führen ; to water. 

Abreuvoir, m.; die Trünke; 
Watering-place, ahreuvoir. 

— (arbor.); die offene Wunde 
am Fusse der Baume, der 
Astbruch; Open scar at the 
foot of trees, splitting of bran- 


screen. 
—,étre À P— du mauvais 
tems, des vents, (arch.); in 
der Geduld liegen, stehen ; to 
be sheltered from the weather. 
—, à l'— des rayons du soleil, 
(min.); Æbsonnig: Protected 
from the sun. 
Abricoteau, bricoteau, m. 
tiss.); der Kontermarsch, 
ümmler, Obertritt, dasTritt- 
bret, die Weberlatte; Couper. 
Abrivent, m.(jard.); der Stroh- 
schirm, Windsohirm; Straw- 
cover, screen. 
Abrouti, (foréts); Benagt, ab- 
gore: Browsed. 
Abroutissement, m. (agr.); der 
Schaden durch Benagen der 
Baume ; Damage done by brow- 


sing. 

Absidal, (arch.); Absiden- 
Sormigs in the shape of an 
apsis. . ö 

Abside, demi-vofite en hémi- 
cycle, f.; die Wölbung, der 
Schwibbogen, die ische, 
kreisförmige Abtheilung; Ap- 
sis, vault, arch, niche. 

Absolu, (chim.) ; Absolut, rein; 
Absolute. 

Absorbable, (chim.) }} Einsaug- 
bar, versehrbar, dampfbar ; 
Absorbable. fsorptive. 

Absorbant; Zineaugend; Ab- 
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Absorbant, pouvoir —, m. 
absorptivité, f.; die Ein- 
sau ge Se Dämpfungs- 
kraft, erzehrungekraft ; 
Power ef absorption, Absor- 
bability. 

Absorber, (chim.); Einsaugen, 
einechlucken,  verschlucken, 
aufnehmen, in sich ziehen, 
dämpfen, tilgens to absorb, 
to resorb, te soak up, to suck up. 

— un acide, eine Säure ver- 
schlucken,niederschlagen,neu- 
tralisiren, dämpfen, brechen; 
to absorb or neutralize an acid. 

Absorption, f. (chim.) ; die 4b- 
sorption, Einsaugung, Dämpf- 
ung, Tilgung, Verzehrung: 
Absorption. Fpouvoir —. 

Absorptivité, v. Absorbant, 

Abstractif,(chim.);Entsiehend; 
Abstractive. r 

Abstraction, déflegmation f. 
(chim.); die Entsiehung, Ent- 
wässerung, Verdämpfung, 
Abziehen einer Flüssigkeit von 
einem Körper; Abstraction, 
dephlegmation. [to abstract. 

Abstraire, (chim.); Antsichen; 

Abutement, m. (gén. civ.) ; das 
Widerlager; Abutment. 

Abuter, appareiller, (charp.); 

ammenfügen; to abut, to 
match, to fit. A 

Ac (Sudde) v. Amphibole, 

Acacia, acacie,m.; das Akasien- 
holz; Acacia. , _ 

—, faux —, robinier, m.; der 
Schotendorn, das ‘unächte 
Akasienhols, Robinenhols; Ba- 
stard, false, common acacia, 
locust tree. : 

—, gomme —, arabique; ara- 
bine acacıne, fs das Akazien- 
en oma 3 Acacin; ara- 

ische Senegal-Gummis Gum- 
mi-Senegal; Acacia-gum ; ara- 
bic gum; arabine; acacine. 

— noir; der Schwarsdorn ; Ger- 
man acacia, Facacia, 

— rose; die Rosenakasie; Rose 

Acacine, v. Arabine. | 

Acadiolithe, chabosie, zéo- 
lithe eubique, cuboïcite 

hacolite, haydénite, FT 
minér.); der Acadiolith ; Aca- 
diolite, red chabosie. 

Acajou, acajou à meubles, 
beis d’acajou, m.; dae Ma- 
hagonihols, Mahoni, Acajou- 
hols, Amaranthhols, der Ele- 
phantenlausbaum ; Mahogany, 


hard Afrikanisches, M 

— bätard; ikanisches, Ma- 

deira Mahagonihols; Bastard 
mahogany. x 

—, bille d'—, f.: der Mahagoni- 
klots; Log of mahogany. E 

— chenillé, moiréi oirirtes, 


gewässerles TU agonihols; 
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Mottled acajuu, mabugany. 

Acajou femelle, — de caisse ; 
weibliches, geringes Maha- 
gonthols, Leck erkistenholzs 
Mean mahogany wood. 

—, feuille d’—, f.; des Maha- 
goniblatt sum Belegen, Muha- 
goniauslegs'äbchen; Sheet ve- 
meer of mahogany. 

—, gomme d’—, f. acajou, m.; 
dasA cajougummi;Acajvv gum. 

— moucheté; Gefleckies Muha- 
goniholzs Spotted mahogany. 

—, noix, pomme d’—, f.3 die 
Acajounuss; Casbewout. 

— à planche; das Cedernhol: ; 
Cedar-wood, 

— à poınınes ; der Aepfelmaka- 
gontbaum; Apple mahogany 
tree. fhars; Acajou resin. 

—, résine 8 : das Acajou- 

— ronceux; Aderiges Maha- 
gonihols; Curled mabogaoy. 

Acanor, athenor, fourneau 

paresseux, m. (chim.); 
der Acanor, faule Heinze; 
Acapor, athanor. 

Acanthe, f. (arcb.); der Acan- 
thus, das Stulenlaubwerk; 
Acanthus. 

Accélérant, (phys.); Beschleu- 
nigend, werschnellernd, be- 
eilend; Acceleratory. 

Aocélération, f. are) die 
Beschleunigung, Verschneller- 
ung,Gravilalion;Acceleration. 

— de mouvement } die Ver- 
mehrung der Geschwindigkeit 
bei der Bewegung der Körper; 
Accelerated motion. 

— normale; die normale Be- 
schleunigung ; Normal accele- 
ration. | 

Accélératrices, i pl. (phot.); 
Mittel sur Beschleunigung der 
Entwicklung ı Accelerators, 


Aocéléré parch); Aufge- 
schwellt, Swoln. 
— (tise.)3 die Kartenlochma- 


schine; Reading or stamping 
machine 

Accélérifère, m.¢ der Schnell- 
wagen; Fast coach, express. 

Accés, (arch.); der Zugang, Zu- 
tritt, Eingang; Adit, access, 
approach. 

Accessible; Zug&tnglich: Ac- 
cessible. approachable. 

Accessoire; Neben— die Neben- 
sache; Accessory, detail. 

— 6, pl. (théat.); die Requisiten; 
Properties, pl. 

—s, fournissenr d’—, m. 
(théat.); der Requisitenmeister;z 
Property-man. 

Accident, m. (ch. fer.)3 der 
Eisenbahnunfall + Railway ac- 
cident. 

- min.); die Veränderung einer 

der, eines F'lôtses; Accident, 
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modification im the course of 
beds or veins. [ Failures. 

Accidents, (phot.); die Fehler; 

—, m. pl. kleine Erhöhungen 
auf künstlichen Perlen; Small 
elevations on beads. 

Accidente], (phvs.); Zufallig; 
Adventitious. 

Acclamper, craınponner ; An- 
klammern ; to cramp, to fasten 
with cramp-irons. 

Acclimater; Acclimalisiren, 
sich einwohnen; to acclima- 
tize, acclimate, to eccustom, 
inure, naturalize to a climate. 

Acclimatation, f. acclimate- 
ment,m.;dieAcclimatisirung, 
Einwohnung ; Acclimatization, 
acclimation, acclimatement. 

Accocats, m. pl. (tiss.); die 
Einkerbung in die Lade; Not- 
ches in the batten. 

Accoıncon, m. (charp.); das 
Ausfüllstückvon Dächern, der 
Sthifieparren, Ansetzsparren; 
Hip-rafter, filling-out piece of 
roofs. 

Accolade, f. (arch.); die Krum- 
men Linien an Stürsen, der 
Eselsrücken; Curved lines on 
lintels. 

— (impr.); die Klammer, der 
Verbindungszug, das Ein- 
schlusszeichen ; Brace. 

— brisee, (impr.); die durch- 
brochene Klammer; Half-brace. 

Accolader, (imp.); mit Klam- 
mern verbinden; to brace to- 
gether. 

Accolage, m. (hort.): das Auf- 
stützen, die Anpfählung, An- 
bindung ; Propping, tying. 

Accolement, nı. (chauss.); der 
Raum swischen den Pflaster. 
rändern und der Grabencrete 
einer Strasse; Sv. between 
the ditches and pavement of 
roads. 

Accoler, v. Aboucher. 

Accoler, (charp.); Anfügen ohne 
Verbin dung, Zusammenschaf- 
ten; to join together without 
assembling. 

— (hort.); Aufstülsens to a. : 

Accolure, f. (hort.); das broke 
band ; Straw tie. 

— (bois flotte); das Band der 
Flösse,der Einsats; Tieofrafts. 

— (rel.); der Bund, das Band, 
Binden ; Tying up. 

— (charr.); der Schlittenhale; 
Neck of a sledge. 

Accomınodage, m. (cul.); das 
Zurichten, Anrichten, Kochen; 
Dressing, cooking. 

— (perr.); die Anordnung, Zu- 
richtung; Dressing, arrange- 
ment of the hair, 

Accommoder,(cul.); Zurichten, 
anrichten ; kochen, bereiten ; to 
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dress, to cook. 

Accom pagnage, m. (tiss.); der 
Durchechuse von Seiden faden 
im Goldstoff: Silk threads or 
weft in gold fabrics. [ture. 

Accompagnement, v. Garni- 

Accomplir la cuve, (teint.); 
ein frischesKüpenbad machen; 
to prepare a new vat or bath. 

Accord, tenir 1’— (mus.): die 
Stimmung halten; to keep ia 
tune. fAccordion. 

Accordéon, m. das Accordeon ; 

Accorder, mettre descordes, 
(mus.); Besasten; to string. 

—, mettre d’accord, (mus.); 
Stimmen ; to tune. 

Accordeur, m. (mus.); der 
Stimmer ; Tuner. 

—, clef d’— f. accordoir; der 
Stimmhammer ; Tuning-ham- 
mer. _ 

Accordoir,m. (org.); der Stimm- 
apparat, das Stimmhorn ; Tun- 
ing apparatus. 

Accorer, (méc.); Stützen, unter- 
slülzen ; to prop. 

Accores, m. pl. (tiss.); die 
Stützen ; Props or stays oflooms. 

Accot, tampon, soutien, no- 
yau, m. (pot.); der Brocken, 
Keil, die Klammer, Stütze; 
Prop ofthe saggar, core, wedge. 

Accotement, m. (cbauss.); der 
Treibweg, die Drift, Berme; 

Drift-way, berm, foot-pave- 
ment. 

— ; trottoir, m. (ch. fer.); das 

ankelt; Side-space, banquet, 
clear distance from the outer 
rail to any obstruction, atteud- 
ant-path. [Scotehing. 

— (borl.); die Aufhaltung; 

Accote-pot,m.; dieTopfstüize; 
Ring, annular support. 

Accoter, (borl.); an einander 
reiben ; to rub against. 

Accotoir, m. (pap.), v. Egout- 
toir. 7 

— v. Accoudoir. 

Accoudoir,rs.;das Armpolster, 
Fensterkissen ; Elbow-cushion. 

—; accotoır, m.; die Seiten- 
lehne ; Side-rail, arm of seats. 

— ;balustrade, f. die Brust- 
lehne, Fensterlehne, Fenster- 
bank; Balustrade, leaning of a 
window. 

Accouer (chevaux); Pferde mit 
den Schweifen an einander 
Binden s to string horses by the 
tail. 

Accouplement, couplage, m. 
ne die Kuppebin , Ver- 
uppelung, gepaarte Verbin- 

ng; Coupling. 

Accouplement, (org.) 3 die Ver- 
bindung der Klaviatur ; Coup- 
ling of the key-board. 

— des colonnes, (arch.); die 
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Säulenkuppelung, Paarung, 


Zusammenstellung der Säulen; 
Coupling of columns. _ 

Accouplement des rais d’une 
voiture; die Paarung der 
Speichen, Setting in pairs, set- 
ting, Jetting in the spokes. 

Accoupler; in zwei verbinden, 
paaren, zusammenfügen; 10 
couple, join, pair, match, yoke, 
joia or put together, unite. 

— des colonnes; Säulen paar- 
weise ordnen, paaren; to 
couple columns. 

— les rais (charr.); die Speichen 
Paaren; to pair spokes. 

Accourse, f. (arch.); die äus- 
sere Verbindungsgallerie, der 
Gang; External gallery between 
several apartments. 

Accoutreur, m. (tir. d’or); der 
Locharrondirer, Zurichter des 
Zieheisens; Workman who 
rounds the hole. 

_ Accroc, m. (mét.); die Versetz- 
ung des Hochofens; Defect in 
the smelting furnace, obstruc- 
tion, choking. 

— (mir.); die matte Stelle; Un- 
polished part of plate-glass. 
Accrochage, ım.; das Anhängen, 

Anhaken; Hooking. 

— (tiss.); die erste Dessinir- 
maschine; Preliminary read- 
ing frame. 

Acoroché, agrafé; Angeheftets 
Hooked, attached on. 

Acorochement, m.; das Han- 

rea hii Anker Anhaken; 
rappling, locking, hooking on. 

Accrocher; hemmen, aufhal- 

ten, anhaken, hängenbleiben, 

anklammern; to catch, to stop, 
hook on, grapple. ftenters. 

— (ind. rep en to fix on 

Accrocheur desonde, arrache- 
sonde, m. (min.); der Sonde- 
Sanger; Sound catch, catch. 

Accroissant; Anhäufend; Ac- 
cretive. 

Acoroissement, m. (phys.) ; die 
Aneetzung, 


aussen; Accretion. 
— des cristaux; die Ansetsung 
von Krystallen; Accretion of 
crystals. | 
— latéral du moule, (galv.); 
der Seitenanwuchs der orm; 
Lateral increase of the mould. 
Accrue, f. (agr.); 


trees on sg ae lands. 

—} von Flussbeilen gewon- 
neneLand, die Anschwem- 
mung; Land won from rivers; 
alluvial soil, alluvium, alluvion. 

—(filet); die Zusatzmasche in 
Netzen, der Netzring; Additio- 
nal mesh in nets. ae 

Acculement d’une voiture, 


Anhaufung von 


der Ueber-|: 
wuchs ; Encroachment of forest | 


m.; das Niederhangen von 
hinten; Sinking or hanging 
down from behind. 

Acculer, (voit.); hinten nieder- 
hängen; to hang down from 
behind. 

Aceaux, m. pl. (sell.); Werk- 
zeuge sum Schneiden und 
Streifen des Leders ; Tools for 
cutting and streaking leather. 

Acebdellometre, nm.; er 
künstliche Blutegel; Substitute 
for leeches. flike steel. 

Acérain; Stuhlartig; Steely, 

—, fer —; das Stahleisen; Steel- 


iron, 
Acerbe, (chim.); Aerb, bitter, 


scharf, strenge; Tart, acerb, | 


harsh. 

Acerbité, f. ; die Herbe, Bitter- 
keit; Tartness, harshness. 

Aeerdese, v. Oxyde de man- 
ganese. | 

Acéré, aigu; Spits, scharf, 
schneidend ; Keen, sharp, poin- 
ted. 

—en see acéreux, acifor- 
me; adelförmig ; Acerous in 
the shape of a needle, needle- 
shaped, acicular. 

Acérer, aciérer, armer; Stählen, 
verstählen, anstählen, vor- 
stählen, mit Stahl belegen, 
abhärten; tosteel, toacierate, 
to temper iron with steel, to 
overlay, point or edge with 

Acéreux, v. ae Lsteel. 

Acérure, f.; das Stahlplältchen, 
Stahl sum Versiahlen des 
Eisens; Piece of steel for 
acierating iron. 

—; das Verstählen, die Verstäh- 
lung ; Steeling, acierating. 

Acescence, if: + das Säuerliche, 
die Sauerlichkeit; Acescency. 

Acescent; in saure Gährun 
übergehend,  sauerwerdend, 
säuerlich; Acescent, slightly 
sour. 


Acestides, f. pl. (mét.); die 


Röhren in früheren Kupfer- 
öfen; Tubes used formely in 
copper-smelting. FAcetal. 
Acétal, m. (chim.); das Acetal ; 
Acétamide, m. (chim.); das 
Acetoxylamid, Acetamid, Ace- 
tylbioxydamid; Acetamide. 
Acéturide, azoture d’acétyle, 
acétamide ; das Acetamid; 
Acetamide. [Salz ; Acetate. 
Acétate, m.; das essigeaure 
— d’agoustine; die essigsaure 


ares Acetate of agustine. | 


alumine; die essigeaure 
Thonerde; Acetate of alumina. 
— d’ammoniaque ; sssig- 


saure Ammoniak; Acetate of| 


ammonia. 


— d'argent; das sssigsaure 


[edged with steel. 
—;Verstthit; Steeled, overlaid, | 
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Silberoryd: Acetate of silver. 
Acétate de baryte; der essig- 
saure Baryt; Acetate of baryta. 
— basique; basisch essigsaures 
Salz; Basic acetate. 

— bibasique, m.; das sweifach 
basisch essigsaure Sals; Bi- 
basic acetate. 

— de chaux; der essigsaure 
Kalk; Acetate of lime. 

— de ouivre; das Kupfergritn, 
essigeaure Kupferoxyd; Ver- 
diter, acetate of copper. 

— cuivrique basique, vert de 
gris, verdet, verdigras; 

lauer, franz. Griinspan; 
Subacetate of copper. 

— cuivrique neutre, verdet, 
cristaux de Vénus, vert 
distillé, vert en grappes; 
Neutraler, destillirter Grün- 
spans neutrales, essigsaures 

(upferoxyd; Crystallized ver- 
digris, acetate of copper. 

— de fer; das essigsaure Eisen- 
oxyd; Acetate of iron. | 
— ferreux, bouillon noir, 
tonneau noir, f. (teint.) ; die 
Schwarsheise, Eisenbrühe; 

Iron liquor, _ 

— de magnésie; die essigsaure 
Magnesia; Acetate of mag- 
nesia. 

— de methylène; essigsaures 
Methyloxyds Acetate of me- 
thylene. 

— neutre; die essigsaure Erde, 
dae Kupfergrün, der Grün- 
span; Verdigris, neutral ace- 
tate of copper. 

— d'oxyde d’amyle; ossig- 
saures Amyloryd; Acetate of 
oxide of amylum. 

— neûtre ou diacétate de 


plomb, sucre de plomb, 
m.; Neutrales, essigsaures 
Bleioxyd, der Bleisucker; Ate- 


tate of lead, sugar of lead. 

— de potasse; das essigsaure 
Kali; Acetate of potash. 

— de soude; das essigsaure 
Natron; die krystallisirbare, 
geblätterte eineteinerde ; 
Acetate of soda. 

— de tartre; der Essigwein- 
stein ; Acetate of tartar. 

— tribasique, extrait de sa- 
turne,, de Goulard ; vinaigre 
desaturne, de plomb ; sous- 
acétate de plombs dreifach 
basisch essigsaures Sals; Tri- 
basicacetate, subacetate of lead. 

Acéteuxs essigsäuerlich, un- 
wollkommen essigsauer; Ace- 
tous, acetose, 


Acétification, die Essiggäh- 
rung, saure rung; Acetin- 
cation. 


Acétimètre, m.; derAoetimeter, 
. Essigmesser ; Acetimeter. 
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Acétines, v. Glycérine. 

Acétique; Zssigsauer ; Acetic. 

Aoétite,m.; dasAcetit ; Acetite. 

— de mercures die geblatterte 
Quecksilbererdes Acetite of 
mercury. . = 

Acétone, esprit pyroacéti- 

ue, m.; td een ee 
setggetet, Oenylo rat, 
Mesttie-A kohot,  erityl- 
oxrydhydrat, Methyl, Acetyl ; 
Acetone, pyroacetic acid, ace- 
tone, mesitic alcohol, naphtha. 

Acétyle, m.; der Essiggrund- 
of; Aoetyl; Acetum, 
acetyl. 

Achars, m. pl. ; indischer Pökel 
(Gemüse) ; India pickles. 

Acheminé, (mir.); Abgerauht; 
Roughened down, 

Achevage, rachevage, m. 
(pot.); das Ausarbeiten, die 

etste Form geben, die Aus- 
arbeitung; Finishing, trim- 
ming. Fmed. 

Achevé ‚Fix und fertig ; Trim- 

— ; fondé etappointé, (drap.); 
Nadelbereit, nadelferlig; 
Finished. [trimmed. 

—, non —; Unbeendigt; Un- 

Achévement, m.; die Beendig- 
ung; Trimming. | 

Achever, finir, terminer; En- 
den, beendigen, beschliessen; 
to end, to finish; to achieve. 

—; parachever, mettre la 
derniere main à, parfaire, 
perfectionner; Ausarbexen, 

, vervollständigen, ausbilden; 
to finish, to work out, to per- 
fect, to complete, to trim. 

—, derniére plongée, (chand.) ; 
das letzte Eintauchen;Lastdip. 

— (drap.)3 Abarbeiten; to trim, 
to finish. | 

— une feuille, (impr.); einen 
Bogen aussetzen; to finish the 
composing of a sheet. 

— @’imprimer; die Form aus- 
drucken ; to work off the form. 

— la liquation; die Metalleab- 
saigern; to finish the liquation. 

— le trou du pétard; Ab- 
bohren; to finish the blast hole. 

Acheveur, m. (batt. d’or); die 

réeste Form, Haupiform; 
argest mould. 

Achevoir, m.; das Ausarbei- 
tungesimmer ; Finishing room, 
fitting workshop. 

Achevoir; das Ausarbeitunge- 
werkzeug ; Finishing tool. 

Achirite, v. Dioptase. 

Achnmite, f. (silicate de fer et 
de sodium); der Achmit, Ak- 
mit; Acmite. 

Achromatique, (opt.); Achro- 
matisch, farbenlos; Achro- 
matic. — . 

Achromatisation, fs; die A- 
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chromatisirung; Converting 
into an achromatic state. 

Achromatiser; Achromatisch 
machen ; torender achromatic. 

Achromatisme, m. ; der Achro- 
matismus, die Farblosigkeit; 
Achromatism. 

— longitudinal et latéral ; der 

gen- und Seitenachromatis- 
mus; Longitudinal and lateral 
achromatism. | 

— de sphéricités der sphari- 
scheAchromatismus; Spherical 
achromatism. FNon-dyeing. 

Achrozotique ; Nicht farbend; 

Achtéographie, f.; die Be- 
schreibung der Gewichte; 
Deseription of weights. 

Achtéomètre, m.; die Maschine 
sur Ermittlung des Ueber- 
gewichte der Wugen; Ap- 
paratus for ascertaining the 
overweight of carts.  fcular. 

Aciculaire ; Nadelförmig ; Aci- 

Aciculite, v. Aikinite. 

Acıde, m.; die Säure; Acid, salt 
of hydrogen. [sour. 

—, (adj.); Sauer, gesäuert; Acid, 

— abiétique; die Abietinsäure, 

annenharzedure, Sylvinsäu- 
re; Abietic acid. 

— acéphosgénique, acéphosi- 
que; die Acephosgensäure, Ace- 
phossäure, Phosphacetsäure; 
Acephosgenic, hossic acid. 

— acetamique, v. Glycocolle. 

— acéteux; die Aldehydsaure, 
acety lige Säure, essigte Säure, 

pensäure, Aethersäure; 
Acetous seid, acetylons, aldehy- 
dic, lampic, etheric acid. 

—acétique; die Essigsäure, 
Acetylsäure; Acetic acid, acid 
of vinegar, hydrate or hydrated 
oxide of acetyl. 

—acétique anhydrez die 
wasserleere Essigsäure; An- 
hydrous acid of vinegar. 

— acétique cristallisable, es- 
prit de vert-de-gris, vinai- 
gre radical ; die concentrirte 
Essigsture,derRadical-Essig, 
Coin Grünspanspiritus; 
Crystallisable, glacial acetic 
acid, radical vinegar, spirit of 
verdigris, bighly concentrated 
acid of vinegar. 

— — étendu d’eau, hydraté, 
dulcifié; die verdännte, ver- 
süsste Essigsäure; Aqueous 
acetic acid. ét: 

— aconitique, uisétique, 
citridique; Lee 
Equiseisäure, Citridicsäure, 
Citridinsäure ; Aconitie, equi- 
setic, eitridie acid. 

— acroléique, acrylique; die 
Acrylsäure, Acronsaure, 
rary lige Säure; Acrylic, acro- 
leic acid, 
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Acide aérien, v. Acide carbo- 
nique. 
_ ald shydique; die Altea 
ige 


säure, essigte Säure, acet 
Saure, Lampensäure, Aether- 
säure; Aldebydic, acetylous, 
lampic, etheric acid. 

— alızarıque; die Alizarin- 
eture, Phtalsäure; Alizaric, 
phtalic acid. 

—allophanique; dieAllophan- 
sdure, Urencarbaminsdure, 
Harnstoffkohlensäure; Allo- 
phanie, ureo-carbonie acid. 

— aloétique; die Aloëtinsäure, 
Aloésture, Polychromsture, 
künetlichee Aloëbitter, der A- 
loépurpur;Aloetic,polychromie 
acid, artificial bitter of aloes. 

_ ambreique; die Ambrafett- 
säure, Amberfettsäure, Ambra- 
säure ; Ambreic acid. 

— amylophosphoreux; die 
amyloxydphosphorige Säure, 
phosphorigsaures Amyloxyd 3 
Amyl-phosphorous acid. 

— anchusique; die Anchusa= 
eäure, das Anchusin, Alkanna- 
roth; Anchusic acid, anchusin. 

— angélique anhydre ; wasser- 
freie Angelicasäure, Sumbu- 
lolsäure, bulsäure; Angelic 
anhydride, anhydrous angelic 
acid. | x Bi 

— anglais, v. Acide sulfun- 


que. 

— anhydre; die wasserfreie 
Säure; Anhydrous acid. 

— anilidiques die Anilidsäure, 
Anileaure,  Anilaminsäure 3 
Phenylamie acid. 

- anisique; die Anisylsäure, 
Anisinsaure, Anissäure, Dra- 
consäure, Dragonsdure, Es- 
dragonsäure, Umbellinsäure, 
Badiansäure; Anisic acid, hy- 
drate of anisyl, draconic acid. 

— anthranilique; die Anthra- 
nileäure, Carbanilsäure; An- 
thranilic, phenyl-carbamicacid. 

— antimonienx; die antimo- 
nige Säure, antimonsaures An- 
timonoxyd ; Antimonious acid. 

— antimonique; die Antimon- 
säure, Spiessglassdure, Spiess- 
glanssäure; Antimonic, stibic 


acid. 
—apocrénique; die Quell- 
: De Sa 


säure, Que 
uellsäure,  Apokrensäure, 
ineralwassersäure; Apocre- 
nic, humic acid. 
~apoglaciques die Apoglu- 
einsäure, Glycinsäure; Apo- 
glucic acid. 
— arsenical; die arsenhaltige 
Säure; Arsenical acid. 
— arsenieux;diearsenige Säure, 
weisser Arsenik, das Arsenik- 


mehl, Giftmehl, der Hütte 
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rauch, die Arsenikblumen, das 
Rattengift, die Areenikbläthe, 
das senoxyd; Arsenious, 
arsenous acid. | . 

Acide arsénieux porcellani- 
que; die arsenige Porsellan- 
sdures Opaque or crystalline 
acid. | 

— arsénique; die Arsensäure, 
Arseniksäure; Arsenical acid. 

— aspartique, asparamıque; 
die Asparaginsäure, Aeparon- 
säure, Asparaminsäure, As- 
Paramsdure; Asparatic, aspara- 
mic acid. - 

— aurique, raurique; die 

ldsuure, Fans Goldoxyd; 
Auric acid, oxide of gold. 

— azomarique; die Asomar- 
shure, Pimarinsdure; Aromaric 
pimaric acid. : 

— azoteux, hyponitreux ; die 
salpetrige Saure, untersalpe- 
trige Säure; Nitrous acid. 

— azOtiqne, nitrique; die Sal- 
petersäure, vollkommene Sal- 
petersäure, Sticksto feäure; 
Nitric azotic acid. 

— azoto-sulfurique; die Sal- 
peterschwefelsäure;  Nitro- 
sulphuric acid. 

— basique; die basische Saure; 
Monobasic acid. 

— benzamique; die Bensamin- 
säure, midobenzoinsäure; 
Benzamic, oxybenzamic scid, 

— benzoique ; die Bensoësäure, 

ensoöblumen, das Bensoë- 
säurehydrat, Bensoësals; Ben- 
zoic acid, flowers of benzoin, 
hydrate of benzoyl. _ 

— benzilique, stilbique; die 
Bensilsäure, Bensolinsäure; 
Srilbilsäure; Benzilic, stilbic 
acid. . 

— henzo-érésique; die bensoë- 
resinsäure, amorphe Bensoé- 
säure, Parabenzotsäure: Ben- 
zoeretic acid, amorphous ben- 
zoic acid. 

— benzolactique; die Benzoé- 
milchsäure; Benzolactic acid. 

— benzonitrobenzoique an- 
hydre; das Nitrobenso&säure- 
Anhydrid, Bensotsäure- An- 
hydrid, die wasserfreie Ben- 
soésiure oder Nitrobenzoésdu- 
re; Beuzonitro-benzoic ‚anhy- 
dride, benzoate of nitrobenzoyl. 

— benzosalicylique anhydre; 
das Bensoësalicylsüure-Anhy- 
drid ; Benzosalieylie acid. 

— bismuthique; die Wismuth- 
säure ; Bismathic acid. 

—bolétique; die Boletsture; 
boletie, Fumaric acid. | 

—bombique, v. Acide de 
ver à soie. : 

—boracique, borique; die 
Borsäure, Boraxeaure, Boron- 
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säsre,dasSedatiusals;Borazie 
boric acid, oxide of boron and 
hydrogen, sal sedativum Hom- 
bergii, sal narcoticem vitrioli. 

Acide boracique natif; die na- 
türliche Borsäure, der Sasso- 
lin, Sassolit;Native borozicacid, 
sassoline. ; 

— borique hydraté; die Ay- 
droborsäures Hydroboric acid. 

— — naturel; die Borsdure, 

der Sassolin; Native boric acid. 

bromhydrique, hydrobro- 

mique ; der Bromwasserstoff, 

die Hydrobromsäure, Brom- 
wasserstoffsäure, das Wasser- 
etoffbromid ; Bromhydric, hy- 
drobromic acid, bromide of 
hydrogen. 

— bromique; die Bromsäure; 
Bromic acid. 

_ phonique die Buttersäure, 
Butyrilsäure ; Butyric acid. 
— bufyracétique; die Butter- 
cesigsäure, Preudoessigsäure; 
Butyracetic acid, pseudoacetic 

acid. ee 

— butyronitrique; die Butyro- 
nitrinsdure, Butyronsalpeter- 
säure, bulyronsalpetrige Sau- 
re; Butyronitric acid. | 

— cachoutannique, ınimotan- 
nique; die Catechugerbedure ; 
Cachoutannic, cachutic acid, 
catechu-tannic acid, tannin of 
catechu, | 

— caohutique; die Catechu- 
säure, das Catechin, die Tan- 
ningerbsäure; Tannin of ca- 
techu, cachutic acid, catechuic, 
tanningenic-acid. : 

— caféique,  cafétannique, 
chlorogénique; die Caffee- 
säure, die Caffeegerbsiure, 
Chlorogensäure;Caffeic, caffe- 
tannic, chlorogenic acid. 

— camphoin éthylique; saures 
camphorsaures Methyloryd, 
Meihylcamphorsäure, Cam- 
phormethylensäure, Camphor- 
methy lenweinsture; Camphor- 
methylic acid. 

— camphoramique; die Cam- 
phoraminsäure, phoram- 
säure, Camphaminsäure, anor- 

. males saures camphorsaures 
Ammoniak; Camphoramic, cam- 
phamic acid. 

— camphorique,  camphi- 

ue; die Camphorsäure, das 
phorsäurehydrat, die 
Camphy lsäure, rechtedrehen- 
de Camphorsäure ; Camphoric 
acid, dextro camphorin. 

— camphorique anhydre, 
oxide de camphése; die 
wasserfreie Camphorsäure, 
das Camphorstureanhydrid; 
Camphorous anbydride, anby- 
drous camphoric acid, 
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Acide cam orge e 
die linkedrehen e Camphor- 
säure; Laevo-camphoric acid. 

— camphorique inactif; op- 
tisch unwirksame Camphor- 
säure; Inactive camphoric acid, 
paracamphoric acid. 

— caınphorinique; die Cam- 
Phorweineture, Aethercam- 
phorsäure; Camphorinic acid. 

— capnque, rutique; die Ca- 
prinsäure, Rutinsdure, Capri- 
nyledure ; Capric, ratic acid. 

— caproique ; die Capronsdure, 
Caprotnsaure, Amylcarbon- 
säure; Caproic acid. 

— caprylique; die Caprylsture, 
Caprilsäure, pronsäure; 
Caprylic acid. 

— carbamique; die Carbamin- 
saure, Carbamidsäure, Carba- 
midkohlensäure;Carbamicacid. 

— carbazotique, nitropicri- 
quete ton ensticksto ffeaure, 

arbasotsäure, Bittersäure, 
Trinitrophenylsäure; Carboa- 
zotie, picric acid. 

— carbobenzoique; die Koh- 
lenbensotedure; Myrorylsäu- 
re; Carbobenzoic acid, cinna- 
mein, cinnamate of benzyle. 

— carbolique;die Carboleaure, 

eyes Carbolic, phenic 

acid. : 

— carbonique, calcaire, oray- 
eux, méphitique, aérien; air 
fixe, gazsylvestre; die Koh. 
lensäure, Kohlensto fraure, 
fire Luft, Lufteäure, Kreide- 
säure, Kalkspathsdure, der 
wilde Geist, das kohlensaure 
Gas, die künstliche Luft, der 
Mineralgeist, das Mosigas; 
Carbonie , anhydrous carbonic, 
atrial, cretaceous acid; car- 
bonic anhydride, dioxide of 
carbon; fixed, mephitic air; 
acid of chaïk. 

— carbonique liquide; die 
flüssige Kohlensäure ; Liquid 
carbonic anhydride. 

— — solide; die feste Kohlen- 


säure; Solidcarbonicanhydride. 
— carminique; die Carmin- 
säure, der Carmin, Coc- 


cusroth; Carminic acid, car- 
mine. u 

— carthaminique; die Car- 
thaminsäure, das Carthamin; 
Carthamin, carthaminie acid. 

— catéchurique; die Catechu- 
säure, das Catechin, die Tan- 
ningensdure; Catechin, cate- 
ehusic, tanningenic acid. 

— cérosique; die Cerosinsäure, 
Cerosylsäure ; Corosie acid. 
_ roh ue; die Cerotinsäure, 

Cerotylsäures Cerotic acid, 
cerin of beeswax. 
— cévadique; die Cayadin- 


m - 
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etre, Sabadélloäure; Cevadic, 
sabadillie acid, _ | 

Acide chloracétiqne; die Chlo- 
racetvänre; Chloracetic, mono- 
and trichlorasetie acid. 


— chiorhydrique,  hydro- 

lorique; chlorure d’hy- 

drogène: acide marin, mu- 

riatique; esprit de sel; der 
Chlorwassersto ff, die Chlor- 
wrassersieffsänre, Salzsäure, 
Kochsalzsäure, Mrersalæmäure, 
salsige re, Hydrechlor- 
säures Chlorhydric, bydro- 
chlorie acid, spirit of salt, 
marietic acid. 

— chlorique, muriatiqne hy- 
fee die peroxy- 

irte 0 ne Sals- 
saure, Chioreunre. Chleric 
acid, byperoxygenized muriatic 
acid. 

— chloro-azotenx,; die chlor- 
salpetrige Säure; Aqua regis. 
— chlorogenique, v. Acide 

caféique. : 

— chloroxycarbonique, oxy- 
chlorure de carbone, gaz 
phosgene; das Chlorkohlen- 
orydgas, Phoegengas, die 
Chloroxydkohlensäure as 
Carbonylchlorür ı Chloro- 
carbonic acid, phosgene gas, 
oxychloride of carbon, chloride 
of carbonyl, phosgene. 

— chromique; die Chromedure; 
Chromic acid. 

— chr ner die Chry- 


e dure; Chrysenilic acid. 
— chrys ne; die Chrysa- 
nisyledare, Chrysanisinedure, 


sanissäare; Chrysanisic, 
methyl-picrie acid. 

— chrysolépiques die Chry- 
solepinsäure, Aloëstiure; Chry- 
solepic, picric acid. 

— cinnamiqne; die Zimmt- 
säure; Ci Isäure; Cin- 
namic acid. 

— citraconique; die Citracon- 
süure, Citribinedure, Bens- 
citronsäure, Pyrocitronsäure, 
Paraitakonsäure, Citribic- 
säures Citracenic, pyrocitric 
acid. 

— citrique; die Cétronsiure, 

prensiure 4 Citric acid. 

— cocinique;s die Cocinsture; 
Cocosnusstalgeäure, 
stearinsäure, Cocylsäure; Co- 
einic, cosostearic acid, 

— coccinique; die Cochenille- 
fettsäure, Coccinsäure; Cocci- 


nie acid. | Ttalique. 
— colombique, v. Acide Eg 
— coménique ; ie Komen- 


säure ; Comenic, parameconic, 
aghydrous meconic acid, 
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Acideconicique;dieSchierling- 
sure ; Conicie acid. fque. 

— crayeux v. Acide carboni- 

— crénique; die Quellsäure, 
Quellsatssäure; Crenic, apo- 
crenic acid. 


.|— croconique; die Krokon- 


säure; Croconic acid. 

— ouivrique; die Kupfersäure, 
des Kn sde bg s Cupric 
acid. 

— cuminique, cyminique ; die 
Cuminatara’ 7 Compliance; 
Caminic acid. 

— cyanhydrique; der Cyan- 
wasserstoff, die Cyanwasser- 
etoffsäure, Hydrocyansäure, 
Blausäure ; Hydrocyanic, cyan- 
hydric, prussic acid. 

— oyanique; die Cyansäure; 
Cyanic acid. 

— cyanurique; die Cyanur- 
säure, Cyanharnsäure, Brenz- 
harnsäure; Cyanurie acid, tri- 
carbonyl-triamide, cyanurenic, 
pyro-uric acid. R 

— delphinique, phocénique; 


die Delphinsäure, Phocen- 
säure; Delphinic, phocenic 
acid. 


— élaiodique; die Elatodin- 
säure, Ricindlsdure; Elaiodic, 
ricinoleic acid. | 

—ellagique, gallique; die 
Ellagsäure, Galinusssdure, 
Bezoarsäure; Ellagic, bezoar- 
die acid. : : 

— empyreumatique, v. Acide 

roligneux. 

_ Au tique; die Schaftheu- 
säure, Equisetsäsre; Equisetic, 
aconitic acid. Le 

— erratique, Kieatinigue; die 
Klatschrosensäure, Rhöadin- 
säurez Acid of corn poppy, 
thoeadic, papaveric acid. 

— érythrique; die Erythrin- 
säure, das Erythrin; Etythrie, 
lichen acid, erythrin. 

— étalique; die Aethalsäure, 
Cetylsäures Ethalic, palmitic 
acid. 


— étendu; die gestreckte, ver- 


dünnte Säure; Dilated acid. 

— éthérique; dic Aethersäure, 
Aldehydsäure, essigte Säure; 
acetyligeSaure, Lampensäure; 
Aldehydic acid. 

— éthionique; 
säure, en ee 
säure, Carbylschwefelsäure; 
pre aci wer 

— eu e; ugensäure 
dass Een 7 de Nelken. 
säure; Eugenic, caryophyiled 
acid, eugenol, oxidised essence 
of cloves, | 

— enxanthique; die Euxanthin- 


sdure, Purrensäure, Porris- 


sdure; Euxanthic, purreic acid, 
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Acide évernique; die Fumar- 
oüure, Evernsäure, Evernia- 
säure, Flechtensäure, Parama- 
leinsäure, Lichensäure;Evernic 
acid, lichen acid. 

— ferrique, de fer; die Eisen- 
edure; Ferric acid, acid of 
iron, ferrate of hydrogen. 

— ferrocyanique prussique, 
cyanhydrique; Wasser- 
slo ffeisencyaniir, eaures blau- 
saures Eisenoxry dul, die Eisen- 
blausäure, Ferrocyanwasser- 
sto ffedure: Ferrocyanic, ferro- 
prussic acid, hydrocyanic, azo- 
tic acid, hydroferrocyanic acid, 
ferruretted chyazic acid. 

— fluoborique; die Fluorbor- 
säure, die Borflusseäure, der 
Borfluorwassersto ff; die Bor- 

uorwasserstoffeäure, vier- 
fach-flusssaure  Borsäure; 
Fluoboric acid, terfloride of 
boron., 

— fluorique, hydrofluorique, 
spatbigue, uorhydrique; 

ie Spathsäure, Flusssdure, 
Fluorwassersio fsäure, Fluss- 
spathsäurez Fluoric, spathic, 
hydrofluoric acid. 

— fluosilicique, fluorique sili- 
cié; die Kieselwasserstoff- 
säure, Kieselflusssäure, drei- 


Sach gceranns Kieselerde, 
Flusskieselsdure; Fiuosilicic 


acid. 

— formique; die Ameisensäure, 
Amylonsäure, Pyrogensäure, 
Formylsäure ; Formic acid. 

— fulminique; die Knallsäure, 
Paracyanedure; Fulminic acid. 

— fumant ou glacial de Nord- 
hausen; die Nordhäuser 
Knallsäure; Fuming acid of 
Nordhausen. 

— fumarique; die Fumarsäure, 
Paramaleinsäure, Flechten- 
säsre, Lichensäure; Fumaric 
acid. | 

— gaiacique ; die Guajaksäure; 
Guaiacic, guaiaretic acid. 

— galactique; die Milchsäure; 
Lactic acid. 

— gallerythronique; die Gal- 
lerythronsäure, Blaugallus- 
sure; Gallerythronic acid. 

—galliques die Gallussäure, 

lläpfelsäure; Gallic acid. 


die Aethion-|— gallotannique; die Gallus- 


gerbsäure, Gerbsäure; Gsik- 

tannic, tannic acid, tannin, 

gene étant) te | 
—gaulthérique; die Gaul- 


theriasäure, das Gaultheriabl; 
Gauitheric,methylsalicylic acid. 
— géique, v. Acide ulmique. 
_ ger die Glucinsäure, 
alizuckersäure ; Glucic acid, 
kalisaccharic acid. 
— de gomune laque; die Lack. 
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sdure, Gummisäure; Gummic 
acid, arabin, arabic acid. 
Acide hamathionique; die Eu- 
xanthinsdure, Hamathionsäu- 
re; Hamathionic acid. 
hippurique; die Hippur- 
säure, Harnbenzoësäure, Urin- 
säure ; Hippuric acid. 
— hircıque; die Bocksäure, 
Hircinsäure ; Hircic acid. 
— humique; die Huminsäure, 
Humussäure;Humic,ulmicacid. 
areata ye lin ique; die 
Se erknallsäure, Hy- 
rargyroknallsäure; Acid of 
fulminate of mercury. 
— hydraté; die Hydratsäure; 
Hydrated acid. _ 2 
— hydriodique, iodhydrique; 
die Jodwassersto fsäure, By: 
riodsäure, hyd: 


riodsaures 
Gas; Hydriodic, iodhydric acid. 
— hydrobromique, bromhy- 
drique ; die Hydrobromsäure, 


der Bromwasserstof, die 
Bromwasserstoffsäure, Hy- 
drobromsäure, das asser- 


sto ffbromid ; Hydrobromicacid. 

— hydrochlorique; die Ay- 
drochlorsäure, Salzsäure, 
Kochsalzsäure, Meersaiz- 
eure, salzige Säure, Chlor- 
wasserstoffsäure; Hydrochlo- 
ric acid. ne 2 

— hydrochloronitrique, ni- 
tromuriatique, eau régale; 
die Salpetersalzsaure, das 
Königswasser, Goldscheide- 
wasser; Aqua regis, regia; ni- 
tro-muriatic acid. : 

— hydrocyanique, prussique, 
cyanide hydrique; die 

ydrocyansäure, Blausäure, 

C raser ; preus- 
sische, thierische Säure; Hy- 
drocyanic, prussic acid. 

—hydrofluoborique;die Fluss- 
boraxsäure, Borfluorwasser- 
etu fsäure ; Fluoboric acid. 

— hydrofluorique ; die Hydro- 
Sluorsture, Fluorwassersto ff- 
saure, Flusesäure, Flussspath- 
ene 
acid. 

— hydrofluosilicique; die 
Kieselflusssäure, Kieselfluor- 
wassersto fsäure ; Fluo-silicic 


acid. 

— hydrogene sulfuré, v. Hy- 

drogene sulfure. 4 
roiodique; die Hy- 

driodsäure, Jodwassersto ff- 

säures Hydroiedic acid. 

— hydromargarique,, hehe 
margaritique; die Aydro- 
margarinsäure, Hydromarga- 
ritinsäure, Piotinsaure, das 
Paramargarin;Hydromargaric, 
hydromargaritic acid. 

— hydronitrochlorique, eau 


| 
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régale; das Königswasser, 
Goldscheidewasser, die Sal- 
petersalzsäure; Aqua regis; 
hydronitrochloric, nitromuria- 
tic acid. 2 

Acide hydrosélénique; die Se- 
lenwasserstoffsäure, das Hy- 
droselen; Waveersto ffselenid, 
der Selenwasserstoff, die Hy- 
droselensäure ; ydroselenic 
acid,selenietted hydrogen, sele- 
nide of hydrogen. | 

— hydro-sulfocyanique; die 
Schwefelblausäure; Schwe- 
Selcyanwassersto fsäure, Rho- 


danwasserstoffsäure, der 
Schwefelcyanwassersto ff, die 
Schwefelcyansäure, ulfo- 


i bec Bars, Sulfo- 

cyansäure; Sulphocyanic, hy- 
drosulphocyanic acid. 

— hydrosulfurique, sulfhy- 

drique, hydrogene sulfuré; 

die Schwefelwassersto fsäure, 
Hydrothionsäure; Hydrosul- 
phurie acid, sulphide of hydro- 
gen, sulphuretted hydrogen. 

— hydrotellurique; die Tel- 
lurwassersto ffedure, der Tel- 
lurwasserstoff, das Wasser- 
stofftellurid, Tellurwaseer- 
stoffgas, die Hydrotellur- 
säure; Hydrotelluric acid. 

— hydrothiocarbonique, a: 
drosulfocarbonique; ie 

Kohlenschwefelwassersto f- 
säure, der Kohlensulfidwas- 
serstoff, die Rothsäure, Hy- 
drothioncarbonsäure; Hydro- 
carbonic sulphite. 

— hydrothioneux,hydrure de 
soufre, m. ; die hydrothionige 
Saure, schwefelhaltigeSchwe- 
felwassersta fsäure ; Hydruret 
of sulphur, [sulfhydrique. 

— hydrothionigue, v. Acide 

— hydroxanthique; die Xan- 
thogensäure ydroranthin- 
säure, dethersu Uokohlen- 
säure; Hydroxanthic acid. 

— hypermanganique, v. Acide 
permanganiqne. 

— hyperpectinique ; die Ueber- 
pectinsdure;  Hyperpectinic 
acid. R ER 

— hypoazotique, hyponitri- 
que; die Untersalpetersäure, 
salpetrige Salpetersäure, Un- 
je sticht fasure, Hyponitric 
acid. | 

— hypochloreux, protoxyde 
de dhlore, m.euchl chine 7: 
die unterchlorige, hypochlor- 
ige Säure, Hyposalpetersäure, 

ntersalpetersäure, das Chlor- 

- oxrydul, Chloroxydulgas, Eu- 
Chloris ; Protoxide of chlorine, 
chlorous oxide, euchlorine, hy- 
pochlorous acid. 


— hypochlorique; die Unter- 
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chlorsäure ; Hyporbloric acid. 

Acide hyponitreux, azoteux; 
die untersalpetrige Säure; Hy- 
ponitrous acid. 

— hypophosphoreux; die 
unterphosphorige Säure; Hy- 
pophosphorous acid. 

— py pophosphonqae; die 
Unierphosphorsäure; Hypo- 
phosphoric, phosphatic acid. 

_ Dyposs ureux; die unter- 
schweflige, dithionige Saure; 
Hyposulphurous acid. 

— hyposulfurique; die Unter- 
schwefelsäure, Dithionsäure ; 
Hyposulpharic acid. 

— — denaphtaline; dienaphta- 
linunterschwefelsaure Säure ; 
Hyposulphonapbthalic acid. 

— ıınasatıque; die Rubinden- 

| séure, Isamsäure, Imasatin- 
säure, Isatinaminsdure; Ima- 
satic, isamic acid. 

— indigotique; die Indigo- 
säure, Nitrosalicylsäure; In- 
digotic, nitrosalicylic acid. 

— i0deux; die jodige Säure; 
Iodous acid. 

— iodhydrique,hydriodique: 
die Hydriodsäure, Jodwasser- 
stoffsäure; Hydriodic, iodhy- 
dric acid. acid. 

— iodique ; die Jodsture ; lodic 

— ıodonitrique; die iodsaure 
Salpetersäure ; Yodonitric acid. 

— isatique; die Isatinsdure, 
Isatensäure, das Indenoxyd; 
Isatic acid. 

— itaconique; die Itaconsdure, 

rensaconitsäure, Brenzci- 
tronsäure, Citricicsäure; Ita- 
conic acid. FJaponic acid. 

— japomaues die re ; 

— lactique; die Milchedure; 
Lactic acid. 

— Jampique; die ZLampensdure, 
Aldehydsäure, essigte Säure, 
Bere Säure, Aethersaure ; 
Lampic acid. 

— IAntanuagyer die Lanta- 
nursäure, Allantureäure, Di- 
fluan ; Lantanuric,lantalic acid. 

-- Jaurique; die Laurostearin- 
säure, Laurinsäure, Pichurin- 
talgsäure; Lauric, laurostearic, 
pichuric aaid. 

— Iécanorique; die Lecanor- 
säure, das Lecanorin; Lecano- 
ric acid, lecanorin, orsellic 
acid. 7 

— Jeucoturique; die Leucotur- 
sdures Leucoturic acid, oxi- 
mide. : 

— lichenstéarique; die Li- 
chenstearinsäure : Lichenstea- 
ric acid. 2 . 

— ligneux, pyrolignenx, lig- 
nique; die Holzsäure, der 
Holzessig ; Pyroligneous acid, 
ligneous acid. 
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Acidelignoléique;die Trocken- 
Sle&uere;s Linoleic acid, papaver- 
oleic acid. | 

— Inteogallique; die Gallus- 
sure, Gallapfelsäure ; Gallic 


acid. 

— maléique; die Maleinsäure, 
brensliche depfelsäure; Pyro- 
malic, pyrosorbic acid. 

— malique; die Apfelsäure, 
Aepfelsäure ; Malic acid. | 

— manganésique, mangani- 
que; die Mangansäure; Man- 
ganic acid. a 

— margarique, margarinique; 
dieMargarinsäure, Margaryl- 
säure, Metastearinedure ; Mar- 
garic acid. Me “ud 

— marin v. Acide muriatique. 

in v.Chlore. 

— melangallıque, métagalli- 

e; die Melangallussäure, 
etagallussäure,Gallussäure; 
Metagallic, melangallic acid. 

—mélassique; die Melasin- 
sure; Melassic acid. 

— de mellite, mela’) die 
Honigsteinsäure, ellith- 
yeti rtp acid. _ 

— mephitique v. Acide car- 
bonique. . 

— de mercure, nitrate de 
mercure, m.; das Quecksilber- 
öl; Nitrate of mercury. 

— metacétonique ; die Metace- 
tonsäure, Propionsäure ; Met- 
acetonic, propionic acid. 

— métagallique v. Acide mé- 
langallique. | 

— aa np hosphonanes die 
Metaphosphoreture; Meta- 
phosphoric acid, oxygen acid 
of phosphorus. 

— metastannıque; die Meta- 
zinnsäure ; Metastannic acid. 
— ındtatartrique; die Meta- 
weinsäure ; Metatartric acid. 
— mımotannıque; die Cats- 


chugerbsäure; Mimotannic, 
catechu-tannic acid. | 
— molybdique, oxide de 


molybdene; die Molybdan- 
säure, Waseerbleisdure; Mo- 
lybdic acid. 

base d’—; wasserblei- 
sauer; Having molybdic acid 


for its base. 
— mucique, muqueux; die 
Schleimsäure, ucinsäure ; 


Mucic acid, 

— muriatique, hydrochlori- 
que, marin; esprit de sel, 
m.3 die Hydrochlorsäure, 
Kochsalssäure, Salssäure, der 
Salsgeist, die Chlorwasser- 
stoffsäure à Muriatic, chlorhy- 


dric, hydrochloric acid, spirit 


of salt. | … 
— muriatique  déphlogisti 
qué, oxygéné; die dephio- 
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gistisirte Salssaure, das Halo- 
gen, Chlor; Oxymuriatic acid. 

Acide muriatique hyperoxy- 
géné; dieChlorsäure, äberoxy- 
dirte Salzsäure; Chloric acid, 
hyperoxygonized muriatic acid. 

— mobique; die Niobsdure ; 
Niobic acid, hydrated niobic 
oxide or anhydride. 

— nitreux; die unvollkommene 
Salpetersaure, Untersalpeter- 
eäure, salpetrige Salpeter- 
säure, ialpelereaure Ipe- 
trichisäure,  salpetersaures 
Stickstofforyd; Acid of ni- 


trogea. 7 
— nitrique, azotique; die 
Salpetersäure, vollkommene 
Salpetersäure, Stickstoffsäure; 
Nitric acid, spirits of nitre. 
ant; die rauchende 
Salpetersäure; Strong fuming 
nitric acid. 


— nitrobenzoique; die Ni- 
trobensinsäure; Nitrobenzoic 
acid. 


— nitromuriatique, eau ré- 
gale; die Salpetersalssäure, 
salpetersaure Salzsäure, das 
Goldscheidewasser, Königs- 
wasser, Kinigsscheidewasser; 
Nitromuriatic acid, aqua regia, 
gilder’s aqua fortis. 

— nitro-phénisique; die Nitro- 
phanassäure, Nitrophanis- 
säure, Binitrocarbolsäure, 
das Binitrophenol, die Bini- 
trophenolsäure, Kitrospirol- 
säure; Nitro-phenisic acid, tri- 
nitrophenic acid. : 

— nitropicrique, carboazoti- 
que; die Kohlensticksto f- 
säure,  Pikrinsalpetersäure, 
das Trinitrophenyloxydhy- 
drat, die Trinitrocarbolsäure, 
Trinitrophanolsäure, Nitro- 
phanissäure, Pikrinsäure, Ni- 
trospirolsäure, Chrysolepin- 
säure, Pikranissäure, Carba- 
sotsäure, Biltersäure; Picric, 
nitro-pieric, carbazotic acid, 
trinitrophenic acid. 

— nitrosaccharique; die leim- 


süsse Salpetersäure; Nitro- 
saccharic acid. 
— oenanthique; die Wein- 


blumensäure ; Oenanthic acid. 
— oleique; die Oelsäure, Olein- 
säure, Elainsäure, Oleylsaure; 
Oleic acid. facid. 
— orique; die Goldsäure; Auric 
— Osinleux; die osmige 
Säure, das Osmiumtrioryd, 
Osmiumsesquioxyd; Osmious 
acid, oxide of osmium. 
— osınıque; die Osmiumsäure ; 
Osmic acid. 
— oxalique, carboneux; die 
uerkleesäure, Oxalsäure, 
Kleesture, kohlige Säure; 
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Oxalic acid. 

Acıde palınique; die Palmin- 
säure, Ricinelaidinsäure ; Pai- 

mic, ricinelaidic acid. 

— palnitique; die Palmitin- 
säure, Palmitylsaure, Palm- 
stearinsäure Olidinsäure; Pal- 
mitic, cetylic, ethalic, olidic 
acid. R 

— parabanique; die Paraban- 
säure; Parabanic acid, oxalyi- 
carbamide, oxalyl-urea, car- 
bonyl-oxamide. 

— paramaleıque; die Fumar- 
säure,Paramaleinsäure, Flech- 
tensäure, Lichensäure ; Para- 
maleic, fumaric acid. 

— paratartrıque, paratartra- 
lıque, paratartrelique; die 
Paraweinsäure, rauben- 
säure; Paratartaric, racemic, 
paratartralic, paratartrelicacid. 

— pectique; die Pectinsäure, 

allerisäure, peetische Säure; 
Pectic acid. 

— pelargonique anhydre; die 
wasserfreie Pelargonsäure; 
Pelargonic anhydride, anhy- 
drous pelargon, pelargonic 
pelargonate. 

— pélopique; die Pelopsäure, 

iobsäure; Pelopic, niobic 
acid. gate 

— pentathionique; die Penta- 
thionsdure ; Pentathionic acid, 
oxygen acid of sulphar. * 

— perchlorique, hyperchlori- 
que; die Urberchlorsäure; 
Perchloric, oxychloric acid. 

— periodique, hyperiodique, 
oxiodique;dicVeberjodsdure; 
Periodic acid, oxygen of iodine. 

— permanganique; die Ueber- 
mangansäure;  Permanganic 
acid, permanganate of hy- 
drogen. 

—, pöse- —, m.: das Acidi- 
meter, der Säuremesser ; Acidi- 
meter. 

— phénique; die Phenylsaure, 
Phony lige Säure, das Phenyl- 
orydhydrat, Phenol, phenige 
Säure, Phensäure, Phenolsäure, 
Carbolsäure; Phenic acid, 

henol, phenylic alcohol, car- 
olic acid, coal-tar creosote. 

— phocénique; die Phocen- 
saure, Delphinsaure;Phocenic, 
delphinic acid. 

—phosphacétique; die Phosph- 
acetsäure, Acephosgensäure, 


A pres $ Phosphacetic 
acid. 

— phosphatique; die phos- 
pie e Säure; Phosphatic, 
ypophosphoric, Pelietier’s 
phosphorous acid. 

— phosphoreux; die phos- 


Phorige Säure; Phosphorous 
acid. 
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Acide phosphorique; diePhos- 
phorsäure, nochensäure; 
Phosphoric acid. 

— — anhydre; die wasserfreie 
Phosphorsäure;  Anbydrous 
phosphoric acid. 

_ hosphorique h draté: das 

osphorsäurehydrat ; Hydra- 
ted phosphoric acid. 
htalique; die Phtalsäure, 
talinsäure, Diphtalinsäure, 

Naphtalinsäure, Dekatetryl- 

säure, Alisarinsäure, Phenyl- 

-oxydalsture, Phenyloxyd- 
bioxalsäure ; Phtalic, alizaric, 
naphthalic acid. 

— picrique; Pikrinsäure, Pikrin- 
salpetersäure, Trinitrophenyl- 
säsre; Picric, trinitrophenic 
acid. 

— pinique; die Fichtensäure, 
Bininsänre, das Alphahars; 
Pinic acid, amorphous resin of 
colophony, alpha-resin of tur- 
pentine. 

— platinique, deutoxyde de 
platine, m.; die Platinsäure, 
das Platinoryd ; Platinic acid, 
dentoxide of platina. 


— 


— plombique, peroxyde de 
plomb, m.; die Bleisäure, 
das Bleiüberoryd s Acid of 
lead, peroxide of lead. 

olychromatique; die Poly- 
chromsäure, Aloétinsdure ; 
Polychromic, polychromatic, 


aloetic acid. 

— porphyrique; die Porphyrin- 
säure, das Euxanthon; Por- 
phyric acid. | 

— prussique, cyanhydrique, 
hydrocyanique; die Blau- 
sdure, Hydroconsäure, sooti- 
eche Saure, Wasseretoffblau- 
säure, Cyanwasserstoffsäure; 
Prassic, hydrocyanic, zootic 
acid, cyanide of hydrogen, 

— pur, vinaigre radical; 

ie reine Essigsäure, Acetyl- 
säures; Pure acetic acid, radi- 
cal vinegar. 

_ urique; 
säure ( 
acid. 

_ phrase ‚ euxanthique; 

ie Euxanthinsäure, Purrea- 
säure, Porrisäure ; Euxantbic, 
purreic acid. 

— pyroaconitique; die brens- 

che Aconitsäure, Equiset- 
säure, Citridicsäure, Citridin- 
eaures Pyraconitie, itaconic 
acid, 

— pyroalizarique; Pyroalisa- 
rinsäures Pyroalizaric acid, 
phthalic anhydride. 

— pyrocoménique; die Pyro- 
meconsdure, Brenskomensäu- 
Nal pyrocomenic 
acid. 


die Purpur- 
urexan); Purpurie 
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Acide pyroligneux, pyroxyli- 
que, vinaigre de bois, m.; 
die Holssäure, der Holzessig, 
die brensliche Holssäure, 
die Pyroholssäure; Pyroligne 
acid, vinegar of wood, wood- 
vinegar. , | 

_ a e; das Oli- 
vil, Pyrolivilsäures Pyrolivilic 
acid. 

— pyromalique; die brensliche 

epfeledure; Pyromalic, maleic 


pyrosorbic acid. 
— pyro-mucique, pyro-mu- 
queux yro-saccholacti- 


que; die brensliche Schleim- 
säure, brenzlicheMilchzucker- 
säure, Pyro-Schleimeaure, 
Brens-Schleimsäure;  Pyro- 
mucic, pyro-saccholactic, pyro- 
ee acid. ae 

— pyrotartrıque, pyrotartari- 
er die brensliche Wein- 
saure, Weinsteinsture; Pyro- 
tartaric acid. [ligneux. 

— pyroxylique v. Acide pyro- 

— quercitannique; die Gerb- 
eäure; Quercitannic, tannic 
acid.  _ 

— quercitrique; die uer- 
citrinsäure, das Quercitrin, 
Quercitrein, Quercitron;Quer- 
eitrie acid, quercitrin, quer- 
cimelin. 

—racémique; die Trauben- 
säure; Racemic, paratartaric, 
vinic, uvie, levoracemic acid, 
Acid of the Vosges. 

— réel; die reine, abeoluteSture; 
Pure, absolute acid. ’ 

— rhéadinique, rhéadique; 
die Klapprosensäure ; Rheadic 
acid, acid of corn-poppy. 

— rhodizique, rhodizonique; 
die Rhodizinsäure, Rhodison- 
sdure: Rhodizic acid. 

— rosolique; die Rosolsäure, 
Steinkohlentheersäure; Rosolic 
acid, eoal-tar acid. 

— rubinique; die Rothcatechu- 
sure, Rubinsäure; Rubinic, 
rufo-catechonic acid. 

— rufigallique ; die Ellagedure, 
Besorsture; Rufi-gallic, par- 
ee acid. 

_ orique ; dieRu fimorin- 
säure, Moringerbeture; Ruf- 


morie acid. 

— ruthenique; die Ruthen- 
säure;, Ruthenhyperic acid. 

— rutinique; die Rutinsänre, 
das Rutin ; Rutinic acid, rutin, 
pbytomelin, melin, vegetable 
yellow. | 

— saccharique; die Zucker- 
edure; Saccharie acid. 

_ spconolactuyse ; die Milch- 
suckersäure; Saccholactic acid. 

_ rss die Sacchal- 
minedure , Sacchulmin ; 
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Sacchulmic acid, sacehulmin. 
Acide salicyleux; die salicylige 
re, Spirdaöl, epirige 
Säure; spiroylige Säure, À 
Salicylwassersto ff, das Sali- 
eyihydrir, icylaldehyd, 
licylol; Salicylous acid, hy- 

dride of salicyle. ; 


— salicylique; die Salicyl- 
säure, Spirsäures Salicylie, 
spinoleic acid. 

— santonıque; die Santon- 


edure, Santonin ; Cinin, santo- 
nin, santonic acid. 

— schéelique, de Scheele, v. 
Acide tungsténique. 

— sebacique; die Fettsaure, 
Brensôlsäure, Talgsäure, Se- 
baeinsäure,  Sebacyleäure; 
Sebacie, pyroleic acid. ; 

— de sel commun; die Koch- 
salssäure; Acid of common 
salt. fhydrosélénique. 

— sélénhydrique v. Acide 

—sélénieux ; die eelenigeSaure;- 
Selenious acid. 

— sélénique; die Selensäure; 
Selenic acid. 

— silicioborique; die Kiesel- 
ee, Silicated boric 
acid. 

— silicique; die Kieselsäure, 
Kieselerde, das Siliciumoryd, 
Kieseloryd; Silicic acid, silicic 
anhydride. a 

— sorbique, sorbinique; die 
Aepfelsäure, Spiersäure, Eber- 
eschensäure, Vogelbeersäure, 
$Sorbinsäure; Sorbie acid. 

— spathique, v. Acide fluori- 

e à 


à a ER } 
— spiroïleux; die spiroylige 


Säure, Spiroylsäure, der Spi- 
Sr Mr fs Bpiroylous 
acid, selicylol. 


— stannique, oxyde d’étain, 
m.; die Zinnsdure; Stannic 
acid, oxid. 

— atéarique, margareux; die 
Stearinsture, Talgsäure, Bas-- 
sinsdure, Stearophansäure, 
Anamartinsaure ; Stearic acid. 

— styphnique; die Styphnin- 
eaure, Oxykrinsdure; Styphuic, 


orypigrie acid. 

— subérique; die Korksäure, 
Suberylsäure ; Suberic acid. 
— succinique; die Bernstein- 
säure, flüchtiges Bernstein- 
sals, die Succinyleture, Suc- 
einsäure ; Succinic acid, salt 

of amber. 

— sulfacétique; die Sutpho- 
essigeäure, Sulfacelsäure, 
Essigschwefelsäure; Sulpha- 
ces glycolyl-sulphurous acid. 

—sulfamylique;dieAmy loryd- 

etat alan ler 
myischwejeisäure, myt- 

Uthrechwafeleture, zweifach 
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sokwefeleanres Amyloxyd; 
Sulphoamylic acid. 

Acide sulfazote;dieSulfasctin- 
sture,Schwefelsticksto ffedurey 
Sulpbazetized acid. 

— sulfhydrique, hydrosul- 
furique, sulfide hydri- 

ques ydrogène sulfuré; der 

hwefelwassersto ff, die Hy- 
drothioncture, Hydrosulfat- 
säure, das Schwefelwasser- 
safgus Waseersto fen fid, 
die Schwefelleberiuft, hepati- 
sche Luft; Bydrosalphuric, hy- 
drothionic acid, sulphide of 
hydrogen, sulpheretted hy- 


en. 

— sulfocyanhydrique, v. Aci- 
deh Gro sellocyanidee- 
— sulfindigotique; die Sul fin- 
dylinsäure, Sulfindigotinsäu- 
re, 'Indigblauschwefelsäure ; 
Salphindigotic acid, indigosul- 

pburic, sulphindilye acid. 

— sulfonaphtalique; rep 
nee era Naphte- 
 dinanterechwafcloünre, Naph- 
tyldithionsäure, Seelphonaph- 
talinschwefelsäure ı Bulpho- 
er thalic,naphtihyl-sulphurous 
acid. 

— hénique ; die Sadpho- 
p re, enyloryd- 
schwefelsäure: fo 
phew sulphuric acid. 

— sulfovineux; die ätker- 
schwefelige Säure, echwefel- 
gi Chart weinschwefel- 
ige re, echwefeleuures 

etkylexydıSulphovinous acid. 

— sulfovinique; die Wein- 
schwefelsäure,Schwefelwein- 
säure, Aetherschwefelsäu- 
re, dethylorydschwefelsäure 
doppeltschwefelsaures4ethyl. 
oxyd; Sulphovinic, ethylsul- 
paar acid. 

— ureux; die schwefelige 
Säure: Sulpherous acid. 

— — carbomuriatiques die 
kohlenschwefelige re; 
Sulphurous carbomuriatie acid. 

— sulfurique, de soufre, vi- 
triolique (huile de Vitriol); 
die Schwefelsäure, Vitriol- 
sässre, das Vitriolöl ; Sulphuric 


acid. 

— — anhydre, crystallisé; die 
waster Freie Schwefelsäure, 
das Eisöl, eisartiges Vitrielsl; 
Anbydrous sulphuric acid, sul- 
phuric acid in crystals. 

eux; das Schwefel- 

drat; Hydrated eul- 
pburie acid. _ 

—s uedistillé; die destil. 
lirte re, 
häuserSchwefelsäure,rauchen- 


des Vitriolal, sächsische! 


Schwefelsäure; Distilled sul- 
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pburie acid. | 

Acide sulfurique monohy- 
draté, hydrate; das Schwefel- 
edarehydrat; Hydrate of sul- 
phuric acid. . ar 

— sylvique v. Acide abiéti- 
que, . ; 

— taningique; die Catechu- 
säure, Tanningensäure; Tan- 
ningenic acid, catechine. 

— tannıque, tannic, m.; die 
Gerbesäure, Gerbsäure, der 
Gerbstoff, die Tanninsäure, 
das Tannins Tanuic acid, 
taanine. _ 

— tannoxylique; die Tann- 
oxylsäure,  Rothgerbsäure; 
Tanaoxylic, sulfitannic acid. 

— tantalique, colombique, 
oxide de tantale; die T'an- 
talsäure, Tantalerde;Tantalic, 
colembic acid. 

— tartareux, die weinige 
Saere; Tartareous acid. 

—tartrélique; die Tartrel- 
eäure, Isotartrinsdure, lös- 
liches Weinsäureanhydrid ; 
Tartrelic acid, soluble Driarie 


anhydride. 

— tellureux; die tellurige 
Säure, das Telluroxyd; Tel- 
lurous acid. | x 

— telfurhy driqve v. Acide 
hydrotellurique. 

— tellurique; die Tellursäure; 
Telluric acid. : 

— titanique, oxyde de titane, 
m. ; die l'itansäure, das Titan- 

d Titanic acid, titanate. 

— EE Pe old tungstique, 
oxyde de tungstene, m.; 
die Wolframsäure, eel- 
ner Tungstie acid. 

— uhnique, humique, géique ; 

s Ulmin, die une 
Humussäures;s Ulmic acid, 
humic, geic acid, ulmin. 

— urique, lithique; die Harn- 
säure, Lithensäure, Blasen- 
sleinsäure, Steinsäure, Urin- 
sdure; Uric, lithic acid. 

— valerianıque; die Baldrian- 
säsre, Valeriansäure, Delphin- 
säure, Phocensäure, Butyl- 
carbonsäure ; Valeric, valeria- 
nic, delpbinic, phocenic, butyi- 
carboaic acid. 

— vanadanique: die Vanadin- 
säure, Vanadsäurez; Vanadic 
acid. : 

— de ver à soie; die Raupen- 
säure, Seidenwurmeaure;Bom- 
bac acid. lfurique. 

— vitriolique, v, Acide sul- 

— wolframique, v Acide 
tungstenique. 


erd-|-- xanthnnylique; die Xantha- 


mylüure Amy loxydsulfo- 
keh lensäure N Yantbemplic nn 
amyl-disulphocarbonic acid. 
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Acide xanthique; die Xantho-. 
gensäure, Aetheraulfokohlen- 
säure; Xanthie acid, othyldi- 
sulpbocarbonic acid. 

Acides minéraux ; die Mineral- 
cturen; Mineral acids. 

— végétaux; die Pflansen- . 
säuren ; Vegetable acids. 

Acidifier; in Säure verwandeln, 
säuren ; to make acid, acidify. 

Acıdımetrie, v. Analyse vo- 

umétrique. 

Acier, m.; der Stahl: Steel. 

—; (briquet); der Feuerstahl; 
steel. _ R 

—, adoucir,ramollir l’—; Stahl 
weich, geschmeidig machen, 
entharlen; to soften, file, ba- 
stard file steel, 

—, affinage de 1’—, m.; Stahl- 
frischen, n.; Fining of steel. 
— affiné; gefrischter Stahl; 

Fined, charcoal steel. 

—,aiguille d’—-, f.; die Stahl- 
nadel ; Steel needle. 

—, aimantation de Ye: P 

Magnetisiren des Stahls; 
Magnetizing of steel. 

—, amnanter 1’—; den Stahl 
magnelisiren; io magnetize 
steel. 

— d'Allemagne; deutscher 
Stahl; German steel, rough 
steel. [Alloyed steel. 

— alliage; legirter Stahl; 

—, age d’—, m.; die Stahlle- 
girung, der Stahlsusats; Steel 

oy. 

— alliage du chrôme avec 

*—, m.3 Chromstahl ; Chrome 
steel, steel with chromium, 

—, anneau d’—, m.; der Stahl. 
ring; Steel ring. 

— d'argent, argenté; Silber. 
stahlı Silver steel, silver com- 
bined steel, steel with silver. 

—, argenture de 1’—, f.; die 
Stahlversilberung ; Silvering 
of steel. 

—, argenture galvano-plasti- 
que de l’—, f.: die galvano- 
Plastische Stahlversilberung ı 
Silvering steel by the galvano- 
plastic process. 

— d’armes blanches; Klingen- 
stahl; Steel for making sword 
blades. 

—, articles d’—, m. pl.s die 
Stahiwaaren; Steel goods, 
hardware. [kugels Steel ball. 

— e d’ Wi die Stahl- 


» 


— en barils; Fassstahl; Steel 
in barrels. 
— en barres; Stangenstah/; 


Wrought steel in bars. 

—, barre d’—-, f.; der Stahl- 
slab, m. die Stahletange: Steel 
rod, [Bessemer steel, 

— Bessemer; Bessemerstahl f 

Acier, bijouterie d’—, f. ; die 


ACI 


Stahlarbeiten, der feine Stahl- 

schmuck; Steel jewelry. 
Acier, bleu d’—,m.; stahlblau; 

Steei-coloured, bluish. 

—, bleuir ’—; Stahl blau an- 
laufen lassen; to blue steel. 
—, boucle d’-, f.; die Stahl- 

schnalle; Steel buckle. 


— boursoufie; Blasenstahl; 
Blister-steel. 
—, bouton d’—, m. ; der Stahl- 


knopf ; Steel button. 

— de Brescia; Presaner Stahl, 
brescianischer Stahl, Mins- 
stahl; Brescian steel. 

— brâlé, surcha ; verbrann- 
ter, überhitster Stahl; Over- 
hoaled, burnt steel. 

—, restauration de l’— brâlé, 
SJ. 5 die ergewinnung des 

ver brannten Stahle; Restoring, 

reducing burnt steel. [steel. 
brank; Brunketahi; Brank 

— brut, naturel, rauhstahl, m.; 
Rauhstahl, Rohstahl, Schmelz- 
stahl, natürlicher Stahl, Ton- 
nenstahl, Mockstahl; Wrought 
steel, natural steel. 

—, canon d’—, m.; die Stahl- 


one, das Stahlgeschäis; 
Steel gun or cannon. 
—, fusi canon d’—, m.; 


die Stahlflinte; Gun with a 
steel barrel. [bon steel. 
— carboné; Kohlenstahl ; Car- 
— de Carinthie, à la double 
marque; Karnthner Stahl; 
Carinthian steel. 

— de oarme; Stahl in dünnen 
Stangen; Steel in thin bars. 

— de cémentation, cémenté, 
poule; Cämentetahl, cämen- 
tirter Stahl; Comented, convert- 
ed steel, steel of cementation, 
blister-steel. a 

— ceınente, factice, poule; 
Brennetahl, tetahl; 
künstlicher, gebrannter Stahd ; 
Steel of cementation, made by 
cementation, cemented ateel, 
cement steel, converted steel, 
blister steel, 

—, céinentation de l’—, f. ; die 
Stahlcämentiruug;Cementation 

of steel, carburation method. 

céinenté à la surface; Ein- 
satsstuhl (an der Oberfläche 
gehartel) ;Case-hardened steel. 

—, chaîne d’—, f.; die Stahl- 
hette Steel chain. 

— de chromate de fer; Chrom- 
eisenstahl; Steel from chromate 
of iron. à cingler l’ $ 

— ma eac eri—, J.3 
die Stah nsc archine s Steel 
binging machine, 

— à oliquetis, (borl.); Sperr- 
kegelstahl ; Click-steel, click- 
wire. 


-, cloches d'—, carillon à, 


— 


13 
m.3 das Stahlgelaute, Stahl- 


' stabgeläutes Steel bells, steel 


chime. 
Acier, coin d’—, m.3 der Stahl- 
stempel; Steel die. 


— coloré; farbiger Stahl; 
Coloured steel, 
— ducommerce; Handelsstahl; 


Commercial, trade steel. 

—, commeree d’—, m.; 
Stahlhandel ; Steel trade. 

— commun, petit —; geringer 
Stahl, StahlinStäcken, Common 
steel, gads, steel insmall pieces. 

—, compacte, solide comme 
de l’'—; stahlderb, stahl- 
dicht; Firm as steel. 

—, composition, constitution 
de 1’—, f.3 die Stahlbildung, 
die ammensetsung des 
Stahle; Composition, constitu- 
tion of steel. ; 

-, conductibilité calorifique 

e Ll'—, f.; die W'irme- 
leitungefukigkeit des Stahle; 
Caloric conduetibility of steel. 

—, corde d’—, f.; die Stahl- 
saite ; Stee! string or wire. 

— corroyé, raffiné; Gerbstahl, 
egerbter, raffivirter Stahl; 
rischstahl; Refined chareoal 

steel, shear steel, welded steel. 

—, corroyer, raffiner !’ 
Stahl gerben; to refine, till 
steel. [farbe ; Steel colour. 

—, couleur d’—. f.; die Stahl- 

—, couleur d’—; stahlfarbig, 
stahlfarben ; Sieel-coloured. 

la couronnes Kronatahl ; 

Crown-steel. 

—, couteau d’—, m. ; die Stahl- 
schneide, (Waage) ı Steel- 
knife edge. 

—, couvert, revétu, plaque 
d'—3 stahlbepansert, mil 
Stahl bedeckt; Steel-plated, 
steel-coated, steel-covered, 
steel-clad. ER 

net pour la fabrication 


der 


e 1’—, m. ; der Stahlschmels- 
tiegels Steel-crucible. 
—, cri d’—, m.s der Stahl- 
schrei; Sound of molten iron 
in its process of conversion into 
steel. N 
— cru, brut, naturel, acier de 
fonte, de forge, d’Alle- 
magne; roher Stahl, Rok- 
stahl; Rough, crude, raw, 
natural, furnace, German steel, 
unwrought steel. 

—, cuivrage de l’—, m.; die 
"Verkupferung des Stahle; 
Coppering of steel. À 
—, cuivrage de l’— par voie 

galvanique, m.; die galve- 

nieche erkupferung ; 

Galvanio coppering of steel. : 
—, cylindre, rouleau d’— , die 
… Staklwaise, der Stahlcylinder; 
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Steel roller, cylinder. 

Acier, d’—; v0n Stahl, stählerng 
Made of steel, steel. 

—, de Damas, damassé; Da- 
mascener Stahl, damascirter 
Stahl, Damaskstahl; Damask, 
damaskin, damaskeen, Damas- 
cus steel. 

—, 1’— se déjette, se voile; 
der Stahl wirft sich, versieht 
sich ; the steel warps. 

—, dilatation de l’—, f.; die 
Ausdehnung des Stahls; Dila- 
tation, expansion of steel. 

—, disque d’— pour polir les 
diamants, m.; die Stahl- 


— 9 Sf. $ die 
Stahlvergoldung; Gilding of 
steel. 

—, dorure au fen de 1’—, f.; 
die Stahlfeuervergoldung ; 
Fire-gilding of steel. 

— , doser le one contenu 
dans !’— ; den Kohlenstoff in 
Stahl bestimmen ; to estimate, 
determine the carbon contained 
in stoel. 

— doux; weicher Stakl, das 
Mittelkühr ı Soft steel. 

—, dresser l'’—; Stahl surichten; 
to dress steel. 

—, dur coimine |'—; stahlhart ; 
Hard as steel. 

—, dureté de l'—, f.; die 
Staklhärte ; Hardness of steel, 


stecliness. 

—, écailles de l'—, f. pl.; der 
Stah erschlag: Scales, 
chips of steel, pl. 

—, écaille d’—, f.; der Stahl- 
schiafer ; Steel-scale. 

—, échantillon d’—, m.; die 
Stahlprobe; Steel sample. 

—, l'— s’egrenes: der Stahl 
reisst ‚springt aus, brö- 
ckelt aus; the steel cracks or 


flies. 

—, élasticité de l'—, f.; die 
Elasticiiat, Springkraft des 
Stahls; Elasticity of steel. 

—, enclume d’—, f. der Stehl- 
ambos, nı.; Steel anvil. | 

—, enduire 1’— de cuivre; 
Stahl mit each belegen; to 
coat steel with copper. 

—, enduit préservatif de]’— , 
die Bekleidung zum Bewahren 
des Stahls ; Coating for preserv- 
ing steel. 

—, essai de 1’—, m. die Stahl- 
probe, Stahlpräfung, f.; Test, 

.assay of steel. 
— étoffe d’—, Se 3 dae ge- 
. schweisste Gemenge von Staht- 
und Eisen, das Klingenzeug ; 
Steeland iron welded together. 

—, fabrication de l'—, f. ; die: 

Stahlerseugung, Stahlfabrika- 
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tion; Manufacture of steel. Acier, fusion de l’— an four à| Twice, thrice refined, marked 
Acier, fabrique d’—, f.; die| réverbère, f.; die Schmelsung| steel; hard steel. 
Stahlfabrik;Steelmannfactory, | dee Stahls im Reverberirofen;| Acier à marque d’ancre; 


steel-works. fsteel.] Smolting of steel ia the rever-| Ankerstahl; Anchor-steel. 

— de faux Ken Scythe] beratory furnace. —, martean d’—,m.; der Stakl- 

— en feuilles; der Blatisiahl, | — gâteau defontepour—,m.;| hammer; Steel-hammer. 
das Stahlblech; Spring-steel- er Stahlkuchen; Mass ofj— de martelage; gehammerter 
plates, sheets of steel. molten iron to be converted] Stahl, Mammerstahl; Ham- 

—, fil d’—, m.; der Stahldraht;| into steel. mered steel. 

Steel-wire. — degrain, de motte; Xlump-|— martelé; Schmiedestahl ; 

—, calibre à fil d’—, m.; das| stahl, Küchenstahl; Steel in| Hammered steel. 
Stahldrahtmass; Steel wire-| lumps. —, masse d’—, f.; der Stahl- 
songe . —, graver 1’—; Stahl schnei- klumpen ; Lump of steel. 

—, fil d’— pour aiguilles, m. ;| den; to engrave in steel. —, metal —, m. : staklfarbiges 
der Nadelstahldraht; Needle| —, graveur d’—, m.; derStahl-| Metall; Chalybeate metal. 
steel wire. à schneider ; Engraver on steel. | — météorique; Moteorstakl ; 

—, fil d’— et de platine, m.a|—, graveursur—,m.ı der Stahl-| Meteoric steel. . 
der Platinetahldraht; Platina] stecher; Steel-engraver. —, mine d’—, f.; fer spathi- 


steel wire. [Spun steel.|—, gravure d’—, f.; der Stahl-| que, carbonaté, fer oxyd 
— filés, gesponnener Stahl;| schnitt; Engraving on steel. carbonaté; der Stahlstein, 
— afiliéres; Stahl für Draht-|—, gravure d’—, f.; die Stahl-| Spatheisenstein, das Sisklerz, 

sicheisen; Steel for wire-| stecherkunst; Art of engraving er Eisenspath ; Steel ores 


gauges. on steel. sparry, spathose iron. 
— fondu; Gussstahls gegos-|—, gravure en—, f.; die Stahl-|—, miroir d’—, m.; der Stahl- 
sener, umgegossener Stahi;| siecherei; Steel-engraving. spiegel; Steel mirror. 
Cast steel. —, gravure en, sur—, f.;|—, morceau d’—, m. Stück- 
— fondu brut; roher Guss-| estanpe sur—, f. der Stahl-| stahl; Gad, wedge of steel. 
stahl ; Raw cast steel. _ stich ; Steel-engraving ; engrav- | —, mosaïque A—, f.; die Stahl- 
_ fondu pour chaudières A| ing on steel. mosaik ; Steel mosaics. 


gray. 
vapeur; die Gussstahlplalien| —, gris d’— stahlgran ; Steel. —, moulage des lingots d'—, 


für Dampfkessel; Boiler-plates | --, gris d’—, m.¢ dasStahlgrün; | m.ı das Giessen der Stahlsaine; 


of east steel. Steel-groen. Casting of steel ingots, 

— fondu non soudable; un-|— de Hongrie: der Stadstahl; | — naturel; Rennstahl, natür- 
schweissbarer Gussstahl;| Hungary steel. licher Stahl; Natural steel. 
Harsh cast steel, fsteel.|— incandescent; Weiseglüh-|— naturel, brut, de forge, 

— de fonte; Flussstahl; Flowing| stahl; White-bot, welding-hot| de fonte, d'Allemagne; 

—defontesondable;schweiss-| steel. Schmelsstahl, Rehstahl, der 
barer Gussetahl; Mild, weld-|— indien, wootz; wootz, m.;| Mock; Natural steel, rough 
ing cast steel. Indischer Stahl, Woots Stahl, steel, farnace steel, German 

—, forge, usined’—, das Stahl-| der Woots; Wootz, Indian steel.| steel. 
hammerwerk; Steel forge,| — laminé, de madragon;|—, nettoyer l'—; Stahl reini- 


steel foundry, steel works. Streckstahl, Walzstahi, ge-| gen; to clean, scour steel. 
— forgé; gegerbter, geschmie-| walster Stahl; Rolled steel. |— de, à nickel; Nickelstahl ; 
deter Stahl ; Forged, tilted east | —, laminer 1’—; Stahl strecken, | Nickeliferous steel. 


steel. walsen : to roll steel. —, ouvrage d’—, m.; die Stahl- 
—, forgeur d’—, m. ; der Stahl-| —, limailles d’—, f. pl.: das| arbeit; Steel work. 

echmied ; Forger of steel. ee, Stah ciliche, der|— ouvré; verarbeiteter Stahl; 
—, four A chauffer 1’—, m.;| Stah 


taub; Steel powder, stee!| Wrought steel. 

der Stahlafen, der Cämentir-| filings. [Steel fNle.| —, ouvrier &—, m.; der Stahl. 
ofen ; Steel furnace. —, lime d’—, f.; die Stahlfeile;| meister; Steel worker. 

—, four À fondre 1’—, m.; der|— Alimes; Feilenstahl;Pile-steel. —, ouvrier en—, m.; der Stahl- 
Stahlschmelzofen ; Steol smelt- | —, lingotiere pour—fondu, f.;| arbeiter ; Steel worker, worker 


ing or fusing furnace. die Stahigussform; Mould for| in steel. 

—, four a ae l'—, m.;| casting steel. —, paillettes d’—, f. pl.; die 
der Siahlpuddelofens Steel|— de lopin; Zuppenstahl;| Siahlflitter ; Steel spangle. 
puddling furnace. | Bloow-steel. —, percer l’—; Stahl lochen; to 

—, four de raffinerie à l'—,|—, loupe d’—, f.; die Stahl-| panch steel. 
das Stahlraffinirfeuer, Stahl-|  luppes Loop of steel. —, perle d’—, f.; die Stahlperle; 


erbfeuer, Stahifexer; Steel- | — (naturel) à loups, de mas-| Steel pearl, bead. 
ery, forge-hearth for fning| siau; olfsstahlı Nataral|— à pignons, tiré, étiré, fil À 
steel. ‘ steel in blooms, bloom-steel. pisnons, m.; Triebstahl; 
—, foyer de raffinerie à l'—,|—, manufacture d’—, f.: dig inion-steel , pivion-wire, 
m.s der Stahl friechheerd;| Stahimanufactur; Steel manu-| rolled steel. 
Steol-fsery, forge-hearth for] facture. —, plaque d’—, f.; die Stahl- 
fining steel. —alasimple marque; weicher,| platte: Steel plate. 


—, fusibilité de 1’— +51 schlechterStahl; Soft, bad steel.| —, plaqué d'—; Stahlplattirt; 
die Schmelsbarkeit des Sake! — à deux, À trois marques; steel slated te gh 
paso wees ih Flo swei-, dreimal raffinirter| — plat; geplatteter Stahldraht; 

ee an ee i r Floitstahl;| Stahl, Tannebaum Stahl, | — platine; Platinstahl; Platina 
Fusible cast steel, Bürdestahl; Rärnthner Stahl, steal, steel with platiaum. 
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Acier, platiner l'—; Stahl mit 
Platin belegen, platinisiren; 
to platinize steel. 

—, plume d’—, f.; die Stahl- 
Seder, Stahlechreibfeder; 
Steel pen, metallic pen. 

—, & poignée d’—; mit Stahl- 
griff, mit stthlernem Griffe; 
Steel hilted. 

—, à pointe d’—; mit Stahl be- 
schlagen, mit etahlernem 
Kopfe ;_ Steel-headed. 

—, polir l'— Stahl poliren ; to 
polish steel. 

— poule, boursoufié; Bla- 
senst l, aufgeschwellter 
Stahl, Kugelstahl; Blister 
steel, blistered steel. : 

=i preservet l'—,de la rouille; 

tahl gegen Rost schützen; to 
protect steel from rust. 

—, propriétés, qualités del’—, 
J. pl.ı die Eigenschaften des 
Stahls; Property, nature, char- 
acteristics of steel. _ 

—, rétablir les propriétés de 
1 Stahl sugutemachen, wie- 
der herstellen ; to reduce steel. 

— puddle; Puddelstahl, ge- 
puddelter Stahl; Puddied, 
puddle steel. 

—. urete de —, Sit die Güte 

es Stahls; Fineness of steel. 

—, machine à raboter l'—, f.; 
die Stahlhobelmaschine ; Steel 
planing machine. 

— raffiné; raffinirter, reiner 
Stahl; Refined steel, shear-steel. 

—, rail en—, m.; die Stahl- 
schiene; Steel rail. 

— rammollı; weich gemachter 
Stahl; Softened steel. | 

—, reouire, faire revenir l'—; 
Stahl anlassen, ausglühen, 
nachlassen, adouciren, tem- 
pern ; to auneal temper, let 
down , soften steel. 

—, recult; angelassener, nachge- 
lassener Stahl ; Tempered steel. 

—, reouit deterinine de 1’—; 
bestimmies Anlaseen des 
Stahls; Definite annealing of 
steel. 

—, reduction du fer en—, f.; 
das Stahlbrennen ; Conversion, 
reduction of iron into steel. 

— refondu; umgeschmolsener 
Stahl; Resmelted steel. 

—, four régénérateur à fondre 
*—, m.; der Regenerator- 
schmelsofen für Stahl; Re- 
gonerating furnace for smelting 
steel. 

—, résistance de 1’—, f.; der 
Widerstand des Stahls; 
Strength, resistance of steel. 

=, résistance absolue de ]'—; 
der absolute Widerstand des 
Stahle; Absolute strength, re- 
sistance of steel, 
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Acier, résistance de l’—Al’ex- 
tension, résistance de trac- 
tion;der Widerstand desStahls 

egen Sera an die Zug- 
Gehtigkeit des Stahle; Tensile 
strength of steel, resistance of 
steel to extension, strength of 
extension. 

—, ressemblant A l'—; etahl- 
ähnlich, etahlartig ; Steel-like, 
resembling steel, having the na- 
ture or quality of steel, steely. 

— à ressort; der Federstahl; 
Spring-stoel. 

— à ressorts pour jupons; 
Crinolinenfederstahl; Spring 
hoops. 

—, ressort d’—, m. ı die Stahl- 
Seder, Springfeder, elastische 
Feder ; Steel-spring. 

— rhodié; Rhodiumstahl ; Rho- 
dium steel, steel with rhodium. 

—, riblons d’—, m. pl.; der 
Stahlabfall; Steel waste, ro- 
fuse, scraps. 

— roman ; Romanstahl, Haken 
stahl; Hook steel. 

— rond tiré; gezogener Rund- 
stahl ; Round steel-wire, music 
wire, 

—àla rose, de carme; Bro- 
ckenstahl, Rosenstahl; Rose 
steel, superfine steel. 

—, faire rougir 1’—; Stahl 
glühen ; to make steel red-hot. 

_ rh SE wilder Stahl, 
Willer-Stahl; Hard, brittle 
cast steel. 

—silicé; Kieselstahl; Silice steel. 

— non-silicé; kieselloser Stahl; 
Steel deprived of silicon. 

— soudable;  schweissbarer 
Stahl; Welding, mild steel. 

— non soudable; unschweiss- 
barer Stahl; Harsh steel. 

—, soudure de l’—, f.; die 
Schweissung des Stahls ; Weld- 
ing of steel. 

— superfin; extrafeiner Stahl; 
Superfine, first rate steel. 

—, ténacité de 1’—-, f.; die 
Zähigkeit des Stahls; Tenacity 
of steel. 

— à texturefibreuse; faseriger 
Stahl; Steel with a fibrous 
texture. 

—, töled’—, f.; das Stahlblech; 
Stee] plate, sheet steel. 

— de tonnelage; Fassstahl, 
Tonnenstahl; Natural steel of 
Carinthia. : 

— obtenu_par le traitement 
direct des minérais; Stahl 
durch direkte Behandlung der 
Lisenerze; Steel by direct pro- 
cess from the ores. . 

—, transformer en —, aciérer; 
in Stahl verwandeln, stahlen ; 
to convert into steel. 

—, travail de l’—, m.; die Be- 
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handlung des Stahls; Treat- 
ment of steel. 


Acier, trempe de !’—, f.; die 


Stahthértung; Tempering of 
steel. 


— de bonne trempe, bien 


trempé; gut genre Stahl; 
Well tempered steel, steel of a 
fine temper. 


—, donner la trempe A l'— 


tremper 1’—; Stahl härten, 
abbrennen, ablöschen ; to har- 
den, temper steel. 


~, art égale de 1’—; die 


nr örmige Hartung dee 
tahls; Uniform, steady temper- 
ing of steel. 


—, trempe graduelle de ’— 
0 


die allmähliche Hartung des 
Site Gradual tempering of 
steel. 


— trempé; gehärteler Stahl; 


Hardened, tempered steel, 


— non trempé; ungehärteter 


Stahl ; Unhardened, untemper- 
ed steel. 


—,usine, fabriqued’—,aciérie, 


JF: das Stahlwerk, Stahlham- 
merwerk, der Stahlhammer, 
die Stahlfabrik, Stahlhüttez 
Steel-works, steel manufactory. 


—, usine à corroyer l'—, J. 


dasStahlgerbehaus; Tilt-house 
tilting-house. 


=, veine d’=, f. die Stahl. 


ader ; Steel-vein. 


—, verges d’— brut, f. pl.ı die 


8 
Stahlfische, (prov.); Thia rods 
of unwrought steel. 


— wolframifere, tungstifére; 


Wolframstahl; Wolfram, 
tungstic steel. 


=, zincage de 1’—, m.ı dae 


Versinken dee Stahl; Zinking 
of steel. 


—, zincage galvanique de 


—, m.; das galvanische Ver- 
sinken des Stahis; Galvanic 
zinking of steel. 


Aciération, f.ı die Stahlberei- 


tung, Stählung, das Brennen; 
Conversion into steel. 


=, (résultat); die Stahlbildung, 


erwandlung in Stahl; Aciera- 
tion. 


Aciérer hy acérer; anstählen, 
e 


verstählen, vorstthlen, in 
Stahl verwandeln, stählen; 
Steeling, converting into steel. 


Aciéreux ; verstählbar; convert- 


ible into steel. 


—}; stahlarti ; Resembling steel. 
Acierie, fabrique d'acier, f.; 


die Stahlhütte, der Stahlherd, 
das Stahlwerk, der Stahlham- 
mer;. Steel manufactory or 


works. 
Aciforme; nadelformig: Needle- 


shaped, in the shape of a needle. 


Acinaciforine; sabelförmigs 
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Broad sword shaped. 

Acineux; traubenkornrund; 
Having the shape of grapes. 

Acocat, m. (tiss. soie); die 
Hangstule der e, das 
Richthols, Richtechett; Sup- 
port of the batten. 

Acot, m. (jard.); der Anwurf: 
Spreading, distribution of 
manure. : 

Acotter, m. (jard.); Dünger 
anwerfen; to spread, distri- 
bute manure. . : 

Acotay, pied-de-biche, pied- 
de-chévre, m. (pap.); der 
Geiss fuses; Click of the ratchet 
wheel of presses, hand-spike. 

Acotoir, v. accotoir. 

‘Acoumetre, m.; das Acumeter, 
der Gehormesser, das Instru- 

“ ment sur Messung des Gehör- 
siuns ; Acoumeter. 

Acoustique, f.; die Akustik, 
Lehre vom Schalle, Schall- 
lehre, Tonlehre, Gehörlehre; 
Acoustics, phonics, pl. 

—, cordoa—, m.; die Sprach- 
röhre; SBEABIRE-DIPE: 

—, cornet—, m.; die Sprech- 

trompete, das Hörrohr, der 


Sprachtrichter, Gehörtrich- 
ter; Ear-trumpet, hearing 
trumpet. 


-, vonte—, f.; das Hörgewöl- 
be, Klanggewölbe; Whispering 
dome, gallery. 

Acre, m. (agr.); der Morgen; 
Acre. 

Acre; scharf, beissend, ütsend ; 
Piquant, corrosive, acrid, tart, 

A acrimonious. “ 

Acres acides, alcalis moyens; 
scharfsaure, scharfe, laugen- 
salzarlige Steffi scharfe 
Stoffe von der Mittelgattung: 

„Sour acids. _. 

Acreté, causticité, f., mor- 
dant, m. die Schärfe einer 
Säure; Acrimony, causticity, 


mordant, 

Acribometre, 2. Agéom.); dasA- 
cribometer, derZirkel für klei- 
neEntfernungen; Acribometer, 

Acrobatique (méc.); Lasten 
hebend; Raising or lifting 


weights. 

Acroleine, f., aldehyde acry- 
lıque; Acrolein, Acrol, 
Acryloxydhydrat, der Acryl- 
oder ÆAcrvoxyliwasserstof}; 
Acrolein. 

Acrotere, m. (arch.); das Akro- 
terium, Antefixum, die Gie- 
belsinne, der Bilderstuhl; Acro- 
ter, acreterion. . 

Actide, pierre d’aigle; der 
Adlerstein, thonartige Eisen- 
ateins Eagle stone. 

Actiniques, rayons—, m. pl. 
(phot.); die aktinischen Strah- 
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lens Actinic rays. | 

Actinolite, f. actinote, m. 
pie Jf. ampbibole vert, 
schorl radié, lamelleux, am- 
phibole, actinote hexaédre, 

ornblende Zillerthite f. 
(miner.); der Aktinolith, Ak- 
tinot, Strahlstein, Stralit, 
Strahlschörl, der kalk- und 
eisenhallige hemiprismatische 
Augitspath; Actinolite, ac- 
tinote, actynolite, radiated 
schorl. 

— asbestoide; der webestartige 
4Aktinot; Asbestous actinolite, 
asbestiform actinolite. 

— cristallisée; der gemeine 
Aktinot; Crystallized actinolite. 

— vitreuse, der glasartige Ak- 
tinot ; Glassy actinolite. 

Actin tre, m. (phys.); das 
{ctinometer, der Strahlen- 
messer ; Actinometer., 

Actinote, v. Actinolite. 

Action, force, JS. (méc.)3 die 
Kraft; Action, power. 

— de l'air, exposeräl’—; aus- 
wittern; to weather. 

— capillaire, f.; die Haar- 
rôhrchenkraft, Capillaritat; 
Capillarity, capillary action, 

—, catalytique, v. Action de 
présence. 

~, à double—, à double effet; 
aoppeltwirkend;Double acting, 
double action. 

— égale, a—; gleichwirkend; 
Equally acting. 


, en—, en jeu; im Gang; in 


gear, acting, working. N 

— de presence, f.; phenoinene 
de contact, :.; action, force 
catalytique, catalyse, f. 
(chim.);die katalytische Kraft; 
Katalyee, chemische Wirkung 
oder erbindung durch Con- 
tact; Action of presence, cata- 
lytic force. 

Activer le feu; das Feuer 
schüren ı to urge a fire. 

Activez, poussez les feux! 
(m. vap.); scharfheizen! schär- 
fer heizen! Urge the fires! 

Activité, f.; der Gang, Betrieb; 
Work. 

— (mach.); der Gang, Betrieb; 
Employment, work of an engine, 

— (chim.); die Kraft, Wirksam- 
keit; Power, strength. 

—, en—; im Gange, im Betriebe; 
at work, 

— en pleine—4 im vollen Gange; 
im vollen Betriebe; at full 
work, propery at work. 

—, sphère d’—, f. (aimant); der 
Wirkungskreis;Sphereofaction. 

Acuité, f. (outil); die Schärfe, 
Scharfheit; Sharpness, fine 
edge. Faccent. 

Acut, m. (impr.); der Acut; Acute 
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Acuta (org.); das Acutregisters 
Acuta, register of mixture. 

Acutangle, acutangulé; spitz- 
winkelig, echarfeckig, scharf- 
kantig, gezackt ; Acute-angled, 
acute-angular. 

Acutangle, (crist.); spitsfacet- 
tirt; Acuteangled, with sharp 
facets. _ 

Adamantın; demantartig, dia- 
mantartig ; Adamantine. 

Adamas, v. Diamant. 

Adainique,v. Terre adamique. 

Adapter ; anpassen ; to fit to. 

—, ajuster (charp.); anschmie- 
gen; to adapt, adjust. | 

—, s’— dans une mortaise; in 
die Fuge passen, einpassen ; 
to fit a mortice. 

Adatais, adatıs, m.; der In- 
dische Muslin; Adatais (East 
Indian muslin). 

Adaubages, m. pl. das Pökel- 
fleisch; Preserved meat for the 


navy. 

Addition, manchette, f. 
(impr.); die Randbemerkung, 
Randanmerkung , Glosse, 
Randnote; Side-note, marginal- 

note, gloss, commentation. 

— en hache. F-, (impr.); fort- 
laufender Zusatz,durchgehen- 
de Anmerkung; Column for an- 
notations, interlineary matter. 

Additionner, (chim.); zufügen; 
to add to. 

Additionneur, m.; der Addi- 
rungsapparat; Summing up 


ddnctins 

Adduction,f. (méc.); der innere 
Gang einer Maschine; Interior 
motion of a machine. 7 

Adélite, f. (miner.); (zéolite 
siliceuse, en aiguilles ; mé- 

sot pe aciculaire); der dede- 

lit, Mesotypspath, Nadelstein, 
Skolezit, Mesolith » Mesole, 
Mesoline; prismalische Zeo- 
lich ; Silicious zeolite, acicular 
mesotype, radiated zeolite, 
needle zeolite. 

Adent, m., endente, f.ı die 
Verzahnung, Verzapfung, 
Verhakung, der Zahn; Scart, 
dental cut, dovetailing, indent, 
scoring in a piece of timber. 

Adent, asseınblage en adent, 
ın.s die Längenverbindung von 
Bretern mittele dreieckiger 
Feder und Nuth; verzahnte, 
verzapfie Zusammenfügung ; 
Joggling, scarfing. 4 

Adenter une poutre, tailler 
ou assembler en adent 
(charp.); einen Balken ver- 
zahnen, einsapfen, versanfen; 
to indent a beam, to joggle, to 
scarf with indents, 

Adhérence,adhésion,/.(phys.); 
die Adharens, Ansichung, Ad- 
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hasion, Anziehungskraft, das 
Anhangen, die Anhingunge- 
kraft, Anhafien; Adheren- 
ce, adhesion. 

Adhérer, se coller; haften, 
kleben ; to adhere , to stick, to 
hold. 

Adhérer; zusammen oder an 
einander hangen; to adhere, 
to be adhesive, to cohere, to 
stick close, to stick fast, to 
stick on. £ ah 

—, qui peut—, qui tend a—, 
(pays. anhängend, cohäsiv; 
Cohesive. 

Adiantite, f. (minér.); der 
Frauenstein, Frauenhaar- 
stein; Adiantite. 

Adiaphore, n.; der Mittel- 
dingsgeist, Weineteingeist ; 
Adiaphorous spirit. 

Adieu-tout (tréf.); fort, fer- 
tig, nur 2%; Go on, all right. 

— (tiss.); lass los, los; Let go. 

Adinole, m., petrosilex 
rouge, (minér.)s der dichte 
Feldspath ; Petresilex. 

Adipeux; fettartig, fettig; 
Adipous, adipose. 

Adipide, f.; fettartiger Kör- 
pers Adipous substance. 

Adipocire, f.; das Fettwachs, 
Leichenwachs, Leichenfett; 
Adipocere, adipocire. . 

— minérale, Hatchétine, suif 
de montagne; Mineralfett- 
wache; Hatchettine, rock fat. 

Adipocireux;  fetiwacheig; 
Adipocirous. 

Adjacent; anliegend, anstos- 
send; Adjacent. eee 

Adjectif, couleurs adjectives, 
(teint.); unwirksame Farben; 
Adjective colours. 5 

Adjection, légère jonction, 
(min.)ı die Anschmauchung ; 
Stight junction. 

Admiratif, m. (impr.); das Aus- 
rufungsseichen,; Point of ox- 
clamation. 

Admission, f. (m. vap.); die 
Einströmung, Dampföffnung, 
Einströmungsöffnung ; Admis- 
sion, inlet. 
dmixtion, f.; die Bei- 
mischung ; Addition by mixing, 
admixture. [Slope, talus. 

Ados, talus m. ; die Böschung; 

-—, m. Gard.); das Schragebeet, 
Frühbeet ; Shelving bed. 

Adossement, m. Caren.) die 
Anlehnung, Boschung ; Lean- 
ing against. 

Adosser (arch.); anlehnen, 
böschen ; to lean against. 

—, appuyer contre, ajouter à 
(areh.)5 anbauen; to build 

ainst, to add, to join to, 

Adouber, (méc.) cher aus- 
füllen, ausstopfen ; to calk, to 
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stop holes in a machine or ap- 
aratus, to fit, 

Adouei, m. (mir.); die Glatte; 
Polish. 

— (orf.); die Polirmasse, das 

lattmittel, die Glatte; Mi- 
neral substance for polishing 
or unroughening. : 

Adoucir, polir, roder,doncir; 
schleifen, schmirgeln, glätten, 
poliren, glänzen; Grinding, 
polishing, to smooth. 

— (fond.); anlassen, adouciren, 
tempern; Annealing, tempering. 

—, corrompre le fer; Eisen ge- 
schmeidig oder weiok machen ; 
to soften iron. 

—, savonnage, m. (verr.); das 
Feindouciren, Spiegelglas- 
schleifen, Poliren ; Smoothing, 
smoothing and polishing. 

— un acide; eine Säure ver- 
dünnen ; to dilute an acid. 

— on ramollir l'acier; den 
Stahl weich, geschmeidig 
maohen ; to soften steel, to file, 
bastard-file steel. 

— le blanc (dor.); den Grund 
netsen und reiben; to wet and 
rub the sise. [smooth wood. 

_ ie bois; Hols glätten: to 

— les canons des armes à fen; 
schlichten, schmirgeln; to 
fine-bore, to smooth, to grind 
the barrel. 

-l'eflet d'une couleur, 
(teint.); eine Farbe mildern ; 
to relieve or soften a colour. 

— le minérai; das Ers aus- 
schmelzen; to smelt, melt ore. 

Adoucissage, m. (ouvr. mét.); 
das Glattschleifen, durch 
Stash poliren; Polishing by 
dust. 

—, m. (ouvr. mét.); der Polir- 
etaub; Dust or powder for 
polishing. 

—,adoucissement, m. (teint.); 
der Zusats, die Milderung ; 
Tempering, allaying. 

Adoucıssant, m. find.); das 
mildernde Bad; Bath for 
smoothing staffs. 

Adoucissement, m. (arch.); 
die Hohlkehle, Verzierung 
einer kahlen Oberfläche; 
Cavetto; concave or flector 
moulding, ogee. fing. 

— (6piagl.); das Glätten ; Polish- 

— de l'acier ; das Weichmachen 
des Stahls, Geschmeidig- 
machen; Filing, smoothing, 
softening of steel. 7 

— des couleurs, colorigrade, 
m.; die Farbenstufe, Ver- 
schmelsung von Farben; Gra- 
dation, softening of colours, 
shade. 

— de la fonte; das Adouciren, 
Anlassen, Tempern dee Guss- 
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eisens; Annealing, tempering 
of cast-iron. 

Adourissement (des glaces); 
das Platimachen; Fiattening. 
Adoucisseur m, Polisseur m. 
(omar. 3 der Rohrschlichter, 
chrechmirgler, Polirer ;Fine- 

borer, finishing-berer. 

—(mir.); der Glatischleifer, 
Spiegelschleifer ; Pulisher. 

Adoux, m. (teint.); blaue 
Blumen ı Blue flowers. 

Adoux, la cuve vient --, est 
en —; die Küpe hat, bekommt 
Blumen; the vat gets blue 
flowers. | 

Adragantine; der Tragantsto ff, 
Pflansenschleim, das Adra- 
gantins Adraganthine. 

Adulaire, orthose, feldspath 
adulaire de potasse, m.; 
das Fischauge, der Adular, 
muschelfirmiger Feldspath, 
Adularfeldspath, opalisiren- 
der Feldspath, telartoprisma- 
tischer Feldspath, das Wolfe- 
auge, der Girasol, Ceylonische 
Opal, Wasseropal; Feldspath 
Adular, hard fe Fre 

Adulteration, altération, fal- 
sification, f.; die Per 
Salechang ; Adulteration, drag- 
ging, sophistication. 

Aegyptum, v. Marbre rouge 
antique. FAeolina. 

Aeoline,m.(mus.); die Aeolina; 

Aequale, m. (org.); dae Prin- 
ctpal; Principal. 4 

Aequinolite f., sphérolite 
(miner.)s der Aequinolith; 
Sphaerulite, sphaerulith. 

Aérage, m.; das Auslüften, 
Ventiliren, die Auslüftung, 
Ventilation; Ventilation. 

_ nb et (min.); der 
Wetterwechsel, das Auslüften; 
Ventilation. 

— (teint.); das Lüften; Aiting. 

—,cloison d’—, (min.); die 
Ventilirungewand; Ventilating 
partition. 

—"» uits a’—, m.; der Luft- 
schacht, Wetterschacht; Air- 
shaft. [Leftréhre; Air-pipe. 

—, tuyau d’—, m. (min.); die 

—, voie d’—, f. (min.); die 
Windthüre, Oeffnung für die 
Luft; Wind-gate. 

Aérateur-aspirateur pour 
meules de moulin, m.; der 
Luftzieher ; Suction-ventilator. 

Aération, f. : das Lüften, Aus- 
selzen an der Luft; Airing. 

— des menles de moulin, f.; 
das Ventiliren, Lüften der 
Mühlsteine; Ventilation of mill- 
stones. à 

Aérer, mettre à l'air, éventer, 

sécher; lüften, auslüfien, aus- 

wiltern, trocknen, abröschen, 
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der freien Luft auseetsens to 
air, to expose to the air. 

Aérer, renouveler, conduire 

_ l'air; ventiliren, Luft sufüh- 
ren, frische Luft einlassen ; to 
ventilate, to renew the air. 

— (arch.); frei, luftig bauen; 
to build in open air. 

— (chim.); der Luft anesetsen; 
to sorate. 

Aérien; zur Luft gehörig, 
luftig, ätherisch ; Aerial. 
€ tion, f. (chim.); die 
Verwandlung in Gas; Con- 
version into gas. 

Aériforme (phys.); luftförmig, 
luftartig ; Aeriform, gaseous. 
Aénque (chim.); orydirbar, 
verbrennbar ; Subject to oxy- 

dation. 

Aériser (chim.); in Luft oder 
Gas verwandeln; to convert 
into gas, to gasify. 

Aérodensigrade, m. (phys.); 
der Windmesser ; Wind-gauge, 
anemometer. 

Aérodynamique, f.; die Luft- 
dynamik, Aërodynamik, - 
namik Inftförmiger Körper; 
Aerodynamics. 

Aérographie, f.: die Luft- 
beschreibung; Description of 
the sir. 

Aéro-hydre, m. (quarts byslin); 
der Hyalinquars;Quartzhyalin. 

Aérolithe, m. (Biere météori- 
que, de foudre, météorite, 
bolide); der Aérolith, Mete- 
orstein, tsteinz Aerolite, 
meteorie stone, metorolite, 
falling stone. 

Aérologie, f.; Lehre von der 
Luft; Aerology. : 

Aérologue, m.: der Luft- 
kundige ; Aerologist. 

Aérometre, m. ı das Aérometer, 
Luftmesser ; Aerometer. 

Aérométrie, f.: die Aöro- 
metrie, die Lehre vor der 
Luftmessung ; Aerometry. 

Aéronaute, aérostatier, m.; 
der Luftschiffer, Aëronent; 
Aeronaute. 

Aéronantique, f.; die Aéro- 
nantik, Lufischiffkunst ; Aero- 
nauties, ballooning, air-naviga- 
tion. 

—, aérostatique, adj.; aéro- 
nautisch, sur Luftschifffahrt 

ehörig ı Aeronantic. 

Aérophyse (phys.); durch Luft 
ficher, Inflated. 

Aérosite, f. (argent antimonie 
sulfure, rouge, sulfure d’ar- 
gent); Baer Tees Feder- 
erz: Sulphuric plumose silver- 


ore. 

Aérosphère, v. atmosphere. 

‘Aérostat, m. montgolfiere, 
fou der Luftballon, Luftball, 
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das Lufischiff, der Aérostat, 
die Euch Maschine; 
Air-balloon, aerostat balloon. 

Aérostatier, v. Aeronaute. 

Aérostation, die Luft- 
schwimntkunsi,  Aéronautih, 
die Luftbeschiffung, Luft- 
schiff fahrt ; Acrostation, aero- 
naulics., 

Aérostatiqne f.; die Aérosta- 
tik, Statik der luftférmigen 
Körper, die Luftgleichge- 
wichtslehre,  Luftschwebe- 
kunst; Aerostatics, aerostation. 

Aérostatique, adj.; aërosta- 
tisch ; aorostatic. 

—, Vaisseau —, m.¢ das Luft- 
schiff; Aerostatic vessel. 

Aérostateur, v. Aéronaute. 

Aérostier, v. Aéronaute. 

Aérotherme ; aérotherm; Aero- 
thermal. 

Aerotone, m.; das Aérotonon, 
Windgeschoss ; Air-gun. 

Aérugineux (mét.); bap fer 
grün, grünspanfarbig:; Eru- 
ginous. 

Aes uetuim, (mét.); die Kupfer- 

dar Copper scales. 

Aethrioscope, aetrioscope, m. 
(phys.); der Hitsestrahiungs- 
messer ; Instrument for measur- 
ing the heat radiating from the 
surface of the earth. 

Aétite, étite, pierre d’aigle, f.; 
der Aétit, Adlerstein, Klap- 
perstein ; Aetite, eagle stone. 

Actites crétacées; KÄreide- 
kugeln : Cretaceous aetites, 

Affaiblir (oharp.); dünner be- 
hauen, dünner machen; to 
lessen, 

Affaiblissement des épreuves 
négatives, m. (phot.); das 
Schwinden ; Fading. 

Affaissé, adj. (charp.); ein- 
gesunken, Sunk, which has 

iven way. 

Affaissement, m. (areh.); das 
Einsinken, Senken, Einsenken, 
Zusammensinken, Zusammen- 
JSallen, die Senkung; Sinking, 
subsidence, subsiding, giving 
way, depression, weighingdown. 

— d'un plafond; das Ein- 
schlagen ; Falling in. 

s'Affaisser (arch.); einfallen, 
sich senken, sich versacken, 
niederdrücken, niederbeugen, 
susammensenken ; to sink, to 
give way, subside, collapse, sag, 
weigh down, depress. 

Affaitement, m. (arch.); die 
Ausbesserung der Dachsinne; 


Repairs of the ridge of houses. | — 


— (tann.); das Bereiten, Lohgar- 
Rachen der Häute; Dressing 
8 ns. 

Affafter, (arch.); den First, 
die Firste, die Dachsinne aus 
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bessern, frisch ver fireten; to 
repair the ridge of a building. 

Affaiter (tann.); Haute zu- 
richten, lohgar machen; to 

ress hides, 

Affenage, m. (agr.); das Für- 
fern; Feeding of cattle. 

Affener, aflenager, (agr.) ; füt- 
tern; to feed the caltle, —__ 

Allennir, assurer, assujettir 5 
bafestigen, fest machen, stär- 
ken; to fasten, to make firm, 
fast, to stay, to keep steady, 
to fit, strenghten, consolidate. 

—, poser ferme; festsetzen ; 
to fix. 

Affermir, (charp. serr.); be- 
schlagen; to strenghten, to 
bind. x 

—,eonsolider une galerie avec 
des pilotis (min.); eine Strecke 
anstecken; to pile a drift. 

— Ja bouche d’un cheval; das 
Pferd besähmen, an die Faus: 
gewöhnen ; to accustom horses 
to the bridle, to break. 

— wn terrain; dem Boden mehr 
Halt geben; to consolidate 
the ground, to make the ground 
firm. G1 

Afferon, m.; aiguille & lacer, 
à passer, f.: der Nestelstift, 
Srift, Nestelbeschlag; Bod- 
kin, tag. 

Afficha e, m.ı das PH TE 
Ankleben der Zettel; Bill- 
sticking, posting. 

Affiche, f.; der Anschlagesettel, 


(Handsettel); Placard, bill, 
(hand-bill). 

—, f.(nav.); Polstange sum Fest- 
inden der Böte; Movable pole 


for fastening boats. 
— (péch.); Netsstange ; Net-pote. 
—, poser une—; afficher; einen 
ttel anschlagen, ankleben; 
to post, post up, atick a bill. 
— de spectacle, f.; der Thea- 
tersettel; Play-bill. 
Afficher, (cordon.); auf denLeis- 
ten nageln: wo pin on the last. 
Afficheur, m.; der Zettelan- 
schläger, Zettelankleber ; Bill- 


sticker. 

Affile, m.; Fettsack sum Schär- 
fen der Werkseuge; Little 
grease-bag used in sharpening 


tools. 

—, (tréf.) der spect zum Draht. 
schmieren, das Schmierseug; 
Piece of lard for greasing the 


wire. 
Afflé, aiguise; scharf, schnei- 
dend; avai © keen. fedge. 

bien—; | huarscharf; Keen 
Affiler, aiguiser, repasser, 
affater; schleifen, absichen, 
weisen: to shsrpen, to whet, 
to set an edge on, to set, to edge. 
— (tir. d'or); den Draht sufüh- 


AFF 


ren, zuspilsen; to feed the 
wire-plate. 

Affiler (jard.); in eine Linie 
setzen ; to put up in a line. 

— les semelles (cordon.); ab- 
stehen, schärfen; to edge the 
soles. : 

— les dents d’une scie; die 
Zähne schärfen; 10 sharpen 
the teeth. - 

leur, m.; der Werkzeug- 
schleifer, Schleifer, Absieher, 
Welzer; Grinder of tools. 

Affiloir, m.; die Kneipzange ; 
Wire pincers. 

—3 der Wetsstein; whetstone. 

Affiloires, f. pl. (men.); der 
Satz Wetssteine ; Set of whet- 
stones. 

Affinage, m. (agr.); die Zerthei- 
lung der Erde; Undoing elods, 
disaggregation, separation of 


the earth. 
—, empotntage; (aig.); das 
Feinspilsen, an dem Spitsringe 
spitzen, Spitsen, Anspilzen; 
Pointing. [Finiog. 
— (drap.); das Feinscheeren; 
— (6pingl.); das Köpfen (der 
Stecknadeln); Heading (of pins). 
—, affinement, finage, m. 
(m6t.) das Frischen, der 
Frischprocess, das tern, 
Garen, die Gararbeit, Ab- 
treibung,Abläuterung, Frisch- 
arbeit, die Hüttenjagd, die 
Hattengare, Frischung 


Rei- 
Laute- 


nigung, Raffinirun 
a dpe - er ’ Fefni ng, 
fining. — (fining. 


— (pap.); das Feinmachen; re- 

— (rel.); das Feinschlagen; Fest- 
pressen, Feinpressen, Fein- 

. schlagen; Pressing, beating, 
strengthening the pasteboard. 

— allemand, à l’alleınande, 

la comtoise; die deutsche 
Frischarbeit, Frischung; 
German refining process. 

— de l’argent; das Affiniren 
des Silbers, Feinmachen, die 
Silberscheidung; Refining of 
silver.: 

— par, attachement, par en- 
tortillement; die Anlauf- 
schmiedearbeit, das Anlaufen- 
lassen, An ehmen ; Obtain- 
ing the iron sticking to the 
bloom-hook. 

— anglais; die englische Frisch- 
arbeit, Puddlingefrischung ı 
Puddling. a 

— bergamasque (Carinthie), 
procedé e Mugla; die 

ergamische Frischmethode, 
die Mügla, Mügler Frisch- 
arbeit, Müglaschmiede, Bro- 
chenschmiede; Bergamasco, 
Carinthian refining method, 
Mugla sinter-fining process. 
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Affinage de blettes grillées, à 
rôtissage; die Bratfriseh- 
Schmiedearbeit; Refining by 
roasting. : 

— de Bohéme et de Moravie; 
die Brach-Schmiedearbeit ; 
Bohemian and Moravian system 
of refining. 

— par bouillonnement; die 

ochschmiedearbeit ; Swedish 
refining process. R 

— du cuivre, dernier degré 
de l'— die Rauchgare; Last 
degree of copper refining. 

— de la ferraille; die gute- 
machung dee alten Eisens; 
Fusion, smelting of old iron. 

— demi-wallon; die Halbwal- 
lonen-Schmiedearbeit; Half- 
Walloon system. 

— de Siegen; dis Siegen’sche, 
Einmal-Schmelsereis Siegen 
process of refining. 

— dans des feux de forge, 
der gewöhnliche Frisch- 
process, die Frischarbeit in 
Herden oder Feuern ; Common 
system of refining on the hearth. 

— dela fonte; das Feinmachen, 
Raf finiren, Schmelsen des Roh- 
eisenss Refining, fining pig-iron. 

— de la fonte pour acier; die 
Frischung des Roheisens sum 
Stahl, Stahlfrischung ; Refin- 
ing, conversion of cast-iron in- 
to steel. 

— des fosses brasquées, de 
Schmalkalden; die Léech- 
Seuerschmiedearbeit ; Schmal- 
kalden method of refining. 

— dans les fours à reverbere; 
die Frischarbeit in Flamm- 
äfen ı Puddling process. 

— de la gueuse; die Zerrenn- 
arbeit; Refining of pig-iron. 
— unmediat; das Af finiren, 

erste Aussichen ; First refining. 

—— d'après la méthode fran- 

aise; die Luppen- oder Renn- 
Srtcharbeits Refining by the 
Catalan or french method. 
— par masses ; die But-Klump- 
chmiedearbeit; Harz refining 
process. | x 

— des minerais de fer; die 
Rennerbeit, Luppenfrischar- 
beit ı Smelting of iron-ores. 

— — dans les fourneaux Sné- 
dois; die Rennarbeit in Blase- 
SL Refining process in Swe- 

ish blow-furnaces. 

— de l'or; das Goldlautern, der 
Goldauszug ; Refining of a 

— ain m. 2 e . 
tans.) der ‘Siber uchen; 
Pinea of rag a du 

- au oyer; das Klump- 
racket Lump refining. 


_ pat ortions; das Durch- 
peck irischen | die Durch- 
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brechschmiedearbeit; Refining 
by separating the loop into 
several slabs. 7 

Athanee par refroidissement; 
die Kaltfrisch- oder Rheini- 
sche Methode; Rhenish refin- 
ing process. 

—àrôtissage; dasBratfrischeng 
Roasting and refining process, 
kind of Styrian process. 

— de Styrıe, styrio-wallon, 
der Steyrische rischprocess; 
die Weich- und Hart-Zerrenn- 
Frischarbeit; Styrian refining 
process with two fusions, 

— wallon; die Wallonschmiede- 
arbeit; Walloonrefining process. 

nement, m., purthcation, 
f. (mét.); das Garmachen; 
Affinage. [calender 

Affiner, (drap.); platten; to 

— (drap.); fein echeeren; Fine 
shearing. 

—(clout.); epitsen, epilsig 
machen; to point. 

— (aig.); Nadeln spitzen, su- 
epitsen; to point needles. 

— (mö6t.); frischen, zugut ma- 
chen, verblasen, epleissen, rei- 
rigen, verfeinern: to refine, 
fine. [wire-draw. 

— (tréf.); ss Draht ziehen; to 

— l'argent; Silber abbrennen;z 
to refine silver. 

— du carton; Pappendeckel 
pressen; to press the paste- 

ards. 

— le chanvre; abhecheln, ab- 
siehen, durch den feinen 
Kamm gehen lassens. to make 
hemp finer. 

— davantage, (mét.); forttei- 
ben; to refine better. 

— la ferraille; das alte Eisen 
sugutmachen; to work up the 
old or scrap iron. 

— la fonte; das Roheisen fri- 
schen; to refine the forge-pig 
or cast iron. a 

— les plaques, les feuilles 
étamées ; abwerfen ; to refine 
the sheets. 

— au salpétre; Silber in Sal- 
peterlauge reinigen; to scour 
silver in salpetre-Iye. 

— le verres die Blasen aus dem 
Glase entfernen; Glas entbla- 
sen; to improve seedy glas. 

Affinerie; argue, f. (tréf.); die 
Drahtsieherei, der Drahtham- 
mer, Drahisug, die Draht- 
mühle, Eisendrahtmühle; 
Wire-mill, wire-drawing milt. 

—, forge ou foyer d'affinerie, 
finerie, f.: Frisch feuer, 
der Frischherd, die Abtreib- 
hütte, der Zerrhammer , Ab- 
dörrofen, Treitherd, Litute- 
rungsort; Blomary, finery, re- 
fining-hearth, refining-Gre, 


2+ 


AFF 


liquatioa-faraace. 

Affinerie(ferbl.); dasEisenblech 
in Rollen; Rolls of sheet-iron. 

—, un milher d’—; 1000 Draht- 
rollen ; One thousand coils. 

— d’acier; der Stahlherd, die 
Stahlhütte; Steel-finery. 

— defilde fer; der £isendrakt- 


zug ı Wire-finery. 

_ de lini die Flachshechlerei ; 

kling or dressing flax. 

e sucre; die Zuckerlauterei, 
Raffinerie; Retining works for 
sugar. 

Affineur, maitre— ,m.; der Ab- 
treibmeister, Frischmeister ; 
Master refiner. ' 

— d'or, m.; der Goldscheider; 
Gold finer, on han 3 

nite, f.; die Affinität, die 

a re robe tder 

Körper, Ansichung, Wahlver- 

wandiechaft; Affinity. 

Affinité d’agregation, fs die 
vereinigende, susammenhau- 
fendeVerwandtechaft; Affinity 
by aggregation, aggregation, ag- 
gregation a 

— chimique; die chemische 
Verwandischaft, Affinität, 
Stoffverwandschaft, Ver- 
wandtschaft; Chemical affinity. 

_ compliquée: complicirte 
Verwandtschaft ; Complicated 
affinity. 


— composée; die mehrfache| 


Verwandtschaft ; 
affinity. a 
— de composition; die chemi- 
eche, mischende Verwandt- 
echaft; Chemical affinity, affi- 

nity en osition. 

— double; die doppelte chemi- 
sche Verwandtschaft: Bouble 
affinity. so te) 

— élective, indirecte; die 

1; aneig- 


Compound 


erwandisch 
nende Verwandtschaft; Elec- 
tive affinity. 

—, double élective; die dep- 
pelte W. ählverwandischaft ; 
Double elective affinity. 

—, simple elective; die ein- 
Sache Wahlverwandtechaft; 
Single elective affinity. . 

— élémentaire, v. affinité 
chimique. 

—, force del’—; die Verwandt- 
schafteiraft s Force of affinity. 

— moléculaire, f.; die Mi- 
schungskraft; Molecular af- 
finity. 

— naturelles die natürliche 
Verwandtschaft; Natural af- 
fluity. . ,  Finabilité. 

— pour l'oxygène, v. inflam- 

— réciproque ; die gegenseitige 
Verwan aft; Reciprocal 
affinity. 


~ secondaire, produite; die 
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neuerzeugte Verwandtschaft; 
Secondary affinity. 

Affinaté simple; die einfache 
Wahlverwandischaft; Single, 
simple affinity. 

Affinoir, m. (chanıre); die Fein- 

hechel, A hechel; Hat- 


usmach 
chel, hitchel, finishing heckle. 

Affiquage, mM. (brod.); Alengon- 
spilsenstickerei erhöhen; Rais- 
ing point d’Alengon embroi- 
deries, 

Anal m. (tric.); der Strick- 
nadelbehälter, die Strick- 
scheide; Holder or case of 
knitting-pins. 

Affiquets, m. pl.: der Tand, 

die Kleinigkeit ; Knick-knacks, 
bawbles, gewgaw. 

Affleurage, m. (moul.); das 
feine Mehl; Rich flour. 

— (pap.); das Einrühren des 

eugs; Mixing of the paper- 
m. 


asle. 
Afileurant, (pap.); die 
Stampfe; Stamp, 
Afileuré, plain, dans leméme 
plans, in are eens 
iegen teich, eglichen, 
in Sader: Richtung pi einan- 
der folgend ; Flusb, level, even 


with. 

Affleurée, f. (pap.)3 feiner 
Zeug ; Fine paper-stuff. 

Affleureinent, m. (charp.); die 

Abgleichung ; Levelling, mak- 

ing flash. 

—, m. (min.); das Zutagelie- 
en, Auslaufen einer Ersader, 
ulagestreichen ; Cropping of 

ores. 

Affleurer, araser, mettre à 
fleur, au nivean; ebnen, 
gleichen, gleich machen, in 
eine Ebene bringen, bündig 
einlassen; to make even, to 
make flush with. 

— (boul.); Weisen, Korn und 
Gerste mischen; to mix wheat, 
rye and barley. 

— (pap.); den Papierbrei ver- 
dünnen ; to dilute the pulp. 

— (constr.); überall anstossen, 
genau anliegen; to fay. 


— (fil à plomb); anliegend, be-| A 


rührend ; to be tangent. 

— (pbys.); eintauchen; to dip 
into a liquid up to a certain 
mark., 

Affleurie, v. Affleurée. 

— f.(moul.)3 das feinste Mehl; 
fine flour. 

Affluence, f. ; der Zufluss, das 
Zuströmen; Flow, rushing, 
streaming. 

— de vent (mét.); Zuströmen 
der Luft in den Ofen ı Stroam- 
ing of the air into the furnace. 

Affluences électriques, f. pl.; 
elektrieche Zuflüsse, elek- 


AFF 


trisches Zustrimen; Electric 

influences. 

Affluent, (phys.); ansirömend, 
fliessend ; That flows or runs. 
— (top.); der Nebenfluss ; Tribu- 

tary stream. 

Afflux,(aimant);dasAnstrémen; 
Affiux. [wirrt; Defective. 

Affolé, (aimant);verfalecht,ver- 

— (méc.); ausser Verbindung ; 

isconnected. 

Affolement, m. (aimant); die 
Fälschung, Verwirrung ; Com- 
pass not true, whieb has lost 

Ah: virtue. ft 

ouage, allorestage, mm. ; 
= Belsschlagerecht, ” Hols- 
ungerecht, die Holsgerechtig- 
piss ; Right of cutting wood for 
wel. 
— (mach.); der Kohlenproviant, 
Holsbedarf ; Coaling, laying in 


fuel. 

Affouillement d'une fonda- 
tion, m. (arch.); die Unter- 
waschung, der Abbruch, das 
ee Undermining, 

ariog, scouring, washing away. 

Affouillement d'une nes 
m.3 das Baggern; Dredging. 

Affouiller(arch.); untergraben, 
fortwaschen ; to undermine, 
to wash away, to scour. 

Affouragement, m. (agr.); das 
Futter; Provender, fodder. 

Affourager, (agr.); die trockene 
Fiitterung; to feed with dry 
fodder. 

— (agr.)3 Futter anlegen: to 
lay in en fodder. 

Affourché; rittlings, reitlings 
Astride, astradle. 


ab-| Affourcher (charp.); gabelför- 


mig absetzen, doppelt fügen; 

to assemble by double joint. 
Affourer, v. Affourager. _ 
Affranchissement des rails, 

coupage, ajustage, m. (ch. 

fer.); das gerade Abschnei- 

den; Perpendicular cutting. 
Affriter (cul.); eine Pfanne mit 
Butter abbrennen, einschmie- 
ren; to fry butter in a pan 
before using the same. 

t, m. (charp.); die Spitse 
eines Schrägestücks ; Point 
of a bevelle see 
— (pap.); der Boden des Papier- 

tafe Bottom of the paper 

adie. 
— descie,m.s das Stgengestell, 

Sadgengeriist; Saw frame. 
Affatage, m. (chep.); die Ap- 

pretur alter Hate, dae Auf- 

oder Auspulsen; Dressing up 

of een f.1 das Hand. 
—, m. boutique, f.; das Ha 

werksseug, vollständiges 

Handwerksgeräth ; Bet of wols, 

implements, 


AFF 


Affatage de boites & vis, m. 
(tour.); das Schraubenregister; 
Set of screw-bores or nut- 
mandrels. 

— de tourneur, m.; das 
Drechslerwerkzeug; Turmer's 
tools. 

— des tuyaux, emboftement, 
m:; das Einsetzen ; Assembliug, 
fitting. 

—, tuyaux asseınbles; die in 
einander passenden Röhren; 
Tube-fittings. 

Affaté, être —; mit Handwerkse- 
zeug versehen sein; to be sap- 
plied with tools. Fnaset. 

—, non — (instr.); ungefasst; 

A ffater, limer les dents d’une 

. scie; die Zahne schärfen ; to 


“x * sharpen the tee 


h 

—, donner le fl à un outil; 
schärfen,schleifen; tosharpen, 
to set an edge on. 

— les outils; Stiele anselsen; 
to put handles on. 

Affûtiau, m.; der Tand, dus 
Spielwerk; Kuiok-knack, baw- 
ble, gew-gaw. ee 

tiaux, m. pl., attirail, m., 
ustensiles, outils, m. pl.; 
das Handwerikzeug, ug, 
Werkzeug, Werkgeräth, Ge- 
rath, die Certithechaft; Imple- 
ments, set of tools, utensils, 
instruments. 

Afıstoler (fam.); sorgsam aus- 
arbeiten ; finishing most minu- 


tely. 

Afroxhment d’eaux, m.(min.); 
die Ansammlung von Gruben- 
wassern im alien Mann; 
Swallet in old workings. 

Aga, m. (min.); der verhärtete 

hon oder Schiefer; Hard clay 
or slate. 

Agaffat, m. (Prov.) (Pyréneés), 
inine agaffade, mine agglu- 
tinge; klebriges, zähes Erz; 
Sticky ore. 

Agalloche, aloés, calambour; 
das Aloëhols, Calambakhols, 
Paradierhols, Adlerholz; Agal- 
locum, ahaloth, aloës-wood. 

Agalınatolithe, f., tale gla- 
phique ou glyphique, stéa- 

ite de la Chine, pagodite 


J.,_pierre à magots, 
sculpteur, à sculpture ou 
de lard, lardite, koréite, 


stéatite pagodite; der Agal- 
matolith, Bildstein, der chine- 
sieche Speckstein, Pagodit, 
Korett, Steatit; Agalmatolite, 
figure-stone, staatite-pagodite, 
Anne 7 ( ree 
gaphite, f. (turquoise); der 
Agaphit, Kalatt; Turquois, 
turquoise. FAgaric. 
Agaric,m.; der Baumschwamm; 
—amadouvier, m.; der 
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Schwammagarik; Agaric of 
amadou. 


| Agate, de chêne; der Eichen- 


schwamm ; Touch-wood. 

— minéral, lait de montagne, 
m., moëlle de pierre; die 
Bergmilch, der Bergzieger, 
das Steinmark ; Agarie minéral, 
rock-milk. 

— ınonde; der  subereitete 
Schwamm; Dressed agaric. 
— f.:ı der Achat, Adehatstein, 
Kornstein, Halbedelstein ; 
Agate. Fworks. 

—, f.1 die Achatarbeit; Agate- 

—, pierre à brunir, f. (orf.); 
der Poliretein; Agate burnisher, 
burnisher. 


— arborisee, herborisée, her- 


ee, dendritique, f. quartz 
agate #rborisé, dendragate, 
dendraohate, m.; der Baum- 
Achat, Dendriten-Achat, 
Dendrachat; Arboresceatagate, 
dendrachate. 

— brèche; der Breocienachal, 
Lrimmerachat, ehackter 
Achat; Brecciate agate, 
broken apt, 

— non colorée; der Eisachat ; 
Uncoloured agate. 


Somes 3 an Carneol; 
arnelian. moky agate. 
— uinée; der Rauchachar, 


— figurée; der Bilderachat; 
Figurate agate. 

— flaurie; der 
Flower-agate. : 

— à fortifications, périgone ; 
der Festungeachat ; Forti- 
fication-agate. 

— irisée; der Regenbogenachat; 
Irisated agate. 

— d’Islande, agate noire d’Is- 
lande; Isländischer Achat, 


Blumachat ; 


der Galmassteing Iceland 
agate, vitreous lava. 
— Jaspée, tachetée ; der Jaspis- 


achat, Pantherfellachat ; 
Agate-jasper, jasperated agate, 
jasper-agate. 


—jaspéeargileuse;derSchicht-| 


ing ; Argillaceous veined agate. 
— jaspée de quatre couleurs; 


der Elementachat; Fourfold | 


jasperated agate. 


à |— léontine; der Löwenachat; 


Leonine. 
—moka; der Mokkastein: 
— mousseuse ; der Moosachat; 

Moss agate, 


— oculiforme; der Ophthalmit; | 


eye-shaped agate. 
— oeillee, oeilde chat, quartz- 
agate chatoyant; der Augen- 


achat, dugenstein; Cat’s eye. | 


— onyx, onyx; der Ackat- 
Onyx; Onyx agate. 

— pardalions der Panther- 
achal; Panther-agale. 


— de coloration, m.; 


AGE 


Agate périgone v, Agate à 
ortñcations. ‚ 

— ponctuée verte, héliotrope, 
m. { der Heliotrop ; Heliotrop. 


— rubanée; der Bandachat; 
Ribbon-agata. 
— sacrée; der rothfleckige 


Achat; Agate with red spots. 

— sanguine; der Blatachat; 
Blood coloured agate, haem- 
agates. [Cacholong, flaatstone. 

—terreuse; der Cacholong; 

— thermogene ; der Isländische 
Achat; Iceland (Geyser) agate. 

— versicolore; der Buntachat; 
Variegated agate. 

— zonaire; der Zonenachatr 
Agate with layers in concentric 
curvilinear bands, 

— zoomorphyte; der Thier- 
achat ; Zoomorpbyte agate. 

Agaté, agatifere; achathaltig s 
Containing agate. 

Agatiser, agatifier; in Achat 
verwandeln; to convert into 
agate. 

Agatoide; achatahnlich, achat- 
artigi Resembling agate. 

Agave, m.; der Aloëhanf, die 


‚„AÄgave; Agava, aloe fibre. 


Age, arbre d’une charrue, m., 
aie, flèche, f.; der Pflug- 
baum; Beam, plough-beam. 

Agencement, m. (arch.); die 
Anordnung; Arrangement, 
disposition, ordering. 

— (méc.); das Triebwerk; 
Fittings. 

— des appartements; die An- 
ordnung in Zimmern; Ve dis- 
position of apartments. 

Agenda, m. (rel.); das Noten- 

uch; Memorandum-book. 

Agenonsliotr , m.(men.); der 

nieschemel, das Kniekissen; 

Pre a BE 
gent, m. (méc.)3 dae Agens, 
die Bewegkraft; Aron mo- 
tive-power. 

— (Phys), das Agens, die wir- 
kende Kraft; Agent, effective 


power: à 

— chimique, réactif, m.(chim.); 
dae eagens, chemische 
Agens, Reagirmittel; Reagent, 
chemical agent. - 


-— antiputride on antisepti- 
[Mocka-stone. | 


ue; ein Faulniss hinderndes 
ittel; Antiseptic. 

— pour les brevets d'inven- 
tion; der Patentagent; Pa- 
tent agent. 

das 


Farbemittels Colouring agent. 
— décolorant; entfärbendes 

Agens; Discolouring agent. 
—s de fasion: Schmelsmitiel 3 

Agents for fusion. a 
de séparation; Scheide“ 
mittel; Separating agents.  : 


AGG 


Avglomérat, m. (minér.); das 
Angehäufe, Gehäufe, die su- 
sammenhängende Masse .Ver- 
bindung durch Klümpchen ; 
romeo 

Agglomération de menus de 

ouille, f.; die Anhaufung 
von Kohlengrus; Conglo- 
meration of small coal. 

S’agglomérer (minér.); sich 
klümpern ; 10 agglomerate. 

Agglomérés) combustibles, 
m. pl.; der Kohlenkuchen; 
Conglomerated fuel, fuel- 
cakes. 

Agiau, Agian, m. das Vergolde- 

| polster, der Pult des Leder- 
vergolders; Cushion for gilding. 

Si Ue ri J.: das ‘Aatteln, 

chätteln, Shaking. 

Agiter, secouer, ébranler; 
schütteln, rütteln; to shake, 
to backlash. 

A giter (liquides) ; sich bewegen; 
to fret. 

—,3’— (liquides) ; arbeiten, gah- 
ren; to be on, upon the fret. 
Axneau, m., laine d’—, f.; die 

Lammwolle ; Lamb’s wool. 

Agnelin, m., gegerbtee Lamm- 
fell mit der Wolle; Dressed 
lambskin with its wool on. 

Agneline, laine—, f.; die 

mmwolle von der ersten 
Schur; Lambs’ wool of the first 
shearing. 

Agnelins, m. pl. (chap.); die 
mmwolle ; Lambs’ wool. 
Agon, m. (min.); der gewöhn- 
iche Meisselbohrer; Borer, 

drill, chisel. : 

Agrafe, f. (arch.); die Binde- 
sierrath; Brace-ornament. 

=, Ey m, (ferbl.); der Fals; 
Fold. 


—; die Klammer, der Haken, 
das Häkchen, die Spange, 
Agraffe; Hasp, clasp, brace, 

zn hook. 

— (jard.); die Zierrath sur Ver- 
bindung sweier Beete; Orna- 
ment for uniting two beds. 

—, ancre f., grappin, m.(mag.); 


die lamme; Cramp-iron, 
cramp. 

— (mét.); der Haken, Draht- 
haken, aken, Drahthaft, 


Spangenhaken; Clasp, hasp, 
locket, wire-hook. 

— (vann.); der verstärkte Rand 
an Körben, der Reif, Kranz; 
Strengthened edge of baskets. 

— à boutons tournants, f.; 
der Drehhaken; Revolving 
À done 1 

_ emi-tour de ra der 
Stellhaken; Adjusting cls 1 A 

— et porte-agrafe, m.; Haken 

und Oehr; Hook and eye. 


Agrafé, accroché, attaché, 
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haften; to be hooked, attach- 
edon. . .. Ffold. 
Agrafer, replier; falzen; to 
Agrandir; vergrdssern; to en- 
large. Tlengthen. 
— (en long); verlängern; to 
— (en large); erweitern, weiter 
machen; to widen. 
— (microscope); vergrössern; to 


magnify. 
Agrandıssement, m.; die Ver- 
rôsserung, erlängerung, 
rweiterungs  Eolargement, 


lengthening, widening. 

— (phot.); die Vergrösserung ; 
Enlarging process. 

Agrayeur, agreyeur m.; der 

rahtsieher (mit Zangen); 
Wire-drawer (by tongs). 

Agregat, m. (géogn.)4 das Ag- 
gregatz Aggregate. 

Agrégation. f. (chim.); die 

äufung, Zusammenhäufung, 
der Aggregatzustand, Anhäu- 
Sung: Aggregation. 

—, agglomération, f. (minér.); 
die Anhäufung, die sich su- 
sammen dringende Mases; Ag- 
glomeration. 

Agrégé (géol.); das Aggregat, 

Angehaufe; Aggregate. 

Aaräneniite, agriministe, m.; 
der Versierer, Versierarbeiter, 


Mobbelversierer; Manufacturer 


of ornamental work or articles. 

Agréments, m. pl. (pass.); die 
.Lisierarbeit, Strohsierrathen ; 
Ornamental lace work, (Straw). 

—, (ch. fer.); die Nebenstücke; 
Accessory pieces of carriages. 

Agres de secours, m. pl. (ch. 
fer.)3 vorrathige Sticke; Spare 
pieces. 

Agréyeur, agrayeur, tréfileur, 
m.; der Drahtsieher, Eisen- 
drahtsieher, Drahtmacher, 
Drahtsugarbeiter ; Wire- 
drawer. [. rigt agricultural. 

Agricole; sum Landbau gehs- 

—, industrie—, f.; der Acker- 
bau, die Landwirthechaft; 
Agriculture, husbandry. 

A gricaltenr, m.; der Acker- 

auer, Landmann, Landwirth; 
Agricultor, husbandman, tiller. 

Agriculture; die Landwirth- 
schaft, der Landbau, Feldbau, 
Ackerbau; Agriculture, hus- 
bandry, tillage. 2 

Agriministe, v. agreıneniste. 

Agrographie, S.; die Beschrei- 

ung des Ackerbaues; Descrip- 
tion of agriculture. 

Agrologie, f.ı die Wissen- 
schaft vom Boden, die Boden- 
lehre; Science treating of the 
nature of soils. 

Agronome, m.: der Agronom, 
Landbaukundige, Landwirth; 
Agricuiturist, 


AIG 


Agronomie, f.: die Agricultur- 
_theorie; Agronomy, agricul- 
turism, theory of agriculture. 
Agronomique; zum Ackerbau 
gehörig, landwirthschaftlich; 

Agricultural, of agronomy. 
u pl.: der syrische 
uumwollenstof, Zitz von 
Aleppo; Cloth of Aleppo cotton. 

Agustite, agustine, f., éme- 
raude, f.; der Agustit, 
Beryll, Smarugd; Agustite, 
emerald. 

Aide, manoeuvre, garcon 
m. (mac.); der Handlanger ; 
Workman. 

—, deuxieme—; (mét.); vorder- 
ster Kottenzieher; Chain leader, 
leader. 

—du géométre; der Ketten- 
sicher; Leader, follower. 

— -méoanieien, m.; der Inge- 
nieupgehülfe; Engineer's mate. 

— -m@noire ; der Gedachtniss- 
freund; Remembrancer, me- 
mory’s assistant, friend. 
einier—, (arp.); hénterster 

ettenzieher; Chain follower, 
follower. [Werkzeug ; a tool. 

Aideau, m. (charp.); eine Art 

—, m. (charr.); die Tragstange, 
Hülfsstange zum den ; 
Supplementary pole or bar to 
maintain loads in carte. 

Aigaire, m. (agr.)s der Abfluss- 

raben ; Drain, treach. 

Aigayer (du linge); ab-, aus- 
echwemmen; to cleanse and 
beat. [to rinse, to wash. 

— (du fil); ab-, ausschweifen ; 

—, (jard.); abästen; to chop or 
cut off the branches. | 

Aigle blanc, v. Muriate de 
mercure doux. . 

— celeste, v. Sel ammoniac. 

=, grand— (cart.); grösste 
Sorte Kartenpapier, gross 
Adlerpapier ; Largest size of 
eard-paper. 

Aigre er hart; Harsh. 

—, Cassant, (mét.); spröde; 
Brittle, short, eager, inflexible, 
not ductile. 

— (odeur, goût); scharf, sauer, 
herbe; Sour, musty, unpleasant, 
harsh, sharp, piercing. 

— (son); schrill; Sharp, shrill. 

Aigrelet, aigret; eduerlich ; 
Sourish, tartish. 

Aigremore, aigremort, m. 
(artif.); der Kohlenstaub ; 
Aigremore, pulverized charcoal. 

Aigrette, f Donauet de dia- 
mants, mı der Diamant- 
strauss; Aigret, aigrette of dia- 


monds. 
— (artif.) j das Brillantfeuer, 
der Brillantbrand; Egret fire. 
—(phys.); das Büschel; Aigrette, 
brush. 


— 


AIG 


Aigrette (sell.); Versierung am 
Egret, ornament of 
bridles. : 


— (tap.); die Stütze des Por- 
hangs eines Baldachinbetts; 
Support of the eurtains of a 
baldachin-bed. (Originals. 

_ nl pl. (plam.); beste Federn: 

— electrique, vi electrisches 
Büschel, trahlenbischel ; 
Electric, luminous aigrette. 

—s lumineuses, f. pl. (phys.); 
das Lichtbüschel, Strahlen- 
Büschel,; Luminous aigrette. 

Aigretté; mit einem Büschel; 
with an egret, 

Aigreur, f.; die Bitterkeit; 

re, Herbe; Acidity, sour- 
ness, tartness. 

— (grav.); die harte Stelle, Harte, 
der allsutiefe Stich; Hard spot. 

— (mét.); die Sprödigkeit; 
Roughness, harshness, brittie- 


ness 

Aigriére, S. (agr.); saure Mol- 
ken und Kleie für Schweine; 
Sour whey and bran for pigs. 

Aignn rh babel junger Apfel- 
oder Bir aum; Young pear or 
apple-tree. 

Aigrir, v. Corroyer. 

Aigrissement, m.; das Sauer- 
werden; Getting sour. 

Aign, acéré; spits, scharf, 
schneidend, spilsig, epitslau- 
fend; Sharp, pointed, acute, 
sharp pointed. 

Aıguayer (chevaux); Pferde 
tranken, in die Schwemme rei- 
ten; to water horses. 

— (linge); die Wäsche auswa- 
schen; to rinse linen. | 

Aigue-marine, eau-ınarıne, f.; 
der namarin, Beryllus; 
Aquamarina, aquamarine, 
berylius. 

Aiguiére, f.; die Wasserkanne; 
iguiliade, f. (agr.)ı der S 
A1 e, J. (agr.); der Sta- 

chelsum Antreiben der Ochsen; 


Goad. 

Aiguille, f.: die Nadel, Nuh- 
nadel: Needle. 

—, pointe, fléche; die Thurm- 
spilse, Kirchthurmapitse, f.; 
Spire. (ch x 

—, poincon, m. (charp.); Hange- 

ule, Dachstuhlesute, 2 ; 
Hanging-post,truss-post,joggle- 
piece, stirrup-piece. _ 

—, f., rail mobile, évitement, 
m., switch, f. (ch. fer.); die 
Weichschiene, Ausweich- 
schiene, Zunge: Switch, siding, 
siding rail, slide rail, movable 
rail, ewitch tongue, slitting rail. 

—. dégorgeoir dans le mou- 
lage en sable ; die Raumnadel, 
der Luftspiess, Spiess, Draht; 
Veatiag wire, wire riddle. 
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Aiguille (hor!) der Zeiger, 
rzeiger, eiser; Hand, 
finger, pointer. 


— (carr.); die Landwinde, Lang- 

| welle,der Langbaum; Draught- 
tree of a carriage. 

mA (jaeq.); die Nadel, der 

t8ssel; Needle. 

— (m. vap.); der Dampfmesser; 
Safety-cock. 

—-sonde, f., fleuret, m., carre 
à mine Ph (min.) 3 der Br 
bohrer, Steinbohrer, Stossboh- 
rer, Bohrer, Böhrer, Abboh- 
rer, das Bohreisen, der Keil, 
Fimmel; Terrier, borer, long 
borer., jamper, long jumper. 

—, f. (pass.); die Bleiruthe, das 
Bleistück; Lead wire. 

— affoleé; wallende, verwirr- 
te, unrichtig zeigende Kom- 
passnadel; Untrue compass. 

— ainaniez, de boussole, de 
compas; die Magnetnadel; 
Magnetical, animated needle, 
needle, compass needle. 

—s, aligner, ranger les —; 
Nadeln gleichmässig legen; to 
even needles, to place them in 
rows side hy side. 

—s, arrondır les chas des—, 
le drillage; die Nadelöhre ab- 
runden, ausrunden ; Curing the 
eyes of needles, to round down 
the sides and edgesof theorifice. 

—s, assortir les— selon leurs 
longueurs; die Nadeln nach 
der Länge sortiren; Handing 
needles, to extract from the 
hesp those which are slightly 
longer than the rest. 

— d’ardoise; der Schieferetift; 
Slate pencil. 

= nanas (magn.); die asta- 
tische Nadel; Astatie needle. 

langue, languette de ba- 

~ Jance, .s die Zunge, das 

Zünglein; Tongue, cock, index, 
trial of a balance. 

— à bâtier, f. (sell); die Sattler- 
nadel; Needle for pack-saddles. 

—a bec, f.ı die Strickrahmen- 
nadel; Knitting-frame needle, 
needie with a hook, . 

—s blanches de. benjoin, 
fleurs de benjoin, moelle 
de benjoin, f.: die Bensoë- 
blumen ; Benjamin flowers. 

— à chas rond; die Nadal mit 
rundem Auge; Needle with 
round eye. 

chässe longue (hrod.); 
die Sticknadel ; Lace-needle. 

—à chenille; die Chenillenadel; 
Chenille needle. 

—d’un clochers die Spitze, 
Anne 3 Spire. 

— d’un compas; die Kompass- 
nadel; Needle, spindle. 

— composed (t6l.); die susam- 
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nine Nadel; Gumpouud 

needle. 

Aiguilles à  contre-poids 
CLR fer.); die selbstthätige 

eichschiene; Self-acting 
point or switch. 

coudre; die Nahnadel; 
Sewing needle. 

—s courbeés; krumme Nadeln; 
Crooks, crooked needles. 

—s courtes et grosses; kurze, 
dicke Nadeln ; Biunts. 

— cristalline(miner.);die Krys- 
tallnadel; Crystal needle. 

—, cristalliser en—s, se—; 
nadelförmig krystallisiren ; to 
needle. [Crochet needle. 

— à crochet; die Crochetnadel; 


— de déclinaison; die Ab- 
weichungenadel; Declining 
needle. 


—, déviation de 1’—, f. (téi.); 
die Nadelablenkung ; Deviation 
of the needle. 

— à dentelle; die Klsppelna- 
del; Needle for working lace. 
— diainant (tél.); die Diamant- 

nadel; Diamond needle. 

—, en—, aciforme; nadelför- 
mig; Needle-shaped, acerous, 

— d’emballeur; die Packna- 
del; Packing needle. 

— d’écluse; die Pforte einer 
Schleuse; Stop-lock of a sluice. 

—,enfiler une—; einfädeln; 
to thread a needle. 

— d’essai, f., touchau, m. 
(orf.); die Probirnadel, Streich- 
nadel, der Probirstift; Touch- 
needie, touching-needle. 

—, evider une—; eine Nadel 
kerben; to groove a needle. 

— filet; die Filetnadel; Net- 
ting needle, mash pin. 

—folle; die schwimmende, 
schwingende Magnetnadel; 
Untrue magnet. 

— & gargousse (artif.); die Kar- 
tusche ; Cartridge needie. 

— de graveur; die Aetsnadel, 
Radirnadel ; Etching needle. 
ene (min.); der runde 
Keil mit Griff; Round wedge 

with a handle. 

— des heures, f.; der Stunden- 
sages Hour-hand. 

— d’horloge; der Zeiger, Uhr- 
seiger, Weiser; Hand. _ 

— ou boussole d’inclinaison; 
die Neigungenedel, das Incli- 
naloriumı ping needle. 

—, lime d’—, lime A—, f.; die 
Fitsfeile; File for perforating 
igh i A fin ’ 

—s longues e es; lange, 
dünne Nadeln; Sharps. 

— à manche; die Kettelnadel, 
das Ketielhols; Frame-knit- 
ter’s needle. : 

— à mèches, f. (chand.); die 


i 
—, 
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Dochtnadel ; Wick-needle. 

Aiguilles merliner; die 

adel sum Marlen; Marline 
needle. 

— A minutes; der Minutensei- 
ger; Mioute-hand. 

— mobile (ch. fer.); die Zun- 
genschiene ; Tongue-rail. 

— morte; todte Magnetnadel; 
Dead magnet-needie. 

—4 moyennes; halblange, halb- 
dicke Nadein; Betwe ens. 

— à oeil pere au foret, die 
Nähnadel mit gebohrtem Oehr: 
Needle with drilled eye. 

—s, palmer les—; die Nadel- 
köpfe platt hämmern: w flat- 
ten the heads. 

— Apasser, & lacer; der Nestel- 
erift, Stift; Bodkin. | 

passer les bouts; die 

Chenillenadel ; Needle with a 

loop for drawing in chenille. 

pendante (arch.); die Dach- 
etuhlsäule, Giebelsäule, Han- 
gesäule; King post, crown post. 

—s pace trouer les—; Na- 
deln einfitzen; to perforate 
needles. _ 

— de pertuis; der Schlagstän- 
der; King-post of a flood- 


gate. 4 

— à pétarder, barrea mine, f.; 
der Bohrer, das Bohreisen, 

der Schlossbohrer, Abbohrer, 

Steinbohrer; Borer for blasting, 

jumper, auger, long jumper, 

stone-borer. |. 

Ai piquer. (seil.); die 
teppnade ; Quilting needle. 

un pont; der Brücken- 
pfeiler ; Pier. 

— araccommoder, àravauder, 
à reprises; die Stopfnadel ; 
Darning-needle. : 

—a reguiller, d’oeillet, Li; 

carrelet, m.; die Packnadel, 

Schneidenadel; Collar needie. 

relier; die Heftnudel; 

Stitching needle. 

à relingue; die Leitnadel ; 
Needle for sail-cloth. 

— à réseau; die Netanadel, Fi- 
letnadel; Fillet neetle. 

— de la rosette (horl.); der 
Ricker; Needle, handle, pin of 
the rosette. 

— des secondes; der Secunden- 
seiger; Second-baud. 

— de semple (tiss.); die Zamt- 
nadel ; Loop-needie, 

— à tapisserie, aiguille tapis- 
siere; die Sticknadel, Tape- 
siernadel ; Embroidery, tapestry 
needle, carpet needle, rug 
needle. 

— de téte; die Haarnadel; 


erlag 
— à tête argentée, dorée; die 
Nadel mit eilbernem, goldenem 
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Oehr ; Silver-eyed, gold-eyed 
needle. : 

Aiguille à tricoter; die Strick- 
nadel; Knitting needle. 

—s, trouer les—, v. percer les 
aiguilles. 

—, troquer les—; das Nadel- 
Shr reinigen, ausputsen; to 
clear the eye. 

—,l'— vacille (maga.); die 
Nadel walet, wallt, schwankt 
hin und her ; the needle yaws. 

voile; die Segelnadel, 

anna Pappennadel; Sail- 


needle. 

—aA PY; die F grec Nadel; 
Fransennadel; Y needle. 

Aiguillee, course, f. (tiss.); 

er Auszug |, Streich, draw. 

—; der Faden, das Trumm, die 
Nadel voll Faden,eingefädelte 
Nadel; Needlefal. 

Aiguiller (soie); süubern; to 
clean the silk whilst or after 
reeling. _ : 

Aiguilletier, ouvrier de la 
petite navette, m.; der Klein- 
weber, Nestelmacher, Nestler, 
Bandmacher, Bortenwirker : 
Tagger, trimming-maker, lace- 
Man, lace-maker. 

Aiguillette, f.; der Senkel, die 

estel, der Nestelstift; Aigulet. 

— (pass.)3 die Acheelschnur ; 
en er ( a 

—, epingiette, f. (armur.); die 
Vandnadel + Primer. 

—, J. (viande, pean); der Strei- 
fen ; Slice. 

Aiguilleur, garde d’excentri- 
que, m. (ch. fer.); der Wei- 
chensteller, Weichschienen- 
wichter, Excentrikwachter ; 
Pointsman, eccentric guard. 

— (m. vap.); der Aufseher beim 
Sicherheiteventil, Hahndreher; 
Safety-cock man. 

Aiguillier, m.s der Nadler; 
Needle-maker. [case. 

—, m.3 die Nadelbüchse; Needle- 

Argunsage, m. (carde); das 

hleifen der Kratzen; Grind- 
ing, facing up. 

Aiguisé; scharf, geschliffen; 
Sharp. 

Aiguisement, m.; dasSchir fen, 

chleifen, Wetzen; Sharpen- 
ing, grinding, whetting. 

Aiguiser, repasser, affıler; 
wetzen, die Schneide geben, 
schleifen, schärfen, absiehen; 
to grind, to sharper, to whet, 
to set an edge on, to set, to 
edge, to make sharp. 

—, raccominoder,émoudre les 
outils (min.); die Eisen er- 
legen; to mend the tools. 

— la pierre (fond. canon); die 
Bekleidung der Formen ab- 
kraizen ; to serape off the coat- 
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ing of moulds. 

Aiguiser, pierre à—, f.: der 
Streichstein, Wetzstein; Hone. 

Aiguiserie, f.: die Schleif- 
mühle, Schleiferei, Schleifan- 
etalt; Grinding will, grinding 
wheel. 

Aiguiseur, m.; der Scheeren- 
schleifer, Schleifer, Wetzer ; 
Grinder. _ : 

— m., machine à aiguiser, f. 
(fil.); die Schleifmaschine (für 
Kratsdecke!);Grinéing machine 
(for flats). 

Aiguité, f. (mac.); das Spitzig- 
sein; Pointedness. 

ite, aciculite, nadelerz, 
patrinite; bismuth sulfuré 
plambo-cuprileres der Aiki- 
nit, das Nadelerz; Aikenite. 

Aile, bätiment détaché, pa- 
villon; der Flügel, die Seite, 
Nebenseite, das Nebengebäude; 
Wing, detached house, pavilion. 

—, ale (brass.); das Ale, engli- 
sche Weissbier; Ale. 

— (horl.); der Flügel; Leaf, fly 
of a pinion. 

—, canne, endenture, f. (méc.); 
der Triebstecken; Arm. 

— (min.); der Flügelort; Level. 

— (min); der Nebenwurf, 

acken ; Wing. 

— (moul.); der Flügel; Sweep 
of a windmill. 

— (sell.); der Knebel; Cheek. 

— (serr.); der Flügel des Schar- 
niers; Leaf of the hinge. 

— (vitr.); der Bleistreifen, 
Bleifals; Leaden fillets for 
setting pans in. 

— d’un batiment, f.; die Flü- 
gelmauer ; Wing. 

— comprimenr d'un banc à 
broches; der Pressflügel; 
Press-flyer. 

—d’une charrue, f.; das Sech, 
Pflugsech : Sock-blade. 

—d’une chaussées; der Ab- 
schuss; Slope. = 

— de chauve-souris, f.; papil- 
lon, éventail, m. (gaz); der 
Schmetterlings- oder Fleder- 
mausbrenner; Butterfly burner, 
bat-bumner. _ 

— d'une cheminée, f: der 
Schornsteinanker ; Anchor, 

— collatéral, bas-côté (arch.); 
der Flügel, dus Seitenschiff, 
der Seitenchor, die Abseite; 
Aile, aisle. ; 

—s d’une écluse, jouières, f. 
pl.; dieSchleusenflügel; Side- 
lining. 

— d’helice; der Schraubenflü- 
gel, dus Schraubenblatt; Blade 
T térale, fr der Nebenflägel 

— latérale, f.s der Nebenflügel; 
Seitenflügel; Side-wing, lateral 
Wing, return. 
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Aile, jouée de luoarne, f.; der 
Spielraum, Wandraum bei 

enstergesimsen ; Reveal, 

— de mouche, (couvr.); der 
Nagel für Ziegel auf Dack- 
sinnen, Nietnagel der Klam- 

: mers: Nail for fixing slates on 
ridges, rose-nail, cpemp-iron. 

— de moulin, fr der Wind- 
flägel, Mahlenflégel, Flügel; 
Wind-sail, sail, vane, arm, fan. 

— de moulin (impr.), v. Faire 
la marge. . 

—s d’un mors du bridon, 
(sell.); die Knebel ; Cheeks. 

d'un pignon, dent, f.; fu- 
seau, m. (borl.); der Zahn 
eines Getricostabes, Trieb- 

: stock; Leaf, tooth, fly of a 
Pinion, staff. nn 

—de pont, f.; die Brustmauer, 
erweiterte Anf. 


ahrt su einer 
Brüoke; Breast-wall, wings of 
a bridge, widening of the ac- 
cess of a bridge. 

—, a ‘une roue en des- 
sous, (moul.); die Schaufel; 
Float-board, float. 

— de volant, f. (méo. horl.); 
das Flugrad, der Regulator; 
Fly-whoel , regulator. 

Aileron, lardon, m.; palette, 
saillie, f. (hori.); die Rad- 
hemmung, der Spindellappen; 
Pallet nut. 

— (tiss.); der hölzerne Hebel 
zum Heben der Litzen; Wooden 
lever for lifting the healde. 

— m. (arch.); der Kragstein, 
Balkenträger ı Corbel, console, 
scroll. 

— (moul.); die Schaufel: Wing 
or ladle of a water-mill, float- 
board. ; 

— de portail; das Rollwerk 
einer Pforte; Console, seroll 
of a gate. ' Filet. 

Ailette,f.: kleiner Flügel; Wing- 


— (arch.); kleiner Flügel; 
Small wing. 
— (cord.); die Oberstemme; 


Strengthening piece for the 
vamp, side-lining, seam-lining. 

—; épinglier, tréchoir, m. (fil.)s 
der Flügel, Rechen, die Gabel; 
Heck, fiy, fiyer. 

—(mét, eont.); Sförmiger Flügel 
auf der Spindel ; Fly, flyer. 
—, tige, f. (moul.); der Sichte- 

arm; Shaking arm. 

—, (coutur.); das Futter, der 
Doppelseug : Lining. 

Ailler m. (agr.); das Wachtel- 
nets, Wachtelgarn ; Quail-net, 
bramble-net, hallier.. = 

Aimant, aimant  artificiel, 
barreau inagnétiques; der 


Magnet, künstliche Magnet ;|. 


Magoet, artificial 


maguet, 
loadstone,. 
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Aimant, armer un—; den 
Magnet einfassen, bewaffnen, 
‘ etahlen; to arm a magnet;:to 
cap, case or set a loadstone in 


iron. i 

— de lon; der lonieche 
M a er ; 
Aschensieher; Tourmaline. 

— électrique, électro-aimant 
der Eleotro-Magnet ; Electro- 
magnet. | 

— en fer à cheval; der Huf- 
eisenmagnet ; Horse-shoe mag- 
net. 

— généreux, vi 
mittheilender Magnet; atarker, 
schwere Last tragender Mag- 
net; Strong, powerful magnet. 

— linprimeur, (tél.); der Druck- 
magnet; Printing needle. 


— naturel, pyrite fe deine 


ureuxj gerne 


pierre d’aimant, f.: der na- 
türliche Magnet, Magnetstein, 


Magneteisenstein, Eisenbrand; 
Native magnet, loadstone, 
sideritis. 


— phosphorescent; der Licht- 
magnet; Magnet of light. 

-_ au reponse le fer; der 

laser; Tron-repelling magnet. 

— temporaire; seitweiser Mag- 
net; Temporary magnet. 

Aiınantaire, fer—, m.; natür- 
licher Magnet; Natural magnet. 

Aimantation, f.: die Magneti- 
sirung : Magnetizing. ni 

— par le courant galvanıque; 

ie galvanische Magnetisi- 
rung; Magnetizing by the gal- 
vanic current, 

— par influence ; das Magneti- 
siren durch Influens; Magne- 
tizing by influence. 

— temporaire, f.; das Elektro- 
‘magnetisirens  Electro-mag- 
De} : 

— par touche séparée; die 

agnetisirung durch Separat- 
contact; Magnetising by sepa- 
rate contact. 

ar double touche; die 

agnetisirung durch mueifa- 
chen Contact; Magnetising by 
double contact. go 

Ainanté, magnétique, aiman- 
tin; magnetisch, magnethaltig; 
Magnetic, magnetical, belong- 
ing to the loadstone. _ 

—, harresc—4 der künstliche 
Magnet; Artificial magnet. 

Armanter) magnetisiren, mit 
Magnet bestreichen; to mag- 
netize, to polarize, to rub or 
touch with a loadstone. 

Aimantin, v. Magnétique. 

Ain, m. ( ys die Anzahl Fa- 
den in der Kette; Number of 

threads in'the warp, | 


Ain v. Haim. 
Aine, f. (org.); das Schaffell- 
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Sutter, Blasebalgleder; Lining 
of sheepskin... : 

Aiphane, m.; Amerik. Palm 

- balem ; American palm-tree. 

Aw, gaz, m.; die a Air. 

—, vent, m.; die Geblaselufts 

; wre ae Bun Luff 

—, -)3 die t, untere 
Luftschicht; Air. fAir. 

— (esplosif), (min.); das Wetter; 

— alcalin; die alkalische Luft; 
Alkaline air. . 

— ambiant, froid, extérieur; 
a umgebende Luft; Ambient 
air. ss 

_ atmosuberiqus; — de l'at- 

mosphere; die atmosphari- 
sche Luft; Atmospherical air, 
air of the atmosphere, common 
air. 

—, boîte à —, f., réservoir 
d'air, m.; das Luftbehalt- 
niss ; Air-bolder, air-box. 

—, capacité del’ —, f. (méo.); 
der Luftraum ; Air-space, 

— carbaneux; die Kohlensto f- 
left; Garbonons sir. 

— chaud, (forg.); die erhitste 
Gebläseluft, heisse, warme 
Luft, hessses Gebläss; Hot 
blast, hot air. . 

— Chaud, apparel à —, m.; 
die calorische Maschine; Hot 
air ini caloric engine. 

— comburantı die brennende 
Luft; Burning air. 

— comprimé; die comprimirte 
Luft: Compressed air. 

— confiné; dis eingeschlossene 
Luft; Close sir. 

—, côté de )'—, m. (moul.); die 
Lufiseite, Windseite; Weather. 

—, courant d’—,m.; der Luft- 
sug : Draught, draught of air. 

— déphlogistiqué. oxygene, 
m. s die dephlogistisirte Luft; 
Dephiogisticated air. 

— detonant, tonnant, gaz 
tonnant, m.; die Knallluft; 
Fulmınating air. 

ır6; die abgestorbene 

3 Expired air. 

—, exposer à 1’— (verr.); der 
Lugluft aussetzen; to starve 
—, exposer à l'— les objets 
teınts en vert; grünen; to 

air the genes stuffs, 


—, fermé à l’air, à l'entrée de 
l'air, étanche; luftdicht; 
Air-tight. 


— du feu v. Oxygène. | 
— fixe, v. Acide carbonique. 
— froid (forg.); die kalte Ge- 
blaseluft; Cold blast, cold air, 
> impermöabilit6 à l'— 7: 
imperméabili mm, fes 
"die Buftdichtes Air-tightness. 
—, imperméable à 1’—; luft- 
dicht: Airtight Tgene. 
inflammable, v, Gaz oxy- 
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Air infect; die verdorbene, 
faule Luft; Foul air, choke 
damp. 

— inspiré; cingeathmete Luft; 
inspired inhaled air. . 
—,introduire de l'— frais, 
renouveler l'—, (mia.); 
frische Wetter einbringen; 

to renew the air. 

— libre; freie Luft; Open air. 

hitique; mephitische 

Luft, Stinkluftz; Mephitie air. 

—nitreux; die Salpeterluft; 
Nitrous air. 

— nuisible; schädliche Luft; 
Noxious, injurious air. 

— oxygène, v. Gaz oxygène. 

— phlogistique, v. Azote. 

— per v. Hydrogène sul- 

u e 


—, purger l'— des inachines; 
die Luft austreiben; to drive 
the air out. R 

—,remplir d’—, combiner 
avec l'—3 mit Luft füllen, 
verbinden ; 10 aerify. 

—, renouveler 1’—, v. Intro- 
duire de l’air frais. 

—, séché Al’—; ander Luft ge- 
trocknet, lufttrocken; Airdried. 

—, surpris d’—, (még.); lift. 
verdorben; Deteriorated by 
the air. A 

—, tonnant, v. Air detonant. 

—, tuyau pe lequel I’— sort, 

te 


(min.); Luftaustrittröhre; 
Upeast. 
—vicié; faule, verdorbene 


t; Foul air, choke damp. 

—, vital, oxygène; die Lebens- 
luft; Vital air, oxygen. 

Airage, m. (min.); die Wetter- 
circulation, der Wettersug; 
Ventilation. 

— m. (moul. vent.); der Winkel 
unter welchem die Windmühl- 
flügel zu dem Plan ihrer Um- 
drehang stehen ; Angie formed 
by the fans of wind-mills and 
the plane of their circulation. 

—, abouter l'—; die Wetter 
Führen oder folgen lassen; to 
ventilate, 

bure d’—, f.; der Wetter- 
schacht ; Ventilating shaft. 
—, machine d’—, f.; (min.); 
der Windscheider : Ventilator. 
— des mines, m.; das Wetter, 
Lüften, die Einwitterung, 
der Welterzug ; Airing, veati- 
lation. 
—, puits d’—, m.; der Wetter- 
schacht : Air-shaft. 
—, Voile d’—, f.ı die Wetter- 
strecke; Intermediate air-ahaft. 
Airain, onivre jaune, m.; des 
Era, Messing : Yellow brass. 

=; Glockenmetall, Glockengut, 
die Glockenspeise ; Bell-melal, 
brouze, . 
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Airain, bronze à canon, «=. ; 
das Geschistametali, Kanonen- 
metall, Kanenangut, Siückgut, 
Stückmetahl ı Gun-metal. 


—, d’—ı von Erz, ehern, 
eraen; Brasıy, brazen. 
Aıre, su cie, f.ı der 


Flacheninhalt, Flächenraum, 
die Oberfläche, Fläche ; Area, 
superticies, superficial content. 

—(arch.); der Raum im Lichten, 
innere Flächenraum, die Bau- 
stelle; Area, spaec, plot of 
ground. 

— (areb.); der Fussboden, die 
Diele; Floor, platfosm. 

— (couvr.); das Sparrenfeld; 


Square. 

~ Gal; das Krystallisations- 
bett; Last brine-pit. 

— d'un bâtiment (arch); die 
Baustelle ; Building ground, 
— d'un bassin; die Grund- 

fläche: Area. 

— du bocard; die Tenne des 
Pachwerks; Floor. 

— de chaux; der Kalkestrich ; 
Mörtar-foor. 

— de chambre d'éclnse; die 
Schleusenkammer, das Schteu- 
senbett; Lock-chamber. 

— d’une enclume, f.s die 
Ambosafläche, Ambossbahn; 
Surface, face of anvils. 

—, étendre, battre et frotter 
l’—denGyps- Estrich giessen, 
schlagen und schleifen; to 
pour, beat and rub the lime- 
floor. 

—, faire ]’— sur lattes clouées; 
die Balkendecke mit Pliester- 
datten bekleiden, mit Haukalk 
durchwerfen, mit Martel auf- 
ziehen und glatt putnen; to 
lath, plaster, float and set the 
ceiling. 

—, faire et dresser 1’—; den 
Boden ebenen und tram- 
men; to level and ram the floor. 

— de fonderie, sole, f.; die 
Hüttensole, der Heerd ; Smelt- 
ing area, hearth, sole. 

— de la fosse (fond.); Ober- 
fläche der Dammgruhe in der 
Giesserei; Face of the pit. 

—, sole d'un fourneau 
réverbere (mét.); der Heerd, 
Sumpf; Hearth, sole. 

—, d'une grange; die Scheun- 
tenne, Tenne; Thrashing floor. 

— des grilles, (four.); die 
Bostfläche; Area of tire-bars. 

— du haut-fourneau a fondre 
le fer; der Tümmel, Tämmel- 
stein; Sole-plate ef a biast 
furnace. . 

— de In machine & molette, 
mane ge m.(min.)s der Heard, 
Göpelheerd, Göpelplatz;Roand 
path, area, floor, whim-floor, 
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Aire du masteau; die Hanmer- 

bahu; Vace ef the hammes. 

— de hon; das Klein fun- 
dament für Sehwellen etc. ; 
Slight foundation for sleepers 
etc. 

— murée, de grillage, (mét.) ; 
der Stadel, Bat Rost- 
stadel, die Rostwtättes Ore- 
roasting spot. 

— du passage de vapeur; der 
Dampfweg ; Steam passage. 
— d’un pavé; das Planum ; 

Form, bed, soil. 

—, pavé du plancher d'une 
maison em cıment ou en 
plätre; der Estrich, die Füll- 
erde; Lime -@oor, floor pugging. 

—en plâtre; der Gyps-Estrich; 
Plaster-floor. 

— d’un pont; die Brücken- 

n, Fahrbahn, Breite, 
Oberfläche, Deckung: Road- 
way, road, breadth, susface of 
a bridge. 

— de repous (mac.); der ge- 
ossene Estrich; Cast plaster 
oor. 

—, tête, panne du martean; 
die Bahu des Hammers; Face, 
pole of the hammer. 

— de rustine, de creuset; 
der Rückatein, die Sohle, der 
Boden des Fiegele: Bottom, 
sole of the crucible. 

Airée, £ (agr.); eine Scheune, 

. T'enne voll, ein Drasch ; Barn- 


floor fall. 

Airure, f. (min.); dar Ende der 
Metallader in Koklenminen, 
schmales Steinkohlenflötz ; End 
of the meta} vein in chal-mines. 

Ais, m. planche, f. ; die Diele, 
Planke, das Bret; Plank, deal, 
beard. [Chopping-block. 

— (boueh.); die ackhank : 

— à brunir (rel.); das Polir- 
hret ; Polishiag board. 

— de cartons geleimia Puppr, 
starker Pappendeckel; Paste- 
board. mill-board. | 

— à colleur (cart.); das Zeim- 
bret; Glue-board. 

— de corps, (tiss ); der Führer 
der Harnischlitze; Guide of 

rings of mail. 

serrer (impr.); des dus- 
schiessbret ; Imposing-bossd. 

—Adistribuer la lettre,fimpr.); 
u Ablegeapan; Distributing 
rule. 

— A endosser (rel.); des Rück- 
bandbret ; Backing riglet. 

— de fermeture (maç.); das 
Fensterbret, die Siürslatte; 
Window-board, closing-board. 

— fewlle (vitr.); des Zinn- 

tessebret, der Futterkloben; 
lated board for casting tin. 

— à foueiter (rel.); dae Line 


LS 


— 
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reibehols; Whipping board. 
Ais à mettre en pe 
esebret; 


press (rel.); das 
passage, f.(moul.); 


ressing board. 

—, bitte 
die Mehlbant, der Mehlbaum; 
Meal-bench, flour-board. 

—, les pieux et — (min.); das 
Geatinge: Pit-werk. 

— à rabaisser, à rogner (rel.); 
das Beschneidebret; Catting 


board. 

— à régler (cart.); das Liniir- 
bret ; Ruling board. 

— ätremper(impr.); das Feucht- 
bret, Waschhret, Bret; Wett- 
ing-beard, paper-board. 

Aisances, cabinet d’—, m. 

ieux d’—, m. pi. garderobe, 

J.: der Abiritt, Abort, die 

Retirade: Claset, privy, water- 
% 


«lose 

— fosse d’—, f.; die Abtritts- 
grube, Senkgrube ; Cesspool. 

Alsceau, m., aissette, doloire, 
f. (tonn.); das Dachsbeil, 
Spundmesser, die Holzhane; 
Adze, chip-are. 

Aissade, Pas); eiserne Haue 
mit sgekrümmier Spitze; Kind 
of hoe with a crooked point. | 

Aissante f., Aisseau, aiesi, 
ASSIS, aisey m. (arch.); die 
Schindel, Dachsehinded ; 
Shingle. : 

Aisselier, esselier, souillard, 
contre-ficha, m.; deeharge, 
J. coussinet, m. up die 
Strebe, Stütse im Dac que 
der Strebebalken Strebe- 
pfeiler, das Strebeband, 

Strebehols, das Bandetück, 
Tragband, Klammerhols, die 
Schare; Brace, strut, bearer, 
joining timber-wood. 

—(méc.); Zahn an einer Welle 
oder Baum, veratehender oder 
verlängerter Arm der Flägel 
aines Nades, das Achselband ; 
Strut, shaft, lengthened arm of 
a wheel. 

Aıisseliere, f. (tonn.); der 

oden, das Fusshodenstack; 
Bottom, bottom piece. 
Aisselle, f. (arch.)ı die untere 
alfie eines Gewölbes oder 
Bogens; Lower half of vaulis. 

— (jard.); innerer Winkel der 
Blatter, Aeste, etc. : Interior 
angle of leaves, braaches etc. 

Aissette, v. Atscenu. 

Aitres, m. pl.; die Neben- 
gebäude ; Annexed buildinge. 
Ajointer; mit den Enden an 
einander en; to join the 

ends together. 

Ajonc, m.; der Genster, Ginséer, 
Genet, s Pfr ant; 
Vurre. - 

Ajoutage, ajutage, m.; die An 
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satzröhre ; Ajutage, adjutage. 


Ajoutage (chim., mét.); der 
Beisatz, Zusatz, Fluse, die 
Beimischung ; Additament, 


flux. 

Ajouter les fondants, (mét.) 
die Erze beschicken, dea Zu- 
achlag geben; to prepare the 
additament, flux. 

Ajontoir, v. Ajoutage. 

— m.(plomb.); die Ansatzplatte; 
Juuction-plate. | 

Ajoux, m. pl. (tir. d'or); die 
Ziehbank ; Two iron plates that 
hold the wurgie. 

Ajustage, faconnement, m.: 
dieAbrichtung, Ausgleichung, 
das Justiren, die Vollendung; 
Adjusting, adjustment. 

— (font.); der Brunnenaufeats, 
die Ausflussröhre, das Mund- 
rohr : Mouth-piece. 

—(mach.); die Adjustirung; Ad- 
justing, fuisg. 

—, atelier d’—, m.; die Mühl- 
bauwerkstätte; Millwright’s 


shop. 

oss } l'émeri, mt se Ate 

ung fügen; Grouad fisting. 

— des flans, (mons.); das Jus- 
türen : Bizing. 

Ajustement, m. (mée.); das An- 
passen, Binpassen, die Ver- 
bindung, der Ferband; Fitting, 
adjusting. Fjusting. 

— (mona.); das Justiren; Ad- 

pr aration, f. (mét.); die 

eschickung ; Preparation. 

…— des traverses, m. (eh. fer.); 
das kinschneiden der Quer- 
schurellen ; Cutting into. 

Ajuster, égaler, égaliser; jas- 
tiren, adjusliren, ausgleichen; 
to adjast. 

—, dresser, façonner; ein 
Stick Arbeitabrickien, berieh- 
ten, berichtigen; to adjuat, 
to At. ake 

—, étalonner, justifier; ein 
Gewicht abziehen; to size, ad- 
just a weight. Fup. 

—, (arch.); einfügen ; to trim in, 

— (charp.); anschiessen; to shoot 
{by plaise 

—, adapter, (charp.)) anschmie- 
gen; to an. to adjust. 

—(mach.); adjnssiren : to adjust. 

james (monn.); abglei- 
chen, berichten, ausgleichen, 
Justiren ; to adjust, to size. 

— (serr.); richtig anpassen, re- 
gulirens to fit, to fit on. 

— une pièce d'arme; ein Ge- 
wehr ajustiren oder adjusti- 
ren; to strip and finish & Are- 


arm. 
— cône, tailler cône, donner 
u cône, faire cône, chan- 
freiner, (mach.); zuspitsen, 
abschrigen; to taper. 
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Ajuster les coupeaux, (cart.); 
Karten abgleichen; te adjust 
cards. 

— les flans, (monn.); justiren: 
to size. 

Ajusteur, m.; der Herrichter, 
Werkmeister, Vormaan,Sehirr= 
meister; Fitters, $ler, vice-man. 

— (mée.); der Monteur, Ma 
schinenaufsteller ; Fitter. 

—, justificatenr,m.(moan.); der 

“siirer; Adjuster, fitter, 
weigher of the mint. 

— de broches, m. (m. jenay.); die 
Spindelwage; Spindle gauge. 
— de culasse; der Rehrvor- 
sehrauber ; Barrei-breecher. 
Ajustoir, m.; balance à égaler, 
J. (monn.); die Justirwage, Ab- 
gleichwage, Ausgleichwagr, 
die Benehmwage, dae Ajuatir- 
werk; Adjusting balance, scale. 

Ajusture, f. (maréch.); die kon- 
have Form ader Aushählung 

des Hufeisens, Richtung: 
Adjustment, concave shape of 
the horse-shoe, groove ia horse- 
shoes. — 

Ajut, ajust, m. (méc.); die 
Krümmung der Knoten; Bent, 
knot, 

Ajutage, ajutoir, ajoutoir, 
m. (hydr.); der a bah die 
Ansatsröhre, der undleichs 
Ajutage, adjutage, tube or pipe 
for waterworks. 

Alabandine f., ınanganese 
sulfuré; Manganblende ; Sul- 
phide of manganese, alaban- 
dine. | À 

—, albandine, almandine, 
vermeille f., grenat de fer 
transparent, m.; Iman- 
din, orientalische odee syri- 


sche Granat; Almandine, 
oriental garaet. 
Alabastrin;  alabasterartig} 


Resembling alabaster. 

Alabastrite, m., (sulfate de 
chaux saccharoide); der 
Alabartergype, Gypealabas- 
ter, Afteralabasters Gypseous 
alabaster. 

— À Er elabasterartiger 
Achat; Agate resombling ala- 
baster., ' 

Alacannıte, f.; der Miecamit, 
Kupfersand, das Kupferkoch- 
sals ; Alacamite. 

Alage alentour, m. (min.); die 
Aussehreibung der Zubusee ; 
= io ae ( nd 

Alaıse, aleze, f. .)3 das 
Fällungsbret, die Holswand; 
Liniog, thin slip or board to 


All ont. . 
Alaisoir, v. Alésoir. , _ 
Alalite, pyroxéne diopside, 
iopside cristallisee et 
transparente; der Alalit, 


ALA 


Diopeid; Alalite. r . 
Alamandine, almandine, bel- 
le hyacınthe. f., grenat 

- pouge, de fer, almandin, m.; 
der Eisengranat, rothe Gra- 
nat, Almandin, Karfunkel; 
Iron garnet, noble, Oriental 

arnet, almandine. 

Alambio, m. (chim.);. die Des- 
tillirblase, Absiekblase, Blase, 

- der Helm und Kolben; Alem- 
fe still retort, copper still. 

— de décomposition; guss- 
eiserne Blase von 250 Quart 
Inhalt; Cast-iron alembic of 

- the contents of 250 quarts 

distillation continue; 

. die Blase mit ununterbroche- 

- ner Destillirung ; Alembie for 
continuous distillation. 

—, mettre ou passer à 1’— des- 
tilliren, abziehen, über den 
Helm atehen, concentriren, 
entwässern ; to distil, to draw 
by distillation, to concentrate, 
to de hleppn: i 

— portatif à bascule, m.; trag- 

arer Schaukelhelm; Portable 


rocking alembic. 

— A rectifier; Aunferne Blase 

von 350 Quart Inhalt; Copper 
. alembic of the contents of 250 
quarts, [feuerung ; Mouth. 

Alandier, m. (pore.) 5 die Rost- 

Alaque, f. (arch.); die Säulen- 

latte; Plinth of a column. 

Alarme, f., carillon, m. (tél.); 
der Alarm, Alarmapparat, die 
Alarmvorrichtung, das elek- 
tromagnetische Geläute, der 
Wecker ; Alarm. 

— cloche, d’—, f.; die dlarm- 
glookes Ala ell. 

— d'incendie, f.; der Feuer- 

. alarm; Fire-alarm. : 

Albandine, v. Alabandine. 

Albétre, m. (minér.); der Ala- 
baster ; Alabaster. 

— antique; antiker Alabaster; 
Antique alabaster. 

— calcaire, marbre blanc, 
carbonate de chaux, calcite 
concrétionné; der Marmor; 
Caleareous alabaster, marble, 
carbonate of lime. 

— grisy grauer Alabaster; 
Grey ators ‘ait 

— gypseux, alabatrite, se 
saccharofde; der Ahern 
gyPe: Alabastrite. 

— oriental; orientalischer dla- 
pce À Are u alaberter. 

a $ echter, fleckige 
Alabaster’ Pleckalesctee” 
ane Meee h 
— veiné, onyx, ın., Onychite 
JS. geaderter ‘Alabaster, Ales 
alabaster; Veiuy alabaster, 


onyt. 
Alberzarin, m.; eine Art spa.| Albumineux ; 
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nischer Wolle; Kind of Spa- 


nish wool. é 
Albifioation, albation, f. 
in. anc.); das Weissmachen, 

eissbrennen; Whitening. | 

Albin, albine, apophyliite, 
{3 ichthyophthalme, tesse- 
ite, oxhaverite, mésotype 
pointes der Apophyllit, 
chthyophtalm, Fischaugen- 
stein, Albin, Teaselit; Albin, 


apophyliite, ichthyophthalme, 

ichthyophthalmite fish-eye 
ne. white bole. 

Albique, f.; weisser Bolus; 

Albite, f., schorl blanc, feld- 
apath de soude, m.: der Al- 
bit, Zuckeretein; Albite, white 
shor}. 

Album, m.; das Album, Skizsen- 
buch, Stammbuch; Album, 
scrap-book, sketch-book. 
aecnm, (tann.); der Hunde- 

oth; Album graecum. 

-paravent, m.; das Schirm- 
album, der Albumschirm; 
een a hun: à das Ph 

— photographique; oto- 
Tanken dibam: Photoalbum; 

holographic album. 

Albumen, blanc d’oeuf, m.; 
das Albumen, Eiweiss; Albu- 
men, white of an egg. 

Albuminage, m. (phot.); das 
Albuminverfahren, Albumini- 
siren; Albumen process, al- 
bumenizing. 

Albuininate,m.;daeAlbuminat, 

: chemische Verbindung mit 
Eiweisssto ff; Albuminate. 

— de barium; das Baryumal- 
buminat; Albuminate of ba- 
rium. | 

— de cuivre; dae Kupferalbu- 
minat ; Albuminate of copper. 

— de plomb; das Bleialbumi- 
nat; Albuminate of lead. 

— de mercure; das Merkural. 
buminat; Mercurie albuminate. 

— de potassium; das Potas- 
siumalbuminat; Albuminate of 
patassium. 

— de sodium; dae Sodiumal- 
buminat; Albuminate of sodium. 

— d'argent; das Silberalbumi- 
nat; Albuminate of silver. 

— de zinc; das Zinkalbuminat; 
Albuminate of rine. 

Albumine, f.: das Albumin, 
der Blutbilder, Eiweisesto ff; 


Albumen. 
— ooagulde; coagulirter Ei- 
weissstoffs Coagulated al- 


ies 

— sèche ou vitreuse; trockener 
oder glasiger Eiweisssto ff‘; 
Dry or vitreous albumen. 

— végétale; der Pflansenci- 
weisseto ff; Vegetable albumen. 

eiweissartig ; 
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Albuminous. 

Albumineux, cordon—, 
(oeuf); der Hahnentritt; 
Cock's tread. . 

Albuminin, oonin, m.; das 
Albuminum, Oonin; Albumine, 
Oonis. ; 

Albumino-caseux ; 
Eiweiss; Caseous albumen. 

Albuminoide; der Blutbilder; 
Albumenoïd. 

Albuminose, f.; die Albumi- 
nose; Albuminose. 

Alcalescense, f. (chim.); die 
Alkalisirung, der Uebergang 
in laugensalsartige Gahrung, 
die Fäulung durch Alkalien, 
Faulgahrung; Alkalesceney, 
per action produced by alka- 

es. 


Alcalescent, (chim.); alkaliei- 
rend, in laugensalsartige Gah 
rung, Faulgährung über- 

ehend; Alcalescent. 

Alcali; das Alkali, Langenvals, 
Aschensals; Alkali, alkaline 
salt, x [Caustic alkali. 

— caustique; das 4etzalkali; 

—fixe; feuerbeständiges Alkali, 
kohlensaures Ammoniak, fires 
Laugensals; Lixiviated salt. 

— marin, minéral, alcali fixe 
minéral, carbonate de sou- 
de, m.; das Mineralalkali, 
Kien, das Natriumoxyd , koh- 
lensaures Natron; Mineral al- 
kali, fossil alkali, natrum. 

— mineral boracique,v. Borate 
de soude. [rate. 

— muriatique, v. Hydrochlo- 

— phlogistique ,n.; lessive de 
sang, f.: die.Blutlauges 
Blood-lye. | 

_ prions ue talqueux; die 
talkerdige Blutlauge; Phiogis- 
‘tic talcous alkali. 

— végétal, sous-carbonate de 
potasse, m.s der Bittersto 
der lansen,  luftuolles 
Pflansenlaugensals, Pflunsen- 
laugensals; Vegetable alkali, 
subcarbonate of potash, potash. 

Aloalivolatil; flichtigesAliali, 
flüchtiges Laugensalz; Alkali 
volatile, volatile alkali. 

— volatil concret, v. Carbo- 
nate d’amınoniaque. 

Alcalifiable; in Alkali ver- 
wandelbar; That may be con- 
verted into alkali. 

Alalner; in Alkali verwan- 
deln, alkalisiren; to alkalize, 
convert into alkali. 

Alcaligène, alcalifiant , alca- 
lin; laugensalsbildend, lau- 

ensalzicht,  laugensalsig; 
orming alkalic, alkaline. 

Alealimétre, m.; das. Alkali- 

meter, der dlkalimesser, die 
Alkaliwage ; Alkalimeter, 


kasiges 
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Alcalimétrie; die Alkalimetrie; 
Alkalimetry. 

— au poids; die Gewichts-Al- 
kalimetrie; Alkalimetry by 
weight-analysis. 

Alcalin; alkalisch, laugensal- 
sicht, laugensalsig, laugen- 
haft-alkalinisch, zu den Lau- 
gensalzen gehörig; Alkaline, 
alkalious, 

—, rendre—, v. Alcaliser. 

Aloalinité, f.; die Alkalitat, 
Alkalinität, laugensalsige Ei- 

enschaft; Alkalinily. 
cahisation, f.; die Alkali- 
strung, das Alkalisiren; Al- 
kalization, alkalizing. | 

Alcaliser, rendre alcalin; 
alkalisiren, mit Alkali eatti- 
gen, auslaugen; to alkalize, to 
alkalify, to alkalizate. 
loaloïde, m.; das Alkaloid; 
Alkaloid, organic alkali, organic 
base. 

Alcaraza, alcarraza, m.; das 
4Alcaraza, Alcarazagefass, der 
Kahlkrug; Alcarraza, alcarraza 


vessel. 
Alcarsine vie (chim.); das Al. 
karsin, Alkargen, Kukodyl- 


oxy d s Alkarsine. 

Alchimie, f.; die Alchemie, 
Goldmachereis Alchimy. 

Alchüniste, m.ı der A Ichymiat, 
Goldmacher ; Alchymist, 

Alcofol, v. Sulfure d'anti- 


. moine. | 

Alcool, alcohol, esprit, m.; 
der Alkohol rectificirte, ge- 
reinigte Weingeist, Spiritus, 
abgezogener Geist, absoluter 

eingeist, der Aethyl-Alko- 
hol, das Yethyloxydhydrat ; 
Alcohol, spirit. 

— absolu; absoluter Alkohol; 
Absolute, pure alcohol. 

— amylique; der Amylalkohol, 
das Amyloxydhydrat; Amylic 
alcohol. 

anhydre; wasserfreier Al- 
kohol; Anhydrous alcohol. 

— de betteraves, m.; der 
Runkelrübenalkohol; Beetroot 
alcohol. . a : 

— de pos éther pyroligneux, 
esprit pyroxylıque, esprit 
de bois, der Holzgeist, Ho!z- 
spiritus, Holsalkohol; Wood 
alcohol, pyroligneous ether, 
pyroxylic spirit, wood spirit. 

— capryliques der Caprylalko- 
hol; aprytic alcohol. 

— déshydrogéné; wasserfreier 
Alkohol; Anhydrous alcohol. 
— de grains; Kornatkohol; Al- 

eohol of grain. at 

—de mélasse de betterave; 
Rübensyrupalkohol;. Alcohol 
of beetroot molasses. . \ 

— méthylique; der Methylal- 
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- kohol, dasMethyloxydhydrat; 
Methylic alcohol. a 

Alcool nitreux ; versitsete Sal- 
Pelersäurez Nitrous alcohol. 

— nitrique; der Salpetergeist; 
Nitric alcohol. 

— de pommes de terre; Kar- 
to ffelalkohol; Alcohol of pota- 
toes, 

—-preuve, m.; der Normal- 

eingeist ı Proof spirit. 

— de riz; Reisalkohol; Alcohol 

“ofrice. | 

—térébenthiné, azogene, gaz 
liquide; der Terpentinalko- 
hol; Turpentine alcohol. 

— du commerce; der Han- 
delsalkohol; Alcohol of com- 

merce. 

Alcoolat, m.; wohlriechender 
Alkohol; perfumed alcohol. 
Alcoolate, m.; Alkoholat, mit 
Salz verbundener Alkohol; Al- 

‘ coholate, compound of salt and 
aloohol. an 

Alcoolique, spiritueux ; alko- 
holisch, geisthaltig, geistig; 
Alcoholic, spirituous. 

Alcoolisation, f.; die Alkoho- 
lisirung, Verwandlung in Al- 
kohdl; Alcoholization, reduc- 
tion into alcohol. 

Alcooliser; atkohoHsiren; to 
alcoholize. 

Alcoolomètre, alcoomètre, 
m.(chim.); der Alkoholometer, 

eingeisimesser, die Brant- 
weinwage ; Alcoholometer, 

— centesimal; der Centesimal- 
alkoholometer ; Contesimal al- 
cobolometer. 

Alcoométrie, f.; die Alkoholo- 
metrie; Alcoholometry. 

Alcove 

ebengemach, Schlaf- 
emach ; Alcove, recess. 

Alcrébit, m.; der Blasbalghut ; 
Hole for the bellows. ,. 

Aldéhyde, aldéhydeacétique, 
hydrure d’acétyle, m.; hy- 
drate de vinyle oxyde d’e- 
thylidene, acide aldéhydi- 
que; das Aldehyd, der ent- 
wässerte Alkohol, das Ace- 
tylaldehyd, der Acetylwas- 
sersto ff’. Acetorylwasser- 
stoff, das Acetyloxydhydrat, 
die _ unteracetylige Säure, 
leichter Sauerstoffather; Al- 
dehyd, dishydrogenized alco- 
hol, acetic aldehyde, hydride of 


acetyl. 

Alégate, alicate, f.; die Feder- 
sange, Art kleine Zange der 
Schmelsarbeiter; Small twee- 
gers. 

Aleiron, m. (tiss.); der Litsen- 
zug; Lift of healds. 


Alencon, postes (dent.}| — carré 


Alengon Spitzen; Alengon lace, 


.: der Alkoven, Alkov,|— 


ALE. 


Aléne, pointe, f.y poincon 
m.3 ake Ahle, FP Pfriem: 
Bohrahle; Awi, saddler's awl, 


pricker. | : 
— à brédir, f.; à passer les 
lanières, passecorde 


(sell.); die Bindenadel, Dar ck. 
siehahle, Einbindeahle, Riem- 
ahle; Drawing awl. 

— à coudre (sell.) ; die Sattler- 
pa Stitching awl, common 
awi. 

—, en —; ahlenformig; Awl- 
shaped. _ ven 

— plate, poincon, m.; broche, 

.3 die Bindeahle, der Vor- 
stechort, flache Ahle; Brad- 


awl. | 

alliée: m.; der Ahlen-, oder 
Pfriemhindler and -Maoher; 
Awi-maker, awl-seller. | 

Alépine, f.; bombasin, m. 
der Bombaein; Bombazine, silk 

- and woollen stuff. 

Alésage m.; die Bohrung, das 
Aufroiben Ausreiben, Aus: 
räumen mit der Räumahla; 
bore, broaching, boring out, 
drilling. : 

Alèse, v. Alaise. 

Aléser; ausbohren, reinboh- 
ren; to bore, to bore up, to 
bore out. 

—, évider; aufreiben, ausrei- 
ben, ausräumen ; broaching. 
—, (horizontalement); bohren; 

to bore. | 

—, (verticalement); drillen, 

ohren ; to drill, 

— les carreaux (monn.); die 
Ränder leicht schlagen, die 
Schrötlinge hämmern ; to beat 
slightly the rims. ; 

olir un canon de fusil; 
einen Gewehrlauf kolben oder 
auskolben; to fine-boreabarrel, 
to bore for shooting, _ 

Alésoir, alézoir, écarissoir, 
m., broche f.; der Bauoh- 
bohrer, Ziehlüfter, die Reib- 
ahle, Riumahle; Boring, driil- 
ing bit, broach, rimer, open- 
ing bit. orer. 

— (fond.); der Spritsenbohrer ; 

—, polissoir, m.; der Schlicht- 
bohrer (Kaliberbohrer); Po- 
lisher, polishing bit, finish- 
ing bit. , 3 

—, alaisoir, machine Aaléses, 

.+ die Bohrmaschine, Cylin= 

derbohrmaschine, der Clin 
derbohrer; Drilling machine, 

boring machine, boring mill. 

— m. (horl.); die Bohrepitses 
Borer, bit, broach. 

—, boîte d’—, f.; die Büchse 
der Bohrstange, das Gehäuse; 
Drill socket. : 

3 die viereckige Reib» 

ahle; Four square broach. . 


' ALE 


Alésom deini-rond; die halb- 
runde Reibahle; Half-round 
Branch: N 

— ivots, rrissoir 

oise. (horl.); die Zapfen- 
eibahle : Pivot broach. 

— rond; die Glättahle, Pelir- 
ahle ; Round broach. 

— à six angles, m.; die sechs- 
eckige Reibahle; Bix square 
broach. 

— vertical; Bohrer mit stehen- 
der Spindel, stehende Bohr- 
maschine; Upright boring mill. 

Alésure, f., buchilles, L; pl., 
copeaux, m. pl.; die Abfälle, 
Bohrspäne; Shavings, bore- 
chips, borings, chips, boring- 


chips. 

Alette, f. (arch.); der Neben- 

. pfeiler, junge Pfosten, die 
Mauerfläche zwischen dem 
Pilaster_oder der Säule und 
der Oeffnung eines daneben- 
stehenden Fensters oder 
Bogens; Small wing, jamb on 
the piedroit. 

—, (cord.); die Oberstemme; 
Leather sewn on the vamp, 
side-lining, seam-lining. 

Aleurométre, m. (boul.); der 
Brotstarkemesser; Apparatus 
for ascertaining the power of 
anification in wheat flour. 

Alezes, Alaises, f. pl., d’un 
fourreau de sabreen métal; 
die Holzwände, das Ausfüll- 
bret; Lining., . 

Alézoir, v. alesoır. 

Algue, f.; die Alge; Alga. 

— ınarıne, 8 Seegras, 
Meergras, dieSeensssel;Wrack 
rass, sea wrack grass. 

Alibanies, m. pl: indischer 
Baumwollenstoff; Indian 
calieo. , 

Alicate, v. Alegate. 

Alichon, m., aube, f. (hydr.); 
die Aufschlageschaufel, 
Wasserradschaufel, Schaufel; 
Float-hoard, fioat, ladle-beard, 
ladle, wing, bucket. 

Alidade, f. (charr.); die Spei- 
chenachmiege ; Spoke-bevel. 
—, pinnule, f. (méc.)5 die Al- 
hidade, das Diopterlineal, 
Diopter, Vieir; Alhidate, al- 
hidade, sight-vane, pinule, 

transom, cross-staff, limp. 

wm, (arq.); der Federbigel, Zei- 
ger an der Theilscheiba einer 

ehbank; Needle in the rifling 
machine for regulating and 
rues the distance en 
the grooves. shaped. 

Aliforme; fligelartig ; Wing. 

Aligne,f. (ch. fer.); die Weiche; 
Switch. 

Aligné, au cordeauy schnur- 

_ gerade; Straight, in a line. 


® 
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Alignement, allignement, m.; 
die Abmessung nach der 
Schnur, Geraderichtung, das 
Abschnüren, Abstechen; Lay- 
ing out, tracing ina straightline. 

— (arch.); die Baulinie; Line, 
straight line, straight length. 

—, rangette, f. (impr.); dae 
Ordnen; Ranging. 

Aligner; eine gerade Linie ab- 
stecken, abschniiren, in einer 
Linie aufstellen, aligniren; 
to lay out, to trace in a line, to 
line out, to mark oat. 

— le bois, tingler la char- 
pente; das Hols schniiren oder 
abechniren; 10 line out stuff, 
to strike a line. 

—un terrain, jalonner, 
(géod.); gerade Linien ab- 
stecken; To mark out lines. 

Aligneur, m. (ch. fer.); der 

Weichensteller ; Pointsman. 

Alignoir, m. (ard.)3 der 
Schieferhammer, Schieferkeil; 
Siate-cutter, small iron wedge. 

Alilade, f. (charr.); das Rad- 
mass: Rule for the wheels. 

Aliment, m. des Nahrungs- 
mittel, die Nahrung: Food, 
aliment, nutrition, sutriment. 

—, (feu); die Feuerung; Feel. 


—, (moul.); die Fütterung 3 Feed. 

— azote, plastiques Sticketof- 
reiche Nahrung; Arzotized, 
nitrogem food. : ' 

— non azoté, respiratoire; 
stickatofflose Nahrung ; Non- 
azotized food. 

Alimentaire; speisend; Ali- 
mentary, feeding. 

Alimentation, f. (mach.); das 
Speisen, die Speisung  Feed- 
ing, feed, alimentation. 

—, appareil —, m.3 der 
Speiseapparats; Feeder, feed, 
feeding apparatus. 

—de la chaudiere, f.; die 
Kesselepeisung; Feeding of 
the boiler. 

_, rigole d’—, f.: der Speise- 

rabeng Feeder, artileal 
eeder. 


—, tuyau d’—, m. ; die Speise- 
röhre: Feed-pipe. sfc 
Alimenter, (la chandière); 
den Dampfkessel speisen, mit 
Wasser versehen ; to feed. 
(feu); feuern; to feed, to fuel. 
Alinéa, m. (impr.); der Absatz, 
die neue Linie, der Abechnitt ; 
Break, paragraph. 
—, fin d'un — f.; der Aus- 
a ang 3 Exit. ni 
Alivrer, prêtes à livrer, 
(chand.); zum Verkauf fertig 
machen, in Pfundpakete 
machen; to dress for sale, to 
make up into packets of a cer- 
tain weight, 


— 
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Alizari, lizarı,m.; der Allisari, 
Krapp (Wurzel):  Alisari, 
lizarl, madder of Smyrna. 

Alizarine, garancine, f.. éry- 
throdrane, m., acide alizari- 

ue; das Alisarin, der Krapp- 
NE , das Krapproth, 
Erythrodan;Alizarine,erythro- 
danum.  _ 

Alizier, alisier m. (crataegus 
aria); das Mehlbcerbaumholz, 
Weissdornhols; White haw- 
thorn. A 

—, alisier, alouchier, m. (cra- 
pe de torminalis); das 4t- 
lasbeerhols, Arlesbcerholz, 
Elsebeerholz ; Service-tree. 

Alkali, v. Aloali. 

Allaise, f. (hydr.); die Sand- 
bank in Flüssen ; Sand-bank in 


rivors. 

Allée, f. ; der Gang; Passage. 

— (org.); der ng swischen 
Resonansböden; Passage be- 
tween sound-boards, 

— biaise; der schräge Gang; 
Sloping passage. 

— latérale, contre-allée, f.; 
der Nebengang, Seitengang ; 
Lateral passage. 

Allége, f. (ch. fer.); der Tender; 
Tender. 

— (arch.); die Entlastung, der 
Fenstervorsprung,der Triger, 
Tragstein, die Stitsmauer, 
Brüstungemauer ; Allaying. 

Alléger,(men.); dünner machen, 
hobeln ; to lessen. 

— un plancher; einem Beden 
Luft machen; to relieve a floor. 

Allégir; reduciren; to reduce. 

— En verdünnen ; to lessen. 

Allemanderie f.; deutsche 
Drahtzughütte, Kettendraht- 
hütle;z Chatery, finery. 

—, allemandiere f. (mét.); der 
Knopperkammer, die Stangen- 

eiserkalter Alman, fnery, 
chafery. P 

Aller, fonctionner (méc.); 
arbeiten, gehen, im Gang sein; 
to go, to work. 

— (feu); brennen, aufbrennen; 
to burn, to burn up. 

— (min.); fallen; to go. 

— en blano (impr.); v. Tirage 
en blanc. [to work. 

—, faire —; in Gang bringen; 

— en retiration (impr.); wv. 
Tirage en retiration. 

—, s'en —, (liquides); über- 
kochen; to boil over. 

—, s'en — (liquides); über- 
laufen; to run away, to run 


over. 

Alliable, miscible; mischbar ; 
Miscible. 

Alliage, m. (métall.); die Legi- 
rung, Vermischung, Verbin- 


dung, metallische Mischung, 


ALL 


Metallmischung ı 
alloy, alloyage, 
metals. 

Alliage, ınetal, m.; der Zusatz 
sum ren, die Lepirung, 
Vermischung: Alloy, compesi- 
tion of metal, alloyage. 

— (cherp.); der Vereats; Alloy. 

— (min.}s Gemenge; Alli- 
gation. fAlloy. 

— (monn.);, ‘die Beschickung : 

— ee m. (Yond.); die 


Altoying, 
mixture of 


Nachbeschtckung ; Additional 
alloy. | ; 
— bimaire, ternaire, etc.; 


Metullmischung aust, 3 Thei- 
ten Metatlen; Alloy of two, 
three parts, mixture of two, 
three metals. j 

— de cuivre et de zinc, com- 
position, f.ı das Kupfer-. 
sinkgemisch; Composition 

—, ındtal, pour caractères 
Dinprmene: das Schrift- 
metall: Type-metal. 

— Tnsible; die schmelabare 
Mischung ; Fusible alloy. 

— ındtalliqne; das Metuflge- 
misch; Compound metal. 

—, mettre | den Zuvats 
machsetsen ; to alloy. 

— mixte d'or avec le cuivte 
et l'argent; die gemischte 
Karatirung:  Alligation of 
gold with copper and silver. 

— natif d’or et een, das 
Electrum, Silbergold; Blee- 


trum. 

— de nickel avec un autre 
corps; die Nickellegirung; 
Alligation with nickel. 

— d'or; die Goldien rung, das 
Goldmetall; Alligation of 
gotd. 

— d'or et d'argent die weiese 
Keratiraag; Gold and silver 
alloy, alligation ef gold and 
silver. 

’or et decuivre; die rothe 
Karatirung ; Alligation of gold 
and copper. _ 

— dor et d’iridinm, aurate 
d’iridinn, m.; das Iridgold; 
Aurate of iridiam. 2 

— de plomb et de cuivre 
pour vaisselle; das Pott- 
metall ; Copper and lead metal. 

— pour ploinber tes dents; 

-omposition sum Füllen der 

Zuhne ; Staff for filling teeth. 
—, métal du prince Robert, 

or de Manheim, similor, 

m.t das Priasmetall, Gold- 

kup fers Similor, Mannheimer 

Gold, Pineckbeck, Schetngoid; 

Ptince metal, pinéh-bock. 

—, shknd —; ohne Beimtechang; 

“ ltoyed. fs der Tr 

ance, verge, J.ı der Zran- 
ring, Doppeltring, Flecht- 
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ring: Wedding-ring. 

Alliement ; m.(mach.); Knoten 
am Krahneneeil; Kaot of the 
rope of ttanes. 

Allier, alloyer,aloyer; legiren, 
ein Metall mit einem andern 
mischen ; to alloy. to allay, to 
mix one metal with another. 

s'—, (métall.)s sich verbinden; 
to combine. 

Allıngue m.: der Pflock sum 
Verbinden der Flösse, Stake 
for assembling rafts. . 

Allizari, Allitarine, v. Alı- 
vari etc. 

Allocation, f. (ch. fer.); die 

: Vergütung: Allowance. 

Allochroisme, m. (phys.); 
die altmahlige Veränderung 
der Farben; Allochroism. 

Allochroite, f., grénat vet- 
dâtreferrico-calcairem”., iné- 
lanite f.; der Allochroit, Ap- 
tom, Grossalar ; Allochroite. 


| Allogae, fi (gén. civ.); Seil für 


fliegende Brücken; Rope for 
hanging stages. . 

Alloïte, f. tuf volcanique, 
de puzzolane; vulkanischer 
Taf; Vuloanic tuf. 

Allomorphie, f. (pbys.); die 
Metamorphose, Umgestaltang, 
Verwandlung; Metamorphosis. 

Allonge, alonge, rallonge, f. 
(oharp.); der Anechieber, das 
Anschiebestück. Anschift, An- 
längerungsstück, Verlänger- 
ungsstück, Ansatsstück; Bking- 
piece, longthening piece. 

—, alonge, f. (chim); der Vor- 
stose, die Binsatsröhre ; Adop- 
ter, beak of an alembie. 

— f. (impr.); dae Antetsblatt; 
Fly-lea OD 

—, J. (taill.); das Ansatsstäck, 
derAneats ; joining piece. 

—, rallonge du levier du 
tiroirs die Verlangerung des 
Stenerhebels; Starting bar- 
handle. | 

—dn mitteu d’un foret, 
(min.); dae Mittelstück, der 
Ansteckbohrerı Centre leng- 
thening piece of a drill. 

— de ceinturon, (sell.) ; Aneats- 
stdckeiner Koppel; Bell-strap. 

— d’une table, f. : das Ansats- 
bret; Leaf. 

— dutaınbour ; der Radkasten- 
bogen, die Radkastenwand ; 
Paddle-box stanchion. __ 

— d'un trépan de mineur, f.: 
die Perlangernngestange, das 
Mittelstück, der Aufsatz, Fort- 
sats; Lenghtening rod or joint. 

Allongé(géom.); platt; Prolate. 

—, (var. d’impr.); verlängert; 
Condenved, compressed. 

Alldnger, étendre, tirer; ver- 
längern, ausstrecken, strecken, 


Se 
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recken, siehen, dehnen, aus- 
dehnen: tolengihen, to stretch, 
to extend, to draw out. . 
Allophane, riemannite, sili- 
oate d’alnınine hydraté; das 
Allophan, kieselartige Ataun- 
erdenhydrat; Allophane, sili- 
cious aluminium. — 
Allotropie, isomérie, f.; die 
Allotropie, der Isomerismus ; 
Isomerism, allotropy, allotropic 
state. [tropisch; Allotropic. 
Allotropique (eristall).; ullo- 
Alloxane, f. (chim.); das 
Alloxan; Alloxan, ailexan- 


paride: 
Alluaudite, dufrénite, f., 
phosphate de fer hydraté; 
der Alluaudit, das Grüneisen- 

ers; Alluaudiie. 
Alluchon, m. (méc.); der 
amm, Randstad, eingesetzte 
Zahn eines Sternrads; Cog, 

tooth, eatch of a wheel. 
Alluinage, m.; dus Anstinden, 
Anstecken, Anmachen des 
Lighting, kindling, 


firing. 
Allume, f. (for.); das Zündhol:, 
die Flammkohle ı Fire-wood. 
— -cigare ou Pipe, m.s der 
Cigarren- oder Pfeifenstinder; 
Cigar- or pipe-light. 

— feu, m.; das Ansteckkol:, 
der Zinder ; Fite-lighter, fire- 


wood. 

Allumelle, f. (eharb.); der 
Ofen der anfängt zu brennen; 
Kiln that is taking fire. 

Allumer le feu, chauffer; ein- 
heizen; to light the fire, to heat. 

— le feu ok le minerai doit 
être grillé; den Rost an- 
stecken ; to light the roasting 
fire. 

— un fourneau; den Ofen 
feuerns to light or fire a 
furnace. 

— une pompe; die Pumpe an- 
heben, ansangen, in Gang brin- 
gen; to fetchor prime a pump. 

s— {feu); anfbrennen: to 
hrighten ap, to burn oP 

Allumette, f.; das Se el- 
hölschen, Zündhölschen ; 
Match. 

— (tonn.); das Schwefelgarn; 
Match for sulphuring or 
matching. _ ae 

— allemande, chimique, à 
friction, congreve, phos- 
phorique; das Streichhal:- 
chen, Zändhölschen, Reib- 
sündhölschen, Congrev’sche 
Zündhölszchen; Match, phos- 
phoric match, phosphorous 
match, friction-match, Con- 
rete, lutifer match, lucifer, 


ight. 
—androgyne, (allumette 


Feuers; 


ALL 


hygiénique et de sfreté 
au phosphore amorphe); 
das Schwedische Zwitter- 
Streichhölschen; Amorphous 
hosphorus matches. 

Allumette, boîte à —s, fı 
die Zündkölschenschachiel 3 
Match-box. 

— à deux bouts; Doppelsänd- 
hölschen; Double matches, 
maiches with two ends. A 

— en cire, allumette-bougie, 

+ das Phosphorkerschen 
(Wachskerschen) ; Vesta, wax- 
match, wax-taper match. 

— de salon; das Salonszind- 
hölschen; Lucifer without 
sulphur-coating. 

Allumettier, m.; der Zünd- 
hölschenfabrikant oder Ver- 
käufer; Merehant or mana- 
facturer of matches. 

Allumeur, m.: der Lampen- 
wärter, Lampenmann, Anzän- 
der; Lighter, lamp-lighter. 

Allumez les feux! (m. vap.); 
Feuer anmachen! Heisen! 
Light the fires! 

Allumi, m.; das Leuchthols: 
Small piece of burning wood 
for M ver furnaces. 

Allumiere, f.; die Zandhéls- 
chenwerhaiatte; Manufactory 
of matches. [Match-box. 

—ı die Zündhölschenschachtel; 

Allumoir, m.; der Lichtständer, 
Lichthälter ı Light, light-stand. 


Allure, vitesse f.: d e- 


schwindigkeit, der Gang, 
Lauf, dieSchnelligkeit ; Speed, 
velocity. 


— (mét.); der Gangs Process, 
trim, working, working state or 
condition. 

—, bonne x, allure ou 
marche régulière, (métall.); 
der gute, regelmässige, gahre 
Gang, Gargang; Good working 
eondition, good working state, 
healthy state, good working or- 
der, at oad process. 

— chaude, (métali.); Aeiseer, 
hitsiger Gung; Hot process or 
working. 

— du filon, f.; die Richtung 
desGanges; Bearing of the lode. 

—froide (métall.); kalter Gang; 
Cold working or process. 

— irréguliere, (mét.); roher, 

no he überselzter Gang, 

der ohgangı Irregular pro- 
cess or working. 

— prinoipale d'un filon; der 

auptsug ; Chief bearing. 

— reguliere (mét.); der Gar- 
gang, gute Gang: Regular 


rocess. , 

Alluvien, alluvial, (g601.); al- 
luvial, angeschwemmt , Allu- 
vial, ailuvious. 
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Alluvion, f. (g6ol. 3 das Allu- 
vium, die Anschwemmung ; 
Alluvion, alluvium. 

—, d'—; alluvial; Alluvial. 

—, dépét d’—, m.; der Allu- 
viallekm ; Alluvial loam. 

—, terres d’—, f. pl.s die Al- 

uvialerde; Alluvia. 

Almapın m.; persischeErdesum 
Farben des Tabaks; Almagra. 

Almanach des adresses, m.; 
das Adressenbuch ; Directory. 

Almandine, alınandin, grenat 
almandin, syrien ou orien- 
tal; der Almandin, edle Gra- 
nat, orientalische, syrische, 
sorianieche oder rothe Granat, 
Eisengranat, rother Spinell; 
Almandine, alamandine, preci- 
ous, noble, ‚or oriental grenat. 

Almas, v. Diamant. 

Aloes, calambour, agalloche, 
m.; das Aloëhols, ambac- 
hols, Paradieshols; Aloes- 
wood, ahaloth, agallocam. 

—-pitte, pitte f., chanvre m. 
des Indiens; der Pitehanf, 
Pite; Pita (fibre of the wild 


aloe). 

Aloi, titre, m.; der Feingehalt, 
Gehalt, Münzfuss, dae Korn, 
die Güte; Standard, alloy, stan- 
dard of coinage. 

—, de bas —; schlechtléthig: 
Base, bad. 

— d'or; der Goldgehalt; Alloy. 

Alonge, v. Allonge. 

Alouchier, v. alizier. 

Aloyage, ms die Legirung der 
Zinngiesser; Alloying mixture. 

Aloyer, Allier, (monn.); legi- 
ren, beschicken: to allay, alloy. 

—, (pot.); dem Zinne einen Bei- 
eats geben; Alloying tin. 

Alpaca, alpaga, alpaque, al- 
pague, Ja ie Alpaga, Al- 
pagaaswolle,  peruanische 
Kameelsiegenwolle, perua- 
nische Wolle, dipako; Alpaga, 
alpace. [fabric. 

—; der Alpagastoff; Alpaga 

Alpnens, Alpagas, (tiss.); der 

lpako-Thibet; Alpaco figured 


tbibet. 

Alphabet, m.(impr.); dieAbece- 
sahl, das Alphabet; Alphabet. 

— de Stenheil, (t61.)3 Stein- 
heil’s Alphabet; Alphabet by 
dots and lines. 

— télé hique; dae Tele- 
grap phabet; Telegraph 
alphabet. A 

Alphonsin,alfonsin,alfontin, 
m; Los 3 der Kugelsieher, 
die Kugelsange; Alphonsin. 

Alquifoux, ım.; galene f.; sul- 
fure de plomb, m.; das 

afnerers, Glasurers, der 
Bleiglans, Bleischuss; Alqui- 
fou, galena, black-lead. lead- 
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lance, plumba go, potter’s ore. 
Altaite, plomb telluré; der 
Altatt, das Tellurblei; Altaite, 
' telluride of lead. 
Alteratif, m. (teint.); dae 
Ana Alterant. 
tération, empirance, 4: 
het, m. (monn.); die vo 
ringerung ; Impairing. 

—, dépérissement , m. (chim.); 
das Abstehen ; Alteration. 

—, décoloration, f. (teint.); 
der Abschuss ; Alteration, de- 
colouring, fading. 

— (phot.); die photographische 
eränderung ; Alteration. 
Altérer les especes,v. Rogner. 
—, 8’— (chim.); sich verändern, 
sertetsen, verderben; to in- 
jure, adulterate, taint, debase, 
spoil. [wechseln; Alternation. 

Alternance, f. (géol.); das Ab- 

— des piliers (arch.); der wech- 
selweise Stand der Säulen ; 
Alternate order of columns. 

Alternant (minér.); wechselnd; 
Alternating. [ternate. 

— (arch.); wechselständig ; Al- 

Alternat, m.; das Um- oder Ab- 
wechseln; Alternateness, al- 
ternacy. 

Alternatif; wechselweise; Al- 
ternating , reciprocating. 

Alternation, f.; (agr.); der 
Wechselbau; Cropping and 


ring: 

Altıınetre, astrolabe, m.; der 
Höhenmesser, Jacobsstab, dae 
Astrolab, das Scheibeninstru- 
ment; Altimeter, altometer, 
astrolabe, Jacob’s staff, label. 

Altimetrie, v. Hypsométrie. 

Alucca (Prov.) (Pyrénées); 
feuern, Feuer anmachen; to 
light, fire. 

Alude, f. (rel.);gefärbte Schaf- 
haut ; Stained sheepskin. 

Aludel, sublimatoire, m. 
(chim.); das Sublimirgefuse, 
der Sublimirtopf, ludel ; 
Aludel, earthen subliming pot. 

Alumelle, f. (tabl.); dasSchabe- 
eisen, die Ziehklinge, Fils- 
geige; Scraping tool, scraper. 

— (charb.); der Zander; Lighter. 

Aluwninaire (minér.); alaun- 
haltig; Containing pure alum. 

Aluminate, m.; das Aluminat, 
alaunsaureSalz, die chemische 
Verbindung mit Thonerde ; 
Aluminate. 

— de cuivre, des Thonerde- 
Kupferoxyd s Aluminate . of 
copper. | 

— de glucine, m.; oymophane, 
chrysolite orientale, chry- 

sopale, f.; chrysobéril, m.; 

das Aluminiumoryd- Beryl- 

liumoryd Baryllinmalari: 
nat, die Thoner de-Beryllerde, 
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der Cymophan, Chrysoberyll; 
Aluminate of glucine. | 

Aluminate de magnésie, m.; 
alumine magnésiée, rubis 
spinelle, m.;  oeylanite, 
candite, f.; pléonaste, m.; 
das Aluminiumoxyd- Magne- 
siumoxyd, Magnesiaaluminat, 
die Thonerde-Magnesia, der 
Magnesia-Spinell; Aluminate 
of magnesia. 

— de plomb hydraté, plomb- 
gomme, plomb hydro-alu- 
inineux, plomgomme; das 
thonsaure Bleioxyd, Blei- 
gummi; Plambo-resinite. 

— de potasse; das Thonerde- 
Kali, thonsaure Kali; Alami- 
nate of potasb. 

— de soude; die thonsaure 
Soda; Aluminate of Soda. 

— de zinc, m.; gahnite, f., 
epinelle zincifére, m.; auto- 
malite, f.; das Aluminium- 
oxyd-Zinkoxyd, Zinkalumi- 
nat, Thonerde-Zinkoryd, der 
Guhnit, Automolith; Alami- 
minate of zinc. _ 

Alumine, f.; alumina, oxyde 
g aluminium, m.; das Alu- 


minoryd luminiumoxyd, 
die Ülaunarde Er 


Thonerde, 
erdige Afterkohle Alumina, 
alumine, pure clay. 

—, acétate d’—, m.; essigsaure 
Thonerde, die Alaunessig- 
säure; Acetate of alumine. 

—, arséniate d’—, m.; die ar- 
seniksaure Thonerde; Arse- 
niate of alumine. P 

— boratée, borate d’alumine, 
m.; die borsaure Thonerde ; 
Borate of alumina. 

—, carbonate d’—, m.; die 
kohlensaure Thonerde; Car- 
bonate of alumina. 

—, carbure d’—, m.; alaunhal- 
tiger Kohlenstoff ; Carburet 
of alumina. 5 

— fluatée, v. Fluellite. 


— fluatée alcaline, cryolithe, 
JS.i die flussspathsaure Thon- 
erde, der Kryolith; Cryolithe. 


—fluatée siliceuse, topaz, m.; 
der Topas; i 

— gelatinde; das Gallertalu- 
minoxyd; Gelatinous alumina. 

— hydratée, hydrate d’alu- 
mine, diaspore m.; das Alu- 
miniumorydhydrat, Thon- 
erdehydrat, Alaunerdehy- 
drat; Hydrate of alumina. 

— hydratée silicifere, colly- 
rite, f.; der Collyrit, Art Kao- 
lin; Collyrite, kind of Kaolin. 

— hydrosilicatée, v. Allo- 
phane. | : 

— magnésiée, v.Aluminate de 
magnésie. | 

=, muriate d’—, alun marın; 
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salssaure Alaunerde; Muria- 
tic alumina. | 

Alumine native, 
sterite. i 

—, nitrate d’—, alun nitreux; 
der Salpeteralaun ; Nitrate of 
alum, nitrous alum. 

— phosphatée, v. Phosphate 

’alumine. 

—, stlicate d’—,m.; kieselsaure 
Thonerde, das Thonerdeaili- 
cat; Silicate of alumina. 

— sons-sulfatee alcaline, v. 
Alunite. 

— spon areuse) das Schwamm- 
aluminoxyd; Sponey alumina. 

succinate d’—, m.; der 
erneteinalaun; Aluminous 
amber. 

—, sulfate d’—, m.; — sulfatee; 
die echwefelsaure Thonerde ; 
Sulphate of alumina. . 

—, sulfate d’—et d’amınonia- 

te, m.; der Ammoniakalaun; 
Sulphate of alumine and ammo- 


v. 


— 


nia. 

—, sulfate d’—et de potasse, 
sulfate potassico-aluinini- 
que; der Kalialaun; Sulphate 
of alumine and potash. 

—, tannate m.; die gerb- 
saure T 'honerde; Tannate of 
alumine. 

—, tartrate d’—, m.; die wein- 
steinsaure T’honerde ; Tartrate 
of alumine. 

—, ulmate d’—, m.; die humus- 
saure Thonerde; Ulmate of 
alumine. 

Aluiminé; mit Alaun geschwän- 

ert; Alumish. 

Aluminers mit Alaun schwän- 

ern; to aluminize. 

Alumineux; alaunhaltig, a- 
launartig; Aluminous, contain- 
ing alum, alumish, alumy. 

Aluminiére, mine d’alun, alu- 
mière, f.; dieAlaungrube, dae 
Alaunbergwerk, der laun- 
bruch; Alum-mine, alum-pit, 
alum-quarrty. 

Aluminifere; thonerdehaltig ; 
Aluminiferuus. 

Aluminite, pierre d'alun, f.; 
sous-sulfate d’aluinine, m.; 
collyrite, f. (Websterite); 
der Aluminit, die Hallesche 
Thonerde; Aluminite. 

Aluminium, m.; dae Alumini- 
um, Alaunerden- Hydratme- 

talloid ‚Alumium, Alauner- 
denmetall, Alumin, Metall 
der Thonerde; Aluminium. 

—, alliage d'—,m.; die Alu- 
miniumverbindung ; Alloy of 
aluminium. 

—, arseniure d’—, m.; das Alu- 
miniumarsenid; Arsenide of 
aluminium. 

—, borure d’—, m.3 das Alu- 
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miniumborfluorid; Boride of 
Aluminium. 
uminium, bromure d’—.; 

das Aluminiumbromid; Bro- 
mide of aluminium. 

—, chlorure d’—, m.; das Alu- 
miniumchlorid, Chloralumini- 
um; Chloride of aluminium. 

— oyanure d’—, m.; das Alu. 
miniumcyanid; Cyanide of aiu- 
minium. 

—, fluorure d’—, m.; dae Alu- 
minium fluorid ; Fluoride of 
aluminium. 

—, iodure d’—, m.; dae Alu- 
miniumjodid; lodide of slumi- 
nium. 

—, oxyde d’—, m.; alumine, f.; 
das laminiumoxyd, die 

Thonerde , dadaerde, Oxide 
of aluminium, alumina. : 

—, phosphure d’—, m. die 
Phosphoralaunerde; Phosphi- 
de of aluminium. 

—, séléniure d’—, m.; das Alu- 
miniumseleniuret ; Selenide of 
aluminium. 

—, siliciure d’—, m.; das Alu- 
miniumkieselmetall; Silicide 
of aluminium. 

—, sulfure d’—, m.; das Alu- 
miniumsulfuret; Sulphide of 
aluminium. . 

Aluminoxyde, v. Alumine. 

Alumo-calcite, m., (silicate 
d’alumine); der Alumocalcitzs 
Alumo-calcite. | 

Alun, sulfate alcalin d’alu- 
mine, m.; der dlaun; Alum, 
alumen. | 

— amınoniacal, à base d'am- 
moniaque, sulfate alumini- 
co-ammonique; der Ammo- 
niakalaun, schwefelsaure 
Thonerde- Ammoniak; Am- 
monia-alum, sulphate of alu- 
mina and ammonia, 

— artificiel, factice; der künst- 
liche Alaun; Artificial, fac- 
tious, English, alum. 

— A base de potasse, sulfate 
alumino-potassiqne; der na- 
türlich vorkommende Alaun, 
Kali-Alaun, gediegene Alam, 
die schwejelsaure Thonerde ; 
Natural alum, native, potash 
alum, sulphate of alumina and 

otash. 

—basique; basischer Alaun; 
Basic alun. : 

— à base de soude, sulfate 
aluminico-sodique; Natron- 
alaun; Sulphate of alumina and 


soda. 

—brulé, calciné; der gebrann- 
te Alaun; Burnt or calcined 
alum. _ 

_ capillaire; das Federweise; 
Capillary alum, stone-alum. 

—çcatin; der Schisselalauns 


ALU 
Plume alum. N 

Alun, chaudron à 1’—, m.: 
der Alaunkessel; Alum-boiler. 


— de chrôme; der Chromalaun; 
Chromic alun. 


—s du commerce, m. pl.; ge- 
wöhnlicher Alaun; Alum of 
commerce. 

— cubique, en cubes ; der Wür- 
Jelalaun, kubische Alaun; 


Cubic alum, alum in cules. 

— de fabrique. alun de toutes 
pieces; der Fabrikalaun; 

; Alum obtained from clay, sul- 
pear acid and sulphuric al- 

alis. 

— factice, v. Alun artificiel. 

—, farine d’—, f.; fleurs d'—, 
SF. pl.; das Alaunmehl, Alaun- 
pulver, die Alaunblumen; 
Flowers of alum, slam. 

— ferruginenx; derLisenalaun, 
das schwefelsaure Eisenoxyd; 
Ferruginous alum. 

— fin; raffinirter Alaun; Fine, 
refined alum. 

— de glace; der römische Alaun; 
Roman alum. 

— de magnésie; der Magnesia- 
Alaun, Talkerde-Alaun; Mag- 
nesia alum, pickeringite. _ 

— marin, muriate d’alumine, 
m.; salzsaure Alaunerde; 
Muriatie alumine. 

—, mordant d’—, m. die A- 
launbeize; Alum mordant. 

— natif ou vierge, alun natu- 
rel, sulfate d’alumine et de 
potasse; gediegener Alaun, 
natürlich vorkommender A- 
laun, Kali-Alaun, schwefel- 
saures Thonerde-Kali; Pure, 
crystallited alum, natural or 
native alum, potash alum, sul- 
phate of alnmine und potash. 

— octaédrique; der oktaëdri- 
sche Alaun: Octahedra) alum. 

— passé en alun, (tann.); alaun- 
gar; Alumed.  _ 

— de pluine, scissile, sel halo- 
tric, sulfate de fer et d’a- 
Jumine, m.; der Federalaun, 
das Federweiss, Haarsalz, 
Federsalz; Feather alum, plu- 
me, plumose alum, alumen 
scissile, alum plumosum, nor- 
mal, neutral sulphate of alumi- 
nium, alanogen, hair-salt, halo- 
trichite. 

— en poudre; das Alaunmeh|; 
Powdered alum, alum-powder. 

our ité d’— crystallisé; 

as Alaunwachs; Precipitate 
of crystallized “ae 

—, préparation de 1’—, f.; das 

aipsieden Fe le 
—, résidu del’—,m.; die Alaun- 
mutterlauge; Residueof alum. 
— de roche; der Alaun von 
Rocca, Bergalaun, der feine 
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Alaun, Steinalaun, Felsalaun, 
aus dem Alaunstein ge- 
wonnener Alaun; Rock-alum, 
(Roche-alum). 2 

Alun de roche non coloré — 
de glace; der Eisalaun; Un- 
coloured rock-alum. 

—de Rome; der römische 
Alaun; Roman alum. 

— saturé de sa terre; l/gschwe- 
JfelsaureThonerde+-schwefel- 
saures Kali; Saturated alum. 

— de sucre, sucré. saccharin ; 
derAlaunzucker,Zuckeralaun; 
Sugar alum, alum sugar. 

Alunage, m. (teint.); das Alau- 
nen, die Alaunung, das Sie- 
den im Alaunwasser; Alum- 
ing, steeping in alum. 

Alunation, f.; die Alaunberei- 
tung, Alaunbildung ; Alum- 
making, preparing alum. 

Aluner, (teint.); sich beeisen 
lassen; to alum the silk. 

— une étoffe; alaunen, in A- 
launwasser sieden, mit Alaun- 
wasser beizens toalum, to 
steep in alum. | 

Alunerie, Aluniére, f.; die 
Alaunhütte, die Alaunsiederei, 
das Alaunwerk; Alum-works, 
alum-house. [taining alum. 

Aluneux; alaunhaltig: Con- 

Alunier, m.; der Alaunbereiter, 
Alaunsieder;  Alum-maker, 
alum-boiler. | 

Aluniere, mine d’alun, f.; 
die Alaungrube, das Aluun- 
bergwerk, der Alaunbruch ; 
Alum-mine, alum-pit, alum- 
quarry. taining alum. 

Alunifere; alaunhaltig; Con- 

Alunite, mine ou pierre d’a- 
Jun, roche de sulfate d’alu- 
mine; der Alaunstein, Alaun- 

ele; Alunite. mine. 

Alunogene, v. Sulfate d’alu- 

Alure, f. (min.); das Ausgehen- 
de eines Flötzes oder Lagers; 
Vein at the surface. 

Amadis, m. ; der Amadisärmel; 
Sleeve of a garment. 

Aınadou, m.; der Schwamm, 
Zunder, Zündschwamm, Zün- 
derschwamm, Feuerschwamm; 
German tinder. 

—, ae d’—, m.; das Tuch 
wie nder, in der Farbe 
verbrannt; Cloth burnt in 
the dye. _ 

Amadouerie, f.; die Zunder- 
Sabrik; Finder wey 

Amadoueur, m.; der Zunder- 
fabrikant;  Tinder-manufac- 
turer. [chen ; to thin. 

Amaigrir, (bois); dünner ma- 

—(agr.); auusmärgeln, 

magern; to exhaust, drain 
(lands). 
=, 8, — (sculpt.); eintrocknen, 
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schwinden ; to dry in, dry up, 
shrink. 

Amasprssaenient ‚m. (charp.) 3 
das Dünnermachen; Thinning. 

Aınalgamation, f. (chim.); das 
Amalgamiren, der Amalga- 
mirungsprocess, die Amalga- 
mirung, Verquickang, ei- 
nigung des Metalls mittels 
Quecksilber ; Amalgamation. 

=F (dor.); die Quickarbeit, 

erquickung ; Amalgamation. 

Ainalgame, m.; das Amalgam, 
Amalgama, der Quickbrei, 
die Verquickung, das Quick- 
werk, Quichmetall; Amal- 
gama, amalgam. 

— (tiss.); die salsweise Passage; 
Enter-draught by paris. 

— d'argent, argentique, amal- 
game natif ou naturel, ar- 
gent amalgamé, mercure 
argental, m.; das Silberamal- 
gama, das natürliche Amal- 
gam; Amalgam of silver. 

—, atelier d’—, m.; die Amal- 
gamhütte; Amalgama works. 

— des dentistes, m.; das Zahn- 
amalgam; Amalgam for dental 
surgery. . AR 

— antimonial, d’antimoine ; 
das Antimonium-Amalgam; 
Amalgam of antimony. 

— aurique; Guldamalgam ; A- 
malgam of gold. : 

— bismuthique, de bismuth ; 
Bismuth-Amalgam, Wismath- 
Amalgam; Amalgam of bismuth. 

— électrique; elektrisches A- 
malgama; Electric amalgam. 

— cuivrique, de cuivre; Kup- 
feramaigama; Amalgam of 
copper. [Amalgam of iron. 

—de fer; das Eïisengemisch ; 

— natif, naturel, v. Amalgame 
d'argent. . 

— platinique, de platine; das 

latin-Amalganas Amalgam 
of platina. 

— plombique, de plomb; Blei- 
Aalgaıma ; Amalgam of lead. 

—, séparer d’avec 1’ —; abqui- 
cken; to remove the amalgam. 

— d’or; das Goldamalgam, der 
Goldteig ; Gold amalgam. 

— d'or, passer l’—, (dor.); ab- 
rauchen ; Drying off. 

— d'or et de mercure; das 
Quickgold ; Quickening. 

— stannique, d’etain; Zinn- 
Amalgama ; Amalgam of tin. 
—, tonneau d’—, m.; das An- 
quickfass; Amalgamating tub, 

amalgamation-barrel. 

— zincique, de zinc; Zink- 
amalgam; Amalgam of sisc. 


aus-| Amal gamer, (métall.); emalga- 


miren, ver uicken, anquicken; 
mit (Quecksilber vereinigen, 
versetsen, mit Quecksilber le- 


AMA 
giren; to amalgamale, amal- 


game. 

Aina lgamer (tiss.); Faden ein- 
reihen; to insert threads. 

—, 8'—, qui peut—; amalgamir- 
bar, quickbar; Amalgamable. 

—, moulin à —, m. (mé.); 


Quint Amalgamating- 

mill. 

Amalgameur, m. der Amalga- 
mirprobirers Tester of the 
Amalgama. 


Amande, f. (leur); das Blu- 
menblatt; Petal. 

— (armur.); der mittlere Theil 
der Stange am Bügelgrfärsı 
Middle part of the bow of a 
sword-bilt. 

—s cassées, douces et mnères; 
Mandela ohne Schalen, süsse 
wad dittere; Almonds out of 
shell, sweet and bitter. 

—en og dures; Aartscha- 
lige Mandeln: Hard shelled 
almonds. 

— en coques tendres; Krach- 
mandeln; Soft sheiled almoads. 

— en coques tendres à la da- 
mejmitlelfeinr Krachmandeln; 
Middling fine soft shelled al- 
monds, i A 

— en coques tendres ala prin- 
cesse; superfeine Kraehman- 
deln; Superfiee, Jordan soft 
shelied almonds. 

— en sortes; Mandeln in Sor- 
ten; Almonds in sorts, sorts. 
— triées, a mainz; sortirte 
Mandeln; Assorted, picked 

almonds. 

Amanitine, J. das Amanitin; 
Amaniline, mush-room Poison. 

Amarante; amaranthfarbig: 
Amarantb-coloured. 

— de murexide, f. gan ); 
dasMurexid-Amaranth; a- 
ranth of murexide. | _ 

Amaranthe, /.; bets violet; 
das Amaranthhols, Fiolethols; 

_ Violet wood. 

Amarescent; ditterlichs Having 
a bitter taste. 

Aimanine, f., hydrure d’azo- 
henzoiline m.; das Amarin, 
Pikramin, Benzolin Amarine, 
benzoline, pikramin. 

Aınarre, pieu, poteau d’—, m.; 
der An indepfahl; Mooring- 
post. 

— puits d’—, m. (pont volant); 

er Schacht für Giertaue; 
Mooring-chamber, shaft. 

—s, f. pl., (eharp.); die Winde- 
baumes Cheeks or posts of a 
wind-beam or crane. 

Almas, m.; der Haufen; Heap, 
mass, lot, Joad. 

— (min.); dae Gehäufe, Ange- 
hanfe, der Fists, die Erslage, 
Schichte; Pipe-vein, mass, 
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seam. 

Ameas couché, horizontal, al- 
longe, (min.); das Langenan- 
gehäufe; Pipe, horizontal 
straium. | 

— entrelacé (min.); das Ange- 
huufe in Lagern Stock-work, 
belly. _ 

— de lumière, m. (phys.); die 
Lichtmasse ; Mass of light. 

— de minerai isolé: das Er» 
mittel, Isolated group of iron. 

— de minerais et de roches, 
m., roche en ınasse, f. das 
Hauwerk; Heap of rock and ore. 

— de pondre impal le, m.; 
bourbe métallique de la 
moindre qualité, (min.); der 
Afterhaufen ; Heap of impalp- 
able powder. 

— de.scories; die Halde; Heap 
of earth or rabbish. 

Amassette, f.s dia Spatel; 
Spatula. . 

Amatir, matir, (dor.); matt 
machen, matten ; 10 deaden. 
— (monn.); matt machen, weich 

sieden ; to boil, deaden. 

Amausite, amauzite, ainatu- 
tite, f.s der Amausit, dichte 
Feldspath; Amausite, compact 
felspar. 

Amazone, f.: das Amazonen- 
kleid ; Ladies, riding habit. 

Amazonite, f,, feldspath vert; 
der Amasonenstein,; Amazon- 


stone. us 

Aınbalard, bayart, m., civiere, 
S (pap.);derZeugschiebkarren; 
Wheel barrow for the pulp. 

Aınhattage, ferrage des roues, 
m.; der Radschienenbeechlag ; 
Binding with iron, Sizing the 
tyres. 2 

Ambia, m., v. Bitume. 

Ambiant, (phys.); umgebend; 
Ambient, _ 

Ambite, ambiteux, verre—; 
taub, fleckig, allsuweich, 
klumperig; Ambitiy, 
that has lost its transparency. 

Aınblygone, à angle obtus, 
(erist.)s anblygon; Ambly- 


gonal, _ 

Amblygonite, f., fluo-phos- 
phate d’alumine, de lithine 
et de soude; der Amblygonit; 
Amblygonite, 

Ambon, jube, m.: die Empore, 
Emporkirche, Gallerid, das 
Singchor ; Ambo, gallery of a 
church, choir, quire. 

Amboutir, (joail.); die Buckel 
aufkehrens to stamp, to work 
on a stamp, to snarl, 

—, aboutir, (métall.); getriebene 
Arbeit machen, Metall mit 
dem Treibhammer treiben, 
ausbauchen, aufliefen, Ire» 
ben, hohl austreiben, aufsie- 


glass 
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hen: to snarl, to draw up by 
beating, chasing, to bend. 

Amboutir au tonr; auf der 
Drehbank drucken; Purnish- 
ing, spinning in the lathe. 

Amboutissoir, poinçon à ain- 
boutir, m. (clout.); der 
Bunsel, Bunsen, dae Austreib- 
eisen, Nägeleisen; Puncheon, 
snarling-iron. 

—, (orf.); der Geissfuss ; Horse. 

Ambranloire, f. (agr.); der 
Reitel; Cudgel of the plough- 
raker. 7 

Aınbre, ambre prisym.: der Anı- 
ber, die Ambra, der grauc 
Amber, das Karabe; Amber, 
amber-gris, amber-grease. am- 
ber-greese. [White amber. 

—blanc; die, Vogelambra; 

— de la quatrieme espèce, m. 

oail.); der Schlag; Amber of 
e fourth quality. 

— gris; der graue Bernstein; 
Grey amber. | 

— jaune, succin, carabé, m.; 

er Bernstein, Agtetein, die 
Ambra, gelbes Erdhars; Yel- 
low amber, amber. 

— liquide, m. ; flüssige Ambra, 
flüssiger Storax; Liquid-am-. 
ber, ambar. 

—, minérai d'—, m.; vom 
Meer ausgeworfener Bern- 
stein; Mineral amber. 

— noir, m.; die Fuchsambra, 
der Matrosenamber; Black 
amber. [Salz ; Ambreate. 

Ambréate, m.; ambersaures 

Ambréine, f. (chim.); das Am- 

Ambréite (mi d 

ıbreite, f. (chim., phys.); die 
Amberkraft; Amber-power. 

Ambulacre, m. (hort.); die re- 

Bebnässige Baumpflanzung ; 
lantation of trees in secular 
alines. 

Ame, f. (bonn.); der Maschen- 
apparat, die Nadelbahre, das 
Nedelblei ; Needle-holder, 
meshing apparatus in a stock- 
iog frame, soul. 

—, (cart.); das Herz; Inside of 
moulded pasteboard. 

—, (arch); die Grundfigur; 
Sketch for stucco figures. 

—, (charp.); die Balken mit 
schräger Kerbenfuge; Joist 
franked in an oblique direction 
into anotber. 

—, (pass.); die stehende. Kette; 
Standing bottom, standing warp. 

—, fuserolle, À: (tiss.) te 
Seele des eberschifchene 

(der Weberspule) ı Soul of the 
shuttle. [thread woven over. 

—, (pass.); die Seele; Coarse 

—, (tabac); der Stock für Roll- 
tabak; Stick fortwisted tabacco. 

—, (tabac); kleine Blätter im Roll- 
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tabak; Smail leaves in twisted 
tobacco. _ [Dorn; Core bar. 

Aime, man ‚m.; der Kern, 

— d'un canon; die Seele, Bohr- 
ung: Bore, hollow, cylinder. 

mèche d'un cor age; das 
Hers, Innere, der Kern; Fill- 
ing of ropes, middle strand. 

— d'un fagot; das Dünnhols; 
Small wood. 

—, mettre l'— à un soufflet; 
die Klappe in den Blasebalg 
einsetzen; to fit in a clack. 

— de la plume; das Mark; 
op f.1 das Pu 
bohrlook Print bere: 

—, soupape de soufflet, f.; die 
Balgen id Balgen- 
ventil, der Windfang ; Valve, 
clack. 

— d’une statue; der Kern; Core. 

— d'un violons die Stütze des 
Brückenstegs ; Prop supporting 
the bridge. 

Amelet, m. (arch.); kleine Leiste 
auf Kapitälen ; Little fillet on 


capitals. | 

Aiélioration, f. (chim.); die 
Veredelung, Verfeinerung, 
Lüuterung ; Amelioration. 

— des papiers, (phot.); die Ver- 
besserung des Papiers; Re- 
moving the defects from freer: 

Ameliorer un inétal v. Affiner. 

Aménagement, m. (forêts) ; die 
Anordnung des Hol:schlages, 
Schonung ; Management. 

Aınenager un arbre; den Baum 
abschlagen; to dress a tree 
for timber. 

Aınendable, (agr.); verbesser- 
lich, besserlich, düngbar ; Im- 
provable. 

Amende ‚por offense, f. 
(impr.); das Sühngeld; Solace, 

Aıendenent, m. (agr.); die 
Verbesserung, der Dünger; 
Substance for improving soils, 

improvement. 

Amender, (agr.); Zand ver- 
bessern, bessern: to improve 
land, to manure. 0 

Amenuiser,cha peter ARE 
dégrossir, ébaucher, cor- 
royer; abhobeln, rauh beho- 
bein: to lessen with a plane, 
to chip, to chip off the rough, 


$ 


to plane. 
Amer (du soccage), m., les- 
sive-mere, f.; die Mutter- 


lauge, Muttersoole, die Bitter- 
lange (vom  krystallisirten 
Sals) ; Bittern. 

— de boeuf, fiel de boeuf; die 
Ochsen alle: Ox-gall. 

— de Welter, v. Acide nitro- 
picrique. 

Ainérionine, F4 
Schreibschrift ; Square-bodied 


Gmpr.)s die| A 
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script, script. . 

Américaine, boîte jumelle, 
(phot.); die Doppelcassette; 
Duplex drying-box. 

Amertume, f.; die Bitterkeit ; 
Bitterness. 

—, passage à l’amer; das Bit- 
terwerden; Becoming bitter. 
— delabiere; das Hefenbitter; 

Yeast-bitter. 

Amestrer, (teint.); Carthamus 
mit roher Perlasche mischen; 
to mix carthamus with crade 
pearlashes. : 

Amethyste, f. rtz hyalin 
violet; der Amethyst, der 
violette Achat; Amethyst. 

— basaltine, v. Phosphate de 
chaux. _ 

— capillaire, f. ; der Haarame- 
thysts Capillary amethyst. 

— fausse, fluorure violette de 
chaux; falscher Amethyst; 
False amethyst. | “ 

— orientale, corindon hyalin 
violet; orientalischer Ame- 
thyet; Orieutal amethyst. 

—, prime d’—, f.; die Ame- 
thystmutier; Ametbyst pebble. 

— verte, prase, m.; der Prasem, 
Prasenstein, hetein, 


lauchgrüne Edelstein, die 
Praspe, Smaragdmutter ; 
Prase. 


Ameublement, m. : die Möbel, 
das Zimmergeräth, die Zim- 
ture, furniture. 

—; die Möbelirung ; Fornishing. 
locker oder weich machen, er- 
weichen, auflockern; to mel- 

Ameublishement, m. (agr.); 
die Auflockerung, das Er- 

Ameulonner, Kagr.); 
bern, aufschichten, 

Amiantacé; amianthartig; A- 
mianth-shaped. 
filasse de montagne, f.; der 
Amiayth, Steinflache, die 

achs, Erdflachs, Bergstein, 
Se Dole der, shest ; 
alum, salamander’s hair, as- 
bestus. 
solite bacillaire ; der Amian- 
thotd, Byssolith, die Stein- 

Amide, m. (chim.); das 4mid; 
Amide. 

Phenic amide. 
midine, amidone, f.; das 


mereinrichtung ; Set of furni- 
Ameublir, (agr.); smstechen, 
low (lands). 
weichen ; Mellowing. 
ale 
bilden; to stack. ee 
Amiante, asbeste flexible, m. 
Amianthblüthe, Berg- 
Aimanthus, asbestos, plume 
Amianthoide, f.,épidote bis- 
blathe; Amianthoïd. 
— phenique; das Phenamid; 
Amidin; Amidine, 
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Amidon, m., fécule, matière 
amylacée; die Stärke, das 
Stärkmehl, Satsmehl, Amidonz 
Amylum, starch, fecula. 

— en aiguilles; die krystalli- 
sirte, prismatische Stärke, 
Weisenstärke in Stängelchen 
oder Schafchen; Crystallized 
starch or amylum. 

— fin; die feine beste Starke: 
Fine starch. 

— gras Ou noir ; geringes Stärke- 
mehl ; Starch of inferior quality. 

— grillé; gerdetete Starke, 
Roasted starch. 

—,iodure, iodide d’—, m.s 
das Jodsttrkemehl; lodide of 
amylum. | 

—saccharifié; der Stärkesucker, 
die Glucose; Sugsr-starch. 

— de tapioca, cassOva, m.3 
das Stärkemehl aus der Pfeil- 
wursel: Arrow-root, 

— to $_geröstete Stärke; 
Röstgummi; Roasted starch, 
British gum. 

Amidoniser; in Stärkemehl ver- 
wandeln; toconvert into starch. 

Amidonnage, m.; das Stärken ; 
Starching. 

Annidonner; stärken ; tostarch. 

Amidonnerie, f.; die Stärke- 
Fabrik, Stärkesiederei ;. Stareh- 
works. [Starch manufacture. 

—, f.3 die Starkebereitung ; 

Amidonnier, m.: der Stärke- 
Sabrikant, Starkemacher 5 
Starch manufacturer. , 

Amincir, chapoter, dégrossir, 
amenuiser, (men.); abhobete ; 
to lessen with a plane. 

—, maigrir, démaigrir, dé- 
raisser, déJarder, chan- 
reiner, tcharp.); abschlagen, 

dünnen, schärfen, schärfer 
Behauen, suscharfen; to thin, 
to heard, to lessen. 

—, se perdre, (min.); keilen ; to 
diminish, to disappear. 

Amincissement, m. (charp.); 
das Dünnmachen, Verringern, 
Vermagern; Thinning. 

Amanite, f.; Mineralin Grana- 
lien; Granular minerals. 

Ammochryse, v. Mica jaune 
ou Or de chat. 

Ammoline, f. (chim.); das Am- 
molin; Ammoline. 

Ammonalun, v. Alun am- 
ınoniacal. 

Aimmoniac, -que, (chim.); am- 
moniakalisch; Ammoniac, am- 
moniacal. 

—, gaz —; das Ammoniakgae ; 
Ammoniacal gas. 

—, sel —; das Chlorammonium, 
chlorwasserstuffsaures oder 
salssaures Ammoniak, der: 
Salmiak; Ammoniacal salt, sal 
ammoniac. 
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Ammoniaoal, 
amınoniac ; ammoniakhaltig ; 
Ammoniacal. 

Ammoniacé; ammoniakhaltig ; 
Containing ammonia. | i 
Ammoniaquef.,alcalı volatil, 

gaz ammoniac, air alcalin, 
azoture d'hydrogène, hy- 
dramide, amidide d'hy- 
drogène, m.; das Ammoniak, 
das Ammoniakgas, Salmiak- 
geist, Slichtiges Alkali oder 
ugensals, alkalische Luft, 
der Amidwasserstof; Am- 
monia, volatile alkali, alkaline 
air, ammoniacal gas. 

—, acétate d’—, m.s eseig- 

. saures Ammoniak; Acetate of 
ammonia. 

—, arseniate d’— m. ; arsenik- 
saures Ammoniumoxyd; Ar- 
seniate of ammonia. 

—, aurate d’—, aurate fulmi- 
nant, m.; das Knallgold, das 

oldorydamınonium,  gold- 
saures Ammonium; Anrate of 
ammonia, saffron of gold. 

—, bicarbonate d’—, m.; 
sweifach kohlensaures Am- 
moniumoxyd; Bicarbonate of 
ammonia. 

—, carbonate d’—, sel volatil 
d'Angleterre m. ; kohlensau- 
res neutralee Ammonium, 
flüchtiges Riechsals; Carbo- 
nate of ammonia, sal volatile. 

_ —s composées f. pl.; zusam- 
mengesetzle Ammoniake; Com- 
pound ammonia. 

—, ferro-cyanate d’—, m. ; das 
Eisencyanürammonium, eisen- 
blausaure Ammonium, Ferro- 

anammonium, Ammonium- 

isencyanür, flüchtige Blut- 
laugensals; Ferro-oyanate of 
ammonia. 

—, gomme —, f.; das dm- 
moniakgummi, Ammoniak- 
hars; Gum ammoniacum. 


—, hydrochlorate, 


muriate 
d’—, chlorure d’ammoni- 
um, m.; drochlorsaures, 
salssaures Ammoniak, der 
Salmiak, das Ammonium- 
chlorid, Chlorammonium, 
chlorwasserstoffsaures Am- 
moniak; Hydrochiorate, mu- 
riato of ammonia. 

—, hydrosulphate d’—, m.; 
hydrothionsaures Schwefel- 
ammonium, hydrothionsaures 
Ammoniak; Hydrosulphuret of 
ammonia. | 

_ liquide die Ammoniakflüs- 
sigkeit; Liquid ammonia. 

—, molybdate d’—, m.; mo- 
Iybdänsaures mmonium- 
oxyd; Molybdate of ammonia. 

— imuniatée, v. Hydrochlo- 
rate d’—, . 5 
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amınoniace, | Aimmoniaque, nitrate d’—, 


m.; salpetersaures mmo- 
niumoxyd, der Knallealpeter ; 
Nitrate of ammonia. : 

—, oxalate d’—, m, ; sauerhlee- 
saures Ammoniak; Oxalate of 
ammonia. 

— phosphate d’—, m. ; phos- 
phorsaures Anmoniumoxryd ; 
Phosphate of ammonia. 

—, sesquioarbonate d’—, sel 
volatal d’Angleterre, m.; 
anderthalb kohlensaures Am- 
moniak, Ammoniumoryd, eng- 
lisches Riechsuls; Sesquicar- 
penne of ammoeia, smelling 
salt. 

—, sous-oarbonate d’— hui- 
leux concret, ou oléo-em- 
pyreumatique, m., corne de 
cerf, f.; das Hirschhorneals ; 
Volatile salt of hartshorn. 

—, succinate d’—, m.: bern- 
steinsaures Ammoniumoxyd ; 
Succinate of ammonia. 

—, sulfate ı 
mascagnin, m.; schwefel- 
saures Ammoniak, Ammonium- 

- oxyd; Sulphate of ammonia. ' 

—, sulfite d’—, m. ı schweflig- 
saures Anımoniak, Ammoniun- 
oxyd; Sulphite of ammonia. 

Aınınonio-citrate de fer, m. 
(phot.)1 das citronsaure Eisen- 
orydulammoniak; Ammonio- 
citrate of iron. 

—-nitrate d'argent (phot.): das 
salpetersaure Silberorydam- 
monium; Ammonio-nitrate of 
silver. , 

Ammonique; 
lich; Ammonic, ammonia-like. 

Amınonite, ammoniure f.; 

Ammonit, Ammoniär ; 
Ammonite, ammoniuret. 

Ammonium, m.; das Ammo- 
nium; Ammonium. 

—, oxyded’—, m.; das Ammo- 
niumoxyd, Ammoniumoxyd- 
hydrat; Oxyde of ammonium. 

Aimmoniure d'argent, ar- 

ent fulminant; Berthollet’s 

allsilber, Silberaxyd-Am- 

moniak; Bertholiet's fulminat- 
ing silver. 

Amodiateur, m. (agr.); der 
Pachter ; Farmer. 

Amodiation, £ (agr.) ; die Ver- 
pachtung, acht; Farming, 
leasing, letting out (of lands). 

Amoise, amoisse, f. (eharp:) 
die Spille, der Zwerchspar- 
ren, der Spannriegel : Binding 
piece, notched rail. 

Amollir; erweichen, weich 
machen; to soften. 

Amollissement, m.; des Er- 


weichen, Weichmachen ;. Sof- 
tening. [Emollescence. 
(métail.); die Weichheit; 


d’— m.,—sulfatée, |. 


ammoniakähn-|: 


Aınont, d’aınont, en amont; 
Stro arte; Up stream, 
up the stream. 

A-mont pendage, (min.); der 
Theil dee Flötzes der über 
der Schachtsohle liegt; Bot- 

m.; (arq.); 


tom seam. 

Amorçage, das 
Einludeln ; Priming. 

Aınoroe, f.3 (arq.); das Zund- 
kraut, Zindpulver, die Zun- 
dung ı Prime, priming. 

— (art en das Anfeuerungsseug, 

randseug; Priming. 

—, ıneche, f.; der Zander, 
Zündstrick, die Lunte; Fuse. 

— (ouvr. mét.); die Auflösung 
(von Gold etc.); Solution for 

— (m6c.); das Anfügestäck, die 
Abschärfung ; Scarf. 

— (pompe); der Anhub, die 
Ansaugung ; Fetching. 

—, corne + das Kraut- 
orn, Pulverhorn; Priming- 

born, powder-horn. 

—fidminante, de poudre ful- 
ininante; das Knallzünd- 
kraut; Fulminatiug or detonat- 
ing-priming, percussion-prim- 


, 


ing. , 

— falminante, capsule de 
guerre fulminante, d'a- 
morce, capsule, f.; das Ziind- 
hütchen; Copper cap, percus- 
sion cap, copper cap primer, 
priming-cap, primer, cap- 
priming. ; 

— de lamette de palonnier, 

Fes die Ortecheitése , der Ort- 

scheithaspen, die Kappendse; 

Swingle-tree ring, middie 

swing-tree, clasp-ring, loop 

of the swingle-tree oramp. 

~—, lèvre de la lame ducanon 
à fusil, f.; geschärfter Rand, 
die Lippe, Kante, Schweiss- 
dippe einer Rohrschiene; Scarf, 
bevelled edgeof the skelp, of 
clouts for making gun barrels. 

— à percussion, fulıninante; 
dieSchlagsündung; Percussion 
priming. 

—-siphon, m.; der Heber fil- 
ler; Siphon filler. 

Amorcer; vorschlagen, ein 
Loch ankörnen, vorbehren; 
to bore, drili holes, to mark 
with the centre-punch. 

— (arq.); mit einer starken Auf- 
lösung von salpetersaurem 
Silber oder Golde bestreichen; 
to brush over with a strong so- 
lution of deutonitrate of silver 
or gold. 

— (artif.); anfexern; to prime. 

— (forg.,serr.); abechärfen, ab- 
finnen, körnen, äberfeilen : 

to ease, to humour, te scarf, to 

thin the edges of iron by ham- 
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mering. 

Amorcer les artifices; das 
Feuerwerk einpadern; to 
prime fireworks. 

— une barre; eine Bisehstange 
an ihren Enden scharfhantig 
machen; to bevel the edges of 
a piece ef iron. : 

— une maohine; eine Maschine 
mit der Hand in Bewegung 
setsen; to into motion a 
machine put by hand. 

— une pompes eine Pumpe 
anheben oder ansaugen lassen; 
to fetch a pump, to put waler 
into, to light. 

— une vigne; den Weinstock 
düngen ; to manure a vine. 

Amorceur, m.; der Zündappa- 
rat; Priming apparatus, primer. 

Amorçoir; ontil à centrer, 

Ointeau, m.; (tour.); der 
itteleucher, Körner, spitsi- 
ger Durchschlag; Centre- 
punch. [Priming box or case. 

— (arq.); die Kapselbüchse; 

— (artif.); das Anfenerungs- 
seug; Priming. 

— (charp.)3 der Vorbohrer, 
Nagelbohrer, Holsbohrer, An- 
satsbohrer ; First-bit, wimble, 
kind of auger made use ef to 
begin a hole. 

Amorphe ; gestaltlos, amorph, 
unregelmässig ; Amorphous. 
Amortir; au fängen, ködten; to 

deaden. Fsteep. 

—, ber) einweichen; to so 

— le few; das Feuer ablassen; 
to slacken a fire. 

Anortissement, m. (arch.); 
die Schluaeversicrung, äus- 
serste Versierung; End-orna- 


ment, 

Amouler; auf dem Wetssteine 
abziehen ; to grind, to whet. 
Amour, en — (hort., agr.); in 
Gährung begriffen; in a state 

of fermentation. 

—, massolette de baïon- 
nette; der Lappen der Bajo- 
nettdille; Small piece of iron at- 
tached to the socket of a bayonet 
on which the neck is welded. 

Amourettes f. pl. (cuis.); 
Pfafenbissen, Pfa ffenschnitt- 
chen; the best slice of a roasted 
joint, parson's bit. 

Amoureux (agr.); fruchtbar ; 
Produetive, fertile. 

—, guia dela main, du manie- 


ment, (drap.); weich, eich| A 


weieh anfihtend; Soft to the 
touch. 

Ampélite, terre ampélite, 
eer tn ovayon noir 


es l » _ ovate 
noire; die Bergpecherde, der 
Bergtorf , ae Bergkar: ; 


Ampelite, pharmacitis, cannel- 
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coal, candle coa), vine-earth. 

Ampelite aluminense, alu- 
minifère ; der Alaunschicfer; 
Alum-slate. 

— graphique, crayon m.; der 

leistift, Stift ; Pencil. 

Ampélographie, f. (agr.); die 

eschreibung des Weinstocks; 
Deseription of vines. 

Amphibole, tremolite, horn- 
blende, anthophyllite, /.; 
der Amphibol, die Horn- 
blende. der sathopiy 
Tremolit; Amphibole, horn- 
blende, tremolite. 

—, actinote hexaédre; der 
Actinolith, Actinot, Strahlen- 
stein; Actinolite, grammatite, 
entephritte, 

— de Labrador, hypersthène, 
m.; die labradorische Norn- 
blende, der Mypersthen; Labra- 
dor hornblende, A es 

—lamellaire; die Schörlblende, 
der Schörlspath; Lamellar 
amphibolus. 

— vert; der Actinolith, grüne 
Amphiba! s Actinolite. 

Amphibolifére; Hornblende- 
haltig; Containing hornblende. 

Amphibolique; aus Hornblen- 
de bestehend; Consisting of 
hornblende. 

— grenatique; der Granat- 

mphibolit; Garnet amphibole. 

— micacée; der Glimmer-Am- 
phibolit; Micaceous amphibole. 

— quartzeuse ; der Quars-Am- 

sbolit ; Quartz amphibole. 

— schisteuse; der Hornblende- 
Schiefer; Horn-state. | 

Amplucone, v. Méandrite. 

Amphides, (sels.) m, pl.; die 

SN QE Amphid salts. 

Amphigène, corps —; die Dop- 
pelsubstanz; Double Body. 

—, m. ; leucite; Jeucolite, f.; 
grenat de Vésuve; silicate 

e potasse et d’alumine, m. 
der Amphigen, Leucit, Am- 
phigenspath, weisse Granat ; 
Leucite, white garnet. . 

Amphigenite, v. Leneito- 


ire. 

Aaphihexabde (orist.); swei- 
sechseckig, der Deppelwarfel; 
Amphihexatdral. 

Amphitheätre, m.; das Amphi- 

theater, die halbrunde Schau- 

bühne, Rundbühne; Amphi- 
theatre; lecture-room. 
mphore, jarre, f.; cuvier, 

m.; grosses Wassergefäss; Jar. 

Ampleur, f. (espace); die Ge- 
räumigkeit ; Spaciousness, lar- 
genoss, roominess. 

— (habits eto.); die Weite, 
Breite, Falness. 

Amptsoaticn 2 QE die 

ergrösserung; Amplification. 
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Amplitude, f.; die Weite, 
Grösse ; Amplitude. 

d’aberration; die Grösse 
der Abweichung; Amplitude 
of aberration. 

du jet, f.; Portée d’un 
projectile, f.; die Wurf- 
weite, Schuesweite ; Ampli- 
tude, range. 

— magnétique; die magnetische 
Welte, Missweirung der Com- 
passrose; Magnetical ampli- 
tude. 

—, arc d'oscillation, m.; der 
Schwingungsbogen ; Amplitu- 
de, arc of oscillation. 

Ampo, m.; argile rougeätre 
ferrugineuse; der Eisenthon; 
Red iron-clay. 

Amponle, eınpoule, chambre, 

ulle, f. (acier.); die Blase ; 
Blister, bead. 

Ampoulé; blasig ; Blistered. 

Ampoulette, 2 sablier, m.; 
(horl.); das Glas, Sandglas, 
Wachtglas, die Sanduhr, der 
Sandlaufer, Läufer, Glass, 
sand-watch, watch-glass. 

— (artif.); der Pfropf für Bom- 
ben, etc., d randröhre ; 
Stopper of shells, etc. 

Amputée, peau —; die gegoh- 
rene Haut; Hide softened or 
altered by fermentation. 

Amurgue, f.; der Oelrest von 
gepressien Oliven, Oliven- 
trester ; Residuegf pressed out 
olives. 

Amuser la sève (jard.); ser- 
theilen ; to divide the sap. 

Amusette, f. (artif.); die kleine 

a Ikanone; Small wall-gun. 

Amygdaline, f.; das Amygda- 

a im rgdalin. daloïd 
mygdalite,amygdaloide, f.; 
der Amy dalit, Wandeletcin ; 
Amygdalile. 

Aınylace; Starkemehlartig, von 
Stärke; Amylaceous, resemh- 
ling or appertaining to starch. 

Amyle, m,; das 4myl; Amyle. 

Aimyléne, paramylène, meta- 
myléne, m.; das Amylen, 
Valeren,Paramylen; Amylene. 

Amylide, m.; die stärkemehl- 
artige Verbindung; Starch 
compound. 

Amylol, v. Aleng! amylique. 

Amylolıne, amidine, f.; das 
Amidin ; Awyloline, amidine, 


m,; das 


amyline. 
Amyloxyde hydrate 
off drated 


Karto ffelfuselal ; 
Pe j ) 
nacainptique (phys.); ena- 
cam tisch“ surdchiverfond, 
surückprallend; Ayacamptic, 
reflecting , reflected, catoptric. 
Anaclastique, (phys.$; anaclas- 
tisch, brechend; Anaclastic, 
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refracting. 

Anaclastique f.; die Strahlen- 
brechungskunde; Anactastics, 
dioptrics. 

—, point —, m.; der Eïnfalle- 
punkt; Point of incidence. 

Anaéroïde, (phys.); lufileer; 
Air-vacuum. , 

Anagénite, grauwacke à gros 
grains f.; der Chromocker, 
Anagenit ; Anagenite, chreme 
ochre. Le, 

Analcime, silicate hydraté 
d'alumine et de soude, 
cubicite, m.; heraëdrischer 
Schaumspath, der Analcim; 
Analcime.  Flogie; Analogy. 

Analogie, f. (arch.); die Ana- 

Analogique, (chim.); analog; 
Analogous. 

Analogue, pôle analogue 
(phys.); der analoge Pol, A- 
nalogous pole. 

Analyse, f. (chim.); die Ana- 
yee, Zerlegung, Scheidung ; 

nalysis. 


—, solution, £. (chim.); die 
Auflösung, Zersetsung: So- 
lation. Tse; say of air. 

— de l'air, fs die spianaly 

— chimique; die chemische 
Analyse; Chemical analysis. 

— de l'eau; die Wasseranaly- 
se ; Analysis of water. 


— élémentaire, ultime; die 
Elementarunalyse;  Elemen- 
tary, ullimate analysis. di 

ie 


— Grgnnigne SleIBeniaie } 
organische Elementaraualyse; 
Elementary organic analysis. 

— organique immédiate; die 
organische Scheidungsanaly- 
ses Immediate organic analysis. 

— inorganique; die unorgani- 
sche Analyse; Inorganie ana- 
lysis. _ : | 

—, essai des minérais, m.; das 
Probiren ; Assay, assaying. 

— organique; die organische 
Analyse; Organic analysis. 

— qualitative, (chim.); die 
qualitative Analyse, gehalt- 
mässige Zersetzung ; Qualita- 
tive analysis. ; 

— quantitative par les, li- 
queurs titrées ,—volumétri- 

ue; die qu tee Analyse, 

assanalyse, die volumetri- 

sche Analyse; Volumetric, 
quantitative analysis. 

— spectrale, (chim.); die Spec- 
tralanalyse ; Spectral analysis. 

— ultime, v. Analyse élémen- 
taire. 

à ja vapeur, (dist.); die 
Dawpfaualyse; Analysis by 
steam. | 
— par voie humide, f.; (chim.) 

te u. auf nassem Wege: 
Analysis by wet process or way. 


Analyse par voie seche; die 


— volumét 


Anamorphique, 


Anatase, f. 


Anche, 


— d'un 
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Analyse auf trockenem Wege; 
Analysis by dry process or way. 
ique, f. (chim.); 
die Massanalyse, (volumetri- 
sche, Titrir-Methode); Volu- 
metrical analysis, analysis by 
measure. forganigue. 


— zoochimigue, v. Analyse 
Analyser 
dre, 


# 


sondre, réduire, 
dissoudre, décomposer,dés- 
organiser, (chim.); analysi- 
ren, serlegen, auflösen: 10 
dissolve, to resolve, te analyse. 
noyau ren- 
versé, (phys.); ansmorpfisch; 
Anamorphous. 


Anamorphose, f. (phys.); die 


Anamorphose, Verwandlung 
der Gestalt. Fernseichnung, 
das künstliche Zerrbild, Fern- 
gemälde, Wandlungebild; 
Avamorphosis. | 3 
Anastatique, impression—; 
der anastatisehe Druck; Anas- 
tatic impression. A 
., oxyde de titane, 
m.; octaédrite ; der Anatas, 
rechtwinkelige Schörl; Ana- 
tase, oisanite, octahedrile, 
ostacdrite. 


Anatite, v. Tellinite. 
Anatron, v. Natron. 

Ancelle, v. Bardean. 

Ancette, f. (tiss.); der Litzen- 


Faden; Small cord with an eye. 
Ss. auget, m. (moul.); 

Mehlloc ‚der Schuh; 

Mill-scuttie, spout. 


das 


—(org.); die Orgelpfeifensange, 


as Röhrchen ; Reed. 


— battante; die Schnarrzunge; 


Reed-stops 


—, jeu d'—s (org.); das Schnarr- 


werk; Reed-stops, reed-work. 


— libre (org.); die durchschla- 


nde, einschlagende, frei- 
ré rende Zunge, Freereed. 
ressoiry die Röhre, 
das Röhrchen ; Tube, pipe. 
Ancheau, m. (még.); der Kalk- 
bottich, das Schwödefass, die 
Schwödegrube , Lime-vat. 
Ancher, (org.); berokren; te 


put reeds on. 
Anchiflure, J (tonn.); der 
W, urmstich ‚das Wurmlech 


unter dem Reif; Wormeaten- 
ness under the heap. 

Auchusate. m.; anchueasaures 
Sale; Anchusate. | . 

Anchusine, f., (acide anchusi- 
que); das Anokusin, die An- 
chusasäure, das Alkannaroth; 
Anchusine. 

Anoien, (forêts); Aundert- 
jährig ; Centenary. 

Anaissse f., (sord.); das Zieh- 
seil; Tow-rope, tow-line, baul+ 
ing-rope. 


ANE 


Ancon, m. (arch.); die Kar- 
niessstütze, Support of a cor- 
nice. | 

Ancrannite, f., oxyde de zinc 
manganésifere; der Ancra- 
mit; Ancramite. 

Ancre, f. der Anker; Anchor. 

— (horl.); der Anker; Anchor. 

u grappin, m., N este, 

+ grapın, tirant, m. (mac.); 
die Klammer. der Vorschieher. 
die Schlan £ ensunge, der Anker, 
die Zugechwalle; Cramp-iron, 
anchor. 

—, gousset, m.(serr.,charp.); die 

chlauter , Klammer ; Rrace. 

— der Schlauteranker; Anehor 
of a brace. 

— (t61.)3 der Anker; Anehor. 

—s, affermir per des—, (charp.); 
ankern; to brace. 

—, bras de l'—, de la détente, 
m. (tél.); die Aukerare, der 
Ankerarm ; Anchor-arm. 

— d'une chaudière à vapertr; 
der Anker ; Grappling iron. 

—, clef de fourneau; die Ofen- 
schlauter ; Tie, cramp. 

—, mettre des ancres a... 
(mac.); verankern; to fasten 
with grappling irous. 

Ancrenée, f. ( forg.)i der Anfang 
einer drei Fuss langen Bisen- 
stange, mit einer Luppe an je- 
dem Ende: Beginning of an 
iron bar with blooms, 

Ancrer,. er avec des an- 
cres; verankern: to grepple, 
to fasten with grappling irons. 

Anerure, J. (drap.); die Failte, 
der Umschlag ; Crease. 

Andain; m. (agr.h der Schwa- 
den, Gang, Strich, Sensensus, 
Sensenschlag ; Swath. j 

Andalousite, f., mâcle hya- 
line Idspa apyre, 
spath adamantin, stanzaïte, 
micaphyHlite, PR sohorl en 
prisınes quadrangnlaires, 
silicate d’alumine; der An- 
dalusit; der prismatische An- 
dalusit, der Stanzatt, Hohl- 
spath; Andatusite, prismatic 
andalusite, stanzaile. 

— compacte; das Talkstein- 
mark, Steinmark; Compact 
andalusite. ei 

Andésite, f., silicate d'alu- 
nine et de soude; der An- 
desin » Andesine, andesite. | 

Andouille, f. (pap.); Knollen 
im Pupiers Patch in paper. 

— (tabac); die T'abakrolle, Ca- 
ratte, der Rolltabak; Twist of 
tobacco, tobacco in rotis. | 

Andréolite, f., harmotome 
en cristaux opaques; der 
Andreolith, Kreuzstein; Au- 
dreolite. 

Ane, étau, ms der Bock, Knecht, 


ANE 


Hobelschaft; das Holagestell, 
Vice, jack, trestle, 

Ane (impr.); der Esel, Bock, 
Galgen: Horse. 

— (peign.); der Auesahner, die 
rast cca. Pi Tooth saw. 

—(rel.); der Hobelkasten ; Shav- 
ing tub. | . 

Ane}, maillon, m., maille de 
tenaille, f.; der Zangenring, 
die Zangenklemme; Ring of 
the tongs, tongs’ ring. 

Anélectnque;  anelektrisch, 
die Elektricitat leitend, der 
Elektricitat fähig, fähig den 
Blitsstoff su leiten, aufsu- 
nehmen ; Conductor of electri- 
city, Conveying electricily. 

Anemo-dynamonnetre; . der 
Windmesser; Anewo-dynamo- 
meter, wind-gauge. 

Anémographe; der Windbe- 
schreiber, Windseiger, Wet- 
terzeiger ; Anemographer, 

Anémographie, ca die Be- 
schreibung der Winde; Ane- 
mography. r 

Anémometre, m.; der Wind- 
messer, Anemometer; Anemo- 
meter, wind-gage or gauge. 

— appliqué aux soufflets de 
Ja rec der Gebläsemesser ; 
Blast-meter. : 

Anémonnétrie, f.; die Wind- 
messung ; Anemometry. 

Anémometrographe, m.; der 
Pendelwindmesser; Anemo- 
meter, wind gauge. 

Anémoscope, m.; das Anemos- 
kop, der Windseiger, Wind- 
weiser, die Wetterfahne, 
Windfahne, das Weitermänn- 
chen; Anemoscope. : 

sono m.; der Wind- 
motor ; Wind-motor. 

Angélique, (org.); die Angeli- 
castimme ; Vox angelica. 

Angeolement, m. (agr.); das 

iebrachen der neuen Ge- 
wächse; Second tilling. 

Anglaise. f.; der Wasserkübel 
im englischen Abtritt; Basin 
of water oloset. 

—s, f. pl. (coiff.); die langen 
Locken ; Ringlets. 

— (meuble); die Litze ; Lace for 
lining furniture. 

— (rel.)s englischer Einband; 
Furniture binding. 

-3 die Ecke, Kante, 
inkels Quoin. 

= (som); der Winkels Angle. 

—, 4. —, (méc.); schräg ; Bevel. 

—a, abattre les—, (eharp.); ab- 
hanten, abschärfen, ablaufen 
dassen, die Winkel schleifen, 
beschneiden; 10 edge, chamfer. 

— aigu, du maigre; der spitze 
Winkel; Acute angle, sharp 
angle (of workmen). 


Angle 
er 
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Angle, A—s aigus, acutangle; 
schurfeckig ; Acate-angular 
—, À — algu, Oxygone, acu- 
tangle; spitzwinklig; Acute- 

angled. : 

—, d'—, à corde, en biseau, 
en sifflet ; schräge, verloren 
gehend; Bevel, hance, haunce. 

— des cristaux; der Ärystall- 
winkel; Angle of crystals. 

— ourviligne;  krummlinige 
Winkel ; Curvilinear angle. 

— diedre; ein durch zwei Fla- 
chen gebildeter Winkel; Angle 
formed by two planes. 

— droit, angle d’équerre. m.; 
der Rechtwinkel, rechte Win- 
kel; Bight angle. : 

—,à—s droits, rectangulaire, 
rectangle,orthogona);recht- 
winkelig : Rectangular, right- 
angled. [wénkel; Bevel gear. 

— d'engrenage; der Zahnrad- 

—, espace indéfini entre les 
côtés d'un —; der Raum swi- 
schen den Schenkeln eines 
Winkels; Aperture of an angle. 

— externe, extérieur; dusserer 
Winkel, External angle. 

—, faire —; ein Knie, einen 

Winkel, eine Krümmung ma- 

chen; to form an angle, to 

elbow. 

— du frottement, m.; der Reib- 
ungswinkel, der Ruhewinkel ; 
Aogle of friction, of resistance. 

— du gras, v. Angle obtusa. 

— d'inclinaison, m. (minér.); 
der Neigungswinkel; Angle of 
inclination. | : 

— interne, intérieur; innerer 
Winkel; Internal angle. | 

— du maigre, v. Angle aigu. 

— mixtiligne; gemischliniger 
Winkel; Mixed angle formed 
by a straight and curved line. 

—, à — oblique, obliquangle; 
schiefwinklig; Oblique angled, 
scalene angled. 

— oblique, (méc.); das Schrag- 
mass, Gehrmass; Bevel way, 
bevel. 

— observé ou relevé, (géod.); 
der abgemessene, beobachtete 
Winkel; Angle observed, angle 
or bearing taken. 

— obtus, angle du gras; der 
stumpfe Winkel; Obtuse angle, 
blunt angle (of workmen). 

—, = obtns, a le; 
stumpfeckig, stumpfwinklig ; 
Obtuse-angled. e J 


— optique, v. Angle visuel. 
— plan; ebener Winkel; Plain 
angle. 


—s, à plusieurs —; vieleckig; 
Many-cornered. | 

— de polarisation, m.s der 
Polarisationswinkel; Angie of 
polarization. 


wr. 


ANG 
Angle polyédre; körperlicher 
# inkel ; die körperliche Ecke, 


der vielseitige, polyedrische 
Winkel ; Solid angle, polyedric, 
polyhedral, polyedrous, polyhe- 
drous angle. 

— rapporteur; der Uebertrag- 
winkel, Winkeltrager; Pro- 
treclor, protracter. 

— du rayon réfracté on rom- 
pu; gebrochener Winkel; Re- 
fracted angle. 

— de réflexion, de réflection, 
m.; der Abprallungewinkel, 
Ausfallwinkel, Reflections- 
winkel, Zurückwerfungswin- 
kel; im of reflection. 


—de réfraction; der Brech- 
ungswinkel; Angle of re- 
fraction. ; 


— rectiligne ; gradliniger Win- 
kel; Rectilinear angle. 

— relevé, v. Angle observé. 

— rentrant; eingrhender, ein- 
springender Winkel; Reenter- 
ing angle. 

— de rupture; der Bruchwin- 
kel ; Angle of rupture. 

—s, à — saillants; scharf- 
eckig ; Sharp-cornered. 

—s, sans —; ohne Ecken, un- 
eckig : Unangular. 

— solide, v. Angle polyédre. 

— sphérique; der Kugelwinkelz 
Spherical angle. | 

— visuel ou optique; der 
Sehewinkel, Gesichtewinkel, 
optieche Winkel ; Visual angle, 
optic angle. 

Angler, (fond.); Winkel genau 
abformen; to form the angles. 

Anglésite, f, loınb sulfate, 
sulfate de plomb, m.; der 
Anglesit, Bleivitriolspath, 
das prismatische Bleibaryt, 
Bletvitriol, Bleisulphat, Vi- 
triolbleiers, Bleiglas, schwe- 
felsaure Bleioxyd; Anglesine, 
anglesit, anglesite, sulphate of 
lead. 

Anglet, m. (arch.); die Aus. 
höhlung, Auskehlung, kleine 
rechtwinklige V. hi ne. der 
Vorsprungswinkel; Channel, 
indenture. 

Angleux; voll Ecken, eckig, 
winklig ; Full of corners. 

Angloir, m. (lun.); der Winkel- 
fasser; Carpenter's square 
measure for angles. 

Angrois, m., clef, f.; das 
Schliesskeilchen, derSperrkeil, 
Schlusswinkelchen ‚Sperrkeil- 

ya de le). 
nguulle, f.. pli, m. (drap.); 
der Aal, die alte, der Nerv, 
Wulst; Crample, tuck. 

_ (pont.); die Spannlatte su 
Flossbrücken; Spar placed 
ahead and astern of rafts. 


m ee 


ANG 


Angulaire, anguleux, angulé; 
eckig, winkelig ; Angular, cor- 
nerwise, cornered. 

—s, colonnes — f. pl.; Winkel- 
pfosten ; Corner-columns. 

—, pierre —, f.; der Eckstein, 

rundstein;  Corner-stone, 
head-stone. 

Anguleux; mit Winkeln ver- 
sehen, vielwinkelig, vieleckig, 
kantig; Angulous, booked, 
cornered, full of corners. 

Angulifére, Aangles; winkelig, 
eckig, kantig, Winkel.....; Au- 
gular, fall of corners. 

Anheler, (verr.); gleichmassig 
heizen ; Uniform heating, warm- 


ing. 

Anhydre, absolu; wasserlos, 
wasserfrei, wasserleer, unge- 
wässert, anhydrisch; An- 
hydrous. 

Anhydride,m.; das Anhydrid, 
die wasserfreie Säure; Anby- 
dride, secondary negative oxide, 
oxide of acid-radicles. 

me ugue, das Essigsäure-An- 
Aydrid; Acetic anhydride. 

— aceto-benzoique; die was- 
serfreie Essig- Bensoësäure; 
Aceto-benzoic anhydride. 

— benzoique; die wasserfreie 
Bensoésdure; Bensoic anhy- 
dride. 

— hypochloreux; das unter- 
chlorige Anhydrid; Hypo- 
chiorous anhydride. 


—nitrique; die wasserfreie 
Salpetersäure; Nitric anhy- 
dride. 


— phosphorique; die wasser- 
reie Phosphorsäure; Phos- 
phoric anhydride. 

— succinique; das Bernstein- 
säure-Anhydrid ; Buccinio an- 
hydride. | 

— sulphurique; die wasser- 


freie Schwefelsäure;  Sul- 
phuric anhydride. 
—, sulfate de chaux anhydre, 


m., chaux anhydrosulfatee, 
sulfatine, sulfatée anhydre, 
Karstenite; der Anhydrit, 


anhydrous gypsum, prismatic 
muriacite gypsum, cube spar, 
Karstenjte. 2 

— barytique, allomorphite; 
der Schwerspathanhydrit, Al- 
domo AL Anhydrite of bari- 
um, allomorphite. à 

— compacte, (minér.); der Ge- 
krde-Stein: Compact anhy- 
drite, tripe-stone. 

— fibreux; der faserige Anhy- 
drit; Fibrous anhydrite. 

~~ granulaire; der körnige An- 
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: hydrit; Granular anhydrite. 

Anhydride radié; der strah- 
lige Anhydrit; Radialed an- 
hydrite. 

—silicifére; der quarshaltige 
körnige Anhydrit, Fulpinit 3 
Siliciferous anhydrite, vul- 
pinite. 

— de spath, spath en cubes; 
der spathige Anhydrit ; Sparry 
or cube-spar anhydrite. 

Aniléine, f. ; das Anilein; Ani- 


leine. 

Aniline, f. (chim.); das Anilin; 
Aniline, phenylamine, crystal- 
line, cyanol, benzidam, phena- 
mine, phenamide. 

—, rouge d’—; das Anilinroth; 
Aniline red, anileine. 

Anille, f. (moul.); das Mühl-- 

eisen, Ankerkreus ; Rynd, iron- 


cross. 
— À pont, f. (moul.); das 
Bridge 


Brückenmähleisen 

rynd. | 

Animaliser; in Mierlsehenstef: 
verwandeln,’ verthieren; to 
animalize. 

Anime, m. (résine), das Anime- 
arz, Anime; Anime resin. 
Anuner, (pbys.); in Bewegung 

setzen, beleben; to move, to 
propel. : [Anion. 
Anjon, (électr.); das Anion; 
Anis, m. anisette, f.s der Anis; 
nise. Tores. 
— (min.); schlechtes Ers; Bad 
—, huile d’—, f.; das Anisbl; 
Anise-oil. 
Anisométrique, (phys.); ani- 
sometrisch ; Anisometric. 
Anisotique(phys.); enisotiech ; 
Anisotic. : ; 
Ankérite, dolomie cristal- 
lisée, (minér.); der Ankerit, 
Art Kalkcarbonat; Ankerite, 
crystallized domolite. : 
Annabergite, nickel arséni- 
até; der Annabergit, Nickel- 
ocker; Annabergite, arsenical 
nickel. 

Fran m.; der Ring, die Oese; 
Ring, loop, band, link, hoop. 
— (serr.); der Ring, die Raute; 

Bow. [ Waage); Rim. 
— (balance); der Ring (an der 
—, lunette, f. (horl.); der Uhr- 

glasrings Kim. 
—, chainon en forme de 8, 

Pour rattacher les chainons 

"une chaîne rompue), 

(min.); der Kloben; Ring in 

the shape of an 8. | 
— d'alliance de plate-longe; 

Verbindungering am Umgange 

des Pferdegeschirre; Ring at 
tbe kicking strap of the harness. 
— d’attelage; Schirrring, Wi- 
_derhaltring; Shoulder link, ring 
of theshaftorofanydraughthook. 


é 


ANN 


|Anneau, oeil des attelles, m. 


- (sell.); die Kummtfederdse, 
Zugöse, Ocse; Loop, eye. 

— d’avaloire; Schweiss, Blatt- 
ring am Hintergeschirr ; Ring 
of the breeching of harness. 

— de baionnette; Sperrring 
an der Bajonettdillez Ring 
sliding round the socket. 

— des bandes, m. pl.; das Ge- 
lasses Bn be pl. . 

— de battant de la grenadière; 
Ring am obern Riemenbügel : 
Ring on the swivel for the 
middle loop of a musket. 

— de battant de sous-garde; 
Ring am untern Riemenbigel 5 
Ring on the lower swivel. 

— de bec(pont.); der Schnabel- 
ring eines Pontons; Ring of 
the angle of the starlings. 

— debout d’essieu; der dchs- 
ring, Achsschenkelring ; Linch 
hoop, azle-hoop, iron-ring, 
end-hoop. 

— de bois; Sänger, hölserner 
Ring ; Hank, wooden ring. 

— brisé; serbrochener Ringe 
Split ring. fJointed ring. 

— brisé; gegliederter Ring; 

— du cavecon (sell.); die be- 
weglichen Ringe, die Bochen- 
ringe (zum Einschnallen der 
Leine) ; Louging rings. 

— de calotte de pistolet, 
der Ring an der Metallkappe 
des Pistolenkolbens; Ring of 
the metal cap of a pistol. 

— d'une chaîne de fil d’ar- 
ohal, m.; der Schacken; Ring 

of awire-chain. | | 

— de rhaîne de timon; der 
Deichselring (an der Deichsel- 
kette) ; Pole-chain ring. 

— du chien, m. (min.); der 
Schwanz ; Ring of the whim. 
—, coeur du chien d’un fusil à 
silex; das Herz, Auge, das 
Hahnenhers; Throat-hole (not 

io English pattern). 

— de la clef, m.; der Bagel, 
Schlüsselring, Ring, die Raute; 

‘ Bow of a key. . 

— de la cloche, m.; béliére, 
J.; der Glockenring ; Ring of 
the clapper. : : 

— des coins de mineur, m.; 
der Fröschelring; Wedge-ring. 

— du collier, m.; die Ronee 
Sedertse, Zugöse ; Loop, eye, 


elip. 

— colorés (opt.); die Farben- 
ringe ; Coloured rings. 

—, oeil, m., ganse de corde, 
Ff. die Oese, Schlinge,Schleife; 


Loop. 
Anneaux, défaire les — d’une 
« chaîne; entgliedern; to un- 
link. [Ring ; Eleotric ring. 
— électrique; - elektrischer 


ANN 


Anneaux d'entrelace de 
licou, de licol; Kehlriemen- 
schleifenring an der Halfter, 
Halfterring; Ring at the 

tbroatiash of a halter or stable 

collar, chainrein. 
d’essien, m., frete, frette, 
fx der Nabenring, das Naben- 
band; Axle-hoop, irou-ring. 

— de faïence muni de deux 
crochets, m., cloche, plaque 
de faience f..cône en faience 
brune, m. (tél.); die Porzel- 

lankapsel ; Shackle. 

er; eiserner Ring; Iron 
ring, cringle. 

_ gradue (compas); der Grad- 
ring (ain Kompase); Graduated 


ring. | 

— du licou(sell.); der Halfter- 
ring ; Collar-ring, ring, throat 
orcentre-ring of thehead-collar. 

— mettre un —à.....; einen 

ing ansetzen; to ring. 

— du milieu; der obere Riem- 
bügel, Oberriembügel; Ring 
of the middle loop. 

— mobile; pewegiicher Ring, 
Schieber, Schiebknopf; Run- 
ner, sliding keeper, slide-loop. 

— nuptial; der Hochseitering ; 
Wedding ring. 

| ôter un — oo... einen 
Ring abnehmen ; to unring. 

—de palonnier d’unevoiture, 
(cherr.)3 der Ortecheitring ; 
Swingle-tree-ring , middle 
swingle-tree, clasp-ring. 

— a patte; Ring mit Lappen, 
Flügeln; Ring with tugs, Gaps, 
flanges, [Rioglet. 

—, petit —; das Ringelchen; 

— a piton; der Ringnagel, 
die Ringechraube; Ring with 
an eyebolt. 

— de porte-rénes, m.; der 
Zügelring; Bit-ring, ring of 
the bridle. | 

—x de retraite de brancard, 
pl.; die Oesen an der engli- 
schen Gabeldeichsel ; Breech- 
ing loops on the shafts. 

—, couronne (circulaire) 
d’une rone, Pi er Rad- 
Selgenkrans, der Radkraunz, 
der Kranz; Rim. 

— arouleau, m., (moul.); der 
“Rollring ; Roll-ring. 

— & tige; der Ring mit Spillen; 
Ring with spindles. 

—, cercle à vis, m.; der Schrau- 
benring, die Ringschruube ; 
Screw-hoop. 

—x de vigne pl. (jard.); Reben- 
Benen + Vino in arches, vaults. 

— d'un volant (mach.); der 

. Schwungring ; Rim, ring. 

Annelé (arch); geringelt; 


Ringed. 
Anneler (çoiff.); Aingellocken 
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machen, ringeln, kräuseln, 
aufringeln, locken; to cath im 
ringlets. 

Annelet, m.; das Glasauge, 
Hornauge am Schiffchen; 
Glass or horn eye of shuities. 

—s, pl. (arch.); die Rinne, Riem- 
chen: Annulets. | 

— m. (mouleur); kleine Draht- 
schnalle für Klammern; Small 
wire or thread buekles for 
assembliog chapes. 

Anne (coiff.); das Krau- 
seln in Locken; Making ring- 
lets. Annex. 

Annexe, f. (arch.); der Anbau; 

Annexer, (arch.); anbauen ; to 

Annille, v. Anille. [annex. 

Annonce, fs die Ankündigung, 
Anseige ; Advertisement. 

—emphati que. die prahlerische 
Anzeige; Puff. é 

—, faiseur d'—s emphatiques; 
der Marktechreier, einer der 

rahlerische Anseigen macht ; 
uffer. 

—, frais d’—s, m. pl.ı die An- 
seigekosten ; Advertising. 

Annotation, glose marginale, 
apostille, f. (impr.); die 

losses Annotation. 

Annulaire (phys.); ring férmig; 
Anpular, aonulary, ring-shaped. 

—, doigt—, "4 der Ring finger; 
Ring- finger. 

—, machine —; die Ringcylin- 
dermaschine, Ringkolbenme- 
echine; Aunular engine. 

Anode, m., (pôle positif); 
die Anode, positiver Pol; 
Anode, positive pole. . 

Anorthite, christianite, bio- 
tine, f.; der Anorthit, Chris- 
tianit ; Anorthite, christianite. 

Anotto, rocou, m.; der Orlean; 
Annolto, anatlo, arnotio, orlean, 


roucou. 

Anse, f., (cloche); der Henkel, 
dus Oehr, die Krones Cannon, 
handle, ear. 

—, à —3 gehenkelt, geöhrt, mit 
Griff verechens Ansated. 

— de descente, f. (min.); die 
FahrtMammer ; Handle. 

— de panier; der Korbhenkel ; 
Basket-handle. 

— de genen fs die halbellip- 
tische Kurve; Semi-elliptical 
curve. | 

— de panier, d’ovale, arc sur- 
baiseé m. (arch.); der Korb- 
bogen, das gedrückte Gewsi- 
be; Basket-handle arch, sur- 
based arch, flat-arched vault. 

— de panier, f. (serr.); schne- 
chenformige Zierraths Spiral 
ornament. 

— de Ja tonne ou dw seau 

e minérai, f. (min.)ı der 
Quänsel, Bügel; Handle, 


ANT 


Anse à vis, piton à vis, ım.; der 
Schraubeñbolsen (mit Splint), 
Augbolsen, dugenbolzen; Jaak- 
ring eye-bolt, oF bait 

Anser, ('ens.); kein; to put 
a handle on. 

Ansette, f.; die Schnalle für 

rden ; Clasp for decorations. 

Ante, f., pilastre, m. (areb.); 
die Ante, der Eckwandpfeiter, 
vorspringende Eckpfeiler ; 
Anta, pilaster, 

—; kleiner Pinselhalter , Small 
handle of brashes. ; 
— patte f., bras d'un moulin 
à vent m.; die Windruthe; 
Arm, whip, wind-arm. 
Ante-bois, m. (men); die 
Getäfelleistr, Wandletete ; 
Bar near the walls on inlaid 

floors. P 

Antediluvien, (géol.); ver- 
sündfluthlich ; Antediluvian. 

Antehxe, m. (arch.); der Stern- 

siegel, die Antefixens Antofiza, 
antefix, 

Anténois, veau —, m. (6c. 
rur.); äberjährigs More than 
one year old, 

Anter (charp.); axeammenfugen, 
einfugen ı to assemble by aor- 


tises. 
Anthocyane, (ehim.); das 
Blattblau, Blau der Blatter, 


das Anthokyan, Cyanin; Av- 
thokyan, yes ; 

Anthophyllite, amphibole, 
F.ı der (strahlige) Anthophyl- 
lit, der prismatische Schiller- 
epath; Anthophyllite, prismatic 
schiller-spar. 

Anthracides, minéraux an- 
thracides, m. pl. (min.); koh- 
lenstoffhaltige Minernle ı An- 
thracite minerais, ti . 

Anthracıfere, ıowilleux ; 
Kohlenhaltig ı Coaly. 

Anthracite, m.,, anthraca- 
ithe, plombagine, blende 
charbonneuse f. (minér.); 
die Kohlenblende, harslese 
Steinkohle, Glanskehle, der 
Anthracit, der Anthracolith ; 
Anthracite, slaty glance-coal, 
Kilkenny-coal,  anthracolite, 
bjind coal. P 

— Jıbreux, charbon de bois 
minéral, m.; die Faserkohle, 
Saseriger Anihracit, minera- 
lische Holskohle, gegrabene 
Holskohies Bibrous anthracite, 
stone coal. 

— schisteux, m.; die gemeine 
Kohlenblende; Schisteus en- 
thracite. 

Anthracitewx; Anthracithal- 
tig; Containing anthracite. 

Anthraoolite, anthracite f.; 
der Anthracelith, Anthraco- 
ait; Aathrecelite, enthraconite. 


ANT 
Anthracometre, m.; der Koh- 
lensäuremesser, Luflsäure- 


messer ; Anthracometer. 
Anthraconite, m., carbonate 
calcaire compacte. variété 
bitumineuse et fétide de 
calcaire; der Anthraconit, 
kohlensaure Kalkstein; An- 
thracenite, swinestone. 
Anthroponagnetique (phys.); 
anthropo-magnelisch, zum 
thierischen Magnetismus ge- 
Adrig; Pertaining to animal 
magnetism. R 
Anthropomagnétisme, 
Magnétisine animal. 
Anti-bois, v. Ante-bois. 
Anticabinet, m.; das Vorca- 
cabinet; Antecabinet. 
Antichambre, f.; das Eintritts- 
zimmer, Vorzimmer, Vor- 
gemach ; Antechamber, out- 
ward room, anteroom. 
— de salon, f.; der Vorsaal; 
Antesaloon. fSoude. 
Antichlore, v. Sulfite de 
Anticlinale (mivér.); antikli- 
nal; Anticlinal. 
Anticour, avant-cour, f, 
(arch.); der Vorhof; Fore- 
court, fore-yard var 4 porch. 
Antidote, m.; das Gegengift, 
Antidot; Antidote, couater- 
poison. | 
Antiennaedre (crist.); swalf- 
seitigprismatisch; Antiennea- 


edral. 
Antifermentescible, (chim.); 
gährungswidrig; Antiferment. 
Antifriction, towrillon, eto. 
a—, ın.; Zapfen ohne Reibung; 
Antifriction pivot, etc. 
Antigorite, bronzite, f. 
(minér.); der Antigarit; Anti- 
gorite, serpentine. 
Antigoriun, émail bleu, m. 
(verr.); das arbenglas, 
die Glasur, das Schmelzglas, 
die Smaltes Glazing, coarse 


enamel. 

Antille, f. (arch.); der Baum, 
die Stange 3 Pole, beam, bar. 
Antimoine, m.; das Antimoni- 

um, das Spiessglass, der 
Spiessglans, das Antimon- 
Spiess lanzmetall, Spiessglas- 
métal. der Ra PR re 
Antimony, stibium, antimo- 
nium. | Fd’antinoine. 
— arsenical, v. Arséniure 
— beurre d’—, m.ı die Spiess- 
lansbutter, Antinonbutter 
Une 'piessglanzöl ; Butter of 
antimony. 


— blanc, v. Oxyde d’anti- 


moine. 
Antimoine blende, v. Oxy- 
sulfure d’antimoine. 
—, bromure d’—, m.; das An 
timonbramid, Antimonbromür; 


Vv. 
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Bromide of antimony. 
Antimoine, chlorure d’—, 
m.; das Antimonchlorid; 
Chloride of antimony. 
— cru; roher Spiessglans, Anti- 
' moniums Crude antimony. 
—, deutosulfure d’—, m.; das 


Spiessglasübersulfür ; Deuto-|. 


sulphuret of antimony. 

— ferrugineux, m.; der Hai- 
dingerit ; Ferruginous antimo- 
nium. : 

—, fleurs argentines d’—, f. 
pl; acide antimonieux, m. 
die Antimonialblumen, An- 
timonblumen, das Antimon- 
oryd, Weisspiessglanzer:, 

eissantimoners, dee Anti- 
monblüthe; Flowers of anti- 
mony. 

— fluorure d’—, Mei das An- 
timonfluorid, Antimonfluorür, 

luorantimon; Fluoride of 


antimony. 
— gris compacte; dichter 
grauer Spiessglans; Compact 


gray-streaked antimony. 

— gris rayonné; etrahliger 
grauer Spiessglans; Radiated 
sulphuret of antimony. 

—, huile d’—. f.; das Spiess 
glansél; Oil of antimony. 

— hydrosulfure; die Spiess- 
lanzblüthe, der SIE 
ermee, rother Spiessglans; 

Hydrosulphuret of antimony, 
mineral kermes, | 

— hydrosulfuré rouge acicu- 
laire, m.; rothes Federspiess- 
glas ; Red acicular antimony. 

—, hydrare d' r Antimon- 
wassersiof/ ; Hydride of asti- 
mony, antimonide of hydrogen. 

—, iodosulfure d’—, m.; dus 
Jodschwefelantimon; lodo- 
sulphuret of antimony. 

—, 10dure d’—, m.; das Anti- 
monjodid, Antimonjodär ; 1o- 
dide of antimony. 

— ivisé; vielfarbiger Spiess- 
glanz; Iridescent antimony. 

—, mine f. ou sulfure d’—, 
m.3 das Schwej/rlspiessglae, 
natürlich esc wefeltes 
Spiessglae, Spiessglassers; 
Ore of ae, 

— natif, pur, régule d’—, m.; 

Recliners Antimonium, der 

. Spiessglanskbnig; Native An- 
timopy, regulus of antimony. | 

— natıl arsenifere, v. A t- 
ure d’antimoine. 

—, oxychlorure d’—, m.; das 
Antimonorychlorid, Antimon- 
chlorid; Oxychloride of anti- 
mony. ; 

—, oxyde d’—, antide d'—, 
m. Antimonoryd, die 
Spiessglansasche; Oxide of 
autimony. . 


—s 


ANT 


Antimoine oxydé; die Anti- 
monblüthe, (das Weiss-Spiess- 
glanzerz, Spessplanmuniee 3 
Antimonoryc )i Antimony 
bloom, white aatimony, oxide 
of antimony. 

— oxydé sulfuré, v. Anti- 
noine rouge, ou Oxysul- 

are d’antimoine. 

— oxydé terreux; der Antimon- 
Ocker,, Spiessglas-Ocker ; Aa- 
timoay-ochre. 

—,oxyiodure d'—, m.; das An- 
monary Od. Antimonjodid; 
Oxyiodide of antimony. 

—, oxysulfure d’—; das An- 
timonoxyenl fil, Antimonsul- 
fid; Osysulphide of antimony, 
glass of antimony. 

—, pentasulfure d’—, sulfide 
antimonique, ac sulf- 
antimonique anhydre; die 
Sulfantinonsäure, das Pos 

Sach eder swei einhalbfach 
Schwefelantimon, der Spiess- 

lansschwefel, Goldschwe- 
gel, Pentasalphide of aati- 
mony, antimonic sulphide, an- 
hydrous sulphantimonic acid, 
persulphide of antimony, gol- 
den sulphuret of antimony. | 

— en pes m.i piasionite, 
J.; das Federers; Plumose an- 
timonial ore. 

— préparé; subereitetes Anti- 
monium; Prepared antimony. 

—, protosulfure d’—, m.; das 
Spicssglanzenlfid; Protosul- 
phuret of antimony. 

— rouge, antimoine oxydé 
sulfuré, oxysulfure d’an- 
timoine; dae Rothapiessglan:- 
erz, die Spieseglanchlende ; 
Red antimony ore, kermes, red 
antimony. | 
—, sélénide d’—, m. dae 
Antimoneeleniuret; Selenide 
of antimony. 

—, sulfate d’—, m.ı echwefel- 
saures Spieseglansoryd; Sul- 
phate of antimony. 

—, sulfide d’—; das Antimon- 
sulfid, der Goldschwefel; 
Sulphide of antimony. 

—, sulfochlorure d’—, m. 
das Antimonsulfoperchlorid, 
Antimonperchlorids Seipho- 
chloride of antimony. 

—, sulfoiodure d’—, m.5 das 

Antimonsulfojodid; Kulphio- 

dide of antimooy. - ‘ 

su 5 . granee Spiess- 

lanzers, der Antimonglanı, 

‚chwefelantimon,Spiessglans, 

das Grauspiessglansers; Grey 

antimony ore, sulphuret of 
antimony, crystallized trisul- 
phide of antimony, leo ruber, 
plumbum nigram, kipus motai- 
lorum, u 


ANT 


Antimoine sulfuré acicu- 
laire; die Spiessglanzdruse, 
nadelformiges Grauspiess- 
lanzers, Antimonglans, na- 
{formiges, Schwefelanti- 
mon; Acicular sulphuret of 


Ares à Re 

— sulfuré capillaire, m.; das 
Federers; Salamander’s hair, 
feather ore, plumose antimo- 
nial ore. | . 

— sulfure nickelifere (minér.); 
das Nickel-Spiessglansers, der 
Antimon-Nickelglanz, Nickel- 
Antimonglans ; Nickel-stibine. 

— sulfuré plombo- cuprifère, 
bournonite, f.; der Bourno- 
nit, das Schwarzepiessglanz- 
ers,  Spiessglans- Bleiers; 
Wheel-ore, hournonite. 

—, teinture d’—, f.; der Spiess- 
glanzaussug; Antimonial wine. 

— testacé; der Arsenikspiess- 
glanz ; Testaceous antimony. 

—, trisulfure d’—, sulfide an- 
timonieux, acide sulfoan- 
tinonieux anhydre; die 
sulfantimonige Säure, das 
dreifach oder anderthalbfach 
Schwefelantimon, Antimon- 
sulfür; Trisulphide of anti- 
mony, antimonious sulphide, 
anhydrous sulphantimonious 
acid. r 

—, trisulfare d’— Amorphe; 
Amorphes  Antimonsulfid, 
braunrothes Schwefelanti- 
mon, Mineralkermes; Amor- 
phous trisulphide of antimony, 
mineral kermes. 

Antimonial; von Spieseglans, 
von Antimon ; Antimonial. 

Antimoniate, oxyinoniate, 
stibiate, m.; das Spiessglans- 
sals, antimonsaures Salz, 
epieseglanseaures Sals; Anti- 
moniate. 

— de chaux, m., romeine, f.; 
antimonsaurer Kalk; Antimo- 
niate of lime, romeine. 

—, stibiate de plomb, m.; 
epieseglanzsaures, antimon- 
saures Bleioryd, die Blei- 
niere; Antimoniate of lead. 

— de potasse, m. ; spiessglans- 
saures, antimonsaures Kali; 
Antimoniate of potash. 

— de soude ; spiessglanssaures, 
antimonsaures Natrong Anti- 
montate of soda.. 

— de zinc; spiessglanssaures, 
antimonsauree Zinkoryd; An- 
timoniate of zine. 

Antimonickel, v. Aatimoni- 
ure de nickel. 

Antimonides, m. pl. anti- 
monhaltige Mineralien ; Anti- 

ee of antimony. 
ntimo e, m8 antimoni = 
saures Sala; Antimonite, - 
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Antimoniure, m.; Antimonlegi- 
rung; Alloy of antimony. 

— d’argent, m., discrase, f., 
argent antimonial; das An- 
timonsilber, Spiessglanssilber; 
Antimonial silver, diserasite. 

— de nickel nickel antimo- 
nial, Breithanptite 3 das An- 
timonnickel, Antimonnickel- 
kies, Nickelantimonial, Nickel- 
anlimonglans; Antimonial- 
nickel, Breithauptite. 

Antimonocre, f., oxyde d’an- 
timoine, acide antiıno- 
nieux; der Antimonocker. 
antimonsaures Bleioxyd; An- 
timonochre, antimonoker. 

Antimonphyllite, oxyde d’- 
antunoine, en aiguilles ou 
en masse feuilletée; der 
Antimonphyllit, das Weiss- 
spieseglansers; Antimonphyl- 


lite. 
Antiparalléle; parallel durch- 
schneidend ; Antiparallel. 
Antiphonel, m. (org.); das 
Antiphonel 3 Antiphonel. 
Antirrhine, f. (teint.); das 
Anthokirrin, Antirrhin; An- 
tirrhin, anthokirrin.' 
Antiseptique, m.; das faul- 
nisewidrige Mittel; Antiseptic. 
Antispode, m. (chim.); die 
Pflansenasche, Thierasche; 


Antispodium. 
Antistatique, (crist.); mit un- 


gleichen Flächen; Antistatic. 
Antitonnerre, v. Paraton- 
nerre. 


Antizymiaque, antizyınique, 
(chim.); Gahrung Aa 
Antizimiac, preventing fer- 
mentation. 

Antoiser, (agr.); den Dünger 
aufhaufeln,  aufschichten, 
aufselsen; to put manure in 
small heaps. 

Antoit, m. (charp.); der Hebel 
mit Kurbel, die Ziehklammer, 
| Ziehschraube ; Crank-lever. 

Aonare, f. (min.); der Schwa- 

en, das böse faule Wetter ; 
Damp, vapour. 

Août, m. (agr.); der Schnitter- 
lohn, Erntelohn; Harvest-fee, 
harvest-pay reaper’s wages. 

Aofité, (agr.); gezeitigt ; Ripened 
by the heat of August. 

Aoûteron, m.; der Schnitter; 
Harvestman, reaper, mower, 
cutter of corn. 

Apanon, m. (charr.); der Nagel 
für den Sech; Pin for the 


bearn. 
Aparte, m. (impr.); die Mar- 
ginalnote; Marginal note. 
Apatélite, f. (sulfate ferrique 
à ydraté) der Apatelit ; Apa- 
elite. 
Apatite, m,, chaux phos- 


APL 
phatée, fluophosphate de 


chaux, m.; der phosphor- 
saure Kalk, Apalit, Spargel- 
stein, Mororit, Euklasit; Apa- 
tite, phosphate of calcium. 

Aperçoir, m. (aig.); das Blech; 
Plates on both sides of the 
grinding stone. ° 

Aperitoire, f., péricors, m. 
big.) die Vergleichplatte; 
Horn or iron plate to equalize 
or gauge the wire on the lathe. 

Aperta (vox, tibia), jeu a 
uyaux Ouverts, (org.); das 
Aperta; Aperta. 

Apfelregal, Knopfregal, ré- 
gale à pomine ou à bouton, 
m. (org.); das Apfelregal ; 
Apfeiregal. : x 

Aphanèse, m., arséniate cui- 
vrique hydraté, cuivre arsé- 
niaté prisinatique triangu- 
laire; das Strahlers, Strahlen- 
kupfer, dphanes, Klinoklase, 
Abichit; Aphanese, aphane- 
site, abichite. _ 

Aphanite, diorite compacte, 
roche cornéenne, amp i- 

- bolite, f.; der Aphanit, Diorit 
(Grünsteinporphyr): Apha- 

ui diorite. 1 f 
phlogistique, lampe —, f. 
die apMaguileohe Lampe: 
Aphlegistic lamp. . 

Aphrisite, f., (tourmaline ter- 
reuse); der Graupenschörl, 
Aphrisit, schwarze, gemeine 
Schörl, Aschenzieher ; Aphri- 
zite,tourmaline,commonschörl. 

Aphrite, chaux carbonatée 
nacrée; der Schieferspath, 
Schieferspar, Schaumkalk; 


Spule f 
Aphronitre, m., fleur de nitre, 
S., salpétre dehoussage,m.; 
natürlicher Salpeter, der Sal- 
peterechaum, die Salpeter- 
lume, der Mauersalpeter, 
Aphronitrum; Wall salpetre, 
prie salpetre flowers. 
Aphtalose, aphthitalite, sul- 
te de potasse, m.; der 
Arcanit; Aphtalose, vesuvian 
salt, sulphate of potash, arca- 
nite, aphthitalite. 
Apiciforme, (minér.); nadel- 
Sormig : Acicular, needle. 
Apiculteur m. (éc. rur.); der 
ienensüchter, Bienenvater, 
Immenvater, Zeidler; Boe 
manager, Bee breeder. 
Apiculture, f. (de. rur.); die 
ienensucht ; Culture, rearing, 
management of bees. 
Apiéceur, m.; der Stück- 
arbeiter; Workman by the job, 
piece workman, piecer. | 
Aplaigner, v. Garnir, lainer. 
Aplaigneur, v, Laineur. 
Aplanır, wnir, égalisers ab» 


APL 
walsen, abgleichen; to roll, 
~ to float. : 

Aplanir, an les déblais; 
aufgeworfene Erde ebnen, 
abtragen; to level ground 
or earth which has been 
thrown up. 

— l'être d'un fourneau, 
(fond.); die Unebenheiten auf 
dem Herde ausstreichen; to 
level the hearth. 

—, (métall.); gleich schlagen ; to 
even, flatten. 8 

Aplanissement, nivellement, 
m.3 die Gleichmachung, das 

bnen, Abebnen; Levelling, 
‘equation. 

Aplanisseur, v. Appréteur. 

Aplanissoire des maçons, f.; 
das Reibebret der Maurer; 
Float of masons. 

— qui est appliquee 
mains, (mac.); das 
das mil swei 
habt wird; Derby. 

Aplatir, aplanir; abbreiten, 
fletechen, abpochen, placken; 
to stretch, to plate, to flatten. 

—(chap.);niederfausten, nieder- 
bügeln; to flatten the brims. 

— les barres de fer, (forg.); 
urwellen, ausbreiten; to heat 
or flatten the iron rods. 

Aplatisserie, f.; Plattwerk- 
stätte,Streckwerkstätte,Streck- 
stätte: Flattening room, work- 
shop for drawing rollers. 

—; die Streckrollen, Streck- 
2 Drawing rollers. 

Aplatissenr, élargisseur, m.; 
der Gleicher, Platter,Strecker, 
Eisenstrecker; Workman that 
stretehes, flattens and smoothes 
the iron. | 

Aplatissoir,marteau satineur, 
extenseur, m.; der Stabham- 
mer, der Streckhammer, Ur- 
wellhammer, Breithammer, 
Richthammer, die Streckwal- 
se, Plättwalse; Flatter, flatting 


hammer. | 
Aplatissoire,f.; diePlattwalze, 
treckwalze, das Streckwerk, 
Plattwerk; Flatter, roller, rol- 
ling-cylinder. 

Aplomb, m.; lothrechte, senk- 
rechte, bleirechte, verticale 
Richtung oder Linie, Stellung, 
Haltung ; Perpendicularity. 

—, d’—, Po boncioul aire 
senkrecht, lothrecht, scheitel- 
recht, bleirecht, gerade; (im 
Bergbau) seiger, saiger; 
Perpendicular, plumb. 

—, . prendre {—, pombe: 
(chsrp-); lothen, ablothen; to 
plumb. 

Aplome, m., (grenat grossu- 

aire); grüner Granat, der 
Aplom ; Green garnet. 
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Apointisser, rendre pointu; 
spitsen, anspitsen, suspitsens 
to point. 

Apemscomelze, m. (niv.); der 

eitenmesser, Fernmesser, 
Abstandemeseer;  Apomeco- 
meter. 

Apomécométrie, f. 1 Abstands- 
messung, Weitenmessunge- 
kunst, Fernmessungskunst ; 
Apomecometry. 

Apophyge f., arrachement, 
congé d'en basm.,naissance, 
escape f.; der Anlauf einer 
Säule; Apophyge, apophysis, 
apothesis, escape, seape, conge. 

Apophallite, ichthyophtal- 
ine, albine, tessélite, zéolite 

d’hellesta, mésotypeépoin- 

tee, oxhavérite; pyramidaler 

Kuphonspath, der Fisch- 

augenstein, Apophyllit, Al- 

bin; Apophyllite. _ 
posepedine, leucine,m.; das 

Aposepidin, Kasoxyd, Leucin; 

Aposepidine, oxide of caseine, 

caseic acid. x 

Apostille, v. Annotation. 

Apothicaire, pharmacien, m.; 

der Apotheker; Apotbecary, 

pharmaceutical chemist. 
areil, m. (chim., phys.); die 
orrichtungen, Zurichtungen, 
die Gerat echaftesammlung, 
das Kunstgerath; Apparatus. 

—, mecanısiıne, m., invention, 
disposition, machine, iné- 
canıque, f. (méc.); der Ap- 
parat, die Einrichtung, Vor- 
richtung, die pate as: Zu- 
richtung, der Mechanismus; 
Apparatus, contrivance, mecha- 
nism, arrangement, geariog, 
geering, machinery. | 

—, liaison, maçonnerie, f.; 
der Mauerverband, Fe erband ; 
Bond, walling-manner. 

— die Schichtenhöhe ; Thickness 
of layers. 

—acousti 
tische 

raph; 
el.  . 

— à aiguille aimantée; der 
Einzelnadeltelegraph; Single 
needle telegraph. 

— à deux aiguilles; der Dop- 
pelnadeltelegraph; Double 
needle telegraph. 

—s,.m. pl. (arch.); die Gesimse 
und Ornamente; Dressings, pl. 

—, (moul.); Aleine Flutbreter; 
Small flood-boards. 

—,(arch.); Vorzeichnen, Schnei- 
den und Einsetzen der Quader- 
steine,Steinschnittund Mauer- 
verband; Draughting stones 
and combining their relative 
weight, pressure and position. 

— pour démontrer l’accelera- 


A 


e, (tél.); der akus- 
elegraph, Hörtele- 
Telegraph, sounder, 
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tion de la chute des corps 
graves, m. (phys.); die Fall- 
maschine; Apparatus ‘serving 
to demonstrate the acceleration 
of falling bodies. 

Appareil pour l’airage des 
salles, m.; Vorrichtung sur 
Reinigung der Luft in Ar- 
beitssimmern ; Air-trank. 

—, Assise de haut, de bas —, 
(arch.); hohe oder niedere 
Quader ; Layer of high stones, 
of tow stones. | | 

— d’alimentation, aliment- 
aire; der Füllapparat, Speise- 
apparat, die Wasserzuleitung, 
Speisevorrichtung; Feeding- 
apparatus, feed-apparatus. 

—amplifiant, (phot.); der Ver- 
BIEETERBSERPALBE Magnily- 
ng apparatus, 

— dit anglais, (mac.); der 
Blockverband, englische Ver- 
band; Bloek-bond or old eng- 
lish bond. 

— par assises réglées, (mae.);s 

as Beate Mauerwerk; Plain- 
wor e 

— autographique ou pantele- 
graphe; der ape egraph: 

opying telegraph. 

—, bas — (arch.); der niedere 
Verband; Low bond. 

—, d'un bel — ;.echön gebaut; 
With layers nicely adjusted. 

— pour couper les baguettes 
en biais, m.; Vorrichtung um 
Leisten nach der Gehrung ab- 
susägen ; Mitre saw-block. 

astringues, m.; der 
Säureapparat; Apparatus for 
acids. 

—, faire l'— d’un bec de gaz; 
eine Gasvorrichtung machen; 
to mount a gas-light. 

—, de bel —, (arch.); schön ge- 
baut, schön aussehend; Fine 
building. En k 

— pour mouvoir le blutoir 
horizontalement, m.; das 
Gabelwerk; Apparatus for 
ne the bolter horizontally. 

— à bocarder à sec, (mét.); 
das Stufenpochwerk; Dry 
stamping apparatus. 

— en briques; die Ziegelmauer, 
Backsteinmauer ; Brickwall. 
— à cadran, (tél.); der Zeiger- 

telegraph ; Dial telegraph. 

— compensateur; der Aus- 
gleichungsapparat; Compen- 
sation apparatus. . 

— composé de la ınaconnerie 
anglaise et de la croisée; 
der Block-und Kreusverband; 
Block- and eross-bond. . 

oroisettes, maconnerie 

croisée, (maç.); der Kreus- 
verband; Cross-bond. 

—à cuire dans le vide, (sucr.); 
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die Vacuumpfanne; Vacuum 


paa. e 

Appareil de demande de 
secours, (16l.); der traghare 
Telegraph für Nothsignale; 
Portable apparatus for trains 
in distress. 

— des dépêches, (ch. fer.); der 
Briefpostapparat; Apparatns 
for taking up and putiing down 

letter-bays. 

à déplacement, (chim.); der 
Versetzungsapparat ; Displac- 
ing apparatus. 

— de détente; die Expausions- 
vorrich/ung ; Expansion gear. 

— dedistillation circulatoire, 
vaisseau circulatoire, de 
rencontre, m. (chim.); der 
Circulirapparat, das Cir- 
eulirgefäss ; Circulatory appa- 
ratus. : 

— à distillation continue; der 

ry arr Jér ununterbrochene 
estillation; Apparatas for 
continuous distillation. 

— distillatoire, m., ustensiles 

our la distillation, m. pl. 
chim.); das Abziehzeug ; Dis- 
tillatory utensils. 

— distillatoire de Woulf; der 
Woulf sche Flaschenapparat; 
Woulfe’s apparatus. 

— dynamique, frein dynamo- 
métrique, dynamomètre à 
frein de Prany, m. (méc.); 
der Bremsdynamometer, die 
Reibungebremse, Pronysche 
Bremse; Dyaamometrical 
brake, friction-brake. 

— dynamosmetrique, dynamo- 
mètre, m.; der Dynamameter, 
Kraftmeseer; Dynamometer, 
dynometer. 

-- pour I’échappement de 
law, m.; Porrichtung zur 
Entfernuhg der Luft; Air- 
escape. | 

— écrivants der Schreibtele- 
graph; Writing telegraph, ink- 
Vélectri hi 

— électrique, m., machine 
électri ac. batterie @legtri- 
que pile voltaïque, f.; die 

lek trisirmaschine, te elek- 
trische Batterie; Electrical 
achive, electric hattery. 

— à electro-aimant; der elek- 

tro-magnetische Telegruph; 

Magneto-electrig telegraph. 
électro-chimiqne, (16é1.); 

der elektro-chemische Tele- 
graph i Electro-chemics] tele- 
grapb. | 

_ émotteur, cylindre énot- 
teur; die Korn- oder Getreide- 
reinigungsmaschine; Smutma- 
chine, eorn-cleaning machine, 
smut-mill. 


en dpi, enfongere, enardtes| — 
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de hareng, opus apicatum 
(mec.) Ly er Fischgrätenver- 
and, Häringsgrätenserbaud; 
Herring-bone work or bond. 
Appareil évaporatoise; der 
erdampjungsspparat, die 
Verdampfungsvorrichiung ; 
Evaporating apparatus. 

— de fermeture, m. (16l.); der 
Absperrungsapparati Cles- 
ing apparatus. a 

— du fixage, v. Appareil de 
vaporisage. 

— dit ilamand, (mag.); Flami- 
scher Verband; Flemish bond, 
header and streicher hoad. 

_ pose arréter les flamıne- 
ches, m. (loc.); die Drakt- 
haube; Wire cap (on the top 
of Pa jo 

— a forer dans tous les sens; 
der  Universalbohrapparat ; 
Universal boring apparatus. 

— galvanique, (pbys.); der 
galvanische Apparal, die gal- 
vanische Kette; Galvanic ap- 
paratus. | 

— galvanique de Roberts; 
Robert's galvanischer App 
rat,der Trogapperat; Robert's 
galvanic battery er apparatus. 

—, grand —; der grosse Ver 

band; Large Sond: 

e grenage de Congreve, 
(poudr.); die Kéruermaschine 
mit gezahnien Walzen, die 
Walzenkörnermaschine ; Gra- 
nulating machine, Congreve's 
machine. 

— de grillage: der Röstapparat; 
Roasting apparatus. 

— haut —; der hohe Verband; 
High bond. 

un pri ne wel Jider Druck- 
felegrapn, penapparat, 
Typendrucktelegraph Print- 
ing telegraph, type-prinier. 

— inténenr, m. (méc.); innere 
Einrichtung ; Fitting up. 

— irrégulier, opus incertum, 
opus antiquim; die cyclo- 
pischeBruchsteinmauer; Quar- 
ry-stone work. 

— demi-jacquardı der Halb- 
eat Dobby-apparatus, 
dobby. : 

fava eet de tamisage; 
der Wasch- und Siebapparat; 
sn Frais sieving apparatus. 

— pour lisser les cartes, m.; 

ie Polire, Apparatus for po- 
lishing. 

— de Haren, m. (chim.); die 
Murshe Arsenikprobe; Ap- 
paratus of Marsh. 

— mixte; der Mischverband; 
Opus a tbe 

—enınoellons ; der Plänerver- 

band ; Ragstone wall. 

moteur; das Zriebwerk, der 
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Bewegunges at, die Be- 
Hé as ind rh der Mo- 
tor; Moving appatalus, motor, 
propeller. : . 

Appareil mouillé, maillé, 
Opus reticulatum; der Netz- 
verband; Reticulated work. 

—amouvement det leur; 

r Glockentelegraph, Läute- 
telegraph, Weckertelegraph; 
Alarm telegraph, bell telegrapb- 

—, moyen —; der mittlere Ver- 
ban ; Mean bond. 

— parfumateur; der Woklge- 
ruchsapparat; Perfymiog ap- 
paratus, odorizer. 

—, petit—; der kleine Verband; 
Small bond. ; 

—, petit — allongé; der ver- 
langerte Kleinverband ; Elon- 
gated small bond. 

—depompe; der Sauger, Pum- 


penstock, die Zugstange; 
Sucker. 
— où se prépare la pnäte, m. 


(pap.); der Pappanschneider- 
stein; Apparatus for preparing 
the stuff, 

— d'une pompe; das Pumpen- 
geräthe; Pump gear. . 

— de porte, e fenétre; die 
Gliederung und Bauart der 
Gewände ; (Construction of 
the casing. | : 

— pour beni i minéral 
bocarde, m.; die Kralwaache: 
Buddliag apparains, 7 

— réglé, +, Appareal par assi- 

ses réglées. . 
velateur, m.; der Anzeiger 
von Eisenbahnunfällen; Bail- 
way-accident detectar. 

— a reınedes; der Eianahme- 
apparat, Einnahmelé fel; Ap- 
paratus for administering drugs 
or medicaments, medicine ap- 
paratus. . 

_— poue reproductions, Ghot); 

as eproductionsgestell ; 
Copying apparatus. 

_ ae Lance (161.)3 der 
Elektrodynamoneter, Rheo- 
meter; Electro-dynamometer, 
rhegmeter. 

—réticulé, (arch); der Netzwer- 
band, das Netzwerk; Reticu- 
lated work, diamond work. 

— pour retirer un morceau de 
a sondr eng dans Ja 
forure, w. (min.); die Fass- 
achraube; Bore extractor. 

— de sauvetage; der Rettungs- 
apparat, die Rettungsma- 
schine; Life-apparatus, fire- 
escape. . 

— sécheur centrifuge à char- 
bon; die Centrifugaltrocken- 
maschine far Kohlen; Centri- 
fugal maebine for drying ceal. 

— silencieux, rhéotome, (161.); 
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der Ausschalter, eue 18 
Pavat (sur Ausechlisssnng der 
Weckseletation); Silent ap- 
Apparel a | 
areil de soupapes, m.; 
De Vealileppotati Baise: 
gear, elack-gear. - 

— à double style; dar Doppel- 
stiftapparats Double styte 
telegvaph. 

— de translation, (t4b); der Ur- 
bertragungeapparat, Trans- 
dator ; Translator, repeater. 

— de transmission, m. (mée.); 
der Treibapparat; Driving 
apparatus, top driving apps- 
ratue. . 

— de vaperisage, appareit 
du fixage pour inprimer 
des tissus; der Dampfap- 
parat ; Sieam-apperatus. 

— de vaporisation, à vapo- 
riser, évaporatowe, m. 
(chim.); der A Pfungr- 
apparat, die Abdamjıfungs- 
maschine; Buaperaling apparät- 
us, evaporator. 

— a volet, (phot.}; die dappel- 
kepfige Camera für Augen- 
blicksbilder ; Stereoscope ea- 
mere. | 

— voltatque à capsules, m.: 
der Kapselapparat; Voltaic 

aratus with capsules. 

—de Wonlf; oulf’ seher 
Flaschenapparat; Woulfe’s 
apparatus. 

Appareillage, m. (tisah die 

efestigung der Häuschen in 
gleicher Höhe: Fixing mails 
at a unifosm height. 

Appareiller, tronver un pa- 
reilt paaren, zusammen Nap- 
sen; (o match. 

—, abuter, scier d'égale lon- 
gueur (charp.); zummmau- 
Fügen, abörten: to match, to fit, 
to abat, to saw at equal Jeagth. 

— (arch.); swrichten, das rich- 
tige Maas geben; to dress by 

‘the right measure. 

—, garni, lainer, Inairer, 
(drap.)s die Gleiche, die Ap- 
pretur geben, staffiren; to 
dress, to finish. . 

— (tie); dia Hanschen gleich 
hoch befestigen; to fix mails at 
a uniferm height. | 

—inal; schlecht zusammen pas- | Appétence, f. (phys.); das #n- 
sen; to tenes . streben, Ntreben ; Appetencc, 

Appareilleur, géomètre, me-| appetency. 
sureur, arpenteur, m.: der | -- des corps à leur centre, f.; 
Abmesser, Feldmesser:s Sur-| das Streben der Körper gegen 
veyor, mezxurer. das Centrum; Appetency to- 

— (arch.); der Steinauasımeer.| wards the centre. 
Werhkmaister, Worseichner, | Appiécer, (taill); zusammen- 
Zurichter; Dresser, hand-| stdécken; to join together. 
workman. ° : Appiler; in Haufen legen, set- 

—, matore gheheur, m. (charp.);| sen, Adufen, stapeln: 10 
der Holssurichter ; Dresser. pile up. 


Apphcage, m. (pot.); das Per- 
sieren dee Töpfergeschirrs; 
Adorsing, decerating. 

Application, f. (brod.); die 

rtragung ; Transferring. 

— (dor. orf.); der Auftrag; 
Charging. 

— des couleurs, (impr. d'ét.); 

Farben auftragen; Applying 


Appareilleur, m. (fabr. ta 
der Staffirer, der Sei 
bereiter, Trimmer. 

Apparenee, avoir benne—, 
promettre (min.); gute An- 
welsung haben, sioh gut an- 

| lassen; lo promise wall. 

Sypanet  pasren: to mateh. 

—mal ; schlecht paaren; to mis- 
mateh. 

Appartemend, m. (arch.); dus 

emach; Apartment, zoom, 
chamber. 

—, un; Grmächer, die Woh. 
nung, Zimmer: Apertments, 
sait of apartments, rooms. 

—, piece d'un—, ela Grmach, | 

mmer ; Apartment. 

Appêt, abait, m.; die Lock- 
speise, Beire, der Köder; 
Bait, lure. 

fée. rur.); die Stopfnudel, 
Mastnudel ; Battening ball. 

SAnpeerny: (win.); den Ge 
hala verlieren, abfallen; to 

get poor, base, to heceme of a 


weese quality. 
Appeau,e:. (her. das Kertel- 
ein maengl chen oa Quarter- 
e « 


«.); 


— (joaill.]ı der Kinsatskasten, 
je Einsatzptatte; Bezel. 
—, piece d’—, f. (orf.); de ein- 
de te Arbeit, der Auftrag, 
App 


‚Pügestück ; Intaid work. 
iquer le mineur; den 

Fe Pranger a ae a to set. q 
pointage, m. (tenn.); die 

Sista Wohle, Last falling. 

Appointer, empointer; zu- 
spitsen, apitemachen; to point. 

— tdrap.); heften; to set cloth. 
;|— (brod.) ; Lanhbwerk be- 
ränzen; t© mark the ends of 


8 e 

— (sell.)5 Leder zusammen- 
nähen, susammenhefien ; 
Stitehing together twe pieces 
of leather. 

—(lann.); sum letzten Male 
walken; Last fatting. 

—,tailleren peinte les ilote; 
die Pfahle spitzen; a point 
the piles. 

Anpoiviures, f. pl. (selt.); die 
Lederstiche; Stitches in two 


lock. 
Appeler (arq.); Klingen, 
nackern, schnappen to tell, 
to click. 
Appelles, £. pl. leur); Arı 
à elke; Kind of ink. a 
mtis, w., bitiment a 
ve ne}, annexe, m.: der 
Nebenbau, Anbau, das Neben- 
ebäude, Annex, additional 
ildiag, abed, lean-to, build- 
ing covered witha lean-to roof. 


_ pisees of leather. 

Appond, m. (tiss.); das #x- 

— dns Schirmdach, Wetterdach, dugerupgsstick; Lengthoniug 
der Schoppen ; Shed, pent-| piece. 

Appondre, (tiss.); den Faden 
anlängera; we join, assemble 

Fete mais, à ( A 
pondure, f, (train); We 
Rothe sum Verbinden der 
Flösse, der Stärpfahl; 
Strengthening rod of rafts. 

Appontement, m. (arch.); flie- 
gende Brücke die man auf die 
Grundpfeiler setst; Hanging 
pidge or platferm ptaced on 

aon oo Len 3 
pposetion, /. acerais ent 
nig (phys.); ie dusting, An- 
häufung von Aussen: Aocre- 
tion. , [prentice. 

Apprenti, m.ı der Junge; Ap- 

Apprentissage, m., die seit, 
mr Jungenjahre ; Apprentice- 
ship. Ë 

-, brevet d’—, mu der Lehre 


gry = | f 

—, sohves techen, f. 

pl. (min.); pa five tt Pr 
Schasshithne; Pent-house, reof 
is a pit. fn | 

—, comble, toit en appentis, 
m. (arch.); das altdach, 
Sehleppdach; Shed roof, lean- 
to roof. 
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dd Indentures of ap- 

prenticeship, indentures, p£, 

Apprentissage, être en—ı in 
der Lehre sein; to be in one’s 
apprenticeship, to be appren- 
ticed to. 

—, faire son—} seine Lehrjahre 
auedienen; to serve one’s ap- 
prenticeship. 

—, faire 1’—, un — de; in der 
Lehre sein; to serve on the 
apprenticeship of. - 

—, mettre en— in die Lehre 
thun ; to apprentice, to put ap- 
prentice, to bind apprentice, to 
indenture. 

—, obligé par un brevet d’— 
durch Lehrbrief gebunden; 
Indented, indentured. 

—, obliger par un brevet d’—; 
durch Lehrbrief binden; to 
indenture. 

—, sortir d’— aus der Lehre 
sein; to be outof one’s appren- 
ticeship, time. ; 

Apprét, lustre, oeil, m.; das 

uge eines Zeuge; Gloss, lustre. 

— (chap.); die Steife ; Size. : 

—, stricage, m.. (corr., dtap.)3 
die Appretur, das Trampein, 
Walken, Ausrauhen, die Be- 
reitung, Zurichtung; Dressing, 
finishing, preparing. 

—, lustre, m., eau, f. (drap.); 
der Glanz, die We asterappre- 
tur; Glossing, lustre. 

—(boul.); das Formen; Forming. 

—ı dae Leimen, 
Sizing. 

— (peint.); der erste Anstrich, 
(die Grundfarbe); Priming. 

—, dernier—, m., derniére 


onvraison, f. (fl.), das 
Zwirnen der Duplirfäden ı 
Throwing 


—, donner de l’—& la toile, 
(tiss.); glänzen ; tolustre. _ 

—, premier—, m., premiere 
nusralson; J., filage, m.; das 
Drehen der einselnen Faden 
der Spule; Spinning. - 

— au fan, tannage, m. die 
Lohbeise; Tanning. 

— des tissus; die Zurichtung, 

et Fine 

rétage, m.s die Appretur, 
In Zurichtems Finishing, 
dressing. fdressing. 

— der Arbeitslohn; Cost of 

Apprêter, (euis.); anrichten; 
to en ef ka 

— (chap.); steifen ı to size, 

_ a ES écacher, blan- 
chir, (mét.); den Kreidegrund 
geben weiss überfahren, 
grundiren, utsen, Weiss 
schleifen, wetsssieden, Sieden 
des Silbers, scheuern, rein 
schaben, die Zubereitung des 
Kreidegrunds; to scour, to po- 


Planiren ; | 
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lish, blanching. a 
Appröter, donner le dernier 

poli, Crerbl.); versäubern ; 

abglätten ; to give the last po- 


lish. 

—,donner)’apprét, imprimer, 
(peint.); grundiren, gründen; 
to prime. Tölen ; to oil figs. 

— la figue, (bort.); Feigen ein- 

Appréteur, peintre sur verre, 
m. ar lasmaler ; Painter 

gla 


on 89. 

—(tiss.); der Schlichter; Dresser. 

— (chap.); der Steifer ; Sizer. 

— et foulonnier, m.; der Tuch- 
bereiter und Walker; Dresser, 
clothier (in America). 

Appréteuse, fs die Zurichte- 
maschine; Finishing or dress- 
ing machine. : 

Apprcton, m. (fond., 6tam.); 

te Feilbank, die Säuberbank; 
Pewterer’s bench. 
Approche, „ (oourr.); der 
ierensiegel, Gierenschiefer; 
Narrow tile or slate. 

—/( impr.) der Buchstabenraum, 
der Zwischenraum; dpproach, 
space, closing up. 

—, faire une—, (impr.); Wörter, 
Sylben, Buchstaben, welche 
getrennt sein sollen, susam- 
gel gi to er) 

—, greller par—, (hort.); #äu- 
geln, absäugeln; to approach, 
ablactate, 

Approché, m. (drap.); kursge- 
schoren; Short-nap. 

Approcher, sen à abrichten, 
pustiren, surichten; Justifica- 
tion, adjusting. 

—les lettres, (impr.); compress, 
eng setzen; to compose closely. 

Approcheur, m. (train); der 
lossarbeiter, ol rer ; 

Workman who carries the wood 

for rafters. 

Approfondir, creuser, (min.); 
einen Schacht absinken, sinken, 
niedersinken,  niedersenken, 
fällen , to deepen, to dig. 

Appropnebon; J. (chim.); die 

neignung ; Appropriation. 

Approprier, (chap.); staffiren, 
auspuisen ; to dress, trim. 

Appr ee m.3 die 
blieferung, Lieferung: Ma- 

terials delivered. 

Approximatif, devis— der 

eberschlag ; Rough estimate. 

Appui,rebord, balustre,seuil, 
m., balustrade, f., accou- 
doir, m.; die Brustlehne, 
Fenstersohlbank; Balustrade, 
window-sill. 

—, arc-boutant, m.; die Stütze 
einer Mauer; Anterides, prop, 
support, buttress, stay. 

—, arc-boutant, contre-fort, 

peron, m. (arch.); der Stre- 
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bebogen,. Strebepfeiler, Un- 
terträger ; Bultress, support. 

Appui, manche, crampon 
m.ı der Anhalter, Handgriff; 

- Handle, hoidfast. 

—, point d’—, m. (méc.); der 

Stützpunkt, Auhepunkt; Point 
‘of support. 

—, accot on. pot.) der Bro- 
chen, die amme; Prop of 
the saggar. 

—, patin, m., aemelle, f. (tour.); 

te Stülse, Armschiene ; Prop, 


stay. 
— de fenêtre ; das Gesims, Fen- 
stergesims, die Fensterschl- 
bank; Window-sill. 
— d'escalier; das Geländer, 
EL en Sail ; Hand-rail. 
— du flanc, m., solive princi- 
pale, 
ols; 


. (min.); das 
hief joist. 

— de fourchettes, m. (mét.); 
die Stitsgabel; Lever-bold. 

—, hauteur d’—, f.; die Brust- 
hehe: Breast-height. 

—, à hauteur d’—; brusthoch, 
In der Höhe des Ellenbogens, 

in a Breast- 


aupt- 


high. 

_ d'un levier, point d'appui, 
m. cale, PAL r Hebelpunkt, 
Stüispunkt, Ruhepunkt des 
Hebels, die Hebestütse; Ful- 
crum, prop of a lever. 

—sd’ane Jimoniére m. pl; die 
eisernen Reife; Iron hoops. 

—-main, m. (peint.); der Maler- 
stock, Ruhestab; Rest-stick, 
resting-stick, maul-stiek. 

_ plaque d’—, point d’—, w. 
P aque d'appui. 

—, point d’—, m. (méec.); der 
Stützpunkt, Ruhepunkt ; Bear- 
ing surface, point of support, 
fulcrum. 

— pour le ponce, (arq.); die 

aumenstitse am annen- 
deckel, an der Batterie; Heel 
of the hammer of a gun-lock. 

—, m. tête, f., régulateur, 
d'un trusquin, m. (men.) ; der 
Anschlag, Hops (eines [dop- 
pelten) Streichmasses); Head 
(of a marking gauge). 

— -tate, m. (phot.); der Kopf- 
halter ; Head-rest. 

Appuyer, soutenir, étayer, 
étançonner, (min); abfan- 
gen, stützen; to prop, under- 


prop. . 

— contre, adosser, ajouter à 
(arch.); anbauen; to build 
against, to add, to join to. 

—, soutenir par des piliers, 
garnir de piliers; pfeilern; 
to pillar. 

Appuyoir, m. (ferbl.); das 

resshols; Pressing tool. : 

Apsichet, m, (carr.); das Halt- 


APS 


oath. Lo Frame tongue. 

Apside, abside, Fi chevet, 
an. (arch.); die Zribüne der 
Basiliken, Haube des Chore; 
Apse, rond. 

Apurer l'or moulu; den 
Goldteig waschen; to wash 
the ormolu. 

Apyre; feuerbeständig, feuer- 
Jest, unverbrennlich, un- 
schmelsbar ; Apyrous, refrac- 
tory, fix, fire-proof. | 

Apyrite f.; tourmaline apyre 
rouge, f.; der Apyrit, Lithon- 
turmalin, Rubellit, Siderit ; 
Apyrite, rod tourmaline. 

Aquatinta, aqua-tinte, f. 

grav.); dieAquatinta-Manier ; 
Aquatinta, aqualint. 
Aqueduc m.; der Zufluss; inlet. 
—, conduite d'eau f.; die 
asserleitung, der Aqueduct; 
educt, aquaduct, conduit, 
culvert, covered drain. 

—, canal d'une machine hy- 
draulique, m. (min.); der 
Kunstgraben ; Conduit. 

— lateral; der Strassengraben, 
Seitendurchfluss, Seitenwas- 
serabsug ; Side-culvert. 

—, petit —; kleiner Abengs- 
graben, Absugschleuse, über- 
wölbter Wasserabzug, Abzug- 
kanal, Durchlass ; Culvert. 

—, pont —, m.; die Aque- 

ductbrücke, Wasserleituuge- 
brücke; Aquoduct-bridge. 

— à siphon (canal); das Ge- 
rinne, die Freiarche, Arche; 
Paddle-hole. 

— souterrains; die Grund- 
rinne; Underground draia, 
covered drain. 

Aqueux ; wässerig ; Aqueous. 

Aquitectenr, m.; der Aufseher 

ei Wasserleitungen: Over- 
seer of an aqueduet. 

Aquosité, f.; die Wüsserigkeit; 
Aquosity. : 

Arabesque, f.; morisque, m.; 
die Arabeske, mohrische Fi- 
gurs Arabesque, arabese orna- 
ment, moresque, arabesk. 

Arabine,f. (chim.); das Arabin, 
Acacin; Arabine, acacine. 

Arable (agr.); ackerbar, urbar, 
bestellbar, pflügbarz Arable, 
tillable. ftillable. 

—, non —; nicht ackerbar; Un- 

Araboutan, m.¢ der Brasilien- 
holsbaum; Brazilwood tree. 

Arach, arak, araka, m.; der 
Arrak, Al Rak; Arrack. 

Aragonite f. (minér.); der Arra- 
gonit, Aragonit, dragonspath, 

das Bisenblut, rhombischer 

kohlensaurer Kalk, prismati- 
sohes Kalkhaloïd von Mohs; 

Needle-spar, aragonite, aragon- 

spath or sper. 
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Araignée, f. (astr.); durch- 
brochener Ring am Astrolab; 
Open-worked ring of the 
astrolabium. ; 

— (géol.); der Durchschnitt 
einer Gebirgskette; Iater- 
section of two sides of a moun- 
tain-chais.  fBranched-hook. 

— (font.); der ästige Haken; 

— (soie); die erste Seide der 
Seidenwürmer ; First silk of 
silk-worms. | 

Arain,m.;nerinde, f.; indischer 
gegüterter Tafel; Indian 

ae (agr.)s der PA 
raire, m.; (agr.); der Pflu 
ohne Vordergestell; Plough 
without fore-carriage. _ . 

Araka, arza, arki, ariki, (lait 
de jument fermenté); der 
Araka; Araka. 

Araki, rack, m.; (sève fermen- 
tée de palmiers) ; der Araki; 
Araki. 

Arainer (drap), rahmen, ein- 
rahmen, in men spannen 
to stretch upon tenters. 

Aranée, f. (minér.); Silbererz 

Feces ee a. ge 
rang, ın.(iinpr.); träger, lan 
samer Buchdruckergehü e; 
Slow workman, slow-coach. 

Arasement, m. (mac.); die 

Gleichstücke abgleichen, Ab- 

gicichangs Levelling, making 
us 


— d’untenon{charp.); das db- 
greetse, die Brüstung, Schul- 
ter, Aechselung ; Shoulder. 

Araser (arch.); abgleichen, zu 
gleicher Höhe aufführen, 
gleiche Höhe geben; to level 
wails, to make flush. 

— (men.); gleichschneiden oder 
hobeln, abgleichen ; to cut or 
plane even. 

Arases, f. pl. (arch.); die Ab- 
gleichsteine, Levelling course 
of masonry. 

Aratoire, (agr.); sum Ackerbau 

hörig; of hesbandry, 
arming. 

—s, instruments —, m. pl.; 
dus Ackergeräth, Ackerge- 
schirr, Ackerwerkzeug, die 
Ackergeräthschaft: Farming 
nteasils, agricultural imple- 
ments, implements of husban- 
dry, ploughing tools. 

Aratriforine; pflugftrmig; in 
the shape of a plough. 

Arbalestres, f. pl. (liss.); die 
Aufsichfäden ı Lifters. 

Arbalete, f.: die Armbrust; 
Cross-bow, arbalest. 

klinge sum Pressen. 

der Feilen; Spring-blade for: 
pressing files, 

— (tiss.); fehlerh 
mendrängen der Kettenfäden ;: 


Tolhausen, Dict. Techn. 


Crowding of warp threads, de 
fect an van: 
Arbalete de battant; dieRahm- 
schnur ; Tail-cord. 
es etrivieres, die Bügel- 
schnur ; Simple cord. 
— che d’—, f.; der drm- 
brut faits Cross-arrow. 
die 


— gavassinière ; 
Ziehschnur ; Gut-cord. 

—ajalet; die Kugelarmbrust, 
pd Kugelsohnepper ; Sione- 

Ww. 

—, tir à l'— m.; das Armbrust- 
schiesen, der Armbrust- 
schiesestand; Archery, shoot- 
ing with the oross-how, gallery 
or ground for shooting with the 
cross-bow, pus grounds. 

Arbaléter ; mit Hangawerk ver- 
schen : to truss. 

Arbaletes, f. pl. (tiss. soie); 
die Litzenschnüre ; Straps tor 
lowering the healds. 

Arbalétrée, f.: die Tragweite 
einer Armbrust; Range of a 
eross-bow. 

Arbaletrier d’an ooınble, m. 
(charp.); die Dachstuhlsäule, 
der Dachetuhlbalkens Princi- 
pal rafter, principal, back. : 

—s d'une armature ou d'une 
ferme pl (charp.) 1 die Streben 
(eines Hängewerkes), hölzerne 
Schrägstülze, das Spreng- 
band; Inclined pieces 
rafters (of a trussframe). 

— de brisis, (comble à Ja 

Maneard); der Manearddach- 
uhl; Mansard roof, 

lierne panne assemblée 
dedans); der Dachstuhl mit 

Qnuerbündern: 

lierne ribs. 

Arbélage, m. (coutell.); flaches 
Eisen fiir Eisenblech; Flat 
iron blade for the manufacturo 
of sheet-iron. 


— 


or 


Truss with 


Arboradure, i: (méc.); das 
Aufheben es Hebeseugs; 
Crane lift. 


Arboriculture, f.: die Baum- 
sucht; Arboriculture, tree-cul- 


ture. 
Arborisation, f. (minér.); die 


baum- oder ansenartige 
Zeichnung a Mineralien; 
Arhorizatlios. 


Arborisé, dendroïque, den- 
re Ve (minér.); daumähn- 
lich, krautförmig ; Arborized, 
dendritic, dengre d. 


Arbre, m.; fleche de grue, 


volée f.s poincon m.; der 
TE » Krahnbalken, 
Krahnständer, die . Säule, 


Spindel; Jib, upright post of 
the crane, post. 


es Zueam-|—, axe, essieu, m, (loc.)y di 


Achse ‘ Axle. 
4 


ARB 


Arbre, essieud’avant,m.(loc.); 
die Leitachse; Leading axle. 
—, essieu d’arriere, m. (loc.)} 
die Hinterachse ; Trailing axle. 

—(méc.); der Wellbauın, Dreh- 
stift, die Welle, Spille, Stange, 
Spindel, Achse, Radachse, 
Radwelle; Wheel-shaft, wheel- 
spindle, shaft, spindle, arbour, 
arbor. | 

—, treuil, m. (méc.); die Has- 
pelwelle, der Wellbaum, die 
Welle; Winch, axle-tree, hoist, 
arbor, wheel and axle, whim. 

—, garouenne f.; roue du 
guindal f. (méc.); die Has- 
pelwelle, der Windebaum: 
Crabbar, wind-beam, roller of 
a Windlass or capstan. 

— (pot.); die Bohrapindel ; Cut- 
ter-bar. : 
—, lunette, fis mandrin, 

m. (tout.) 3 die Docke, Docken- 
spindel, der Dockenstock, 
rehbaum, Drehstift, die 
Drehbankepindel, Ringspin- 
del, Spindel, Patrone, Hohl- 
docke, das Futter; Mandrel, 
mandril,chuck, arbor, turning 
arbor, puppet. 
— (tréf.); die Stockrolle; Stock- 
roll, winder, : 
de l’alesoir, d’alésoir; die 
Bohrstange, Bohrspindel, 
Bohrwelle, der Bohrschaft: 
Boring-bar, cutter-bar, boring- 


rod. 

— des bachats, bachat long, 
m. (pap.); der Löcherbaum, 
Trogbaum; Trough-beam, per- 
forated trunk. 

— à balancier, m. (horl.); der 
Unruhdrehstift; Arbor, ba- 
lance-beam, balance-arbor. 

—, tourillon des balanciers, 
main centre; die Balancier- 
achse ; Slide lever gudgeon. 

— debocard ; die Stampfwelle; 
Arbor of the stamp-mill. 

de brin, d’un bean brin, 

(charp.); geradstämmiger 

Baum; Straight, even tree. : 

= — — (forêts.); der Samen- 
schössling ; Shoot, sprig. 

— en buisson uy Buschbaum, 
das niedrige Gesträuch, Ge- 
strippe, Unterholz; Brusb- 
wood, underwood, undergrowth, 
coppice, copse. 

— au cacao; der Kakaobaum ; 
Caeao-tree. 

— au café; der Kaffeebaum; 
Coffee-tree. 


— 


— à cames, m.ı die Daumen- 
welle; Cam shaft, tumbling- 


anette wallower, trandle with 
ts. | 

— au caoutchouc; der Kaut- 
| schukbaum; Caoutschouc-tree. 


—, flèche, haie de la char 


rue, ' 
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fes der Pflughalken, Pflu 
baum, rendel, Grengel, 
Grengelbaum; Tree, shaft, 
beam of a plough, plough-tree, 
plough-beam. | 
Arbres couchés pl. (charp.); die 
Balken; Balks, beams. 

de couche, arbre mo- 
teur, (méc.); die Treibwelle, 
Triebwelle einer Maschine, 


—— 


wagrechter Baum, liegende 


Welle, Mittelwelle, Wellen- 
stück; Intermediate, driving 
shaft, main shaft, horizontal 
shaft. 

— de cuvelage, (min.); der 
Stollbaum ; Tabbing-heam. 
d’un cylindre effilochenr, 

(pap.); die Cylinderwelle; 

shaft of the rag-cutter. 

— denté, peigne (méc.); der 
Kammbaum, ammbalken ; 
Notched beam. 


— 


— de Diane ou philosophi- 


ue, arbre d’argent cristal- 

isé(chim.) ; der Dianenbaum, 
Silberbaum ; Silver-tree, Dia- 
nae arbor, arbor lunae, philo- 
sophical tree. 

— de distribution, (loc.); 
die Austheilungswelle, Ver- 
theilungawelle; Distribution- 
shaft, distributing-shaft. 

—s droits pl. (Charp.); die 
Stützen ; Stanchions. 
—a écrou; linker Drehstift 
mit Mutter; Screw-arbor with 

nut. 

— en espalier; speller han; 
Mauerbaum, Geländerbaum, 
Fächerbaum; Wall-tree, wall- 
fruit tree, espalior-tree. 

— en état; aufrecht, noch gut 
in der Erde stehender Baum; 
Upright mas tree. 

—s, entourage des —, m.; die 
Baumzäune; Fences for trees. 

— extérieur; die Aussenwelle; 
Outer shaft, single crank shaft. 

— de fer ou de Mars, (chim.); 
der Eisenbaum; Arbor Martis. 

— en fer du noyau (fond.); 
die Kernspindel, Kernstange; 
Core-bar, core spindle. 

— à fusées, m. (horl.); derSchne- 
chenauslaufer, Schnecken- 
drehstift, Schneckenabläufer ; 
Fusee notching arbor. 

—s de haute futaie, de haut 
vent pl.; völlig ausgewach- 

senes Überhols, hochitanunige 
Baume ; Forest of timber tree. 

—s de moyenne futaie pi.; 
mitteletimmige Bäume; Mid- 
dle sized trees. 

— gelif; der eiskläftige Baum; 
Frost-cleft tree. 

— de la grue; derKrahnständer; 


Post, upright. 
— d'hélice; dieSchraubenachse, 
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Schraubenwelle; Propelling 

screw shaft or arbor. 

Arbre horizontal; die liegen- 
de, horisontale Welle; Hori- 
zontal, lying shaft. : 

— intermédiaire, — de ınani- 
velle, (mach.); die Kurbel- 
welle, das Mittelstiick der 
‘Welle, die Mittelwelle; In- 
termediate shaft, crank-shaft, 
middie-shaft. . 

— de Jupiter, v. Etain. 

— lateral (fl.); die Seitenwelle; 
Side sbaft, 

—s de laye, pl. (forêts); Stamm- 
baume, Ueberständer, Schlag- 
hüter, Mutterbäume, Samen- 
buume, Lasshols, Lassreiser ; 
Stock-trees. 

— de levées (poudr.); der dreh- 


bare, senkrechte Baum dee 
Tisches einer Walsmühle; 
Mill-shaft. [Cog-shaft. 


— de levées; die Daumenwelle; 

—s de lisière, pl. (forêts); die 
Abgränxbüume; Trees for 
marking the borders of cuttings. 

— d'une machine à aléser; 
die Bohrspindel, Bohrwelle, 
Bohrstange; Boring bar, eut- 
ter-bar. tee 

— de la machine & molette, 
essieu, m. (min.) ; die Göpel- 
spille, Göpelspindel, Korb- 
welle; Axle-tree of the whim, 
drum-axle. : 

— de manivelle, — inter- 
médiaire, m. (mach.); die 
Kurbelwelle; Crank-shaft. 

— métallique; das Metallbaum- 

chen; Dendritic formation. 
de mise en marche; die 
Steuerungswelle; Starting 
shaft. ead tree. 

— mort; abgestandener Baum; 

—moteur(fil.); die Treibwellez 

— moteur, — de couche, 
m. (méc,); die Trribwelle, 
Triebwelle einer Maschine; 
Driving shaft, main shaft. 

— moteur (maul.); die Welles 
Main shaft, oxle-iree. 

— d’un moulin & vent; der 
Hauptbaum, Ständer einer 
Windmühle; Main-beam of a 
wind-mill. 

— nain, (jard.); der Zwerg- 
baum; Dwarf-tree, doitard. 

— des ordons; die Hammer- 
werkspindel; Arbor of a ham- 
mermill. 

— oscillant; die oscillirende, 
auf- und abgehende Welle; 
Rocking shaft. 

—de pale, des pales, des 
roues, (bat. vap.); die 
Schaufelwelle,  Radspindel, 

Radwelle; Paddle shaft. 
du parallelogrammne; 


ee Den 
ee oh. R 
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die Parallelbewegungswelle, 
Fahrungrwelle; Parallel mo- 
tion-shaft, way shaft. 
Arbre de patouillet, m. (mé- 
tali.); die Ersscheidewelle; 
Arbor of an ore-separating 
lau B f ei 
Li 3 aum worau ein 
Fogel genistet hats Tree 
on which a bird has nested. 


— a polir les balanciers; der| Arbue, 


Unruhdrehstuhl, der Unruh- 
polirstuhl ; Arbor-engine. 

— de poulie, (charp.); der 
Richtbaum ; Pulley-beam. 
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Kurbelachse; Cranked shaft, 
crank sbaft, cranked axle. 

Arbre à vis, à rebours (tour.); 
linker Drehstift ı Screw-arbor. 

— avis avecécrou, m. (tour.); 
linker Drehstift mit Mutter; 
Screw-arbor with nut. 

— du volant d’un ınoulin a 
vent; die Flügelwelle; Wind- 
shaft, axle-tree of the sweeps. 

herbue, erbue, f. 

(métall.); thonerdiger Fluss, 

onzuschlag ; Alaminous 
flux, castina, carbonate of lime, 
calcareous stone. 


— de la presse, (impr.); der| Arc, m.(tir.); der Bogen; Bow, 


Pressbaum; Beam of a press. 
— à rebours, à vis, (tour.); 
linker Dreher; Screw-arbor. 
—de relevage, de changement 
de marche, (ch. fer.); der 
Steuerungshebelbaum; Arbor 
for reversing the gear, revers- 

ing gear. ; 

— d'une roue, tige 3 
(horl.); die Achee, Welle, 
Stange; Arbor, shaft, spindie. 

— de roues, des pales, (bat. 
vap;); die Radspindel, Rad- 
weile, Radachee; Paddle shaft, 
outer shaft. 

— de Saturne, (chim.); der 
Bleibaum; Arbor Satwrni. 

— de sciage; der Sagestamm, 


die Schnittwaare; Plank- 
timber. 

— de taillis; Sehlaghols, 
Schlag, Hau, Gehau; Wood fit 
to be felled, under-wood, 
copse, coppice. 


—, bielle du tiroir, f. (m. 
vap.): die Schieberstange, 
Schieberwelle, Damp fechie- 
berwelle; Valve rod, eccentric 

shaft, slide-shaft, weigh-shaft, 
wiper-shaft. 

— (tour. horl.); der Dreh- 
stift; Arbor, turning arbor, 
watcb-arbor. R 

— de tour en l’air; Spindel 
der Drechselbank ; Beam, shaft 
of a mandril-lathe. 


— tournant; der Wellbaum; 


Revolving-beam. 
— de treuil; der Wellbaum, 
indebaum, Windehebel; 
Winding barrel, barrel. 

— de trompe (métall.); die 
Welle des Blasebalgs; Shaft 
ofthe blast, 

— de vecteur desmeulesrou- 
lantes; König, ferwelle 
der Uwerkspulvermühlen, 
der Walsmühlen; Main, up- 
right mill-shaft. 

— vertical; die stehende, senk- 
rechte Welle; Vertical, up- 
right shaft. =| 

— en vilebrequin (mach.); die 
gekröpfteW elle, Kurbelwelle, 


long bow. 

— (arch.); der Bogen, Kreis- 
bogen; Arch, are. 

— (charp.); grosser Rechen; 
Large rake. 

er Äreisbogen, Bogen, 
Gradbogen; Arc, segment, sec- 
tion of a circle. 

— en accolade, en talon, en 

os d’£nej der Eselsrücken, 
Karniessbogen ; Ogee arch. 

— en anse de panier, v. Arc 
surbaisse. 

— à quatre arches; Bogen mit 
vier Mittelpunkten ; Four-cen- 
tred arch., 

—,art de tirer de l’—, m. ; das 
Armbrustschiessen ; Archery 
—du bangaet; (sell.); der 
en ee Zapfenlochs; 
Arched part of the banquette 

or rivel-hole. 

—debiais, de côté; der schiefe 
Bogen, das schiefe Gewölbe; 
Oblique sloping arch. 

— bombé; der Stichbogen, 
flache Bogen: Scheme-arc 

— bornant; der Scheidebogen ; 
Pier-arch. 7 

— en carene, ogive lancéolée, 
Î.: der Kielbogen, persische 
Bogen; Keel arch. 

— de carrosse; der Schwa- 
nenhals; Crane-neck, sweep- 
perch. 

— à quatre centres, (arch.); 
der Bogen mit vier Mittel- 

punkten; Four-centred arch. 

— de cercle divisé en degrés 

adué, demi-cercle gradué, 
Erin); der Gradbogen; Arc 
divided into degrees, graduat- 
ed arch. 

—, en — de cercle, (arch.); 
schief, quer; Skew, askew. 

— en chämette; der gedrückte 
Bogen nach der Kettenlinie; 
Catenarian arch. 

— en cintre, en fronton, an- 
gulaire; der sächsische Bogen, 
Giebelbogen,dieSpannschicht; 
Triangalar arch. 

— de cloître, cross-vault; der 
Klosterbogen; das Kloster-, 


= 
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Walm-, oder Äreusgewölbe; 

Gothic arch. 

Arc composé; der gemischte 
Bogen; Compound arch. 

— concentrique; der einge- 
selste, absetzende Bogen; Con- 
centric arch. 

—-conducteur, déchargeur, 
excitateur, m. (phys.); der 
Auslader, Entlader; Conduct- 
ing are, electrical conductor, 
discharger, discharching rod. 

— en contre-courbe, infléchi; 
der Sternbogen; lufiected arch. 

—, corde de 1’—, f. ; die Arm- 
brustsehne; Bow-string. 

— de côté, berceau biais; der 
schiefe Bogen: Oblique arch. 
— croisé, ogive, f. (arch.); 
der Kreusbogen, die Kreu:- 
bogenstellung; Ogive, saxon 

arch, cross arch, 

— de décharge, revêtement en 
décharge, m. décharge, re- 

menée, arrière-voussure, f. 

(arch-); der Ablastebogen, Ab- 

astungsbogen, Entlastungs- 
bogen; Discharging arch, re- 
lieving arch. 

diagonal; der Grathogen, 

Kreusbogen, Kreusgurt; Dia- 

gonal rib. | 

— en doucine; der Karniess- 
bogen; Reversed ogee-arch. | 

— droit, voûte en plein 
cintre, en berceau, f.; das 
Tonnengewölbe, der scheit- 
rechte Bogen, Sturz; Straight 
arch, full-cenire or semicircu- 
lar arch or vault. 

— ébrasé; der ausgeschrägte 
Bepen; Splayed arch. 

—elliptique, (arch.); der ellip- 
tische, platte Bogen ; Elliptical 


—elliptique surhaussé,(arch.); 
der gestelste, überhöhte, ge- 
bürstete Bogen, der hohe el- 
liptische Bogen; Sarmounted 
elliptical arch. _ 

—,,en —, en cintre, arqué, 
cintré, (areh.); bogenformig, 
bogenrund; Vaulted, arched, 
arch-like. 

— en encorbellement; der ge- 
rade Kleebogen, Krageturs; 
Square-headed trefoil arch. 

— à l'envers, renversé; der 
umgekehrte Bogen; Counter 
arch. 

— d’excursion, v. Arc d’os- 
cillation. 

— en fer à cheval, outre- 
assé; der Hufeisenrund- 
ogen ; Horse-shoe arch. 

— en fer à cheval pointu lan- 
céolé; der Hufeisenspit:bogens 
Pointed horse-shoe arch. 

— du fronts der Stirnbogens 
Frontal arch. 
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Arc géminé; der Zwillings- 
bogen: Twio arch. ; : 
— gothique ointu, aigu 
(arch.) aed golhische Bogen, 
der Spitzbogen; Ogee arch, 

pointed arch. 

— en lancette; der erhöhte 
Spitzbogen ; Lanced arch. 

— de levée, m. (horl.); der 
Aushebungsbogen ; Lifter. _ 
— linteau, platebande droite 
f.3 der gerade,scheitrechteBo- 
gen; Straight arch, square head. 

— linteau décorné; der ver- 
eckte scheilrechte Bogen; 
Straight round-angular arch. 

— au-dessus d’un linteau, 
d’une crossette ou d’une 
baie servant à décharger Je 
bandeau on linteau, (arch.); 
der Ablastebogen, Ablastungs- 
bogen,  Entlastungsbogen; 
Discharging arch. 

— mauresque; der Maurische 
Hufeisenspitzbogeu; Moorish 
arch. 

—, mi-arc; deriBogenschenkel ; 
Haunch. : 

— ogive surbaissé; der Spitz- 
bogen bei dem die Mittelpunkte 
uf den Halften zwischen dem 

iderlager und der Mitte der 
Kämpferlinie liegen; 
areh. 

— orné; der besetste Bogen; 
Decorated arch. pre 

—, amplitude d’oscillation, 
f.,arc d’excursion m. (méc.); 
der Schwingungsbogen, die 
Weite der Pendelsschwing- 
ung; Are of oscillation, am- 
plitude of oseillation, are of 
vibration. | 

— d'une pièce de construc- 
tion, (charp.); der Umfang 
eines Baubalkens ; Compass of 
a piece oftimber. |— | 

— en plein cintre, plein cintre, 
berceau, m., tonnelle, voûte 
en berceau, f. (arch.); voller, 
vollkommener Bogen, rimi- 
scher Bogen, Zirkelbogen, der 
Vollzirkelbogen ; Semicircular 
arch, full-center, perfect or 
Roman arch, round head. 

— pointu, dos d’äne, Acontre- 
obes; der nasenbesetzte, ge- 
naste Rundbogen, Spitsbogen, 
Eselsrücken; Pointed arch, 
ogee. 

— pointu tronqué; der epitse 

tichbogen ; Segmental pointed 

arch. , 
rincipal, (arch); der 

auptbogen ; Prineipal arch. 

— de radier, (hydr.); die Bo- 

enwand, Schutswand eines 
rückenpfeilers; Defence of 

"a pier. 

—rallongé, rampant; abschgs- 
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miser einhüftiger Bogen, ge-| Arcade (tiss.); sechsfach ge- 
sc 


obener Spannbogen; Ram- 
pant sloping arch. 

Arc renfoncé; der eingehende 
Bogen; Recessed arch. 

—, châssis de scie, m.; das 
Sügengestell, der Sägenbogen; 
Saw-frame, saw-brow. 

— en segment; der hohe Stich- 
bogen; Segmental arch. 

— de souténement, (arch.); der 


drehter Flachs- oder Hanf- 
faden ; Hempen or flax thread 
of from 4 to 6 twists. 

—s, pl levier, m.(tiss.); der 
Aufheber, Heber, die Auf- 
holer, Arkaden; Levatdr, neck 
twines, cords to raise the 
threads, pl. 

— feinte, f.; blinde Bogen- 
stellung ; Sham arcade. 


Ablastebogen, Stützbogen; Re-|— de lunette; der Brillenbo- 


lieving arch, discharging arch. 

— surbaissé en anse de 
nier, m.; gedrückter, ellip- 
tischer Bogen, der Stichbogen; 
Diminished, surbased, de- 
pressed, imperfect, oval, basket- 
handle arch, segment or seg- 
mental arch, flat, elliptical arch. 

— surhaussé; zugespitzter Bo- 
gen, übervolle, überhöhte Bo- 
gen; Raising arch, surmounted 
arch, stilted arch. 

— en tiers point; der aus 
gleichseitigem Dreiecke con- 


struirte gothische Bogen; 
Equilateral arch. 
— trilobé, quintilobé, poly- 


lobé; der runde Kleebogen 
oder Nasenbogen mit drei, fünf 
oder mehr 
auch Fächerbogen); Three- 
foiled, five-foiled, muiti-foiled 
arch. , 

— — pointu, à talon; der 
obengespitzte Kleebogen, 
Eselsrücken mit Nasen; Three- 
foiled pointed pe . 

= SOME aL e triomphe; 
der Triumphbogen; Trium- 
phal arch. 

— Tudor; der Tudorbogen, ge- 
drückte Spitzbogens Tudor, 
four-centched arch. 

—, vofite en —; gewölbt wie 
ein Bogen; Bow-bent. 

—, arceau d’une vofite, m.; 
der Bogen eines Gewölbes; 
Arch of a vault. 

Arcadage, m. (tiss.); die ganze 
Anschnürung ; Entire cording. 

Arcade, f., portique, m., RA- 
lerie, 7. ; der Bogengang, die 
Arkade, bedeckter Gang, die 
Wolbung, Bogenstellung ; Ar- 
cade, portico. 

— ; der Gurtbogen, Schwib- 
bogen; Arch of a cylindrical 
vault. 4 

—, tiers-point, m. (arch.); die 
Bogenstellung; Arcade, tierce- 


point. 
— (arch.); die Hufeisenausbieg- 
ung ı Horse-shoe bent. 


= (eordonn.);diedbsatzrundung, 
er Abeatsbogen; Rounding 
of the heel. 
— (méc.); der Oberrahmen, das 
bergeriist; Arch. . 


gen; Nose-saddle. 


a-|— de la selle, f.; der Zwiesel, 


Bogen; Fork, forked branch. 

Arcane, m.; dieMetallmischung 
sum Versinnens Mixtare of 
metals for tinning. 

Arcanne, f. (charp.); der Röthel, 
Rothstein, die rothe Kreide; 
Red chalk or ochre for marking. 

Arcanson, m., résine, colo- 
phane, f., brai sec, m.; das 
Colophonium, Hart, Geigen- 
Aarz; Resin, rosin, colophany, 
colophony. 

Arcasse, f., arthnon, m., 
chape, caisse de poulie, f.; 
der Kloben oder die Scheibe 
eines Flaschensuges; Cage, 
case. 


ässen, (letzterer | —, poulie moufiée, moufle, f., 


polyspaste, m. (méc.); der 
Flaschenzug, das Zugwerk; 
Block and pulley, set of pullies, 
block and fall, Jack in the box, 
polyspast, tackle. 

Arcature, f. (arch.); kleine bo- 
genförmige Verzierungen un- 
ter Karniessen ; Series of small 
ornamental arcades below cor- 
nices. 

Arc-boutant, arc-butant, pi- 
her d’un are, pied droit, 
contre-fort, appui, m.3; der 
Bogenpfeiler, Strebebogen, 
Strebepfeiler, Gewölbepfei- 
ler, Spiere, Stülse, der 
Bock, die Spreize, der Aneats, 
Fortsatz, Träger, die fliegen- 
de Strebe; Arc-boutant, abut- 
ment, flying arched buttress, 
areh-butment, side-post but- 
tress, pillar, counter-fort, 
brace, stanchion, support. 

—; der Riegel am Lhor; Bar 
ofa Bun 

—s, pl. (carr.); die Gestellstan- 
gen; Bars of the frame. 

— ( a der Halter am 

estell; Support of the 
streichers. 

— (serr.); die Stütze, Strebe; 
prop of a railing or balcony. 
Arc-bouter, (arch.); mit einem 
Strebepfeiler stützen, unter- 
stützen ; to prop with a buttress, 

to buttress, to support. 

—, etresillonner, (min.); ab- 
steifen, steifen, stülzen, ab- 
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apreisen; to prop, to stay, to 

plant struts, to provide with 

props. 

Arc-conducteur, (macb.); der 
Führungsbogen, Schweifungs- 
führer ; Slide sweep. 

— -doubleau, (arch); der 
Pfeilerbogen, Quergurt, Gurt- 
bogen, die starke Rippe; Mas- 
sive rib, binding-arch, pier- 
arch, transverse-arch. 

Arceau, m. (arch.); der kleine 
Bogen, Thürbogen, Fenster- 
bogen, kurzes, halbkreisför- 
miges Tonnengewölbe; Small 
vault, small arch. 

— (métall.); kleine Bogen unter 
den Cementirbüchsen; Small 
arches for supporting tho ce- 
mentiag boxes. | 

— (sculpt.); der Kleeblattzier- 
rath, der Kleeblattzug; Tre- 
foil-ornament. 

Archal, fil d’—, m.; der Mes- 
singdraht ; Brass wire, wire. 
Arche, arche d’un pont, f.; 
Schwibbogen einer Brücke, 
der Bogen, Briickenbogen; 
Arch, arching, arch of a bridge, 
Seale Dale f. (arch. bydr.) 

—, e, palee, f. (arch. bydr.); 
2 Jock ; Arch, pier. 

— (zerr.); die Arche, der Vor- 
ofen, Nehenofen; Arch, calcar. 

— en.anse de panier d'un 

ont; der Korbbogen; Basket- 
andle arch. 

— biaise, (arch.); das schiefe, 
schräge, abhingende Gewöl- 
be; Oblique arch, skew arch. 

—, récipient a boulange, ré- 
cipient exterienr d’un mon- 
lin à blé m.; der Mehlkasten; 
Flour-box. 

— à cuire des pots, (verr.); der 
Temperofen; Annealing- 
furnace. 

— droite, (arch.); das gerade 
Gewölbe ; Direct, straight arch. 

— elliptique; der elliptische 
Brückenbogen; Elliptical arch. 

— extradossee; der Brücken- 
bogen mit ps langen und 
parallelen Gewôlbsteinen ; Ex- 
tradossed arch. | 

— à fritte, à fritter, (verr.); 
der Frittofen, Vorofen fiir die 
Fritte; Fine arch, furnace for 
the frit. 

—-maitresse,(arch.); der Mittel- 
bogen, das Hauptjoch; Main, 
principals chief arch, middle 
arch. 

— a matiéres, calquaise, f. 


(verr.)3 der Materieofen); 
calcar. 
— de pompe; der Pumpen- 


koker ; Pump-casing. 
— surbaissee, v. Arc sur- 
baisse. 


Archelet, archet, m.; der Bo- 
enbohrer, Drehbogen, die 
Pre der Drathbogen, 
Bohrbogen, die Rennspindel, 
Drahtfeder; Turner’s pole or 
bow, drill-bow. 

—, archet, nı. (horl.); der Bohr- 
bogen, Drehbogen, Drillbogen, 
Fiedelbogen ; Drill-bow. 

Archet, v. Archelet. 

— (berceau); die Spitze; Top- 
head. 

— (fond. d. car.); der Drahtbo- 
gen, die Druhtfeder; Wire- 
spring, bow spring. 

— (lit); der Himmel; Cradling, 
top-head. 

— du crible, m. (min.); der 
Raderarm; Arm of the sieve. 
Archétype, m. (monn.); dus 
Urgewicht, die Urmünze, der 
Urstempel, Originulstempel ; 

Standard weight or coin. 

Archimie, f.; die Archemie; 
Chemistry of metals. 

Archipompe, f.; die Haupt- 
pumpe; Well-pump, pump- 
well, well. 

Architecte, entrepreneur, m.; 
der Erbauer, Architekt, Bau- 
meister, Bauunternehmer ; Ar- 
chitect, builder. 

Architectonique, f.; die Lehre 
von der Baukunst; Architec- 
tonics. 

Architecture, structure, f., 
style, goüt, m. (arch.); die 
Bauart; Architecture, style, 
structure. 7 

~, art de bâtir, m.; die 
Baukunst, Architektur; Archi- 
tecture, art of building. 

— classique; die classische 
Baukunst (der Griechen und 
Römer); Classical architecture. 

— gothique, v. Architecture 
à Ogive. 

recque; die griechische 
aukunst; Grecian architec- 
ture. : 

— hydraulique; die Wasser- 
baukunst; Hydraulic architec- 
ture, hydraulics, p/., submarine 
building. R : 

— à ogive ou à style ogival, 
architecture Both ue; die 
goes altdeutsche Bau- 

unst; Gothic architecture, 
pointed architecture. 

— romaine; die rémische Bau- 
kunst; Roman architeclure. 

Architrave, épistyle,f. (arch.); 
der Architrav, urchzug, 
Querbalken, Unterbalken, der 
Architrab, Bogenhalter, 
el AE va das Walmblatt- 
stück, der Träger, Bindebal- 
ken, die Oberschwelle; Archi- 
trave, epistylium, epistyle. 

— d’une colonne, corniche; 


— 
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das Hauptgesimse; Cornice, 

architrave. 

Architravé, (arch.); ohne Fries, 
Sriestos; Friezeless. 

Architraver, (arch.); architra- 
viren; to put architraves on. 

Archivolte, douelle, f. (arch.); 
die Archivolte, der Gurt, 
Unterbogen, Hauptbogen, 
Gurtbogen, Schurbogen; Ar- 
chivault, archivolt. 

Archure, f. (moul.); die Mehl- 
bahn, der Steig, Mühlbottich; 
Drum, box. 

Arciforme ; bogenförmig ; Arc- 
shaped. F phe 

Arcilieres, f. pl. (charp.); ge 
wölbte Drehbalken; Novolving 
centered beams, 

Arco, fraisil,arcot,m.(mötall.); 
das Gekrätz, die Krätze, der 
Ofenbruch, das Krälzmetall; 
Waste. 

Argon, m. (drap., chap.); der 

uchbogen ; Bow, hatter’s bow. 

— (sell.); der Sattelbaum, Sat- 
telbogen, Sattelbock; Saddle- 
bow, saddle-tree, tree, pommel. 

— (agr.); die am Ende umge- 
bogene Rebe; Vine bent down. 

— (armur.); der stählerne Bo- 
gen; Drill-bow, drill. x 

—, pistolets d’—, m. pl.; die 
Sattelpistolens Horse-pistols. 

Arconnage, m. (drap.); die 
Fache,dasWollfachen, Woll- 
schlagen; Bowing. 

Arconner, faire voguer; 
(drap.,chap.); fachen, mit dem 
Fachhogen schlagen; to how. 

Arconneur, m.; der Facher, 

ollschläger ; Bower. 

Arconnier, Arconnenr, m. 
(sell.) 3 Sattelbaumfabrikant ; 
Saddle-bow maker. 

Arcot, m. (fond.); das Gekrätz, 
Arco, die Schlacke; Dress, 
sags. 

Arcure, f. (jard.)3; die Bogen- 
biegung; Bending down twigs 
and branches. 

Ardasse, f.; die persische Flo= 
retseide; Persian floss-silk. 

Ardassines, f. pl.; erste Sorte 
persischer Seide; Finest Per- 
sian silk. . 

Ardent, combustible, inflam- 
mable, phlogistique,(chim.); 
brennbar, entzündlich; Com- 
bustible, phlogistic, inflam- 
mable. [Burning heat. 

Ardeur, f.3 brennende Hitze; 

Ardier, m., ardière, f. (méc.); 
das Wellbaumseil; Shaft rope, 
beam rope. 

Ardillon, m.; Spitze einer 
Schnalle, der Schnallendorn, 
Dorn der Schnalle; Prong, 

tongue, tongue of a buckle, 

catch. 


ARD 


Ardillon, pointe du tympan, 
ointure, f. (impr.); die 
Buinktar, Punkturspitze am 
Pressdeckel, der Bogenhalter, 
Dorn; Point, spur, puncture, 


- tong. 

Ardoise, f.: der Schieferstein, 
Schiefer, Thonschiefer, Dach- 
schiefer, Deckschiefer, Grif- 
felschiefer: Slate, roofingslate, 
slating, mica, schist. 

—, schiste, m. (min.); schiefri- 
gee Gebirge; Schist, slate. 

—, schiste argileux, m.; der 
Thonschiefer ı Argillite, elay- 


slate. 

— (peint.); die Mischung von 
schwars und weise; Mixture 
of white and black. 

— alumineuse; der Alaunschie- 
Jers Alum slate, diamond, 
gentle slate. 

—, carrière d’—, f.: die Schie- 
Sergrube, der Schieferbruch ; 
Slate-quarry. 

— -compteur, m.s die Con- 
trole-Schiefertafels Register- 
ing slate. 

—, couvreur en—, m.; derSchie- 
Serdecker ; Slater. 

—, couvrir d’—s, en 3 be- 
schiefern, mit Schiefer decken; 
to slate. 

— molle, (min.); das Mildseug; 
Soft slate. 

— de plomb; das Schieferblei; 
Lead cut like slates. 

—, table en — émaillée, f.; 
überschmelste Schiefertafel; 
Enamelled slate-table. 

— en table, table en—, f.; die 
Schiefertafel, Rechentafel; 
Slate-board, slate. | . 

— tégulaire, de toiture, schis- 
te tégulaire, m.; der Dach- 
schiefer ; Roof-slate. 

—, toiture en— f.; dasSchiefer- 
dach ; Slated roof, slate-roof. 

Ardoisé; beschiefert; Slated. 

—; schieferig : Slaty. 

—, schieferfarbig; 
loured. 

Ardoiser; beschiefern, mit ei- 
nem Schieferdache bedecken; 
to slate. La 

Ardoiseux, ardoisin; schie- 
Serig, echieferartig, schiefer- 
&hnlich ; Slaty, of the nature of 
slate, slate-like. 

Ardoisier, m.; der Schiefer- 
brecher, Schieferschneider ; 
Workman in slat arries. 

—s, m. pl. (géoi.); das Schiefer- 
gebirge ı Blate mountsins, 

Ardoisiere, fs carrière d’ar- 
doise, f., der Schieferbruch, 
Schiefersteinbruch das Schie- 
ferberguert 5  Slate-quarry, 
slate-pit, quarry of slate. 

Are, m.; die, der Are, (ein Fla- 


8late-co- 
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chenmass von 100 Quadraime- 
tern=1,0492133 preuss. Quad- 
ratruthen = 16 gr. hess. Quad- 
ratklaftern); Are (a square 
measure of 100 square metres 
= 11968 square yards). 

Aréage, ın. (arp.); die Vermes- 
sung nach Aren; Measuring, 
surveying by ares. 

Arécine, f. (chim.); das Are- 
cin; Arecine. 

Areigne, f. (fleur); das Kelch- 

latt; Partition-leaf of the 
calice leaflet, foliole. 

Areine, xhorre, f. (min.); der 
Stollen; Stulm, stream-work. 

—,cens d’— m.; die Abgabe an 
den Stéliner; Fee to the pro- 
prietor of a mine. 

Arénacé, (minér.); sandstein- 
artig, sandig, sandartig, kör- 
nig; Arenaceous, sandy. 

Arénacées, f. pl. (géol.); sand- 
steinartige Gebirgemassen; 
Arenaceous rocks. 

Arénage, m. sandiges Ers; 
Sandyore. _ , 

Arenacéo-calcaire; aus Sand 
und Kalk susammengesetzt ; 
Composed of sand and lime, 
arenaceous limestone. 

Arene, f. der Mauerkalk; 
Arena, clay-sand. 

— (min.); der Abflussgraben 
Drain. 

Aréner, (arch.); sich setzen, 
senken, sinken, einfallen, in 
den Sand senken; to sink, to 
give bo 

Arénicole; mit Sand vermischt, 
eandhaltig, sandig; Sandy, 
mixed with sand. 

Arénifére; sandhaltig, sandig, 

and..... ; Containing sand. 

Areniforme; sandähnlich; 
Sand-like. 

Arénulacé ; sandartig, Sand...; 
Like am of sand. 

Arénuleux; voll Sand, feinem 
Sand ähnlich; Full of fine 
sand, like fine sand. 

Aréomeétre, pèse-liqueur, pé- 
se-esprit, m. (phys) der A- 
räometer, Hydrometer, Gra- 
vimeter, die Senkwage, der 
Wassermesser, Dichtigkeits- 
messer, die Gradirwage, die 
Senkspindel; Areometer, hy- 
drometer, waterpoise, bydro- 
statical balance. 

— de Baumé, m.; der Aräome- 
ter, die Wasserwage, Senk- 
wage, fetes HA ierwage, 
Salswage, Soolwage; Areo- 
meter of Baumé. 

— à pompe, (phys.); die 
Pumpwagr; Pump-areometer. 

Aréostyle, (arch.); fernsäulig, 
ie tee rarsäulig ; Areos- 
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Aröte, f. (charp.); die Kante, 
scharfe Kante, Seite; Edge, 
quoin, coin. 

— (arch.); der Grat, Grath, 
Gratbogen; Groin. 

—, joint, m. (arch.); die Fuge, 
scharfe Kante, der Grat, 
Kamm; Arris, groin. 

—s, f. pl. (bij.); Diamanteckens 
Edges of a diamond. 

— (chap.); die Kante; Edge, 
border, brim. 

— (fourb.); die Kante einer 
Bajonnetklinge, die Schneide, 
Rippe, Grate; Edge, ridge. 

— (méc.); die Kante; Edge, set. 

— (sell.); das Strohhissen; Straw 
pad. [Crest, ridge. 

—(top.); der Berggrat, Kamm; 

—, avec—abattue, en biseau ; 
schiefkantig; Cant, canted, be- 
welled edge. 
d'un comble, 
e croupe, m.; der Grat, 

Grath, Grathsparren, Eck- 

sparren, Lahrsparren, Schift- 
sparren, Hakenkamm; Hip, 
corner, corner-rafter. 

—, crête d'une digne, f. 
(hydr.); die Kappe; Top. 

— entre doucinés, fr ie Kan- 
te zwischen Rinnen; Quirk. 


chevron 


—, bord del’encluime,m.; der 
sneer an 3 Edge of the 
anvil. “. 


— inférieure de la fusée d’es- 
sieu; die untere Kante eines 
Achsarmes, Achsschenkels, 
Achsstengeles; Inferior edge 
of the arm of an axle-iree. 

— d’une pierre, carne, f.; die 
Ecke eines Steins ; Corner. 

— de poisson, (mac.); das 
Heringewerk, Mauerwerk in 
welchem die Steine abwech- 
selnd schrag, nicht wagerecht 
liegen ; Herring-bone work. 

— saillante; dervorspringende 
Grat,dievorspringendeGräte; 


Groin. . 

— saillante d’un prisme; der 
Rand, die Kante; Edge. 

— vive, came, come, vive a- 
réte, f.; die scharfe Kante, 


hohe Kante, Fuge; Arris, 
draught, droved edge. 
—,à vive scharfkantig ; 


Sharp-edged, square-edged, ed- 
ges not knocked off, the square. 

—s vives (arm.); der scharfe 
Theil der Garnitur und der 
Schrauben; Square edges of a 
screw head and all parts not 
countersunk. 

—d’une vofite d’arétes,(arch.); 
der Grat, Grath, Gratbogen; 
Groin. 

Arétier, m., aréte, f., chevron 
de croupe, m., empannons, 
m. pl. (charp.); Hakeckamm, 
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Eckeparren,  Gratsparren, 
Lehrsparren, Hakenkamm, 
Schiftsparren; Hip, corner, 
corner-rafter, hip-rafter. 

Arétier; dreieckiges Stück 
Pflaster ; Triangular piece of 
parement. : 

— de plomb, m.; der Blei- 
gratsparren; Lead arris. 

Arétiére, f. (arch.); der Be- 
wurf, die Cementlage md 
Gratsparren, die Deck- 
schicht, Kalkleiste, metallene 
Deckplatte am Grat eines 
Daches; Pointing, coat of ce- 
ment on hips. 

Argagis, m. ; indischer Taffets 
lodia taffeta. 

Argamasse, plate-forme, f.; 
die Plattform, flaches Dach; 
Platform, leads, pi. 

Argamasser; cine Platijorm 
aufbauen; to erect a plat- 
form. 

Argent, m.; das Silber; Silver. 
—, d’—; silbern; Silver, of silver, 
silvery. 5 R 4 
— aigre, fragile, sulfuré, noir; 


das Frommers; Sulphured 
lead containing silver. , 
— d’Allemagne, anglais, 


maillechort, m. ; das Argen- 
tan, Neusilber, Weisskupfer, 
Packfong; German silver, pak- 
fong, tutenag. 

— amalgamé, v. Amalgame 
d’argent. 

— ammoniacal, oxyde, d’—, 
m.; das Ammoniaksilberoxyd; 
Ammoniacal oxide of silver. 

— antimonial, antimoniure 
d’argent, m., discrase, f.; 
das Smesplanssilöer, Anti- 
monsilber, Spiessglassilber, 
Silberspiessglanz; Antimenial 
silver. | FRE 

— antimonié, antimoine sul- 
furé capillaire, m.; das Feder- 
ers, haarfirmiges Spiess- 
glansers: Plumose silver-ore, 
salamander’s hair. 

— — sulfuré noir; das Sprad- 
glasers, Sprédglansers; Brittle 
sulphureous silver-ore. | 

— — sulfuré rouge; das Reth- 

üldigerz, Rothguldenerz, die 
Bubirblende x Antimonsilber- 
blende, der Pyrargit; Red 
silver-ore, ruby silver, pyrar- 
gyrite, aerosite, antimonial sul- 


phuret of silver, red silver-ore, | 


silver-glance. 

— ardent; weisses maties Sil- 
ber aus Silbernitrat anf einer 
brennenden Kohle; White dull 
silver obtained from nitrate of 
silver oa charcoal. _ 

— arsenical, arséniure d’—, 
m.s3 dus Arseniksilber; Arse- 
Bical silver, sublimate, 
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Argent arsénio-sulfuré, v.Sul- 

ure d’argent. 

— en bain, en pâtes flüssiges 
Silber, der Sil en Silber- 
teig, im Fluss sichendes Silber; 
Liquid silver. 

— en barre, en lingots; das 
Barrensilber, die Silberbarre, 
Silberstange, das Silber in 
Barren, Stangen,Stangensilber, 
Zahneilber ; Silver ingot, bar, 
ingot of silver. 

— bas, bas argent; geringhal- 
tines Silber; Silver of base 
alloy. 

— battu,— en feuilles, feuille 
d'argent, f.; das Blattsilber, 
die echte Folie, Silberfolie, 
geschlagenee Silber; Beaten 
silver, silver-leaf, leaf-silver. 

— blanc; das Silber, die Silber- 
münze ; Silver, silver coin. | 

— —, sulfure de plomb anti- 
monifere et argentifere; das 
Weissgüldigers, Weissgülden- 

hite silver-ore. 


— bromuré, Bromure 
d’argent. 

— carbonaté, carbonate d’ar- 
gent, m., selbite, f.; das 
Silbercarbonat, Grausilber, 
luftsaures Silber, blaues Sil- 
ber, der Selbit; Grey silver, 
carbonate of silver, Plata azul, 
selbite. 

— de cendrée, de cendre; das 
Schrotsilber, Dunstsilber; Bil- 
ver ashes, grains of silver. 

de chat, argyrodainas, 


v. 


talo, m. (mica); das Katzen-| 


silber, silberweisser Kali- 
glimmer; Argytodamas, cat- 
silver, mica. 

—, chaux d’— & argenter, f. 
(eeint.); das Kaltsilber ; Cold 
silver. 

— en chaux; verschlackies Sil- 
ber; Scorified silver. 

—chinois; das Neusilber, Peru- 
silber; China silver, pakfong, 
German silver, white metal, ar- 
gentine. 

—, chlorure d’—, argent chlo- 

ruré, muriaté, corne, mu- 

riate, deutochloride d’ar- 
gent, m.; das Chloreilber, 
orneilber,  Silberchlorid, 

Silberhorners, salssaures Sil- 

beroxyd, Hornsilberers, der 

Silberhornspath, Silberspath, 

Silberkerat, Kerat, hexaé- 

drisches Perl, Horners, der 

Kerargyrit, Kerargyre; Chio- 

ride, muriate of silver, horn- 

silver, horn-ore, deutochlo- 
ride of silver, hydro-chlorate 
of silver. 


ARG 


Argent en coquilles; dae 

uschelsilber ; Shell silver. 

—, avec la couleur d'—; silber- 
Jarbig, silberfarben; Silver- 
colour, silver-coloured, silvery, 
silvery-hued, silver-white. 

— de coupelle, fin, affıne, 
coupellé, purifié; das Brand- 
silber, Kapellensilber, feines, 
13 löchiges Silber; Fine silver, 
retined silver. 

— et cuivre sulfares, sulfure 
d'argent et de cuivres; der 
Silberkupferglans, Stromeye- 
rit, isometrische Kupferglans, 
Kupfersilberglanz, Stromeye- 
rin; Sulphuret of silver and 
copper, native argento-euprous 
sulphide, stromeyerite. 

— à douze deniers; I6lörkiges 
Silber; Silver at twelve penoy- 

—, deutochlorure d’—, m.; dae 
Silberchlorid; Deutochloride 
of silver. 

—, deutochromate d’—, m.; 
chromsaures Silberoxyd; Deu- 
tochromate of silver. 

—, deutocyanure d'—, m.; das 
Silbercyanid,  Cyansilber; 
Deutocyanide of silver. 

—, deutoiodure d’—, m.; das 
Silberiodid; Deutoiodide of 
silver. | 

—, deutonitrate d’—, m.; sal- 
petersaures Silberoxyd, Sil- 
bersalpeter; Deutonitrate of 
silver. 

—, deutophosphate d’—, m.; 

zwei Drittel phosphorsaures 

Silberoxyd, Silberphosphoret, 

Phosphorsilber; Deatophos- 

phate of silver, 

—, deutoseleniure d’—, m.; 
das Silberselenid, Silbersele- 
niet, Selensilber; Deutosele- 
nide of silver, seleniuret of 
silver. 

—, deutosulfate d’—, m.; 
schwefelsaures Silberoryd; 
Deutosulphate of silver. 


—, deutosulfure d’—, m.; 
das Silbersulfid, Silbersul- 
Jurid; Deutosulphuret of 
silver. 

—, deutoxyde d’—, m.; das 
Silberoxyd; Deutoxide of 
silver. 


— doré, verni; vergoldetes Sil- 
ber; Gilt silver. _ 

— — au feu, vermeil; in Feuer- 
vergoldetes Silber; Silver gilt 
by enamelliug. 

—, dosage de V’—, m.; die 
uantitative Bestimmung des 
ilberes Quantitative analysis, 

estimetion of silver. 

—, l'— fait l'éclair; das Silber 
blickt, geht in Blumen; the 
silver lightens. 


ARG 


ent, 1’— va faire l'éclair; 

as Silber eilt in Spor; the 
silver is on the point of ligh- 
tening. ae : 

-—en épis, spioiforme, (cuivre 
sulfure gris), marne argen- 
tifere, f. ; sulfare de cuivre 
argentifère, m.s das ehren- 
silber, ahrenfirmige Grau- 
kupfererz, die Aehrengrau- 
pen, Kornähre; 8Spieular silver. 

—, essai del’-—, m.; die Silber- 
probe: of silver. 

—, — — par la coupellation ; 
die Kuppeleilberprobe; Capel 
test of silver. 

—, — —àla goutte; die Silber- 
gusehkirnerprobe;  Granular 
silver test, Se ges ake 

—, = — par vole humide; die 
nasse Silberprobe ; Silver test 

by the yon? or process. 

— € at de u, m.3 der Silber- 
settel; Account of dag silver. 
— faux; undchtes Silber, Falech- 

. silber ; False silver. 

—, feuille d’—,v. Argentbattu. 

— en feuilles de fougere, ar- 
gent natif; gediegen Silber ; 

. Native silver. 

—— de2s au livret, (dor.); dus 
Kleinsilber ; Sitver leaves. 

— en filets, en fils, filé, trait, 

fil d'argent, m.; gesponnenes 


A 


Silber, der erfaden, das 
Silbergespinnst, Fadensilber ; 


Spun silver, silver spun, silver- 
thread. 

— fin de coupelle; das Brand- 
silber, feines 12 l!öthiges Silber, 
Feinsilber, Kapelleneilber ; 
Fine silver. [Smoked silver. 

— — fuiné; feines Ranchsilber; 

— fulininant, deutefulminate 
d'argent, m.ı dasKnallsilber, 
knallsaures Silbery Deutoful- 
minate of silver, fulminating 
silver. 

— — de Berthollet, am- 
moniure d'argent, m.; Ber- 
thollet’s Knalleilb das 


falminating silver. 
—en grains; granwlirtes Silber; 


plate gives. roe 
hy 


rochlorate, muriaie, 
d’=, m.; salsenures Siber- 
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oryd; Muriate of silver. 

Argent, indiquer ]’— (min.); 

as Silber angeben; to deter- 

mine the amount of silver con- 
tained in the ere. 

— ioduré jaune, iodure d’ar- 
gent,w.; das Jodsilber, Silber- 
jodid; Iodide of silver, iodic 
silver. 

— en James; der Silberlahn; 
White tinsel, silver lamel, Nat- 
tened and smoothed silver- 
wire. 

— lanelleux; ungeflossenes Sil- 
ber ; Lamellar silver. 

— contenu dans Ja matte; 
der Herdgehalt; Silver con- 
tained in the lead of the hearth. 

—, faire Besser l'= dans Ja 
matte; Silber in den Rohstein 
bringen; 1o bring the silver 
into the mat. A 

— ınerde d'oie, arséniate de 
cobalt argentifére, m., chi- 
nocoprolite, f.3 das Gänse- 
kôthigerss Chinoeceprolite, 
goose-dung ore. 

— molybdique, tellurure de 
bismuth. m.; das Wasserblei- 
silhers Molybdic, molybdenic 
silver. 6 Gib 

— monnayeé; geminztes Silber, 
die Silbermünze; Coined silver, 
silver coin. BEN 

— des morts, obsidienne, 
agate nore d'Islande, f.; der 

bsidian ; Iceland obsidian. 

— moulu, mercure argental, 
ainalgame d'argent, m.: das 
Silberamalgama, die Silber- 
legirung; Argental mercury, 
amaigam of silver, alligation 
of silver. Td’argent. 

—, muriate d’—, v. Chlorure 

— wussif; das Musivsilber : 
Argentum musivam, mosaic 
silver, base silver-powder. 

— natif vierge; gediegen Sil- 
ber, derbes, ewachsenes Sil- 
ber, hexaödrisches Silber, 
Jung fernsilber; Native silver, 
common nalive silver, hexahe- 
dral silver. 

— — aurifere; das Silbergold, 
üldige Silber, güldisches Sil- 
er, Blectrum; Argentiferous 

gold, auriferous native silver, 
electram. x 

—— variété dendritique ; das 
dendritioche, banmartige ge- 
diegen Silber; Dendritic native 
silver. 

—, solution de nitrate d’—, 

.s die braune Beize; Solution 
of nitraie of silver. : 

—noir,antimonit sulfurénoir, 

gris sulfuré fragile, psa- 

tur Ruesilber, Spréd- 


otes 
: ean der Melanglen:, das 
À rédglansers, Schwarsgal- 


ARG 


digerz; Black silver, brittle 
sulphide of silver, brittle silver 
glance, stephanile. | : 

Argent noir prismatique, 
sulfurénoir; die prismatische 
Silberschwärze,. das Raschge- 
wachs; Black prismatie silver 
ore, sulphureted black silver, 
black silver glance. 

— — terrenx; das Silbermulm, 
die Glasersschwarse, Silber- 
schwärze; Black silver, earthy 
silver, earthy silver glance, 

—, l'— fait opale; das Silber 
steigt und fallt im Bade; the 
silver rises and falls in the 
bath. 

— tenant or; goldhaltiges, 
güldiges Silber; Avriferous 
silver. 

— orfévré, ouvré; verarbeite- 
les Sılber ; Wrought silver. 

— oxydé; oxydiries Silber ; 
sey silver. f 

— en pate, pigne, f.; pain 
d’affinage, moi der Silber. 
kuchen, Silberteig; Pine, a 
jump ef silver. 

—, Berwarde d’—, m.; das 
Silberüberoxyd, Silbersuper- 
oxyd ; Peroxide of silver. 

—, pigne d’—, f.: das ausge- 
waschene Silber ; Pena silver. 

— mêlé de plomb sulfuré, v. 
Argent aigre. 

—, faire passer 1’— dans le 
lomb; Silber in das Werk 
ringen; to briag the silver in- 

to the work. . 

— en plumes, sulfure d’anti- 
moine ıllaire, m.; das 
Federsilber ; Plumose silver. 

— précipité; das Fallsilber ; 
Precipitated silver, 

~ tochlorure, d’— m.; 


3 

das Silberchlorür, Silber 
chlorid;  Protochloride of. 
stiver. 

—, protoxyde d’—, m.; das 
Silberoxydul; Protoxide of 
silver. 


— le roi, du roi; des Königs- 
silber ; Regule silver. 

— rouge, v. Argyrithrose, et 
Pronstite. j 

— séléniuré, v. Séléniure d’ar- 
gent et Naumannite. 

= sercilomae, v. Argent en 

18. 

_ Paulfure d’—, argent su)- 
Fe » vılreux, argentıte, 
arBrrose, m.ı das Glansers, 
Glassilberers,Schwrfelsilber, 
der Silberglans, das Glaserz, 
der hkexaëdrische Silberglanz, 
Argentit, das Silberglas, Sil- 
berglasers, Weichgewäche, 
Silbereulfurets Silver-glance, 
ieee silver, sulpburet of 
silver. 


ARG 


Argent sulfuré, vitreux; der 
ilberglanz, das Glaserz, 
Weichgewächs; Silver glance 
rich, shining silver-ore, vitre- 
ous silver. | 

— sulfuré aigre, v. Argent 
noir prismatique. : 

— — antımonıe, v. Argyri- 
throse. | 

—— flexible, Sternbergite; 
der biegsame Silberglanz, der 
Sternbergit; Flexible sul- 
phuretof silver, ferro-sulphur- 
et of silver, Sternbergite. 

fragile, psaturose; das 
Sprödglaserz, Sprödglanzers; 
Brittle sulphureous silver-ore. 

— — gris, argent sulfuré noir: 
das Schwarz u Rösch- 
gewächs, er Melanglanz; 

rittle silver glance. 

— telluré, tellurure d'argent, 
Hessite, m.; das Tellursilber, 
telluric silver, tellurite of sil- 
ver, hessite. 

— an titre; das Probesilber; 
Standard silver, silver with the 
assay stamp. 

— trait, v. Argent en filets. 

— — en garette, fil de Bolog- 
ne, m.; der Paternosterdraht ; 
Bologne wire. 

— travaillé, en oeuvre; ver- 
arbeitetes Silber; Worked up 
silver. ve 

— tricoté, arséniure de cobalt 
contenant de l'argent; sil- 
berhaltiges Kobaldarsenid; 
Arseniuret of cobalt containing 
silver, 

— d’usine, affiné; das Blick- 
silber, bergfeine, gewachsene 
Silber ; Lightened, pure, fined 
silver. 

— vert, v. Bromure d'argent. 

— vierge, v. Argent natıf. 

— — capillaire; das Bürsterz, 
Bürstenerz; Reticulate native 
silver, capillary native silver, 
filamental ore. 

— — en James’, tellure na- 
tif aurifere et plombifere; 
das Tellursilbererz; Black 
telluriam ore. _ R 

— non vierge, minérai d’ar- 
gent, m.; das Silbererz ; Silver 
ore. : 

—-vif, v. Vif-argent. 

— vitreux, v. Arsen! sulfure. 

Argentage, m.; die Versilber- 
ung, Uebersilberung;Silvering. 

An » pakfong, cuivre 
blanc m.; das Argentan, Neu- 
silber ; Argentan, packfong. 

—, soudure d’—, f.; Argentan- 
echlagloth; Argentan solder. 

Argentate, m.; das Silbersauer- 
salz, die Silberoxyd-Verbind- 
ung ; Argentate. 

— d’ammoniaque; die Silber- 
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knallsäure; Argentic acid. 

Argentates, m. pl.; Silb 
sauersalze; Argentates. 

Argenté, argentin; silbern, 
silberweiss, silberfarbig, sil- 
berfarben; Argent, argentine, 
silver-coloured, silver-white. 

Argenter; mit Silber belegen, 
versilbern; to silver over, to 
plate or do over with silver. 

— la glace d’un miroir; be- 
legen ; to silver, to foliate. 

Argenterie, f.; die Silberarbeit; 
Work in silver. 

das Silberzeug, Silberge- 
schirr; Silver-plate, silver, 
plate, 

_, pieoe d’—, f.; ein Stück 
Silberzeug ; Piece of plate. 

Argenteur, m.; der Versilberer, 
Silberplattirer ; Silverer. 

Argenteux; reich an Silber; 
Rich in silver. 

Argentifere, contenant de 
l'argent ; silberhaltig; Argen- 
tiferous. : 

—, terre concrétionnée — f.; 
der Silberkalk; Argentiferous 
concrete earth. 

Argentine, f., carbonate de 
chaux schistospathiquem.; 
der Schieferspath, Argentin; 
Argentine, slate-spar. 

—, galvanisch niedergeschla- 
genes Zinn; Tin obtained by 
the gaivanic process, 

—s, fleurs d’antimoine, f. pl. ; 

ie Spiessglanzblumen; Ar- 
gentine flowers of antimony. 

Argentique; Silber... ..; Of 
silver. 

Argentite, m. (minör.); der 
Silberglanz; Silver glance. 

Argento-fulminate, v, Ful- 
minate d’argent. 


er- 


_; 


| Argenture, f.; die Versilber- 


ung, das Versilbern, Plattiren, 
die Belegung mit Silber; Ar- 
gentation, silvering, plating. 

— électrique, f., placage élec- 
trique, galvanique, m.; elek- 
trische, galvanische Versilber- 
ung; Electro-plating, galyanic 
plating or silvering. 

— au feu, f.; die Feuerversil- 
berung, heisse Versilberung ; 
Silver-plating, hot-silvering or 
qnareing- 

— à froid, argenture au pouce, 
f.3 die Reibversilberung, kalte 
Versilberung; Cold plating, 
plating by rubbing. 

— des glaces; die Spiegelbele- 
ung; Coating mirrors. 
achée; rauhe Versilberung; 

Rough plating, or silvering. 

— au pouce; die Reibversilber- 
ung; Silvering by frictiou, or 
rubbing. 

Argiau, m. (tiss.); das Regulir- 


ARG 


ungsbret des Trittes; Board 
for the treadle cord. 
Argilacé; thonfarbig; 
coloured. | 
Argile, glaise, terre à potier, 


Clay- 


terre grasse, believre, f.; 
die Töpfererde, der Klei, die 


e 
Thonerde, der Thon; Potter’s- 
earth, clay, argil, potter's clay, 
argillaceous earth. 

—, marne argileuse, argile cal- 
carifére terreuse, marne, ar- 
gile marneuse f.; der Sand- 
mergel, Thonmergel; Clay- 
grit, mari. 

— d’abondant, argile plasti- 
gue de Dreux; die Dreux 

honerde; Dreux-clay (for 
saggars). 

—apyre, réfractaire; die Pfei- 
fenerde, Seuerfester Thongs 
Fire-clay, apyrous clay. 

— mélée d’argent, (minér.); 
der Silberletten; Argil mixed 
with silver. [Motley clay. 

— bigarrée, f.; der Buntthon; 

—bitumineuse ; die erdharsige 
Thonerde; Bituminous clay. 

— bitumineuse anthracifere ; 

der Salzthon; Bituminous an- 

thracite clay. : 
d’un bleu noirätre; der 

Kink ; Slate-blue clay. 

— bolaire, v. Bol. 

— de Bradford, marne argi- 
leuse bleue; der Bradford- 
thon; Bradford-clay. 

— calcarifere, marne calcaire, 
F., lait de lune, m.; kalkhal- 
(ge Thon, der Kalkmergel, 

reidemergel;lCalcareous clay, 
lime marl. 

— calcarifére pulverulente; 
die Thonasche; Dustclay, pul- 
verulent lime~clay. 

— calcarifere terreuse, argile, 
ınarne argileuse, marne, ar- 
ile marneuse, Jambourde 

7. ; der Sandmergel, Thon- 
mergel, Mehlbatzen; Clay-grit, 
marl, soft-stone. 

— cimolithe, terre sigillee, 

ierre à détacher f.; die 
alkerde; Cimolite, fuller’s 
earth. 

— de Cologne, argile plasti- 
que, terre de pipe f.; der 

feifenthon 5  Cologne-clay, 
pipe-clay. ‘ fi 

— compacte; feste, spröde 
Thonerde; Tenacious slay. 

—, corroyer, pétrir l’—, la 
glaise; den Thon kneten, zer- 
arbeiten, Leiten zurichten; to 
prepare the clay for puddling. 

— crue; roher, ungebrannter 
Thon; Unburned, rough clay. 

— cuite; gebrannter Thons 
Burned clay. 

—, pierre & détacher f.; der 


ARG 


Fleckstein; Clay for removing 
stains, scouring stone. A 
Argile du Devonshire, (argile 

potes der Devonshire 


hons Deere. 
— de Dives; der Oxforder 
Thon ı Oxford-clay. 


durcie; verhärteter Thon, 

Thonstein ; Indurated clay. 

— effervescente; die Brause- 

erde, der brausende Thon, 

Kreidethon ; Efferverscing clay. 

égyptienne, (teint.); agyp- 

tische Erde; Egyptian ef 

—, enduit d’—, m.$ der Thon- 
beschlag ; Coat or cover of clay. 

— endurcıe, argilolite, m.; 
die Nilerde; Clay-stone. 

— ferruginense; der Eisenlet- 
ten; Iron clay. ’ 

-- ferrugineuse, argile ocreuse 
rouge, ocre rouge f.; der 
rothe Thon- Eisenstein, der 
thonige Roth-Eisenstein; Red 
clay iron-ore, red clay iron- 
stone, clay iron-ore, clay iron- 
stone, argillaceous iron-ore or 
iron-stone. 

— ferrugineuse en forme de 
lentilles; der linsenformige 
rothe Thon-Eisenstein ; Lenti- 
cular red elay iron ore, lenti- 
cular argillaceous iron. 

— ferrugineuse jaspée der 
jasptsartige Thon-Eisenstein; 
Jaspery red clay iron-ore, jas- 
pery clay fron. 2 

— ferrugineuse en tiges: der 

stengelige rothe Thon-Eisen- 

stein, das Nagelers, der Schin- 
delnagels Columnar red clay 
iron-ore, columnar argillaceous 


iron, 
— feuilletée, schisteuse, 
schiste happant m.; der 


Klebschiefer; Adhesive slate, 
schistous clay. . 
figuline, fausse glaise, ar- 
e à lignites; der Leiten, 
öpferthong Potter'sclay,pla- 
stie clay, pipe clay, loam. 5 
— de Forges, argile plasti- 


que. terre de pipe; die 

*feifenerdes Forges clay, 
pipe-clay. 

_ £ foulon, savonneuse, 


smectique; der Seifenthon, 
Walkerthon, Fettthons Full- 
ing nef fuller’s earth. 

— fusible, f.: die Schmelserde; 
Fusible clay. 

— glaise, rougeatre bitumi- 
neuses der Brausethon; 
Bituminous clay. 

— glaise mélangée de soude 
muriatique native; das 
Haselgebirge ; Clay mixed with 

in muriatic soda. 

— de 


— lithomarge, violacée; 


Grossalmerode, argil 
réfractaire pour les en. 
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sets; der Hessische Thon; 
Hessian clay. 


Argile de Halle, argile plas- 


tique pour cruchons, alu- 
minite ; der Halle’sche Thon; 
Halle-clay. 


— infusible; der feuerfeste 


Thon; Fire-el 


ay. 
— de Kinmetidge; der Kim- 


meridge Thon; Kimmeridge- 


ret : R a 
— à lignites, argile figuline; 


gnitthon; Lignite-clay. 
das 
Eisensteinmark; Lithomarge. 
— de Lodève, argile plasti- 
e; der Lodevo Thon; Lo- 
evo-clay. 
— de Londres, (géol.); der 
London Thon; London-clay. 


der 


—maigre,f. (pot.); der Schluff; 


Poor clay. : 

— ınarneuse, argile, marne 
argileuse, argile calcarifere 
terreuse; der Sandmergel, 
Thonmergel; Clay-grit, marl. 

— martiale, ocreuse, f., fer 
argileux, m.; der Eisenthon, 
Eisenletien, okriger Thon; 
en eur: ochrey red clay. 

— martiale rouge, — ochreuse 
graphique; der rothe Thon; 
Red chalk. 

— métalli 
Sf. der 

clay. |. 
meulieres; der Mühlstein- 

thon; sl aig ER 

— de Montereau, hydro-sili- 
cate d’alumine et de fer m.; 
der Montereau Thon; Monte- 
reau-clay. 

—, moulin à —, m.; die Thon- 
mithle, Thonmaschine; Mill 
for preparing clay, clay mill. 

— native, sous-sulfate d’aln- 
mınem.sdienatürliche,schwe- 
Jelsaure Thonerde; Native 
clay, subsulphate of alumine. 

— ocreuse martiale, f., fer 
argileux, m.; der Éisenthon, 
Eisenletten, okriger Thon; 
Iron-clay, ochrey red clay. 

—ocreusejaune,argileocreuse 
jaune erapiugne die Gelb- 
erde, gelbe Erde, der Melinit; 
Yellow earth, yellow iron- 
ochre. R 

— ocreuse rouge, v. Argile 
ferruginense. 

— panachée; bunter Thon; 
Variegated clay. 

— de Paris; der Pariser Thon; 
Paris-clay. 

— de Perrecy; der Perrecython; 
Perrecy clay. 

—, pétrir, corroyer 1’—, la 
glaise, pétrir, malaxer l'ar- 
gile, la pâte; serarbeiten, 

etten surichten, kneten, Thon 


e, de montagne, 
ergletten; Metallic 


ARG 


vergleichen , Thonerde ver- 

gleichen; to prepare the clay 

for puddling, to knead, to work 

the clay, tempering. , 

Argile plastique, réfractaire ; 

ormenthon, Seucr fester plas- 
tischer Thon, Pfeifenthon, 
Kapselthon,  Steingutihon ; 
Plastic clay, fire-clay. 
porcelaine; der Por- 
sellanthon, Kaolin, die Por- 
sellanerde; China-clay, kaolin, 
porcelain earth. 

— à potier, argile, terre à po- 
terie, argile plastique; der 
Töpferthon; Potter’s clay, 
plastic clay. 

— pure; reiner Thon; Alumina, 


pureclay, | 
— pyriteuse, mine d’alun; der 
geen ante hon; Pyritous clay, 
fire-clay. | 
— réfractaire, apyre; die Pfei- 
fenerde, der Zewerfene pla- 
stische Thon, hamotte, Char- 


motte, Pfeifenthon, Kapeel- 
thon, Steingutihon; Fire clay, 
apyrous clay, refractory clay. 

— rougeätre bitumineuse, ar- 
gile glaise; der Brauseihon ; 
Bitaminous clay. 

— de Saveignies; der Saveig- 
nies Thon; Saveignies-clay. 

— savonnense, argile sınecti- 
que; die Walkerde, Walker- 
erde; Fuller’s earth. 

— schisteuse, argile feuille- 
tee; der Blätterthon, Kleb- 

schiefer, Kohlenschiefer, 
Schieferthon, Kräutersehiefer; 
Clay-slate, argillite, argilla- 
ceous slate, slate-clay, metal- 
stone, foliated clay, adhesive 
slate, coal-slate, schistous clay. 

— schisteuse bituminense, 
schiste bituminifere m.; 
der Porsellanschiefer; Bitu- 
minous slate. 

— schisteuse blenätretachetee 
de rouge, pierre de coucou, 
fi: der Kuckuckschiefer ; Red 
spotted slate. 5 

— schisteuse calcaires; der 
Kalkthonschiefer; Calcareous 
ae: hi 

—schisteuse grap uque,ampe- 
lite graphique f.; der Gra- 
phit: Black lead, graphite. | 

— schisteuse, novaculaire 
pierre à rasoir f.; der Schleif- 
stein; Whetstone. 

— siliceuse, feldspath, m., 
andalusite, f.; der Riesel- 
thon; Felspar. 

—smectique, argile à foulon, 
savonneuse; der en 
W'alkerthon, die Walkererde; 
Fulling clay, fuller’s earth. , 

— spheroidale ou en noix; 
kugelformige, nussförmige 
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Thonerde ; 
shaped clay. ß 

Argile sulfurée, mine d’alun; 

er Alaun; Sulphurated clay, 

alum. | 

— talqueuse, silicate d’alu- 
mine m.; der Talkthon ; Tal- 
eous clay, silicate of alumine. 

— tézulaire, argile schisteuse, 
ardoise, f.; der Schiefer- 
thon; Slate-clay. N 

— tegulaire noire peu riche 
en cuivre, argile calcarifere 
bitumineuse; die Kornähre, 
Kammschale ; Bituminous cal- 
cariferous clay. 

— tripolée 


Spherical nut- 


nne, tripoli, m.; 
Tripelerde, der Tripel; Tri- 
poli, rotten stone ~ . 

— veldienne, wealdienne, 
(g6ol.); der Walder Thon, 
Waldthon; Weald-clay, elay 
of the Wealden formation. 

Aree, gras; thonig, thon- 


artig, kletig, kleiicht; Argil- 
lous, argillaceous, clayey, 
clayish. 


—, marne—se; der Thonmergel; 
Clay-marl. 

—, schiste-; der Thonschiefer; 
Clay-slate. 

—, terre—se; der Thonboden, 
Lehmboden; Clay-ground, land, 


loam, . e e 
Argilière, marniére, glaisière, 
.s die Thongrube; Clay-pit. 


o 
une ‘ 


oxrydhaltig; Containing argil- 
laceous iron-stone. | 

Argiloïde; thonartig; Elay- 
like. 

Argilolite, f. argile endurcie; 

er Thonstein; Clay-stone. 

Argilophyre, f., porphyre 
argilenx; der Thonporphyrs 
Cla porphyry. 

Argilo-sablonnenx,(sableux); 
pa ets, na as x 
aus mageren Thon gebildet; 
Composed of clay and sand. 

— tourbeux; aus Thon und 
Torf bestehend, Thontorf.....; 
Composed of clay and peat. 

Argiroide; silberähnliche Mi- 
schung ; Silver!y mixture. 

Arxgoter, (hort.); die därren 

weige abschneiden; to cut 
the dead twigs. 
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Argoudan, m. chinesische 
aumwolle; Chinese cotton 
Argue, f. (tréf.); die Schlepp- 
zangensiehbank, grober Zug, 
der Abführtisch die Draht- 
winde, die Schiebbank der 
Drahtsieher, Scheibenbank; 
Draw bench, wire-drawing 
machine. 
—; die Drahtzieherei, der Draht- 
sug; Wire-drawing mill. 
Argué, tordu, derie, incurvé, 
contrefait, cambré; fehler- 
haft, krumm; Deviated, crook- 
ed, contorted, cambered. 
Arguer; Draht siehen; to wire- 
el h 
rgyrithrose, f., 
ge, sulfure PTE entetd’an- 
tunmoine; das Silber- und An- 


argent rou- 


timonsulfid ; Argyrithrose, 
sulphide of silver and anli- 
mony. 


—, argent antimonié sulfuré, 
argent rouge (sombre); das 
dunkle Rothgültigers, der 
Pyrargyrit, die Antimonsil- 
berblende; Sulphide of silver 
and antimony, pyrargyrite. 

Ar yrodaines, v. Argent de 
chat. 

Argyrogonie, pierre philoso- 

Wale der Stein dee Weiseni 

N hilosopher’s cf : 
rgyrose argentite f.; argen 
Vetreus, sulfuré m., der Sil- 
berglans, das Glasers; Silver- 
glance, argyrose, argentite. 

Aricine, f.; das Aricin, Cus- 
conin, Cusco-Cinchonin, Cin- 
chovatin, Chinovatin, Quino- 
vins ss cusco cinchonine. 


Aricıte, phillipsite, f.; der 
Kath-Hormoten., hillipeit, 


Aricit; Phillipsite. 

Arimer, (épingl.); den Punsen 
auf den Amboss befestigen; 
to adjust the punch on the 
anvil, ' Fgraben; Drain. 

Arine, f. (min.); der Abflusg- 

Arithmographe, arithmome- 
tre, m.; der Rechenstab, das 


hreisférmige  Rechenlineal; 
Rule for calculating, Napier's 
bones or rods. 

Arithmoplanimètre, m.; die 
Rechenmaschine, der Arith- 
moplanimeter ; Calculating 
machine. 

Arkansite, f.; der Arkansit, 
Brookit, Jurinits Arkansite, 
(Brookite). 


Arkose, f., grés feldspathi- 
que m.;_ der Arkose, Feld- 
spathsandstein ; Felspar grit. 

— micacée, quartz miocacé et 
feldepath m. 3. limmer- 
Quars und Feldspath; Mica- 
ceous quartz and Der 

— miliaire, arkose tex- 


ture grésiforme; Sandstein- 

artiger Feldspath; Felspar 

with a texture of gritstone. 

Arktizite, Wernérite, f.; der 
Arktizit, Wernerit; Arctizite, 
wernerite (scapolite). 

Armagnac, cognac m.; der 
Fransbranntwein, Cognac; 
Cognac, french brandy. 

Armature, f. (charp.); das 
Hangewerk, der Bock, Hange- 
bock ; Truss, trussing. 

— (arch.); das Krie sgeräth, 
Kriegsbilder und Siegeszei- 
chen; Emblems of war, etc. 

— (serr.); die Armatur, der Be- 
schlag, alles sum Beschlag 

ehörige Eisenwerk, das 
and, die Reifen; Armature, 
brace, iron-bars, belts, pi. 

—, armure, f. (aimant); die 
Rüstung, Bewaffnung, Ein- 
fassung eines Magnets, mag- 
netische Armatur, der Panzer 
des Magnets; Armour. 

—, cintre, m, (charp.); das Bo- 

engerüst ; Centre. 

— (fond.); die Armatur, das Ge- 

rüst; Armature. 

clefs, pendantes on à 
deux poinçons; das Hänge- 
werk mit zwei Hängesäulen, 
der doppelte Bock; Queen- 
post truss. ( 

—, garniture, f. (pompe); der 
PE beetle Brasnenbe- i 
schlag; Pamp-gear. 

— du foyer, (mach. vap.); starke 
Stangen im Feuerraum; Strong 
bars in the fire-place. 

— de garde-robe, f.; der Was- 
serapparat in Retiraden; Ap- 
paratus of water-closets. 

— de fer de boîte à feu; der 
Stehbolsen ; Fire-box stay. 

un seul poincon; das 

Hüngewerk mit einer einzigen 

Hängesäule, der einfache ein- 

säulige Bock; King post truss. 

—, poser une—, (charp.); ein 
ängewerk aufrichten, an- 

legen; to truss, to frame a 


truss. 

— établie sur les poutres ou 
longerons des ponts pour 
en augmenter la force; das 
Hängewerk;Truss-frame,truss. 

— simple; das einfache Hänge- 
werk; Simple truss. | 

— du tiroir, (bat. vap.); das 
Klappenwerk ; Valve-works. 

Arme, f.; die Waffe, das Ge- 
wehr; Arm, weapon. 

—s, f. pl. (rel.); der Wappen- 
etempel; Puncheon for crests. 

— blanche, à lame; die Blanke 
Waffe, das blanke Gewehr, 
das Untergewehr; Side-arm, 
side arms pl., cutting, edge 
weapons. 
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Armes basses f. pl.; das Unter- 
gewehr, Seitengewehr ; Side- 


arms. 

—A culasse à chambre; das 

ammergewehr, das Per- 

cussionsgewehr mit Patent- 
schraube;  Patent-breeched 
musket, breech-leader. 

—s defensivesf. pl. dieSchuts- 
waffen; Arms of defence. 

—s, encaisser les—; dieGeweh- 
re verpacken; to pack arms. 
—s d’estoc et de taille, f. pl 
Waffen zu Hieb and Stoes; 

Arms for cut and thrast. 

— a feu; dae Feuerrohr, die 
Feuerwaffes Fire-arm, gun. 
— à feu, essai d’—, m.; die 

Schiessprobe; Test, trial of 
fire-arms. : R 
— & feu & percussion, fusil & 
percussion, m.; das Percus- 


' sionsgewehr; Percussion 

 musket. : : 

— à feu port ve, petite 
arme; das Schiessgewehr, 


Feuergewehr, Kleingewehr, 
Handfeueregwehr, die Hand- 
feuerwaffe; Bmall-arm, por- 
table fire-arm. 

— à lame, v. Arme blanche. 

—s deluxef.pl.; Luxuswaffen; 
Fancy weapons. 

—slisses f. pl.; glattes Feuerge- 
wehr; Smooth-bored fire-arms. 

—s offensives f. pl.; die An- 
griffewaffen; Arms of offence. 

— à percussion, v. Arme à feu 
à percussion. 

—, petite—, v. Arme à feu 
portative. 

— portative, v. Arme à feu 
ee ers Rifled wae: 

—srayées f, pl gesogene Waf- 

— de non das Präcisi- 
onegewehr; Precise fire-arm, 
arm of precision 

—s, rhabiller les—; die Ge- 
wehre ausbessern; to repair 

small-arms. 2 

— a silex, f. fusil à silex, m.; 
das Steinechlossgewehrs Fliut- 
firelock, flint-musket, old bess. 

—s de taille, tranchantes f.pl.; 
die Hiebwaffen, Hauwoffen ; 
Arms for cutting. 

— à vapeur, canon à vapeur, 
m.; das Dampfgeschäts, die 
Dampfkanone ; Stoam-gun. 

Armelet, m.(arch.}; das Ringel- 
chen; Annulet (fillet of the 
Doric capital). 

Armeline, f.; das Hermelinfell; 
Furof the ermine. 

Arınanent, m. (mar.); die Aus- 
rüetung ı Fitting out. 

— de voûte, alaudage, 
centre de charpente, m. 
(atch); das Bogengerüst, Lehr- 
gerüst, die Bogenlehre; Crad- 
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ling, scaffolding of a vault, 
centre. £ . 

Arménite, pierre d’Arınenie, 
J., carbonate decuivre blen 
m.; der Armenische Stein; 
Armenian stone (lapis lazuli). 

Arıner, bander, (armur.); auf- 
sichen, spannen ; Cocking. 

—, afferınir, (charp., serr.); 
beschlagen armiren; to 
strengthen, to bind, to truss. 

—, aciérer, acérer, (forg.); an- 
stählen, verstahlen, vorstäh- 
den ; Steeling. 

— un aiınant; einen Magnet be- 
waffnen, rüsten, einfassen; 
to cap, arm a magnet. 

—wn jeune arbre; einen jun- 
gen Baum mit Dornen umzäu- 
nen; Protect a young tree by 
thorns. 

— une piéce par une ou deux 

ourrures; überblatten (zur 


Verstärkung eines Holzstü- 
ches); to fish a piece of timber. 
den Hahn 


— le chien (arg. 
spannen, den Huhn aufziehen; 
to cock, to make ready, to 
bring to the full-cock. 

Armille, armacille, f.,annelet, 
m.; der Ring am dorischen 
Kapitale; Annulet fillet. 

Armoire, f. der Schrank; Cup- 
board, closet. 

—, grande — ; Kleiderschrank, 
grosser Schrank; Wardrobe, 
press for clothes. 

— à lit; der Betischrank; 
Cupboard and bed. 

— aux outils; der Gezeug- 
hasten, Gezühkasten; Tool- 
chest. 

Armoiseur, m.; der Fabrikant 
von leichtem Taffet, Armoi- 
sinweber; Manufacturer of 
light taffeta. 

Armoisin, m.; leichter Ta ffet 
mit wenig Glanz; Light taffeta 
with little lustre.” 

Arinons, m. pl. (carr.); der 
Arm, Deichse arm, Scheerarm, 
Deichselhalter; Fetchel, guide, 
realen; futchel, pole-fut- 
chel. 

—, coiffe d’— f.; die Deichsel- 
arm-Kappe; Clip for futchels. 

Armure, f. (armur.); die 
Rüstung; Armor (armour). 

— (charp.); die Beachlagung, 
der Beschlag, die Beschläge; 
Strengthening, iron-fastening. 

— (pap.)ı braunes Packpapier ; 
Brown paper for tying up paper. 

—, encordage, m., billure, f., 
empoutage, m. (tiss.); die 
Anschnürung, Schnürung, das 
Anschnüren; Cording, tying 
“hi tie-up of Jecquard. 

— (tiss.); der kleine Jacquard 
(unter 106 Platinen); (Jac- 
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rd loom with less than 205 
lifting wires). 

Aninure (tiss.); der Zettel, Part, 
(Boden); Draught and cording, 
draught and tie, draught and 
tie up. | 

— d’un aimant, v. Armature. 

— des bâtiments de guerre, 
J.: der Schiffspanzer, die 
Panserplatte ; Armour-plating, 
armour-plate. 

— en bois (faux); der Sensen- 
korb ; Scythe-basket. 

— de la navette; der Be- 
schlag des Schiffchens; Tagging 
of the shuttle. e 

— en fonte du pilon d’un 
bocard ; das Pocheisen, der 
Pochschuh, (Pochstempel- 
Schuh, Schuh jür Pochsiem- 
pel); Iron shoe of slampers. 

Armurerie, f.; die Gewehrkam- 
mer; Armoury. 

—; das Wa flenschmiedhand- 
werk: Armourer’s trade. 

Arınurier, m.: der Waffen- 
schmied,  Harnischmacher, 
pair a N Büchsen- 
schmied, Wa ffenfabrikant ; 
Armeurer, armorer, gunsmith, 
sword-cutler, blade-smith, bil- 
bo-smith. 

Arnotto, rocou, roncou, m. 
(teint.); der Anotto, Orlean, 
rother Farbestoff; Arnotto, 
annotto. 

— en rouleaux; die Anottorot- 
len; Rott arnotto. 

—, rocou, roucou en tablettes; 
die Anottotablettens Cake, 

ag, arnotto. 

Aroérythrine, f.; das Aroery- 
thrins Aroerytbrin, West In- 
dian orchal. 

Aromate, m.; die aromatische 
Substanz; Aromatous substance. 

Arome, m.; das Aroma, der 
Duft, Duftstoff, Gewürz- 
stoff; Fragrancy, aroma. 

Aronde, queue d —, f. (charp., 
men.); derSchwalbenschwans; 
Dove-tail, Swallow-tail. 

—, à, en queue d’— mit 
Schwalbenschwans;  Dove- 
tailed. 

Arpailleur, v. Orpailleur. 

Arpent, m. (arp.); altes fran- 
sösische Flächenmass (fast 
== 2 preussischen Morgen, == 
2 Morgen, 16 Quadrat- Klaf- 
ter Gr. Hess.); an old French 
square measure (about 1 acre 
and 1 rood of land). 

Arpentage, m.,, levée des 
planes géodésie, fi die 

lanaufnahme, die Feltimess- 
kunst, das Messen, Feldmes- 
sen; Survey, surveying, land- 
messuring, geometry, geodesia. 

—, faire !’— de; Land abmes- 
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sen; to survey, measure land. 
Arpenter, mesurer, toiser; 
nd abmessen, vermessen, 
ausmessen ; to survey, to mea- 
sure land. 

—, ınesurer, (min.); abschie- 
nen; to meesure out a mine. 
Arpenteur, mesureur, appa- 
reilleur, géomètre; der 4b- 
messer, Feldmesser; Surveyor, 

measurer. 

— des mines; der Markschei- 
der, Grubenmesser, Abschie- 
ner; Surveyor, measurer of 
mines. 

Arpont, arpent, m.; sweihän- 

ige Säge ; Two-handed saw. 

Arqué, en cintre, en aro, cin- 
tré, (arch.); bogenförmig, bo- 
genrund, gebogen, gekrümmt; 
Arched, vaulted, arch-like, 
bent, crooked, curved. 

Ar ebuse, J., biscaïen, m. 

as Standrohr, Feuerrohr; 
Arquebuse, rifle-gun, heavy 


rifle. 
re F., biscaien, m., 
ie Scheibenbüchse, Stand- 
bachse; Rifle for target-shoot- 

ing. 

—carabinée; die gezogene 
Büchse ; Rifle, rifled gun. 

—acroc,f., nr de peer 
m., espinzole, f., tromblon, 
=; de Blan erbüchse, der 
Doppelhaken, die Haken 
büchse; Blunderbuss, wall-gun, 
stock-fowler, caliver. 

—ägiboyer, rayée ; die Bürsch- 

chee; Hunting rife. _ 

— à mèche ouäserpentin ; die 
Luntenschlossmuskete, Gabel- 
muskete; Arquebuse, match- 
lock, musket, match-lock. 

— À serpentin, v. Arquebuse 
à mèche. 
— a vent; die Flaschen- 
büchse ; Wind-gun with a coni- 

cal flask. | 

Arquebuserie, f.; die Gewehr- 
schmiede ; Gun-smithery. 

Arquebusier, m.; der Gewehr- 
schmied , Büchsenmacher ; 
Gunsmith, armourer, arque- 
busier. | [bens to arch. 

Arquer, cintrer, voûter; wäl- 

Arquet, m. (tiss.); der Faden- 
halter; Bent wire spring on 
silk er or pins, fi ) 

—,C0 O1r,n.,C1V1 . pap. 3 
die Bahre, der Seihekasten; 
Strainer, eolender. 

Arqueur, m. (métell.); der 4uf- 
geber; Workman who charges 
the blast furnace. 

Arrachage, m. (agr.); das Aus- 
rotten, Ausreuten, Gälen; 
Extirpating, pulling, weeding. 

Arrache-cartouche, m.; der 
Kratzer , Worm, 
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Arrache-sonde, m. (min.); 
die Bohrerkneipe oder Zange; 
Bore-catcb. 

— -tuyaux,m.(min.); die Rohr- 
sange; Pipe-caich. 

Arracheinent, m., pierre d’at- 
tente, f. (arch.); die Warte- 
steine, Versahnung, das 
setsen, der Anlauf; Toothing, 
stubbing. 

— (métall.)}; die Brechepalte ; 
Metallic threads. 

—(hort.); das Ausreuten; Grab- 
bing, weeding. 

— (de plantes); das Ausgraben; 
Digs ng up. 

— (de racines); das Auercuten; 

Stubbing, stabbing w: 

— des pieux; das Aussichen; 
Withdrawing, pulling out. 

— d'une voûte; der Anlauf; 
Beginning of the vault. 

Arracher (en cueillant); ab- 
pflücken ; to pluck, to pick. 

— (en dechirant); abreissen ; 
to tear, to tear off. 

— (de dedans); ausreissen; 
to pluck out, to pick out. 

— (en fendant d'un bout A 
l'autre); spleissen ; to rip off. 

— (par la force); abreissen ; to 
force away, to force out. 

— (en frappant); Aeraus- 
klopfen ; to beat out. 

—(en haut); herausreissen; 
to pluck up, to pull up: 

— (en Pangan abknippen; 
to pineh off, | 

— (avec rapidité); schnell ab- 
reissen ; to snatch away, off. 

— (en tırant); abreissen; to 
draw, pull, get away, off. 

— (en tordant); abwinden; to 
wrench, to wrest, wring off. 

— (en trainant); absicken; to 
drag, to drag away. 

— (avec violence); abdrehen; 
to wrench, to wrest, to wring off. 

— un clou; einen Nagel heraue- 
sichen; to take out a nail. 

— les pieux; die Pfähle axe- 
sitchen, ausheben, ausrrissen ı 
to draw, withdraw, remove, 
raise the piles. 

Arracheuse, f. (chap.); die 
Rufen s Plucker (girl). 

Arrachis, m. (forêts); frevel- 

aftes usreissen junger 
aldbäume; Fraaduleat up- 
rooting of young trees. 

—, m. (jard.); der auegeriseene 
Setzling ; Plant torn out. 

Arrachoir, m. (agr.); der Wur- 
selausreisser; Apparatus for 
removing roots, extirpator. 

Arrachure, f. (tiss.); Fehler 
im Stoppen ; Defect in a ab 

Arragonite, f., carbonate de 
chaux prismatique m.; der 
Arragonit, Kalkeinter; Arago- 
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nite, aragonspath, arragon, ar- 
ragone, arragonit, arragonite, 
arragon spar, 

Arraıner, lisser, étendre, 
(drap.); nach der Breite aus- 
siehen, in die Rahmen, auf das 
Walkholz spannen, ausspan- 
nen ı to tender, to stretch. 

Arrangement, m. (cuis.); das 
Anrichten ; Dressing , cooking, 
cooking up. 

—_ OS) die Einrichtung 
Fitting up. 
_ (lampes); 
Trimming. 
— (terrain); 
Laying out. 
— des colonnes; die Sdulen- 
etellung; Disposition of co- 

lumns. 

—en grandes ınaases, m., dia- 
position, f., (min.); die La- 
gerung; Disposition of the 
mass. Fadjust. 

Arranger; zurech! machen ; to 

—un jardin, des habits; einen 
Garten surecht machen, Klei- 
der surichtens to do up a gar- 
den, clothes. . 

— un objet d’habillement; 
einen Anzug surecht machen; 
to adjust an article of Aress. 

— un plan; einen Pian machen; 
to contrive a plan. 

Arrase, f. (arch.); die letzte La- 
ge, Schicht ; Last course. 

Arrasement, arasement, m. 
(charp.); die Brüstung der ge- 
deckten Zinke, ulter, das 
Abgesatse, die Brüstung; 

.Shealder of the lapdovetail, 
shoulder. 

Arraser, affleurer ; abgleichen; 
ebnen; to make even, Aush, to 
level. 

Arrêt, m. (ch. fer.% das Ankal- 
ten, Aufhalten; Stopping, 
stoppage, stop. 

— (coutur.); das Schldeschen, 
Herzchens Fastening. 

— (méc.); der Rückhalter, die 
Sperre, Sperrung ; Stop, stop- 
Yarmur.)ı die Abdrüch 

— (armur.}3 die rückslange 
der bowel die Sprcnung, 
Hemmung ı Catch, stop, stay. 

-—, déclic, étouteau, m., bride, 
f. (hort.)y die Sperre, der 
Sperrstift, die Hemmung, der 
Sperrkegel, die ande, 
elick, stop, catch, stay, stop- 
work. 

— (min.); der Fang, die Fang- 
sohürze ; Catch. 

—, interrupteur, m, (tél.); der 
Aufhälter ; Slop-work, inter- 
ruptor. | 

—,courroie d’—, f. (sell.); der 

alter, Aufhalteriemens 
Breeching, breech. 


das Putsen; 
das Abstecken: 


ARR 


Arrét, d’—, (mach.); fest ma- 

chen ; Steadying. 

de berceau, impr.) die 

Hemmleisien am Laufbret ; 
Stops on the carriage. 

— de bois de ’etablı, m.(men.); 
das Zangenbret; Stay-cramp. 

— de convois, v. Frein. 

— d'un couteau, m.; der Stol- 
len; Tumbler. 

— , crochet d’—,m.; der Sperr- 
haken, Haken, Anlauf, die 
Nase; Catch. 

— de gâchette, arrêt, 
(serr.); der Aufhalter, 
Zuhaltung ; Tumbler. 

— des registres, m. (org. das 
Orgelregister:Stop of registers. 

—, robinet d’—,m.; der Sperr- 
hakn; Stop-cock. 

—, temps d’—, m. (ch. fer.); die 
Axhalteseit ; Stoppage. 

— du tuyau appliqué sous la 
pompe, (min.); die Lade; 
Stay, stop. 

Arrétant, m. (fabr. bas.); der 
Schlussriegel ; Stopper. 

Arréte-porte, m.; die Zhar- 
sperre; Door-porter. 

— -roue, v. Frein. 

— -traın, v. Frein. 

Arrété, (mach.); ausser Gang; 
Idle. 

— (couture); abgebunden, ein- 
genaht; Fastened off. 

Arrêter, sceller, (mac.% befes- 
tigen, vergiessen, (mit Biei, 
Schwefel, etc.); to imbed. 

—, désengrener, désembrayer, 
(méc.); ausser Gang setsen, 
aus Bewegung bringen; 
to throw out of gear. 

— (tiss.); die Löcher in Karten 
beslimmen ; to fix the holes in 
designing. 

—, mettre une brochette, une 
broche, une goupille ache- 
viller, (méc.); anhalten, ein- 
halten, einsupfen; to pin, to 
pin down, to scotch. 

— (jard.); einschneiden, an- 
brechen, niedrig, kurs halten; 
to diminish, lower by cutting. 

— (min.); abschütsen ; 10 stop. 

— (un point); einen Stich ab- 
binden; to fasten, to fasten off. 

— (orf.); bafestigens to fix. 

8 —(mach.); ausser Gang sein; 
to be thrown out of gear, to 
„come to a stand-stili. 

s— (voiture); ankalten; to 
draw up. 

— Ja forme, (impr.); die Form 
einkeilen ; to quoin the form. 

— un mouvement, stopper 
anhalten, stopfen, abeperven: 
to stop. _ 

— une persienne, une ni : 
befestigen; to Sir be: 
blind, a stone, a plank. 


me e 
die 
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Arrêter les pilons d’un bo- 
oard ; die Stempel eines Poch- 
werks aufhingen;to stop the 
stampers. 

—un trait ou contour, (grav.); 
den Umriss feststellen ; to fix 
the outline. 

Arrétoir, m. (arg.); der Vor- 
stand, Zahn an der Bajonett- 
hülse; Cog om the ring of a 
bayonet. 

— (arch.); der Voreprung, Wi- 
derhalter ; Jutty, ressault. 

— (armur.); die Siütse, der Hat 
ter ; Stop. 

Arrière, m. (roue); das Hinder- 
rad ; Trailing. 

—, en—! (m. vap.); geh rück- 
wärts, zurück! Turn astera! 
back her! backway! 

— -bec d'une pile; der strom- 
abwärts gerichtete Kopf eines 
Brückenpfeilers oder Sporne; 
Down-stream cutwater or starl- 


ing. : 

= hoatdua: f.ı der Hinter- 
laden; Back-shop. 

— -cabinet, m.; das Hinterca- 
Binet ı Back-cabinet. 

— -choeur, m. (arch.); der Hin- 
tercher ; Back-choir. 

— -corps, m. (arch.); der Hin- 
terbau, Rückbau, das Hinter- 
gebaude, die Rücklage; Re- 
cess, back-part of buildings. 

—-corps, m. (serr.); die Rück- 
lage, hinterer Grund.aus wel- 
chem die Zierrathen hervor- 
stehen; Recess. 

—-costière,f.,(métall. xder Hin- 
terrocken oder Backen im 
Hochofen ; Hearth-stone. 

— “COUP, (arp.); das hintere 
Absehen; Back sight. 

—-cour, f.; der Hinterhof, 
Lichthof ; Back-yard. 

— .dos, m. (arch.); der Altar- 
schrein, Altarrücken; Altar- 
screen, lardose, reredos, 
dossel. 

—, en—, ärecnlons ; rücklings; 
Back-ward, back-wards. 

— -fente, f. (gant.); der Rück- 
schnitt; Back-cut. 

— fleur, f. (jard.); die zweite 
Blithe; Second Rorenies: 

— — f. (még.); das Nachhaar, 
Haar welches nach dem Ab- 
narben des Felles sitzen blieb; 
After-hair, remnants of hair. 

— foin, m. (agr.); der Nach- 
wuchs, die Nachmaht, das 
Grummet ; After-growth, after- 


math. 

— -fond, f. (horl.); der Hinter- 
boden ; Back, 

- “foyer (métall.); dasHinterge- 
stell im Hochofen ; Hind-part 
of the hearth. 

— -graisse, f. (agr.); der nach- 
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elassene Mist, Rückdünger; 
esidue of manure after the 


Arriere-panage, m. (foréts.): 
die Nachhut, Nachtrift ; After- 
pannage, after-feeding. 

— -point, m.; der Rüchstich, 

interstich, Steppstich ; Back- 
stitch. 

—-pointeuse, f.; die Stepperin; 
Needle-woman making back- 
stitches. f., das Spatjah 

— saison, f., das Spatjahr, 
der Spatherbst; Aatann- late 
season, fall. 

— —, fruits de ’— —, m. pl.; 
Späthobst ; Fruit ripening late. 

—-train, train de derriere 
d’une voiture, m. (charr.); 
der Hinterwagen, das Hinter- 
gestell; Hind-carriage, after- 
carriage, back part. 

—-voussure, decharge de 
maçonnerie ramenée, f.; 
vertieftes Fenstergewölbe, 
Thürgewölbe, der Fenster- 
bogen, Laibungsbogen; Arch 
of a window, bow- window, 
back bending, back-arch. 

Arrondi, rond; abgerundet, 
rund; Rounded, round. 

— en dos d’äne (chauss.); ge- 
w6ibt; Barrelled. 

Arrondır. (frev.)i durch Schat- 
tirung heben, rund machen, 
heraustreten machen, die Rün- 
dung, pie: to round off. 

--, délarder, chanfreiner, 
quarderonner, (charp.); 
runden, die scharfen Kanten 
an einem Balken abschlagen, 
abstossen, abkanten; to cham- 
fer, to cut the sharp edges. 

—, ajister, (monn.); berichten; 
to adjust. . 

—les dents d'une petiteroue, 
(mach.); die Zähne wälsen, ab- 
runden, arrondiren ; to round 
off, to finish the teeth. 

— avec la lime, (hor!.); abwal- 
zen; to round with a file. 

Arrondissage, m.ı das Abrun- 
den, Arrondiren, Wälsen; 
Rounding off, tinishing. 

— (lime); as Rundmac hen einer 
Feile; Rounding. 

—, m., rondeur, f.; die Ran- 
dung ; Rounding. 

a plaque de couche, 
(armur.); der Schulterbug ; 
Rounding of the heel-plate. 

Arrondisseur, m. (outil.); der 
Zahnabrunder, Abrunder, das 
Abrundmesser; Tool for round- 
ing the teeth of combs. 

— hélicoïdal, m.(méc.); selbet- 
thatige Walzmaschine die das 
Rad Zahn um Zahn um- 
dreht; Self-acting engine for 
rounding. 


ater 
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Arrosage, m.; das Besprengen; | Arséniate cereux; 
Sprinkling. saures Ceroxydul; Cerous 
— (poud.); die Befeuchtung; | arsenate. 
Watering, wetting. — de chrome; arseniksaures 
—, canal d’—, m.; der Wässer-| Chromaryd; Chromic arsenate. 
ungsgraben; Ditch for irriga- | — de cobalt, aydınne rosé- 
tion, feeder. lite, f.; arseniksaurer Robalt; 


—, pompe d’—, f.; die Beguss- 
pumpe; Watering-engine. 

— des terres, m.; die Bewässe- 
rung ; Irrigation. 

Arrosement, die Begiessung, 
Wasserung, das Besprengen; 
Watering, sprinkling. 

—, m., (cuis.)3 das Begiessen; 
Basting. 

— (agr.); Bewässern: to irrigate. 

Arroser, (légèrement); bespren- 
gen: to sprinkle. 

— (très-légèrement); bethaxen; 


to bedew. 

— (à ondées); überschütten; to 
shower. 

Arrosoir, m.; die Giesskanne, 
Sprengkanne; Watering pot, 
sprinkling can. 

— +? mouillette, écouvette, .. 

pupillos m. (forg.); der 
schwedel, Löschwisch; 
Sprinkle, mop, watering-brush. 

— À goulot; Giesskanne mit 
einer blossen Röhre; Watering 
pot with a spout. 

—a pomme, A téte; Giess- 
kanne mit einer Brause; Wa- 
tering pot with a rose. 

Arrow-root, m. (chim.); das 
Arrowroot, die Pfeilwurs; 
Arrow-root, 

Arrugie, rigole, f., fossé, 
canal pour l'écoulement des 
eaux, m. (min.); die Abzugs- 
rösche, der Wasserstollen, die 
Réeche; Drain, canal. 

Arséniate, sel arsenical, m.; 
arseniksaures Salz; Arsenate, 
arseniale, | 

— d’aluminium ; arseniksaures 
Aluminium; Arsenate of alu- 
minium. | 

— d’ammonium; arseniksaures 
Ammonium; Arsenate of am- 
monium. 

— d'argent; arseniksaures Sil- 
ber ; Arsenate of silver. 

— de barium; arseniksaures 
Baryum; Arsenate of barium. 

—de barium et d’ammonium; 
arseniksaures Baryum und 
Ammonium; Arsenate of bari- 
um and ammonium. 

de chaux, m., pharmaco- 

lite, arsénicite, f.: ar- 


Arsenate of cobalt, erythrine, 
cobalt-bloom. 

— de cobalt terreux, m., ef- 
florescence decobalt S.3 der 
Kobaltbeschlag ; Cobalt-crust, 
earthy arseniate of cobalt, 
effloreseense of cobalt. 


— cobaltenx; arsenikeaures 
Kobaltoxyd; Cobaltous ar- 
senate. 


— de cuivre, cuivre arséniaté; 
das arseniksaure Kupferoxyd: 
Arsenate of copper, (scorodite, 
euchroite, erinite, liroconite). 

— de fer, pharmacosidérite, 
scorodite, arséniosidérite, 
néoctèse, f.; das Würfelers; 
Arsenate of iron, pharmaaosi- 
derite. 2 : 

— de magnésie, (Berzélite); 
arseniksaure Magnesia; Ar- 
senate of magnesia. 

de magnésium; arsenik- 
saures Magnesium; Arsenate 
of magnesium. 

— de magnésium et d’ammo- 
nium; arseniksaures Magne- 
sium und Ammonium ; Arsenate 
of magnesium and ammonium. 

— de magnésium et de chaux ; 
arseniksaures Magnesium und 
Kalk; Arsevate of magnesium 
and calcium. 

— de manganèse ; arseniksaures 
Mangan; Arsenate of manga- 
nese. 

— de manganése et d’ammo- 
niwin; arseniksaures Mangan 
und Ammonium; Arsenate of 
manganese and ammonium. 

— de mercure; arseniksaurer 
Merkur; Arsenate of mercury. 

— de molybdene; arsenik- 
saures pat ee ee # Ar- 
senate of molybdenum. 

— de nickel, m.; die Nickel- 
blithe, der Nickelocher, ar- 
seniksaures Nickelorydul; Ar- 
senate of nickel, ochre of nickel 
(Annabergite). 

— de palladiumg arseniksaures 
Palladium; Arsenate of pal- 
ladium. 

— de platine; arseniksaures 

-Platinoryd; Arsenate of pla- 
tinum. 


seniksaurer Kalk; Arsenate of | — de plomb, plomb arséniaté, 


lime or calcium, pharmacolite, 
haidingerite. N 

— de chaux et d’ammonium; 
arseniksaurer Kalk and Am- 
monium,; Arsenate of calcium 
and ammonium. 


hediphane, mimetése, | f. 
plom phospho-arséniate 
m.; das arseniksaureBleioryd, 
Traubenblei, arseniksaures 
Blei; Arsenate of lead, 
mimetite, 


arsenik-| Arséniate de 


ARS 


Otasse; das 

arseniksaure Kali; Arsenate 
of potash. 

— pulvérulent, oxyde de co- 
balt rouge fibrenx m. fleur 
de cobalt, mine decobalten 
efflorescence, f.; strahliger, 

rother Erdkobalt, die Kobalt- 

blithe; Cobalt-bloom, radiated 
red cobalt-ore. 
de sodium; arseniksaures 

Natron; Arsenate of sodium. 
stannıque; arseniksaures 

Zinno ; Arsenate of tin. 

— de strontium; arseniksanres 
Strontium; Arsenate of Stron- 
tium. 

— de thorium; areenikeaure 
Thorerde; Arsenate of tho- 
rinum or thorium. 

— de titanium; arseniksaures 
Titanoxyd; Arsenate of ti- 
tanium. _ 

— d’uraniun; arseniksaures 
Uranoryd; Arsenate of ura- 
nium. 


—de eue) arseniksaures 
Vanadiumoxyd; Arsenate of 
vanadium. 

— d’yttrium; arseniksaure 
Fitererdes Arsenate of yt- 
trium. 


— de zinc; arseniksaures Zink- 
oryd; Arsenate of zinc. 

— de zırconium; arseniksaure 
Zirkonerde; Atsenate of zir- 
cönium. 

Arsent, at =f Arsenik, das 

rsen, Berggift, Fliegengift 
der Scherbenkobalt, Nanfe a 
kobalt, Hiittenranch; Arsenic, 
tats bane, native arsenic. 

— argentifére; silberhaltiger 
Arsenik; Arsenie containing 
silver. 

—, beurre d’—, chlorure, m.; 
dieArsenikbutter, der Arsenik- 
chlorid; Butter of arsenic, 
chloride of arsenic, caustic oil 
of arsenic. 

— bismuthique; das Arsenik- 
bismuth ; Bismuth arsenic. 

—blane ou oxy dé, oxyde d'ar- 
senics die Arsenikblüthe ; Ar- 
senic-bloom, oxide of arsenic, 
arsenic oxide. 

—, chlorure d'--, beurre d’--, 
m.s das Arsenikchlarid, die 
Arsenikbutiter ; Chloride of ar- 
senic, butter of arsenic, caustic 
oil of arsenic. ei 

— cobalt-kise, arséniure de 
cobalt; der Skutterudit, Tes- 
seralkies, das Hartkobaltere, 
der Arsenikkobaltkies; Arseni- 
uret of cobalt. : 

—, combiner avec l'—; mit 
Arsenik verbinden; to atse- 
nicale. 

—, deutosulfure d’—, m. ; das 
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Arsenikglas, Arseniksulfid, 
Rauschgelbarsentk,Operment; 
Deutosulpburet of arsenic. 
Arsenic, deutoxyde d’—, 
arsenic blanc, m.; das 
Arsenikoxyd; White oxid of 
arsenic. R À 

— écailleux, noir, pierre à 
mouches, f.: der Fliegen- 
stein, Fliegenkobalt; Flaky 
A ge rad 

—, fleurs d’—, f. pl.; die Ar- 
er A AR rot 
der Arsenit; Arsenic-bloom, 
arsenic-oxid. , _ 

— en fleur, arséniate de chaux 
hydratee; die Arsenikblüthe ; 
Arsenic bloom, arsenolite. 

—, fluorure d’—, m.; das Ar- 
senfluorid, Arsenfluorür j 
Fluoride of arsenic. 

—, huile, f., foie, m, d’—, 
(anc.); die Arsenikleber, ar- 
seniksaures Kali; Oil, liver of 
arsenic. 

—, hydrure d’--, m.ı der Ar- 
senwassersloff; Hydride of 
arsenic. 

— iodure d’—, m. : das Arsen- 
jodid, Arsenjodür ; lodide of 
arsenic. 

—, mine d’—, f.; das Arsen- 
ers; Ore of arsenic. 

— natif, naturel, régule d’ar- 
senic, m.; gedicgener, nalür- 
licher Arsenik, der Giftko- 
balt; Native arsenic, reguline 
arsenic. | j 

— noir natif, arsenic betace 
noir; schwarzes Gifterz; Na- 
tive black arsenic. 

—, oxybromure d’—, m.; das 
Arsenbromid; Oxibromide of 
arsenic, bromarsenious acid. 

—, oxychlorure d’—, m.; das 
Arsenchlorid, Arsenchlorür, 
die Arsenikbutter, das ätzende 
Arseniköl; Oxichloride of ar- 
senie. 

—,oxyded’—,m.; das Arsenik- 
oxyd; Oxide of arsenic.  _ 

—, oxyde blanc d’—, arséniate 
en masse Opaque, — oxydé, 
arséniate de chaux, m.; 
weisser Arsenik, Arseniat als 
eine weisse und undurchsich- 
tige Masse, weisser Arsenik- 
kalk; Arseniate of lime, phar- 
macolite. 

— oxyiodure d’—, m. ; das 
Arsenjodirs Oxiiodide of ar- 
senic. Ioh a’ 

—, oxysulphure d’—, m.; das 
drscnsulfid, Oxisulphide of 
Soit (fer arsenical); d 

== eux ica er 
nikon. Misspickel, Ar. 
senkies ; Arsenical pyrite. 

-, ule d’—, — natif, na- 

ture], m.; gediegener, natür- 
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licher Arsenik; Native arsenic, 
reguline arsenic. ne 
Arsenic sublimé; Sublimirter, 


emporgetriebener  Arsenik; 
sublimated arsenic, 
—, sulfate d’—, m.; der Arse- 


nikvitriol; Sulphate of arsenic. 

—, sulfure d’—, réalgar, m.; 
das Arsensulfür, Bergroth; 
Sulphide of arsenic, realgar, 
red arsenic, ochre. 

—, sulfure jaune d’—, réalgar, 
réalgal, arsenic suljure 
jaune, ın.; das Auripigment, 

auschgelb, Operment, gelber 
Schau ifelantenth: Orpiment, 
yellow sulphuret of arsenic. | 

— sulfuré.v.Sulfured'arsenic. 

-—sulfurérouge, sulfure d’ar- 
senicrouge, ın.; das Arsenik- 
sulfür, der Realgar, das rothe 
Rauschgelb; Red orpiment, 
ruby sulphur, realgar, red sul- 
pburet of arsenic. =~ | 

—testacé, arsenic natif, pierre 

mouches, f.; gediegener 
Arsenik, der Scherbenkobalt, 
Fliegenstein ; Native arsenic. 

— testacé noir, arsenic noir 
natif; schwarzes Gifters; 
Native black arsenic. | 

— vierge en farine, acide ar- 
sénienx, m., tutie, spode, f.; 
das Giftmehl; White arsenic. 

Arsenical; Arsenik enthaltend; 
Arsenical. 

—, terre—e; das Schwabengift; 
Arsenical earth. : 

Arsénicite, f., arséniate de 
chaux m.; der Pharmakolith; 
Arsenicite, pbarmacolite. 

Arsenicon, v. Sulfure d’ar- 


senic. 

Arsénié, arsénifére, arséniqué; 
Arsenik enthaltend, arsenik- 
haltig ; Containing arsenic. 

Arsénienx; arsenig; Arsenious. 

Arsénio-sidérite, f.,(arséniate 
de fer); der Arseniosiderit; 
Arseniosiderite. 

— -sulfure de cobalt, v. Co- 
balt gris ou cobaltine. 

de cnivre; das Kupfer- 
arsensulfid; Arsenio-sul- 
pburet of copper. | 

—— de fer, fer arsénical, sul- 
foarséniure de fer, arsenic 
pyntus mispickel, m. ar- 
sénopyrite, pyrite arséni- 
cale f.;derArsenikkies, prisma- 
tische Arsenikkies, harte Arse- 
nikkies, Misspickel, Misspilt, 
Giftkies, Arsenopyrit; Arse- 
nical iron pyrites, prismatic 
arsenical pyrites, mispickel, 
arsenopyrite, arsenical iron. 

— — de nickel; das Nickel- 
Areensulfid, Nickelsulfarse- 
an Atsenio-sulphuret of 

ckel. 
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Arsénio-sulfure de plomb, 

ufrénoysite, f.; das Blei- 

Arsensulfid, Bleisulfarsenit ; 
Arseniosulpburet of lead. 

Arsénioxyde, v. Acide arsé- 
nieux. 

Arsénique; Arsenik enthaltend ; 
Arsenical, arseniac. 

Arsenite, m.; halbsaures Arse- 
niksalz, unvollkommen arse- 
niksaures Sals, arsenigsaures 
Salz; Arsenite. 

— d’ammonium; arsenigsaures 
Ammoniumoryd; Arsenite of 
ammonium. 

— d’antiınoine; arsenigsaurrs 
Antimonoxyd ; Arsenite of an- 
timony. 

— d'argent; arsenigsuures Sil- 
beroxyd; Arsenite of silver. 
— de barium; arsenigsau- 
rer Baryum; Arsenite of 

barium. 

— de chaux; arsenigsaurer 
Kalk; Arsenite of calcıum. 

— de cobalt, de protoxyde 
dec obalt; das arsenigsaure 
Kobaltoxydul, oder Kobalt- 
oryd; Arsenite of cobait. 

— de cuiyre, vert de Vienne, 
condurite, cuivre arsénié 
m.; arsenigeaures Kupfer- 
oxydul, das Wiener Grün; 
Arsenile of copper. 

— de cuivre basique, vert de 
Scheele, m.; basisch arsenig- 
saures Kupferoxyd, Scheele’s 
Grün; Basic 
copper. 

— d’etain; arsenigsaures Zinn- 
oxyd; Arsenite of tin. 

— de fer; arsenigsaures Eisen- 
oxyd; Arsenite of iron. 

— de ınagnesmun; arsenigeaures 
Magnesium; Arsenite of mag- 
nesium. 

—de manganèse; arsenigsaures 
Manganoxydul; Arsenite of 
manganese. 

— de mercure; arsenigsaures 
Quecksilberoxyd; Arsenite of 
mercury. : : 

— de nickel, nickel arsénié 
m.¢ arsenigsaures Nickeloxy- 
dul; Arsenite of nickel. 

— de plomb; arsenigsaures 
Bleioryd; Arsenite of lead. 

— de potassium; arsenigsaures 
Kalium; Arsenite of potas- 
sium. : 

— au iodure de ‚polnenum; 
orsenigsaures Jodkalium oder 
Jodkalium ; Arsenite of iodide 
of potassium. 

— de sodium; arsenigsaures 
Natron; Arsenite of sodium. 

— destrontium ; arsenigsaures 
Strontian ; Arsenite of stron- 
tium. 

Arséniure, m.; das Arsenid, 


arsenite of 


x 
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. Arsenmetall, die Arsenlegir- 
ung; Arseniuret. _ . 
Arseniure d’antimoine, anti- 
moine arsenical; das Anti- 
monarsenid; Arseniuret of 

antimony. is 

— d'argent, argent arsénical ; 

Silberarsenid; Arseniuret 
of silver. 

-- de bismath. bismuth arsé- 
nical; das Wismutharsenid ; 
Arsenical bismuth. ER 

— de cobalt, cobalt arsenical, 
smaltine f.; der Arsenkobalt, 
Speiskobalt; Arsenical cobalt. 

de cobalt de Scuterud en 

Norwége, (minér.); der Hart- 

kobalthies, das Hartkobalters, 

der Arsenik-Kobaltkies, T'+s- 
seralkies ; Skutterudite, modu- 


mite. 

— de cobalt ferruginenx, v. 
Cobalt arsénical ou Smul- 
tine, 

— decuivre; das Arsenkupfer; 
Arsenical copper. 

— de fer, fer arsénical axo- 
tome; das Arseneisen; Arse- 
nical iron. 

— d’hydrogene, gaz hydro- 
gene arséniqné; der Arsen- 
wassereto ff, das Areenwasser- 
stoffgas; Arseniuret of hydro- 


gen. 
— de manganèse: das Arsen- 
mangen; Arseniuret of manga- 


nese, h 
— de nickel, alliage d’ar- 


senic et de niokel, (chim.) ; 
das Arsennichel, künstliche 
Arsennickel; Arseniuretied ni- 


cke 

— de nickel, nickel arsénical, 
nickeline, f,; (minér.); der 
Kupfernickel, Rothnickelkies, 
Arseniknickel, Nickelkies ; Ar- 
senical nickel, arseniuret of 
nickel, copper nickel, | 

Arsenopyrite, v. Mispickel. 

Arsien, v. Bardeau. 

Arsin, bois —; der Waldbrand; 
Fired wood or forest, a 
Art céramique, m.; cérami- 
gue, Ji; die Häfnerkunst, 

honbildneret ; Ceramics, fic- 
tile art. : 

— d'essayer, m.; docimasie, 
docinastique, f.; die Probir- 
kunst; Docimasy, quantitative 
chemistry. 

— de graver sur métanx; der 
Metallstich; Celatere. 

— hermétique, science noire, 
alchimie, v. Chimie, 

— d’inprimerie, m., 1mpres- 
sion d'étoffes , f.; die Zeng- 
druckerei, Garndrackeret; 
Printing, calico-printiag. 

uchdruckerkunst ; 


Printing, typography. x 


—— ea 
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Art mécanique, m.; die Hund- 
kunst ; Mechanical art. 

—sacré, divin, grand oeuvre, 
m.; die Alchemie; Alchimy. 

— de teinture, m.; die Farbe- 
kunst ; Dyeing. 

-- du tourneur, m.; tournnre 
S.3 die Dreherkunst, Drechs- 
lerei, Dreherarbeit; Turnery. 

Artelle, f. (plomb); die Lörh- 
schalez Concave piece of oak 
for pouring out the solder. 

Artésien, puits —, m.; der ar- 
tesische Brunnen; Artesian 


well. 

Artichaut, chardon, m. (serr.); 
die Stacheln auf Mauern; 
Spiked fence. 

Article, m. (taill.); das Klei- 
dungsstück, der Artikel, die 
Waare; Article, dress. 

—s de bureaux, m. pl.; four- 
uitures, f. pl: die Schreib- 
materialien; Writing materials. 

—, farder un —, donner de 
l'apparence de Foeil : à 
un—; eine Waive aufputsen, 
-einer Waare ein gnies Anseh- 
en geben; to put a good face 
upon an article. 

— de garde, de conserve; 
eine halibare Waare; anattic- 
le that keeps well. ee 

— qui a de l'oeil, qui flatte 
l'oeil ; eine Waare von gutem 
Ansehen; a good looking article. 

—s de manulaciure, m. pl.s die 
Manufakturwaaren; Manufac- 
tures, manufactured goods. 

—s de papeterie, m. pl.; die 
Schreibmaterialien; Station- 

» paper article. 

—s de religion, m. pl.: der 
Kirchendienstartikel; Clasps, 
crosses and other articies relat- 
ing to church service. 

—s de voyage, m. pl.; der 
Reisebedarf, die Reiseartikel ; 
Travelling articles, traps, 

Articulation, f. (méc.); dir 
Gliederung; Joint, movable 
joint in a steam-pipo. 

Articuler; anlenken, verbinden, 
paaren, gliedern; to link, to 
re : 

Artifice, v. Feu d'artifice. 

—sm. pl; Mühl- und Waseer- 
‚werke; Mill and water-works. 

— de communication, amorce 
S. (artif.); die Zündung, das 
Zündkraut ; Priming. 

Artificiel, —Ile, factice; känet- 
lich, nachgemackt, gemacht; 
Artificial, made. 

Artificier, m.; der Feuerwer- 
ker : Fire-work maker. 

Artémon, m.; der dritte Klo- 
ben eines Flaschenznges; 


Third pulley of a polyspast. 
Arlisan, micoanioses, m.; der 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Maschinenarbeiter, Mechani- 
ker; Mechanic, operative, work- 
man. 5 | 

Artisonne, (bois); vom Han/s- 
wurm benagt; Eaten by wood- 
fretters. 

Arts et manufactures, arts 
manufaoturiers m. pl.; Kunst 
und Gewerbe, die Industrie; 
Jadustry, arts and manufactures, 

Asheste, amiante, m.; filasse 
de montagne, f.; amphibole 
asbestoïde, (silicate de 
magnésie et de fer); der As- 
best, Amianth, Steinflachs, 
die Amianthlithe, der Berg- 
flachs, Erdflachs, Bergstein, 
Asbest; Amianthus, asbestos, 
asbestus,asbest,asbeste, plume- 
alum, salamander’s hair. 

— à bouquet, m.; das Hanf- 
ers; Taft asbestus. 

— en épis, actinote; der Ach- 
renstein ; Granular asbest. 

— flexible (miner.); der Asbest; 
Asbestus, asbestos. 

— hgnewx; das Asbesthol:; 
Amiantine wood, asbest. 
Jigniforme; der Holz- 

asbest, gemeine Asbest, das 

Berghols; Rock-wood, ligneous 

asbest. 

— non mir, épidote rayon- 
nant vilreux, m.; der Glas- 
amianth; Glassy amiant, plume- 
alam, common asbestos. 

Ascension du imercure, f.; 
das Steigen, Aufsteigeu des 
Quecksilbers; Rising of the 
mercury. 

Ascensionnel, force — le f.; 
die Aufsterıgungskraft ; Ascen- 
sional force. 

—, monveiment —, m, (mach.); 
die aufgehende Bewegung ; 
Upstroke. 

a eue vert, aspalath, m.: 
théne verte, ébène des An- 
tilles, f: dus Aspalathholz, 
rhodischer Dorn, rünes 
Ebenhols, Witechenhols ; As- 
palathus, aspalath, green ebony. 

Asparalogite, f. v. Pierre 


acperse. or 
Aspas olite, f. (cordiérite); 
er Aspasiolith; Aspasiolite, 
(colite). ae 
Aspe, aspe de tors, dévidoir 
éméloir, m.; signulle, 
tournette f.; travoml, m. 
ar. h nee ae au, 
et, Haspel, Wickelhaspel, 
die Garmuvide, Weife, der 
Garnhaspel, Strähnenhaspel; 
Reel, hasp, yarn-windle. 
— „guundre, m.: der Seidedopp- 
ler ; Silk-doubling machine. 
— de filature, m.; fallope, f.r 
der Coconhaspel; Silk-reel. 
— de tors dn Piemont, m.; 


5 


— 
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Piemontesischer Zwirnhaspel; 
Piedmont silk-mill. 

meper pes J.; kleines Stück 

ischbein ; Bit of whalebone. 

Aspergerie, f. (jard.); die Spar- 
gelpflanzung ; plantation of 
asparagus. 

Asperitef. (verr.) ; die Rauhig- 
keit; Crizzeling. 
—,a —s saillantes, (minér.); 
groberdig: Rougb, rugged. 
Aspérule des teinturiers, pe- 
tıte garance, f.; wilde 
berröthe; Woodrafl. 

Asphalte, bitume, bitume so- 
lide, goudron minéral , m.; 
der Asphalt, das Erdhars, 
Judenpech, das Bitumen, das 
Erdpach, Bergpech, der 
Karabe; Asphalt, asphaltos, 
bitumen, jew’s pitch, compact 
bitumen, mineral pitch, karabe 
of sodom. 

—,d’— ; asphaltisch ; Asphaltic, 
asphaltite. 

Aspic, m. (cuis.); kaltes Fleisch 
mit Sulses Cold meat with 


ar- 


jelly. 

—, huile d’—, f., des Spiköl; 
Lavender-oil, spike-oil. 

Aspirail, m. (min. metall.) ; die 

nsucht, das Zugloch, Sauge- 
loch; Drafthole, air-bole. 
sucht; Air-bole. 

Aepirant (pompe); saugend, 
Sauge.....3 Sucking, suction..... 

Aspirateur, extracteur, m.; 

er Saugeapparat, Exhaustor, 
Aspirator ; Suction-apparatus, 
exhauster, aspirator, extractor. 

—, ventilateur, m. der Aspira- 
tor, Luftsieher, das Windrad, 

j indtrommel, Wetter- 
trommel, der Windfang, 
Luftgang; Ventilator, fan. 

— de trompe, m. (métall); die 
Luftsaugeröhre; Air-suction 
pipe, aspirator of the tromp. 

Aspiration, JS. (phys.); das 

ugen, Ansaugen, Einsaugen, 
die Aufsaugung, Einsaugung; 
Exhaustion, suction, sucking, 
inspiration. 

-, (pompe) die Aufeaugung; 
Exhaustion. 

—,d’—, (pbys.); entleerend ; 
Exhausting. 

— des soufliets ; das Auf, chen, 
Windschöpfen der Gebläse, 
Sucking of us ee 

—, soupaped —, J.5 as Saug- 
Sentil, Saction valve. 

—, tuyau d'—, m.; das Sauge- 
rohr, die Fussventilröhre; 
Suction-pipe, exhausting-pipe, 
foot valve pipe. 

Aspiraux, events en croix, 
m. pl. (fond.); die Krenzab- 
sucht, die Anzüchte; Cross 


# 
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evaporating chan- 
nels. Thausted. 

Aspire (pbys.); entleert; Ex- 

—, non — (phys.); unentleart; 
Unexbausted. 

Aspirer (rel.); das Gold an- 
nehmen; Settling of the gold 
leaf. _ (liquids). 

— (liquides); saugen; to suck 

— (phys.); entleeren ; to exhaust. 

Aspiure, f.; der Steinkohlen- 
staub; Coal-dust. 

Asple, v. Aspe. 

Assainissement des terres 
humides, v. Drainage. 

Assainisseur des blés, m.; der 
Korareiniger; Apparatus for 
cleaning corn, smut mill. 

Assaisonner, (cuis.)ı würzen; 
to season. [to season. 

—lebois; nässen und trocknen; 

Assaınare, m. (chim.); das As- 
samare, bitteres Princip der 
verbrannien organischen Sub- 
slansen; Assamare, bitter ele- 
ment of torrefied organic sub- 
stances, 

Assation,f.(métall.);daeAbrau- 
chen, die Röstung ; Roasting. 

Asseau, m., doloire, épaule 
de ınouton, assette, essette, 
hachette, erminette, hermi- 
nette, f. (charp.); das Breit- 
beil iinnbeit » Zimmerbeil, 
Beil, Lenkbeil, die Breithacke, 
Binderbarte, das Heohlbeil, 
Dachsbeil, die Deiesel, Dach- 
sel, der Texel, Dechsel, die 
Deichsel, Haue, Krummhaue; 
-Adze, addice, broad axe, howel. 

— (tonn.); die Mollenhaue, der 
krumme Texel; Bult-howel. 

Asséchage, m. fur Firniss 
trocknen oder bereiten, das 
Aussichen des eingesogenen 
Orls; Drying or preparing for 
varnish, 

_ (gén. civ.); die Austrocknung, 
Trockenlegung ; Drying at low 
water, draining. 

Assécher, (min.); Feuchtigkeit 
wegscha ffen ; to drain. 

Assemblage, m.(méc.); das Be 
Sestigen; Fixing. 

—, colombage, m., empat- 
ture, f. (charp.); die Holz- 
verbindung, Verbindung der 
Hölser, der Verband, die Zu- 
lage; Bond, scarf, joints, pl., 
joining, framing. 

— (moul.); die Verbindung, Zu- 
sammenkuppelung ; Coupling. 

— en about, m.; schräge Ver- 
bindung ; Bevel joint. 

— anglais, (mag,); der Block- 
verband; Englisb block bond. 
— articulé, (ni6c.); die Glieder: 
verbindung: Articulated junc- 

ure. 

— de baguettes, (men.); Rund- 


air-holes, 
1 
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stäbe dicht neben einander; 
Reeds, reedinge,  , 

Assemblage en biaisement, 
v. Assemblage d’onglet. 

— à bois de fil; Zusammen- 
schlitzen auf Gehrung; Flash- 
joining. 

— des bois, m.; die Zusammen- 
setzung des Baustückes, Ver- 
bindung der Verbandstitcke, 
Holzverbindung , Verbindung 
der Hölzer ; Construction of a 
timber or frame-work , joining 
of timbers. A 

— bout à bout, on à affleurer, 
(charp.); der Anstoss, Stoes ; 
Flush joint. 

— en bout ou de rallonge, 
(charp.); die Verlangerung $ 
Joining two or more pieces of 
timber together in order to 
form one piece, eking. 

— carré, (charp.); die winkel- 


rechte Verbindung; Square 
clamp, square joint. . 
— de charpente, pan de bois 


qui compose les travers, 
es entrevons, les onvrages 


de menuiserie à pan, pan- 
neau, m.; das Fachwerk; 
Frame-work, bay of joists, 


span between two beams, pa- 

nel-work. 

clef, m.; die Verbindung 
mit gebohrien Zapfen; Joints 
with a key-piece, scarfing with - 
key-piece. : 

— avec clefs on goujons, 
charp.); das Dollen, Döbeln, 

bein, Diebeln, Verdübeln; 
Doweling, Dowelling. 

— a contre-clavette, (charp.); 
die Zapfenverkeiiung; Fox- 
ee: ‘ 

—àouen crémaillère, (charp.); 

die Verhakung und Versah- 
nung, die Versahnung (einer 
Holzverbindung): Scarf form- 
ed of several indents, scarf 
with indents, (joggling), joggle, 
jeggled joint. | eb 

— a demi-bois, & mi-bois, 
(men.); die Aufblattung,, das 
Zusammenblatien, die Ver- 
blattung, gerades einfaches 
Blatt, das Ueberechneiden, 
Ucherblatien; Rebating. 

— a dent, en adent; die Ver- 
sahnung eines Balkens; Dental, 
toothed searf, dove-tail and 
mitre. | 

—, deuxieme —, — en corps 
(impr.); susammentragen, 
Bande machen; to make up 
into volumes. 

-— disparate; die Flickerei, 
das Flickwerk, Stückwerk; 
Patch-work. 

— à emboitage, (men.); die 
Verbindung mit Hirnleisten, 


- 
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Hirnleistenfuge ; Clamping. 

Assemblage par embrève- 
ment, m.; die Kerbenfügung: 
Franking. | 

— en enfourchement, m.; 
stumpf zusammengeschlitste 
Ecke; Cross-joint, flusb-joining. 

— à entailles, (charp.); das 
Aufkämmen, Ueberkammen, 
Verkämmen; Cogging-joint, 
cocking-joint, tooth-joint. | 

—, mier —, — en parhes, 
litipr.) Lagen, Befle machen; 
to gather. 

—, faire l’— carré, assembler 
en carré, (men.); anblatten; 
to scarf by the square. 

— à fausse-conpe, (men.); die 
Gehrungsfuge die nach einem 
Punkt auf der Aussenkante 

des schmalen Sticks lauft; 

Bevél joint. 

de liens en contre-fiche, 

(charp.); das Gebinde; Dragon- 

beam bond, : . 

— à mi-bois ou à demi-bois, 
(men.); das Aufblatien, Zu- 
sammenblatien, die Aufblat- 
tung ; Rebating. : 

— à mi-bois, — à paume, mi- 
bois, m.(charp.) ; die Verblat- 

tung, das gerade, einfache 
Blatt, das Ueberschneiden, 
Usberblatten, dae Aufblatten, 
Aufpfropfen; Halving, halv- 
ing-together, scarfing. 
à mortaise, — à mortaise 

et tenon, m.; die Versapf- 
ung, gesapfte Ecke; Mortising, 
mortise-joint, joint by mortise 
and tenon. os 

— d’onglet, en biaisement, 
(men.); der Stoss auf Geh- 
rung, die Ecke mit stumpfer 
Gehrung; Mitre joint, mitre 
quoin, mitred quoin. 

—, faire un — d’onglet; auf 
Gehrung verbinden, in einen 
halben rechten inkel zu- 
sammenfügen; to mitre. 

— avec panneanx, (charp., 


— 


men.); der susammenge- 
stemmte Rahmen, das Fach- 
werk; Square-framed work, 


framed square-work.  —ss 

— à paume, v. — à mi-bois. 

—, parties d’—, f. pl. (impr.); 
die Lagen; Layers. 

—de planches; die Breter- 
verbindung ; Commissure. 

— à patteet àqueue d’aronde; 
die agé Be Ad mit ge- 
decktem Schwalbenschwans ; 
Coak and plain. : 

— de ponte de solives, m., 
contignahon, f. (charp.); 
die Balkenverbindung; Con- 
tignation. : 

— à queue d’aronde (d’hiron- 
de, d’hirondelle),. (charp. 
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die Schwalbenschwans-Ver- 
bindung, Verbindung mit 
dem Schwalbenschwanze (bei 
Metallarbeitern und Zimmer- 
leuten); das Zusummensinken, 
die Zusammenfügung durch 
Zinken (bei den Tischlern); 
das Schwalben, Schwalken, 
Einschwalben, Einschwalken 
(bei Schiffssimmerleuten) ; 
Dove-tailing. 

Assemblage à queue d’aron- 
de ordinaire, (charp.); die 
offene, yee Schwalben- 
schwans- Verbindung:; Com- 
mon or exposed dove-tailing. 

-- à queue perdue, — à recou- 
vrement, (charp.); die ver- 
deckte, versteckte, versenkte 
Schwalbenschwans - Verbin- 
dung; Concealed dove-tailing, 
(lapped, mitred dove-tailing). 

— à rainure et languette, m.; 
die Verbindung mit Nuth und 
Feder, Verbindung mit Nuth 
und Spund, Verspundung, 
Verspündung; Groove and 
tongue-joiat, grooving and ton- 
gueing together, matching, 
tongue-jointing. 

— de rallonge, v. Assemblage 
en bout. i 
— Atenon, Atenon et mortai- 
se, (charp.); die Versanfung; 

Joint with tenon, cocking. 

—à tenon et entaille, (charp.); 
die Verkämmung, der Kamm, 
die Faste; Notching. 

— à trait de Jupiter, (ebarp.); 
das doppelte französische 
Blatt, das Hakenblatt, der 
Hakenkamm; Tabled scarf, 
scarf and key. 

— des types, m.(impr.); Schrift 
setzen ; Assembling type. 

Assembler, m. (charp.); abbin- 
den; to join the timber-work 
of a building, to trim. 

—, joindre, emboiter, (men.) ; 
einfugen, ancinandersetsen ; 
te assemble, to join, to scarf, 
joint, faying. 

—, joindre en abouts beklin- 

en, verbinden (Hirnhols an 
Aderhols); to assemble. 

s’—, s’aboucher, se confon- 
dre, (min.); sich rammeln; to 
assemble, io mix. p 

— en adent, denter, tailler 
une pontre, réunir à adent; 
einen Balken versahnen; to in- 
dent a heam. 

— en biais, (charp.); gehren; 
to bevil. Tpremier. 

— le cahier, v. Assemblage, 

—en carre, faire l’assemblage 
en carré, (men.); anblatten; 
to scarf by the square. 

— par entailles, (charp.)3 ein- 
blatien ; to score. 
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Assembler avec la fausse 
équerre; echmiegen; to bevel. 

— les fewilles (impr.); die ge- 
druckten Bogen abnehmen; to 
gather, take dowa the sheets. 

— a mi-bois, & moitié-bois, 

(charp.); zusummenblatten; 

to scarf, to half. 

ınortaise, emmortaiser, 

(charp.); in Fugen setsen, fü- 

gen, eiusapfen, fugen, einpas- 

sen; to mortise, to set into a 

mortise. 

— a queue d’aronde (charp. 
men.) ; Schwalben, einschwal- 
ben, schwalken, einschwalken; 
to dove-tail, to scarf with a 
dove or swallow-tail. 

— les rails & mi-fer, (ch. fer.); 
die Schienen überblattenz to 
half rails and lap them to- 
gether. 

— à rainure et languette, en- 
ter, emboiter; verspiinden, 
an einander schiften, as hala 
sen, nuthen, Gratspundung 
ausarbeiten; to rabbet, to 
scarf, to plough and tongue to- 
gether. : 

— à tenon et mortaise; Bal- 
ken versapfen; to mortise, to 
tenon a beam, to connect by 
mortise and tenon. ¢ 

Assembleur, sallerant, trieur, 
m. (pap.); der Ausschiesser, 

. Sortirer, Zusammenleger ; 
Sorter, gatherer. 

—, monteur, m. (vorr.); der 
Sammler der Glasmasse, Aus- 
heber ; Gatherer. 

Asseoir, (une fondation); den 
Grund legen; to sink, iay a 
foundation. 

— (dor.); den Goldgrund auf- 
tragen : to fix, 

— un bätiınent ; den Grund le- 
en; to lay the first course. 
—les bornes,(min.);Zisenschla- 
gen, Lochsteine setsen; to 

place boundaries. 

— dans la couleur, (fleur.); ine 
Bad tauchen ; to dip. 

— la cuve(teint.); die Küpe su- 
richten, ansetsen, anstellen; to 
prepare the vat. 

— les ventes, (forêts); den 
Schlag zeichnen; to mark the 
cuttings. 

Asserter (forêts); umbrechen ; 
to break or grub up. 

Assette, v. Asseau. 

Assie, assienne, f. (minér.); 
der Bimseteins Pumice stone. 

Assıetie, f. (arch.); die Lage, 
Unterlage; Situation, position, 
site, seat. 

—, assise, table, f., entable- 

‘ment, m., d'une batterie de 
platine & silex, (armur.); die 
duflage, Decke, das Gefise 


Aufl 
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des Pfannendeckels; Seat, 
cover for the pan of a fliot- 


lock. 

Assiette; dae Poliment, der 
Vergoldgrund, Goldgrund, 
Wassergoldgrund; Gilding 
size, lay, size, ground, gold- 
size. 

— (borl.); die Stütze ; Support. 

-— (pore.); der Teller; Plate. 

— (teint.); Zurichtung der Kü- 
pe, sugerichtete, fertige Küpe; 
Preparing the vat, prepared vat. 

— d’une batterie de platine 
à silex, v. Assiette. 

— d'un chemin defer, das Pla- 
num, die Planie ; Level plane. 

——, faire P—; die Herstellung 
des Planums ; Grading. 

— —, niveau de 1’—, m.; die 
Planumsohle ; Formation ievel 
or line. 

—, coucher l’—, emplätrer, 
(dor.); Goldgrund auftragen, 
mit Firniss bestreichen; to lay 
on the gold-size. 

— creuse à soupe; der tiefe 
Teller, Suppenteller; Deep, 
soup plate. 

— de dessert; der Fruchtteller; 
Dessert-plate. 

—, faire 1’—, (teint.); die Küpe 
surichten, ansetzen, anstellen; 
to prepare the vat. 

— (forêts); der Schlag, Holz- 
schlag; Wood - culting or 
felling. 

— d’or, couche d’or, couleur, 
SF. (dor.); der Goldgrund; 
Gold-size. 

— de pavés; die Lage Pflaster- 
steine; Layer of paving stones. 

— de la voie, (ch. fer.); der 
Grundbau ; Permanent way. 

— volante; das Zwischenge- 
richt, Beiessen ; Side-dish, en- 
tremets. - 

— de zinc, (métall.); der Zink- 
stuhl; Zinc collector. 

Assimilation, f. (chim., phys.); 
die Vertthnlichung, Gleich- 
machung, Aneignung as 
Gleichwerden, die Gleich- 
werdung ı Assimilation. 

Assir, (boy.); die Gedärme les- 
knüpfen ; to untie guts. 

Assis, mal—,nal fondé,(arch.); 
grandes With a bad founda- 
tion. 

Assise, f. (mouleurk die Hälfte 
einer Statue; One half of a 
“lab bas); die Anl 

— (fabr. bes.)} die Anlage; Onset. 

—, bavure, balevre, 7. (fond.); 
die Formnaht, ugenspur, 
Fugenlinie, Naht, Gusenaht; 
Seam, burr. 

— (géol. min.); die Lage, Sehicht; 
Layer, stratum bed. 

— (mag.)ı die Lage Backsteine, 
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Schicht, der Satz; Course of 

. bricks, layer, bed of stones. 

Assise arenacee, couche de 
sable, f. (min.); dae Sund- 
flétz, die Sandfluhe; Sand- 
stratum. 

— arquee de briques, (mag.); 
der Ring; Shell. : 
— d'une batterie de platine 

silex, v. Assiette. 

— par boutisses, (mag.); die 

inderschicht; Lockband. 

—, cours d’—, m., (arch.); die 
Schicht ; Course. 

—s de houille, f. pl.; das Koh- 
lenbett; Bed of coal. 

—, magonnerie par —s, par 
—s réglées die Schicht- 
Beil Coursed work. 

— de parpaing, en parpaing, 
mie); e die Läuferschich. 
Laufschicht; Perpend course, 
stretching course, line of 
streichers. 

— de pierre de peer 
(maç.}h die Laufschicht; Cour- 
se of front stones. : 

— de pierre dure, en pier- 
res dures, (arch.}; die Grund- 
schicht; Course of large stones 
at the base of a foundation, 
Done a, ; 

—s reglees f. pl.ı regelmassige 
Sreinschichtz Courssd 
— saillante empatement 
d’un fondement, nt. (arch.); 
der Vorsprung; Set-off, off-set. 

—,sans—s, (mac.);ohneSchicht; 
Uncoursed. | 

— des sommiers, (arch.); die 
Steinschicht der Widerlager, 
Kampferechicht; Springing 
course. 

Assistant, m. (chim.); der Ge- 
hiilfe; Laborant. 

Assolement, m. (agr.); die Kop- 
pelwirthschaft, Fruchtver- 
theilung, Eintheilung in Schla- 
ges Distribution of crops. 

Assommoır, m. (bouch.); die 
Keule, Alachtkenle ; Blud- 
geon., ; 

Assortiment, détrichage, m., 
(fil.)5 das Aseortiment, die 
Section, Sortiren der 
Wolle; Sorting, preparation. 

— (liss.); der volle Satz (3) 
Wollkratzen; Complete set of 
(3) cards for wool. 

—, grand —, (fleur); der Satz 

ormen Set of moulds. 

— (impr.) der Satz Lettern Set 
of type. z : 

Assortir, détricher la laine; 
die Wolle sortiren; to sort the 
wool, | : 

— les minérais, mélanger; Erz 
scheiden, sondern; to sort, 
try ores. | 

Assortissoir, m,, (conf.); das 
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Sortirsieb; Sieve for sorting 
sugar plums. 

Assortissoire, f.; der Kasten 

ür Sammlungen, Einsatıkas- 
ten; Chest for sets or collec- 
tions. 

Assouchement, m. (arch.); die 
Steingrundluge; Stones form- 
ing the base of the triangle. 

Assouplir; geschmeidig ma- 
chen; to supple. . : 

Assouplissage, m., maillerie, 
J., battage, m. (fil.); das Aus- 
klopfen, Schlagen, Klopfen ; 
Breaking, beating, batting. 
de la soie (soie souple, 

demi-cuite); das Weichma- 

chen der Seide zum Farben; 
Smoothing silk for dyeing. 

Assujetti ; befestigt Steady. 

Assujettir, assurer, aller- 
mir; befestigen, feet machen; 
to secure, to make fast, to fasten, 
to stay, to keep steady. 

— (à coins); einkeilen; to wedge, 
to wedge in. 

Assurance, f.(fond.); dasUeber- 
gewicht beim Schmelsens Over- 
weight, surplus. 

—(vann.); der Henkel, Bügel; 


Handle. 
Assure, trame, f., (tiss.); der 
Durchsch uss, Einschlag, Ein- 


trag, Schuss, Wefel, Ein- 
schluss; Woof, weft. 

Assurer, v. Assujettir. 

— (leint.); fixiven ; to fix. 

— un mur; eine Mauer fest 
machen, unterstiitzen; to se- 
cure, prop, bear up a wall. 

— un objet qui vacille; fest 
machen ; to steady. 

— une planche avec un clou; 
annageln; to fasten a plank 
with a nail. . 

Astatıque, (pbys.); astalisch; 
Astatic. : pompe. 

Aste, v. Brimbale d’une 

Astérie, opale, pierre élémen- 
taire, f., saphir de chat, de 
Saussure, m.; der Elementar- 
stein, Katzensaphir ; Opal, 
star-stone, fGirasol. 

—, girasol, m.; der Wehse; 

Astérisque, m., étoile, JS. 
(impr.); das Sternchen, Stern- 
zeichen ; Asterisk, star. 

Astıc, astı, m. (cordonn.); der 
Glattknochen; Polishing bone. 

Astiquer; Leder mit einem 
Knochen glätten; to polish 
leather by means of a bone. 

Astraoan, m.; der Astrachan- 
pels; Astrachan far. 

Astragale, tondin, m., mon- 
lure, baguette, f. ; der Reif 
um cine Säule, der Rundstab, 
Astragal, der Rinken, Stab an 
Kapitälen. Ring am Säulen- 
schafte, das Perlenstäbchen, 
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der Rundfries, Rundstab, 
Gürtel; Round moulding, 


astragal, ring. 

Astragale (dor.); das Astragal, 
Perlenatabchen; Fillet, bead. 
—, boudin, m. (men.); der 
Rundstab mit einem Platichen 
an jeder Seite; Round bead, 

cocked bead, astragal. 

— (men.); der Kehthobel für 
einen Rundstab und ein Platt- 
chen an jeder Seite; Astragal. 

—, orne} d’un —, (arch.); mit 
einem Astragal verzieren; to 
fillet. 2 

— de pommeau d’é ée; die 
Versierung am Griff des De- 
gens; Sword astragal. 

Astragalée, f. (arch.); das Pro- 

eines Astragalkarniesses, 
Ringgesimees; Profile of a eor- 
nice with an astragal. 

Astrale, lampe— f.; dieAatral- 
lampe; Shadowless lamp. 

Astrapyalite, fulgurite, ¥., 
tube fulminaire, quartz 
hyalin m. (variété tubu- 
leuse), (minér.); die Bléiz- 
röhre, der Blitssinter, Ful- 
gurit, Cerauniansinter, Astra- 
p(h)yalit; Astraphyalite, ful- 
gurite, vitreous tube. 

Astrobole, v. Orthose. 

Astroite, Ph der Sternetein, 
Asterie, Astroid; Astroite, star- 


stone. 

Astrolabe, altimétre, m,; das 
Astrolab, Analemma, Schei- 
beninstrument, der Höhen- 
messer, Winkelmesser ; Astro- 
labe, allimeter, altometer. 

Atakamite, atacamıte, ft 
chlorure de cuivre, m.; der 
Atakamit, das natürliche 
Chlorkapfer , es sere” 
salzssaures Ku pfer,derKupfer- 
smaragd; Atacamite. 

Atechnie, f.ı die Kunetlosig- 
keit, Want of art. 

Atelier, m.; die Werkstätte, 
Werkstat'; Workshop, shop. 
—, brigade de poss: J. 
(ch. fer.); der Gang, Trupp 
Schienenleger; Gang of plate- 
en die Off of han 

— (impr.); die 2) suit; 

= damalgame; die Anguick- 
hütte; Workshop for amalgam- 
ating. 

—, chef d’—, m.: der Werk- 
führer, Werkmeister, Vor- 
steher, die Voreteherin; Fore- 
man, head work-man, head 
work-woman. | 

— de charpentier ; die Zimmer- 
mannswerkstatte; Carpenter's 
work-shop. P 

— de construction, chantier, 
m.(charp.); der Bauhof, Zim- 
merplatz, Zimmerhof, Lager- 
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hölzer zum Zimmern ; Timber- 


ard. 
Atelier de charron; die Wag- 
nerwerkstätte;  Cartwright's 
work-shop. 


— de charronnage, (ch, fer.)s 


die Bauwerkstätte für Eisen- 
bahnwagen; Carriage build- 
ing works. . 

— de construction pour les 
machines, m.; die Dampf- 
maschinenfabrik; Machine 
factory, engine manufactory, 
factory. 

— de corroyeur, de tanneur, 
de megissier; die Garbe- 
kammer, Sacristei; Tannery. 

= de fagotage: die Alteisgn- 
sehmiede; Fagotted ironworks, 

— de fondeurs; die Giesser- 
werkstätte; Casting workshop. 

— de fonte, m., fonderie, f. 
(métall.); die Zrshätte; Melt- 
ing-house. 

— de forgeron ; die Schmiede- 
werkstattes; Smilh’s shop, 
blacksmith’s shop. : 

— de granulation, grenoir, 
m. (poudr.); dae Körahaus; 
Granulating-house or mill, 
corning-bouse. 

— de menuisier, die Tischler-, 
Schreinerwerkstättes Joiner’s 
workshop. 

— de métiers, m.s die Stuhl- 

werkstätte; Loom-shop. 
de monnaies; die Mdas- 
werkstätte; Mint-smithery. 

— de précision; die Modell- 
werkstälte ; Model workshop. 
—, quitter les —s, chômer; 

die Arbeiteinstellen; to strike. 

Athanor, fourneau athanor, 
fourneau des paresseux, 
(chim.); der sella pay foie 
Heinze, Acanor, der Kohlen- 
thurm; Athanor, slow Harry, 
furnace of arcana, acanor. 

Athermane, athermique, 
(phys.); atherman, adiather- 
man, arinestrahlen nicht 
durchlassend ; Athermanous. 

Athermasie, f.; das Wärme- 
übermase ; Athermasy. 

Athour, fosse de grand —, 
de peut —$ grosse, kleine 
Grube; Large or small pit. 

Atlante, m. (arch.); der Atlas, 
Atlant, ng Fost, Da die Trag- 
säule in Menschengestalt, der 

elamon, persische Last- 
träger; Atlante, telamone. 

Atlaserz, v. Ma ous 

Atmometre, atinidomètre, m. 
(phys.); der Verdünstungs- 
messer, Ausdiinstungemesser, 
Dunstmesser ; Atmometer. 

Atmosphere, f.(méc.);der Luft- 
druck; Atmospheric pressure. 

— électrique; die elektrische 
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Atmosphäre, der Wirkungs- 
raum ; Electrical atmospbere. 
Atmosphérique, tube, tuyau 
—m.; die Kacuumrbhre; Vacu- 
am pipe. 

Atoine, m. (chim.); das Atom, 
Ursto fftheilchen; Atom. 

— (gaz permanent); das Vo- 
lumen; Volumen, 

— composé; susammengeselsics 
Atom ; Compuund atom. 

— simple; einfaches, homogenrs 
Atom; Homogeneous, simple 


atom. 

Atoinicité, f.: die Jtamver- 
bindungskraft $ Combining 

wer of atoms. _ 

Atomique, theorie — f.; die 
Atomietik, Corpuscularphilo- 
sophie; Atomie theory,atomism: 

—, poids — m.; das Atomge- 
wicht; Atomic weight. 

—, volume — m.; das Atomvolue 
men; Atomic volume. 

Atomologie, f. (chim.): die 
Atomologie, die Atomtheorie ; 
Atomology, doctrine of atoms. - 

Atramentaire, pierre de vi- 
triol, f., sulfate de fer, m.s 
der Atramentstein, Dinten- 
stein, Vitriolstein, der Riseu- 
vitriol; Atramenistein (misy), 
atramental stone, pyrites, green 

a Vitriol. 

Atre, m.; der Herd, Feuerherd ; 
Hearth, fire-place, hearth-stone, 
floor. : 

=, sol, m., feuille, tablette 
du moufle, f., (chim.); dus 
Bodenblatt; Fiat bottom of 
the muffle. 

—, m., tourte, f. (verr.); der 
Glasofenherd 3 Hearth of the 
glass-furnace. 

— de forge; der Schmiedeherd, 
Herd; Hearth, fire-place, forge- 
hoarth. 

— du four d’affinerie; der 
Garheerd, Kupfergarheerd; 
Finery-bearth,bloomery-hearth. 

— du fourneau de coupelle, 
m.s der Treibheerd; Retining- 
hearth. | 

— dulavoir, m.; der Filzheerd; 
Table of a launder or buddle. 

Atrempage, v. Attrempage. 

Atrophie allique, f.; die 
Hüttenkatse; Miner's atrophy. 

Attache, f.; das Band, die Be- 
Festigung ; Tie, fastening, bond, 
strap. 

—, queue, f.(bouton); das Oehr; 
Shank, _ 

—, étreignoir, m. (batt. d’or.) ; 
die Spännsangez Pinchers, cal- 
lipers, pl. [Cluster. 


= (de diamants); der Büschel; 


— (forg.); der Hammerstütsen- 
halter, Stützenhalter ; Suppo 
of the hammer. : 


- 
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Attache, (mac.); der Verband; 
Binder. 


tus; 
—, noe, fr frees das Band, | — les 
an 


der Ver. a; Brace. 

— du moulin à vent; der 
Bauptbaum, Stinder; Axis, 
ebief beam. 

— (pont suspendu); die Be- 

estigung ; Fixture. 

— (de porcelmne)s das Niet- 
kein ; Rivet. 

—, grande —; (métall.); die Rei- 
belsäule,mittlereSäuleam Ham- 
mergerüst; Chief stand or post 
of the tilt frame. 

-, longue —; die Drahmstule 
am Hammergerdet; Shank of 
the tilt-frame. 

— (sell.); der Halfter; Tether. 

— (sell.); der Sattelnagel, die 
Sattelswecke; Tack, pin, sad 
dier’s nail, wire tack. 

— de harnais; der Aufbinde- 
riemen ; Thong. 

fr lien, m., (vitr.); -dae 

aftenblei; Band of the glazier. 

— de l’ordon, (métalh); die 
Hammergerüstsäule,das Ham- 
merrößr; Shank of the hammer- 
frame. 

Attaché, étre, — accroché, a- 
grafé; haften; to be hooked, 
attached on. 

Attache-bossette, m. (6peron); 
der Nagelschütser ; Conical bit 
of iron for protecting the head 
of the nail. 

Attachements, m. pl. (arch.); 
die Preisbestimmung einer 
Bauarbeit so lange sie noch 
zu Tage steht; Current notes. 

Attacher; befestigen, fest ma- 
chen, binden; to fasten, to 
make fast, to attach, to tie. 

—, coller; kleben ; to stick. 

— (coudre); annähen; to sew on. 

—, assujettir; fest machen, be- 
Sestigen ; to stay. 

— avec un bouton, bouton- 
ner; anknöpfen, suknöpfen ; 
to button. Fto link. 

— avec unchatnon; anketten; 

— avec un clou; annageln ; to 
nail. [leimen; to gine. 

— avec de la colle forte; an- 

— avec de la colle de farine; 
ankleben ; to paste. 

— avec une corde; anbinden; 
to lash, pinion down. 

— avec des cordons; anbin- 
den, mit Schnur festbinden, 
an- oder festechniiren; to tie 
with strings. — 

— avec une courroie; an- oder 
Festschnallen ; to strap. 

— avec un crochet; anhaken; 
to hook. konz 

— avec une épingle; anstecken 
mit einer Stecknadel ankeften; 

to pia, to pin down, to pin up. 


10 


Attacher sur des objets pom: 

aufstecken, to stick. 

echelles dans le puits 
de mine; dte Fahrten anhä- 
schen; to attach the ladders. 

— en pliant, plier, (rel.); ein- 
Jalzen; to folg in. 


Attacheuse, f. (mét,) die Strich 


anhängerin; Woman who ties 
the healds. 

Attaqué par le vers vom 
Wurm angegangen; Attacked 
by the worm. 

Attaquer, pousser, ehasser 
les bancs de houille; das 
Koklenbett bearbeiten; to work 
beds of eoal. 

— en mordant, (chim.}4 ein- 
beissen ; to bite, to penetrate. 

— un nouveau filon sans au- 
torisation ; das Feld forttra- 
gen; to work a new lode with- 
out permission. _ 

— le terraın au pics den Erd- 
boden mit der Hackeloshauen , 
aufhacken, aufhauen; to cut 
the ground, hew open, break 
open or up. 

Attar, m.ı das Rosenöl (Orient); 
Oil of roses. 

Attel, m. (sell.); das Kummet- 

ret, ie  Kummetleiste; 
Plank of collars, horse-haum, 
horse-haunt. 

Attelage, m. (sell.); das Ge- 
spann, die Bespannung, der 

gi Set of horses and 
their harness, horsing, team, 
draught. 

— (ch. fer.); die Kuppelung, 

agenkuppelung; Railway 
coupling, coupling. 

—, barre d’—, f. (ch. fer.); die 
Zugstange ; Spreader. 

— de sûreté, m. das Sicher 
heitsgeschirr ; Safety harness. 

Atteles, f. (sell.); die Kummt- 
federn, das Kummthoru; Horn 

of a hame. 

Attelle, ‘A (ferbh); der Gri 
des LithRolbene; Handle of the 
soldering-iron. 

—s, f. pl. (pot.); die Anfass- 
hölzer, die Klammer ; Cramp. 
Atteloire, f. (sell.) ; der Gabel- 
bolzen,  Gabelbaumbolzen; 
Deichselsapfen, . Deichselna- 
el, das Deichselstift; Shaft- 

Bolt or pin, peg. 

—; der Griff für Werkzeuge; 
Handle for tools, 

Attente, f. (arch.); der Last- 
träger ; Rustic coin, stepping 
stone. ‘ 

—, pierre d’—, Iharpe, nais- 
sance, f. (mac.); der Warte- 
stein, die Verzahnung: Toothing. 

Attention dans la machine, 
(bat. vap.); Achtung untens 
Stand by below. 
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Atténuation, f. (brass.); die 

Abnahme der Dichtigkeit, Ver- 

nung, Verdünnerung ; Di- 
minution of density. : 

Atténué, raréfié, tenu, subtil; 
dünn; Thin, subtle, fine, te- 
puous. 

Attique, m. (areh.); die Atti- 

a, halbes Stockwerk, der 
Uebersats; Altic, attic story. 

—, faux —; der Untersatz; 
False attic. _ 

Attirage, poids d'attirage, 
m. (möc.); das Radgewicht ; 
Weights pl. | 

Attirail, affûtiau, m., usten- 
siles, outils, m. pl.; das Ge- 
räth, Handwerksseug, Zeug, 
die Geräthschaft, das Werk- 
zeug, We erkgerath, Geschirr ; 
Implements, a set of tools, 
utensils, instruments, p/. appa- 
ratus, gear. 

— de marteau; das Hammer- 
‚gestell, Hammergerüst; Ham- 
mer frame. 

Attisage, m. (forg. métall.); das 
Schüren ; Stirring up the fre. 
Attest: (brass.); das Schür- 
holz, Holz unter dem Kessel; 
Wood placed under the boiler. 

Attiser le y schüren, an- 
schüren ; to stir, to stir up, to 
poke, to rake up. 

Attiseur, tiseur, a. (forg.) ; der 
Brenner ; Poker. Ran 

Attisonnoir, attisoir, m. 
(forg.); die Essenklinge, der 
Schürfeuerhaken, Schürhaken, 
der Poker, das Schüreisen; 
Poker. | 

—, attisoir, m.(serr.); dieRuthe, 
Eesenklinges Poker. 

Attraction, vertu, force at- 
tractive, force d’attraction, 
J. (phys.); die Anziehung, An- 
siehungskraft, Attraction, An- 
eignungskraft; Attraction, at- 
tractive power, attractibility. 

— d’agrégation, f. (chim.); die 
Anhäufungsanziehung; Attrac- 
tion of aggregation. | 5 

— capillaıre, v. Capillarite. 

de composition, f. die 

Mischungsansiehung; Attrac- 

tion of mixture. - 

— disposante; die Aneignungs- 
kraft; Appropriating power. 

— elective, affinité dlective: 
SJ. (chim.); die Wahlverwandt- 

schaft; Elective affinity, attrac- 
tion. 

— électrique; die elektrische 

nziehung, die Ansiehung 
elektrischer Körper ; Electri- 
cal attraction. : 

— locale; die örtliche Ansieh- 
ung; Local attraction (devia- 
tion). : | : 

— et repulsion magnétiques, 
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die magnetische Anziehung 
und Abstossung ı Magnetic at- 
traction and repulsion. 

Attraction, affinité molécu- 
laire, f. (chim.); die Misch- 
ungekraft, die Molecular- 
attractions Molecular affinity, 
attraction, contiguous attrac- 
tion. 

— Newtonienne; die Ansieh- 
ung durch Schwerkraft; At- 
traction of gravitation. 

—, non soumis à l’— 3 nicht 
angezogen ; Unattracted. 

— opposée, phys.) die Gegen- 
ansiehung: Counter-attraction, 

— universelle, v. Gravitation. 

Attractive, action — de l’ai- 
mant, f.: der Zug; Attractive 
action of the magnet. 

Attraits m. pl. (mag.); sämmt- 
liches Baugeräth; Building 
implements. 

Attrape, f. (fond.); die Scher- 
bensange, Schnabelsangr, 
Schlachenzange ; Elbow tongs. 

Attrempage, m. (mir.); £r- 
hitsung, stufenweise Brhits- 
ung des Spiegelglasofens, 
Aufwärmen des Ofens; Tem- 
pered heating of the furnace. 

Attremper, recuire, (pot.); 
ausglühen, ausbrennen; to 
bake nel: to glow out, 
to heat thoroughly. 

— (l'acier); anlassen, nachlas- 
sen ; to lemper. 

Attribut, m.(arch.); das Attri- 
but; Attribute. 

— caractére propre, m., pro- 
priété, vertu, f., (phys. 
chim.); die Eigenschaft Pro- 
perty, quality, peculiarity, at- 
tribute. 

Attrition, f. frottement, m. 
(phys.); das Aneinanderreiben; 
Rabhing, friction, attrition. 

Atwood, m. (méc.); die At- 
weod’sche Fallmaschine ; At- 
wood’s machine. 

Aubage, m. (charr.); Holzplatt- 
chen Füllungen; Split 
boards for panels, 

Aube, palette, aile f., cour- 
sier, alichon, m. (moul.); dia 
Radschaufel, Schaufel, Auf- 

schlageschaufel, Float-board, 

nee let fot : 

—, pale, palette, f. (bat. vap.); 
he Schaufel Radschaufel, 
das Schaufelbrets Paddle- 
board, paddle-fioat, float. 

— (sell.); Theil des Sattelge- 
stelle an dem Zwiesel; Part 
of the frame of a pack-saddie 
near the fork. 

—, &—s, à palettes, (moul.); 
unterschlachtig ; Undershot. 
— articulée ou mobile, (bat. 

vap.): die bewegliche Schu 
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fel; Feathering paddle, fat- 

board. 

Aube courbe: die krunme 
Schaufel; Curved float-board. 

— échelonnée suivant une 
épicycloïde (bat. vap.)ı die 
 eykloidische,kreislinigeSchau- 
Jels Cycloidal paddie. 

parabolique, (bat. vap.); 
die parabolische Schaufel 3 

Parabolic paddle. 

_— pire ie flache Schaufel; 

at float-board. 

—,roue à —s, f.; das Schaufel- 
rad; Paddle-wheel. 

— de roue, L.; volet, m. 
(moul.); dieSchaufel am Mühl- 

rad; Paddie, 
de turbine; die Schne- 

ckenradschaufel; Float board 
of turbines. | 

Aubépine, épine blanche, f.; 
das Weisedornholsy Hawthorn, 
whithethorn. 

Auberge d'un corps de mé- 
tier, f.: die Herberge ; House 
of call for journeymen. 

Auberon, m. (serr.); das Orhr, 
der Schliesshaken ı Catch of a 
lock. A 

Auberonniere, f., cadenas, 
m. (serr.)ı der Anwurf, das 
Hakenblatt: Cias „atapie, link. 

Aubier, aubours,bois de sève, 

ard, m.s der Splint; Alburn, 
alburnum, sapwood, sap, ten- 
der-bark. m 

— double, faux —; der dop- 
pelte, Salsche Splint; Double, 
false sap. 

Aubiner (hort.); Weinsprossen 

Pflanzen, Ableger machen; 

to plant shoots of vines. 


Auche, tétine, went 
(éping!.); Ambosshöhle für den 
adelkopf ; 
Grübchen, Höhlung sum 
Aufoetzen; Excavation for 
making the pin-bead. 
Audace f.; die Hutschnur; 
Hat-stri 


Auge, fa bachat, creux, bac, 
m., pile, cuye, f. (pap.); der 
Trog, Back, Hollanderkaeten, 
das Stampfloch, die Stampfe; 
Trough, hole, mortar. 

—, coursier m. rigole f.; das 
Gerinne; Channel. 

— (mach. vap.): der Oelsamm- 
ler, Oeltrog, Untersats; Save- 
oil, paa, trough. 

— (raff.); der Kühltrog ; Cool- 
ing tub. 

— (verr.); der Anfriechtrog, 

ühltrog ; Cooling-trough. 

—, canal, m., daraise, buse du 
moulin, f. (moul.); der Vor- 


Auther, hergerinne, 
Fliessbett, Wasserbett, Mühl- 
gerinne, die Wetterlotte; 
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Mill-trough, canal, spout, race, 

leal, trough. 

Auge, moulin & —s; die ober- 
ee hitentine Mühle; Overshot 
mill. 

—, rigole, f., canal, coursier, 
m., (min.); das Gefluder, Ge- 
riane; Trough, channel. 

_ plone dt te Stürzr; Pan. 

— de bocard (métall.); der 
Pochkasten ; Stamp-hod of the 
pounding machine. __ 

— en bois pour l’alliage des 
inétaux, f.(mötall.);der Meng- 
kasten; Wooden trongh. 

—, condwit d’une écluse, m.; 
die Freiarche, Arche, das 
Gerinne; Paddle hole, clough 
arch, trough. 

— au défilé, (pap.); der Halh- 
seugkasten; Trough for the 
first staff. 

—, f., étang d’enclume, m. 
(forg.); der Kithlirng, Lösch- 
trog: Smithy, smithy trough. 

—à tond bombé, (moul.); 
das Bogengerinne ; Spout with 
conver hotiom. 

— galvanique; der galvanische 

rog, Apparat, die galvani- 
sche Batterie; Galvanic trough 
or battery. 

—,a mortier (maç.); der Mörtel- 

trog, Maurertrog, Rührkühel, 

die Kalkinulde; Boss, hod, tray. 
a er Je drap; das 


mouill 
Netsfaes; Wetting tub. 

— à piler le tan; der boh- 
kumm, Lohkump ; Tan trough. 

— à purger les métaux, 
laver, f., lavoir, m., ange 
de imineur, sébile, f.: die 
Flöser, der # aschtrog, Rerg- 
trog : Standing huddle, miner's 
trough for tin ore. 


halbkugeliges|— de rafraîchissement, (mé- 


tall.); der Æblükltrog; Cool- 
ing trough. 

— à rompre, — à piler les 
drapeaux, (pap.); der Zer- 
theilungskübel, Zeugkasten ; 
Distributing-trough, box in 
wbicb the rags ground for paper 
are kept. : 

— de roulage, meule gisante, 
table d’un moulin à poudre 
J.1der Lauftrog der Pulverrol- 
len, das Lager, der Lagerstein, 
Bodenstein,Sohlstein; Bed,bed- 
stone, bedder, lower, under or 
nether-mill-sione. 

soupape, (moul.); das 

per Inne SChIeNsengerinner 


Trough. | 
— des tables de lavoir, 
(min.); das Gefällkästchen; 
Buddle- trough. 
— pour la trempe des lames, 
(armur.);derHarttrog;Harden- 
tng, tempering tub, water-trough 
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Tellerwärmer mit Spiritus-| Aurun problematicum, tel- 
lampe; Chafing-dish, or foot-| lure natif auro-ferrifére m.; 
warmer heated by spirits of| natürliches Telluriun; Aurum 
wine. paradoxum, preblematicum, 

Auinaille f. (forêts); Hornvieh;| native tellurium. 

Horned cattle, black-cattle. Aurure, m.; die Goldmischung 3 

Aunage, métrage, m.; der El-| Mixiure of gold with another 
lengehalt, das Ellenmaas;| metal. . 

Measure (by the ell, metre). |— d'argent; die Gold- und 

_—,métrage m.; das Messen;| Silbermischung; Mixture ef 
Measuring. gold and silver. 

—, marque d’—, f. (drap.);|— d’argent pur, electrum m. 
bleiernes Messzeichen; leaden| (minér.); das Alektrum, Silber- 
mark of the measure. gold; Elecwum. ., 

—, aune, f.; die Elle; Ell. — d’argent palladifere, m., 

Aune, à V’--; nach der Elle,| auropoudre, f.;diePalladium 
Ellenweise ; by the yard. Gold- und Silbermiechung ; 

Aune, aulne, m.; das Ellern-| Mixture of gold and silver con- 
hols, Erlenholz, die Erle; eg à palladium. 

Alder, eller. Autel d'une église m. (arch.); 

— blanc, vert; die gemeine) der Altar; Altar. ; 
Erle, Weisserle; Common|— de foyer, pont, m., (métall. 
alder. . m. vap.); die Feuerbrücke, 

—noir, hourdaine, bourdene,| Æerdbrücke, Brücke; Fire- 
bourgène, f.; der Faulbaum; | bridge, flame-bridge, bridge. 


(for merous or ee). 

Auge du treinpis, f. (pap.); 
der Weichkübel A die Lee. 
bitte; Pulp-vat, trough. 

Augee, ‚f. (maç.); ein Kübel 
voll, Zrog voll; Hod-full, 
trough-full. 

Augelot, m.; die Dampfpfanne, 
Steam-pan. 

— (agr.); ausgewitterte Gruben 
um Reben zu pflansen; Small 
diteh for planting vines. 

— (sal); die Soolgrube, das 

iederschlagsgefäss ; Hole for 
the residue of brine. 

— (sal.); der Abschäumlöffel; 
Skimmer. 

Auger, (ouvr. mét.); trogförmig, 
rinnenfürmig aushöhlen; 10 
bollow like a trough. 

— les forces; die L'uchscheere 
richten ; toset the cloth-shears. 

Auget, m., anche, f.; der 

Schuh am Mühlrunpf, Mühl- 

trogechuh, die Rumpfmulde ; 


Spout, ladle, trough, channel. BI pial | bearing alder. — d’ean; die asserwand, 
— (hydr.)ydas Tröglein, Trôgel-|—, écorce d’—, f.; die Erlen- Wasserbrücke, hohle Feuer- 
chen; Small trough. rinde ; Alder-bark. brücke; Water-bridge. 


Auneau m. (agr.); niederge- —renversé; die hangende Feu- 
bogener Rebzweig ; Vine shoot| erbrücke, Wasserwand; hang- 
bent down. ing water-bridge. : 

Auner, mesurer; mit der Elle; Autoclave, m., marmite de 
messen ; tomeasure(bytheell).| Papin, J: di esteur, m., 

Aurantine, f. (chim.); das 4u- chim.); der utoklav, die 
rantin; Autantine. ochmaschine, Papinianischer 

Aurate, orate, m. (chim.); das| Topf, der Digerirofen; Di- 
Goldoxydsalz, goldsaures| gester, athanor, digesting-fur- 
Sals; Aurate. ; nace. 

— fulminant, — d’amınonia- | — (m. vap.); mit innerem Ver- 

e, m.; das Knallgold,| schluss; Self-closing. 

oldoxyd, goldsaures Ammo- | Autodynanique, (phys.); auto- 
niak; Aurate of ammonia, Len er Autodynamic. 
saffron of gold. Autogenes aus sich selbst 

Aureillon, m. (tiss. soie); das| geboren, erzeugt, selbster- 
Ohr (am Seideweberstuhl);| zeug! Autogenous. 

Ear. . Autographie, f.: die Selbst- 

Aurichalcite, m. (carbonate schreibekunst, Selbstschrift; 
de zinc et de omivre); das| Autography. 

Aurichalcit; Aurichalcite. — électrique; die elektrische 

Aurichalque, orichalque, v. Selbsischreibekunst, elektri- 


— (areh.); die Kalkleiste, der 
trich auf dem Fehlboden; 

List of plaster. 

— (grav.); der Trog; Tray. 

— (min.); die Riegelschaufel 
Bucket. 

— (mac.); der Deckengyps: 
Plaster of ceilings. 

—s, godets, pots, m.pl.(monl.) 
die Zellen; Buckets, bucketing. 

— à Javer la mine d’or, 
(métall.); die Goldlutte; Wash- 
ing trough. = 

— à mortier, Oiseau, m.; der 
Morteltrog, die Mörteltrage; 
Hod, trug, boss, mason’s tray. 

—,rouea—f.; dasoberschläch- 
tige, oberschüssige Mühlrad ı 
‚Oversbot-mill wheel. 

Augette, (métall.); Âleiner 

andwaschtrog ; Small hand 

shaking-table, augette. 


Augite, coccolite, vulcanite,| Airain. sche Selbatechrifts Electrical 
F.,. pyroxène granulenx,|Aurides m. pl.: goldhaltiges| autogra hy. é 
noir, des volcans, volca-| Erz; Ore containing gold. Automalite, f. (Gahnite); der 


Aurifere, tenant or; gäldisch,| Automalith, Gahnit; Automa- 
oldreich, goldhalüg; Auri-| lite. 


busaltischer it, Kokkolith, erous, containing gold. Automate, m. (möc.); der Au- 
Yulkanit, die Olivenblende;| Aurine, f. (chim.); das Aurin;| tomat, das Selbstgetriebe; Au- 
Augite, common augile, basal-| Aurine. tomaton,self-acting, self-actor. 


Auripeau, v. Oripeau. . — à musique, m.; musikalischer 

Auro-poudre, f., alliaged’or| Automat; Musical automaton. 
et de palladiuin m.; dieGold-| Automatique, fabrique—, f.; 
und Palladiumlegirung; Alloy| die Fabrik (mit Maschinen- 
of gold and Palladium. arbeit); Factory. 

Aurore, couleur d’aurore, f.; | —, systeme—, ın.; das Fabrik- 
die Aurorafarbe, hochgelbe| system; Factory-system. 
Farbe; Pink-colour. Automnation, f. (agr.); die 

— (au rocou); die Färbung mit| Herbstigung; Autumnal action. 

rlean und dlaun; Tincture| Automolite, Gahnite, f.s der 
of rocon and a dissolution of| KÄiesschört, dutomolith; Au- 
alum. I tomolite. ; 


tic augite, coccolite, volcanite. 

Augmentation de poids, f. 
(métall.); der Deberstahl; Äug- 
mentation of weight. 

St. Augustin (cart.); vierte 
Sorte Pappe; Fourth class of 
pasteboard. - 

…— (impr.); die Mitielschrift, 
Miuelantiqua(1 Viertel Petit); 
Double minion (English type 
or letter). 

Augustine f.; der Fuss- oder 
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Automoteer, automotrice; 
selOstbewegend; Self-acting, 
self-moving, setf-reguiating. 

Autruche, duvet d’—, m.; der 
Strauss flaum; Ostrich, estridge, 
estrich. 

—, plumes d’—, f. pl.: Strauss- 
federn; Ostrich-feathers. 


Auvent, m.; Vordach, 
Wetterdach,  Schirmdach; 
Penthouse, shed. 


Auvergne, f., (taan.) die Lohe- 
mischung, Loheauflömung: Bo- 
lution of tan. 

Auvergner, mettte en tan; 
in die Loke legen; to tan. 

Auvergneur, m.; der Loher, 
Arbeiter der in die Lehe legt; 
Tanner. 

Auxiliaire, (méc.); Milfs... .s 
Auxiliary, temporary. 

Auxonmetre, m. (phys.); das 
Vergrösserungsmaas, der Ver- 
grösserungsiesser, das Anzo- 
meter; Aurometer. | 

Avachir, s’—, (soulier); aus- 
treten ; to get out of shape. 

A val pendage; der T'hril des 
Fiöises welcher unter der 
Schachtsohle krgt; Seam at the 
buttom of the shaft. 

Aval, d’aval, en aval; & vau- 
Peau adv. (nav. pont.); 
Stromabwarts; Down-stream, 
down the stream, down the river, 

—, bec d’— d’un pont, m.; der 
hintere Pfeilervorsprung oder 
Sporn; Hind pillar. 

Avalage, m. (tonn.); das Schre- 
ten, Hinabschläuchen, Einkel- 
lern ; Stowing. 

— (tonn.); das Rinnen des Fas- 
ses ; Running. 

Avalanedes, f. pl gallons du 
Levant, m. pl. (teint.); Ava- 
laneden, die Eicheln der Ave- 
lanieiche; Avelanedes, seorn 
of the avelsni oak. 

Avalée, f. (fil. laine); die Fah- 
ne, der Zug; Ply, stretch. 

Avaler une branche, (jard.); 
nahe am Stamm abhauen; to 
cut near the stem. 

Avaler, brasser, (fond.); den 
Guss umrühren; to stir the 
hot metal. 

— une bure, (min.); einen För- 
derschacht abteufen; to dig a 


shaft. 

— la ficelle, fehap.); die Hut- 
sohnur hinunterstampfen; to 
beat down the hat-string. 

—Ja loupe, (métail.); das Rohei- 
sen beim Frischen umrühren, 
das Garaufbreohen dee Erzes; 
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Avaleur, m. (mia.); der Ab- 
dan Gt Shaftmaa, pitman. 


Avalies, f. pl., ure, f., 
pleurs ». lames nortes, 
aines-plis, f. pl. plia, m. pl.; 


die Abwolle, Sterblingswolle, 
Wolle von geschlachteten Thie- 
ren, Schabewolle; Mortlings, 
pelt-wool, wool taken from the 
dead sheep, skinner’s wool. 

Avaloire, f., poulain, m. 
(tone.); die Streichleiter, 
Schrotleiter ; Beer-ladder, 
dray-ladder. 

—f., choo, m. (chap.); das T'reib- 
eisen, der Krummstampfer ; 
Knife stamper. 

— (vell.); dae Hintergeechirr, 
Sturzleder ; Breech, Presching 
crapper. 

=, porte-—, m.; der Sehwans- 
riemen; Hip or flank strap. 

Avancage, m.; die Wagen- 
station, Haltestelle; Coach- 
stand, stand, oab-stand. 

Avance, saillie, f. (arch.); der 

eberhang , Vorsprung , Vor- 
stich ; Jottee, jutty, projection, 
at 


—, Saillie, f. (oharp.)ı der Vor- 
stoss ; Ledge, rabbit. 

— (méc.); der Kopf; Head. 

—; Geldvorschuss; Advance- 
money. [fast. 

—, en—, (horl.); vorgehend; 

— et retard, (horl.); die Stel- 
lung: Fast and siow regula- 
tion.  _ 

— du trroir, f. (loc.); das Vor- 
eilen der Schiebers; Lap and 
lead, lead of the siide-vaive. 

—, donner de }'— au tiroir; 
den Schieber voreilen lassen; 
to cushion the piston. 

Avancer, (horl.); laufen, ver- 
gehen; to go, to be too fast. 

— (met); eingreifen; to en- 


croaeh. | 

— (en voiture); vorfahren; 
to drive up, forward. 

— en percant dans la roche, 
suivre en filon, (min.); einem 
Gange nachschlagen; to pur- 
sue a vein. 

— (tréf.); die vierte Ziehung 
vornehmen; to undertake the 
fourth operation. 

Avances piquees, f. pl. (sell.); 
Stickereien vorn am Sattel; 
Embroidering on the fore-part 
of saddies. 

Avanoeur, m. (tréf.); der Gold- 
drahtsieher (te Ziehung); 
an wire-drawer (4th opera- 
tion). 


to finish the refining of the| Avancon, m. (cord.); Xleiner 


bloo 


mM. 
Avaleresse, fi min.); der 
Schacht im Abte 
Shaft about to be sunk. 


alken in Haspeln; Small 


stop-plauk in reeis. 


( 3 
ufen begriffen; | Avant, m. (roue); das Leitrad, 


Vorderrad; Leading. 
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Avant-arc, m. (areh.); der For- 
bogen ; Fere-areh. 

—, en—! (m. vep.)s gek vor- 
wärts; Tarn ahead! head way! 

— -bec, m. (arch.); der Gegen- 
pfeiler ; RU À 

——, m.(arch.)s der Æisbrecher, 
Wetlenbrecher; Upper starling, 
up-stweam cut-water, break 
water. 

Avant-bouter, ». Abouter. 

—-corps d’un bätiment, m.; 
das Vordergebaude, der vor- 
epringende Flügel, Verbau; 
Fore-part ef a building. 

— -corps, m. (serr.); der Vorder- 
grund aus welchem die Zier- 
rathen hervoretehen; Fore- 
part. | . 

— -costiére, (métall.); der Vor- 
derbacken, Zacken im Hoch- 
ofengestell ; Side-wall. 

— -ooulant, m., 
egu-de-vie f. 3 der Vergang,' 

orlauf: First short, first 
rannings, pl. [Foresight. 

—-c0up, m. (arp.); die Vorsichts 

— -eour, f.ı der Vorhaf; Fore- 
yard, fore-court. 

— -creuset, bassin de récep- 
tion, m. (métall.); der Por. 
herd; Fore-part of the hearth, 
chargiog part of the furnace, 
breast-pan. 

— -dues, m. pl. (constr.); die 
Strompfähle, Landbricte, 
das Pfahlwerk am Ende der 
Schiff brickeny Piles ina river, 
ey meg £ ( 

— -foyer, m., fosse, f. (métall. 

Vorherd 5 Fp) 
Gereutherd, Sammetherd ; 
Fore-heartb, pit before the 
farnace for the reception of the 
melted pewter. 

— la lettre, (grav.); der Probe- 
abdrnek, Abdruck ver der 
Schrift; Letter-proof. 

—, mettre—, (métall.); die Sau 
vorrücken ; toadvance the pig. 

—-mur, m.; die Vormaner; 
Screen, outer-wall. 

— -pied, m. (cordonn.); das 
Oberleder, Fahlleder, Schmal- 
leder ; Vamp, Spor. 

— -pieu, (jard.); die Loche, das 
Pfahleisen: Punch. 

— -pien, pal de fer, m.(arch.); 
das Zr leisen, der Pfahlhal- 
ter, Vornfakl; Fore-pile. 

— -plancher; die Grunddiele; 
False ceiling. 

u quart, m. (borl.); der Vor- 
schlag, Warnschlag, das 

Schlageseichen, Warnglöck- 
chen, Schlagen vor dem Vier- 
tel; Warning, stick of the warn- 
ing-wheel, striking of a re- 
pester-watch before the quar- 
ter, 


ière 


AVA 


Avant-scene f. (théât.); das 
Proscenium, die Vorbühne, 
Vorderbähne;. Proscenium, 
fore-scene, front stage. 

— -seuil, vestibule, m. (arch.); 
der Austritt; Porch, vestibule, 
fore-hall, 

—-terre,arche—— f.; der erste 
Bogen; Arch near the abut- 
ment. : 

— .titre, faux titre m.: der 


Schmuziitel; Bastard-title, 
outer tide-page. 

—-toit, m.; das Vordach, 
Schirmdach, vorspringende 


Dachs Projecting-roof, fore- 
roof. feteld; Fore-carriage. 
—-train, m.; das Vorderge- 
— -train à bras de limonière; 
der Vorderwagen mit Gabel- 
deichsel; Limber with shafts. 

— -train de la charrue, m., 
sellette, f.ı das Pfluggestell, 
Pflugstöckchen; Collar, pillow, 
fore axle-tree of a plough. 

Avantage, m. (min.); schief 
laufende Ader von fremden 
Gestein ; Cross-vein or bed. 

—s, m. pl. (pap.); die Extra- 
arbeit; Extra-work of work- 
men. | 

Avantin, v. Crossette. 

Avarié, (mach.); beschädigt; 
Damaged. 

Avaries, f. pl. (ch. fer.); der 
Schaden ; Damages. 

Aveinière, f. (agr.); das Hafer- 
JSeld; Oat-ground. 

Avelanede, f. (corr.); die Ei- 
chelschale, Eicheldoppe; 
Oak’s peel. 

Avenine, f.; der Haferkleber, 
Auenin; Gluten of oats. 

Aventer; dem rechten Winde 
ausselsen; to expose to the 
right wind. 

Aventurine, f., quartz aven- 
turiném.: der Avanturin,Aven- 
turin, Penturinstein; Aventu- 
rine, avanturine, avanturino- 
quartz. : 

— jaune a pluie d'or; der 
Sonnenstein; Sun-stone. 

Avenue, f.; der Zugang, Baum- 
gang; Avenue, walk, vista. 

—, trace d'un filon » J-» inter- 
valle, sillon qui sépare le 
filon de la roche stérile, m.; 
das Gefährt; Track of a lode. 

Averon, m. (agr.); der Wild- 

Pes Wild oats. à 
vertisseur, m. (min. er 
dé ächter Ag a 

— et enregistreur électrique: 
der Wecker und Meller: 
Electric alarm and recorder. 

- Aveugle,alaınbic—,m,(chim.); 

die blaue Blase, nur an einem 

Ende offen; Biue alembie, open 

on one side only, —, 
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Aveugler une voie d'eau; ei- 
nen Leck stopfen; to fother, 
to stop a leak. 

Avicinium, m. (org.); das Vo- 
gelregister ; Bird register. 

Avir, (ouvr. mét.); den Falz 
oder Streif zur Fügung um- 
schlagen und wieder hammern; 
to beat or hammer down the 
edges. 

Aviron, m.; das Ruder, die Ru- 
derstange ; Oar, boat-oar. 

— (chand.); die Rührschaufel; 
Pot-ladle. 

— (cart.); das Bret an dem Bal- 
ken des Glattezimmers; Board 
fixed to tbo joists of the 
smoothing room. . 

Avisse, f. (serr.); das Schraub- 
stäck, der Schraubennagel; 
Serew-piece, screw-nail. 

Avissure, avisure, f. (ouvr. 
mét.); der Falz, Fügesats, 
Fügestreif; Edge that is bea- 
ten or hammered down. 

Avivage, m. (fleur); Wieder- 
beleben; Reviving. 

— (mir.); die Polirung, Zube- 
reitung der Zinnfolie zur An- 
nehmung des Quecksilbers; 
First laying of tin on glass. 

— du fil, (teint.); das Abklären, 
Aviviren, Schönen, Reinlegen, 
Schauen, Entfarben; Clear- 
ing, brightening. 

Aviver, (hois); Hols fallen; 
to hew timber. 

—, chanfreiner, (charp.); kan- 
tig, scharfkantig machen, be- 
hauen; to edge, to make angu- 
lar, to square timber. 

— le feu, (forg.); Feuer mit 
Wasser besprengen; to sprinkle 
the fire with water. 

— lefeu; dar Feuer schüren; 
to revive, urge Ihe fires. 

— (ind.); die “arbe beleben, er- 
höhen ; to raise the colour. 

—, brunir, lustrer, polir, ra- 
valir,découvrir, (ourr.mét.); 
glänzen, Glanz geben, glätten, 
poliren, mit Polirstein über- 

Jahren ; to burnish, to polish, 
to brighten. 

— le fil, (teint.); das Garn ab- 
klären oder aviviren; to clear 
or brighten the yarn. 

— les moules dans lemoulage 

écouvert, (moul.) te 
Formen ausdammen, schlich- 
ten; to repair injured paris of 
the moulding, to trim and 
smooth the surface of the 
sand. ,  _ 

Avivoir, polissoir, m. (dor.); 
die Briinirsange, das Ver- 

oldmesser, Polirwerkzeng, 
urnisher, burnishing tool. 

Avoi, donner un—, (brass.); 
aus einem Bottich in den an- 
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dern giessen; (o let run from 
one vat into another. 
Avoine, f.;—der Hafer ; Oats. 
brasser; der Brauhafer ; 
Brew-oats. 


—, farine, f., gruau, m., d’—; 
das Hafermehl, die er- 
roats, 


grises Oat-meal, grits, 

— à fourrage ; der Futterhafers 
Feed-oats. 

— mondée; der geschälte Ha- 
fer; Shelling. 

Avoinerie, f. (agr.); das Hafer~ 
Jeld ; Oat-ground. 

Avrille, blé—, m. (agr.); das 
Aprilgetreide; Carn sown in 
April. 

Avrillet, m. (agr.); das April- 
korn; Corn sown ia April. 

Axe, fuseau, m., tige, f.: die 
Achse, Spindel; Axis, spindle, 
spool. . 

—, essieu, goujon m.; das Klo- 
benniet, Walzeisen, der Rollen- 
bolzen; Axle, axis, pin, centre, 
gudgeon. 

—; die Mittellinie; Axis, centre, 
centre line. R 

—, essieu, axe droit, m. (arch.); 
die Achse, Mittelpunktslinie, 
der Achsstrich; Axis. 

— (g6om.); die Achse; Axis. 

—, soufflage, m., saillie, BR 
(m. vap.); die Spindel, der 
Vorsprung ; Axe, spindle, pro- 
jection. | 

— de l’aimant; die Magnet- 
achee; Magnetic axis. 

—,essieud’avant d’une loco- 
ınotive,m.; die Vorderachse; 
Leading axle, fore-axle. 

—, essieu d’arriere d’une lo- 
comotive, m.; die Hinter- 
achse; Trailing axle, hind-axie. 

— d’une balance; die Achse 
der Wage; Axis, pivot, centre 
of motion of a balance. 

— conde, & manivelle, m. 
(loc.); die Kurbelachse, 
Krummachse, Triebradachse; 
Cranked axle, crank-axle. 

—,d’—en—; von einem Mittel- 
punkte zum andern; From 
centre to centre. 

— droit, (arch.); der Achsstrich; 


Axis. . 
— d’elasticite, (phys.); die 


Elanticitätsachse; Axis of 
elasticity. A 
—, noyan d'un escalier, m.; 


der Mönch,die Spindel; Newel, 
spindle. 

—, essieu moteur d’une loco- 
motive, m.; die Treibachse ; 
Driving, motive axle. 

— de flottaison, (hydr.); die 
Schwimmachse;: Axis of floating. 

— d’un fourneau, (métall.); die 
Axe eines Ofens; Axis of a 
furnace, 


AXE 
Axe—, grand — d’une ellipse, 
(géom.); die grosse Achse; 


Ban. axis, major axis. 
hexaèdre, (crist.); die 
sechseckige Achse; Hexahedral 


azis. 

— d’incidence, (phys.); das 
Einfallsloth, Neigungsloth; 
Axis cathetus of incidence. 

— libre de rotation, (mée.); 
die freie Achse; Free axis. 

— méplat; flache Achse; Flat 
axle. 

— octaédre, (crist); die achi- 
eckige Achse: Octahedral axis. 

_ op que, visuel; die Se. 
achse, optische Achse; Axis of 
vision, optical axis. 

— d’oscillation, (méc.); die 
Schwingungsachse, Achse der 
Pendelechwingung; Axis of 
oscillation. | 

— de réfraction; die Brech- 
ungeachse; Axis of refraction. 

— de double réfraction, m.; 
die Achse der Doppalbrech- 
ung; Axisof double refraction. 

— de rotation, de révolntion; 
die Drehachee, Umdrehungs- 
achse, Kreisungsachse, Be- 
wegungsachse; Rotation-axis, 
axis of revolution. bck 

— de rotation libre, princi- 

ale; freieAchse, Hauptachse; 
Free axis of revolution, princi- 
pal axis of revolution. 


t 


— spiral; die Spiralachse; 
Spiral axis. A 
— en T, à deux leviers op- 


posés, m. ; die Welle mit swei 
gegenüberstehenden Hebeln; 
Cross-axle. 

— tournant À volonté; das 
Drehrad; Revolving axle, axle- 
tree. . 

— visuel, v. Axe optique. 

—, essieu d’une voiture, m.; 
die Achse: Axle-tree. 

Axhuer, (min.); umzdunen, ver- 
schliessen ; to fence in. 

‚Axifuge, v. Centrifuge. . 

Axinite, thumite, pierre de 

‘ thum, pierre à verre, obsi- 
dienne, f., schorl violet, 
lenticulaire, | granatique, 
transparent, vitreux, rhom- 
boidal, feuilleté m.; der 
Axinit, Thumerstein, Glas- 
stein, Yanolith, Glasschörl, 
Schörlgranat; Axinite, pris- 
matic axinite, vitreous obsi- 
dian, thumer-stone, thumite, 
yanolite. : 

Axipète, v. Centripète. 

Axonge, /., saindoux, m., 


prose de porc, f.; das} 
C4 


hweinfett, Schmals, der 

Scheer; Azunge, pork’s lard, 
hog-fat. 

= de verre, graisse de verre, 
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tandrole, f. (verr.); die Glas- 
alle, das Glasschmalz, der 
lasschaum, der Glaskalk; 

Anatron, glass-gall, sandevir. 

Ayrı, m.; Ayrihols ; Ayri. 

Azabache, v, Jayet. 

Azale, v. Alizarıne. 

Azérolier, m.; der Aserolbaum; 
Medlar-tree. 

Azocarbure, m.; Stich- und 
Kohlenstofiverbindung ; Ni- 
tro-carbon. 

Azolitinine, f.; das Asolitmin, 

ar are : De acid. 
zootique, 0l.); ohne orga- 
nische Stoffe: Azootic. a 

Azotate, nıtrate, m. (chim.); 
die salpetersaure Verbindung: 
Nitrate, 


— d’ammoniaque; das sal- 


petereaurs Ammoniak, der 
Knallsalpeter; Nitrate of 
ammonis. 


—d’argent,pierreinfernalef.; 
das salpetersaure Silberoryd, 
(der Silbersalpeter, Hallen. 
stein); Nitrate of silver, (lapis 
infernalis, lunar caustic). 

— de bismuth; das salpeter- 
saure Wiemuth; Nitrate of 
bismuth. 

— decuivre; das salpetersaure 
Kupfer; Nitrate of copper. 

— de mercure; das salpeter- 
saure Quecksilber ; Nitrate of 
mercury. 

— mercureux; die merkurhal. 
tige salpetersaure Verbind- 
ung; Mercurial nitrate. 

— de plomb; das salpetersaure 
Blei, Nitral of lead, 

— de potasse, nitre, salpétre, 

_m., potasse nitratée; das 
(einfach) salpetersaure Kali, 
der Salpeter; Nitrate of po- 

“ fassa, nitro, saltpetre. 

— de protoxyde de mercure 
(deuto-nıtrate de ıner- 
cure); das salpetersaure 
Quecksilberoxyd;  Binitrate 
penne) of mercury. 

— de soude, nitre cubique m.; 
das salpetersaure Natron, der 
Chilisalpeter, Würfelsalpeter, 
Natronsalpeter ; Nitrate of so- 
da, cubic nitre, soda saltpetre. 

— de strontiane; das salpeter- 

saure . Strontian; Nitrate of 

strontian. 
d’urée; der salpetersaure 
Harnstoff , Nitrate of urea. — 
Azote, gaz azote, azoté, nitro- 
8 ne, air p logisti 
die Stickluft, das Nitrogen 
der Sticksto ff, das Sticksto ff- 
gas, Stickgas, der Salpeter- 
stoff, das Salpetersto gas, die 
phlogistische Luft; Azotic gas, 
nitrogene, nitrie gas, azote, 
phiogistic air, 


ne, mgt 


AZU 

Azote phosphorés der Phos- 
Phoretickstoff; Phosphuretted 
nitrogen. 

—, protoxyde d’—, gaz ni- 
treux d phlogistiqué gaz 
hilarant; das Sticksto foryd, 
das Luchgas, Lustgas; Nitrous 
oxide gas, laughing gas. 

Azoté, principe —, m.; stick. 
sto ffhaltiger Sto ff; Nitrics sub- 
stance. , 

—, prinoipe non —; sticksto f- 
freier Stoffr Substance free 
from nitrogen. 

Azoteux,-se; Stieksto ff enthal- 
tend; Nitrous. 

Azotides, m. pl.; sticksto ffhal- 
tige Mineralien; Azotides, ni- 
tride, nitruret, nitret. 

Azotite, m. (chim.); das salpe- 
trigsaure Sals, das Nitrit; Ni- 
trite. 

Azoture de carbone, gaz cy- 
anogene, #.; das Cyangas, 
Cyan; Cyanogen, carhuret of 
nitrogen. 

— de chlore, m.; der Chlor- 

sticksto ff’; Chloride of nitrogen. 

d’hydrogene, alcali vola- 
til, d’ammoniaque m. ; das 

Wassersto fasotür ; hydro-ni- 

trogen, 

— diodes der Jodsticksto fr 
Iodide of nitrogen. 

— de phosphore oxydé; mit 
Phosphor gesättigtes Sticke 
gas; Phosphorized nitrogen. 

Azur, bleu d’outreiner, m.s 
die Lasurfarbe, fay had 
himmelblaue Farbe, 
tramarin; Azure, sky-eolour, 
ultramarine. 

—, d’—}; asurn; Azure. 

—, smalt, m.; die Schmalte, 
Smalte, blaue Farbe, das dun- 
kelblaue Kobaltglas, Azure- 
bluo. 

—, blen d’outremer, m.; das 
Ultramarin ; Ultramarine. 

— decuivre,cuivre carbonat 
bleu m.; die Kupferlasur ; 
Blue eopper, azure copper ore. 

— de cuivre A rayons; das 

Kupferoxydhydralt; Radiated 

copper azure. 

e Hollande; das Hollan- 
dische Blau; Dutch blue. 

— à poudrer, à quatre feux; 
Sıreublau ; Strewing smalt, 

— de roche, lapis lazuli, m., 
lazulite, pierre bleue, Bien 

_re lazulite SF.) der Blau. 
stein, Lasurstein; Azure stone, 
lapis lazulf, lazulite, azurite. 

Azurage de la päte raffinée, 
m. (pap.); das Blauen; 
u 

Azuré,-ée; himmelblau, asurn, 
asurblase, asuren 3 Acure, aru 
ed, sky-poloured. | 


AZU 


Azurer; himmelblau fürben: 
to azure. 

— la pate raffinée, (pap.): das 
Ganssoug bläuen, lasurblau 
färben, 5 immelblau färben; 
Bluging the paper- ulp. 

Azurin, blenatre, cérulescent; 
blaulich; Azure, bluish. 

Azurite, v. Chessylithe. 

Azy, m.ı das Lab aus Molken 

‚ und Zseig; Rennes made of 

| whey and vinegar. 


B. 


Baba, m. (pät.); der Rosinen- 
kuehen; Bun, À fay rae 

Babeurre, m.; die Buttermilch; 
Butter-milk. ; 

Babillard, m. (moul.); der 
Treibstab, das Hebeseug, Ga- 
belseug ; Shaking apparatus in 
hoppers, ete. : 

Bablah, bablah oriental, gal- 

le des Indes, F. galles d’In- 

de, pl. (teint.); die, das Bab- 

lah. die Bambolah, das Nab- 
Nab; Beblah. 

Babouche, f. (cordonn.); die Ba- 
busche, der flache Pantoffel, 
Schlappechuh, Quartierpan- 


toffels Papooch, Turkish 
slipper. Se 

Bac, bac à traille, passe- 
cheval, M.) 


ont volan 

traille, f ; die Fähre, Zug- 

Jahre, der Fährkahn, Prahm, 
die Prahme, Ponte; Ferry, 
ferry-boat, bac, horse-ferry, 
horse-boat. , 

—, bacrefroidissoir, m.(brass.); 
das Küklschif', der 

stock; Bac, back, cooler. 

harge, (brass.); der 

Bierbottich ; Beer-vat. 

— (charb.); der Kohlenwagen; 
Coal-eart or wagon. 

— (drap.); der Rauhback, 
Einschmelskasten; Dressing, 


c. 

— bahut, m.;, 

Ff. AL); « 

Mantel, die Mulde, Locken- 
schüssel $ Shell, roll-box. 

— (font.); der Brunnenkasten, 

rog; Water-cistern. 
—,m., cuve, pile, Sf. (pap.); 


der Holländerkasien, Back, 


Hollander ; Yat. 
—, crist ir, m. onisse, f- 
(suer.); der Kasten, Trog: 
* Draining bao, curing bac, 
' Darrel. 
= (teiat.); der Einschmels- 


kasten ; Trough for dyeing. 
—khblanchir, (eint.HdieBlaich- 


kufes Bo kier. 
— de ‘ie Érinentés, der 


Startin 
Bac ac 


Bottich für gegohrenes Bier ; 
back. 
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m. (sucr.)3 der 


aux 
Kalkback, Kalkkasten ; Lime- 


bac. 


— à enseminer, 


graissoir, ms 


der Oehlkasten,Schmierkasten; 
Oiling- trough, grease-trough. 


— à formes, à 


élayer la ter- 


re grasse, m. (raff.); der Erd- 
back, Thonback, Formentrog, 


Weichtrog: 


Clay-trough, 


swimming tub, filling trough, 
mould-vat. ; 
— & jeter, (brass.); der Kasten 


für das 


ausgegossene Bier; 


Waste-vat. 


für rohe 


mofit 


der Unterbottich 
ürse ; Underback. 


— à piler, m. (raff.); die Zucker- 


stampfe; 
sucre; 


Sugar-pounding vat. 
das Zuc ge 
u- 


fach, der Zuckerkasten; 
gar compartment. 

— a terre, (sucr.); der Thon- 
back, Erdentrog ; Glay back. 


Bachasse, 
Damm eines 


(éc. rur.); der 
Teiches; Cause- 


f. 


way, td Beni: 


Bachasson 
der Streich 


aquet, m. (pap.); 
kasten, Wasserkas- 


ten, Wassertrog; Trough for 
paper-making. 
Bachat, bac creux, m., auge, 


ile, cuve, f. (pap.)3 der 
ack, 1 Pllakderkasten 
Stampftr 


loch, die 


of Trog, dasStampf- 
t 


ampje; Vat, trough, 


hole, mortar. 

— long, arbre des bachats, m. 
(pap.); der Löcherbaum, Trog- 
baum ; Trough-beam, perforat- 


Bäche, v. Bac. 
L|—f. Gard.) 


ie Blumenglaskiste; 


men, 


led trunk. 
3 der Mistbeetrah- 


Hot-bed frame. 


—, citerne, dr 
(ch. fer.); 
Warmwassercisterne, die 


servoir, m. 
er Wasserbehälter, 
Cis- 


terne, der Auffangtrog, Auf- 
fangauber ; Tank, cistern, hot 
well, hot wator well, water 


tank. 
— (drap.); 


—, tourque, 
eg m. (min.); der Erskü- 

rztrög ; Tub for the ore. 
— (min.); der Ausgusskasten ei- 
nes Pumpensatses; Drain-box. 
ack, | — (teint.); die Kufe; Vat. 


bei, 


— (voit.); 
läue, 


obbin chest. 
der Spulkasten; 
Is dgra olr, 


die Decke, Blache, 


das Schirmtuch, Wa-\B 
geatuch; Top-awning, tilt. 
— alimentaire, f. (m. vap.); die 


Speisecisterne; Feeding cistern. 


—dau con 


denseur, de la pom- 


e, cuvette du condenseur, 


be 


oir d’eau chaude, 


m. (m. vap.); der Heisswasser- 


alter, 


eisser Brunnen der 


BAD 


Luftpumpe, der Ausgusskas- 
ten; Hot water well, hot-well, 
tank, warm water cistern. 

Bâche à eau froide, f. (m. vap.); 
die Kaltwassercisterne ; Cold- 
water cistern, well or reservoir. 

— de la pompe du eonden- 
seur, cuvette du conden- 
seur, f. (m.vap.); der heisse 
Brunnen, Ausgusskasten ; 
Hot-well, hot-water well, tank, 
warm water cistern. 

— des scories, f.; der Schla- 
ckenkasten; Box for carrying 
the slags. Peale. 

Bacher, (charr.); decken; to 

Bacholle, f. (pap.); die Leer- 
pfanne, Leerschaufel; Stufi- 
shovel, 

Bachon,m., bachone,f. (boy.); 
grosses hölsernes Gefäss 
Wooden basin. 

— (jard.); die Weinbutte, Wein- 
kufe; Wine-coop, wine-tub. 
Bachot,m.; der Fahrkahn, klei- 
nes Fahrzeug, kleine Fähre; 

Small ferry. 

Bachotenr, m.; der Fahrmann, 
Kahn- oder Nachenführer s 
Ferryman. 

Bachou, m.; der Fasskübel zum 
Tragen; Open barrel (for car- 
tying on the back). 

Bacillaire, f.; die Alaunerde; 
Aluminous earth. 

= stabförmig ; Rod-shaped. 

Baclure, f. (min.); der Ver- 
schlag, hölzerne Kasten; Par- 
tition, box. 

Bacnure, f. (min.); der Quer- 
schlag ; Drift, gate. 

Baconner; in Salzwasser thun; 
to put in brine, to salt. 

Bactriole, bractéole, f. (orf. 
dor., batt. d'or); der Ab all, 
das Goldblättchen, Goldab- 
schnitzel; Gold chips. 

Bacul, m. (sell.); der Umlauf, 

mgang, das Schweissblatt; 
Breech-part, body-part. 

Bacules, f. pl. (pont.); Aölzerne 
Ständer für Wippbaume; 
Supports of swipe-beams. 

Baeus, v. Garqueron. 

Badamier, benjoin, m.s der 
Bensoëbaum, die mandeltra- 
gende Cistrose; Styrax ben- 

Bade. f.( ); die S 
ade, f. (compas te Span- 

nung, Oeffnun es Zirhels: 

Opening span of the compasses. 

adière, f.: die oyische 

Dachlava; Lava for covering 

houses. . 

Badigeon, m., lithocolle, f.: 
der Kitt aus Gyps und Stein- 
staub, Bildhauerkitt, Stein- 
mörtel, nr das Mau- 
ergelb; Lithocolla, badigeon. 

—, aire de repous, f.; der, das 


DE 


BAD 
Estrich, der Kalkgussfussbo- 
den; Floor made of clay, lime 
or plaster, plaster-floor, wash- 
floor, astrico, lustrico. 

Badigeonnage, m.; das Weis- 
sen, Anstreichen; Colouring, 
white-washing. 

Badigeonner; weissen, mit 
Steinmörtel oder gelber Krei- 
de anstreichen ; to colour. 

Badigeonneur, m.; der Weiss- 
binder, Austreicher; Colourer, 
white-washer. 

Badine, f. (sell.); die Reitgerte; 
Switch. , 

pm (grav.); spielende 

adel; Playing pin. 

— (serr.); die Feuersange, Zan- 
ge, Schürsange; Light-tongs. 
Badiner, (habit) ; flattern, epie- 

len ; to wave about. 

Badines, f. pl., pince, mor- 
dache,f.,fourgon,m.(métall.); 
die Fencrkluft : Gluthsange; 
Fire-tongs. 

Badours, m. pl. (forg.); die Zan- 
ge mitlerer Sorte; Middle- 
sized piuchers. 

Bafetas, ın. (coton); der Baftas; 
Baffetas, Baftas. 

Bagages, m. (cb. fer.); das Ge- 
pack, Reisegepäck, Eisenbahn. 
gepäck; Railway luggage, pas- 
senger’s IuGBage- 

— déposé dans les gares ; das 
TR, pets » hinterlegte 
Gepäck; Left luggage. 

Bagasse, bagace, f.; die Ba- 
gasse, das gekelterte Zucker- 
rohr a ester Stengel 
des Zuckerrohrs ; Cane-trash, 
trash, bagasse. 

— (ind.); Indigostengel aus der 
Beise ; Indigo-trash. 

— (éc. rur.); die Trester, der 
Satz; Husks, remains. 

a » Gard.); das Fase für 

lumenerde; Mould-cask. 

— (verr.); das Siebfase ; Sifting 
cask. 

Baguage, m. (hort.); der si 00 
schnitt, kreisförmiger Ein- 
schnitt in Fruchizweigen; 
Circular incision in fruit bran- 
ehes or vine twigs. 

Bague, (arch): der Ring an 
Säulen; Annular moulding on 
let (bat tte); d 

—, virole, J.(Daionnette); der 
Sperrring , Schieberring , Ba- 
jonnetring ; Locking-ring. 

—, virole, f. (forg.); der Ringbe- 
schlag ; Ferrel. 

— (hort.); angehäufte Schmet- 
terlingseier; Cluster of eggs of 
butterflies. 

— (org.); der Orgelring, Orgel- 
pfeifenring: Ring of an organ 


pipe... 
~ dalliance; der Doppelring, 
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Fingerring mit Fugen; Joint- 
ring. 

Bague & camer, f. (méc.); der 

ellkrans, Daumring ; Cam- 


ring. 

—, bande d’excentrique, f. 
(m. vap.); der Excentrikring ; 
Strap, hoop of the excentric. 

— (m. vap.); der Ring, die Be- 
festigung der Keeselrthrens 
Ferule. 

Bagué (arq.); mit innerer ring- 
Sormiger Unebenheit; Uneven, 
with a ring inside the barrel. 

Baguer (coutur.); xx Faden 
schlagen, die Faden su- oder 
vorheften, auffalten; to turn 
down and taek. 

— (hort.); ringförmig abrinden; 
to remove a ring of bark. 

Baguette, astragale, moulure, 
J» tondin, m. (arch.); der 
Stab um eine Saule, der Rund- 
etab, rundes Simswerk; 
Round moulding, astragal. 

— (tige en fer), (artif.); der 

inder ; Portfire-former. 

— Arogner les cartouches, f. 
(arlif.); das Beschneidehols; 
Cutting stick. 

—, broche, f. (chand.); der 
Docht- oder Lichtspiess, der 
Tunkstab ; Dipping rod. 

— (chim.) ; das Glasstangelchen 
sum Rühren; Glass rod for 
stirring. 

— (fabr.bas.); die Ruthe welche 
durch die Schwingen geht; 
Rod of a stocking-frame. 

— (még.)3 das Planirholz, der 
Polirstock, Polirstab, Tropf- 


stock, Tropfstab; Planing 
tool. 
— (méc.)3 der Vorsprung, An- 


sats, Streifen, «die Ruthe; 
Strip, fitting strip., 

—, mouchette, tringle, lan- 
uette, plate-bande, feuil- 
ure, embrasure, f. chan- 
frein, liteau, m. (men.); der 
Anschlag, alz, die Kante, 
Leiste, Platte, das Plättchen ; 
Rabbet, rebate, ledge, border. 

—, boudin, m. (men.); der 
Stab, Rundstab, das Stäb- 
chen; Round bead, cock-bead, 
cocked bead. 

—, fer, m. (mét. vel.); der 

sammetkettenstab ; Tug, wire- 
end. 

— (monn.); die Zange ; Tongs. 

—, envoudoir, m. (m. jenny) ; 
der Einwindedraht, win- 
dedraht, Aufwinder, Auf- 
schlagdraht; Faller-wire, up- 
per wire, copping wire, guide 
wire, front faller. 

— (plomb.); der Bleisaum; Lead 


seam. 
— (tréf.); die Stange; Rod. 


BAG 


Baguette d’une balance, di 
ie Zunge an einem Wagebal- 
ken; Tongue. 

— acharger, (artif.); der Setser, 
Stempel, Treibstock, das 
Stop ‚fholz, der Zehrungestem- 
pel, Fallstock; Drift. 

(artif.); der 


— creuse, pe 
ohlstempel ; 


Hokhlsetser, 
Hollow drift. : 
— à déboucher, f., tire-étou- 
e, m. (mach.); der Kratzer, 
chraubensieher, Packunglüf- 
ter, die Packungsschraube; 
Packing-worm. 

— de direction, (artif.)s die 
Ruthe, Raketenruthe, der Ra- 
ketenstab ; Stick, rocket-stick. 

— de fusee volante; der Rake- 
tenstab ; Rocket-stick. 

— d'un fasil der Ladestock; 
Ramrod, rammer. 

— massive, (artif.); der Mas- 

riad » Vollsetzsers Solid 


die Stange 

inden der unge- 
brochenen Faden der Zettel- 
paeceines Rods of a warping 
mill. 

— à rouler, (artif.); der Wen- 
der, Rollstock; Cartridge 
roller. 

— du souffleur, (verr.); der 
Stab, des Glasbläsers Stab; 
Ponty. 

— de tambour; der Trommel- 
schlägel, Trommelstock ; 
Drum-Stick. 

—, appareil pour couper les— 
en biais m.; die Vorrichtung 
um Leisten nach der Gehrung 
abzusägen ; Mitre saw-block. 

—, guille, f. (gan); der Fin- 
gerstock, andschuherwei- 
lterer, Handschuhd ner 5 
Glove-stretcher,glove-widener, 
glove-stick, finger-stretcher. 

—, roue, f. (tiss.); der Aufwin- 

er, dus Aufwindrad, 
Schwungrad, der Aufwind- 
draht; Rim, fallers pl., faller- 
wire. x : 

—s pour tenir les tringles en 
l'air, f. pl. (liss.); die Ober- 
swesen; Lifting rods. 

—, assemblage de—s, m.(men.); 
die Rundstäbe dicht neben 
einander; Reeds, reedings. 

—, garnir de cuivre les—s; die 
Stempel mit Kupfer vorechuh= 
en; to shoe or tip the drifts 
with brass. 

Baguetter, m.; mit einer Spiese- 
ruthe, einem dünnen Stecken 
schlagen ; to bead witb a rod. 

Baguettier, m.; der Ladestock- 
schmied; Ramrod-maker, ram- 
mer-maker. , 

Bagueur, m. (hort.); das Ring- 


BAG 


messer; Tool for making an- 
zu fncisions. u 
aguier, ms. cassette, f.; 
der Schmuckkasten, das £ 
schmeidekästchen; Ring-box, 
casket, jewel-box, jewel-case. 
Bahut, m. (anc.); die Kiste, 
Lade, Truhe; Chest, trunk. 
—, bac, m., bâche, coquille, f. 
(fil.)3 der Lockenkasten, Man- 
tel, die Mulde; Roll-box, shell. 
—, bombement, m. (jard.); die 
Bauchung ; Barrelling. 
— (arch.); der ko Perdeekel- 
rmige Deckstein; Coping, 
blocking course of the parapet 
- of a bridge, the top of which is 


curved. 
=, en—, area) kofferdeckel- 
Sormig gewslbt, oben rund 


convex behauen; Vaulted, with 
a curved surface. 

Bahntier, m. (anc.); der Kisten- 
macher, offer-, Truhen- 
macher ; Trank-maker. 

Baie, f.ı_die Fensteröffnung, 
Thüröffnung; Bay of a win- 
dow or door,.opening. 

— (chauss.); die zu pflasternde 
Stelle; Space for pavement. 
—, degager d’une —, (mac; 
eine Maneröffnung wegneh- 

men ; to disembay. 

— d’une porte, J. (mag.); das 
Thirloch, die Thüröffnung ; 
Bay, opening, aperture. 

Baierine, v. Tantalate de fer 
et de manganese. 

Baigneur; der Badewirth, Bad- 
inhaber, Bademeister; Bath- 
keeper. 

—; der Bader, Bademann; Bath- 
ing-man. 

Baigneuse, f.: der Badeanzug; 
Dress for bathing. 

Baignoire, f. ; die Badewanne; 
Bath. 

— (eir.); die Wanne ; Bath. 

— (mög); die Pfanne, Alaun-, 
und Zalgpfanne ; Pan. 

— (théât.); die untere Seiten- 
loge, Parterreloge; Pit-box. 
—, voiture — 5 er Bade- 

karren ; Bathing machine. 

Baïkalite, f.(minér.) ; der Bai- 
kalit : Baikalite, pyroxene. 

Baillard, m. (agr.); sehr ergieb- 
ige Brodgerste,Sommergerste; 
Spring-barley. 

— (teint.)3 das Tropfbret, die 
Tragbahre; Dropping-hoard or 
trestle. 

Baille, f., baquet, m.s der 

imer, Wassereimer, die 
Balge; Half-tub, bucket. 

Baille-blé, m. (moul.); das 

Rumpfloch; Hole of the bolter- 


bor. 
Bailler, (porte); kaffen, auf- 
atehen; to be ajar, on a jar. 
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Bailler, (étoffe); gaffens to 
8 e, fly open. 

Bâillon, m.; der Maulkorb; 
Muzzle. 

Baillonner, (porte); aufkeilen ; 
to wedge up. 

Bailloques, f. pl.(plum.); dritte 
Sorte weiblicher Strauss- 
federn ; Third quality of female 
ostrich feathers, (wbite and 


rows). 

Baillotte, v. Baquet. | 

Bain, rechaud, m., teinture, 
matiére tinctoriale, f.; die 

Flotte, Färberflotte, Tunke, 
Farbebrithe, die Farbe; Co- 
lour, dye, cobouring liquor. 

— (chim.); das Bad; Bath, 
‘balneum, 

— (métall.); der Fluss; Fusion, 
fased state. 

— (teint.); das Küpenbad; Li- 
quor, a mixture of dyeing drugs 
or ingredients. 

— d’alun, (teint.); das Alaun- 
bad, die Alaunkipe; Balneum 
of alam, aluminous water. 

— aroınatıque; das Kräuter- 
bad; Bath of medicinal herbs. 

— bis, bain de fiente, m.; das 
Mistbad, Kothbad; Dung-bath, 
bath of horse-dung. | À 

blanc, — d'huile, hnil- 
age,m.; das Weissbad,Haupt- 
ölbad; White bath. 

— blanc vieux; die abgesogene 

Brühe; Spent bath. 
de cendres, (chim.); das 

Aschenbad; Ash-bath. | 

—, le —est fort chargé, (teint.); 
die Küpe hat pike felts Lauge; 
the bath is well charged. | 

—, charger le bain, garnir la 
cuve, mettre plus d’indigo, 
(teint.); auf der Küpe suseizen, 
sumachen; to augment the 
charge. | 

— chand, tiède; das heisse, 
warme, laue Bad; Hot, warm, 
tepid, bath. 

—de chaux, (maç.); angemach- 
ter Kalk; Plashed lime. 

— à clairée, (raff.); dus Klareel- 
bad; Cleare-bath. 

—complet ; das Bad mit Hand- 
nen : wer Spr dan ss 

— de cuite, (raff.); das Syru 
bad; Syrup-bath. ie 

—, deini-—; das Sitsbad ; Hip- 
bath, slipper bath. 

— a domicile; das ausge- 
schickte Bad; Bath sent to pri- 
vate houses, R 

—, donner le —, dégraisser, 
(teint.); auafetten, die Brühr 
geben, aussieden: to ungrease. 

—, donner le premier bain aux 
plaques de fer; die Eisen- 

leche abbrenneng Pickling, 
dipping. 
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Bains d'eau, m. pl. (min.); die 
asst epee: im alten 
Mann ; Water in old workings. 

— électrique, (phys.); elektri- 
sches Bad; Electric bath. 

—d’empli,(raff.); das Füllbad; 
Filling-bath. _ 

—,enlever le bain de Jacuve, | 
vider Je bain, (teint.); die 
Küpe wegschlagen; to empty 
the vat. À 

—, établissement, maison de 
—s; die Badeanstalt; Bathing 
establishment, 

—, faire le bain, (teint.); das 
Küpenbad machen; wo prepare — 
the liquor. 

—, fond de —; die Leinwand 
sum Auslegender Badewanne, 
das innere Badtuch; Linen for 
the bottom of a bath. 

— de fumier ou de ventre de 
cheval; das Mistbad, Pferde- 
bauchbad; Balneum ventris 
equini or horsedung-bath. 

—local, topique; das topische 
Bad; Local, topical bath. 

— de mains; das Handbad 3 
Hand-bath. 

—, mäconner à —, (maç.); ins 

ad setzen; to build in thin 
mortar. ss 

—, manier le bain, (teint.); das 
Küpenbad untersuchen; to 
examine the liquor. 

— -Marie, bain d’eau, m.; das 
Marienbad, Wasserbad; Wa- 
ter bath, boiling water into 
which another vessel is put 
for warming or distilling. 

— médicamenteux; das Me- 
dicinalbad ; Medicated bath. 

— de mer, d’eau de mer; das 
Salzbad; Salt water bath. 

—s de mer, pl.; das Seebad; 
See-bathing. 

le ındtal est en —, dae 
Metall steht im Fluse; the 
metal is in fusion, in melting. 

—, mettre au bain, (teint.); in 
die Küpe legen; to put in the _ 
dyeing tub. : 

—,inettre dans Je bain, (tôle); 
Blech einbrennen; to dip. 

—, mise en bain de l’or, f.: 
im Bade stehen des Goldes, 
mitRegenbogenfarben spielen; 
Bathing of the go. 

— de mortier; die Lage Mörtel 
für Pflaster; Bed of mortar 
for pavements, 

— neuf, (fleur); das Seifenbad; 
Soap-bath. 

— noir, (teint.); die Brühe, 

isenbeise, der Absud, die 
Beisbrühe ; Iron-liquor. 

— d'or, m. (chim.); dus Gold- 
bad; Gold-bath. 

—, ouvrir le bain, (teint.); et- 
was von dem Bade heraus 


—» 
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Sassen, die Farbe des Bades 
prüfen; to take out from the 
liquor, to try the colour. 

Bain paille, (teint.); dae 

Amalgama, die Mischung; 

Amalgam. 
de pieds; das Fussbad; 

Foot-bath. 

— sur place; das Bad ausser 
dem Hause; Bath taken in the 
establishment, : 

e plêtre, de mortier; 
dasGyps-, Mörtelbad; Diluted 
plaster, mortar. 
de propreté; das Wasch- 
bad; Wash, bath taken for 
cleanliness. _ 

—, remplir le bain, (teint.) ; die 
Wanne, das Bad füllen; to 
arrange the balneum. 

—s de riviere, pl.; das Fluse- 
bad ; River-bathing. 

—s russes pl.; das Schwitzbad; 
Steam-bath, sweating-bath. 

— de sable, (chim.); das Sand- 
bad; Sand-bath or sand-heat, 
balneum arenosum or siccum, 

—s,sallede— f.; das Badezim- 
mer; Bath-room, bathing room. 

— de santé; dae Gesundheits- 
bad; Bath taken medicinally. 

— de siége; dus Sitzbad; Hip- 


bath. 

a das Bad ohne 

Wäsche; Bath without linen. 

de surprise, douche, f.: 
Stursbad, Giessbad, Tropf- 
bad ; Shower-bath. 

— de teinture; die Farbeflotte, 
Flotte; Dyer's-bath, dye, dye- 
ing fluid. i 

— tempéré, tiède; dae laue 
Bad; Tepid bath. 

— de vapeur; das Dampfbad; 
Vapour-bath. 

e vapeur, (chim.); das 

Dampfbad ; Steam-bath. 

Bainiere, f. (anc.); die Wetter- 
Sahne; Vane, weather-flag, 
weathercock. 

Baionnette, f.: das Bere 
der Flintendolch, Flinten- 
spiess ; Bayonet. 

— -sabre, f.,sabre-baionnette. 
m.; das Haubajonnet, Säbel- 
bajonnet; Sword-bayonet, rifle- 
sword-bayonet, rifle-sword. 

Baisade, f., (forg. artif.); das 
Ausbesserungsstück für Häm- 
mer; Piece for mending the 
face of hammers. 

Baiser, (cart.); gegenzeichnen ; 

to counter-mark. 
se —, (boul.); zsusammen- 

backen ; 10 touch each other in 

baking, to kiss. , 

par (tiss.)s die nieder- 
gehende Bewegung der Litsen; 
Down motion of the healds. 

— -et lève, f. (tiss.); die auf- 
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und niedergehende Bewegung ; 

Down and up motion, lift and 

descent. 

Baisser un mur; niedriger 
machen, abnehmen; to lower. 

— la pointure, (impr.); dae 
Register rectificirenz to rec- 
tify the register. 

Baissıere, F (agr.); das Regen- 


loch, natürlicher Wasserbe-| 


halter; Raia-hole. 
— (vin.); die Neige; Wine near 
the bottom, tiltings, pl. 
Batssotr, m. (sal.); grosser 
Svolenbehälter; Large reser- 


voir. 

Baisure, f. (boul.); der Klebe- 
ranft, Anstoss; Kissing-crust. 

Bajoue, f. coussin, m. (vitr.); 

er Backen, die Wange des 
Bleizugs; Cheek of the gla- 
zier’s vice. 

—s des soufflets, f. pl.s die 

angen des Blasebalgs; 
Parts of the sides of bellows 
extending to the muzzle. 

Bajoyer, m., bajoyére, f. 
(hydr.) ; die Schleusenmauer, 
Schleusenwand, Seitenmauer ; 
Side-wall, chamber-wall,wharf- 
wall, wall of a graving dock, 
side-wall of a lock. 

Balai, m.; der Besen, Kehr- 
wisch, Reiswisch; Broom. 

—; die Bürste, der Netspinsel, 
Quast, Aunetzer ; Brush, long 
brush, broom, long-handled 
brush, [besen; Turk’s head. 

— Aaraı nées, m.; der Spinnen- 

— de cheminée; der Kamin- 
besen; Fire-brush. 

—, coup de—, m.3 das Kehren; 

Sweep. [House-broom. 
de crin; der Hausbesen; 

—, donner encoup de— auf- 
bürsten; to brush a little, to 


brush up. 
—, enlever avec un —; abbär- 
afen; to brush off. t 


—, essuyer avec un —; mit} 


einem Fegehader oder Fege- 
lappen aire ban: abwiechen; 

- to mop, to mop 

— de jonc; der 
Carpet broom. 

— a laver; der Fegehader, 
Fegelappen, Fegewisch; Mop, 
swab. 

—alaver, faire tourner un—; 
einen Fegehader rollen; to 
trundle a mob. 

—,manche à —,m.; der Besen- 
stiel; Broom-stick, broom- 
handle. 

— de plume; der Federbesen; 
Feather-broom. [Balas. 

Balais , m. (min.); der Ballas; 

—, rubis —ın.; der Ballasrubin, 
Rubinballas; Balas ruby, rose 
red ruby. . | 


up. 
Teppichbesen ; 
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Balance, f.; die Wage; Scale, 
balance, pair of scales, scales. 

— à bascule, f.,pont à basoule, 
m.; die Brückenwage, Stras- 
senwage, Heuwage, Mauth- 
wage, Tafelwage; Weigh- 
bridge, weighing machine. . 

—,roue de rencontre, f.(horl.); 

das Hommungsrad, Steigrad ; 

Escapement wheel. 

— (m. vap.); die Federwage; 
Spiral spring on the lever of 
the clack-valve. 

—, brayer d’une —, m.; die 
Achse; Axe of a balance. 

—-compteur; die Wage zum. 

Prüfen des Garns; Yarn tes- 


ter. 

-— decimale; die Decimalwage, 
Wage mit verjüngtem Ge: 
wicht; Decimal balance. 

— à échantillonner, f. (fil.); 

die Zeigerwage, age mit 

Winkelhebel; Quadrant, bent 

lever balance. : À 

galer, f., ajustoir, m. 

(monn.); die Benehmwage, 
Abglei chivdges Abgleichungs- 
wage, Juslirwage, Ausgleich . 
un Adjusting halance, scale. 


astique, (horl.); die 
elastische Wage; Spring, elas- 
tic balance. : 

— électrique, magnétique; 
die elektrische, magnetische 
Wage; Electric, magnetic 
balance. 


— d'essai; die Probirwages 
Assaying balance. | 
—s fines, f. pl. trébuchet, bi- 
uet, m. die oldwage, 
Münzwage: Gold soales pl., 

assay-halance. 

— hydrostatique; die Wasser- 
wage; Hydrostatic balance, wa- 
ter-poise. 

— à levier; die Hebelwage; 
Beam scale. . 
— pour Jes objets de moins 

une once, f.; der Unzer; 
Balance for objects under an 
ounce. , 

— ordinatre; die gemeine Wage, 
Kramerwage; Common ba- 
lance, shop-balance, pair of 

scales. ae 
de précisions die Skru- 

pelwage; Philosophical ba- 
lance, chemical balance. 

& ressort, peson a res- 

sort, m.; die Federwages 

Spring balance. 

A ressort, (m. vap.); die 

Federwage am Sicherheits- 

ventil ; Spring balance. 

— romaine, romaine, ba- 
lance à bascule, f., peson 

contre-poids, à ressort, 
m.; die Romana, Balkenwage, 


Schnellwage,  Ziehwages 
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Steel-yard, roman balance, 
lever balance. 

Balance romaine à contre- 
poi s e; die dünische 

age, Wage mit verschieb- 
barem Gewicht, Schnellwage 
mit festem Gewicht; Danish 
or Swedish balance. 

— sensible; die empfindliche 
Wage; Sensible balance. 

— de torsion; die Drehwage, 

Coulomb’sche Wage; Cou- 

lomb’s balance, torsion balance. 

vapeur; die Dampf- 
gewichiswage; Steam-weigh- 
ing balance. 

Balancement, m. (phys.); die 
Schwebung, Schwingung, der 
Schwung; Libration, swinging, 
rocking, see-saw. 

—, tangage, m. (pent.); das 
Schwanken, die Schwankung; 
Rocking motion, undulating 
wetion, uadulation. 

Balancer; schaukeln ; to rock. 

—; schwingen ; to swing. 

— ; wägen; to balance, to poise. 

— (mach.) ; Anlassen, Versuchen 
der Maschine; to try round 
the engine. 

— (phys.); im Gleichgewicht 
halten; to balance, to equi- 
poise. FRocking. 

_ je lisse); ungleich hängen; 

Balancıer, m.; der Grwicht- 
macher, Wagenmacher ; Scale 
maker 

_ Cher} die Unruhe, der 
Schweber ; Balance. 

—, battant, m., chasse, f. 
(jacq.) ; die Lade der Jacquard 

aschine; Lathe ef the Jac- 
quard machine. 

— (mach.); der Prägstock, das 
Pragwerk, Stosswerk; Fiy 
press, stamping press, coining 
press or will. 

— (m. vap.): der Balancier; 
Beam, working beam, engine 
beam, logging head, rocking 
head, great lever, side lever. 

— (méc.); der Balancier, die 

irketange; Working beam. 

— (monn.); der Münsschwengel, 
Anwurf, Balancier; Balancier 
beam. 

— & boules, (m. vap.); der 
Balancier mit runden sphä- 
rischen Enden; Beam with 

herieal ends. 

—, bras du —, m. (monn.); der 
Anwurfsschlüssel ; Lever. 

— à contre-peids, contre-ba- 
lancier (mach.); der Conter- 
balancier, egengewichts- 
balancier ; Counter-balance. 

—, charger un —, (hort.); die 
Unruhe beschweren; to load 
the pendulum. 

— du gruau, (métall.); der 
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Schwengelam Treibherd ; Ba- 
lance of the little crane. 

Balancier libre; der einseitige 
Balancier ; Free-beam. 

— hydraulique; der Waseer- 
schweber; Hydraulic balance. 

_ d'horloge; der Schweber, 
die Unruhe, Uhrenunruhe; 
Balance wheel, pendulum or 
ap ae ofa ur 5 

— de ompe; er Fumpen- 
chanel de Pumpbalken; 
Balance of a pump, handle, 
brake, swipe. 

—d’unescierie; der Wagbaum; 
Horizontal motion-lever. 

— des soufilets; der Schwengel ; 


Lift. 

— à têtes plates, (m. vap.); 
der Balancier mit flachen En- 
den; Beam with flat ends. 

—à vis, (mach.); die Schrauben- 
presse, das Pragwerk; Screw- 
press, fily-press, fly. 

— & vis pour capsules, das 
Schlagwerk ; Fly-press. 

—s, m. pl. (compas); die Bügel; 
Gimbals, gimbols, gimbles. 

Balançoire, f.; die Wippe, 
das Schaukelbret ; See-saw. 

— 3: die Schaukel ; Swing. 

Balancon, m.; Tannenblöck- 
chen; Chips of fir wood. 

Balassée, f.; Surata- Baum- 
wellzeug ; Sarata calico. 

Balassor, m.; Indischer Zeug 
von Baumwollrinde, Bast- 
seug, Baststoff; India fabric 
made of bark. 

Balayette, f.; kleiner Besen; 
Small broom. 

—s de fonderie, f. pl. (métall.); 
das Hüttenafter; Residuum, 
waste-matter, 

—s, laver les —, (mons.); ver- 
gründen; towash the sweepings. 

Balcon, m., plate-forme, ga- 
lerie, f. (arch,); der Balcon, 
der Altan, Balkon, (Söller), 
Austritt, Fensteraustritt ; 
Balcony, platform, terrace, 
gallery. 

— (fond.); die Gussnaht; Seam. 

Baldaquın, m. (arch.); der 
Baldachin, Thronhimmel, 
Prachthimmel, Traghimmel; 
Canopy. 

— (tap.); der Baldachin; Bal- 
dachin, baldaquin. 

Bile, en—; in der Hülse, Un- 
husked. : 

Baleine, f., os de baleine, m.; 
das Fischbein; Whale-bone, 
dressed whalebone. 

Balestrille, f. (niv.); der Grad- 
messer, Höhenmesser,, Jacob- 
stab; Altimeter, a kind of theo- 
dolite, astrolabe. 

Balètre. f. (fend.); die Form- 
naht, Fugenspur ; Seam, barr. 
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Baleux,m.; Goldhaltiger Sand; 
Auriferous sand, 

Balevre, f. (arch.); die Ueber- 
lippe, Hervorragende, 

orstehende ; Overplus, lip. 

—, bavure, assise, f. (fond.); 
die Formnaht, Fugenspur, 
Fugenlinie, Naht, Gusenaht, 
Formenspur; Seam, burt, 
moulding seam. 

— (pierre); der Steinabfall, 
Splitter; Chip, shiver. 

—(serr.); der Ueberstoss ; Over- 
lapping of bars. 

Balin, m. (moul.); das Korn- 
siebtuch ; Winnowing cloth. 

Baline, serpilliere, tte, 
toile d’emballage, f.: die 
Packleinwand, das Packtuch, 
Sacktuch, der Packlinnen ; 
Packcloth, packing-cloth, bar- 
ras, wrapper. 

Balisage, m.; die Ausbagge- 
rung, Reinigung eines Fluss- 
beties; Dredging, cleaning, 
deepening by dredging. 

Baliscorne, f. (forg.); das Ei- 
sen am Blasebalg; Iron ar- 
mour of bellows. 

Balise, f., chemin de halage, 


m.; der Leinpfad ; Tow-path. 
Balivage, m. (foréts); das 
Besetsen, Auszeichnen mit 


Lassreisern ; Stadling. 

Baliveau, m. (fordts); dae 
Lasereis, Hügereis, der Vor- 
stander, das Lassholz, der 
Oberstander,  Samenbaum, 
Mutierbaum,  Schlaghüters 
Stander, standel, staddie, tiller. 

—(maç.); dieGerüststange, Rüst- 
stange, der Ristbaum, Pole. 

Ballage au laminoir, m. (mé- 
tall.); die Luppenfabrikalion 
mit Walzen; Balling by rollers, 

— au marteauet au laınınoir, 
m.(métall.) ; die Luppenfabri- 
kation mit Hammer und Wal- 
sen; Balliag by the hammer 
and by rollers. 

Ballast, ensablement, m., 
blocaille, f. (ch. fer.); der 
Eisenbahnballast, Steinschot~ 
ter, das Bettungsmaterial; 
Ballast, boxing-material. 

Ballastage, m. (ch. fer.); dae 
Schottern ; Ballasting. 

—, premierecouche; das erste 
Schotterbet!; Bottom ballast, 

—, deuxième couche; das 
zweite Schotterbett; Top bal- 
last. 

Ballaster; echottern; to ballast. 

Ballastière, fs die Schotter- 
grube; Quarry for ballast. 

Ballaye, f. (Qeur); das Pistill, 
der Stempel; Pistil. 

Balle, bale, bale, f. (agr.); 
die Spreu, Spelse, Hülse; 
Husk chaff, 
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Balle (coton); der Ballen; Bale. 

— (impr.); der Buchdrucker- 
ballen; Bail, beater. 

—de calibre forcée ; die Pase- 
kugel; Proof-ball, forced-ball. 

— carrée de coton; der Pa- 
cken Baumwolle; Square bale 
of cotton, | 

— comprimée; der gepresste 
Ballen ; Pressed bale. 

—s, couper les jets des— ; die 
Bleikugeln abkneifen, abknei- 
pen; to nip balls, to clip off 
the runners from balls. 

—, démonter une — teignense, 
(impr.); einen blauen, flecki- 

en, räudigen Ballen abzie- 

en, abbrechen, abschlagen; 
to renew a damaged ball, to 
knock off the ball. 

—s, distribuer l’encre sur les 
— (impr.); die Ballen reiben; 
to ink or rab the bails. 

—s, emplir les —, (impr.); die 

allen ausstopfen; to stuff, to 
fill the pans | ( 

—s, envelopper les — (impr.); 
die Ballen Peinschlageit, ein- 
wickeln; to warp, to inwrap 
the balls, to iaclose the balls. 

— feutrée; der mit Haaren aus- 
gestopfte Ballen; Ball staffed 
with hair. 

— de fusil; die Flintenkugel, 
Gewehrkugel;  Musket-ball, 
ball, bullet. | 

—s, huiler, lubrifier les —, 
(impr.); die Bullen einschmie- 
ren; to grease the balis. 

— luisante, à éclairer, à car- 
casse en fer (artif.); die 
Leuchtkugel; Fire-ball, Roman 
candles. 

— montée, (impr.); überzoge- 
ner, zugerichteter Ballen; 
Covered, clothed ball. 

—s, monter les —, dresser les 
poignées, (impr.); die Ballen 
aufschlagen, surichten, auf- 
siossen; to knock up, to make 
balls. 

— morte; die matte Kugel; 
Spent ball, or shot. 

—s, mouiller, tremper les — 
(impr.); die Ballen anfeuch- 
tens to wet the balls. 

— de papier; der Ballen, 
Pack Papier; Ten reams, five 
buadies. 

— loınb; die Bleikugel; 
Load-ball, leaden ball, bullet. 
—s, ratisser les — (impr.); die 
Ballen abputsen; to scrape 

the balls. 

Ballier, m. (agr.)s der Spreu- 
boden; Place for keeping 


chaff. 

— (artif.); die Lustkugel, Bom- 
be ans Pappendechel; Bomb 
of pasteboard. 
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Ballon, récipient, ballon de 
cristal, gros matras, m. 
(chim.)s der Glaskolben, Re- 
cipient, Ballon, die Vorlage, 
Vorvic tung, Kugelflasche, 
das Au ffangegefass ; Balloon, 
recipient, glass receiver of a 
spherical form. 

—(pap.); sehn Ries; Ten reams. 

—(pot.); der Thonklumpen; 
Lump of clay. | 

— d’acide nitrique, etc.; der 
Ballon Salpetersäure, etc.; 
Carboy of nitric acid. 

— captif; der gefungene Bal- 
lon; Captive balloon. 

—s enfilés, am. pl. (chim.); in 
einander gefiigte Kolben; In- 
aerted balloons. 

— d'essai; der Pilotballon, 
Probeballon + Pilot balloon. 

—, faire une ascension en—, 
monter le— in einem Ballon 
aufsleigen; to ascend in a bal- 
loon, to make an ascent in a 
balloon. 

— perdu der verlorene Ballon; 

alloon in the air. 

Ballot, m.; kleiner Ballen; 
Small bale. 

— de laine, m. ; der Wollen- 
pack; Wool-pack. FMat. 

— de natte; der Mattpacken; 

— de papiers der Ballen 
Pack; Five bundles of paper. 
(10 reams). 

Ballotin, m.; das Ballchen; 
Small bale. 

Ballotter, (four.); Zisenstäbe 
susammenpacken;to bundleoff. 

Balustrade, f., accoudoir, 
appui, rebord, m.; die Brust- 
lehne; Balustrade, parapet. 

—, garde-corps, treillage, m., 
mains courantes, & pe (m. 
vap.); das Gitter, Geländer; 
Hand-rails, fence. 

Balustre, m., colonne de ga- 
lerie, f. (charp.); die Docke, 
Geländerdocke, Geländersäu- 
le, das Dockengelünderz; Ba- 
luster, reil. 

— (serr.); die Schlüsseldocke, 
Schlüssellochdecke, ocken- 
Sörmiges Schlüsselblech ; Ba- 
luster, bannister. | 

‘un chandelier; die 

Leuchterdocke, dockenförmi- 

ger Mittelstäck an einem 
euchter ; of a 
candle-stick. 

— de chapiteau, (arch.); der 
Waulst: Wreath. 

— d’un siege, (tour.); die Ses- 
seldocke; Baluster of a chair. 
—s, pousser des — à la main; 
Geländerdocken mit der 
Hand ausarbeiten; to carve 

balusters by the hand. 

Balustrer; mit einem Dockenge- 


Baluster 


Tothausen, Dict. Techn, 
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lander versehen, mit Docken 
verzieren; to rail in. 
Balux, m.; goldhaltiger Sand; 
Auriferous sand. . 
Bainbelle, v. Bielle. 
Bambou, m.; der Bambus, das 
Bambusrohr, Bambusschilf; 
Bamboo, bambu, bamboo-cane, 
bambu-cane, _ 
Bamlite, f., silicate d’alu- 
nine m.; der Bamlit; Bamlile. 
Banatte, f. (chand.); der Tals- 
korb, Fett- oder Siebkorb, die 
Talg- oder Unschlitteeihe ; 
Grease-basket or sieve. 


— (agr.); ungepflügte Stelle; 
Place not touched by the 
plough. 


Banc, lit de terre, m., couche, 
J. (min.); das Erdflötz, Erid- 
lager, die Erdschicht, Erd- 
lage; Stratum or layer of earth. 

— (mir.); der Tisch zum Glat- 
ten der Spiegel; Table for 
smoothing mirrors. 

—, établi, bäti, m. (tour.); das 
Gestell; Frame, bed. 

— (verr.); die Banks Shelf for 
the crucibles. 

—, siege, m. (verr.); der Glas- 
macherstuhl,Sitz;Chair.beoch. 

— de botteleur, (métall.); die 
Binderbank; Bench for as- 
sembling rods of iron. R 

— Abroches, mechoir, bobin- 
oir, m., boudinerie à bobi- 
nes commandées, bobinoir- 

reunisseur, f.(fil.)3 der Flyer, 

die Spindelbank, Spulma- 
schine, Spulsirecke ; Bobbin- 
frame, flyer, fly-frame, bobbia 
and fiy-frame, spindle roving- 
frame. R 

— à broches à bobines com- 
prinées, (fil.); der Presaflyer, 
die Spindelbank mit Pressflü- 
geln; Presser fly-frame, press- 
flyer. 

— à broches en fin, boudin- 
oir, m., lanterne, fs der 

Lene, Feinvorspinnstuhl, 

die Feinepindelbank; Roving 

frame, finishing fly-frame. 
broches en gros, m.; der 

Grobflyer, Vorflyer, Grob- 

vorspinnetuhl , die Grobspin- 

delbunk;  Slubbing frame, 
coarse-roving frame. 

—a broches intermédiaire, 
(fil.); der Mittelflyer, Mittel- 
vorspinnstuhl ; Intermediate 
fiyer or frame. 

—& broches à mouvement 
différentiel; die Spindel- 
bank mit Differentialbewe- 
gung: Houldsworth’s frame, 
Jack frame. 

— -brochear; der Dumast- 

. webstuhl: Damast-loom. 

à carder; die Krampel- 
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bank, der 
Carding-bench. 

Banc, chevalet & drayer, m. 
(tann.); die Garbebank, Kürsch- 
nerbank; Paring-bench. 

— de ciel; die Deck- oder 
Schutsbank; Top of a quarry. 

— des cisoirs, (forg.); die 
Scheerbank; Bench to which 


Krampelblock ; 


the plate-shears are atiached. 

— de cisaille, de tour; das 
Drehbankbett, die Wangen; 
Bed 


ed. 

— à cric, (orf.); die Zieh- 
bank; Draw-bench. 

— de cuve, (brass.); der Boden 
um üfen herum; Floor 
round vats. 

— à écorner, (men.); die Ort- 
bank; Edging-bench. 

—des écureurs, (étam.); der 

Verzinntisch; Table on which 

the iron is tinned. 

engrenage, (tréf.); die 

Lahnradziehbank; Serrated 

drawing bench. me A 

_ a étre laminoir, m. 
(tiss.); der Laminirstuhl , die 

Strecke, Streckmaschine, Zug- 

maschine ; Drawing frame. 
étrangier, étrangloir, m. 

(artif.); die Wiirgebank; 

Choking frame or press. 

forer, (arq.); die Bohr- 

bank, Flintenbohrmaschine 3 

Boring engine, boriog lathe. 
— de forerie, table, f.; der 

| Bohrtisch, die Bokrtafel; 
Travelling table of a boring 
machine. | 

— de forerie (arq.); die Bohr- 
bank; Boring bench. 

Janternes, métier à lan- 

ternes, boudinoir, m., lan- 

terne, f. (fil.); die Flaschen- 
maschine,  Kannemaschine, 

Laternenbank, der Laternen- 

stuhl, die Flasche, Kanne, La- 

terne; Can frame, can roving 
frame, slubbing machine. 
des marches, (pass.); die 

Auftritibank ; Treadle-bench. 

—de mouleur, tréteau, m. 
(fond.); die Formbank; moul- 
der’s bench, trestle, form bench. 

— à ourdir, (h. lisse); die Setz- 
bank, Zettelbank; Warping 
bench, mill, frame. 

— de pierres; die Steinbank, 
das Steinlager ; Bed of stones. 

— de presse; die Presaplatte ; 


Pre late. 
dede e, (métall.); die 


Abrichtebank; Dressing bench 
for rod iron. a 

— à river, Outil à trous x 
die Nietbank, Nietplatte, des 
Nietstöckchen; Riveting-bench, 
riveting stock. 

—, chevalet du tanneur, m.; 
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der Géarbebaum; 
bench. | 

Banc à tirer, banc de tréfile- 
rie, filière, Z: (y. Argue); die 
Drahtbank, Ziehbank,Schlepp- 
sangenbunks Drawing bench, 
draw-bench. 

— à tirer, dragon, m. (lam.); 
die Röhrenziehbank ; Drawing 
machine, tube drawing ma- 
chine. 

— A tirer, dragon, m. (monn.); 
das Adjustirwerk, der Burch- 
lase, 
dies, is 

—àtirer À vis; die Schrau- 
benziehbank; Screw-drawing 
bench. 

— atirer le plomb; die Zieh- 
bank; Glazier’s bench. 

—a tour à sangle; die Rie- 
menziehbank; Strap-drawiog 
beuch. 

— de tour, (méc.); die Dreh- 
bank, Drehlade, der Dreh- 
etuhl, Drehtisch ; Bed. 

— à travailler, établi. m.; der 
Arbeitstisch, die Bank; Bench, 
work-table, work-bench , shop- 
board. 2 

— de tréfilerie, v. Argue. 

—a tubes, machine a tu- 
bes, F. (Bl.); die Réhrenma- 
echine; Tube engine, tube fra- 

me, tube x Foi 
de volée; eingefallenes 

Bett in Steinbriichen; Fallon- 

in bed in quarries. 

Banche, f. (mouleur); das Bret 
der Form, die Stampftafel ; 
Board of the mould. 

Banchée, f.; Tafel voll Stampf- 
erde; Contents of mould for 


Tanner's 


inzug; Drawing-bench, 


isé. 
nondage, m., ER die 
Radschiene, der Radreifen, 


Krans, Radband; Band, 
wheel tyre, clout, streak, tyre, 
tire. 

— (fond.); der Beschlag der 
Form; our. 

—, frette, f. (serr.); eiserner 
Ring, eisernes Band; Hoop. 
— (tiss.); dieStreckung der Ket- 

te; Tension of the warp, 

— (tiss.); die Feder ; Spring. 
Bandwerk der e, die Rol- 
le; Hoop, tire of the batten. 

—, court—; 28-36’ breites und 
8-15” dickes Eisen; Sort of 
manufactured iron. 

— de roue; der Radreif ; Tire, 
streak, lyre. nz 

pendre — herniaire m.; 
der Bruchbandmacher, Ban- 
Et Truss-maker. 

Bandana, m. (ind.); der Ban- 
danna, Bandano; Bandana, 

Bandanna. 
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Bande, f., cerceau, oercle de 
er,m.; der Bügel, das Bund, 
die Schiene ; Hoop, hooping. 

—, face, f. (arch.); die Leiste, 
Plinte, Platte; Band. 

— (billard); das Mantinell, die 
Bande; Cushion. 

—, bandage, m. (charr.); die 
Radschiene, der Radreif; 
Band, whee] tyre, clout, streak. 

—, contre-fiche, f. (charp.); das 
Band, Strebeband ; Feather. 

—, rail, m. (ch. fer.) die Schie- 
ne, Eisenbahnschiene ; Rail. 

— (étoffe das Band, der Rand, 
die Einfassung, Binde, der 
Streif; Border, clothing, cover, 
selvage. 

— (tiss.); der es oder ge- 
musterte Streifen; Simple er 
figured Aah oi 

— (fond.); die Leiste (kölserse 
oder eiserne); Band. 

— (impr.); die Pressschiene, ei- 
serne Schiene des Laufbrets ; 
een 

— (méc.); dieSpannung der Fe- 
dern ; Strain of springs. 

— (mir.); die lange Seite; Long 
side. 

— (pav.); der Rand der Platten; 
Border of flagstones. 

— (salp.); die Reihe; Band. 

—s ou demi-peaux, f. pl, 
(sell.); Ledersireifen ; Stripes 
of leather. 

—s et cordes pour donner le 
mouvement aux broches; 
die Spindelbänder und Schnü- 
re; Driving bands and cords. 

—s d'un arçon, f: pl.ı die bei- 
den Stege, die Trachten; Bars, 
saddie-iree bars, bearing. 

— d’aube; die Schaufelplattes 
Paddle-plate. 

— de briques; die Leiste, Ein- 
Fassung von Backsteinen; Bor- 
der of bricks. 

— croisée, épaure, f., con- 
trevent, contrement, tirant, 
pote m., (charp.); das 

k, Kr 


lattetüc euzband, die 
Windstütse, Schwelle, der 
werbalken, Thorriegel ; 


ross-beam , transversal beam. 

— du cylindre; die Reibefla- 
che, Cylinder-Reibefläche ; 
Back plate, cylinder-face. 

— d’essien, (charr.); die Achs- 
einbindeschiene, Achspfanne ; 
Axle-tree bond. 

— diagonale; der Diagonal- 
verband ; Diagonal stay. 

— de fer, (essieu); die Achs- 
scheibe, Achsschione; Aura, 


clout. 

—a fil; das Drahtband; Wire 
strip. 

— de frottement, bande pla- 
ne des tiroirs, (m. vap.)3 die 
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Schieber flache ; Vaive-face. 

Bande de frottement des 
tirants, (min.); die Schlepp- 
echiene; Wooden friction-band. 

— on pire de frottement; 
die Reibechiene, Reibscheibe; 
Frietion-plate. 

— du garrot, (sell,); das Vorder- 
blech, Vordereisen; Head- 
plate, point-plete. 

— de herse; die Eggeschie- 
ne; Harrow-band. 

— de jonction; der Blechstrei- 
fen sur Verbindung; Strip- 
plate. J 

— de jonction d'une chau- 
dière à vapeur; die Dect- 
platte, Verbindungsplatie der 
Kessel; Junction-plate, butt- 
plate. 

- de martean, (min); das 
Kappeisen, Kappeneisen, die 
Kappe über dem Bläuel an ei- 
nem Kunetrade; Hammer- 
band. 

—s, mettre en—, (chand.) ; mit 
Popierstreifen bindens 10 


paper. _. 

— du milieu, (arch.); der 
Mitteletreif ; Centre-girth. 

— de mortier, (mag.); die 
Lehre; Floating screed. 

— de papier; der Papierstrei- 
fen; Papor strip, slip, scrap of 
paper. 

— de plomb, etc., servant à 
couvrir le joint que fait 
ane plaque avec la murail- 
le; die Kehle, Wandkekle; 


valve-face. 
— plate d'un moule, (fond.); 
ie Schiene: Bar, mould-iron. 
— plate, rail plat m., (ch, fer.); 
ie lache Schiene, Platischie- 
ne; Plate rail. : 
— de renfort de la sassoire, 
coiffe, f. (charr.); das Lenk- 
schatblech, die Lenkschiene; 


Sweep-bar plate. 
ie 5 (sell.)3 das 


— du rognon, 
Hinterblech ; Cantle-plate. 

— de roue; die Radschiene; 
Streak, strake, tire. 

—s, Ater les— d’une roue ; ab- 
schienen; to unshoe, unrim, 
remove the tire. . 

— saillante, orniere saillante, 

rail à rebord, m. (ch. fer.); 

die Kantenechiene, Schiene 
mit hervoretchendem Rande; 

Edge rail, edged rail. 

du support, (agr.); die 

Nasenschiene; Band of the 


port. _ 
des tiroirs; die Schieber- 
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pice ; Slide-valve lap, sliding 

ace. 

Bande de trémie, (cheminée); 
der Schlüssel, rump}, 


pete vende 
. (arch.); die 


sourse. 

— (coiff.); der Scheitel; Parting. 

— (men.); der Krans, die glatte 
Einfassung des Getäfels; Plain 
border. 

tap.); der Streifen oberhalb 

er Vorhänge; Band of staff 
ou D a 3. 

Bandelette, f.. listel, m. 
(arch.); das Plattchen, Riem- 
chen, Leistchen, Bändchen: 
Fillet. 

—}; flaches Stabeisen von mitt- 
lerer Grösse; Mat bar-iron of 
mean dimension. 

Bander; fest sein; te he tight. 
(areh.); den Schlusastein 

einsetzen, das Gewölb schlies- 
een; to key in (arches). _ 

—, armer, bander le chien, 
este le a en bande, 

arg.); aufsiehen, spannen, 
den Hane epannen; to cock. 

—un câble; epennent to tighten. 

— une moulure, (orf.); eine 
Verzierung richten, wieder 
gerade machen; to redress & 
mouNing. 

—, tendre, ployer le ressort; 
die Feder spannen, anepan- 
nen; to bend the spring. 

— une voûte, den Schlusestein 
einselsen ; to key a vault. 

Banderele, f. (sell.); das Schul- 
tergehenk; Shoulder-beit. 

Bandiıne, J. (agr.); der Buch- 
weisen ; Buck-wheat. 

Bandoir, m.(méc.); die Spring- 
Seder; Metal spring. 

— (men.); der Spannnagel ; Bra- 


der Sparrnagel; 
[tering. 

: ger Spannnagel; Lit- 

re, f (seH.); das 

Schultergehenk, Degengehenk; 
Shoulder-belt, cross-beit. . 

Bang, banghe, bangue, m. 
(ind.); Indianiecher Hanfı 
Hemp. 

Bannasse, f.(sal.); der Aschen- 
karren, dieAschenbahre; Hand- 
barrow for ashes. 

— (sav.); der Fetthorb ; Grease- 
basket. 

Banne, bäche, FA, die Decke, 
Plane, Bläue, Blache, Wagen- 
decke, das Wagentuch ; Awn- 
ing, tilt. 
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Banne (charr.); der Wagen- 

korb, die Flechte ; Basket. 

—} die Kohleawagenflechte ; 
Coal-cart. 

Banneau, m.; kleiner, gefloch- 
tener Kohlenwagens Small 
wicker cart fer coals. 

—; das Fase hauswendex 
Essighändler; Cask of vinegar 
sellers, 

— (agr.); Adlsernes Gafäss sum 
Messen und Befôrdern der 
Getreides, ete.; Woodenveese! 

-for measuring and conveying 
cora etc, Fsalt-works. 

— (sal.); die Karre; Cart in 

Bannelle, f.; der Korb für 
Korkstöpsel; Basket for corks. 

Banner; decken ; to tilt. 

Banneton, m. Speiwen) der 
Fischkasten, ischbehälter ; 


Conf. , 

— (boul.); das Teig- oder Brod- 
körbchen ; Bread-basket. 

Bannette, f.; kleiner Weiden- 
korb ; Small osier basket. 

— (peign.); die Bank, Werk- 

— (tiss.); die Stätsen dee We- 
berbaums; Support of the 
cloth beam. 

Banque, f. (impr.); die Beseh- 
lung, der Lohn ; Pay. 

— (pass.); der Spindeliräger, 
Bahn in 

—, Jaire la —, payer et con- 
gédier, (impr) cblohnens te 
pay off, to dismiss. 

—, jour de —, de paye, m. 

‚ (impr.); der Zahltag; Bank- 
day, pay-day. | 

Banquet, m. (sell.); das Zapfen- 
loch ; Banquette, rivet-hole. 

—(arch.); die steinerne Fenster- 
lehne ı Window-rest. 

— (jard.); die niedrige Wand 
oder Hecke zwischen Alleen; 
Hedge between alleys. 

—s, dessus, devant de —; 
(men.); oberes äusseres Fen- 
stergetäfel,  Fensterfutter, 
Fensterverkleidung ; Top and 
front wainscot of windows. 

— (voit.); der Dacheits; Roof, 
top, knifeboard, (pop.). 

Banquette, f.; die gepolsterte 

‘ Bank; Covered bench. 

—, trottoir, m.; das Bankett, 
der Fussweg, Fusssteig, Rand- 
weg, Bürgersteig ; Benquet. 

— (tiss.} die Weberbank; Seat, 
beach. . 

—, berge, f., cavalier, m. (ch. 
fer.); dae Bankett; Bank, stage, 
banquet, benquette. 

— (métall.); eisernee Band um 
die Ladung der Hochafen sa 
suterstätsen; Iron band for 
supporting the charge of blast 
farnaces. 
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Banquette, ménager une —, 
(ch. fer.); ein Bankett an- 
legen; to form, construct a 
baok. 

Baquet, m.; der Kübel, Trog; 
Bucket. 

—, seau de forge, m.; der 
Löscheimer; Quenching tub or 
bucket. 

—(alun.); die Auslaugebühne ; 


Pit. : 

=, bassicot, m. (ard.); der För- 
derungskasten, Schipfhibel s 
Box for carrying slates. 

— (ehand.); die Schule; Copper 
material. 

— (grav.); der Aetskasten; Elch- 

ing-trough. 
impr.); der Waschtrog; 

Trough, wetting trough, rins- 
ing-trough. | 

— hassis, m.(ind.); derStreich- 
kasten, Kasten; Colour-tub, 
colour-box. 

— (mac.); das Mértelfasechen; 
mortar-cask. 

—, bachasson, m. (pap.); der 
Streichkasten, Wasserkasten, 
Wassertrog; Trough for pa- 
per-making. 

— (pap. peints); der Streich- 
kasten ; Colour-tub. - 

— (tonn.); die Brente, Kufe, 
Gelte, der Eimer ; Tab. 

— pour la colle, (tiss.); der 
Schlichtetrog ; Sise- or dress- 

ot. 

"en bois pour refroidir la 
fele, (verr.); der Obertrog; 
Wooden bucket. 

— magnétique; die -magne- 
tische Wanne, die magnetische 
Batterie; Magnetising tub. 

— à marbrer, (pap.); der 
Marmorirkasten; Trough for 
marbling the paper. 

— de mine, seau, m., tonne, 
tine, tinette des mineurs, f.; 
der Bergkübel, Erstrog; Mi- 
ner's tub, bucket. 

— a traire, (éc. rur.); das Melk- 
Jass ; Milking tub, milk-pail. 

tremper, (impr.); der 
Netskübel; Wetting trough. 

— (jard.); der Saatkasten, 
Pflanskasten; Chest for sow- 
ing, planting, nursery. 

Baquetage, m.; das Schöpfen, 

Vasserschöpfen mit Hand- 
eimern; Baling out with buckets. 

Baqueter; mit Kübeln schs- 
pfen, ausschaufeln ; to scoop. 

Baquette, f. (corr.); der Polir- 
stab, Polirstock ; Polisher. 

— (tir.); die Zange; Tongs. 

bte a 3 der Tropf-, 


Leck- oder een, 
ein beim 


Ueberschuss von 
Zapfen; Spilt wine in bottling. 
Bar, m. (arch.); die Tragbahre; 


84 


Open-worked Jitter for convey- 
ing small stone. 

Baracan, bouracan, m. (étam.); 
der Berkan, Barrakan; Ber- 
racan. 

Baraque, f. (foire); die Bude; 
Booth, standing. 

der Schulbücherschrank; 
School book-case. 

— de bourriquet, hutte. f., 
hangar, m., (min.); die Kaa, 
Kaue; Coe, soop, cage. 

Baratte, f.; das Butterfase, 
Rührfass ; Churn. 

— à rotation; das Drehbutter- 
fass; Rotary churn. 

Baratter; buttern, Butter schla- 
gen, rühren, stossen ; to churn. 

Barbacane, f. (arch.); der Aus- 
gang, Abzug, das Absugsloch, 
die Abzucht; Outlet, weeper. 

Barbe f.: die rauhe Kante; 
Rough edge. 

— (blé); der Bart; Beard, awn. 

— (bonn.); der Zipfel; Lappet. 

— (coiff.)3 die Flügelhaube; 
Pinner. 

—, bavure, f. (ferbl.); der Grat, 
Bart; Burr. 

— (fonte); die Unebenheit, Un- 
gleichheiten; Rough, asperities. 

ébarbure, inégalité, 

(grav.); der Grat, Bart; Burr. 

— (men.); Aervorstehend, vor- 
ragend ; Overlapping. 

—, barbille, bavure, f. (monn.); 
der Bart, Grat, die Uneben- 
heiten, Flitterchen, Zackchen 
am Bande der Münsplatten; 
Burr, chipped edge. 

—, moisissure, f. (parch.); der 
Schimmel; Mouldiness, musti- 


? 


ness. 

—s, effilures, effiloques, f. pl. 
(soie); der Fasen; Unravelled 
silk or thread. 

— des ınains, (pap.); der un- 
beschnittene Rand; Outside 
edge. 

—s. Öter, enlever les — avec 
l'ébauchoir; abraspeln; to 
take off, totake away the rough 
with the scraper. 

— delaclef,(serr.); der Schlüs 
selbart, Schlüsselansats; Bit 
of a key. 

— du pêne, barbe, (serr.); 
der Bart, Angriff am Riegel; 
Beard, toe, bolt toe. 

— perdue ou volante, (serr.); 
verlorener oder beweglicher 
Angrif ; Moveable toe. 

—de plume; der Federbart; 
Pinner, vane. 

Barberie, f.: das Haarschnei- 
dex und Rasiren; Shaving and 
hair-dressing. | 

Barbiches, broder en —; mit 
langen Stichen sticken; to em- 
broider with long stiches, 


BAR 


Barbille v. Barbe (monn.) 

Barbin, guide distributeur, 
m. (fil. soie); der Fadenführers 
Fadenleiter; Guide on silk 
reels, glass ring on silk reels. 

Barbotage, m. (agr.); Kleien- 
wasser ; Bran-water for ani- 


mals. 

Barbotine, f. (pot.); der Thon- 
schlamm, Töpferbrei, Schli- 
cher; Slip, slop. 

—,caisse oucuve pour raffer- 
mir la—, f. (pot.); der Ab- 
damp fofen; Slip-kiln. 

—, façonnage de la—, m. (pot.); 


die Schlickerarbeit;  Slip- 
making. 
Barbottage, m. (sucr.); die 


Dampfklarung; Clearing sugar 
by steam. A 
Barbonillee, feuille—, (impr.); 
verschwärzt; With stained 
margins. Fto slur. 
Barbouiller,(impr.); echmierens 
Barboute, cassonade, f., su- 
cre lump, m.; der Lumpen- 
sucker; Brown, coarse mus- 
covy, cast sugar. 
—s, f. pl.; Zuckerhüte von ordi= 
närem Syrup; Loafs made of 
coarse syru 


f.| Barbue, v. Ks ne. 


Barbure, v. Barbe. 

Barcelonnette, f.; die Hänge- 
wiege; Suspended cradle. 

Bard, m.; die grosse Bahre mit 
mehreren Griffen; Large litter 
with several handles. 

Bardage, m.; die Steinbedie- 
nung; Helping masons to 
stones. 

Bardeau, m., échandole, ser- 
che, f., aisseau, aissi, m., 
aissante, ai (charp.); die 
Dachschindel, Schindel, der 
Dachepan ; Shingle. 

— (impr.); der Leistenkastens 
Fount-case. 

—x, couvrir de—, (arch.); be- 
schindeln ; to shingle. 

—x, detacher par —, (charp.); 
abspanen; to take off shav- 


ings. 

Bardelle, f. (sell.); der Sattel 
von grober Leinwand, das 
Reitkissen, die Pritsche; Bar- 
delie. 

— (verr.); der Leisten; Arm of 
the glass-maker’s bench. 

Barder la piérre; auf eine 
Trage laden; to load on a 
hand barrow or cart. 

Bardeur, m; der Steinhandlan- 
ger, Bahrenträger ; Carrier of 
cut stone, ae 

Bardiglio, Bardiglione m.; 
der Bardigliones Auhydrous 
sulphate of lime. 

Bardonneau, m.; die Schnell- 
wage; Stectyerd. 


BAR 


Bardot, (impr.); der Papier- 
ausschuse ; Refuse paper. 

Barege, f. (stoffe); die Barege, 
leichter Wollenstoff; Barege, 
light woollen tissue. 

Baréine, m.; der Rechenknecht, 
faule Reiter; Contrivance for 
solving arithmetical questions 
mechanically. 

Barfoul, m.; das Negerseug ; 
Stuff for niggors. 

Barguette, f.; die Pferdeführe; 
Horse-ferry, horse-boat. 

Barguille, v. Chenevotte. 

Barıga, ın.; gemeine Indische 
Seide ; Common Indian silk. 

—; brasilianischer Indigo vom 
ersten Jahre ; Brazilian indigo 
of the first year. 

Baril, m.; das Fase; Barrel, cask. 

— (ferbl.); ein Pack von 450 
Blechtafelns Lot of 450 sheets 


of plate. 
das Federhaus; 


— (serr.)$ 
Barrel. tinotte.f, ) 

—, cassin, m. tmette, f., (teint.); 
der Eimer, die Hose ; Pa A 

— d’acier, (125 livres); dae 
Lägel Stahl; Cask of steel, 
(125 pounds). 

— de beurre; die Dritteltonne 
Butter; Third cask of butter. 

— de bière; die Tonne Bier; 
Barrel of beer. 

— à ébarber, (pour balles); 
das Polirfass, Rollfase, Ron- 
dirfase, Kugelglätrfass; 
Polishing barrel. 

—, mettre en—; auf’e Fass 
siehen, thun; to barrel, to 
cask. 

— à poudre; die Pulver- 
tonne, das Pulverfaes; Pow- 
der-barrel, barrel for or of 
powder. | 

— de vermillon, etc.; das La- 
gel gemahlenen Zinnobers, 
etc.; Barrel of vermillion, etc. 

Barillage, m.; den Fassbau 
betreffend; Relating to the 
construction of casks, 

— (sal.); das Faeswerk; Vessels, 
vats, coops, 

Barille, sonde douce f.: beste 
Alicante Soda; Best Alicante 
barilla. = 

—, soude melangee f.; zweite 
Sorte Soda; Second quality of 
soda. . 

—, soude native f.; die Barilla, 
Barrilla, rohe Soda; Barilia. 

Barillet, m. (serr.); das Feder- 

ehäuse, die Trommel; 
rum. a 
—, Corps de pompe, m.,canne 
Dompe, 3 die Kolbenröhre, 
Pumpenkammer, der Pumpen- 
stiefel » Pumpencylinder , das 
Kolbenrohr; Chamber of a 
pump, barrel... me 
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Barillet (bij.)3 kleiner fass- 
nlicher Juwel; Small jewel 
in the shape of a oask. 
—,caque, f.(comm.); das Fass- 
chen, Tönnchen ; Keg. 
—(cord.); die Kaliberbichse ; 


Gauge~-tase. 
— (gar); die Enttheerungsrthre, 
die orlage, raulik, 


Trommel; Tar-clearing tube, 
hydraulic main, hydraulic con- 
densor. 

—, tambour, (horl.); das Feder- 
haus, Federgehäus; Barrel of 
a watch, spring-box. 

— (luth.); die Walze, Trommel; 
Roliing-pin. 

Barillon, m. (pot.); das Schöpf- 
kübelchen ; Small vessel. 

Bariolé, afleurs, bigarré, (tiss.); 
bunt; Flowered, motiey, med- 


ey. 

Barsteau m.; amerikanisches 
Siebtuch, Beuteltuch ; Ameri- 
can siove-cloth. _ 

Baritel, m., machine & ıno- 
lettes, f.; der Güpel, Trei- 
ber, die Schachtwinde, Rol- 
lenmaschine, Windemaschine; 
Winding-machine or engine, 
whim, capstan. 

— à chevaux, manège m.; der 
Pferdegöpel ; Horse capstan, 
horse-whim. 

Barium, baryuın, m. (chim.); 
das Barium, Bariummetall, 
Barytium, Erdalkalimetall; 
Barium, baryum, barytium. 

—, chlorure de—, m.; das Ba- 
riumchlorid, 
Chloride of barium. 

—, peroxyde de—, m.; das Ba- 
riumeuperoxyd, Bariumhy- 
peroxyd ; Peroxyde of barium. 

Barle, v. Faille. 

Barlin, m, (tiss.); der Knopf an 
Seidenzeug zum Auswinden; 
Knot at the end of a piece of 
silk about to be wrung. 

— (tiss. soie); die Bindeschleife, 
Ziehschleife; 
wearing. 

Barlong (arch.) ; ungleich vier- 
eckig ; Irregular square. 

—, m. (agr.); der Mostbehälter ; 

- Must vessel. N 

Barlotiere, barre de linteau, 
vitriere, tringle, verge de 
fer, f.; die Fensterstange, 
Fenstersprosse, das Fenster- 
eisen, Fensterstänglein, W ind- 
eisen; Window-bar, fastening- 

ar. [Saltorn. 

Barne, f. (sal.); das Salzhaus; 

Barolite, f.; Barocalcit, Bu- 
rytocatett ; Barolite, carbonate 
of barytes. 

Barologie, f. (phys.); die Lehre 
von der Schwere; Barology, 

-&heory of gravity. 


\ 


Chlorbarium ; | 


Loop in silk}. 


BAR 


Barometre, m.; der, das Baro- 
mater, der Luftschueremesser, 
Luftwager, das Wetterglas, 
die Torricellische Röhre; Ba- 
tometer, weather-gauge, wea- 
ther-glass. 

— (m. vap.); der Barometer ; Ba- 
rometer, vacuum-gauge. 
— à cadran; der Radbarome- 

ter; Wheel barometer. 

— capillaire; das Haarwetter- 
glas ; Capillary barometer. 

— du condenseur; der Vacu- 
ummeter, Luftleeremesser ; 
Vacuum gauge. 

cuvette fixe; der Ba- 
rometer mit fester Cisterne; 
Barometer with fixed cistern. 

— à cuvette mobile; der Ba- 
rometer mit beweglicher Cis- 

terne; Barometer with move- 

able cistern. j 

à l'équerre; rechtwinkeliger 

Barometer; Rectangular baro- 

meter. | 

— portatif; der Reisebarometer; 

Portable glass or barometer. 

siphon; der Heberba- 
rometer ; Siphon barometer. 

— Asiphon ouvert; der er 
Cisternenbarometer ; pen 
cistern-barometer. 

_ statigne, ınanometre m.; 
der uftdichtigkeitemesser ; 
Manometer. _ 

— à tube incliné; der Diago- 
nalbarometer; Diagonal baro- 
meter. 

Barometrographe, m.; die Ba- 
rometeruhr, Schweremesser- 
uhr; Barometrograph. 

Baroque (perle); unregelmäs- 
sig, schiefrund; Irregular 
(not round). 

Barosaneine, m. (phys.); die 
Windwage ; Wind-balance. 
Baroscope, m. (phys.); das Ba- 

roscop ; Baroscope. 

Barosdénite, fs der echwefel- 
saure Baryt; Baroselenite, 
sulphate of barytes. 

Barotte, f. (tonn.); der Herbst- 
oder Obstkübel, die Obstbutte; 
Vat for the vintage. 

Barque, f. {brass.); eine Art 
Gefäss ; Kind of basin. 

— (teint.); das Seidenfärberge- 
Sass; Vessel for silk-dyeing. 
Barquette, f.: der tragbare 
Speiseschrank, Krapfen, stum- 
me Diener; Portable pantry or 

safe, dumb waiter. 

Barquieu, m. (teint.); das 4e- 
scherfass ; Tub, vat. 

Barqun,plein, plain,m., cuve, 
fosse à tremper, f. (tann.); 
der Aeacher, das Aescherfass, 
die Aeschergrube; Tanner's 
tub or pit. ; 

Barrage, m., v. Barriere. 


BAR 


Barrage (hydr.) ; das Wehr, der 
amm; Wear, weir, clough, 
dam, dyke. 

—(moul.)s der Mühlendamm; 
Mill-dam. _ 

— avec pertuis; der Schleusen- 
mühldamm, der Regulir-Müh- 
lendamm; Regulating wear, 
weir. damm ; Stop gate. 

— à poutrelles; der Balken- 

— d’une rivière; der Damm, 
die Dämmung ; Dam. 

Barras, galipot m.s trockenes 
Fichtenharz; White resin. 

Barre f., lingot, m. (d'or, d’ar- 
gent); die Barre, Gold- oder 
Silberstange; Bar, ingot. 

— der Stab, die Barre; Bar. 

_ (grav.)s der Taktstrich; Bar. 

—, barreau, m., manivelle, f. 
(impr.); der Bengel, Press- 
bengel der Buch uckerpres- 
se; Ber of a printer's press. 

—, verge, f. (méc.); der 
Schwunghebel einer Schrau- 
benpresse; Bar, cross-arm of a 
B Rae 

—, lame f. flan, ın. (monn.); der 
Zain; Slip, planchet, fillet, 
ribbon. 

— (outil); der Werkstock: Rest. 

— (tiss.); Fehler im Faden; 
Defect in the thread. 

— (tiss.); fehlerhafte Anord- 
nung des Geschirre; Bad ar- 
rangoment of the harness. 

— (sell.); die Schaumstange, 
Sperrstange; Bar of bit, bot- 
tom bit. 

— (tonn.); der Riegel über den 
Bodenhölsern, das Riegelhols, 

uerhols, der Querstab; Bar. 

— (tour.); eisernes Prisma (statt 

er Wangen der Drehbank); 

Bar of the turning-lathe. 
d'appui; die Brustlehue, 

Lehnstange, (an der Treppe); 

Parapet, hand-rail. 

— (m. vap.); die Auflage, Bear- 


ing bar. 

— d’attelage, (ch. fer.); die 
Kuppelstange,Anhängestange; 
Drag-bar. z 

— du balancier, (monn.% 
der Schwengel; Bar, lever, 
beam. _ 

— de cejnture; die Knie- 
stange in Oefens Knee bar for 
fixing furnaces. 

— de chassis, (impr.); der 
Mittelsteg, Steg; Long cross, 
bar of the chase, furniture. 

— du clavecin, (luth.); das 
Querhols am Klavier ; Cross- 
piece. : 

—s, perches d'un conduit, 
d'une machine hydrauli- 
que f. pl. tirants horizon- 
taux, m. pl.; das Gestänge, 
Pumpengestänge, Sireckwerk, 


— 
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Feldwerk; Poles of hydreu- 
lic engines, 
Barres de contre-coeur f. pl.; 


Stangen fiir Kochifen; Bars 
before the plates of kitchen 


ranges. 

—$ crénelées, f.pl.(métall.); Ei- 
senstangen für Reverberir- 
öfen; rs used in tbe con- 
struction of reverberatory fur- 


aces. 

à dégager, (métall.); das 
Rohreisen; Bar [or raking and 
stirring. 

— à dégager, (verr.); die Räum- 
krücke: Clearing stick. 

— dentelee, (fond.); das Kerb- 
eisen ; Wire-gauge. 

— de derrière, languette em- 
boitee, f. (men.); aufgena- 
gelte, eingeschobene Hirnleis- 
te; Clamp. | 

derrière, de fesse, 
branche d’avaloire, f.(sell.); 
der Schweberiemen ; Crupper- 
strap, hip-strap, bearing-strap. 

— a détacher les crasses de 
metal, (fond.); der Essen- 
spiess; Bar for taking off the 
slags. 

— directrice, f., guide, m. 
(m. vap.); die Leitstauge, der 
Führungsstab ; Guide-bar. 

— de drap; der Tuchstrei- 
Jen; Bar of cloth. 

— d’ecnrie; der Standbaum, 
Stallbaum ; Bar, pole, spring 
tree-bar. : : 

— d’excentrique; tige de 
l'excentrique, f., tirant d’ 
excentrique, bras d’ex- 
centrique, m.(m.vap.); die Ex- 
centrikstange ; Eccentric rod. 

— de fer; der Eisenstab, die 

Eisenstange ; Iron bar. , 
de fer double, caril- 
lon, m.; das Dappaisiees, 
Knoppereisen, rauseisen, 
Zauneisen; Still-iron, square 
iron-bar. 

—s, dresser les— de fer; Stabe 
in thre rechte Gleiche brin- 
gen; to straighton the bars. 

—s de fer qui soutiennent les 

ieces de liquation, f. pl. 
Fnétall.» der Darrbalken; Iron 
supports ef the cakes, pl. 

— de fermeture; die Stange für 
Fensterläden; Bar for shutters. 

— de fesse, v. Barre de der- 


riere. 

— de fonte; die Gusselsenstan- 
ge; Cast iron joist. 

— de godet, (min.); dae Trag- 
eisen der Rinne oder Speiröh- 

Bar of the kennel or 
gutter. 

—, verge d’un gril, du foyer, 
de fournean, f.; die Brand- 
ruthe eines Feucrrostes, der 


re; 


BAR 
Roststab; Bar of a fire-grate, 
fire-bar, grate-rod. 


Barre, bande de la haie, f. 
(charrue); die Seitenschiene 
(Pflug); Iron-elssp of a 
plough-axle. 

— laminde; die gewalste Eisen- 
stange; Mill-bar. 

— de languette, (ferg.); der 
Zungenstab, die Stange am 
Schmiedeherd; Bar which sup- 
ports the taper portion of a 
smith’s chimney. : 

— de languette de cheminée, 
(mac.); der Zungenstab; Bar 
separating two flues. 

— de linteau; die Stursstanges 
eerie nel 

— de linteau, tringle, verge 
de‘fer, barlotière, vitrière, 
F1 die Fensterstange; Win- 
dow-bar, fastening-bar. 

— inagnétique; das Magnet- 
stabchen; Magnetic bar of iron. 

— pour mesurer la baisse des 

rovisions du fourneau, 
métall.);dasGichimaas;Gauge 
for the charges. 

— du metier a la barre; die 
Treibstange,  Triebstange ; 
Driving-bar, bar. 

— à mine, aiguille, f.: das 
Bohreisen, der Steinbohrer, 
Stossbohrer, Bohrer, Bährer; 
Borer, jumper. . 

— du mors; die Schaumstange 
am Stangengebise ; Bottom-bar, 
bar of a bit. 

— d'or, lingot d'or, m.; 
die Goldbarre; Bar of geld, 
ingot of gold. 

—, petite — d'or; die Geld- 
drahtstange ; Bar of gold-wire. 

—, petite — d'or vierge; der 

oldsahn; Small bar of native 


old. 

# platines, (fabr. bas.); die 
Platinenbarre;  Sinker-bar, 
plate-guard. 

— d’une porte; der Querdaum, 
Querriegels Door-bar, eross- 
beam, | _ 

—s de poitrail, f. pl. (sell.); 
die Brustriemen; Chest-straps. 

— de la presse, manivelle, f., 
manche, m. (impr.); die 
Kurbel, der Pressbengel, 
Preesbaum, die Scheide; 
Rounce, press-stick, bar, hose. 

— à queue; der Schwansriegel; 
Tail-bolt.. 

— de relevage, (loc.); die Um- 
kehrstange; Roversiog rod. 
de réseau, (brod.); die 

aufrechte Linie in Spitsen; 

Small vertical line in pross- 

point or blonds. 

—sa rougir les PT de 
laiton, f. pl.: der Glähbal- 
ken; Chafing bar. 


BAR 


Barres du siége, f. pl. (sell.); 
5 Kreusstiche in franzbeischen 
Satteln; 5 cross stitches in 
french saddles. 
de soudure; die ZLöth- 
stange ; Solder-stick. 

—, verge, gaule, tige de pom- 

Mie à ie Kolbenstange der 

umpe, Pumpenstange, der 
Pumpenschwengel;  Pump- 
spear, rod, guide. 

Barreau, m. (impr.); der Ben- 
gel, Presshengel Bar, rounce. 

— (serr.); die Gitteretange; Bar. 

— aiınante, aimant artifi- 
ciel, m.; Éünstlicher Magnet; 
Artificial magnet. 

—d’une chaise; das Querhols; 
Cross rod. : 

— d'une forme, v. Cognoir. 

— de le, — de four- 
neau; der Roststab; Fire- 
bar, bar, furnace-bar. 

Barrefort, m.; (arch.); der 
Fichienbalken, Fichtenpfos- 
ten, Fichtenpfahl; Fir-beam, 
fir-post. . 

Barrer (hydr.); einen Strom ver- 

dämmen, an en; to dam 
or pen up the course of a 
stream. 

— (teint.); das Seidenzeug mit 
einem Stab umrühren ; to stir 
the silk pieces with a rod. 

— (tonn.); mit einem Querstab 
versehen; to bar. 

Barreton, m.; kleine Stange; 
Small bar. 

Barrette, f. (horl.); der Feder- 
halter, Federhausstift, das 
Zapfenblech, die Speiche, das 
St#bchen; Barret of a watch- 
wheel. 

—, traverse, f. (fond.); der 
Steg, Bügel; Stay. 3 
—, P aaye, ou Anne 
roir, f. (m. vap.); die Fla- 
che der hohen Kante, Schieber- 

ache, Deckfläche, Reibefla- 
che, der Schieberspiegel ; Val- 


ve-face, 
— À peignes; der Heckel- 
estab, Hechelhalter; Heckle- 


bars or holder. 

—s d’une roue f. pl. (horl.); die 
Speichen am Uhrrad; Spokes 
of a watch-wheel. 

— (bij.); das Querband, der 
Querriegel ı Cross-rail. 

Barrier, m. (monn.); der Müns- 
knecht am Druckwerk ; Beam- 
manager. 

Barriere, f.; der Schlagbaum 
Turnpike ate. 

— (bij.); der Sc luss; Lock-end 
of bracelets. 
—, — de clôture, (ch. fer.); 
das Ep JTE , Fallgatter, 
u Dale alken; Railway gate, 

gate. | | 
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Barrière à lisse glissante, 
(ch. fer.); "das Schiebegatter ; 
Siding barrier. 

— à lisse suspendue, (ch. fer.) ; 


Stangengatter; Rod- 
barrier. 
— de péagez der Schlag- 


baum, Zoll; Tarnpike, turn- 
pike -gate. 

Barrıquant, m. (tonn.); die 
Stütze; Keg. 

Barrique, f.; dae Stückfass, 
grosse Fass ; Burt, cask. 

— (comm.); das Orhoft; Hogs- 


oad. 

— (sucr.); die Kietes Box for 

sur i Pr 
arriquet, seau, m., tonne, f.; 

min.); der Erstrog, Bale 
el; Trough, tub. 

Barroir, laceret, m. (charp.); 
der Bandbohrer, Riegel; Small 
auger. | 

—, percoir de bondon, m., 
vrille a barrer, f. (toan.); 
der Riegelbohrer, Centrum- 
bohrer, Zweckbohrer,; Bar 
whimble, bung-borer. 

Barrure f. (lutb.); das Quer- 
holz; Cross-piece, 

Barsowite pe silicate d’alu- 
mine et de chaux m.; der 
Barsowit ; Barsowite. 

Barymétrie, f. (pbys.)s die 
Schweremessung ; Measure of 
gravity, | | 

Barystrontianite f.,carbona- 
te de strontiane avec eul- 
fate de baryte m.; der Bary- 
etrontianit ; Barystrontianite. 

Baryte, terre pesante f.; der 
Schwerspath, das Barytium- 
oxyd, die Schwerer e, der 
Baryt, das Bariumoxyd, die 
Baryterde; Baryta, “Barytes, 
stet heavy spar, native sul- 
phate of barium. 

—, carbonate de —, m., — car- 
bonatée JS-s kohlensaurer 
Baryt; Carbonate of baryta. 

— caustique, hydrate de — , 
m.; dae Bariumoxydhydrat, 
Barythydrat , der Aetsbaryt, 
kaustischer Baryt; Caustic 
baryta, hydrate of baryta. | 

—, chaux finatée de, — f.; 
der Barytflussspath, Fluss- 
Schwerspath; Fluor-spar of 
baryta. 

—, chlorure de —, m.: das 
Chlorbarytium, salssaurer 
Baryt; Chloride of barium, 
hydrocblorate of baryta. 

—, chromate de —, m. (ehim.); 
chromsaurer Baryt, das Ba- 
rytgelb, Gelbin, gelbes Ulira- 
marin ı Chromate of baryta. 

—hydratée; das Barythydrat; 
Hydrate of baryta. 


i—, nitrate de — m.; salpeter- 


BAS 


saurer Baryt; 
baryta. 

Baryte, sel de —, m.; dae 

ariumorydsals, Barytsals; 
Baryta salt. 

— sulfatée, eulphuriques 
der Barytspath, Metallspatk, 
Baryt, Barytin, Barytkry- 
stall, Barytstein, schwefel- 
saurer Baryt, der Schwer- 
spath; Sulphate of baryta, 
sulphated ryta, lamellar 
heavy-spar, foliated barosele- 


Bite. 

— sulfatée de Chemnitz; der 
Katzenschweif ; Sulphatic ba- 
ryta of Chemnitz. 

— sulfatée crêtée, spath 
pesant lenticulaire, m.; 
der Aehrensteia; Crested sul- 
phatic baryta, heavy lenticular 


Nitrate of 


spath. 

— sulfatee ferrugineuse; 
der Nesper ; Ferraginous sul- 
pbated haryta. 

— sulfatee hbreuses der fase- 
rige Baryt, Faserbaryt; Fi- 
brous heavy-spar, fibrous bary- 


es. 
— sulfatée terreuse; der er- 
dige Baryt, die Baryterde; 
Hee ea earth. ER 
Barytharmotome, m., stilbite 
de beryie, J. (minés.); der 
Baryt-Harmotom, aryt- 
Kreuzsteins; Baryte-harmo- 


tome. 

Barytifére, barytinique, bary- 
tique; barythaltig, aryt 
enthaltend, echwerepathhal- 
tig; Barytiferous. — 

Baryto-calcite, f.; der Baryto- 
calcit, Barocalcit, hemipris- 
matische Kalkbaryt; Baryto- 
calcite, caleareo-earbonate of 


‘barytes. : 

—-sulphate destrontiane m.; 
der Barytoctlestin; Baryto- 
sulphate of strontian, radiated 
celestine, baryto celestine. 

Baryum, barium, m.; das Ba- 

um, Barium, Bartummetall, 
rdalkalimetall; Baryum, ba- 
rium. 

Bas, (min.); gering: Base. 

— m. (sell.); der Unterarm, 
Anzug, Schenkel, die Schere; 
Branch of cheek, leg. 

_ Soh ar Wulst- 
strum, eg-stocking. 

— du bole ‘un fusil; der 
Hinterschaft, das Schaftende; 
Butt-end aad handle. 

e bouchon; gewirkter 
Strumpf aus englischer Wolle; 
Knitted stocking of english 
wool. 

—-de-casse, (impr.); der 
Kleinletternkasten, die unfere 


Hälfte des Schrifthastene, 


BAS 


Setskastens; Lower case. 

Bas chinés, m. pl.; die Griset- 
strämpfe; Fancy-coloured 
stockings, pi. | 

—, commencer un —; einen 
Strumpf anschlagen ; to begin 
a stocking. 

—_ cétes; der gerippte, 
gemusterte Strumpfs Ribbed 
stocking. 

—, être au — (baril); auf den 

Boden, auf die Neige gehen; 
to get low, lo come to the bot- 
tom. 

— d’estame drapé; gewalkter 
Strumpf ; Fulled stocking. 

— A jour; der durchbrochene 
Strumpf; Open-worked stock- 


ng. 

—,métier à —,m.: der Strumpf- 
wirkstuhl, Strumpfstuhl; 

Stocking-frame. 

au métier; gewirkter 
Strumpf ; Woven stocking. 

— sans pieds, m. ph die Has- 
sen; Leggings, pl. 

—, ravauder des —; Strümpfe 
stopfen ; to mend stockings. 
—, ressemeler des —; Sirtimpfe 

anstricken ; to refoot stockings. 

—, tisserand en —, m.; der 
Strump fweber 3 Stocking wea- 
ver. 

au tricot, gestrickter 
Strumpf ; Knitted stocking. 

Basalte, m., lave compacte, 
J.: der Basalt, Strichstein, 
Säulenstein, isenmarmor ; 
Basaltes, basalt. 

— antique, trap, trapp, m., 
roche cornéenne, I der 
Schwachstein, Hornfele; Trap, 
petrosilex, rock flint. 

Basaltiforme; basaltformig; 
Rosembling basalt. 

Basaltique; basaltisch; Ba- 
saltic. 

Basane, peau de mouton tan- 
née, # braunes Schafleder ; 
Basil, sheep-skin. 

— (rel.); zubereitetes Schafle- 
der ; Sheep-leather, sheep. | 
Basané, moricaud, brun noir; 
schwarsbraung  Darkbrown, 

swarthy, tawny. 

— (tann.); schwarzgar; Dres- 
sed like sheep's leather. 

Basanite, m., roche a base de 
pyroxéne et de feldspath, 
S.; der Basanit, Lydit, Pro- 
birstein, schwarser Kiesel- 
schiefer; Basanite, Lydian 
stone , touchstone, flinty slate. 

Basanomelan, m., coquinbi- 
te f., (minér.); der Basanome- 
cre Hämatit); Basanomela- 
nite. 

Bas-côté m., aile, f. (areb.); 
das Seitenschiff'; Aisle, aile. 
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Bascule,brimbale,brinqueba- 
le de pompe, f., levier de 
pompe, m.; er mpen- 
schwengel, die Pumpenspuke, 
der Geckstock; Pamp-brake, 
eee er baodle of a pump, 

gger of a pump. 

— (arq.); die RES ET 
benkappe, Scheibe, Schwanz- 
schraube mit der Scheibe; 
False breech, break off. 

—, pont - —, m. (ch. fer.); die 

rückenwage: Weigh-bridge, 
weighing machine. 

— (couvr.); die Dachrinne mit 
breiten Rändern; Gutter with 
large rims. 

—_ di doubleur, basculeur, m. 
fl.)s die Lappingmaschine; 
Lap machine frame. 

— (tiss.); die Porrichtung sum 
Strecken der Kette; Contrivance 
for streiching the warp. 

— (serr.); der Schneller; Lever. 

— (tiss.); die Schwungstange; 
Swipe. 

—, levier d'un appareil à 

ercer, m.; die Wippe eines 
ippenbohrers ; Lever. 

—, arbre à —, m., (méc.); der 
Schwebebaum ; Rock-shaft. 

— à besace, (tiss.); das Ge- 
gengewicht des Spannge- 
wichts; Weighing lever. 

—, chaise à —, f.; der Schau- 

heletuhls Rocking chair. 


— d'une cheminée; die 
Kaminklappe ; Chimney-trap. 
—, cheval à —, m.; das Schau- 


kelpferd; Rocking horse. 

— d’un chevalet de fusées; 
der Schwungbalken ; Inclined 
beam, swinging bar. 

—d’une cloches; der Glo- 
ckensiehwirbel ; Bell crank. 


—, en —ı Schwung.....; 
Swing..... 

—, éyout à —, m.; weit hervor- 
ragende Dachrinnes Gutter 


with double the projection. 

—, faire la —; echaukeln; tu 
see-saw. 

— d'une horloge, f., tympan, 
rochet, m.; die Auslösung, 
Wippe, das Steigrad; Ratch, 
ratched-wheel. 

— d’un loquet; die Klapp- 
Jeder am Schlose, Ziehstange, 
der Schnapper : Lever. 

— d’un mnétier,f., fouet, chas- 
se-navette, m. (tiss.); der 
Knecht, Schneller, die Schnell- 
wage, Peitsche, der Treib- 
stock, Treiber, Rechen; Pi- 
cker, picking stick, whip, 
driver, pecker. a 

— d'un monlin à vent; der 
Baum, se, Hemmbaum; 
Beam of a wind-mill, 

— petite, (méc.); der Schwing- 
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arm ; See-saw. 

Bascule à percer; die Bohr- 
zwinge ; Cramp for drilling. 

— à pignon; gezähnter Schnel- 
ler ; Serrated spring, lever. 

—, pont à —, m.; die Brücken- 
wage; Weigh-bridge, weigh- 
ing-macbine. 2 

—, flèche d’un pont-levis, f.; 
der Schwengel, Hebebalkes, 
Schlagbalken, Wipphaum, die 
Wippe, Ziehstange; Swipe, 
swape, sweep, beam, draw- 
beam, counter-poise. 

— d’un puits; die Eimer- 
stange, Kuthe; Beam of a well. 

— de scie; die Schiebstange 
in Sagemühlen, der Schwengel; 
See-saw, crank of the saw- 
frame. N fs das D 

—, serrure à —, 7.3 das Do 
peltriegelschloss; Lock with a 
cross-bolt. 

— d’une sonnette; die Schellen- 
stange, der Schellensug; Rod, 
bell-puil. 

— des soufflets; der Balg- 
schwengel; Swipe, double le- 
ver of the hellows. 

—, verrou à — m.: der Do 
eltriegel; Lever-bolt, cross- 
olt. [to balance. 

Basculer; schaukeln; to swing, 

Basculeur, donbleur, m. bas- 
cule, f. (fil.); die Lapping- 
maschine; Lap machine frame. 

Base, côte, ligne de base, f.; 
die Standlinie, Basis, Grund- 
linie; Base-line, base, datum- 
line. 

—, fondement, m. (arch.); die 
Grundlage ; Base, foundation. 

— (arch.); die Basis, der Fuss; 
Base. | : 

—, radical, corps simple, m. 
(chim.); der Wurselstoff, dia 
Base, der Grundstoff, ein- 
Sacher Stoff, die Grundlage, 
Basis; Base, radical, element, 
first principle, simple body. 

—, fondeinent, sabot, empate- 
iment, m. (méc.); der Fuss; 
Foot, footing. 

— (men.); der Vorsprung an 

horwegen; Raised moulding 
at the bottom of doorways. 

— (serr.); der kupferne Sims 
an Geländern ; Copper mould- 
ing on balusters. 

— acidifiable; die säurefähige 
Base; Acidiftable base. 

— de colonne; der Säulen- 
Suse; Base of columns. 

— distincte, foyer, m. 
der Brennraum, Br 
Focus. 

— d’une figure; die Grund- 
linie, Grundfläche: Base, basis. 

— des forces, base de la puis- 
sance, force primitive, 


(opt.) 
pal ; 


BAS 


élémentaire essentielle, 
fondamentale J.: die Grund- 
kraft; Primitive, primary, es- 
sential force. _ 

Base inorganique; die un- 
organische Base; Inorganic 

. base. 

—, ligne de—, base d’un levé 
topographique, JS.:_ die 
Grundlinie, Standlinie, Basis; 
Base-line or baso. 

— métallique; die metallhalt- 
ige Base; Metallic base. | 

—s métalliques des alcalis 
fixes, f. pl.yimétaux alcalins, 
m. = die Alkalimetalle, 
leichte Metalle; Alcaline 
metals. £ 

— morte rouge, f., gres d'an- 
cienne formation, m. (min.); 
das Todtliegende; Deads. 

— Organıque; die organische 
Base ; Organic base. 
— plate; die flache Basis; Base 


plate. 

— salifiable; die salzfähige 
Base; Salifiable base. 

— sal te; die Salszbase; 
Salt base. | 

— d’un solide; die Grund- 
fläche; Base, basis. 

— d’un talus; die Böschungs- 

anlage; Base of a slope. 
de vérification, (arp.); 

die Hülfs-Standlinie; Base of 
verification, by station-line. 

Basicénne, f.; das Basicerin; 
Basicirine, hydrofluoride of 
cerium, 

Basicité, f. (chim.); das Basen- 
vermögen, die Basicital, ba- 
sische Eigenschaft, Basettat ; 
Property of certain substances 
of acting like a base in com- 
pounds. | 

Basification, f. (chim.); die 
Basenbildung; Basification, 
conversion into a basis. 

Basigene, (chim.); Basen bil- 
dend, Basen erzeugend ; Basi- 
genous, producing bases. 

Basile du rabot, m.; die Neig- 
ung, der Neigungswinkel eines 
Hobels, dieSchräge, Gehrung, 
der schiefe Winkel, Schlicht- 
winkel; Angle of inflection of 
a plane. 

Basin, m. (étoffe); der geköperte 
Seiden- und Baumwollenseug ; 
Twilled cotton or linen, mixed 
or not, 

— ; der Kannefas; Dimity, 

Basiné, m.; kannefasartiger 
Zeug ; Tissue imitating dimity. 

Basique, élémentaire, primi- 
tif, (chim.); basisch, Grund.....; 
Basic, elementary, primitive. 

Bas-ınetier, m.; Kleiner Schoos- 

rahmen: Small frame for work- 

ing on the lap, 
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Basque, f. (plomb.); das Ect- 
sparrenfutterblech, Eckepar- 
renfutterbleis Leaden ledge. 

— (habit); der Schoss, Zipfel; 
Skirt. 

— (vitr.); die Bleiunterlage; 
Lead underlayer. 

Bas-relief, demi-relief, m.; 
das Basrelief, die flucher- 
habene, halberhabene Arbeit; 
Basso relievo, low-relief. 

Bassage, m. (tann.); das Schwel- 
len ; Swelling. 

Bassane, f.; unächter Saf fian; 
Sheepskin. 

— fendue; gespaltenes Schaf- 


leder ; Split sheepskin. 
Bassat, m. (ard.); der ge- 
polsterte Schieferschneider- 


Kittel; Quilted frock of slate- 
cutters. 

Basse-cour, f. ; der Hühnerhof, 
Geflügelhof; Base-court, poul- 
try-yard. 

— -étoffe, f.; die Mischung von 
Blei und Zinn; Alloy of lead 
and tin. : . 

— -lisse, basse-lice, f., métier 
de basse-hisse, m.; der Bas- 
selisee Stuhl, tiefkettige, tief- 
schaftige Stuhl; Low-warp 


oom. 

Basses-lisses, f. pl.; die Litzen 
mit senkrechter Bewegung; 
Healds with a vertical motion. 

— -lissier, m.; der Basselisse- 
weber, Bildteppichwirker ; 

~ Workman at the low-warp loom. 

— -ınarche, f.; der Basselisse- 
tritt;Treadle in low-warp looms. 

— -ınaree, f. jusant, reflux, 
m, ; die Ebbe, abgehende Zeit, 
das abfallende Wasser; Ebb, 
ebb ne ry bal b f 

— -palee, f. palees basses, f. 
pl. (pont.) das Grundjoch, 
die Grundpfähle; Foundation- 
piles or posts, piles of sub- 
structure. = 

— -taille, v. Bas-relief. 

—(tonn.); die Weinbutte; Wine- 
coop. 7 

Basser Ja chaine, (tiss.); den 
Aufzug schlichten; to dress 
the warp. 

Bassin, m.; das Hafenbecken ; 
Basin, small harbour. 

—(artif.); der Anfeuerungsnapf; 


clap); das Steiferblech 
— (chap. as Steiferblec 
Filablech ; Basin, bason. , 


—(chim.); die Schwenkschüssel, 
Spilechissel, der Spülkunpfi 
Rinsing basin. 

—, (hydr.); der Kessel; Reser- 
voir, basin. 
_ (hydr.) das Flussgebiet, 

Flussbecken ; Basin. 

— (lun.); die Schleifschale, 

Schleifschüssel ; Basin, bason. 
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Bassin (min.); das Beckens 
Basin, repository. 

— (min.); der Trog, Gerinn- 
trog ; nu 

— (maç.); die vorläufige Kalk- 
grube; Provisional pit for 
slaking lime. 

— (sucr.); das Becken, Füll- 
becken ; Basin. 

— d’affinage, (métall.); der 
Abtreibeherd ; Refining basin. 

— d’une balance; die Wag- 
schale, Schale ; Scale, basin. 

à chaux, fosse à chaux, 
JF. (mac); die Kalkgrube; 
Lime-pit. , 

— de confrerie, (min.); das 
Kollektbecken; Sole of the 
surface. : 

— de construction; Werft- 
dock, die Docke, das Dock mit 
Schleussenthéren; Drydock. 

— de coulée, de réception, 
(métall.); der Stichherd, Spur- 
tiegels Smelting pot. 

— de dégorgement, fond, m. 
passoire, f. (métall.); der 
um pf, Bottom offurnace,sump. 

— de dépôt; die Schlamm- 
grube; Slime-pit. 

— qui reçoit les eaux trou- 
bles, (min.); der Sausumpf; 
Sump. 

— d’échouage,m.; dae Trocken- 
dock, die Docke mit Schleusen- 
thüren ; Dry doek. : 

—, Vaissean evaporatoire, 
d'évaporation, de dessicca- 
tionm.(chim.); dieAbdampf- 
schale, das Abdämpfungs- 
gefäss ; Evaporatiug vessel. 

— à Hot; die Schwimmdocke, 

das schwimmende Dock; 

Floating dook, 

de fusion, sn. (métall.); der 

Schmelztiegel ; Smelting pat. 

— de la ee lessive, 
(métall.); der Rohlaugesumpfi 
Basin of the first buddling. 

— à melasse; die Melassen- 
kufe; Vat for molasses. _ 

— de percée, v. Bassin de 
coulée. 

ae ort Lean 
ajen, innen en ie en~ 

docke, Kumme, das Becken; 
Basin, wet dock. 

— de radoub; dus Ausbesser- 
ungsdock, Verzimmerungs- 
dock; Graving, repairing dock. 

— pour refroidir le sucre; 
ae Kühlbecken; Refreshiag 

basin. _ 

—, premier — au-dessous des 
tables de lavoir, (mstell.); 
die Fame ; First sump. 

snc, (sucr.); der Behale 
ter; Receiver. 

—, vanne de—,f.; das Dockene 
thor ; Dock-gate, 
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Bassinage, m. (jard.); die leichte 
Begiessung: Slight irrigation. 
— (boul.); den Teig verarbeiten; 
Workiog the paste so as to 
oe Py bh 
assine, f. ; die grosse Pfanne; 
Pan (large). x Dane 

— 3 plattirter Kessel; Platinized 

— (cir.); kleiner Wachskessel; 
Smal] wax-boiler. 

— (fil. soie); das Wasserbecken; 
Basin. 

= impr die Feuchtmulde, 
der euchtsaber; Wetting 
trough. 

—, chaudron, m. (métall.); der 
Treibnanf; Pan. 

— à édulcoger, (cbim.); der 
Absüsskessel,die Absüssschale, 
Absüsswanne;  Eduicorating 
basin. | 

— d'évaporation, (ehim.); der 

Abdamp fkeasel À bdampjungs- 
kessel; Evaporating vessel. 

Bassinée, i (boul.); ein Kessel 
voll, Schöftopf voll Wasser ; 
Panful of water. 

— 3 die Grubevoll zu löschenden 
Kalks; Amount of lime con- 
tained in a pit for slaking. 

Bassiner, (boul.); mit Wasser 
und Mehl bestreuen ; to water 
and flour. 

— (hort.); leicht begiessen ; to 
water slightly. : 

—, foınenter, chauffer, étuver; 
bühen ; to foment, to wet with 
warm water. 

Bassinet, m. (arg.); die Pfanne, 

indpfanne; Pan, fire-pan, 
priming-pen. 

— (sal.); die Salzpfanne; Basin 
for making salt. 

—, fraisure, f.(arg.); diePfanne, 
Zündpfannköhlung,dasZünd- 
pfannbecken, der T'rog, Pfan- 
nentrog: Touch-pan, pau. 

—, diablotin, voleur, m. 
(teint.); dae Gefäss für den 
Indigobrei, die dritte Küpe; 
Fecula-vat. 

— (orf.); das Leuchterschal- 
chen ; Small tire-pan. 

—; die kleine Pfanne; Small 
basin. | 

Bassinoire, f.; die Warm- 
Pfanne, Betipfanne, Bett- 

asche, der Bettwarmer; 
Warming-pan, 

Bassiot, m. (dist.); kleiner Kü- 
a Branntweinkübel, Small 

ub. ‘ 

—, faux —ı der Kübeltrog ; 
Trough for the tub. 

Bassiot, haquet, m. (min.); 
der Förderungskasten, För- 
derungskübel; Dress 

Basson, m. (org.); das Fagott; 
Bassoon. R 

Bassorin m., adraganlıne, f. 
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(chim.); das Bascorin, der 
Bassoragummi; Bassorine. | 
Bassotin, diablon, diablotin, 
reposoir, m.; die Abseiche- 
küpe, der Stellbottich in den 
Indigohütten ; Setting-vat, tub 

used for indigo ein. 

Bastaésite, bastnaésite, f-; 
ffuorure de cérium, m.; das 
Cerumfluorid,  Cerfluorid, 

luorcerium, basische Cer- 
fluorid; Fluocerine, hydrated 
ceric oxyfluoride. _, 

Bastide, f.(prov.), (midi de la 
France); das Landhaus; Coun- 
try-bouse. : 

Bastingue, râcloir, m. (charr.); 
der Schabhobel, die Zieh- 
klinge, der Bandhobel, der 
Speichenhobel; Spoke shave, 
scraper. 

—; die Rennspindel, Bohrrolle, 
der Rollenbohrer; Hand drill- 
ing machine. 

—; der Flammofen; Flaming 
furnace, kiln. FR 

Bastude, f. (péche maritime); 
das Fischnetz ; Fishing-net. 

Bat, m. (sell.); der Packsattel, 
Saumsattel: Pack-saddie. 

—a beurre; der Butterstempel; 
Butter stamp. 

—-à-bourre, m. (sell.); Schlägel 
für Flockwolle, der Füllhaar- 
ausklopfer ; Flock-bat. 

—,cheva] de —, m.; das Pack- 
pferd; Pack-horse. 

Batadoir, m. (pap.); die Filz- 
waschbank; Bench for wash- 
ing felt. fcloche. 

Batail v. Battant d’une 

Bataille, f. (métall.); der Wind- 
schiitzer; Screen used in fur- 
maces, screening walls round 
the mouth of furnace. 

Batailliere, f. (moul.); der 
Klapperstrich, die Klapper- 
oder Rührnagelschnur; Rope 
to drive the clapper or clacker. 

Bätard; weder grossnoch klein; 
Between two sizes. 

—e, laine —, f.; echlechteWolle 
von verdorbenem Vliess, Ba- 
stardwolle; Bad wool from 
soiled fleece. 

—, line — Ff. (serr.); die Vor- 
Jeile, Schlichtfeile; Rough file. 

—e, porte—, f.; die Mittelthür, 

ae Halbthor ; Half-door. 

Batarde, f.: die unächte Vigeg- 
newolle; Spurious Viguna woo). 

— (sucr.); 
Baeterform; 
mould. . 

—s, vergeoises, f. pl. (sucr.); 
der Farinsucker, Farin; Bas- 

: tards, sugar in powder. 

—s pilées, cassées ; der braune 

arin, gestossene Bastern; 


Crashed bastards, - 


der Bastern, die 
Bastard, large 
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Bätardes, bidons, m. pl.; das 
Schmiedeeisen ; Flat bar-iron. 

Bätarde, moyenne taille, f.; 
der Mittelhieb; Bastard cut. 

— (carr.); der Wiener Wagen, 
die Batarde; Vienna carriage. 

Batardeau, m., digue, digue 
d’appui, (hydr.); der Fang- 
damin on aman die Schät- 
tung,der Sc loper, Nothschott, 
die Umdämmung, der Ver- 
laath, Indik, Flügel 3 Dike, 
batterdeau, dam, bar, wear. 

— (hydr.); der Fangdanım, 
Kasten, Vorschlag,die rippe; 
Coffer-dam. R 

—, clayonnage pour retenirles 
terrains emporiés par l’eau 
m.; die Fangbuhne; Dike, dam, 
wear. 

—,cöte de —, f. (hydr.); die 
Senkrippe; Side of abatterdeau. 

— flottant; der schwimmende 
Damm ; Floating dam. 

Bätardiere, f. (hort.); der Ab- 
leger; Cutting, slip of a grafted 
tree. 

—;die Baumschule, Wartschule, 
A Nursery, Seed- 
plot. | 

Batavia, m.; zweiseiliger, beid- 
rechter, zweirechliger Köper; 
Fancy-tweel. 

—; die zweite der Elementar- 
anschnürungen ; tbe second of 
the fundamental cordings. 

Bate, f. (horl.); die Zarge, Eine 
fassung; Border inside of the 
watch. 

— (fourb.) j die Einfassung über 

em Stichblatt; Mounting above 
the hilt. 

— (serr.); der Riegel; Bolt. 

— de fermeture, (orf.); der 
Einschlag des Deckelrandre 
in den Schluss der Dose; Clos- 
ing edge. : 

Bateau, ponton en bois, m.; 
das Brückenschiff, der Brü- 
chenkahn; Wooden pontoon, 
bateau. 

— (carr.); das Holsgestell ; 
Wood-frame. 

— (ballon); das Schiff, der 

achen; Car. 

— (géol.); schi ffahnliches Lager; 
Bed shaped like a basin. 

— (voit.); das Holzwerk des 
Kutechenkastens;  Wooden- 
frame. 

— brise-glace; das Eisboot, 
der Eisbrecher ; Ice-boat. 

— charbonnier; das Kohlen- 
schiff ; Collier, coal-ship. 

— cochaux, cure-ınöle a va- 
peur, m.; der Dampfbagger, 
die Dampfbaggermaschine ; 
Steam dredging machine. 

—x, constructeur de—, m.; der 
Bootbaumeister; Boat-builder. 
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* Bateaux, construction de —, 
f.: der Bootbau; Boat-build- 
ing. [hause ; Boat-house. 

—x, hangar &—, m.; dus Boot- 

— -dragueur, rabot m.; der 
Sandräumer; Drag - boat, 
dredging-boat, mud-boat. 

—, Jit en—, m.; schiffähnliches 
Bettgestell; Boat bedstead. 

— mère, (sal.); das Hauptsals- 
schiff; Main salt-ship. 

—x, navigable pour—; echiff- 
bar für Boote; Boatable. 

— de passage, bac, m.; der 
Fährkahn, die Fahre; Ferry- 
boat. 

—’à pompe, — pompeur; das 


Pumpenboot; Pump-engine 
boat. 
—x, pont de — m.; die Schiff- 


bricke; Floatiag bridge, boat- 
bridge. 

—, porter —; echiffbar sein; 
to be navigable. 

—-porte; dae Thorschiff; Float 
coffer-dam, caisson. 

_ Blonde: das Taucher- 
schiff; Diving ship. 

—, remonter en —; in einem 
Boot aufwärts fahren; to as- 
cend in a boat, to boat up. 

— -remorqueur; das Bugeir- 
schiff » Schleppschiff, der 
Schlepper; zone boat, tug. 

— de sauvetage; dae Rettunge- 
boot ; Life-boat. 

— de selle; das Waschboot, 
Waschschiff; Laundry-boat, 


floating laundry. 
—, feensporie® par—1 per Boot 
befördern, verschiffen; to 


convey by boat, to boat. 

— à vapeur, vapeur, pyro- 
scaphe, m.; das Dampfboot, 
Dampfschiff, der Dampfer; 


Steam vessel, steam-boat, 
steamer. 
— à va de uerre, 


peur (4 
das Kriegsdampfechiff, der 
Kriegsdampfer; Armed stea- 
mer, man-of-war steamer, war- 


steamer. 
Batée, f. (verr.); die Stampfe; 
Clay stamped all at once. 
Batelée, Fi s ein Schiff voll; 

Boat-load. [boat. 
Batelet, m.; kleines Boot; Little 
Batelier, m.; der Bootmann, 

SD Bostman, waterman. 
—; der Jollenführer; Wherry 


man. 

Batellerie, f.; die Flussschiff- 
JSahrt; River-navigation. 

Bâterz einen Packsaitel auf- 
legers; to put a pack-saddle on. 

Baterse, JS. (agr.); grösserer 


Pflug; Large plough. 

Bai-filusre, . (tr6f.); der Zieh- 
eisenklopfer; Beater of the 
draw-plate. 
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Bathométre, m. 
Tiefenmesser, Ba 

are lg 
athymétrie, f. (phys.); die 
Bathymetrie, an) 
Bathymetry, measure of depth. 

Bâti, m.; das Gestell; Framing, 
stock. 

—; das Rahmholz, Rahmenwerk, 
der Rahm; Skeleton, frame, 
frame-work. 2 

—, charpente de la machine, 
J. (m. vap.); das Geatell, der 
Pfrahmen der Dampfma- 
schine ; Engine-frame. £ 

—, chapelle, carcasse, f., bois 
deinétier, m.; das Holsgestell 
des Webstuhls, eines Strumpf- 
wirkerstuhle; Frame of a wea- 
vor’s loom, frame. 

— (arch.); leichtes Gebäude; 
Light building. 

—, enrayure, $ (charp.); die Zu- 

lage; Frame of a timber-work. 
contur.); der Anschlag, 
Reihefaden, verlorene Faden, 
das Anschlagen, Anreihen, 
Heften; Tacking. 

— (horl.); dus Theilscheiben- 
gestell; Frame of a wheel-cut- 
ting engine. 

—, m., Charpente de la ma- 
chine, f. (mach.); der Rahm, 
Rahmen, Pfrahmen, das Gr- 
stell, Maschinengestell , das 
Maschinengerüst; Framing, 
frame, engine-framing, side 
frame. 

—, bâtis, m.(min.); dae Blind- 
hols, Futterhols, der Gruns, 
dae Fallbret ; Ground, bottom. 

—(men.); die Rahmenfügung, 

as Rahmengestell; Frame, 
wood-frame. 

—, établi, banc, m. (tour.); das 
Geatell ; Frame, bed. 

—à chaux et Acıınent, (arch.); 
baufest ; Solid. 

— à demeure, m. (hydr.); der 
Stockpanster ; Stocked under- 
shot wheel. 

— de rouet; das Gestell; Stock. 
solide; flüchtiges Ge- 
simmer; Frail timber-work. 

— a tréteaux; der Bock, das 
Bockgestell; A frame, gin. 

Bätier, m. (6c. rur.); der Vieh- 
master ; Cattie-fattener. 

—; der Saumsatiler ; Pack sadd- 
le-maker. 

Bätiere, f.s der Dachsattel; 
8 


pan. 
—, toit en —, m. das Sattel- 
dach ; Span-roof. 
Batifodage, m. (mac.); der 
Haarlehm; Losm mingled 
with cow’s hair. 3 
Bâtiment, édifice, m., bâtisse, 
abrique, f., (arch.); der Bau, 
dasGebäude, Bauwerk, Haus; 


(phys.) 3; der 


ometer; Ba- 


BAT 
Building, edifice, fabric, struc- 
ture, pile. | 

Bätiment, vaissean, navire, 
m.; das Fuhrzeug, Schiff; 
Vessel, ship, boat. 

--s, travaux publics, m. pl., 
bâtisse, f.; das Bauwesen; 
Building, public works, pl. 

— aduitonnel, appentis, m. 
(arch.); der Anbau, Nebenban; 
Annex, additional building, 
out-house. 

— accessoires a pe (ch. fer.); 
die Nebengebaude; Sheds, out- 
houses, 

— de charpente; das Rie 
gelgebaude; Wooden building. 

— charbonnier; das Kohlen- 
schiff ; Collier. 

—s civils, m. pl.; die Vorrathe- 
kammern, Schuppen; Store- 
houses, sheds. 

—s, couvrir de —, élever un 
bâtiment sur; bebanen; to 
build on, to cover wjth build- 


ings. 

—, dedans d’un —, m. (arch.); 
das Ingebäude, der Inbau; 
Interior huilding. 

— cepencant d’une mine en 
exploitation, m.; das Berg- 
gebäude; Building belonging 
toamine. |. 

— détaché, pavillon, appentis, 
m., aile, f.: das Nebengebäu- 
de; Detached house, pavillion, 
pent-bouse, wing 

— qui déverse, m.; der Ueber- 
hangebau ; Inclined building. 

— de graduation (sal.); das 
Gradirhaus Gradirwerk, 
Leckwerk, Dornleckwerk, die 
Dornwand, Dörnerwand; 
Graduation-house. | 
de guerre, vaisseau de 

guerre, m.; das Kriegsschiff; 
Man-of-war, war vessel, 

— de guerre vapeur; 
das Kriegsdampfechiff, der 
Kriegsdampfer; War steamer. 

— pour Ja machine; das 

aschinenhaus, der Maschi- 
nenschuppen; Engine-bouse. 
en pointe qui couvre la 
machine à molette, toit 
ointu de la machine à mo- 
ette, m., lanterne, tourelle 
f.: das Göpeldach ;Roof of the 


whim. 

—, four à sécher, m.; die 
Darre; Kiln, stove for drying. 

— à vapeur, navire à vapeur, 
m. re a ; Steam- 
er, steam-vessel. 

Batıne, f. (sell.); dae Stroh- 
kissen; Straw-pillion. 

Bätir, construire; bauen; to 
yore to Am anfil d 
— (chap.); filzen, anfılzen, dem 
Fils "die Form geben, den 


BAT 


Filz bassiniren; to work the 

felt on the basin. 

Bâtir (taill.); anreihen, an- 
schlagen, zu Faden schlagen, 
verloren heften, mit weiten 
Stichen susammenheften oder 
nähen ; to baste, to lack. 

— (tonn.); auben zusammen 
fügen ı to put staves together. 

— à chaux et à ciment; fest 
und dauerhaft bauen; to build 
substantially. 

Batis, m. (arch.); leichtes Ge- 
bäude ; Light building. 

Bätissage, m. (chap.); erstes 
Filzen ; First felting. 

— (fil.); das Rahmengestell, die 
Rahmenfügung ; Frame, wood 
frame. 

— (borl.); das Theilscheiben- 
gestell; Divider frame. 

—, construction, f., bâtiment, 
edifice, m., (arch.); das Ge- 
bäude, der Bau, die Baute; 
Building, edifice, fabric. 

—, maconnerie, f.: die Mau- 
rerarbeit, das Mauerwerk; 
Masonry, mason’s work, stone 
work. __. 

— provisoire; der Nothbau; 
Provisional building. 

— surterre, oeuvre, f.; der 
Oberbau, Bau ohne Grund- 
bau; Building above ground, 
superstructure, clear. 

Batissoir, m. (tonu.); die 
Schraubenwinde, der Dauben- 
halter; Stave holder. 

Batiste, f., cambric, m.; der 
Battist, Kambrik-Battist, das 
Kammertuch , der feine Hem- 
denkambrik; Cambric, linen 
cambric. : 

— de Canton, toile à l'arpe, f.; 
das Grasleinen; Grass-cloth. 
— d’Ecosse; der Baumwoll- 
Battist, schotlische Battiat, 
Battist-Musselin; Kind of 

cottoa-cambric. 

Baton, m. (orf.); das Brei von 
Hollunderholz zum Putzen 
der Hammer ; Board of elder- 
wood for cleaning bammers. 

— (écriture); danger Strich; 
Long stroke. . 

—, piston, appareil de pompe, 
m.; perche, f.; der Pumpen- 
stock, Sauger; Spout, upper 
box of a pump-staff. 

—, porte-battant, m., (tiss.); 
der Ladenstock, Prügel, La- 
denpriigell; Sword support of 
the lathe. 

— d’arpenteur; der Massetab, 
Feldmessersiab; Measuring 
staff, surveyor’s staff, 

— de bluteau, (moul.); der 
Beutelstock, Beutelstecken; 
Boiting-stick. 

— de la chaîne d’arpenteur; 


der Kettenetab, Kettenhalter; 
Picket, stake or staff of the 
measuring-chain. 

Baton de chaise; der Kreuz- 
stab; Rod connecting the feet. 

—à cimenter, à égriser; der 
Kitestock, das Kittetébchen; 
Cementing staff. 

— de cire; die Stange Siegel- 
wache; Stick of sealing-wax. 
— de colonne (arch.); der 

Pfuhl; Torus, tore. 

—s de croisure, m. pl., (b. 
lisse); die Stäbchen 
Krenzwebung; Coat staves. 

— dresser (orf.); der 
Kichtstab, die Rolle; Rub, 
gauge, guage. 

_ d'entre deux: die Pfahl- 
ruthe ; Cross-rod. 

Bia ag die Spindel: Spindle. 

— de jauge; der Eichstab; 
Gauging rod, standard. 

— a labourer, (plomb.): der 
Sandgiessstock; Rod for sand- 
moulding. 

— de Napier; die Napierstäb- 
chen ; Napier’s hones. 

— de preuve (sucr.); der Pro- 
birstab; Proof-stick. 

—s roınpus, m. pl. (sell.); 
Zellen auf Riemen; Celis on 
straps. 

— rompu, (tiss.); gebrochener 
Stab; Broken staff-work. 

— du seınple, (tiss. soie); der 
Sempelstock, Zampelstock; 
Simple stick. 

— ou canne de soufre, f., sou- 
fre en canons, m.; ie Stange 
Schwefel, Schwefelstange; 
Roll of brimstone or sulphur, 
brimstone-cane. 

— desucre ; die Stange Zucker ; 
Sugar- stick. 

Bätonnage de la cire m.; 
das Verarbeiten des Siegel- 
wachses zu Stangen; Making 
into sticks sealing-wax. 

Bätonnee de pone S.: der 
Pumpenschlag, Pumpenzug; 
Stroke, smount of liquid ob. 
tained. 

Bätonner; su Stäbchen verar- 
beiten ;;to make into sticks. 
Bätonnet, m.: kleines vierecki- 
gee Lineal; Small square ruler. 
— (corr.); der Maschnagel ; 

Small stick. 

Batourner, (tonn.); die Dauben 
abmessen, abgleichen; to size 
staves. | 

Batrachite, f.; der Batrachit; 
Batrachite, peridote ov olivine. 

Battage, m. (agr.); das Dre- 
schen, Ausdreschen, der 
Drasch, Ausdrusch, der Dre- 
scherlohn ; Thrashing, corn ob- 
tained by thrashing, wages paid 
for thrashing, 


BAT 


Battage, assouplissage, m., 
maitlesie, is dil.) > Aus- 
klopfen, Schlagen, Klopfen, 
Stauchen; Breaking, beating, 
batting. 

— (pot.); das Werfen, Klo- 
pJen ; Beating. [Stamping. 

— (poudr.); das Stampfen; 

—, aire de —, f.; die Tenne; 
Thrashing-floor, striking-floor. 

— du beurre; das Buitern; 
Churning. 

des cocons; dag Schlagen, 
Stauchen; Beating. 

— d'or; die Goldschlägerei s 

Gold-beating. 2 
des pieux, pilotage, m. 
(hydr.); die Rammarbeit, 
Pfahlrammen, Pfählen, Aus- 
nfahlen ; Piling, pile-driving. 

Battaat, Satan, manteau de 
porte, m., (men.); der Thar- 
flügel; Leaf, fold of afolding- 
door. : 

—, traquet, cliquet, claquet, 
m., cliquette, f., (moul.); 
die Rüttelstange, der Rättel- 
stock, Rührnagel, das An- 
schlagehelz, die Mehlklapper, 
Mihlklapper; Mill-clapper, 
clapper. 

— (serr.); der Klinkenschaft, 
die Thirklinke; Swing, door- 
latch. 

— (tiss.); der Treiber ; Driver. 

— (tiss.); die bewegliche Stütze 
er Jacquardcylinder; Mo- 

vable support of the cylinder ia 


Jacquards. 

—, chasse uf (tiss.); die Lade, 
Kammlade, der Schlag; Bat- 
ten, lays lathe, comb tray. 

—s m. pl.; die Seitenstücke eines 
Rahms ; Stiles. 

—, coup de — m. (tiss.); der 
Schlag; er à 

— à claquette, battant régu- 
lateur (tiss.); die Federlade; 
Flyer lathe. 

—, batail d’une cloche, f.; 
der er Péri ; Clapper. 

— d'un fléau, pile, f., (agr.); 
der Flegel; Clapper of the 


— 


aid. 
—s à feuillures m. pl.; Thar- 
flügel, die in einen Fals ein- 
schlagen: Folds running in a 


huche, (moul.); die 
Schlagruthe ; Flap of the meal- 


tub. 
— à meneau, (men.); der 
. Rahmschenkel,  Spagnolett- 


flügel; Muliios-wing. 

—, métier — m.; der Webstuhl 
im Gange ; Loom going. 

— a noix; der Flügel mit 
einer Nuss ; Joint-folding. 

— d’une porte avec panneayx; 
das Seitenstüsk ; Stile, 


BAT 


Battant volant, (tiss.) f.; die 
Schnelllade; Fiy-shuttie lathe, 

—s, à deux —; mit Flagel- 
ıküren ; With folding doors. 

Battante, porte — f.; die Fla- 
gelthär , Folding door. 

Batte, f.;der W. pltecken: Woll- 
klopfer, die Ruthe zum Schla- 

en der Wolle; Rod for beat- 
g wool. 

—; die Ramme, Handramme, 
der Blauel, Schlägel ; Rammer, 
bat, club. 

—, batteur, frappeur, m.,(f1.); 
der Schläger; die Flachma- 
schine, Schlagmaschine ; Scut- 
cher, beater, hatte scutcher, 
beating machine. 

— (jard.); der Rasenschlägel; 
Turf Beetle. _ 

—, sonnette, hie, f., mouton, 

m. (méc.); der Rammblock; 

Punch, rammer, ram-block, 

commander, driver of a pile- 

engine. eater. 
(pap.); die Zeugpriische; 
— (sell.); das Sattelpolster, der 
eschlag der Pausche; 
Mounting of the cantle. 

—, maillet m. (tonn.); der 
Schlägel ; Mallet. 

beurre; der Butterschla- 

gels Churn-staff. 

— de blanchisseuse; der 
Waschblauel, das Schlagbret ; 
Bat. 

—, chasser une — (sell.); 

as Hols oder den Kork sum 
Sattelpolster surichten; to 
mount the cantle. 

— de la cuvette (armur.); das 
Schlussblech, der Umschlag; 
Scutcheon. 

— de fer, (métall.); der Ers- 
Alépfel ; Bucker. 

— de macon; der Maurerstös- 
eel; Beetle. 

— du mouleur; der Stampfer, 
das Düumhols ; Pegging ram- 
mer, flat-rammer, rammer. 

— plate, (fond.); der Schla- 
ests rt y 

= e er, ey 2 eron m. 
(pot); der Sony Le Thon- 
schlägel; Bat, mallet, beetle. 

— à recaler (men.); die Stoes- 
lade; Shooting board. ; 

—, boîte à recaler, Px (fond.); 
der Säbel sum Formsande, 
Formhammer, Sandhammer ; 
Staff for moulding. 2 

—ronde, chasse ronde, demi- 
ronde, (forg.); der runde 

tshammer, halbrunde Sets- 
stempel, Rundschlagel; Ful- 
ler, top fuller, half-round set- 
hammer, round beater. 

— de sédiment, (fond.); das 
Senkelholz; Pounder for the 
sediment. 
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Batte de vannier; der Klopfer, 
Klopfhammer, das Klopfei- 


en; Beater. 
Battée, f.; die Thürfalse; Door- 
folding. 
— (mir.); die Stampfe ; Beating. 
— (pap. rel.); die Schicht, der 
Salz; Batch, pile. 


Bat coment R qui porte 
usque hors du pignon, m.; 
lie L A Bach- 


ef negeirei e, 

siegelreihe die über die Gie- 
bel hinausragt, Fussschicht, 
Traufschicht ; Eaves-eourse. 

Battement, (coutell.); der Theil 
der Klinge der an der Feder 
liegt; Part of the blade near 
the spring. 

— (horl.); der Schwingungs- 
etreich, Schwingungsschlag ; 
Beat, oscillation. 

— (men.); die Schlagleiste, 
der Beistoss ; Rabbet ledge. 
— (pav.); das Pflaster auf der 
rechten Seite eines T’horwegs; 
Pavement on the right of door- 


ways. 

Batte-plate, f.; Bleigiesser- 
werkzeug; Tool of the plumber. 

Batterand, m.; der Steinham- 
mer, Steinschlagel; Stone- 
hammer. 

Batterie, f.; gehämmertes Ei- 
sen ; Beaten iron. 

— der Siebboden ; Sieve-bottom. 

— (arch.); die Ramme, der 
Rammblock, die Rammkatse; 
ne f.( ); die B 

—, iraisure, f. (arg.); die Batte- 
rie, der Pfannendeckel; Ham- 
mer, corer of the pan. 

— (fabr. bas.); der Walkham- 
mer, das alken; Fulling- 


mill. 
— (chap.) die Walkstatte, 
die Walthammers Battery. 

—, sonnette, f. (charp.); die 
amme, das Rammgerüst; 

Pile-driver, pile-engine. 

—, foulerie, cuve de battage 
J. Cindig.); die Schlagküpe, 
untere Küpe, Rührküpe, der 
Rührbottich ; Beater, beating- 


vat. 

— (métall.); die Blechmähle; 
Sheet-iron works. 

—(pap.); das Stampfwerk; 
Stamm-pill. 

— (tiss.); der Gabelapparat; 
Lever contrivance. 

— (sucr.); die vierte Pfanne; 
Teache, battery. 

— ala Bunsen, (phye.); Bun- 
sen’s constante Batterie, Bun- 
sen’s Kette; Bunsen’s constant 
battery. 

—, charger la — (phys.); die 
Batterie laden ; to load, charge, 
the battery. 

— acourant constant, (phys.); 


BAT 


die beständige, Daniell’sche 
Batterie; Constant battery, 
Daniell’s battery. |. 
Batterie de cuisine; dae 
Küchengeschirr, vollständige 
Kächengeräth: Kitchen uten- 


sils. 

—, décharger la—, (phys.); die 
Batterie eutladen; to discharge, 
unload the battery. | 

— électrique, machine élec- 
trique, f., appareil électri- 
que, m.: die elektrische Bat- 
terie, Elektrisirmaschine; Elec- 
trical machine, electric battery. 

— galvanique; die galvanische 

atterie; Galvanie battery, 


pile. 

— à la Grove, (phys.); Grove’s 
Batterie; Grove’s battery. 

—, joindre les péles d’une— 
ar un fil de fer, (tél.); die 
eiden Pole verbinden; to 

short circuit a battery. 

— de Leyde; ner - Fla- 
sche; Electrical jar, Leyden 
phial, Leyden jar. 

— locale, (tél.); die Ortsbatte- 
rie; Local battery. 

—, ressori de la—, m.(arq.); die 
Batteriefeder; Hammer-spring. 

— Voltaique; die Voltaische 
Säule, Batterie; Voltaic bat- 


‘eq pile. 

— à la Wollaston; die Wolla- 
ston’sche Batterie, Wolla- 
ston’e Trogapparat; Wolla- 
ston’s battery. 

Batteur, v. Batte. 

—, pilon, m. (lin.); die Stampfes 
Stamper, beater. : 

—, mallet, pilon, pileur, m. 
(pap.)s der Hammer, Plöcher, 

ie Stampfe; Stamper, ham- 
mer. 

— d'argent: der Silberschla- 
ger: Silver beater. 

— double, (fil.); der Doppelt- 
schlager; Double scutcher. 

— -éplucheur, (fil.); die erste 
Schlagmaschine, Putamasohé- 
ne; Scutching machine, blow- 
ing machioe, blower. 

— detaan; der Spiegelfolien- 
schlager; Tinfoil beater. 

— -étaleur, (fil.); die Wat- 
tenmaschine, Aufbreitmaschi- 
ne, Wakemaschine, die sweite 
Schlagmaschine; Blower and 
spreader, spreading machine, 
spreader, lap machine. 

— — simple, triple; der ein- 
ache, dreifache Schlager 
mit Wickelmaschine; Single, 
treble scutcher with lap ma; 
chine. [Thrasher. 

— en grange; der Drescher; 

— d'or; der Goldschläger: 
Gold-beater. 

— de pâte, (pot.); der Mae 


BAT 


senschlager; Beater of the 
mass (by hands). | 

Battiture de cuivre, fa der 
Kupferhammerschlag, Kup- 

Jersinter ; Copper-scales.  . 

— de fer, ailles, étin- 
celles, paillettes de fer, f. 
pl., mächefer, m.; der Ham- 
merschlag, Schmiedesinter, Ei- 
sensinter, Glühspan, Zinder, 
Eisenschlag, Eisenfunken, die 
Eisenschlacken; Iron sparkles, 
scales of iron, forge-scales, 
crust of iron, battiture. 

Battoir, mallet, m.; der 
se pA Schlägel; Beater, 
maliet, 

— (chand.); der Bodenhammer ; 
Beetle. 

— (blauch.); die Pantechma- 
schine, rätsschmaschine; 
Beetle, beaters rollers. 

—(mac.); der Pritschbläuel, 

' Erdschlagel, die Tennen- 
pateche; Beetle. 

— (maroq.); der Lederschläger; 
Leatber-beater, guillotine ma- 
chine. 

— (teint.); der Rührbottich, die 
Rührküpe; Beater. 

— de pipes, (pot.); der Erd- 
schlägel ; Rammer. 

Battrant, batterand, m. (min.); 
der Keilhammer; Big square 
hammer for driving in wedges. 

— (pav.); der Eisenbläuel zum 
Steinhauen; Big iron mallet 
for breaking stone. 

Battre, (mél.): klopfen; lo strike. 

—, ribler, piquer, rhabiller, 
(moul.); auraken, raken, pil- 
len, scharfen, picken; to dress, 
to pick, to set. 

—, fouler, corroyer, (hydr.); 
placken ; to beat up the soil. 
— le blé, machine à —, f.; die 
Dreschmaschine;  Thrashing 

machine, thrasher. 

— carrément, (drap.); Tuch 
recht, gleich schlagen; to beat 
even. 

—, piler le chanvre, échan- 
vrer; den Hanf klopfen, bo- 
ken, baken; to hatchel, to tew, 
to beat the hemp. 

—, cesser de—, tis.) stocken, 
still stehen; to stop. 

—le coton; die Baumwolle 
klopfen, schlagen; to batten, 
beat cotion wool. 

— la cuve, (cart.); die Kufe be. 
arbeiten; to work the vat. 

—, forger le fer; das Eisen 
ausschmieden ; to forge, ham- 
mer, beat out iron. 

* — à froid, écrouir le fer; tale 
hammern, kalt schmieden; to 
cool-hammer, to cold-hammer, 
to bammer-harden. 

= la laine pour la nettoyer; 


J 
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die Wolle flacken; to beat 
woo! with sticks. 

Battre la lettre, (impr.); mit 
den Fingern schlagen ; to beat 
type hy the fingers. 

— une ligne, marquer au 
cordeau, tringler, cingler 
(charp.),; abschnüren, schuä- 
ren, mit der Schnur abmessen, 
berechnen, abkohlen; to lash, 
to switch, to strap, to lay out 
by the line, to mark with a 
line, to line out, to brace a 
line.  , 

— des liquides; schütteln, 
rütteln; to stir, beat, shake. 
—, machinea—, f.; die Schlag- 

maschine: Beater. 

— monnaie; münsen, Manse 
schlagen ; to coin, - 

— à pas fermé, à pas clos, 
(tiss.); bei geschlossener Kette 
schlagen; Beating whilst the 
warp is shut, : 

— à pas ouvert, (tiss.); bei offe- 
ner Kette schlagen: Beating 
whilst the warp is open. _ 

— la pate avec les mains, 

pot.) die Masse mit den Han- 


en verarbeiten; Wedging 
the clay. 
— les peaux; bamsen; to 
beat. 


— en refus, jusqu’ à refus de 
mouton, tour Ji bis zum 
Aufsitzen rammen; to drive 
home. 

— le sol; die Erde klopfen, 
pritschen ; to beat earth. 

—a la terre; unter dem Zap- 
Jen walken; to full stuffs under 
a cock of water. 

Battu, en feuilles, or battn, 
m., feuilles d’or, J Pl: se 
schlagenes Gold, Sohlaggold, 
Blatigold, Blüthengold, 
lahn ; Beaten gold, feat gold. 

— de feutre, m. (pap.); Filz- 
fehler ; Felt-mark. 

—, non—, (magnan..); nicht ein- 
gerammt; Undriven. j 


Battue, (magoan.); das 
Abpeitschen; Separation of 
cocoons, 


—, faire la—, (cocons); Seidenge- 
häuse abpeitschen; to undo 

pate Ft » der Vergold 
atture, f.,(dor.); der Vergold- 
firniss, Vergoldgrund / ‘i er- 
goldleim; Gold lacquering, 
mordant, gold size. 

Bau, m. (méc.); der Balken; 


Beam. 
Bau de force, de rouea aube, 
rand bau, (bat. vap.); die 
Radwelle., der Wellbaum, 
Lagerbalken, Maschinenbal- 
ken; Paddle-beam, sponcing 
beam, sponcion beam, 
Bauche, v. Bauge. 


BAV 


Baudet, tréteau, chevalet de 
scieur, m.; der Bock, Säge- 
bock, Holsbock, das Sagege- 
rüste; Horse, jack, sawyer’s 
frame or trestle. 

—, lit de sangle m.; das Gurt- 
bett, Feldbett; Bed with girths, 
camp-bed. pee 

Baudissérite, baldissérite f. 
der Baudiseerit ; Baudisserite, 
carbonate of magnesia. 

Baudrier, m. (fourb.); dae De- 

gen ehenk, Schubktergehenk, das 

ehrgehenk, Wehrgehange; 
die Koppel, Sabelkuppel; 
Sword-belt, shoulder-belt, 
cross-belt, belt. 

Baudruche, f.; die Gold- 
schligerhaut, der Ocheen- 
darm ; Gold-beater’s skin. _ 

Bauge, f., bousillage, torchis, 
m.(macç.); der Strohlehm, Klei- 
berlehm; Pagging mortar, stuff, 
loam. [gras ; Sea-weed. 

Baugue, bauque, f.; das See- 

Baulite, f.: der Baulit, Krab- 
lit: Baulite. 

Bauquin, m. (verr.); das Mund- 
stick, die Pfeife des Blase- 
rohrs; Upper end of the blow- 
ing iron or ponteglio. 

Bavalite, f.; der Bavalit; Ba- 
valite, carbono-phosphate of 
iron, chamoisite, Berthierine. 

Bave, f.; die lose Seide; Loose 
silk. [tive twisting. 

—; Fehler im Zwirnen ; Defec- 

Bavette, (boy-)s dae Brustkissen, 

er 


Vortuch, Vorlatz; Chest. 
pad. 
— (ferbl.); die Bleiplatte, 


Traufplatte ; Plate of lead. 

Baveux, (impr.); unrein, schmu- 
sig; Not clear. 

— (dor.); fleckig; Spotty. 

— (cuis.); malschig, pappig, 
klitschig ; Clammy. 

Bavocher, (grav.); ungleich 
machen ; to render uneven. 

—, (impr.); unrein drucken, — 
stechen, sudeln; to print full 
of monks or blots. 

—, les caracteres bavochent ; 
die Schrift schınuzt; the proof 

à ocre £4 a 
avochure, f.(impr., grav.); die 
Unebenheit, unreiner Druck 
oder Stich ı Unevenness. 

Bavure, f.,rature, râclure d'é- 
tain f. (étam.); der Abdraht; 
Tin shavings, pewter chips, pl. 

—, balevre, assise, couture, 
toile, f. (foud.); der Bart, 
Gussreif, die Formnath, Fu- 

enspur, Fugenlinie, Naht, 
ormfuge ; Seam, fash. 
— (métall.); der Bruch; Chip- 


ped edge. : 
—, barbe, barbille, f. (monn.); 
der Grath, Burt, die Uneben- 
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BAV 


heiten, Flitterchen, Zäckchen 

am Rande der Minsplatien; 

Chipped edge, burr. : 

Bavure (pot.); die Blase; Blister. 

Bayart, v. Ambalard. 

Baye, bée, f. (arch.); die Cas- 
sette, das Balkenfach, Joch; 
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Gesimsräumer, Lochbeitel, 
dasStemmeisen; Mortise-chisel, 

Bec -de-cane,, hoyau, m., 
pioche de ınıneur, f. (min.); 
die Erdhaue; Pick axe. 

— -de-cane, (serr.); die schies- 
sende Faille; Spring bolt. 

— -de-cane à tête, hoyau à 
tête, m. (min.); die Hammer- 
haue; Kind of poll-pick, mat- 


ay. 
Bazao, m.s feiner Syrischer 
Baumwollenzeug; Fine Syrian 


calico. . tock. 
Bazat, m.3 der Leydner Baum-|— de canne, (tiss.); die Fe- 
wollenzeug ; Leyden calico. derhaken der Schützentreiber; 


Beaucuit, m. (agr.); der Buch- 
weizen, das Heidekorn; Buck- 
wheat. 

Beauveau, v. Béveau. 

Beauvote, f. (agr.); der Korn- 
wurm; Weevil. 

Bébé, m.; kleine Puppe, Kinder- 
Puppe; Baby doll. 

‚m.; Baumwollenseug von 
Aleppo; Aleppo calico. 

Bec, bec A gaz, m.; der Bren- 
ner, Gasbrenner; Burner, gas- 
burner. ; 

—(avantetarrière), m. (arch.); 

er Eisbrecher, die Schärfe, 
scharfe Ecke, der Sporn; ice 
breaker, cutwater. 

— (chap.); die Nase dee Fach- 
bogens ; Hook of the bow. 

— (chim.); das Helmrohr, die 
Röhre am Destillirkolben, der 
Helmachnabel ; Beak of a still, 
nozle, rostrum, noze. . 

_ tour, (bonn.) das Haken- 
ende, der Kinnhaken, Sporn; 
Hook, hooked end. 

— d’aiguiére; die Tülle eines 
Giessgrefäsees; Socket of a 
ewer. ; 

— en ailes de chanve-souris; 
der Fledermausflägelbrenner; 
Bat’s wing burner. 

— d’alambic; das Rostrum; 
Rostrum. 

— d’ancre; der Schnabel am 
Anker ; Bill. 

— d'âne, (charp.); das Räum- 
eisen, Locheisen:  Mortising 
chisel, puncher chisel. 

— d’äne, (serr.); der Kreus- 
meissel, Reisshaken 3 Cross cut 
chisel. 

— (men.); der Lochbeitel, das 
Stemmeisen ; Mortise-chisel. 
— d’Argand; der Argandsche 

Brenner; Argand burner. 

— -de-cane, m., serrure à res- 
sort à demi-tour, f.; das 
Halbumdrehschloas, deutsche 
Schloes; German lock. 

— -de-cane, clou à crochet, à 
pigeons, clou à tête piquée, 
m.; der Hakennagel, Spann- 
haken, Kleber, Schindelnagel; 
Tenter hook,erooked nail,clasp- 
headed nail, clasp-nail. 

= -de-cane, bec, m.(men.) der 


Spring of the shuttle driver. 

_ de canon, (men.); der Aus- 
räumer ; Rimer. 

du chapiteau, (chim.); 
die Glasröhre, das Rostrum; 
Rostrum, tube. E 

— de corbin, & corbin, 
(ermur. sculpt.); das krumme 
Rerogene Hohleisen, der ge- 

röpfte' Hohlmeissel, Raben- 
schnabel, Viertelatab; Bill- 
head, ripping-iron, rave-book, 
claw, bent-gauge, bent neck- 
gauge. . 

— de corbin, (sucr.); der Ra- 
benschnabel, die Syrupkanne; 
Sirup can, | 

— de corbin, à —; rabenschna- 
belförmig ; Bill-headed. 

— de corbin; die Biegesange, 
Drahtzange; Claw. 

— decrosse, (arq.); der Kolben- 
schnabel; Bill-headed part of 
the butt-end. 2 

— de cuillère, v.Bee decorbin. 

— fendu; der Schnitt- oder 
Schlitsbrenner ; Split burner. 

— en éperon de coq, (gaz.); 
der Hahnensporndrenner ; 
Cock-spur burner. 

éventail, (gas.); der 
Füchergasbrenner ; Bat’s wing 
burner. 

— de gazı die Gaslampe; 
Gas-lamp, gas-light. 

— de grue; der Schnabel, 
Krahnbalken ; Jib, gibbet. 

— de grue, v. Bec de corbin. 

— de lampe; der Lampen- 
brenner; Burner, socket. 

— de larmier; die Wassernase; 


spot : : 

— de lézard, v. Bec de corbin. 

— -Manchester, bec en queue 
de poisson, bec- bougie 
(gaz.); der Manchesterbrenner, 
Zweilochbren ner, Fisch- 
schwanshrenner, Kersenbren- 
ner, schottischer Brenner; 
Manchester burner, fish-tail 
burner, candle-burner. | 

— des nen (fabr. bas.); 
der FPlattenschnabel; Plate- 
mouth. 

— de pots die Schnauze; Spout. 

— de sep, bec du soc, nez de 
la charme, m, (sgr.); die 


BED 


Pflugnase, Nase; Plough-nose, 

beak of the sock. 

Bec -soleil, (gaz.); der Sonnen- 
brenner ; Sun-burner. 

— du soufflet, bec de soufflet, 
tuyau, canOn, m.; das Mund- 
stück des Blasebaigs, die 
Tiene; Mouth-piece of the 
blast-pipe, snout, nozle of the 
bellows. : 

— d’une tabatiére; der Knopf 
sum Oeffnen; Little knob for 
opening. | 

— de tenailles; der Schna- 
bel einer Zange: Knob of the 


tongs. 

— de la tuyère; die Ueber- 
nase des Gebläses; Nozle of 
the Iuyere. 

de vase; die 
Mouth of the vase. 

Bécasse, f. (métall.); das Maar 
für die Ofenladung, Gicht- 
mass; Gauge to measure the 
charge of a furnace. 

— (vann.); der Pfriem, das 

| Flechtwerkzeug;Wattling tool. 

Béchard, m. ; die Doppelhaue; 
Double hoe. 

Béche, fi der Spaten, die 
Schaufel, Schippe, das Grab- 
ee stage Aufschl 

—, (forge); die ufschlage- 
schaufel; Ladle. . 

— (hort.); das Pfropfwerk- 
ssug; Grafting-tool. 

— conrbée; krumme Schaufel; 
Grafting-tool. [Spadeful. 

— planes ein Spaten voll; 

Bêchelon, m.; kleine Garten- 
haue; Small garden-hoe. 

Bécheton; kleine Bohnenhacke; 
Small spadg for beans. 

Béchetonner, (agr.); die Erde 
um die Bohnen haufeln; to 
hill beans. 

Bêchette, f.3 kleiner Spaten, 
kleines Grabscheit; Small 


spade. 

Béchevet, m. (charp.); die Ver- 
bindung zweier geschwenkt 
neben einander liegender Höl- 
zer; Joint of the ends of beams. 

Béchoir, m.; die viereckige 
Hacke; Square hoe. 

Béchon, m. (agr.)3 die Pflug- 
haue, Rührschaufel; Hoe for 
BE: 

Béchot, m.; kleiner Spaten; 
Small spade. 

Béohotter, (agr.); die Erde um- 
graben; to hoe. 

Becquet, v. Béquet. 

Becuant,m.; die schiefeSchicht- 
Suge in Schieferbriichen; Ob- 
lique bed of slates. 

Becul, m.; die Steife in Stein- 
‚brüchen : Prop in quarries. | 
Bédane, fermoir, repoussoir, 

m, (charp.); der Lochbeitel, 


Schnauze; 


BEE 


Kreusmeissel; Skew chisel, 
driving chisel, mortise chisel, 
martin chisel, cross-cut chisel. 


Mill-spout, e 

— (arch.) ; v. Baie. 

—, à gueule — (.onn.); offen 
an einem Ende; Open at one 


d., 

Befroi, m.; der Glockenstuhl; 
Betfrey, belfrey, banfrey. 

—, (cloche); die Mllarmglocke, 
Feuerglocke, 
Alarm-bell, tocsin. 

— (mét.); das Gestell, der Hols- 
rahmen; Frame-work, wood- 
frame, framing. | 

— à simple harnais, (moul.); 
das Mühlgerüst;; Framing. 

Beguettes, pincettes, f. pl.: 

ie Flachsange, Pluttzange; 
Flat plyers, flat-nosed plyers, pi. 

Béguin, m. (sell.); kleine Lein- 
wandmütze für Pferde; Smal) 
cap of canvas for horses. 

Beige, f- (stoffe); ungebleichte 
Sersche; Unbleached serge. 

— (laine); rok; Natural, raw. 

Beine, v. Tine. ftique. 

Bel albätre, v. Albätre an- 

Beledines, f. pl.; Levantini- 
sche Seide; Levantine silk. 

Bélelacs, m. pl.; bengalische 
Seide ; Bengal silk. a 

Bélemnite, coracite, pierre 
de foudre, f., flin, téton du 
diable, m. (minér.); der Be- 
demnit, Rabenstein, Rappen- 
stein, Fingeretein, Donner- 
stein, Teufelskegel, Buchs- 
stein; Arrow-head, finger- 
stone, belemnite, arrow-stone, 
thunder-stone. 

Béli, beylier, m. (fl.); die Vor- 
spinnmaschine ; Slubbing billy. 

Béliage, m., flature en gros, 
f.; das Vorspinnen ; Slubbing. 

Belier. m., (méc.); der Kunat- 
bock; Ram. ER 

— aspirateur, v.Beliér siphon. 

_ hydraulique; der hydrau- 
lische Widder, Stösser, Stoss- 
heber, die Montgolfierische 
Wasserkunet, Wasserschrau- 
be; Hydraulic ram, water-ram, 
Montgolfier’s ram. : 

— siphon, bélier aspirateur, 
(pompe); der Heber, Sauger, 

ydraulischer Widder, Stoss- 
heber, Stosswidder; Suctiou 
ram. [stoss ; Ram-stroke. 

—, coup de—, m.: der Widder- 

— ala sonnette, clocheman, 
sonnailler, m., (agr.); der 
Lefthammel; Bell-wether. 

Ss anneau de la clo- 

FL 7 > sale der Kiockewring, 

öpjeiring, öppelring, 

Bing pe i Glocke Ph e 
the clapper. 


= 
ee 


Sturmglocke ; | 


s Ring ofl Be 


96 


Beliere (orf.); das Ringelchen; 


R 
Be ation d'épée, f.; 
Bee, f. (moul.); das Gerime ; | 


der Ring am Degengehünge ; 
Ring of sword-belt. 

— du chiquet, (orf.); des obere, 
bewegliche Oehr; Moveable 


eye. 
= du talon; das untere oder 
unbewegliche Oehr; Fast 


eye. 

Belièvre, argile, terre à 

tier, f.; der Thon, die Tsp- 
Sererde; Potter's clay. 

Belle-page, +. Fausse page. 

Belly, m., métier en gros, m., 
machine à filer en gros, na- 
chine à filer en doux, f., 
Mull-Jenny en gros, bey- 
lier, m., Jeannette, f., bely, 
m.; der Grebstuhl, die Vor- 
spinnmule, Vorspinnmaschine; 
Stretching frame, stretching 
mule, stretcher, billy, slubbing 
billy, slubbing machine, spinn- 
ing Jenny. 

Belneau, m. (agr.); der Miet- 
karren, Schutikarren; Dung- 
cart. 

Belon, m.; grosse Lampe mit 
10-12 Dochten; Large lamp 
with 10-12 wicks. 

Belouse, f. (pot. d’ét.); das 
Werkstück; Piece of metal on 
the Jathe. 

Belvedere, m. (arch.); das Aus- 
sichtehaus, Siehdichum, die 
Schönsicht, Lustwarte; Bel- 
vedere. 

Bénarde, f., serrure & deux 
fermetures, f.; Schlose das 
auf zwei Seiten su offnen ist, 
das Doppelschloss; Mortice 
dead lock, double shutting 
lock. 

Bénatage, m. (sal.); das Füllen 
der Salzhirbe; Filling of the 
osier cases. 

Bénate, f., Benaton, m. (sal.); 
der Korb; Osier case. 

— (sal.); 13 Salzbrode; 12 loaves 
of salt. 

Benatier, m. (sal.); der Salı- 
korhflechter; Osier case maker. 

Bénaton, m.; der Weidenkorb; 
Wicker-basket. 

Benaut, m.; bereifter Eimer, 
Kübel; Bucket, pail. 

Bénéfice, m. (min.); die Was- 
serlösung einer Grube; Drain. 

—,mineen— f.(min.); die Aus- 
beutegrube ; Copious mine. 
méficier, (min.); eine Aus- 
beute machen, mit Ausbeute 
bauen; to work a mine with 
benefit. 

Bengemer, m.; gemusterter 
Camelot; Figured camlet. 

njamin, benzoin, m. dae 

Benzoé ; Benjoin, benzoin, 


BEN 


Benjoin, m., résine de ben- 
join, zg: (chtm.); die Bensoë, 
das Bensotgummi, Bensoë- 
hart ; Benzoin, bensoin-gum. 

—, badamier, m.; der Bensoé- 
baum ; Styrax benzoin. 

, fleurs de —, eurs 

blanches de benjoin, f. pi., 

Bensoëblimen, hrystallisirtes 
Benzuin ; Crystallized benzoin, 
benjoin, benzoin crystals, Aowers 
of beuzein. 

Benne, f. (ch. fer.); der Kohlen- 
korb: Coal-skip. 

—; der Korbwagen, Trag- 
korb, Bottich, die Butte; Tub, 


coop. fskip. 

— (fond.); das Schienfass; Cosi- 

—, tine, f. (mia.); der Spiral- 
korb ; Backet, tub. 

Benzamide, f. (chim.)s dae 
Benzamid, Benzoylamid, Ben- 
zoyl und Wassersto f-Asotür; 
Benzamide. 

Benzile, f., sous-oxyde de 
Stilbese; das Benzil; Benzile. 

Benzimide, f.; das Bensimid ; 
Benzimide. 

Benzine, f. (chim.), (v. Ben- 
zole); das Bensin; Benrive, 
benzene. 

Benzoate, m.; bensotsaures 
Salz; Benzoate, 

— de soude, (chim.); das 
benzoésaure Natron 3 Benzoate 
of natron. 

— de soufre; das benzotschwe- 
felsaure Salz, sulfobenzodsau- 
re Salz; Benzoate of sulphur. 

Benzoin, v. Benjamin. 

Benzoïque, (chim.); bensotech; 
Benzoic. j 

Benzole, benzine, f., hydrure 
de phenyle, phene, m.; das 
Benzol, Bensin, der Phenyl- 
wassereto ff; Benzole, benzine, 
bicarburet of hydrogen, ben- 
zene, phene. - 

Benzon, m., carbobenzide, f.; 
das Benson, Carbobenzid; 
Benzone, carbobenzole, earbo- 
benzide. : 

Benzoyle, benzile m. (chim.); 
das Ben:oyl; Benzoyl. 

—, chlorure de—, m.; das Ben- 
soylchlorid, Chlerbensoyl ; 
Chloride of benzoyl. 

—, hydrogéne de— m., der Ben- 
soylwaseersto ff, das blausän- 
refreie, ötherische Bitterman- 
delöl, BenzoylAydrür, Benz- 
aldehyd ee dhy- 
drat Pikramy lo d, Stilben- 
oryd : Hydrogen of benzoyl. 

—, 10dure de—, m.; das Ben- 
soy edt’ Jodbensoy!; 1odide 

of henzoyl. 

—, sulfure de— m.; dee Bensoyl- 
sulfid, der Schwefelbenseyl; 
Sulphide of benzoyl. 


BEQ 


Bequet, m. (cordomy.); der 
leck, Rüster; Heei-plece. 
= (impr.); angefiigtes Manu- 
script, das Anlageblatt, EUR: 
blatt ; Small bit of manuscript 
added to proofs, 
ette, pincette, f.; die 
lachsange, Platisange, 
Drahtzange; Plyer, fiat plyer. 
Beqwlle, f. (agr.); das Gate- 
messer, die Gérinergabel ; 


Spud. 
rx): der Sicherheitegriff 

an Jagdgewehren; Balety- 

handle of shooting-guns, 

— (mötall.), dieKrücke beim Pud- 

eln des Eisens; Crutch, cane, 

— (sorr.); der Knopf; Knob. 

—, couteau a—, m.; das swei- 
klingige Messer; Slide knife 
with two blades. 

Bequilier, (agr.); gäten: 


até de fer m.; der Berau- 
nit; Beraunite, hydrous per- 
phosphate of iron. 
Berceau, m.; die Wiege; Cradle. 
— (arch.); das Tonnengewölbe, 


ae ewölbe Kellergewölbe, 
cylindrische Gewölbe, Halb- 


kreisgewölbe ; Cylindric vault, 
barrel-vault, wagon-vault. 

— (artifieiel); die künstliche 
Laube, der Laubenbogengang; 
Arbour. 

— (naturel); die natärliche 
Laube ; Bower. Fale. 

— (grav.); die Wiege; Engraver’s 

— (treill.); die Drahtlaube; 
Wire-bower. | 

—rampant et tournant,(arch.); 
abschüssiges Wendelgewölbe; 
Inclined winding vault. A 

—, tonnelle, f., are en plein 
cintre, plein cintre m.; voller, 
vollkommener Bogen; Semicir- 
cular arch, tea done ce, 

—, train, 00 une presse, 
(impr.) der Karren, Presskar- 
ren, Laufbret, Schienen- 

bret; Carriage, plank, bank. 

Bercelle ‚ fenette, brucelle, 


pincette, f. (orf.); die Korn-| B 


sange, Kornkluft; Cora-tongs, 
pincers, assayer's tongs. ; 


—s, es, pincettes, f. 
pl. (monn.); die Kornsange, 
Kluppzange, das ngen- 


kluppchen, die Federzange; 
Tweesers, corn-tongs. 

Bercelonaette, barcelonnette, 
fs die Hingewiege; Barcelon- 
nette. 

Bercer, (grav.)3 eine Platte su- 
rechtmachen; to prepare a plate. 

Bérengélite; gelbes Peruani- 
sches Hars; YeHowish resin 


Peru. (Beret, 
‚m. (coiff.); das 


to} 
spud. ‘Berline, f. (carr.); die Berline 
Béraunite, £, phosphate hy- | 2% ; 


Barest ; | 
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Bergblano, azur de enivre, 
en cuivre, bleu de 


montagne m.,ocre bleue, f. 
cendres bienes cuivrées, 
S. pl das Bergblak, blaids 
Kupferoarbonat ; die Berg la- 
sur; Mountain blue, caeruleam 
Ba bane tte, f. (ch. fer.) 
erge, banqnette, f. (ch. fer.); 
25 Bankat , die (steile) Ba- 
schung ; Bank, stage, slope. 
Bergelade, S. (agr.); Wicken- 
und Hafermischsaat; Mixture 
of veiches and oats sown to- 
gether. 
Bergére, f.; der Bequematuhly 
Long easy-ehair. 
Bergmanite, f.: der Bergma- 
nit, Spreustein; Seapolite. 
Berlin, m. (mét. velours); das 
Bund Faden; Bunch, bundte, 
knot, bobbin. 


(4sitziger Reisewa em); Beritn. 
Berlingot, m.(earr.)} die Halb- 
Berline; Half-berlin. 
Berine, f. (amid.); die Gufk- 


Fermenting vat. 

— (pav.); die Berme, der Seiten- 

ammweg ; Berme. 

Bermier, m. (sal.); der Born- 
Anecht,  Soolbrannensieher ; 
Workman that draws up brine. 

aisle, ba m. (agr.); Mischung 
von Sommergetreide; Mixture 
of spring-corn sown together. 

Bernaudoir, m. (fabr. bas.); 
der Reinigungskorb; Wodl- 
bask 


et. 

Berne, f.+ der Soolhehaiter, das 
Absatafaes ; Settling-tub. 

— (teint.); das Fuss; Dyer’s tub. 

ot, m.¢ das Wigelchen; 
Mind of small carriage. 

Bers, m. pl.; die Sprosser am 
Lelterwagen; Staff-side, stave- 
side. 

Bertauder, bretander, (érap.); 
ungleich scheeren: to cut or 


ar: 
Berthe, f. (pap.); Art Papier 
Kind of paper. 

e,f.1 der Berthierin; 
Chamoisite, carbono-phosphate 


iron. 

Berthiérite, f.; der Berthierit, 
Haidingerit ; Haidmgerke. 
Berthollimetre,  polymètré 
chimique, m.; der Bertholli- 

meter, Chlorometer; Bein. 
limeter, chlorometer, test-tube. 
Bertois, m. (ard.); das Henkel- 
seil (am Förderungskasten) ; 
Béryl, bar, m., émeraade 
» M) Émeraude, 
aigue-marine, fr der Bergll- 
Aquamarin, rhomboëdrische 
end, V4 ; Berryitus, beryl, 
‘emerald, 


Tolhausen, Dict. Techn, 


fame (vite. )) 


— (mac): 


BET 


Bérylk, (phys.]+ Beryllirt, mit 
doppelter e Tbrechuugı 

Pa lhe 

Béryllium, m, (aimer m Be- 

vite: Glyciam, Berylliam, 

glucinum, glycium. 

=, oxyde de — m.; das Beryl- 
linmoryd, di& Beryllerde, 
Glycinerde, Süsserdt, das 
Glyciumoxyd, Glucine ; Oxide 
of beryllium ov of glueinam, 
glucina, Betilifa. 

Berzéline, f.(minér.); das Ber- 
selin, natürliche Selenkupfer; 
Berieline, selenide of copper. 

Berzélite, f.¢ der Berselit; 
Petalite, aichloride of lead, ar- 
soniate of lime and magnesia, 

ee h dt : 
esace, f. (tiss.); die rückgängi- 
ge Faden Back-spring. oe 

Besaigre, (vin)y sduerlich; 
Tartish, sourish. 

—, tourner au—, (vin); saver 
werden, einen Stich Bekom- 
men; to turn sour. 


| Bésaiguë, bisaigue, f. (eharp.); 
rungswanne, Gährungslonne; | d 


ie reusart, keraxt, 
Zwerehart, Zimmerart; Bol- 
ing axe, twybill, twibiH, 
er Glaserhammer ; 
Giazier’s hammer. 
Béseau, m. (agr.); die Bewäs- 
lg To der Abtuggra- 


ben 1 rench or tuivert. 
Besicles, f. pl.; die Augengla- 

ser, Brille, Bandbritle; Eye- 
a jo teen); d 

esoche, 7. (agr.); der Spate 

die A se ss 


| Bewaon, m. (etiarp.); die Bie- 


gung eines Balkens; Bedding 
of a beam. | 

Besteg, m. (minér.}; der Bester 
(thonige schmierige Steinart); 

coat of voins. 

Bête, f., (métall.); dieBivenkru- 
ste im Hochofen; Crast of iron 
id the farnace. 

Bétoires m. pl: Cegr.); Persenk- 

öcher ; Drains. 

tox, mortièr hydraulique, 
ms der Wassermörtel, hy- 
draulischer Mörtel; Hydrau- 
lie mortar, beton. 
der Gartmsriel, 
Ame 4 apr A das 
randpflaster; Beton, con- 
crete, french concretion dr mor- 
tar, grabstone, mortar, rabble. 

— faire da, eortoyer, de- 
tremper du inortier; Mörtel 
dnmachen ; to temper.. 

Bétonnage, m.; die Mörtelar- 
beit, Grundpfusterärbeit, 
Grundbunerel; Beton work, 
cotereting, 

Betonner ; mit Ermdpflaster 
‘oder Steinmörtel bauen; to 
build with beten. x . | 
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Betterave, fs die Runkelrabe, 
Zuckerrübe, Rannrübe, Dick- 

‘ rübe, Burgunderriibes Beet, 
beet-root. — 

Beudantine, f.; der Beudan- 
thin; Nepheline. 

Beudantite, f. (minér.); der 
Beudantit ; Beudantite, arseni- 
ate of ıron. 

Beurre, m.; die Butter; Butter. 

— d’automne; die Stoppelbut- 
ter; Stabble butter. 

— de bismuth; die Wis- 
muthbutter, das Wismuth- 

“ chlorid; Chloride or butter of 
bismuth, oxygenated muriate 

of bismuth. : 
de cacao, huile de ca- 

cao, fs die Cacaobutter ; 
Butter of cacao- 
nat-oil. 

— de coco; das Kokosnuss 

' öl, der Kokostalg; Coooa-nut- 


oil. : 

— d'étains die Zinnbutter, 
das Zinnchlorid; Tin butter, 
perchloride of tin. 


Cacao, 


let; die Grasbutter; Grass- 
butter. eo 

— en fat original; Butter in 
Originalverpackung; Butter 
in original packages. 

— gâté; die Schmierbutter ; 
Grease butter, spoiled butter. 
— manié; gemachte Butter; 

Manufaotured butter. 
— de montagne (min6r.); die 
Bergbutter,Steinbutter; Moun- 


tain, stone or rock-butter, na-| 


tive alum, straw-coloured iron 
alum, 

— de nouveau lait d’hiver; 
die Frischmilch-Stallbutter ; 
New-milk hay-butter. 

— de vieux lait d’hiver; die 
Altmilch-Stallbutter; Old milk 
hay-butter. 

e zinc; die Zinkbutter, 

das Zinkchlorid ; Butter, chlo- 

ride of zinc. 


Beurrerie, f. (60. rur.); die 
Butterkammer ; Churning 
place 


Beurrier, m.; die Butterschale, 
Butterdose, Butterhose; Bat- 
ter-eup. 

—; der Butterhändler, Butter- 
mann ; Buiter-seller. 

Beurnière, f. (étoffe) ; die Lein- 
wand aus der Bretagne; Bri- 
tain linen. . 

Beuse, f. (métall.); die Bachee 
su den Kupferstreifons Box 
for the copper-cuttings. . 

Beuveau, v. Béveau, 

Beveau, biveau » M erre 
pliante, fausse équerre, 

‚sauterelle, f., beauveau, bu- 
veau, ms der Gitteratock, 
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Schrägwinkel, Stellwinkel, 
Winkelpasser, das Schräg- 
maas, die Schmieges Folding 
rule, bevil, bevel. 

Bévue, faire une —, (impr.); 
Sehigreifen, missgreifen; to 


nee © 

Beyleur, m., (fil.); der Vorspin- 
ner ; Frame tenter. 

Beylier, v. Beli. 

Beylieur, m. (til.); der Vorepin- 
ner; Workman at the billey. 
Bezeau, bizeau, m. (charp.); 
die Schrügflüche, schräge 

Bahn; Feather-edge. 
oard de singe, m. (chim.); 
das Affenbezoar ; Monkey be- 


zoar. 
— minéral, artificiel; das 
Spiessglasoxyd, der Bezoar- 
stein; Bezoar-stone. 
Bézoche, f. (jard.); der Wur- 
selschneider; Root-eutter. 
Bezoule f. (pot.); das Werk- 
stück; Tin piece on the potter’s 


wheel. 
ft … | Biacétate de potasse m.; zwei- 
_ d'été, de juin et de juil-f 


Sach escigsaures Kali; Dia- 

u cetate of Daun f 
1als, m., Obliquité, te, f.; 
die Gehre, Schräge, Schiefa, 

sere, Gehrung ; Bevil, bevel, 
slope, askew, skew. 

—, biarsement, m. (men.); die 
Gehrung ; Mitre. 

—, de—, en sifflet, en écharpe, 
en épi, que uement, de 
travers, de côté, de biais 
amen.) schräg, schief, schief 

legend, quer, in.die Quere; 
Slanting, oblique, taper, as- 
kaunt, askant, askance, astant, 
siantingly. us 

—, de —, à angles obliques, 
de guingois, de travers; 
ortschief, tiberzwerch; Across, 
obliquely, athwart, awry, trans- 
versely. 

—, du bon —; nach der rech- 
ten Seite; Towards the right 
side. 

—gras, (mec.); siumpnfeSchrage; 

btuse angle. . 

—inaigre,(mag.); epitseSchrige; 

Acute angie. 


—, du mauvaie —; nach der 


unrechten Seite; Towards the 
wrong side. 

Biaisement, m.ı das Schrag- 
laufen, Schieflaufen ; Moving 
in an oblique, diagonal or 
sloping direction. 

Biambonées, f. pl. der Bast- 
seidenzeug + Biambonees pl. 

Biangulé; mit swei Winkeln 
oder Ecken, doppeli oder swei- 
eckig, sweiwinkelig; Biangu- 
Jar, with two corners. 

Biarséniate de ; 


m. e 
sweifi ach arsenibeaurve Kali; 


‘ 
we 


BIC 


Diarseniate of potassium. 

Biarséniate de soude 1 swei- 
fach arsenikeaures Natron; 
Diarseniate of sodium. 

Biasse, f. (soie); rohe Le- 
vantinerseide; Raw silk from 
the East. 

Biatomique, (chim.); doppelt, 
mit zwei diomen ; Biatomie. 
Biauty,m.(minér.); rotherOcher 
sum Glaspoliren; Red ochre 

for polishing glass. 

Biba ey (agr.); die Forke, 
Heugabel; Pitch-fork. 

Bibasique, (chim.); doppelt 
basisch; With two bases, bi- 
basic. 

Biberon, m.; das Brustglas, 
Saughorn, Nutschkännchen, 
die Ludel ; Bresst-glass, suck- 
ing bottle. 

Bible, grande — f. (eart.); 
achte Sorte Rend thet ; 
Eighth sort of pasteboard. 

— moyenne, (cart.); 
Sorte Pappendeckel; 
sort of pasteboard. 

— ordinaire, (cart.); sechste 
Sorte Pappendeckel ; sixth sort 
of pasteboard. 

— sans barre, (cart.); siebente 
Sorte Pappendeckel; seventh 
sort of pasteboard. 

Bibliothéque, Fa der Bücher- 


neunte 
ninth 


schrank; Book-case, "book- 
shelves. 
Bicarbonate d’amınmonia- 


que, m.; sweifach kohlen- 
saures Ammoniumoxyd; Bi- 
carbonate of ammonia. 

— de chaux; zweifach koh- 
lensaurer Kalk; Bicarbonate 
of lime. 

— de imagnésie; sweifach 
kohlensaure Magnesia; Bicar- 
bonate of magnesia. 

— de potasse; das doppelt- 
oder zweifach kohlensaure 
Kali; Bicarbonate of potassa, 
monopotassie carbonate, di-acid 
carbonate of potassium, Ber- 
thollet’s neutral carbonate of 
potassa. 

— de soude; das zweifach 
oder seppelt kohlensaure Na- 
tron; carbonate of soda, 
monosodie carbonate, di-acid 
carbonate of sodium. 

Bicarboné; sweifack kohlen- 
sauer : Bicarbenated. 

Bicarbure, m.; die zweifache 
Kohlenstoffverbindung, dae 
zweifache Kohlensto ffmetall; 
Bicarburet, bicarbide. — 

Bichet, v. Rocon. 

Bichlorure d’etain, dento- 
chlorure d'étain, m. liqueur 
umante de Libavins f.; das 
Zinnchlorid, salssaure Zinn- 
oxyd, Li rauchender 


BIG 


” Geist; Perchloride of tin, 
bichloride of tin, deuto- 
chloride of tin, Libavius’ fam- 
jog liquor. 
Bichlorure de 
Platinchlorid; 
platinum. 

Bichromate, m.; das zweifach 
chromsaure Sals; Dichromate 
acid chromate. 

— de potasse; das swei- 
fach- oder rothe chromsaure 
Kali, rothes chromsaures 
Kali; Dichromate or acid 
chromate of potassium. 

Bicolore; zweifarbig, mit zwei- 
erlei Farben; of two colours, 
bicolor. 

Bıconcave, (opt.) eh 


latine; das 
ichloride of 


concav oder hohl, doppelt 
concav, sweiseilig concav; 
Concavo-concave. 


Biconvexe, (opt.); beiderseits 
convex oder erhaben, doppelt 
Conver, sweiseitig conver; 
Convezo-convex. 

Bicoq, m. (arch.); die Bauge- 
rüsistätze, Ruthe, der Hol 
klots; Log of wood to maintain 


gins. 

Bicorner, (fore 3 rund schmie- 
den, rund schlagen; to round 
a piece of iron upon the 
bickern. 

Bidanet, m. (teint.); der Rues, 
Kienruss ; Soot. 

Bident, m. (agr.); die zweisin- 
kige Gabel; Fork with two 


prongs. 

Bidet, m.; das Sitshad ; Bidet. 

— (men.); die tragbare Werk- 
bank; Portable bench. 

— (cir.)3 der Aushöhler, Cy- 
linder. 

— (gaîn.); der Schraubstock, 
Feilkloben; Hand-vice, pin- 
vice. 

Bidon, m. (ch. fer.); die Oel- 
kanne; Oil-can. 

— (tonn.); Adlzernes Gefäss; 
Wooden vessel. 

= (lam.); das Stürsblech ; Slab. 

— (min); Instrument zum 
DOPTSERE gehörig; Boring 
tool. 

—s bâtards,m.pl.; das Schmie- 
deeisen ; Flat bar-iron. 

— carré (arq.); der Durch- 
schlag ; Punch. 

Bief, biez, courant de mou- 
Iın, canal, m.; das Mühlen- 
ger ne, der Wassergang; 

ill-race, mili-course. 

— (canal); die Breite, Strom- 
strecke ; Reach. i 

fférence de niveau en- 


des Wasserspiegels; Lift. 
=, établir un — (constr.); einen 
Teich anlegen; to pond, 


99 


gang abwärts; Lower water- 
course, 

—superieur; der Wassergang 
aufwärts; Upper water- 


» partage (canal); der 
Scheitel; Sammit-level pond. 
Bieffe, f. (agr.)ı schwarze um 
fruchibare rde; Black soil. 
Bielle, f. (mach.); die Trieb- 
Stange, hölzerne oder 
eiserne Triebwerk, der Len- 
ker; Rod, leading pulley, guide. 

— (m. vap.); die Kurbelstange, 

Bleuel-, Bläuel-, Pleil-, Pleyl- 

stunge, Lenkstange, Treib-, 

Triebstange, Krummzapfen- 

stange ; Connecting-rod. 
d’accouplement, (100.)3 
die Kuppelstange; Coupling 
rod, bar, 

—, coussinet de —, m. (loe.)5 
das Triebstangenlager; Bear- 
ing of the connecting-rod. 

— de connexion; die Seiten- 
triebstanges; Connecting-rod 
outside, side-rod. 

—, grande —, grande verge de 

connexion, f. (m. vap.); die 

Haupttriebstange; Main con- 

ecting-rod. : 

— à deux branches, bifurquée; 
die Kurbelstange mit zwei 
Gabelenden ; Sling. 

—a double bride; das Zwi- 
schenglied, die Führungs- 
stange ; Motion link. 

laterale, (m. vap.); die 

Nebenstange; Cylinder or pis- 

ton side-rod, cross-tail, cross- 

strap. 

du grand té; das Gabel- 

stück der cron Pleilstange ; 

Cross-tail butt, cross-tail strap 


or = < £ 3 

— de la manivelle, tige de 

communication, f. (m. vap.); 

die Blauelstange, Krumm- 
sapfenstange, Triebstange, 
nkstange, Kurbelstange, 

Verbindungsstange; Connect- 

ing, cytinder side-rod. 

— métallique pour attacher 
l'une à l’autre les roues qui 
tirent la locomotive, bielle 
a ecoomplement (loc.); die 
Kuppel, Kuppelstange ; Coup- 
ling rod. . 

— motrice, tige de communi- 
cation f., (loc.); die Trieb- 
stange; Connecting rod. 

— du ou de parallelogramme, 


(m. vap.); die Leitstange, 
Parallelstange, Parallelbe- 
wegungsstange, Parallelo- 


gramm-Seitenstange ; Parallel 
motion side-rod, radius bar, 


conducting rod, motion side-|— piquantes scharfes Biers 


rod, parallel-rod. 
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Bief inférieur; der Wasser-| Bielle pendante, (m. vap.); die 


läuelstange, Krummsapfen- 
stange, Triebstange, Lenk- 
stanges Kurbelstangez Side- 
rod. 

—s pendantes f. pl.ı die Cylin- 
der- Pleilstange, Seitenpleil- 
Stange; Cylinder side-rods, 
piston side-rod. N 

— pendante du grand piston, 
ige de traction f. tirant, m. 
(m. vap.)s die Zugstange, 
Ziehstange; Main side - rod, 
drawing-rod, connecting-rod, 
draw-bar. 4 

_ pendants de pompe à air; 

ie Seitenbleuclstange der 
Lufipumpes Air-pump side- 

— pendante du tiroirs die 
Schieberpleilstangez  Slide- 
valve side-rod. 

— sur le pistons die Reger 
maschine, Kastenmaschine; 
Trank engine, | 

— de pompe à air; die Luft- 
pumpen-Bleuelstange, Luft- 
pumpenstange; Air pump con- 
necting rod. ; 

—, tête de —, tête croisée de 
da tige, f., té du piston m. 
(m. vap.) das Kreuset, der 
Stangen lock, Kreuzkopf, das 

uerhaupt der Kolbenstange; 
Cross-head. 

— du tiroir, (m. vap.); die 
Schieberstange; Valve-rod. 
—en double bride; das Glied, 

Zwischenglied ; Link. 

Bien net, (sucr.); neft ; Neat. 

Biere, f.; das Bier; Beer. 

—; der Sarg; Coffin, bier. 

blanche; das Weissbiers 
Pale beer. 

— double; das Doppelbier; 
Strong, double beer. | 

double de Danzig; Dan- 
siger Doppelbiery Dantzic 
spruce. | 

— entière, de baril; ganses 
Fassbier; Entire, entire butt 


eer. 

— d'épinette, résinense; das 
gewöhnliche  Spressenbierz 
Common spruce-beer. 

—, faire de la —; braueng to 
brew. 

— forte, de garde; das Lager. 
bier, Dauerbier ; Strong beer, 
lager beer, stout. 

— de gingembre; das Ingwer- 
bier ; Ginger-beer. 

—, mauvaise petite —; das 
Schmalbier ; Swipes. 

— de mauvais goût; faules 
Bier; Fox. 

—, petite + Dünnbier, Nach- 
bier, Halbbier ; Small beer. 


Stingo, 


. CR: 


‚te 
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Bière, pompe à —, f.3 die 
Bene, et 

—, pompe à —, (brass.); die 
Bierpumpe zum Füllen der 
Füsser ; Figger. a 

— de table, petite bière; das 
Dünnbier, Tischbier, Speise- 
bier, Langsel, Langfahn, der 
Kefent ; Table or small beer. 

—, tirer de la—, (brass.); Bier 
absichen ; to rack. 

—, viscosité de la—, f.; die 


Klebrigkeit, das Kahmigwer- | 


den; Ropiness, 

Bièvre, f. (sell.)3 der Biber, 
Castor ; Beaver. 

Biez, v. Biet. 

Biffe, m. (bij.); falscher Stein; 
Imitation precious stone. 


Bifurcation, f. a fer.) 
Zweitheilung, Gabeltheilung: 
Bifurcation. 


(min.); die Gabelung; Forking. 
Bifurquer; gabelformig theilen, 
spalten ; to bifurcate. 
Bigarade fleurs; zweite Sorte 
omeranzenblüthenöl ; Second 
quality of oil of orange flowets. 
Bigarré, diversicolore, poly- 
. chrome; bunt, buntscheckig ; 
Variegated, party-coloured, 


pied. 
—, bariolé, à fleurs, (tiss.); dunt, 
eblümt, scheckig, buntscheck- 
tgs Flowered, motley, medley. 
Bigaut, m. (agr.); die Haue mit 
akens Hoe with hooks for 


vineyards. 
Bigne, J. (agr.)s der Pickel; 


ck. 

Bignette, f.; die kleine Hand- 

_ sange; Small hand-pincers, 

Bigornage, m. ; das Hämmern 
auf dem Hornambos ; Beating 
on tbe bickern or bigorn. 

Bigorne, f.(orf.); das Schnarr- 
eisen; Bickorn, thin anvil. 

—, enclume noire, ronde, f: 
bigorneau > M. Gerr) as 
Doppelhorn Bankhorn, 

orn, der Zwei- 


Sperrhorn, 
. spilsamboss, Hornamboss, 
Sperrhaten, Schlosseramboss, 
tossamboss; Bickern, rising 
ativil, beak-fron, beak, anvil- 


more, Bigorn. 
— à chanteplenre; der Horn- 


amboes; Bickern with a gouge 
15 inches long. 

Bigorneau, m.; der Amboss 
sum Anschrauben, 
Horna , Schlosserambose, 
das Bankhorn ; Little bickern, 
table bick-fron, rising anvil. 

— ploye-ressort, ploie-res- 
sort der Federbieger, 
das Federeisen, kleine Sperr- 

horn, der kleine Sperrhaken, 

Federbagel; Spring chape, 


die| 


kleiner | 
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little bickern, small rising an- 
vil, small beak-iron. 
Bigorner l'anneau; die Raute 
auf dem Horn strecken, auf 
dem Zweispitsamboss runden; 
to beak the bow. 
Bigot, m.; die zweizinkige 
ffaue; Double-dented hoe. 
Bigne- -vis, f.3 eine Art 
A chraubstock; Kind of vice. 
Bihydrate de methylene, hy- 
drate d’oxyde de méthyle, 


pet pyro-xilique, m. 
(chim 


.); das Methylorydhy- 
drat, de Hol: isk: FAST 
kohol, Pyro-Holsither, das 


Methylen ihydrat ; Dibydrate 
of methylene, methylic alcohol, 
hydrous oxide of methyle, pyr- 
oxylic spirit, wood spirit, wood 
en der J f 
JON, JOyau, m.: der Juwel, 
as Kleino 3 Jewel. 
Bijouterie, f.: die Juwelen- 
arbeit, Juwelierarbeit, der 
Juwelenschmuck Jewelry. 
_ jonillerie, f.; ie Juwelier- 
kunst ; Jeweller’s art or trade. 
> quincaillerie, f.; die Ga- 
anteriearbeit, 
waaren; Fancygoods, trinkets, 


toys, jewelry, fashionable orna-| 


ments, 

— d'acier; der Stahlschmuck, 
die feinen Stahlarbeiten; Steel 
trinkets, 

— dorée; der Bronseschmuck, 
unächte Schmuckwaaren; 
Bronze jewelry trinkets. 

— de fer; die feinen Eisen- 
usswaaren ; Fancy hard-ware 
erlin iron articles, a 

er 


— en fonte de fer; 


Gusseisenschmuck; Cast-iron |. 


ewelry or trinkets, 


Bij ontier-joail ier metteur en | 


oeuvre, joaillier, m.; der 
Juwelier,  Edelsteinfasser, 
Juwelenkünstler, Schmuckar- 
beiter ; Jeweller, setter, moun- 
ter of jewels, 


tage Sa joyaux, m. pl. das 
eschmeide; Jewels, pl, 
jewelry. | 


—x, pierres précieuses, f. pl.; 

Ale Edelstäine, Precious ist 
nes, pl. . 

—x, mettre les— en couleur; 

old farben; to colour the 
golden ware. 

—x, orner de —; mit Juwelen 
schmücken, verzieren; to jewel. 

—x en similor, pe unächie 
Juwelen, Schwäbisch-Gmün- 
der Waaren; Mock-jewels, pe 

Bilboquet, m. (monn.); das 
Schrötlingseisen; Adjusting 


fron. 
— (cofff.); das Kräuselhols; 
Curling tool. 


Galanterie-| 
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Bilboquet (dor.); der Vergold- 
stab, das Stäbchen; Gliding 
stick. 

—, casuel, ouvrage de ville, 
éventuel, m.(impr.); die Acci- 
densarbeit, Nebenarbeit, Zu- 
Jallsarbeit ; Jobbing, perquisi- 
tes, piece-work. 

— (mac.); kleiner Mauerstein 
aus dem Abraume, die Bruch- 
steine, Ausschusssteine ; Small 
ashlar. 

Billage, m. (tiss.); die Ver- 
knotung der Anschnürungs 
Knotting the cording. 

Billard, m.; das Billard, die 
Balltafel; Billiard-table. 

'—, jouer au —; Billard spie- 
lien 3 to play at billiards. 

—, ta de —; das Billard- 

| fuchs Billisrd-cloth. 

'Billaud, m.; der Ciselirhaken ; 
Hooked tool for chiselling. 
ılle, f., bloc, m.; der Block, 

ageblock, der Klotz; Log, 

_ plank, timber, 4 

'— (billard); die Billardkugel; 
Me die pa j a 

— (pit.); die Teigwalse, der 

| Rollstock ; Roller : 

— (ch. fer.); die Eisenbahn- 
schwelle ; Sleeper. 

—, (hort.); derfWurzelschöss- 

ling: Root-shoot, sucker, run- 


ner. 

— (jeu); der Klicker; Marble. 
— (még.); er indatock s 
Wringing pole. 
moulures, (orf.); die 
Leistenmodel, das Seckeneisen; 
Moulding model, creasing tool. 

Biller, (eharp.); ein Stück Hols 
durch Hin- und Herrücken 
ins Gleichgewicht bringen 
oder setzen; to counterpoise 
a beam. 

‘—~ (tiss.); die Schnäre binden 5 
to tie the cords, 

— (még.); auswinden ; to wring. 

_ po rollen ; to roll. 

Billet,—de place, m. (ch. fer.); 
das Billet, Reisebillet, der 
Fahrzettel, Reisezettel, die 
Fahrkarte; Ticket, railway- 
ticket. 

‘aller et retour; das Billet 
für Hin und Her, Rackfahrie- 
billet; Return ticket, return. 

— de bagage: Gepackschein s 

Luggage ticket. 

e correspondance; das 

Correspondenzbillet ; Through 
ticket, clearing ticket. 

—s, dater et numéroter Jes —; 

ahrkarten datiren und nu- 
meriren (stempeln); to date 
and number (stamp) tickets. 

— (arch,); eine Verzierung in 
der Form eines Parallelo- 


gramms oder Cylinders; Paral- 


BIL 
leogram or cylindrical orna- 


ments. _ | 

Billet, billette, manique, f. 
(drap.); die Bille; Bill of cloth 
shears, hand-leather. 

— (faïenc.); das Rollhols; Cy- 
linder. 

—(min.); die Bohle an dem Dach 
der Kohlengruben; Wood along 
the roof of coal-pits. 

—, rouleau, m. (porc.); das 
Man elhols; Roller. 

— (pot.); das Rollholz; Roller, 
rolling stick. 

— (verr.); der Feuerungsspan ; 
Cut dry wood for fuel. _ 

lon, m.,wonnaie de cuivre, 

-3 das Kupfergeld, die 
Scheidemiinse; Copper coia, 
Plan: id er 

— ipper, + verrufenes 
Geld; lips (bad) coin. 

—; viereckig beschlagener Tan- 
nenbalken; Large pine-tree cut 
square. 

—, billon de garance, m., ga- 
rance mulle f.; der Mullkrapp, 
die Korte; Mult madder. 

— (agr.); die Furche, der Fur- 
chenrain ; Ridge. 

—8, faire des —, (agr.); Furchen 
ziehen, aufwerfen; to ridge. 
Billonnage, m. (agr.); das 
Furchenziehen, der hügelige 

Bau ; Ridging. 

—, billonnement, m. (monn.); 
die Kippe and Wippe, Kip- 
perei und Wipperei; Clipping. 

— (monn.); das Probiren ; Test- 
ing and trying. 

— ; falsches Karat; Illegal alloy 
of coins. 

Billonnement, m.; die Münze 
verfälschen, kippen und wip- 

pen: Debasing coin. 

Billonner, (agr.); hock und 
löcherig bauen, Furchen sie- 
hen; Ridging. 

—, rogner, altérer les espèces, 
(monn.); beschneiden, kippen, 
wippen; to clip. 

Billot, bloc de bois, m.; der 
Block, Klots; Block. 

— (charb.); die Ruste; Blocks 
put round a charcoal-kiln. 

—, bout de poutre, blochet, 
m. ns) (ebarp.); der 
Unterleger, das Stichbret; 
Block, templet, tire-piece, tie 
piece. 

— (rub.); kleiner Weberbaum; 
Small beam. 

— (tiss.); der Kettenstock; Warp 


stick. [Block. 
_ (cordons); das Lochhols 
— de chabotte, stoc, pie 


d’etable,tronchet,ın.,(forg.); 
der Amboseblock, Ambossklots, 
Ambossstock,der Hammerstock, 


Bichtblock, 


die Schabutte; 
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Block, anvil-stock, anvil-biock 


or bed. 
Billot, bloc, m. (méc.); der 
eil, die Unterlage unter 
einem Hebelbaume; Pig, block. 

— (sell.); Riemen am untern 
Theil des Kummets; Straps on 
the lower part of collars. _ 

—, tronc, tronchet, hachoir, 
m. (tonn.); der Hackblock; 
Cooper’s block. 

— de cuisine; das Hackbret; 
Chopping-block. 

— de herse; der Eggeblock; 
Harrow-block. 

redresser, & refouler, 
(peign.); der Zurichtklots; 
Dressing block. 

Billure,arinure,/_,encordage, 
ein poutage m., (tiss.); die An- 
schnürung, Schnürung, daa 
Anschnüren; Cording, tying 
up, tie-up of Jacquart draught. 

= Lies.) ; der Zettel; Draught 
and tie, 

Biloquer, (agr.); vor dem Win- 
ter tief umpflügen, umackern; 
First deep tilling before winter. 

Bimargarate de potasse m.; 
zweifach margarinsaures 
Kali; Dimargarate of potash. 

— de soude; zweifach marga- 
rinsaures Natron; Dimargarate 


of soda. 

Bimbelot, m. bimbeloterie, f.; 
das Kinderspielzeug, Kinder- 
spielwerk, die Spielwaare; 


Top 

Bimbeloterie, f.; die Spiel- 
waarenfabrik (Spielwaaren- 
handel) ; Toy-works (toy-trade). 

Bunbelotier, m.; der Spiel- 
zeugmacher (Spielwauren- 
händler); Toy-maker (toy- 
seller). 

Binage, m. (agr.); die zweite 
Bodenbearbeitung, das Zwei- 
brachen, Rühren, Wenden; 
Second dressing, second tilth. 

Banaire, (chim.); dindr, zwei- 
gliederig ; Binary. _ 

Binard, charıot, diable, m.; 
der Steinwagen, Blockwagen, 
Rollwagen; Truck, strong 
waggon for stones, trundle, 
go-cart. 

Bine, f. (agr.); der zweite 
Pflug; implement for dressing 
A second time. 

Biner, (agr.); zum sweiten Male 
bearbeiten, sweibrachen, rüh- 
ren, wenden; to dress a se- 
cond time. 

Binet, v. Binot. 

— (chand.) } das Sparendchen, 
der Lichtknecht, Leuchter- 
knecht, Lichthalter ; Save-all. 

Binette, f. (jard.); die Jäthaue, 
a Grub-axe, weed- 
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Binocle, m.; das Do 


BIQ 


Binochon, »:.(jard.); die Zwie- 
belfelghauey Small plough for 
onions. | 

elaugen- 
las, Öpernglas, fe Doppel. 
ernröhre, Doppellorgnette ; 
Double eye-glass. 
Binot, m. lero der Rührpflug, 
leine leichte Pflug; Small 
light plough. | 

Binotage, m., binoter, (agr.); 
mit einem kleinen Pfluge pflü- 
gen; Tilling with a small light 
plough. 


Binotie, m. (agr.); die sweite 


Bearbeitung ; Seeond tilling. 
Binoxyde, v. Bioxyde. 
Bioléate de potasse m.; swei- 

Sach Slsaures Kali; Dioleate 

or acid oleate of potassium. 

Bion, m., ciseaux à co 
le verre, m. pl.; die Glas- 
scheere; Shears, shears for 
cutting glass, pl. 

Biotine, f.; der Biotin, die 
Biotina, der Anorthit; Biotine, 
Biotina, anorthite. 

Bioxalate de potasse, sel 
d’oseille, m.; das sweifach 
oxalsaure Kali, das Sauerklee- 
salz; Binoxalate, dioxalate of 
potassium, salt of sorrel. 

Bioxyde, m.; das Superoxyd, 
Hyperoxyd; Binoxide, per- 


oxide. dap Stickoxyd 

azote; tickoryd, 

Stickoxydgas, die Salpeter: 

luft, das Salpetergas; Nitrous 
gas, peroxide of nitrogen. 

— de baryun; das Barium- 
hyperoryd,  Bariumsuper- 
enya ; Peroxide of baryum. 

—, deutoxyde d’étain, m.; 
das Zinnoxyd, die Zinnsäure; 
Dioxide of tim, stannic oxide. 

— d'hydrogène, peroxyde d’- 
hydrogène m.eau oxygénée 

. das Wassersto füberoxyd, 
Wasserstoffsuperoxyd, Hy- 
drogen-Bioxyd, das oxygenir- 
te Wasser; Binoxide, deutoxide 
of hydrogen, oxygenized water, 
oxygenated water. 

Bi enue, S.; die Doppelaxt; 

Biphosphate de chaux, m. 
zweifach phosphorsaurer 
Kalk; Biphosphate of lime. 

Bipolaire, (phys.); sweipolig 


Bipolary. 

Biquet, trébuchet, m., balan- 
ces fines, f. pl.; die Gold. 
wage, Schnellwage, Kippes 
Gold scales, pl., assay-balance. 

— (sell.);  Riemenhalter am 
Kummi, m.; Strap-holders on 
collars. 

Biqueter, (monn.); auf der 

oldwage wiegen; to weigh 
on gold scales, 


er 


BIR 

Bire, f.; die geflochtene Flasche; 
mes ent nee ; 

Birefringent, (phys.); doppelt- 
Ag ee Birefractive. 

Birette, f.; Art hölzerner Be 
chen ; Kind of wooden rake. 

Biribi, m. (cordonn.); das hintere 
Futter; Back-lining. 

Birloir, m.; der Schubriegel, 
Vorschiebriegel, Fensterrei- 
ber, Fensterwirbel, Aufhali- 
haken; Bolt, slide-bolt, flat bolt, 
snacket, snecket, sash-bolt. 

Birousa, v. Turquoise. 

Bis, pain — m.; das Schwars- 
brod ; Brown bread. 

—, toile —e, f.; Ungebleichte 
grobe Leinwand; Unbleached 
coarse linen. 

Bisage, m. (teint.); das Umfar- 
Sen; Re-dyeing. 

Bisaigue, bésaigue, f. (charp.); 
die Kreusart, urraxt, 
Zwerchaxt, Zimmeraxt; Hol- 
ing axe, twybill, twibill. 

—, bisaigle, (cordonn.); das 
Glättholz, Fummelhols; Po- 
lishing tool. 

Bisaille, X (boul.); das Rück- 
mehl, Nachmehl, das Mehl 
für Schwarsbrod; Flour for 
brown bread. 

— (éc. rar);  Kichererbeen 
und Wickens; Mixed peas and 
xetches. 

Biscotte, f.; der Biscott, gerde- 
tetes Brod; Slice of bread dry- 
ed in the oven. . : 

Bisouit, — de mer, biscotin, 
m.3 der Schi ffsxwieback; Sea- 
biscuit, captain’s biscuit. 

7 der Kalkkiesel;  Silicious 
ime, 


— (porc.); das Biskuit, unglasir- 
te Geschirr, Porsellan, matt- 
weisses Porzellan; Biscuit, 
semi - vitrified porcelains, 
statuary., 

gs lampıons m. pl.ı kleine ir- 

lene Lichtstander für Bühnen; 
Illumination-lamp. 
eg, (tuil.); verbrannte aneinan- 
er gebackene Ziegel; Burnt 
bricks. Light dye. 

— (teint.); die leichte Färbung: 

— de viande; der Fleischswie- 
back; Meat biscuit. 

Biscuiter; Aart wärmen; to 
heat unvitrified porcelain. 

Biseau, m. (ciseau); die Hard 
Schneide, Zuschärfungefläche, 
Schragflache; Basil, sloping 
edge, chamfer. 

— (cognée); die Bahn; Basil. 

—(charp.); der Anlegespan, 
Keilsteg, Schrägsteg, Schluse- 
steg, richtspan; Feather 
edge, chamfer. 

— (cuis.); die anstossende Krus- 
te; Kissing-crust. 


—X, 


102 

Biseau, réglette, f. (impr.); die 
Setslinie: Footstick, reglet, 
ledge of the composing-stick, 
betting-rule. 

—, réglette, f. (impr.); der Zu- 
richtespan, Anlegespan, Span, 
Steg; Reglet, scalo-board, fur- 
niture. 

— (impr.); der Keilsteg, Schräg- 
steg, Schiefeteg, Schluassteg ; 
Inclined quoin. 

— (joaill.); der Kastenrand, die 

auptraute; Bezil. 

— (org.); das Oberlabium, die 
Lefze; Wind-cutter, upper-lip. 

—, tournoir, m., clef de vielle, 
gouge, f. (tour.); der Ball- 
meissel, Breitstahl, die Finne, 
das hohle Drecheeleisen, 
Dreheisen, der Stahl; Paring- 
chisel, steel chisel, gouge, 
steel gouge. 

—, à—; mit einer Bahn, einbah- 
nies With one basil. 

— de côté, (impr.); der Bund- 
steg ; Side stick. 

—, couper en—; schräg schnei- 
den; Bevelling. 

—, à deux—; mit zwei Bahnen, 
sweibahnig ; Wilh two basils. 

—, en —; schräge ; Bird’s mouth 


joint. 

— d’angle, A corde, en rifflet, 
avec aréte abattue, (charp.); 
verloren gehend, schiefkantig; 
Bevel, hance, haunce, bevelled 
edge. 

—, faire un—; eine schiefe Kan- 
te anschleifen; to bevel. 

— ou faux-tranchant d’unela- 
me,m.; dieRückschneide;Back- 
chamfer. | 

— lenticulaire, (tour.); der 
Linsenstahl ; Lenticular tool. 

—, leverun—; eine schiefe Kan- 
te anfeilen oder anschleifen ; 
to bevel, 

réuni à—; mit den schief ab- 
geschliffenen Rändern zusam- 
mengepasst; Joined by bevels. 

—, taillé en—, (charp.); zuge- 
schärft; Feather-edged. 

—, tailler en—; schräg ab- 
schneiden; to bevel, basil. 

Biseautage, m. (horl.); das Ein- 
schleifen des Uhrglases ; Cut- 
ting the rims of watch glasses. 

Bisel, m. (chim.); das Doppel- 
salz , zweifache Salz, doppelt 
basisches Salz; Double sat 

Bisellement, m. (men.); der 
schräge Schnitt; Bezel cut. 

Biséinarginé, (phys.); zweifach 
entkantet, zweifach abge- 
stumpft; Double blunted. 

Biser, (agr.); schwarz werden, 
ausarten, su Mengkorn wer- 
den ; to get black. : 

—, repasser par la teinture, 
reteindre ; au färben, umfär- 


ben; to dye again, to dyeafresh, 
to new-dye. 

Biset, m.; gemeines graues 
Tuch; Coarse gray cloth. 

Bisette, f. (dentelle); die Bau- 
ernspitse, Zwirnspitze ; Foot- 


ing. 

Bisettière, f.; die Zwirnepit- 
senklöpplerin; Narrow lace- 
maker. 

Biseur, m. (teint.); der Schlecht- 
oder Schwarzfärber; Dyer of 
black colours, 

Bisilicate, m.; doppelt kiesel- 
saures Salz; Bisilicate. 

Bismuth, étain de glace, m.; 
das Wiemuth, Wismut, Bis- 
muth ; Bismuth. 

—, beurre de—, v. Chlorure 
de bisinuth. ö 
—, carbonate de —, m., bis- 
muth carbonaté; kohlensau- 
res Wismuthoryd, der Wis- 
muthspath, Bismutit, Wismu- 
thit; Carbonate of bismuth, 

bismutite. 

—, chlorure de—, beurre de 
—,m.; das Wiemuthchlorid, 
dreifach Chlorwismuth, die 
Wismuthbutter; Chloride of 
bismuth. 

—, deutoxyde de—, m.; das 
Wismuthsuperoxyd, einfach- 
wiemuthsaures ~Wisnuthsu- 
peroxyd; Deutoxide of bis- 
muth. : : 

—, fleur de=, mine de= calci- 
orme, f., —oxydé, ocre de 
—, oxyde de— m.; der Wis- 
mulhocher, —ocker, die Wis- 
muthblüthe, das Wismuth- 
oryd; Bismuth-ochre, oxide 
of bismuth. 

—, grain de—, m.; das Wis- 
muthkorn ; Grain of bismuth. | 

—, magistere de—, sousnitra- 
te de—, blancde fard m.; ba- 
sisch-salpetersaures Wismuth, 
der Wismuthniederschlag, die 
weisse Schminke ; mabey of 
bismuth, subnitrate of bis- 
muth. 

—, minéral de—, m.; das Wis- 
mutherz; Bismuth ore, sulphi- 
de of bismuth. 

—natif; das natürliche Wis- 
muth, Wismut, gediegen Wis- 
muth, octaédrische Wiamuth, 
Bismuth; Native bismuth, 
marcasita argentea, plumbum 
cinereum or griseum, stannum 
cinereum, tectum ar eniti. 

—, oxydé, Nr ais de bisinuth, 
m.; das Wismuthoxyd, der 
Wismuthocker ; Oxide of bis- 
muth, bismuth-ochre, ocbre. 

—, séléniure de —, m.; das 
Kobaltselenid; Selenide of 
cobalt. 


—, silicate de—, arséniure 


BIS 


de — m.; das Kieselwismuth, 
Arsenwismuth, Eulytin, die 
Wismuthblende, dodekaëdri- 


sche Demantblende; Silicate!. 


of bismuth, bismuth blende, 

arsenical bismuth. | 
Bismuth, souder avec du —; 

wismuthen ; to solder with bis- 


math. 

—, sulfate de—, m.; schwe fel- 
sauree Wismuth, der is- 
muthvitriol; Sulphate of bis- 
muth. 

—, sulfure de—, m.; das Wis- 

„ muthsulfür ; Sulphide of bis- 
muth. : 7 

— sulfuré, mine de bismuth 
sulfureuse, galène de bis- 
muth, bismuthine fi der 
Wismuthglans, das Schwefel- 
wismuth, Biemuthin, nadel- 
Jörmiger und prismatischer 
Wismuthglans; Sulphuret of 
bismuth, bismuth-glance, bis- 
muthine, galena Wismuthi, 
Bismuthum sulfure minerali- 
satum. , 2 

— sulfuré aciculaire,en barbe 
de plume, m.; der Feder- 
wismuth, nadelförmige Wis- 
muthglanz; Acicular sulpburet 
of bismuth. _ . 

— sulfuré cuprifère, — et cui- 
vre sulfuré; das Wismuth- 
kupfererz, Wismuthfahlers, 
Kupferwismutherz, der Kup- 
Serwismuthglanz, Wittichenit, 
Wittichit; Capreous bismuth, 
cupriferous suiphuret of bis- 


muth. 

- sulfuré plombo-cuprifére, 
das Nadelers; Acicular bis- 
muth, needle-ore, aikenite, 
sulphide of bismuth, copper 
and lead. : 

— tellure, tellurure de bis- 
muth m.; das Bismuth-Tel- 
larit; Telluride of bismuth. 

Bismuthifères wismuthhaltig, 
Wismuth enthaltend; Contain- 
ing biemuth. R 

Bismuthine, v. Bisinuth sul- 


re. 

Bisinuthique; Wismuth....3 
Bismuthic. 

Bismuthite, f.; der kohlensaure 

ismuth, Biemuthit; Bis- 
mutite, native carbonate of 
bismuth. R 

Bismuthocre, oxyde de bis- 
muth, bismuth-ochre m.; 
derWismuthocher, Wismuth- 
ocker, das Wismuthoxyd; 
Oxide of bismuth. 

Bisonne, f.; grauer Zeug für 
Futter; Bisonne, gray cloth 
for lining. 

Bisquaın, m. (bourr.); dae 
Sec affell mit bereiteter Wolle, 
mit der Wolle gegerbtes 
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Schaffell; Sheepskin with its 
wool prepared. 
Bisque, f. (cuis.); die Krebs- 
suppe, Kraftsuppe; Bisk, 
cullis, strong ig 
Bissoc, m. (agr.); der Doppel- 
‚flug ; Double plough. 
Bistéarate de potasse m.; zwei- 
fach talgsaures Kali; Bistea- 
rate of potassa. 
— de soude; swrifach talg- 
saures Natron; Bistearate of 


soda. 

Bistre, noir de fumée, m.; 
der Kaminruss, der Bister, 
Biester, das Russbraun, Russ- 
schwarz; Bistre,chimney-black, 
diluted soot, | 

Bistrer; mit Bister malen; to 
paint with bistre. 

Bistreux ; russbraun; Bistre. 

Bisulfate de potasse, m.; das 
zweifach schwefelsaure Kali; 
Bisulphate of potash. 

— de soude; sweifach schwe- 
Jelsaures Natron; Bisalphate 
of soda. 

Bisulfite de soude, m. das 
zweifach echwefeligsaure Qa- 
fron; Disulphide of soda. 

Bisulfure de cobalt, m.; das 
Kobaltübersulfid ; Disulphide 
of cobalt. 

— de fer; das Eisenübersulfid ; 
Disulphide of iron. 

— de potassium; das sweifa- 
che Schwefelkulium; Disul- 
phide of potassium. 

Bitartrate de potasse, tartre, 
m.; das saure, weinsaure 
Kali, das zweifach weinsaure 

ali, der Weinstein, Cremor 
tartari; Bitartrate of potassa, 
tartar, cream of tartar (argol). 

Bitors, m. (tabac); der Kau- 
tabak, Rolltabak, Ladytwist; 
Pigtail, negrohead, lady-twist, 
twist. 2 

Bitte de passage f., ais de 
passage, plancher, m.(moul.); 
die ehlbank, der ehl- 
baum; Meal-bench, flour board. 

Bittern, m., eau-mere f.; die 
Mutterlauge ; Mother-water. 

Bitume, asphalte, gondron 
minéral m.; der Asphalt, das 
Erdharz, Judenpech, Erd- 
pech, Ber pech, Bitumen, 
schwarze Ershars, der Berg- 
theer ; Bitumen, asphaltos, as- 
phalte, mineral pitch, jew’s 
pitch. | 

— élastique, caoutchouc fos- 
sile, m., élatérite, f.; das 
federharte Erdhars, Elaterit; 
Elastic bitumen, mineral caou- 
tchouc, elaterite. 

_ glutineux, visqueux, mal- 
the f.; der Bergtheer, Erd- 
theer, das Bergpech; Mineral 


BLA 
tar, semicompact bitumen, 
pissasphaltum. 


Bitame, malthe de Judée, 
inalthe, vi das Asphaltpech, 
der Asphalttheer; Barbadoos 
tar, mineral pitch. 

— liquide; das Bergal ; Liquid 
bitamen, petroleum. 

— solide; das Bergharz, 
der Asphalt, das Erdpech; 
Solid compact bitumen, as- 
phaltum. R 

— visqueux, ». Bitume gluti- 
neux. 


Bituminer; mit dsphalt bele- 
gen, bestreichen; to bitu- 
minate, | 


Bitumineux; asphaltig, erd- 
Aarsig ; Bituminous. 

Bituminisation, f. (chim.); die 
Verwandlung in Erdhars; 
Conversion into bitamen. 

Bitumimisers mit Erdhars säl- 
ligen ; to bituminize. 

Biveau, v. Béveau, , 

—, beveau m., équerre pliante, 


fauss erre, sauterelle, 
J.; der Gitterstock, Schräg- 
winkel, die Schmiege, das 


Gehrmass, Schrägmass ; Fold- 
ing rule, bevil, bevel. 

Bivoie, F; der Kreusweg, die 
JVegescheide; Cross road. 

Bixine, orelline £., (teint.); 
das Birin, Orellin; Bixine, 
orelline. 

Bizeau, v. Bezeau. 

Bizot, m.; (sell.); Stanglein; 
Small rod or bar. 

Blade, f.; die Tabakebichse; 
Tabacco-box. 

Blague, blaque, f.; der Tabaks- 
beutel ; Tobacco pouch. 

Blaireau, m. (dor.); der Ab- 
sugpinsel, Abputspinsel; 


Brush. 

Blaise, f., frison, m., bourret- 
te, f. erste Lage an einem 
Kokon, roha Seide; Coarse 
silk round the cocoon, outside 
layer of a cocoon. 

Blano, m.; das Weise; White. 

— (amid.); der Bodensats; De- 


posit. 

— (batt. d’or.); die Silberlegi- 
rung ; Silver alloy. 

— (cuis.)3 die weisse Tunke; 
White sauce, melted butter. 

— (dor.); r Kreidegrund, 
Grund; White ground, whit- 


ing. 

— (fil.); das Nähgarnı Thread, 
white orbleached cotton thread, 
sewing. 

ee (f.d.car.); die Hauptstütze 

er Giessform; Heads of the 

md. f a 

—, interligne, f. (impr.); der 
Durchschuss, je urch- 
schuselinie, weisser Raum; 


; BLA 
Deere: white line, margin, 
blank. 

Blano (pot.); die weisse Gla- 


sur; White glazing. 

—; die Erde ane welcher Sal- 
peter gezogen wurde; Spent 
earth of salipetre 

— (clairce) (suer. )s blank; 
eee 


(sucr.); weisser, reiner Zum 
‘ eels White pure sugar: 
oa 

— en— (chap. ‘ dtap.)sungefarbt,, 
roh ; undyed. 

—, aller, tirer en — (impr.); 
aveisses Papier abziehen; to 
mee the white paper. 

argent, b blanc en écailles; 

eferweiss; Finest 

white ve flake site, carbon- 
ate of lead. 

— azure, Ceint.)5 abgesogener 
Indigo ; Indigo soap-water. 

— de baleine, sperinaceti m,; 
der a ermaceti ; 
_5pe maceti, cetine. 

bruts d der rohe Walrath; 
~ Head matter. 

_ Er F Bougıval i 


ro AT ; 

flour. 
_ Le bourre; der Leim- und 
Flockwollenbewurf, der|— 
aprkalk; coating of clay, 

line and Dock. 
— de Cassel (ieiat. ); Kasseler 
assel yellow. 


_ © céra Üchy, „dar Beach, 
Ari 
sioryd; 


v. Craie. 
boul.); beste 
Best quality of 


oe pe: Ble hite 
lead, ceruse, carbonate of lead. 
de ampagne; Cham-|— 
paguer Krei afer Arenace- 
oy ge aoa alk 

e chaux, lait de chaux, 


a x fondue 

A. scheme Ralkmilch 
eisse ; Lime-water, lime 

white, white-wash. 

a Js weissen; to wbite- | — 


Te chaux, mise au — f.; das 
Weissen ; White-washing. 

— de Chine (teint.); abgesoge- 
‚ner Orleans Arnotto soap- 


hs 
Ben 


4 m lass d’ar- 


er » Partweiss, 
ty is- 
Spanish white | 

iene ke ok blanc | — 


‘blanche 


coupe 
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(forêts); den Wald lichten, 
abtreiben, gänslicher Baum- 


chlags TROTNe clearing. 
Blane d e fard, de perle, ou 
‘Espagne, magistere de 
bianuth; das W Wismuthweise, 
Schmin jaa spanisches: 
Weise, eet seine! weisse 


Schminke, salpetersaures ise 
muthoryd; Pearl-white, flake | — 
white, pearl-powder, magiste- 
ry of bismath. 

oe feu; das Feuerweiss; 


Canden 
_ fixer. ae Blanlfix, er ae: 
M die ; Permanent w 
, fonte portant son bl FE 
a (impr); chrift mit ange- 
ossenem Durchechusse ; any 
öherem Kegel; Print wit 
leads. 
— de gorge, (porc.); leicht- 
Bg my Ss barsPusibe lazing. 
oslar, vitriol de Gos- 
lar; der Goslar’sche Vitriol, 
Zinkvitriol, Gallitsenstein, 
Augenstein ; a of Goslar. 
—, gros-— m.(dor.); das Krei- 
epulver aus im, die Kreide- 
aste ; Compositio 
— de Hollande; die holländi- 


sche Weisspappel; White 
poplar. 
interligner les —, im pre) 
Te Schriftzeilen dure Le 
sen; to } ad, to terline, 
or, jeter le —; abweissen; to 


lose the white colour. 
= laiteux, (teint.); das Zwirn- 
weiss ; Milk-white. 
ligne d de —, f. (impr.) ; die 
tears Stelle; White line, margin. 
mat, de roi; gewöhnliche 
| Matfardes Common distem-|— 


_ 2 eudon, de Troyes; 
die Schlämmkreide; Whitening, 
Spanish white, carbonate of 


| 

_ nern] ı das Mineralweiss; 
Mineral white. 
= cent 3 das Eiweies; White 


_ À "Oeuf aluminé; alaunhal- 
tiges Eiweiss; Alum-curd. 
—, pain — m.; das Weissbrod; 
eaten bread. 
, passer en —; Zaine durch 


das Streckwerk laufen lassen; 
ass the ingots through tbe 
4 ing-mill. 


_— -- sare: ); Weiesgar machen; 


taw. 
_ wie perle; das Perlweies; 
La hot per 
omb que, manu- 


_ de 
; inofire'd de _—,. Abs i Bleiwein- 


dep ie loin foal ed enkenil- 


les, m., e en lamelles, 


BLA 


J.; das Schieferweise 

feinste Bleiweiss, tbe 
Bleiweiss umgewandelte 
ved Flake while, pure white 


ead. 
Blanc, spécialité, maison i 
fs der Weisszeughandel, 


das Weisswaarengeschaft ; 
Linen ware house. 

soudant, suante chaude, 
soudante, f. (métall. die 


Weissglüh Schweise ize, 
Schweisswärme; Welding heat, 
white heat. 

_, tirage en —, (impr.); dae 
weisse Papier abziehen; Work- 
ing the white paper. 

— veiné (marbre); der Carrara 
Marmor ; Carrara marble. 

de la vis, (cart.); der 

Schraubenraum; Space be- 

tween the head and thread of 

screws in pires 

— de zinc inkweise, koh- 
lensaure Zinkoxyd; Zink white, 
oxide of zink. 

Blanoard, m.; Blancards, Flo- 
rettas (Rouen), leichte, weisse 
normannisch he Leinwand d; Blan- 
me florettas, light white 


Blanchatrey i ins Weisse gehend; 
Whitish. 

Blancher, m.; der Schmalleder- 

ul rber ; Ta or of small A 
anch erie, anchis serie, 
die Bleichanstalt, Blei 
Besen as: np. bleachery. 

u Ser Versierhaus, der Weiss- 
lechhammer ; Tin-shop. 

Blanchet, = Crp ds .); der Fils- 

deckel, der Fi die Fils- 

unterlage ; Blanket. 
_, tange, f- (pap.); der Fils- 
lappen, Tuc lappen; Blanket. 

_ 3 das Riemenende, 
Schwetseblatt Endpiece of a 


~~ “Gant .)3 das Sieb; Cloth, sieve. 

Blanchie, f. (wen.); mit dem 
Schlichthobe earbeitetes 
Bret; Board planed by the try- 
ing-plane. 
Blanohiment, m.; dasBleichen, 
Bleichverfahren ; Bleaching. 
—, déalbation, f. (chim.); dae 
Weissbrennen, Weissmachen ; 
Dealbation, whitening. 
—,(orf.); des W eisssicden, Weiss- 
machen; wer ing. 

— de l’argent; das Sieden, 
Weitesie den; Blenebine, 

— de la cire; dae Wachsblei- 
chen; Blanching 


re 
|— du cuivres das eisssieden; 


Blanchiag. 

— dela fonte He das Weiss- 
machen ; Preparing 

— au Bry e Rasenbleiche, 
Grasbleiche, Sommerbleiche, 


ew — 
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natürliche Bleiche, Natur-|Blanchir la toile, etc.; Lein- 
bleiche; Grass bleaching,| wund bleichen; to bleach 
bleaching by the agency of air! linen. | 
and the light of the sun. Blanchis, m. (foréts); die Kerbe 

Blanchiment de soie; das| in Bäumen die zu fallen sind; 
Weissmachen; Whitening. Notch in trees to be cut. 

Blanchir, (étoffe); bleichen; to] Blanchissage, m. (linge); die 
bleach. Wäsche; Washing. 

— (bois, etc.); abrauhen, zu-|— (sucr.); das Raffiniren, Lau- 
richten, mit dem Schlichthobel| terns Refining. 
platiens te dress, trim, rough|— chimique; die Schnell- 
down. bleiche; Chemical bleaching. 

— (boy.); auswaschen ; to wash.|— en fin, à neuf; das Wuschen 

-— (chaudr.); scheuern, putzen;| und Steifen ; Clear-starcbing. 
to scour. — des flans, (monn.); das 

— (clout., épingl.); versinnen,| Sieden, Beizen ; Blanching. 
weisssieden ; to scour. — delalaine; das Weissmachen; 

"— (corr.); gegerbte Haute blei-| Whitening. 
chen; to bleach tawn hides. — des limes; die Ausarbeitung, 

— (cuis.); absieden, abkochen,| das Blankmachen, Schleifen; 
abbrühen, auflaufen lassen,| Lighting, dressing, finishing. 
verwallen; to boil off, to]--& la vapeur; die Dampf- 
scald off. bleiche; Steam-boiling. | 

— (dor.); in Salpetersäure tau-| Blauchisserie, blancherie, fi 
chen, den Kreidegrund geben;| die Bleichanstalt, Bleiche, 
to prepare, to steep in nitric} der Bleichplan, Bleichplats, 


Blé barbu, corné; der Bart- 
weizen; Stiff wheat. 

—, de—; Wejzen....; Wheaten. 

— des Canaries; das Kanarien- 
gras; Canary-grass. 

— dur non-inalté; hartes, un- 
gemalztes Korn; Flints, 

—egruge, (moul.); das das, der 
Abreisser ; Pounded corn. 

—, épi de—, m.; die Kornahre; 
Ear of corn. 

—en épis das Korn in Achren; 
Corn in the ear. 

— ergote; das Afterkorn, Mut- 
terkorn, Martinskorn, das vom 
Hahnsporn r Hungerkorn 
anacerificne orn, brandiges 
Korn; Spurred, spoiled grain. 

— d'Espagne, d'inde, de Tur- 

ule; türkisches Korn, der 
uis, türkischer Weizen, Ku- 
kuruz; Maize, indian corn. 

—, feuille de —, f.; das Korn- 
blatt; Corn-blade. 

—froment; der Weizen; Wheat, 

—,gerbe de—, f.;dieKorngarbe; 


acid. Bleichgarten,dieRasenbleiche;| Sheaf of corn, corn-sheaf. 
— (étam.); im Feuer versinnen;|  Bleaching-ground, bleach-field,| — dur à geriminer, (brass.); 


to scour io the fire. bleach-green, bleach-yard. 
— (ferbl.); bleichen; to whiten. | — pour la totle; das Bleich- 
— (hort.); Früchte durch eine| haus; Bleaching-house, bleach- 
Laugevom Wolligen befreien; | ing works. 


schlecht keimendes Korn, 
(Gerste) ; Sleepers. 

—s, grands —, pl.; Weisen und 
Roggen ; Wheat and rye. 


to blanch. Blanchisseur, m.; derWäscher;| — de Guinée; der Sorgho; 
—, faire—(jard.); bleichen, gelb| Washer-man. Sorgho. 

werden lassen; to bleach. —, curandier; der Bleicher ;| — en herbe; das Korn im Halm; 
— (impr.); durchschiessen; to} Bleacher, whitener. Corn in the blade. 

white out. —, peintre; der Tüncher, Weiss-| —, marchand de —, m.; der 
— (maç.); weissen, fünchen;| ner, Weisstüncher; White-| Kornhändler ; Corn-dealer. 


to white-wash. fplane.| washer. 
— (men.); abhobeln; to smooth, | Blanchisseuse, f.; die Waseh- 
—, cuire, (monn.); weisssieden,| frau, Wäscherin; Washer-wo- 

aussieden to blanch, io wash, | man, laundress. 

to whiten silver. — de fin; die Feinwäscherin; 
— (orf.); aussieden ; to whiten,| Laundress for fine articles. 

to scour. Blanchceuvrier, ın.; der Weiss- 
—, apprêter de blanc, écacher| schmied, Zeugschmied; Tin- 

(ouv. mét.); putzen, weies-| man, while-smith, tool-smith. 

schleifen, weisesieden, Sieden | Blanc-soudant, m. (forg.); die 

des Silber, scheuern, rein| Weissglühhitse; Welding-wbite, 

schahens Scour, to polish,| Blanquette, m, (dist.); der 

blanching. Lutter, Vorlauf; Singlings, pl., 
— (sorr.); abschleifen, abfeilen;| lowwine. _ 

to file off, grind off, to furbish.| — (soude native); die Blan- 
— un arbre; entrinden; to re-| kette, frunzösische Soda; Blan- 


— de mars; das Sommerkorn; 
Spring, summer corn. 

— ıneteil; Weizen mit Roggen 
emischt, Mangkorn, Mer 
orn, Mischkorn, Mischge- 

treide ; Wheat mixed with rye. 

—, meule de —, f.; der Korn- 
schober ; Corn-stack. 

—, négociant en —, m.; der 
Kornhändler (im Grossen) ; 
Coro-merchant. 

— noir, sarrasın m.; der Buch- 
weisen, das Haidekorn; Buck- 
wheat. | 

—s, petits —, pl.; Gerste und 
Hafer; Barley end oats. 


move the bark. quette, french soda, nel: — seigle; der Roggen; Rye. 
— l'argent; sieden, weisssieden; | Blanqmer, m. (horl.); der Rä-|— en tuyau; das Korn auf dem 
to blanch. derwerkarbeiter; Maker of 


Halme ; Corn on the stalk. 
Biémometre, m. (arq.); der 
Federspanner ; Spring-test. 
Blende, f., zinc sulfuré, m.; 
die Blende, Zinkblende, der 
Schwefelzink; Blende, black- 
jack, proto sulphide of zinc, 
zinc blende. 

— cadinifère; die cadınium- 


— à la chaux, au lait de] wbeel-work. 
chauxsweiseen; towhite-wash, | Blanquinette, f.; weisser Ber- 
to whiten. _ kan; White berracan. 

— la fonte grise; das Roheieen| Blasonner, (grav.); die Linien 
weiss machen; to prepare, de-| angeben; to direct the lines. 
carburate. : Blater, blatrer; dem schlech- 

—, machine à — ou à laver;| ten Rorn Farbe und Ansehen 
die Waschmaschine; Wasbing| geben, Korn künstlich auf- 


machine or engine. frischen; to renew, a altige Zinkblende; Cadmi- 
—à neuf; waschen und steifen; grain. | ferous blende. , 

to clear-starch. Blattézéolite, v. = uby e, amphibole, horn- 
— les plumes; abspülen; to| Blé, m.; das Ko dc” , roche de corne 

wash off. die Frucht; Corn,“ , f.,schorl basaltique, 
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m.; die Hornblende; Horn- 
biende, striated horn-ore. 

Blende de poix, pechblende, 
F.,urane oxydulé, m, (min.); 
die Pechblende, das Uranin, 
Uranpechers, Schwarsuran- 
ers, Uraners, Schweruran- 
ers, Pittiners, bechuran, Nast- 
uran, untheilbure Uranerz, 
Pechers, Uranopiesit, Koracit, 
Coracit; Pitch-ore, protoxide 
of uranium, pitch-blende. 

— silicieuse, f.; die Kiesel- 
blende ; Silicious blende. 

Blesser(habilleinent);swicken, 

ücken, wehthun ; to pinch. 

Blette, (hort.); mürbe, reif; 
Mellow. 

—,non—; unre(f, nicht mürbe; 
Unmellowed. 

—s, f. pl. mai die Blatteln; 
Scales, pt. 

Bleu, m.; das Blau, die bluue 
Farbe; Blue, blue colour. 

— anglais, v. Bleu de faïence. 

——, indfgue m.; das Englisch- 
blau, Wasohblau; Indigo-blue, 
queen’s biue, R 

— d’application, — de Pin 
ceau; das Kastenblau, Schil- 
derblau; Pencil-blue. 

— d’azur; die Sınaltc, das Ko- 
Baltblau ; Smalt, cobalt-blue. 
— azuré; das dsurblau ; Azure- 

blue. [blue. 
—, beau —; echtes Blau; True 
— de me, m., cendres 
blenes, f. pl.; das Bremer- 
blau, Kalkblau, Neuwieder- 
blau ; Blue verditer. 
—de Chine,v.Bleu de faïence. 
— de chré:ne; das Chromblanı 
Chrome blue. 
— de ciel; das Himmelblau; 
Sky-blue. [blue. 
— clair, (émail); hellblau; Light 
e cobalt, de Thenard; 
Thenard’s Blau, Kobalt-Ul- 
tramarin; Cobalt-blue. 
de cuivre, bleu de mon- 
tagne, azur de cuivre, berg- 
au, m., cendres blenes 
cuivrees, f. pl., ocre bleue, 
.s das Bergblau, blaues 
Kupfercarbonat, die Berg- 
lasur; Mountain-blue, coeru- 
leum montanum, 
—, demi-—; halbblau; Water- 
0 blue. 
— distillé, (teint.)s die Blane, 
abgesogenes Blaus Distilled 


blue. 
—d’émnil, emalt, bleu d’em- 
pow, (émail bleu) } der deschel, 
as Blauglas, Schmelsblau; 
Powder blue, smalt. 
de faïence, bleu de 
Chine,bleu anglais; En lisch- 
blau, Fayenceblau, Ladige- 
x blau; Delft blue, crockery- 


106 


ware blue, china blue, english 


ue. 

Bleu foncé; dunkelblau; Dark- 
blue, mazarine. 

— de France; Zurnbull’s Blau; 
Turnbull’s bue. 

— d’Inde, Inde indigo, m.$ 
der Indigo, das In igblau, 

Waschblau, Neublau, (chemi- 

sches Blau); Indigo blue, in- 

dige, (chemical blue), Queen's 
uê 


—de Javis; das Tuschblau; 
Water colour blue. . 

— en liqueur, (teint.)s die 
Indigolösung; Indigo solution. 

—, mettre en—, (ind.); bläuen; 
to blue. 

— de montagne, 
bleues f. pl.; das Bergblau, 
kohlensaure Kupferoryd; 
Mountain-bhue, Sander’s blue, 
verditer. . 

— imourant, m., paille bleue, 
J.ı das Bleichblau, Bluss- 
blau, Lichtblau; Pale biue, 
fading blue. u 

— d’outremer, azur mail, m.; 
das Ultramarin ; Ultramarine. 

— passage au—, m.(ind.); dae 

lauen; Blueing, getting up. 

—, passer au bleu, (blanch.); 

äuen ; to blue. 

—en pâte, (ind.); die Blaue in 
Kuchen ; Blue-cake. . 

— de pinceau, — app: 
cation; das Kastenblau, 
Schilderblau ; Pencil-biue. 

—d jeanne m., chaux 
oxydul-Oxyd, das Porzellan- 
Blau; China-blue, porcelain- 
blue. 

— en poudre; das pulverisirte 
Blau; Powder-blue. 

— de, Prusse, de Berlin, de 
Paris, nure ferroso-ferri- 
que, ferrocyanate de per- 
oxyde de fer, prussiate de 

er m.3 blausaures Eisenoxy- 
duloxyd, das Ferrocyaneisen, 
das Berlinerblau, Preussische 
oder Pariser Blau; Prussian 
blue, ee blue, Berlin blue, 
sesquiferrocyanide of iron. 

— de Prusse natif, phosphate 
de fer bleu m.; nutürliches 
Berliner Blau, erdiges phos- 
phorsaures Eisenoxyduloryd- 
hydratı Native prussic blue, 

_ Kayınond (teint.); das Ray- 

B Blau, auf 

Blau ; 


cendres 


mondsche Blau, 
Seide mittels Berliner 
Raymond blus. 

— royal, de roi das Englisch- 
Blau, Königeblau; Queen's 
biue, king’s blue. 

— de Saxe; das Sächsischblau; 
. Saxon blue. [to dye blue. 

—, teindre en —; blau färben; 
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BleuThenard; Zhenard’s Blau, 
dus Kobalt-Ultramarin,Leith- 
ner, Leydener Blau; Cobalt- 
blue, Thenard blue. 

— de tournesol; das Safıblau; 
Sap-blue. 

— -turquin; Genueser Mar- 
mor; Genoa marble (for mantle- 
pieces). | 

— -turquin, (teint.); das Türk- 
Han, Türkischblau; Turkey- 

ue. 

— végétal das Blumenblau, 
Blattblau ; Sap blue. 7 
Bleuätre, cerulescent, azurin; 

Bläulich; Blaish, azure. 

—, couleur, teinte —, fi; die 
bläuliche Farbe ; Blaishness. 
Bleuenr, m. (aig.); der Arbeiter 
der die Nadeln blau anlau- 
Sen lässt, Feinspitzer; Work- 

man that blues the needles. 

Bleuir, (blanch.); abblauen; to 
blue. (blue. 

—(dor.); blau anlaufen; to 

— l’acıers den Stahl blau an- 
laufen lassen; to blue steel. 

Bleuissage du cuivre, m.; das 
Bläuen des Kupfere; Blueing. 

Bleuissoir, revenoir, m.(horl.); 
das Ausglüheisen; Tool for 
blueing steel. 

Bleyniere, f.; unreines arsen- 
kohlensaures Blei; Impure ar- 
senio-carbonate of lead. 

Blin, m.; der re era i 
Gangfährer, der Theil der 
Scheermaschine der die Gange 
des Zettels aufnimmt; Warp- 
beam guide. 

Blindage, m. (ch. fer., hydr.); 
dasEinbretten; Poling,sheeting. 

Blinder, (constr.); beplatten; 
to sheet. _ 

Bloc, m. bille, f.; der Block, 
Sageblock, das Klois; Plank 
timber, block, log, block wood. 

—, billot à charger les fusées, 
m.; der Klotz, Zünderklotz, 
a A ran 

—, plaque de frein, f. (ch.fer.); 
Le Dr cmaklots: Block for 
brake. 

— (dor.); der Glatthlots, die 
es Hee el; Block og Gan) 

—, planche matrıce f., (ind.); 
ne Block, Druckmodel, die 
Druckform, der Model; Block. 

—_ a: 3 der Block; Block. 

—, billot, m. (méc.); der Keil, 
die Unterlage unter einem He- 
belbaum; Pig, block. 

— (men.); er Kopfblock; 
Joiner’s block. 

— (sucr.); der Ständer, Block; 
Block, stand. 

cisaille; der Scheeren- 
stock; Shear-block. 

—, en, en gros; im Ganzen 
Grossen, im Rummel, durch - 
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die Bank; Inalump, in the 
lamp. 
Bloc, en — et en tâche; die 
Accordarbeit ; Job-work. 


— de frottement, (moul.);| 


die Brema, Bremse; Block, 
brake. 

—, „ros— der Klots; Clump. 

— de marbre; der Marmor- 
block i Block of marble. 

— de plomb, (grau das Blei- 
kissen, der Biciklots; Cashion. 

— réfractaire; grosser feuer- 
Jester Ziegel; Fire-tile block. 

—s de rochers, eboulis, m. pl., 
galet, m. (min.); das Gerölle, 
Geschiebe; Shingles, pl. 
rubble. . 

Blocage, m. (impr.)} das Bloki- 
ren, Umkehren der Buchstaben, 
der ua Sei À ; nine 

—, reinplage, emplage, m., 
blocaille #(mac.s dieZwick- 
steine, Füllsteine, kleine Stü- 
cke Steine and Kiesel sum 
Mbrtelbad; Rubble, pebble- 
stone, rubble-stone, filling-in 
stone, pebble-work. 

Bloche,contre-fiche,f.(charp.); 
das Klammerband, der Klam- 
mersparren; Tie-piece, brace, 
strut, bearer. : 

Blochet, m., entretoise, of 
(charp.); der Stichbalken , dus 
Stichbret; Tire-piece, block, 
tie-pioce. : 

— de recrue; der Eckstichbal- 
ken; Corner tie-piece. 

Bloedite, f.; der Blédit; Bloe- 
dite, reussin, reissite, soda 
sulphate of magnesia. 

Blond, (chanvre); leicht gefarbt; 
Light-eoloured. 

— (cuis.); lichtbrauns Light 
brown. 

Blonde, f.; die Blonde; Blond, 
figured blond. 

Blondier, m.; der Blonden- 
klöppler, Blondenmacher, 
Blondenhandler; Bload-maker, 
blond-selier. 

Bloquer, (impr.); Buchstaben 
umkehren, blokiren, Fliegen- 
köpfe setzen ; to turn letters. 

— (maç.); Mauern mit Füllstei- 
nen ausfüllen; to block up, to 
fill up the cavities. : 

Blorelle, _blonsse, blouse, 
entre Hi nr 1 
Kämmling, die kurze Wolle, 
Kurswolle, der Abfall; Noils: 

Blouse, f.; der Kittel, die 
Schürse (für Kinder), der Ue- 
berzug (far Frauen); (For la- 
bourers) smook-frock, (for boys) 
blouse, (for children) pinafore, 
(for women) MAS La 

== (hillard); das Loch; Pocket, 
hazard. 

— (pot. d’ét.); die Form; Mould. 


107 


Blousse, f.3 die kurze Wolle, 
urzwolle, der Kämmling, 
Abfall; Noils, pl. 

Blue-lias , m. (constr.); blauer 
Lias; Blue-lias. _ 

Bluette de feu, étincelle, f. 
(pbys.); der Feuer funken ; 
Spark, sparkle. 

—s de fer, v. Battiture de fer. 

Blutage, m. (moul.); das Beu- 
teln, Durch- und Ausbeuteln, 
Sieben; Bolling. 

Bluteau, blutoir, m.; die Beu- 
teltrommel, as  Stramin, 
Seihetuch, der Mühlbeutel, 
Mehibeutels Bolter, boiting- 
cloth. 

— (cart.); die Fügrstücke für 
Druckplatten; Pieces for as- 
sembling panties pile. 

—(corr.); dus wisch- oder 
Trockenbäuschchen; Wiping 


pad. 

—, bâton du—, m. (moul.); der 
Beutelstock; Stave of the 
bolter. . Fmmne. 

— à battes, v. Blutoir en éta- 

Bluter, (moul.); ausbeuteln, 
beutein, durchbeuteln; to bolt. 

—, huche a—, f: der Beutel- 
hasten Bolting-hutch. 

Bluterie, f. Amoul: 3 die Mehl- 
maschine, die Siebmühle; Bolt- 
ing mill, rubber, reel, bolting- 


house. 
— (moul.); die Beutelkammer; 
Bolting-room. 

— (moul.); der Säuberkasten, 
Beutelkasten ; Bolting-chest. 
— américaine; die retirende 

Mehlmaschine ; Rotary bolter. 
— anglaise, brosses; die 
englische Mehlbürstimaschine, 
der Bürstenbeutel; Brush bol- 


ter, dressing machine. 

Blutoir, biuteau, m.; die 
Beutelmühle; Bolting-mill. 

—, huche a bluter, £ (moul.); 
der Beutelkasten, die Beutel- 
vorrichtung; Bolting butch, 
bolter, sifter. 

—, bluteau d’une poudrerie, 
m.; der Beutel, das Beutelsied ; 

Bolter, bolting cloth. 

—en étamine, sas, taınis, 
bluteau à battes, m. (meun.); 
das IR. » Beutelzeug, 
Beutelwerk; Common bolter, 
bolting-work. . 

Bobbin, tulle bobbin, m.; 
der Bobinet ; Bobbin-net. 

—, métier mécanique pour 
faire le—, m.; der Bobinet- 
stuhl; Bobbin-net frame. 

Bobeche, douille, f., lampe- 
ron, m.; die Dille, der Licht- 
knecht, dieEinsetstille; Sconce, 
acolyte, socket. 

—, J. (coutell.); der duflege- 
stahl; Inlaid steel. 
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Bobelineur, m.; der Spuler, 
ee Bobbin-maker. 

Bobille, bobine, f. (&pingl.); die 
Welle; Wooden cylinder. 

Bobin, m.; der Baumwolletüll; 
Bobbinet. — 

Bobinage, tirage, dévidage, 
m.ı das Huspeln, Aufepulen, 
Spulen, Wickeln; Reeling, 
winding, spooling. 

Bobine, f. (fil.); die Spule, 
Garnspule; Bobbin, pirn, 
spool. [Bobbin, spool. 

—, roquet, m. (tiss.); die Spule; 

— (tréf.); die Leier, Scheibe, 
Rolle, Welle, Walse; Drew, 


bobbin. 

— d’une boite & foret; die 
Bohrspindel ; Box, sheave bor- 
ing or cutter-bar. 

—, charger une—; aufrädeln, 
aufspulen, spulen, winden; 
to wind on a bobbin, to wind up. 

_ cyaimdirianes die Schlag- 
rolle ; Cylindrical bobbin. 

—, dévider une—; abwinden, 
abspulen, aufspulens to wind 
off into skeins or bails. 

— jumelle, (électr.);. die Dop- 
pelspule; Twin, double «oil 
or bobbin. 

—s,enleverles— du moulinet, 
décorder, (fil.); abdocken; 
to unwind, to take off the bob- 
bins from the twiner. 

—, fuseau, m., (m. jenuy.); 
der Kötzer, die Spindel; Cop. 

— à ourdir, sépoule, f.; die 
Abschweifrolle; Warping- 


spool. an Saree 

—, ouvrage fait à la— m. ; die 
Spularbeit ; Bobbin-work. 

—, retard de la—, m. (fil.); das 
Zurückbleiben der Spule; 
Drag. 


— de soie, cannette de soie, 
S.i die Seidenrolle, die Spin- 
del Seide; Silk-bobbin, silk- 

roller, reel of silk. | 
ide devidee, vide, (tiss.); 

rs Spool. 

Bobiner, dévider, (fil.); spu- 
len, aufepulen, winden; to 
wind, spool, to reel, 

Bobineuse Lu: bobinoir, m., 
machine À faire les bobines 

bobiner, mécanique à de- 
vider, f. (fil.); die Spulma- 
echine, Kettenspulmaschine ; 
Winding-frame, winding ma- 
chine. [a spool. 

—ı die $, ulspindel ; Spindle of 

— (fil.); die Spulerin, das Spul- 
mädchen, te Spulfrau; 
Windster, winder. 

Bobinière, f. (tiss.)y die Spnl- 
spindel; Spindle of the bobbins. 

—(tréf.); die oberste Rollenreihe 
an der Spinnmühle; the upper 
part of the gold spinning wheel. 
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Bobinoir, v. Banc à broches. 

— -finisseur m. (fil.); der Fer- 
tigstuhl; Finishing box, finish- 
ing head. : 

—, rouet à bobiner, m. (tiss.); 
das Spulrad; Spooling wheel. 

—, v. Bobineuse. 

Bobinots, m. pl.; die Grob- 
spulen: Bobbins for slubbing 
and roving, 

Bocage, boccage, m. (métall.); 
das Schlackeneisen ı Iron from 


scoria. 

Bocal, gobelet, m.; der Pokal, 
Humpen, mmler, Römer; 
Goblet, glass-bowl. 

— das irdene Gefass ; Jar. 

—; die kurshalsige Flasche; 
Short-necked bottle. 

—;die Kugel, Wasserkugel, 
Liehtflasche ; Globe. 

— (instr. & vent); das Mund- 
stück ; Mouth-piece. 

— d’etalage,, de montre } das 
Schaulicht, Auslegelicht ; 
Show-glass. 

Booambre, v. Bocard. | 

Bocard, bocambre, moulin 

bocarder, m.; die Poch- 
‘mithle, Stampfmühle, das 
Pochwerk, Stampfwerk ; 
Stampiog-mill, crushing ma- 
chine, pounding machine, mill, 
stamp, stamper, stamp-mill. 

—, forge, f.; die Hütte, Poch- 
kütte ; Stamp-mill. 

— en plein air, — de 
couverts die Klotsmilhle, 
Klotze; Stampiag-mill in the 


open air, roofless stamping 
mill, . 

—a& crasses; die Stampfe; 
Stamp 


er. 

— mouillé; das Nasspochwerk; 
Wet stamp-mill. 

— à trémie; das Rollpochwerk; 
Stamper with hopper. 

Bocardage, m. (min.); das Po- 
chen, Stampfen; Stamping, 
pounding, crushing. 

Bocardé, légérement—, (min.); 
Rösch ; Slightly crushed. 

Bocarder, briser, broyer, écra- 
ser, froisser, (métail.); das Er: 
pochen, stampfen, kleinen, 
gärbeliren, quetschen, aus- 
pauschen: to stemp, crush, 
pound the ore. fois. ach 

— encore une fois, ever 
de booarder, (min.); nach- 
pochen ; to crush again. 

— cuivre; das Kup, ererz 
stampfons to stamp the cop- 

pase fn den Bae 
Ocaraeur, m.5 er Pocher 

. Ærspockers Ore-crusher. , 

Bocoages, m. pl. (fond.); der 
Fehiguss; Waste, wasters. 

Boccarelle, f., trou de 
canne, m. (verr.); 


la 
kleine 
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Oeffnung sum Erhitzen der 

Pfeifen; Nose-hole. 

Bochl, m.; der Zaubsägebogen; 
Cock-saw, piercing saw. 

Bocqueur, m.; der Arbeiter in 
der Stampfmühle; Workman 
at the stamping mill. 

Bodee, f.(verr.); die Ofenbank; 
Stove-bench. 

Bodeu, m.(métall.); raffinirtes 
Roheisen; Refined pig-iron. 
Boësse, f. (cis.); der Meissel ; 

Chisel. 

Boghei, (carr.); leichtes Gabel- 

uhrwerk; Gig (light). 

Bogue, f. (matron); die Hülse, 
Schale; Husk. 

—, hurasse, m. (forg.); die Ham- 
merhélse, Hülse, der Ham- 
merring ; Socket, hulse, helve- 
ring. [Buck-wheat. 

Boguette, f.; der Buchweisen; 

Bote, f.; der Boy, (ein dem 
Molton ähnlicher Flanell); 
Baize. 

Boire, (coutur.); susammenge- 
sogen sein; to be puckered. 

—_ (paps fliessen ; to blot. 

—, faire —, encuver, (tann.); 
wässern, einweichen; to steep, 
put into a tub. 

—, faire — du linge, (coutur.); 
einhalten; to gather, to take 

n, to pueker. 

faire—les peaux; im Fluss 
schwemmen; to steep in the 
river. 

—, le pour—, (min.); das 4b- 
treibebier, der Abtreibetrunk, 
Abtreibewein; Drinking mo- 
ney, glove money. 

Bois, m., (charp.); das Hols; 
Wood, stuff, timber. 

=; der Wald, Forst, die Wal- 
dung, das Gehöls; Wood, 


forest, wood-land. 

—, tissu Be) m.; das Hols- 
gewebe, die Holsfasern; Wood, 
woody tissue. 

— (arq.); der Schaft, Gewehr- 
schaft; Stock. 

— (de hit); die Bettlade, das 
Bettgestell, die Bettstätte; 
Bedstead. 

—, abattre le—; das Hols fal- 

en, hauen; to cut, fell timber. 

— d’abricotier; 4prikosenhols; 
Apricot wood. 

—abrouti; der abgenagte 
Baum ; Browsed tree. 

— d’absinthe, amer, de quas- 
sie; bitteres Quassiahols; 
Quassia-wood, Quassia amara, 
simaraba, Carissa amara, Pic- 
raena excelsa. 

— d’acacıa ; Akasienholz, 
Schotendornholz; Acacia wood, 
Acacia proxima Mordi. 2 

— d’acajon, de mahagoni; 
Mahagonikolx » Mahoni; Ma- 


i 
— 


BOI 


hogany, cedrela odorata, Swie- 
tenia mahagoni. 

Bois — bil e, JS. bloc d’—, m.; 
der Mahagoniblock; Log of 


mahogany. - 
Ra | canons d’—, m. pl.; Ma- 
hagonistammhols, schlichtes 


ahagonihols; Plain mahoga- 

ny, logs from the stem. 

—— bâtard; Zuckerkistenhols; 
Bastard mahogany. . 

——, bouts de blocs, de billes 
d’acajou m. pl.; die Maha- 
goni- Blockenden; Log-ends 
of mahogany. 

— — chenillé, moucheté; 
buntes, getigertes, Befiecktee 
Mahagoni; Mottled mahogany, 


mottie. 

— = femelle, à planches,cédre 
acajou, cédrel odorant, a- 
cajou cédrel, cèdre de Cu- 
ba; Cubacedernhols; Cuba 
cedar wood.  _ 

—— flambe, frisé; das ge- 
flammie Mahagoni; Plum pat- 
tern, superfine mahogany. 

— —, fourche d'acajou, f.; 
Mahagonigabelhols, Pyrami- 
den-Mahagoni; Curls, crut- 
ches, log from the top jof the 
stem. : 

— —, madrier d’acajou; die 
Mahagonibohles Plank of ma- 
hogany. 

— — à meubles, d’amarante; 
Mahagoni für Kunsttischler ; 
Mahogany, mahagon, mahony, 
mahogany tree wood, Swietenia 
mahagoni. ; 

——moiré, rnbané, veiné; 
gestreifteeMahagonihols; Roe, 
streaked mahagoni. _ 

—— moucheté, v. Bois d’aca- 
jou chenillé. _ 

——, placages, feuilles de pla- 
cage d’acajou; die Mahago- 
nifarniere; Mahogany veneers. 

— — ronceux; maseriges Ma- 
hagoni ı Curled mahogany. 

—— uni, plain; ebenes, glattes 
Mahagoni; Plain mahogany. 

——veiné; Adermahagoni; 
Veined mahogany. 

—, achat de—, m.; der Hols- 
kauf; Purchase of wood or 
timber. : À 

— d’Acossois, Baptiste, san- 
plant à la fièvre; Johannis- 

ols, Hartheu, Grundheithols; 
Wood of the St. John’s wort, 
eee sessilifoliam. 

— d’Aconma, d’agouma, a- 
couinat; Akumahols; Homa- 
hum racemosum, Bumalda sali- 


cifolia. dam's wood. 
— d'Adam; Ædamshol:; A- 
— affaibli;  ausgeschwrifies, 
verringertes Holz; Thinned 
timber. 
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Bois d’affinage pour la cou- 
pellation, (mötall.); das An- 
treibeholz; Wood used for the 
refining farnace. 

—agatifié, agatisé, xylacathes 

chathols ; Agate-wood. 

— d’agatis, d’agouti; Holsvom 
Keuschbaum, gemeinen Mül- 
len, Keuschschlammstrauch, 
Abrahamsbaum, Mönchspfef- 
Serstrauch ; Wood of the ohas- 
te-tree, agathis or dammar 
pine wood, Vitex divaricata, 
Aeschinomeae grandiflora. 

— d’Agara, d’Agra, sen- 
teur; chinesisches Möbelhols; 
Chinese scented wood. 

— d’Aguilla; ein wohlriechen- 
des Afrikanisches Hols; Aro- 
matic African wood. 

_ d'aigle,satans, satiné rouges 
das Atlasholz, Satinholz, Ad- 
lerhols; Satin-wood. 

— d’ainon; violeties Akasien- 
holz; Robinia sepium. 

—, aligner le—; dae Hols ab- 

_ schniiren, to line out stuff. 

— d’alizier; Mehlbeerbanmhalz, 
Mehl-Axerolanholz, Sperber- 
hols; Beam-tree wood, cratae- 
gus aria, chess-apple, white 
service wood. 

.— d’allumettes; das Schwe- 
felkols, Ziindhols, Streichholz; 

. Wood or splints for matches. 

— d’aloés, d’aigle, de garo, 
de calambac, agalloche, 
ealambour, m., das Aloë- 
hots, Calambakhols, Paradies- 
holz; Agalloeum, ahaloth, aloos 
wood, aquilaria, eagle-wood, 
calembeg, calambac. 


— altéré, bitumineux, mine- 
ralise; der Lignit, fossiles, 


erdpechhaltiges olz, die 
Braunkohle ; Fibrous lignite. 

— d’amande; ein rbeer- 
hols; Marila racemosa, Laarus 
pichurim. | 

— d’amandier; das Mandel- 
hols; Almond wood, amygda- 
lus vulgaris. 

— d’amaranthe; das Amaranth- 
hols, Lufthols; Amaranth. 

> d’Amboine; das Amboina- 
masernhols ; Amhoyna wood. 

— ambré; das Amberhols; Am~ 
ber-tree wood. 

— d’amourette; das Mimosen- 
hols; Mimosa wood, 

— d’Angelin de la Guiane; 
Angelinenhols; Wood of the 
Andira Anbletic beech. : 

— d’Angico, d’Angik, angi- 
ka, ay anthe ; Anghtkoholz ; 
Wood of the Acacia, anghiko 
wood, angico mart, Aylanthus 
glandulosa, angica woed, angica, 
cangica wood. __ | 

— d’anis, de badiane, d’ani- 
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sette; dnishols, Anise-seed, 
aniseed wood. 

Bois d’anisette; Anisethols; 
Wood of the Piper aduncum. 
—, anneau annuel du— m.; der 
Jahresring, Holsring ; Annual 
ring. {Joinery wood. 

— apparent; das Schreinhol: ; 

—arada, piquant; ein Hols 
aus Madagasoar; Wood of the 
Chrysobalanus icaco. 

— d'arc; Bogenhols; Wood of 
the Cytisus laburnum. 

— d’argent; Silberhols; Wood 
of the Protea asgenta. 

— d’aronde, de ronde, de 
rougle; Rundhols; Wood of 
the Erythroxylam laurifolium. 

—arsins angebranntes Hols 
‘oder Bäumes Burnt wood or 
trees. 

—, articles de—, m. pl.; die 
Holzwaaren; Wooden ware. 
— d’aspalath, d’aspalat, de 
cygne, de Chypre; das 4s- 
palathhols, unächte Aloëholss 
Aspalathus wood, Aspalathus 
ebenus, Jamaica ebony, a spe- 

_ cies of one wood. 

—, asseinblage des—, m.; der 
Holsverband, Zaunverband ; 
Frame-work, construction of 
timber. 

— d’assemblage; das Verband- 
stück: Framing-piece. 

— d’aubier; das Alburnum, der 
Splint; Albura, alburnam, 
blue, sap-wood. [wood. 

— d'aune; Erlenhols; Alder 

— Bacha, à calecons; Berg- 
ebenholss Mountaiu- ebony, 
Bauhinia wood. 

— à baguettes; Cayennestab- 
holz; Grape-tree wood of Cay- 
enone, and sebesten wood of 


Hagti. R 

— à balais; Buchen- und ande- 
res Hols für Besen; Beech and 
other wood for brooms. 

—à balle; Cayennehols mit 
Ballenfrucht; Wood of the 
Guarea trichilioides. 

— des balles, (impr.); das Bal- 
lenhols, r SBallengriff; 
Ball-stock. 

— de bambou, bambou, m.; 
Bambushols; Bamboo, hambu 
wood, bamboo cane, Arundo 
bambos. 

— ban; ein Haïtiholz; Wood of 
the Cordia callococca. 

— de bananes; Pisanghols; 
Banana wood. 

— bardottier, de natte, téte- 
de-Jacot; 4ffenhols; Wood 
of the g. Mimusops. 

— beroit, v. Bois de Férole. 

— a barraques, barag; Barag- 

. hols, ein Myrtenholz; Wood 
of the Combretum laxum, 


eee nn nn 
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Bois à barriques; Heu- 
schreckenbaumhols, Fassholz; 
Mountain-ebony, wood of the 
Baubinia porrecta. 

— de bas, v. Bois de marge 
et de bas. P 

—, bas du—, m. (poste et 
crosse), (arg.); der Hinter 
schaft; Butt-end and handle, 
stock. | 

— de bassin des bas; ein Bour- 
bonhols; Wood of Comteia. 

— bas des hauts; Blackwellia- 
holz, ein Bourbunholz; Wood 
of the Blackwellia. (Timber. 

bâtir; das Bauhols; 

— en batons; Hols in Stücken; 
Wood in sticks. . 

— de bauıne, de petit baume; 
das Balsamhols; Balm-wood, 
Myroxylon peruiferum, Croton 
balsamiferum. : 

— de benjoin, de badainier; 
das Bensoëhol:; Benzoin wood, 
Styrax benzoin. 

— benoit, benoft-fin; Möbel- 
hols aus Haïti; Atlasholz; 
Hayti wood for cabinet-work. 

— de bigaillon ; Jambusenhol:; 
Wood ofthe Enagenia Bigail- 
lonii. _ . 

— en billes, de sciage, dou- 
bleau, m.; der Blockbaum, 
Sägestamm ; Logwood, tree for 


sawing. ; 

— de billette, rondin, m.; das 
Kniippelholz; Thin, knotty 
wood. 

— de bitte; ein Indisches Hols; 
Wood of the Sophora hetero- 

hylla. | Em 

—bitumnineux,lignitefibreux; 
das erdharsige Hols, fossile 
Holz, die holzartige, faserige 
Braunkohle, Holssteinkehle ; 
Bituminous wood. | 

— — terreux, lignite terreux; 
die Erdkohle » erdige Braun- 
kohle, erdharszige Holserde: 
Earth-coal, earthy brown-coal. 

— blanc; das weiche, weisse 
Hols; Soft wood, deal. 

— —-rouge, de Poupart; Pou- 
partiehols, Terpentinbaum- 
hols; Wood of the Poupartia. 

—— mélalenque; der wahre 
Cajeputbaum; Melaleneus. 

—de Boco; Bokohols, Reb- 
huhnhols; Wood of the Boca 
provacensis Aubl. 

— de boissellerie; das Weies- 
käferhols; Wood for white 
cooperage. 

— de bombarde, de tambour, 
de ruche; Zrommelkolz; 
Wood of the Ambora tambou- 
rissa. 

— bombe, tordu; das Krumm- 
hols; Bulged, crooked wood 
compass- wood. 
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Bois de bouc; Bockhols; Wood 
of the Premna dentifolia. 

— de bouleau; Birkenhols, 
Birkhols; Birch wood, Betula 
alba (Russian maple). 

— de bourdaine; Faulbaum- 
holz; Black-berry bearing alder. 

— de bout, debout; das Hirn- 
hols, Hirn über Hirn ge 
schnitiones Hols; Cross-graived 
stuff, crossing of the grain, end 
grain, end way, pin way, wood 
cut across the grain, end-ways. 

— en bout, de rallonge; ver- 
langertes Hols; Lengtneniag. 

— à boutons; Xropfbaumhols, 
Kopjbaumholz; Button-wood, 
Cephalanthus. 

—, bouton en—, m.; der Hols- 

hnopf 3 Wooden button. 

— bracelet; Jacquinienhols; 
Wood of the Jacquinia armilla- 
ris (garland-wood). 

— brai; Z’heerholz; Wood of the 
Cordia macropbylla. 

-~ de Brésil, de Fernambouc, 
Loucou, m.; das Brasilien- 
hols, F. rnambukhels; Fernam- 
buk ; Brasil-wood, brasil, brazil, 
Pernambucco wood, Caesalpinia 
echinata, Mens wood. 

— de bresillet, brésillet, m.; 
Brasiletto; Brazitetto. 

——, extrait de—m.; der Brasi- 

lienextract; Juice of brazil 


wood. 

~~, bretteler, bretter le—; Hols 
sahnen; to scratch, dent or 
tooth wood with the plane. 

— de brin, en état; das Gans- 
hols, Stammhols, Holsauf dem 
Stamme; Round timber, un- 
hewn timber, untouched by the 
saw, standing wood. 7 

e-, brinen-—, tronc dégrossim.; 
bewaldrechteter Holsstamm; 
peach hown, baulked stem or 
trunk. 


r 
d'un beau brin; 
stämmiges Hols; 

timber. 

un, ae wen fs der Hols- 
sapfen: Wooden pin or plug. 

—, bronze a—, m.; die Huls- 
bronze ; Wood-bronzing. 

= de brosse; das Bürstenhols; 
Brush-wood. . 

— à brûler, combustible, de 
feu, 


geral- 
Straigh! 


chauffage, m.; das 
Brennhols, die Feuerung, das 
Brennmaterial; Fire wood, 
firing, fuel. 
— de bruyère; Heidchols, Hei- 
dewurselhols;  Brier-wood, 
brier-root. 


-- de bûche, de traverse; das 
Scheithols; Round logs of 
wood (3’ 6”), bar-wood. 

— en bûches; Hols in Stücken; 
Wood in pieces, 


, 
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Bois, bâche de moule, de 
compte, f.; 17-18 Zoll weiter 
Holsklotz; Log of wood from 
17 to 18 inches. 

—, büiche de travers f.: der 
Holsklots in naohster Absiuf- 
ung sum vorigen: Log of wood 
next to the foregoing. 

— de buis, bénit; dus Buchs- 
baumhols; Boxwood (Buxus 
sompervirens). 

— cabri, cabril, de bouc; 
Bookholz; Wood of the g. Ae- 
giphyla, goat’s wood. 

— caiponı Schneeblumenkols ; 
Fringe-tree wood, (Chionan- 
thus). - 

— oalcarifié; verkalktes Hols; 
Wood converted into lime. 

— de Caliatour; Caliaturhols, 
fes rothes Sandel- 

ols; Red sandal wood, red 
saunders, 

— de Californie; California- 
hols, California wood. 

„calumet; Cayennehols; 
Wood of the Macea piriri. 

— de Cam; Angolahols, afrika- 
nischer Sundelhols, Camhols; 
Camwood, barwood. 

— de Calambac; Calambak- 
hols; Calambac wood. 

— de Calambour; Calambour- 
hols; Calambour wood. 

— de cail cédrat; Afrikanieches 

dernhols; African eedar 
wood. [Nadilla wood. 

— de Camagon; Manillahols; 

—de oampache, d’Inde, cam- 
pêche, m., bois de la Jamaï- 

ue, de Nicaragua; das Blau- 

ols, Campeschehols, Aller- 
heiligenhols, Blankhols, Blut- 
hols; Campeachy wood, log- 
wood, Campéach bay wood, 
Haematoxylon campechianum. 

_——, coupe anglaise; Jamaika 
Blauhols ; Jamaica logwood. 


——, coupe d'Espagne; Cam- | — 


peecheholz; Campeachy log- 
wood. 

— canard; sinkendes Schwemm- 
holz, Sank; Floating timber 
that sinks. 

—cannelle; Zimmthols, Cin- 
namon wood. 

— canon, trompette; Trompe- 
tenhols, Hohlast ; Snake-wood 
(Europia pellata and Panax 
ep yllan): 

— de canot; Indisches wohl- 
riechendes Kahnhols; Wood 
ofthe a abt inophyllum, 
Canon calaba, Terminalia catap- 
pa, Liriodendrum tulipiferum 
and Cupressus disticha. 

-- camphré; Kampherhols, 
Camphorholz; Campbor wood. 

—cainwood; das Camholz; 
Camwood, peel ee 
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Bois cantiban, cantibac; ein- 
wüchsiges Holz; Wood flawy 
on one side. 

—de copine Malpighiaholz; 
Barbadoes cherry wood, Malpi- 

ghia angustifolia, aquifolia, 

glabra et urens. 
de capucin, signor; ein 

Guyanahols; Guyana timber. 

— de caque; Cornutiuholz; Wood 
of the Cornutia pyramidata. 

— caraibey ein Huttihols; Hoyti 
timber. 

—, carbonisation du—, f.; die 
Holsverkohlung; Carbonisa- 
tion, charring of wood. 

— carié, mouliné ; faules Hols 5 
Rot timber. 

—, carie sèche du -- f.; die tro- 
ckene Fäulnies; Dry rot. _ 
— carré, en solive, d’equarris- 

sage, poutre, f.ı das Balken- 
holz, der Balken, Bodenbalken, 
Deckenbalken ‚das Kantholz, 
Eckenholz; Squared timber, 
joist, beam, timber in logs. 

- — de lardoire, loustau, v. 
Bois de fusain., 

—, carrer, équarrir le —; dae 
Rundhols escklagen, abvie- 
ren; t square, hew timber. 

— deCartan; Cartanholz; Cen- 
trolobiem robustum. 

—-cassant; Psaturahols, Klebe- 
hols; Psatura wood. 

— à cassave, doux; Maniok- 
etaudeholz; Wood of the Ara- 
lia arborea. 

— de Cayenne; Cayennehol: ; 
Cayenna timber. 

e Cavalam; Stinkholz; 

Wood of the Sterculia foetida. 

— de cédre; Cederhols; Cedar 
wood, timber Pious cedrus. 

— de cédre blanc; weieses 
Cedernhols, ae 

—, cellule de—; die Holsselle ; 

Wood-cell. 
cendres de —, f. pl.; die 

Holsasche; Wood-ashes. 

— de cérisier; Kirechbaumholz; 
Cherry-tree-wood. 

— chablis, chablé; das wind- 

brüchige Hols, der Windfall, 

Windbruch; Windfall, wind- 

fallen wood. 


— de Cham; Terpesiaholz, 
Grifelbaunhols; Wood of 
the osia. 


— de chambre; das Agave- 
holz, Zunderhols; Wood of. 
the Agava americana. À 

— de chandelle, de lumière ; 
Fackelhols, Kersenholz; Ro- 
sinous wood for torches. 

—, chantier de—, m.; der Holz- 
hof, Holsplats, der Zimmer- 
platz; Wood-yard, timber-yard. 

—, charbun de— m,; die Huls- 


kohle, Charooal. .. 
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Bois, charbon de — minéral, 
anthracite fibreux m.; die 
mineralische Holskohle; Stone- 


coal. 

—, charbon (de bois) de Paris 
m.jdie geformieHolskohle, Pa- 
riser Fa le; Prepared charcoal. 

de charme; Hagebuche-, 
Hornbaum-, ainbuche-, 
Weissbuche-,Jochbaum-, Roll- 
hols, Bergbuchenhols; Yoke 
elm, horn-beam wood (Carpi- 
nus betelus). 

— charmé; der Baum mit be- 
schadigter Wursel; Tree whose 
root has been injured. ; 

— de char peste A construire, 
charpente, p èce de char- 

te f.; das Bauhols, 
immerholz, Nutshols, Schirr- 
hols, Gewerkhols, Hols; Tim- 
ber, straight timber, strength 
timber. _ 

— —, munir de —;s aussim- 
mern; to timber. 

— de charpentier; Zimmer- 
mannehols; Wood of the Justi- 


— 


cia pectoralis. 

—, charretée de— f.; die Hols- 
Suhre, Cart-luad of wood. ~ 

— de charronnage;das Wagner- 
hols, Stellmacherhols; Cart- 
wright’s timber, wood for cart- 
wrights, ~— | 

— de châtaignier; Kastanien- 
hols; Chestnut wood, (Castanea 
vesca), _ 

— Chatousieux, de Montou- 
chi; Korkdrachenbaumhols ; 
Wood of the Pterocarpus suber- 
osus D. C. 

— de chauffage, À brûler; 
das Brennhols; Fire wood, 
fuel. . 

— de chauve-souris: Fleder- 
maushols aus Bourbon; Wood 
of the g. Viseum. 

— de chemise; die Holsenden, 
das Astholz, Kohlenhols eines 
Meilers; Branch wood, brands. 

de chêne, mâle, rouge, 
roure, rouvre; £ichenholz; 
Oak-wood, (Quercus). 

— —, de —; cichens Oaken, 
made of oak. 

——~,écorce de — f.; dieEichen- 
rindeg Qak-bark. 

— — liege; Korkbaumhols; 
Cork-tree wood. 

— — vert; Stecheichenhols, 
Scharlacheichenhols ; Wood of 
evergreen, holly, holm oak. 

—, cheville de — f.; der Hols- 

nagel; Tree-nail. 

chenilles; Raspenhols; 
Wood of the Volkameria hete- 
rophy ta and Conyza salicifolia. 

- — de cheval, major m.; Ross- 

hols, Rothhols; Wood of the 
E xylam havanense. 
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Bois de chevron, chevron, 
m.; dus Sparrenhols, Säulen- 
hols, der Stollen; Rafter, 


quartering. 

— de Chik; Chikholz ; Wood of 
the Cordia myxa or sebestana. 

— de Chypre, de Rhodes, de 
rose; Rosenkols, Cypernhols, 
Rhodiserholz; Rose-wood, jaca- 
rands, cypress wood, ligaum 
Rhodi, palisander, palaxander- 
wood.‘ _ 

— de Chine; Palissanderahnli- 
ches Hols; Guyana wood re- 
sombling rose-wood. 

—, ciment à — m.; der Hols- 
kin; Wood-putty, glue. |. 

— de citron, de citronnier, 
jaune, rose des Antilles, 
chandelle de jasmin, d’his- 

anille, d’hespénille; das 
itronenholz: Jamaica rose- 
wood, Erithalis fraticosa. 

— à clayonnage, osier m.ı das 
Fachhols, die Fachgerte; 
Ozier, wooden stalks for filling 
up spaces of clay. 

—,clou de— m.; derHolsnagel, 
Holspflock, Zweck, Wooden 
nail, pin, peg, sparable. 

— de clous; Nagelhols; Wood 
of the Eugenia lucida, Ravenala 
madagascariensis, Myrtus ca- 
riophyllata. 

de cochon; Schweinhols, 
Simarubahols; Wood of the 
Bursera gummifera, Icica hep- 
taphylla, Paullinia asiatica. 

— de cognassier, de coignier; 
Quittenbaumhols, Guince 
wood, (Cydonia vulgaris). 

— collant, v. Bois cassant. 

— de colophane; das Colo- 

hanhols, Geigenharshols; 
Wood of the Bursera paniculata 
Lam. i : 

— colorant, de teinture, tinc- 

torial; das Färbekols, Farb- 


hols; Dye-wood, oolouring 
wood. 

— de colophane bätard, de 
compagnie; Bastardcolo- 


phanhols; Wood of the Bursera 
obtasifolia. 

— — francs ächtes Colophan- 
holz; Wood of Colophania 
(Commerson). 

—, colorer le —; Hols färben; 
to colour wood. 
— de combaje; Mirtenhols 
ans den Antillen ; Antilla myr- 

tle wood. 

—, commerce de —, m. der 
Holshandel; Wood or timber 
trade. = 

—, composition de —, f.; die 
Holsmasse ; Composite wood. 

—, comprimer du —; Hols 
pressen ; to press wood. 

—, combustion du — f.; die 
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Holzfeuerung ; Combustion of 

wood. | 

Bois conifère ; das Nadelhols ; 
Pine wood, fir-wood, (Pinus). 

—, consommation de — f.; der 
Holsverbrauch ı Consamption 
of wood. 

— à construire, v. Bois de 
charpente. | 

—, construction en —3 der 
Holsbau ; Timber work. 

de construction faible; 
schwaches Bauholz; Weak 
limber. 

—, marchand de — à con- 
struire m.; der Bauhols- 
handler ; Timber-merchent. 

— compacte, solide, serré; 
festes, dichtes, geschlossenes 
Holz, Derbhols; Compact 
wood. x 

— de construction pour les 
vaisseaux; dus Schiffebau- 
holz ; Ship-building timher. 

— de corail, de condori; das 
rothe Santelhols, Caltaturhols, 
Corallenhols; Red sandalwood, 
Erythrina corallodendron. 

— de corde; das Klafterhols, 
junges Hols; Fathom-wood. 
— de cormier, de sorbier; due 
sahme Ebereschenhols, das 
Spierlingshols; Sorb, service 

wood. 

— de corne; das Mangostan- 
hols; Wood of the Garcinia 
cornea or Brindonia cochinchi- 


nensis. à 

— de corne fétide, puant, 
caca; das Colanuseholzj Ster- 
culia acuminata. 

de eornouiller; das gelbe 
Hartriegelhols, Kornelkir- 
schenhols ; Cornel wood. 

— — femelle, sangnin; dus 
Hartriegethols: Bloody twig, 
dog-wood, sanguineous rod, 
(Cornus sanguinea.) 

— de corps, (impr.); der Keil- 
steg ; Iaclined quoin. 

— corroyé; rauh geschältes 
Hols; Wood roughly cat. 

— côtelet, à côtelettes; Gei- 
genhols; Wood of the Cornutia 
pyramidata, Caesaria parviflora, 
Ebretia bourreria and Ellisia 
nictelea. 

—coton,à coton; Virginisches 
Pappelhols; Wood of the Vir- 
ginian poplar. 

—, cotret de — m.;kleines Hol:- 
bündel ; Small fagot of wood. 
— coudé, genouille; das Knie- 

hols; Knee timber. 

— coulé; holsartiger Stucco; 
Lignevus stucco. 

—, couleur, de—, f.ı die Hols- 
farbe ı Colour of wood. 

—couleuvre; dasDrachenbaum- 
holz; Dragon-wood, Dracontium 
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pertusam, Rhamnus colubrinus, 
Strychnos colubrina, Ophyzilum 
serpentinum or Aus. 

Bois de couleuvre, de lettre; 
das Schlangenhols, Lettern- 
hols; Snake wood, leiter wood. 

— de Coumarou, de galac; 
das Gaiachhols; Wood of the 
Dipterix odorata Wild. 

=, coupe de — f.; der Schnitt, 
Schlag, Hau, die Hauung ; 
Cut, cutting, felling. 

— qui a un an de coupe; das 
etn Jahr ausgewitterte Holz; 
Wood seasoned for one year. 

—, couper le —; dus Bauholz 
stemmen; lo cut down or fell 
round timber. 

‚— sourbant, courbe, tordu, 
tors; dus Krummhols, der 
Krummer; Crook-timber, knee 
or compass-timber, curved, 
crooked, arched timber, arched 


ece. 

le Courbaril; das Courbaril- 
holz; Wood of the Hymenaea 
Courbaril L. 

— courbe; das Krummhols; 
Crooked timber, wood. 

— courbe gui porte le plafond 
d’un toit de plomb; 
Krummhols unter der Ver- 
schalung eines Bleidaches; 
Camber beam. 

—, courber le—; Hols biegen ; 
to bend timber. 

—, ınachine à courber le —; 
die Holsbiegmaschine; Wood- 
bending machine. 

— courtins m. pl.; Hols von 
unrechter Länges Wood not 
within the required length. 

— decrabe, decrave; Nelken- 
baumhols; Clove-tree wood, 
Myrtus oaryophyllata. 

—, crainpon —, m. der 
Holshaken, die Klammer; 
Cramp. 

— de Cranganor; ein Malabar- 
hols; Wood of the Pavetta 
indiea. 

—, le — crevasse, se fend; das 
Hols reisst auf, springt; the 
wood splits, rifts, cracks. 

— crevassé circulairement ; 
kernschäliges Hols; Wood with 
circular splits inside. 

— Cuba (fuatet); Gelbhols, ge- 
wthnlichee Cuba; Yellow 
wood, fustic, Cuba wood. 

— de crocodile, de muso; 
Moschusbaumhols; Wood of 
the Clutia elateria. 

— de cuir, de plomb; Leder- 
holz; Leather wood, wood of 
the Dirca palustris. 

—, oultivatenr de —, m.; der 
Holzbaner ; Wood grower. 

— de eypres; Cypressenhols ; 
Cypress-wood. 
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Bois, de —; Aélsern; Wooden, 
of wood, wood. 
—, de couleur de—; holsfarben, 
holstarbig ; Wood-coloured. 
— de dames. d'huile; Damen- 
hols, Rothhols; Kind of Ery- 
throxylam wood. 5 

— damier, v. Badainier. 

— dard, de fleche; Pfeilholz; 
Wood of the Possira and Peta- 


loma. 

— de dartres ; St. Johannishols, 
Grundheilhols; Wood of St. 
John’s wort (Hypericum latifo- 
lium et sessifolium, and Danais 
fragrans.) 

—, débardage du —, m.; das 
Holsabladen; Unlading of 


wood. 

— de débit; das Schnittholz; 
Wood for cutting up, for sawing. 

—, debiter, couper le —; das 
Hols schneiden, zuschneiden, 
surichten; to saw, block-out, 
cut ap timber. _ 

— debout, v. Bois de bout. 

— déchiré; das L'riümmerhols ; 
Torn wood. 

—, découper le— de > placage ; 
Furnierhols schneiden ; to cut 
Veneers. 

— sans défauts; Hols ohne 
Fehler, makelloses Holz; 
Wood free from defects, sound 


wood. 

— en défends (fordts); ge- 
hagtes, wverbotenee Holz; 
Fenced wood. 

— defensable (forêts); fahriges 
Holz; Trees on which the twigs 
are out of reach of animals. 

—, dégauchir, degrossir le —; 
das Holz aus dem Groben 
behauen, bewaldrechten, be- 
rappen; to rough-hew, baulk 
timber, _ 

—, dégrossir le — avec une 
varlope; das Holsschrubben, 
abechroppen, abstossen, ab- 
hobelns to jack, jack-down stuff, 
to plane off, rough-plane timber. 

—, délarder une piece de —; 
ein Stück Hols schwächen, 
verjüngen; to lighten down, 
pare away, diminish wood or 
stuff. ‘ 

— de demoiselles; Madchen- 
hols; Wood of the Kirganelia 
mauritiana. 

— de démolition; altes Bau- 
hols, Abbruchhols; Old timber. 

— dentelle; Zagettohols, Spi- 
tzenholz; Wood of the lace-bark 
Lagetta, Lagetta lintearia. 

— desséché, séchéal’air; das 
‘lufttrockene , 
ausgetrocknete 


soned wood. . 
—, dessecher le —; das Hols 
austrocknen ; to season wood. 


susgewilterle 
Hels; Bea- 


m me tar erga a cetnamntem 


Bois déversé, gauchi; Hols 
das sich geworfen hat, wind- 
ectiafes ols; Warped wood. 

— diababul; Arabisches Aka- 
sienholz; Wood of the Acacia 
arabica. 

—, dorure sur —, f.; die Hols- 
vergoldung ; Wood-gilding. 
douvain, merrain, dou- 
vain, bourdillon, m.; das 
Böticherholz,  Duubenho!z, 
Stabholz, Fasshols; Cask- 
wood, staff wood, stave wood. 

— doux, gras, tendre; das 
weiche Hols; Soft or tender 
wood. 

—, dresser, corroyer le —; Hols 
abstossen, schrubben, rauh 
behobeln, glätten; to rough- 
plane wood. 

— à dresser, (arq.); das Richt- 
hols; Ruler, level. 

— dur, rustique; hartes, grob- 
Jaseriges Holz; Hard wood. 
—, durée du —, f.; die Dauer 

des Holzes ; Durability of wood. 

—, dureté du —; die Härte des 
Holzes ; Hardness of wood. 

— dyssentérique, tan; Barba- 
dokirschhols; Wood of the 
Malpighia spicata or spiked 
Barbadoes cherry-tree. 

—d’ébéne; dasEbenholz; Ebony, 
Diospyros ebenum. 

e Crête; Ebenholz aus 
Kreta; Wood of the Anthyllis 
cretica. 

——, faux—ı falsches Ebenhols; 
Wood of the Laburnum, Cytisus 
laburnam. 

— — jaune, vert; gelbes, 
grünes Ebenhols; Ebony, ebony 
of the Bignonia leucoxylon. 

— — marbré; gestreiftes Eben- 
hols; Marbled ebony. 

— — noir; schwarses Eben- 
holz; Black ebony, black wood. 

— — rouge, de grenadille, 
ébène rouge; rothes Eben- 
holz, Rothebenhols, Eisenvio- 
letholz; Red ebony, Anthyllis 
crelica Acacia flexicaulis, wood 
of the Tanionus (Rumpb.). 

— d'ébénisterie, de tablet- 
terie; das Hols für Kunst- 
tischler, Mébelholz; Cabinet- 
maker's wood. 

— a cobantillon de ‚Holz 
von gewiseen Dimensionen, 
Musterholz; Timber of pres- 
cribed dimensions. 

— échappé, flotté; das Treib- 
hols; Drift-wood. 

— échauflé, pouilleux; ver- 
Sanites Holz; Dry, rotten wood. 

—, éclisse de —, f.; der Holx- 
splinter ; Splinter of wood. 

À éclisses; Hols furSiebe etc.; 
Wood for sieves, elc. 

— en éclisses; geschnittenes, 
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geraspettes Farberholz ; Chips 

of dye-wood, chipped dyewood. 

Bois, économie de — f.; die 
Holsersparniss,; Saving of or 
in wood. 

— d’écorce; Cubebenhols; Wood 

of the Uvaria, Blackwellina and 


ped of its bark. 

rné; gesimmerter Balken 
mit abgehauenen Ecken; Cant 
or canted timber. 

— éhouppé, déshonoré; ab- 
inf ter, geköpfter, ge 
stutaer Baum ; Lopped tree. 

— d’élargissement, (min.); das 

?fundholz; Widening boards. 

—, élasticité du—f.: die El 


asti- 
citat dee Holses; Blasticity of 
wood. 

— d’encens; Weihrauchholz; 

_ Wood of the Icica enneandra, 
wood of the incense-tree. 

— en copeaux; Zimmerspäne, 
Hobelspäne; Wood-shavings. 
—encroué; beim Fällen auf 
einen andern gestürster Baum; 
Tree fallen upon another in 

being felled. 

— en étant; noch stehender 
Baum, (lebend oder todt); 
Standing tree living or dead). 

— d’enfoncure, traversin, m.; 
der Querbalken, Galgen; 
Cross-beam. 

— —, pour fonds, (tonn.); die 
Bartplanken ; Bottom pieces. 
— aenivrer, enivrant, ivrant; 
Jischbetäubendes Hols, isci- 
din; Wood of the Euphorbia 
fratescens, Phyllanthus virosa, 

Galoga sericea, etc. 

— d'entrée; halbdürres, ab- 
etehendes Hols; Dyiug, decay- 
ing wood. 

— d'épine; Dornhols; Thorn. 

sb faaohe, noble; Hagedorn- 
hols; Hawthorn, day-rose wood. 

— — noire; Schwarsdornhols; 
German acacia, black thorn 
wood, 3 

— d'épine-vinette; Sauerdorn- 
hols, Berberitsenholz; Ber- 
berry, barberry wood. 

— épineux; Dornholz; Thorny 
wood. 

— -éponge; Schwammhols; 
Wood of the Gostonia (Com- 


merson). : sage 
—équarri, v. Bois d’ 18- 
— non- rn, v. Bois en 
srune. : PER 
_ uarrissage, arri, 
carré; das beschlagene Zim- 


merhols, Balkenhols, der Bal- 
ken, Bodenbalken, Deckenbal- 
ken, dae Kanthols, Eckenhol:; 
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Hewn, squared timber, beam, 
joist, timber in logs. 

Bois d’&able; Ahorn, Ahorn- 
hols, Masholderhols; Maple 
wood (Acer campestre). 

blanc, sycomore; das 

wilde Feigenbaumhols, Maul- 
ee Eh ie comorewood. 
sucre; Zuckerahoruhols; 
Sugar-maple wood, (Acer sacha- 
riaum). _ 

— d'escalier; die Treppen- 
wange Ed onset der 
Steigerbausm ; Crooked, curved 
or kneed piece of timber for 
staircases, string board. 

—, esprit de—, esprit pyroxy- 
lique m.; der Holsgeist, Hols- 
spiritus; Wood-spirit, pyro- 
lignous spirit. 

essences de =, f. pl.s die 

olsarten; Species of wood. 

—, étain de —; des Hotasinn; 
Wood-tin. : 

—en état, de brs das Stamm- 
holz, Hols auf dem Stamme; 
Standing timber. 

— -61é6; Sommerbaumhols; Kind 
of Eugenia wood. 

— d'éventail; der Fächerstab; 
Fan-stick. 

—, façonner le —; Holz modeln, 
formen, schneiden, to shape 


Ww + 

— de faitage; das Giebelhols, 
die Giebelbalken; Top timber 
or beams. 

—,fagot de—m.; das Holsbün- 
del, Holsbund ; Fagot, bundle 
of sticks. [Myrtas wood. 

= as Strandhols ; Kind of 

—, falourde de—, f.; das Bün- 

del Brennhols; Bundle of fire- 


wood. 

—, farine de— f.s dasHolsmehl, 
der Holsstaub; Wood-dust, 
boring-dust. 

aucillon; Bueckwerk, 

Gestrauch ; Shrubs, bushes. 

feint; nachgeahmtee Hols; 

Imitation-wood. 

—, fentedu— das Holsreissen; 
Splitting of wood. 

de fente; das Spatthols, 

Splitthols; Lath-wood, 


— de fer arganı Eisenhols, 
Eisengrenadill; Iron-wood, 
Sideroxylon. 


Fernam- 


— de hose) ee 
ols; Br 


baht Brasilie. 


wood. : 5 
.| de Ferole, baroit, satiné; 


das Ferolahols, Marmorkols; 
Ferole wood, wood of the 
Prunus domestica. 

—, feu de—m.; das Holsfeuer; 
Wood-fire. 

— feuillard; das Bandhols, 
Reifhols; Hoop-wood, hoop 
poles, 


Tobkhausen, Dich. Techn 
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Bois, fibre de—, f.4 die Hols- 
posers Wood-fbre, lignsous 


re. 

— des fievres; Fieberrinden- 
hols; Ching-wood, wood of the 
Peruvian bark-tree. 

— de fil je derhols, Lang- 
note, ngenholz; Wood eut 
plank-ways, planks and beams. 

— a droit fl; Hols durch Bie- 
gen dargestellt; Bent wood. 

— flache, flacheux pauche, 
déversé; das Wahnho 3,wahn- 
kanlige, baumkantige, schal- 
kantige, schlecht beschlagene 
Holz; Back-sided timber, dull- 
edged, rough-edged limber. 

— à flambeau; das Fackelhols; 
Torch-wood. | 

— fléau, de flot, de liège, sif- 
fleux ; Korkholz; Wood of the 
silk-cotton tree or Bombax gos- 
sypium,Cordia macropbylla and 

Hybiscas tiliaceus. 

—, flexibilité du —, fer die 
Biegsamkeit des Holses; Fiexi- 
bility of wood. 

—, Notlage du —, m.; das 
Holsflöesen, Holzechwemmen ; 


Rafting. 

— de flottage à bûehes per- 
dues; das Schwemmen in 
losen Stämmen; Floating loose 
Umber, not in a raft. 

——en trains; das Holsflössen; 
Rafting. 

— flottants; schwimmendes 
Holz; Floating wood. 

— flotte, volant, de flottage; 
das Flösshols, Flosshols; 
Floated w or timber. 

— de fond, fond, m. (impr.); 
der Bundsteg; Gutter -stick, 
side-stick, fond. 

— pour fond, de fond, d’en- 
oncure, (tonn.); das Boden- 
hols, die Bodenstabe; Head- 
staves, heading-staves, head- 
ings, head-pieces. 

— fondrirr; der Sank; Floating 
timber that sinks. | 

— fongueux, v. Bois spon- 
gieux, 

—, fonte au charbon de—, f.; 
das Holzkohklenroheisen; Char- 
coal pig-iron. A 

—,foret a—,de charpentier m.; 
der Holsbohrer Zimmermanns- 
holsbohrer , Auger, gimlet, 


el pötriß6, fossil 

— fossile, 3 fossilee, 
versteinertes Hals; Fossil, pe- 
trified wood. 

—, fourneau à —, m. der 
Holsofen: Wood furnace. 

—, fourneau au charbon de— 


m.; der Holskohlenhochofen, 
mit helen betriebener 
Hochofen; Charcoal blast 


furnace, charcoal furnace. 
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Bois fragile; Glashols; Wood 
of the Casearia fragilis. 

— de fréne, de peut frêne ; 
Eschenhols ; Ash wood, ash, 
(Fraxinus excelsa). 

— fretin; der Ausschussthill. 
Halbthilly Damaged floated 


wood. 

— de frédoche. d’ortie, pelé, 
sans écorce (fidele); Nessel- 
hols, Geigenhols; Fiddle-wood, 
(Citharexylam melanocardium). 

—, monture de fusil f.; der 
Schaft, die Schaftung, das 
Flintenschafthols; Shaft- 
wood, shaft. 

— de fusain, bonnet de prêtre, 
m.; das Spindelbaumhols, 
Pfaff Sera paternal: » Ruhr- 
hols, Zweckholz; Spindle-tree, 
prick-wood, Ecconymus eu- 


ropaes. 
Sumachhols, Visethols, Fustik- 
hols, Schmackhols, Fisethols ; 
Venetian, Venice, Venus’s 
sumac, shumac, fusted, ficet 
wood, young fustic, fustoc. 

— fustique, jaune, (teint.); das 
Gelbhols; Yellow wood, fustic, 
fastoc. . 

—, fat de fusil m.; der Bachsen- 
schaft, Schaft, Gewehrschaft; 
Gun-stock, stock, muskel-stock. 

— de haute futaie, sur pied; 
hochetammiges Hols; tand- 
ing Umber. : 

— de gaiac, de gayac, — saint; 
dus Pockhols; Liguum vitae, 
guisoum, holy-wood, Indian 
wood, guaiac, wood of life. 

— galeux, de senteur; Ärätze- 
hols; Wood of the Assonia po- 
pulnea, 

—, garnir, revêtir de—, cuve- 
jer, (min.)3 holsen; to tub. 

— de garnıssage; dus Blend- 
hola; Facing board. 

— de garniture, (impr.); der 
Steg; Stick, furniture, head-, 
Er and foot war 1 

— de garou, v. Bois gentil. 

— gauche, v. Bois flache. 

— gaacl, v. Bois flache. 

—, le — prune se dejette; 
das Hols wirft, sieht, ver- 
wirft, versieht sich; Wood is 
warping, casting. 

— de gaulettes; Haarbaum- 

ols; Wood of the Hirtella ra- 
cemosa, Melicoeca apetala. 

—; BAZ a — m.; das Holsgas; 
voor. we 6 i 

— gel, gélivés eiskläftiges, 
wetterkläftiges, fronts 
Hols; Wood liable to be frozen. 

— de gen er; Wachholder- 
hols; Juniper wood. 

= genouillé, condé; das Knie- 

ols; Knce-timber, 
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Bois gentil, joli, garow; Seidel- 
bastholz; Daphne mezereum. 
—de girofle; immthols; Clove- 
tree wood, Myrtus cary ophyl- 
late. [felled timber. 

—gisant grfälltes Hols; Hewn, 

—, glissière pour —, f.; die 

olsglitsche,  Holsrutsche. 
‚Holsleite; Woody descent, slide 
for letting down timber. 

— deglu; Vogelleimhols; Wood 
of the Sapium aucuparium. 

= ipoucron de—, végétal m.; 

er Holstheer; Wood-tar. 

— de Gouyave; Isle de France 
Hols; Wood of the Prockia 
ovata. e 

— gras, v. Bois doux. 

— — (tonn.); eisthräniges Hols; 
Thick wood. 

— gras, résineux; das Kien- 
hols; Resinous wood. 

—, graveuren—, m.; der Hols- 
schneider; Wood cutter, woud 
engraver. | 

—, gravure en, de—,en taille 
de— f.; der Holsechnitt, Hols- 
stich, Holsdruck; Wood-cut, 
wood engraving, impression 
from wood, zylographic im- 
pression. 

die Holsschneidekunst, 
Holsstecherkunst; Xylography, 
wood-cutling, wood engraving. 

— -gravure; der gravirte Hols- 
stock; Wood-engraving. 

— de Arenacnle, (de coco); 
das Granatillhols, Cocoshols; 
Granadilla wood, 
wood. 

— — rouge; ächtes Granatill ; 
Red grenadilla, ebony. 

— de grignon; Grignonhols; 
Wood of the olive-bark tree or 
Bucida buceras. 

— de grille, (fabr. bas.); das 
Schnurgitterhols ; Spring- 
board. [mosa wood. 

— gris; das Mimosenhols; Mi- 

— en grume; das Rundholz, 
die Rundhölzer, ungeschältes 
Holz; Uncleft wood, round 
timber. 

— guillaume; Leistenhols, kleb- 
rige Baccharis; Flea-bane 
wood or Conyza and Baccharis. 

—de guitare, guitarin; Zither- 
holz; Fiddle wood, Cythar- 
exylam. 

—, hangar à —, ın. ı der Hols- 
schuppen, Holzstall; Shed, 
outhouse for wood, wood-house. 

— du hard, pesson, fer, m. 
(még.); der Stollpfahl; Leg, 


horse. 

— de hauteur, (impr.); das 
Stütskols ; Support. 

— de haut revenu; hochaufge- 
schossenes, halhgewachsenes 
Hols; Upshot, Lai grown trees, 


— 3 


cocoa-nut 
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Bois de hersage; rohes Eggen- 
hols ; Round harrow-timber. 
—de hétre; Buchenhols; Beech 

wood, beech (Fagus sylvatica). 

—, horloge de —, f., coucou, 
m.; die Holsuhr, Schwars- 
walder Uhrs Wooden, Ger- 
man clock. 

— de houx, commun; Steck- 
palmholz, Walddistethol:, 
Steineichenhols; Holly, holm 
wood, (Ilex aquifolium). 

— de petit houx, de houx 
frelon; Myrtendornhols, 
Bruschwurshols; Wood of 
knee-holly, of butcher’s broom. 

—, huile de—, f.; das Holzol ; 
Wood-oil. 

— d'huile; Rothhols; Wood of 
the Erythroxylon byperici fo- 
liam. été à 

—, propriét ygroscopique 
ah = 3 die hygroscopische, 
Feuchtigkeitsmessende Eigen- 
schaft des Holzes; Hygroscopic 
property of wood. 

— d'if; Eibenhol:, Eibenbaum- 
holz, Rotheibenhols, Taxus- 
holz; Yew wood (Taxus). 

— des fles; das Kunsttischler- 
holz; Wood used for cabinet- 
work. 

— immortel, endrach mada- 
gascarıen m.; harles Mada- 
gascarhols; Hard wood of Mada- 
gascar. SEverlasting wood. 

— incorruptible; ewigcs Holz; 

—, inspecteur de —, m.; der 
Holsaufseher, Holswart, Holz- 
wärter, Holsmeister, Förster; 
Wood-reeve. 

Isabelle; Isabellenholz; 
Wood of the Laurus borbonja. 
— de Jacaranda, de palis- 
sandre; dus Jacarandahols; 

Jacaranda wood, rose wood. 

— jacot; Jacothols; Kind of 
Eugenia wood. | 

— du Japon, v. Bois de Sapan. 

— jaune, de citron; Citronen- 
hols; Jamaica rose-wood. 

— — fustet, fustique, (teint.); 
Gelbhols, Visethols; Fustic, 
yellow wood (Morus tinctoria), 
ficet wood. : 

— jaune de Cuba, fustique ; 

elbholz; Fustic wood. 

— Jean; gemeines Ginsterhols ; 
Common furze wood, Ulex euro- 
pares B : 

— de ,ohcoeur ittospore 
ondulé m.; Hols he Mauri. 
tius ; Mauritius wood. 

— de lait, laiteux; Milchhols, 

Wolfsmilchholz; Dog's bane 

and spurge-wood (Euphorbiae 

and Apocyneae). 
de lance bâtard; faleches 

Lanzenholz; Wood of the Uvaris 

odorats. 


— 


BOI 


Bois — franc; ächtes Lanzen- 
hols; Wood of the Randia 
aculeata. | , 

— delambris, de lanbrissage, 
boisage, m., merrains à pan- 
neaux, m. pl.; das Tafelholz, 
der Wagenschoss, agen- 
schott; Wainscot, wainscoting, 
wainscot logs. 

— delalanterne, du tambour, 
(min.); das Korbholz, die 
Korbscharbe ; Drum-wood. 

— de laurier; Lorbeerhols; 

Laure! wood. 

lavé; mit der Querart be- 
hauenes, abgeputstes Hols; 
Cross-cut wood. [wood, 

— léger; leichtes Hols; Light 

— de leasive. de lievre; 
Hirschholderhols, falsches 
Faulbaumhols; Laburnum 
wood, Cytisus laburnum. 

— de lettres (de Cayenne); 
Buchstabenholz ; Smooth iron- 
wood, spotted wood, Piratinera 
guianensis, Sideroxylon inerme. 

— de liege; Xorkhols; Cork- 


wood. | 

— du Liban; Florida Cedern- 
holz; Penoil wood. 

— de Lima; Limahols; Lima 
wood. . . e . 
— à luner, estibois, entibois, 
m. (orf.); das Holsfutter der 
Schraubstôcke;. Wood lining 
of vices. [stead. 

— de lit; die Bettlade; Bed- 

—, lixiviation du —, f.; das 
Auslaugen des Holsee; Lixi- 
viation of wood. 

_, loupe du — f.; der Holsaus- 
wechs; Excrescence of wood. 
— de lousteau, v. Bois de 

fusain. 

— lucé; Art Muririahols; Wood 
of the Petaloma edulis. 

— de lumière; Zichthols; Light- 
wood. 

—, lustre du —, m. ; der Hols- 
glanz; Lustre, brilliancy of 
wood. 

— ınabouya ; Teufelsbaumhols; 
Wood of the oleaster-leaved 

caper tree or Capparis breynia 

and Morisonia americana. 
macaque; Makakahols;s 

Wood of the Tococo guianensis 
(Aublet). 

— madaıne, guettarde rude; 
Guettardahols ; Wood of Mar- 
tinjca. 2 : 

— madre, excécarie Incide f.; 

länsendese Blendbaumholz; 
tilla wood. 

— ınadre; das Maserhols; 
Speckled, streaky, veined, cur- 
led wood, curling stuff. 

—, magasin de—, m.; das Hols- 
lager, die Holzlage; Wood 
magasin, wood house,wood loft, 
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Bois de mai; Weissdornholz, 
Hagedornholz; Wood of the 
Crataegus oıyacantha, common 


hawthorn. 
— maigre; Safranbaumhols; 
Wood of the Memecylon cor- 


datum. 

— maigre; Holz mangelhaft an 
Dicke; Timber deticient in 
thickness. 

— de maille; das Spiegelhols; 
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das Einlegehols, Belegehol:; 
Veneer. 3 

— massif, plein; massives 
Holz; Sound dead timber. 

— de mature; das Mastenholz; 
Mast-timber. 
— de meche; Zunderhols; 
Wood of the Apeiba glabra and 

Agave foetida. 
de méleze; Larchenholz; 
Larch wood. 


Timber split in the direction of|— anenuisiers; Schreinerhols; 


its core. 

— malabar, de malbouck; 
Malabarholz; Nuxia wood. 

— ınalandre, malandreux; 
Holz mit faulen Knoten, ge- 
rissenes Holz; Kraggy, cracked 
wood, wood with rotien knots, 

— de malgache; Madekassen- 

hole; Forgesia wood. 

malingre; Pittoniehols; 

Wood of Tournefortia. 

— manche-houe; Zahaweh- 
baumholz; Herkulesbaumhols; 
Wood of Xanthoxylum clava 
Herculis, or Lentiscus-leaved 
tooth-ache tree. 

— de mapou, de source; Lin- 
nenhols von Isle de France; 
Wood of the Saelanthus mala- 
chodendron. Dup. Th. 2 

— marbré (de Cayenne), satiné 
de Feroi; Ferothols, marmo- 
rirtes Holz von Cayenne; 
Ferolin. 

— — bâtard; falsches Feroi- 
holz; Wood of the Erythroxylum 
areolatum. 

—, marchand de —, m.; der 
Holzhandler; Wood-merchant, 
timber-merchant, dealer in 
wood. 

—, marché au—;derHolzmarki; 
Wood or timber-market. 

— de marge et de bas, garni- 
ture, f. Gimpr.)s die Anlege- 
stege, dus Format, der Form- 
steg; Furniture, head-sides and 
foot-sticks, 

—, margotin de m.; das 
kleine Holzbündel , Reisig- 
bündel ; Small bundle of fagots. 

— marguerite; Margarethen- 
holz; Wood of the Cordia te- 
traphylla. 

— de marine; das Schiffbau- 
hols; Sea-timber. 

— marie; Calabahols; Calo- 
phylium wood. 

— inarmenteaux, marmeaux, 
de touche; die Reserve-Bau- 
stämme, Zieretämme die man 
stehen lasst; Reserved timber- 
trees. a 

— de marronnier; Kastanien- 

hols; Chestnut weod. 

— — d’Inde; Rosskastanien- 
hols; Horse-chestnut wood. 

— de marqueterie, plaque, f,; 


s 


Wood of the Portesia wood for 
cabinet-work. 

— de merisier; Vogelkirsch- 
baumholz; Wild cherry-tree 
wood. 

— demerle; Drosselholz: Wood 
of the Andromeda salicifolia, 
Olea capensis, Celastrus undu- 
latus, Sapindus saponarta. 

— ınerrain, v. Bois douvain. 

panneaux; das Fül- 
lungshols ; Panel wood. 

—, mesure a—, f.; das Hol:- 
mans, der Holsschragen; Wood- 
measure, 

—, mesurer le—; Hols messen; 
to measure wood. | 

— de ınetier, bâti, m.;. das 
Holsgestelleines Weberstuh le, 
Stuhlgestell; Frame of a loom. 

— de micocoulier, austral, de 
Perpignan, fabreguier, fa- 
brecaulier, m. Zürgelbaum- 
hols, Lotushols; Celtis, nettle- 
tree wood, lote wood. 

= ıni-plat, méplat; das Breit- 
holz, Halbholz, hochkantige 
Hols; Half-round wood. 

— de moluques; Crotonhols; 
Wood of the Croton tiglium. 
—mondongne; das Bitter 

baumhols ı Picrania wood. 

— mort, mort sur pied, mort 

ois, abatis, hablis, m., 
broutille, ramille, f.; dae 
Abholz, Afterhols, Reisig, 
Reisholz, auf dem ‘Stamme 
verdorrtes Hols; Dead wood, 


lop, dry sticks, chips of wood. 
—, mordant pour—, m. die 
Holsbeise; Wood mordant. 


—, mosaïque en—, f.; die 
Holsmosaik; Inlaid wood-work. 
— du moule, (fond.); das Form. 
Jutteral; Cover of the mould. 
—, mouler, corder, entoiser 
u—; Hols anfklaftern; to 
put up wood in fathoms. 


—, mouler du bois; Hols 
formen; to mould wood. 
— de moulin vent; das 


Windmühlengestell; Timber- 
work, frame of a windmiil. 

— mouliné, v. Bois vermonlu. 

— moulu; gemahlenes Hols; 
Ground wood. 

— de monsquet, fat, m.; der 
Musketenschaft; Musket-stock. 
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Bois de miftrier; Maulbeer- 
baumhotz; Mulberry wood 
(Morus). 

—nayom; Art Kirschhols; 
Kind of Myrobalan wood. 

— nain; Zwergholz; Dwarf- 
wood. 

— de natte; Mattenhols, Dach- 
holz; Mat-wood, roof-wood. 

— de nellier, de nefle; Mispel- 
holz; Medlar wood, (Mespilus 
germanica). 

—néphrétique; _ Grierhols, 
Common birch, wood of Betula 
alba or Morioga Ben. 

— neuf; su Land befordertes 
Hols; Wood conveyed by land. 

— —, rond de quartier m.; das 
Klafterholz, R:ndhols; Cord 
wood. 

— sans noends; schieres Hols: 
Wood free from knots. 

— noir, résineux; das Schwarz- 
hols; Pitch-tree, black wood, 
resinous wood. 

—, noir de—, m. (teint.); das 

Holsschwars; Wood-black. 

— de noisetier, de coudrier; 
Haselnusshols; Hazel wood, 
nut wood, filbert wood. 

—noueux; knotiges Hols; Knot- 
ty wood. 

— de noyer, de France; 

- Franshols, Nussbaumhols; 
Walnut (Juglans regia). 

— — noir, d'Auvergne, aca- 
jou d'Europe m. ; schwarzes 
Nussbaumhols; Black Virginian 
walnut wood (Juglans nigra). 

— odorant, de senteur; wohl- 
riechendes Holz; Odorous, 
scented wood. 

— de l’oeil, (fond.); das Au- 
gerkols, Stechhols ; Opening 
too 


— d’oeuvre, d’ouvrage, de 
service, de travail, bois 
oeuvres das Arbeitshols, 
Werkhols, Nutzhols ; Timber. 

— d'olivier, d'olive; Oliven- 
hols; Olive coe (Olen ware, 
paea). wood, wood opal. 

— apalis, der Holsopal; Opal 

— d'or; Goldholz; Wood of the 
american horn-beam, Carpinus 
americans. 

— d’oranger; Pomeransenhols; 
yt wood. 

— ordinaire ; das Verbandhols; 
Framing timber. 

— d’orme; Ulmenhols, Rüster- 
holz; Elm, elm-wood (Ulmus). 

——blano, des champs; 
Weisselmenhols; Common, 
English elm, Wych elm. 

—, Ouvrage en—, m.; die Hols- 
arbeit; Wood work, timber- 
work. | 

— Ouvrier en—, m.; der Hols 
arbeiter ; Worker in wood, 
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Bois de la palille; Canarisches 
Zahnstocherhols; Wood for 
tooth-picks from the Canaries. 

-de palissandre,v.Bois violet. 

— palmiste, geoffroye épi- 
neuse f.; ergpalmhol: ; 
Geoffroya spinosa, wood ofHayti. 

—, papier de—, m.; Holzpapier; 

ood paper. _ . 

— pour la fabrication du pa- 
pier; Holz zur Papierberei- 
tung ; Wood for paper-making. 

—, pan de—, m.; das Holi- 
stack ; Piece of wood. : 

—, piquer les pans de—, (mag.); 

as abzuputzende Holz auf- 
hauen, besporen; to roughen, 
to prick up. 

— de panacoco, de fer d’Au- 
blet, de perdnx; Rebhuhn- 
hols; Partridge-wood, cabbage- 
wood, (Heisteria enccinea). 

— payé au cube, à Ja pièce; 

as Holz wrlches nach dem 
kubischen Inhalte, nach der 
Stücksahl besahlt wird; Wood 
paid for by the cube, by the 
piece. 
anstrich ; Paint for wood. 

- ‚peinture en—, f.; dieHolsmo- 
sath aus bunten Hölzern; Inlaid 
work of party-coloured wood. 

—, peinture sur—, fr die 
Holzmalerei; Painting on wood. 

—pelard; geschältes Hols; 
Peeled wood. 

—de percée, (fond.); das Stech- 
holz; Stick of the tap-hole. 

— perdn; einzeln geschwemm- 
tes Hols; Loose timber fioating. 

— perdrix, de perdrix, heis- 
térie écarlate f.; dae Reb- 
hühnerholz, Feldhühnerhols; 
Partridge-wood, Heisteria coc- 
einea. 

— de Pernambouc; Pernam- 
bukholz; Brazil wood. _ 

— de Perpignan, v. Bois de 
Une Er , 

— de erroquet; apageien- 
hols; Wood of the Fissili psit- 
tacorum. 

—, pesanteur du—, f.; die 
Schwere des Holzes; Weight, 
gravity of wood. 

— de peuplier; Pappelhols; 
Poplar wood (Populus). | 
—— anguleux, de la Caroline; 
kanadisches,  Carolinisches 
Pappelhols; Carolina poplar. 

—— blanc; Weisspappelhols, 

Silberpappethols, Schnee op 
pelhals, Alberbaumhols 
White poplar, abele, [Populus 
alba, aps. a 

—— Iranc, nOIr; Schwarspap- 
pelhols, Warbuchenhols; Black 
poplar. | A 

— — pyramidal, d'Italie; Py- 
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ramidenpappelholss italieni- 
sches, lombardisches Pappel- 
hols; Lombardy, pine poplar, 
Popplus pyramidalis, fastigiata. 

Bois à pian; Gelbhols; Fustic- 
wood, Morus tinctoria. 

— sur pied, de haute futaie; 
hochstämmiges Holz; Standing 
timber. j 

— de quatre pieds, douves à 
barriques, F pl.; die Oxhoft- 
stäbe; Hogshead staves. 

— de pied de poule, de ronce; 
ein Malabarhols; Podalia 
wood. 

—, pile de— f.; der Holzstoss ; 

ood-pile, pile stack of wood. 

— de pin; ichtenhols, Föh- 
renholz; Fir, pinne-wood. 

lanc ; Zannenholz; White 


deal. 

—— enbüches; Fichfenklstzer; 
Fir wood in logs. 

— — canadien; Schierlings- 
tannenholz, Hemlockstannen- 
holz; Wood of the small Virgi- 
nian fir, 

— de pinastre; Kiefernhols, 
Föhrenhols, Förlenhols; Fir- 
on DIE weet fir-timber. 

— de pintade; Perlhuhnhols; 
Wood of the Ixora coccinea and 
Ardisia crenulata. 

—de pinus abies; Fichtenhols; 
Pine wood, red deal. 

—,le—se pique; das Hols 
wird wurmstichig; the wood 


fir, wildpine, yellow deal, 
(Pinus sylvestris). 

— — ınarıtıme; Strandkiefer- 
hols; Maritime pine, sea-pine, 
Pinus maritima. _ : 

——,pignon, pinier, d'Italie; 
Pinienholz, ose 
italienisches Kieferhols; Wood 
of the pine of Italy. 

— — de poix, sapin blanc; 

en olz, eisslannen- 
ols; American pitch-pine or 
red pine, white-deal, Norway 
pine (Canada), yellow pine (No- 
va Scotia). 

—— sylvestre; Kiefernholz, 
Föhrenhols, Kienhols, der 
Kien ; Fir-wood. , 

—— vulgaire, sapin rouge m.; 
Fichtenhols, Tannenfichten- 
hols, Rothtannenhols, Schwars~ 
tannenhols; Red deal of Riga, 


pine. | : 

— de pissenlit; Pfafenblati- 
holz; Branching trumpet-flower, 
wood of the Bignonia Stans. 

— de placage; das Einlege- 
hols, Einlegebrettchen, Bee 
legehols ; Veneering wood. 
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Bois pour remuer la plamée, 
bouloir, m. (tann.); die Ae- 
echerstange; Pole, tanner's tool. 

—, plaque en — f.; die Hole 
platte; Flat piece of wood. 

— plat, de téte,tétiere f.(impr.); 
das Kapital, der Kreussteg, 
Kapitalsteg; Head-stick. 

— de platane; Platanenhols; 
Plane, platane wood. 

— à plateforme; Hols su Bet- 
tungen; Woodwork of plat- 
forms. : | 

— plein, massif; massives Hols, 
derbes, dichtes Holz; Sound 
dead timber, solid wood. 

_ pliant, ronvet, osyride 
blanche f.; Steinbeerbaum- 
holz; italian wood, Osyris alba. 

— plié, bâtard; Braunefelshols; 

runsfels in wood. 

—, poêle A—, m.; der Holzofen; 
Wood stove. | 

poids spécifique du — m.; 

as Eigengewicht des Holzes; 
a mag of wood. 

— de poirier; Birnbaumhols; 
Pear-tree wood (Pyrus com- 
munis)., , 

— de poivrier; ED au: 
hols; Wood of the Erythroxy- 
lam laurifolium. 

— de Poe Apfelbaum- 
hols; Apple-wood (Pyrus malus). 

— — sauvage; Holzapfelbaum- 
hols; Crab-tree wood. 

— à poudre; Schiesspulverhols; 
Wood for the manufacture of 
gun-powder. 

— pouilleux, échauffé; ver- 
aultes, abgestocktes, dürres, 
brandiges Holz; Dry-rotten 
wood. | [wood. 

— pourri; faules Holz; Rotten 

—, pourriture du—f.; dieHols- 
Aulniss; Rotting of wood. 

—, préservation du — f.; die 

rhaltung, Aufbewahrung des 
Holzes; Preservation of wood. 

— facile’ olir, qui prend un 
beau poli; polirbares Hols, 
Hols welches eine schöne Po- 
litur annimmt; Wood taking a 
good polish. R 

— quinese préte pa au poli; 
unpolirbares Hols, Hols wel- 
ches sich nicht zum Poliren 
eignet; Wood unsuited for po- 
lishing. 

—, prix da—, m. der Hols- 
preis; Price of wood. 

—, propriétés physiques du, 
À pl.: die physikalischen Ei- 
genschaften des Holzes; Phy- 
sical properties of wood. 

—, provision de—f.; der Holz- 
vorrath ; Store, stock of wood. 

— de prunier; Pflaumenhol: ; 
Plum-tree wood (Prunus do- 
mestica). 


Bois — damas; Damascener 
Pflaumenhols; Damson-tree 
wood. , 

— — epineux; ScAlehenhols; 
8loe-tree wood. 

—— sauvage; Wildschlehen- 
hols; German acacia, bullace- 
tree wood. 

— puant; Stinkhols von Mauri- 
tius; Wood of the Foetida Mau- 
ritana, Anagyris foetida. 

— en pueil; junger oder fri- 
scher Hau, junger Wald unter 
drei Jahren; Forest under 
three years old. 

— punais; Wansenhols; Com- 
mon dog-wood, Cornus san- 
guinea. | 

— de quartier, rond, neuf; das 
Rundhols, Klafterhols, latt- 
hols; Cord wood, cleft logs. 

— de quassie aænère; das 
Quassienhols, Bitterhola; 
Quassia wood. 

— de quercitron; Quercitron- 
rindenhols, gelbes Eichenhols; 
Yellow oak-wood. 

— quevis um: Isle de 

rance Ho 2; Quivisia wood. 

— de quinquina; Chinarinden- 
holz; Cinchona wood. 

— rabrougri; das verbissene 
Holz; Deformed wood. 

—, radean de—, m.: die Hols- 
fltese, das Holsflose; Raft, 
float of wood. 

—, rail de—m.; die Holsschiene; 
Wooden rail, tram-rail. 

—, rainer le; Holz nuthen, 
ausnuthen; to groove, flute 
wood. | 

— de rainette, dodonée à 
feuilles étroites f.; Dodo- 
nienhols; Wood from Isle-de- 
France. x 

—, mettre les— en leurraison; 
Zimmerhols auf dem Lager 
zusammenpassen; to scarf, 
trim timber. 

— de rallonge, en bout; ver- 
langertes Holz; Lengthening. 
— ramier; Zaubenholz; Dove- 

wood, Psychotria wood. 

— ramon; Trophisholz ; Wood 
of theTrophis americana,Sapin- 
dus saponaria and Erythroxylum 
rufum. 

— de ripe; Raspelhols; Wood 
of the Cordia sebestana, _ 
Ze reper le, cet 
ture f.; die Raspelmaschine, 
Farbholsmühle; Rasping-mill. 

— de rat; Rattenhols; Myonyma 
wood. 

— rebours; knatiges schwer zu 
bearbeitendes Holz; Knotty 
wood hard to be worked. 

— de rebut; der Holsabfall; 
Refuse, waste wood. 

— recepé, de recepnge; der ab- 


gestossene Baum; Tree clear- 

ed from wood. 

Bois de reehange; das Schirr- 
holz, Vorrathshols; Spare 
wood, 

—refait; gerade behauenes 
Holz; Straight cut wood. 

—de refend, refendn; das 
Spalthols, Schnitt- und Spalt- 
hols; Cleft, hewn timber, sawn 
and split timber. 

—, refendre le—; das Hols 
trennen ; to rip out, saw or cut 
stuff. 

— de remontage; das Stell- 
macherhols, agnerhols; 
Wheelwright’s timber. : 

— de remplissage, de garni- 
ture; das Pfandhols; Repair- 
timber. | 

—, replanir le—; Hols schlich- 
ten; to clean, finish off timber. 

— sur le retour; das überstän- 
dige, abständige, réckständige 

ols; Over-seasoned wood, 
limber beginning to decay. 

—, retraite de—, f.; dasSchwin- 
den; Shrinking, shrinkage. 

—, revétir de—, cuveler, gar- 
nir, (mip.); holsen; to tab. 

— de rivière; Strandbaumholzz 
Chimarrhis wood. 

— rond, v. Bois de quartier. 

— ron remuer le sucre; 

© Tablirhols; Stirrer. 

— de rond, de rongle; Run- 
denhols ; Round-wood. 

— de rose, de Rhodes, de 
ghypres Rosenhols » Rhodiser 

ols; Rose-weod (ligaum 
rhodium). (i : 

— rose des Antilles, v. Bois 
de citron. 

— rouge; Rothhols; Red wood, 
Brazil-wood. 

— —; rothfaules Holz; Red rot- 
ting wood. 

= ela Jamaïque, Brasillet, 
Bresillet de Ia Jamaique; 
Jamaicahols, Brasilienhols; 
Jamaica Brazil wood, Pernam- 


buco. 

— roulé; klüftiges Hols; Cleft 
wood. 

— sans roulures; Hols ohne 
Risse; Wood free from flaws. 
—,route Aorniéres on—/f.; die 
Holzbahn; Wooden tramway, 

railway with rails of timber. 

— royal; Xénigshols; King's, 
royal, Queen’s wood, brown 
ebony, best wood for staves. 

— rustique, dur, noailleux; 
hartes, goo feneriges Hols; 
Hard wood. 

— sain et net, de santé; gesun- 
des Holz; Sound wood. 

— saint, saint—; Lorbeerhols; 

Wood of the flax-leaved laurel, 

Daphne gnidium, 
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Bois saint, gaiac; Frantosen-| Bois de savane; £isenkraut- 


ole, Franshols, Pockhols, 
Heilighols, Klapphols, Gua- 
jae, Gajachols, Indianisch- 
holz; Lignum vitae, pock-wood, 
guaiacum, holy, Indian wood, 
wood of life. 

— de Saint-Jean; St. Johannis 
holz; Wood of the Panax Moro- 
totoni. _ : Le 

— de Sainte Lucie, oerisier 
mahaleb; Makalebkirschen- 
baumhols, Muhulebholz; Rock 
cherry-tree wood, mahaleb, 
Prunus, Cerasus mahaleb. | 

— de Sainte Marthe, de Niga- 
raca; St. Marthenhols; Niga- 
raca wood. 

anglant; Blauhols; Log- 
wood. | 

— sanguin, rouge; Bluthols; 
Blood wood. 

— du Santal, du Sandal, de 
Santal, de Santal rouge 
Santa], Sandal, San al 
rouge; Sandelhols, rothes 
Sandelhols , Sandel, Caliatur- 
hols; Barwood, sandal wood, 
sandal, sanders, saunders, red 
sanders, red saunders. 

— de Santal citrin, jaune; 
gelbes Sandelhols ; Yellow san- 


dal wood. 

— de Santal blanc; weisses 
Sandetholz; “White sandal 
wood. edhe es 

— de santé, v. Bois sainet net. 

— de Span , du Japon, Bre- 
sillet des Indes; Sapanhols, 
Japanhols ; Sapan wood, sapan, 
buckam-wood, (Caesalpinia 
Sapan). : 

— de Sapan Bima; Bimas Sa- 
panhols; Bimas Sapan-wood. 
— de Sapan Siam ; Siam Sapan- 

holz; Siam Sapan-wood. 

— de sapin; Tannenhols, Weiss- 
tannenholx; Deal, deal-wood, 
white deal. ; 

— de sapin rouge, de pin; 
Fichtenhols, Rothtannenhols; 
Red deal, pine, pitch pine. 

— de sassafras; jaapreshols: 
Fenchethols; Sansafras-wood, 
(Sassafras officinalis). 

— satiné, de satin j Satinhols, 
Satinethols ‚Atlashols mit ro- 
them Grunde, Seidenhols, 
Feroleholz; Satin-wood, (Chlo- 
roxyion Swietenia. 

— — bénoît fin; Atlashols mit 
gelbem Grunde; Satin-wood 
with a yellow ground. 

—— ınarbre, colorié; Arlashols 
mit weissen Grunde; Satin- 
wood with a white ground. 

— de sauge; Lantanenhols; 
Lautana-wood. 


d 
Weidenhols ; Wil- 


— de sanle; 
low wood. 


hols; Wood of the Vitex hepta- 
phylla. Juss. 

— de savonette; Seifenbaum- 
hols ; Soap-tree wood. 

— de sciage, en billes, dou- 
bleau,m.;dasSageholz,Schnitt- 
hols, der Sagestamm, Block- 
baum ; Log-wood, tree for saw- 
ing, sawn timber. 

—, scie S.ı die Holssäge; 


Wood-saw. 
— en planches; 


—, soier 

Hols in Bretter sägen ; Sawing 
. wood into planks. 

—, scierie a— f.; die Holzsäge- 
mühle; Saw-mill. 

—, scieur de —, m.; der Hols- 
säger, Holsschneider; Sawyer. 

—, scinre de —, fa Säge- 
mehl; Saw-dust. 

_ soul pee die Holsschnitserei, 
das Holzechnitswerks Carving, 
earved wood. | 

—,sculpter, tailleren—; Hols 
schniisen, schneiden, schni- 
tzen ; Carving in wood. 

—, art de seulpter en —, m.; 
die Holsechneidekunst; Art of 
cutting or carving in wood, 

—, instruments à sculpter le— 
m. pl.s das Holsschneidewerk- 
seug ; Carving tools. 

—,soulpteur, graveuren—m.; 
der Holsbildner, Holsschnei- 
der, Holsschnitser , Holsbild- 
hauer; Carver, cutter, engraver 
in wood, wood-carver, xylo- 
grapher. [sear wood. 

— seo; trockenee Hols; Dry, 

— — pourri; angestecktes, tro- 
ekenes, brandiges Hols; Dry 
rotten wood. _ 

— séché à l'air, v. Bois des- 
séché. 

—, faire sécher le —; Hols 

lufttrocknen; to season timber. 

sechoirä—m.; der Molzofen, 

Darrofen; Oven for drying 
wood, wood-kiln. 

— de selle (sell.); der Sattel- 
baum, Sattelbock; Saddle-bow, 
saddle-tree. 

— de sénil; why Ae hada he 
Flea bane wood, Conyza salici- 
folia. : 

— de sente, de senti; Kreus- 
dornhols; Buckthorn wood, 

Rhamnas circumscissus. 
de seringue; Wolfemilch- 

hols; Wood of the Siphonia 

elastica Pers. 
sermentenx; Schlingge- 
wächshols; Wood of the Cordia 
flayescens. 

—, sève du—, f. der Holasaft; 
Sap of wood. _ 

— de sève, aubier, aubours, 
lard, m.3 der Splint; Alburn, 
alburnum, sap wood, 
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Bois en sève; das Saftholz; 
Wood in the sap. 
— silicifid; das verkieselte Holz; 
Silicified wood. 
de soies Seidenhols; Wood 
of the smooth nettle tree, Mu- 
tingia calabura and Celtis mi- 
cranthus. 
—, solidité du —f.; die Festig- 
keit des Holzes; Strength of 


wood. | 

—, sonorité des —/f.; die klang- 
gebende Eigenschaft des Hol- 
ses; Sonorousness, sonority of 


wood, 

— desource; Quellhols; Wood 
of the Aquilicia sambucina. 

— de Spa (ébén.); Kastanien- 
oder Nusebaumhols; Chest- 
nut wood., 

— spongieux 
schwammiges, 
Spongy, porous wood. 

— spongieux, fongueux; das 
Schwammhols; Rotten, de- 
cayed, unsoun 


d wood. 

—destockfisch;SeockAschhols; 
Stoekfish wood. 

—, struoture du—f.; die Struc- 
tur dee Holzes; Structure of 
wood. [Wood-soot. 

—, suie de— f.; der Holsruss; 

— de Sumac; Sumachhols, 
Schmackhols, Färberbaum- 
hols, Gerberbaumhols; Su- 
mach-tree wood. 

— de Surinam; Pferdefleisch- 
hols; Horse-fiesh mahogaoy. 
—-tabac; Tabakstaudenholz; 
Wood of the Manabea villosa. 
— de Tacamaque; Takamake- 
hols; Calaba-tree wood, Calo- 
phyllum coloba and Populus 

halsamifera. 

— de taille, taille f. (min.); der 
Rabisch, das Kerbhols; Tally, 
therling. 

—, tailler le —, refendre le — 
en deux, ou à un sciage; 
das Bauhols su Halbhols 
trennen, das Hols suschnei- 
den; to cut timber. 

— taillis; das Schlaghols; Un- 
derwood. 

— —; fünf bis sechs Zoll wei- 
tre Hols; Wood with acircum- 
ference of from 5 to 6 inches, 

— de tambour; das Trommel- 
hols, Nutshols aus Mauritius; 
Wood of the Ambora amplifolia. 

— du tambour, de la lan- 
terne (min.); das Korbhols, 
die Korbscharbe ; Drum wood. 

— de tan; Gerbehols; Tan- 
wood. : 

— tapiré, veiné de rouge sur 

ond jaune; Maserholz, bunt- 
äderiges, buntscheckiges Hols; 
Variegated wood, speckled, 
streaky, veined wood, 


poreux; 
lookeres Hols; 
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Bois, tas de —, m.; der Hols- 
haufen; Wood-pile, wood- 
stock, heap of wood. 

— de Teck, de Tek, puant, 
chéne des Indes, du Mala- 
bar; Teckhols, Thekabaum- 
hols, Djattihols; Teak-wood. 
de teinture, v. Bois oo- 

lorant. 

— — moulus m. pl.; sermalm- 
tes Färbehols; Dust of dye- 
wood, trituratod dye wood. 

— ten cailloux; Art 
Mimosenhols; Wood of the 
Mimosa arborea. 

— tendre, v. Bois doux. 

— de terre ferıne; Amerikani- 
sches Hols; Columbian wood. 

— de téte, plat, tétiére croi- 
sée f. (impr.); das K apital, der 
Kreuzsteg ; Head stick, cross. 

—de tilleul; Zindenhols; Lime 
linden wood. | 

— — d’Amérique; Basthols; 
Bass wood. 

—, torche de —, f. die Hols- 
fackel; Torch of fire-wood. 

— tordu, bombé, courbant, 
tortillard; das Krummhols, 
krummgewachsene Hols; 
Crooked wood. 

—, torréfaction du — f.: das 
Rôsten des Holses; Torrefac- 
tion of wood. 

— qui se tourmente, se de- 
jette; Holz das sich wirft, 
sich krämmt; Timber that 
warps. 

—, tourneuren—, m.ı der Holz- 
drechsler, Holsdreher; Turner 
in wood 

—, train de — m.; das Holzfloss; 
Float, raft of timber. 

— de train; das Flösschols; 
Floating wood or timber. 

— tranché; kursschnittiges, 
krummfaseriges Hols; Wood 
with crooked fibres. 

— transversal du puits (min.); 

der Schachtstempel; Cross 

timber of the pit. 
de travail, 
d’oeuvre. | 

—-, le — travaille; das Hols 
wirft, biegt sich, wird krumm; 
the wood warps. : 

— travaillé en sens oblique 
des fibres; überspanigen 
Hols; Wood worked across its 
fibres. N 

—, couper, scier le — en tra- 
vers, transversalement; das 
Holzüber Hirn sägen ; to cross 
out wood. 

— de traverse, de büche; das 
Scheithols; Round logs of wood, 
bar-wood. 

— de tremble, tremble, m.; 
Litter-Bepentols, Aspenhols; 
Aspen (Popaltts tremula). 
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Bois, triturer le— de teinture; 
Farbehols mahlen ; to triturate 
dye-wood. | 

— de tulipe; Tulpenhols, 
ächtes Rosenhols; Tulip wood. 

—, exposer le — à la vapeur; 
Hols dea? en: to steam wood. 

—, vente de— f.; der Holsver- 
kauf, Holsverschleiss: Selling, 
sale of wood or timber. 

— vergis, vergetés m. pl.; ver- 
faultes Hols; Decayed wood. 
— vermoulu, mouliné; dus 
wurmstichige Holz; Worm- 
eaten wood or timber, wood 

pierced by worms, 

— pour vernir le bord des 
ots (pot.); das Rumpfholz; 
arnisher. 

—, vernis à —., m.ı der Holsfir- 

nisse; Wood varnish. 

— versé; das widerwichsige, 
gedrehte Hols; 

— vert; frisches, grünes Hols ; 
Green wood. | 
— —, ébène verte des Antil- 
Jes, aspalath m.; dua grüne 
Ebenhols ; Green ebony, Aspa- 

lathus, : 

— vicié, carie, mouliné; 
schlechtes, wurmelichiges 
Hols; Bad, worm-eaten wood. 

— vif, vert; das grüne, zähe, 

lebendige Holz, im Saft stehen- 
de Hols; Green wood, life wood. 

—, vinaigre de -.m.; der Hols- 
essig , die Holstture; Vinegar 
of wood, wood-vinegar, pyro- 
lignous acid. | : 

— violet, de violette, palis- 
sandre m.; Violethols, Veil- 
chenhols Palisanderhols, 
Amaranthols, Lufthols, Pur- 

urhols, blaue kbenhols: Vio- 
et wood, palisander wood, pur- 
pled-wood, blue ebony. 

— violon; Geigenhols; Wood 
of the Macaranga. 4 

—, Vis à — f.; clou à vis, m.; 
dieHolsschraube; Wood-screw, 
screw-nail. , 

—, vis de —, f., verrin, m.ı 
die Holsschraube, hölserne 
Schraube; Wooden screw. 

—, voie de —, f.: die Holzfuhr; 
Load, cart-load of wood. 

—, voie en —; die Holsbahn; 
Wooden railway, tramway. 

— de zebre (Cayenne); Zebra- 
holz; Zehra wood, Coromandel 
wood, pigeon wood. 

Boisage, m.; das Holswerk; 
Wood-work, timbering. 

—, boisdelambris ; das Tafel- 
holz; Wainscot, wainscoting. 


—, lambnssage, parquetage. 

may (men.}ı das Tafeln, Aue. 
täfeln, Panelwerk; Wooden 
panelling, wainscoting. 


— des mines, onvelagem.; die 
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Streckensimmerei, das Gesim- 
mer, das Tafelwerk; Timber- 
ing of mines, tabbing, lining. 

Boisement, m. (forèts); der 
Holzbau, Holzunbau, Hols- 
etand, die Bewaldung, Be- 
Jorstung, Beholsung, Besto- 
chung; Making into woodland, 
cultivation of wood, foresting. 

—; der Holsbau Far Seiden- 
wirmer; Arranging the bushes 
or fagots for silkworms. 

Boiser, laınbrisser, (men.); 
betäfeln, austafeln, mit Tafel- 
werk versehen ; to wainscot. 

Boisene, charpente, f.; das 
Holzwerk, Zimmerwerk; Tim- 
per work are 

—, boisage, lambris, parquet 
m.; das Ta ifelwerk, Gernfel, 
die getäfelte Arbeit, die Aus 
tafelung, Wandbekleidung; 
Wainscot, wainscoting, wooden 
panelling, pores 

Boiseux, lgnenx; 
Woody. 

Boisseau, m.; das Klöppelki«- 
sen; Cushion for bone-lace 
weaving. 

—, chausse, f. (pot.); die Ein- 
salsröhre, Abtritisröhre, Ab- 
zu grokre, der Abtrittstrichter, 
Abt 

i 


holsig; 


rittechlauch; Sbakt, soil- 


p ®. 

_ d'un robinet; die Büchse, 
der Sitz, Hahnsite ; Shell, box, 
seat. 

—, m,; boîte du robinet, f. 
(min); das Hahnengehäuse, 
der Hahnkasten, das Hahn- 
stück, das Pippengehäuse ; Box 
ofthe coek, boot-cock. 

Boisselier, m.; der Weissküfer, 
Scheffelmacher; White cooper, 
bushel-maker. 

Boissellerie, PA die Weiss- 

ch 


küferei, effelmacherei; 
White cooperage, bushel 
making. 


Boisselon, m. (agr.); die Gat- 
hacke, kleiner Kornspaten; 
Weeding-hook or hoe, corn- 
woeder. : ? 

Boisseur, bossieur, faiseur de 
voies, m. (min.); der Arbeiter 
der die Strecken in Zimmer- 
ung setsty Workman at tubbing. 

Boîte f.; die Bächse, der Kasten; 
Box, case, chest, casing. 

—, caisse, chambre, f., coffre, 
m.; die Büchse, Hälse, der 
Kasten ; Box. 

— (arch.}; das Dielenfutter der 

alken; Plank easing of beams. 

— (artif.); der Mörser ; Mortar. 

—, Janterne, f. (card.); die 
Kanne, Flasche, Laterne; Can. 

— (colle); die Form; Form for 


glue. 
— (Sgouts); das Gitter, der 
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Löcherkasten ; Grate, grating. 

Boîte (étam.); die Hülse; Box. 

— (grav.); Aetskastenbret, 
die Aetzkastemwieges Etching 
table or board. 


— (hori.); die Büchse, der 
Kasten; Case. 
— (impr., tiss.); der Dampfkas- 


ten; Steam box er chamber. 
—, bague, f. (mach.); die Pfanne 
Sar einen beweglichen Zapfen, 
das Lager ; Bush, collar. 
— (monn.); die Pragebüchse; 
. Coining-bor. 
—(org.)3 die Luftröhre; Air- 
E unlastre.malätre; maison) 
astre, palätre, m. (serr.); 
un Schlesskasten, Kasten; 
Plate, case, socket. 
— (tiss.); der Schittsenkasten, 
ebersohiffchenkasten; Box, 
shuttle-bor. 
— v. Chasse. lharrel. 
—(tour.); der Bohrer; Box, drill- 
— (vin); die Reife; Ripeness. 
d’accrochage, (tiss.); die 
Sempelhaken ; Set of hooks for 
simple, . 
alésoir,  (ouvr. mét.); 
das Gehüuse, die Büchse der 
Bohretange; Drill socket. 
— des billots, (sell.); leerer 
Raum am Kummt; Empty 
space formed by straps on col- 


ars. 
— d’une carabine; der Kugel- 


hasten, Schubkasten; Rille- 
trap, trap. 
— à clapet, à sonpape, 


(mach.); das Ventilgrhäuse, 
der Ventilkasten, die Ventil- 
kammer ı Valve-box. 

— à coussinet, (loc.); die Ach- 
senbächse ; Axie-box. 

— à ouir, (mach.); die Leder- 
stopfbüchse; Leather stuffing 


box. 
— à dénéraux, (monn.); die 
Fahrbichse; Box for assayed 


money. … . 
— de oat tion, — à va- 
ur, f., coffre à vapeur, m. 
m. vap.); die Dampfbüchsr, 
Vertheilungsbüchse, Schub- 
| dadenbüchse, der Dampfkas- 
ten; Distributing box, nozzle, 
steam-chest, slide-box. 

_ ille; die Dose von 
Schildpatt oder Schildkrot; 
Tortoise-shell box. 

—, en —, (vin); trinkbar; Fit 
to drink. 

—,enfermer dans une —; ein- 
schachteln ; toshutup inaber. 

— d’epuration, (brass.); der 
Uebergährungsboliich,Stillion. 

— d'essai; die Probirbüchse; 


Assay-box. 
— d'un étau; die Hülse, Bex, 
socket. \ 
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Boîte du crochet de l’etabli; 
die À 


Hobellade an der Weri- 
bank; Bench-knife box. 
— à étoupe, à garniture, /., 


se toupe, collet de la 
tige du piston, m. (m. vap.); 
die Büchse, Stopfbüchse, 
Wergbüchse; Stufting-box, pis- 
ton rod-collar, gland and ooNar- 
bush. 

— à étonpes pour couvercle 
de cylindre, (m. vap.); die 
Stopjbüchse, beweglicher und 
fester Theil; Giand and eollar 
bush for cylinder cover. 

— de fer-blano, — à thé; die 
Blechbüchse; Tin-box, canister. 

—,fermer en —; in eine Büchse 
thun, einbüchsen ; to box up. 

feu, à foyer, foyer, m.(loc.); 


der Feuerbehalter, Fener- 
kasten,Heisraum, Feuerraum, 
die Feu erkammer, Feuer- 


büchse, Fenerung, das Feuer; 
Fire-box. 

— à foret, (serr.); die Brust- 
bohrspindel, Bohrrolle, Hülse, 
er a s Drill-box, drill- 
stock. 


— à fumée, (loc.) } die Rauch- 


kammer, der Bauchkasten, 
der Fuchs ; Smoke-box. 
— à gamiture, à étoupes, 


(m. vap.); die Stopfbüchee ; 


— à garniture pour tuyau A| 


vapeur, (bat. vap.); die Stopf- 
büchse ; Gland and stuffing ber 
for steam pipe. 


— à graisse, à huile, (mach.); 


die Schmierbüchee, Achs- 
schmierbächse, Fetthiichse ; 
Grease-box, oil-box, oil-cup, 
axle-box. 

—, grande —, (charr.); die hin- 
tere Nabenbüchse ; Body-box, 


hind nave-box, pipe-box. 


oîte à graisse. 
— de la lisse, à lisser, (cart.); 
die Glattbichees Smoothing 


ox. 
= d'une machine hydrauli- 


que; die Fuge des Ventile; 
Joint of the clack-valve. 

— mobile, (mét.)y die Steig- 
lade ; Drop-box. 

— à montre; das Uhrgehänse ı 
Watch-case. 

— à musique; das Stahlspiel- 
Be Musical box. 

— à noyan, (fond.); der Kern- 
drücker, Kernkasten, Kern- 
formkasten, die Kernbüchse, 
Kernpresse ; Core-bor. 

— daonvrage; die Arbeitbüchse; 
Work-bax. 

—, petite —, (charr.); die ver- 

' dere Nabenbüchse; Linch-box, 
fore nave-box. 


— à pilon, (peudr.); 


der! 


BOI 


Stampfechuh; Shoe of astamp. 
Boîte, pearvor d'une —; mit 
einer Büchse versehen; to box. 
à jpulvérin, (artif.); die 
Puderdose, Mehlpulverbäch- 
ee; Drudging-box. 

— de raccordement; die 
Rührenfügstücke: Pieced for 
assembling pipes. 

recaler, f. (men.); die 

Stosslade, die zwei glattge- 

hobelten Bretter a der 

Shooting-board, 


— du robinet; die Büchse, der 
Sitz eines Hahns; Seat of a 
stop-cock. 3 

— du robinet, Pi boisseau, 
m.(min.); das ahnengehäuse, 
der Hahnkasten, das Hahn- 
stäck; Box of the cock. 

de roues, d’essien; die 
Radbüchse, Nabenbüchse; Ax- 
le-tree box, chair, wheel-bush, 
wheel-box, nave-box, wheel- 
cap. 

— a rougir ou recuire les 
feuilles d'or, (batt. d’or.); die 
Glühschachtel; Nealing-hox. 

— À sable, (ch. fer.); die Sand- 
büchse ; Sand-box. 


— de secours, (ch. fer.); der 
Instrumentenkasten für Wund- 
ärzte; Surgical case. 

— du semoir, (agr.); der 


Saatkasten ; Drill-box. 

—à soudure, (ferbl.); die Zoth- 
kornbüchse,Schlaglothbüchse; 
Soldering box. 

— à soupape, — A clapet, 
— des sonpapes, (m. vap.), 
S.3 die Klappenbüchse, Ventil- 
büchse; Clack-box. 

— d'alimentation à soupapes, 

soupape alimentaire; der 
Spetseventilkasten;Feed-valve- 
box, feed-chest. 

— à soupape d'arrêt; der 
Ne us astens Stop-vaive- 

1. 

— à soupapes de pompe de 
cale; der Lenspumpenventil- 
kasten, Schiffspumpenventil- 
kasten; Bilge chest. 

—Asoupape de sûreté; Sicher- 
heitsventilkasten, Dampfven- 
silkasten ; Safety valve-box. 

— de la sous - ventriere, 
(seil.); lederner Ring des 
Bauchgurts; Leather ring of 
pig or ph = wou 

—as e; die Zauberdoce, 
Verirdose; Magie box, 

— taraudée de la culasse; de 
Schwansschraubenmutter, das 
Schraubengewindes Female 
breech, female screw of the 
breech. | 

— à thé; die Theebttchee; Tea- 

caddy, tea-sanister, 


BOI 

Boîte à tirer, (fond. d’ét.); der 
Seckensug ; Draw-box. 

—de tiroir, v. Boîte à vapeur. 

— à tiroir d'injection; der 
Einspritaschieberkasten; In- 
jection sHde-box. _ 

à vapeur, des tiroirs, de 


distribution, (m. vap.); der |. 


Dampfkasten, Sehieberkasten, 
Ventilkasien, Kasten, die 
Dampfbüchse; Slède-box, dis- 
tributing box, steam-chest, 
steam-hox, nozzle, slide-valve 
case, valve casing. 

— de verification, (tél.); die 
Nachsehebüchse ; Verification- 
box. | [tel ; Violiu-case. 

— de violon; die vi iolinschach- 

— à vis, poupée à tourner les 
vis, f. (wur.); die Schrauben- 
docke ; Serew-box. 

Boiteux, (chile, ruban) 
verschiedenfarbigem 

__ With unequa! borders. 

Boiteuse, f. (charp.); der Ver- 
bandbalken in einer Mauer 
befestigt, Trumpf; Binding- 
joist fixed in a wall. 

—, colonne —, f. (impr.); un- 
gleiche Columne ; Unequal co- 
lamn. 

Boit-tout, m. (verr.); dae Aus- 


mit 
and; 


trinkglas, Trinkaus, der 
Tummler; Oval glas or 


tumbler without foot. 

Boftier, m.; die Instrumenten- 
echachtel, Salbenbachee fur 
Wundärzte; Box of surgical 

. instruments. 

Bol, m.; die Schale, das Finger- 
las ı Bowl, basin, finger-glass. 

—, terre bolaire, f. (min.); die 
Bolarerde, Farheerde, Siegel- 
erde, der Bolus, Bol fette Thon, 
derbe Thon; Bole, bolary earth. 

— d’Armenie, onental, ocre 
d’ Arménie, terre d'Arinénie, 
f.; armenischer Bolus, (Parbe- 
erde, das Goldroth; Armenian 


bote. , 

Bolet amadouvier m.; der 
Feuerschwamm, Zunder ; 
Touch wood, Boletus igniarius. 

— comestible, champignon, 
m.; der Erdschwamm,; Escu- 
lent boletus, mushroom. 

Bolétate, fungate, fongate 
m.; schwammsaures,  pils- 
saures Salz, Löcherschwamm- 
sasersals; Fungate. 

Bolide, v. Aérohithe. 

Bollaise (bolleux), f. (min.); 
das Bohrloch von unten nac 
oben zur Abzapfung des Was- 
sere; Drain-hore. 

Boınbage, m.; die Bauchung ; 
Bulging. 

Bombard ee 
Ofenmund; Mouth of thebrick- 
kilo. : 
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Bombasin, bombazet, alépine, 


f.ı der Bombasin; Bombazine, 
bombazet. 

Bombe, f.; runde Flasche mit 
kurzsem Hals; Round boitle 
with a short neck. 

Bombé, ronde-bosse, con- 
vexe, courbé, cintré; bauch- 
ig, rund, erhaben, gewölbt, 

insenförmig, convex; Convex, 
convexed, bellied, vaulted. 

Bombement, m.; die Wölhung, 
convexe Form, die Buuchung, 
Schweifung, Ausbauchung, 
der Bauch; Convexity, bulging, 
swelling out, jutting out, barrel- 
liog, sweting. 

— (chauss.); 
Ausbauchung ; por 

Bomber; bauehen, einen Bauch 
machen, schweifen; to make 
or render convex, to cause to 
bulge, to make bulge, swell 
out, to make jut out, to belly. 

—; ausbauchen, sich aufsiehen; 
to be convex, to bulge, to swell 
out, to jut out. 

— (chauss.); bauchen; to barrel. 

— (coutur.); aufpuffen, auf- 
pauschen ; to cuff. 

Bombeur, m. (verr.); der Ver- 
fertiger von convexem Glas; 
Maker of convex glass. 

Bombyx, v. Ver a soie. 

Bombure, f.ı die bauchige 
Rundung, Aufbauchung; Con- 
vexity. 

Bon creux, m. (mouleur); feste 
starke Form; Strong lasting 
mould. 

Bon à tirer, (impr.); dae Im- 
primaturs; For press, press, 
signature for press. 

—, mettre le—, (impr.); das 
Imprimatur geben; to sign for 


press. k 

Bonne feuille, f. (impr.); der 
Aushängebogen; Proof-sheet, 
show-sheet, show. 

Bonard, m. (verr.); die wi 
nung des Vorofens, die Bo- 
genôffnung: Opening of the 
arch. 

Bonbanc, m. (picrre); weicher 
Pariser Stein: White soft stone 
from Paris quarries. 

Bonbonne, f.; grosse Flascha; 
Large bottle or flask. 

Bonbonniere, (arch.); ein nied- 
liches, allerliebstes kleines 
Haus ; Neat little house. 

— (carr.); Art Wager; Kind of 
carriage, in the shape of a 
sweetmeat box, {meat box. 

—(conf.); die Naschdose; Sweet- 

Bonde, f. (bydr.); der Pfaffe, 
Grundsapfen, Schutskolben, 
Mönch, das Schutzbret; Siuice- 
gate or floed-gate, bung. pond- 
plug. 


die Bauchung, 
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Bonde (tonn.) ; das Spundlock s 
Bung-hole. 

— de fond; das ndloch 
zum Reinigen; Clearing bung. 
— hydraulique; Aydraulischer 
Verschluss; Hydramlie bung. 
— subsidiaire, anxiliaire, 
(bydr.)3 der Heifeiriegal; 

Auxitiary sluice. 

Bonder; dbervoll laden; to fill, 
to overload. 

Bondieu, m.; der Keil der 
Bretsäger ; Wooden wedge. 

Bondon, m.; der Fassspund, 
Spund, Spundsapfens Bang. 

en Ionn.)i das Spundlech; Bung- 

ole. 

Bondonner, (tonn.); spänden, 
zuepünden, verspünden, ein- 
spünden ; to bung. 

— une futaille; ein Spundloch 
bohren; to bore a buag-hole. 
Bondonnière, tariere bon- 
donniere f., (tenn.); der 
Zapfenbohrer, Spundbohrer; 
Tap borer, bung-borer, bung- 
bore, tap-bore, cooper’s auger. 

Bonhomme, m. (m. va 2; der 
Schwimmerseiger , cm win“ 
mer de: Manometers, Schwim- 
mer, Zeiger am Manometer; 
Float-stick, gaugo-stick. 

Bonichon, m. (verr.); das Zug- 
loch; Air-hole. 

Boniher, (agr.); fleissig düngen, 
verbessern ; to improve (land). 

— la baleine; den Speck zu 
Thran kochen, zu gute 
machen; to boil the blubber. 

Bonjeau, m.; doppelter Bandel 
Flache, Hanf sum Rösten; 
Couple of bundies of flax for 
retling. lhanbe; Cap. 

Bonnet, m.; dieHuube, Frauen- 

— (pour hommes); die Mülze, 

ppe ; Cap. 

— (écrou); halboffene Schrau- 
benmutier; Kiud of nut not 
pierced throughout. 

— (cordonn.); die Kniekappe an 
Kanonenstiefeln ; Knee-cap of 
long boots. 

— carré; wiereckiger, vier 
flügliger Bohrer; Rimer. 

— a la Cauchoise; Schorn- 
steinaufsals von Blech; Chim- 
ney-top of sheet iron, 

— d'un encensoirs die Spitze; 


Top. 

_ d'évêque, (min.); der Hohl- 
bohrer mit pyramıidalerSpitze; 
Bimer with pyramidal point. 

— d’une machine un in- 
strunent; die Haube, Kap- 

pe; Cap. 

— à la marchande, (sell.); 
Mütze für Pferde im Stall; 
Cap for horses in stables. 

—à poil; die Bürenmälses 
Bearskin cap. 


BON 
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- Bonnetage, m. (artif.); dae Be-|Borax, dérocher, râcler, ra- 


hap, Pd geese! 
Anfeuerungoemätlse; Capping, 
covering, 

Bonneterie,f.;Strumpfwaaren; 
Wirkwaaren; Hosiery. 

—; der Strumpfwaarenhandel, 
dae Strumpfwirkerhandwerk; 
Hosiery-business, hosiery line, 
arg Pois 

— die Kappenmacherei; Cap- 
making. fwirker ; Hosier. 

Bonnetier, m.; der le Aa 

—; der Kappenmacher; p- 
maker, ten; Hollow spade. 

Boquets m. (jard.); Aokler Spa- 

Boquette,f. (coffr.); die Zanges 
Pincers. 

Boqueur, m.; der Schlacken- 
sicher am Hochafen; Slithy- 


pick. 

Boquillon, m. (anc.); der Mols- 
schlager, Waldmann; Wood- 
cutter, woodman. 

Borach, borech, burack, v. 
Borate. 

Boracite (borate de ma- 
gnésie); der Boracit; Boracite, 
borate of magnesia, borazite. 

Borasseau, cochoir, boraxoir, 
m. fener mét.); die Borar- 
büchse, Lothbüchse; Solder- 
ing-box, borax-box. 

Borate, m.ı das borsaure, bo- 
raxsaure Salz ; Borate. 

— de chaux, chaux boratee, 
hayesénite f.; der borsaure 

« Kalk, Borocalcit, Hydroboro- 
caleit, Hayesenit, Hayesit; 
Borate of calcium. 

— de fer; borsaures Eleenoxyd; 
Borate of iron. : 

— de magnésie, magnésie bo- 


ratée f.; der Boracit, Würfel- 


epath, die borsaure Magnesia; 
Boracite, borate of magnesium. 

— de plomb; das borsaure 
Bleioxyd; Borate of lead. 

— de soude, borax m., soude 
boratée f.; borsaures Natron, 
der Berax; Borate of sodium, 
borax. [tends Boracic. 

Boraté, (chim.); Borax enthal- 

Borax, m.; der gewöhnliche 
oder prismatische Borax, das 
sweifack borsaure Natron; 
Borax, biborate of soda, acid 
borate of sodium. 

— brûlés gebrannter Borax; 
Boiled borax. 

— brut, tinkal, m.; der natür- 
liche Borax, rohe Borax, 
Tinkals Native borax, raw bo- 
vax, tinkal. . | 

— calciné, pulverulent; der 

calcinirte Borax; Calcined ; 
boiled borax. 

— demi-raffiné: halbgeläuter- 
ter Borax; East india refined 
borax. 2 


tisser le —, (ouvr. möt.); den 
verglasten Borax an der Lö- 
thung wegälsen, absehaben; 
to seratch, to shave, to serape 
the borax. 

—raffiné; geläuterter, raffinir- 
ter Borax; English refined 


borax. 

— vitrifié, anhydre; das Bo- 
raxglas, sweifach-borsaures 
Natron, wasserfreier Borax; 
Vitrified, octahedral borax. 

Boraxoir, v. Borasseau. 

Bord, m.,extrömite, f.: der 
Rand; Edge, border, extremity. 

—(chap.); die Krämpe, Ver- 
brämung, der Rand, Hut- 
rand; Brim. 

— (cloche); der Glockenrand; 
Rim of a bell, edge. 

— (étoffe); der Besats, die Bor- 
te; Ed ng. 

— (jard.); der Rand, die Einfas- 
sung ; Verge, box-edging. 

— (mer); der Strand, das Ufer, 
die Küste; Shore. 

—, (monn.) v. Cordon. 

— (rivibre); dae Ufer ; Bank. 

— (route); Einfassung ; 
Border. 

— (raisseau); der Rand; Margin. 

— (vaisseau) ; die Seite; Side. 

— (vaisselle); der Rand; Rim. 

_ Ge der Saum, 
Rund, die Einfassung; Bor- 
der, trim. 

—s, À —, (chap.)» mit Rändern, 
(Kramphut) 3 Brimed. 

—s asseinbles, m. pl. (men.); 
die über einander liegende 
Kante; Lap joint. 

— de cloches; der Sohlag, 
Schlagring, Krans ı Rim. 

— effilé; die feine Kante; 
Fine edge. . 

—, faire un— rändeln; to brim, 
to et to mill. 

—s,& grands—; mit breitem 
Rand, breitgerandert; Broad- 
brimmed. 

— obtus, (men.); die stumpfe 
Kante; Jump-joint, butt joint. 

—, Ôter les —s aigus, limer, 
(serr.); abreifen; to take away 
the sharp edges. 

—s,a petits —; mit engem 
Rand, enggerindert; Narrow- 
brimmed. 

— supérieur, lèvres de l'en- 
tonnoir, f. pl. (mia.); der 
Rand ; Edge. : 

— supérieur d'une digne, 
(hydr.); der Ueberkrans; Up- 
per border of a dike. 

— supérieur d’un mur,(mag.); 
dsr Horst; Cope. 

Bordage, m. (constr.); das Ver- 
bretiern, Verkleiden; Sheath- 
ing, poling, boarding. 


BOR 
Bordé, m.; Gold-, Silber- oder 
Seidenborte; Gold, silver or 
silk lace. [satz Edge. 
Bordement, m.; der Saum, Be- 
— (émail); der vorspringende 
old- oder Kupferrand ; Fro- 
jecting edge. 
Border, (coutell.); einfassen, 
besetsen; to border. 
— (forg.); börteln; to edge, to 
border, to burr up. 
— (lit.); einstecken, cinstopfen, 


einwickeln; to tuck in (bed 


clothes.) 

—, galonner, garnis, (pass.); 
mit Spitsen, Tressen elc. be- 
setsen, verbrämen, einfassen, 
galoniren; to lace, to border, 
to line, to trim. 

— (route); einfassen; to line (a 
road). 

— (à rubans); Desetsen ; to bind 
(with ribbon, tape, etc.). 

— avec de la cire, (grav.); ver- 
brämen; to border with wax. 
— la planche, (grav.); die Kup- 
ferplatte berändern; to welt, 

to edge. 

— une planche, (jard.); die Er- 
de lange eines Beetes aufwer- 
Jen; to raise the earth toketh- 
wise of a bed. ; 

Bordereau de prix m.; die 
Preisliste; Schedule of prices. 

Bordigue f. (péch.); die Buhne 
sum Fischfangen, der Fisch - 
saun, ischbehälter, Ver- 
schluss ; Crawl. 

Bordon, bout de barre, m., 
métal.); das Ende des Kol- 
eneisens; End of the bloom. 

Boers: (émail); einen 
durchsichtigen Schmels un- 
scheinbar und bleifarbig ma- 
chen; to render a transparent 
smelt indifferent and leaden. 

Bordure, f.; die Binfassung ; 
Border. fover. 

— (arch.); die Kappes Coping 

--(coutur.); der Besats ; Binding 
(with ribbon etc. 

—(hort.); die Zinfassung ; Edg- 
ing, verge. fkirbstone. 

— (pav.); der Kerbetein; Kirb, 

— (rel.); die Leiste ; Border. 

—(sell.); derLedereaum; Leather 
edging. 

— (sucr.); der Doppelrand an 
Siedkesseln; Supplementary 
border for boilers. - 

— hausse, (sucr.) f.: die Braste; 
Copper wedge. 

— (tap.); die Borde, Bordüre, 
Kante; Welt, edge. 

— montante (tiss.); die Ein- 
Sassung längs der Kette; Bor- 
der iengthwise of the warp. 

— d'or de Vandyck (rel.)s 
reiche Borde für Besatz; Rich 
borders for boarding. 
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BOR 
Bordure de papiers peints; 
die Tapetenleiste; Room- 


border, moulding. 

—en planchettes, (mouleur); 
der Krans; Curbs, border, 
hoop, rim. 

—s tenantes f. pl.; gewebter 
Satz Einfassungen; Borders 
woven together and cut after- 
wards. 

— transversale; die Einfassung 
langs des Einschlags; Border 
length-wise of the weit. 

— de trottoir; der Kerbstein; 
Kirbstone. 

Bore, m. (chim.); das Bor, 
Boron, Boracium, (Grund- 
stoff der Borsäure); Boron. 

—, bromure de— m.; das Bor- 
bromid, Borbrom, Brombor, 
Bromboron; Bromide of boron. 

—, chlorure de— m.; das Bor- 
chlorid,  Borsuperchlorid, 
Chlorbor, Chlorboron; Chlo- 
ride of boron. 

=, fluorure de —m.; das Fluor- 

r, Borfluorid, Borsuper- 
fluorid, Fluorboron ; Fluoride 
of boron. 

—, iodure de — m. ; dae Bor- 
jodür, Jodbor, Jodboron; 
lodide of boron. 

—, sulfure de — m.; das 
Boreulfid, Borsupersulfid, 
Schwefelbor, Schwefelboron; 
Sulphide of bore. 

Boré; borhaltig; Containing 
boron. fdark. 

Borgne, (arch.); blind; Mock, 

Borın, m. (Belgique); der 
Steinkohlengräber ; Pitman. 

Borinage, m.; die Steinkohlen- 
grüberarbeit; Pit-work. 

Borique, (chim.); Borax ent- 
haltend ; Boracic. 

Bornage, abornement, m. 
(arp.); Grenzeleine setsen; 
Placing, setting boundaries. 

Borne, bouterue, bouteroue 
Ja (arch.); der Abweichstein, 

eichstein, Schutsstein,Prell- 
stein; Curb-stone, spur-post, 
spur-stone. ary. 

—(arp.); der Grensstein; Bound- 

— (vitr.); der Zwickel, das 
Glasdreieck; Patch, slip. 

— de bätiments; der Prall- 
stein, Radstösser ; Curb-stone, 
corner-stone. 

— -fontaine; der Strassen- 
born ; Water-post. 

—liinite ; er 
Boundary. 

— miliaire; der Meilenstein, 

die Meilensäule; Mile-stone 

(kilometre stone). 

d'une mine, (min.); die 
Markecheide; Boundary. 

— de pierre; der dbweichstein; 

Spur-stone, 


Grensstein ; 
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Borne à timbrer, (ch. fer.); die 
Billetenstampfe;Ticket-stamp. 

— repère, (ch. fer.) ; der Kreus- 
stahl; Bench-mark. 

Borner (arp.); begrenzen; to 
place or set boundaries to. 

—, lever géométriquement le 
plan des travaux souter- 
rains (min.); abmarken; to 
mark the boundary, the border. 

— une plante (jard.)3 die Erde 
an die urzeln andrücken; 
to press the earth against the 


root. 

Bornière, f., fer de corniére, 
m.; dae inkeleisen; Angle 
iron, angle iron piece. 

Borninef.(minér.); das T'ellur- 
wismuth; Tellurio bismuth, 
bornite, tetradymite. 

Bornoyer; mit den Augen mee- 
sen, gerade sehen; to sight. 

— (arch.); seichnen, beseichnen, 
ubstecken; to plan, to set 
marks in. 

— l’alignement (arch.); abäu- 
geln, abvisiren, mit Einem 
Auge absehen; to ascertain 
the straightness by sight. . 

Borure, m.; das Bormetall, 
Boronmetall; Boride. 

Boruré; borhaltig ; Containing 
boron. z 

Bosel, bouclin, tore, m.(arch.); 
der Pfuhl, Pfühl, Stab am 
Fusse; Torus, tore, breast. 

Bossage, m. (arch.); der Vor- 
sprung, die Steinvorragung ı 
Bossage, embossing, rustic work. 

— arrondi; an den Kanten 


rund abgestossener Vor- 
sprung; Round-edged embos- 
sing. FCentring. 


— (charp.); die Bogenrundung; 

—, à bossage; mit hervorragen- 
den Steinen ; Embossed. 

— à angiet pi é; der Vor- 
sprung mit Schlag und Fase; 
Bossage with cut bevel. 

— à cavet; der Vorsprung mit 
Anlauf; Cavetto bossage. 

—à chanfrein; der Vorsprung, 
die gekrönelte Vorderseite mit 
einer Fase umgeben; Chamfor- 
ed rustic work. 

— à donoine; der Vorsprung 
mit Kehlleistenz Cyma recta 
bossage. . : 

— à facettes, à pointe de dia- 
mant; die Brillantirung; 
Bossage with facettes. 

—à facettes talonné; die Bril- 
lantirung mit Schlag und Kar- 
nies; Bossage with cornice fa- 


cettes. lEnde; Strong end. 
— d'une poutre; verstarktes 
— en pointe de diamant 


(arch.); diamantartig behaue- 
ner Vorsprung ; Diamond-like 
hewn embossing. 
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Bossage quarré; der For 
sprung mit gekrönelter Vor 
erseile; Rough hown bossage. 

— ravalé; der Berappvor- 
sprung, Bossage with coarse 
plaster. 

— de refend; Vorsprung, Vor- 
derseite Bere! und mit ei- 
nem Schlag umgeben; Bossage 
of den an stone facets. 

— à rocher; Vorsprung mit ro- 
her Vorderseite; Rock. 

— rustique m. (arch.); bäu- 
rischer, roher Vorsprung, die 
Steinvorragung, die Rustik, 
der Steinvorsprung, bauerisch 
Werk; Rustic work. 

— saillants ae 

orsprung; Projecting bossage. 

— d'une voûte; der Kaas 
Corbel, console. 

Bosse f., art de travailler en 
bosse ou en relief m. dae 
Bossiren ; Embossing. 

—, bossette f. (ouvr. mét.)s die 
Buckel ; Stud, boss. 

— der Pack, Bund Disteln sum 

alkens Packet of thistles for 
fulling. 

— (sal.); Fase von 5 bis 6 Cent- 
ner Sals; Cask containing 5 or 
6 hdw. of salt. 

— (arch.); die Bosse; Boss. 

— (ch. fer.); die Unebenheit, 
Beule in Schienen; Unevenness, 
bruise, dent in rails. 

— (dessin); die Bosse, das Rund- 
werk; Bust. 

—(méc.); Dicke der Buckel am 

hnrad; Boss. 

— (orf.); die erhabene Arbeit; 
Embossment. 

— (ouvr. mét.); die Beules 
Bruise, dent. [relievo. 

— (seulpt.); das Relief; Kelief, 

— (seulpt.); undwerk; 
Embossment. 

— (tiss.); der Wulst; Pad, knot. 

— (vert.); die geformte Glas 
kugel, Bunch. 

—, d'après la — (dess.); nach 
Run werken; From the bust. 
— de chardons, (chap.); der 

Distelkopf ; Card head. 

—, demi, —; das Halbrelief, 
halb erhaben ; Demi-relief. 
—, en—(serr.)3 nicht versapfts 

not mortised. 

—, en—(sculpt.); ia Relief, erm 
haben; in relief. 

—, ouvrage en —, m.; das Reo 
lief, die erhabene Arbeit; Re- 
lief, relievo. 

—, ouvrirla— (verr.}; die Glas- 
kugel öffnen; to open the glass- 
ball. 


—s, refaire les —, faire dis 
paraître, planer (chand.)s 
ausbeulen, ausbuckeln; 19 
planish, 
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Bosse, ronde-—; hochrelicf, 
rund; High relief. 

—, en ronde - — 3 hochrelief, 
rund; in fulirelief, alto-relievo. 

~ route x — f.; das Taschen- 
schloss ; Pocket-lock. | 

—, travailler en —, travailler 
en relief, bosseler; das Bos- 
siren; to emboss. 

om, vaisselle —; tiefgearbeitetes 
Silbergeschirr; Deep silver- 
plate. 

Bosselage, m., bosselure, f., 
ouvrage ambouti, m.; das 
Getriebene, die getriebene Ar- 
beit, die Bossirarheit; Chas- 
ing, sculpiure, carving, dinged 
work, embossed work, emboss- 


ing. | 

Bosselé, embonuti; gebosselt, 
getrieben ; Embossed. ; 

— (tiss.); convexartig; With 
convex effects. . 

Bosseler, enfler, travailleren 
bosse, travailler en relief, 
(orf.); bosseln, bossen, aus- 
bauchen, heruustreiben, ge- 
triebene Arbeit machen, aus- 
buckelnz to emboss, to chase. 

— (ouvr. mét.); Buckel machen; 
to bruise, to dent. 

Bosselure, f.; die getriebene 
Arbeit; Ghased work. 

Bossetier, bossier m.;der Glas- 
bläser, Bläser und Schwinger, 
Kugelschneider; Glass-blower, 
(in balls.) 

— (fond.); der Gelb- oder Roth- 
giesser ; Brass founder. 

Bossette f. (arch.); die rund 
erhabene Verzierung ; Boss. 

— (sell.); die Buckel; Boss, bit- 
boss. 

Bossiement, m. (min.); die 
Nachreissung des Hangenden 
oder Liegenden sur Erhaltung 
der nôthigen Strecken ; Widen- 
ing of galleries. 

Bossier m. (sal.); der Salzton- 
nenmacher ; Salt-cask maker. 
Rossieurs, m. pl. (min.); die 
Firsten- oder Sohlennachrei- 
seer; Workmen employed in 

widening galleries. 

Botryogène, m.; rother Eisen- 
vilrio von Fahlun, Botryogen; 
Botryogen, red vitriol, native 
ferroso-ferric sulphate. 

Rotryolite, hotryte, chaux 
boratée siliceuse concré- 
tionnée, mamelonnée f. 
mim): der Botryolith, Faser- 
datolith ; Botryolite, bottrytes, 
biboro silicate of lime. 

Botte f. (carr.); der Fusstriti; 
"oan )s d 

— (oordonn.); der Stiefel 
rates Bent Fel; Hoot, 

— (coutur.); der Aermelb 
der Preiss; Bleeve-band. nn 
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Botte, torche, torque f. 
(épingl., tréf.); der Ring- 
draht, die Rolle; Coil, bundle. 

—, flotte, main de soie f., 
écheveau, matteau de soie 
m.; die Docke, Strähne, der 
Knupen, Strang Seide, das Ge- 
bund Seide; Hank, skein of silk. 

—,faisceau m. (forg.); die Bür- 
de ; Bundle. 

—, poignée f. (min.); die Hand- 
voll; Handful. 

— (parch.); Gebund Pergament, 
86 Blatter; 36 sheets. 

— (tapis.); die grosse Scheere; 
Large shears. [pipe. 

a en): die Butte; Pipe butt, 

—s f. pl. (tréf.); der Draht in 
Ringen, die Drahtrollen; Rolls 
of wire, coils. 

— de bordure (vann.); das 
Bund, Büschel Weiden oder 
Buchenblätter zur Ein fussung; 
Bundle of sheets for borders. 

—s de cavalerie f. pl.; Reiter- 
stigfel + Riding hoots. 

—s de chasse, de campagne 
Ff. pl; Jagdstiefel, Feldstie- 
Jet; Hunting boots, shooting 
boots, boots for Ihe moors. 

—scirées f. pl.; gewichste Stie- 
Sel, Wichsstiefel; Wax-leather 
boots. 

— dechanvre; das Bund Hanf; 
Bundle, pack of hemp. 

—s,cirer des—; Stiefel wichsen; 
to hlack boots. 

—s, deorotier des —; Stiefel 
putzen ; to clean boots, 

—s al’ecuyere, à genouillère 
S. pls die Se Stulpen- 
stiefel; Riding- boots, fack- 
boots, top-boots, 

— de felasse f., tortis m.; die 
ohare ee dr 

— de fils, bobine f. (phys.); 
die Drahtrolle; Helix, coil. 

—s fines f. pl.; leichte, feine 

* Stiefel; Light, dress boots. 

—s fortes f. pl.; steife Stiefel, 
Kanonenstiefel; Thick boots. 

—s à genouillere z pl.; die 
Wasseraticfel, anonenstie- 
Sel; Jack-boots. 

—, lier, mettre en —; bändeln; 
to bunch. 

—, mettre en—; tn ein Bündel 
thun ; to put up in a bundle. 
—smolles f. pl.; weicheStiefel; 

Soft boots. 

— de paille, ete.; der Bund; 
Bundle, truss. : 

— de raisins de Corınthe; das 
Both Corinthen; Cask of cur- 
rants. 

—s retroussées, à revers f. 
L.; die Umschlagstiefel; Top 
oots. 

— de seaux; das Gebund Stab- 

holz; Bundle of staves. 
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Bottes de roussi f. pl.; die 
Juchtenstiefel; Boots of Rus- 
sian leatber. 

—s, souliers — m. pl.; die 
Halbstiefel ; Blacher boots. 
— de terre; die Erdscholle ; 

Clod. 

—, tige de — f. der Stiefel- 
schaft; Leg of aboot, hoot-leg. 

—, tirant de — m.; der Stiefel, 
riemen; Boot-strap. 

— devin; das Both Wein; Butt 
of wine. 

Bottelage, m.; dae Bündeln; 
Putting, tying up in bundles. 
— (agr.); das Binden, die Garben 
binden; Binding, hinding up. 

Botteler, v. Bottelage. 

Bottelette, f.; Kleines Bündel; 
Small bundle. 

Botteleur, m. (agr.); der Gar- 
benbinder, Binder, Heubinder; 
Binder. 

Botteloir, m. (agr.)5 Werkzeug 
zum Heubinden; Tool for bund- 
ling hay, ete. 

Botter, (cordonn.); Stiefel ma- 
chen; to make boots for. 

—, bien —; schöne, gute Stiefel 
machen; to make good hoots. 
—, mal —; schlechte Stiefel 
machen; to make bad boots. 
—, se —; Stiefel anziehen, sich 

stiefeln ; to put one’s boots on. 

—, se bien —; schön gestiefelt 
sein; to wear fine, nice boots. 

—, se mal —; schlecht gestiefelt 
sein; to wear nasty ugly boots. 

Botterie, f.; die Schu macher- 
werkstätie; Bootmaker’s work- 
shop. [Bootmaker. 

Bottier, m.; der Stiefelmacher; 

Bottine, f. (cordonn.); der 
Halbstiefel; Half-boot, lady’s 
boot. [Leggings. 

— (boy.); das Knieschutzleder; 

— (sell.); der Pferdestiefel; 
Boot for horses. 

Bouard, bouvard, rechauf- 
foir, flatoir, m.,(monn.); der 
Platthammer, grosse Miinz- 
hammer; Plaoishing bammer, 
hammer. 

Bouarder, (monn.); mit dem 
Münzhammer schlagen; to 
strike with the planishing 
hammer. 

Bonc, m. (orf.); der Blasebalg; 
Bellows. 

— (sal.); der Kloben; Pulley. 

Boucan, m.; der Räucherrost, 
Dörrrost, die Räucherhülte, 
Fleischdörrez; Gridiron for 
smoking. 

Boucaner; räuchern, dörren; 
to smoke (meat, ete.). 

Boucar, v. Soude. | 

Boucassin, m.,futaine, f.; der 

Doppelbarchent, Futterbara 

chent; Fustian. 


lof 


Boucaut, m.; das Fass jür 
trockene Waare, Packfass; 
Cask for dry goods. 

Bouchage, m. (fond.); dan 
Gusslech mit feuchter Erde 
verkleben; Stopping of the 
mould hole with wet soil. 

—+ die gefeuchtete und geknetete 
Erde; Moist soil. 

— , faire le— die Erde feuchten 
und Aneten; to wet and work 
the soil. 

Boucharde, f.; (marbre); der 
Marmorbohrer, Zackenmeissel, 
verstählter, spitziger Meissel; 
Acierated sharp poiated chisel. 

—, dus Abo lee Holing 
400l, bush-hammer. 

Boucharder; mit dem Aus- 
hohleisen hämmern; to bush- 
hammer. 

Bouche, f.(arq.); die Mündung; 
Muzzle. _ 

— alimentaire, (mach.); der 
Speisemund ; Feeding head. 
—de la buse de la tuyere, 

(forg.métall.);dieGeblasemtind- 

ung; Mouth of the nozzle agd 
the blast-pipe. 

de chaleur; das Warm- 

loch, die Ocg nung sum Aus- 

strömen der Hitze, Air-hole. 

— du four, gueule de four- 
neau, f. Euealard, chio, m. 
(metall.); das Floseloch, Stich- 
loch, Abstichloch, Ofenloch, 
der Ofenschlund, die Stich- 
öffnung; Tap-hole, mouth, 
opesiog of the furnace. 

—, gueule de fourneau, fausse 
tire, f. (pot.); der Ofenmund; 
Mouth of the kiln. 

— de foyer; das Schürloch; 
Door, stoke-hole. 


— 


— d’un puits; das Brunnen- 
loch ; Well-hole, well-pit. 

— des tenailles; das Maul; Bit 
of tongs. 


—, oeil de la tuyére, m.; die 
Formöffnung, Mündung des 
Geblases, das Formuuge, 
Auge, die Oe frung im Rüssel; 
Twyer-hole,tweer-hole, tuyere- 
hole, orifice, mouth or opening 
of the tuyeer or lue-iron. 

—, tuyaux à —, m.pl.(org.); das 
Flötenwerk; Fiute-work. 

Bouchement, m. (constr.) ; das 
Verstopfen: Stopping up. 

Boucher; verstopfen, ver- 
blocken, verstreichen, aus- 
streichen; to stop, stop up, 
-block up. 

—m.; der Metsger, Fleischer, 
Schlachter ; Butcher. 

—(borteilles); korken, etöpseln, 
pfropfen ; to cork. 

— (par un mur); vermauern; 
to wall up. 

—, garcon—, m.; der Meizger- 


bursche, Schlächterbursche; 
Butcher-boy. 


Boucher, machine à boucher 


les bouteilles; die Stspsel- 


maschine; Bottling, corking 
machine. 
— d’or moulu; ausbessern; to 


repair. 

—, se —, (fond.) ; sich zunasen ; 
to get obstracted, stopped up. 

— les vues d’un batiment, 
(arch.); die 
widrigen Fenster vermauern, 
sumauern; to wall up, brick 
up, mureuptbe illicit windows. 

Boucherie, f.; das Schlucht- 
haus;Slaughter-house,shambles, 

— (profession); die Metzgerei, 
Schlächterei; Butchery. 

— (étal); der Metzgerladen, die 
Schirne, Metzig, Schlachter- 
bank; Butcher's shop. 

Boucheton, à —, (porc.); kun- 
tenweise, auf dem Rande; 
Edge on edge. 

Bouche-trou, m. (th6&t.); der 
Lückenbüsser ; Make-shift. 

Boueheture, f. (agr.); die Ver- 
zäunung, Umzaunung, der 
Zaun, das Gehäge ; Inclosure, 
closing, fence, barrier. 

Bouchotr, m. (four.); der Deck- 
stein, das Ofenblech, Schiebe- 


blech, Schiebeloch, der Schie- 
ber; Oven-door, block, lid, 
stupper. 


Bouchon, tampon, m.; der 
Pflock, Zapfen, Stöpsel; Plug. 

—, matton, m. (fil. soie); das 
Knôtchen, der Spinnenkopf; 
Little knot. 

—, tampon, m. (grav.,impr.); das 
Filzbällchen, der Tupfbullen, 
das Ocelblatichen; Tamkin, ball 
of rags. 

— (horl.); der Abschlagewisch, 
das Zapfenstück; Tap-piece. 
— de bouteille; der Fla- 
schenstöpsel, Pfropf; Bottle- 

stopper, cork. 

—s filés,m. pl.; das Knopfgarn; 
Knots spun in the yarn. 

— de foin, de paille; der 
Strohwisch, Heupfronf; Wisp. 

— fusible, m., rondelle fu- 
sible, f. (m. vap.); schmelz- 
barer Hahn, echmelzbarer 
Sıöpsel ; Fusible plug, peg. 

— de linge; das Bündel Wäsche; 
Packet. 

— de linge; der Leinwand- 
stôpsel ; Rag, stopper. 

-,mettreen—s, bouchonner: 
verkrumpeln; to rample(linen). 

—, mettre un — à; stöpseln, 
pfropfen ; to stopper, to put a 
stopper in, to cork, to put a 
aris in Robien. à 

—, Ôter le —; entpfropfen, den 
Pfropf heraussiehen; to take 


bauordnungs- 


curl. 
— d’oreille; der Ohrring; 
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the stopper out, to wncork, to 

take the cork out. 

Bouchon, taille des —s, fis 
das Korkschneiden; Cork- 
cutting. [Screw-cap. 

— a vis; der Schraubenkork ; 

— A vis, de nettoyage, (loc.); 
der Schraubenpfropf; Reinig- 
ungsstöpsel ; Screw plug, mud- 
plug. . 

Bouchonneuse, soie— f.; ge- 
meine knotige Seide; Coarse 
knotty silk. 

Bouchonnier, m ; der Kork- 
schneider (-Handler); Cork- 
cutter (or seller). 

Boucle,f.; die Buckel,Schnalle; 
Buckle. 

— (tiss.); die Endstücke der 
Arkaden; the joined ends uf 
neck-twinen. (Ring. 

—; der Ring, die Ovse, dae Oehr; 

— (arch.); die Ringversierung ; 
Ring ornamente, [ringlet. 

— (coiff.); die Locke; Curl, ioek, 

—, marteau de porte, m. (serr.); 
der Klopfer, Thürklopfer, 
Schliessring, Klöpfel;Knocker, 
round ring, rapper. 

_ Guen): der aken ; Hook. 

--‚maillon, m.(tiss.);das duge, 
der Ringel, Zeugringel, die 
biegsame Kette; Mail. 

—,oeillet, m.(tiss.); dieSchleife, 
das Auge, Häuschen, Litsen- 

häuschen ; Eye. 

Vanglaise, en tire- 
bouchon, (coiff.); lange Lo- 
chen; Ringlet. 

— d’un cordage; das Hunde- 
ende; Rope maker’s end. 

— de culotte; dieHosenschnalle; 
Knee-huckle. 

—s de diamant ou d'or f.pl.; 
Diamant- oder Goldokrringe ; 
Diamond or gold ear-rings. 

— encapée, (sell.); Schnalle 
mit Zunge oder Spitse; Buckle 
with a tong. 

— enveloppee, (sell.); Schnalle 
in Leder gebunden; Buckle 
coated with leather. 

— gibeciere, (serr.); verzinnter 

hürklöpfel; Ornamental 
knocker. 

—, lier avec une —4 anfechnal- 
len, anschnallens tobuckle up. 

—, mettre en —s, (eoiff.); in 

ingellocken thun; lo put iato 
fring. 

Ear= 

— roulante, à rouleau, Rs 

chnalée; 


(sell.); die Walsens 
Roller-backle. 

— de sangle; die Gurtsohnalle; 
Girth-buckle. 

—de soulier; dieSchuhschnalles 
Shoe-buckle. 

— à trait, (sell), die Zug- 
schnalle; Buckle of traces, 


BOU 


Boucle, velours à —, m. ; der 
Halbsammet ; Terry-velvet. 
Bouclé, (tiss.)3 geschlingelt; 

Looped. 

Boucler; echnallen; to buekie, 
to buckle up | 

—, faire le ventre, forjeter, 
(arch.); sich bauchen; to batter. 

— (brod.); eine Schlinge machen; 
to make a loop. 

— (coiff.)3 Aräuseln, Locken 
machen; to eur]. 

— (mur); weichen, sich bauchen; 
to bulge out. 

Bouclerie, f.3 die Schnallen- 
Jabrik; Manufacture of buckles. 

Bouclette, f. (pase.)s kleine 
Schnalle oder Ring su den 
Zetteifäden ; Small buckle or 
ring. 

—» (thes.) 3 kleiner Ring sum Auf- 
nekmen der Kette; Small ring 
for taking up the woof. 

Bouder, (hort.); nicht gedeihen, 
krankeln; to be stunted. 

Boudin, bosel 
der Pfahl, P 
“isan ae F.lcarde) 

—, loquette, ploque f. (carde); 
ie let taste. Flethe, 
Locke; Roll of carded wool, 
“ieche, f. (il); die L 

meche, f. (fil.); die Lunte, 

Sas robe, starkeVorgespinnst, 

. der Docht; Slub, slab, coarse 
roving, sliver. 

— m. (fond.); die Wurst; Pud- 
ding, 7 N, b 
—, gorge, f., astragale, m., ba- 

» gorge, g Hohl. 


, tore, m. (arch.% 
uhl; Torus, tore, 


match. 

— (pot.)3 der Klumpen Thon; 
peat of plastic clay. 

— (sell.); der Mantelsack, das 

elleisen für Reiter; Round 

portmanteau for horsemen. 

—(serr.)3 die runde Versierung; 
Round moulding in locksmith’s 


work. 

—(serr.); dieDrahtfeder,Spring- 
Seder ; Spring, helical spring. 

—, v. Bourre de laine. 

—,en —, spiral; gewunden, 
schneckenförmig, spiral- 
Sormig : piral, helical. 

— d’une roue, boudin au re- 
pore bonrrelet, m. (ch fer.); 

er Spurkrans, Rand, Kragen 
Radkrans; Flange. 7 Bi 

— (ch. fer.); der äussere Rand 
der Schienen; Outside flange 
of rails. [Clearings. 

— d'un tuyau: der Schmuz; 

Boudinage, m. (fl.); das Vor- 
spinnen des, Fadens; Roving, 

“ glubbing. - 
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Boudine, f.; die Mitte eines 
Tellers, einer Schüssel; Centre 
of a plate. 

— (parch.); die Vorhaut des 

ummels; Wether’s foreskin. 

— (verr.); die Ochsengalle, das 
Ochsenauge eines Mondglases; 
Bant, knot, bull’s eye, bullion. 

Boudiner; den Flachsfaden 
zwirnen ; to rove, to slub. 

Boudinerie A bobines com- 
mandées, v. Banca broches. 

Boudineur, m.; der Vorspinn- 
krempel ; Rover, slubber. 

Boudiniere, f.; der Wurst- 
trichter, das Wursthirnchen; 
Funnel for sausage making. 

Boudinoir, nétier àlanternes, 
v. Banc à Janternes. 

Boudoir, m. (arch.); das 
Schmollkämmerchen, Launen- 
stübchen, der Trutzwinkel; 
Boudoir, a Jady’s private 


room. 

Boudriére, boudrine, f. (agr.); 
der Brand, Russ; Smut balls, 
brown rust. - 

Boue, f.; der Schmus, Koth, 
Dreck; Mud. 


Sediment of ink. 

— des noirs, (saor.); der kohlige, 
schaumige Rückstand; Biack 
residue. 

— des rues; der Strassenkoth ; 
Street-mud, road-dung 

Bouée de sauvetage, f.; die 
Rettungeboje; Life - buoy, 
safety-buoy. 

Bouement, m. (men.); die Eben- 
Jügung, Gleichfügung ; Join- 
ing evenly. ; : 

— m.(monn.% das Gleichschla- 
en der Münsplatten; Kqua- 
ization of the coin-plates, 

Bouer, (monn.); mit dem Platt- 
hammer gleich schlagen; to 
planish. ; 

Boueur, m.; der Strassenkehrer, 
Kothkärrner, Dreckkärcher; 
Scavenger, dust-man. 

Boueuse, écriture — f.; die 


schmierige, schmusige Schrift;: 


Thick writing. 

—, estampe — f.: der klecksige 
Kupferdruck; Engraving with 
spots of ink. 

—, impression —f.; schmuziger 
Druck; Foul impression. 

—,inagonnerie — f.; schlechte 
Maurerarbeit; Brick-work 
badly finished. 

—, menuiserie — die T'ischler- 
arbeit mit schlechtem Profil; 
Joiner’s work badly profiled. 

Boueux; Aothig, schmuzig; 


muddy. 
Bouflee, f. (hydr.); der Stoss, 
Impaki ; Impact, 


on m nn 


Bouffer, (bouch.); aufblasen ; 
to blow (meat). [to rise. 
— (boul.); aufgehen, quellen; 
—(coutur.); aufpuffen ; to cuff. 
— (étoffe); bauschen, einen 
Bausch machen; to swell out. 

— (bort.); ungleich anschwellen; 
to swell unevenly. 

— (mac.); sich ausbauchen, 
bauchig werden, schwellen; 
to swell out. to bulge. 

Bouffette, campane, houppe, 
F.(pass.)3 der Quast,die Quaste, 
Troddel ; Taft, welt. 

— (rub.); der Schlupf; Bow, 
ear-knot. 

— (sell.); wollener Zierbüschel 

r Geschirr; Woollen tuft for 
ornamenting haruess. 

Bouffir, s’enfler, (chim.); auf- 
dunsen,aufschwellen,schwel- 
len: to swell, to puff, to grow. 

Bouffoir, (bouch.); der Blase- 
apparat ; Blowing apparatus. 

— (ferbl.); das Zöthrohr ; Biow- 
pipe. N 

Bouge, emporte-pièce, m.; 

ie Stempelmaschine; Yiy- 
press, puncher. 

— à filets, outil à canneler; 
der Lupferpunzen, dir Lup- 
ferpunze; Grooving, punching 
tool, kind of chasing chisel. 

— (arch.); die Rumpelkammer, 
Plunderkammer, Nebenkam- 
mer; Closet, lumber-room, 
Hamber-garret. 

— (charr.); der Bauch an der 
Nabe; Bulge of the nave. | 

—, poinçon à emboutir, cise- 
jet, m. (orf.); der Treibbun- 
sen; Chasing-chisel, graver, 
puncher. [belly of a cask. 

—(tonn.); der Fassbauch; Bulge, 
du moyeu, (charr.); der 

Haufen, dickste Theil an der 
Nabe; Swell, bulge, breast, 
middle. 

— d’un plat; die Tiefe, Ver- 
tiefung ; Depth, dishing. 

— d'un tonneau; der Bauch, 
die Bauchung ; Buige, bilge. 
Bougeoir, m.; der Wachsstock- 

leuchter ; Taper-stand. 

—; der Handleuchter; Chamber 
or flat candlestick. 

Bouger, (charb.); den Meiler 
mit Erde bedecken ; to cover 
mounds with earth. 

Bougette, f.; der Reisesack, 
Ranzen ; Budget (bag). 

Bougie, chandelle, f.; die 
Kerze, das Licht; Candie. . 

die Kerse, Wachskerse; 

Candie, wax-candle, wax-light. 

— (petite); das W. achakersc en; 
Wax-taper, taper. 

— de blanc de baleine; das 
Spermacetilicht, Wallrath- 
licht ; Spermaceti candle, 


— 


—— 


BOU 


Bougie, fabrication des 
bougies à la cuiller; das 
Angiessen, Anschütten:Basting. 

iaphane; durchsichtige 

Kerse; Diaphanous, 
parent candle. 

— bätarde, robée, chandelle 
bougie f.: das 
Wachs übersogen; Tallow- 
candle coated with wax. 

— à Ja cuiller: mit dem Löffel 
gegosseneKerse; Spoon moulds. 

— économique; das Sparlicht; 
Economical candle. 

—s, fabricant de —, m.; der 
Wachslichterfabrikant; Wax- 
chandler. ‘ 

— filée, d’allumes der Wachs- 
stock; Wax-taper, taper. 

= margarique; die Stearinkerse; 
German wax-candle, stearine 
candle. [Mould candle. 

— moulée; die gegossene Kerse; 

w=, silée ¥ pain de —, rat de 
Spor ary Li Wachelicht- 
stock; Roll of taper, wax-taper. 

— de paraffine; die Paraff n= 
kerse; Paraffine-candle. 

= paosphongues das Phos- 
P Oo 


rkerschen, Wachskerschen; 
Wax-match, vesta. 

— de St. Comey; der Wachsstock 

für Wundärste; Surgical wax- 


candle. a ; 
—scléraphthite, économique; 
‚ Kerse ohne Oel ¢ Candie with- 
out oil. : R 

— stéarique, de stéarine; die 
Stearinkerse ; Stearine candle. 

Bougies, aux —; bei Kersen- 
licht; By wax-lighte. 

Bougiers mit Wache reiben; 

- to was. 

—; Taffet am Rande wicheen; 
to sear with awaxcandie,to size. 

Bougnon, m. (min); der 

Schachtsumpf mit Bohlen be- 
deckt; Covered sump. 

Bougran, bougassin, bouque- 
ran, m.(6toffe); der Buchram, 
Glansschetter, die Steiflein- 
wand, das Starrleinen, Schet- 
terleinen, Sehetter ; Backram. 

Bougraner; steifen, aussteifen, 
mit Steifleinwand besetzen, 
unterlegen; to stiffen like 
buckram. 

Bouillaison, f. (eidre); die 
Gahrung ; Fermentation. 

Bouille, f. (drap.); der Tuch- 
stempel ; Cloth-slamp. 

=— (sal.); das Kohleumaas; Coal- 
measure. fBoilery. 

Bouillerie, f.; die Siederei; 

— (dist.); die Branntweinbren- 
nerei; Still. 

Bouilleur, m. (m. vap.); der 
Wasserraum, das Siederohr, 
die Wasserkummer; Boiler, 

- Water-space. 


trans- 


Talglicht mit 
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Bouilleur, tube —, m.+ die 
Siederöhre ; Boiler-tube, heat- 
ing-tube. 

— (dist.); der Oberbrenner; 

Chief-distiller. 


— de cri, (dist.); der Wein-|- 


und Obstbrenners Distilier of 
wine and fruits. 
Bouilli, (cuir); 


xed. 
Bouillie, f.s der Brei; Paste. 
—(pap.); er Lumpenbrei; Pulp. 
—, s’en aller en—, (cuis.); 
verkochen : to boil A 
nz to 


Bouillirz kochen, si 


gewichst; 


boil. 

— à gros bouillons; aufkochen, 

aufwallen ; to boil er 
emi, faire—; nur halb 
sieden oder kochen: to parboil. 

— doucement, à petits bouil- 
lons; gelinde kochen ; to boil 
gent: 

Bouillissage, (teint.); dae Aus- 
färben; Fast dyeing. 

Bouillitoire, 7 (monn.)3 das 
Weisssieden, der Weissuud; 
Blanching, whitening. 

Bonilloir, m. (monn.); der 

eisesudkessel; Blanching 
boiler. | 

Bouilloire, f.: der Kessel, 
Theekessel, Siedekessel, Koch- 
kessel, Wasserkeseel ; Kettie, 
tea-kettle. Boiler. 

_ (grande); ger prose Kessel; 

— (ötam.); der Weisssudkessel ; 
Blanebing copper, boiler. 

— A suif; der Talgkessel ; Cop- 
per kettle. 

Bouillon, m.; die Brithe, die 
Fleisch e, Kraftbrithe; 
Broth, soup, beaf-tea. 

— (colle); der thierische Leim; 
Glue-liquid. [Bubble. 

— (liquide, fluide); die Blase; 

— (66. rur.); das Mistwasser, 
die Jauches Drainings of a 
dung-bill. 

— (laine); das Auafetten, die 

ntfettung der Wolle; Scour- 


ing. N 

—, cannetille, f. 

schraubenförmi, hn, dicke 

aden, die Kantille; 
Purl, gold or silver purl, thick 
gold thread, bouillons. 

— (sal,); die Verdampfung des 
Salswassere; Evaporation of 
brine. 

—, décrûment, m. (teint.); der 
Ansud; Scouring. 5 

wo (tiss.); Streckfehler y Defect 
from bad tension. 

— (toilette); die Falbel, Falbala; 


Puff. 

—, bulle, soufflure, f. (verr.); 
die Blase, Höhlung, der Kno- 
ten, der Kopf, Butzen; Bleb, 
seedy glass, nodule. bubble. 


pass.) der 


BOU 


Bouillon coupé; verdünnte 
Suppe; Boup weakened with 
water. 

—, donner le—, (drap.);. die 

e geben, aussieden; to 
scour, 

— d'eau; der Sprudel, niedri- 
ge Wasserstrahl, der Brudel- 
Sel i s Low jet d’eau. 

— léger; dünne Suppe; Thin 
soup. 

— maigre; die Gemüsesuppe; 
Vegetable soup. e 

— noir, tonne au noir, f. 
(teint.,corr..men.);dieSchwars- 
beize, Eisenbeise, Eisenbrithe, 
schwarse Küpe; Iron-liquor, 
iron mordant, acetate of iron. 

= prrolienenxi die holssau- 
re Eisenbeise; Pyrolignous iron 
liquor, R 

— — sulto-tartarique; die 
weinstein-schwefelsaure Bi- 
senbeise; Sulpho-tartaric iron 
liquor. | 

—sulfurique; die schwefel- 
saure Eisenbeises Sulphuric 
iron liquor. 

—, point de—, m. (verr.); die 

asenstelle ; Bullion’s point. 

— en tablette, m., tablette 
de—, f.; Suppentafel; Por- 
table soup, cake of portable 
soup, soup-cake. 

— de veaus die Kalbsbrühe; 
Veal tea. 

— (cuis.), il n’y faut que deux 
ou trois —s; es braucht nur 
swei- oder dreimal aufzuko- 
chen ; It must just boil. 

Bowllonnement, m. (fond.); 
das Ausströmen; Spouting or 
gushing out. 

—, cloche, f. (pot.)y die Wal- 
lung; Bubble. f 

— du metal en fusion aux 
bords du baın, m. (fond.); 
der Herddrang; Bubbling of 
metal in fusion. 

Bouillonner, (coutur.); in gros- 
een Bauschen susammenheften; 
to sew together in great puffs. 

— (faï.); blasig werden; to get 
blisters. 

—, écumer, (fond.); aufschäu- 
men; to soum, to scum off. 

— (pass.)'3 mit Goldlahn ver- 
sieren ı t0 adorm with flattened 
gold-wire. | 

— (toilette); Falbeln ansetzen; 

Boulllotte, f. (deur.); gefal 
ou e, J. (Heur.)3 gefaite- 
tes ee der LE 8 
Folded petal of roses. 

Bouin, m.; der Bund Seiden- 
strahne ; Head of silk. 

Bouis, v. Buis. 

— (chap.)s das Zustutzen, Auf- 

stutsen alter Hüte; Shape 

given to old hata, 


BOU 


Bouisse, f. (cordonn.); der 
Klopfstein, Ausklopfstein, 
die Zwinge ; Lap stone. 

Boujeau, m.; Bündel Flachs 
in entgegen gesetzter Richtung 
sum Rösten ;; Bundles of flax in 
opposite directions for retting. 

Boujon, m. (étoffes); der Zeug- 
stempels Stamp. 

Boujonner; einen Stoff stem- 
petn ; to stamp. 

Boulage, m. (blanch.); ein Kes- 
sel voll Wäsche; Copper foi 

— (fleur.); Ballen modeln ; Ball- 


goffering. 

—(sucr.)3 die rides 
serdrückte unkelriiben ; 
Crushed beet-root, formation of 
syrup. 

Boulange, mouture, f.; das 
Mahlguts Grain, grist. 

Boulanger, m. der Backer; 
Baker. 

—3 Teich kneten, Brod machen; 
to knead dough, make bread. 
Boulangere de camp, f.: der 

Sarsch von Poitou; Poitou 


serge. 5 
Boulan erie, f.; das Brodma- 


chen, Backen; Bread-making, 
baking. fsbop. 
—; der Bäckerladen, Baker's 


—; das Backhaus, die Bäckerei; 
Bake-house. 

—, machine de, f.; die Back- 
maschine: Baking machine. 
Boulangerite, m.; der Boulun- 
gerits Sulphide of lead and 

antimony, boulangerite. 

Boulbene, f.; thonige Sand- 
erde ; Cleyed sand earth. 

Bouldure, f. (moul.); die Rad- 
grube, Kammgrube, Rinne 
unter dem Wusserrad; Canal 
under the water-wheel. 

Boule, f3 die Ang: ; Ball. 

—, sphère (pour façonner les 
verres concaves), f.; die 
Schleifschale; Braiser, sphere. 

— (carr.h die Walse; Roller. 

— (chaud.); der Gelenkamboss, 
Stockamboss; Round anvil for 
making edges, siock-anvil. 

—,ouvrageen bonle,m.(ébén.); 
die Buhlorbeit, Boule; Bowl 
work, buhl-work. 

— (fleur.); der Ballendorn; Ball 
or di lige, kugel 
— (forg.); die mugelige, kugel- 
artig gerundete” Fruit, ae 
mugelige Fausteisen; Hand- 
anvil wilh a rounded or conver 

eee )s die k 

= (VOPF.)}3 e konyere Si ‘ 
pale n ze 

— d’amortiesement, f. (arch. 
der Kopf an a Re 
Endkugel auf der Thurm- 
spilses Finishing ball. 

— d'amortissement, (arch.} 
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dus sphärische Endstück einer 
Verzierung, die se 
der Knauf, Spherical end of 
an ornament 


Boule, boîte de —s (min.); die 
Minensiindbiichse; Box for 


tiring mines. 
— de chien, (arg-); das Hahn- 
eisen, der Hahndorn; Cock- 


stake. 
ES a <pingle (fleur.); klein- 
ster Bal enden; the smallest 


ball mandrel. 

— à lisser le tet; die Test- 
kugels Sleeking-ball. 

— de ınercure, f. (chim.); die 

, Quecksilberkugel; Ball of 
mercury. 

—, meubles de — m. pl.; 
eingelegte Möbel; Buh) fur- 
niture. 

— de preuve, (fond.); die Herd- 
kugel; Ball by which the cen- 
tre of a hearth is found out. 

— du tuyan d'échappement, 


(m. vap.); die Kugel des 
Damp fablassrohree, des 
Dampfaustassrohres; Waste 


steam pipe head. 

— de verre; die Glaskugel; 
Glass globe. 

Bouleau, m.; die Birke, das 
Birkenholz; Birch, birch-tree. 

— commun; die Spitzbirke; 
Common birch. 

— nain; die Alpenbirke, Zwerg- 
birke, Sumpfbirke; Dwarf- 
birch-tree. 

Bonlee, f. (chand.); der Schmus, 
Absatz des Talgs, Bedensatz; 
Sediment of tallow. 

—, glacer la—, (cir.); den 4b- 
satz schmelsen; to melt the 
sediment. 

Bouler, laisser—, (boul.); auf- 
grhen lassen; lo let the dough 
rise. 

— (cart.); die rind aioe in 
Falten pressen, mudeln ; Gof- 
fering paper petals. 

— (fleur.); Ballen in Fulten 
pressen, modeln ; Ball-goffer- 
ne [Kuchen; Cake. 

Boulet, m. (d’antimoine); der 

—(onvr. mét.); die Treibkngel; 
Pitch-block. 

— des soupapes, (loc.); die 
Kugel; Ball. 

Boulette, f.; die kleine Kugel; 
Ball, small-ball. 

— (fieur.); die Baumwollenmo- 
del; Cotton-moald. 

— de viande; das Klosschen, 
Fleischklösschen; Meat-hall, 
force meat-ball. 

Boulevard, m. 
der Boulevard, 
vard, 

Boulter, m. (pet.); irdenes Ge- 
schirr ; Earthen vessel, 


(promenade); 
all; Boule- 


LOU 


Boulin, m., perohe transver- 
sale, f. s wel Ped das Ristholz, 
Streckholz, die Gerüstslangr, 
Rüsistange, Kreusstange; Put- 
lock, putlog, pullock, ledger, 
spar. 

— (maç.); das Gerüstloch, Rüst- 
loch ; Putlog-hole. 

Boulingrin, m. (jard.); offener, 
pause Grasplats, Rasenplatz; 

awn, grass-plot, green sward, 
bowling green, green. 

Bouloir, croc à chaux, rabot, 
mouve-chaux, m.(mag.); die 
Kalkkrücke, Kalkhaue, Kalk- 
schaufel, der Kalkhaken; 
Larry, beater. 

— (még.); die Füllstange; Stirr- 
ing pole. 

—(orf.); das Scheuer fass; Plate- 
boiler. 

—, bois pour remuer la pla- 
mée, m. (tann.); die Merken 
stange, Rührstange; Pole, tan- 
ner’s tool. 

Boulon, m., cheville carrée, 
+ der Schliessnagel, Riegel- 
nagel, viereckiger Bolsen; 
Square bolt, boll, iron-pin. 

— (charp.}; der Stempelbolzen ; 
Driver. 

—, pilon, m. (min.); der Bohr- 
siampfer; Stamp, stamper, 
claying bar. 

— (ouvr. mét.); der Formbolzen; 
Iron mould for leaden casting 
pipes. 

— (rel.); der Nagel; Nail. 

—, mandrin, m. (plomb.); der 
Kern, der EFormkern; Core of 
leaden pipes. 

— d'assemblage; der Riegel- 
bolzen, Verbindungebolzen; 
Holding or joint-bolt. 

— d’attelage, (loc.); der Kup- 
pelbolzen; DE or coupling 
bolt. . Fa tête ronde. 

— à champignon, v. Boulon 

—, chasser un —; einen Bolsen 
treiben ; to drive a bolt. 

— à clavette; der Bolsen mit 
einem Splinte oder Vorstecker, 
Splintbolzen; Kye-bolt, eye- 
bolt and key, key-bolt. 

— ic etdes pales,boulon 
à croc, crochet d'aube, m. 
(bat.vap.); der Schaufelnagel, 
Schanfelbolsen, Hakenholszen; 
Hooked pagdle bolt, hooked 
bolt, paddle bolt. 

—iaécrou; der Schrauhenbol- 
sen; Bolt and nut. 

— d’eclissage, d'éclisse; der 
Laschenbolzen ; Fish-bolt, 
fishing-bolt, screw-boli. 

— d'entretoise, v. Boulon 
2 anembirge. 4 

— de limoniére, de limon; 
der Gabelbolsen, Schirrnagel; 
Shaft-bolt. = 


en 


BOU 


Boulon à nettoyer, (m. vap.); 
der Auswaschbolsen; Wash- 


is It. 
—_— de plaque de fondation; 
Grund- 
Befestigungsbolsen ; 
foundation 


ri 

Riveted or clinched bolt. 

de serrage (mach.); die 
Stopfbüchsenschraube, der 
Packu olsen, die Lieder- 
ungsechraube Packungs- 
schraube, Dichtungsschrau e; 
Packing bolt. : 

— de di de brinque- 

er Dr 


balle; ehbolsen am 
eo hein Sweep- 
oil. 


— de suspension (ch. fer.); 
der Federbobsen; Bolt for fix- 
ing carriage springs. 

— taraudé; der Schraubenbol- 
sen; Screw-bolt. 

— taraudé, (arg.); der Gewin- 
detheil en, Schwanz- 
schranbenkopf s Screw of a 
breech. 

— à tête carrée, pour encas- 
trer, à tête enoastrée; der 
Bolzen mit viereckigem Kopfe 
sum Einlassen oder Versenken; 
Square headed or countersank- 
headed bolt. | 

— à tête chanfreinée; der Bol. 
sen mitverschniltenem Kopfe; 
Garnish bolt. 

— à tête de diamant; der Bol- 
sen mit sechsseiligem Kopfe ; 
Diamond-headed bolt, 

—a tête plate; der flachköpfi- 
ge Bolzen: Flat-headed bolt. 
— à tête ronde ou à champi- 
non; der flachrundköpfige 

olsen; Round-headed or boss- 
headed bolt. 

— de timonm d'assemblage 
(charr.); der Deichselbolzen, 
Schirrnagel, Deichselnagel; 

Pole-pin, pole-bolt, 

vis; der Schraubbolzen ; 
Screw-bolt, pin with screw. 
Boulongeon, m.(pap.); grober 
#g ; Common stuff. 

Boulonne i} der Stangenboh- 
rer, Bankbohrer; Large auger. 

Boulonner (serr.); mit einem 
Bolsen befestigen, verbolzen, 
anbolzen, susammenbolsen ; to 
fasten, to pin, to bolt, s 

Boulonnier m., boulonniere 
f.: der Hohlböhrer; Large 
auger. 

Boultin, m. (arch.); der Vier- 
telstab ; Quarter-round. 

Boulure, f. (hort.); der Wur- 
selspross; Offshoot from roots. 


— 


— nn nu 
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Bonque f. (Ariège): die Ham- 
mer fläche; Face of the hammer. 

Bouguer (forg.); das Feuer 
schüren; to poke the fire. 

Bouquet m. (artif.); das Bü- 

ity seal Feuerrad, 

der Feuerstrauee, die Feuer- 
sonne; Bouquet, girande. 

—, Morne m., feinte, pate f. 
(impr.); der Mönch, Zwiebel- 
‚fisch ; Pie, friar, slot, unequal 
printing. Bouquet. 

— (joaill.); der Diamantstrauss; 

—,trochet m., touffe, poignée 
JS. (pass.); das Bäschel ; Tuft, 
chaster, bunch. 

— de la biere; feiner, sarter 
Schaum ; Fine froth. 

— de cheveux; das Haarba- 
schel; Taft. FWisp. 

— de paille; der Strohwisch ; 

— de Phaeton (plum.); der 
Phaetonestrauss, Straussen- 
Sederbusch , (für Pferde); 
Tuft of feathers (for horses.) 

—s, poser les — (rel.); die 
Formstempel abdruckens to 
stamp with the flower-dies. 

— du vin; die Blume, Warze, 
Göhr, der Wäürigeruch; 
Flower, bouquet. 

Bouquetier, m.; die Blumen- 
vase, der Blumenkrug; Flower- 
vase, [weizen; Buck-wheat. 

Bouquette, f. (agr.); der Buch- 

Bouquin, m.(pipe).; das Mund- 
stück; Mouth-piece. 

Bouraean, baracan, (étoffe) ; 
der Berlanı Barracan, ber- 


racan. 
Bouraches, tisserand en soie, 
.; der $eidenweber, Seiden- 
wirker ; Silk-weaver. 

Bourbe, f,; «er Koth, Schlamm, 
Morast; Mire, mad. : 

— métallique de la moindre 

ualité, amas de poudre 
un alpable: m. (min.); der 
Afterhaufen; Heap of im- 
palpable powder. 

Bourbeux, —se; verschlämmi; 
Filled with mud. 

—, dépôt —, m. (min.); der 
Torf, dae Torfmoos; Peat, 
peat-moss. 

Bourbon, m, (sal.); der Sog- 
baum, das unensestell 
Support of a salt pan. 

Bourdaine, boardene, bour- 

ene, f., aune noir, m.; der 
aulbaum ; Black-berry bear- 


ng gr à 

—, charbon de bois, charbon 

bourdaine m.; die Holshohle; 
Charcoal. 

Bourdalou, m. (chap.); dae 
Hutband, die utechnur, 
Huttreese; Hat-bend. 

— (pot de chambre); flacher, 
ovaler Nachttopf; Slipper. 


Tolhausen, Dict. Techn, 


BOU 


Bourdaloue, f. (Stoffe); wohl- 
Seiler Zeug ; Cheap stuff. 

Bourde f.; unreine spanische 
Soda; Infestor sort of berilla, 
barillor or spanish soda. 

— (sav., verr.); Mischung von 
Salz und Soda; Mixture of salt 
and soda. . 

Bourdillon,, bois douvain, 

ois merrain, douvain ıner- 
rain, m., buisserie, f.ı dus 
Bötscherhols, Daubenhotz, 
Stabhols, Fasshols; Cask- 
wood, wood fit to make staves 
for casks, staff-wood, stave- 
wood, oak stave-board. 

Bourdon, m. (cloche); die grosse 
Glocke, Hauptglocke, Brumn:- 
glocke; Great bell, Tom bell, 
big Tom or Ben. 

— (impr.); die Auslassung, Lei- 
che ; Out, omission. 

—(épingl); missrathener Nadel- 
nf: Spoiled pin’s head. 

— (org.); die Doppeloctaw, das 

chnarrwerk, Doppeldiapa- 
son, grob Regal, der Brumm- 
bass; Bourdon, double diapason, 
disdiapason. 2 

Bourdonné, papier — m.; 
runzliges, faltiges Papier; 
Wrinkled paper. 

Bourdonner, (cioche); Starm 
luuten; to-ring the alarm-bell. 

Bourdonneur, m. (impr.); 
schlechter Seiser, Leichen- 
setzer ; Compositor who makcs 
omissions. 

Bourdonnier, m. (moul.); die 
Stütse eines Mühlbalkens; 
Support of a mili beam, 

—m., bourdonniere, f. (men.); 
der Kopf, die Rundung des 
Hauptpfostens; Rounding 
head of the ehief-post. 

Bourdonnière, jf. (mach.); 
die Pfanne, das Fusslager, 
Krahnkopflager, die Spur; 
Step, step brass, step bearing. 

— (serr.); die Thorwegangel ; 
Female gate-hinge. 

Bourdou, m. (Eyrausen) ; Stück 
Eisen sum Ausbessern der 
Hammer; Piece of iron for 
mending hammers. | 

Boargene v. Bourdaine. 

Bourgeon, m.(agr.); der Lach- 
baum, Lassbaum, Lachter- 
baum, Mahlbaum, Markbaum; 
Tillar, tiller. 

—s, m. pl. (laine); Rupfwolle; 

kreis long pier ss 
ourgeonner (agr.)} röss- 
tinge werfen, puseehiagen, 

4 u treiben, sprossen: to 
tiller. 

Bourg-épine f., nerpran, noir- 
prem 4 Krenadetahols, 

egdornkols; Buckthorn. 

Bourgeron, m.; der Leinenan- 
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Galetiseide, Seidenabfälle ; | Bourrer du sable (ch. fer.); den 
Silk-waste, waste-silk. _. iessand unter die Schwellen 

Bourre tontisse, tondaille;| stopfen, rammen, stossen; to 
die Scheerwolle; Flock, shear-| pack the ballasting. 


sug für Arbeiter ; Linen dress 
of workmen. , 

Bourgeteur, lainier m.; der 
Wollarbeiters Wool-worker, 


woolien-weaver. ing wool. — le trou du pétard (min.); 

Bourguignonne f. (arch.); die| Bourreau, m.(sal.)yder Bausch,| das Bohrloch versetsen, mit 
burgundieche Bauweise; Bur-| Wulst; Pecking strawcushion.| Lehm supfropfen; to tamp 
gundian style. Bourré, m.; das Blei das an] the hole 


dem Formsande hängen bleibt; | Bourrette, v. Blaise. 

Lead that sticks on the sand | Bourreux, m. (min.); der S'äm- 

when cast. pfer das Bohrloch zu besetzen; 
Bourrec m. (métall.); viereckige ammer for blast holes. 

Blaseröhre; Square blast pipe. | Bourriche, f.; der Wildkorb; 
Bourrée, f.; kleines Reiserbün-| Basket (for game). 

del, Weltholz; Small faggot. | Bourrier, m. (agr.); der Kaff, 
Bourrelerie, f. (sell.); das Ge-| Kornstaub; Mixture of straw 

schirrmaoken, Kummimachen; | and thrashed corn. 

Harness-making. — (corr.); die Lederabfalle; 
Bourrelet, bourtet m.; der| Parings of leather. 

Fallhet, Fallbausch; Pad,| Bourrique, f.(arcb.); der Auf- 

cashion with a hole in the| sugkasten; Box for hoists. 

middie, bourrelet (for children).| Bourriquet, m. (mac.); der 
—3der Wulst; Packing. Kasten, Maurerkasten, Hand- 
— (mach.); die dusladung, der} kalkkasten; Hand-barrow. 

Ansats, Hals, die Schulter; | — (couvr.); der Schieferbock, 

Shoulder. Schieferkasten; Trestle for 
—,s m. pl.,ribaudure, f.(drap.);| slates. 

die faleche Falte, Wälste;| — (terbl.); die Scheerenbank s 

Crumple. Bench for shears. 
—, boudin, rebord m.(ch. fer.); | —, tourniquet, singe, m.(min.); 

er Spurkransder Radschiene;| die Rosskunst, der Schachthas- 


Bouriquet, m.; die Scheeren- 
bank; Bench with shears for 
edie Dos dadil 7 

— ie Pap achtel für 

mmelreste von Goldstiche- 
reton; Card-box for ooleoting 
waste of gold embroideries. 

Bourlet, m. (métall.); die Zinn- 
naht; Tim a eo act 

Bournonite „ antimome 
sulfuré plombo-cuprifére, 
m.; der Bournonit, das Rädel- 

. ers, Bleifahlers, Schwars- 
epiessglansers, Spiessglans- 

leiers, der diprismatische 
stomglans, die Endellione; 
Wheel-ore, bournonite. 

Bourrage m.; das Fällwerk, 
Füllseug ; Tamkin. 

— du tron de petard (min.); 
das Versetsen des Bohrlochs, 
die gate ms € das Za- 
pfropfen des Schiesslaches 


mil s Tamping of the} Flange. pels Horse, winch, windlass. 
hole. | —, rebord (ouvr. mét.); die Sie- | —, dérouler, ôter la corde du 

Bourras, m., toile à torchons| ke; Seam. — (min.); abkaspelnz to 
f.; der Barras; Dutch barras. | —-(sucr.); der Bausch; Pad. wind off. 


Bourre f.; der Pfropf; Load- 
ding, wad. 

—}; das Füllhaar ; Hair. 

— (arq.)1 der Pfropf, die Vor- 
ladung ; Wad. 

—, déchet, m. (81.); der Abfall; 
Waste. . 
— (hort.); die Rebenknoepe ; 

Vine bed. 
— (jard.)s die Wolle, wollige 


— (plomb.); der Flansch, die| Bourroir, m. (min.); die Stam- 
Flantsche; Flange of cast-iron| pfes Tamping-bar. 

pipes. Bourron, m.; die Wolle in Ban- 

d’une baionnette; der Ba-| den, Päcken ; Wool in bundles. 

es À Unterring ; Ring. | Bourru, m. me} der abge- 

—, bourlet du fer-blanc, m.;| schalte Bruchstein; Coarse 
die Roues der Tropf-| free stone without sandvent. 
saum, Zinnsaum; List, seam | —(soie); knolig, flockig; Knotty, 
selvedge, selvage, wire of tin. floss. 

Bourrelier, m.; der Kummt-| — (suor.); Zackerkut mit abge- 


nospen; Woolly buds. macher s Collar-maker. brochener Spitze; Loaf with a 
—(métall.); fehlerhaftes Eisen; ame) Anzantiseher, broken bead. [mented. 
Defective tron. Geschirrmao 


er für Zugpfer-\:— (vin); ungegohren; Unfer- 
de; Collar-maker, saddie-ma-| Boursault, à Boursenn. 
ker for carthorses. ‘Bourse à cheveux, f.; der 
—-Carossier(sell.); der Wagen-| Haarbeutel; Hair-bag. 
Jfeder- und Geschirrmacher ,| — de filet; das Nets, der Nets- 
Kummitmacher ; Manufac-| beutel; Net-work. 
turer of carriage-springs and| 8, f. pl.(jard.); die Trageknos- 
harness for coaches, collar-| pen; Fruit-buds, gems. 
maker. Bourseau, m. (couvr.); die 
—harnacheur, (sell.)5 Ge-| Simeversierung am Bruch des 
schirrmacher, Kummimacher; | Daches, Versierungswulst, die 


_ Geh das Füllhaar; Staffing, 
wad. 

— (tann.); alte abgenutste Lohe 
auf Schafhauten; Old tan on 
sheepskins. 

— (teint.); Ziegenhaarroth; Red 
of goat’s hair. 

—, bat ä&— m. (sell.); der Haar- 
ausklopfer; Flock-wool beater. 

—, blancen—+ das Zeug ; Stuff. 


— blanche f.(sell.)} Flockwolle,|  Harness-maker, collar-maker. Karniesleiste; Sheet of lead 
Blödwolle, Fallhaarı Flock-| Bourrer; ausstopfen; to stuff| on roofs. 
wool, stuffing. (with hair or:wool.) — a battre, (plomb.); der Aus- 
— de drap; die Scheerwolle;|—; eintreiben ; to ram. rundschlägel, Bleischlägel; 


—(brod.); ausfüllen; toßll,pad.| Tool for rounding sheets of 
— (plomb.); im Sande stocken;| lead, form-hammer. 

to stick in sand. Boursette, f. (org.); das Wind- 
y se—(seie.); sich verwirren, | ladensäckchen, der Ventilbeu- 
sich verfitsen; to entangle. tel; Bag of the sound-board 
— la charge d'un fusil; die| chest. 

| ung einee Gewehres an-| Boursouflé, bulleux, (min.); 

setzen; to ram downthecharge.l blasig ; Swoln, having beads. 


_— de laine, lanice, f+ die gro- 
be Wolle ee le, Schlag- 


short 7 
— de soie, soie en flocons, f., 
alettes f. capiton, m. 
; die Flocke ie, Floreteside, 
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Boursouflement, m. (chim.)s 

die Anschwellung; Swelling, 
inflation. 

Bousage, m.(ind.); dasKuhkoth- 
bad, Kuhkothen, Kuhmistbad, 
Abschwemmen, bseifen: 
Dunging. [(of oxen). 

Bouse, f.; der Ocheenmist; Dung 

— de vache; der Kuhkoth, 
Kuhmist, Kuhfladen; Cow- 


ung. 

Bouser, (agr.); kuhkothen; te 
coat floors of barns with earth 
and cow-dung. 

Bousfic, m. (Pyrénées); der 
Strohstöpsel von Düsen; Straw 
stopper of tewels, 

Bousillage, m. (drap.); die 


Ludel 3 d work. 
—, bauge, £ (mag.); der Kleck- 
mörtel, Kleibemörtel, Stroh- 


lehm; Loam, pugging-mortar, 
stuff, | . 
- torchis,ouvrage de torohis, 


m. (mac.); der Lehmban, 
Wellerbau, das Lehmgemäuer, 
Wellerwerk;  Mud-walling, 


walling of loam and straw, 
mudwork. 

—, mur de —, m.; die Koth- 
mauer, Lehmmauer; Mud-wall. 

—,à mur de— mit einer Kot 
maner oder Lehmmauer; Mud- 
walled. 

Bousiller, torchers mit Lehm 
und Stroh kleiben, mauern, 

- wellern: to loam-coat, te build 
with mud. 

Bousilleur, m.; der Kothmauer- 


arbeiter, Kleiber, Kleber, 
mpatser ; Mud-waller, 
loamer. [Bungler. 


—; der Stämper, Pfuscher; 

Bousin, m.; die Steinrinde, 
Steinschale, der Abraum in 
Steinbrüchen ; Sandvent. 

— schlechter Torf; Peat of bad 
quality. 2 i 

— des ardoises cuivreuses, 
(min.); die Flötsschwarte, 
Dachschale, Dachmauer ; Up- 
per stratum of a copper-slate 
quarry, sandvent on copper 
states. 

Bousseler, (arch.); ausbauchen: 
to bulge, to swell out, jut out. 

Boussole, f.; der Compass, 
Seecompass, das Magnetge- 
häuse, Magnetkästchen, die 
Magnetnadel, Boussole; Com- 
pass, mariner’s compass, sea- 


compass, mariners needle, 
nautical eompass, box and 
needle. 


— (géom.) ; der Compass ; Com- 
pass, land-compass. 
7 planter la —, (jard.); nach 
er Mittagelinie pflansen; 
to plant by the meridian. 


—, balancıer de —, m.; der 
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Bügel, Gimbal or gimmal of a 
see compere: 

Boussole cadran; der 
Sonnencompass ; Sundiai-com- 
pass. : 

— d’inclinaison; die Neig- 
ungsnadel, Inclinationsnadel, 
das Inclinatorium; Dipping 
needle. : 

— de mineur, disque, m.; der 
Bergcompass,Grubencompase, 
Hängecompass, die Eisen- 
scheibe; Miner's compass, dial. 

—, prendre ou observer la 
direction de la mine avec 
la—ı die Stunde eines Ganges, 
sein Streichen nach der Nadel 
des Compasses wahrnehmen ; 
to determine by the compass the 
direction of the lode. 

— de poche; der Taschencom- 
pass, Reisecompass; Pocket, 
portable, travelting compass. 

= exion; Schmalcalder’s 
priematische Reflexionsbous- 
eole; Prismatic surveying-com- 
pass,prismatic eompass,Schmal- 
calder’s compass. 

—suspendue dans ses cereles; 
der Hangecompase;s Hanging- 
compass. 

Bousure, bonture, f. (monn.); 
die Weisssudlange, eise- 
siedlauge; Blanching Ses A 
sition. [tremity 

Bout, m.: das Ende; End, ex- 

—; das Endsiück, der Zipfel; 
End-piece. 

—(cordonn.); der Fleck, Rüster, 
Ansatz ; Mending piece. 

— (fourb.); der Kropf, das Ort- 
band ; Tip, button. 

— (parapinie); die Zwinge; 
Ferrule. Phody. 

— (serr.); der Schaft; Shaft, 

—, dé à emboutir, m., boute- 

role, F. (grav., orf.); die Anke, 


er Ankel, Untersats, die 
Kastenstampfe; Puncheon, 
stamp, thimble. [Waste. 


—s, m. pl. (fil.); der Abfall; 

—à—, (couvr., pav.); endweise; 
End to end, endwise. 

— d’arbre, (mach.); das End- 
lager der Welle; Paddie-shaft 
bearing, shaft bearing. 

— d’argent, (tréf.); die Stlber- 
drahtstange ; Silver rod. 

—, bas —; das untere Ende; 
Lower end. 

— à —, assemblage bout à 
bout, m.; der Stoss, Anetoss, 
diestumpfe Fuge, der stumpfe 
Ansalz, Aufsats; Jump joint, 
butt joint, flush joint. 

—s du bras du bas, bouts 
libres, m. pl. (sell.); die Um- 
laufstrippen; Tarn-back strips, 
breeching turn-backs. 

—s de cables, m. pl; die 
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Wursten, Bitterenden; Ends, 


junk, 

Bout d’ane clef; der Schlässel- 
knopf ; Kuob. 

— de corde; der Tamp, kurses 

de vom Seil; Short rope, 

end of a rope, ratline. 

—s de corne, m. pl.; die Horn- 
spitzen; Horn tips. 


_ fil; der Faden, dasTramm, 
der irn; End or bit 
of thread. [Chape. 


du fourrean; der Schuh; 

—, garnir le — de.....ı beschla- 
to tip. [gens Large end. 

—, 8T08 —s das starke Ende; 

—, gros — d’un arbre; der 
Stump ; Stab, stump. 

—, gros—du moyeu, (charr.) ; 
der Hintertheil der Nabe; 
Back, hind-end of the nave. 

—, haut —; das obere Ende; 
Upper-end. 

—s libres, v. Bouts du bras 

u bas. 

—s de manche, m. pl.; Schuts- 
armel ; Saving sleeves, 

— d’or, (tréf.); die Golddraht- 
stange; Bar for drawing gold- 
wire. ftip. 

—, petit— die Spitze, das Ende; 

—, un petit bout de... .3 ein 

Stückchen VOR x... of A little 

bit of. .... | 


.|—, de petits —s, m. pl.s Ab- 


Salle; Odds and ends. 
— petit — du moyeu, (charr.); 
te Vordernabe, der Vorder- 
theil der Nabe; Fore-end, 
linch-end, head of the nave. 

— de la perriére, (fond.); der 
Schuh des Lasteisens ; Nose of 
the tapping-bar. 

— de porte, (charp.); der obere 
Theil; Top piece. ; 
—s de queue, m. pl.; (plum.); 
geringe Sorte männlicher 
trausafedern; Inferior quality 

of male. ostrich feathers. 

— de revers, (fourb.) 3 versier- 
tee oberes Ende am Bügel; 
Ornamental top of the bow. 

— de ruban, de corde; ein 
Stück Band, , Bindfaden; Bit 
of ribbon or string. 

—desein; die künstliche Brust- 
warse am Saugeglas; Artificial 
breast-nipple. 

— d'une solive; der Balken- 
kopf; End of a joist, head of 
a beam. 

—s de talon, m. pl. (cordonn.); 
Absatsflecke, Hinterflecke; 
Heel-piece. j 

—, cuiller, méche de tariere, 
d'un vileb in, d’une 
vrille, f.: die Bohrepitses 
der Bokrlaffel, die Schalpe 
an einem Bohrer; Auger-bit, 
boring-bit, bit, bit-budle. 
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encardage, m. 
in Briefe einstecken, 


einbriefen ; Papering. 
— (train.)ı der Plats des Floss- 
ührere; Place of the raft- 
Bouta l.s Cyprisch 
outanes, f. pl.: prischer 
en, a Cyprian 


Bontage 
(épi i 


calico. 

Boutas,m.(mötall.); der Wasser- 
behälter; Reservoir for the 
water race. 

Bout-avant, m. (sal.); der Sals- 

seher ; Salt-inspector. 

Boute, f (eart.); die Schachtel 
sum Sortiren der Karten; Bex 
for sorting cards. 

Boutée, 7 (cart.); 200 Pack 
Karten ; 800 packs of cards. 

+ culée d'un pont, S-s 
Widerlager; Butment, abut- 
ment. 

— 4 der Strebepfeiler,dieStrebe, 
Gewölbstütse ; Spur, Stay. 
Bouteilles, musettes, f. pl. 

(cart.); dünne Stellen; Thin 


spots, pi. 
— f. (pap. kohle Stelle im Pa- 
Pier ; Hollow in paper. 


— de Bohéme, (verr.); die 
Hyalithflasche; Hyalite bottle. 
— clissée; die umwundene 


Flasche ; Wicker bottle. 
— de onir; die lederne Flasche; 
Leathern bottle. 


— électrique, (phys.)s; die 
Leidener Flasche; Electrical 
jar, Leyden jar. 


—,en—4 auf Flaschen gesogen; 
Bottled. 

— de grès, de terre; die 
Kruke, steinerne Flasche; 
Stone-bottle. 

— de Leyde, (phys.); die Lei- 
dener es Leyden jer, 
Leyden phial, electric, electri- 
cal jar, phial. 

—, tirer, mettre en —; 


auf 
Flaschen siehen; to bottle, 


bottle off. 

—s, planche à — f.; der Fla- 
schenständer ; Bottlo-reck. 

Bouteiller, (verr.);  blasig 
machen; to Gill with bubbles. 

Bouteillerie, f.; die Flaschen- 
Jabrik; Manufacture of bottles. 

Bouter, encarter,(épingl.); die 
Stecknadeln einbriejens to 
paper the pine. 

— (tann.); eine lohgare Haut 
putzen, vollends abfleischen ; 
to pers (thiek. 

— (vin); diek werden; to get 


—, machine & — les plaqne 
dé cardes, f.; die ko 
setsmaschines  Card-setting 
machine. 


Boutereau,bouterot,boutriot, 
m.(éptagl.,clout.); der Stempel- 
lüfter, dichlüfter ; Puncheon. 
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Bouterolle, f.,marteau à em- 
boutir, m.; der Aufzichham- 
mer, Treibhammer, Tiefham- 
mer, Knopfhammer, Knauf- 
stempel; Puncheon, chasing 
hammer. 

— (fourb.); die Bajonetthülse; 
Chape of a scabbard, crampit. 
—, dé à emboutir, bout, m. 

(grav., orf.)s die Anke, der An- 
el, Untersatz, Kastenteid, 
Vertiefstempel, das Buckel- 
eisen; Puncheon,stamp, thimble 

stamp, snap, snapping tool. 

— (orf.); der Li ffeletampf, die 
Lo iff elatamp fe; Stamp for form- 
ing the bow] of spoons, chasing- 
punch, spoon-punch. 

— (serr.); Art Besatzung am 
Schloss;Kindof wardof the lock. 

— (serr.); der Einschnitt, die 

harte am Schlüsselburte; 
Tooth or ward of key-bit. 

— de pièce de détente, d’ecus- 
son de fusil, dans laquelle 
se fixe la vis de culasse; die 
Warse am Abzugbleche (für 
das Muttergewinde der Kreus- 
achraube); Breech-nail boss 
(on the trigger plate). 

— en pierres fines, (grav.)s die 
Rundperle; Rounding pearl. 
—, sans —, (fourb.); ohne Ort- 

band; Chapeless. 

Bouterot, v. Boutereau. 

Bouteroue, f. (pont.); eiserne 
Pflasterschienen; Iron paving 
for wheels to run on. 

—, borne, f.; der Abweichstein, 
Abweisstein ; Curb-stone. 

Bouteuse, f.: die Nadelete- 
ckerin ; Pin-sticker. 

Bontget, m. (Pyrénées); die 
Flucht ; Escape. 

Boutique, f., affütage, m.; das 
vollständige Handwerkszeug, 
Handwerksgerätk ı Tools, im- 
plements. [Shop. 

=; der Laden, das Magasin; 

— 3 die Werkstätte; Workshop. 

— (foire); die Bude, Marktbude; 
Standing, booth. 

— (marchandises); die Waare 
in einem Laden; Goods in 
a shop.  [dieners Shopman. 

—, commis de—m.; der Laden- 

—, demoiselle, de —, f. ; das 
Ladenmadchen |; Shop-girl. 

—, femme de—, f.; die Laden- 
JSrau; Shopwoman. 

—, fermer —; das Geschäft auf- 
eben, schliessen ; to give up 
usiness, to leave off business, 

to retire from business. 

—,,garcon art m.; der Laden- 

age; Shop-boy. 

ee er une —, einen Laden 
hüten; to attend a shop. 

—, ouvrır —; einen Laden an- 
legen, eräffnen to open shop. 
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Boutique (pech.): der Fisch- 

behalter, Fischkasten ı Cauf. 

Boutiquier,m.; der Ladenhalter; 
Shop-keeper. 

Boutisse, pierre de parpaing, 
J.: der Binder, Bindestein, 
Strecker, Kopfeiegel; Heart- 
bond perpend, perpend-stone, 
bonder, bond-stone, biader, 
binding stone of a wall in un- 
coursed rubble-work, header. 

— d’echantillon (formant un 
pavéet demi d’echantillon); 
Art Pflasterstein ; Kind of pav- 
ing-stone. 

—, en— et en pareınent ; nach 
der Länge und Breite; Alter- 
nately by the lengib and width. 

Boutoir, paroir, m. (maréch.); 
das Wirkeisen, Wirkmesser ı 
Buttoris, parer. 

—, butoir, herbon, couteau 
sourd, demi-rond, m. (corr.); 

Handmesser, Putzmesser, 
Ausechneidemesser,  Knaus- 
eisen, Kneisseisen, Stosseisen; 
Currier’s knifo, buttoris, parer, 
paring iron, paring knife. 

Bouton, m.; der Knopf, Klei- 
derknopf ; Button. : 

—, point de mire, m., mire, 
visiere, f. (arp.); der Abseher, 
das Korn, Richthorn, Visir- 
korn, die Fliege; Sight. 

—, tetine, tétine, f.,mamelon 
de Ja broche, m. (artif.); die 
Warze; Nipple of a rocket- 


mould. 
—, nope, f. (chap.); der Knoten, 
i us, Noppe ; Knot. 

— (teint.); Z’heil eines Gebindss 
Portion of a skein. 

—, témoin, m. (chim.); das Blei- 
korn; Bead, grain. 

oussoir, m. (bort.); der 
allshaken, Schlagnagel, 
die Verschiebung; Knot, de- 
tent, driver, tricker. 

— (méc.); die Pinne, das Ge- 
werbe, die Warse; Pin, stud. 

—, épreuve de l'argent affiné, 
J. (monn.); die Brandprobe ; 
Grain, assay of the refined silver. 

=> (monn.); das dkorn, Silber- 
korn sum Probiren, Probir- 
korn; Grain for essaying. 

= (orf.); der Hemdknopf, Kropf; 
Shirt-stud, stad. 

—, main, f. (serr.); der Eimer- 
haken chubladenring,Schub- 
lodenknopfi Hook, knot, crotch. 

— (tiss.); der Kegel ; Cone. 

—, tampon, m.(verr.); der Loch- 
kuchen ; Stuff for stopping. 

—, battanta—, m.; der Knoten- 
sug; Knot draught. 

—àbretelles; der Hosenträger- 

knopf ; Brace-button. 

= de bielle; die Bleuelstangen- 
warse; Bide-rod pia. 
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Bouton de bielle de pompe 

air; die Luftpumpenbleuel- 

stangenwarse; Stud of the air 
pump side-rod. 

— a calotte; der Unterboden- 

knopf; Button with a blank. 

A clavette; das Keilchen; 

Cotter pin, collar-pin. 

— de clef; der Schlüsselknopf; 

Key-bution. 

à coquilies hohler Blech- 
knopf; Hollow tin-button, shell- 
button. 

— coulant, (sell.); der Schieber, 
die verschiebbare Schleife, 
der Schiebknopf; Stiding-loop, 
sliding knot. 

— couvert;übersogener Knopf, 
Florentiner Knopf; Lined, 
coated, covered button. 

— découpé sans queue; mas- 

siver Blechknopf ; Massive tin 

button, solid pierced button. 
écouronné; die oben schma- 

ler sulaufende Knopfform; 
Button-form with narrow head. 

— de devant, (taill.); der Brust- 
knopf; Breast-button. 

— faconné; der gewirkte Knopf; 
Figure button. [Knob. 

— fixe (porte); der hi be! id 

— à freluche; Knopf mit Seiden- 
Slocken; Tufted button. 

—s, garniture de —, f.; der 
Satz Knönfe ; Set of buttons. 
— iridescent; der Irisknopf; 

Irisated button. N 
de manivelle, tourillon, 

m., sole, f. (mach.); die 

Krummsapfenwarse, Krumm- 

sapfenzinne, Warse, der Kur- 

belsapfen, Vorstecker, das 

Krummsapfengewerbe; Crank 

pin, pin. _ 

— de manivelle d’excen- 
traue 3 die Warse der Excen- 
trikstange; Eccentric gab-pin, 
eccentric rod-pin. = | 

— de manivelle du tiroir; die 
Schieberwellenwarze, Maul- 
hebelwarze; Eccentric gab-pin, 
gab-pin. 

— moulé; gegossener Knopf; 
Cast button, moulded butten. 

— olivaire; die Olive; Olive. 

— en olive, olive, f. (serr.); 
der Thirknopf » die Olive; 
Handle, knob. 

— d'or; der Goldknopf; Gold- 
button. 3 

— en porcelaine; der Porsellan- 
knopfs Porcelain-button. 

— à queue; der Knopf 
Oehr; Shank-button, 
button. 

—, rabattre le —; den Rand 
einer Knonfform schräg ab- 
drehen: to bevel off the edge 
of a button-form. 

— de retour; (métall.); das 


mit 
long 
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Bleiprobekorn: Assay -gran 
for lead. 
Bouton taraudé, (arq.); der 


pfen, Kopf, Schwans- 
schraubenkop F Gewindetheil ; 
Screw. 

— uni; der einfache Knopf; 
Plain button. 

Boutonnerie, f.; die Knopf- 
Jabrik ; Button manufactory. 
—; die Knopfmacherwuare; But- 

ton-ware. [lrade. 

--j der Knopfhandel; Button- 

Boutonnier, m.; der Knopf- 
macher ; Button-maker. 

Boutonnière, f.; das Knopf- 
loch ; Button hole. 

— fermée; das falsoke Knopf- 
loch ; False button-hole. 

Boutriot, v. Boutereau. 

Bouture, f. (bort.); der Able- 
ger, Absenker, as Steckreis, 

etxreis; Cutting, slip, layer, 
scion, shoot. 

— v. Bousure. 

— (orf.); die Weinsteinlauge; 
Tartar-Iye. 

Bouvard, bouard, m. (monn.); 
der grosse Miinzhammer; 
Coining-hammer. : 

Bouvement, m., doucine, f. 
(charp.) das Kehlseug, er 
Karnieshobel, Kehthobel; Cor- 
nice-plane, ogee-plane. 

— 3 das Karnies; Cornice. 

Bouvet, bouvement, feuil- 
leret, coulisseur, m., rai- 
noire, f. (men.); derHandfüg- 
hobel, Falzhobel, das Kehl 
zeug, der Kehlhobel, Karnies- 
hobel, Nuthhobel,Flitschhobel, 
Leistenhobel, Spundhobel ; 
Plough, head plane, moving 
fillister, ogee plane, grooving 
plane, slit-deal plane. 

— à approfondir; der Hobel 
für Nuthen von beliebiger 
Tiefe; Deepening plough. 

— brisé, de deux pièces, à 
écartement,(men.,charr.); der 
Nuthhobel mit Stellung;Screw- 
plough, plough. [brise. 

— à écartement, v. Bouvet 

— femelle, — à rainures; der 
Nuthhobel; Grooving plane. 

—à languette, »v. Bouvet mile. 

— male, rabot & queue 
d’aronde, m.; der Grathobel; 
Dove-tail en rabbet-plane. 

— male à languette, (men.); 
der Federhobel, Spundhobel; 
Tongue plane. 

rainure, v. Bouvet femelle. 

—s À rainure et à languette, 
m. pl. die Spündehobel; 
Plough and tongue, match- 
planes. 

Bouveter, (men.); spänden, 
spunden,verspunden,verspün- 

en; to plane with the plough, 


es ee me 


BRA 


to join by groove and tongue, to 
plough and tongue together, to 
groove and tongue together. 

Bouvrette, f. (org.); die Vogel- 
orgel; Bird-organ (for bull- 
finches). 

Bouwe, m. (min.); der Quer- 
schlag ; Drift, gate. 

Bouxtay, m. (min.); der blinde 
Schacht von einem Fléts auf 
das andere; Blind shaft. 

Bovard, m.; der schwere Ham- 
mer; Heavy hammer, 

Boyd; m. (sal.); Holswerk an 

en Schleusen ; Timber coating 

: of sluices. ( 
oyau, tuyau, m. (bydr.); der 
lederne Schlauch; He (lea- 
thern pipe). 

—, corde à —, de —, fi; die 

armsaite; Cat-gut. 

Boyauderie, f.; die Darmeaiten- 
werkstälie; Gut-work. 

Boyaudier, m.; der Darmsai- 
tenmacher ; Gut-worker. 

Boyaux, m. pl.; die Gedärmes 
Guts. … 

Boyle, liqueur fumante de —, 
+ Boy le’srauchende Flüssig- 
keit, flüssige Schwefelleber; 
Boyle’s faming liquor, sulpho- 
hydride of ammonia, hydrosul- 
pburet of ammonia. 

Bracelet, m. (orf.); das 4rm- 
band, Handgeschmeide, die 
Armspange, der Armring; 
Bracelet, armlet. 

— (dor.); das Armleder, der 
Armschoner ı Arm-leather. 

—s, m. pl. (fourb.) ; die Bander; 
Top and middie-bands. 

— (orf.); verlängerte und auf- 
gerollte Goldstange; Gold bar 
lengthened and rolled up. 

Bracon, m., contrefiche, rh 
(bydr.); das Strebeband, der 
Schleusenthorträger; Diago- 
nal brace, diagonal piece. 

Braconnage, m.; die Wild- 
dieberei, das Wildern, Bür- 
schen; Poaching. 

Braconner; wildern ; to poach. 

Braconnier, m.; der Wilddieb, 
Wildschüts, Wilderer, Wild- 
ner, Jagdfrevler ; Poacher. 

Bractéate, incuse, f.; die 
Blechmünse, Hohlmünze, der 
Schüsselpfennig;  Bracteate, 
coin with one or both sides 


sunk. 

Bractéole, bactriole, f.; das 
Goldabschnitsel, Goldblätt- 
chen, der Abfall; Gold chips. 

Brague, f.; (charp.); die Fuge; 
Brague. 

—(luth.); die Deckleiste ; Cover- 
ing chamfer. 

Brai, m.s der Theer; Tar. 

— (brass.); Schrotgerste, 
stenschrot; Bruised bariey. 


re 
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Brai gras, poix noire, f.3 das 
emeine echwarse Pech, 
Schiffspech, Schusterpech ; 
Common black pitch, sheep- 
smearing pitch, liquid pitch. 

— moudre un—, (brass.); Ger- 
ste sum Brauen schroten; to 
bruise barley. . 

— naturel, goudron minéral, 
m.; das mineralischeErdpech; 

: Mineral pitch (of Basteones), 
Barbadoes tar. : 

— sec, arcanson, m., résine, 
colophane, f.; das Colo- 
phonıum, Hars, Geigenharz; 
Black, common resin, rosin, 
colophany, colophony, dry 
pitch. « .” 

Braie, v. Brisoır. 

— f. (chemise); der Hemd- 
schooss; Back flap. 

— (cir.); die Quetsche; Squash. 

— (impr.); der Maculaturbogen; 
Waste-sheet. 

— (moul. a vent); die Erleich- 
terungshölser einer Windmüh- 
le, Unterleghdlzer ; Coists, pl. 

— du grand tympan, (impr.); 
diePergamenthautdesDeckels; 

- Pergament skin of the tympan. 

Braies, f. pl., caleçon, m.; die 
Unterhosen ı Drawers. 

—s,f. pl.(taill.); die Kniehosen; 
Breeches. 

Braise, f.; Glut, Glutkohlen, 
glahende Kohlen; Live char- 
coal. fed charcoal. 

—(boul.); Zöschkohlen; Quench- 

—, feu de chande, m.; das 
Glühfeuer ; Glowing fire. 

— vive, cendre ardente, f.; 
lahende Asche; Live em- 
ers, pi. | 

Braiser, (cuis schmoren, däm- 
pfen, bei glü ender Asche ba- 
cken ; to bake (by embers). 

Braisier, m.; der Kohlenkasten, 
das Kohlenfass, die Kohlen- 
Pfanne; Brazier (charcoal-pan). 

Braisière, f.; der Ofen für 
glühende Asche, die Glut- 
pfanne; Oven heated by em- 


bers. 

—; die Löschpfanne, der Lösch- 
trog; Vessel for quenching 
charcoal. : 

Braisine, f. (fond.); Mischung 
von Kuhmist und Thonerde, 
der Ueberzug ; Mixture of clay 
and cow-dung. 

Bramah, m., soupape à cou- 
lisse, soupape glissante, J. 
(m. vap.)3 das Schieberventil, 
der Zapfen, die Gleitklappe; 
Sliding valve, 

Brame, f.(!am.); die Eisenblech- 
ramme ; Slab. ran. 

Bran, m. (moul.); die Kleie; 

—; die Faces, der Koth; Fecal 
matter- 
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Bran de scie; sciure, f.; das 
Sägemehl, die Sägespäne; 
Saw-dust. 

Brancard, m.; der Handkarren; 
Hand-barrow. 

— (tiss.); die Stütze der Jac- 
uardschnärung ; Support of 
acquard harness. 

— v. Châtelet. 

— (pap.); der Flügel und das 
Geschirr; Wing and barness 
of the paper-mill. 

— (carr.); die Gabel, Gabel- 
deichsel ; Shaft, thill. 

—(voit.); die Sanfte, Rossbahre; 
Litter. 

—, cheval de—, m.; das Gabel- 
Pferd ; Wheeler, thiller, thill- 
horse. 

Branchage, m. (arch.); das 
Astwerk, Reisig, Gezweige; 
Branch work. 

Branche, f. (arch.); der Ast, 
Zweig; Branch. 

= (brod ); der Zweig ; Sprig. 

— (tiss.); der Fadenbündel; 
Bundle of threads. 

ee )s der Griff 

—s, f. pl. (ciseaux); der Griff, 
die Blatter, Arme; Handle. 

—, bras, m. (compas); das Bein 
(eines Zirkels) ; Branch, leg. 

— (échelle); das Geländer; 
Side-rail. 

—, hanse, f.(éping!.); der Nadel- 
schaft, Schaft; Shaft, shank. 
— (ferbl.); die Bransche, der 

Bolsen; Bolt, peg. 

— (fil.); der Schaft; Shaft. 

— (min.); das Abkommnise, der 
Nebengang, Trumm; Branch, 
thread vein. 

—s, f. pl. (sell.); die Seiten- 
theile, (Bäume, Balken, Stan- 

en, Arme, Scheeren); Checks, 
ranches, [Schaft; Shaft. 

—, demi-portée, f. (tiss.); der 
winterharte Aeste; Wintering 
shoots. _ 

— d’avaloire,(sell.); der Schwe- 
beriemen; Hip-trap, bearing- 
strap. 

— d’une balances der Wage- 
balken; Beam, scale-beam, arm. 

—s à bois, f. pl. (hort.); 

Holzäste; Wood-branches or 


boughs. — 

—s de la bride du mors, fpl.i 
die Seitentheile des Gebisses 
der Kandare, die Kinnketten- 
“lange; Cheeks, branches of 
the bit, curb-bit. 

—s, broder des — sur.....; 
in Zweige sticken ; to sprig. 

— d’un chandelier; der Schaft; 


Sbaft. 

—s chiffonnes, folles, f. pl. 
(hort.); verkrüppelte Aeste; 
Crippied, stunted shoots. 
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Branche, coudee, i: coude, 
ss Con der Hals, Arm, 


eck. 

—s de crochet, f. pl.; Refi- 
siöcke ; Branches of a a) 
— de crosse, (arq.); das hintere 
ae lange Bigellaub; Back- 

end. 

— de devant, (arq.); das vor- 
dere oder kurze Bügellaub ; 

‘ Fore-end. 

— d'échelle, jambe, f, mon- 
tant, m. (min.); der Fährt- 
echenkel, die Fährtstange; 
Cheek of a miner’s ladder. 

— de l'épée; der Bügel am De- 
gengefäss; Bow ofasword-hilt. 

— de l’eperon; der Schenkel; 
Branch of the spur. 

— de l'étrier, (sell.); der Steig- 
bügelschenkel; Stirrup-sides. 
—s de faux bois, f. pl. (hort.); 
Wassertate, Treibäste, Was- 

serschosse ; Water-shoots. 

—, feuille femelle, f., registre, 
m. (drap.); der Lieger (der 
Tuchscheere) ; Lower blade. 

— femelle d’un compas; der 
weiblicheSchenkel;Female leg. 

—qui se détache du filon prin- 
cipal et va aboutir au jour, 
(min.); der Ausreisser; Side- 
lode frire upward, 

—,feuille des forces, f. (drap.); 
das Blatt (der Tuchecneere) ; 
Blade. _ 

—s à fruits, 
Fruchtaste, 
bearers. 

—, grande— du grand ressort 
de Ja platine,(arg.); der lange 
Theil, Arm, das lange Ende, 
Schnellstück; Play-side, spring. 

—s gourmandes, f. pi. (hort.); 
Räuber, freche deste; Super- 
fluous shoots. 

— laterale, branche en S 
(fourb.); der Seitenbügel, die 
S-Stange; Bar of the basket. 

—s, lunettes à —, f. pl.; Stan- 
genbrillen; Temple-spectacles. 

—s, maîtresses —, f. pl. (hort.); 
die Hauptäste; Main branches. 

— mêle (drap-); der Läufer, 
das Blatt der Tuchscheere; 
Slider. au 

—s, meres —, — primaires, — 
du premier ordre, f. pl. 
(hort.); Mutteräste, 
ste; Parent-shoots. . 

—s moyennes, — secondaires, 
— du second ordre, f. pl. 
(bort.); Mitteläste; Middling 
shoots. _ 

—s petites, — tertiaires, — du 
troisième ordre, f.pl.(hort h 
Kleinüste; Small, mean shoots. 

—, petite —, (arq.); der kurze 

heil, das kurse Ende; Stad- 
side, return. 


. pl. (hort.); 
ragäsie; Fruit- 


aupt- 
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Branche d'une poi 

das Gehäuse ; Basket-hilt. 
rincıpale (fourb.); 
andbügel: Bow. : 

—s de tenailles, de ciseaux, 
JS. pl.s die Blatter, Arme: 
Arms. 

—s tirantes f. pl. (hort.); Spe- 
lieräste ; Espalier-twigs. 

— transversale d’un monte- 
ressort; der Schieber; Slide- 
bar. 

—s du train d’un carrosse, 
S. pla Stangenstütsen am Hin- 
tergestell; Support of the hind 


carriage. 

—s J. Pt. (train.); abgetheilte 
Holshaufen eines losece ; 
Parts of a raft. 

— de tuyau, (m. vap.)s die 
Zweigröhre ı Branched pipe. 
—sveu ef: pl. (bort.); schlank- 
aufgeschossene, dürre und 
biegsame Aeste; Thin, fast 

grown twigs. 

Brancher; Röhren aneinander 
lithen; to solder pipes to- 

ether. 

— la bosse, (verr.); die Glas- 
blaseschwingen, mit dem Bol- 
sen im Kreise schwingen; to 
turn round the glass about to 
be blowa. [branch off. 

— des tuyaux) absweigen; to 

Brandebourg, m.; das Borten- 
knopfloch; Laced button-hole. 

Brander, brandir, retenir, 
sceller (charp.); befestigen, 
annageln; to pin, to secure, 
to fasten, to nail, to make fast. 

un on sur la panne 
Sparren auf das Stitsban 
befestigen; to settle, to fix or 
fasten a rafter on a beam. 

Branderie, f. (prov.); die 
Braantwei nereis Still. 

Brandevin, m. der Wein- 
branntwein ı Wine-brandy. 

Brandille f. (charp.); das 
Pflockloch im Dachsparren; 
Plug-hole in the rafter. 

Brandilloire, f. (agr.); der 
Schwingpflug Foot - plough, 
swing-pleugh. 

Brandır, (charp.); susammen 
bolsens to pin or peg together. 

Brandon, m. (6c. rur.); der 
Strohwisch, die Wiepe, (War- 
nungsseichen); Wisp of straw. 

Brandonner, (éc. rur.); bewie- 
pen; to mark with wisps of 


straw. 

Branée, f, (6c. rar.) der Kleie- 
trank; Bran-water. 

Branle, m. nine, der Sehwwung 
baum, Schwungbogen,Schwin- 

ungseraum; Swinging. 

Bhi outil); der Backen des 
chraubstocke ; Cheek of the 
vice. 


ée d’épée; 
der 
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Branloire, f. ore) i. 
enstange, aseba ippe 
der Blesobalzschwengel; dis 
Ziehkette, Rock-staff, chain of 
the beilows. 

—, bascule, fs die Schaukel; 
See-saw. . 

Braordite, v. Argyrithrose, 
Sulfure d’argent. 

Braquer un télescopes rich- 
ten; to point. : 

—, tourner une voiture]; einen 
Wagen lenken; to lock or turn 
a carriage. [Zweig ; Arm. 

Bras, m., branche, f.) der Arm, 

ais. 

—(chand.); der Armleuchter, 
Wandleuchter, die Girandole; 
Sconce, girandole. 

— (horl.); der Arm; Arm. 

—(mach.); die Seitenstange; 
Side-red. 


— (méc.}; der Arm, Bug; Web. 

—, ante, f. (moul. à vent); die 
ren: rer, res: 

— m. pi., cornes, f. pl. (scie); 
die Aus an ® Chocks 

— he a ae aise de sup- 

> f- (tour.); das Ruhege- 

Pell, dr Trägerarm; Rest’ 

— d’anore; der Arm, Anker- 
wr tia) Pee Fdrils. 

— pl. 3 en; Tea- 

— Ravaloire, (sell.); das Sei- 
tenetursleder ı Loin-strap. 

— d'une balance, pl: die Ar- 
me, Hebel; Brachia, arms. 

—du reculement,m.(sell.); 
dae Hintergeschirr, die An- 
haltriemen ; Breeching. 

— d'un brancard; der Deich- 
selarm ı Shaft-arm. 

— de che 1 der Haspelarm, 
Arm of the windlash. 

—, tirant d'excentrique, m., 
barre d’excentrique, tige de 
Vexcentrique, (m. vap.); 
die Excentrikstanges Eccen- 


tric phe 

— d’an fauteuil; die Armlehne, 
Sessellehne ; Arm. 

— de flambeau, pi. (cir.); die 
Wachsfackelschnürez Wax- 
torch strings. 

— du haut, (sell.)s der Rück 
riemen, Räckenriemen ; Crup- 
per, ridge-band. 

— de levier; der Hebelarm, die 
Arme; Lift arms, ends of a le- 


ver, pl. 

— de levier isolé, (t61.); der 
Schieber, das Schiffchen, die 
Bracke; Lever-arm. 

_ oe u en acy der 

rm bP, Areminada enarm, 

Kurbelatn, Kurbelbug, Web, 
crank’s web. 

— de la puissance, (méc.); der 
Kraftarm, Arm der t; 
Power-arm. ° 


BRA 


for): die Bal-| Bras de rappel, rayon régula- 


inanivelle du pa- 
rallelogramıne, f. (m. vap.); 
die Lenkstange, Leitstange, 
Radiuskurbel, der Gegenlen- 
ker, Führungskrummsapfen; 
Radius bar of parallel motion, 
radius rod, bridle rod, radius 


ya i 

— à réaction; der Gegendruck- 
arm; Reaction-arm. 

d’ane roue, rais, rayon 
d’une roue, orossillon, m.; 
der Radarm, Halbmesser , die 
Speiche, Radspeiche; Spoke, 
radius. 

— de soie; der Sägegriff, das 
Sägegestell; Saw-handle. 

— de soutien, pl. (min.); die 
S s Props, pl. 

—, syst de—, m.; dae Arm- 
gestell ; Set of arms. 

Brase, f. (chim.); dae Carbon, 
die Kehle; Carbon, coal. 

Braser, souder; hart léthen, mit 
Messing löthen ; Brazing , hard 
soldering, brazeing. 

—(sal.)) die Kruste brechen, 
aufhauen, loshauen; to break 
the crust. 

Brasier, m.: das er kg 
die Glut, Kohlenglut ; Fire of 
live coal. [place. 

— (pot,); der Feserherd; Fire- 

—,réchaud, m.; das Feuer- 
becken, die Kohlnpfanne, 
Glat, fanne Fire-pan, coal- 
pen, brazier. 

— (moul.); der tee Mahi- 
etein aus der Dordogne; Po- 

nee — ‚(com ANNE 
rasque, f., fraisil, m. (charb.); 
die Wohicnioceho. Lösche; 
es Pong ‘ dé 

—, poussier, charbon pilé, m., 

to rère de charbon f. (mé- 
AR das Gestiebe, Gestübe, 
vise Rene 

ohlen estübe, der Kohlen- 
etaub; risque date chareoal, 
charcoal dust, charcoal powder, 
ground charcoal. . 

Brasquer les creusets d'essai; 
die Probirtiegel mit Kohlen- 
etaub ausfittern; to line cru- 
cibles with brasque or damp 
charcoal. 

— bes fournenux; mit Gestübe 
reg füttern; to All up 
or line the hearth with clay 
and charcoal- dust. 

Brassage, m.; das Umrähren ; 
Raking and stirring. 

—; die rohe Handlangerarbrit; 
Work done merely by the arms.” 

— (brass.); das Brauen, Bier- 
brauen ; Brewing. 

ER age, m. (brass.); das 
Einmaischen, Einteigen: 
Mashing. 


ten M. 
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Brassage (métall.); das Umrüh- 
ren, Puddlen; Stirring-up, 
puddling. 

nk); der Schlagschatz; 
Seigniorage, mintage. 

Brassard, m. (verr.); der Arm- 
echütser, Armdecker; Arm- 
protector used by glass-wor- 
kers, brace, armlet, 

Brasse, toise, f. (min.); die 
Lachter, Klafter, der Faden, 
Fahm; Fathom. 

—, mesurer à la—; abklaftern ; 
to fathom. 

—, pain de—, m.; grosses 
Brod von 20 bis 35 Pfund; 
Large loaf of from 20 to 25 
pounds. FArmful, 

Brassée, x ein Arm voll; 

— (agr.h die Tagearbeit; Day's 
work in tilling. Tarmfuls. 

—,a—s; Armvollweise; By 

Brasser; brauen ; to brew. 

—, déméler, (brass.); das Malz 
einmalschen, einleigenz to 
mash the malt. 

— du cidre; Obstwein machen; 
to make fruit-wine. 

— la fonte, avaler, (fond.); 
den Guse rühren; to stir the 
hot metal, to work, to puddle. 

—(mons., métall.); umrühren; to 
mix. [rühren ; to stir. 

— (tann.); im Treibfasse um- 

— un bain, une ouve; wenräh- 
ren; to stir. 

Brasserie, f.; das Brauhaus, 
die Brauerei, Bierdrauerei; 
Brewery, brew-house. 

— (dist.); die Brennerei, das 

rennhaus ; Distillery. 

— (intérieur); das Innere eines 

rauhauses; Copperside. 

—, direction d’une—; die Lei- 
tung ; Reins. [Brewer. 

Brasseur, m.: der Brauer; 

Brassın, m. (brass.); der Maisch- 
bottich, Braukessel; Mash-tub, 
mashing-tub, mash-tun. 

— (sav.); der Sud Seife; Boiling, 
(lot of soap boiled at once.) 

— (brass.); das Gebräue, Ge- 
brüude, eine Braupfanne voli; 
Gyle,brewing (quantity brewed). 

— ronds der runde Gährbotiich; 
Round. | 

—, division, il; ou mélange, 
m., du; das Theilen oder 
Mischen des Gebräues; Par- 
ty-gyle. 

Brassoir, m. (brass.); die Rühr- 
harke, Maiechharke , Krücke, 
Malskracke, das Malseisen; 
Iron rake. 

—(mosn. ‚metall. );dieLehmstange 
sum hren: Clay stick, 
rod for stirring. 

Brassour, gourmas, m. (sal.); 
kleiner Wassergang der das 
Seewaseer in die lisi- 
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rungebetten führt; Small ditch 
that conveys the sea-water to 
the last brine-pits. 

Brasure, brazure, soudure 
forte f.; das Hartlöthen; 
Hard soldering, brazing. 

—, soudure f.; die Löthetelle, 
Lathnahe, Lôthung, Naht; 
Soldering, brazing, seam. 

Braunite, f., anhy oxyde 
de manganèse, m.; der Brau- 
nit, Hartınangan, das Man- 
ganoxyd, der Hartbraunstein, 
das brachytype Manganers, 
der Marcelin; Braunite, ses- 
quioxide of manganese. 

—, fondant pour donner la 
trempe à l'acier, manganèse 
oxydé brun massif, m.; der 
Stahlknoten; Flax for temper- 
ing steel, oxidated manganese. 

Bravette, f. (arch.)s er ge- 
drückte hl, Wulet; Bosel. 

Braye de la forme, f. (sell.); 
Leinwand auf Packsätteln; 
Canvas on pack-saddles. 

Brayer; verpichen, verpechen, 
mit Pech ausschmieren; to 
pitch, to tar, to pay. 

— une pierre; am Krahnen 
aufhängen; to suspend on the 
crane. 

—m.; das Bruchband; Truss, 
bandage. 

— (maç.); das Kübelseil, Auf- 
stehseil ; Rope for lifts. 

— (monn.); kleiner eiserner 
Hammer ; Small iron hammer. 

— (sell.); der Gürtel des Fah- 
nenschuhs; Leather belt for 
flag-bearers. 

— ane noch d’un battant 
de cloche; der Kia pelrie- 
men, wengelriemen ; 
Thong of a bell clapper. 

Brayette, f. (taill.); der Lats, 
Hosenlats, Hosenschli's; Flap 
(of trousers). 

Brayeur, m. (mag.); der Auf- 
sicher; Lifter. 

Brebis, f. (cidre); der Haupt- 
balken in Apfelweinkeltern; 
Wooden summer of cyder- 
presses. 

Breche, f.; die Breccie, der 
Brockenstein , Mengstein; 
Pebbly marble, breccia. 

--, rupture, ouverture, f.s der 
Bruch; Breach, gap. 

—, dent, f., am) die Kerbe, 
Scharte, ches Jag, jagg, 
es 7 FR 

— volcamgne, 8, m. (min); 
der Trass, Duckstein ; Tres 

Brédaler, (@i.); ÂAlappern, 
schnurren; to clatter (of 


spools). 
Bredir, 3 Schnallen etc 
a annähen, mit Riem- 
n susammenheften; Stitch- 


BRE 


ing leather for fixing buckles, 
rings, ete, 

Bredissage, m. (sell.); das Zu- 
sammenheften mit Riemchen; 
Stitching. 

—, aléne a—, f. (sell.); die 
Heftahie; Stitching-awl. 

Brédissure, f. (sell.); die Rie- 
mennaht, Ledernaht für 
Schnallen, etc.; Stitches for 
buckles, ete. 

Brée, f.; der Beschlag, Eisen- 
beschlag eines Hammers; Iron- 
clip of a hammer. 

Bref, Bréve,v. Armure, (tiss.). 

Bréguet m.; feines Spiral an 
der Uhr; Fine Spiral. 

Brelee, f. (agr.) } das Winter- 
futter für Schafe; Winter 
stock for sheep. 

Breloque, f. fort.) die Ber- 
locke, das Angehtnge, Uhrge- 
hange; Watch-trinket, (charm). 

Breluche, f. (étoffe); der Leinen- 
und Wollendrogett; Thread 
and woollen deugget. _ 

Brequin, virebrequin,vilebre- 
quin, m.; die Bohrerschneide, 

rustleier, Kurbel: Brace, 
hand-brace, crank-brace. _ 

Brescian, v. Acier de Bresoia, 

Bresil, v. Bois de Bresil. 

Brésiline, (teint.h das Brasilin; 
Braziline, brazileine. 

Brésiller; klein hauen; to break 
into small pieces, to cut small. 

— (teint.)3 mit Brasilienhols 
färben; to dye with Brasil- 


wood, 

Bresillet, m.; das Brasiliett- 
holz, Bluthols ; Bresillet. 

Brésis, f. (arch.)s die Verbind- 
ung swischen Dach and Man- 
sarde; Junction of the roof and 
mansarde. 

Bretauder, bertander, (drap.); 
ungleich scheeren; to cut or 
clip unevenly. 

Bretelle, f.; der Hosentriger ; 
Braces (for trousers). 

— 4 das AT me der Trag- 
riemen ; Ridge-band, strap. 

— (pass.); das Brusskissen; 
eae erase oa eee 

— (halege); die Halekuppel, 

alskoppel, Men's Marsan 
collar and strap. 

—s, épauliéres, f. pl. (cuirasse); 

ie Kürassschuppen, Achsel- 
bänder, Achseldecken ; Shoul- 
der-straps, shoulder-knots. 

—s, i: pl. (min.); die duslauf- 
eeile ; Shoutder-straps. 

Brettel .s die Goldsier. 
rathen ; mouldings in de- 


corations. [Hatehing. : 


un v.); die Schraffirung ; 
Bre , (mec.); kratzen, ab- 
en, abkratsen, berappen; 

to scrape. 


Pr ce mi rm mo _ 


BRE 
Bretteler, bretter, (men.); ab- 
sahnen, nen: to scratch 
with the toothing plane, 


scratching. 
—, (grav.); schraffiren; to 
hatch 


Brettures, f. pl. (outil); die 
Zähne ; Teeth. 

—, brettelure, f. (ouvr. mét.) ; 
der Streifen, Strich, Zahn- 
strich, Zuhnstreifen,gesähnelta 
Arbeit; Notch, toothed work. 

Breuvet, brevet, m. (drap.); 
das Leimwasser ; Size, lime- 
water. 

Breve, f. (monn.); die Münz- 
ablieferung; Deliveryof money. 

—, v. Arinure, (tiss.) _ 

Brevet, — d'invention m., 
lettres patentes, f. pl. 
prises S.; das Patent, 

rivilegium, Er findungspa- 
tent ; Patent, letters patent. 

—- v. Breuvet. 

— (teint.); das Küpeubad; 

—, accorderun-ouprivilege, 

im cs ein Druckprivilegium 
ertheilen; to license a printer. 

—, agent de —, m.; der Pu- 
tentagent; Patent agent. 

—, bureau des — m.; das Patent- 
amt; Pateut-office, Great Seal 
Patent-office. 

—, délivrer un—; ein Er find- 
ungspatent ertheilens to grant, 
to issue, to deliver a patent, 

—, description, spécification 
de—, f.; die Patentbeschreib- 
ung, Beschreibung einer Er- 
findung; Specification of a 
patent, 

—, droit de—, m.; dae Patent- 
recht; Patent-right. R 
—, le droit de — est éteint, 
expire, pene l'ouvrage 
est dans le domaine public; 
das Patent ist abgelaufen, er- 
loschen ; the patent is expired, 

out, lapsed. | 

— d'importation; das Einfuhr- 

alent; Patent for an imported 
nn d'i 
—,privilége,m., patente d'im- 
primerie, fet die Drucker- 
aubniss, das Druckprivile- 
tum; Licence. ‘ . 
—, auteur d'une notification 
e demande future d’un — 
d'invention, m.; der Ein- 
holer eines Patente; Caveatec. 

— de perfectionnement; das 
Verbesserungspatent, Vervoll- 
kommnungspalent; Patent for 
an improvement. 


—, prendre un —3 ein Patent}. 


nehmen, patentiren, patenti- 
siren; to take out a patent, to 
patent. 

—s,registre de —, m.; das 
Patentregister, die Patent- 
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listens; Patent-rolis, Records of 
patents, Patent List. = | 

Brevet, violer le privilége 

‘un —3 ein Patentrecht ver- 
letsen; to infringe a patent. 

—, faire le—; das Bad machen; 
to prepare the dye. 

—, manier le—; dus Bad unter. 
suchen; to examine the dye. 
=, ouvrir le—; etwas von dem 
Bade herausfassen, die Farbe 
prüfen: to try the colour or 

jquor. 

Brevetage,m.: die Laugensalz- 
mischung, Mischung von Lau- 

ensalz und schwefelsaurer 
honerde; Aalen: 

— (alun); das Mehlmachen; 
Obtaining alun-flour. 

— (teint.); die alkulische Schôn- 
ungsflissigkeit; Alkalizing. 
Breveté, m.ı der Patentinhaber, 

Privilegirte; Patentee. 

Bria, m. (min.); Stein, der 
kleine Kohlenschmitse enthält; 
Stone containing coal. 

Bric-a-brac, m.; alte Sachen, 
der Trödel, Kleinkram, das 
Gerümpel; Old stores. 

-- marchand de—m.; der Ge- 
rümpler, Trédler; Dealer in 
old stores, rag merohant. 

Bronte, 7. (min.); das Achsel- 
seil, Auslaufseils Shoulder- 
strap. 

— (sell.); der PUR iemen, 
Brustriemen, das Zugblatt; 
Breast-collar, ki of loin- 
strap. [Window strap. 

— de carosse; die Fenstergurte; 

Bricoler; kleine Arbeiten ver- 
richten, Stückarbeit thun; to 
do all kinds of business in a 
small way, to job. 

Bricolier, m.; das Nebennferd; 

Brivalle. f der Durch 
rıcalle, 7.3 der urchgan 
der Faden in den Litzen a 
sage of thread in healds. 

Bricoteau, v. Abricoteau. 

—x, m. pl, (tiss.); die Weber- 
latten ; Loom-lathes. 

Bride, f.; der Arm, die Stange; 
Bridle, curb, curbing. 

— (arq.); der Studel, Pfannen- 
arm; Bridle, hammer-bridle. 
— (charp.); der Klammerhaken; 

Hook. [Stitches. 

—s, f. pl. (coutur.); die Stiche; 

— (dentelle); der Verbindunge- 
fuden; Junction-thread. 

— (fabr. bas.); der Zaum; Bridle. 

—, chapiteau, m. (fond.); die 
Oberpfanne, der Aufesats; 
Bridge. 

— U rrét, (borl.) 

— (m. vap.); der Bügel an der 
Triebstange, die Klammer, 


der Ueberwurf ; Bow, strap of} 


the gearing, link. 


BRI 


Bride, frette, f. (méc.); die 
Sperrung ı ap ie 

— (sell.); der Zuum; Bridle. 

= Wy der Ring; Ring. 

tiss.)3 der Kreurfehlers; De- 
fective erossing. 

(tiss.); Zheil einer Muster- 
kette oder eines Musterein- 
schlages; Part of the warp or 
weft arranged according to a 
certalo design. 

— (taill.); der Gimpf, Gimfr 
Loop (button-bote). 

— 3 die Stütze; Stay. 

— (tuy.); die Flantsche, der 
Flansch; Curbing, flange, 
flantsch. [shaped tlange. 

— en À; die A Flantsche; À 

— à Jang laise, (sell.); Angli- 
scher Zuum ı English bridle. 

— d’aube; der Schaufelhtigel; 
Paddle-flange. [String. 

— d’un bonnet; das Band; 

—s d’nn châssis de moulage, 
Ff. pl. (fond.); dieVerbindungs- 
voreprange;  Cotter-plates, 
flanges. | . 

— de coussinet de bielle; der 
Bügel vor der Flügel- oder 
Treibstange ; Connecting rod- 
strap. |. 

— à croisière, (sell.); Husaren- 
und Wagenzaum; Bridle for 
oo 1 carriages. 

—,chape de dressage, f.(méc.); 
der Lichtarbiiget ; i ok 
— de chemise, (coutur.); das 
Heimdschloss, Hemdriegelein ; 

Sbjrt-loop. 

—s de dentelle, f. pl.; Riegel, 
Blumennäthe der Spitzen; Loop 
of puint or lace. 

— d’etrier à bouts taraudés ; 
die Zwinge, Fügestange, Achs- 

zwinge, der ZLiehbandsteg ; 

Coupling plate of a yéke-hoop. 
'etrier d’essieu en fer; die 

ZWinge, Ain Füge- 

swinge, der Lichbandsteg ; 

Coupling plate. R 

—, collier d'excentrique, m.; 
der Halsring des Excentriks, 
der Excentrikbügel, Excentrik- 
reifen, Excentrikring ; Eccen- 
tric belt, hoop, ring. 

— à filet, (sell.); versierter Zü- 
gel; Ornamental bridie. 

— ala francaise, (sell.); Fran- 
sôsischer Zaum; Bridle in 
which tbe head-stall and frontal 
may bo removed. 

—, jeter une — (boutonnière); 

Riegel oder Schlösschen ma- 

chen; to form a loop. _ 

à martingale, v. Bride à 

l’anglaise. 

— delanoix, (arg.); die Nonne, 

Studel, der Nussdeckelstuhls 

Cramp of the nut, bridle. 

— du parallélogranme, (™- 


BRI 


vap.); die Leitstange, Lenk- 
siange, der Gegenlenker ; Ra- 
dius-bar, guide-bar, conducting 
radius-rod, bsidte-rod, rod. 

Bride de ressort; die Feder- 
bindplatte; Spring coupling- 
plate. 

— turque: der Türkische Zaum; 
Ye tmyanıdieRoh h 
= de tnyan; dieRöhrenflansche, 

der Ko elring an nie 
+ den; Pie mates: ve 
— pour fuyaun à va r, t. 
a der Rohrenhut; Thimble 
for Pipes. 
— dé voiture, (sell.); der Wa- 
gensaum ; Carriage-bridle. 
Brider ; festklammern; to elasp, 
to einen: 
— les clöches; die Glockenklsp- 
el an einander binden ; to tie 
the clappers together. 
—une pierre; ein Seil an Steine 
befestigen ; te fasten a rope to 
Bridense Sf. Fertigmacheri 
ri » Jot Lertigmacherin 
von Alengon Spitzen, Fisishe 
of Alençon lace. 


Bridon, m.; die Trense; Souffle, | B 


bridoon. | 
— d'abreuvoir; die Waseer- 
trense, Knebeltrense: Watering 
snufße, watering-bridle. 
— de manége; die Arbeite- 
trenee, Schultrenses Riding- 
school snuffle, snuffle-bridie. 


—, mettre un —A....; die 
Trense anlegen; to snuffe. 
Brie,f. (boul.); der T'eigkl pfel, 
die Teigpriteches; Tool for 
finishing off dough. 

Briée, f. (conf) schlaganer, 
geklopfter gs Finished 


dougb. 

Brifauder, (laine); den ersten 
Krampel geben; First combing. 

Brife, f. (ver à soie); die Zu- 
nahme der Fressbegierde; In- 
crease of appetite at the moult- 
ing-time. 

Brifier, m. (couvr.); die Blei- 
einfassung ı Lead garniture of 


a roof. 
Brigade, f. (ouvriers); die Ban- 


ae ang. 

—, chef de—, m.; der Werk- 
führer; Voreman of a gang, 
foreman. 

Brigantin, m.; das Tragbett, 

… Feldbett; Portable camp-bed. 

Brigaut, m.; friecheeBrennhols; 
New wood for firing. 

Brillant ,-m.; Brillant, von al- 
len Seiten geschliffener Dia- 
mant ; Brilliant, 

—, demi-—-, brillonet, m. der 
Brillonet, Halbbrillant; Bril- 
. Honet, half-brillient. 

—, faux —, fluor, strass m., 
happelourde, pierre pré- 
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cieuse artificielle, fausse, f.; 
Salecher, unechter, künstlicher 
Edelstein, Glasstein, Strass; 
Imitation stone, gem, facti- 
tious gem. 

Brillanté m., nachgemachie 
Spitse; Artificial embroidery 
with que der. 

Brillanter Gap.); su einem Brit. 
lant schleifen; to cut into a 
Brilliant. 

Brillantine, f.; leichter gemus- 
terter Seidenseug a Light figur- 

Brimbale, poaguebale de 

a es Fy levier 
e pompe, balancier, m.; 
der I 


andie. à 
—, bringueballe d'un puits; 
der Sc wernt s Sweep. 
Brinnbaler; Glocken wirr durch 
einander läuten, bern; toring 
bells, te ring awaY. 
rimborion, m.; der Tand, die 
Spielereien; 


Stapel » Wuchs, die 


filasse, f. (lin.y_ der Hechel- 
flache, Kernflaches Hackled- 
fi 


ax. 

—, éclat, (min.} der Abfall, die 
Stein täcke, 1, iR am 
Mefdll; Fragment, chip, shiver. 

—, chanvre de premier, de ee- 
cond —, m.; der lange Hanf, 
kurse Hanf, ; Hemp of first, 
and second quality. R 

—,&- court, à courte soie; 
hursfaserig ; kursschürig, 
kurshaarig ; Short-stapled.. 

—, de —, en — (bois); unbe- 
hauen; Unhewn. 

—s d'un éventail, m. pl. die 
Fächerstäbe ; Fan-staves. 

— de fil; der Faden Zwirn, 
das Trumm, Endchen, Fad- 
chen Garn; Little thread, 
thrum. 

— de laine; das Wollhaar; A 
fibre of wool. : 

Jong —, & longue soie; 

” langeckitrig, langfaserig, 
langhaarig Long stapled. 

—s, à quatre — (cord.); vier- 
drahtig ; Fotr- threaded. 

Brinasse, f.; geringeres Werg; 
Second quality of oakum. 

Brindille, f. (hort.); Meiner 
Fruchtsweig ; Fruit twig. 

— (lap.); die Persierung anf 


BRI 
Jarbi En age von derselben 


Ornaméat on 
stained paper with the sama 
ground. 

Bringe, couleur, f.;ungleich- 
artige, fleckige 
colour. 

Bnnger (iad,); marmorirt 
drucken; Marbled printing. 

Bringuebale de pompe, v. 
Brimbale. 

Briquaillons, m. pl. (fond.); 
der Backeteinschutt, Ziegel- 
schutt, die Backsteinstücke, 
Klamotten; Rubbish of bricks. 

Brique, f.; der Mauerziegel, 

achstein, Ziegelstein, ge- 
brannte Stein, Brandstein, 
Ziegel, Barnstein ; Brick. 

— (6tam.)ı der Zinnhlock; Brick. 

— (tiss.); swei Quadrale im 
Patroniren ; Equivalent of two 
squares in designing. 

= (sav.); das Siück ; Cake, brick. 

—8, béti en —; mit Ziegeln er- 

baut ; Brick-built, brick-work. 

8; bétir de =; mit Ziegeln 

bauen; to brick, to build with 

bricks. A 

= blanche, réfractaire; der 
Seuerfeste Mauerstein, Cha- 
motlestein, Ofensiegel, » Por- 
sellansiegel oder - stein; Kiln- 
brick, fire-brick. 

—s bouillies, f. pl.s die ge 
echmolsenen, in Klumpen (Sau- 
en) susammenge flossenen Zie- 
gel; Clodded bricks. 

pr cape ou coupes les — à 

a règle; die Mauersiegel 
nach einer Schablone verhau- 
en; to cut bricks. 

— de champ; der aufrecht ge- 
ne Ziegel, Brick laid en 
edge. | 

—en coin, clef f.ıder Keilsieget; 
Feather-edged, wedge-edged 
brick. : 

—s, construction en — f.; der 
Ziegelbau ; Brick-laying. 

—, couleur f., tonm.de—; die 
Ziegelfarbe, das Ziegelroth; 
Brick colour. 

= creuse; der Hohlsiegel ; Hol- 
low, perforated, tubular brick. 

= crue, s Tair; der 
Luftziegel, Dürrsiegel, Lehm- 
etein, Beimenstein, Lehmpa- 


tsen, ägyptische Ziegel, Lehm- 


barrens Air-dried 
burnt brick. 

—s, cuire des —; Ziegel bren- 
nen; to bake, burn bricks. 

—s, tas de — disposées pour 
la cuisson, m.; der Sats, 
Haufe, Clamp. 

— cuites der Backstein, ge 
brannte Ziegel, Brandstein; 
Burnt brick. 

—s, décrotter, dinousser les—; 


rick, un- 


arbe ; Spotty 


EES eer eS ae ee Te En 
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die Backsteine vom Mörtel 

reinigen; to clean or scrape 

old bricks. 

Briques les plus dures, de 

pl. die härtesten Ziegel, der 

Hartbrand, hartgebrannte 

Ziegel ; Stock hricks. 

—, éclat, morceau de —, m.; 
das Stück Backstein; Brick-bat. 

— en épi; der in Stromschicht 
gesetste Ziegel; Brick laid 
herringbone-like. 

—s, fabrication de —, f.ı die 
Ziegelei; Brick-making. 

—{lottante, volante, légère ; 
der echwimmende iegel, 
leichte Ziegelstein, Schwamm- 
siegel ; Floating brick. 

—s, formé de —; von Ziegeln 
gebildet; Bricky, formed of 
bricks. 

—s, four & —, m. der Ziegel- 

ens Brick-kilo. 

— à four, chantignolle, hol- 
lande, f. (tail.); der Glassie- 
gels Paving brick, floor tile, 
clinker. : ache 

— hollandatse, biscuit, m.; 
der Klinker, Stallklinker , die 
Stallmoppes Dutch brick, fie- 


mish brick, clinker, dutch 
clinker. . 
— légère, v. Brique flottante. 


— de liaisons der Bindetein, 
Bindbacksteiny Binding brick. 

-—-8, nagonen— m. ; der Back- 
ateinmaurer; Bricklayer, brick- 
mason. 

—s, mettre les — en haies; sum 
Trocknen Say FCUtOR en; auf- 
setzen; to wall the bricks. 

—s, mettre les—en haies pour 
la cuisson ı den Satz machen; 
toclamp the bricks, to build the 
clamp. 

—s, mouler les —3 die Ziegel 
streichen ; to mould bricks. 
—, murer de =; eine Ziegel- 

wand banen; to brick up. 

— de parement (maç.); der 
Blendsiegel; Facing brick. 

— A pavers der Pflasterziegel, 
Flursiegel, Flurstein; Paving 
briek, tile, ney. 

ee; das Ziegelmehl ; Tile- 


t. 
—s posées de champ, f. pl. 
(mag.); die Rollechiche J; Rau. 
age; Brick-course laid on edge. 
— posée de plat; der flachge- 
legte Ziegel; Brick laid flat. 
—s, poussière de —, f.; der 
iegelstanb ; Brick-dust. 
Ziegelstanb ; Brick 
— de rebut; der weichgebrann- 
te Ziegel, Bleichstein, Weich- 
Brand, Wagstein, Kladstein; 
Place hrick, pecking, sandel, 
sandal brick, somel, samel brick. 
actaire, blanche; der 
Seuerbegtandige,  feuerfeste 
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Ziegelstein, Chamottestein; 

Fire-brick, fire-proof brick, 
fire-tile block, fire lump. 

Brique de savon; die Tafel 
Seife; Cake of soap. 

—séchéeà lair, v. Brique crue. 
— de seconde qualité; Ziegel 
sweiter Sorte; Seconds, Le 
—s, terrea—, f.; dieZiegelerde; 

Brick-earth. 

— vernissée ; der verglaste Zie- 
gel; Glazed, vitrided brick. 

— verte, v. Brique de rebut. 

—volante, v. Brique flottante. 

Briquer, v. Assouplir. 

Bnquet, m.; das Feuerseug; 
Tinder-box. 

—ı der Feuerstahl, Stahl; Steel. 

— (armur.); der kurse Sabel; 
roe short sabre. 

—, chaperon, panneton, cou- 
let Lei ious fi (scie); der 
acken, Anschlag (an der Sa- 

ge): Cheek, box of a rib-saw. 

—, crampe, patte, f. (serr.); 
die Klammer, Krampe, das 
Nussband ı Cramp, tie, cramp- 
iron, crank, 

—, battre le —; Feuer schlagen; 
to strike fire, a light. 

— d'éclairage (min.); das Gru- 
benlicht durch Stahl und Feu- 
erstein erzeugt; Steel wheel 
worked en silex. | 

— oxygene, chimique; das 
chemische Feuerzeug; Oxymu- 
riatic matches. 

— phosphorique; das Phos- 

horfeuerseug; Phosphorus 
x. 

——, allumettes phosphori- 
ges » fe pl.s der Streichsün- 

er; Phosphoric matches. 

—, pierre à —, f.ı der Feuer- 
steins Flint. 

— pneunatique, & air, A 
piston; der rp i re i 
rat sum Entsünden des Zun- 
dere; Fire syringe. R 

Briquetage, m. maconyerie 
de briques, f.; die Back- 
steinmauerung; Brick-laying, 
briek-work, brick-masonry. 

—; die nachgemachte, gemalte 
Backsteinarbeit ; Bricking. 

Briqueté (teint.); siege{farbig: 
Tile coloured. 

—, m. (tiss.) ; das Ziegel papier 
sum Shawlpatronirens Brick 
paper for designing shawis. 

Briqueter, (mac.); auf Back- 
steinart Bemalen, übertünchen, 
Ziegelrohbau auf Puts nach- 
ahmen ; to brick. 

Bugustens; J.: das Ziegel. 
schlagen und -brennen;s Brick- 
making. 

—, tuilerte, fs die Ziegelbren- 
nerei, Ziegelei, Ziegelhütte; 
Brick-works. 


BRI 
Briqueterie (allumettes); die 
Liindhblschenfabriks; Manu- 


factory of matches, 
Briqueteur, m.; der Backstein- 
maurer ; Brick-layer. 
Briquetier, tuilier, cuiseur, m.; 
der Ziegelbrenner, Backstein- 
macher, Brenner, Ziegler, 
Ziegelstreicher; Brick-maker, 
burner. ae 
Briquette de houille, de char- 
bon de terre, f., charbon 
de Paris, m.; die geformte 
Steinkohle, der Steinkohlen- 
käse, Steinkohlenkuchen, Stein- 
kohlenballen; Coal-cake, brick 
mais with coal-dust, patent- 
uel, 
— de tan; der Lohkuchen, Loh- 
käse, Lohballen; Tan-cake, 
tan-ball. tan-brick. 


lenbrecher , 
idea pe ice 

—, ouare >) 3 aus 
halb verkalkten Kohlen ge- 
machte Pulver; Powder made 
of half calcined coal. 

Brisauder, scribler, scriber, 
(drap.); zum ersten Male kar- 
dätschen ; First carding. 

Brise, f.(charp.); der Stütz- 
baum der Giebelsäule, Schleu- 
senschweugel; Beam support- 
ing king-posts. 

— (men.); die Splitter; Splinters. 

Briee-con, m. larch.), der Kopf- 
stoss, die Stockleiter; Break- 
neck. : 

—-eau, m., der Wellenbre- 
cher; Bresk-water. _ 

éperon, souillard, 

arde, m. rar): der 
Eisbock, Eisbar, isbrecher, 
Eisbaum, Abläufer, Eispfahl, 
Sporn, Eisbalken; Ioe-breaker, 
starling, ice-guard, stream- 
breaker. 

—-glace, bâteau—, m.; das 
Eisboot ; Ice-boat. |: 

— -lames, revétement, m.; der 
Wellenbrecher, die Dämmung, 
der Damm ; Break-water. 

— -lames flottant; derschwim- 
mende Wellenbrecher; Float- 
ing break-water. : 

— -mariage, cOupe-mariage, 
pur e-ınarlage, m. (fil.)3 der 

adenbrecher, die Vorri 


orrich- 
tung sur Verhinderung eines 
Doppelfadene; Contrivance 
for mending the silk badly 
twisted, breaker. 
— -mottes, m. (agr.); der Schol- 
lenbrecher , die Walze; Clod- 
crusher. 


~~ -vent, m. (agr.); der Schirm, 


BRI 


Windschirm, Windschütser ; 
Wind-sereen, wall-sereen. 

Brise ; gefalzt ; Folding. 

—, battant —, m. ; die Lade für 
gerissenen Sammet ; Batten for 
cut velvet. 

—, bois de lit — m.; die Fal:- 
bettstelle, gebrochene Bett- 
stelle; Folding bed, cupboard 
bed. 

—, comble—, .; das gebroche- 
ne Dach; Broken-roof, curb- 


roof. 

—, à dos —, (rel.); mit losem 
Rücken; With broken back. 
Brisée, i: parapluies das Fa- 

cherglied ; Fan-joint, 

— (sal.); das Umstürsen des 
Hebels; Upsetling of the 
colstaff, 

—, planche — f. (tiss.); das Ar- 
kadenbrett; Board of neck- 
twines. 

—s, ınecaniques Jacquard—, 
Sf. pl.s getrennte Jacquard- 
stühle ; Separate Jacquaris, 

—, regle —, f.; die Kluft; 
Folding ruler. 

Briselle, f. (még.); die Theile 
der Felle die an der Armgru- 
be liegen; Parts of hides at 
and near the arm pit. 

Briser, quitter, (grav.); abset- 
sen, ubbrechen ; to break off. 
—, broyer, écraser, casser, 
concasser, bocarder, (min. 
metall.);quetschen,kleinen,bre- 

chen; to crush, to break. 

—, défaire l’ätre; den Tiegel 
ausbrechen; to break the re- 
fining-hearth. 

— le chanvre; 
break, brake. 

_, difficile A—, (min.); Anau- 
erig, hartfeleig ; Hard, rebel. 

— de Ja Jaine; krämpeln; to 
card, N 

—, rompre,entameruneinine, 
(min.); nothbrüchig machen; 
to break the ore, to beat or 
pound ore. 

—, se—}3 falzen; to fold. 

—, se— (phys.); brechen, gebro- 
chen sein; to refract, to be re~ 
fracted. ! iHe, f.( 

Brises, f. pl., esquiile, f.(men.); 
die Dicke der Splitter; 
Splinter. _ ra 

Brisés du toit, brisis m. (arch.); 
der flache Giebel, Dachbruch, 
Giebelbruch; Angle in a carb- 
roof, curb and roof. 

Brisets,m. pl. Aparch.)s dia Ach- 
selhant des Hammels; Shoul- 

= der pert of sheepskin. 
riseur, m., carde en gros, f. 
die Heisciraie, des Mala“ 
krämpel, die Grobkratze, 
Ve om atse; Breaker, breaking- 
card. 


brechen, to 
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Briseur-distributeur, m. (fil.); 
die Vertheilungswalse; Car- 


rier. 

— (metall.); derErzausschläger; 
Breaker. 

Briseuse, droussette, drousse, 
JS. (drap.); die Schrubbelma- 
schine, der grosse Wollkamm, 
Reisskrämpel ; Scibbler, serib- 
bling machine, engine. 

_ ie Hanfbrechmaschine, 

anfbreche; Hemp-breaking 
machine, 

Briska, m. (carr.); die Britechka, 
offner, leichter Reisewagen; 
Light travelling calash. : 

Brisoir, chevalet - brisoir, 

chanvoir, m., ribe, ınasque, 
tillotte, mâchoire, broie, f.; 
die Breche, Flachsbreche, 
Handbreche, Brake, Backe, 
Hanfbreche, Strohbreche; 
Brake, break. 

Brison, m,; die Hanfbreche; 
Hemp-brake. _ 

Brisou, feu—, risou, terrou, 
m. (min.); das Grubengas, 
schlagende Wetter,der feurige 
Schwaden ; Fire-damp. 

Bristol, papier —, m. (pap.); 
Bristolpapier ; Bristol paper. 

Brisure, f.; das Gelenk; Joint, 
hinge. [Split, splinter. 

— (men.); der Bruch, Splitter ; 

—s du minérai, f. pl. (min.); 
das Ausschlagen; Separating 
the ore from the stone. 

———, inspecteur des—, m. 
(min.); der Ausschlagsteiger ; 
Surveyor of sorters. 


— (onvr. mét.); der Bruch;l 
Flaw, crack. 
—s, à —; gebrochen; Foldable. 


Britannia, métal blanc an- 
glais, métal anglais britam- 
nique, m.; dae Britanniame- 
tall, ein weisses Metallge- 
misch ; Britannia metal. 

Broc,seau, cuveau, m., tinette, 
JS.; die Gelte, der Eimer, hôl- 
zerne Schöpfer; Pixgin, pail, 
packet, tub. 

Brocaille, f. (pav.); Steinab- 
Salle für Einfassungen, die 
Pflasterkieselsteine;  Refuse 
stones for borders. 

Brocart, m.; der Brokat; 
Brocade. ; 

— d'or, ER d'or, m.ı der 
Goldsto ff; Gold brocade. 

Brocatelle, f. (marbre); der 
Brocatellmarmor ; Variegated 
marble for ornaments, brocatel, 
brocatello. 

— (taill.); falscher Goldstoff; 
Imitation brocade. 

Brochage, m. (étoffes); des Bro- 
schiren, Blümen ; Figuring. 

— (rel.); das Broschiren Has 
fen; Sewing a book. 


BRO 


Broche, v. Aléne plate. 


— der Kammsahn; Tooth of 
combs. 
— (tiss.); der Zwischenraum 


zwischen Spindeln; Interval 
between spindles. 

—, drap de Berry, m.; das Kö- 
pertuch, der Drapp; Tweel- 
cloth, drab. 

—, goujon en fer, m.; der 
Dorn; Spike. 

— (arq.); der Dorn, Senkkolben; 
Mandrel, mandril. 

— (artif.); der Dorn, Warzen- 
dorn; Spindle (of a rocket- 
mould). 

— (balance); die Zunge; Pivot. 

— (brod.); ein Buchsbaumwerk~ 
zeug zum Scheiden des Goldes; 
Box-wood tool for separating 
gold. 

— (carde); der Distelkardenhal- 
fer; Holder of the card. 

— (chand.); der Spiess; Rod. 

— (cordonn.); der Vurstechort, 
Pfriem; Awl, brad awl. 

-- (cordonn.); die Absatsswecke; 
Hob-nail. 

— (cuis.); der Bratepiess ; Spit. 

— (fil.); die Spindel; Spindie. 

— (h. lisse); das Schiffchen; 


Shuttle, (ort); di 
=, poıncon, m. (orf.); je 
Wusennedal’ » Schmucknadel; 
Broach, pin. fing pin. 
— (rel.); die Heftnadel; Stiteh- 
— (serr.); der Dorn, Dornstift, 
die Spindel, An el, Axe, der 
Thirangelstift, Scharnierstift; 
Stem, pin, gudgeon, spindle, 
ee tte, f.( sd 

—, flûte, navetle, f. (tap.); die 
Fliete, Flöte; Fiute. ü 

— (tiss.)3 die Spille an der Spu- 
le; Fusee of the shuttle. 

— (tonn.); der Zapfen; 
got, peg. 

— (tour.); der Dorn; Pike. 

— d'arrêt; der Sperrnagel; 
Steadying pin. 

— d'assemblage: der Nietkeil, 
Rundetift; Rivet pin. | 

—de ia balance romaine; der 
Schnellwagzapfen; Plug of 
the steel yard. : 

— d'un blanc, pointe, bro- 
quette, f. (clout.); der Kamm- 
sweck, Scheibennagel, Schei- 
bensapfen, T'apetennagel, 
Zweck, Wusserschwimmer ; 
Tack, pin, small nail, tin tack. 

—en bois, (m. jenny); der Spiess; 


Spi- 


Skewer. 

— À cannette, (f1.); der Schuss- 
spulenspiess ; Cop-skewer. 

— carrée; der Hahndorn, 
Durchschlag ; Square mortice- 
chisel. 

— carrée a der vierkantige 
Lochmeissel ; Punch. 


BR 


Broche à chandelles, v. Ba- 
uette (cband.). 

— de clapet; das Klappenge- 
lenk; Valve hinge. 

— d'un cuvean ou tonneau; 
der Zapfen, Hahnı Peg, spi- 
ot, tap, quill, faucet. 

ian Gdébrayage; die Ausrück- 
sp adel: Movable spindle. 


—, double —, (drap.); sweimal 
überwalkt, lederhaft; Twice 
lied. 

— fag 2 (pot.); der Weiser- 
draht; Tabe wire. 

—, mettre une—A.....; dolzen; 

to pin, 
ointue; der Spitsmeissel, 
orseichenmeissel; Pointed 

mortice-chisel. 

— d’un rais; der Felgensap- 
fen, Zapfen ; Tongue, tenon of 
fellies. 

— d'une rone; das Spuleisen, 
die Spindel; Spindle. 

— ronde; der Feildorn, Rund- 
dopa; Round mortice-chisel. 
— du rouleau, (impr.); die 

alsenepindel; Spit of the 
double wheel. 

— à taquets, À tacots; die 
Spindel far Webervigel; 
Fosee of drivers or peckers. 

— du toupin, (cord.)3; der 
Knüppel; Winch, lever, staff. 

— Atriooter; die Kopfstrick- 
nadel; Knitting needie with a 
head. _ 

— avis, tige, f die Vater- 
schraube, Schraubenapindel ; 
Screw-rod, mandrel. 

Broché; durchwirkte Arbeit; 
Figured, embossed. 

— d'or; goldgewirkt; Inter- 
woven with golden threads. 

—, travail—, m.; der Schund, 
schlechte Arbeit uberhaspel- 
te, übereilte Arbeit; Work 
done in a hurry and badly. 

Brochée, f. (chand.); der Licht- 
epiess vail; Rod full. 

— (ouis.); der Braten am Spiess; 
Joint upon the spit. 

Brocher, (couvr.); Dachsiegel 
anhäufen ; to heey up tiles. 


— (bouch.); die Haut durch- 
stechen; to hole skins for 
blowin 


—( Barack; Hufeisen aufschla- 
gen: to shoe with a shoeing 
ren oe 

—, ooudre, (rel.); broschiren 
heften, aufheften, aufhef- 
tein; to stitch. 

—, entretisser; durchweben, 
einweben, einwirken, durch- 
wirken, broschiren; to work 
in, to figure, to work a stuff 
ir gold, silk, etc. 

(toile); durchwirken; 
émboss, 


to 
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Brooher une étoffe; broschi- 
ren, durchwirken ; to figure. 
— (maröch.); die Nagel in den 
Huf einschlagen; lo drive in 

nails. 

— en musique (maréch.); Auf- 
nägel ungleich einschlagen; 
to drive in nails unevenly. 

—, métier à—, m.; die Bro- 
schirlade; Loom for fancy 
weaving. 

— avelte a—, f.; die Bro- 
schirschätze ; Piguriog shuttle. 

— les peaux (még.); auf den 
Rahmen aufetecken; to peg on 
gy ro (6 

— la téte, ing Ih 


aufspies 
sen, anköpfen, a 
d 


öpfen; to 


ead. 

— les talons, (cordonn.); auf- 
swecken, answecken; to tack, 
fasteu with tacks. 

— le touret, (cord.); den Bol- 
sen vorslecken ; to peg the ro- 
per’s wheel. ä 

—, traıne a—, f. (f1.); der Bro- 
echirschuss ; Figuring shoot. 

— la tuile, (couvr.); au fortes 
aufhängen, swiechen die Lat- 
ten legen; to insert between 
the lathes. 

— une vigne; leicht bepfldgeny 
to plough slightly. 

Brocheter, (blanch.); anpflö- 
cken ; to pin. 

— (viande); zäumen, aufspei- 
lern ; to skewer. 

Brochette, echelle campa- 

naire f>crmpanomètre, m.; 

d ockenmaas; Bell mea- 
syre, gauge, reglet, caliber. 

— (gant.); Leimleder; Glover's 
clippings, furrier’s waste, 

— (cuis.); der Speiler, Fleisch 
spiess ; Skewer. 

— (bouton.); der Spsiler, Spreis- 
sel, Pfriem; Small pin for fix- 
ing the mould. 

_—, J I. (még.); die Ab- 

schabsel der Weissgerbereien; 

Refuse, parings of tawed 


hides. 
— (cuis.); der Speilerbraten; 
Brochette, (meat broiled on 


skewers). 

—s, J. pl. (impr.); eiserne Ban- 

er; Ties, pl. 

—, mettre une —, arrêter une 
brac e, une goupille à che- 
viller, (méo.); unhalten, ein- 
halten, einsapfen ; to pin. 

Brocheur, m. (rel.); der Hefter; 
Stitcher. 

— (liss.); der Durchwirketuhl; 
Embossing loom. 

—; der Strumpfatricker ; Knitter 
of stockings. 

Brochoir, m. (maréch.); der 
Niethammer, Hufhanmer; 
Shoeing hammer. 


BRO 


Brochure, f. (action); das Hef- 

ten i er 

_—, ner, m. (rel.); das Heft, 
he Flugse rift; bitch boue 
sheets stitched together. 

—(mét.); eingewjrkte Versierun- 
gen; Inwrought embroidery. 

Brocque, f. (min.); der hölzerne 

ock zum Verechliessen der 
ohrlöchers Wooden plug for 
blast holes. 

Broos, m. pl. (cart.); der 
Sohmuts; Smut, dirt. 

Brode, f. (dentelle); einfacher 
Pens Faden; Piain and tight 
thread. 

—, graisse des ancres, f.; der 
Schmutz im Zucker; Smut in 
sugar. _ 

Brodequin,m.; der Halbstiefel, 
Schnürstiefel, Gamaschenstie- 
Fels Boot, If boot (for ladies). 

—s, bas à étrier, m. pl.; die 
Dügelsträmpfe Ueber- 
strampfe , Reitgamaschen $ 
Stirrup-stockings. 

— à boutons; der Knbpfetie- 
Sel; Boot to button. 

Broder} sticken; to embroider. 

— (chap.); einfassen ; to trim. 

— (coutur.); ausnähen; to work. 

— An orochet; hakeln; Chain- 
stitching. 

— à jour; ausschneiden; to cut. 

—, laine a=, f.; die Stickwolle; 
Crewel. 

—, machine a—, f.; die Stick- 

aschine; Embroidering-ma- 
chine. 

—au tambour; tamburiren, 
am Stickrahmen sticken; to 
tambour. 

Broderie, f.; die Stickerei; Rm- 
broidery. 

— (coutur.); die Nahereis Work. 

— appliquée, relevée; die er- 
habene Stickerei ; Raised em- 
broidery. 

-- bombée, perlée, au pluine- 
tis; erhabene Weissstickerei; 
Raised embroidery, plumetis. 

— -chicane; verschiedene 
Stickereien vermischt; Various 
kinds of embroideries mixed to- 
gether. 

—au crochet, (coutur.); der 
Kettenstich ; Chain-stitch. 

— de fenétre; das Fenster- 
masswerk; Window ornaments. 

— en or; die Goldstickerkunat; 
Art of embroidering in gold. 

—en or; die Goldstickerei; 
Gold embroidery. 

— plate; die Plattstickerei; 
Fiat embroidery. 

Brodeur, m.; der Sticker; Em- 
broiderer. [stick. 

Zee der Nadelstab; Needie- 

— de dentelles; der Blonden- 
sticker; Lace-runner, 


BRO 
Brodeur en mousseline; der 
Nesseltuchsticker 3 Muslin- 


sewer. 

Brodoir, m. febap-)ı das Spul- 
chen, die E nfassspule; Small 
bobbin. 

— (pass.); der Posamentierstuhl, 

ortenwirkerstwhliLace-loom. 

Broie, f.. sérançoir, m.; die 

echel; Hatche}, ffax-comb. 


A écaoher, J. (cir.); dir 

Wachsquetsches Table for 
working wax. | 

— mécanique, machine à 

teiller, 


broyer, machine 
Sa die Brechmuschine, Flachs- 
brechmaschine; Braking ma- 
chine. 

Brofinent, m.; daa Stampfen; 
Pounding. 

—; dus Zermalmen; Grinding 
(by pestles). 

—; das Zerstampfen; Crushing. 

— (chanvre) 3 as Ürechen; 
Breaking. (Grinding. 

— (couleur); dae Zerreiben; 

Bromate, m.ı das bromeaure 
Salsı Bron [mine. 

Brome, m.; das Brom; Bro- 

—, chlorure de —m.; das Brom- 
ht Bromchlorid, das 
Chlorbrom ; Chloride of 
bromine. . 

Bromure, bromide, m.ı die 
Bromverbindung, das Bro- 
mir, Bromid Brommetall i 
Bromide, m tallic bromide. 

— d’amnınon um} dae Brom- 
ammonium, mmoniumbro- 
mid, bromwassersto ffsauree 
Ammoniak; Ammonlo-bromide, 
bromide of ammonium. 

— d'argent; das Bromsilber, 
der Bromits Bromic silver, 
plata verde. 

— d'azote; der Bromsticksto ff, 
das = Stickstoffeuperbromid ; 
Bromide of nitrogen. 

— de magnésium ; (das Magne- 
siumbromür, die hydrobrom- 
saure Magnesia; Bromide of 
magnesium, 

— ferreux; einfach Bromeisen; 
Ferrous bromide. 

— ferrique; anderthalb Brom- 
eisen; Ferric bromide. 

— métalligue, v. Bromure. 

— d'or; das Bromgold; Bro- 
mide of gold, 

de potassium; das Brom- 
kalium, Kaliumbromär ; Bro- 

u ee nm. 

© Bronchoir, plioir, m. (drap. 

die Faltetafel, der Fal Maoh, 
Folding-table. 

Brondissage, m. (min.); die 
Schachtwände mit Werg aus- 
stopfen, lernt 
the aed of shafts. 

Brontometre, m. (pbys.); der 


Iking 
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ewittermesser, Donnermes- 
ser; Brontometer. 
Bronzage, m.; das Bronsiren, 
raunbelsen, Anlaufenlaseen 
des Kisens; Beonzing, browning. 
Bronze, m.; die Bronse, das 
Ers, Stückguts Bronze, hard- 
brass. [Bronze colour. 
— (couleur); die Bronsefarbe; 
—, toınbao, m.; der Rothguse, 
ombak, rolhes Messing; 
Tombac, red brass, pinchbeck. 
— antique; die antike Bronze, 
reines oder legirtes Kupfer; 
Bronze antique. | 
— blanc; die weisse Bronse; 
¥ ite bronze, silver bronse 


ronzer, bronze inguin; 
die B ansirbrense, das Bron- 
pu 


ver ; Bronre powdef. 
à canon, inétal à onnon, 
airain, m., fonte verte, f.; 
das Geschütsmetall, Kanonèn- 
metall, Kanonengut, Stäck- 
ut, Sackmetall, Geschüts- 
ronsé; Guo metal. 
—acloches, métal de cloche, 
3 die Glockenspeise, das 
Gloc engut; Bell metal. 
_ Gores vergoldete Bronze, 
echte Bronses Gilt bronze, 


real bronze. 

— -jimitation; 
Bronse; Imitation, 
bronze. 

— janne, orlpean, or d’Alle- 
magne, m.; die gelbe Brouse; 
Yellow bronze, jompre powder. 

— moulu, poudre à bronzer, 
f.ı das Bronsepulver, Bron- 
sirpulver, pe Metall, 
die Bronse, Bronzefarbe, Me- 
tall- oder Staubbronse; Bronze 
powder. 

— rouge; die rothe Bronze; 
Red bronze, copper-powder, 
—verni; die gefirnisste, un- 
echte Bronse; Varnished 

bronze. 

Bronzer, bronstren, bruniren, 
2 Eisen beisen, demselben 

rafarbe geben; Bronzing, 
browning, brazing Over. 

— (teint.); echwars färben; to 
dye black. 

— (corr.)} aufrauhen, schwars 
sämisch machen; to shamay 
ip black. 

~Je fer; druniren, braunma- 
chen, braunbeizen, braun an- 
u lassen ; to brown iron, 

—, sel à—, m.; das Bronsirsals; 
Salt for brow ing. 

Bronzés, souliers—, m. pl. 
Goldkäferschuhe; Bronze co- 
loured shoes. , 

Bronzite, diallage fibro-lami- 
naire, diallage métalloïde, 
m.; der Bronsit, hemiprisma- 
tische, prismatische Schiller- 


mock 


nachgemachte | 


— d’imprimerie gi 
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spath, bläiterige Antophyllits 
Bronzite, hemiprismatic deni. 
ler-spar. 

Brookite, f. (minér.); der Broo- 
kit, Jurinit, Arkansit;Brookite, 
jurinite, prismatic titanium ore, 

Broa - f. (tabac) i 
roqueline, f. ac); ein 
Bindet Blatter; Bundle of 

Bros dere 
rogye 2, m. (agr.); der Gar- 
berschlahler, Gurbenbinder ; 
Sheaver. ne. 

Brognelts, v. Broche d’un 

— à l’anglaise, f.; die Zwecke 
mit rundem opf English, 
reund-headed tack. 

— de mine; das Bohrlochsu- 

ee 5 Biss bering Tale: 
ros, m. emder Kör im 
Karte eher, aw. aa 

Brossage, vergetage, m, 
(drap.k des Bürsten ; Brushing. 

— (mac.); Seine abetünben; to 
dyst on 

on 5 das nasse Bür- 
sten; han: 

— à 200; das trockene Bürsten; 

Dry brushing. 

la vapeur; das Bürsten 

mil Wasserdampf, Dampf- 

Burst} He with steam. 

a5 Bürste; Brush. 


om 


_ (peint-h der Pinsel, Brash. 

— l'apprét; die Rauhbürste, 
Tuchecheererbérste; Cloth- 

shearer’s brush. 

barbe; der Bartpinsel; 
Shaving brush. 

— piräge die Glansbürste; 

olishing brush. 

— ogatme une —; baretenthn- 
lich ; Brushy. 

—Acouleurs; der Farbepinsel, 
Pinsel; Coldur-brush. 

—, donner un coup de — à... ; 
aufbürsten, abbiraten; to 
brush up. fa brush. 

-, nn wie eine Bürste; Like 

— débourreuse; dieReinigunge- 
a dy Cleaning or stripping 

s 


ru 
— a dents; die Zahnbürste; 
[Soft brush. 
_ cons die weiche Bürste; 
rap (dor.); die Tuch- 
bürste; Cloth-brush. 
—, enlever avec une —ı ab- 
Bürsten ; to brush away, off. 
forte; die Kratsbürste; 
cratch-brush. 
—à friction; die Fleischbürste; 
Flesh-brush. Cioth-brush, 
— à habits; die Rleiderbürste; 
Buch- 
aschbürste; 


druckerbürste, 
Letier-brush. me 
—, liver une épreuve avep Ja 


eee 
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brosse, (impr.); einen Probe- 
ogen abklopfen, eine Cor- 

rectur absichen; to pull a 

proof-sheet, a revise. 

Brosse & lustrer; die Glans- 
barste; Lustring-brush. 

— à main, (mac.); der Faust- 
pinsel ; Hand-brush. 

— métallique; die Metallbare- 
te; Wire sh. 

— à peindre; der grobe Maler- 
pinsel ; Brush. 

—en queue d'écureuil (dor.); 
die Bürste einem Eichhorn- 
schwansähnlich; Brash in the 
shape of a squirrel’s tail. 

— rudes; die harte Bürste; 
Hard brush. [brush. 

—àtêtes die Haarbürste; Hair- 

— de tondeur, à l’apprét; die 

auhbürste, Tuchscheerer- 
bürste; Nappiog brush. 

— tournante (fil.); die Dreh- 
bürste; DE brush. 

— à tuyau; die Rehrenbdrste; 
Brush for sweeping pipes. 

Brossée, Sf. dae ürsten ; 
Brushing. 

Brosser ; bürsten ; to brush. 

— (brod.); Farben auf Papier 
auftragen; to apply colours on 

aper between culs. 

—(drap.); absetzen; to brushdown. 

— la forme (impr.); die Form 
ausbüreten; to brash off the 
form. 

— les lettres, (impr.); die 
Schrift waschen; to cleanse 


the Re. 

—, machine A brosser, f.; die 
Bürstmaschine; Brushing mill, 
machine. | 

~—(tond.); abselzen ; to apply the 
wool with the brush. 

Brosserie, f.: die Bürstenbinde- 
rei; eee à 

— b der Bürstenhandel, die 

arstenwaaren; Brush-trade, 
brush articles. 

—; die Bürstenfabrik; Brush- 
manufactory. 

= 5 die rotirende Tuchbürsten- 

- maschine ; Rotary cloth brush- 
ing machine. 


Brosseur, m das Lineal 
sum Leimen des Federn, der 
Leimstabs Rule for sizing 
feathers. 


Brossier, m.; der Bürstenbin- 
der, Bürstenhündler ; Brush- 
maker, brush-seller. 

Brossure, f. (teint.); mit der 
Bürste aufgetragene Farbe; 
Colour pat on with the brush. 

Brou d’amande, m.; die Man- 

lechale ; Shell of almonds. 

— du coco; der Bast der Ko- 
kosnüsse; Bark of the eocoa-nut, 

— de noix (teint.); die Nuss- 
schale; Walnut husk or peel. . 
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Brouée, f. (agr.); der Staub- 
regens Drizzling rain. 

Brouette, f.; der Schubkarren, 
Schiebkarren, Laufkarren, 
Karren, die Schubkarre, Lauf- 

arre, rre; Wheel-barrow, 
barrow. 

— à deux roues; die Hand- 
karre, der Stosskarren, Sohub- 
karren mit swei ern; 
Hand-cart. 

Brouettée, f. (min.); der Aus 
lauf, Auslaufkarren ; Barrow- 


load. 

Brouetter (min.); auslaufen; 
to wheel out. | 

— le minérai grillés Rost lau- 
Jens wo wheel the wasted ore. 

— de la terre, transporter de 
la terre à la bronette; Erde 
karren, im Schubkarren ab- 
fahren, ein Feld bekarren ; to 
wheel, cart soil. 

Brouetteur de bocard, m. 
(min.); der Afterläufer ; Con- 
veyor at the crushing machine. 

— des orasses (fond.); der 
Schlackenführer, Schlacken- 
läufer ; Barrow-man. 

Brouettier, m.; der Schubkarr- 
ner, Karrenschieber ; Barrow- 


man. 

Broui, m.; das Löthrohr, Blase- 
röhrchen, Schmelzröhrchen : 
Enameller’s blow-pipe. 

Brouillage, m. (min.); die 
Schichtenverschiebung, Ver- 
werfung eines Erzganges; 
Shifting of layers. a. 

Brouillard, papier —, m.; 
Löschpapier, Fliesspapier; 
Blotting paper. | 

- m. pl. 


Brouillés, o p 
(cuis.); Réhreier; Buttered 


eggs. : 

Brouillon, croquis; der flüch- 
tige Entwurf; Rough sketch. 
Brouir (agr.)s durch Mehlthau 
verderben, verfangen; to 

blight. 

Brouissure, we apes der 
Mehlthau, Brand, Frostecha- 
dens Blight. : | 

Broussailles, f. pts das Wel- 
lenhols, Reishols, Gestrübpe, 
Dickicht; Brash-wood. 

—, fagot de —, m.; die Welle; 
Chat- wood. 

Broussin, m.; Knorrenhols, 
Maserhols; Knaggy wood. 

Brout, m. (hort.); Strauch- 
holz; Browse, browse-wood. 

Broutage m. (céram.); das Zit- 
ternin den Formen; Shaking 
in the moulds. 

—_ (outils das Sehnarren, Schra- 
pen, Reissen, Zittern ; Niril. 
Broutement, m. (mach.); das 
Zittern , die sitternde Beweg- 

ung; Shaking. 
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Brouter (foret); einreissen, 
schrapen, ungleichmäseig boh- 
ren; to cut untrue, to bore 
awry, out of metal, to tear. 

— (tour.); schnarren, sittern 
(des Drehstahle); to shake, to 
vibrate, to niril, to tremble. 

Broutille, v. Bois mort. 

— (jard.); die achselständige 

einknöspe ı High-grown vine 

Broyi in 
royage, mac ge, teillage, 
m.; das Brechen, Flachsbre- 
chen, Racken, Bruken; Brak- 
ing, breaking. 

— (porc.); dae Feinmahlen mit 

asser ; Fine ae 1e 

— des couleurs; das Abreiben, 
Reiben; Grinding, rubbiag 
down, crushing, braying. 

— de la soude brute; das 
Stampfen der natürlichen So- 
da; Crushing of the kelp. 

eros v. icant 
royer, serstampfen; to crash. 

— la oa v. Gächer. 

—, V. Bocar er. 

— Ja composition de la pou- 

canon; den Satz klar 
reiben ; to bruise down. 

—les couleurs;adreiben,reiben; 
to grind, rub down, crush, bray. 

— l'encre (impr.); die Farbe 
ausstreichen; to work the ink 
on the table, torubout the ink. 

— fins fein maklen; to grind 
dows. © ‘ 

—, macquer, teillerle lin; dre- 
chen; to break, brake. 

— le lin (avec un inarteau); 
botten; to brake flax, (by 

hammer). 
maschine; Crushing-machine, 
crushing-miil. 

—, machine à broyer, f., 
(métaH.); das Erzquetsch- 
werk, Quetechwalswerk, die 

uetschwalse, Quetsch- 
werk; Crusling-mill, chat- 
roller, grinder. 

— ınenu;s klein serstossen; to 
pound small. 

— l’orge, (moul.); schroten ; to 
bruise the barley. 

— Ja terre (mag.); einsumpfen ; 
to temper. 

Broyeur, m.; der Zerstosser, 
as hae le; Crusher, pug- 
m L 2 

—ı der Farbenreiber, die Fare 
benrsibmuschins: Colour-grin- 
der, colour-grinding machine. 

—} der Rotber ; Grinder. _ 

—, cylindre à broyer, cylindre 
affineur, raffineur, m.; pile 
raffineuse, £: der Feinseug- 

olländer, Ganszeug-Hollän- 
er, Ganshollander; Finisher, 
beating engine, beater. 
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Broyeur à mortier avec 
élévateur; die Miörtelma- 


schine mit Aufsug; Mortar 
engine and elevator. 

Brofeuse f. gar) die Oelsaat- 
quetsche; Oil-press. : 

Broyon, m., molette, f.; die 
Rührkeule, Reibkeule, Mörser- 
keule; Brayer, pestle, muller, 
rubber. 

— (impr.)ı der Läufer, Farb- 
läufer, heiber ; Rubber. 

Brucelle, f. (arq.); das Feder- 
zänglein; Pincers. 

—, pincette, f: bruxelles, f. 


pl. (horl., dor.); die Feder- 
zange; an nippers,tweezers. 
—, bercelle, 


enette, f. u} 

die Kornzange, Kornkluft; 
Corn-tong pincers. | 

Brucelles, £ pl., pince à fleu- 
riste, f.; dae elastische Zang- 
lein ; Elastic pincers. 

Brucite, m. (minér.); der Bru- 
cil, Nemalith, alkhydrat, 
rhomboëdrischeKuphor-Glim- 
mer, Lancasterit; Brucite, hy- 
drate of magnesia, native ma- 


gnesia. ; 

Bruée, évaporation, f. (chim.); 
die A. ar fe Evaporation. 

Bruir; durchdämpfen, von 
Dampf durchdringen lassen; 
to steam through, to penetrate 
by steam. 

Bruisiner (brass.); Mals echro- 
ten; to bruise (malt). 
rfilage, m. (agr.); das Ab- 
schwenden; burnbaiting, den- 


ehjring. 

Brüle; verbrannt (Eisen), aus- 
geschmolzen (Gold, Silber); 
Burnt. [wine. 

—, vin—m.; Glühwein; Mulled 

Brâlée, f. (ver à soie); Krank- 
heit der Seidenwürmer ;, Dis- 
ease of the silk-worm. 

Brûlement, m., consomption, 
JS. (phys.); die Abbrennung, 

as Einbrennen; Deflagration, 
burning. _ Pur. 

Brüler (dist.); Brennen ; to still- 

—, se —; durchs Schleifen ent- 

ohlt sein; Decarburated by 
heat or whetstônes. 

— le fer; verbrennen ı to burn. 

— des galons (pass.) ; ausbren- 
nen; to burn ont. 

— les métaux; überheisen; to 
overheat metals, 

— la station, (ch. fer.); die 
Station überfahren; to run 
past the station. 

— la terre (agr.); su viel düngeny 
to dung too much. 

— les terres (agr.) ; schwenden; 
ahschwenden, den Rasen ab- 
schälen; to unsod, unclod, 
burnbait. 


Brülerie, distillation, fs die 
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m. (chand.); der 
Lichtknecht, Sparknecht,Spar- 
leuchter; Save-all. 

Braleur, m.; der Brenner; Dis- 
tiller. 

Brälis, m. (agr.); das Abbren- 
nen des Unkrauts, etc. ; Burn- 
ing of weeds, etc, 

— (forêts); Stück abgebrannten 

aldes; Part of a wood burnt 


down. 

Brûloir à café, m.; der Kaffee- 
brenner, die Ka ffeetrommel; 
Cotfee-roaster. 

Brilot, fuineron, m. der 
Brand, Feuerbrand; Brand, 
fire-brand. 

—; derGlaspolirstein; Burnisher. 

Benlure, ee (agr.)s der Mehl- 
thau, Brand, Frostbrand; Blast. 

— (métall.); die Verbrennung, 
Ueberhitsung, das Verbren- 
nen; Burnt state. 

Brun, m.; das Brauntuch von 
Rouen; Brown Rouen Hnen. 

—} braun: Brown. 


— chätain; kastanienbraun 
Chestaut brown. 

— clair; leichtbreun, licht- 
braun, hellbraun: Light 


row ° 

_ souledt de néfle, (teint.); 
mispelbraun; Medlar brown. 

—, —} bbraun, umbra- 
braun, Bismarkbraun; Whity 
brown. 

— foncé; haarbraun, dunkel- 
braun ; Dark brown, dun, dun- 
coloured. — 

— foncé, tirer sur le ~—; ins 
Dunkelbraune schen: to be 
dennish. 

— d’indigo; das Indigbraun ; 
Indige-brown. 

— jaunätre; die Holsfarbe; 

ood-colour, yellow brown. 

— noir, basane, moricaud ; 
schwarsbraun; Dark brown, 
swarthy, tawny. 

— rouyé, m.; das Braunroth ; 
Brown-red. 

— rouge, rouge d’Angleterre, 
m.; Englischroth, Braunroth; 
Trip, brown-red. 

—, tirer sur le —; ins Braune 
ehen; to burder, to verge on 
rown. 

Brunftre; bräunlich; Brownish. 

Bruni, m. (orf.); das Brünirte, 
Ge, lanste, ebräunte; Burnish, 
polished part of gold or sil- 
ver plate. 

Brunir, (orf.); braunen, glätten, 
er to burnisb, to polish. 

—, lustrer, polir, aviver, rava- 
er, découvrir, (ouvr. mét.); 

Glanz geben, Bünzen, Blaifen, 
gerben, mit Polirstein über- 
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Jahren; to burnish, to polish, 

brighten. 

Brunir (pore.); mit Blutstein 
oder Achat poliren; to polish 
by agate-stone. 

—(métall.); brasnen; to burnish. 

— le bois; Holz braun beizen 3 
to stain or colour wood. 

= au mercure; mil Quecksilber 

poliren; to bursish with mer- 


cury. 

Brunis, m.; das Geglattete, 
Brunirte der Polireffeei; 
Effect of bernish. 

Brunissage, m.; das Poliren, 
Glaiten,dieGlattar beit, Glans- 
arbeit; Burnishing. 

Brunisseür, m. (arq.); der Bohr- 
Seiler; Burnisher. 

— (orf.); der Glätter, Glänzer ; 


Burnisher. 
Brunissoir, m. (grav.); der 
Gerbestahl, Brunir. Il; Po 


lisher, burnisher. 

— (ort.); die Polirfeile: Bur- 
nisher, smooth or polishing-file. 

— (ouvr. De er Glättgtahl, 

latısahn, Polirstahl, Gerb- 
stahl, Polirstein, das Glatt- 
heft, Polirhols; Polisher, bur- 
nisher, see PP 

— (porö.); dus Glattwerkseug ; 
Polishing-tool. 

— (rel.); der Glättzahn; Polish- 
ing tooth. 

— d'acier; der Gerbstahl, Glätt- 
stahl, Werkstahl, Kernstahl, 
das Bränireisen; Steel polisher, 
sieeking steel, urnish. 

Brunissure, f.: dae Gebraunte; 

—; das Bräunen, die Bräunung; 
Berns: f, frotti j 

—, polisaure, f., frottis, poli 
ee die Politur; Polish. de 

— (teint.); das Bräunen, die 
Bräunung ; Browning. 

Bruniture f., (teint.); die Srb- 
elans um Far n dunkler zu 
machen, Dunkelsubstanz; Sub- 
stance fordarkening colours. - 

— (teint.); das Dunkelmachen 
der Farben, die Braunung; 
Darkening célours. 

Brut, cru, non ouvré, non 
travaillés roh, unverarbeitet, 
unbearbeitet; Raw unwrought. 

_ (agr.); unbebaut; Uncultivated. 

— ingénu, (diamant); 
schliffen ; Rough, raw. 

— (jard.); unangelegt; Not 
laid out. 

— (métall.); roh; Coarse. 

— (mine); ungeschmolzen; Un- 
smelted, black ore. 

(pierre ı unbehauen ; Uncut. 

—, produit — m. (agr.); der 
Rohertr s Gross produce. 


unge- 


— (sucr.); rok, braun, ungeläu- 


tert; Brown. 
— (terrain); noch unaufgeschlos- 
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sener todter Boden; Virgin soil, 

Re a yet Parkas f 

rayères utrich Mie . 

die Heideschufwolle, FA 
echnuckenwolle;Estridge-wool, 
astrich-wool. 

Buanderie, f.; das Waschhaus, 
Beuchhaus, die Waschanstalt, 
Waschküche, Lauudry, wash- 
house. 

Buandier, m.ı der Wuscher, 
Leaundarer: vole 

—} der Bleicher, Wascher von 
neuer Leinwand, Beucher; 
Bleacher. 

Buoaille, f. (agr.); der Buck. 
weisen; Buck-wheat. 

Bucardite, f., coeur de boeuf, 
m, (min.); die Herimuschel, 
Narrenkappe; un shell, 

Buce, v. Buse, (min.). 

Bâche, f.: der Holsklots, der 
Holsscheiter; Log, log of wood, 
billet. fof wood or coal. 

—; Stück Holz oder Kohle; Piece 

der Klotz, Block, Stocks 
Si pipe of wool): 

lock sum Befestigen 
re "Saheren, Block for as 
ing shears. fro 

— (verr.); der Topfhebel; ce 
— d’airain, (sav.); das Seifen- 
| tafelmaas; Gauge for measur- 


in sor cakes. 
À bee die Ziehbank 


3 


rossir 
aly robdraht; Draw-bench 
for common wire. 

— économique; der Sparsiegel, 

Kohlenziegel ; Coal caker. 

— perdue, (train.); los, 
Loose, not in a raft. 
Bichement, m.(mag.); Abhauen 

eines vor. ragenden Steines ; 
ping of a a Projecting stone. 

Bacher, m.: d olzechuppen, 
Holsstall ; Wood-house. 

— établi dans Ja mine pour 
faire éclater | 
(mig.); die Feuerbiihne; Pile 
of burning wood. 

-, &tablissement d’ un — pour 
faire éclater une roche, m. 
(min.); Feugreetsen; Pil-|— 
ing up, wood. 

Ne bois; in Scheiter schlagen; 
to cut into logs, 


— une pierre, (mag.);, den vor- 
ragenden Tal abschlagen; 
to remove the e part. 

Bücheron, m. de sling part. DE 
Wood-cntter, woodman 

Bacheronner; Hols ous, te 
cut wood. 

Bachette, f.; 
Hols, Ra hols, 
of dry wood. 

Buchilles, alésures, f. 
(fond.); die Abfälle, 
späne, Metallspanes 
chips, borings. 


ück trock 


Sache: 
Bore- 


_ eu 


— (boul 


=; der Scheu 


roche, mi. | 


esehols; on 
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Bncholzite, » À. (mindr.);, 
Bucholsit, serkiesel, F bro- 
lith; Bucholsite, re si- | — 
licate of alumina. 

Buck] ite 
Bucklandit, 
se 6, 860 

3 
a te em ; Vapöur of baths. 
der Dampf im Back- 

ea in an Ove D 

_ essive,f. idieLauge, üsche; 
Lye, washin 

Buyer; wasc en, beucken; to 
wu to buck, 

Rt entfeuchtens 10 re= 
puis, mer der Sohrank $ 
nffet, m.ı der Schran eise- 
schrank, Silbersc rant dassil. 
berep ind; Copposrd: 
tisch, Anrichte- 
tisch, Credenstisch;Side-board. 

8 Tellergedeck; Service 
of plate. fvice, plateau. 

~~) der Tafelaufsats ; Table-ser- 

—(font.); der rat die halbe 

asserpyramide, das Wasser- 
gestell ; Pyramid fountain. 

— (org.); das Orgelgehäuse, der 

rgelkasten ; Organ-case. 

— mobile der pews liche Cre- 
denstisch, ebentischy 
Rising a buffet, dumb 


waiter. 

— du posts £, org. .)ı das Posi- 
tivgehäuse, Vororgelgehäuse; 
Chamber-organ case. 

Buflie, m.; das Messerbrei, die 
Messerputse; Leatber-board, 
kale nests, 

olissoir, cabrones m.ı das 
Putchols, die Lederfeile, das 
Streichleders Buff-stick, bur- 
nishing-stick, emery-stick, buff- 
leather. 
—, moulin à — m.; die Büffel- 
walkmühle; Falling mill for 
buffa Gp pro $ die Bafel 
ean de —, 3 die Ba ffel- 
re Buff, buffalo-hide. 

Buffleterie, f.;die Bu iffelwaare, 

Büffelarbeit; Buffie articles. 
armur. ; die Schulterriemen, 
as ereeug , Lederwerk; | — 
Shoulder-belts, eross-belts. 

Buflletier, m.; der Bu ffelleder- 

ar acier Buffie-workman. 

de —, fi: 
Bufecaif- 


Buflletin, 
‘ap ffelkalbha 


gi lies: m. (parfum.); der 
elttrogs Wessel for melting 

grease 

Bugadiere, f., cuvier, m.(sav.)s 
der Laugentrog » Laugenstän- 
der ; Lye-jar. 

Buglose es teinturiers, 
(teint.); die ras 
chusa; Ox- tongue, ugloss, 
anchusa, 


eau 
auts 


Tolhausen, Dict. Techn, 


er Buhot, m.: die Meberschitse, 
das Sc hf en; Shutile. 
(miner. )3 der 


JL 

Shotix Bucklan- 
tin 
der Dunst vom Bade, 


BUQ 


nn leine Spule gerwirn- 
aden; Litfje spool of 
twisted thread. 


—, fabriqué er nag — , (tiss.); 
aus ängen ver- 
its bh ds of 32 half 

re 

— (plum.); die Schaufedern; 
Feathers for show-windows or 
Fe ed oy [Box-wood. 
Bus» m. flag Buchsbaum on 

de rdonn.); das fzlatıho)s, 
ie latischei cs 


— downer igs bai are 


mis rl te letsteGlatt- 
llendung Beben; 
to être finishing. 

—, donner Je — À un yleux 
~ thapen au, bichonner; einen 
alten Hut auspuizen, über den 
Stock schlagen, pente: to - 
2 don don an al¢ bat. 

deux, à trois —; 
sweifach, dreifac vergoldet; 

Double, treble gilt. 

—, marqueterie de —, 7 À 3 ein- 

RUES eifohen Buc sbaum- 

ols; Box slipped. 

remier —, (dop.)}; die erste 
Grundla e; First layer. 
‚second-—, (dor.); das zweite 

“ Pergolden; Second gilding. 
Buises, 7, ee ene .) der Klopf- 

stein, d es yaa ee 
— (taill. y, 7 athhofls, der 

Bügelklots; Tool for dressing 

agams. 

Buisserie, v. u douvain. 
Buissures, J. pl. (dor.); der 
Schmutz vom Feuer; Dirt from 
ie fire. 
Bulle, v. Ampoule. 
—s +, qui se re sur la li- 


arge, À (métall.); der 
tha oaks fre of the 
litharge, pi. 


_ i, (pap. .); fauler Lumpen, das 
seug; Foul rag 
= Lee Niseleslich bras ni Whity- 


—v- Bouilion 
apier —, m.3 letzte Sorte 
apier, Conceptpapier ; Last 
quality of paper. 
Bulletin agages, m. (ch. 
fer.)3 der Gepäckschein, Ge- 
apt Baggage or ‘lug- 


Buifulé, (phys.); me kleiner 
läschen; Full small 


bubbles. 

Bune, rf ; der Obertheil des 
Rau pre der Essen- 
mante die Brandmauer, 
Brandfeuermaueri Top of the 
shell. 

Buquet, m. (indig.); der Indi- 
gorährstab, ndigoguirl 3 


10 


BUR 


eee = 2 
Twirling-stick for stirring im 
digo in the vat. 

Burat, m.; der Borat, grobe 
Wollenseug; Coarse woollen 
stuff 

Buratin, m.; Art Popelin Kind: 


of poplin. 

Bure, f., bureau, mi. (drap.); 
grobee Tuch; Coarse woollen 
cloth. 


Bure, f. (min.); der Schacht, 
Tiefschacht; Deep-pit, . 
—, fosse aux éche NÉ puits 
de descente ‚m.(min.)j der Z'a- 
geschacht, Schacht, Stollen- 
schacht, Fahrschacht; Air- 
shaft, pit, foot-way shaft, climb- 

ing shaft, ladder-way. 

—, bouche du four, percée, 
gueule de fourneau, cour- 
tine,f., guenlard,m (metall); 
das Flossloch, Stichloch, 

Ofenloch, der Ofenschlund, 

die Gichtöffnung ; Mouth, 
opening of the furnace. 

— ‚airage, (min.); der Wet- 
terschacht; Air shaft, ventilat- 
ing shaft. 

— de pompe, (min.); der Pum- 
penschacht ; Pump shaft. 

— de roulage, (min.); der Roll- 
schacht, Förderschacht; Roll- 
ing shaft, shaft for transport- 
ing earth. 

Bureau, m. (6bén.); der Schreib- 
tisch, dasSchreibpult; Writing- 
table, desk, bureau. 

— des bagages, (eb. fer.); die 
Gepäckabgabe: Luggage office. 

— des billets, (ch. fer.); die 
Billetausgabe ; Ticket office. 

— de placements Anstalt für 
Stellesuchende,Nachweisunges- 
anstalt, Vermtethungsanstalt; 
Office for persons seeking 
situations. 

Burette, f.; die Oelkanne, Talg- 
kanne, der Oelgiesserz Can, 
oil-feeder, tallow-can. 

— (ch. fer.); der Oelgiesser, das 
Oelkannchen; Oil-can. 
— (charr.); das Bret in der 

Lange; Board placed length- 


wise. 

— (chim.}; die Bürette, Graduat- 
ed glass tuhe for volumetric 
analysis, burette. 

— (grav.); das Kannchen; Cruet. 

— à mouler, (chand.); der Talg- 
topf, die Giesskanne; Watering 
pot for moulding, 

Burgaudine, f.; feinste Perl- 
mutter: Finest quality of mo- 
ther-of-pearl, 

Burgeage, m.; das Aufwallen 
des geschmolsenen Glases; 
Ebullition of glass in fasion. 

Burger eschmolsenes Glas 
zum uftwallen bringens to 

+ bring melted glass to ebullition, 
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Burjn, m.(métall.); der gerade 
Meissel; Chipping chisel. 

— (filidre); der Zahn, Meissel ; 
Cutter. . 

—} die Kupferstecherkunst, 
Bild Era arena 
, cisgqu e graveur,m.(grav.); 

der rabeltchel, Stichel pak 
er ; Scoper, graver, engraver, 
urib,-chisel, poitrel. 

— à bois, urin tarrelet,(men.); 
der Geissfuss; Parting tool, 
socket-chisel. 

— carré; der Grabstichel mit 
Quadrat-Querschnitt, vier- 
eckige Grabstichel; Square 
graver. 

— courbé; der abwärts 
ene Grabstichel; 
raver. 

— doublement courbé, (grav.); 
der gekripfte, gebogene 
Grabstichel; Twice ent 
graver. 

— droit, (tour.); der Schlicht- 
stichel, Schlichtstahl; Flat 
tool. f 

—, graver au —, buriner; in 

upfer stechen; to engrave 
in copper. ’ 

— -losange, grain d’orge, m.; 
der Spitzhaken, rantenférmi- 
ge spilzige Stichel, $pitz- 
atahl; Diamond pointed gra- 
ver, lozenge graver. 

—, lame, f. (machine à aléser); 

as Messer, die Schneide; 
Cutter. . 

— de la macitine à raboter; 
der Meissel der Hobelmasehi- 
ne. Schabmeissel, Beisshaken; 
Cutter of a planing machine, 
planing tool. | 

— de Ja machine À tarauder; 
der Schneidstahl, Zahn; Cutt- 
ing tool, cutter. 

— ovale & pointe, & ventre 
convexe; der ovale Spits- 
stichel ; Oval spit-sticker. 

— à pointes; der Spitsstichel ; 
Spit-sticker. 

— rond, (grav.); der Schildsti- 
chel; hound graver. 

— du tourneur; der Drehsti- 
chel; Turning-graver. 

— triangulaire; dreieckiger 
Stichel ; Cantichisel, 

— À ventre convexes der 
Spitsstichel ; Spit-sticker. 

Burinage, oiselage, m.; das 
Meisseln, robmeisseln; 
Chiselting, chippi & 

Buriner, c tiseler, (hsull.); mit 

eın Meisselarbeiten, behauen, 
meisseln, schroten, bemeisseln; 
to chisel, work with the chisel, 
to chi fr: 5 
‚ tailler, ciseler, (serr.); be- 
auen, schroten ; to chip. 
Burnous, my einfacher Tar- 


ebo- 
5 ent 


BUT 
tan Wollehseug, der Burnus, 
der Beduinenmantel; Plain 
tartan tissue of carded wool, 


Burtay, m. (min.)ı der Wetter- 
schacht, Luftschacht; Air- 
sha 


ft. 
Busard, m.: Adlsernes Floss; 
Wooden gutter. 
— dus Krummhols; Crook-tim- 
ber, compass-timber. 
Bugc, busque, m. (arq.); die 
frümmung, Senkung der 
ünnung; Crook, bend, fall. 
— (canal); der Vorsprung an der 
nes Mitre, mitre- 
s e 


— {one das Planschett, 

lankechett; Busk, busc. 

— (écluse); der Drempel, Schleu- 
sendrempel , as Stemmge- 
schwell; Clap-sill, (cill), mitre- 
sil, lock-sill, shutting sill. 

—, buse f. (four.); das Gebläse; 

Buse, buze, buze d'aérage, f 
use, buze, buze d’aerage, f. 
(min.); die Wetterlotte, Wet- 
terlutte, Lutte; Channel, sir- 
conduct, air-pipe, air-tube, air 
ere f 

— d’aerage, f., porte-vent, 
Bunt d'aérage, = (min.); der 

’etterschacht, Luftschacht, 
die Wetterlutte; Air-shaft. 

— du moulin, v. Auge 

— de soufflet; dus Blasebalg- 
rohr, die Blusebulgrshre, 
Diese, Balgdiese, Balgdeute, 
Blasdeute, Balgliese, Zug- 
rôhre; Tue iron, twyer, tweer, 
tuyere, nose-pipe, pipe, nozzle, 
nose. ; 

Busen: v. Busc (ar asi ; 
usquee, rte—, J. r.)3 
das CAN PE Mitre-gate. 

Busquer (coutur.); nach vorne 
verkürzen; to shorten in front. 

— (hydr.); mit Holz bekleidenz 
to line with wood-frames. 

Busquets, m. pl. (indig.); die 
Bambusetdcke ; Bamboo rods. 

Busquière, f.; der Durchzug 
sum Blankscheit, die Blank- 
scheitscheide ; Busk-case. 

Busse, f.; grosses Fase, Stück- 
Jaes ; Large cask. 

Buste, m, fpeint., sculpt.) die 
Büste, das Bruststick ; Bust. 
Bute, f. (maréch.); das Wirk- 
messer, Wirkeisen; Buttress, 

butteris. 

Buteau, m. ; das Krummhols ; 
Crooked timber. 

Bulée, v. Buttée (arch.). 

Buter, v. Butter. | 

Butoir, v. Boutoir. 

Butte, pâte effilochée, demi- 
pâte, f., défilé, m. (pap.); 
das Halbreug, der Luhpen- 
brei ; First stuff, half stuff. 

‚avant, pousse-avant, m, 


LA 


z 


BUT 


(grav.); das Feltireisen, Faltir- 

eisen, Grundeisen; Dog-leg 
chisel. FThrust. 

Buttée, f. (méo.); die Spar: 

—, (arch.); die Wideriage; 
Abutment, counter-pillar, but- 
ment, spur. 

—, butte d’un pont, f. (arch.); 
der Eckpfeiler, Gegenpfei- 
ler; Abutment-pier, corner- 
arch of a bridge. 

Butter, (agr., hort.); Adufeln, an- 
häufeln, aufwerfen; Wo earth 
up, to hoe. 

—, chevaler, étayer, étancon- 
ner (mag.) 5 unlerstätzen, 
streben, mil einem Strebepfei- 
ler stützen; lo prop, to shore 
up, to support by a counterfort 
or buttress. 

Buttoir, m. (agr.); der Häufel- 
Pflug: Ridge plough. 

—, tampon, m. (ch. fer.); der 

uffer, das Stosskissen; Buf- 
fer, pad. : 2 

—s, tainpons stationnaires, m. 
pl. (ch. fer.); der Pu ferstän- 
der ; Buffing apparatus. 

—s, m. pl, (m. vap.); die swei 
Sectoren bei der Hebelsteue- 
rung, die abwechselnd sich 
Sassen und freilassen; Eccen- 
trie catch. 

—, conducteur-moteur, toc, 
heurtoir, taquet + tasseau, 


itnehmer, 

Nase, Knagge, 

eiber, Ansals, 

Catch, tappet, peg, 
driver, stop. 

—, rabat, m. (marteau à bascule); 
der Reitel; Recoil, rabbit, 
rabbet. 

— (scierie); der Blockhalter: 
Strong iron bar for fixing logs 
of wood. 

— de l’arbre, (m. vap.); der ere 
ste Sector; Driver, patch pin. 

— de Slapet} der Ventilwäch- 
ter, entilechadiser; Valve 
guard. [Spriog beam. 

— élastique; die Spindel; 

— des machines d'épuise- 
ment, d’excentrique; die 
Lenspumpennase, der Anlauf, 

infall,  Ærcentrikenlauf; 
Catch pin, eccentric catch. 

—, second—, (m. vap.)ı der 
sweite Sector ; Stop. 

Butyrate, m. (chim.); das but. 
tersaure Sals; Butyrate. 

Butyrine, butirine, f. (chim.} 
das Butyrin, Butterfett, rei- 
ne u Butyrine. 

Butyrite, f.; das Butyrit, die 
Bogbutter ; Butter bog, 

Butyromeétre, m.; der Butter- 
messer; Apparatus for deter- 
mining the amount of butter 
contained in milk. 
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Buvande, f.; der Lauer, Lauer- 
wein achwein, Most ven 
der Trotte; Ciderkin, wine of 
the second runnings, tart or 
weak wine, press-wine. 

Buvard, m.; das Schrensheft; 
Blotting-paper book. 

—, papier—, ın.; Löschpapier ; 
Blotting paper. 

Buveau, v. Béveau. 

Buvee, f. (age. das Mehlwas- 
ser, der Mehlbrei für das 

Vieh , Flour-water for cattle. 


Buvette, f.; die Herrenschenke, | Cab 


der Erfrischungssaal, das Er- 
Sriechungssimmer ; Relresb- 
ment-room. 

Be «i re 2 ; 

, m.(for er Quergraben 
ie einem Ten Ab aber; 
Ditch across a pond. 

Brass po de nacre, m.; die 
Muschelseide ; Byssus. 
— der Muschelseidenzeug; Bys- 


sus tissue. 
. 


Ca. (chim.); das Calcium; Cal- 
cium. 

Caballeros, m.; die spanische 
Wolle; Spanish wool. 

Cabane, f. (ver à soie); der 
Brutkasten, das Seidenwurm- 
gehäuse sum Puppen; Case 
for cocoon spinning. 

Cabanes des purgeries, f. pl. 
sucr.); dieinneren Räume des 

dulerungshauses; Compart- 
ments of the retining house. 

Cabarer (brass.); den Maisch 
umfüllen, umgiessen ; to trans- 
fuse tbe mash. - 

Cabaret, m.; der Vorsetsteller, 
Bricken, das Ka fecbret, 
Theebret; Tray, tea-board. 

—; die Kufeeschalen, das 
Ka ffeegeschirr, Ka ffeegerath, 
Ka ffeezeug: Set of coffee cups. 

— à thé; Theegeschirr, 
Theegeräth, Theeseug; Tea- 
service, tea-set, tea-things, tea- 
equipage. 

Cabas, m. (huile); der Binsen- 

. sack; Oil-bag. 

—, cabat, m.; der Korbwagen; 
Basket carriage, wicker-work 
carriage. 

flacher  sweihenkeliger 
Handkorb ; Flat basket. 

—; die Arbeitstasche, der Ar- 
beitsbeutel; Work-bag. 


= 


Cabestan, vindas, treuil 
vertical, m. (mée.)3 die Erd- 
winde, senkrechte Winde, 


Winde mit stehender Welle; 
Capstan, crab, upright windlass. 
—, essieu, arbre, devidoir 


CAB 


d'un bourriquet m. (min.); 
der Pfuhlbaum, Pfühlbaum; 
tree, upper windlass- 

oint, 

Cabestan horizontal; die 
Winde mit horisontaler oder 
liegender Welle, der Haspel: 
Windlass, whim with borizontal 
arbor. 

— vertical, volant; die Erd- 
winde, der Göpel; Crab-cap- 
stan, fieid-capstan, 

Cabille (Arridge), v. Cheville. 

inet, m. (arch.); dus Cabi- 
net, Arbeitssimmer,Geschäafts- 
zimmer, Studirsimmer ; Cabi- 
net, closet. 

—,m.(ébén.); das Cabinetsstück, 
der Schubladenschrank; Ca- 
binet, cabinet-piece. 

— d’affaires; die Agentur: 
Agency. 

— d’aisance, m., garde-robe, 

., lieux d’aisance, m. pl, 

atrines, cominodités, f. pl., 
der Abtrit!,Abort,dieRetirade, 
das geheime Cabinet, heimliche 
Gemach ; Closet, recess, privy, 
water-closet, 

— d'orgue; der Orgelechrank, 

asOrgelgchause, das Positiv; 
Organ-box. 

— —}; die Hausorgel, kleine Ore 
gel; Small organ. : 

— de verdure, de treillages 
die Gartenlaube ; Bower. 

Câble, m.; das Tau, Seil, Rolle 
seil; Cable. 

— (électr.); das Kabel, Tele 
graphenkabel, Telegraphen- 
tau; Cable, telegraph cable, 
wire cable. 

—-chaine, câble de fer; das 
Kettentau; Chain-cable. 

—en fil de fer; das Eisendraht- 
seil, (bei Hängebrücken) das 
Tragseil, Spannseil; Cable of 
iron-wire, iron wire-rope. 

— en fil de fer aplati; das Ei- 
sendrahtbandseil; Flat iron 
wire-rope. 

— de remorque; das Bugsir- 
tau, Schlepptau; Towing rope, 
tow-line, tow-rope, tow or 
dragging-cable. . 

de traille, m., cinqne- 
nelle, f. (pont.)3 das Spann- 
tau, Schertau, Fährtau; Brace- 
cable, sheer-line. 

Câblé (arch.); seilförmig, #eil- 
Sörmig ausgestäbt,gewunden, 
kannelirt; Cabled. 

— m, (pass.); die Seilschnur: 


a 

Câbleau, chébleau, m.; das 
Zugsell, Dragtau, die Fang- 
leine ; Bmall cablé. 

Câbler, (cord.); ein Seil drehen: 
to twist a rope. 

Caboche, f.; der Schuhnagel; 


10* 


CAB 


Shoe-nail, hob-nail, hob, clont- 
nail. 

Caboohe (charr.); der Kupp- 
nagel, Vorschlagnagel; Stub, 
dogneil, hob-nail. 

— (sucr.); der Zuckerhut, das 


Brod mit abgeschlagener 
Spitee; Sugar-loaf with head 
broken off. 


—s, f. pl. (volle); die Kopf- 
knochen; Head benes. 

Cabochon, (rubis); polirt und 
ungeschnitien; Polished but 
uncut. 

—m.ı der polirte ungeschnittene 
Stein; Polished uocut stone. 

der halbe Schuhnagel, die 

Kleine Schuhpinne ; Littte hob- 
natl, , 

Cabosser, bosseler;(ouvt.mét.); 
ausbuckeln, eine Beule ma- 
chen; to emboss. 


—s, f. pl. (tisa.); die Böcke, 
S'aisbäume, dae Gerüst; Trest- 
les for the warp-beam. 

Cabriolet, m. (obrdonn.); der 
Zieher, Abformleisten; Beat- 
ing off last. 

fond.); der Hebewagen; 
‘Small drag mounted on four 
tracks. 

—,coutean A—,m.; das Wech- 

messer ; Knife with several 
blades. , 

= BOMER CON de maitre, (carr.); 
das Cabriolet, der leichte, 
sweiradrige Elnepanner ; Ca- 
briolet, gig. 

—compteur; die Uhrdroschke; 
Counfer-cab. 

— de place; das Miethcabriolet, 
die einspännige Droschke; Cab. 

— à pompe; Carriol; Cur- 
ricle. | : 

— de régie, de remise; der 
Miethwagen, Lohnwagen; Job 
cab, livery carriage. 

—s, place e—, f.ı der Wagen- 
stand: Cab stand. 

—a soufflet; das Klappeabrio- 
tet; Folding cab. 

ê er, Zicke ieken- 
Jellchen ; Kid. 


D ı die Lederfeile; 


—, bu 
Bufi- ; 

Cabrouet,m.(snor.); derZueker. 
rohrkarren ; Bmall wagon for 
sugarcane. 

Cacao, m. (amandes, fèves); 
der Cacao (in Bohnen); Cacao 
(beans). : 


-, épluchures de —, SF. pl, 
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bris de—, m. pl.; der Cacao- 
gras; Broken beans. — 

Cacao, pâte de —, f.ı die 
Cacaomasse 3 Cacao-paste. 

—, pelares de —, f. pl.; die Ca- 
caoschalen ; Cacae-shells. 

Cacaotier, m.; der Cacaobaum; 

ao-tree. 

Cacaotiére,f.; dieCacaopflanz- 
ung ; Cacao- plantation. 

Cachatin, m.; der rnieche 
Gummilack; Smyrna gum-lac. 

Cache, v. Cachette. 

— -adent, m. (charp.); die 
Scherbe, das Schary'; Scart. 
— -cou, m.ı das Halstuch; 

Neckerchief. ‘ 

— entrée, m. (serr.); das 
Schlüsselblech, Schild, der 
Schlüssellochdeckel ; Drop (of 
a key-hole.) 

— .nez, m.ı das Halewichel- 
tuch, die hohe wollene Hals- 
binde,der Nasenwärmer; Wrep- 
per (for the neck), comforter. 

— -nez, m. (sell.) fF der Leder- 
buschel auf Naeenriémen; 
Strap on nose-bands. 

—.platine, oouvre-platine, m. 
(arg.); _ der Regendeckel, 
schlossdeckel, aneniibere 
sug ; Plate-cover, lock-cover. 

—-pot, m. (porc.); die Form; 
Mould. 

— —3 der Topfmantel, die Pa- 
pierversierung far Blumen- 
1ö5pfe; Qrnamental paper-co- 
vers of flower-pots. 

— -sonnette, m.; die Klingel- 

ke; Belt-cover. | 

Cachemire, cache:mrr, m.; der 
Kaschmir, Kaschmirshawl; 
Cashmere, eachemere. 

— die beste Wolle, First qua- 
lity: of wool. 

Cachère, f. (verr.); die abhan- 
gi e Fläche für die geblasene 

bosch; lacdine for blown 
bottles. 

Cacheron, m., ficelle, £; der 
Hasenswirn, grober Bindfa- 
den; Coarse thread. 

Cachet, m.; das Siegel, Pet- 
schaft: Seal, signet. 

— ; das Billet, die Siegelkarte, 
aideskarte) Ticket. 

— dela douane; das Zollsiegel, 
der Zolistempel ; Cocket. 

— -pavé; das Siegel in Form 
eines Pflastersteine; Seal in 
the form of a paving-stone. 

Cachette, cache, f., secret, m.; 
das geheime ach; Secret 
drawer, ¢ artment. 

Cacheur, cacheux, m. (sucr.) ; 
der Formschlägel, das Rühr- 
holz; Bat for moulds. 

Cacholong, m.; der Schönstein, 
milchweisse verwitterte Chal- 
cedon, Cacholong; Cacholong. 


CAD 


Cachötte, f.; die Pfeife ohne 
Knopf, Abguns-oderSchwamm- 
kugel ; Play-pipe without heel. 

Cachu, catéchu, m., terra ja- 

onica, terre dn Japon, 
teint.); das Catechu, Ca- 
chougimmi, die japanische 
Erde; Cashoo, cachou, catecbu, 
eutch, kut, terra faponica, Ja- 

_ pan earth. 

—en blocs; Catechuin Blöcken; 
Cashoo in blocks. 

—en cubes; Catechu in Wür- 
feln ; Cashoo-in cubes. 

— brun; das braune Catechu; 
Brown eutch. 

— coulé sur terres Catechu in 
Messe; Lamps ef cutch. 

— — sur feuilles; Camchu auf 
Blättern, Pegue, ‘eutch ou 
leaves. 

Cadeau, cadot, m.; die Feil- 
ocke; Filing mandrel. _ 
Cadenas, m., serrure mobile, 
J.; das Anhängeschloss, Vor- 
hüngeschloss, Vorlageschloss, 
eschloss ; Padlock. 


die Hafte; , locket. 

—, nédajllon, we. (bij.); das 
Bildrahmchen, Rundbildchen; 
Locket. 

— alphabétique, à oombinai- 
son; das Alphabetschloss; 
Letter-keyed lock. 

—à baril; das Schraubenschloss; 
Jack-lock., 

~ Sundrignet das Bolzen- 

chloss ; Cylindrical pedlock. 

—A quatre ressorts; das Splin- 
terschloss; Padlock with four 


eprings 

— à rouleaux; das Ringschloss; 

ing-lock. 

Cadenasser, enfermer sous 
cadenas; mit Vorlegeschloes 
verschliesson, verwahren, ku- 
machen; ein Vorlegechlose 

anlrgen; to por 

ih mil Haften versehen ; 


ra 

et, m. (suor.); der Zucker- 
fut mit rother Spitse; Loaf 
with red head. 

Cadétte, f. (ersh.); der Pfluster- 
stein, die steinerne Platte, 
Platte, Steinplatte, schwache 
Steinplatte; Paviug-stone, flag- 
stone, Gag. 

— (billerd); der kurze, der sweit- 
längste, halblange Stock; Short 
cue (shorter of the two long 


onés). 

Cadetter; mit Steinplatten be- 

1, Platten ; to flag. 

Cadis, m. (séege); der Cadie, 
(Billige Wollenstto ff); Caddis. 

—ras, ras fonlé, ‘m. (drap.); 
der Walkrasch; Milled shale 
Joon. = 5 | 


7 8 ; . 
+ nen 


CAD 


Crdinie, v. Calamine. | 
— des fourneaux, tatie, cad- 
mia fornacum f., kiess, m. 
(métall.); der Ofenbruch, un- 
reines Zinkoxyd; Cadmia, 
Tuile alexandrina. ’ 
— fossile, oa e, f., zine 
calaminaire, zinc oxyd 
jaune, m.; der Galmei, Ziuk- 
spath, das Gelber, iesel- 
sinkers; Silico-carbonate of 
zine, cadmia, yellow tellurium, 
cadıkia fossilis. 
Cadinifères kadmiumhaliig, 
Kadmium ....s Containing 
nium. [Cadmic. 
Ca mique; Kadmiam «© © of 
Cadmium, m.; dus Kadmiam 
Klaprothlum ; Cadmium. 
Cadole, olinche, clenche, 
poignée, coquille, coquille 
e loquet, f., loquet, 10 
er 


v 


ueteau, (serr.); 
rücker, die Klinke, Thür- 
klinke, Falle ‚der Daumen- 
drücker: Latch, specket, handle 
of the latch, thumb-lift of a 
lateh, tbumb-latch. 
Cadran, v. Quart de cerole. 
das Zifferblatt, die Ur 
platte; Dial-plate, dial, (face). 
— diviseur, m. (arg.); die Theil- 
scheibe, Theilmase ine; Divid- 
ing-plate, dividing-engine, di- 


vider. 
cadranure, f. (charp.); 
der Kernriss, Sprung s Shake, 
chink. 
— (orf); der Quadrant, Schraub- 
stock; Screw-vice. 
—org.ydieEintheilungsscheibe; 
Division-plate. 
— de sûreté; der Wecker, die 
Sichwrheitsuhr ; Laram-clock. 
—ı Sorte Papier, 424 millim. 
breit, 353 millim. heck; Sort 


of paper. . 
Cadrané, endranuré, (bois); 
kernrissig, voller Sprünge; 
Shaken. | 
Cadrannerie, f.ı die Kompase- 
Jabrik; Manufactory of com- 


passes. 
Cadrant, m. (lap.); der Schraub- 
stock, Steinhalter beim Schlei- 
fens: Screw-vice, tool for hoid- 
ing stones on the whetstone. 
corne 5 gen. 
rat, quadrat, lingot, m., 
espace, f. (tmpr.); die dus- 
schliessung , s Quadrut, 
braite Spatium, der Zwischen- 
stift, =. 2 ; Quadrat 
space, justifier, stick-space. 
— creux, (impr.); des Anfah- 
rangequadrat oder Zeicken ; 
Sign of quotation, inverted 


commas. 
Cadratin, m. (impr.); das Ge. 
vier te, Quadräichen;Mquadrat, 
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Cadratin demi, (impr.); das 
Hulbgovierte; N quadrat. 

Goczature, ‚quadrature, /., 
rouage à aiguilles, m. (horl.); 
die Anrichtung, das Vorlege- 
werk, Zeigerwerk; Movement, 
arbor and tubes of the dial- 
plate, dfal-irain, bour-train, 


cn eel-work. Pr 
rier, m. {horl.); r 
Verts ewerkmacher; Maker 
of dia ad Ins, 
Cadre, 0 ds m.; der Rah- 
men, dus Gestell, Gerähme, 
aschinengestell, die Fase- 
ung, Einfassung; Frame, frame- 
work, framing, mount,mounting, 
— (artif.); der Zandechnurhus- 
pel; Quick-match reel. 


—(fond.); der Zuschlag, Zusatz; | Ca 


Flux. 

—, champagne, m. (ind.)ı die 
Küpe für Reservefarben and 
Fuyenoeblau ; Vat for reserve 
dyes and fayence blue. 

— (pap.); der Formrahmen, 
Frame of the form. 

— (teint.)3 der Kdpenrahmen; 
Dipping-frame.  ling-frame. 

— (pondr.); der Rahmen ; Shak- 

—s, m. pl. (tiss.); der Zettel für 
Borten; Warp for borders. 

—, panneau, m. (verr.); die 

lormecheibe; Smallest pane. 

— de charpente pour le cef- 
frage des puits de mine; 
das Joch, Schachtgeviere, der 
Rahmen, das Pfostengeräste ; 
Shafi-frame. 

— de la ouve, (teint.); der 
Kapenrahmen; Dipping-frame. 

—¢, faiseur de —, m.; der Ge- 
atellmacher, Rahmenmaoher ; 
Frame-maker. 

— de fantaisie, (impr.); die 
Phantasiccinfassung; Fancy 
frame. 

— du foyer, (m. vap.)ı das 
Ofengestell; Frame of the 
furnace, 2 

—, support de la grille, m. 


(ch. or) das Rostgestell; 
Freme of (he grate. : 
— ohdssis d'une locomotive, 


m. ; der Rahmen, das Gestell, 
Dampfwagengestell; rame 
of a locomotive. 

— de maçonnerie; das Stein- 
gevierta,die Feldereinfassung; 
Stone-framework. 

— intérieur qui supporte les 
coussinets; der innere Steh- 


bolsenrahmen; Stay aside 
frame. | 

— à oreilles, (min.); das 
Okrjoch, der rahmen, 


Flügelrahmen; Tep-frame, top 
py ré 


—, ouvrage fait sur un—, m.; 
dieGestellarbeit; Frame-work. 


CAF 

Cadre porter] 
à forer); die Docke, Hohl- 
docke der Bohrbank; Pappet- 


De 

= rouleaux, (teint.); der 
Walzpnappurat, das Walsen- 
gastell; Rolling-frame, frame 
of rollers, gajlopers. 

ande du tiroir, a. (m.vap.); 

er Rahmen des Sahiebers; 
rd of iw ind 

—dutiroira tigeoy rique, 
log.) 5 die Schieberstange mil 
Rahmen; Slide valve rod and 
frame. 

— un}, (min.); der Echrahmen; 

ner-frame. 

— — ordinaire, (min.); das 

aupljoch ; Main (rame. 

uc, (arch); baufällig, 
morsch, den Einsturs drokend: 
Caduke, out of repair, dilapi- 
dated, falling to Discs 

Caducité, f.; die Baufälligkeit; 
Decay, dilapjdation. 

Cassiun, m. (chim.); das Ca- 
sium; Caosium. | 

Cafard, moitié soie; Halbeci- 
den; Half-eilk. 

Café, m. (en fèves); der Kaffee 
(in Bohnen); Coffee (in beans, 
berries). 

—, balle de = f.; der Ballen 
Kaffce; Bale of coffee. 

— bas ordinaires gering ordi- 
närer Kaffee; Low ordinary 
coffee. 

— bon ordinaire; gut ordina- 
rer Kaffee: Good ordinary. 

——-—~ loyal; reel ordi 
Kaffee; Feir ordinary. 

—, brfloir a—, tambour à ré- 
tir le—, m.ı der Ka ffeerseter, 
die Kaffeetromme!; Coffee- 
roaster. 

— avec couleur; b/asser Kaf- 
fee; Coloury coffee. 

— droit de godt; reinschme- 
chender Kaffee; Coffee of « 
clean taste. 

— fins feiner Kaffee; Fine 
coffee. d 3 At 

— gras, de mauvais goüt; un- 
reiner Kaffee; Coffee of an un- 
clean laste. | 

—A gros grains; grossbohniger 
Kaffee ; Large berried coffee. 

— à petits grains ; thleinbohni- 
ger Kaffee; Small berried 


coffee. 
— luisant; dlanker Kaffee; 
Bright coffee. 
Café fin marchand; feiner 
Mittelka fee; Pine middling. 
etit ınarchand; kleiner 
ittelkaffee, fein fein ordi- 
närer Kaffee; Low middling, 
fine fine ordinary. 
— mon ati Kafee ohne Scha- 
len; Peeled coilee. 


ette, (mach. 


er 


CAF 

Café pale; blasser Kaffee; 
Pale Ge ba 

—en poudre; gemahlener Kaf- 
See; Ground coffee. 

— roux, rougeätre; fuchsiger 
Kaffee ; Foxy coffee. 

— tetne; duffer Kafee; Dull 
coffee. 

— iriage; ausgesuchter Kaffee; 
Triage. 

— vert; der ungebrannte Kaf- 
fee; Unroasted, raw coffee. 

Caféate, m.; kaffeesaures Sals; 
Cafeate. : 

Catéine, théine, guaranine, f. 
(chim.); das Kaffein, Thein, 
Guaranin, Keffein, der Kaf- 
feestoff, das Kafeebitter; 
Caffeine, thefne, guaranine. 

Cafeterie, caféiere, f.; die Kaf- 
Seepflansung; Coffee-planta- 


tion. 

Gafetiére ou theitre avec ré- 
chaud, f.; die ager oder 
Theemaschine; Argyle. 

—ı die Kaffeekanne; Coffee- 


pot, mug. 

_ de ... tasses; die Kaffee- 
kanne für ... Tassen; Coffee- 
pot that holds. . . cups. 

Caffüts, m. pl. altes Gusseisen, 
Ausschussbrucheisen ; Old 
cast iron. 

Cage, montre, f.; das Schau- 
chause, das Drahtgitter, der 
uwelenladen; ow-Cage, 

show-box. 

_ . -)3 das Schutsgitter für 

ansen; Grate for sheltering 


plants. 

— (arch.); der Mantel, das Ge- 
rippve ; Cage, carcass, 

—, chapelle, cafoasse, f,, bâti, 
bois de métier, m.(fabr. bas.); 
das Holsgestell eines Siren 
wirkerstuhle, Sruhlgeste l; 
Frame. f 1 

—, Chisse, e, f. cartel, m. 
(horl.)5 Aa Cth hr- 
halter, Kasten (der and- 
uhren), das Uhrgehäuse, Ge- 
häuse, Rädergehäuse, Futter 
(der Taschetiuhren); Clock- 
frame, watch frame. 

—, châssis, m. (mach.); das Ge- 
rüste, Gestelle, Walsgerüste; 
Housing-frames, frame. 

—, chambre, f., emplacement 
des roues, m. (mach.); die 
Radstube; Wheel-box, wheel- 
race, wheel-frame. 

—, boîte en—, f. (orf.); die Ju- 
welenfassung ; Framing or 
er of jewelry, 

— de clocher j as Glockenge- 
hause, die Glockenetube ; Bel- 
ed cage, wood-frame of the 

e 


bell. 
— d'un cric, (méc.); das Ge- 


hause; Case. : 
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Cage de croisement, f., levier 

e manoeuvre, m. (ch. fer.); 

der Weichenbock; Switch box, 
point box. 

— d'escalier, (charp.); der 
Mantel, das Treppenhaus; 

Cage, frame, stair-case. 
qerines. JF. pl. (lam.); die 
Walsenständer, Gerdststän- 
der; Cast iron frames, stand- 
ards. . 

— d'une maison; die vier 
Mauern eines Gebäudes; the 
four walls of an edifice. 

—, chape, caisse, f.,corps, m., 
d’un inoufle, d’une poulie, 
(mc die Flasche, das Klo- 

engehäuse, Gehäuse, Haus, 
die Scheibe eines Flagohen- 
sugs; Pulley-case, shelf, pul- 
ley-frame, cheek. 

— de moulin & vent; d 
Windmühlgehäuse, der Win ; 
miahlaufeats; Cage, frame of a 


wind-mill. 
— durabot, f., fût, fut, m.; 


—$— 


das Gehäuse des Hobele, der|Ca 


Kasten, Hobelkasten; Stock of 
a plane. 

a er fromage); die wei- 

ene Tropfform, der Küse- 

napf, das Weidengeflecht; 
Dropping basket. 

Cagnard, m. (cir.); der Wache- 
ofen; Furnace. 

— (mouleur); die runde Form- 
stampfe; Round moulding 


pestle. 
Cagneux, (métall.); geworfen; 
Warped pe t. 
Cagni rde 16, Fi die Cagniar- 
elle, dag Schraubengebläse, 


Spiralgeblase; Screw blow- 
Ahg-machine, screw blast- 
machine. 

— (gaz); die Archimedische 


Schnecke ; Archimedean screw. 
Cahier (6 feüilles), m. (pap.); 
die Lage; Quarter of a quire. 

— v. Brochure. 

— des charges, (ch. fer.); die 
Bedingungen su einer Eisen- 
bahnverleihung,Kauf-, Pacht- 
bedingungen‘, Conditions of a 


railw L grant 

— dé feuilles, (impr.); die 
Lage; Gathering. 

—, assembler le—, (impr.); Za- 
en machen; to gather, to lay 
own a gathering. 

— de deux feuilles d’une 
méme signature, deuble 
feuille, f. (impr.); die Duerne; 
Double sheet. | 

— de quatre feuilles, (impr.); 
die Onaterads Four leaves. 

Gahoutehcu, v. Caoutchouc. 

Caillasse, 7. (qarr.}h debbrüchi- 
ge Gang, das weiche Stein- 

ett; Soft bed. ae Se 


CAI 
Caille & reposer, f. (chim); der 


Setzkasten worin die Schwe- 
Jelbrände anschiessen ; Sink- 
ing-chest for crystallizing sul- 


phur. 
Caillé, m.s der Lab, Quark, 
die Dickmilch ; Card. 
Caillebotte, f.; der verdickte, 
geronriene Käsestoff, Küse- 
quarks Consolidated curd, 


cheese-curds. 
cailler m.; die Wachtelfalle, 


Wachtelpfeife; Quail trap. 

Cailler, tourner, se codguler, 
se figer, se prendre, (chim.); 
gerinnen, abstehen, susam- 
men laufen; to coaguiate, to 
congeal. 

—, faire soaguler (chim.); ge- 
rinnen machen, laben ; to coa- 
gulate, to curd, to curdie. 

Caillette, f.; das Lab, Kaselab; 
Rennet, runnet. 

Caillotis, m., soude brute, du 
pays, ts die Steinsoda, Stein- 
asche; Kelp soda, raw soda. 

lou, m.; der Kiesel, Kie- 

selstein; Pebble, pebble-steno, 


flint. 

—; der Schaber für Tiegel; 
Scraper for crucibles. 

— de cristal; der Krystallkie- 


sel; Pebpte-erystal. 
— ferrugineux quart hya- 
Yar bigineux, ferrifere, m.s 
er Eiäenkiesel; Iron flint, 
ferruginous quarts. 
— à feu, m., pyrite, pierre a 
fusil, f. (in n.)} der Feuer- 


stein ; Flint, flint-stone. 
—":silex, silex, m,; der Kiesel, 
iegelsleinz Bebble, fliot sili- 


cium. 

He fond 6tall.); derBoden- 
tlein im Frischherde; Bedder 
in the finery. 

—x, m. pl. (min.); Steine die ale 
falsche Edelsteine benützt 
werden; Imitation stönes, 
ae dina 

rs s; das Gore e, Ge- 
5; iebe, die errdtiechen Bls- 
cke; Rubble, pebblös, pebble- 
stones, bowlder. 

Caillouasse, £ der Mahlstein- 
ar zum fasiern; Millsto- 
| rock for paving. 

Caillou age, m. as Aufschüt- 
ten des einechlage oder 

franda, Beschütten, Belegen 
oder Auslegen mit Kieselns 
Coating with broken stones, 
pebbles or coarse sand. 

—, faience fine, anglaise, de 
terre de pipe; die feine 
Fayence, Feuersteinwaqre: 
Fliit-ware, wedgwood, blue 
printed eröckery, earthen-ware 
poltery, queen's ware. | 

Gailloute, (tiss.)s Aieselahnlich 


i en 


gekreust; Crossing in imitation 

of pebbles. 

Cailloutée, faïenoe fine, f.; 
Jeinee Porsellan; Fine porce- 
Jain. 

Caillouteux; kieselhaltig, kie- 
selreich ; Fi nly, Bobby 

Cailloutis,m.; dieKieselschicht, 
der Steinschlag, Schotter, 
Grand; Metal, broken stones, 
broken rock. : 

—, einplerreinent, m., pier- 
raille, f. (ch. fer.); die Be- 
steinung, Sanddecke, Sand- 
schüttung, das Beschottern: 
Metalling, ballasting. 

—, en— beschottert; Metalled, 
stoned, of broken stone. 

Cairon, in. (sar.); Art Stein sur 
Einfassung der Seifenkessel; 
Kind of stone for bordering 
soap-boilers. 

Caisse, cassette, f., coffre, m.; 
der Kusten, offer, die Büch- 
se; Chest, box. [space. 

— (arch.); das Feld; Interval, 

— (cart.); der Wagenkusten, 

Kasten, Kutschenkasten ; Bo- 


dy, frame. 

ap note, BA (cuis.); das 
apier, die Papierhülse, 

der Papierumschlag ; Baking- 
paper. Es LA box. 

— (fond.); die Formlade; Mould- 

— (horl.), v. Cage. 

= 1), Boite. 

— (suor.); der Kasten, das Fass; 
Barrel, hogshead. 

— v. Bac (sucr.). 

— (tiss.); die Stütsen des Mes- 
serkastene; Supports of the 
lifting bars. 

= (tiss.); der Behälter für ge- 
rissenen Sammet; Trough dor 

ut velvet. [Air trough. 

—A air, (mötall.);der Luftkasten; 

— carrée, (arch.); die Cassette 
an Gebalksoffiten, Bogen 
und Gewélben; Bay, casket, 
laquear, coffer. 

— à eau, (loc.); der Wasserbe- 
halter, die Cisieraa, Water- 
tank, tank. 


eu, (loc.); die Feuerkanı- 
mer; Fire-chest. 
— à fumée, (loc.); die Rauch- 
kammer; Smoke-chest. 
ramollir l'argile, (mé- 
tall.,sucr.); der Kleback, Erd- 
back; Claybac, moistened clay 
for refining sugar in forms. 
= de cémentation, f., paquet 
de cémentation, creuset, m. 
(métall.); der Cementirkasten, 


die Stahlkiste; Cementing- 
trough or chest, pot. 
.); der Gans- 


— de dépôt, (pap 
hasten, Zeugkasten, Teigkas- 
‘ten, Rechen; Mellowing-box, 
stuff chest, 
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er Wasserbehälter, 
kasten; Water tank. 
— à grenades (artif.); der Gra- 
natenhagel; Shower of gre- 
nades. 

— des marches; die Schemel- 
lade, Trittlade; Treadie-box. 
— du milieu, (fond.); derMit- 
telkasten ; Middle flask. . 
—à transporter le minérai; 

die Rdstkigte ; Qre-chest. 
— de moufle, de poulie, v. 
Cage ne 
- pour ınou age en sable; der 
ormkasten, die Formflasche; 
Flask, casting-box. 
— au poussoir, à luter,(min.); 


asser- 


die Kiese; Dross-chest. 

— à son, fs dodinage, m. 
(moul.); der Vorkasten; Bran- 
er ah 

— de trompe, f., tambour, m. 
(roe ate rommel; Drum. 

Caissetin, (dor., grav.); der 


Werkseugkastens Tool-chest, 
er, u Des 
—s, m. ? . ss. 3 er uien- 
asten, das AT PTT vel 

hnkästchens Small boxts 
for pirns and tubes. 

Caisson, m. {areb.)} das Fach, 
Feld ale Deckenschmuck; 
Coffer, compartment ceiling. 

— (carr.); der Kasten hinten am 
Kutechwagen; Coach-trunk. 

—, wagon, Eh. fer.); bedeckter 
Wagen; Waggon. 

— (hydr.); der Kase , Senkkas- 
ten, Versenkungskasten ; Cais- 
son, caissoon. 

— (men.); die Ladenleiste, Fen- 
sterladenstange; Ledge on 
shutters. 

— (pont.); hölzerne Widerlager 
und Stirnpfeiler; Chest. 

Cajeputier, m4 der Cajeput- 

aum., Weiss aum; Cajaput- 
tree, (Melaleuca loucadendron). 


Calage, v. er. 
Calais, m.ı das Bisenblech; 
Sheet-iron. [public markets. 
—ı der Marktkorb; Basket for 
— (tiss.); das Litzenblech 
für Teppichstahle; Sheet-iron 
lates used to fix the heddles 

n carpet weaving. 

Calambac, calaınba, calam- 
our, rompre m. das 
Calambakholz, edle Paradies- 

holz; Calambac, Aloexylum 
agalochum. 

Calambour, m.; dasCalambour, 
rünliche Alo&hols, Art Ca- 
ambak- oder Paradieshols; 

Calambour. 

Calamine, f. (minér.); der Gala 
mel, edle imei; Calamine, 
galmey, native carbonate of 
zinc, zino-spar, smithsonite, 


Caisse à eau du tender, (loc.);| Calamine électrique; 


CAL 


der 
tesel-Galmei, das Zink- 
glae; Electric calamine, sili- 
cious calamine. es egy 
Calaminique,  calaminaire; 
galmeihaltig,  galmeiartig; 
Containing calamine. 
Calampart, v. Calambac. 
Calendrage, satinage, lustra- 
e, m. (liss.); das Mangelns 
alandern, Rollen auf dem 
Kalander ; Calendering. 
Calandre, f., cylindre, m.; der 
alander, alskalander, 
Blockkalander, die Mange, 
Mangel, mr, sae Rolle, 
Blockmangel, Walsenmange, 
Cylindermange; Mangle, ca- 
lender, | 
—, machine & calandrer, f. 
(méc.); di Kalandermähle; 
Caiender. | 
—, lissoir, m. (pap.); die Glate- 
Pisce À A te 
— du blé; der Kornwurm, 
Glander, Galanderı Corn- 
weevil. 


— du bocard (métall.); der 
Rollkasten ; Ore-chest. 

— & catir, (drap.); die Glans- 
presse; Glazing calender. 

— & eau; die Wassermangel; 
Water mangle. 

—àem por ; die Stärkemangel; 
Starch mangle. 

Calandrer, cylindrer, lustrer, 
satiner, (teint., ind.); kalan- 
dern, mangeln, rollen; Calen- 
dering. x 

Calcaire, ealcique, tenant de 
lachaux; kalkicht, kalkig, 
kalkerdig, halkhaltig, kalkar- 
tig ; Calcareous. 

—, carbonate de chaux, m., 
chäux carbonatée, f.; der 
Kalkstein, die Kalkerde; Lime- 
stone, calcareous stone. 

er Kalkstein, die Kalk- 
erde, das Kalkgebirge; Lime. 

— bleu, ınarneux & gryphees 
(géogn.) der Gryp itenkalk, 

iaskalkı Lias, érgillaceous 
limestone, gryphite lime. 

—conchylien, coquillier; der 
Muschelkalk, uschelkalk- 
stein; Shell-marl or lime, 
shelly limestone. 

—, dépôt, encrofttement — m.; 
(min.); der Kalksinter, Kalk- 
tuff; Caloareous sinter, tuff, 
tuffacious limestone, 

nt de,m., chanx oärbonater 

etide, f.: der erdharzige 
Kalk, Stinkkalk; Bitaminous 
limestone or marlite, stink- 
stone, swine-stone. EN 

—intermédiaire, de transition 
ancien ; der Uebergangskalk- 
stein, Grauwackenkalk; Tran- 
sition limestone. j 


Calocaire jurassique ; der Jura- 
kalk, Jura or Jurassic lime- 
stone, 

— lacustre, d’eau douce; der 
Süsswasserkalk; Fresh-wäler 
limestone. | 

— marneuxj der Plänerkalk; 
Clayish lime stone. 

— nacré, écaillenx; der Schaum- 
kalk; Pearled carbonate of lime. 

— pénéen alpin ; der Zechstein; 

ermian limestone. 

—, pierre —f.; der Kalkstein; 
Limestone. hydvauli ; 
—, pierre — raulique, f.; 
ve hydraulisohe Kulkstein, 

Hydraulic limestone. 

— portlandien» der Portland- 
stein, Portlander Kalkstein; 
Portland rock-stone, limestone. 

— purbeckien ; der Purbeck- 
kalk; Purbeck limestone. 

— sadcharoide, primitif, inar- 
bre salin m., chaux carbo- 
natée, säccharoïde, f.; der 
körnigr Kalk, Urkalkstein, sa- 
linische Kalkstein, Marmor; 
Granular, or limestone, 
saline marble. 

— siliceux; der Kieselkalk ; Si- 
licious limestone, flint and car- 
bonate of lime, silicalr. 

—, spath — m.; der Kalkepath ; 
Cale or calcareous spar, lime- 

spar. 

tuf — m.; der Kalktuf, 
Duckstein; Cale-tuf ‚ ealcar- 
eous tuf, tuffaceous limestone. 

— vulgaire, compacte; derber, 
fester, gemeiner Kalkstein; 
Compact limestone. : 

Caleanthe,v.Sulfatedecnivre. 

Calcaréo - - (min.); Kalk ...; 
Containing lime, calcareous. 

—-fe neux; kalk-und cisen- 
oxydhaltig; Containing lime 
and oxide of iron. 

—-magnésien; ka/k- und mag- 
nesia altig ; Containing lime 
and magnesia. 

— - sableux; kalksandhaltig ; 
Containing lime and sand. 

— - siliceux ; kalk- und Aiesel- 
erdig; Containing limé and 
silica. " 

—-trappéen; aus abwechseln- 
den Kalkschichtenund Trapp- 


en gebildet; with alternate 
beds of fime a | 
Calca 


Te dalek | Kalk- 


ee Tear us, 
= ère, ce cifère 1 Aalkhal- 
n LJ 
caleariforme, Fallon , Ralk- 
ci ; in gee LA 1 a. 
ine, 5 z agate 
loédoin’, m. (miner.) Pa 
Chalcedon | am tone Ye 


donius, chalcedony. 
Calcédonieux, calcédonien, 
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(bij.); chalcedonisch, milch- 
weiss pefleckt, fleckig ; Chal- 
cedonic, with white spots, spotty. 
Calcédonique; chalcedoñartig, 
chalcedonisch ; Chalcedonic. 
Calcéiforme, calcéoliformeé; 
schüuh-, pantoffelförmigi in 
the shape of shoes or slippers. 
Calcico - - (éhim.); Kalk..... - 
Calcium. ....; Containing cal- 
cium. fealcium. 
Calcide; calciumartig; Like 
—s, m. pl.; calelumartige Me- 
talle, Ursto fe, Calciden ; Cal- 
cium metals. 
Calcifier ; in Kalk verwandeln, 


verkalken, im Kalkbad behan- 


deln ; to convert into lime, cal- 


eify. 

Calcigène; im Kalkboden wach- 
send, Gröwing 
on lime sil. 

Calcilithe, f.; der dichte Kalk, 
Kalkstein ; Compadt limestone, 

Calcin, m., tessons, m. pl, 

rösil, groisil, m.; der Glas 
rocken, das Bruchglas, Glas- 

wo Lh Cullet, broken 
ass (for melting). 

Calcinabilité, f.; die Verkalk- 
barkeit, Au fldsbarkeit su Kalk; 
Calcinable property, 

cinable; verkalkbar, ver- 
alklich, sum Perkalken taug- 


lich; Calcinable. _ 
Caléfnage, m., calcination, f.; 
das Brennen, Kalsiniren; 


Calcining, roasting. | 
Calcination, oxydation, f. 
oe die Kalzinirung, Per. 
alkung, Oxydirung ; Calcina- 
tion, oxidation, oxidizemént. 
Caloine, f.; ein Gemenge von 
Zinnoryd und Bleioryd, die 
lasur; Yellowish powder of 
oxide of tin and oxide of lead, 


plazing.- as : 

Calciner, incinérer, cinéfier 

(chim.); verkalken, kalsiniren, 
zu Kalk brennen, einäschern, 
in Asche verwandeln; td cal- 
eine, to incinerate, to cinerate. 

— le charbon; absehwelen; to 
burn bya slow fire. 

— les minérais; brennen, ver- 
kalken ; to calcine, to oxydize, 

Calcique, tenant de la chaux, 


calcaire; kalkicht, kulkig, 
Ka. a ee ee | Calcareous, 
Calcium, m.; das lcium, 


Kalkimetall; Caleium. 

—, chlorure de—, hydrochlo- 
rate de chaux, muriate de 
chaux, m.; das Chlorcalcium, 


Calciumchlorid, salssaurer 
Kalk, dire Salmiak (Hom- 
. 


ber por a dl Chioride of 
calcium, hydrochlorate of lime, 
muriate of lime, fixed sal am- 
monia. 


CAL 


Calcium, sulfure oälcaire, de 
— m,; das Schwefelcalcium, 
Calciumsulfuret; Sulphide of 
calcium. _ 

Calcographie, v. Gravure. 

Calcolithe, nranite, f., phos- 
phate uranico-calcique, m.; 
der age em te kalk- 
De Uranglimmer, Uranit, 
das Uraners; Uranite. 

Cale, f., coin, m.; der Keil, 
Span, die Unterlage; Key, 
wedge. 

— (roue); der Unterlegekeil, 
tO een rems- 
schuh; Chock, wedge, scotch, 
brake. 

— (constr.); der Zwicker, Zwick- 
stein; Packing, rubble, garret- 
ting. 

—, siphon, m. (fond.); das Steig- 
rohr ; Raising- 


ipe. 
— (mach.); das Putter’; Fall- 


srück, die Füllung, Auafitter- 


ung, Zwischenlage; Liner. 
— en bois; die Holzfüllung, 
Holzsunterlage, Holzfütter- 


ung; Wooden liner. 

— d'exhaustjon, (hydr.); der 
Wasserlosungsschacht, Aus- 
schöpfungsschacht; Eihaus- 
tion liner. _ 

— de quai; die Auffahrt, 
Anfahrt, Rampe;Rampe, slope. 

— de support, (tour.)j der 
Stütskeil; Wedge, prop. 

Calebasse, chaudiére, f., creu- 
set, m. (métall.); der Kessel 
des Kesselofens oder Pfann- 
ofens, die Pfanne; Kettle for 
moulds, pan. 

— (bij.); grössere Perlenart; 
Large size of pearls. 

Calebasserie, f. (métall.); die 
Umschmelzung in Kessel- oder 
frere en; Belgian method 

remelting iron in simple 
cupola furnaces. 

Calebassier, m.j der Calabas- 
senbaum ; Calabash. 

Calebottin, m. (cordonn.); der 
Draht- und Ahlenkorb; Basket 
for wire and awls. 

Caléche, f.; die Kalesche, 
leichteroffener Wagen, Halb- 
wagen; Calash, Hu Noe open 
carriage. | 

— à bateau; der Gesellschafts- 
wagen ; Sociable, 

— découverte; der offene Wa- 

en; Open carriage. 

Caleçon, m.; die Unterhose, 
das Unterbeinkleid; Drawers, 
pants, pt. he ay | drawers. 

— de bain; die Badehose; 

— de nageur, die Schwimm- 
hose; Swimming drawers. 

Calédonite, ra der Caledonit, 
schwefelkohlensaures kupfer- 
haltiges Blei; Caledonite. 


CAL 


a m ; die testa 

anne , der Dampfkochappa- 

ae Waärmtonf. Sparrepf. 
Sparherd; Chatfern, cooking 
apparatus, steam-kitchen. 

Caléfaction, f.(chim.); die Er- 
hitzung, Warmung, Heizung; 
das Erhitzen ; Calefaction. 

Calemande, callemandre, cal- 
mande, callnnanque, f jder 
Kalamank, Lasting; Cala- 
manco, lasting, kalmank. 

Calencas, calencar, m., perse 
indienne, perse, f., ostin- 
discher, gemalter Zits; Chintz, 
chints. fvator in quarries. 

Calende, f., der Aufzug ; Ele- 

Calepin, m.; das Notisbuch, 
Notenbuch, Excerptenbuch, 
dieCollectaneen;Memorandum- 
book, scrap-book, common- 
place book. 

Caler (méc.); durch Unterste- 
chung eines Keils in die Wage 
Bringen ; to level by wedges. 

— les coussinets ; unterlegen, 
ausfütiern; to line up the brass. 

— un Creux ; eine Form stützen; 
to prop a mould. 

— une pierre (arch.); unterle- 
gen, auf Späne setzen; to put 
wedges under, to put upon 
wedges. : 

— une roue; ein Rad stemmen, 
bremsen, auftreiben, durch 
eine Unterlage hemmen; 10 
wedge a wheel, to scotch or 
chock. 

Caleur, m., (impr.); fauler Ar- 
beiter; Idle workman. 

Calfatage, m.; das Kalfatern; 


Caulking. 

Calfater, (mée.); Aalfatern, ab- 
dichten; to caulk. 

Calibari, battant &—, m.; die 
Kastenlade; Kind of batten 
with boxes. ; 

— (pot.); das Schablonirverfah- 
ren; Working by the templet. 
Calibre, diaınetre,m.; der Ka- 
liber, Durchmesser ; Caliber. 
—; die Lehre, Leere, das 
Maas, der Kaliber, innere 
Durchmesser; Gauge, gage, 

templet, callipin. . 

—ı die feine Feile; Fine file. 

—, cherche, f., (arch.); das 
Lehrbret, die Lehre, das Sime- 
modell; Templet. 

_ gabarit, m. (arq.); die Scha- 
blone, das Sc ablonenbret, 
Schaftmodell; Cutting-out pat- 
tern (for musket-stocks). 

— (arg); die Bohrung, der 
Bohrungsdurchmesser; Size 
of bore, [fast, handle. 

— (étam.); der Anhalter ; Hoid- 

—, échantillon, m. (fond.); das 
Drehbret, die Lehre, Scha- 
blone; templet. 
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Calibre (horl.); der Kaliber, 
aum zwischen den beiden 
Böden einer Taschenuhr; 
Caliber, space between the two 
plates of a watch. 

—(joaill.); das Richtblech; Scale, 
monld (for measuring pre- 
cious stones). 

—, modele, m. (men.); die Scha- 
blone, dasSimsmodell, Modell, 
Probehols sum Fügen; Tem- 
plet, template, pattern, model. 

_, plague de fer, f., (lam.); 
das Blechmaas; Caliber, size. 

—(org.); das Orgelpfeifenmaas; 
Caliber of organ-pipes 

—,échantillon, m. estéque, f. 
(pot.); das Drehbret, Form- 
bret, die Schablone, Friesen- 
form, Lehre; Templet, sweep, 
frame-board. [bore. 

— (serr.)3 die Lehre; Caliber, 

— (tour., charp.); der Anleger, 
das Richtscheit ; Ruler, level, 
batten. (trét.); das Drah 

—, jauge, f., (tréf.); das Draht- 
oe PA Mar us Draht- 
Klinke, Schiessklinge: Gage, 
wire-gago, wire-gauge, wire- 
drawiog gauge. 

— d’une clef; die Höhlung des 
Schlüsselrohres ; Bore of akey. 

— coulant; die Schublehre, 

Schieblehre ; Slide gauge. 

—, donner le — exact (arq.); 
auskolben ; to fine-bore, to bore 
for shooting. 

—h—d'éga e largeur; kugel- 

gleich gebohrt; Cylinder bored, 

cylindrical. 

— d’ordonnance, (arq.); das 
(der) Kommiskaliber ; Regula- 
tion bore, musket-bore, carbine- 
bore., 

— à pignons, compas à re- 
cherche, m. (borl.); dasTrieb- 
maas ; Pinion-gauge. 

vıs; die Blechlehre mit 
Schraube; Metal-gauge with 
scrow. , 

Calibré, bien — arg.) kugel- 

erade, kugelrechts Well 


ored. 

Calibrer (horl.); die Rader und 
die Luppen der Getriebstäbe 
messen und abgleichen; to 
measure and level the caps 
and trundle-staffs. 

— (méc.); die gehörige Weite 
oder Dicke glen: abgleichen, 
abmessen, einpassen; to size, 
to take the size, to caliber. 

—les forces, (drap.); die Tuch- 
scheere kalibriren; to give the 
caliber to the shears. 

Calicot, m., toile de coton, 
f.: der Calicot, edruckte 
Kattun, die Druckpercale; 
Calico. 

Calin, m.; das Bleisinn (für 


— ( 


CAL 


Theebüchsen); Lead-tin. 

lissoire, f. (drap.); der Glans- 
ofen, Lustrirofen ; Stove for 
lustring. 

Calle, f.ı der Bremsklotz, keil- 
Sérmiges Stück Eisen; Wedge- 
shaped piece of iron. 

Calleux, (tann.); sehwartig: 
Callous. 

Callier, m.: der irdene Trink- 
krug ; Pitcher, jug, mug. 

Callot, m. (ard.); der Schiefer- 
MampensohicferorechiLump, 


lock. 

Cshonnde, 7 (6toffe); der Kal- 
mang, Kalamank; Calamanco. 

Calınouk, m. (étoffe); der Kal- 
muk, langhaariger Zeugı 
Bearskin. 

Caloniére, f. (lap.); die Schleif= 
rdhre; Grinding-tube. 

Calorie, unité de chaleur, f: 
(phys.); die Warmeeinheit; 
Calory, calorie, unit of heat. 

Calorifere, m. ı der Hauswär- 
mer, Calorifer, Luftwärm- 
ofen,Heizapparat, dieWärme- 
leitung; Large house -stove, 
calorifere, air-stove, apparatus 
for heating. 

—àair; die Luftheisung ; Bot- 
air heating apparatus, hot-air 
stove, 

— d'eau; die Heisswasserhei- 
zung; Hot water stove, hot 
water calorifere. 

Calorificateur, m.; der Hei- 
sungeapparat; Heating appa- 
ratus, 

Calorifique, 
mend, 
lorific. 

Calorimétre, m. (phys) der 
Wärmemesser, itsemenser, 
Calorimeter, Wärmesto ffmes- 
ser; Calorimeter. 

Calorimoteur, m. (phys.); das 
galvanische Feuerseug, der 
Calorimotor, Warmeentwick- 
lungeapparat; Galvanic eject- 
ing apparatus. 

Calorique, m.,chaleur, f.: der 
Warmestof{, die Hitse, die 
Wärme; Caloric, heat. 

— combiné, insensible,( Phys. 
die Flüssigkeitswärme; Com- 
bined calorie. 

— latent, m., chaleur latente, 
terrestre, f. (phys.); die la- 
tente Wärme, Grundwärme; 
Latent heat, terrestrial caloric, 
heat. 

— rayonnantı die etrahlende 
Warme; Radiant, streaming 
heat. 


(phys.); erwär- 
ärme erseugend ; Ca- 


~ spécifique: die specifische, 
absolute Arme; Aa heat. 


—, transinission du—, fs die 
Wärmeleitung + Conduction of 
heat or caloric. 


CAL 


Calot, m. (chap.); der Boden 
des Schakos ; op of shako. 

— der Hohlepan; Wedge. , 

Calotin, m., calotte d’aspira- 
tion, J. (pompe); die kupferne 
Saugröhre; Copper exhaust- 


pleee. 

Calottage, m.(méc.); der Sack, 

assersack; Bag, cap. 

Calotte, f. (arch.); das Kapp- 
chen, die Kappe, Haube; Ca- 
lote, ¢alotte. 

— (arch.); der Bogen mit Lehr- 
gerast; Centred vault. 

—, pommette, f. (arq.); der 
nopf an der Pistole, die 
istolenkappe; Knob, pommel, 

cap, holster-cap, pistol-cap. 

—, pla ond, m. (bouton); die 
nopfplatte, der Unterboden; 

Base, cup, blank. 

— (fond.); die Schrotkappe; 
Hat-form. 

— (horl.); der Unruhdeckel, die 
hintere Springkapsel; Ba- 
lance-lid. (Cap, head. 

—, toit, m. (méo.); die Haube; 

—, toit, m. (moul. & vent); die 

. Haube; Cap, head, roof. 

— (métall.); der T'iefofens Low 
furnace. 

— ( phys.) die Kappe; Cap. 

— d’aspiration; die Pumpen- 
kappe, Kappe eines Suuger- 
wentils; Cap of a suction-valve. 

— à couleurs, (cart.); das 
Farbengefüss: Vessel for co- 
Jours. 

— des fontes, (sell.); die Pisto- 
lenholfter ;.Holster. 

—s, f. pl, sumac, m., galle, 
Se Sn PR ead bee m. 
pl. t. ie Eckerdoppen, 
Gallnuss, Eichelkappens Va: 
lonia, sumach, galls, pl., saw- 
otypie, f. (phot.); die Cal 

Calotypie, f. (phot.); die Calo- 
ples De Talbo- 
pie, der Calotypprocess, die 

apierphotographie; Calotype, 
Talbotype or paper process. 

Calpin, m. Cara.) as Kugel- 
Sutter, Futter, Kugelpflaster, 
Pflaster; Rifle-patch, 
patch, patch of cloth, 


reased 
eather, 


etc. 

Calquaise, v. Arche matiéres. 

Calque, m.; die Pausseichnung, 
Bauszeichnung, Pause, Bause, 
das Durchseichnen Kalkiren, 

achseichnen Calking, coun- 
ter-drawing. 

Calquer, contre-tirer; durch- 
seichnen,pausen,durchpausen, 
kalkirens to trace, to counter- 

raw. _ 

— à Ja pointe; mit einem Stift 
durchseichnen; to counter- 
draw. with a point, 

— ala vitre; auf Glasscheiben 
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durchseichnen ; 
draw on glass. 

Calqueron, m. (tiss.); das Wirk- 
band; Heald shaft of a silk 
loom, working-band. 

Calquier, cotonis, m.; ostindi- 
scher Pa fret; Taffeta from the 
East Indies. 

Calquoir, m., glace, f.; der 

asrahmen; Glass-frame for 
traeing. [Point for tracing. 

— (grav.)3 der Stift, Metallstift; 

Calvanier, m. (agr.); der Gar- 
benschichter ; Workman who 
piles up the sheaves. 

Cainaïeu, m.; die Kamee, Gem- 
me, der Bilderstein; Cameo, 
camaieu, camayeu. 

— m. (grav.); der Kupferstich 
in Tuschmanier ; Indian-ink 
print. [painting. 

—, en =} grau in grax; Indian 

Camaille, f. (sell.); die Pferde- 
decke für Hals und Kopf; 
Horse-rug for the neck and head. 

Cambayes, f. pl.; Bengalischer 

alico oder Zits; Bengal 
calico, _ 

Caınbouis, m.; die Wagen- 
schmiere, Karrensalbe; Cart 
or wheel-grease. 

— (mach.); der Schliff, die 
Schmiere, die Zapfenschmiere 
mit Metallspänen, alte klebrige 
verdickte Schmiere; Gome, 
coom. , Cfaul; Foul. 

Cambouise, (fusil); schmierig, 

Cainboulas, m.s der Camboulas; 
Provence. thread and woollen 

stuff, _ 

dre toile de —, f.; Kam- 
brik, Kammertuch; Cambric, 
fine lawn. 

— m.; die Cambrai Spitse; Ma- 
chine-made lace. 


to counter- 


Cambrasines, Er feine le-|C 


vantinische inwand; Fine 
Cairo linen. 

Cambre, cambrure, f.: die 
Krümmung eines Holzes oder 
Lehrbogens; Cambering. 

Gambrement, m.; der Erdsturz 
in Steinbrüchen; Slip, landslip. 

Cambrer; bogenförmig ausar- 
beiten, inBogen ausschweifen; 
to pend, to curve, to curve out. 

—,fléchir, courber; biegen, um- 
biegen, krümmen ; to bow, to 
bend, to curve, to sweep. 

——,80—,86 défidchir,se courber, 
(bois); sich krümmen, werfen, 
windisch, windschief werden; 
to distort, to warp. 

— (arch.); die Beuge geben; 
to bend. 

— (cordonn.); schweifen; to 
camber. 

—, 1e—, scare: mét.); sich wer- 
Jen, sich krümmen ; to warp. 

— une lame; krümmen; to curve. 


CAM 
Cambreur, m. (eordon.); der 
Schweifer; Workman who 


bends the shoe-leather. 

Cambric, v. Batiste. 

Cambrillon, m.; dieSchuhste ife, 
dus Absatzetück, Gelenkstück; 
Stiffener (of a shoe). 

Cambrure, courbure, flexion, 
f., coude, courbement,. 
courbage, m. ; die Biegung ; 
Sagging, cambering, sweep. 

—, reto  f.s die Beuge; 
Flexion, bend, flow. 

—, courbure, courbe, échan- 
crure, voussure, f. (arch.); 
die Kriimme, rümmung, 
Kurve, Schweifung ; Curve, 
curvature, bent, slope, slant, 
scroll. 

— d’une lame; die Krimmung; 
Curve. | 

— d'un livre; das Biegen des 
Buchdeckele; peeing 

— d'un sonlier; die Schweif- 
ung, das Gelenk; Cambering. 

Came, dent d’engrenage,dent, 


button, tappet-cam, wiper, 
nipper, lifter, arm. 

—, lève, f. (pap.); der Daumen, 
D mling ; Lift. 

—8, à —} gezahni; Cogged. 

— de détente, f., taquet, ım. 

(m. vap.); die Knagge, Steuer- 

knagge; Tappet, small cam. 

e, camaten, mm. (lap.); 

die Kamee, Kamei, Gemme, 

der Kameo, Bilderstein; Ca- 
meo, camaicy. 

Caméléon, m. ; der chamäleon- 
artige Zeug; Stuff with warps 
and wifts of different colours. 

Cameleon minéral, mangané- 
siate de potasse, m.; man- 
gausaures Kali, mineralisches 
Chamäleon; Manganiate of 
potash, chameleon mineral, 

Canelle, f.; die Pyramide in 
Salsteichen, Salspyrumide ; 
Pyramid in salt-marshes for 
draining. 

Camelot, m., der Camelot, 
Kamelot; Camlet, eamelot. 

— à gros grain, à fil retors; 
grobkörniger Ramelot; Coarse 
camleét. 

— ondé; gewässerter Kamelot; 
Watered cameiot. 

cove Hie ie; der Seidenkamelot ; 

-Cainlet, 


———-., 


a 


_ 


_— 


CAM 


Camelot demi-soie; der halb- 
seidene Kamelot; Mixed silk- 
camlet, 


Camelote, £ rebut, m.; der 
Plunder, cho el, dieschlechte 
Arbeit oder Wuare; Rubbish, 


worthless merchandise, trash, 
stuff. rifle. 

— (impr.); das Feuerzeug, Pafel; 

— (rel.); wohlfeiler schlechter 
Einband; Cheap, bad binding. 

Cameloter; kamelottartig ma- 
chen, weben; to weave a stuff 
like camlet. . 

Camelotier, camelottier, m.; 
schlechtes, geringes Papier; 
Bad, common paper. . 

Camelotine, f., camelotin, m.; 
das Kamelotin, der Polimitz, 
kamelotarii, eZeug;Camletine. 

Camérine fossile, placite, 
pire lenticulaire, f., ooh- 

he, m. (min.); der Linsen- 
stein; Lenticular stone. 

Caminologie, f.; die Kamin- 
lehre, Kaminkunde, Kamino- 
logie; Theory of chimney- 
building. 

Camion, m.; der he hi ; 
Vessel for heating colours for 
distemper. 

—, épingle fine, rosette, de- 
eae) le, ; (6 mer): die 

ungyernnade ‚opjzeugna- 
del, winzige Nadal: Misikin 


pio. . 

— (card.); die kleine Karden- 

istel; Small teasel. 

—, truck, m. (ch. fer.); der 
Erdwagen,Giüterwagen, Roll- 
wagen, Baumwagen; Truck. 

— (ch. fer.}; der Handkarren; 
Hand-barrow. 

—; der Baumwagen, die Baum- 

arre; Two-wheeled cart for 
heavy weights, dray-catt. 

— m., Vinaigrette, bronette,f.; 
er andwagen;  Double- 
wheel barrow, vinaigrette, bath- 
chair. 

Camionnage, transport, m. 
(arch.); die An- und Abfuhr; 
ce | 

— ; das Rollgeld; D FE 

Camionneur, m.; der Kärrner; 
Dray-man. 

Cainme, v. Came. 

Camotard, m.; der Zeug von 
wildem Ziegenhaar; Stuff of 
wild goats hair, 

Camourlot, m.; der Mastir- 
cement, der Steinkitt; Mastic, 
cement for flags. 

Camp et champ; die Kante 
und Fläche, Seite und Fläche; 
Flat and edge, edge way. 

Campagne, f.; die Betriebszeit, 
Campagne; Working, shift. 

Campan. m. (marbre); der Cam- 
pan oder Tarbes Marmor für 
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Möbel, Tarbes marble for 

& ner ind ca.) 
ampane, f., guindre, mm. (fl.); 
die Garnwinde, Seidenwinde; 
Vertical reel. 

~ v. Bouffette. 

— (sav.); der Seifensiederkessel; 
8oap-boiler. 

— d’une colonne; der Kessel, 
die Glocke; Bell. | 

—descolonnes corinthiennes; 
der Knauf ; Cap, capital. 

— de comble; der glocken- 
prie Dachatuhlsierrath ; 
Belt. 

Campanellé; glockenförmig, 
glockenthnlichy Bell-chaped” 

Cainpanile, m. (arch.); das 
Glockenthirmehen, die Kup- 
pethaube ; Campanile. 

Campanometre, diapason, m., 
échelle campanaire, bro- 
chette, f.: das Glocken- 
maas ; Diapason, gauge, reglet, 
caliber. 

Campe, f.; der Tuchdroguet ; 
Cloth drugget. _ 

Campéche, v. Bois de cam- 
péche. 

Camperche, f. (b. lisse.); der 
Aufhalter der Rahmlitsendo- 
cken ; Cross-bar. 

Campétiane, f. (teint.); der 

Cochenillestaub; Cochineal 


dust. 
Camphene, m. (chim.); das 


Kamphen, der Terpentin- 
Kampferstof ; Camphene. 
Camphine, f. (chim.); das Kam- 


phin, harzfreies T'erpentinôl 
zur Beleue tung, Camphine. 

Camphorine, m.; kampherahn- 
licher Duftstoff; Campher 
scent. 

Camphrone, m.; daeCamphron, 
brensliche Oel; Camphrone. 
Can, cant, m.; die Schmalseite 
eines Balkens ; the narrow side 

of a beam. 

Canal, m., canawx, m.pl.(arch.); 
die Rinnen, Kehlen am Kapi- 
tal; Chamfer of a capital. 

— (hydr.); der Kanal; Canal. 

— (min., hydr.); das Fluder, 
Gefluder; Kennel, floating- 
channel. , 

—, conduit, tuyau, m. (min.); 
die Lotte, Lutte; Conduit-pipe, 
canal, water-pipe, adit. 

—,condnit, m., rigole, f., (mé- 
tall.); die Abzucht, die Glatt- 
gasee; Channel, drain, kennel, 
canal. 

—a air, v. Buse. 

— d’aérage, évent, m.; dae 
Luftloch; Air-drain, afring- 
hole. 
guette, m. (arq.); die Lade- 
étocknuth ; Groove for the rod. 


, encastrement de la ba-| 


CAN 


Ganal en boie d’un moulin à 
anges, (hydr.); die Klotz- 
rinne; Wooden channel, 

—, logement,encastrement du 
canon de fusil, m.; das La- 
ger, die Laufrinne, Rinne, 
Laufnuth, Nuth, der Rohrkas- 
ten; Bed, bedding, groove, 
letting-in, hole. 

— carré, m., rigole f. (min.); 
die Renne, Rinne; Squarecanal. 

— de cheininée; der Schlot; 
Chimney-flue. | 

— de la cheminée ara.) die 
Bohrung, der Kanal, Zünd- 
kanal, die Zündröhre, das 
FREE ; Nipple-bore, touch- 

ole. 

— du condenseur, deconden- 
sation, tuyau d'émission, 
conduit du cylindre au con- 
denseur, tuyau d’éduction, 
m. (m. vap.); die Absugrôhre, 
Ableitungeröhream Cylinder, 
der Dampfausgang; duetion- 
pipe. 

e coulage, (fond.); die 

Guserinne ; Drain for casting. 

— deferent (pompe); die Aus- 


en einer mpe; De- 
ivery pipe. , 
— de dérivation; der Neben- 


kanal, die Grabenlettung; La- 
teral, side-drain. 

— de dessecheinentj der Aus- 
Du ee » Abzugska- 
nal; Dra ning well, cess pool. 

as mène l'eau sur Ja roue; 

as Radfluder ; Kennel. 

— qui conduit l'eau sur la 
roue d'un bocard, (min.); 
ae Pochrinne; Crashing will- 
eat. 

— qui conduit Ve 
l’auge du ee 1 (min.); 
die Pochröhre ; Conduit pipe. 

— de l’ensouple (tiss.); die Rin- 
ne am Garnbaum; Groove on 
the yarn-beam. 

— des espolins (tise.); die Spu- 
lenrinnen ; Bobbin-groove. 

— incliné (m. vap.); der Dampf- 
weg, Dampfkanal; Steam 
channel, steam-port. 

—, lumiére d’une fusée, f.; die 
Bohrung ; Bore. 

— d’irrigation, d’arrosage; der 
Bewässerungskanal, Wässer- 
ungsgraben ; Canal, trench for 
irrigation. _ 

— de larmier; der vertiefte 
Streifen an der Unterseite ei- 
ner mil einer Wassernase ver- 
sehenen Hängeplattes Channel 
of a larmier or coping. 

— de lavage, delavure, (min.); 
der Läuterhobel, essen; 
Buddling canal, washing Kennel 
or trough. : 

—delumiére, de communica- 


dans 


CAN 
tion, (arq.); die Bohrung, 
Zündröhre, Zünddille, der 
Zündkanal, Bohrungskanal; 
Touch-hole. 

Canal, mettre un — à sec; 
einen Kanal, eine Wasser- 
leitung trocken legen; to 
drain a canal. 

— de navigation; der Schiff- 
Sahrthanal; Canal for naviga- 
tion. 

— de niveau; der Kanal mit 
todtem Wasserspiegel; Dead 
canal. | 

—, auge de moulin, f.; der 
Mühlgraben, das Mühlgerin- 
ne; Trough, leat. 

— d'un pavé; das Gerinne, 
dieGosse, Strassenrinne: Side- 
gutter, side-channnel, water- 
gutter, kennel. 

—Apoint de partage; der Ka- 
nal mit einer Wasserscheide; 
Canal with a dividing ridge. 

— du réservoir, (min.); das 
Aftergerinne, der Aftergra- 
ben; Rump-canal. 5 

— des scories, conduit, gen- 
tilhomme m. (métall.); der 
Schlackenableiter ; Dross con- 
duit. h 

— de secours. puits, perce- 
ment, m. (min.); der Hilf- 
erollen ; Assistant shaft. 

— souterrains der nnterirdi- 
sche Kanal, Tunnel, (Berg- 
bau) die Rösche, der Wasser- 
lauf; Tunnel. 

— de volute, m., noue f. die 
Kehle an den Schnecken des 
Kapitäls ; Channel of a volute. 

Canalicule, m.; die kleine Röh- 
re, Furche; Small pipe. 

Canalisation, f., bean) die 
Röhrenlegung, Gasröhrenleg- 
ung; Pipe laying. 

—; das Kanaleystem, die Kanal- 
schif,fahrt ; Canal navigation. 


—1 die Schiffbarmachung eines 
Flusses ; Rondering a river na- 
vigable. 


—ı das Kanalnets, sämmtliche 
Kanäle ; Net of canals. 

Canamelle, eanne à sucre, f.s 
das Zuckerrohr, echte Zucker- 
rohr; Sugar cane. 

Canap, m. (rate); das Kufenge- 
atell, Schalengestell, Scha- 
len oder Kufens Support or 

Ganape of a id 

napé, sola m. (ébén.); das 
Canape, Sofa, ar + Sofa, 
er Fe à 

— (sucr. as fiolsgeste ür 
den Behälter: Wooden chair 
for the basin. 

Canapsa,m.: das Tornister, Run- 
sel,derSchnapprack Knapsack. 

—} der Ranseltriger, Tornieter. 

träger ; Knapsack-man. 
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Canard, m. (tiss.); der Flor- 
schütser; Pile guard for cut 


velvet. 
—s, m. pl. (min.); die Wetter- 
schächte, Lüftungsröhren; 


Ventilator-pipes. 

Canardiére, f.: die Entenflinte, 
Vogelflinte; Duck-gun, fowling- 
picce. 

Canastre, canasse, m.; die 
Blechbüchse heebüchse; 
Canister, tabak ; Canaster. 

— (tabac); der Knaster, Korb- 

Canaux, m. pl., construction 

e—, f.ı der Kanalbau, die 
Kanallegung ; Canal-making. 

—, coupé, entrecoupé de —; 
von Kanälen durchschnitten; 
Intersected with canals. 

—,échenaux m. pl. (mét.); Ge- 
rinnstäcke ; Drain metal. 

— d'évaporation, (métail.); die 
Abdampfungskanäle; Evapo- 
rating channels. : 

Cancagnas, cancanias, m.; ge- 
streifier, indischer Seiden- 
seug; Striped Indian silkstuff. 

Cancrinite, sodalithe bleue fs 
der Cancrinit, eiberisches 
Mineral, Cancrinite. 

Candéfaction, encollure, sou- 
dure, f. (forg.); die Schweis- 
sung, das eissechweirsen, 
Weissglühendmachen; Welding 
at white heat. 

Candelabre m. (arch.); die Ge- 

änderdockenvase, der Flam- 
menkorb ı Candelabrum. 

—ı der Kronleuchter, Armleuch- 
ter, Candelabers Candelabre, 
chandelier, lustre. 

Candi, m.; Zuckerkand, Kan- 
delsucker, Kandzucker; Sugar- 
candy. 

— (conf.)s kandirt, verzuckert, 
abersuckert ; Candied, iced. 

Candier, v. Cantre. 

Candir, faire — du suere; Zu- 
cker in Krystallen anschiessen, 
krystallisiren, sich kandiren 
lassen; to crystallize sugar. 

Candisation, f.; die Kandirung, 
Krystallisirung des Zuckers, 
Gewinnung des Zuckerhands; 
Candisation, erystallizing of 
sugar. | 

Candissoire, f.; das Kandirge- 
fare; Candying vessel. 

Candite, f. (min.); der Candit, 
schwarse Spinell; Candite. 

Caneaux, m. pl. (arch.); Tri- 

lyphenauskehlungen;Grooves 
Sooning triglyphs. 

Canefas m.; gemeinee holländi- 
sches Segeltuch 5 Coatse Dutch 
sail-eloth. 

Canepin, m.; Hühnerleder, dün- 
nee, feines Lamm- oder Ziegen- 
Sells Fine lamb skin, kid, epi- 
derm thereof, 


CAN 


Canequin, Cannequin, m.; der 
Canekin ; White Indian calico. 

Canetiére, f. (soie); das Spul- 
mädchen, die Seidenspulerin ; 
Spooling girl. 

Canette, v. Cannette. 

Canevas, m.; der Kannevas, 
Baumwollstramin, der Kan- 
vas, die Gitterleinwand, 
das Stickgarn, der Kanevas ; 
Canvass, canvas. 


—, gaze de soie, f.3 die Sei- 


dengaze, seidene Stickgaze, 
der Stramin, Seidenstramin 3 
Tiffang, canvass, catgut. 

— (arch.); die Gerüstrippe, Ge- 
rüstscheide, Rippe, dus Ge- 
rüstband, Geriistechlose, die 
diagonalenTragbander; Truss, 
trussing, ribs. 

—,résean d’une levée, m.; das 
Netz, die Unterlage; Chain, 
system. 2 7 

— trigonométrique, trian- 
gulation, f.; das trigonomet- 
rische Nets, die Triangulir- 
ung; Trigonometrical survey, 
triangulation. 

Caneveau, m. Art Segeltuch ; 
Kind of sail-dloth. 

Cangette, f.3 grobe Sersche; 
Cain serge _ 

Canif, m.ı das Federmesser ; 
Pen-knife. 

Caniveau, m.; der Rinneteins 
Kennel-stone, gutter-stone. 

— (pav Ph der Flosspflasterstein, 

as Kreuspflaster; Large pav- 
ing-stone for gutters. 

Canivet, m.; das Federmesser~ 
chen ; Small pen-knife. 

Cannabin; sanfarjig; Like 
hemp, hemp-like. 

Cannage, m.; das Messen, Aus- 
messen mit dem Stab oder der 
ot pe bythecane. 

Canne, f., rable, égor eoir, 
m. (fond., métall.); der Lösch- 
haken, die Rührkrücke, das 
Rühreisen ; Fire-book, poker. 

—ı derSpazierstook, dasSpazier- 
rohrs Walking-stick, stick, 
cane. 

—; die Kettenruthe, der Ketten- 
stab; Chaln-rod. 

— (fond.); die Rührelange; 
Stirring rod or pole, stirrer. 

— (plante); das Rohr, Ried; 
Reed, cane. 

-, felle, fele £ (verr.); das 
Blaserohr lasblusercisen, 
Rohr, die Pfeife, Glasmacher- 
pfelfe: Blowing-iron, glass- 

lower’a pipe, bunting-iron. 

_ Aleoteigne: der elektrische 
Rohratock; Electrical cane. 

— À épée: der Degenstock; 
Sword-stick or cane. 

— de jonc; das Malaccarohr : 
Malacca cane. 


EEE az 
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annes, mo 
-: die 
Sugar mill. 

--,pommede—,f. der Knopf; 

eadofacane. — 

— a pompe, v. Barillet. 

—, rebut de —, m.; der ausge- 
presste Stengel vom Zucker- 
rohr ; Cane-trash. | . 

—aressort f., morailles, pin- 
oettes à étirerle verre, f. pl. 
die Glassange, Strecksange; 
Stretching pincers, pincers for 
stretching glass. 

— à sucre, canamelle, f.; das 
Zuckerrohr ; Sugar-cane, Sac- 

harum officinarum. 

—a vent, fusil à vent, m.; die 
Stockwindbüchse ; Air-cane. 

Canneau, v. Godron. 

Cannelas,m.;dieZimmetmandel, 
der übersuckerte Zimmet; Can- 
died cinnamon. 

Cannelcoal, m.; die Fackel- 
kohle, Rohrsteinkohle; Cannel- 
coal, 

Cannelé, gros de Tours, m.; 
gerippter Seidenseug ; Ribbed 
silk stuff. dye. 

—; die Zimmetfarbe; Cinnamon 

= rigoles, à rainures, (arch.); 

erillt, gerieft, geriefelt; 
luted. 


Canneler, (arm kanneliren, 
auakehlen, abkehlen,ausriefen, 
riffeln, riefeln,reifeln,rinnen- 
förmig vertiefen; to chamfer, 
channel, flute, groove. | 

—, flûter, faire une rainure, 
rainer, evider, (men.); aus- 
gründen, ausstossen, falzen, 
Jugen, eine Fuge, einen Falz 
anbringen, riffeln ; to groove, 
to gutter, to flute, to round out, 
to shoot, to chamfer, to hollow. 

— v. Carabiner. 

—, machine a—; die Kannelir- 
maschine, Riffelmaschine; 
Fluting machine. 

Cannelier, v. Cantre. 

Cannelle, f. (épingl.); die Fur- 
chenstge, Riefensäge ; Saw for 
chamfering. ERIK: 

— v.Cannelure d’une aiguille. 

—, cannette, f. (tonn.); der 
hölzerne Fasshahn, apfen; 
Tap, fosset, cock. 

— aA vis; der Schraubenkrahn; 
Cock with screwed shank. 

Cannelline, f.; das Cannelin, 
der Zimmetsucker; Cinnamon 
and sugar. 

Cannelon, m.; die geriefte 
Käseform , Mould for cheese. 
— (cuis.); die geripple Back- 
form; Ribbed baking mould. 
Cannelure, f.; die Kannelirung, 
Auskehlung, Hohlkehle; Flute, 
fluting, groove, grooving, chan- 

neling, chamfer, 


in à — À sucre, 
ckerrohrmühle; 
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Cannelure d'une aiguille ; die 

Kerbe, Fitze, Rinne; Groove, 
cavity, notch. 

—, crewx,m.(enclume); die Aus- 

öhlung ; Hollow, groove. 

—,échancrure, gorge, f.(men.); 
die Kehle, Auskehlung, Hohl- 
kehle, Hohlleiste, Kehlleiste, 
Abkehlung, Hollowing, hollow, 
groove, 

—, carnele, f.; (monn.); die 
Kerbe, der Ranft, gekerbter 
Rand der Miinsen; Fiuting, 
border, milled edge. 

—s, f. pl. (arch.); die Kannelir- 
ung, Auaflutung, die Schaft- 
rinnen ; Fluting, flutes. 

—, gouttiere, f. (armur.); Hohl- 

ehle, Rinne, Blutrinne (am 
Bajonnet) ; Fuller, fallering. 

— a vives arêtes; die echarf- 
gerippte Riefe; Sharp mus: 

— d'en bas, (arch.); der Un- 

terstreifen; Fluting at the base. 

côtes; die glatigerippte 

Riefe; Ribbed fluting. 

— de gaines, de terme, de 
console; die unten sich ver- 
engende Riefe; Fiuting with 
lessenings. 

—s,remplir les— d’ornements 
plus petits, (arch.); die Rin- 
nen versieren, mit Zierrath 
verstärken, versieren ; tocable 
the flutings. 

— rudentée; die rundgerippte 
Riefe ; Fluting with astragals. 

— supérieure, (arch.); der Ober- 
streif ; Upper fluting. 

Canner; mit der Elle ausmessen; 
to measure hy the yard. 

Cannetiere, v. Cannette, ma- 
chine à —. 

Cannetille, f.; das Drahtband; 
Wire-ribbon. 

— v. Bouillon. 

Cannetiller; mit Cantille be- 
setzen; to border with purl. 

Cannette, v. Cannelle (tonn.). 

—, bobine, fusée, f. fuseau, m. 
(fl.); der Kötzer, die Spindel, 
Handspindel; Cop. spindle. 

—, canette, espoule, époulle, 
J, époulin, espolin, m., 
volue, f. (tiss.); die Ein- 
schussspule,  Lintragapule, 
Schussspule, Schatsenspule, 
das Spulröhrchen; Pirn, quill, 

— (min.); die Zündröhre,Schlag- 
röhre ; Tube for firing mines. 

—s, machine à —, cannetiere, 
trameuse, f.; die Schussspul - 
maschine,Spulmaschine; Weft- 
vous machine. 

— à défiler; die Schleif- 
epule; Immovable pirn, cop 


fixed. 

— à dérouler; die Lanfspule, 
der Gurnwickel; Movable 
pirn, loose cop. 
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Cannette, fusée à chaîne f.; der 
Kettengarnkôtser, Zettelkôtsers 
Warp-cop. 4 . 

— de soie, bobine de soie, f.; 
die Seidenwolle ; Silk-bobbin, 
silk-roller. 

Cannier, m. ; der Rohrarbeiter, 
Ben sehlers Cane-worker. 
Cannillon, m. (méc.); der Za- 
Pfen an einer Klappe; Plug of 

a valve. 4 

Canniveau, v. Caniveau. 

Canon, v. Cannette (min.). 

— m. a Obertheil, Schenkel-' 
strumpf; Leg partofa stocking. 

= (balance); das Rohr, dieRöhre, 
der Stiefel am Desem oder In- 
sert; Barrel of a spring steel- 


yard. 

— (chaudr.); die Lochscheibe; 
Stamping-plate. FPunch. 

— (chaudr.); das Locheisen; 

— (&mail,); das dickste Stück 
Schmels zum Auftragen; Thick 
piece of enamel. 

— (épingl.); der Stockel; Barrel 
of the anvil. 

— (horl.); die Zeigerhülse, die 
Zeigerröhre; Socket. 

— (impr.); die Canonschrift, der 

non, die Missal: Canon, 

—, fer & rouler, m. (pass.); die 
Kuffe, das Rolleisen; Roller, 
cult. frel. 

— (plum.); der Federkiel: Bar- 

— (plomb.); die Ausgussröhre; 
Outlet-pipe. 

— (sell.); der untere Theil der 
Sattelkissen; Lower part of 
recite : 

—, percoire, jf. (serr., forg.); die 
Pochscheibe. der Knopfetem- 
pel; Bolster. 

— (taill.); der Hosenlauf: Leg. 

— (tour.); die Walse; Cylinder. 

—, manchon, m. (verr.); die 
Walse, der Cylinder; Muff. 

— (liss.); die volle Schussspule; 
Piro fall of weft. 

—,a =’ (arq.); mit Lauf, Bar- 

] 


relled. 

—, a— double; mit Doppellauf; 
Double-barrelled. 

— d’arrosoir; die Giessröhre, 
das Giessrohr; Tube, pipe, 
spout. 

—, canal du —, logement, m. 
(arg.); das Lager, der Aus- 
schnitt im Gewehrschafte, die 
Laufrinne; Bed, letting-in, 
hole of the barrel, bedding or 
groove ‘for the barrel in tho 
per 6 bd 

— carabiné, rayé; der gesogene 
Lauf; Rifled boreal ere 

— d’une clef, d’une serrure; 
das Rohr des Schlüssels, 
Schlüsselrohr, Rohr; Key-pipe, 
key-barrel, key-shank, key-pip® 
of a lock. 
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Canon de la clef de montre, 
(borl.); die Kuwone; Barrel, 
tube. 

— court et rayé; der Stais- 
lanf ; Short-rifled berret. 

— daiassé, (arq.); damaseirter 
Lan}; Damaskened barrel. 

— à dévider; die Weberspule 
sum Aufhuspeln; Winding- 


spool. R 

—, double —, canon a deux 
coups; der Deppellanf; 
Double barrel. | 

—, double —, deux points de 
gros canon, m. pl. (impr.); 
der Doppelcanon, grobe Ca- 
non ; Double canon. 

= file, (arq.)3 der Drahtlauf, 
Gewehrlauf von Draht; Wire 


barrel. | 

— de fusil; der Gewehrlauf, 
Lauf, das Rohr, der Flinten- 
lauf, dan Flintenrohr, die 
RoArschiene; Barrel, gun- 
barrel. 

— de som tere, pets a 
gargouille, f. (plemb.); die 

achröhre, Schmanss, der 
Ausfluss, Ausgnss, die A 
traufe, der asserspeier 
Spout of a gutter, gergoït, con- 
duit-pipe, raiu-spout. | 
texte, m. (impr.); der grosse 
Canon, die grosse u a 
schrift, Tertia, Kaiserschrift, 
grobe Canonschrift, Rrat- 
schrift; Great-primes, double 
canon, two lines double pica, 
french canon, double canen. 

— lisse, ordimaire; das gleite 
Rohr, der glatte Lauf; Smooth 
barrel, plain barrel, smouth- 
bored barrel. 

— du mors; das Rohr, kohle 
Mundstäck; Tube or hollow 
mouth-piece. 

—, petit —, (impr.); Mein Ca- 
non; Little canen, two lines 
english. 

—,cylindre, corps d’une pom- 
pe, m. rei Pumpenetiefet, 

{ 


iefel; Barrel, chamber of a 
pump. 
— à ruban, tordu, rubané; der 


pedrente, gewundene Lauf, 

andlauf, dae Bandrohr; 
Twisted barret, stub-twist. 

— de soufflet, bec, canon, m., 
tuyere, douille, f. (métall.); 
das Balgrokr, die Diese, Balg- 
liese; Nose-pipe, pipe, nozsie, 
snout, tewel. [sowfre. 

—s de soufre, v. Baton de 

Canoneux, amorceur, m, 
(mins das erste Stück des 

ohrgesiängesr First bit of the 
boring rods, 

Canonnerie, forerie, f.; die 
Kanonengiesserei, Stückgies- 


158 


serei, Stückbahrerei; 
foundery, en 

Canonnier, m.; der RoArglesser, 
Rehrschweisser; Gan-founder. 

Canonnitre d’an étui, f. (orf.); 
der Hals; Reck. 

Canque, f. ; der Cangue; Chi- 

an sala Yai 

» champ, m. (mac.); die 

\chmalseite des p see At 
Edge, narrow side. 

Cantalabre, m. (constr.); das 
Groims, Simswerk, die Ein- 
Jassung ; Casing. 

Canter; eafhkanien, hochkantig 
verlegen; lo lay on edge, edge- 


way. 

Canlübay, m. (charp.}; rissiges, 
wahnhantigee Hols mit viel 
Abfall au i einer Seite; Flaw- 
ed timber with much waste on 


one side. 

Cautine, f.;das Flaschenfatter, 
der Flaschenkeller ; Canteen, 
bottle-case, portable wine- 
cellar, well in earriages. 

Cantonade, f. (théat.); der 
Raum, Gang swischen den 
Bahnenwanden ; Slips. 

Cantonner, (arch. an den 
Ecken aussteren; lo ornament 
the corner 

Cantonnier, m.; der Strassen- 
urbeitrr; Road-man. _ 

—, garde-ligne, gardién, m. 
(cb. fer.); der Bahnwärter, 
Wegwarter, Bahnwachter; 
Watch-man, warder, gnard. 

Cantonnière, f.; der Bettvor- 
hang, dieBettsteltenbekleidang; 
Valence (of bed or windows). 

—, noue, f., noulet, m. (arch.); 
die achkehle, Binkehle; 
Sutter, channel. 

—, corniere, f. (impr); die 

lammer am Presskarren, ei- 
serner Winkel; Cramp on the 
chest ef a press, cramp iron, 
corner iron. 7 

—, ferrure angulatre, f. (serr.); 
dae Eckband, der Eckschuh, 
das Eekbeschläge; Augular 
iron-band. ß . 

Cantre, camnelier, canelier, 
m. (tiss.); der Kanter, Scheer- 
kanter, Scheerkasten, Schweif- 
stock, die Scheerlatte, Scheer- 
Bank, das Schwetfyestell, 
Scheergestell, Spulenregister, 
Kegel ret; Bank, velvet wea- 
vers oblong-frame, creel. 

— (tise. soie); die Spulentei- 
ter, dee Spnlen- oder Rollen- 
register; Creet. 

Canule, f. (tonn.); der Hohl- 
sapfen ı Fosset. 

— (ciystère);. die Klystirrôhre, 

as Spritsenröhrchen; Ciyster- 


pipe. 
Canut, m. (Lyon); der Hauswe- 


Guo- 
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ber; Silk weaver who works 
in-doors. | 

Canut, v, Ferrandinier. 

Caoutchine, f.; das Cautechins 
Caoutchine. 

Caoutchouc, m., gomme élas- 
tique, résine du ınolld ou 
poivrier d'Amérique, f.; 
dus Kentschuk, amerikani- 
sches De nme, Leder- 
hars, Pie fferkars; India rab- 
ber, caoutchouc, gum elastic, 
elastic-gum. : 

— fossile, m., élatérite, J.: 
gegrabenes Federhars; Fossil 
caoutchouc. 

— durci; hornistrtes Kautschuk, 
Ebonit; Hardened India rabber. 

—, sulforation, vn sation 
du —, fi; die Kautschukvul- 
hanistrung ; Vulcanirstion. 

— vulcanisé; das vullanisirte 
Kautschuk; Wuleantzed India 
rubber. 

Caoutchouter; mit Kautechuk 
tibersichen; to coat with caout- 
chouc. 

Cap et queue, (étoffe}; die bei- 

n Enden ; Both ends. 
— =, avoir ——, (étoffe}; noch 
ans unangeschnitten sein; to 
whole, entire, sot yet cat. 

Capacité, contenance, f.; der 

ehalt; Contents. 

— der Inhalt, Umfang, die Ge- 
räumigkeit, eite; Space, 
size, extent, compass. 

— (chim.} die Empfanglichkeit; 
Capacity. fAir-space. 

—de l'arr; der Luftraum; 

— pour la chaleur, pour le 

alorique; die Warimecapa- 
cität; Capacity for heat. 

— de saturation, (ehim.}; die 
Sattigungscapacttat; Capacity 
for saturation. 

Capade, f. (chap.); das Fach; 
Batt, capade. 

Caparacgon, m. (sell.y; die 

fer dedecke, Stalidecke, Wal- 
trappe; Caparison, housing, 
horse-clotb, horse-sheet. 

Caparaconner; die Decke anf- 

egen; to ny dap to to house. 

Cape, poignée du battant, /. 
(tiss.); der Eadendeckel; Lay- 
cap, pull-to. 

Capée, (sucr.); das Küpern und 
Tupreln; Hooping (moulds). 
Capelan, m.; der kranke ver- 
rämmte Seidenwurm; Dis 

eased silk-worm. 

Capier, (tiss.); die Enden Befes- 
figen; to fix the ends of ma- 
terials. 

Capillaire, (pitys.); Four formig, 

aarartig, Haar...., Capill- 
lar.....; Capilfary. 

Capillarite, f. (phys. die 

aarförmigkeit, Haarröhr- 
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chenansiehung, Capillaritat, 
Haarröhrchenkraft, Capilla- 
tity, capillary attraction. 

Capılotade, f. (euis.); Zinge- 
schnittenes ; Ragout. 

Capital, principal, general; 

aupt....3 Chief, maia, prin- 
cipal, capital. BR 

Capitale, ınajuscule, initiale, 

.s der grosse Buchstabe, die 
Versalie, der vr sbuch- 
stabe, Capitalbuchstabe; Ca- 
pital letter, initial, capital. 

—, grande —, gende lettre, 
f. (impr.); Gross Capital; 
Great capital, large letter. 

—,petite-,minuscule,f.(impr.); 

Capitälchen, klein Capi- 
tals Small capital, minum. 

—, lie—, f. (sav.); der Potta- 
schensats; Sediment of potash. 

Capitel, m. (sav.); das Klarste 
vor der Lauge; Clear part of 
soap-Iye. i 

Capiton, v. Bourre de soie. 

Capiure, f. (tiss,); das Befesti- 
gen der Enden; Fixing of 
ends. 

Capnias, m. (min.); der Rauch- 
topas ; Smoky quartz. 

Capnofu ge; rauchvertreibend; 
Smoke-preventing. 

—, cheminée —, f.; Kamin mit 
Zugröhren; Chimney with vent- 
holes. [Indian wadding. 

Capoc, m.3 die indische Watte; 

Capot, m.(jard.); dae Beetchen; 

pall bed. 

—, bonnet, m. (pont.); die Hau- 

be, Kappe eines Pfeilerkopfs; 

Heod 


Capote, (carr.); die Kappe, das 

ach, Lederdach; Head. 

7 jones) die Schorustein- 

appei Top, pot. 

Caponliere, jes das weilma- 
schige Nets; Net with large 
meshes. 

Cappe, f. (sucr.}s Holzhalle für 
schadh Formen ; Piece for 
mending broken moulds. 

Caprice de houille, m. (min.)s 
unragelmässige Steinkohlen- 
aderp, Irregular coal-seams. 

Ca , (chim,)3 die #b- 

ampfechale, Abrauchschale 
mit bkugelf5rmigem Bo- 
den; Capsule, evaporator. 

—(chim.); die Sandkapelle, 

peel; Sand-cupel. 

—, v. Amorce fulininante. 

Capuchon, ». Clapet. 

Capuoine, f. (anq.)} die Spits- 
röhre, der Schaftring, Unter- 
ring, das Spiismüsterchen, 
Sp rehen; Capuchine, 
baad, lower band, ring. 

—(pot.); der Suppennanf mit 

enkel; Porringer with a 
handle. 
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Capucine deuxième, du cen- 
tre, grenadière, boute de 


milieu, f. (arq.); der Mittel- 
bund, Mittelring, Warsenring, 
Centre-band, second band. | 

> premiére, demi-capuoine, 

vi (arg.); der Unterring , Un- 

terbund, Kapusinerbund ; 
Lower band. 

— troisiéme, d'en baut, f: 
eınbouchoir, m. (atq.)) der 
Oberring, Trichterring, Prich. 
terbund, Oberbund, das Trich- 
terröhrchen ; Upper band. 

Capuk, m.; kurse, zarte Bauın- 
wolle, Soft and short cotten. 

Capvirade, f. (agr.h das kreus- 
weise gepflügte Ackerende 
(wo das Gespann umdreht); 
End-piece ploughed across. 

Caquage, m.; das Eintennen dee 
Schiesspulvers oder Salpeters; 
Barrelling gun-powder or salt- 
petre. 

— (pêche); das Kintonnen, Ein- 
legen der Heringe; Barrelling 
herrings. 

Caque, f.; das kleine Hering- 
Fass; Small barrel for herrings. 

—, tinette, f. (chand.)3 die 


Talgbutte, Tiene, hölserner 
Talgkäbelı Wooden vessel for 
tallow. fnace. 


— (cir.); der ar ber + Fur- 

Caquerolle, f.; die dreibrinige 

upfer-Cassero le; Copper 
saucepan with (three legs. 

Caquète, f.; die Fischbutte; 
Fish-vat. 

uetoire, f. (agr.); der Plau- 
reits, doe Querhols swi- 
schen den Pflugstersen; Seat. 

Carabé, v. a jaune. 

Carabine, f. (arg.); die Büchse, 
der Stutzen; Carabine, rife, 
carbine. 

—, boîte d’une—, f.ı der Ku- 
gelkasten, Schubhasten ; Rifle- 
trap, trap. [Saddle-rifie. 

~ brisée; der Sattelstutsen ; 

—a deux canons; der DeRpel- 
stutzen, die Doppelbüchse; 
Double-rifle, double barrelled 


rifle. 

— à double rayure; die swei- 
sügige Büchse, das Ovalge- 
wehr; Oval-rifle, rifle with 
two opposite grooves. 

— merveilleuses die Buohse 
mit Haarsügens Rifle with 
hair rifling. 

tige; die Dornbüchee, 

. Srifibächse, Pin-rille, breech- 

' pijlar rife. , , 

—, fusil à vent; die Wind- 

| bitchee; Ajr-gun, wind-gun. 

im (gant.); der Schächtel; Gusset 

! of a glove. 

Carabiner, rayer, (arq.); aus- 
aichen, riefeln, sehen, ein 
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Rohr oder einen Lauf sichen 3 
to rifle, to groove. 

Carabineur, m.; der Büchsen- 
sicher, Biefler ; Rites. 

Caracol, m. escalier en —, 
tournant, en limacon, & vis 
m.; die Wendelireppe, Schne- 
chentreppes Spirat, windiag, 
well staircase. 

Caracoh, m.; das Halbgold; 
Semi-gold. 

Caractère, attribut, propre 
m, propriet vertu, f 
(pbys chi.) die Bigenschaft, 

ie Natur ; Property, quality, 
peculiarity, attribute. 

— allemand, (impr.} die Frac- 
turschrift; German text. 

—s calligraphiques, d’ecri- 
ture, m. pl. (impr.); die 
Schreibschrift , Beript type. 

—s cunéiformes, eludiformes, 
m. pl; die Keilschrift; Wodge 
writing, wedge characters. 

—, gr0s—; die grosse Schrift; 
Large type. _ 

— d’unprimerie, t m., 
lettre, f.; die Schrift Letter, 
der Buchstabe, die chrifigat- 
tung, die Type; Printing type, 
print, type, letter. 

—ıtalı Re MANQUE Merde Car 
sivechrift, echräge, cursive 
Schrift; Italic letter or charac- 
ter, italic. | | 

— bien hourri, plein, 
(impr.); der fette Buchstabe, 
die fette Schrift; Pat letter. 

— ombré; musirter Buchstabe; 
Ornament, flourished letter. 

—réfractaire, (mötall.); die 
Strengflürsigheit;Stabboraness. 

— roınain; die gerade stehende 
Schrift; Antiqua, roman type. 

Carafe, f.; die Zisch-, Krystull- 
flasche ; Carafine, decanter. 

—frappée; die Wanserflasche 
mit Eis; Decanter with ice. 

— glaciere; die Kühlflasche; 
Refrigerating decanter. 

Caragach, m.; Baumwolle aus 
Smyrna; Smyrna cotton. 

Caramel, m; der Caramel, 
Gerstenzucker, braune Zucker. 
kand ; Caromel, caramel. 

Carapace, f., téguinents de 
l'écrevisse, m. pl. (teint.); 
die Krebsschale; Carapace, 
calapash, calapee. 

Carat, m. (hfj.), daa Bdeletein- 
gewicht, Karat; Carat. 

—;der kleine Diamant; Small 
diamond. 

— (monn.); das Karat; Carat. 

—s, m. pl. (josill.); die winzigen 
Steine auf Karatgewichs ver- 
kuufts Small diamonds sold by 
weight. | 

Carature, f. (monn.); die Æara- 
tirung, Goldvereelsung, #70” 


ype 
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birnadelmischung ; Alligation 

of gold. (gel s Great nail. 

Caravelle, f.; der grosse Nu- 

Carbatine, f. (tann.); die frisch 
abgesogene Haut; Fresh hide. 

Carbazotate, m., kohlenstick- 
stoffraures Salz; Carbazotate. 

Carbobenzoate, m.; kohlenben- 
soësaures Sals; Carbobenzoate. 

Carbocérine, f.: das Carboce- 
rin, kohlensaures Cerium; 
Carbocerine. 

Carboléine, f.; geformtes Koh- 
lengestübe ; Carboleine. 

Carbonate, m. (chim.); das 
Carbonat, kohlensaure Sals; 
Carbonate. 

—d'alumine;kohlensaure Thon- 
erde; Carbonate of aluminium. 

— d’ammoniaque;  kohlen- 
saures Ammoniak; Carbonate 
ofammonium. _ 

— d’argent, selbite, f.3 das 
Grausilber, kohlensaure Sil- 
ber, luftsaure, blaue Silber, 
Silbercarbonat, der Selbit; 
Carbonate of silver, plata azul. 

— de baryte; Auhlensaurer 
Baryt; Carbonate of barytium. 

— de cadmium; kohlensaurce 
Kadmiumoxyd,; Carbonate of 
eadmium. : 

— de chaux, calcıque, blanc 
de Meudon, m.ı der kohlen- 
saure Kalk, das Calciumcar- 
bonat; Carbonate of lime or 
calcium. . 

— de magnésie; die kohlensau- 
re Magnesia; Carbonate of 
magnesium. | 

— de magnésie, v. Magnésite. 

— de manganèse, dialogite, 
JS. das kohlensaure Mungan- 
oxydul, der Manganspath; 
Carbonate of manganese, diallo- 
gite, red manganese, rhodo- 
chrosite, brown spar, mangan- 
spath. 

— de plomb; das kohlensaure 
Bleioryd, das Weisebleiers, 
der Bleispathı Carbonate of 
lead. 

ome Di plomb, v. Blanc de 


‘ruse. 

— de potasse; das einfache 
oder neutrale, kohlensaure 
Kali, die Pottasche; Carbonate 
of potassium. 

— de protoxyde de fer, fer 
carbonaté m.; dae kohlensau- 
re Eise dul, der Spathei- 
eenstein, Sphäroniderit, Eisen- 
spath, Strahlstein, Oligon- 
spath; Carbonate of iron, 
spathic, sparry iron ore, 
ferrous carbonate, chalyhite, 
siderite, siderose, brown spar, 
sphaerosiderite, junkerite. 

saturé: pesätiigtes, saturirtes 
Cart: :';aturatod carbonate, 


—, oxyde 
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Carbonate. de soude, car- 
bonate sodique, sel de 
soude m. soude f.; das 
kohlrnsaure Natron, die Soda; 
Carbonate of sodium, soda-salt. 

— de strontiane; die kohlen- 
saureStrontianerde, der Stron- 
tianit; Carbonate of strontium, 
strontisnite. _ 

— de zinc, zincique; das koh- 
lensaure Zinkoxyd, Zinkcar- 
bonat ; Carbonate of zinc. 

— de zinc, zinc carbonalé, 
carbonate neutre, anhydre 
de zinc m., calamine, f.; 
der edle Galmei, Zinkspaht, 
Smithsonit, das Rieselsinkers, 
kohlensaure, kieselsaure Zink- 
oxyd; Carbonate of zine, cala- 
mine. 

Carbonater; mit Kohlensäure 
schwängern, sättigen; to car- 
bonate. 

—; in kohlensaures Sals ver- 
wandeln; to convert into car- 
bonate. te 

Carbone, charbon, principe 
charbonneux, m.; die Kohle, 
‘der Kohlensto ff ; Carbon, char- 
coal. 

—, azoture de —, cyanogene, 
gaz cyanogène, m.; das 
Cyan, Blausto ff gas, Cyangas; 
Cyanogen, carburet of nitrogen. 

—, bichloride, deutochlonde 

e —, m.s der zweifache 
‘ Chlorkohlensto ff; Deutochlo- 
ride of carbon. 

—, bromure. de —, m.: der 
Bromkahlensto ff, Vinylbro- 
mür- Bromwasserstoff, Ace- 
tylbromür - Bromwasserstoff, 
eas Bromätherin, KElayl- 
bromür ; Bromide of carbon, 

—, hydrobromure de —, m.; 
der Bromkohlenwassersto ff ; 
Hydrobromide of carbon. 

— hydrogéné, hy drure de car- 
on m.; der hate Reh. 
stoff, wasserstoffhattige Koh- 
leneto ff; Carburet of rose 

de --,m.; das Kohlen- 
oxyd, Kohlenoxydgas; Car- 
bonic oxide. 

—, protochlorure de —, m.; 
der Halbchlorkohlensto ff, das 
Kohlensto ffeubchlorid ; Proto- 
chloride, subchloride of carhon. 

Carboné, carbonique; Anhlen- 
sauer; Carbonic, carbonated. 

Carboneux ; kohlig; Carbonous. 

Carbonides, m. pl.; die kohlen- 
artigen Stoffe, Körper; Car- 
bonides, pi. 

Carbonifere; kohlenstoffhaltig, 
Kohlen ... ıContaining carbou. 

Carbonique, (chim.); Aohlen- 
sauer, Kohlen....; Carbonie. 

Carbonisation, f.; das Ver- 

kohlen, die Verkohlung, das 
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Verkohltsein; 
charring. _ 
Carbonisation du bois; das 

Kohlenbrennen, die Köhlerei; 

Charring of wood, charcoal- 
making. 

— dans les fours; das Verkoh- 
len in Orfen, die Ofenverkok- 
ung: Coking in close ovens. | 

— parla distillation, carboni- 
sation dans des cylindres; 
die Cylinderverkohlung, Ver- 
kohlung, Verkokung in eiser- 
nen Cylindern, Cylinder burn- 
ing, cylinder charriog, cylinder 
coking. 

— dans des fosses; die Gruben- 
verkohlung, Verkohlung in 
Gruben; Pit-charring, pit-barn- 
ing, charring in pits, 

— en ınenles; die Meilerver- 
kohlung, Verkohlung in Mei- 
lern; Charring of wood in heaps 
or piles. 

Carboniser, carbonners ver- 
kohlen ; to coal, to char, to car- 
bonize, to blacken by heat. 

— Ja houille; verkoken; to 
coke, to carbonize pit-coal. 

Carbosulfure,m.; derSchwefel- 
kohlensto ff, Schwefelalkohol, 
das Kohlensulfid, die Schwe- 
felkohlenstoffsäure; Sulphide 
of carbon. 

Carburation, f.; die Verwand- 
lung in Kohlenstoff; Car- 
buretting. 

Carbure, m.; die Kohlenstoff- 
mischung, Kohlensto ffverbind- 


Carbonization, 


ung, das Kohlenstoffmetall, 
Verbindung des Kohlenstoffs 
mit einem Metalle; Carburet, 


carbide, carburetted substance, 

— de cuivre; das Kohlensto ff- 
kupfer ; Carburet of copper. 

— ferrique, de fer; das Köhlen- 
stoffeisen, Kohleneisen, ge- 
kohlte Eisen; Carburet of tron. 

— de manganèse; das Kohlen- 
stoffmangan; Carburetted 
manganese. 

—s ınetalliques, m. pl.ı die 
Kohlenste metal » Kohlen- 
metalle; Metallie carburets, pl. 

— de plomb; das Kohlensto ff- 
Blei; Carburet of lead. 

Carburé; mit Kohlenstoff ver- 
bunden, gekohlt ; Carburetted. 

Carcaise, carquaise, carquése, 
J. (verr.); der Frittofen, 
Materieofen; Calear. 

—, fourneau recuire, ın., 
(verr.); der Kahlofen; Anneal- 
ing-furnace or oven, lier, leer, 
cooling-arch. 

Carcal, m. (agr.); der Heureiter 
(zum Heutrocknen); Frame for 
drying hay , 

Carcan de pierreries, pendant, 
m. (joaill.); dus Halsgehänge, 


rn nn oe 


CAR 


161 


CAR 


Halsgeschheide, Carcanet,| kgrde, Feinkrampel; FPin-| dach, Kaisérdach ; Imperial 


necklace. (tond.)1 der Wolf 
Caxoas, m. (fond.)ı der Wolf, 
dasSohalenelten, die Eisensau; 
Metal-cake, bottom-iron, re- 
fined iron Covered with scales. 
— 5 die Schlacke ; Dross, slack. 
Carcasse, f.; das Gerippe su 
einem eingelegten Boden; Bibs 
of an inlajd floor. 
— (arch.); das Gerippes Shell, 
sköleton, cétcass. 


—, charpente, f. (oharp.); das 
Holsgestell, 4 arrenwerk,Ge- 
rippe, blosse Zimmerwerk, der 


erksats ; Skeleton, frame. 

— (métall.); der Frischkienstock, 
Darrling ; Carcass. 

— (flear.); Stängeldraht; Wire 
for the staiks. 

—, v. Bat. 

— d’un arçon; das Gerippe: 
Skeleton tree, frame. 

— en fer, (artif.); das Kreus, 
Brandkreus, Gerippe, Brand- 
kugelkreus, Leucht ugelkreus; 
Skeleton, fire-ball. 

—, recouvrir la —, (artif ); das 

eus bemanteln; tocover the 
skeleton with oanvass. 

Cardage, m.; das Kardatschen, 
Krämpeln, Kratsen, Streichen; 
Carding, combing wool. a 

— en gros, droussage, scrib- 
bage, m. (als dae Schrubbeln, 
+ robbeln, Schlumpen; Scrib- 

ling. 2 : | 

Cardame teinturier, chardon 
tinctorial, m., maurelle, f.: 
die Farbedistel; Dyeing car- 
thamus, 

Cardasse, PAL die Plockeeide- 
kardätsche, Floretkratze, der 
Krämpel nur  Flockseide; 
Waste eard, comb used in pre- 
paring silk waste for making 
Capiton, card for carding waste 


8 e 

Carde, f.; die Baumwollen- 
Kkardütsche, Kratze, Hand- 
kratse; Card, cotton-card, | 

— & loquettes, en fin, finis- 
seuse, finissofre, f.; die 
Lockenmaschine, Feinkrats- 
maschine,  Lockenkrämpel; 
Carding machine,carding engine 
for @nishing, finishing-card. 

— continue, à loqnettes con- 
tinues, fileuse, à boudin, 
boudineuse, américaine; die 


Vorepinnkrampel; Carding 
machine for inate > 
— A dtonpes; die Wergkrats- 


maschine; Tow-breaker, card 
for carding tow., 

—en le, fewille de carde, 
f. (81); die Blatterkratse; 
Sheet-card, card-sheet. 

—en *» finisseur, m.; die 
Auskar 


ishor, Mnishing card. 
Carde en. s, v. Briseur. 

— inécanique; die Kardenma- 
schiney Card-engine, tardet. 
— nageante; die Wrberkarde 
deren Haken nachgeben, sich 
amilegen; Tease! with flexible 


teeth. 
—à nappes, drousse, fi die 
Schrubbelmaschine, d lss- 


krämpel; Bcribblef. 
= { rails; der Eisenbahhkräm- 
el; Rail tard. 
simples et doubles, f.pl.; 
einfache und Doppelkarden 
Single and double 6arding en- 
gines. ~ fout card. 
usée; der Philister; Worn- 
Oardé-peigné, (f1.); das Halb- 
kammgarnı Carded. 
Cardée, f.ı der Wollenflieder ; 
Card full of wool. 
a ey Karde voll Wolle, das 
tatt, die Flethe; As much 
wool as is carded at one time. 
Carder, (@1.}; kratzen. krämpeln, 


streichen, kardittschen; to card. 
—, machine &—, f.; die Krats- 
maschine, Streichmaschine; 


Card-engine, oarder. 
—sur la repasseresse,recardeér, 
(drap.); placken; tocard again. 
Cardé Chardon. 


re, v. 
— des Bois, des foulons, A| chen} Dry 


bonnetier,Afoulon, f,, char- 
on A carder, à bonnetier, 
foulon, m.; die Karde, 
Kardendiste Weberdistel, 
Kratsdistel, Rauhkarde, We- 
berharde} Teasel, teazel, ful- 
ler’s thistle. . 
Carderie, salle & cardes, f.; 
er Kardensaal ; Card-room. 
Cardette,v.Déchetdecardette. 
Cardeur, m., cardeuse, f.; der 
Kardätscher, Krämpler, Woll- 
kammer ; Carder. 
— en fin, (tl.); der Feinkar- 
datecher, Finisher. 
— de laine; der Wollkam- 
mer; Wool-comber. 
Cardier, m.; das Kartenpapier; 
Card-paper. 
—, ouvrier—, m.; der Kardät- 
schenmucher ; Card-maker. 
Cardinal,m.(drap.); dieStreiche; 
Card filled up to the points with 
waste and used for cleaning 
cloth. … fben; to dye red. 
Cardinaliser, (teint.); roth far- 
Cardon à Jainer, rebroussoir, 
m., rebronsse, f. (drap.)3 die 
dufkratsdistel, Aufkratsbar- 
ste, Strohkarde ; Teasel. 
Carène, f. (arch.); der Kiel, das 
Mittelschi ff’; Keel. 
—,arc en—,nı.; der Kielbogen, 
Keel-arch, ogee-arch. 


Tolhausen, Dict. Tech 


toof. Arôtes Sea-lurtle. 

Caret, m.; die Schuppenschild- 

= der Seilerhaspel; Rope-ma-. 

er’s feel. [Rope-yarn. 

à nd, doe Sei a 

ettf, carese, f. (tiss.)5 das 
Kammhebelbret $ Balances 
which raise the stays. 3 

Carguer,plierles voiles, plier, 
(moul. À vent) j die Ruthen 
einer Windmühle absegeln; 
to take up Ihe sajl. 

Cariatide, earyatıde,f. (arch.); 
die Karyatide, Lastträgerin; 
Cariatidé, caryate. 

Cariatidique, karyatidisch, 
Ka atiden e..s.i tyatic. 

Caribari,m., navette volante, 
J. (tiss.); die oder der Schnell- 
schülse; Fly-shuttle, flying- 

carie, f } der Russ, Brand 
rie,7.(agr.); der uae, Brand, 
die Kornfäule; Brown rust, 
smut balls. 

—, pourriture, f. (bois); die 

ulnies,Holsfaule,das Feuer, 
der Fuchs, olsfrass, Wurm- 
es Druxey, rot. 

— séche, pourriture sèche; 

te Troc nf nisse, trockene 
Mulniss, Trockenfaule, der 
rockenmoder, das Vermo- 
ern, Vermorschen, Vereto- 
rot, 

— es murailles; der Salpeter- 
JSrass; Injury done by efflores- 
cence. 

Carié,-e; verfault; Rotten. 

Carter, (agr.)3 in Fäulniss ge- 
rathen, brandig werden; to 
smut. A 

Carillon, puisard, m. (min.); 
der Schôpfkasten ; Bucket, 

— ; (horl.); das Spiel; Music. 

— (cloche); das Glockenspiel; 
Chimes, pl., carillon. 

— (fer); viereckiges Stangenei- 
gen unter 6 Linien; Square bar- 
fron under six lines. 

—,barre de ferdouble,f.(forg.)ı 
das Doppeleisen, Zaineisen, 

auseisen,  Knoppereisen, 
der Eisenzain ; Stilt-iron, rod- 
iron, rods. 

—; das Zaineisen ı Nail rod. 

—, alarine, f. (tél: der Alarm, 
Alarmapparat, die Alarmvor- 
richtung, elektromagnetisches 
Gelaute; Alarm. 

—,à — (horl.); Spiel... oct. 
Musical, . 

—, à donble, triple —{ doppel- 
tes, dreifaches Glockenspiel ; 
Double, treble peal. 

— électrique; dae elektrische 
Geläute; Electric chime or. 


dells. 
Carillonnement, m.; das Glo- 


¢, Feinkratse, Rein-|—,comble en—m.; dasZwiebel.\' ckenspiel s Chiming. 
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Garıllönner; ay Ce pa da 

spielen ; to a peal. 

Casltoanenr, m.ı der Glocken- 
spieler , Chimer. 

: Carısel, oréseau, oreusot, m. 
(tiss.); der Herisei, Kersei; 
Canvas used for tapestry. 

Cariset, m.; der Karizet; Scotch 
twilled woollen stuff, kersey. 

Carletie, Ja der Schiefer aus 
Anjou und Maine; Siato from 
Anjou and Maine. 

Carlingue, f.; der Grundbalken, 
Lagerbalken ; Sleeper, kelson, 
ongine bearer. 

Carlock, m.; die Hausenblase, 
der Fischleim, Karluk; Car- 

er Fe Fa 

nneline .$ die persische 
Wolle, Carmelinwolle ; Per- 
sian wool, second shearing of 
the yiouna, carmeline wool. 

Carmin, m. (teint.)ı der Kar- 
min, das Karminroth; Carmine, 
base ! cochipeal red. f 

— m,, Jayu e garance, /J.3 
derK mr Map phone 
Madder carmine, lake from 
madder. 

Carmine, f. die Karminsdure, 
der Karminstoff, Cochenille- 
stoff, das Coôcusroths Car- 
minium, éarmine. 

Carnassière, f,: die Jagdtasche, 
Wildprettasche hooting- 
pocket, game-bag, pouch. 

Carne, corne, aréte, vive aréle, 
F.ı die Kante; Edge, corner 

—, aréte d’une pierre, f.; die 
Ecke eines Steine ; Corner. 

—s,Atrois—ı dretkantig; Three 
cornered. 2 

Carneay, conduit du feu, m.; 
der Feuerkanal, Heizkanal, 
die Feuerröhre ; Flue. 

Carnele, v. Cannelure. 

Carner, (teint.); schlecht aus- 
winden ; to wring badly. 

Carnet m. (ch. fer.); das Notir- 
buch, Amtenotisbuch ;ı Memo- 
randum-book , note-book. 


mn PLN das la pa AL 
anual, Zugbuch; Fielà- 
hook. flirbuch ; Lerel-book. 


-- de nivellement ; das Nivel- 

Carotte (tabac); die Tahakerol- 
le, Tubaksstange, Carotte; 
Roll, carrat. 

—, en — (tabac); gerollt, Roll- 
tabak: Rolied. 

Carpette, v. Baline. 

—; der grosse Fuseteppich, 
Large rug. 

Carquaise, v. carcaise, 

Carqueron, 
marche , f. (tiss.); der Quer- 

re trill ä March, fire E 
nrrade, f. uilère 
schmale £ 2 ees 


ie log 
Schicht; This layer, ur 


ae 


a - 


Carrare,m.;derCarraramarmor} 


bacus, m., contre- 
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Carrata marble. 

Carre (taill.); der Rücken und 
die Schultern, das Schulter- 
stück; Back and shoulders. 


— (chap.) ; die Ärone, der Ober- 


theil der Heer rown. 

= rites À gerade, eckige 
ohlensplise, der Schuh- 
ein ı Square toes, pl. 


— sai te (sell.); die vier 


Ecken der Scheuleder; the 
four angles of blinkers. 
Carré, m.; das Quadrat, Virr- 
ecks Square. Square. 
=; viereckig, quadratisch; 
—, 00 usson, m.ı der 
Wappenstempel, Münsstem- 
pel; Coiners die, stamp 
for the reverse side. . 
—, coin d’écusson et d'effigie, 
m.; der Weppen- und Brust 


bildetempel , sree senpst ; 
Escutcheon and effigy die, 
matrice (table. 


—; der Bleichtisch s Bleaching 

— (srch.); dae Plätichen, die 
Leiste ; Fillet. 

—$, pans coupés, m. pl. (arg.); 

as Viereck ; Squares, 

— (cart.)3 sechste Sorte Karten- 

rs Sixth sort of gerdpaper. 

— (cord.)3 der Schlitten ohne 
Hoofd, das Drrhgestell; 
Sledge. f Quarter. 

— (cordonn.); das Schuhstück; 

_ u das Beet; Bed. 

— (orf.); die Dosenstampfe; 
Stamper. 

—, coquille, f. (pap.}h das Me- 
dian; Medium, printing demy, 
demy, fShort demy. 

~, peut =~; des klein Median; 

— (sell.)) die Zierlinien ; Orna- 
mental jines on leather. 

— du gh n (arq.); dar Gevier- 
te, die Pieruns das Viereck, 
die nnuth, das Hahnge- 
viere: Tumbler-axle-hole. 

— doublé, siinple (45 et 56 cen- 


an.) ; mittleres Papier; Prin- 
tirg demy, crown paper, 
medium. 


—, en —, d'équarrissages ine 
Gevierte, guadratisch a the 


rem squaté. 


uant; schlechtes Druckpa- 
piers Au ‚printing paper. 

—, faire le trait —, (charp.); 
eine senkrechte Linie auf eine 
andere fällen; to plamb one 
perpendicular upon another. 

— long; dae Rechteck; Rect- 
angle. : 

Carreay, m., lime rude, forte, 
ine à bras, f.; die Armfeile, 
Ranh fete, revs ige grosee 

ewichtafelle, robfeile; 
Rough file, aïñi-file, rubber. 


lew (arcp.)) die Besetsplatie, 


CAR 


jest, der Pflastersiegel, 
Flurstein, Flurziegel, Planer ; 
Square, paving tile, square tile, 
paving briek, flag for paving. | 

Carreau m.(cart.); Raute, Schel- 
len; er ( 

— m., pierre, f. (indig.)ı ein 
Sticks Zoll Ins Geviert; Piece 
of 3 inches aquare. 

— a dae Gartenbeet; Bed. 

— (mag.); Steine 2 oder 8 auf 
die Fuhre ; Stones 2 or 3 to the 
waggon. 

_ (mag.) die Fliese, der Flies- 
stein, die Platte; Dutch-brick, 
slab, floor-stone, flag, Hagging- 
stone. © a 

—, panneresse, pierre de pare- 
saan ; dailef. (easy der 
Laufer Läuferstein, die Deck- 
platte,der Lang inder; Stretch- 
er, front stone, slab, square of 
stone, coping brick. 

—, bâti, m. (men.); das Blind- 
hols, Füllbret; Ground, floor. 

—, flan, m. (monn.); die Müns- 
platte, Platte, der Schratling, 
die Scheibe ; Plank, coin plate, 
blank, planchet. 

—,carré, carrelet m.(péche); das 
vier. e Senkgarn; Kind of 


ul, e 

— (pot.); die Kachel, Ofen- 
kachel; Earthon pat for astove. 

_ (taill.); das Bügeleisen, 
Platteisen derSchneider; Pres- 
sing-iron, tailor’s goose, plan- 
chet, goose. 

—; das Fusskissen; Ottoman 
foot-stog, hassock. 

—, vitre, fs die Fensterscheibe, 
Glasscheibe, Scheibe, das 
Fensterglas; Pane of glass, 
pane, window-glass. 

— (tiss.); der Stein, Würfel, das 

iereck; Check, diamond, 
square, chequered, 

—, v. Dizaine. 

— de coin (pot.)s die Eckkach- 
el; Corner-tile, 

—x. dessina—m.; die Wir fel- 
stickerei, Viereckzeiohnung ; 
Drawing with squares. 

_ opus étincelant ; die 
elektrlsche Scheibe, Blitstafel; 
Flashinl. electrical disk, 

—x, etolle a— f.; gewürfel- 
ter Zeu ry ecks. 

—, feuille de parquet, f, 
(men.); das Fullbret für eine 

elegte Fussböden; Panel for 
a floors. x a 
~ jerre, m., pierre de 
taille ierre th JS: 
(mag.); der Quader, das Qua- 
derstück ; Broad-stobe, square- 
stone. 

—x, poser les —; die Fliesen 

legen; to flag, lay flags, to pave 


Bg ee IT eee Nn ee eee NETT 


Ef un ee 
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Carreaux rangés obliquement, 
m. pl.; Fliesen in querlaufen- 
der Richtung, Flags in dia- 
mond pavement. 

— (66. rur.); die Blechplatte 
über der Krippe, Plate round 
the crib. 

Carreautage, m.; die Quadra- 
tirung ; Dividing into squares. 

Carrée, f.: der Rahmen mit 
Leinwand überzogen ; Canvas- 
sed frame. fAnjou. 

—; der Anjou-Schixfer ; Slate of 

Carrefour, m.; der Kreusweg ; 

Cross-road, cross-way, crossing. 


—, case d’une mine, f.; der 
Keller; Enlargement, 
Carrelage, m. (arch.); das 


Fliesenpflaster, der Platten- 

beleg, der Steinplattenbeleg, 

die Keinplatten | Flags, pave- 
ment of paving-tiles. 

—; das Pflastern mit Fliesen; 
Flagging, paving with flags. 


Carrele aller j einen Fuss- 
boden belegen, beplatten, mit 
Fliesen pflastern, auslegen, 


mit kleinen Platten pflastern; 
to pave with tiles or marble 
slabs, tile paving, to gas. 
— (cordonn.); flicken, esohlen ; 
to cobble (old shoes), to sole. 
Carrelet, v. Aiguille à ré- 
guiller. 

— (chap.); die Kratse, der 
Krampel ; Card. 

—, couloir, filtre, m. (chim) 
der Durchseiher, Seiherah- 
m. 


se Sir ea (serr.); die Polir- 

Jeile, Vorfeile, Handfeile, 
flache Feile; Safe-edge, fla 
file, polishing file, 

Carreleur, m. (mag.); der Plat- 
tenleger, tter, Quaderer; 
Floor-tiler. . 

— 3; der umhersiehende Schuh- 
flicker : Travelling cobbler. 

Carrelier, m.; der Fliesenma- 
cher, Fliesenbrenner, Fliesen- 
former, Plattenhauer ; Square 
paving-tile maker, brick-maker., 

Carrelure, f.; die neue Besoh- 
lung, Versohlung:; New soles 
(put to old boots or shoes). 

Carrément; viereckig, ins Gee 
vierte, winkelrecht; Square. 

—, battre —; gleich schlagen; 
to beat even, - 

Carrer, équarrir le bois; das 

ıdhols abvieren, viereckig 


Carte, f., papier 
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behauen, beschlagen, echarf- 
Kantig behauen, vierkantig zu- 
schneiden; to square timber. 

Carrick, carret, m. (taill.); der 
Carrick, Regenrock; Box-coat. 

Carrier, m.; der Steinbrecher, 
Steinbrucharbeiter, Stein- 

auer ; Quarry-man, quarrier. 

— der Steinbruchbesitzer, Stein- 

rubenbesitzer, Eröffner eines 
teinbruchs; Owner, proprie- 
tor of a quarry. 

Carrière, Fi der Steinbruch, 
Bruch, die Steingrube; Quarry. 

alun, v. Aluininière. 

AU He v. Ardoisière. 

— de ballast; die Schotter- 
grube; Ballast pit. 

— d’une machine à molettes, 
ınandge, m. (min.); die Renn- 
bahn Area of & whim. : 

—de ae Chaux; die Kalk- 

rube; Lime-pit, lime-quarry. 

Cérillo 1, m. (serr.); viereckiges 
Eisenetlick; Square piece of 
iron. Chime of bells. 

— (cloghe); das Glockenepiel; 

Garriole, fi die Kariole, zwei- 
rädrige Halbkutsche; Gig, 
light two-wheeled carriage. 

Carrossable, route —, f.: die 
fahrbare Strasse, agen- 
strasse; Carriage-road. 

Carrosse, m.; der Wagen, die 
Kutsche, Coach, carriage. 

—, chariot, m. (cord.); der 
Schlitten, opschlitien;Sledge, 
frame on four wheels. 

— coupé; die Halbkutsche; 
Chaise, chariot. 

— drapé; die Trauerkuteche ; 
Mourning coach. 

—a glaces; die Kutsche mit 
Glarfenstern; Coach with win- 
dows. | 

—a porneres die Kutsche mit 
fe lagen; Coach with doors, 

— à ressorts; die Kutsche mit 
Federn, Spring carriage. 

Carrosserie, f. ‘ der Wagenbau; 
Carriage-building. 

—; der Kutschenhandel; Car- 
riage-trade. 

—, remise de—, f.s der Schup- 
pen für Æisenbahnwagen; 
Waggon-house. 

Carrossier, m.: der Wagenma- 
cher, Kutechenbauer; Coach- 
maker, coach-builder. 

Carsaye, serge croisée, f.; der 
Kersey, Kirsei; Kersey. 

Cartager, (jard.); den Weinberg 
sum vierten Male bearbeiten; 
Fourth digging in vine-yards. 

Cartayer; überhalten, die Halb- 
spur fahren; to drive with the 
rut between the wheels. 

i arilié patrons, 

papier quadrillé, papier 

rayé, m. (liss.); die Carta ri- 


CAR 
gata, das Patronenpapier, 
Musterpapier, Tupfpapier ; 


Design paper, rule paper, point 


paper. 

Carte (pap.); die dünne Pappe, 
der Pappendeckel; Card board, 
Bristol paper, mill board. 

—s, f. pl. (tiss.); die Karten, 
Popper » Musterkarten; Cards. 

adresse; die Handels- 
adresse ; Tradesman’s card. 

—s blanches, sans figures, 
J. pl., les points, m. pl. 
(cart.)3 die Gesteinkarten; 
Cards without figures. 

-« -oalque; das Kartennetz; 
Card-net. | 

— d'échantillons: die Muster- 
karte; Paper ot patterns. 

— dédoublée, (dor.); die Ver- 
goldpappe; Gilding board. 

—en deux, en trois; swei-, 
dreiblasirige Pappes Double, 
treble card-board. 

—s habillées, f. pl. (cart.); 
bemalte ungeschnittene Kar- 
ten: Pointed cards not cut. 

—s, habiller des—, (cart.); Kar- 
ten illuminiren; to colour cards. 

—s, jeu de —m.; das Spiel Kar- 
ten; Pack of cards. | 

—, mettre en —, mise en —, 
J. (tiss.)3 das Ausnehmen, Pa- 
troniren, Musterausnehmen, 
Absetzen, Musterausselsen; 
Designing., 

— -porcelaine, f.; die Porsel- 
lankarte, glasirte Karte; En- 
amelled card. 

— de visite; die Visitenkarte; 
Visiting-card, card. 

Cartel, m. (borl.); der Ziffer- 
blattrahmen ; Dial-case. 

—; der Uhrkasten, das Uhrge- 
Pause, (die Wunduhr); Clock 
(with a dial-osse),(house-clock). 

Cartelet, m. ; grringer Wollen- 
zeug ; Small woollen stuff. 

Cartelette, f.; der kleine Deck- 

schiafer; Small slate., 

Cartelle, f-, madrier, m. 
(charp.); die starke Bohle; 
Piank, joist. 

—(ébén.); das Auslegehols, Ein. 
legebretchen,Auslegestäbchen; 
Inlay, veneer. 

— (moul.); die Mühlateinbohle; 
Support of the millstone. 

Carterie, f.; dieKartenmacheret; 
Card-making. tory. 

—3 die Kartenfabrik; Card fac- 

Carteron, v. Quarteron. 

est, dicht, 


Carteux, (tiss.); 
kernhaft ; Haviog body. 

Carthamate, m.; carthamin- 
saures Sals; Carthamate. 

Carthame, safran bätard, m. 
(teint.); die Safranblume, 
Saflorpflanse arberdiste}, 
der faleche Safran ‚Fürber- 


11* 
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safran; Safflower, carthamns, 
(Carthames linctorins), dyer’s, 
bastard, mock saffron. 

Carthame, fleur de —, f. 
(chim.); der Saflor; Saffiower. 

Carthamine, f., rouge, roux 
végétal, m. ı das Carthamin, 
die Carthaminsäure, das Saf- 
florroth, vegetabilische Roth ; 
Carthamino, cartheminic acid, 

Cartier, m.s dae Kartenpapier; 
Card-paper. 

— grand Format (444 m.m. sur 
341m.m.)ı Grosskartenformal; 
Great size. 

— petit format; (419 m. m. sur 
319m.m.)ı Kleinkartenformat; 
Surall size. [Card-maker. 

—; der Spielkartenmacher ; 

—, peintre de cartes m. ı der 
Briefmaler ; Painter of cards. 

Cartisane, fs das Spitsenperga- 
ment, die Cariisanes Cartisane 
(parchment for lace, etc.). 

Carton, m.; die Pappe, der Pap- 
pendeckel, Board, pasteboard. 

—; die Pappechachtel; Card-box. 

— (charp.)} das Profilmodeil; 
Pattern, templet for profiles. 

—$#, m. pl. (drap.)ı die Glans- 
pappe,Pressepäne, Tuchpress- 
späne ; Pressing boards. 

— (impr.); der Andruck, das 
Auswechselblatt, der Precs- 
deckelbogen; Cancel, four- 
page cancel. 

—s, pl. (jaeq.); die Karten, Pap- 
pen, Musterpappen ; Cards. 

— bis; geringe Pappe ı inferior 


ast rd. 

blanc; die auch welesePappe; 
Fine pasteboard. 

— blanc, carton Bristol, pa- 
pier Bristol, m.; das Feabey- 
oder Bristolpapier; Brietol pa- 
per, wory paper, {sabey paper. 


— -blano, {tiss.); die Muster- 
pa peohne Lö er; Card with- 
out hotes. 


— à broderı der Papierstramin; 
Punched tard-paper for te- 
pestry work, paper canvas. 

— de cartes, de cartier; das 
Kartenpapier; Card-paper,car- 
tridge-paper. 

— de cartonnage; der Pappen- 
deckel; Board, pasteboard. 

—aAchapean; die Hutechachtel; 
Hat-box (gentlemen), band-box 
NS es 

— de collage, collé, ais de 
carton, m.; starker Pappen- 
deckel, geleimte Pappe; Paste- 
board, mill-board. 

—couvert; Pappe mil weissen 
Papier thersogen; Pastebeard 
covered with white paper. 

— -oulr; die Lederpappe; 
Leather-board. : 
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trois druple; doppelte 
drei I ie Vierfacke Pope, 
Double, triple, fourfold paste- 


board. 

Carton doyblés susammen- 
hängende Pappeı the two 
sheets that keep together by 

e border. 
épais, (rel.); die dnsetspappe, 
eckpappe, der eigentliche 
Parrerdecdet, Strong paste- 
board for boak-covers, | 

— de quatre, cinq, six feuilles; 

dierfache, Sünffache, sechs- 
ache Pappe, vier, + 
sechsblättrige Pappeı Four- 
feld, fivefoid, sixfold paste- 
board, pasteboard of four, five, 
six sheets. 2 

— fin, m., trace, main brune, 
f.ı das Kartenpapier; Card- 
paper, card, eard-board. 


— glacé, pap-)1 die geglattete 
uppe, Glanspappe; Glazed 
board. 


—, grand —,—d’en bas; swei 

rittel eines Duodrsbogens ; 

Octave part ef e duodecimo 
sheet. 

—, gros—, (ariif.); das Winder- 
blatt: Pasteboard, certridge- 
paper. ; 

— incombustible; die Dach- 

. pappe, Steinpappe; Statuary 
pasteboard, carten-pierre for 
roofing. 

u das Elfenbein- 
papier; Ivory paper. 

_ laniné die gepresste Pappes 
Pressed card. 

— de laques; die Lackpappe; 
Improved mould pasteboard. 
— lustté; die Glanspappe, ge- 
oes Pappe; hed paste- 

oard. 

— -matrice, (tiss.); die CyHn- 
derpappes Cylinder card. 

— de montagne, papier fos- 
sile m.; das pier, der 
Bergkork, des Bergieder; 
Mountain-paper,mountain cork. 

— de moulage, de pâtes Papp- 
deckel, geformte Pappe, star- 
ker Pappendeckel, geschöpfte 
Pappe, gekautschte Pappe; 
Mill-board, pasteboard. 

— demoulage collé; geleimter 

appdeckel; Limed mill-board. 

— de premier moulage; Pap- 
pendeckel wie ordinäres Pa- 
pier; Paste-board made like 
common Pepe. 

— de second moulage, de 
papier mâché, de papier 

Otrrl; zweimal gekautschte 
appeı Twice milled board, 

— -paille, de pailles die Stroh- 
pappe; Straw-boerd. 

~ portier dinner Papp- 
deckel; Very thin pasteboard. 
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Carton de pâte, v. Carton de 
moulage. , .. 

— de pâte primitive; geringe 
Sorte Pappendeckel; Paste- 
board from coarse rags. 

— de pête secondaire; Pappe 
von mh coer Pasteboard 
from papers i, P 

—, petit, d'en haunt r.) 
ee Drittel eines Due 
bogens ; Off-cut. 

pierre; die Steinpappe, der 
Stuck; Statuary pasieboard. 

 - Ber superposé; swei 
Schichten ps und eine 
Schicht Werg: Two layers of 
plaster and one layet of tow. 

—refait, (tape) Herangwer fen 
und Ueberarbeitung eines Bo- 
gens; Pour-page canèel, cancel. 

— simple; dünne Pappe: Thin 
paste-board. 

— pour suores das Zuckerpa- 
pier; Sagar-paper, cover of 
suggar-loaves. 

Cartonnage, m.; der Pappband, 
Einband in Pappe, des Ein- 
binden in Pappe ; Half bound, 
boarding, binding in boards. 

Cartonner, (drap.); Pressepäne 
in die Zeuge legen, einpapie- 
ren, einspänen; to put pressing- 
boards in the stuffs, to paper. 

_ Cimpr.)s mit einem Auswech- 
eclblatt versehen; to put In a 
cancel. 

— (mouleur); die Formen mit 
M ere sy to line moulds 
wi td 


— (rel.); in Pappe einbinden; 
to board, to put ia boards. 

Cartonnene, f., cartonnage, 
m.ı die Pappenmacherknunst 3 
A dig Puppets 

— die Pappenfabrik; Paste- 
board-manufuotory. 

Gartonneur, m.ı der Pappen- 
binder; Binder that boards 


8. 

Cartonnier, m.; der Pappende- 
chelmacher, Papparbeiter, 
Leimer, Poppemmasker; Paste- 
beard-maker. ftioner. 

ändlerı Sta- 


rahmen, eiste, Um- 
rahmungy Modiilion cariouch, 
cartoose, ornamentel 
—(artil.); die Hitiee; Papor-ease 


inder. 
By) Em vb der 
ertitel, Zierrahmeny Car- 
touche, 
— (jard.); die slerNche Beetein- 
g, der Schnörkel; Orna- 
mental border. 
— de lanoes à fen, (erlif.); 
ie Zündlichtertisitise ; Port- 
fire case. 
—, papier — m.ı das Patronen- 


( 
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papier, Nadelpapier as Hül- 

sen; Cartridge-paper. 

Carve, fs das kegelformige Fi- 
schernets; Conical net. 

Casaque, f.; der Releerock, 
Reitrock, Regenmantel; Cas- 
sock, cloak. 

Cascade absorbante, f. (febr. 


Casotles, cassoudes, f. pl. 
Kassubenasche; Raw potash. pfanne ; Coal-pan, 

Casque, m.; sehr hartes Leder, | —], ynamométre, m., 
Helmiederz Stroug leather] éprouvette, f. (méc.); der Fa- 
(tor heimets). [pe; Cap. enhaltbarkeitsmesser, Garn- 

Casquette, f.; die Mütze, Kap-| dynamomeler; Thread-dyna- 

— de voyage; die Reisemütse ;| mometer. 


Casse à feu (suer.); die Kohl- 


Travelling-cap. —, haut de —, m. (impr.); die 
de soude); der aufeaugends, Cassage, m. (métall.); das Ers-| obere Halfte des Schrifikas- 
reinigende. entpestende| brechen; Crushing. tens, der Kapitalkasien, Up- 
amerfäll; Disinfeoting oas-|—, banc —,m.; die Brech-| per case. 
eade. bank; Bench for crusbing. —, mise en —, f., (impr.)3 den 
Case, f. (ch. fer.); der Pferde- 


—, tirage d’oreille, m. (tiss.); Schriftkasten füllen; Layin 
das Strecken in schiefer Rich! a case. une 
tung; Drawing of stuffs in en| —-motte, émotteur, rouleau, 
obligue direetion. brise-mottes, m. é -)3 der 

Cassaille, f. (agr.); das St@rsen,| Schollenbrecher, ‘Riserbre- 


kasten; Stall in a horee-box. 
Case, v. Casse (impr.). 
—} Gefach ; Pigeon-hole, 
_ ur 


v. Carrefour. 
—,; cellule de l’auge, f.(gelvr.);| erste Umbrecken, Brachen,| cher; Clod-breaker, clod- 
die Zelle: Cell. Brachepflügen ; Bresking-up. | erusher. 


— à bagasses, {snor.); der 
Schuppen für gepresste Sten- 
gel; Shed for cane-trash. 

— de verre, moniref. (orf.); die 


Cassant (forg.); spröde, brü-|—ruban, m., declinche f., 
chig, kurs; Brittle, short. (eard.); der dufhalter; Stop- 
— à chaud, rouverin, (fer);| ping-motion. 
rothbrachig, bolligs Hot-short, | — des rubaniers; der Horn- 


Glaslade, der Schaukasten,| red-short. kamm; Horn comb. 

Auslegekasten; Glass-case,|— à froid, (fer); kalthrachig;|— tachéotype, (impr.)s der 

show-case. Cold-short. Schnellseiskasten; Case for 
Caséation, fs die Verkasung, | Cassave, f.; die Cassava; Cas-| quick compositien. 

das Käsen,Gerinnen; Curdling,| save, cassavi, cassava. —-traıne, m. (tiss.); die Ein- 

tarning into eheese. —,farinede—, f.ı das Maniok-| schlagegabel, <Abetellgabel ; 
Caséeux ; käsig, kasicht, kitsear-| mehl; Flour of manioc. Weft-fork. 


tig: Caseous, cheesy, like 
cheese. : 

Caséine, enséine animale f,,ca- 
séum, m.; der Käsesto ff, thie- 
rieche Kasesto ff, das Casein ; 
estate ide, ine, fur d 

— végétale umıne, f.: der 
Pflansen- Kusesto ff, das Pflan- 


Casse, f. (aig.); dus Nadelshr;|—a griffes fixes ou mobiles; 
Needle-ear. adle.| dieAbetellgabel mit festen oder 
— (chand.); der Schöpflöffeli| losen Fingern: Weft-fork with 
—, déchet, m. (charp.); der|  f&xed or movable Angers. 
Verhau ; Cutting of roof pieces | Cassé, papier — m. ; schlechtes 
or seantlings. apier sum Verpacken; Bad 
—, case, f., cassetin, m. (impr.);| paper used for packing. 
der Setakasten, Schriftkasten ı | Casseau, m. (fabr. de dent.); 


sen-Casein, Legumin; Legu-| Case, letter-case. das Spindelfutteral; Bpindie- 
mine, vegetable caseine. — (fond., métail.); die Ab-| case. 

ee caserel, m.; die} flussgrubes Pit. — (impr.); der halbe, kleine 
Käschürde Käschorde, Kase-|— (fer); der Bruch; Fracture. Setskasten; Half case, drawer. 


mulde, Kuseform; Chosse- 


—, têt,m.(orf.} der Test, Trei-|— (impr.) | der Loistenkasten, 
sieve, hurdle, grate. bescher A 


ben, die Scheidekapel-| Zierrathkasten; Gase for tail- 


Caserne, f.; die Kaserne, das] le; Refining-vessel, eupel. Bias, oraemental letters or 
Soldatenhaus; Barrack, bar-|— (sav.); der Schipfnapf; Cop- rders. 
racks. per ladle. Cassenole, f., (teint.); die Ers- 
Casette, v. Gazette. —, RFappin (verr.); der Schaum-| gallnuss, Etsengalle, der Ers- 
Cas v. loffel; Skimmer. gallapfels French gall-nut, 


ine, 

Casier, m. (ébén.); der Fachkas- 
ten; Set of pigeon-holes. 

—ı der Parmesankasefabrikant; 
Parmesan-cheese maker. 

Casière, f.; die Kuschätte; 
Cheese-house, sweating-room. 

Casilleux, -se, (verr.); spröde, 
brüchig, bröckelich, serbrech- 
lich ; Brittle, fragile. 

Casimir, m.; der Kasimir : Cas- 
simere, casimere, kerseymere, 


—~-aiguille, m.; der Salinenar-| white gall, oak-gall. 
beiter ; Workman insalt-works, | Gasser (en détachant); abbre- 
-, apprendre la — (impr.);| chen; to break of. . 
die Letternvertheilung lernen; | — (en détachant subitement) ; 
to learn the boxes. plötzlichabbrechen; toanapoff. 
—, bas de —, m. (impr.) die|— (en frappant); abklopfen, 
untere Hälfte des Schrifikas-| abschlagen ; to knock off. 
tens, der KRleinletternkasten ı | — (subitement); plötzlich bre- 
Lower case. chen ; to snap. 
— -bouteille, m. (bye); der|—, v. Bocarder. 
Flascheneprenger, Flaschen-|—, ouvrir, fendre, (min.); 


single-milled kerseymere, thin} brecker; Flask-breaker. eine Wand, einen Block auf- 
twilled woollen cloth. —-cou, m.; die Stockleiters| ketzern; tocleave with wedges. 
— decoton ; daumwollener Ka-| Beam-ladder. — les briques à Ja règle; die 


siınir ; Cassimore-nankin. 
— croisé; ÄKöperkasimir ; Tail- 
led cassimere. 
_ Find, gepresst gestreifter 
(asimir ; Embossed cassimere. 
— imprimé; gedruckter Kasi- 
mir; Chints. 


— de defets, enfer, m. (impr.);| Mauersiegel nach einer Scha- 
der Defekikasten ; Case for de-| blone verhauen; to cut bricks 
fective letters. by pattern. 

—-fer (forg.); das Ambossloch, | — sec; kurs, morsch abbrechen; 
der Eisenbrecher, Durch-| to snap, to break short. 
schlag ; Hole in the anvil for|—, opaler le sucre; den Zucker . 
breaking or punching iron. olen; to haul the sugar. 


CAS 


Casserie, f.ı der Satz Gefässe ; 
Whole set of vessels. 

—; die Schmiede für die Gefas- 
se; Forge for set of vessels. 
“es J? triage, mg das Ersschei- 

en; Sorting, crushing. 
— (min.); das Stufenwerk ; 8e- 
lect ore. 
Casserole, f., (chaudr.); die 
Schmorpfunne, Casserolle, 
das Castrol, Sauce-pan, stew- 


an. 

port); grosse T'aschenuhr, 
der Kase; Big, clamsy watch, 

— (verr.); der Schaumléffel; 

été 7 (i ); der Schrif 
assetée, f.(impr.); der Schrift- 
kasten voll Lettern; Case-full. 

— (sav.)3 ein Schönfnapf voll; 
Ladle-full. 

Cassetin, m. (möt.); der Ers- 
trog ; Tub for the melting ore. 

— (impr.); das Fach im Schrift- 
kasten ; Box. 

— au diable, enfer, m. (impr.); 
Fach für die schlechten, ver- 
dorbenen Lettern; Case for 
bad wasted letters. 

—s rangée de—, f. (impr.); die 
Me Set of boxes. 
—8, les sept—intermédiaires, 
m. pl. (impr.); der Turmim; 
the seven intermediate boxes. 

— (arch.); das Feld; Caisson. 

—, écrin, m. (joaill.); das Ge- 
schmeide- oder Schmuckkäst- 
chen; Jewel-case, jewel-box, 
casket. 

—, pochette f.; das Reisszeug ı 
Case of mathematical instra- 
ments., [donier; Cassidony. 

Cassidoine, f.(lap.); der Casse- 

Cassier, m.¢ der Gefässmacher; 
Manufacturer of vessels. 

— (impr.); der Schriftkasten- 
schrank ; Cup-board for cases. 

Cassin, m. (tiss.); due Glas- 
bret an dem Kegelstuhl, Rol- 
lendach, Tablett, Tafelbret, 


Tabulett, die Planke, das 
Harnischbreti Box, pulley- 
box, case. 


Cassilleux, verre —; Glas das 
beim Schleifen bricht; Glass 
that breaks when cut. 

Cassin, v. Bari} (ieint.). 

Cassion, kathion, m. (Volta); 
der Kation; Cation, body that 
goes to the cathode side. 

Cassis, m,3 die -4bsugsrinne 
schräg über den Weg; Culvert 
across a Causeway in a slant- 
ing, direction. 

Cassitérides, m.pl.; sinnartige 
Körper ; Tin-bodies. 

Cassiterite, f., étain oxydé, 
m.3 der Cassiterit, Zinnetein, 
das Zinners; Oxide of tin, 

sone! (agr.); die Flache- 
breche; Flax-brake, -- - 
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Cassole, f. (pa À; die Kohlen- 
pfanne, das Kohlbecken; Coal- 
pan for the glue. 

Cassolette, Jr die Cassolette, 
Räucherpfanne, das Räucher- 
gefass; Perfuming pan, odo- 
rator. 

—; die Riechdose, Riechbichse; 
Perfuming box, seent-box. 

Wohlgeruch; Perfume, 

odour (proceeding from a 
scone bee 

Casson, m. ; Stück serbrochenes 
Glas, der Glasbrocken, Glas- 
splitter, das Bruchglas; Piece 
of broken glass. 

— (sucr.); fehlerhafter, zer- 
brochener Zuckerhut, Zucker- 
brocken; Defective broken loaf, 
shapeless mass. 

Cassönade, castonade, f. : die 
Kassonade, der Farinzucker, 
Kassaunzucker, Kochzucker, 

edeckte cher; Brown 

oarse, moist, clayed, cask 
sugar, Lisbon sugar, sugar not 
refined. 

Cassot, m. (pap.)3 der Sortir- 
kasten; Sorting-ehest. 

Cassova, amidon du tapioca, 
ın.; dae Stärkemehl aus der 
Pfeilwursel; Arrow-root. 

Cassure, f.: der Bruch, die 
Bruchetelle,  Bruchfläche; 
Fracture, crack, cleft. 

— (min.); der Bruch, Queretes, 
die Absonderungsflüche; Frac- 
ture, breakage. 

— à fibres fines; der Srinfate- 
rige Bruch; Fracture with fine 
fibres. 

— grenue; der griesige, körnige 

rach; Granulated fracture. 

— à grosses fibres; der dick. 
faserige Bruch; Fracture with 
coarse fibres. 

_ Tong it Erna der Lange 
bruch, Längenbruch; Longi- 
tudinal fracture. 

Castagnette, f. (étoffe); der 
Kastagnet, doppelt geköperter 
Zeug; Castenet, silk, woollen 
and linen stuff. 

Castelogne, f.; die Wolldecke; 
Woollen blanket, rug. , 

Castine, terre de pierre, f. 
(fond.)3; der Kalkzuschlag, 
Kalkstein, Flussepath, die 
Steinerde; Lime, stone flux, 
castina, castine, stone earth. 

— cristalline, chaux carbona- 
tee, spéculaire, f.; die Haar- 
druse ; Crystallized fluor spar. 

Castor, m.; starke Sersche, der 
Kastor ; Strong serge cloth. 

—; Biberhaar, Biberfell; Bes- 
ver hair, beaver skin. 

Castorine, f.ı der Kastorin: 
Castorine, castorine. : 

Castrature, f. (agr.); die Reini- 


CAT 


ung, Säuberung des ausge- 
doses Getreides ; Clean- 
ing of corn. | 

Casuel, v. Bilboquet. 

Catacoustique, f. (phys.); die 
Katakusti ataphonik, 
Schallbrechungelehre ; Cata- 
coustics. 

Catadioptrique, f.; die Kata- 
dioptrik,Lichtbrechungslehre; 
Catadioptrics. 

Catalyse, f. (chim.); die Kata- 
lysis, reetsung dar e- 
rührung ; Catalysis. 

Catalyser, (chim.); katalysiren, 
katalytischer Weise durch Be- 
rührung zerselzen ; to analyse 
by catalysis. 

parle be ue, (chim.); kataly- 
tisch, durch Berührung ser- 
eetzend ; Catalytic. 

—, force —, f.; die Katalysi- 

rungskraft,das Katalyeirungs- 

vermögen ; Catalytic power. 


Catarac ef (m. vap.); der Ka- 
tarakt, Regulator und Hub- 


sähler ; Cataract. 

— (hydr.); der Fall, die Schleuse 
mi "el Gefälle,Stursschleuse; 
Fall. 

— (phys.)3 der Bogen; Are. 

Catechu, v. Cachou. 

chérie dôine, m.; der 
Dom, die Stiftskirche, Haupt- 
kirche, das Münster; Cathe- 
dral. dome. 

Cathète, f.(arcb.); die Kathete, 
senkrechte Durchachnittelinie; 
Cathetas. 

_ ae Ja volute, (arch.); der 
Schneckenperpendikel ; Cathe- 
tus of the volute. 

Cathétomètre, m. (arq.); der 
Kathetometer, Spiegelwinkel- 
messer ; Cathetometer. | 

Cathode, pöle négatif m., 
(Volta); die Kathode, der ne- 

ative Pol, abwärte führende 
ei Cathode, negative pole. 

Catholicon, m.; eine Sorte 
grosser Pappe; Sort of great 
pasteboard. 

ouble, sans barre; die 
swölfte Sorte Pappe; 12th 
sort of pasteboard. 

—, grand —; die dreizehnte und 
letzte Sorte RU ee 13th and 
last sort of pasteboard. 

Cati, lustre, m. (drap.); der 
Pressglans; Gloss, pressing. 
— à chaud; die heisse Presse; 

Hot-press. 

— À froid; die Stichpresse; 
Cold press. R 

Catin, v, Alun catin. | 

—, bassin de réception, m. 
(fond.); der Stichherd, Vor- 
tiegel, Abstechherd, die Ab- 
A St Samp, pit, basin. 

— dasSchmiedefeuer;Forge-fire, 


es PRET PE NP PET POSER ‘ POS EN et nu NES 


CAT 


Catir, (dor.); einfügen, einpres- 
sen; to press in. 

— à chaud; heise pressen: to 
hot-press. 

— une étoffe; die Glanspresre 

geben, pressen; lo press, to 

gloss cloth. fcold-press. 
à froid; Kalt pressen; to 

Catissage, m. (drap.); das Pres- 
sen; Pressing, glossing, lustring. 

—, satinage à chaud, m.; das 
Heissglatten ; Foc pressing: 

—, satinage A froid, m.; das 
Kalıglätten ; Cold-pressing. 

Catisseur, m.; der Zeugpresser, 
Presser ; Presser. 

— à chaud; der Heisspresser ı 
Hot-presser. 

— à froid; der Kaltpresser; 
Cold-presser. 

Catissoir, m. (dor.); das Ein- 
fügemesser ; Pressing-knife. 

Catissoire, jf. (drap.); die 
Glühpfanne, Giluthpfanne, 
Glanspfanne, Feuerpfanne; 
Ka Er 

Catode, v. Cathode. 

Catolle, f. (tiss.); ein kleiner 
Drehring ; Small swivel, 

Caton, m.: die geschmiedete 
Stange sum Drahtziehen; Forg- 
ed rod for wire-drawing. 

Caucher, papier-forme, m. 
(batt. d'or.); die Pergament- 
form, Quetsche, Quetschform; 
Vellum mould. 

—, premier—; die Dickqueteche, 
erste Pergamentform; First 
vellum-mould. _ 

—, second, dernier —; die 
Dünnquetsche, Dünnquetsch- 
form, sweite Pergumentform; 
Second vellum-mould. 

Caulicoles, petites volutes, 
J. pl. jareh.) die Stengel, 
Caulicoli, lumenstengel ; 
Caulicoli, pl. 

Causeuse; das Plaudersopha, 

Sopha für swei; Causeuse 
(small sofa). 

Caussetière, f. (arch.); der Pri- 
valeingang,Nebenausgang von 
der Bühne ; Private entrance. 

Caussiné, (bois); geworfen; 
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Cavalier, m.; der Erdaufschutt 
an Wegen, Kanälen; Bank, 
spoil formed along the sides of 
a cutting. 

— (pap.); das Mittelformatpa- 
Pier (46-62 Centim.); Medium. 

—sm. pl: die Krempelzähne von 
ungleicher Länge; Card teeth 

of unequal length. 

oars, $ (arch.); der Keller; 

ellaf. 

_ je) } das Hinterfach, der 

interkasten, Wagenkasten, 
Vorrathskasten, Mundkasten, 
Flaschenkeller ; Boot, well. 

— (ébén.); das Geheimfach; 8e- 
cret compartment. 

— (verr.); die Rösche; Ventilat- 


ing flue. 

— à air, (métall.); die Wind- 
maschine, der Windbehalter; 
Air-compartment. 

— à cristaux; der Flaschen- 
keller ; Bottle-ease, canteen. 
— à eau, (métall.); die Wasser- 

maschine; Water-compartment. 

— (à place cont), der Ein 
setskasten, Gefrierkasten: Re- 
frigerator. [cellar. 

— à vin; der Weinkeller; Wine- 

Caveau, m.; das unterirdische 
Gewölbe ; Vault. 

Cavecine, oavessine, f. (sell.); 
der Zaum ohne Gebiss, Simple 
bridle without bit. 

Cavegon, cavesson, m. (sell.); 
der Kappsaum ; Caveson, ca- 
vesson, cavezon. 


Deepening, hollow. 

Cavelée, f. (tann.); das Klafter- 
maas für Lohschala; rd- 
measure for tan-bark. 

Caver, creuser; aushauen, aue- 
graben, aushöhlen, ausschnei- 
den; to beat out, to deepen, 

—, emboutir, (chaudr.); aus 
tiefen ; to beat out. 

— (dor.); auf Leder drucken; 
to print on leather. 

— (épingl.); kanneliren, furohen; 
to groove. 

Cavet, congé, m., gorge, na- 
celle, cannelure, moulure 


Warped. creuse Ou oOnoave, (arch., 
Causticité, f. (chim.); die Aets-| men.); die Hohlkehle, Hohl- 

kraft, Beickraft, Caustici-| leiste, Viertelhohlkehle, der 

tat; , Causticity. Anlauf, die kleine Einsiehung: 
—v. Acreté. Cavetto, flute, fluting, hollow. 


Caustifier, caustiquer; kau- 
stisch, beisend machen; to ren- 
der caustic. F 

Caustique, corrosif, m.(chim.); 
das Beismittel; Caustic, cor- 

[ Farben; Caustie. 


—, cymaise, gorge, f. (men.); 
die Hohlkakle; Groove, hollow, 
recess bead, neck. 

— droit; die steigende Hohl- 
kehle ; Rising cavetto. 

— renversé; die auskragende 
Hohlkehle; Reversed cavetto. 
Cavette, f. (arch.); der Fall- 
rohrtrichter, Trichter amEnde 
einer Dachrinne; Funnel of a 


Cavalet 
ac erb spout, - 


löche 


Cavee, f. (dor.); die Vertiefung: | CE 


CEI 


Cavité, f., creux, m. (pierre.); 
der Kallschlots Cavity, hollow 
in calcareous stone. 

— dans l’intérieur d’un filon, 
f., trou, m., die Druse im In- 
nern eines Ganges; Hole, druse. 

— dans la noix de Ia platine 

our y loger la languette, 
a .)3 das Kegelgehause; Bed 
of the detent in some rifie-locks. 

— où se iment le rouet, 

moul.); die Kammgrube, 
ammkehle; Cavity for the 
small wheel, | 

Cavoir, grésoir, m. (vitr.); das 
Baschneidemesser, Fiedermes- 
ser, Fugeeisen, der Krösel; 
Edge-tool, Spay abies 

Caxadon, ın.ı der Kurbelsapfen 
am Eisenhammer, Trannion 
of the tilt-hammer. 

Cayeux, m. (forg.)ı das cylin- 

rische Modellirwerkzeug; 
Cylindrical tool for moulding. 

Cayolocka, m. (teint. schwar- 

ses Sandelholz; Black sandal 


wood. 

Cazette, oasette, jure f. 

(pore., pot.); der Brennkasten, 
ie Kapsel, der Koker; Saggar, 
seggar. 

— à cul-de-lampe ou écono- 
mique; die Sparkapsel ; Eco-- 
nomical saggar (with bottom). : 

— (fil. d'or); die Drahtepule; 
Wire-bobbin. 

— (fil. d’or.); die Goldspinner- 
spule; Spool for gold thread. 
m. as Bohrgestell, die 

Bohrklemme ; Boring clamp. 

Cédat, v. Acier naturel. 

Cèdre, v. Acajou à planche. 

Cédrie, f.; das Cederhars; Ce- 
dar-resin. 

Ceinture, plinthe, écharpe, 
archivolte, douelle, f., 
orle, m. (arch.); der Gurt, 
Saum an Süulen, Ring, das 
Plattchen; Plinth, cincture, 
archivault, archivolt, collar, 
orlo, orlet. 

—(mag.); der Kranz, das Krans- 
gesims ; Belt, cordon, edge. 

— de bas, (arch.); der nter- 
saum; Cincture of the bottom 
or base. 

— (boul., serr.); der Herdkragen; 
Collar of the furnace. 

— de chanvre, f., peignon, m. 
(cord.); die Loppe, Riste, der 
Lopp; Bundle of hemp. 

— de haut, (arch.); der Ober- 
saum ; Upper cincture or be- 
ginning of the capital. 

— de muraille; der Mauergür- 
tel, die Einfriedigungsmauer; 
Fence wall, — : 

Ceinturier, ceinturonnier, m.3 
der Gürtler, Riemer ; Girdler, 
girdie-maker, 


CEI 


Ceinturon, m, (armur.); die De- 
genkoppel, das Gehenk,Degen- 
ehenk, der Gürtel; Sword- 
Bei, belt, sword-knot, sash, 
aist-belt. 
Céladon, vert-blen; blaugrän, 
blassgrün, meergrün, Bluish- 
reen, sea-green. 
Célérifére, m., diligence, S.; 
der Schnellwagen, Eilwagen, 
die Schnellpost ; Flying-coach, 
mail, diligence, stage-coach, 
fast-coach, stage. 
Célérimetre, ın.; der Schnellig- 
keitemesser, Wegmesser; Velo- 
cimeter, speed measure. 
Céleste, jeu —, m. (org.)y die 
Bagelationne, Angelica; Ar 
elica. 


esting, f-(min.); der Cdlestin, 

himmelblaue Strontian, die 
schwefelsaure Strontianerde ; 
Coelestine, sulphate of stron- 
tian. 

— spathique, lamelleuse; der 
Célestinspath; Lamellar coe- 
lestine. 

Célestinique, (minér.); côlestin- 
haltig ; Containing coelestine. 
Cellier, m.3 der eise-, ein- 
und Gemüsekeller; 

wine-ceilar. 

Cellulaire, (minér.); sellig, sel- 
lenformig ; Cellular. 

Cellule, tenir.) die Zelle; Cell. 

Cément, m.(mag.); der Cement, 
Kitt; Cement. - 

— (métall. ehim.); das Cementir- 
pulver, Cementpulver, der 
Kinsaiz; Cement. 

— des affineurs; der Affinir- 
cement; Royal cement. 

Cöinentation,f.(mötall,orf.);die 
Cementirung, Harteinsetsung, 
Brennstahlbereitung; Cemen- 
tation, cementing, case harding. 

Ceinentatoire; sum Cementiren 
dienend, cementirend; Ce 

—, cuivre—, m. Niederschlag- 
kupfer ı Cementatory copper. 

Cémenter, (mag. chim.)y ce 
mentiren, harteinsetsen, här- 
ten; to cement, 

— (métall.); cementiren,reinigen, 
backen, Cementstahl verfer- 
tigen; to cement, to cementate. 

Cémenteux; cementartig, kili- 
ertig« Cement-like. 

Cenchrite, f. (min.); der Cen- 
chrit, Hirsenstein; Roe-stone. 

Cendale, f.; der Zeug für 

irchenornamente; Staff for 
banners and other church orng- 
ments. y 

Cendrage, m. (mouleur); dae 
Asehen der Formen, Schwär- 
sen, Berussen, Anräuchern; 
Ashing-over, washing with tan- 
ash, blackening. F 


Pantry, 
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Cendre, f.; die Asche; Ashes. 
uf pl. (chim.); die Asche; 


~, lavure, f.(ouvr.mét.,monn.); 
das Gekrata, die Krätze, Gold- 
kratse, Silberkratse; Bweeping, 
dross. ee 
—ardente, braise vive, f.; die 
lühende Asche; Live em- 


en pi. 

—s bleues, f. pl.; die blaue 
Asche, das Bergblau, die 
Blauasche, das Kupferblau, 
Bremerblau, Kalkblau, New 
wiederblau; Blue verditer, 
mountain blue, sanders blue, 
blue ashes. — 

—s bleues cuivrées, f. pl., bleu 
de montagne,azur decuivre, 
bleu de cuivre, bergblau, 
m., ocre bleue, f.; das Berg- 
blau, blaues À ercarbonat, 
die Berglasur; Mountain blue, 
caergleum montapum. 

— de bois pourri; die Sinter- 
asche, Zunderasche; Ashes of 
touch wood, Silesian potash. 

— brûlante; die Grude, Hot 
ashes, embers. 

—s charrées,v.Cendreslavées. 

—s de coupelle Javées f. pl., 
claire, f.; die Kapellenasche, 
Kläre, Kuochenadche, Kno- 
cheuerde; Boen-oarth, bone- 
ashes. 

— qui couve; die glimmende 

sche, Sleeping, smouldering 
embers, | 

— de cuivre, spode, f.(chim.); 
dieKupferasche, dasSpodium; 
en copper ashes. 

— de cuivre, v. Battiture de 
onivre. _ . 

_ eine Cendres noires. 

— d'étainy Zinnasche; Tin 


putty. 

— de fougères die Farnasche; 
Fern-ashes. 

= gravelées, f.pl.: die Drusen- 
asche, Weinhefenasche, Gries- 
asche; Clavellated ashes, potash 
or ashes obtained from leës of 
wine, ashes Of tartar, calcined 
tarter. 7 

—s lavées, lessivées, f. pl 
charrée, f.; die gung Vu 
Asche, die Laugenasche, der 
Aescherisch, Aescher; Buck- 
ashes, lixiviated ashes. 

—s noires, d'engrais f. pl.: 
die erdige, staubartige Braun- 
kohle; Earthy, . pulverpleat 
brown-coal. 

— d'or; die Goldasche; Gold- 
ashes. 

— d’os; die Beinasche, Knochen- 
asche, Knochenerde, die ge- 
branntenKnochen; Bone-ashes, 
bone-earth, phosphate of lime. 

— de pailleet de chauıne; die 


CEN 


Grauasche; Ashes of atraw and 
stubble. 

Cendres passées f. pl.: überrös- 
tetes Alannechieferers ; Alum- 
slate overburnt in BL 

— de ploinb; die Bleiasche; 
Lead-ashes. ; 

— de plomb, v. Gendrée. 

— saline, de verre; feuerbe- 
ständiges Laugensals; Saline, 
ashes. 

_ Sicile; die Sicilische 
Asche; Ashes obtained from 
salsolas and varech in Sicily. 

—s de varec, du Levant, de 
Syrie, de la roquette de 
mer f. pl.ı die Langasche ; 
Kelp-ashes, cakile maritima. 

— verte, vert de montagne, 
vert de terre, m.3 das Berge 
grün, erdigesKupferers,Flan- 
drischblau; Mountain green, 
sanders green, green verditer. 

Cendré, (fond.); gedachert ; Mix- 
ed with ashes. 

Cendrée, cendre de plomb, f.; 
der Dunst, Vogeldunst, Vogel- 
schrot, kleinste Flintenschrot s 
Small shot, dust-shot. 

— (métall.); die Bleiasche, der 

leischaum ; Lead-ashes. 

— (fond.); das Flockengestäube, 
Flochgestübe, Nil. 

— (monn.); die Kapellenasche; 
Test ashes. 

— de Tournay; Tournay’sche 
Asche; Tournay ashes. 

Cendrer le ınonle, (mouleur.); 
die Form aschen, aschern; to 
ash the mould. 

Cendreux, pailleux, (fer); un- 
gans, ascherig, aschfleckig, 
aschicht; Full of ashes, flawy, 
flawed, not sound. 

Cendrier, m.; der Aschenherd, 
Aechenraum, Aschenkasten, 
Aschenfall, das Aschenloch ; 
Ash-pit, ash-box, ash-hole, 
ash-pan. 

—({ond.); das Zehrloch: Ash-pit. 

— de locamotive; der Aschen- 
fall, das Feuerblech, Aschen- 
fallblechs Ash-box. 

Cendrures, vf pl. (métall.); der 
Aeschel, Eschel, dechenfleck, 
a Wiican 
as arotge @cken o- 
lirtem Eisen, die Schaimstelle; 
Blown spaces, blown biots, 
blaek speck. 

Cent pesant, m. ı der Centner ; 
Hundred weight. 

— —, le grand — —; was beim 
Stückverkauf über das Hun- 

dert sugege n.wird; Getting 
to boot beyond a hundred. 

Centaine, f. (fil.); das Unter- 

ebinde; Tie, thread that binds 
skein. 
~d'échéveanx,senténe, f.; die 


CEN 


Fitse, das Fitzband, der Fits- 
Jaden; Thread end of a skein. 
Centésimals hunderttheilig; 

Centesimal. 

Centiare, ınetre carré; das 
Centiar, ea. 10 Quadratfuse ; 
Centiare, square yard 1. 1960. 

Centigrade, a hundert- 
at hunderttheilig; Centi- 

e grade. 

Centigramme, m.; das Centi- 
gramm; Ceotigram, grain 
0,1543. 

Centimétre, m.; der Centimeter; 
Centimetre, inch 0,39371. 

Centrage, m. (forg.); das Cem 
triren, Aufeuchen der Achse 
eines Rohres; Setting-off, cen- 
tring. _ { 

Centraliser, concentrer, faire 
converger vers un centre 
commun; ir einen Mittel- 
punkt zusammenfassen, ver- 
einigen ; to concentrate. 

Centre, m.; der Mittelpunkt, das 
Centrum; Centre. _ 

— de conversion, pivot, m. 
(méc.); der Drehpunkt; Cen- 
tre of conversion, pivot. 

— d'équilibre; der SR 
wichtspunkt, Schwerpunkt; 
Centre of equilibrium. 

— fixe; der Drehpunkt, Mittel- 
punkt der Drehung; Fixed 
point. 

—, fixer le —, centrer, (tour.); 
centriren,denMittelpunkt auf- 
suchen, das Mittel suchen; 
to center, centre. | 

— des forces paralleles; der 


Mittelpunkt, Angriffspunkt 
paralleler Kräfte; he of 


parallel forces. 

— de gravitation, d'attrac- 
tion; der Mittelpunkt, An- 
siehungspunkt dee Drucks; 
ce Of gravitation, of attrac- 
tion. 

— de gravité, d'équilibre; 
der Schwerpunkt, Mittelpunkt 
der Schwere; Centre of 
gravity. , 

— de levier (méc.); das Cen- 
trum ; Centre. 

— de mouvement; der Mittel- 
punkt der Bewegung, Dreh- 
punkt; Centre of molion, ful- 


crum. 

— d’oscillation, (méc.); der 
Mittelpunkt des Schwunges 
oderderSchwingung,Schwing- 
ungspunkt; Centre of oscilla- 
tion. 

—de percussion; der Mittel- 
punkt des Stoeses, der Stoss- 
punkt ; Contre of percussion. 

— phonique; der Mittelpunkt 
des Rufıs, ufepunkt ; Phonie 


en j 
— phonocamptique; der Rück- 
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prallungspunkti Phonocamptic 


centre. | 

Centre de ression, de 
pousstes der Mittelpunkt dee 

ruckes, Druckpunkt; Centre 
of pressure. 

— de rotation, de mouve- 
ment; der Mittelpunkt der 
Drehung, Umschwungspunkt, 
Drehungsmittelpunkt, Beweg- 
ungsmittelpunkt; Centre of 
gyration, rotation or centre of 
motion, 

Centrer; su einem Punkte 
etreben, centrirens to centre, 
assemble in one point. 

— une lentille; centriren, auf 
den Mittelpunkt zuschleifen ; 
to centre. | 

Centreur, outil à centrer, m. 
(tour.); der Centrirer, Mittel- 
sucher, Körner ı Centre-finder, 
centre-punch. 

— (chand.); der Dochthalter; 
Wick-holder in moulds. 

Centrifuge phys.) centrifugal, 
vom Mittelpunkt abstrebend ; 
Centrifugal. 

—, force —, f., die Fliehkraft, 
Centrifugalkraft; Centrifugal 


force. 

Centripète (phys.); centripetal, 
nach dem Mittelpunkt hinstre- 
bend; Centripetal. 

—, force —, f.; die Strebekraft, 
Centripetalkraft; Centripetal 
force. 

Cöpeau Dean m. (monn.); 
de olzblock zum Münzen, 
Münzblock, Prägestock; Wood- 


block for coining, block. 
Cérachate, f. (minér.); der 
Cerachat, Halbcarneol; Cer- 
agate. : 
Céramique, f., art céramique, 
m.3 ie honverarbeilung, 


Topferkunst, Töpferei, Haf- 
nerkunst, honbildnerei; 
Ceramics, ceramic art, pottery, 
fictile art. 

—3 sur Thonverarbeitung (Tsp- 
ferei) gehörig, ceramisch, 
Thon ..... .; Ceramic. 

Cérainite f.; die Hafnererde, 
Tôpfererde; Ceramite. 

Céraunite, J., jade, ın. (minér.); 
der Nephrit, Bitterstein; Ne- 
phrite, jade axe-stone. 

Cerce, m.; das Bôttcherhols; 
Wood for Are 

—(arch.); die Lehre, Schablone, 

er Lehrbogen; Center, Cea- 
tering. 

— (moul.); die Holzeinfeseung 
der Mühlsteine; Wooden frame 
of milletones. 

Cerceau, cercle; der Reif; Hoop. 


_, ik ton); d Kn whi lif 
— (bouton.); der Knopfgeldfa- 
nz Gold thread, 


\ 
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Cerceau (chand.); der Lichter- 
reif; Hoop for suspending 
u Le d 

—X, cercles, m. pl. (tonn.); das 
Reifhols ; Hoo A ) 

— (Giss.); die Jacquardstange ; 
nee. for supporting jacquard 


cards. - 

— (porc.); der Ring vom Kapvel- 
maas; Ÿ . 

—, dernier —, sommier, m. 
(tonn.); der Schlussreif; Chimb 
(chime), hoop, outermost hoop. 

—x, dSter les —, ercler 
(tonn.); abreifen; to unhoop. 

Cerche, m.; der Siebrand, Sieb- 
beschlag ; Sieve-hoop. 

Cerclage, bois de — m., cer- 
ceaux m. pl.; dus Reifhols; 
Wood for hoops. 

— 3 der Binderlohn; Cooperage. 

— das Reifen, Abbinden ; Hoop- 


ing. 
Cercle, m.3 der Kreis, Umkreis, 
mfang, die Kreisflache; 
ur cul 

—, ligne circulaire, f.; der 
Kreis: Circle. à es 

—, ruban, m.; der Bindrei 
Reif: Binding-hoop. fe 

— (chim.); der Sprengdraht; 
Neck-breaker. 

—, coq, m. (horl.); die Unruh- 
scheibe ; Balance ring. 

— (még.); der Trackenreif; 
Hoop for drying hides. 

— (pot.); die Kapsel, das boden- 
lose Geschirr ; Capsule, vessel 
without bottom. 

—s ‚cerceaux, m. pl.(tonn.); das 
Reifholz; Hoops, wood for 
hoops. 

— annuel, couche de bois 
annuelle, f.; der Jahrring, 
das Jahr; Annual ring. 

— du boutoir, (maréeb.); die 
Schneide des Wirkeisens; Edge 
of the butteris. 

— de cheminée; der Schorn- 
steinring, Schorneteinreifen ; 
Chimney-hoop. 

— conducteur de l'électricité, 
(phys.); der Verbindungskreis; 
Conducting circle of electricity. 

—, deini —, — d’arpenteur, 
répétiteur, praphom tre, 
ms die Messscheibe, Winkel- 
echeibe, der Winkelmesser, 
Graphometer; Graphometer, 
semi-cirele. 

— de divergence, (phys.); der 
Zerstreuungskreis; Circle of 
divergence. 

— de fer, v. Bande. . 

— de fer qui se joint & vis, 
(tona.); der Platireif; Screwed 
iron hoop. | 

— de friabilité, (min.); der 
Erschütterungskreis; Sphere 
of compressed and split soil. 


CER 


Cercles, grands — de caisse, m. 
pl.ı die Trommelreife, Spann- 
reife; Hoops, batter-hoop and 
snare-hoop. 

— de joint, (tonn.); der Noth- 
reif; Preventer, temporary 
hoop.  _ [Joint-ring. 

— pow joint; der Pugenring; 

— de moule; der Mantelring ; 
Mould-hoop , hoop. 


— primitif d’une roue dentée; 
er Theilkreis, heilriss, 
T'heilungeriss ç Pitch-line, 


pitch-circle, division of the 
radii. 

— des roues, (bat. vap.); der 
Radring, Radreifen, Rad- 
krans; Paddie-wheel ring, 
paddie-wheel rein. 

—roulants der wälzende Kreis, 
Wälzungskreis ; Rolling circle. 

— de tournant, (méc.); der 
Wellring ; Arbor-ring. 

—s, vin en — m.; Wein in Ge- 

binden; Wine in barrels. 

vis; der Schraubenreif; 

Screw-boop. 

Cercler, (tonn.)s bereifen, ab- 
binden, binden; to hoop. 

Cerclier, m.; der Reifenmacker, 
Reifbinder ; Hoop-maker. 

Cercueil, due conché, four 
allemand, m, (pot); der 
deutscheOfen, Sarg, Sargofen, 
Brennkasten; Coffin. 

Céréales f. pl.: Getreide, Korn- 
früchte; Corn, grain. 

Cérémonie, faire la —, arréter 
le verre, (vesr.); das Feuern 
ablassen, aussetzen; to cease 


— 
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Cerisier. m.; das Kirschbaum- 
ee Cherty-tree. | | 
— appes, tier, m.; der 
re baum, Elexen- 

baum; Bird cherry-tree. | 

— mahaleb, ». Bois de Sainte 
Lucie. . 

Cérite, ». Cérérite. 

Cerium, m. (chim.); das Cer, 
Cerium, Cererium, Cermetall; 
Cerium. 

—, fluorure de —, m. (chim.); 
die Kieselhalde, das Fluor- 
cerium; Fluoride of cerium. 

—, oxyde de—, m.; das Cer- 
oxyd, Certumoryd; Oxide of 
cerium, [Cérine. 

—oxydé siliceux noir, v. 

— oxydé siliceux rouge, v. 


rite. 
— oxydé silicifère, v. Silicate 
e cérium. fcérite. 

— oxydé yttrifere, v. Yttro- 

Cerne, m. (bois); der Jahresring: 
Annual ring. 

Cerner, (constr.); umechliessen, 
umgeben ; to gird. 

— un arbre au pied, r.); 
rings um einen Baum aufgra- 
ben ; to dig up round a tree, 

— }'esquive, (suer.); den Thon 
(Klei) abtrennen; to remove 
the clay from the mould. 

Cernoir, m. (jard.); die Hippe, 
Hape, das Gartenmesser; Bill, 
hed ng-bill, pruni ng bil), 

Cérographi ne, £4 te Wachs- 


malerei, Enkaustik, Cerogra- 


kik; Encaustic painting. 
cdroléine, fs das Cerolein; 


firing. : Ceroleine. 
Cérérite , cérite, cérérine,|Cérolithe, ms der Cerolith, 
f., cérium oxydé silicifère,| Wauchsstein; Cerollte. 


cérium oxydé siliceux 
rouge m. (minér.); der Cererit, 
Cerit, Cerinstein, das untkeil- 
bare Cererers, oxydirte kiesel- 

_ haltige Cerium, der Ochroit, 
Bastuäs Tungsten; Cerite, 
silicate of cerium, ochroite, 
cerium-ore, ferri-calcites, ce- 
rerite. 

Cerf-volant, m. (tann.); stark 
gegerbte Haut ohne Bauch- 
stück; Strong leather. 

— -volant électrique (phys.)} 
der elektrische, blitsleitende 
Drache ; Electrical kite. 

des, m. pl. (minér.); i 
Ceriden, ceriumhaltigen Mi- 
neralien; Minerals containing 

_ ceriam. 

Cérine, £ das Cerin, Wacks- 
hars, Korkwache; Corine. 

—) v. te. 

Cérique; mit Cerium verbunden; 
Combined with cerium. 

Cerise rouge, f., Cite); roth- 

. glühend, zw d Glüh- 

‘ ung; Red-hot, second degree. 


on, suron, m.; der Ballen 
in eine Ochsenhaut eingentht; 
Bale in an ox-skin. 

Céroplastique, fi; die Wachs- 
bildnerei; Ceroplastics. 

Céroxyline, f& der Wachs- 
palmensto ff, dis Ceroxylin ; 
Ceroxyline. 

Cerre, m.ı die Zerreiche, Bitter- 
eiche, burgundische, dstreichi- 
sche Biche ; Corris. 

Cerres, v. Calottes. 

Certitude, f. (grav.); Sicherheit 
in der Führung des Stichels; 

irmness of burine. 
rule; himmelblau, bläulich; 
Cerulean, azure, sky-bhue. | 

Céruléosulfate, sulfindigo- 
tate, m.; das indigschwefel- 
saure, cörulinschwefelsaure, 
indigBlauschwefelsaure Sals; 
Sulfate of indigo. 

Céruléosulfurique, v. Sulfo- 
indigotiqne. 


Céruiescen}, v. Azurin. 
: ruling, 4 das Cérulin; Coe- 
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Céruse, v. Blanc de céruse. 


— de Mulhouse, f.; das schwe- 
Jelsaure Bleioryd; Sulphate 
of lead. 

— native, v. Plomb blanc. 

Cérusier, m.; der Blehveiss- 
Jabrikant, -macher; White- 
lead maker. . 

Cerveau, m. (cloche); die Hau- 
be, Platte, der Obertheil des 
Glockenhutes ; Pallet, crown. 

Cervelas, m.; buntfarbiger 
Marmor ; Variegated marble. 

Cerveliére, fi die Sturmhaube, 
Pickelhaube; Helmet, head- 

iece. 
tate, m.; 
Cetate. 

Cetine, f., cétin, m. (chim.); 
das reine Walrathfett, Cetin, 
der Grundbestandtheil des 
Walraths ; Cetin, cetine, sper- 

con Fed 
eylanite, f. (minér.); der - 

anit, schwarze Spinell; tee 
lanite, pleonaste. 

Cha, m.; chinesischer Taffet; 
Chinese taffeta. 

Chabasie, f.; rhomboédischer 
rar aod der Würfelseo- 
lith, Cuborsit, Schabasits 
Chabasite, chabasie. 

Chable, m.; das Rolleeil, Fla- 
schenseil; Rope of the pulley. 
Chabler, (eharp.); aufwinden ; 

to wind up. 

— des noix, (agr.); Nüsse ab- 
schlagen ; to knock off nuts. 
Chablis, v. Abatis (bois), et 

Bois chablis. 

Chablot, m.; das Tauwerk; 
Ropes. 

Chabot, m. (mac.); das Rüst- 
seil, Maurerseil, Seilwerk 
an Gerüsten; Rope for scaf- 
folding. , 

Chabotte, v. Billot de—. 

— d’enclume, f.; das Amboss- 
futter, die Schabotte, Scha- 
batte, Schawatte; Anvil-bed. 

Chabraque, schabraque, f. 
(sell.); die Schabracke, Sattel- 
decke ı Shabrack, shabracque. 

Chac (arq.) le fusil afait—; der 

ahn ist abgeknackst; the gun 
has missed fire. 

Chacard, m.; ostindischer ge- 
würfelter Kattun; Indian 


calico. 

Chafée, PA (amid.); die Weizen- 
kleie, der Stärkésatz; Bran. 

Chaff, m. (agr.); Kaff, Hücksel; 
Char, chop. 

Chagrin, cuir grenu, né, 
m.ı das Körnerleder, Narben- 
leger, die Presshaut; Sha- 
green, chagrin. 


cetinsaures Sals; 
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Gans Fransband ; Book bound 
in calf. 

Chagriner, (corr.); narben, die 
Narbe geben; to shagreen. 

—, se— (corr.); genarbt werden; 
to get shagreened. 

Chagrinier, m.; der Ledernar- 
ber; Shagreen-maker. _ : 

Chaideur, pileur de ininérai 
d'essai, m.(métall.); der Pro- 
benstdseer, Stdsser, Ersstösser; 
Ore stamper. 

Chainage, m. (gé0d.); dar Ver- 
messen mit der Kette; Chain- 
ing, chain-surveying. 

— (mac.); die Verankerung; 
Grappling, fastening wiih 
grappling-Irons. 

Chaînasse, f.; thon- und quars- 
sandhaltige Erde; Argillaceous 
earth mixed with quartz sand. 

Chaîne, f. : die Kette ; Chain. 

— ; der Haufen Kieselsteine ; 

of pebbles for making 


roads. 

— (constr.); die Eckbindesteine; 
Belting-course. 

—(drap.); das Kettengarn; Abb. 

— (min.)s der Schurs; Chain. 

—, ourdissure, f. (tiss.); das 
Kettengon, Rettgarn die An- 
scheere, der Aufzug, die Kette, 
Kettenfaden, die Werft, der 
Zettel, Schweif; Warp, map. 
ing, chair., (cotton) twist, (cloth) 
abb, abb-wool. | 

—, la — se distribue en por- 
tées, la portée en branches, 
et la branche en fils, (tiss.); 
die Kette wird in Gänge, der 
Gang wird in Schäfte, der 
Schaft wird in Fäden abge- 
theilt ; the warp is divided into 
porters or beers, the porter 
into shafts, and the shaft into 
threads. 


— à la Catalane; doppelringige | 


Kette; Chain wit 
hand rings. 

— d’arpentage, d’arpenteur, 
chaînette, f.; die Messkette, 
Kette; Surveyor’s chain, mea- 
suring chain, land chain. 

— d’attelage, (loe.); die Kup- 
pelkette; Coupling chain, 
coupling. , 

— de briques die einzelne Zie- 
gelschicht im Brucketein- 
mauerwerk; Intermediate 
ker of brieks. 

— à la Catalogne, (orf.); die 
Gliederkette; Ring chain. 


hand-in- 


—, bas de la—, pas d’en bas, 
m. (tiss.); das Unterfach, Un- 
tergelese, der Untersprung; 


tower rea bottom of the warp. 

— à chariots, à quartiers; die 
Wagen-, Quadrantkette ; Cha- 
riot chaîn. 

—, coller la—, (tiss.); den Zet- 
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tel schlichten, anschlichten; 
to size the warp. IRRE 

Chaîne de communication, 
(méc.); die Verbindung; Train. 

— à crochet de barre d’atte- 
lage, (loc.); der Kuppelhaken 
mit Schleppkette; Drag-hook 
and chain. 

— re die Ladekettes 
Electrical chain. 

— d’encoignure, (maç.); der 
Eckverband aus Quadern; 
Long and short work. 

—, encoller, parer la—, (tiss.); 
die Kette schlichten, (stärken); 
to dress, size, prepare the 


en 

— à enrayer, d’enrayage, f., 
enrayoir m.; die Hemmkette; 
Skid-chain, locking chain, drag- 
chain, jack-chain. 

— de fer, ancre, moufle, É 
(arch.); der Schliessanker , die 
Schlauder; Gable-anchor. 

e; der Drosseltwist; 

Throstle-twist. 

— sans fin,— de Galle; die 

endlose Kette, Kette ohne 
Ende, eschlossene Kette; 
Endless chain. 

— sans fin, (jacq.); die Karten- 
kette, das vielgelenkige B 
ohne Ende; 
hoards. 

— en gerbe, (orf.); die S Kette; 
S chain. 


hain of paste- 


— de Gunter; Günter’s Mess- 
kette; Gunter’s chain. 

— de licou, (sell.); die Halfter- 
kette; Halter-chain. 

—à lin,à moufles; die Platten- 
kette; Plate-chain. 

—, monter la—, ourdir, mon- 
ter un métier; schweifen, 
anschweifen,anscheeren,schie- 
ren, scheeren, ansetteln, die 
Kette aufbaumen; to warp, to 
beam tho warp. 

— de montre; die Uhrkette; 
Watch-chain. 

— ınoyenne, (tiss.); die Steif- 
kette; Stiff warp, 

— d’or, composée de grains 
en forme de pois; die Erb- 
senkette; Pea-shaped, globular 
chain. 

— de pierre, (constr.); die äus- 
sere gemauerte Schicht; Chain- 
course. 

— de piston, (méc.); die Kunst- 
kette; Chain of the piston, rod- 


poil, (tiss. sole); die 
Haarkette; Hair warp. 

— de retenue, (pont suspendu); 
die Tragkette, Haltekette; 
Main-chain, chain. 

— de reculement, (sell.); die 
Anhaltkeite, Aufhaltekette; 
Breeching chain. are 


and | Cha 
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Chaîne, remonter la —, (tiss. 
soie); die Kette ansetsen; to 
remount the warp. 

de soufflets,& (forg.); das 
Heinsenseil; Chainof the large 
bellows. 

— de sûreté, (ch. fer.); die 
Sicherheitskette; Safety-chain. 

— de timon, de bout de ti- 
mon, d'arrêt oil) die 
Deicheelkette, Widerhaltkette, 
Schirrkette, Stenerkette; Pole- 
chain. 

— à Ja Vaucanson die Bund- 
kette, Vaucanson'sche Kette, 
Gelenkkette; Band-chain, pitch- 
chain. 

—, toile du velours, f.3 die 
Grundkette, Bodenkette, Un- 
terkette; Main-warp, ground- 


warp. 

Chaîneau, m.; die grosse blei- 
erne Dachrinne ; Large leaden 
gutter. 

Châinée, f. (géod.); die Ketten- 
lange, Länge der Messkette, 
das Kettenmaas; Length of 
the land-chain. 

Chainer; mit der Kette messen; 
to ehain, measure land or sur- 

vey with the chain. 

etier, m.; der Kettler, 

Gürtler, Kettenmacher; Chain- 
maker, [tage. 

Chafnette, v. Chaîne d’arpen- 

—f.(areh.); das Kettengewölbes 
Catenary, catenarisn vault. 

— à chaînons recourbés; die 
Schake; Chain with figure of 
eight Jinks. 

— (pass.); das Fransenkettchen; 
Fringed chain. 

— d'un mors, d’une bride, 
(sell.); die Schaumkette, Gei- 
Serkette, Kaugebiasketre, 
Trankgebisskette ; Slobbering- 
chain, slavering-chain, masti- 
cator-chain, water-chain. 

— -porte-servante, (sell.); die 
Deichselkette; Shaft- chain, 
neap-chain. 

— (soie); geköperter Seidenzeug; 
Twilled silk. 

—(tiss.);dieRingkette;Ring-warp. 

Chaînon, maillon, m. (orf.); 
das Kettenglied Glied, leich, 
Gelenk ; Joint link of a chain. 

— (serr.); der Kettenring ; Liok, 
chain-loop. 

— (tiss.); ein Stäck Kette; Frac- 
tion, portion of a warp. 

— (tröf.); der Zangenring; Link 
of tbe tongs. 

—s, débrouiller les— emmêlés 
d'une chaîne, (min.); eine 
Ketie ausainander wickeln: to 
disentangte a chain. 

—s, & petits —, (orf.); ine, 
gliedert, kleingliederig ; With 
small links, 


si 
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Chair, coussinet, m. (ch. 
fer.); der Stuhl, Schienenstuhl; 
Chair. 

—, Jf. (fer.); rauher, schwars- 
Brauner Bruch, Swarthy flaw 
of iron. : 

—, côté de la chair m., (tann.); 
die Aasseite, Fleischseite; 
Fiesh-side. 

—, avoir de la—, (metall.); zart, 
weich sein; Soft, tender. | 
— de montagne, fossile, 

(minér.);das Berg fleisch, Berg- 
leder (Art Asbest), der Berg- 
kork; Mountain-flesh, moun- 

tain-cork, mountain-leather. 

Chaire, f.; die Kansel, der 
Lehrstuhl, das Katheder; Pul- 
pit, lecturer’s chair. 

Chaise, f. (mach.); das Aussen- 
ende des Zapfenlagers; Out- 
end plumber-block. 

— (bat. vap.); der Stuhl, La- 
gertrager; Paddie-bracket, 
paddie-wheel bracket. 

— (carr.); die Kutsche; Chaise. 

—; der Kesselständer ; Kettle- 
stand. 

— (constr.); das Balkengerippe, 

immerwerk, Balkengerüst; 
Frame-work, timber-work. 

— de l'arbre extérieur; dar 
Aussenlager der Radwelle; 
Bearing of the out-end paddle 
shaft. [Rocking-chair. 

— à bascule: der Schaukelstuhl; 

— à bras; der Armsessel, Lehn- 
sessel; Arm-chair. 

— brisée; der Stellstuhl;, Fold- 
ing chair. 

— à deux chevaux; die swei- 
epännige Kutsche; Chaise and 


air. 

a'un clocher: der Glocken- 
stuhl; Belfry, heater: 

— de grue, (méc.); das Krahn- 
gestell; Crane-frame, 

— ınarchepied ; die StuAltritt- 
leiter ; Chair-ladder. 

— marine; der Schwebestuhl ; 
Rocking chair. | 

— de moulin; der Bock der 
Bockmühle; Trestle. 

— de moulin & vent; das 


Windmühlengestell; Wind- 
mill-frame. 

— de paille; ce Strohstuhl; 
Straw-bottomed chair. 


— percée; der Nachtstuhl; Com- 
mode, night commode, close 
stool, night stool. 

_ à porteur die Sänfte, der 
Sedanstuhl. Tragsessel: Se- 
dan-chair, Sedan litter, port- 
able chair. 

— de poste; der Postwagen; 
Post-chair. 

— de roue, (mach.); der Rad- 
stuhl, das Radgestell; Wheel- 
frame, wheel-trestie. 


— du support (tour.) 3 
e 
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Chaise roulante; die leichte 

Halbkutsche; Chaise. 
— à sécher Îles papiers en 
orte, (pap.); der Hangestuhl; 
Drvlagchaie er 
ie 


Hülse »r Handscheide; 
Socket of the rest. 

— de tainbour, (bat. vap.); der 
Stuhl; Paddle-bracket. 

Chaisier, m.; der Stuhlmacher; 
Chair-maker. 

Chaland, (boul.); gross und 
dick; Large and massive. 

Chalcedoine, v. Caleédoine. 

Chalcographe, m.; der Metall- 
Kupferstecher, Chalkograph; 
Chalcographer, engraver on 
LS . 

Cha cographie, fi die Kupfer- 
stecherkunst, Chalkographie; 

Chalcography, engraving on 


copper. | 

Chalcolithe, chalkolithe f., 
phosphate d’urane, et de 
Cuivre, m. (min.); der Chal- 
kolith, Kupferuranit, Bare 
uranglimmer, kupferhaltige 
Uranglimmer , das grüne 
Uraners, der grüne Glimmer, 
Torberit; Chalcolite, copper 
uranite, green uranite, tor- 
berite. _ . fteux. 

Chalcopyrite, v. Cuivre pyri- 

Chalcotrichite, v. Cuivre 
oxydnle capillaire. 

Chale, f. (sal.); der Holsstoss; 
Pile of wood. 


‘Chale, shawl, m.; der Shawl, 


das Umschlagetnch ; Shawl. 

— de cacheinire, cachemire, 
m.; der Kaschemirshawl; 
Cashmere, cacbemire shawl. 

Ohaleur, f., chaud, calorique, 
m.: die Hitze, Wärme; Heat, 
caloric, ble. dé 

— apparente, sensible, A- 

a die freie, entbundene 
ärme;Free,uncombined heat. 

— blanche, (forg.); die Weise 
glühhitze; White heat, in- 
candescence, 

rülante; die brennende 
Hitze; Burning heat. 

—, donner aux creusets Ja — 
dite chande au rouge; die 
Schmelstiegel rothglühend ma- 
chen; to bring up the melting 
pots. [warmth. 

— douce; die Wärme; Mildheat, 
peu de — pendant Ja cou- 

pellation et beaucoup au 

inoment de l'éclair; kalt ge- 
trieben und heiss geblickt; 

Little heat during the cupel- 

Jation and much heat during the 


lightning. | 
_ d’élasticité; die Dampfbild- 
“ui Steam-generating 
eat. 


CHA 


Chaleur de fluidité; die 
Flüssigkeitswärme; Liquefy- 
ing heat. . : 

— latente, calorique latent, 
m.(phys.); die latente, unfühl- 
bare Hitze, versteckte, gebun- 
dene, verborgene Wärme ; La- 
tent heat. 

— naissante; die entstehende, 
Hitse, das Warmwerden ; In- 
calescence, incalescency, nas- 
cent heat. 

— rayonnante; die strahlende 
Wärme, Strahlhitse; Radiat- 
ing, radiant heat. 

— rouge, (forg.); die Rothglah- 
hitze; Red-heat, redness. 
soudante, suante; die 

Schweisshitse; Welding heat, 

fizzing. 


~ spoon es die specifische 
i ärme, Eigenwärme; Specific 
eat. 


— terrestre, f., calorique la- 
tent, m. (pists die Brand 
wärme, Erdwärme; Latent, 

terrestrial caloric, heat. 

Chälier, m.; der Shawlfabri- 
kant, Shawlarbeiter; Shawl- 


maker. 

—; der Shawlhéndler; Shawi- 
merchant. 

Chalon. m.; Art Wollenseug, 
der Chalon; a woollen stuff, 
shalloon. 

— (péch.); die Wake, das Zup- 
garn, Schleppnets; Large 
drag-net, 

Chaluineau, m. (chim.); das 
Löthröhrchen, Löthrohr; Glass 


— aérhydrique, (chim., ouvr. 
Wassersto fi gas- 


pife. . 
— à gaz, à gaz fulminant, à 
gaz hydrogène et oxygène, 
eNewman; das Knallgas- 
ebläse, er U WdloZ das 
ewman’sche Geblase; Gas 
blowpipe, oxihydrogen blow- 
pipe, otibydrogen-gas blow- 
pipe, Newman’s apparatus. 

— soufflet, à gazoınetre; das 
Lôthrohrgebläse;  Blowpipe 
with bdilows or with a gashol- 
aan blower. 

— & vapeurs combustibles; 
das Löthrohrgebläsemit einem 
Gemenge von Terpentindl- 
dampf und atmosphérischer 
Luft, das Terpentinölgeblase; 
Blowpipe fed by a mixtare of 
the vapour of oil of turpentine 
and atmospheric air. 

Chalumet, m.; das Endstück, 
Mundstück an der Tabaks- 
pfetfe; Eud-piece of a smok- 
ing-pipe. 


CHA 


Chalut, m. (péch.); das Sack 
ne!z; Bag-uet. 

Chaly, m.; der Chaly, Ziegen- 
kaarseug; Silk warp and worst- 
ed weft fabric. 

Chalybé; stahlhaltig, Stahl....; 
Chalybeate. 

—}; stahigrau; Steel-grey. 

Chaunarrer, galonner; mit Bor- 
ten, Spitsen, Tressen etc. be- 
setsen, verbrämen, galoniren; 
to lace, to trim with lace. 

Chamarrure, f. (taill.); die Ver- 
brämung, die Tressen; Lacing. 


Chambourin, m. (verr.); der 
Krystallglaskiesel; Crystal 
pebble. 


—; schlechtes, grünes Glas; 
Bad, green glass. | . 
Chambranle, châssis, m., huis- 

serie, f.; das Gesims an Thi- 
ren Fenstern, Tharfutter, die 
Bekleidun N Verkleidung, 
Tharverkleidung, Thüreinfas- 
eung, die Thürsarge, Thür- 
bekleidung, das Thürgeruste, 


Gewände, die gegliederteEin- 
Fassung der Thüren und Fen- 
ster; House, door-case, win- 


dow-frame, sleeper-post, jamb- 
liniogs, wooden architrave, 
dressing. | 

— de cheminée; das Kamin- 
stück, Gesims an Kaminen, 
die Kamineinfassung, der 
Kaminsime; Chimney - piece, 
mantie-piece. 

— à orossettes; das verkröpfte 

sims, Simswerk mit Ver- 
kröpfungen: Eibow- cham- 
branle, casing with crossettes. 

— à cru; das blos aufstehende 
Gesims: Erect chambraule. 

— de fenêtre; das Fensterfut- 

ter; Window-frame. 

à pignon; die Verdachung, 

Deckplatte, das Simswerk, das 

hervorstehende Gesims über 

einer Thar oder einem Fenster, 

die Thürverdachung, Fen- 
sterverdachung ; Hood-mould- 
ing, weather-moulding, labels. 

et m. (min.); die kleine 
3 bie& Fuse breite Strecke; 
Gallery from 3 to 4 feet wide. 

ner 3 das Zimmer, die 
Stube, Kammer; Room, cham- 
ber, apartment, 

— v. Boîte. 

— (charr.); die Kerbe in Rad- 
büchsen; Opening in wheel- 
boxes. : 

—, goutte froide, soufflure, f. 
(fond.); die Blase, Kammer, 
Grube, Galle, Gussblase; 
Blown hole, blister. 

— (m. vap.); die Dampfkammer; 
Chamber. 

—(méc.); die Radstube ; Wheel- 
frame, wheel-race, 
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Chainbre (sell.); die Sattel- 

höhle ; Hollow of the saddle. 

= ONF die Kammer ; Cham- 
er. 

— (tiss.)3 der Spalt im Kamm; 
Cleft in the Jay, stay or reed. 
—(verr.)s die Or ffnung in Glas- 

Sfen; Working-hole. 

— d’amont d’une écluse; das 

Oberhaupt; Head-bay, head- 

crewn, upper lock-chamber. 
‘aval d’une écluse; das 

Unterhaupt ; Tail-bay, aft-bay, 

tail, lower lock-chamber. 

—, puits de la bonde, m.; 

er Striegelschacht; Shaft of 
the pond-plug. 

— claire, (phys.); die Camera 
lucida, lichte Kammer, Hell- 
kammer ; Camera lucida. 

— de colle (pap.)3 das Leim- 
zimmer ; Sizing room. 

— de Ja culasse d’un canon, 
chambre principale, f., dé, 
m. (arq.); die Kammer einer 
Schwansschraube; Chamber of 
a musket-barrel. 

— de cuve, (pap.); die Bute 
kanımer ; Vat-room. _ 

— ou piéce de derriére, f. 

(arch.); die Hinterstube; Back- 


room, 
— de dessiccation, de torré- 


faction, (fond); die Trocken- 
kamıner, Trockenstube, Darr- 


kammer, der Darrofen; Dry- 
ing-stove. R 

— à ébarber le papier, (pap.); 
die Schärfkammer; Paring- 
room, cutting or rasping room. 

— d’&oluse; die Schleusenkam- 
mer, Kammer, der Schleusen- 
einsatz, Schleusenfall; Lock- 
chamber, chamber, sluice- 
chamber. 

— d’emprunt, (ch. fer.); der 
Ausgrabeplats, die Seitenent- 
nahme; Bide-cutting, excava- 
tion of soil for earthworks. 

— à feu; das heisbare Zimmer; 
Room that may be heated with 
a stove. 

— à louer, Store die Blasen 
im Schmiedeeisen; Blisters in 
welding iron. 

— de la machine. f., emplaoe- 
ment de la machine, m.; 
der Ort der Dampfmaschine, 
Maschinenraum;Eugine-room. 

— de la miniere; die Berg- 
losung ; Ore-chamber. 

— obscure; die Camera ob 
scura, dunkle Kammer, Fin- 
sterkammer ; Camera obscura. 

— à plier, (raff.); die Falte- 
kammer ; Room where the su- 
gar-loaves are wrap! up in paper. 

— de plomb; die Bleikammer, 
der Bleikasten; Chamber of 
lead, . 


CHA 


Chambre à pluie, (métall.); die 
Regenkammer; Rain-chamber. 

— principale, v. Chambre de 
la culasse d’un canon. 

— en saillies die Erkeratube, 
das Erkerzimmer; Jat-room, 
protruding room. A 

— de vapeur, f., réservoir de 
la vapeur, réceptacle de la 
vapeur, dôine à vapeur, m. 
(m. va Js der Dampfbehälter, 
Kesseldom, Dampfraum, die 
Dampfkammer ; Steam-cham- 
ber, steam-reservoir, steam- 
room, steam-vessel, space for 
steam, steam-chest. 

—s des verges de plomb f. pl. 
vitr.); die Fugen im Fenster- 
lei; Joints in the window-lead. 

Chambré, chambreux ; Adhlig, 
lückig, im Guss missrathen, 
kammerig (Eisen); Having 
cracks, flaws or honeycombs. 

Chambree(carridre); deSchicht, 
Ader; Bed, layer. 

Chambrelan, m.; der Geding- 
arbeiter, Stückarbeiter, Win- 
kelmeister, Pfuscher; Home- 
worker, pieceman. 

Chambrer le siége (sell.)s 

n Sattel entfuttern, aus 
räumen; Removing the straw 
from the saddle, 

Chambrière, f. (forg.); die 
Hufeisensange ; Pincers, pl. 

— (four.); die Schmiedegabel, 


Stütsegabel, Luppenstütze; 
Fork for supporting iron bars 
when heated. 


— (atelier); der hölzerne Leuch- 
ter; Rough candlestick. 

— d’une charrette; die Gabel. 
stülse; Prop-rod, forked sup- 
port. [Reel-band. 

— de fileuse; das Rockenband; 

Chamois, cuir de chamois, 
m., peau de chamois, f.; 
das Samischleder, man 
leder, Lindleder, Gemafell; 
Shammy, chamois, shamoy 
leather, chamois leather, wash- 
leather. 

— (métall.); der Quicksack, 

uickbeutel; Amalgamating 
skin. 

—, couleur —; 
big, hellröthlic 
Si arbig; Buff. 

—, passer au — (métail.); das 
angequickte Gekrats in einem 
nie pressen ; to press 
the amalgamated sweepings in 
a skin of leather, to pass 
through shammy-leather. _ 

—, passer en —, chamoiser; 
sämischgerben; to shamoy, to 
shsmoy-dress. 

Chamoisage, m.; die Sämisch- 

erberei, das Samischgerben, 
gnischmachen; Chamoying, 


rg yer 
gelb, Isabell- 


— 
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preparing sheep, goat or kid- 
skios in oil, ehamois, shamoy- 
dressing. _ 

Chamoiserie, f.; die Sémiech- 
oderOelgerberei, dasSamhaus; 
Oil or chamois-leather works, 
shamoy-factory. 

a; allerlei Samischleder, Ge- 
genstände aus Sümischleder ; 
Oil or chamois-leathers, articles 
made of chamois-leather or 
wa-h-leather, 

Chamoiseur, m.; der Sämisch- 
gerber, Weissgerber ; Cha- 
moiser, oil- or mois-Jeatber 
manufacturer, shamoy-dresser. 

Chamoisite, mine de fer 
oxydé en grains agglutinés, 

‚; der Chamoisit; Chamoisite. 

C amp; m. (agr.); der Acker, 
das Feld; Field, land. 

—, (charp.); die Dicke der 
Bretter ; Thickness of boards. 

— (drap.); der Schlag des Rah- 
mens; Beating. 

—(men., maç.); die hoke Kante, 
schmale Seite; Edge, narrow 


side. 

— (orf.); der Grund; Bottom, 
ground. 

— (peign.) die Fläche; Coatre, 
middle, bridge. 

—, de —; kuntenweise, auf der 
Kante, auf der hohen Kante, 
ony die hohe Kante, auf der 
schmalen Seite, auf die schma- 
le Seite; Edgewise, edge-ways, 
on edge, on the narrow side. 

— inférieur du dos d’une re- 
Lure en veau; das Schwans- 
feld; Bottom of the back., 

— d'une lunette, de vision, 
(opt.); das Gesichtefeld, Sene- 
fald; Scope of view. 

—, posé de— ; hochkantig ver- 
legt; Laid edge-ways. 

—, roue de —, f. (horl.); das 
Kronenrad; Contrate wheel, 
crown wheel. 

Champagne, f. (teint.); die 
Trist, Drift; Iron suspension- 
hoop with a net. 

iser; Schaumwein be- 
reiten ; w champanize. 

Champer, champeser, (sal.); 


Hols auf den Rost werfen, 
schüren ; to throw wood on the 
grate. 


Champi, m.; das Fenaterrah- 
menpapier ; Paper for window- 
frames, 

ampignon, m.; gusseiserne 
Sohorastetahanbe; ap of sheet 
iron for chimney-fues. 

— (ch. fer.); der Spurkrans; 
Flange of rail, head. 

— (coiff.); der Perrückenstock; 
Wig-block, periwig-stock. 

ie a nd.); das Damm- 

“ blatt, reichbret, die Glätt- 
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schale, Putsschale; Cleaner, 
sleeker. 

Champignon (font.); der pils- 
arlige, steinerne oder brouzene 
Aufrats an Springbrunnen ; 
Ajulage in theshape of a mush- 
room, cap. 

— (fourb.); die Zwinge am En- 

e der Sabelscheide; Ferrule 
at the end of the sheath. 

— des maisons, mérule, m.; 
derHausschwamm,Schwamm, 
Holsschwamm, trockene Mo- 
der, die trockene Faslnise ; 
Dry-rot, fungus. 

— (modiste); der Haubenstock, 
Haubenständers  Coif-stock, 
miMiner's stock. 

— à la noix; die gusseiserne 
Schornsteinkappe mit Röhre; 
Cap of sheet-iron for chimney- 
flues, with a top-pipe. 

—, sucre de —, m. (chim.); der 
Schwammsucker; Mushroom- 


sugar. . 

Champlevé, émail—,m.; Gru- 
benschmelz; Deepened enamel. 

Champlever (métall.); falsen; 
to groove. 

— (orf.); vertiefen, abnehmen; 


to ae n for inlaying. 
— (fourb.); hervorheben; to 
raise. 


Champlure, champelure, f. 
(tonn.); das Bodenloch; Bot- 
tom-hole. : 

Chance, fs pot & blanchir m. 
(épingl. 3 der Versinnkrug, 

olbenartige Topf; Scouring 
pot, cucurbile shaped pot, 

Chanceau, m. (serr.); der Git- 
teretab; Bar of a grating. 

Chanceliére, f.; der Fusspelz, 
Fusswärmer, Fusssack ; Car- 
riage-boot (to keep the feet 


warm). 

Chanci, m. (sal.)3 todte Kahle; 
Dead coal. 

Chancir; anlaufen, schimmeln, 
beschlagen; to get musty. 

Chancissure, f.; der Schimmel, 
Kahm ; Must. 

Chandelier, m.; der Lichtzie- 
her, Lichtgiesser ; Candle- 
maker, tallow chandler. 

—; der Leuchter; Cavdle-stick. 

_, (pot.); der Ständer ; Pillar. 

— d'eau; der Wassersirahl, das 
springende Wasser; Water- 
spout. : 

—, garde-corps de machine 
mi Geländer, die Stütze; 
Stanchion for guard of engine 

use. 

—à manches; der lache Leuch- 
ter; Flat candlestick. 

— de pompe; die Schwengel- 

. stülse, der Schwengelträger ; 
Stanchion. 

— à gaz; der Gas-Armjeuch- 


CHA 


ter, Gascandelaber; Gas-chan- 
delier. | 2 

Chandelier de jauge, porte- 
mesure, mm. (pot.); der Mess- 
stab, Messetock, das Maas für 
die Weite der Gef asses Gauge, 
reglet, [Chandelier, lustre. 

— pendant; der Kronleuchter; 

Chandelle, chandelle de suif, 
J.; das Licht, Talglicht; 
Candle, tallow-candle. 

—, v. Bois de chandelle. 

—,coulombe, f., poteau, sou- 
ténement, poteau de charge, 
m. (charp.); der Strebepfuhl, 
A) old i baat » Tragepfosten, 

lander, das Tragchols, der 
Pfosten; Stay, prop, post, jamb, 

side-post, stake. P 
mouton, sominier, m. 
Cimpr.) der untere Querbal- 
ken, Pressbalken; Winter, press- 
beam. [Hammer-rest. 

— (forg.); die Hammerstütze; 

— à la baguette, — trempée, 
— plongée; gesogene Lichte, 
Kersen; Dips, dipped candles. 

— margarique, stéarique; die 
Stearinlichte, Steurinsdure- 
lichte; German wax candle. 

— moulée ; das gegossene Licht, 
die gegossene Kerze ; Moulded 
candle, mould candle, mould. 

—s à la romaine, f. pl. (artif.); 
romanische Lichter, Römer 
kerzen; Roman candles. 

—s de six à la livre; Lichter 
6 auf’s Pfund; Sixes. 

— stéarique, v. Chandelle 
margarique. 

— de veille; das Nachtlickt; 
Night-light, rush-ligbt. 

Chandellerie; die Lichterfa- 
brik ; Candle-works. 

Chanée, f. (moul., pap.); die 
Rinne, Waseerleitungerinne 3 
Kenngl, channel. 

— etriere (moul.); das sweite 
Gerinne, Untergerinne; Se- 
cond trough. 

— (tiss.); die rund ausgehöhlte 
Rinne am Weberbaum; Groove 
on the yarn-beam. 

Chanelette, f. (moul., pap.); 
das Rianlein, Rinnchen (von 
einem I reg zum andern); 
Small kennel. 

Chanfrein, m. (charp.); die ab- 
gestossene Kante, Schrägflä- 
che, Schrägkante, Abschrag- 
ung, Schrage, Abfasung, Fase, 
Zuschärfung,  Einstehung; 
Chamfer, taper. 

—, former le — (tonn.); die 
Schrage geben; to chamfer. 
— (borl.); kegelformiges Loch; 

nical hole. 

— d’une serrure; dae schräge 

nde am Riegel ; Bevel at the 
end of the bolt. 
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Chanfrein, taillé en —; ab- 
eschrägt, abgestossen; Cham- 
fered sloped. i 

—, tailler en —, v. Chanfreiner. 

Chanfreiner, chanfreindre, 
tailler en 
schrägen, abstossen, ahfasen, 
suschärfen, ablaufen lassen, 
abscharfen, schräg bestussen, 
brechen; to taper, to ebamfer, 
slope. to rabbet, to bevel. 

—, ébiseler, (horl.); kegel- 
Jörmig uuebohren, uusfeilen ; 
tochamfer, chamfrain, tocoun- 
tersiok. 

Chanfrer, v. Champlever. 

Changeant, glacé, (liss.) ; schil- 
lernd, Schiller... . . .; Shot, 
glacé, shot-coloured. 

Changement, m.; die Veränder- 
ung, Aenderung, Verwand- 
lung, der Wechsel; Change. 

— d'état physique, (chim.); 
der Uebergang, die Verwand- 
lung, Umwandlung; Transmu- 
tation. 

— d’etat des corps; der Wech- 
sel dee Aggregatsustandes; 
Change in the aggregation of 
bodies. 

— de marche, relevage, m. 
(loc.); die Gangänderung, das 
Umkehren der Bewegung; 
Reversing motion. 

—de niveau, (hydr.); der 
Wasserpasswechsel; Change 
of level. ; 

—, croisement de voie, m. (ch. 
fer.); die Weichestelle, der 
Ausweichplats, die Ausweich- 
stelle, der Weichenwechsel, 
das Neben- oder Seitengleis; 
Siding, shbunting, turn-out, 
shunt. _ . 

— et croisement de voie; die 
Weiche und Kreuzung; Switch 
and crossing. 

—à vue, (Ihöät.); Veranderun 
bei offener Scene; Shifting of 
scones. 

Changer, prendre une autre 
direction (min.); adselzen 
(den Gang): to take another 
bearing, losing its direction, 
failing of the vein. 

— le sirop (sucr.); den Deck- 

rup nach jedem Klei beson- 
ders aufeammela; to callect 
the treacle of every clay in 
different vessels, : 

= le pas (tiss.); den Tritt 
wechseln; to work the next 
treadle. 

Chanlatte, chanlate, f., coyer, 
m. (cha rp. der Aufechiebling, 
Aufschöbling, der Trippha- 
ken, Truufhaken, Erethaken, 
das Traufbret, die N. 


e 
Karnieslatie, Latte, Tel 


lade, Saumlatte, Staublade;|— 


chanfrein; ab-|C 
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Cbantiate of a roof, eave-lathe, 
chantlathe. 

Chanlatte ; die Stange im Fluss- 

wehre; Bar or pole in a wear. 

Chant, v. Chef-d’oeuvre. 
nteau, m. (cout.); der 
Zwickel; Goar, gore, gusset, 
forket (of gloves). 

—; der Stück Zeug; Piece of 
stuff. 

— (tonn.); das Schartetick, 
Bandstiick, das Fassboden- 
stück, Fassbodenmiitelstück ; 
Outer bottom piece, end-piece, 
neck-piece, elap-board. 
du rouet; die Felge des 

Spinnrads ; Felly of the spion- 

ing-wheel. : 

Chantepleure, décharge, ri- 
gole, f., égout, dechargeur 
m.; der Abzug, die Wasser- 
rinne, das Abzugsloch ; Out- 
let, drain, conduit, channel, 
sower, sink. 

— (tonn.); der Sethetrichter, 
Seigetrichter, das Seihege- 
Jus, die Abflussöffnung ı 
Funnel with a nose. 

— (jard.); die Giesskanne mit 
langem, engem Hale; Watering- 
pot with a long, narrow oeck. 

—, f., robinet, m.; der Hahn, 
Sperrhahn, Stichhahn, Fass 
hahn, Schliesshahn, Zapfen ı 
Cock, tap, step-cook. 

— (raisin); das Zraubensieb; 
Grape-funnel. 

Shantepleerer, (raisin); dm 
Traubensieb austreten, kel- 
tern; to stamp grapes in the 
funnel. 

Chanterelle, f.; die Blasefla- 
sche, Diinnglasflasche; Bottle 
of thin glass, musical bottle. 

—(chap.); der Wirbel am Fach- 
bogen ; Peg, screw. 


— (tréf.); die Schnarrrolle, das 
Spindelchen ; Peg. 
Chanterille, chantarille, f. 


(tir. d’or.); das Spindelchen; 
Smail bobbin. 
Chantier, m.(charp,); der Bau- 
hof, Zimmerhof, Zimmerplats, 
das Zimmerwerft; Yard, tim- 
las ) 

— (charp. maç.); 
klots, Keil N 
stocks. 

— (mir.); die Filsunterlagen; 
Felted bed for plate glass. 

—, rances, f. pl. (tonn.); der 
Lagerbaum, das Fasslager, 
Wrinlager, Kellerlager, Ton- 
nengestell, Fülllager ; Gawn- 
tree, gauatree, stilliog, stillen, 
stand. _ 

— de bois; das Holslager, 
Holswerft; Wood-yard, tim- 
ber-yard. 

à commettre (cord.); der 


der Unterleg- 
Stand, block, 


CHA 


Drehpfahl, das Drehgestell; 
Laying pole, post. é 

Chantier de construction; das 
Werft, Schifswerfi, der 
Stapel, Holm; Dock-yard. 

<= d'exploitation, (min.); der 
Grubenbauhof; Timber-yard, 
workshop for mining. 

antignolle, tasseau, m. 
charp.); die Unterlage, dus 

nterlegklôtschen für die 
Dachstuhlpfetten, die Knagge 
am Dachstuhl ; Support of the 
purlins. 

— v. Brique à four. 

Chantonné, (pap.); defect, be- 
schädigt, eckig: Defective, 
imperfect. 

Chantournage, m. (men.); der 
Profilschnitt, die Ausschwei- 
Jung, Auskehlung ; Cutting in 
protile, sawing round. | 

Chantourné, m., (dossier d’un 
lit); das Hauptstück, Kopf- 
stück; Head-piece. 

Chantournement, m. (men.); 
die Schweifung, s Aus- 
schweifen; Rounding, sweep- 
ing of cabinet work. 

Chantourner, (men., charp.); 
ausschweifen, SN PET PE 
abrunden, schweifen, nach 
einer Lehre, einem Modell 
bogenförmig ausschneiden, 
auskehlen, aushöhlen, rund 
sägen, abrunden; to cut a pro- 
file withasweep, to saw round. 

Chanvre, cannabis > m.; der 
Hanf; Hemp. 

—, de — 3 haufen ; Hempen. 

— affiné, d’affinage; fein ge- 
hechelter Hanf ; Fine hemp. 
— des Américains; der Aloé- 

hanfı Agava, aloe-hemp. 

—, battre, piler le —; den Hanf 
klopfen, beken, baken, hakern; 
to beat, to tew the bemp. 

—, blanchir le —; Hanf brei- 
ten; to grass hemp. 

— du premier brin; Hanf von 
erster Qualitat; Best hemp, 
hemp of first quality. 

— du second brin; die Hanf- 
kimmlinge, der Ha von 
zweiter Qualitat Hemp of se- 
cond quality, combings of the 


hemp. 

—, broyer le—; Hanf brechen; 
to brake, break or beat hemp. 
— coupé; der Schnitthanf ; Cut 

hemp. 

— cru, en masse, en passe; 
der rohe Hanf, der Pasthanf, 
Passhanf, Basthanf,Halbrein- 
hanf, unbearbeiteter Hanf; 
Raw, undressed, half-clean 
hemp, thirds. 

Ru anacheı an —} 

anf raufen ; to pull hemp. 

—, dessécher le —; den Hanf 


CHA 


trocknen, dörren, dürrens to 
dry the hemp. 

Chanvre, espader le —; den 
Hanf schwingen; to swingle 


hemp. [Tow 

—, étoupe de—, f.; die Hede; 

— femelle, à fleurs L der Fim- 
mel, Femel, Sünderhanf, taube 
Hanf, Staubhanf, Hanfbahr, 
die Hunfhenne, Hanfbiene; 
Female, fimble hemp. 

—, filaments, brins de —, m. 
pl.ı die Hanffasern ; Fibres, 
staple, barl, filaments of hemp. 

— mâle, à fruits, à graines; 
der grüne Hanf, Hanfhahn, 
späte Hanf, Kopfhanf, Saat- 

anf, Samenhanf, Samen- 
träger, Saatling, der Masch; 
Seed-bemp, male, carle hemp. 

—, garniture de —, f. (mach.); 
die Hanfliderung; Hemp- 
packing. 

— imperméable; der gekratste 
theergetränkte Werg; Tow 
carded and tarred. : 

—, huile de —, de chènevis, 
J.; das Hanföl; Hemp-seed oil. 

— des Indes orientales; Ost- 
indischer Hanf; Sun, sunn- 
hemp, Crotalaria juucea. | 

— des Indiens, aloes pitte, 
m.; der Pitehanf, Pite; Pita, 
yacca. 

—,jute de—, m. ou f.; der Ost- 
indische Hanf; Jute. 

— a trois liens; der Dreiband- 
hanf; Three band hemp. 

— de Riga de premiere qua- 
lité; der Reinband; Riga hemp 
of first quality. 

—,macquer le—, v. Broyer le 
chanvre. 

— Abaca, de Manille, Manilla, 
m.; der Manilahanf, Avaka; 
Abacca. 

--ınrnet; der Halbreinhanf; 
Half clean hemp. 

— net, sérancé; der Reinhanf; 
Dressed, clean-hemp, firsts. 
— net, sérancé de la seconde 
sorte; der Ausschuss, Aus- 
schusshanf; Out-shot hemp, 

seconds, hemp-shakings. 
de la Nouvelle-Zélande, 

Phonnium tenax; der Neu- 
seeland Hanf; New-Zealand 
hemp, Phormium tenax. 

—outshot; der Ausschusshanf; 
Ont-shot. 

— pass; der Passhanf; Pass. 

—,rouir, naiser le—; den Hanf 
wässern, rotten, rölten, rölen, 
röeten; to steep, ret, water, 
soak the hemp, 

— non sérancé; der Strahn- 
hanf; Unheckled, undressed 
hom 

— teillé; der gebrochene Hanfı 
Broken hemp, 
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Chanvre, teiller, tiller le —; 
en Hanf schleissen, schälen, 
pellen; to strip or peel hemp, 
to pull out the reed with the 


and. 

—, toilede—, f.; die Hanflein- 
wand; Hempen clotb. 

—, tresse de —, f. (mach.); die 
Hanfflechte, der Hanfsopf; 
Bempcolling: flike. 

Chanvreux; hanfartig ; Hemp- 

Chanvrier, filassier, m.; der 
Hanfbereiter, Hanfwracker, 
Hanfsortirer; Hemp-dresser, 
dealer in Be 

—; der Hanfhändler; Hemp- 
seller. | i j 

Chanvriere, chènevière, f.; 
das Hanffeld ; Hemp-field or 
close. 

Chape, v. Pre ( 

—, Caisse, f., corps, m. (poulie); 
das Gehäuse ie Klobens) ; 
Shell, pulley-frame, cheek. 

— (boucle); das Herz, der Ba- 
gel; Core of a buckle. 

—; der Bügel; Strap, link. 

— (chim.); der Helm des Kol- 
bens; Helm of a retort. 

— (couche de mortier hydrau- 
lique); das Estrich ef einem 
Gewölberücken), der Cement- 
überguse, Ueberschutt,Mörtel- 
überguss; Bed, layer of hy- 
draulic mortar. . 

—, chemise, double futaille, 
S.i dus Fasefutter, Veberfase ; 
nee Frei iI, m.( 

—, lisse, f. poitrail, m. (charp.); 
das Kuhmstück, Platistück, 
Blattstück, Rieschhols, Ober- 
legholz, der Wandrahnen, 
Rahmen, die Oberschwelle; 
Capping-piece, capping plate. 

—, chapelle d'un four, f., 
dôme d’un fourneau de fu- 
sion, m.; die Kappe, der Hut 
eines Schmelzofens; Top, dome. 

—, manteau, moule-chape, m. 
(fond., mouleur); die Form- 
kappe, der Hobel (der Zinn- 
giesser), Mantel, Formenman- 
tel, die zweite äussere Be- 
kleidung einer Form; Case, 
cope, second wall,exterior mould, 
coat of the core (of pewterers). 

— (impr.); der Kaliber; Caliber. 

— (m. vap.); die Kappe; Cap, 
link, transom. FCa » tip. 

—, déine, (monn.); die Kuppe; 

— (org.); der Windstock, die 
Orgelpfeifendeske; Cover of 
the pipes. fof mortar. 

— (pav.); das Mortelbett; Bed 

— (poudr.)s das Vorschlagfass ; 
Double cask. 

— (sell.); das Gürtelende am 
Degengehenke ; Buckle-chape. 

— (sell.); die Schnalle ohne 
Dorn; Buckie without atongue, 


CHA 


Chape (tiss.); die Schappe, 
nt re Spun-silk fabric. 

—, chasse, f., d'une balance ; 
die Scheere,der Kloben; Chape, 
bandie, cheeks. 

— de bielle, (mée.); der 

— Treibstangenriemen; Connect- 
ing rod-strap. 

— de bn se (sell.); 
die Strippendse, Struppendse; 

Flank-strap loop. 

de oroupiere, (sell.); der 

Schwansriemenbügel, ie 
Schwansrieméee;Crapper-loop, 
breecb-loop, dock. 

— de dressage, (m. vap.); der 
Lichterbügel; Lifter. 

— de fourreau; das Ortband ; 
Top-locket, locket. 

— d'une moufle, (méc.); das 
Gehäuse, die Hulse, Flasche, 
das Lager; Shell. 

—plate; der flache Bügel; Cap. 

— de poulie, f. (méc.); dae 
Zapfenband an Rollen, das 
Rol. malt die Zwinge um 
den Wellsapfen; Spindle, te- 
non, tenant, pivot. 

— à vis; der Schraubenbügel, 
Lichterbügel; Lifter. 

Ghapean m ; der Hut; Hat. 

—; der Hutstoff, Filz, Felt. 

— (card.); der Kratsdeckel, 
Deckel; Top, flat, top-eard, 
clearer board, clearer. 

moi das Sims eines Dach- 

ensters, der Krans, das Rahm- 
stick, die Lehne, Kappe einer 
Fachwand ; Top, cap. 

— (charp.); der Kopfbalken, 

uerbalken; Top-beam, head 


ece. 
= post} die Kronschwelle, 
Jochpfette, Jochschwelle, das 
Kronhols, Jochhols, der Joch- 
holm, Holm, Lagerbalken; Cap, 


capping. . ( ) 

— m., longrine, f., (constr. 

die’ Langschwel e (au since 
Fundamentroste); Capping, 


capping piece, string-piece. 

—(dist.); r Hut, Kuchen; Cap, 
residue, dregs. 

— (fil.); dieXronenstange (Selbst- 
spinner) ; Cap-bar. 

—, somiunier, m. (fl.); der Ober- 
schweider der Lade; Frame 
head of the batten. 

— (foréts); die Buumkrone; 
Crown, top. 

—, chapiteau, chaperon de 
resse, m. (impr.); die Krone; 
at of a printer's press, cap. 

— (lie); die Oberhefe, Spund- 
hefe;Top,surface barm or yeast, 
barm from the bunghole. 


— (loc.); die Kappe, der Sieb- 


deckel; Cowl, spark-arrester. 
— (mach.); der Deckel; Cover, 
gland, top, crown. 
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Chapeau (mach.); konisch ge- 
Jormier Stahlring; Conical 
steel ring. 

—,couronne de la presse- 
étoupe, presse-étoupe, f.(m. 
vap.); der Stopfbüchsendeckel, 
Deckel; Gland of a stuffing-box. 

— (min.); ein su Tag steigendes 
Fiöls; Layer pr near the 
surface, cropping. 

—, chapiteau, m. 
Haube, der Verech 
case of the cylinder. 

— (pilotis); der Holm, die 

onschwelle, Deckschwelle, 
Jochpfette, Jochschwelle, die 
Kappe, der Sattel, die Holbe, 
das Kronhols, der Holster, 
Hulben, Jochträger; Cap, cap- 
ping, runner. 

— (mach.); der Pfannendeckel, 
Lagerdeckel; Cap-piece, gland 
of a plumber-block. 

— (tann.); der Hut, die Decke 
von Lohe; Layer of waste tan, 
top of pit. 

= sans a prêt: der ungarische, 
schlafe ut, Hut ohne Steife, 
Schlapphut; Cloth hat, slouch- 


at, 

— de la biere; der Hut, die 
Haube, Spundhefe; Head. 

— en blanc; der ungefärbte 
Hut; Undyed bat. : 

— d’une boîte à graisses der 
Deckel ; Cover, lid. 

—, faire un —, (tann.); eine 
Decke von ausgebeizter Lohe 
machen; to cover with spent tan. 

— A grand, a large bord; der 
breitkrämpige ut; Broad- 
brimmed hat. 

— à petit bord; der schmal- 
krampige Hut; Narrow-brim- 
med hat. 

—bordé, galonné; der Tressen- 
hut; Laced hat. 

—a haute calotte; der Hut 

mit hohem Kopfe, Boden; 

High-crowned hat. 

de castor; der Castorhut, 

Biberhaarhut ; Beaver hat. 

— d’une chaudiere, (m. vap.); 
der Mut, Deckel auf einem 
Kessel; Boiler-cap. 

— de la chasse, (tiss.); der 
Oberschweif, Oberschweider; 
Frame-head of the batten. 

— du chassis, (min.); die Kappe 
eines Thürgerüstes; Cap-sill 
or lintel of a gallery-frame or 
door-frame. | 

— d'une cheminée; die Schorn- 
fig eal Cowl, chimney-top. 

— d’un chevalet de pont; die 
Haube, Kappe, der Holm, 
Bockholm, Kopfbalken; Head, 
head-beam, ridge-piece, ridge- 
beam, top-beam. 

—, cordon de — m.; das Hut- 


pap.) die 
ag; Cap or 


oe 
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band; Hat-band, bonnet string, 


tie. 
shops à cornes; der dreiecki 
ut, Stulpenhut; Cocked hat. 
de coussinet, (loc.); der 
Achebacheendeckel; Axie-box 


cover. 

— d’etais das Querhols am 
KopfeinerSpreise; Cross-piece 
at the bead of shores. 

—, étui de — m.; die Hut- 
schachtel; Hat-case. 

—, faire un (tano.); mit Lohe 
bedecken; to top the pit. 

— incliné, (pont.); der Eis 
balken, schräge Holm, die 
Pfette  Fender-beam. - 

— de feutre; der Filshut; Felt 
hat. 

—,m.longrine f.d’un grillage, 
(constr.); der Holm, die Lang- 
schwelle, Rostschwelle; Cap- 
ping, capping-piece, string- 
piece, sleeper. 

—x,mettre les—par-dessus les 
pieux; die Holme verlegen; 
to strike or tree-nail the wale- 
pieces or string-pieces. 

— de paille; der Strohhut; 
Straw hat, bonnet. 

~- de paille d’Italie; der Ita- 
lienische Strohhut; Leghorn 
hat, bonnet. 

— de palier, (mach.); der 
Deckel, Pfannendeckel, La- 
gerdeckel; Plumber block cover, 
cap-piece, gland, cap for pe- 
destal. : 

— pour pends paliers, (bat. 
vap.); die Kappe für Fussge- 
stehde ı Cap for main pedestal. 

—d prétre (min.); der vier- 
kantige Bohrer Jür feines Ge- 
stein; Square drill. 

— de soie; der Seidenhut ; Bilk- 
plush bat, silken hat. 

—, semelle de —, f.; die Fils- 
sohle ; Sole of felt. 

— du vin: der Hut, die Ober- 
hefe: Scum, crust, head. 

Chapeler; raspeln; to rasp 
(bread), to ebip. 

Chapelet, m. (arch.); das Pater- 
noster, die Gesimsversierung: 
Chaplet. 

— (dist.); der Krans von Schaum- 
bläschen, Perlenkrans; Bead. 

— (fond.); das Gränseisen,Grens- 
eisen, Grenzeisen, Kranseisen, 
Kreuseisen ; Crown-iron. 

—, roue piston, nona, f. 
(hyar.)5} die Kettenkunat, 
Schaufelkunst, Scheibenkunst, 
Puschelkunet, Kastenkunst,das 

Kolbenrad, die Eimerkeite, 

Eimerkunst, das Paternoster- 

werk, die Rosenkransmühle, 

dasSchöpfwerk; Chsin-pump, 

Sg ot buckets, Paternoster- 

wo 


— 


Tolkausen, Dict. Techn. 
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hapelets, m. pl. (pöch.); Nets- 
kugeln ; Balls for nets. 

— (sell.); der Steigriementragers 
Support of the stirrup-leather. 

_ an die Wolkenmaschine, 
das Wolkenpaternoster; Cloud 
apparatus. 

—, Chapelé; mittlere Steinkohle; 
Coal of a mean size. 

—, faire —; sich ausspeichen ; 
nabenbrüchig werden; Spokes 
breaking near the nave, 

—, faire —, (dist.); die Perlen- 
probe bestehen, probehaltig, 
stark von Perlen oder Blasen 


sein; to be bead proof. 

_ incliné, v. Chapelet, (hydr.). 

—, petit-colombier, m. (pap.); 
Papiersorte 800 m.m. breit, 
562 n.m. hoch; A sort of paper. 

Chapelier, m.; der Hutmacher; 
Hatter. 

Chapelle, f. (aiguille aimantée); 
der kupferne Deckel; Copper 
cover. _ 

— v. Bâti, chapelle. 

— (boul.); das Ofengewölbe; 
Vault of the oven. 

— (chim.); der Blasendeckel; 
Cover of an alembic. 

— (impr.); die gemeinschaftliche 
Kasse; Bank. 

— (mach.); inneres Sonderstück 
einer Maschine; Separate part 
in the interior of a machine. 

— (pot.); der Ofen mit Scheide- 
wänden ; Partition-oven. 

—, chape du compas, f.; die 
Dop, dasHütchen; Dab, socket. 

—, copie de —, f. (impr.); das 
Manuscript ; Copy. 

—, enfourner en—, (pot.); ohne 
Kapseln brennen; to bake with- 
out using saggars. 

— d’un four, v. Chape, cha- 
pelle d’un four. 

— d’une pompe; die Ventil- 
kammer; Clack-box. 3 

— dela soupape d’aspiration; 
der Ventilraum; Clack-vaive 
chamber. | . 

— du balancier monétaire; der 
Sitz des Münsers; Seat for the 
eoiner. : 2 

— d’une guitare, d’un vio- 
lon, etc.; das Griffdret; Fin- 


ger-board. 
Chapellerie, re die Hutma- 
cherei, das Hutmachergewer- 


be; Hat-makin 


.|— 3 der Huthandol ‚das Hutge- 


schaft; Hat-trade. 
Chapelure jf. (boul.); das 
Brodrindenschabsel; Chipp- 
ings, raspings (of bread). 
Chaper la soie; einwässern, 
maceriren ; to macerate. ‘ 
Chaperon, chapiteau d’un 
mur, m.; das Mauerdach, 
Regendach , die Mauerkappe, 


12 
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Haube, Mauerabdeckang, Ab- 
dachung, Deckplatte; Top of 


a wall, coping, capping, caping. 
| der H 


Chaperon (pont.)1. olm des 
Phiilerhaupte $ Capping of the 
cutwater. 

—,» Ve Briquet. 


—s, v. Couplets. 

_ Caer.) algecrochenes Stück 
vom Flegel, Broken off piece 
of a flail. 

— (cart.); die Kartenschachtel, 
Schachtel für beschnitiene 
Karten; Box for cut cards. 

— (charp.); die Fugenschwarte; 
Slab near mortices. 

— (horl.); die Kappe, Deckplat- 
te; Caping. 

—, main de passe, f. (impr.); 
der Ueberdruck, Zuschuss, 
Zuschussbogen; Overprint, 
supernumerary sheets, over- 
plus, waste. 

—, (men.); die Wahnkante am 
Zapfenloch; Blunt edge of a 
faucet-hole. 

— (pap.)ı der Ritz, Ries im Pa- 
pier; Scratch in paper. 

— (presse à est.); die Decke, 
Krone, das obere Simswerk; 
Top of the press. 

> se s die Halfter, Hulfter, 

istolenhalfter ; Holster (for 
pistols). 

— (sell.); das Kopfleder für 
Karrenpferdes Head-leather 
for cart-horses. 

— (sell); die Halfterdecke; 
Cover of pistol-cases. 

— en bahut; das convere Mau- 
erdach, die segmentförmige 
Abdachung ; Convex coping. 

— de potence, (charp.); das 

uerhols; Cross-beam. 

— de presse, v.Chapeau (impr.). 

Chaperonner un mur; eine 

auer bedachen, verkappen, 
mit einem Regendache verse- 
hen; to top, cope a wall. 

Chapette, f. (mouleur); die 
erste äussere Decke der Form; 
First outside coat of a mould. 

Chapiteau, m. (arch.); der Kopf 
an einer Säule, das Kapitäl, 
der Séxlenknauf, Säulenkopf, 
das Säulenhaupt; Capital, 
chapiter, head, top. 

— (arq.)s die Kappe der Schei- 

er ı Crown of sheaths. 

— (artif.); der Deckel, die Kap- 
pe, das Hitchen, die Raketen- 

ppes Cone of the rocket 
heading. 

=, couronnement, m.{charp. 
der Aufeats, Krans, Me mu 

. me, Kappe; Cap, crown, crest, 


v7 
- (1) AT die Ober anne, 
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Chncitons (mach.); die Haube; 


ap. 

— (min.); der Helm, Hut, Bla- 
senhut, Brennhelm, Brenn- 
kolbendeckel ; Capital, head of 
a still, dome. 

—(moul. à vent); die bewegliche 

aube ; Movable top. 

— (presse à est.); der Deckel 
einer Presse; Top, cover. 

—, chapeau, m. (tonn.); der 
Buttendeckel ; Cover of vats. 
mae cheininees; die Kappe; 

op. 

anis historié; das Figuren- 
Kapital i Figured capital. 

— architravé; das Kapital mit 
Kämpferaufsatz; Capital with 
architrave. 

— aveugle (chim.); der blinde 

olben ohne Rostrum; Blind 
alembic head without rostrum. 

— campanulé; das glocken- 
förmige, kelohförmige Kapi- 
tal; Boil-shaped 

— cordé; das gedrehte Kapital; 
Twisted capital. 

— à crochets; das Kapital mit 
Knaufblüthe, mit Knaufblai- 
tern; Capital with crockets. 

cubique; das Würfelkapitäl; 
Cubiform capital. 

_ cynique: das walsen- 
Prise apital; Cylindrical 
capital, [Foliated capital. 

— fleuri; das Blatterkapital; 

— godronné; das Faltenkapi- 
tal; Indented, invected capital. 

en grappes; das Bündelka- 
pital; Clustered capital. 

—i dibiliforıne; deg reek 

terförmige Kapital; Fünnel- 

like eapital. [Plain capital. 

— lisse; das schlichte Kapital; 

— ornementé; das ornamen- 
tirte Kapital; Ornamented 
capital. 

— en polygone; das Polygon- 
kapital; Multangalar capital. 
— scaphoide; das schalenför- 
mige Kapitäl; Scaphoid ca- 

pital. 

— urcéolé; das vasenförmige 
Kapital mit eingesogenem 
Rande; Urceolate capital. 

Chapler Ja faux, affiner la 
faux sur Je chaploir, (agr.); 
haaren, dengeln, tangeln; to 
beat the scythe on the anvil, to 
sharpen the scythe. 

—,marieaua—m.; der Dengel- 
hammer ; Scythe hammer. 

Chaploir, m. agr.)i der Dengel- 
stock, Haarbolsen; Scythe- 
man’s anvil, scythe anvil. 

Chapon, m.; gule Pape Gi 
Elen- oder Bockshaut; Fine 
buckskin. 

— 5 die Stätse der Blaseröhre; 
Prop under the blast-pipe. 


CHA 


u (jard.); der Rebschoss, 

Ableger ; Shoot of vine. 

Chaponner une peau; Häute 
abstutsen, die Ohren abschnei- 
den; to cut off the ears. 

— (jard.); Rebenableger machen; 
to make shoots of vine. : 
Chapoter, amincir, dégrossir, 

amenuiser ; abschnitsen, mit 
dem Schnitsmesser schwächer 
arbeiten; to lessen with a plane. 
— (pot.); abstossen, mit dem 
Abkratzeisen entfernen; 10 
Paes Ot ch 2 Nr ( 
lapotin, apotın, m. (pot.); 
u: loan. ee 
sen, Modellirmesser; Breaking- 


too oe 

Chappe, botte de ressort de 
traction, f. (ch. fer.); dus Zug- 
Sederhaupt; Draw-bar bead. 

= o oulie; der Kloben- 

eschlag ı Mounting of pulleys. 

—s, pl. (plomb yale Handgriff, 
der Schluss der Giessform; 
Hands? of the mould. 

Chaptaliser (le vin); Rothwein 
nach Chaptal’s Vorschrift 
behandeln; to chaptalize red 
wine. [gestell; Frame. 

Chapuis, m. (sell.) ; das Sattel- 

—; der Wagenschuppen; Shed 
for carriages. 

Chaput, m. (couvr.); der Schie- 
Serblock, Klots; Block for cut- 
ting slates. 

Char, m.; der Karren, die Kar- 
re; Cart, car. 

— (pap.); das Gestell, Werk; 
Frame of paper-mills. 

—-à-bancs; der Bankwagen; 
Seitensitzwagen, die Bank- 
droschke; Pleasure-van, char 
à bancs. 

Charançon des blés, m.: der 
schwarse Kornwurm, Korr- 
bohrer, Schnabelkafer, Ka- 
lander, Wibel, Wippel, Rüs- 
selkäfer ; Weevil, calander. 

Charanconné, (a r.)s vom 
Kornwurme angrfressen, zer- 
re Attacked by the wee- 


Charanconnites, f. pl.; korn- 
wurmartige Insekten; Weevil 
iasects. 

Charbon m.; die Kohle; Coal. 

— (agr.); der Kornbrand, Mehl- 
thau; Black rust, smut, blight, 
blast. 

—?) v Carbone. 

— aciculaire, (minér.); die Na- 
delkohle ; Acicular coal. 

— pour adoucir; die Schleif- 

ohle ; Charcoal of soft wood. 

_ umé; die ang te 
Kohle; Lighted coal. 

— anımal, noir animal m. ; die 
Thierkohle, animalische, thie- 
rische Kohle; Animal charcoal, 
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Charbon de bois;, die Hols- 
kohle; Charcoal, wood-coal. 
— de bois ınineral ; die Faser- 
kohle, faseriger Anthracit, 
mineralische Holskohle; Stone 
coal. 

— de bois noir, ordinaire; 


die Schwarskohle; Common 
black charcoal. 
— de bois, végétal; die Pflan- 


senkohle, Holskohle; Vegetable 
charcoal. 

— Bovey, du Devon; die 
Boveykohle; Bovey-coal, brown 

ignite, brown-coal. | 

— de braise; die Löschkohle, 
abgedampfte Kohle; Quench- 
ed charcoal. ; 

— brûlant sans flamme, — 
maigre ; die Glühkohle ; Close 
burning-coal. 

— collants Backkohle; Caking- 


—, cuire le —, faire du —; 
len brennen; to chark, to 
coal. : 

— de cylindre; im Cylinder 
verkohlte Kohle; Cylinder char- 
coal, cylinder-burnt charcoal. 

—, étre eu —; verkohlt sein; 
Carbonized. 

— flaınbant; die flammende 
Kohle; Open burning coal. 

— à longue flainine; die Can- 
nelkohle; Cannel coal, candle 
coal. A 

— de forge, houilles maré- 
chales, f. pl.; die Schmiede- 
kohlen ; Smith coals.  . 

— fossile, de terre, lignite, 
m. houille,f-; die Steinkohle, 
Reiserkohle, fossile Kohle, 
Bergkohle, Grubenkohle; Pit- 
coal, coal, fossil coal. _ 

— fumant; die Dampfkohle; 
Smoking coal. 

— gras et collant; die ee 

rdkohle, Backkohle, Back- 
erde, Steinkohle, Sinterkohle; 
Smith’s coal, caking coal. 

— gras à la main; die Kohle 

ett für die Hand; Rubby coal. 

_ Prevcleux, (min.); die Grue- 

ohle ; Rubbish, garble. 

— incombustible; dathrasit ; 
Anthracite. 

— lamellenx; die Blatterkohle, 
Büschelkohle; Lamellar coal, 
slate-foliated coal. 

— maigre sec; die magere Stein- 
kohle, Sandkohle ; Close burn - 
ing, woinflammable coal. 

— de maréchal, de forg 3 die 
Schmiedekohle; Smith-coal, 
smithy coal, forge-coal. 

— minéral, charbon de terre, 

lignite, m., houille f. die 

Ber okle, Erdkohle, Stein- 

_ e; Fossil-coal, pit-coal, 
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Charbon en motte; die Stück 
kohle; Ciod-coal, lump-coal. 
— d'os, noir d'os, m.; die 
Knochenkohle, as Bein- 
schwars, Spodium, Knochen- 
schwars, Elfenbeinschwars; 
Bove-black, bone-charcoal. 

— de Paris; die geformte Hols- 
kohle, Prepared charcoal. 

—, passer en —; verkohlen; to 
convert into coals, to carbonize. 

— de pierre de premiere 
quale 3 die gläserne Schicht; 

irst quality of coal. 

— pilé; der Kohlenstaub, die 
gekleinte Kohle, das Kohlen- 

_ gestübbe, Holskohlenpulver ; 


round seharooal, pounded 
charcoal. 
—, place à — f.ı die Meiler- 


stelle; Place foracharcoal kiln. 

—, poussier de—m.; die Plän- 
terkohle, die Staubkohle, der 
Steinkohlengrus; Coval- dust, 
dust-coal, coal-dross, slack- 
coal, culm, smail-coal. 

—, poussier de charbon de 
bois m., braise f.; das Hols- 
kohlenklein, die Holzskohlen- 
lösche; Small charcoal, char- 
coal-dust. | 

— de quartier; Kohlen von 
Spalthols; Coal from cleft 
wood. 

— résineux; die Harskohle; 
Resinous coal. 

— roux; die Rothkohle, Röst- 
kohle ; Hydrogenous, red char- 
coal, charcoal retaining hydro- 
gen, charcoal prepared at a low 
temperature. 

— de saule, crayon de char- 
bon m.; die Reisskohle, Wei- 
denkohle (der Maler); Blue 
black, charcoai-crayon. 

— schisteux; die schieferige 
Kohle; Slate coal. 

— sec; die glänsende magere 
Steinkohle ; Glance coal. 

_ sounds die Russkohle ; Soot- 
coal. 

— sulfurique de garance; 
die Krappkohle; . 
carburet of madder. | 

— de terre, charbon mineral, 
charbon fossile, m., houille, 
fi die Schwarskohle, Stein- 

ohle, fossile Kohle; Ceal, 
fossil coal, stone coal, sea coal. 

— de terre collant; die Back- 
kohle, backende Kohle; Cak- 
ing coal. ß 

—de tourbe, tourbe carboni- 
see f.: die Torfkohle; Turt- 
charcoal, charcoal of turf. 

— vegétal; die Pflansenkohle, 
vegetabilische Kohle: Vege- 

. table charcoal, coal, charcoal. 

— vif, gai, houille grossière, 
en ınottes, f.; die Kirschen- 


Sulpho-|- 
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kohle, Sinterkuhle, robe 
Kohle, Stäckkohle; Open burn- 
ing coal, rough coal, clod coal, 
cherry coal. 

Charbon vif; die lebendige 
Kohle; Live coal. 

Charbonnage, m., _ mine 
houillere, f.; das Koklen- 
lager, Kohlenbergwerk, Koh- 
lenrevier; Coal-pit, coal-mine. 

—; der Kohlenabbau; Working 


ofcoal. | 

Charbonnaille f.; das Kohlen- 
gestübe, Geniss, das Kohlen- 
gestäbbe ; Charcoal-dust, char- 
coal-powder. 

Charbonné,-e, (agr.); brandig ; 
Rusty, smutty. 

Charbonnée, couche de 
houille, f.; die Steinkohlen- 
ader, Steinkohlenschicht; Coal- 
seam, stratum. 

—; der Aufriss einer Zeichnung, 
Kohlenriss; Sketch of a 
drawing. 

— (tuil.); die Kohlenschicht; 
Layer of eoals. 

Charbonner, v. Carboniser. 

—3 mit Kohlen seichnen; to 
sketch with coal. 

— mit Kohle glätten; to polish 
with coal. [bonize. 

—, se —; verkohlen; to car- 

Charbonnerie. f.; das Kohlen- 
my: Kohlenlager, die 
Kohlenhandlung ; Coal depôt, 
coal-stores. 

Charbonnier, m.; der Kohlen- 
brenner, Köhler; charcoal- 
burner, burner, coal-man. 

—; der Kohlenhandler; Coal- 
merchant. 

—; der Verkohlungsofen, Koke- 
ofen; Coke-kiln. 

—; der Ofenschürer ; Fireman. 

Charbonnière, f.; die Kohlen- 
brennerei, der Verkohlungs- 
ofen, der Meiler; Charcoal 

works, charcoal kiln. 

—; die Kohlenkammer, der 

ohlenbehälter ; Coal-cellar. 

Charbouiller (agr.); durch 

Mehlthau verderben, brandig 

à ve ; to blight. Does 

arbucie, J. (agr.); der Brand, 
hurd. and, der 
Mehlthau ; Smut, blight. 

Charoanas, m.; der Charcanas, 
ein ostindischer Halbseiden- 
seug ; Charcanas, half-silks. 

Charcuter; Fleisch hacken, in 
kleine Stücke serschneiden, 
zerhauen ; to chop up, to miace 
meat. 

— (taill.); werschneiden, ser- 
Jetsen, verhunsen; to spoil in 
cutting, to miscut, to bungle. 

Charcuterie, f.; das Wurst- 

fleisch ; Pork butcher’s meat. 

—; die Schweinemelageret, 447 
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Speckkram, Wurstkram, die| Charge du petard ; die Ladun 


arbereiterei; Pork butcher’s 
business, pork shop, sausage 
‘rade. | 

Charcntier, m.; der Schweine- 
metsger,Speckhandler, Wurst- 
handler, Wursiler, Garbe- 
reiter ; Pork-butcher, sausage- 
maker or seller. 

Chardon, m. (mag., serr.); die 
Schweinsfedern, Reihe von 
Eisenspitsen auf Mauern; 
Spike (pladedon gates, railings, 
walls, etc.). 4 

— à carder, à bonnetier, à 
foulon, m. cardère des bois, 
des foulons, f.: die Karde, 
Kardendistel, Weberdistel, 
Kratsdistel,Saatkarde; Teasel, 
toazel, teazle, faller’s thistle 
or but. [Metallic teasel. 

— métallique; die Metallkarde; 

— tinctorial, v. Cardame 
teinturier. 3 : 

Chardonner, ratiner, lainer; 
aufreissen, aufreiben, rauhen 
aus den Haaren kratzen, auf. 
kratsen; to aap, to tease, to 
dress, to raise the nap of wool- 
ten cloth. 

Chardonnet, m., (constr.); der 
Hauptpfosten, Angelpfosten; 
Chief post. 


— m. enclave, i: (d’une 
écluse); die endehöhle, 
Wendenische, Thorkammer; 


Hollow quoin, gate-chamber, 
gate-hole. 
Charge, f.; das Gewicht, der 
| Satz, die Last, Belastung, 
Ladung, Fuhre; Load, weight, 
burden. 
— (dor.); der Auftrag, das 
Auftragen ; Laying-on. 


— (élect., phys.); die Ladung; 
Charge. 
— (hydr.); die Waseerhshe, 


Druckhöhe; Height of water. 

— (mac); die Gypsschicht; 
Layer of plaster or walls fer 
levelling. 

— (métall.); der Ofenmund, Ein- 
fülltrichter, das Eingiesslock; 
Funnel. 

—,fournée,f (métall.);dieGicht, 
Geie, Eisenschicht, der Ein- 
satz; Charge, furnace-charge. 

— (puddling); der Einsats, die 
ere | Charge, heat. 

—(min.); die Ladung ; Tampiag. 

— (tiss.); das Gegengewicht 

ettens Counter-weight for 


warps. 

— de oharbon; die Kohlen- 
gicht,; Charge of charcoal. 

—, dose de coke f.; die Koks- 
gicht; Charge of coke. 

— de minéral; die Ersgicht; 
Charge of ore or roasted mine, 
burden of ore. 


des Bohrloche, gemengte Pul- 
verladung ; Charge of powder 
for blasting. 

— de plancher; die Ziegel- 
schicht unter einem An- 
strich, auf Balkenlagen; Bed 

bricks 


of x 

—s, preinieres— f. pl. (métall.); 
de stillen ai ten; First 
charges. 


— de soupape de sûreté; 
dieSicherheiteventilbelastung; 
Load of a safety-valve. 

Chargé (teint.); der Dunst, die 
Dunstfarbe ; Misty colour, raw 
silk dyed black in a bath of 
logwoo or gallnuts. 

—, peu —, (impr.); unsauber, 
echmusig; Foul. 

Chargeage, m., couronne de 
—,f. (min.) der Fallort unter 
dem Schacht; Pit-eye, plot, 
plat, ingate. 

Chargement, m. (orf.); der Auf- 
trag; ur 

— (sucr.); die Füllung: Charg- 
ing, es 

— (tiss.); die Keitenreihe; Com- 
plete set of warps. 

—, voie de—et de décharge- 
ment, L; (ch. fer.); der dus- 
weichplats, Lade- und Aus- 
ladeplats; Biding-place, siding, 
turn-out. _ 

— d’une voiture; die Ladung, 
das Laden; Loading, lading. 
Chargeoir, m.; der hadestuhl, 
dreibeinige Ladeschemel ; Rest 

for loading baskets, etc. 

Chargeoire, f. sea derUeber- 
schuse am Packsattel; That 
part that extends beyond the 
canvas of the pack saddle. 

Charger, (brass.); füllen; to 
charge, fill a vessel. 

— (dor.); mit dem Polirstahl an- 
streichen ; to burnish, polish. 
— (forg.); mit Eisen belegen; 

to coat with a new piece. 

—=(impr.);überladen,überfüllen; 
to crane. [strengthen. 

== (sort) ‚verstärken; to 

— un balancier; die Unruhe 
beschweren; to load the ex 
capement. 

— une bande de fers eine 
Eisenstange verstärken; to 
strengthen an iron-bar. 

— la batterie électrique; die 
Batterie laden; to charge, 
load the battery. 

— une bobine, (tiss.); eine 
Spule vollwickeln; to fill up a 
bobbin. ü 

— une bouteille de Leraet 
eine elektrische oder Leydener 
Flasche laden; to charge a 

eyden jar. 

— les broches, (chand.); die 


eect aE SEES 


CHA 


Spiesse behängen; to put wicks 
on the spit. 

Charger les capsules; die 
Zündhütchen mit Satz laden; 
to fill or prime copper-eaps. 

— la carde & loquettes; vor- 
legen ; to put the wool on the 
feeding-cloth. 

— le creuset, (monn.); den 
Tiegel beschicken; to charge 
the crucible. 

— la cuve, (teint.);5 die Küpe 
surichten, ansetsen, anstellen: 
to prepare the vat. 

—}’encre, (impr.); die Schwarze 
su dick auftragen; to over- 
charge the ink. 

— les feuilles, (arq.); die Sil- 
berblatichen auftragen und 
anstreichen; to charge the sil- 
ver-leaves. 

— une feuille, (impr.); über- 
füllen, überladen; to cram a 
sheet, 

— les fenilles d’or ou d’ar- 
gents die Gold- oder Silber- 

lätichen, das Amalgam auf- 
tragen, anstreichen; to lay on, 
apply or charge the gold or sil- 
ver-leaves or amalgam. : 

—lefourneau,(métall.);dieGiche 
aufgeben, a vines auflau- 
Jen, Ersund Kohlen auftragen, 
den Ofen beschicken; tocharge 
the materials, to charge, feed 
or serve the furnace, to feed 
the furnaces with coal. 

— les foyers, les fusées; die 
Zünder, Raketen schlagen, 
treiben; to drive fusees, rockets. 

— le moulin, (soie); mit der 
nöthigen Ansahl von Spulen 
versehen; to provide with the 
required bobbins. 

— le papier; das Papier be 
schweren ; to load the paper. 
—, engrener Ja pompe; die 
Pumpe anheben, anstechen, 

aneaugen lassen; to fetch a 


pump. | 

— de suif, (carr.); mit Fett 
durcharbeiten; to grease. 

— la touraille, (brass.); Mals 
auf die Darre bringen: to 
bring malt into tbe kiln. 

Chargeur, m.(fond.,métall.); der 
A er, Aufgeber, Auftra- 
ger; Feeder. 

— au bure, (min.); der Faller 
unter dem Schacht; Loader. 
Charg lisses — f. pl.: die 
überladenen Litsen; Heddles 
having more mails than others. 

Chariot, véhicule, m., voiture, 
S.3 das Fuhrwerk, der Wa~ 
gen; Carriage. vehicle, waggon. 

—(ch.fer.);der Lisenbahnwagen, 
Wagon; Nee or 
waggon. -earriage. 

— (mach.); der Schlittenwagen ; 
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Chariot, v. Carrosse, (cord.). 

~, diable, m. (fond.); der 
Hebewagen, die Schleppe, 
der Schlitten, Rollwagen, 
Handwagen; Stove-truck, 
founder’s truck, truck-cart, 
truck. 

— (min.); der Hund, Minen- 
And, die Laufkarre; Miner’s 


truc 

— (m. jonny)s der Spindelwa- 
gen, Wagen; Carriage. 

— (coutell.); die Blechbank, Spu- 
lenbank, Falllatte; Copping 
rail, copping plate. 

— (métall.); derSchlackensacken, 
Arbeitzacken, Vorderzacken, 
das Schlackenbleeh; Front- 
plate of the hearth ofarefining 


fergo. | 

— (scierie); der Blockwagen, 
Klotswagen, Schamel in den 
Sägemühlen ı Drag, œrriage. 

— d'alésoir; der Bohrkopf, die 
Bohrscheibes Boring-block. 

bascule; die tragbare 
Brückenwage; Portable weigh- 
ing machine. . 

— d'un banc de forerie; der 
Schieber; Sliding-plug, sledge, 
carriage. . 

—d'une continue; dieSchnecke, 
Blechbank, Spulenbank; Cop- 
ping plate, copping-rail. 

— à ferrasse, (mir.); der Roll- 
wagen der Spiegelgiesser ; 
Sheet iron on two wheels. 

— à cuvettes, (glac.); der Wa- 


gensum Wegnehmen der Ofen- 
platten; Iron fork on two 
wheels. 


— de forage; der Bohr- 
schlitten; Carriage of a boring 
machine. 

— lesteur; der Ballastschliiten, 
Ballastwagen, Deckwagen; 
Ballast-truck. 

— de machine & raboter; die 
Hobelmaschinenplatte, der 
Hobelmaschinenschlitten;Plan- 
ing-machine table. 

—, grand — de mineur, (min.); 
der Riesenkasten ; Large ore- 
chest or trough. 

— de navette; das Holswerk 
er Ara Wooden frame 
"du: parejldl ( 
wap. jer Wa oetesParatlelo. 
grammes, das Schiebelager, 
verschiebbare, bewegliche La- 

er; Shifting pedestal. 

— à potences die Spiegel giesser- 


winde ; je 
— à ridelles, à échelles; der 
Leiterwagen; Open-sided or 
en-spar waggon. 
x roulettes re Rollwagen; 
Truck, truck-carriage 


— roulant, de service, (ch. 
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fer.); der Rollwagen; Rolling 
truck. ; 

Chariot à tenailles, (glac.); 
die Hebsunge, Setssange, der 
Zangenwagen; Large tongs on 
wheels. s 

—de tour, support à chariot 
m.,(tour.); der Drehbankschlit- 
ten; Slide rest, slide lathe. | 

—tournant, chariot circulaire 
pivotant, (tour.); der Kugel- 
träger, die Kugelstdtse; Re- 
volving slide-rest. 

— transporteur, (ch. fer.); die 
Schiebebühne ; Travelling ptat- 
form, traverser, sliding plat- 
form. 

— transporteur à fosse; die 


Schiebebühne mit wersenkiem| 


Gleise, mit Grube; Traverser 
with pit or trench. | 

— transporteur à niveau, sans 
fosse; die Schiebebühne in der 
Libelle ; Traverser at the same 
level. À 

— à vapeur, voiture à vapeur, 
F.; der Damptwugen ; Steam- 
Carriage, steam-waggon. 

Chariotte, f.; der Cylinder zum 
Schraubenabdrehens Cylinder 
for screw-turning. 

Chariotter, charioter, (méc.); 
abdrehen; to turnon the screw- 
cutting engine the outside of 
the cylinder about to be screw- 
ed or cut. , 

Charme, v. Bois de charme. 

Charme, (arbre); an der Wurzel 
muthwillig beschädigt; Fri- 
volously injured at the root. 

Charniére, jointure, f. (serr.); 
das Scharnier, Gewerbe, Ge- 
winde, das La penband mil 
einem Dornverbunden; Hinge, 
joint, hinge-joint, knuckle, 
tarning-joint. 

—(grav.); derHohlstichel;Gouge. 

—s, garnir, munir de —; mit 
Scharnieren versehen; to 


hinge. 

—, gond à hélice, m.; das 
Springscharnier, Schrauben- 
scharnier ; Rising hinge. 

— à hf, pli, m. (sell.); das 
Gelenk, Gewinde (bei gebro- 
chenem Mundstück), Joint, 
mouth-joint. 

— universelle; der Hook’sche 
Schlüssel; Universal joint, 
Hood’s Ken. 5 

Charnon d’une charnière, m.: 
das Gewinde eines Scharniere, 
Gewindegelenk, der Gewinde- 
gangs Eye. 6 

Charpente, v. Bois. 

—, caroasse, solivure, f.; das 
Gebalk, Zimmerwerk, Balken- 
:werk,dasGerippe, blosse Zim- 
merwerk, olswerk, der 


: Werksats, die Balkenlage, Zu-i. 
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lage; Timber-work, wood-work, 
frame, framing, skeleton. 

Charpente, support des 
auges, m. (moul); das Grund- 
werk; Ground-work, lower- 
work. 

— (mach.); das Muschinenge- 
stell; Engine house. 

—, à —; gesimmert ; Timbered. 

—, abattre et assembler la—; 
ein Gebäude aufhanen, sule- 

en, abbinden; to assemble or 
foin the timber-work, to pre- 
pare, fit or square the timber- 
work, to center a house. 

—, changer, renouveler la —, 
(min.); die Grubensimmerung 
auswechseln; to renew the 
timber. 

—en fer; das Gerippe von 
Eisen, Eisengerippes Iron 
framing. 

— en fonte; das Gerippe von 
Gusseisen;Framiog of cast-iron. 

— d’une galerie, (min.); das 
Stollengebäudr, die Stollen- 
zimmerung; Timber of a gallery. 

— de la ınachine, v. Bâti 

— de mine; die Grubensim- 
merung ; Timbering of excava- 
tions, of a mine. 

—s, réparer les —, (min.); ver- 
pfänden, auspfänden, aus- 
bessern; to mend or repair the 
timber-work. 

—, revétir de —, (min.); aus- 
simmern; to tab, to plank, 
to line. 

—, sans —; unausgesimmert 3 
Untimbered. 

— supérieure d’une maison; 
das Obergebalke; Upper tim- 
ber-work, beam or rafters. 

—d’un toit; das Dachgerparre; 
Timber-work of a roof, rafters, 
centering of a roof, 

— de vannes, (moul.); das Zap- 
Sengerist; Timber-work of 
shuttles, of flood-gates and 
sluices. 

Charpenter; besimmern, aus- 
simmern, behauen; to work, 
cut timber. 

— (contur.); verschneiden, ser- 

etsen 2 spoil fe cutting. f 

Charpenterie, charpente, f.; 
FA 1 had die 
Zimmerkunst, Zimmermanne- 
kunst ; Carpentry, carpenter’s 
trade. 

—; das Zimmerwerk, die Zim- 
merarbeit; Timber-work, car- 
penter's work. 

—} das Holsgestell, Holsgerippes 
Framing, frame-work. 

— d'une bure, (min.); das 
Schachthols, die Zubbingt 
Tubbing, timber-work in a shaft. 

— et menuiserie; die Haus- 
echreinerei; House-carpentry- 
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Charpentier, m.; der Zimmer- 
mann s Carpenter. 

— (péch.); der Bankechneider, 
Speckhauer ; Whale-cutter. 

marin; der 


— de marine, 
Schi ffasimmermann; Ship-car- 
penter, ship-wright, sbip- 
builder. 


— de haute futaie; der Zim- 
mermann; Carpenter. 

— demenue futaie; der Tisch- 
ler; Joiner. 
stock; Inch-rod, yard-stick. 

Charpi, m. (tonn.); der Klotz, 
Block, Haublock; Cooper's 
block, block. 

Charpie, f. ; die Scharpie, Wie- 
ke, das tpflinnen, >fläcksel, 
Gefäsel ; Lint. 

—nnglaise; die englische Schar- 
pie, Patentscharpie, Scharpie- 
watte; Patent lint. 

— brute; gesupfte Scharpie; 

Picked lint. 
fenétrées Gitterecharpie; 

Trellis-lint, [Scraped lint. 

— rêpée; geschabte Scharpie; 

— vierge; Scharpie von unge- 
brauchter inwand; Lint 
from new linen. 

Charrée, v. Cendres lavées. 

— f. (min); der Ausschlag; 
Deads, rubbish. 

Charretée, charrette, f.; ein 
Wagen voll, die Ladung einer 
Karrens, Fuhr-, Karrentast; 
Cart-load. 

Charretier, m.; der Karrner, 
Fuhrmann; Carter, cartman, 
waggoner, carrier. 

—, chemin — m.; der Fahrweg, 
Fuhrweg, die Fuhretrasse, 
Fuhrmannsstrasse ; Cart-road, 
carriage- road, waggon- road, 


high-way. 7 
Charretière, vole — f.; die 
Karrenspur, das Karren- 


geleise ı Cart-rut. 

Charretin, m.; dieoffene Karre, 
der kleine Karren; Cart with- 
out stafi-sides, 

Charreton, charton, m.; der 
Fuhrmann, Karrner; Carman, 
carter. 

Charrette, f.: der Karren, 
Frachtwagen;Cart,car,waggon. 

— à bras; dis Handkarre, der 

erren ; Hand-cart. 

— à ressorts; der leichte Wa- 
gen auf Federn; Light spring 
cart. | 

—, train de—, m.; das Wagen- 
gestell: Frame, train of cart. 

-- (min.); das Auslaufen der 
Erse ; Conveyance of ores. 

Charriage, ms der Transport, 
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Freight, cartage, carriage, fare. 
Charmer, charier, m.; das 

Aechentuch , ugentuch, 

Aeschertuch; Bucking cloth. 

— 4; fahren, befördern: to con- 
vey, transport, cart. 

— le minérai; das Ers auslau- 

en: to transport, to cartthe ore. 

Charrière, f.: der Karrenraum; 
Carriage-way, space required 
for the passage of a cart. 

Charriot, v. Binard. 

Charroi, m.; der Fahrlohn, 
Fuhrlohn, das Fahrgeld, 
Frachigeld, der Frachtlohn; 
Cartage, carriage, fare, freight, 
waggonage. 

— die Güterfahrung, das Fak- 
ren, Frachtfahren; Waggoning. 

—, chemin de— m.; der re 
weg, die Strasse für Lastwa- 

en; Cart-way. 

Charron, m.; der Stellmacher, 

ner, Rademacher; Wheel- 
wright, cre. wheeler. 

— (agr.)1 der ugechmied; 
Plough-wright. 

—,ouvrage de—,charronnage, 
m.3 die Stellmacherei, Wag- 
ner-, Stellmacherarbeit; Cart- 
wright’s, weel-wright’s, whee- 
ler’s work. 

— (agr.); die Pin Ser 
beit; Plough-wright’s work. 
Charroyer ; karren, mit Karren 
befördern; to cart, to trans- 

ort in a cart. 
rruage, m., charrue, f. 

(agr.); die Hufe, dae Land, 

welches ein Gespann in einem 

Jahre pflügen kann ; Caracate, 

carve. . 

Charrue, f. (agr.); der Pflug; 
Plough, wheel-plough. 

— (métail.); der Formepaten; 
Spade to run the pig mould in 
Co pea Chalut 

=. pP Jo % a u . 

Eh der à gouttieres, char- 
rue & saigner; der Absich- 
Rhlugs Draising plough. 

—, avant-train d'une —, m.: 
das Vordergestell, Vorgeetell; 
Gallows with the wheels. 

— à avant-train; der Räder- 
pflug ı Wheel-plough. 
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— "sans avant-trains der 
Schwingpflug; Foot-plough, 
swing-plough. 


he, à creuser des fossés; 
der Grabenpflug; Draining 
plough. 
— à bissoc; der Doppel- 
pflug, Doppelfurchenpfiug : 
Double farrow plough. 
bras; das Ackermesser ; 
Hand-pleug 


Fahren; Conveyance, trans-'| — brabant, hrabaacoune S., 


Bl og Fuhrlehn, die Fähre, 


araire & sabot, brabant m.; 
der Stelsenpfiug , ere 
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ländische, brabantische, 
Schwars’sche Pflug; Belgian 
plough. 

Charrue à butter, charrue- 
buttoir, f.: der Häufel- 
Pflug, b sum Aufwär- 
Jeln; Ridge-plough. 

—, chaîne dela—f.; die Pflug- 
kette; Plough-trace. 

— chasse-neige; der Schnecken- 
pflug H Snow-plough. 

—, conduire, mener la — den 
Pflug führen; to drive the 
plough. | 

—, couvrir avec la —; auf- 
pflügen ; to plough out, up. 

croc; der Hakenpflug, 

Rührhaken ; Hook-plough. 

—à défrichement, à defricher; 
der Hobelpflug, Pflug sum 
Urbarmachen;Clearing plough, 
skim coulter. 

— à enfondrer; der Rajol- 
pfhlug, Riolpflug, Rigol- 
pflug, Grabenpflug ; Digging 
pone treach-plough, trench- 

ng plough. 

— à fourche; der Gabelpflug ; 
Fork plough. 

—a glace; der Eispflug: Ice- 
plough. 

—-herse; die Pflugegge ; Com- 
bined harrow and plough. 

=. nen der Nasenpflug ; Beak- 
plough. 

— à peler; der Schalpflug, 
Rasenpfing à Paring-plough. 
— à pelle; der Schanfelpflugs 

Scoop-plough. 

- à percer. der Bohrpflug ; 
Drill-plough. 

— rhénane; der Flügelpflug ; 
Rhenish plough. 

— & roues; der Stockpflug, Ra- 
derpflug, Pflug mit Rädern; 
Rn 

— à semailles; der Saatnflug, 
die Säemaschine; Drill-plough. 

—,socde—n.; die Pflugschar; 
Plougb-sbare. | 

— sous-sol, fouilleuse; de 
Untergrundpflug ı Subsoil 

. plough. _ 

— à taupiniéres; der Kaupen- 
pflug ; Mole plough. 

— tourne-oreille, dos-à-dos; 
der Wechselpflug: Tern-wrest, 
tarn-wrist plough, one-way . 


est 
Gyr); der Schuppen, Wagen- 
schuppen; Shed for agricullur- 
al implements. 
— (agr.); der Erniekarren ı Car 
for harvesting. 2 
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Charton, v. Charreton. 

Chas, oeil, trou, m. (aig.)ı das 

adelöhr, Oehr ı Eye. 

— (mac.); das Auge dee Senk- 
bleis; Eye of the plumb-line. 
—, parement, m, (tiss.); die 
Schlichte, der Weberhkleiater; 
Dressing. [lance. 

Chässe, v. Chape d’une ba- 

—, v. Boîte (tiss.). [Joint. 

, (boucle); das Gewerbe; 

— (lan.); die Brilleneinfassung; 
Frame. 

Chasse, f., marteau à battre 
Vor en feuilles, m. der 
Formhammer , Goldschlager- 

_ hammer; Goid-beater’s ham- 
mer. [trieb, Schlag; Chasse. 

— (artif.); der Ausstose, Aus- 

—, LA Battant, (tiss.). 

— (carr.); die Schwingung, der 
freie Spielraum ; Swing. 

— (cbarr.); der Treibhammer 3 
Driving hammer. 

— (hydr.); die Ausschwemmung: 
Discharge, flooding. 

— Cimpr.); das Auslaufen, der 
Ueberschuse von Linien; Ex- 
cess of lines. 

— fine.) die Flucht, der freie 

ielraum, das freie Spiel, 

ie freie leichte Bewegung 

einer Maschine; Swing pur- 
chase, play, (ull play. 

—, avoir peu de —, (m6c.); su 
schwer, zu hart gehen; to 
work too heavy. 

— (outil); der Griff; Handle. 

— (sell.); der hervorstehende 
Theil an Packsätteln ; Project- 
ing part of pack-saddles. 

= (forg.); der Setshammer, 
Seismeissel, Satsstempel ; Set- 
hammer, start-hammer, wedge- 
formed hammer. | 

—, mandrin, poincon, fer à 
estamper m., (serr., forg.); 
das Locheisen, der Setsmeissel, 
Nietpfaffe; Drift, punch, 
puncheon, cutting-chisel, rivet- 
jeg-frame. . 

—, mur de protection, m., 
(verr.)3 der Ofenschirm, die 
Schirmmauer, Schirmwand, 
der Schirm,  Screen-wall, 
screen, 7 

— des artifices; der Ausstose, 
die Ausstossladung ; Bursting- 
charge, bouncing. 

— -avant, m. (constr.); der Bau- 
wvogt; Building-overseer, in- 


chef d'atelier, 
contre-maltre; der Werk- 
Führer, Obergesell, Werkmeie- 
ter, Aufseher, Obermann, 
We crigiatiaufoeher, Fabrik- 
axfeeher ; Foreman, overseer. 
—-calotte, f.; das Aushaueisen; 

Hoe, mattock. 


— 
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Chasse en biseau; der Ham- 
mer mit schiefer Schlag fläche, 
schräge Setshammer ; Hammer 
with inclined head, chamfered 
set-hammer. 

—-boite, m.(charr.}; der Büch- 
seneintreiber, Treibhammer ; 
Driving-boit. 

—-bondieu, (charp.); der Keil- 
treiber, Keilschlägel » Keil- 
stoseers Wedge driver. 

—-carrée, der gerade Sets- 
hammer, Setzmeissel ; Hammer 
with two square heads, square 
set-hammer. 

— -clou, m, (serr.); das Düp- 
eisen, der Düpnagel, Durch- 
schlag ı Nail-driver, driving- 
bolt, mandrel. 

—, feu de —, m. (chim.)3 hef- 
tiges Feuer ; Violent fire. 

— -fleuree, (teint.); das Schatsm- 
bret ; Skimming-board. 

—-fusées, m.; der Brandtriebel, 
Brandsetzer; Setter, fusee- 
setter. — . 

—-goupille, chasse-noix, m., 


un): der Pflocktreiber, 
bolsen, Düpstift; Pin- 
driver. 


— du métier A chasse; die 
Presse ; Clasp of the old spin- 
ning-jenny. 

—-mouche, m.ı die Fliegen- 
klatsche ı Fly-fap. 

—-mouche, m. gend das 
Flie ts, liegengarn, 
Mückengarn ; Fly-net. 

—-na tf bascule d’un mé- 
tier f., fouet ın.ı der Knecht, 
Schneller, die Peitsche, der 
Treibstock, Treiber, Rechen; 
Picker, icking-stick, whip, 
shuttle driver. 

—-neige, m. (loc.); die Schnee- 
schippe, der Baknechlittens 
Snow-sweeper. 

—-noix, m. (arq.); der Nuse- 
stempel; Nut-driver. 

— à parer (forg.); der Flach- 
hammer, Setshammers Flatter, 
set - hammer, shingling- 

aramer. 

— à percers der Durchschlag, 
Lochhammer ı Drift. 

—-pierres, garde m. (loc.); der 
Schienenräumer, Wegräumer, 
Bahnräumer, Abräumer.Stein- 
Pflug: Safe-guard, fender, 
feeler, lifo-guard, guard, rail- 
guard, sweeper. 

_ ao >  (fourb.); der 

riffrichel, Griffireiber; 
Hilt-driver, driver. , 
— -pointe, f., rivoir, m. der 
ammer, tethammer, 
Bankhammer, Setameissel, 
Niethammerchen Riveting 
bammer. 


\—-pomneau, m. (fourb.); das 
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Koppeleisen, der Knopftrie- 
bel; Pommel, Fe À 

Chasse-rivet, m.s der Niet- 
stempel, Nietpfaffe. das 
Schelleisen, der Nietkloben; 
Riveting set. 

—-ronde, v. Batte ronde. 

— -rondelle, (charr.); der 
Acheenblechhammer ; Driver 
of washers. 

—-roue, m. der Prellstein, 
Prelletock; Spur-post, guard- 
iron. 

Chasser, enfoncer, cogner, 
ficher, faire entrer; ein- 

klop ee , einstossen, eintreiben, 

tretben, antreiben; to knock 
in, to drive in, to beat in, to 
push in. [to beat out. 

— (batt. d'or.); aushammern ; 

— (bydr.); auslassen, abtreiben, 
ausfluthen; to open the dis- 
ebarge sluice. 

— (impr.); antreiben, Mr Mr M 
ausrecken, swischen den Wör- 
tern su weiten Raum lassen, 
auf Zeilen reiten: to drive oat, 
to leave great spaces. 

— (voit.); leicht gehen: to swing. 

—, perdre le doublon (impr.); 

en Doppelsatz ausbringen, 
die Hochseit ausbringen; to 
drive or keep out the double. 

— un cercle (tonn.); einen Reif 
es goes to drive a hoop. 

— la vallée, etc. (min.); 
ein Ort, eine Strecke treiben; 
to drive a gallery, 

Chasseur au bure, m. (min.); 
der Göpeltreiber; Whim-guard. 

Châssis, v. Cadre et Cage. 

—, m.(arch.): derRahmenschirm, 
das Sohösschen, aufgehender 
Fensterflügel : Frame. 

— (arch.); das Gerippe, Gebälk; 
Timber-work, frame-work. 

— (brod.); der Stickrahmen; 
Embroidering-frame, tambour- 


frame, 

— (carr.); die Sohle, untere Fla- 
che; Sole. 

— (chand.); der Formständer; 
Rest for the mould. 

— de moulage, (fond.); die 
Flasche, Formflasche, Giess- 
flasche, der Formkasten, 
Gues-, Giesskasten, Kasten, 
die Giesslade, Lade; Flask, 
box, casting-box, moulding-box, 
gun-box, bottom-flask , bottom. 


box. 
—(fond.); der Schlitten der 
en, i DS. f 
- (grav.); der Kupferetecher- 
rahmen ; Chase, A 

—, corps de la presse, m. 
(impr.); das Hauptgestells 
un ; nee 

— v. Baquet, (ind.). 

a cadre, m, (loc.); der Rah- 
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men, das Gestell, Dampfwa- 
gengestell; Frame. 

Châssis (min.); der Rahmen 
see See ele P 

— gaufrier, mn. (pap.); das 
Formbret ‘sum Modeln des 
Papiere, der Formrahmen; 
Frame, mould. 

— (pap., peintr.); das Farben- 
sieb ; Sieve of colour. 

— (plomb.); der Krans, die Ein- 
faseung ; Border-frame. 

—, barre de—, f. (impr.); der 
Mittelsteg ; Long-cross, 

— en bois, (forg.); die Unter- 
lage; Saddle. 

— en bois, (chim.); das Kreus- 
hols, Tenakel ; Sieve-frame. 
— à cendres ou escarbilles; 

das Aschengestell; Cinder 
frame. 
=: de cheminée; das Kamin- 
bret; Chimney-board. — . 
À coin, (impr.); die Keil- 
rahme, er eilrahmen; 
Chase for board-sides, quoin- 


chase. _ : 

— du chapiteau du moulin & 
cylindre, (pap.); die Scheibe, 
Waschec eibe; Sieve of hair 
or wire-cloth. | 

— de cuvelage, (min); das 
Schrot, Schrotwerk; Tubbing 
frame, tubbing, lining of a 
shaft. > 

— à compartiments, (teint.); 
der Farbekasten mit mehre- 
ren Abtheilungen; Spring- 
sieve. | : 

— À coulisses das Aufsiehfen- 
ster; Sash (window). 

—. contre— de dessus, supé- 
rieur, (fond.); nn Oberkasten; 
Top-box, top-flask. | j 

_ de dessous, _inferieur, 
(fond.); der Unterkasten: Low- 

. er flask, drag-flask, drag-box, 
drag. : : 

— donnant, croisée à coulis- 
se, àguillotine, f.,cadre de 
fenêtre, m.; das Fensterfuiter, 
die Fenstersarge, das ruhen- 
de Fenstergestell der Fals- 
rahmen, stehe 
Schiebrahmen, das Futter, 
die Zarge eines Schiebfensters; 
Case of a window, sash-frame, 
fast sash, English casement, 
casement of a sash-window. 

—, double —, contre- —, 
m., contre-fenétre, f.; das 
Gegenfenster, Vorfenster, 
Doppelfenster; Double case- 
ment, sash-window, double- 
window, inner sash. 

— d’essieu; der Achsenrahmen; 
Separate ame of m ae zen. 

— pour éten es étoffes 

teint.); der TPookenrahmen; 
Tenter. 


Rahmen, | 
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Chassis de fenétre; der Fen- 
sterrahmen; Window-frame, 
sash. 

—en fer, (verr.)3 der eiserne 
Rahmen; Drosser, iron frame. 

— hollandais, à la hollan- 

daise, (min.); der holländische 


Rahmen; Dutch case, mining 
case. 
—-fiche; Fensterrahmen mit 


Haspen oder Bändern; Fold- 
ing sash. | 

— d'une galerie de mine; das 
Thürgerüst, der Rahmen; 
Gallery-frame. 

_ ay ees wink m., forme, f.; 
die Druckform, Form, der 
Formrahmen, Rahmen » die 
Rahme ; Chase, form. 

— de lit; die Gardinen; Cur- 
tain-frame. 

— de lunettes; das Brillenge- 
häuse, Brillengestell; Frame 
of spectacles. : 

—, v. Cadre d’une locomotive. 

— du ınilieu, (fond.); der Mit- 
telkasten ; Middle flask. 

— mobile; das bewegliche 
Gestell; Movable, vibrating 
frame. : 

— de moule, sablonnier, m., 
sablonnière, f. (fond.); der 
Formkasten, Sandkasten; 
Moulding box, form-ehest. 

—, munir de—; mit Rahmen 
verschen; to sach. 

— à ourdir, v. Ourdissoir. 

— à panneaux; der Thürrah- 
men mit Füllungen; Door- 
frame with panels. 

— de papier; dus Papierfen- 
ster ; Paper-window. 

— à persiennes, (loc.); die 
Klappe ı Damper. 

—, petit—, ramette, f. (impr.); 


er kleine Rahmen; Small 
ase. 
— d’une presse de ınenuisier; 


der viereckige Rahmen einer 
Tischlerpresse: Square frame 
ef a jus Aree: 

— de la grande roue, (moul.); 


das Panstergatier; Frame of 


the large wheel. 

— de scie, porte-scie, m.s das 
Sügegestell, Stgegatter, Gal- 
ter, Gestell ‚der Sagebogen ; 
Saw-frame, frame. 

—, 8 de—, (men.): die Sohl- 
bank, Brüstung, Schwelle; 
el: 

— du support, (tour.); das 
nero ; Frame of the 


rest. 

— d’nne table; das Tisch- 
gestell; Frame of a table. 

— triangulaire, (m. vap.} 
das Obergestelle, Gestelle, die 
Gestellwand Jib-frame, jib- 
stay. 2 
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Chassis de verre; der Glas- 
rahmen, das Glasfenster auf 
Frihbeeten; Glass-frame. 


— à verre, carreanx; der 
Fensterrahmen ; Window- 
frame, sash. 


—& vis, (impr.); die Rahme 
mit Schrauben, der Schraub- 
rahmen; Screw-chase. 

Chassoir, m. (tona., men.); der 
Fausttreiber, Triebel, Trei- 
ber ; Driver, drift. 

Chasuble, f.; das Messgewand; 
Chasuble. 

Chasublieur, m.; der Messge- 
wandmacher;Chasuble-maker. 

Chat, m. (ardoise); die Katze; 
Hard and fragile slate. 

—(charp.); das Auge der Setz- 
wage; Eye of the level. 

— (couır.); der Bock, das Sitz- 
gerüst ; Horse. 

— m., sCOrles, axonges, £ 

a 


pl. 
(verr.); die Hütten 


ize; 


Scoria. 
—d’un pont volants die 
Katse ; Shifting piece. 
Chätaignier, m.; der Kasta- 
nienbaum; Chestnut tree, 
chestnut. 


Chateau d’eau, m., prise d’eau, 
(ch. fer.); der asserbehäl- 
ter, die Wasserstation; Wa- 
ter reservoir, water station, 
watering station, tank, cistern, 

— d'eau, (hydr.); der Kunst- 

urm, asserthurm, das 
Wasserwerk, die asser- 
kunst, (ein Springbrunnen in 
Paris); Water-works, pl. 
(fountain in Paris). 

Chatelaine, f. (bij.); die Gare 
telkette, der Gértelechmuck 
Chatelaine. 

Chätelet, m. (ss); das Hin- 
tergestell des Bandstuhls; 
Back of ribbon weaver's frame. 

Chatiere, f. (bydr.); das Ab- 
sugeloch, der Ablauf; Outlet, 
opening of a basin. 

Chaton d'une bague, d’une 
boîte de montre, m. (joaill.); 
der Kasten, Ringkasten, die 
Einfassung ; Bezel, bezil, col- 
let, bez . 

Chatonnement, m. (joaill.); das 
Einfassen eines Edelsteins; 
Setting in a bezet. 

Chatouiller leremode,(mesn.) 
sich ziemlich genau an die 
Ringerung halteh, der gesets- 
lichen "Wahrung sehr nahe 
kommen; to keep within: the 
limits of the-allegation. 

uhatoyvents: v. Astérie. 
atoyement, m. (joaill.); das 
Irisiren, Spielen der Farben, 
Schillern; Chatoyment, iri- 


dvscence. 
Châtrer, (charr.); ein Rad ver- 
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schneiden, auf das Gestäm- 

me treiben, die Felgen ver- 

kürsen, die Radb r ver 
engen to cut a joint. 

Chattiere, f. (tiss.); der leere 
Zeugringel ; Empty mail. 

Chauche-branche, f.; der 

rosse Hebel; Big lever. 

Ghauchiere, chauciere, f.; der 
Kalkofen; Lime-kiln. 

Chaud, v. Calorique. 

—; heiss, heiss aufsetzen, heiss 
einlegen; Hot, to place on hot. 

Chau ef (lors. à das Anwär- 
men, die Glühe, Glühung, 
die Hitze, der Hitsegrad; 
Heat. 

— (monn.); die geglihte Gold- 
stange; Heated ingot. 

— (orf.); die Glühe; Nealing. 

— (verr.); der Satz; Heating. 

—, battre la—; geglühte Bar- 
ren in dünne Plaitenschlagen; 
to beat ingots out into thin 
plates whilst the metal is hot. 

— blanche. (forg.); das Weiss- 
glühen; White heat, third de- 
gree of heat. 

—, donner une—à la besogne, 
(orf.); das Metall in die Esse 
bringen; to briug the metal to 
the furnace. : 

—s,donner une, deux, trois—; 
eine, swei, drei Hitsen geben; 
to give one, two, three heats. 

—, donner aux creusets la cha- 
leur dite chaude ou rouge- 


cerise; die Schmelstiegel 
rothglühend machen; to 
bring up. 


—, faire—, augmenter le feu, 
(fond.); warm thun; to aug- 
ment the fire. 

— grasse, —au rouge-blanc, 
(fond.); die Weissglühhitze; 
White heat, white flame heat. 

_ porte st: (serr.); zwei Stü- 
cke Eisen sum Schweissen ein- 
zeln glühen; to heat separately 
two pieces of iron before sol- 
dering them. | 

— rouge, rougie, au rouge- 
cerise; die Rothglühhitze; 
Red heat, bloodred heat, cher- 
ry-red heat. 

— suante, soudante, f., blanc 
soudant, m. (forg.); die flies- 
sende Hitze, Weichglühhitse, 
Schweissglihhitse, Schweiss- 
glühe,Schweisshitze,Schweiss- 
wärme; Welding beat, weld- 
ing-glow, sparkling beat. 

—, souder &— suante, souder 
à chaud, corroyer, souder 
par superposition, forger à 
Chaud, (forg.); aufschweissen, 
an einander schweissen, 
schweissen; to weld, to fasten 
upon by forging, to weld to- 
gether. ; 
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Chaudeau, m. (teint.); eine Art 
Bad; Kind of bath. 
Chauder, v. Chauler. 
Chauderet, chaudret, m. (batt. 
d’or); die Goldschlagerform, 
Hautform, Léthform; Mould 
of about 1000 leaves. 
—, premier— 3 die Löthform, 
thform, erste Hautform; 
Third mould, first mould of gut. 
—, second ou dernier—; der 
Dünnschlag, zweite Haut- 
form; Last or finishing mould, 
second mould of gut. 
Chaudière, f.: der Kessel, die 
Pfunne; Boiler, large kettle, 
copper, pe pot. 
—, chaudière à vapeur, f., 
peneratenr, m.; der Dampf- 
essel, Kessel, Dampferseuger; 
Steam-boiler, boiler, generator. 
—, inarınıte, f.; der Kalcinir- 
topf ; Calcining pot. 
—(chauf.); der Brandraum; 
Body of the kiln. 
— (épingl.)s der Weisssud; 
Bianching or whitening stuff. 
— (métall.); die Giesspfanne, 
der Giesskessel, Kessel; Shank. 
— alimentaire, (m. vap.); 
der Speisekessel; Feed-boiler. 
— A aviver, (teint.); der Ent- 
Sarbekessel; Clearing-copper. 
à bascule, (raff.); die 
Kipppfanne, Schaukelpfanne, 
Schwungpfanne ; Seesaw pan. 
— de brasserie, 


à brasser; 


der Braukessel, die Brau- 
pfannes Copper, brewer's 
copper, 


— & carneaux, A galeries, 
chaudiére marine car- 
neaux; der Zugkessel, Schiffs- 
sugkessel; Flue boiler, flue 
marine boiler. 

— à carneaux superposés; der 
Dampfhessel mit übersetzten 
Feuern; Double story boiler. 

—, charger la—, (teint.); den 
Kessel surichtens to prepare, 
dress the bojler, 

— à compensation (de Pec- 
queur), (sucr.); die Pecqueur- 
sche Pfanne, Pfannencinrich: 
tung, der Dampfkochapparat 
von Pecqueur; Pecqueur's pan. 

— à clarifier, à clairee, clari- 
ficatoire, à clarification et 
defecation, (sucr.); der Klar- 
kessel ; Clarifier. 

— à couler; die Laufpfanne; 
Cooler. 

— à cuire, (sucr.); die Siede- 
pfanne, der Siedekessel; Boi- 
ler, copper. 

— de cuite; der Siedekessel; 
Pan of saltpetre makers. 

— cylindrique; der Walsen- 
kessel, Cylinderkessel; Cylin- 
drical boiler, 


Chaudière cylindrique 
bouilleurs ; der Walsenkessel 
mit Siederöhren oder Siedern, 
der Siedekessel; Cylindrical 
boiler with boiler-tubes. 

— cylindrique à foyer inté- 

rieur; der Walsenkessel mit 

innerer Feuerung, Cornwall- 
kessel : Cornish boiler. 
fécation, (sucr.); die 

Klarpfanne; Clarification pan, 

clarifier, clearing pan. 

— à eau-de-vie; die Brannt- 
weinblase ; Stillator, alembic. 

— à l’etain, (première); die 
Einbrennpfanne, erste Zinn- 

anne; Tin-pot. 

— à deux étages; der doppel- 
stöckige Dampfkessel ; Double 
storied boiler. 

— évaporatoire, (sucr.); der 
Abdampfkessel, die Abdampf- 
pfanae, Siedepfanne ; Evapo- 
rating boiler. : 

-- à évaporer dans le vide; 

die Vacuumpfanne; Vacuum 


pan. 

- a fondre le plomb; der 
NE des : Lead pot. 

— à flammes directes; der 
Locomotivkessel, Kessel mit 
direkier Flamme; Locomotive 
boiler. | 

— française; der französische 
Kessel, Kessel mit Siederöh- 
ren; French boiler. 

fusion; der Giesekessel ; 
Copper for melting lead. 

—a, de fusion, (artif.); der 

Grapen; Mixing-pot, iron-pot. 

raisser, à la graisse; die 

Lalgpfanne; Grease pot, tin- 

man’s pot. 

—, grande—, (sucr.); die erste 
Siedepfanne; Grand, evaporal- 
ins copper, 

— à goudronner les fils; der 
Fadentheerkessel; Boiler for 
tarring threads. 

—à laver; die Zinnpfanne, 
Durchführzinnpfanne; Wash- 


ot, 
= laver, (étam.); die Fein- 
sinnpfanne, Durchführsinn- 
pfanne, zweite Zinnpfanne; 
Wash-pot, dipping-pot. 
—a laver, (ferbt.); die zweite 
anne; Wash-pot. 
—Alisser, (étam.); die Ab- 
werfpfanne, Abtropfpfanne ; 
List-pot, listing-pot. 


— marıne; der Schiffskessel, 
Senipedemns tassels Marine 
oiler. 


— marine A carneaux, à gale- 
ries; der Zugkeseel, Schiffe- 
sugkessel, der Kessel eines 
Dampfschi ffs mit Zügens 
Fine boiler, fine marine boiler. 

—, pied de la—, m. (teint.); die 


CHA 
Farbematerialien; Drugs for 
dyeing. 

Chaudière à. 
minéraux dissous, (métall.); 
der Fallkessel; Boiler for 
precipitating (he melted ores. 

— murée dans un poéle; der 
Ofenkessel, die Ofenblase; 
Boiler or copper immured in 
an oven. . 

—, propre—,(sucr.); die sweite 
Siedepfanne ; Second copper. 

basse pression; der Nie- 
derdruckkessel, kofferfirmi- 
geKessel; Low pressure boiler, 
waggon, head boiler, caravan 
shaped boiler. . 

— à haute pression; der Hoch- 
druckkessel; High pressure 
boiler. , 

— à moyenne pression; der 
Mitteldruchkessel; Mean pres- 
sure boiler. 

— de raffinage; der Lauterungs- 
kessel (sum Schmelzen und Kei- 
nigen des Schwefels) ı Biack- 
pot, melting-pot. 


— de raffinage, (salp.)ı der 
Läuterungskessel; Refining 
boiler. 

— de ressuage; die Frisch- 


pfanne, Seigerpfanne; Retin- 
ing-kettle, refining-pot. 

— à retour de flamine; der 
Dampfkessel mit wiederkeh- 
render Flamme, mit Pult- 
Jeuerung: Boiler with revers- 
ed fire, with back flame, re- 
turn flame boiler. 

—de salinage, de soccage, 
(sal.); die Soggepfunne ; Crys- 
tallizing-pan. | 

— de teinturier; der Färbe- 
kessel ; Dyeing copper. 

— a, en tombereau, en tom- 
beau, chaudiere de Watt; 
der W. agenkessel, Kofferkes- 
sel; Waggon boiler, waggon- 
shaped, waggon-head boiler, 
caravan-shaped boiler. 

— à tubes; der Tubulardampf- 
kessel ; Tubular boiler. 

—a tubes verticaux; Kessel 
mil stehenden Rühren ; Nerti- 
cal tubular boiler. a 

— tubulaire, à tubes, à flam- 
me directe, de locomotive; 
der Röhrenkessel » vielröhrige 
Dampfkessel, comolivkrs- 
sel, Danpfwagenkessel; Tubu- 

‘ lar boiler, locomotive boiler, 
french boiler. 

— tubulaire interne; der 

© Rohrenkessel, Kessel mit Siede- 
röhren ; French boiler. 

— à vapeur, v. Chaudière 

vapeur, générateur. 

— à vide, (sucr.); die Vacuum- 

anne; Vacuum-pan. 

e Watt; der Wagenkessel, 


pee 


précipiter Jes} Chaudrée, f. 
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Bape keel: Waggon-head 
boiler, waggon-boiler. 
(teint.)3 der 
schwars zu färbende Pack 
Seide; Lotof silk to be dyed in 


black. 
Chaudret, v. Chauderet. 
Chaudron, m., cuve, f.3 der 
kleine Kessel; Copper, kettle, 


caldron. 

— (boy.); der Weichzuber; 
Soaking tub. [Boot-top. 

— (cordonn.); die Stiefelstulpe ; 

—, v. Bassine (métall.). 

— à l'aluns der Alaunkessel; 
Alum-boiler. 

— à eau sure; das Fase für 
das Sauerbad ; Sour kettle. 

— de ferblantier; der Zinn- 
kessel ; Tin-kettle. 

— de pompe; der Pumpenkes- 
sel, die Pumpenkappe ; Pump- 
kettle, 

Chaudronnée, f.; der Kessel 
voll; Chaldron-full, kettle-fall. 

Chaudronnerie,f.; dasKupfer- 
geschirrs Copper-ware, bra- 
zier’s ware, coppers, copper- 
smith’s wares. 

—}; die Kesslerkunst, das Kess- 
Ichandwerk. die Kessel- 
echmiede, Kesslereis Copper- 
smith’s trade. 

—+ die Kupferschmiedarbeit, 

esselarbeit; Coppersmith’s 
work, making of boilers. 

—, haute —; die Dampfkessel- 
Fabrikation Boiler making. 
die Kesselschmiede; Work- 

shop for making boilers. 

Chaudronnier, dinandier m.; 
der Kessler, Kaltschmied, 
Messingschläger, der Roth- 
schmied, unferschmied, 
Kesselechmied, Kesselschlä- 
ger, Kesselmacher, Kessel- 
arbeiter; Coppersmith, brasier, 
brazier, kettle-maker, boiler- 
maker. . 

— faiseur d’instruments, m.; 

er Instrumentenmacher; 
Maker of instruments, 

— grossier; der Grobkupfer- 
schmied; Copper-smith of 
rough works. 

— planeur; der Kupfer platten- 
schläger ; Copper-planisher. 
— au sifflet, drouineur, m.; 
der Kesselflicker, Pfannen- 
icker ; Tinker, pan-mender. 

Chauffage, m.; die Feuerung, 
Heizung, Beheizung ; Firing, 
heating, warming, stoking, 
breaming fuel, keeping up the 
fires. : 

—, appareil de —, m.; der 
Heisapparat; Healing-appa- 
ratus. die Geshe 

= au gazı die isung s 
Heating by gas. | 


—3 
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Chauffage de l’eau d’alimen- 
tation (m. vap.); des Vorwär- 
men des Speisewsesers; Heat- 

ing the feed-water. 

la vapeur; die Dampf- 
heizung ; Steam-heating, heat- 
ing hy steam. 

Chauffant ; heizend ; Heating. 

Chauffe, chauflee, f.; die Heis- 
seit, das Heizen; Firing, time 
required for healing. 

—(dist.); die Destillirung ; Dis- 
tillation. FFurnace. 

—(fond.); der Ofen, Brenuofen; 

—, laboratoire, m. (métall.); 

r Feuerraum, Heisraum, 
Arbeitsraum; Body of the 


furnace. 
— (metall); das Schürloch, 
1 eizöffnung; Chauffe, 


die 
stoke hole. 

—-assiette, — -plats, m.; der 
Tellerwärmer, Schüsselwär- 
mer; Plate-warmer. 

—, donner une —, v. Chaude, 
donner une chaude. 

— double, (dist.); das sweite 
Abziehen; Second boiling of 
spirits. 

— du four à réverbére; der 
Feuerraum, Feuerungsraum, 
Herd; Fire-place. 

—, fausse —, (pot.); die Ofen- 
tiefe ; Bottom of the furnace. 
—, heure, jourde—; die Heir- 
stunde, der Heistag; Hour, 

day of firing, steaming. 

— -linge, m.; der Wäschewär- 
mer; Linen-warmer. 

— lit, m.; der Bettwarimer; Bed- 
pan, warming-pan. 

—-pieds, m.; der Fusswärmer, 

usseack ; Feet-warmer. 

— qui m; Heis. eeeey heizend, 
wärmend, Warm.... 3; Ca- 
lefactive, calefactory. 

—, surface de — f.; die Heis- 
fläche, Feuer flache; Flue-sur- 
face, heating surface. 

Chauffé a blanc, (forg.); weiss- 
glühend ; at a white heat. 

Chauffer; heizen: to heat, to fire. 

— (forg.); den Blasebalg siehen, 
treten; to blow, tread the bel- 

—, v. ‘Allumner le feu. Llows. 

— (charp.); eine Bohle brennen; 
to bream a plank. 

— (m. vap.); Aeisen; to get up 
se steam. 

— à blanc; weiseglihend ma- 
chen; to give a white flame heat. 

— à feu, au bain de sable, 
(chim.); im offnen Feuer, im 
Sandbad erwärmen; to heat 
in the open fire, inthe sandbath. 

— le fer; das Eisen glihen; to 
heat the iron. : 

— couleur de cerise; kirsckc 
rothglühend machen; to give 
a cherry-red heat, 


CHA 


Chauffer le fourneau avec 
du bois humide; kalt schü- 
ren; to heat with wet wood. 

— une futaille § montée, 
(tonn.); ein aufgeschlagenes 
Fass euern; to fire, burn 
out a cask. 

— à point; gehörig heizen, ab- 
brennen ; to heat well, duly, 
sufficiently. 

— à rouge (chim.); rothglahend 
machen; to bring up. 

Chaufferette, f.; der Fusswär- 
mer, Warmtopf, die Kieke, 
Feuerkicke; Foot-stove, foot- 
warmer. [pan. 

—; der Tellerwärmer ; Chafing- 

— (soie); das Feuerkastchen, 
Feuerstübchen ; Fire-truuk. 

Chaufferie, f.; die Schmiede- 
esse, Warmesse, der Warm- 
herd, das Wärmfeuer; Cha- 
fery, forge. 

— (four.); der Treibherd; Re- 
fining hearth. 

— (métail.); der Glühofen ; Re- 
heating furnace. [vault. 

—(tuil.); der Feuerraum ; Fire- 

Chauffeur, m. (cart.); der Kar- 
tenwarmer; Workman who 
heats the cards. 

— (forg.); der Blasbalgiieher ; 
Bellows blower. 

—, tiseur, toucheur, m. 
(m. vap. ; der Heiser, Einhei- 
ser, Schürer , Unterschürer; 
Stoker, fireman, fire-boy. 

— de nuit; der Nachtheiser ; 
Night fireman. 

—s, m. pl.; die Feuerleute bei 
Dampfmaschinen; Furnace- 
men, engine-men, fire-men. 

Chauffeuse, f.; der Bequemses- 
sel; Lounge. 

Chauffiere, f.; der Feuerunge- 
ort im ‚Ofen; Fire-place. 

Chaufloir, m. (cart.); die Kar- 
tenwärmpfanne ; Warming 
pan for heating painted cards. 

— (cart.); der Wärmofen, die 
Wärmstube, Warming-place. 

Chauffure, f.; die Mürbigkeit, 
Sprödigkeit, Abschuppung des 
verbrannien, überhilzten Ei- 
sens; Brittleness, burnt or 
overburnt iron. 

—; dberhitstes, sprödes Eisen; 
Overburnt brittle iron. 

Chaufour, four à chaux, m.; 
der Kalkofen, die Kalkbren- 
nerei; Lime-kiln. ? 

Chaufournier, chaulier, m.; 
der Kalkbrenner; Lime-buruer. 

—, maitre — m.ı der Brenn- 
meister ; Foreman. 

Chaulage, m. (agr.); Bäume mit 
Kalkbrei bestreichen, Wein- 
trauben mit Kalkmilch be- 
spritzen, Korn mit Kulkwasser 
benetsen, einkalken; Liming of 
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trees or grapes, soaking corn in 


lime-water. 

Chauler (agr.); den Boden 
kalken, ein Feld bekalken, 
mit Kalk bestreuen, düngen; 
to lime the soil. 

— (chim); in Kalkwasser 
tränken, einkalken; to steep 
in lime-water, to lime. 

Chaumage, m. (agr.); das Ab- 
stoppeln, das Schneiden der 

die Stoppelseit ; 
Cutting stubble, stubble-period. 

Chaume, roseau, m.; das Dach- 
stroh, Rohr, Schilf ; Thatch. 

(agr.); die Stoppeln, das 
aaa 3 Stubble, stubble- 


field. 

— du blé; dae Xornstroh; 

à ps of as ) ni ' 
auiner, (agr.); adstoppetn, 
Stoppeln schneiden; to cut 
stubble. 

— (foréts); Bäume anbrennen, 
ansengen; to set fire to the 
lower end of trees. 

Chauinet, m.; das Schilfmesser, 
Stoppelmesser, die Stoppel- 
sense; Tool for cutting thatch. 

Chaumier, m.; der Stoppelhau- 
Jen: Heap of stubbies. 

— ; der Stoppelleser ; Gleaner. 

der Strohdachdecker; 

Pr feet 6 ns 
aune, m. (6pingl.); der Zain- 
hammer, das Linsisen. Na- 
delschaftmesser ; Tool 
cutting the shanks. 

Chausse, zz (chim.) ; der Fil- 
trirhut, Filtrirsack, Seihrsack; 
Filtering-cap, strainer, filtering 
bag, straining-bag. 

— (épingl.); die Knielade; 
Knee-case. 

—, v. Boisseau (pot.). 

—(péch.); derNetssack; Net-bag. 

—s, J. pl: die Hosen, Beinklei- 
der; Hose, breeches, pl. 

—s; dieStrümpfe;Hose,stockings. 

—s d’aisance, f. pl.; die Ab- 
trittsrthre, der Abtrilie- 
schlauch; Waste-pipe (of a 
water-closet), soil-pipe. 


Stoppeln, 


for 


—sinodores, f. pl.; geruchlose 


Schläuche; Inodorous waste- 


pipes 

— du panneau, (sell.); der 

hervorstehende Theil des Sat- 
telkissenss Projecting part of 
the saddle-pad. 

—pied, m.; das Schuhhorn, der 
Schuhansieker ; Shoe-horn. 

Chaussée, grande route f.; die 
Haupt-, d-, Dammstrasse, 
Kunststrasse, Heeretrasse, 
Baustrasse, Hochetrasse; 
High road, mainroad, highway, 
causeway. 

—, digne servant ¢ 


Sn der 


1ssage, 


AU, „Hüne“ 


— 
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Dammweg, Strassendamm; 
Causeway. 


Chaussée, route, f. (ch. fer.) 
die Fahrbahn, pA Bahrwers 
Road, road-way. 

—; der Schotter ; Stoning. 

— (horl.); der Stift, Zapfen des 
Minutenzeigers; Pin thatkeeps 
the minute handle. 

—(moul.); der Mehleack, Trich- 
ter; Flour bag or funnel. 

—, tablier, m. (pont.); die Brü- 
ckenbahn, Fi ahrbahn ‚Bahn; 
Road-way, carriage-way. 

—, blocage d’une —, m. 
Packlage; Foundation, 
toming. 

— bombée; der ewölbte 
Dammuweg : Barrelled, barrel, 
convex road. 

—, bordure d’une —, f.; die 
Wandsteinreihe, Einfassung; 
Border, curb-stones. 

— en emplerrement; die 
Schotterstrasse, der Stein- 

amm, die Bruchsteinstrasse, 
Steinstrasse ; Metalled road. 

Chausser, (agr.); häufeln; to 
earth, to hill, to temp. 

— (cordonn.); für Jemand ar- 
beiten, dasSchuhwerk machen; 
to be the shoe- or bootmaker of 
any one. 

— (cordonn.); beschuhen, be- 
stiefeln ; to puton the boots or 
shoes. 

— (cordonn.); passen ; to fit. 

— (jard.); den Fuss der Bäume 
aufgraben, düngen ; to dig up 
or manure the feet of trees. 

— les battes, (sell.); die Puusche 
mit Leder besetsen; Leather- 
ing the mountings of cantles. 

— les panneaux, (sell.); die 
Sattelkissen besetzen; Mount- 


H ie 
bot- 


ing saddie-bows on the paanels. 

Chaussetier, — bonnetier, 
bonnetier, tisserand en 
bas, m.: der drmempyaveter 
Strumpfwirker; Stocking-wea- 
ver, hosiery-weaver, hosier. 

—}; der Strumpfhandler; Hosier. 

Chaussette, f.; die Socke, der 
Halb-, Unterstrumpf; Sock, 
(short stocking). 

— demi-bas, chausette haute, 
moitié coton, demi-laine f.; 
der Halbstrumpf, halb Wolle 
und Baumwolle; Half hose- 


Chaussine , f. (chauf.); die tro- 
ckene Steinkohle, Sandkohle, 
Auvergner Steinkohle, Kalk- 
or Dry pit-coal, slate- 
coal. 

Chausson, m.; die Obersoche; 
Sock (short stockiog worn in 
addition to a stocking). : 

—; die Einlegesohle von Fils; 
Felt sete to be laid in. 


CHA 

Chausson: der Sahlbandschuh; 
List-shoe. 

— (poudr.); der Filsschuh; 
Felt-shoe. A 
—s de bal,de danse, escarpins, 
m. pl.; leichte Tanzschuhe, 
feine Stiefel; Pump (shoe), 
dress-boots. 

Chaussure, f. ; die Fussbeklei- 
dung, das Schuhwerk; Foot- 
covering. 

—, sabot, m. (d'une pièce); der 
Pyahlechuh eiserne Schuh, 

eschlag; Pile-shoe, wrought 
iron shoe. 

—s, fabricant de — m.; der 
Schuhmacher, Stiefelmacher ; 
Shoe-maker, boot-maker. R 

Chanves, f. pl. (mind die 
Rutschepalten, Schichtunge- 
klafte in Schieferbrüchen; 
Fissures in strata. | 

Chauve-souris, toile en ap- 
pentis, f.; ledermaus- 
fenster, Leltdach, der Sonnen- 
schirm aus Leinwand; Awning. 

Chauvet, m. (horl.); der Anker; 
Anchor. 

Chaux, (terre calcaire) f.; das 
Calciumoryd,der Kalk ,( Kalk- 
erde), Aetzkalk; Lime, calx, 
oxide of calcium, calcia. 

— anhydre, v. — vive. 

— anhydro-fluatée, spath cu- 
bique, m.; der Anhydritepath, 
W irfelspath, Boracit,Sedativ- 
spaths Cube-spar, cubic-spar, 
boracite, anhydrous fluate of 


lime. 

— anhydro-sulfatée, — sul- 
fatine, — sulfatée anhydre, 
F~ sulfate de chaux anhydre, 
m.; schwefelsaurer Kalk, An- 
hydrit, Muriacit; Anbydrous 
gypsum, muracite, anhydrite, 
[nam sulphate of lime. 

— anhydro-sulfatée saccha- 

roide; der köruige Anhydrit; 

Granular anhydrous gypsum. 
d’antimoine, v. Oxyde 

d’antimoine. | , 

— antimoniée, v. Antimoniate 
de chaux. [Hard lime. 

— äpre; harter, spröder Kalk; 

— d’argent, à argenter; das 
Kalksilber; Mixture of tartar 


and calcined silver. 

— arséniatée, f. arséniate de 
chaux, mn. pharmacolite, 
arsénicite f.; der Pharmako- 
lich, arseniksaure Kalk; Phar- 
macolite, sexhydrous diarse- 
niate of lime. 

—, baca—, m. (suer.); der Kulk- 
back; Lime bac. 

— blanc, lait de—, échaudage, 
m.; die Kalkmilch, Kalkbrühe, 
Weisses White-wash, milk of 
lime, lime-wash, whiting. 

— boratée,v. Borate dechaux. 


H 
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Chaux, donner un blanc de—, 
blanchir; weissen, tünchen, 
beweissen ; to white-wash, to 
whiten, to plaster. | 

— boratée siliceuse,datolithe, 
J. borosilicate de chaux,m.; 
der Datolith, borokieselsaure 
Kalk, Dystomit, Esmarkit, 
Humboldiit, rismatische Dy- 
stomspath, Dattelspath; Bo- 
rate, borosilicate of lime, dato- 
lithe, date-stone. | 

— calcinée, v. — vive. 

— carbonifere; der Kohlen- 
halk, Kohlenkalksteing Car- 
boniferous limestone. 

—, calciner de la—, cuire, 

aire de la chaux, calciner 

des pierres, les réduire en 
chaux; Kalk brennen, Steine 
an Kalk brennen; to burn lime, 
to calcine limestone. 2 

—, carbonate de —, calcique, 
blanc de Meudon, m. ; der 
kohlensaure Kalk, das Cal- 
ciumcarbonat; Carbonate of 
lime, of calcium. 

—, carbonate de chaux, spath 
calcaire, calcaire, m.; Kalk- 
stein; Limestone. > 

—, carbonate de—en cristaux 
scalenoedres m. dent de 
chien, f.; der Hundezahn- 
epath; Dog’s-tooth-spar. 

—, carbonate de — en stalac- 
tite,m.; der Kalksinter, Tropf- 
stein; Calc-sinter, calcareous 
sinter, stalactite. 

— carbonatée; der Kalkspath, 
Karbonspath, Kalkstein, das 
rhomboédrische Kalkhaloid; 
Carbonate of lime, limestone. 

— carbonatée calcaire,m.; 
der Kalktu ff, Duckstein; Cal- 
careous tufa, tuff, calc-tuff, 
tufaceous limestone. 

——compacte; der Kalkstein, 
dichte Kalkstein; Compact 
limestone, common compact 
limestone, blue Vesuvian lime- 
stone, . 

— — compacte globuliforme; 
der rogenförmige Kalkstein, 
Oolith, Rogenstein; Oolite, 


roestone. , 

——— pisolite; der Piso- 
lith, erbsenförmige Kalkstein, 
Schalenkalk;Peastone,pisiform 
limestone. | 

— — concretionnde; der Kes- 
selstein, Pfannenstein, Topf- 
slein, Wasserstein; oncrete 
carbonate of lime, calcareous 
fur, sediment, incrustation in 
boilers. je, fur di 

—— crayeuse, crale, f.s die 
Kreide; Chalk. 

— — cristallisee, calcite, ara- 
gonite, BL spath cal- 
caire, cristal, de carbonate 
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calcaire, m.; der Kalkspath, 
Doppelspath, Kalkkrystall, 
der isländische Krystal, Ara- 
gonit,Arragonit,excentrischer 
Aragon, Kalkstein; Crystalli- 
zed calc-spar, calcite, aragonite, 
carbonate of lime, calcareous 
spar, calcareous crystal, . 

Chaux carbonatée ferrifère, 
carbonate de fer, fer car- 
bonaté, fer oxydé carbon- 
até, m., sidérose, f.; der 
Eisenspath, Siderit, Spatk- 
eisenstein, Eisenkalk, das 
kohlensaure Eisen, Eisencar- 
bonat, der brachytype Para- 
chrosbaryt, Chalybit, Sphäro- 
siderit, Junkerit, Siderodot, 
Stahlstein, Flins, das Weiss- 
ers, Blauers, Brauners; Car- 
bonate of iron, spathic, spathose 
iron. 

— —ferro-manganésifère, do- 
lomie, f.ı der Eisenbitter- 
kalk, Eisenbraunkalk, Perl- 
spath ; Pearl-spar, dolomite. 

— — fétide, f., calcaire fetide, 
m.; der bitumindse Kalk, 
Stinkstein, 'Stinkkalk, Bitu- 
minous limestone, stinkstone, 
swinestone. 

— — fibreuse; der Faserkalk, 
Jaserige Kalk, die Eisen- 
blüthe, der faserige Kalk- 
sinter, zackigter Kalkschiefer; 
Satin-spar, fibrous carbonate 
of lime. F 

— — lamellaire ou saccha- 
roide; der körnige Kalk; 
Granular limestone. _ 

~~ lente, ~— magnésifère, : 
carbonate de chaux et de 
magnésie, m. dolomie, f.; 
der Rautenspath, Bitterepath, 
Bitterkalk, Braunspath, Dolo- 
mit; Rhomb-spar, dolomite, 
magnesian limestone, bitter- 
spar, Re pearl-spar. 

— — magnésifère granulaire, 
v. Dolomie, | 

— — magnésifere et ferro- 
manganésifère; der Bitter- 
epath, Rautenspath, Braun- 
spath, Braunkalk, Ankerit; 
Bitter-spar, hr spar. 

-— manganésifere, Ff. carbo- 
nate de manganese, man- 
anèse carbonaté, m. di 

ogite, rhodochrolite, f.; 
das Rothbraunsteiners, der 
Rhodochrosit, Manganspath ; 
Carbonate of manganese, dialo- 
gite, red manganese, rhodo- 
chrosite, brown-spar, mangan- 

spar. 

— — nacrée, écume de terre, 
F.i dieSchaumerde, Geraische 

rde, der Schieferspath 
schalige Kalkspath; Pearled 
carbonate of lime, nacreous 
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carbonate, schiefer-spar, slate-| speisen; togive chalk to the vat. | Chaux, four A—, m.; der Kalk- 


spar, spath of earth. ‘ Chaux, eau de —, f.; Kalk en; Lime-kiln. 

aux carbonatée prisma-| wasser { Lime-water. — fusée; der Staubkalk, abge- 

tique, v. Aragonite. „I d’ecailles, v. Chaux de co-| storbene, verwitterte, abge- 
— — pulvérulente f., agario| quilles. standene Kalk; Lime in 


mineral, lait de montagne, |—, enduire de —, A mit| powder, lime siaked in 


lait de lune fossile, m.; die| Kalk tünchen, bekalken; to| the air. 

Bergmilch, Mondmilch, das| coat with lime, to rough-cast, | — Be der Feitkalk, jene 
Steinmark; Mineral agaric,| to parget. [to slake lime. alk, eieskalk; Fat lime, 
rock-milk. —, éteindre la—; Kalk l8echen;| white lime. 


——saccharoïde,calcairesac-|— éteinte, fusée, éteinte A] — grossiéres der Grobkalk, un- 
charoide, primitif, marbre| l’eau;derLoschkalk,geldschte,| tere Tegelkalk, Leithlalk; 
salin, de Paros, pentélique| abgelöschte Kalk, das Cal-| Coarse shelly limestone. 

m.ı der körnische Kalk, salmi-| ciumo dhydrat, Kalkkydrat; — hydratee, hydrate de —, 
sche Kalkstein, Urkalketein,| Siaked lime, slack-lime. m.; das Kalkhydrat, (gelösch- 
Marmor; Primitive, granular|— éteinte à l’air par défail-| ser Kalk); Hydrate of lime. 

lime-stone, saline marble,| lance, chaux en poudre,|— hydraulique, carbonate 
Parian marble. | en poussière: der Staubkalk,| calcaire compacte m.; der 

——stalactite, f., tufonlcaire,| verwitterte Kalk, Kalkstaub,| Wasserkalk, Wassermértel, 
m.; der Kalktropfstein, Kalk-| Kalkhydrat, das Kalkmehl;| hydraulische Kalk, Cement; 
tuff; Stalactitic carbonate of] Crumbly slaked lime, lime- jemals lime, water-lime. 
lime, calcareous stalactite,} powder. — hydraulique artificielle; 
tuff, calc-sinter. — éteinte, de garde, gardée;| der künstliche Wassermörtel; 

— — stratiforme ou secon-| der Sauerkalk, eisskalk,| Artificial hydraulic lime. 

aire; der Flötsdolomit,| versenkte Kalk; Siaked lime|— hydro-sulfatée, v. Chaux 


Flötskalk; Secondary dolo-| ina pit, , sulfatée hydratée. 

mite. _ — non éteinte; ungelöschter\— maigre; der magere Kalk, 
— carbonifére; der Kohlen-| Kalk; Unslaked lime. Graukalk; Meagre lime, brown- 

kalkstein ; Carboniferous lime- | — étouffée; trocken gelöschter| lime. 

stone. Kalk; Dry slaked lime. | —, malate de —, m.; apfelsau- 
— à cassures; der brachige|—, fait à — et à ciment,| rer Kalk; Malate of lime. 

Kalk; Fracture chalk. | (constr.); fest und dauerhaft|— métallique, v. Bleu de por- 
— caustique, v. Chaux vive. gebaut; Done substantially. celaine. 


—, chlorate de—, muriate de] — de fer, f., fer enlciné, m.;|—, mettre en —, (még.); ein- 
chaux suroxygéné, m.3 der| der Eisenkalk; Calcined iron. kalken; to steep in lime-water, 
chlorsaure Kalk,überoxydirt-|— fibreuse; der Faserkalk;| to dress with lime. 
salssaure Kalk; Chlorate of| Fibrous limestone, fibrous calo-| — micacée; der Glimmerkalk; 
lime, perorygenized muriate of] sinter, satin-spar. Micaceous lime. 

e. — fluatée, fluorure de chaux,|—morte; todt gebrannter Kalk; 

—,chlorurede—,sous-chlorite} de calcium, spath fluor m.,| Dead lime. 
de chaux, chaux chlorurée,| fluorite, chlorophane, fluo-|—,muriate de—, m. (chlorure 
muriate de chaux, hy-| rine, f.; der Fluss, Fluss-| de chaux), chaux muriatée, 
drochlorate de chaux, m.;| spath. das Fluorcalcium;| f. das Kalkkochsals, Calcium- 
der Bleichkalk, Chlorkalk, Finats of lime, fluor. chlorid, Chlorcalciun,der sals- 
unterchlorigeaure Kalk, das| —fluatée compacte; der Fluss-| saure Kalk, fixe Salmiak; Mu- 
Bleichpulver ; Bieaching-pow-| stein, dichte Fluss; Compact| riate of lime, chloride of cal- 
der, chloride, chlorine of lime.| fluor. 7 il cium. | 

— concrétionnée, chaux car-|— fluatée cristallisee ou la-| —, muriate de— suroxygéné, 
bonateelamellaire,f.‚schiste| minaire; der Flussspath, spa-| v. Chlorate de chaux. _ 
calcaire,m.;derKalkschiefer;| thige Fluss; Spath fluor, fo- | —, nitrate de—, nitrecalcaire, 
Calcareous schist, slate. | liated sparry fluor or lime- m., — nitratée, ., salpétre 

— de coquilles, d’ecailles;| stone, fluor spar. terreux, m.; der Kalkealpeter, 
der Muschelkalk; Shell lime. |— fluatée terreuse; die Fluss-| salpetersaure Kalk; Calcareous 

— cornifere; der Hörnerkali-| erde, der erdige Fluse, der| nitre, nitrate of lime. 
stein ; Corniferous limestone. Ratofkit; Earthy fluor-spar,|—, oxalate de —, m.; sauer- 

— crue, (cart.); Fehler im Per-| ratofkit. | kleesaurer Kal s Oxalate of 
gament; Defect in parchment. | —, fluorure de—, de calcium, | lime. 

—, cuire, faire de la—,v. Cal-| fluate de —, m., — fluatée, | — en pâte, fondue, coulée ou 
ciner. fluorine, fluorite, f.; das| amortie; der Kalkbrei, die 

—, cuite de la—, f.; das Kalk-| Fluorcalcium, Calciumfluo- Kalkpaste; Lime paste, paste 
brennen, die Kalkbrennerei;| rid, der Fluss, flusssaureKalk;| of lime. 

Caicination of limestone, lime-| Fluoride of calcium, calcic Auo- | — phosphatée, phosphate de 
burning. ride, octohedral fluor. chaux, m., apatite, aspara- 

—, détremper, gâcher la —;|—, la— foisonne; der Kalk ge-| golite, moropite, phospho- 
Kalk einrühren; to temper,| deihet, geht auf; the lime,| rite, f.: der phosphorsaure 
water lime. quicklime increases, swells. Kalk, Spargelstein, Moroxit, 

—, donner de la—, donner le|— fondue, en pate; der Kalk-| Euklasit, der Phosphorit, der 
pied, le pailloir, le tran-| drei,dieKalkbrühe;Limepaste.| Phosphorkalk, Apatit; Pbos- 
choir de la cuve, (teint.);|—, en forme de—; kalkförmig; | phate of caleium, apatite, phos- 
die Küpe verschärfen, ver-l Caleiforme, phorite, 
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Chaux, pierre à —, f.; der 
Kalkstein: Limestone. 

—, pierre de—, f.; der Kreide- 
stein; Chalk-stone. R 

— en poudre, en poussière, v. 
Chaux éteinte à l'air. 

—pmparen: (taun.); der Le 

erkalk ; Quick-lime. 

—, silicate de — m.; das Blei- 
orydsilicat, der kieselsaure 
Kalk; Silicate of lime. 

— silicatée laminaire, spath 
en tables, m.; der Schal- 
stein, Tafelspath, Wollastonit, 
Kieselkalkspath, Grammit; 
Lamellar silicate of lime, ta- 
bular spar. | 

—, sous-chlorite de —, v. 
Chlorure de chaux. 

—, succinate de —, m.; bern- 
steinsaurer Kalk; Succinate 
of lime. 

—, sulfate de —, m., chaux 
sulfatée, pierre à plätre, an- 
hydrite, sélénite, f., gypse, 
m.(chaux sulfatine); der schwe- 
Selsaure Kalk,Gyps, Auhydrit, 
Karttenit; Sulphate of lime, 
gypsum, anhydrous gypsum, 
anhydrite. 

— sulfatée compacte; der Kra- 
genstein, Krösestein ; Compact 
sulphate of lime. 

— sulfatée oalcarifere; der 
innig mit kohlensaurem Kalk 
gemengte Gyps; Calcariferous 
gypsum. 

— sulfatée coınpacte, albätre, 
m.; der dichte Gyps, Alaba- 
ster;Compact ee. 

— sulfatée reuse, gypse 

breux, m.; der Fasergyps, 

Jaserige Gype, Federgyps, 

das Federweiss; Fibrous 
gypsum. : 

— sulfatée hydratée, gypse, 
m.; wasserhalliger Gyps; 
Hydrated sulphate of lime, 
gypsum. en 

— sulfatée niviforme; der 
schaumigeGyps,Schaumgyps, 
Schneegyps; Scaly foliated 
gypsum. 

— sulfatée saccharoide; der 
schuppigkörnige Gypss Fo- 
listed granular gypsum. 

— sulfatée terreuse, gulır gyp- 
se m.; der erdige Ps, 
die Gypserde, das Hole 
mehl, der Gypeguhr, Mehl- 
gyps: Earthy gypsum, gyp- 
seous earth, . sullatee. 

—sulfatine,v.Chaux anhydro- 

—, sulfite de —, m.; pos bapa 
ligsaurer Kalk:Sulphiteoflime. 

— superfine; der Schmeerkalk; 
Fat lime. 

—,tannate de—, m.; gerbeaurer 
Kalk; Tannate of lime. 

=, tantalée, tantalate de—, m.; 
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der tantalsaure Kalk; Tan- 

talate of lime. 

Chaux, tenant de la —, cal- 
cique, caloaire; kalkicht, 
kalkig; Calcareous, limy. 

— titande, titanate de —; der 
titansaure Kalk; Titanate of 
lime. 

— tungstatee, tungstatede—, 
m., scheelin calcaire, wol- 
fram blanc, scheelite, m.; 
der wolframsaure Kalk, 
Scheelit; Tungstate of lime. 

—, ulınate de —, m.; humus- 
saurer Kalk; Ulmate of lime. 

— vive, sèche, caustique, cal- 
cinée, anhydre; der le- 
bendige, trockene, ungelöschte 
Beerannie, ätzende, kaustieche 

alk, Aetakalk; Quick lime, 
caustic lime, unslaked lime. 

Chavette, f. (mac.); der Schlüs- 
selanker, die Schliesse ; Iron- 
cramp, anchor. 

Chavreau, m.; dreisackiger, 
krummer Spaten; Three-ton- 
gued curved spade. 

Chayaver, chavayer, m.(teint.); 
das Sayawer ; Chay-root. 

Chef, m. (ard.); die Haupt- 
mauer,senkrechte,steileWand; 
Main wall. 

—, cap, (drap.); das erste, in- 
nerste, obere Ende; Fag-end, 
upper-end. R 

‘atelier, chef-ouvrier, 
chasse-avant,contre-ınaitre, 
m.3 der Werkführer, Werk- 
meister, Aufseher, Obermann; 
Foreman, overseer, master- 
workman. 

—(boul.); der Sauerteig; Leaven. 

—s, coudre & deux — de fi- 
celle, (sell.); mit doppelter 
Schnur nähen; to sew with 
double lace. 

—, couper, en —, (ard.) j einen 
Schieferbruch senkrecht ab- 

teufen; to make vertical cuts 


ina py a : 
— de depôt, ich. fer.); der 
Magasinverwalier;  Store- 


house keeper. _ 

— de l'exploitation, du mou- 
vement, (ch. fer.); der Be- 
triebsverwalter ; Manager. 

— d'équipe, (ch. fer.); der Wa- 
genmeister ; Waggon master. 
— de gare, de station, (ch. fer.); 
der Bahnhofsvorstand, Bahn- 
Tim ie Station master. 

— de gare de marchandises, 
(ch. ler.); der Güterzugsauf- 
seher; Inspector of goods’ trains. 

— du levant et du couchant, 
(ard.); die beiden, auf den 
Schieferstrichen stehenden 
senkrechten Wände; the two 
vertical walls on the slate-cuts. 

— Au matériel et de la trac- 


—— 
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tion, (ch. fer.); der Aufseher 
des Materials; Inspeetor of the 
plant and rolling stock. 

Chef-d'œuvre, chant, m.; das 
Meisterstück: Master-piece. 

— du petit entretien, (ch.fer.); 


der Aufseher der täglichen 
Geräthe; Inspector small 


stores. _ 

— de la piéce, manteau, m. 

tête, f. (drap.); der Mantel, 
as Schauende; Fag-end, 
show-end. 

— de roue, (cord.); der Rad- 
dreher ; Wheel-turner. 

—-saucier, (cuis.); der T'unken- 
koch ; Sauce-cook. 

— de section, (ch. fer.); der 
Geleisaufseher, Bahnauf- 
seher ; Inspector of the road. 

de service, (ch. fer.); der 

Unterverwalter ; Sahmanager. 

— de train, (ch. fer.); der Zug- 
Führer à Train-conductor, 
de transport, (ch. fer.); 

der Ballastaufseher; Ballast 

master. 

Chegros, m. (cordonn.); der 
Pechfaden, Pechdraht, Schith- 
draht, gewichste Draht; Pitch- 
thread. 

Chelles, f. pl.; Surata Baum- 
wollenseug ; Surata calico. 

Cheinin, m.; die Strasse, der 
Weg; Road, way. 

— (diamant); die Spur (auf dem 
Schleifstein) ; Race of the dia- 
mond (on the whet-stone). 

— (rail); die Bahn; Road, line. 

—, trajectoire, f. (mée.); der 
Weg, die B n; Way, tra- 
jectory. ha 

— (mag.); die Schablone, Model 
of mouldings on walls. 

—, trait, m., voie, f. (scie)} der 
Schnitt, Sägenschniti, die 
Schnittbreite; Purchase, kerf. 

— (liss.); die Furche, Spur; All 

the threads of the warp which 

form the breadth of the pattern 
in fancy-weaving. 
(tap.); der Fuesteppich, 

Laufer ; Stair-carpet. 

— (tonn.); die Abladungsbalken, 
Schrotleiter, Balkenleiter, der 
Schrotbalken; Beams for land- 
ing wine, dragman’s beam or 
ladder, parbuckle. 

— (verr.); das Heizgewdlbe; 
Fire-vaull. 

— de carrière; der Förderweg, 
Férderschacht; By-pit, shaft 
of a quarry. 

— de carriére; der Stollen einer 
Steingrube ; Level or gallery of 


a ger: : 
— de charroi; der Weg für 
Karren; Cart-way. 


— communal, vicinal; der 
Geneindeweg, die Neben- 
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strasse; Parish, parochial road, 


nigh. vag: À . 

Cheninkle déblai,d’exploita- 
tion rurale, particulier; die 
Feldstrasse, der Feldweg; 
Estate road, private road. 

— détourné; der Abweg, Um- 
weg, Nebenweg ; By-road, by- 


ath. 

"étroit der Pfad; Path. 

—, faire le —, (ard.)ı die Keile 
in die Spalten der Schiefer- 
blöcke einselsen; to insert 
wedges into the blocks. 

Chemin de fer, railway, m., 
voie de fer, f.; die Eisen- 
bahn, der a ri À Spur- 
weg ; Railway, railroad. 

— —, accident de —, m.ı der 
Eisenbahnunfall; Railway ac- 


cident. | 

— —, action de —, f.; die 
Eisenbahnactie Railway 
share. 


— —,actionnaire de—,m.: der 
Eisenbahnactionar,Eisenbahn- 


actieninhaber, Eisenbahn- 
actienbesitzer; Shareholder in 
a railway. 


— — adıninistration du—, f.; 
die isenbahnverwaltung ; 
Railway board, board of mana- 
gement. , _ 

— —- americain, tramway, m.; 
die Amerikanische Eisenbahn, 


die Schienenstrasse; American |. 


railway, tramway. 
——,assemblée générale d’une 
compagnie de—f.; die Gene- 
ralversammlung der Eisen- 
bahngesellschaft; General 
meeting of a railway company. 
— — atmosphérique; die at- 
mosphärischeEisenbahn, Luft- 
druckeisenbahn ; Atmospheric, 
preumatic mn. 
— —, ballastage d’un —, eın- 
pierrement des traverses, 
m.: die Steinschüttung, Be- 
schotterung der Eisenbahn- 
schwelleng Ballasting of the 


— —, barrière d’un —, f.; das 
Eisenbahngatter; Railway gate, 


gate. 

——, billet, coupon de—, m.; 
die Eisenbahnfahrkurte, das 
Eieenbahnbillet ; Railway 
ticket, ticket. 

—— deceinture; dieRingeisen- 
Bahn, Gürtelbahn; Circular, 
belt railway, suburban connect- 
ing railway. 

— — à chevaux, desservi par 
des chevaux; die Pferdeeisen- 
bahn, Pferdebahn, Rossbahn ; 
Tramway, American railway, 
railway with horses, tram-rail- 
way. . 

= —, circulation des—s —, Fi 
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der Eisenbahnverkehr; Rail- 
way traffic. 7 

Chemin de fer, communica- 
tion par —, f.; die Eisen- 
bahnverbindung; Communi- 
cation by railway. 

——, concession de —, f.; die 
Eisenbahnverleihung ; Parlia- 
mentary charter, grant, bill. 

— —, conducteur de—,m. der 
Eisenbahnführer, Zugführer; 
Railway guard, guard. . 

——,conseil d'adininistration, 
comite de direction de —, 
m.; der Verwaltungsrath einer 
Eisenbahn: Railway committee, 
board of governors. : 

——,directeur, chef, président 

lu conseil d’administra- 
tion d'un — m.; der Vor- 
sitzende eines Verwaltungs- 
raths; Chairman of the board 
of governors, 

— — ‚direction d’un—, f. das 


Eisenbahndirectorium, der 
Eisenbahnvorstend; Railway 
board. 


——,embrancheiment de—, m.; 
die Seiteneisenbahn, Zweig- 
eisenbahn; Branch railway. 

— —, employé de —, m.; der 
Eisenbahnbeamte; Public ser- 
vanton a railway, railroad clerk. 

——, emprunt de—, m.; die 
Eisenbahnanleihe; Railway- 
‘loan. 

— —, entrepreneur de —, m. ; 
der Eisenbahnbauunterneh- 
mer; Railway contractor. 

——, études d'un projet de—, 
J.pl., travaux Be paratoires, 
m. pl.; die Vorarbeiten zu 
einer Eisenbahn; Preliminary 
works of a railway. 

——, exploitation d’un—, f.: 
der Eısenbahnbetrieb ; Work- 
ing of a railway. | 

——, d’exploitation, (min.); 
die För ergrubenbahn ; Tram 
or plate-railroad, tramway, 
trackway. 

——, frein de—,m.; die Eisen- 
bahnbremse ; Railway brake. 

——,conducteur garde-frein, 


arde-frein d'un —, m.; der 
isenbahnbremeer, Bremser ; 
Brakeman. 


——,gardien, cantonnier de—, 
price ane, m.; der Eisen- 
ahnwärter,  Bahnwarter; 
Railway guard, 
warder, line-keeper. 
——, inspecteur de—,m.s der 
Eisenbahnaufseher, Inspector, 


watchman, 


Eisenbahninspector,; Railway 
inspector. 
— —, interprète de—, m.; der 


Eisenbahndollmetsch; Railway 
interpreter, interpreter. 3 
= =, ligne d’un —, vole, yore 


er einen — 
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de fer, f.; die Eisenbahnlinie, 
Fahrbahn,der Schienenstrang, 
das Schienengeleise, Geleise, 
Gleis; Line, railway line, set 
of tracks, trackway, track, way 
of a railway. 

Chemin de fer, lois et regle- 


ments d’un —; die Eisen- 
bahngesetse, Eisenbahnver- 
ordnungen, Eisenbahnweg- 


ordnung; Railway laws (bye- 
laws) and regulations. 

——, par le—; per Eisenbahn; 
By rail, byrailroad, byrailway. 

——,parcours de—, m., course, 
S.3 die Fahrt; Journey. 

Pons de—,n.; der Eisen- 
buhnpass; Railway pass. 

——, pont de—, m.; die Eisen- 
bahnbrücke ; Railway bridge. 
—— provisoire; die Hülfs- 

bahn; Temporary railway. 

— — Arail plats der Schienen- 
weg; Traın-road. 

réseau de—s —; das Eisen- 
bahnnets, Bahnnetsx; System, 
net, network of railways. 

——, ressort de voiture de—, 
m.; dieEisenbahnwagenfeder; 
Railway carriage spring. 

——, roue de voiture de—, f.; 
das Eisenbuhnwagenrad; Rail- 
way carriage wheel. 

— —, section d’un —, f ; die 
Eisenbahnstrecke; Section of 
a a: 

— —,signal (d’alarme)de—, ».; 
das Eisenbahnsignal; Railway 

/signal, (aların, danger signal). 

——, station de— À ; dieLisen= 
bahnstation; Railway station. 

— — statique, à la Palmer; die 
einschienige Eisenbahn; Palmer 
railway, railway with one cen- 
tral rail. 

—— suspendu; die schwebende, 
hängende Eisenbahn ; Suspeo- 


—_ — 


sion railway. 

— —, systèine de =, m.; das 
Eisenbahnsystem ; Railway 
system. 


——, tarif de—,m.; der Eisen- 
bahntarif ; Railway tariff. 

——,tracé, plan d’un—, m.; der 
Eisenbahnriss, Plan; Railway 
plot, plan, draught. 

— —, transport par-., m.; der 
Biseatebetentpertt Convey- 
ance, transport by railway. 

deux voies, & double 

voie; die sweispurige Eisen- 

bahn, doppelspurige Eisen- 

bahn, Doppelbahn, Bahn mit 

doppeltem Geleise, Railway 

with double way, with two lines. 

une seule voie; die ein- 
spurige Eisenbahn, Railway 
with single way. 

——, voyage, tour, m., excur- 
sion f. de —; die Zisenbahn- 
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Jahrt,Eisenbahnreise, der Aus- 
Su ; Run, trip, excursion on a 


railway. 

Chemin de fer, voiture, dili- 
gence de —, f.; der Eisen- 
bahnwagen, Personenwagen ; 
Railway carriage, waggon, car. 

Chemin ferré; die geschotterte 
Strasse, der Weg mit festem 
Steingrunde geschlagene 
Weg, die Bruchsteinstrasse, 
Steinetrasee, Schotterstrasse, 
Kiesstrasse; Ballast road, 
metalled road. 

—,grand—, grande route f.;die 

aupisirasse, Landstrasse; 
AN mer man road, high-road. 

— de halage, balise, f., lé, 
marche-pied, tirage, m.; der 
Leinpfad, die Leinstrasse, der 
Ziehweg ı an path, track- 
way, towing-path. 

—à uni dresi der Schienenweg, 
die Schienenstrasee; Tramway, 
American railway. | 

— à orniéres de pierre; der 
Steinschienenweg ; Stone-way. 

ublic; die Landetrasee; 

gh-way. 

— a rails; der Schienenweg, die 
Schienenbahn, die Förder- 
grubenbahn mit hölsernemoder 
eisernemGeetrange; Tram road, 
plate-rail road, tramway, track- 


u 


re de— ; das Strassen- 
nels; System of ways. 

— de la rone, coursier, canal, 
m. (moul.); die Radbahn; 
Wheel-race, trough-road. 

— rural, particulier; der Pri- 
vatweg, Feldweg; Private 
road. : 

— de service, (ch. fer.); der 
Fusspfad (auf Eisenbahnen); 
Attendant path. 

de terre; der Sommerweg ; 

Summer-road. 

— de traverse; der Kreusweg, 
Nebenweg, die Seitenstrasse, 


uerstrasse, Nebenstrasse; 
ss- way, cross road, cross 
country-road. 


Chemineau, m. der tragbare 
Kamin ; Portable chimney. 
Cheminée, f.; der Schornstein, 
Ranch fang: Schlotkamin, die 
Esee,Schornsteinröhre,Rauch- 
röhre, das Rauchrohr ; Chim- 
ney, fiue, funnel, funnel-pipe, 
smoke-pipe. 

—; der Kamin; Fire-place, 
chimney, chimney-piece. 

—, souche, f.; der Schornstein- 
hasten; ae % 

=, chute, f.: die Senkgruben- 
öffnung, Oeffnung der Ab- 
trittegrubens Opening in the 
vault of cesspoois. 

—, piston, m. (arq.); der Zand- 
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kegel, Zindstift, Schlagcy- 
Under: Nipple, pillar. es 

Cheminée (charb.); der Quan- 
del; Chimney of a char- 
eoal-pile. 

— (fond.)3 die Blase; Hollow, 
blister. 

— (lampe); das Lampenglas, 
die Glasrdhre; Chimney, glass. 


CHE 


Cheminée de cuisine; der 
Küchenkamin, Küchenschorn- 
stein; Kitchen-chimney. 

—, feu de —, m.; der Kamin- 
brand A Schornsteinbrand ; 
Chimney on fire. ‘ 

= en encognure, angulaire ; 
der Eckkamin ; Corner- 
chimney. 


—, — intérieure, cuve, f.|—, ferneture de —, f.; der 
(métall. 3 der Eisenkasten,| Essenkopf; Chimney-head, 
Kernschacht, Tümpel, das| crest. 


Gestell, der Schacht; Fire- 
room, shaft. 

— (min.); eine Art schwebender 
Strecke; an upbrow, inclined 


gallery. 

— (org.); die Rohrflöte, offene 
bleierne Pfeife; Reed-pipe, 
leaden pipe open on both ends. 

— adossée; der an die Wand 
oder einen andern Schornstein 
angebaute Kamin; Chimney 
built back to back. 

— à l’anglaise; der Heiskamin; 
Stove. 

— affleurde; der Kamin, dessen 
Herd und Schornsteinrohr in 
der Mauer angebracht sind; 
Chimney wbose fire-place and 
nue are in the thickness of the 
wall. 

—, basculede—, f.: die Wind- 
kappe, der Schornsteinventi- 
lator; Chimney-ventilator, 


en a 

—, cage, lanterne de —, f.: 

der race. sats, | i 
Schornsteinhut, die Schorn- 
steinhaube, Schornsteinkappe; 
Chimney-top, chimney-head. 

— pour l’arsenic; der Gift- 

ang, Giftgang, Giftkanal ; 

Horizontal chimney to catch 
the Re 1 j 

—, canal de Ja —, m. (arq.); 
der Zündkanal ; Nipple-bore. 

—, canal de — m.; die Kamin- 
röhre ; Chimney-flue. 

—, chambranle de —, m.; das 
Kamingesims; maple piece or 
shelf, chimney- piece, chimney- 
dressing. 

—, châssis de —, m.; der Ka- 
minladen, die Kaminthür, 
der Kaminvorsetzer : Slide. 

—fA coin lisse(arq.) ; der glatte 
Zündstifi; Plain nipple. 

— à coin taraudé, coin 
chargé ou hérissé d’en- 
tailles, (arq.); der gereifte 
Zindstift; Roughed nipple. 

—, corps de —, m.; eine Reihe 
won Schorneteinen, der Schorn- 
steinkasten ; Stack of chimney, 
chimney-stack. 

à coulisse (bat. vap.); der 
Fernrohrschornstein Schie- 
berschornetein, der Telesco 
schornstein; Telescope funnel. 


— non forée (arq.); das, der 
nicht durchbohrte Zündstift; 
Blind nipple. 2 

— d'une fosse d’aisances; der 
Abtritteschacht ; Shaft. 

—d’un fourneau, d’une meule 
de carbonisation; ein Loch 
in der Decke ; Holein the cover 
of a heap or mound of charcoal. 

— qui fume; der rauchende 

Kamin ; Smoky chimaey. 
garniture de —, Sa di 
aminversierungen; Set of 
ehimney ornaments, chimney 
ornaments. 

—, gorge de —, f.; der Kamin- 
JSries; Chimney-frieze. 

—, grande — d’une machine 
à vapeur; der Dampfschorn- 
steing Chimney of a steam- 
boiler, 

— horizontale pour l’arse- 
nic; der Giftfang ; Horizont- 
al chimney to settle the ar- 
senic. 

— en hotte; der Trichterka- 
min, Korbkamin; Chimney 
with a basket-fuunel. 

—isolée; der freistehende Ka- 
min; Isolated chimney. ’ 

—, manteau de —, m., hotte, 
f.s der Kaminhals, Rauch- 
fang, Rauchmantel, Kamin- 
schurs, die Kutte; Chimney- 
hood, funnel-mantle. 

—, ınanteau en tôle, m.; der 
Blechschurss Chimney hood 
of flat iron. 

—, languette de—, de refend, 
côtière, f.¢ die Essenzunge, 
Zunge eines Schornsteinsz 
Chimney-tongue, partition of a 
chimney. R : 

—, pieds - droits, jambages 
de — m. pl.; die Kaminge- 
wände, die Kamineinfassung, 
Chimney-jambs. 

— ala prussienne; der Kamin- 
ofen, Ofenkamin; Stove-chim- 


ney. 

— de rechange; der Zandstift, 
Ersats; Spare nipple, reserve 
nipple. [Russian stove. 

— ala russe; russischer Ofen; 

— en saillie; der vorspringen- 
de Kamin; Projecting chimney. 

—,souche de—, f.; der Schorn= 
steinkasten; Chimaey shaft, 


CHE 
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Cheminée supérieure, grande| Chemise de la chaudiere, 


masse du fourneau f.; die 
obere Pyramide oder der 
obere Kegel des Kernschach- 
tes; Upper pyramid or cane of 
the shaft. 

—, tige de la — f., (arq.); das 
Gewdande; Screw-threads, 
screw. 

— en töle; der Blechschorn- 
stein; Funnel, funnel-pipe or 
smoke-pipe of sheet-iron. 

—, tuyaude—, m.; das Kamin- 


rohr, Schornsteinrohr, die 
Rauchschlotte, der Schlot; 
Chimney-flue. 


Cheinise, f. (agr.); die Stroh- 
schicht auf Beeten; Straw-mat 
on garden-beds. 

—(arq.); dasFutterrohr, Futter, 
die Hülse ; Frame. 

— (arq.); grob zugerichteter 
Flintenlauf; Grossly worked 
rifle-cannon. 

— (charb.); die Haube; Top layer. 

—, muraillement, m. (fond., 
métall.); der Gestellstein des 
Sempels, Rauhschacht, die 
Vorsetzwand des Ofens; Stone 
cap of arefining-furnace, thick- 
ness. [Kachel; Chemise. 

—, parement, m. (forg.); die 
lap.); die weisse Kruste; 

White crust. 

— (mach.); der Mantel, dieHülle, 
Umhüllung ; Jacket, case. 

— (maç.); der Bewurf; Parget, 
pargeting. : 

—, manteau, double muraille- 
ment, ınassif, m., fansses 

arois, contre-parois, f. pl.; 
métall.); der Mantel, die 
Rauhmauer, das Rauhgemäu- 
er, der Rauhschacht ; Mantle, 
rough walling, outer-slack or 
building, outside-building, se- 
cond lining or casing. 

— (rel.); kleiner Lederstreif; 
Small thong. 

— (mouleur); das Modell, das 

emd, die Dicke, Eisenstärke; 
Thickness, 

— (tél.); isolirender Uebersug 
der Drähte; Isolating cover of 
telegraph-wire. 

—, v. Chape (tonn.). 

— du balancier (monn.); der 
massive Bügel der Schrauben- 
mutter von Gusseisen oder 
Kanonenbronze ; Body of cast- 
iron or gun-metal in which the 
female screw is fixed. 

—, bois de — m. (charp.); die 
Holzenden, das Astholz, Koh- 
lenholz; Branch-wood, brands: 

— d'un canon à ruban; das 
Futterrohr, die Hülse, das 
Futter; a thin iron tube round 
which the rod or ribbon is 
twisted. 


(loe.); der Mantel des Kes- 
sels, die Kesselbekleidung; 
Cleading, casiog, jacket, cloth- 
ing, coating. 

— decheminee, (bat. vap.); der 
Luftmantel; Jacket, air-casing 
for chimney. 

— de la cheminée (mac.); der 
Luftmantel, Schornsteinman- 
tel, Rauchfangmantel; Casing, 
air-casing. FHearth-stone. 

— du creuset ; der Gestellstein; 

— à coulisse; der Schiebman- 
tel; Telescope jacket. 

=, once 2: der Papier- 
umschlag, das Couvert; 
Paper-cover, envelope, wrap- 


per. 

—, enveloppe des cylindres f. 
couvercle de cylindre, m. 
(m. vap.); dus Cylinderhemd, 
die Cylinderverkleidung , der 
Cylinderdeckel,  Cylinder- 
mantel, Mantel, die Dampf- 
hülle; Cylinder jacket, clead- 
ing, steam-case, cylinder-cover, 
cylinder-top,casing for cylinder. 

— du fourneau, f., contre-ınur 
m., fausse-paroi, f. (forg. 
metall.) ; die Futtermauer, der 
Kernschacht; Second casing 
or casing , inner casing. 

— impermeable àl'air(m.vap.); 
die luftdichte Bemantelung; 
Air-tight cleading. 

—, lettres en — f. pl. (impr.); 
Schrift mit vertauschtenHaar- 
und Grundetrichen; Writing 
with reversed hair-strokes. 

— d’un moule; der Mantel, 
das Hemd, die Eisenstarke, 
das Modell, die Dicke; Casing, 
thickness. 

— d’une meule de carbonisa- 
tion; die Haube, Kappe, der 
Kopf Top. 

— de l’ouvrage (métall.); die 
Gestellsteines Refractory sand- 
stone, fire-stone, sandstone- 
grit, refractory grilstone, mill- 
stone grit. 

—, refaire la —; den Hochofen 

vorwanden; to rebuild the 

front wall. 
du tiroir (m. vap.); der 
Schieberkasten;  Slide-vaive 
case, valve-casing. 

—s, toile pour—, f.; die Hem- 
denleinwand; Linen for shirts, 
shirting. 

—entôle; der Trichter ; Funnel. 

Chemiser, (chim.); den Kolben 
mit einem Uebersug versehen; 
to coat or line. 

Chemiserie, i der Hemden- 
handel, die Waschehandlung; 
Shirt-trade, linen-trade. 

—}; die Hemdenfabrik; Shirt 
manufactory, 


Tolhausen, Dict. Techn, 


CHE 


Chemisette, f.; die Unterwestes 
Under-waistcoat. 

— (pour hommes); das Vorhemd; 
Front. FChemisette. 

— (pour femmes); das Mieder; 

— (pour femmes); der Frauen- 
halskragen, Halsstreijen; 
Tucker. 

_ corps de — m.; das Halb- 
he » Ueberhemdchen, Vor- 
hemdchen ; Habit-shirt. 

Chemisier, -ière, f.; der Hem- 

enmacher, die Hemden- 
macherin; Shirt-maker. 

Chenal, m.; die Stromenge; 
Narrow channel. 

—, echenal, échenau, écheno, 
échenet, dauphin, m.(fond.); 
die Rinne, Gussrinne, Trauf- 
rinne, der Einguss, das Guss- 
loch, Gerinne, Fallrohr; 
Gutter, basin, gate, pouring 
hole, sink, geat, drain. 

—, v. Canal. 

— (moul.); das Gerinne, Rinn- 
sal, der Mühlbach; Channel. 

—, branche du —, f. (fond.); 
der Zweig; Spray. 

— d’un fleuve; das Fahrwas- 
ser ; Fair-way, channel. 

—,fer de —, m. (arch.); das 
Rinneisen ; Iron support of a 
pipe., 

—, petit —, passe, f.3 die Kill, 

ille, der, das Priel; Narrow, 
small channel. 2 
—principal,écheno principal, 
fond.); die Hauptrinne ; Run- 
ner, ridge. 

Chenavard, m.; grober Filz; 
Coarse felt. 

Chéne, m.; das Eichenhols, die 
Eiche, Oak, oak-tree. 

—; das Steineichenhols; White 
oak, holm-oak. 

—, bois de — m.; das Eichen- 
hols; Oak-timber. 

— cochenillier, der Scharlach- 
baum; Scarlet-oak, holm-oak, 
kermes-oak. 

—, dur comme le —; hart wie 
Eiche; Oaky. 

—, écorce de — f.; die Eichen- 
rinde, Eichenborke; Oak-bark. 

— de galles, (teint.); die Gall- 
eiche ; Gall-oak. 

— des Indes; Tekahols; Teck- 
wood. 

—, jeune —, chéneau, m.; der 

Junge Eichbaum ; Oakling. 

— -liége; die Korkeiche ; Cork- 
tree. [Oak, oak-tree. 

— mâle, rouge; die Rotheiche; 

—, morceau de — de dix 
pieds de longueur sur dix 

ouces de hauteur, m., 
tcharp.)) das Pfeifhols; Oak 
timber ten feet long, six inches 
large. [hols ; Barked oak. 

= pelard; abgeechaltes Eichen- 
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Chêne, pomine de — f.; der 
Gallapfel; Gall-nut. 

-- propre aux ouvrages de 
charpente; die Nutseiche; 
Timber oak. 

— rouvre; das Steineichenhols, 
die Loheiche; Holm-oak, white 


oak, 

Chéneau, chéneteau, m.; junge 
prone unter 40 Jahren; Young 
oak. 

Chéneau, tuyau de plomb, 
égout, goulet, m., gouttiere, 

J. 3 die Bleiröhre, 

Dachtraufe, 
Traufrinne, Regenrinne; 
Lead pipe, gutter, conduit- 
pipe, leaden-pipe,valley, dripp- 
ing eaves pl. 

— formé de deux planches, 
m. (fond.); das Halbgerinne, 
Sauggerinne; Kennel formed by 
two boards. | . 

Chenet, landier, hätier, m. 
(ouvr. mét.); der Brandbock, 
Brennbock, Feuerhund, Feuer- 
bocks Andiron, dog, fire-dog, 
range, cobiron. 

Chenette, f. (impr.); die kleine 
Rinne um die Presse; Little 
gutter round the press. || 

Cheneviere, v. Chanvriere. 

Chénevis, m.; der Hanfsamen ; 
Hemp-seed. : 

Chenevotte, chèneville, f.: 
die Achel, Age, Agel, Schabe, 
Hanfachel, die Annen, Spreu : 
Boon, awn, butien, stalk of 
peeled hemp, chaff, shaws, 
shives of flax. 

Chenevotter, (agr.); schwaches 
Hols schiessen, dünne Zweige 
treiben ; to shoot weak wood. 

Chenille, f. (pass.); die Silber- 
raupe, das Sammeträupchen; 
Chenille. [feather shag. 

—,(étoffe); der Felbel; Velveteen, 

Chenceopronine, m. (min.); 
der ittisit,  Eisensinter; 
Pittizite. 

Chénon, m. (verr.); das ketten- 
Jörmige Glasfenster; Chain- 
shaped window. 

Chensoir, m. (min.); der Wech- 
selort der Fördergefässe; 
Place in a shaft for changing 


baskets. 

Chépée, m. (tonn.); der Hau- 
Klots, Holsblock, Haublock; 
Block. . 

Cherche, cerche, cercle m. 
(arch.); die Lehre, der Lehr- 


descente, 
Dachrinne, 
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Cherche - fiche, cherche- 
ointe, m.; die Reibahle; 
earcher. 


— fuite, m. (gaz.)3 das Werk- 
seug sum Auffinden undich- 
ter Stellen; Detector of gas 
escapes. 

- rallongée ; die verlängerte 
Lehre; Lengthened centering. 

— surbaissée; die gedriickte 
Lehre; Surbased centering. 

— surhaussée; die erhöhte, 
übervolle Lehre; Raised cen- 
tering. 

— d'une voûte; der Bogen ei- 
nes Gewölbes; Arch of avault. 

Chercheur, trouveur, m. (opt.); 
der Sucher, das Suchrohr ; 
Finder. 

Cherconnée, f. (stoffe); Indi- 
scher Halbseug; Indian half- 
silks. 

Chétron, m.; die Ko fferschub- 
lade; Drawer in trunks. 

Chetteur, m. (mia.); der Schorn- 
stein auf einem Luftschacht 
oder blinden Schacht; Chim- 
ney above an air-shaft. 

Chevage, m. (verr.); das Con- 
vexmachen; Making convex. 

Cheval, m.(ard.); der Stuhl des 
Schieferbehauers ; Seat. 

— (tiss.); die Kettenstreckruthe; 
Rod for the tension of warps. 
bascule; das Schaukel- 

erd; he 

— de charrue, de labour; das 
ER pferd ; Plough-horse. 

— de derriere, de timon; das 
Stangenpferd; Wheel-horse, 
wheeler. 

— de devant; das Vorderpferd, 
Riemenpferd; Leader, fore- 
horse, front leader. 

— d'eau, (min.); die Menge 

asser die ein Pferd in ei- 
nem Tage fördern kann; 
Quantity of water drawn out by 
a horse in a day. 

— de frise, patte de coq, f. 
(pot.); der Kapselständer; 
Support of saggars. 

—a gauche; Sattelpferd; 
Near side horse, near-sider. 

— de harnais; dae Zugpferd; 
Harness horse. [Led horse. 

— de main; das Handpferd; 

— de métier, (couvr.); 
Bock; Beat. 

—, mettre a—, (liss.); schnü- 
ren, anschniiren; Cording. 

— du milieu; das Mittelpferd, 


der} 
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Cheval de terre, (marb.); die 
Brücke, der Erdklumpen um 
Marmor; Clods of earth in 
marble. A 

— de tirage, de trait; das 
Zugpferd; Draft horse. 

— -vapeur, m., force de che- 
val, f., travail capable d’é- 
lever par seconde un poids 
de 75 kil. & la hauteur d’un 
metre; die Pferdekrafi; 
Horse-power. N 

Chevalement, soutenement, 
m. (chauss.)}; die Unterstützung 
mit Strebebalken, das Gerüst 
am Unterbau, der Strebepfahl, 
die Aufsattelung ; Prop, stay, 
shore, bearing up. 

Chevaler, (drap.); auf dem 
Bock bearbeiten; to work on 
the horse. | 

—les cuirs; das Leder auf dem 
Bock bearbeiten; to work lea- 
ther on the horse. 

Chevalet, tréteau, m. (arch.)3 
der Bock, das Gerüst, Gestell, 
Lager, gespannte Ross, die 
Drehlade, Stütze; Tressel, 
trestle, trussel, horse. 

— (ard.); der Sitz, Schiefer- 


schneiderklois; Seat, block 
for slaters. [Clothes-horse. 
— (blanch.)5 der Hängebock; 


— (cart.); die Bank für Schach- 
teln ; Bench for boxes. 

— (chap.); der Rost; Grate. . 

— (charp.); der verdoppelte 

alken, das Strebenpaar, 
Gespärre eines Dachfensters 3 
Double beam. 

—, triquet, (charp.); das Ge- 
rüst, die Unterlage, der Rüst- 
bock, Sagebock; Saw-pit fra- 
me, jack. 

— (cout.); das Schleifbret; 
Grinding board, horse. 

— (couvr.); das Silzgerist; Seat. 

— (dor.); die Staffel, Staffelei, 
Vergoldestaffel; Easel. 

— (fil.); das Gestelle ; Stock. 

— (fil. sole); das Schwingbrett, 
derSchwingetoch, Streichbock; 
Horse. 

— (impr.); der Galgen, die Leh- 
ne zum Pressdechel,dieSchnalle 
an der Presse, der Deckel- 
stuhl, Sattel; Stay of the 
frisket, gallows of a printing- 
press. 

— (lin); das Schwingbret, der 
Schwingstock ; Swingle-bench. 


bogen, die Linie eines Strich-| Riemenpferd; Centre-leader. |—(broyage); die Breche, Fluchs- 

bogens, das Bogengerüst, die|—, petit—, (m. vap.); die Hilfs-| breche; Brake. 

Korblinie, der gesuchte Zirkel;| maschine, Spetsemaschine, | — (fabr. bas.); das Ross; Jack. 

Centering. Hilfepumpe, Dampfpumpe,|—, trémion, m. (moul.); die 
—, calibre m.(areh.); das Lehr-| das kleine Pferd; Donkey, inne, Rumpfleiter, der 

bı et, die Schablone, Templet.| feed-engine. Rumpfbaum; Roller, trimmer. 
— (cr); die Spur, Lehre, |— de renfort; Vorspannpferd,|— (rel. das Schabebret; 


Suche; Tomplet. 


Hilfspferd;; Additional horse, 


Scraping-Loard, 


CHE 
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Chevalet (sell.); das Ross, der |Chevaucher (impr.); krumm- 


Arbeitsschemel; Saddler’s 
bench. 

— (serr.); die Bohrbank; Boring- 
frame. 

— (tann.); der Lederbock, Falz- 
bock, Abstossbaum, Schabe- 
baum, Gerbebaum, Streich- 
baum, die Streckbank; Beam, 
horse, wooden leg, streich- 
ing-tree. 

— (tonn.); die Bank; Bench. 

— (terrassier); der Bock, der 
Gerüstbock; Horse-box, trestle, 
tressel. 

— (verr.): der Bock; Wooden 
rest, chevalet. 
—a chapean mobile; der 
Brückenbock mit beweglicher 
Kappe; Trestles with a movable 

transom, elevating trestle. 

— de cominettage, (cord.); die 
Mick: Trestier and stake heads. 

— à drayer, du tanneur, v. 
Banc (tann.). : 

— de fusées, affût, trépied à 


fusées, m.; der Raketenbock, 


das Raketengestell, Stativ, 
Wurfgestell; Rocket-frame, 
rocket-stand. 


— d'une guitare, etc.; der 
Steg; Bridge. 

— d'une grille; der Rosttrager; 
Bearer. 

— d'un pont; der Brücken- 
bock, Bock; Trestle. 

— à rouleau, (cord.); die Roll- 
bank; Roller for the cable. 

— d'un rouet; das Gestelle; 
Stock. , 

— de scieur, trétean, baudet, 
m., „Jf.: der Fuchs, 
Bock, Sägebock, Holsbock; 
Trestie, frame, bhorse-jack, 
sawyer's frame or trestle. 

— de soufflet, (forg.); das Bai- 
gengerüst ; Bellows frame. 

— des tonneliers; die Schnits- 
bank, Schneidebank; Cooper’s 
bench. | 

—, travail dn—, m. (corr.); das 
Recken des Leders; Stretching 
the leather. 

Chevalorifére, m.; künstliches 


Pferd zum Reitenlernen; 

Artificial horse for learning 

horsemanship. 
Chevauchage, chevauche- 


ment, m, (impr.); das Krumm- 
stehen der Buchstaben und 
Linien, Abfallen der Zeilen; 
Riding. | 

Chevaucheinent, m. (tiss.); die 
Saleche Kichtung der Kette 
oder des Einschlags; Wrong 
direction of the weft or warp. 

Chevaucher, (constr.); Aervor- 
ragen, überhängen,überstehen, 
übereinander greifen; to over- 
lap, to project, 


stehen, abfallen, nicht Linie 
halten; to ride. 

—,rainer les planches, (men.); 
die Breter frdern, halb spun- 
den; to rebate, to groove and 
slip the planks. 

— les Janes d’un canon, (arq.); 
die Lippen einer Rohrschiene 
zusammenschmieden; to join 
the lips of a barrel-plate. 

Chevauchure, f. (couvr.); das 
Uchereinandergreifen, Ueber- 
stehen der Steine; Lapping 
over, projecting. 

Chevaux, case, f., wagon, m., 
ponr les—, (ch. fer.); der 
es Horse-box. 

— de devant, m.pl.; dieRiemen- 
pP. erde; Leaders, fore-horses. 

— de frise, m. pl., pattes-de- 
coq; f. pl. (pore.); die Unter- 
lagen in der Gestalt von Hah- 
nenfüssen: Supports of saggars 
in the shape of a oock’s foot. 

Chevel d'étrét, étau à main, à 
vis, m., tenaille à vis, pince 
à vis, f. (serr.); der Feil- 
kloben, die Zange, der Hand- 
schraubstock tragbareSchraub 
stock, Handkloben; Hand-viee, 


viee. 

Chevelure, f. (artif.); Werset- 
sung der Raketen mit unge- 
wiirgten kleinen Schwarmern; 
Unchoked squfbs in rockets. 

Chever, (bij.); unten aushöhlen; 
to hollow the underside of a 
precious stone. 

— (crist.); convere Uhrgläser 

ertigen; to prepare convex 
glass for watches. 

— (métall., verr.); eine Hohifia- 
che einschleifen, hohlrund 
schleifen; to make concave. 

Chevés, verres—, m. pl.; Uhr- 
glaser ; Wateh-glasses. — 

Chevet, dossier d’un lit, m.; 
das Hauptende, Hauptbret; 
H 


ead. 

— d’une église, v. Abside. 

—, support. m. (pont.); der Un- 
terlagsbalken, die Schwelle; 
Beam which supports the baulks 
in raft-bridges. 

Cheyeteau, m. (charp.); der 
Wechselbalken, Schlüssel- 
balken ; Trimming joist. 

— (mout.); das Wellenlager, die 
Kampfwelle; Axle-journal. 
Chevétre, m. (ebarp.) 3 der 

Wechsel, Wechselbalken, die 
Auswechslung, der Schlüssel, 
Schlüsselbalken, Stichbalken- 
wechsel, Trumm, Trumpf; 

Trimmer, trimming joist. 

—(serr.); das Hängeeisen, Trag- 
band ; Tracer. 

—(sell.)3 die 

- Halter, 


Halfterbinde ; 


CHE 


Cheveire, faux —; der 
schwache Wechsel, Schlüssel; 
Thin-trimmer. 

Chevétrier, m.; das Zapfenla- 


ger; Pivot-rest. 

Cheveur, m.; der Uhrglas- 
schleifer; Workman for the 
manufacture of watch-glasses. 

Chevillage, m.; das Verbol- 
sen; Bolting, spiking. 

—} das Nagelwerk; Nails. 

Cheville, 7 ,goujon m.,chevil- 
le à goujon, f.; der Bolzen, 
Doc Zapfen, Stift, Dobel, 

ippel, Düppel, Splint; Pin, 
wrest, common bolt, peg, spike. 

—, boulon, m.; der hölzerne 
Nagel, Dübel, Pflock, Bolzen; 

@ Peg, wooden pin, treenail, 
dowel. . 

—, clou de charnière, m.; 
der Scharnierstift, Gewind- 
stift; Joint-wire, hinge-wire. 

—, g0ouJon, m. (constr.); der 
Dübel, Dobel, Dollen, Diebel, 
Debbel, verlorene pfen; 
Peg, dowel, head or piece 
clamp. 2 

—, tige de bois, fis die Bunges 

2. Pin, peg. 

— (artit.); der Leerpfropf; Plug 
for forming a hole in tbe car- 


cass. 

— (eabestan); die Spille; Pin. 

— (carr.); der Reihnagel, Mittel- 
bolsen ; Splinter, poll-bolt. 

— (charr.); der Zapfen ; Tup. 

— (impr.); der Ballenknecht; 
Rack. 

— (luth.); der Wirbel; Peg. 

— (min.); der Pflock; Plug, peg. 

— (min.); der Frosch; Ladder- 
ya | 4 der Le Phas 

—(mouleur.)3 der erpfropfs 

— (rel.); der Bolzen shied Lf 
und chrauben der Presse; 
Press-plug. 

— (soie); der Ausringpfahl; 
Wringing post or pole. 

— (tonn.); der Philister; Wedge 
for tightening hoops. 

—, attacher avec une—, avec 
des —s3 anpflöcken ; to pin. 
—, atteler en—; zwei Pferde 
vor einander anspannen; to 
put a horse before the shaft- - 


horse. 
der eiserne Bolzen mit Wider- 
haken, Tackbolzens Rag-bolt, 
barb-bolt, sprig-bolt. 

_ pacbelées der Spiker; Spike- 
nail. 

—à bottes; der Absatsstifi, 
Formstift; Square pin. 

— de, en bois; der hölzerne 

Nagel; Wooden pin, treenail. 

oucle, A oreilles; der 
Ringbolsen ; Ring-bolt. 
— à bout perdu; Aurser Bol- 
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schneider, 
Peg cutter. . 

Chevillier,cheval de cheville, 
m.; das es nächst dem 
Gabelpferde; Horse next to 
the shaft-horse. 

Chevilliere, f.: grobes Band 
von Rothgarn; Coarse ribbon 
ef red thread. 

Chevilloir, m.; der Garnstock, 
das Nagelholz; Pin which 
takes up Ihe silk thread. 


Cheville ranche, ronche; die 
Leitersprosses Peg of a peg- 
ladder. 

—de renversement, (horl.); 
der Anschlagestift; Strikiog 


peg. 

_ de repère die Pflöcke 
zum richligen Zusammenfü- 
gen; Pins to join togetber two 
parts such as of a core-box. 

— A talons, di clou & botte, 
clou cordonnier, m. der 
Absatzstift, Formstift, Schu- 
sternagel ; Tob nail. 

— à tête perdue; der Versenk- 
bolsen ; Short drove bolt. 

— à tête placée; der Pfannen- 
bolzen mit hohem Kopf; 
Splint-bolt with raised head. 

— 4 tourniquet; der Reitel, 
Rödel, Knebel, Packstock; 
Packing-stick, woolding-stick, 
woolder. 

— d’un treuil; die Spille eines 
Spillenhaspels j Pin of a wind- 


zen zum Versenken ; Short 
drove-bolt. 

Cheville carrée, v. Boulon. 

— à charger les mines: die 
Zündnadel; Needle, loading- 
needle. 

—, chasser une einen Bol- 
„en treiben ; to drive a holt. 
— clavetée sur viroles der 
Nietbolzen, vernielele Bol- 
sen, Klinkbolsen ı Clinch-bolt. 

à croc; der Hukenbolsen; 
Hook-bolt., 

— de derrière, (tiss.)3 das 
Kettenband ; Warp-tie. | 
— de devant, à dresser lasoie, 
dressoir, m.s der Garnstock; 

Stick for silk skeins. 

— d'en bas, (tiss.)3 der Fuss, 
nagel; Lowest pin. 

—, enfoncer une} einen Bol- 
ven treiben; to drive a pin, 
peg. 

_-en fer, boulons der Bolzen; 
Belt, pin. 

—, fermeravec des—s, ınettre 
une— a; verbolsen ; to pin, to 


ping. 

—afiche; der Bandstift, Ha- 

kenstift; Rag-bolt. 

__ fixe; der Bolsen; Steady pin. 

— (tonn.)ı der Schlieesbolzen ; 
Gask-png: plug-tap. | 

—à goujon, v. Cheville, 

oujon. 

—à goupille; der Splintbolsen; 
Fore-lock bolt. 

—de lien: der Ziehbandbolseni 
Cramp-iron, bolt. 

— de lien (constt.) der höl- 
serne Dubel, Dibels Plug. 

— -maitresse, maîtresse, J+3 
der Hauptbolsen ; King bolt. 
_à mentonnet; der Bolzen 
mit einem Hakenkopf oder ei- 

ner Nase; Hooked bolt. 

_ de moise, de lien, f., éte- 
lon, m. (eharp.); der Band- 
nagel, Leistnagets Plug, pin, 
wooden nail, „ 

— de l’ourdissoir; der Nagel; 
Pin. , fEye-bolt. 

— a oeillets der Augbolsen ; 

— ouvriere,  (charr.); der 
Schlusenagel, S annnagel, 

, Deichselnagel; Main pin, bols- 

‘ter pin, bolt, perch-bolt, main 
delt, joint-bolt, bolster-bolt. 

—s de pompe, f. pl.: die Pums 
penbelsen: Pump-bolts. 

-, premiere, (tise.); derKopf- 
nagels Rivet pin. 

—, premiere et seconde—, 


Chèvre, v. Cabre, grue. 

—, v. Baudet, tréteau. 

— f. i der dreifüssige Küse- 
tisch; Table on which cheese 
is made. 

— (moul. soie); der Spindel- 
halter ; Spindie-holder. 

—, coucher, démonter, re- 
plier la—; das Hebeseug zer- 

egeni to strike the gin. 

—, dresser la —; das Hebezeug 
aufrichten; to set up or raise 
the gin. 

—postiche; der Nothhebebock; 
Temporary gin, sheers, pé- 

Chevreau, gants de — m. pl.; 
bocklederne Handschuhe; 
Kid gloves. 

Chevrette, f. (chand.); der 
Siebständer ; Sieve-stand. 

—, chévre-pied m. (plomb.); 
der Brandbock; Low fire-dog. 

— (scierie); das Sagegatter ;. 
Saw-grate. 

Chevron, m. die schwarze. 
Persische Ziegenwolle; Black 
persian wool. 

— (charp.); der Pfettensparren, 
Sparren ; Common rafter. 

—, enrayure, fi (charp.); das 
Dachgespärre; Timber-work. 

—s m. pl.; die Sparren ; Spars. 

—s m. pl.; die Stollen, das Stol- 
lenhols, Saulenhols ; Charters. 

—,v. Arbalétrier d'un comble. 

—'(men.); die Probe, das Mus- 
terstück ; Pattern. 

— (pap.); die Trappel; Drying- 
board. [Rafter, couple. 

— (scierie); der Schneidklots; 

— (tiss.) ; schiefe Furche durch 

Ketten-oder Zettele fect Ob- 


— de verre, (tiss.); die Achse 
an der beweglichen Rolle des 
Kettenbaumes; Axe at the 
movable pulley of the warp 
beam. 

— vissée, f., tampon taraudé, 
à vis, m.; der Schraubenstöp- 
sel; Scrow-plug. 

Chevilleau, m. (soier.); das 
Ringhols; Wrin ing stick. 

Cheviller; an fide en, ver- 
pflöcken,anbo zen,einpflöcken, 
nit hölzernem Nagel befesti- 
gen, döbeln, susammen döbeln; 
to bolt, to treenail, to peg or 
pin, to fasten with a peg, to 
peg in. 

—enseinble; susammen bolsen; 
to treenail, trenail. 

— les ınortaises (men.)3 ver- 
mohren; to pin mortices, to 
fix tenons in mortices. 

— la soie; Seidengarn ausrin- 
gen, recken; to wring silk to 
get the size out. 

— m.s das Wirbelbret der 
Geige: Peg. 

Chevillet, m.; der Nagel mit 

ramidenförmigem Kopf; 
ail with a pyramidal head. 

Chevillette, f.; der Nagel, 
Bolzen; Pin of a chair. 

— (charr.)s der Vorstecher, 
die Lünse; Linch-pin. 

— (horl.); das Häkchen ; Pin. 

— (rel.); der Haken an der 

eftlade; Key or peg. 

— (rel.); die eftplatte; Flat 
and holed copper plate for 
stitching. 


| aftered. 
—s, à — (charp.); mit Sparren; 
—. bois de, m.; das Sparren- 
olz, Gespärr; Quartering, 
rafters. 
— de cintres; der Bohlenspar- 
ren; Plank-rafter. 
— cintré; der gebogene, et 


barbe Nagel mit auf-|—, olou, m. (serr.); der eiserne| te Sparren; Arched rafter 

ee A: 7 Fahnen, Bar.\ Stift, Dorn, Niet, Dornstift; | — de comble, de ferme: 

vail, kee ren Batbed| S ce, iron pin, rivet. der Dachstuhlsparren, Dack- 
sp . Chevilleur, m.; der Pflock- sparren, Sparren; Spat, rafter. 


Chevillon, m. (fil. soie.); der. 


CHE 


Chevron courbé d'un comble 
brisé; der Hauptbalken, Kehl- 
balken; Curb rafter. | 

— de croupe, v. Arétier. 

de long pan; der lange 
Sparren; Long rafter. 

Chevronnage, m. (charp.); das 
Anlegen der Sparren, Spar- 
renlegen, der Sparrenbau ; 
Laying on of the rafters. 

— ; das Sparrenwerk ; Rafters. 

Chevrotin, ım.; das Ziegenfell; 
Curried kid. 

Chevrotine, poste, f. (arq.); 
die Posten, Rehposten, das 
Rehschrot; Deer-shot, buck- 


shot. 

Chiasse, écume de verre, f 
(métall.); die Glasschlacke, 
Eisenschlacke, der Metall- 
schaum, Eisenechaum ; Scum, 
sandiver. j 

Chiastolithe, staurodite, 
macle, f.; der Hohlspath, 
Chiastolith; Macle, chiastolite, 
hollow spat, cross - stone, 
crucite. [mis common pam: 

Chibou, m.; das gemeine Gum- 

Chibout, m.; das weirse Gum- 
mi, Elemigummi; White gum. 

Chicot, m.; der Baumstumpf, 
Stock, Strunk; Stump of a tree. 


Chien, m. (arq.); der Hahn, 
Hammer; Spanner, cock, 
hammer. 


—, v. Cliquet (arq.). 

— (blanch.); die Bürste ; Brush. 

—, sabot, m. (carr.); der Hemm- 
schuh, Radschuh; Clog, trigger. 

—, tombereau, m. (min.); der 
Gopelhund, Hund, Laufkar- 
ren, Grubenhund, Förder- 
hund; Truck, dog, tumbrel. 

== D pe A Hebel der zweiten 

rt; Lever of the second kind. 

—, sonfilet à — m. (forg.); Art 
Blasebalg ; Kind of bellows. 

— , davier, sergent, m. (tonn.); 
die Biegscheibe, Reifsange, 
Reifsiche, Zwinge, Scheiben- 
krücke, der Bandhaken, Band- 
sicher, Hund; Dog, hoop- 
cramp, cramp, bending-hook. 

—, arıner, banderle—, mettre 
le — au cran de départ, au 
bande; den Hahn spannen, 
anfziehen,überziehen; to cock, 
to make ready, to bring to the 
fall cock. 

—, conduire le — à l’abattu, 
mettre le chien au cran de 
sûreté, (arq.)3 den Hahn in 
Ruhe un den es su 
spannen, ablassen, auf den 
Zändstif vorlassen; to let 
down the cock on the nipple, to 
bring down the cock to Ihe sa- 
fety bend, to ease springs, to 
uncock the piece. . 

— du repos, (arg.); die erste 
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Ruhe, Ruhrust, Vorderrast; 
Half-cock, fore-notch. 

Chif, m. (min.); die eiserne 
Förderkette; Iron chain of 
shafts. 

—, mettre la main au—; fei- 
ern, die Arbeit verlassen; to 
strike. 5 

Chiffe, v. Chiffon. 

—, f., (étoffe.); leichter, schlech- 
ter Zeug: Light and bad stuff. 

—s, pattes, f. ply guenillons, 
drilles ‚peilles, vieux dra- 
veaux, m. pl., (pap.)3 die 

adern, erlumpen, m- 
pen, Struisen, Papierhadern, 
Papierlumpen ; Rags, pl. 

—, chiffon, m., (erst); der 
Drahtlumpen ; Rag to lay hold 
of the wire. 

Chiffon, v. Chiffe, (pap., tréf.). 

—s, m. pl, broyer des —; 
Lumpen serreiben; to grind 
rags. . : 

—s, délisser, trier, les—, (pap.); 

te Lumpen auslesen, aus- 
schiessen ; to sort the rags. 

— de laine; der wollene Lum- 
Pen ; Woollen rag. 

—s, séparer les —; die Lum- 
pen aussorliren; to sort the 
rags. | [pen ; Linen rag. 

— de toile; der leinene Lum- 

Chiffonnier, m.; der Lumpen- 
sammler, Lumpenmats; Rag- 
gatherer, itinerant ragman. 

— (pap.); der Hadernlumpen- 
mann, Hadernschneider ; Rag 
ehopper. : 

—, m., chiffonniére, f., (6b6n.); 

as Nähtischchen, Putstisch- 
chen, Arbeitstischchen, die Ar- 
beitslade; Chiffonnier. 

Chignolle, f. (pass.); der Aus- 
schweifhaspel, die Aus 
schweifgarnwinde; Warping- 


frame. 
Enpnon m. (coiff. der 
ackenhaarbund ; acken- 
wulst, Nackensopf, Wechsel- 
sopf; Chignon. 

Chimbaris, m. pl.; ägyptische 
Büffelhäute; Egyptian buffle- 
hides. 

Chimicage, m. (allum.); das 
Eintauchen, Auftragen der 
Zündmasse, Betupfen; Dip- 
ping matches. 

Chimie, f.; die Chemie, Schei- 
dekunst, Sto fflehre; Chemistry. 

— analytique; die analytische 
Chemie; Analytic chemistry. 

— aninale; die Thierchemie; 
Animal chemistry. f 

— anorganique, inorganique; 
die anorganische, unorga- 
nische Chemie; Inorganic che- 
mistry. 

_ PP iquée; die angewandle 
Chemie; Applied chemistry. 


CHI 
Chimie appli ee à l’agricul- 
tures; die Agriculturchemie; 


Agricultural chemistry. 

— économique; die wirth- 
schaftliche Chemie; Econo- 
mical chemistry. 

—, électro- —; die Electroche- 
mie; Electro-chemistry. 

— hermetique; die höhere 
Scheidekunsi; Hermetic che- 
mistry. = 

— manufacturière, techno- 
logique; die technische, ge 
werbliche Chemie; Technical 
chemistry. 

— ıneteorique; die Witterungs- 
kunde; Meteorical chemistry. 

— minérales die Mineralchemie; 
Mineral chemistry. 

— organique ou vivante, Or- 
ano-chımie; die organische 
hemie ; Organic chemistry. 

— synthétique; die synthe- 
tische Chemie ; Synthetic, syn- 
thetical chemistry. : 

— théorique ou philosophi- 
que: die theorelische, reine 

hemie ; Philosophical or theo- 
retical en 

— végétale; die Pflansenchemies 
Vegetable chemistry. 

— vivante; die Stofflehre des 
lebenden thieriechen Körpers, 
der Chemismus ; Chemism. 

Chimique; chemisch; Chemical. 

Chiniquement ; chemisch, auf 
chemischem Wege; Che- 
mieally. 

Chimiste, m,; der Chemiker, 
Scheidekünstler; Chemist (per- 
son versed in chemistry). 

Chinage, m.; das Buntweben; 
Tinted weaving. 

—(teint.); das Schiniren; Cloud- 


ing. 

— à la corde (teint.); das Schi- 
niren durch theilweises Um- 
wickeln der Kette; Clouding 
by partly wrapping up the warp 
in paper. . 

— par impression ; das Schini- 
ren durch theilweiees Bedru- 
cken der Kette; Clouding by 
printing. . 

Chiner, marbrer, tigrer, (tiss.); 
schiniren, flammen, flam- 
miren, buntweben ; to cloud. 

Chinure, f., chiné. m.; das 
Schiniren, die Schinirung, 
Flammirung, bunte Zeich- 
nung, Schinirtes; Clouding, 
variegated colouring, tint, | 

Chio, trou de coulee, oeil, 
m., bouche, percée, bouche 
de fourneau, f.(métall., fond. ); 
dus Stichloch, Abstichloch, 
Gfenause, Lachtloch, der 

bstich, die Stichöffnung t 
Tar, tap-hole, month of a fur- 
nace, 


Chio, trou de laiterol, m.; 
das Schlackenloch, Schlacken- 
auge, das, der Lachthohl, dus 
Lachtloch ; Tap, floss-hole. 

— (métall.); der Schlackenza- 
chen; Front-plateof the hearth 
of a refining iorge. 

— (verr.)3 der Krummkuchen, 
Schliessstein; Shutting plate of 
the glass oven.  _ 

--, terre de —, sigillée, f.; die 
Siegelerde, Lemnische Erde, 
der Sphragid; Lemnian earth, 
terra sigillata, sphragite. 

Chipage,m.(tann.); das Daniach- 
lohen, die Danischlohe; Steep- 
ing in tan. 

Chiper (tann.); dänisch lohen, 
gerben; to tan by the danish 
process. 

Chippolin, m., ge firnisste Was- 
sermalerei, das Chipolin; Var- 
nished distemper. 

Chique, f.; (svie); mangelhaf- 
tes Seidengehäuse, der Sterb- 
lingscocon, die Sterblings- 
seide; Defective cocoon, bad 
choquette. 

Chiquet, m.; das Stückchen; 
Bit, chip. 

Chiqueters Farbe spritzen, 
sprenkeln, Marmorgrund ma- 
len; to sprinkle paint. 

— (carde); reissen ; to break. 

— (cuis.); einkerben ; to crimp. 

—(pot.); streifige Versierungen 
anbringen; to obtain stripes. 


Chiquette, f.(tan.); der Schnitt; 


ut. 

Chirologiques, arts —, m. pl.; 
Künste die Fingerfertigkeit 
erfordern ; Manual arts. 

Chite, f.; Indischer Kattun mit 
soliden Farben; Printed indian 
calico with fast colours. 

Chloramidure de mercure, 
précipité blanc; das, der 
weisse Präcipitat ; Amidochlo- 
ride of mercury, white precipi- 
tate of mercury. 

Chlorate, m.s das chlorsaure 
Salz, Chlorsals, die chlorsaure 
Verbindung ; Chlorate. 

— dechaux; chlorsaurer Kalk; 

Chlorate oflime. | 
e potasse, muriate sure 

oxygéné de potasse, hyper. 
oxymuriate de potasse; 
chlorsaures Kali, das über 
oxydirtesalzsaure Kali; Chlo- 
rate of potash, oxymuriate of 
potash, hyperoxymuriate of 
potash. 

— de soude; chlorsaures Na- 
tron 3 Chlorate of soda. 

Chlore m., chlorine f.ı das 
sen Chlorgas, Chlorin, die 
teile säure; Chlorine, ehloric 


8 À 
-, azotidede—m.; der Chlor 


stichsto ff; Hydrochlorate, bi- 
chloride of nitrogen. 

Chloré, chloruré ; chlorhaltig, 
mit Chlor gesättigt; Chlo- 
ruretted, contaıning chlorine. 

Chloreux, chlorique; chlorig, 

‘ sauersalzig; Chlorous, chloric. 

Chlorhydrate, m.; die Chlor- 
wasserstoffsäure, salzsaure 
Verbindung ; Hydroehlorate. 

Chloride, chlorure, m.; das 
Chlorid, Chlorür, die Chlor- 
verbindung; Chloride. 

— decarbone; der Chlorkohlen- 
stoff ; Chloride of carbon. 

—, perchlorure d'étain am- 
moniacal, m.; das Pink- 
sals, Ammoniumzinnchlorid; 
Pink-salt. 

— de fer; das Eisenchlorid; 
Perchloride of iron. 

— de potassium; das natür- 
liche Chlorkalium, das Sylvin, 
Sylviit, Digestivsalz; Chioride 
of potassium, digestive salt, 
salt of Sylvius. 

—de soufre; der Chlorechwefel; 
Chloride of sulphur. 

Chlorite, f.; das chlorsaure 

als, Ch orit; Chlorite salt of 
chlorous acid. : 

—, ripidolite, f., tale chlorite 
m.(minér.); der Chlorit, Rhi- 
pidolith, prismatische Talk- 
glimmer; Chlorite, rhipidolite. 

— schisteuse; der sehr eee 
Chlorit, Chloritschiefer ; 
Chiorite slate. _ 

—terreuse, fossile; Chlorit- 
erde; Chlorite clay. 

Chloriteux ; chlorithaltig ; 
Chloritic. 

Chlorocyanate,m.; chlorocyan- 
saures Salz; Chlorocyanate. 
Chloroforıne, m.; das Chloro- 
form, das Formylüberchlorid; 

Chloroform. 5 

Chlorométre, décolorimétre, 
Berthollfinètre m.; der Chlo- 
rometer, Chlormesser; Chloro- 
meter, test-tube. 

Chlorometrie, f.: die Chlorbe- 
stimmung, hlormessung, 
Chlorometrie; Chlorometry. 

Chlorométrique, cAlorome- 
trisch ; Chlorometrical. 

Chloropale, f. (mind der 
Chloropal, die grüne Eisen- 
erde ; Chloropal. 

Chlorophane, m. (minér.); der 
Chlorophan, Pyrosmaragd; 
Chlorophane. 2 

Chlorophéite, chlorophasite, 

Ff., (minér.); der Chloropha- 
cit, Chlorophaït, Chloropha- 
sit;Chlorophaeite, chloropheite. 

Chlorophylle, chromule, f. 
vert des feuilles, m. (teint. ); 
das Blättergrün, Blatigrin, 
Forbestoff der Blatter, das 


Griinhars, Chlorophyll; Ch'o- 
rophyllus, green of leaf, leaf- 
green, cblorophyl, colouring 
matter of leaves. 
Chloroplatinate d’ammo- 
nium, m.; das Platinch/orid- 
Ammoniumchlorid, der Platin- 


salmiak; Chioroplatioate of 
ammonium. 
Chlorophosphate, m.; das 


Chlorphosphat; Chloric phos- 


phate. 

Chlorosulfure, m.; die Chlor- 
schwejelverbindung ; Chloro- 
sulpburet. 

Chloroxalate,m.; das salzklee- 
saure, chloroxalsaure Salsz; 
Chlorozalate. 

Chloroxycarbonate, m.; das 
chlorkohlensaure Salz ; Chlor- 
oxicarbonate. 

Chloroxysulfure, m. die 
Chloroxydschwefelver bin- 
dung ; Chloroxisulphuret. 

Chlorure, v. Chloride. | 

— d’alumium, d’aluminium, 
m.; das Chloralumium, Chlor- 
aluminium, die salzsaure 
Thonerde; Chloride of alu- 
mium. | 

— d’ammoniuin, hydrochlo- 
rate d’amimoniaque; das 
Chlorammonium, salzsaure 
Ammoniak, der Salmiak; Chlo- 
ride of ammonium, bydrochlo- 
rate of ammonia, salmiac. 

— d’argent; das Chlorsilber; 
Chloride of silver. 

— d’arsenic; das Arsenikchlo- 
rid ; Chloride of arsenic. 

— aurico-sodique, hydro- 
chlorate d’or et de soude, 
m.; das Goldoxydnatron; 
Hydrochlorate of gold and 
soda. N 

— de barytinm; das Chlorba- 
a Chloride of barium. 

— de baryum, hydrochlorate 
de baryte, muriate de ba- 
ates m.; das Chlorbaryum, 

er salssaure Baryt, die 
salzsaure Schwererdez Chlo- 
ruret of baryum, hydrochlorate 
of baryta, muriate of baryta. 

— de bisinuth; das Wismuth- 
chlorid ; Chloride of bismuth. 

— decalciun, hydrochlorate, 
muriate de chaux, m.; das 
Chlorcalcium, der salzsaure 
Kalk; Chloride of calcium, 
up pa ety muriate of lime. 

— de chaux n., sous-chlorite 
de —, soeurs de 
chaux, poudre à blanchir, 
.; das Bleichpulver, der 
Chlorkalk, Bleichkalk, unter- 
chlorigsaure Kalk; Chloride 
of lime, bleaching powder, hy- 
pochlorite of lime. 


— de cobalt, hydrochlorate 


— 


CHL 
d’oxyde de cobalt m.; das 
Kobaltchlorür; Chloride of 


cobalt. : . 
Chlorured'étain ammoniacal; 
dae Pinkeals, Zinnchloridam- 
monium ; Pink sall. 

de fer; dus Eisenchlorür ; 

Chloride of iron. 

— d’hydrogene; dae Chlor- 
wasserstoffgas; Hydrochloric 


acid. 

— d’hydrogéne _ bicarboné, 
liqueur des Hollandais, f.; 
dus Elaeylchlorür, Oel des 
ölbildenden Gases; Chloride 
of bicarbonated hydrogen, oil 
of oleflant gas. 

— d’iode; das Jodchlorür; 
Chloride of iodine. 

— de hthium; dus Chlorli- 

thiums Chloride, chloruret of 

lithiam. a 

de magnesium; das Chlor- 

magnesium, die salzsaure 

Magneaia; Chloride of magne- 
sium. 

— de manganèse; das Man- 
ganchlorür, Chlormangan; 
Chloride of manganese. 

de nickel; das Nickel- 
chlorür ; Chloride of nickel. 

— de plomb; das Bleichlorid, 
Bleichlor ; Chloride of lead. 

— de potasse, eau de javelle, 
F.; das Chlorkali, unter- 
chlorigsaure Kali, Bleich- 
kali; Chloride of potash or 
potassa. ß 

— de potassium; das Chlor- 
kalium, salzsaure Kali; Chlo- 

hydro- 


ride of potassium, 
chlorate, muriate of potash. 

— de sodium, chlorhydrate, 
hydrochlorate, muriate de 
soude, sel de cuisine, sel, 
m.; das Chlornatrinm, salz- 
saure Natron, Kochsalz; 
Chloride of sodium, muriate, 
hydrochlorate of soda, kitchen 

sale. ° 

— de soude, chlorure d'oxyde 
de sodium. eau de Labar- 
raque f.; das Chlornatron; 
Chloride of soda. : 

— stanneux, — d’étain; das 
Zinnsalz, Zinnchlorür; Proto- 
chloride of tin, tin-salt. 

— de strontium, hydro- 
chlorate, muriate de stron- 
thm, m.; das Chlorstron- 
tium, der salzsaure Stronlian; 
Chloride of strontium, hydro- 
chlorate of strontia, muriate of 
strontia. 

— de titane; das Titanchlorid; 

Ehloride of titanium. 
de zine, hydrochlorate 

d’oxyde de zinc, m.; das 

Zinkchlorid, der Chlorsink; 

Chloride of zinc. 
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Chlorure, chloré; mit Chlor 
gesättigt, chlorhaltig; Chloru- 
retted. 

—es, roches —, f. pl.; Stein- 
salzlager ; Beds for rock-salt. 
Chlorurer ; mit Chlor sättigen; 

to chloruret. 

Choc, m.; der Stoss, Zusammen- 
stoss; Collision of bodies, shock. 

—, passage d’un torrent élec- 
trique, m.; das Einschlagen; 
Electric shock. 

—, avaloire, f (chap.); das 
Treibeisen, der Krummstam- 
pfer ; Stamper. 

— (men.); der Stoss; Impact. 

— (min.); der Schacht; Pit, shaft. 

— direct, (méc.); der gerade 
Stoss ; Direct impact. 

de l’eau dans la poınpe; 
der Wasserstoss; Impact of 


water. . 

— d'un fluide défini, (bydr.); 
der Stoss im begrenzien Was- 
ser oder Gerinne; Impact of a 
bounded stream. 

— d'un fluide indéfini; der 
Stoss im unbegrenzten Wasser; 
Impact of an unlimited stream. 

— lateral; der Seitenstoss; La- 
teral impact. 

— oblique; der schiefe Stose; 
Oblique iinpact. 

—, point où s'exerce le —, m. 
(méc.); der Stosspunkt ; Point 
of impact. [Back impact. 

— en retour; der Riickstoss; 

— en retour, m. (électr.); der 
Nachschlag ; Back-stroke. 

— surle taquet d’excentrique; 
der Spielraum ; Back lash. 

— d’une veine de fluide; der 
Stoss aines isolirien Wasser- 
strahis; Impact of an isolated 
stream. 

Chopramıne; m.; das Geheim- 
schloss; Secret lock, combina- 
tion lock. — 

Choisir la laine; die Wolle 
sortiren ; so sort the wool. 

Choix de cendres, m., fleurs, 
f. pl. (fond.); der Aschenkern; 
Select ashes, 

— de laine; die Sorte; Sort. 

Chöinage, m.; die Einstellung 

er Arbeit, Feierzeit; Stopp- 
age (time of cessation of la- 
bour), standing-still. 

— (moul.); der Stillstand, das 
Stillstehen; Standing - still, 
stopping. 

Chéiner; stille stehen, ausser 
Arbeit sein, feiern; to stand 
still (for want of work). 

— (agr.)3 bruch liegen; to rest, 
to lie fallow. 

—, faineanter, (min.); den Hund 
anhängen, Hundsbengel ste- 
chen, Hundsbengel siehen; to 
abstain from work. 


— 
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Chöiner de besogne; ausser 
Arbeit sein; to be out of work. 

Chondrine, f. (chim.); das 
Chondrin, der Knorpelleim; 
Chondrine. _ 

Chopine, chopinette, f.; der 
SP ENSIm ars Lower pump 

ox, 

—, la — bat; die Pumpe hat 
Schlag : the pump works. 

— de la pompe à air, (m. 
vap.); der Cylinder der Luft- 
pumpe; Air-pump cylinder. 

Chopinette, f.(pompe incendie); 

er Windraum, Windkasten, 
Windkessel, die Windkammer; 
Air-chamber. 

—, piston, m.; der Pumpenkol- 
ben, der Kolbenstift; Sucker, 

R en: Choc, ( 

oque, v. Choc, (chap.). 

— f. (pot.); das Putter, Chuck. 

Choquetage, souquetage, m. 
(foréts); die Stockschau, 
Stammzählung ; Counting of 
trees. 

Choquette, f.; ordinäre Baum- 
wolle; Cotton of low quality. 
Chou, m. (tap.); der T'apesier= 

knoten; Knot of drapery. 

Chouquet, m. (tréf.); der Draht- 
eisenblock, Schlagstock; Wire- 
gauge block. 

Christianite, anorthite, f.; der 
Christianit, Anorthit; Chri- 
stianites era Ba 

—, phillipsite, f.; der Philli 
at Kaltharmotem, Phillipsite, 
lime -harmotome, christianite. 

Chromascope, m.; das Chro- 
mascop, der Farbenbrechungs- 
messer ; Chromascope. 

Chromate, m.; chromsaures 
Salz, das Chromsalz, die 
chromsaureVerbindung; Chro- 
mate. 

— d'argent; chromsaures Sil- 
ber ; Chromate of silver. 

— de baryte, jaune de Stein- 
buhl, jaune de barytem.; die 
chromsaure Baryterde, der 
chromsaure Baryt, das Baryt- 
gelb, gelbeUltramarin,Gelbin; 
Chromate of baryta, barytes. 

— de eurvre; basisch chrom- 
saures Kupferoxyd; Chromate 
of copper. 

— mercureux; chromsaures 
Quecksilberoxry dul; Protochro- 
mate of mercury. 

— de plomb, plomb chromaté; 
das neutrale chromsaure Blei- 
oxyd,chromsaureBlei, Chrom- 
gelb; Chromate of lead. 

— de plomb basique, sous- 
chromate de plomb; das 
basisch chromsaure Bleioxryd, 
halbchromsaure  Bleioxyd, 
CRREAR Subchromate of 
ead. 


CHR 

Chromate de potasse, chro- 
mate neutre de potasse; 
das gelbe, chromsaure Kali, 
neutrale oder einfach chrom- 
saure Kali; Chromate of 
potassa. 

— de protoxyde de mercure, 
chroınate inercureux, pro- 
tochromate de ınercure; 
das chromsaure Quecksilber- 
oxydul, der Chromzinnober, 
das Chromroth;Chromate of the 
protoxyde of mercury, proto- 
chromate of mercury. 

-— de soude; chromsaures Na- 
tron; Chromate of soda. 

— de zinc, jaune de zinc; ba- 
sisch chromsaures Zinkoxyd, 
Zinkgelb; Chromate of zinc. 

Chromatique;  chromatisch ; 
Chromatic. 

— f.; die Farbenlehre, Farben- 
kunde; Science of the colours. 

—, (peint.); die Farben- 
mischung, Farbengebung ; 
Colouring. 

Chromatogène, (chim.); Far- 
benerzeugend, Farbestoffer- 
zeugend ; Chromatogene. 

Chrome, m.; dae Chrom; Chro- 
me, Chromium. | 

—oxydé,oxydé natif, terreux, 
oxyde chronique, m.; der 
Chromocker,das grüne Chrom- 
oxyd; Oxide of chrome, chro- 
me ochre, native sesquioxide 
of chrome. Le 

Chrome, chromifere; chrom- 
haltig; Containing chrome. 

Chromique, (chim.); Chrom..., 
chromsauer ; Chromic. 

Chromo-lithographie, f. ; die 
Chromolithographie, der Far- 
bensteindruck, Farbendruck; 
Chromo-lithograph 

Chromotropes an 
Nebelbilder, 
Dissolviog views. 

Chromule, v. Chlorophylle. 

Chromurgie, f.; die Farben- 
chemie, Farbenlehre;Chromat- 


andelbil 


urgy. 
Chronométre, chronoscope, 
m.,montre, horloge. marine, 
horloge à longitudes, f.; 
der Chronometer , Zeitmesser, 
die Seeuhr, Längenuhr ; Chro- 
nometer, time-keeper, time- 
piece. [glätte; Chrysitis. 
Chrysite, f. (min.); die Gold- 
Chrysobate, f.; der Chrysobat, 
das Goldspriessen zwischen 
zwei zsusammengelölhetenKry- 
stallen; Chrysobate, gold vege- 
tation between two crystals sol- 
es paßejber. 
ırysoberil, m., cymophane, 
J. (min.); der Chryscberytl 
Chrysopal, Goldberyll, “die 
Goldpuppe; Chrysoberyl. 


Chrysocale, similor, or de 
Manheim, alliage du prince 
Robert,cuivre jaune,laiton, 
m.; das Goldkupfer, Similor, 
Manheimer Gold, Pinschbeck, 
Scheingold, Prinzmetall, der 
Chrysokal, Chrysokall, Chry- 
sochalk; Similor, pinch-beck, 
prince’s metal, (alloy of copper 
and zinc.). 

Chrysochalque,m.; dieKupfer- 
und Goldlegirung; Alloy of 
copper and gold. | 

Chrysolithe, olivine, fi 
dot,m.;der Chrysolith, Olivin, 
Peridot, Bastardsmaragd; 
Chrysolite, peridote, olivine, 


ri- 


chusite, anhydrous silicate of 


magnesia. 
Chrysoprase, f. (minér.); der 
rysopras, griine Achat; 
Chrysoprase. 

Chute, f., éboulement, m.; der 
Erdsturs, Einsturz von Erde, 
Erdschlipf; Slip, fall of earth. 

— v. Cheminée. 

—, feston, (arch.); die Frucht- 
schnur, das Fruchtgehänge, 
Fruchtband, Fruchtgewinde, 
der Fruchtkrans; Festoon, 
garland. 

—(horl.); der Fall, das Getriebe; 
Fae! inion. e 

—, décharge, rampe, f.,(hydr.); 
der Abschuss, Abfall ge 
Discharge, fal}. 

—, pente, (hydr.); das Gefälle; 
Fall of a river, head. 

— (toit); der Abhang; Slope. 


— des corps; der Fall der 
Körper; Fall, descent of 
bodies. 


—, charge de l’eau, hanteur de 
la chute, f. (hydr.); das Ge. 
fall, die Druckhöhe; Head, 
a of oral , 

— disponible, (hydr.); 
Ushers all; Overfall, 

— de l’eau sur la roue, eau 
motrice, f. (moul.); der Auf- 
schlag, das Aufschlagwasser; 
Moving water, fall of the water 
on the wheel. 

— de l’eau sur des roues & 
vannes, (hydr.); das Unter- 
gefälle; Fail of the water on 
paddle wheels. 

—del’écluse; der Fall, Schleu- 
senfall, die Höhe des Abjalls; 
Lift of lock. 

Cibation, f. (chim.); die Ver- 
starkung, Verdichtung; Con- 
centration. 

Cicatrisé, crevassé, (cuir); 
narbenbrüchig ; Chapped. 

Cicero, onze, m. (impr.); die 
Ciceroschrift ; Pica. : 

— approché, philosophie, f. 
(impr. );die klein Ciceroschrift, 
klein Cicero ; Small pica. 


der 
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Cicogne, f., cou-de-cigogne 
m. (men.); der Hebel mit zwei 
Winkeln, Krummhebel; EI- 
bowed lever. 

Ciel, m. (mach.); die Decke; 
Crown, roof. 

—(min.); die Decke, 
eines Stollens ; Roof. 

— (de lit); der Himmel, Bett- 
himmel ; Tester. 

— (m. vap.); die Kesseldecke; 
Top of the boiler. 

— de carrière; die Steindecke 
obere Steinschicht, erste Bank 
von oben; Roof. 

= plafond du foyer, m. (m. 
vap.); der Heizhimmel, die 
Feuerbüchsendecke, Feuer- 
ungsdecke, Decke; Top of fire 
place, crown, roof. 

— ouvert, construire à — —, 
(min.); zu Tage bauen; to 
work in open quarry. 

Cierge, m.; der Wachsstock, die 
Kerze, Wachskerze, Kirchen- 
kerze; Taper, wax-taper, cierge, 
church-candle. 

— d’eau; der Wasserstrahl in 
einer Linie; Water jets in 
a line. 

Cierger, (manuf.); wächsen, mit 

achs schmieren, übersiehen; 
‚to wax. 

Ciergier, m.; der Wachsstock- 
macher, Kersenmacher; Manu- 
facturer of tapers, 


Firste 


—; der Wachsstockhandler, 
Kerzenhandler; Merchant of 
tapers. 


Cigare, m.; der Cuba Rauch- 
tabak; Cuba tobacco. 

—}3 die Cigarre; Cigar. 

— bien sec; die gut abgelagerte 
‚Waare; Dry cigar. 

Cigarette, f.; die Cigarette; 

Gun poe ä 
ıenole, f.: der Gri te 
Spindel am Bias ne 
of bellows. 

Cigogne, f.; der Kurbelhebel; 

en b ( 
ine, f., petit bout m. (charp.); 
das Zopfende ; Top, a 
of a stem or trunk. 

—, crête d’un batardean, f.; 
die Krone; Top of a batterdeau. 

Ciment, mastic, lut, m.; der 
Kitt; Lute, cement. 

— der Cement, Cament; Cement. 

—; dünner Mörtel; Grout. 

—, mortier, m., gâchis; der 
Mörtel, dia Mauerspeise ; Ce- 
ment, mortar. 

— (glac.,porc.); der Cement. die 
Chamotte, Schamotte, Scha~ 
mott, dasChamottenmehl; Dust 
fire-bricks,glass—pols or saggars. 

—, chaux by drew liaue Si der 
Kalkkitt; Galcareous cement. 

— anglais, plätre alunem.; der 


CIM 


Keene’sche Marmor-Cement, 
(Alaungy ps) ; Keene's marble- 


cement. 

Ciment du ciseleur; das 
Treibpech, der Treibkitt; 
Cement for chasing. 

— -diamant; der Demanthitt; 
Diamond cement. 

— d’eau-forte; der Rückstand 
von destillirter Salpetersäure; 
Residue of distilled nitric acid. 

— de fer, ciment a fer; der 
Eisencement, Eisenkitt aus 
Eisen, Schwefel und Salmiak, 
Rostkitt; lron-rast cement, iron 
glue. cast-iron cement. 

— de fontainier; der Brunnen- 
macherkitt; Well-cement. | 
— de grès, m., tessons de grès 
broyés, m. pl. (pot.); der 
Sandsteinkitt ; Ground pitcher. 

— hydraulique; der hydrau- 
lische Kitt, Wasserkitt; Water 
cement, hydraulic cement. 

—, mettre en —, mastiquer 
(orf.); einkitten, in Kitt set- 
zen, kitten; 10 cement. 

—, mettre la plaque en —; 
das Blech auf dem Treibkitte 
durch Andrücken befestigen; 
to fasten the plate tothe cement. 

— à prise lente; der lungsam 
bindende Kitt; Slowly taking 
cement. R 

— à prise ra ide, prompt: 
der schnell bindende Cement; 
Quickly taking cement. 

— de Portland; der Portland- 
Cement; Portland Cement. 

— de Pouilly; Cement aus 
Jurakalk; Cement of Jurassic 
lime. 

— romain; römischer Cement, 
der Roman-Cement, Wasser- 
mbrtel, Parker's Cement, 
Patentcement, englische Ce- 
ment; Romano cement, water- 
cement, hydraulic cement, hy- 
draulic mortar, Parker's 
cement. 

Cimentaire, terre —, f.; Kitt- 
erde; Cement-clay. 

Cimenter, luter; verkitten, zu- 

-sammenkitten, kitten, mit Kitt 
ausstreichen ; Cementing, lut- 
ing. 

—, luter, mastiquer sur.....; 
aufkitten ; to cement on. 

Cimentier, m.; der Kittechla- 

er, Kittmacher ; Cement-ma- 
er. 

Cimeterre, m. der Sarasenen- 
säbel, krumme Säbel, Sarrus ; 
Scymitar, cimiter. 

Cimier,m. (boeuf) ; das Lenden- 
stick, der Lendenbraten; Loin, 
surlojn, ramp, buttock-beef. 

Cimolée, terre —, ciınolite, 
argile cimolite, f., hydro- 
silicate d’alumine, m. (hal- 


201 


loysite, argile smectique); der 
Cunolit, die cimolische Erde; 
‚Cimolite, cimolian earth. | 

Cunolée, matière —, cimolie f. 
(repasseur); der Schliff, das 
Abschleifsel, der Schlich, 
Schleifstaub, Schleifer- 
schlamm; Cutler’s dust, earth, 
steel-dust, slimy matter from 
grinding, grindings, pl. 

Cimosse, f.; das Sahlbund von 
Genuesischem Taffet; Selvage 
of Genoa taffeta. 

Cinabarin; das Zinnoberroth ; 
Cinnabar red. 

Cinabre, protosulfure rouge 
de mercure, ınercure sul- 
furé, vermillon, m. (chim.) 3 
der Zinnober, das Quecksilber- 
sulfid, Schwefelquecksilber, 
die Bergröthe, das rothe 
Schwefelquecksilber; Cinna- 
bar, vermilion, red-lead, 
sulpburetted mercury. 

— d’antimoine; der Spiessglas- 
sinnober; Cinnabar of anti- 
mony. : 

— antimonial; der Antimon- 
sinnober; Antimonial cinnabar. 

— factice, artificiel; sdnet- 
licher Zinnober, das rothe 
oder rine pumecns Queck- 
silbersulfid; Artificial, facti- 
cious cinnabar, red persul- 
phuret of mercury. 

--natif, sulfure de mercure, 
m.; gediegener Zinnober, der 
natürliche Zinnober, die Mer- 
kurblende; Native cinnabar, 
‚sulphuret of mercury. 

Cincenelle, cinquenelle, f.; 
das Zugseil; Tow-line, halser. 

—(méc.); das Hebeseil, Winde- 
seil, Hebetau; Lifting rope. 

— (pont.); das Schertau, Spann- 
lau; Sheer-line. 

Cindre, m. (charp., charr.); das 
Lehrholz; Mould, gauge. 

Cinéfaction, f. ; die Einasche- 
rung, Verwandlung in Asche; 
Incineration. 

Cinéfier, v. Calciner (chim.). 

Cinération, incinération, 
cu] die Einäscherung, 
Veraschung, Verbrennung zu 
Asche;Cineration, incineration. 

Cinglage, m. (fer); das Zangen, 
Zangeln; Shingling. 

Cinglard, marteau & rabattre 
m.(forg.); der Streckhammer ; 
Hammer for beating out, shing- 
ling hammer. : 

Cingler, v. Battre une ligne. 

— (forg.); ausschroten, aus 
schweissen ; to draw out. 

—, (mötall.); zainen, zängeln; to 
shingle. 

—, machine à — f., (fer); das 
Presswerk, uetschwerk ; 
Squeezers, shingling rolls. 


CIN 


Cingler la loupe, (métall.); 
den Deul zängen, ausschroten; 
to shingle the loop. 

Cingleresse, écrevisse, loupe- 
resse f. (métall.); die Rump f- 
zange; Large tongs, shingling 
het pa : 

Cingleur, cylindre à cineler, 

égrossisseur, mn. (metall.); 
die Zangewalze; Shingling- 
roll, (squeezer). 

—, machine a cingler, f.; das 

resswerk, Quetschwerk, die 
Presse ; Squeezer. 

Cinglot, m. (tour.); der Hols- 
Steg; Wood-center. 

Cinnabre, v. Cinabre. 

Cinque - feuille,  quinque- 
feuille, f. (arch); das Fünj- 
blatt; Cinque-foil. 

Cintrage des bandages m. 
(charr.); die Aufbiegung, 
Kriimmung der Radreifen; 
Bending of tyres. 

Cintre, m.; die Bogenrundung, 
der Gewölbbogen, die Run- 
dung, der Bogen; Arch, bow, 
bending of a vault. 

—, armement de voûte, m., 
forme, fs der Lehrbogen, 
Bohlenbogen,  Zirkelbogen, 

Gewölbebock, die Gewölbe- 
rüslung, das Lehr erüst, Bo- 
gengerdst, die Bogenlehre, 
iege; Centre, centering, rib, 
cradling, centre-scaffolding. 

— aplati; flacher Bogen; Elip- 
tical arch. 

— arabe; der arabische Huf- 
eisenrundbogen; Arabian arch. 

— de charron, échantillon, 
m.; das Lehrbret, die Scha- 
blone; Mould, gauge. 

—, courbe de —, /., (constr.) ; 
das Bogenstück, Kransstück, 
Bogenholz:; Arch-piece, curved 
back-piece, rib, block, 

— en — v. en arc. 

—s, faire les—; die Lehrbogen 
anfertigen, zu- oder ausrüsten; 
to make the centerings. 

— en Ogive, arc aigu, m.; der 
Spitzbogen ; Pointed arch. 

— en ogive à trois feuilles; 
der gothische Bogen mit drei 

Theilen; Trefoiled arch. 

—, plein —, v. Arc en plein 
cintre. | fmig; Semi-circular. 

—, en plein —; halbbogenfor- 

—s, poser les —; die Lehr- 
bogen aufstellen; to set or 
construct the eenters. 

— rampant; der steigende Bo- 


gen; Rampant, rising arch. 
— retrousséy das gesprengte 
Lehrgerüst ; Cocked center. 


— surbaissé, en anse de 
anier; der gedriickte Bogen: 
urbased, depressed, me: 

fect, oval, basket-handie arc 


CIN 


Cintre surhaussé, surmonté; 
der überhöhte, überhobene, 
hohe, elliptische, übervolle, 
gebriistete Bogen; Stilted 
arch. 

— (théat.); der Boden über der 
‚Bühne ; Loft above the stage. 

Cintré, v. Arc, en arc. 

Cintrer, arquer, voßter 
(constr.); wölben, überwöl- 
ben, biegen, Lehrgerüste auf- 
stellen; to arch, to vault. 

— (divers); cylindrisch biegen, 
wölben ; to curve, to bend. 

— la bande de roue; den Rad- 
reif aufbiegen; to bend the 
tyre. 

po, m.(marbre.); der Cipol- 
in, weisser und blasegrauer 
Marmor; Cipolino marble, 
white and pale grey marble. 

Cippe, m., demi-colonne, f. 
arch.); der Cippus, kurze 
runde Cylinder als Grun 
stein, die simslose Halbsäule; 
‚Cippus, half column. 

Cirage, m.; die Wichse, Stiefel- 
wichse; Blacking, shoe-black- 


ing. 

— der Lederlack; Pouch com- 
position, pouch varnish. 

as Polirwachs, Bohn- 
wachs; Polishing wax, rubb- 
ing-wax. 

—m., réserve, f. (ind.); der 
Reservagepapp; Reserve, re- 
sist paste, wax. 

— des meubles; das Bohnen, 
Wichsen; Polishing, dry-rubb- 


—} 


ing. . 

Circassienne, f.; geköperter 
wollener Zeug ; Twilled wool- 
‚len se ériphérie, f. 

Circonférence ripherie, f. 

érimètre, AG de Umfang, 
Umkreis, Kreis, Perimeter, 


die Peripherie, Kreislinie; 
Circumference, periphery, 
perimeter. 


— primitive (roue dentée); der 
eilriss, Theilkreis; Pitch- 
‚eircle, pitch-line. . 

Circonvolution, révolution 
spirale, f., tour de spire, 
m.,révolution complète du 
cône f.; der einmalige, 
spiralförmige Kreisgang ; 
Spiral revolution, circumvolu- 
tion. 

Circuit électrique, m.; der 
elektrische Durchfluss; Elec- 
trical circuit. 

Circulaire, rond, arrondi; 
rund, kreisförmig, abgerun- 
det; Cireular, pound. 

Circulation, og (route); der 
Strassenverkehr ; Traffic. 

— (chem.); der Umlauf, Kreis- 
lauf, die Umströmung; Cir- 
culation (by destillation). 
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Circulation, grande —, (route); 
der grosse Strassenverkehr; 
Heavy traffic. 

Cire, f.; das Wachs ; Wax. 

—des abeilles; das Bienen- 
wachs; Bees wax. | 

— blanche, blanchie; das ge- 
bleichte, weisse Wachs; White 
wax, bleached war. 

— a border, (grav.); das Rand- 
wachs; Bordering wax. 

—, bougie de cire; die Wachs- 
kerze, das Wachslicht; Wax- 
candle. 

— brute; rohes Wachs; Raw 
wax. 

— à cacheter, — d’Espagne; 
das Siegelwachs, der Siegel- 
lack; Sealing or spanish wax, 
seal-wax. 

— —, bâton de —, m.; die 


Siegellackstange; Stick of 
sealing-wax. 

— coquette; Glanswichse; 
Pouch varnish. 

— corroınpue; Wachs über 
heissem Wasser erweicht; 


Wax melted on hot water. 

dorer, de doreur; das 

Wache sum Vergolden, Glih- 
wachs; Gilder’s, gilding wax, 
gold-wax, gold size. 

—, enduit de —; mit Wachs 
bekleidet; Cirated. F 
— fossile, de terre, ozocérite, 

f.: das Erdwachs, minerali- 
sche Wachs, der Osokerit; 
Fossil wax, ozocerite, ozokerite. 

iberne; Gelbcke’scher 

Lack ; Currier’s black. 

— à gommer; Gummiwachs; 
Gum-wax. 

— grasse, poissée; Schuster- 
pech; Cobler’s was. 

— à greffer, (hort.); das Pfropf- 
wachs, Baumwachs; Grafting- 
wax, mummy. 

— du Japon; das chinesische, 
japanische Wachs; Chinese 
wax. 

— jaune’ das grlbe unge- 
bleichte Wachs; Yellow, un- 
bleached wax. 

— a luter; der Wachskitt, das 
Klebwachs; Wax-cement, wax- 
lute. 


— Amodeler ; Modellirwachs; | 


Moulding-wax. 

— du, de myrica; das Myrica- 
wachs, Myrtenwachs; Myrtle- 
wax. 

—,Ouvrage de— m.; dieWachs- 
arbeit; Wax-work. . 
—, pain de — m., — en pains, 
JS. der Wachskuchen, Wachs- 
boden ; Cake of wax, wax-cake. 

—s perdues f; pl. (mouleur); 

achsmodelle aus den fer- 
tigen Formen geschmolsen; 
Molten wax in moulds. 


CIS 


Cire à polir (men.); Zischler- 
wachs ; Joiner's wax. 

—, polir avec de la—,v. Cirer. 

e remplissage, (grav.); 
das Deckwachs ; Copper-plate 
wax. 

—, qui ressemble à de la —; 
wachsihnlich; Waxy. 

— à sceller; das Siegelwache; 
Soft wax, stamping wax. | 

— de terre, v. Cire fossile. 

— végétale; das Pflansenwachs, 
Myrthenwachs; Vegetable 
wax, berry wax, myrtle wax. 

— vierge; dae Jungfernwachs; 

Wax from the combs of young 


bees. 

Cire, taffetas —, m.; Wache- 
ta VCH Oiled silk. 

—e, toile —, f.; Wachstuch ; 
Oil-cloth, oit-skin. 

Cirer; wichsen; to wax. 

—, frotter, polir aveo de la 

cire, (6bén.); bohnen; to wax, 
to polish, to rub with wax. 

Cirier, m.; der Wachskersen- 
Jabrikant, Wachslichtzieher, 
Wachszicher, Wachsbossirer; 
Wax-chandler, wax-maker. 

—; der Wachskerzenhindler 3 

cisaille. f of belt ag ; 
isaille, f., cisailles, f. pl. 
c1801r m. (métall.); die Ki 
schere, Blechschere; Shears, 
plate-shears. 

— (métall., monn.); das Ab- 
schnitzel, Münsgekräts, die 
Münzkrätze ; Clippings, shear- 
ings (of on , sizel. 

— à bane, ras; die Stock- 
schere; Bench-shears, stock- 
shears. _ . 

— circulaire, cylindrique; die 
Cirkelschere, Circularschere, 
Kreisschere, runde Schere; 
Rotatory shears, circular shears. 

Cisaillement, m. (méc.); das 
A bdriicken, Abscheren; Shear- 


ng. 

Cisailler; ablippens to clip 
with shears, 

—; die Wäsche brennen, tollen; 
to curl linen. 

— les pieces defectueuses, 
(mone) einschneiden, sxer- 
schneiden ; to cut light or base 

coin. 

Cisailles, grandes— mues par 
l’eau f. pl.; die Wasserschere ; 
Shears moved by water, shear- 
machine, shearing machine. 

—s (chaudr.); die Stutsechere ; 
Shears. 

—a main; die Handschere; 
Hand-shears, sips. 


Cisailleur, m.; der Blech. 
schneider; Clipper of iron- 
plate. 


Ciseau, m.; der Meissel ; Chisel. 
—, ebarboir, m.; der Rund- 


CIS 
stahl, Schrotmeissel, 
Schrotmesser,  Schroteisen; 


Scraper, chisel. 

Ciseau (men.); der Stechbeitel, 
Lochbeitel ; Chisel. 

— (tour.); das Dreheisen; 
Chisel. 

—, AU —; mit einem Meissel ; 
With a chisel. : 
—, conteau en bec d'âne 

(forg.); der Zahn; Culter. 

—a la berge; flache Schere 
mit einer Schraubenaxe; Flat 
shears with screw-fulcrum or 
pivot. 

— bifurqué, (serr.); der Band- 
meissel; Forked chisel. 

— à biseau, (men.); der Stech- 
beitel; Firmer chisel, former 
chisel. 

— en biseau (charr.); der Kant- 
beitels Cant-chisel, cant firmer 
chisel. . 

— a deux biseaux; der swei- 
bahnige Meinsel, das Stenm- 
eisen; Double bevelled chisel. 

—, branches de — f. pl.ı die 
Arme, die Blatter; Arms, pl. 

—a bride (armur.); der Krumm- 
meissel; Paring-tool. 

— de caillouteur; der Auf- 
legestift; Pincers. 

—x camards, m. pl. (épingl.); 
die Knopfechere; Flat shears, 
pin-maker's scissors, pl. 

— decharpentier; der Zimmer- 
mannsstechbeitel; Mill-wright's 
chisel. 

— à chaud, tranche f. (forg.); 
der Abschrotmeissel, Schrot- 
meissel, das Satzeisen; Chisel 
for hot working, bot chisel, 
red eae 7 

— cintré, m., gouge, f. (men.); 
der Ausschneidemeissel; Carv- 
ing gouge. 

— à corniche, (tour.); der 
Karniesstahl ; Chisel for turn- 
ing cornices. 

— de côté, outil de côté, m. 
(tour.); der Ausdrehstahl, 
doppelbahnige Meissel; Side 
tool, inside tool, right side tool 

—, creuser, faire avec le —; 
einmeisseln; to work in witb 
the chisel. : 

— servant à creuser les dou- 
cines; der Kurniesstahl; 
Ogee-tool. 

—a crochet, (tour.); der Ha- 
kenmeissel,Drehstahl;Turner's 
chisel. 

— à cuiller, (men.); das auf- 
geworfene Flacheisen; Spoon 
chisel, entering chisel. 

— a douille; der Rohretech- 
beitel; Bocket-chisel. 

— a ébaucher, (arq.); der hohle 
Schaftmeissel; Chisel for hoi- 
lowing. 
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das | Ciseau — (men.); das Balleisen, 


der Schrotmeissel; Chisel. 

—aécoletter; der Hohlmeissel; 
Gouge. a 

—, tranchet assujetti dans une 
enclume pour detacher le 
clou, m.; der Blockmeissel, 
Nagelschrot; Chisel fastened 
in a block. . 

—, enlever, travailler, façon- 
ner avec le —; abmeisseln; 
to chisel off, to smooth with a 
chisel. 

—, étui a— m.; das Scheren- 
Jutteral; Seissor-case. 

— & ferrer, (serr.); der Hols- 
meissel; Chisel with fine edge 
for culting wood. 

— à fil plat, échoppe plate, f. 
Gack der Flachstichel; Flat 
sculper, flat style. 


—x fins, m. pl. (tour.); der 
Schlichtmeissel ¢ Smoothing 
chisel. 


— fort; der starke Stechbeitel ; 
Firmer chisel, former chisel. 
— à froid, marteau à diviser 
les barres de fer en long, 
m.; der Bankmeissel, Hart- 
meissel, Kaltmeissel; Cold 
chisel, chisel for cold metal, 

hewing chisel. : 

— de graveur, v. Burin. 

— du jardinier; die Gartner- 
schere; Pruning-shears. 

— à lame oblique, (tonn.); der 
Schrägmeissel; Bevelled chisel. 

—xàlampem.pl.; die Lampen- 
schere ; Shield scissors pl. 

— à langue de carpe, m., lan- 
gue de carpe, f. (serr.); der 
Aufhauer, Aufhammer, Kreuz- 
meissel, das Anschlageisen, die 
Gabelfeile, Karpfensange; 
Bott-chisel, carp’s tongue. 

— de jumiere, à un biseau; 
der Lochbeitel; Mortise-chisel. 

—à main; das Zugmesser, Zich- 
messer ; Drawing-knife. 

— en ınarteline, (marbre); spit- 
siger Hammer; Sharp point- 
ed tool. 

—, mener au—, régler les car- 
tons; Pappe mit der Schere 
bearbeiten, den Rand der Pap- 
pen beschneiden; to cut the 
pasteboards. 

— mince; der dünne Stechbeitel; 
Paring chisel. 

à mans LIQUErs der Dichtham- 
mer, Kitthammer; Calking-tool 
for cement. , 

— de mouleur, ciseau plat: 
der Flachmeissel; Plat-chisel. 

— d’orfévre, poinçon à em- 
boutir, ciselet,m.; der Treib- 
punsen, Stechmeissel; Graver, 
chasing-chisel, puncher. 

—, öter avec le—; abstemmen; 
to chisel off. 


CIS 


Ciseau, ouvrage de—,m.; die 
Bild auerarbeit ; Sculpture. 

— à planer, plane, f.; der 
Schlichtmeissel, Platimeissel ; 
Chisel, plane chisel. 

— plat; der Stechmeissel; Pun- 
cheon. 

— pointu; der Spitsmeiseel ; 
Triangular punch. 

—x, petits—pointus, m. pl.; die 
Knippschere; Small poioted 
scissors, pl. 

—x des pomtaree PE Cmer) 
die ncturschere; Poiut- 
plate. 

—rond, gouge phate, 7: (tour.); 

er runde eissel, runde 
Schrotstahl; Round-tool. 

— à tenons; der Haftmeissel; 
Socket-chisel. 

—x à tondre, m. pl.; die Schaf- 
schere, Fuchsschere; Wool- 
shears. 

— de tonmeur; der Abdreh- 
slahl; Turner’s chisel. 

—, tranchet de —m.; der Stiel 
eines Meissels; Shank, tail of 
achisel, — 

— triangulaire, (men.); drei- 
eckiger Meissel ; Burr. 

—x à couper le verre, m. pl., 
bion, m.; die Glasschere; 
Shears, shears for cutting 
‚glass, pl. . 

Ciselage, burinage, m.; das 
Meisseln, Grobmeisseln; Chip- 


ing. 

Bye das Ciseliren, Nach- 
graviren; Engraving, chasing. 

—, (tiss.); das Reissen, Schneiden; 
Cutting. 

Ciseler (grav.); mit dem Grab- 
stichel eingraben; to chase, 
to carıe, to cut with a 
graver. 

—, repousser, (ouvr. mét.); cise- 
liren, sierlich stechen, ausgra- 
ben, treiben, flacheln, pun- 
siren; to carve,to chase, to cut 
with a graver., 

—, tailler, buriner, (serr.); be- 
hauen, schroten; to chip. 

—tune étoffe; mit heissem Eisen 
platten; to smooth. 

— du velours; Sammet schnei- 
den, reissen ; to cut velvet. 

Ciselé, velours — m.; gekräu- 
selter und gerissener mel; 
Friezed and cut velvet. 

Ciselet, m.; kleiner Meissel, das 

Meisselchen; Smali chisel, 

graver. 
der Punzen, Bunsen, die 
“nse, der Grabmeiasel ; Pun- 

cheon. | - 

— v. Burin, (grav.). 

— wv. Bouge, (orf. . 2 

— pour couper, ébauchorr, m- 
(orf.); der Schrotbunszen; 
per, chisel. 


aerate 


CIS 


Ciseleur, m.; der Ciselirer; 
Chaser. Fvet-cutter. 

--; der Sammetschneider; Vel- 

der Uhrgehäusmacher; 
Watch-case maker. 

Ciselure, f.; das Ciseliren, Aus- 
treiben ; Chasing. 

—, bosselure, f., ouvrage em- 
bouti , bosselage, m.; das 
Getriebene, die getriebene Ar- 
beit, Bossirarbeit; Chased, em- 
bossed work, embossing, carved, 
<chiselled work. 

Cisoire, f. (clout.); die Nagel- 
schere ; Nail-shears. 

— v. Cisaille. 

— (monn.); der Meissel zum 
Stempelgraben; Graver, little 
chisel. | 

Cité ouvriére, f.; das Gesammt- 
wohnhaus für Arbeiter, die 
Arbeiterwohnungen; Model 
Jodging-house. 

Citerne, v. Bâche (ch. fer.). 

—, cuvette du condenseur, f.; 
die Cisterne, Warmwasser- 
cisterne; Warm-water cistern, 
hot well. 

Citerneau, m.; das kleine Was- 
‚serbehältniss ; Small cistern. 
Citrate, sel citrique, m.; das 
citronensaure Sals, die citro- 
nensaure Verbindung, das Ci- 

rat; Citrate. 

Citrin, m. (teint.); das Cirrin; 
Citrine. 

Citrine, topaze de Bohéme, f.; 
der Citrin, Zitrin, böhmische 
Topas; Citrine, yellow quartz 
from Bohemia, Bohemian topaz. 

Citrinité, f.; die Citronenfarbe, 
das Citronengelb; Citrine 
colour. 

—, sucre de—, m.; der Citronen- 
‚ölzucker; Oil-sugar of lemon. 
Cive, f.; die runde Glasscheibe; 

‚Round glass-pane. [Civet. 

Civette, f. part) der Zibeth ; 

Civière, v. Aınbalard. 

f.ı die Trage, Tragbahre; 
Litter, hand-barrow. 

—(pap.); der Teigkasten, Sethe- 
‚kasten ; Strainer. 

Civilite, f. (impr.); eine Art 
Sranzösische Druckschrift; a 
sort of french print. 

Claie, f.; die Horde, Hürde, 
Hurde, das Weidengeflecht, 
Flechtwerk ; Hurdle. 

— (fond.); das Sieb, Gittersieb, 
der Durchwurf; Screen. 

— (orf.); der Leistenboden; Board 
for chips. 


— 


—, passer par ou Ala ; 
chia en; to seen le 


— à ombrer, (jard.); Deck 
Treibhäuser; Corse fer oe 
houses. 

— à passer du sable, f., tamis 
de passage, m. (mag.); der 
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Durchschlag, Durchwurf, die 
Fege; Screen. 

Claie (péch.); das Flechtwerk, 
die Reuse; Bow-net. 

Clain, clan, m. (tonn.); die Ab- 
gralung, Fuge, Kante; Bevel. 

Clair; hell, klur, licht; Clear. 

— -étage, m., claire-voie, f. 
(arch.); das Fenstergeschoss 
des Hauptschi ffes, der Licht- 
gaden; Clear-story, clare-story. 

—-obscur, m. (teint.); das Hell- 
dunkel, die Haltung von Licht 
und Schatten; Light and shade, 
clare-obscure. 

— -seiné, (agr.); dünn gesäet, 
spärlich; Thin sown. 

— -seiné, rare, (min.); klamm, 
klenım ; Scaniy. 

—,tirer au—; abziehen; to bottle 
off (liquids) when cleared. 

Claircage, m.(sucr.);das Decken 
mit Decksel. Klären; Liquoring. 

—, clanfication, f. (sucr.); das 
Abklären (des Zuckers); Deco- 
louring, clarification. 

Clairce, clairée, claircées f. 
(sucr.); das Klärsel ; Cleare. 

Claircer, (sucr.); abklären; to 
decolour. 

Claircière, f. (tiss.}h lose Stelle; 
Open space. 

Claire, cendre de coupelle, f. 
(chim.); die Kapellenasche, 
Klare, der Klarstaub; Bone- 
earth, bone-ashes. 

— (rafi.); der Sudkassel, Läuter- 
kessel; Boiler, copper for re- 
fining. 

—(tiss.,tap.); die Abtheilung in 
der Raupe; Break in the pile 
of the chenille after each shoot. 

— -étoffe, claire soudure, 
basse étoffe, f. bas étain m.; 
das Halbgut, stark mit Blei 
verselztes Zinn, schlechtes 
Metall; Tin and lead, base tin, 
tin strongly alloyed with lead, 
trifing metal. 

—-voie, f. 3 die Aussichtslücke, 
Feldaussicht, das Gitterwerk: 
Vista, opening (in the wall of a 
garden or park). 

— -voie travee, f. (arch.); das 
Fach, Feld, die Balkenlücke, 
S arrenlücke, durchbrochenes 
‘ olswerk ; Bay of joists, case- 

ay. e LA 

—-voie, v. Clair-étage. 

—-voie,A——; durchbrochene 
Arbeit; Open work. 

—-voie, à — —, (agr., hort.); 
dann gestet; Thin. , 

— -voie, faire le bois à — — 
(forêts); den Wald lichten; to 
clear up the wood. 

— -voie, à — —, (tiss.); lose, 
durchsichtig gewebt ; Open. 
—-vole, à — —, (vann.); weit 

geflochten; Loosely twisted. 


CLA 


Claire-voie, caisse à — —, f.; 
der durchbrochene Packka- 
sien; Skeleton packing-case. 

—-voie, latter à — —; weit 
belatten; Wide lathing. 


—_ vw. C airce. 

Clairée ; der Solenbehalter; Re- 
servoir of brine. [wash. 

Clairer, (fond.); waschen; to 

Clairet, m. (lap.); der Bleich- 
etein, schwachfarbige Edel- 
stein ; Pale-stone. 

Clairet, (vin); der Bleichert, 
Schiller; Pale-coloured wine. 
Clairier, m.; die schaumige 

Hefe; Yeast, scum. 

Clairiere, clairure, f. (drap.); 
die dünne Stelle; Thin place. 
Clairon, m. (péch.); die Lock- 

ackels Luring torch. 

Clairvoir, m. (org.); die durch. 
brochene Bildhauerarbeit, 
Open worked sculpture. 

Clairvoisée, f.(tann.); su dünne 
und durchsichtige Haut; Skins 
that are toothin and transparent. 

Clamander; anklammern; te 
grapple. 

Clame, f. (méc.)3 die Feder 
schliesse; Spring fastening pin. 

Clameau, m., craınpe, f., craın- 

on, m. (charp.); die Haspe, 
lammer, Krampe, Rüstklam- 
mer, Stossklammer; Cramp, 
cramp-iron, sawyer's dog. 
une face, — plat, simple; 
die einseitise Klammer;Cramp- 
iron having its two points ia 
the same direction. 

— à deux faces, à deux plans; 
die sweiseitige Klammer; 
Cramp-iron whose points are in 
opposite directions. 

— À point et à crochet; der 
Klammerhaken, Klammhaken, 
die Klammer; Timber-dog, 
holdfast. 

Clamesi, m.; der Limousiner 

ecu en steel. ( 
ainpe, f., goujon,m.(charp.}; 
die einer der Ring, das 
Band, der verlorne Zapfen, 
Dabel ; Clamp, cross head or 

iece. 

Clan en gland, m. (parch.); 

. Zapfen zum Aufhängen der 
Pergamenthaut; Peg for fasten- 
ing skins for parchment. 

Clanches, f. pl. (tiss.); die g= 
gliedertenHaken firJacquard- 
cylinder; Jointed hooks for 
operating the rollers of Jac- 


quards. 

Clapaud, m. (blaneh.); die Wal- 
senwaschmaschine; Cylinder 
washing-mill. Sluice, 

Clape, f. (hydr.); die Schleuse; 

Clapet, m., soupape a clapet, 
a charnière, f. (m. vap.); das 
Klappenventil, die Klappe, 
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Ventilklappe, das Scharnir- 
ventil; Clack-valye, clack, 
flap valve, hanging valve. 

Clapet, soupape du tuyau 
d'aspiration, f.; das Thürel, 
T'hürchens Ventilator - valve, 
vent. 

—, capuchon, m. (loc.); der 
Kamindeckel, Schlotver- 
schluss; Chimney-cover. 

— (sucr.); das Behältniss über 
dem Kessel; Reservoir above 
the boiler. 

— de la bäche, clapet de tete, 
(m. vap.); die obere Klappe, 
das Auslase-, Alfluseventil; 
Delivery-valve, head-valve, up- 
per-valve, A 

— de la cheminée, (m. vap.); 
der Dämpfer, das Register, 
der Schieber; Damper, vane, 
door. 

— à couronne, (m. vap.); das 
Glockenventil » Kronenventil ; 
Bell-chaped valve. 

— d’une pompe; der Deckel 
der Brunnenstube; Cap, valve, 
clapper. 

— de décharge; das Auslass- 
ventil; Delivery- or discharge- 
valve. | 

— de pied, du condenseur; 
das Fussventil ; Foot-valve. 

— de pompe a air; das Luft- 
pumpenventil; Air-pump valve. 

— du fond de la pompeaair, 
(bat. vap.); die untere Klappe 
der Luftpumpe, das Fussven- 
til, Bodenventil, Grundventil, 
Saugventil; Bottom blow-valve, 
foot-valve. 

— de plissement; die Faltungs- 
klappe; Folding valve of a cy- 
linder falling-machine. 

Clapot,m.; starkes Rebenmesser; 
Strong knife for cutting vines. 

— (leint.); die Küpe; Vat. 

Clagne, clacaccorcil le, m.; der 
Klappenhut, Schlapphut; 
Opera-hat, flapped hat. 

Claquer, (bott.); bekappen ; to 
galoche (boots, shoes). 

Claquet, v. Battant (moul.). 

Claquette, pi das Visitenkar- 
tentaschchen; Card-case. 

—, battant à —, m. (tiss.); die 
leichteFederlade; Light-spring 
batter. 

Clarequet, m.; durchsichtige, 
eingemachte Früchte, Trans- 
parent preserves. 

Clarificateur, m.; die Abklar- 
maschine ; Clarifying machine. 

Clarification, f.; dieAbklärung, 
Abhellung, Läuterung, A 
läuterung ; Clarification. 

—, défécation, f., barbotage, 
m. (raff.); das Auflösen und 
Klaren; Melting and clearing, 

. elarifying, tes eae 


Clarificatoire; dauternd, ab- 
tern dienend ; Clarifying. 

—, chaudiere — f.s der Klar- 
hessel; Clarifier. 

— vase -- m.; das Klärgefüss; 
Clarifier. R | 

Clarification, défécation, dé- 
cantation, J. (chim.); die 
Abläuterung, Lauterung, Ab- 
klärung, Abhellung; Clarilica- 
tion, decantation. 

— v. Clairçage. 

Clarifier, épurer, purities ver- 
ser, passer par, filtrer, Peer 
déléquen abseihen, abklaren, 
durchklären, filtriren, auf- 
hellen, abläutern, läutern, ab- 
hellen, schönen ; to clarify, to 
filter, to decant, to strain, to 
percolate, to purify, to pour 
through. 

— (huile) ) abkreischen, abkrs- 
schen (das Leinöl); to cleanse. 

— (raff.); erhellen ; lo clarify, to 
clear. 

Clarine, f.: die Weideglocke; 
Beil (lied to the neck of an 
animal grazing). 

Classeur, m.; «das Schrifigestell, 
eine Mappe mit Fächern; 
Portfolio with compartments. 

Classique, format —, m.; das 

uodez-, Schillerformat, die 
Zwölftelgrösse ; Duodecimo. 

Clausoir, m., clef, f. (arch.); 
der Schlussstein, Nabel ; Key- 
stone, stretcher, eloser. 

Claustre, clostre, m. (arch.); 
das Geländer ; Baluster. 

Claveau, voussoir, m. (arch.); 
der ölbstein, keilförmige 
Schlussstein,Hakenstein; Arch- 
stone, keystone, quoin-stone, 
voussoir. 

— (charp.); das Schrägstück, 
Schlussstück: Berek piece 

— à crossette; der Schlussetein 
mit vorepringenden Absätzen 
am Obertheile: Keystone with 
projections at the top. 

— à joint perdu ou dérobé; 

der Schlussstein mit verbor- 

gener Fuge; Keystone with 
concealed joints. 
de naissance, (arch.); der 

Anlauf ; Springer. 

— à rosette, à rosace; der 
Schluesstein mit einer Rosette; 
Keystone with a rosace. 

Clavecin, m.; das Klavier; 
Clavichord, harpsichord. 

— brisé; das Reiseklavier ; Tra- 
velling clavichord. 

— organisé; Klavier mit einer 
Orgel; Clavichord with an 
organ. 

— à ravalement; Klavier mit 

doppelter Klaviatur; Clavi- 

chord with double keys, 


hellend, abklärend, zum Läu- 


qqs on nn tn nanan 


Clavel, m. (chim.); geringe 
Soda; Common soda. 

Clavetage, m.; das Keilen, Fest- 

keilen, die Keilverbindung ; 


Keying. 

Clavetée, f.; der Keilweg; Key- 
way, key-groove (in shafts). 

Claveter; krileu, festkeilen, ver- 
klinken ; to key. 

Clavette, f., coin, m. (charp.); 
der Keil, Schlüssel, Splint 
feck, die Ankerschliesse; 

otter, coliar, key, gib, cottrel, 
wedge. 

— (eh. fer.); der Keil, Schienrn- 
keil,Schliesskeil; Key,collar,gib. 

— (impr.); die Decke/fütterung, 


Unterlage an der Presse; Co- 
ver of the tympan. 
— (our. mét., serr.)3 die 


Schliesse, der Vorsteeknagel, 
Vorstecker, HAE Fore-lock. 

— (rel.)3 der Hefthaken; Hook 
of a sewing press. 

— pour hielles, (m. vap.); die 
schliesse für nkstangen ; 
Cotter for side-rods. 

—, boulon &—, m. (mach.); der 
Vorstecknagel; Collar-pin, cut- 
ter-pin. Bolzen ; Pin. 

— d’un couplet; der Pflock, 

— de calage, de dressage; 
der Gegenkeil, Stelikeils Tight- 
ening-key. 

— et contre-clavette; der Keil 
und Lösekeil; Gib and cotter. 

— double; der Federvorstecker, 
gespaltene Voratecker; Spring- 

FA of a bolt. [False rivet. 

—, fausse —; der Falschnagel; 

— fendue, (mach.); der gespal- 
tene Keil, Doppelsplint; Slit- 
cutter, split-cutter. 

—aınentonnet; der Hakenkeil, 
Zwischenkeil; Gib. 

— de serrage; der Setskeil, 
Schliesskeil; Key,collar, cottrel. 

— du soc, (agr.); der Schar- 
riegel; Plough-share pin. 

Clavier, m. ; die Schlisselkette; 
Key-chain, key-ring. 

— (mus.); die Klaviatur, das 
Griffbret; Finger-board, key- 
board. 

—, crochet, m. (drap.); der Kle- 
er ren ae à 
—A abétique, (impr.); das 
alphabetische Griffret. di 
alphabetische Klaviatur; Al- 

pbahetical key-board. 

— -ruche-tréinis, m. (impr.); 
eine Art Setzmaschiney Kind 
of composing machine. 

Clayer,m.; roher Thon;Rawelay. 

Clayon, m.; die Hürde; Hurdle. 

—; die Flechtweide; Wicker, 
osier, [Stand. 

— (fromage); die Kasehirdes 

—(conf.); das Trockenkörbohent 
Drying basket. . . 
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Clayon (pät.); der Pastetenkorb; 
Pastry basket. 

Clayonnage, m.; das Flecht- 
werk, Geflecht der Flecht- 
saun, die Bleichwand 3 Watt- 
ling, wicker-work. _ 

—, fascinage, fagotaille, f. 
(hydr.); die Faschinenbuhne, 
der Nahter, Strichzaun, die 
Krippe, das Packwerk, Grund- 
bett; Fascine-work, basket- 
work, fence-work. ae 

— au bord d'une rivière, 
(hydr.); das Geramse, die 
Fangbuhne; Embankment, 
wicker, wear. 

Clayonner; mit Hürdewerk 
flechten ; to wattle, wale. f 

Kiesel- 


Cleavelandite, albite 
nr) der Albit, 
spath, Natronfeldspath; Clea- 
velandite, silicious feldspar. 

Clef, clé, f.; der Schlüssel; Key. 

—, claveite, f.; der Keil, Splint; 
Splint, peg, key. 

—, coin, m. (charp.); der Keil; 
Wedge, key. [spanner. 

— (mach.); der Schlüssel; Key, 

—, tampon, m.; die Deckplatte 
der Senkgruben; Slab closing 
the vault of cesspools. 

—, pierreencoin, f.; der Keil- 
stein; Feather-edged brick, or 
stone. lai x f 

—, pierre angulaire,en coin, f. 
Gaeb.)s der Schlussstein, Mit 
telsiein, Keilsteins Key-stone, 
head-stone, quoin, crown, cen- 
tre-voussoir, feather-edged 
stone. [Beam-tie. 

— (charp.); das Balkenband; 

— (charp.); der Zapfen; Plug, 
pin, peg. 

— (huil.); der Lösekeil; Wedge 
for loosening. 

—, angrois, m. (tour.); das 
Schliesskeilchen,derSperrkeil; 
Wedge, coin. 

d’accordeur; der Stimm- 
hammer; Tuning-hammer, tun- 
ing-key. : 

— anglaise, universelle, à 
l'anglaise; der englische 
Schraubenschlüssel, Univer- 
salschraubenschlüssel, Uni- 
versalschlüssel; Universal 
screw-wreach, coach-wrench. 
monkey -spanner, monkey- 
wrench, shifting spanner. 

— anglaise, de Garengeot, 
(dent.); der Pelikan; Peliean. 

—, anneau d'une —, m.s der 

ing ; Ring. 

—, la — est après; der Schlüssel 
steckt im Schloss ; the key is in. 

— d'arrêt, (mach.); die Aus- 
rückung, der Kuppelungehe- 
bel; Stop, lever. 

1 du bat, f. pl. (sell.); swei 
Ringriemen ; two ring-straps, 
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Clef de bossage; der hervor- 
stehende Schlussstein; Bossage 
key. feels; Spanner. 

— à boulon; der Bolzenschlüs- 

— à bout; der ganse Schlüssel; 
the whole key. 

—de chaînes der Kettenschlüs- 
sel; pores. À 

— de chaîne d’enrayage; der 
Schliesshaken,Schneller; Lock- 
book, lock-chain hook, locking- 
hook. . 

—en charpenvenes die Zange, 
das Band; Tie., 

— de charpenterie; verstärkies 
Hols ; Strengthened piece. 

— de cheminée, tourne-che- 
minee, m. (arq.); der Zünd- 
sti schlüssel, Schrauben- 
schlüssel ; Nipple-wrench. 

— d'une cheminée; das Re- 
ister, die Essenklappe, der 
ssenschieber ; Damper. | 

—Acirons,A vis, f.,tourne-vis, 
m.s der Schraubenschlüssel 
zum Losschrauben; Screw- 
wrench, screw-key, wrench, 
serew-spanner, key, spanner. 

— à cric; sechs Fuss langer 
Schraubenschlüssel; Wrench 
six feet long. 

d'un cric; der Winden- 
schlüssel; Key of a screw-jack. 

— à crossettes; der Schluse- 

stein mit Haken oder Absätzen; 


Crossette key. 

—, dent d’une—, f.; der Bart; 
Bit, key-bit. 

douille, à clavette; der 
cylindrische Schraubenschlüs- 
sel, T-Schlüssel; Socket-key, 
box-key. 

—,enferiner à — ; einschliessen, 
zuschliessen ; to lock in. 

—, enfermer sous—; verschlies- 
sen; to lock away. 

—, enlever une —, (serr.); einen 
Schlüssel herunterhaxen, her- 
unterschlagen;tostrike off akey. 

— fausse; der unrechte Schlüs- 
sel; Wrong pas 

—, fausse-—; der Beischlüssel, 
Nachschlüssel, Dietrich ; By- 
key, pick-lock. 

faussée ; 
Schlüssel; Forced key. 

—, fermer à —; verschliessen; 
to lock. 

—forée; der gebohrte Schlüssel; 
Piped, drilled key. : 
— de forme, d’embouchoir, 
(nn) der Leistenkeil, 
Stiefelholzkeil; Wedge of a last. 

— d’une fosse d’aisance, tam- 
pon, m.; der Deckstein, der 
steinerne Deckel; Stone-cover. 

— à fourche; der gabelförmige 


der verdrehte 


— 


Schraubenschlüssel, abel- 
schraubenschlüssel, Gabel- 
schlüssel, Fork-wrench. 
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Clef à l’ivrogne, — Bréguet, 
(horl.); der Sicherheitsschlüs- 
sel, Breguetschlüssel ; Safety- 
key Breguet key. 

— a levier, (tech.); der Schrau- 
benschlüssel ; Spanner. 

— de lit; der Schraubensieher 3 
Screw-driver. | 

— de menuiserie; der Zapfen 
für swei Zapfenlöcher; Tenon 
entering into two mortices. 

— demontre; der Uhrechlissel; 
Watch-key. 

— ouverte; der offene Schrau- 
benschlüssel;Open,opened key. 

— passante (arch.); der durch- 
gehende Schlusssteins Key- 
stone passing through. 

pores m. 


— pendante 
ch lstule, Hinge- 


arp.)idieStu 
säule; Queen-post. 

_ pendante, saillante; hdn- 
ender oder shay ende 
chlussstein, der Abhängling ; 

Hanging, protruding key. 

— de pistolet; der Spanner, 
Schlüssel; Spanner. 

— de plate-bande; der Schluss- 
stein an einer Thür oder einem 
Fenstersturs ; Platband key. 

—, la — est à la porte; der 
Schlüssel steckt in der Thür; 
the key is in the door. 

— de poupée à vis ou à cla- 
vette, (tour.); der Spindel- 
sapfen; Puppet or collar-key. 

— d’une poutre, embrassure, 
moise, f., lien, crampon, m. 
(charp.); das Balkenband, 
Band, der Balkenschlüssel, 

Anker, Balkenanker; Key, 

couple, bond, ferrule. | 

d'une presse à coins der 

Lveckeil einer Keilpresse; 

Loosening wedge. 

— d’unpressoir; dieSchraube; 
Screw of a press. 

— de relevee; die Ringstange 
eines Erdbohrers; Ring-rod of 
an earth-borer. 

— de retenne; die Gleitbahn 
für Erdbohrer; Slide of earth- 
borers. [chet brace. 

— Arochet; die Rateche; Rat- 

—, noix du robinet, f.; der 

Hahnenrichter, Hahnenschlüs- 
sel, Hahnkörper, Hahnkegel, 
Schlüssel, dieLilie,derZapfen; 
Key of the cock, plug. 

— de serrage; der Schlüssel 
zum Anziehen; Key for lighten- 
ing, for drawing tight. 

— A tirer; die Schlüsselbüchse ; 

Key-box. 

‘un tour; das Register; 
Mandrii guide. 
—, donner un tour de—; den 

Schlüssel umdrehen: to turn: 
the key. 

— d'un tuyau de poêle; die 
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Ofenklappe, Klappe; Trap, 
register. 

Clef, trousseau de —s, m.; 

der Schlüsselbund; Bunch of 

keys. 
u trusquin, (men.); der 

Keil des Streichmaases; Wedge 
of the marking-gauge. 

— de vielle, v. Biseau. 

vis, écrou; der An- 
ziehschlüssel, (zum Losschrau- 
ben), Schraubenschlüssel , 
Schraubenschlüssel su Kopf- 
schrauben ; Screw-key, screw- 
driver, screw-wrench, wrench. 

— dela vis,(impr.); das Schloss; 
Hose, iron frame. 

— à vis ordinaire; der gewöhn- 
liche Schraubenschlüssel ; 
Wrench two feet long. 

— de voûte, d'arc, (arch.); der 
Schlussstein, Nabel, Bogen- 
schluss; Key, key-stone. 

Clenche, clenchette, clinche, 

loquet, loqueteau, m. 

Drücker, die 

Klinke, Thürklinke, Falle, 

der Daumendricker , Schnap- 

nae Latch, specket, thumb- 


atch. 

Clepsydre f. (méc.); die Wae- 
seruhr; Water-clock, clepsydra. 

Cléristere, v. Clair-étage. 

Clichage , stéréotypage, m.; 
die Gussdruckerei, der Stereo- 
typdruck, Plattendruck, die 
B ttenschrift, das Stereoty pi- 
ren, Abklatschen, Clischiren ; 
Stereotyping, dabbing. 

Cliché, m. (impr.); der Ab- 
guss, Gussabdruck, Klatschab- 
druck, Abklatsch, Holzstock ; 
Stereotype plate, block, cast, 
plate. 

—, sur —; stereotypirt, stereo- 
Jp In, on stereolype. 

Clicher, atereoty per, (impr.); 
abklatschen, clischiren; to 
stereotype, dabbing. 

—, jeter en plomb, en bronze, 
en ınoule; giessen, abgiessen; 
to cast in a mould, to mould. 

Clicheur, m.; der Stereotyp- 

iesser ; Stereotyper. _ 

Clincaillerie, v. Quincail- 


— 


erie. 

Clinométre, clinoscope, m. ; 
der Neigungsmesser, das Kli- 
noscop, der Klinometer, Kli- 
tometer, Bergmesser, die Berg- 
wage; Clinometer, batter-level, 
batter-rule, orometer. 

Clinquant,or demi-fin, or faux 
en euilles, oripeau, m., or- 

aille, f (dor.); das unechte 

| Platt old, Rauschgold, Flit- 
tergold, Metallgold, derGold- 
schaum, n, das Wisch- 
gold, Knattergold, Glanzgold; 
Datch gold, dutch metal, tinsel, 
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clinquant, leaf brass, leaf metal, 
foil, folier. 

Cliquart, m.; der Pariser Bau- 
stein, Klikartsteins Cliquart 
(building stone of the environs 

clic ea PIE » d 
iquet, in, m. (arq.); der 
Hisaracker, Stecher ; Sear- 
spring, wire-trigger. 

— (méc.); die Knarre, Ratsche, 
Ratsche; Ratchet, cat-rake, 
en (méc.h die S 

—, rochet, m. (méc.); die Sperr- 
klinke, der Sperrkegel, ER 
huken; Ratchet, click, detent, 
pinch, catch. 

— v. Battant, traquet., 

—, pied-de-biche, pied, m. 
(scierie); die Schiebklaue, der 
Schalthaken ; Catch. 

— (tiss.); die Schlagfeder, der 
Schneller; Spring. 

_ pour percer, percoir à ro- 
chet m.; die Ratsche, Rätsche, 
der Ratechbohrer, die Bohr- 
knarre ; Ratchet-drill, ratchet- 
brace, racket-brace, cat-racket. 

Cliqueter, (moul.); klappern; 
to clack. 

Cliquette, v. Battant, traquet. 

Clisse, f.; das Geflecht, Flecht- 
werk; Tress-work, hurdie- 
work, basket-work, raddling. 

—; die Käsehürde, Kaseform, 
der Kasenapf; Hurdie, crate 
for drying cheese. 

Clissé;aber flochten,umflochten; 
Wicker. [Demi-john. 

—,flacon—,m.; dieKorbflasche; 

Clisson, m.; Leinwand aus der 
Bretagne; Linen of Britain. 

Clister, clistrer, (sal.); die 

anne verquellen, auf den 
‚fen kitten; to lute a pan on 
its furnace. [vable. 

Clivable, (lap.); spaltbar; Clea- 

Clivage, m. (laps die Spaltung, 
Spalte, Spaltfläche, $ altbar- 
keit, das Spalten; Cleavage, 
cleaving. A 

—, fente des pierres; die 
Spaltung, Spaltfläche ; Greet. 

Cliver, (tap.) 3 spalten, klieben ; 
to cleave. 

Cloaque, m.; die Senkgrube, 
Mistgrube, Schlammgrube, 
Kothschleuse, Kloake; Sink, 
sewer, cesspool. 

Cloche, f. ; die Glocke; Bell. 
—; das hydraulische Gebläse; 
Hydraulic blowing machine. 

— (hort.); die Glasglocke, 
Glasstürse, der Glasschirm; 
Bell- glass, glass-bell, glass- 
shade. 

— (plats); der Deckel, die Stürse; 
Dish-cover. 

— (chim., phys.); die Glasglocke, 
Glocke; Bell-glass, receiver, 
glass jar. 
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Cloche (min.); hohle Stelle in 
der Decke; Hollow in the roof. 

— (psp.); das Glockenpapier ; 
Paper with a bell watermark. 

— v. Bouillonneinent (pot.). 

—, plaque de faïence f., cône 
en faience brune, anneau 
de faïence muni de deux 
crochets, m.(t61.); die Porzel- 
lankapsel; Shackle. 

—(tuy.); die Glocke, Pressform; 
Press, core-die. 

—, vase de chapiteau, m.,cor- 

eille, f.: der Kapitälkelch; 
Campana. 

—, en —; glockenformig ; Bell- 
fashioned. 

— flottante du regulatenr, 
(méc.); die schwimmende 
Glocke ; Floating bell. 

—a galets, (sondeur); die Fang» 
stanges Hollow rod, catch. 

— graduér; die graduirte, cali 
brirte Glocke; Graduated jet 

— de pendule; die Glas- 
glocke ; Clock-gless. 

_ -pied, m.; dreifädig ge- 
swirnte Seide; Threefold twist: 
ed silk. 

—à plongeur: die Taucher- 

locke; Diving-bell. 

— à rohinet, (chim.); die Glas- 
tr mit einem Hahnstückes 

lass jar with a stop-cock. 

Clocheinan, m. (éc. rur.); der 
Leithammel ; Bell-wether. 

Clocher, m. (areh.); der Glo- 
ckenthurm, das Glockenhaus, 
der Kirchthurm; Steeple, bel- 
fry, belfrey. | 

—, arcade, batière, f.; derGlo- 
ckengiebel, Dachreiter; Bell- 
gable, bell-turret, beil-cot, 
ridge-turret, louvre-turret. 

— (jard.); unter Glasglocken 
setsen;to cover with ahell-glass. 

— machine en—, f.; die Thurm- 
maschine ; Steeple-engine. 

Clocheton, m. (areh.); das 
Glockenthürmchen;Bell-terret. 

— en forme de pignon; der 
Dachreiter ; Bell-gable. 


Clochette, cloche portative, 
tj die Handglocke; Hand- 
ell, bell. [Belled. 


—, A—; mit Glöckchen besetzt; 

Cloison, f.: die Scheidewand, 
Zwischenwand, Bindwerks- 
wand, der Verschlug, Breter- 
verschlag; Partition, partition- 
wall, partition of wood or stone, 

— (eonstr.); die Bindwand, 
Riegelwand, Bindwerkewand, 
Bindwand, Fachwerkswand, 
Fachkwand, das Riegelwerk; 
Frame-work,stud-work, quarier 
partition, brick-nogging parti- 
tion, timber-framing. 

— (de planches); der Breterver- 
schlag, Verschlag, die Ver 
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schlagwand, Breterwand; 
Partition in boards. 

Cloison (serr.); der Kasten, 
Umschweif; Box, rim. 

— de briques, hourdée; dae 
ausgemauerte Fachwerk, die 
Aue nase Nogging, nogged 
baywork. 

— de boite & feu, (loc.); die 
Wand im Feuerkasten; Fire- 
box partition. 

— à claire-voie; das durchbro- 
chene Fachwerk; Open work 
partition. 

— creuse, sourde (non hourdée); 
die hohle Scheidewand; Hol- 
low partition. 

— avec decharge, (charp.); die 
gesprengte Bindewerkewand; 
Trussed partition, truss-par- 
tition. 

— d'eau, (m.vap.); die Wasser- 
kammer, der Wasserraum, die 
Wasserwand; Water space. 

— à jour; der Lattenverschlag, 
Gilterwerksverschlag; Lattice 
partition. 

— de maconnerie; die Scheide- 
mauer; Party-wall. _ 

— de menuiserie, d’ais; der 
Verschlag, Breterverschlag, 
die Breterwund; Wooden 
partition. 

— pleine; die auspemauerte 
Scheidewand; Partition lined 
with stones, 

— de poulie; Scheidewände 
swischen den Klobenrollen; 
Partition between the rolls of 
a pulley. 

—- ravalée; die Lattenwand; 
Lathe and plaster partition. 

— de séparation, (min.); der 
Schachtscheider ; Partition in 
a climbing-shaft. 

—, séparer, diviser, partager 
ar une — cloisonner, 
charp.); abdielen,abschauern; 

to partition by planks, to par- 
tition off, to board off. 

— deserrure; dasSchliessblech; 
Locking-plate. 

Cloisonnage, m.; die Holswand, 
der Verac. lag, die Fachwand, 
Scheidewand, <Abkleidung, 
Wandung; Wood-partilion, 
screen of boards, 

Cloisonner, (charp.); verschla- 
gen,abkleiden,durchschiessen; 
to partition off, to separate by 
a partition. 

Cloisonné, (émail.); schmels- 
mosatkartig; Mosaic work in 
ire ina: bat 

Glo 180n ieen— 
das Gebäude mil einen oe 
eckigen Hofraum; House 
er u a square, 
opeur, clopeux, m. (suer. 

2 einer Schlägel; Saath. 
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Cloque, f. (agr.); der braune 

rand ; Brown rust, smut-ball. 

— (eir.); der Ballen, Wachs- 
streifen; Knot, ball. 

Cloquetier, m. (tuil.); der 
Schneidebogen, Erdeschnei- 
der; Bow. 

Clore, clorre, entourer d’une 
haie; einhägen, einzäunen, 
umsäunen, einfriedigen: to 
fence in, to enclose, to hedge in. 

Clos, m.; dasGehage; Euclosure. 

Closeau, m.; das eingesdunte 
Baumgärtehen ; Enclosed nur- 
sery or orchard. 

Closerie, f.; das eingesäunte 
Gärtchen ; Small close, enclo- 
sed garden, pleasure-ground. 

— (vann.); dus dichte Geflecht; 
Compact wicker-work. 

Closoir, m. (maç.); das Pisé- 
wan dbret ; Board for pisé work. 

—, clétoir, m. (vann.); das 
Flechtbret, der Korbhammer, 
Stecher; Tool for making ser- 
vers. 

Clostre, m. (arch.); der Hohl- 
ziegel für Geländer; Hollow 
brick for ballusters. 

Clôture, haie, f.; die Ein- 
sdunung, Einhägung, Ein- 
Jriedigung, Befriedigung, der 
Zaun ; Enclosure, fence. 

— (ch. fer.); die Umzäunung, 
Umpfählung ; Fencing, fence 
of pales, enclosure. : 

— en échalas, haie de palis, 
Js der Pfahlsaun, das Ge- 
schräge, Fence of pales, paling, 
hurdle. 

— de lattes; der Lattenver- 
schlag; Lath partition. 

Cléturier, m.; der Zaunmacher, 
Korbmacher der nur geschlos- 
sene Arbeit macht; Fence ma- 
ker, manufacturer of hammer 
beaten basket-work. 

Clou, m.; der Nagel; Nail. 

— à applicage; der Beschlag- 
nagel, plattirte Nagel; Stud, 
bullen nail, 

— à ardoise; der Schiefernugel: 
Slate-pig, slater’s nail. 

--, arracher un —; einen Nagel 
heraussiehen; to take out 


a nail. 
— à assembler, (charp., men.) ; 
der Fugennagel; Joining peg. 
—, attacher avec un —; anna- 
geln; to nail up. 

—s des balles m. pl. (impr.); 
die Ballennägel; Ball-nails. 
— à bardeaux, à couvreurs, 

à tête rabattue; der Schindel- 
nagel; Clasp-nail, slate-peg, 
nl a a 
e bande e roue e 
cercle; der Radnagel ; Schie- 
nennagel, Radschienennagel; 
Tire-nail, streak-nail. 
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Clou - beoquet; die Schuh- 
swecke; Wire-tack. 

— - bossetie; kleiner Sattler- 
nagel ; Small saddler’s nail. 

— à caboches, à souliers, à 
botte, de cordonnier; der 
Schuhnagel, Schusternagel ; 
Shoe-nail. | 

— de charnière; der Gewind- 
stift, Scharnierstift; Point- 
wire, hinge-wire. 

— acheval, à ferrer, de maré- 
chal; der Hufnagel, Klepper- 
nagel; Horse-nail, hob-nsil, 
horse-shoe nail. 

—s de 50& la livre, m. pl.: die 
Bodennägel, Bodenspieker ; 
Brads (50 to the pound). 

—s coupés, m. pl.; die Muschi- 
nennägel, geschnittene Na- 
gel; Cut-nails. _ 

~ à crochet, à pigeons, clou 
a téte prquce s der Haken- 
nagel, Kleber, Spannhaken ; 
Tenter hook, crooked nail, 
clasp-headed nail, clasp-nail. 

— de cuivre; der kupferne Na- 

gel; Copper nail. | 

découpé a froid; der kale 
ausgehauene Nagel, geschnit- 
tene Nagel, Maschinennagel ; 

Cut, pressed nail, machine- 

made nail. [Joiner’s nail. 

— delie; der Schreinernagel; 

— de demi - carvelle; swei- 
sölliger Nagel mit viereckigem 
Kopfe; Nail two inches long 
with a square head. 

— de double - carvelle; vier- 
sölliger Nagel mit vierecki- 

em Kopfe; Nail four inches 
ong with a square head. 

—, enfoncer un —; einen Nagel 

einschlagen ; to drive a nail. 
d’envergeure, (tiss.); der 

Kreuznagel, Schranknagel ; 

Lease-pin. : 

— d’épingles, pointe de Paris, 
pointer 7-5 der Drahtstift, 
dasMundstiftchen, derPariser 
Stift, Stiftnagel; Wire tack, 


in. 
Peters, à tête coupée, der 
Nagel ohne Kopf; Nail without 
ead. 
—s inal faits, m. pl. verkröpf- 
te Nagel; Bad nails. PF 
—s, fermer avec des —; ein- 
nageln; to nail down, tonailup. 
— à ferrer, v. Clou à cheval. 
—, ficher un —; einen Nagel 
einschlagen ; to drivein a nail. 
— fin allongé, (tap.); der 
Schlossnagel; Tack. 
— fondu en bronzes der ge- 
Ben Bronsenagel ; cist 
rass nail. 
— fondu en fonte de fer; der 
gusseiserne Nagel; Cast-iron 
nail. \ 
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Clou forgé à chaud; der 
Schmiedenagel; Wrought forg- 
ed nail. 

— forgé à froid; der Kalt- 
nagel; Cold forged nail. 

—s, garnir de —; mit Nageln 
besetzen; to clout, to stud. 

— à glace; der Griffnagel, Eis- 

nagel; Frost-nail. 

à lattes; der Lattennagel, 
Lattnagel, Lattenspicker;Lath- 
nail, two penny nail. 

— de liege der Korknagel, 
weiche agel; Soft nail. 

— à maugere, à mauge;s der 

Bleinagel; Lead-nail, scupper- 
nail. 

— à parquet; der Bodennagel, 
Fucbodcnsagel » Bodens pe 
ker; Brad. fcrochet. 

à pigeons. v. Clou 

— à planches; der Bretnagel, 
Spieker, Querkop » Bretspie- 
ker, Spundnagel, Dielennagel, 
Verschlagnagel ; Plank-nail. 

—s au pods —s-semences, 
m. pl.; die Nagel aufs Ge- 
wicht, Stifte; Weight-nails, 

spikes. | 

à pointe émoussée; der 
Nagel mit stumpfer Spitze; 
Counter cloud. 

pompe ; der Pumpennagel; 

Pump-nail. ' 

—, rabattre le —; auf dem Na- 
geleisen bilden; to turn down, 
to clinch a nail. 

— rive; der Nietnagel mit um- 
gebogener Spitze, Nietnagel; 
Clinched nail. 

— àriver, rivet, m.; der Niet- 
nagel, Niet; Rivet, rivetting 
nail. [Tack. 

— à roseaux; der Rohrnagel; 

— de sellier; der Sattelnagel, 
die Sattelzwecke; Saddle nail, 
saddler’s tack. 

— de serrure, à serruriers ; der 
Schlossnagel, Schlossspieker ; 
Dog nail, jobent nail, lock- 
smith’s nail. 

-— à tapissier; der Tapezierna- 
gel; Bullen nail. 

—, téte de —, f.; der Nagel- 
kopf; Nail-head. 

— sans tête, à lattes; der Lat- 
tennagel, Latinagel, Lattepie- 
ker, Spiekernagel, Boden- 
nagel, Nagel ohne Kopf ; Brad, 
lath nail, slater’s nail. 

— à tête de champignon; der 
T se ; Gate-nail. 

— à tête de diamant; der Dia- 
mantnagel; Clasp-headed nail. 

—a téte large; der Blechnagel; 
Large-beaded nail. — 

à tête piquée, v. Clou à 
crochet. 

wad tête plate; der Platinagel, 
Bretnagel, Mundnagel; Clout, 
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un. flat-headed plank- 

nail, 

Clou, tige de — f. (tech.); 
der Nagelschaft ; Nail-shank. 

— à tuile; der Ziegelnagel; 
Tile-pin. | : 

— à vis, vis à bois, f. (men.); 
der Schraubennagel, die Hols- 
schraube; Clincher, screw-nail, 
wood-screw, clincher nail. 

— a volige; der Bretnagel, 
Nail for the boarding of roofs. 

Clouage, clouement, m., clou- 
ture, clouure, f.; die Nage- 
lung, das Nageln, Zusammen- 
nageln, Annageln, Aufnageln; 
Nailing. 

Clouer; nageln, vernageln; 
to nail, lo spike. 

—; annageln, aufnageln, an- 
schlagen ; to nail on. = 
Clouére, clouiére, cloutiére, 
clouviere f.; das Nageleisen, 
Gehenk, Kaliber, die Nagel- 
form, Nagelkopfform, Nagel- 
docke, der Stutser; Heading- 

tool, nail, mould, nail-bore, 

Clouet, m. (tonn.); kleiner Meis- 
sel, Stopfmeissel; Small blunt 
chisel for stopping. 

Clouter; mit Nägeln ausschla- 

en, mit Stifichen, bronsirten 
Nägeln beschlagen ; tostud, to 
put in bullen-nails. 

Cloutère, f. (elout.); der Nag- 
leramboss ; Small anvil. 

Clouterie, f.; die Nagelschmie- 
de; Nail manufactory, nailery, 
nail-works, nail-smithy. 

—; der Nagelhandel, Nagel- 
laden, Nagelkram; Nail-trade, 
trade in nails, nail-shop. 

Cloutier, m.; der Nagelschmied, 
Nagelmacher ; Nail-smith, 
nailer, nail-maker. 

—; der Nagelhändler, Nagel- 
hima Nail-seller. 

—; die Nagelbüchse, der Nagel- 
kasten ; Nail-box or case. 

—, épinglier, m.; der Nadler; 


Needler, pinner. 

Cloyére, f.; der Fischkorb, 
Austernpark; Fish-basket, 
oyster-park. | 

Cludiforme; nagelförmig; 
Nail-shaped. 

Clysoir, m.; der Klystier- 


schlauch, die Klystierröhre; 
Clyster-pipe, tube, hose. 
Clÿsopompe, die Klystier- 
pumpe ; Clyster-pump, enema. 
Coagn! able; gerinnbar, coagu- 
label ; Coagulable. 
Coagulateur, m.; Gerinnung 
erseugend, zum Gerinnen 
bringend ; Coagulator, produc- 
ing coagulation. 
Coagulation, concrétion, f. 
(chim.); das Gerinnen, Geste- 
hen, Erstarren, Gerinne, Zu- 
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sammenlaufen; Coagulation, 

curdling, concretion, thicke - 
ing. _ . 

Coagulation, capacite de — 

.s die Gerinnbarkeit; Coa- 
gulability. _ 

Coaguler, faire —, cailler, 
(chim.); gerinnen machen, la- 
ben, zum Gerinnen bringen; 
to coagulate, to thicken, to 
curdle. 

—, se —, se figer, se prendre, 
cailler, tourner, congeler, 
se cristalliser, (ebim.); ab- 
sterben,anschiessen, gefrieren, 
gestehen, sich verdicken, här- 
ten; to coagulate, to congeal. 

—, se —, seconcréter, se con- 
solider, (fond.); sohlen; to 
fix, to coagulate, to become 
firm, to concrete. 

Coagulum, m. (chim.); das Coa- 
gulum, Gerinnsel, Lab, Ge- 
rinnungsmittel, der Gerinn- 
stoff ;Coagulum, runnet, rennet. 

Coaille, quaille, équaille, f.; 

ie Schwanzwolle, Stamm- 
wolle; Wool from near the 
tajl, thick coarse wool. 

Coaltar, m.; der Steinkohlen- 
theer; Coal-tar. 

Cobalt, m.; der, das Kobalt; 
Cobalt. , 

—, arséniate de —, cobalt ar- 
séniaté, m.; der arseniksaure 
Kobalt, die Kobattblüthe, dae 
arseniksaure Kobaltoxydul, 
der rothe Erdkobalt; Arseniate 
of cobalt, red cobalt ore, cobalt 
bloom, prismatic red cobalt, 
cobalt mica. 

—, arséniate de — terreux, 
oxyde de cobalt rouge, co- 
balt arséniaté, m., efflores- 
cence de cobalt, f.; der 
erdige rothe Erdkobalt, Ko- 
baltbeschlag;  Cobalt-crust, 
earthy red cobalt-ore. 

— arséniaté d’Haiiy; das Roth- 
kobalterz; Arseniated cobalt- 
ore. 

— arsenical, arsénié; der Eisen- 
kobaltkies, der Speiskobalt, 
zweifache Arsenikkobalt, 
Festungskobalt; Smaltine, tin- 
white cobalt, biarseniet of co- 
balt, grey cobalt-ore. 

— arsenical gris noirätre; das 
Eisenkobalterz, der graue 
Speiskobalt; Grey cobalt con- 
taining much iron. 

—, bleu de—, bleu deThénard, 
m.; das Kobaltblau, Kebalt. 
ultramarin, ThenardscheBlau, 
Leithener Blau; Cobalt-blue, 
Thenard’s blue. 

— efflorescencede—,f.(chim.); 
der Kobaltbeschlag ; Effiores- 
cence of cobalt. 

=, fleur de—, mine de cobalt 
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en efilorescence, f., oxyde 
de cobalt ronge fibreux, 
arséniate pulvérulent, m.; 
der strahlige rothe Erdkabalt, 
die Kobaltblithe;Cobalt-bloom, 
radiated red cobalt-ore. 

Cobalt gris, luisant, cobal- 
tine, f.3 der Glanskobalt, 
Kobaltglans, das Kobaltins 
Cobalt-glance, bright white 
cobalt, shining cobalt. 

— gris amorphe, (min.); der 
Wackenkobalt, die Kobalt- 

raupen; Amorphous grey co- 
alt-ore. | 

— oxyde noir, peroxyde de 
cobalt, ın.; der schwarze Erd- 
kobalt, die Kobaltschwärze, 
der Russkobalt; Black cobalt- 
ore, cobalt black, earthy cobalt. 

—oxydé noir vitreux mame- 
lonné; verhärteter schwarzer 
Erdkobalt; Black oxidated vi- 
treous cobalt-ore. 

— oxydeterreux jaune, (min.); 
der Lederkobalt; Yellow earthy 
cobalt. 

—, oxyde de—brun, m.; brau- 
ner, gelber Erdkobalt ; Brown 
and yellow cobalt-ore. 

—, sous-carbonate de —, m.; 
be kohlensaures Kobaltoxyd ; 
Subcarbonate of cobalt. 

—sulfaté, sulfate de cobalt m.; 
der Kobaltvitriol, das schwe- 
felsaure Kobaltorydul; Sul- 
phate of cobalt, cobalt-vitriol, 
red vitriol, _ 

— terreux noir vitreux mame- 
lonne; veredelter schwarzer 
Erdkobalt; Black vitreous co- 
balt-ore. 

Cobaltide, m.; das Kobaltid, 
Kobalters; Cobalt-ore, and its 
compounds. 

cobaltifère ; kobalthaltig, ko- 
balıführend, Kobalt.....3 
Mixed with cobalt. 

Cobaltisage,m.(dor.);die Ueber- 
kobaltung ; Cobalt-colouring. 

Coboldine, v. Sulfure de co- 
balt. [Loose pulp. 

Cobre, f. Cpap.)1 Halbzeug; 

Cocalon, m.; der grossslockere 
Cocon; Large, loose cocoon. 

Cocarde, f. (sell.); die Cocarde, 
Bandschleife ; Cockade. 

Coccolite, pierre b WO Tees. à 
pyroxene granu 


iforme, 
pyroxène coccolite, m.; der 
ocholith, Kokkolith, Cocco- 
lich, körnige Augit; Coccolite, 
green coccolite,granular augite. 
Coche à la culasse, f. (arq.); die 
FRE Kerbe, der Hohl- 
kern, die Einfeilung, Auskeh- 
lung; Noteh, groove ofa breech. 
— (chap.); das Schl. ghols, der 
ogenschlägel;Bow-hat,beetle, 
maljot. 
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Coche, hoche, f. (charp.); der 
Kamm ; Notch, dove-tail. 

—, fente, f. (vis); der Einstrich; 
Slit, noteh, nick. 

— d'eau, m.; das Marktechiff; 
Market-hoy, coach-boat. 

Cochenillage, m.; die Coche- 
nillefarbe, aN baer As Es 
das Cochenillebad, die Coche- 
nılleküpe; Cochineal-dye. 

Cochenille, — ınesteque, f. 
(teint.)3 die Cochenille; Co- 
chineal. _ 

—amınoniıacale, en tablettes; 
Cochenilletafelchen; Ammo- 
niacal cochineal, cochineal 
tablets. 

— Argenieei die silbergraue 
Cochenille ; Silver, silvery co- 
chineal. 

— du chêne, au kermès(teint.); 
der Kermes, dieKermeskörner ; 
Kermes. 

— en pâtes der Cochenilleteig: 
Paste of eochineal. 

— de Pologne, kerınes du 
Nord m.; dasJohannisblut, die 
deutsche Cochenille, polnische 
Cochenille ; Coccus polonicus. 

— en poudre, der Cochenille- 
staub ; Cochineal-dust. 

—rousse, rougeatre; die fuch- 
sige Cochenille;Foxy cochineal. 

Cocheniller ; in, mit Cochenille 
farben: to dye with cochineal. 

Cochenilline, f. (chim.); der 
Fürbestuff der Cochenille, der 
Cochenillensto ff, Karmin, das 
Cocusroth; Colouring matter 
of the cochineal, cochinealine. 

Cocher, faire une entaille; 
kerben, einkerben ; to notch. 

Cochoir, aisseau, m., aissette, 
doloire, £ (tour.); das Kerb- 
messer, Bindmesser, Band- 
messer;Notching knife,uotcher. 

— (cord.); das Hoofd, die Lehre; 
Gauge. 

Cochois, m. (cir.); das Zuricht- 
hols; Squaring tool. 

Cochon, m. (aff.); das Auf- 
schwellen der Asche; Swelling 
of the ashes. 

— (impr.); die Sau; Pig. 

-— (métall.); die Sau; Pig, sow. 

—(métall.); die Schlacke; Dross. 

—, faire un —; eine Sau jagen, 
das Silber in die Sau jagen; 
to mix the silver with the ashes. 

Coco, m.; die Cocosnuss; Co- 
coa-nut. . 

Cocon de ver à soie, m.s die 
Seidenpuppe,dasSeidenwurm- 
gehäuse, Br Has e- 
spinnet, die Galette, der 
con; Cocoon, cod, ball. 

— chique, chique, f.; der ab- 
gestorbene Cocon; Cocoon 
wherein the insect has died be- 
fore porfocting its task. 
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Cocon double; das doppelte 
Seidengehäuse; Dupion, double 
cocoon. | 

—,gros— d’une faible texture; 

er Seidencacon von schwa- 
chem Gewebe; Cocalon, weak 
cocoon. 

— ouvert; der löcherige Cocon; 
Perforated cocoon. 

— pointu; der einspitsige Co- 
con; Cocoon with one pointed 
extremity. 

— satiné, goufflon, m.s der 
salinirte Cocon; Flossy coeoon. 

—taché; der befleckte, schlechte 
Cocon; Defective coeoon, spott- 
ed or rotten cocoon. 

— vert; der grüne, frische Co- 
con; Raw cocoon. 

Coconille, f.; die subereitete 
Coconseide; Prepared silk of 
cocoon. 

Coconner; sich cinspinnen, sich 
verpuppens to change into a 
chrysalis, to spin its cocoon. 

Coconniere, vererie, magna- 
nerie, magnanıere, f.; das 
Seidenpuppenhaus, dieSeiden- 
rauperei, Magnanerie; Silk- 
worm nursery, silkworm house. 

Cocote,f.; die eiserne Kusserole; 
Iron sauce-pan. 

Cocotier, m.; der Cocosbaum, 
die Cocospalme; Cocoa- nut 
tree, coco-tree, cocoa. 

Coction f.sdasKochen;Coction. 

— (métall.); die Reifung ; Coc- 
tion, fermentation of metals. 

—(sav.); das Alarsieden; Boiling. 

Coefficient. de contraction, 
(hydr.); der Verdichtungsco- 
efficients Coefficient of con- 
traction. 

— de dépense; der Ausfluss- 
coëfficients Coefficient of ef- 
fluxion. $ . : 

— de dilatation hnéaire, (m. 
vap.); fficent der Linear- 
ausdehnung : Coofficieat of li- 
near expansion. 

— d'élasticité; das Elasticitäts- 
modul; Module of elasticity. 
— du frottement; der Reibungs- 
coëfficient; Coefficient of 

friction. 

— de vitesse; der Geschwin- 
digkeitscoéf ficient; Coefficient 


of velocity. 
Coërcibilité, f. (méc.); die 
1 barkeit ; rück- 


Einschliess 
arkeit, Zusammenhalt- 
barkeit, Zusammendrückbar- 
keit; Coercibility. 
Coercible, (phys.); zusammen- 
odersurückhaltbar,einschliess- 
bar, susammendrückbar; Coer- 


ble. 
Coste, la . (verr.); das 
Label WJ Platte, Tafel, 
Plate, table, pad 


COE 


Cœur, m. (bois); das Herz, der 
Kern, das Kernhols; Heart, 
heart-wood. 

—s, m. pl. (cart.); die Herskar- 
ten; Hearta, 

— (charb.); die Quandelkohlen; 
Central charcoal. 

— (horl.); der Vorfallablöser 3 
Detent loosener. 

— (lour.); der herzförnige Füh- 
rer ; Heart-shaped driver, car- 
tier. 

—, roue en coeur, noix excen- 
trigne en forme de coeur, 
courbe de Vaucanson, /., 
das hersjörmige Excentrik, 
die Hersacheibe, das Herzrad ; 
Heart, heart-wheel, [rod. 

— (vitr.); die Bleistange; Leaden 

—,anneau du chien d'un fusil; 
das Herz, Auge: Throat-hole. 

-,en —, en rosace, (men.); 
sternfirmig aufSpilse;Wedge- 
shaped. 

— de bœuf, v. Bucardite. 

— de fleur; das Hers; Centre, 
heart. | 

— de laine; die gute, lange 
Wolle; Good, long wool. 

— de lin; die Hersflachsfasern; 
Middle partof the fibres of fine- 
eut flax. 

— du ınur (mac.); das Innere 
der Mauer; Hearting, interior 


W etafase, 
Utrog, Weizstein- 
kumpf, Kumpf, die Weisstein- 
kitse, Wetskiste, Kitse des 
Mahers; Case for whetstones 
- of seythemen. 

Coffine, f.; der gewölbte, eon- 
vere Schiafer ; Convex slate. 
Coffiné, déversé, dejete, (bois); 
windschief,gewor fen; Warped, 

skew-whiff. | 

Coffiner, caussiner; sich in dis 
Länge werfen; to warplengih- 
wise. 

Coffrage, m. (min.); das Ge- 
zimmer einer Mine ausschalen, 
verschalen, verkleiden, die 
Verkleidung, Ausschalung, 
Aaszimmerung; Frame- work 
of a mine, planking, lining. 

Coffre, m.; der Ko far; Trunk, 


box. 

— v. Chambre d’écluse. 

— (arch.); die Füllmauer und 
Pise; Cofferwork of loom-earth. 

— (cheminée); die blinde Schorn- 
steinröhre; False ehimney pipe 
between two others. - 

— (cir.); der Ausschöpfkasien ; 
Copper ladie. 

— (elavecin); der Kasten; Chest. 

—, bercean, m. (impr.); der 
Karren, Presskarren; Carriage. 

— v. Boîte, caisse. 
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Coffre (métal!.); der Schlemm- 
kasten ; Trank buddle. 

— (carı.); das schwebende Ma- 
gasin, der Bock; Box, seat, 
boot. (Drum, 

— (moul.); der Mühlsteinkrans; 

— (sucr.); der Kasten; Basket. 

— (sucr.); der Raum für Luft- 
löcher; Raised part between 
boilers for the air-holes. 

— (violon); der Bauch einer 
Geige ; Chest of a violin. 

—, chassis, train du —, m. 
(impr.); der Kranz, Kurren- 
kasten ; Coffin. 

—, côté du—, m. (carr.); die 
Bockseite; Boot-side. 

— -fort; der feuerfeste Geld- 
schrank, Arnheim; Sale, sala- 
mander safe. _ 

—alaver les mines de plomb; 
der Kasten sum Reinwaschen 
der Erse; Stirring buddie. 

— d’outils, caissetin, m.; der 
Werkzeugkasten, Gezähkasten, 
Geseugkasten ; Tooi-box, tool- 
chest. 

— à vapeur, (m. vap.); die 
Dunsfhanbe, der Dampfkof. 
Ser; Steam-casing, steam-chest. 

Coffrer, (min.); verschalen, auf- 
schalen, versimmern, ausscha- 
len, verkleiden; to plank, line, 
to secure with wood-work. 

Coffret, m.; die kleine Kiste; 
Box (small), chest. 

— (cordonn.); das Zuschneide- 
bret, Zuschneidehols; Cuiting- 
board. 

Coffretier, m.; der Kisten- 
macher, Ko » ffermacher; Trank- 
maker. [Cognae brandy. 

Cognac, m.; der Cognac; 

cogne coignée, hache, f. 

ie Axt; Axe. 

— de bücheron; die Holsart, 
Holzhauerart, Baumaxt; Fel- 
ling-axe. | 

— à équarrir; die Zimmerazt; 
Carpeuter's axe. 

— au marteau; die Hammer- 
art; Hammer-sxe. 

Cogner, chasser, enfoncer; 
einklopfen, eintreiben, zu- 
sammenkeilen, einkeilen, trei- 
ben,  hineinechlagen; to 
knock in, to drive in, te beat in. 

Cognet, m.; die Tabakrolle, der 

abakkegel s Roll of tabacco. 

—; kleiner Keil; Small wedge. 

Cogneux, m. (foud.); der 
Schla el (den Girssand fest- 
suhalten), Stampfer; Rammer. 

Cognoir, décognoir, desser- 
roir, barreau d'une forme, 
m. (impr.); der Keil, das 
Treibhols, der riebel, 
net ltecenege: Shooting-stick, 


ar. 
Cograins, m. pl. (tréf,); das 


COI 
Eisenanhingeel, die Feit- 


spänchen am Drahtsicheisen; 
Small portions ef iron sticking 
to gauge-plates. 

Coherence, v. Cohésion. 

Cohérent, dur, serré, com- 
pacte, ferme,(min.); kdemnig; 

ard, solid, compact. 

Cohésion, cohérence, f. 
(phys.); die Cohasion, Coha- 
sionskruft, Coherenz, Binde- 
kraft, das Verwachsensein; 
Coherency, cohesion, cohesive- 
ness. 

—, avec —; susammenhängend, 
verwachsen; Cohesively. 

—, susceptible de —; zusam- 
menhängbar ; Cohesible. 

—, tendance à la—, f.; die 
Zusammenhangbarkeit; Cohe- 
sibility. 

Cohobation, f. (chim.); das 
Wiederaufgiessen, Rectific - 
ren, die wiederholte Destilla- 
tion ; Cohobation. 

Cohober, rectifier, (chim.); 
cohobiren. mehrmals destil- 
liren, rectificiren; to cohobate, 
to rectify. 

Coit, m.; die Holsrinne zum 
Reinigen des Salsteiches; 
Wooden pipe for cleaning a salt 
march. [Hesd-uress. 

Coifle, f.; die Kopfbekleidung; 

—, v. Bande de renfort de fa 
sassoire. 

—(chap.); das Hutfutter; Lining. 

— d’arınons, (charr.); die 
Deicheelarmkappe; Clip. for 


fatehels. 
du collier, (seli.); die 

Kummtdecke,  Kissendecke, 

Kummtkappe ; Hame-cover. 

— de chevre; die Spitze eines 
Hebrzeugs; Top of a gin. 

— de füsdes, die Kappe, Zün- 
derkappe; Cap of fuzes. 

— de réseau; das Nets, Haar- 
netz; Canl. : 

— de sellette d’un chariot à 
ridelles; die Schemelkappes 
Bolster-plate, fore bolster-plate. 

Coiffer, (bouteilles); verwahren, 
subinden; to cap. 

— (cordonn. ); pesppens to cap. 

— (drap.); mit Sahlleisten ver- 
sehen; to set with selvage. 

_ (hydr-); mit einem Roste fas- 
sen, bedecken ; to cap, to grate. 

—Ja chèvre; das Seil am Hebe- 
zeug befestigen, einhängens 
to fx the rope on the gin. 

— wn livre, tranche-hler, 
(rel.); Capitalchen be- 
stechen, capitälen; to heed- 


band. 
=o a die cane bee 
appen epialten; toc ares. 
— les pilotis ; die Pfühle be- 
holmen; to cap the piles 
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Coiffeur, m.; der Haarsehnei- 
der,Haarkräusler, Haarkünst- 
ler ; Hair-dresser, hair-cutter. 

Coiffure, f.; die Kopfbedeck- 
ung, Frisur, der Kopfputs, 
Haarputs, Haaraufsats, 
Hauptschmuck; Head-eover- 
ing, head-dress, hair-dress. 

Coignage, m. (métall., fond.); 
das Eckgemauer ; Corner-wall. 

—; die Grobhammerschmiede; 
Black-smith forge. 

Coigneux, m. (monn.); der Sand- 
schlägel; Sand-bat. 

Coille, f.s geriebter Schnupf- 
tabak; Sifted snuff. 

Coin m.; der Keil; Wedge, coin. 

— VD. Clavette. 

— (d’an cintre de charpente); 
der Spannkeil ; Billet. 

—(comm.); der Waarenstempel; 


Stamp. 

— (min.); der Pfandekeil, das 
Federstück; Wedge, wedge for 
sheeting. 

—, (ch. fer.); der Keil; Pin, 
key, wedge. 

— (ébén.); das Eckschränkchen, 
Æckgestell: Corner cup-board. 


— (fabr. bas.); der Zwickel: 
Clock. 
—, (huile); der Treibekeil, 


riebkeil; Quoin, wedge. 

— (impr.); der Keil, Schliese- 
keil; Quoin. 

—, aiguılle, É; (min.); der Keil, 
Fimmel, Bolzen; Gad, iron 
wedge. . 

—, Carré, m., matrice, f. 
(monn.); der Miinzetempel, 
Pragetempel , Pragestock ; 
Coin, matrice. 

— (coiff.); faleche Haarlocken, 
oder Haarzöpfe; False ring- 
lets. 

— (orf.); das Zeichen, die Pro- 
be; Hall-mark. 

—, poincon, fleuron, m., pe- 
tits fers, m. pl., empreinte, 
JS. (rel.); der Stempel, Ein- 
stempel, Eckiierrath, das 
Ecketück; Stamp, die, book- 
binder’s punches, ornamental 
die, BOB AP: 

— (tour.); der Klons; Wedge. 

— (dans un panneau de vitres) 
(vitr.)3 der Zwickel, das 
Fensterwerk; Triangular piece 
of glass between round 
panes. 

—s, arréter, assujettir avec 

es — (impr.); einkeilen, 
keilen, verkeilen; to quoin, to 
drivo fa the quoins. 

— ou biseau d’assujettisse- 
ment, d@’affermissement, de 


boisure, m.(min.); der Pfund-| 


keil, Pfündekeil ; T 
= de bois de rabot; : 


Wedge. 


wedge. 
er Keil; 
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Coin de dessous, (monn.); der 
Unterstempel ; Lower coin. 

— de decintrement, (monn.); 
der Lehrbogen, Keil; Wedge 
of acentre. . 

— de dessus, supérieur, 

(monn.); der Oberstempel, das 

Obereisen ; Upper coin, upper 


die. 

— d’écusson, (monn.); der 
Münzstempel, das Prägeisen; 
Coiner’s die, stamp for the re- 
verse side. 

— d’effigie, (monn.); der Brust- 
bildstempel ; Effigy-die. 

—, faux — (ind.); der falsche 
Stempel s Plate with five pins. 
—, faux — (monn.); der Bei- 

schlag ; False coin, base coin. 

— À fendre, (min.); der Fe- 
deraussehuss, ie Feder; 
Wedge. 

—, fendre, separer avec un —; 
abkeilen ; to separate by means 
ofa Li de 

— de, en fer, (min.); der Keil, 
Plats, die Fummel, der Fim- 

mel; Gad, wedge, iron coin or 


bak 

—,à fleur de — (monn.) 3 neu, 
blank, noch unabgegriffen; 
New, blank. $ 

—de foyer, tapis de foyer, 
m., descente de lit, f.; der 
Kaminteppich, Betiteppich ; 
Rug, hearth-rug. 


— avec sa garniture (min.); 


ein Satz Gesähe, ein Keil und 
zwei Federn ; Set of tools. 

— A jour, (fabr. bas.); der 
offene Zwickel; Open clock. 
— du nez de la tuyère, (fond.); 
der Nasenkeil; Corner of the 

conduit-pipe. ; 

— de ressort, m., feuille, f. 
(serr.); dae Federblatt; 
Spring plate, leaf, blade of a 
lock spring. , 

—à vis, coussinet, m. der 
Backen Schraubenbacken, 
Schneidbacken ; Screw-die. 

Coincage, m. (ch. fer.); das Ver- 
keilen der Schienen; Wedging 
up, securing, wedging. the rails, 

Coire (Pyrénées), v. Cuire. 

Coïste, m., grenouille, crapau- 

dine, f. (m6e.); die Pfanne 
su einem Zapfen, Zapfenmut- 
ter; Sole, socket. 

Coistresse, f. (min.); die strei- 
chende, wagrechte Abbau- 
strecke ; Board, stall. 

— de gralles; die fallende, 
senkrechte bbaustrecke; 
Perpendicular board, stall. 

— de montées; die aus einer 
schwebenden Strecke angesetz- 
te ‚Förderstrecke ; Board, stall 
driven from an up-brow. 

— de vallées; die aus einer 


COL 


fallenden Strecke angesetzte 
Förderstrecke; Board, stall 
driven from an inclined mother- 


gate. L 1 . 
Coit, coite, v. Cuite. 
Coke, m.; der, die Coke, ge- 


reinigte, entsehwefelie, ab- 
eschwefelle,  ausgeglükhte 
teinkohle ; Coke. 

— de fourneau: der, die Ofen- 
coke; Oven-eoke. 

— de fabrique à gaz; der, die 
Gascoke; Gas-coke. 

Col, m. (arch.); der Hale, Fries 
am Saulenhalse; Neck of a 
column. FNeck. 

— d'un balustre; der Hals; 

d’une bouteille; der 
Kragen; Neck of a bottle. 

— decygne, (carr.); der Schwa- 
nenhals ; Swan’s neck. 

— d'oie, (sell.); der gebo- 
gene Damensattelknopf; Bent ~ 
pommel of ladies’ saddles. 

— (serr.)3 die Biegung (einer 
Stange); Bent. _ 

Colarin, gorgerin d’une co- 
lonne, m.; der kleine Fries, 
dünnste Theil am Kapital; 
Colarin, collarino,neck, gor- 


gerin. 

Colature, f. (chim.); das Durch- 
escihte, die durchgeseihte 
lüssigkeit ; Colature. 

—(chim.); das Durchseihen, die 

Durchseihung ; Colation, cole- 


ture. 

Colcothar, m. (chim.); der 
Colcothar, der Todtenkopf, 
das er mortuum, Berg- 
roth, Reel ; Colcothar 
of vitriol, caput mortuum, 


rouge, crocus, 

— foncé; das Stahlroth; Dark, 
browa or violet colcothar. 

Colifichet, m. (arch.); schlech- 
ter, geschmackloser Zierrath; 
Bad ornament. 

— (monn.); die Abrichtfeile, 
Münzfeile; Fine cut rasp. 

— (pot.)3; kleiner Dreifuss; 
Smail tripod, trovet. 

Colimaçon, m. (m. jenny); die 
Schnecke; Beroll. 

Coliquesaturnine, de plomb, 
f., mal de plomb, m.; die 
Bleikolik, Hüttenkatze, Katze, 
Töpferkolik; Lead colic, bellon, 
painters’, plumbers’ colic. 

Colis, m. (comm.); der Ballen, 
das Gut, Stück, Frachtstück, 
Gebinde; Colli, bale, package. 

Colisse, coulisse fe oeillet, 
m. (tiss.); die Schleife, das 
Auge; Eye 

Collage, m. 

laniren; Sizing. 

— (tap.); das Aufkleben, Lei- 
men der Tapete; Paper-hang- 
ing, pasting. 


(pap.); das Leimen, 


COL 


Collage, applicage, m. (pot.); 
das Ansetsen; Application. 

—, encollage, parement, pa- 
ron, chas, parage, m. (tiss. 3 
das Schlichten, die Schlichte, 
das Bekleistern ; Sizing, dres- 


sin 
a ae en Date“ (pap.); 

ae eimen in der Küpe, in 
der Masse; Sizing in the vat. 

— duvin; das Klaren, Schönen; 
Fining. 

Collant, comme de la colle- 
forte; leimicht, leimend; 
Bie | 
, gluant, visqueux ; leimig, 
klebrig, leimend ; Gluey. d 

— (habits); eng anschliessend, 
prall; Fight 
Collatéral, m., nef 
(arch.); dae Seitenschiff; Aisle. 

Collationner une preuve, 
(impr.); eine Correctur revi- 
diren ; to revise a proof. 

Colle, f.; der Leim ; Glue. 

_ (boui. ); der Schlief; Part not 
baked enough. 

— d’amidon, — de farine; 
der Kleister, Mehl-, Starke-, 
Buchbiuderkleister, die Pap- 
pe; Paste, paste made of arch 
or flour. 

— au baquet; der Pergament-| — 
leim ; Parchment glue, parch- 
ment size. 

— à bouche; der Mundleim; 
Mouth-glue, lip-glue, best per- 
fumed giue. 

— brillante de Givet; guter 
Tischlerleim ; Givet glue. 

— de brochette; der Leim von 
Lederabfallen; Glue from the 
cutti ngs of tawes. 

_ Enseine, Caseinleim; Caseam 


—e f. 


glue 

— de “Cologne; der kölnische 

Leim ; Cologne glue. 
de cuir; der Lederleim; 
Glue made from leather eut- 
tings, (taurocoll, taurocolla). 

— de duché; der Hersogsleim; 
Strong french glue, slightly co- 
loured. 

—, faiseur de — m.; der Leim- 
_tieder ae boiler. 

feuille de — forte, f. der 

~ Leimluchens Cake of Fre. 

— de Flandre, de Hollande; 
Flandrischer Leim; Flemish 
glue. 

— forte, de peau; der Leim, 
Tisch erleim,Lederleim; Glue, 
glue size, 

—— d’os liquide; flüssiger 
Knochenleim; Liquid bone- 
glue. 

_ "des chapeliers, de Paris; 
der Hutleim, Pariser Fisch- 
leim ; Coarse, erude glue. 

— en plaques; Knochenleim in| — 
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Fofelns Bone- as in es 

Colle, comme la — forte; 
leimicht; Gluish. . 

_ -gluten S.; der Kleberleim; 
Glue of gluten. 

— liquide; der flüssige Leim; 
Liquid, 4 

—s-ınatieres Zr pl: .s die Leim- 
rohstoffe, das imgut, Leim- 
leder ; Raw glue substances. 

élatine des 0s, ostéocolle, 
=; der Knochenleim ; Gelatine 
of bones, glue of bones, bone- 
sine, osteocolla. 

e päte; die Pappe, der 
dünne ae el Paste. 

— de person: de Moscovie, 
icht yocolle, f.s der Firch- 
leim, die Hausenblase; Fish 
glue, isinglass, ichthyocolla. 

——, groscordons ; der Fisch- 
leim in rossen Ringen, 
Kringeln, Bügeln; Long 
staple isinglass. 

— —, petits cordons; der 
Fischleim in kleinen Ringen, 
Kringeln, Bügeln; Short 
staple isinglass. 

— — en feuilles ; der Fischleim 
in Blättern; Isinglassinleaves. 

— — en livrets; der Fischleim 
in Tafeln; 1singlass in books. 
‚sans — (pap.); we 
voue 


pin, ‚m. der Re 
leberleim, Kleber; Gluten. 
-- & verre; der Glaskitt; Glass- 
cement. 
Collé, non —, fluant, (pap.); un- 
eleimt; Unsi ze 
Collecteur, — d’électricité, 
condenseur électrique, m.; 
der Elektricitätssammler, 
Elektricitätsverdichter, Blitz- 
stofsammler ; Electrical col- 
lector, electric condenser. 
de feu, m. (phys.); der 
Feuersammler ; Collector. 
Collectif m. (opt.); das Auf 
Jangeglas, die Sammellinse ; 
Object-glass. 
Coller; leimen; to glue. 
—, encoller, (tiss.); schlichten, 
anschlichten ; to size. 
—a, sur... .;ankleben, auf 
kleben, aufkleistern, aufpap- 
a kleben, kleistern, aufsie- 
en; to paste, 
hang, to paste on, up. 


te stick up, to|—(serr.); der Hals; 
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Coller la toile; Zeinwand 
steifen ; to size linen. 
—, couvrir le tympan (impr.); 
den Deckel überziehen; to 
cover the tympan. 

- aS in, abklären, schönen; 


collereite, f (min.); die Flan- 
sehe, der Rand ; Flange, sland: 
» Couronne du grand p 

Ion, JS: er vap.); die Um- 
Fassung des grossen Kolbens, 
die Kolbenkrone, der Kolben- 
deckel; Duplicate piston ring, 
jack-ring, iston cover. 

Collerie, f. ‘hiss. }; dasSchlichte- 
simner ; Sizing room. 

Collet, m., gorge, f.; der Hals, 
Nacken; Ne ar ( 

— m., gorge ar der 
Holic Neck +): 

— (bouch.); das Halsstück, die 

arbe; Neck of meat. 

= deboeus collier,m.(bouch.); 

das Kammstück; Neck of beef. 

— de chandelier; der Leuch- 
terhale; Candle-stick neck. 

— (charr.); der Hals; Fore-part 
of tumbrels. 

— d'un clou; oberes ‚Nagelende; 
Upper end of a nail. 

— (constr.); u kleine Gyps 
Juge unter Treppenstu ee 
Small plaster-joint under steps, 

— (diam.); die Calotte; Collar. 

— (öper.); der Hals; Neck. 

—s, m. pl. que, cq )3 oe nn 
schnüre, Korden, Schnur zum 
Herabsiehender Litzen; Cords. 

— (möt. bouton.); dieCollekorde, 
Colleschnur, alsschnur, 
Haupt- Bransche; Main- 
branche. di 
—, grain crapaudine, 
(méc.); die Panne des Zap, J 
lagers, das Zupfenluger; 
Brass, pillow, collar, bush. 


—,m., collerette, . (méc. ); die 
Flanteche , der Rand ; Gland, 
pipe-flange. 

— (mét.); das Halslagers 


Bolster oy the spindle neg 
—s, m. pl., crapandine 

(min.); das Pfadeisen, ful: hl- 

a. Socket, sole, pivot. 

liberté du garrot, f. 

~ fell! . die vordere Kammer 

des Sattels; Gullet of the 
saddle, hollow of the pommel. 
Neck of 
hinges. 


— dans; einkleben; to stick, to|— (tonn.); der Halereif, das 


aste in. 


Halsband; Collar hoo 


— ensemble (impr.); susammen- | — (tour.); das Halsstück, Lager 


kleben; to bake. 

— la päte raffinée; das Gans- 
zeug leimen ; to size the stuff. 
—le papier; leimen, tranken, 

planiren; to size. 
—, se —, vu. Adhérer. 


der Spindel; Neck, collar of 
the mandril. 

— (verr.); der Flaschenring: 
Ring (of the bottie). 

— du cylindre (m. vap.); der 
Cylinderrand ; Cylinder-jaw. 


COL 
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Collet inférieur (mach.); das| Collier (sell.); das Kummt; Colombage, m. (charp.); das 
t 


Fusslager, Spurlager, uniere 
Zapfenlager ; Step, bearing. 
— de marche; das schmale En- 
de einer Wendelstufe; the 
narrow end of a winder. 

— d'une peau; die Schulter der 
Haut ; Shoulder-part. 


— supérieur (mach.); das obere 


Zapfenlager, Halslager, End- 
lager, Stirnlager ; Rest of the 
upper gudgeon, lop-step. — 

— entre la soie et la laine, 
(coutell.); dieScheibe; Shoulder 
of a knife. : 

— de la mortaise du T (m. 
vap.); die Auflage des Loches 
im Kreus, die Stossfläche des 
Bleuelstangenkreuses ; Butt of 
the crose-tail. | 

— de la tige du piston, 


(m. vap.); der Stopfbüchsen- 
deckel; Collar, rod-collar, 
gland. flae, flange. 


— d'un tuyau; der Hals; Col- 

— de violon; die Geigen- 
krücke; Peg. 

— d’une vis; der Schrauben- 
hale; Screw-neck. 

m. die 


form the neck. 
— (tiss.); echnüren, anschnüren; 


‚to cord. 

Collets, m. pl. (tiss.); die Win- 
deplatten; Rim-plates of the 
hind-beam. : 

Colleur, v. Cartonnier. 

—, m. (tiss.)s der Schlichter ; 

Sizer. : 
de feuilles, (pap.); der 

Papierleimer ; Sizer. _ 

e pier, tapissier, m.s 
der Tapesier, Tapesierer, Ta- 
petenaufsieher, Tapetenauf- 
kleber; Paper-hanger, uphol- 
sterer. 

Collier, m., (arch.); der Per- 
len- oder Olivenkrans, a 
stab, Rundstab, der Perietabs 


eads. 

— (font.); der obere Brannen- 
krans; Case of the basin of a 
fountain. 

—, demi-lunette, i; (forerie); 
das Lager, die Unterpfanne 
einer Bohrmaschine ; Collar of 
the puppet head. 

—, COrps, m. (éper.); das Hale 
stück, der Schenkel; Rim, bow. 

— (hydr.); das Angelband am 
Schleusenthors Hinge ef a 
flood-gate. 

— ( pats das Halsband, die 

al nur, das Hatege- 
schmeide; Collar. _ 

— (mach.); der Reifen, Rand, 
Kragen Hoop, collar, 


Collar of harness, horse-collar, 

—, virole, f. (serr.); das Hale- 

and, der Reifen, Rand, Kra- 
gen; Collar, hoop. 

—s, anneaux, m. pl., bagues, 
J. pl; (carde); die schmalen 
Bander des Kratsenbeschlags; 
Bends of a card. Le 

— d'un attelage de derrière; 
das Hinterkummt; Collar of 
wheel harness. 

— d'excentrique, v. Bride 
d’excentrique. 

— de force; das Stachelhals- 
band (für Jagdhunde) ; Prick- 
ing. collar. 

— A martingale, (sell.); dae 

[ummt mit Brustriemen; 
Collar with breast-straps. 
—, partie rembourrée du — 
ı porte sur le cou du 
cheval; das Genickkissen; 
Wither, withers. 

— du porteur; das Sattelkummt; 
Collar of near-wheel and near- 
leading. 

— de sous-verge; dus Hand. 
kummt; Of horse's collar. 

Collière, crinière, f.; das Mah- 
nenhaar ; Mane-hair. 

— (train); das Lagerholz, der 
Lagerbaums Collar of a raft. 

Collision, f. (ch. fer.)). der 
Zusammenstoss, der Eisen- 
bahnunfall; Collision. 

— (phys.); der Zusammenstoss, 


Stose, das mmenstossen, 
Aneinanderpralien; Shock, 
collision. 


Collode, collodion, m.; das 
Collodium ; Collodium. 

Collodionner, collodier, 
(phot.)s mit Collodium über- 
Fahren, übersiehen, überstrei- 
chen ; to cost with eollodium. 

Colloidal, (chim.); colloidal, 
gallertartig ; Colloidal. 

—, état — m.; der Collotdalsu- 
stand ;Colloidal state. 

—e, matière — fs die Collotd- 
substans; Colloidal substance. 

Colloide, m. (chim.}; das Col- 
loid ; Cothoid. 

Colloir, métier &encoller, m., 
machine & parer, f. (tiss.); 
die Schlichtmaschine; Dres- 


sing machine. 

Collure, f. (rel.);.das Leimem 
Glueing. = 

Collyrite, v. Alumine hydra- 
tée silicifère. 


änderwerk, die Fachwand, 
etmmiliche Riegel und Balken 
in einer Fachw ¢ Frame- 
wall, wooden front. 
Colombaire er): tauben- 
eiförmig ı Pigeon-egg shaped. - 
colombes ÿ (charp.); dieDach- 
stuhlsäule, der Ständerz 
Main joist, king-post. 


— v. Varlope. 
—-—,—a joindre (tonn.)s der 
Bankhobel, die Fügebank, 


Fügbank, Stosebank ; Jointer, 
cooper’s jointer, cooper’s plane. 
lombelle, f. (impr.); die 
Spaltenlinie, derScheidestrichs 
White line. 

Colombienne, f. (impr.); die 
gusseiserne uckerpresse; 
Cast-iron Printing pres. 

Colombier; der Taubenschlag; 
Dove-cot, colambarium, pigeom- 
ry, pigeon-house. 

—, Imperial, m. (881 à 900 m. m. 
sur 620), (pap.); das Colem- 
bierpapier, (gross Format); 
Atlas, columbier, colombier. 

— (cart.); das Gefach mit 52 Ab- 
theilungen; Case with $2 com- 
partments. 

—, queue, f.(impr.); die Lücke, 
das Vacat, su grosser Raum 
zwischen den Oriern, weisse 
Licke im Druck; Gap, white. 

—, lanterne de —, f.; der Tau- 
benschlag auf einer Säule; 
Pigeon-house upon a post. 

=, petit —, (800 m. m. sur 562) 
(pap.); klein Colombier papier; 
Small colombier. 

Colombin, m.; kleine Felder 
um Orfen; Small compartments 
round fags of stoves. 

— (fal.); das Frittegefäss, die 
Fristenbehälter ; Frit-besin. 

— (jard.); der Taubenkoth, Tau- 
benmist ; Pigeon’s dung. 

— (mötall.); das reine 
Pure lead-ore. 

— v. Boudin (pot.). 

Colombine, f. (agr.); der Tau- 
bendung, Hiihnerdung, Ge- 
flügeldung;Pigeon-dung, fowls- 


pot.); der Talk- 


. 


ger Thon; Taic- 


leters; 


c dune. f 
olomine, f. 
lehm, tal, 
clay. _ 
Colomnaire, (arch.); sëwlen- 
Sodrmig, Säulen....; Colamnar. 
Coloınneux ; voll Sünlen: Co- 
lumoous, 
Colomnifére, (arch.); säxlen- 
tragend ; Carrying columns. 
Colonaille, f. (vann.); der 
Stützstab, die grosse Weiden- 
ruthe, das Stehende; Pig twig 
of osier. 
Colonnade, f., 


ristyle, por- 
tique, rang 


e colonnes, m. 
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Colonne, de —; zur Saule ge- 
brig; Of a column. A 

—8. deux —, à trois —, 
(impr.); sweispaltig, drei- 
spaltig: Book having two or 
three columns. 

— düninuee; die ohne Bauchung 
oder Enthasis verjüngte Säule; 
Diminished column. 

— distillatoire; der erste Recti- 
ficator, die Dampfdestillir- 
säule; Disti'‘ling column. 
d’ean; die Wassereäule, 

Wusserhose, der aufsteigende 

W asserstrahl;Column of water. 

— engagée; die Wandsäule, 
Halbsäule; Wall-plilar, im- 
bedded column. 

—, en—, en forme de—; säulen- 
artig; In a column, columnar, 
in the form of a column. 

—s, espaceinent des —, m. 
(arch.); die Säulenweite; Inter- 
columniation. 

— en faisceau; die geluppelte 
Sdule, der Bündelpfeiler, 
Clustered column, compound 
pier, pillar. 

— frontale; der Stirnpfeiler ; 
Frontal column. 

— fusante, (artif.); die Sats- 
säule des Zünders; Composition 
of the match. 

— fuselée; die übertrieben aus- 

gebauchte Säule; Column with 

an enormous swelling. 
de galerie, balustre, m. 

(charp.); der Gangpfosten; 

Baluster. 

— de gazettes, (porc.); der 
Kapselstoss ; Nest-cases. 

—s groupées, f. pl. die Saulen- 
kuppelung ; Group of colamns. 

— de lit; der Betistollen, die 
Bettpfoste ; Bed-post. 

—s, lit à —, m.; das Saulenbett, 

Himmelbett; Bed with atester, 

four-post bed. | 

de machine a vapeur; der 
Pfosten; Pillar of a steam-en- 

ine frame. | 

emaconneriesdiegemauerte 

Säule; Masonic column, co- 

lamn of masonry. 

— ınilliaire; der Meilenstsin; 
gs 

— monlee; die Moeatksaale; 
Mosaic column. 

-- montante, (pompe); der 
Pumpenpfosten ; Barrel, body. 

— oratoire; die Betsäule; Pray- 
ing-column. 


(arch.); der Sdulengang, Säu- 

lenkreis, die Sau lends 5 ‚Sau- 

lenhalle, Colonnade, Säulen- 
reihe, das Sdulenwerk; Colon- 
nade, peristyle, portico. 

Colonnaison, f. (arch.); die 
mit Säulen versierte Vorder- 
seile ; Front with columns. 

— de verdure, (hort.); sdulen- 
arlig gestellte, geschniltene 
Baume ; Colonnade of trees. 

Colonne, f., poteau, m.; die 
Säule, der Stiel, Ständer, Pfo- 
sten ; Colamn, pillar, post. 

— (forg.); die Pilaren ; Pillars, 

—(impr.); die Spalte, Halbseite, 
Columne, Spaltseite, Rubrik; 
Pere Y1 der D fey li 

— (m. vap.); der Damp, in- 
der; Colamn. f Vilar, 

— (méc.); die Säule; Colamn, 

— (phys.); die Saule, Columne, 
(Luft oder Wasser); Column. 

—s, à —; mit Säulen; With co- 
lumns, columned. 

— adossée; die Dreiviertel- 
säule; Imbedded column. 

— d'air; die Luftsdule ; Column 
of air. 

— — (arch.); die hohle Spille 
einer Wendeltreppe; Open 
newel. 

— angulaire; die Ecksäule; 
Angular column. 

— en balustre; die Docke oder 
Geländersäule ; Baluster. 

— biaise, de biais ; die schief- 
stehendeSäule; Sloping column. 

— de bois; die hölzerne Säule; 
Wooden, joinery column. 

— boiteuse, (impr.); die Spalte 
von ungleicher Linge; Inter- 
stice of unequal length. 

— bordée, nonée; die Säule 
mit Band- oder Knotenver- 
schlingungen, die Säule mit 
Binden; Braided column. 

— à bras, itinéraire; dir Arm- 
eäule, der Wegweiser; Hand- 
post, finger-post, guide-post, 
way-mark. 

—cannelée; die geriefie Säule; 
Fiuted column. 

— centrale, (arch.}; die Mittel- 
säule ; Central column. 

—s, a cing —, (arch.); fünf- 
edulig; With five colums. 

— commémorative, monu- 
mentale; die Denksäule, Ge- 
denksäule;Monumental column. 

— cornière, (arch.); die Eck- 
sacle; Column at the corner of 


an ediflee. — oscillante, (mée.); die 
— corolitique; die mit Ranken} schwingende Säule; Oscillat- 
schraubenförnig umwundene| ing column. 


—, par —, (impr.); eolumnen- 
weise ; In eat » di 
= paire, verso, m. (impr.); die 
ehrseite, Rückseite, gerade 
Columne; Even page, reverse. 


ilaren dee äparirwals- 
werks; Columns ofthe housing- 
frames of roughing rollers. 


COL 


Colonne passante; die durch- 

Her Säule, durch zwei 

eschoes gehende Säules 
Thorough column. 

— de passion; die Passions- 
säule ; Passion-column. 

— plaquée; der Pilaster; Pi- 
laster. a 

— de portiqne; die Gang- 
säule; Column of a portico. 

—s, rang de —, v. Colonnade. 

— rostrale; die Schiffsaule; 
Rostral column. 

— rudentée; die Saule mit ein- 

esetzten Staben; Cabled co- 
umn. 

—s, soutenu par des —; ge- 
eäult, auf Säulen ruhend; 
Pillared. 

— par tambours; die Trommel- 
stule, die Säule aus Walzen 
niedriger alsderDurchmesser; 
Drum-colamn. 

— torse, ondulée; die ge- 
flammte Saule; Wreathed co- 
lumn, undulated column. 

— par tronçons; Säule aus 

alzen höher ale der Durch- 
messer; Cylinder-column, trun- 
cated column. 

—triomphale: die Triumph- 
säule ; Triumphal column. 

— de vaporisage, (ind.); der 
Dampfcylinder ; Column. 

Colonnette, f. (arch.); die 
kleine Säule; Small column. 

Coluphane, v. Arcanson. 

Colophone, frotter de — ; mit 
Harz schmieren ; to rosin. 

Colorant extractifi der farbige 
Ertractivstoff'; Colouring ex- 
tract. 

—; die Färbung; Colouring, 
tincture. | ea 
—,colorisationélectro-chimi- 

e, f. (dor.); die Metall far- 
ung; Eleciro-chemical colora- 
tion, colorisation. 

Coloré, fortement —; stark ge- 
Sarbt; Higb-coloured. 

rement —; leicht ge- 
färbt; Slightly coloured, tine- 
tured. 

—, marbré, (ind.); Buntfarbig, 
marmorirt; Camleted. 

—,non --; farblos; Colourless, 

noipe —, m., matiére —e, 
J.s der Farbestoff, Färbe- 
stoff; Colouring matter. 

Colorer; farben; to colour, stain. 

Colorides, m. pl.; die Farbe- 
stoffe; Colouring substances. 

Colorier, (grav.); ausmalen, co- 
loriren, illuminiren, in Far- 
ben setsen; to colour. 

Colorifique; Farbe erzeugend, 
hervorbringend; Colorific, pro- 
dacing colour, able to give co- 
lour or tint. 

Colorigrade, m.; der Farben- 


COL 


stufenmesser; Colour - meter, 


tint-meter. 
Colorimétre, m. phys.) der 
Parbenmesser, lorimeter ; 


Colorimeter, colour-meter. 


Colorine, FAN das Colorin, gel- 
bes Furbehars; Colorine, yel- 


low dye like alizariue. 

Colorisation, f. (phys.); dae 
Farben, die Färbung ı 
touring. 

— ; das Auftragen der Farben; 
plying colours. 

— électro-chimique; die gal- 
wanische Metallfarbung, Gal- 
vanochromie; Galvanic colour- 
ing. . e e LA 

Coloriste, imprimeur de toile 
de coton, m.; der Kolorist, 
Schilderer, Kattundrucker; 
Colour-man, cotton - printer, 
calieo-printer. 

Colubrine, f. (pot.); grauer 
Thon; Grey clay. 

Columelle, f. (arch.); dae Saul- 
chen, Inschriftensäulchen; 
Small column. 

Colza, huile de —, f.; das 
Rapsöl, Rühöl; Colza oil. 

Comale, f.; das Backblech; 
Baking-plate. 

Combinable, (chim.); verbind- 
bar, vereinbar, verbindungs- 

Sahi zusammenstellbar, 
mischber; Combinable. 

Combinaison, f. (chim.); die 
Are] Mischung, Zu- 
sammenste lung: Combination, 
mixture. 

— des briques; der Verband, 
Mauerverband; Bond. 

— chimique; die chemische 
Verbindung: Chemical com- 
bination. 

Combiné, m. (chim.); die Ver- 
bindung, Vereinigung ; Com- 
pound. 

Combiner, (chim.); verbinden, 
vermischen; to combine. _ 

— avec l'air, remplir d'air; 
mit Luft verbinden, anfillen; 
to serify. R : : 

—, ne pouvoir —, incombi- 
nable; unverbindbar, unver- 
einbar, unvermischbar; Un- 
combinable. 

Comble, m.; der Dachstuhl, 
die Dachverbindung , _ dae 
Dach, ganze Dach; Roof, 
roofing. 

—, sominet du toit, faîte, m.; 
der Dachforet, Dachfirst, 
Dachgipfel, die Dachförste, 

i Dachspitze; Top, ridge, edge 
ofaroof. 

— en appentis,comble en po- 
tence, a un seul égout; das 
rinhängige Dach Pultdach, 
Taschendach. Nähladendach, 
Gesprenge, Halbdach; Com- 
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pluvium, shed-roof, lean-to. 

Comble brise, coupe, a la 
Mansarde, Mansard, m.; 

Mansardendach, ge 
brochene Dach, französische 
Dach ; Broken roof, curb-roof, 
kirb-roof, mansard. 

— a croupe; das Walmdach, 
Zeltdach, holländische Dach; 
Hip-roof, hipped roof, corner- 
roof, italian roof. 

— en dôme; das Helmdach, 
Kuppeldach; Dome-shaped 
roof, cupole. 

eux égouts, & deux 
pentes en dos d'âne; das 

atteldach mit zwei Dach- 
säulen im Dachstuhl, swei- 
seitige, sweihängige Dach, 
Satteldach; Common square 
roof, span roof, pent roof, com- 
mon roof. 

— à deux égouts et à un seul 
poincon; das Satteldach mit 
einfach stehenden Stuhl; King 
post roof. 

— à deux égouts et à deux 
poinçons; das Salteldach mit 
doppelt stehendem Stuhl; 
Queen-post roof. 

— en équerre; das Satteldach 
mit rechtem Winkel, neudeut- 
sche Dach; Square roof. 

—, faux —; das Oberdach der 

Manearde; Upper mansard 


roof. 

— à l'impériale; das Kaieer- 
dach, wälsche Dach, die 
Thurmhaube, die unten aus- 
warts and oben einwärts ge- 

bogen ist; Roof à l'impériale. 
noisé; das Gurtendach; 

Roof bridged over. 

— en pavillon; das Zeltdack ; 
Hip roof ending in one point. | 

— à deux pentes,v. Comble à 
deux égouts. 

— à pignon; das Giebeldach, 
Giebelwerk ; Gable roof, gable 
end. 

_ pis: surbaissé, écrasé; das 


ache, gedriickte Dach; Flat 
roof, 

— à potence, v. Comble en 
appentis. 

— en retour d'équerre; die, 
der Wiederkehr; Junetion, 
meeting of two roofs. 

— en terrasse, en tronqué; 
das Terraseendach; Leads, 
truncated roof. 

Comblement, m.: das Ausfül- 
len, die Anes, das Ver- 
schülten, schitten; Fil- 


ling yp: 

Combler; ausfüllen, verschüt- 
ten, zuschiitten ; to fill up. 

Combuger, (tonn.); einquellen, 
wässern; to soak, to steep, to 
rinse. 


COM 


Comburant, (chim.); verbren- 
nend, Brenn...., Zü 
Combustive. 

—, non—; nicht brennend ; Not- 
burning. __ 

Combustibilité, f.: die Ver- 
brennbarkeit, Verbrennlich- 
keit, Brennbarkeit ; Combusti- 
bility, combustibleness, defla- 
grability. : 

Combustible, bois, chauffage, 
m.; das Brennmaterial, der 
Brennstoff, brennbare Stoff, 

' Heisstoff, die Feuerung; 
Fuel, firing, firewood. 

—,ardent, inflammable; brenn- 
bar ,entzündlich,verbrennlich; 
Combustible, inflammable. 

—, alimenter en—; Brennma- 
terial anlegen; to keep in 
fuel, to fuel. 

— artificiel, aggloınere; der 
künstliche Brennstoff’; Con- 
glomerated fuel. | 

Combustion, ustion, f.: die 
Verbrennung, Enizündung, 
dus Verbrennen; Combustion, 
burning, ustion. . 

— continue, à courant d'air; 
das fortwahrende Verbren- 
nen; Contiouous combustion. 

— entiere, (min.); das Todt- 
brennen; Entire combustion. 

— du fer; die Verbrennung des 
Eisens ; Combustion of iron. 

—intermittente; die unter- 
brochene Verbrennung; Dis- 
contiguous, intermittent com- 
bustion. 

—, ınettre en—; in Brand se- 
tzen, bringen; to throw into 
combustion. 

— spontande; die Selbstver- 
brennung, Selbstentzündung ; 
Spontaneous combustion. 

Conmnestable; essbar, verzehr- 
bar, geniessbar ; Edible, es- 
culent, eatable. 

—s, m. pl; die Nahrungsmittel, 
Lebensmittel, Esswaaren, 
Victualien, der Proviant; 
Provisions, victaals, eatables, 
pl., food. 

—s, magasin de—m.; die Ess- 
waarenhandlung, der Delika- 
teesenladen; Provision ware- 
house, Italian warehouse, oil- 
shop. , 

—s, marchand, négociant 
de—; der Esswaarenhänd- 
ler im Kleinen, im Grossen; 
Dealer in provisions, Italian 
ware-house man, provision- 
merchant, 

Comete, (artif.); der Komet, die 
Schwansrakete, das Kometen- 
feuer ; Comet, tail-rocket. 

—(rub.); schmales Band mit viel 

Glanz; Narrow ribbon with 

much lustre, 


COM 


Comité, m.; der Ausschuss; 
Committee. 
Comina, m. (impr.); der Dop- 


pelpunkt, das Kolon; Colon. 
Cominande, JS die Bestellung, 


bestellte Arbeit, Bestellung» 
arbeit; Order, commission. 
— (mach.); der treibende Ma- 


schinentheil, das Getriebe, 
Triebwerk; Driving - gear, 
driving-wheel. 


—, (tiss.); eine kleine Nadel sum 
Ausbessern der gebrochenen 
Faden; Small pin for fixing 
broken threads of the warp. 

_, apparel! de —, m. (pomp.) 
der Regulirapparat ; Regulat- 
ing apparatus, regulator. 

—, la— s'exerce de bas en 
haut, defhaut en bas, (méc.); 
der Stoss kommt von unten 
nach oben, von oben nach 
unten; the driving-gear ope- 
rates upwards, downwards. 

— de la ınachinerie; das 
Triebwerk, Getriebe, der 
treibende Muschinentheil; 
Driving gear, driving wheel. 

—, plongeur de—, m. (pompe); 
der Taucherkolben ; Plunger. 

Commandée, roue — par un 
engrenage, f. (méc.); ein 
durch das Eingreifen der 
Zahne in Bewegung gesetstes 
Rad; Wheel working by way 
of cogs. 

Cominander, (méc.); in Be- 
wegung selsen; to put in gear. 

Commencement, m. nalssance 
f. d'une voûte; der An 
Jang eines Gewölbes; Spring 
of a vault. | 

—s en parties éventuelles m. 
pl. Gmpr.);stächweiser Druck; 
Slips. 

Commercant, m.; der Gross» 
handler, Handelsherr; Whole- 
sale-merchant. 

— en laines 
chand de jaines, 
Wollhandler; Wool-stapler, 
dealer in wool, wool-merchant, 
wool-driver, wool-monger. 

Coinmettage, m. (cord.); das 

rehen, usammendrehen, 
Schlagen der Duchten, Kar- 
deele, Taue; Laying or twist- 
ing strands or ropes, closing 
cables. 

Commettre, tordre ensemble; 
andrehen, zusammenschlagen; 
to lay a rope, to twist together. 

— le cordage au tiers ferme; 
ein Tau oder Seil zur vallen 
Härte drehen; to give a full 
twist to a rope. 

Comnninution, fi; das Zer- 
bröckeln,Zerreiben,Zerschniet- 
tern, Pulvern; Comminution, 
pulverization, 


lainier, mar- 
m.; der 
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Commis en aussiere ou en 
toron; trossweise geschlagen; 
Hawser laid. 

— en grelin; kabelweise ge- 
schlagen ; Cable laid. 

— aux descentes, m. der 
$Salsaufscher; Salt-surveyor. 
Conmimissure, f. (arch.); die Fu- 

ge: Joint. 

Commode, f. (6b6n.); die Com- 
mode, Bequemlade, der Kas- 
tenschrank ; Drawer. 

Commotion, explosion élec- 
trique, secousse électrique, 
S.; der elektrische Schlag, die 
elektrische  Erschütterung: 
Electric shock. 

Comimuns, m. pl. (arch.); die 
Beiküche, Gesindewohnung, 
der Beiechlag; Kitchen. for 
servants. 

Communauté, f., corps de 
Beten x we: Rates ey 
urandes, f. pl.; die Zunft, 
Tnnung: Gilde, das Gewerk; 
Trade-corporation, guild. 

—, CO e ınıneurs; die 
Berg nappschaft,Belegachaft; 
Body, corporation of miners. 

Comununicateur, m.(méc.); die 
Zwischenmaschine, Verbin- 
dungemaschine, dasVorgelege, 
Zwischengeschirr, gangbare 
Zeug ı Communicator. 

Communication, f. (arch.); die 
Verbindung, der Zusammen- 
hang ; Communication. | 

—, en— avec la machine, en 
action, en jeu, engrené; im 
Gang, in Bewegung ; In gear, 
working, moving. 

—, être en— avec. .., (mach.); 
in Verbindung stehen mit. . .; 
to be open to.... .. 

— entre le ımecanicien et 
le ande eon vou die Ver- 
bindung zwischen dem Lo- 
comotiuführer und Wagen- 
Jührer; Commanication be- 
tween the engine-driver and 
guard. 

—, mettre en—, verbinden ; to 
connect. 

— de mouvement; die Mit- 
theilung, Fortpflanzung der 
Bewegung, Geschirr, die 
Bewegungstheile; Connecting 
gear, communication of motion, 

à gear, gearing. 
omimutateur, gyrotro m. 
(phys., tél.); der Stromamlch 
rer, Stronrwender, Umschal- 
ter; Commutator. 

Coinpacité, (phys.); die Dichtig- 
kei, Dichtheit, Derbheit, Fes- 
tigkeit ; Compactness. 

Compacte, dense; dicht, derb, 
Sest, susammengedriingt; Com- 
pact, dense. 

—, dur, serré. ferme, cohérent, 
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(min.); klemmig; Hard, solid, 
compact, 

Compacte, caractère —, m.s 
die Festigkeit ; Compactness. 
—,non—, peu—; unfest; In- 

compact, incompacted. 

—,rendre—; fest, dichtmachen; 
to compact. 

Compagnie de chemin de 
fer, f.; die Eisenbahngesell- 
schaft; Railway company. 

Com agnor m.; der Grselle, 
Gehülfe, Nebengesell; Fellow, 
journey man, mate. 

—s, mère f., père m. des —; 
die Herbergemutter, der Her- 
bergsvater ; Hostess, host. 

— meunier; der Mühlknappes 
Miller’s man. 

— toucheur, (impr.); der Bal- 
lenmeister ; Pressman. 

— typographe; der Gespan; 
Fellow. 

Coinparateur, m. (phys.); der 

ergleicher ; Comparing rule. 

Compartunent, m. (arch.); das 
Feld 


Fach, Gene, 


(men.); das 
Regal, die Abtheilung (die 
Feldereintheilung an Fussbs- 


—s, m. pl. (moul.); die Viertel 
(zwischen je zwei Hauschla- 
gen), cr in a ph 

—s,m. pl. (rel.); die felderweise 
Vertkeillen yi then der 
Golddruck aufBücherdeckeln; 
Ornaments in compartments. 

—,a—; in Facher abgetheilt; 
With compartments. 

— de chaudière; einselner 
Kesseltheil oder Abschnitt; 
Partition of the boiler. 

—s, exploitation par—, par 
piliers et —s, Fin.) Pie 
Ausbeutung in Feldern, Pa- 
nel work. 

— de pavés de marbre; Fel- 
der von farbigem Marmor; 
Symmetrical arrangement of 
slabs of marble of various 
colours. 

—, moulure a—, f.s der in 
Felder getheilte Simsstreif; 
Moulding in compartments. 

— simple; das Rautenfeld; Lo- 
zenge or chess-board pave- 
ment. 

— réservé aux fumeurs; der 
Eisenbahnwagenfir Raucher, 
“Für Raucher,’ Smoking 
carriage. 

— réservé anx dames; die Ab- 
theilung für Damen, das Da- 
mencou; d; Compartment for 
ladies, “For ladies only. 
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Compartiment de service, 
(ch. fer.); das Dienstcoupe; 
Service compartment. 


— d’une vofite; die Kappe,| 


das Feld; Cell. 

— d'un wagon, die Abtheilung 
eines Eisenbahnwagens, das 
Eisenbahncoupes  Compart- 
ment of a waggon. 

Compas, m.; der Zirkel; Com- 
pass, psir of compasses. 

—, boussole, f.; der Compass, 
Seecompass; Mariner's com- 
pass, sea-compass. 

—, moule, m. (cir.); das Siegel- 
wachemaae; Measure of seal- 
ing wax. 

—(carr.)3 die Sturmstangen; 
Coach-joints, rule-joints. 

— (fond. d’ét.); die eiserne Spin- 
del fir die Schablone; Verti- 
cal fron for fixing the model- 
ling-board. 

— d’allinge; der Affinirsir- 
kel; Refining compass. 

— anglais, v. Compas por- 
tatif. : 

— d’appareillement; der 
Zirkel zum Ausmessen der 
Werkstücke und Bauhdlser, 
Werkmeistersirkel;  Fitting 
compass. | 

— d’arçonnier, (sell.); der Sat- 
telbaumsirkel; Tool for taking 
the measure of saddie-bows. 

— d’artisan, compas & quart 
de cercle; der Bogensirkel; 
Bow compass, wing compass, 

compass with a quadrant, 

— à balustre; der Kniesirkel 

mit Reissfeder; Knee-compass 

with drawing-pen. 
oule; der Zirkel mit 

Kugel oder Kegel; Cone com- 

passes, bullet compasses, club 

compasses, pl. _ 

—, branche de—, jambe d’un 
compas, f.; der Schenkel; Leg. 

— à branches; der Zeichensir- 
kel; Draught compass. 

— à branches courbes, à l’al- 
lemande; der Greifsirkel; 
Taster ; Caliber, German com- 


passes. 

— à quatre branches; der 
vierbeinige,  vierschenklige 
Zirkel ; Square compass. 

branches recourbées; 
der Zirkel mit ein wenig aus- 
warts gekrümmten Schenkeln; 
Callipers, caliber-compass. 

— à trois branches, triangu- 
larre, de trisection; der 
dreibeinige, dreischenklige 
eine , Dreitheilungssirkel ; 

riangular compass, c 
with three lo ee 

—-calibre; der Dicksirkel; Cal- 


a : 
= de carte ow marin; der 
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Seecompase; Sea 
mariner’s compass. 
Compas, chape, chapelle du 
—, J. (mar.); das Hütchen, der 
Dop; Dab, socket of the 
needle. 


compass, 
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Bogen and Getriebe; Rack- 
callipers. 2 

Compas d'épaisseur à char- 
niere a quart de cercle; der 
Dicksirkel mit Bogen; Wing- 
eallipers. 


— à charnière; der Scharnier-|— d'épaisseur à ressort: der 


sirkel; Hinge compass. 

— à charnière à quart de cer- 
cle; der Scharnierzirkel mit 
Rogen; Wing callipers., _ 

—à cheven, de précision; 
der Haarsirkel; air eom- 
passes. 

— de chiffre, (marbre); der dop- 


Dickzirkel mit einer Feder, 

Federsirkel; Spring-callipers. 
—équinoxial; der Arquisoctial- 

compass; Equinoctial compass. 
d’equerre, (ind.); der Win- 
kelzirkel ; Square compasses. 
—, jambe d’un—, v. Branche, 
bras (compas). 


pelte Dicksirkel; Registering | — à jauge; der Hohlsirkel; In- 


compasses. 

— de cloche; das Glockengies- 
sermaas, Schrägmaas, die 
Schmiege; Bell-founder’s gauge. 

— de construction; der Auf- 
riessirkel; Constructing com- 
pass, | 

— de cordonnier; die Maas- 
lade; Shoemaker’s size. 

— à coulisse, de réduction; 
der Theilungszirkel; Re- 
duction compass, proportional 
compasses, pl. 

— à couper; der Schneidsir- 
kel; Cutting compasses, pl. 
— courbe, sphérique, d pais: 
seur; der Hohlsirkel, Dick- 
sirkel, Calibersirkel; Inside 
callipers. 


— courbe à répétiteur, à bran- 


% 
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ches courbes, sphérique, 
d'épaisseur, cylindre; 
der Dickzirkel, Hohlsirkel, 


Taster, T'astersirkel, Greif- 
sirkel, Rohrsirkel, Laufrirkel, 
Eieenstärkemesser, das Gra- 
nateisen; External and internal 
callipers, German compass, 
double compass, eallipers, bent 
callipers, caliber-compass, side 
callipers for shells, 
crémailleres; der Zirkel 
mit gezahntem Bogen and Ge- 
triebe ; Rack-callipers. 
— à diviser; der Theilsirkel; 
Divider. a 
—elliptique,äellipse, à ovale; 
der Ovalzirkel; Elliptic, oval 


compasses. 

— d’engrenage; der Einhange- 
sirkel; Watch-maker’s compass. 

— aux uarnngen (horl.); der 
Eingriffezirkel;  Depthening 
tool. 


— d'épaisseur, (arq.); der Rohr- 
sirkel, Laufzirkel; Callipers. 
d’épaisseur, courbe répéti- 
teur; der Eisenstürkemesser, 
Dicksirkel, Greifsirkel, Tast- 
zirkel, Taster, Tastersirkel, 
Krummsirkel; Side-callipers, 
caliber compass. 
— d'épaisseur A crémaillère ; 
der Dicksirkel mit gesahntem 
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side callipers. 

— à lunettes, (arq.); der Bril- 
lensirkel; Double howed cal- 
lipers. 

— maître de danse; der Tanı- 
meister, Caliberzirkel ; Inside 
calliper. 

— de mer, de route; der 
Compass, Seecompuss; Mari- 
ner’s compass, sea-compass. 

— de mineur; der Grubrncom- 
pass, Hängecompass ; Miner’s 
compass. 

— de nivelenr; die Bous- 
nr zum Nivelliren ; en 
or levelling. tique. 

— à ovale, v. Compas ehe: 

— pendant, de chambre; der 

angecompass, Kajütencom- 

Pass; Hanging compass, éabin 

compass. 

— & pointes changeantes, de 
rechange; der Steckzirkel, 
Reisszirkel; Draught compass, 
compasses with shifting points. 

— à pointes sèches; der Zirkel 
mil festen Spitzen ; Compasses 

with fixed points. 

—a pointes tournantes; der 
Zirkel mit drehenden Spitzen; 
Turn-ap compass. 

— à pompe; der Zirkel sum 
Beschreiben sehr kleiner Krei- 
ee; Compasses for describing 
very small circles. 

— portatif, russe ou anglais; 

te T'aschenboussole ; Pocket 
compass. 

— de proportion; der Verhalt- 
nisssirkel; Proportional com- 
pass, sector compass. 

— à quart de cercle, compas 
d’artisan; der Bogensirkel; 
Wing-compass. 

— à quart de cercle, à cré- 
maillere; der Bogenzirkel mit 
gesahntem Bogen undGetriebe; 
Rack-compass. 

à recherche, calibre à 
pignons, m. (horl.); der Ge- 
triebezirkel ; Pinion-compass. 
— À repousser, (grav.); der 

Heraueschlagsirkel; Punching 

compass, 


COM 


Compas à ressort, élastique; 
der Federsirkel; Spring-di- 
viders. 

— de route; der Steuercompass, 
Strichcompuss ; Common com- 
pass, binaele compass. 

— à tête; der Kolbensirkel; 
Bullet, cone, club compasses. 
— à tracer, (toint.); der Liniir- 

sirkel; Tracing compasses. 

verge, à trusquins der 

Stangenzirkel; Beam-compas- 

ses, trammel. 

— à verge, (rel.); der Schneide- 
zirkel; Cutting-compasses. 

— A vis; der Schraubensirkel; 
Spring divider. ; 

—avolutes; der Spiralzirkel ; 
Volute compass. 

Coimpassage, m.; die Ein- und 
Abtheilung mit dem Zirkel; 
Dividing by the compass. 

— (cart.); das Sortiren von 
As bie zehn; Classing, sorting 
from ace to 10. 

Compasseiment, m.; das Ab- 
sirkeln, Abmessen, die Ab- 
sirkelung, Abmeseung; Com- 
passing, measuring with com- 


passes. 

— des feux, (min.); die Ver- 
theilung, das Abpaseen des 
Feuers; Distribution of mines, 
proportioning the trains of 
mines. — 

Compasser ; aussirkeln, absir- 
kein; to compass, to measure, 
to square. A 

— les fourneaux de mine; dae 
Feuer abpassen; to proportion 
the trains. 

— un livre, (rel.); ein Buch 
vor dem Beschneiden abmes- 
sen; to measure a book before 
cutting. 

Compensateur, m. (phys.}; der 
Ausgleicher ; Compensator. 
—, pendule- —, f. (horl.); der 

usgleichungependel; Cem- 
pensator pendulum. 

Compensation, f. (horl.); die 

usgleichung ¢ Compensation. 

Compétition, ». Concurrence. 

Complant, m. (agr.); die Pflan- 
zung, Schonung ; Plantation. 

Composant, m., partie —e, f. 
(chim.); der Bestandtheil, das 
Ingrediens ; Component. 

Composantes, forces —, f. pl. 
(méc.); die Seitenkräfte, Com- 
ponentenz Components, com- 
ponent forces. 

— du parallélogranme des 
vitesses; die Componenten, 
Seitengeschwindigkeiten;Com- 
ponents. 

Composé, (arch.); zusammen- 

esetzt, gemischt, Gesammt... .ı 
Compound, composite order. 
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Compositum, die chemische 
Verbindung; Chemical com- 
pound. 

Composée, f. (minér.); Felsen 
von verschiedenen Mineralien; 
Rocks composed of different 
minerals. fChamotte. 

—,argile—, f.; die Schamotte; 

Composer (impr.); setzen, die 
Schrift setzen; to compose. 

— l'argile; den Thon mengen; 
to mix unburnt fire-clay with 
dust of fire-bricks, glass-pots 
or saggars. 

— en alinéa, (impr.); &berlau- 
fen; to run out. 

— les caractères; setten, ab- 
selzen ; to compose, to set. 

— par colonnes; columnen- 
weise, spallenweise setzen ; to 
compose in columns. 

— encore une page; eine Seite 
nachsetzen; to compose an- 
other page. 

_ 4’ paquet; ein Stück setsen; 

compose a packet. 

— en sominatre, (impr.); ein- 
rücken, einziehen; to indent. 

Composite, v. Composé. 

Compositeur, m. (impr.); der 
Setzer, Schrifisetzer; Compo- 
sitor, 2 

— en conscience, homme de 
conscience, m. (impr.); der 
Wochenlohnsetzer; Compositor 
upon the eslablishment, work- 
man paid by the day or week. 

— -distributeur; die Sets- and 
Ablegmaschine: Machine for 
composing and distributing type. 

comporte SF. (artif.); die 
Zehrung, der Zehrungasats, 
Treibsatz, Raketensatz, Sats, 
Feuerwerksatz; Composition, 
rocket composition. 

— der in Zersetzung begriffene 
Granit; Granite in a state of 
decomposition. 

—(conf,);der Gerinneto f;Curäle. 

—(impr.); der Satz, Schriftsatz; 
Composition. 

— (impr.); das Setsen, Schrift- 
selzen, die Setzkunst ; Compo- 
sition, composing. 

— (métall.); das Mischmetall, 
dieLegirung; Compound metal, 
composition, mixture of metals. 

— d’amorce, composition en 
matière fulminante; die 
Zündmasse, der Zündsats; 


Priming composition, detonat- | 


ing composition, priming. 

—, eau de composition, f. 
(chap.); die Praparatur; Li- 
quid for peng OF 

— d'étain, pour l’ecarlate; die 
Zinnmisc: rung 3 Dyer's spirit. 

—, faire la—; den Sats ansetzen; 
to mix composition. 


= chimique, m.; das chemische! — des forces on des mouve- 
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ments, (méc.); die Zusammen- 
selzung der Krapte oder Be- 
wegungen, Ueber führung ver- 
schiedener Krafte oder Be- 
wegungen in eine Binsige; 
Composition of forces or mo- 
tion. ,_ 

Composition & fusées; der 
Zündersatz; Faze composition. 

— grasse; der Glussats mit 
Säuren oder Zuckerstoff ge- 
schwängert; Acid or saccharic 
composition. 

— d'indigo: Indigtinctur 
Chemical blue, indigo com- 
position. 

— pour lances à feu, (artif.); 

er Zündlichtersatz; Portfire 

composition. 

— large, f., enjambage, m. 
(impr.); die Ueberschreitung, 
der weite Sats; kl Bar 

— lente, (artif.); der faule Satz; 
Slow composition, slow-burning 
composition. care 

le matières vitrifiables, 
fnitte, f.ı die Fritte, das Ge- 
menge, die Glasmasee, das 
Glasgemenge, der Glassats, 
Schmelz; Frit, ferretto, glass 
composition. 

— de mouvement; die Zusam- 
mensetsung, Vereinigung der 
Bewegungen: Composition, 
reduction of movement. 

—, raffıner, la —, (verr.); den 
Glassatz lüutern durch Ver- 
stärkung der Hitze; to retine 
the composition. 

— de verre; der Glassatz, 
Glasfluss, die Schmelze; Com- 
position, batch. 

Composoir, m. (impr.); das 
$Sersbret, Satzbret;Letter-board, 
compositor’s board. 

Compost, m. (agt.); der Com- 
post, Mischdün er; Compost. 

—, le grand — des bergers, 
(agr.); der landwirthschuft- 
liche Kalender; Agricultural 
almanach. 

Composter, (agr.); mit Com- 
post diingen; to compost. 

Composteur, m. (fond.); das 

Vinkelmaas ; Square. 
—, justifieur, m. (impr.); der 
inkelhaken; Composing stick, 
justifier. 

— (tiss.); der Gelesestab; Rod 

for maintaining the lease. 

e soie; der Faltestabs 
Folding stick. R 
Compresseur, m.,machine de 

compression, f.; die Druck- 
maschine; Compressing engine 
or machine. 

—-compensateur; Art Taucher- 
apparat; Kind of diving ap“ 
paratus. 

Compressibilité, f. (phys-)s die 
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Zusammendrückbarkeit,Press- 
barkeit; Compressibility. 

Compressible, comprimable, 
(phys.); zusammendrückbar, 
driickbar, pressbar ; Compres- 
sible. | 

—, comprimant, (ehim.); su- 
sammendrückend, pressend ; 
Compressive. : 

Compression, pression, f. 
(méc.); dasZusammendrücken, 

ammenpressen, die Zusam- 
mendrückung, Zusammenpres- 
sung,Binschnürung,der Druck, 
das Drücken; Compression, 
pression, pressure. 
du fer; dae Zusammen- 
drücken des Eisens ; Compres- 
sion of iron. 

Comprimer, presser; zusam- 
mendriicken, pressen,einschnü- 
ren ; to compress, to press. 

— la päte, (poudr.); den Pul- 
versals pressen; to press the 
mill-cake. 

— la poudre; das Schiesspul- 
ver verdichten; to compres 
gunpowder. 

Comprimeur, (fil.); der Presser, 
Pressfinger; Presser, spring 
finger. 

— (meun.); ein Paar eiserne 

alsen zur Beförderung des 
Quetschens und Vermahlens; 
ie rap Pressfligel 

— Al .)3 der Fressflügel, 
SiossdrackarderNakmaschine 
Presser fiyer. : 

Comptage, v. Droit de comp- 

6 tage. be, f cat.) 
ompte, m., port ° 3 
ar Gan Pot £ 

m= (tiss.); der Büschel; Porter of 
100 or 120 threads. 

—, bois de —, m.; Schockhols; 
Logs or bundles of wood sold 
byte Fi f. (ss) 

— 8 m., ou @, 0 tiss. 3 

der Fadensthler, das Linsen- 
glas, Weberglas, der Lein- 
wandprober ; Thread-counter, 
cloth-prover, weaver’s glass, 

—, grand —; der lange Haspel; 
Long reel (2 yards). 

—, moyen —; der mitilere 
Haspel; Middle reel, (14/ 
yards). 

—, moyen—, (pap.); das Schild- 
papier ; Pomponne. 

—, papier de —, m. ; Register- 
papier; Paper for registers. 
— -pas, hodomètre, pédo- 
mètre, odomètre, m. (méc.); 
das Maasrad, der Pedometer, 
Wegmesser, Odom eter, Schritt- 
messer, Schrittsthler ; Pedo- 
moter, surveying-wheel, odo- 
meter, hodometer, Way-wiser. 

—, petit —3 der kurze aspel; 
Short reel, (1 yard). 
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Compter le papier, (impr.); 
Be Papier Ahlen; to count 
the paper. : 

Compteur, gazoınetre, m.; der 
Gasometer, Gasmesser, die 
Gasuhr; Gasmeter, meter. 

— (horl.); der Pendelachwing- 
ungs:ähler, Vorfall, die Se- 
cundenrepetiruhr: Indicator, 
counter, watch with a second- 
hand. 

— (mach.); der Registrirappa- 
rat, Zähler; Counter, tell-tale, 
indicator, index. 

— (min.); der Grubenrechnungs- 
führer ; Mining accountant. 

— (tiss.); der Zähler ; Counter, 
regulator. 

— des abonnés; die Gasuhr 
der Verbrauchers Gas meter 
of consumers. 

— boulier; der Kugelzählap- 
Parat; Ball counter. 

— décimal ; der Decimalzähler; 
Decimal counter. 

— au gaz; der Gasmessip- 
parat, Gasmesser ; Gasmeter, 
station-meter. 

— I dranliune, die nasse Gas- 
uhr ; Wet meter. 

—àliquide; der Flüssigkeits- 
messer ; Liquid meter. 

— de nuit; die Uhr für Nacht- 
wächter ; Night tell-tale. 

— sec; die trockene Gasuhr; 
Dry meter, pneumatic gas 
meter. 

— d’usines; die Gasuhr für die 
Fabrik; Meter of gas-works. 
Comptoir, m. (tiss.); das Wol- 
lengarnlager ; Store-room for 

woollen yarns. 

Concainération, f.; das Gewöl- 
be, eine Reihe von gewölbten 
Räumen, die Lauben; Con- 
cameration, arching, arch, 


vault. 
die Schallwelle; 


— (phys.); 
Sound-wave. 

—, deini—, f.; die halbe Wél- 
bung ; Semivault. 

Concassage, m.; das Zerstos 
sen; Pounding, crushing. 

Concasser; serstoesen, ser- 
stampfen, kleinen; to pound, 
to crush. 

—, v. Briser, broyer. 

Concasseur, m.; der Stässer, 
Stampfer, die Quetschmiihle , 
Schrotmihle; Stamper, ram- 
mer, bruising-mill. 

— de tourteaux; der Oelku- 
chenbrecher ı Oil-cake breaker 
or bruiser. 

Concave; concav, eingebogen, 
rundhohl, ausgehöhlt, hohl- 
gewölbt, konkav ; Concave. 

—, action de rendre — f.; 
die Concavinachung; Conca- 
vation, 
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Concavité, f.s die Concavitüt, 


ohlrundung Austiefun 
Rundhshlung ; Cee 
concaveness. 
— (arch.); die Bogenrundung 


eines Gewölbes; Concavity of 
a vault, 

Concavo-concave ; ee 
hohl, auf beiden Seiten hohl, 
concav-concav, doppeltcon- 
cav, biconcav; Concavo-con- 
cave. 

— -cOnVvexe; concav-conver, 
diesseits erhaben, jenseits hohl; 
Concavo-convex, 

Concentrateur, m. (sucr.); der 
Verdichter, Concentrirappa- 
rat; Concentrating apparatus. 

Concentration, recithcation, 

céphlegmation, J (chim.)idie 

Concentrirung, Verdichtung, 

Rectificirung, Verstärkung, 

Entwässerung; Concentration, 

rectification, dephlegmation. 
des forces; die Krafter- 

höhung, Kraftverstarkung ; 

Concentration. , 

Concentrer, centraliser, faire 
converger vers un centre 
commun; einkreisen, in 
einen Mittelpunkt vereini- 
gen, susammendrangen, in ei- 
nen Brennpunkt ansammeln; 
to concentrate. | 

—, rectifier, distiller, mettre, 
tirer, passer à l’alambic, de- 
phleginer, (chim.); concentri- 
ren, abziehen, destilliren, über 
den Helm ziehen, entwässern, 
verstärken, rectificiren, ver- 
dichten, abdampfen lassen; 
to distil, to draw by distillation, 
to concentrate, to dephlegmate, 
to rectify. 

Concentrique; concentrisch; 
Concentric, concentrical, 

Concession de chemin de 
fer, f.; die Eisenbahnverleih- 
ung ; Grant of a rail-way. 

Conche, f.: die Vorrichtung 
sur Ableitung dee Seewassers 
in Salsteichen, das sweite Be- 
häliniss ; Drain for sea water. 

Conchoide, m.; die Schnecken- 
linie, Muschellinie,Konchotde; 
Conchoid, conchoide. 

— (arch.); das Saulenprofil; 
Profile of columns. 

Conchyte, fs der Muschel- 
marmor; Shell-marble , luma- 
chel, lumachella, fire-marble. 

Concourant, (méc.); susammen- 
laufend, susammenwirkend, 
nach einem Punkte hinstre- 
bend ; Concurrent, cooperating. 

Concourine, f. (teint.); ein ree 
ber Farbesto ff ; Yellow dye. 

Concours, m., (exposition); die 
Wettbewerbung, Preisbewer- 
bung (bei Ausstellungen), 
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Preisausschreibung ; 
competition. 

Conoours, hors concours; 
ausser Preis gestellt, sur Aus- 
stellung aber nicht zur Preis- 
bewerbung zugelassen ; Out of 
competition, not competing. 

Concret, solidifié, fixe, coa- 

ulé, (phys.); verdichtet, feet; 
oncrete, fix, coagulated. 

Concreter, se —, (métall.); ge- 
rinnen ; to concrete. 

Concrétion, f. (chim.); das 
Dickwerden, Gerinnen; Con- 
cretion. 

— (min., phys.); die Zusammen- 
haufung, Verhartung; Con- 
cretion. 

— calcaire mélée d’or, (min.); 
der Goldeinter; Auriferous 
sinter. 

— stalactique, (min.); derSin- 
ter; Stalactite. : 

— sulfureuse de pyrite; der 
Plattechlich ; Sulphurous 
concretion of pyrites. 


Prize- 


Concurrence, f.: die Wettbe- 
werbung, Mitbewerbung: 
Competition. 


Concurrent, m.; der Wettbe- 
werber, Mitbewerber; Com- 
petitor, rival. 

Condamner (une porte); su- 
mauern, vermauern, ver- 
nageln, austellen; to wall up, 
block up. |. 

Condensabilité, f. (phys.); die 
Verdichtbarkeit; Condensa- 
bility. 

—, non-—; die Unverdichtbar- 
keit; Uncondensability. 

Condensable, (phys.); verdicht- 
bar ; Condensable. 

—, non—; anverdichibar; Un- 
condensable. 

Condensant, (phys.); verdich- 
tend; Condensing. 

Condensateur, m. der Ver- 
dichter, Condensatur, Luft- 
dichter, die Verdichtunge- 
presse ; Condenser. 

—, électrophore, m.; der Blits- 
stoffhalter, Blitsetoffsauger, 
Electricitatseammler, Conden- 
sator der Electricitat; Klec- 
trophorus, electrophor. 

—des forces, (méc.); der 
Kraftdichter, Kraftsammler; 
Condeaser of force, power con- 
denser. _ 

Condensation, f. (chim.); die 
Verdichtung ; Concentration. 

— (méc.); dieCondensirung; Ex- 
baustion, condensation. 

—_ ehe) die Dichtermachung, 

e 


rdichtung,  Verdickung; 
Condensation. 
—, auget de—, m.; die Ver- 


dichtungscisterne;  Conden- 


sing-cistern. 
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mn 
Condensation par contact;| Conducteur de la chaleur, du 


die Verdichtung durch Con- 
tact; External condensing. 


calorique; der Warmeleiter; 
Conductor of heat. 


—,machine à—f.; dieCondensa-|—, corps non— de la chaleur, 


tor-Dampfmaschine; Conden- 
sing-engine. 

—, nouvelle - ; die wiederholte 
Condensirung; Re-condensa- 
tion. 

Condenser, (mach.); condensi- 
ren; to exhaust, to condense. 
—(phys.); condensiren, verdich- 

fen: tocondense, to condensate. 

Condenseur, condensateur 
électrique, collecteur d’é- 
ectricité,m.; der Condensator 
der Electricitat, Electrici- 
tätssammler, Electricitätsver- 
dichter, der Blitzsto fsammler 
oder Summier, Mikro-Electro- 
meter, dae Mikro- Electroscop; 
Electric condenser, electrical 
collector. . 

—, condensateur, réfrigérant, 
m.(m. yap)i der Condensator, 
das Kühlgefäss, der Verdich- 
ter; Condensator, condenser, 
condensing vessel. _ 

—, premier—, barillet, m. 
(gaz.); die Vorlage; Hydraulic 
coudenser, hydraulic main. 

— chauffe-vins; der Weiner- 
wärmer und Dephlegmator ; 
Apparatus for heating and rec- 
tifying wine. 

—, second -, (gaz.); der Con- 
densator ; Condenser. 

— tubulaire, (m. vap.); der 
Röhrencondensator, Contact- 
condensator; Condenser by 
contact, external condenser. 

Condition, 3 (fil. soie); die 
Nummer, Al, Conditioni- 
rung; Number. 

— (magnan.); {das Trockenhaus; 
Drying- house, drying-loft. 

Conditionnement, m. (soie); 
die Conditionirung, das Aus- 
trocknen der rohen Seide; 
Drying of raw siik at a tempe- 
ralure of 68-849 F. and weigh- 
ing it. 

Conditionner, (soie); conditio- 
niren, die Seide trocknen; to 
dry silk at a temperature of 
68-840 F. and weigh it. 

Conducteur, -trice, (phys.); 
leitend, leitungsfahig; Con- 
een © 

—, parafoudre, paratonnerre 
m.; der Blitsableiter; Light- 
ning-rod or conductor. 

— (arch.); der Bauführer, Auf- 
seher, Vorderste; Overseer, 
‘foreman. 

—(ch. fer.); der Bahnwärter, 
Schaffner; Guard. Fmao. 

— (impr.); der Aufscher ; Fore- 

—, bon—, (électr.); der gute 
Leiter ; Good conductor. 


m.; der nichtwarmeleitende 
ne Non-conductor of 


eat. 

— chef de train (ch. fer.); der 
Oberzugführer ; Chief gaara. 
a. en 

— de convoi, de train; der 
Zugführer; Railway-guerd. 

— de derrière; der Stangen 
reiter ; Wheel-driver. 

— électrique, d'électricité; 
der Electricitatsleiter, Leiter, 
electrische Leiter; Conductor 
of electricity, electric con- 
ductor. 

—, non-—de l'électricité; der 
Nichtleiter, uneleotrische Lei- 
ter ; Non-conductor, 

—, fil—, (161., électr.); der Lei- 
tungsdraht; Conducting-wire, 
telegraph wire, wire. 

_ gelyaniaue, filconductenr, 

l de cuivre, m. der Lei- 
tungedraht, Kupferdraht; 
Conductorof a galvanic appara- 
tus, conducting, voltaic wire. 

— garde-freins; der Bremeen- 
wärter; Breaksman, _ 

— de machine, mecanicien, 
m.: der Maschinenfihrer, 
Maschinist; Engine-man, en- 
gine-driver. 

—, mauvais—, (électr.); der 
echlechte Leiter; Bad con- 
dactor. 

Conducteur-moteur, (loc.); der 
Führer, Mitnehmer, Dübel, 
die Knagge; sa a 

— oint—, mM. im Te er 
Pink; Leader. N 

— de sonnette, (hydr.)3 der 
Rammmeister; Conductor of a 


pile-engine. [rope. 
——{(serr.); der UE aa s Belt- 
— des travaux; der Baufüh- 


rer; Inspector of works, clerk 

of the works. 

des travaux et de l’entre- 
tien; der Aufseher der Schie- 
nenleger; Foreman of the plate- 
layers. b 

Conductibilite, f., pouvoir 
conducteur, m, (pbys.); das 
Leitungsvermögen, die Leit- 
barkeil, Leitungsfähigkeit; 
Conductibility, power of trans- 
mission, conveyance, conduct 
ing power. 

— de la chaleur; das Warme- 
leitungsvermigen; die War- 
meleitung; Conduction of heat, 
condacting-power for heat. 

Conductible, (phys.); leitungs- 
Sahig; Capable of conducting, 
conveying, transmitting. die 


Conduction, f. (phys-)s 
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Leitung; Conduction, trans- 
mission, conveyance. 

Conduires Autschiren, selbst 
Jahren ; to drive a coach. 

— un arbre, (jard.); zwstulsen ; 
to train up a tree. | 

— l’etoffe bois à bois; genau 
mit der Elle messen, ohne zu 
ziehen ; to measure stuffs gent- 
ly by the yard. 

— une futaie, (forêts); einen 
Holsschlag gut bewirthschaj- 
ten; to manage well a fail of 
wood. , | 

— une ligne, (géom.); eine Li- 
nie ziehen ; to trace a line. 

— la lumière, (peint.); das 
Licht vertheilens to distri- 
bute light, . 

— des marchandises; beför- 
dern (Güter); to convey, to 
transport, to carry (goods). 

— la pierre; einen Stein fort- 
walzen; to convey a stone on 
rollers. 

Conduiseur, m. (ard.); der 
Lenker ; Conductor. 

— (forêts); der Holzanweiser; 
Wood- factor. 

Conduisoir, m. (cord.)s der 
Leitstab, Stab das Kabelgarn 
zu leiten; Stick for introducing 
strings into ropes. 

Conduit, tube, tuyau, m.; die 
Rohre, Rinne, der Kanal, 

Gang, Teichel, die Rohren- 
leitung, Röhrfahrt; Tube, pipe, 
conduit. 

—, lumière, ouverture de la 
‘vapeur, prise de vapeur, 
Fi» passe e de vapeur, m.; 
dieDampf5ffnung,das Dampf- 
loch, der Vampfweg, Dampf- 
kanal; Steam-port, mouth of 
the boiler for the steam, port- 
hole. 

— v. Canal, (min., métall.). 

— (fond.); die Leitungsröhre; 
Conduit, pipe, tube. 

—, auge, f. (hydr.); die Frei- 
arche, Arche, das Gerinne; 
Paddle hole, clough arch. 

—, tuyau de descente, de de- 
part, de décharge, de dé- 
sorgement, m. (hydr.); die 
Abfallröhre, Ablaufröhre, 
das Abgangsrohr, Alfluss- 
rohr, Abzugsrohr, Ausgangs- 
rohr; Waste pipe. | 

—v. des scories. 

= (ontil); das Lager ; Support, 


rest. 
— d’adınission de la vapeur; 
a _Darpssinlaser 3 Steam- 
ulet. 
de = air, Sr v. Buse (min.). 
— du cylın au conden- 
seur, v. Canal du conden- 
seur. 
— de decharge, canal, m. 


— 
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(hydr.); der Abzugskanal; De- 
livery canal. 

Conduit d’eau; die Wasser- 
leitung, der Teichel; Aque- 
duct, conduit-pipe, water-con- 
Auit. fiulet. 

— pour l'eau: der Zufluss; 

— du fit d’un outil; der An- 
schlag, Backen; Feuce. 

—, tuyau & gaz d’embranche- 
ment m.; die Nebengasröhre, 
Seitengasröhre; Brauch gas- 
pipe. ei 

—, tuyau à gaz principal, m.; 
die Hauptgasréhre; Main gas- 
pipe, public main. 


—, grand —; die Hauptröhre, 
grosse Röhre; Main, main- 
pipe. 


—s, pratiquer des — d'eau à 
travers la montagne, (min.); 
durchröschen, ein Gebirge 
miltelst Röschen untersuchen; 
to construct stream works or 
conduits across the rock. 

— de mine; der Minengang; 
Gallery. 

d’un moule, m. pl.; die 
Leitungsröhren einer Form; 
Conduit-pipes of a mould. 

— de la tuyere, (fond.); die 
Naseugasse ; Conduit-pipe of a 
twyer. . 

— de vapenr, tuyau à vapeur, 
m., lumière d'admission, 
JS. der Dampfweg, das Dampf- 
rohr, die Dampfeintritisöff- 
nung; Steam-port, steam-pipe. 

—à vent, (min.); der Wind- 
zug, die Wetterleitung; Air- 
hole. 

— de vent, (mach.); die Blase- 
réhre; Blast-pipe. 

Conduite, f.; die Leitung, Lei- 
tungevorrichtung ; Delivery. 
— (constr.); die Führung, Lei- 
tung ; Management, direction. 
—, pignon de renvoi, m. 
(hor! Ni 3 der Schneckenzapfen, 
die Zeigerstange; Pinion of 

report. 

— (hydr.); die Zuführung, Spei- 
sung; Conveyance, delivery. : 
— (outil); vorspringender , 
dickerer Theil am Schaft; 
Projecting big part of the shaft 

of certain tools. 

—, transmission, f. (phys.); 
die Fortpflanzung ; Transmis- 
sion, conveyance, 

— (tél); die Leitung; 
veyance, transmission. 
— d’eau; die Wasserleitung 
in Röhren, Annrenfohrt, Roh- 
renleitung öhrleitung, 
Fahrt, Rohrleitung, Teichel- 
lage ; Conduit, water-delivery, 
water - pipes, water - works, 
water-conduit. : 

— par des poteaux, en plein 


Con- 
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air (tél.); die oberirdische 
Leitung, Stangenleitung, Luft- 
leitung ; Open air conveyance. 

Conduite sous-ınarine, (tél.); 
die unterseeische Leitung; 
Submarine conveyance. 

— souterraine, (tél.); die unter- 
irdische Leitung, Erdleitung; 
Transmission underground. 

— de tuyaux; die Rohrleitung, 
Röhrenleitung ; Conduit of 

ipes. 

Cône, m.; der Kegel, die Kegel- 
‚fläche; Cone. [Cone. 

— (arq.); der Kegel, Zündhegel; 

— (chim.); der Metallkegel, 
Giesskegel, die Kegelform; 
Melling cone. 

— (métail.); die Form; Mould. 

~—(méc.); der ap Cone, taper. 

— (moul.); der Trichter ; Couc, 
upper framing. 

— (opt.); der Strahlenkegel, 
Büschel, Licktbischel; Pen- 
eil (of light). 

—, forme J.(sucr.); dasKrystal- 
lisirgefiss » die Zuckerjorm, 
Kegelform; Clay vessel for 
crystallizing. 

— (tour.); der gel: Cone. 

—, ajuster —, donner du —, 

aire —, tailler —; kegel- 
Soérmig oder konisch machen; 
to taper. : 

— droit ou vertical; der ge- 
rade, normale Kegel ; Rightor 
upright cone. 
en —, en forme de —; 

honiech ; Conical, taper, taper- 

ing. 

—, v. Anneau de faïence. 

—, faire le —; kegelförmig, 

onisch machen; to taper. 

— à fondre , moule conoïde, 
(métall.); der Giessbuckel ; 
Casting or melting coue. 

— de friction; der Reibungs- 
kegel, die Reibungskuppelung; 
Friction-soeket, friction-clutch. 

— de lumiére; der Strahlen- 
kegel; Cone of rays. 

— obliqne ou scalene; der 
schiefe Kegel; Scalene, oblique 
cone. a 

—, plan supérieur, sominet m., 
surface f. du —; die Schlag- 
fläche ; Surface, superior sur- 
face, lop. _ 

—, tailler, ajuster, donner du 
—, chamnfreiner; zuspitzen ; 
to taper. 

— d’une trompe (hydr., méc.); 
der konische Zapfen, Stöpsel 
des Waseertrommelgeblises ; 
Cone. | 

— tronqué, tronc de — m.; 
der abgestumpfte Kegel, Ke- 
gelstumpf; Trancated cone, 
frustrum ofacone, conic, conol- 
dal frustrum. 
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Cénes tronqués m. pl. (mach.); 
die konischen Trommeln; Co- 
nical dreams, double cones. 

Confection, f.; die Manufac- 
tur im Grossen, fabrikmassige 
Verfertigung : Manufacture at 
large, for wholesale. 

as Modewaarengeschäft, 
Kleidergeschäft ; Fancy article 
magasine. 

—(arch.); die Anlegung, Gra- 
bang,Au ffiihrung;Construction, 
foundation, erection, building. 

— (taill.); die Mache; Making, 
making up. 

Confertionner; fabrisiren, ver- 
Jertigen, anfertigen; to fabri- 
cate, to manufacture, to make, 


4 


to make tp. 
Confectionneur, m.; der 
Schneider, Kleidermacher, 
Anfertiger; Tailor, dress- 
maker. 


Confections, f. pl. angefer- 
tigte Waaren; Manufactured 
commodities. 

Conférer, (impr.); kollationiren, 
revidiren, vergleichen, über- 
tragen; to collate. 

Confereur, m. (impr.); der Ver- 
gleicher, Uebertrager;Collator. 

Configuration, formation, 
coniormatıion, tournure, f. 
(phys.); die Gestaltung, der 
Ban ; Configuration, formation, 
conformation. 

Confire, (au sucre); mit Zucker 
einmachen ; to preserve. 

— au vinaigre; mit Essig ein- 
machen ; to pickle. 

— (cham.); beisen; Preparing 
skin with water, salt and flour. 

Confiserie, f.; die Zuckerbä- 
cherei, Conditorei ; Confectio- 
ner’s trade. 

—, die Conditorwaaren, Zu- 
ckerwaaren, das Confect; 
Confectionary, sweets, sweet- 
meats, pastry, comfits. 

Confiseur, m.; der Conditor, 
Zuckerbäcker ; Confectioner, 

—,magasin de— m., confiserie, 
fs die Conditorei, Zucker- 
bäckerei ; Confectioner’s shop. 

Confit, m. (cbam.); das Suuer- 
wasser, die Beise; Sour water. 

—.(cham.); die Beisküpe, das 
Beizfass ı Macerating vat. 

— sur l'arbre; am Buame ge- 
gereift; Ripened on the twig. 
— (maroq.); das Hundekothbad, 
die Raschka ; Solution of dogs’ 

crements. - 

— a son, (még.); die Kleien- 
beize ; Bran maceration. 

Confiture, f.; das eingemachte 

Obst ; Preserve. 

Confect, Zuckerwerk; 
Sweetmeat, sweets. | 

Confturerie, v. Confiserie. 


—3 


— 
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Confondre, se —, v. s’Abou- 
cher. | [tion. 

Conformation, v. Contigura- 

Conformité avec les lois de 
la mécanique, /.; die Ge- 
mässheit, Uebereinsltimmung 
mil den Gesetsen der Mecha- 
nik; Mechanicalness. 

Confrication, f.; die Zerrei- 
bung, Auspressung; Confri- 
cation. 

Conge, m. (min.); der Erskorb; 
Ore-basket. 

Congé, v. Cavet (arch.). 

—}; ausgerundet, im Innern ab- 
gerundet; Rounded inside. 

— m.ı der Anlauf, Ahlauf, das 
Endglied; Apophyge, apothe- 
sis, apophysis, escape, conge, 


scape, scapus. 
— (min); die Abkehr, der 
Abkehrechein, Abkehrzettel; 


License for a miner to leave a 
pit, leave of absence. | 
d’en bas, m., naissance, 


escape, f.; der Anluuf; Cavet| ° 


droit, apothesis, lower conge. 

— d’en haut; der Ablauf; 
Upper conge, apophysis. 

_ du fät 4 Eudglied des 
Saulenechafte; End-piece of 
the shaft. 

Gongelable, coagulable; ge- 
Srierbar , gerinnbar ; Congea- 
lable, coagulable. 

—, non —; ungefrierbar ; Un- 
congealable. 

Congelateur, m.: die Eisma- 
schine, der Eiserzeugungs- 
apparat; Icemachine, freezing 
machine. 

Congélation, f.; das Gefrieren, 
Erstarren; Congelation, con- 
gealing, freezing. 

— (arch.)3 die künstliche Eis- 
scholle, Eissapfenverzierung 
im Rococostyle ; Rock-work. | 

—, solidification, f., refroi- 
dissement, m. (métall.); das 
Erstarren; Congelation, fix- 


ing, setting, cooling. 
—, appareil de —, m.; der 
Gefrierapparat, die Eisma- 


achine; Ice-machine, machine 
for making ices. 

— lente; das langsame Erstar- 
ren; Slow congelation, cooling. 

— ınurale, efllorescence f.; der 
Mauerbeschlag, das Anschies- 
een; Wall efflorescence. 

—, point de— m.; der Gefrier- 
punkt; Freezing-point. 

— subite; das plötzliche Er- 
starren; Sudden cooling, rapid 
congelation. | 

Congeler; frieren, gefrieren; 
to congeal, to freeze. 

—, se coaguler, (chim.); an- 
schiessen, gestehen, sich vere 
dicken, härten ; te coagulate. 
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Congeinination, (phys.) die 
Paarung, Done ung, il- 
lingebildung, oppatbiidasg; 
Congemination, copulation. 

Conglomerat, m. (minér.); das 
Trüminergestein, Mengge- 
stein, Conglomerat, der Trüm- 
merstein; Conglomerate. 

—, v. Aggloınerat. 

— ponceux; das Bimsstein- 

rümmergestein; Pumiceous 
conglomerate. 

— trachytique; das Trachyt- 


Trümmergestein; Trachylie 
ssoglom Ale linérer. 
Couglomérer,se—,v.s"Agulo- 


Conglutiner; susammenikleben; 
to conglutinate. 

Congre, m.; das Fischgehrge in 
einem Flusee; Fish-park in a 
river. 

Congréve m.; das Reibsündhöls- 
chen; Congreve, friction-match. 

Conicité des jantes, f.; die 

Kegelform der Felgen; Coni- 

cal shape of fellies. 

Conique, pendule — f. (m. 
vap. ; der Schwungkugelregu- 
lator; Conic pendulum. 

—, section — f.; der Kegel- 
schnitt; Conic section. 

Conjointe, règle — f.; der 
Kettensats; Chain-rule. 

Conjugué, (méc.); verbunden, 
gekoppelt; Connected. 

—+#;, foyers — m. pl. (phys.); 
conjugirte Brennpunkte; Con- 
jugated focus. 

—es, pierres —, f. pl. (lap.); 
eschniltene, mehrköpfige 
teine ; United stones. 

— (méc.); verbunden, gekoppelt; 

Connected. | 

Connexion directe f.(m. vap.); 
die direkte Wirkung; Direct 
action, direct acting. 

Conoide, m.; das Konotd, der 
Afterkegel ; Conoid. 

— kegelförmig, 

en f 
onquéte, f. (mine, Belgique); 
die Verleihung, Bele nung; 
Concession of a mine. 

Conscience, f.; die Tagelohn- 
arbeit; Work paid by the day. 

—, palette, 
(serr.); das 


kegelicht ; 


ER u m, 


rbret, Nuss- 
eisen, Brustbret, Brusthol:, 
Drillbret, die Brustscheibe, 
Bruetplatte; Breast-piate. 

—, être en — (impr.); ia ge- 
wissen Gelde stehen; to be 
on the establishment. : 

—, homme de —, composi- 


teur en conscience, m. 
Gimpr.)j der Wochenlohnse- 
ser, Lagelohnsetser ; Compo- 


sitor, man upon the establisb- 
ment, work-man paid by the 
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Conseigle, m. (agr.); Mengkorn 
von Roggen und Weizen, oder 


Hafer und Roggen ; Mixed rye 
and wheat, or oats and rye. 

Conseil d’adiministration, 
comit dentretien, m. 
(ch. fer.); der Verwaltungs- 
rath einer Eisenbahn; Rail- 
way committee, board of gover- 
nors. 

— de prud'hommes; das 
Schiedsgericht von Sachver- 
ständigen; Arbitration, court 
of arbiters. 

Conséquent, point — (phys.) ; 
der unmagnetische unkt; 
Point without magnetic power. 

Conservation des bois, de Ja 
poudre f.; die Behandlung 
des Holzes, des Pulvers; Pre- 
serving timber, powder. 

— des forces vıves, (phys.); 
das Beharrungsvermögen; 
Force of continuance. 

Conserve f. (au sucre) L Ein- 
gemachtes,eingemachteFrucht 
oder Gemüse; Preserve (fruit 
or vegetablepreserved insugar). 

—, (au vinaigre); in Essig Ein- 
gemachtes; Pickle, (vegetable 
preserved in vinegar). 

— (hydr.); der Wasserbehälter; 
Reservoir. 

—8, F: pl.(opt.); dieErhaltunge-, 
Schonungsbrille; Preservers 
(spectacles). - 

Conserver pendant l'hiver; 
überwintern; to winter. 

— au vinaigre; in Essig ein- 
machen; to pickle. 

Considence, f.; der Bodensats; 
Sediment, grounds, bottom, 
lees, dregs, faeces. 

— (constr.); das Sinken, Nieder- 
sinken; Sinking, ine: 

Consistance, f.(liq.); die Dicke, 
Dichte, Dichtigheit, Kraft- 
Ffülle. Festigkeit; Consistence, 
spissitude. 

Consistant; dickfliseig, ver- 
dickt, fest; Thickened, inspis- 
sated, concreted. 

Console. f., tasseau, corbeau, 
ınodıllon, m. (arch.); der 
Kragstein, Tragstein. Kraft- 
stein, Nothstein, Balkenstein, 
Trager, Sparrenkopf, die 
Unterlage, Console; Console, 
bracket, corbel. 

— (bois); schräg geechnittenes 

tück; Piece cut slantingly. 

— (charr.);  ausgeschnittenes 
Hols für Tritte; Carved wood 
of steps. 

— (6b6n.); das Wand-, Spiegel- 
tischchen, Wand, estell, er- 
ier Slee ker e. 

aw (serr.); das hervorspringen- 
de Stütseisen, der orbites. 
Tragbaum ; Bracket, console. 
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Consolider, se—, se coaguler, 
se concréter, (fond.); sohlen; 
to fix, to coagulate, to become 
firm, to concrete. . 

—, afferınir une galerie avec 
des pilotis, (min.); eine 
Strecke anstecken: to pile a 
drift. 

Consommateur de fuinée, m.; 
der Rauchversehrer; Smoke- 
consumer. | 

Consommation, f.; der Ver- 
brauch, Bedarf, Abeats; Con- 
sumption, | ; 

— productive, utile; dieschaf- 

ende Versehrung, der Nutz- 
verbrauch; Productive con- 
sumption. [Strong broth. 

Consommé, m.: Kraftbrühe; 

Conspirant, (méc.); suammen- 
wirkend, in gleicher Richtung 
wirkend; Conspiring, co-ope- 
rating. 

Constant, (méc.); beständig, 
stet; Constant, uniform, steady. 

Constructeur, mécanicien, m.; 
der Erbauer, Mechaniker, 
Handkünstler, Triebwerkma- 
cher, Gerüsthünetler, Werk- 
meister, Maschinenmacher, 
Maschinenbauer; Mechanist, 
mechanician, mechanic, engine- 
builder,engine-maker,engineer. 

— de vaisseaux, maftre con- 
structeur, m.: der Schi ffsbau- 
meister; Ship-wright, ship- 
builder. 

— de moulins; der Mühlen- 
bauer, Zeugarbeiter Mühlarst; 
Mill-wright. 

Construction, f. (arch.); das 
Bauen, Erbauen, die Erbau- 
ung der Bau, die Errichtung, 
Aufführung, Bauart, innere 
Anordnung; Building, con- 
struction, erection. , 

—, bâtisse, fabrique, f. édifice, 
bâtiment, m. (arch.); der 
Bau, das Gebäude, das Bau- 
werk; Building, editice, con- 
struction, fabric, pile, struc- 


ture. 

— (dessin); der Aufriss, die 
Vorseichnung; Sketch,draught, 
delineation. : 

—, atelier de— de machines; 
die Maschinenbauwerkstätte; 
Engine-works. 

au-dessus du sol; der Hoch- 
bau Pulse above groand. 

— cyclopéenne asgique, 
bit der Eyliopenbeu; Cy- 
clopean masonry. x 

— des galeries en bois ou en 
ınaconnerie, (min.); die Aus- 
bauung; Timbering and wall- 
ing, casing or lining with wood- 
work, riveting or lining with 
masonry, 


— hydraulique, ouvrage hy- 
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draulique m.; das Wasser- 
werk; Water-work. 

Construction de machines; 
der Maschinenbau; Engine- 
building. 

— de mines, f., travaux de 
mines, m. pl.; der Minenbau; 
Mining operations. 

— navale; der Schiffbau; Ship- 
building. 

—s, nouvelles -, f. pl.; Neu- 
bauten; New buildings. 

— des pavés; die Pflasterung, 
Herstellung der Fussböden 
aus Fliesen ; Paving. 

— des routes; der Wegbau; 
Road-buiiding, construction of 
roads. | 

—en pus en terfe battue; 
der Stampfbau, die Stampf- 
wand ; Pisé-building. 

— d’un pont; das Aufbrücken, 
Brückenschlagen, rü- 
chenbau, Brückenschlag ; 
Throwing pontoons. 

— des ponts; der Brückenbau; 
Bridge-building. 

Construire, batir; bauen, auf- 
bauen, anlegen, anrichten ; to 
build, to construct. 

—(dessin); aufreissen, vorseich- 
nen; to sketch, delineate. 

— une mine; eine Mine bauen; 
to execute, plan a mine. 

—, pratiquer une galerie de 
mine; einen Minengang ab- 
treiben, treiben; to drive a 
gallery. 

— en volige; mit dünnen Bre- 
tern aufführen ; to batten. 

Contact, m. (méc., phys.); die 
Berührung ; Contact. 

—, resserreineut, m. (min.); das 

sammenstossen des Daches 
und der Wand; Nip. 

—, mettre en—; in Berührung 
bringen ; to bring into contact, 
connexion. 

—, point de—, m.; der Berüh- 
rungspunkt ; Point of contact. 
—s, m. pl. (phys.); zwei Anker 
sur Magnetverbindung; Two 
anchors for uniting magnetic 


bars. 

Contaille, soie — f.; die Ab- 
gènse von der Seide, schlechte 

lockseide, Wirreeide; Refase 

silk, floss silk. s 

Contenance, v. Capacité. 

Contentement, parfait —, m. 
(joaill.); der Diamantschmuck; 
Set of diamonds. | 

Contenu, m. qualité, f. (min.); 
der Gehalt, Inhalt; Standard. 

— alcoolique } die Geistig- 
keit, der alkoholische Gehalt; 
Alcobolic content. 

— cubique; der Cabikinhalt; 
Cubie content. 

Conterie, f.; grobe Venetiani- 
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sche Glaswaaren, Glasspiel- 
waaren, Glasperlen, Glas- 
korallen, kleines Glaswerk; 
Venetian rough glass-wares. 

Contenture, f.; der innere Bau, 
die Anordnung, Verbindung 
der Theile zu einem Ganzen, 
Zusammenfügung;  Conten- 
ture. 

— (tiss.); das Gewebe, Gewirk, 
die Textur ; Texture, tissue. 
Contignation, f., assemblage 

de poutres, de solives, m. 
(charp.) 3 as Balkenwerk, 
Sparrenwerk, Ruhwerk; Con- 

tignation. , _ 

Gontinu, suivi; aneinanderhän- 
gend ; Contiguous. 

Continue, carde —, carde à 
loquettes continues, carde 
fileuse, carde à boudin, car- 
de boudineuse, carde Amé- 
ricaine, filo-finisseuse, Sa- 
xonne, f.(fil.); der Vorspinn- 
krampel; Carding machine for 
obtaining endless slubbings. 

_ £; métier continu, m.; die 

rosselmaschine, der Drossel- 
stuhl,dieWaterspinnmaschine; 
Watermaschine; Throstle, 
throstle-frame, water-spinning 
frame, water-[rame. 

— à retordre; die Waterswirn- 
maschine ; Twining-throstle. 
Contondant, (outil); stumpf, 

quetschend ; Blunt. 

Contour, m.; der Umrirs, die 
Aussenlinie ; Outline, contour, 
tracing. 

_ je) die Windung, tiefe 

inzahnung, der schmaletiefe 
Einschnitt ; Quirk. 

— (men.); die Kinnenkante eines 
Kehlhobels; Curtail. 

— (scie); der Schrank, die 
Schränkung ; Set. 

— (taill.); die Ränder ; Edges. 

—, dessiner le— de.....; den 
Umriss zeichnen; to outline, to 
draw the outline, contour of. 

— d’ornement, enroulement, 
m. (serr.); der Spiralsierrath; 
Scroll. 

Contourner; runden, abrunden, 
den Umriss, die Rundung ge- 
ben; to give the proper contour. 

—; entstellen, aus der natir- 
lichen Lage bringen, verder- 
ben, verkehren, verdrehen, 
verbiegen, kriimmen; to di- 
stort, to deform. 

— (hrod.); Blumenblatter bilden; 
Giving thread or cannetille the 
shape of a petal. 

—, donner la voie, (scie); die 
Zähne aussetzen, schränken: 
Setting. 

Contourneuse, f. (méc.); die 
Formmaschine,  Rundirma- 
maschine ; Shaping machine. 
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Contracter, (phys.); zusammen- 
siehen ; to contract. 

Contractilite, f.: die Zusam- 
mensiehbarkeit;Contractibility, 
contractility. A 

Contraction, retraite, f. (mé- 
tall.); das Schwinden; Shrink- 
age. [Shrinkage. 

— (étoffe); das Einschrumpfen; 

— (phys.); dieZusammenziehung; 
Contraction, shrinking. 

—, force de — Pa (phys.)3 die 
Zusammensiehbarkeit; Con- 
tractibility, contractility, con- 
tractible, contractile force. 

—, susceptible de —, phys.) 
susammensiehbar, der Zusam- 
menziehung fähig; Contractile, 
contractible. R 

- de la veine fluide; die Ver- 
engung des Wasserstrahls; 
Contraction. 

Contracture, (d’ane colonne) f.; 
die Verjüngung einer Säule, 
Einsiehung, Verdünnung an 
Säulen ; Diminution. 

Contracturer, (arch.); ver- 
Jangen; to diminish, te con- 
tract the upper partof columns. 

Contrarier, (brod.); wechsel- 
weise Blumenblätter undStiche 
sticken; to alternate stitches 
and petals. 

Contre, m.; der Spalter, das 
Werkzeug sum Holzspleissen; 
Edge-tool for splitting wood. 

—-allée, aile, courtine, basse- 
nef, f., bas-coté, collateral, 
m.(arch.); der Seitengang, das 


Seitenec if: Nebenschi ff, die 
Abseite, Seitennavate; Aisle, 
iste, yle. 


— -allée (jard.); die Seiten-, Ne- 
benallee ; By-walk, side-walk. 
— -appel, m. (tél.); das Auf- 
Phe der Gegenstation; Coun- 
ter-signal. [Counter-apsis. 

—-apside, f.; das Westchor; 

— -arbre, m. (méc.); die Gegen- 
welle ; Counter-shaft. 

—-arétier, m.; die Schiefertafel 
für den Gratsparren; Slate for 
the hip-rafter. 

—-aube, f.; die Gegenschaufel; 
Counter-paddle. 

— -avant, v. Auvent. 

— -baguette, f. (m. jenny); der 
Vorderaufwinddraht, Gegen- 
winder; Front-faller, counter- 
faller. 

— -balance, f.; das Gegenge- 
wicht; Counter-balance. 

—-balancer; gegenwinden, auf 
wiegen, das Gleichgewicht, 
die Wage halten; to counter- 
balance, to counter-poise., 

— -balancier. v. Balancier à 
contre-poids. 

— -balanciers, m. pl. (m. vap.); 
das Lenkerpaar ; Bridle-rods. 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Contre-bas, (tiss.); niedriger 
als die natürliche Lage; Low- 
er than the natural position. 

— -bas, en —,(arch.); von oben 
nach unten, von oben herab, 
abwärts; Downwards. 

— -bas, être en —, (arp.); nie- 
driger gelegen sein:to be lower. 

—-bascu eS (tiss.); der Hülfs- 
hebel; Supplementary lever. 

—-battant, m. (horl.); das Ge- 
genkläppchen; Counter-beater, 

— batterie, f. (tiss.); die Hülfs- 
hebelvorrichtung; Supplemen- 
tary levers. 

— -biais, &—, & contre-fil, 
(tiss.); in entgegengesetster 
Richtung, gegen den Strich 
oder Faden, verkehrt; In an 
epposite direction, against the 
grain or hair. 

— -biseau, m. (org.); das Un- 
terlabium, die Unterlippe, der 
Gegendeckel; Under-labium, 
under-lip. 

Mes m. (anse) ae 

trebepfeiler, Gegenpfeiler, 
die Widerlage Butment, but- 
tress, counter-fort. 

— -bouter; abstreben, durch 
einen Strebepfeiler, eine Geo 
genmauer stützen, mit Strebe- 
pfeilern versehen; to support 
with a strut or raking-shore. 

— -brodé, m.; Art weisser und 
schwarzer Zeug, schwars und 
weisse Glusperlen; Kind of 
white and black stuff, white 
and black beads. 

— -buter, v. Contre-bouter. 

— -calquer, contre-tirer, de- 
calquer, (grav.); einen Gegen- 
abdruck,Abklatsch machen,die 
Gegenprobe abziehen, kal- 
kiren; to counter-draw, to 
trace, to take a counter-proof 
of a counter-drawing either by 
impressien or by copying it in 
an inverted sense, to reverse 
the tracing of. 

— -caniveau, m.; das Gegen- 
pflaster, der Nebenstein beim 

reuzpflaster ; Counter-pave- 
ment. 

—,chambranle, m. (men.); das 
gesimsartige  Schnitswerk; 
Chambranle ornament. 

—-charge, f. (tiss.); das Gegen- 
gris t, die Gegenlaet; Ba- 

ance-weight, counter-weight. 

— châssis, double châssis, 
m., contre-fenêtre, f.; das 
Doppelfenster, Vorfenster, 
Gegenfeneter; Double window, 
inner sasb, eounter-sash win- 
dow, outef sash, winter window. 

—-ch&ssis (mouleur); der Ober- 
kasten, die Oberflasche, Ober- 
form, Formdecke; Top-flask, 


top-box. 
15 
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Contre-chef, m.; der For- 
arbeiter, er rer, erste 


Geselle, Obergesell, der Werk- 
meister; Foreman. 

— -chevron, m. (charp.); der 
es ge Counter-rafter. 

— evronné; der Doppel- 
zicksack mit Rauten; Zigzag 
work with lozenges. 

— clavette, f. (mach.); der 
Gegenkeil, Lösekeil, Haken- 
keil, die Gegenschliesse; Fox- 
wedge, nose-key, fox-key, gib. 

— -clavette à talons, (m.vap.); 
die Gegenschliessen mit A 
sätzen; Gibs for side-rods. 

— -clef, f. (arch.); der Neben- 
schlussstein; Course of masonry 
next the keystone. 

— -coeur, contre-coeur de 
cheminée, m., plaque de 
cheminée ou defeu, pre ue 
de feu, f.(arch.); das Rücken- 
blatt, die Kaminplatte, Stein- 
platte, Feuerplatte; Slab, 
outer-hearth, back of the chim- 
ney, chimney-back. 

—-coeur de fer; die Wind- 
platte; Wind screen. 

~~ -coeur, (forg.); die Brand- 
feuermauer,  Brandmauer, 
Feuermauer; Breast, chimney- 
back, fire-wall, back. 

—-corbeau,m.; der kleineKrag- 
stein; Small corbel. 

— -courant, m. (phys.); die Ge- 
genstrümung;Counter-current. 

— -courbe, i (arch.); die um- 

ekehrte er Gegen- 
ogen; inflected 
curve. è 

— -courbe, ogive A—, f., arc 
infléchi m.; der Sternbogen, 
umgekehrte Spitzbogen; In- 
flected arch. 

— -couteau, m., femelle, di 
(drap.); das Gegenmesser, der 
Lieger ; Lyer. 

a med (agr.); das be 
wegliche StreichbretamPflug; 
le at 4 

— -digue, f.3 der Gegendamm, 
gine) Vordamm, Vor- 
deich ; Strengthening dyke. 

_ ar wärfelicht ab- 
getheilt; Tesselated. 

— -écrou, m.(méc.): die Gegen- 
mutter, Doppelmutter, Stell- 
mutter; Set-screw, jam-nut, 
counter-nut. 

—-émail, m.; der Gegenschmels, 
Schmelz auf der Kehrseite; 
Back-enamel. 

—-émailler; auck a 


urve, 
Reversed, 


— -épaulette, f. (pass.); das 
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Achselband ohne Quasten; 
Epaulet without tassels. 
Contre-épreuve f.; die Kal- 
kirung ; Counter-drawing. | 
— -épreuve, v. Contre-partie. 
— -épreuve, (impr., grav.); der 
Gegenabdruck, Gegenabsug, 
die Nachprobe; Counter-proof. 
— -épreuve, faire une—, con- 
tre-epreuver, (grav.); einen 
Gegenabdruck machen; to 
take a counter-proof. 
— -espalier, m. (hort.); das Ge- 


genspalier, Gegengeländer ; 
Second espalier (opposite an- 
other). 


—-essai, m., contre-épreuve 
d'un ters, f., essai de mine 
our en comparer deux au- 
res, m. (min.); die Gegen- 
probe, Nachprobe; Counter- 
proof, counter-essay. 

— -estainpe, fs contre-moule, 
m. (dor.); der Gegenabdruck; 
Counter-mould. | : . 

Contrefacon, violation, in- 
fraction, f.; die Uebertretung; 
Infringement. 

— (marque de fabr.); die Nach- 
machung, Markennachmach- 
ung, die nachgemachte Waare; 
Counterfeiting, counterfeit. 

— (impr. der Nachdruck; Pira- 
cy, pirating, counterfeiling, 
counterfeit. 

Contrefacteur, m.; der Nach- 
macher ; Counterfeiter. 

— (droit d’auteur); der Nach- 
drucker ; Pirate, counterfeiter. 

= NL br de fabr.); der Mar- 
kenfalecher; Imitator, im 
fringer of trade-marks. 

— (droit d’inv.); der Patentüber- 
treter ; Infrivger. ; 

Contrefaire, imiter, copier; 
nachahmen, nachmachen; 10 
imitate, copy. 

— (droit d’auteur); nachdrucken; 
to pirate, to eounterfeit. 

— (commerce); nachmachen, 
Salechen; to imitate. 

— (invention); &bertreten (ein 
Patentrecht); to infringe. 
Contrefait, deris incurvé, 
arque.tordu, cambré; krumm, 
fehlerhaft, schief; Deviated, 
crooked , contorted, cambered. 
Contre-fendis, m. (ard.); die 
Gegenspultung eines Schiefer- 
blocks; Coanter-split of aslate- 
block. 5 
— -fenétre, v. Contre-chässis. 
— -fente, f.; die falsche Spalte; 

Wrong split. 

— -feu, v. Contre-coeur. 

— -feu; der Ofenschirm; Fire- 
screen. _ 

—-fiche, jambe de force, 
F., etangon, m. (constr.); die 
Spannetrebe, Stützstrebe, Stre- 
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be, Spreize, Büge, der Quer- 
balken, Stützbalken, ee 
pfosten, Spannriegel, das 
Strebeband, Spreizholz; Strut- 
beam, dragon-beam, prop, 
shore, strut, brace, stay-sup- 
porter. x À 

GContre-fiche, v. Aisselier. 

— -fiche, bloche, f. (charp.); 
das Klammerband, der Klam- 
mersparren, ein im Winkel 
von 400 geneigtes Strebeband; 
Tie-piece, brace, strut, bearer. 

— -fiche, semelle, retenue, 
quette, quêtre, décharge, f., 
empanon, m. (charp.); das 
Bundband; Brace, strat, sole, 

— v. Bracon. Lsleeper. 

— -fiche, (min.); die Sirebe; 
Angle brace. 

— -fiches de fer f. pl., (pont.); 
die eisernen Strebestangen; 
Rods. 

—-fiches inclinees, f., esse- 


liers, Jiens inclinés m., 
jambes de force, f. pl. 
(pont); die Sprengstreben 


einer Brücke mit Sprengwerk, 
die Spannstreben ; Struts. 

— filon, m. (mia.); der Neben- 
gang, Beigang; Side-lode. 

— force, f.; die Gegenkraft, 
gegenwirkende Kraft; Coun- 
ter-force. 

— forger; auf beiden Seiten 
gerade himmern; to hammer 
evenly on both sides. 

— -fort, mur contre-boutant, 

erre, m.; die Strebemauer, 
iderlage ; Counterfort, pier. 

— fort, éperon, m. (arch.); der 
Strebepfeiler; Buttress, coun- 
terfort. 

— fort, arc-boutant, m.; der 
Strebebogen, Gewölbepfeiler; 
Arch-buttress, Aying-buttress. 

— „fort, (ch. fer.); der Ansatz, 
die Schulter (eines Schienen- 
stuhls); Shoulder of a chair. 

— „fort, (cordonn.); der Steif- 
zwickel, das Afterleder ; Stif- 
fener, inside heel-piece. 

— -fort, (hydr.); der Rückpfei- 
ler ; Counterfort. 

— -fort, (impr.); die Stütze des 
Pressbalkenträgers; Brace of 
the press-boam. 

—-fort à Sonfregueue d’aron- 
de; Strebepfeiler welcher an 
der Wurzel dicker ist als am 
Schweife; Diminished coun- 
terfort. 

—-fort à queue d’aronde; 
Strebepfeiler welcher am 
he hi dicker ist als an der 
Wursel; Dovetailed counter- 
fort. 

— -fort rectangulaire ; Strebe- 
pfeiler welcher am Schweife 
und an der Wursel gleich 
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stark ist; Rectangular coun- 
terfort. 

Contre-fort en talus; der 
nach oben verjiingte Strebe- 
pfeilers Anteride, 
escarped counterfort. 

— -fossé, fossé de décharge, 
dechargeoir, m. (hydr.); der 
Nebengraben, Vorgruben, Ab- 
zugsgraben, Abzug, Abfluss; 
Counter-drain. 

— -foulement. m. (hydr.); der 
Gegendruck;Counter-pressure. 

— -frase, f. (boul.); das dritte 
Bearbeiten des Teiges Third 
working of the dough. 

— .frager, (boul.); den Teig 
fertig machen; to finish the 
dough. 

— -fruit, m. (arch.); die Gegen- 
böschung, innere rung, 
Böschung ; Counter-slepe, 
shelving, counter-batier. 

— -garde, f. (arch.); der Pfei- 
lerfuss, mit Steinen ausgefüll- 
ie Krippe in einem Brücken- 
Lfeiler ; Counter guard. 

—-garde,m. (monn.); der Münz- 
gegenrechner ; Deputy-warden 
of the mint. 

— -hacher,(grav.); gegenschraf- 
Siren, mit Kreuslagen, ins 
Kreus schraffiren; to cross- 
hatch. 

— -hachure, f. (grav.); die Ge- 
genschraf firung, Kreuzschraf- 
Firung ı Cross-hatching , coun- 
ter-tallying. | 

— -hätier, hätier, m.: der 
Bratepiessbock; Kitchen fire- 
dog, spit-stand. 

— -haut, (liss.); höher als die 
gewöhnliche Lage; Higher 
than the natural position. 

— “haut, en—; von unten nach 
oben, aufwärts ; Upwards. 

— haut, être en—, (arp.); höher 
gelegen sein ; to be bigher. 

— -heurtoir, m.; der Gegen- 
klöpfel, die Anstossschiene 3 
Counter-knocker. 

— -ımbrication, f.; die Ver- 
sierung aus kleinen Rundbo- 
genfenstern, Schuppenverzie- 
rung ; Scallop. 

— -jaınbage, m. mag); die 
Stülsmauer der Widerlage ei- 
nes Kamins; Support of the 
chimney-jamb. 

— -jauger les_ asseınblages, 
(charp.); die Zapfenund Zup- 
Senlöcher gegen einander ab- 
messen ; to counter-gauge. 

— -jet, m. (fond.); der Zangen- 
fleck im Zinnguss; Defect of 
cast tin caused by the tongs. 

— -jour, (arch.); das Gegen- 
licht; Counter-light, false- 
light. 

— -jumelle, f.; der Gossen- 


sloped, 
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stein, Rinnatein, doppelte 
Reihe von Steinen in der Gos- 
se; Gutter-stone, kennel-stone. 

Contre-laines, tire-lisses, f. 
pl. (tiss.); das Aufzugstängel- 
chen, die Wage; Spring-shaft. 

—-latte, f.; die Gegenlatte, 
Windlatte, Kalkleistes Coun- 
Krk (oh ) G 

— -latter, (charp.); mit Gegen- 
latten gehen. auf beiden 
Seiten belatien; to counter- 
lath. | 

—-lattoir, m. (couvr.); der 
Lattenhalter » Gegenlatter; 
Lath bolder. 

— -lisoir, m. (charr.); der Un- 
terepannriegel; Lower ten- 
ter Per 

—-maille, f.; die Gegenmasche, 
Doppelmasche; Counter-mesh, 
double mesh. 

— -mailler, (fabr. bas); Gegen- 
maschen, Doppelmaschen ma- 
chen; to dowble-mesh. __ 

— -maitre, v. Chef d’atelier. 


—-maitre, m. (charp.); der 
Zimmerpolier ı Foreman. 
—-maitre mécanicien, (m. 


vap.); der Hülfemaschiniet ; 
Under-engineer. 

— -ınarche, f. (charp.); das 
Futterbrei, die Futierstufe, 
die Satzsstufe, Satzbohle, das 
Satsbrei, der Siufenträger ; 
Riser, raising. 

— -marche, f.,, carqueron, 
bacus, appareil de trans- 
mission, m.; der Treibappa- 
rat, Quertritt; Driving appa- 
ratus, top driving apparatus, 
march, 

— -marcher , (tiss.) ; raickwans 
treten; to counter-march. 

— -marque, jf. (orf.); das 
Stadtzeichen,derZunftstempel; 
Counter-mark. a 

Contrement, v. Bande croisée. 

Contre-mine, Ni (min.); der 
Gegengang, Nebengang; Coun- 
ter-lode. 

— -moulage, m.; nachgemachte 
Sculpturs Counterfeit of 
sculpture. 

— -moule, v. Contre-estampe. 

-- -moule, m. (fond.); die Ge- 
genform ; Counter-mould. 

—-mouler; eine Gegenform 
machen; to make a counter- 
mould. 

— -ınouvement, mouvement 
réactionnaire, m.; die Gegen- 


bewegung; Counter-move- 
ment. 

— -ınur, m. (const.); die Gegen-, 
Stützmauer;  Counter-mure, 
lining-wall. 


—-mur, fausse paroi, chemise 
u  fournean, f. (métall., 
forg.); das Ofenfutter, die 
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Futtermauer ; Counter-mure, 
counter-wali, counter. 

Contre-panneton, (serr.); der 
Gegenbart: Counter-bit., 

—-paroi, fausse paroi, f. 
(métall.);die dussere Wallseite, 
Aussenwand des Ofens, der 
Rauchschacht; Second or 
third lining or casing, external 
face of the walls of furnaces. 

—-partie, f. (marq.); die Ge- 
genial » der Gegenschnitt ; 

ounter-part. 

— -partie, — -épreuve d'une 
machine à gaufrer f.; dir 
Gegenwalse; Paper cylinder of 
an embossing or goffering ma- 
chine. ' 

— -passe, scierä—; einen Mar- 
morblock am obern Ende in 
Platien zersägen; to saw a 
marble into leaves. 

—-pente, rampe, f.; das Anstei- 
en, die Steigung, der Gegen- 
ang; Ascending slope, accli- 

vity. 

— -percer; 
gegenbohren; 
pierce. 

—- peser; gegenwiegen, gegen- 
wägen, das Gegengewicht 
halten; to counter weigh, to 
counterbalance. 

_ Brass, m. (arch.); der 

egenpfeiler;  Counier-pi- 
laster. 

—-placage, m. (men.); die Ge- 
pen ent Veneering on 

ot . fü y di 

— -planche, f. (impr.); die 
Gigenfora: Counter-mould, 
counter-plate. 

— -planche, f. (tiss.); die Ge- 
genform ; Counter-plate, coun- 
ter-block. 

—-planter (agr.); ausfüllen; 
to fill up 


—-plaque, f. (bat. vap.); die 
Schaufelp atte; Board-plate, 
Be ae ( ; 

— -plaquer, (men.); gegen- 
furniren ; beiden Eten 
furniren; to counter-veneer, 
to veneer on both sides. | 

— -platine f., porte Ns; m. 
(arg.); die Schraubenplatte, 
der Schraubenhalter; Side- 
plate. 

— -poids, m. (méc.); das Ge- 

engewicht, Urgewicht; 
Counter poise: counter-weight, 
balance-weight, back-balance. 

— - poids (mach.); der Conter- 
balancier,  Gegengewichis- 
balancier,  Gegengewichts- 
kolben; Back-balancer, counter- 
balance. 2 

— “poids, v. Balancier à 
contre-poids. | 

— -poids d'excentrique, (Mm. 


15* 


entgegenbohren, 
to counter- 
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vap.); das Gegengewicht des 
Excentriks, Excentrikgegen- 
gewicht; Eccentric balance- 
weight. _ 

Contre-poids d’horloge; das 
Uhrgewicht ; Clock-weight. 
_ por de soupape e sü- 
reté; die Sicherheiteventilbe- 
lastung ; Safety-vaive weight, 

tumbler.  _ 

—-poids du tiroir(m.vap.); das 
Schiebergegengewicht, Ventil- 
gegengewicht; Slide-valve ba- 
lance weight, balance weight 
for valves. 

— -poignée, f. (carr.); die in- 
nere Kutechenklinke; Inside 
door-handle of coaches. 

— -poil, m. (drap.); der Gegen- 
strich ; Stroke against the hair 
or nap against the grain. 

—-poil, A—; gegen den Strich; 
Against the grain or hair. 

— -poincon, m. (serr.); der 

egenbohrer, Gegenbunsen, 
Durchschlag ; Counter-punch. 
—-poincon, (f. d. car.); der 
egenbunsen, die Gegenpa- 
trise; Counter-punch. _ 

— -poincon, faire revenir un 
— 3 (serr.); einen Durchschlag 
im Feuer ausglühen und här- 
ten; to glow and temper a 
counter-punch in the fire. 

— -poinçonner; gegen durch- 
schlagen, bohren; to counter- 
punch. : 

— -pointe, v. Courte-pointe. 
—- pointe, f. (armur.); die 
Rückenschärfe ; Back edge. 
—-pointe, (tour,); die Pin- 
ne des Reitstocks, der Reiina- 
gel: Back-centre, pin of the 

movable puppet. 

— -pointer (coutur.); auf bei- 
den Seiten steppen; to quilt 
on both sides. 

= -pointier, m.; der Stepper ; 
Quilter. 

— - porte, f.; die Gegenthür, 
Vorthür, Doppelthür, das 
Gegenthor , Vorthor ; Double- 
door, beize door. 

— - porteur, m.; der Hausirer; 
Hawker, pedlar, itinerant 
tradesman. ; 

—-poseur, m.; der Handlanger 
bei Maurern und Steinmetzen; 
Hodman, hod-carrier, tray-man. 

—-potence, f. (horl.); das 

egcnnlee chen (des Steigrad- 
klobens) ; Counter-potance. 

— - pouce, m. (fsbr. bas); die 
Habstange; Lever. 

—- poupe rg mobile. 

oupee a pointe, f. (tour. 

Vie fahrende Docke, 

Reitstock, die Spitzdocke; 

Sliding-puppet, head-steck with 

centre. 
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Contre-pression, f. (m. vap.); 
der Gegendruck; Back pres- 
sure, steam compression. 

— - profil, m. (arch.); das Ge- 
genprofi ; Counter-profile. 
—-profiler (men.); Gesimse 
zum Zueinanderpassen aus- 
schneiden; to cut out hanses 

or mouldings. 

— - queue d’aronde f. (men.): 
der verkehrie Schwalben- 
schwanz; Reversed dovetail. 

—-ricle, f.; der Gegenscha- 
ber ; Counter-scraper. 

— rail, m. (ch. fer.); die Ge- 

enschiene, Leitschiene , 
Zwangschiene; Guard rail, 
counter rail, check rail. 

—-retable, m., —- table f. 
(arch.); das Rückenblatt des 
Altarstücks; Back of the altar. 

—-revers, (chauss.); die 
schmale niedrige Seite; Nar- 
row side. : 

—-rivoir, tas à river, m. 
(forg.); der Gegenniethammer, 
das Nietstöckchen ; Dolly. 

—-rivure, rosette, f. sch 
das Schraubenmutterblech, 
Mutterblech, Nietblech, 
Blechfutter; Burr, rivet-plate, 
washer. 

— -saison, f. (agr.); der Nach- 
schössling ; Subsequent shoot. 

—-sanglon, m., contre-sangle, 
f. (sell.); der Gegengurt, die 

gengurte, Strippe am Sat- 
tel; Girth-strap, girth-leather. 

—-sanglon de sous-ventriére; 
die Bauchstrippe; Strap-side 
of belly band. 

— - semplage, m. (tiss.); das 
Gefünfte-Muster; Quincuncial 
pattern. 

—-sempler(tiss.);gegensempeln; 
to counter-simple. 

—-sens, m. (tiss.); die Kreu- 
sung gegen den Drall; Crossing 
in the opposite direction of the 
twist. 

—-sens, (coutur.); die ver- 
kehrte Seite; Wrong side. 

—-sens, à — (coutur.); ver- 
kehrt, am verkehrten Ende; 
Wrong, at the wrong end. 

—-s0l, m. (bort.); der Sonnen- 
schützer; Shelter against the 
sun. . 

—-sommuier, m. (impr.); die 
Stütse eines Pressbalkens; 
Brace. _ 

—-somunier (parch.); die Un- 
terlage auf der Schabebank, 
Gegenhaut ; Skin coat. 

—-taille f. (grav.); die Gegen-, 
Kreusschraffirung ; Counter- 
ent, triple tally, counter-hatch- 


ng. , 
—-tailler (grav.); gegenschraf- 
Siren; vo counter-cut. 
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Contre-tasseau, m. (arch.); die 
Gerüststütze, Doppelstütze, 
das Gerüsthols; Counter 
bracket. 

— -tenir, (serr.); auf der Kehr- 
seite gegenhalten; to hold the 
hammer againstthat part where 
a nail is driven in. 

—-terrasse, f.; die untere Ter- 
rasse, Gegenterrasse; Lower 
terrace. j )s die G 

—-tirer, (grav.); die Gegen- 
probe absiehen, einen Con 
abdruck abnehmen, abziehen, 
gegenabdrucken; to take a 
counter-proof of a counter- 
drawing, either by impression 
or by copying it in inverted 
sense. 

—-tors, m. (tiss.); gegen den 
Drall; Against the twist. 

—-tour, m. (ptch.); die Neben- 
kammer des Fischzauns ; By- 
caulf of a fish-pond. 

—-vapeur; der Gegendampf, 
Rückkehrdampf; Sieam em- 

loyed to reverse an engine, 
ack-steam, 

—- vent, volet, m. (men.); der 
Wind-,Aussen-, Fensterladen, 
der Laden; Window-shutter, 
shatter. 

—-vent (cha 
band, die 
in roofings. 

—-vent, (métall.); der Wind- 
stein, Gichtstein, Windzacken, 
die Gegenwand, das Gemein- 
stück; Stone facing the tewel. 

—-vent de croisée ; der Wind- 
schirm an der äusseren Seite 
des Fensters; Wind-screen. 

—-vent de traverse (charp.); 
die Spreise, Steife; Brace. 

—-venter (charp.); abspreizen. 
absteifen, Windstütsen durch 
Kreusbänder befestigen; to 
brace, to fasten by cross-ties. 

—-vierge, f. (tiss.); der Gegen- 
kammstab ; Counter-stay. . 

—-voûte, voûte renversée, 
J.; das verkehrie Gewölbe; 
Counter-vault, inverted vault. 

—-vue, f. (opt.); die Gegen- 
ansicht, der Gegengesichts- 
punkt ; Counter-view. 

Contröle, m. (bureau); das 
Stempelamt ; Stamp office (for 
gold and silver). 

— (orf.); der Stempel; Hall- 
mark, stamp. 

— ,essal, m. (orf.); die Gold- 
probe ; Test, trial. 

Contröler (or); stempeln, jus- 
tiren ; to stamp, to mark. 

— les billets (ch. fer.); die 
Billete controliren ; to check, 
examine railway tickets. 

— la terre de pipe; die Pfei- 
Jfenerde in Besug auf Farbe 


.); das Kreus- 
indstütse; Stay 
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untersuchen; to try the colour 
of pipe-clay. [to try. 

Contréler (poids); ‚Brebirens 

Contröleur, m.; die Kontrolir- 
maschine; Controlling machine, 
indicator, index. | 

— de l’exploitation (ch. fer.); 
der Unteraufseher; Subiuspec- 
tor of the service. 

— du gaz; der Gasmesser, die 
Gasuhr ; Gaz-counter. 

— -surveillant; der Billetein- 
nehmer ; Ticket collector. 

Convergent, (phys.); sunei- 
gend, susammenfallend, su- 
sammenlaufend,convergirend; 
Convergent, converging. 

Converger vers un centre 
commun, faire concentrer, 
centralisers in einen Mittel- 
punkt vereinigen; to concen- 
trate. 

Converseau, m. (moul.); die 
vier Bohlen der Mühlsteinein- 
fassung ; Lid of the drum. 

Conversion, reduction, f.; 
dieUmwandlung, Reducirung; 
Reduction, conversion. 

— (m6c.); die Drehung; Turn- 
ing, revolving. 

— (monn.); die Umschmelsung, 
Umprägung ; Recoining, new 
eoining. 

—, centre de —, m.; der Dreh- 
punkt; Centre of motion. 

—, quart de —, m. (pont.); die 
*Brückenschwenkung ; Swing- 
ing, wheeling. ru 

—en substance gélatineuse; 
die Gallertisirung ; Gelatina- 
tion. _ 

Convertir, mettre en oeuvre, 
ouvrer; verarbeiten; to work, 
to make up or manufacture 
into. 

— (chim.); umselsen, umwan- 
deln; to convert into, to 
reduce. 

— (monn.); umschmelzen, um- 
prägen ; to new-coin, recoin. 
Convertisseur Besseiner, ap- 
pareil Bessemer m.; der Bes- 
semerapparal, die Bessemer- 
birne, der Convertor, Besse- 
mer’e Hochofen; Bessemer 

converter or apparatus. 

Convexe, courbé, cintré, 
bombé, ronde bosse; con- 
wex, bauchig, rund erhaben, 
gewölbt, linsenförmig convex, 
erhöht gekrümmt; Convex, 

- convexed, protuberant in a 
spherical form. 

Convexité, f.; die Convexität, 
Runderhabenheit, die aussere 
Wolbung, Krümmung, Bau- 
chung, convexe Form; Con- 
vexity, convexness. 

Gonvexo-concave; convex- 
concav, auf der einen Seite er- 
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haben, auf der andern hohl; 
Convexo-concave. 
Convexo-convexe; doppel- 
CONVEX, CONVEL-CONVEX, au 
beiden Seiten runderhaben, 
doppelt runderhaben, bicon- 
vex; Convexo-convex, double- 
convex. 
Convexule; leicht 
Slightly conver. 
Convoi, train, m. (ch. fer.); 
der Bahnsug, W. agensug, Zug, 
Eisenbahnzug ; Train, railway 


train. 

— d'aller; der Abfahrtsug; 
Down train. 

— d'aller et retours der Hin- 
und Hersug, Zug für Hin- 
und Rückfahrt; Down and up 
train. , 

— s'arrêtant à des stations 
intermédiairess der Halie- 
sug, Bummelsug; Stopping 
train. 

—, train de correspondance; 


CONVEX ; 


der Correspondenzsug, An- 
schlusesug;  Correspondiug- 
train. 


—, le — déraille ou sort des 
rails; der Zug entgleist ; the 
ov is thrown or runs off the 
rails. 

— direct, accéléré, de grande 
vitesse; der Schnellsug, Eil- 
sug; Fast, express, train. 

— lent, de petite vitesse; der 
gewöhnliche, langsame Zug; 
Slow, heavy train. 

— de marchandises; der Gü- 
terzug ; Goods, luggage train. 
— mixte; der gemischte Zug, 
Güterzug mit Personenbeför- 

derung ; Mixed train. | 

— parcourant toute la ligne; 

er Durchgangszug, Zug für 
lange Strecken ; Through train. 

—, le— part; der Zug geht ab; 
the train starts. 

— particulier, express, m.; 

er Extrasug, Éxpresszug; 
Extra-train, express train. 
— de retour; der Zurückzug ; 


ur train. 

— de voyageurs; der Personen- 
sug; Passenger train. 

Copal, m., copale, f.; der Ko- 
pal, das Kopalhurz; Copal, 
copal resin. 

— dur; der Madagascarkopal ; 
Madagascar copal. 

— fossile; der Kopalin, fossile 

Kopal; Mineral resin, fossil 

copal, highgate resin, copaline. 
e qualite inferieure; der 

Rosinenkopal; Mean copal. 

Cope, f. (min. Liege); die Be- 
legung eines Schachtes ; Gang 
a: of baat 163 d 

—s, J. . (min. Belg.); die 
Kiäfıe, Cletts. 
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Copeau m.; der Span; Chip, 
shaving. 

—x,m. pl. (charp.); die Zimmer- 
späne; Chips. 

—x (men.); die Hobelspane; 
Shavings. 

—x, gravois,décombres, m.pl.; 
das Gemüll, der Steinschutt, 
Abraum; Rubbish, ramble. 

—x (ard.); der Abfall vom 
Schiefer; Chips, chippings, 
shreds. (chips. 

—x (fond.); die Bohrspäne; Bore- 

—x (peign.);dasKammtafelchen, 

ammbretchen; Comb slabe. 

—x d‘alésoir de foret, m. pl.s 
die Bohrspäne; Bore-chips, 
rar Ve | 

— soufré,(tonn.); der Einschlag- 
span; Sulphured splinter. 

—x de tour, m. pl.; die Dreh- 
späne; Turnings. 

—, vin de —, m.; mit Hobel- 
spänengeschönter Wein; Wine 
clarified with chips. 

Copéimétre, m.; der Scheren- 
regulator;Regulator of scissors, 

Copiapite, f.(mio.); der Kopia- 
pit, das basisch schwefelsaure 
Eisenoxyd; Yellow copperas, 
copiapite. : 

Copie, /., manuscrit,m.(impr.); 

as Manuscript; Copy, manu- 


Sele : . 

— de la chapelle, feuille d’im- 
ression, montre, bonne 
euille, f. (impr.); der Aus- 

hängebogen, Correkturbogen, 
Druckbogen,  Probebogen; 
Proof, proof-sheet, show-sheet, 
sheet of letter press. _ 

—, quantité de — prise à la 
fois, J. (impr.); eine Portion 
Manuscript; Taking. ‘ 

Copier, imiter, contrefaire; 
copiren, nachuhmen, nachma- 
chen; to copy, imitate. 

—, achever (dess.); auszeich- 

. nen; to line in. 

Copray, (min.Belg.); das Gesähe 
zum Schlitsen des Flötses, der 
Schneidhammer, die Kerb- 
haue ; Pick. 

Copre, m. (huil.); die Kokos- 
mandel; Coco almond. 

Copter; eine Glocke nur auf 
einer Seite lauten oder an- 
schlagen, beiern; to toll bells. 

Coq, m., girouette, f. (arch.); 

der Hahn, Wetterhahn, die 
Wetterfahne; Weather-cock, 
cock, vane. 

— (cord.); der Theersieder, 
Theerbrenner ; Tar-burner. 
—, cercle, m. (horl.); die Un- 
ruhscheibe, diedurchbrochene 
Scheibe über der Unruhe 
(einer Taschenuhr), der Pen- 
delhalter (einer Pendeluhr): 
Balauce-ring, cock of a watch. 


— 
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Cog (serr.); der Riegelführer,| Coquille (impr.); der ver-|Coraux rouges, m. pl.; rothe 
us Rohr am Schloss, die) wechselte, versetzte Buch-| Korallen, Blutkorallen; Red 
Krampe; Bolt-guide. etabe, der Ablegfehler, Zwie-| corals, pl. 
Coque, f., paquet de 30 éche-| belfisch ; wo letter, error. | Corbeau, v. Console. 
veaux oude 200échevettes,|— (iap.); die Doppe, Hülse;|—, sous-longeron, m., sous- 
m.; Bündel Garnvon 20 Stréh-| Case for fixing rough diamonds| poutre, f. (rent) das Sat- 
nen einfachem Twist- oder! for cutting. telholz, die Schirre; Bolster, 
deren Aequivalent in doppel-|—-(marbre); die Muschel; Shell.| corbel-piece, corbel. 
tem, etc., etc. ; Bundle of yarn | — (pap.), (567 mm. sur 438 mm.) ; | Corbeille, f.; der Korb; Basket. 
with 20 hanks single, 10 hanks| das Grossmedian, Postpapier,| — rd der Blumenkorb, 
or 


double, $ banks treble twist,| Muschelpapier; Demy, post} Fruchtkorb; Corbel. 

ete. etc. demy, medium. —, sébile, f. (métall.); der Starz- 
w= (chaud. vap.); der Kessel-|— v. Carré (pap.). trog, Schichttrog; Vat in which 

körper ; Body of a boiler. — v. Clenche. the mingled ore is carried to 


— (cord.); der falsche Knoten,|—,crosse du piston, f.(m.vap.);| the furnace. 
Knopf; False knet to shorten| der Kopf am Stempel; Head|—, hotte, f. (min.); der Erd- 


a rope. of the piston. orb; Ore-basket. 
— d'œuf, (porc.); die poröse|—, en —; muschelartig; in the|— de terre; der Blumenkorb ; 
Glasur, eierschalige Beschaf-| form of a shell. Wire-basket. 
Senheit; Porous glace. — d'escalier; der Grundriss | —s,@0470—de tourbe, (min.); 
— de perles, (lap.); Perlen auf| einer Wendeltreppe; Ground- er Hund ; From 60 to 70 bas- 
Perimutier, Halbperlen; Beads| plan of winding-stairs. __ kets of turf. 
on mother-of-pearl. —, escalier en —, en lima-|Corbillard, m.; der Leichen- 


— de vouède, vouède en| con, m.; die Wendeltreppe;| wagen, Todtenwagen; Hearse. 
pains, f.; der Waidballen;| Turnpike-stairs,winding stairs, | Cordage, m.; das Seil, Tau, der 


Ball of wood. cockie-stairs, turngrece. Strick, die Leine; Rope, cable. 
Coquelicot, coprose,m.(teint.); |=s, faire des — impr) die|—; das Seilwerk, Tauwerk; 
die Kornblume, Klapprese; Buchstaben in falec eFacher| Cordage. [Cording up. 


Coquelicot, com poppy. legen; to distribute letters into re Messen nach Klafterns 
Coqueinar, m.; der Flaschen-| wrong boxes. — blanc; das weisse, ungethrerte 
kessel; Boiler (pan), chafer. |—, grande—, (pap.);dasextra| Tau oder Tauwerk; White 
Coquetier, m.; der Eierbecher;| Grossmedian; Extra largepost.| wotarred rope or cordage. _ 
Egs-Cup. . —, mettre le chapeau en —;]|— de premier, desecond brin; 
Coquillage, m., coquille, £ den Hut in den Krans schla-| die erste und sweile Sorte von 
(arch.); das Muschelwerk, die| gen; to rub out the crown. Flachsseilen; First and second 
Muschelarbeit, die Muschel-| Coquiller, (boul.); sich aufbla-| quality of flax ropes. 
und Schneckenversierung ; sen, blahen + to swell, — de 0000; der Kokosnussstrick; 
Shell-work. Coquillier, calcaire — m.3 der| Coir rope. . 
Coquillart, m. (carr.); der uschelkalk; Shelly limestone. | — comanis en aussières, deux 
uschelstein, die Muschel-| Coquillon, m. (monn.); das| fois; das kabelweise geschia- 
lage; Shell limestone, shelly| muschelförmige Silberkörn-| gene Tau; Cable twisted rope. 


bed, stratum of shells. chen; Grain of silver. = commis une fois; das trose- 
Coquille, f. (cuis.); der fran- | — (monn.); der Kürhaken; Sort-| weise geschlagene Tau ; Haw- 

sbsische Röstofen; French | ing grapple. : ser or halser laid rope. 

roasting-stove. Coracite, v. Belemnite. — commis au tiers ferme; das 


—, f., moule-coquille, m.|Corail, m.; die Koralle; Coral.| sur vollen Härte gedrehte 
(fond.); dieGypeform; Plaster- | Coraline, steanooline Mir Tau; Full twisted rope. 


mould, ,. mor mit Korallenflecken;|— commis au tiers ınol; das 
— (partie évidée de laculasse| Marble with coral spots. lahnig gedrehte Tau; Rope 
es fusils à percussion); | Corallachate, f.; der Korallen-| twisted less than one third. 


der Feuerschirm an Percus-| achat; Coral-agate, agate with|— en drosses; das T'auurerk 


sionsgrwehren ; Back-fence. ted coral-like streaks. in Trossen ; Cordage in eoils. 
—(bouton.); der Oberboden, die | Coralliforme, rameux. ramu- | —a enrayer, (voit.); das Hemm- 
Oberplattes Upper plate. leux, (minér.); aestig; Ramose,| tau; Rope-drag. 
— (carr.); das muschelförmige| coral-shaped. — noir, goudronné; das ge- 


Fussbret, der Fusstritt, Tritt | Goraux corticifères, m.pl.; die| theerteT'au; Black, tarred rope 
auf Kuischenböcken; Foot-| Rindenkorallen; Barked corals. | — en quatre formé de quatre 


board on boxes. — jaunes, m. pl pre Koral-| torons; das wierschäftige, 
—(carr.); dasfeste Magasin, der| len, Citronkorallens Yellow] kabelweise geschlagene Tau ; 
Kutschkasten, Ausbau ; Boot.| corals. Shroud-laid rope, four-stranded 


— (chap.); der Kranz; Crown. |— noirs, m. pl.; schwarze Ko-| rope, rope of four strands. . 
— (coupell.); das Silberkorns| rallen, Pechkoralien; Black|— en queue de rat, écoute 


Silver-grain. [Ferrule.| corals. de queue de rat, f.: das 
—,virole,/.(coutell.);dieHaube; — nullipores, m. pl.; löcher-| Tau, die Schote mit einem 
— v. Bac (fil. , loseKorallen; Unporouscorals.| Kattsteert, das gespitste Tau, 
— {fonds ieKapsel, gusseiserne | — päles, blancs, m.pl.; weisse| die Kateicertschotesz Pointed 

Schale ; Chill. , orallen, Augenkorallen;| rope. 

—, garde, FA Sn es White corals. EN u - ait; das umgeschlagene 
echel, rd-|— poreux, m. pl. e au ce lai 
* shell, stool, guard,(hasket-hilt). vollen 3 Porous corals. r eich en 
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Cordage trop tordu; das krapp 
geschlagene Tau; Ropetwisted 
too hard. 

— de trait, (sell.); das Zug- 
oder Geschirrtau; Trace-rope. 

— en trois, composé de trois 
torons; das dreischäfiige 
Seil; Three-stranded rope. 

—, vieux — goudronné, bouts 
de câble, m. pl.; das alte ge- 
theerte Tauwerk; Old tarred 
tope, cable ends, junk. 

Cordat, m.; die geköperte und 

ewalkte Sersche; Twilled and 
ulled woollen serge. 

— ; die Packleinwand; Packing- 


cloth. 

Corde, f.: das Seil, der Strick, 
die Leine, Schnur, das Tau, 
Reep; Rope, cord, line, string, 
band, cable. 

—, fil, m.s der Fuden; Thread. 

—, toise, membrure, f.; das 
Klaftermaas, Holzklafter, der 
Klafterrahmen ; Cord, wood- 
measure, cord-measure. 

— (artif.); die Reitschnur, Wür- 
geleine ; Match-rope. 

—(arch.); die Spannweite, lichte 
Weite ; Span, chord. 

— (horl.); die Gewichtschnur, 
Darmsaite; Weight-cord. 

— (pont.); die lichte Weite; 
Chord-line. 

, nervure, f., nerf, m. (rel.); 
der Bund, die Rippe, das Ge- 
bund, die Schnur ; Slip, cord, 
band, cording. 

—(tap., carr.); die Schnur; Lace. 

— (tiss.); der Faden; Thread. 

— (tiss.)3 die Zeichnung des 
Keitenfadens auf der Karte; 
Design of the warp-thread on 
the card. | 

—s (du papier à patrons) m. 
pl.,(tiss.); die Einleseschnüre, 
Korden; Cords, pl., band, 
banding. 

—, d'angle; schräge, ver- 
loren gehend; Bevel, banc 
haunce. [chord of an arch. 

— d’un arc; die Spannung; Span, 

—, dter la — du bourriquet, 
dérouler, (min.); abhaspeln ; 
to wind off. 

— de bois; die Klafter Hols; 
Cord of wood. 

— de boyau; der Katsendarın, 
die Darmsaites; Cat gut, gut 
string. 

— de gun, (tiss. soie) ; 
die Wirkschnur ; String of the 
working-band. 

à cartouches, (artif.); die 
Reitschnur, Würgeschnur, 
Wargeleine; Choker, choking- 
line. 

—, cordage de chanvre m.; 
das Hanfseil; Hempen-rope, 
hemp-rope, hemp-cable. 
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Corde de la cloche; der Glo- 
chenstrang, das Glockentau, 
Glockenseil 3 Bell-rope. 

= cominise au quart; um 
ein Viertel verkürzte Seil, 
ähnig gedrehte Seil; Rope 
twisted one fourth. 

— commise au tiers; das hart 
gedrehte Seil; Rope twisted 
one third. _ 

— conductrice; der Leitungs- 
draht ; Conductor. 

—, de—, (pap.); der Ausschuss, 
die Aussenluge ; Cassic, cassc. 

— d’écorce de tilleul, deliber, 
de livret; das Lindenbast- 
seil, Bastseil; Linden or bast 


rope. - 

— à feu, (artif.); die Lunte, der 
Zündstrick; Match-rope. 

— en fil de fer; das Eisen- 
drahtseil; Cable of iron wire. 

— de fils inétalliques; das 
Drahtseil; Wire cable or rope, 
metal rope. 

— sans fin; das Seil ohne Ende; 
Endless rope or cord. 

— sans fin, (mach.); die Schnur 
ohne Ende;Endless band orbelt. 

—s, grandes — f. pl., (tente); 
die Sturmleinen; Guy-ropes. 

—, mesurer avec une— et le 
plomb, (min.); adseigern; 
vn measure with the plumb- 
ine. 

— nouée, (mac.); dae Seil mit 
Knépfen; Knotted rope. 

—, petites cordes, f. pl. (tente); 

ie Leinen, Zeltleinen; Cords, 
Tropes. | [Cord of a well. 

—a puits; das Brunnenseil ; 

—s, raideur des—, f.; die 

Steifigkeit; Rigidityof cordage. 

— de raıne, (tiss.); die Rahm- 
korde, Schwanskorde; Tail 
cord. : 

— de rame à trois bouts, (tiss.}; 
die dreiendige Rahmschnur; 
Tail cord with three ends, | 

—, la-se rompt, s’embrouille, 
(min.); das Seil kallerts; the 
rope breaks, gets entangloé. 

— du rouleau, (impr.); der 
Walsengurt; Girth. 

— de semple; die Zampel- 
schaur, Zampelkorde, Sempel- 
schnur ; Simple-cords, 

— d'une sonnette à tiraudes; 
die Zugleine; Small rope of a 
ringing pile-engine. 

— du tacot, (tiss.); die Schnur 
des Treibers; Pecking-cord, 
fly-cord. 

— d'un tambour; die Trom- 
melleine, Spannechnur; Braces. 

— tendue, (möc.); die gespannte 
Saite ; String. 

—s de timbre, f. pl.(tamb.} die 
Trommelschleife, Trommel- 
saite, Bodensaite; Snare. 
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Corde à tirer un bateau; der 

Treil, die Leine; Tow-line, 

tracking-rope. 
quatre torons; das vier- 
schäftige Seil; Four-stranded 
rope. Re 

— de transmission; die Ueber- 
tragung, as Fabrikseil; 
Transmission rope. 

— du verre; der Streifen, Fa- 
den; Cord. 

— de violon; die Geigensaites 
Violin string. 

Cordé, onde, (verre); sireifig, 
geflammt; Having cords. 
rdeau, m., mesureenruban, 
fa die Messschnur, Schnur, 
das Messband, Bandmass; 
Cord, line, measuring tape, 
tape-line, tape-measure. 

—, Côte, f. (tiss.); das rippige 
Sahlband, die rippige i 
leiste; Ribbed list, rib for sel- 


vage. 2 

—, fouet, m., ligne, f.(charp.); 
die Zimmerschnur, Schlag- 
leine, Kreideschnur ; Carpen- 
ter’s line or chalk line. 

—,aligner, marquer,tirer au—; 
schnüren, abschnüren, ab- 
kohlen; to lay out by the rule 
and line. 

—, au—, aligné; schnurgerade; 
Straight, in a line. 

— rouge, (charp.); die Roth- 
schnur ; Red cord. | 

—à tracer, d’alignement; 
die Absteckleine, Absteck- 
schaur,Gartenschnar; Tracing 

cord, tracing line. 

Cordée, JS. ein Klafter, ein 
Strick voll; Cord. 

— (agr.); ein Bund (Heu); Bundle 
of hay. 

Cordelat, m.; ordinärer Wol- 
lenzeng; Common woollen 


staff. fof bladders. 
Cordelé, (verr.); windig; Full 
Cordeler; zusammendrehen; 


to twist(in the form of a rope). 
Cordelet, velours côtes, 
manchester, velours coton, 
m., velverette, velvantine, 
F.: der Manchester, Kord, 


vollständig gerissener, ge- 
streifier Manchester; Fus- 


tian, velvet, velveret, velve- 
teen thickset, cord, corduro 
Cordelette, f.; der Bindf: 
das Schniirchen; String. 
Cordeliere, f.; der Strick mit 
Quasten ; Cord and tassels. 
—(arch.); der Stricksierrath, ge- 
rehte Einfassung, kleines 
Rundstäbchen in Seilform ver- 
siert; Funicular ornament. 
= (impr.); das Röschen, Ein- 
assungssiückchen, die Rös- 
chenseile, Leistchenvinfussun& 
Flower line. 


en, 
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Cordeline, lisière, f. cordon, 
die Abschrote, Sahlleiste, 


m.3 
Kante, Leiste, Egge, das En- 

2 Sahlband ; Selvage, list, 
selvedge. 


— (tiss.)3 der Kantenfaden; 
Silk-list, border-thread. 
— (verr.); der Randkolben; Rod 


or ferret fixing on the ring of 
bottles. 

Cordelle, f.; die Ziehleine; 
Tow-line. [twist. 


Corder, (tabac); spinnen; to 

—, entoiser, mouler du bois; 
au Dur » abklaftern, in 
Klafter setsen, messen; to put 
up in fathoms, to cord. 

—, cordonner ]’or ou l’argent 
trait; rändern ; to cover gold- 
or silver-wire with screw- 
threads. 

Corderie, f.; die Seilerei, das 
Tauschlagen, Reepschlagen; 
Rope-manufacture, rope-mak- 


ing. 

_; die Seilerbahn, Reeperbahn, 
Drehbahn, der Seilerplats, 
die Reepschlägerei, Tauschla- 
gereis Rope-walk, rope-yard, 
ropery. [trade. 

—; das Seilerhandwerk; Rope- 

Cordeur, m. (mach. à coudre); 
der Litzennäher ; Cord-sewer. 

Cordial, esprit—, m. (dist.); der 
starke, wohlschmeckende, ma- 

enstärkende Branntwein; 
Eordial. 

Cordier, m.; der Seiler, Reeper, 

Reepschlägers Rope-maker, 


roper. 

— der Seilhändler; Rope-seller. 

Cordiérite f., saphir d'eau, mn. 
(minér.); das Pelivin, der Di- 
chroït, Cordierit, Steinheilit, 
Wassersaphir; Pelevin, pelivin. 

Cordillas, m. (anc.); grober 
Wollenzeug ; Common woollen 
staff. 

Cordon, m. der Bindfaden, 
Strang, die Schnur ¢ String. 

— v. Cordeline. 

— (ard.); die Kieselader; Bili- 
cious vein in slates. 

— (arch.); der Gurtsime, Bor- 
tensims ; String-course. 

—, biseau, (arch.); der Wasser- 
schlag, Regenschlag, die Was- 
serschräge; Upper-siope, wea- 
thering. 

— (chap.); das Band; Band. 

—, frette, f. (charr.); der Na- 
benring, Speichenring; Nave- 
ring or wheel-hoop, ferrule of 


ms a. bl ( 

d’un e, (cord. di 

Ducht, das Kardeel; eg 

— (couvr.); die „Bordschicht, 
Ortschicht, Reihe Dachsteine 
am Giebel entlang ı Border of 


roofs, extreme row of slates. 
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Cordon (hydr.); die Röhrenein- 
assung von Springbrunnen ; 
String of jets. 2 
— (jard.); die Einfassung, der 
Rasenrand ; Border. 

— de gazon, (jard.); die Rasen- 
einfassung; Bordering of a 
green. 

— (mac.); der Kranz, das Kranz- 
gesims, Gurtsims; String- 
course, cordon. 

—, rebord, bord, m. (monn.); 
die Kippe, der äusserste 
Miinzrand, Rand. die Rand- 
versierung, die Krauselung; 
Edge, ring, milling. 

— (pellet.); ein Strang von 14 
oder 16 Zobelschweifen; a 
string of 14 or 16 tips of sable 
skins, (Strand. 

—d’un cäble; das Kardeel; 

— de crin, (rel.); die Haar- 
schnur ; Hair-cord, hair-string. 

—(voit.); der Zug, die Zug- 
schnur; Check-string. 

—s, mettre de nouveaux—et 

e nouvelles frettes au mo- 
yeus die Nabe nachbinden, 
neue Speichringe auflegen; 
to re-hoop the nave or stock. 

— de montre; das Uhrband; 
Watch-ribbon. | 

—, ceinture de muraille, f.: 
die Mauerkappe, Bedeckung 


der Futtermauern mit vor- 
springenden Steinplatten; 


Coping. 

— de sac; das Sackband ; Back- 
tie, marline for sacks. 

— en, de saillie, bandeau, m. 
(arch.); das Band, Bändchen; 
String, string-course. 

— de sonnette; der Schellen- 
sug, Klingelsug; Bell-pull, 
bell-rope. | 

— de soulier; der Schuhrie- 
men; Shoe-string. 

—s,a trois —; dreisträhnig; 
Three cord, treble twisted. 

Cordonnage, machinage, m., 
(monn.);dasRändeln, Krauseln; 
Milling. 

Cordonner, tresser, natter; 
flechten, schnurartig drehen, 
su einer Schnur zusammen- 
drehen ; to twist, to plait. 

— ‚creneler les flans; die Platien 
randeln; to mill the planks. 
—, machine a—, à tranche, f. 
(mon.); das Randelwerk, Kräu- 
selwerk; Milling machine, edge- 

work, verge-tools. 

— uniment, (monn.); glatirän- 
deln; Marking. 

Cordonnerie, f.; die Schuhma- 
cherei, Schusterei, das Schu- 
sterhandwerk; Shoe-making, 
shoe-trade. 

—3 der Schuhmarkt, Schuhladen; 
Shoe-market, boot shop. 


coe 


co 
Cordonnet, lacet, m.; die ge- 
rehte oldschnur; Lace, 


twist, braid, edging. 

—; der Glansswirn ; Twist. 

—(monn.); der Rand; Edge, 
milling. . 

Cordonnier, m.; der Schuhma- 
cher, Schuster ; Shoe-maker. 
Cordouan, maroquin, m.; der 

orduan, das Korduanleder : 
Cordovan, cordevain, cordovan- 
leather, 

— luisant; der Glan:korduan ; 
Varnished cordovan. 

Cordouanier, m.; der Korduan- 
lederbereiter, Korduangerber, 
-fabrikant; Cordwainer. 

Coresse, f. (péch.); der Räk- 
cherplats; Herring-hangs, pl. 

Corge, one 3 Packet von 20 
Stück Indischen Baumwol- 
lenzeugs ; Packet of 20 pieces 
of Indian calico. 

Coriace; zäh, sähe, wie Leder; 
Coriaceous, tough, clammy. 

Coriaire;gerbeto ffhaltig;Tannic. 

Coriarine, f. (chim.); das Ko- 
riarin,  Gerberstrauch-Al- 
kalotd ; Coriarine. 

Corindon, m.; der Corund, 
Korund, Corundum, Corin- 
don, Demantspath; Corundum, 
corundum-stone. 

— adamantine, harmophane; 
der Diamantspath, Demant- 
epath; Adamantine spar, com- 
mon corundum. . 

— ferrifère, granulaire, émeri, 
m.; der Schmirgel, Smirgel N 
Emery, emeril. 

— hyalin, m., télésie, f. der 
Sapphir ; Saphire, telesia. 

Corinthien, (arch.); korinthiech; 
Corinthian. _ ¥ 

Cormier, v. Bois de cormier. 

Cornailler, (charp.); nicht recht 
einpassen, im Zapfenloch 
spielen ; to misfit, not fitting or 
squaring, to go stiffly. 

Cornaline, f., quartz-agate 
cornaline,m.(minér.);der ar- 
neol, rothe Achat ; Cornelian. 

Cornard, m. (verr.); der Dop- 
pelhaken, die grosse eiserne 
Gabel ; Double hook. 

Cornassain, m.s der Hornstiel- 
arbeiter; Workman for making 
the horn handles of knives. 

Corne, f.; das Horn; Horn. 

—, carne, f.; die Ecke; Corner. 

—, crudité de cuir, f. die 
Schwiele, weisser durchschei- 
nender Streif, ungare Stelle; 
Harshness, roughness, white 
line of leather not completely 
orf. pi. (erie); die Gabel à 

—s, f. pl. (cric); die Gabel der 
Zahnetange : Cratch, double 
claw, forked end, horns. 

— (charr.); die Pfluggriffe, dr 
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me, Leitstangen, der Sterz, 
Schwanz; Arms, handles. 

Corne, bras, m. (scie); der 
Blatthalter an der Säge, die 
Arme, Hörner; Blade-holder, 
cheeks. 

—,marque, f. (impr.); das Zei- 
chenpapier ; Token. 

—8, à —, (chap.); 
Cocked. 

— d’abaque, (arch.); die Ecke 
an dem Abakus eines Säulen- 
kapitale; Corner of the abacus. 

— d’amorce, poire à poudre, 
J.: das Pulverhorn, Kraut- 
horn, Ludelhorn, die Ludel- 
Birne; Primiog horn, powder- 


horn. 

— de bélier, volute, hélice, 
F. (arch.); die Schnecke, Volu- 
te; Volute, helix. 

—s du Brésil bigarrées, f. pl.; 
die bunten, gefleckten Ameri- 
kanischen Ochsenhörner ; 
Variegated, spotted American 
ox-horns. 

— de boeuf, de vache, (arch.); 
das Ocheenhorn, Gewölbe 
mit schief abgeschniltener 
Seite; Bull’s horn. 

— de la bogue, (forg.); die ho- 
risontalen Zapfen der Ham- 
merhülse; Projecting trunnions 
of the cast-iron ring (hurst, 
hirst) of a hammer-helve. 

—s de cerf f. pl.: die Hirsch- 
hörner; Stag horns. 

—de cerf; das Hirschhorn; 
Hart’s horn. 

— de cerf calciné; gebranntes 
Hirschhorn; Burnt hartshorn. 

—, bouts de—, m. pl.; die 
Hornspitzen; Horn tips. 

—s d’un chariot & ridelles 
J. pl.; die Rungen, Wagen- 
rungen; Stud-staves. 

—s d'une charrette f. pl.; 
hohe Vorder- oder Hinter- 
wände eines Karrens; High 
fore or hind-boards of carts. 

— du cheval N der Huf; Hoof. 

—, comme la—; hornartig; 
Hornish, horny. 

—, de— von Horn; of horn. 

—s en haut de la cremailliere, 
f. pl. (m6c.); die Gabel der 
Zahnstange; Crutch of the 
rack and pinion jack, double 
claw, forked end, horns, pl. 

—s du fléau d’une balance f. 

pl.sdieEnden des Wagbalkens; 

Beam-ends of a balance. 

lisser; das Glatthorn; 

Smooth hora for burnishing, 

polishing stick. 

maison— en coin, Sf. 
schlecht orientirtes, übel an- 
gelegtes, winkeliges Haus; 

House badly set with regard to 

the cardinal points. 


dreieckig ; 
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Corne, pierre de —, cor- 
néenne, f. (min.); der Horn- 
stein, Afteratein ; Horn-stone. 

plates de—, f. pl.; die 

ornplatten; Horn plates. 

—s de ranche ou de rancher, 
SF. pl. (charr.); die Rungenhör- 
ner ; Stud-staves. 

räpure de—, f.; der Horn- 

bfall, Horn-clippiogs, shav- 

ings, pl. 

— à soulier; das Schuhhorn; 
Shoe-horn. 

—, tourneur en, m.; der 
Horndreher ; Horn-turner. 

—s,ätrois—,carnes;dreikantig, 
dreieckig Three-cornered. 

— de vache, v. Corne de 


’ 


bélier. 

Cornee f. (artif.); die Lade- 
schaufel, Satzschaufel ; 
Shovel. 


Cornéenne, v. Pierre de corne. 

Corneiller, v. Cornailler. 

Cornement, m. (org.); das 
Brausen, Summen ; Snorting. 

Cornet, m.; eine Art Eisen im 
Handel; Kind of trade-iron. 

—, pelure, pelure d’oignon, 

., papier pelure, m.; dünnes 
Post- oder Briefpapier ; Thin 
post-paper, foreign paper, fo- 
reign post-paper. : 

--sde la housse du siége, 
m. pl. (carr.); die Eckflügel, 
Düten, Pfeifen ; Corners. 

— (céruse); die spiralförmig zu- 
sammengerollte Tafel; Sheet 
of lead rolled up in a spiral. 

— (monn., orf.); das Probirplätt- 
chen, Probeplatichen, Röll- 
chen, Probirröllchen; Assay 
plate. 

— (org.); der Zinkenzug, das 
Zinkenregister; (Cornet re- 
gister. 


_ {points der Farbenkasten, 
( 


iniaturmaler);  Paint-box, 
(miniature). 

— d’echo, (org.); das Echo- 
register ; Echo register. 

— de faience; die Blumenvase; 
Flower-vase. 

— acoustiques das Hörrohr; 
Ear-trumpet. 

—s de la housse, m. pl. (sell.); 
die Eckflügel; Corners of a 
caparison. 

— de papier; 
Paper-bag. 

Cornetier, ın.; der Hornberei- 
ter, Hornarbeiter, Hornrich- 
ter ; Horn-dresser. 

Cornette, f. (constr.); das Eck- 
eisen, die eiserne Bewu nung 
von Kanten; Iron armour of 
corners. 

— (monn.); die Goldspirale; 
Gold-spiral, spiral riband of 
gold. 


die Tute, Dute; 
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omen’; 7: (arch.); Sime einer 

Säule, das Obergesims, der 
Kranz, Deckel, das Karnies, 
Kranzgesims, der Vorsprung; 
Cornice. 

— v. Chambranle. 

— v. Architrave d’une co- 
lonne. 

— (de fourneaux) (pot.); die 
Gesimskachel; Cornice tile. 

—, à —; gedrückt; Surbased. 

— architravee; das Architrav- 
karnies; Inferior mouldings 
representing the architrave. 

— à corbeau, (arch.); das Kar- 
nies das auf einer Reihe von 
Kragsteinen ruht; Corbel- 
table. | 

— inferieure du füt de la co- 
lonne; das Schaftgesims; 
Lower cornice on the shaft. 

— de piedestal, moulıne dela 

base, f. (arch.); dar Fuss- 

gesims, der Kranz des Posta- 
ments; Cornice of the pedestal, 
surbase-mouldings, surbase. 

"une porte; das Thürge- 
sims ; Cornice of a door, plain- 
moulding. 

— rampante; dus ansteigende 
Giebelgesims; Raking mould- 
ing. 

Cornier, oteau - cornier, 
maitre-poteau, m. (charp.); 
der Eckbalken, Eckpfosten, 
Eckpfeiler, Edtstander, Eck- 
stiel, die Bundsaule; Corner- 
post, principal post, angle 
post. 

—s, pieds—, m. pl.; Malbäume, 
Eckstollen + Corner-posis. 

~-, pilastre —m.; der Eckpfei- 
ler, Corner-pillar. 

Corniere, jointure, noue, f., 
nouet, moulet, m. Sam ; 
das Kehlgerinne, die Einkehle, 
Einkehlung, Kehlrinne; Corn- 
er channel, gutter of tiles or 
lead between two roofs, chan- 
nel, hollow. 

—; die Winkelschiene, das Eck- 
eisen, Stangeneisen mit L-för- 
migem Querschnitte, L-eisen, 

inkeleisen; Angularor angle 
iron, L-iron. 

— (carr.); die Säule am Kutsch- 
himmel; Post of the coach- 
roof. R 

—, cantonnière, f. (impr.); die 
Klummer am Presskarren, 
der eiserne Winkel; Cramp- 
iron, corner-iron. 

— servant d’arınature; die 
Verstärkungsrippe am Winkel- 
eisen ; Angled hoop-iron. 

Cornillon, m.; das Kernhorn, 
der Hornsapfen; Centre part 
or bone of ox and cow horn. 

Cornouiller, v. Bois de cor- 
nouiller. 
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Cornu, baleine —e; schr bieg- 
sames Fischbein ; Very flexible 
whalebone, 

—, blé —, v. Blé ergoté. 


Cornude, f. (sav.); die Schleif- 
kanne , sshanne, Bitte, 


Piteche ; Wooden pail. 

Cornue, retorte, f. (chim.); die 
Retorte, Kolbenflasche; Retort. 

— tubulée; die tubulirte Re- 
torte; Tabulated retort. 

Cornus, m.ı die Schicht von 
weisser Kreide mit Feuer- 
steinen; Layer of white chalk 
containing flints. 

Corollitique (arch.); corolli- 
tisch, mit Gewinden von Blu- 
menund Blättern verziert, mil 
Laubwerk, Blumen umwun- 
den; Ornamented with foliage 
or flowers. 

Coronelle, f., coronel, m. 
(card.); Zahnhalter an Stahl- 
kämmen ; Holder of the teeth 
of steel combs. 

Corporation, f., corps de nı& 
tier, m., mattrise et jurande, 
fa die Gilde, Zunft, Innung, 
Handwerkszunft, Körper- 
schaft, das Gewerk; Corpo- 
ration, trade, guild. 

Corporifier, v. Condenser. 

cos m. (chim.); der Körper; 
Body. 

— (mach.); das Gestell, der 
Rahmen, dag Hauptstück, der 
Rumpf; Body, frame. 

— de l’arbre(méc.); die Welle; 
Axle-tree. | 

— garen)§ der Gebäudekörper, 
Flügel, die Grbäudemasse; 
Case, shell, carcass. 

— (arch.); dasvorstehende Feld 
an einer Verzierung; Projec- 
tion for a" 

—-, tige, f/f. aguelte); ie 

tan , der Stängel, Stab, 
Kite 3 Shaft. 

—, caisse, f. (carr.); der Kut- 
schen- oder agenkasten, 
Kasten ; Body. 

— (cric); der Stock; Stock, block. 

— (divers); die Festigkeit; 
Body, toughness. 

— (fond.); die Tonne, Lutte der 
Waseertrommel; Pipe of the 
trompe. 

— (grav.)3 die Starke, Breite 
und Dicke des Stichele; Widtb 
and depth of chisels. 

—, harnais, m. (h. lisse); das 
Gesehirr, der Harnisch ; Har- 
Be: . à e 

— paisseur , . mpr. er, 

as Corpus, ae: telicke, 

Schriftsorte, die Schrifthöhe, 

der Kegel; Depth, body of a 
‘ letter. 

—, carcasee, f., (constr.); das 
Gerippe ı Case, shell, carcass, 
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Corps (méc.); das Hauptstück, 
der Rumpf, Leib; Body. 

— (poël.); der Zwischenraum 
swischen Sockel und Karnies; 
Part between the socie and 
cornice. 

— (tiss.); der Theil, das Chor, 
die Kammabtheilung; Division 
of leaves. 

-— v. Caisse. 

— aciérant, (métall.); der in 
Stahl verwandelnde Körper ; 
Acierating substance. 

— aériforme ou gazeux; der 
gasförmige, luftförmige, gas- 
artige, sluctiach flüssige Kör- 
per; Aeriform or gaseous. body. 

— par agrégation, (chim.); das 
Aggregat; Aggregate body. 

— amphigenes, m. pl. (chim.); 
die Am higenctoff, Ampho- 
genstoffe, Amphide, doppel- 
artigen Stoffe: Amphide bodies 
or substances forming both 
acids and bases, pl. 

— del’arbre (mach.); die Welle; 
Shaft. . 

— ardent, igné, (pbys.); der 
Feuerkörper ; Igneous body. 
— d’aspiration (pompe); das 
Saugrohr; Lower tube, suction, 

aspiring tube. 

— d’attelles, (sell.); die Mitte 
des Kummis; Centre of the 
collar. 

— de charrue; der Pflug- 
körper, Pflugkasten; Body of 
the plough. 

— d’une chaudiere; der Kes- 
selkörper, Rumpf des Kessels; 
Shell. barrel, body of a boiler. 

— de chaudiere de côté; Sei- 
tenkessel; Wing boiler. 

— du chien de fusil ; der Leib, 
Rumpf, Fuss; Body. 

— d'une cloche; der Glocken- 
körper, Haube and Kranz; 
Body, barrel. 

—ducollier; der Kummtkessel; 
After-wale, body-side, pad. 

— colorant; der Farbenkörper; 
Colouring budy. 

— compose, (chim.); der zu- 
sammengeselste Körper; Mix- 
ed, compound body, compound. 

— de dégorgeinent, (pompe); 
die Steigröhre ; Upper tube of 
a ump, lifting tube. 

= de a détente, (arq.); der 
Absugsbalken, die Platte im 
Feuerschloss; Plate of the 
fire-lock. R 

—, donner plus de — à une 
couleur, (teint.)f eine Farbe 
Setter. machen; to give a colour 
more body. A 

— electro-negatif; der electro- 
Bye oder negaliv-electri- 
sche Körper ; Electro-negative 


body. 
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Corps électro - positif; der 

electro-posilive oder positiv- 
electrische Körper, Electro- 
positive body. 

—, collier de l’eperon m.; dus 
Halsstück des Sporns; Rim of 
the spur. 

— d’essieus das Achafulter; 
Axle-bed, tree-bed. 

— flexible, (phys.); der bieg- 
same Körper ; Flexible body. 
— flottants; der echwimmende 

Körper ; Floating body. 

— fluide; der flüssige Körper; 
Fluid body. 

— des fondeurs; die Hütten- 
kuuppschaft; Body, corpora- 
tion of founders and smelters. 

— de fourreau ; die Leder- 
scheide eines Strangs; Leather 
sheaths of traces. 

— du gond d’une porte; des 
Dorn der Thirangel ; Bolt or 
pio of a door-hinge. 

— gras acide; die fette Saure, 

as Fettedurehydrat; Fatty 
acid. [Neutral fat. 

— gras neutre; das Neutralfeit; 

— idio-électrique; der an sich 
electrische Körper ; Idio-elec- 
tric body. 

— igné, v. Corps ardent. 

— de lettre, (impr.); der Kegel, 
Schrifthegel; Fount, shaft of 
the letter, shank. 

— liquide, (chim.); der tropf- 
bar flüseige Körper; Liquid, 
fluid body. 

— de logis. (arch.); der Haupt- 
bau, das Hauptgebäude, Herr- 
Po Ar. Dés Main building. 

- - de métier, m., corporation, 
maîtrise et jurande, com- 
munanté, f.; dieZunft, Gilde, 
Innung, Gewerkschaft; Cor- 
poration, trade, guild. 

— des mineurs; die Knapp- 
schaft, Bergmannechaft, Berg- 
knappschaft, Belegschaft; 
Staff or body of miners. 

— mort, ancre à demeure, f. 
(pont.); der Hafenanker, Ket- 
tenanker ; Moorings. 

— de la noix, (arq.); die Nuss- 
scheibe; Nut. 

— de péne, (serr.); der Riegel- 
schaft; Body of a french bolt. 

— de platine,(arq.); das Schlcse- 
blutt, Schlossblech; Lock-plate. 

— plein (tiss.); das einzelne 

eschirr ; Single mounting. 

— du poitrail, poitrail, m. 
(sell.); das Brustblatt der 
Sielengeschirre, der Brust- 
riemen; Breast-collar, breast- 
plate of breast-collar. 

— de pompe v. Barillet. 

— de la presse; das Hauptge- 
stell, Gestell, der Körper der 
Presse; Body of a printing press, 


COR 


Corps du rais, (carr.); das 
ttteletiick der Speiche; Body 
of the spoke. 


—d'égale résistance (méc.); der 
Kérper von gleichem Wider- 
stande; Body of the strongest 
form. À u. 

— de moindre résistance, 
(méc.) ; der Körper des klein- 
sten Widerstandes; Body of 
least resistance. 

— rigide (pbys.); der starre, 
steife Körper; a. body. 

— des sauniers; die Pfänner- 
schaft; Body of the proprietors 
or lords of a salt-work. 

—similaires, m. pl. fpbys.di 
die gleichartigen örper; 
Similar bodies. 7 : 

— simple, élémentaire, radi- 
cal, v. Base. 

— solide, (phys.); der feste 
Körper ; Solid body, solid. 

— de soufflet; der Unterkasten 
dee Blasebalgs; Lower sheet 
of bellows. 

—de sonde; die Verlange- 
rungseticke; Set of lengthen- 
ing pieces. 

— de support, corps-support, 
m. (pont.); die Unterlage des 
Brückenwegs, die Brücken- 
unterlage, der Brückenkör- 
pers Support, point of support, 
supporting body or pier. 

— tombant; der fullende Kör- 
pers bee body. _ 

— tombant dans le vide; die 
beschleunigte Bewegung ; Ao- 
celerated motion. 

— de volée (charr.); das Brack- 
hola, Mittelholz, Wugenscheit 
einer Wagenbracke; Bar. 


Correcteur, prote, m. (impr.); 
der Druckberichtiger, ruck- 
schauer, Korrektor; Reader 


in a printing-house, corrector, 
prote, reader for the press, 
reader. 

—, cabinet de—, m. (impr.); 
das Korrekturzimmer; Read- 
ing closet. 

Correction, f. (impr.); die 
Korrektur, Durchsicht, Druck- 
berichtigung; Correction, read- 
‘ing, correcting. _ : 

Corridor, m., galerie, f., vesti- 
bule, m. (areh.); der Gang, 
Laufgang, Flurgang, Corri- 
dor; Corridor, gallery, lobby, 
entrance-hall, archway. 

Corriger, (impr-); revidiren, 
korrigiren, durehsehen, be- 
richtigen ; to correct, revise. 

— sur le plomb, (impr.); Kor- 
rekturen lesen, auf dem Blei 
lesen; to correct type. 

Corrigeur, m. (impr.); Setzer 
der die Korrekturen auf dem 
Blei liest; Type corrector. 
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Corroder, manger, ronger, 
(chim.); durchfressen, auf- 
Sressen, beisen, anfressen ; to 
corrode. Be 

Corroi, m., corroierie, f., tan- 


nage, confit, m.; die Berei- 
tung des Leders, die Leder- 
bereitung, Gare, Agare, 


das Zurichten, Garben, Gar- 
machen; Carrying, dressing, 
leather-dressing. 

—, étendoir, m. (drap.); der 
Tuchrahmen, Spannruhmen, 
die Zeugwalse; Teuter. 

— (hydr.); der Lettendamm, 
Zhondamm, Einschlag von 
Thon; Clay-dam, layer of pudd- 
led clay. 

— (mag.); das Anmachen, Schla- 
gen, der Einschlag von Thon; 
Claying, puddling, to puddle. 

=, faire le —, glaiser, (font.); 
einen Brunnen mit Letten be- 
kleiden; to loam, to coat with 
clay. _ 

Corroierie, f.; die Loherwerk- 
statt, die Lederbereitungs- 
werkstatt; Currier’s workshop. 

— v. Corroi. , 

Corrompre lacıre; Wachs här- 
ten, verselzen ; to harden wax. 

— les coupeanx ou cartons; 
die Spielkarten biegen, um- 
schlagen ; to bead cards. 

— le fer, v. Adoucir. 

— la vache (des quatre quar- 
tiers), conper le grain, 
(corr.); die Narbe reissen, ge- 
ben, krispeln, spalten; to grain 
leather. 


Corrompu, (tiss.); Geschirr 
Sehlerhafts;  Defective in 
mounting. 


Corrond, m. (lam.); das Ende 
einer halbgestreckten Stange; 
Extremity, end of a. balf- 
drawn bar. : . 

Corrosif, v. Caustique. 

Corrosion, f. (chim.); das Ein- 
Jressen, Beisen, Aetzen; Cor- 
rosion. 

Corroyage, m. (corr.); das Zu- 
richten ; Currying. 

—, raffınage, m. (acier); de 
Garben, Raffinireu; Shearmg, 
refining. | 

— (forg.); das Schweissen, Zu- 
sammenschweissen, Ramas- 
siren, die Schweissarbeit ; 
Reheating, welding, forging iron 
in bundles. 

Corroye, f.; das Ramasseisen, 
raffinirte Eisen; Weld-iron, 
faggoted iron, scrap-iron. : 

Corroyer, dresser le bois, de- 
grossir, raboter grossiere- 
ment; schrubben, rauh be- 
hobeln, abetossen; to rough- 
plane wood, to chip off the 
rough. 
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Corroyer, souder 4 chaud, 
souder pee superposition, 
souder chaude suante, 
forger & chaud; aufschweis- 
sen, an einander oder susam- 
men schweissen, anschweis- 
sen; to weld, to fasten upon by 
forging, to weld together. 

—, ressuer, aigrir, (fer); an- 
schweissen, schwitzen, brii- 
chig, faul, spröde machen; 
to cleanse by welding, to make 
sharp, rough, harsh. 

— v. Affiner. 

— v. Battre, forger le fer. 

— (fond.); den Formsand zu- 

ereiten, den Giessofen prit- 
schen; to roll the furnace, to 
prepare the moulding sand. 

— (hydr.); mit Leiten ausschla- 
gen; to line with clay. 

— (maç.); Lehm kueten; to pug, 
to puddie with the clay.  _ 
—,détremper du mortier,faire 
du béton, (maç.); Mörtel an- 
machen, Kalk mit Sand an- 
rühren, einmuchen; to temper, 

to puddle. 

— (még.); surichten; to dress, 
to curry. 

— un cuir de balles, (impr.); 
austreten, ein Ballenleder ab- 
treten;to dress the leather-ball, 
to tread on the skin. 

— l'étain; das Zinn gattern; 
to refine tin. 

— la terre, (mag.); einmachen; 
to temper. 

— les tranches, dresser les 

lanches sur.la tranche, 
a0.) die hohen Kanten der 
Breter abslossen ; to shoot the 
edges of boards. 

Corroyeur, habilleur, pout 
sier, cuiratier, m.ı der Le- 
derbereiter, Lederer, Zurich- 
ter, Gärber ; Leather-dresser, 
currier. : 

Corsage, corps de jupe, m. 
(coutur.);dasMieder,Leibchen, 
der Oberleib ; Bodice, body. 

Corse, drap— m.; starkes, dickes 
Tuch; Strong cloth, full cloth. 

Corset, m.; das Corsett, Leib- 
chen, Schnirleibchen, die 
Schnürbrust ; Stays, corset. 

Cortailles, courtailies, J. plist 
(épingl.); das Krétzmessing, 
Schrotmessing; Brass-clipp- 
ings, pl. 

Corticine, f. (chim.); das Cor- 
licin,der Rindensto f ;Corticine. 

Coruscation, fulguration, f., 

lair, m. (argent); der Blick, 
Stlberblick; Lightning of silver. 

Corvée, f. (arch.); die kleine 
Arbeit, Lohnarbeit; Small job, 
piece-work. - 

Cosmorama, m.; das Kosmo- 
rama; Cosmoramia. | 
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Cossas, m.; feiner, ostindischer 
Musselin: Fine East India 
muslin. 

Cosse, v. Rature. 

— (ard.); die oberste Schiefer- 
schicht, das erste Schieferla- 
gers die Schale; First bed, top- 

ed. 


—, parchemin en —, m.; die 
unausgeschabte  Pergament- 
haut; Unscraped skin. 

Cossin, v. Coussin. 

Coste, f. (tiss.); unebene Stelle 
in Geweben; Thick and uneven 
part in fabrics. 

Costieres, f. pl. (métall.); die 
Steineinfassung im Hochofen, 
Seitensteine eines Hochofens, 
Backenstücke, Formwand, 
Formseite; Stones round the 
recess of a furnace, side-stones 
of a furnace, exiremes of the 
hearth. 

Cote, f. (mp); die Cote, An- 
gabe des Wasserspiegels; Fi- 
gure of surveys. 

—s des coups, f. pl.(arp.); die 
Visirhöhe; Height of the sights. 

— d’un dessin; die punktirte 
Maaslinie, Maasbezeichnung, 
Cote, das eingeschriebene 
Maas; Dotted seale, figured 
dimension. 

— rouge, (arp.); die Höhe swi- 
schen der Wasserfläche der 
Bodenbildung und des natür- 
lichen Bodens; Height between 
the formation level and the 
level of natural ground. 

Cöte, lierne, nervure f. (arch.); 
die Rippe, Leiste, der Rand, 
Zwischenstab, die Gewslb- 
rippe; Nerve, rib. 

— (arch.); der Zwischenstab, 


Steg, der Steg an dem Schafte | 


einer cannelirten Säule; Fillet, 


middle leg. 

—, cordeau, m. (étoffe); die 
rippige Sahlleiste; Rib for sel- 
vage, wale. 

— (tiss.); die convexe Kreusung; 
Convexity produced by crossing. 

— (vann.); die Flechtrippe, der 
dicke Stab ; Rib. 

—s, à —; gerippt; Ribbed. 

—a—; kantenweise; Edge to 


edge. 

—, lame d’une bayonnette f.: 
die Rippe: Rib. 

— de döme, (arch.); die Kup- 
pelrippe; Rib of a dome. 

— de soie, capiton, fleuret; 
die Flossseide, Floretseide; 
Fioret-silk, floss silk, Gurt, flirt, 
ferret. 

— de vache, f., fenton, m.; 
das gespaltene Stangeneisen, 


geschnittene Eisen, Schneid-|— de la moelle, cou 


eisen; Split rod, slitted iron, 
slit-iron. 
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Côtes de voûte, f. pl. (arch.)t; 
die Rippen; Ribs. [Flank. 
Côté, m. (constr.); die Seite; 
d’un angle; der Schenkel; 

Side. 

—s au-dessous des accou- 
doirs,m.pl.(carr.); die kleinen, 
flachen Matratzen unter den 
Armlehnen; Side-bolsters. 

—, bas —, (arch.); die Abseite; 
Wing, aisle. a 

—, de—, v. de biais. _ 

— de Ja chair, m., chair, f. 
(tann.) ; die Aasseite, Fleisch- 
seife; Flesh-side. a : 

—, cheval de —, v. Bricolier. 

— de deux, v. Cété de pre- 
miere. 

—s, les deux— du drap, m. pl.; 
Haar und Grund; Both sides 
of cloth. 

— droit ou court, (m. jenny); 
die kurse Seite; Short side. 

— droit d’un couteau; die 
rechte Seite; Right side from 
the edge. 

— droit, de sous-verge, (voit.); 
die Handseite ; Off-side. 

— de droite, montant de 
droite du poitrail, m. (sell.); 
das Seitenstück, der grosse 
Riemen;Breast plate neck-strap, 
off-side neck-strap. 

— extérieur d’une montagne, 
(min.); das Getriebe; Outside. 

—s, tableaux d'une fenêtre, 
m. pl.; das Fenstergewände; 
Pier, wall between two windows. 

— gauche ou long, (m. jenny); 

ie lange Seite ; Long side. 

— gauche d’un couteanz die 

linke Sette; Left side from the 

edge. 
e gauche, montant de 
gauche, petit montant du 
or trail, m.(sell.); das Schnal- 
enstück; Near-side neck-strap. 

— gauche, côté A la main, 
(sell.); die Sattelseite, linke 
Seite; Noar-side, left side. 

—, haut —, (bouch.) ; die Ham- 
melbrust; Breast of mutton. 
—, grand — des pouilliéres 
d'un licou, (sell.); das rechte 

Backenstück; Strap-end. 

— hors la main, (sell.); die 
rechte Seite; Off-side, right 
side of the horse. 

—s d’une housse, m.pl.(carr.); 
die Seitentheile einer Bock- 
deche; Faces of a hammer- 
cloth. 

— du midi, le bon côté, (min.); 
das gute Getriebe, Gehänge 
an der Mittagsseite, die Son- 
nenseite; Good side, south or 
summer side. 


trans- 
versale f., (bois); die Stern- 
seite; Cross grain, end-grain of 
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wood, end-way, pin-way of the 


grain. _ 

Cété occidental d’un puits, 
(min.); der Abendstoss; 
Western side of a mine. 

—,petit— des pouillieres d’un 
ficou; das lınke Backenstück; 
Collar buckle-end. 

—_ pin, (arch.); die massive 

auerseile ; Massive wall. 

— de premiere, (impr.); die 
Primform, der Schöndruck, 
die Titelseite der Form; Outer 
form, form of primas, prime, 
first form. _ 

— de la presse; die Presswand; 
Cheek. 

— de seconde, m., forme se- 
conde, f.(impr.); die Sekunde, 
der iderdruck; 
form, inner form. : 

— de sous-verge, droit, (voit.); 
die Handseite ; Off-side. 

Côtelé, (tiss.); schmal gerippt; 
With small narrow ribs. 

Coteline, f.; ein Zeug von Lei- 
nen und Baumwolle; Staff of 
thread and cotton. 

Cotepalis, m.; Cotepalis, ge- 
mischter Zeug von Seide and 
Ziegenhaar ; Cotepalis, mixed 
fabrie of silk and goats’ hair. 

Coter un dessin; die Maase, 
Coten einschreiben, einseich- 
nen, beisetzen; to write or 
draw the dimensions into a 
design. 

Cotereaux, m. pl. (péch.); 
lange Netstaue; Long ropes 
of nets. 

Coteret, m. (h. lisse); der Rol- 
lentrager, Walsentrager ; 
Support of cylinder. 

Côtière, f. (jard.); das Schrag- 
beet, das abschüssige Mauer- 
beet, schiefe Beet gegen die 
Sonne; Spain bed. 

—, languette de refend, f. 
(maç.); die Wunge; Width. 

— (métall.); der Seitenstein; 
Stone block. 

—s, f. pl. (brass.); die Mal:- 
breiter ; Malt-boards. 

=) pl. (fond.); die Form- 
schalen, die swei Theile der 
Form; the two parts or shells 
of the mould. 

Cotillonner, (coutur.); weit 
und faltenreich sein; to be 
ample and full of folds or 
plaits., : 

Cotisation, f.,contingent des 
actionnaires au-delà de 
leur mise, m. (min.); die Zu- 
busse (zu einem Kux); Contri- 
bution, supply. 

Cotusses, fe pl. (tiss.); Zin- 
schnitte die Kettenfäden s 
Incisions for the threads of the 
warp. 
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COT "237 COT 


Coton; die Baumwolle; Cotton. | Coton a imprimer; Druckkat- 
—, tellure natif cuivre-plom-| tan; Printing cotton, calico. 

ifére, m., mine de Nagyak| —, jeter son—; den Flaum ab- 

en Hongrie f.; das Kattun-| werfen; to get covered with 


Coton longue soie; (ang- 
stapelige, lange Baumwolle; 
Long staple cotton. 

— de Surate, Surate, m.; der 


erz; Ore of Nagyak. down. Surat, Bombay ; Surate, Bom- 
—, de-; baumwollen, wollicht;| — jumel, d’Egypte; die Egyp-| bay. 

Cotton. tische Baumwolle, der Jumel,| — de terre, (Natolie); Baum- 
—, battre le—; die Baumwolle| Mako, Maho; Jumel or Egyp-| wolle aus Natolien; Natolia 

schlagen; to batten, beat, whip| tian cotton. [Raw cotion.| cotton. 

the cotton wool. — en laine; rohe Baumwolle;|—, tissu de—, m.; der Baum- 


— de bazac; Jerusalemer Garn,|— Louisiane, Louisiane m.; 
feine Syrische Baumwolle;| Louisiana; Louisiana cotton. 
Syrian or Jerusalem cotton-| —, machine à égrener le—; die 
yarn. Entkörnungsmaschine; Cot- 

— belle et bonne marchan-| ton-gin. 
dise; Good fair Baumwolle; | — de marine, de mer, (Saloni- 
Good fair. que); die Seebaumwolle; Sea 

—, bobine de—, f.; die Spin-| cotton, Salonica cotton. 
del voll Baumwolle; Reel of| — à mèche, mèche à chandel- 


wollenseug ; Cotton fabric. 

—, toile de—, cotonnade, f.; 
der Kattun; Cotton-cloth, 
calico. 

—à tricoter; die Strickbaum- 
wolle; Knitting cotton. 

uni; gleichförmige Baum- 
wolle; Plain cotton. 

Cotonnade, cotonnée, f.; die 


cotton. x le f.; die Dochtbaumwolle;| Kattunleinwand, der Baum- 
— brut, en laine; die rohe| Candle-wick. wollenseug; Cotton stuff, 

Baumwolle; Raw cotton. —, métier à filer le—, m.; die] cloth, check, cottons, calico 
— cardé, peiene die Kamm-| Baumwollen- Spinnmaschine;| (in England). 

baumwolle; Carded cotton. Cotton loom or frame. Cotonnant, cuivre — m.; das 


weisefleckige Kupfer ; Copper 
TEA one 
Cotonné; wollig, kraus; Nappy. 
Cotonner, se—; flaumig wer- 
den, Wolle aufwerfen, fase- 
rig werden: to become cottony, 
to get covered with down. 
—(fleur.); Draht mit Baum- 
wolle belegen; Coating wire 


—, carder le—; die Baumwolle|—, molleton de—, m.; der 
kratsen, krämpeln; to card the! Molleton, Molton; Treble- 
cotton woo!. milled cotton, swanskin. 

— en coque; der Baumwollen-|— mort, (teint.); die todte 
samen ; Seed-cotton, cotton in] Baumwolle; Dead cotton. 
pod. fswirn; Patent bobbin.| — Nankin, Nankin, m.; die 

— -cordonnet, (fil.); der Glans-| Nankingbaumwolle ; Nankeen 

— de couleur; die farbige, ge-| cotton. 
farbte Baumwolle; Coloured| — d’once; Baumwolle aus 


cotion. Damaskus; Cottonof Damascus.| with cotton. 
— courant; Middling fair|— ordinaire; Low middling | Cotonnerie, f.; der Baumwol- 
Baumwolle ; Middling fair. Baumwolle; Low ar ea lenbau, das Baumwollenfeld; 
— bon courant; Fair Baum-|— bon ordinaire; Middling| Cultivation of cotton, cotton 
wolle; Fair. Baumwolle ; Middling. plantation. 


—, écheveau de—, m.; der|— petit courant; Good midd- 


Cotonnette, f.; ein Baumwol- 
Strahn Baumwolle; Skein of} ling Baumwolle; Good midd- 


lenzeug : Kind of cotton stuff. 


cotton. . : ling. Cotonneur, m.; der Baumwol- 
—, filature de—, industrie|—, pelote de—, f.; der Knaul| lenspinner; Cotton-spinner. 
cotonniere, f.; die Baum- aumwolle; Ball of cotton. Cotonneux; viel Baumwolle 


wollenspinnerei, Baumwollen-| — philosophique, (chim.); die 
industrie, Baumwollenmanu-|  philosophische Baumwolle; 
factur; Cotton-manufacture, | Philosophical woo! or cotton. 

cotton-spinning. — plat; die platte Baumwolle; 

—. filature de—, f. (place); die Dereing cotton. 
Baumwollspinnerei; Cotton- | —pluché; gesxnfte Baumwolle; 

factory, -mill, -works. Picked cotton. 

— file, fil de coton m.; dus|—-peudre, pyroxyle, azo- 
Baumwollengarn, Webegarn: tique, poudre-coton; die 
Cotton-yarn, spun cotton, cot-| Schiessbaumwolle, explosive 
ton spun. Baumwolle, das Pyrorylin; 

— filé au moulin, à la méca-| Pyroxyline, gun-cotton, explo- 
nique; dasMulegarn,Wasser-| sive cotton. 

arn, Maschinengespinnst, der | — de rames; Baumwollengarn 
ist; Mill-spun yarn. von mittlerer Sortez (Cotton 

—, fleur de—, f.; die auserlo-| yarn of second alle 
sene beste Baumwolle; Select|— retors; Baumwollenzwirn; 


enthaltend, weich wie Baum- 
wolle, wollicht; Cottonous, 
cottony. 

Cotonnier, m.; der Baumwol- 
lenzeugfabrikant,  Kattun- 
fabrikant; Calico-maker. 

—ı die Baumwollenpflanse; 
Cotton-tree. ; 

Cotonnière,industrie— f.: die 
Baumwollen-Industrie; Cot- 
ton industry, cotton-trade. 

Cotonnine, f.; das Galeeren- 
segeltuch, hanfbaumwollene 
Segeltuch; Common canvass 
with a cotton warp and hempen 
weft, cotton sail-cloth. 

Cotonnis, calquier, m.; ostin- 


cotton. Cotton thread. nl discher Taffet; Indian fabric 
—, ganse de—, f.; die Baum-|— de Sınyrne, sanequin, m.ı| of silk and cotton, Indian taf- 
avollenschnur ; Cotton cord. der Sanekin ; Smyrna cotton. feta. 


Cotret, m.; Hols im Windmüh- 
lenfligel; Wood in the wind- 
mill woe: 

—s,m, pl. (Jacq., h. lisse); die 
Balken, Pfosten ; Beams, pl. 
--s, m. pl. das Reissigbündel, 

Reissigbund, Reissigbüschel, 


— garancé; türkisches Garn| —, soie de—, f.; die Baumwol- 
(mit Krapp gefärbt), Turkey lenfaser , er -stapel ; Cotton- 
cotton yarn. : staple. : 

— Géorgie longue soie, Géor-|— courte soie; Aurzstapelige, 

ie longue soiem.; die lange| kurze Baumwolle; Short staple 
eorgias Long staple Georgia} cotton, green seed, upland, pe- 
cotton. tit gulf, Mexican. 


COT 
der Stecken, die Welle; Small 


er Alaunlauge; Skin on the 
surface of the lye of alum. 

—, (charc.); die Wursthaut; 
Skin of ssusages. 

Cottiere, f. (serr., forg.); die 
starke Eisenstange; Strong bar. 

Cottisses, f. pl. (tiss.); die Ein- 
schnitte für die Kettenfäden 
von Glanstaffet; Notches for 
the warp-threads of lustring. 

Cou, pri d’une charree, m. 
(Liége); der untere Theil der 
krystallisirten Alaunmasse ; 
Bottom of the solid cake of 
alam obtained by rockiag. 

— (carr.); der Hals; Crane-neck. 

—, le— d’une bouteille, d’une 
cruche; der Hals, Flaschen- 
hals; Neck of a bottle or 
pitcher. 

—, col d'une cornue; der 
Hals einer Retorte; Neck of a 
retort. 

— de chats, (ard.); schmale 
Quarzaderns Small quartz- 
veins. 

—-de-cygne, (carr.); der Schwa- 
nenhals, die gebogene Röhre; 
Swan-neck, crane-neck, goose- 
neck. 

Cuuard, m. (faux); dae End- 
stück für den Griff; End- 
piece for the handle. 

Couchage, (drap.); das Legen, 
Strecken, Niederbürsten, Nie- 
derlegen, die Zubereitung des 
Tuche mit der Kurdendistel; 
Brushing-down. 

— (pap.); das Kautschen, Gaut- 
schen; Couching. 

Couchart, v. Coucheur. 

Couche, f., enduit, m.; der 
Aufirag, Ueberzug, die Auf- 
lage, Lage, Schicht; Coat, 
couch, coating, layer, bed. 

—; die Lage, Reihe; Tier. 

—,—en joue, crosse, g Bun JF. 
(arq.); der Anschlag, Kolben; 
Butt-end, butt-end of a gun- 
stock. | 

— de fulminate, (arq.); der 
Zündhütchensats; Patent-cap 
batch. 

— (boul.); das Teigtuch, Back- 
tuch, die Beute; Cloth for 
dough. 

— (charp.); das Lagerholz, die 
Schwelle, Unterlage unter ei- 
ner Steife oder Spreize; Piece 
of board for a racking-shore to 
come against it. 

— (dor.); der Auftrag ; Couch. 

— (fond.}; der Sats, die Schicht; 
Batch. [Stratum, layer. 

-(géol.); die Lage, Schicht; 
=, it, aîte, m. (g 0l,)5 das La- 
ger; Measure. 


fagot, 
wore SJ. (Liege); die Haut anf 
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Couche (hydr.); die Unterlage ; 
Bed 


— (jard.); das Mistbeet, Früh- 
beet; Hot-bed, forcing-bed. 

— (mac.); der Ueberschutt, Auf- 

uss auf ein Gewölbe; Coat. 

—,banc, lit de terrem.;dasErd- 
flötz, die Erdschicht, Erdlage; 
Stratum or layer of earth, bed. 

—, texture, f., tissu, m., joints, 
m. pl., lit, rang, m., strate, 
zone, f. (min.); das Gefüge, 
Gelag; Layer, stratum, bed, 
seam. 

— (mouleur); die Schicht Form- 

thm, der Lehmauftrag, die 
Lage ; Coat of loam, 

— (pav.); die Sandschicht; Coat, 
layer of sand. 

— (peint.); der Anstrich ; Coat. 

—, cuite, Tournée J.(pot.); der 
Brand, das Gebäck, der Satz, 
die Schicht. x Burning oven. 

—, table, aire, f. (sal.); die 
Sulsgrube; Brine-pit. 

— (sucr.); die Grundfläche des 
Brodes; Bottom. 

— (tann.); die Lage Felle; 
Couch. | 

— d'argile, (monleur); der 
Lehmauftrag, Lehmaufschlag, 
die Lage, Schicht Formlehm; 
Cost, layer of loam. 

— d'argile, (agr.)3 der Lehm- 
boden, Thonboden, Lettenbo- 
den, das Thonlager; Clay 
ground, land, soil. 

—, la — s'attache au filon 
(min.); das Flôts ortet sich 
su Gang: the layer sticks 
to the lode. fanneel. 

— de bois annuelle, v. Cercle 

—, lit d’an nary Inge m. ; 
die Unterbettung des Fliesen- 
pflasters ; Bed of flags. 

—s, cing — (min.); Jünf- 
schichtig; With five strata. 

— concentrique, ligneuse, 
serpin ment der Jahr- 
ring, Wuchsstrahl, die Holz- 
lage ; Concentric layer of the 
trees. 

—, contre la —, (min.); der 
Schicht entgegen; Against the 
stratum. 

—, damer une —, (constr.); 
eine Schicht eindämmen; to 
ram a layer. 

—, la — dérange le filon de 
sa direction, pousse le 
filon hors de son heure; 
das Flöis schiebt den Gang 
aus der Schicht; the layer 
coranee? the direction of the 


ode. 

— de, en dos de bahut (jard.); 
das rund erhabene, vertiefte 
Beet; Convex bed. 

—, double — (min.); die Dop- 
pelschicht; Double stratum. 


COU 


Couche d'eau; die Wasser- 
schicht; Water stratum. 

—, épaisseur d’une—, largeur 
d’un filon, puissance, f.; 
die Machtigkeit; Thickness of 
a layer. Pbekicsen; to gravel. 

—,étendre une—; das Pflaster 

— defibres invariables,(méc.); 
die neutrale Achsenschicht; 
Neutral surface of a deflected 
beam. 

— de fond; die Deckfarbe, 
Grundirfarbe ; First layer of 
colour, 

— de fond, f., lit de fond, m. 
(min.); das Bodengeleg, die 
Bodenschicht; Lowest bed 
or seam. 

— froide, sourde, (jard.); freies 
Mistbeet; Hot-bed in open air. 

— fulminante des capsules; 
die Zündmasse, der Sats, die 
Satzschicht, derZündhütchen- 
satz; Priming, priming com- 
position, priming matter. 

--s gonflées, f. pl. (brass.); der 
Satz Korn, das Beet, der vier- 
eckige Haufen; Layer of bar- 
wf [Layer, coating of gravel. 


ravier; die Lage Kies; 
— horizontale; die Fisizlage, 
Flétsechicht; Horizontal stra- 
tum, layer, course. 
— de honille; die Steinkohlen- 
ader, Steinkohlenschicht, das 
Flötz; Coal-seam. | 
d’impression, teinte dure 
Ff. (dor.); die Leintigrundi- 
rung; Priming. fcentrique. 
— ligneuse, v. Couche con- 
—s d'un marais salant, f. pl.; 
die erste Gruppe der Ver- 
diinstungsbutten; First series 
of brine-pits. : 
—s mélées, f. pl., minérai de 
facile exploitation qu'on 
_ extrait avec sa gangue, m. 
(min.); das Geschütte; Mixed 
gangues, heaps, mixed layers. 
— dans lemoulage enchassis; 
das Formbret, Modellbret; 
Moulding-board, flask-hoard. 
— d'or. v. Assiette d’or. 
—s, par —, par lits, stratifié; 
lagenweise, schichtenweise, 
flötzweise, ganghaft; By 
. layers, by strata, in layers, in 
strata, in beds, in veins, in lodes. 
— f., lit, tas de pierres à chaux 
gu on veut calciner, m.; der 
alkrost, die Kalkröste; Layer 
of limestone. 
—, donner une — de plâtre; 
: mit Gypstünchen, überziehen, 
begypsen; to give a coat of 
plaster to. 

— -point, m.(cordonn.); schma- 
les Absatsleder ; Heel-welt. 
—,rejoindre la— par une per- 

cée transversale, (min.); das 


ha 


COU 

Gebirgaflötz abritzen; to cut 
across. : 

Couche, première —, (peint.); 
die Grundfarbe, der erste An- 
strich ; First coat, knotting. 

—, préparer la —, (taun.); La- 
gen machen; to pack the skins 
with the flesb- or inner sides 
together. | 
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Coucheuse, f. (dentelle); die 
Fadenanheftering Woman who 
fixes the junction-thread, 

— (constr.); der Fehlboden, 
Blendboden, Faulboden, Ein- 
schub, Bohlenbeleg ; Laggins. 

Couchis, jointifs, madriers 
d’un cintre, m. (charp.); die 
Schallatten, Schalbreter, Lat- 


—, relèvement d'une —, m.| ten, Schwartenbreter eines 
(min.); die Verwerfung in die}  Lehrgertstes: Bolsters, bridg- 
Höhe, der Sprung ins Hangen- oh oardings. : 
de; Up-cast slide. —,plates-formesd'un grillage, 

—, renfoncement d’une —, m. . pl. (arch.); der Bohlenbe- 


(min.); die Verwerfung in die 
Tiefe,derSprang insLiegende; 
Down-cast slide. 

— de roches; der Flats, das 
Lager, die Schicht, Bank; Bed, 
seam, 

—, assise de sable, etc. f.: 
das Sandflötz, die Sandfluhe, 
Sandschicht; Sand-siratum, 
layer of sand. 

— ‚selon la—, dans le sens de 
ia —, sur — in der Richtung 
der Schicht; With the stratum. 

—, a simple — ou lit, d’une 


leg; Plank-bottom. 

— (jard.); der Absenker ; Layer. 

— (pont.); die Unterlage, Sand- 
schicht, Erdschicht, Balken- 
unterlage, das Untergebulk 
eines Brückenpflasters; Bed 
of sand. 

Couchoir, m. (dor.); das Auf- 
traghölzlein, Auftragbretchen, 
Auftraghol: ; Laying-tool. 

Couchure, f. (peign.); die Ver- 
biegung der ne; Wrong 
bent of the (teeth. 

— (brod.); das Auflegen und 


seule couche, (min.); ein-| Ueberstechen; Cross-thread 

schichlig; Having one layer or| embroidery. 

stratum. | Coucou, m., pendnle de—, À 
—, enlever la — supérieure,| die Schwarzwälder (Kucku ) 


(min.); abheben; to take off 
the top layer. [In beds. 
—,sur—, (jard.); in Beeten; 
— de teinte, (peint.); die letzte 
Farbe; Last paint, 

—,lit de terre de décombres, 
m.(min.); der Abraum; Shelf. 

— transversale, (min.); die 

uerschicht ; Cross layer. 

— de tuiles qui prévient les 
fissures de la muraille, 
(mac.); die Klamplage, Lage 
von Klampziegeln; Layer of 
bricks to prevent fissures. 

— de vernis, vernis, m. (grav.); 
der Aetzgrund, Radirfirniss; 
Etching varnish. 

Couchée, v. Boutée, culée 
d’un pont. fto lay on. 

Coucher (dor., rel.’ auftragen; 


Uhr 3 Wooden (cockou) clock. 

— (jard.); der taube Erdbeeren- 
stock; Barren strawberry-bush. 

Coude,courbement,courbage, 
m,, courbure, cambrure, 
flexion, f.; die Biegung: 
Sagging. 

_ (arch)} der eingehende Win- 
kel; Re-entering angle. 

—, branche coudée, f. (bayon- 
nette); der Hals, Arm, das 
Knie am Flintenspiess ; Neck, 


knee. 

— (chien de fusil); der Ansats, 
Aufschlag, die Verstärkung ı 
Shoulder. 

— (coutell.); der Hals; Neck. 

—(mach.); das Knie, Knie- 
rohr ; Elbow, knee. 

— (serr.); das Änie, der Winkel; 


— (drap.); niederlegen, nieder-| Augle. 
bürsten ; to hrush down. —, Jarret, m. (hydr.); die Knie- 
— (pap.); gaulschen, kautschen;| röhre, das Knie; Knee-pipe. 


to couch. [be broken, 

—, se —, (impr.); abfullen; to 

— d'assiette, (dor.); das Poli- 
ment auftragen; to apply or 
fix the gilding-size. 

— en fosses, (tann.); versetzen, 
in die Lohgruben, Ve erselzgru- 
ben legen; to spread the hides 
in the binders. 

Couchette, f.; kleines Bett, die 
Pritsche ; Bedstead, small bed. 

Coucheur, couchart, m. (pap.) 3 
der Gantscher, Leger, Kaut- 
scher, Filser; Layer, coucher, 
lifter, 


— d’un essieu, (charr.); die 
Kurbel; Spit. : 

— d'un essien de machine; 
die Kurbel; Winch. A 

— de galerie, saut de minérai, 
m.(min.); die Wendung, Beu- 
gung : Elbow. | 

‘un conduit; das Knie, 
Knirstück, Knierohr, der Win- 
kel; Knee, angle, elbow. 

— pliant, levier brisé, m.(méc.); 
der gebrochene Winkel, Win- 
kelhaken, Winkelhebel; Bent 
lever, joint-lever. 

— à vapeur, (m. vap.); die 


COU 


Röhre mit einem Winkel; El- 
bow pipe. 

Coude, en équerre; gegliedert, 
knieförmig, ekniet, gelenkig, 

ekröpft; Etbowed, knoed, 
orming a knee or angle, bent 
at angles. : 

—, arbre —, essieu —, m.. (loc.); 
die Kurbelachse, doppelt ge- 
kröpfte Achse Curved axle. 

—ée, manche —, f. (taill.); 4er- 
mel mit sackigem Ellbogen; 
Sleeves with bagging elbows. 

Couder, courber, plier en 
forme de coude; knieformig 
um biegen, krünmen, kröpfen; 
te bend in the form of an el- 
bow, at angles, to form a knee 
or angle, 

— (serr.); krippen, winkelrecht 
biegen; tobend at right angles. 

— (taill.); einen Ellbogen an- 
selsen; to make an elbow to 
a sleeve. 

— le plätre, (mac.); den Kalk 
anrühren, anmuchen: to plash 
lime. | [lehne ; Elbow-rest. 

Coudoir, m. (ébén.); die Arm- 

Coudran, m.; der Theer fiir 
Schiffseile; Tar for ropes. 

Coudre; nähen,sasammennähen, 
sunähen ; to sew. 

— (treill.); Pfähle mit Draht 
susammenbinden; tp bind poles 
together by wire. 

— v. Brocher (rel.). 

un dans, a... ..(rel.); einheftens 
to sew in. [to sew together. 

—_ ensemble; zusammen nahen; 

— Jégérement; anreihenz to 
tack on. [to be a seamstress. 

— en hinge; Leinenzeug nähen; 

— les planches d'un cintre, 
(charp.); mitverkeilten hölzer- 
nen Nägeln oder Holzschrau- 
ben an einander befestigen; 
to fasten with wooden pegs or 
pins, with wood-screws. 

— a grands points; grosse 
Stiche machen; to sew with 
large stitches. | 

— à points rabattus; einsäu- 
men, einnähen ; to fell. 

— en surjet; überwendlings, 
überwendlich nähen ; \o whip, 
to over-cast. 

Coudrée, f. (agr.); ausgedörrter 
Boden; Dryed soil. 

Coudrement, passement 
rouge, m, (tann.); die Farbe, 
Treiblauge,Lohôrühe, schwa- 
che Brühe aus frischer Lohe; 
Ooze of fresk bark, weak ooze. 

—,donner le—,coudrer,(corr.); 
färben, in die Farbe bringen, 
in das Treibfass einsetzen, in 
die Treiblauge legen; to steep 
or soak the hides in a weak ooze. 

Coudret, coudroir, hn ge 
m., einprimerie, tannerie, J+ 


COU 


(tann.); das Treibfass, die 
Gürbergrnbe, Lohkufe ; Soak- 
ing trough, tan-pit, tan-vat. 

Couenne, f.; die Schweinshaut, 
Schwarte ; Pig-skin (scraped). 

Couette, v. Crapaudine. 

— (horl.); der Frosch, die 
Pfanne, Zapfenmutter ; Sole, 
socket. 

Couffade, f.(min.); die Ku ffate, 

: das ördergefüss; Basket, 

braize, skep, skip. 

Couffe, Grapandine: F.3 die 
Pfanne einer Thürangel, der 
Angelring ; Pan, sucket, sole. 

Couillard ‚ın.(moul. à vent.); die 
Balkenstütze am Windmühl- 
gehäuse; Support of the beams. 

Couissard ; die Armröhre, Ga- 
belrôhre; Branch tube. 

Coulage, m.,fuite, vidan efi 
die Leckasie, das Ausgeleckte, 
das Auslecken, Auslaufen, 

Ausrinnen ; Leakage. 

—, lessive, f. (blanch.); der 
Bückprozess, Buckprozess, das 
Bauchen, Bücken, Sechteln; 
Bucking. [Casting, cast. 

—(fond.); der Guss, das Giessen; 

— (pore); das Ablaufen der 
Chi, Running of the glaze. 

— (verr.); das Giessen; Casting. 

—, moulage en coquilles, m. 
(métall.); der Schalenguss, 
Hartguss; Casting in iron 
moulds, chill easting, chilled 


work. 

— des bétons; die Betongrün- 
dung : Concreting. 

— de l'étain en saumons; das 
Blockgiessen, Formen des 
Zinns in Mulden ; Cuinage. 

— massif, (métall.); das Giessen 
ohne Kernstange; Casting with- 
out core. 

— à noyau, m. fonte en creux, 
S.ı der Hohlguss, Kernguss, 
Guss über einen Kern; Casting 
upon a core, casting hollow. 

—,quantité perdue parle—, f.; 

ie Leckasie, der Abgang,Fer- 
lust durch Ausrinnen; Leakage. 

Coulant m.; der Zangenzing, 
langlich viereckiger Ring ei- 
ner Schiebsange, Schieber; 
Coupler of pliers, sliding ring. 

— (liquide); flicesend ; Flowing. 

— (lampe); der Zrager; Rest, 
support. 

— (mach.); der Schieber; Coupler. 

=~ (méc.); beweglich, lose; Mo- 
vable. 

— (orf.); der Schiebring; Slider. 

— (parapluie); die Hülse, der 
Schieber ; Siide, runner. 

ath ay L bequem; Easy. 

— de bride, (sell.); der Schleif- 
knoten 1; Slip. À 

—, noeud —, m.; die Schleife 
der W eberknopf, Henker 


240 


ten; Slip, weaver’s knot, run- 


ning knot. 
Coulante, f. (min.); die Tonn- 
lage, onnläge, Tonnlege, 


Donnlege, Dohnlege, Donlege; 
Cross-beam in a hading-shaft. 
Coulé, m. (brod.); swei ver- 
schlungene Stiche, der ge- 
schleifie Stich, Schleifstich ; 

Two stitches united. 

— (fond., orf.); die Gussarbeit, 

er Bleiguss; Cast. 

— avec.....3 angegossens Cast 
on, in one piece with. 

—, papier—, a inégalités, m.; 
ungleiches Papiers Uneven 
paper. . 

—, trait — m., taille — ée, f. 
(grav.); der freie, leichte Zug, 
Strich, fliessende Schnitt; Easy, 
free line. 

Coulee, f. ; moule, catin, jet, 
m. (fond.); die Abstechgrube, 
der Abstechheerd; Pit for the 
metal which is let out of tbe 
dam of the furnace. 

—,‚fonte, f. coulage, m. ‚(fond.); 
der Guss, das Giessen; Cast- 
ing, cast. 

—, branche du chenal princi- 
pal, branche de l’echeno, f. 
fond.métall.);dieAbflussrinne, 
Gosse, Gussröhre ; Spray. 

— (glac.); der Guss, das Giessen 
des Spiegelglases; Castiog of 
plate-glass. 

— (métall.); der Abstich, das 
Abstechen, der Stich; Tapping, 
running off, way. 

—, jet, m. (fond.); der Guss 
sapfen; Head on a casting, 
waster, connecting-piece. 

—, faire la — &..... (métall.); 
abstechen ; to tap. 

— de granit (min.); die Granit- 
durchsetzung; Stratum of 
granite. 

—, trou de — m. (métall.); das 
Abstichloch ı Tap-hole. 

Coulement, m. (liquide); der 

luss, Abfluss ; Flow. 

— (brass.); von einem Fass 
ins andere laufen; to start, 
to run from one vessel into 
another. 

Couler, fondre, jeter en 
moule; giessen; to cast, to 
run, to found. 

—, fondre; schmelzen, in Fluss 
re to flow, (become 

iquid), to melt. 

—, fuir (déperdition); ausrin- 
nen, lecken, leck sein, rinnen, 
auslaufen; to leak, to ran, to 
run out, 

lessiver, (blanch.}; bauchen, 
äuchen, briihen; to buck. 

=, verser, passer par, filtrer, 
(chim.); abseihen, filtriren, 
durchgiessen; to filter, to 
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decant, to strain, to percolate, 
to pour through. 

Couler (bougie); ablaufen; te 
run, to gutter. 

— (brod.); Blumen zusammen 
Jädeln; to pass the thread 
from one flower to another 
without cutting it. 

— (cart.); die Karten durch- 
sehen; to examine cards by 
looking through. [run. 

— (encre); rinnen, fliessen; to 

— (fond.); durch die Form 
rinnen; to run through the 
mould. 

— (glac.)3 das Spirgelglas 
giessens to cast plate-glass. 

— (grav.); flirssend stechen; 
to engrave boldly. 

— (hort.); abfallens to drop, to 
fall off. run. 

— (liquide); fliessen ı to flow, to 

— (liquide); tröpfeln, a 
ll ag to trickle, to trickle 


own. 

— (taill.); grosse Stiche machen, 
schlecht nähen, mit der heis- 
sen Nadel nähen; to make 
long, bad stitches. 

— à cale, en siphon; mit dem 
Steigrohr giessen; Casting 
with the vent, from the bottom, 
to run in the metal from the 
bottom. [to water lime. 

— de la chaux; Kalk wassern; 

— épais (mouleur); eine dicke 
Gypelage bilden; to form a 
thick coat of plaster. 

—, faire — la fonte, 
haut fourneau; das Roh- 
eisen ablassen, den Ofen ab- 
stechen; to run off the iron, 
to tap the furnace. . 

— les glaces ; das Glas giessen; 
to cast the glass. 

—, ficher les joints (mag.); die 
Fugen dichten; to cement in 
the joints. 

—anoyau, — à creux; über 
den Kern, hohl giessen; to 
cast on or upon a core, hollow. 

— la pierre; kitten, verkittens 
to cement, to grout masonry. 

— plein; massiv, aus dem Pal- 
len giessen; to cast solid. 

—, sceller en plomb (mag.); 
mit Blei eingiessen, aus- 

iessen, die Klammern mit 

lei vergiessen; to bed, to 
lead, to seal, to run-in the 
cramps with molten lead. 

— une taille (grav.); cine Linie 
stechen; te cut a line. 

— ala volée; Formen mehr- 
mals füllen ; to fill moulds at 
several times. ; 

Couleresse, f.(raff.); das Deck- 
oder Terrirgefäss; Claying 
vessel. us Spool wire. 

Coulette, f. (rub.); der Spul- 


ercer le 
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Couleur, f. (phys.); die Farbe; 
Colour. . | 

—, matière tinotoriale, colo- 
rante, f., mordant, m.; der 
oe, . Farbestoff, die 
Farbe, Schminke, Beise, das 


Pigment; Colour, pigment, 
eolouring matter, dye-stuf, 
matter. 


—v. Assiette d’or. 

— (verr.); die Farbe; Colour. 

d'acier; die Stahlfurbe; 

Steel colour. 

— de l'air; die Luftfarbe; 
Air-colour, sky-colour. 

— adjective, RE die un- 
wirksane, uaneelbetstindige 
Farbe; Adjective colour. 

— d'apprêt; die Grundirfarbe, 
Grundfarbe; Priming colour. 

— d’application, ae) die 
Tafaljarbe, der Tafe druck, 
die aschfarbe, Schilder- 
Sarbe,topische, örtliche Farbe; 
Chemical, topical colour. 


-- en aganee ie Aquarell- 
Jarbe, Wasserfarbe; Water- 
colour. 


— d’arc-en-ciel, (joaill.); die 
Pfauenfeder; Rain-bow colour. 

— d’aurore, aurore, f.; die 
Aurorafurbe, das Roeenroth ; 
Pink colour, 

— à pos d'or, (ouvr. mét.); 
die Goldfarbe, Farbe; Goid 
colour. 

— de bronze, bronzée; die 
Brunzefarbe ; Bronze. 

— de bronze; das Æisen- 
schwarz; Bronze paint. 

— brune rouge, (teint.); die 
Muscusfarbe; Brownish red 
colour, 

— brunie, rabattue, (teint.); 
die gebraunte Farbe; Brownish 
colour. Ir + 

— capitale, Brnaipale, domi- 
nante; die auptfarbe, 
Grundfarbe ; Matrice, matrix. 

— cerise; die Kirschrothglüh- 
hitse; Glowing red colour. 

— de chair; die Fleischfarbe; 
pre f 

_— des chaudes, f. pl. (forg.); 
die Glühfarben ; Heat colour. 

—s complémentaires, f. pl.; 
Ergänzungsfarben; Comple- 
mentary colours. | 

—s de conversion, f. pl. 
Ternirfarben, die Verwand- 
lungefarben; Conversion co- 
lours. 

—s cuites f. pl. (porc.)ı einge- 
brannte Farben; Coloured 
bodies, burat-in ciay. 

—, la— de la cuve est bonne, 
(teint.); die Küpe hat eine gute 
Biume; the vat has a good 
eolour. 


— détrempée avec le lait de ninernle; die Mineralfarbe, 
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chaux ; die Kalkfarbe, Was- 
serfarbe; Lime-water colour. 

Couleur en détrempe; die 
Leimfarbe; Lime-water colour. 

— d’ean, (serr.); die plansend 
braune Farbe des Eisens und 
Stahis; Brilliant brown colour 
of steel and iron. 

— d'eau; die Wasserfarbe; 
Colour of water. 

— dominante; die Hauptfarbe; 
Predominant colour. 

—, fansse—, (pap. peints); die 
Jfulsche Farbe; Old thickened 
colours, water with scraps of 
paper. 

—au grand feu, (porc.); die 
Seuerbestandige Furbe,Scharf- 
Seuerfarbe; Fire-proof colour. 

— qui se fletrit; die abschüs- 
sige Farbe; Fading colour. 

— de fond, (pot.)} die Grund- 
Jarbe ı Ground colour. 

— fondamentale; der Grund; 
Priming. 

— fugitive, (teint.)s Jalsche, 
unbeständige, unechie Farbe; 
Fugitive colour. 

— fusible; die Schmelzfarbe; 
Enamel-colour, | 

—, garnir la--, tirer la —, 
(ind.); die Farbe mit einer 
Bürste auftragen; to tear, 
tear the colour. 

— garancée; der Kessel Krapp- 
Price. Madder colour, 

— pour la gouache, (pore.); 

ie Deckfarbe ; Body colour. 

— grattée; die schwache Far- 
be; Pale, sickly colour. 

— gris de fer, teinte chaly- 
bee, Hiqueurferrifere f.. gris 
de fer, m. (teint.); die Eisen- 
echwarse; Iron liquor. 

— à l'huile; die Oelfarbe; Oil- 
colour. , 

— jonquille, (teint); die Jon- 
quillenfarbes Jonquil colour. 
— pour le lavis; die Tusch- 

arbe: Water colour. - 

—locale; die Lokalfarbe; Natu- 
ral, true colour. : 

— Jucidonique, anosmique; 
die schnell trocknende, dem 
Wasser widerstehende glan- 
sende Far be; Siccative brilliant 
and water-proof colour. 

— marine, f., vert bleu, m.; 
das Grünblau ; Marine blue. 
= matrice (teint.); die 
Grundfarbe, Urfarbe, ein- 
Sache Farbe; Matrice, primi- 

tive colour. 

— de métal; die Metallfarbe; 
Colour of metal. 

—, mettre en couleur; in Far- 
ben setsen, übermalen, an- 
streichen, den Farbengrund 

eben ı to paint. 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Erdfarbe, Steinfarbe; Mineral 
colour, 

Couleur, mise en —, fi (orf.); 
das Färben des Goldes; Co- 
louring. 

—s de moufles, tendres, f. pl. 
(pore.); die Muffelfarben; 
Muffie colours. À 

— moyenne, deii-teinte; die 
Mitielfurbes  Middle-colour, 
mezzo tinto.  fHazel-colour. 

—notsette; die Haselaussfarbe; 

— Opaque, non transparente; 
die Deckfarbe; Opaque colour, 
body-colour. 

— d'or; die Goldfarbe, gold- 
Jarbig ; Gold colour, gold co- 
loured, golden. 

— d'or moulu; die Muschel- 
goldfarbe, Malergoldfarbe; 
Shell-gold colour. à 

— d'or vert, or vert; die grüne 
Vergoldung; Green colour of 
gilt work. 

— d'or rouge, or Tomy die 
rothe Vergoldung, rothe Far- 
be der Ver daring 2 die röth- 
liche Goldfarbe ; Colouring of 
gilt work. ; 

— d'orange de sel d'étain, 

(teint.); die Orangesinnfarbe: 

Spirit orange. 
assante, (tiss.); der unter- 

rochene Schützenwurf; Inter- 
rupted stroke of the shuttle. 

— passée; verblichene Farbe; 

ithered colour. 

— en pâtes die Breifarbe; Co- 
lour in a pasty state. 

— de pierre; die Steinfarbe ; 
Stone-colour. 

—, prendre—, (cuis.); braun 
werden ; to become brown. 

— de Prince; die Prinsenfarbe; 
Bright gold colour. 

— de racine, fauve, (teint.); die 
fahlgelbe Farbe, Wurzelfar- 
be; Yellow colour. 

— du recuit, (fer); die Anlauf- 
farbe (am Eisen): Tempering 
colour, annealing coloar. 

—, rentrer la—, (ind.); die Far- 
be eindrucken,; to ground in, 
to re-enter the colour. 

—s de réverbères, f. pl.ı die 
Rover ber färben; Colours of 
the reverberating furnace. 

—de rouille; die £isenrost- 
Farbe ı Ferrugineous colour. 

—de safran; safranfarbig, 
safranfarben; Saffron-colour- 
ed, saffron, saffrony, croceous. 

— secondaire, composée, hé- 
térogéne; die susammenge- 
eetsie Farbe, Nebenfarbe, 
Mittelfarbe; Secondary colour. 

—a sel d'étain, (ind.); die 
Zinnfarbe; Spirit colour. 

— de sel de zino, (ind.); die 
Zinnfarbe ı Spirit-colour, 
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Couleurs de sel de zinc, f. pl. 
ules Lion 


(ind.); der Druck mit 
farben ; Spirit-colours. 


-- de sève; die Saftfarbe; 
ef f infach 
— sunples f. .; einfache 
Farben, Hhansenfarbeni 


Vegetable colours., pue 

— simple, originaire, primi- 
tive; die a e, ursprüng- 
liche. Farbe, Hauptfarbe; 
Primitive colour. 

—-solide, stable; die echte, be- 
ständige Farbe; Fast dye, 
permanent, lasting colour. 

— substantive; die wirksame, 
selbstständige Farbe; Substan- 
tive colour. 

— suivie, (tiss.); die continuir- 
liche, fortlaufende Farbe; 
Continuous stroke of the 
shuttle, continuous colours. 

— terne, (faï.); die matte Farbe; 
Dull, dim colour. 
garnir la—. 

— iransparente; die darch- 
scheinende, lasirende Farbe, 
Lasuı farbe; Transparent 
colour, glazing colour. 

—, de trois—, tricolore ; drei- 
farbig; Three-coloured, of 
three colours. 

--s vapeur, genre vapeur, 
(ind.); der Druck mit Dampf- 
Jarben, Dampffurben; Steam- 
AB pres de ad f. ind.) 

— végétale, de seve, f. (ind.); 
die Pflanzenfarbe, Saftfarbe; 
Vegetable colour, sap-colour. 

— broyée avec du vernis; die 
Firnissfarbe ; Varnish colour, 

— violette, prune de Mon- 
sieur, orseille de terre épu- 
rée, orseille violette, d’Ei- 
senach f.; der rothe Indigo, 
Persio ; Cudbear. . 

— vitrifiable; dieSchmelzfarbe; 
Vitrifiable pigment, colour. 
Cuuliere, $ (fer); geplättetes 
Eisen zu Stangen, das platte 
Stangeneisen; Sort of flat iron 

for bars. . 

— (cuis.); die durchgeseihie 
Kraftbrühe ; Cullis. 

— (digue); der Durchbruch; 
Bursting. 

—, (mag.); der dünne Mörtel, 

üssiger Speis, Gypembriel für 
Fugen, der dünn angemachte 
Gyps; Grout, dilated mortar 
Te PTE = 

— (metall.); in Fugen gegossenes 
Metall; Metal cast fat jointa. 

—, coulie, f. (métall.); die Aus- 
leerung, Ausräumung; Empty- 
ing a furnace. 

—, avalage, m. (tonn.); das Rin- 
nen, Lecken des Fasses; 
Leaking. 
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Conliére (irain.); Stück eines 
Flosses ; Piece of a rafter. 

— (verr.); die T'honspeise, der 
Thonbrei; Fire-clay cement. 
Coulisse, glissoire, fs die 
Gleitbahn, Glander ; Slide. 
—; der Fals, die Schiebwand, 

Gleitbahn; Slide, slot. 

—,tranchée couverte, (chauss.); 
der bedeckte Graben; Cover- 
ed trencb. : 

— (coutur.); die Schnurrinne. 
der Litzengang;Tack for lacing. 

— (fenêtre); der Falz, die Ku- 
disse, die Bohle mit Feder; 
Slip-hoard, channel. 

—,coutisse de râteau, f. (horl.); 
die Rechenkerbe; Curb-groove. 

—, coulisseau, m. (m. vap.); die 
Führung, Steuerung; Slot, 
elutch, slecholo: 

— (men.); die Schiebernuth; 
Sash-groove, groove in a sash- 
frame. 

— (men.); der Schiebladen, 
Schieber Stiding shutter. 

— (orf.); das Rinnchen, der 
Falz (für die Wechselgelen- 
ke eines Gewindes) ; Groove. 

—(pompe); die Nuth (in den un- 
beweglichen. Hölsern eines 
Pumpenwerks), der Falz; 
Groove. [Laufbrei); Rib. 

— (presse); die Schiene (auf dem 

— (serr.); die Scharnierröhre ; 
Hinge-tube. 

— (sucr.); die Wasserrinne; 
Water-ridge or furrow. 

—s, f. pl. (théat.); die Bühnen- 
wände, Schiebewände ; Move- 
able scene. 

—, colisse, boucle, f., oeillet, 
m. (tiss.); das Auge, das Lil- 
zenhäuschen, Häuschen der 
Ringel, Zeugringel, die Schlei- 
fe, der Schlick; Eye of the 
heddle. 

—, jumelle, f. (tour.); dieWan- 
ge, Backen; Bed, bearers, 
shears, cheeks. [Stiding. 

—,a—; mit Schieber oder Feder; 

—, faire une—, (men.) ; abgrün- 
den; to groove, flute, cbangel, 
to make channels with a router 
plane. | 

—, fenêtre à coulisse, coulan- 
te, à guillotine f.; das Schieb- 
fenster ; Cased sash, sash-win- 


dow. 

-— de galée, (impr.); die Zunge 
am Schiffe, Chi ffecunge 
Galley, gaily, pan, gailey-slice, 
slice. head of the galley. 

— de Stephenson; der Stephen- 
sonsche Steuerrahmen; Ste- 
phenson’s link-motjion. 

— des supports, (m. jenny); 
das Stangenlager ; Slide. 

— de tiroir; Kulisse; 
Connecting-liak. . 
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Coulisse de tour; der Schlit- 


fen, Support; S'ide. 

Coulisseau, m. (de lit); die 
Gleitbahn ; Slide. 

--, coulisse, f. (m. vap.); die 
Kulisse ; Conneeling link. 

_ languelte, f. (men.); der 
Grad, Spund, die Feder zur 
Nuth, das Zünglein, Gestell; 
Tongue. - 

—x patins, m. pl.(m.vap.}; die 
Geradführungsbacken; Slides. 

— (serr.); der Schellensug; Bell- 
movement, bell-pull, bell-wire. 

—x du té, m. pl. (m. vap.); die 
Führungen, Kopfführungen ı 
Motion bars, cross hesd guides. 

— de traverse du piston,(loe.); 
der Kolbenstangenkreuzkopf ; 
ore head guide of a piston- 
rod. 

Coulisseur, v. Bouvet (men.). 

Coulissoire f.,(arch.); der Ver- 
bindungsgang, geheime Gang 
von mener Su mer, 
Schlupfgang, die kleine Thir, 
Lauftreppe, Gcheimtreppe: 
Passage, lobby. [Railway. 

— (earde); die Bandleitung; 

— (dist.); das Filter; Filter. 

— (lait); der Milchseiher, die 
Milchseihe ; Milk-strainer. 


—, f. (luth.); die kleine Scharre; 


Small seraper. 

— v. Arquet (pap ) 

— (poël.); die Rauchkammer ı 
Smuke-room. 

— (pompe); das Seiherblech, der 
Seiherkasten ; Strainer. 

— pour. ıninerai bocarde 
min.); die Pochrolle; Strainer. 

— oblique, (il.); die Kanal- 
strecke mit schiefem Absuge ; 
A machine for drawiug cotton. 

Couloire, f. (chim.} der Seihe- 
trichter, Seiher, Seihekor6, 
Darckerklagı das Filter, das 


Seihtuch, irtuch, Seihege- 
Fées ; Strainer, filter. 
— (sig.); das Nadelmaas, Lieh-. 


eisen; Gauge-plate. [(charp.). 
Coulombe, v. Chandelle, 
Coulatte, f.: der Holsblock; 
Log of wood used as a support 
in sawing. 
— (plomb.); das Abrichtehols, 
eigeholz; Form-stick. 
Coult, m.; Hols au eingelegtes 
Arbeit; Wood for. veneers. 
Coulure, f. (fond.); das Auslau- 
fen des Metalls, auslaufendes, 
ausgelaufenes Metall; Run- 
ning-out, the metal escaping 
from the mould. 
—(vigne); das Abfallen, Schwin- 
. deny Falling off, dra % 
Coumaie, . (min.); die Niere 
von sehr festem und schweren 
Ristkalke; Ball of compact 
apd heavy limes oue. 
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Coup, (mouton); derStoss,Schlag| wurf, Schlag; Throw of the 


es Rammälotsesz Stroke 0 
the ram. 

— (piston); der Kolbenstass, 
Hub Kolbeuhub, die Hublän- 

e, Hubhöhe, das Spiel, der 
Wee des Treibkolbens; Stroke, 
throw, piston’s travel, length 
of the stroke. 

— (scie); der Schnitt; Cut. 

—s, m. pl. (poudr.); die Stösse 
der Stampfen; Strokes of the 
stampers. 

— d'air, (m. vap.)ı der Luft- 
atose; Shock of the air in a 
boiler., 

— d’arriere, (m. vap.); der Zug, 
Hub rückwärts; Back-stroke. 

— d'avance, (m. vap.); der Zug, 
Hub vorwärts; Fore-stroke. 

— de barreau, (impr.); der 
Zug; Pull. 

— d'étuve, (sucr.); der Flecken 
vom Ueberheizen; Spot by 
over-heating. 

— de feu, (cir.); der Brand- 
‚lecken; Fire-spot, burnt, shot. 

—de feu (chauditre & vapeur); 
die Ueberhitzung der Kessel- 
wand; Overheating, burning of 
‘the metal of the boiler. 

— de feu, (ind.); schlechte 
Färbung ohne Beize; Defect- 
ive dye without mordant. 

— de feu, (porc.); der Brand- 
lecken ; Stain from baking. 

—,donner un-de feu,nettoyer 

ar le feu, (ouvr. mét.); ab- 

rennen; to take away by fire. 

—, donner un— de feu a.....3 
anheizen; to urge. 

— de fond, (tiss.); der regel- 
mässige Schitsenwurf oder 
Eintrag; Regular throw of the 
shuttle. 

— de hache; der Beilhieb, Axt- 
hieb; Axe-stroke. 

— de liage, (liss.); der Ein- 
schlag für regelmässige 
Kreuzung; Weft for regular 
crossing. 

— de lime; der Feilenhieh, 
Feilenstrich ; File-stroke. | 

— de main, secret, manie- 


ment, m., manipulation, f.; 
der andgriff, De las: 


ung, der Kunstgriff, das Ge- 

Schick , die A Ter 
epell; manipulation, knack. 

— de maître, (mach.); der Sti- 
chelriss, Meisselriss, die Vor- 
seichnung ; Muster-stroke. 

— de ınarteau, de cloche; der 
Hammerschlag, Glocken- 
schlag; Stroke of a hammer, 


ell. 
—s, détacher à — de marteau, 
abatire, (min.); abknapsen; 
o hammer off. 
— de navette; der Schützen- 


sbuttle. | 

Coup de niveau, (arp.); Abste- 
ckung einer wagerechten Linie; 
Marking out a horizontal line. 

— perdu; der blinde Schlag; 
Ineffective blow. 

—, petit—,(fabr.bas); dieSchrau- 
be am Strumpfweberstuhl ; 
Screw. 

— de pied, (teint.); das Uin- 
schlagen oder Durchgehen der 
Küpes Decomposition by putre- 
faction of theliquid in the pas- 
tel-vat. 

— de pied, avoirun— — umge- 
schlagen oder durchgegangen 
sein; to be decomposed by pu- 
trefaction. 

— de pinces der Kniff: Piach. 

—des balles qui produit une 
feinte, (impr ); der Mönchs- 
schlag ı Pulling of monks. 

—depiston; der Kolbenschlag, 
Kolbenhub; Piston-stroke. 

— de planche, (impr.); das 
Auflegen der Kupferplaite; 
Puttiug the plate on the paper. 

— de poing, (tonn.); der Faes- 
bohrer ; Piercer. 

— de pointean; die Körner- 
marke, der Körnerpunkt, Kör- 
ner ; Center-mark. 

—de poli; die Marmorpolitur; 
Cleauing and polishing marbie. 

— de la put der Satz; Pull. 

— de sifflet; der Pfif; Whistle. 

— de tampon, (ch. fer.); der 
Bufferstock ; Buffing shock. 

— de verre, (verr.); der Glas 
aushub; Set. 

Coupage, m. (épingl.)s das 
Schneiden des Drahis; Cutting, 
nippiog off. 

—(liquide); Yerdünnen, Wassern, 
Schwächen: Dilating, weaken- 


ing. 

— (pot.); das Schneiden mit Mes- 
singdraht, Vertheilen in die 
Qurre;Wedging,cutling by wire. 

— du vin; das Weinverschnei- 
den; Adulterating, blending, 
mixing wine. 

Coupe, section, f., profil, m. 
(arch.); der Durchschnitt, An- 
schnitt, Durchschnitteriss, die 
Schnittfläche, das Profil; 
Section, profile. 

—; die Anlage, Anordnung, 
Eintheilung ; Sketch, arrange- 
ment, disposition. 

—(facon); der Schnitt, Zuschnitt, 

ie Mache; Cut, style. 

—,égalisation des caractères, 
F. (f. d. car.) das Fertigma- 
chen; Adjusting of letters. 

— v. Coupole. 


—(arch.); die Schräge, Neigung, 


er Schrégeschnitt; Inclina- 
tion, slope. 
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Coupe (arch.); der schalen- 
förmige Zierrath, die Schale; 
Shell-ornament. 

— (de bois); das Fällen, Schla- 
gen, Abtreiben, der Schlag, 
Abtrieb, Holsschlag, die Fal- 
lung; Cutting, felling. 

— (bois); das Sohlaghols, su 
Jällendes Hols; Wood to be 
he at fall à 

—(bois); gefälltes, geschlagenes 
Hols; Wood cut, Felied. aj 

—, bois en—, (foréts); schlag- 
bares Hols; Waod fit to be felled. 

—(cham.); die Stampfe; Stamper. 

— (charp.); die Zasche ; Groove, 


eut, 

—(chim.); die Schale; Bowl, cup. 

— (drap.); das Scheren, 
Schnitt; Shearing, cut. 

— (Beur.); der Durchschlag; 
Number of leaves punched at 
one blow. Engraving. 

— (grav.)3 das Kupferstechen; 

— (mach.); der Riss; Diagram. 

— (tiss.); der Schnitt; Portion of 
a piece. 

— (liss.); der Sammimesser- 
schnitts; Effect produced by 
the truvet on velvgé or plush. 

— -asperges, m. ph; das Spar- 
gelinesser ; Asparagus-knife. 


—-cercle, m. (men.); der 
Draufbohrer indelbohrer, 
Mittelpunktebohrer ; Round- 
punch, 


— des cheveux; das Haar- 
schneiden ı Hair-cutting. 

—-chiffe, dérompoir, m., ma- 
chine & couper les chiffes 

élisseuse mécanique, f. 

(pap.)i der Hadernschneider, 

umpenschneider; Rag-cutting 
chine, rag-cutter. 

— claire, (fordts}; Lichtung 
des Samenschlags; Clearing 
of the trees left for seed. 

—-cor, m.; das Hühneraugen- 
messer ; Corn-culler. 

— définitive, (forêts); Ent 
fernung der letzten Samen- 
baume; Felling of the Jast 
trees left for seed. 

—s, faire des—, couper, (fond.); 

je Gusssiücke bereiten; to 
separate parts of statues forse- 
parate casting. 

—, fausse—, (men.); derSchrift- 
schnitt, Schnitt sur SEE 
fügung , Schmiegeschnitt, die 
Schmiege; Bevel-cut, sloping 
joint. > 

— foin, m. (agr.); dae Heumes- 
ser ; Hay-cutier, hay-knife. 

— de fontaine; das Wasser 
becken ; Basin. 

— .gazon; der Rasenstecher3 
Turf-cutter, turf-knife. 
— horizontale, (arch.); 

Grundriss; Plan. 


16* : 
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Coupe-légumes, m.; das Hack- 
meseers Chopping knife, 
chopper. 


— longitudinale,en long; der 
Langendurchechnitt, das Pro- 

fil: Longitudinal section. | 

— -ınarlage, v. Brise-marage. 

—, mettre a la—ı die Schneide 
geben; to fit a tool for cutting. 

—-navets, ın.; der Rübenschnei- 
der; Turnip-cutter. | 

—-net, m., tenaille, f.; die 
Zange zum  Drahtsirhen, 
Drahtsange; Cutting pliers, 
cutting nippers. 

— d’onglet, (min.); der Geh- 
rungsschnitt ; Mitre-quoin cut. 

— -paille, m., hache-paille, f. 
(agr.)jdieHäckselbank, Hacker- 
lingsbank, Häckselmaschine, 
das Hackerlingsmesser, der 
Strohschneidestuhl; Chaff-cut- 
ting machine, chaff-cutter. 

— -pain, m.; die Brodschneide- 
maschine ; Bread-culter. 

— „papier, m.; das Falsbein; 
Folding-bone, paper-knife. 

— .päte, m.; das Teigmesser ; 
Dough-knife. 

— perpendiculaire; der Durch- 
schnitt, Querschnitt; Profile. 
— des pierres; der Steinschnitt, 
das Behauen der Steine; Hew- 

ing of stones, cut of stones. 

— des pierres, art du trait m., 
(lap.); die Steinschneidekunst ; 
Art of cutting stones. 

— du plomb de chasse; das 
Sehlerhafte Schrotkorn flach 
an einer Seite und mit einer 
Vertiefung; Defective shot 
flat on one side and with a hole 
in the middle. 

—à la pointe, (vitr.); der 
Schnitt mit dem Diamant; 
Cutting by the diamond. 

—-queue, m. (chand.); die 
Kupferplatte sum Zurichten 
der Lichtenden; Hot copper- 
plate for the ends of candles. 

— eue, (chaudr.)1 dar Be- 
schneidemesser, -eisen; Edge 
tool. mit ) 

—-queue, rogne-cul,m.(tann.); 
de Schwansmesser; Tail- 
knife, chopper, tail-cutter. 

— -racine, m. (agr.)3 dae Wur- 
selmesser, der Wurzelhacker, 
die Schneidemaechine; Root- 
cutter. 

— -racine, (sucr.); die Schnei- 
demaschine ; Root-bruiser. 

— et recoupe. f. (grav.); der 
Schnitt and Nachechnitt; 
Carving. 

— réglée, (forêts); zum Fallen 
bestimmtes Hols; Wood in- 
tended to he felled. 

— A la sciotey durch Sagen- 
schnitt; By saw. 
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Coupe-sève, m. (jard.); das| Co 


Ringelinstrument; Tool for 


ringing fruit-twigs. 


COU 
elle d’un fourneau, (mé- 


u 
ta i); der Treibherd; Circular 
sole of the refining furnsee. 


— sombre, d’ensemencement, | —, former la—; den Treibherd 


(forêts); der Samenschlag ; 
Clearing, thinning of woodland. 

—A tire et à aire, (forêts); 
vollständige Ausholzung, Ab- 
holzung, Räumung ; Complete 
elearing. 

— transversale, f., côté de la 
moelle, m. (bois); die Hirn- 
seite; Cross grain, end-grain 
of wood, end-way, pin-way of 
the grain. [Cross section. 

— en travers; der Querschnitt; 

—du verre; der Diamantschnitt; 
Diamond trace on glass. 

Coupé, m , voiture coupée f.; 
die Halbkutsche, zweisitzige 
Kutsche, Chaise, chariot. 

— (ch. fer); das Coupé, Cabriolet, 
Eisenbahncoupe; “Coupé” 
(front part). 

— bas de voyage; die kleine 
Reisekuteche; Low travelling 
chariot. 

— -chaise, Brougham, m.s der 
Brougham ; Brougham. 

—-lit, (ch. fer); das Schlaf- 
coupé; Sleeping coupé. 

— trois quarts; der Clarence; 
Clarence. 

— vourst; die gesenkte, zwei- 
sitsige Kutsche ; Low chariot. 

Coupeau, copeau, éclat, m. 
(bois); der Splitter, Span; 
Splint, splinter, chip. 

—, coupon, m. (cart.); 8 Kar- 
ten; Band of 5 cards. 

— (grav.); der Metallschnitsel ; 
Metal chip. 

Coupel, v. Coupelle. | 

Coupellation, epuration, f. 
(métall.); das Cupelliren, dae 
Abtreiben, Treiben, die a 
finirung, Läuterung der Me- 
talle, Treibarbeit; Cupella- 
tion, refining, purification, 

—, essai A la—, m. (mét.); das 
Cupelliren, Abtreiben auf 
der Capelle, die Capellen- 
probe; Assaying by the cupel, 
cupellation, ren? 

Coupelle, f., coupel, tét, m. 
die Capelle, Scheidecapelle, 
der Test, Treibecherben, Pro- 
birecherben,  Probirtiegel; 
Cupel, cuppel, test, coppel. 

—, argent, or de—, m.; due 
Capellen- oder Treibsilber, 
-gold, feines Silber oder Gold; 
Purest silver or gold. 

— ‚chanffer la—dans le ınonfle, 
ja—au rouge presque blanc 
(chim.); abärkmen: to glow the 
cupel in the muffle, to redden 
in the fire. ° 

—, essai à la — m. (chim.); die 
Capellenprobe ; Cupel-assay. 


anfertigen; to arrange the cir- 
cular sole of the refining 
farnace. 

—,mettre,passer à la—,(chim.); 
mil, auf der Capelle probiren: 
to submit to capellation. 

—, mettre, sser A la—, 
(métall.); treiben, abtreiben; 
‘“ test. tit 8 ( 

—, la petite—, tät, m. (chim.); 
der Mreibscherben. die Ca- 
pelle; Test, cupel. 

—, recuire la—, faire rougir, 
recuire un creuset, (métali., 
chim.); abäthmen, to glow, 
redden in the fire. 

— à faire rougir l'or; die 
Glihtasee; Cupel for making 
gold red hot. 

Coupeller, (métall.); adtreiben, 
cupelliren, lautern,capelliren; 
to cupel, capel. 

Coupement, m. (charp.); das 
Sägen, Absagen, Zersägen; 
Sawing off. 

Conper, trancher; schneiden, 
abschneiden, beschneiden 
durchschneiden ı to cut. 

—, scier; sagen, schneiden; 
to saw. [den ; to cut. 

— (batt. d’or.); das Gold schnei- 

—, débiter, (bois); suschnei- 
den, schneiden, aufechneidens 
to cut up, to saw, reduce tim- 
ber to certain dimensions, to 
cut stuff, scantle. 

— , scier (charp.); abschroten, 
to saw off with a large double 
saw. [up (roads). 

— (chauss.); aufhauen; to cut 

—, se — (drap.); sich brechen, 

rüche bekommen; to rub out 
in the folds. 

— (hort.); beschneiden; to prune. 

—, rogner, (impr.); beschnei- 
den; to cut. 

—, étendre, (liquide); mischen, 

.verdünnen, schwächen; to 
mix, dilute. 

—, graver, (orf.,grav.); stechen, 
graben; to engrave, cut, carve. 

— (pot.)ı den Thon schneiden; 
to cnt the clay. fCutting. 

— (tiss.); schneiden, rriesen: 

— (en abattant); niederhauen ; 
to cut down, to felt. 

— (en abattant); abhauen, kap- 
pen: to strike off, to lop off. 
— (par bandes); in kleine, 
schmale Streifen schneiden, 

serschneiden ; to shred. 

— (par le bout); die Spitse ab- 
brechen ; to nip off. 

— (par les côtés); beschneiden; 
to clip. [to cut off. 

— (en détachant); abschneiden 


de 
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Couper (en élaguant); weg- 
schneiden; to cut away, down. 

— (en extirpant); ausreissen ; 10 
pull out, tear out, draw out. 

— (en faconnant); ausschneiden; 
to cut out. 

— (en fauchant); abmahen; to 
mow, to cut down. [chop off. 

— (à la hache); abhauen; to 

— (en intercepiant); abschnei- 
den; to cut off, to stop. 

— (en morceaux); zerstücken, in 
Srücke schneiden ; to cut up. 
-- (eon ouvrant); aufschneiden; 

to cut open. f[clip, to clip off. 

— (en rognant) ; beschneiden; to 

— (en rognant la surface); sche- 
ren; to shear. 

— (en séparant); auseinander 
echneiden, trennen; to cut 
asunder, feut up. 

—(enséparant); zerschneiden; to 

— (en taillant); niederhauen; 
to hew down. 

— le bois; dae Holz, Bauhols 
stammen, fallen; to cat down, 
to fell round timber, 

— les bois; Zierrathen in dae 
Hols graben, stechen ; tocarve 
neatly. 3 

—, scier Je bois en travers, 
transversalement; das Hols 
über das Hirn etgens to cross- 
cut wood. : 

— les briques ou tuiles à la 
règle; die Ziegel anhauen, 
nach der Schablone verhauen; 
to cut bricks or tiles. 

— par le bout, tronquer, 
raccourcir (charp.); ¢rum- 
Pfen; to cut off the end, to 
shorten. 

— un carrosse; den Vordersits 
wegnehmen; to remove the 
front seat. 

— en deux, (forg.)3 entswei 
schroten; to cat in two. 

— les farines; das Mehl sorti- 
ren; to sort flour. 

faux; einen Fehlechnitt 
machen; tocut wrong, to make 
a false cut. Fto cut. 

— le fer-blanc; suschneiden; 

— les feuilles de papier (rel.); 
abschneiden ; to cut off. 

-— les flans (monn.); die Zaine 
durchschneiden, ausstückeln, 
die Scheiben ausschneiden, die 
Platten ausstäckeln; te cut 
the planks. 

— le grain (corr.); die Narbe 
reissen, abnarben ; to grain. 
— une ligne; eine Linie schnei- 

den, stechen; to cut a line. 

— les jets des balles; die Blei- 
kugeln ahkneifen, abkneipens 
to nip balis, to clip off the ran- 
ners from balls. 

—, scier en, de Jong (charp.); 
in die Länge schneiden, Langs 
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hols schneiden ı to saw length- 
ways, long-way. 

Couper le lin; den Flachs 
schneiden ; to cut Max. 

—, desceller la maçonnerie; 
das Mauerwerk durchbrechen: 
to cut a wali or break through 
Ne plates den Gaps mir 

— le tre; den s mit der 
Hakd formen, (eduuslarvathen 
machen; Moulding by hand. 

— une pierre (maç.); einen 
Stein verhauen; to cut off too 
much. 

—, se couper (soie eto.); rei- 

ben, abreiben; to fray. 

—,se—, (étoffe); Brüche bekom- 
men, eich brechen; to cut, 
rub out in the folds, to fray. 

— du trait (arch.); ein Modell 
von Gyps oder Holz machen; 
Modelling. 

— en travers; in die Quere 
schneiden, durchschneiden; 
to cross-cut. 

— la vapeur; den Dampf ab- 
sperren, abschliessen, ab- 
schneiden ; to cutoff the steam. 

—, enlever les morceaux de 
vitre (vitr.)s die Glasstücke 
aushacken; Hacking ‘out old 
glass., 

— v. Ciseler du velours. 

— le vins Wein verechneiden; 
to blend, mix, adulterate wine. 

Couperet, m.; das Hackmesser, 
Bankmesser; Cleaver, chopper. 

—, lune f.; die Schmelsfeile, 
Schneidefeile; Enameller's 
file, knife. 

— (par.); der Schrothammer, 
Schalthammer, Zurichtham- 
mer, Steinselshaminer ; Cleav- 
ing hammer. 

Couperose, f., sulfate de fer, 
m. (chim.); die Kupferrose, 
Cuperose ; Copperas. 

— blanche, f., vitriol blanc, 
vitriol de zinc, sulfate de 
zino m.; der Zinkvitriol, das 
schwefelsaure Zinkoxyd, der 
weisse Vitriol, der Galitzen- 
stein; White vitriol, white cop- 
peras, zinc-vitriol, sulphate of 


inc. 
= bleues i vitriol bleu, 
sulfate de deutoxyde de 


cuivre, m., der Kupfervitri- 
ol; Blue copperas, blue vitriol. 

—verte f. vitriol vert, sulfate 
de Bass de fer, m.; 
der Éisenvitriol, grüneVitriol, 
das wasserhaliende, schwefel- 
saure Eisenoxydul, Kupfer- 
wasser; Copperas, green vi- 
triol, ferrous sulphate, vi- 
triolite. 

Coupeur, coupeur de hanses, 
m. (aig.); der Drahischneider, 
Schaftschneider ; Wire-cutter, 
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shank-cutter, needle-shaft 
cutter. [schneider ; Cutter. 

Coupeur (cart.)3; der Karten- 

— de dragées, (fond.); der 
Schröter ; Cutter of the small 
shot. _ 2 

—, ouvrier de taille, m. (min.)s 
der Hauer vor dem Streb; 
Hewer. 

— (monn.)3 der Münsschneider, 
Schrôter ; Filer, scraper of the 
blanks. 

— de hanses (épingi.); der 
Drahtschneider; Shank-cutter. 

— de têtes (éping!).; der Kopf- 
drahtechneider; Cutter of 
headings. 

—, plioir, couteau, m. (rel.); 
das Falsbein; Folder, folding- 
stick, folding-bone. [Cutter. 

— (taill.)3 der Zuschneider ; 

— (verr.)j der Spleisser; Splitter. 

Coupeuse, f. die pier- 
schneidemaschine ; Paper-cut- 
ting machine. 

copies m.; Indischer, gewür- 
Selter Baumwollenseug; In- 
dian calico, check. 

Couplage, embrayage, em- 
bréage, accouplement, m. 
(méc.)3 die Kuppelung, Ver- 
pps: das Ein- und Aus- 
rückzeug ; Coupling. 

— der sechssehnte Theil eines 
Flosses ; 16th part of a raft. 

— de sûreté (loc.); die Noth- 
kette, Chain couplings. 

Couple, fa: eleinent d'une 
batterie, m.; das Element ; 
Element. 

—-cercle, m.; der Einschraub- 
schenkel am Zirkel; Screwins- 


in dE [frame. 
— en fer; eisernce Spant; Iron 
— de forces; das Kraftepaar; 


Couple of forces. 

— de plaques (phys.); dus 
Plattenpaar ; Pair of plates. 
Coupler (méc.); kuppeln, kop- 

Peln ; to copple, connect. 

—dulinge; Wäsche susammen- 
nähen; to sew linen together. 

Couplet, m. (arg.); die Flinte 
mit ebrochenem Lauf, 
Schraußfl jules Gun with a 
barrel in two pieces screwed 
together. 

—, (sell.)3 der Kreusriemen 
Short branch-strap of the 
breech. 

— (serr.)3 das Gewindband, 
Doppelband, Scharnierband, 

inde; Dove-tailed hinge. 

—, penture de fenêtre, f. 
(serr.); das Fensterband; 


Window-cramp-iron. 
—s, chaperons, pannetons, 
m. pl. (étau); die Backen, 


Wangen ı Cheeks, side-beams, 
chops of the vice, jansph — 
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Couplets v. Briquet (scie). 

—s de la inanivelle, m. pl. 
(impr.); die Kurbelbander der 
Presse; Leather girths of the 


spit, pl. 

—s de presse, m. pl. (impr.); 
die Dechelbänder der Presse; 
Joints, pl. 

Coupliere, f. (sell.); der Kum- 
metriemen, Koppelknoten; 
Hame-thong. 


— ; das Flossband ; Tie of araft. 

Coupoir, v. Cisaille (metall.). 

—, dérompoir, m.; das Lum- 
penmesser ; Rag-knife. 

— (chand.); der Dochtschneider; 
Wick-cutter. , 

—, justifieur, (f. d. car.); das 
Bestosszeug, Justorium; Gage. 

=, einporte-piece, m. (monn.); 
die Münzschere, Schere, 
Blechschere, Benehmschere, 
der Beschneider; Cutter, cut- 
ting-out-machine, coupoir. 

—, decoupoir, m. (monn.); 
das Durchschnitiswerk, der 
Durchschnitt, die  Aus- 
stückelungsmaschine; Cutter, 
blank cutting-machine, 

— (rel.); das Schneidemesser ; 
Cutting- knife, paring-knife. 
— (rel.); die Beschneidedank, 
der Beschneider ; Rule-Cutter, 

dressing-bench. 
— d’argile; die Thonschneide- 
messer ; rs pn Fre 
éc 


—, machine à découper, à 
ercer, poinconner, J: 
serr.); der Durchbruch, 

‚ Durchstoss, Durchschnitt, 


Schnitt, dieLochmaschine, das 
Setseisen, Raumeisens Punch- 
ing machine, cutting-press. 

Coupole, courbe, f., fourneau 
a manche, m.; der Einluse- 
ofen, Cupolofen, Kupferofen; 
Furnace for melting copper. 

—, trompe, voûte hémisphé- 
rique f., dôme, m. (arch.); 
die Kuppel, das Kugelgewöl- 
be, Kuppelgewölbe, der Dom; 
Cupola, dome, hemispherical 
vault. 

Coupon, m.; Leinwand aus 
Rinde; Linen made of bark. 

— (train.); der achtzehnte Theil 
eines Flosses; 18th part of a 
raft. 

—(tiss.); der Rest, das Restchen, 
Stückchen; Remnantof a piece. 

— (tiss.); ein Pack gedrehter 

ransen ; Lot of twisted fringe. 

— de bagages (ch. fer.); der 
Gepäckechein; Luggage ticket. 

Coupure, entaille, entaillure, 
taillade, ramure, f.; der 
Einschnitt, Schnitt, Kerb- 
schnitt; Cut, incision, -slit, 
slash, carving, notch, indent, 

: chamfretting. 
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Coupure ‘(chauss.); der Ab- 
lettungsgraben, Ableitungs- 
kanal; Drain, ditch, outfall. 

— (pont.); der Brückendurch- 
lass, Durchlass, die Oeffnung, 
der Durchstich ; Cut, opening. 

— (tiss.); der Faden- oder Fur- 
bendefect ; Portion of uneven 
thread or breaking in the tint 
of fabrics. 

Cour, f.; der Hof, Hofraum; 
Yard, court-yard, court. 

—, basse —, — de derrière; der 
Hinterhof; Back-yard, back- 
court. 

—, basse —; der Hühnerhof, 

Geflügelhef; Poultry-yard. 

— de devant, d’entrée; der 
Vorhof; Front court. 

— d’honneur, principale; der 
Haupthof, Ehrenho » Schloss- 
hof; Principal court. 

Courant, m.; der Wasserstrom, 
Strom, das laufende Wasser ; 
Stream of water. 

— (constr.); die ganzeLinge;Run. 

— (impr.); Current, laufender 
Columnentitel; Running. 

— (liquide); fliessend ; Running, 
flowing. 

— (min.); {aufend; Current. 

— (phys.); der Strom; Current, 
stream. 

— (tiss.); ein gewirkier Seiden- 
seug; Figured silk stuff for 
dresses. 

—d’air; derLuftzug, Zug, Wind. 
zug ; Current of air, draught. 
— de comble, (charp.); die 
Dachlänge, Dachstuhllänge, 
Länge eines Giebels; Length 
of a roof. Tengtb. 

— croisé; die Kreuslange; Cross- 

— électrique, galvanique, — 
d’une pile; der elektrische 
oder galvanische Strom, Elek- 
tricitätsstrom; Electric or gal- 
vanic current, current of elec- 
tricity. 

—, fil du—, m.; die Stromlinie, 
Stromrichtung ; Thread of the 
stream. 

— de flamme, carneau, m. 
(mach.); der Zug, Feuerzug 3 
Flue, de fluide, f. (nya 

—, veine de linide, f. (hydr.); 
der Wasserstrahl; Stream, jet 
of the fluid. 

— d’un fondage, (min.); das 
Hüttenjahr, der Hüttengang ; 
Mining-season. 

— magnétique; der magnetische 
Strom; Magnetic current. 

—, inilieu, fort du —, m.; der 
Mittelstrom ; Main stream. 

— ouvert, fermé, (électr.); der 
offene » geschlossene Strom; 

pen, closed current. 

= rapide; der starke, reissende 
Strom; Strong current, 


Courantin, 
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Courante,tournante, f.(moul.); 
der Läufer; Runner, upper 
millstone. Thand-writing. 

—3 die Currentschrift; Current 

Conrantille, f. (péch.); das 
Treibnetz; Drift-net. 

m. (artif.); das 
Schnurfener, Lauffeuer; Line- 
rocket. | , 

Courbable, pliable, flexible, 
souple; biegsam, krilmmbar 3 
Bendable, supple, flexible. 

Courbage, m.; das Biegen, 
Krümmen; Bending. 

Courbaril, resine— f., antiné, 
m.; das Animehurz, Fluss 
harz, Animegummi; Anime re- 
sin, courbaril. 

Courbe,courbure.f.; dieKrüm- 
me, Krümnung, Curve; Curve, 
curvature, bent. 

— v. Conpole. 

veau, tierceron, m., (piece 

“de bois courbée d’un cintre); 
das Bogenstiick, Bogenholz 
des Lehrbogens auf welchem 
die Vehalbreier aufliegen ; 

Curved back-piece, block, cur- 


ved part, tierceron, arch- 
piece, rib. 
— (charp.); die Rippe, das 


Krummbhols, der Krummspar- 
ren; Rib, knee, curb. 

— (ch.fer.); die Eisenbahncurve; 
Railway curve. 
(chauss.); die 
endung ; Turn. 

— (sell.); dteGabel, geschweifter 
Steg am Sattel; Fork. 

— (vign.); der Ableger ; Layer 
of vine. 

— caustique, (phys.); die Brenn- 
linie, kaustische Linie; Crustic 


Biegung, 


curve, caustic. 

— en coeur, de Vaucanson, 
(méc.); das hersförmige Ex- 
centrik, dieHersscheibe; Heart, 
heart-wheel. 

— élastique, (méc.); die elasti- 
sche Curve; Elastic curve. 

—, en —; krummlinig ; Curved. 

— d’evitement, (ch. fer.); die 
Weichcurve; Curve of siding: 

— de fer; das eiserne Knie; 
Iron knee. 

— de l'indicateur, (mach.); die 
Indicatorcurve; Diagram of 
the indicator. 

— de la Jacquarde; die Feder: © 
Cylinder-s ring: R 

— longitudinale de la caisse 
(carr.); die Seitencurve des 

agenkastens ; Side-cant. 

— d'une pendule d’equation; 
das ellipsenförmige rück an 
einer Zeitgleichungspendel- 
uhr; Ellipticäl piece of a pen- 
dulum-clock of equation. 

— en planches clouées; der 
Bohlenbogen; Rib of planks, 


COU 


Courbe rampante,) (arch.) ; die 
krumme Wange, Wange einer 
Wendeltreppe ; Carved string- 
board. à ; 

— de régulation, (m. vap.); die 
Regulirungscurve; Curve for 
indicating the place of slide, 
valves, etc. , 

—-, tuyau —, m. (techn.); die 
krumme, gebogene Röhre; 
Bend-pipe. . 

— verticale de la caisse 
(carr.); die senkrechte Curve 
des Kutschenkastene; Turn- 
under. 

Co avi crochu:croche: krumm, 
gebogen; Bent, bended, hooked. 

—en arc, bombe; bogig, bo- 
geuförmig; Bent archlike, 
convex. 

Courbement, courbage, m.; 
das Biegen, Kriimmen; Bend- 
ing, flexion. . 

Courber, (constr.); sich beugen, 
senken; to sag, buach out. 

— ‚cambrer; biegen, umbiegen, 
krümmen, beugen; to bend, to 
curve, to bow. 

—en forme de coude, couder; 
kröpfen; to bend at right angles, 
in the form of an elbow. 

=~, se— (acier); Arumm werden; 
to get aside, cast side-ways, to 


warp. | 
— les rails, (ch. fer.); die Schie- 
nen abrichten; to bend the rails. 

—,se—, se dejeter, se déllé- 

- chir, se cambrer, (bois); sich 
werfen, windisch, windschief 
werden, sich krümmen; to 
warp, cast, shrink, give, to 

distort, 

. — à froid, (acier); Aalt biegen; 
to bend in a cold state. 

Courbestan, m. (métall.); die 
Korbstange ; Basket-pole. 

—, courbelte, f. (min.); der 
Stanghaken; Perch hook. 

Courbet, courcet, m. (hort.); 
die Holzhippe; Large bill-hook. 

— (sell.); der Saumsattelbogen; 
Bow part of a pack-saddie. 

Courbotte, f. (forg.); die Ge- 
blasewippe, Balgenstange, der 
Bulgenschwengel ; Swipe. 

Courbure, courbe, cambrure 
S.3 die Krümme, Kriimmung, 

- Curve, Schweifung, Benge, 
Biegung, der Bug; Curve, cur- 
valure, bent. 

— (arch.); die Rückseite der 
Blatter'‘am Kapital; the back 
of leaves of capitals. 

—s, f.pl.(métall.); die Stangen- 
zähnie sum Halten der Eisen- 
bleche im Feuer; Teeth of rods 
to hold the sheet-iron in the fire. 

—, centre de —, m.; der Krüm- 
mungsmittelpunkt; Centre of 
curvature, 
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Courbure de la charrue; die 
ugkriimme; Curvature of 
the plough. 

—, cercle de —, cercle oscula- 
teurm.; der Krümmungskreis; 
Circle of curvature. 

— de la crosse, pente d’un 
fusil, f., busc,m.; die Krüm- 
mung des Flintenkolbens, Sen- 
kung der Dünnung; Crook, 
bend, fall. 

— irrégulière, (arch.); die Ver- 
biegung ; Cripple. 

—, rayon de—, m.; der Kriim- 
mungshalbmesser; Radius of 
curvature. 

Cource, f. (vign.); das Trag- 
hols; Bearing wood. 

Courcet, v. Courbet. 

Courchot, m. (magnan.); der 
kranke Seidenwurm, der sich 
ohne zu spinnen verpuppt; 
Diseased silkworm. 

Courcon, mm. (bois); das se 
Hole; Wood not having the 
required length. 

— (constr.); der Pfahlstumpf, 
Des Pfahlstumpen, 

*tahl unter Wasser: Pilesunk 
in water. Frod-iron. 

— (fer); kurzes Stabeisen ; Short 

— (men.); das Holz für einge- 
legte Fussböden; Wood for 
panels of inlaid floors. : 

Courée, f., couret, courai, 
couray, courot, m.; die Salbe, 
Pappe; Stuff or coat for the 
ship’s bottom. 

Coureur de jour, m. (min.); 
der Tagläufer, das aufge- 
deckte Kohleubett; Bed of coal 
laid open. 

— de gazon, (min.); der Ra- 
senläufer: Vein or lode un- 
derneath the turf, near the 
surface. 

Coureuse, f. (carr.); der Renn- 
gig; Jaunting-cart. 

Courge, f. (arch.); der Rauch- 
Jungträger, Kragstein eines 
Schornsteins, das Trageisen; 
Corbel of a chimney. 

Courgee, f. (vign.); die Spalier- 
rebe; Vine on espaliers. 

—;eine Tracht Wasser; Load 
of water. 

Courir, (fil.); ausgiebig sein, 
weil auslaufen ; 10 be rich. 
—, faire— la carte; die Karten 
zum Ablesen bewegen; to re- 
move cards on the board for 

repeated reading. . 

— par fossés, par rigoles, 
(min.); rissig laufen; to ran 
in trenches. 

Courini, m. (anc.); das Hafer- 
bier; Oat-beer. 

Couronne, f. (arch.); die Krone; 
Crown, crowning. 

— (arch.); der Baldachin, (von 
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Säulen getragenes Dach); 
Canopy. 

Couronne f., anneau d’une 
roue, m. (charr.); der Rad- 
felgenkrans, Radkrans, Fel- 
genkranz, Krans ; Rim. 

— (ch. fer.); oberster Theil des 
Bahnkörpers; Upper part of 
the plane. 

—, couronnement, (ch. fer.); 
die Krone; Top, summit. 

— (lap.); die Krone eines ge- 
fassten Edelsteine ; Crown. 

— (hydr.); der Pfahlkranz, 
Pfahlring ; Pile-crown, -hoop, 
-ring. 

—, griffon, m. (pap.), (463 mm. 
sur 360 mm.); das Kronenpa- 
pier, Propatrias Crown, litt- 
riss, foolscap. 

— (verr.); die Kuppe, Krone, 
Kuppel des Glasa fons: Crown, 
caps cupola of the glass-oven. 

— de chargeage, (min.); der 
Füllort unter dem Schacht; 
Pit eye, plot, plat, ingate. 

— circulaire; der Felgenkranz, 
Rudkrans ; Fellies, rim. 

— d’une corniche, mouchette 
f. larınier, m. (arch.); die 
Kranzleiste, Deckplatte, der 
Kranz, die Rinnleiste, der 
Rinnleisten; Corona, drip, 
larmier, dripstone, label, 
weather-moulding, weather- 
table. 

— dentée; das Wechselrad, 
Wenderad, Mangelrad;Mangle- 
wheel. : 

— pour guillocher; die Pu- 
trone sur Guillochirung auf 
einer cylindrischen äche; 
Roset or movement for tracing 
rose-engine patterns on cylin- 
drical surfaces. 

—, double—, (pap.); das Dop- 
pelkronenpapier; Elephant 
paper. 

—, en — ; oben; at the top. 


— foudroyante; der Pech- 
kranz; Pitch-ring, pitched 
hoop. 


— de imaintenage, v. Main- 
tenage. 

— d'un pieu, (min.); der Pfahl- 
achwanz; Pile-crown. 

— de paille, (impr.); der Kranss 
Straw-wreath. 

de piston (m. vap.); die 
Kolbenkrone, der olben- 
deckel, der Liderungs- oder 
Dichtungsrings Jank-ring, 
piston-cover. 

— du grand piston, colerette, 
SF. (m. vap.); die Einfassung, 
der Stopfbüchsendeckel des 
grossen Kolbene; Duplicate 
piston ring, gland, junk ring: 

— de piston de pompe air; 
die Luftpumpenkolbenkrone, 
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der Luftpumpenkolbenring ı 
Air-pump piston ring. 
Couronne _de, la presse- 
soupes de tige de piston; 
topfi 


der büchsendeckel; Gland 
ne stuffing-box. b 
~ rochet, (mach.); die 


Sperrklinke mit Kronensperr- 
rad; Click with ratchet crown- 
wheel. 

Couronnés, arbres —, m. pl.; 
halb abgestorbene Bäume; 
Trees half withered. 

Couronnement, chapeau, m.; 
die Krone, Kappe, der De- 
ckel; Top, cap. 

— (arch.); die Krone, Be- 
krönung ı Crowning, crown of 
a cornice. 

—(charp.); der Aufsatz, Kranz, 
die Krone, Kappe; Cap, crown, 
crest, top. 

—,sommet, m., crête, f.(h ari 

die Kappe, der Kamm, Deich- 
kamm, die Deichkappe; Sum- 
mit, top. 

— (hort.); kronenartige Gestal- 
tung der Aeste; Crown-shaped 
formation of twigs. 

— (maç.); die Mauerkappe, 
Mauerkrönung, der Mauer- 
krans; Coping, top. 

— de la cheminée; die Rauch- 
Sangspitse; Chimney-top. 

— de dé; die Kappe; Cap. 

— de ferrure; die nbere Ver- 

sierung ;ı Top ornament. 

es remblais; die Be- 
kleidung, Einfassung der Erd- 
aufwürfe; Lining of the em- 
bankment. 

— de vofite, (arch.); die Ge- 
wölbekrone,Grwölbekrönung; 
Crown of an arch. 

Couronner (constr.); bekrönen; 
to cap. 

— un arbre; oben flach be- 
schneiden; to cul or lop the 
tops of trees even. 

—, se — (hort.); seinen Wipfel 
verlieren; to get its top 
dried up. 

Courrier, m. (artif.); der Was» 
serläufer, Schnarcher; Snorer, 

Courroı, m. (fond.): Zurich- 
ung des Sandes; Dressing the 
sand, 

—,corroim. (gaz.) der Lehm sum 
Bekleiden der Kufen; Clay or 
loam for coating vats. 

— (teint.); die Walse; Roller. 

Courroie, f.; der Riemen; Strap, 
thong, strapping. 

—, — de chasse (mach.); der 
Laufriemen, reibriemen; 
Driving belt, strap, leather belt. 

—s d'arrêt f.pl.; die Brust- oder 
Aufhaltriemen; Collar-braces. 

— d'attelles; der Kummifeder- 
riemen; Hames-strap. 


— 
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Courroie du _ collier; der 
Kummigurtriemen;  Breast- 
strap. 


— sans fin (macb.); der Lauf- 
riemen, Treibriemen, Riemen 
ohne Ende; Endless strap, 
belt leather belt, leather-strap. 

— du fléau, (agr.); die Flegel- 
kappe; Strap of the flail. 

— de guindage, (sell.); der 
Umlauf, Umgang, Umlauf- 
riemen; Retaining strap, sha- 
braque-strap, winding-strap. 

— de malle, (sell.) ; Ringriemen 
an Packsätteln: Strap of the 
rings of pack-saddies. 

—s de palonnier f. pl.s die Ort- 
scheiteriemen: Swingle-braces. 

Courroyer, (teint.); auf die 
Walse aufspannen, anspan- 
nen ; tospread outonthe roller. 

Cours, m.; der Lauf, die Reihe, 
Schicht ; Course, layer. 

—, m, course, f. (fll.); der 
Lauf des Schiffchens, die 
Hin- und Herbewegung, der 
Auszug ı Sbuttle-race, course 
of the shuttle. 

—, course, ji (liquide); der 
Fluss, Lauf; Course, flow. 
d’assise, (arch.); die un- 
unterbrochene Steinreihe, 
Steinschicht, die Gleich- 
schicht; Continuous bed of 

stones. 

— d'eau; der Strom, Wasser- 
lauf; Waler-way, stream,course 
of water. 

— de pannes; die Dachpfetten, 
die Dachstuhipfetten, Stuhl- 
wand; Purlin, purling. 

—de plinthe; das Gurtgesims; 
Plinth. 

Course, f., arcours, m. 
(ch. fer.); die Fahrt ; Journey. 

—, con m. (m. vap.); der 
Hub, olbenhub, die Hub- 
länge, Hubhöhe, der Schlag, 
Weg, das Spiel ; Stroke, throw, 
travel, length of stroke. 

— (serr.); der Lauf des Riegels, 
Spielraum ; Race of a bolt. 

—, v. Aiguillée, (tiss.). 

— de Vexcentrique (mach.); 
der Hub, Weg des Excentriks, 
Ercentricumshub, Excentrik- 
weg ; Throw of excentric. 

, longueur de —, f. (mach.); 
die ublange ; Stroke, throw. 
—, tirer à la — (émaill.); den 
Schmels in äden ziehen; 
to draw fillets of enamel. 

— de tiroir, (m. vap.)ı der 
Schieberweg, Schieberhub; 
Stide-valve travel, travel or 
stroke of the valve, stroke of 
the slide. 

—, donner — au péne; den 
Riegel vorfallen lassen oder 
surückziehen; to bolt or unbolt, 


coU 


Coursier, v. Auge (min.). 

—, Chemin de la roue, m., 
coursière, courtière, J. 
(hydr., moul.); das unter- 
schlächtige Gerinne, Mühlen- 
gerinne, der Lauf, Spielraum 
eines Mihlrads, die Radbahn; 
Wheel-race, mill-race, race, 
race-course, channel, race of a 
wheel, _ 

— circulaire ; das kreirförmige 
Gerinne, Kropfgerinne; Cir- 
cular channel. 

— rectiligne; das gerade Ge- 
rinne ; Straight channel. 

Courson, m. (fer); eiches 

Eisen aus Berry; Soft Berry- 

iron. 

ard.); der Trageast, ge 
schonte Nebenast; Fruit- 
brauch. 

— (vign.); die Schoserebe, ver- 
schnittene Weinranke; Shoot 
of vine. 

Court, m. (laine); die kurse nicht 
ausgewachsene Wolle; Short 
wool (not full grown). 

—, touffu et mêlé, (laine); fil- 
sig; Felted together. 

— (monn.); nicht vollwichtig ; 
Deticient in weight, short. 

— (pat.); kurs (Teig); Short 
(dough). 

— (porc.) ; s4h ; Tough. 

Courtaille, f. (éping!.); die 
missrathene Stecknadel, der 
Stecknadelausschuss ; Bad pin. 

Court-bandage, v. Bandage, 
court -—. 

—-bouton, m. (agr.); hölserner 
Jochnagel; Wooden yoke-pin. 

—-côté, m. (sell.); oberster 
Theil des Kopfgeschirrs ; Up- 
per part of the head-harness. 

— -cnreau m.,jambe d’ordon, 
J. (forg.); die Hammerstütze, 
Reitelsäule ; Supporting-frame 
of the trunnions. 

—-jeu, m.(min.); kleiner Boh- 
rer von 3 Fuss Länge; Small 
borer 3 feet long. 

— - inancher (cuis.); answecken, 
speilern, epeilen; to skewer, 
to fasten with skewers. 

—-tour, m. (teint.); Seiden- 
strähne ; Skeins of silk. 

Courte-eau, traiter le salpêtre 
à —; den Salpeter mit kleinen 
Mengen Wasser behandeln; 
to treat saltpetre with small 
quantities of water. 

—-graisse, f.; der Abtritts- 
dünger; Manure from cess- 
pools, night-soil. 

—-lettre, f. (fond.); der unter- 
schnittene Buchstabe; Under- 
cut type or letter. 

—-pointe f. die gesteppte 
Bettdecke, Steppdecke ; Coun- 
terpane, 
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Courte-pointier, m. ; der Bett- 
deckenmacher, Bettdeckenver- 
Sertiger, Bettdeckenhandler ; 
Counterpane-maker or seller. 

---s0ie, f.; kursstapelige Baum- 
wolle; Short cotton. 

Courtier, ın.; der Zwillichwe- 
ber; Ticken-weaver. 

— der Zwillichhandler; Ticken- 
seller. _ fmoui.). 

Courtiére, v. Coursier (hydr., 

Courtige, f. (drap.); der Ab- 
Rane» das Fehlende in der 

änge; Deficiency in length. 

Courtine, f.(areh.); das Mittel- 
gebäude; Frontage between 
two pavilions. 

Courton, m.; dritte Sorte Hanf, 
kurser Hanf; Third quality of 
hemp. 

Cous, coyer, m. (coutell.); der 
Schleifstein, Wetsstein, die 
Streichschale: Grinding-stone, 
grindstone, whetstone. 

Couseau, m. (agr.); der Bund 
Weisen- und Äornstroh ; Bun- 
die of wheat- and rye- straw. 

Couseuse, f.; die Nahterin; 
Needie-woman. 

—, machine à coudre, f : die 
Nähmaschine, Heftmaschine ; 
Sewing-machine. 

— (rel.); die Hefterin; Stitcher. 

Cousiniere, moustiquaire, f.; 
das Moskitonets, der Fliegen- 
flor ; Muskito-net, fly-net. 

Couso-brodeur, m.; kleine 
Nah-and Stickmaschine; Small 
sewing and embroidering-ma- 
chine. 

Cousoir, m. (gant., rel.); das 

Nähgestell, die Heftlade, das 

Hefrbret s Sewing-press, bind- 
ing press, frame. 

— (batt. d‘or.); das Blattkissen; 
Cashion. 

—(carr.); dasSitskissen; Cashion. 

Coussin, v. Bajoue. 

—, m. (cis.); das Kiseen, der 
Sandbeutel; Sand-bag. 

—, (électr.); das Reibseug, 

eibkissen; Cushion. 

— (monn.); das Rändeleisen sur 
Umechrift ; Verge-tools. 

— (sell.); das Sattelkissen; Pilch, 
quilted seat, saddie-pilch. 

— (verr.); das Nest, Kissen, 
Becken; Nest, cushion. 

— hermétique; das Luftkissen; 
Air-cushion. _ : 

Coussinet, v. Coin à vis. 

—m. (arch.); der Wulst, Träger, 
Trugstein, Polster am ioni- 
schen Capitäl; Coussinet, 
balluster. 

—,imposte, f. (arch.); der 
oberste Stein eines Wider- 
lagers, Anfangstein, Anfän- 

er, Bogenanfanger, Anwöl- 
er, der Kämpfer, Anfall, die 
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Kampferechicht; Springing 
stone, skew back, coussinet, 
cushion. impost. 


Coussinet, (ch. fer); de 
Schienenstuhl, Stuhl, das 
Schienenlager; Chair, rail- 
chair. 


— (arbre); das Achsenlager ; 
Bearing. 

— (couvr.); die Strohunterlage, 
der Strohwisch; Wisp, pad of 
straw. [Leather pad. 

— (grav.); der Lederballen; 

—s m. pl. (lam.); die Lager; 
Brasses. 

—, palier m. (méc.)3; das 

pfenlager, die Unterlage 
für Wellenzapfen, die Pfunne, 
das Wellenlager, alsen- 
lager; Plumber-block, brass, 
plummer-block, pillow-block, 
carriage, bearing. 

—, grain m., crapaudine, f. 
mée.); das Lager, Zapfen- 
ager, die Pfanne des Zapfen- 
lagers, die Bichee, das Lager- 

futter, Metallfutter; Piliow, 
bush, step. 

— (monn.); das Rändeleisen, 
der Stahlstreifen ; Verge-tools. 

—, frottoir, m. (phys.); das 
Reibzeug, Reibkissen; Rubber, 
cushion. 

—,collet, corpsd’essieu (roue); 
das Achsen ade » Achsenla- 
ger; Axle-iree, bed, axle jour- 
nal, axle-hearing. 

—, (sell.); das Sattelkissen, 
Polster; Pillion, saddle cushion 
or pad. | Cutter. 

— d’alésoir; die Bohrschneide; 

—s pour bielles, m. pl. 
(m. vap.); das Lager oe 

Längstangen ; Brasses for side- 


tods. 

—, double —, — & joints; der 
Verbindungsetuhl, Stossstuhl; 
Joint-chair, double chair. 

— de charge; das Packkissen, 
Kissen ; Pad. 

— de filières die Backe sum 
Schraubenschneiden, Schrau- 
benbacke ; Die, screw-die. 

— intermédiaire (ch. fer.); das 

mittlere Tchinnenlaßer, der 

Zwischenstuhl, Interstü- 

tzungsstuhl, Stuhl für die Zwi- 

schenschwellen ; Single, inter- 

mediate chair. 3 

joint, de jonction, 

(ch. fer.); das Endlager, der 

Endstuhl ; Joint chair. 

Couston, m.; das Hanfwerg; 
Hemp-hard, hemp-codille. 

Couteau, m. das Messer; Knife. 

(batt. d’or.); das Reiss- 
messer; Gold beater’s flat 
knife, scapula. 

— (fourb.); der Kreuzmeissel, 

uthstecher ; Bolt-chisel. 


> 
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Couteau (maréch.); das Brenn- 

eisens Firing-iron. 

—, plioir, m. (rel.); das Fals- 
bein; Folder, folding-stick, 
folding-bone. 3 

—, tracelet, traceret, tragoir, 
m.(men.,charp.);derAbreisser, 
Vorreisser, Reisser, Reissstift; 
Cutting point, iron tracer, tra- 
cer, tracing- point. 

— (men.); der Schnitzer, das 
Schnitzmesser ; Whittle. 

—, outil, m. (tour.); der Dreh- 
stuhl, das Dreheisen; Slide 
rest tool, slide rest cutter, 
ehisel. [knife. 

—affilé; scharfes Messer; Sharp 

—, affiler un—; ein Messer 
schärfen; to sharpen, to whet 
a knife. 

—anglais; das Hufmesser; 
Paring-knife. ; 

— à bascule, a bequille, cou- 
teau pliant; das Einlegemes- 
ser, Zulegemesser, Taschen- 
messer, Sackmesser, Einschla- 

emesser, Messer mit einer 
chnellfeder, Schlupfmesser ; 
Clasp-knife. 

— pour battre les terres & 
mouler; das Lehmmesser, der 
Lehmeubel ; Loam beater. 

— en bec d’äne, (forg.); der 
Zahn ; Cutter. 

— à berge, à la berge; das 
Doppelmesser, Zirkelmesser ; 
Knife with two blades on oppo- 
site sides, with double edge. 

—a cabriolet; das Wecheel- 
messer; Knife with several 
blades. . 

— à la capucine, à deuxclous; 

das bis Pro Taschen- 


meseer ; Clasp-knife. 

— de chaleur; das Schweiss- 
messer; Sweating-iron or 
knife. 


— de chasse; der peda beat 
ger, das Jagdmesser, Waid- 
messer ; Hauger, cutlass. 

— de chasse courbé, (fourb.); 
die Pandurenklinge; Hanger 
with a curved blade. 

— sans clou; dus Messer mit 

einer T Schraube; Knife fitted 

with a T screw. : 
couleur, de palette, 

(peint.); dus Temperirmesser; 

Palette-knife, 

— -croche, (sucr.); das Haken- 
messer; Hooked knife. 

— à crosse; das krummgeboge- 
ne Zuschlagmesser; Crooked 
clasp-knife. 

— à découper, grand — de 
table; das Vorechneide- 
messer, Vorlegemesser; Carv- 
ing-knife. : 

— de dessert; das Nachtisch- 
messer ; Dessert-knife. 
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Coutean & dos, sourd; das 
Schabmesser; Shaving, scrap- 
ing knife. 4 

— à echarner, m., drayoire, 
Ff. (tann.); das Ausfleischmes- 
ser, Ausfleischeisen, Aus- 
schneidemesser, das Schab-, 
Streicheisen; Tawer’s paring 
knife, fleshing-knife. | , 

effleurer, de riviere, 
(tann.); das Abstossmesser ; 
Currier’s shaving knife. 

— émoussé; das stumpfe Mes- 
ser; Blunt knife. 

—de feu, (maréch.); das Brenn- 

eisen, Brennmesser; Firing- 

iron, [messer ; Tag-knife. 
forets, (chand.); das Stift- 

— à friser, m. (fleur.); das Fri- 
eirmesser ; Friezing or frizzing 
knife. 

— à gaîne; das Messer mit 
Scheide; Case-knife, sheath- 
knife. 

— à grimace; das Springmes- 
eer mit verborgener Feder: 
Puzzle clasp-knife. 

— à hacher, (cuis.); das Hack- 
messer ; Chopping-knife. 

— à hacher, (dor.); der Kurz- 
meissel, das Kerbmesser; 
Hatchiog-knife. : 

—, lame de hache-paille; die 
Futterklinge, Häckselklinge, 
das Hückselmesser ; Chopper, 
knife. [klinge; Knife-blade. 

— à lame d'argent; das sil- 
berne Messer; Silver-bladed 
knife. 

— à lame ronde, (impr.); das 

Ballenmesser ; Ball-knife. 

deux manches, (toun.); 
das Schneidemesser, Schnits- 
messer; Kuife with two handles. 

—x mâles d'une tondeuse 
hélicoïde, m. pl.; die Mes- 
ser, Schermesser, Federn; 
Helicoid cutters of a cylindri- 
cal shearing machine. 

— militaire à secret; das Ge- 
heimmesser; Kuife with a se- 
cret key acting on the spring. 

— de mineur; der Tischer- 
per, Grubentscherper, Tscho- 

ckel; Miner's knife. 

mouche; dae Messer mit 
einer Sperrklinke; Koife with 

a spring catch. [Stirrer. 

— a mouver; das Rührmesser ; 

— à parer, à doler, (rel.); das 
Abschärfmesser, Beechneide- 
messer, Schirfemesser; Par- 
ing-knife, edge tool. 

— à parer, (mach.); der Spatel; 

d 8 attle. 

— à patrons, (cart.); das Pa- 
tronenmesser; Pointed knife 
for cutting out patterns. 

— de peintre; das Spatelmes- 


— 


ee 
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ser; Horn, Spattle of painters. 

Couteau d’une pendule,(horl.); 
die Schneide ; Steel-prism of a 

pendulum. ß 

planche &—, f.; das Schleif- 
bret ; Knife-board. 

—à pied, (sell.); dae Werk- 
messer,  Halbmondmeseer; 
Cutting knife. 

— à plate-bande; das Messer 
mit vergoldetem oder vereil- 
bertem Rücken; Knife witb 
gilt or silvered back. 

— pliante. Couteau à bascule. 

— de poche; das Taschen- 
meseer; Pocket-knife. 

i Dolch- 


— -poignard; das 
messer ; Dagger-knife. 

—à poil, (tiss.); das Haar- 
messer, das Polschussmesser, 
Messer zum ae der 
flottliegenden Theile des Pol- 
schusses ; Plough. 

— à pompe; das Schiebermesser; 

lide-knife. B 

— à rabaisser, pointe, f. (rel.); 
der Schnitzer; Koife for cut- 
ting mill-boards for book-covers. 

— à racler, (tann.); das Nieder- 
lander, Brabanter Messer; 
Single-edged tanner’s knife. 

— à racoutrer, (vitr.); das Gla- 
sermeseer; Knife for raising 
the lead. 

— recourbé, (tonn.); die Stock- 
schabe; Bent knife. 

— à refendre; der Ausraumer, 


das Spalimesser; Splitting 
knife. 

—, repasseur de—, m.; der 
Scherenschleifer 5 Knife- 
grinder. 


— à résine; die Harskratze, 
das Harzmesser, die Harz- 
scharre; Knife for scraping 

off the rosin. 

ressort; das Meseer mit 
einer Feder ı Spring-knife. 

= de rivière, à revers, (corr.); 
das Schabmesser, Flussmesser; 
Scrapiog kaife. 

— à rogner, fût, tranche-con- 
teau, m.; der Beschneideho- 
bel, Schnitthobel, runder 
Kneif, das Beschneidemesser; 
Plough-knife, cutting knife, 
paring-knife. 

—rond; .das Messer mit run- 
der Schneide; Round-edged 
knife. 

— —(corr.); das Schabeeisen, 
Streicheisen; Shaving or flesh- 
ing knife. 

—, roue en-—, f.; das Zapfen- 
rad; Tenon-wbeel, cog-wheel. 

— à scier, (orf.); das Sägemes- 
eer; Saw-kuife. 

—, sonder avec un— la char- 
pente d’un puits, fein das 
Gesimmer eines Sc 


achtes be-! 
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stechen; to sound the timber- 
work. tann.). 

Couteau sourd, v. Boutoir, 

— sourd, ciseau de tourneur, 
(tour.)s der Abdrehstahl; 
Chisel. 

— de sucre, (sucr.); ein anges 
hölzernes Messer sum Holen 
des Zuckers; Long wooden 
knife for hoaling sugar. 

— de table; das Tiechmesser, 
Tafelmesser; Table-knife. 

—, grand— de table, v. Cou- 
teau à découper. 

— à tailler; das Schneidemes- 
ser; Chopping blade, cuttiug 
knife, knife, blade. 

— à tenon; das Zapfenmesser ; 
Two-bladed knife with a tenon 
on the spring. 

— pour donner la forme au 
tet, (métall.); das Aschen- 
messer ; Test-knife. 

— A tête, (chand.); Messer zum 


Formen des Halses; Knife 
for forming the top. 
— à tête d’aigle; das Schild- 


palmesser ; Knife without nail 
and with a handle of tortoise- 
shell and cut-out silver. 

— de tonnelier; das Band- 
messer ; Cooper-knife, 

—Atracer, (men.); der Nuth- 
stecher ; Grooving-tool. 

— d’un tracoir; der Reisser; 
Paring kpife. : 

— à deux tranchants, de tri- 
bit re; das sweischneidige 

esser ; Two-edged knife. 

— non tranchant; das Messer 
mit stumpfer Klinge, blinde 
Messer; Blunt-edged knife. 

— à velours; das Sammetmes- 
ser; Velvet knife, fustian knife. 

Coutel , m.; das Rohrschneide- 
messer, Schilfmesser; Hand- 
bill for cutting reeds. 

Coutelas, m.; der Hauer, Siutz- 
säbel, Hieber, Hirschfänger, 
die Plämpe; Cutlass, cutlas. 

_ (paps das Beschneideinesser, 

schneideeisen; Edge-tool. 

—, papier au=, m. ($28 mm. 
sur 393 mm.); eine Papier- 
sorte ; Sort of paper. 

Coutelée, peau— f. (még.); die 
verschnittene, mit dem Scha- 
beeisen beschädigie Haut; 
Skin damaged hy the knife. 

Coutelet, m. (péch.); der Ein- 
gang am Fischsaun; Opening 
of the crawl. 

Coutelier, m.; 
schmied; Cutler. 

Couteliere, boite & couteau, 
F1 das Messerbesteck , -futte- 
ral; Knife-case. 

Couteline, f.; ordinärer Indi- 
scher Baumwollenseug ; Coarse 
Indian calico. 


der Messer- 
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Coutellerie, f.: die Messer- 
schmiede, Messerfabrik, Mes- 
serschmiedwerkstatt; Cutlery- 
works, pl. 

m die Messerschmiedarbeit, 
Messerschmiedewuare, es- 
ser und’ Scheeren; us: 

—; das Messerschmiedehand- 
werk, Messerschmiedege- 
schäft, die Messerschmiede- 
kunst ; Cutler’s trade. 

— de poche; die Taschenmes- 

. serwaaren ; Pocket cutlery. 

Contelure, f. (parch.)ı die Be- 
schädigung durche Messer, 
der Messerschnitt; Damage by 
the knife. 

Coutier, m.; der Zwillich fabri- 
kant, Zwillichweber; Tick- 

. maker. 

Coutil,m.; derZwillich.Zwilch, 
Drell, Hosendrell ; Tick, tick- 
ing, ticken. 

- foot.) das Stück feuchter 

sinwand; Piece of wet cloth. 
our lits; der Bettdrell, das 
ettenseug; Striped drill. 

Coutissées, f. pl. (brod.); die 
Rahmeneinfassung, der Gurt- 
streifs Cloth bands for fram- 
ing embroideries. 

Coutre, m.; die Holzart; Fell- 
ing axe, cleaver. 

— fer de ene: a 

ugeisen,Pflugmesser, Pflug- 
as der Kolter, das Sech, 
Voreisen ; Coulter. 

—, fendoir, m. (tonn.); der 
Dreiklôber, Spalter, das Klöb- 
eisen, die Spaltklinge; Clea- 
ver, riving knife. 

—, lame de—f.; die Sechklinge; 

- Coulter-point. | 

Coutrier, m. (agr.); der Tief- 
pflug, Wendepflug, Brach- 
Rhlug, Grubber; Deep plough. 

Couture, f.; das N die 


ähen 
Nahterei, Nahekunst, Nakerei, 
Naharbeit ; Sewing. 

-—3 die Naht; Seam. 

— (arch.); der Fals; Rebate. 

— (cordonn.); «die saumarlige 
Versierung; Seam-like orna- 
ment. 

— (mouleur); der Saum, die 
Giesenaht, der Bart, die Naht; 
Seam, fash, lap, pet joint. 

— (plomb.); die Verbindung, 
Aufheftung mit Nägeln; Nail- 
ed jojut. 

— (rel.); das Heften; Sewing, 
stitching. 

— (sell.); der Faden aus Kuh- 
leder; Thong of cow leather 
and white or red sbeep skin 

-used as thread. 

— blanche, (sell.); die Naht 
mit weissem Faden; Stitching 
witb while thread. 


— de hride, de blonde, de 
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cordonnet; die Spitsennaht ; 
Lace stitches. : 

Couture à broderie ou chaî- 
nette; dis Kettennaht ; Chain- 
stitches. 

— à clin, (mach.); die Randver- 
bindung, der eingelassene 
Rand ; Faucet-joint. 

— coulee; die laufende Naht; 
Running-stitches. 

oindre, (sell.); die Lasch- 

t; Flat seam. | 
demi-jonction, (sell.); 
das Nähen mit einfacher Na- 
del; Stitching by a single 
needie. 

—, feuiller, rabattre la—; die 
Naht platten; to flatten the 
seam. [sdumen ; to seam. 

_. jones EE bare 

— À joindre, (sell.); die Naht 
mit zwei Nadeln; Sewing with 
twe needles. 

—lacée; die Kettelnaht, Ketten- 
naht; Chain-slitch seam. 

—imaillée; die Stricknaht; 
Knit-stitch seam. 

— noire, (sell.); mit Pechfaden 
nähen; Stitching with pitched 
thread. ” 

— de pipes; die Formnaht, 
Naht, der Grat ; Blister. 

— piquee, (sell.); die Stepp- 
naht ; Quilting seam, 

— plate; die lache, platte Naht; 
Flat seam. os 

— plate piquée au milieu; die 

urchgenähte Nuht, die Pa- 
pennaht ; Monk-seam. 

—, point de—, m.; der Stich; 
Stitch., | 

— À points en arrière; Nahi 
mit Hinterstichen; Back-stitch. 

—s, rabattre les — à....; die 
Naht plätten; to flatten the 
seams of. [saum; Lap-seam. 

— rabattne; der Umschlag- 

—ronde; die runde Naht; 
Round seam. 

— à surjets; die Ueberwend- 
lingsnaht; Whip-stitch seam. 
—en travers; die Quernaht, 
Kreusnakt; Cross-stitch seam. 
Couturerie, f.; die Nahwerk- 

s'älte; Sewing workshop. 

Couturier, m.; der 
Schneider ; Sempster. 

Couturiere, f.; die Nähterin, 
Naherin; Sempstress, work- 
woman. 

—; die Kleidermacherin, Schnei- 


à 
na 
8 
= A 


er, 


derin; Dress-maker, mantua-| 


maker. [Linen semptress. 
— en linge; die Weissnäherin ; 
Couve, f. (min.); Adlserner Aus- 
laugekasten; Large wooden 
lie-chest. 
— à rappaire; der Bottich für 
die gesättigte Alaunlauge; Ves- 
sel for the saturated alum-lie. 
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Couvercle, m.; der Deckel, die 
Stürze; Lid, cover. 

— (arq.); der Schieber; Slide of 
the rifle-trap, rifle-trap slide. 
— (org.)s der Hut, Deckel; Tom- 

pion, tampion, tamkin. 

— (techn.); der Schluss, Ver- 
schluss; Fastening. 

—, enveloppe en bronze, f. 
(loc.)3 das Domhemd; Dome 
cover. Behe 

— de bofte & tiroir; der Schie- 
berkastendeckel ; Valve-casiny 
cover. 

— de cylindre; der Cylin- 
derdeckel ; Cylinder-cover, cy- 
linder top, cylinder-lid, 

= A Le de l'électro- 
phore, (phys.); die Ober- 
scheibe; Metallic cover of the 
electrophorus. 

—,mettre, faire un—, couvrir; 
bedeckheln; to put a cover on. 
de trou d’homine; der 
Fahrlochdeckel; Man - hole 

cover. : 

— de pompe à air; der Luft- 
pumpendeckel;Air-pamp cover. 

— du piston, plateau du pis- 
ton m.; der Kolbendeckel, die 
Kolbenkrone ; Top-plate. 

Couverseau, m. (moul.); der 
dünne Mühlsteindeckel; Thin 
board for covering millstones. 

Couvert, m.; das Gedeck; Cover 
(plate, knife, fork, napkin), 
knife and fork. 

—; die Löffel und Gabeln; Fork 
and spoon. 

—ı das Besteck; Knife, fork and 
spoon (in a case). 

— d’une couche, (min.); das 
Dach, der Dachstein eines 
Flötzes; Cover of a stratum. 
—, drap —, m.; das Tuch mit 
ungenügender Schur; Cloth 

not shorn close enough. 

Couverte, f. (pap.); der De- 
ckel, Rahmen; Frame, cove. 

—, vernissure, f., vernis m. 
(pot.); die Glasur, Erdglasur; 
Glaze, glazing, varnish, enamel 
of china-ware, glazing of ear- 
thenware, glass. 

— (rel.); der Deckel; Cover. 

— (drap.); die Decke; Surface 
of felted cloth, 

— de porcelaine; die Por- 
sellanglätte, Glasur; Glazing 
of china. . 

Couverture, f.,combles, m.pl.; 
die Bedac je, Dachverbine 
dung, das Dach ; Roofing. 

— d'un toit; das Eindecken, Be- 
decken, Bedachen, die Beda- 
chung,  Dachdeckerarbeit, 
Dacheindechung, Bedeckung, 
BreterverschalungderDächer; 
Covering, roofing, boarding. 

— (fer); die obere und untere 
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(bessere) Eisenlage(desPacket- 
eisens) ; Casing. 

Couverture (rel.); der Um- 
schlag ; Wrapper. | 

—, foncet, fond, m. (serr.); die 
Deckplatte, das Schlossblech, 
der Schlossdeckel; Cover-plate. 

— (sucr.); das Decken; Liming. 

— (tiss.); fehlerloser Zeug; Well 
made stuff without marks of 
the comb. 

— (tiss.); breiter, dicker Möbel- 
zeug; Wide thick stuff for fur- 
nitare. die f sch B 

— apyre; die feuersichere Be- 
dlchung ; Fire proof roofing. 

—en ardoise; das Schieferdach, 
die Schieferbedachung ; Slate, 
roof, slating. 

—en bardeaux 3 das Eindecken 
mit Schindeln, die Schindelbe- 

dachung ı Shingling. 

à claire-voie; das Flach- 
werk; Flat tile roofing. 

— à claire-voie; das durchhro- 
chene Dach; Roofs with open 
intervals. 

— en cuivre; die Kupferbe- 
dachung, das Eindecken mit 
Kupfer ; Copper-covering. 

écurie, (sell.); die Stall- 
decke ; Stabie-rug. 

—en feutre; das Filsdach; 
Felt-covering. 

— en laine, (sell.); der Woiloch, 
Woilach, wollene Unterleg- 
decke; Saddle-blanket,blanket. 

— en metal; die Metallbe- 
dachung ; Metal covering. 

— en paille; die Strohbe- 
dachung ; Thatch. 

— en plomb; die Bleihedach- 
ung, das Eindecken, die Ein- 
deckung mit Blei; Lead-co- 
vering. 

—, poser Ja —; das Schiefer- 
dach decken; to laya slating or 
slate-roof. 

—., premiere—, fond, m. (sucr.); 

er grüne Klay, erste Thon; 
First clay., 

— d’un puits; die Decklage 
eines Brunnenkessels,dieBrun- 
nendecke, das Deckhols; Woo- 
den covering of a well below 
the surface of the ground. 

— d’un rasoir; der Ricken; Back. 

— en roseau; das Rohrdach; 
Thatch, | 

- ‚remanier la—, das Schiefer- 

uch umdecken; to relay a 
slating. 

— terreuse, (min.); die Erd- 
wand; Earthy cover. 

— terrense perpendiculaire 
au mineur, (min.); der Ort- 
gang, Ortstoss; Earthy per- 
pendicular cover. 

— de selle, (sell.); die Sat- 
telunterlage, Unterlegedecke ; 
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Rugs under saddles,saddle-cloth. 

Couverture, fond d'une ser- 
rure à palastre m.s der 
Schlossdeckel, die Deckplaties 
Cover-plate. 

—, seconde—, (sucr.); der Born- 
Kay, sweitel hon; Second clay. 

— du toit, (arch.); die Firet- 
deckung : Ridge cover. : 

—en tuile à das Ziegeldach, die 
Ziegelbedachung ; Tile roof. 
— en tuiles; das Ziegeldecken, 
die Eindeckung eines Ziegel- 

dache; Tiling, plain-tiling. 

— en tuiles flamandes; die 
Eindeckung mit Dachpfannen, 
das Pfannendach; Pan-tiling. 

— en zinc; das Zinkdach, die 
Zinkbedachung;Zinc-covering. 

Couverturier, m.; der Bett- 
deckenmacher, Deckenmacher; 
Blanket-maker. 

—; der Bettdeckenhändler, De- 
chenhandler;Dealer in blankcts. 

Couvet, v. Chaufferette. 

Couveuse,f. (magnan.);der Brut- 
ofen; Hydraulic oven for hatch- 
ing. 

Couvoir, m.; der Brütapparat; 
Incubator,Wpparatus for hatch- 
ing eggs. a 

Couvre-batterie, mn. (arq.); die 
Pfannenhaube, der lederne 

fannendeckel; Hammer-cap. 

— .dents, m.; das Sägrblatt- 
Sutteraly Case of a saw-blade. 

— -engrenage, m. (mach.); der 
Radkasten; Wheel-case. 

— -étoupe, m. (m. vap.); der 
Stopfbüchsendeckel; Stuffing 
box lid. 

_ Roc m.: der Ueberzug 
über die Patrontasche; Pouch 
cover, i 

— -grains, m.; die Saatdecke- 
maschine; Seed-coverer. 

—-joint, m. (mac.); der Mönch; 
Union. [Ridge ornaments. 

— -joint ; die Firstversierung; 

—-joint, (men.); die Fugen- 
leiste; Rod, tringle. 

—-moyeu, m. (carr.); der Koth- 
lo ffel; Lip. 

—-pieds, m. pl.; die Fuss- 
decke; ES salle 

—-pigue m.; die gesteppte 
der: nähte Decke; Suite : 

—-plats, m.; die Schiisselstirze, 

er Glockendeckel; Dish-cover. 

—-platine, m. (arg.); die Leder- 
kappe, der Regendeckel; Lock- 
cover, leather guard. 

Couvreur, m.; der Dachdecker; 
Slater, tiler. decker; Slater. 

— en ardoise; der Schiefer- 

—en chaume; der Strohdecker; 
Thatcher. 

—, échelle de —, f.; die Dach. 
leiter; Slater's ladder. 

en tuiles; Ziegel- 


_— 


der 
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decker,  Ziegelsteindeckerz 
Tiler. 

Couvreuse, f.; die Stuhlflech- 
terin; Chair-bottomer. 

Couvrir, revêtir; belegen; to 
face. 

— u. Couvercle, mettre un — 

— (ard.); mit Schiefer decken; 
to slate. [to thatch. 

— (chaume); mit Stroh’ decken ; 

— (chaise); überflechten, be- 
flechten ; to bottom. 

— (impr.); gut schwärzen; to 
ink well. [to tile. 

— (entuiles); mit Ziegeln decken; 

— les aiguilles, (brod.); Garn 
auf eine Filetnadel thun: to 
put yarn on a nelting-needle. 

— les bougies, (chand.); den 
letzten Ueherzug geben; to 

ive the last dip. 

— le carton; mit Papier be- 
decken; to cover with paper. 
— avec des coutures, (ferbl.); 
die Bleiplatten mit Nägeln be- 

setzen ; to seam, 

— le fen, (pot.); das Feuer be- 
decken, decken; to cover, 
overlay the fire. [gravel. 

— de gravier: bekiesen; to 

—, terrer les pains, donner les 
façons, (raff.); die Brodé 
decken; to bottom, to clay the 
toate 1 ’ 

—, Coller le tympan, (impr.) 
den Deckel überziehen to rar 
the tympan. 

Coveline, f. (minér.); der Ku- 
pferindigs Indigo copper, blue 
copper, sulphide of copper. 

Coy d'unanarais salant m.; der 
unterirdieche Canal fiir die 
Mutterlauge; Under-ground 
ditch for the mother-lie. 

Coyau, m., chanlate, f.; der 
Aufechicbling, Aufac öbling, 
Schaufelstiel, Sc aufelstuht 
am Mühlrad, die Knagge; 
Chantlate of a roof, rafter-foot, 
support of the ladie-board. 

Coyer m. (charp); die Gegen- 
strebe, das Strebeband in 
einem Hangewerk, der Walm- 
eparren; Angle tie piece, hip 
rafier. 

— v. Cous (métall.). 

— (agr.); die Werzsteinbüchse; 
Case for whetstones. 

Crabotage, m. (ard.); der erste 
ner > fre erste wu 
Sung, Eröffnung eines Schie- 
ferbinche) First shaft. 

Crachat, mn. (constr.); schlechtes, 
geringes Baumaterial, die 
Schmusarbei!; Slightest ma- 
terials, rubbish. 

— (mir.); spinngewebähnlicher 
Fehler im Glas; Defect ree 
sembling a spider’s web. 

Crache, f. (métall.); Zropfen 
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Eisenmetall vor dem Hoch- 
ofen; Drops of from spilt be- 
fore the furnace. 
Crachement, m. (arq.); das 
Speien; Gas-escape, windage. 
Cracher, (arq.); speien ; to spit. 
— (fond.); überlaufen, spritsen, 
sprühen ı to spatter, splash. 
— (m. vap.), v. Primer. 
Cracque, 4, (min.); der Spalt; 


Fissure. 
Craffe, £ (ard.)3 die Stein- 
lage, Bank von fremdem Ge- 


stein, das Steinbett; Stone bed. 

Crahe, f. (min.); der feine, 
schmusige Aluun aus dem 
Reinigungskasten;Impure alum 
from the settling-cistern. 

Craie, chaux  carbonatée 
crayeuse, f. (ouvr. mét.); die 
Kreide, der kohlensaure Kalk; 
Chalk. 

— blanche; die gewöhnliche, 
weisse Kreide ; Upper-chalk. 
—, blanchir avec de la —; 

hreiden: to chalk. 

—, blanchir comme de la —; 
kreideweiss machen; to chalk. 

— de Briancon, crues 

agne, steatite, f., talo, m.; 
Mia Spanieche ( Voie 
Briangoner) Kreide, Schnei- 
derkreide, das Federweise; 

Spanish chalk, soap stone, talc. 

chloritée, - pouce 

crayeuse m.; die chloritische 

Kreide; Lower chalk. 

— coulante; flüssige Kreide, 
Bergmilch, Mondmilch, Krei- 
deguhr ; Liquid chalk. 

—, de —3 kreidig ; Chalky. 

— grossière; die gröbere un- 
reineKreide; Grey chalk, chalk- 
marl. [geeditigt; Chalky. 

—, linprégné de, mit Kreide 

—, marquer à la —, marquer, 
tracer avec de la —; mil 
Kreide abzeichnen, abmerken; 
to chalk. 

—, mettre en —, (plum.); die 
Federn ins Kreidewasser lau- 
chen; to dip feathers into chalk 
water. [grube; Chalk-pit. 

—, mine de—, f.3 die Kreide- 

—, nature de la —, f. die Ei- 
genschaft der Kreide: Chalki- 
ness. [Black chalk. 

— noire; die schwarse Kreide; 

— gui ressemble à la—; kreide- 

nlich ; Chaik-like. 

— rouge, crayon ronge, m. 
(min.); der Bergröthel, Röthel, 
Rothstein, die rothe Kreide, 
Rathelerde; Ruddle, red chalk. 

Crain, m., faille, f. (min.); das 
Ausselzen eines Flötzes, der 
Fall, Spalt, Scheidungsspalt ; 
Break in beds or seams. 

—, cran d'une couche de 

houille; die Verschmälerung 
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eines Fldtzee durch die An- 
peta der Hangenden und 
Liegenden; Contraction of a 
seam. : 

Cramaillier, »n., crémailliére, 
J. (hort.); der Rechen, Repe- 
tirrechen, Ricker; Rack, 
curb of the main-spring. 

Craminer, (tann.); ausstrecken, 
auf die Streckbank siehen; to 
stretch. 

— (tann.); Haute vor dem Ger- 
ben walken und erweichen; 
to full and soften hides pre- 
vious to tanning. 

Cramoisi, m.: das Karmesin, 
Dunketroth ; Crimson. 

—; der Karmesinfirniss; Crim- 
son varnish. 

—, teindre en— karmesinroth 
Färben ; to crimson. 

—, se teindre en--ı sich kar- 
mesinroth färhen ; to crimson, 

— tire du bois de teinture, 
(teint.); das Holskarmesin ; 
Crimson extracted from dye 

c wood. N 
rampe, f.,crampon,clamean, 
m. ne, die Hase lam- 
mer, Krampe, Rüsıklanımer, 
Stossklammer ; Cramp, eramp- 
iron, elincher. 

—, patte, f. (serr.); die Kram- 
pe, Klammer, dns Nussband ; 
Cramp, tie, cramp-iron, crank, 
catch, staple. 

Crainpiller, se —, (fl.); sich 
krangeln, verwirren; to en- 
tangle. 

Crampon, m. (impr.); die Klam- 
mer, Schienenklammer; Cramp- 
iron, cramp-hook, iron cramp. 

— (mar6ch.); der Stollen, Eis- 
grif am Hufeisen, die Eis- 
spitsen; Calkin, caulk. 

—, déclic, m. (m6c.); der Ramm- 
ler, Sperrkegel, Sperrhaken, 
Stellhaken, die Sperrklinge; 
Click, monkey. 

—, crainpe, f. (min.); dasSteig- 
eisen, die Eiskrampe; Climb- 
ing-spur. 

— (moul.); der Anker; Brace. 

assembler les pièces 

d'un chenal, d'une rigole, 

crochet, (min.); der Gerinn- 
senkel; Cramp-iron. 

—s de bois de l’onrdissoir, 
m. pls die Kluppechiene; 
Wooden cramps of the warp- 
beam. | 

— de cuir, (sell.); der Leder- 
haken; Leather hook. 

_ post arréter ou fixer les 

helles dans.la charpente, 
m. (min.);} die Fahrthaspe; 
Ladder-hasp. 

— d’elagueur, (hort.); der Klet- 
tereporn; Climbing-spur. _ 

—s, enclaver les—, (mag.); 


Sess 
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Klammern in den Stein ein- 
selsen; to fix the cramps in the 
stones. 

Crampon à plâtre; die Gypse- 
klammer ; Plaster-cramp. . 

— à plomb; die Bleiklam- 
mer; Lead-cramp. 

— à pointe; die Spitsklam- 
mer; Poiat-cramp. 

—s pointus m. pl. (marécb.); 
die geschurften Stollen; Point- 
ed calkins. 

— de la presse, (fabr. bas); 
der Pressurm; Press arm. 

—de soc, (agr.); die Schar- 
kramme; Cramp of the plough- 
mre a f 

—, gâche d'une targette f., 
(serr.); der Haken snes Quer- 
riegels; Staple for a bolt. 

e téte; die Büchskram- 

me, Büchsenkramme, (zur Be- 

Sestiguag der Radbüchsen in 

der Nabe); Cauiking staple. 

vis, (maréch.); der lose 
Stollen; Movable calkin. 

Cramponner, v. Acclamper. 

— (maréch.); Stollen ansetsen, 
stollen; to put calkins (to 
borse-shoes). 

— (min.); anhäspen : to cramp. 

— un cheval, un fer, ferrer 
glace, (maréch.); ein Pferd 
scharf beschlagen, mit Stollen 
versehen: to turn up or to 
rough horse-shoes, to rough, 
turo-up, rough-shoe a horse. 

Cramponnet, m. (horl.); der 
Riegelhaken, die Studel, Stru- 
del, der Riegel; Cramp, bridle, 
cramp-iron, staple. 

—(serr.); das Klémmerchen, 
Klöbchen, die Vorderstrudel; 
Staple, little cramp-iron, tack, 
loop, standing cramp-iron in the 
fore-part of a lock. 

— de derriere, (serr.); die 
Hinterstrudel; Hind-tack. 

Cran, m., entaille, encoche, 
entaillure f.; der Anschnitt, 
Einschnitt, die Kerbe, Fuge; 
Gain, notch, nick, scotch. 

—, arrét, m. (arq.); die Rast, 
der Kasten, die Ruhe; Catch, 
noteh, bent io the tumbler of a 
lock. [Defective welding. 

— (métall.); der Schweissfehler; 

— (taill.)3 das Hinterstück, 
Back-piece. 

—, crene, m. (f. d. car.); die 
Signaturrinne, der Unter- 
schnitt, die Signatur Nick, 
signature, notch, kern. 

—s, à —; gekerbt; Notched. 

—du ban é, du départ, (arq.); 

die Spannrast, Hinterrast, 

Hinterruhe, sweite Ruhes 

Fuli-cock, top bent, whole’ 

bent. [ben ; to notch. 


—s, garnir de —, (techn.); ker- 


Cran de repos, (arq.); die Ruh- 
rast, Vorderrast, erste Ruhe, 
Mittelrast, Mitielruhe; Half- 
cock, half-bent. E 

— de repos, mettre ou faire 
Ber le chien au——; den 

ahn in Ruh setzen oder stel- 
fen; to half-cock arms. , 

— de sûreté, (arq.); die Si- 
cherheitsrasts Salety-bent., 

— de sürete, mettre le chien 
au — —; den Hahn in Ruh se- 
tzens to bring down the cock 
to the safety-bent. 

Cranage, m. (horl.); dae Ein- 
schneiden des Uhrrads, Aus- 
Feilen der Zahne; Notching of 

‚ the watch-wheel. 
Cranequin, m. (anc.); die Bo- 

genwinde, Wippe, der Bogen-, 


Armbrustspanner; Rack for 
cross-bows. 
Craner, (horl.); das Uhrrad 


einechneiden; to notch watch- 
wheels, 

Cranoir, m. (horl.); die Feile 
zum Einschneiden des re 
rads Notching file. 

Crapaud, m. (ch, fer.); der 
B un mil swei groesen 
Rädern; Truck with two large 
wheels. [Black speck. 

— (diamant); schwarser Fleck; 

— (ébén.); der Bequemsessel; 
Lounging ebair. 

— (tiss.); die blinde Kreuzung ; 
Blank in crossing. 

— de timon, (carr.); das Deich- 
selende; Pole-end. 

a er douille, f.; die 
Dille, Tille, Hülse, der Schuh, 
dir Pfanne ; Socket. [Impost. 

— (charp.)ı die Kampfwelle; 

—, collet, grain, m.; die Pfan- 
ne des Zapfenlagers, das 
Zapfenlager, die Spur, Spur- 
Dee » Druckscheibe; Step 

rass, pillow, collar, brush, 
breast-plate. [Collar, gland. 

—(elocho); das Zapfenlager ı 

— (fil.)s das Napfchen, Spindel- 
napfchen; Step. 

— Cfond.); das 


Grenzeisen, 
Grenseisen ; Rod. 


— (forg.); die Büchse, Pfanne, 


das Lager; Trunaion-hole. 

—, crapaudine femelle, bour- 
donnière, f. (mach.); die 
Pfanne, das Fusslager, Spur- 
ager, das untere Zapfen- 
lager einer stehenden W elle, 
die Spur, Spurplatte, Spur- 
scheibe; Step, bearing, step 
brass, step bearing. 

—, collet, m.(min.); das Pfad- 
eisen, ‚Jühleisen, Staple, 
socket, sole 

—, grenouille, f. (impr.); die 
Pfanne, das rl der 

rosch ; Pan, frog. 


Crapaudine (tuy.); die Klappe 
re re,das durch- 
löcherte Blech an einer Was- 
serröhre, der Rost; Valve of a 
discharge-pipe, leaden grating, 
rose. i 

— näle, pivot d'un arbre 
vertical m. ; der Spurzajıfen, 
Stift; Pivot. 

Crapone, f. (horl.)s die Vor- 

eile, Bastardfeile; Bastard 
til 


ile. 

Crappe, f.(moul N das Mühlen- 
Jett, die Mühlenfette, die 
Schmiere für Mühlsteine; 
Grease of millstones. 

Craque, f. (minér.); die Krys- 
talldruse; Cavity filled -with 
crystals. | 

Craquelée, porcelaine—, f.; 
gerissenes, fehlerhaftes Por- 


zellan, orzellanausschuss, 
blatterige Glasur; Cracked 
glazin 


Cra we (pore.); dem Por- 
sellan eine gerissene Glusur 
geben; to produce cracked 
glaring. 

Craquelin, m. (boul.); die Bre- 
tsel, Kringel; Twist, twisted 
cake. [Red herring. 

Craquelot, m.; der Buckling; 

Craquelotiére, fi: die Bück- 
lingsbereit&fin; Red herring 
dresser. _ 

Craquer, orier, frotter, (tiss.); 
plaudern; to rasile, creak. 

Craquette, f. (taill.); Aleines 
Bügeleisen für Knopflöcher ; 
Small smoothing-iron for but- 
ton-holes. 

— (vis); die Knopflochschrau- 
be, das Knopflocheisen: Notch. 

Crasse, scorie f., laitier,m.(mé- 
tall.); das Blachmah!, Plach- 
mal, die Schlacke, Lacht, das 
Gekräts; Dross, cinder, slag. 

—s, f. pl.; der Hammerschlag ; 
Hammer-slag. 

—, écuine de plomb, f.; der 
erete Abstrich, Abzug; First 
scum or slag. ö 

— d’etain ; die Zinnasche, Zinn- 
krätze; Tin-ashes. 

—s d'étain, f. pl.; die Zinn- 
dörner ; Chippings of tin. 

—s, fondre de nouveau les—, 
repasser les—, (métall.); die 
Schlacken ausschinelsen, noch 
einmal schmelsen, die Schla- 
cken durchstechen; to melt 
the slags anew. [Sticky scum. 

_ ploante; der Barenkoth; 

— d’huile; der Bodensats, Osl- 
teig ; Oil-foot, oil-paste, pasty 
sediment of oil. 

—s de liquation, de ressuage, 
f. pl.; die Seigerdörner; Dross 


of liquation. 
— de soufre; die Sohwefel- 
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schlackes Dross, residue of 
distilled sulphur. 
Crassement, m. (arq.); das 


Schmusigmachen, Schmusig- 
sein, Werschleimen ; Fonling. 
Cratere, m. (vetr.); die obere 

Ofenöffnung ; Upper furnace 


mouth. 

Crave, z (min.); tanbes Kohl 
oder Letten am Ausgehenden 
des Flötzes; Sterile coal or 
clay at the head of a seam. 

m. m.(verr.); die verglaste 

vhlenasche; Vitrified ashes of 
coal. 

— (drap.); kreiden; to chalk. 

Crayère, f.3 die Kreidegrube; 

Crayeux, crayonneux, crétacés 
kreidicht, kreidig, kreideartig, 
kreidehaltig ; Chalky, creta- 
ceous. . fque. 

—, acide—, v. Acide carboni- 

—, terrain— m.; der Kreidebo- 
den; Chalk soil. 

Crayon, m.; der Stift, Griffel, 
Zeichenstift, Bleistift, Far- 
benstift; Peneil, crayon. 

—, — de mine de plomb, 
de mine de plombagine,de 
graphite; er Bleistift, die 

leifeder, das Reissbleis 
Leag-pencil, pencil. 
—v.Ebauche. [den; Hard soil. 
—_ (age) harter, schwerer Bo- 
hon- und Sandmergel; 
Clay and sand marl. 
— d’ardoise; der Schiefer- 
‚Grifel; ve pone: 

— blanc; weisee Kreide; White 
peucil. [saule. 

— de charbon, v. Charbon de 

—de charpentier; der Zim- 
mermannestift;  Carpenter’s 
pencil. — [Sliding pencil. 

coulisse; der Schiebestift; 

dessiner: der Zeichen- 


stift; Drawing pencil. 

— de graphite; die Bleifeder; 
Graphite pencil. 

— gris; der Griffelechiefer ; 
Clay-slate for pencils. 

— lithographique; die litho- 
graphische Kreide; Lithogra- 
phic ink, 

— mécanique; der Künstler- 
stift; Artist’s crayon.  [lead. 

— de mine; Reissblei; Black 

— de mine colorée; der Far- 
benstift; Coloured crayon. 

— noirs der Bleistift, die 
schwarse Kreide; Pencil, 
lead pencil. 

— de, en pastel; die Pastell- 
Jarbe, der Pastelletift; Crayon, 
pastel, crayon-pencil. 

— de, en pastel bleu; die blaue 
Pustellfurbe ; Blue crayon. 

— de pastel noir; die schwar- 
se Pastellfarbe ; Black crayon. 


nr. 
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plombagine; der 


Crayon de 


asserbleistifts Black lead 


pencil. : 

—a pointe sans fin; der Blei- 
stift mit eteter Spitze; Ever- 
pointed pencil. | A 

— rouge m., sanguine, pierre 
‘sanguine, pierre sanguine 
à crayon f.; der Röthel, die 
rothe Kreide, der Rothetein, 
Rothschiefer; Reddle, red 
chaik, ochry red ey iron-ore. 

— rouges der Röthel; Red 
chalk pencil, red lead peneil. 

— rouge artificiel; der Roth- 
etift, Rothels Artificial red 
crayon, red lead-pencil. . 

Crayonneux ; kreideartig, krei- 
dicht, Chalky. 

Créas, m.; Kreasleinen, Dop- 
pelleinen, Doppelleinwand ; 


Creas. | 

Créatine, f. (chim.); das Krea- 
tin, der Fleischsto ff; Kreatine. 

Creatinine, f. (chim.); das 
Kreatinin ; Kreatinine. 

Crebat (Pyr.), v. Gercer. 

Créche, f. (cord.); der Kamm- 
träger, das Hechelgestell; 
Comb-frame. | 

—,enceinte des pieux f.(bydr.); 
das ausgemauerte Pfahlwerk, 
die Buhne, Krippe um einen 
Brückenpfeiler, die Pfahle, 
die Umpfählung an Brücken- 
jochen eines Fangdammess 
Piles and walings of a ceffer- 
dam. 

—; der eiserne Schienenbeschlag 
anBrückenjochen; Iron armour 
of piers. 

Crécise f.; Geräth sum Ofen- 
bau; Tools for stove-building. 

Crée, crés, toile de Doulens, 
f.3 der Creas, Dowlas, die 
Lederleinwand;Dowlas,dowle, 
dowle las. 

Crein, m. (min.); der Steingang 
welcher die Schichten durch- 
selst; Dyke, fault, channel. 

— (min.); die Auskeilung, Aus- 
spitzung, Zertrümmerung des 

lötzes; Dwindling away, being 
wrung out, breaking into frag- 


ments. 
Crema, f. (métall.); der Ab- 
brand des Eisens durch Oxy- 


dirung im Ofen: Oxidation of 
iron in furnaces, 

Creinaillere, f.: die gesähnte 
Stange, nslange, die aus- 
geklinkte Leiste; Rack, bar of 
a rack and pinion jack. 

— (mach.); die gesahnte Sperr- 
stange ; Ratch, 

—, v. Cramaillier, (horl.). 

— de cheminée, (cuis.); der 
Are iRakenı Chimney-hoök, 
rack. 


— de cric; der Windenhebe- 
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stock: Rack of a screw-jack. 

Cremaillere, fauteuil à —, m.; 
verstellbarer Lehneessel; Ad- 
justable chair. 

de moulin; das Stellhols, 
Sta ffelholss Regulating beam. 

— de pupitre; das Sellholz 
am Pulte; Ratch of a desk. 

Crémaillon, m. die kleine 
Zahnstange, das Keeselhak- 
chen; Small rack. 

Creinat (Pyr.); Eisen oder die 
Balgröhre verbrennen; to 
burn iron or the twyer. 

Greine, f.: der Rahn, Schmand, 
Schmetien, die Sahne, das 
Obere, Flott; Cream. 

— die Bleiasche, Bleikratze, 
der Bleischaum ; Lead ashes. 
— (chim.); die oberste Flüssig- 

keit; Cream, cremor. 

— d’amandes; die Mundel- 

eeife ; Almoud soap or cream. 

‘amandes ainéres; die 

Bittermandelseife; Cream or 
soap of bitter almonds. 

— de chaux; der Kalkrahm, 
kohlensaure Kalk, die Kalk- 
milch; Milk, cream of lime, 
lime-water. 

— fouettee (cuis.); die Schlag- 
sahne; Beat cream. 

— de tartre; der Cremor Tar- 
tari, Weinsteinrahm, gerei- 
nigte Weinstein; Cream of 
tartar, tartar. 

Crémier-glacier, m.ı der Con- 
ditor ; Confectioner. 

Créiniliée; . (serr.); dae Ein- 
gerichte, Gewirre; Ward. 

Crémomètre, m.ı der Rahm- 
messer, Sahnemesser ; Cream- 
meter. 

Crémone, targette, fs der 

Fensterriegel,  Schubriegel, 


Vorschiebriegel, Drehriegel, | Cré 


die Spaniolettstange am Fens- 
ter; French-window fastener, 
bolt, slide-bolt, snacket, sne- 
cket, espagnoletie. 

Crénage, m. (f. d. car.); das 
Schneiden, Einkerben, Aus 
stossen der Signatur, das 
Unterschneiden, Abschärfen ; 
Kerning. 

Créneau, m. (pot.); der Ofen- 
mund, die Oeffnung ı Opening 
of kilns. 

Grenee, lettre — f. (f. d. car.); 


der Buchstabe mit der Signa- 
tur, unterschnitiene Buch- 
stabes Type with akern. + 


Crénelage, grenetis, m. (monn., 
grav.); die Kräuselung, Rän- 
delung , der Ranft, Perlrand, 
gekräuselte Rand, die Rand- 
versierung ; Milled edge, mil- 
ling, the engrailed ring: round 


a piece of coin. 
Gréneler, (roue); desthnen, 


mit Zähnen versehen: to cog. 

Créneler, denteler, (m6c.) ; aus- 
Feilen, zähnen, sachen, aus 
sacken; to indent, to notch, 
to jag. 

—, cordonner, (monn.); ran- 
deln, rändern; Milling. 

— une tringle, ondoyer une 
moulure, faconner une 
tringle en ondulée,entailler, 
denteler, (men.); eine Leiste 
zähneln, kerben; to make a 
gain in, to notch. 

Crénelure, f.; die gekerbte, ge- 
sackte, au-gekerbte, ausge- 
ns. wee R ee en 
nung, Ausscharlung, herOung, 
das Zackenwerk; Indentation, 
denticulation, jaggedoess, ser- 
rature. 

Créner, écréner, (f. d. car.); 
unterschneiden, abschärfen, 
einkerben, mit einer Signalur 
versehen ; Kerning. 

Crenerie, v. Crénage. 

Créneur, m. (f. d. car.); der 
Abschärfer, der Signaturen- 
ausstoseer ; Korner. 

Créniat, m. (verr.); der Trog, 
Kübel, Kühltrog; Tub, trough. 

Crénon, m. (ard.); das Schiefer- 
stück, Stück von einem Schie- 
ferblocke ; Part of slate-block. 

Crénure, f. (impr.); die Punk- 
turöffnung ; Point-opening. 

— (f. d. car.)5 der Einschnitt, 
die Signatur ; Kern. 

Créosote, f.(chim.); das Kreo- 
aot, Creosol; Creosote. 

Créosoté; kreosothaltig; Con- 

Pie nn K 

page, ms & Kreppen 
Reanawachen des Flora die 
Krausung; Dressing of crape 
warp, glossing of erape. 

pe, m.; der Flor, Krepp; 


Crape. 

—, F (pät.); der Kransteis, 
Strudel, Krapfen, Pfannku- 
chen; Kind of pancake. 

— de Chine m.; der Schawl- 
krepp; Chinacrape (for summer 
shawls.) 

— crêpé, double; der krause 
Fior ; Double orapes 

— lisse, nni; der einfache 
Krepp, Milchflor; Plaincrape 


or pue 

— zephir; der Zephyrkrepp; 
Light handkerchief of plain 
and coloured crape. 

Crepe, (stoffe); ehraus!; 
Crisped. FCrisping, 

—, etat—m.; das Gekrauste; 

Crêper, (tiss.); kreppen, krau- 
sen ; to crape. 

Crépi, m. (mag.); der erste Be- 
wurf, Anwurf, First coat or 
pricking up, laying, rendering. 

— (seconde couche); der eigen!- 
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liche Bewurf; Second coat, 
floating. 

Crépi, crépisaure, f. (maç.); 

der Kalkwur}, Putsban, das 
Bewerfen, der Bewurf; Par- 
geting, parget, rough - cast, 
rough-coating, plastering. 

—,(mag.)3 der Rapp, Putz, 
Spritzbewurf; Plastering, 
single-coat, rough, rendering, 
roughing-in, rough-plastering. 

—, donner un — à (mac.); be- 
tünchen, tünchen, berappen, 
bewerfen, rauh putsen; to 
parget, to give a cout of plaster 
to, to rough-coat, to rough-cast. 

—etenduit, m.; die Putzarbeit; 
Plastering, cementing. 

— et enduit, enduit en deux 
couches; der glatte innere 
Wandputs, der aus swei La- 
gen bestehende Bewurf; Ren- 
dering. floating and set. 

— et enduit sur voûte; der 
Gewölbdeckenputs; Floated 
soffit. Coat of plaster. 

— de plâtre; der cypsbewecss 

Crepin, m.; das Schusterhand- 
werkeseug ı Cobbler's tools. — 

Crépine, frange, f. (pass.); die 

ranse ; Fringe, welt, tuft. 

— (d'un arrosoır); die Brause, 
das Sieb ; Rose, head. 

— ; das Extrasubehör von Pum- 
pen; the extras of pumps and 
pamping engines. _ : 

Crépir, faire venir le grain 
(corr.); krispeln, die Narben 
erhöhen; to grain. 

— (crin); Arduseln, kraus sie- 
den; to crisp, to curl. _ 

—, aplaniravec le goupillon, 
goupillonner, (mag.); ab- 
tünchen, abfitsen, mit Mörtel 
bewerfen, Puis antragen, be- 
rappens to parget, to rough- 
cast, to ruugh-coat, to give a 
coat of plaster to. 

— (tiss.); einrollen, kräuseln, 
am Rand susammenlaufen ; 
to curl. | 

— et enduire (maç.); glatten 
Wandputs herstellen, glatt 
putzen; Rendering, floating 
and set. £ 

Crépissement, crépissage, m. 
(mac.); das Bewerfen, der 
Bewurf, das Berappen ; Par- 
geling, parget, rough-casting, 
coat. 

Crépissure, f., ravalement, 
m. (mag.); der Anwurf von 

örtel, Spritzhewur , Be- 
wurf ; Rougb-cast, rough-cast- 
tag, roughing, roughing-in. 

— unie, f., enduit de chaux 

lisse, m. (maç.); der Kalk- 

putz; Smooth pargeting, fine 


stuff. . ® 
Crepitation, décrépitation, f.|c 
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(phys.); das Prasseln, Kni- 

stern; Crepitation. 

Crepodaille, f.; dünner Hau- 
benflor , Thin crape. 

Crépon, m.; der Crepon, Kre- 


pon; Thick crape. | 

—, crépé, m., Irisette, f- 
(coiff.); Wulst unter der 
Haarfrisur ; Hair-pad. 

Cres, v. Crée. 


Cresean, crensot, m.ı die ge- 
köperte Sarsche ; Twilled cloth. 

Créson, m. (tonn.); geklöhtes 
Holz; Wood cut with the frame 

Crétacé v. Crayonneux. Liron, 

Créte, f. (arq.) der Hahnstift, 
Hahnstenge » Hebel, Haken, 
der Griff, dus Daumstück, das 
Horn; Comb of a cock. 

—, couronneiment, sommet, 
m.(digue); die Kappe, Deich- 
kappe, der Kamm, die Krone; 
Summit, top. 

— (arch.); die Auszierung oben, 
die Krone, der Krans; Crest. 

— (fleur.);3 der Busch, Büschel; 
Crest, tuft, 

— (forg.); die Ungleichheit; 
Inequality of the surface of 
the bloom. 

—, f., affleurement, m. (mia.); 

er Himmel ; Cropping. 

— (pass., tap.); sachige Borte, 

ahnenkammartige Posamen- 
tirarbeit; Indented ornamen- 
tal lace-work. 
éen—, m. aufgehäuftes 
orn; Corn piled up. 
— d’un casque; der Helmszier- 
rath, Helmschmuck, Kamm, 
die Helmepitse Crest, 
de partage (hydr.); die 
hide asserscheide; Watershed 
ne. 

— du remblai, (ch. fer.); die 
Dammkronesz Top of an em- 
bankment, 

— d'un toits die Ver firstung, 
der First ; Crest-tiles. 

Creteler (drap.) ; schnitsen oder 
Streifen machen; to make 
slices or stripes. 

— (tap.); die Zwecken eines 
Möbeis mit sackigen Borten 
verdecken; to cover the pegs 
of furniture with indented 
lace-work. 

Créter, Gap.) das Besugseug 
der Möbel mit Tapesiernageln 
JSestnageln; to fix with bullen 
nails. 

Creton, m. (chand.); der Talg- 
rest, Tulgtrester, die Griebe, 
ausgepresste Grieben; Residue 
of tallow. 

Gretonne, f.; die Cretonne, 

starke weisse Leinwand; 

Fine strong linen with a 

hompen warp (Normandy). 

retonnier, m.; der Talg- 
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kramer, Griebensieder, Tal- 
low salesman. / 

Cretons, m. pi.(chare.); frischer 
Speck, Grieben; Fresh lard. 

— 4 die Prutts; Residue of blub- 
ber-boiling. 

Creusage, m, (grav.); der Tief- 
schnitt, die Aushöhlung; 
Deepening, lowering. 

— (men.); das Nuthhobeln; 
PE à 

—3 das Brunnenbohren, Aus- 
graben: Sinking, boring. 

Creusé, sillonné (arch.); ge- 
Furcht, gerinnt; Channelled, 
furrowed. 

Creusers hohl machen, höhlen, 
aushöhlen ; to hollow. 

— (grav.); die Stiche tiefer 
graben, aufstechen ; to deepen 
the strokes, 

—, percer, détacher des 
roches, approfondir, (min.); 
schroten, niedersenken, ab- 
senken, ressen, abteufen, kut- 
ten; 10 dig, to deepen, to sink 
a shaft, 

—, caver, (ouvr. mét.); aus- 

auen, ausbauchen; to beat 
out, deepen, hollow, channel. 

— (toun.); aussiehen, mit dem 
Krummmeeeer aushöhlen; to 
hollow. 

—, percer à côté, travailler en 
longeant le filon, en le 
traversant obliquement 
(min.); entgegen läugen; to 
dig sideways. 

—, Commencer à—une galerie 
(min.); einen Stollen auf- 
Jahren ; to work a drift. 

— horizontalement, étendre 
en longueur les travaux 
d'une imine, (min.); durch- 
längen: lo excavate, to bore 
horizontally. | 

— en pente, de biais; nieder- 
lite’ to dig or work in a 
sloping direction. R 

— perpendiculairement, 
un abseigern, senkrecht 

ohren: bore in a perpen- 
dicular line, to sink a shaft, 

— avec le pergoir (charp., 
men.); ausstemmen ; to hollow 
with a mortise-chisel. 

— une pierre, un arbre; einen 
Stein, Baum aushöhlen; to 
hollow a stone, a tree. 

— un port; einen Hafen aus- 
baggern ; to clean a harbour. 
— un puits (min.); einen 
Schacht graben, abteufen, 
absenken, niedersenken; to 

sink a shaft. 

— un puitss; einen Brunnen 
bohren ; to sink a well. 

— un puits horizontalement 
(min.); durcheenken; to sink 
a shaft horizontally. 
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Creuser les sillons (agr.)ı die 


Furchen ausstreichen, siehen; 
to furrow. 

— la terre; den Boden graben, 
ausgraben; to dig the ground, 
to excavate. 

— le trou du pétard, (carr.); 
das Sprengloch bohren; to 
bore or form the blast-hole. 

Creuset, v. Calebasse (métall.). 

— (acier) der Tiegel s Skillet. 

— m.(chim.); der Schmelstiegel, 
Ziegels Cracible, pot, melt- 
ing-pot. 

— (four.); der Eisenkasten eines 
Schac ee Unterge- 
stelle, der 
Tümpel; Cracible, bearth of a 
smelting fernace, basin of re- 
ception, foyer, reeess. 

—, pot, m. (verr.); der Glas- 
hafen, Hafen, Schmelshafen; 
Glass-pot, glass-melting pot. 

— en argent; der Silbertiegel ; 
Silver crueible. 

— brasque; der mit Kohle aus- 
grfütterte Thontiegel; Pire- 
clay crucible lined with char- 
coal. 

— de cémentation; der Ce- 
mentirkasten, die Stahlkiste; 
Trough, cementing chest. 

—en Charbon; der Kohtlen- 
tiegel ; Coal-crucible. 

—s, chauffer les — au rouge 
cerise; die Schmelstiegel roth- 
glühend machen; to bring up. 

— d’essai, (métall.); der Probir- 
tiegel, die Probirdute; Assay- 
erucible. . : 

— a essayer la mine decuivre; 
die Kup ferdute; Cracible for 
assaying copper-ore. : 

—, feu d'une forge à la main 
m.; die Feuergrube, der 
Heerd ; Fire-place, hearth. 

— de fonte; der Tiegel von 
Gusseisen ı Cast-iron cracible. 

—, foyer d'un feu d'affinerie 
m.; das Feuer, der Herd, Tüm- 
pel; Hearth of a refining forge. 

— en. Bre pants de _plonn- 
bagine Ips; der Graphit- 
tiegel, Reissbleitiegel, der 
schwarse Passauer, Ipser- 
tiegel; Plambage crucible, 
black-lead melting pot. 

— de Hesse (fait avec de l’ar- 
gile réfractaire); der Al- 
meroder Tiegel, Hessische 
Tiegel , Hessian crucible, blue 
pot. 

—, monter, charger un—jeinen 
Tiegel füllen, beschicken; to 
fill a crucible. 

— d’os de sèche, m. (orf.); die 
Fischheinforms Mould made 
of cuttie-bone. 

— en platine; der Platintiegel; 
Platine crueible. 


as 
Herd, Schacht,|C 
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Creuset en porcelaine; der 
Porzellantiegel; Porcelain 
crucible. | 

—a réduction; der Destillir- 
tiegel ; Crucible of distillation. 

— en terre réfractaire; der 
irdene Tiegel, Thontiegel; 
Fire-clay crucible. 

Creusiste, m.3 der Schmels- 
tiegelfertigers Manufacturer 
of erucibles. 

Creusoir, m. (luth.); die Aus- 
hohlbank, der Aushohlitiech ; 
Hollow bench. 

Creusure, f.; die Höhlung, Ver- 

tiefung ; Cavity, hollowing. 

reux, moule. m.; die Form, 

Giessform, der Model; Mould, 


form. 

—; die Höhlung, Aushöhlung ı 
Hollow, groove, recess, 

—} hohl; Hollow. 

— (armur.); die Rinne der Klin- 
ges Groove of a blade. 

—, fine, f. (artif.); die Bohrung; 
Hollow, hollow cone. 

— (méc.); die Zahnlücke, die 
Kammsasse; Clearing of 
wheel-works, space between 
two teeth. 

— (métall.); hohl; Cored. 

—, cavité, f. (min.); der Kalk- 
schlot ; Cavity, hollow. 

—, puisard, m. (min.); die Senk- 
grube, Grube, der Sumpf; 
Com pol sess-pool. 

— du bloc (artif.); das ein- 

ebohrte Loch dea Zünder- 
Moto, Puze-socket. 

—, bon —; die paform, 
gute, feste, bleibende Giess- 
Jjorm ; Plaster mould. 

—, cannelure de l’enclume, 
f.ı die dushöhlung ı Groove, 
hollow. | 

—, grand —; die Suppenschüs- 
sel, tiefes Geschirrs Soup 
terrine, vases. 

— d'une dent (mach.); die 
Zahnlänge, Zahntiefe, Zahn- 
höhe; Depth of a eng. 

— du puits; der Brunnenkes- 
sel; Water-cistern. 

—, petit —; Ober- und Unter- 
fassen; Cups and saucers. 

— perdu; die verlorne Giess- 
ea; Mould which can be 
employed bat once. 

Crévasse, fissure, lézarde, 
fente, Fr der Riss, Sprung, 
Bruch, die Spalte; Crack, 
cleft, breach, crevice, chink. 

—, gercure, crique, paille, f. 
(fer); die Borste, Hartborste, 
der Harteries, Defekt, Rise, 
die brüchige Stelle; Flaw, 
crack, fracture, fissure. 

— (grav.); die Furche, Höh- 
ung, der Tiefschnitt; Crevice, 
chink. 


Tolhausen, Dict. Techn, 
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Crevasse, fente, f. (min.); die 

Falle, Crevice, AN 

— transversale, crique, f., 
travers, m.; der Querrisss 
Transversal crack, cruss-crack. 

Crevassé, cicatrisé, (cuir); 
narbenbrüchig ; Chapped. 

-~, facile à entamer, fendu, 
(min.); ortschickig ; Creviced, 


minable. 

—, trézalé, gercé, fendu, 
(porc.)s treselirt, gerissen; 
Cracked, chinked, flawed, 
chapped. | 

— circulairement, (bois); 
kernschäligs With circular 


crevices inside. 

Crevasser, se —, se fendre; 
reissen, aufreissen; to chink, 
to crack, to split, rift. 

Crevé, m. (taill.); der Schlitz; 

! 


Crevelle, f.; der Seidensammet 
mit baumwollenem und sei- 
denem Einschlag ; Silk velvet 
with cotton and silk wefts. 

Crever (m. vap.)ı platzen, 
springen; to burst. [swell, 

— (cuis.); quellen; to soak, to 

Crevet, m.; das Schnürband 
mit Stiften, das Schnürsenkel, 
gewundener Nestellahn; Twist- 
ed lace with lags. u 

Cri de l'étain, — d’etain m.; 
das Zinnkreischen, Zinnknir- 
schen, der Zinnschrei; Creak- 
ing of tin, crackling sound 
of tin, 5 . 

—, donner du — à la soie; 
Seide so schwefeln da»s sie 
beim Anfühlen rauscht; to 
sulphur silk. 

Criarde, f. (toile); die Rausch- 
leinwand; Thick gummed 
cloth. 

—, couleur — i: (peint.); 
schreiende, greille Farbe; 
Glaring colour. : 

Criblage, sassement, tamisage, 
m.: das Durchsieben, Sieben, 
Sichten ; Sifting, bolting. 

— (métail.); das Siehsetzen, die 
Siebsetsarbeit ; Sifting. 

Crible, tamis, m.; due Sieb; 
Sieve, sifter. 

— (agr.); das Kornsieb ; Riddle. 

— (mac.); das Sieb, der Durch- 
wurf, Durchschlag ; Screen, 
sieve. 

—, tainis, sas, m. (mötall.); der 
Keubel; Sieve with a wide 
mouth. 

—, bord du=m., (métall.); der 
Siebläufer, Sieblauf; Rim, 
side of the sieve. 

—, taınis m. (plemb de chasse); 
das Sortirsieb; Separating sieve. 

—, Caisse à —, f.3 der Sie 
hasten; Sieve-box. P 

= A grener, pour converüf 
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la poudre en grains; das 
Körnsieb, zweite Körnsieb; 
Corning sieve for granulating 
powder, second sieve. 

Crible, Javage au — m., (mé- 
tall.); das Schlämmen; Ridd- 


ling. 

— à manivelle; das £rs- 
wäschesieb, die Räder-, Erz-, 
Kipp-, Koppwaeches Swing- 
sieve. 

—, passer an—; sieben; to sift. 

—, passer au — (agr.); sieben; 
to riddle. 

— aux perles, (bij.); das Per- 
lenmaas, Perlensieb; Pearl- 
brass sieve, pearl measure. 

— à pied, tamis de passage 
m, (agr.)3 die Fege, der 
Durchwurf, das Sandeieb, 
Erdsieb; Riddle, screen, sieve. 

"— rotatif (agr.); die Trommel; 
Drum. 

— à secousse; das Schwing- 
sieb; Swing-siere. 

—-trieur; die Sicbmaschine 
zum Auslesen und Abtheilen; 
Separating sieve-machine. 

Cribler; sieben, sichten: to sieve. 

—(agr.); fegen; to riddle, winnow. 

—, 546 sents métall.} durchse/zen, 

. in oder durch das Sieb eetsen; 
to sift, to sieve. 

—, laver, (min.); ablänterns to 
wash, to buddie. [cleaner. 

Cribleur, m.; der Sieber; Sifter, 

— (min.); der Stebsetzer ; Work- 
man who sifts the ore. 

Criblier. m.; der Siebmacher, 


(vder Siebhändler) ; Sieve-ma-. 


ker, (or sellor). 

Criblure, f.; der Abgang beim 
Sieben,‘der Siebmist, das Aus- 
siebsel, Weggesichie; Sift- 
ings, pl. 

Cric, palan, m. (méc.); die Hebe- 
winde, Wagenwinde, Bauwin- 
de, Winde mit ezahnter Stan- 
ges Lifting jack, screw-jack, 
tooth and pinion jack, rack 
and pinion jack. 

— (carr.); die Zahnetange; 
Toothed piece of iron. 

— composé, a double noix; 
die susammengeselzte Wugen- 
winde; Rack and pinion ack, 
tooth and pivion jack, lifting 


jack. |, 

— à crémaillère; die Winde, 
Wugenwinde mit Zahnstange; 
Rack-jack. 

— à crochet, à mains die Fuss- 
winde, Handwinde, Hebelade, 
Daumkraft, Winde mit einen 
Haken am Russe; Hand-jack 
"du fe ola . h 

— du ler; Bruch, Rise; Crack. 

— a nolxı die Kettenwinde; 
Chain-jack. 

— à deux pattes; die Klauen- 


258 


winde; Haad-jack with a double 
claw. | Jack. 

Cric, petit—; die kleine Winde; 

— à pilotis, (méc.); der Pfahl- 
krahn ; Pile-crane. 

- simple; die einfache Wagen- 
winde, Winde, Handwinde, 
die Daumkraft; Common hand- 
jack, jack, hand-screw, tooth 
and pinion jack, rack and pi- 
pion jack, dumcraft. 

— à vis; die Schraubenhebe- 
winde, Kettenwalse, Ko ffer- 
walze,Schraubenwinde; Screw 
hifting jack, screw-jack. 

Crier, (méc.); Areischen; to creak. 

— (étain) ; schreien ; lo creak. 

— v. Craquer. 

Crin, m. ; das Thierhaar, Ross- 
haar, Halshaar, Mahnenhaar, 
Schweifhaar, Krollhaar; Hair 
of animals, Bore Baty 

—s, m. pl. (impr.); die Ballen- 
haare ; Ball-hair. : 

— (min.)ı der Spalt in Adern, 
Wechsel in einem Ersgang; 
Fissure in veins. 

— d’Afrique, végétal; die Ge- 
spinnstfaser aus den Blättern 

er Zwergpalme; Fibre from 
the leaves of the dwarf palm. 

— de cheval; das Rosshaar, 
ee Horse hair. 

— d’empile, (péch.); die Ross- 
haarangelschaur; Horse hair 
angling line. [Fish-gut. 

_ ‘Italie; der Fischdarm; 

— crépé, frisé; das gekräuselte 
Rosshaar, Krollhaar; Curied 
horse-hair, 

=, carder, tirer e—; die Haare 
zuusen; to touse, drag the hair. 

Crinier, m.s der Pferdehaar- 
arbeiter ; (Horse) hair-worker. 

Criniere, f. (sell.); die Hals- 
decke; Neck-cloth. 

—, colliere, f.; das Mahnen- 
haar; Mane-hair. 

Crinoline, f.; der Crinalin, 
(Rosshaarseug);  Crinoline, 
hair-cloth. sale. 

Crique, v. Crevasse transver- 

—v. Crevasse. 

— de l'acier f.; die Hartbarste, 
der Härteriss; Crack. 

Criquer, (acier); reissen, Risse 
bekommen; 10 chink, crack, 

her 2 ( ), das K 
riquetis, m. (grav.); das Knir- 
ren(desGrabstichels); Ratiling. 

Crisper, (teint.)5 eingehen; to 
shrink, shrivel. 

Crissure, crispure, f. (fer); die 
Falte, Runzel: Rugosity. 

Cristal, m.; der Krystall;Crystal. 

— (verr.); das Krystaliglas, 
Bleiglas, Klingglass; Crystal 
glass, flint glass. 

— aciculaire, (min.); der Na- 
delkrystall; Needle. 
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Cristal anglais of Aupletorer, 
flintglass, mi; das Flintglas, 
Kieselglas; Flint-glass. 

— bleu; der Wassersapphir ; 
Water-sapphire. ftopaz. 

—brun; der Rauchtopas; Smoky 

— de carbonate calcaire, m., 
chaux carbonatée cristal- 
lisée, f.; der Kalkkrystall 
Calcareous crystal. 

— de cuivre; der Grünspan- 
kryetall; Crystal of verdigris. 
— couvert d'une carcionre 
opaque; gehemdeter Kryetall; 
Crystal with an opaque cover. 

—, de —, cristallin, clair 
comme du cristal; Ärystalli- 
nisch, krystallen, krystallhell ; 
Crystal, crystalline. 

— factice, artificiel, fondu; 
dasÄrystallglas; Crystal glass, 
factitious crystal. ~ 

— d'islande; der isländische 
Doppelspath; Iceland crystal. 

— jaune; das Citrin, der böh- 
mische Topas; Citrine, bohe- 
mian crystal. 

— de montre; das Uhrglas; 
Waich-glass. 

— noir; der Merion; Morion. 

— ‚Palais de— m.; der Krystall- 
pallast; Cristal-palace (near 
Sydenham). 

_ de roche naturel, quartz 
hyalin limpide, m.; der 
Bergkrystall, N iad Mu- 
schelquars, edle Glasquars, 
Rheinkiesel, Scheindiamant; 
Rock-crystal, mounlain-crystal. 

— de suie, suie cristallisée, 
f. (chim.); der Glansruse ; 
Shining soot. 

— taillé; der geschnittene Kry- 
stall; Cut crystal. 

— triglyphe; der abwechselnd 
gestreiste Krystall; Triglyph 
erystal. : 

— de Vénus, v. Cristaux de 
Venus et Verdet cristallise. 

Cristallerie, f.; die Krystall- 
Sabrik, Krystallarbeiten; Cry- 
stal-works, glass-works. 


— (art.); das rystallschneiden, 
K we Ischleifen;  Crystai- 
making 


Cristallier, m.; der Krystall- 
schleifer, Krystallschueider, 
Krystallatecher, Glasschlei- 
Jers Glass-cutter, engraver on 


Hallitre, fut die Krystall 
Cristalli .+ die etaill- 
grube, Grube für Bergkryatall, 
dae Krystallgewölbe; Mine of 
rock-crystal. 
—; die Krystallschneidetafel ; 
Crystal cutting table. 
Cristalliféres ärystallhaltig, 
Krystall.....s  Containiog 


crystal. . 
Cristallin, v, Cristal, de —, 
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Cristalline, f. (chim.); das Kry- 
stallin ; Crystalline. 

Cristallisabilité, f. ; die Kry- 
stallieirbarkeit, Krystallisi- 
rungsfähigkeit; Crystallizing 
properiy. FCrystallirable. 

Cristallisable; krystallisirbar; 

Cristallisant, (chim.); Arystal- 
lisirend, die A ee à 
bewirkend oder befördernd; 
Crystallizing. 

Cristallisation, f.; dieKrystall- 
bildung, Krystallisirung, das 
Anschiessen su Kryetullen; 
Crystallization, crystallizing. 

—; die Krystalldruse, Krystall- 
gruppe: Crystal-ore. 

— des acides gras; das Er- 
starrenlussen der felten Sau- 
ren; 8olidifying the fatty acids. 

— affinage par—m.; das Pattin- 
soniren; Pattinson’s method of 
separating silver from lead. 

— de l’alun; die letzte Krystal- 
lisirung desAlauns,dasWachs- 
machen: Roehing of alum. 

—, travail de—, m.; der Kry- 
stallieirungsprocees ; Process 
of erystallization. 

k in 

in 


Cristallisé ; 
Krystallen; 
crystals, 

Cristalliser; zu Krystallen an- 
schiessen, krystallisiren, Kry- 
stalle bilden ; to crystallize. 

Cristallisoir, m. (chim.); die 
Krystallisirpfanne, das Kry- 
stallisirgefass, Anschiesafass, 
der Anechiesskessel, Krystal- 
lisirkasten; Crystallizing-pan 
or vessel, crystailizer. 

— v. Bac (sucr.). 

Cristallo-céramine; die Glas- 
verkrustungen;Incrusted glass. 

——<lectrique, (phys.); krystall- 
elektrisch ; Crystallo-electric. 

Cristalloide; Arystaliförmig, 
krystallähnlich, krystallartig; 
Crystal form. 

Cristallometrie, f.; die Kry- 
stallometrie, Krystallmessung, 
Kryetallmesskunst; Crystallo- 
hu À PR 

Cristallotechnie, f. ; die Kry- 
stallisirkunst, Krystallbear- 
beitung, Krystallotechnik; Art 
of working crystals. 

Cristallotomie, f.; die Kry- 
stallechneidekunet; Art of cut- 
ting crystals. 

Cristaux, m. pl., verrerie f.; die 

laswaaren; Glass-wares, pl. 

— d'étain; die Zinngraupen, 
Zinnkrystalle ; Tin crystal. 

— de sel; die Salskrystalle; 
Salt crystal. — : 

— de soude, sel de sonde m.; 
das Sodasals, küufliche, kry- 
stallisirte kohlensaure Natron; 
Soda-sait. . 


stallisirt, 
rystallized, 
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Cristaux de tartre, tartre 
blanc m.; die Weinstein- 
krystalle; Crystals of tartar. 

— deVénus,verdet cristallisé, 
vert distillé,vert en grappes; 
der Grünspan; Crystallized 
verdigris. 

Cristelle, £ (tiss.); die Schaft- 
schnur, Litzenschnur; Maitland 
cord, backing. 

Croard, m. (fond.); die Eisen- 
stange zum Reinigen des Gus- 
ses, der Schlackenhaken; Stir- 

& ring-bar, puddling-bar. 
roc, grapin, grappin, m.; 
der Haken; Hook, es grap- 


nel. 

—, rable, m.(métall.)) die Reut- 
kratse,Ofenkrücke, der Spreis- 
haken; Rake, raker. [Raker. 

— (charb.); der Spreisshaken; 

— des ais, des tables, (forg.); 

der Schienenhaken; Hook on 

the cheeks of the forge bollows. 

de chaîne, (min.); dus 

Scherglieds Figure-of-eight- 
hook. 

—, charme a—, f.; der Haken- 
Lflug,Hührhaken;Hook-plough. 

— à chaux, v. Bonloir (mag.). 

— d'enrayure; der Radhaken; 
Wheel-hook. 

—, en forme de — ou de cro- 
chet; Aakicht; Hook-like. 

— des dents d’une carde; die 
stumpfwinkelige Biegung der 
Zähne ; Hook of card-clothing. 

—a poulie, (cord.); der Scher- 
block; Warping block. 

— Avis, boulon taraudé, m.; 
der Schraubenbolsen ; Screw- 
bolt. 

Croches, estangues, 4 pe. 
(forg.); die Schnabelsange, 
Winkelzanges Tongs with a 

bs Saas 

Crocher (grav.); schwänzen; 
to engrave quavers. 

— (tiss.); die Krampelsahue 
umbiegen; to bend the teeth of 


— 


a card. 

Crochet, m.; der kleine Haken, 
das Häkchen; Little hook, 
crook. _ : 

—, chapiteau à —, m. (arch.); 
das Knospencapitäl; Bud- 
shaped capital. 


—, étrier d'aube, m.; das ga- 
belformi Glied dae die 
Schaufel mit den Radern ver- 


bindet; Fork-link. 

—, croc, m. (agr.); der kleine 
Hakenpflug;Smatl hook-plough. 

—, crosse, f. (urch.); der Hu- 
ken, das Häkchen ; Crovket. 

— (chauss.); die Krümmung; 
Bend. 

— (commissionvatrd) ; die offene 
Kötze oder Hotte; “Crochet” 
(kind of porter’s knot). 
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Crochet (brod.); 
nadel; Crochet. 

—(dor.); das Schüreisen ı Poker, 
stirriog iron. 

— (fond.); der Haken; Crotchet, 
bracket. 

— (horl.); due Aushôhleisens 
Deepening tool. 

— (impr.); das Einschliessungs- 
seichen, die eckige Klammer; 
Cracket, crotchet. 

—_ impr.) die zusammen fassen- 
de Klammer, Verbindungs- 
klammer ; Brace. 

—s M. pl. (jacq.); die Platinen, 
Hebehaken; Lifting wires. 

(még.); der Éimerhaken, 
Schöpjhaken ; Hoeked scoop. 

—(couvr.); die Nase eines Dach- 
siegele; Knob, crocket. 

— (mach.); die Klampe; Hasp. 

— (men.); das Bankeisen, der 
Bankhuken, das Schrauben- 
gewinde; Bench-hook. 

-— (métall.); die Drucksange; 
Pincers, pl. 

—, grattoir, m. (métall.); der 
Glatthaken; Hook for makiug 
a drain for litharge. 

—s, m. pl. (coiff.); die Seiten-, 
Schlaf., Schmachtlocken; Ear- 
locks, side-locks or curls. 

— (sell.); der Kinnkettenhaken, 
Einlegehaken; Curb-hook, 
near side Ai dr 

—, rossignol, passe-partout, 
m. (serr.); der Diebsuchlüssel‘ 
Sperrhaken. Hakenschlürsel, 
Dietrich : Pick-lock, ma:ter- 
key, pass-key, skeleton-key. 

—s m. pl. (tiss.); die Hebehaken, 
Haken, Platinen, Riethaken; 
Lifting wires, pi. 

— (tour.); der Drehhaken, Ha- 
ken, Falshaken, Schrothaten ; 
Heel-tool, hook-tool, catch. 

— (tuil.); die Nase, der Haken; 
Knob, hook. : 
— À peser, balance romaine 
fs die Schnellwage mit Lauf- 

gewicht ; Steel-yard. 

— v. Cordeline. 

— (charb.); der Störhaken, ei- 
serne Haken: Iron hook. 

— à annean (charp.); der Kan- 
ten ing; Hook-rin:. 

—d’arc boutant; der Thür- 
haken; Crotchet of a door. 

— d'arrêt, (méc.); der Sperr- 
haken ; Catch. : 

assembler les pièces 
d'un chenal, d’nne rigole, 
crampon m., cheville f., 
(min.); der Gerinnhenkel; 
Gramp-iron for fastening gut- 
ters together, gutier - hook, 
kennel-hook, gulter-pin. 

— d'attache, (drap.}; der Scher- 
haken ; Hook. 

—,attacher avec un—; anhas- 
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die Hakel- 


CRO 
pen, anhaken; to fasten with 
hooks, to hook. ; 

Crochet poar feux d’affinerie; 
der Deuthaken, Teulhaken; 
Bloom hook. ’ 

— d'attelage, de trait, (roit.); 
der Zughaken, Zugtauhaken, 
Tauhaken ; Trace-hook. 

— d’aube, Bonlon a ar =: 
(bat. vap.); der Schanfelnagel, 
Schau fl bolzen, Hakenbolzen; 
Paddle-holt, hook-bolt. 

— de botte; der Stiefelhaken; 
Boot-hook. 

—s avec boulons pour sup- 
ports de levier de soupape 

e sûreté, m. pl. (m. vap.); 
Klammern und Stifte um den 
Hebel des Sicherheitaventils ; 
Bracket and pins for carrying 
lever of safety valve. 

— à bobine; der Spindelhaken; 
Spool-hook. _ 

— de bout de timon, crochet 
du timon; der Zughaken, 
Deichselhaken ; Pole-hook. 

— de la chaine, (tiss.); der 
Reihenhaken: Warpiog-crook. 

—, chapiteau a—m.; das Knos- 
pencapitäl; Flower-bud capital. 

— du chien d’enrayure; der 
Hemmechuhhaken; Trigger's 
hook. : . 

— avec clef, tenaille Avis, f.; 
der Schraubenhuken; Screw- 
key, screw-vice. 

_—, clou à —,m.; der Haken- 
nagel; Tenter-hook. 

— à curette; der Steinhalter, 
Steinsieher ; Stone-crotchet. 
— de dentiste; englischer Ha- 

ken; English crotchet. 

— pour attacher les échelles 
ensemble, (min.); der Fährt- 
haken ; Ladder-hook. 

— d’etablı; die Schraubswinge; 
Viee-pin. 

—, faire un — (chauss.); cine 
Krünunung, Biegung machen; 
to make a bend. 

+ de fenêtre; die Fensterkram- 
pe; Casement-staple. 

— pour jointoyer (mag.); das 

ugeisen: Jointer. 

— à larmes (verr.); die Haken- 
stange, das Hakenaisen; Pro- 


ver, iron-rod. 

—s, lettre à — f. (impr.); der 
Zierbuchstabes Ornamental 
letter. 


— à m&choires, (men.); der 
Backeuhaken ; Chop-hook. 

—de la platine(impr.); der Tie- 
gelhaken; Hook. 

— de porte à repos, (serr.); 
der Stutshaken ; Door-hook. 
—A ressorts (voit.); der Feder- 

haken ; Spring-hook. 
— de semple (tiss.); der Zam- 
pelhaken ; Simple-hook. 
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Crochet pour retirer la 
tarıere, (min.); der Gewinn- 
haken ı Bore-extractor. 

de serrurier; der Dietrich, 

Diebesschlüssel, Sperrhaken ; 

Picklock, picklock-key. 

— de tondeur; der Pinthaken; 
Double-hooked clamp. 

— de tourneur, de tour; die 
Einschneide ; Hook-tooi, heel- 
tool, one-edged cutting tool. 

— de tuile; die Nase; Tongue. 

— de volée, (carr.); der Ori- 
scheithaken ; Swingle or swing- 
tree-hook, middle-hook. 

Crochetage, m.; der Trager- 
lohn ; Porterage. 

— (agr.); das Pflügen mit einem 
Hakenpflug, Zweibrachenmit 
einer dreisackigen Hackr, 
das Ruhren, Rühren; Ploughing 
with a hook-plough. 

Crocheter une serrure: ein 
Schloss mit dem Dietrich 6 ff- 
nen; to pick a leck. 

Crochetier, m. der Gürtler, 
Spangenmacher, Spängler, 
Reffmacher ı Girdler, maker of 
clasp-hooks, of ‘‘crnchets.” 

Crocheton, m. (commission- 
naire); der Arm einer Hotte 
oder Äötze, eines Re ffey Branch 
of a ‘‘crochet.” 

Crocheu, m. (fil.); das Umbieg- 
eisen ; Bending-iron. 

Crochu, muni d’un croc ou 
crochet; hakig, hakenför- 
mig; Hooked, with a hook. 

Crochuer, (til.) 5 krümmen, um- 
biegen, krumm machen, um- 
kriimmen ; to bead, to crook. 

Crocine, f. (chim.); das Sa- 
Srangelb; Saffron yellow. 

Crocoise, v. Plomb chromaté. 

Croconate, m.; das krokonsau- 
re Sals; Croconate. 

Crocus d’antimoine m.ı der 
Spiessglanssafran, Metallsa- 
Yani Saffron of antimony. 

Crocydolithe, f., fer azuré, 
fer phosphaté, phosphate 
de fer, m.; der Blaueisen- 
stein, das phosphorsaure Ei. 
sen, Eisenblau ; Blue ironore, 
phosphate of iron, blue iron 
earth. R 

Croisade, v. Croisure (fil.). 

Croise, m. (étoffe); der Köper, 
Keper, Kieper, dae geköperte 
Zeugı Tweel, twill, double 
milled. 

— à grains d'orge (tiss.); ge- 
köpert; Twilled. fenous. 

— (min); vermischt; Promis- 

— du grain (corr.); die kreus- 
weise Reifung, sdanstliche 
Narbe, das Reisskorn, die Pla- 
tirung ; Artificial grain of mo- 


rocco. 
— alamesrenversées; der um- 


CRO 


gekehrte Köper; Turned tweel, 
reversed (weel. 

Croisé à quatre lames, sergé 
de quatre; der vierbindige 
Kaper, vierfädige, vierschäf- 
tige Köper; Four-leaved tweel. 

— à trois lames, serge de trois; 
der dreischaftige, dreibindige 
Koper ; Three-leaved tweel. 

Croisée,fenétre, f.; das Fenster, 
die Fensteröffnung ; Wiadow. 

—,neftransversalef.. transept, 
m. (arch); der Kreuzgang, 
Kreusarm, Querbau, de 
Querschiff +: Transept. 

—, manivelle, f. (til.)3 der 
Handgri ff, Kreushaspel ; 
Spindle-stick, stick. 

— (horl.); das Kreus, die Stii!se 
des Centrums der Rader; 
Support of centres of wheels. 

f., châssis, meneau, croi- 
sillon, m. (men.); das Fena- 
terkreus, die Fenstersprosse, 
der Stab, Krensstock, Fenster- 
rahmen, Fensterrähm ; Cross- 
work of a window, munaions, 
mullions, pi., cross bar of a 
window, bar, cross-beam, french 
sash, double-frame-casement, 
sash-frame, sash. 

— (tiss.)3 der Kratsenrahmens 
Teasel-frame. 

— (tiss.); die dichte Kreuzung 3 
Tight crossing of threads. 

—Aatticurge ; das attische, nach 
oben sich verengende Fensters 
Window narrowing at the top. 

— attique; das attische, ver- 
kürzte Fenster; Attic window. 

— & banquette; das Fenster 
mit steinerner und eiserner 
Brüstung; Window with a 
stone and iron parapet. 

—, baie de — f.; die Fenster- 
üffnung: Aperture of a window. 

— étranglée; die enge Fenster- 
&ffnung; Nsrrow window. 

—, barreaux pour —, m. pls 
die Fensterstabe; Bars for 
windows. 

battant d'une — m.; der 

ensterflügel, Flügel; Case- 
ment. 2 

—, crosse, f., diamant d’une 
ancre, m.ı das Ankerkreus; 
Crown, cross. 

— d'ogive: die ein Spitshogen- 
gewölbe durchkreusende Rip- 
pes Diagonal rib. 

—$, garnır de—; mit Fenstern 
versehen ; to window. 

— mezzanine; das Are 
ter (mit mehr Breiteals Höhe); 
Half-window. 

—, porte —, f.ı die Fenster- 
thir; French casement open- 
ing te the ground. 

—, poser une — 4 ein Fenster 
einselsen ; to put ia a window. 
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Croisée de la presse (taille- 
douce); das Kreus, Haspel- 
kreus, der Kreuzhaspel; Cross. 

— tétidre, f., bois de tête, m. 
(impr.); der Kreussteg, 
Haspelkreus, der Kreushas- 
pel; Cross. 

manivelle du trousseau 

(moul.); der Kreushaspel, die 
Handgriffe; Sticks, spindle- 
sticks, 

— à vantaux; das Flügel- 
Jenster, der Fensterrahmen 
mit Flügeln; French casement. 

_ cintrée : six nn das 
sechsflügelige Bogenfenster- 
pet sad frame or french 
casement with a circular head 
and six casements. 

Croiselle, fü das Croisellepa- 
pier; Kiad of paper. 

Croisement, m. (ch. fer.); die 
Schienenkreusung, Kreuzung. 
Kreusungsstelle, Durchkreus- 


ung; Crossing, switch, siding. 

—,croisade, croisure, f. (fil.); 
das sammenwinden, 4 
sammendrehrn,  Zwirnen; 
Twisting, doubling of silk fibre. 

—, tissage à chaîne croisée, 
m., envergeure, enverjure, 
croisure, f. (tiss. soie); die 
Kreuswebung ; Cross-weaving, 
crossing. Weiche; Switch. 
e route; die Wegkreusung; 
Junction. [to cross. 

Croiser (charp.); schränken; 

— (fl. soie); leicht winden, 
drillen; to twist slightly. 

— (grav.); schraffiren ; te cross 
(the strokes). 

— (tiss.); mit vier Tritten ar- 
beiten, köpern, über Kreuz ar- 
beiten, ins Kreus weben; to 
twill, tweel, to work with four 
treadies, 

— le papier; das Papier schrän- 
ken; to crop the paper. 

— les traits en himant; über 
Kreuz feilens to cross the 
strokes. _ 

— et recroiser; eine Fensier- 
üffnung oder Füllung in Fel- 
der theilen: pore ne 

— (vaon.)s Äreuzflechten; to 
make baskets. 

Croiserie, f.; die Korbarbeit, 
das Kreusgeflecht, Kreus- 

Slechten, die Kreusarbeit; 
Basket-work. 

Croiseur, m. (min.); der Kreus- 
fldts ; Cross-vein. 

Croisiére, (ch. fer.); die Kreu- 
zung zweier Linien, Kreuzungs- 
stelle, Kreusstelle, der Kreus- 

unkt; Crossing-point, eross- 
ag, intersection of two inde- 
pendent lines. 

—, (pont.); dus Spanntau wel- 
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ches über das Kreus gezogen 
wird, der Äreusriemen; 
Spring-line. 

Croisière (sell.); Riemen zwi- 
schen Nasen- und Stirnriemen; 
Strap connecting the musrole 
with the front-band. 

Croisille, f. (cord.); die Krone 
(am Spinnra Haken- 
kopf ı Whirl-carrier, crown. 

Croisillon, v. Bras d’une roue. 

— (arch.); der Querarm, Quer- 
balken, die Rippe, der Mittel- 
ere das Querhols; Cross- 

r 


—, meneau, m.; 
slersprotse, Sprosee, Quer- 
sprosse, die fensterbleistrei- 
Jan der Querscheukel, Weit- 
stab, Mönch, Mittelstock, das 
Fensterkreus, Maaswerk; 
Cross work, eross-bar of a 
window, munnion, mullion. 

—, traverse, f. (vitr.); die 
Quersprosee; Cross-bar. 

— d’ézlise; das Kreussehiff, 
Querschi ff ; Cross-aisle. 

os). (boul.); dae Kreus- 
eisen, Kreushols: Tool for 
crossing sea-biscuit. 

Croison, m. {parc Seiner ge- 
pulverter Kalk; Fine powder- 

c ed chalk. fi 
rotssant, m., serpe, f. (hort.)j 
die Hechensichel,, Stutzschere, 
das Sehrotrisen, der Baum- 
meissel; Pruning-bill, hedge- 
bill, hedging-biti. 

— (pap.); Papier mit 3 Halb- 
monden als Wasserzeichen ; 
Paper with three crescents in 
the water-mark. 

— (serr.); der Gesenkhammer ; 
Top-swage. Fcent. 

— (bout.); der Halbmond; Cres- 

— (tap.); der Gardinenstangen- 
träger ; Rest of eurtain-rods. 

— (tour); der Mondstall; 
Moon-steel. 

— de cheminée; der Kluft- 
ständer, Feuerschaufel- und 
Zangenträger ; Stand for fire- 
irons, shovel-stand or-holder. 

—, en forme de—; halbmond- 
förmig i Crescent-shaped, 
moon-shaped. - 

—, former en— einen Halb- 
mond bilden ; to crescent. 

Croisure, v. Croisement (fil.). 

—, envergeure, enverjure, f., 
tissage à chaîne croisée, 
croisement, m.. (liss.); die 
Kreuswebung, der Köper, 
Keper; Cross-weaving, cross- 
ing, mill, brassed or regular 
tweel. 

— (sal.); die Einsammlung des 
Salzes auf den Salzteichen; 
Collecting the salt in brine- 
marshes, 
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Croix, f., obverse, m. (monn.); 

die bildseite, Kreusseite, Vor- 
derseite; Face, obverse, pile, | 
eross. 

— (tiss.); aus der Ordnung, un- 
regelmässig ; Irregular inser- 
tion, out of order. 

— (impr.); das Kreusszeichen, 
Kreus; Dagger, cross. 

— d'épée; die Parirstange; 
Bow of the hilt. 
-,en—, en forme de croix, 
en sautoir) Areuzweise; Cross- 
wise, cross, in the form ofa 
cross. [Cross. 

— d'une église; das Kreus; 

— & essuyer, (glac.); der Wi- 
scher ; Dusting tool. 

— grecque, (arch.); das erhöhte 

reus, das griechische, gleich- 
armige Kreuz; Greek cross. 

— latine, haussée, longue; 
das lateinische Kraus, Latin 


cross. 

—, pleine—, f. (serr.); die Ver. 
sierung an der Schlossbeklei- 
dung; Adorned garnishment. 

— de portee, (tiss.); das Gang- 
kreus, Orffnerkreus; Crossing 
of the portee. 

— de Saint-André, jambes de 
forces, f. pl. (charp.); dae 
St. Andeaskreus, Kreusgebalk, 
Kreuzband, der Kreusver- 
band, Kreusrahmen; Cross, 
cross stsy, diagonal stay or 
bracing, St. Andrew's cross. 

—en sautoir, (min.); das 
Scharkreus; St. Andrew's 


cross. 

Cromorne, m. (org); das 
Krummhorn, die Trompeten- 
pfseife;Cromorna, trumpet-stop. 

— jeu de—, m.; das Krumm- 
hornregister, Trompetenregis- 
ter; Cromorna stops. 

Croquer, (tise.); skizsiren; to 
sketch. , 

Croquis, v. Ebauche (dess.). 

—, levé à vue, levé irrégulier 
m.; die flüchiige Aufnahme, 
Skizse, der erste Entwurf; 
Hasty sketch, rough sketch, 
eye-sketch. 7 

Crosse, bascule, f., levier, m. 
se banc de forage); der Druck- 

ebel, die Wippe; Lever of a 
boring beach. | 

—, couche, gue, crosse 
de fusil f., (arq.)3 der Ane 
schlag, Kolben, Flintenkolbens 
Butt-end, bat butt-end of agun- 
stock. [Knielade; Cross-bar. 

— (épingl.); der Riegel auf der 

— (forg.): die Krücke; Bar weld- 
ed to the ball for turning it. 

—d’aiguiére; der Giesskannen- 
griff; Handle ofa watering-pan. 

— d'une ancre; das Ankrı= 
kreuz ; Cross, 
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Crosse de haut-fourneau; die 
Schlackenkrücke: Mud-scraper. 

— (plum.); die Hauptfedern; 
Originals. „‚[vap.). 

— du piston, v. Coquille, (m. 

— d'une voiture; das Schnör- 
kelende, der Schwellenkopf, 
Schnörkel, das Schnörkel-, 
Schwellenstück; Back-part of 
the transom. 

Crossette, f. (agr.); der Schöse- 
ling, das Sets-, Steckreis, der 
Füchsers Seedling, layer, 


<7 pi. oreill (arch 

—s, f.pl. oreillons,m.pi.(arch.); 

te 6 ksierrath, der pee 
kropf, die Verkröpfungen an 
einem Dachfenster; orner 
ornaments, p/., crosselte. 

Crossillon, m. (orf.); der 
krumme Theil ; Crooked part. 

Crotte, aile de—, f. (carr.); der 
Motafiagets Wing. 

Crottin de cheval, m.; der 
Pferdemist, Pferdekoth, die 
Spreu im Formsande; Horse- 
dropping, borse-dung. 

—s de Ja laine m. pl.; die Klun- 
kerwolle, Klaffen, Kothspit- 
sen; Dirty wool. , 

Crotton, m. (suer.); die Zucker- 
grieben, zerstossener Zucker 
im Sieb, der Zuckertrester ; 
Pounded sugar left in the sieve. 

Crou, v. Crain. [Bolt. 

Crouil, m. (serr.); der Riegel; 

Cronlement, m,; der Ein- 
elurz, Zune, von Mauer- 
werk, die Baufälligkeit ; Fall- 

ing, falling in. 

Crouler, (constr.); einslürsen, 
einfallen, sich senken, sinken; 
to fall in, to sag. : 

Crouliere, f. (agr.); der Treib- 

rund, Flugeand , die beweg- 
iche Erde; Shifting soil. 

Croupe, f. (charp.); die Walm- 
seite, der (Grat; Hip-roof. hip. 

— à comble, (arch.); derWalm; 
Slope. : 

—de comble, f., faite cor- 
nier, m. (arch.); der Eck firat; 
Hipy ridge. pele Apsis. 

— d'église; das Chorende, die 

—, toit en—-m.3; des Walmdach, 
holländische Dach; Hipped 


7 nos f. Gel); d 

roupıere, . seu.) ; er 

Sehsasivicnon: das Hinter- 
geschirr, der Schweifriemen; 
Crupper. 

— avec culeron; das Hinter- 
zeug des Vordergeschirrs; 
Crapper and buckling-piece of 
crupper of the leaders. 

—, chape de—, f. (sell.); der 
Schweifriembügel, die 
Schwansriemöse; Crupper loop. 

-, longe de —, f. (se 1.)3 die 
Strippe der Hauptriemen, 
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Rückriemen; Crupper - tura- 

back, turn-back strap. 

Croupiere, petite—, (sell.); der 
lederne Ring an englischen 
Sätteln für den hwans- 
riemen; Leather ring of eng- 
lish saddles for fastening 
breeches. 

— de la selle & la hussard; 
das Hinterzeug des ungari- 
schen Sattele; Crapper-dock 
with crupper-body and strap- 
end of crupper. 

Croupon, m. (anni die Rü- 
ckenhaut, die Kuh-, Ochsen: 
haut ohne Kopf und Bauch; 
Hide of backs. 

Crofite, f. (fond.); die Guss- 
rinde, Gusshaut; Outer coat- 
ing, outer skin, outside crust. 

— (pot.,fond.); die Platte, Schei- 
be, Schwarte; Siab, cake, 
crust. 

—, cuir en—, m.: Leder vor 
dem Glätten und Zurichten; 
Leather before being dressed. 

— de garance; die 
te; Madder-crust. 

— de sucre qui s’attache au 
rafraichissoir, f.; der Pfan- 
nensucker ; Pan-sugar. 

Crouwin, v. Grisou. 

Crown-glass, m.; das Kronglas; 
Crown-glass. 

Cri, m.; Grund und Boden; 
Soil and ground. 

—, Gin) das Gewächs; Growth, 

Cru; rok, nicht subereitet; 
Crude, undressed, rough, 

—, brut, non ouvré, non tra- 
vaillé; roh, unverarbeitet; 
Raw, unwrought. 

— (brique); ungebraunt; Un- 
burnt. [Glaring. 

— (couleur); grell, hart, schen 

—(soie); ungekocht, unentschält, 
roh; Unscoured, unboiled, raw. 

-, donner le—, (pot.); gehörig 
trocknen lassen; to dry suf- 
ficiently. 

—,fondrea-lainatiére, (verr.); 
den Glassats ohne vorheri- 
ges Fritten und Trocknen in 
den Glashäfen schmelzen; to 
melt the composilion in the 
glass-post without previous frit- 
ting and drying. 

—, porter , (arch.); ohne 
Grundstein erbaut arin, auf: 
dem Grund, auf der Erde auf- 
sitzen, ruhen: lo he construct- 
ed without foundation. 

—, teindre sur Je—, à demi- 
bain; halbgeschwemmte Seide 
furben; to dye half-scoured 


silk. 
Cruche f.; der Krug ; Piteber. 
— (pot.); der bauchige Krugı 


rappkrus- 


ug. 
Cruche (bocal); die Krucke; Jar, 
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Cruchon, m.; das Arügelchen, 
Kriiglein, die Kruke; Small 


ug or jar. 

Crucifère, (arch.); kreustra- 
gend; Bearing a eross, sur- 
mounted by a cross. 

—, colonne—, f.; die Marter- 
stale, Kreussäule; Column 

. bearing a cross. 

Crudité de cuir, corne f. ; die 
ungare Stelle; White line in 
the centre of leather not com- 
pletely tanned. 

Crue des eaux f.; der Anwache, 
Anwuchs, Anlauf, das An- 
schwellen, Schwellen dee 
Wassers; Rising of water. 

—, grande—; das Hochwasser, 
die Fluth, Hochfluths Wigh 
water, flood. 

—, vétement à la—, m. (taill.); 
auf das Wachsthum berechne- 
tes Kleidungsstück für Kinderz 

Children’s dress fitted for growth. 

Cryolite, alumine fluatée al- 
caline, f.3 der Kryolith, die- 
Slussspathsaure Thonerde N 
Cryolite. 

Cryometre, m.; den Kaltemes 
ser; Apparatus fos measuring 
the intensity of cold. 

Cubage, m.; das Kubiren, die 
Kubirung, die Raum-, Inhalt-, 
UP RENNE : one 

—; der räumliche Inhalt, Ku- 
bikinhalt, Rauminhalt; Cubic 
content. 

Cube, hexaèdre, m.; der Ku- 
bus, Würfel, das Hexacder; 
Cube, hexahedron. 

—,hexaedre; sechsflach, sechs- 
flachig, kubisch, hexaédriech; 
Hexahedral, cubic, cube. 

Cubilot, coupelot, fourneau 
à manche, four à ınanchon, 

la Wilkinson, de seconde 
fusion, m.; der Cupolofen, 
oy pele en, Räppelofen, 
Schachtofens Cupola, cupela, 
Wilkinson’s furnace, cupole 
smelting-furnace. 

Cubique; Kubik..., kubisch, 
würfelförmig, würfelig; 
Cubic. 

Cucurbite, f. chm) die Ab- 
sichblase, Destillir lane, Bla- 
se, der Bauch der Retorte, 
Kolben, Destillirkolben ; 
Still, cucurbite, cueurbit, body 
of a distilling apparatus, Mask, 
bottom-part of an alembic, 
matras, bolt-head. 

Cudbéard, m.; violetter Farbe- 

staf ı Cudbeard. 

Cueijlage, m. (verr.); der Aus- 
schuss, Aushub, das Ausheben; 
Taking out. f ö 

—, cueillaison, cueille, cueil- 
lette, JS. die Obsternte; Hate 
vesting, gathering the fruit, 


Cueille, cueillarson, f. (agr.); 
as Ernten: Harvesting, tak- 
ing in the harvest. 

Cueillée, cueillie, f. (éptng!.)s 
Strähne sugerichteten Drahts; 
Hand of wire. _ 

Cueillette de chiffon, f. (pap.); 
das Lumpensammeln ; Gather- 


ing. 
_ de l'or; die Goldgewinnung, 


das Goldwaschen;  Goid- 
washing: : x 
Cueilleur, paraisonnier m. 


(verr.); der Glasblaser, Aus- 
heber : Glass-blewer. 

— (fil. d'or); der Sammler am 

oldspinnrad ; Collector. 

— (pass.); der Aufnehmer; 
Taker up. 

Cueillie, f. (mag.); die Gyps- 
lehre (zum Uebertiinchen), der 
Lehrstreifen ; Plaster-gauge. 

Gueillir, (agr.); pflücken, lesen, 
ernten, sammeln; to pluck 
fruits. 

— In dressée, (6pingl.); den 
Draht abzwicken; to cut the 
wire. 

— (mac); Gypslehren anlegen; 
to lay out plaster-gauges. 


—, cueillissage, m. (soie); 
ringely to loop. 
—, cueillissage, m. (tiss.); auf- 


nehmen ; to take up. 

— (vorr.); ausheben, ausfassen, 
schöpfen; to take out glass- 
metal by the biow-pipe. 

Cueilloir, m. (hort.); die Frucht- 
schere, der  Obstbrecher; 
Fruit-scissors. 

—; der Frucht-, Pflück-, Obst-, 
Blumenkorb; Fruit or flower 
basket. 

Cuffat, m. (min.); der Kübel, 

die Tonne; Tab, tun. 

Cuider, m. ein länglicher 
Ce pe Dplon a 

Cniller, f.; der Löffel ; Spoon. 

— (min.); der PAT AS Löf- 
felbohrer; Auger bit, bor- 
ing bit. | 

—, poche, cuiller à fondre, fe 
puisoir, m.ı die Giesskelle, 
Ansgusskelle, der Giessbuckel, 
Sehenfinek: , Gieslöfel; 
Hand-ladie, ladie, casting-ladle. 

—, truelle &em phir, à charger, 

(mag.); ie Füllkelle; 
illing-trowel, ladle, pot-ladie. 

— (arch.); der Rinnetein, Rinnen- 
stein, Gossenstein, das steiner- 
ne Abflussbecken; Gutter- 
stone. : 

— dans laquelle sont prati- 
ques des trons servant à 

épreuve au petit soufflé, 
“(raff.); der Pustepohn ; Spoon. 
= (sucr.); der Löffel; Ladle. | 

- —, pelle, estraquelle, f., pui- 

sor, m. (vorr.); die Linzets- 


schaufel, der Binsetsläffel; 
! 


Ladle. 

Cuiller à braie; der Pechls fel; 
Paying ladle, pitch ladie. — 
—-caron; bedeckelier Löfel 

Jür Leberthran; Covered 
eer for taking in blubbers. 
~ ES Arie lanterne, 

JF. die Ladeschaufel; Copper 
ladie for filling in composition. 

—en fer, puisoir, m. (artif.); 
der Giessbuckel #5 Casting- 
ladle, lead-iadie. - 

— de moule, (monn.): 
Stechls fel; Mould-spooa. 

= pompes, rouanne Di 

ompe, f., percoiracurette, 
Lig te Relabokver, Schulp- 
bohrer, Pumpenbohrer , Lif- 
Selbohrer, Schrotbohrer ; 
Pump-bit, pump-borer. 

— à projection, (métall.); der 
Löffel für Tiegel; Ladle for 
erucibles. e 

— À recuire les flans, demoi- 
selle, f. die Jungfer; Iron 
ladle for preventing the intro- 
duction of coals into the 
moulds. | 

— de tariere; der Bohrlöfel, 
die Schulpe, Schiilpe; Shell, 
gouge, spoon of an auger. 

Cuilleriste, m.s der Löfel- 
schmied, Besteckmacher; 
Spoon-maker. 

Cuilleron, m.; die Löffelschale; 
Bowl of a spoon. 

— (arq.)3 der Ladstockhalter ; 
Ramrod holder. 

Cuine, v. Cornue. 

Cuir, m.; das Leder; Leather. 

—, pean, f.; das Fell, die Haut; 
Fell, hide, skin, coat, fur. 

ie Lederfarbe; Leather 
colour. [can hides. 

—s, pl.: die Wildhäute; Ameri- 

_ afuné, v, Cuir blanc. 

— d’abattis; die AH éd 
Haut: Raw untanned hide. 

— d'Allemagne; Rossleder; 
Horse-leather. 

— anglais pour semelles; das 
Buttleder, Sohlleder; Sote- 


der 


TT 


leather. 

— d’Angoulémes Angoulemer 

Leder; Fawn-coloured cow- 

leather. [ Haut; Dressed hide. 
apprété; die zubereitetr 

—, appréter le —; Leder zube- 
reiten ; to prepare leather. 

— de.balles, (impr.); das Bal- 
lenleder ; Balt-leather, pelt. 
— de bêtes mortes; dae Ab- 
deckerleder, Fallleder ı Mor- 

kins, skins of dead beasts. 

— blanc, aluné, mégissé; das 
weissgare, alaungare Leder, 
Weiesleder; Taw, tawed or 
white leather, alumed leather, 
atam-leather, uncoloured skin. 


one year old hu 

— de Bohéine; böhmisches. Le- 
der, weinsgare Rindshaut; 
Bohemian leather. 

—, bois de —, m.; das Leder- 
hols; Leatherwood. 

— bouilli; gesottenes, gummir- 
tes Leder ; Waxed leather. 

— brillant, vernisse; das 
Glansleder; Varnished, patent 
leather. 

— bronzé, maroquin, m.; das 
Rauchleder, arokkoleder, 
der Saffian, Marokin ; Moroc- 
co-leather, Turkey-leather,Cor- 
dovan-leather, bronze moroceo, 
oil-leather. 

— brüle, cassant, écailleux; 
verbranntes, glasichtes Leder; 
Burnt leather. fraw skin. 

— brut; die roh» Haut; Green, 

— de Bruxelles; dus Ta ffetle- 
der ; Brussel’s feather. 

—s à belle chair fraîche, pl. 
Wildhäute von schöner, fri- 
scher Fleischseite; Fresh hides, 

—chair propre; Leder auf der 
Aasecite sugerichtet; Leather 
dressed on the flesh side. 

—s chair terne et greene pls 
Wildhäute mit dunkler und 
Settiger Fleischseite; Hides 
dark and fat on the flesh side. 

— de chamois, chamois, m.; 
das Gemsleder; Shammy, 
chamois, shamoy leather. _ 

—chamoisé, peau chamoisée, 
à la chamois, f.; das sd- 
mische der, etimischgare 
Leder, Oelleder, ölgare Leder, 
Setigare Leder, Waechleder ; 
Shamoy-, shamois-, shammy 
leather, oil leather. 

—+, remettre les — en chaux; 
die Felle in Kalk legen; to 
me the skins. | 

—s, commerce dé —, m.; der 
Lederhandel : Leather-trade. 

—, corroyer le — ou Ja peau; 
die Haut, das Leder surichten; 
to dress the hide. 

— corroyé; dus zugerichtete 
Leder ı Curried leather. 

— creux; das lockere poröse 
Leder; Spongy, parous leather. 

— en croûte; unzugerichtete 
Haut ane der Lohe; Leather 
tanned and dried, but not cur- 
ried, unprepared hide from the 
tan-pit. 2 

— et courroie pour chasse- 
navettes (tiss.); die Schnell- 
riemen ; Driver-straps. 

— cru, vert, en vert; rohes Le- 
der; Rough. undressed leather. 

—, de —; ledern ; Leathern. 

— à la Danoise, v. Cuir au 
sippage. 
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Cuirs demi-poil, pl.s Herbet- 
haar- Wildhäute; Autumn hair 
hides. & 

—s plus ou moins découpés, 
pl. ı mehr oder minder schuit- 
tige Wildhäute, Hides more 
or less eut. 

—s fortement décou pl. 
stark schniltige ildhaute ; 
Hides much cut. 

—s bien dépouillés pl.; gut 
ausgeschlachtete Wildhaute; 

Weil flayed hides. 

—s à dos minces, pl. dänn- 
rückige Wildhaute; Hides thin 
in the back. . 

—s étendus et faibles, pl.; 
weite und schwache Wild- 
häutes Large and thin hides. 

— étiré, lissé; dae gestrichene 
Leder; Leather scraped with a 
round-edge knife. 

—s étirés, allonges, pl.; gestri- 
chene Wildhautes; Scraped, 
stretched hides, 

— à filature pour cardes; des 
Mreichenleder; Leather for 


cards. 

—, fleur du —, f. (még.); die 
Haareeite; Hair-side, grain- 
side. i 

—s force moyenne, demi-dos, 
Pl: Wildhaute mittler Starke, 
mittelmässig gerückte Wild- 
haute; Hides of middle stout- 
ness. 

— fort, nerveux, & semelles, 

ros cuir; das Sohlleder, 
Brundteder; Sole-leather, crop- 
hide, erop-butt. , 

—s forts et bien mosses, pis 
starke und gut gerückte Wild- 
haute; Strong, compaet hides. 

— fossile, de montagne, 
(minér.); dae Bergleder, der 
Asbest; Mountain leather, as- 
bestus. 

—, garnir de — ; mit Leder be- 
legen, beledern, mit Liderung 
versehen, liderns to leather. 

— à grain, grainé, grené,grenu, 
erépu; das Narbenleder, Kör- 
nerleder, genarbte, gekrispelte 
Leder; Grained leather, corned 
leather, shagreen. : 

— graissé d'huile de baleine; 

as Schmierleder, Schmeer- 
leder, die Thranjuchten; Lea- 
ther greased with train-oil. 

— gras; geschmierte Leder, 

eschmierte  Verdeckleder; 
iled leather. 


—, gros—, cuir fort pour har- 
nachement; das Pjundleder; 
Heavy selber 
pour harnachement, de 
harnais; das Blankleder, Ge- 
echirrleder: Harness -\eather. 

— de Hongrie, cuir hongroyé, 
(sell.); ungarisches Leder, un- 
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arisches Sohlleder; Hungarian 
eather. _ 

Cuir à I’huile, peau corroyée 
et passée à l'huile f.; das 
Jeltgars Leder ; Curried lea- 
t er. 

—, mettre le — en huiles den 
Thran sur Weissgare in das 
Leder einwalken; to oil the 
skins. [Mution-skin. 

_ impériales; Hammelshauts 

— à la jusée, — jusé; das 
brühleder ; Oozed leather. 

— de laine, (toile); die Leder- 
leinwand; Double milled cloth, 
dowlas, [Smooth leather. 

— lisse; abgenarbtes Leder; 

—, marchand de —, m.; der 
Lederhändler ; Leather-seller. 

— maroquin; Saffian, Marokin; 
Morocco-leather. 

— maroquiné, (sell.); nachge- 
machter Suffian; Moroquine 
leather, imitation of morooco- 
leather. P 

— mégissé, v. Cuir blanc. 

— mégissé pour wae das 
weissgare Hundschuhleder, 
Sranzösische, Brüsseler, Er- 
langer Leder; Tawed glove- 
leather., 

—s moisis, pl.s beschimmelte 
Wildhäute; Damp hides. 

— de montagne, v. Cuir fos- 
sile. : 

— mou pour tiges de bottes; 
das Schmalleder, Fahlleder ; 
Upper leather. 

— noir; das Schwarsleder; 
Blackened leather for harness. 

— nerveux, v. Cuir fort. | 

— à oeuvre, de ınolleterie; 
das Fahlleder, Schaftleder, 
Schmalleder ; Shaft leather. 

— à l'orge; das Gerstenteder: 
Leather dressed with a prepa- 
ration of barley. 

—s en paguets, en manchons, 
pl.: tldhaute in Kissen; 
Hides in bundies. 

— de Paris, (sell.); Pariser Le- 
der;Leather for elegant harness. 

— pour pianos; das Insiru- 
mentenleder, Klavierhammer- 
leder ; Piano-hammer leather. 

—s Ire piqûre, pl.: Wildhäute 
mil \etem Stich; Slightly worm- 
ed hides. 

—s 2de piqûre, pl. ; Wildhäute 
mil Ziem Stich; Hides more 
Tino pads Ly Wildh 

—s 3me pi ‚pl.ı Wildhäute 
mit Siem Stich; Hides much 
wormed. _ 

— dernière pi 
beschadigte 
badly wormed. 

— de piston, (hydr.); das Kunst- 
leder ; Leather of the piston. 

—-plaque; in seiner eigenen 


fre, pl.s wurm- 
ildhante; Hides 
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Lohe subereitetes Leder; Lea- 
ther tannel and curried ia its 
own tan, 

Cuir plaqué; gehämmertes oder 
gepresstes Leder; Hammered 
or pressed leather. a 

—en poils, eaux en poils, f. 
pl.ıdasFell;Hide(unprepared). 

—s poil court pl.; Sommer- 
haar-, kurshaarige Wildhaute; 
Short haired hides. 

—s poil d’hiver, pl.; Winter- 
haar-, langhaarige Wildhaute; 
Winter bair-, long haired hides. 

— pour polir; das Polirleder; 
Buff leather. 

— de Pont-Audemer, (sell.); 
Leder vonPont-Audemer; Best 
leather fur saddies and barness. 

— depoule, canepin m.; feines 
Handschuhleder, Hühnerleder; 
Thin leather for ladies’ gloves. 

— préparé; sugerichtetes Leder; 
Dressed, wrought leather. 

~s raboteux, pi.; sey, »fige, 
schrumpfelige Wildhaute; 
Hides bad! tied. 

—s ramassés, 

Wildhäute; Stout hides. 

rasoir, à repasser; der 
Abziehriemen, Streichriemen ; 
Razor strop, strop. 

—, repasser sur le—; absiehen; 
to strop. [Wash-leather. 

— rosette; das Waschleders 

—, reliure en—, f. (rel.); Frans- 
band; Binding in calf leather. 

— de Russie, roussi, cuir de 
roussi, m., yOuftes, m. pl. ; 
das Juftenleder, der Juften, 
Juchten, das Jucht; Russia- 
leather, yufts. 

—s sains, pl.; gesunde Wild- 
haute; Sound bides. 

— sec; die luftirockene, rohe 
Haut; Air-dryed raw skin. 

—s salés, pl.: gesalzene Wild- 
haute; Salted hides. 

—s secs salés, pl. ; trocken ge- 
salzene Wildhäute; Dry salted 
hides. 

—s saumurés, pl.; Wildhaute 
mit Salssirich ; Brined hides. 
— à semelles. cuir fort; das 
Sohlleder, Schwerleder; Backs 

in tannery, sole leatber. 

— au sippage, cuir à Ja 
Danoise; das dänische Leder; 


l.; gedrungene 


Lambskin and goat leather tan- 
ned with the bark of the willow. 

—s de sol, pl. (mach.); Boden- 
schläuche; Loather-bags, tea- 
ther-pipes. 

— en suif; das mit Talg ein- 

eschmierte Leder; Tallowed 
feather. 

— à talons; der Abeatshuchen s 
Chips of leather used for mak- 
ing heels. 

— tanné; das lohgare, rothgare 
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Leder, Lohkgarleder; Tanned 

leather. 

Cuirs taureaux pl.; Bullen- 
haute, Wildhaute; Bulls. 

—s à petites têtes, pl.; Wild- 
haute mit kleinen Köpfen; 
Hides with small heads. 

—s têtus, pl.; Wildhaute stark 
von Kopf; Hides with thick 
heads. 

— a tiges; das Rumpfleder, 
Schaftleder; Leather for the 
legs and tops of boots. 

—s tirés, pl.r gestreckte Wild- 
häute; Roomy, stretched hides. 

— de Transylvanie; mit Korn- 
mehl bereitetes Leder; Leather 
dressed with rye-flour. 

— en triple; geschältes und aus- 
eschwemmtes Leder, reines 
eder ; Clear leather. 

— de Valachie; mit Gerste be- 
reitetes Leder; Leather dress- 
od in barley. 

— verni, laqué; das Lackleder, 
Glanzleder; Varnished, ena- 
melled, japanned leather, pa- 
tent leather. 

— au vernis; Schmierleder ; 
Greasing leather. 

—verni de capnt; das lackirte 
Verdeckleder; Enamelied hide. 

—s verts, pl.: die grünen, rohen 
Haute ; Raw skins or hides. 

— vert salé; die rohe eingesal- 
sene Haut; Salt raw skin. 

Cuirasse, f., blindage, m., 
(cuirassé, blindé); der Eisen: 
Panser, die Panserplatte, (ge- 
pansert, Panser....); Armour 
st (iron-clad, iron- 
sheathed, armour-plated, ar- 
mour-cased). 

Cuirasser; pansern, bepansern; 
to cloth into iron or ate. 

Cuiratier, m.; der Fellbereiter, 

derbereiter, Garmacher; 
Skin-dresser. 

Cuire, passer au feu, (dor.); 
ausglühen,einbrennen, glühen; 
to burn, to bake, to burn in, to 
anneal. | 

—, blanchir,(monn.); anssieden; 
weissieden; to wash, to whiten 
silver. . 

— (pot.); Brennen: to bake, burn. 

— (tuil.); brennen; to burn. 

— la bière; die Würze kochen, 
das Bier kochen; to boil the 
wort. 

— la chaux; den Kalk brennen; 
to burn lime. 

—, trop — la chaux; den Kalk 
todt brennen; Io over-burn 


lime. 

— au degourdi, degourdir; 
verglühen, echräen; First fire 
or baking, biscuit-baking. 

— le sirop; das Klursel kochen; 
to boi! the cleare. 
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Cuire, décreuser la soie; die 
Seide kochen, entschälen; to 
boil, scum the silk. 

-, eveporre le jus de sucre; 
den Saft einkochen; to boil, 
evaporate the juice. 

— le vernis; die Farbe sieden, 
den Firnisa sieden; to boil 
varnish. 

— le verre; Farben ine Glas 
einbrennen ı to anneal colours, 

Cuirer; mit Leder bekleiden, 
übersiehen, beledern; to lea- 
ther, to coat with leather. 

Cuiret, m. (chap.); das Bogen- 
leder ; Bow-leather. 

—; abgehaartes Fell, die Blösse, 
oo Bloseling ; Skin free from 

a r. 

Cuisage, m. (charb.); das Ver- 
kohlen, Schwelen ; Charring. 
Cuiseur, m. (briq.); der Bren- 
ner, Ziegelbrenner; Brick- 

burner. 

—, enfourneur, m. (pot.); der 
Brenner,Verglüher; Foreman at 
the kiln. [tiller chief-man. 

— (dist.); der Brennmeister: Dis- 

Cuisine anglaise, —-poéle, f.; 
der Kochofen; Kitchen-rango 
or stove range. 

—de bouche; die Küche für 
die Herrschaft, Mundküche; 
Private kitchen for the family. 

— du commun; die Beiküche, 
Küche für die Dienstboten; 
Kilchen for the servants. 

Cuisinière, f.; der Bratofen, 
Kochofen; Dutch oven, kitchen- 
range, range. 

Cuissard, »n., culotte f. (m. 
vap.); der Hals, Verbindungs- 
hals, Siederhals, Trichter ei- 
ner Siederöhre; Upright tube 
of a boiler-tube. 

— (verr.); übergelaufene Glas- 
masse ; Overflowing mass. 

— de triglyphe, (arch.); der 
Dreischlitssteg, Dreischlits- 
schenkel; Leg of the trig! he. 

Cuisse, f. (verr.); der Pfeiler; 
ae ay ‘Nes f.pl.t ) 

—sde grenouilles f. pl. (serr.); 
gefüllte Schlüsselringe: Filed 
rings of keys. 

Cuisette, ınusette, f. (tiss.); 
Pack von zehn bie zwanzig 
Fäden, der Fadenbündel: 
Thread-bundle, lot of 10 to 20 
threads. portee of wool. 

—; der halbe Gang Wolle; Half- 

Cuisson, f. (agr.); der Reben- 
brand ; Vine-blast. 

— (peint. sur verre); das Ein- 
brennen; Barning in. 

— de biere; das Warse- 
kochen, Bierkochen; Boiling 
the wort. << . 

— des briques, des poteries; 
das Brennen; Burning, baking. 
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Cuisson des couleurs fusibles, 
(verr.); das Einbrennen; Burn- 
ing ia. 

— en couverte, (pot.); das 
Garbrennen, Starkbrennen, 
Glattbrennen; Hardening on. 

—en degourdi, (pot.); das 
Schrüen, Verglühen ; Biscuit- 
baking. | [Baking bread. 

— du pain; das Brodbacken ; 

—, pain de —, m.; das Haus- 

backenbrod;Home-made bread. 

—, décreusage de la soie, m.; 
das Kochen, Entschälen; Boil- 
ing, scouring. 

— du sucre; das Syrupeieden ; 
Manufacture of sugar-syrup. 

— du vernis; dae Einbrennen 
der Glasur, der Glasurbrand; 
Glaze-baking. 

Cuite, recuite, f.; das Backen, 
Brennen ; Burning, baking. 

—, fournee, couche, f.: der 
Brand, Satz, das Gebäck, die 
Schicht;Batchof a burniag oven. 

— v. Batterie (sucr.). 

—, évaporation, f. (sucr.); das 
Einkochen des Safts: Boiling- 
in the juice, evaporation. 

— en blanc, (sucr.); der Kry- 
stalisuds Boiling clayed sugar 
for crystallizing. 

—, maitre de—, m.; der Bren- 
ner, Backmeister ; Burner. 

— dusirop, dernière évapora- 
tion, FA das Kochen des 
Klarsele; Boiling. _ 

— de Ja soie, v. Cuisson. 

— de soie; das Kochen ; Boil. 

—, terre —,f.; gebrannte Erde, 
Terra cotta, Wedgewood- 
waare; Terra cotta. 

Cuivrage, m.; das Verkunferns 
Coppering. [Copper. 

Cuivre,—rouge; das Kup ers 

— (grav.); die Kupferplatte; 
Copper plate. 

—s, pl.: das kupferne Kochge- 
schirr; Copper vessels, coppers, 
copper, kitchen utensils, cop- 
pers and tins, brasses, l. 

—, acétate de —, verdet, m.; 
das Kupfergrün ; Verditer. 
— non affıne, brut, noir; 
a aa Schwarskupfer, 
der upferrohstein, dus 
Gelfkupfers Black, coarse” 

copper. 

—, affiner le —; das Kupfer 
sähe polen; to toughen copper. 

—, alliage de — et de ploinh, 
m.; das Kupferblei; Alloy of 
copper and lead. 

—, ainas, filon de—, m. (min.); 
der Rupfergang ; Copper- 
lode. 

— amimoniacal; das Kupfer- 
ammoniak; Ammoaiac copper. 

—, ammoniure de — hoe 
m.; die flüchtige Aupfer- 
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tinktur; Ammoniuret of liquid 

copper. : 

Cuivre ammonico - muria- 
tique; das Kupferchlorid- 
Ammonium; Ammonico-mu- 
riatie co 


TE ‘ 
—ampoulé; das Blasenkupfer: | 


Blistered copper. 

— antımonial; der Kupfer- 
antimonglans; Antimonial 
copper, em of copper. 

— arséniaté, arsenical, arsé- 
niate de cuivre, m.; das 
Arsenikkupferoxyd, arsenik- 
saure Kupferoxyd; Arseniate 
of copper. | 

——,olivemte, f.; das Oliven- 
erz; Arsenical copper-ore, 
prismatic arseniate of copper, 
olivenite. 

— — fibreux; das Holskupfer- 
ers; Wood-arseniate. 

— — lainınelliforme; der Ku 


Serglimmer, Chalkophyllit; 
Rhomboidal arseniate of 
copper. 


— — en octaédres obtus; das 
Linsenerz; Octahedral arse- 
niate of copper. 

—, arsénite de —, vert de 
Scheele, de Suede, m.; ar- 
senikgesäuertes Kupferealz; 
Arseniate of copper. 

—, banc de —, m. (pav.); Aar- 
ter gelber Pflasterstein; Hard 
yellow paving-stone. 

— en barres, en lingots; das 
Stangenkupfer ; Bar eopper. 
—, battiture, paille, cendres 

e—, f.3; das Kupferbraun, 
die Kupferasche, der Kupfer- 
hammerschlag ; Copper-ashes, 

copper-scales. 

— battu, ouvré; gehämmertes, 
verarbeitetes Kupfer; Wrought 
copper, brass foil. 

—best selected; das beste 
Kupfer, best-selected Kupfer; 
Best selected copper. . 

— blanc, argent haché; das 
weiese Tom ack, Weisskupfer, 
Argentan; White tombac, white 
copper. ['anego ; Tutensg. 

es Chinois; das Tut- 

— brat, v. Cuivre non 

— calciné; gebranntes Kupfer; 
Caleined ann . 

— carbonate, carbonate de — 
m.;kohlensaures Kupfero d, 
das Kupfercarbonat; ar. 
bonate of copper. | 

— — bleu, azur, azurite de—, 
S.: das Kupferblau, die 
Kupferiasur; Blue, azure 
copper - ore, azurite, blue 
copper, blue carbonate of 
copper, Chessy copper, 

— — vert, vert conorétionné, 

malachite, f.; der Kupfer- 

apath, Malachit, die Kupfer- 
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wickes Green carbonated cep- 

per, green copper-ore, moun- 

tain-green, concretion of green 
carbonated copper, malachite. 

Cuivre —soyeux; der faserige 
Malachit, Fasermalachit ; Fi- 
brous malachite. 

— --- vert terreux; der erdige 
Malachit, das Kupfergrün; 
Earthy malachite. 

-, carbure de —, m.; kupfer- 
haltiger Kohlenstoff; Carburet 
of copper. 

— cassant, sec; das übergare, 
kaltbrüchige : Kupfer; Dry 
copper, | me 

— — extrait des premieres 
scories; das Spiauterkupfer ; 
Brittle copper from the first 
scoria. s 

— de cémentation, cémen- 
tatoire; der. Kupfercäment, 
das arg a Nieder- 
schlagkupfer, Neusohler Kup- 
Jer ; Cementatory copper, ce- 
ment copper, precipitated cop- 
per. de cuivre. 

—, cendres de — v. Battiture 

—, chaudron en —, m. (chim.); 
der Kupferkeesel, die Blase ; 
Caldron, copper kettle. 

— de Chypre, cou 
bleue f.; die blaue 
rose; Blue hes Fall 

—, commerce | —, M. der 
Kupferhandel; Copper-trade. 

— de Corinthe; kortnthisches 
Ers; Corinthian brass, aes 
Corinthiacum. 

—corné; Kupferchlorür ; Chlo- 

ride of copper. 
couleur de —, fa die 
upferfarbe ; Copper-colour. 

—, couleur qui imite le—, f.; 
kupferfarbig, kupferfarben, 
kupfern ; Copper-colour, cop- 
per-coloured. 

—, couper le — (grav.); in 
Kupfer stechen; to engrave. 
—, coussinet de—, m. (mach.); 

das kupferne Lager ; Copper. 

—, couverture en —, f.ı di 
Kupferbedachung, Eindeck- 
ung mil Kupfer; Copper- 
covering. 

—, crasse de—, f.: die Kupfer- 
schlacke ; Slag of copper. 

—, cribler le —; das Kupfer- 
kies in Sieb setsen; to sieve 
the copper-ore. fcopper. 

— cru; dae Rohkupfer ; Crude 

—, cuillerée de— en bain, f.; 

der Hartstich; Ladleful of 

molten copper. 
de culots rouges; das 

Spickartkupfer; Copper from 
e red residues. 

—, de—; kupfern, aus Kupfer; 
Copper-, of copper. 

— demi-fin, raffiné une seule 


erose 
upfer- 


cui 


fois ; rohgares Kupfer; Pirst 
refined copper. 

Cuivre non désargenté; das 
Galmeikupfer ; Calamine cop- 


per. 

—, deutoacétate de —, m. 
essigsaures Kupfer, essigtau- 
res Kupferoxyd, das Bssig- 
salz; Acetate of copper. 

—, deutoarséniate de —, v. 
Cuivre arséniaté. 

—, deutochloride de —, m. 
das Kupferchlorid; Deato- 
chloride of copper. 

—, deutocyanure de—, m.; 
das Cyankupfer; Deutocya- 
nide of eopper. : 

—, deutosulfate de—, vitriol 

e —, m.; schwefelsaures 
Kupferoxyd, der Kupfervi- 
triol; Deutosulfate of copper, 
biue vitriol. 

—, deutosulfure de—, m.; das 
Kupfersulfid, der Kupfer- 
indig;  Deutosulphuret of 

copper. . 

—-dioptase, aioptnse .+ der 
Kupjersmaragd, Dioptas ; 
Emeraid copper, dioptase cop- 
per, emerald malachite. 

—, doublage de, en—, m.; der 
Kupferbeschlag, Kupferbo- 
den, die Kupferhaut, Doppel- 
ung, Ve creep pie Verhäut- 
ung, Wurmhaut von Kupfer, 
Spiekerhau! ; Copper-sheath- 
ing, copper bottom. 

— doux, tendre (grav.); ge- 
lindes Kupfer ; Soft copper. 
— en dragées, v. Cuivre en 

grains. 

—, écume de—, f.; der Kupfer- 
dorn; Copper foam, slag from 
liquated copper. 

e m. J: pla der 

Scale of 


copper. 

—, air de—, m. der Kupfer- 
blick ; Shine of copper. 

—, éponge de —, f.; der Kup- 

erschwamm ; Copper-sponge. 

—, essai de —, m. die Kup- 
Serprobe; Copper test, assay 
of copper. _ : 

—, exploitation, usine de —, 
S33 Kupferwerk ; Copper- 
works. 

—, ferro-cyanate de —, m. 
blansaures Kupferoxyd; Fer- 
rocyanale of copper. 

—, feuillede—, plaque de—, 
J., cuivre en plaque, laininé; 
das Kupferblech; Latien brass, 
slap cepper, copper sheet, sheet 


copper: 

—, feuillede—, f.; die Kupfer- 
folie, unechte Folie; Copper- 
foil, Nuremberg, German foil. 

—, fil de —, m. der Kupfer» 
draht ; Copper wire, 


— , écailles 
Kupferglihapan n 
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Cuivre, filon de—,m.; derKup- 


ergang ; Copper lode, vein. 

ers raffiné; das hammergare. 

Kupfer; Retined copper, tough 
pitch copper. ie 

—, fluorure de — silicate, m.; 

as Kieselkupferfluorür ; 
Fiuoride of silicated copper. 

—, fonderie de — jaune, f.: 
die Messinggiesserei; Brass- 
tue). i 

—, fondeur de, en — m.3 der 
Gelbgiesser; Brass founder, 
copper founder. 

— en fonds, en Planch das 
Bodenkupfer; Copper-botioms. 

— fondu; upferstab; 
Copper-rod. 

, fonte du —, f.; der Kupfer- 
hüttenprocess, die Kupfer 
schmelzung : Copper-smelting. 

—, fonte du — dans les four- 
neaux a cuve; die Schacht- 
ofenkupferarbeit; Copper- 
smelting in blast furnaces. 

—, fonte du — dans les four- 
neaux à réverbere; die 
Flammofenkupferarbeit; Cop- 
por-smelting in reverberatory 
dy ech 

—, four à mattes de— m.ı der 
Kupfersteinschmelzofen, Ver- 
dichtungsofen; Ore-farnace, 
metal-furnace. 

—, forge pour le —, f: der 

upferhammer ; Copper-mill. 

—, four de grillage des mattes 
de —, m.3 der Kupferstein- 
röstofen ; Metal-calciner. 

—, fourneau à rafraîchir le—, 
m.; der Kupferfrischofen; 
Copper finery. 

=, *Fourneau A séparer le 
cuivre; der Kupfergarofen; 
Furnace for separating copper. 

—, fumée de—, f.; der Kupfer- 
rauch; Copper-smoke. — 

—, galerie de — de Sibérie; 

upfersilberglanss Copper 
silver-ore. 

—, gisement de —, m. (min.); 
das Kupferlager; Copper- 
district. 

— en grains, en dragées; die 
runden Kupferkörner, Kup- 
Sergranaliens Bean shot. 

— en grains iré; geritse- 
ner Kup ferschrot ; Feathered 
shot copper. ER; 

—, gravure sur —, en taille- 
douce, estampe, f.i der 
Kupferstich, die Kupferplat- 
tes ... ‚ copper-plate, en- 
graving on copper. 

— de rillage cru; due Kupfer- 
rostkupfer; Roasted rough 
copper. . 

— gris, argent gris m.” das 

ahlerz, Kupferfahlers; Grey, 
black, fallow copper-ore. 


der 


-1—, matte granulee de—; gra- 
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Cuivre — antimonifere, — 
gris; das Schwarsgültigers, 
Spiessglasfahlers; Antimonial 
grey copper. 

— — argentifere, plomb sul- 

antimonifére et argen- 
tifère m.; dae Silberfahlers, 
Weissgültigers; Argentiferous 
grey copper-ore. 

— — argentifère d'Espagne; 
der Negritos; Spanish grey 
silver-copper. i 

nifére, v. Tennantite. 

—— nercurifere; das Grau- 
gültigers, lichte Fahlers; 
Mercurial grey-copper. 

— — spiciforme, argent en 
épis m.; die dehrengraupen, 

renfirmiges Graukupfer- 
ers, die Kornähre; Granular- 
ore. [Plated copper. 

— haché; plattirtee Kupfer; 

—, hydrochlorate de —, m.; 
talssaures Kupferoxrydul; 
Ayarschlerate of copper. 

— hydrosilice; das Kupfer- 

Hydrosilicate of 


— à 


oxydul; 
copper. : 
hydrure de cuivre et hy- 
drogene, m.; der Ku 
wasserstoff, das Kupferhy- 


[de —. 

— laminé, v. Cuivre, fenille 

—, limaille de—, f.; das Rap: 
Serfeil, Kupferfeilicht, die 
Kupferfeile; Copper-filings. 

—, ınanganate de —, ınanga- 
nese cuprifere, m. das 
Kupfermanganerz, die Kup- 
Sermanganschwärse, Kup- 
Serschwärze ; Cupreous man- 
ganese. 

— marchand; das Handels- 
kupfer ; Commercial copper. 
—, matte de—, f.; der Kupfer- 
stein ; Copper metal, metal re- 

gulus of copper. 

—, matte blanche de —; weis- 
ser Kupferstein, Verdich- 
tungesteins White metal. 

—, matte bleue de —; blauer 
Kupferstein, Zwischenstein; 
Blue metal. 

—, matte brute de —, metal 
brut de — » matte bronze; 
der cane dire a Kupfer- 
rohstein, Rohstein, Bronze- 
stein; Coarse metal. 

—, matte concentrée de —; 
der geepurte, verdichtete 
Kupferstein ; 
metal. 


Concentrated | 
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nulirier Kupfersiein, Kupfer- 
steingranalien ; Granulated 
metal. , 

Cuivre, matte grillée de —; 
proper Kupferstein zur 

erdichtung; Csicined metal. 

—, matte rötie de —; geröste- 
ter Kupferstein sum Schwars- 
kupfer ; Roasted metal. 

—, matte serrée de— ; dichter 
Kupferstein ı Close metal. 

—, matte vésiculeuse; der 

. blasige Kupferstein, Blasen- 
stein; Pimple metal. 

— micacé, mica, m.; der Kup- 
Serglimmer; Micaceous cop- 
per, copper mica. 

—, mine de—, f.; das Kupfer- 
bergwerk; Copper mine. 

—, mine, minéral de —, m.s 

as Kupferers; Copper ore. 

—, monnaie de —, f.3; die 
Kupfermünze, Scheidemünze, 
das Kupfergelds Copper coin, 

| copper money. 

—, le — monte, s'élève (mé- 
tall.); das Kupfer steigt, the 
eopper rises. 

— mousseux; Kupferechaum; 
Copper scum. . 

—,muriate de—, sel cuivreux, 
m.; das salzgestuerte Kupfer, 
Kup fersals; Muriate of copper. 

-~ natif; das gediegene, natür- 
liche Kupfer ergkupfer, 

die Kupferrôthe; Native cop- 

per. à : 

— noir, v. Cuivre non affiné. 
— — désargenté; das Gelf- 
kupfer ; Poor coarse copper. 
——, fon e——; das Kup- 
fer echwars machen; to get 

coarse copper. | 

—, OQuvrage en —, m.; die 
Kupferarbeit; Work done in 
copper, brazier’s ware. 

— ouvreé, v. Cuivre battu. 

—, ouvrier en — jaune, m.; 
der Kupferschmied, Messing- 
arbeiter : Brazier. 

—, oxychlorure de—, m.; das 
Chlorkupferoxyd; Oxichloride 
of cop 

onrac de cuivre, 
m.3 upferoxyd, der 
Kupferkalk; Oxide of copper, 
calcined copper. | 

—-— noir, oxyde noir de —m.; 
das schwarse Kupferoxyd, 
die Kupferschwärze, Kupfer- 
manganschwärze ; Black oxide 
of copper, black copper, cu- 
preous manganese. 

—— rouge, — oxydulé, — 
rouge, ziguéline, f.; dae 
Rothkupferers, Ziegelerz, 
Kupfergewache, upfer- 
oxydrolh, Kupferroth, natür- 
liche Kupferoxydul' Red 
oxide of copper, oxidulated 
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copper, red copper or copper- | Cuivre — d'or; goldplattirtes 


ore, tile-ore, ziguelise. 

Cuivre rouge capillaire; das 
haarformige Rothkupferers, 
die Kupferbliithe ; Capillary 
red oxide of copper. 

— oxydulé, protoxyde de —, 
m.s das natürliche Kupfer- 
oxydul; Protoxide of copper, 

dulated copper, red copper- 
ore. 

— — capillaire, zigueline 
capillaire .s die hag er- 
blithe, das haarförmige Aup- 
Serroth, haarförmige Roth- 
kupferers; Capillary red oxide 


of copper. | 
— — ferrifère, terreux; die 
Zigueline, das Ziegelerz, 


Kupferpechers, Kupferbraun; 


Tile-ore, earthy red oxide of 


copper, oxidulated ferriferous 
copper. 

—, pailles de—,cendres de—, 

. pl,s die Kupferaeche, der 
Kupferhammerschlags Cop- 
per-ashes, copper-scales. 

—, pain de —, m.; dae Hart- 
stück ; Copper-brick. 

—, paillon de—, m.; dieunechte 

olie, Kupferfolie; Copper- 
foil, Nuremberg, German foil, 

—, paillon de — argenté, 
laque m,; die unechte Silber- 
folie, platiirte Kupferfolie; 
Silver-plated copper-foil. 

— panaché, sulfure de — 

errifere, — pyriteux, he- 
patique m.ı das Buntkupfer- 
ers; Variegated copper-ore, 
purple-copper, liver-colour 
copper-ore, phillipsite. 

—, phosphate de—, m.; das 

upferphosphorsals; Phos- 
phate of copper. 

— phosphate; das phosphor- 
saure Kupferoxyd, der Libe- 
thenit; Phosphate of copper. 

—, planche de —, f. (grav.); 
die Kupferetichplaite, Kup- 
Sertafel ; Copper-plate. 

— en planches; das Kupfer 
blech, gewalste Kupferplat- 
tens Sheet-copper. 

—, plaque de cuivre, rosette, 
alette, #., gateau de rosette, 
isque, m., das Rosetien- 

kupfer, die Kupferrosette, 

Kupferscheibe; Copper-disk 

cake of rose-copper, disk of 

copper, rosette copper. 

— en plaques; das Kupfer in 
Platten oder Tafeln; Copper 
geal nos eA ah pa blé 

— plaqué, doublé; plattirtes 

upjerblech, Plated copper 
sheet, 

— — d'argent; silberplattiries 
Kupferblech; Silver-plated 
copper-sheet, 


Kupferblech; Gold-plaled cop- 
per-sheet. 

—, pluie de—, f.ı der Kupfer- 
regen, das ee u preu- 
kupfer, Sprithkupfer, Sprats- 
kupfer ; Copper-rain. 

— en plumes; federahnliche 
Kupfergranalien, das Feder- 
kupfer, granulirte Kupfer; 
Granulated copper, feathered 
shot. [Impure yellow brass. 

—-potin; das unreine Messing; 

— précipité; der Kupfernie- 

erschlag ; Deposit of copper. 

—, protochiorure de —, m.; 
das Kupferchlorids 
chloride of copper. 

—, protoxyde de —, m.; das 

upferoxyd; Protoxide of 
copper. 


Proto- 


— pyriteux, pyrite cuivreuse, 

? ; das Gelferz, der Kupfer 
kies; Copper pyrites, yellow 
copper-ore. 


— — hépatique; das rothe 
Buntkupferers; Purple cop- 
per-ore. 


——panaché; das Bantkupfer- 

erz; Variegated copper-ore. 

— raffiné; das Raf natkupfer; 
Refined copper. 

—, rafraîchir le —; das Ku- 
Ser frischen; torevive copper. 

— de refonte du déchet; das 
Kratskupfer ; Copper obtained 
from smelting the waste cop- 


per. 

—, ressemblant au —; kupfer- 
arlig, kupfericht; Coppery, 
copperish, like copper. 

—, rognures, de, f. pl.s die 
Kupferabschnitzel; Copper 
clippings. _ 

—-rosette, pain de cuivre, m.; 
das Hartstück; Copper-brick. 

— de rosette, régule de— af- 

>» my das Garkupfer, 
Scheibenkupfer, Rosettenku- 
pier, Feinkupfer, der Garkö- 
nig; Refined copper, rose cop- 
per, regulus of pure copper. 

—, lever les rosettes de—; 
Kupferscheiben, Rosetten 
reissen, schleifen; to lift off 
the copper cakes. 

— rouge, oxydé rouge, oxy- 
dule, ziguéline, f.; das 
Rothkupferers, natürliche 
Kupferoxydul, Kupferroth, 
Ziegelers, oktaëdrisches Kup- 
JSerers; Red copper-ore, red 
copper, red exide of copper, 
oxidulated copper, tile-ore, 
zigueline. : 

—— vitreux, piciforme,— 
geraule ferrifere,— oxy- 
dulé terreux, cyprite coın- 
pacte J.ı das Kupferpechers; 

arthy red oxide of copper. 
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Cuivre en rouleaux; das Roll- 
kupfer; spe pega 7 in roils. 

—, scories du — affiné, f. pl. 

ie Kupfergarschlacken ; 
Copper retining slag, recre- 
ments of pure copper. 

—de scories rouges; das 
Rothkônigskupfer ; Red scoria 
copper. | . 

—, seleniure de —, cuivre 
sélénié m.; das Kupfereele- 
nür : Seleniuret of copper. 

—, séparation du—, f.; die 
Kupfergare; Separation of 
<opber- ann 

— silicaté, silicate de — na- 
tif, vert de—, m.; das Kiesel- 
kupfer, der Kieselmalachit ; 
Silicated copper.  lAcbirite. 

—smaragdiformne; der Achirit; 

—, solution de—, f.; die Kup- 
ferauflösung; Copper solution. 

—, soudure de—, f.; das Kup- 
ferloth ; Copper-solder. 

—, sous-acétate de—, m.; ba- 
siech essigsaures Kupferoxyd, 
Kupfergriin; Subacetate of 


copper. 

— de Suede; der Neuberg- 
schlag ; Swedish copper. 

— sulfate, vitriole, sulfate 
de—, vitriol de--, m.; der 
Blauvitriol, Kupfervitriol, 
das Kupfersnfe: » schwefel- 
saure upferoxyd ; Blue vi- 
triol, sulphate of copper. 

—, sulfocyanure de—, m.; dae 
Kupfersulfocyanid; Sulpho- 
cyanide of copper. 

—, sulfure de— et de fer, v. 
Cuivre panaché. 

— sulfuré, vitreux; das Ku 
Jerglas, Schwefelkupfer, der 
Kupferglans, prismatische 
Kupferglanz ; Copper-glance, 
sulpburet, sulphide of copper. 


—— argentifere, v. Stro- 
meyérine. 

—sura 2; das su junge, über- 
polte Kupfer;  Overpoled 
copper. 

—, tartrate de—et de potasse, 
m.; weinsteinsaures Kup- 


Seroxydkali; Tartrate of cop- 
per and polassa. 

—tiréenverges; Kupferdraht; 
Copper-wire. 

—, trait de — jaune, trait cé- 
ınente, ın.; cementirter Kup- 
ferdraht; Cemented copper- 
wire. s 

—, trait de — argenté, trait 
d’argent faux; versilberter 
Kupferdraht, unechter Silber- 
draht ; Silvered copper wire. 

—, trait de— doré, trait d’or 
faux; vergoldeter Kupfer- 
draht; Gilt copper wire. 

— tnilé, v. Cuivre oxydulé 
ferrifere. 
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.hammer, das Aupfer werk; 
Kupferhammerwer ; Copper- 
works. 


—, usine de — jaune, f.ı das 
Messingwerk; Brass-works. 
—, ustensiles de—, m. pl.; das 
Kupfergerath, Kupferge- 

schirr ; Copper utensils. 

—, veine de—, f.; der Kupfer- 
gang; Lode of copper. 

— velouté; das Kupfersammt- 
ers; Velvet copper-ore, lett- 
somite. 

— vert; das Kupfergrün, der 
Malachit; Copper-green, chry- 
socolle. x 

— vide, tube ou cylindre en 
cuivre rouge pour capsules, 
m. ; die Hülse; Unprimed cap- 

‘ shell or capsule. 

— vierge; grdiegen Kupfer; 
Native copper. 

— — capillaire, filamenteux; 
die Kupfer wolle, das Haar- 
kupfer; Capillary native copper, 

—, vieux— altes Kupfer; 
Shruff-copper. | 

— Vitreux, v. Cuivre sulfure. 

—, vitriol de—, vitriol bleu, 
de Chypre m., couperose 
bleue, #: der Rupfervitriol, 
blaue Vitriol, cyprische Vi- 
triol; Biue vitriol, vitriol of 
copper, blue copperas. 

— vitriolé, v. Cuivre sulfate. 

Cuivré; kupferfarbig ; Copper- 
coloured. 

—, culvreuxs kupferig; Cop- 
pery, capreous. floured. 

— (ind.); gefeuert: Copper-co- 

— verkupfert, kupferfest, kup- 

| ferbeschlagen, mit Kupfer 
übersogen ; Copper-bottomed, 
copper - fastened, coppered, 
copper-sheathed. 

Cui ‚SF. die ea Ver- 
goldung ; False gilding. 

Cuivrer; kupfern, verkupfern, 
mit Kupfer bedecken, belegen, 
beschlagen ; to copper. 

—; falsch vergolden, verkup- 

fern; to copper-gild. 

Gaivrette, 7. (luth.); die Klap- 

pe, das Ess ; Copper tongue. 

Cuivreux, cuivré; kupferisch, 
kupferfarbig, kupferhaltig, 
kupferarlig, kupferahnlic ; 
Cupreeus, coppery. 

—, un peu— kupfericht; Cop- 
perish. 

Cuivrique, sulfure—, m.; der 
Kunferschrötel > Kupfer- 
schwefel; Copperish sulphur- 
et, copper sulphur. 

Cuivrot, m. (horl.); das Dreh- 
scheibchen ; Chill-box. 

—, ferrule, f. (tour.); dieDreh- 
rolle; Ferrale, ferril, verril. 


Cuivrnt du foret, (tour.); das 
Drehscheibchen dee Dreh- 
bogene; Ferrulet of the chill- 
bow. frolle; Rod-ferrule. 

—a verge, (horl.); die Stangen- 

vis, (horl., tour.); die 
Schraubenrolle, Schraubrolle; 
Screw-roller, screw-ferrule. 

Cul, fond, m.; der Boden, Hin- 
tertheils; Bottom. [Tail. 

— (chaer.); der Hintertheil; 

—-de-bouteille; der Flaschen- 
boden ; Bottom of a bottle. 

— - de - bouteille (couleur); 
Flaschengrün, Dunkelgrün; 
Bottie-green, dark-green. 

— -de-chapeau, (serr.); dae 
runde iegelende; Round 
ends of bolts. 

—-de-four, m., voûte en 
deini-globe, voûte hérissée, 
Sf. (arch.); das Kesselgewölbe, 
Kuppelgewölbe, die Halb- 
kuppel; Vaulted roof in the 
shape of a cupola, spherical 
vault, dome. 

—-de-lampe,v.Console(arch.). 

—-de-lampe, m., queue, f. 
gareb:)} der Hangesierrath, 

erunterhängende Deckensier- 
rath, herabhängenderSchluss- 
stein, Abhängling; Pendant, 
pendent, bracket. 

— -de-lainpe, m. (impr.); der 
Finalstoc die Spitse, Sc luss- 
vignette, Leiste, der Schluss- 
sierrath; Head piece, cul-de- 
lampe, ledge, border, fillet. 

— -de-lampe, (serr.); der fal- 
sche Schlossboden, die Dille; 
False bottom of a lock. 

— -de-laınpe, (serr.); der 
Knopf; Knob. 

— -de-poule, (arq.); die Kol- 
benferse, Kolbennase; Heel 
of the butt. 

— du ressort, m. (arq.)3 der 
Bug der Schlag feder ; Turn 
of the lock or main spring. 

—-de-sac; die Sackgasse; Blind- 
alley, turn-again srr 

——(péch.); der Blindsack; 
Blind bag-net. 

Culart, m. (lam.); der Schwans- 
sapfen; Bracket holding the 
spring of a hammer. 

Culasse, f: (arq.); die Schwans- 
schraube; Breech, breech-pin. 

— (balance); der Zeiger, Weiser; 
Index. 

auptraute, der Untertheil, 
Boden, die Unterflache; Ra- 
vilion. 

— (fieur.); das untere Ende der 

Knospen; Lower part of the 


buds. 
— brisée, à bascule, (arq.); 
die Hakenschwansschraube 


mit der Scheibes Butt, butt-pin.! — (fond.); die Bleiasche, 


CUL 
Culasse chambre, — à 
chambres die Kammer- 


echwansschraube; Breech pin, 
tail pin, breech screw, plug. 

—, fusil se chargeant par la 
culasse, m.; der Hinterlader; 
Breech-loader, 


—, queue de la—, f. (arq.): 
der Vorstoss; Tail of the 
pio. 

— sans queue; die Mat:- 


schwansschraube; Pin with- 
out tail. 

Culasser, (arq.); eine Schwanz- 
schraube einsetzen; to breech. 

Culave, f. (verr.); der Aus- 
slühtopf + Baking-pot. 

Culbuter, (impr.); ein Oktav- 
blatt bedrucken, umstülpen; 
to print sheets in 80. 

= (m6c.); umwerfen; to tumble. 

Culée, culée mobile, f.ı die 
Landbrücke einer fliegen n 
Brücke, Floating wharf. 

—, buttée, f. (pont.); das Wi- 
derlager, Hfahiwerk » die 
Widerlage, der Landpfeiler : 
Abutment. 

— d’arc-boutant, (arch.)) der 
Gewölbepfeiler ; Arched 
buttress. 

— d'un pont; die Landbrückes 
Land-abutment, shore-bay. 

— (corr.); das Schwansstück, 
Endstück, der Schwanstheil ; 
Tail-piece. 

Culeron, m. (sell.); dieSchwans- 
riemenschlin ge x Schwanz- 
pausche, Schweifmetse, der 
Löfels Dock, crupper d 

Culeton, m. (forg.); das Hinter- 
stück am Oberkasten des Ge- 
bläses, der Theil am Blase- 
balg der dem Mittelpunkte 
gegenüber liegt; Part opposite 
to the centre of bellows. 

Culière, di (arch.); der Rinn- 
etein, Gossenstein unter der 
Traufe; Channel-stone, ken- 
nel-stone, gutter-stone. 

—(sell.)3 der Rickenriemen, 
Schwansriemen ; Back-strap. 

Culot, grain d’essai, bouton, 
régule, m., das Probekorn, 
Korn, Metallkorn, der Regu- 
lus, König, Metallkönig, Me 
tallkuchen ; Assay grain, regu- 
lus, button, metal graiu. 

— (arch.); der etengelartige 

ierrath, das Laubwerk; 
Stem-like ornament. 

— (artif.); die Unterschale der 
Raketenstöcke ; Base of fusees. 

— (bouton.); der Unterboden, 

ie Unterplatte; Blank, base. 

— (chand.); der Formtrichter, 
Tal trichter, Mould-funnel. 

— (chim.); der metallische Bo* 

ensats, Satz; Bottom. Bae 


ee 


CUL 


Bleischaum, Rückstand von 
Blei; Residue, bo!tom. 

Culots, m. pl. (min.); Rücken 
der eine Rohlenschicht kegel- 
Jérmig unterbricht; Conic 
stratum of a coal-pit. 

— (mir., verr.); dus Gestell sur 
Quecksilbergeltes  Sebilla- 
stand, foot-stool. 

— d’argent, régule d’argent, 
m. das Silberkorn, der Silber- 
könig, das Probirkorn; Regulus 
of silver. 

— du creuset, (verr.); der Bo- 
den des Tiegels; Bottom or 
sole of the crucible. : 

—s rouges, m. pl., scories de 
cuivre, f. pl: das Garge- 
krätz, die Garkrätse; Scoria 
of refined pure copper. 

— de lampe; der Untertheil 
einer Ampel, eines Leuchter- 
schälchens; Bottom of a church- 
lamp. 

— de plomb; der Bleiksnig; 
Regulus of lead. 

Culotte d'un courant de 
flamme f.; das Ende des Feuer- 
sugs, der Fuchs; Up-take. 

—, cuissard d’une chaudière 
à bouilleurs m.; der Hals, 
Verbindungshals, Siederhals, 
Trichter einer Siederöhre; 
Uprieb! tube of a tube-boiler. 

—s d’unelocomotive /.pl.; ge- 
krümmte Röhren in demRauch- 
hasten, welche den gebrauch- 
ten Dampf in das Blaserohr 
führen; Curved pipes in the 
smoke box which conduct the 
waste steam to the discharge- 
pipe. 

—(m. vap.)} die Doppelrsh- 
re, Gabelröhre, senkrechte 
oder leicht gebogene Röhre; 
Forked pipe, upright or slight- 
ly curved tube. 

— (pistolet); das Kugelende am 
Pistolengriffs Ball at the 
butt-end. 

— (tiss.); der Perlkopf; Bead- 
lam, doup. 

Cultellation, S. (arp.); die Ab- 
waage, das Abwagen, stück- 
weise Hohenmessen; Levelling 

by parts. 

Cultivable, (agr.); ackerbar, 
bestellbar, artbar, urbar, 
pflugbar; Cultivable,fit for cal- 
tivalion, arable, capable of 
being tilled or ploughed. 

—, NON —; unackerbar, unbe- 
etellbar; Uncaltivable, unfit for 
cultivation, 

Cultivateur, (agr.); der Acker- 

. mann, ann, 


auer n 
Landwirth, hy irthechafter, 


Züchter; Grower, husbandman, 
, tiller, plougher, cultivator, 
agricalturist. 
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Cultivateur; der leichte Pflug: 
Light plough. 

—; Ackerbau treibend, zumLand- 
bau gehörig, Landbau .... 43 
Agricultural. 

—indigène; der Landwirth der 
inländische Erzeugnisse sieht; 
Home raiser or grower. 

—, proprietaire—m.; der Gute- 
besitzer, Gutsherr; Farming 
landlord, gentleman farmer. 

Cultivé, non —; unbebaut; 
Untilled, uncultivated. 

Cultiver, (agr.); bebauen, p 
gen, ackern, bestellen, ziehen, 
anpflanzen; to till, cultivate, 


dress, plough. 

ture, f.; der Ackerbau, 
Anbau, Bau, die Boden- 
bestellung,  Bodennutsung, 
das Ziehen, Züchten: Cul- 
tivation, culture, breeding. 

— des abeilles, apiculture, f.; 
die Bienenzucht; Rearing of 
bees. 

—alterne; die Wechselwirth- 
schaft ohne Brache; Crop- 

ping and laying. : 
des animaux, eleve, f 

élevage, m.; die Viehzucht; 
Breeding cattle. 2 

— des arbres, arboriculture; 
die Baumzuchtz Culture of 
trees. 7 

— betteraviere; der Zucker- 
rübenbau ; Beet-root culture. 

— cotonnière; der Anbau der 

Baumwolle, Baumwollbau ; 

Cultivation of cotton., 
des fleurs, floriculture, 
F.; die Blumensucht; Floti- 
culture, 

— fruitiére; der Obstbau, die 
Obstzucht ; Culture of fruits. 
— forestiere, silviculture, f.; 
die Forstwirthschaft; Manage- 

ment of forests. 

—, grande —; der Landbau im 

rossen, Grosebetrieb; Large, 
extensive farming. 

—, pays de grande —, m.; 
schweres Ackerland; Soil of 


large te 0 

— houblonniére; der Hopfen- 
bau; Culture of bore: 

— maraichere; der Gemüsebau; 
Culture of greens. 

—, de — mixte, (agr.); unter 
verschiedenem Bau; Under 
mixed cultivation. 

—, moyenne: 3 die Bestellung 
mit Pflug and Spaten; Culture 
by spade and plough. 

—, petite—; die kleine Bewirth- 
schaftung, der Kleinbetrieb; 
Small farming. 

—, pays de petite—, m.; leich- 
tes Moker fold ¢ Soil of small 
farming. 

— repos dans la — m., (agr.) ; 


CUR. 


das Brachliegen; Fallow, fal- 
lowing, fallowness. 

Culture, rotation de— f.; die 
Wechselwirthechaft; Rotation, 
succession of crops, cropping 
and laying. (tilled. 

—, sans --; brach; Fallow, un- 

—, être sans —3 brach liegen; 
to lie fatlow. 

— par semis; der Saalbau; 
Drill-husbandry. 

— au semoir; das Besien mit 
der Sdemaschine; Culture by 
the sowing-machise or drill- 
ploush. : 

—séricicole, sériciculture, f.; 
ae Seidenban; Cultivation of 
silk. 

—, terre en— f.; das Pflugland, 
Acker- oder ren fe : 
Plough-land. | _ sa 

— viticole, vinière, viticol- 
ture, f.; der Weinbau; Cul- 
ture of vines. 

— à la volée; das Besiien mit 
der Hand; Sowing by hand. 
Cunéiforme; keilförmig; Cunei- 

form, wedge-shaped. 

Cunette, goulotte, f., goulet, 
m.$ die Dacheinkehle 
Heading. 

Cuprides, m. pl.; die kupfer- 

en Körper, Kupfererse, 
die Kupfergruppen; Copper- 


res. 

Cuprofulminate, m.; kupfer- 
knallsaures Sals; Fulminate of 
copper. 

Cuproxyde, m.; das Kupfer- 
oryd; Oxide of copper. 

Curage, m. (hydr.); das Ausräu- 
men; Cleansing, eleaning. 

— des cuvettes, (giac-); das 
Reinigen der iesehäfen; 
Cleaning of the cisterns. 

du lin; das Bleichen, die 

Nachrotte im Than; Grassing 


x. 

— d'un port; das Baggern, 
Ausbaggern; Dredging, clean- 
ing, deepening. 

Curanderie, f.; die Bleiche, 
Bleichstatte, der Bleichplatss 
Bleach-works, bleachery. 

Curandier, blanchisseur, ae. 3. 
der Bleicher ; Bleacher. 

Carcuma, safran d’Inde, m.; 
die Gelbwursel » Curcuma; 
Turmeric, terra merita, cur- 
cuma. , ’ 

Curoumine, f., jeune de our- 
cuma, m.; der Fürbestoff 
der Gelbwurtel, das Curcu- 
min, Curcumagelb; Curcumine, 
colouring matter of the cur- 
cuma. : 

Cure-feu, tisonnier, m. (forg.); 
die Schlackenschaufel, der 
Schürstachel, Schlackensieher, 
Schürstab, Schürhaken, Schla- 


CUR 


chenräumer ; Poker, stithy- 
pick, fire-iron, stithy-crook. 

Cure-möle, m.s der Moder- 
prahm, Bagger, Bagger- 

rahm, die Baggermaschine ; 
Dredging machine,  ballast- 
lighter, dredger. 

—-môle à vapeur, bâteau co- 
chaux, m.: die Dampfbagger- 
maschine, der Dampfbagger ; 
Steam dredging-machine. 

— -pied, m. (maröch.); der Huf- 
räumer ; Horse-picker. 

— -trou, m. (min.}; die Raum- 
nadel; Pinning-iron, pinning- 
wire. 

Cure, m. (coutell.); der Fils 
zum Anfassen der Werkseuge 
beim Schleifen; Piece of felt 
for holding tools in NT 

Cureau, m. (drap.); das Klöp- 
pelchen; Klöpfelchen ; Stick, 
beater. 

Curement, m. (hydr.); das Aus- 
Segen, Abschlämmen ı Cleans- 
ing, cleaning. 

Curer, debourber, degorger, 
(hydr.); abschlämmen; to 
cleanse, to clear. : 

— au moyen d'une anguille, 
(bydr.);  aalen; to cleanse 
a pipe by letting an eel pass 


| de 2 

— la charrue; den Pflug von 
Erde frei machen; to remove 
the earth from the plough. 

— le lin; bleichen, im Thau 
nachrotten, auf dem Felde 

. ausbreiten ; to grass, to spread 
over meadows. 

— un port; daggern, ausbag- 
gern; to clean. 

Curet, m. (dor.); das Abreibe- 
leder, die Abreibehaut; Skin, 
buffalo-leather. 

Curette, f. (agr., hort.); das 
Schabemesser ı Scraper. 

— (min.); der Kratzer, Raum- 
löfel, Löfelräumer, Bohr- 
krätser, Räumer, dae Reum- 
eisen; Scraper. _ 

— (pompe); der Pumpenräumer, 
Pumpenschraper ı Pump- 
scraper. 

Cureur, m. (hydr.); der Aus- 
räumer, Feger; Cleanser. 

— de puits, puisatier, m.s der 
Brunnenfeger, Brunnenputser, 
Bee lee fant, 

Curle, m., molette, f. (curd.); 
der Haspel, das Spornrädchen; 
Reel. 

Curoir, curon, m. (agr.); die 
Pflug- oder Ackerreute Pflug. 
scharre, der Pflugreitel, eitel; 
Plougb-raker. 

Caron m, ag der Schie- 

er, Laufer, Index, Zeiger, 
gassigers der Schiebring, 
tellring, Schraubring, die 
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Zwinge, das Kreus; Slider, 
index, : 

Cursive, italique, f. (impr.); 
die Kurrentechrift, Cursiv- 
schrift, ET liegende, ge- 
schobene Schrift, Schreib- 
schrift; Italics, italic type. 

Curviligne; érummlinig; Carvi- 
linear, curvilineal. 

Custode, f. (arq.); die Halfter- 
kappe, FPistolhalfterkuppe; 
Cover of pistol-holders. 

— (carr.); das Ohrkissen; Pil- 
low-cod. 

Cuvage, m. (ind.); die. blaue 
Farbe; Blue dye. 

— (rin); das Gährenlassen; Fer- 
mentalion. [ Coop. 

Cuve, fi die Kufe, der Bottich, 

—,gerlon, gerlot, m.; die Bütte, 

e, Wanne, der Zuber; 
Bucket, trough. 

—, tonneau, m. (m. vap.); die 
Trommel; Drum. | : 

—, cheminée, cheminée inté- 
rieure, bure des hauts-four- 
neaux, f., gueulard, m.; der 
Schacht, Eisenkasten, Kern- 
‘echacht, Tümpel, das Gestell; 
Fire-room, tunnel, shaft, hole. 

— (pap.): die Schöpfbütte, Ar- 
beitebiitte, der Hollander- 
hasten, Back; Vat. 

— (teint.); die Kiipes Vat. 

Cuves, v. Cuvelage (min.). , 

—, foase & tremper, f., plein, 
plain, barquin, m. (tann.); 
der Aescher, dus Aescherfass, 
die Aeschergrubez Tanner's 
tub or pit, | 

—, accomplir la—, ( teint) ein 
Srischee Küpenbad machen; 
to fill the vat with new dyeing 
materials or np ‚ 

— de battage, batterie, f. 
die Schlagküpe ; Beating vat. 
— au bleu, quand ellenoircit, 
(teint.); die Scharfküpe; Blue- 

vat. - 

—, asseoir, charger, monter, 
poser la —; die Küpe surich- 
ten, ansetzen, anstellen; to 
prepare the vat. 

— allemande; die deutsche 
Küpe, Sodaküpe ; Soda vat. 

— au chlorure stanneuxy die 

Zinnsslsküpe ; Tin-salt vat. 

la cendre gravelée, v. 
Cuve d’Inde. 

—, chambre de—,f. die Bütt- 
kammer; Val-room. 

— à chaud; die warme Küpe, 
Gährungsküpe ; Warm ‘at. 

— coulée, décomposée; das 
Durchgehen der Waidküpe; 
Putrefaction of the pastel vat. 

— à couler, (blanch.); das Lau- 
genfase, der Laugenkasten; 
Bucking-tub. 

— à la couperose, (teint.); die 


CUV 
Vitriolkäüpe, Weichküpe; Blue- 


vat. 
Cuve, dégarnir la —, (teint.); 
ie Küpe durch sugesetste 
Kleie oder Färberröthe mas- 
sigens 10 lessen the vat by 
bran or madder, 

— douce; die leise Küpe; Vat 
in which there is not sufficient 
lime. 

— au double tan, f., refai- 
sage, m. (tann.); die Versets- 
grube; Binder-pit. 

— d’écoulement, (min.); der 

 Ausgusskasten der Pumpe; 
Wator-box. 

—, épuiser la —, (teint.); die 
Küpe ausfärben ; to finish the 


vat. 

—, essai de la — à la flanelle, 
m.s der Stahl der Waidküpe; 
Flannel-test, cloth-test. 

—, exaininer l'état de la —, 
examiner l'effet du pastel, 
mettre l'échantillon dans 
la cuve, (teint.); die Küpe 
abstählen, die Brühe der Blau- 
küpe probiren; to examine, try 
the bath or dye. | 

fleur de mime, (min.); 
das Oberfass; Upper-case vat. 

—, à fond de—, (foss6); mit 
Slachem Boden; Flat-bottomed. 

— forte, raide; die scharfe 
Küpe; Vat io which there is 
lime in excess. - [vat. 

—afroid; die kalte Küpe; Cold 

—, garnir la—, charger le bain, 
y mettre pine d’indigo, 
(teint.); auf der Küpezusetzen, 
sumachen; to 
charge. 

—, gouverner la—,(teint.); die 
Küpe führen; to govern the vat. 

— à la glucose; die Zuckerkipe; 
Sugar vat. 

— de guéde, v.Cuve au pastel. 
guilloire, guilloire, f. 

(brass.); der Gährungsbottich, 

Gährbottich, die Ddse; Gyle- 

tun, working-square, working- 

tun, fermenting tun. x 

— hydrargyro - pneumatique; 
die pneumatinche Quecksilber- 
wanne; Mercurial apparatus, 
mercurial trough, water and 
mercurial trough. _ 

— hydro-pneuinatique; die 
pneumalische Wasserwanne ; 
Water trough or apparatus. 

— d’Inde, à l'Inde, d'indigo, 
à la potasse, (teint.); die In- 
digküpe, Pottaschküpe; Indigo- 
vat, potash-vat. 

— à lavage, servant en lavoir, 
(métall.); dae Schlemmfase, 
die Ersbiittes; Rinsing buddle, 
dolly tube, tossing-tub. | 

—-matière, S. beo, m.§ der 


Maischbottich, die Maisch- 


augment the 


— 


CUV 


kufe, das Maischgefüss; Mash 
tub or tan, mashing tub or tun. 

Cuve-matiere, f. (pap.)ı die 
Zeugkufe: Tub. 

— -mouilloire, (brass.) } der 
ee Quellstock, die 

eichkufe; Steeping trough, 
steeping cistern. 

—AmoussoirjderEnthindunge 
appurat mit Scheidewänden ; 
Chlorine apparatus with parti- 
tions. 

— en oeuvre, (teint.); die Kupe 
der sum ren nur die hin- 
langliche Wärme fehli; Vat 
ready for fermentation. 

’orpiment; die Arsen- 
oder Opermentküpe; Arsesic 
vat. 

—, ouvrir la—,(teint.); auf der 
Küpe einfarben, die Küpe ein- 
weichen ; to open the vat. | 

— à ouvrer, de fabrication, 
(pap.); die Schöpfbütte, Butte; 
Vat. 


— à passer, passoire, f.(még.); 
das Garfassı Dressing - tub, 
dressing-vat. 

— au pastel, guede; die Waid- 
küpe, Waidindigkipe; Pastel 
vat. 

die 


— pour la pâte, (pap.) 
Fe ay Ohdaunpelafe; 
Stu ff-vat. 
— plate, (min.)s der Wasser- 
mm; Dam to keep off the 
water. 

—, plonger dans la —, (pap.); 
in die Bitte eintauchen, schöp- 
Jen; Dipping. 

— pneunnätique; die pneuma- 
sche Wanne, Luftwanne; 
Pneumatic trough or apparatus. 

— à la potasse, v. Cuve d'Inde. 

— rebutée, rebut, m. (teint.); 
das Scharfwerden, Schwars- 
werden der Waidkipe; Rebut, 
thrown back vat, throwing back. 

—, réchauffer la—, (teint.); die 
Küpe wieder anwärmen; to 
reheat the vat. 

—, retrancher la—, (teint.); die 
Kape ohne Kalk einrühren; to 
prepare the vat without chalk. 

— reverdoire, (brass.); der 
Unterstock, ürsebrunnen ; 
Underback. ; 

— a rincer, (min.)ı das Schlamm- 
fase, Ruhr fass; Dolly tuh, rins- 
ine buddle. | 

— à serpentin;s der Chlorent- 
bindungsapparat mit Schlan- 
genröhren; Chlorine apparatus 
with serpentine tuhes. 

— à la sonde, à In potasse, 
cuve d’fnde; die Soda- oder 
Pottaschküpe; Soda- or potash- 


die 


imt. 
de 


vat. | au 
— qui e 
Blaukipe welcher Ka 
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geht; Vat requiring morechalk. | Cuveler une galerie, revêtir, 


Cuve sourde, (teint.); die 
Küpe welche zu brausen an- 
fängt; Vat that begins to 
ferment. 

— au sulfate ferreux, — à 
la couperose;dieVitriolkipe; 
Blue-vat. 

— A teindre le fil, (teiat.); die 
Garnjagd; Dyeing-vat or cop- 
per for threads. 

—, faire travaillerla—, (teint.); 
die Küpe in den Trieb bringen; 
to bring the vat to work. 

— à tremper les prises de 
cuivre dures et rebelles; das 
Bletsfass, Platsfass; Tub for 
treating stubborn copper. 

l'urine; die Urinkipe, 
Harnküpe ; Urine vat. 

— usée; die Küpe die keinen 
Kalk mehr hat; Vat with spent 
chalk. s 

—, tonneau de vaporisage, m. 
(ind.); die Trommel, das Fass, 
Dampffase ; Dram. 

— de vouéde; die Waidküpe; 
Woad-vat. {Tease}. 

— de Venus; die Kardendistel; 

Cuveau, v. Broc. 

—m. kleine Kufe; Vat. 

— (min.); der Korb ; Corf, corb. 

Cuvée; eine Kafe voll ; Vat, full. 

—; ein Fass voll; Tub full, 


Cuvelage, boisage, châssis de 


cuvelage, m. (min.); das 
Schrotwerk, das Gesimmer, 
die Verbauung , Verkleidung, 
Schachtenzimmerung , us- 
bühnung, Austonnung, Holz- 
verdämmung, Verdämmung. 
Grubensimmerung s Tubbing, 
lining, timbering. 

— (puits artés.); das Einführen 
der Röhren; Tubbing of the 
shafts. 

—, bois de —, m., charpen- 
ture d'une bure, f. (min.); 
das Schachthols ; Tubbing. 

— perdu, (min.); das verlorene 

ols, die verlorene Zimmer- 
ung! Forlorn tubbing. 

_ ein (min.); das ganse 
Schrot; Entire lining of the 
shaft. | 

— du pits, (min); die Schacht- 
tonne, Donbreter; Tubbing, 
lining board of a shaft. — 

Cuveler, garnir, revétir de 
bois, revêtir de char- 
pente, (min.); versimmern, 
ausbühnen, ausionnen, büh- 
nen, holsen, aussimmern, ver- 
kleiden; to tub, to line, to 
plank, to timber. 

— les eaux d’une couche; die 
Wasser verdämmen, durch 
Holaverdammung abhalten; 
to keep off the water by 
timhering 


(min.); einen Stollen fassen ; 
to tub a gallery. 

—à neuf, (min.); einen Schacht 
auswechseln ; to tab anew. 

— un puits; einen Schacht ver- 
wandruthen, die Wände eines 
Schachte antreiben; to tub a 
shaft, line a shaft with posts. 

Cuvellement, m. ussim- 
mern; Tubbing. 

Cuver; in der Kufe liegens 
to remain in the vat. 

—; gähren; to ferment, to work. 

Cuvette, v. Gaufrant. 

—, Je, (petit verre au bas du tube 
d'un thermomètre), niveau, 
m.; das Gefass, die Kugel, 
Kapsel, Cisterne; Bulb, kettle, 
basin, reservoir, cistern. 

— (agr.); der Vertheilungskes- 
sel; Distribnting ditch, drain- 
ing ditcb. 

— (chim.); der Eisenblechkas- 
ten; Sheet iron box. 

—, (armur.); das Mundstück; 
Mouth-piece of cavalry scab- 
bards. 

rg.); der Kratser, Raum- 

eh Scraper. 

— (cab. d'ais.); das 
becken ; Basin. 

— (chauss.); der kleine Graben; 
Small ditch. 

— (consir.); der Dachröhren- 
kessel ; Collector of gutters. 

— (coutell.); die untere Beset- 
sung am Messer, der Beschlag; 
Lower mounting of knives. 

— (fieur.); der Boden der Mo- 
del; Bottom of the mould. 

—, f., faux étui, m. (borl.); der 

taubdeckel, Staubmantel, 
innere Deckel; False case of a 
watch. 

— (luth.); der Pedaldeckel der 
Harfe; Lid of the pedals of a 
harp. [Cistern. 

— (m. vap.)3 die Cisterne; 

—, tire-sable, m. (min.); der 
Krätser ; Scrapette. 

— (verr.); die kleine viereckige 
Wanne, Giesswanne, der 
Giesshafen ; Cistern, curvett. 

— (verr.); die Schöpfschale, 
Schale: Oval bowl. 

. bâche, 


Wasser- 


— du condenseur, 
citerne, f., réservoir A ean 
chaude, reservoir d’eau 
chaude, m. (m. vap.); der 
heisse Brunnen, Ausgusskas- 
ten der Luftpumpe, die Cis- 
terne, der Heisswasserbehäl- 
ter ; Hot water well, hot-well, 
warm water cistern. 

—, marbre à —, m.: die Mar- 
morplatte eines Nachitisches 
e!c.; Marble basin. 

— de tabatiére; der Untertheil; 
Bottom-part, 
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Cuvier, m. (Bine) das Lau- 
genfass, Bükfass, Waschfass, 
die Laugenkufe; Cask, tub, 
wash-tub. . 

—s, bande de— f.,(salp.); die 
Reihe Laugenfasser; Row of 
each successive level of casks. 

Cyanate, (chim.); das cyaneau- 
re Salz; Cyanate. 

Cyane, v. Cyanogène. 

Cyaneux ; cyanigt; Cyanous. 

Cyanhydriques Aydrocyanig ; 
Cyanhydric. 

Cyanibase, f. (chim.); die Cy- 
anbase ; Cyanogen base. 

Cyanide, m.; das Cyanmetall, 
Cyanür, Cyanid; Cyanide. 

Cyanique ; cyanig ; Cyanic. 

Cyanite, disthène d’Hauy, 
sappare de Saussure, sa- 
pare, disthéne, élisthene, 
m.(min6r.); der Cyanit, Blau- 
schörl, Kianit, blaue Schörl, 
Disthen; Cyanite, disthene, 
kyanite. [sals; Ferrocyanate. 

Cyanoferrate; das Cyaneisen- 

Cyanoferride, ferrocyanure 
d’ammonıum, m.; das Eisen- 
oxydulammoniak, blausaure 
Ammoniak, Ferrocyan-Am- 
monium;Ferrocyanide ofammo- 
nium. . 

— de potassium, ferrocyanure 
de potassiun, sesqui- 
ferrocyanate de_ potasse, 
cyanure rouge de potas- 
sium et de fer, prussiate 
rouge de potasse, rouge de 
Gmelin m.; das Kaliumeisen- 
cyanid, Ferridcyankalium, 
rothe Cyaneisenkalium, rothe 
Blutlaugensals; Sesquiferro- 
cyanate of potassa, ferrocya- 
nide of potassium, red prus- 
siate of potash, ferro-prussiate 
of potash, yellow prussiate of 

‘_ potash, blood-lye salt. 

Cyanoferrique; Cyaneisensalz 
enthaltend ; Cyanoferric. 

Cyanoferrure, m.; die Cy 
eisenverbindung ; 


an- 
Ferro- 


Bee . 
—,ferrocyanure decuivre m.; 


dasEisenorydul-Kupferoxyd. 
blausaure Kupferoxyd ; Cup. 


rous, coupric ferrocyanide. 
Cyanogène, gaz cyanogène, 
azoture de carbone, m. 
A Cyangae, Cyan, das 
are Lo Cyanogen, car- 


buret of nitrogen. 

—, protosulfure de —, m.; 
des Cyansulfür; Protosul- 
phuret of cyanogen. 

Cyanomètre, m.; der Cyano- 
meter, Himmelblaumesser ı 
Cyanometer. 


Cyanurate, m.; das cyanurin- 
eaure, cyanharnsaure Sals; 
Cyanurate. 
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Cyanurate; cyanurinsauer | walse, Walse; Cylinder of the 
Cyanurate. . rag-engine. ‘ 

Cyanure, cyanide, m.; die| Cylindre, à —; mit einem Cy- 
Blausaureverbindung, das| linder; With a cylinder. 
Cyan alt » Cyanür, die|— ocheur, — dégrossis- 

yanverbindung;  Cyanide,| seur, sylin re a laver, m., 
cyanuret, prussiate. pile défileuse, f. (pap.); der 

— de fer; das Eisencyanür, alb-Hollander, Halbseug- 
Cyaneisen; Cyanide of iron. Hollander; Washing- engine, 


— ferroso-ferrique, hydro- 
cyanate de protoxydeet de 
sesquioxyde de fer, bleude 
Prusse, ferro-cyanate de 
peroxyde de fer; blausaures 

isenoxyduloryd; Ferrocya- 
nate of peroxide of fron. 

_ Fr po hydro- 
cyanate de fer et de potasse, 

errocyanate de potasse, 
m.ı blausaures Eisenoxydul- 
kali; Ferrocyanate of potassa. 

— de potassium; das Cyan- 
kalium, blausaure Kali; Cya- 
nide of potassium, prussiate or 
hydrocyanate of potassa. 

Cyanurique; eine Cyanverbin- 
dung enthaltend ; Gyanurie. 

Cycloidal; in der Gestalt einer 
Cycloide ; Cycloïd. 

Cycloide, S.; die Cycloide, Rad- 
linie ; Cycloïd. 

Cyclometrie; die Cyclometrie, 
Kreismessung ; Cyclometry. 


Cygne, cou de —, m. (cart.); 
das ’Schwanenhals; Swan’s 
neck. 


—, cou de — (pellet.) ; Schwa- 
nenhälse ; Swans’ neck. 

Cylindrage, m.; die Cylinder- 
bewegung ; Cylindric motion. 

— das Mangen; Mangling. 

Cylindre, rouleau, tambour, 
m.s der Cylinder, die Rund- 
edule, Walse, Welle, Rolle, 
Schubwalse, Trommel; Cylin- 
der, roller, roll, rolling pin, 
rundle, dram. 

— v. Calandre. 

—s,m. pl. (métall.); die Walzen; 
Rollers, rolls. R 

—, rouleau, trainoır, m. (agr.); 
die Ackerwalse; Cylinder, 
roller. 

— (mach.); die Spindel, Welle, 
der Baum ; Arbor. 

— (horl.); der Cylinder; Cylin- 
der, barrel. | 

—, pile à —, f., moulin à —, 
m. (pap.); das holländische 
Geschirr, der Holländer, die 
Sto ffmühle; Engine, rag-engine, 
cylinder. 

—, rouleau, m. (impr.); die 

ruckwalse, Walze; Cylinder, 
roller, pressing roller. 

—, ronleau, m. (jacq.)s der 
Cylinder, das risma ; 
den vies nny di 

—, cylindre à vis, (pap.); die 
Holländerwalse, Schienen- 


Tolhausen, Dict. Techn. 


washer. : 

— affineur, raffineur, cylin- 
dre à broyer, broyeur m., 
pile raffineuse, f. (pap.); 
der Ganzseug - Holländer, 
Gans-Holländer, Feinzeug- 
Hollander, Finisher, beating- 
engine, beater. 

— affleurant (pap.); der Rechen- 
Hollander, die Walze sum 
Zerrührens Stuff-roller, cylin- 
der of a rag-engine. 

— alimentaire, — d’appel, 
(carde) ; die Speisewalse, Rif- 
Selwalze; Feeding roller, feed- 
roller, feeder. . 

—s, retard des— alimentaires, 
m. (méc., serr.)ı das Aus- 
bleiben der Speisewalse, des 
Wagenzugs; Draw, gaining of 
the carriage. 

— d’appel, (carde); die Zug- 
walse; Caleuder, take-off 
roller. 

—, bande de —, f.; die Vor- 
der flache des Cylinders; Face. 

base circulaire, — cir- 
culaire; der Cylinder mit 

Kreisbasis ; Cylinder. : 

— à base elliptique, — ellip- 

tique; der elliplische Cylin- 

der ; Cylindroid. 

briser les grosses mottes 
de terre (agr.); die Keil- 
walse; Cylinder for break- 
ing clods. 

— à broyer (pap.); der Gans- 
zeug - Holländer; Beating 
engine. 

— cannelé; die Riffelwalse; 
Fluted roller, front roller. 

— cannele, rouleur, rouleau 
à plaques, m. (fil.); die Lo- 
ckentrommel, Rifrlwalse; 
Roller-bowl, fluted roller. 

— cannelé, — étireur, 1a- 
minoir, m. (fil.); die Riffel- 
walse, Streckwalse, Ziehwal- 
se, Lockentrommel ; Drawiog- 
roller, fluted roller, bowl- 
roller. | 

—s, premiers—cannelés, m. pl.; 

m. jenoy)s die vordersten 
iffelwalsen; Front rollers. 

— cannelé, (pondr.); die Körn- 
walse ; Toothed roller. 

— de carillon, tambour, m. 
(horl.); dieLiederwalse; Music 
cylinder., 

— aux chiffons en pater ap.) 
der Halb-Hollander, Halb- 
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seug - Holländer; 
washing engine. 2 
Cylindre - compositeur, 
(impr.); die Setswalse, der 
Setscylinder; Cylinder for 
composing type. : 
—s à cingler, —s cingleurs 
ou dégrossisseurs, —s ébau- 
cheurs ou préparateurs; die 
D al ibe Zängwalsen, 
dasPuddelwalswerk, Luppen- 
walswerk; Puddler’s rolls, 
roughing cy- 


Washer, 


~ 


—, couvercle de—, m.; der Cy- 
linderdeckel ; Cylinder-cover. 

— de cuivre, (ind.); die Kup- 
Serwalse; Copper cylinder. 

— déchargeoir, (cord.); die 
Aufnahmwalse ; Tape-up 
roller. | faffilocheur. 

— dégrossisseur, v. Cylindre 

— dégrossisseur, ébaucheur, 
préparatoire, (lam.); die Prä- 
parirwalse, erate Walse, An- 
lagewalse; Roughing, pudd- 
Jers’ rolls, roughing cylinder. 

— de décharge, v. Déchargeur. 

— distributeur, (impr.); die 
Ablegwalse, der Ablegcylin- 
der; Cylinder for distributing 
type. faffilocheur. 

— effilocheur, v. Cylindre 

— d’entree, nourrisseur, m. 
(cord.); die Einzieh-, Einlass-, 
Speisewalze; Feeding roller. 

— d’entree, — fournisseur, 
(t1.); die Einziehwalse, Eın- 
führungswalse ; Retaining 


roller. 

— à égrener, (fil.); die Egrenir- 
maschine mit alsen, das 
Walswerk sum Körnen; Rol- 
ler-gin. : 

— émotteur, appareil émot- 

teur, m. (agr.); die Erdschol- 

lenquetsche ; Clod-crusher. 

émotteurs die Geireide- 
reinigungsmaschine,  Fege- 
mühle, ruit-mill. 

— émoussant, (pap.); die Er- 
weichwalse; Diluting roller. 
—,enveloppe de—f.; dieCylin- 

derdecke, der Cylindermantel, 
Mantel, Dampfmantel; Cas- 
ing of cylinder, cylinder-jacket, 
steam-jackot, steam-case. 
=del’essieusdie Achsenbüchse; 
Be box, wheel-bush, axle- 

— étireur, (fil.); die Streckwal- 

#0 Ausslehwatees Delivering 


— étireur laminoi A 
die Streckwalses, * Dawes 
roller. 
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Cyliudre étireur, — finisseur, 
(métall.); das Reckwerk, Stab- 
walzwerk, die Reckwalse, das 
Stabeisenwalswerk, Streck- 
werk; Merchant roll, finishing 
roll. 

— fendeur; die Schneidwalze, 
das Eisenspaltwerk; Slitting 

roller. 

—, fond de—, m.; der Cylin- 
derboden; Cylinder bottom. 
—, fondation de —, f.; das 

Walzenbett; Bed. 

— forgeur; die Walse sur Dar- 
stellung des Stabeisens, die 
Stabeisenwalse; Roll for re- 
ducing and drawing iron into 
bars. 

—, grand —, (cord.); die Haupt- 
walze; Main cylinder. 
—à granuler, (poudr.); die 

Körnwalse;Granulating-roller. 

— een fonte liant deux arbres; 
die Wellentrommel; Drum. 

—, impression par— f.; der Cy- 

linderdruck:Cylinder-printing. 

laver, v. Cylindre afh- 
locheur. oe: 

— lamineur, — finisseur, Ja- 
minoir, m.; das Walzwerk, 
Stabwerk, Streckwerk; Shing- 
ling mill, shingling and plate 
rolling mill, cylinder for rolling 
metal. | 

— à lisser le linge; die Hand- 
mange, die Handrolle; Roller. 

— à nappes, (batteur); die Wi- 
ckelwalse ; Lap roller. 

— à nappe, (eord.); der Auf 
roller, die Fliess, Vliess- 
trommel; Lap-dram. 

— nourrisseur, v. Cylindre 
alimentaire. … 

oblique v.Cylindre couché. 

—, orrce de—, port, m. ; der 

lindermund; Orifice of the 
cylinder. 

— oscillant, (m. vap.); der 
schwingende Cylinder; Os 
cillating, vibrating cylinder. 

— de pierre; die steinerne Wal- 
sez Stone cylinder, stone roller. 

— de pompe à air; der Luft- 
pumpencylinder;  Air-pump 
cylinder. 

olir, (ferbl.); die Polir- 
walse; Chilled roll, case-har- 
dened roll. 

—, passer au— in die Mange 
thun; to put into the mangle. 
—, préparatoire, v. Cylindre 

égrossisseur. 

— porc-épic cannelé; der ge- 
spitste gerifelte Cylinder ; 
Spiked, fluted cylinder. 

— presseur, (pot.); der Press-, 

ruckcylinder;Squeezing box. 

— de pression, (continue); die 
Druckwalse ; Top-roller. 


— de pression, (impr.); die 


CYL 


betuchte hohle eiserne Walze 
oder Zrommel; Hollow cast- 
iron cylinder covered with 
ee 7 1 ( 
ylindre principal, (macb.); 
der Treibeylinder, Stiefel; 
Working cylinder, principal 
linder. 

— de pompe, corps de pompe 
m.; der Stiefel, Pumpen- 
stiefel; Barrel of pump. 

— raffineur; der Gans-Hollän- 
der, Gansseug-Holländer; Fi- 
nisher, beater, beating engine. 

— renversé, (m. vap.); der ver- 
kehrte Cylinder; Reversed, in- 
verted cylinder. 

—retireur, (f1.); die Abzug- 
walse, Zugwalze; Delivering 
rolier, delivering ball, bowl. 

— de la roue à dent, (mée.}; 
die Kammradwelle; Tree of 
cog-wheel. ; 

— de rechange, simple ou à 
double case; der Reserve- 
Trockencylinder, einfach oder 
mit doppeltem Mantel; Extra 
cylinder, single or double cased. 

_ rouleur, v. Cylin can- 


nelé. 

— sécheur, tambour sécheur, 
m.s der Trockencylinder ; 
Door . 

— soufilant, soufflet cylin- 
drique, m. (forg.); der Blase- 

linder, dasCylindergebläse, 

astengebläse ; Blowing cylin- 
der, blast cylinder, eylinder 
blowing-machine. 

—à tôle; die Blechwalse; 
Plate-roller. 

— trempé à la volée; die scha- 
lenharte oder stahlharte Wal- 
sei Chilled or case-hardened 
ro e 

—à vapeur et son enveloppe: 
der Dampfcylinder nebst 
Hemd, Steam-cylinder and 
jacket. 

— vérificateur, dé, m. (arq.}; 
der Kaliber-Cylinder, Kali- 
brir-Cylinder, der, das Rohr- 
kaliber; Barrel-plug, standard- 
plug or cylinder. 

— vérificateur, de réception, 
(arq.); die Patronenlehre, Pa- 
tronenleere; Small-arm car- 
tridge gauge, cylinder cartridge- 


gauge. : 

— dont on fait le verre en 
table, (verr.); die Tute; Glass 

se pete 

Cylindrer, (agr.); walsen, mit 
der Walze überfahren; to roll. 

—, rouler, laminer, (métall.); 
rollen, walsen, strecken; 
to roll. 

—, calandrer, lustrer, satiner, 
(teint., ind.); kalandern, cylin- 
driren ; Calenderivg. 
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Cylindreur, m.; der Mangelers 
Mangler (of linen). 

Cylindricité, f.; die Walsen- 
form, -förmigkeit, cylindri- 
sche Form; Cylindricity, cylia- 
drical form. 

Cylindrimetre, m. (kori.); der 
Cylindermesser 3 Cylinder 
measure, rule. 

Cylindrique; cylindrisch, wal- 
senförmig, linderartig ; 
Cylindrical, cylindric. 

—, demi - —; halbcylindrisch N 
Semi-cylindric, semi-cylindri- 


l. 
u Vintérieur, & calibre d’& 
gale largeur, (arq.); Augel- 
gleich;Cylinder-bored,straight- 


bored. 

Cylindroide m.; der Cylinder 
deasen Grundflache eine El- 
lipse iet ; Cylindroid. 

Cymaise, onde, gueule, Zt 
(areh.); das, der Karnies, die 
Welle, Hohlleiste, Stursrinne; 

_ Cyma, cymatium, kymation, 
gola. [les Doric cyma. 

— dorique; die steile Hohlkeh- 

— droite, doucine, f. die 
steigende, stehende Welle, 
rechte, gerade Hohlkehle, 
Rinnleiste, Sima, der Rinn- 
leisten; Cyma recta, sima, 


straight cyma. 
der fallende 


— rainpante; 
Karmes, die fallende Welle, 


‚Stursrinne ; Rampant cyma. 

— renversée, lesbienne, s00- 
tie, f.; dieverkehrie, gedrück- 
te Hohlkehle, Kehlleiste, über- 
hangende Einsiehung, Scotie; 
Reversed cyma, cyma reverse, 
ogee, scotia, cavetto, reversed 
hollow. 

—— rampante, talon ram- 
pant m.; der verkehrt fallende 
Karnies, die verkehrt fallen- 
de Welle, Glockenleiste; Re- 
versed rampant cyma, rampant 
ogee. 

— toscane; der Piertelstab; 
Astragal, quarter-round, Tus- 


The chrysobéril, m.; 


2 can ¢ m. 
mophane 
Her Ehrysoberyll, Goldberyli, 
rund, orien- 


prismatische 

talische Chrysolith; Cymo- 

phane, obrysoberyl. : 
Cyprine f., idiocrase bleu oé- 

Teste, cuprifere m.: der Cy- 

prin; Cyprine, blue idocrase. 


D. 


D, (chim.); Didyme; Didym. 

D, dele, déléatur, (impr.); 
lech aus, etreiche (weg), 
das Deleatur, Weglassungs- 
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seichen; Deleatur, 
cancel. 

D, dé, (sell.); der Kammring 
am Ringstössel, Schwebering; 
D or D-ring for hooking the 
traces to. fa tiroi D 

—, soupape f., tiroir m. en D, 
(m. ver der D-schieber; D- 
valve. 

—, trappe en D, f. (plomb.); 
die D-trappe; D-trap. 

Dactyliothéque, f. (joaill.); die 
Sammlung von Ringen und 
Steinen, der Schrank fir ge- 
schniltene Steine, etc.; Collec- 
tion of rings and stones. 

Dada, m.; das Steckannferd: 
Schaukelpferd, der Hotto, 
Hophop; Hobby-horse , cock- 
horse, rocking-horse. 

Dagornes, f. pl. (sell. vier 

iemen an den Ecken der 
Sattelkissen; Four small lea- 
ther straps at the four corners 
of saddle-pads. 

Dague, espade, f. (chanvre); 

as Schwingmesser, das 
Schwerd (der Seiler), die 
Schwinge; Sword, swingle, 
tewing-beetle. 

— à ratisser, (rel.); das Schab- 
eisen, Schabmesser ; Scraping- 
knife, scraper. 

Daguer, espader; Flachs 
schwingen; to beat, to swingle 


ax. 

Daguerréotype, daguerréoty- 
page, m.; die Daguerreoty- 
pie, Lichtbildkunst, das Da- 
guerreotypiren; Daguerreo- 
typing. R 

—, épreuve daguerrienne f.; 
das Daguerreotyp, Lichtbild, 
Phototyp ; Daguerreotype, da- 
guerreotype picture. 

Daguerréotypie, f.; die Da- 
guerreotypie, die Daguerreo- 
typie- Werkstätte, as Da- 
je eur Art of 

aguerreotyping, daguerreotyp- 
ing-atelier. : 

Dahline, v. Inuline. 

Daignée, f.: die vier Fuss, 1.20 

eter tiefe Kohlenschicht; 
Coal-seam four feet wide. 

Dail, v. Faux (ar); 

Dais, m. (arch.); der Baldachin, 
Himmel, Thronhimmel, Altar- 
himmel, das Obergrhäusé; 
Canopy, dais, baldaquin, flat 
canopy, tester, testuop. 

— du ınaitre-autel ; das Cibo- 
riam, der Altarbaldachin; 
Ciborlum, canopy. 

Daleau, dalot, m. (teint.); das 
Ausflussloch, die Küpe; Run- 
ning-hole. 

Daléine, f. (forg.); die Rauch- 
ableitungsröhre; Smoke pre- 
venter. 


efface, 
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Dallage, m.3 der Platienbeleg, 
Fliesenbeleg; Pavement of 

nape Ting The 

—; die Platten- oder Fliesenbe- 
legung, das Belegen mit Plat- 
ten; Flagging, paving with 
flags or slabstones. 

— en échiquier; der schwach- 
förmige Plattenbeleg; Dia- 
mond pavement. 

Dalle, f. (agr.); der Sensen- 
stein, Wetzstein der Maher; 
Stone, rubber, scythe-rubber. 

—,évier, m. (constr,); der Goss- 
stein, Gussstein, Schuttstein, 
Rinnstein, Waschetein; Sink, 
sink-stone. 

— v, Carreau (mac). 

— (suer.) die upferröhre 
swischen den Kesseln, kup- 
ferne Leitringe; Copper pipo 
between boilers. 

-- creusée en gouttière, (arch.); 
der Rinnstein; Gutter-stone, 
kennel-stone. 

— de recouvrement, (constr.); 
der Deckstein ; Cover, coping 
or caping brick. 

— funéraire, tombale, tumu- 
laire; die liegende Grabplat- 
te; Tomb-stone, grave-stone. 

— du fourneau; der Boden- 
stein;  Flag-stone of the 
farnace. 

Daller, carreler; mit Steinplat- 
ten, Fliesen belegen; Flagging, 
to pave with tiles, flags or 
slabstones. 

-- (artif.); die Feuerröhre, Pal- 
verrinne ; Ygniting-tabe. 


Dalon, dalot, m. (pap.); die 


Rinne, Ablaufrinne; Pipe, 
outlet. 
Damage, m. (eh. fer.); das 


Rammen, Stampfen, Fest- 
stampfen, Planiren; Ramming, 
stamping. [Indian taffeta. 

Damaras, m.; Indischer Ta fet 

Damas, m.; der Damast, Da- 
mastseug, -sto ff; Damask. 

—, linge damassé, m.; der 
Leinendamast, leineneDamast, 
das Damastgebild, gemusterte 
Leinen; Linen damask. 

— (arq.); die Damascenerklinge, 
der -stahl, -säbel, Striemer, 
Flammert; Damask blade. 

— (acier); derDamast, Damask, 
die Damascirung; Damask 
surface. 

— cafard, damassin, m.; der 
Halbdamast, halbseidene Da- 
maet; Haif-damast, caffart 
damask. 

— laine; der Wollendamast; 
Moreen, worsted damask. 

Damasquette, f.; Venetiani- 
scher Zeug ; Venetian stuff. 

Damasquine. (coutell.); damas- 
cirt; Frosted, damaskeened. 
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Damasquiner, (acier); 
masciren; to damaskeene, to 
damask, to inlay steel with 
eae or silver a to frost. 

— dor, etc. aquer, incrus- 
ter: mil Geld pe auslegen, 
einlegen; to damaskeen with 
gold etc., to incrust. 

Damasquinerie, damasqui- 
nure, f. (travail); die Damas- 
cirung, Damascirkunst; Da- 
maskeening. 

= (coutell.); erhabene Arbeit ma- 
chen; Embossing on steel. 

Damasquineur, m.; der Da- 
mascirer } Damask- worker, 
damaskoener. _ 5 | 

Damassade, f., damassin, m.; 
der Hatbdamast; Damask 
stuff of silk and thread. 

Damasse, v. Damas. 

Damasser, (acier); damasciren, 
blau anlaufen lassen; to da- 
mask steel. 

— (tiss.); damassiren, damast- 
artig, auf Damastart weben, 
bunt wirken, modeln, blümen; 
to damask linen. 

Damasserie, f.; die Damast- 
fabrik, Damastweberei; Da- 
mask linen factory. 

Damasseur, m.; der Damast- 
weber, Damastwirker, Da- 
mastmacher; Damask-worker 
or weaver. : 

Damassin, v. Damas cafard. . 

Damassure, fs die Bildwebe- 
rei, Bildwirkerei, Damaat- 
arbeit, das Bildwerk, Damast- 
muster; Damasking, damask 
working, diaper, damask pat- 


tern. 

Dame,damoiselle,demoiselle, 
hie, f., damoisean, m.; 
die Handramme, Jungfer, 
Haye, Hoye, Pflasterramme, 
die Namie. der Besetsschtà. 
gel, Stumpfer, Schlägel: 
Beetle, paving-beetle or ram- 
mer, ram, earth-rammer, bea- 
ter, paving-beetle, 

— (hydr.); der Klopdanım, 
Klopfdamm, luftdamm, 
Fangdamm, Erddamm  Tra- 
verse-dam. 

…— (métall.); die Dammplatte, der 
Wallstein, Dammstein; Dam, 
dam-stone. a 

—, témoin, m. (gén. eiv.)ı der 
Maaskegel, Erdkegel, Maas- 
hübel ; Witness, old man. 

— de l'avant-foyer, (métall.); 
der Walletab; Dam-stone. 

Dame-jeanne, f.; die grosse 
steinerne oder gläserne Fla- 
ache, der Glasballon, Kolben, 
die grosse Matrosenflasche : 
Demijobn, demijan, large 
bottle of about 4 or 5 gallons, 
carboy. 
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du- | Damer, bliner; rammen, stamp- 


fen, feststampfen, einstamp- 
Sen, eindämmen; to ram, beat 
down, puddle, to beat, to pun. 

- (arch); eine Abdachung von 
einem halbén Fuss geben, ab- 
echiissig machen; to give a 
slope of half a foot. 

— (hydr.); verdämmen, dämmen; 
to dam up. j 

— le sable; die Gusskasten ein- 
dämmen, verdämmen: to ram 
down the sand in the moulding 
‘flasks. 

— les traverses; die Schwellen 
einrammen; to beat down the 
sleepers. 

Damier, m, (arch.); die Damen- 
BESTE NER » Schachbret- 
versierung, der Würfelfries; 
Diamond moulding. 

—, exploitation en—, f. (min.); 
Abbau mit stehenbleibenden 
Pfeilern; Working the mine 
with posts left standing.  —=—- 

— (tiss.); geatreifter schottischer 
oder irischer Wollenzeug; 
Plaid, plaid-stuff. [selated. 

—, en—; schachbretartig ; Tes- 

Dammar, dammara, m.; das 
Dammarhars, Dammar, Dam- 
marpute, Dammarin; Dam- 
mar, damar, dammarin (gum 
cat’s eye). = 

Danaide, roue a poire, f. 
(hydr.); das Danaidenrad, die 
Danaide, Turbine of Burdin, 
danaïde. 

Dandy-loom, m.; der Dandy- 
webstuhl; Dandy-loom. 

Dancette, f., chevron, tore 
rompu,. zigzag. m. (arch.); 
der Zickzack, Zickzackfries, 
Kallenschnitt; Zigzag, chevron. 

Dansant, escalier— m.; die 
Wendeltreppe; Cockle-stairs, 
winding-stairs. | 

—e, marche— f. ; die Wendel- 
stufe, gewundene, gewendelte 
Stufe; Winder. 

Danser, (boul.); durchkneten, 
Festkneten; to knead thoroughly. 

Danseuse, f. (tiss.); der Faden- 
bruch in der Oberlitze; Bro- 
ken thread from the top heddle. 

Dans-oeuvre, m.; im Lichten ; 
In the clear, measure of the in- 
side of an object, 

Danus, m.; die zweite Sorte 
Spielkarten mit Figuren; Se- 
cond sort of cards with figures. 

Danze, m.; die eiserne Stütze 
für den Sehöpflöffel; Iron 
support for the ladie. 

Daourite, v. Sibérite. 

Daraise, v. Auge (moul.). 

Dard, m. (arp.); die Visirspitze, 
Sehspitze ; Point of sight. 

— (jard.); Art schmale Sichel; 
Sort of narrow sickle. 
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Dard, traîneau, m.; das 
Schleppeisen, der Schlepp- 


schuh; the shoe of a cavalry 
scabbard. | 

— (serr.); die Schlangenzunge 
an einem Gilter; Spike, tongue. 

Dardant, parfait — de chifire- 
ton, m. (dist., fam.); der 
Rachenputzer ; Slip-slop. 

Dariole, f.: der Schmandku- 
chen, das Rahmtôrtchens 
Cream-cake. _ 

Darivette, darivote, f.; die 
Flossstange, Querstange, das 
Flossband; Pole of rafts. 

Dart, m. (pap.}; graues Papier; 
Grey paper. 

Dash-wheel,sautoir, plateau, 
m., machine à laver, roue à 
laver, f. (blanch.); das Dasch- 
rad, Waschrad, der Wasch- 
stock; Dash-wheel, wash-stock. 

Dasymetre, manométre, m. 
(phys.); der Luftdichtigkeits- 
messer ; Manometer. 

Datolithe, v. Chaux boratée 
siliceuse. 

Daube, f. (cuis.); das Dämpfen, 
Schmoren, gedimpfte, ge- 
schmorte Fleisch, Schmor= 
fleisch ; Daube, stew. 

Daubiere, f.; dieSchmorpfanne, 
derSchmortopf;Long stew-pan. 

Dauphin, v. Aigle (cart.). 

— m. (atch.); die Wasserrinne, 
Taucherglocke ; Diving-bell. | 

— (artil.); der Wasserschwär- 
mer, die Wasserkugel; Water- 
rocket, [Gutter. 

— (fond.); der Pa ein 

Dauphine, f;; der bunte Wollen- 
droget; Woollen drugget of 
various colours. 

—, edition —, f. (impr.); Aus- 
gabe in usum delphini; Edi- 
tion in usum delphini. —- 

Danphinelle, f. (dent.); die 
Zahnsange für einwurselige 
Zähne; Strong pincers for ex- 
tracting teeth having but one 
root. 

Davier, m. (dent.); die Zahn- 
sange, der Pelikan; Forceps, 
pelican. 

—(impr.); der Haken, die Kram- 
pe swischen den Deckelbän- 
dern; Cramp. 

—, valet, m. (men.); die Füge 
zwinge, Fügebank, der Bau- 
knecht ; Joining press. 

— (serr.); der Ring am Zieheisen; 
Ring on the wire-plate. 

—, chien, m. (tonn.); der Band- 
ann en die Een e, 
eifbeuge, Reifzange, Reif- 

a Reifswinge; Cramp, fe 
lar, hoop cramp, dog. 

Davyne, lampe de sûrete, de 
Davy, f.; die Davy’s Lampe, 
Sicherheitslampe, Gruben- 
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lampe; Davy, wire-gauze lan- 

tern, safe-lantern, Davy's lamp, 

safety ner: 

Dé, m.; der Fingerhut; Thimble. 

— (moufle); die Büchse ; Cock. 

— (arch.); der Würfel, Unter- 
sats; Dado, die. 

— v. Chainbre de la culasse 
d’un canon. 

= (a die Gewehrprobe; 
Proof cylinder. 

— (épingl.); der Stempel sum 
Ankipfen der Stechnadeln: 
Stamp for heading pins. 

— (impr.): das Spindelbett, Steel 


. holder of the pivot in the pan. |: 


— (menn.); der Stempel; Die. 
— (orf.); die Anke; Thimble. 


—(sell.); Ring am Kummt; Iron |: 


ring at the breast plate of 
harness. [nel compartment. 
= pie) das Fensterfach; Pa- 

— feriné; der Fingerhut; Wo- 
man’s thimble. 

—ouvert; der Schneider finger- 
hut; Tailor’s thimble. 

— de panurge, (sell.); der 
Ring am Kopfgestell; Ring on 
head-stalls. x 

—, support en pierre, m. (ch. 
fer.); das Steinlager, der Stein- 
block, Wür a7 Tragstein, 
Stuhlstein, B ack; Stone-block, 
stone-sleeper. 

— à emboutir, v. Bout, boute- 
rolle (grav., orf.). 

—s de Van Helinont m. pl., 
marne spheroidalecloison- 
née f.; die Nieren von Kalk- 
mergelstein, Kalksteinnieren, 
Mergelnieren; Indurated marl, 
spheroïdal concretions of marl, 
cement-stone. , 

Déalbation, f. 3; das Weissma- 
chen, Weissbrennen, Wriss- 
sieden, Bleichen; Dealbation, 
bleaching, whitening. 

Déauration, f. (orf.); die Ver- 
goldungskunst, dasGoldfarbe- 
geben; Giving the colour of 

old, gilding. 

Debächage, m. (voit.); das Ab- 
nehmen der Wagendecken; 
Untilting. | 

Débâcher, (voit.); die Wagen- 
decke abnehmen ; to uatilt. 

Débâclage, m., débâcle, f. 

ort); die Räumung; Clearing. 

Debäcler, (port); raumen, aus 

den Hafen schaffen; to clear. 

— une 
riegeln, losgiltern ; to unbar. 

Deballer, en to unpack. 

Débander,détendre, relacher; 
abspannen, nachlassen; to un- 
bend, to relax. 

— (arq.); den Hahn abspannen, 
ablassen, in Ruhe legen oder 


setsen; to uncock the piece, to| 


let down the cock on the nipple. 


orte; entriegeln, auf- 
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Debander (tamb.); dampfen; 
to unbrace. i 
~-,se—, se rompre, faire res 
sort, sauter, (méc.); abschnel- 
len, abbrechen, schnappen; to 
fly back, to unbend itself, to 
epring off, to snap. 
Debanquage, m. (tiss.); magere 
Pee geringes Abgewindr, 
er Zetielrest; Bobbins with 
but little stuff on, small por- 
tion wound off, remainder of 
one or several warps. 
Debanquer, v. Décantrer. 
Debarcadere, m. Chyar.) der 
Landungsplats, schplats, 
Ausladeplats, die Ablage; 
Pier,wbarf, janding-place, land- 
ing-stage. : 
—, embarcadère, m., station 
du cheinin de fer, gare de 
départ, d'arrivée, f.; der 
Bahnhof,dieEisenbahnstation, 
Station, der Aussteigeplats, 
Ankunftsort; Railway-station, 
station, terminus, depot (Ame- 


rica). 

Debardage,m.; das (Holz) Aus- 
laden; Unloading of wood. 

—; der Schiffabbruch ; Breaking 
up of old vessels. 

Débardeur. m.; der Holsaus- 
lader, Holsflösser ; Unloader, 
lighterman. : 

Débarrasser une mine des 
eaux, (min.); das Grubenwas- 
ser abbauen; to drain a mine. 

Debarrer une Portes aufrie- 

eln, entriegeln; to unbolt. 

Debätiment, m. (mac.); das 
Einreissen, Nidderreissen; De- 
molition, pulling down. 

Debätir, v. Abattre (mag.). 

— (taill.); abheften, die Heft- 
Süden herausziehen; to unbast. 

Debaucher; entlassen ; to dis- 


charge. 
— (terme d’atel.)ı entlassen, 
fortschicken, wegschicken; 


to discharge (to bag). 
Debillardement, m. (charp.); 
das Schrägsägen, Schragbe- 
hauen, Abschrägen; Cutting 
or sawing diagonally. 
Debillarder, (charp.); abschra- 
gen, schräg oder über Hirn 
augen, behauen, abschneiden ; 
to cross-cut, to cut diagonally. 
Débiller; Taupferde abspan- 
nen; to take off horses on 
tow-paths. 
Debiner, (agr.): den Weinstock 
sum sweiten Mal behauen ; to 
ive the second hoe to vines. 
Débit, débitage, m. (bois); das 
Zusägen,Zubehauen,Zuschnei- 
den, Zurichten 3 Cutting Y: 
—; der Abeats, Vertrieb, Ver- 
schleise, Kleinhandel, Einsel- 
verkauf; Sale, retail. 
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Débit; das Geschäft, der Laden, 
Aram, Verschleiss ; Shop. 

— (hydr.); der Ausfluss, Zu- 
fluss, die Wassermenge, Aus- 
Strimangemenge; Discharge, 
delivery, flow, quantity flowing. 

Débiter (monn.); suSchrötlingen 
ausschneiden; to cut into 
planchets. ; 

— (pompe); entladen, ausgeben, 
eine bestimmte Wassermenge 

liefern, ausströmen; to dis- 

charge. 
couper; sersägen, be- 
auen, trennen, suschneiden, 
schneiden, surichten, aus- 
schneiden; to cut up, to saw, 
convert timber to certaindimen- 
sions, to cut stuff, to saw out, 
to scantle. 

—le bois en grume; dasStamm- 
hols su Schirrhols oder Nutz- 
hols surichten; to block-out, 
to saw up timber, to break down, 
to convert timber, to cut it 
into slabs. 

— sur le champ, (men.); die 
Bohle der Lange nach serthei- 
len, halbiren, spalten, auf- 
trennen, kiöben; to split the 
board in two. 

— sur le plat, (charp.); reckr- 
winklig, der ge nach 
schneiden, zersägen, querspal- 
fen; lo saw or out length-ways. 

— la pierre à la scie; ansägen, 
Platten schneiden, serschnei- 
den, zersägen; to saw up, to 
cut stone with a saw. 

—en travers; quer durchschnei- 
den; to cut cross-way, by the 
breadth. 

Débiteurs, réunisseurs, m. pl. 
(fil.); die Ablieferungswalsen, 
Abzugwalsen ; Front hoss of a 
epreader, delivering-rolls. 

Débituminiser; das Erdpech 
entfernen, vom Erdhars be- 


— 


Deblai, m., terres Ben]. 


Sene Erdreich, Abgeraumte, 
die Beta hecene er deysunyun, 
refuse, hank of earth. 

—, tranchée, f. (ch. fer.); die 
Ausgrabung, Abtragung, der 
Durchsthnitt, Einschnitt, Ab- 
trag ; Excavation, cutting, dig- 
ging. 

—; das W. or Wegschaf- 

fen desSchutts, das Abräumen: 
Clearing. 

— (g60d.); der Durchschnitt ei- 
ner Anhöhe; Cut. 

—,être en—; abgetragen, aus- 
gegraben sein; to bea cutting, 
an excavation, to have been 

“excavated, cut. . 
—s, m. pl. (ch. fer.); der Ab- 
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trag, die abgetragene Erde; 

Earth dug from an excavation. 

Déblai et remblai; Ardarbeit, 

Erdbau; Karth-work, earth 
digging. | . 

—s, remplir de —, (min.); eine 
Strecke ausladen; to All up 

with gobbing. : 

Deblanchi, m. (teint.); die Ent- 
: blauung, das Entblauen, Aus- 
färben einer Indigküpe, Er- 
schöpfen der Farbe: Remov- 

ing the blue colour (rom indigo 


vats. 

Déblanchir, (feur.); mit 
Branntwein und gelber Flüs- 
sigkeit abbürsten; Brushing 
with a mixture of brandy and 
yellow liquid. 

— (ferbl.); die Zinnkruste ab- 
nehmen: to take off the tin- 
crust. 

— (monn.); Schrötlinge schnei- 
den; to cut out planchets. 

Déblayer, (constr.); abraumen, 
ausgraben, Schutt wegführen 
auswerfen, abtragen, anf. 
räumen, gleichmachen, ebnen; 
to clear, te remove. 

— (min); Brs anfetubern; to 
clear away the ore. 

—, décombrer, (min.); alte 
Zechen gewälligen, aufwälti- 
gen; to clear, to clear away. 

—, rouvrir (min.); einen Stol- 
len eben; to re-open a 
gallery. _ 

— un terrain (ch. fer.); abtra- 

en, ausgraben ; to exeavate, 


ig, ew 

Deblayeur, m. (mia.); der 
Aufriumer, Abriumer; Clear- 
ing pitman. 

Déblocage, m. (impr.); das 
Herausnehmen der Fliegen- 
köpfe, Kompletiren, die Be- 
richtigung der umgekehrten 
Buchstaben; Reetilying, chang- 
ing the turned letters, turning 


back. 

Débloquer impr.) die Fliegen- 
kanfe oder umgekehrten Buch- 
staben berichtigen; to rectify 
the turned letters, to turn back. 

Deboiradour, m.; der Kasta- 
nienschäler ; Tool for peeling 


chest-nuts. e 
Déboisement, m. (forêts); das 
Abholsen, Entholsen, Aus- 


roden ; Clearing from wood. 
Debotter, déjoindre, (men.); 
aus den Fugen bringen, aus- 
einander nehmen, serlegens 
todisjoint, to unhinge, unsocket, 
— (plomb.); auewechseln; to 
eut and re-fAt pipes. 
—, se déjoindre j aus den Fu- 
gen treten, gehen, weichen, 
. auseinander treten; to come 
out of joint. 


278 


Débonder; ans dem Spund lau-| D 


Jen: to escape, run out by the 
bung hole. | 

—, saigner, vider, (hydr.); ab- 
sapfen, ablassen, ableiten, 
trocken legen; to drain, to 
draw off, to sluice out, to open 
a sluice. 

—, débondonner, (tonn.); auf- 
spunden, aufsapfen; to remove 
the bung. 

Debonneter (artif.); abkappen, 
das Papier vom Zündkraut 
entfernen ; to tear off the paper 
from the priming of a rocket. 

Deboqueter (bydr.); die Bre- 
ter um das Pfahlwerk weg- 
nehmen ; te romove the boards 
from the palings. 


Debord m. (ehauss.); der Fuss- 


weg, das Banket ; Banquet. 
— (taill.); der Vorstoss; Eking- 


piece. 

Déborder gant.) die Ränder 
aussichen, strecken, ausrecken; 
to stretch the edges of skins. 

— (maç.)1 hervorragen; to pro- 
jeet, jut eut. 


—, rogner, (plomb.); die Blei- 


tafeln abranden, am Rande 
beschneiden; to edge. 
Debordeur, m. (mög.); der Ar- 
beiter der die Lammfelle ent- 
haart; Workman who cuts 
the wool of lambskins. 
Debordoir, m. (ouvr. mét., 
eharp.); das Beachneidemes- 
ser, krumme Schneidemesser ; 
Edging-tool, two-handed draw- 
ing-knife, 
— fins char; der Schnitzer, 
as Schnitsmeseer, Schneide- 
messer; Drawiag-knife, draw- 
kaife. (Basin. 
opt.)3 die Schleifschale; 
Débosseler; ausbuckeln, die 
Beulen, Kerben entfernen, 
entkerben ; to take the bruises, 
dents out of..... 
Débouché, m.; der Abfluse, Ab- 
sug ; Outlet, issue. 
—; der Absateweg, Markt; 
Sale, market, mart. 
—,m., ouverture 
der Fluthraum, arserweg, 
die Capacität, Querschnitts- 
fluche, das Durchfluesprofil; 
Water-way. 
Debouchement, m. (hydr.); 
das Auseräumen, Wieders finen, 
Reinigen ; Disemboguement. 
Deboucher; räumen, Oeffnun 
verscha fen, Srei machen, rei- 
nigen; to open, clear, unstop. 
— (beutsille); enistöpseln, ent- 
korke chen ; touncork. 
Debouchoir, m. (forg.); der 
Durehschlag ; Punch. 
— (lap.); das Austreibeisen; 
Clearing-iron. 


. (pont.); 
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ouilli, débouillage, m. 

(teint.); die Farbenprobe, 

Probebrühe ; Dye-test. 
mettre au —, faire dé- 
ouillir debouillissage, m.; 

in die Farbenprobe thun, in 

der Farbe kochen lassen; 
to boil patterns of stuff in water 
with certain ingredients to try 
the goodness of the dye. 

Debouillissage, m.s die letzte 
Bauche, das leiste Bäuchen; 
Scalding. | | 

— v. Débouilli, mettre au —. 

Débourbage, débourbement, 
lavage, m. (métail.); das 
Ausschwemmen, Schlämmen, 
Abflauen, Waschen, Aus- 
schlämmen, Abläutern, die 
Erswäsche, das Reinigen von 
Grubenschmant; Washing, 
trunking. 

Débourber, curer, dégorger, 
(hydr.); baggern, ausräumen; 
to cleanse, to clear, to clear out 
the mud. 

— (métail.); ausschlänmen, von 

rubenschmant reinigen: to 


trunk. 

Débourrement, débourrage, 
m. (tann.); das 4bpdlen, Ent- 
haaren, Abhaaren; Scraping 
eff the hair, unhairing, taking 
us ag 

— (fil.); das Putzen; Stripping. 

Débourrer (arg.); die Laden 
heraussichen; to worm. 

—, dépiler (tann.); at pales, ent- 
kaaren, keissen, abhären ; to 
pare, to remove, scrape off tho 


air, to unhair. 
(card.); die 


ourreur, m. 
Putsmaschine, Wendewalxe, 
Fixwalse, Schnellwalze, der 
Wander;Stripper, strippingma- 
chine, clearer of the scribbler. 

- m ue, m., débour- 
reuse. m anigue Si: der 
selbstihätige pparat sum 
Ausbürsten der Deckels Self- 
acling stripper. 

Debout, de bout; aufrecht; 
on end, upright, erect. 

Debraisage, m. (verr.); die Rei- 
nigung von Kohlenund Asche; 
Removing the coals and ashes. 

Débraiser, (pot.); die Kohlen- 
anhäufung vermindern ı to di- 
minish the embers. 

Debraiserun four; Kohlen und 
Asche herausnehmen; to re- 
move the coals, and einders. 

Debrayage, m.; die Wegnahme 

des T’heerübersugs ; Removing 

a coat of coal-tar. 
debreage, m. (m6c.); die 
orrichtung sum Ausrücken, 

das Ausrückseug, die Aus- 

rückung, Entkuppelung, Los- 
kuppelung ; Disengaging gear, 
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disconnecting , disengaging 
coupling. 

Débrayer, désembrayer (méc.); 
entkuppeln, loskuppeln, aus- 
rücken, abstellen; to discon- 
nect, disengage, throw out of 
gear. 

— (men.); die Fensterstange 
ansiehen ; to Ax the window bar. 

Débrider (carr.); das Seil los- 
machen, lösen; to remove the 
cable from tho stone-block. 

Debrideur, m. (carr.); der 
Seillöser: the man who removes 
the cable from the stone, 

Debris, decombres, m. pl., 
ruines, démolitions À pl. 
(arch.);_ das Grus, Bruch, 
Brack, Bruchstück, die Trüm- 
merabfalle; Rubbish, remains, 


ruins, 

— (métall.); derSeigerefenbrach; 
Fragments or matts of an ore. 

—, décombres, m. pl. (min.); 
dasFal Ichen,Gekrat s; Rabbisb. 

— de briques ; der Ziegelbruch; 
Broken bricks. 

— defer, riblons de fer, m. pl.; 
die Eieenabfalle; Cuttings, 
setap-iron. 

— de pierres; die Steinbrocken; 
Broken stone, chippings of 
stone, stone-rubbish. 

— de roche, (min.); der Bruch; 
Reck-rubbish. 

Debrochage, m. (rel.); das 
Wegreissen des eftum- 
sch sees Unstitching. 

Debrocher (chand.); abhängen; 
4 unhook. A 

Debroutir, débrutir, degros- 
sır, (lap.) } die erste oder rauhe 
Politur geben, aus demRauhen, 
Groben schleifen, sum ersten 
Male abschleifen; Roughing, 
first grinding; eee dos) à 

Débrûler, désoxygéner; in 

, verschlossenem Gefäss ver- 
brennen, enisäuern, enteauer- 
stoffens to burn in a close 
vessel, 

Debratir; das Gröbste vom 
Glase abschleifen ; Roughing, 
first polish. | 

— v. Débroutir. 

Débrutissement, das Schleifen 
aus dem Rauhen, die erste 
Politur ; Roughing, first polish. 

a (taill.); die Schnep- 
pe, Schnibbe verkirsen; 1e 
shorten the peak. 

Deca ..... (poids et mesures); 

eka ....., das ache; 
Deca..... » ton times the unit. 

Décadenasser (serr.); das 
Hängeschloss, Vorlegeschlose 
abnehmen; to remove the 
padlock. 

Décaèdre, m.ı der Zehnfläch- 
ner, sehnseilig, sehnflächig ; 
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OR, decahedral, ten- 
sided. | 

Décagone, m.; das Zehneck, 

Zehnseit, sehneckig ; Decagon, 
ocangular, ten-angled. 

Décaisser (jard.); axe dem Kas- 
ten verpfiansen; to unbox. 

Décalage, m. (méc.); das Ab- 
treiben, die Wegnahme der 
Unterlage; Unwedging, un- 
shipping, striking, taking out 
packings or wedges. 

Decaler; die Unterlage weg- 
nehmen ; to unwedge. 

Decaler une rowe; enthemmen, 
aushemmen, losstemmen, ab- 
treiben s to unscotch , unwedge 
a wheel. 

Décalotter, (forg.); abkäppen, 
abkappen, wegkappen, ent- 
Pie pied to take off the top. 

Décal quer, contre-tirer, con- 
tre-calquer; Gegenabdruck 
machen, die Gegenprebe ab- 
siehen, widerdrucken, gegen- 
drucken, gegenabhlatechen; 
to counter-draw, to trace, to 
take a eounter-proof of acoun- 
ter-drawing, either by impres- 
sion or by copying it in invert- 
ed sense. [helte; Decameter. 

Decannetre, m.; die Dekameter- 

Décantage des matières céra- 
miques, ın.; das Ablautern, 
Waschen; Washing. 

Décantation, f., épanche- 
ment, m. (chim.); die dbgies- 
sung, Decantirung, das Ab- 
giessen, Abklären; Decanta- 
tion. decanting, pouring off. 

Decanter, decupeler, c er 
une liqueur, épancher, 
(chim.); abgiessen, Obere, 
Helle abgiessen, decantiren, 
abklären; to decant slightly 
the surface of a liquor, to de- 
cant, to elutriate. [Scaling. 

Décapage (tôle); das Glühen; 

—, dérochage, m. (ouvr. mét.); 
das Abbeisen, Abbrennen, 
Gelbbrennen; Pickling, dip- 


ping. 

— des métaux; das Scheuern, 
Blankputzen, Schaben, Beisen, 
Putzen ; Scouring, scraping. 


Décaper, (ferbl.); beisen 
Cleansing. 
—, dérouiller; entrosten, roet- 


rein machen, den Rost ab- 
nehmen, echenern, putzen, 
blankmachen, schaben, beisen; 
to get or fetch up the rust or 
oxid, to polish. 

«= (dor.); ausräumen; to take 
off, to elean. [half scour, 

— (étam.); beisen, putsen; to 

—, relever la couleur du 
jaiton, (métall.); abbeisen, 
abbrennen, gelbbrennen; to 
pickle, to dip. 


DEC 
Décaper (tôle); beisen, glühen; 


to scale. 

Décarbonater; die Kohlensäure 
benehmen, enisiehen, entkoh- 
lensäuern ; to decarbonate. 

Décarbonisation, f. (acier); 
die Entkohlung ; Desarboniza- 
tion, softening. 

Decarboniser; entkohlen, den 
Kohlenstoff befreien, to de- 
carbonize.” 

Décarburation f.; die Entstah- 
lung ; Decarburation. 

— delafonte; die Entkohlung ; 

Decarburation. 

Décarburer; enthohlen, den 
Kohlenstoff’ entsichen, decar- 
bonisiren, enistahlen ; to free 
from carbon, to decarburate. 

—,5e — 5 den Kohlenstoff’ ver- 
lierens to get free from carbon. 

Décare ; die Dekare; Decare. 

Décarrelage, m.; das im 
breehen, Aufheben, Aufreis- 
sen eines Fliesenpflasters; 
Breaking up a flag-pavoment. 

Decarreler; die Fliesen, Platten 
herausnehmen ; to unpave, to 
take NU tbe parement. 

Décastère, m.; der Dekasters 
Decastere. 

Décastyle, m. (areh.); der 
sehnsäulige Portikus, das De- 
castylon Decastit. 

Decatır (aap), dekatiren, 
krimpen, den Pressglans be- 
nehmen, die Dampfkrumpe 

geben; to remove the gloss, to 
steam, te spunge, to wet, to 
shrink. 

= (fil.)3 die Faden in Strähnen 
absondern ; to separate threads 
in skeins. [the hair of skins. 

— (chap.); aufkratsen; to undo 

tissage, m.; das Krünpen; 
Spunsing, shrinking. 

— à la vapeur, (drap.); die 
Dampfkrimpe; Damping by 
steam, steaming, hot-pressing. 
ta hl m.; der Krimper, 

uchkrimper ; Spunger. 

Décatissoir, m., table à dé- 
catir, f. (drap.); die Dekatir- 
maschine ; Spunging er steam- 


ing machine, 
Decempede, m. (charp.); die 
sehnfüssige Meseruthe; Potch, 


pole ten feet long. 
Décentoir, m. (err.); der 
Pflasterhammer sum Zurich- 


ten des Fliesenbodens ; Tool 
for preparing the bed of flags. 

Décentrer, (opt.); aus dun 
Centrum bringen, das Zusam- 
menlaufen beider Linsen ver- 
ändern ; to put out of centre. 

Décercler, ôter les cerceaux, 

ER an Pe abreifen; te anhoop. 
schalasser (agr.); abpfahlens 
to untie from the pales. 
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Decha r, (métali.); das 
Model a aue dem Mantel, der 
Gieseform herausnehmen ; 10 
take out the model from the 
mould. = 

harge, remenée, arriére- 
voussure d'une fenêtre, 
£: , arc de décharge d’une 
enétre, m. (arch.); der Fen- 
sterbogen, Ablastebogen, Ent- 
lastungsbogen; Acch, bow of 
a window, bow window. - 

= (arch.)s der kleine Abiritt 
neben einer Kleiderkammer ; 
Small eloset. 

— (arch.)ı das Nebensimmer, 
die Polterkammer, Rumpel- 
hammer; Side-room, by-room. 

— (charp.); die Strebe, das 

and, Strebebands Brace, 

— v. Chute. strut, stay. 

— (impr.); das Abklopfpapier, 

latt sum Trockenlegen der 
Schrift; Sheet used for drying 


6. 

— (impr.); der Schmusbogen; 
Waste-sheet, bastard-sheet. 

—, écoulement, m. (mia.); 
die Ausfluth; Discharge. 

w= (mag.); der Gussstein; Gutter- 
stone, drain, sewer. 

— v. Abattoir (moul.), 

— (orf.); der Zollstempel; Duty 
stamp. : 

— des eanx par des rigoles, 

| has de dérivation, 

r. e 

— d’une machine hydrau- 
lique, (min.); die Gosse; 
Gutter. 

= papas der Kehrichtwin- 

el, ehrichtplats; Place 
where rubbish may be shot, 
dust-corner. 

= Gert eiserne Querstangen 
sur Thürbefestigung; Iron 
rods for fixing a door. 

— du roucou, (teint.); die 
Gahrung des Orleans Fermen- 
tation of the red matter of 
arnotto. a 

— de superficie; die Ueber- 
etrdmungsrihre; Cutlet-pipe 
for surface water. 

—, tuyau de — m.;: das Ab- 
Jlussrohr, die Warmwasser- 
röhre; Waste water-pipe, hot 
water-pipe. | 

Déchargement, m. (mée.); das 
Kippen; Teaming out, tilting. 

— (voiture); das Ausladen, Ent- 
laden ; Unloading. 

— (vaisseau); das Löschen; Un- 
lading. | 

Déchargeoir, m. ensouple, 
enmupie; ensuble, enselle, 
F.s der Zeugbaum, Weber- 
baum, Unterbaum, Abtafel- 
baum; Cloth-beam, weaver’s- 
beam. 


280 


Déchargeoir v. Chantepleure. 

— (vign.); der Treizuber, die 
Lretkufe, Herbstbütte, das 
Tretfass; Treading-vat. 
—, C dre, m. (fil.); die Auf- 
nehmwalse ; Take-up roller. 
— (hydr.); der Ueber fall; Out- 
let, overfall. 

— v. Contre-fossé. 

— (m. vap.); das Ahfluserohr, 
die Warmwasserröhre; Waste 
water-pipe, hot water-pipe. 


— (min.); die Absucht; Conduit, | 


outlet. 

Décharger, (arq.); entladen, den 
Schuss herausziehen;to unload. 

— (arq.); losschiessen, abschies- 
sen; to discharge, fire off. 

— (charp.); einem Balken, etc. 
Luft machen, ihn entlasten; 
to lighten. 

— (hort.); beschneiden; to prime. 

— (impr.); entschwärsen; torub 
off ink from. ftilt. 

— (méc.); kippen: to seam out, 

— (phys.); entladen; to discharge. 

—, derouler, (tiss.); abtafeln, 
vom Zeugbaum abnehmen ; to 
take off from the beam. 

— (voiture); abladen ; to unload. 

— (vaisseau); Jöschen, ausladen; 
to unlade. 

—, se—, (couleur); sich abfärben, 
die Farbe verlieren, verblei- 
chen,ausgehen; to fade, change. 

—, a@—, (atq.); losgehen; to ge 
off, to go off by itself. 

—, se —, (drap.); abschiessen, 
sich abtragen, fadenscheinig 
werden; to change, to fade, to 
become threadbare. 

—, se —, (liq.)3 sich ergiessen, 
aus- oder cinmiinden; to dis- 
charge itself. 

— le composteur sur la galée, 
(impr.); ausheben ; to shoot, to 
empty the stick into the galley. 

— un haut-fourneau: denHoch- 
ofen auskratsen, reinigen ; to 
blow out or clean the furnace. 

Déchargeur, peigneur, tam- 
bour de décharge, m. (card.); 
der Abnehmer, das Filler, die 
kleine Trommel, Fillettrom- 
mel, Kammwalse, kleine Krats- 
trommel, Streichtrommelh; Dof- 
fer, doffing net: fillet. 

— v. Are conducteur. 

— (vaisseau); der Auslader, 
Ti räger, Arbeiter an einem 
Landungsplats; Wharf- man, 
wharf-porter. 

— de houille, sacquatier, m.; 
der Sackkohlenträger ; Coai- 
whipper. 

Déchasser, (clou); entnageln, 
den Nagel austreiben; to drive 


out. 
Déchaumage, m. (agr.); das 
Umbrechen eines A Ven 


DEC 


ackers; Digging up, ploughing 
up the stubble. | 

Déchaumer, (agr.); umbrechen, 
urbar machen, von den Stop- 
peln säubern; to dig up, plough 
up the stubble, to break up fal- 
low land. 

Déchaussé, (constr.); offen ge- 
legt,schadhaft,unterwaschen: 
Bared, laid bare, ruinous, un- 
dermined. 

Dechaussement, m. (agr.); das 
Ansgraben um den Fuse eines 
Baumes; Ablaqueation, baring, 
laying bare. ; 

—, affouillement, m. (arch.); 
die Unterwaschung, -Unter- 
wihlung: Undermininog, bar- 
ing of a foundation of a build- 
ing, blowing up of piling. 

— (arch.); unten blos legen; to 
bare a foundation. 

Déchausser, (jard.); aufgraben, 
aufhacken; to hoe up, to open. 

— les moules, (mouleur); die 
Schalen von der Formnehmen; 
to uncover the moulds. 

— Je piston de la pompe, 
(mia; die Kunst ausechuhen 
to take off the piston of the 


ump. 
Dechaussoir, m. (dent.); der 
Zahnfleischablöser ; Cutter of 


gums. 

Déchet, m., usure, f.s die Ab- 
nutzung ; Wear and tear. 

— (comm.); der Abfall, Abgang, 
Verlust ; Deperdition, loss. 

— (batt. d’or.); die Kratze, Scha- 
wine; Parings of leaf-gold. 

——(charp.); der Abschnitt, Ab- 
fall, Verschnitt, Abraum, die 
Spane; Batement, waste. 

— v. Bourre (fil.). [ciency. 

— (bydr.); der Abgang; Defi- 

— (mag.); der Abfall, Arbeits- 
soll; Stone cultings. 

— v. Crasse (métall.). 

— (four.); der Abbrand, Abfall, 
Verlust, Abgang, die Kalle; 
Loss, waste of metals. 

— v. Alteration (monn.). 

—, fragments, m. pl.,rognure, 
‚F. (orf.); das Gekrais; Wash- 
ings, pl. 

— (soler.); der Gewichienach- 

‚dass; Allowance on the weight 
in weaving. [Residue. 

— de bain; der Bodensats; 

— de cardette; die Stumpen, 
das Seidenwerg; Noils of card- 
od waste-silk. 

— de cotons; Baumwollenen- 
den; Rests of cotton. 

—, en —; in Verfall, dem Ein- 
nn entgegengehend ; Falling 


to ruin. | 
—s des pièces de liquation, 
.m. pl. (métall.); das Ofenseng; 
Waste of liquation pieces, 
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Déchet de porcelaine; das 
mangelhafte, fehlerhafte Ge- 
schirr, der Ausschuss; Impor- 
fect pieces of porcelain. 

—s provenant du ressuage, 
m. pl. (métall.); das Darr- 
seug, Darrgekrais; Washing- 
slag 


— de la soies die Schappen; 
Silk waste. ting. 

— de tuiles; der Verhau; Cut- 

Déchevétrer; abhalftern, loe- 
halftern ; to unhalter. 

Décheviller, (sharp. 3 die hal- 
sernen Nagel, ôcke oder 
Zapfen heraussiehen; to un- 
peg, to unpin. 

Déc etage, m.ı das Reini- 
gen des Kautschuks ; Purifica- 
tion of eaoutchouc. 

Déchiqueter, (pot.); lochen; 
to hole. 

—} ausschweifen, serschneiden, 
aussacken, serschlitzen; to 
slash, to cut ap. | 

Dechiqueture, piqûre, (d'une 

été) JS. die Aussackung, 
das Ausgesackte, der Schlits, 
sackige Ausschnitt ; Pinking. 

Déchirage, m. (bois); das Zer- 
schlugen, Auseinanderschla- 

en, Zerirümmern: Breek- 


ng up. 

—, bois de —, m.3 altes Bau- 
oder Schiffehols; Old ship. 
timber. 

Dechirer, (hydr.); sich theilen; 
to separate, divide. 

— 3. Musselin zum Sticken ausge- 
ben; to rent muslin for being 
embroidered. 

— une futaille; susammenschla- 
gen, auseinanderschlagen ; to 
take to pieces. 

Déchireur, m.; der Schiff- 
sertriimmerer , Schiffaus- 
schlachter, Sonde 
DE of old ships. 


hirure, (étoffe), f.: der 
Riss, das reissen; Reut, 
tearing. fing, clinking. 


— (métall.); das Reissen ; Crack- 

Déci ..... (poids et mesures); De- 
ci...., das Zehntel; Deci...., one 
tenth of a unit. [Deciliter. 

Décilitre, m.; das Zehntelliter; 

Décimal; decimal, nach Zehn 
gerechnet; Decimal, denary. 

—,système déciimal, métrique, 
m.: das Decimalsystem De. 
cimal sytem. 

Décine, m.; der Zehkntelfranks 


Decime. ter; Decimeter. 
Décimètre, m.; der Zehntelme- 


Décintrage, décintrement, m. 
(constr.); das Abrüsten, Aus- 
rüsten, Wegnehmen, die Aus- 
rüstung eines Lehrbogens oder 
Bogengerüstes; ' Striking or 
takıng down a centre. 
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Décintrer, desceller les cin- 
tres, (constr.); die Lehrbogen 
abritsten, ausrüsten, wegneh- 
men; to strike or take down the 
centres.to remove the centering. 

Décintroir, m. (maç.); die 
Flechte, der sweischneidige 
Brechhammer ; Breaking iron. 

Decirer; das Wachs abmachen; 
to remove the wax. 

Declanche, f. (m. vap.); die Er- 
centrikstangenausrackung,der 
Excentriketangeneinfall; Dis- 
engaging gear. 

Déclanchement, m. (m. vap.); 
das Ausräcken, die Ausrück- 
ung; Throwing out of gear. 

Declancher, (m. vap.); auera@- 
cken; to throw out of gear, to 
el 

Déclenchement, m. (mach.); die 
automatische, freiwillige dus 
räckung, freiwillige Beweg- 

ng: Self-ungearing or starting. 

Déclencher, (serr.); aufklin- 
ken; to lift up the latch. 

Déclic, m. (hydr.); der Ramm- 
block, Bar, die Rammiatse, 
Ramme; Pile-driver, monkey. 

—(mouton); die Aushebungsvor- 
richtung, der Ausheber; Nip- 

— v. Arrêt (horl.). Lpers. 

— v. Came (méc.). 

—, dent-de loup, m. (mach); 
die Sperrklinke, Stellhlinke, 
der Sperrhaken, Stellhaken; 
Paul, pawl, pall of a ratchet 

—v.Crampon(méc.). (wheel. 

—, cliquet, m. (arq.); der Ste- 

cher, Haardricker, Schneller, 
das Schlagwerk; Sear-spring, 
wire-trigger, bair-trigger. 

Declin, éclic, armer le—: 
das Stechechloss stechen; to 
set the hair trigger: 

Déolinaison de l’aimant, dé- 
flexion, f.; die Abweichung, 
Beugung ; (Declination, deflec- 
tion, variation. _— | 

Déclinateur, déclinatoire, m. 
(phys.); der Abweichungsmes- 
ser, Abweichungscompase, 
das Deklinatorium ; Parallelo- 

ram compass. 

Decliner, (aimant); abweichen ; 
to decline. _ 

Décline, Papilles de; die 
Nadel weicht...ab, die Ab- 
weichung der Nadel betragt..; 
the variation of the needle fs eee 

Décliquer, (méc.); den Schnel- 
ler abdrücken, die Hemmung, 
den Stecher losmachen; to un- 
elick. [drop, to let fall. 

pond eter; fallen lassen ; to 

— (horl.); den Sperrkegel los- 
machen, ausheben; to uncog. 

Déclivité, J.s die Abschüssig- 
keit, geneigte, gesenkte Stel- 
lung oder Lage; Deolivity. 
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Déclouer; re ts : tounnall. 

Decoaguler, (chim.); wieder 
flüssig machen, das Gerinnen 
einer Flüssigkeit hemmen; to 
prevent coagulation. 

Decochement, m. (tiss.); die 
Graduirung der Korden: 
Graduation of one or several 
cords in designing. 

Décocher, (tiss.); die Karten 
schräg punktiren; to point 
obliquely in designiag. 

Décoconnage, m. das Ein- 
sammeln der Cocons; Gather- 
ing of cocoons. 

Décoconner: Seidenwurmge- 
häuse losmachen, ablösen, die 
Cocons abnehmen,einsammelny 
to unravel the eocoons. . 

Décognoir, desserrotr, 
cognoir, barreau d'une 
forıne, m. (impr.); der Keil, 
Treibkeil, Triebel, das Treib- 
hols, Klopfhols, Schliesen«- 
n ; Shooting-stick. 

Decoiffer une bonteille; eine 
Flasche entstegeln; to take off 
the sealing war. 

— une fusee; einen Brand oder 
Zinder abkappen; to uncap a 
fuze. 

Décoincer: entkeilen, den Keil 
herausziehen oder wegnehmen; 
to take out the wedge, to un- 
eme 

Décollement, m. (charp.); das 
Behauen, ushauen eines 
Zapfens; Forming. 

Décoller; ableimen, losleimens 
to unglue, unpaste. \ 

Décoloration, v. Altération 
(teint.). 

Décolorer; entfürben, abschies- 
sen, verschiessen; to decolour. 

Décolorimétre, m. (sucr.); das 
Decolorimeter, der Entfür- 
bungemesser; Decolorimeter. 

Décolorimetre, chlorometre, 
Berthollimétre, m.; das 
Chlorometer; Test-tube, chio- 
rometer. 

Décombrer, (min.); abräumen, 
aufräumen, aufsäubern; to 
clear the attle. 

— (constr.); Schutt wegräumen, 
vom Schutt reinigen; to re- 
move rubbish. 

Décombrer, v. Déblayer. 

Décombres, m. pi., balayures, 
SF. pl, gravois, m. pl.; der 
Mill, Mall, Mull, Bauschutt, 
Schutt, Abraum, dae Gemäll 
die Trümmer ; Rubbish. 

—, ételle, f. (charp.); die Zim- 
merspäne; Chips. 

— (maç.): der Schutt, das Gruss 
Rubbish, stone chips. 

Décombustion, v. Desoxy- 
génation. 


Décomposable, separable 
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(chim.); scheidbar, serlegbar, 
zersetsbar ; Desomposable, di- 
oo separable,decompound- 
able. 

Decomposer, v. Analyser, 

—, se—, se corrompre, (chim.); 
verderben, sich sersetsen, auf- 
lösen; to decompose, to get 
‘spoiled, tainted. 


—% serfallen ‚zerlegen, serspal-' 


ten, sertheilen; to decompose. 

— un tissu; ein Gespinnst zer- 
legen; to unravel a tissue for 
analysis or finding out the 
design. 

Décomposition, fi; die Zer- 
selsung, Auflösung ; Decom- 
position. _ 

Decomposition, en état de—; 
im Auflösungssustand, ver- 
dorben, sauer geworden; Un- 
der decomposition. 

— des forces, (méc.); die Ver- 
pee Zeriegung, Zerfal- 
lung, Zerspaltung. der Kräfte; 
Resolutioa of forces or mo- 


tion. 

Décompôter, (agr.)ı die Düng- 
ung, Bree e oder Bestellung 
wechseln, ändern; to change 
the culture. 


Déconjuguer, désembrayer, 


(mée.); pets aus 
peln, loskuppein, ausrücken; 
to diseonnect, to uncouple, to 
throw out of gear. 

Déconstruire, démonter, dé- 

aire, dejoindre, désassem- 
bler, (méc.); auseinander neh- 
men, machen oder legen, zer- 
legen; to take to pieces, to 
undo. 

Décor, m. (constr.): der Zier- 
rath, die Verzierung, Aue- 
schmückungs Decoration, de- 
corative, ornamental painting. 

—, (peint.); die dusslallungsma- 
lereis Grainiug. 

— en bois; Marmoriren in 
der Holsmanier ; Grainiag in 
imitation of wood. 

Décors, peindre en—; marmo- 
riren; to grain. 

—, peintre en—, m. der Mar- 
morirer ; Grainer. 

—, peinture en—, f.; die Mar- 
morirung ; Graining. 

Décorateur, m.; der Versierer, 
Marmorirer; Decorative, or- 
namenial painter, grainer. 

—, peintre— m.; der Bühnen- 
maler ; Scene-painter. 

order, enlever lesbobines 

umoulinet, (fl.); abdocken, 
aufdrehrn; to unwind, to take 
off the bobbins from the twiaer, 
to untwist, to untwine. 

— un câble; ein Seil aufdrehen; 
to undo a eable. 


Necordonnage, m. (pendr.); 


m.).| 
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die Stempelreinigung, die 
Wegnahme des Dulvers 
von den Stampfen; Removing 
the powder from the stampers. 

Decortication, f.} das Abrin- 
den, Abschälen, die Abrin- 
dung : Decortication 

Décortiquer; abrinden » acha- 
len; to decorticate, to bark, 
to pulp. [shake-in, to rap-in. 

Décotter, (moul.); riitteln; to 

Découdre; auf-, abtrennen; 
to unsew, nastitch. 

—, se—; in der Naht aufgehen, 
aufreissen ı to get unsewn. 

Decoulement, m. (liq.); der 
Abfluss, dae Abtripfein; 
Flowing. 

Découler, (liq.): langsam ab- 
fliessen, abtropfen, absickern; 
to flow gently, to run down, to 
drop, to atickle. 

Découpage, m.; das Durch- 
schlagen, Ausschlagen, Ein- 
schlagen; Punching, piercing. 

— (fleur.); durchschlagen ; 
Punching. 

— (monn.); das Ausschneiden, 
Durchschneiden, Ausstückeln; 
Catting (planchets). 

— (tiss.); das Abschneiden der 
losen Enden am Einschlag; 
Removing the loose ends of 
‘ wefts, [Catting out. 

— (vorr.); das Ausschneiden; 

Découpé, m. (ébén.); die er- 
habene. Arbeit, das gefloch- 
tene Gitterwerk ; Fret-work. : 

— (jard.); das Bilumenbeet; 
Mingled bed, parterre. 

Découper; serschneiden, in 
Stücke schneiden; to cut up, 
to cut into pieces. 

— (boul.); sergreifen, anknei- 
pen; to knead or work the 
dough thoroughly. 

—, vider, (étoffe); ausrändeln, 
ausschneiden, aussacken, sier- 
lich eintheilens te pink, to 
slash cloth, ete. 

— (jard.); abtheilenz to divide 
into compartiments. . 

— (pap.} serschneiden; to cut 
up, to cut into pieces. 

— (serr., forg.); ausschlagen, 
durchschlagen, lochenz to 
puncb, pierce. 

— les branches et le bout, 
(charp.); Stammhols zöpfen 
und ausdsten; to ent of the 
branches aud the top-end of 
timber. : 

—, tailler lafrisquette,(impr.); 
das mehen ausschneiden; 
to cut out the frisket. 

Découpeur, gaufreur, m.; der 
Zeugmodler, Ausschneider ; 
Gofferer. 

— (ptch.); der Speckschneider ; 
Carter of whale-biubber. : 


barking. . 


DEC 


Decoupeur (taill.); der Zu- 
schneider ; Cutter. | 

Découpeuse, f. (tiss.); die 
Schermaschine der Figur- 
schüsse; Shearing machine for 
figure weft. 6 

Découpoir, m., machine à 
percer, f.3 der Durchschnitt, 
die Lochmaschine, Durc 
schniltsmaschine; Cutting- 
press, punching machine. 

—; poingon à écouper, em- 
porter e, m.ı der Aus 

acker, das Ausechlageisen, 
der Kneif, Durchschlag. Aus- 
kauer, das Ausschneideisen, 
Aushaxereisen ; Punch , strap- 
punch. cutting-punch. 

— (fleur.); der Punsen; Punch. 

—, coupoir, m. (monn.); der 
Durchschnitt, die Ausstückel- 
ungsmaschines Blank-cutting 
machine. [Cutters. 

—s, m. pl.ı dieSchneidscheiben; 

~ 4 argile (pot.); die Thon- 
schneidemaschine, der Thon- 
schneider; Clay-cutting ma- 
chine, machine for cleaning and 

preparing plastic clay. 
choc (mona.); das Stoss- 
werk; Stamp or press with a 
balance-weight. : 

— à métaux ; das Metallschnei- 
deseug ; Cutter for metals. 

— à tranchant circulaire; das 
Schneidezeug der Bleikugel- 
presse; Cutter of acompressing 
machine for lead ball. 

Decoupure; der Ausschnitt; 
ae out, Page eu out. 

—, broderie, f., tracé, réseau, 
m. (arch.); das Maaswerkı 
Tracery, carved ‘work, cacving.. 

— (étoffe); die ausgesackte Ar- 
beit, Piaking. à | 

—s, f. pl. (four.); Querriese, 
Fnlerk e Stellen rer 
spots ia iron bars. 

—, (métall.); der Putzen; Cutting, 
piece cut out. 

— (tiss.); die Eintheilung der 
Korden; Graduation of the or- 
der of cords in designing. 

Décourber; abspannen, gerade 
biegens to straighten. 

Decousure, f.; die aufgetrennte 
Naht; Seam-rent. 

Decouvert, mettre un filon 

—, (min.); einen Gang aus- 
schürfen, to open, uncover a 
mine, 

Découverture, f. (constr.); das 
Abdecken, Abnehmen eines 
Daches; Uncovering, unsiating. 

Découvre, l'acier se —; der 
Stahl wirft den Glihspan ab, 
schält sich im Hiren; the 
steel shells whilet hardening. 

Découvrir,v. Décaper(métail.). 

w=; abdecken; to uneever. 


DEC 


Découvrir (cart.); durchschei- 
nen; Brown paper shining 
through. j 

"= (charp.); mit dem Grobmeis- 
sel abstossen ; to chisel off. 

—(clout.)s beisen (in einer Wein- 
steinauflösung): to size the 
nails. 

— (grav.); eine Platte absiehen, 
den Firniss abnehmen; toclean 
and polish, 

.— (mio.); erregen; to discover. 

— (orf.); abrändeln ; to mill. 

— (sucr.); die cherformen 
öffnen ı to uncover the moulds. 

—fe bois; abrinden, waldrech- 
fen; to bark, to rougb-hew. 

Decrampiller (soie); gefärbte 
Seide entwirren, schlichten; 
to unravel silk after its being 
dyed. [bern : to cleanse. 

Decrasser; vom Schmuse säu- 

—, epailler (métall.); das Un- 
reine abschäumen, Rauhe vom 
Gusse abstossen, wegınachen, 
die Lötharbeit reinigen; to 
clean, to wash. ae 

Decrepitation, crépitation f. 
(chim.) 3 das Geprassel, Knis- 
tern, Verpuffen, Zerknistern, 

asseln, die V erknisterung ; 
Decrepitation, erackling, ere- 


pitation. 

Décrépiter (chim.); verpuffen, 
zerknistern, prasseln; todeere- 
pitate, to crackle, to crepitate. 

Decreusage, v. Décrusage. 

Décreuser, v. Decruser. 

Décri, rabaissement, m. 
(monn.); der Absatz, die 

Münsverrufung, Entwerthung; 
Dimination of value. 

Decrier, démonétiser (monn.); 

verrufen, entwerthens to call 

in, towithdraw from circulation. 

Décrire une courbe, etc.; eine 
Kurve etc. beschreiben; to 
describe a curve elc. 

Decrocher; adhaken, loshaken, 
vom Nugel losmachen, den 
Sperrhaken ausheben; to un- 

k 


. hook. 

— (f. d. car.); die Buchataben 
aus der Form herausnehmen ; 
to remove letters from the 
mould. : 

— Ja roue d’une machine; das 
Rad entsperren; to unlock a 

wheel. 

—, se —ı vom Nagel losgehen; 
to get loose from the nail. 

Decrochoir, m.; der Aushaker; 
Uahooking tool. 

Décroissement, m. (chap) ; das 
Verandern der Falten; Chang- 
ing the folds. 

Décroît, m. (age) die Vermin- 

| derung des Viehstandes; De- 
crease of cattle. 

Décrottage, m. (mag.); das 
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Reinigen vom Mörtel, Putsen; 
Cleaning from mortar. 
Decrottoır, m.; das Kratzeisen, 
die Kratsbürstes Seraper, doer- 
scraper, door-mat. 
Décrottoire, fü die Schuh- 
bürste; Shoe-brash. 
Decrouir, recuire (métall.); 
ausglühen; to anneal, to neal. 
Décroûter(men.); schroten, aus 
dem Groben hobeln; to rough- 
plane, 
Décruage, v. Dern 
Décrue, f. (eau): der Fall, die 
Abnahme; Decrease, fall, sub- 
siding. 
Décruer, (fil.); aussieden, lan- 
gen to buck and wash thread. 
Decräment, m. (fil.); das Lau- 


gen: ae 
Decrusage, decrusement, dé- 
creusage, m. (soie et cocons) ; 


das Abschweifen, die Ab- 
schweifung, Auskochen ; 
Ungumming. 

Decruser (cocons); abschwei- 
Jen, ablaugen, aussicden; 
to ungum. 


— (soie) ; die Seide kochen, ent- 
schälen; to boil or scour the silk. 

Decuire (chim.); auskochen, ab- 
kochen, absieden; to boil out, 
to boil off, te deooct. 

— (syrop); verdünnen; to thin. 

—, se —; su flüssig werden, 
aus einander laufen; to give. 

Déculasser (arq.); das Baden- 
stück aus einem Gewehrlaufe 
losschrauben ; to unbreech. 

Decuver (vin); ablassen; to 
decant, shift, rack wine. 

Dedaller; die Fliesen heraus- 
nehmen ; Take out the flags. 

Dedans, mettre — (charp.); 
verbinden, verkämmen, ein- 
zapfen: to join timber, to 
"de la grille, m. (ereh.); di 

— de la grille, m. (arch.); die 
Innen- oder Mittelschwellen 
des Rostes; Inward or middle 
sleepers of a grate. 

Dédorer; die Vergoldung weg- 
nehmen, abschaben, abkratsen; 
to ungild. 

—,se —; die Vergoldung ver- 

ieren; to lose its gilt, to 
wear off. 


Dédormir (eau); verschlagen, 


lau werden; to cool, to get 
lukewarm. | 

Dédortoir, m. (fouet); der 
Peitschenstiel; Whip-handle. 

Dédorure, f.; die Wegnahme, 
das Verlieren der Vergoldung; 
Ungilding. 

Dédosser, (jard.); die Wursel 
theilen ; to divide a root, 

— le bois; das Bauhols scharf- 
kantig behauen, sägen; to 
plank, saw or cut timber. 
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Dédoublage, m. (alcool); die 
Verdünnung mit Wasser; Di- 
luting with water. 

—(corr.); das Spalten ; Splitting. 

Dédoublé; halbtheilig: Divid. 
ed into two, subduple. 

—, m., recoupe, f. (eau de vie); 
starker Brauntwein mit Was 
ser gemischt; Strong spirit 
mixed with water. 

Dédoublement, m. (chim.); 
die Zerlegung, Zersetzung; 
Reduction of a compound iato 
two minor compounds. 

— (ver à sole); Scidenwirmern 
mehr Raum geben; Giving 
silkworms a double space. 

Dédoubler; los machen, ent- 
bldesen; to loosen, to unsheath. 

— (chim.); catalytiech auflö- 
sen; Dissolving a substance by 
catalysis. 

—, refendre (corr.); dae Leder 
spalten; to split hides. 

— por nach der Lange 
schneiden ; to cut lengthwise. 
— (taill.); das Futter aus einem 

leide trennen; to remove the 
lining. létresses. 

— les cartes, v. Séparer les 

Défaillance, f. (chim.); dae 
Zerfliessen, die Zerfliessung ; 
Deliquescence. 

Défaire (coutur.); auftrennen, 
trennen ; to unstitch, untack. 
— (cord.); auspflücken ; to un- 

twist. 2 

—, v. Déconstruire. | 

a chaîne, désourdir, (tiss.); 
absetteln; to take off or undo 
the warp. [ grener. 

— J'engrenage, v. Desen- 

— les vis, dévisser; abschrau- 
ben, losschrauben; to screw oft. 

Défaut,m.; der Fehler, Makel; 
Dofect, flaw. 

— de paie (arq.); der Schie- 
Jer, Rise; Flaw. 

— de fer cassant à chaud; der 
Rothbruch ; Red sear, 

Défécation, clarification, dé- 
cantation, f., défécage, m. 
(chim.); die Abhellung, Ab- 
läuterung, Läuterung, Ab- 
zung, das Absetsen, Nie- 
derschlagens Defecation, cla- 
rification, decantation. 

—, clarification (sucr.); das 

laren, Entschmusen, die 
Läuterung , Scheidung ; Clari- 
fying, clearing, purifying. 

— et clarification (secr.); das 
Auflösen und Klären ; Melting 
and clearing. 

—-, faire la —, (sucr.); Alären, 
läutern ı to clear. 

Defends, m. (forêts); das Ge- 
hege, die Schonung ı Fenced 


wood. 
Defendures, f. pl.(agt.); es“ 


DEF 
wische; Wisps of straw for 


fencing. 

Defense, f. (couvr.); das Halte- 
seil; Rope to hold on. 

— (mac., couvr.); der Wart- 
baum, die Absperrung, Warn- 

latte; Pole hung out, signal of 
danger. 

— de fumer, (ch. fer.); das 
Rauchverbot auf Eisenbahnen; 
No smoking, “Smoking not al- 
lowed.” : 

Déféquer, clarifier, dépurer, 
(chim.); abhellen, abklaren, 
abläutern, läutern, schönen, 
durchklären, klären; to per- 
colate, to clarify, to filter. 

Deferent,m.,marque,f.(monn.); 

das Münsseichen, der Münz- 
stempel, Steınpel; Mint-mark. 

Deierre, fe (maréch.); alte Huf- 
eisen ; Old horse-shoes. 

Déferrer, (maréch.); die alten 
Hufeisen abbrechen, abneh- 
men, abreissen ; to unshoe, to 
take off the shoes. 

—, se—; ein Eisen verlieren, 
losschlagen ; 

Defet, m. (f. d.car.); der Nach- 
guss; Suppletive melting. 

—, inperfection, f. (impr.); der 
Defecthogen, Defect, Ergans- 
ungebogen, Fehlbogen; Im- 
perfect, defective sheet. 

Défets, m. pl. (impr.); die De- 
Fecte ; Imperfections. 

—, armoire des —, 
der Defectkasten ; 
perfections. 

—, tréteau des— m. (impr.); das 
Defectregal; Frame for the 
cases of imperfections. 

Néfeutrage, m.; das Entfilsen; 
Unfelting, breaking. 

Défeutreur, m. (fil.); der Ent- 
filser,dieRammwalzmaschine; 
Drawing rollers and porcupines. 

— à deux étirages; die Doppel- 
kammwalsmaschine; Drawing 
rollers. [uncoagulate. 

Défiger; das Gerinne lösen; to 

Défilage, m. (pap.); die Zer- 
stücklung oder Zerstossung der 
Hadern,Darstellung desHalb- 
seugs; Cutting of the rags for 


half-stuff. 

—, défilé, m., pâte effilochée, 
demi-pâte, butte, f. (pap.); 
dasHalbreug, der Lumpenbret; 
First-stuff, half-stuff. 

Défilée, (soie); lose: Loose. 

Défiler, (aig.)3 entfadelns to 
unthread. 

— (chand.); von den Lichtspies- 
sen abnehmen; to remove from 
the broaches. 

— (pap.); serreissen und ser- 
kratzen : te tear and scratch. 
Défileuse, f. (pap.); die erste 

Stampfer First stamper of falls, 


A (impr.); 
ase of im- 
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Déflagrateur, m. (galv.); der 
Abbrenner, Deflagrator, Co- 
lorimotor, Reinbrenner; De- 
flagrator. [tric match. 

—; der elektrische Zinder; Elec- 

Deflagration, f. (chim.); die 
schnelle Verbrennung, das 
Aufbrennen, die Abbrennung; 
Deflagration. : 

Défiéchir, se—, se déjeter, se 
cainbrer, se courber, (bois); 
sich krümmen, werfen, win- 
disch, windschief werden; to 

et distorted, to warp. 

Déflectomètre, m. (méc., opt.); 
der Ablenkungsmesser, Bieg- 
ungemesser ; Deflectometer. 

Deflegmation, concentration, 
rectification, f. (chim.); das 
Dephlegmiren, die Entwässer- 


ung, Destillirung, Klärung: 
Dephlegmation, rectification, 
concentration. 


Defleginer, (chim.); die wäs- 
serigen Theile abtreiben, de- 
phlegmiren, entwässern, vom 
Wasser befreien; to dephleg- 
mate. _ [l'annant. 

Déflexion, v. Déclinaison de 

Déflocher, (laine); serreissen 
und serkratsen; to tear and 
scratch. 

Defoncement, défoncage, m. 
(agr.); die tiefe Umgrabung ; 
Digging up. ; 

—, puits souterrain, hen 

as Gesenk, die stark fallende 
Strecke; Socket, cavity, slop- 
ing road or gate. 

— (tonn.); das Einschlagen der 
Dauben; Staving, staving in, 
beating in. [Fulling. 

De das Treten, Walken; 

Défoncer, effondrer, défoncer 
un tonneau; den Boden aus- 
schlagen, einstossen, einschla- 

en; to unbotlom, to break. 

— (corr.); treten, walken; to fall. 

— (jard.)s tief umgraben; to 
dig up. 

— (route); unfahrbar machen, 
ausfahren ; to break up. 

Defonceuse, f. (agr.); der Ra- 
jolpflug, Pflug ohne Streich- 
breit; Plough without mould- 
board. | 

Déformation, f.: die Verun- 
staltung, Missbildung, Mise- 
gestaltung, das Verzsiehen; 
Deformation. 

Déforme, f. (cordonn.); das Ab- 
richten; Finishing (filing and 
polishing) shoe-soles. 

Déformer (cordonn.); aus- 
putsen, fertig machen, ab- 
richten; to finish, polish and 
varnish boots and shoes. 

—; aus der Form bringen, ver- 
unstalten; to deform. 

Défouetter, (rel.)) ebsohnitren, 
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ausschnüren, die Schnüre los 
machen, abnehmen, abbinden; 
to untie. 

Defournement, m. (boul.); das 
Ausschieben; Taking out from 
the oven. 

Défourner, (boul.); aus dem 
Backofennehmen,ausschieben, 
to take out from the oven. 

— (porc.); ausfassen, ausheben; 
to take out from the farnace. 
Defourrer, (batt. d’or.); aus der 
Quetschform herausnehmen; 

to remove from the skin. 

Defrichement, m.(agr.); das Ur- 
barmachen, die Umbrechung ; 


Clearing. 
_ aoe urbar gemachte Land, 
odeland, er Neubruch; 


Cleared land. 

Défricher,(agr.); umbrechen,ur- 
bar machen ; lo clear, to make 
arable. 

Défricheur, m.; der Urbarma- 
cher, Anbauer, Ansiedler ; 
Planter, settler. 

Défriser; entkräuseln: to uncurl. 

— (rel.); die Eselsohren weg- 
nehmen; s0 take out dog’s ears, 

Défroncer, (drap.); die Falten 
herausnehmen ausmachen, 
glatt streichen glätten, 
schlichten; to unplatt, take out 

a Srei; Free. Lplait. 

— (consir.); su einem Privatein- 
gung führend; Leading to a 
private entrance. 

—e, chambre —, f.; Zimmer 
mit einer Nebenthär; Room 
with a by-door. 

—,escalier —, m.; die Geheime 
treppe ; Private stairs. 

Dégagement, m.; die Frei- 
machung ı Clearance. 

—, porte dérobée, if s die Ne- 
benthür, der Nebenausgang, 

eheime Ausgang, verborgene 
ang, die Geheimtreppe; Pri- 
vate door or entrance. 

— (arch.); freistehendes Sime- 
werk; Detached mouldings. 

— (men.); das Dünnerschneiden, 

ünnerhobeln ; to cut orplane 
thinner. 

— (min.); das Abwaschen dee 
Erzes; Washing of the ore. 

—, évasement, m. (voit.); die 


Kammer, Schmierkammer ; 
Chamber, grease chamber, 
hollow. 


—, de —, (areh.); geheim, Ne- 
ben... ., verborgen; Private, 
back. 

— de, du gaz; die Gasentwick- 
lung, Gasentbindung, er- 
seugung ; Evolution of gas. 

—, pièce dem, f.; das Schlupf- 
stübchen; Lurking closet. 

— de vapeur; die Dampfent- 
weichung ; Escape of steam. 
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Dégager un Appartement, 
(areb.); einen Nebenausgang 
anbringen; 10 manage a by- 
door. 

— (chim.)jentbinden, entwickeln, 
to disengage, to em t,to evolve. 

— (coiff.); aushecheln; to comb. 

— (til.); abepulen, aushecheln; 
to unspool, to hatehel out. 

—(grav.); hervorheben ; to raise. 

— Clap. ort.)3 frei machen; to 
free, to clear. 

— (verr.); die Schlacken ab- 
schlagen; to beat off the slags. 

— l'engrenage,v.Désengrener. 

— les garnıtures, desserrer 
une forme, (impr.); eine Form 
aufschliessen, auflösen, das 
Format abschlagen, die Stege 
ablösen; to untie a form, to 
unlock. 

—, se —, (chim.); entweichen, 
verdunsten ; to disengage. 

Degaler (chap.); Haute säubern, 
kämmen und klopfen ; to clean 
or sift skins. 

Dégarnir (jard.); ausschneiden, 
ausputsen; to cut out. | 

— (taill.); die Besetsung ab- 
machen; to remove the trim- 


ming. 

— la cuve, (teint.); die Kufe 
mässigen; to temper the dye. 
Dégauc ie, f.3 vollkommen 
ebene Flache der abgehobel- 
ten Breter; Planed surface, 

straight. ‘ 

Dégauchir, planer, lisser; eb- 
nen, glätten, zurichten; 10 
smooth. 

— (charp.); ausschneiden, su- 

sägen ; to cut out. 

—, nos, (charp.); das Hols 
aus dem Groben behauen; to 
rough-hew wood. 

— (mach.); gerade richten, ein- 
richten, richten; to take out 
the wiading. 

—, dresser, (pierre); bearbeiten, 
behauen; to work, cut or how 
stone. _ : 

Dégauchissage, dégauchisse- 


ment, m. (charp.); das Zu- 
richten, Behauen; Rough- 
dressing. 


Degazer, (chim.); eurgasen; to 
remove or drive out the gas. 
os Neer en ae m. (agr.); der 

bstechpflug, Schulpflug, Ra- 
senpflug  Breast-plough, par- 
ing-plough. 
Des! outeronner, (iaine); die 
olle sausen ; to pick wool, 
Dégommage , m. (soie); das 
egummiren, Entschälen, 
Auskochen des Gummia; Boil- 
ing off the gum. | 
Dégommer la soie; die Seide 
egummiren oder entschälen, 
von Gummi befreien ; to scour 
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the silk, to boilor wash out the | Degoupilier, (horl.); die Stifte 


sem [ben , te unhinge. 

Degonder; aus den Angeln he- 

Degonller; von Luft entleeren; 
to obtain a vacuum. 

Dégor, m.(dist.); die Ableitungs- 
rôhre; Discharge-pipe. 

Dégorgeage, lavage, m. (drap.); 
sweites Auswaschen; Washing. 

—, dégorgeiment, flottage, m. 
(teint.); das Abschwemmen, 
Ausspülen, Abseifen, Abepü- 
len, Spülen; Rinsing, cleansing, 
scouring. 

Degorgement, m. (arch.); die 

btraufe; Raves. 

—, dégorgeage, (vin); das Bni- 
hefen; Removing the ferment 
or yeast from the bottle. 

—, tuyau de—, m.; das Ab- 


Jlussrohr ; Discharge-pipe, 
waste-water pipe. 
Dégorgeoir, m.; die Walke, 


der Walkhammer , Ausepal- 
stock; Wash-stock for cotton 
cloth. 

—, tuyau de décharge, m., 
gargouille, f.; die Schnause 
einer Dachrinne, Speiröhre; 
Spout of a gutter, ground 
channel. 

—, épinglette, jf. (arq.); der 

ufräumer, Vorraumer; Pin, 
bodkin, pricker, pricker-wire. 

—, moulin, clapeau, m. (drap.); 
die Waschmaschine, Wasch- 
mähle, der Ausspülstock; 
Washing machine, washing 
mill, washing-trough, scouring 


stick. 

—, aiguille, f. (fond.); der Luft- 
spiess, die Raumnadel, der 
piess, Draht; Venting wire, 
wire riddie of moulders in 
sand. 

—, chasse ronde, f. (forg.); der 
runde Setshammer; Fuller, 
top-fuller. 

— (outil); der gebogene Reissha- 
ken, die Âluppes Mortise- 
ehisel. 

—, dégorgeur, m. (pompe); die 
Ausgussröhre ı Spout. 

—, mattoir, m., chasse, f. 
(serr. forg.)sder Zurich tmeissel, 
das Zurichtseug, der Sets- 
meissel; Great chisel, drift, 
blunt chisel, eaulking chisel. 

Dégorger, rincer, ébrouer, re- 
chiuser : die Wolle ausepü- 
len, auswaschen, ausfldssen; 
to scour, to wash. 

—, débourber, curer, (hydr.); 
abschlämmen; to cieanse, to 
clear, to cleaa. 

— (teint.); ausringen; lo take 
out superfluous liquid. 

—, dégager les moulures; das 
Simswerk frei legen; \o clear 
the mouldings, 


heraussichen; to take out the 


pins. 
Dégourdi, m. (pore.); das ver- 
lühte Porsellan; Biseuit 
baked poreelain. 

Degourdir, cuisson en dé- 
gourdi, f. (porc.); schrüen, 
verglühen ; Biscult-baking. 

—, faire un liquide; eine 
Flüssigkeit überschlagen, ver- 
schlagen lassen; to eool. 

Degout, m. (cuis.); das Bra- 
tenfett, die Bratenbrühe, der 
Abfall; Drppinge 

Degontter, s egoutter, (min.); 
absocken, absockern; to trickle 


down. 

Dégradation, f.. éboulement, 
ın.; das Rutschen, der Erd- 
sturs, Erdechlipf; Slipping of 
an embankment, slip, land-slip, 
landslide. 

— (mac.); der Verfall, das Ver- 

allen, die Baufälligkeit, die 
V ie lai » Schadhaftig- 
keit; Decay, dilapidation. 

— des couleurs, (peint.); die 
Abstufung, Schattirung ; 
Shadowing, shading. 

-- des couleurs, (teint.); der 
Verschiess; Fading, degrada- 
tion of colours. 

— du matériel roulant, (ch. 
for.); die Abnutzung des Bahn- 
materials; Wear and tear of 
rolling-stock. 

Dégradé, (arch.); baufälligs 
Dilapidated. 

Degrader, (constr.); beschädi- 
gen, verderben; to damage, 
spoil, to ruln. 

—, se—, (constr.); verfallen, 
verderben, verwitterns to go 
to ruin, fall into decay, to be- 
come dilapidated. fushook. 

Dégrafer; aus- : abhaken; to 

Degrastange, dégraissement, 
m.; das Entfetten, Ausmachen 
der Fettflecken; Scouring, re- 
moving grease-spots. 

— (cham.); das Entfetten, dus 
fetten ; Scouring. 

—, lavage, m. (drap.); das Wa- 
schen, Auswaschen; Scouring. 

— (laine); das Entfetten, Ent- 
schweissen, die Fabrikwäsche 
der Wolle ; Scouring. 

— ( ot) das Benehmen der 

ettigkeit; Mixing rich plastic 
clay with sand. 

— (teint.); das Entfetten, Spü- 
lens Removing the super- 
fluous oil. 

— des cauchers, (dor.); das 
Fettgesirecke; Cleaning of the 
vellum moulds. 

— des pattes, (pot.); die £nt- 
fettung; Mixing the heavy 
earth with sand or cinders. 


Jen; to thin, to beard, to 
lessen. 

—; ausfetten, vom Fetie reini- 
gen; to scour, to remove the 
grease, 

— (aig.); mittels Sägemehl reini- 
gen; to wipe the needies in 
saw- dust. 

—, (blanch.); abfetten, ausfet- 
ten, entfelten ; to scour. 

— (dor.); mit feinem Leinenseu- 
ge und einem weichenSchwam- 
me reinigen: to clean off with 
wet linen and a soft sponge. 

—, ébarber, (dor.); reinigen, 
überfeilen; to scrape, to clean. 

— (grav.)3 die Kupferplatten 
mit Spanisch Weiss reiben; 
te rub the copper-plate with 
spanish while. 

—, dessuinter, (laine); entfet- 
ten, entechweissen, augfetten, 
aussieden; to seour, to remove 
the yelk. 

— (laine peignée); en(fetien, ent- 
Slen; to remeve the oil. 

— (lime); eine Feile reinigen, 
auspuisen; to clean a file. 

— (mir.); die Zinnfolie poliren; 
to lustre the tin foil. 

— (peint.); den Grund waschen 
to wash the ground. 

— (plomb.); die Lathstellen rei- 
nigen; to remove the soldering 
from leaden pipes or sheets, 

— (pot.); die Fettigkeit mittels 
Sand benehmen; to mix rich 
plastic elay with sand. 

—, donner le bain, (teint.); 
ausfelten, die Brühe geben, 
aussieden; to ungrease. 

—, clarifier l'huile, impr); 
abkreischen, abkröschen, ab- 
schäumen; to cleaase, purify 
the oil. 

—le salpétre; Wasser auf- 
giessen ; to renew the water in 
the boiler. 

— ja terre; ausmagern, die 
Ackerkrume wegspülens to 
make soil dry, poor. _ 

Dégraisseur, teinturier-de- 
graisseur, m. der Flecken- 
ausmacher, -reiniger, Kleider- 
Putser ; Scourer. 

—( laine); der duafetter;Scourer. 

graisseuse, f.; die rotirende 
Auefetiemaschines Rotary 
scouring machine. 

Dégraissis, m.¢ das Fettwasser; 
Scouriags. pings. 

— (cuis.); dae Bratenfett; Drip- 

DE inn’ m. poy.) 

habeisen f} die aschbank; 
Scraper. 
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Dégraissoir (grav.); das Wisch- 
tach; Wiping elout. 

— (laine); das Auswindehols; 
Wringing stick. 

— (mir.); der Polirlappen ; Rag 
for lustring the tin-foil. 

Dégramer, (agr.); entquecken 
to remove the quick-grase. 

Dégras, m. (corr.); das Gerber- 

ett, Degras, die Leder- 
schmiere, Weisebrühe, Spent 
fish-oil or train-oil in shamoy. 

Dégraveler, (tuy.); entsanden; 
to cleanse eff the sand. 

Dégravoiement, dé 
ment, m. (constr.); 
> » dae Untergraben, 

nterhöhlen; Baring, laying 
ree ( 5 ) 
egravoyer, (constr.); unter 
höhlen. untergraben, durch 
Abspülen der Erde entblössen; 
to jay bare, to bare. 

Degre, gradin, m. marche, 
montée, f. (arch.)i; die Stufe, 
Treppenstufe, Trittstufe, 
Staffel; Step, stair, 

— (barom.); der Grad; Degree. 

—, titre, m. (fil.); die Nummer ; 
Number. 

ra m., strosse, f.(min.); 

te Strosee, Strasse, der stu- 
Senförmige Absatz; Step, bank, 
graduation. 

— de chaleur; der Warme- 
grad; Degree of heat, tempe- 
rature. : 

— de congélation, terne de 
la congélation, zéro, m.; 
der Gefrierpunkt, Eispunkt, 
Frostgrad; Freezing point, 
point of eongelation, zero. 

— de feu, (chim.); der Hitze. 
grad, Feuerungsgrad s De- 
gree of heat. 

— d'iminersions der Einsin- 
kungegrad, Eintauchungs- 

7 ra ; Point of es d 

mage, m. orc.); as 

Be py an des Thonmute- 

rials aus der Mühle; Remorv- 

at as materials from the 

mill. 

Dégréner, (mach); ausser 

rieb setsen, entkuppeln; to 
throw out of gear. 

Dégrossage, m. (tréf.); die Ab- 

rerbeit, Abführung, das 
Strecken; Wire-drawing work, 
drawing small or fine. 

—, filière de—, f.; das Abführ- 
eisen; Wire-drawing iron. 

Dégrosser, décrôuter, (men.); 

abschruppen,aus demGröbsten 
hobeln, schroten; to chip off 


the rough. 
(tréf.)3; «b- 


—, dégrossir, 
ren, strecken, dünner 
draw gold- wire 


avol- 
ie Aus- 


ziehen, To 
thinaer, 


DEG 
Degrossi m.; die Bearbeitun 
en "Roken, Grohene 


Roughing, rough - hewing , 
roughiag down. 

—, So er ae PP m. (glac.); 
das Ranhschleifen, die erste 
rauhe Politur ; Roughing, first 
grinding. 

—, (monn.); die Plattwalse; 
Piattener, flattening cylinder. 
— (plomb.); die Walsmaschine. 

Rolling-mill, 

— (tréf.)s das erste Ziehen: 
Rough-drawing. 

—,marbre— m.; grob behauener 
Marmor ; Rough-cut marble. 

Dégrossir, v. Amenuieer. 

—(aig.); die Schachte suspitsen; 
Pointing both sides. 

—, équarrir, (charp.); bewald- 
rechten, berappen, schroten; 
to rough-hew, to are. 

— (dor.); in die Oncachfsrs 
schlagen ; to squash. 

— (épiogl.); vorarbeiten; First 
pointing. frough. 

— (glae.)3 rauhschleifen; to 

— (impr.); aus dem Gröbsten 
lesen, die Vorcorrectur lesen, 
die gröbsten Fehter ausmerzen; 
to make a rough correction. 

—, ébaucher, (ourr. mét.) ; We- 
tall abdrehen, schruppen; to 
rough-turn. 

— (porc.); das Gold mit einem 
Achate überall gehörig an- 
drücken ; to press the gold to 
the porcelain with an agate. 

— v. Débroutir. 

— le bois; das Holz abhobeln, 
abstossen, abschroppen, 
schruppen to jack down, to 
plane off, to rough-plane 
timber. 

—, peloter de l'or; Gold ham- 
merstrecken; to planish gold 
by the hammer. 

— du trait, (tréf.); Draht durch 
35 Zuglöcher siehen; to draw 
the wire through 23 holes. 

— et doucir, (giac.); die ge- 
gossenen Spiegelplatten rauh- 
und Älarschleifen: to grind 
and smooth plate-glass. 

Dégrossisen e, m. (charp.); das 

ewaldrechten; Rough-hew- 
ing, squaring. 

— (constr.); das 
Dressing, trimming. 

— (coutell.); das Schleifen aus 
dem Rauhen ; Piling. 

— (6pingl.); das Vorarbeiten, 
Spitzen ; Roughing. 

— (métall.); die erste Strecke; 
First drawing operation. 

— (tôle); das Verwandeln der 
Stäbe in Stärse; Converting 
iron bars into stabs. 

PR m. (métall.) 3 

ı ‘die Walse für Stabe, das Pude 


Behauen ; 


DEG 


del- oder Luppenwalswerk, 
die Zingwalsen; Cylinder ia 
rolling-mills for obtaining bars. 

Dégrossisseur (pep.); der erste 
ann trog ; First stamper. 

Dögneu ement, m. (charp.); die 

schrägung der unteren 
Sparrensapfen: Chamfering of 
the lower rafters. : 

Dégueuleux, m. (arch.); die 
Speilarve ; Spouting mask. 

Déharnacher; ab-, aus-, los- 
schirren ; to unharness. 

Dehors, m. pl. (areh.); das Zu- 
behör, Zugehtr, Aussenlie- 

ende, die Aeusserlichkeiten; 
bases ences, appertenances. 

Déhouillement, m.; das Ab- 
bauen der Steinkohlens Work- 
ing of a pit-coal mine. 

Deille,dheil (Belgique) (min. 
das Liegende , die Sohle eines 
Flötzes; Thill, sill. pavement. 

Déjeté déversé, coffiné, (bois); 
windschief ; Skew-whiff. 

Dejeter, se—, se voiler, (acier); 
sich werfen, siehen, verziehen, 
biegen ; Distorting, warping. 

—, se —, se défléchir, se cain- 
brer, se courber, travailler, 
se tourmenter, gauchir, 
(bois); sich werfen, windisch, 
windschief werden, krümmen, 
arbeiten,sich kriimmen,siehen, 
verziehen ; to distort, te warp, 
casting, warping, to get, to go 
out of true. 

—, se —, (mach.); sick werfen, 
siehen, verziehen ; to distort. 
Dejeüner, m. (pore.); das Fräh- 
stückgeschirr, Theegeschirr 3 

Breakfast service. 

— de soleil; das Lumpenge- 
schaft, die Lumpenarbeit; a 
poor breakfast, a flimsy affair 
or material. 

Déjoindre, se —, se dé- 
boiter; aus den Fugen gehen, 
weichen; lo come out of joint. 

— v. Déconstruire, 

— v. Déboîter. (men.). 

—, se —, se désunir, (men. 
charp.); abspringensz to dis- 
join. 

Déjoint; aus den Fugen ge- 
wichen ; Out of joint. 

Dejour, m. (voil.); die Spielung, 

er Spielraum zwischen den 

elgen neuer Räder: Back- 
slitting of the fellies, back-slit- 
ting at the joint, opening of the 
joint, opening of the fellias. 


Delainer, (jard.); entwollen; to} 


remove the woolles dressing 
from a bed. 
Délampourder, (laine); ent- 
Setten ; to scour, ungre se. 
Délardement, debillarde- 
ment, m. (cha 


.)s die Ab-| 
schrägung, das Abrunden, Ab-! 
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stossen, Abschärfen der Kan-| Lélinéation, f. (arch.);. der 


ten; Chamfering, diagonal cut 
of the steps ef staircases, splay- 
ing the angles. 

Delarder; ein Stück Hols schwä- 
chen oder verjüngen, abschrä- 
gen, die scharfen Kanten ab- 
stossen, abkanten, abschärfen; 
to lighten down, to diminish 
thin or pare away a piece of 
stuff, to chamfer. 

— obliquement pour l’écoule- 
ment de l’eau, (charp.); ab- 
wässern; to slope for making 
the water run off. 

ateur, m. (serr.); der An- 
eber ; Detector, fto unlath. 

Délatter, (cour.);3 ablatten; 

Delavage, m. (peint.); das Ver- 
waschen, Abwaschen, Schwä- 
chen der Farbe; Weakening 
the colour by water. 

Délavé, (joaill.); blass; Dim, 
weak, pale-coloured. 

Délaver, délayer, (teint.); ver- 
waschen, zu sehr schwächen; 
to weaken a eolour, to weaken 
the dyes too mach. 

—, 86 —; sich verwaschen; to 
wash away, to wasb out. 

Delayable; verdinnbar; Di- 

Délayage, m., hydrotati 
slayage, m., hydrotation, f. 
(boul), das Anmachen th 
Teigs; to mix the dough with 
water, | 

— des inatières céramiques; 
die Abechwemmung; Dilwting. 

Delayants de couleurs, m.pi.; 
auflösende Mittel; Dissol- 
vents, pl. | 

Délayement, (teint.); die Ver- 
dünnung; Diluting, tempering. 

Delayer, (chaux); anmachen; 

— v. Délaver. [to temper. 

Délayure, FA (boul.); das An- 
machen des Teige; Preparing 
the dough, 

Déléatur, effacez, enlevez, 
(impr.);das Deleatur,Streiche-, 
Streichungs-, W eglassungssei- 
chen; Dele, deleatur. 

Délétère; schädlich, giftig, 
tödtlich, vernichtend; Dele- 
terious, destructive. 

Déliaison, f. (constr.); die un- 
verbundene Einsetsung, der 
lückenhafte Steinverband, Lap 
of less than 6 inches. ' 

Délicatesse, finesse, (tissu); 

die Klare; Fineness. 

Délicoter; abhalftern; te un- 
halter. x 

Délié, m. (impr.); der Haar- 
strich, dünne, feine Strich; 
Hair-siroke. 

Délier les pages, (impr.); die 
Form auflisen, aufbinden, die 
Columnenschnur abbinden; to 
uatie the form. 


Rise, Plan, Umries, Abriss, 
Grundrisse, Entwurf,dieskisses 
going draught, plan. 
Deliot, delot, m.; der Leder- 
ngerhut; Leather thimble. 
Déliquescence, f. (chim.); der 
Flase, die waif hee ae , Ler- 
fliessbarkeit, as Zerfliessen ; 
Deliquation, deliquescence. 
—, tomber en —; in Fluss ge- 
rathen, serfliossen; to deli- 


uesce. 
iquescent, (chim.); ser 

Sliessbar, serfliessend; Deli- 
uescent. 


ıquium, m.(chim.); der zer- 
flossene Körper, Brei, das 
Deliquium ; Deliquium. 

Délissage, triage, m. (fil.); das 
Sortiren ; Sorting. 

— (pap.); Auslesen, Sortiren; 
Trying and sifting. 3 

Delisser, trier les chiffons; 
die Lumpen sortiren, auslesen; 
to sort the rags. 

Delisseur, m., délisseuse, f. 
(pap.)} der Lumpensortirer, 

ie Lumpensortirerin, der 
Lumpenausleser, die Lumpen- 
ausleserin ; Rag sorter. 

Delisseuse mécanique, ma- 
chine à couper les chiffea, f., 
coupe-chiffe, dérompoir, m. 
(pap.); der Lumpen-, Hadern- 
echneider;Rag-cutting machine, 

.tag-knife. 
Délit, m. (pierre ; das falsche 
ger, die falsche, unrechte 
Seite, Fleckenseite; Wrong bed. 

—, en —; dem Lager entgegen; 
Against the stratam. 

— (ard.); die Schichtfugen; 
Cleaving grain. 

Delitement, m. (magnan.); die 
Wegnahme von Bett, das Um- 
setsen der Seidenwürmer; Un- 

Déliter dél 

iter, poseren délit, (mae.); 
einen ‘Stein gegen den Bruch, 
nicht lagerecht legen, falsch 
legen; 10 lay a stone on the 
wrong (unnatural) side. 

= (magaan.); Seidenwürmer um: 
setzen ; to unbed. 

— (pierre); von der Felsenmasse 
trennen, nach der Schichtfuge 
spalten; to cut from the rock. 
in the direction of the cleaving 
grain. . 

—,se—; abblättern, durch Ver: 
witterung sich spalten; to 
exfeliate, to effloresee. 


— la chaux vive; lebendigen 


Kalk wässern; to water quick- 
lime. 


'Delitescence, f. (chim.); die 


Verwitterung r Effiorescence, : 
Delivrenr, v. Déchargeur. 
Delot, v. Deliot. | 
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Delphinite,thallite, f.(minér.); | Déinélage m. (brass.); des £in- 


er Delphinit, Thallit; Del- 
phinile, thallite, pistecite. 
Délustrer, dépresser, (tiss.) ; 
den Glanz benehmen, entglän- 
sens to take off the lustre. 
Délpter, (chim.); den Kitt ent- 
lösen, entkitien, loskitten, ab- 
lutiren; to ualute. 
Dore (minér.); wesser- 
haltiges, F osphorhaltiges und 
schwefelsauree Eisenoxyd; 
Delvaurite. 
Déinaclage, m. (verr.); das Um- 
rühren ; Stirring. 
Démacler, ınacler 
lasmasse umrüh 
the melting glass. 
Démaçonner; eine Mauerar- 
beit einreissen ; to pull down a 
wall. _ . 
Démaigrir, v. Amincir (charp.). 
— (pierre); einen Stein verdün- 
nen, abschrägen, abschärfen ı 
to thin. 
Deinaigrissement, m.; das Zu- 
schärfen, Behauen; Thinning. 
Dünnerwerden, die su- 
geschärfte Seite; Becoming 
thin, thinned part. 


(verr.)3 die 
ren; to stir 


Démailler, (trie.); die Ma- 
schen auflösen, aufsichen; to 
unmesh. A 


Deinancher, se —; vom Hefte 
losgehen,abmachen; the handle 
to come off. 

Deinaniller; loshaken; to loo- 
sen, to part, to undo. 

Démarche, f (drap.)idieTreppe, 
schlechte Schur; Unevenness, 
(by bad cloth shearing). 

Déinarchement, m. (tiss.); die 
rückgängige Trittordnung; 
Retregrade order of treadles. 

Demarcher, (tiss.); die Tritte 
rückwärts treten; to work 
treadies in an inverted order. 

Déinarger; die Ränder reinigen, 
wegnehmen; to clean the edges, 
to remove the edges. 

— le four; (verr.); dem Glas- 
-ofen Luft geben; to give sir 
to the glass-oven. 

Démarguer, (métall.); den Ham- 
mer vom Stiel losmachen; to 
unhandie a hammer. 

Demasclage, m.; das Entrin- 
den ; Unbarking. 

Démastiquer ; loskitten, entkit- 
ten; to remove the mastic. 

Dématérialiser, (chim.); die 
rohen Bestandtheile abson- 
dern; to distil roughiy, to dis- 

Darst the red! ents. 

s Jot gewisse Schiefer- 
platte; Slate of Fe 


eaten 

D age, m. (laine); d = 

machen „A re done 
Entwirren;Sorting. ‘ 


maiechen; Mashing. - 

Déméler, brasser; das Mals 
einmaischen, einteigens to 
mash the grains of malt. 

— (drap.); das Tuch aus der 
Stampfe in warmes Wasser 
bringen; to bring the cloth 
from the stamper into hot 
water, 

Déinéleur, m. (briq.)s der Zie- 

elschläger ; Clay-worker. 

Déinêloir. m. ; der Richtkamm; 
Large-toothed comb. 

—; der Haspel; Reel. 

— pour laine longue; die Sta- 
pelzugmaschine, Strecke; Reel. 

— v. Peigneuse, Nappeuse. 

Dementir, se —,(constr.); nach- 
geben ; to give way. : 

Démerger, saigner une veine 
(Belgique) (min.); einem Flötz 
Wasserlosung verschaffen; 
to drain a seam. _ 

Démétriuin, v. Cérium. 

Demeure, à —; uuf die Dauer; 
Lasting, permanent. 

—, labourer à —, (agr.); sum 
leisten Mal pflügen ; to trifal- 
low. 


—, semer à — (agr.); den Sa- 
men sum Stehenbleiben säen; 
to sow not for being trans- 
planted. | 

Demi-anglaise, f.; der Wasser- 
abtrittohne Hahn; Water-cio- 
set (without cock). 

—-automate, métier bâtard, 
m.; der Halbselbstspinner 
Hand-mule with shaper rail, 
bastard mule. (Hip-bath. 

—-bain; das Halbbad, Sitzbad:; 

—-bas; der Halbstrumpf, die 
Socke; Half-hose, sock. 

—-basane, f., ~-mouton, m. 
(rel.): Band mit Rücken in 
Schafleder; Half-bound in 
sheep. 

—-boucle, f. (tiss.); der halbe 
Aufholer ; Half neck twine. 

— -berceau m., voûte en —— 
S. das halbe Tonnengewölbe, 
einhüftigeGewölbe; Semi-bar- 
rel vault. 

—-bosse f.; die halberhabene 


Arbeit; Bass-relief, basso- 
relievo, enchased work. 
—-brillant, brillonet, m.; 


der Halbbrillant; Half bril- 
Mant, brillionet. 
—-brique, demi-tuile, 
(mag.); der Quartierstein, 
Riemenstein, dae Quartier- 
stück; Half-header. 
—-cadratin, m. (impr.); das 
Halbgevierte;N-quadrat, semi- 
quadrat, 7 
—-capucine f. (arg.); der Un- 
terring ; Lower band. 
—-cartonnage, m.; der Halb- 
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pappensinband; Half-board. 

Deani-ceint, m. (arch.); der 
Halbgürtel ; Half-cincture. 

—-cercle, v. Graphometre. 

—-—,hémicycle, m.(arch.); der 
Halbsirkel ; Hemicyclo. 

—-— (fond.); die Halbkreis- 
lehre; Semi-circular gauge. 
—-—, (géom.); der alb- 

kreis: Semi-circle. 

d’arcon (sell.); der Ei- 
senbügel; Piate of hind and 
fore, fork of saddle-trees. 

—-— gradué, arc de cercle 
divisé en degres, m. (g60d.); 
der Gradbogen ; Protractor. 

—-— d'or, (dent.); oberes 
Zahngebiss; Setof upper teeth. 

—-chagrin, m. (rel.); Halb- 
Jranzband ; Half-bound. 

—- chaîne, f. (tiss.); die halbe 
Kette; Half a OH fe 

—-— (tiss.); Wollengarn für 

intrag tauglich; Woollen 
thread applicable to wefts. 

—-châssis, m. (fond.); die 
Kastenhalfte; Half-box, top- 
part. | : 

—-— inférieur (fond.); die 
untere Kastenhälftes Lower- 
box, bottom-part of a pair of 
half-boxes, drag, drag-box. 

—-chemise, f.: der Glas 
macherkittel, eintrmelipe oder 
Halbkittel ; Smock frock. 

—-cloison, f.; die Halbschei- 


dewand, das Halbfach; 
Semi-partition. 
—-coloinbier, m.(pap.); Halb- 
colombier,  Halbimperial; 
meoltahe. 7 : 
—-colonne, f., cippe, m. 
(arch.); die Halbedite 2 der 


Cippus; Half-column, cippus, 
semi-column. 

—-complet; halbvollständig; 
Haif-complete. 

—-compose; halb susammen- 
geselzt; Semi-compound. 

— - creux, v. Congé d'en haut, 
Escape. 

—-cuirasse, f., corps de cui- 
rasse, plastron, m.; der 
Brustharnisch, albkürass, 
einfache Kürass; Breast-plate, 
front-cuirass. 

—-cuit (soie); halbgekocht; 
Half-boiled, half-scoured. 

— - cylindrique; Aalbeylin- 
drisch, halbwalsenförmig ; 
Semi-cylindrical. 

—.dent, f. (tiss.); der Zahn 
halb voll Garn; Tooth of a 
comb only halffiliedwith thread. 

—-dent, (tiss.); die Halb- 
spindel; Half-spindle. 

—-double, m.; Art Zimmer- 
autgangs Sort of by-door. 

—-doublure, f. (tiss.); die 
Kreusung der Kette in je 


in ein 
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drei Einschässen; Crossing of 

the warp once on three wefts. 
Demi- dôme, m.; das Chor- 
ölbe, die Halbkuppel; 

mi-dome. I 

—- drap, drap casimir, dra 
de dames, m.; das Hulbtuch, 
der Casimir, Kasimir; Small 
eleth, kerseymere, casimeer, 


easimire. 
—-étage, m. (arch.); das Halb- 
stockwerk, Halbgeschoss 3 


Mezzanine, intermediate story, 
entresol, fthe half sheet. 
—- feuille, f.; der halbe Bogen; 
—-fiche, f. (oonstr.); die halbe 
Rammtiefe; Hell the ramming 
depth. 

— -fluides, m. pl.; die halb- 
flüssigen, lockeren Massen ; 
Semi-Auid bodies. 

—-folle, f. (péch.); mittel- 

 maschiges Sackgarn ı Net oon- 
sisting of middling meshes. 

—-fortune, f. (carr.); der vier 
rädrige Einspänner ; Fortune, 
brougham (one horse). 

—- futaie. f(forêts.); Aalbwiich- 
siges Hols; Half grown wood 
(40 to 60 years old). 

—-grain, (rel.); Aalbnarbig ; 


Half-grain. 

— - graine, f.(teint.}; der Halh- 
Sransscharlach, die Halb- 
echarlachfarbe; Bastard- 
scarlet. 

—-gralle, f. (Belgique) (min.) 5 


die einfallende, streichende 
Strecke; Down-cast diagonal 
road or gate. \ 

— - guillaume; Schrotsieb, halb- 
fein, Nr. 2; Bieve, medium 
sieve. 

-—- Hollande, f.: Leinwand aus 
der Picardie; Linen from Pi- 
cardy. 

—-journée, f.; das halbe Tage. 
werk; Half day’s work. 

— -laine, f.; Halbwolle; Hall- 
weol. leisen ; Flat-iron. 

—-lame, ® (serr.), das Flach- 

—-livrea pages 7 (brute) 

‚Stifte, Pins, tacks. 

—- June, f. (métall., mée.); der 
Hulbmond; Half-moon. 

—-maille, maille a culotte, 

| f.(Uss.); die Halblitse, Stelze, 
Oberlitze; Half-dupe, leaf, 

. bow, doup. 
—.- masse, ınassette, f. (serr.); 
. der kleine Bank- oder Hand- 
hammer; Small bench-hammer. 

—-meétal, métal cassant, m.; 

das Halhmetall ; Semi-metal. 

— - métallique; Aa/bmetallisch, 

nmetallähnlich; Semi-metallie, 
an f (Belgique) 

— mont ) ey Be quc 

(min); die diagonale Strecke, 
Diagonale; Board-gate. 
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Demi - mouton, v. Demi- 
Bun f en 
—-opale, f., quartz resinite 
cominan m. den Halbopal; 

Semi-opal. 

—-or, m. (batt. d’or.); das 
Zwischgold ; Party gold, mixed 
gold-foil. : 

—-ovale, semi-ovale; halb- 
eirund ; Semi-oval. 

pâte, pâte  effilochée, 
butte, f., défilé, m. (pap.); 
das Halbseug, der Lumpen- 
brei; First stuff, half-stuff. 

—- place, f. (ch. for.); der halbe 
Preis; Half-priee. 

—- porcelaine, faïence com- 
mune, f.; das Halbporsellan, 
Steingut, die gemeine Fayence; 
Common-earthen-ware, semi- 
china, 

—-portée, f. (ties.); der halbe 
Gang: Hall-portee, half gang, 
pin, forty warp threads. 

—-portée de peigne, f. (tiss.)s 
40 Kammsähne ; Forty teeth of 
a comb. 

pentes ,. m. (tréf.); das 

teheisen; Wire-drawing iron. 

—-raine de papier, f. (impr.); 
dun Zeichen, halbeRies Papier; 
Token, half a ream. 

— -relief, m.; die halberhahene 


Arbeit, das Halbrelief; Half- 
relief, mezs0-reliovo. 
—-reliure, mi-reliure, f., 


cartonnage, m.; der Halb- 
band, Pupphand mit Leder- 
rücken ; Board, boarding. 

—, en demi-reliure; in Halb- 
fransband; Half-bound, cloth, 
boarding. 

—-rond, tore, m. (arch.); der 
Rundstab, Pfühlı Toras, tore, 
moulding of column. 

—-rond. (taun.); der Schlicht- 
mond ı Parer. 

—-ronde, f. (lime); die kalb- 
runde Feile, Half-reund file. 
—-saisons, f. pl.ı Frühjahr 
stoff, Halbsommerkleid; Halt- 

season. 

—-sel (bouch,); leicht gesalsen, 
grpökelt ;Mild-cured. | 

— setier quart de litre m.; 
der Schoppen; Pint. 

—-soie, soie mêlée, f.; die 
Halbseide: Half-siik, silk mix 
ed with cotton. 

—-sonnerie, f. (borl.); die 
halbe Repetiruhr, das halbe 
Repetirwerk; Repeater of 
the quarters. 

—-teinte,couleur moyenne f.; 
die Mittelfarbes Middie-eolour, 
me2z20-tinto, 

—-teinte, (grav.); der Halb- 
schatten; Mezzo-tinto, hatf- 
shade. [Half-linen (cloth). 

—-toile, f. die Halbleinwand; 


Tolhausen, Dict. Techn, 
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Demi-tour, v. Bec de can 
(serr.). | 
—-tour de la roue, n.; der Hub; 
Half-turn of a water-wbeel. 

—-tuile, v. Demi-brique. 

—-varlope, fi der 18—20 Zoll 
lange, halbe Schlichthobel, 
Schrobhobel, Schorfhobel, die 
Rauhbank; Jack-plane, long- 
plane, trying-plane, half plane. 

= -veau, m. (rel.); Halbleder- 
band ; Half-veal. : 

Demieller; enthonigen ı to press 
the honey from the wax. 

Demitte, Art feiner Barchent ; 
Dimity. ; 

Demoiselle, hie: Fr ae Br 
me, Heye, e, Jungfer, 
der Bar : Paving er pavier’s 
beetle, paving rammer, beetle. 

=; die Bürste sum Farbeauf- 
tragen; Bresh for laying en 
eolours. mr 

—, cuiller à recuire les flans, 
J. (fond.); die Jungfer; Iron 
ladie for preventing the intro- 
duction of eoals into the moulds. 

—, épingle fine, rosette, f., 
camion, m. (épingl.); die 
Jungfernnadel; Minikin pin. 

— (gant.)s der Handschuhwei- 
ter, Handeohuhstock sum Aus- 
weiten; Glove-stretcher, glove- 
stick. 

—, (org.); der Zug, Zugdrahts 
Transmission-wire of the key- 
board. 

—, (pap.); Sorte feines, sartes 
Papier ; Sort of fine paper. 

—,moine, m. (pot.); die Wärm- 
flasche; Warming bottles or 
flask. [Support of trestles. 

— (scierie); die Bocksiatse, 

— (sucr.); die Dachfenster über 

en Kesseln sum Auslassen der 
Dämpfe: Opening in the roof 
for the vapours. [move must. 

Déinoisir; entechimmeln; to re- 

Démolir, abattre, debätır, 
détruire, (constr.); einreissen, 
einbrechen, abbrechen. nieder- 
reiseen, abreisern, abtragen, 
schleifen ; to pall down, to de- 
molish, to break down, to pull 
dowa. 

—, abattre avec les crocs, 
(arch.); #atsenz to pull down 
with hooks. 

Démolition, f. (mag.)ı die Ab- 
bruchs- Arbeiten (einee Mauer- 
werke), der Abbruch, das 
Abbrechen, Abtragen, Nirder- 
reissen, Einreissen: Pulling 
dewn. 5 
m. pl. (arch.); das Grus, der 

Abbruch, Baustoff eines ein- 

gerissenen Gebäudes; Rubbish, 

materials of a building de- 
molished. 
19 
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Démolitions, les — de Paris, 
S. pl.ı die Pariser Strassen- 
durchbriiche; the Paris de- 
molitions. 

Démonétiser, démonnayer; 

as Geld unterwerthen, in 
Verruf bringen ; to ery down. 

Démontage, m. (arg.)s dasAus- 
einandernehmen, Auseinander- 
legen, Zerlegen; Dismounting, 
taking to pieces. 

Démontant, se— à volonté; 
serlegbar ; Decomposable. 

Démonter, (arq.); auseinander- 

“ nehmen; to dismount, take to 
pieces. | 

—, dessertir, (josill.); aus der 
Fassung nehmen, ausheben; 
to unset. 

— (méc.); auseinander legen, 
nehmen, machen, serlegen, 
abtragen ; to take to pieces, to 


undo, 

— les balles, (impr.); die Bal- 
len abschlagen, abbrechen; 
to knock off the balls. 

— 1a fleur, (fieur.) |; auseinander 
legen; Undoing flowers. 

— une pendules eine Uhr aus- 
einander nehmen; to take a 
clock to pieces. 

— la presse; die Presse ab- 
schlagen; to break down the 


press. . 

Demontoir, m. (impr.); das 
Ballenbretchen ; Ball-board. 
Démoulage, m. (fond.); das 
Ausheben(aus der Gussform); 

Lifting, dressing. 

— (pore.); das Herausnehmen 
aus der Form; Taking or lift- 
ing out of the mould. 

Démouler, (pore.); aus der 
Form herausnehmen; to lift 
out of the mould. 

Démouler la pièce fondue; 
das Gussstäck putsen; to dress 
a casting. 

Demurer; Zugemauertes auf- 
brechen; to open a wall. 

Dénatter; aufflechten s to un- 
twist, to unbraid, 

—, se=jsich auflösen, auseinan- 
der gehen ; to go asunder. 

Dénaturation, f. (chim.); die 
Verfalechung, das Zusetsen, 
Beimischen, der Zusats; De- 
basement, sophistieation. 

Dénaturer,(chim.); verfalechen, 
suselsen ; to adulterate, to de- 
base, to sophisticate. 

Dendragate, _dendrachate, 
agate arborisée, herborisee, 

endritique, (min.); der 
Baumachat, Dendritenachat, 
Dendrachat; Dendrachate, 
arborescent agate. 

Dendrite, dendrolite, f.; der 
Baumatein, Dendrit; Dendrite. 

Dendritrique, v. Arborisé, 
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Deudrometre, m.; der Baum- 
messer ; Dendrometer. 

Dénéral, m.(monn.); die Probe- 
platte; Plate for assaying. 

Denier de boîte, pied-fort, 
m. (mona.); die Probemiinse, 
der Probeschlag; Proof-coin, 
standard-piece. | 

— de fin, de loi, (monn.); 
das Karat, der Sats, gesetsli- 
che Feingehalt, die Lathig- 
keit; Standard of the fineness 
of silver, _ 

— de monnaie; ausgemünztes 

Silber ; Coined silver. 

Dieu; das Draufgeld, 
Handgeld, der Kaufechilling, 
Gottespfennig ; Earnest, boun- 
ty, bandsel. 

— au fin; das englische Pfen- 
nig-Gewicht, 24 Gran Troy- 

ewicht; Pennyweight, 24 grain 

roy weight. 

Dénitrificateur, m. (chim.); die 
ersteBleikammer, Vorkammer; 
First ehamber of lead. 

Deniveler; aus der wagerech- 
ten Lage bringen ; to unlevel. 

Denivellement, m., denivel- 
lation, f., (mach.); die Senk- 
ung, gesiörte wagerechteLage; 
Lowering. 

Dénoircir; entschwärsen; to 
remove the black colour. 

Denrée, f.; die Esswaare; 
Foed, victuals, eatables. 

— (prov.); der Laib Brod; 
French loaf. 

—s, f. pl.ı die Lebensmittel; 
Provisions, food. 

—s coleniales; die Colontal- 
waaren ; Colonial produce. 

— marchande; gangbares Pro- 
dukt; Quick sale. 

—s du pays, f. pl.ı die Landes- 
erseugnisse, heimische Erseug- 
nisse; Home produce. 

Dense, compacte; dicht; Com- 
pact, dense. 

Densimétre, m. (phys.); der 
Dichtigkeitsemesser; Instru- 
ment for measuring the density 
of liquids, _ , 

Densité, f. poids spécifique, 
m., pesanteur, f.: die Dich- 
tigkeit, specifische Schwere, 
specifisches Gewicht; Specific 
weight, density. . 

—, solidité, fermeté,épaisseur 
f.1 die Dicktheit, Dichtigkeit, 
Dichte; Density, compactness, 
closeness, solidity, thickness. 

—, maximum de—, m.; die 
grösste Dichte, das Maxi- 
pu der Dichte ; Maximum of 

ensity. 


— uniforme, homogène; 
leichförmige Dicktigkeit; 


niform denaity. 
— dela vapeur; die Dichtig- 
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keit des Dampfees Density of 
steam. 

Densité variable, hétérogène: 
ungleichförmige Dichtigkeits 
Variable density. 

Dent, f. (constr.); 6 Zoll langer 

& Nagel; Nail six inches long, 
large irea pin for panels. 

— (carde, lime, scie}; der Zahn; 
Tooth. 

—, breche, f. (couteau); die 
Scharte; Notch, gap. 

— (dor.); der Glattzahn; Bur- 


nisher. [Zahn ; Tine. 
— (fourche); die Zinke, der 
— (jard.); das Gehege an Blu- 


menbeelen; Fence on flower- 
beds, , : 

— v. Aile d'un pignon. 

— v. Caine. 

— (serr.); der Küchenhaken; 
Hook for kitchen utensils. 

—, räteau du pêne, m. (serr.); 
der Angriff, Vorstrich ; Front 
ward. | 

—, entaille, f. (tiss.); die Kim- 
me; Notch in the eog-wheel. 

— de l'arbre, (lam.); der Wel- 
lenfussı Tooth, cog of the arbor. 

— à cheville; der Stift; Pin. 

— corrompue, (tiss.} der Zahn 
mit falschen Fäden, Tooth 
with wrong threads in. 

— -de-chien, v. Carbonate de 
chaux en cristaux hexa- 


res. 

Dent-de-chien, planoir, m. 
(dor.); der Polirsahn, Polir- 
stahl, Glattstahi; Burnisher, 
polishing teoth. 

-de-chien, (sculpt.); Art 
Pansen; Kind of punch. 

— du déclic, (méc.); der Aus- 
hängezahn ; Pau. 

— d'échappement; der Hemm- 
sahn; Leaf of a scapement. 

— faible, (tiss.); der Kamm- 
sahn mit fehlenden Fäden; 
Tooth with a deficiency of 
threads. 

— forte, (ties.); der Kammzahn 
mit überschüssigen Faden, 
Tooth with an excess of threads. 

— d’impulsion, (mée.); der 
Triebsahn; Driving tooth, 


va a der Zu 

— -de-loup, (charp.); der 

Fehnagel Vorstecker, TE 
Klammer ; Mortise-bolt. 

——(méc.); die Sperrklinke, 
Stellklinke; the hook er link, 
paul, pawl. R 

——, lissonr, fer à polir, m. (ret., 
Pap.)s der Glattholben, Glatt. 
sahn, des Polireisen; Bur- 
nisher, spike, planisher. 

— — (sell., serr.)3 der Haken, 
Nagel; Hook, nail. 

——seie):; der Wolfezahnz 
Gullet-tootb, briar-tooth. 
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Dent — (verr.); der Wolfszahn, 
die Hakenstange; Iron crotcbet. 

— à la lettre M, (scie); der M- 
sahn; M-tooth. 

— de passement, de rat, — de 
Joup, (pass.); das zungenför- 
mige kchen am Rande sur 
Verzierung, Randsäckchen; 
Kind of Tstoca on ribbons, 


loops. 

— de scie, (areh.); ein Blatier- 
Ornament mit erhabenem Mit- 
telpunkte, der Spitssahn, die 
Sagesahnverbindung; Tooth- 
ornament. 

— —, (rub.); das dreifache 
Zackchen; Ribbon with triple 
loops or festoons. 

— supplémentaire, (méc.); der 


Ergünzungssahn, Radsahn; 
Hunting cog. | 
— a triangle isocéle, (scie); 


der Sagezahn in der Gestalt 
eines gleichschenkeligen Drei- 
ecke ; Tooth, peg-tooth. 
—s Auen » pls ge 
schränkte ne; Cross-cutting 


teeth. 

. =e d’elephant, f. morfil m.; 
die Elephantenzähne; Tusk, 
elephant’s teeth. 

— — pour billes; Ball-Ele- 
phuntensähne ; Elephant teeth 
for bills, balls. 

— — bouts rompus; Elephan- 
tensähne mit abgebrochener 
Spitse; Elephant teeth with de- 
fective points. 

— — bouts ronds; D A 
Elephantenzähne; Short point- 
ed elephant tecth. _ 

—-_ crevassées, fêlées ; riesige 
Elephantensähner Cracked ele- 
phant teeth, fissures. 

— — escarbelles; Elephanten- 
arewellen ; Scrivelloes. 

— — passées; verwitierte Ele- 
phantenzähne; Old elephant 


teeth. 
—s en étages, étagées , pl, 
(mach.); die gebrochenen Rad- 


sthne, Stufensühne; 
tooth in steps. 

— remplies de fils, pl. (tiss.); 
der Rietvoll, Faden, Faden 
in einem Riete; a splitful. 

— sortant du seau de 
lanterne de l'engrenage, 
(méc.); ausgehender Zahn; 
Cog issuing from the trundle. 

—s, f. pl. (tiss.} die Riete, St 
be, Zahne; Dents, splits, reeds. 

— en cannes, (tiss.); die Rohre; 
Reeds. 

—sde la herse f. pl.s die 
Eggesähne, Eggesinken; Teeth 
or spikes in the harrow. 

Dent | pes Toothed, cogged. 

Dentelé; gesähnelt, gesackt; 
Toothed, 


Cogs, 
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Dentelé, ebreche; 
lückig ; Jaggy. 

Denteler, v. Ereneler. 

— (méc.); versahnenz to teoth, 
to cog. 

—, ondoyer une moulure, 

aconner une tringle en on- 

dulée, entailler, créneler 
une tringle, (men.); eine Lei- 
ste flammen; lo make a gain in, 
to notch. 

— les peaux; das Leder aus- 
scharten ; to notch hides. 

— une scie; eine Säge auefei- 
len; to noteh a saw. 

Dentelle, f.; die Spitze; Lace. 

— die spitsenartige Versierung; 
Lace-work, lace ornaments. 

Dentelle, point de Bruxelles, 
m.3 Brüsseler, Brabanter 
Spitzen; Brussels lace 
point. 

— (impr.,rel.), die spitsenartige 

ersierung:; Laeo-ornament, 

oignet, 

—s, pl.s des Spitsenwerk, die 


gesahnt, 


or 


Spitsenbesetsung; Lace-trim- 
ming. fLaced. 
—, a—; mit Spitsen besetst; 


— à l'aiguille, point, m.; die 
Seingenthte Spitze; Point-lace. 
— anglaise; Baumwollenspil- 
sen; Cotton-lace. [ver-lace. 
d’argent; Silberspitsen: Sil- 
— à bride; Spiisen mit Blumen- 
nähten ; Sprigged lace. 
— d’un brillant; die Raute, 


Rautenfliche, Schleifseite; 
Facets, pl. 
— brodeur de--, ™.3 der Spit- 


sensticker; Lace embreiderer, 
Jace runner. : 

—,champ de la—,toilé de la—, 
m.ı der Spitsengrund ; Ground 
of lace. Parone 

— couronne, 9 160 » m., 

e las; oberer NS itsant amas 
Upper lace-border. 

— à chenille; Sammetepitsen; 
Velvet-lace. 

—, commerce de—, m.: der 
Spitzenhandel, das Spitsenge- 
schäft; Lace-trade. 

—, faire de la—ı Alöppeln, to 
weave laco. 

—, fabricant de—, m.; der 
et Lace-maker. 
— à fond clair; Spitsen mit 

Ringelgrund ; Ringlet-lace. 

ond uni; spitzen mit 
Spiegelgrund ; Plain-lace. 

—, fond—, m. (tiss.); die Spit- 
senartige Kreusung ; Crossing 
in imitation of lace. 

— sans fond; feine weisse 
San tT RADIEROR 3 Tape or thread- 
ace. 

— au fuseau; die Kisppelspitse, 
geklöppelte Spitze, Kante; 
Bone-lace, pillow-lace. 
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Dentelle, gamir de —; mit 
Spitzen besetzen ; to lace. 

—s pour globe, f. pl.; der 
Lampenschleier ; Lamp-veil. 
— de Hollande; die Puntass 

Holland lace. Place. 

— de lin; Zwirnepitzen; Thread 

—, marchand de—, m.; der 
a Lacoman. 

— à la mécanique; Maschinen- 
spitzen ; Machine-made lace. 
— au métier; gewirkie Spit- 

sen; Woven lace. 

— noire; die schwarse Blondes 
Black silk lace. 

— de pierre, (arch.); ausgesack- 
te Steine; Dented, scalloped 
stones. 

— pleine; die glatie Spitze, 

pitse ohne Stickerei; Plaia- 
lace. i 

— en porcelaine, (pore.}; Por- 
ribo ui Imitation of 

ace. 

— à réseaux; Spitsen mit Nets- 
grund; Net-lace. flace. 

— de soie; die Blonde; Blond- 

Dentellier, m.; der Spitsen- 


klöppler, Spitsenhindler g 
Laeoman, 

Dentelliére, £: die Spilsen- 
klopplerin , Spitsenhandlerin t 


Lace-woman, lace-maker. 

Dentelure, f.; die dussackung, 
derZackenschnitt, das Zacken- 
werk; Jagging, notching, den- 
ticulation, indenting, jagged- 
ness, 

— der Stgesahe Noteh ofa saw. 

—s, à —, dentelé; gesackt ; In- 
dented, scalloped, jagged. 

Denter; mit n verechens 
to put cogs. 

Denticule, m. (arch.); der 
Zahnschnitt, die Zahnversier- 
ung, der Kälberzahn, Zahn; 
Dentel, dentil, dentelli. 

Dentier, m. (sav.); die Seifen- 
schneide; Soap cutter. 

Dentiste, m.3 der 
Zahnkinetler ı Dentist. 

Denture, f. (dentiste) ; das Ge- 
bise, künstliche Zähne, die 
Fassung falscher Zuhne; Set 
of artificial teeth. 

— (horl.); das Zahnwerk, die 
Zähne, Zahneintheilung an 
einem Rade, nung; Num- 
ber of or cogs. 

as de l’engrenage, m. 

Tue); die Theilung n- 
theilung ; Pitch. 

Dépailler, (chaise); das Stroh 
abnehmen; to remove, undo 
the straw (iu chairs). 

Dépalisser, (jard.); einen Baum 
vom Spalier losbinden ; to un- 
tie a tree from the espalier. 

De pesmonuter, (jard.); Beete 
abdecken; to uncover beds. 
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Deparer la marchandise; die 
beste Waare herausnehmen ; 
to select the best commodities. 

Déparquer des huîtres: Jus- 
tern aus dem Park nehmen; to 
take oysters from the park. 

Départ, m. (arch.); die Block- 
stufe, Klotzstufe, Anfangs- 
stufe, der Anfänger, Antritt; 
Curtail-step. 

— (chim., mét.); die Scheidung, 

rennung ; Parting. 

—, eau de —, v. Eau régale. 


— par la voie humide; die 
Seheidung auf nassem Wege; 
Wet parting. | 

— par la voie séche; die 


Scheidung auf trocknemW ege; 
Dry parting. 

Departement, m. (arch.); der 
erste Theil eines Kostenüber- 
schlags; First part of an esti- 
mate. 

— (arch.); der Haupttheil einer 
Wohnung ; Prineipal part of a 
meossuage. 

—debouche; die Küche,Speise- 
kammer und Zubehör; Kitchen 
department and pantry. 

Départeur, m.; der Abscheider, 

Idscheider ; Gold-retiner. 

Depasser 
(tiss.); die Litsen aus den Au- 
gen heraussichen, die Schleifen 
die man bei der Bildung des 

' Masters gemacht hatte,wieder 
abmachen, strecken, aus ein- 
ander siehen; to pull out, to 
draw out the healds. 

Depätisser, (impr.); einen su- 
pi pet ner 2 is, 
(Eierkuchen oder Zwiebel- 
fische) sondern, aufräumen; 
Sorting aud distribution of pie. 

Dépaver; das Pflaster aufreis- 
sen, aufpflastern; to remove, 
break up the pavoment. 

Dépecer, Kant); die Felle aus- 
siehen ; to stretch the skins. 

—,se —, (sorr.); brechenz to 


br 
— (chand.)5 Zalg in Stücke 
schneiden, klein schneiden ; to 
hice up or chop tallow. y, 
eceur, m., (Belgique) (miu.); 
i Zersetser 3 Coal-breaker. 
Depeche, compagnon à — m.; 
astige, übereilte Arbeit; Work 
Miegraphnus/adioiel 
~ graphique f.1 die telegra- 
phische Depesche, das Tele- 
gramm: Telegram, telegraphic 
dispatch, message. 
> son = er Talgschnei- 
9c 
talon, ’ able for cutting 
— 7ieband.) 3 a Stossmesser, 
Chopping kate. "meer 


Dépelotonner; Knanel abe 


detirer les fils, 
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wickeln ; to undo thread balls. 

Dépendage, m. (tiss.); die 4b- 
lösung der Ringel von den Ar- 
kaden; Separating the mails 
from the neck-twines. 

Dependance, f.(arch.); das Ne- 
bengrbäude, Hintergebiude; 
ee, Jean Derek: 

—s, f. pl. (impr.)3 des Druc 
le Druckwerk der Pres- 
se; Appartenance of the press. 

Dépendeur, v. Peigneur. 

Dépendre, (Belgique), (min.); 
in die Streichrichtung bringen, 
wagerecht machen; to level. 

Dépense, f., écoulement, m., 
émiesion, f. (hydr. 3 der Aus- 
Sluss, Ablauf, das Ausstrômen, 
die Wassermenge, Ausfluss- 
menge; Efflux, discharge of 
water. ‘ 

— d’entretien; die Unter 
haltungekosten; Expense of 
maintenance, repair. 

Déperdition, tare, discale, f.; 
er Abgang des Gewichts, der 

Schwere; Tare.want,loss, waste, 

— (chim.); der Verlust ; Deper- 
dition. Su 

— de la chaleur, (m. vap.); 
der Hitzverlust, Hitzabgang ; 
Deperdition of heat. 

Dephlegmer, (chim.); entwiß- 
sern; to dephlegmate, to de- 
phlogm.. : Ce er. 

Déphlogistiquer, v. Desoxy- 

Depicage, v. Dépiquer.: 

Depjeoer; serstückeln; te cut 
into small pieces, to cut up. 

Depieter, (drap.) gleich rau- 
hen, vollhaarig machen; te 
nap evenly. _ 

Dépilage, dépilement, m., de- 
ilation, f.; das Enthaaren; 
nhairing in ae à 

Depiler, (chand.); abhängen, ab- 
nehmen; to unhook. 

—la peau; die Haut enthaaren, 
abpälen, pöhlen, abhaaren, 
kneisen, haaren; to unhair the 
hide, te remove the hair, to 
strip off, serape off the hair. 

Dépingler, (cart.); die Steck- 
nadeln wegnehmen, losstecken; 
to unpia. 

Depiquer, (agr.); Korn aus- 
stampfen, austreten, reitern, 
to thresh (by animals). 

— (eoutur.); Stepparbeit auf- 
trennen, auflösen; wo unstitch. 

— (jard.); einen Samling zur Ver- 
Pflansung herausnehmen; to 
take out a seedling. 

Deplacement, m.; die Fort- 
rückung ; Shifting. 

— (chim.); die Versetzung ı Dis- 
placoment. 

Déplacer, déranger les lettres, 
(impr.); die Buchstaben ver- 


DEP 
schieben; te impose in a wrong 


way. 

Déblancher (consir.} entdielen, 
entplanken, den Boden weg- 
nehmen; to remove boards, 


oors. 

Deplanter, (jard.)3 versetzen, 
verpflanzen ; to transplant, 

Déplantoir, m., houlette, PA 
(agr.); der Ausheber, Hohl- 
epatel, das Setsschaufelchen, 

ie Kelle; Trowel, erook, hook. 

Déplaquer, (ébén.); ein fehler- 
haftes Furnierblate wieder 
abnehmen ; to remove the ven- 
eering. 

Déplatrer; den Gyps abnehmen; 
to remove plaster. 

Deplier; entfalten, auseinander 
breiten ; to unfold. 

Deplisser, dépointer; die Fal- 
ten aufmachen, auflrennen, 
glätten, schlichten s te unplait, 
take out plait. 

=, se —; schlicht werden, sich 

lätten ; to get smooth, even. 

Déploiement des forces, m.; 
ie Kraftentwickelung; De- 

loyment of forces. 
lomber; entbleien, des 
leisiegel abnehmen; to re- 

Dan the lead y ee 
:polarıser, (magn.); depo- 
larisiven » die “Polar istreng 
aufheben ; te depolarize. 

Dépoli, m.; das Matt, die Matt 
heit; Non-transparency, opa- 
city, roughness. ground state. 

Dépolir, mater,donner le mat, 
inettre au mat, matir, (dor.); 
abmatten, mattiren, matt ma- 
chen, matt verarbeiten, den 
Glans nehmen; to tarnish, te 
deaden. 

un verre; ein Glas taub mn- 
chen, mattschleifen; to rough, 


D 


to grind. k 
Depolissage, dépolissement, 
m. (mir.); das Mattmachen, 
Mattschleifen: Taking off the 
polish, tarnishing, making 


opaque. 

Depose, f. (constr.); das Ab- 
nehmen, Abtragen, Abbrechen: 
Taking, pulling down. 

iy Vo (chim.); Niederschlag, 

odensals bilden, absitsen; 
to settle, to subside. 

— (constr.); ablragen,abbrechen, 
abnehmen, abreissen; to take, 
pall down, te strip. 

— se—, se précipiter, (chim.) 
sieh selzen, niederfallen sich 
abscheiden, su Boden fallen; 
to precipitate, to settle, to be 
deposited, to fall to the bottom. 

—, laisser —ı absitsen lassen; 
to let subside. 

— une serrure; ein Schloss ab» 
nehmen; to take off a lock, 


LL OO esse m a à 


Se en 


x LABEL SIT EEE 


SA BA 2H u Si 


Er 


se 


Se ES 


DEP 


Déposer (tél.); sich ablagern; 
to settle. 

— la terre, (ch. fer.) ; die Erde 
aufechitten; to depasit the 
earth. | 

— des tuiles; Ziegel aufstellen, 
in Haufen stellen; to stack 
bricks. | . 

Dépôt, résidu, sediment, m. 
(chim.); der Niederschlag, 
Bodensatss Residence, sedi- 
ment, : 

—, incrustation, f. (m. vap.); 
der Absats, Kesselstein, Pfan- 
nenstein; Sediment, furs, pl., 
reposit, scale, silt. 

—, marc, sédiment, m. (sucr.); 
der Bodensats; Dunder. 

— électro-galvanique; der 
elektro-galvanische Nieder- 
schlag; Eleetro-gaivanic de- 
posit. . 

— des anachines, (ch. fer.); 
der comotivschuppen, das 
Maschinenhaus; Engine house 
or shed. . 

— des ınarchandises, halle, f., 
hangar à marchandises, m.; 
die Güterhalle, der Güter- 
echuppen, die Niederlage; 
Goods depot, 

— salin, (m. vap.); die Sals- 
ansammlung, Salsschicht; Sa- 
line deposit, | 

— de la terre, (eh. fer.); die 
Seitenablagerung, Aufstiira- 
ung ; Spoil-bank, spoil. 

Depoter, v. Clarifier. 

— (hort.); umpflansen, aus einem 

pfe herausnehmen; to take 
out of a pot. 

— du rin; Wein umfüllens to 
fill wine into ether vessels. 

Dépotoir, m.; die Mistnieder- 
lage, Dingergrube; General 
deposit of night-soil. 

Dépouille, f. (agr.)ı der Er- 
trag der Felder, die Ausbeute; 
Produes. 

—(chand.); die Erweiterung der 
Form nach unten; Widening 
of the mould at the bottom. 

— (fond.); der Ablauf, die Ver- 
jüngung eines Models; De- 
livery, draw, draught, ba pa 

—, être de —, offrir de la —; 
leicht aue der Form gehen; to 
issuo freely from the mould. 

—en moins; die dargestellte 
Breite dem breitesten Theil 
der Flantsche gleichkommend ; 
Figured thickness takenas that 

‘ef the thickest part of the 


Ganges 
—, oftrirde la— (fond.); Thei- 
le vom Model wegreissen; 
_ to take off parts. 
—.en plus; die dargestellte 
Breite dem schmälsten Theil 
der Flantsche entsprechend; 
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Figured thickness taken as that 
ofthe thinnest Best the Qange. 
Depouille, tailleren — (grav.); 
nach unten weniger stark ıu- 
schneiden oder tief ausgraben; 
to lessen the strokes down- 


wards. 

Dépouiller, (corr.); abbalgen, 
abwirken; te skin, to Asa, flay, 
to strip off the skin. 

— (fond.); aus dem Formeand 
nehmen, eine Figur abthun; 
Lifting out ef the sand. 

Depouınlleur, m, (f1.)5 die 

endewalse, Clearer ef the 
seribble. 

Depresier, (rel., impr.)ı sus 
er Presse thun; to take out 
of the press. 

—, délustrer, (tiss.); den Prese- 

glans benehmen; to take off 

ER abd lustre. ft d 

ression, f. (phys.); der 
iderdruck, das Wi erdrü- 
chen, der Druck; Depression. 

Depurateur, m. (gaz); der Gas- 
reinigungsapparal; Gas-elean- 
ing apparatus, gas-cleaner, 

Dépuration, Ÿ. (métall.); die 
einigung, Läuterung; De- 
puration. : 

Dépurer, v. Clarifier. 

Déraidir, déroidir ; enfsteifen, 
die Steife benehmen ; te take 
away the stiffness, to reader 

liant. : 

Déraillement, dérailement, 
m. (ch. fer.); die Enigleisung, 
das Entgleisen, Ausspringen 
aus den Schienen, der Schie- 
nenablauf; Running, getting 
off the rails or metal. 

Derailler, derailer, sortir de 
Ja voie, des rails; von den 
Schienen ablaufen, von dem 
Geleise ablaufen, entgleisen, 
von den Schienen ausspringen; 
to run or get off tho raile, to 
miggle off, to unrail. 

Dérainer, (érap.); vom Rak- 
men abnehmen, entrahmen; 
to remove from the tenters. 

— (magnen.); die Seidenwurm- 
ehäuse vom Maulbeerbaum 
osmachen; to take off the co- 

coons from the mulberry tree. 

Dérangement, m. (min.); der 
Verwurf, die Verwerfung, 
ld BES legal D das Verwerfen, 
Verrücken, Verschieben, Ue- 
bersetsen; Heavo, rise dyke, 
riser, upcast dyke, hitch, slip, 
trouble. 

Déranger, transposer une 
page (impr.)s verechiessen, 
verschieben; to impose 
wrong. 
verwerfen, ibersetst, verwor- 
fen, verschoben, übersetst 


DER 


sein; to take a heave, to hoave, 
to leap. 

Deräper, (vigne); die Beeren 
abmachen; to pluck off the 

rapes. 

Derayer (agr.); eine Wasser- 
Jurche, Grensfurche siehen; 
to draw the last ridge of furrows. 

— (rel.), Haute dünnen und 
gleich machen; to thin and 
equalize skins. 

— (voit.); enthemmen, aushem- 
men; to unscotch, unskid, to 

5 Pen of 2 men en 

rayure, J. (agr.)1 die Schei- 
de arche ; W asserfurches 
Last ridge of furrews. 

Dérèglement d'une machine, 
m.s der unrichtige Gang, 
Schlag einer Maschine; Irre- 
gular action or motion of a 
machine, machine eut of order. 

Deritoir, m. (moul. buile); der 
Hauptbalken, die Kastenbohle; 
Large joist. 

Dérivation, f. (hydr.); die Ab- 
leitung, Hinleitung; Diversion. 

—, canal de —, m.; der Ablei- 
tungegraben, Ableitungska- 
nal, die Grabenleitung; Drain, 
outfall, ditch. 

Dériver, (horl.); ein Rad aus 
der Lage, aus den Getrieb- 
stäben treiben ; to takea wheel 
from the spindle. 

— (bydr.); ableiten, umleiten; 
to turn off, to divert, to let 
escape, 

— (serr.)3 adnieten, losnieten; 
to unrivet, to unclinch. 

Deriveter; losnieten; tounrivet. 

Dérivoir, m. (borl.); des 
Pfriemchen um ein aus 
seiner Lage su treiben; Small 
puneh to take out a wheel. 

Derle, f. (pore.); feiner Then; 
Fine clay. 

Dérobé, secret, (arch.); geheim, 
verborgens Secret, private, 
back. | 

—, escalier = m. ; die Gehsim- 
treppes Soerot staircase. 


Dérobement, issement, 
m. (pierre) ; ans Zuhauen su 
einem Gewölbe; Dressing stone 
for vaults. 

Derober(jard.)} schälen; to bark. 

Dérochage, v. Decaps >, 

— de l'argent, m.; dae Weiseen 
des Silbere; Whitening of 
silver. 

Dérocher, (dor., ouvr. mêt.}s 
Metall reinigen, abbei 
gelbbrennen, abbrennen, bla 
pulsen, wegälsen; to scour 
metal, pickle, Sp 

Dérochoir, m.; das Schabeisen; 
Scretcher. 

Dérompage, m. (pap.) das Lam- 
penschneiden ; Cutting stuff, 


DER 


Dérompoir, v. Coupe-chiffe. 

=, m.(pap.); der Lumpenschnei- 
detisch; Cutting-table, rag- 
cutting-table. 2 , 

Dérompre les chiffons; die 
Lumpenschneiden, serretesen; 
to cut the rage: 

Dérouiller, décaper; entros- 
ten, den Rost abnehmen, vom 
Rost reinigen, befreien, rost- 
reinputsen, blanken; to get or 
fetch up the rast or oxid, to 

olisb, to on ) Pr 

Déroulage, m. (jacq.); eine Jac- 
quard -Vorrichtung für Dop- 
pelschüsse; Jacquard appara- 
tus for obtaining two passages of 
the shuttle on the same cards. 

Déroulement, m. (tiss.); das 
Abbaumen; Taking down from 
the loom. 2 

Dérouler, devider; abspulen, 
abwickeln, abhaspeln, abwin- 
den: to wind off, to unspool, 
to reel off. 

— (impr.); mit dem Karren zu- 
rückfahren; to return the car- 


riage. 
(win); abhaspeln, Tonnen 
aufladen und abladen; to 


wind up. 

—, decharger, (tiss.); abtafeln, 
abbäumen ; totake off from the 
beam. [te wind off. 

— (trél.)3 abwickeln, abrädeln; 

Derri, m.; dieobere Torfachicht; 
Bed of turf near the surface. 

Derritre de glace, m.; die Hin- 
terlage, Buchenblatt ; 
Scale-beard. : 

— de lamuserolle, du dessin 
du nez; die Nasenbandtheile 
des Kappsaums; Strap of the 
oavesson. 

Désabonnement, m.: Zuräck- 
treten vom Abonnement ; Dis- 
continuing the subscription. 

Désaccoster (hydr.); den Grund 
len; to wash away the 
soil. 

Désaccotté, m.s der gepflaster- 
te Weg mit frallé endem 
Rande; Paveë road with free 
borders. 

Désaccoupler; entkuppelns to 
uncouple, to disconnect.  _ 
Désacidifier, extraire l'acidi- 
té, desoxyder, désoxygé- 
ner, peter ou saturer 
l'ex d'acide, (chim.); 
aussäuern, entsäuern, aus dem 
‚Sauerbade nehmen; to take 


s e at 1. 

Dangers ein; de an 
die ungleiche Hôke oo Did 
dasUngleichliegen, Vorstehen, 
Uneven height or thickness. 
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Désaffleurer (arch.); ungleiche 
Höhe oder Dicke geben , vor- 
stehen, vorragen machen; 
Not to make flush, to project 
above, 

— (méc.); Ainausragen über, 
voretehen, vorragen machen; 
to project above. 

Désagencer (méc.); aus dem 
Getriebe heben ; to ungear. 
Désagrégé m. (min.); der Sand- 

stein; Free-stone. 

— (min.); fein, weich; Fine, soft. 

Désagréger (fl.); trennen, ser- 
Sasern; to disaggregate. 

Desaigrir (chim.); enteduern; 
to unsour. 

Désaiguilleter; entmesteln, los- 
neateln; to remove aiglets. 

Deésaimanter , (phys.); «amag- 
netisch machen, entmagneti- 
siren; lo unmagnetize. 

Désajustement m. (mach.); die 
Störung im Gange; Disorder 
in the gear. 

Desamorcer (pompe); das 
Pumpenrohr austrocknen; to 
dry up, fo exbaust the pump- 


tube. 

Désancher; das Mundstück ab- 
nehmen ; to remove the mouth- 
piece. _ 

Desappliquer; abnehmen, weg- 
nehmen ; to remove. | 

Dessppoznter dépointer; ein 
durc Hefifaden zusammen- 
gehaltenes Stück Zeug auf- 
schneiden; to unstiteh a stuff. 

Désargenter; entsilbern; to 
unsilver, to take, scrape or 
wear the silver off. 

Désarmer, v. D der. 

Désarrondir; entrunden; 
destroy the round an 


to 


Désassembler (charp.); serle- 
gen, auseinander nehmen; to 
take asunder, down or to pieces. 

— u. Deconstruire. | 

Désassortir, dépareiller, dés- 
appareiller; gepaarte Dinge 
trennen, von etnander trennen; 
to unmatch. 

Désatteler (voit.); ebspannen; 
to take off horses. 

Désaturation, f. (chim.); die 
Verdünnung ; Dilution. 

Désaturé (m. vap.); ungesättigt, 
übersättigt, überhitst, nicht 
goes Surcharged, super- 

eated, everheated. 

Désaubage, m. (bat. vap.)ı das 
Loenehmen der Radschaufeln; 
Removing the floats of paddle- 


wheels. 

Désazoter (chim.); den Stick- 
sto ff benehmen ı to remove the 
azote. Fcintrer, (areh.). 

Desceller les cintres, v. D 

= (mac-)s abkitten; to unseal, 
unbed, 


DES 


Desceller, couper (mac.); das 
Mauerwerk durchbrechen ; to 
cut or break through a wall. 

— (verr.); abebnen; to chip of 
the rougher parts of a glass. 

Descendant, m. (gén. eiv.)3 die 
abhängige Fläche; Fall. 

—, train —, m. (ch. fer.); der 
thalwärtsfahrende Zug; Train 
going downward. | 

Descenderie, galerie, f. (mia.); 
der Stollen, der der Neigung 
al ren, Gan es 

olgt, die Donlage, don e 
Schicht; Gallery i 

Descendre, enfoncer, (mac.); 
einsenken; te sink, to sink down. 

—, faire une descente, (min.} 
in die Grube fahren; to go 
down, descend into the pit. 

— sur le sol; aufstellen; wo 
stack. 

per Descensum, (chim.); unter- 
wärts gehend Per Descensum. 

Descente, f. (arch.); das stei- 
gende, abschüssige Tonnen- 
gewölbe: Rising barrel-vault. 

— de cave: der Kellerhalsı 
Descent vault in eellars. 

— (chemin); der Fall, die Nei- 
gung ; Descent, incline. 

— (eonstr.); das Herunter-, 
Hinunterschaffen; Bringing 
down. 

—, tuyau de décharge, épan- 
choir, m. (bydr.); die Ab eue 
röhre, Ableitungsröhre, das 
Abfallrohr ; Waste-pipe. 

—v. Canon de gouttiere, des- 
cente, (arch.). . 
— des charges, (métall.); der 
Gichtengang, das Niedersin- 
ken der Gichten; Descent of 

the charge: 

— irrégulière des charzes, 
(métall.); das Kippen, Rücken 
der Gichten; lrregular sink- 
ing or descent ef the furnace- 
charge. 

— (min.)) das Ab- oder Nieder- 
hauen; Gallery drivea to the 
hade of a seam. 

—, faire une—, (min.); einen 
Abhau machen: to drive a 
gallery to the bade of a seam. 

— (min.); die Einfahrı, Anfahrt; 
Descent into a mine, pit-ea- 
trance. 

—, faire ne descendre, 
(min.); einfahren, in die 
Grube fahren; to go down, 
to descend. 

— par les échelles: die Hand. 
ahrt; Descent by the ladder. 

— dans la mine, (min.); das 
Grubenfahren, Einfahren; 
Going down, descent. 

Description d'un brevet, f., 
v. Brevet. 

— des articles de commerce, 


DES 

JS. die Waarenkunde; Know- 

ledge in goods. : 

Désembattage des bandages, 

m.; das Radahfelgen ; Coming 

off of wheel tyres. 

Désembattre les bandages; 
Rader abschienen, abschlagen; 
to unshoe, unbind wheels. 

Désembofter; entfugen, aus 
den Fugen bringen; to die 
joiat, put out of socket. 

Desembouger, (métall.); die 
Hammerhülse wegnehmen: to 
take off the socket of a hammer. 

Désembrayage, désembréage, 
m. (maeh.); das Ausrücken, 
Entkuppeln, Loskuppeln, die 
Ausrückung ı Disongaging, 
throwing out of gear, discon- 
neeting. 

Desembrayer, désengrener, 
arrêter, (méc.); aus dem Ge- 
triebe bringen, auslösen, aus- 
ser Gang selzen, aus der Bs- 
wegung, bringen, ausrücken, 
entkuppeln, oskuppeln; to 
ungear, to uncouple, to free, 
to throw, put out of gear or 
play, to disengage, to dis- 
connect, 

Désemmancher, (outil); ent- 
atielen ; to remove the bandle. 

Desempeser; aussteifen, die 
Stärke, Steife auswaschen, 
schlaf machen 10 take out 
the starch of..... 

—, se—; die Steife verlieren; 
to lose the starch. 

Desemplir; abfüllen, theilwei- 
se leeren, entleeren; to render, 

“ get or make less full, to empty 
in part. 

—, se—; sich leeren, leer ma- 
chen, to empty itself. 

Desempointer, (étoffe); die 
Faltfaden oder Haftatiche 
auftrennen; to unstiich the 
folds. 

Desencarter, (impr., rel.); ent- 
pressen, ein Ergänsungrblatt 
wieder wegnehmen; to remove 

- from the pressing hoards. 

Désencaster, (pot.); entkapseln, 
aus den Kapseln herausneh- 
men; to remove from the sag- 


gars. 

Desenchässer, dessertir, 
on aus dem Kusten, aus 

er Fassung nehmen, aushe- 
ben; to unset, to remove from 
the bezel, collet ov mounting. 

Desenclancher, declancher, 
(mach.); ausriicken; to throw 
out of gear. 

Désenclouer; entnageln, die 
Nägel herausziehen; to take 
the naile out of..... 

Désencombrer; vom Schutt be- 
freien, Schutt wegräumen; 
to clear away rubbish. 
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Désenduire; den Uebersug 
wegnehmen; to remove the 


coat. 

Désenfiler, (coutur.); abrei- 
chen, eln, vom Faden 
absichen; to unstring. 

Désenfourner; aus dem Ofen 
nehmen; to remove from the 
furnace. 

Désenfumer; den Rauch abtrei- 
ben; to drive out the smoke. 
— (peint.); die Farben auffri- 
schen ; to revive the colours. 
Désengrené, libre, hors d’ac- 
tion, en repos, (méc.); aus- 
ser Gang! ausser Betrieb, in 
Ruhe; Out of goar or action, 

at rest. 

Desengrener, v.Desembrayer. 

—, se—; nicht mehr in das Ge- 
triebe eingreifen, aus dem Ge- 
triebe kommen; to get out of 

ear. 

enrayer, (voit,) À aushem- 
men, enthemmen, das Hemm- 
seug, den Radechuh wegueh- 
men; to unlock, unscotch or 
unskid a wheel. 

Désentoiler, (moul. vent); die 
Vegel abnehmen; te remove 

D Vas saile. f. pl. ( d 
sertes, f. pl. (drap.); die 
stumpfe Scheers, Sumpfe: 
Blunt sheate. 

Désheure, la pendule —; 
die Uhr schlägt falsch, ver- 
kehrt, anders als der Zei- 
ger zeigt; the clock strikes 
wrong. 

Deshonorer, (arch.); verderben, 
verunslalien ; to disfigure, to 
spoil. 

— des arbres; Bäumen die 
Krone und Zweige abschnei- 
den; to lop trees. 

— une statue; eine Bildsäule 
verstümmeln; to mutilate a 
statue. [the oil. 

Deshuiler; entölen ı to remove 

Deshydrater, (chim.); entwäs- 
sern ; to remove the water. 

Déshydrogéner; dee Wasser- 
stoffer berauben, von Waster- 
stoff befreien, den Wasser- 
stoff aussiehen, entwasser- 

sen to remove, extract the 
hydrogen. 

Désinfecter, enlever l’odeur, 
(chim.) ; entpesten, entgiften, 
entstänkern, geruchlos machen; 
to disinfect, to deodorize. 

Désinfecteur, appareil—, m.; 
dor Luftreiniger; Desinfecting, 
deodorizing apparatus. 

Désinsufflation, S. (boy.); das 
Durchetechen der Därme, die 
Entfernung der Luft aus den 
Därmen; Piercing guts for ex- 
pelling the air. 

Désintégrateur, m. (mach.); der 


DES 
Zerkleinerer ; Desintegrator. 
Desinterligner, (impr.); die 


Spatien ausheben; to unlead, 
make solid. 

Désœuvrer, (pap.); die Papier- 
bogen absondern; to separate 
the sheets. 

Desornage, m. (métall.); das 
Sieben der Schlacken; Sifting 
of the scoria, A 

Désourdir, défaire un tissu, 
éra iller, (liss.); absetieln, auf- 
weben, Gewebles auftrennen, 
die Fäden aufsupfen; to un- 
weave, to undo, to pick. | 

Désourler, (coutur.); wieder 
aufsäumen ; to unskirt. 

Desoxydants, m. pl. (teint.); 
die Entstuerungemittel; De- 
oxidizing agents. 

Désoxydation, désoxygéna- 
tion, f. (chim.); das Desoxy- 
diren, die Desoxydirun die 
Entsäuegung, (theilweise) Ent- 
sichung, scheidung des 
Sauerstoffe; Disoxidation, de- 
oxidation, disoxigenation. 

Désoxyder, dés oxygéner 
(cbim.); entsäuern, den Sauer- 
stoff (theilweise) entsichen 
oder abscheiden, desoxydiren, 
entsauerstoffen ; to deoxidate,. 
deoxidize, deoxigenate, dis- 
oxidate, disoxygenate. 

Despiesseur, v. Coupeur(min.), 

Despumabon, J. (chim.); die 
Abschäumung, das Entschäu- 
men; Despumation. 

Despumer, écumer, (chim.); 
abschäumen ; to despumate. 

—, (teint.)3; abschäumen; 
skim, to scum. 

Dessabler; entsandenz 10 re- 
move the sand. 

Dessaigner, (tann.); das Blut 
auswässern; to remove the 
blood etc. from fresh hides. 

Dessaissonner, (agr.); ausser 
der gehörigen Zeit bestellen; 
to depart from the regular or- 
der of cultivation. 

Dessaler; aussalsen, entsalsen, 
auswässern, einwässern; to 
unsalt. 

—, se—ı frisch, süss werden; 
to get unsalted. 

—,se —, (impr.); den Vor- 
schuss, das Sauer abarbeiten ; 


to 


to clear an advance by working. 

Dessangler; ab-, los-, aufgür- 
ten ; to ungird. 

Dessaquer ; to 
empty a bag or sack, 

Dessechement, drainage, 
m, piment m. Be 
saignée, f. (agr.); die Ent- 
wässerung, die Wasserablei- 
tung, Trockenlegung, der 
Wasserabzug , ass dee 
Wassers; Draining, drainage- 


enteacken; 


\ DES 


Dessécher, (métall.); das Kup-| Dessin, projet, m.; die Zeich- 


fer austrocknen; to separate 
tin and lead from copper. 

— le bois; das Holz austrock- 
nen; to season wood, 

— le chanvre; den Hanf track- 
nen, darren, dörren; to dry 
the hemp. 

— le mofit, (brass.); die Wür- 
se trocknen, ren; to dry 
the wort, x 

—, assécher les paroıs d’une 
tranchée, (ch. for.) in- 
achnitte trocken legen; to 
drain cuttings. [the saddle. 

Desseller; absattelns to take off 

Desseineler, (cordonn.); entsoh- 
len; to unsole. ~ 

Desserrement, m. (min.); die 
dünne Schicht eg ar 
dunkelechwarser Erde im 
Hangenden des Alaunschir- 
fers; a thin layer of a soft, 
unctuous, black earth. 


Desserrer; los, locker machen: | 


to loosen, to make loose, to 
untie. funlock. 

— (impr.); aufschliessen; to 

—, dévisser, (mach.); lösen, 
losnehmen, losschranben; to 
slacken, to unscrew. 

—, se; nachlassen, 
werden; to get loose. 

— (Belgique) (min.); mit einer 
andern Arbeit durchschlagig 
werden; to open upon another 
gallery. 

—_ Pilier (min.); einen Pfei- 
ler durchörtern, durchschla- 
gen: to hole a post. 

Desserroir, v. Cognoir. 

—m,; der Schraubensieher, Ab- 
preseer; Turnscrew, screw- 
driver. a 

Desserte, chemin de— m.; der 
Verbindungsweg, Nebenweg, 
Seitenweg; BT. 

Dessertir, v. Desenchässer. 

Desservant ; m. (terme d’atol.); 
der Bediener, Wärter einer 
Maschine, der Maschinint; 
Attendant, tenter of a manu- 
facturing machine. . 

Dessiccateur, v. Sechoir. 

Dessiccant; trocknend, au» 
trecknend : Desiecant. 

Dessiccatif, m.; due austrock- 
nende, schnell trocknende Mit- 
tel; Desiccative, drying, tending 
2 dry, that has the power to 


ry; 

Dessiccation, f.3 das Abtrock- 
nen, Trochnen, die Austrock- 
nung; Desiccation, drying. 

—, torréfaction #. séchage, 
m. (bois); das Trocknen, Dar- 
ren ; Drying. 

— du moût, (bras.) das 
Trocknen, Darren der Würze; 
Drying of wort, 


locker 
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nung, der Ries, Umriss, Plan, 
Entwurf, die Skisze; Drawing, 
design, draught, plan, sketch, 
scheme. 

—, dizaine, f. (tiss.); das Mus- 
ter, die Disaine; Design, pat- 
tern, drawing, figure. _ 

Dessin, patron, m., (dizaine), 
(tiss.); die Patrone, der Part, 
das Muster; Design, pattern. 

—, a—, (tiss.); grhlümr: Figured. 

Dessin main levée; das 
Zrichnen aus freier Hand; 
Free hand drawing. 

— arrêté; in den Umrissen voll- 
endete Zeichnung: Drawing 
finished in its outlines. 

— charhonné: der Kohlenrises 
Sketch made with charcoal. 

— colorie; die illuminirte 
Zeichnung, Karte; Coloured 
draught. _ 4 

—, construire un—, dessiner, 

tracer; aufseichnen, aufreis- 

sen, entwerfen, shissiren;s to 
draw, lo design, to delineate. 

— courant, (Liss.); das fortlau- 
Sende Muster, das laufende 
Ornament; Continuous design. 

— à la course, suivi, (tiss.); 
das gerade Muster, durch 
Einsiehen; Design produced 
by entering-draught. 

— au crayon, la plume; 
der Handriss, die Handzeich- 
nung ; Pen or pencil drawing. 

— d’apres (sur) modele, sur 
objet; das Zeichnen nach 
Mustern (Vorlagen), nach 
Gegenständen, (Modellen); 
Model, object drawing. 

—d’ensemble; die übersicht- 
liche Zeichnung; General 
drawing. | 

— d'exécution. épure, f.: der 
Musterriss ; Working design. 


— haché; die schraffirte Zeich-| 


nung ; Hatched drawing. 
— lavé; die Tuschseichnung ; 
China-ink drawing. 

— au lavis; die gewaschene 
Zeichnung ; Washed drawing. 
— linéaires; die Linearzeich- 

nung, geometrische Zeich- 
nung; Lineal drawing, line 
drawing, mechanical drawing. 
—, lire un—, (tiss.); einlesen, 
ein Bildgewebe angeben, levi- 
ren; to read. | 
_ lithogra phié; die lithogra- 
phirte Zeichnung, Lithogra- 
phic drawing. 
— des plans; die Planseich- 
nung; Plan-drawing. 
— ala pluine; die Federzeich- 
nung; Pen and ink drawing. 
regard, à retour, (tiss.); 
dus gestirzie Muster, Spits- 
muster; Opposite pattern. 


DES 


Dessin topographique; dae 
Planzeichnen; Field sketching. 

— au trait; der Umrise; Draw- 
ing in outline. 

Dessinateur, m.; der Zeichner, 
Musterseichner; Draughtsmaa, 
draftsman, pattern-drawer. 

Dessiner de fantaisie; aus 
dem Kopf zeichnen; to draw 
from memory. 

— d’apres nature; nach der 
Natur seichnen; to draw after 
na'ure. , 

Dessiquer Je bois; Hols aus- 
trocknen ; to dry timber. 

Dessoler, (agri die Bestellungs- 
zeit, Fruchtfolge ändern; 
to depart from the regular 
order of eultivation. 

— (maréch.); die Hufsohle auf- : 
reisen, aufschneiden; to cut 
the hoof. a 

Déssouder,défaire la soudure; 
ablüthen, loslöthen, auflothen; 
to unsolder, to take off the 
solder. [get asander. 

—,se—; auseinander gehen; to 

Dessouffler, (boy.); die Lufr 
ausblasen; to remove the air. 

Dessoufrage, m. (chim.); die 

ntechwefelungs Desulphura- 
tion, worulphuring. 

— (houille); die Verkokungs 
Coking, earbonisation of eoal. 
Dessoufrer, (chim.); entachwe- 
Jeln, abschwefeln; to desul- : 

phurate. 

— (houille) ; verkoken ; to coke. 

Dessous, (diamant); der Unter- 
theil, Unterkörper; Lower pert, 
bottom, hed. 

—(arch.); die Leihungs Intrados, 
soffit, interior bending of an 
arch. 

— (arq.); das Gesäss, die .duf- 
sifsflache; Breech, bottom, bed. 

— m, pl. (forêts); das Unter- 
holz; Under-wood, low-wood, 
coppice-wood, copse. 

— (forg., serr.); der Untertheil 
des Gesenks, dar Untergesenk; 
Bottom swage, die. 

— (mouleur); der Untertheil des 
Vorsprunger; Bottom of the 
prejecting Aone int.) 

—, papier gris, (pap. peint.); 
ue aculalur, der Uecherzng 
von Maculatur ; Lining-paper. 

— (tailt.); das Unterkleid; Ua- 
der-dress, nether-garment. 

— (théat.); die ersenkung ; 
Trap-door. 

— de lanterne, (méc.); der Un- 
terkorb ; Under part of a wal- 
lower. 7 

Dessuintage, degraissage, m. 

(drap.); das Ahfetten, Entfet- 

tan. Entechweiszen die Fabrik- 

wäsche ; Scouring. 


Déssuinter, degraisser, (laine); 
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enischweissen, entfetten, ab- 
Setten; to scour. 

Dessus m.(coutur.); der Krepp- 
aherwurf ; Crape garment. 

— (diamant); der Obertheil, 
Oberkörper, die Krone; Upper 
part, crown. 

— (marchandises); die Schau- 
lage: Upper, best part of an 
article. 

— (mir.); die Glasplatte sum 
brachen: Top glass for rough- 
ing plate-glass. 

— (serr.); der Obertheil des Ge- 
senke, das Obergesenk; Top 


swage. 

— de la chaîne, (tiss.); die 
Pohle; Upper part of the warp. 

— de cheminée, m., tablette 
de cheminée, f.; das Kamin- 
gesims ; Mantle-piece. 

— d'une housse, (carr) der 
Obertheil, das Sitzstück einer 
Bockdecke; Beat of a hammer- 
cloth. [tig Overshot. 

—, ma en—,(hydr.)joberechlach- 

— de nez, (sell.); der Kreusna- 
senriemen, die Nasenband- 
theile; Crese nose-strap of a 
eavesson. - 

— de nez en fer, (sell.)ı der 
eiserne Kappsaumbogen; Iron 
strap of a cavesson. 

— de porte; das Gesims, die 
Verzierung über einer Thar, 
des Supraport, Thürsiück; 
Moulding, ornamental pieture 
above a door. 

— de table; das Tischbiatt; 
Leaf of a table. [head. 

— de téte; das Kopfatück; Split- 

— de téte, (sell) das Kopf- 
stück, Kopfgestell; Head of a 
hoad-collar. 

— de théâtre, m. pl. der 
Schnürboden ; Loft of a stage 
for seenical machinery. 

— d’une boîte; der Schachtel- 
deckel, Top or lid of a box. 
— d'un paquet; der Umschlag: 

Cover. 

Detache; abgelsst, lose, ab- 
gesondert; Detached. 

—, colonne —e f.; die frei- 
stehende Säule; Detached 


eoluma. 

Detacher, (étoffe); von Flecken 
reinigen; to take out spots, 
stains. [to loosen. 

—, délier; abbinden; to untie, 

_ pet bardeaux; abspannen, 

schindeln ; to unshingle. 

— enlimant; abfeilen; to fileoff. 

— par morceaux, (min.); ab- 

auen; to knock off. 

—en tournant; abdrehen; to 
twist off. 

— Ja voûte ou le nez, (métall.); 
die Blase vernusen; to break 
down the shelves of slag. 
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Détacher le roc; das Gestein 

en, te TUT. fi 
‘taches, f. pl. (min.); fettige 
Faden 7h ane den Schlbäne 
dern der Schichten und Adern 
rags ee Threads running 
from the edges of layers and 
veins. [reiniger ; Scourer. 

Detacheur, m.; der Flecken- 

Detachoir, m. (moun.); die 
Schrötlingsschneide ; Planchet 
cutter. 

Detail, m.3 der Kleinverkauf, 
Einselverkauf, Handverkauf, 
Ausschnitt, Kleinhandel; Re- 
tail. [zelnen ; By retail. 

—, en —; srückweise, im Ein- 

— estimatif, (constr.); der Bau- 
anschlag, Voranschlag, Kos- 
jesanachlag » Ueberschlag; 
Builders estimate, device. 

Détaillant, détailleur, m.; der 
Kleinhändier, Kramer; Re- 
tailer. 

— der Schankwirth; Ale-house 
keeper, tapster, publican. 

Detailler; im Kleinen verkau- 
Sen; to retail. 

—, marchandises à —, f. pl.; 
Schnittwaaren ; Retail. 

Detaper, (suer.); abpflöcken; 
to unplug. 

Détaquer, (tiss.); abwinden, 
lockern: to wind off, to loosen, 

5 & se ig PP 
teindre; a en, entfür- 
ben, die Farbe aussiehen; to 
discolour, te extract the colour. 

—, savonner, vanner, (é6ping!.); 
abspülen,weiss sieden,schwin- 
gen, Wannen; to scour. | 

—, se —, se décharger, griser, 
(teint.); abschiessen, die Farbe 
verlieren, sich entfärben, ver- 
schiessen; to lose the colour, 
to come off. 

Deteler, (carr.); awsspannen, 
abspannen; to put off, take off. 

Détendage, m.(tiss.); das Nach- 
lassen, Alınehmen der Kette, 
Absetteln; Loosening of the 


warp. 

— (impr.); des Losspannen, die 
Abnahme von den Trocken- 
stangen; Taking down paper 
from the drying tenter. 

Detendoir, m. (tiss.); das Has- 
pelkreus, Werkzeug sum An- 
und 4dbsetieln; Instrument for 
stretching and Joosening warps. 

Détendre, débander, relächer, 
démonter; abspannen, sprin- 
gen lassen, nachlassen, schlaf 
machen; to unbsnd, to relax, 
to dismount. 

—, 18 — ; seine Spannung ver- 
lieren, schlaf, werden; to 
slacken. 

— le ressort d’une serrure; 
ein Schloss abschliessen, ab- 
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schnappen; to snap, to turn 
the key, to slip. 

Détendre le ressort, (arg.); 
ein {Gewehr abdrücken, la: 
drücken; to pull the trigger, 
to fire off. 

— la vapeur; den Dampf ab- 
sperren, abschneiden, ab- 
schliessen; tocut off thesteam, 
to expand the steam. 

Détente, f.; der Ausheber, die 
Abgleichstanges  Adjusting- 


tool. 

Détente, gächette, f. (arg.); 
der Drücker, Abdruck, he 
sug, das Züngel; Trigger. 

—, garde-corde, detentillon, 
guide-chaîne, m. (horl.); die 
Abzugsschnalle, der Vorfall, 
Einfall, die Stellung, das 
Warnzeichen, der Abdrücker; 
Detent, stop, warning. 

— (m. vap.); die Spannung, der 
Spannungshehel; Expansion, 
expansion-gear. [pansion. 

— (pbys.); die Ausdehnung: Ex- 

— (sorr.); der Versats; Securer. 

— corps, planche, lame de 

A —, arg der Absugbal- 
ken, die Platte; Blade, lever. 

—, double—, (arq.); der Haar- 
drücker, Stecher, das Stech- 
schloss; Wire-trigger, hair- 
MU 

—, lâcher la —, (arq.); abdrü- 
cken ; to pull the triggor. 

—, machine à —, f.; die Aus- 
dehnungsmaschine; Expansion- 
engine. | 

—, principe de la —de la va- 
pean das Erpansionsprincip; 

pansion-prineiple. 

—, touche, queue de la —, f. 
5 -)3 das Züngel, Zängel- 

aub ; Finger-piecs, tang. 

—, trou de la —, m.; das Ab- 
sugohr; Pinhole of the trigger. 

— variable, (m. vap.); die ver- 
änderliche Spannung; Va- 
riable expansion. 

Détentillon, v. Détente(hori.). 

Deterioration, f.ı die Ver- 
schlechterung, das Verderb- 
nisse; Deterioration, debase- 
ment, wear. 

—, se détériorer; sich abnütsen, 
verderben; to woar off, to spoil. 

Détermination des distances, 
des dimensions, des hau- 
teurs, f.; die Fernenmessung, 
Grössenmessung, Höhenmes- 
sung; Offsets, dotermination of 
distances, dimensions or heights, 

Détêter, (coiff.); ia Büschel 
theilen ; to divide into tufts, 

Detirer; strecken, recken, ans 
einander siehen ; te stretch. 

— (drap.)jausrecken, ausrichten, 
glätten ; to smoeth. R 

—, dépasser les fils, (tiss.)s die 
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Litzen aus den Augen heraus- 
siehen, die Schleifen wieder 
abmachen; to pull out, to draw 


out. 

Détirer les plumes, (feur.); 
ausstrecken und ziehen; Draw- 
ing owt and stretching by 


rapbing. , 

Detiser le feu, (forg.); ausein- 
ander schüren, verwerfen, 
serschüren; to rake out the fire. 

Détisser ; losweben, losmachen, 
serkratsen; to undo a stuff, to 
unweave. | 

— les chiffons de laine; wol- 
lene Lumpen su künstlicher 
Wollezerreissen; to pick wool- 
len rags into artificial wool. 

Détoner, fulminer, faire —, 
(chim.); explodiren,verpuffen, 
verpüffen lassen; to detonate, 
to fulminate, to explode. 

Détonneler, (tonn.); vom Fass 
abziehen,  aussapfen; to 
drew off. 

Détordre, (blanch.); Wasche 
ringen; to wring linen. 

—, detortiller, (fil.); die Zöpfe 
aufdrehen, abswirnen; to un- 
twist, to unravel. 

—, se —; aus einander gehen; 
to get asunder. 

Detortiller; ickeln, auf- 
drehen, echten; to un- 
wind, to untwist, to unbraid, to 
untwine. Pentangle. 

—,8e—}3 sich entwirren; to dis- 

Detouper; Werg serreissen ; to 
pick oakum. [thorns. 

— (agr.) Scenes to remove 

Detoupillonner, (hort.); stu- 
tzen ; to prune orange-trees. 

Détournage, m. (fil.); das Ab- 
schlagen ; Backing-off. 

Detournement, m. (moul.); die 
Abdämmung ; Dammin 

Détourner, (cord.); auf: 
eins) mac der La 

— (épingl.); mac e sor- 
tiren, die Spitzen nach der- 
selben Seite wenden; to turn 
the points the same way. 

anger, (jard.); Ungesiefer 
vertreiben, vertilgen; to 
destroy vermin. 

Détransposer, (impr.); ver- 
schossens, verdruckte Seiten 
wieder in Ordnung bringen, 
berichtigen ; to untranspose. 

er, (mach.); aus dem 
richtigen Gange bringen; to 
put out of erder. 

—, 80 —; aus dem Gange kom- 
men; to get out of order. 

Détrem af die Wasserfarbe, 
Leimfar semperafarbe,der 
distemper s Water-eolour, 

~ 3 die Leimfarbe, Size eo! 
glue-water colour. =. 


er: 
rehen; 


298 


Dötrempe (mötall.); dae Weich- 
machen des Stahls; Annealing, 
softening of steel. | 

— d’argile, enduit de terre 
glaise détrempée, m. (fond.); 

er Köhlerlehm, Körlehm; 
atered clay. 

Détremper; einsumpfen; to 
water, to moisten the clay. 

— l'acier; den Stahl ablassen; 
to soften, to anneal steel. 

—lachaux, gâcher: einmachen, 
sergehen lassen, anmengen, 
löschen ı to water lime. 


— les couleurs; Farben an-|D 


reiben ; to grind colours. 

— du mortier, faire du béton, 
corroyer; Mörtel anmachen; 
to temper. 

Detreinpeur, m. ; der Stahlent- 

ärter ; Annealer of steel. 


Détresser; aufflechten, die 
Flechten auflisen;to unwéave, 
to displat. 


tret, m.s der Feilkloben, 
Handkloben, die Schmiede- 
sange; Hand-vice, vice. 
Détrichage, assortiment, m. 
(Rl.); das Aussupfen, Sortiren 
der Wolle, die erste Behand- 
lung der Wolle; Sorting, pre- 
paration. 7 N 
Detricher, assortir la laine; 
die Wolle sorliren, zupfen, 
aussupfen; to sort the wool. 
Détriter, (olives); quetschen, 
zerstossen ; Lo crush. 
Détrition, f.3 die Abreibung, 
Abnutzung; Detrilion, wear- 


ing off, 

Détritoir, m.; die Olivenstoss- 
mühle; Stamper, mill for crush- 
ing olives. 

Détrnire, v. Abattre (mag.). 

Deuil, m.3; das Trauerkleid ; 
Blacking, mourning. 

emi-—; die Halbtrauer ; 
Half-mourning. . 

Deuto © ee eg (chim.); die sweite 
Stufe; Deuto (denoting the se- 
cond in order of the terms ia 
any series). 

Deutoxyde, m.; das Deutoryd, 
das nächstistehende (nwerte} 
Oxyd gegenüber dem niedrig- 
aten ersten Oryd (Protoxyd), 
zweites Oryd, sweite Orydi- 
rungeatufe; Deutoxide. 

Deux-doigts, m. (péch.); das 
Zwei fingernetzs; Net whose 
mashes are two fingers large. 

— -lats, m. (tiss.); Zeug mit 
zwei Schütsen wer fertigts Tis- 
sue made by two shuttles.  _ 

—, partager en—, par moitié; 

albiren, halben, sur Hälfte 
theilens en s 

—-pas, m. (tiss.); Taffetgewebe; 
Taffota tissue, Fo nade by 
two treadies, 
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Deux-poils, mw. (tiss.); der 
Seidensammt mit doppeltem 
Flor; Silk velvet with a 
double pile. . 

- Peak m., deux points, m. 
pl. (impr.); das Kolen, der 
Doppelpunkt ; Colon. , 

= pote de gros - romain 
( mers Kanon, die siebsehnte 
Schri tgattung ; Two lines 
great primer. 

Deuxième fond, cartes du—, 
J. pl.s Karten dritter Sorte; 

Cards of the third quality. 

3 in den Keller echro- 
ten; to shoot, to lower, te let 
down into a cellar by means of 
a parbuckle, etc. 

Devant, m.; die Vorderseite, 
der Vordertheil; yore Fer 
— (arch.); das Vordergebäudes; 

Front-part. | 

—, — arrondi, (arg.); die Run- 
dung, der Vordertheil; Round, 

. hammer-end. 

—, (cordonn.); das Oberleder, 
Ken leder) Vamp, front-lea- 

er. 

—, piffre, m.3 der Forechlag- 
hammer; Vorhammer, Schlag- 
hammer ; Fore-hammer, about- 
sledge. | 

— du bois, fat du fusil, m.; 
der Vorderschaft; the fore- 
end of the stock, shaft. 

— du canon (arq.); der Ver- 
derlauf, Vordertheil; Vore- 
end of the barrel. 

— du carosse; das Vorderge- 
stell,der Rücksitz; Fore-frame, 


„seat. _ 

— de cheminde; das Kamin- 
gesims ; Chimney-board. 

— de gächette (arg.) ; der vor. 
dere Stangenarm; Neck, por- 
tion from the shank to the nose. 

— de gilet (taill.); die Brust, 
Breast-piece. 

— du lit; der Bettgang; Bed- 
side. 

—, marteau à —, m.; der Vor- 
schlaghammer, Possckel ; 
Sledge-hammer. 

—s, m. pl. (coiff.); die Vorder- 
lockens Front-ringlets. 

—s,m. pl.s (peint); der Vor- 
dergrand ; Fore-g 


Devantière, f.5 der Reitrock, 
das Reitkleid für Rittlings- 


reiterinnen} Riding-habit, 
joseph. 
Devanture, f. (eonstr.); der 
Verdertheil, die Vordereeite ; 
nt , 


Front. 

Développement, m. (areh.); 
der Risa; Sketch, design. 

—, faire le —, (arch.); nach 
Grundriss oder Durchschnitt 
darstellen ; to protile. 

— de gaz, m., effervescence, 


DEV 


JS. das Aufbrausen; Efferves- 
cence, ebullition. : 

Développement de l'ima 
(phet.); das Hervorrufen des 
Bildes, Development of the 
imago. 

Developper (arch.); die Vor- 
der- und Nebenseiten auf ei- 
ner Fläche aufseichnen; to 
draw out the front view and 
profile of ebjects. 

Déverdir (teint.); die grüne 

arbe verlieren, vergrünen; 
to lose the green colour, to 
take off the green colour. 

Deverger (tiss.); das Gelese 
wegnehmen; te remove the 
lease. | (varnish. 

Devernir; entfirnissens to un- 

Deverrouiller (serr.); aufrie- 

ein; to unbolt. 

Devers (constr.); windschief, 
auf die Seite hangend; In- 
elining, not upright, not ereet, 
leaning, beading, jutting out. 

—, m4 die indschiefheit, 

Wahnkante Neigung gegen 

die Lothrechte Warping. 

— (ard.); der Einbruch der 
Schieferschichten ; Falling in 
of layors. 

— (charr.); die Neigung nach 
unten; Bending, leaning towards 
below. for erotchet. 

— (forg.)3, der Haken; Hook 
du bois; die Schiefe des 

Holzes; Warping. 

— de rails; gesunkene Schwel- 
len; Sank sleepers. 

Déversé, v. Coffiné. 

Déversement, m., das Schief- 

hängen: Warping, inelining, 
leaning. # 

_ (pyar.)s der Abzug ; Outfall. 

— lateral, (ch. fer.)s das seit- 
liche Ausweichen, die seitliche 
Ausweichung;Lateral yielding. 

Dererser. v. se Dejeter. 

_, cher (mac.)} Aangen, 
anf eine Seite hängen, schief 
stehen; to incline, to lean. 

— une pièce de bois; schief 
einsetzen ; to put out of true. 
Devertoir, m. (chauss.); das 
Seitenpflaster ; Side pavings. 
—, trou-de-loup, metal ex- 
cédant de la coulée, m. 
(fond.); der Wolf, die Ver- 
tiefung Ze den Wolf; Wolt 

or square-hole. 

— (hydr.); der Ueberfall, das 
UVeberfallwehr, ehr ie 
Ueberlaufsöffnung am Kamm 
eines Teichs, die Abflussmün- 
dung; Overfall, weir, wear, 
waste-weir. 

— (m.vap.); dicAbflussmündung; 
Over-flow shoot. _ 

Déversoir, abattoir, m., dé- 
charge, f. (moul.); Abschlag, 


— 
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der Wasserabschlag, das 
Seitenwehr, Schutzbret; Over- 
fall of a mill dam-wear, weir. 

Déversoir de fond (moul.); die 
Absugschlenees Drain sluice, 
drain trank. 

— complet; das vollkommene 
Ueber fallwehr ; Complete 
overfall. 

o= snoomplet das unvollkom- 
mene Ueberfallwehr, Grund- 
wehr ; Incomplete overfall. 

— de superficie; das Noth- 
wehr, Fluthgerinne, der Leer- 
lauf; Waste-weir. 

Dévétir, (charp.); Holsstücke 
aus einander legen; to desu- 
nite timber. 

— fond.)s ausbrechen, die Guse- 

orm losbrechen, loenehmen; 
to open the mould. 

Deviation, f. (t61.); die Ab- 
lenkun er Magnetnadel ; 
Deviation. 4 

— du bout du balancier, (m. 
vap.); die Abweichung des 
Kolbenendes ; Vibration of the 
beam er of the side-lover’s end. 

— en portee, (arp.); die 
Längenabweichung ı Grazing, 
failing, short, ranging of the 
object. _ 

Dévidage, tirage, m. (fil.) ; das 
Haspeln, Abhaspeln, Weifen, 
Abwickein; Reeling. 

Dévidage, v. Bobinage. 

Dévider, pelotonur; inettre 
en pelo e) knäueln, auf ei- 
nen Knauel wickeln; to ball, 
to wind on a bottom. : 

—, rouler, envelopper, bobi- 
ner; winden, epulen, aufepu- 
len, wickeln, abhaspeln, ab- 
winden, abwickeln; to wind, 
to reel, to spool, to bobbin. 

—, travouiller, derouler, vo- 
juter, (Al.); anitatpels, Garn 
su Stréhnen haspeln, abspu- 
len, abwinden, in Strähne 
bringen, haspeln , abhaspeln, 
weijen; to reel, to wind, to 
spool off, to unspool. 

— ou tirer la soie; die Seide 
haspeln; to reel the silk. 

videur, m.; derGarnwinder, 
Haspler ; Reelman. 

Devidoir, cadre, m., (artif.); 
der Zindechnurhaspel; Quick- 
match-reel. 

— v. Aspe. [Hand-reel. 

‚main; die Handweife; 

Dévié, incurvé, argué, tordu, 
contrefait, cambre; krumm, 

fehlerhaft; Deviated, crooked, 
contorted, cambered. 

Devirerjsichräckwärts drehen; 
to turn backwards, | 

Dévirolage, dévirolement, 
m.(monn.); dae Ausstossen ane 
demPrägringeund Blosslegen; 
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Removing the coined planchets 
from the ring. 

Deviroler (monn.); die Münze 
blosslegen, die Zwinge, den 
Prägring abnehmen; to wn- 
cover the coins. | 

Devis, devis estimatif, m., 
jest) der Anschlag, Ue- 

preemies Kostenanschlag, 
Woransc lag, Bauanschlag, 
das Besteck, Sarter; Estimate, 
device, specification. 

— approximatif; die ungefäh- 
re Bereehnung; Rough esti- 
mate. 

— d’armement et de cam- 
pagne; der Bau- und Aus- 
rüstungsplan; Estimateof costs. 

— des fondements, (arch.); 
der Grundanschlag; Estima- 
tion, device of the expenses of 
the foundation. 

Dévisser, desserrer; abschrau- 
ben, aufschrauben, losschrau- 
ben, surückachrauben ; to un- 
screw, to screw off. 

Dévitrification, f.; die Ent- 

lasung ; Devitrification. 

Devitrifier; entglasen; Devi- 
trify. | 

Dévoiement m, (mag.); die 
Schleifung, Schiefung, schiefe 
Neigung ; Isclination, slope, 
bending. 

Devoir, m.ı der Gesellenbund, 
Pflichtverein ; Fellows associ- 

nn é f 
(géol.); die nvonischs Epoche; 
Devonian epoch. 

Devoyer, (constr.) pig füh- 
ren, eine schiefe Richtung ge- 
ben, schleifen; to put out of 
true, to bend, to place oblique 
or side-ways. 

Dévriller (péch.); aufdrehen; 

‘ to untwist. 

Dextrine, f. (ehim.); das Der- 
trin, Stärkegummi, Leiocom, 
Stärkemehlgummi ; Dextrin, 
British gam, leiocome, artificial 
gum, torrefied starch, starch- 


gum. 

_ syrupeuses der Dextrinsy- 
rup, Gummisyrup, die Dex- 
trinlösung ; Mucilaginous dex- 
trin. 

Dextriner ; mit Dexirin decken; 
to coat with dextrine. 

Dez, m. (arq.); der Rohrcaliber, 
Calibercylinder, die Kugel 

der Büchsenmacher; Standard- 

plough, barrel-plough. 

d’une culasse; die Kammer 

der Schwansschraube ; Cham- 


ber. 

Diabase m., diorite, f. (géol.) ; 
der Diabas, Diorit, Grünsteins 
Diabase, diorite, gree tone, 

diorite schistoide; er 
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Dioritschiefer ı 
slate. 

Diable, m. (bred.); der dicke 
Stich ; Thick stiteb. 

— (drap.); der Bauernfuss ; Le- 
ver of the cross-bar. 

—, loup, m., machine à ou- 
Tan (@1.); die Reisewalze 
der Wolf, Teufel, Reisswolf, 
Wellbrecher ; Willow, devil, 
woolmill,  openiug-machine, 
willy, wiltey, twilley, doviling 
machine. 

— (forg.); der Ziehhaken, Reif- 

en, Radehaken, das Bieg- 
eisen ; Tire-dog. 

—, (pierre); der Steinkarren, 
Blockkarren; Chariot. 


— gros 
eiserner 


Greenstone- 


—, (verr.); grosser 
Hebel; Great iron 
lever. | 

Diablerie, f. (lanterne magique); 
die Teufelebilder ; Pictures of 
little devils. 

Diablon, diablotin, m. (huil.); 
der Aufachiittjunge; Vat-boy. 

Diablotin, bassinet, m. (ind.); 
die dritte Küpe, Abseiheküpe, 
Setsküpe, der Stellbottich ; Fe- 
cula-vat, settling vat. 

— (conf.); das Chocoladeka- 
gelchen; Chocolate plum. 

Diagometre, m. (phys.); das 
Diagometer, der elektrische 
Leilungsmesser ; Diagometer. 

Dia one v. Jauge brisée, 

—, f. (tiss.); forages Gewebe; 
Plaintissue with oblique traces. 

—, en —; eckweise; in a diago- 
nal line. 

Diagonalement, couper —, 
(charp.) vergehreni to cut in 
a diagonal line. 

Dtagramine, m.; der Entwurf, 
Abrise; Diagram. | 
Diagraphe, m. (dessin.); der 

Diagra À s Diagraph. 

Diagraphite, m.; das Reissblei; 
Black-lead. 

Diallage, m. (min.); der Dial- 
lag, prismalische Schiller 
epeth, Smaragdit ; Diallage. 

— fibro-laminaire, v. Bron- 


zite. 

— métalloide, echillerspath, 
m. (min.); der Schillerapath, 
der diatome Schillerspath, 
Schillerstein, die Schillererde, 

ornblende, der talkartige 
Diallag, Bastit; Schiller-spar, 
common schiller-spar,diatomous 
niehiNer-spar. 
ıallagıque; schillerspathhal- 
AE 


ti laghalti i 
Afaltage. grattig; Containing 


Dialyse, f. (chim.); die Dialy- 
ae, Dialysis, dufosng at 
setzung ı Dialysis. 


ialyser, (chim.); dialysi 
eo dial 7 
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Dialyseur, m. (chim.); der Dia- 
lysator, Zersetser; Dialyser, 
hoop dialyser. 

—(chim.); sur Dialyse verwend- 
bar ; Applicable to dialysis. 

Dialytique, (chim.); dialytisch, 
auflösend ; Dialytic, dialytical. 

Diamagnetique, (pbys.); dia- 
magnetisch; Diamagnetie. 

Diamagnetisme, m. (phys.); der 
Diamagnetism; Diamagnetism. 


Diamant, taillé à facettes; 
rautenférmig; Diamond, lo- 
zenge. (Diamond, 


—m.; der Diamant, Demant; 

— (impr.); die Diamantschrift, 

iumant ; Diamond. 

— (tréf.); die Diamantspitse; 
Diamond point. 

— d’Alencon, du Canada; 
schwarser Bergkrystall; 
Black rook-orystal. 

— artificiel, pierre de strass, 
JS. der unechte Diamant, 
Strass; Artificial diamond, 
imitation diamond, strass. 

— blanc: der Diamant von rei- 
nem Waseer; Diamond of a 
fine water. . 

— brut, ingénu 3 der Käsestein, 
der rohe Diamant; Rough, un- 
eut diamond. ‘ 

—s, bouquet de—, v. Aigrette. 

— brillant; der Brilliant; Bril- 
liant, brilliant diamond. 

—s, couche de —, f.; das Dia- 
mantbett; Diamond bed. 

—, couleur—, f. ı die Graphit- 
Jarbe ; Graphite paint. 

—, de-; diamanten; of dia- 
mond, adamantine. | i 

— de trés-petite dimension, 

die Stickelrose; Small 


m. 
diamond, (100 to 160 to a 
carat). 


— de seconde, de troisiéme 
eau; Diamant vom zweiten, 
dritten Wasser; Diamond of 
the second , of tbe third water. 

— épañs taillé seulement par- 
dessus; der Dickstein; Brait, 

ross, rough diamond. 

—facetté, taillé à facettes, m.: 
der rautenfôürmig geschnittene 
Diamant, Rautenbrillant ; Fe- 
cetted diamond. 

— faible, clivé; der gespaltene 
Diamant ; Cloft diamond, 

—, faux—, — de Comouailles ; 
der falsche Diamant, Rhein- 
diamant; False, bastard dia- 
mond, Cornwall diamond. 

— fin; der goin Diamant; 
Right diamond. 

— gendarmeux, sale; der un- 
reine Diamant ; Beamy, eloudy 
diamond. , 

— ingénu, v. Diamant brut. 

— monter ua —, mettre en 
œuvre, travailler un—; ei- 
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nen Diamant farsen ; to work, 
to set, to mount a diamond. 

Diamant de naturegder Natsur~ - 
diamant; Diamond unft for 
the wheel, resisting grinding. 

— noir, savoyard; der schwar- 
se Diamant ; Biack diamond. 

— mis en œuvre, travaillé; 
der gefasstc Diamant; Wrought 
diamond. 

— à pointes naives; der Dia- 
mant mit regelmässigen Krys- 
tallen; Diamond with regular 
erystals. | . 

"poudre de —, égrisée, f.3 

as Diamantpulver ; Diamond 
dust or powder. 

— Aa queue, à rabot; der Ho- 
beldiamant, Bleikunstdiamant, 
Diamant mit dem Bleiknecht 3 
Glazier’s diamond. 

— rose, à rosette, rosette, f. 
(lap.); der Rautenstein, Rosen- 
stein, die Rosette; Rose dia- 
mond. 

—, semence de—, ii brillian- 
tirte Edelsteine, Diamantfun- 
ken; Diamond sparks. | 

— de strass, de véricle, de 
verre, strass, m.; der falsche 
Diamant, Strass; Paste, strass, 
imitation. : . : 

— en table, pierre faible, f.; 
der Dünnstein, Tafelstein, die 
Tafel; Light diamond, table 
diamond, 

— taillé; der geschnittene Dia- 
mant; Cut diamond. : 
— travaillé, v. Diamant mis 

en œuvre. 

Diamantaire, m.3; der Dia- 
mantschleifer oder- Händler; 
Diamond-cutter or seller. 

Diamanter; mit Diamanten be- 
selzen ; to set with diamonds. 

Diamètre, m.; der Durchnes- 
ser, Diameter; Diameter, 

—, demi-—, m.; der halbe 
Durchmesser ; Semi-diameter. 

de la diminution; der 
kleinste Durchmesser ; Diame- 
ter of the diminution. 

— extérieur; der duseereDurch- 
messer ; Diameter outside. 

— intérieur; der Durchmesser 
im Lichten; Diameter inside. 
— du renflement; der grösste 
Durchmesser ; Diameter of the 

entasis. 

— transversal; der Querdurch- 
messer ; Transversal diameter. 
— d'une voûte; die Spannungs 
Span, chord. 
Diapanaire, v. Brochette, 
échelle campanaire. 
Diapason, m.; die Stimmgabel ; 

Tuning-fork. tion... 

— (lun.); die Mensur; Meusura- 

—(org.); das Orgelpfeifenmaas, 
Diapason, tune. 
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Diaphane; durchsichtig, hell, 
diaphan; Diaphanous, trans- 
parent. 

Diaphanométre, m. (phys.); 
der Durchsichtigkeitsmesser, 
-Diaphanometer;  Diaphano- 
meter. [wand ; Diaphragm. 

Diaphragme, m.; die Scheide- 

—, panneau, m., flasque, 
planche du milieu, f. (forg.); 
der Mittelboden, bewegliche 
Boden em Blashalg ; iddie 
beard ef the bellows. 

— (chim.); des Querblech; 
Diaphragm. 

— (lan.); die Blendung, das 

iaphragma; Diaphragm. 

— (m. vap.); der Schieberver- 

schluss ; Sliding’ stop-valve. 

_ po d'une trompé; die 

ank, der durchbrochene 
Tisch Perforated table. 
Dinpte: linge ouvré, ms der 
ischdrell; Diaper, finger- 
nepkine, linen for table-cloths. 
—, (arch.); das geblümte Werk; 
‚Diaparing, diaper work. 

Diaprer; lumen, vielbuntfar- 
big machen; to diaper. 

Diaprure, f.; die Wirkerei, ge- 
wirkte Arbeit; Diapering. 

Diastase, f. (chim.); die Dias- 

.tase, das Diastas; Diastase. 

Diastasimetre, m.; der Ent- 
Sernungemesser, Fernemesser; 
Diastasimeter, distance-meter. 

Diastyle, m. (arch.); das weit- 
säulige Gebäude ; Diastyle. 

Diathermane, (phys.); diather- 
man, Wärmestrahlen durch- 
lassend ; Diathermal, diather- 
manous, possessing free per- 
meahilily to heat. 

Diathermanéité, f. (phys.); die 
Diathermanitat, die Eigen- 
schaft der Körper Wärme 
durchzulassen ; Diathermanei- 
fn papi h d 

Diathermansie, f. (pbys.); der 
Diathermanismus, die Dia- 
thermansie, die Eigenschaft 
der Körper blos gewisse War- 

‚mestrahlen  durchzulassen; 
Diathermancy. 

Diatomique, (chim.); doppel- 
atomig ; With two atoms. 

Dichroïsme, m. (phys.); der 


Dichroïsmus, die Zweifarbig- 
keit; Diebroism. : 
Dideau, diédau, dignial, 


guideau, m.; das Sperrnet: ; 

Dief mm diève, f. (g60l.), d 
tef, ın., dieve, f. (géol.); die 
bläulich graue wasserdichte 
Thonschicht; Thick, imper- 
vious layer of clay of a blueish 
grey eolour. 

Dielle, f. ; die fette Porsellan- 
erde; Rich china-clay or por- 

‘ celain-clay, kaoline. 
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Diesblat, v. Colle de poisson. 
Différence, f.3 der Unterschied, 
die Differens; Difference. 

Différenciométre, m.; 
Tiefgangmeeser; Pipe 
cock for measuring the draught 
of vessels, 

Diffracter, (phys:)s die Licht- 
strahlen ablenken; to diffract. 

Diffractif, diffringent, (phys.); 
beugend, ablentend; Diffrac- 
live, 

Diffraction, f. (opt.); die Bew- 

gung, Ablenkung, Zerstreuung 

des Lichts; Infection, diffrac- 
tion. feat; Diffusate. 

Diffusat, m. (chim.); das Diffu- 

Diffuser, (phys.)3 serstreuen ; 
to diffuse, 

Diffusible, (ebim.)s difusions- 
fähig ; Diffusible. 

Diffusibilité, f. (phys.); das 
Diffusionsvermögen, die Dif- 
Jfusibilität ; Diffasibility. 

Diffusif ; leicht sich verflüchti- 

= end cal ap )1 die A 
1us10Nn, J. ys.)) die Aus- 
breitung, Verbreitung, Diffu- 
sion; Diffusion. 

— en bocal; die Gefässdifu- 
sion; Jar-diffusion. 

Digerateur, m.ı die Siedepfan- 
ne; Boiler. 

Digerer, faire —, (chim.); bei 
langsamem Feuer kochen, in 

elinder Wärme mit auflösen- 
der Flüssigkeit behandeln; to 
digest. 

Digestenr, v. Autoclave. 

Digestion, f. (chim.); das Dige- 
riren, die Digestion, Digerir- 

- ung, Auflösung ı Digestion. 

—, mettre en —, digérer, 
(chim.); digeriren, auflösen; 
to digest. 

Digging, placer, m.; die Gold- 
gräberei; Digging, placer. 

Diglyphe. m.(arch.); der Dop- 
pelschlits, Zweischlits; Di- 
glyph. 

Digot, m.(péch.); das Muschel- 
säckchen ; Shell-crotehet. 

Digne, JS. (hydr.); der Deich, 

Jamm ; Dike, dam. 

—, jetée, f. (hydr.); das Hoofd; 
Pier, breakwater, mole. 

— d'appui, v. Batardeau. 

— de barrage; der Fangdamm; 
Dam, for damming upthe stream. 

— munie de chambres; die 
Kammerschleuse; Dike witb 
chambers. nn. 

— en demi-lune; der Kessel- 
deich, das Kesselsiel, der Ue- 
berdeieh; Dike formed like a 
crescent, half-moon dike. 

— de fascinage; die Senk- 
schlacht, der Sentdamm, Fa- 
achinendamm ; Fescine dike 
or dam, 
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Digue, ferıner par une—; ver- 
ämmen; to dam, pen-up the 
course of a stream, to con- 
struet a dam across a stream 
or river. (dike. 
— nattée; der Mattdamm ; Mat 
—, Ouvertures à une—, f. pl.; 
die Bullen; Openingsin a dike, 
— servant au passage, chaus- 
sée, f.; der Fahrdamm; Cause- 
way. 

—, piloter, enveler une—; ei- 
nen Damm holsen; to pile a 
dam. | | [Provisional dike. 

— provisoire; die Pinnplanke; 

—, revêtement de—en brous- 
sailles, m.; der Kistenbau; 
Lining of the dikes witb brush- 
wood. 

Diguement, m.; der Deichbau, 

as Eindeichen; Damming up, 
embanking. 

Diguer; dämmen, eindämmen, 
sutempeln; to dam, to dam up, 
to dike. 

Dihydrique, carbure —, m.r 
der doppelt Kohlenwasser- 

ef Dibydrie carbide. 

Dila abilite expansibilite,ex- 
tensibilité » Jo (phys.); di 

Ausdehnbarkeit, das Ausdehn- 


ungsvermögen; Dilatability, 
distensibility. 
Dilatable, (phys.}; ausdehnbarz 


( 
Dilatable, distonsible, 

Dilatation, expansion, f. 
(phys.); die Ausdehnung ; Di- 
latation, distension, expansion. 

— linéaire; die Längenausdeh- 
nung, lineäre Ausdehnung: Li- 
near expansion. 

Dilater, (phys.); ausdehnen; to 
dilate, to expand. 

—, se —ı sich ausdehnen; to di- 
late, to expand. 

Diligence, f.; der Eilwagen; 
Stage-coach, coach. 

—(ch.fer.); Ww agen erster Classe: 
First class. 

Diligent, m. (batt. d'or.); der 
Goldhaspel, die Goldwinde; 
Gold winder. 

Diluer, (ehim.); strecken, wäs- 
sern; to dilute. 8 

Dimension d'une mine, f.ı der 
Grubensug, Zug; Dimension, 
measuring of a mine. 

—s, donner les — (verr.); ab- 
messen ; lo range. 

—s, vérifier les —, (min.); a5- 
leeren;to verify the dimensions. 

Duninuer, (arch.); verjängen, 
schmälern, verringern, ein- 
siehen ; to diminish. 

— (impr.); einlaufen:; to get in 


t €. 

_ Ih chaleur d’un fourneau 
d'essai, donner froid, (mé- 
tall.); den Ofen halt machen, 
thun,treiben; to slacken the fre. 


DIM 


Diminution, f. (arch.); dieVer- 
jJüngung ; Diminution. 

— (jard.); das Abnehmen, Zu- 
rücksiehen ; Decline. 

Dinanderie, f.; das Kupfer- 
geräthe, TRE, rs- 
singgeschirr, die Messing- 
waare; Brass-ware. 

—; das Mexsingschlagerhand- 
werk; Brass-trade. 

Dinandier, m.; der Gelbgiesser, 
Kaltschmied; Brazier, brass- 
worker. 

— der Messinghändler; Brazier. 

Diopside, m.(min.); der Diop- 
sid; Diopside, white angite, 
white malacolite. flithe. 

— vert laminaire, v. Malaco- 

Dioptase, f. (minér.); der Kup- 
fersmaragd, Dioptas; Diop- 
tase, emerald copper, emerald 

Dio tes der D 

, J. (arp.); der Diopter, 
( À Absehen, Visir; Diopter, 

Diorite, f. (géol.); der Diorit, 
Grunstein; Diorite,greenstone. 

—, diabase schistoide m., 
(géol.); der Dioritschiefer, 

rünsteinschiefer ; Green- 

Bs using 1. (mi d 
1 ryges, m, +. (min. ‘ er 

ntero nbruce (fer. 
noter e); Diphryx, diphry- 
es, pl. 

Diptère, m.; das mit swei Säu- 
enreihen umgebene Gebäude, 
der Dipteres ; Diptere. 

Dipyre, m., leucolite de ınau- 
éon, fi (min.); der Dipyr, 
Schmelsstein; Dipyre, schmels- 
stein. 

‘Direct; gerade; Direct. 

Directement, (méc.); in gera- 
der Linie; Straight, in a atraight 
line. 

Directeur, chef d’exploita- 
tion, mn. ; der Direktor, Vor- 
steher, Leiter; Manager, direc- 
tor, superintendent. 

— de la fonte: der Plarer; 
Smelting-master,overseer,fore- 
man of a smelting furnace. 

— de la monnaie; der Ober- 
minswardein, Oberwaradein: 
Master of the mjnt. 

Direction du filon, f.; das 
Streichen des Ganges, Schich- 
ten, Fldisens Bearing of the 


vein, 

— allure principale d'unfilon, 
(min); der Hauptsug, das 
Houptstreichens C ief bearing. 


a force, (mée. d 
Kraftrichtung Ichlung der 
Kraft; Direetion, line of di- 
rection. 


Directrice d'une tarbi ; 
die Leitschaufel, Bon, a 

Disbroder, (teint.); spülen, ab- 
wuschen; (07: silk, 
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Disbrodure, f. (teint.); das 
Fürbewasser, Abwaschwas- 
ser, Spülwasser; Water ia 
which the silk has been washed 
after having been dyed. 

Discale, f.; Abgang an Maas 
oder icht; Loss in mea- 
sure or weight. 

—, tare, deperdition, f. ; der 

bgang des Gewichis, der 
Schwere, Gewichtsabgang; 
Tare, want, loss, waste. 

Discombrer, (min.); einen al- 
ten Schacht aufräumen, to 
clear an old pit. 


Discontinuer, cesser les 
affaires; das Geschäft auf- 
eben, die Handlung eingehen 


sen; to discontinue the 
business, concern. 

— un article, on.) einen 
Artikel eingehen lassen; to 
discontinue an article. 

Disette, f. (sucr.); die Feld- 
runkelrübe; Large varioty ef 
beetroot. [Disfractive. 

Disfractif, (électr.) 5 Aemmend ; 

Disgrégation, PR (pbys); die 
Zerstrenung,Lertheilung: Dis- 
grogation. 5 : 

Disomose f nickel gris m.; 
der Nicke Iglanı, Niokelarse- 
nikglans ı Nickel glance, 

Disparate, hétérouène; fremd- 
artig, unvereinbar, nicht su- 
sammenpassend;  Heteroge- 
neous, dissimilar. 

Dispaste, m. (méc.); der Fla- 
echensug mit swei Rallen, die 
doppelte Rolle ; Dispaston. 

Dispersif, (opt.); serstresend; 
Dispersive. 

Disposer, (arch.); einrichten, 
anordnen; to arrange, to ordain. 

Dupostien, vw. Appareil 
(chim., phys.). 

—, arrangement en grandes 
masses, m.(min.); die Lager- 
ung ; Disposition of the mass. 

— (tiss.); die Beschreibung der 
Kettenordnung; Written direc- 
tion for the arrangement of 
warps etc. 

Disque, m. (ch. fer.); die Sig- 
nalscheibe ı Disk. 

—,lentille, pirouette, f.(hori.); 
die Linse, Pendellinse, das 
riba rl 4 Pendel, Pendu- 
jum lob, ‚disk, 

— (méc.); die Scheibe, Plan- 
scheibe; Disk, dise, boss, 

— (opt.); die Grösse des Glases; 
Size of the glass. ( 

=, rondeau, support, m. (pot.); 
der Pansen, 2 ie RO TA 
Scheibe Plato ef support, 

— de tampon, (ch. fer.); die 
Bufferscheibe ; Buffer disk. 
—, Plomb du trépan, m. (mon, 

sort.) die Schwungscheibeder 
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Rennspindel; Drill plate of the 
upright drill. 

Disque, moyeu des roues à 
aubes, m. (bat. vap.); die 
Kurbel für Schaufelrader « 
Socket for paddle wheels. 

—s-cisailles, v. Taillants. 

Disséininé, éclairci, rare, po- 
reux, (phys.); dünn; Scarce, 
rare, porous. 

Diesipation, f. (chim.); die 
Auflosung, Zersetzung S0- 
lution. 

— (phys.); die Verrauchung, das 

erfliegen, Verschwinden, 
Schwinden ; Dispersion. 

Dissociation, f. (chim.); die 
Vereinselung ; Dissociation. 

Dissoluble, soluble, (chim.); 
auflösbar, auflöslich, löslich, 
serselzbar ; Dissolvable. 

Dissolution, f. (chim.); die 
Lösung, Auflösung, Zerset- 
sung ; Solution. 

— mercurielle, 
rielle, £.; das Quickwasser 
Quickening, quicksilver water. 

Dissolvant, resolvant, fon- 
dant, m.,menstrue, f.(ehim.); 
dasduflösemitiel,Auflöeungs- 
mittel; Dissolvest, dissolver, 
menstruum. > 

Dissoudre, (chim.); enflösen, 

trennen ; to dissolve. 

Distance, à Ja— convenable, 
weil, gehörig ; Clear. 

— du foyer, f. (opt.); die 
Brennweite ; Focal distance. | 

— de la force et du poids a 
l'hypomochlion, (mée.} die 
Abwage; Distance from the 
fulcrum to the pressure. 

— d'une paire de cylindres 
étireurs à l'autre; die Ænt- 
fernung swischen zwei Streck- 
walsen; Ratch in spinning 
frames, ee 

— entre deux piles, ouver- 
ture, f. (pont); die Spaan- 
weite, Bogenweite; Span ef 
the arches. 

— des roues; die Zahaweite; 
Distance of the wheels. 

Distendre, (brod.); ausrceken; 


to stretch. 2 
Disthene, a sapare, m. 


sienite, (min.); er 7 eh 
, körnling, Afterschörl, Blau- 

echörl, Riemenkalksteins Sien- 

ite, axinite, eyanite. 
— d’Haüy, cyanite, sapare 

de ste Shy m. (min.); der 

Cyanit, Disthe 

thene. (tillable. 


eau mercu- 


Brenner, 

Distiller. 
Distillation, JS. (chim.)ı die 

Abtropfung ; Distillation. 


DIS 


Distillation (dist.); die Destil- 
lirung, das Destilliren, Ab- 
sichen, Brennen ; Distillation. 

—; das gebrannts Wasser ; Dis- 
tillation. 

— vers le bas; die unterwärts 
gehende Destillirung ; Distilla- 
tion by descent, per descensum. 

— continue; die ununterbro- 
chene, fortwahrende Destilli- 
rung; Gontinuonus distillation. 

— droite; die aufsteigende, ge- 
rade Destillirung, Distillation 
by ascent, per ascensum. 

— de Treaw-de-vies dieBrannt- 
weinbrennereis Distillation of 


spirits. R 

_ Interal,obligue die schräge, 
seitwärts gehen Destilli- 
rung; Oblique distillation. 

—d Niaucure fines; die Sprit- 
brennerei ; Vino stilling. 

— nouvelle; die wiederholte 
Destillirung; Redistillation, 
doubling. 

trockene 

tillation., N 

voie humide; die nasse 
el s Wet at Va en 
=, appare e— circulatoire, 
nr Circularkolben ; Cir- 
sulalory-. 7 

Distillatoire, appareil —, m. ; 
der Destillirapparat, Brenn- 
apparat, das ci Ma 
Distilling apparatyn, still. 

Distiller, mettre à l’alambic, 
tirer, passer Al’alaınbic, de- 

hleginer, concentrer, recti- 
er, him): destilliren, über 

en Helm sichen, absichen, 
brennen, concentriren, ent- 
wässern; to distil, to draw by 
distillation, to concentrate, to 


at voie sèche; die 
estiltirang; Dry dis- 


dephlogmate, 
Distillerie, f.; die Brennerei, 
Branntweinbrennerei » das 


Brennhaus; Distillery, still- 
house. , 

—, ouvrier de—, m.; der Bla- 
senknecht; Workman in a dis- 


tillery. 

Distribuer les balles, l’enore, 
le rouleau, (impr.); die Bal- 
len reiben ; to rub the balls. 

— les lettres, (impr.); ablegen; 
1 distribute. den Dampf 

— la vapeur; den Dampf ver. 
theileny to distribute the. steam. 

Distributeur, m. (f1.)3 der Fa- 
denleiter, Fadenführer, Woi- 

die Vertheilungswaise; 
Guide. 

we de force; der Kräfteuer- 
theiler, bewsgende Mechanis- 

mus; Distributar of the forces. 

teur, (pap.)ı der Re- 
utators Pulp-moter. 
=‘ vapeur, tiroir-régulateur, 


— 


303 


m.; die Steuerung à Steam-dis- 
tributor, distributing regulator, 
valve-motien. 

Distribution, 74 (arch.); die 
Anordnung, Abfachung, Ein- 
theilung Distribution, dispo- 
sition of parts. 

— (impr.); die Buchstabenver- 
theilung, das Ablegen der 
Schrifis Distribution, distri- 
buting. 

— (impr.); die dblegeschrift, 
der Ablegesatss Matter for 
len f. (mc); di 

—, denture, f. (méc.); die 
Schrift; Pitch. 

— du gaz au moyen de 
tuyaux; die Vertheilung des 
Gases durch Röhrenleitungen; 
ae of gas by means of 
pipes. ‘ : 

— de la piece, (théât.); die 
Rollenvertheilung ; Distribu- 
tion of parts, 

— des prix; die Preisverthei- 
lung : Prize-distribution. 

— de la vapeur; die Dampf- 
vertheilung ; Steam distribu- 
tion. 

Distriot cotonnier, m.; der 
Baumwollbesirk, Manufac- 
turdistrikt; Cotton-distriet. 

Distyle, m. (arch.); die swei- 
säslige Halle; Distyle. 

Dithionique, (chim.); swei 
Mischungegewichte Schwefel 
enthaltend; Dithionie. 

—, acide—, m. Unterschwefel- 
säure und unterschweflige 
Säure; Dithionis acid, bypo- 
sulphuric acid. 

Dithionite, m. (chim.); unter- 
schwefelsaures Salsı Dithio- 
nite. [de soude. 

— de soude, v. Hyposulfite 

Ditrighyphe, m. (areh.); der 


Ditrig yph Raum zwischen 
zwei reischlitsen, Ditri- 
glyph. 


Divan, canapé, sofa, m., otto- 
mane, f.; der Divan, das 
Canape, Ruhrbett, Sofa, die 
Ottomane ; Divan, sofa, couch, 
sofa-bedstead. 

Divellent, (chim.); scheidend, 
trennend; Divellent, separating. 

— (min.); geirenntflächig ; Pre- 
senting separate planes. 

—e, chaux carbonatée — f.; 

bart des Kalkspaths ; Sort of 
lime-spar. ‘ 

Diversicolore, v. Bigarre. 

Dividivi, m. (tann.); die Divi- 
divi, Knopperns Dividivi, 
Caesalpinia coriaria. 

Diviser (impr.); sbtheilen, ab- 
brechen; to divide. 

—, se—, s’ouvrir, se séparer, 
se partager (min. ); aufschlies- 

. Gen; to open, te divide. 
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Diviser, machine à —, f. ı der 
Gradmesser ı Graduator. 

Diviseur, appareil —, m.; der 
Pumpensauger ; Pump-suetor. 

—, m. (arq.); die Theilechribes 
Dividing-plate. 

— universel (m6c.); die De- 
coster’sche Kreistheilinaschine 
sur Herstellung von Zahnrä- 
dern; Decostor’s dividing en- 

me for toothed wheels. 

Divisibilité, f. die Theilbar- 
keit; Divisibility, _ | 

Division, tiret, trait d'union, 
m., (impr.); das Divis, Thei- 
lungaseichen, der Bindestrich; 
Hyphen, mark of division, di- 
vision. 

— centigrade, die Centesimal- 
eintheilung ı Contigrade scale, 

~ en colonnes, (areh.); die 
sänlenförmige Absonderung ; 
Columnar joints, pl. | 

— globulaire(arch.); die kugel- 

örmige Absonderung 3 Globu- 
lous joints, pl. 

— d'un mot (impr.); die Ab- 
theilung, dae Abbrechen , Di- 
vision. 

— en plaques(arch.); die scha- 
lige sonderung; Flag 
joints, pl. 

— prisinatique; die prisma- 
tische stänglige Absonderung; 
Prismatical jeints, pl. _ 

Divisionnaire, monnaie —, 
JF; sehntheilige Scheidemünse; 
Deeimal small coin 

Dix, m. philosophie, JS. 

impr.); Brevier, Rheinländer, 
escendian; Small cicero. 

—-ene —, m. (liss.); die Karte 
mit sehn Würfeln ı Cards con- 
taining ten square diamonds. 

—-huit, m. (impr.); Klein- 
Paragon ; Small paragon. 

—-huitain, m. ( rap.) Tuch 
dessen Keite 1800 en hat; 
Cloth whose warp consists of 
1800 threads. [Tea packs. 

Dizain, re. (cartes); sehn Packe; 

Dizaine, f. (batt. d'or); das 
Pack unechtes Blatigald; a 
pack of false gold, 

—, (corr.); der Puck, Decher ; 
Decker. 

— (tiss.); das Patronenpapier 
für gemusterte Stoffe, die 
Scheine; Design. 

Dizeau, m. (agr.); die Mandel 

rben, sehn Bund Heu; 

nase $! Das 6 

1es, J. pl. (Belgique) (min.) ; 
die leunschie er ohne 
scheinbare Schichtung, sehr 
ergiebige Alaunschiefererse § 
Alum-ere without visible la- 
minne. _ £ : 

Docimasie, docimastiqte, Sf. 
art d’essayer, m. (chim.); 446 
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Probirkunst, Dokimasie, Pro- 
be; Docimasy, quantitative che- 
mistry, docimastic art, assaying. 
Docimastique, lampe —, f.; 
die Probirlampe; Assaying 


lamp. 

Dock, m.ı das Dock ; Dock. 

— flottants das schwimmende 
Dock; Floating dock. 

—s, faire entrer aux —; docken; 
to dock. 

— der Lagerhof, Packhof; 
Dock, store-house. 

—8, Hétel des —, m.; das Dock- 
esellschafisgebäudez Dock- 
ötel. 

Docoide, m. (arch.); der Bal- 

kenkopf ; Corbet. 

Docteur, essuyeur, docteur 
en acier fondu, m., räcle, 
SF, Gimp. d'ét.); der Wal 
reiniger, Walsenwischer, das 
Abstreichmesser, die Rakel, 
der Doctor; Duetor, doctor, 
colour doetor. : 

Dodécaèdre, dodécaédrique; 
swilfflachig; Dodecahedral. 

Dodécagonal ; swslfwinkelig; 
Dodecagonal. , : 

Dodinage, récipient inte- 
rieur, m. (moul.); der Xleie- 
kasten, Schrotkasten, Kleie- 
sieber, die sweite Beutelung; 

_ Bran ebest. : 

Dodiner, se—, osciller (her!.); 
auswerfen, schwingen, spie- 
len, sich langsam hin und her 
bewegen; to oscillate, to 
vibrate, : 

Dog-cart, m. (carr.); das Jagd- 

gig; Dog-cart, Irish cart. 

—-— phaéton, m. (carr.); der 
Dogcart - Phaeton; Dog-cart 
phaeton. 

Doigt, m. (horl.); der Zeiger; 
Hand. 

= (horl.); das Einfalleloth, die 
Einfallsspitse des Viertel- 
stundenrechens an einer Repe- 
tiruhrs Rach-detent. | 

— eompriineur, comprimenr, 
m.(fl.); der Press finger, Pres- 
ser; Spring-finger, presser. 

e la pièce des quarts 
d’une montre tition, 
m. (horl.); das Neigungsloth, 
die Neigungespitze; Finger of 
the quarter piece. 

Doigtier, m. (pass.); der Finger- 
ling; Fingerstall, thumbstall. 
Dante, f. (fl.); die Dicke, Stär- 

ke; Thickness, 

Doitée, f. (til.), das Fadenmu- 
ster para Needle fall, 

— das nde e A . 
End of a thread. enigkeit ; 

Doleau, rabattoir, m, (ard., 


ceuvr.); dae Abschlagei 
Schneideeisen ; Plane, plane: 
iron. 
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Doler, degrossir, raboter, 
(charp.); abhobeln, hobeln; 
to plane, to smooth off. 

—, drayer(corr., gant.); falsen, 
ausschlichten, surichlen, dünn 
schaben ; to whiten, pare. 

— (ferbl.); die Giessnaht abneh- 
men, beschneiden; to take off 
the seam. 

Dolerite, f. (min.); der Flsts- 
grünstein, Dolerit, Graustein, 
Augitgräünsteins Dolerite. 

Dolet, m. (ehim.); rothes Eisen- 
oxyd, die Eisensäure, der 
Todtenkopf; Sulphate of cal- 
eined iron, peroxide of iron. 

Doloir, m. (gant.); das Schab- 
eisen; Paring-iron. 

Doloire, épaule de mouton, 
JS. (charp.); das Breitbeil, 
Dannbeil, Zimmerbeil, Lang- 
beil; Broad axe, adze, addice, 
chip axe. 

_ tone) das Breitbeil, Lenk- 
beil, die Breithacke, Binder- 
barte; Broad axe. 

Dolomie, f. (minér.); der Bit- 
terkalk, Talkepath, die Rauch- 
wacke, der Ruuchtalk, Dolo- 
mit, Braunspath; Magnesian 
lime-stone, dolomite, bitter 
spar. en 

Domaine public, tomber dans 

meingut werden, 
dem Gemeinbesitse anheim- 
fallen; to beeome public or 
common property. 

— —, l'ouvrage est dans le— 
— ‚le droit de brevet est 
éteint, expiré; das Eigen- 
thumerecht oder Patent ist ab- 
gelaufen, erloschen; the pa- 
tent or copy right is expired, out. 

Déme, m.,cathédrale, f.(arch.); 
das Münster; Dome, cathedral. 

—, coupole, lanterne fi; 
(arch.); die Kuppel, das Helm- 
dach, die Haube, der Dom, 
das Kuppel-, Helm-, Kugel-, 
Kesselgewölbe: Cupola, dome, 
roof in the shape of a dome, 
lantern, lantern tower. [cap. 

—, (chim.); die Haube; Dome, 

chape, f. (mona.); die Kap- 
pes Cap, tip. 2 

— à vapeur, réservoir de la 
vapeur, réceptacle dé Ja va- 
peur, m., chambre de va- 

eur, J. (m.vap.); der Dampf- 

ehalter, die Dampfkammer, 
der Kesseldom, Dom, Damp/f- 
dom, die Dampfhaube; Dome, 
steam-dome,cover,steam-cham- 
ber, steam-reservoir, steam- 
room, steam-vessel. 

—d’un fournean de fusion, v. 
Ghape, chapelle d'un four. 

_ pene die vielseitige Kup- 
pel; Dome with many sides. 

— de prise de vapeur, (m. 


em; 
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vap.); der Kesseldom ; Steam- 
dome, dome. 

Déme d’une retorte (chim.); 
Kappes. Caps dome. 

— surbaissé; die gedrückte 
Kuppel; Surbased, diminished 
dome. 

— surmonté; die über sich 
steigende Kuppel; Surmount- 
eddome. = 

Domino, papier jaspé, papier 
marbré, m., dominoterie, f.; 
Buntpayier, türkischesPapier, 
Türkischpapier, gesprengtes 
Papier, Granitpapier,, buntes 
Marmorpapier, marmorirtes 
Papier ; Marbled paper, stain- 
ed paper, coloured paper. 

Dominotier, marbreur de pa- 
pier, m.; der Buntpapier- 
drucker ; Paper stainer, 

—jder Buntpapier-, Bilderbogen- 
händler; Seller of stained 


paper. 

Don (fait sur le poids), m.; das 
Guigewicht, die Zugabe ; Al- 
lowance, boot. 

Donje, m., der Schieferapalters 
Flat chisel for cleaving slates. 
Dongris, m. ein indischer 

Baumwollenstoffs Indian 
calico. 


— (arch.); die Warte, der Er- 


ker, Schlossthurm; Pavilion, 
pionacle. 
— (arch.); der kleine Thurm 


auf einem grösseren: Small 
turret or turret on a keep. 
Donnee, fs die Grundlage, An- 
gabe, as Gegebene, derStoß, 
orwurf, die Data, pl; 
Datum. 
Donner du cône, kugelförmig, 
konisch machen, suspitsen ; to 


taper. | 

— le buis, (chap.); einen alten 
Hut ausputsen, über den Stock 
schlagen, potansan ı to iron an 
old hat. Fto glow. 

— la chaude, (forg.); glühen ; 

— une, deux, trois chaudes; 
ein-, swei-, dreimal glühen; 
to slow once, twice, thrice. 

—les croisés du grain, (corr.); 
Leder narbens to grain leather. 

— l'eau à la ouve, (teint.); die 
Küpe füllen, das leiste Was- 
ser geben; to Ali the vat. 

— les façons, (suer.); den Zu- 
cher mit Thonbrei decken; to 
cover the sugars with clay. 

— du fer au rabot; das Hobel- 
eisen vortreiben ; to drive fee 
ward the plane-iron. 

—]e feu per degrés: das Feuer 
alimahlig verstärken: to in- 
crease the fire by degrees. 

—le four trop chaud au pain, 

boul.); in zu scharfe Hitze 
ringen; to heat too mach. 


Donner de la voie aux dents 
d’une scie; eine Säge schrän- 
ken, ausselsen; to saw-set. 

— le mat, (dor.); mattiren, far- 
ben; to deaden. | 

— la dernière teinture; fertig 
Färben, ausfärben; to give the 
last dye. 

Donte, f. (luth.); der Bauch ei- 
ner Laute; Centre. 

Dorage, v. Dorure. 

— (chap.); das Platiiren, Ueber- 
ziehen; Plating, covering, coal- 
ing with beaver. 

= sc étrompe das Antragen dee 
Blattgolds, Aufirgen der 
Goldblätter, Vergolden; Ap- 
piging the gold. 

—, dorure, f. (pät.); der Urher- 
sug von Eiergelb, das An- 
streichen mit Dotter; Glazing 
with the yolk of eggs. 

Dore; vergoldet; Gilt, gild. 

—m.; die goldgelbe, grünlich 
schimmernde Farbe; Greenish 
soie yellow. | . 

— à deux, à trois buis; swei- 
Sach, dreifach wergoldet; 
Double-gilt, treble-gilt. 

—-, NON—}; unvergoldet; Ungilt, 
ungilted. ; 

— sur tranche, (rel.); der Gold- 
schnitt ; Gilt-edge. 

—e, bijouterie -, fs der 
Bronseschmuck; Bronze jewels. 

Dorees, lettres— f. pl. ; Gold- 
buchstaben; Gold lettering. 

Dorer; vergolden; to gild. 

— (cuis.); mit Biergelb, Dotter 
überstreichen; to wash with 
the yolk of eggs, to giaze. 

— achaux d'or; mit Goldkalk 
vergolden : to gitd with gold. 
—a petits fers, & petits filets, 
(rel.); mit verschiedenen Stem- 
peln vergolden; to gild with 

different dies. 

— au feu; im Fener vergolden; 
Fire gilding. : 

feuilles d'ors mit Blatt- 
gold vergolden, das Blattgold 
antragen, die Goldblatter 
auflegen, vergolden : to gild 
with leaf gold, to lay on the 
gold-leaf. gilding. 

— à froids halt vergolden; Cold 

— à l’oripeau, au vernis; mit 
Goldschaum vergolden; to 

ild with dutch gold. 

2: lein or, (rel.); voll ver- 
golden; to gild richly, fall 
gilding. 

— sur tranche, (rel.); auf den 
Schnitt vergolden, einen Gold- 
schnitt geben; to gild a book 
on the edges. (Gilder. 

Doreur, m.; der Vergolder; 

— sur bois; der Holsvergolder; 
Gilder on wood. 

Dorique, dorien, (arch.); do- 


— 


Tolhausen, Dict. Techn 
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risch, die dorische Saulenord- 

nung ı Doric. 

Dorlotine, f.; der Schlafstuhl, 
-sessel; Easy chair. 

Dormant, m., sole, f.: der 
Trager, Untersug; the sleeper 
of a ground-floor. 

—s, m. pl. (charp.); der Fenster- 
rahmen,dast hirfutter;Frame, 
door-frame. 

—(cuis.)5 der Aufsats, Tafel- 
aufsats; Set, epergue, plateau. 

— (men.); ruhend, schlafend, 
unbewrglich; Dormant, fixed, 
immovable. | 

— d'un chassis; das Looshols, 
Lattenholsg Transom. |. 

— d’une écluse, du milieu; 
der Schlagpjahl, Schlagbal- 
ken ; Sleeper of a floodgate. 

—, pont—,m.; die feste stehen- 

Brücke; Fixed bridge. 

=, serrure à péne—, serrure 

dormante, L; das Fallen- 

schloss, Klinkenschloss: Latch 


DOS 


Dorure electro -galvanıque ; 
die electrogalvanischeVergol- : 
dung; Electro-galvanic gilding. 

— galvanıque; die galvani- 
sche Vergoldungs Electro- 
gilding. 

—hachee; die rauhe, gehackte, 
schraf firteVergoldung; Rough 

ilding. hatched gilding. 

oy l'huile; die Oelvergoldungs 

Gilding ja oil, oil-gilding. 

Vhuile vernie-polie; die 

Glansölvergoldung, polirte 

Oelvergoldung; Varnished and 

polished oil-gilding. ; 

— au moule, en or mouln; die 
Vergoldung mit Quickgold; 
Gilding with gold powder. 

—avec de l'or en feuilles; 
die Vergoldung mit Blattgold; 
Burnished gilding, leaf ans. 

— d'or rouge; die rothe Ver- 
goldung; Red gilding. 

— d'or vert, or vert, ms die 


grüne Vrergoldungı Green 
which is opened with a key. gilding. . 
—, verre — m.; die verglaste| — au pouce, dorure à froid: 


Luke, das verglaste Fenster; 
Glass that cannot open. 

Dormeuse, f.; der Schlafwa- 
gen, „stuhl; Sleeping-carriage, 
easy chair. 

Doroir, pinceau à dorer, m.: 
der Anschiesspinsel, Vergold- 
pinsel; Small brush for Riding: 

—(pât.); der Bestreichpinsel; 
Small brush for glazing pastry. 

Dortoir, m., chambre a cou- 
cher, {ii das Schlafsimmer, 
der Schlafsaal ; Dormitory. 

Dorure, f., dorage, m.; 
Vergolden, die Vergoldung, 
Uebergoldung ; Gilding. 

— die Porgol erkunst; Art of 
gilding. 

— (chap.); der Uebersug von 
Kastorhaaren, die Plattirung: 
Plating, covering, coating witb 
beaver. 

— sur bronze . die Bronsever- 
goldung, euervergoldung 

ronse; Wash-gilding, 


die Vergoldung durch Anrei- 
ben, kalte Vergoldungs Gild- 
ing by the rag, cold gilding. 

— au sauté; aufgeschüttelte, 
wendende Vergoldung; Amal- 
gam gilding. 

— terne; die Mattvergoldung ; 
Dead gilding. 

_ ds ee a. Ver- 

oldung auf Kupfer, Messing 
“sd Tonbakı Wet gilding, 

— sur verre; die Glasvergol- 

dung ; Glass-gilding. 

r voie humide; die nasse 
ergoldung: Water-gilding. 
Dos, m. (armur.5 arq.); der 

Rücken; Back. 

— (éloffe); die Rückseite; Back. 

— (jard.); das abhängige Beet; 
Shelving bed. R 

dosseret d'une scie à 
inain, m., dossiere, f.r der 
Ricken; Back. | 

— d'âne, (arch.); der Eselsrü- 
cken; Shelving ridge, capping. 

— brisé, (rel.); der durchbro- 
chene Ricken; Open back. 

— d'une chaise; die Rückleh- 
ne; Back. : 

— et chair, fleur et chair; die 
Fleisch- und Haarseite; Out- 
side and fleshside of skins. 

Dosage, m. (chim.); die quan- 
titative Analyse, Gewichtshe- 
slimmung ; Quantitative analysis. 

— (métall.); das Mischen der 
Masse zum Schmelzen; Mixtion, 
mixture. fwith liqueurs. 

—; dar Dosiren (Wein); to fill 

— dela poudre & canon; das 
Mengungsverhältniss, die Ab- 
wägung des Pulversalses ı 
Proportion of ingredients ‘or 
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water gilding. | 

— au brunissoir; die Vergol- 
dung mit dem Polirsahn; Gta 
ing by the burnisher. 

—, couvrir de—; übergolden; 
to au over. 

— a détrempe; der Leimgrund; 
Glue priming. 

— en détrempe, à la détrempe; 
die Leimvergoldung, Wasser- 

vergoldung, das Vergolden 

auf Leimgrundı Water-gild- 
ing, gilding on water size, in 
distemper, burnished gilding. 

— par le procédé électro-chi- 
mique, f.: die electrochemi- 
sche Vergoldung; Klectro-che- 
mical gilding. 


DOS 


gunpowder, weighing the in- 
gredients. : 

Dose de minerai, f. (métall.); 
der Erzsatz, die Ersgichts 
Dose of ore. 

Doser, (chim.); guantitativ be- 
stimmen, abwägen; to make a 

antitative analysis. 

— les fondants; die Schmels- 
masse mischen ; to proportion 

Doskin, drap f 
Oskin, drap fin pour panta- 
lon, m.; de Doethin; Doeskin. 

Dosse, f.; der Boden auf Ge- 
wölben ; Floor on vaults. 

—, flache, f.; die Schwarte, 
das Schälstück, Schellstück, 
Schillstück, Aussenbret, Schal- 
bret, die Schale, Wahnkante, 
Waldkante; Slab of a timber 
block. 

—, planche de revétement, f. 
(min.); das Futterbret, die 
Futterdiele; Slab, fliteh, plank. 

uf. pl. (min.); das Reisig zur 

ussimmerung von Schachten; 
Brush-work for timbering a 
shaft, 

—s, Assurer avec des--la par- 
tie supérieure ou les côtés 
d’une galerie, (min.); dus 
Gesimmer verschiessen; to se- 
cure the top or the sides of a 
gallery. _ 

—s d'un cintre de charpente, 
(charp.); die Schulbreter; 
Bolsters. 

Dosseret, montant, m.; der 
kleine vorspringende Pfeiler, 
Pfeilerversprung;  Pilaster 
jariag.out, side-post. 

—, saillie, f. (arch.); die Vor- 
lage, Ausladung ; Projection. 
—, dossier, m. (cheminée); der 
Stützpfeiler einer geschleiften 

Esse ; Prop of a stack. 

—, dossier, m. (serr.); die Fei- 
lenplatte, das Ansatsblech ; 
File-plate. 

Dossier, m. (plomb.); die hin- 
tere Seite; Back. 

— d’une housse, (sell.); der 
Hintertheil einer Bockdecke ; 
Back side of a hammer-cloth. 

— du lit, chevet m., tête du 
Itt, f.; das Kopfbret, das 
BanpiPrets die Rücklehne, 
Rückwand ; Head-board, head. 

— d’une voiture; die Rücken- 
malralze, Hintermatratze; 
Back-quilt of a carriage. 

Dossière, JS. (scie); der Rücken; 

ack. 

— (sell); der Räckenriemen, 
Rackengart, Rackriemen, 
ddr re Back or ridge- 
band, back-strap, hack band 
of shaft-harness. 

Dossoyer, (parch.); das Was- 
ser ausdrücken; to press out 
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or extract the water from the 
flesh side. 
Doublage, m. (cart.); die Dop- 
pelung ; Doubling. 
— (cuivre); der Kupferbeschlag, 
as Kupfern; Sheathing, cop- 
per sheathing, copper fasten- 


ng. 

—, tordage, m. (fil.); die Sei- 
denweberei, das Zwirnen der 
Seide auf der Zwirnmühle; 
Silk twisting. 

— (fil.); loses Zwirnen; Doub- 
ling, loose twisting. 

—(impr.); das Dupliren, Flet- 
schen, Schnitzen, der ay Aor 
eats, Deppeldruck, die Hoch- 
zeit; Doubling of the letters, 
slur. 

— (tiss.); Doppelfäden ; Defect 
in weaving, double thread, 

— du verre; das Ueberfangen, 
Plattiren; Covering crystal 
with acoating of colouredcrystal. 

Double, un —, deux —s, une 

aisseur, deux épaisseurs; 
eine, swei Stärken; One ply, 
two ply. 

— (arch.); das hintere Hauptge- 
bäude; Second prineipal build- 
ing at the back. 

— .bec, m. (eir.); der Wache- 
löffel; Ladle. | 

= -broche, f. (tiss.); einfacher 
starker Zeug; Plain strong 
cloth. 

— -canon, (impr.); die Schrift 
swischen der grossenund klei- 
nen Missal, das Real; Eight 
lines pica. 

— -carvelle, f.: der lange Na- 
gel; Long nail. 

— -corps, m.(tiss.); die Doppel- 
schnur auf dem Arkadenbret; 
Two beetings on the same twine 
board. 

—-cloche, f.: französisches 
Papier, 591 mm. breit 403 mm. 
hoch; a sort of french paper. 

— -detente, f. (arg.); der Ste- 
cher, Rückstecher, das Stech- 
schlos+; Hair-trigger. 

— effet,a——; doppeltwirkend ; 
Double acting. 

— te, machine à—, fs die Dop- 
pelkreuz-Maschine; Double 
cross head engine. 

Doublé, plaqué, m.; die Plat- 
tirung, plattirtes Blech, die 
plattirte Waare; Plated, plat- 
ed ware. 

—, plaqué d'argent, m.; die 
Silberplattirung ; Silver-plat- 


ing. 
= faqué d'or,m.; die Gold- 
plattirung ; Gold-plating. 
—ppleaué de platine, m.; die 
atinplattirung ; Platina- 
plating. 
Doubleau, m. (charp.); der 
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Bretklots, Stichbalkentrager, 
Aunpeloeiken, das Doppel- 
hols; Strong joist, binding- 
joist. 

Doubleau (eharp.); der Block, 
eek Saw-block. | 

Double-bouquet, chapiteau 

— —,m.; das gothische Kapi- 
tal mit zwei Reihen Blatt- 
büscheln übereinander; Ca- 
pital with double ornaments. 

— -harnais, m.; der Blasebalg- 
betrieb; Apparatus for working 
bellows. 

— -murailleinent, m. (four.); 
das Rauhgemäuer des Hoch- 
ofens; Rough wallof a furnace. 

— -pointe f., (sculpt.); das dop- 
pelteSpitzeisen; Double-point- 
ed chisel. . : 

—s-quartiers, petits quartiers, 
m. pl.s die kleinen Sattelta- 
schen; Skirts. 

—s de voirines, m. pl.; durch 
Sarbigee Glas künstlich ver- 
doppelter Edelstein; Precious 
stone doubled by coloured 
glass. [drehen ı to twist. 

Doubler, (cir.); susammen- 

— (constr.); ausfüllen ; to fur. 

— (cout. füttern; to line. 

—(fil.); dupliren, susammen- 
drehen ; to double. 

—(impr.}; doppelt setsen, Hoch- 
seit machen;to double, to slur. 

— les plaques, (étam.); urwel- 
len; to draw the bloom. 

—(verr.}; überfangen, plattiren: 
to double, te coat. 

Doublet, m. (joaill.); die Dub- 
lette, die Doppelschicht, der 
Doppelspath, falsche Edel- 
stein; Mock jewel, doublet. 

— (opt.); das Vergrésserunge- 
glas {Magaifying glass. 

—, dubloir, m. (soie); der Ver- 
doppler, das Lesebret sum 
Dupliren der Seide; Board for 
doubling silk. 

— (cord.); das Werkzeug sum 
Krummbiegen der ne; 
Doubling iron, doubler. 

Doubleté; sweifarbig; Two- 
coloured. 

— m. (liss.); sweifarbige An- 
schere; Portions of double 
threaded warps. 

Doublette, f. (org); das Dop- 
pelregister, ie Octave; 
Double register. £ 

Doubleur, m., réunisseuse, 
machine à réunir, à napper, 
doubleuse, f. (fil.); die Band- 
vereinigungsmaschine, ie 

ppingmaschine, der Zwir- 
ner; Lapping engine, lapping 
machine, lap machine frame. 

—, doubleuse, f. (suer.); die 
Doppelmaschine; Second feed- 
or of canes, 


DOU 


Doubleur d'électricité; der 
AA ha BP een Ele 
tricitatssammler, Elektricit&te- 
seiger ; Collector of electricity. 

Doubleuse, v. Doubleur. 

Doublier, m. (impr. d’6t.); das 
Drucktuch, die wollene Un 
terlage ; Doubler, blanket. 

Donubliere ,f. (agr.); das swei- 
jährige Schaf; Sheep two 
years old. 

— (agr.); das doppeltlammende 

‘4 3 Twin lambing sheep. 

Doublis m., (couvr.); die Dop- 
pelschicht; Gutter-tile. 

Dowbloir, doublois, doublet, 
m. (fil.)y dae Zwirnbret; 
Twining-beard. 

Doublon, m.; der Blechham- 
mer; Hammer for sheet-iron. 
— (impr.); der Doppelsats, 
die Hochseit, das Doppelge- 

selzte ; Double. 

—, perdre,chasserle—,(impr.); 

en Doppelsets ausbringen ; 
to drive, keep out the double. 

— (mötall.); die Urwellstärse; 
Bloom for sheet-iron. 

Doublot, m.ı der Doppelfaden 
für Drogetts Double woollen 
throad. 

Den I Tue m. 
constr.); e Au terung, 
das Futter, die Wand, Seiten 
oder Futtermauer ; Lining. 

— (forbi.)ı die fehlerhafte Ls- 
thung ı Defect in soldering. 
—(impr.); die Fütterung, das 
Futterleder, Unterleder ; Lin- 

ing of the printer’s ball. 

—, paille, f. (métall.); derSchie- 

er im Bisen, die Doppelung, 
fehlerhafte Ltthung; Flaw, 
er à 

—, (métall.); die Seitenmauern ; 
Side walls of a furnace. 

— (taill.); das Futter, die Aus- 
Fütterung ; Lining. 

— (théât.); der Stellvertreter ; 
Substitute, expletive, locum- 
tenens. 

— (tiss.)3 der starke Einschues 
auf der Rückseite: 
shoot of weft at the back. 

Douce, f., mine douce de fer; 
der verwitterte Spatheisen- 
stein; Decayed sparry iron-ore. 

Doucette, f.+ leichter Seiden- 
zeug; Light silk stuff, 

—; geringe Soda; Seda of an in- 
feridr sort, 

— (sacr.); or Melasse; Molas- 
ses, syrap of sugar. 

Donceur, f. (carr.); die Leich- 
ns Pare PR 

ng, ° P av. 3 te e a, 
weiche Stelle: Smoothness. 

_ rm die Streckbarkeit, 
ro barkeit, Softness, ducti- 

à Ê 


— en arrosoir; 


Strong. 
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Douche, f.s das Stursbad, 
Giessbad, Lropfbad; Douche. 
Schauer- 


Shower- 


bad, die Brause; 
bath. 

— descendante; das Sturzbad 
von eben; Shower-bath from 
above. fing. 

— en jet; das Spritsbad; Pump- 

— laterale; das Stursbad von 
neben; Shower-bath from the 
side. 

Douci, adouci, polissage du 
verre, m. (verr.); das Glas 
schleifen, Spirgelschleifen, 
die Spiegelblänke, dae Klar- 
schleifen, der Schiff; Glass 
grinding, second grinding. 

—(verr.); matt, mattgeschliffen; 
Smooth and unpolished, deaden- 
ed, frosted. , 

Doucine, cymaise gueule, f. 
(arch.); ‚der Karnies, di 
Kehlleiste, Rinnleiste, Sturz- 
rinne, Kehlung: Cyma, ogee, 
cyma recta, revorsa. 

—,tarabiscot, sone m. (men.); 
der Karnieshobel, feiner Sims- 
hobel, Leistenhobel; Ogee 
plane,head plane,cornice plane. 

— guimpée; der Karnieshobel 
mit einem Stäbchen; Ogee 
plane. 

Doucir, (mir.); klar schleifen, 
dossiren ı Becond grinding. 

— v. Adoucir (ouvr. mét.). 

Douelle, v. Archivolte. 

— f., intrados, dessous, m, 
(arch.); die innere ‚Leibung, 
ray area Bogenflache, 
hohle Fläche eines ölbes, 
Wolbung; Intrados, inside 
lining of voussoirs, soffit. 

—(tonn.); die kleine Daube, 
Fassdaube ; Small stave. 

Douge, m. (ard.); der Schiefer- 
spalter: Flat chisel for splitting 
slates. [Grape-vat. 

Douil, m.s die Traubenbütte; 

Douillage, m. (tiss.); ungleiche 
Faden weben; Weaving fab- 
ries with unequal wefts. 

Douille, crapaudine, f.; die 
Dille, Tille, Hülse, der Schuh, 
die Buchse, Bure, Pfanne (ei- 
nes Zapfens); Socket, bush. 

— U Bo e. 

—(armur.); dieDille, Tülle, Hil- 
aes Socket of bayonet, 


— (arq.}: die Patrone für Jagd- 
hinterlader 5 Apert drat “for 
bunting-rifles. 


—(carr.)3 die Hülse der Auf 
haltösen; Cap of the pole- 


rings. 
—, oeil, m. (charp.); dir Haube 
das Oehr einer Axt; Eye. À 


—, oeil, m. (fourb.); die Haube, 
Muschel am Stichblatt, das 
Oehr ; Eye. 


DOU 


Douille (marteau); die Hülse, 
Büchse, Lülle; Socket. 

— (m. vap.); die Hülse der Füh- 
rung einer Kolbenstanges 
Bush of asliding rod, bush-eye, 
een ); die Roh [tube. 

— (souffet); te Röhre; Pipe, 

—, clef a-, f.5 der Schlüssel; 
Socket-key. 

—d’un outil: das Rohr;8ocket. 

— de servante, happea virole 

de servante, f. (carr.); die 


Deichselstätskappe:;:  Prop- 
clasp, prop-strap, eye-plate for 
a pole. 


— au milieu du té; die Mit- 
telbüchse, Centre box. 

—taraudée; die Schrauben- 
büchse ; Box-screw. 

— v. Bec du soufflet. 

Douillette, f. (taill.); der wat- 
tirte Oberrock, Uebersichers 
Wadded overcoat, wrapper. 

Douilleux, (tiss., impr.); un- 

leich breit, mit anpleichem 
Einschlag gewebt; Of unequal 
breadth. 

Douliers, m. pl. (carr.); die 
Stütsen der Sturmstangens 
Props of the rule-points. 

Doupion, duppion, m.: der 
Doppelkokon; Double, twin 
cocoon, dupion. 

Dutis, m.; weisser, ostindischer 
Baumwollenzeug ; White Iu- 
dian calice. à 2 

Douvain, v. Bois douvain. 

Douve, f. (constr.); die innere 
Mauer eines Beckens; Wall of 
one or two layers in basins. 

— (rel., tann.); das Schabebrets 
Scraping board. 

— (tonn.); die Daube, Fass- 
daube; Slave, clap-board. 

— en croissant, (tonn.); die 
Halbschnecke; Crescent shaped 
stave. 

— d’enfongure, (tonn.); das 
Bodenhols; Botiom-siave. 

— épeignée, (tonn.); die abge- 
kimmte Daube; Stave with 
ehopped-off chime. 

—, mur de— m.; die Seiten- 
mater; Interior wall of a basin, 

— d’oreilles, (tonn.); die Griff- 
daube, Henkeldaube ; Handie- 
stave. N fad 7 Pr 

—, rigole, f., drain, m.; die 
ae du Calvert, drain, 
kennel. 

—, serrer les— d’un tonneau, 
boucher les fentes; die Dau- 
ben dichten; to make close. 

Douvelle, f.; die kleine Fass- 
daube; Small stave. 

Doux, (prix): mässig: Moderate. 

—, traitable au fourneau, fu- 
sible, malléable; gesiesr, 
schmelsbar, geschmeidig; Duc- 
tile, soft, malleable. 


20° 


DOU 


Doux m. (monn.); dae Gesehmei- 
digkeit ; Ductility, softness. 

—(teint.} süss, leise, mit blauen 

lumen; Not sufficiently limed. 

— (voit.)3 gut federnd ; Soft. 

—, la cuve vient à —, (leint.); 
die Küpe geht süss, bekommt 
blane Blumen; the vat is not 
sufficiently limed. 

Douzaine, à la —; dutsend- 
weise; By the dozen, hy dozens. 

Douze, v. Saint-Augustin. 

—, in —, (impr.); das Duodes- 
Sormat; Duodecimo. 

—,in—,(rel.); der Duodezband; 
Duodecimo size. 

Douzil, fausset, m.(tonn.); der 
Zapfen, Zwicker; Peg, faucet, 
vent-peg. 

Drachine, f., gross, m.; die 
Drachme, das Quent, Ug Unse; 
Drachm, dram. 

D rage drêche, f. (brass.); die 

alsträber ; Dregs, spent bar- 
ley, ground-malt, malt-dust, 
malt-husks, grains. 

Dragee, f., plomb de chasse, 
ma F intenschrot, Schrot, 
Jagdechrot, Bleischrot, der 
Hagel, Schiesshagel; Small 
shot, hail-shot. 

— (agr.);das Mischfutter, Meng- 
Korn, Mangkorn; Meslin, mas- 
lin, mislin, mongcorn. 

= (conf.); die Zuckermandel, 
Zuckererbse, Zuckerkörner; 
Sugar-plum, comfit, 

— (cocon); der krankhafte, cal- 
cinirte Kokons Calcined co- 
coon (muscardine). 

— aux canards; das Hagel- 
schrot ; Fowling shot. 

— de fer; granulirtes, gekörn- 
tes Eisen; Granulated iron. 

—, menue —, v. Cendrée. 

Drageow } m., drageoire, FA, 

3. eine 


der Fa te Zarge, fa 
förmige Erhabenheit; Groove 
and fillet. 


— (conf.); die Confecthiichse ; 
Sweet-meat shell. 

Drageon, m. (hort.); der Wur- 
selschössling, Ableger, Root- 
shoot, sucker, runner, slip. 

Drageons, m. pl., saillie ar- 
horescente qui se forme a 
la surface de l'argent en fu- 
sion, f. (fond.); der Spras- 
ling, die Hahnen, Hähne; 

Dragon, banc & tirer, (mach.); 
die Röhrenzichbank; Drawing 
machine,tube drawing machine. 

— banc ürerm.,(monn.); das 
Adjustirwerk, der Durchlass, 

Zainsug; Drawing-bench, dies. 

—, dragonnean, m. (joaill.); der 


weisse Fleck, farbige Punkt 
in einem Diamant; Stain in 
the diamond. 
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Dragonne, f.; der Degenquast, 

die re Treid!| ‚der 
Faustriemen ; Sword knot. 

— (sell.); der Verbindungsrie- 
men, Drachenschwans, Haken, 
die Gabel; Jointzetap. 

Dragunge, m.; das raggen, 
Ausbaggern, Baggern, Auf- 
schlemmen, ufräumen ; 
Dredging. 

Drague, f.3 der Bagger. Erd- 
räumer, Sandräumer, Schlanmm- 
räumer, Baggerhaken, Hand- 
bagger ; Drag. 

—, machine à draguer, f.; die 
Baggermaschine, der Bagger; 
Dredging-engine, dredger. 

— (puis.); der Brunnenbohrer, 
Löffelbohrer, die Scharr- 
schaufel: Auger. 

—, tire-sable, m.; der Sandboh- 
rer; Sand-drag. 

—v. Rrage. 

—, — à claie, (agr.); der Pflug: 
Plough. 

— (vitr.); der Pinsel; Small 
brush of goats hair. 

— du chapelet; der eisenble- 
cherne Kasten oder Eimer; 
Sheet-iron bucket. 

— à long couloir; die Bagger- 
maschine mit Ausfluserinne; 
Dredging-engine with spout, 

Draguer, (hydr.); baggern, auf- 
räumen, ausschlämmen, aus 
sanden, ebnen, mudden; to 
dredgo, to elear. 

Dragueur, batenu drayuenr, 
m.; der Baggerprahm, das 
Baggerschif, Räumerschiff; 
Ballast-lighter, dredger. 

—; die Rosskrinke, der Sand- 
räumer ; Mud-scraper. 

Drain, égout, m. (agr.)1 die 
Alzucht, der unterirdische 
Wussrrabsug, die Dohle, Ab- 
sugröhre, Drainröhre; Drain, 
under-drain, cuivert, trench, 
kennel. 

— rond, couvert; der ge 
schlossene, runde Drain; Gun- 
barrel drain, barrel-drain. 

Drainage, m., épuisements, 
m. pl., dessechement, m., 
saignée, J. (agr.); die Ent- 
wässerung, Wusserableitung, 
Trockenlegung, der Wasser- 
absug, die Drainirung, das 
Drainiren; Drainage, draining. 

ciel. ouvert, m. (agr.); 
das Trockenlegen unter freiem 
Himmel; Drainage in open air. 

=, (agr.);_ die Regenwasser- 
und Quellwusserröhrenlei- 
tung; Drainage. 

—, tuyau de—, m.ı die Drain- 
rohre; Drain-pipe. 

Drainer, (agr.); drainiren, ent- 


DRA 


Drainer, tuile à —, f.; der 
Wasserableitungsziegel;Drain- 
tile. 

Draisienne, draisine, f., vé- 
locipede, m.; die Draisine, 
Laufmaschine; Velocipede, 
dandy-horse. 

Dranet, m. (péch.); das a 
nets, Scharrnets, der Fische 
dragg ı Drag-net. 

Dranguette, draguette, f. 
(péch.); das Schleppnets; 
Sweep-net, seine. 

Drap, m.; das Tuch, der Zeug, 
Staff; Woollen cloth, eloth. 

— d'argent; der Silberstof ; 
Silver-brocade. 

— beige; dae rohe Tuch; Raw 
cloth. 

— de Berry, croisé, de cou- 
leur amerıcaine ; das Köper- 
tuch, der Drapp; Tweel-cloth, 
drab. 

— brut; der Loden, das unge- 
walkte Tuch: Unfulled cloth. 

— Casimir, drap de dames, 
demi-drap; dae Halbtuch; 
Small eloth. 

— à chaîne de coton; das Tach 
mit baumwollener Kette, halb- 
wollene Tuch; Cotion-warp 
eloth. | 

— bien coiffé; Tuch mit guten 
Sahlbändern; Cloth well set 
with lists. 

—corsé; derbes, schweresTuch, 
Kerntuch ; Stout cloth. 

— de dames, v. Drap casimir, 

— à double broche, drap re- 

oulé, doppelt penelttes 
Tuch; Double milled cloth. 

— engorgé; vom Fett nicht 
wohl gereinigtes Tuch ; Cloth 
not weli cleansed from grease. 

— feutré, drap feutre; das 
Filstuchs Felted cloth. 

— foulé, harman, m.; Haar- 
mann, gewalktes, ungeschor- 
nes Tuch; Fulled cloth not 
shorn. 

— non foulé; rohes ungewalk- 

tes Tuch; Unfulled cloth. 
arni et velu; das beste 

Tuch; Best cloth. . 

— grossier; das Flockentuch; 
Coarse, inferior cloth, nap- 
coating. 

—imperméahle; wasserdichtes 
Tuch ; Water-proof cloth. 

— de laine écossais; der Kelt; 
Scotch woollen cloth. 

— de laine en haire; rohes, 
unpraparirtee Tuch,dasHaar- 
tuch; Hair cloth, sack cloth. 

— de deux largeurs; doppel: 
susammengelegtes Tuch Tuch 

mit doppelter Breite; Cloth of 

.two widths. 


 wässern, trocken legen; to|—de lit; das Betttuch, Leim 


drain, 


tuch ; Sheet, 


DRA 
Drap de ma 
Sailor's clo 
— mélangé; melirtes T'uch; 


Mixed cloth. 
— d'or, v. Brocard d'or. 
— pilote: Seemunnstuch ; Mari- 
ner’sor pilotcloth. fbroche. 
— refoulé, v. Drap à double 
— à sécher, (poudr.); das Pul- 
wertuch; me: 
— serré: dichtes Luck; Close, 
tight cloth. 
— de soie; schwerer Seiden- 
seug ; Strong silk stuff. 
— teint en pièce; dus Kessel- 
tuchs Cloth dyed by the piece. 
—en toiles ungewalkte wol- 
lene Tücher ; Unfulled cloth. 
— tondu en harman, drap de 
la première tonte, pagnon 
m.; das Barbeltuch; 
the first shearing. 
— de troupe, militaire; das 
Militärtuch ; Army eloth, mili- 
tary cleth. 
— -velours; der Tuchsammt; 
Woollen velvet. 
Drapade, f.; Art Sersche; Kind 
of serge. [Cloth-weaver. 
Drapant, m.; der are 
--, m., pressetie, /., (pap.); 
das Gantechbret, Quetechbret, 
Kautechbret,Deckelbret; Pres- 
sing-board, 
Drapé (bonn.); gewalkt, tuch- 
artig ı Milled, woollen. 
_ 4 mit Tuch ausgeschlagen, 
rapirt ; Covered with cloth. 
Drapée, étoffe — f.; der Wol- 
lenseug ; Woollen cloth. 
Drapeaux, m. pl. (rel.); der 
Vergoldlappen; Gilding rags. 
—_ U, anes. 
Drapeler, effilocher (pap.); su 
albseug serkleinern; to re- 
duce rags to half or first stuff. 
Drapelet, m.; der wollene Lum- 
pen, Hader ; Woollen En: 
a 


loth of 


Draper; mit Tuch ausschlagen, 
beschlagen; te cover, Tine 
with cloth. 


— (bonn.); walken, tuchartig 
swrichten ; to mill, to pile. 

— (rel.); mit Leinwund übersie- 
hen; to line with cloth. 

— (serr.); auf einander fugen; 
to join two pieces. 

— les sautereaux (piano); die 
Tangenten oder Docken bein 
‚chen; to cover the jacks with 
cloth. | a 

Draperie, étoffe drapée, lai- 
nee, f.ı der tuchartige Zeu ; 
Tücher, Tuchwaaren, pes 


Clothing. 
—, fabrique de drap, fs die 
Tuchfa rik; Drapery, eloth- 


manufactory. 


telot; der Änapps; | pery, cloth-work, manufactory 
th, of cloth. 
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Draperie; der Tuchhandel; 
Drapery, cloth-trade. 

— (peint.); die Gewandung, der 

altenwurf; Drapery. 

— (tap.); die Draperie, Ueber- 
hänge von faltigem Zeuge; 
Drapery. R 

Drapier, fabricant de arp, 
m.: der Luchmacher, Tuc 
Sabrikant; Clothier, draper, 
woollen-draper. 

—, marchand de drap, m.: 
der Tuchhandler, Grwand- 
schneider; Clothier, draper, 
woollen-draper. 

— de bourre-laine; der Flo- 


chendrescher Waste-wool 
clothier. 
Drapière, f.ı die Tuchnadel, 


Packnadel; Large pin. 

—, industrie — f.; die Tuch- 
Sabrikation; Cloth trade. 

Dravoire, v. Drayoire. 

Drayage, m. (tann.); das Aus- 
fleischen, Schaben; Fleshing, 
scraping. 

Drayer, doler, écharner(corr.); 
Salzen, susechlichten, dolliren, 
ausfleischen, schaben, nasen, 

nasen, absiehen; te serape 

the fleshside of morocce leather, 
to whiten, pare, flesh, shave. 

Drayoire, f. (corr.); das Scha- 
hemesser, Ausfleischmesser ; 

Pe dary it ioe FA h 
rayure, arnure, f. (tann. 
das Aas, Abschabsel, Leim- 
leder; Fleshings, scrapings, par- 


ings, pl. 
Dréche, drège, f. (brasa.); das 
Malzschrot; Bruised malt. 
—, drague, f. (brass.); die 
Malstraber, Traber; Dregs, 
relurns. [res Malt-kiln. 
—, four à —, m.ı die Malsdar- 
Dree, f. (arch.); phantastische 


Steinversierung ; Phantastical 
stone-ornaments. 
Drège, dreige, f.; der Riffel- 


kanm, die Riffel, Riffe, der 

Reffkamm ; Ripple, flax-comb, 

hackle, great pill-comb. 

(pees das Schlepp- 
as Äralsgarnı Tram- 

mel, seine. 


netz, 


—; die Zugnetsfischerei; Drag- 


net fishery. | 

Dréger, dreiger (lin); reffen, 
riffeln, reffeln, ra Mein, rip- 
peln; Rippling, pilling. 

Dressage, dressement m., 
(arg.); dae Richten, Zu- 
richten, Abrichten, Zustutsen; 
Setting, dressing, straightening. 

— (mach.); das Anpassen, Zu- 
sammenbauen ; Adjusting. 


DRE 


Dressage au cordeau; dns 
Richten nach der Seite; . the 
setting by a line, 
l'oeil; das Richten nach dem 

Auge; the setting by the oye. 

Dressant, droit, m. (min.): 
das AT A Flstz, der rechte, 
stehende Flügel; Course, per- 
peudicular vein or seam. 

Dresse, f. (cordonn.); die Mir- 
telsuhle; Small piece of leather 
between two soles. 

— (liss.); die schräge Richtung 
der Sammetreisser; Oblique 
position of velvet caters, 

— (dentelle); die Dresse ; Bone, 
bobbin. x 

— faire une— à deux, (dentelle) 
die Klippel einen um den 
andern legen, spielen lassen; 
to use the bobbins alternately. 

— à huit (dentelle); das Arbei- 
ten mit 8 Klsppeln; Working 
with 8 bobbins. 

Dressée, f. (chauf.); die Stein- 
schicht im Steinherde , Bed of 
stone. 

—(épingl.); der Bund, Pack von 
erichtetem Drahte; Bundle of 
rass wire pins (25 Ib.). 

—, cueillir Ja — (épingl.); den 

Draht abswieken; ve nip off 

are wire. (épingl.); d 
ressement, m. (épingl.); das 
Richten, Zurichten, Gerade- 
machen, Glattfrilen des 
Drahte; Straightening. 

— de talus; das Abrichten der 
Böschung ; Dressing slopes. 
Dresser, rendre droit; auf- 
richten, aufrechthalten, er 
richten, einrichten, ausriche 

ten, abrichten ; to dress. 

— (mach.); adjustiren, susam- 
menbauen, aufstellen, rich- 
ten, montiren: to adjust, to 
make true, to face, to line up 
the brasses of an engine. 

—, redresser (lime, elou etc.) ; 
eine Feile, einen Nagel rich- 
ten; to set a file, nail etc. 

—v. Ajuster. 

—, dresser à la cognée, équar- 
rir (charp.); surichten, aau- 
meu, beilen ; to work planks or 
boards, to square. 

— (aig.); glatt feilen; tosmoolh, 

— (arq.); abrichten ; to set. 

— (bona.); anspannen, gleich- 
siehen ; te stretch, to equalize. 

— (card.); richten; to set. 

— (chap.) ı formen ; to shape. 

— (charp.); behobeln, surichten; 
to trim a piece of timber. 

— (cordonn.); glatt reiben; to 
rub smooth. 

— (coutur.); plätten; to fiatten, 
make even. 


Tucharbeit, Tuchmacher-| — (mir.); das Schleifen; Grind-| — (feur.); mit den Fingern z1= 


one Luchmacherei; Dra- 


ing. 


richten ; Dressing. 


DRE 


Dresser (grav., orf.); vollends 
richten, ebnen ; to finish. 

_ (impr.); Lwiebelfieche auf- 
setzen ; to adjust wrong type. 
— (orf.); ebnen, poliren, vollends 
richten, glatt schlagen; to 

straighten. 

— (tann.); glatt atampfen; to 
smooth by stamping. 

—(teint.); die Faden absondern; 
to separate threads. 

— les cannes (verr.); Blasröh- 
ren surichten, bereit legen; 
to prepare the blow-pipes. 

— les barres de fer, parer; 
Stabeisen abrichten; to dress, 
to beat out the rod-iron. 

— le canon (arg. das Rohr 
richten, abrichten, verglei- 

ı chen; to set and straighten the 
barrel. 

—, redresser un clous einen 
Nagel richten, gerade machen; 
to dress an iron pin. 

— au cordeau , avec l’arcon; 
über die Saite abrichten; to 
set by a line. 

— une feuille de métal, eto.; 
ein Blech anspannen, gleich- 
ziehen; to stretch and make 


even, 

— le feutre (chep.); den Fils 
formen, setzen, ausslossen; 
to put on the block. 

— le fil (épingl.); den Draht 
richten, streichen; tostraighten. 

— à la ligne (constr.)ı einfluch- 
ten, nach der Plucht einrich- 
ten; to arrange, enrange. 

—, redresser une lime; die 

eile abrichten; to set a file. 

— les madriers sur les rives; 
die Bohlen streichen; to joint 
straight, to shoot the planks. 

— de marteau (aig.); die aufs 
neue geglühten Nähnadeln 
mit dem Hammer wieder gleich 
schlagen ; lostraightien needles 
anew on the anvil. 

— de niveau; pre ab- 
wiegen, nach der Setrwage 
verlegen ; to level. 

— le pavé; das Pflaster eben 
rammen, besetsen; to beat 
smooth the pavoment. 

— une pierre; einen Stein ab- 
richten, behauens io dress, 
cut a stone. 

— la pierre au ciseau; den 
Stein scharriren; to chisel, 
charre the ashiar. 

— Au rabot; aushobeln, abho- 
bein ; to plane. 

— Îles planches sur Ja tranche; 
Breter fugen; to smooth, shoot 
the joints or rabbets of the 
pianks. 

— les planches à rainures et 
languettes; die Breter spün- 
den und federn; to groove and 
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tongue, to double-groove and 
slip the planks. 

Dresserles poignées, monter 
les balles, (impr.); die Bal- 
len aufschlagen, surichten, 
aufstossen; to knock up, to 
make balls. . 

— les poignées du papier; das 
Papier uufstossen; to kaock 
up the paper. 

— à la vapeur; mit Dampf be- 
handeln, mit Dampf betreiben; 
to steam. 

Dresseur, m.; der Heiser, Schü- 
rer ; Fireman, stoker. 

—(aig.); der Drahtrichter, 
Zurichter ; Wire-dresser. 

—, (arq.); der Rohrrichter, 
Rohrvergleicher, Zurichter 4 
Fine-borer, barrel-setter. 

— (card.h das Richteisen; Hol- 
low tube for dressing the cards. 

— (gant.) der Zuschneider; 
Skin eutter. [Rammer. 

— (pav.); der Planirer, Ebner; 

Dressoir; m.; die Anrichte, der 
Anrichtetischr Side-board, 
dresser, dressing-table. 

— v. Cheville de devant, à 
dresser la soie. 

— (arq.); das Richthols, Richt- 
eisen ; Rule. 

=, (coutell.); der Richthammer; 
Flattening or straightening- 
hammer. 

—, engin, sabot, m. (épingl., 
tréf. cleat die Ricktmaschi- 
ne, das Ric thols; Straighten- 
ing-board, pin-wire reel. 

— (grav.); das Richteisen; Po- 
lished iron-plate, 

—, fer à dresser, m. (mir.,verr.); 
das Ausstreichlineal, Richtei- 
sen; Straightening-rod. 

— (lap.); das Polireisen, der Po- 
lierstab ; Polisher. 

Drillage, m. (aig.); das Bohren 
des Nadelöhrs; Drilling the 


eyes. 

Drille. f., porte-trépan, m.; 
der Drillbohrer, Drehbohrer, 
Drollbohrer; Drill, drill- 
borer. 

Drille, f., foret à noyon, m. 
(horl.); der Drillbohrer, Ver 
senkbohrer ; Drill, wimble. 

— Aarchet; der Bogenbohrer, 
die Bogendrelle ı Bow-drill. 
— Aarcon; die Brustleier, der 
Bügelbohrer, Draufbohrer, 
Drauthbohrer, Brustbohrer, 
Traubenbohrer; Breast-borer, 

band-brace, crank-braee. 

— à levier, perçoir à rochet, 
m.; der Ratschbohrer, die 
Rateche, Bohrknarre, Ratsche; 
Lever-braee, lever-drill, ratch- 
et-drill, cut-rake. 

— à trépan; die Rennspindel; 
Upright drill, pump-drill. 


DRO 


Drille à vis; der Druckbohrers 
Drill with ferrale. 

—, conscience,palette dela—, 

. das Brustbret, die Brust- 
scheibe ; Broast-board. 

=, faire un trou avec la—, 
forer, percers eindrillens 
to drill or bore inte. 

Drilles, v. Chiffes. 

Drillier, chiffonnier, m. (pap.): 
der Lumpensortirer ; Rag 
sorter, 4 

Drivette,drivonnette,drouil- 
lette, f. (péch.); dasSchwimn- 
nets, Nets sum Makreelen- 
Junge ı Drag-net, dredge. 

Drogue tinctoriale, — de 
teinture m.; das Fürbema- 
terial, Farbeseug, die Farbe- 
waare; Dye-drug, drysaltery, 
dyeing materials, drugs. 

Drogueries, f. pl.; Drogue- 
riens Drugs. 

Droguet, m.; der Droguett, ge- 
druckte Wollenteppich, Druck- 
teppich ; Drugget. 

Droguetier, m.; der Drogett- 
Sabrikant; Drugget-maker.! 

Droguier, m.; das Arsneikäst- 
chen, die Reiseapotheke; Me- 
dicine chest. [Druggist. 

Droguiste, m.; der Droguist; 

Droit; gerade; Straight. 

—, m., effigie, f. (monn.); der 
Avers, die Bildseite, aupt- 
seite, Kopfscite; Obverse,cross. 

— d'auteur, droit de proprié- 
té (littéraire); das Eigen- 
thumerecht ; Copy-right. 

— de brevet; das Privileg, Pa- 
tentrecht; Patent-right. 

— de comptage, de terrage, 
(min); die Schlachteteuer, das 

chlehen, der Schachthund; 
Shaft-rent. . 

Droite d'un levé topographi- 
que f.; die Visirlinie, Standli- 
nie; Line of direction, bearing 
taken. [Straightness. 

Droiture, i! die Geradheit; 

_ Gar): er lange, steife, un- 
schöne Strich; Long, stiff, 
elumsy stroke. 

Drome, f.{ (forg.); die Haupt- 


unterlage dee Hammers, der 
Drammbaum, Drahmbaum, 
Drohmbaum, Trammbaum ; 


Chief support, main-beam of 
the hammer. 

Drop, m. (ch. fer.); die Hänge- 
maschine, Fallbühne; Drop. 
Drosométre, m.; der Thau- 

messer ; Drosometer. 
Drosseur, v. Drousseur. 
Drouillettes, f. pl. (péch.); das 
Makreelennetz; Mackerel-net. 
Drouine, f. ; der Kesselflicker- 
sack ; Bag of tinkers. , 
Dronineur, v. Chaudronnier 
au sifflet. 


DRO 
Droussage, scriblage, o. (til.); 
das Schrubbeln, chrobbein, 


Schlumpen ı Scribbling. ; 

Drousse, droussette, v. Bri- 
seuse (drap.). | 

Drousser, (fil.); schrubbeln, 
schlumpen ; to scribble. 

Drousseur, m. (drap.); der 
Schlumper, Grobkammer ; Oi- 
ter and carder. 

Druse, f. (min.); die Druse; 
Crystallized ore, ore decayed 
by atmospheric action, crystal- 
mattix, bonny. a 

Druses, poches à cristaux, f. 
pl.(mio.); die Drusenräume; 
Opens, pl. RS 

Drusiforine, drusillaire, dru- 
sique, (min.)s drusenförmig, 
nierenförmig, drusicht, knol- 
lig, drusig; Drasy, drused. 

Dryite, f. (minér.); der Eichen- 
blatterstein, das versteinerte 
Eichenhols, die Eichenver- 
steinerung ; Dryiles. 

ar: a Abe: m. A 7 ar 

reuspfahl, chiffspfahl, 
eH Cross pole, hollard. 

Duchesse, f.; kleiner Opern- 

__ gtucker ; Small opera glass. 

—, lita la—, m.; grosses Him- 
melbett; Great four-post bed. 
Ductile, (phys.); geschmeidig, 
dehnbar, streckbar ; Ductile. 
—, non—, inductile; unsieh- 

ar, unstreckbar; Not ductile. 

Ductilimétre, (phys.)s der 
Dehnbarkeitsmesser, Aussieh- 
barkeitsmesser ı Ductilimeter. 

Ductilite, extensibilite, ınal- 
leabılı té, fi die Dehnbarkeit, 
Geschmeidigkeit, Streckbar- 
keit, Schmiedbarkeit, Häm- 
merbarkeit; Malleability, duc- 
tility. [loductility. 

—, non-—}; die Unziehbarkeit ; 

Dufrénite, f. (minér.); der 

“ Grüneisenstein,  Düfrenits 
Green iron ore, Dufrenite. 

Duis, (hydr.); eingedämmies 
Flussbett; River-bed dam- 


med up. 

Duit, m. (hydr.); derQuerdamm, 
die Sperrbuhne; Cross-dike. 

Duite, f., jet de trame, m. 
(fil. der Eintragfaden,Schuse- 
Saden, Einschlagfaden,Schuss; 
Shoot, thread of the weft or 
woof, pick. 

— double; der Doppelschuss; 
Double shoot. 

Dulcification £ ehim.); die 
Versüssung, Milderung ; Dul- 
cifigation. 

Dulcıfier, edulcorer, (chim.); 
süss machen, absüssen, mit 
Weingeist absüssen, versüssen, 
mildern;to dulsify, to sweeten, 
Lo wash. 

Duplicateur, doubleur m., 
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électr.); der Verdoppler, 

uplicator, Elektricitats- 
Penner Collector of electri- 
city. 3 

Duppion, v. Doupion. 

Dur; hart; Hard. 

—, solide, ferme, compacte, 

ort, serré ; feat; Fast, strong, 
firm, solid, tight. 

—(arch.); schwerfallig, plump; 
Clumsy. 

—, ferme, serré, compacte, co- 
herent,(min.)ıgallig, aserig, 
klemmig ı Sturdy, solid, hard, 
compact, 

—, résistant, (min.); Aart, sähe; 
Hard, resisting. 

— comme le verre; glashart, 
epréde, Hard like glass, brittle. 

Durci la surface, (fond.); 
hart gegossen, schalenhart, 
glashart;Casehardened,chilled. 

— au inarteau; hammerhart; 
Hammer-hsrdened. 

Dureir; verharten, hart machen, 
erharten, sich verharten; to 
harden, tu indurate. 

—,se—; hart werden; to get 
hard, indurated. 

—, survulcaniser le caout- 
chouc; Kautschuk hornisiren; 
to vulcanize India rubber. 

— un creux; eine Höhlun 
ausölen : to coat a hollow with 
boiling lithargirated oil. 

—, faire des oeufs; Eier 
hart sieden ; to boil eggs hard. 

Durée d'unecuite, d'une 
fonte, d'une distillation f; 
die Feuerseit; Duration of a 
smelting, etc. 

Durelin, chêne-rouvre, roure, 
m.; die Rotheiche; Red oak, 


robur. 

Dureté f.; die Harte, Zahig- 
keit; Hardness, toughness. 

Durillon, m. (arq.); die Uneben- 
heit, Schwiele ; Unevenness, 

— de marbre, noeud, m.; die 
harte Stelle, der Kern; Hard 
grain, knot in marble. 

—, noeud, m. (pot.); der Kno- 
ten, Rrebs; Knot in the ceramic 


paste. 

Durinent, m.(métall.); ein Theil 
der Wangen in einer Stamp f- 
mithle; Part of the cheeks of a 
stamping-mill. 

Duvet, mx: der Flaum, dir 
Flaumfedern, Daunen: Down. 

— d’autruche, (plum.); Straus- 
sendaunen; Ostridge down. 

—, criblure de cochenille, f. 
(teint.)3  Cochenilleabgang ; 
Siftings of cochineal. 

— de cachemire ; die Kasimir- 
wolle; Cashmere wool. 

Duveté, duveteux; flaumig, 

flaumreich, wollicht; Downy. 

Dynactinounètre,m.(phot.); das 
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Dynuktinometer, Instrument 
sur Messung der chemischen 
Kraft der Lichtstraklens 
Dynactinometer. 

Dynamötre, m. (opt.)ı der Ver- 
grösserungsmiesser ein Makro- 
meter aus einer dünnen Perl- 
mutterscheibes Dynameter. 

Dynamie, f., dyname, m. 

méc.); die Arbeitseinheit, 
namie, Krafteinheits; Dy- 
namical unit, _ a 

— allemande, pied-livre, m.; 
das Fusspfund; German dy- 
namical unit, foot-poand. 

— grande; das Tausendmeter- 
ktlogramm ; Unit of 1000 kilo- 
grammes. . 

— ordinaire, kilogrammétre, 
m.; das Meterkilogramm; 


Dan que 7 seh di 

ynamique, f. (méc.); die - 

namik, Beuregungslehre, Id. 
re von den Kräflen ı Dynamics. 

—; dynamisch ; Dynamical. 

Dynamo, signal d’alarıme, 
de détresse, m. (ch. fer.); 
der Dynamo, die Nothglocke; 
Dynamo, danger signal. 

Dynamonnetre, m. (méc.); dus 
Dynamometer, der Kraftmes- 
ser; Dynamometer. 

— vi Casse-fil. 

—à frein de Prony, frein 
dynamométrique, appareil 
dynamique m.; das Brems- 
dynamometer, Prony’s Dyna- 
mometer, der Reibungsraurm, 
Pronysche Zaum; Dynamo- 
metrical brake, frietion-brake. 

Dynamometrique, (phys.); dy- 
namometrisch ; Dyoamome- 
trical. 

Dyostyle, m.(arch.); die durch 
zwei Säulen gebildete Front; 
Diostyle. _ 

Dyssymétrie, f., manque de 
symetnie, m. (arch.); das Un- 
ebenmaas, der Mangel an 
Ebenmaas, die unvolletandige, 
gestirie Symmetrie; Asym- 
metry, disproportion. 
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Eau, J.: das Wasser: Water. 

_ (drap.) 5 das asser, die 
aren es Water, sony 

—, lustre, appret, m., (drap.); 
die Waster sporaiur, Ar 
Glossing, lustre, water-dress- 
ing, glazing. 

— (parf.); das Wasser, die Es- 
sent, der Extract; Water, es- 


sence. 
—(tann.); die Lohbrühe, Brühe, 
Beize; Ooze, tannin. 
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Eau acide; das borsaure Ware 
ser ı Bor water. | 

—x acidules, acidules, f. pl.; 


dae Sauerwasser, der er= 
brunnen; Acidulae, aquae aci- 


ulae. 

— alcaligène; das laugenhafte 
Wasser ; Alkaline water. 

— d'alimentation, (mach.); das 
Speisewasser ; Feed-water. 

—, alimenter d'eau; Wasser 
anlegen ; to lay on water. 

— d'alun pour lustrer le pa- 
pier; das Kuttelwasser; Alum 
water. 

— amère; das Bitterwasser; 
Bitter water, hitter salt-water. 

— amère, surnageante, eau- 
mère, (chim.); der Wasser- 
schimmel; Mother-water. 

approvisionneinent,distri- 
bution d’— die Wasserspei- 
sung, Wasserzuführung ; Wa- 
tering, water supply. 

— d’arbue, (forg.); der Hahnen- 
brei, das Lehmwasser; Loam- 
water, clay-water. 

— arrêtée, — haussée, — en- 
flée, f. (hydr.); das Stauwas- 
eer; Back water. 

— d’aval, (hydr.); das Rück- 
wasser; Tail-water, back-water. 

—x, baqueter les —, (hydr.); 

asser mit Schöpfeimern 
schöpfen; to bale out water 
with buckets. [Baryta water. 

— de baryte; das Barytwusser: 

— blanche; das Kleienwasser ; 
Braa and water. 

— blanche, (drap.); das Baum- 
Slseifenwasser; Solution of 

hite soap im water. 

— à blanchir; die weisse Tün- 
che; White-wash. 

— calcaire, de chaux; das 
Kalkwasser; Lime-water. 

— cémentatoire, — vitrioli- 

ue contenant du cuivre; 

ie Kieslunge, das Cement- 

wasser, Cementirwasser; Ce- 
ment water, vitriol water. 

de cerise, Kirsch m.; Kirsch- 

wasser, Kirschbranntwein; 

Pah Bee eherry-bounce. 

— de chaux; das Katkwaseer, 
die Zuckerlauge: Lime-water. 

— chlorurée, Javelle, f.; das 
Chlorwasser ; Chloruretted 
water. 

—, chute d’—, f. (hydr.); der 
Wasserstrom; Water-course. 

—sChute d’—, (meun.); das Ge- 
Salle; Head of water. 

— de colle, (pap.); dus Leim- 
wasser ; Site, glue-water. 

—, colonne d’—, f.; die Was- 
serstule; Head of water. 

—, machine à colonne d’—, f.; 
die assersäulenmaschinez 
Pressure engine, 
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Eau de condensation, ducon- 
denseur, (mach.); das Ver- 
dichtungswaeser, Condensor- 
wasser ; Waste water. 

— de constitution; das che- 
misch gebundene Ärystallwas- 
ser; Water oonstitutiog the 
erystals. 

—, couleur d’—, mettre en 
couleur d’—, (serr.); blau 
anlaufen lassen;to temper blue. 

— courante; das Nicirende 
Wasser;Running,flowing water. 

— de cristallisation; das Ark 
stallisirungswasser, Krystall- 
wasser; Water of crystali- 
sation. | [Foul water. 

— croupie; faules Wasser; 

— crue, dure; das harte kalk- 
haltige Wasser; Hard water, 
calcareous water. 

— de cuite, (salp., sav.); die 
Siedelauge ; Boiling or evapo- 
rating liquor, soap maker's lye. 

— distillée, pure; das destil- 
lirte, abgesogene Wasser; Dis- 
tilled water, pure water. 

—, donner —, donner l’— ala 
cuve, (teint.); die Käpe fül- 
len, voll giessen, das letzte 
Wasser geben; to fill the vat, 
to give the Jast supply of water. 

—, donner —, (chap.); den 
Glanz geben; to shine, 

—, donner la première —, 
(drap.); das Tuch netzen; to 
wet the cloth. 

— dormante, (hydr.); das ste- 
hende, stagnirende Wasser; 
Stagnant water. 

— douce, (de source); das süsse 
Wasser, Süsswasser, Frisch- 
wasser ı Frosh water. 

— douce; das weiche Wasser, 
Fliesswasser ; Soft water. 

—d'empois; das Stärkewasser; 
Starching water. 

— enlide, arrêtée, (moul.); das 
Stauwasser ;, Backwater, (Al’a- 
val), tail-water. 

— ferree; künstliches Stahlwas- 
sers Artificial chalybeate water. 

— ferrugineuse, martiale, de 
forge, (métall.); dae Srahl- 
waster, eisenhultiige Wasser ; 
Chalybeate water, ferruginous 
water. [ser ; Spring-water. 

— de fontaine; das Quellwas- 

— forcée; getriebenes Wasser; 
Forced water. 

— -forte, (chim.); des Scheide- 
wasser, die Sulpetersäure; 
Nitric acid, aqua-fortis. 

— forte, (grav.); das Aetswas- 
ser Scheidewasser, Baderwas- 
ser; Aqua fortis, nitric acid, 
caustic water. 

— forte, (grav.); der radirte 
Kupferstich ı Etching, etched 
copper-plate. 
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Eau - forte, 
(teint.); 
Mordant, ne es 

— -forte tres-affaiblie, faible, 
(chim.); das Rabelwasser, 
Nachwasser; Weak nitric acid, 
light aqua fortis. 

— -forte, essai à 1’, m. (orf.); 
der Aufschnitt, die Goldprobe 
mit Scheidewasser ; Assay of 


mordant, .m. 
elzwasser 5 


old. 

— -fortier, m. (aquafortiste); der 
Aquaforlist, deisers Aqua- 
fortist. 

x, fermer, retenir les —, 
(moul.) ; aufschülsen; to shut 
off the water. R 

— gazeuse, carbonique; das 
gashaltige, kohleusaure Was- 
ser; Gaseous water, aerated 
water. 

— gazeuse sodaique, (siphon, 
eau de Seltz); das Sodawaseer; 
Soda water. 

— en glaise; angeschossene 


Salpeterlauge; Crystallized 
saltpetre-lees. 
— soınınde; das Gummiwasser; 


Gun-water. FTar-water. 
— de goudron: Theerwasser ; 
sae fs uée, (chim.); das Gra- 

irwasser ; Graduated water. 

— graduée, (sal.); die gradirte 
Soole; Retined brine. 

— grasse, v. Eau sure. | 
recque, noire, d’Eg 
die aarschwarse; 

hair-dye. 

— hépatique, v.Eau sulfurée. 

— hydriodatée; dae Jodwas- 
ser; Iodine water. 

—, imperméableu)’—, étanche; 
wasserdicht; Water- proof, 
water-tight. 

— d’injection, (mach.); das 
Eiuspritzwasser; Water tor 

injection, injection water. 

‘interposition; das den 

Krystallen mechanisch beige- 

mergte Wasser; Water inter- 

mixed with crystals. 

— jaillissante, (arch.); das 
Springwaseer;W ater-spout,jet. 

—de Javelle, — chloruree, 
chlorure de potasse, m. 
(chim.); die Javell’sche, kali- 
halıige Bleichflüssigkeit, das 
Bleichwasser, lorwasser ; 
Lye or liquor of Javelle, bleach- 
ing liquid, chloruretted water, 
chloride of potash. 

—, jet d'—, m.; der Wasser- 
strahl; Artificial fountain. 

— de Labarraque, (blanch.); 
die Laburruquesche Lange, 
das Lubarraquesche Bleich- 
wasser; Bleaching-liquor of 
Labarraque. 

—, lächer !’— sur Jes roues, 

hausser la vanne, lever les 


ypte; 
Black | 
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écluses, (moul.); dus Waseer 
+ anschülzen ; lo raise the water 
_ _ and let it fall on the wheels. 
Eau magnésienne, v. Eau 
aınere. 
— maigre, (hydr.); das seichte 
Wasser; Low water. _ 
— marine, v. Algue-inarine. 


— martiale, v. Eau ferru- 
gineuse, 
—x inénagères J. pl.; das 


Wirthschaftswasser, tAn- 
dauchtwasser ; Suds, slops, li- 
quid sewage matter. 

— mer, — de mer; das Serwas- 
ser, Meerwasser; Sea-water, 
salt-water. 

— mercurielle; das Quickwas- 
ser, das Quecksilberwasser; 
Quickening, mercurial water. 

— -ınere, — -ınere de sel; die 
Bitterlauge, Salsmutterlauge; 
Bittern, firsting, leach-brine. 
mother-lye. [ther-water, 

— -ınere; die Mutterlauger Mo- 

—, mettre en couleur d’—, 
(serr.); blau anlaufen lassen 
to make blue. . 

— minérale;dasMineralwasser; 
Mineral water. 

— d’une mine; das Gruben- 
wasser ; Swallet, water in a 

. mine. 

— montante, (hydr.); die Vor- 
fluth; Young flood or tide. 

.— motrice, (qui tombe sur la 
roue); {as Aufschlagewasser, 
Fluthwasser, Betriebswasser; 
Motive, moving water, water of 
the aes fs die b 

—, nappe d—, f.; die breite 
Wasserfläche; Piece of water. 

— navigable, passe, f.,chenal, 
m.ı das Fahrwasser; Navi- 
gable water, fair-way, channel, 
stream of a river. 

—, niveau d’— m.; der Was- 
serspiegel; Water-level line, 
water-mark, flood-mark. 

— de noyau; Kernbranntwein; 
Noyau. 

— oxygénée; das oxygenirte 
Wasser,  Sanersto ffwasser ; 
Oxigenised, oxigenated water. 

—, pente d’—, f. : die Wasser- 
scheide ; Water-shed. 

— perdue; due Abfallwasser ; 
Waste water. 
—, petite —, (chim.); die 
schwacheSalpeterlauge; Weak 

lye of nitre. 

— plate, v. Eau courante. 

— de pluie; das Regenwasser 5 
Rain-waler. : 

— pommnée pour Ja premiere 
couche, (dor.); das Z’empera- 
turwasser, Leimwasser; Water 
for the first sizing. 

— de Portugal, (parf.); dae 
Portugalwasser ; Angel water, 
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Eau de poulet; Hühnersuppe, 
Hühnerbrühe; Chicken-broth. 

—, de premiere, de seconde —, 
(lap.); vom reinsten, vom zwei- 
ten Wasser; of the first, se- 
cond water. 

—, pression de l'=, pression 
h drostatiquef.;der Wasser- 

ruck; Water-pressure, hydro- 
static pressure. 

— de puits;dasBrunnenwaseer; 
Pump-water. : 

— pure, v. Eau distillée. 

— qui pousse la roue d'un 
moulin; das Hinterwasser ; 
Moving water. 

— de raze, (peint); das ge- 
meine Terpentinöl; Common 
tarpentine-oil. 

— de rebouillage; die Laute- 
rungslauge; Retining or clarify- 
ing lye. : | 

— régale, acide nitroinuria- 
tique, m.: das Goldscheide- 
wasser, Königswasser, Königs- 
scheidewasser, die salpeter- 
saure Salzsäure; Nitromuriatie 
acid, aqua regis, gilder's aqua 
fortis. 

—, réservoir d’—,m.; der Was- 
serbehalter; Reservoir, reser- 
voir of water. 

—de rıviere; das Flusswasser; 
River water. 

— salée; das Salswasser, die 
Salzsoole, Soole; Salt water, 
brine. 

— saturée, (m. vap.); das Was- 
ser mit Dampf vermischt. der 
Rn Dampf; Priming. 

— sauınälre, somache, (hydr.); 
der Kalk; reg, ork pond. 

—de savon; das Seifenwasser; 
Soap sude. 

— seconde, (chim.); die Lauge; 
Lye-water. a 
— seconde,eau-forte affaiblie, 
F- (orf.); das Starkwasser; Di- 

luted aqua fortis. . 

— seconde, lessive des pein- 
tres f.; die Mulerlauges Pain- 
ter’s lye. 

— séléniteuse, (chim.}; dae Se- 
lenitwasser, Kalkwasser ; Se- 

‘Jenium water. 

— de Seltz; das Seltzer Wasser; 
Seltzer water. 

— de senteur; wohlriechendes 
Wasser; Water-perfume. 

- de son; der Kleienabsud, 
das Kleienwasser; Bran-waler. 

— de source; das Quellwasser; 


Spring-water. 
J. (min.); die 


—, source d’— 
wasserführende Kluft; Foe- 
das 


der, feeder of water. 

— souterraine, (min.); 
Grundwasser ; Under-ground 

water. 


— sulfurée, sulfurense, hépa- 
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tique; das Schwefelwasser, 
Schwefelleberwasser;  Sul- 
phurous, hepatic water. 

Eau sulfureuse acıdulee; die 
Hahnemann’sche Weinprobe; 
Hahnemann’s wine-proof. 

— sure, (blanch., chim., tiss.); 
das Sauerbad ; Sours. 

— sure (teint.); die durchge- 
gohrene Kleir, das Prohir- 
wasser, die Faurbeaure; Sour 
water. 

— sure, (amid.,teint.); das Sauer- 
wasser ; Sour water. 

— sure, (métall.); das Sauer- 
wasser, die Blechbeize; Crade 
bran vinegar. 

— sure dernière; der Havel, 
die letste Beize; the last sours. 

— sure, premiere — —, eau 

rasse, (amid. teint.); das felte 
Sauerwasser, die Furbsäure; 
First, (at sour-water. 

—, tete d’—, f.; das Gefalle; 
Head of water, water head. 

-. de toilette; dus Waschwus- 
ser, Schönheilswasser; Wash. 

— de trempe, (métall.); das 
Hartwasser ; Chalybea‘e, 
tempering or water. 

-- trouble; trübes, schmuziges 
Waeser; Foul, thick, muddy or 
muddled water. 

—, tube d’—m.; der Wasser- 
standmesser; Water - glass, 
water-gauge. [Veal-tea. 

— de veau; Kalbfleischbrühe; 

—, volume d’— m.; das Wasser- 
volumen, die Wassermenge; 
Volume of water. : 

— -de-vie f. ; der Branntwein, 
Schnape, Ueberlauf, Aquavit, 
das Destillat; Brandy, run- 
ning, short, aqua vitae, liquor. 

—— bon goût; zweifach des- 
tillirter Branntwein; Spirits 
twice distilled. 

— — brûlée, (brülot, punch); der 
Crambambuli; Saapdragon. 
— — de Dantzick; Danziger 
Goldwasser; Dantric brandy, 

gold-water. 

— — derniére, aprés coulant, 
m.z der Nachlauf; Last, se- 
cond runnings, last short, weak 
brandy. . pa 

— — de deux cuites, de trois 
cuites; Lauge vom zweiten, 
vom dritten Sud; Lye of the 
second, the third boiling. 

— —faible; schwacher Brannt- 
wein von 31-459; Under proof. 

l-en-trois, fil-en-quatre 

(Normandie); in der Normun- 

die gebräuchliche Ausdrücke 

für verschiedene bessere Quu- 

Aitäten Cognac; Norman ap- 

pellations (or different qualitics 


of cognac. à 
-- —fine et fortement épicée, 


m ——- 
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die Negerkraft; 
spiced brandy. 

Eau-de-vie (Cognac); Cham- 
pagner nac (auch itn 
ersterer abrication ver- 
wendet); Fine Brandy, Cbam- 
pagne cognac. 

—— forte; starker Branntwein 
von 65-580; Over-proof. 

—— de France; Fransbrannt- 
wein; French-brandy. _ 

— — de geniévre, geniévre, 
m.s der Wachholderbrannt- 
wein; Gin, geneva, Schiedam. 

— — de grains; der Korn- 
hranntwein : Corn-brandy. 

— — ordinaire; ordinärer 
Branntwein von 49-520; Com- 
mon brandy, under-proof. 

pommes de terre; 
Kartoffelbranntweins Potato 
brandy. 

—— première, avant-coulant, 
ms der Por lauf, Lutter; 
First runnings, fore runnings, 
first short, strong brandy (ofthe 
first auulislion] 

— — prenve de Hollande, 
preuve de Hollande, fs 
der Branntwein von 439, Spi- 
rit of 239 under proof. 

— — preuve d'huile, preuve 
d'huile, f.r der Branntwein 
von 690; Spirit of 30 over 
proof. _ _ 

— — trois-six; der Montpel- 
lierbranntwein, Runkelrüben- 
branntwein Montpellier alco- 
hol, beetroot-spirits. 

— vitriolique, v. Eau céinen- 
tatoıre. 

Eaux, f. pl.ı die Wasserkunst, 
REPARER + Water works. 

—; die Hahnwege, Hahnöffnun- 
gen; Ways of a cock. 

—, lessive, f. (salp., sav.) die 
Lauge; Wash-liquor. 

— et foréts, f. pl.ı das Forst- 
und Jagdwesen; Management 
or stewardship of woods and 


forests, 
— fortes, (salp.); die starke 
das 


Lauge; Strong wash. 

— de lavage, (salp.); 
Waschwasser, die Nachlauge; 
Suds, wasle-water, wash or 
liquor obtained by repeated 
lixiviation. 

— petites, raccourois, m. pl., 
(sucr.); der Sammelsyrup, die 
Lösung des in der Füllung 


verlorenen Zuckers; Solution 
of sugar spilt in the filling room. 


Strong and 


— — de 


ne” petites 3 sehr starker 
ranntwein V 
brandy. . nee 


— vannes; die Jauche, G 
Galbe, Mist, Abtriitsjauche 
der Attel; Liquid manure, 
filthy water, dung water. à 
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Eaux, vider, les— d’une mine, 
se rendre ınaltre des eaux, 
épuiser, (min.); die Wasser 
gewälligen; ee eo 

— vierges, (sal.); die Rohsoole, 
rohe Salzsoole; Brine, raw 
brine, 

Ebarbage, m.s das Beschnei- 
den, Abputsen, Bestossen, 

Rohfeilen, Schaben, Beschro- 
ten; Fettling, paring, paring 
away, nun 

— (grav.); das Abschaben; Edg- 
ing off, scraping. 

—(métall.); das Putzen, Be- 
schneiden, Beschroten; Fett- 
ling, chipping, trimming, clipp- 
ing, cutting. 

Ébarber; beschroten, den Bart, 
das Rauhe, Ungleiche abneh- 
men, beschneiden; to e, 
pare away, clip, to dress, to 
fettle. 

— (chap.); die Borstenhaare der 
Felle atutsen; to clip, lop, 
suip off the hair, 

— v. Délarder. 

—, v. Dégraisser (dor.). 

— (é6tam.); verschroten; to pare. 

— (fleur.); beschneiden; Paring, 
culting (petals). 

— (fond.); beschroten, putsen, 
ahrauhen; to fettle, to clean, to 
scour, to chip, to trim, to dress. 

— (srav.); abschaben, abgraten, 

en Burt, Grat wegnehmen; 
to edge off, to scrape Off the 
burr. 

—, écouaner, (monn.); beschro- 
ten; to file off the planchets, to 
take off the rough edge, to 
nip off. 

—(ouvr. mét.) die scharfen 

anten wegechleifen; to 
beard off. 

— (pap.); grob beschneiden, ab- 
streichen ; to cut. 

— (pierre etc.); abschrotenz to 
chop off. [to strip. 

— (plum.); schleissen, reissen ; 

— (serr., forg.); beschroten, ab- 
graten ; to strip off the burrs. 

— (tôle); beschneiden; to clip, 
to cut. 

— un plat; abranden, abrän- 
deln; to edge a dish off. 

Ebarbeur, m.; der Schleisser ; 
Siripper of feathers, 

— d'orge; der Gersten- Ent- 
er Hummelier. : 
Ebarboir, v. Ciseau, ébarboir. 
— m. (étam.); das Abstecheisen, 
der Abstechmeissel; Barer, 

culting-knife. 

— (fond.); die Kugelkneipzange, 
Bleikugelkneipsange, Abstoss- 
sangeıBurt-cuiter, bacr-mipper. 

—, grattoir carré, (grav.); der 
vierschneidige Schaber; Four- 
slanied or square scraper, 
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barboir (pierre ete.); das 
Schroteisen ; Large chisel. : 

— (plomb.); die Randklinge; 
Parer. 

Ebarbure, J. (forg., serr.); der 
Grat, die Naht; Burr, fash of 
seams. 

—(grav.); der Grat, Bart; Barr. 

Ebardoir, m. (men.); das drei- 
kantige Kratzeisen; Triangular 
scraper. 

Ebat, ébattement, m. (charp., 
men.); der Spielraum; Play. 
windage. 

Ébauchage, m. (chanvre); das 
Grobhecheln ; First dressing 
of sah: 

— (coutell.); das Grobfeilen der 
Klinge: Rough ling. 

— (épingl.); das Abschleifen der 
Nadelspitze ; Roughing. 

— (fer); das erste Strecken: 
Roughing, first rolling. 

— (hori.); dus aus dem Gröbsten 
herausgearbeitete Raderwerk; 
Rough-work. 

—(pot.); das Aufdrehen, Drehen, 

ormen auf der Scheibe; 
Throwing, bellowing out of tho 
stuff. . x 

Ebauche, esquisse, piece de 
trait, f. (arch.); der Abriss, 
die Umrisse; Sketch, rough 
sketch, outline. 

—, esquisse, linéature, f. cro- 

wis, Crayon, m., croquade 
7 (dess.); der erste Entwurf. 
die Skisse, Andeutung; Sketch, 
rough draught, delineation, 
delineature. 

— (mod.); die Anlage ; Cast. 

—, faire une—; skissiren; to 
make a sketch. 

— de montre, f., mouvement 
en blanc, m.; das unvollen- 
dete Getriebe, im Groben be- 
arbeitete Uhrwerk; Untinish- 
ed movement. | 
baucher, v. Amenuiser. 

— les bidons, (ferbl.); die Ur- 
wellstirze gleichen; to level 
the slabs. 

— (chanvre); vorhecheln, Hanf 


rch die gribste Hechel 
siehens to hatchel, heckle 
roughly. 


— (coutell.); aus dem Groben 

eilens to file roughly. 

—, tracer, (dess.); einen Riss 
machen, anlegen, entwerfen, 
flüchtig entwerfen, skisziren; 
to sketch, to make a sketch, to 
rough-draw, to crayon out. 

— (forg.); abrichten, vorsehmie- 

en,rohschmieden; tostraight- 
en, to roggh-forge. 

— (lap.); den Steinen die erste 
Bearheitung geben; Roughing, 

— (mag., sculp.)3 roh meissein; 
to boast. 
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£bauoher (orf.); grob bearbei- 
ten; to rough, to rough out, 
to prepare. | 

— les lopins, (ouvr. mét.); die 
Schirbel abrichten; to set the 
blomary. 

. la pâte, (pot.); den Thon 
modelliren; to mould the clay. 

—,unir avec le crochet, (pot.); 
supfen ; to break off. 

— (tour.); grob bearbeiteng to 
trim, to rough up. 

Ebaucheur, m. (horl.)ı Arbei- 
ter der das Gehwerk zu bear- 
beiten anfängt; Workmen [or 
the wheel-work or the move- 


ments. 

— (mötall.); die Präparirwalsze, 
Zängewalses Cylinder for 
drawing loops. 

Ebauchoir, m.s die Absug- 
hechel, Grobhechel, der grobe 
Hanfkamm,diegröbsteflechel; 
Long raffer, coarsest hatchel, 
heckle, coarse hemp-comb. 

— (charp.)3 der Bullmeissel, 
Zurichtmeissel, Schrotmeissel, 
das Balleneisen ; Great chisel, 
dressing chisel. 

— (forg., carr.); das Schroteisen; 
Great chisel. 

— (mag., senipt.); das Ballen 
eisen, Bossireisen, Bossirhols, 
Bossirbein, der Rohmeissel, 
Schraf firmeissel ; Boaster, 
boasting-tool.: 

—, fermoir, néron, nezrond, 
m. (men.); der Ballenmeissel, 
Hohlmeissel, das Balleneisen, 
Bossireisen; Skew  chisel, 
gouge, carving chisel, paring- 
chisel. 

—, v. Ciselet pour couper. 

— à grain d'orge; das spitse 
Stemmeisen ; Pointed chisel. 
— (pot.); das Bossirholz, Bos- 
sirbein, der Spatel ; Embossing 
stick, emboss-iree, embossing- 

bone. 

— (tour.)3 der Rundstahl; Tur- 
ner’s rough scraping-tool. 
bauchon (tour.); sugerichte- 
tes Holz oder Metallstück füs 
die Drehbank; Blank. 

Ébénacé (peint.) ; ebenholsartig 
gemalt; Ebonized, painted in 
imitation of ebony. 
bene, J.; das Ebenhols, 
schwarse Ebenhols; Ebony, 


ebon. 

— d’Allemagne; das deutsche 
Ebenhols, Taxushols, Eiben- 
holz; German ebony, yew-tree. 

— bleue; das blaue Ebenhols, 
Lufthols, Amarantholz, Ca- 

ennehols; Blue ebony. 

—, de couleur d’—; ebenhols- 
Sarbig ; Ebon- colonred. 

— fausse; das falschr Ebenhals, 


Alpenebenhols; Wood of the! 
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bean-tree, foil-tree, Cytisus la- 


burnum. | ee ae 

Ebene fossile, lignite, jayet, 
m.ı der Gagat; Jet. 

— grise; das graue Ebenhol:; 
Gray ebony. 

— jaune; das gelbe Ebenhols, 

For petänkols, Yellow ebony. 

— rouge; das Eisenviolethols, 
Rothebenhols; Red ebony. 

— verte des Antilles; dus 

‚grüne Ebenhols; Green ebony. 

Ebéner, (men.); schwars wie 
Ebenhols beisens to ebonize, 
to stain wood the colour of 
ebony, to soak ebony-like. 

Ébénier, m.; der Ebenhols- 
baum; Ebony-tree, eben-tree. 

—, faux —, — des Alpes, cv- 
tise laburnum; der falsche 
Ebenholzbaum, Bohnenbaum, 
Hirschholder; Bean. tree, foil- 
tree, Cytisus laburnum, ebony 
of the Alps. 

Ébénin ; ebenholsähnlich, eben- 
holzfarbig, von Ebenhol:z; 
of ebony, ebony coloured. 
béniste, m.; der Ebenist, 
Kunettischler, Kunsatschreiner; 
Cabinet-maker. 
bénisterie, fi die Kunsttisch- 
lerei,Möbelschreinerei, Kunst- 
schreinerei, Kunstschreiner- 
arbeit; Cabinet-making, cabi- 
net-work. 

—, travailler en —ı Kunst- 
tischlereiarbeiten machen; Ca- 
binet-making. 

Eber ement, m. (hydr.); die 
Anlage von Uferbischungens 
Repairing embankments, 

Ebergénuire, m. (sal.)3 das 
Einschütten, Au ffüllen in die 
Salstiegel; Filling the salt-pots. 
berguer (péch.); Stockfische 
fangen und verkaufgerecht 
machen; Cod-fishing (in Ber- 
gon, Norway.) 

Ebertauder, donner la pre- 
miere tonte au drap; das 
Tuch abetutzen,  barteln, 
überscheeren, ihm die erste 
Schur geben; to give the first 
shearing to the cloth. 

Ebeylieres, f. pl. (hydr.); die 

asserabzugslöcher; Outlets, 
drains. 7 . 

Ebiseler, ébizeler, chanfrei- 
ner, (men., etc.); die Kanten 
suscharfen, ate tiny’ Maes ab- 
schragen, nach den Kanten su 
dünner abarbeiten, bekanten; 
to chamfer, to drill conically, 
to sharpen, to give a basil. 

— (tour., horl.); trichterfürmig 
anbohren; to bore in the shape 
of a funnel. : 

Ébiselure, f., ébisèlement, 

m.: die zugeschärfte Kante, 

schueidenartige, schirfabge- 


EBO 


s'ossene Kante, trichlerjör 
mige Ausbohrung,) Basil, 
sharp edge. 

bonite, m.: echwarsgefarbier 
Kautechuk; Black dyed caout- 
chouc. 

Éborgner (vitic.)3 die Wein- 
augen abswicken; to nip the 
buds of the vine. 

— une brindille, (jard.); dae 
Gipfelauge ubschneiden; to 
cut the top-ond of a stem. 
botter, étêter, (olout., épingl., 
horl.)3 abköpfen, ablippens 
to cut off the head. roads. 
bouerz fegen; to scrape tho 
boueuse, balayeuse, ına- 
chine à balayer fr dieStras- 
senkehrmaschine;Streetswecp- 
ing machine. 

Ébouillanter (magnan.); in heis- 
sem Wasser abbrühens tosmo- 
ther in boiling water. 
bouillerz einkochen; to boil 
(up, down, away), tothicken by 
boiling. 

Eboulage, m. (tiss.); das Auf- 
lösen der Garnepule; Break- 
ing up ofthe eop. 
boulement, m. chute, f. 
(constr.)3 der Æinsturz von 
Erde, Einfall, Slip, falling 
in, rain. 

—(ch. for., min.); der Erdrutsch, 

cal Slipping, slip, land- 
slip. 
es ohare (métall.); dae 
Rutschen, Kippen der Gichten 
im Hochofen; Irtegular des- 
cent or sipking of the eharges. 

— (min.); dae su Bruche Gehen, 
der Bruch, Verbruch, Berg- 
fall; Run, fall, thrust, down 
fall, crush. 

— des couches rocheuses, 
(min.); die Stürsung; Down- 
fall, thrust. 

Ebouler(min.); einstarsen, ein- 
fallen; to fali in, to run, to 
sli AL tip. 

— faire — (min.); su Brughe 
bauen, den Bruch uiedefge- 
hen oder gehen lassen ; to run, 
to cause the roof of a mine to 
fall down. 
bouleux (terrain); leicht ein- 
fallsnd, rulschig ; Shifting. 

Eboulis, galet, m., blocs de 
rochers, m. pl. (min.); der 

_ Schoss, das Gerëlle, Geschie- 
be, Gerülle, die Geröllabla- 
gerung; Gang soil, shingles, 
pl. rubblet, rubbish. 

— (constr.); der Schutt; Rubbish. 
bouquer, épinceter, épince- 
ler, penne noper, (drap.); 
das Tuch von Flocken, Kno- 
ten reinigen, noppen ; to burl. 

Ebourgeonner hort.); where 
flüssige Knospen, Lriebe oder 
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Schosereiser abbrechen; 

disbud. 

Ebourgeonnoir, m. (hort.); 
daa Ausputxeisen ; Disbudding 
tool or scissors. 

Ebourrage, épilage, m. (tann.); 


to 


das Abhaaren, Reinigen der 
Haar- oder Narbenseite; Un- 
hairing. 


Ébourrer, épiler (chap., tann.); 
abhaaren, reinigen ; to unhair. 
bousiner, ebouziner (pierre); 
die Bruchsteine abschalen, 
aus dem Groben bearbeiten, 
das Verwitterte abhauen; 
to clean off, to hew off the 
weather-beaten parts of quarry- 
stones. 

Ebouter, (charp.); behauen, die 
Spitzeweghauen, das Hirnen- 

e Wegiehneiden, to splay the 
anglesoff, to hew off the point. 

— (point d’Alençon); die Fitz- 
faden abschneiden und aus- 
zupfen; tocutoff bits of thread. 

Ébouteuse f. (point d’Alencon); 
die Aussupferin der Fitzfa- 
den; Girl that cuts off the 
coarse thread. 

Ébouturer (Gard); Wurzel- 
schösslinge wegnehmen; to re- 
move root-shoots, suckers, run- 
ners, layers, 2 

Ébraisoir, ebrasoir, m. (fond.); 

‘der Windfang, Feuerraum ; 
Vent-hole, regulator. | 
—, pelle à braise, £ (torg.); die 
luthschaufel, Kohlenschau- 
de ; Fire shovel. 
rancher (hort.); ausästen, 
beschneiteln; to cut off bran- 
ches, to lop, to dress. 


Ébranchoïir, ébrancheur, m. 
Chort.); die Stangenhippe; 
Lopping bill. 


Ébranler, v. Agiter, secouer. 
—, la roche s’ebranle, menace 
d’ecrouler (min.); das Ge- 
stein wird rege; the rock 


, shakes. LS 
Ebrasement, m. (arch.); die 
Messchragung , Schmiege; 


Splaying, splaying off, splay, 
chamfretting. 

— d'une porte cochère; die 
Hausthürzarge, die innere 
Erweiterungs Entry - door 

‚frame, 

Ebraser, embraser (arch.); aus- 
schrägen, nach Innen erwei- 
tern; to splay, to splay off. 

Ebréché, dentelé; gezahnt, 
liackig; Jaggy, jaered. 

— (coutell.); sc artig; Notchy, 
fall of notches. 

Ébrécher (coutell.); 
machen; to notch. 

Ebrondeur, m. (tréf.); der Ar- 
beiter, der den Glühspun vom 
Draht entfernt; Workman who 


schartig 
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removes the oxide from fresh 

', wire. 

Ebsosser, ébrousser (vign.); 

izen, ausputzen ; to prune. 
kouage, m. (teint.); das Zin- 
tauchen der Wollensträhne in 
ein Kleienbad; Steeping worst- 
ed yarn in bran liquor, branuing. 

Ebroudage, m. (tréf.); das 
Drahtziehen; Wire-drawing. 

— (tréf.); der Kleindraht; Thin 
wire, wire twice drawn. 

Ébroudeur, m.: der Klein- 
drahtsicher ; Ripper, thin wire 
drawor. . 

Ebroudi, ébroudin, m. (tréf.); 
Kleindraht, dreimal gexoge- 
ner Draht; Thrice-drawn wire. 

Ébroudir, (tréf.); durch die 
dritte Ziehbank gehen lassen; 
to draw the third gauge. 

Ébrouer (teint.); in Wasser 
ausspülen, auswaschen; to 
wash. 

Ebrouter (magnan.); die Blat- 
ter von Holz reinigen; to re- 
move twigs or spray from mul- 
berry leaves. 

— (jard.), v. Elaguer. 

Ebrum, m. (agr.); das brandige 

orn, Mutterkorn; Smutted 
corn. 

Ébuard, ms der Spaltkeil; 
Wood-cleaver, wedge. 

Ebullioscope, m.; das Ebul- 
lioscop, der Alcohometer; Al- 
cohometer. 

Ebullition, f. (him); das Sie- 
den, Aufsieden, Kochen, Auf- 
wallen; Boiling, ebullition. 

—, chaleur d’—, f.; die Siede- 
hitze; Boiling heat. 

—, point m.; der Siede- 
punkt, Siedegrad; Boiling 
point, boiling heat, poiling 
pitch, |  [fenbein;: Ivory. 
burne f., ivoire, m. ; das El- 
burné; elfenbeinähnlich,elfen- 
beinartig ; Ivory like. 

Eburnifier; in Elfenbein ver- 
wandeln; to eburnify. 

Écaché, rubané; plattgedrückt; 
Flattened. 
cacher (cir.); durchkneten; 
to soften wax by kneading. 

—, dresser sur la meule (cou- 
tell.); blank schleifen; to 
smooth by a grindstone. ' 

—, v. Blanchir (ouvr. mét.). 

— (pap.); die Feuchtigkeit aus 

ea Pupierbogen pressen, tro- 
cken pressen; to press the 
wetness from the paper, to dry 
by pressing. _ 

—,ınoulina—, a battre (tréf.); 
diePlattmihle; Flatter, planish - 
ing-mill. 

— (tréf.); rauschen, platt ma- 


chen, plätien; to flatten, la- 
minate. 


» 
— 
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cacheur, m.; der Goldschla- 
ger ı Gold-beater. 

Écafer, écaffer (vann.); die 
Weidenruthen spalten; to 
cleave the willow rods for hoops. 

Écagne, f. (éeheveau); das de 
binde, der Bund, die Docke; 
Part of a skein, bunch. 

Écaillage, m. (faï.); die Abe 
blatterung, Schuppigkeit, das 
es Clipping, sealing. 

— (sal.); das Abkrusten, Ab- 
der Salzpfanne; | 

} out the pan-scales. 

Ecaille, f. (boul.); die abgeba- 
chene Rinde; Crast of bread 
Separated from the crumb. 

— (charp., pierre); der Span, 
Abfall, Steinsplitter ; hip, 
rubbish, shard, sherd. fred. 

— (rel.); Schurlachroth ; Scariet 

— (sav.); die Probirschale, der 
Probirnapf; Varnisbed tile 
for testing soap, scale for as- 
saying. 

— Bergame,(tap.); Bergamasker 
Schuppentapete; Scalloped ta- 
pesiry of Bergamo. 

—ı de cuivre, f. pl., écaille- 
ment, m.; der Kupferham- 
merschlag ; Copper scales. 

— de mer, (peint.); der Farben- 
reibstein ; SRE | stone. 

— de tortue, écaille, (tour.); 
das Schildkrot, Schildpat; 
Tortoise shell, carapace, turtle- 
shell. 

— jaspee; geflecktes Schildpat; 
Spoited tortoise shell. 

Écaillé; schuppenförmig, ge- 
achuppt; Scolloped. _ 

Écaillement, v. Écailles de 
cuivre. 

Ecailler, (peint.)s schildkrot- 
ähnlich malen; to paint tor 
toise shell-like. 

—, gratter, râoler, ratisser, 
riper; abschaben, kratsen, 
schaben, aufkratzen; Scraping, 
shaving. 

—, 8’— (bois); sich aufschiefern; 
to split up, to fly up in shivers. 

r(chaudr.); das Blei abschaben, 
abkratzen ; to chip off. 

— s’—, s’ecaler, (enduit); sich 
abblätiern, abbröckeln, ab- 
schuppen ; to pee! off, to scale. 

— (fer, bois); abkrusten, schup- 
pen, abschuppen, abschalen, 
ausschalen ; to flake, to scale. 

—s—, (pot.); sich blatiern; to 
chip off. 

— le plomb; abschaben, ab- 
häuten ; toscrape.off the oxide. 

— la poêle, la chaudière, (sal.); 
die sors abkrusten, die 
Salsschuppen abklopfen, den 
Pfannenstein abklopfen; to 
knock out, to scrape off the 
pan-scales, 


klopfen 
Knockin 
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Ecailles, v. Battitures. 
—, f. pl. (métall.); die schuppen- 
örmigen Bleche, Schuppen ı 
Flakes, scales, pl. 

— (arch.); die Schuppenversie- 
rung ; Scolloped moulding. 

—, pointes des couleurs, f. pl. 
(pap.); die Muschen; Patches 
on marbled paper. 

—, dépôt de sel, m. (sal.)3 der 
Pfannenstein, Kesselstein, die 
Schabe; Pan-scales, calcareous 
fur of salt-pans, stony lining, 
copper-far. 

—, à —; schuppig, schuppen- 
Sbrmig ; Scaled. tery. 

—, à—,(min.); splinterig; Splin- 

— des masses ressuées; der 
Pickschiefer ; Scales of the li- 
quated carcasses. 

Ecailleux, (min.); schuppig, 
schuppicht,schiefericht;Flaky, 
scaly, scale-like, splintery. 

Ecaillon, mi. (ara); der Vor- 
arbeiter im Schieferbruch ; 
Chief slate quarry-man. 
caillure, f. (plomb.); das Blei- 
häutchen, die Bleiasche; Oxide 


skin. [Parings. 
—s, f. pl.ı das Abschabsel; 
Écale, f. (monn.); die Grube, 


Prägegrube, das Prägeloch; 
Coiner s stand or seat. 

—- (magnan.); die susammenge- 
klebte Rohseide; Agglutinated 
silk fibres. (Hull, busk. 

— (amandes, ete.); die Schale; 

— (oeuf, pois); die Eierschale, 
Nussschale ; Shell. 

— du blé, (balle); die Schale, 
Hülse , Scale, shell, peel. 

—s, f. pl. (taill. de pierre); die 
ER let ee ; 
calées, terres —, f. pi. (agr.); 
Aecker ohne zu Ehürige Ge- 
bäude; Fields without appar- 

, tenances. 

Ecaler, (amandes, etc.); aae- 
schälen; to hull. 

— (pois) schälen, abhülsen; 
to shell. [peel of. 

— (bois); eich abschälen; to 

Ecalure du café; die Aarte 
Hülse, Hard coat. 
cang, v. Dague. 
canguer, écraser avec la 
maque, (lin); den Flacha oder 
Hanf brechen, schwingen; to 
swingle fliax, to beat hemp. 
cangueur, m.; der Flachs- 
oder Hunfbrecher; Flax or 
hemp-dresser. 

Écarbouiller;  serquetschen, 

, zerschlagen ; to crush. 

Ecarlate, f.; der Scharlach; 
Scarlet. 

— des Gobehns, de Hollande; 
der Cochenilleschariach, Kar- 
minecharlach,Hochscharlach; 
Dutch scarlet. 
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Écarlate de graine, écarlate 
de Venise, (teint.); der 
Kérnerecharlach,  Dunkel- 
scharlach ; Venice scarlet. 

— demi-graine; Hulbkörner- 
scharlach; Scarlet half dyed 
in grain. 

Ecar atin, m. (Stoffe); schar- 
lachrother Wollensto fi Scar- 
let red woollen stuff. 

Ecarner, écorner, rogner,cou- 
per en chanfrein, (charp.); 
abfassen, ubkanten, bestossen, 
abbarten; to round off, to 
champer, to chamfer off. 

‚carrir, v. Aléser. 

‚cArrIssage, V, Equarrissage. 

‚carrissement, v. Equarrisse- 
ment. _ Fo 

Écarrissoir, v. Équarrissoir. 

‚cart, m. (charp.); die Blat- 
tung, Bladung, Laschung, Ver- 
bindung, Fuge, Scherbe, Ver- 
sahnung, Fügung, der Fals; 
Scarf, joint. 

—s, faire des —; verscherben; 
to scarf, to foin by a table, to 
table. . 

— en about carre, simple, 
(charp.); die gerade Blattung, 
Stuvecherbe, der stumpfe 
Stose ; Piain scarf, butt-scarf. 

— à croc, à dent, (charp.); die 
Hakenscherbe; Hook-scarf, 
hook and batt. 

— double, (charp.); die Lang- 
scherbe, die versetzte Blat- 
fang Bladung, Laschung, das 
verkeilte Blatt, der Doppel- 
fals,Jupiterschnitt;Dice-scarf, 
rebated joint. 

— double de demi à demi, 
moitié par moitié, (charp.); 
die Plattscherbe, schräge 
Blattung ; Flat scarf. 

—s des feuilles de fonte, m. 
pl.: die Fugen der Panzer; 
Joints of the sheathing plates. 
carteınent, m. (horl.); der An- 
schlag ; Pio attached to the ba- 
lance-wheel in watches. _ 

— dubouton,des petits grains 
d’argent; das Spratsen der 
Silberproben; Scattering of the 
silver grain. 

— des essieux, (ch. fer.); der 
Radstand, die Entfernung der 
Achsen; Position of the wheels, 
distance between the wheels. 

-, inclinaison des rails; die 
Neigung der Schienen; Incli- 
nation of the rails. 

— entre les rails, m., largeur 
de la voie, J, (ch. fer.); die 
Gleisweite der Schienen, 
Schienenweite; Gauge. 

Ecarter, (métall.); epraizen; to 
scatter. 

—, 8'—; abstehen; to throw ont. 

Ecartoir, écatoir, m. (fourb.); 
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der Schliessmeissel, 
meissel; Scarfing-chisel. 

Ecatir, (drap.); kalt pressen; to 

, dress or press cold. 

Ecatissage, m. (drap.); das 
Kaltpressen , Cold pressing or 
dressing. 

Écatisseur, m.; der Kaltpresser; 

, Cold dresser, cloth worker. 

Ecaussines, f. pl.; geringer 
Brüsseler Marmor; Common 
Brussels marble. 
chafaud, m. (constr.); das 
Schaffot, Gerüst, die Bühne: 
Scaflold, scaffolding. 

— à bascule; das Gerüst mit 
Gegengewicht; Scaffolding 
with counter-weights. 

—, dresser un —; ein Gerüst 
bauen, aufrichten; to erect a 
scaffold. | 

— de service, (constr.); die pro- 
visorische Bühne; Temporary 
stage. 

—volant; das schwebende Ge- 
rüst, fliegende Gerüst, Hange- 
gerdat; Flying scaffold. 

— d’echasses et boulins; das 
Stangengerüst mit Netsriegeln; 
Scaffolding of poles and pul- 

, locks. 

Echafaudage, m. (arch.); die 
Gesammtheil der Gerüste, 
Hauptrüstung, das Baugeriist, 
die Aufrüstung, Zulage zum 
Gerüst, das Gerüst, das Auf- 
schlagen eines Gerüets; Scaf- 
folding, scaffold, erection of 
stages. 

—, v. Armement de voûte. 

boulin, m., traverse, f. 

d'—3 der Schussriegel, Netx- 

riegel, die Riuststange; Pul- 

lock, putlog. : 

—, démonter, ôter, défaire un 
—, ôter les échafauds; ab- 
rüsten, ein Gerüst abbrechen, 
abschlagen; to take off a scaf- 
fold, to take down a scaflold. 

—, pont d’—, m.; die à 
bräcke, Pritsche, der Auflauf, 
die Bahn, Fahrbrücke, der 
Bumbaum; Rising scaffold- 
bridge or stage- bridge of 
boards. A 

—pourrecevoir unesonnette, 
m. (hydr.); das Flossbett; 
Scaffolding of a rammer or 
pile-driver. 

Echafauder; ein Gerüst auf- 
schlagen: to erect a scaffold, 
or stage. 

Echalas, m.; der Weinpfahl, 
Rebenpfahl; Vine-prop. 

— (jard.); die Spalierlatte; 
Fence-lath. 
chalassage, échalassement, 
m. (hort.); das Einstecken, 
Pfählen der Weinpfähles 
Propping. NN 


Fage- 


’ 
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Echalasser, (charp.); pfählen, 
mit Pfahlen versehen, einsäu- 
nen, einhägen ı to fonce. 

—, échalader, (jard.); anpfah- 
len, pfahlen, verpfühlen, to 
fasten with pales or stakes. 
chalat, m.; die Spalierlatte; 
Espalier lath. 
chalier, m. (charp.); das Lat- 
tenspalier, der Pfahlzaun, 
Stangensaun, das Stacket, 
Zaun von dürrem Reisigı 
Fence, wooden paling. 

Kchalotte, f.(org.); dasSchnarr- 
sünglein,Blech auf den Orgel- 
pfeifen ı Reed-stop. 

kc ampean, m. (péch.); das 

akene der Angelleine; 
Hook-top of the fishing line. 

Echampe é,vigne—e,f.(jard.); 
Rebe die nicht zu rechter Zeit 
getrieben hat; Vine with uu- 
timely shoots. 

hancrer; ausbogen, aus 
schweifen, Bogenformig aus- 
schneiden, reifelns to slope 
out, to cut sloping, to sweep, to 
turn out curves. 

— (cordonn.) ausholsen; to pare, 
to slope. [pens to channel. 

— (ornem.); ausbogen, einschup- 

—, scie À —, f.; die Schweif- 
säge ; Sweep-saw. 

Échancrure, fs die Ausschwei- 
Jung, Rundkerbe; Hollowing, 
seore, notch, sweep, semi-cir- 
cular incision or excision. 

— (arch.); der Bogensturs, die 
oberhalb bogenfirmige Thür- 
Sffnung; Circular head. 

— (cordonn.}; das Aushölzen; 
Pering, sloping the beels. 

— (mac.)3 er Fensteraus- 
echnitt; Bay. 

— wv. Cannelure (men.). 

— (min., terrain); der Ausschnitt, 

inechnite, Querechnitt, die 
Lacke; Slope. 

— (ornem.)5 die Ausbogung, 
Einschuppung ; Channeling, a 
cutting, a recess, 

—arquée entre les dents 
d’une scies die bogenfor- 
mige Schweifung swischen 
den Sägesähnen; Gullet. | 

—, encastrement du bassinet 
m. (arg.)}_ der Pfannenaus- 
schnitt, das Pfannenlager; 
Hollow or recess of the lock- 


plate, 

— de Ia douille, (boy.); der 
Haftschlits; Motion of the 
socket. 

— latérale, conpure transver- 
sale, J- (min.); der Schlitz, 
Kerbs Cutting, kerving. 

— de manche, (taill.); der Aer- 
melausschnitt; Sleeve hole. 

Échandole, v. Bardeau. 

—s, couvrir d’—, enchâsser 


Échange 


— une sab 


— (de ch 


— (tonn. 
Eee étalon,m., jauge, 


— (constr.); der 
— (charp., mac.); 


—, gabarit, 
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les panneaux de bardeaux 
dans les ailes d’un moulin 
à vent; einthüren; to shingle 
the wings. 

m. (pap.); Austau- 


schen, Planiren, Umlegen der 


Bogen; Parting, exchange. 
— lib 


re—; der Freihandel; 
Free trade. 


—, roue d’—, f. (horl., méc.); 


das Wechselrad, Extrarad, 
Duplicat; Change wheel, spare 
wheel, duplicate. 


Echanger, (pap.); austauschen, 


umlegen ; lo part, to exchange. 


_ (drap.)4 die Randfalten dea 
€ 


Tuches auf die Mitte der 
Glanzpappe bringen; to put 
the creases of cloth on the 
middle of the card-board. 
lière, (charp.); eine 
neue Schwelle einziehen, to 
put in a new sabliere. 


Kchantignolle, chantignolle, 


J. tasseau, m. (charp.)s der 
Frosch, Fröschling, Klotz, das 
Unterlegklötschen für die 
gr ee der Trage- 
klotz, dieUnterlage der Dach- 
stuhlpfetien, Trageleiste,Bock 
stülze, die Knagge; Bracket, 
lump of wood, tapit, forring. 
évre), (mach.); .der 
Frosch; Housing bracket, axle- 
tree bracket, bracket (to stay 
the axle tree), shoulder check- 
piece. 

die Kimme s Chimb. 


moison, f.; die Eiche, Aiche, 
das Aichmaas, Aichgewicht, 
gesetslicheMustermaas; Stand- 
ard, gau 


e. 
=, modèle, =. das Muster, 
ie 


Schönmuster, Probe, Fein- 
probe; Sample, pattern, spe- 
cimen. 


—, carte d’—, f.: die Muster- 


DE Pattern-card, pattern- 


book. 
— (boul.)s das Gegenkerbhols ; 


Control tall 


— die Schablone, Lehre, das 


Drehbret ; Templet. 
orstoss, unbe- 
deckte Fläche eines Schiefera, 
Ziegels, eto.; Lap, flap. 
er Streichmo- 

el, dieLehre, das Stichmaas; 
Pattern, strickle, gauge. 

m. (fond.); das 

Formbret, die Schablone, das 
Streichbret;. Modelling board, 
leam-board, frame-board. 


—, calibre, ‚Pannennm. (fond.); 


das Drehbret, die Lehre, 
Schablone, die Friesenform 
Temples, ae 

calibre, m. esteque, f. (pot. 
‘das Drehbret, Form! fal, a 
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Schablone, Friesenform, Leh- 
re; Templet, pattern. 


Echantillon droit, (fond.); das 


Formbret sum verlorenen 
Kopf; Dead head board.. 


— (horl.); die Abgleichstange 5 


Tool for equalizing the teeth of 
the balance-wheel. 


— (impr.); die Schriftprobe, das 


— 


Musterbuch, robenbuch ; 
ne A 
e cheinise, (mouleur); das 


Hemdbret; Thickness-board. 


— (teint.); das Probeläppchen ; 


Proof-patch. 


—de mine, de minérai , (min.); 


die Stufe, Amtsprodbe; Pattern 
of ore, spétimen. 


— de la masse, (monn.); die 


Tiegelprobe ; Specimen of the 
mass. 


—, mettre 1’— dans la cuve, 


examiner l’eflet du pastel, 
exaininer l'état de la cuve, 
(teint.); die Küpe abstählen; 
to examine, to try the bath. 


— de noyau, (mouleur); das 


Echantillonna 


— (tiss.); 


Kernbret, die Schablone zur 
Bildung des Kerns; Core- 
board, modelling board for the 
core. . 

e, tamisage 
m., mise d'échantillon, f 
(fond.); das Sortiren ; Sorting, 


sifting. 

das Abwiegen des 
Einschlags für einen Meter 
Zeug; Ascertaining the weight 
of a weft required for one mo- 
ter of fabric. 
chantillonner, étalonner; 
mit der Eiche oder dem Pro- 
begewichte vergleichen, ab- 
messen, eichen, mit der Lehre, 
dem Kaliberabmesseä; to mea- 
sure by the standard, to gange. 


—; mit Mustern, Proben ver 


schen, Muster oder Proben 
abschneiden; to sample, to 
suppiy with samples. 


— (tann.); Abfälle abschneiden; 


tocutchips. Tgen;toswingle. 


Échanvrer, (chanvre): schwin- 


É 


É 


—, chapelle, 


É 


chanvroir, m. (agr.) dieHanf- 
schwinge, Flachsschwinge; 
Swingle. 
chapoter, chapoter, (pot.); 
Fehler wegbringen, abstossen; 
to break off. 
chapotin, chapotin, m. 
(pot.); das Abstosseisen;Break- 
ingtool._ [Fehlschnitt; Slip. 
chappade, f. (grav.); der 
. (pot.); der Ofen 
mit Scheidewänden; Parti- 
tion oven. 
chappe, f. (tiss.); ein Theil 
des Bortenwirkerstuhls; Piece 
of a trimming frame, 


enfourner en-, en ch» 


- 
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elle ot.); das Geschirr 
Eine À LA aan OfeR thun; 


to put the ware in the furnace 
without saggars. 

Echappée, f., échappement, 
m. (arch.); die Writung, der 
Zwischenraum, der Umwen- 
deplats, Raum sur Ausfahrt; 
Room, space, interstice. 

— (écurie); der Gang hinter 

en Pferden, Passage behind 
the horses. | 

—d’un escalier, d’une vis; 
die Höhe einer Treppenwin- 
dung, eines Schraubenganges ; 
Height of the winding of stair- 
cases or of the worm of a 
screw. 

— d’une porte, fenétre; die 
Lichtenweite der Thür, des 
Fenstere; Width, bay of a 
door, day of a window. 

— de vue, (arch.); die Durch- 
sicht, der Ausblick; Vista be- 
tween two houses. 

— d’unevoüte; die Spannweite 
des Gewölbes; Span of a vault, 
chappement, m. (horl.); der 


ang, englische Haken, Ab- 
fall, die emmung, das Stoss- 
werk, das Eingreifen der 


Spindellappen in «las Steige- 
rad, de t daschlager, des 
Hammerchen, (Repetiruhr); 
Escapement, scapement. 

— (m. vap.); die Ausströnung, 

ntweichung; Eduction, ex- 
haut, exit. 

-, rampant m. (four à réverbdre); 
der Fuchs im Flammenofen, 
der Rauchabfihrungekanal ; 
Flue. 

— à ancre, (horl.); die An- 
kerhemmung ; Anchor-eseape- 


ment. | 

—aAcylindre; die Cylinder- 
hemmungs Cylinder escape- 
ment, horizontal escapement. 

— libre, (horl.): die freie Hem- 
mung; Chronometer-escape- 
ment. 

— d'une montre à répétition; 
der Heber, Anschläger, das 
Hämmerchen ; Jacks. 

— à recul, (horl.); die surück- 
apringende Hemmung ; Recoil 
escapement. : 

—arepos, à l’epine, (horl.); 
die ruhende Hemmung, schlei- 
Sende Hemmung, der Abfall 
für die Ruhe; Repose escape- 
ment, dead-beat escapoment. 

—, tuyau d’—, m.(m.vap.); das 
Dampfauslassrohr ; Eduction. 


pipe. 
— de la vapeur; der Damp}- 
ee » das Entweichen des 
ampfes, der Puff; Escape of 
steam, puff. 
— à verge, (horl.): die Spindel- 
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hemmung: Fusee scapement, 
crown-escapement. | 

Écharde, f. éclat, brin, m. 
(min.)s der Quars; Fragment. 

—ı der Splitter, Dorns Splinter, 
splint. 

Échardonner, (jard.); Disteln 
ausgäten, ausreuten,ausroden; 
to root out thistles, to clear of 
thistles. R 
chardonnoir, échardonnet, 
m.ı die Dietelhackes Spud for 
rooting out thistles. 
charnage, écharnement, 
écollage, m. (tann., corr. etc.) 
die Aunfleischung, Abaasung; 
Fleshing. : 
charner, ratisser, écoller, 
räcler, (tann.)s abschaben, ab- 
kratzen, falsen, aasen, abaa- 
sen, Haut scheeren; to fiesh out, 
to scrape, to shave, to flesh. 

Echarnoir, drayoir, m. (tann.)ı 
das Fleischmesser, Gärbe- 
eisen, Abfleischeisen, Ab- 
Sleischmesser, Garbermesser , 
Scheereisen, Firmeisen, Scha- 
bemesser, der Haarschaber ı 
Fleshing knife, shaver, shaving 
knife, shaving tool, scraper. 

Écharnure, drayare, À (tana) 
dae Aas, Abechabeel, der 
Schund , das Schabaas, Leim- 
leder, Leimluder ; Fleshings, 
perings, hide-scrapings, hide- 
parings. 3 

Echarpe, f., lien, m.; der Bund, 

as Band, die Binde, Tie, 
band. 

— (arch.)s die Binde an den 
Schnecken des ionischen Kapi- 
tals, der Polstergurt, die Dia- 
gonalleiste; Scart. 

— (charr.); das Band, die Quer- 
schiene; Tie, strap hoop. 

— (constr.); dae Schwungeeil, 
Lenkseil sum Flaschensug, das 
Scheibenwerk; Guinding cable, 
man-rope. 

— (eonstr.); der a. Aus- 
schussbaum, Krahn, Speicher- 
aufsug; Outrigger. 

— (men.); das halbe Andreas- 
kreus; Oblique cross, half 
Scotch eross, balf-saltier. 

—, niveau parfaitement uni, 
m. (méc., mir.); der Wasser 


spiegel, die Zurichttafel; 
Water-table, surface-table, 
dead level. 

—, chape, f. (m6c.)ı das Rol- 


lengestell, Zapfenband an 
Rollen; Axe-tie of the pulley, 
pulley-beam. 

— (pont.); das Spanntau; Bra- 
cing-rope. Scarf. 

— (tissu); die Binde, Schärpe ı 

— de brancard; das Schwung- 
baumband; Strap of the lim- 
ber-shaft. 
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charpe d'une  équerre, 

(charp.)s die Diagonalschiene 

am Schleusenthore, das Band, 

die Diapensileiste, das Win- 
> 


kelband, der Bugs Diagonal 
lath, eorner-band, corner- 
bracket. 


—, en—, en sifflet, en épi, de 
biais schräg-, schiefliegend, 
seitwärtss Slanting, oblique, 
taper, bevel. 

— de limoniére; das Gabelrie- 
gelband, Strap of the limber- 


rail. 
—s,f. pl. (charp.); das Seilwerk, 
Scheibenwerky Sheaves-cord- 


age. 

—(hydr.); die halbmondförmigen 
Auffangegräben, Sammelgrä- 
ben; Water-collectors. 
charper, (charp.); einbinden, 
mit Seilen umwinden (beim 
Heben der Lasten) ; to fasten, 
to cord, to bind in a piece of 
tree. 

—(tiss.); krampeln, kardätschen; 
to card, to comb, to tease. 
chars, (monn.); geringhaltigs 
Below the standard. 

harser, écharseter, (monn.); 
geringhaltig ausprägens to 
coin below the standard. 
harseté f. (monn.); die Ge- 
riAghaltigkeits Being below 
the standard. 

— de loi, (monn.); der Schlag- 
sats; Standard. _— 
chasse, f., baliveau, m. 

constr.)) der Riiststamm, 
üstbaum, die Geristetanges 
Trussel, tressel, upher, pole. 

—; die Schale, Latten auf dem 
Wolbgertists Bed of laths on 
the trussel. 

— (tuil.); dae Wölbericht- 
echeit, der Maasetab; Raler. 
— d'échafaud f: baliveau, 
poincon  d'échafaudage, 
m. (mac.)3 die Gerüsistange, 
der Rüstbaum, die Rüststangr, 
der Rüststamm, die Lantenne; 
Imp, scaffolding pole, scaffold- 


ing. 

Échaudage » (colle); das Ein- 
weichen des Leimguts in 
Kalkmilch ; Digesting in lime- 


water. 
— (hull.% das Anbrithen; Scald- 
‘ing, moistening the pulp of 
olives with boiling water. 

—, lait de chaux, m. (mac.); 
das Kalkwassery die Kalk- 
milch, das Kalkhydrat; Lime- 
water. 

— (tonn.)ı die Fassprobe durch 
Ausbrihen; Testing of the 
tightness of new casks by hot 
water, scalding. | 

Échande, f.(forg. ):dieSohweise- 
hitze; Welding heat, 
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Echaudé, m. (jard.); das drei- 


eckige Beet; Three. 

—; der Frldetuhl, Feldeessel ; 
Camp-stool, 

—; Vogelbrot, Windbeutel, 
Spritskuchen; Gake for birds. 
— blé — m.ı dürr aufgewach- 
senes, mageres, mehlarmes, 
flaches Korn, Schmachtkorn ; 
Small and imperfect grain of 

corn. | 

—s, grains—, m. pl.ı verbrann- 
ter Samen ; Burnt seeds. 

—, harengs—, m. pl.; su stark 
geräucherte Haringe; Over- 
bloated herrings. 

Échaudée, f. (peint.)s die Kalk- 
tinche; Cream of lime, lime- 
water. 

Echauder, laveravec de l’eau 
chaude; brühen, abbrühen, 
ausbrühen,verbrühen; to scald, 
to parboil, to seeth. 

— (agr.); brandig werden; to 
become smutted, blighted. 

— (peint.)s mit Kalk überstrei- 
chen; to prime. 

— v. Dessuinter. 

Echaudillon, m. (forg.): das zu 
schweissende Stück Eisen, das 
Schweissstiick; Piece of iron 
about to be welded. 
chaudoir, m. (drap.); das 
Brühfase, der Brühkessel, 
Brühtrog (zum Entfetten der 
Wolle) Sealing tn 

— (drap.); das Brithhaue, der 
Brükplatz; Scalding-house. 

—; der Schlachthof; Butchery, 
abattoir. 

Échauffe, f. (oorr.); die Bah- 
stube, die Braut, Brüte, 
Schwitse, Bathe, der Schwits.- 
haufen; Heating-room, drying 
stove, heaping-siew. 

—, mettre en--, (tann.)s ab- 

„schwitzen ; to heat. 

Echaufle, (bois); stockig, bran- 
dig, angestockt; Smutted, 
fusty, damaged, beginning to 


, decay. 
Echawffée, f. (sal.): der erste 
, Salssud ; First boiling. 

Echauffement, m. (métall.); dae 
Ueberheisen ; Overheating, 

, heating. 

Echauffer, 8’—; heiss werden, 
heiss machen, erhitzen; to cale- 
fy, to get hot or heated, to be- 
come hot by friction. 

—(agr.); geet düngen; to manure, 
ea! muck, warp, soil, batien, 
ard. 

— (étoffe); faltig werden, falig 
machen; to crumple by exces- 
sive fulling. 

— les peaux; in der Brite fär- 
Ze to heap aad dry the oiled 
skins. 

Echauler, v. Chauler (agr.). 


mare bed. 
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Echauiner, (agr.); abstoppeln; 
Cutting, removing stubble. 

Echaux, m. pl. (agr.); die Ab- 
sugegräben, Bewässerungs- 
graben, Wiesengraben; Treuch- 
es, culverts, drains. 

Échée, S.(fil.)3 die Strahne, der 
Strang ; Reel-full. 

hel, saffre, m. (coul.}s der 
Eschel, Aschel, das Aschblau; 
Pale smalt, zaffer, ash-biue. 

— a baril; der Fasseschel; 
Ash-blue in barrels. 

— clairs der Sumpfeachel; Clear, 
fine zaffer. 

Échelage, m. (constr.); das 
Leiterrecht, die Leitergerecht- 
same, Leiterrechtigkeit ; Right 
of setting a jadder in neighbour- 
ing premises. 

_ (metal. 4 die Eschelage; Part 
of the furnace. 

Echelette, f. (charr.)3 die Wa- 
genleiter ; Rack. 

—; die kleine Leiter; Small 
ladder. 

—(pass., tiss.); die Leiter; Guide. 

Echelier, rancher, m.: die 
Stangenleiter, einbäumige Lei- 
ter; Peg-ladder, ladder with 
one beam. 

— de charrette, (charr.); das 
Riegelholz; Peg-beam, intertie. 

— d’une grue; die Krahnleiter; 
Peg-ladder of a orane. 

Échelle, f.; die Leiter; Ladder. 

—, norme, régle, S.; der Maae- 
stab, die Norm, Regel, das 
Columnenmaas, die Schmiege; 
Rule, model, scale. 

— (agr.); Art Kernsiebs Sort of 
corn-sieve. 

— (barom.); die Skala; Scale. 

— (couleurs); die Stufenfolge, 
ganze Schattirung einer Farbe; 
Gradatioa ef colour. 

— (dess., phys.); der Maasstab, 
die Skala, Theilung, Graduir- 
ungs Scale, scale ef degrees, 
gradation. Ladder. 

—,gradin, m.(min.); die Fährte; 

— anglaise, logarithinique, 
proportionelle, de Gunter; 

ie englische Skala, das loga- 
rithmische Lineal, die Gün- 
ther’sche Skala; Gunter's scale. 

—s, attacher des - dans un 
puits, (min.); einen Schacht 

leitern, belitiern; to provide 
with ladders. 

—brisée; die Klappleiter; Fold- 
ing ladder. | 

— campanaire, f., campano- 
metre, diapason, m., bro- 
chette, f.; das Glochenmaas, 

Glockenmaasstab ; Diapa- 
son, gauge, reglet, caliber. 

— de corde; die Strickleiter ; 
Rope-ladder, foot-rope. 

— décimale; das Decimal- 
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maas, der verjüngie Mausstab; 

Decimal scale. 

Echelle double, — depeintre; 
die Bockleiter, Baumleiter; 
Trestles, pl., double ladder. 

— d’eau, — fluviale, — des 
ponts, f.,‚etiage,m.; der Pegel, 
der W. asserslandsmesser, as- 
serstock, das Peil; Water- 
mark post, waicr-gauge. 

— d'eau, (ptch.); das Fischerei- 
gebiet; Fishing place. 

de front; der Breitenmaas- 
stab; Plain scale. 

--Auranles der Tiefeninaasstab, 
sich verjüngende Maasstab, 
Verschwindungsmausstab;Re- 
ducing scale, diminishing scale. 

— à incendie; die Feuerleiter; 
Fire-ladder, tire-escape. 

— de meunier; die Treppen- 

leiter, Stufenleiter, tler- 

treppei Step-ladder. 

e mineur, f. 


- + gradin, m. 
(min.); die Fahrt; Ladder. 

— moyenne, (cart.); die 1âte 
Sorte Pappe; 14th sort of card- 
paper, 

— perspective; der perspecti- 
vische Maasstal; Scenograpbi- 
cal scale. 

— de pression; die Druckskala; 
Scale of pression or pressure. 

— reduite, de reduction, & 
rapporter, (dess.); der ver- 
jungle, reduzirte, verkleinerte 
Maasstab; Reduced seale, plot- 
ting-scale, scale of reduciion. 

| uction, répartie en 
diagonale; der L'ransversal- 
maasslub ; Diagonal scale. 

— de vent, (arq.); der Maas- 
etab für den Spielraum; Scale 
of windage. 

—s mobiles, f. pl. (min.); die 
Fahrkunst; Mau-engine. 

Echelon, (constr.); die Leiter- 
sprosse, Stufe, Sproste; Lad- 
der-step. 

— (min.); die Fahrtsprosse, die 
Fährtstrossel; Round. 

—en—;stufenförmig, staffel- 
Sormig : In the form of steps. 

Echenal, écheneau, échenet, 
m. (constr.); die hölzerne 
Dachrinne; Wooden gutter. 

—,écheno, chenal, écheneau, 
échenet, dauphin, n.(fond.); 
die Rinne, der Einguss, das 
Gussloch, Formloch, Gerinne, 
die Ablaufrinne, das Gussge- 
rinne; Gutter, basin, gate,pour- 
ing hole, casting-gutier, metal- 
drain. g 

Echeneanx, m. pl., résidu de 
métal m.; die Gerinnstücke, 
Rinnenstiicke; Drain-metal. 

Kchenillage, m. (agr.); das 
Abraupen; Ridding trees of 
caterpillars, 


= e 


-ECH 
Echenillé, gres —, ın.s Stein 


mit raupenförmigen Linien; 
a stone with crooked liues en- 
graved on il. 

Echeniller, (agr.); raupen, 
abraupens to destroy cater- 
pillars. _ 

Echenilloir, m. (agr.); das 
Raupeneisen, die aupen- 
scheere;lustrument for destroy- 
ing calerpillars. 
cheno, évier, chenal, m.; die 
Rinne, Gussrinne; Sink, geat. 

—, branche de l’—, der 
Lweig; S AT aoa 

— principal, chenal principal, 
m. (fond.); die Hauptrinne; 
Runner, ridge. . 

Echet, perrot, m., liasse, f. 
(fil.); der Strühn, die Strang- 
strähne, das Untergebinde ; 
Hank, skein. 

—; die Zahl, der Schneller; Hank. 

—; das Gebind; Cut, lea. 

—, échée, f. (fil.); die Docke, der 
Strang, Strähn, Schneller, die 
Nummer, Zahl, der Garn- 
strähn; Hank, number, skein. 

Echeyeau de soie,botte,flotte, 
main de soie, f., mattean, 
ın.; die Docke, Strähne, der 
Knupen, Strang Seide, das 
an Seide; Hank, skein of 
silk. 

— de coton; der Strang Baum- 
wolle; Skein of cotton. 

—x, deux—, m. pl. (fil.); zwei 
Gebinde; Heer. 

—x, six—j sechs Gebinde; Slip. 


—x,douze —,poignee,f.; zwölf 


Gebinde, ein Strähn ; Hank. 

—x, douzaine d’—, glane, 
f.s der Kluppert Garustrah- 
ne; Dozen of skeins. 

—x, 24 —; 2Strähne, 1Stü uaa 

—Xx, 48 - 3 2 Stück, 1 Spindel; 
Spindle, spyndle. 

—x, ınetire en —, pelotonner, 
(fil.); Garn, Seide docken ; to 
wind up. 

Echevette, f. (coton); das Ge- 

inde; Lea, ley, rap, wrap, cut. 

— (lin); das Gebinde; Lea of 
yarn. 

— (laine); der Knäuel, dus 
Strahnchen; Sliver. 
chiffre, échiffe, mur 
d’échiffre, m.; die schräge 
Mauer, Schrägemauer, Wan- 
genmauer, reppenmauer , 
der schräge Absatz einer 
Steintreppes Creeping wall, 
sloping wall, stringe-wall, car- 
riage-wall. 
chi Reale dur APE 
Mauer liegend; Laid on a 
slopiog wall. 

Échignole, Ff. (pass.); die Spin- 
del; Button maker’s spindle. 


chine, f., ove, oeuf, quart 
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de rond, m. (arch.); das Ei, 
Polster,der weiche, gedrückte, 
Viertelstab, lesbische Ruud- 
stab, Echinus; Cock, egg, 
auirked quarter-round. _ 

Ec unite Olivaire, m., pierre 
judaïque, f. (mur.); der Ju- 
denstein, Krôtenstein; Jew's 
stone. 

Échiqueté; würfelicht, ge- 
würfelt, geschacht; Check, 
checkered. 

Echiquier, m. (arch); die 
Schachbretuerrierung;Checker 
work, square billeted moulding. 

— (pech.); die L'aupel; Square 
fishing net for catching carp. 

— (verr.); eine Art Messwerk- 
zeug ; Tool for gauging. 

Echoiseler, (agr.); einen Wein- 
berg im Winter bestellen; to 
till vines during winter. 
chonetre, m. (phys.); der 
Schallmesser ; Echometer. 
chométrie, f. (arch); die 
Schallmessung; Echometry, 
acoustics, 

Echope, v. Ecope. 
choppage, m. (impr.); das 
Abstoseen der Ränder an den 
Buchstaben einer Stereotyp- 
platte; Edging of stereotypes. 
choppe, f. (aff.); der Aue- 

auer, Aushiebmeissel, dus 
Stecheisen, Aushaueisen des 
Probirers ; Hewing-chisel. 

_ } das Stemmeisen, der Stech- 

eutel; Burr chisel, puncheon. 

— (constr.); der offene Schuppen, 
Anwurf, dieBude, Krambude; 
Shed, covered stall, stall. 

—, pointe, langue-de-chat, 
S., burin, m. (grav.); die 
Nadel, Radirnadel, Reiss- 
nadel, Punktnadel; Dry point, 
drawing point, dryneedie, round 
or flat graver. 

— à arrêter, (orf.); der Umbieg- 
griffels Bending-tool, bend- 

raver, 

— achamp-lever, (joaill.); dus 
Grabeisen;Graving-tool,graver, 
sharp graver. 

épailler; das Abstosseisen, 
der Abstossgriffel; Edging tool, 
cleaning-graver. 

— ovale; der ovale Stichel; 
Stag-feet sculper. 

— plate, ciseau a fil plat, m. 
(grav.); der Flachstichel; Flat 
sculper, flat style. 

— plate et large; der breite 
Blachstichel; Flat chisel scul- 


per. [Round sculper. 
— ronde; de Boltstichel; 
— ronde dont l’arc ınesure 


jusqu'à ils lignes; der brei- 
ae Boltstichel an welchem 
die Sehne der bogenforrsigen 
Schneide 1—11/9 Linien miest; 


Tolhausen, Dict. Techn. 


ECL 


Gouge sculper, round chisel 

sculper. 

Echo per, (dor.); ausmeisseln, 
aushauen ; to scorp. 

— (grav.); mit der Radirnadel 
arbeiten, radiren; toetch, en- 
grave for etching. 

Echoppier, m.; der Budenkra- 
mer, Standkrämer;  Stall- 
keeper. [wipfeln; to lop. 

Écimer, (bort.); köpfen, aus- 
clair, m., kulauealione 7 
(chin.); der Aufblick, dus 
Blickfeuer; Lighting, light- 
bing. . : 

—,coruscation,fulguration, f. 
(métall.); der Blick, Silber- 
blick, Goldblick, das Blicken; 
Lightning of silver, gold, brigh- 
tening. 

—, faire ’—; blicken, blinken; 
to lighten, brighten. 

—, cesser de faire l’—,(métall.); 
abblicken; to cease lighting. 

— de l'argent; der Silber bhiks 
Lighting of silver. 

— des harengs, (péch.); das 
Leuchten, Blickender Harings- 
züge, der Häringsblick ; Glim- 
mering light of the herrings, 

— de l'or, coruscation, f.; der 
Goldblick; Lightiug of gold. 
— du plomb; der Bleiblick; 

Lighting of lead. 

clairage, m.; die Beleuchtung, 
Erleuchtung; Lighting, illu- 
mination. : 

— électrique, à la pile; die 
elektrische Beleuchtung; Elec- 
tric lighting. [Gas lighting. 

— au gaz; dieGasbeleuchtung ; 

—, gaz d’—, gaz éclairant, m.; 
das Leuchigas: Lighting gas. 

Eclairci, rare, poreux, dis- 
semine, (phys.); dünn; Scarce, 
rare, porous. 

Eclaircıe, f. (foréts); die Lich- 
tung im Walde; Glade, clearing. 

—s, méthode des—, f. (foréts); 
die Lichtungsmethode; Method 
of clearing a wood. 

— des fruits, (jard.); Abnehmen 
zu dicht hängender Früchte; 
Thianing of fruit on trees. 

Éclaircir, (bonn.); leicht auf- 
kratzen; to teasel thestockings. 

— v. Clarifier. | 

—, polir, nettoyer, dérouiller, 
(armur.); blanken; to polish, 
to unrust. 

— (constr.); auslichten; to clear. 


— (couleur); aufhellen; to 
brighten. : 

— (épingl., corr., alg.); Glanz 
geben, ank machen; to 


furbish, gloss, glaze, burnish. 
— (lap.); lichten ; to clear. 
— (teint.); aufhellen ; to clear. 
claircissage, m. (verr.); das 
Schleifen der Uhrgluser Po 
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ECL 
lishing watch-glasses by grind- 


ing. . 

Eclaircissement, m. (liquide) 
das Klaren, Verdünnen; Clear- 
ing, diluting. 

Eclaircisseur, m. (tréf.); der 

lankdrahizieher, Blankma- 
cher, Drahtscheurer, Blanker, 
Glätter; Polisher, farbisher, 
drawer of white wire. 

Eclairer, faire l'éclair (ehim.); 
im Blicke etehen, blicken; 
Lightning. 

— (chim.); verdünnen, leicht 

, machen; to dilute. 

Eclancher, v. Ecrancher. 
clat (men., charp.); der Split- 
ter, Span, die Spleisse ; Shiver, 
splinter, chip, splint, shard. 

—, brin, m., écharde, J. (min.); 
der Quars; Fragment. 

— du cuivre pur; der Gar- 
blick; Lighting of pure copper. 

— de fer qui se detache des 
outils (min.); die Straube; 
S or from Pie } 

— de Jersey, (min.); Jersey- 
RU vat Jersey ions 

—ıneta Haus der Metallglans; 
Metallic lustre. 

—-perle, nacre, m, (joaill.); der 

erlenglans; Nacreous lustre. 

Eclatement (jard.); das Zer- 
knicken geiler Zweige ; Break- 
ing of rank twigs. 
later; serspringen, zersplit- 
tern, zerbereten, serschiefern: 
to splinter, burst, shiver. 

— (capsules) 3 spritzen ; to fly. 

— (orf.); Schmels losmachen, 
absprengen;tochip, to chip off. 

—, Jure; élitsen, funkeln; 
Fishing. 7 

— dans l’aır (mach.); sersprin- 
gen, explodirens to burst, 
to fly into pieces, to explode. 

Eclats, m. pl. (capsules); die 
Spurs Splinters. | 

Eclaveter une cheville sur 
virole, (charp.); verklinken; 

, to clinch. 

Ecli, m. (charp.); der Splitter, 

, Span; Shiver, splinter. 

Ec spre fleur en doux, m. 
(fl.)s die Eklipsmaschine; 
Eclipse speeder, eclipse roving- 
frame, strap-speeder, belt 
speeder. 
clissage, m. (ch. fer.); die 
Verlaschung,Schienenspleisse; 


‚ Fishing. 

Eclisse, f£.5 der Binsenteller 
Abtropfkorb für Kase, die 
Strohflechte, Käschärde; 
Cheese-tray or basket, drain- 
ing-basket, 


— (ch. fer.) } die Stossschiene, 


Lasche, Stosslasches Shi 
splint, fish, rail-fish, fish. 
plate. 
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Eclisse (charb.); der Schneidel; 

Second story of a charcoal-kiln. 

— (luth.); Bretchen zu Geigen; 
Little eh. (me violins $ 

—, tringle f. (men.); der Span, 
Dachspan, die Spleisse, Dach- 
epleisse,Schindel, Rippe; Slip, 
quoin, wedge, small board, 
splinter. 

— (vann.); die gespaltene Wei- 
denruthe ; Split withe. 

—, bois d’—,m.; das Spanhols; 
Wood for making slips. 

— à corniéres (ch. fer.); die 
Winkellasche; Angular fish, 
bracket-joint. 

— plate (ch. fer.); die gerade 
Lasche; Straight-fish or fish- 


plate. 

Éclissé (ch. fer.); verlascht, 
verbunden ; Fished. 

Eclissement, éclissage, m. 
(ch. fer.); die Verlaschung ; 

, Fishing. [to fish. 

Eclisser (ch. fer.); verlaschen; 

— (fromage); abtröpfeln lassen; 
to drain cheese. 

Eclore (moul.); aufhören zu 
mahlen, die Schütze werfen ı 
to cease grinding. 

Écluse, f.3 die Schleuse, das 
Siel, Syl, Syhle, Siehl, Schleu- 
senthor; Sluice, lock, flood- 
gate, clough. 

— (f. d. eer) der Spund am 
Gerinne, Vorsetzer ; Shoulder, 
nick, shutter, gate. 

—, portereau, m. (hydr.)3 die 
Schutswehr; Lock-weir. 

— (moul.); der Mühldamm; 
Mill-dam, dam. 

—d’aval; dus Unterhaupt einer 
Schleuse; Aft, tail bay. 

— carrée; die Schleuse mit ein- 
flüglicher Thür, Kasten- 
schleuse ; Square-sluice. 

—, chambre d’—; die Schleu- 
senkammer ; Sluice chamber. 
— dechasse; die Spülschleuse, 
Jagdschleuse, Einfluseschleu- 

se; Inlet-sluice. 

— de décharge; die Entlee- 
rungsschleuse; Discharging- 
sluice. 2 

—, deversoir à —, m. der 

ee Ta aoe men 
double; die gekuppelte 
Schleuse ; Coupled sluice. 

—, eau d’—, f.; das Schleusen- 
wasser; Water held in the 
chamber of a lock. 

— en éperon; die Schleuse mit 
Stemmthoren, Drempelschleu- 
se; Cheeks-sluice. 

— de fuite, — fausse (hydr.); 
die Abzugschleuse, Flucht- 
schleuse, die Noththür ; Out- 
let-sluice. 

—, heurtoir d’—, m.; der 
Schleusendrempel ; Lock-sill. 


ECO 


Ecluse, lâcher par une —; 
durch eine Schleuse abziehen ; 
to sluice. 

—, lächer les chasses, les 
sceaux d’une—; die Schleu- 
sen loslassen ; to sluice. 

—s, lever les —, hausser la 
vanne, lächer Peau sur les 
roues (moul.); das asser 
anschülzen; to raise the water 
and let it fall on the wheels. 

marée montante; das 

Fluththor; Tide-gate. 

_, péage d’—, m.; der Schleu- 
senzoll; Lockage. 

—, porte d’—a denx battants, 
Ji das Schutzgatter ; Portcul- 
lis, grate, ee: 

— provisionnelle; die Vor- 
rathsschleuse ; Reserve-lock. 

sas; die Kanalschleuse, 
Kammerschleuse ; Canal-lock. 

—, sas d’—, m.; die Schleusen- 
kammer; Lock-chamber, cham- 
ber of a lock. 

—, seuil d’—, m.; der Schleu- 
sendrempel; Lock-sill. 

tambour; die Kessel- 
echleuse ; Circular sluice. _ 

— à tuyau perpendiculaire; 
der Standersiel; Perpendicular 
drain. : ae 

— à vannes, à porte-coulisse; 
dieSchieberschleuse, Schülsen- 
schleuse ; Sasb-sluice. 

—, ventelle d’—, f.ı die Schleu- 
senschaufel; Lock-paddle. 

—à vis; die Schraubenschleuse; 
Sluice with screws. 

—s accolées, f. pl,; die Schleu- 
senterrasse; a chain, fight of 


locks. 

Écluseau, m.,éclusette, f.; die 
kleine Schleuse; Small sluice. 

Eclusée, f. (hydr.); die Auf- 
elauung, das Stauwasser; 
Banking, dammed water. 

— (bydr.); der Wasserbedarf 
beim einmaligen Durchschleu- 
sen, eine Schleuse vell, der 
Schleusenfluss ; Lock of water, 
lock-full, sluice-full, feed. 

— (hydr.); das Schleusenfloss ; 
Narrow float, raft. 

Ecluser; schleusen ; to lock. 

— un bateau; durchschleusen g 
to pass a boat through a lock. 
— un canal; mit Schleusen ver- 
sehen ; to providewith locks or 

sluices, 
clusier, m.; der Schleusen- 
meister; Lock-keeper, sluice- 
keeper. 

obuage, m. (er); das Ab- 
schwenden, Abschälen und 
Verbrennen des Rasens ; Buro- 
baiting, burning the couch-grass. 

Écobue, écobure, S.+ die Ra- 

senschaufel; Turf-spade, turfe 

cutter. | 


ECO 


ccocheler (agr.); Schwaden, 
Längen machen; to rake up in 
swathes. . 4 

Ecofrai, écofret, écofroi, éta- 
bli, m.: der Werktisch, 
schneidetisch, die Zuschnei- 
debank, das Zuschneidebret ; 
Catting-out board, shop-board. 


oincon, escolacon, m. 
(pierre); der Kropfstein, 
E chstein eines Grwändes; 


Sconcheon, corner-stone of a 


jamb. , 

—, écoinson, m. ccharp-)§ die 
Verkragung; Diagonal, angle 
tie, angle stuff bead. 

— (fenétre); der Eckstein; Re- 
veal. [Corner cupboard. 

— (men.): der Eckechrank; 

—(porte); der Kropfetein, Eck- 
stein; Jamb. 
oine, écouenne, écouane, 

JS. (arq.); die Krückraspel; 
Cobier, bent rasp. 

coisson, m. (agr.); Xleine 
Furche; Small furrow. 

Écolage, écollage, v. Echar- 
nage. 

Ecole, 5.1 die Schule: School. 

— d'agriculture; die Acker- 
bauschnle; Agricultural school. 

— ambulatoire; die Wander- 
schule ; Ambulatory school. 

— d'application, — des arts 

‘ et métiers, — industrielle, 
— professionnelle; die Ge- 
werbeschule; School of indus- 
try, technological jastitution. 

“om d’architecture; die Bau- 
schule, Baugewerkschule; 
Academy of architecture. 

— des beaux arts; die Kunst- 
schule, Kunstakademie; Aca- 
demy of art. . 

— charitable, chrétienne, — 
de charité; die Armenschule; 
Ragged school, charity school. 

— de coınmerce; die Handels- 
schule ; Commercial school. 

—_complémentaire, de 
fectionnement; die Nach- 
hülfeschule, Fortbildungs- 
schule; Complementary school. 

— de corporation; die Knapp- 
schaftsechule; Corporation 
school. x 

— de couture et de tricot; die 

ah-und Strickschule; Sewing 
and knitting school, 

— de demi-journée; die Halb- 
tagsschule; Half-day’s school. 

— du dimanche; die Sonntags- 
schule ; Sunday school. 

— forestière; die Forstechule ; 
Institution for instruction re- 
specting the management of 
forests. 

— gardienne; die Spielschule, 

er Kindergarten; First 
school for young children. 


er- 
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École gratuite; die 
schule ; Free-school. 
— des mines; die Bergechule; 

School of mining. 

— ouvrière; die Handwerks 
schule, Gesellenschule ; Jour- 
neymen’s school. 

_ speciale die Fachschule; 
School in which some particn- 
lar science is taught. 

Ecoletage du ınoyeu, m. 
(charr.); die Schwächung der 
Nabe; Thinning of the wheel- 


nave. 
Ecolete, écolette FS. (orf.)s 
“en Hals, die Verengung: 
Neck. 

Ecoleter, gironner(orf.); aus- 
ründen, abränden, rund schla- 
gen, rund aushöhlen » awetrei- 

en, aushauchens to round, 


Fre» 


to round off. .” 
Écolier, pa ier écolier; das 
ewöhnliche Schreibpapier, 


‚chulpapier ; Foolscap, eom- 
mon writing paper, 

fcol er, v. Écharner. 
olleter (forg.); ausschwei- 
fon, PE Pr to slant, to 

ope. 

— un vase; rundschlagen, aus- 
hammern, schweifen ; to beat 
out, to widen by hammering. 

Ecope, f.: die Wasserschaufel, 
Schöpfkelle, der Sahnennapfı 
Scoop, wooden bow! for raising 
water, ladle also for skinning 
the cream off milk. 

— (jard.); das Gicesfase; Ewer. 
coperche, escoperche, JS: 
(arch.)5_ die Grerüststange; 
Trussel, scaffolding pole, stand- 
ard of a scaffold. 

— v. Boulin (charp.). 

—, escoperche, f. (m66.)3 die 
Krahnbalkenverlängerung,der 
Ausleger, Schnabel, Krahn- 
balken; Out-rigger, jib-boom, 
cat-head. 
corcage, m.(agr.); das Abrin- 
den ; Barking off peeling. 

Ecorce, f die Rinde, Borke, 
der Bast, die Lohe; Bark, tan. 

— des jeunes chénes, (tann.); 
die Hesterborke, Oakling’s 
berk. 

— de prance, (teint.)3 der 
Mühlkrapp; Mull-madder. 
corceinent, v. Kcorcage. 
corcer; schälen » abschälen; 
to pare, peel, shell, husk, 
blanch. = 

— (tann.); ablohen; to bark. 

Ecorcheler, (agr.); Hafergar- 
ben in Haufen aufselzen; to 
sheaf barley. 

Keor-hement, v. Ecorcher. 
corcher des brebis mortes 


de maladie, (corr.); abköh- 


len; to skin dead sheep. 
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Scorcher une figure, (mouleur); 
dae Model abschaben, ver- 
jüngen ı to shave off, diminish 
the mould. 

— des lancettes; Lanszetten 
schleifen: Grinding laucets, 
Écorcherie, 3 dieSchindgrube, 
der Schindanger; Carrion-pit, 

flayer’s pit, flaying-place. 

corcheur, équarrisseur, m.; 
der Abdecker, Schinder; Flayer, 
knacker. 

Écorchure, S. (tiss.)s die Stelle 
die sich gestrupft, geschleisst 


hats Splitting. 
corcier, m. dant); das Loh- 
hkammer, der 


aus, die 
c die Gerberei N 


Lohschuppen, 
Bark-house. 
—, étuve à sécher les écorces, 
J. (tann.); das Lohbad; Bark- 

stove, drying kiln. 

orner, écarner, rogner, en- 
lever les angles avec le ra- 
bot, (eharp. abfaseen, be- 
etossen, die Ecken abstossen ; 
to round off. 

— (maç.); bestossen to break off 
the corner. 

— (men.); örtern,; to plane off 
the odges. 

Écornure, épaufrure, f. (verr.); 
die abgestossene Ecke, Kante; 
Corner broken off. 

Ossas, m. (sculpt.)3 das con- 
vexe Palmenblatts Convex 
palm-leaf. à 

Koossais, m., Écossaise, étoffe 
om, f.3 das Schottischs Plaid, 
plaid stuff. 

Écossaise, f. (métall.); der 

Kohlenräumer, das Schür- 
eisen; Poker, 
cosse, v. Cosse. fto husk. 
cosser; aushülsen, garben; 

Osseur m., écosseuse f.; 
die Enthälsmaschine; Shelling 
machine. 

Écossines, m. pl. Brüsseler 
Marmor ; Brussels marble. 

Ecot, chicot, m., souche, 
chousse, f. (prov.); der 
Baumstumpf ; Stamp. 

— (carr.); das Gestein das hän- 
gen bleibt, Stones cleaving to 


the quarry. 
Écôtage, m. (tabac); das Ent- 
rippen, Ausrippen ; Sttipping. 
—(tréf.); der Grobdraht; Coarse 
wire, thick wire. 
coté, écluveté, (ornem.); mit 
Aetknoten besetzt, nach dem 
Astschnitt getheilt; Branchy, 
knotty. 
Ecöter, (tabac); entrippen, aus- 
rippen ; to strip. 
Écôteur,pousseur d’argne,m.s 
der Grobdrahtsicher. ‚Schei- 
bendrahtsieherg Coarse wire- 
drawer. 
21° 
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Scouailles, i: pl.; die innere 
Schenkelwolle,Schwanzwolle; 
Coarse wool, breeching. 

—; die Gerberwolle, Raufwolle; 
Glover's wool. . 

Ecouane,écouenne,écoine, f.3 

ie Raspel; Rasp-file. 

— a bois, écouanette, f.; die 
Feinraspel ; Fine-rasp, grater- 
file. 

—courbée du monteur,(arq.); 
die Krückenraspel; Bent 
rasp, crooked file. 

opine, (monn.); die Justirfei- 

e, Münzfeile, Schrötlings- 

Jeile, Beschrotfeile; Adjusting- 
file, planchet-file. 
couaner, v. PET tes (TETE 
couaner, v. Ebarber (monn.). 
couanette, f. (peign.); die 
Zahnplatte, die kleine Raspel; 

, Small rasp. 

Ecouche, f.; das Schlaghol:; 
Beetle. 

Ecoucher, (cord.); zwrichten ; 

‚to beat hemp and Sax. _ _ 

Ecoulement, m., émission, 
dépense, f. (hydr.); der Aus- 
fluss, Ab use, das Ausstrb- 
men, die Wassermenge; Efflux, 
flowing, discharge of water. 

—, döcharge,saignde, F.(hydr.); 
der Ablass; Draining, dis- 
charge 
, decharge, f., égont, m. 
(hydr.); die Fliessung; Dis- 
charge, delivery. 


—, baurée, décharge ; 
(min.); die Ausfluch, En 
charge. 


— dans les hocards, m. (mé- 
tall.); die Fluth ; Discharge of 
a stamping mill. 

— des eaux, exhaure, m. 
(min.);dieWasserlosung, Was- 
serlösung ; Drainage, draining. 

—, fossé d’—, m.; der Ab- 
zugsgraben ; Drain. 

—, galerie d’—,d’exhaure, f.; 
der tiefe Wasserlosungsstol- 
len, tiefe Stollen; Drainage or 
drain gallery, adit, sough, thurl, 
day-level, off-take, 

— a gueule bee; der volle Ab- 
Jluss ; Efflux of a filled tube. 


— des eaux stagnantes; der 
Abzug ; Drainage. | 
— des marchandises; der 


Absatz, Verkauf, Vertrieh; 
Sale. 


—, niveau de l'— des eaux, 
m.; der Abzugskanal; Drain- 
age-level, drain-level. 

— souterrain: der unterirdi= 
sche Abzug; Under-draining. 
—, vitesse d’ .i die dus- 

usageachwindigheit ; Veloci- 
ty of the stream. 

—, voie d'—; fi der Ausfluss; 
Outlet. 
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couler; abfliessen, ablaufen, 
ausfliessen; to flow off, to 
run off. 7 

—, édosser, égouiter le cuir; 
das Wasser ausstreichen; to 
drain the skins. 

—, faire— l'eau; das Wasser 
abfliessen lassen; to make run 
off the water. 

—, faire— le flot; das Flöss- 
holz bis zum Hafen treiben; 
tq float to the harbour. 

—, faire— le laitier; dieSchla- 
che abstechen; to run off the 
cinder, to tap the cinder. 

—, trouver äs’—; guten Absats 
haben: to have a brisk sale. 
Ecouloir, dégorgement, m.; 
der Auslauf, die Ausmün- 
dung; Mouth, flowing-ont 

holes discharging hole. 

—, EROTECOI, m. (constr.); der 
Auslaufstein: 
outlet-stone. 

Écoupe, f., fer A marque, à 
alizner, m. (min.); das 
stecheisen, die Erdscharre; 
Miner’s scraper, spade. 

(gr); die Schippe, eiserne 

‚Schaufel; Scoop, shovel. 

Ecourbé; ausgebogen; Bowed 

, out, bellied. 

Ecaussage, m.(pot.); der Fleck, 
das Unreine; Stain. 
Écousse, v. Écouche. | 
coute, tribune à jalousie, 
Jus die vergitterte Loge, Tri- 
bine, der Gitterstuhl, Hock- 

plats; Latticed loft. 

—(arch.); das Zugloch, Dampf- 
lach; Vent-hole, listening-hole. 

—, un— -s’il-pleut; die Regen- 
mühle, wasserarme Mühle; 
Mill that goes by the help of a 
sluice. 

Écoutille à charbon, f: 
(bat. vap.); das Kohlenloch; 
Coal-scuttle. 

Écoutoir, m.; das Hörrohr; 
Ear-, hearing-trumpet. 
couvette, ecouve. f. (drap.); 
die Stielbürgte; Brush with a 
handle. : 

—, écouve, mouillette, f., ar- 
rosoir, goupillon, m. fore) 
der Löschwedel, Löschwisch; 
Sprinkle, mop, watering-brush. 
couvillon, m. (boul.); der 
Lochkehrer,  Ofenwischer : 
Scovel, maulkin. 

Ecouvillonner,(forg.,boul.);mit 
einer cylindrischen Bürste 
reinigen; to sweep or wipe 
with a scovel or a maulkin. 


Gutter-stone, 


Écran , m. (arch.) } die durch- 
brochene Schran e, das Gitter; 
Screen. 


— (arch.);5 die Zwerggallerie, 
as Triforium ; Dwarf-arched 
gallery, 
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£cran (forg.); der Feuerschirm, 
Ofenschirm, die Breche; 
Screen, fire-fan, fire-screen. 

—(verr.); der Augenschirms 
Glass-shade. 

— du cendrier, (m. vap.); die 
Aschenfallihür oder -Klappe; 
Ash-pit damper, ash-pit door. 

— paraneıge, (ch. fer.); die 

chneewand, Schutzwand ge- 
gen Schneetreiben;  Snow- 
shelter. Bire-screen. 

—a weds der Feuerschirm; 

—en tôle; der Blechschirm; 
Flat-iron screen. | 

— store, pare-étincelles, m.; 
der unkenfünger; Spark- 
catcher, spark-arrester, 

Ecrancher, éclancher, (drap.); 
die falschen Falten aus dem 
Tuche ausstreichen; to take 
the creases out of cloth, undo 
plaits. = 

Ecrasement des chaudieres 
m.; die Zusammendrückung 
der Kessel; Collapse of boilers. 

Écraser, (blé); zermalmen; to 
bruise. : 

— le minerai, v. Bocarder. 

— les soufllets, (forg.); stark 
blasen, die Gebläse zusam- 
mendrücken ; to biow hard. 

— (tiss.); su viel schlugen; to 
overheat, 

Ecraseur, rouleau—, m. 
(chauss.); die Macadamwalze; 
Sıreet roller. 

Écrémage, m. (glac.)3 das Ab- 
schäumen; Skimming, scumm- 
ing, removing the scum. 

— v. Clairgage (suer.). 

Ecréiner; abrakmen; to skim. 

— (yert.); abschäumen; to skim. 
crémoire, f.; der Rahm-, Ab- 
rahmls fel; Skimmer. 

— (artif.); das Reibehols, Men- 
geholz: Rubber, grinder. 

— (verr.); der Schaumlöfel; 

, Skimmer. 

Ecrenage, m. (f. d. car.); das 
Unterschneiden, Abschärfen; 
Kerning, under-cutting. 

Ecrener (f. d. car.); 

‚schneiden; to korn. 

Ecrénoir, m. (f. d. car.); das 

eschneidemesser, Unter- 
schneidemesser;Kerning-knife, 

Ecréteaux, v. Ecriteaux. 

Écrétement, m. (chauss.); die 
Ausbesserung der Gräben; 
Mending the ditches. 
créter, (chauss.); eine Strasse 
tiefer legen; to lower a street. 

Écrevisse, v. Cingleresse. 
crier, (tréf.); mit Sandstein 
reinigen; to scour, to clean 
with sandstone. 

Ecrille f.(pèch.);das Fischwehr, 
Teichgitter,derTeichrahmen; 
Fish-garth, pond-grate. 
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Ecrin, baguier, m., cassette,| | Richtwelle; Tumbler. Ecuelle (vis); der Muttergangs 


J.,coffret, m.; das Geachmei-| Ecrouı, (fer); federhart, sprö-| Female thread of vices. 

dekastchen,derSchinuckkasten;| de, halt geschmiedet; Hard,|— de pivot (méc.); die Pfanne; 

Jewel-case, jewel-box, casket. cold-beaten, cold hammered. Saucer, socket, footstep, cup, 
Écrisée, égrisée, f. (joaill.);| Ecrouirlamonnaie; die Münze| sole, seat. 

das Diamantpulver; Diamood| durch den Stempeldruck des| —à queue, (pot.); der Schwans- 


, powder, diamond dust. Durchechnitts pressen; topass| nupf; Porringer with a handle. 

Ecriteau, m.; der Anschlagzet-| the coin through the blank-cut- | —remontadoire, remontoire, 
tel, Anschlag, das Anschlag-| ling engine. A JF. (pap.); der Leerbecher, die 
schild ; Bill, board. —, v. Battre à froid. Ausschöpfkelle, Ausschôpf- 

—x, m. pl. (drap.); Schmitzen, | —, 8’—3 fedrrhart werdenzto| schale; Wooden bowl, empty- 


stehengebliebene Streifen, | , become springy. : ing pail. . . 
Streifenvon der Tuchscheere; | Ecrouissage, ecrouissement, | — 4 scorifier , scorificatoire, 
Marks, stripes or furrows left| m. (forg.); das Hartschlagen,| têt a vitrifier, m.; die 
in the shearing of cloth. Kalthammern, Federharten,| Schlackenscherbe, Treibscher- 
Ecritoire, f., encrier, m.; das| Kaltschmieden, Glatthäm-| be, Probirscherbe, der Test; 
Tintenfass; Inkstand, ink-case,| mern, Glattschmieden, die] Essay-porringer, muffle, refin- 


ink-horn. lease.| Federhärte; Hammer-harden- | ing pan, scorifying vessel. 

—; das Schreibzeug; Writing-| ing, cold hammering, cool-ham- | — d'une vis peigne femelle, 

Ecriture bätarde, JF. (impr.);| , mering. m,(tour.); das Sc traubeneisen, 
die geneigte Mittelschrift; Ecronlement, v. Éboulement. die Schraubenplatte; Screw- 
Inclined type, large text. croulerjeinstirzen,zusammen-| , plate. 

— coulée; die laufende, liegen-| stürzen, einsinken; to fall in,|Ecuisser (arbre); splittern, 
de, geschobene Schrift; Run- | to tumble down, to give way. eplitterweise abhauen; to 
ning-hand. Se —, faire —, abattre un ınur;| , splinter. ‘ 

—courante, cursive, italique;| eine Mauer einreissen; to lake Eculer (cir.); Wachs eingiessen, 
die Currentschrift; Current| , down a wall. in Scheiben giessen ; to cast in 
hand. [Largo text. Ecrofiter(agr.); ein Brach-oder| disks. 

— grosse; die grosse Schrift;| neues Feld umbrechen; to|— (chaussure); übertreien, ab- 

— en moyenne; die mittlere| , break the ground. treten, schief treten; to tread 
Schrift; Round text. Ecru, m.; der rohe Zustand,| , down the heel. 

— perlée, parisienne, seda-| die Rohheit, Rohe; Rawness, | Eculon, m. (cir.); der Schöpf- 
noise, nonpareille f.,(impr.);| crudeness. kessel, die Schöpfkelle; Wax- 
diePariserschrift, Perlschrift,| —, (tiss.); ungenetzt, ungewa-|  chandler’s ‚sap: 
Nonpareilleschrift Pearl,| schen,ungebleicht; Unwashed, | Erumage, m. (plomb.); das Ab- 
ruby, nonpareil. unbleached, brown. schäumen, Abstreichen; Scum- 

— ronde; die runde Schrift,|— es de bois, i: Bis neu ge-| ming, skimming. . . 
Fracturschrifts Round-hand, | wachsenes Holz, Zuwachsauf| —, plomb d'—, abstrich, m. 
engrossing character. urbarem Lande, Growth of (métall.); der Abstrich, das 
crive, f. (drap.); die Prees-| wood on arable soil. Abstreichblei, die Glatte; 


stange, (sum Appreliren);| —, fer— m.; unreines, schlecht| | Lead-dross, lead-skim, litharge. 
Press-bar, pressing har. gegossenes Eisen; Burnt iron. Ecumant; schäumend, schau- 
Écrotage, m., terre écrotée f.|-e, soie — f.; die rohe,| mig; Frothy, foaming, spumous, 
(sal.); das abgehobene Hang-| unentschälte, ungekochte Sei-| , spumy. 
ende, die Abkrustung; First| de, Bastseide; Raw silk, un- Ecume, S.ı der Schaum, der 
earth taken off. boiled, unscoured silk. Gischt; Scum, skim, foam, 
Ecroter, (sal.); das Hangende|—e, toile— f.; ungebleichte| froth, spume. 
über Steinsals abheben; 10| Leinwand, Brown Holland. — (arch.); der Hammerschlag : 
take off the first earth. Kot e, f. (monn.); der Münz-| Hammerslag in rock-work. 
crou, m. (m&e.); die Schrau-| abdruck, Abdruck; Ectype of | —(métall.); die Schlacke; Dross. 
benmutter, inwendige Schrau-| , metal. —, crasse de plomb; der erste 
be, Mutter; Female screw, in- Ecu, ecusson, m. der Schilds| Abzug, Abstrich; First litharge, 
side serew, nut, box-nut, hol-| Scutcheon, scouchon, shield. first scum. e 
low screw. . —, double écu, m., couronne, | —de cuivre; der Kupferschaum; 
— ailé, — à oreilles, m.; die| f.(pap.);(530mm. sur398mm.);| Porous copper ore. 
Fligelmutter; Winged nut,| das Kronenpapier, Schildpa-|— de fer, fer oligiste m. (mé- 
finger-nut, thumb-nut, thumb-| pier, Doppelechildpapier 5 tall.); der Eisenschaum; Red 


screw. Crown, shield-paper, short-| iron-froth. 

— fou; die Ringschraube, lose| , demy. — de fonte; der Garschaym; 
Schraube ; Swivel screw. Écuanter une roue; ein Rad| Relined iron froth or dross, 

— à mâchoires, (tour.); die| ‚stürzen; to dish a wheel. — de laiton; der Messingab- 
Schraubenmutter, der Backen; | Ecuanteur, m.,tôle, /.(charr.);| zug, Abstrich ; Scum of yel- 
Clasp nut. die Stürzung, der Sturz; Dish,| low brass. 

— A six pans; die sechs- ane — de manganèse; der Braun- 
seitige Mutter; Six-pinned nut,|—, double —; doppelte Stür-|  steinschaum; Manganese ore. 
hexagonal nut. sung; Double dish. — de ıner; der Meerschaums 

—, percer un —, tarauder; zu | Ecudes,roues— f. pl.; konische| Mecrschaum, sea-foam stone. . 
einer Schraubenmutter anboh-| , Räder ; Conical wheels. — de mer de Crimée; der 
ren; to tap, to worm. Ecuelle (chim.); die Goldschale, Keffekil; Meerschaam from 


— à pivot, à tourillons; die! dus Goldschälehen ; Cupel. | the Crimea. 
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Ecume noire; der sweite Ab- Ecureuil (terme 


strich, die schwarze Glätte; 


Second outcast ofore. [skim. 
u } ôter a 
St derBleirauch, Bleischaum; 


Rofiner’s fume, lead smoke, 
white powder, ashes of lead, 
senm of lead, slurry (N. Wales). 

— sèche (sucr.); der Knochen- 
schaum ; Bone-scum, 

— de terre, chaux carbona- 
tée nacrée, f.; die Geraische 
Erde, Schaumerde; Nacreous 
carbonate of earth. 

—de verre, chiasse, f. (mötall,); 
die Glasschlacke, Glasgalle ; 
Sandiver. roth. 

—s, f. pl. (sucr.); der Schaum; 

Ecumer, despumer (chim.); 
abschäumen ; to skim, to take 
off the scum, to scum. 

—, bouillonner (fond.); auf- 
schaumen, sch&umen; to scum, 
to scum off. [to skim. 

—, purifier (suer.); abschleimen; 

Ecumeresse, f. (métall., suer.); 
der Schäumer, die Schaum- 
kelle; Great skimmer, slice. 

Écumette, f. (pap.)s das Ab- 
schäumsieb ; Skimming-sieve. 
cumeux; schäumend, schau- 
mig ; Seething. 

winoire, crosse, f. (fond.); 
die Krücke, Schlackenkratse 
Kiln-rake, 

—(sucr.); der Putsepan, Schaum- 
löffel, die Brauses Spoon, 
skimmer. 

— (sal.); der Fegeschober, das 
Schlammpfännchen;  Scum- 


° pan. 
Ecurage, m. (ferbl.) ; das Scheu- 
ern, Fegen des Dünneisens; 
, Scouring of the plates. 
Ecurean, v. Curette (pompe). 
Écurée, A feet.) der Beschlag 
desSicherheitsschlosses;Mount- 
ing of safety-locks. 
curement, m. (agr.); die Was- 
serfurche; Water-furrow. 
curer (puits) ; fegen ; to clean. 
— (der.); mit Sandstein abrei- 
ben ; to soour with sand. 
— (drap.); pulsens to scour, to 
cleanse. [Scouring. 
— (ferbl., serr.)3 abscheuern; 
— avec du sable, sablonner 
(oavr. mét.); mit Sand scheu- 
ern; to scour with sand. 
Ecurette JS. (drap.); Werkzeng 
sum Wegnehmen der übrig- 
gebliebenen Scheerwolle; In- 
strument for taking away the 
remainder of the shearing. 
—(luth.); der Kretser ; Scraper, 
Ecurewl, m. (még.); die Eich 
hörnchentenne, der Eichhorn- 
cylinders a kind of tread-mill 
drem, squirrel drum. 
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*atelier); der 
Raddreher; Fiywheel-turner. 
cureur, m.; der Brunnenfeger; 


abschäumen; to| , Well-cleanser. 
umée de plomb, |Ecureuse, f.: die Kardenpu- 


tserin, Kardätschenputserin ; 
Card-cleanser. 

Ecurie, f.: der Pferdestall, 
Marstall; Stable, the stables. 

— de chevaux à louer; der 
Miethstall; Livery-stable, li- 
very and bait stables. 

Ecusson, m.; das Schildchen ; 

. Little scutcheon, small shield. 

— (agr.); der grosse Pflugsterz; 
Great plough-tail, plough- 
handle. é ‘le, f 

—, revers, écu, m., pile, f. 
(monn.); die Kehrseite Rück- 
seite, Wappenseite, Schrift- 
seite; Reverse, tail, pile. 

patine (serr.); das Blech, 

hlossblech, das Schlüssel- 
schild, der Schlüssellochde- 
re rer dé f 

—, piece d —, de detente, f. 
(arg) das Zangelblatt, n= 
gelblech, Absugblech; Trigger- 
plate. | : 

— de ciseanx; die Scheeren- 
achse; Central part or axe of 
scissors. 

—avec la détente(arq.)s der Ab- 
sug; Trigger and trigger-plate. 

—à oeil poussant, à oeil dor- 
mant lhort.); das Schildchen 
mit treibendem, schlafendem 
auge Shooting imp, dormant 
mp. 

Écussonner, greffer, enter en 
écusson (hort.); mit dem 
Schildchen pfropfen, tugeln, 
in die Rinde pfropfen; to graft 
with a shield, to bud, to ineye, 
to inoculate. 
ussonnoir, greffoir, m. 
(hort.); das Pfropfmesser ; 
Budding-knife, grafting-knife. 
cuyer, m., main-courante, 
f. (arch.); die Laufstange ei- 
ner Treppe, der Anhalter; 
Baluster, bainster. 

—ére, bottes à l’écuyère, f.pL.: 
die grossen Reitstiefel, Kano- 
nenstiefel; Riding boots, jack- 


hoots. 

Édenter (méc.); die Zähne bre- 
chen; to break the teeth, | 

Édification, v. Construction. 

Ldifice, v. Bâtinent. 

— au dessus du puits d’ex- 
traction, m. (min.); das Vor- 
haus ; Building above the shaft. 

— ‚cet—a pris son faix(constr.); 


dies Gebäude steht nun auf 


dem Grunde; this edifice has 
settled. [huild, erect. 

édifier; bauen, erbauen; to 
diter; herausgeben, verlegen; 
to publish. 
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Editer, s’—; im Selbstverlag 
herausgeben; to publish at 
one’s Own expense. 
diteur, m.; der Herausgeber, 
Verleger ; Publisher. 

Edition, fa die Ausgabe, Auf- 
lage ; Edition, issue. 

— incunable (impr.); die Incu- 
nabeln ; Incunabula. 

— portative; die Handausgabe;. 
Hand edition. 

— princeps; die erste Ausgabe 
eines alten Schriftstellers: 
Editio princeps, original 
edition. 

— stéréotype; die Sterrotyp- 
ausgabe; Stereotype edition. 
ditional, article —, du ré- 
dacteur, m.; der Leitartikel ; 

‚Leader. ~ 

Edosser (agr.); Lund abfahren, 
die Oberflache abstechen; to 
take off the surface of the soil. 

—, effioler (parch.); das Was- 
ser aus der Aasseite entfernen, 
die Kreide abschaben, mit 
dem Ausspanneisen ausarbei- 
ten; to remove the water from 
the flesh-side, todrain the skin 
with the iron tgol. 
dossoyer, v. Edosser. 
dredon, m,; die Eiderdaunen; 
Eider down. 

—; die Eiderdaunendecke, das 
Eiderdaunenkissen;  Kider- 
down coverlet. : 

Éducateur de vers à soie, m.; 
der Seidenbauer, Sridensüch- 
ter; Owner, proprietor of a 
silk-worm nursery, silk- 


per : 

Éducation des abeilles, f.; 
die Bienenzucht; Rearing of 
bees, apiculture, ae 

— de vers A soie, séricicul- 
ture, f.; die Seidenzucht; 
Rearing of silk-worms, serici- 
culture. 

—, pépinière (hort.); die Baum- 
sucht, Training, rearing. 

Eduction, F. (m. vap.); die Ab- 
führung, Aussaugung, Aus- 
strömung des Dampfes; Ex- 
haustion, eduction. 
duit, résidu m., (chim.); das 
Edukt ; Edact, residuum. 

Edulcoration, . (chim.); die 
Versüssung, Absüssung; Edul- 
coration. : 

Edulcorer, dulcifier (chim.); 
absüssen, durchsüssen, die 
Schärfe benehmen, sise ma- 
chen, versüssen; to sweeten, 
to dulcify, to edulcorate. 
aufiler, effiler; ausfasern, 
ausfasen; to draw out the 
threads, to feaze, unravel, 
ravel out, unweave. 

Éfaufilures, effilures, JF. pl. 
(tiss.); das Ausgefaserte, aus- 
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gesogene Faden; Thread pul- 
ne out. ai or 

Effaçage, m. thogr.); das 

Leschaffans Austhun der 
Zeichnung ı Grinding or scrap- 
ing off the designs. 

Effaner (agr.); schräpfen, to 
cut the leaves off. 

Effauchetter (agr.); surammen- 
rechen, harken; to rake oats. 

Effautage, m. (tonn.); altes un- 
brauchbares Daubenhols; 
Worn out staves. 

Effélure, f.; die Abechnitsel, 
Lederahfalle, das Leimleder; 
Parings of skin for glue. 

Effervescence, f., développe- 
ment de gaz m. (chim.); die 
Aufwallung, das Aufbrausen, 
die Brause, die Gährung; 
Effervescence, ebullition, effer- 
vescence, fermentation. 

—, être en —, faire —; auf- 
hrausen ; 10 effervesce. | 
Effervescent, susceptible 
d’eflervescence; aufbrau- 
send, gührend; Effervescent, 

effervescible. 

Effet , produit, m., force mé- 
canigue, f. (méc.); der Effect, 
die Wirkung, Leistung, das 
Product; Power, effect, pro- 
duct, purchase, performance. 

—, à double —, à double ao- 

tion (méc.); doppelt wirkend; 

Double acting. 
dynamique; die mechani- 

sche Leistung, die Kraftwir- 
kung, Brutto-Wirkung, der 
Brutto-Effect; Gross effect. 

— de levier, moment, m. 
me) die Hebelkraft, das 
Hebelmoment ; Leverage. 

—, examiner du pastel, 
examiner l'état de la cuve, 
mettre l'échantillon dans 
la cuve (teint.); die Kape ab- 
stahlen; to examine, trythebath. 

— nominal, calculé; der Nomi- 

nale fect; Nominal effect. 
perdu (méc.); die Neben- 

leistung, der Nebeneffect, die 
verlorne Kraft; Lost effect, 


bu ae effect. 
— réactif (jeu des renages) 
(m6e.); dae Spiel, der Spiel- 


raum ; Back lash. 

—, à simple — (méc.); einfach 
wirkend ; Single acting. 

— total, absolu; die Totallei- 
stung, der Totaleffect; Whole 
effect. . : 

— utile, travail utile, méca- 
nique, m., quantité de tra- 
vail, f. (méc.); der Nutsef- 
Sect, die mechanische Lei- 
stung, die Nutzleistung, Kraft- 
leistung, Effectivkraft; Use- 
ful effect, effective power, duty, 
performance. 
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Effets, m. pl.; die Kleidungs- 
stücke, Effectens Wearing 
apparel. 

Effeuiller, (hort.); abblatten, 
entblättern, entlaubenz to re- 
move the leaves. 

—, #'—, (peint.); sich blättern, 
abblättern; toscale off, to scale. 

Effigie, f., obvers, obverse, 
m. (monn.); der Avers, die 
Vorderseite, Hauptseite, Kopf- 
arite, Bildseite, Bildnissseite; 
Obrerse, head, face. 

Efhlé, m.; die Franse, das 
Fransentuch; Fringe, fringed 
neck-cloth. 

—, étranglé, étroits schmal; 
Narrow, straight, tight. 

— (tissu); ausgrfädeli; Un- 
ravelled. 

Effiler, v. Efanfiler. 

— (pass.); ausfasen, aurfasern; 
to unravel, to unweave, to ravel, 
ravel out. | 

—s"—, lâcher le poil des fila- 
ments; abfaseln, abfaseln; 
to unravel, ravel out, ravel. 

Effilés, m. pl. befranste Waa- 
ren; Fringed goods. 

Effileuse, /.(pap.); der Lumpen- 
wolf; Rag-tearing engine,devil. 

Effilochage, m. (pap.)s das 
Zerreissen der Lumpen; Re- 
ducing rags into first stuff, 

Effiloche, f.; angeswirnteSeide, 
ungedrehte Sride, die Seidefa- 
sern ; Ravelled silk, silk ravel- 


led out, 

Effilochée, f. (pap.)1 die fase- 
rige Masse; Lot of ragsto be cut. 

Efflocher, effiloquer, drape- 
ler, (pap.); Lumpln serreissen, 
su al Baciig serkleinern; to 
undo, to cut, to tear and scratch, 
to reduce regs into half stuff or 
first stuff. . 

Effilocheur, cylindre —, effi- 
loqueur, m. (pap) der Aus- 
Jasercylinder, Halb-Hollän- 
der, Lumpensupfer; Ravelling- 
roller, feazing-cylinder, washer, 
worker. 

Effiloquée, pâte —, v. Cobre. 

Effiloquer; zupfen; to ravel, 
unravel, to pick (lint). 

Effiloques, f. pl. (soier.); die 
ungeswirnte Seide, Flockeeide; 
Unthrown silk, floss-silk, fer- 
ret-silk. 

Effilures, f. pl. (drap.); Fasern; 
Thread ravelled. 

—, éfaufilures, f. pl. (tiss.); 
ausgesogene en, das Aus- 

efaserte: Thread pulled out. 

Efholer. (agr.); die Saat schrö- 
pfen, blattens to cut down 
greep corn. 

— v. Edosser (parch.). 

Efflanqué, (hori.); zu dünn ge- 
Jeilt; Filed too thin. 


EFF 


Efflanquer, (horl.); dünner fei- 
len; to Gleoff thefiying pinion. 

Effleurage, rm. (tann.); das Ab- 
narben, Abstoasen der Narben, 
Schlichten; Cutting off the 
grain, peeling off the surface 
of the skin om the wool-side. 

Effleurer; nur obenhin berüh- 
ren; to take the surface off. 

— (men); aufstreichen, auf- 
schürfen, glattens 10 graze 
tho floor. a 

—, faire —, faire tomber en 

orescence, (min.); ame 
broden, ausdunsten, auswit- 
fern; to bring to efflorescence. 

— les peaux, couper le grain; 
die Narben wegnehmen, ab- 
stossen, echlichten, abnarben ; 
to ungraia, to cut off the grain, 
to graze upon. 

—, s'—, toinber en efflores- 
cence, se décomposer à 
l'air et tomber, (chim.); 
abwittern, auswillern, aus- 
bleichen, sich beschlagen; to 
effloresce, to be in efflorescence. 

Effleurir, (métall.); durchwit- 
tern; to effloresee. 

—, s’—, (chim.); verblumen, 
blamen; to be efflorescent. 

—, s'—, tomber en efflores- 
cence, (min.); erwittern; to 


effloresce. 
Effleuroir, m. (parch.)s das 
Wisc ell, Abreisafell, Ab- 


wischleder, der Abwischer; 
Lambskin for removing the 


Damaged parts of leather. 

Efflorescence, f. (chim.); die 
Ausblähung, Auswilterung 
Efflorescence. | 

—, cristallisation, congéla- 
tion murale, f. (chim.); der 
Mauerbeschlag; Wall effieres- 
cence. [rescence. 

— (min.); der Beschlag ı Efflo- 

— de cobalt, f.,oxyde de co- 
baltrouge,cobalt arséniaté, 
arséniate de cobalt terreux, 
m.3 erdiger,rother Erdkohalt, 
der Ko altheschlag: Cobalt 
crust, earthy red cobalt-ore. 

— du sel denitre; die Salpeter- 
blumen ; Saltpetre-Bowers. 

—, faire tomber en —, faire 
effieurer, (min.); ausbroden, 
ausdunsten, answittern; to 
bring to efflorescence. 

Efflorescent, (chim.); in Blu- - 
mengestalt auewitlernd, be- 
schlagend, verwitterbars El- 
florescent. d 

Efiluence, f. (phys., hydr.); der 


- 
D 


EFF 


urfluss, das Aus- 
en Efflu- 


elektrische A 
strömen (des 
ence, efflux. 

Effluent, (phys.); aus flieseend, 
aussirömend ; Effluent. 

Efiluve, m., exhalaison, éina- 
nation, f. (phys) die Aus- 
dünstung, der Ausflues, das 
Effluvium; Effluvium (effiu- 
via, pl.), emanation. 

Effondrement, m. (agr.); das 
tiefe Umgraben, Stürzen, 
Dungpflügen ; Diggiug Bee] 

Effondrer, s’—,(constr.); sinken, 

sich setzen, einslürzen, einfal- 

len; to fall in, to give way. 


— (agr.)3 tief umgraben, tief 


pflügen: to dig or plough deep. 

— Het fe zu lief aufkratsen; to 
raise the nap too much. 

— v. Défoncer. 

Effondrilles , Tu pl., sé- 
diment, m., lie, f. (chim.); 
der Bodensats, Niederschlag, 
die Hefe ; Mother, dregs, sedi- 
ment, settlings, lees, feces, pl., 
grout. 

— (cuis.); die Grieben; Greaves. 

Efforces, forces, f. pl. (drap.); 
die Stockscheere ; Shears. 

Effort, m., fatigue, f. (méc.); 
die Kraftäusserung, der Zug, 

. die Wirkung ; Strain, stress. 

—, poussée, f.; der Horizontal- 

ruck, Seitenschub; Horironta: 
drift, lateral pressure, push. 

—, expansion, f. (chim.); der 
Druck; Expansion. 

— (hydr.); der Andrang; Strain. 

— qu'éprouvent les parties 
des ınachines, (m. vap.); die 
Anstrebung, Anstrengung ; 
Strain, stress. 

faire un —, (constr.); sich 
senken; to settle. 

Effriter, effruiter, (agr.); aus- 
saugen,ausmergeln, ausbauen; 
to exhaust. 

—, épuiser, (min.); abnieseln, 
abnutzen ; to get sterile. 

Effumer, (peint.); die Farben 
mit dem Pinsel verschmelzen, 
vertreiben, verblasen; to blend 
the colours with the brush. 

Efoureeau, m.(mag.); der Block- 
karren; Truck. 

Efüler, effiloquer, (soie); Seide 
ausfasern, aussupfen; to ravel 
out, toundo a piece of silk stuff, 
to make wadding or respinning. 

Egagement, m. (agr.); der Be- 
Le eranBegraben N 
lungsgra 


—, 


Beriene- 
en; Drain for irriga- 
LU ER 

gal; gleich, gleichmüssi 

Equal, oven, Jevel. Fete 
—, uniforme, (phys. leich- 

mästig ; Bauable, as 
—, NON —} ungleich, ungleich- 
: formig : Unequal, “ae 


t 
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galer, égaliser; gleich machen, 

Leg leichen, gleichstellen; to 
equal. to make equal, equalize. 

—, égaliser, (horl.); abgleichen; 
to equalize, to adjust. 

—, égaliser, (consir.); abglei- 
chen, einebnen, planiren; to 
lay flat, to level, to plain, to 
even. PR 

—, lime à —, f. Chorl.) die 
Lahnfeile, Ausstreichfeile; 


ualling-file. 

kealie. égaliser, (teint. soie); 
dus rüchständige Wasser in 
dem Strahn gleichmussig ver- 
theilen; to distribute equally 
over the skein what waler is 
left in it after wringing 

Kealisage, v. Appareillage. 
galisation des caractères, v. 
Coupe (f. d. car.). | 

Égaliser, v. Appareiller 
(charp., tiss.). 

—(lam.); richtheissen; to adjust. 

— la poudre grenée, (poudr.); 
das gekörnte Pulver sortiren; 
to separate or classify the 

, rains. 

Égalisoir, m. (poudr.} das Sor- 
tirsieb, Scheidesieb, dritte 
Körnsieb ; Separatiog-sieve. 

Egalisures, J. pl. (poudr.); das 
gekörnte, gesiebte Pulver; 
Granulated and sieved powder. 

Égalité du tissu, de la toile, 
tissure égale,tissure unie, f.; 
die Gleiche ; Even texture. 

—, à — de prix; bei gleichem 
Preise; the prize being equal. 
gancettes, v. Gancettes. 
gardé, (tiss.); vor den Be- 
schauern besichtigt und be- 
zeichnet; Piece of stulf visited 
(inspected) and stamped. 

Egayer, arroser, (agr.); bewäs- 
sern; to irrigate. 

— (cir.); aneinander hängen 
(Wachsbänder); Sticking to- 
gether of the wax ribbons. 

— (constr.); heiterer, freier ma- 
chen, befreien; to quicken. 

— (hort.); lüften, Luft machen; 
to thin, to lop, to prune. 

v. Aigayer du linge. 

gayoır, v. Lime a égayer. 
gazer, v. Gazer. 
sele, f., égelo, m. ; die Eber- 
esche, der Vogelbeerbaum, 
Eibischbeerbaum, der Spier- 
lingsbaum, Stinkbeerbaum ; 
Service, sorb. 

Église mal tournée, f.; die 
Jalsch orientirte Kirche; False 
set church. 

—, girouette, f.ı die Rauch- 
Sahne ; Smoke-fane. 

Égoger, (tann.); die Spitsen an 
einem Kalbfelle abschneiden; 
to cut off the ends of calfskins 
near the ears and tail. 


EGO 

gohine, égobine, f. (charp. ); 

die krumme Raspel; Crooked 

Tasp. ; 

— (men.); die Spitz-, Stich-, 

Loch-, Schrobsäge ; Key-hole 

saw, lock saw, piercing saw, 

fret saw, pannel saw. £ 
ougeoire, f., egougeoir, 
oitard, m. (min); ie 

Schwindgrube, das Senkloch, 

Sinkloch; Drain, water-course, 

sink. 

Egout, m. (arch., hydr.); die 
Kloake, Schleuse, Abzucht, 
Dohle; Sewer,sink,shore,drain. 

— trop-plein, (pompes); das 
Aufsätzel, der Ausguss, der 
Oberpumpstöckel; Over-flow 

— v. Cheneau. Lpipe. 

— v. Drain. 

—, filtre de cheminée, m.; das 
Filterrohrs Chimney-fiiter. 
—, égouttoir, canal, m. voie, 

rigole de la litharge, f.; die 


E 


Glättgasse; Kennel of the 
litharge. 
— u, Chantepleure. Fner. 


— (fond.); die Guaspfeife; Run- 

—, décharge, f. (bydr.); der 
Ablass ; Outlet sluice. 

— (hydr.); die Alzugschleuse, 
der überwölbte Wusserabsug, 
Absugkanal, Durchlass; Cul- 
vert. [Trench. 

—, rigole, f.(min.); die Quehle; 

— (sucr.); das Syrupwasser, der 
dünne Syrup; Syrup water. 

— (verr.)3 die Abtropftafel; 
Dropping-board. 

— à coyaux; der Dachfuss mit 
sichtbaren Tripphaken oder 
Aufschieblingen, Schweiser- 
dachkfues; Chautlated eaves. 

— retroussé; der Dackfuss mit 
massivem Sims, der verstri- 
chene Dachfuss ; Ruille-eaves, 
ruilled eaves. 

—s, m. pl.; die an die Figur 
angeklebten Wachsröühren; 
Vents. [Night-man. 
goutier, m.; der Abtritisfeger; 

sgontter, (bydr.); entwassern, 
trocken legen;todrain.  Féry. 

— (chand.); abtropfen lassen ; lo 

—(chap.); auf der Form aus 
streichen ; to dry and clean. 

— (mir.); abtropfen lassen: to 
let drop. drip. 

—, faire —, (teint.); tafelns to 

® 

—, s’—, dégoutter, (min.); ab- 
sooken ; to trickle down. 

Egoutteur, m. (pap.); die Sieb- 
walse; Dandy-roller. 

Égouttoir, couloir, m., pas- 
soire, passette, f. (arch.); der 
Durchguss, Durchschlag; Sink, 
gutter, drain. 

— (chand.); das Abtropfbret, 
Tropfbret, der Abtropfirog ; 
Dropping-hoard, drainer. 
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Egouttoir (cuis.); der Durch- Egrener (Gl.)3 entkörnen, egre-| des Halses, der Mündung an 


schlag ; Strainer, colander. 

— (min); die ÆAbsugsrühre; 
Drain-pipe. 

— (pap.); der Abtropfirog, Esel, 

te Lehne; Ass, dropping board, 
horse, stand. 

— (verr.); die Abtropftafel; 
Dropping board. 

Égoutture, f. (liquide); die 

, Neige; Draining. 

Égrainer, égrener, (dor.); ab- 

aaren; ta take the hair off. 

— (dor.) ; abschachteln und rei- 
nigen; to polish and clean with 
shave-grass. 

—, égrener, (fer); sich körnen; 

, to granulate, to break by grains. 

Egrainoir, v. Egrappotr. 

Egraminer,(tann.); en(fleischen, 
abaasen; to remove the super- 

, fluous flesh from skins. 

Egrapper; abbeeren; to pick 
grapes from the bunch. 

— (min.); durchwerfen, ratern, 
die Kufen aushalten, Erse 
von Sand und Stein scheiden; 
to sift, to bolt. 
grappoir, m.; die Abbeer- 
raspel; Grape-picker. 

— (min-}s der Durchwurf, das 
Scheidegitter Scheidesieb, 
Siebwerk, der Waschtrog; 

, Sieve, screen, buddle. 

Egrateronner, (laine); Aletien, 
von Kletten befreien; to pick, 

, to cull, to unbur the wool. 

Egratigner, (agr.); leicht um- 
pflügen, aufackern; to plough 
slightly. 

— (tiss.); aufkratsen,aufrauhen; 

, to raise the nap, to scratch. 

Egratignoir, m. (tiss. soie., 
pass.); dus Auszackeisen, Auf- 
rauheisen; Purling-iron, raise- 

, iron, raiser. 

Egravillouner, (hort.); einen 
Baum mit der Erde ausheben 
und in frische Erde versetzen: 
to unroot and remove the soil 

, from the roots. 

Egravoir, m. (artif.); der Auf- 
räumbohrer, Spitzbohrer ; Ri- 

, mer, awl, sharp-pointed bit. 

Egrenage m.; das Abbeeren; 
Picking of grapes. 

— (agr.); das Schälen, Aushiil- 
sen; Shelling. 

—, moulinage, m. (fil.); das 
Egreniren, Auskörnen, Ent- 

, körnen; Ginniog, cleaning. 

Egrene, f. (charp., serr.); die 

ammer, Zulagklammer; Tie, 

, cramp, cramp-iron. 

Egrénements, m. pl. (artif.); 

, Scharten; Jags, gaps. 

Egrener, v. Egrainer. 


.— 3 abbeeren; to pick grapes. 


— (agr.); schälen, abhülsen; to 
shell, 


—, machine 


einem Gefäse ; Break. 

Egy tienne, f. (impr.)s die 

die Egrenirmaschine, der Gin; ockschrift,  ÆEgyptienne; 
Cotton-gin. 7 Egyptian Mee. 

—, machine à — à lames cir-|— (tiss.); dre Wollenstoff ; An- 
culaires; die Egrenirmaschine| , cient woollen stuff. 
mit cirkelförmigen Sägeblät-| Eherber, (jard.); gäten, ausgi- 
tern; Saw gin. ten, krauten; to weed. | : 

—,8"—, s'égrainer, (acier); auf- Éhoue, F., noir, noir d’impri- 
reissen, auespringen ausbrö-| merie, m.; die Buchdrucker- 
ckeln; to crack, to fly. farbe, Druckerschwarse; Prin- 

Egrenoir, m.(agr.); die Dresch-| , ter’s ink, printing ink. 
maschine, Dreschbank;Thrash- Ehouper, (hort.); abwipfeln, 
ing-machine. kappen, abkippen, abgipfeln, 

—, grenoir, m. (grav.); der| den Klee abstielen; to cut off 
Grainpunsen; Grain puncheon,| the tops of trees, to lop, to top. 
granulated puncheon. Eisenkiesel, caillou ferrugi- 
grenoire, f.; der kleine Käfig,| neux, quartz hyalin rubi- 
Small cage. ineux, ferrifère m.; der 

Egrilloir, m.; das Fischwehr ; isenkiesel; Iron-Aint, ferru- 
Grate for fish-ponds. ginous quartz. : 

— (bydr., meun.); der Teich-| Eisenmann, eisenram, eisen- 
rechen, das Teichgitter, der glantz, fer oligiste m.; der 
Waseerschuts; Weir, fence- isenglans, Eisenmann; Iron- 
grate. : : lance, mica ferrea. 
grisage, m., taille du dia-| Eissauge, aissaugue, f. (péch.); 
mant, f.; das Vorschleifen,| das Beutelnetz, Beutelgarn; 
Grobschleifen; Rough-grind- | Bag-net, purse-net. 
ing, first grinding. | Eisspath, m.; der Eisspath; 

Égrisée, poudre de diamant, | , Ice-spath. 

oudre d’égrisée £; ; das|Ejamber, (tabac); ausrippen; 
Dinant lee der Diamant-| , to unrib (longitudinally). 
bort; Diamond dust, diamond|Éjard, v. Erable de Mont- 
powder. , pellier. 

Égriser, (marbre, verr.); matt| Ejarrer, (chap.); die Borsten- 
schleifen, mit Sand matten;| haare ausraufen, ausrupfen, 
to grind on an iron wheel with| ausswickenz to pull or plack 
sand and water. the bristies. 

— (lap.); vorschleifen, das|--, pincette à —, f.; die Aus- 
Gröbste vom Diamant ab-| , rupfeange; Pulling-tweezers. 
schleifen, aus dem Gröbsten| Eklogite, amphibolite, acti- 
schleifen; Rough grinding, to] notique, ra (minér.); der 
clean, Eklogit, Smaragditfels, (Augit 

Égrisoir, m.; der Diamantmör-| , mit Einschlüssen) ; Eklogite. 
ser, die Diamantbüchse zum 
Diamantschleifen; Box for 
grinding diamonds. 

Egrugeoir, vase & broyer, m., 
molette, rape, £ s die Reibe, 
der afer, die Stamp fhichse, 
der Holsmôrser, das Reibholz; 
Grater, mortar, rubber, mealer. 

— v. Drege. lerusher. 

—i die Traubenquetsche; Grape- 
‚gruger, (lin); riffeln; to pill, 
to hackle. 

— le grain; schrotens to bruise, 
to rough-grind. 

— la poudre, etc.; serstossen, 
stampfen; to pound,to triturate. 

—, table à —, table à rebord, 
J. (artif.); die Reibetafel; Meai- 
ing-tray, mixing-table. 

kg rugeure, f.s das Abgeriebene; 
Rubbed off parts, 

l. (min.); 


—s de minerai, f. 
die Rennberge, das Rennwerk;| , dinsaure Salz; Elaic sait. | 
Élaïdine, f. (chim.); das lel 


niren; to git, to clean. 
— le coton, f. 


laborer, (chim.); ausarbeiten; 

, to elaborate. 

Eleérine, f. 

, Oleine in wool grease. 

Élæomètre, m.; die Oelwage, 
der Oelmesser; Oil areometer. 

Élæoptène, m.; das Eläopten, 
Hy grusin; That portion of vo- 
laiife oils which remains in a 
liquid state below common 
temperature. 
lagage, m. (hort.); das us- 
schneiden, Lichten; Lopping, 
praning. 

Élaguer, Chort.); ausschneiden, 
aushauen, lichten, ausputzsen ; 
to lop, to prune, to lop off, to 
cut away. 

Élaguenr, m. (hort.); der Baum- 
ausschneider, Baumausputser; 
Pruner. 

Élaïdate, m. (chim.); das elat- 


das Elätrin; 


Crushed ore. j 
Egueulement, m.s der Bruch| din; Elaiding. 


ELA 


laidique; elatdinsauer ; Elaic. 
laine, oléine, huile absolue 
de Braconnot, f. (chim.); der 
Oelsto ff flüssig oder schmieri 
bleibendes Oel das Elain, Oel- 
jar Oleine, elsin, fat of oil. 
aYodate, oléoricinate, m.s 
elaidsaures Sals; Elaiodate. 

Élaïodique, m.; die Elatn- 
stare, Orlsäurez Elaiodic acid. 

Elaiser, (monn.); dıe Schröt- 
linge gleich hämmern; to ham- 
mer planchets. 

— wv. Aléser. 

Elancé, (hort.); hoch und dann- 
echaftig; Thin and tall, slender. 

Elangue, f.(monn.); die Schröt- 
lingezange ; Blank-tongs. 
langueur, m. (p&ch.); der Spei- 
ler  Skewer, wooden prick. 

Elargir, étendre; ausdehnen, 
erweitern, weiten, ausweiten; 
to enlarge, to expand. 

—, évaser; ausweiten, aufräu- 
men, erweitern ; to widen. 

— (coutur.); die Schneide zu- 
richten ; to dress the edge. 

_ rar ;auslassen; tolet out. 

— les tailles, (grav.); swischen 
den Stichen mehr Raum lassen; 
to give more space to thelines. 

—(serr., charp.); aufreiben, a 
räumen; to enlarge with the 
rymer. 

Elargissement, m. (arq.)ı der 

Kessel; Bell-muzzie. | 

Elargisseur, v. Aplatissenr. 

— (teint.); die Ausbreitmaschine; 
Spreading-macbine. 

Élargissure, f. (coutur.); das 
eingesetste Stück, der Zwickel, 
Keil; Eking piece, piece let in, 
gore, gusset, 

Élasmie, f.; das Fischbein; 
Whale-fins, whale-bone. 

Elasticité, force élastique, f.; 


die ee die Elasti- 
citat, Kederkraft, Prallkraft,| 


Spannkraft, Schnellkraft, Fe- 
derorug eit, Dehneamkeit ; 
Elasticity, resiliency, elastic 
force. 7 

— de compression; die Druck- 
elasticität, rackwirkendeElas- 
ticität; Elasticity of compres- 


sion. 

— de flexion; die Biegungs- 
elasticität, relative Elasticität; 
Elasticity of flexion. 

— de torsion; die Drehungs- 

_ elasticitat, Torsionselaeticität; 
Elasticity of torsion. 

— de traction; die Dehnungs- 
elasticitat, absolute Elastici- 
far; Elasticity of extension. 

— de la vapeur; die Druck- 
kraft des Dampfes; Elasticity 


of steam., 
Elastifioation, S.sdasKlastisch- 
machen; Elastifeation, 
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Elastique, qui fait ressort; 
elastisch, federkräftig, fe- 
derhart, federmässig, prall- 
kraftig. federnd; Kiastic, elas- 
tical, springy. 

— m.ı die Draht«piralfeder, 
Springfeder; Spiral metal 
spring. ’ 

—s de bottine, m. pl.s der 
Quereinzug, die Kantechuk- 
acitenzwickel ; Side-springs. 
late, m.ı die Tannenpalme; 
Fir-palm. 

Élatérine, f. (chim.); das Ela- 
terin, der Eselsgurkensto ff; 
Elaterine. 

Elatérite, f., caontchouo fos- 
sile, m.; grgrabenes Feder- 
hars, das elastische Bergpech; 
Elaterite, fossil caoutchouc, 
elastic bitumen. 

Élatéromètre, m.; der Elatero- 
meter, Elastieitétemesser, Lu ft- 
verdichtungsmesser, Spann- 
kraftmesser, Spannungsmes- 
ser, die Barometerprobe, das 
Manometer, ; Elaterometer. 

Flat ne, v. Élatérine. 
latite, f.; das versteinerte 
Tannrnkols; Petrified firwood. 

E} avé,(pellet.);weichund bleich, 

alb ; Weak and pale. 

Elbeuf, m. (drap.); Tuch aus 
Elbeuf ; Elbeuf cloth. 

Électre, électrum, or blanc 
des Gaules, aurure s'orpent 
par m das Elektrum, silber- 

altige Gold; Electrum, argen- 
tiferous gold. 

—, éleetrum, ambre jaune m.; 
der gelbe Bernstein; Yellow 


amber. 

Électricité, f.; die Elektricitat, 
elektrische Kraft, Bernetein- 
kraft; Blectricity. 

— animale, galvaniqne, f., 
galvanisine. SR de 

nisme, m.; die thierische,gal- 

vanische Elektricitat; Electro~ 
galvanism. | 

— atmosphérique; die Luft- 
elektricität; Atmospherical 
electricity. 

=, conducteur de 1’—, m.; der 
Leiter der Elektricitat; Biec- 
tric conducior. 

—, non conducteur de ]’—+s der 
Nichtleiter der Elektricitat; 
Electric non-conductor. 

—, conduire l'—; Zlektricität 

eiten ; to convey electricity. 
ar influence; die Induc- 

tionselektricität; Induced elec- 


tricity.  _ 

— magnétique; die magne- 
tische Elektricitat; Electro- 
magnetism. 


—, au moyen de l’—, d'une 
manière electrique; auf elek- 
triechem Wege; Electrically. 
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Électricité négative, rési- 
nense; die negative, surück- 
stossende, Minus Elektricität, 
die Harselektricitat, Negative, 
resinous electricity. 

— du méme nom; die gleich- 
artige, gleichnamige, gleiche 
Elektricität; Similar state of 
electricity. 

—de nom opposé; die un- 
gleichartige, ungleiche, ent- 

egengesetste = Elektricitatg 

pposite state of electricity. 
ositive, vitrée, vitreuse; 

te ansichende, positive, Plus 

Elektricitat, die Glaselektri- 

cität; Positive electricity, vi- 
treous eleelricity. 

—sensible; die fühlbare,merk- 
bare Elektricität; Sensible 
electricity. 

— statique; die Elektricität im 
Zustande der Ruhe; Sttie 
electricity. 

— vitrée; die Glaselektricitat ; 
Vitreous electricity. 

— voltaique, — par courants 
continus, galvanisme, m.: 
die Ber Jay, are 
galvanische Elektricitat, der 
Galvanismus ; Voltaic electri- 
city, galvanism. lelectrical. 

Électrique: elektrisch; Electric, 

—, aigrette—f.s der elektrische 
Biischels Electric aigrette, 
brush. _ 

—, battenne—, f. die Elektri- 
sirmaschine ; Electric battery. 

—, commotion, secousse—, f.; 
der elektrische Stose; Electric 
shock. 

—, conducteur—, m.; der elek- 
trische Leiter; Electric con- 


ductor. 
—, corps—, m.ı der elektrische 
Körper; sectric. 


—, étincelle—, f.: der elektri- 
sche Funken; Electric spark. 
—, non—; unelektrisch; Non- 

electric. 

=, telcgraphe m.: der elek- 
trische Telegraph; Electric 

telegraph. 

Électrisable; elektrisirbar, 
elektrisirfahig : Electrifiable. 
lectrisation, électrification, 
f.3 Elektrisirung, Blitssto ffer- 
seugungs Electrization, elee- 
trification. 

Électrisés elektrisch 
elektrisirt ; Electrifie 
lectriser; elektrisiren, beblit- 
zen, elektrisch machen; to 
electrify. 

— par influence; durch Indnc- 
tion elektrisirenz to clectrify 
by induction. a 

Klectro-aimant, aimant élec- 
trique, m.; der Elektromag- 
net; Electro-magnet. 
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Electro-aimant bifurqué, en 
feracheval; dar Hufeisen, der 
zweischenklige Elektromagne!; 
Bifurcate electro-magnet, horse- 
shoe electro-magnet, 

— — circulaire; der kreisfor- 
mige, spulenförmige Elektro- 


magnet; Circular  electro- 
magnet. | . 

— — paracirculaire; der mit- 
telspulenförmige Elektro- 


Magnet; Paracircular electro- 
magnet. _— 

——rectilignes der Stabelektro- 
magnet;Straight eleciro-magnet. 

_—— urqués der dreischenk- 

lige Elektromagnet; Trifur- 
cate electro-magnet. 
lectrode, f. (phys.), (plus 
souvent au pluriel); der Strom- 
leiter, Elektrode ; Electrode. 

— positive, catode, m.; der 
austretende galvanische 
Strom, positive Pol; Cathode, 
positive pole. 

— négative, anode, m4 der 
eintretende galvanische Strom 
negative Pol; Anode, negative 
pole. ae 

Electro-chimie, f.; die Elek- 
trochemie; Electro-chemistry. 
lectro-chimique; elektroche- 
misch; Electro-chemical. 

Électro-dynamique, fs die 
Elektrodynamik; Electro-dy- 
namics. 5 

Electro-galvanique ; elektro- 
galvanisch ; Electro-galvanic. 

Klectro-galvanisıne, fluide 
galvanique, m.; der Elektro- 
galvanismus; Electro-gal- 
vanism. A 

Electrolysation, electrolyse 
JF. (chim.)s die Elektrolyse; 
Electrolysis. 

Electrolyser; durch den elek- 
trischen Strom sersetzen; to 
electrolize. 

Electrolyte, corps décompo- 
sable par l'électricité, m. 
(chim.); der Elektrolyt; Elec- 
trolyte. 

Eleotromagnetique; 

, magnetisch ; Electro-magnetic. 

Electro-magnetisme,galvano- 
magnétisines der Elektro- 
magnetiemus, Galvanomagne- 
tiemus; Galvauomagnetism, 
electromagnetism. 

Electro-metallurgie, fs die 
Elektrometallurgie, Electro- 
Beer 

Electrométre, m.ı der Elektri- 
citätemesser, Blektrometer; 
Electrometer. 

fil; der Fadenelektrometer; 

Thread electrometer. 

de De Luc; der Funda- 

mentalelektrometer; De Luc’s 

electrometer. ! 


elektro- 
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Electromoteur, m. der Elek- 
tricitätstreiber, Elektricitate- 
erreger, Elektromotor; Eleo- 
tromotor. | 
lectromotion, fs die Elektri- 
cilals-Erregung ; Electro- 
motion. 

Électro-négatif s negativ elek- 
trisch, elektronegativ; Nega- 
tively, resinousiy electrified, 
electro-negative. 

Electrophore, m.; der Elek- 
tricitatsträger, Blitsstoffhal- 
ter, Blitsstofsauger, das 
Elektrophor, die kleine Elek- 
trisirmaschine; Blectrophorus, 
electrophor. 

— vitreux, (phys.); der Glas- 
elektrophor; Glass electrophor. 

Électro-pluviomètre, m.; der 
Regenelektrometer; Rain-elec- 
trometer. _ 

Electro-polaire; mit 
Polenden ; Electro-poler. 

Electro-positif; positiv elek- 
trisch, elektropositiv; Posi- 
tively, vitreously electrified, 
electro-positive. 

Électroscope, m.ı der Elektri- 
citätsseiger, das Elektroscop, 
der  Luftelektricitätemesser ; 
Electroscope. 

Électrostatique, fs die Elek- 
trostatik; Electro-slatics, 
lectrotype, m.; der Elektro- 
typ-Apparat; Electrotype ap- 
paralus. | 

Electrotypie, Fa rbd Elektro- 

Pies Electrotyping. 
klepir, (men.); ein Sims, eine 
liederung aus freier Hand 
(ohne Hobel) arbeiten; to 
hand-work a cornice, a mould- 
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ing. 

Elément, corps simple, élé- 
ınentaire, indécomposable 
das Element, der einfache 
Stoff, der Uratoff; Simple, 
elementary hody, element, un- 
decomposed body. 

— galvanigue, couple, m. 
(phys.); das galvanische Ele- 
ment, Bunsen’sche Element; 
Gaivanic element. 

— métallique; dae Metall, me- 
tallische Element; Metallic 
element. : 

— non métallique; das Nicht- 
metall, nichtmetallische Ele 
ment; Non-metallic element. 

— métalloïde; das Metalloïd, 
Halbmetall; Metalloid, half- 
un di dee 

—s, m. pl. (méc.)3 die Angaben 
Merkmale ; Data. . | 

—s, m. pl.; jedes der Platten- 

aare der Volta’schen Säule; 
lates of a voltaic pile. 

—s d'un mélange, m.pi.(chim.); 
dieGemengesto fe;Constitative, 
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component paris of a mixture. 

Elémentaire, v. Basique. 

—, état. nature—; die elemen- 
tarische Beschaffenheit, der 
Urstoffs Elementariness, ele- 
mentarity, elementary state, 
elementary nature. 

Eléini, m., résine, gomme, f.1 
das Elemihars, Elemi, Amy- 
rishars, Oelbaumhars; Elemi, 
pe elemi. | 

— bâtard, occidental, d’Amé- 
rique; das unechte Elemi, 
amerikanische Elemis; Ameri- 
can elemi. a 

— oriental, vrais das echte 
Elemi, orientalische Elemi; 
True elemi, oriental elemi. 

Elémine, f. (chim.); das crystal- 
lisirte Harz aus Elemis Crys- 
tallised elemi. 
léosaccharum, m.; wesent- 
lichea mit Zucker vermischtes 
Oel, Oelzucker; Oleosaccha- 
rum, elaeosaccharum. 

Elephant, apier—, (88 Centim. 
sur 62): das Elephantpapier ; 
Elephant paper. 

Élévateur, monte-charge, 
monte-sus, m.; der Aufzug, 
Elevator, das Hebezeug, die 
Hebemaschine; Hoist, cranc, 
elevator. 

— à godetss das Becherwerk, 
Paternoster; Goblet-work. 
lévation, hauteur, f. (arch.); 
die Höhe, Erhebung ; Height, 
elevation. 

—, mesure f.,(arch.); dasHöhen- 
maas, Maas der Erhebung, 
der Höhe; Measure of altitude. 

—, exhausseinent, m.(constr.); 
die Aufhöhung, die Aufrich- 
tung, Brrichtung, Erhöhung; 
Exaltation, lifting up. 

—(dess.)3; der Aufriss , Stand- 
riss; Elevation, orthography, 
raised plan. s 

—, projection verticale, 
(géom.) f.s der Aufriss, die 

cheitelansicht; Elevation, up- 
right projection, orthography. 

—_ de evant, antérieure; die 
Vorderansicht; Front-view, 
front elevation, fore-part pro- 
spect. 

— de derrière; die Hinteran- 
sicht; Back elevation, posterior 
elevation back-side prospect, 
back view. | 

— longitudinale, Jaterale, 
de côtés die Seiteñansicht, 
(besser Langenansicht); Side 
view, longitudinal view, end 
view. 

— d'un mur; die Anfhohung: 
Raising of a wall. 4 
— principale, (arch); die 
auptansicht ; Face-plan. 

— de Ja température, (Phys): 
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dieTemperaturerhôhung; Rise 
of temperature. — 

Élève, v. Apprent. 

— m. (jard.); der Pflänzling, der 
Samling, Steckling ; Seedling. 

— f. (jard.); der Nachwuchs; 
Nursery stock. 

— (sell.); der Packsattel, Saum- 
sattel für Maulesel; Pack- 

, saddle of mules, 

Elever, hausser, exhausser, 
(arch.); erhöhen, aufhthen, 
überhöhen, höher auftreiben; 
to raise higher, to increase. 

—, ériger, dresser, exhausser, 
(arch.); aufrichten, errichten, 
aufstellen; to set upright, to 
erect, to raise, to rear up. 

— (consir.); bauen, Tue, 
errichten; to erect, to build. 
—, hauseer les eaux; s/auen; 

to pen, to stem, to dam up. 

—, machine a— l’eau f.; die 
Wasserhebungsmaschine; Wa- 
ter-raising engine, water-work. 

— un mur; eine Mauer errich- 
ten; to ranup a wall. 

— un ınur sous un angle 
oblique determine; eine 
Wand schmiegen; to slope a 
wall. : 

— une perpendiculaire; ein 
Loth errichten, eine Senkrechte 
ziehen; to level with the 
plummet. " 

— des vers Asoie; Seidenwür- 
mer siehen, züchten; to rear 
or raise silk worms. 

— les vapeurs; Däinpfe empor- 

, siehen ; to raise steam. 

Elimer; abreiben, abtragen, ab- 
nutzen; to waste, to wear out 
or off by use. 

Élinquet, m. (méc.); die Palle, 
der Sperrkegel; Pawl, pall, 


click, _ 
Eliquation » Fe (chim.); die 
Schmelzung, das Flüssigma- 
, chen; Eliquation. 
Eliser, liser, (drap.); strecken, 
, siehen ; to purfie. _ 
Elisthene, v. Cyanite. 
Elixation, f. (chim.); das lang- 
same Kochen, Erweichen, 
Auslaugen durch Kochen; 
Elixation. [ellipsis. 
Ellipse, f.; die Ellipee; Ellipse, 
— Xborl.); die langliche Scheibe; 
Elliptic disk, fellipse. 
Ellipsographe, v. Compas & 
Ellipsoïde, f.; das Ellipsoid; 
El | Her 
—; ellipsoïdisch, ellipeoidal; El 
i one ice des 
— de rotation, derévolution 
* das Umdrehungsellipsotd : 
En 
— de rotation accourci 
spheroide; das Spharoid’ 
gedrückte Umdrehungsellip- 
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solid, die abgeplattete Kugel; 
Spheroid, oblate ellipsoid. 

Ellipsoïde de rotation pro- 
longé; das verlängerte Um- 
drehungsellipsoid ; Prolate, 
oblong ellipsoid. 

Elli pres » f-3 die Ellipticirat, 
Ellipsengestalt; Ellipticity. 


Elliptique; langkreisicht, ellip- 


tisch ; Elliptic, elliptical. 
locher, (arbre); tüchtig rat- 
teln, schütteln; to shake well. 

— la cuvette de son siége, 
(verr.); von der Unterlage 
losmachen, den Glashafen 
von der Bank ablösen; to loos- 
en, to detach the melting pot. 

Elo icon, m. (org.)3 das Aeo- 
lodion, Aeolodikon; Expres- 
sive organ with vibratory me- 
tal reeds. 

Eloignement, m.; die Licht- 
weite ; Distance, clearance. 
longation,f., prolongement, 
m. (méc.); die Verlängerung, 
der Forteatz; Extension, pro- 
jection, prolongation, elon- 
gation, 

Elongis, m. (cord.); die unge- 
schorene Ducht; A strand 
which is not yet twisted. 

— de roue; der Radbalken, die 
Langsahlung der Radwelle; 
Paddle bearer. 

— de tambour; der Radkasten- 
gang; Wing wale. 

Eludorique, peinture—, fi 
Oelminiatur ; Oil-miniatare. 

Élutriation, J. (chim.); das 
Schlammen, die Schlänunung ; 
Elutriation. 

Elzévirien, format—, m.; das 
ÆElzevirformat ; Elzevir size. 
Email, m.; der Schmels, das 
Schmelzglas, die Schmelzgla- 
sur, dasMetallglas, die Amau- 

se; Enamel. 

— blanc; die weisse Glasur, 
der weisse Schmels; White 
glazing. . er 

— bleu, bleu d’émail, anti- 

oriuin, m. (verr.); das Blau- 
arbenglas, die Glasur, das 
Schmelsglas, die Smalte, der 
Schmalte, das Schmelsblau; 
Glazing, coarse enamel, smalt. 

— chaınpleve; die Schmelzma- 
lerei mit vertieftem Grund; 
Enamel painting on deepened 
grounds, 

—cloisonné; die Schmelsma- 
lerei mit erhabenen Umrissen 
aus eingelegten Metallstreifen: 
Enamel withinlaid metal lines. 

—, en—; mit Schmelz belegt; 
Enamelled. 

—de la faYence commune; 
es a asur,Zinnglasur; 

te lead glazing, tin glazing. 

— de Hollande; die Hollke 
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dische Schmalte; Dutch blue. 
mail incruste; die Schmelz- 
malerei mit erhabenen Um- 
rissen aus Schmelzmasse ; In- 
crusted enamel. | 

— limousin, de Limoges; die 
Limusine,Schmelzmalerei nach 
der Manier von Limogés; 
Enamel of Limoges. 

— de montre; das Zifferblatt; 


Diai-plate. 
— de niellure; die Schmels- 
eingegrabenen, 


malerei mit 
schwars ausgefillien Um- 
rissen ; Niello enamel. 

— ombrant, de Rubelles; der 
Schmels von Rubelles; Ru- 
belle-enamel. 

— opaque; der undurchsichtige 
Schmels; Opaque enamel. 

—, pain d’—, m. (orf.); das 
Schmelsbrod; Enamelling cake. 

de peinture, émaillure 
peinte f.; der Malerschmels; 
Painter’s enamel. 

—de ie die Porzel- 
langlasur; Eoamel of China 
ware. | 

— en taille d'épargne; die 
Schmelzmalerei auf vergolde- 
tem Kupfer mit ausgesparter 
Zeichnung; Enamel with 
reserve design. 

— translucide; die Schmels- 
malerei, mit vertieften, einge- 
grabenen, eingeritsten, einge- 
pressten Umrissen; hamel 
with deepened outlines. 


— transparent; der durchsich- 
tige Schmelz; Transparent 
enamel. 


Emaille; überschmolsen, über- 
echmelzt, glasirt; Enamelled, 


glazed. . 
—e, tuile, brique— f.; der gla- 
sirte Ziegel, Mosatkziegel, 


Wechselstein; Glazed tile. 
Emailler ; mit Schmelz bele en, 
überziehen, beschmelzen, über- 
schmelsen, glasiren; to enamel. 
Emaillerie .sdieSchmelzarbeit, 
Schmelskunst; Enamelling, art 
of enamelling. 

Emailleur, arréteur, m.; der 
Schmelzarbeiter : Enameller. 
— (horl.); der Zifferblattma- 

cher; Dialplate maker. 
— (verr.); der Feinglasblaser ; 
Glass-blower. 
la lampe; der Schmels- 
blaser; Lamp enameller. 
Emaillure f. ouvrage émaillé, 
m.; die Schmelzarbeit, as 
Schmelzwerk; Enamelled work, 
enamelling. | 
—, art d’einaillerm.; die Kunst 
derSchmelzarbeit; Enamelling. 
— Ala jampe) dus Glasblasen 
vor der mpe; Enamelling 
by the lamp, 
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fnanation, exhalaison, ef- 
uence, f., efiluve, m., 
(pbys.); die Ausdiünstung, der 
Ausfluss, das Effluvium, die 
Ausströmung; Emanation, ef- 
fluence,efilyvium (effluvia, pl.). 
maner, v. Emanation. 
marger; am Rande beschnei- 
den; tu cut, clip. 

— au compas, à la règle; nach 
dem Zirkel, Lineal beschnei- 
den; to cut by the compass, by 
the rule. ‘ 

Emaux, ouvrages d’émail, m. 
pl.s die hmelzarbeiten, 
Schmelzwaaren; Enamels. 

Emballage, .; das Einpacken, 
Packen, Einballen; Packing. 

—; das Packzen : Packing. 

—, changer d’—; umpacken; 
to new-pack, repack. 

—, fil m. ficelle d’—, f.: der Spa- 
gat, Bindfaden; Pack-thread. 

—,inarchandises sans—, f. pl.; 
lose Waaren; Spare stores. 

—, papier d’—, m.; das Pack- 
papier; Brown paper. 

—, toile d'—, i—,f.; die Pack- 
leinwand,dasPacktuch; Wrap- 
per, pack-cloth, packing cloth. 

Emballer; einpacken, einballen, 
packen; to pack, to pack ap 

— en Caisses; in Kisten packen; 
to pack in cases. 

— en vrac; lose stauen, alla 
rinfusa verpacken; to pack 
(load or ship) in bulk. 

Emballeur, layettier, m.; der 
Packer, Ballenbinder; Packer, 
maker-up, presser, 

— de laines; der Wollver- 
packer; Wool winder or packer. 

Einballotter; in Ballen packen, 
einballen; to pack in bales. 

Enmbanquer, (tiss.); die Spulen 
der Organseide sur Kette auf 
den Scheerbaum vertheilenz to 
distribute the spools of the or- 
ganzine on the hind-beam. 

Embarbe, f. (tiss. soie.); die 

werschnur mit Oese sur Be- 
estigung derLitzen beimSto ff- 
weben; Heald-cord, cross string. 

Embarcadere, quai, m.; der 
Landungsplats, die Anlände, 
Schiffslände, der Ort zum Ein- 
schiffeu; Wharf, landing place, 
pier, quay. 

—, débarcadère, m. (ch. d. fer); 
der Bahnhof, Einsteigeplats; 
Station. 

— (mag.)s die abschüssige 

auer um einen Teich; Slop- 
ing wall round a pond. 

—, ınunir d’un —; mit einem 
Ladeplats verschen; to wharf. 

Eınbarillage, m. (pondr.); das 
Abtiehen, Fassen au f Fässer; 
Barrelling, casking, kegging 
(gun-powder), 
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Embariller; in Fässer packen, 
sintonnen, einfassen, einspun- 
den; to barrel up, to barrel. 

Embarrage de cardes, m.; das 
Befestigen der Kratsens Fix- 
ing cards, 

Embarrement, v. Embarrer. 

Embarrer; einen Hebel unter- 
schieben, unterstecken; to in- 
sert a lever. 

— la cuvette, (verr.); mit der 

nge nehmen, einklemmen, 
um die Mitte fassen; to seize 
with the tongs. 

Embarrures,f/. pl. (couve.); der 
Gypsmörtel; Plaster or mor- 
tar bindings on the ridges. 

Embase, f. (constr.); die Blei- 
platte an Gratsparren; Shect 
of lead at the end of hips. 

— (constr.); der Kupfersierrath 
am Fusse des Treppengelän- 
dere; Copper mouldings on the 
foot of balusters. 

— (arq.)3 der Teller, runde An- 
sats; Shoulder. 

— (coutell.); aufgeschwollene 
Stelle einer Klinge, der Haft- 
hale; Risen, swollen part of a 
blade, neck. u. 

—, bague, enflure, f., collier, 
epanement, m. (horl., mée.); 

te Stelle wo ein Rad an die 
Spindel Pere ist, der An- 
eats, Site; Shoulder, seat, neck. 

— d’enclune; Absatz swischen 
dem breitenund spitzigen Theil 
des Ambosees; Step between 
the wide and pointed sido of 
the anvil. 

Emmbaseinent, soubassement, 
eınpateinent, m., platée, f. 
(au dessus des fondements), 
(arch.)3 die Grundmauer, 
Schwelle, der Sockel; Conti- 
nuous pedestal, subbasement, 
substracture, basement, table 
stones. 

— du fondement; das Bankett, 
die Grundmauer, Lateche; 
Grass-tables, ground-tables. 

— sur le sol; der vorspringende 
Sockel; Earth-tables. 

Embassure, f. (glac.)3 die 
Wände des Spiegelofens; Wall- 
ing of the furnace. 

Embatage, v. Embattage. 

Embatorr, v. Embattoir. 

Embâtonnage, m., rudenture, 
J.(arcb.}; die Stabeaus filllang, 
Verstäbung ı Rudenture. 

—tordu, rudenture câblée f.; 
die gewundene Ausstäbung, 


Verstäbung in Seilform; 
Cabling. 
Embâtonner, (teint.); auf 


Stöcke hängen, aufstäben; to 
hang upon sticks. 

— les cannelures; versläben; 
to cable (he flutes. 
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Enbattage des roues, m.; die 
Beschienung, das Beschienen, 
Einbinden, Umlegen der Rader- 
eisen; Tiring of wheels, casing, 
shocing, binding. 

Embattoir, m. (carr.); die Be- 
schlaggrube, Beschiengrube ; 
Shoeing-hole. 

Embattre une roue; ein Rad 
beschienen, beschlagen; to 
shoo, bind a wheel, to put the 
tire on, to tire. 

Embauchée; die erste Stunde 
eines neuen Arbeiters; Start. | 

Embaucher, (terme d’atelier); 
annehmen, anstellen; to steep, 
to take on. 

Embaucheur, m.; der Alige- 
selle, Gesellendinger, Nach- 
weiser von Arbeit; Foreman. 

Embauchoir, embouchoir, 
m. (cordonn.); das Stirfrlholz, 
der Leisten, Stiefelblock; Boot- 
tree, bool-last. 

Embauchure, f. (sal.); das Sals- 
werkgerath; Working stock. 

Eınbenater, (sal.); in die Sals- 
körbe thun, einkörben; to put 
into the salt-baskets. 

Einbichetage, embistage, m. 
(borl.); das Maas sur oberen 
Bodenecheibe, sumoberen Ge- 
häuse; Measure to make the 
name-plate of a watch of a pro- 
per proportion. 

Eınblavage, m., emblure, f. 
Gar) as Besden mit Korn, 
Bestellen; Sowing with corn. 

Emblavure, f.; der Kornacker, 
das Saatfeld; Land sown with 
corn. 


. | Embloquer, (peiga.); Horn ein- 


blöcken, gerade oder platt 
pressen, breit schlagen: to 
press horn between blocks. 

Einboire, (eir., mouleur) ; trän- 
ken; to imbibe, to coal with 
war. 

— (tiss.); eingehen, sich einwe- 
ben, einlaufen; to shriak, to 
tarnish. 

—,s'’—, (teint.)j einschlagen, ein- 
schlüpfen ; to thrickle awsy. 
Emboftage, emboîtement, as- 

semblage à emboîtement, m. 
(charp., men.); die Linlaes- 
ung, Einfügun mit breiten 
Zapfen, Verscheerung, An- 
scherbung ı Jointing by means 
of a mortise or a scarf and 

tongue, mortising. 

Emboftement; die Fuge;Socket, 
shrouding. 

— des poutres, (arch.); die 
Verkämmung, Versapfung, 
Anscherbung, Einscherbung ; 
Sonde. à 

— et cordon; die Versapfangi 
Socket and spigot. . 

Emboiter, enter, assembler a 
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rainure, joindre, assembler, 
(min., charp.); einfalzen, an 
einander schiften, aneinander- 
selsen, einscheeren, einlassen, 
uufkämmen; torabbet, toscarf, 
to assemble, to join, to mor- 
tise, to tongue, to sink. 

Emboiture, f., goujon, m. 
(charp., men.); der Dübel, 
verlorene Zapfen; Peg, dowel, 
clamp. 

— f., epaulement, m. (pot.); 
die Schulter, der Ansatz; Col- 
lar, shoulder. 

—dumoyeu, oeil de roue, m.; 
das Nabenloch, die Büchse; 
Nave-hole. : 

— des portes, goujon perdu, 
m.; dus Rahmstück, der Steg, 
die Hirnleiste, der 7 hiirfries, 
Ober- und Unterschenkel ; Pa- 
nel-frame, cross-piece, cross- 
beating of a door-valve, wooden 
clamp. [los : Out of joint. 

—, sortidel’—, (charp.); kamm- 

Embotteler, (foin); binden, 
in Gebunde setzen; to bundie. 

Embotter, (charp.); känımen ; 
to eR 

Eınbouchement, m., embou- 
chure, f.(instr. à vent}; der An- 
salz, dae Mundstück; Mouth- 
piece, tonguing. 

Emboucher, (cord.); auf den 
Leisten schlagen, über das 
Stiefelhols spannen; to put 
upon the last, to last. . 

Embouchoir, v. Capucine 
iroisieıne. 

Embouchure, f.; das Mund- 
stück; Mouth-piece. 

— (chauss.); die Oe ffnung, das 
Mundloch, der Ausguss; Out- 
fall. 

— du tuyau, (fond.); die Guss- 
nuindung ; Mouth of the pipe. 
— (instr, A vent); das Mundstück, 

der Aufeats; Tonguing. 

— (sell); das Maulstück des 
Gebisses,Zaumes; Mouth-piece 
of the bit. 

— (tréf.); Mündung, weiteste 
Oeffnung dee Lochs am Zieh- 
eisen; Opening, aperture, 
muzzle, mouth. 

— à canon brisé, (sell.); das 
Jägermundstück,  Posthorn- 
mundestück; Jointed cannon-bit. 

—acanon montant; das Mund- 
stück mit aufsteigenden Rin- 

en; Annular cannon-bit. 

— à Canon simple; das gerade 
Mundstück, aus einem Stück 
bestehend; Plain cannon-bit. 

— à gorge de pigeon, à peau 
d’äne; das gekröpfte Mund- 
stick, Gulgenmundstück, die 
Gal enstange ; Sharp-bit. 

— & olives; das Walzenmund. 
gidck; Spiral cannon-bit, 


_ 
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Embouffeter, (men.); Breter 
susammenjalsen; to groove, 
join, rabbet. 

Embourrage, m. (card.); dae 
Füttern, Flocken, Füllen der 
Kratzenrollen : Stufüng of the 
teeth of cylindrical cards with 
shearings and oil. 

Embourrer, v. Rembourrer. 
(pot.); die Fehler aus- 

streichen ; to mend, to fill up. 

Embourrure, jf. (tap.); das 
Polstermaterial, Schlauche su 
Sesseln ; Stuffing, bolstering. 

—, toile d’—, $. (tap.); die 
Polsterleinwand; Lining of 
the stuffing. 

Embout, m.; die metallene 
Zwinge; Ferrel, ferrule (of a 
cane or stick). 

Embouteiller, mettre en 
bouteilles; auf Flaschen 
siehen, fallen; to bottie. 

Embouter; mit einer Zwinge 
versehen; to ferrule. > 

Embouti, ouvrage embout, 
m. ciselure, Zs die getriebene 
Arbeit, das Getriebene; Chas- 
ing, sculpture, carving, em- 
bossed work, dinged-work. 

—e, broderie — f.; erhabene 
Stickerei; Raised embroidery. 

—, en cuir embouti; Press- 
lederarbeit; Hot pressed lea- 
ther article. 

Emboutir, caver (chaudr.); 

- aufliefen; to beat out. 

—, aboutir une corniche, 
(couvr.); Holzwerk mit Blei 
verkleiden; to encrust with 
lead, to lead. feirculation. 

— (métall.); treiben; to be in 

—, ciseler (métall., ferbl.); auf- 
hauen, treiben, auftiefen, uuf- 
treiben, stauchen, ausstem- 
peln, pressen; to chase, to 
draw up by beating, to stamp, 
to beat out, to expand. 

-- par marteau et la boute- 
rolle; mit dem Auftiefham- 
mer, treiben, die Buckeln auf- 
kehren; to chase with the 
mallet or driving-hammer. 

— le pied (maréch.); den Auf 
auswirken ; 10 pare. 

— au tour, retreindre; auf der 
Drehbank drücken; to chase 
in the lathe. 

Emboutissage, m.; das Trei- 
ben, Stempeln, Austiefen; 
Chasing, stamping. 

Emboutissoir, m. (clout.); das 
Austreibeisen, der Bunzen, 
das Nageleisen ; Puncheon. 

Embrancheinent, m. (charp.); 
die Verbrüstung, Verbindung 
der Halbsparren mit dem 
Walmsparren, der Stichbal- 
ken; Abutting, framing, brace 
of the arris-beam, 
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Embranchement (gaz); die 
Versweigung der Réhrens 


Branching. . 

— (tuy.); die Löthungsstelle; 
Soldering. fing. 

—, d'—; absweigend; Branch- 

de tuyau à vapeur; die 
Seitendampfröhreı Breeches 
steam-pipe. 

—, voie d'—, f. (ch. fer.); 
die Nebenlinie, Seitenlinie, 
Zaueigeinie, Zweigbahn, Ne- 
benbahn,  Seiteneisenbahn, 
Abzweigung, Einmündung ; 
Branch, branch-line, branch 
railway. 

Embrancher, (charp.); anschif- 
ten, schiften; to join rafters 
together. 

— (charp.)ı einstechen, einste- 
cken, schiften, einsapfen; to 
join the arris-beam with the 
braces. [Soldering. 

— (ferbl.); zusammenlöthen ; 

Embrasement, v. Ebrasement. 

Embrasse, f.; der Vorhange- 
halter, Gardinenhalter, die 
Vorhangstange; Curtain- 
clasp, curtain-arm, curtain- 
band. 

Embrasser (éping!.); das Oehr 
mit Messing beldthen; to braze. 

Eınbrasseur, m. (fond.); das 
Schildsapfenband ; Trunnion- 

ne 7 | Jet 
ınbrassoıres, f. pl., molet, 
m.(orf.); das Zinb icin ; Small 
pincers. [Vierpass; Quarter. 

Esnbrassure, f. (arch.); der 

— (constr.); die Eisenklammer, 
das Eisenband, Balkenband, 
der Vierpase, die Krampe; 
Iron-riog, ferrule. 

— (verr.); Wände dee Spiegel- 
ofens ; Wall of the glass-oven. 

Embrasure, f.; die Fenster- 
schmiege, Fenstervertiefung, 
Laibung, Aufschlagmauer, 
schräge Laibungsfläche, Spal- 
letenwand ; Spiayed pier’s face, 
side-wall of the bay, fanning, 
rabbet-wall. 

— (dist.); der Halsausschnitt 
des Destillirofens ; Neck-hole 
of the retort. 

— (m. vap., métall.); das Heis- 
loch, Schürloch, Ofenloch ; 
Stoke-hole. 

—, chanfrein, m., feuillure, 
baguette, mouchette,tringle, 
languette, Intebande, 7» 
liteau, m. (men.); der An- 

no Fals, die Leiste, Platte, 

das Platichen; Rabbet, rebate, 
ledge, border. 

— de tuyere, v. Encorbelle- 
ment des soufflets. 

— du travail, v. Encorbelle- 
ment de Ja tympe. 

—s,f. pl, chambranle, chäs- 


EMB 


sis d’une porte, dormant, 
ébrasement, m., huisserie, 
S.: das Thürfutter, die Thir- 
sarge; Sleeper, post, jamb- 
linings, door-case. 

Einbrayage, couplage, embré- 
age, accouplement,m.(méc.); 

as Ein- und .dusriickseug, die 
lösbare Verkuppelung, Kup- 
pelung; Engaging and disen- 
gaging coupling, clutch, coup- 
ling box. Wr 

— à cônes defriction, accole- 
ment à friction, manchon 
friction, m., die läsbare Rei- 
bungskuppelung ı  Friction- 
drum,-disk,-pulley, socket. 

— renversé; die umkehrende 
Bewegung ı Reversing motion. 

Embrayer, engrener, mettre 
en train, en mouveinent, 
faire pivoter une machine; 
in Gang, in Bewegung setzen, 
gehen lassen, einrücken; to 
throw or put ioto gear, to en- 
gage, to start, to let go, to 
couple, to clutch. 

Embreler (voit.) ; anrödeln; to 
tie up cartloads, to fasten, to 
strap, to string. 

Kinbrener(még.); mit Kleie rei- 
ben; to rub hides with bran. 

— de confit; leicht brühen, 
to steep hides slightly in the 


confit. 
Einbrévemnent, breuve- 
ment, bref, m., brève, ar- 


mure, billure, f., (tiss.); 
der Part, Zettel; Draught and 
cording, draught and tie, 
draught and tie up. 

— (men., charp.); die Kerbe, 
Anscheerung, Anechlitsung, 
Verbindung durch Schlits- 
zapfen und Gabel, die Gungel; 
Bevel shoulder, tusk, notch, 
score, slit and tongue joint. 

Einbrever, joindre & onglet 
(men.); in die Kerbe fügen, 
einpassen, einlassen, anschee- 
ren, anschlitzen, einfalsen; 
to splice, to let in with slit and 
tongue, to frank. 

— (tiss.); die Kreusung anord- 
nen; to arrange healds for 
Swing: , 

— des chantignolles sur l’ar- 
balétrier (charp.); Unterleg- 
klötschen auf die Dachstuhl. 
säule fügen; to frank wooden 
blocks on the prineipal rafter. 

STınbroncher (charp.); Sparren 

befestigen; to rafter, to damp. 
(couvr.); mit Dachsteinen 

decken ı to cover with tiles, 

Eınbruger (magnao.); die Ba- 
schel Heidekraut zurecht le- 
gen; lo arrange the heath. 

Embruncher, v. Einbroncher. 

Embrunir (peint.); dunkel hal- 

% 
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ten; to 

Embücher (foréts); anfangen 
absuholsen; to begin the cut- 
ting. [to manure. 

Embumenter (agr.); düngen; 

Einbut, v. Entonnoır. 

Embuvage, m. (tiss.); das Ein- 
gehen der Kette; Shortening 
of the warp by weaving. 

Émécheuse, f. (peign.); der 
Kumm zum chentheilen 
Parting-cemb. 
menancher des colonnes; 
mit Stahlreifen umlegen; to 
surround with stoel-rims. 
ıneraude, f.; der Smaragd; 
Emerald. fmorillon. 

— de Bohême, v. Kıneraude 

— du Brésil; der grüne Turma- 
lin; Brazil emerald. 

— cuivrée; der rhomboëdri- 
sche Smaragdmalachit ; Cop- 
per smaragd. 

— morillon, de Carthagéne, 
negres cartes, f. pl. (lap.); 
der Negrecartie, der smaragd- 
grüne Flussspath; Moris- 
emerald. 

— de nickel; der Nickelsma- 
ragd; Emerald nickel. 

—, prisme d’—, m., diallage, 
smaragdite. f. (minér.); der 
Smaragdit, Diallagon, Schil- 
lerstein ; Diallage. 

Emeraudin;  smaragdartig, 
smaragdfarbig;Emorald, moun- 
tain-lake colour. 
meraudite, f.; der Smaragdit, 
Smaragdepath;  Smaragdite, 
green felspar. 
ınergent (phys.); austretend, 
hervorspringend ; Emorgent. 

Émeri, émeril, m.; der Schmer- 
gel, Schmirgel, Smirgel, kör- 
nige Corund; Emery, smiris 
poliens. 

— (marbre); dunkler, harter 
Fleck; Small black spot. 

—, passer à l’—, polir avec 
de l’—(couteil.); schmirgeln ; 
Glazing, grinding. 

—, bouchon à I’—, m. der 
eingeschliffene Stépsel;Groand 
glass stopper. : 

—, papier —, émerisé, m.; das 
Schmirgelpapier; Emery-pa- 
per, emery-cloth. 

—, potée d'—, poudre d’—, 
fi der Schmirgelstaub, die 
Schmirgelasche ; Flour, pow- 
der of emery, washed emery. 

—, toile —, f.; das Schmirgel- 
tuch ; Emery-cloth. | 

eriller, passer à l'émeri; 
schmirgeln ; to glaze, to grind, 
to rub with emery. 
merillon (cord.); der Nach- 
hanger, Folger; Loper, leaper. 

—, molette, f. (liss.); der Läu- 
fer; Whirl, 


give a brown tone.|. 


meriser, v. Émeriller, 

Sinersion (chim., phys.); das 
Aufsteigen, An ‚ftauchen, Em- 
porsteigen; Emersion, rising 
from a fluid or liquid. 

Éineuler (nacre); schleifen ; 
to grind. 

Emissaire, m. (hydr.); der 4b- 
leitungskanal, Wasserauslauf; 
Drain, outiet. 
iniss1f (phys.)s ausströmend, 
ausstrahlend, Ausströmungg 
.....t Emitting, sending 
out, giving out. 

Emission, v. Dépense (hydr.). 

—, f.; Ausstrômung von Licht- 
theilchen; Emission. 

—, soupape d’—, f.; das Aus- 
triltsventil der Stauung; 
Eduction-valve. 
mite, f.: weisser Alabaster; 
White alabaster. 

Eminagasinage, m.: die Auf- 
lagerung, Aufspeicherung, 
(Korn); Storiag, warehousing, 
laying-up or in. 

Emınagasinement, emmaga- 
sınage, m. (phot.); die Ein- 
saugung des Lichts; Absorp- 
tion of light. 

Emmanchement, m. die Be 
stielung, Behelmung; Hafting, 
helving. | [Gearing. 

—; das Ineinandergreifen ı 

—a douille; die Büchsenkup- 
pelung ; Double sock clutch. 

Eminancher. garnir d'un 
manche, d'une Roi née ; mit 
einem Hefie, Gri Be. tiele 
versehen, beschalen, aufste- 
cken, anstecken, verbinden, 
ineinanderseisen, auftreiben; 
to ship on, tokeyon, toslip on, 
to fasten on, toconnect with, to 
put a handle to, to haft, to helve, 
to set on a shaft or handle. 

—, s’— avec.....3 in Ver 
Bindung treten, susammen- 
hängen; to be connected 
with..... 

— un couteau; schalen, behef- 
ten, bestielen; to put a handle to. 

Einmancheur, m.; der Heft- 
macher, Stielmacher, Messer- 
heftmacher; Halter, handle- 
maker. 

Einınanchure, ZL (taill.); dae 
Aermelloch, Armloch; Arm- 


hole. 
—: das Stielloch, Loch eines 
ammere; Eye of a hammer. 
Emmandriner, ». Mandriner. 
Eminannequiner (hort.); kleine 
Bäume in Verselskörbe oder 
Kästchen setzen ; to basket. 
Eminarchement, m. (charp.): 
der Einschnitt, die Anordnung 
der Treppenstufen, Stufen- 
nuth, Einquartirung ; Mortis- 
ing for steps, step-groaves 
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Emmarchements, disposition 
es —, f.; die Nuthenein- 


theilung in der Wange; Ar- 
rangement of the step-grooves. 

Emme, f. (chauss.); das Erd- 
pro fil; Profile of earth- works. 

Eminécher, (artif.); mit einer 
Lunte versehen ; to Gx a match. 

Emmmétrer (constr.); nach Me- 
tern messen; to put up for 
measuring. 

Eınıneubler; Mabel vermiethen, 

‘ werkaufen; to furnish, to hire 
out furnilure. 

Emaneuler (agr.); aufschobern; 
to stack, to rick bay and corn. 
Eminortaiser, encastiller, as- 
sembler & mortaise (charp.); 
in Fugen setzen, fiigen, ein- 

passen, fugen, einlochen, ein- 
Pinnens to morlice, to set 
into a morlise. 

Emmotté (jard.); Baumwurzel 
mit Erde umgeben ; Roots with 
the soil on. 

Emmoufflement,m.(pore.); das 
Einsetzen in den Mu ffelofen; 
Putting in the muffle furnace. 

Euunurer; mit Mauern umge- 
ben, einmauern; to immure, 
to wall in, 

Émoi, émol,m.; der Holaboden 
auf der Ciderpresse; Loft on 
the cider-press. 

Emonde, Ss der Vogelmist ; 
Bird-dung. [to winnow corn. 

Emonder (agr.); Hors Jeger 

— (fond.); Flocken zu Formen 
wohl schlagen; to beat well 
the flock for moulding. 

— (hort.); abputsen; to prune, 


to trim. 
Emondes, f: pl. (hort.); Reis- 
holz von beschnittenen Bäu- 


men; Prunings, trimmings. 

Émondeur, m. (agr.); das Korn- 
sieb, die Getreidefege, Fege- 
mühle ; Winnowing sieve, fry. 
morfiler (coutell.); den Fa- 
den an einem Messer abwetsen, 
den Grath wegschaffen, das 
Messer abziehen; to take off 
the wire edge or thread. 
motter(agr.); die Erdechollen 
zerschlagen ; to crush or break 
the clods. 

— (sucr.); die Zuckerklumpen 
zerschlagen ; to crash conglo- 
merated sugar. 

Emotteur, m. (agt.)3 die Korn- 
schwinge, Fegemühle, Getrei- 

ereinigungsmaschine ; Corn- 
van, smul-mill, sweeping-mill, 
fanner, 

Emottoir, m. (agr.) ; der Schol- 
lenschlägel, die Pritsche, der 
Klöpfel; Clod-beeile. 
mouchet, m. (tann.); das 
Schwansende, Schwanzstück; 
Tail-piece. 
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Emouchés, m. pl. (sucr.); Zu- 
ckerhüte mit abgebrochenen 
Spitsens Loaves with broken 
heads. 

Emoucheté; abgestumpft, ab- 
gebrochen ; Blunt, broken off. 
moucheter (outil); die Spi- 
tze abbrechen, stumpf machen; 
to break off the point. 

— (rub.); die Bänder fertig ma- 
chen, to finish. 

Emouchette » fs das Fliegen- 
ne Mückengarn ; Netting for 

ies. 

Emouchoir, m.; der Fliegen- 
wedel; Fly-flap. 

Emoudre (coutell.); schleifen, 
wetzen; Grinding, setting, 
whetting, sharpening. 

— un canon; ein Rohr schlei- 

en; to grind a barrel. | 

— les outils, raccommnoder, ai- 
guiser (min.) 3 die Eisen erle- 
gens to mend the tools. | 

Emoulage, m., émoulerie, f. 
(métall.); dae Blanischleifen; 
White-grinding , smooth-grind- 

ing, lighting. 

sec (aig.); das Trocken- 
schleifen; Dry-grinding. 

Emouleur, remouleur, repas- 
seur, m.; der Feinschleifer, 
Schleifer, Scherenschleifer ; 
Grinder, shear-grinder, knife- 
grinder. 

— de canons (armur.); der 
Rohrschleifer, Schleifer; Bar- 
rel-grinder, grinder. 

—, terre d’—, f.3 das Abschleif- 
sel; Grindings. : 
Emoulu (coutell.); geschliffen, 
scharf; Ground, well-ground, 

sharp-set. 

Emoussage, m. (agr.); das Ent- 
moosen ; Emuscation. 
moussé, sans tranchant, 
épointé; stumps; Edgeless, 
blunt. i 

Emousser, épointer (coutell.); 
stumpf machen, abspitzen, a 
stumpfen ; to take off the edge 
of, to spike, to blunt, to take 
off the point, to nip. 

— (glac.); blind machen, des 

lanses berauben; to dull, to 
frost. 

— les arbres, etc.; sbmoosen, 
vom Moose reinigen; to clear 
of moss. 

—,écorner les arétes; abfrasen, 
ahkanten ; tobevel, tochamfer. 

Emoassoir, m. (hort.); der 
Mooskratser ; Mose-scraper. 

—, moussOir, m. (pap.); der 
Schaumer; Rake, finiog-mill, 
fining-roller. 

Emouvoir, s'— (magnan.); an- 
Jangen weiss zu werden (Sei- 
deneier); to begin to whiten 

» (cods of silkworms), 
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Empaillement, m. (agr.); der 
Strohertrag ; Yield of straw. 
Empailler (chaise); mit Stroh 
beflechten ; to straw. : 
— (jard.); mit Stroh umwinden, 
einwickeln, ausstopfen; to 

coat with straw. 

Empalement, m. (moul.); die 
kleine Schütze, Anschützung ; 
Small sluice. 

Empan, m. (22centimödtres); die 
Spanne; Span, palm. 


— (pass.)3 die Armspanne, 
Klafter; Measure by hand, 


arms’ length. 
— (min.); der Grapel; Span. 
— (sell.); Maas von acht Zoll; 
Measure of eight inches. 
—, long. large d’un — (min.); 
gräpelsmächtig ı Span-wide. 
Empanissure, f. (tiss.); die 
beschmuste Kette; Boiled 
warp, dirt. : 

Empanon, aretier, m., aréte 
J., chevron de croupe, m. 


(charp.); der Scksparren, 
Gratsparren, Lehrsparren, 
Hakenkamm, Hallsparren, 


Walmeparren, Schiftsparren, 
Schifter, das Strebeband, die 
Strebe, Schere; Hip, corner, 
corner-rafter, jack-rafter. 

—(charr.); der Deichselarm, 
der Scherarm des Lang- 
baumes; Shaft-bar. 

—s, m. pl. (sell.); die Sattel- 
hölser: re: sleepers. 

— de la fléche m. pl. (charr.); die 
Arme, Scherarme des Lang- 
baumes, Langbaumecherarme; 
Hind-guides of the perch. 

—s du poulet, m. pl.ı die 
Kehlschiefersparren; Sleepers 
of the gutter. 

Empaquetage loyal, déloyal, 
m.t die reelle, unreelle 
Packung: Fair, unfair packing. 

Empaqueter; verpacken, rin- 
packen, in Bunde packen; to 
pack, to bundle. 

Emparer, s’— (chim.); ein- 
saugen, aufnehmen, einziehen; 
to absorb, to take up, to com- 


bine, 

Eınpasieler; guédir (teint.); 
hlau färben, mit Waid far- 
bens to dye blue, to dye with 
woad. 

Empätage, m. (sav.); das Vor- 
sieden, Vorschlunnen ; Boiling 
the oil or fat with a weak 
caustic lye. 

Empâtement, m. (grav.); die 
Impastirung, der dicke Far- 
benauftrag; Imbedding, im- 
pastation, flesh well worked 
up, impasto. 

—, empastement, m. (mac.); 
die Gründung auf Grobe 
mörtel; Concrete foundation. : 
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Empater, empatter (charp.); 
aufklauen, verecherben; to 
joint by a triangular notch, 

—, empatter les rais (charr.); 
die Speichen einzapfen; to 
iet-in the spokes. 

— les rais alternativement; 
die Speichen vereetsen; to 
alternate the spokes, to set 
the spokes off and on. 

— (min.); cinmaxern; to imbed. 

Empäter (rel.); kleben, klei- 
siern, pappen, aufkleben, be- 
kleistern: to paste, to work in 


paste. 

— (sav.); Alkali und Oel in Brei 
aufldsen; to reduce alkali and 
oil into a paste. 

— ja lime; verschmieren, ver- 
schleimen; to choke up the 
teeth of a file. , 

Empattement, m., fondation 
en saillie, f. (arch.); die An- 
lage, Latsche, vortretende 
Grundschicht, das Mauer- 
recht; Patten, sole, footing of 
a wall. 

—(arch.); das Æckblatt, der 
Knorren, die Eckkrappe Base 
edge ornament. _ 

— inférieur des rails à patins, 
patin du rail, m. (ch. fer.); 
der Schienenfuss, die Latsche; 
Patten, rail foot. 

— d’un talus (constr.); die An- 
lage, Ausladung, der Aus- 
lauf einer Boschung; Projec- 
tion, sally of a talus. 

_ =, embasement, m., platée f. 

(arch.); AA AS Dicke 
einer Grundmauer, Auslauf, 
Ausladung einer Böschung ; 
Continuous pedestal, subbase- 
ment, water ray d ; 

—, empature, f. (charp.); die 
Klaue, Aufklauung; Trian- 
gular notch for joining the 
rafter with the purlin. 

— (charr.); die Weite zwischen 
den Rädern; Width between 
the wheels. 

— v. Base, fondement ren). 

— de grue, d’engin, racinal, 
m. (méc.); der Grundbalken 
eines Hebezeuges, die Bettun 
oder Grundsohle eines Krah- 
nes; Sole of a crane. 

— (m6c.); die Krahubasia; 
Straddling width of base. 

Eınpature, jf. assemblage, 
colombage, m. (charp.); die 
Holzverbindung ; Bond, scarf, 
joints, pl. 

Empaume, m. (constr.); der 
Vorsivené sur Handhabung; 
Provisional projections and 
stones or lugs on columns for 
facilitating their conveyance 
and fixing. 

Empaumure, f. (gant.); der 
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immere Theil der Handschuhe; 
Inside of gloves, palm. 
Eınpeau, m. (hort.); das Pfro- 
pfen in die Rinde; Bark graft- 
ing. [scion, graft. 
— (hort.); das Propfreis: Bark, 
tops ne, f. (cordonn.); das 


erleder, Blatt; Upper lea- 
ther, vamp uppers, pé. 
Empellement, m., bonde, f. 


ner) der Mönch, Schütze, 
Ablass, die Stellfalle ; Sinice- 
board, lock-hatch, sluice-stay. 
Empeloter, (fl); in Knauel 
ballen; to wind in balls, to ball. 
Empénage, m. (serr.); dae Ein- 
gerichte mit dreiRiegein; Ward 
of three bolts. 
Empenoir, fermoir à nez, m. 
(serr.); der Hohlmeissel, 
Krummmeissel; Crooked chisel. 
Empercher, (agr.); den Hopfen 
bestangen; to eınpale, stake 


ops. 

Emperler; das Schmicken, Be- 
setzen mit Perleny to set with 
pearis, to pearl. 

Emperon, m. (charr.); der 
Stamm von Stellmacherhols; 
Cartwright’s timber. 

Empesage, m.; das Stärken, 
Steifen ; Starching. 

Empeser, amidonner; erärken, 
steifen ı to starch. 

Empierreinent, pavé bâtard, 
m.; der Steinsals, Steinschlag. 
die Packlage, Packung, Be- 
steinung, das Beschottern, 
die Grundlage von Steinen; 
Ballasting, metalling. 

— de chaussée; die Packlage, 
Steingrundlages Stone-cover- 
ing, metal. _ | 

— d’un chemin caillouté; die 
Beschotterung einer Schotter- 
strasse; Gravelling of a gravel- 
road. 

—, en =, (chsuss.); auf Stein- 
grund gebaut; Metalled. 

— des traverses, (ch. fer.) die 
Steinschüttung fiir die Be- 
schotterung ; Ballasting of the 
sleepers. [legen ; to metal. 

Enpierrer; der Steingrund an- 

Empietement, mn. (arch.); die 
Bildung des Fusses; Forma- 
tion of the base. 

Empiéter une colonne; eine 
Säule mil einem Fussgestell 
versehen; to provide a column 
with a basis. _ _ : 

— sur s0R voisin, extraire, 
emporter le ininérai de son 
voisin, (min.); £rs enthauen; 
10 encroacb upon a neighbour. 

Pm A mit Pech überstrei- 
chen ; to pitch. 

Empilage des traverses, m.; 
das Aufstapetn der Schwellen; 
Stacking-up the sleepers. 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Empiler,mettreen haie,(arch.); 
anftchranken; to pile up. 

—, entasser, (arch.); aufsta- 
peln: to pile up, to stack up. 
er se ä—, f.; die Pact- 

presse; Ne 

Einpipeur, m.; der Binpacker 
der Buckingez Packer of 
bfoaters. 

Empirance, altération, ¥., dé- 
chet, m. mm Abwärdig- 
ung, Verschlechterung, Rin- 
gerung der Münzen, Abnahme 
an Schrot and Korn, das Re- 
medium; Defteieney of the coin, 
impairing. : 

Emplacement, terrain, lot, m.; 
der Grund, dae e nd, 

die Baustelle, Baustätte, der 
Bauplats, Plats; Ground, plot. 

— de la machine, v. Chambre 
de la machine. 

— d’un pont; die Brücken- 
stelle; Site of a bridge. 

Emplacer, (sel.); anfschätten, 
hinlegen; to store salt. 

Biplane: remplage, blocage, 
m., blotaille, f. (mag.); der 
Füllstein;Pobble-stone,rubble- 
stone, filling-in stone. 

-, ouillage, m. (tonn.); das 
Auffüllen der Fässer ; Pilling 
up casks. ; : 

Emplaigner,lainer,égratigner, 
(tiss.); aufrathen, kardat- 
schen, aufhratsen; to card. 

Emplastrer, (hort.); mit dem 
Schildchen pfropfen, ängeln; 
to bud, to ineye, to inoculate. 

Emplätrer, ». Assiette, cou- 
clıer l'assiette. 5 

— le cuir, — l'or sur te cuir; 

old firnissen, denGold firnise, 
Goldgrund aufstreichen; to 
spread the gold varnish. 

Empli, m. (suct.); der Aus- 


schicaskessel, chersieder ; 
Filler. (Filler. 
— (suer.); die Füllkammer; 


— (suer.); die Füllung, der 
Füllungssais; Second boiling, 
number of moulds filled, set of 
filled moulds. 

—, bassins d’—, m. pl.ı die 
Füllschalen ; Pails, buckets. 
Empl les balles, impr.) die 

allen ausstopfen, anstopfen; 
to stuff, to fill the halls. 

— les formes, (suer.); die For- 
men füllen ; to All the moulds. 

Emploi a la fonte, m.; die 

erschmelsung; Metting smelt- 


ing. 

Employé en conscience, m. 
Gimpr.); der Accidensdrucker, 
Accidenzsetzer , Printer, com- 
positor of perquisites. 

Emplures f. (batt. d'or); das 

üllblatt, Schutsblatt; Leas of 
an empty hook. 
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Empocher la soies die su ko- 
chendeSeide einsacken; to sack. 
finage 


Empointage, v. 
(épingl.). 
Empointer, pointer; leicht su- 
sammenhe ften; to stitch slightly 

together. 

Empointeur, m. (épingl.); der 
Spilser, Zuspitser ; Pointer. 
Empois, m.(blauch.); die Stärke, 
Steife, der Kleister ; Stareh. 
Empoise, f., empocese, em- 
poese, encastreinent, im. 
(méc.); das Zapfenlager, La- 
ger, die offene Pfanne; Rest, 
socket, collar, pillow-block, 

piumber-block. 

Empoisser; pichen, auspichen, 
theeren; to pitch, to tar. 

Emporte-pièce, v. Decou- 
poir. 

— — m.ı das Locheisen, Aus- 
schlageisen, Aushauereisen, 
der Durchschlag, Aushacker, 
Durchbrechmeissels Punch, 
catting punch, strap punch. 

——, creux, (ferbl.); der Hauer, 
Aushauer ; Hollow punch. 

——, bouge, m. (méc.)s die 
Stempelmaschine, das Stors- 
werk, der Durchstoss; Fiy 
press, puncher, punching ma- 
chine. a 

— — v. Coupoir (monn.). 

— — aux calpıns, (ara.)} das 
Aushaueisen zu den Kugel- 
pflastern ; Punch or cutter for 
riße-patches, 

— — aux coiffes des fusées, 
(artif.); der Aushauer zu den 
Zünderplatten; Circle-iron, 
hollow punch. 

Empoter, (hort.); in Töpfe se- 
tsen; to pot, to put up. 

Empoudrer; mit Pulver oder 
Staub bedecken; to powder. 

Empouilles rh pl.s Getreide 
auf dem Haim; Standing crop. 

Empoule, v. Ampoule. 

Empourprer; purpurroth fär- 
ben, röthen ; to purple. 

Empoutage, encordage, m., 
armure, billure, f. (tiss.); die 
Anschnürung, Schnürung, das 
Anschnüren, das Beschnüren, 
Galliren ; Cording, tying up, 
Tie up of acquard, beeting. 

Eınpouter, (tiss.) ; anschnüren; 
to cord, tie up. 

Empoutrerie, f. (charp.); die 
Balkenlage, das Gebalk, die 
Bodenbalken: Timber-work for 
a story, naked floor. 

Empreindre un sceau; ab- 
dräcken, ab rägen; toimpress. 

Empreinte, f,, poincon, coin, 
m., petits fers, m, pl., fleu- 

_ ron, m. (rel.); der Stempel; 

, Stamp, die, hookhinder’s pun- 

© ches, ornamcits! die, 
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Hmpreinte en creux; tiefer 

‚druck; Hollow impression. 

—, cuir à empreinte, m.; ge- 
presstes der; Embossed 
leather. 

—enrelief; erhabener Abdruck; 
Raised impression. 

— des monnaies; das Müns- 
gepräge : Mint stamp. 

—8, f. pl. (grav.); der Eindruck, 
die Prägung, der Abdruck, 
die Paste; Impress, stamp,mark. 

—, marques, f. pl. (min.); dar 
Hohlzeichen; Marks of tonn- 
age, pl. | 

Emprnnerie, f., coudret, cou- 
droir, rodoir, m. (tann.); dus 
Treihfass ; Soaking trough. 

Emprunt, m. (dess.); die ima- 
ginäre Linie; Fictive line at a 
distance from the real line. 

—, arbre d’—, v. Corniers, 
pieds corniers. 

— de terre, (ch. fer.); die Sei- 
tenentnahme von Erde; Side- 
culting. 

Emprunter, (org.); den Wind 
von einer andern Pfeife ent- 
nehmen; to withdraw the air 

a from another pipe. ( 
mpyreumatique, chim.); 
beenzlich, brandicht, empy- 
reumalisch ; Empyreumstic. 

Empyreume, m. (chim.); dus 

mpyreuma, der breusliche 
Oelgeruch oder Geschmack, 
der Brandgeruch, der Brand- 
geschmack, Fusel ; Empyreum, 
empyreuma. 

Emulsine, v. Amygdaline. 

Enarbrer, (horl); mit einer 
Spindel versehen; to put in an 
arbor or axle. 

Énancher, énancher, (épingl.); 
den Nadelkopf bereiten; to 
prepare the head on the anvil. 

Encadenasser ; mit einem Vor- 
legeschlose verschliessen; to 
padlock. 

Encadrement, m.; das Gestell, 
der Rahmen ; Framing, frame. 

Encadrer, (men.); einrahmen, 
einschieben ; to put in frame, 
to frame, to mount, 

Encager, (jard.); mit Dornen 
einbinden, umsäumen, umdor- 
nen; to hedge up with thorns. 

Encaissage, m.(hort.); das £in- 
setzen in Kasten oder Kübel; 
Boxing. 

Encaissement, om. (constr.); die 
Senkkastengründung ; Founda- 
tion on sunken stone-coffins, 
coffer-foundation. 

—, ballast encoffré m. (ch. fer.); 
der Fe eee yer versenkte 
Steinkasten ; Ballast-bed. 

— (hydr.); die Lindammung, 
Eindeichung ; Embankment. 

— (routes); die Kieselausfül- 
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lung, Packlage;Gravel-packing. 

Encaissement pour supports, 
m. (min.); der Kasten, die 
Kaste; Base, bed for stays, 

Encaisser, (hydr.); eindeichen, 
einengen ; to embank. 

— (routes); besteinen ; to ballast. 

Encaquer; in Tonnen, Fusser 
einschlagen, schlagen, packen, 
einpacken, einkaken,eintonnenz 
to pack In a keg, to cask, to put 
in a cask, to tun, to barrel. - 

Encaqueur, m.; der Härings- 
packer, Häringseinschläger ; 
Herring-packer. 

Encarnet, m. (fond.) die eiserne 
Formzwinge an Guseschalen; 
Chill-clamp. 

Encarpe, J. (arch.); das Frucht- 
gehänge (um jouischen Kapi- 
tal): Garland. 

Encarraillade, f. (métall.); geet 

erôstetes Ers fir den cala- 
Tonischen Herd; Well roasted 
ore for Catalonian forges. 

Encart, m. (impr., rel.); acht 
Ergänzungsseilen im 129 For- 
mat, der Abschnitt; Supple- 
mentary eight pages in duo- 
decimo. 

Encartage, m. (épingl.); das 
Einbriefen der Secknadeln; 
Papering of pins. 

Encartation, f.(rel.); das Fal- 
zen; Sheeting. 

Encarter, (épingl.); die Steckna- 
deln einbrirfen, in Briefe 
stecken x to paper pins. 

—, encartonner, (impr.); als 
Auswurfbogen einreihen, ein 

. Answechselblätt einfügen; 10 
insert as a cancel. — 

—, encartonner, plier (rel.); 
Salzen, einfalzen, an den 

‘Rücken fügen, die Abschnitte 
einlegen ; Folding, sheeting. 

— (tiss.); zwischen Pressspane 
legen; to put betweon pressing 
boards. 

Encartonner, (épingl.); auf 
Pappe stecken; 10 put on paste- 
board. 

— (drap.); die Pressspäne ein- 
legen; to put the gloss boards 
between the cleth. 

—, encarter une feuille; einen 
Bogen falzen ; to fold a sheet. 

Encasseter, encaster, (porc.); 
das Porzellan in Kapseln ein- 
sefzen, einkapseln; to put in 
coffins, to enshrine into mould- 
cases or saggars. 

Encassure, oehe, f. (charp., 
charr.); der Einschnitt für 
die Radachsen, die Kerbe; 
Score, notch, incision. 

Encaster, v. Encastrer. 

Encastiller, v. Emmortaiser. 

Encastrement, m.; die kinjü- 

gung; Fittiag in, fitting. 
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Encastrement (arch.); die Ein- 
fügung, Einfalzung, Einblat- 
tung; Joining by rabbets or 
scarfs. | 

—, eınpoise, f. (fond.); das 

gers Collar in the core- 
frame. 

—(mach.)3; das Zapfenlager, 
Pfannenlager ; Footstep. 

— (mach.) ; die Vertiefung, der 
Fals, die Nuth; Grooves, 
recess, 

— v. Canal de Ja baguette. | 

—v.Canal du canon de fusil. 

Encastrer, (charp.); zusammen- 
blatten, einfalzen, anfalzen; 
to fit, to joint by means of a 
rabbet or scarf. 

— (pierre); einen Stein in einen 
andern vermittelst eines fla- 
chen Zapfens oder eine Klam- 
mer in zwei Steine einarbeiteny 
to clamp stones. 

—, raboutir, enchasser, (men.); 
anfügen, einfügen, einlegen, 
Falsen ; to joiu on, to join end 
to end, to fit into a recess. 

—, noyer, (tour., serr.); einfal- 
zen; Selling into a groove. 

— les rails, (ch. fer.) die 
Schienen in Stühle befestigen ; 
to secure rails in chairs. 

Encastrure, f. (charr.); die 
Nuth; Opening, groove. 

Encaustique, peinture en- 
caustique, f.s die Enkaustik, 
eingebranute Wachsmalerei; 
Encaustie painting, painting 
with wax colours, annealed or 
hurot-in, 

—, pâte à vernir, f. (ébén.); 
die Mischung aus Wache und 
Terpentinöl, Polirbeize, das 
Bohnwaches Encaustic ena- 
mel. dant ( k 4 

—, mordant, m. (pap.); er 
sehr sähe Leinölfirnies (für 
Sammettapeten); Strong oil- 
varnish, (for velvet paper). 

—; enkaustisch ; Encaustic. 

—, tuile—, f.; der farbig gla- 
Hie Dachsiegel; Encaustic 
tile. 

Encaustiquer; mit Bohnwache 
reiben ; to coat with encaustic. 

Encaveur, m.; der Schröter, 
Küper, Rafer; Cooper, bottler, 
cellarman. 

Enceinte, clöture, f., enclos, 
circuit, m.3 dieEinfriedigung, 
Befriedigung, mfassung, 
Schranke ; Enclosure, fence. 

— des pieux; die Bohlenwand; 
Enclosure of sheet piles. 

Encensoir, m.; das Weihrauch- 
fase; Censer. 

Encéphalite, f. (minér.); der 
Hirnstein; Encephalite. 

Enchaînure, f.ı die Verkettung, 
das Ineinandergreifen; Inter- 
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lacing, assembling by rings. 
Encha age, m. (sal.); die Hols- 


aufschichtung; Piling up 
wood. 
Enchanteler, (charp.); dae 


Holz auf Lagerbäume legen, 
aufstapeln, schichten; to 
store wood in a timber-yard. 

— (vin); lagerns to put on a 
stand. oppée. 

Enchapée, v. Boucle enve- 

Enchapeler, (agr.); eine Sense 
dengeln; to hammer a scythe 
(sithe) or reaping-hook. 

Enchaper; ein Fass in ein an- 
deres oder Ueberfass stellen, 
(wie bei Schiesspulver); to put 
into a second cask. 

Enchapure, f. (sell.); Sats von 
bedeckten Schnallen; Set of 
coated buckles. 

—, (boucle); die Schnallen- 
ha pes; Tong end. 

Encharner; mit Bändern, 
(Scharnieren) versehen, an- 
haken, mit Haken in Form ei- 
nes Gewindes fest machen; to 
fix by hinges, to hinge. 

Enchassement, ım.; die Einfas- 
sung ; Fraring. 

Enchässer, sertir, (joaill.); ein- 
selzen, einfassen, fussens to 
set in a bezil, to enchase, 

— v. Encastrer (men.). 

— (serr.); in Kasten fassen; to 
case, to case in. 

_ pe entaille, (pierre); einen 

tein in einen andern oder eine 
Klammer in zwei Steine ein- 
lassen; to enehase an ashlar in 
another or a cramp in two slo- 
nes by means of a jag. 

— les panneaux de bardeanx 
dans les ailes d’un moulin 

vent, couvrir d’echan- 
doles; einthüren; to shingle 
the wings. 

Enchässure; die Einfassung 
des Presstiegels; Enchasing, 
setting in, framing. 

—, sertissure, monture, garni- 
ture, f., enchatonneinent, 
m. (joaill.); die Einfussung, 

assung; Setting, girdle, 
mounting, enchasing. 

Enchatonner, (joai!l.); in einen 
Kasten einfassen ; to enchase, 
to set. 

Enchätre, f. (constr.); das Bin- 
destück ; Fitting piece. 

Enchaussener, (még.)s aus- 
schwöden, einschwöden, in 
Kalk legen; to daub with ashes 
and lime, to cleanse and work 
with lime-water. 

Enchaussenoir, enchaux, en- 
chaussumoir, m. (még.) 3 das 
Schwödefass, Kalkfuss, die 
Schwödegrube;Lime-vat,lime- 
tub, lime-pit. 
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Enchausser, (jard.); mit Stroh 
oder Danger zudecken ; to co- 
ver with litter or dung, to 
land up. 

—ne roue; verspeichen; to 
spoke a wheal. 

Enchaux, m. (még,); das Kalk- 
wasser, Schwödwasser, Kalk- 
Jass, der Kalksumpf; Lime 
water, cleaning-water. 

Enchenniser, (rel.); in einen 
Umschlag legen; to put ina 
cover or wrapper, lo wrap. 

Enchemot, encluineau, enclu- 
mot, m.; kleiner Amboss; 
Hand-anvil. 

Enchenot, m., écheno, éche- 
nal, (couvr.); die hölserne 
Wasserrinnes Wooden'gutter. 

Enchevalement, m. (mac., 
charp.); die Absatielung , Ab- 
steifung, das Slützgerüst sum 
Unterbauen ; Propping. 

Enchevauchure, f. 
charp.); die Einfalzung 
biattung, Verblattung, Ueber- 
blattung ; Rabbetting, Scarfing. 

— (couvr.)s das Ueberschies- 
sen, die Ueberdeckung, Ueber- 
einanderlegung : Overlapping, 
lap, shooling over. > 

Enchevätree, solive—, solive 
d’enchevétrure, f. (charp.); 
der Trammbalken, Wechsel- 
balken,Schlüsselbalken, Wech- 
sel, Trumpf; Trimmer, bind- 
ing joist. 

Enchevêtrer, (charp.); mit dem 
Stichbalken oder Schlüssel 
verbinden, abtrummen, aus- 
wechseln; to join by a binding 
joist, to trim. 

Enchevétrure, f. (charp.); die 
Auswechselung der Balken 
für eine Esse, der Essenwech- 
sel, die Vertrumpfung, das 
Loch in dem Gebälke den 
Schornstein; Trimming for a 
chimney-shaft, trimmed-work, 
binding. 

Enchevillé, enclavé; einge- 
keilt, keil....; Maintained, 
fixed by pins. 

Encirers mit Wache übersichen, 
tränkens to wax, to coat, te 
pregnate with wax. 

Encise, f. (min.); die einge 
schnittene Stufe, das einge» 
schnitiene Lager einer Flin 
tensteingrube; Open lode of a 
flintstone quarry. 

Enclanche, f. (mach.); die Ein- 
rückkerbe; Engaging scarf or 
notch. [ment. 

Enclanchement,v.Enclenche- 

Enclancher, (mach.); einrücken, 
einfallen lassen, einhaken, 
einspannen; to throw into gears 
to clasp, to fall into gear, to 


engage. 
22* 


(men., 


ENC 


Enclave, f. (eharp.); die Ein- 
blattung durch Vorstecknägel 

- susammengehalien, Balken- 

; verbindung, Verzapfung ; 
Mortised timber. 

— (arch.); das Hineingreifen, 
der Theil der in einen andern 
hineinreicht; Inelosing. 

— (bydr.); die Wendehöhle bei 
Schleusen; Hollow quoin,recess. 

Enclaver, (chatp.}; einsenken, 

 einetemmen, einlassen, einsel- 
zen, einlochen, einschieben; 
to trim in. 

— (charp.);verbolzen, einzapfen; 
to fasten with bolts. 

— (mag.); einbinden, verbinden; 
to shove in. | 

— les crampons ou goujons, 
(mag.); die Klammern in den 
Stein einselsensto tix the cramps. 

Enclenchement, m.(méc.); die 
Einhakung, Binrückung ; En- 
gaging gear, throwing into mo- 
tion. 

Encliquetage, m.; die Sperr- 
kegeibestellung, er egel- 
einrichtung, der Sperrkegel- 
apparat; Stop-work, elick and 
pawl or click and dog arrange- 
ment. 

— (borl., méc.); das Gesperre; 
Click and spring work, ratchet 
with catch. 

— régulateur, levier pour la 
mise en train, levier du ti- 
roir, m. mes} der Hanithe- 
bel, Anlasshebel, die Hebel- 
oder Sperrklinkensteuerang ; 
Hand-gear lever, starting lever 
of a locomotive engine, spring- 
catch. [to toek; to catch. 

Encliqueter, (horl.); eingreifen; 

Encloisonner, (constr.); ab- 
trennen, abscheiden (durch 
eine Wand); to partition off. 

Enclore, enclorre, (arch.); ein- 
Sriedigen, einhägen ; to fenee, 
to inclose. 

—,encloire,frappage,m.,téter, 
enteter, enfiler, enclumer, 
(épingl.); die zwei Theile des 
Nadelkopfs auf einmal be. 
schlagen, anköpfen, epindeln, 


ausfköpfen, stampen, stampen 
den adelkopf au stampen, 


aufspiessen, ankdpfen; Head- 
ing, to head. 

Enclos, m. (arch.); der befrie- 
dete Plats, Friede, Bezirk, die 
Umfassungsmauer, Befriedi- 
gung; Close, inelosure, inclosed 
room. 

— (épingl.); der Plats amStampf- 
stocke; Header’s stand. 

Enclôture, f. (brod., peint.y; die 
Einfassung;Bordering,framing. 

Encloues, enclonses, f. Pl, 
(pap.)ı die Gerinnktammern; 
Kennel-hooks, kennel-pins. 
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Enclume, f. (forg.); der Am- 
boss, Stossanıboss ; Anvil, sti- 
thy, stith (obsol.), round anvil. 

— a aboutir, & arrondir les 
tôles; das Feuerbeckenricht- 
eisen ; Chasing anvil. 

—, aréte, f., bord, m., de l’—; 
der Amboserand ; Auvil-edge. 

—, borne, bigorne, f., bec, m., 
de l'—; dus Ambosshorn; Beak. 

—, billot, tronchet de 1’—,m.; 
der Ambossstock, Schabotten- 
stock; Anvil-block, stock. 

— a deux cornes, v. Bigorne 


(serr.). 

—, chabotte de ]’—, {3 das 
Ambosafuiter, die Schabotte ; 
Anvil-bed. 

— à entailler les Nimes, tas, 
m.; der Hauamboss; Anvil for 
cutting files, cutting-block. 

— à façonner; der Abricht- 
stab, Abrichtatock; Anvil to 
straighten iron bars upon. 

~ des faucheurs,v. Enclumette 
des faucheurs. 

—à former le fond, f.(chaudr.); 
das Bodeneisen; Anvil to form 
the bottom. 

—, petite — à forger les ob- 
jets bombés, (forg.); das 
Schampelmenteisen ; Small an- 
vil for convex objects. 

—, jambe de l’—, f.; der Am- 
bossschenkel; Anvil-side. 

— noire, bigorne ronde, f.; 
das Doppethorn, der Zwei- 
spitsamboss, Hornamboss, 
Stossamboss ; Bickern. 

—, petite —, petite bigorne, 
J.ı das kleine Sperrkorn; Small 
rising-anvil, small beak iron. 

à potence derGalgenamboss, 

ornamboss; Anvil with one 


arm. 

—sillonnée, (fourb.); der Senk- 
stock; Grooved anvil. 

—, table, plaque, face de l'—, 
F.; die Ambossbahn; Anvil- 
plate. 

Enclameau, enclumot, m.; 
der Richtstein, Handam- 
boss, Ambossaufsatz, Bank- 
amboss ; Beck iron, beak iron, 
bick iron, smail anvil, hand 
anvil. 

Enclumette, f., bel outil, 
m., beaux outils, m. pl.(orf.); 
der kleine Ambots, das Becher- 
eisen, Ambösschen, der Hand- 
amboss; Little anvil, hand anvil. 

— des faucheurs ; der Dengel- 
amboss, Dengelatock ; Anvil 
for beating scythes. 

Encoche, entaille, entaillure, 
mortaise, /., cran, trait- 
de-scie, m.; der Ausschnitt, 
Einschnitt, die Kerbe, der 
Fals, Einfall, Schlits; Gain, 
notch, nick, scotch, bush for 
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notch, séarf, gab, serration, 
indent. 

Encoche f. (cordonn.); die Werk- 
bank (für Holzechuhe); Work- 
ing-bench. 

— (m. vap.); die Gabel an der 
Excentriketange;  Eccentric 
gad, notch. 

— (serr.); der Einschnitt am 
Schlossriegel, Angriff der Zu- 
Aaltung; Kotch on the bolt for 
the tumbler or staple. 

Encocher le patin du rail, 
(ch. fer.); den Fnes der Schiene 
einkerben, einklinken, in die 
Kerbe legen; to clinch the 
rail- foot. 

Encoilre, ballast —, v. En- 

_ caissement (ch. fer.). 

Encoignure, hope S. 
(arch.); das Ichsel, der ein- 
springende Winkel, die Wie- 
derkehr, Ecke; Corner, nook. 

—, ante, jambe d’—, f.; der 
Eckschaft; Corner-pillar. 

—, bahut, m. (men.); der Eck- 
tisch, Eckschrank, Eckkasten; 
Buffet for a corner, table or 
cupboard in the corner of a 
room. a 

— des cloisons d'eau; die 
runde Biegung der Wasser- 
räume, Dachbankbritle; Horse 
shoe. 

—, chaîne d’—, f.: der Eck 
verband aus Ouadern ; Long- 
and short-work. 

Encollage, m. (bois); Wurm- 
stichtincturs Preparation for 
protecting timber from worms, 
vermifuge paint. 

— (dor.); das Gummiren, Lel- 
men, Planiren, Leimtränken, 
Auftragen des Leims, der 
Leimgrund; Gumming, glaz- 
ing, glue priming, göld-size. 

— (pap.); das Leimen, die 
Planirung ; Sizing. 

—, parage, collage, parement, 
aron, chas, m. diss.) ; das 
hlichten , die Schlichte; 

Dressing, sizing. 

— blanc (dor.); weisser Leim- 
rund; Sizing, size, parch- 
ent size. 

Encoller, (dor.); den ersten 
ingrund geben, legen, mit 

Leim tränken; to wash the 
woed. | 

— (forg.); anschweissen; to 
weld together. [size. 

— (pap.); leimen, planiren; te 

—, parer (tiss.); schlichten; 
to dress, site. 

—, gommer, engoinmer, (tiss., 
teint.) ; gummiren ; to gum. 

— l'ancre; die Arme oder das 
Kreuz an die Ankerruthe 
schweissen; to shut the arms 
of the shank. 


=) 
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Encolleuse, f.; die Schlichte- 
maschine; Sizing machine. | 
— de deux chaînes à la fois; 
die Doppelschlichtemaschine; 
Double slashor sizing machine. 

— sans peigne ni harnais; die 
Schlichtemaschineohne Kamm 
und Harnisch, die Schlotter- 
maschine; System of sizing 
without healds and reed, called 
slashing. 

Encollure, soudure,encolure, 
J. (forg.)s die Anschweiss- 
stelle, Schweissung ; Welding, 


seam. 

— de l’ancre; der Ankerhals ; 
Trent, tread of an anchor. 

—, (taill.); das Halsstück, der 
Halsausschnitt; Part round 
the neck. 

Encombrer (mac.); verechit- 
ten; to encumber. 

—(min.); verhauen ; to obsiruct. 

—+ le marché; den Markt über- 
füllen, überführen; to glut 
the market. 

Encorbellement, m. (arch.); 
die Vorsperrung, Vorkragung, 
Hervorragung, der Mauer- 
voreprung; Corbelling, gather- 
ing over. 

— des soufflets, — de tuyère, 
(métall.); das Formgewilbe, 
Blasegewölbe, Windgewölbe; 
Twyer arch. 

— de la tyınpe, (métall.); das 
Arbeitsgewölbe ; Fauld, tymp- 
arch, working arch, fold. 

—d’une pierre d’appui(arch.): 
das Hervorrages; i 
gathering over. 

Encordage, empoutage, »., 
armure, billure, f. (tiss.); 
die Anschnürung, Schnirung, 
das Anschniiren; Cording, ty- 
ing up, tie-up of jacquard. 

Encorder, (tiss.); schnüren, 
anschnüren ; to tie up, to cord. 

Encorner (ébén., tabletterie) ; 
mit Horn beschlagen, einfas- 
sen; to mount, to plate with 
horn. 

Encosure, v. Encollure. 

Encoture, soudure, encollure, 
candéfaction, f. (forg.); die 


Schweissung, das eiss- 
schweissen ; Welding. 


Encouloir, m., encouloire, 
poitriniere $. (drap.); der 
unbewegliche Brustbaura; 
Immovable breast-beam. 

Encourdat, m. (tiss.); das 
grobe Linnen, die grobe Lein- 
wand; Coarse linen, pack- 
cloth, Russia crash. 

Encourfiner (tap.); mit Vor- 
hängen (Gardinen) versehen; 
to previde with haugings. 

Encrage, m. (impr.); das Auf- 
tragen der Druckfarbe oder 
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Druckerschwärse ; Inking. 

Encrassé (mach.); verstopft, 
verseist, dreckig, verdreckt; 
Dirty. 

Encrassement, m. (arq.); dae 
Schmusen, Einschmusen, 
Verschleimens Boilage, fouling. 

s’Encrasser (arg.); schmusen, 
verschleimen ; to foul. 

Encre, f.; die Dinte, Tiate; 


ak. 

—, noir de fumée, noir cal- 
cine, m.; das Black ; Barnt 
black. [Silver ink. 

— argentée; die Silberdinte; 

— autogra nique (lith.); die 
autographische Dinte zum 
Ueberdruck ; Autographic ink, 
retransfer ink. 

—, bouteille a 1’—, f.: die 
Dintenflasche ; Ink-botile. 

— de Chine; die Tusche; In- 
diau, China ink. 

— blanche; die blasse Dinte; 
Pale, sickly ink. 

— de conservation (lith.); die 
prose Farbe; Preserving. 

—à copier; die Copirdinte; 
Copying ink. [Coloured ink. 

— de couleur; farbige Dinte; 

—, distribuer l’— sur jes balles 
(impr.); Ballen reiben ; to rub 
the balls. 

—, doaner l’—, encrer (grav.); 
einschwärzen ; to ink. 


— dorée; die Golddiate; Gold 


ink. fink. 

— double; Dep paldintes Japan 

—, fabricant d'—, m.; der 
Distenfabrikant; 1nk-maker, 

vufacturer. 

—àgravures; die Sahlstich- 
schwärze; Steel-engraver'sink. 

_ a bo ion (lith.); die 
Steindruckfarbe; Printing ink 
for lithography. | | : 

— d’imprimene, à imprimer: 
die Druckerfarbe, Drucker- 
echwarse:; Printing-ink. 

— indelebile; die unausläsch- 
liche Dinte, Zeichendinte; 
Indelible, indesiructibie, per- 
manent ink, marking-ink. 

— lithographique; die litho. 
a Du 
uk. 

— noire, ordinaire; die 
Schreibdinte, schwurse Dinte; 
Black writing ink. 

—, passer "= (dessin); aus- 
ziehen; to ink. 

— syınpathique, de ayın- 
athie; die sympathetische 
inte; Invisible, secret, sym- 

pathic ink. 

— de transport; Copirdiate; 
Trapseribing ink. 

Encrechement, m. (hyde.); der 
Pfahlrost; Piles round foun- 
dations, 


ENC 


Encrenée, f. (forg.); der An- 
Sang einer drei Fuss langen 
Eisenstange mit einer Luppe 

an jeden Ende; Aneony. 

org.); das zweimal ge- 
schweisste Eisen; Twice weld- 
ed iron. 

Encrer, toucher la forme 
(impr.); die Schwärze oder 
Ferbe auftragen, auf die 
Form legen; to ink the type, 
to distribute the ink. 

— les balles (impr.); die Bal- 
den oder Walsen schwärzen; 
to black, to bishop the balls or 
rollers. 

Encreur, m. (t&1.); die Farben- 
bächse; Inking cup. 

Encrier, m.; das Tintenfass, 
der Tintenstecher; Inkstand, 
ink-born, with a spike for 


Gxing it. . 

— (impr.)3 das Farbenfass; 
Ink-ıirough. 

— (impr.); der Farbestein, 
das Farbenbret; Ink-block, 
ink-table. 

— à pompe, à pistons das 
Tintenfass mig Gummideckel; 
Hydraulic inkstand. 


—, table d’—, f.; der Farben- 


tisch : Ink-table. 
Encroiser les fils (tiss.); die 
aden auf’s Kreus, a en 
Kreusrahmen legen; lay the 
threads on the cross-frame. 

Encroix, entre-oroisement 

fils de la chaîne, pas, 
m., enverjure, envergure, 
J. (tiss.); der Sprung, das 
Fadenkreus, der Kreusrah- 
men, Schrank, das Kreus, Ge- 
lese, Fach; Lease, shed, eross- 
frame. 

Encrouage, m. (forêts); das 
Stürsen eines gefillten Bau- 
mes anf eines andern; Falling 
of a felled tree upon another. 

Encroûté (mac.); eingebettet; 
Rubble filling with concrete. 

—, iacrusté (min.); rindigs 
Crusty. cruster. 

Encroûter, v. Enduire, in- 

Enoroütement, m., incrusta- 
tion, f.: das Incrustat, der 

nsats, Niederschlag, die 
Kruste ı Crust. 

Encuirer, (sell.); grobe Lein- 
wand auf Sattelbtume leimen, 
behäulen; Gluoing canvas on 
saddie-bows. 

Enculasser(arq.); die Schwans- 
schraube aufselsen, anseisen 5 
to breech. 

Enculasseur, m. (arg.); der 


Rohrenschrauber 5 Breech- 
worker. f (a rg be > bd 
Enculateur, ». Brumisseur 


— des armes portatives, g&™- 
nisseur, mig der Schranben- 


ENC 


schneider in Gewehrfabri- 
ken; Barrel-breecher. 

Encuvage, m. (tann.); der Satz 
von gebeisten Fellen; Set of 
soaked hides. A 

Encuver, gonflement, travail 
à l’orge, faire boire, (tann.); 
beisen, einweichen, in die 
Beiskufe legen, in das Treib- 
fase legen; Swelling, tanning, 
to put into a tub, to soak the 
hides. 

_ A ari A in die Küpe, das 

reibfase bringen ; to put into 
the tub. 

— le malt; einmaischens to 
soak malt. ( ) 

Encyprotype (carte, grav.) ; un- 
ihr auf Kupfer ausge- 
führt ; Encyprotypic. 

Endaubage, m. eingemachte, 
eingelegte Fleiechwaaren (als 
Proviant); Boiled meat in ca- 
nisters or tins, Australian meat. 

Endécagone, hendécagone, 
m.;das Elfeck, elfeckig ; Hen- 
decagon, endecagon, eleven- 
angled. 

Endente, dent, f., endente- 
ınent, assemblage en © 
maillére, assemblage 

ene d’aronde m. (charp.)j; 

ie Verhakung, Verzahnung, 

Verzapfung, das Versahnen, 

Ineinanderfiigen mit Zähnen); 

Indenting, catching, dovetail- 
ing, dental, cut. 

Endenté (ornam.); eingesahnt ; 
Indented, toothed. - 

— (charp.); durch Zähne oder 
= Æacken verbunden, versahnt ; 
dovetailed. 

—e, roue —, f.3 das gesahnte 

. Rad, Zahnrad; Cog-wheel, cog- 
ged wheel. 

Endenter; dezahnen, sahnen, 
verzahnen, Zähne einsetzen, 
einsahnen ; to indent. 

— (mach.); besahnon, zähneln; 
to tooth. 

—, bien — (horl.); absahnon; 
to indent well. 

Endenture, Z (mach.); das 
Versahnen, Besetzen mit Zuh- 
nen ; Cogging, toothing. 

— (mach.); das Zahnwerk, die 
Zähne, der Eingriff, Einfall; 
Tooth-work, jagsing. 

—(ornem.); der Zahnschnitt, das 
Gezacke ; Indentation. 

— d’un manchon; die Klauen 
einer Kuppelmuffe; Cintches 
ofa coup ing box. 

—s de l’un des plateaux ser- 
vant à remplir les creux de 
l'autre, saillies, f. pl. (méc.); 
die Klauen, itnehmer ; 
Clutehes, glands of a coup- 
ling box. 

Endiguement, m. (hydr.); die 
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Umdeichung, die Deiche; Dike, 
damming. 

Endiguer; eindeichen ; to dam 
in, to dam up. 

Endos, endossement, m. 
endowurs (rel.); der ge- 
wölbte Rücken; Comb, back. 

—, former !’— (rel.); dem Kücken 
die Wölbung geben; to turn 
the back. 

Endosmomètre m.s der Endos- 
momeler, Endosmosenmesser ; 
Endosmometer. 

Endossage, endosseinent, m., 
endossure, f. (rel.); der 
Ricken; Backing, turning the 
back. 

Endosser(rel.);räcken; to back. 

Endossure, crête, f. (couvr.); 
der Dachkamm 3 Crest. 

Endouzainer; dutsendweise le- 
gen, anordnen, binden, in 

utsende abtheilen; to range, 
lay by dozens. 

Endroit, m. (tiss.); die rechte 
Seite, Schönseite, Schauseite, 

. Glanzseite; Face, right side, 
good side. 


—s, à deux —; doppelseitig ; 
Double-sided, double-faced. 
—s eux —, & deux envers; 


gleichseitig ; Like-sided. 

— des feux, foyer, point du 
feu m. (min.); der Feuerpunkt; 
Hearth. 

-, 1 — plat, le bon oöte, le 
côté du midi (min.); das 
gute Gestriche; Good side. 

Enduire, (mag., peint.) an- 
streichen, elegen, über- 
schmieren, übersiehen, über- 
streichen, tünchen, weissen, 
übergypsen; to paint, to coat, 
to do over, to lay on with, to 
daub. _ 

— un bassin; ein Wasserbecken 
auskilten, verkitien; to cement, 
to lute. 

— de blanc (dor.); mit weisser 

arbe aus Leim und ge- 
schlämmter Kreideüberziehen; 
to lime and chalk over. 

— de chaux ; abputzen, betün- 
chen; to plaster, to skin. 

— de colle et de poussier 
(fond.)$ mit Leimwasser und 
Kohlenstaub bestreichen; to 
black-wash. P 

— les filons d’argile pour les 
marquer; Erzanbruch ver- 
schmieren s to clay the lodes. 

— du goudron; betheeren, be- 
pechen; to pitch over. 

— d’huiles ölen ; to oil. 
de vernis; firnissen; 

varnish. 

Enduisson, f.(maç.); das Put- 
zen, Tünchen, Ueberstreichen, 
Uebertänchen »  Bewerfen; 
Plastering, white-washing. 


to 
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Enduit, v. Couche, enduit. 

— (carr.); der Ueberzug ı Sur- 
facing, coating. 

—,lut m. (ehim.); der Beschlag 
der Retorte, der Kitt, Lehm, 
das Klebewerk; Clayey paste, 
lute, luting, = 

—, matiöre liquide servant à 
noircir les moules (fond.) 5 
die Schwarze, Schlichtes 
Blackening, black-wash. 

— (maç.); glatter Wandputz, 
Puts, Abputs, Verputs, Be- 
wurf, Anwurf, Uebersug, die 
Bemértelung, der Kalküber- 
sug, die Tünche ; Floating and 
set, plaister, plaster, plastering. 

=, graisse, f. (mach. das 
Schmiermittel, die Schmiere, 
das Zapfenfett; Grease, un- 
guent, lubricating staff, lubri- 


cant. [glazing. 
—(pot.); die Glasurs Glaze, 
— antinitreux (candelot), 


(constr.)s der Wandetracken- 
JSirnisa; Anti-nitroas coating. 
— bretté, brettelé, brettéle- 
nent, m. (constr.); der Besen- 
Puts, gestrippte Puts; Re- 

grating-skin. 

— en carreaux, en bossage, 
(constr.) b der Quaderputs, 

efugte Puts; Plaister imitat- 
ng freestone. : 

— en oarreaux rustiques 
(constr.); der rauhe Quader- 
puts; Rustic plaister. 

— en carreaux moulés avec 
des points; der Quaderputs 
mit schablonirten Fugen; Rus- 
tie plaister chamfered or with 
chamfered joints. 

— de chaux(mag.); die Tunke; 
Lime-coat. |  fsure unie, 

— de chaux lisse, v. Crépis- 

— de cire (grav.); die Radir 
mixtur ; Etching-wax. 

— en trois couches; der voll- 
ständige dreischichtige Puts; 
Three-coat-work, three-skin- 
work. R 

— de première couche, gobe- 

tage, m.; der Anwurf, Be 

wurf, Berapp, Rappputs, 
rauhe Putz; Rough cast, lay- 
ing skin, rendering-skin. R 

— de seconde couche, crépi, 
m.; der Aufzug, die aufgezo- 
gene Schicht ; Floating-skin. 

— de troisieme couche, — 

ropre, dernier —; die 
ünchschicht, Vertünchungs 
Pinisbing coat, setting-skin. 

— hourdé, ravaleınent, hour- 
dage, crépi, m.; der Berapp, 

die Berappung » das Rauk- 
werk, der Krausputs, Sprite~ 
wurf; Rough-cast, coarse 
plaister, squirted skin. 

— noir tfond.) ; die schwarze 
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Schlichte; Blackening, black- 


wasb. 

Enduit de plâtre; der Gype- 
überzug ; Plaster coating. 

— de terre glaise détrempée, 
détrempe d’argile, £ (fond.); 
der Köhlerlehm, Korlehm; 
“Watered clay. 

Endurcir, acérer (forg.)3 ab- 
harten, härten, etdhlens to 
harden, to steel. 

Enerver (métall.)3 entnerven, 
schwach, weich machen; to 
unnerve, weaken. 

Eneyer (bois); extknorren, ab- 
knorren; to take off the knots. 

Enfafteau, m. (couvr.) } der 
Firetsiegel, Gratziegel, die 
Preisse, der Mönch, Dach- 
kenner, die Priese ; Ridge-tile, 
hip-tile. 

Enfaîtement, m.; die Ver fir- 
etung ı Ridge-covering. 

—,couvre-point,m.; das First- 
blech, der Cavalier, First- 
sattel, die Firsteindeckung; 
Ridge-lead, ridge-plate. 

— à jour; der durchbrochene 
Dachkamm, Firstkamm ; Car- 
ved-crest. 

Enfaiter (couvr.) wer fireten, 
den First mit Ziege n oder 
Blei belegen; to cover the 
ridge, to ridge. 

Enfariner (boul.)g mit Mehl 
bestreuen, pudern; to flour, to 
sprinkle with flour, to powder 
with meal. 

Enfer, m. (huile); die Cisterne 
für geringe Sorten Oel; Cistern 
or reservoir for the low quality 
of oil. , 

—, bardot, cassetin du 

iable, m. casse des défets, 
SF. Cimpr.); der Defektkasten, 
das Zeugfach, Zwiebel fisch- 
Fach; Case for defective letters. 

Enferrer le chemin d’une car- 
riere; die Keile in die Fugen 
der Schieferblöcke setsen, den 
Weg machen; to set the iron 
wedges between the blocks. 

— une piece (ard.); eine blätt- 

"rig ank abtreiben, eisern; 
. to cut a foliated bed, 

Enferrure, f. (ard.); das Ein- 
setzen, Einschlagen der Keile; 
Setting of wedges. 

Enficeler; einschnärens to tie 
with twine, to tie up. 

—(chap.); anformen, das Form- 
band umlegen ; to put the pack- 
thread. 

— le tabac; den Tabak anfa- 
deln; to string the tobacco. 
Enfilade de chambres, f.; die 
Zimmerreihe, Zimmer flache; 

Suite, row of rooms. 

Enfile-aiguille, m. (outil); der 

Einfädter ; Noedle-threader. 
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Enfiler; einfassen, perlen, auf- 
fadmen; to string, to thread. 
— une aiguille; einfüdeln; to 

thread a needle. 

les calices (fleur.); die 
Kelche anreihen ; Assembling 
the calices. fles meches. 

— les chandelles, v. Enfiler 
les feuilles (deur.); die 

Blätter mit Draht verbinden; 

Forming the foot-stalk or 

petiole hy wire. 

— les filets; die Netze an- 
maschen; to arrange the nets, 
the nooses. 

— les mèches (chand.); an den 
Lichtepiess hängen, anreihen; 
to put or pass on the candle- 
broach. | 

— des papiers; Papier auf- 
sichen; to file papers. 

— les plumes; Federn an- 
reihen; Assembling 25 feathers 
on a string. : 

— les têtes d’épingles; die 
Nadelköpfe aufspicssens to 
string the pins. 

s’Enflammer (chim.); aufbren- 
nen, entflammen, aufflammen; 
to take tire, to kindle, to blaze. 

Eniler, v. Bosseler (orf.). 

s’Eniler, v. Bouffir. 

Enfleurer (parf.); den Blumen- 
duft aussiehen, geben; to im- 
part, to extract the perfume 
of flowers. . 

Enfinre, trame, f. (drap.); der 
Einschlag, Eintrag, Einfluss; 
Woof, weft. 

Enfolier (fond.); Metallplatt- 
chen im Tiegel losmachen; to 
detach the metallic leaves 
from the crucible. 

Enfoncage, m. (tonn.); das Zu- 
schlagen, Bodmen gepackter 
Fässer, der Zuschlag; Bottom- 
ing, heading. 

Enfoncé (charp.); unverschalt; 
Sunk, driven in. .Farch.). 

Enfonceinent, v.Affaissement 

— (maç.); die ce tay oral Aus- 
tiefung, Ausschachtung, Tiefe 
der Grundgrabung; Deepness, 
depth. 2 ; 

—, m. exeavation, cavité f. 
(min.); die Mulde; Pig, wedge. 

— (m6c.); der Druck; Down 
pressure. 

— d'une facade; die Rücklage; 
Recess, retreating part of a 
front. 

Enfoncer, v. Chasser. 

—, ficher un clou; einschla- 
gen, eintreiben; to drive a 
nail, to drive in a nail. 

—, v. Encastrer. 

— (ferbl.)3 ausdrechseln, ver- 
tiefen ; to deepen, to beat in. 
—, renforcer (impr.); ein- 

rücken, einziehen, eine Linie 
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sperren; to indent, to draw in. 

Enfoncer, v. Descendre(mag.). 

—, fraiser (orf.); austiefen; 
to countersink. 

—le burin; mit dem Stichel 
tief eingrabens to engrave 
with deep strokes. 

— les cylindres; Cylinder 
bohren; to sink cylinders. 

— les fusées; die Zinder ein- 
treiben, die Brande einsetzen; 
to fix fuzes, to set fuzes. : 

— une ligne (impr.); eine 
Zeile einrücken, einziehen ; to 
indent. 

— un pieu; einrammen ; to ram 
in, to dfive. 

— un rivet; das Niet eintrei- 
ben; to knock down, to drive a 
rivet. - 

— un tonneau; bodmen, ver- 
bodinen, ausböden; to head a 
cask. [to overdrive. 

— trop avant; su weit treiben; 

Enfonçoir m. (charr.); der 


Klopfschlägels Hollowing 
hammer. 
— (men.)3 die Klopfkeule; 


Driving-mallet, beater. 

== gene) die Tauchstange, 
Walkerkeule; Plunger, pestle 
to smooth hides. 

— à tête; die Pompkeule sum 
Walken; Tramping pestle. 

Enfoncure, f., fond de ton- 
neau, m.; der Fassboden, 
Bodens Head, bottom of a 
cask. 

— (chaudr.); die Tiefe ; Cavity. 

— au collier, mettre une — 
(sell.); Theile vorn an- 
selzen; to fix part to in front. 

— faite avec l'éprouvette 
dans le cuivre qui entre en 
fusion; der Garbruch; Dip- 
ping the iron rod into the 
melling copper to see whether 
it is purified enough. 

— de lits der Boden der Bett- 
stelle; Boarding, bottom. 

Enformer, (chap.); über die 
Form spannen, schlagen, auf- 
formen; to put on the form or 
block. to shape. 

_ coer): die Form geben; 

— le marlı, (orf.); eine Schüssel 
innen mit einem Rande ver- 
schen; to edge a plate inside. 

Enforoir, v. Renforoer. | 

Enfourchement, v. Arcadage. 

— m. (arch.); die ersten Walb- 
schichten eines Gratbogens an 
einem = Kreuzgewilbe mit 
Kropfsteinen; the first layers 
of a groin-arch, when the vous- 
soirs are forked. 

— (arch.,charp., men., serr.); die 
Anscherung, Anschlitzung, 
Gabelverbindung, der Schlitz 
Joining two pieces of timbesor 
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iron by means of slit and 
tongue er open mortise. | 

Enfowrcheinent m. (maeh.} die 
Gabel, das Gabelgliod,Gabel- 
ende ; Fork-link, fork-end. 

Enfourcher,(charp.,men..rerr.); 
einlegen, susainmenscheren, 
susammenschlitsen; to joint by 
means of slit and tongue. 

Eafournage, enfournement, 
m.; dae Einschieben, Ein- 
schiessen, Einseisen; Chargiag 
the oven, setting in, putiing in 
the oven. 

Enfournée, f., enfournement, 
m. (boul.); das Einschisben, 
Einschiessen des Brods; Put- 
ting inte the oven, charging the 
oven. 

Enfournement, m. (verr.} das 
Einechieben der Glastiegel ; 
Setting in the crucibles. 

Eufourner, (verr.); Glastiegel 
einsetsen ; 10 put ia the oven. 

— les cassettes; die Kapseln 
einselzen ; to put the saggars 
in the furnacc. 

—en chapelle, en échappade, 
(pot.); das Geschirr ohne Kap- 
sel in den Ofen thun; to put 
the ware in the furnace without 
saggars. 

— le cru, (pot.); in den Ofen 
bringen; to pul the dry ware 
into the oven. 

— le pain; dasBrod einschieben; 
to put the bread ia the oven. 


— les pots; die Gefässe, das 
Geschirr einsetzen ; to set the 
ots, 


— les pots en dchappade; das 


Geschirr ohne Kapseln eiu- 
setsen; to put in without 
saggars. 


Enfourneur, v. Cuiseur (pot.). 

Enfourrer les cauches, (batt. 
d'or.); die Quetschform in ihr 
Futteral stecken ; to case. 

— (sell.); die Kummitkissen voll- 
stecken ; to stuff collars. 

Enfranger; befransen; to fringe. 

Enfrayer, (drap.); mi neuen 
Kardütechen den Anfang ma- 
chen, neue Kurden in Gang 
setzen: to begin with new cards. 

Enfrayure, f. (drap.); das Kar- 
daltschenfutter; First wool 
from new cards. 

Enfumage, fumage, m. (pot.); 
dae dchmauchfeuer, märrige 
dAnfenerns Smoky fire, chokod 

re. 

Enfumer, (agr.); die Bienen- 
etdcke ausräuchern ; to smoke 
the hives, 

Enfutailler; in Fässer paelen ; 
to barrel up, to cask. 

Engagé, (aseh.); eingebunden: 
Fugaged. | 

— à muitie dans l'eau; halb 
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unter Wasser stehend; Water 


ae co) fa die 
a colonne =, J.3 
Drevicrteledate, Halbstule, 


eingebundene Säule; Imbedded 
column. 

Engager, passer; einschieben ; 
to shove in, te put in. 

—, enlier, (mac.); einbinden ; to 
engage, to imbed. 

— un apprenti; einen Lehr- 
burschen dingen, aufdingen; 
to bind a preniice. 

— pour 61x 32@)3, (impr.); an- 
reden; to engage for six months. 

=~, 8'—-, (serr.); sich festhangen; 


to entangle. 
Engallage, m. (teint.); das Gal- 
liren, die Gelbstaffbeise, Gall- 


apfelbeise, das Farben, Zube- 
reiten mit Galläpfelns Galling, 
gall-steep. 

Engaller, (teint.); gallen, mit 

alläpfeln beizen, subereiten, 
galliren; to steep a stuff in 
galls, to gali. 

Engane, 7 die Salskrautsoda ; 
Kiad of soda. 

Bngarde. J. (agr.); Erstarren 

er Bäume; Freezing of trees. 

—; langes Rebenhols; Long 

ah of a vine. ; 
mgarre, f. (péch.); langes, mit 

lei Fo schlepp- 
nets; Long drag, seine. 

Engerber, javeler, (agr.); in 

a arben Bat to ig 
ngin, m., machine, f. (min.); 
der Göpel, die Kunst, Ma- 
schine, das Kunstzeug, das 
Werkzeug ; Engine, appliance, 
apparatus, Mechanism, imple- 
ment, tool, weapon. 

— v. Cabre (méc.). 

— (men.); die Rüchwelle ; Turn- 
ing-engine. fiag-pole. 

— (pap.); die Hehstange; Lift- 

— v. Dressoir (épingl.). 

— d'extraction, à molettes, 
barıtel, m. (min.); die Fur 
dermaschine, er Göpel, 
Dampfgbpels; Winding or 
drawing-engine, whim, whiney. 

— hydraulique; die Treib- 

maschine ; Hydraulic engine. 

pompes, d’epuisement, 
d’exhaure, (min.); die Was- 
serkunst, das Pumpenwerk, 
der Kunsteats, Satz, die Was- 
serhallungsmaschine ; Water- 
engine, pumping-engine, mine- 
engine, hydraulic engine. 

—sde monnayage an marteau, 
m.pl.; das Klippwerk; Sledge 
coining work. 

Engin-machine, m. (agr.); dic 

ë&peldreechmaschine;Thrash- 
ing-gin. 

Engobage, m. (pet.); das An- 
giessen, der Begusse mit Farb- 


ENG 
wae) Colouring with coloured 
clay. 

Engobe, mm. (pot.); die Farberde, 

ngusrferbe, der Beguss; Co- 
loured clay. 

Engober, (pot.); begiessen, an- 
giessen, färben; to coat with 
coloured clay. 

Engommage,terrage de la por- 
celaine, m.ı die Sandbesires- 
ung oder Bekleidung der Kap- 
sein; Covering the saggars with 
sand, ete. 

Engonmuner, (drap.); mit Gumimi 
bestreichen; to gum. 

—, vernir, vernisser, plomber, 
(pot,); glesiren, glasuren, Gla- 
sur geben; to glaze, to varnieh. 

—, gommer, encoller, (teint., 

” tiss.); gummiren: to gum. 

Engonate, m. {horl.); tragbare 

chlaguhr ı Striking watch. - 

Engorgé, drap —, m.; das 
halbfetie, schlecht gewalite 
Tueh; Cloth not quite un- 
greased. 

Engorgement, m. (bydr.); die 

erstopfung, Verschleimung, 
Versetsung, Stockung: Ob- 
struction, stopping up, choking, 
stpppage. : 

— des houillères; der Kno- 
ten; Stopping up of the coal- 
mine. ffeuern; to light fusees. 

Engorger (artif.); Raketen an- 

— (ooffr.); mit Leinwand be- 
schlagen ; to coat with linen. 

Engoujure, f.; der Fals, die 
runde Nuth; Recoss. 

Engrain, m. (moul.); der Mühl- 
steinkeil; Wedge of the mill- 
stone, 

Engrainer, (moul.); Aörnen, das 

örnen der Mühlsteine; Gra- 
nulating, roughening. 

Engrais, m. (agr.); das Düng- 
ungemittel, der Dünger: Dang, 
manure, compo, soli. 

— (sgr.); die Mast, Mastung, 
das Mastfutter; Fattening. 

— désinfecté; Mischung von 
Menschenkoth, Kohle und 
Kothstaubs Desinfected ma- 
nure, compost. 

— d’écurie; der Stalldünger ; 
Farmyard manure. 

— flamand; flandrischer Dün- 
ger; Fiamand manure. 

— mixte; Mischung minerali- 
scher und organischer Düng- 
stoffe; Mixed manure. 

— normal; regelrecht gemisch- 
ter Dung; Normal manure. 

— d'0s; der Knochendünger ¢ 
Bone maaure. 

— salin; das Dungsals; Saline 
manure, re salts. 

— vert; die Griindiingung; Ve- 
getable manure. 

Engraisement, m. (charp.); dae 


ENG 

genaue Einpassen der Zimmer- 

verbandstücke an einander, 
sirenge Einpassen ; Tight fit. 

Engraisser, (agr.); düngen ; to 
manure, to soil. 

— (agr.); mästen, fett machen, 
nudeln; to fatten, to make fat. 

— (constr.); eine stumpfwinklige 
Kante haben; Forming anopen 
or obtuse angle. (fat. 

— (sar.); zäh werden; to grow 

— l'argile; den Thon einfetten; 
to add pure clay. 

— lefeu. (métall.); der Schlacke 
mehr Körper geben; tothicken 
the slags. A 

—J'aréte d’une pièce de bois, 
(arch., charp.); die Kante eines 
Holsstückes stumpfwinkliger 
machen; lo render a piece of 
wood obtuse-angied. 

— une piece, (mouleur); den 
Boden durch einen Rand ver- 
stärken; to strenghten the 
bottom of castings. 

—les terres; düngen; to manure, 
to dung, to muck. 

—Jes terres avec de la marne; 
mergeln ; to mari. 

Engranger, (agr.); in die 
Scheuer bringen, einfahren; 
to house, to get in, to store in 
a barn. : 

Engraver, (constr.); eine Blech- 
oder Bleiplatte einschnriden, 
aufnageln; to pin down sheets 
of lead ete. together. 

— (eonstr.); die Bleiröhren etc. 
abschneiden; to cut the lead 
of gutters, etc. 

Engravure, f. (constr.); die 


lech- oder Bleiplatte am 
Dach; Sheet of lead for 
covering, 


Engréle(ornem.); ausgeschappt; 
Ingrailed. 

Engräler; mit kleinen, zackigen 
Zierrathen am Rande schmü- 
cken : to puri, 

Engrélure, f. (pass.‚ornem.); der 

antensaum, die Randszäck- 
chen, der ausgeschuppte Rand; 
Perl, engrailing. 
Engrenage, m. (arch.); das Ein- 
reifen von Wölbsteinen mit 
röpfigen. Stossfugen ; Catch 
of arch-stones with indented 
vonssoirs. 

—, machine à — f.(horl.); die 
Theilungsmaschine, das Ra- 
derschneideseug; Watch-wheel 

. cnttiag engine. 

— (méc.); die Versahnung, das 
Eingreifen der Räder in ein- 
ander, Getriebe, das Zahn- 
räderwerk,. das Triebwerk, 
Kammrad; Gear, wheel-gear, 
gearing, geering, gear of tooth- 
wheels and cog-wheels, 
catching. 
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Engrenage, à —; verzahnt, ge- 
zähnt ; Serrate, serrated. 

d'angle: das kegelförmige 

Getriebe; Bevel gear. 

—conique; das konische Trieh- 
werk; Bevel gear, bevelled 
gear, wheel-work with conical 
or hevel gearing. 

— conico-helicoide; das Spin- 
delgetriebe, kegelschiefe Ge- 
triebe; Skew-bevel wheel, slub- 
bing frame, spindle pinion. 

— à crémaillere, (méc.); Zahn- 
stange und Rad, das Stangen- 
triebwerk ; Rack and pinion. 

— cylindriqne ou plan; das 
Triebwerk mit culindeticher 
Versahnung, gerade Trieb- 
werk, Stirnräderwerk; Wheel- 
work with cylindrical, right or 
spur-gearing. 

— droit; dur cylindrische Ge. 

: triebe, das Vorgelege mit Sri- 
tenrädern + Spur-gear. 

— hélicoïde, droit — (méc.); 
das Helirgetriehe, Helixstirn- 
rad bei Drehbanken; Skew 
spur-wheel. 

— ınterienr; das innere Vor 

elege, Triebwerk mit innerer 
Poser ‚mit Hohlrad, das 
Ringgetriebe; Internal pinion 
with inside gearing, annular 
gearing, annular gear. 

=; rande roue d’— f.: das 
Lreibrad, erste Triebrad; 
Driving-wheel. | 

roues droites; gerades 

Triebwerk; Cylindrical or 
spur gear. 

_ À vissans fin; das Schnecken- 
rad mit Schraube, Schne- 
ckenradgetriebe, Schrauben- 
radgetriebe; Worm and wheel, 
screw and wheel. 

Engrenants, voussoirs —, m. 
pl.ı versahnte, mehrfach ge- 
kröpfte, kröp fige Wölbsteine; 
Indeated voussoirs, 

Engrené avec..... (mée.); 
im Gange, im Griffe, ineinan- 
der greifend; in gear, catching 
into, gearing into, locking in- 
to . ss. 

Engrènement, engrainement, 
m. (moul.); das Aufschiitten 
dee Getreides, Feeding the 
hopper, pulting corn into the 
hopper. 

Engrener, einbrayer, mettre 
en train, en mouveient, 
faire pivoter une machine; 
in Gang, in Bewegung setzen, 
gehen lassen, eingreifen las- 
sen; to engage, to throw into 
gear, to start, to let go, to 
couple, to put in gear, to mash. 

—$ einsahnen; to tooth. 

—,s'— (arch.) ; ineinander grei- 
Jen: to catch in. 
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Engrener (dor.); mit Schachtel- 
halm oder Kunnenkraut zum 
sweiten Malreiben, das sweite 
Mal abschachteln ; to rub with 
shave-grass. R 

—, s’engrener, mordre, saisir, 
(méc.); Eingreifen der Rader, 
ineinander greifen, anfassen ; 
to catch, to gear into each an- 
other, to take into or engage in 
the teeth, to lock. 

— et desengrener; einrücken 
und ausrücken; to couple and 
ancouple. 

—, engrainer la trémie(moul.); 
aufschdtten; to pat corn into 
(feed) the mill-hopper. 

Engreneur, m. (moul.)3; der 
Schuh eines Rumpfzeuges, der 
Zuführer, Vertheiler; Spout 
of a mill-hopper. 

Engrenure, f., eugrenage, m, 
(méc.)3 der Eingriff, das 
Eingreifen der Räder in ein- 
Enter; Catching, locking, work- 
ing into each other. 

Engrois, m. (carr.); das Keil- 
chen ; Little wedge. 

Engrumeler, s’—, se grumeler 
(chim.); Alünıpern, gerinnen; 
to clod, to coagulate. 

Engrumellement, m. (phys.); 

us Geronnensein, Gerinnen, 
Erstarren, Stocken; Coagula- 
tion, clotting, clottering, con- 
eretion. 

Engueulement, m. (eonstr.); 
die Einkerbung in der Dach- 
stuhlsäule für die Kanten des 
Giebelspiesses: Notch of the 
principal rafter. 

Enhaché (géom.); die sackige 
Grenzlinie; Boundary plan with 
many corners. 

Enhayer (briques); in Reihen 
aufschichten; to pileupinrows. 

Enhucher (boul.); in den Back- 
trog legens to hutch. 

Enhydre (min.); wasserhaltig ; 
Hydrous, aquiferous. 

—, m. wasserhaltiger Adler- 
stein; Hydrous aetite. 

Enhydrite 74 (min.); der Hy- 
drochaloedon; Enhydrite. 

iellage, m. (agr.); das Aus- 
reissen der Kornraden; Root- 
ing up the cockle-weed. 

Enjabler, jabler les donves 
(tonn.) ; gergeln, den Boden in 
dae Fass machen, einfügen, 
einsetzen, einfalsen ı to cross, 
to bottom, to join, to head. 

Enjambage, m., composition 
large, J. (impr.); der weite 
Satz, die Urberschreitang: 
Driving out. 

ee (agr.); in Schwaden, 

aufen legen; to put into 
swat 8. are 

Enjolivement, m., enjolivure, 
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F.ı der Zierrath, die Verzie- 
Ark esse ets D rer ee 

Enjoliver (arch.); verzieren; 
to embellish, to adoro, 
ornate. 

Enjonquer; mit Binsen beschla- 
gen; to cover with rush. 

En a u aie er 

echtung , as inflechten, 
Flechten ; Entangling. 

Enlacer, entrelacer, entremé- 
ler, tisser ensemble; da- 
zwischen weben, ineinander 
flechten, schlingen, verflech- 
ten; to interweave, entwine. 

—, encastrer (mac.); einlassen, 
einlaschen ; to enchase. 

— un tenon; einlochen und 
vernageln; to mortise and tree- 
nail, to bolt a tenon into its 
mortise, 

Enlagure, f. (oharp.) das Za- 
pfenloch, Schniir och sumVer- 
nageln ; Mortise to be bolted. 

Enlarme, m.; der Weidensaum 
am Fischernetze; Binding of 
nets. : 

Enlevage, procédé d’—, m. 
(teint., impr. d’ét.); der Nets- 
druck, das Mustern durch ört- 
liches Entfärben, durch Ab- 
ziehen deg Pigments; Printing 
by discharging or removing the 
colour. 

— des gâteaux (fond.); das 
Scheibenreissen ; Taking off the 
cakes. 

— sur mordant (teint., impr. 
d’ét.); der Aelzpapp, die 
Aetzbeize ; Chemical discharge. 

Enlèvement d’un pont, m. ; 
das Abtragen, Abbrechen, die 
Abtragung ; Taking down. 

Enlever ,emporter; ausstanzen; 
to punch. 

—, renfoncer (chaudr.); aus- 
tiefen, dem Boden des Kessels 
mit dem Rundhammer auf 
den Knieen die Fertiefung 
geben; to deepen, to hollow, 
to beat out. 

-~ les caractères superflus 
impr.); die überflüssigen 
eltern ausraffen ; to raff out, 

to remove superfluous type. 

— un chaudron; einen Kessel 
austirfen; tohammer or punch 
out a kettle. | 

— une pièce de cuivre(chaudr.); 
ausbeulen, die Beulen aus- 
klapfen ; to adjust the dints. 

— une clef, un péne (serr., 
forg.); herunterhauen, ab- 
achroten; te clip, to hew, to 


to 


prime ‘ [to en 
— Couteau; zurichten 
— les dépôts (m. vap.); den 


Kesselstein abnehmen, den 
Kessel abschuppen ; to scale. 
— un fer; eine Eisenstange ab- 
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hauen, abschroten, abnehmen; 
to cut off an iron bar. | 

Enlever par feuilles, par 
laines (min.); abschieferns 
to split, to peel. 

— par le frottements abreiben; 
to abrade, to grind off. 

— avec la lime; abfeilen: to 
file off. : 

— l'odeur, v. Désinfecter. 

— une tache; einen Flecken 
ausmachen, entflecken ; to un- 
stain. 

Enlevure, f., (brod.); die Platt- 
stickerei; Gold thread gimp on 
relievo vellum. 

— (forg., serr., charp.); das 
Schrot, Trumm, abgehauene 
Stick; Trank, log, clipping. 

—(sculpt.); das erhabeneSchnitz- 
werk; Embossed sculpture. 

Enlier (mag.); in Verband ver- 
mauern, verbinden; to engage 
the ashlars or bricks together. 

Enligner, aligner; nach der 
Schnur oder Schnurfolge rich- 
fen; to put in a line. 

-— le bois (charp.) ; abschnüren, 
den Schnurschlag machen; 
to line. 

— les pages (impr.); die Seiten 
abgleichen, das Register zu- 
richten ; lo range. 

—les pierres, etc. (mag., charp.); 
einflachten ; to  enrange, 
arrange. 

Enliouber (charp.) ; einkluften, 
in eine Kluft pfropfen; to 
join by wedges. 

Enlisserouner (tiss.); den el 
zug anspannen, Kellen auf den 
Tummler ausspannen; to put 
the warps on the staff. 

Enluminer; ausmalen, colori- 
ren, illuminiren; Colouring, 
to illuminate. 

Enlumineur, m.; der Ausmaler, 
Illuminirer, Colorist; Illumi- 
nator. 

Enluminure, f.; das Ausmalen, 
Ausgemalte; Yliuminating, illu- 
mination. 

— (grav.); das Coloriren, Aus- 
malen ; Colouring. 

Enınancher, v. Emmancher. 

Enneacontaedre (miner.); das 
Neunzigfach; Enneacontahe- 
dron. 

Ennéagone; neuneckig; Nine- 
angled, nine-cornered. 

—, mi Neuneck ; Enneagon, 
nine-sided tigure, nonagon. 

Ennéahexaédre, chaux flua- 
tee —, f. (min,); der Fluss- 
spath inVierundfün/sigfläch- 
nerform, (Würfel mit seche 
Flächen in jeder Ecke); En- 
neahexaedren, a kind of Ouor- 
spath. 

Enneigement, m. (ch. fer.) ; die 


ENR 
RQ Schneeverweh- 
ung der Einschnitte, die 


Schneelagerung; Snow-drift 
on the cuttings, accumulation 


of snow. 

Enniellé (blé); vom Mehlthau 
beschädigt; Blighted. 

Ennillage, ennillement, m. 
(moul.); Verbindung der Dreh- 
achse mit dem Läufer, Befe- 
stigung derselben am Laufer ; 
Juncture of the crank with the 

3 runner. 7 
nnoyage, m., naye, f.(houill.); 
die Muldentinie ; Hade of the 
basonic axis. 

Ennusuze, annusure, basque, 
JF. (couvr.); die Blechverklei- 

ung, das Futterblech an 
Helmstange,Grat und Firsten; 
Single-plate, hip-lead, ridge- 
lead. [glatı; Kaotless. 

Knode, énoué; knotenlos, 

oder (drap.); noppen, durch- 
rauhen, belesen; to nap,te burl. 

Énomètre, m. (brass.); der Euo- 
meter, ürzemesser; Wort- 
meter. 2 

Enoner, énoder, noper, épin- 
cer, épinceler, énoper, 
épouter, éplucher, épince- 
ter (drap.); belesen, noppen, 

urchrauhen, ausrupfen, aus- 
raufen;Burling,picking, pintch- 
ing, culling. 

Énodeur, m. (drap.); der Nop- 
per ; Picker, burler. 

En porte à faux (arch.); aber- 
hängend, nicht aufruhend; 
Outside bearing; overhanging. 

Enracinement, m. (bydr.); dis 
Widerlager, die Stossscheibe, 
das Uebergreifen, Vorstehen; 
Abutment, buttress, 

Enrayage, enrayement, m.; die 
Hemmung, Sperrung, das 
Bremsen, die Bremsvorrich- 
tung ; Skid, break, stopping. 

—; die Hemmkette, Sperrketite; 
Drag chain, break chain, brake 
chain, trigger. 

Knrayer (mée.}; einhängen, ein- 

emmen, hemmen, sperren, 
bremsen; to trig, to stop a 
wheel, to puton the drag, chain, 
an aa a 

—, chaîne, f., corda en. 
à —; die Houmkene:‘ dus 
Hemmtau; Drag chain, drag 
rope. [plougking. 

— (agr.); anpflügen; to begin 

Enray eur, enrimeur,m.(mach.); 
derSchwansmeister der Kunsi- 
ramme, Einhänger, Ramm- 
meister ; Conductor of the pile- 
driver or rammer. 

Enrayon, m., chaine a enrayer, 
Fa die Hemmketie, Wagen- 
runge; Jack-chain, drag-chain, 
lock-chain. 


ENR 


Enrayon (m. vap.); die Stemm- 
leiste, Runge; Rail-tie. 

—, fourohette d’arbaléte f. 
(ebarr.); die Gabeldeichsel; 
Forked tbill, shafts. 

Enrayure, f.; die Hemmvor- 
richtung, Radsperre, Hemm- 
kette, der Radsparren; Trigger, 
wheel-drag, skid. 

— (agr.); die erste Furche, der 
Anriss; First furrow. 

—, rayure, f., plan de la char- 

ente, m. (charp.); die Zu- 
age sum Dache, der Werk- 
salz des Gesparres, Balken- 
rise, Gesparre; Frame of 
a timber-work or roof, plan, 
platform. 

—, rainure, f. (charp., men.); 
die Furche, Nuth; Furrew, 
groave. 


—, chaîne d'—, f.ı die Homm- 
kettes Drag-chaiu, trigger- 
chain. 


—, chien, sabot d’—, m. der 
Hemraschuh ; Trigger. 
Enregistrement des bagages, 
= ieh: fer.); ei aoe ht 
un es Gepäcks, Gepäck- 
ey ae Bolletirung ı Boek- 
ing, registering of luggage. 

Enregistreur, m. (pbys.); der 
Regiswator,Registrirapparet; 
Registeriag apparatus. 

Enrenoire, f.(sell.); der Zügel- 
fleck: Bridle-jack. 

Enrénure à l’Italienne, (seil.); 
Italiäniecher Zaum; Italian 
bridle. 

Knrhuner, enrimer, (épisgl.); 
anköpfen, mit dem el- 
schafte einen Nadelkopf auf- 
spiessen, den Nudelkopf ma- 
chen; to thrust the wire for a 
pin into a head, to head. 

Enricher, rafraîchir, (métal.); 
anreichern, reichfrischen; to 
enrich ores by fusion, to en- 
rich ores. 

Enrichissement, fourneau 

"om, mu; der Anreicherungs- 
ofen; Enriching furnace. 

Enrimer, v. Enrhuner. 

Enrimeur, m., v. Enrayeur. 

Enrochement, m., defense, f. 

mag.); die Ausfüllung mit 
osen Stetuen, der Steingrund, 
die Umsteinung des Grundes, 
das Packwerk; Enrockment, 
stone packing, rockwork. 

Enroquer; den Kablian in 
Salzwasser waschen; ta wash 
cod-fish in salt-water. 

Enrouiller, (arch., chim.); ro- 
stig machen, oxydiren; to 
make rusty, to rust. 

—, 8’; rostig werden, rosten, 
verrosten, sich oxydiren, an- 
rosten, anlaufen; to get rusty, 
to rust. : 
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Enroulement,contourd’orne- 
ment, m. (serr.); die Spiral- 
sierrath, der Schnörkel, die 
Rankenversierung, das Roll- 
werk; Scroll. 

—, spirale f.; die Schnecken- 
windung, Spiralwindung, 
Schneckentreppe;  Volution, 
spiral (staircase). 

Enrouler, (tiss.); aufbäumen, 
die Kette auf den Baum win- 
den; Beaming, to wind up, to 
roll on tbe beam, to take up. 

Enrue, f. (agr.); die breite und 
tiefe, hochaufgeworfene Fur- 
che; Wide furrow, broad and 
deep. 

— (épingl.); die Ochrfurche ; 
Channel for tbe eye. 

—, faire 1’—, (aig.)ı die Fur- 
chen machen, die Nähnadeln 
aushöhlen; to ridge. 

Ensablement, m. (routes); die 
Kertiefung » Sandschüttung, 
Sanddecke, Beschotterung ; 
Ballasting,metalling, gravelling, 
sanding. 

— des traverses, (ch. fer.); die 
Verkiesung, das Verfüllen der 
Schwellen mit Kies, Boxing 
of the sleepers. 

Ensabler la voie; bekiesen, be- 
schottern; to ballast. 
Ensaboter, enrayer; den 
Hemmechuh anlegen; to put 

on the drag or skid. 

Ensacher; einsacken ; to bag. 

Ensafraner, safraner; in oder 
mit Safran färben: to dye 
saffron colour. 

Enseigne, f. ecusson, m.; dus 
Schild an Häusern, Hausschild, 
Aushängschild, Zeichen; Sign- 
post, sign-board, show-board, 
facia. 

— (paps dasZeichen. Abseichen, 

ie Waseermarke;Water-mark, 

—, tôle a — fi! dünnes Eisen- 
blech, Schilderblech; Thin 
sheet iron (as used for sign- 
boards). 

— de diamants; die Diaman- 
tenrose ; Rose-diamond. 

Enseignement, m. (min.); der 
Schürfschein ; Grant. 

Enseigneur, fabricant d’en- 
seignes sur verre, m.; Glas- 
schildmaler ; Facia-writer. 

Enselle, v. Dechargeoir. 

Enseinage, ‚encimage, ensi- 
nage, graissage, m.; das Ein- 
fetten, Fetten, kinschmalsen, 
Schmalsen, Schinälsen, Schmie- 
ren; Oiling. | 

Ensemble des jantes d’une 
roue, m. (charr.); der Felgen- 
kranz eines Rades; Feilies of 
a wheel. 


Enseinencement de talus, m.} 


(ch. for.); die Besamung der 
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Böschungen, Sowing slopes. 

Ensemencer, (planter) (agr.); be- 
säen; Sowing. 

— une riviere; Fische sur 
Züchtung in einen Fluss ein- 
selzen; to put fishes in a river 
for breeding. [simage. 

Ensemer, v. Ensemage et En- 

Enserrer, (jard.); ins Treibhans 
bringen, ins Gewächshaus 
ertsen; to put into the green- 
house. 

Enseuillement, v. Appui. 

Ensilage, m.; das Einbringen 
in unterirdische Korngruben, 
in Afrikanische Silos; Storing 
in silos, granaries. 

Ensunage, m. (laine); das Ein- 
Selten, Einschmalzen, Schmie- 
ren; Oiling. 

Ensimer, (laine); einfetten, ein- 
schmalsen, echmieren; to oil. 

Ensoufrage, ensoufrement, 
soufrage, m. (chim.); das 
Binschwefeln, der Schwefel- 
einschlag, das Schwefeln; Sul- 
phuring. 

Ensoufrer, soufrer; schwefeln, 
einschwafeln: to sulphurate, to 
match, to sulphur, to dip in 
brimstone. 

Ensoufroir, m.; die Schwefel- 
kammer, der Schwefelkorb, 
Schwefelkasten; Sulphuriag 
stove, sulphur-chamber, sul- 
phur-basket. 

Ensouple, eneuple, ensuble, 
enselle, v. Dechargeoir. 

— de derrière, — à chaîne, f.; 
der Garnbaum, Kettenbaum, 
Hinterbaum,Scheerbaum, Zet- 
telbaum; Hind-beam, warp- 
beam. 

— de devant; der Brustbaum, 
Vorderbaum, Zeugbaum, 
Tuchbaum;Breast-beam,breast 
eloth-heam, frout-roller. 

— au dessous; der Unterbaum, 
Leinwandbaum, Tuchbanm; 
Cloth-beam. 

Ensonpleau, m.; der Auf- 
schlagbaum, Brusibaum, 
Spannbaum, Pinnebaum, Stift- 
baum; Breast-beam,yarn-beam. 

Ensoyer, (cordonn.); Borsten 
an den Pechdraht machen; 
to thread the bristle. 

Entable, (ornem.); in eine Hohl- 
kehle eingesetzt; Set into a 
scotia, . 

Ensuiffer, ensuifer; mit Talg 
bestreichen; to steep in tallow, 
to tallow (machinery). 

Entablement, v. Chambranle. 

— m. (arch.); Gesims an einer 


Mauer, das Gebalk, Haupt- 
gesims, (über Säulen); Ente- 
blature, entablement, tablet, 
table. ftablature. 


— (méc.); der Oberrahmen; Ea- 
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Entablement recoupé; 
verkröpfte Gesims; Moulding 
turned around an edge. 

— du bassinet, (arq.); der 
Rand der Pfanne; Hammer- 
joint of the pan. 

— v. Assiette (armur.). 

— d'une porte; die Thür- 
verdachung; Plain moulding. 

Entabler, (coutell.); in einander 
schaften ; to shaft together. 

Entablure de ciseanx, f.; dir 
Scheerenniete; Place of the 
pivot. 

Entacage, entaquage, m.(tiss.); 
der Sammetschoner, dieBaum- 
ruthe; Velvet - protectors, 
beam-rods of the velvet loom. 

Entaillage, m. (charp.); das 
Einschneiden, die VÜUeber- 
schneidung, Ueberscheitung, 
das Einblatten, die Einker- 
bung ; Jagging, notching. 

— des traverses; das Ein- 
schneiden, Einkerben der 
Schwellen; Jagging out the 
sleepers. . 

Entaille, coupure, entaillure, 
nen) der Einschnitt, 
Schnitt, Anschnitt, die Kerbe, 
Scheere, Einfasse, Fuge: Cut, 
incision, slit, slash, notch, flat, 
rudent,chamfretting, gain, nick, 
scotch, jag, scoring, mortising. 

— (arq.); das Schieberloch; 
Bolt-hole. 

— (carr.); der Schram, das Ein- 

erinne, der Schrot, Rits, die 
Rinne; Gang-trench, furrow, 
channel, holing. 

— (méc.); der Falz in Spindeln; 
Groove in pullies. 

—, jointure, f. (men.); die 
Lippe; Groove. 

— (men.); der Schrankblock ; 
Saw-wrester’s block. 

—, sarve, (min.); das Geschlitz; 
Jag, notch, slil, cut. 

—, crafinre, rainure, f. (min.); 
der Ritz, die Ritse; Cut. 

—, coche f. (serr.); der Ein- 
strich ; Slit. 

--, dent, f. (tiss.); die Rinne; 
Notch. x 

—d’aronde,a queue d’aronde; 
der Schwalbenechwantein- 
schnitt, das Schwalben- 
schwanzhlatt; Dove-tail hole. 

—s, assembler par —, (charp.); 
verbürsten ; to dove-tail. 

— à houts perdus, perdue, à 
sifflet; die Fuge mit verlor- 
ner Lippe; Hauvce groove. 

— Carrée, (charp.); die gerade 
Einsassr, Kammeasse, gerade 
Ueberblattung ; Square jag. 

— du corps d’essieu pour la 
tête de la flèche; der Ein- 

schnitt für den Langschuh oder 

Langbaumschuh im Achs- 
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Entaille à cremaillére; die 
Versahnung, Verschränkung ; 
Dovetailing, range of teeth, 
joggie. : 

— aux traverses d’un puits 
de mine, (min.); die Schar; 
Scar in the traverses of a pit. 

Entailler; einschneiden, ein- 
kerben; to score, to jag, to 
notch, to mortise. 

—, enlacer, enlasser, (charp.); 
auslochen und einzapfen, ein- 
schneiden, einkerben, ausker- 


ben, ausblatteu, auskämmen,: 


einsetzen; to notch, to jag. 

—, moiser, (charp.); überschnei- 
den, gurten; to brace, to notch 
together. 

— les couches, (carr.); schra- 
men, schramhauen; to make, 
carve, hole, hew the trenches. 

—, ondoyer une moulure, fa- 
Sonne une tringle en on- 

ulee, denteler, créneler 
une tringle, (men.); eine 
Leiste flammen; to make again 
in, to notch. 

— ler traversins, (charp.); die 
Zungen auskämmen ; fo notch 
the cross-pieces. 

Entailloir, m. (charp.); der 
Einechnitimeissel, Stechbeitel; 
Jagger, ripping-chisel. 

Entaillure, Pe (charp.); die 
Verscheerung, Verkammung ; 
Joining by means of jags or 
notches. 


Entamer,régaler,layer(charp.); | 


anlaschen ; to lash. 

— (forêts); anschalmen, an- 
laschen, anplaiten; to blaze, 
blazon trees. 

—, facile & entamer, fendu, 
crevassé, (mın.); orlechickig; 
Creviced. 

—une planche par l’ean-forte; 
eine Kupferplatie anätsen; 
to begin etching. 

— un tonneau; ein Fase anzap- 
Sen; to tap a cask. 

Entamure, f. (charp.); die La- 
sche; Lash. 

—s, f. pl. (carr.); der Anbruch; 
the first stone of a newly opened 

uarry. 

laren i der Mantelverechluas 
an einem Stück Tuch; Show- 


end. 

Entanaille, (Pyr.); Zisenstücke 
in Zangen fassen; to fix pieces 
of iron in tongs. 

Entaquage, v. Entacage. 

Entaguer, (drap.); drei Stücke 
Tuch dicht zusammen binden; 
ta join three pieces closely to- 
gether. 

Entasser, (még.); aufhäufen, 
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das| futter; Fly-way, tongue-way. | Ente, f. (arch.); der Untereatng 


viereckige Eckpfeiler Projec- 
tion of principal rafters. 

—, entement, m. (hort.); das 
Pfropfen; Graft, ingraftment. 

—(hort.); das Pfropfreis; Graft, 
twig. 

Enter, jointer, emboîter, 
assembler ärainure,(charp.); 
anschiften, einfügen, in eine 
Kerbe einfalsen, an einander 
schiften, pfropfen, aufpfro- 
pfen, anpfropfen; to join, to 
indent, to rabbet, to scarf, to 


graft up. 
— (fabr. has); auf einer gewis- 
sen Anzahl Nadeln den Faden 


DRE to double the 

thread. 

= (bort.); pfropfen, impfen, 
pelsen, dupeln; to graft, ingraft. 

—en approche) sdugeln, ab- 
sängein; Grafting by approach, 
marching. 

— en bouton, en germe, en 
oeil; sugelns to inoculate, to 
ingraft. 

— en couronne; kronpfropfen; 
Crown-grafting. 

— en eousson ; mit dem Schild 
pfropfen ; Scutcheon-grafting. 

— en rente, en poupee: in den 
Spalt pfropfen; cle-graft- 
ing,stock-grafting, slit-grafting. 

— en fifite, en flitteau, en ca- 
non, en cornuchet; in das 
Rohr, in die Pfeife, durch 
Anplacken pfropfen; Piute- 
grafting. 

— franc sur franc; zahm auf 
am Pfropfen; Natural-graft- 
ng. 

— en moelle; ine Mark pfro- 
Pfen; Pulp-grafting. 

— à oetl dormant; mit schla- 
Jendem Auge, beim sweiten 
Saft pfrojfen; to graft with 
dormant eye. 

— à oeil poussant; mit trei- 
bendem Auge, beim ersten Saft 
pfropfen; to graft with bud- 
ding eye. 

— en perche; in die Stange, 
slangenweise nfronfen: Perch- 
grafling. 

— en scion; zweigleinweise 
pfropfen ; Cion-grafting. 

— en taille; in den Kerk pfro- 
pfen ; Cheek-grafting. 

—, épisser une corde; spleis- 
sen; to splice. 

— une feuille de carton; an- 
Stigen; to add. 

Enterrage, m. (fond.); die 
Giesserde, Formerde, der 
Erddamm um die Guseform ; 
Open sand-mould, dam round 
the mould. 


aufschichten, aufstapelnz to aa barreanx, (fond.); die 


pilo up, to heap. 


ersenkung mittels eiserner 
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Spreisen; Open sand-mould 
with iron bars. 

Enterré, (coastr.); zu tief lie- 
gend, Laid in the ground. 

Enterrer, (fond.); die Form ein- 
dammen; io mould in, to ram 
en round the mould. u 

En-tete, m., vignette, /. (pap.); 
der Briefkopf, T° la ; 
Heading, head. 

Entéter, enclore, enclorre, 
frappage, m., teler, enrhu- 
ner, enfiler (épingl.); syin- 
deln, aufköpfen, anköpfen, 
stampfen, slompen, slimpen, 
den Nadelkopf aufstompen, 
aufspiessen; Heading, to head. 

Entétoir, métier, tetoir, m., 
etiquette, f. (opinel.)) die 

i 


Knopfepindel, Wippe, Nad- 
lerwippe,  Stämymaschine; 
Header, beading-machine, 


heading-tool, beading-hoard. 

Entibois, estibois, étibois, 
étibot, étibeau, bois à limer, 
m.; das Feilholz am Schraub- 
stock; Filing-board, filing- 
block. 

Enticher (coutar.); beim Zu- 
schneiden von dem su einem 
anderen Theil gehörigen Zeug 
wegnehmen; to save by en- 
_croaching. 

Entoilage, m.; das Kleben auf 
Leinwand; Pasting on canvas. 

—; das Einpacken in Lein- 
wand ; Packing in linen. 

— (brod.); das Annähen von 
Spitzen an Leinwand, gewirk- 
te Spitsen; Sewing, putting 
lace on linen. 

— (tiss.); der Spitzengrund, 
Spitzenbesats, die Einsalzspi- 
tzen, Wurstkanten; Lace- 
und; bobbin net, lace-trim- 
ming. 

Entoir, greffoir, m. (hort.); das 
Pfropjmesser ; Grafting- knife. 

Entoiser (charp., maç.); auf- 
klaftern; to pile up in 
fathoms. - 

Entonner; in Fässer füllen, 
eintonnen, einfüllen; to bar- 
rel, to tun, to fill. 

Entonnerie, f. 
Füllkeller, Einfüllort; Fil- 
ling cave. [Funuel. 

Entonnoir, om.; der Trichter; 

— (fil.); der Trichter ; Trampet. 

—, charge, f. (métall.); der Ein- 
falltrichter des sh ts 
Trichter, das Eingiessloch ; 
Funnel-pass. 

—, conduit en —, m.; die 
Trichterröhre; Funnel-pipe. 

—, en — 3 trichterförmig ; Fun- 
nel-shaped, funnel-formed. 

—, former en —; die Trichter- 

orm geben, trichterförmig 
bilden ; to funnel. 


(brass.); der |. 
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Entonnoir horizontal (chim.); 
der Retortentrichter; Horizon- 
tal funnel. 

— de Ja mine; der Minentrich- 
ter, Trichter ; Funnel. 

— ‚faire passer par un —, de- 
canter; durchtrichtern, ein- 
trichiern; to pour through a 
funnel, to decant. 

— d'une trompe, (mach.); der 
Trichter eines Wassertrom- 
melgrblärer; Funnel of a tromp. 

séparation, séparateur, 
m, (chim.); der Scheidetrich- 
ter, Scheidungstrichters Se- 
paratory funnel. 

— de verre; der Glastrichter ; 
Glass funnel. 

Entorse, f.; der Rückstand von 
ausgepresstem Wachs; Residue 
of pressed wax. 

—, entorsure, f. (tiss.); die Ver- 
drehung, Verwickelung ; De- 
fect in torsion. 

Entourage (de la composition) 
ın. (impr.); die Einfassung 
des Schriftsatses; Bordering, 
framing. [casing. 

— (mach.); die Farsung ; Case, 

—s, m. pl. (tiss.); Nebcaver 
sierungen ; Supplementary or- 
naments. 

Entourer (impr., orf.); funsen, 
einfassen ; tı border, to frame, 
to enclose, to enchase. 

— de ficelle (épingl.); ver- 
stricken; 10 bind the roll of 
needles. — 

— d’une haie, clorre, clore; 
einhägen; to fence in, to inclose. 

Entournure, f. (taill.); der 
Ausschnitt! am Aermel ; Slop- 
ing, sleeve-hole. 

En-tout-cas, m.; der En-tout- 
cas; Small umbrella or large 
parasol. 

Entrainer l’eau (m. vap.); 
sprudeln, spucken, preimen; 
to prime. 

Entrait, tirant m. (charp.); der 
Zugbalken, Bindebalken eines 
Hängewerks ; Tie-beam. 

—, poutre traversıere, f.; der 
Spannriegel; Straining heam. 
— de croupe; halber Sparren; 

Half tie beam. : 

—, petit, second, supérieur; 
der Kehlbalken ; Cor bean. 

—, faux —; der Hahnebalken, 
Kehlbalken; Top-beam. 

— de remplage (charp.); der 
Füllspan ; Pilling tie beam. 
— retroussé; der Stichbulken; 

Hammer-beam. 

Entre-axe des essieux, m.; die 
Auseinanderstellung des Vor- 
der- und Hinterwagens; Bar 
between the fore-carriage and 
hind-carriage, 

Entre-bande, entre-batte , f. 


ENT 


(tiss.); das Sahlband der Brei- 
te nach, das Zeitelende, die 
Quer-Sahlleiste, der An- 
schweif; List broad-ways. 

Entrebas, m. (tiss.); die Gasse, 
(ungleicher Abstand der Ket- 
tenfäden), ungleiches Ge- 
webe; Unequal distance be- 
tween the threads of the warp. 

Entrebät, m.: der Zwischen- 
saumeattel; Centre of a sump- 
ter-saddle. 

Entrebat m. (tiss.); der Wur f- 
streif ; Unequal weaving, open 
space im weaving, between 
welts, 

—s, quia des — (tiss.); wurf- 
ered fini With unequal warpiag. 

Entreboucque, f. (péch.); erste 
Fischraunkammer ; First com- 
partment of a crawi. 

Entre-colonnement, m., en- 
tre-colonne fi; der Säulen- 
raum, die Säulenweite ; Inter- 
columniation. 

——aréostyles die lockere Sau- 
lenweite, lockersdulige Stel- 
lung; Areostyle intercolam- 
niation. 

— — diastyle ; die weite Säulen- 
weile, weilsäulige Stellung ; 
Diastyle intercolumniation. 

——eustyle; die schöne Stulen- 
weite, schönsäulige Stellung ı 
Eustyle intercolumniation. 

— — systyle; die nahr Sdulen- 
weite, nahsäulige Stellung; 
Sysiyle intercolumaiation. 

— -corbeaux , — -modillons, 
m. pl. (arch.); die Zwischen- 
weile; Interstice. 

—- côte, f. (bouch.); das Mittel- 
rippenstück ; middie-rib piece. 

—-—, (liss.); das Kreuswe- 
ben zwischen swei Rippen; 
Crossing between two rıbs. 

— -coupe, f.i der Zwischen- 
ausschnitt; Intermediarysector. 

— -— (arch.); die abgestumpfie 
Ecke, Blanted corner. 

de vofite (mac.); der 
Raum swischen swei überein- 
ander sichendenKuppelgewsl- 
ben; Vacuum between two 
dome-shaped vaults. 

— -—(par.); aie AIRES des 
Pflasters nach verschiedenen 

angen; Division of pavement. 

— -croisé (ornem.); überschnil- 
ten; Intersected. 

—-—es, arcades —, f. pl.; sich 
durchkreuzende Randbégen; 
Intersecting arcades. 

—-croisement des fils de la 
chaine, v. Encroix. 

— -dent, v. Blousse. __ 

— -deux, morceau du milien, 
m.; das Mittelstück ; Middle- 
Piece. R 

—-—, entre-pilastre, m.(arch.)s 


— = om 


ENT 


die Zwischenweite, der Zwi- 
schenraum, das Lichte; Inter- 
mediate space. 

Entre-deux (brod.); Spitsen ein- 
sats, Einsalsstreifen, Zwi- 
sehensals; Laeo-band, inlet. 

w- — (coutur.); dae Stück swi- 
schen Meder und Äleid, die 
Camisole; Habit shirt, leee 


front. 

—-— (eharp.); dus Feld swi- 
schen swei Balken; Interme- 
diate space. 

— (drap.); die Kläcke, Rat- 
tenschwänse, (wo Haar 
nur gequetecht und nicht ab- 
geschnitten ist); Chafıs, fis- 
sures, chinks, cracks. 3 

—-—, panneau, m. (mac.); die 
Zu, , dae Boe 
Panel, Lael pe a ‘ 

— -—, mur de refend (mag.); 
die Zwischenmauer, Scheide 
wand; Partition-wail. 

—.— (rel.); das Buchbinder- 
bret; Board. 

—-—, lapets, m. pl. (tiss.)ı die 
Stichstreifen, Binsatsstreifen, 
Hohlnahtstreifen: Plain parts 
between two narrow open-work- 
od stripes. 

‘anneaux (sell); der 
Schweinsrücken der Reithabf- 
ter ; Back-piece. 

—_-— des orifices (m. vep.) i 

die Schieberbrücke,, Sehieber- 

fltohe, Deckfläüche, Zwischen- 
wand ; Slide vatve bridge, slide 


Entree, 5. (anch.); der Ei 

ntrée, f. (asch.); der Kin A 

Eintritt, die Haus ee e 
Einfahrt: Entrence. 

—, trou de la serrure, m., das 
Sehlüsselloch; Key-hole, 
eotrance. 

fe oeil, m., de la galerie 

une mines der Minenhals, 

dae Minenauge, der Galerie 
Eingang ı Eotrance of a drift, 
to a gallery, adit. 

—, descente, f.(min.); die Ein- 
Jahrt: Desceat. 

— d'une manche; der Bin- 
schlupf:; Sieeve-hole. 

—, tuyau d'—,m.; dasBinfluse- 
rohr: Inlet-pipe. 

n; h in, mittelfein ; 
Haif-fine. 

Entrefrotter, s'— (borl.); auf- 
reiben; to be in contact with. 
Entre-hivernage, m. (agr.); dus 

en im inter; Win- 
ter-ploughiag. 
Entreillagement, m. fagr.); 
Vergitterung gegen Wildeche- 
den ; Foncing against game. 
Entreillissé; gifter rmig; Lat- 
= ae or oe Er . , 
ntre-Jambe, f. (sell.); Mitte 
der Vattelkläppe: Centre of the 
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flap of freuch saddles. 
Entrelaoer, tisser ensemble, 
enlacer, entreméler; daswi- 
schen weben; to interweave, 
intertwine, twine, iatertwist, 


st. 
— in einander schlingen, durch- 
echten, verweben, ver flech- 
ten; to intwine. 

Entrelacs, m. (arch.); das Ge- 
schlinge, der ee, das 
Netzwerk, ornamentaleGitter- 
werk; Twine, orsament of lis- 
tels and fleurons. 

—; durch flochtene Arbeit; Trel- 
lis-work. 

— (pass.); die Forhängechnüre; 
Cords for fastening curtains etc. 

— (serr.); durchbrochene Zier- 
rath; Knot. ; 

— d'appui à jour (areh.); 
durchbrachener Laubsierrath; 
Priage, open twine. 

Entre-lard, m. (impr., fourn.) ; 
das Einschiebset, Ausfüllsel; 
Balaam. 

Eatre-large; mitteläreit; Mid- 
diing-large. | a 

— -ligne, interligne, m. 
(impr.); Ae Zwischenseile ; 
Space-line, lead. 

Entreinéler ; durchmischen, 
durchmengen; to mingle or 
blend throughly, to mix up, to 
mix. 

—. v. E . 

Entremets, m. (euis.); der swei- 
te Gang bei Tafel, das i- 
schengericht; Entremets. 

Entre-modillon, m. tarch.); 
die Sparrenkopfweite, der A 
stand zwischen zwei Sparren- 
köpfen; Space between two 
modillions. 

— -nerf, m. (rei.); das Rücken- 
feld ; Back. 

— -noeud, m.; der Ænotenab- 
stand; Distance between two 
knots, 

— -pied, m. (moul.); der Theil 
desoberenMühlsteine, welcher 
in den unteren eingretft; Con- 
centric part of the milistene 
nesr the rebate. 

— -pilastre, m. (arch.); die 
Pfeilerweite; Intercolum- 
nation. | 

_ zpointitld; swischenpunk- 
tert ; Interdotted. 

Entrepöt, m. (ch. fer.); das 
ee Bi der Speicher, 


die Niederlage, das Kaufhaus, 
Eagerhaus; Warohouse, depot, 
dock. 

Entrepreneur, — de biti- 
ments, m.; der Bauunterneh- 
mer, hrer; Builder, 


master-builder, contractor. 
— de diligences; der FPuhr- 
herr ; Coach-proprietor. 


ENT 
Entrepreneur d'industrie; 
der Unternehmer, Haupt- 


wnternehmer, Gewerbtreiben- 
de, Fobrikant: Manufacturer, 
producer, grower. 
maçonnerie; der Stein- 
mets, Steinhauer; Master stone- 
mason, stone-mason. 

— de peinture; der Weisebin- 
der, Anstreicher, Hausmaler; 
Painter, master-painter. 

— de pompe funèbres; der 
Leic enbesorger: Undertaker. 

— deserrurerie; der Schlosser- 
meister ; Locksmith. 

De ber s die Unter- 
nehmerin, eranlin; Maker, 
farnisher. 

— de broderie; die Spitsen- 
macherin ; Embroiderer. _ 
Entrer, se mouvoir, agir, 
(méc.}; ited AA ta catch 

with tho ap "&; 

—, faire —, v. Chasser. | 

—, s’enire-serrer, n’avoir pas 
assez de jeu, (méc.)1 sich 
klemmen; Not to have sufficient 


play. é 
Entre-sol, m., mezzanine, f. 


(arch.); das Halbgeschoss, 
der Zwischenstock; Eutresol, 
mezzanine. 


—-— (arch.); das Halbsimmer ¢ 
Room in an entresol. 

— suite, f.; der Zwischenbau; 
Intermediate building. 

— -taifle, f. (grav.); der Zwi- 
schenschnitt, Zunschenstrich, 
der feinere Strich zwischen 
starken ; Interfine, stroke. 

Entretien de la voie, m. (ch. 
fer.}; die Unterhaltung der 
Bisenbahn; Maintenanceof the 
permanent way. 

Entretisser, brocher; durch- 
weben, einwebrn, einwirken, 
durchwirken ; to work in, to 
figure, to work astuf with gold, 


silk, etc. 

Entretoile, f. (tiss.); das Bin- 
nengewirk, Binnenwerk, der 
Zwischenstreif, Spitzenstrich; 

' Cut-work, stripe of lace in li- 
nen fabrics. 

Entretoise,traverse, f.(charp.); 
der Riegelstich, Riegel, das 
Querhols; Intertie, stay, cross- 
bar, cross-piece, tie, rib. 

sablitre, f. (ebarp.) der 

\parren, das Zwischen and; 
Intertie, rafter. 

— , souténement, poteau, m., 

7 


— 
a 


coulombe, chandelle 
(charp.); der Strebep 3 
Stay, prop. 


—, traverse, f., blochet, m. 
(charp.}; der Stichbalken, das 
Stichbret, der Riegel Bruat- 
riegel Lehnriegel, Wandrie- 
gel, Bundriegel, Hebeseug- 


ENT 


riegel, Schlüssel, das Riegel- 

hob, der Rim, das Querhols; 

Tire-piece, block, tie-piece, 

intertie, traverse. : 

Entretoise, traverse ın- 
ferieure, f. (charr.); das 
Querhols sur Verbindung der 

utschbäume; Cross-tree for 
connecting the carriage-beam. 

—, traverse superieure, f. 
(arch.); das Rahmatück, der 
Oberrahmen: Breast-summer. 

— (loc.); die Querstange, der 
acral SENDE: Diagonal 
stay. ftertie, stay. 

— (min.); der Pochriegel: In- 

— placée à l'intérieur de la 
chaudiere, (loc.); der innere 
Stehbolsen; Stay inside the 
boiler. : 

— reliant la chaudière et le 
longeron, (loc.); der duasere 
Stehbolzen ; Outside stay. 

—, traverse inférieure d’une 
orte d’ecluse, f.; der 
chwellrahmen eines Schleu- 

senthores; Bottom cross-piece 
in the leaf of a lock-gate. 

—, bois d’—, m.; Riegelhols; 
Wood for windows. 

— de couche, (méc.); der 
Stossring, Achsenstoss, Ach- 
senriegel; Axle washer, cross 
timber. _ 

— de châssis; der Kreusstock; 
Cross-bar. nel 

—-croisée, (eharp.); Riegelwer 
in Gestalt eines Andreas: 
kreuzes; Cross-quarter. 

Entretoisement, m.; dus Ver- 
ankern ; Bracing. 

Entre-voie, f. (ch. fer.); der 
Schienenswischenraum, der 
Raum zwischen zwei Geleisen; 
Intermediate space, space be- 
tween the lines, six-foot. 

Entrevous, pans, m. pl., tra- 
vées, f. pl. (arch.); das Rie- 
gelwerk, Riegelgemäuer swi- 
schen den Trägern riurs Ge- 
bäudes, der Doischenranm: 
Bays, pl., interjoist. 

— ; der Balkenraum ; Space he- 
tween the heams of a floor. 

—; die Füllung swischen swei 
Bodenbalken, die Füllung, 
das Fil luugsbret; Plaster coat- 
ing or filling between the joists 
of floors. 

Entrevoüter, (mac.); den Zwi- 
schenraum der Fachwerks- 
balken ausfüllen; to plasterup 
the space between joists, 


re Hi m.(agr.h daa Win- 
terpflügena Ploughing during 
a thaw ın winter. 


Entrier, m. arch.); das Hirn- 
and, der Hirnring; Tie, strap. 
Entrochite, entroque, f. 
(rinér.); der Rädersäutensiein, 


> 
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Walzenstein; Entrochite. 

Entr’ouvert; halboffen, ge 
spulten, geborsten; Ajar, aix, 
burst. 

Entrure, donner de l'—, (agr.); 
Pflugtiefe geben; to let the 
plough bite. 

Enture, f. (arq.); das Schaft- 
stück; Pieee for mending the 
stock of a gun. 

—, tresillon, m. (charp.}; 

das Sperrholz, Sperrhern, die 
Sprosse ; Peg, pin. 

— (fabr. bas); das Ausflicken 
einer Strum cke, der An- 
knüpfeknoten; Mending, join- 
ing, fastening knot. 

AT. pl. (carr.); die Querhsl- 
zer an der Fahrt, Leiterhaum- 
aprossen; Steps of a ladder- 
pole, 

— (hort.); der Einschnitt sum 
Pfropfen; Incision, eut. 

—, faire une—, (fil.); gebroche- 
nes Garn wieder knüpfen a to 
join, to piece. 

Euvaser, (constr.); verschläm- 
men, verstopfen; to puddle. 
Enveilloter, (agr.); das Heu 
in kleine Hau fen (Kepsen) set- 

zen; to heap up. hay. 

Enveler une digue, piloter, 
(hydr.); Aolzen; to pile a dam. 

Enveloppe, f.; das Gehäuse, 

1 tlle; Cage, jacket, 

[velape, caver. 


— de la chaudière, (lac.); der 
Mantel, die Hülle Umhüllun N 
Kesselhülle, der Kesselmante 5 
Jacket, casing, cleading, case, 
clothing, shell, envelope. _ 

— des cylindres, v. Chemise, 
enveloppe des cylindres. 

— gardée,de sûreté; die Sicher- 

eitshülle ; Safety envelope. 

, toile d’—, f.; Wickeltuch, 

Packtuch, Einschlagetuch, 

Umschlagetuch; Wrapper. 

— de tuyau clapet; das 

: Unterpumpslöckchen; Cover 
of the valve-pipe. 

Enverger,(pap.); auf den Form- 
drähten sich ausbreiten lassen; 
to balance the mould. 

— (sell.); das Kummet ausstop- 
fen; to stuff collar-pads. 

— (tamis); mit Stäben bestecken; 
to stick with staves. 

— (tiss.); auf den Fingern kreu- 
zen; to cross, to arrange the 
warp threads. | . 

Envergeure, enverjure, croi- 
sure, f. tissage à chaîne 
croisée, croisement, m.; die 
Kreuzwebung; Cress-wmeaviog, 
crossing. 

—, enverjure, f. (pap.); die 

rahktform; Wire-form. 

—, pas, entre-croisement des 


EPA 


fils de la chaine, encroin, 

m. (tiss.); der Sprung, dus 

Fadenkreus,der Kreusraamen, 
Schrank, das Kreus, Gelese- 
fach, die Riape; Lease, shed. 

Enverrer, (verr.); verglusen, 
ein Gefäsa durch geschmolse- 
nes Glas neinigen ; ta vitrify. 

Envers, m.(drap.); die #brechte, 
Rückseite, Kehrseite, Naht- 

seile, linke, unreckte Seite, 

abich te Seges Wrong-side,back. 

—, à l'—; verkehrt ı Inside out. 

—, à deux —ı doppelseiig; 
Like-sided, double-faced. 

—, dresser l’—, traversage, m., 
ôter le poil grossier dugdté 
de I'—, (drap.); gbrechten, 
auf der linken beite moppen, 
auf der Kehrseite scheeren; 
Backsheating,to dregs tha wrong 
side of cloth. 

Enverser, (tiss.); den Zeug 
durch Streeken susichtens 10 
trim a stuff by atretching. 

Enversir, (cord.); mit abge- 
nulsten Disteln kämmen; to 
card with worn-out teasels. 

Envider, (fil.); Windungen des 

Garaa vertheilen; to distribute 

the windings of the yarn round 


the spindle. 
Envilaase,. i Madagaskar 
Ebenhols, Madagascar ebany. 
Envoiler, s’-,(ebarp., métall.); 
sich krümmen, sich zichen, 
krumm werden; to warp. 
Envoudage, m. (fl.); ie Auf- 
wickelung : Winding up. 
Envondeir, m. (m. jenvy); der 
Einwindedraht; Faller wire. 
Envoäter; einwälben, ühbarwöl- 
ben; te vault in, to oxer-arch. 
kolipyle, m.(phys.) die amp f- 
kugel, W indiug 3 Aclopile. 
— (fum,); dex Schornsseinventi- 
latar; Ventilator ef ie bags fa 
Epaillage, m. (sucr.); das Ab- 
blättern des Zuckerrohras Re- 
moving the lawer kpats of su- 


gat-cane. 

Épailler, (métall.); den Gald- 
guse reinigen ; ta clean malten 

— v. Décrasser (orf,). gold. 

Epaisseur, Fi die Stärke, Dicke; 
Thickness. 

— (arq.); die Eisanatarke der 
Wände ; Substance. 

— v. Corps (impr.). 

— (mag); die Malbetiske; 
Thickness of a vaultiag. 

— (métall.); die Fleischstärke, 
Metalldicke, Metalletarke, 
Wanddicke;Thickness of metal. 

—, d’=, de profondeur, de 

hauteur; tacf, breit, hock: 


Deep. 

— de la panse d’une cloche; 
der Seigerschlag; Tbhickress 
of the brim. 


EPA 


Epaisseurs, f. pl. (mouleur); 
las Thonhemd. Wachshemd ; 
Cuats of clay or wax. 

Epaissir ; verdicken, eindicken; 
to thicken, to make thick. 
paississage, m. (teint.)3 die 
Eindicke, das Verdickungs- 
mittel; Inspissation. 
paississement, m.; die Ver- 
dickung ; Thickening. ’ 

—, substance à 1’— des cou- 
leurs, f.; die Verdickunge- 

, mittel; Thickening matters. 

Epalement, m.; das Jichen, 
die Aichung, Maasherichti- 
gung ; Gauging, sizing, admea- 
suring, adjusting. : 

£panchement,v. Décantation. 

Epancher, décanter, (chim.); 
abgiessen, auspiessen, dekan- 
tiren; to decant, to elubriate, 

, to pour out, to discharge. 

Epanchoir,tuyau de décharge 
m., descente, f. (hydr.); die 
Ablaufröhre, Abzucht, der 
Ablauf, Abfluss, Abzug; 
Waste-pipe, tunnel. 

— de digue; der Nothschott; 
Outlet. 

—asiphon; der Ablasedricker, 
Regulirungssiphon; Regulat- 

, ing syphon of a canal. 

Epandage, m. (agr.); das Dün- 

erstreuen; Distribution of 
ung. ° 

Epaneur, épannelenr, m.; der 
Arbeiter der die Seiten der 

, Blöcke behaut ; Block-hewer. 

Epanfrure, f.; die abfallenden 
Brocken beim Bearbeiten der 
Steine; Lumps of stone. 
pannelage, m.; der erste Kan- 
tenhau; First chamfer of an 
arris. 

É panneler; dieKanten behauen, 
den Schlag machen, aus dem 
Groben bearbeiten, aus dem 
Rohen behauen; to cut the 
arris of a square stone, or the 
corners of an ashlar. 

— (arch.); aus dem Groben hauen, 
skissiren; to sketch a moulding, 
pargne, f.; die dussparung ; 
Sparing, reserving. 

— (dor.); der Brei; Paste. 

—, graver, tailler en —; mit 
Holsschnittart stechen, erha- 
ben ausschneiden ; to reserve. 

—, taille en—, f.; die Schwars- 
oder Schabkunst; Mezzotinto. 

Epargner; aussparen; to spare, 
toleave a space Open, to reserve 
a space for subsequent filling 
out. 

— (dor.); aussparenz to cover 
with a composition. 

— (men.); anbringen; to fix, to 


place. 
Eparre, . (serr.); das Angel- 
eisen, der Angelhaken, Band. 
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haken, Bandkegel, Kloben der 
Angel s Angle-iron, hasp. 

Epars, épart, m. (teint.); das 
Fringeisen, Wringeisen; 
Wringing pole. 

Eparse le, f. (serr.); die Fen- 
sterscharre,  Thürecharre; 
Scraper. i 

Épart, m. (charr.); der Quer- 
riegel ; Cross-bar, transom. 

—, espart, (vann.); die Binse, 
das Spartgras; Rush, Stipa 
pennata, esparto. 

—de chevre; der Riegel, Hebe- 
zeugriegel; Cross-bar, transom 
of a gin. 

— du fond du corps, (charr.); 
die Bodenschwinge, der Bo- 
denriegel; Bottom har, transom. 

— du fond du milieu, (carr.); 
die Bodeumittelschwinge; 
Centre transom. ; 

— de ridelle, épart montant, 
ınontant, m. (charr.); die 
Sprosse der Wagenleiter; 
Rundle of a cart rack. 

— du timon; der Riegel der 
Deichselarme ; Thill-rail. 

— d'une cloison; das Quer- 
holz, derRiegel; Cross-bar, rail. 

—, premier, deuxieme, troi- 
siéine —; der untere, milt- 
lere, obere Riegel; Lower, 
middle, upper transom. 

Épatée,sertissure—, f.(joatil.); 
Edelsteinfassung unten brei- 
ter als oben; Setting or en- 
chasing larger heneath than 
above. 

Epater, (verr.); den Fuss ab- 
brechen; to break off the foot. 

Épaufrer; verstossen, beacha- 
digen ; to take off the arris. 

Épaufrure, epanfrure, écor- 
nure, f. (pierre); der Arbeits- 
span, Abhicb, das abgesprun- 
gene Stück; Hew-sbard of an 
ashlar, broken corner. 
paule, f.; die Schulter; Shoul- 
der. 

—, aisselier, m.: das Kopfbänd, 
Achselband, die Büge; Brace, 
shoulder tree. F(charp.). 

— de mouton, v. Doloire 

— d’un étang, (hydr.); der 
Teichdamm ; Pond-dam. 
paulé, arbre —; verschnit- 
tener Baum mit abgewehten 
Aesten; Tree badly cut or with 
broken branches, 

Épaulée, J.: das Schieben mit 
der Schulter; Push with the 
shoulder. 

— (houch.); dae Vorderviertel 
ohne Bug; Fore-quarter with- 
out shoulder. 

—s, élever un mur par— eine 
Mauer stufenweise mit Ver- 
sahnungenaufführen; to erect 
a wall by steps and quoins, 


Épaulée, bâtir par —; nach 
lassig, fluchilos bauen; to 
build slovealy, out of line. 
paulement, m. (arq.); der dn- 
satz; Shoulder. 

— (charr.); der Stoss der Mittel- 
achse ; Shoulder. 

— (constr.); die Stützmauer, 

hultermauer, Futtermauer ; 
Shouldering wall-piece. 

— (mach.); die Ausladung, das 
Zwischenstück;Shoulderpiece. 

— v. Emboiture (pot.). 

— d'une équerre; der Anschlag 
eines Winkelmaases; Ledge of 
a square. : 

— d'une mortaise; die Achsel- 
brüstung ; Mortise-cheek. 

— de la patte d'un rais; das 

Gestemme, Gretämme einer 

Speiche; Shoulder of a spoke. 
d'un tenon; die Achse- 

lung, Ausladung, Ecksel eines 

Zapfens; Shoulder. 

Epauler, (coutell.); mit Ham- 
mer und Feile einen Theil 

niedrig, den andern hoch ma- 
chen; to lower and raise by 
hammer and file. 

— les rais; cinpassen; to fit in. 

Epaulette, f. (drap.} das Schul- 
terstück, Acheelstisck; Sheul- 
der-piece. 

— (toile); die Achselnath; 
lern: 

—(pass.); die Trroddel; Epaulet. 

— à gros grains, à grains d’6- 

pinaress Achselschnur eines 
bersten; Epaulet with large 

bullion. 

pautier, (drap.); 

säubern; to clean. 

peautre, m. (agr.); der Spelt, 

Vasen, Spelz, Dinkel; Spelt, 

great-barley, bearded wheat, 


fesels. à 

—, grand —, blé de Jerusalem, 
m.; der Emmer, Reiedinkel, 
romanische Weizen; Roman 
wheat. 

—, petit—; das Einkorn, Peters- 
korn; One-grained wheat, St. 
Peter’s corn. 
pécher la poéle, (sal.); die 
Pfanne ausschöpfen, aus 
lecken; to scoop the pan. 

échiste, m. (sal.); der Pfan- 
nenausschiypfer; Pan-scooper. 
pée, f.; der Degen ; Sword. 

— (cord.); dasSchlagholz; Batten. 

— (péch.); die Fischgabel, Har- 
pune; Fish-spear, fish-gig, har- 
poon. 

rel das Schwert; Ferula. 

sell.) grosser Pfriem; Large 
pricker. 

— f., lame, montant, m. (tisa.); 
die Schwinge, der Arm; Sword. 

—, canne à —, f.; der Degen- 
stock; Sword stick. 


reinigen, 


EPE 


With chimes chopped off. 
peron, m.; der Sporn, Spo- 
ren; Spar. 

—, crèche, f. (bydr.); die Bühne, 
Krippe; Grein. , 

—, souillard, brise-glace, m. 
(hydr.); der Eisbock, Eisbre- 
cher, Sporn, Strombrecher, 
Wellenbrecher ; Ice-breaker, 
starling, stream-breakor. 

— (impr.); Spornpapier ; Large 
size paper. 

—, arc-boutant, contre-fort, 
appui, m. (mag.); der Strebe- 
pfeiler, Strebebogen ; Counter 
fort, buttress, spur, footing. 

_ (pap) der Zahn, Hebearm; 

oot 


—à coup de cygne; Sporn mit 
krummem Halse: Spur with 
curved neck. 

—mobile; der Anschnallsporn; 
Jacked-boot spur, rough rider's 
spar. I adchen + Rowel. 


—,molette d'—, f.; dass - 
ns m. ve das Wurf- k 


garn ; Cast not. 

Épeuler, (point d'Alençon); die 
durch das Pergament gehen- 
den Fadchen mit einer Zange 
surticksiehen; t0 remeve the 
threads from the parchment. 

Epi, m.(agr.); die Aehre: Spike, 
ear. fCluster. 

ee oh Haat rss aa 

— (charp.); die Einfügung der 
Sparren in die er 
Joining of the rafters of aspire 
into the broach-post. 

— (constr.); eiserne Spitsen, 

chen auf Mauerwerk;Spike, 
spike-head. 

— (hydr.); dus Buschbett, die 
Ujerfeste,Verkrippung; Wharf 
of masonry or fascinage. 

— (lap.); das Gebinde; Cluster. 

— (sers.); die Gitterstabepitze s 
Grate-bars point. 

—, Appareil en —, m. (maç.); 
der Fischgrätenverband, tia! 
ringsgrätenbau ; Herring-bone 
work, opus spicatum. _ _ 

—, en —, v. Biais, de biais. 

— de mais; die Kolbe Mais; 
Spike, head of maize. 

— de faite, (charp.); die Helm- 
stangenspitsze ; Hip-knob. 

— de pignon, (serr.): die Gie- 
belähre ; Iron gable-ear. 
pice, f. das Gewiirs; Spice. 
picéa, éapin ronge m.; die 
nt Pinus picea. 
proerie, 7.3 diedpesereiwaare, 
der Gewürshandel; Grocery, 
grocery-business. 
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Épicerie, petite —; die Kra- 
met der Fetthandel; Chand- 
ery. _ | 

—, boutique, magasin d’—; 
der Krämerladen, Spesereila- 
den; Grocer's shop. 

Kpicier,m.ı der\pezereihandler, 
Gewürshändler oder Krämer; 
Grocer. 

Epidote, m.; der Epidot, pie- 
montesische Braunstein, Pista- 
sit; Epidote. 2 

— brun, m., zoisite, f.3 der 
Zotsit ; Zoisite. . 

— vert, ferrugineux, thallite, 
JF. der grüne Pistasit, Thallit; 
Thallite. 5 

— rayonnant vitreux, asbeste 
non mür,m. ıderGlasamianth; 
Glassy amiant, plume-alam, 
a. ay nana 

16; ahrenformig; Like spikes. 

Eich (agr.); in Jehren echies- 
sen; to oar. : 

—, comble pyramidal 
conique, m. he t 
(coastr.); der Helm, das Hetm- 
dach ; Spire. 

Épierrer; von Steinen reinigen; 

to clear of stones. 

pierreur, m. (agr.); die Korn- 

Segemaschine ; Corn cleansing 

machine. R ; ‘ 
igeonner, pigeonner,(mac. 

‘dan Morick Tick fludasig aber 

vorsichlig auftragen; to plas- 

ter clammy but softly. 

Epi es JF. (impr.); das 

atto, der Denkspruch, die 
Sentens; lascription, motto, 
epigraph. 

—, rubrique, f. (impr.); die 
Ueberschrift; Title, rubric. 
pilage, vw. ébourrage 
(tann. N 

Epiler l’etain; die Giesssapfen 
absachmelsen; to molt off the 
superfiuous metal. 


Epilure, S.1 abgeschmolsene 
Giesesapfen; Scrapiaga of 
cast tin. 


k inage écoulage m. (sav.); 
ss Shsichen der Unterlauge; 
Withdrawing the lye by the 


pipe. : : 

Kpingage, épincelage, SpA 
tage, m.(drap.)f das Noppes, 
Belesen ; Burling, picking. 
pinceler, épinoer, épinceter; 
(drap.); dae Tuch von Fip- 
chen reinigen, neppen, bele- 
gen; to burl. j 
pinceteusemécanique, épou- 
tissense, f. (drap.)ı die Nopp- 
maschise ; Burling machine. 

incette, brucelle, éplu- 

cheuse, f. (drap.): das opp- 
sängiein, Noppeisen, Pfüc 
eisen; Burling-iron, pick- 
pincers. 


Tolkausen, Dict. Techn. 


EPI 
Épincette, f. (tiss.); die Puis- 


sange; Tweezers. 

pinçoir, m. (pav.); der Pflas- 
terhammer, tchthammer ; 
Pavier’s dressing hammer. 

Épine, F1 der Dorn, Stachel; 
Thorn, prickle. 

— (métall.); Kupferdorn, Réet- 
körner; a point. 

— (sav.); das Rohr sum Absie- 
hen der Unterlauge; Pipe for 
drawing off the lye. | 

— blanche, v. Aubépine. 

— noire, v. Acacia noir. | 

— vinette, f., vinetier, vinet- 
tier, m.ı das Berberiekols, 
Sauerdornhols, der Kreus- 
dorn, die Berberitse; Barbary- 
wood, barberry-wood. 

Epines, — de ressuage, f. pl.; 
der Kupferdorn, Seigerdorn ; 
Copper-foam,slag from liquated 
eopper, eopper with rough 
points remaining after the 
operation of sweating and 
liquation. 

— de grillage, f. pl.s die Roet- 
körner ; Bristling points from 
roasting, ore-roasting thorns. 

Épiner(fleur.)} Dorner msoken; 

btaining thores. 

Épinette ‚fi die Canadische 
Fichte ; Canadian pias-tree, 
=, demi-clavecin, m. das 

$ inetl; Spiset, couched harp. 
loc. rar.); der Mastkä fig: Fat- 
tening stable. 

Epingle, f.; die Stecknadel; Pin. 

— (blanch.); die Klammer, der 
Waschzapfen; American peg. 

— (fil); des Drahthakchen; 


Wire-hook. 
> (josill.); die Busennadel, 
Verstechnadel; 


Brusinadel, 
Breast-pia. 

— (plomb.); Löthtropfen im In- 
nern der Bleiröhren ; Solder- 
ing drop ia pipes. 

—{rel.}; die Trockennadel; Pin. 

—, fer, m. (tiss.); die Sammt- 
nadel, Nudel, Ruthe, Flach- 
ruthe; Cleaning pin. 

— bowtée; die Briefredel; 

best-pin, paper-pin. 

—à cheveux, afriser, double; 
die Gabelnadel, Haarnadel ; 
Hair-pin, hair-needle. 

— pour nettoyer les becs de 
azı der Mundstichreiniger ; 
as-blower, gas-broach. 

— de diamant (bij.); die Dia- 

mantnadel; Diamond pia. 

— drapiére; die Kattunnadel; 
Cloth needle. | 

— fine, v. Camion (épingl.). 

de fomdeur; der Haltstift 
(beim Formen) ; Melter's pin. 

—, pointe d’—, f.; die Nadel- 
spitze; Point of a pin. _ - 

owley; die Sicherheitena- 
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EPI 


del, Ammennadel; Rowley pin, 
safety pin. 

Epin e, tête d’—, f. 5 der Na- 
delkopfs Pin’s head. 

—, tirer l'—; den Messingdraht 
zu den Stecknadeln durch dus 
Zicheisen sichen, den aufge- 
rollten Draht wieder gerade 
richten oder siehen; to draw 
the pin-wire. 

Epingle, velours—, m.; Ripp- 

, sammet; Ribbed velvet. 

Epingler (arq.); das Zündloch 
ausräumen, aufräumen; to 
clear. 

— (cart.); stecken ; to piu. 

Epinglerie, f.; die Stecknadel- 

+, fabrik ; Pin factory. 

Epingles, f. pl. (brod.); ré- 
senux resse ‚sur point 
de dentelle; dichter Spitsen- 
grund; Close lace-net. 

— (fil.); die eisernen Drahthak- 
chen an dem Flügel oder der 
Gabel; Wire-books of the 
heck or fly. 

—, fausses —, — sur tulle; 
Salecher Spitsengrund ; Press- 

int 


point. | 

— au poids; Stecknadeln aufs 
Gewicht; Pound pins. 

— du rouleau pique; die 
Draktspitsen, Stifte des Stift- 
baume; Points on the breast 
or eloth-beam of velvet looms. 

, sixain d’—, m.; Steckna- 

del-Pack oder Bündel von 

zen lene, À . gt pi 
nngiette, f. (arq.); der Aäu- 
ini die Räumnadel s Needle, 


die Räumnadel; 
Needle, nail, pricker, skewer. 

— (méc.); der Spitsbohrer, die 

ohrnadel ; Borer. 

—(tiss.); die Putsnadel; Pricker. 

—, dégorgeoir a vrille, m.; die 
Bohrräumnadel; Screw-wire, 
screw-pricker. 

Epinglier, m.; der Nadler; Pin- 
maker, dealer in pins. 

—, tréchoir, m., ailette, f. 
(Al.); der Flügel, die Gabel, 
der Rechen; Heck, fly, fiyer, 


rake. 
— (fl.); das Hakchen an der 
Spule; Hook on bobbins. 
Épiquage ‚m. (teint.); das Kalı- 
färben; Cold dyeing. 
pisser; spleissen ı to splice. 
Epissière, f.; das Müc engarn, 
Mückenneis (für Pyjerde): 
Netting for flies. 

‚pissure, f. (tour., eharp.); dir 
Anspitzung, Spliseung; Splice, 
splicing. : 
pistyle, ». Architrave. 

‚pit, m. (sal.); der Feuerschau- 
‚felstiel; Polo of the fire shovel. 
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Epite, f. (charp.); die Spicker- 
pinne ; Spill, spile. 

—, coin, ébuard , m.; der höl- 
serne Keil; Wooden wedge. 
Epitoir, m.; der Nadelepleisser; 

, Tool for splitting pins. 

Epitre, f., côté de l'—, m. 
(areh.); die  Epistelseite, 
Kelchseite ; Epistie-side. 
pitrier, m. das Epistelpult; 
Epistie-desk. 
plaigner (drap.); aufkratzen ; 
to raise the nap of a cloth. 
plaigneur, m. (drap.); der 
Tuchbereiter; Cioth-dresser, 


cropper. 

Epluchage, m. (laine); das Zu- 
pfen, usen, FPflücken; 
Picking. 

Éplucher (cart.); säubern, rei- 
Neer + to clean. 

— (chap.); verlesen, belesen; to 
pick the hides. 

— (métall.); reinigen, säubern; 
‚to clear, to clean. 

—, noper, énouer, épincer, 
épinceler (tiss.); ausputsen, 
aussupfen, klauben, noppen, 
schiessen, sausen, plüsen, p fla- 
chen; Picking. 

— (verr.); reinigen, säubern; 
to clear the enamel of the 
sand. 

—, noper le drap; die Knôt- 
chen aus dem Tuche zupfen: 
to burl. fcheur. 

Eplucheur, v. Batteur-éplu- 
plncheuse, épincette, f. 
(drap.); das Noppeisen ; Burl- 


ing iron, 

Epluchoir (coutur.); das Nopp- 
eisen; Paring knife. 

—(drap.)s das Klettecisen, Steig- 
eisen ; Calling iron. 

— (métall.); die Klaubebühne ; 
Sorting-board. 

— (pap.); Reinigungsraum für 
den Pappenbrei; Room for 
cleansing pulp. 

— (vann.); der Schnitzer: Carv- 
ing knife. 

—, épincette, f. (pass.); der 
Platter; Burling-iron. 

Epl uchure, f.; das Abgeputste; 
Paring. [Orts. 

—s de coton, etc. f. pl.; Abfall; 
pointé, v. Emousse. 
pointer, ététer (clout.); ab- 
kippen, abköpfen, koppen ; to 
take off the head, to cut off. 

—, émousser (coutell.); abspit- 
zen, stum 
werden, die Spitze abbrechen; 
tospike, to dull, to blunt, to 
take off the point, to nip. 

— (hort.); köppen, köpfen:; to 


top. 

— (rol.); ausfasern, auffasern; 
to unravel, to open and scrape 
the bands, 


of machen, stumpf 


EPO 


ponge, f.; der Schwamm ; 
Sponge, spunge. 

_— (tond.); der Giessformrand ; 
Edge of the mould. 

—s, f. pl, (fer à cheval); die 
Stollen, Vorstände ; Sponges. 
—s, chässis, m. (plomb.); die 
Zarge des Gusstisches ; Border 

of the mouid-frame. 

— métallique (métall.); der Me- 
tallschwamm, Ersschwamm, 
das schwammig gemachte Ei- 
seners; Metallic sponge. 

— de platine, mousse de pla- 
tine, f., platine en éponge, 
m. der Plalinschwamm; 
Spongy platine. 

—s, fausses — f. pl., (plomb.); 
Aushülfhölser in der Giese- 
safe: Spare frame or edge. 

— brute; der rohe Schwamuın; 
Raw sponge. 

= chevaux; der Ross- 
schwamm, Pferdeschwamm; 

Common sponge. 
lavée; der gewaschene 
Schwamm : Refined sponge. 
ponte, salbande, f. (min.); 
das Salband, Saalhand, Sahl- 
band ; Wall of a lode. 

Epontille, JS. (m6c.); die Stiütse: 
Stanchion, pillar, prop, post, 
shore. 

Épontiller; stülsen, abslülsen; 
to prop, to pillar. 

—, v. Epoutiller. 

Epoque de Labalnze, JS. 
(foréts); die Fällzeit, Wadel- 
seit; Season for felling timber. 

Epoudrer ; abstäuben, ausstäu- 
ben; to dust. 
poulardage, m. (tabac); des 
Sortiren, S. 


aubern des Tabaks; 
Sorting of tobacco. 

Epoularder (tabac); den Ta- 
bak sortiren, säubern ; to sort 
the en i 

oule, f., époulin, espolın, 
= (fil.); die Rinschwisspule‘ 
Eintragepule, Schussspale ; 
Cop, pirn. [to leather. 

Épousseter (még.); bameen ; 

—, rebattre (tann.); abbamsen, 
abpelsen ; to beat skins. 

— la poudre à canon; das 
neue Pulver ausstiuben, 
durchziehen; to dust or winnow 
gun-powder, to sieve it. 

Époussetoir, m.ı der Staubpin- 
sel, Federbesen ; Duster. 
poussette, vergette, fs der 
Staubwedel; Duster. 

— (grav.); der Bürstpinsel; 


Brush. : 

Épouter, éplucher, époutir, 
épimer, énouer, noper, 
épincelage, m. (drap.)s bele- 
sen, noppen, durckrauken, 
ausrupfen, ausraufen; Burl- 
ing, picking. 


EPO 


Epouti, m., ordure, f. (drap.); 
Knötchen, Schmutz im Tuch; 
Filth. [cleanse. 

Époutier (drap.)s reinigen; to 

Époutiller (Al.); die Flockwol- 
le aussiehen; to draw out the 

, Waste wool. 

hen v Enouer. | 

‚poutissense,  épinceteuse 
mécanique, f. (drap.); die 
Noppmaschine; Burling ma- 

be. 

Épreuve, S. die Probe; Trial, 
proof, experiment, proving. 

—, essai, m.; die Probe, Probir- 
ung, der Versuch; Proof, assay. 

(cÂim.)s die Perlenprobe; 

Bead-proof. 

— (grav.)3 dae Probeblatt; 
Proof, revise. 

— (impr.); der Correcturbogen, 

orrecturabsug, Probeabsug, 
das Perbeserungeblatt, Probe- 
blatt; Proof sheet, proof, proof 
impression. 

— (phot.); der Abzug, das Pho- 
tograph, Photogrumm: Photo- 
graphic pieture, proof, photo- 


graph. 

— de l’argent affiné, f., bou- 
ton, m.; di Brandprobe ; 
Grain, assay of the refined silver. 

— d'artiste, (grav.); erster Ab- 
sug vor der Schrift; First 
proof before letter. 

— d’auteur, montre, f. (impr.); 
der Aushängebogen; Proof- 
sheet. 

— à la brosse, (impr.); der 
Baretenabsug ; Brush-proof. 
— des canons de fusil, — de 
tir; die Laufprobe ; Proof of 

gun-barrels. 

—,échantillon de caractères, 
m.3 die Schriftprobe; Speci- 
men of printing type. 

_ | e, (impr.); der echmu- 
sige Abzug ; Foul proof. 

— peu chargée, (impr.); der 
reine Abzug ; Clean proof. 

—, Corriger, relire une —, 
(impr.); durchgehen, die Cor- 
rectur besorgen, lesen, corri- 
giren ; to correct, to read over. 

— daguerrienne, daguerréo- 
type, m.; das Daguerreotyp, 

ie Daguerreoty pie; Daguer- 


reotype. 

—, deacosatt l'—, _prélire, 
(impr.); die erste Correctur 
besorgen; to make the first 
correction. : 

—, dernière —, tierce, f.; die 
Superrevision; Press-proof, 
press-revise, supervise. 

—, deuxiéme — d’auteur, lec- 
ture en premiere, en secon- 
de, f. (impr.); die erste, 
zweite Correctur; First, se- 
cond reading, revise, proof. 
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Épreuve encombrante, f. 
(méo.)s die Gewichtprobe; 
Trial or testing by weights 


resting on the object. 

— à l'escarpolette, (mach.); die 
Wurfprobe der eisernen Ach- 
sen; Fall-proof. 

— des essieux; die Achsprobe; 
Test of iron axles. 

—, faire, tirer une —3; einen 
Druck abziehen; to pull off, to 
take off a proof. 

—, faire — à Ja brosse, (impr.); 
Probebogen abklopfen, eine 
Revision abziehen: to strike off 
a proof by the brush. 

—, preuve du filet, f. (suer.); 
die de Touch, rule 
of SH ) 

— grise, (impr.); wnreiner und 
undeutlicher Öeldruck: Un- 
clean, unclear proof. 

— avant la lettre, (grav.); Ab- 
druck, Absug vor der Schrift; 
Proof before letter. 

— au mouton; die Schlagprobe; 
Shock-proof. 

— négative, (phot.); das Nega- 
tiv, negative Bild; Negative, 
negative picture. 

— neigeuse, (impr.); mit weis- 
sen Flecken besetser Oeldruck; 
Proof that has white spots. 

— sur papier, talbotypie, f.; 
das Papierbild ; Calotype. 

— en placard, f. Bean m. 
(impr.); der Abklatsch, Ab- 
Pad in Fahnen, die Fahne; 
Slip. 

— positive, (phot.); das Posi- 


tiv, positive Bild; Positive, 
positive picture. 
—, essai de la poudre m.; die 


Pulverprobe; Proof of gun- 
powder. x 

—, première —, première, f.; 
die erste Correctur, der Cor- 
recturbogen ; First proof. 

—, revoir, relire une —, corri- 
ger, (impr.); einen Correctur- 

ogen durchsehen, revidiren ; 
to revise a proof. 

— roulante, (méc.); die Trans- 

ortprobe; Trial by carrying 
oads. 

— au rouleau, (impr.); der Core 
recturabzug ; Revise-proof. 

—, seconde —, seconde, f.; 
die Revision, der Revisions- 
bogen, Revidirbogen; Clean 
proof, revise. 

— au petit souffle, (sucr.) ; die 
Pustprobe; Jadging of the pro- 
per boiling of sugarby blowing. 

_ atéréoscopique, (phot.); das 
Stereoscopbild; Stereoscope- 
picture. 

— du sucre; die Zuckerprobe ; 
Sugar-touch., 

— au taquoir, (impr.); der 


EPU 


Klopfholsabsug;Planer-proof. 
preuve, tirer une —, tirage, 
m. (impr.); einen Correctur- 
bogen absiehen; Pulling (a 
proof), working, working off, 
to work a sheet, to take off a 
proof. 

— sur verre, (phot.); das Glas- 
bild ; Glass photograph. 

—s, f. pl.; die Eisenprobes Test 
of iron. 
prouver, essayer; erproben, 
probiren, prüfen, versuchen; 
to try,to make the test, Lo prove. 

— (arq.)1 beschiessen ; to try. 

— (métall.); prüfen ı to try. 
prouvette, f.; die Probirvor- 
richtung ; Testing apparatus. 

— jan e; der Aichstab, die 

ichkeite; Standard. 

—(chim.); das Probeglae, der 
Cylinder; Test-glass, lest-tabe, 
glass jar. fEssay-bit. 

— (coute!l.); der Probeszap fen; 

— (étam.); der Probirlsffel; 
Assay-spoon, prover. 

—, dynamomètre, casse-fil, m. 
(fil.); das Dynamometer,Garn- 
dynamometer; Dynamometer 
for measuring the strength of 
threads. 

—,manoinètre, manoscope, m. 

m. vap.); der Dampfmesser ; 
Manometer, measurer, steam- 
gauge. | 

—, témoin, m. (métall.)s der 
Probestab, die Probestange; 
Gauge, trial-rod. 

— (sorr.); das Probestänglein; 
Gauge. 

— (soier.); der Probehaspel ; 
Standard reel of 6 yard of cir- 
cumference. 

— v. Ecaille, (sal.). 

— v. Klaterometre. ; 

—qu'on plonge dans Je cuivre 
en fusion pour voir s'il est 
assez purifié; das Gar- 
eisen; Iron rod for trying the 
smelted Copper: 

— à crémaillère; die Stangen- 
pulverprobe; Rifle eprouvette. 

—à main de Réquier; die Pul- 
verwage; Powder-balance. 

— à poudre; die Pulverprobir- 
maschine; Eprouvette, powder 
trier, powder prover. 

— a roue dentée; die Radpul- 
verprobe; Pistol eprouvette. 
Epronveur, m. (arq.)3 der Be- 

schiessmeister ; Trier. 

Epsom, Epsomite, sel d’E 
som, m.; der Epsomit, das 
Bittersals; Epsom salt, sul- 
phate of magnesia. 

Eptagone, heptagone: sieben- 
eckig ; Heptagonal. 
puche, f.; Schaufel sum Ab- 
decken des Torflagers; Shovel 
for peat. \ 
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impr.); vergriffen 

ruck, alan, gene 
lage erschöft , Out of print. 
puisement, m.; die Erschöpf- 
ang: Pumping. 

—, v, Drainage (agr.). 

—, exhaure, m. (min.); die 
Wasserhaltung, Wasserwäl- 
tigung, Waeserlosung; Drain- 
ing of mines, discharge of water. 

—, puits d’—, m.; der Wasser- 
haltungsschaft; Rod shaft, en- 
gine-shaft. 

—, pompe d’—, f.s die Lens- 
pumpe; Clearing pump. 

—, tuyau d’—, m.; die Ent- 
eerungsröhre;  Exhausting- 


pipe. | 

Épuiser, effriter, (mia.); ab- 
nieseln, abnütlzen; to getsterile, 
to exhaust. Fexhaust. 

—, vider, (min.) ; aushauen ; to 

— ı auspumpen; to pump out. 

ae + caractéres, (impr.); alle 
Schriften verseizen ; to use up 
the fount. . 

— les eanx d’une mine, se 
rendre maître des eaux, vi- 
der, (min.); Wusser gewalti- 
gen; Draining. 

Épuisette,f.s ie Wasserschöpf- 
schaufel; Scoop. 

uise-volante, f. (hydr.); die 
Schöpfmühle; Wind-mill for 

, draining lands. 

Épurateur, laweur de gaz, my 
der Reinigungsapparat ; Puri- 
fier, lime-machine. | 

— de pite, m., machine à bou- 
tons, f. (pap.); die Knoten- 
maschine, der ÄKnoteufänger, 
Zeugeichter : Palp-strainer. 

;puration, v. Coupellation. 

—, liquéfaction, (sav.); die 

Reinigung, Schmelzung; Fit- 


puisé, 
ausser 


ting. s 

—de la houille; die Reinigung 
der Steinkohlen ; Washing. 
pure, f., trait, m. (dess.); die 
Schablone, der Musterriss, die 
Aufseichnung aufgemauertem 
Grund; Drawing on a large 
seale, design in full size, dia- 
gram, working drawing. 

—, faire 1’— des fermes ou 
des cintres, {arch.); Lehrbo- 
gen aufreissen; to construct, 
to lay out the centres. : 

— des efforts, (loc.); der Riss, 
Abries der Spannung; Diagram 
of strains. 

Epurer, v. Clarifier. 

— (dist.); lautern, rectificiren; 

clear, to refine. 

— les cintres; aufreissen, auf- 
schañren ; to trace in full size. 

— laverle minérai, en séparer 
les terreset pierresinutiles; 
erledigen; to clean, wash, se- 
parate the ore, 
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uarri, (pierre); gewinkelt; 

Hammer-dressed. 

—, non —, (constr.); unbehauen; 
Unframed. 

uarrier, (cir.); das Kerzen- 
wuchs surichien; to dress the 
wax of candies. | 

— le parchemin; Pergament 
beschneiden; to dress and cut 
parchment, ; 

fquarrir, écarrir, carrer, 

charp., taill., pap.); vierkantig 
zuschneiden, behauen, ab- 
vieren, absäumen; to square, 
to veer, to cut al right angles. 

—, dresser, (charp.); rechtwin- 
kelig behauen, absimmern, dus 
Rundhols beschlagenjto square, 
to bew the timber. 

— (ferbl.); viereckig surichten; 
to square. 

— (horl.); aufräumen, auswei- 
ten, ausräumen, grösser ma- 
chen; lo widen. 

— (rel.); beschneiden; to cut a 
book. | 

— une pierre; einen Slein win- 
keln; to square an ashlar. 

— une planche; saumen, ab- 
säumen ; to saw square. 

— un tron, w. Aleser. 

Equarrissage m. (arch.); die 
viereckige Gestalt, das Abge- 
viertsein, Gevier te:Squareness, 

; das Abdecken ge- 

erde; Skinning and 


— (chevau 
Fallener 
cutting up. 

—(constr.); das Maas des Quer- 
schnitts, die Ausvierung ; 
Squareness, 5 pee 

— (prix); der Hauerlohn ; Cnt- 
ter’s fee or wages, miner's 
wages, _ 

—, ecarrissage, m.{charp.); das 
Gevierte ; Squareness. 

— (forg.); von viereckigem Eisen 
schmieden ; Forging of square 
iron. [Squaring. 

_ mind das Schachigeviere; 

—, d’—, en carré; ins Gevierte, 
ins Quadrat; In the square, 

. square. 

—, bois d’—, m.; das Zimmer- 
holz ; Timber. finent. 

uarrissement, v. Dérobe- 

—, écarrissement, m. (charp.); 
das Abuieren, Behuuen, die 
Abvierung, das Gevieren, ins 
Gevierte hauen, Beschlagen 
nach der Vierung; Squaring, 
cutting at right angles. 

—, tailler en —; ohne 
frei behauen; to square. 

uarrisseur,m.; derAbdecker, 
chinder ı Knacker, 

Équarrissoir, écarrissoir, alé- 
soir, alézoir, m.s die Rei 
ahle,Räumahle, der Aufreiber; 
Rimer, broach, opening bit, 
counter-sink, 


hre, 


>=, wv. 
Équerrage, m. (c 


Reib- 
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rrassoir (chand.); der 
Lichterhobel ; Candle-plane. 

— (horl.); das Ausweiteisen, der 
Aufräumer, Ausschroters Ri- 
mer, broach, puncher. 

— (men., serr.); das viereckige 
Locheisen, Räumeisen; Four- 
basiled chisel, puncher-chisel. 

—, écarrissoir, (orf.); die Baum- 
nadel ; Rimer. 


—, écarrissoir, (ousr. mél.); der 


Fortbohrer, 
usrer. _ 
e forerie; der vierschnei- 

dige Schneidbohrer (der Bohr- 

bank) ; Quadrangular broach. 
so1r à pee 

arp.); ebener, 
durch beide Flächen eines 

Balkens gebildeter Winkel; 

Plane angle. fBevelliog. 


Tiejbohrer : 


— (méc.); das Schiefrichten; 
— en gras; stumpfer Winkel; 


Obtuse angle, 

—en maigre; spitser Winkel; 

ae an en Foie 
uerre, règle, f., (man mm. 
das Winkeleisen, Winkelmaas, 
der Winkelweiser, Wiukel- 
messer; Square, set-square, 
rule, le PCM joes Le 

; reg e, J. . it~ 
hols, FAN PTS Éichischeit, 
Lineal; Rule, ruler, straight | 
edge, level. 

—,al'—; winkelrecht, im Win- 
kel; By the square. 

d’arpenteur; das Kreus- 


maas ; Cross. | ns 
— à branche épaisse, à épayle- 
ment; das Winkelmaus mit 


Anschlag, der Anschlagwin- 
kel; Back-square. 

= à chapeau, (serr.); das Win- 
kelmaas mit Falz; Rim square. 

—à charnière; der Scheinhaken, 
das Winkelband; H-hinge. 

—, double —, règle doable. f.; 
doppeltes Winkelmaas; Wind- 
ing sticks, pl. 

—,en—, coudé gelenkig, knie- 
Jörmig, gegliedert; Elbowed. 

—, fausse—,— pliante saute- 
relle, f., beveau, biveau, m.; 
der Gitteretock, Schragwigkel, 
das Schrägmaas, die Schmiege, 
das einfache Schragmaas, 

N dt ‘Folding rule, 
bevil, bevel, angle-bevil. 

—, à fausse —; winkelschief, 
schicfwinkelig; Out of square. 

— de fer, (serr., men.); das Win- 
kelband, die Scheinecke; Iron 
corner cramp, ingle garnet. 

— en fer; das eiserne Winkel- 
maas, der eiserne Winkelha- 
ken, das Winkeleisen; Iren 
square. [Iron knee. 

— en fer, (m. vap.); das Änie; 

—aniveau,f., niveana—, m.; 
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mit der Setzwage vereinigtes 
Winkelmaas ; Triangle square, 
level squsre. 
querre & onglet, — onglet, 
— A mitre; das Gehrmaas; 
Mitre-square. 

— pliante, fausse —,sauterelle, 
.; die Schmiege, der Winkel- 
asser, inkelpasser, die 

Kluft, das Schragmaas; Bevel, 
shifting square, »liding square, 
folding rule. 

—enT, ur double, Te, 
m.; der Z-winkelı T-square. 
— -tarif, f.: das Holsmaas; 

Scantling gauge. 

—, platine a petits trons cour- 
bee aux coins f.3 die Eckwin- 
kelplatte; Square bent at the 
corners, 

Équerrer; einwinkeln, in den 

inkel bringen; to square, 
= nachwinkeln, auf den Win- 
el prüfen; to examine by 


squaring. 

sg EE er gletchwinkelig: 

ulangular. [Saw-ring. 

Équiers, m. pl.ı der Stgering ; 

‚quisnon, m., rondelle, f. 
charr.);dasAchse isen;Clout. 

Equilateral, &quilaterergleich- 
seitig ; Equilateral. . 
quilatere, are —, en tiere- 

oınt, m. (areh.); der Spits- 
ogen, im gleichseitigen Drei- 

, eck; Equilateral arch. 

Equilboquet, trusquin d'as- 

senhiage, m. (charp.)ı das 
Streichmaas, Zapfenstreich- 
maas; Mortfee-gauge. . 
uflibre, m., pondération, 
ibration, f.; dar Lhenge- 
wicht, Glrichgewicht, die 
Wage; Equilibrium, equipoise, 
poise. 

—, en —, (méc.); tm Gleich- 

“ gewicht; In equiltbrio, libra- 
tury, equipeised, balsnced, in 
balance. 

— indifférent; das indi fferente 
Gleichgewicht; Indilferent, 
neutral equilibrium. 

— instable; das unsichere, la- 
bile Gleichgewicht; Instable 
equilibrium. 

—, mettre en —; ins Gleich- 
gewicht setsen, bringen; to 
poise, to place in equilibrium. 

—, non en =; ausser Gleich- 
gewicht;Unpoised,unbalanced. 

— stable; das sichere, stabile 
Gleichgewicht; Stable equili- 
brium. 

—, tenir en —; das Gleichge- 
wicht herstellen; to poise, to 
hold in equilibrium. 

Equilibrer; ins Gleichgewicht 
bringen; to poise, to place in 
equilibrium. 

— la fusée, (artif.); die Rakete 
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ins Gleichgewicht setzen; tn 
poise a rocket-stick. 
É ille, f. (sal.); die Pfannen- 
ruste; Pau crust. 
Équilleur, m. (sal.); der Pfan- 
nenputser; Pan-scourer. 
uinter; einen Riemen spits 
schneiden; to point tongues 
(leather). 
É uipage, m, (méc.); das Zu- 
chér; Bet of machinery and 
toola, gear. 
— vw. Harnans. 
— de construction; das Bau- 
gerath; Building implements. 


— de fenderie, (lam.); das 
Geschleppe eines alsen- 


werke; All pieces puttogether. 

A case massive de laminoir; 
das Ständergerüsts Scantling- 
work. 

— de pompe, (méc.); das Pum- 
penwerk; Pump-work, machi- 
nery of pumps. 

+, m. pl. (sucr.); die Zucker- 
siederei; Laboratory. 

Équipe, J. (ouvriers); Anzahl 
Arbeiter, dasArbeiterpersonal; 
Set. gang. 

—, chef d’—,m.; der Anführer 
des Personals; Foreman of a 
set, gang, foreman. 

—, hommes d’—, m. pl. (eb. 
fer.); Zugpersonal, Schaffner; 
Men attending a rail-way train. 

Équipement, m.¢ die Ausrü- 
stung; Equipment, fitting oat, 
accoutrement. 

iper une selle, (sell.); einen 
attel beriemen; to provide a 
saddle with its straps. 

— la sonnette; ein Rayımge- 
rüst aufstellen; to set the 
frame of a pile-driver. 

ur-ınonteur, monteur 
en blanc, (arq.)ı der Büch- 
senschäfter, Schäfter und Re- 
partrer; Stocker, gan-stock 
maker, maker off, stripper and 
finisher. 

Équipondérance,f.idieGleich- 

eit der Schwere, des Drucks; 
Equipoaderance. 

uivalent, (chim.); das 
Arquivaient, gleichgeltender, 
gleichwerthiger Grad; Equi- 
valent. | 

— mécanique de la chaleur; 
das mechanische Aequivaleni 
der Wärme, Mechanical equi- 
valent of heat. | 

uoïne, égohine, f. (charp., 
sert.)3 die krumme Raspel ; 
Crooked vad ps 
rable, m.: das Ahornhols, der 
Ahorn; Maple, mapie-tree. 

— blanc, montagnard, syco- 
more, m.; der weisse Ahorn, 
Bergahorn, Waldahorn; 8y- 
comorse. 
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Érable du Canada, à sucre; 
der Zuckerahorn;  Sugar- 
maple. 


— champêtre; der Feldahorn, 
Masholder, das Wasseralmen- 

- holz, Weisslöbernhols, Bp- 
elernhols; Field-maple. 

— madré, broussin d'érable, 
m.3 ‘die Ahornmaser, das ge- 
kräuselte Ahornhols; Caried 
maple, bird’s eye mapte. 

— platane, plane; der Spits- 
ahorn, «die Lenne, der Lein- 
baum; Norway maple. 
raffer, faire une petite fente; 
anritsen; to make a little 
slit on. ‚ . 
allure, entaille, rainure, f. 
(min.); der Ritz, die Ritze; Cut. 

Éraillure, f. (étoffe); das Ver- 
schobene, Verserrte im Zeug; 
Ili-shaped, distorted part of a 
stuff. 

Ernnt, m. (age ds ein Pflug ohne 
Eisen und Ohr: Plough with- 
out iron nor mould board. 

Erbus +. Arbue. 
rectilité du tube du mano- 
mètre aneroide; die Erecti- 
litat, Aufrichtungafahigkcit, 
(das Grundprincip des Ane- 
roidmanomelers); RBrectility. 
rection, pose, f., posage, 
montage, m.; dus Äufrichten, 
Aufstellen, Aufschlagen, Le- 

en, Aufsiehen, Einselzen; 
Erecting, laying, laying down, 
putting up. : 
réinacausie, oxydation par 
degrés, f.; die Eremacausis, 
dae langsame Oxydiren, die 
Vermoderung, setzung, 
Verweeung; Eremacausis, slow 
oxidation. 

mont, m.(carr.); das Scheer- 
hols, der Scheerurm; Pole- 
holder. fGags. 

—s, m. pl. (charp.); Sperrhölser; 
restier, arêtier, m. (charp.); 
der Gratsparren; Hip-rafter. 

Ergot, m.; Alauenabfatl, Horn- 
abfall; Clawchips, horn chips, 

— (méc.); der Schlüsseletift, 
Vorsprung, Zuhaltungshaken; 


le, seigle ergoté, m.; 
Mutterkorn; Spur, horned rye. 

Éricite, m. (minér.); der Hai- 
denstein; Ericite, heath-stone. 

Éridelle, f.; langes, sohmales 
Schieferstäck nur an zwei Sei- 
ten geschnitten, Narrow and 
long alate with two sides 
uncut. 

Ériger; errichten, aufbauen; 
to erect, to set up, to raise. 
rigue à boutonner, f.; der 
Knopfhaken; Buttoa-hook. 
riometre, m. (fl.); der Woll- 
messer, das Eriometer; Instra- 
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ment for measuring the fine- 
ness of wool. 

Erminette, assette, essette, 
hachette, herminette é 
asseau, m.; das Deissel Dech- 
sel, Deichsel, Dachsbeil ‚Däch- 
sel, der Texel, das Hohlbeil; 
Howel, adze, addice, hollow 
adze. 

— courbee à marteau; krum- 
mer Texel mit Hammer; 

Rounding adze. 
droite; der Flachdacheel, 

Flachdeichsel; Fiat adte. 

— droite à marteau; gerader 
Texel mit Hammer ; Notehing 
adze. : 

— de tonnelier; die Krumm- 
haue ; Barrel howel. 

Ernadau, m. (sell.); der Knebel 
am Packsatiel; Stick of the 
pack-saddies. 
rorateur alambic, m.; Art 
Weinprober; Sort of wine-test. 

Errata, m. pl. (impr.); das 
Druckfehlerverseichniss : Er- 
rata. | | 

Erreur, faute d'impression, 
S.s der Druckfehler; Erratum, 

, typographical error. 

Érugineux; grénroslig, mit 
Grünspan beschlagen, kupfer- 
grin, Eruginous, verdigrised. 
rythrine, f., cobalt arsé- 
niaté m.; der Erythrin, die 
Kobaltblüthe ; Erythrine, co- 
balt bloom. Be has 
rythrodone, v. Alizarine. 

Escabeau, m., escabelle, f.; 
die Fussbank, der Fuss- 
schemel ; Foot-stool, foot-step, 
joint stool, crock. 

— (impr.); der Antritt unter 
der Presse; Foot-step. 

Escabécher (péch.); Sardellen 
einsalzen ; to salt sardines. 


Escabelle, f. (cart.); kleiner 
Tisch für Presspappe; Small 


table for pressed pasteboard. 
Escabellun, escablon, pi 
destal conique, m.; das 
Fussgestell, Postament ; Foot- 
stall, pedestal. 
Escache, £ (seil.); das ovale 
Gebiss, Wolfagebiss, Kappen- 
mundstück; Scatch, sharp bit. 
Escafilotte, f. (bouton.); durch- 
bohrte Ochsenrippe ; Perforat- 
ed ox-rib. 
Escaigne, v. Ecagne. 
Escaillage, écaillage,noireux, 
m. (min.); der Brandschiefer; 
Bituminous slate. 
Escaladon, m.; die Spulmühle, 
der Seidenhaspel, das Spul- 
ie Silk-reel. 
scale d'un quai, f.; die Auf- 
Jahrt, Anfa rt Ree al 
Escalotte, échelette, f. (tiss.); 
das Linlesebretchen, Einlese- 
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geetell, die Einlesemaschine ; 
Sley, stays. 

Escalier, m.; die Treppe, Stiege; 
Flight, pair of stairs, staircase, 
ager ) f 

= ydr.); treppenförmige 
W erheben. ; Engine 
for raising walter by degrees. 

—, cage d’—, f.3 das Treppen- 
haus; Staircase. 

— à cheval (charp.); die auf- 
gesattelte Treppe; Stairs set 
up upon the carriages, saddied 
stairs. 

— cintré; die halbringförmige 
Treppe ; Centered stairs. 

—commun, droit; die gerade, 
einsäulige Treppes Common 
straight stairs. . 

— de egagement, de service; 
die Nebentreppe, Lauftreppe; 
Back-stairs. 

— dérobé; die Geheimtreppe; 
Private staircase. 

— echiffre, en échiffre; die 
untermauerte, auf Mauern 
ruhende Treppe; Stairs laying 
on walls. 

— emboité; die Wangentrep- 
pe, einquartirte Treppe; Car- 
Triaged stairs. : 

— en escargot, en limacon; 
schneckenförmige Treppe; 
Spiral, winding, well staircase. 

— en fer a cheval; die ring- 
formige Wendeltreppe ohne 
Spindel; Winding stairs without 
newel. 

— A girons rampants; die 
romanische Treppe, schleifen- 
de Treppe, flache Treppe; 
Staircase with creeping (reads, 
coping staircase, flat stairs, 

—, grand —; die Haupttreppe; 
Principal staircase. 

— d'honneur; die grosse Trep- 
pes Grand stairs, 

—, haut de l'—; der Treppen- 
kopf ; Stair-head. 

jour; die durchbrochene 

Treppe; Open worked stair- 

case. | ; 

— en limace, enlimaçon; die 
Wendeltreppe mit ringförmi- 
ger Spindelmauer; Cockle 
stairs, cochlear, helical stairs. 

— de Neptune (hydr.); zwei 
oder mehrere gekuppelte 
Schleusen ; Two or more locks 
together. 

— à noyau; die Spindeltreppe: 
Newelled stairs. 

—à deux noyaux: die Wangen- 
treppe, Architravstiege mi 
swei Säulen; Stairs with two 
posts. 

— à noyau percé; die Hohl- 
treppe; Cockle stairs winding 
about a hollow newel. 

— à noyau plein; die Spindel- 
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treppe, Spillentreppe; Newel- 
led stairs, spindle-stairs. 

Escalier à noyau recreusé, à 
collet rampant; die Wendel- 
treppe mit ausgekehlier, ge- 
wundener Spindel; Winding 
stairs with channeled twisted 
newel. : 

— à noyau vide; die Wendel- 
treppe mit hohler Spille; Opea 
newelled winding stairs. 

— à quatre noyaux; die vier- 
Pi lige T pie: vierarmige 
Treppemit Eckpfeilern; Stairs 
with four pillars. 

— dans oeuvre; die eingebau- 
te Treppe: Inner stairs. 

— hors d'oeuvre; die Treppe 
in herausgebautem Treppen- 
hause ; Stairs in astairs turret, 
well-stairs, 

—apaliers, Arepos; die Flats- 

treppe, gebrochene Treppe; 

Stairs with a landing-place, 

staircase with landing. 

quartiers tournants; die 

Treppe mit ewendelten 
pores halbgewendelte 
Treppe, Treppe mit Wendel- 
stufen; Stairs with winding 
quarters. 

—raide; die steile Treppe; 
Steep staircase. 

— à rampe; die gerade, ein- 
armige Treppe; Straight 
stairs. x 

—arampes droites; diegerad- 
armige Treppe: Stairs with 
straight fliers. . 

— à deuxrampes alternatives; 
die gebrochene Podesttreppe 
mit zwei Läufen ; Two-flighied 
stairs. 

— à deux rampes parallèles ; 
die sweiarmige Treppe mit 
parallelen Läufen ; Staits with 
two parallel fights. 

— à deux rampes opposées; die 

sweiarmige Treppe mil gegen- 

überstehenden Läufen; Stairs 
with two opposed branches or 
flights, 

a repos; die Podestireppe, 
Fléstsentreppe, gebrochene 
Zreppe; Stairs with landiag- 

places. : 

— rompu en palier; die gebro- 
chene Treppe, Podestitreppe ; 
Stairs with landing-places. 

— suspendu; die frritragende 
Trepj'e; Geometrical stairs, 
fliers. : : ; 

— suspendu, dit vis-a-jour; 
die freitragende Wendeltrep- 
pe; Geometrical winding stairs. 

— tournant, caracol, en lima- 
con, en caracol; die Schne- 
chentreppe; Spiral, winding, 
well staircase. : 

à vis, à noyau, en hélice, 
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tournant ; die Wendeltreppe, 

Schneckenstiege ; Spiral, wind- 

ing, newelled, well staiscase. 
Escalier à vis Saint Gilles; 


die stufenlose Treppe auf 


steigendem Gewôlhe, roma- 
nische Treppe: Stairs upon 
a Pising vault. 

— à volées droites; die gerad- 
armige Treppe; Stairs with 
straight flights. R 

Escamette, /., escamis, .; 
ungrköperter Levantinischer 
Barchent ; Levantine twill. 

Escamoter (brod.); die Enden 
der Gold- oder Seidenfaden 
nach der Kehrseite des Stoffes 
einsiehen ; to draw the gold or 
silk threads towards the wrong 
side. 

Escape, f., congé d’en has, 
m., apophyge, f., arrache- 
ment, m.(arch.); der Anlunf, 
Ablaufeiner Säule ; Apophyge, 
apophysis, apothesis, lower 
shatferoon, scape. 

Escaper (arch.); anlaufen; to 
shape, to scape. 

Escapoulage, m. (métall.); die 
Rauhar beit; Rough- work. 

Escapouler (forg.); aus dem 

- Gröbsten bearbeiten; to 
rougbeu. 3 

Escarbilles, f. pl., fraisil, m. 
(forg.); die Lösche, das Ge- 
stübbe, die Kohlenlösche; 
Coal-cinders, cinders, pl., eoal- 
dust. culm, clinker. 2 

Escarboucle, almandine, ala- 
bandine, f. (minér.); der 
Karfunkel, Karbunkel; Car- 
buncle, almandine. 

Escargot m. rar); die Archi- 
medische usserschraube; 
Archimedian screw. 

Escarner; Leder dünnen, ab- 
schärfen ; to thin leather. 

Escarondelle, esse, f. (carr.); 
der Achsennagel, Achsenstoss, 
Acheenstift; Linch-pin, axle- 
pin, lin-pin. 

Escarpe, f., mur en talus, m.; 
die Böschmauer ; Scarp, steep. 

—; dae Werkzeug sum Regeln 
der Böschung; Tool for sett- 
ling a scarp. 

Escarpé, (min.); prallig ; Steep. 

—, inchiné, en pente, pen- 
chant, rampant; atschüssig, 
steil, jähe, schro ff‘; Sloping, 
inclined, creeping, declivious. 

Escarpeinent, m.; die steile 
Böschung, Abdachung ; Deeli- 
vity, escarpment. 

Escarper (constr.); möglichst 
steil böschen ; to slope steeply, 
to cut steep down. 

‘Escarpine, m. pl. (tana.); Walk- 
schuhe, Abtreteschuhe; Shoes 
for fulling leather, 
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Kscarpins (cordonn.); leichter 
Schuh, Tanzschuh; Pump. 

Escarre. v. Crevasse (maç.). 

Escaupille, f.; der gesteppte 
Reiserock, Reitrock; Quilted 
travelling- or riding. cuat. 

Esclauneur, traineur, rouleur, 
hiercheur, m. (min.’; der 
Fördermann, Schlepper, Wa- 

enstösser ; Trammer, hurrier, 
arrow-man, putter and hewing 
putter, foul- aud heats-man. 

Esclavage, m. (bij.); halbkreia- 
Sörmiger Halsschmuck ; Semi- 
circular neck-ornaments, sia- 
very-chain. 

Escocher; den al 
flachen Hand schl 
shampoo the dough. 

Escoincon, v. Ecoincon. 

Escolas, m.; der Frischschmied, 
(bei der katalonischen Renn- 
arbeit); Workman in Catalonian 
forges. lle, f . 

Escope, e,f., puisoir, m, 
(1o4d.) Pie Gianschen. el, 
Schöpfkelle, das Giessfass; 
Founder’s scoop. 

Escoperche, /. 
Auslieger, 
Outrigger. 

Escopette, f.; die Stutsbuchse, 
der Stutz; Carbine. 

Escot, m.; Trauerwollensto ff‘; 
Twilled woollen stuff for 
RE lof slate. 

—; das Schieferstückchen: Piece 

Escoupe, f.(min.); der Krumm- 
spaten, Rundapaten, die ciser- 
ne Schaufel; Scoop, curved 
spade. 

Escoupeler un arbre; die Aeste 
abspitzen ; to poll, lop twigs. 
Escourgeon, m. (agr., brass.) ; 
die sechsseiligeGerste, Futter- 
gerete, Frühgerste; Winter- 
arley, starch-corn, amel-corn, 

bear, bigg. 

— (fléau); der Lederstreifen, 
lederne Riemen ı Thong. 

Escréper (teint.); lüften, aus- 
laften; to air. 

Esculique, acide —, m.ı die 
Roeskastaniensdure; Escaltic 
acid. 

Esculus,m.; der Rosskastanien- 
baum, die Brodeiche; Horse- 
chestnut. 

Esgaliver (teint.); afrund leicht 
auswinden; 10 wriug often and 
slightly. 

Esmilier les moellons (mag.)s 
den Bruchatein behauen, a 
schalen ; to dress, to pare. 

-, délarder (pierre); abspitsen, 
mit dem Spitshammer bear- 
beiten; to square with the pick. 

Espace, v. Cadrat. 

— décrit, parcouru m. (méc.); 
der Weg, dic Bahn; Space. 


mit der 
agen; to 


(grue.); der 
Krahnechnabel ; 


ESP 
Espace fine, mince, de 
imoges, f. (impr.); dus 


Haarspatium, der Kartenspan; 
Hair-space. 

— forte, quadrat, oadrat, m. 
(impr.); das breite Spatium, 
Doppelspatium ; Stick space. 

— mort, partie morte f.lar ) 
der unbestrichene  (todie) 
Raum; Dead ground. 

— mort; der todte Raum, Weg; 
Dead space. 

— moyenne f. (impr.); das mitt- 
lere Spatium; Middle-sized 
space. 

— nuisible m.; der schädliche 
Raum; Dead space, noxious 
space. 

— ouvert, ouverture, f. 
(arch.); die Lichtenweite; 
Opening, open space. 

— où les roues se ıneuvent, 
m. (moul.); die MRudgrube; 
Wheel course. 

Espacement, m.; der Abstand; 
Interspace, interval. 

—, entrecolonnement, m. 
(arch.); die Zwischenweite, 
Säulenweites Space, distance, 
eer a à 

—, ınterligner (impr.); das 
Darchichieises: neha der 
Spatien; Leading, interlining. 

des lettres (impr.); das 
Sperren ; Spacing out. 

—,AVOIr.....d'—; Weite...... 
haben; to be...,. asunder. 

Espacer les mots impr. 3 Fall- 
slifte einsetzen, durchschies- 
sen, durch Spatien Irennen; 
to space, interline to lead. 

— les lettres (impr.); sperren; 
to space out. 

—, bien — (impr.); im ge- 
hörigen Raum auseinander- 
setzen ; to space well. 

— tant plein que vide; Zwi- 
schenräume lassen die mit 
dem ausgefüllten Mauerwerk 
von gleicher Weite sind; to 
distanco beams as to their 
A d 

Espadage, espadonnage, m. 
Don te) 2 Schwingeln, 
Schwingen; Bwinging, beating, 
swingling. 

Espade, espadon, m.; die 
Schwin e, das Schwingmes- 
ser, Schwert; Tewing-beetie, 


sword, 
Espader (lin); schwingen, 
schwingeln, poken, schlagen, 
klopfen, ausklopfen; to tew, 


to beat, to swingie, to batten. 


Espadeur, m.; der Hanf- 
schwinger ; Swingler. 
Espadole, f.; die Hanf- 


echwinge; Tewing beetle. 
Espagnolette, J. (fenêtre); 
das Fensterrahmenschloss, die 


ESP 
Spaniolettstange, Spaniolette, 
er spanische ehriegel; 


Freach ‘casement fastening, 
sash fastener, espagnolette. 
Espagnolette; der Spaniolett, 
ine Ratin; Fine ratteen. 
Espalet, coude, support, 
épaillemment m. (arg.); der 
hes elles an 

ahn, der Aufschlag, die 
Mitteiruhe; Shoulder, 

Espalier, m.; das Spalier, der 
Ballettladen ; Espalier, 
spallet. 

Espalme, m.: der Schuts firniss, 

ie Schutsbeize; Resists, re- 
serves pl. 

Espar, m. ; der Hebel; Lever. 

Esparer (corr.); Haute mit 

r reiben; to rub hides 
with rushes, 

Espart, m. (teint.); der Späl- 
stock,* das Springeisen, die 
Windestangez Wringing pole, 
wringing tool. 

Espatage, m. (métall.), das 
Ausgleichen und Schlichtwal- 
sen der Stürze: Annealing and 
second laminating of the slabs 
by the Ba: 


Espatard, m.(lam.); dieSchnetd- 
sage, Walsensige; Cutting 
cylinder. 


bose; Anvil and hammer. 

Espéce bätarde f. (comm.); die 
Abart; pupecerate variety. 

—, donné d’=, (géom.); der 
Form nach bestimm!; Deter- 
mined as to the shape. 

Espen du sardinal, m. (péch.) 
(Provence); die Netswand; 
Pane of nets. 

Esperance, f. (huile); die grosse 

onne; Great oil-barrel. 

Espincoir, m.; der Steinsetser- 

ammer ; Pavor’s hammer. 

Espine f. (Pyr.); runde Eisen- 
stange in Düsen; Round iron 
bar in twyers. 

Espingole, v. Arquebuse à 


croc. 
Espirales, f. pl.(Pyr.); Schröpf- 
öpfe: Ventouse. 
Esplanade, f.(arch.); der Hoch- 
plan, die Freiheit; Esplanade, 
parade. 


Espolette, f. (artif.); das 
Kenn Zündröhr-| 


chen; Quick-match, fusee. 
Espoleur, m. (fil.); der Spuler; 
Spooler. 
Espolin, v. Cannette (tiss.). 
_, canal des espolins, m. (fl.); 
die Spulenrinne; Groove on 
the bobbin or spool. 


Espoliner ; blumen; to emboss, 


to figere. 
Esponce, f. (min.); die senk- 
rechte (rrense eines Gruben- 
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Feldes; Perpendicular bound or 
limit of a mine. | 

Esponse f. (min.); der Sicher- 

eitspfeiler swischen zwei 
Grubenfeldern; Barrier, rib, 
ln. nn ii as) 
oulın, ulin, m. (drap.); 
die Sale | Weberspule, die 
Schütse; Small shuttle, little 
tube of a rush. 

Espoulinande, f.; die Spulerin; 

pooling girl. 

Espouliner ; epulen; to speol. 

Esprit, esprit-de-vin, m.; der 

rit, eingeist, Spiritus, 
eist; Spirit of wine, alcohol. 

—, principe gazeux, gaz, m., 
vapeur, f. (chim.); der Geist; 
Spirit, gas. 

— ardent; rectificirter Alcohol; 
Rectified alcohol. 

—'à l'épreuve; Probegeist ; 

Proof spirit. [Faints, pl. 
faible; schwacher Geist; 

— fixes, m. pl.; ‚fester, feuer- 

beständiger Geist; Fix spirit. 
follet, gnome, demon 

souterrain, m. (min.); der 

Kobold, Bergkobold, Berg- 

eist, das ergmännchen; 

Goblin, bogle, ignis fatuus. 

— de nıtre, acıde azotique, 
m.; die Salpetersäure der 
Salpetergeist, das Scheide- 
wasser ; Spirit of nitro, nitric 
acid. 

— de nitre dulcifié; der Sal- 
peteräthergeist: Spiritof nitre. 

— de prune, (teint.); der Pflau- 
ne ar spirits. bi 

— pyroxylique, de bois, bi- 
Hydrate de méthyléne, hy- 
drate de meme e, alcool 
methyliquem.; derHolsgeist, 
das Methyloxydhydrat, der 
Methylalcohol; Wood spirit, 
pyroligneous spirit, pyroxylic 
spirit, hydrate of oxide of me- 
tbyl, methylic alcohol. x 

— rectifié, alcohol rectifié; 
der Wringeist von 8%, 6 Tral- 
les; Spirit of 57° over proof G.L. 

— de sel, v. Acide muriatique. 

— de sel aınmoniac, amino- 
re et liquide; der Sal- 
mi geist, die Ammoniakflüs- 
sigkeit, wässerige Am- 
moniak,das flüssige Ammoniak, 
der Salmia spirilus, das Aets- 
ammoniak; Spirit of salt am- 
moniac, liquid ammonia, water 
of ammonia. 

— de tartre; der Weinstein- 
spiritus ; Spirit of tartar. 

— trois-cing, trois-cinq: der 
Weingeist von 1170, 4 Tralles; 
Spirit of 37°, 1 over proof. 

— trois-huit, trois-huit; der 
Weingeist von 922 Tralles; 
Spirit of 610, 8 over proof. 
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Esprit trois-sept, trois-sept ; 
er Weingeist von 80,5 T'ral- 
les ; Spirit of 540, Sover proof. 
— trois-six, trois-six; der 
Weingetsi von 84, 4 Tralles; 
ae of 480, 5 over proof. 

— de Vénus; der Eisessig ; Ra- 
dical vinegar, spirit of verdigris. 

— de vert-de-gris ; der Grün- 
spanspiritues Bpirit of ver- 
digris. 

— de vitriol; der Vitriolspiri- 
tus, das Phlegma; Spirit of 
vitriol, 

—s, m. pl.; die geistigen Ge- 
tränke, Spiritmosa; Spirits, ar- 
dont spirits. 

—s volatils, m. pl.; flüchtige 
Geister; Volatile spirits. 

Esquille, f., brises, fe PE 
(min.); die Brüche, der Split- 
fer; Splinter. 

Esquilleux, (min.); eplitterig ; 

= Full of are h à 
squisse auche, piece 
de ga, linéature, cro- 
quade, f., croquis, crayon 
m.ı der Abriss, der Entwurf, 
die Skisze; Sketch,rough sketch, 
outline, delineation, delinea- 
ture. 

—(sculpt.); das Modell ; Model. 

Esquisser; skizsiren, entwerfen, 

chtig hinwerfen; to sketch. 

—(grav., bois.); roh ausarbeiten; 
Boasting. 

Esquive, f. (pot.); die (trocken 
gewordene) T'honscheibe; Cake. 

— (suer.); die Klaischeibe, 
Thonlage ı Cake, clay-cover of 
moulds, [Hoe. 

Essade,f. (agr.); die Ackerhaue 

Essai, m.; der Versuch, die 
Probe; Assay, essay, trial, ex- 
periment. 

— (fil.); die Grössenprobe; Test 
for size. fed skein. 

— (fil.); geprobte Strakne ; Test- 

— (fil.); das Proberad; Wheel 
for testing yarn. 

—(métall.); dieGarprobe, Probe, 
Metallprobe, das Probiren; 
Testing, assay, essaying, touch. 

— (monn.); die Münsprobe, 
Probe; Assay. | 

” Controle fort) 1 

— de l’argent, etc. a 
touche; das reichen der 
Strich, die Strichprobe; Touch. 

—, bureau d’—, de garantie, 
m.; das Stempelamt; Assay 
office. 

—auchalumean; die Zöthrohr- 
probe; oll pe proof. 

— à la coupelle, v. Coupella- 
tion, essai à la —. 

— au creuset; die Tiegelprobe; 
Trisi by the crucible. 

—, faire 1’—. (monn.); waradi- 
ren, wardiren ; to essay. 
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Essais, faire des —, opérer, 
(chim.); laboriren; to work in 
chemistry. 

—, fuurneau d’—,m.; der Pro- 
Ben Assaying-furnace. 

— a froid; Aalte Probe; Cold 
assay. : 

—- des machines, (méc.); dus 
Erproben, die Probe; Trial, 
test. | 

— de mine pour en comparer 
deux autres, v. Contre- 
essal. i, 

— du minérai pris au haut, 
au milieu et au fond du tas; 
die gemeine Probe; Assay of 
the ore taken at random. 

= des ıninerais; das Probiren, 
die Probe, Ersprobe; Assay, 
assaying, trying, trial. 

= de l'œuvre, piece, f. (mé- 
tall.); das Probestück, die 
Werkprobe; Specimen of the 
melal. 

— de percée, (métall.); die 
Stichprobe; Trial of ran metal, 
specimen. 

— en petit, (métsil.); die ver- 
jüngte Probe, Probe im Klei- 
nen; Essay on a small scale. 

— du pied de bleu, (teint.); di- 
Schwarsprobe; Trial of tbe 
blue stuff. | 

— du schlich humide; die 
Nassprobe; Essay of wet slick. 

— spectrométrique, (chim.); 

die Spectralprobe; Spectrome- 

tric assay. 

du titre de l’or, tonche de 

l'or, f.; die Goldprobe; Gold 

assay, gold-test. 2 

— par la voie humide, (mé- 
tall.); die nasse Probe, das 
Probiren auf nassem Wege; 
Assay by the wet, moist way, 
humid assay. 

= par la voie sèche; die tro- 
ec 


ene Probe, das Probiren auf 


trockenem Wege; Dry assay, 
assay by the dry way. 

Essaie, f. (teint.); ostindische 
Wurzel zum Scharlachfärben; 
East India root for scarlet- 
dyeing. 

Essaierie, f. ; die Probirstätte; 
Laboratory, chamber for assay- 


ing. 

Essaler, (sal.); die Pfanne aus- 
braten; to coat the salt pau 
in the residue of erystallised 
salt. 

Essanger, (linge); die Wäsche 
einweichen ; 1o wet foul linen, 
to scour dirty linen. 

Essart, m.(agr.); das Reutland, 
Reutfeld ; Novale. 

Essartement, essartage, m. 
(agr.); das Ausreuten ; Grabb- 
ing, assarting, assart. 

Essarter, essartır, (agr.); aus- 
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reuien, urbar machen; to grub, 

to assart. : 

Essarter un bois, (forêts); das 
Unterhols aus dem alde 
wegnehmen; to remove the 
copse from the wood. 

—, hoyau à —, m.3 die Reut- 
hacke, Reuthaue; Grab-ase, 
grubbing-hoe. 

Essaver, (agr.); ausschöpfen; 
to shovel out water. 

Essavure, f. (rel.); Wasserfleck 
auf dem Leder; Water spot. 

Essayer, v. Eprouver. 

— (monn.); probiren, prüfen, 
untersuchen ı to assay, to try. 
— un chapeau; einen Hut auf- 

probiren ; to try on. 

— un habit; ein Kleid anpro- 
biren ; to try on. 

Essayerie, f. (monn.); die Pro- 
birstälte; Assaying or essaying 
place. [richter ; Assayer. 

Essayeur, m. (métall.); der An- 

—(monn.); der Wardein, Müns- 
wardein; Assayer, warder. 

— (taill.); der Probirer, Man 
who tries on, foreman. 

— en chef des fonderies; 
der Oberschiedewardein, 
Oberwardein; Chief axsayer, 
assay-master, chief warden. 

—, inaftre —, m.; der Probir- 
meister; Assay master. 

— des métaux; der Schicht- 
meister in der Saigerhütte; 
Assayer of metals. 

— d’une mine; der Bergwar- 
dein; Assayer of a mine. 

Esse, f.; dus S-werkseug, der 
S-haken; Ess, S. 

— (charr.); der Achsnagel, die 
Lanse; Linch pin. 

— (clout.); der Drahtsichter, 
Sichter ; Wire-gauge. 

—, pince, f., levier courbé, 
verdillon, m. (mac.); die 
krummeBrechstange, der Kuh- 
Juss ; Crooked erow-bar. 

— (serr., forg.); der S-haken; 
S shaped iron piece. 

— d’une balance; der Ha- 
ken am Ende des Wagebal- 
kena; Beam, hook of a balance. 

— d'essieu; der Achsnagel, die 

ıse, Lünse, Vorsteeklünsr, 

Lohne, der Liennagel ; Fore- 

lock, linch-pin, axle-pin. 

— d’essieu à coiffe, (voit.); die 
Lünse mit Kothdeckel ; Linch- 
pin with a linch-pin cap. 

— de flèche, (voit.); der Lang- 

baumvorstecker ; Perch-pin. 

e gourmette, (sell.); das 
Langglied der Kinnkette; Of- 
side curb hoek. 

Essean, v. Aissante. 

— v. Alsceau. 
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Esselle, f. (agr.); die Tragküpe 
Jür Dung etc.; Saddie appara- 
tus for transporting dung, ete. 

—, v. Aisselle (arch.). 

—, v. Bat. 

Bund (cbim.); der wesent- 
liche Geist, das wesentliche 
Oel, die Essens; Essence, vola- 
tile oil, fotto. 

— de roses; Rosendl, Ottar, 

— (arbres); die Guttung, die 
rt; Species, kind. 
d’amandes améres; das 

Bittermandelöl, der Benzoyl- 

wassersto ff; Oil of almonds. 

— de cognac; das Cognacël, 
Traubenöl; Grape-oil. _ 

— de goudron, de houille, 
d'huile de goudron; dus 


Steinkohlentheeröl; Mineral 
tar-oil. , fbenzole. 
— de mirbane Nitro- 


v 

— d'orient nacrée; die Perlen- 
essrnz: Blesk-essence of pearls. 

— ordinaire; gewöhnlicher 
Terpentin; Common turpentine. 

— de schiste; das Schieferbl; 
Schiat- oil. . 

— de térébenthine; der Ter- 
pentingeist; Spirit of turpen- 
tine. 

Esser (clout., tref.); Eisendraht 
auf dem 5 oder Drahtrichter 
halbkreisförmig biegen: to 
gauge iron wire. 

Esseret m. (charr.); dae Loch- 
eisen; Long borer. 

Esserne, papier — m.ı das 
Ausschusspapier; Defective in 
size. 

Essette, v. Aisceau. 

Essieu, m. (mach., carr.); die 
Achse, Radachse, Welle, der 
Zapfen ; Axle-tree, axle. 

— (phys., dess.); die Achslinie, 
Achse; Arle, axis of revolution. 

-- d’arriere (loc.); die Hinter- 
achse ; Trailing axle. 

— d'avant (loc.); die Vorder- 
achee, Leitachse; Leading- 
axle. : 

— à cambouis (carr.); die 
Schmierachse, gewöhnliche 
Achse ; Plain axle. 

— de Ja charrue; das Pflug- 
haupt! ı Axle-tree of a plough. 
— ooudé, à inanivelles (loc.); 
die Kurbelachse, mit zwei 
Krunmsapfen versehene 
Treibwelle, doppeli gekröpfte 
Achse; Crank - axle, twice 

cranked axle. 

—, déplacer l’essieu pour 
désengrener les roues; die 
Mühlwelle abracken; to re- 
move, move off, to withdraw. 

— de derrière (voit.); die Hin- 
terachse; Hind axle-troe. 


Esselier, ». Aisselier (charp.)| — de devant (voit.); die Vor- 


et Aisseliére (tonn.), 


derachse; Fore axle-tree. 
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Essieu, arbre dévidoir d’an 
bourriquet, cabestan, m. 
(min.); der Pfuhlbaum, 
melbaum ; Windlass tree. 


—, fusée d’—, f.; der Zapfen 
einer Achse, ee jefe 


arm. 

— à l'huile, breveté; die Oel- 
achse, Patentachse; Oil or 
patent axle. F 

—, v. Arbre de la machine À 
ınolettes. 

— mobile; die bewegliche 
Achse, Lenkachse; Sliding axle. 

— moteur, (m. vap.); die 
Treibachse, Triebachee ; Driv- 
ing axle, driving shaft. 

— à patins coudés; die Klein- 
oder Krummachse; Cranked 
axle, : 

— du rouet, goujon, m. 
(méc.); der Rollenbolzen, dae 
Walzeisen, der Scheibenstift, 
das Klobenniet; Pin. 

—x roulants m. pl. (carr.); die 
rotirenden Achsen; Turning 
axles. 

Essimpleur, m. (hort.); der 
Ausheber; An instrument for 
lifting up and transplanting 
gilliflowers. 

Essonite f., grenat, m.; der 
Granat; Garnet. _ 

Essonnier, essonier, m. 
(ornem.); der doppelte Schil- 
desrand; Double scutcheon- 


um- 


border. [Dried. 

Essoré (chand.); kalt und fest; 

Essorer(blanch., poudr.); trock- 
nen; to dry. 

Essoreuse, f.; die Centrifugal- 
trockenmaschine;  Hydroex- 
tractor. 

— (agr.)3 der Feuchteentzieher; 
Hydroextractor for corn etc. 
Essugand, m.; Ort wo die Sei- 
Se geechnitten wird; Place for 

cutting soap. 

Essui, m. (blanch.); die Treuge, 
der Trockenplats, Trocken- 
boden ; Drying-place. 

Essuie-ınain, m.; das Hand- 
tuch; Towel. 

Essuquer; den Most aus der 
Bitte abziehen; to draw off 
must from the vat. 

Esanyeur, v. Docteur. 

—, m.} der Druckwalsenstrei- 
cher ; Printing cylinder rubber. 

Estacade, f. (charp.); der 
Pfahlsaun, das Staket, die 
End: Perpfahlung ; Stac- 
cado. 

—, (hydr.); der Schleugel, die 
Flussverpfühlung ; Stockade, 
stoccade, barricade of piles. 

— en charpente (pont.); der 
Pfahlrost; Piling, pile-work of 
a viaduct. oom. 

—flottante; der So hwimmbaumy, 
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Estacade, fosse à houille, f.; 


der Kohlenabladeplats » dae 
Kohlenstursgeriate; Cosl-tip. 

Estache smn tan tym (ohare ot 
der Pfosten, Trager, die Sta- 
ke; Stake, stud. 

—s, f. pi pont.); die Brücken- 
pfahle; Stilts. 

Estadon m. (peign.); die Zahn- 
sage: Saw with two thin blades 
for cutting the teeth of combs. 

Estagnon, m.; versinntes Ku 
fergefass für atherische Oe- 
le ; Bottle of tinned copper for 
oil, etc. _ : 

Estame, laine anglaise, filée, 
laine d’—, laine longue, 
laine de peigne, laine & 
peigner, f., étain, étain, m.; 
das Wollgarn, die gesponnene 
Wolle, estrickte Wolle, 
Kammwolle, der Zettel; Worst- 
ed, long wool, long stapled 
wool, combing wool, knitted 
worsted. 

—, bas d’—; gestrickte, wolle- 
ne Strümpfe; Knitted, woollen 
stockings. [Worsted stuff. 

—, étoffe d’—, f.; Wollenzeug; 

—, fila —, m. pl.; Kammgarn; 
Worsted yarn. 

Estainet, m., estamette, f. der 
Stamet, geringe Wollenzeug ; 
Inferior woollen stuff. 

Estaminois, étamoir, (verr.); 
der Löthstein, das Lôthbret; 
Soldering-board,  solderiug- 
stone. 

Estaınpage, m. (ouvr. mét.); 
die Stanzung, Stampfung, 
Stempelung, das Prägen in 
Stansen ; Stamping. 

— (eoutell.); die Bearbeitung 
des ausgehauenen Stahlblechs; 
Working the cut out steel- 
shects. 

— des aiguilles; das Kerben 
mit einem Fullwerke; Chan- 
neling, grooving. 

— des creux ; das Thonformen; 

Seen clay. | f 
stainpe, percoıre, J., canon, 

m. a forg.); die Loch- 

scheibe ; Bolster. 
gravure, f.; der Stich, 

ruck, die Druckplatte; Print, 
engraving, plate. 

— (clout.); die Nageldocke, der 
Kopfetempels; Nail-mandrel, 
head-stamp. 

—, étampe, f.: der Aushauer, 
Pragstempel, Bunzen, das 
Stempeleisen, Gesenk, die 
Stampfe, Stanze; Stamp, die, 
swage. 

— (horl.); der Stempel, Loch- 
stempel, Stichel, das Loch- 
eisen ; Stamp. 

—, 6tampe, f. (monn.); die 
Stampfe, Stunses Punch. 


— 


EST 


Estampe, marteau à cuvette, 
à deux bouts, m. (orf.); der 
Döpper, Aushauer ; Punch. 

—, étampe, f., repoussoir, m. 
(serr.); der Hoh stempel, das 
Gehenke; Stamp, driver. 

— sur acier; der Stahlstichs 
Steel-engraving. 

—,gravureen bois f.; der Hols- 
schnitt, Holzstich; Wood-cut, 
xylography. 

— coloriée; der farbige Stich; 
Coloured print, engraving. 

— gravée a l’eau-forte; die 
radirte Platte, dae radirte 
Blatt; pial 6 : 

—— en manière noire; das 
Blatt in geschabter Manier, 
in schwarser Kunst; Mezzo- 
tinto-plate. — 

— — à points; das punk- 
tirte Blatt, die Platte in Punk- 
tirmanier; Engraving in dot 
ted style. | 

—s, magasin d’—, m.3 der Ku- 
pferstichladen, die Kupfer- 
elichhandlung ; Print-shop. 

—s marchan an, m. der 
Kupferstichhändler ; 
seller. 

—,étamperonde(métall. forg.} 
ee undgesenk; Rounding- 
tool. 

—en soufre; der Schwefel- 
abdruck; Impression in sul- 
phur. . 

—, gravure en taille-douce; 
der Kupferstich, die Kupfer- 
platte; Copper piate. 

Estamper; prägen, abdrucien, 
stempeln; to take a cast. 

—, étamper (forg.); in Gesenken 
schmieden ; to swage. 

— (maréch.); ein Hufeisen lo- 
chen; to punch a horse-shoe. 
— (pot ); in ein Loch drücken: 

to press into a hole. 

—(rel.); abstempeln ; to flourish. 

— (sucr.); Grobzuckerformen 
slampfen; to cement sugar ia 
moulds. 

—un chapeau; einen Hut gleich 
Jausten; to stretch with the 
fist, to form the rim of a hat. 

— une cuiller; einen Leffel 
austiefen; to hollow out. 

— gras (maréch.); nahe lochen ; 
to punch flat. 

— maigre (mar6ch.); tieflochen; 
to punch deep. 

—, moulin a—, m.; die Stampf- 
mihle; Stamp-mill. 

Estampeur, m. (aig.); der Ker- 
benmacher ; Needle -stamper. 

— (suer.); der Stempel, die 
Stampfe ; Pestle, stamper. 

—s, balanciers m pl. mosh) 
die Stempel, Prügestöcke; 
Stamps for the reverse side of 
a coin. 


Print- 


EST 
Estampeux (porc.); dus Schab- 


eisen sum Glatien der Thon- 
pfeifen: Glandular panch for 
pipe-making. | 

Estampillage, m. (porc.); die 
Stempelmalerei; Painting by 
means of a puncheon. 

Estaın ley fer & marquer, 
m.; das Merkeisen, Stempel- 
eisen, der Stempel; Stamp, 
marking-iron. 

— à gouttine (mach.); der 
Stempel des Schlugwerks; 
Crease. 

— d’orfevre; das Gold- 
schmiedszeichen; Mark used 


by goldsmiths. Fstamp. 
Estainpiller; stempeln; to 
Estampoir, m,: die flache 


Zange ; Flat tongs. 

Estampure, f. (maréch.); das 
Loch in Hufeisen; Hole in a 
horse-shoe. 

Estance, f. (liss.); der Zwi- 
schenraum swischen demvor- 
dern und hintern Zeughaume; 
Distance between the front and 
hind beam. 

— (tiss.); die Lange, Weite; 
Length, width, 

Eatengues » J. pl. (forg.)y das 
Lager des Hammers; Transom 
of Do ee, 

—, Jf. pt., croche, f. (forg.); 
A Schnabelssn ee, As 
Winkelzange ; Tongs, pl. 

Estant, en — (bois.); noch ste- 
hend ; Standing tree. 

Estaquet, m.; das Netzseil, die 
Sille; Net-rope. 

Estase, estaze, f. (tiss.); das 
Querhols oben am Sainmtwe- 
berstuhle; Cross pole on the 
velvet-loom. 

—}; die swei Hölzer, welche die 
vier Füsse des Seidenweb- 
stuhls festhalten; Bottom-tie 
of silk-looms. 

Estau, m. (min.); Erzschicht 
zwischen swei Stollen; Block 
separating two drifts one above 
each other. 

Estavillon, m. (gant.); das su- 

eschniltene Haudschuhleder; 
Ent glove, leather. 

Esteau, v. Ane, etan. 

Estèque, f.; das Streichhols; 
Strike. _ 

—, v. Calibre (pot.). 

Estere, f.; die Schilfmatte, 
Binsenmatte; Rush mat. 

Esterlin, m. (orf.); das Gewicht 
von 281/3 Gran, 1/160 Mark; 
Sterling. : 

Estibois, v. Entibois. 

Esticeux, m.; Maschine der 
Golddrahtzieher ; Machine 
used by gold drawers. 

Estille, f., métier à tisser, m.; 
der Stuhl, Wirkstuhl, Weber- 
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stuhl, Webestuhl; Weaver's 


loom. , 

Estimatif, détail, devis, état 
—, m.; der Kostenanschlag ; 
Estimate. 

Estimation, f. (constr.); der 
Ueberschlag, Anschlag, die 
Schätzung, Abschätzung: Es 
timste. 

—, devis des fondements, m. 
(arch.); der Grundanechlag ; 
Estimation, device of the ex- 
penses of the foundation, 

Estimative, mesure À vne 
d'œil, f., coup d'œil, m.: 
das Augenmaas; Estimation 
hy the sight, at random. 

Estiquiau, étoquiau, étoqne- 
teau, m, (serr., mach.. horl.); 
der Sperrkegel; Trigger, pin, 
catch of a wheel, click, pallet. 

Estisseuse, f. (tiss.); der 
Scheerkasten, dus Stänglein; 
Rod of the warp-heam. 

Estivale, plante —, f.: das 
Sommergewächs; Summer ve- 
getable. 

Estive, f. (constr.); dar Gegen- 
ewicht, Gleichgewicht; 
Counter. weight: 

—, charge en —, f.; zunammen- 
drückbare Fracht: Load of 
goods that can be compressed. 

Esto, eteau m. (cart.); starkes 
Bret an der Schneidchank; 
Strong board on the cutting 
bench. [Stem, trunk, stock. 

Estoc, m.; der Baumstamm; 

— (pot.); Adlserne Klinge; Pot- 
ter’s plane. 

—, couper un arbre & blanc 
— seinen Baum an der Wur- 
zel abhauen; to cut a treo by 
tbe root. 

brin d’—, m.; der Spring- 
stock, die Springstange ; Quat- 
ter staff, sort of staif. 

Estogard, m. (métall.); Eisen- 
stange sum Putzen der Blase 
balgröhre; Little fire-iron to 
cleanse the blast pipe. 

— (métall.)jder Gichtenstreicher; 
Striker. 

Estomac de V’enclume, m.; 
Verstärkung des Vorderam- 
bosses; Strengthening of the 
fore-anvil. 

Estoinpe, Al der Papier- 


“ys, 


pinsel, ischer, Zeichen- 
wischer ; Stamp, rubber. 

—, dessin fait à l’-, m.; die 
gewischte Zeichnung; Dubbed 
drawing. 

Estomper, (dess.); wischen, 
mit trockener Farbe oder dem 


Wischer seichnen; to tint by 
dubbing with rubbers. 
Estoquer, aplatir un rivet, 
(serr., hori.); stauchen, ver- 
nieten ; to rivet, to jog, 
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Estoquer, refouler le canon, 
(arq.); étuuchens to jump the 
barrel, to work out. 

Estoquiau, m. (serr.); der Vor- 
stecker am Bolzen der Schloss- 

Seder, der Sperrstift, Sperr- 
kegels Pin of the bay-iock, 
detent. 

Estou, m. (bouch.}s die durch- 
brochene Bank zum Ans 
schlachten der Hammel; Open 
bench for dressing sheep. 

Estrade, f. (arch.); die Empor- 
bühne; Platform, estrade. 

— (maç., pav.)y der Beischlag, 
Bürgersteig ; Foot-path. 

Estragale, v. Astragale. 

Estragnon, m.; der kupferne 
oder blecherne Ballon für 
flüchtige Oele; Copper or tin 
vessel for volatile oils. 

Estrain, m. (tiss.); der Ein- 
schlag von Zwirn oder Seide; 
Thread or silk, weft. 

Estrangler v. Etrangler. 

Estrapade, f. (horl.); dus Auf- 
ziehwerkreug, der Federwin- 
der, Federspanner; Spring- 
tool. 

Estraper, étraper, (agr.); die 
Stoppeln abschneiden; to cut 
stubble, 

Estraquelle, pelle, cuiller, f., 
puisoir, m., (verr.); die Fin- 
setzechaufel, der Einsetzlö fel; 
Ladle. 

Estrasse, extrasse, strasse, 
cardasse, f.: die Wirrseide, 
Flockseide ; Silk-waste, flock 
silk. 

Estrigue, estrique, f. (verr.); 
der Abkühlofen; Annealing 
oven. 

Estrique, f. (verr.); die Glas- 
zange: Pontil, pincers for 
stretching glass. 

—, estriqueur, m. (sucr.); das 
Verstreichholz; Luting tool, 
thin and flexible wooden 
knife. 

Estriquer, (suer.); die Ritzen 
verstreichen ; to lute. 
Estriqueur, m. (suer.); der 
Streichhaken, das Streichholzs 
Wooden hook for fulling elay 

round a mould. 

Estriqueux, (pot.); dar Schab- 
eisen; Paring knife, pipe-ma- 
ker’s knife. 

Estrivieres, f. pl. (tiss.); die 
Ziehschnüre am Tümmler; 
Simple cords. 

Estrope en fer, f.; die eiserne 
Stroppe; Iron strap, 

— d’une poulie; der Stropp 
am Flaschensug; Block-strap. 

Etablage, m. (charr.); der 
Spannraum; Interval between 
the pole-arms. 

Etable, f. (bétail); der Stall 


ETA 
Viehstall, die Stallung; Stable, 


stall. 

Etable, étape, f. (clout.); der 
Hornamboss, das orn; 
Bickern. 

— v. Epaule, Gousset. 

— (cochons); der Schweinetall; 
Pig-sty, hog-sty, sty. 

=; Pr ichstall, Cattle-sbed, 
cattle house. 

—, nourrir à 1’—; Stallfütter- 
ung geben; to stall-feed. 

Etabler, (éc. rar.) 3 stallen, ein- 
stallen; tostable, give stabling. 

Etableries, f. pl.; die Stallun- 
gen; Stables, stabling. 

Etabli, m.(chand.); das Trocken- 
gestell; Drying frame. 

—(men.); die Hobelbank, Bank; 
Planing bench, bench, work 
bench, shop board. 

— (serr., arg.)i der Arbeitstisch, 
die Werkbank; Work-bench. 
—, banc, bäti, m. (tour.); dae 

Gestell ; Frame. 

— de boutique; die kleineBude, 
der Verkaufsstand; Stall, stand 
for retalling goods. 

.tabliau, m. (ard.); der Bock, 
Sits; Slater’s seat. 
tablir un fondement ; einen 
Grund anlegen; to lay a foun- 
dation. 

— un murs eine Mauer grün- 
den; to found a wall. 

— une pierre; einen Stein an- 
zeichnen ; to settle an ashlar. 
—,s’— au delà du terrain, 

(min.); Feld forttragen; to go 

beyond one’s ground. 
tablissement, m. (cbarp.); die 
Zeichen um Stücke von einan- 
der su unterscheiden ; Selec- 
tion and tracing of timber. 

— (min.); die Grubenanlage, 

Bergwerk; Mine, work, 
plant. [establishment. 

— (métall.); das Werk; Work, 

Etage, m. (oonstr.); das Stock- 
werk, Geschoss, Stock; 
Story, stage, floor. 

— (escalier); die Stufe; Flight. 

— (min.)) das Gestôcke; Heaped 


mine. Player. 

— (min.); die Schicht ; Stratum, 

—, horizon, m. (min); die 
Sohle, Bausohle; Level. 

—, — principal, bel —, (arch.); 
das Herrengeschoss, Haupt- 
geschoss,; Virst story, floor, 
principal story. 

— carré; das Dachgeschoss 
mit hoher Drengelwand; 
vlan nlerist) 

—, clair—, cléristère, m. (arch. 
derLichtgaden, das C! ee 
um, lichte Stockwerk; Clear- 
story, Clerestory. 

— en galetas, mansarde, f., 
dae Dachgeschoss, die Man- 


Étages, par —, (min.); in Fir- 
—, perche 


— au rez-de-chaussée; das 
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sarde; Garret story, mansard. 


etenstossen und Strassen, Fir- 
slensloss; By reserve sep 
; das Trep- 


parent, (OR? ee Story 


Untergeschoss, Erdgeschoss ; 
Ground-floor. . 

— saillant, en saillie; der 
Ueberbau ; Projection. 

— souterrain, souterrain; das 
Kellergeschoss; Area, nnder- 
ground floor. 

—, à triple —; dreistöckig; 
Three stories high. 

—, à un —, d'un seul —; ein- 
stöckig ; One story high. 

Etagère, f.; das Gestell, Bacher- 
gestell; Etagere. 

—; dus Ziegelgerüst; Brick stand, 
brick frame. 

Étai, v. Contre-fiche. 

—, étrésillon, m. (drap.); der 
Schrull; Stay, prop. 

— (loc.); der Stehbolsen; Stay- 
bolt, stay-rod. 

—, étançon, m. (ouvr. mét.); 
der Steg; Stud, stay. 

— de la grosse poutre, (min.); 
die Tramsäule; Stay, prop. 
— supérieur d’une galerie, 
(min.); der Anpfahl; Upper 

prop of a drift. 
taie, v. Étançon. 

— f., étai, pointal, étrésillon, 
m. (charp., mag.); die Steife; 
Prop, supporter, shore, strat, 


stay. 

_ d'écluse, (hydr.); des Drem- 
pelhkaupt; Thresholds post. 

—en sautoir, croix de St. An- 

3 die Kreusspreise, db- 
kreusung, das Andreaskreus ; 
Cross-stay, diagonal stay. 

Étaiement, m. (constr.); die 
Absteifung, das Stälsen; Prop- 
ping, staying. 

— en gueule; die schräge Ab- 
etcifung Propping asiope. 
tailhssage, m. (hort.); dae 

Geisen, Ausschneiden der 

Büsche;Cutting off weak shoots. 

taun v. Estame. 

tain, m.; das Zinn; Tin, stau- 

num, pewter. 

*— 3 sinnern ; Of tin, of pew- 
ter, tin....,pewter.... 
— avec un alliage de dix li- 
vres de plomb par quintal 
sehnpfündiges Zinn; Tin with 
an ailoy of ten pounds of lead 

per cent. 

— d’alluvion; das Seifenzinn ı 
Stream-tin, stream tin-ore, al- 
lavial tin-ore, diluvial tin-ore. 

—, amas, filon d’—, m.; die 
Zinnader, Zinnstufs, der Zinn- 
anbruch; Tin-lode. 


-, 


—, b 
claire-étoffe, f.; das 


— bocardé; 


ETA 


Elain à baguette; Stangerzinn; 


Bar-tin. 


— à balles, à rouleaux; dase 


Ballenzinn, Stollzinn; Roll-tin. 

as —, claire-soudure, 
Halb- 
gut, Halbsinn; Base tin, tin 
and lead. 


— battu, en feuilles; das Stan- 


niol, Blattsinn, die Zinnfolie; 
Tio-foil. 


— blanc, (pot.); die Zinnglasur; 


Tin-glass. 


— blanc, tungstate de chaux 


m.s der tungsteinsaure Kalk, 
Scheelit ; Tungstate of lime. 


— en blocs,en saumons; Block- 


sinn, Pfundsinn, Probesinn; 

Block-tin. 

der Geimsteia; 
Crushed tin. (tin. 

—.de bois; das Holssinn; Wood 

—en briques; das Tafelzinn, 
sächsische Zinn; Saxon tin. 

— en chapeaux, de Malac; 
das Hutsinn, alakkasinn ; 
Cap-tin, tin in caps, new tia, 
Malacca tin. 

-— commun, en saumons; 
meines Zinn, dae Blocksinn, 
Pfundsinn, Probesinn; Block 
tin, common tin. - 

—, composition d’—, f.; das 
Zinngemisch ; Dyer's spirit. 
—, crasse d’—, f.; die Zinn- 
kratze ; Tin-scum, chippings of 

tin. 

—, cri de !’—, m.; der Zinn- 
echrei; Creaking of tin. 

— -diamant; das Demantsinn; 
Diamond pewter. 

— doux d’Angleterre, — pur, 
— de mine, — plane, en 
larmes, — à Ja rose, m.; das 
Bergsinn, Feinsinn, Körner- 
sinn, Rosensinn; Grain tin, 
mine tin, pure tin. 

— fin, sonnant; das Klangsinn, 
Feinsinn; Fine, ringing, sono- 
rous tin. : 

— de glace, bismuth, m.; das 
Aschzinn, Wismuth, Aschblei, 
der Markasit; Tinglass, bis 
muth, markasite. 

—, goutte d’— reverchée, f.; 
der sur Ausfüllung dienende 
roti ea Drop for mend- 
ng. LA LA . 

— en grilles, en treillis; das 
Schausinn ; Trellised tin. 

— en larınes, v. Etain doux 
d’Angleterre. 

de ınarais; gutes reines 
Zinn; Pure tin, grain tie. 

— métallique; weisses Zinn; 


White tin. 
— de mine, v. Etain doux 
d’=, f.; Zwitters 


eo 


d’ Angleterre. 
=, mine 
Tia-ore. 


ETA 


etain, minérai d’—, m.; das 
Zinner: ; Black tin, tin-ore. 

— minéralisé dans la pierre; 
das Klötsmaul; Mineralized 
tin. 

—, ouvrier de mine d’— m.; 
der Zinnwäscher : Tin-miner. 

— oxyde, oxyde d’—, cassi- 
térite, fs das Zinnoryd, der 
Kassiterit, verkulktes, verers- 
tes Zinn; Oxide of tin, tin 
oxide, oxidated tin, tin stone. 

—oxydé crystallisé; die Zinn- 
graupen; tin- 
oxide. 3 

— oxydé granuliforme; die 
Visirgraupen, der Keffer; 
Common tin-stone, brown tin- 
stone, granular tin ore. 

—, pierre d’—, f.; der Zinn- 
stein; Tin-stone. 

— plané; das Walssinn, ge- 
walste Zinn ; Laminated tin. 
—, pique d’—, f.ı die Zinn- 

Platte; Tin plate. 

— de plat; Schisselsinn; Pewter. 

—, potée d’—, f.; die Zinn- 
asche, das Zinnbioryd; Tin- 
putty, putty, pewter, peroxide 
of tin. 

—, potier d’—, m.; der Zinn- 
giesser; Pewterer, tin-founder. 

_ réparé, ierre d'—, f.; 

er Zinnstein ; Tin-stone. 

— pur; Bergsinn; Grain-tin, 
mine-tin. : 

— de moyenne qualité; dae 
4bgangssinn, Tin of a mean 
quality. 

— en ratures, m. ratures d’—, 
JF. pl.ı die Zinnepane, das 
Zinn in Spänen ı Tia slips. 

— ala rose, de Cornouailles; 
Rosensinn ı Pure tin. 

— en rouleaux; das Ballen- 
sinn ; Rolled tin. 

— rouverain; fleckiges Zinn: 

tin. Fbloos. 

— en saumons, v. Étain en 

— en saumons fin; das feinste 
ee ren Beet tio. 

—, scories d’— f. pl., mélange 
d’-, m. (mét.); tischang von 
Zinnschlacken ; Prillion. 

—, sel d’—, m.; das Zinnsals, 
Zinnchlorür ; Stannic sait. 

— sulfure, stannine f.; der 
Zinnkies, das Schwefelkies; 
Sulphuret of tin, tin pyrites. 

—, usine .;5 ‘das Zinn- 
werk; Tin works. [Pewter. 

— de vaisselle; Schüsselsinn : 

— en verges; das Stangensinn, 

der Zinnstein , Bar tin. 

Etais, étancons, m. pls die 
Gesträubhölser ; Props, pl. 

—, souhens, supports 
(min.); dae triebe, 
Bolsen; Props, shores, sup- 
ports, pi, 


Crystallized 


. pl 
Die 
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etal, m.; die Fleischbank, 
Schirne : der Scharren; 

Butcher’s stall, stall. 

— (écurie); der Stand, Stall- 
stand; Stall. 

— (péch.); die Abköpfbankı 
Paring bench. 
talage, m. (arch.); das Schan- 
Jenster, Aushängebret, Kauf- 
ladenfenster, die Auslages 
Show window, shop window. 

— (métall.); die Rast, Kappe 
des untern Trichters im Hoch- 
ofen ı Boshes. 
talagiste, étaleur, m.: der 
Standkrämer, Strassenkrämer; 
Sıall-keeper. 

Etaleur, m. table à étaler, f. 
(fil.); die Anlegmaschine, 
Auflegmaschine, Anlage, erste 
Zugmaschine; Spreader. 

—, v. Batteur-étaleur. 
taleuse française f.: die Aus- 
breitungsmaschine für Blar- 
tertheile verschiedener Pflan- 
sen ; Spreading engine. 

Etalier, m. (agr.); Reisigein- 
Jassung;Brash-wood enclosure. 

—(houeb.); der Bankachlachter, 

lotsgesell; Stall-butcher. 

Étalière, f. (pèch.); das runde 
Stangennetz; Round har-net. 

Étalon, type, m.; das Probe- 

ewicht,  Mustergewicht, 
ustermaas, Probemass, Mut- 
termaas, Normalgewicht, Nor- 
malmaas, Aichmaas, Richt- 
maas ; Standard. 

—, etelon, m. (charp.); die AT 
zeichnung eines Duchstuhls 
auf ein Bret, rohe Skisse 
auf einer Mauer; Sketch of a 
roof on a board, rough sketch 
drawn on a wall. 
talonnement, étalonnage, 
m.; die Aiche, dae Aichen; 
Gauging. 

— (poids et mesures); das Ab- 
stempeln ; Sealing, stamping. 
talonner; mit der Aiche ver- 
gleichen, abmessen, aichen; 
to measure by the standard, to 
gauge. . 

—, justifier, ajuster; ein Ge- 
wicht absiehen; to size, to 
adjust a weight. 

die Muase austragen, aus- 
theilens to lay on the measures. 
talonneur, m.; der Aich- 
meister, Aicher ; Gauger, ad- 
juster. 

— (poids et mesures); der Ab- 
stemplers Officer that stamps 
weights and measures. 

Etamage, m. étainure, S.ı das 
Versinnen, die Versinnung; 
Tinning. . 

—, mise au tain, Ph (mir.) 3 das 
Belegen, die Belegung: Bilver- 
ing, feliating, quicksilvering. 


= 
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ktaınage (vern.); das Ueber- 
siehen; Plating. 

— galvanique; das Galvani- 
siren, die Versinkung; Gal- 
vanizing, zinking. : 

— au ZINC, zINncage, ZINqUAgE, 
m.ı das Versinken, dic Pere 
sinkung ; Zinking. [to tin. 
tainer; abzinnen, versinnen; 

—, mettre au tain (mir.); mit 
Folie belegen, foliirens to 
foliate, to silver, to quicken, to 
quicksilver, to quick. 

— (vern.)} Uberiichen; to plate. 

— (l’interieur.)) aussinnens to 
tin the inside. 
tameur, m.; der Versinner; 
Tinoer. [Silverer. 

— (mir.); der Belrger, Foliirers 
tamine, toile 4 bluteau, f. 
mn): das Beuteltuch, Sieb- 
tuch; Bolting cloth, bolter. 

— (ties.)3 der Etamin, Stamin, 

amis, Damis; Tammy, durant. 

— à bluteau, (moui.); das 
Sechterseug : Bolter tammy. 

— de crin (artif.); das Huar- 
tuch, Haarsieb; Hair-cloth. 

— à voile; das Schleiertuch; 


Lawn. 

Etaminer (deur.); Staubgefässe 
machen; Obtaining stamina. 
Ktaminier, m.; der Staminwe- 

ber; Stamin-maker. 

—; der Beuteltuchmacher; Manu- 
facturer of bolter-cloth. 
tamoir, m. (ouvr. mét.); das 
Lothbret, Lothbret, obir- 
bret, die Probirschule; Solder- 
ing-board. | 

—, estaminols, m. (vere.); der 
Lothstein, das Léthbrets Sol- 
dering-board, soldering-stone. 

Etaın e, f. (clout.); die Nagel- 
docke, das Nageleisen, die 
y He ne der Stutsen, Stem- 
pel; Heading-tool, nail-mould, 
nail-mandrel. 

—, mandrin, m. (forg.)ı der 
Dorn, die Beibahle: Treblet, 
triblet, mandrel, drift. 

— (forg.); dae Gesenk; Print, 
swage, boss. 

—, estampe, f. (monn.); die 
Stampfe, Stanse; Punch. 

—, (pot.); die Stampfe; Stamper. 

—, @estampe, jf, repoussoir, 
m. (serr.); der Hohletempel g 


Bump, driver. 
— de la machine & gouttine 
(monn.); der Stempel dee 


Schlagwerks; Crease of the 
swage tool. 

—, ronde (forg.); das Rundge- 
senk; Rounding tool. 

— supérieure, poingon, m.s 
der Gegenstempel, die Patrise, 
der Oberstempel ; Counter-die, 


rdio. 
-- dan tordoir; die Stampfe 
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einer Oelmühle; Stamp of an 
oil-mill. 


tamper, percer un fer 
{ms réch.); ein Hufeisen 
ochen; to punch, stamp a 


horse-shoe. 

—, étamper le trou (forg.); aus- 
dornen, auftreiben, das Loch 
dornen; Drifting, opening out, 
to drift the hole. 
tampeux, m.; der Stempel 
der Pfeifenmacher ; Stamp of 

, tabacco-pipe makers. 

Etampoir, m.(fer); flaches auf 
dem Rücken abgerundetes 
Eisen; Flatpiece ofiron,round- 
ed on the back. 

= (org.); die Zange; Tongs. 
tampon, étampeux, m.(pap.); 
‘der Stopfer ; Stopper. 

Etampure, f. (maréch.); das 
Nagelloch in einem Hufeisen; 
Nail-hole in a horse-shoe. 
tamure, f. ; der Versinnungs- 
sto ff, die Verzinnung; Tinning. 

—, ôter l’—; entzinnen; tountin. 

Etanche, f. (bydr.); der An- 
schütze eines Wehre; Sluice 
of a weir. 2 

—,imperméable, hermétique; 
dicht, undurchdringlich, her- 
metisch ; Tight, close. 

—; luftdicht, winddicht; Air- 
tight, wind-tight. 

— (constr.); dicht, 
nicht entweichen lassend; Re- 
tentive. Ftight. 

— d’eaus wasserdicht; Water- 

—, mettre un batardeau 
ein Wehr anschützsen; to dam 
up a weir. 

—, non —, (constr.); undicht; 
Unretentive. 

— de vapeur, contenant la 
vapeur, imperméable à la 
vapeur; dampfdicht ; Steam- 
tight. 

Etanché, (org.)3 dicht, luft- 
dicht; Tight, air-tight. 

tanchéité, f.; die Dichtheit, 
Wasserdichtheit ; Tightness. 
tanchement, m. (liquides); die 
Hemmung, Stillung; Stopping. 

Etancher, (liquide) ; hemmen, 
etillen ; to stop. 
tanchoir, ». (tonn.); der Ein- 


stopfer, das Stopfinesser 
Stopper. [(constr.). 
tancon, v. Gontre-fiche, 


— (constr.); die Stütze; Stan- 
chion, shore, 

— (min.); der Stempel; Punch, 
stempel, puncheon, prop. 

- {impr )s die Stütze, das Spann- 

ols; Stay, prop. 

—, montant, m. (min.); der 
sears Prop, stanchion. 

Etançonner, etayer, (charp.); 
absieifen, slülsen, En 


Jeans Et 
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zen, abfangen; to prop, to 
underprop, to support. 

Etanconner, v. Butter (mag.). 

—, soutenir, appuyer, etayer, 
(min.); abfangen, im Schwime 
menden abtreiben, mittelst 
Zimmerung ableufen, in Zim- 
merung setzen, mil Stempeln 
versehen, verstempeln, aus 
stempeln; to prop, under-prop, 
to timber. : 

— (une roche qui menace de 
s’ebouler), (min.); fangen; 
to stay, to prop. 
tançonneur, m. (min.); der 
Zimmerling, Stempelsetzer ; 
Timberman, binder. 
tanfiche f. (carritre);dieMach- 
tigkeit der Banke eines Stein- 
bruchs; Quarry-stratum, thick- 
ness of the banks in a quarry. 

Etang, m. (jard.); der 7 eich, 
Weiher ; Pond, pool, tank. 

—,marais salantın.z die Lagune, 
der Salssumpf, Salzteich; Salt- 
marsh. 

—, bonde de V’—, f.; der 
Leichzapfen; Lock of a pond. 

— d’encluine, v. Auge (forg.). 

—, vider un—; einen Teich ab- 
lassen; to empty, new a pond. 
tangue, f. (forg.); die Schröt- 
lingszange, grosse Zange; 

Large tongs, pl. 

ant, en —, m. (forêts); un- 

gefalle; Standing. 

—, bois en —, m.; das Stamm- 
hols; Trunk-wood, stock-wood. 

Étape, f. (arch.); der Stapel, 
die Niederlage, das Empo- 
rium; Staple, emporium. 

—, étable, f. (clout.); der Horn- 
ambose, das Horn; Bickern. 
Étapliau, m. (ard.); der Stapel, 

ock, Sits, Schemel des Schie- 
ferbrechers; Seat for workmen 
in slate quarries. : 

État de l'argent exploité, m.; 
der Silberzettel; Account of 
ang silver. 

— détérioré; die Abgenutztheit; 
Attriteness, | 

— d’exploitation, (ch. fer.); 
der betriebsfahige Zustand; 
Working condition. 

— d’une gravure, (grav.); Ab- 
züge von einer und derselben 
Platte inverschiedenenStadien 
des Werkes; Successive proof- 
sheets of the same plate at dif- 
ferent stages of its advancement. 

— des journées, (min.); der 
Anschnittbogen,das Anschnitt- 
buch; Book of accounts. 

—, en inauvais —, (min.); un- 
höflich; In bad state. 

e situation des travaux 

et des approvisionnements; 

der Ausweis über geleistete 

Arbeit und gelicferies Mete- 
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rial; Statement of work done 
and materials delivered. | 
État sphéroïdal des liquides ; 
der kugelähnliche, tropfenar- 
lige Zustand; Spheroidal, sphe- 
roidical state. 
Étau, valet, m.; der Einsatz; 


Vice. , 
— Vv. Ane. 
— (forg., men. serr.); der 
Schraubstock ; Vice. 
— v. Ktal. [fast. 
— (orf.); das Einselzeisen; Hold- 
—, selle tailler, serre, 


(tonn.); die Schneidebank ; 

go er’sbench,choppingbench. 
— à chaud, (forg.); der Feuer- 

schraubstock ; Smith’s vice. 

—d’établi,a agrafe; der Bank- 
schraubstock ischkloben, 
Knecht, Stehknecht; Standing- 
vice, vice, bench-vice, table- 
vice. 

—a genou, (serr.x der Schraub- 
stock mit Kugelgewinde; Vico 

ith a ball and socket-joint. 

— à goupilles, à main, por- 
tatıf, (orl) der Feilstock, 
Feillloben, das Stiftklöbchen; 
Hand-vice, pin-vice. 

— à grifle, à patte, à attache, 
(sorr.); der Schraubstock mit 
Schraubzwinges Bench- vice 
with screw-clamp. 

— à griffe mobile à volonté, 
(serr.); beweglicher Sckraub- 
stock; Movable vice. 

Lineur:; der Schraubstock 
vor der Feilmaschine; Vice ef 
a shaping or filing machine. 

—, mâchoire d'—, f. ; der Ba- 
cken, das Maul, die Kluppe 
am Schraubstock ; Vice-chop. 

— à grandes méchoires ; er 
breitmaulige Feilkloben;Cross- 
chap, hand-vice, broad chap 
handviee. | ; 

— à mächoires étroites; der 
schmalmaulige Feilkloben; 
Dog-nose handvice, pig-nese, 
square nosed handvice. 

— & main, — à vis, chevel, 
détret, m., tenaille à vis, 

ince à vis, f. (serr.); der 

eilkloben andeckraub- 
stock, Handkloben, Handstock; 
Hand-vice, tart-vice. 

— parallele, & mouvement 
proie der Parallelstock, 

arallelschraubstock; Paral- 


lel vice. 
— à pied; der Standkloben, 
Fusskloben festeSchraubstock; 
Standing-vice. [Tail-vice. 
à queue; der Stielkloben; 
— à queue, à balancier, (hor! } 
das Kronradk!öbchen, Stiel- 
klöbchen, Unruheticlilébohen, 
Spindelklobchen; Balance vice. 
— ariver; der Biegkluben, Nict- 
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kloben ; Screw-stock, ondless 
screw. 

Étaupiner, (agr.)ı Maulwärfe 
jagen; to destroy mole-hills. 
Etavillon, m. pant.) suge- 
schnittenes Stück Handschuh= 
leder ; Cut piece of leather for 

gloves, 

Étayement, m. (constr.); das 
Stützen; Staying, sboring, bear- 
ing ap, propping, sirutting. 

Etayer, v.Etanconner,(charp ). 

— v. Butter. (mac.). , 

—, étrésillonner, soutenir, ap- 
puyer, étançonner, mia), 
abspreisen, abfangen, ver- 
stempeln, stütsen, Stempel set- 
sen; to prop, under-prop, to 
place, to set props, to shore, 

— le puits, (min.); aufbühnen, 
einen Schacht abspreizen, aus- 
simmern; to prop the shaft, to 
timber a shaft with props. 
teignaire, f. (sal.); die Gluth- 
löscherin; Woman that extin- 

, guishes live coal. 

Eteignoir, m.; das Löschhorn, 
Löschkütchen |; Extinguisher. 
— (forg.)3 der Damyıfbüschel, 
Dämpfer;Extinguisher,quench- 

ing-tub. 

Eteindre, étouffer, (ercons); 
die Kokons tôdten; to destroy 
the cocoons, to smother the 
silk worms. 

— (épingl.); ablöschen, abwa- 
schen; to water, lo wash. 

_ flor +); ablöschen ; to temper. 

— la chaux; den Kalk löschen; 
to slacken, to slack, slake lime. 

— une couleur; eine Farbe 
schwächen: to diminish, lessen 
a colour. 

, mortifier le mercure; 

Quecksilber tödten:; to fix 

mercury. 

Eteint, non —, (chaux); unge- 
löscht ; Unslaked. 

Etelle, f., décombres, m. pl. 
(charp.); der Zimmerspan, die 
Zimmerspane ; Chip. 

~- (arg.); das Kolbenbretchen; 
Small board of the butt-end. 
telon, m., cheville de lien, 
de moise, f. (charp.); der 
Bandnagel, Leisinagel, Zup- 
fennagel; Plug, pin, wooden 
nail, bo 

—,épure des fermes, f. (charp. 
in PATTES a2 
Schnürboden, der Werksats; 
Design of framing in full size. 

Étemper, (horl.); stempeln; to 
stamp. 

Etendage, séchoir, m., éten- 
derie,f. ;dieAufhingeschnire, 
Troc enseile, Aushangeleinen, 
das enpentell ; Drying 
ropes, liaes for hanging and 
drying on, drying poles. 
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nd étendoir, séchoir, 

m., herie, J.ı die Hänge, 
der Trockenplats, Trackenbo- 
den, Au ‚fhängeboden, Trocken- 
schuppen, das Trockenhaus, 
Hanghaus; Drying-house, dry- 
ing-shed,drying-place,hanging- 
room, tenter. 

— (cuir.); dus Stollen des Le- 
ders; Softening the pelts. 

—, étirage, m. (drap.)ı das 
Recken; Racking. 

—, platiesage, m. (verr.); das 
Strecken; Spreading. 

Etendelle, v. rente: 

— (ard.); die Spaltung des 
Schieferblocks ; Partition of a 
slate block. 

—, presse a —, f. (huile); der 
Rosshaarsack; Horse-bair bag. 

Etenderie, JS. (vorr.); der Strech. 

ofen ; Spreadiug-oven. 
(verr.); der Platteplats; 

Shade, shed. 
tendeur, m. (verr.): der Stre- 
cher, Glasglätter ; Flattener. 

Étendeuse, J. (fth.); die Sperr- 
ruthe; Streicher. a 

Etendoir, v. Etenderie. 

— +. Corroi (drap.). 

— (impr.); das Âreus, Auf- 
hängekreus; Peel, printer's 


pee, 

—, guimées, f. pl. (pap.); die 
Leitstabe, Seilshabe rocken- 
stangen; Line pogs, drying pegs, 
props. E ’ 

Étendre, tirer, élargir, al. 
longer, traîner; ausdehnen, 
dehnen, siehen. recken, weiten, 
ausweiten, strecken, ausstre- 
cken, verlängern; to dilate, te 
stretch, to extend, to lengthen, 
to lengthen out. 

—(cbim.); verdünnen; to dilate. 

— v. Arramer pia 

— (monn.); axsschlichten; to 
dress. _ [to expand. 

—, élargir, (phys.); ausdehnen ; 


— les cartons; die Pappen 
aufhängen; to suspend, 
hang up. 


— la couleur, (cart.); die Farbe 
auftragen; to distribute the 
colour. 

— l’encre, (impr.); die Farbe 
ausstreichen; to work the ink 
on the table, to rub out. 

— les feuilles, (impr.); aus- 
hängen, ausbreiten; to hang ap. 

— pour la premiere fois, (mé- 
tall.); Eisen abrecken: First 
stretching. 

— une ligne, une route; eine 
Linie, einen Weg sichen; to 
extend a line, a road. 

— le lin sur un pre; spreiten, 
auslegen, ausbreiten: to spread 
over meadows, to grass. 

— le linge; aufhängen, auf 
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die Leinen bringen; to hang 
upon the lines. 

tendre le verre; strecken; 
to spread, to flaiten. 

Etendue, dimension, fr die 
Ausdehnung, das Ausmaas; 
Extent, dimension. 
frente. (tiss.); Länge swi- 
schen dem Harnische und dem 
hintern Zeugbaum; Length of 
the warp between the harness 
and hind beam. 

—(6c.rur., tann.); das Trocken- 
gestell; Drying frame. 

—, (pot.); plac forms e Ver- 
breitung der Glasur ; Uniform 

, Blazing. 

Etétement, m. (hort.); das Ab- 
köpfen, Kröpfen, Kippen; 
Pollarding, topping, heading. 
têter (clout.); abkopfen, ab- 
kippen; to take off the head, top. 

—(hort.); kappen, köpfen, kröp- 
fen, abgipfeln ; to pollard, to 
head, to lop off, to PP: 

Étêté, arbre —, m.; abgestuts- 
ter, gekröpfter Baum; Dollard. 
teule, esteuble, f. (agr.); die 
Stoppel; Stubble. 

Éthal, m. (chim.); das Aethal, 
(verscifter Walrathstoff)s 
Ethal, cetylie alcohol, hydrous 
oxide of cetyle. ther. 

Ether m. (chim.); der Aether; 

— acétique empyreumatique; 
brenslicher Essiggeist; Empy- 
reumatic acetic spirit. 

_ penne te ; die Bensoënaph- 
ta, der Bensoëäther ; Benzoin 
ether. fether. 

— iodé; die Jodnaphta ; lodio 

— marin, mauriatique; der 
Salsather, die Salsnaphia; 
Muriatic ether. 

— méthylique; das Methyl- 
oxyd, der Methylather das 

ethylenhydrat, der Hols- 
ather ; ne LP ALES Pie ether. 

— minéral fossile, v. Naphte. 

— nitriques der Salpeteräther; 
Nitric ether. 

— sulfurique; der Schwefel- 
ather, Aether, das Aethyl- 
oxyd; Sulphuric ether. 

— de vitriol; der Vitriol- 
äther ; Vitriol other. 

Ethérification, f.; die Aether- 
bildung, Verwandlung in 
Aether; Etheritication. 
therol, m.; das Aetherol, 
Aetheröl; Etherole, ethene, 
light oil of wine. 
théroscope, éthrioscope, 
kruoınetre, m. (phys.); der 
Kältemesser ; Kruometer, 
aetbrioscope. 
thiops, m. (chim.); der Mohr, 
Quecksilbermohr ; Ethiops. 

—antimonial; der Spiessglans- 
mohr ı Antimonial ethiops. 
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Ethiops martial; der Eisen- 
mohr ; Aethiops martialis. 

— mineral; der Mineralmohr ; 
Mineral aethiops, ethiops mi- 
neral. [Sugar ethfops. 

"— sucré; der Bee berzucker; 

Ethyle, m. (chim.) ; das dethyl; 
Ethyle. : 
tiage , m., eaux d'été, f. pl. 
(hydr.); der niedrigste Wasser- 
stand, Tiefwasserstand; Low- 
waler-mark, low-water. 

—; die Anlegung eines Grabens; 

, Laying out a ditch. R 

Etibeau, estibois, ‚entibois, 
etibois, étibot, bois à limer, 

+ m.; das Feilhols am Schraub- 


stocke; Filing-board, filing- 
block. _ : 
—, étibois, outibot, m. 


(épingl.); das Spitzstôckel; 
Nail-formed file. 

Etier, m. (hydr.); der Fischgra- 
ben, Fischkanal; Fish-channel. 

— (sal.); der Gang des Seewas- 
sers in die Salsteiche, der Zu- 
leitungsgraben, das Auswerk; 
Canal from the sea to a salt- 

, marsh, brakish water conductor. 

Etincelle, f.; der Funken; 
Spark. Pi. 

_ org); das Flockengestiebe; 

—, bluette de feu, f. (phys.); 

der Feuerfunken, Funken; 

Spark, sparkle. 

électrique; elektrischer 

Funken; Electric spark. 

—s, jeter des —; Funken spei- 
en; to furnace, to emil, throw 
out sparks. fSparklet. 

—, petite —; das Fünkchen; 

Etioleinent, m. (min.); die 
Verarmung ; Ewaciation. 

— (jard.); das Entfarben der 

ansen durch Lichtentzie- 
hung, die Bleicheucht; Etio- 
, lation. 3 

Étique, malade de phthisie, 
de pulmonie, hors d’état de 
travailler (min.); bergfertig; 
Consumptive, unfit to work, 
emaciated. 
tiquet, m.; das Steckgarn, 
Stecknets ; Fowling-net. 

Etiquette, f., entétoir(épingl.); 
die Wippe, Nadlerwippe; 
Header. 

— (impr.); die Aufschrift, Eti- 
kette; Label. 

Etirable; streokbarı Which may 
be stretched. 

Ktirage, m. (drap.); das Recken; 
Racking, tentering. 

—, laminage, m. (ill.); das La- 
miniren, Strecken ; Drawing. 
— (forg.); dus Ausstrecken und 
Formen ; Drawing out, down. 


— 


—, banc d'étirage n 
der Laminirstu l; Dar 
frame. 


. (M.); die Flachsbundmaschine, 
Bundmaschine, Zieh- oder 
Streckmaschine, der Durch- 
zug, die Strecke, Drawing- 
frame, drawing-machine. 

— des doublons (mstall.); das 
Gleichen der Stiirze ; Beating 
out the sheet-iron. 

— du fer; das Strecken unter 

dem Hammer, Ausstrecken; 

Drawing out or down, drawing, 

working out by forging or tilting. 

u hl; das Aussichen; 

Drawing. | 

— pour laine longue; die 
Streckmaschine, Strecke; 
Drawing-head. 

— du lin; das Anssichen, Stre- 
cken des Flachses; Drawing 
of the flar. 

— des maquettes de fer au 
laminoir; das Walzen der 
Schirbel; Rolling the blooms. 

— des maquettes de fer au 
marteau; das Recken, Schmie- 
den der Schirbel; Tilting the 
blooms. : 

— supplémentaire (fil.); der 
sweite Zug, Nachzug ; Second 
draw, finishing stretch. 

Etire F.(corr.); der Ausdrücker, 
das Streichmesser, die Streich- 
klinge; Spreading knife, spa- 
tula, paring knife. 

Etirer, aminer (fil.); die Baum- 
wollenbänder strecken; to draw 
the slivers. 

— (m¥g.); ausstreichen; to sketch. 

—, marteler au martinet; ham- 
mern, in der Schmiede recken, 
ausschmieden ; Tilting. 

— l'acier; den Stahl platten, 
schienen ; to draw-out steel. 
— les barres sous les cylin- 
dres; die Stäbe auswalzen; 

to roll out the bars. 

— les barres sous le ınarteau; 
die Stabe unter dem Hammer 
strecken, recken; to work out 
the bars under the drawing 
bammer. 

— le fer sur l’enclume; unter 
dem Hammer strecken, schmie- 
den; to draw out, work out, 
stretch under the hammer. 

— du fil de fer; Draht siehen; 
to wire-draw. att 

— le lopin au laminoir; die 
Schirbel walzen, auswalsen, 
unter Walzen ausrecken; to 
roll, draw out the blooms inte 
bars between rollers. 

— le lopın au marteau; die 
Schirbel, Kolben recken, 
strecken; to dolly, tilt, forge, 
shingle the bloom. 

Etireur, cylindre —, m. (four.); 
die Streckwalze; Laminatiog 
roller, drawing roller. 


Etirage, machine à étirer, f. 
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Etiroir, m.; der Streckbockz 


Bench for stretching. 
Etnette, f., einet, m. (métall.)g 


die Brechzange; Pincers for 


arranging crucibles in the 
furnace. 
Etocage m. (tiss.); das Kram- 


peln Rratsen; Carding. 
Étoffe, f., tissu, m.; der Sto ff, 


Zeug; Fabric, cloth, stuff, 
material. 
—, (forg.); xusammengesetcie 


stunge von Eisen und Stahl; 

Stuff. . 

—, papier, linge, m.; dae Da- 
mastpapier; Damast paper. 
—,jus de tannée, m.; die Gar- 
brühe; Liquor in which the 

hides get their last dressing. 

— d'acier; das Klingenseng, 
geschweisstes Eisen und Suhl 
gemenge, verstahltes Eisen; 
Steel and iron melted together, 
steeled iron. 

— d’acier, damas corroyé; 
der gegerbte Damast, künsı- 
liche Damast; Reüned da- 
mask-steel. 

—, aller à l’— (még.); mit See- 

salz und Alaun behandeln; to 

steep hides in a solution of 
chloride of sodium and alum. 
d’alun et sel (még.); die 

Alaunbrühe; Solution of alam 

and salt. 

—à fond d'argent; der Silber- 
stoff; Silver fabrics. 

—, basse—, v. Claire soudure, 
(métati.). 

— à bandes, rayée; gestreifier 
Zeug ; Striped stuf, 

— brochée, (tiss.); gezogener 
Zeug, gemusterterSto ff; Figur- 
ed stuff, broché goods, broché 
shot fabric, 

— brodée d'or et d'argent ; 
der Smalkens Stuffs embroi- 
dered with gold and silver. 

— à carreaux, quadrillée ; das 
Sterngewebe, der carrirte, 
quadrillirte,gewürfelte, wir- 
Jelige Zeug; Damboard, check- 

od stuff, checks. 

à chapeaux; der Filzstoff 
su Hilen ; Felt staff for hats. 
— chinée; das geflammte, 
flammirte, schinirte Zeug; 
Warped stuff, walered, clouded, 

chiné cloth or stuff. 

— de Chine, péquin, m.; der 
Pekin; Pekin, sort of broché 
silk fabric. | 

— de crin, tissu de crin, m. 

das Haartuch, Pferdehaurge- 

webe; Hair-cloth, woven hair. 
e crın pour casquettes; 
as Kappenseug von 

haar; Hair-cloth for caps. 

— de crın pour meubles; der 
Mobelseug von Rosshaur, 


ETO 
Rosshaarstoff, des Haartuch: 
Horse-hair seating, woven hair 
for furniture. : 

Etoffe, tissu de crin pour 
tamis, m.; der Haarsiebbo- 
den, Siebboden, Haarboden ; 
Rair-cloth for sieves, woven 
hair for sieves. 

croisée; geköperter 
kieperter Stoff, der Keper- 
seug, Köperzeug, über's Kreus 
gearbeiteter ugs Tweeled 
eloth, twilled cloth. 

— — à double face: der swei- 
seitige, sweirechiige, beid- 
rechtige Keperzeug, der Zwil- 
lich; Tweeled or twilled cloth 
ih be 1 right à : 

— drapée, lainee, draperie, 
LA La Tuch ‚der charte 
Zeug : Clothing. 

— façonnée; dus Bildgewebe, 
der gemusterte, figurirte, ge- 
modelte Zeug: Fancy cloth. 

jour: durchbrochener 

Stoff; Open-werked, open, 

clear stuff. 

la marche; die Fuss- 

arbeit, Kamm-Tritiweberei, 

Musterweberei durch Tritte; 

Treadle work. 

la tire; die Zugarbeit, 
Musterweberei, durch den 
Zug, gesogene Arbeit; Pancy- 
cloth woven on the draw-loem 
or | the figuring machinery. 

— à fleurs; geblümter Zeug; 
Flowered stuff. : 

— de gros fil de laine; der 
Radefiinfsiger ; Coarse wool- 
len stuff, 

— pour gilets; der Westenseug; 

aistcoating. 

— glacée, changeant, m.; 
der schillernde Zeug; Shot 
or glacé fabric. 

— lnprinée; die Druckwaaren; 
Printed cotton. . _ 

— des Indes mi-soie mi-co- 
ton; der Rumale; India mixed 
silk stuff. _ 

— jaspée, bigarrée au jaspe; 

er jaspirte Stoff, der fein- 
flammig melirte off; Jaspe. 

— de laine, lainage, m.; 

der Wollenseug, der wollene 

Zeug i; Woollea, woollen-stuß. 
de laine anglaise; der 

Rosettas; English woollen stuff. 

— de laine rayde; das Prus- 
ciin; Striped woollen stuff. 

— lancée, brochée, & la, en 
lancée; der lancirte, über- 
schossene Stoff’; Broché fabrie 
shot across the warp. 

— à la marche; die Fussarbeit, 
getretene Arbeit; Treadle-work. 

— matelassée; das Doppelge- 
webe; Double cloth. , 

— fort mince, fort claire; 


es 
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flüchtiger Zeug; Thin stuff. 

Etoffe du papier, du carton; 

der Sto ff; Tissue, substance. 

as simple, — unie, — 
laine; der glatte, schlichte 

Zeug; Plain di 

— quadrillée carreaux, 
toile de coton rayée, f.; 
Kattun, gestrelfter, carrirter, 
wirfeliger, gewürfelter, qua- 
drillirter Zeug; Check, striped 
cotton. 

quartiers, (sell.); Schaf- 
haut für Sattelkiappen; Sheep- 
skin for saddle-flaps. 

— rase; der glatte Wollenseug; 
Kammwoliseug: Worsted stuff, 
worsted. 

— rayée, — à bandesz ge- 
streifter Zeug; Striped stuff. 
— renforcée ; der Doppelseug ; 

Double stuff. 

— satinée; der atlasartige Zeug, 
Atlas; Tweeled or twilled cloth 
with broken or satin tweel. 

—aAla tire; die Zugarbeit, ge- 
sogene Arbeit; Cloth woven on 
the draw-loom. 

— de la tire; der Knopfseug ; 
Staff for buttons. _ 

—s faconnees à la tire. f. pl.; 
gesogene Arbeit, Zugarbeit; 
Stuff made by cords. | 

de la grande tires mit 
dem Sempel gearbeiteterZeug: 
Staff produced by the semple. 

—unie, — plaine, as 
simple; glatter, schlichter 
Sto ff ; Plaio fabrie. 

— veloutee; der sammtar- 
tige Stoff, Velvet; Velvet, 
fustian. 

Etoffé, m.; gestähltes Eisen; 
Steeled iron. 
toffer un carrosse; eine 
Kutsche ausschlagen; to finish 
the inside of a coach. 
toffes,garnituresdu tympan; 
die uchdrucherutensilien 
Printing utensils. 

—s,f.pl.(impr.); die Druckerei- 
unkosten, Druckereiprocente; 
Percentage of printing expen- 
ses, wear and tear. 

Etoffure, f.; die starke Le- 
thung Strong soldering. 
toile, f. (brod.); das Stern- 
chen; Circular opening. 

-(fleur.); der Stern, ausge- 
schnittener Kelch, etc.; Star, 
dentated calice etc. 

— (horl., rel.); der Stern, das 
Sternrad; Star-wheel. 

—, v. Astérisque. 

—, hérisson, m. (méc.); Rad mit 

er Zähnen, Sternrad, 

tirnrad,Zahnrad;Star-wheel, 
canting-wheel, toothed-wheel, 
curb-wheel, wheel for endless 
chain, cog-wheel. 
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Étoile (ontil); der Feilen- 

meissel ; File cutter’s chisel. 
de inéche, meche d’—, f. 

(artif.); der Liunlenstern: Star- 
match. 

—du moyeu, (charr.); der Rad- 
stern, Star of spokes, centre 
of wheel. 

—, papier à 1’— éperon, lon- 

uet, m.; das französische 
Sternpapter; French  star- 


paper. 

Étoilé, (monn.); gerissen, gr- 
sj;rungen; Starred, with 
a flaw. 

— (verr.); sternförmig gesprun- 
gen; Cracked, 

Étoiler, s’—, (monn.); 
bekommen, aufbersten; 
flaw. 

Étoiles, f. pl. (artif.); die Stern- 
pulse, Sterne; Stars. : 

Etdle, tôle A chaudière, f.; 
das Damp fheaselhlech, Kessel- 
blech, die Kesselplatie; Boiler 
plate. ¢ 

Ktonné, cristal —, m.; rissiger 
Krystull; Cracked, flawed 

, crystal. 

Etonnement, m.; das Abschre- 
chen; Cracking, sudden cooling. 

Etonner un iamant; durch 
einen Schlag Risee in einen 
Diamant machen; to split hy 
strokes. 

— le drap; Tuch zu sehr ausre- 
cken; to stretch cloth too much. 

— un rocher; cin Gesteinmürbe 
brennen ; to burn a stone so as 
to make it friable. 

—,3s'—, (arch.) ; sich niederdrü- 
cken, senken (von einem zu 
schwer belasteten Gewölb:- 
bogen); to sink, subside. 
tonnure, f. (lap.); weisser 
Fleck oder Sprung im Dia- 
mant; Brillisncy on diamonds. 

Etoquereau, foliot, m. (serr.); 
der Anhaltstift, Anschlagr- 


Risse 
to 


stift, Umschwei ef, Sperr- 
kegel, Sperrstift, die Sperre; 
Detent-pin. 


toqueresse, plaqueresse, f. : 

die Kavlatnie: Kio, I 

Kremprelkamm ; Card. 

das Hemmeisen, Hemm- 
stück, die Klammer; Iron 
fastening. : 
toquiau, v. Estoquiau. 

tou, m.; die Schlachthank, 
der Schlachttisch ; Slaughter- 
ing beneh, shambles. 

Etouffer (cocons), v. Éteindre. 

— la colle; die Pappe zu dünn 
machen: to make the paste too 
thin (by stirring). 

Étouffoir, m.ı der Kohlendäm- 
pfer; Metal box for extinguish- 
ing eharcoal. [per. 

— (pierre); der Dampfer; Dam- 


24 


—; 


ETO 


Etoupage, m.(chap.); das Aus- 

büssen ; Addition of fur. 

— (chap.); das Büssstück, Büse- 
ach ; Piece of batt added. 

— du piston, garniture du 
iston, f.; die amp fkolben- 
iederung, Kolbenliederung ; 

Packing of the piston. 

Etoupe, Ji das Abwerg, Werg, 

Werrig, dieHeede; Tow, hards. 
— (de cordes); das 
Satwerg; Oakum. 
— (fond.); der Wischer; Oakum, 


ockam. 

— (mach.); die Liederung, Glie- 
derung; Stuffing,packing, pack- 
ne tow, hards. 

— blanche; ungetheertes Werg; 
White, untarred oakum. 

—,boîte à — f.; dieStopfbüchse; 
Stuffing box. 

— de chanvre; das Hanfwerg, 
die Kodille, der Tors, die 
Re Hemp-hard, hemp- 
codille. 

—s, garnir d’—; liedern; to pack. 

— noire; getheertes Werg; Black, 
Prod ét ie, € 

—, tolled’—, étouperie, étou- 

iere, f. die Wergleimwand; 

, Tow-linen. 

Etouper, (chap.); ausbüssen; 
to add more fur. 

_ rt ausfüllen ; to fill out. 

dor.); ausdupfen; to press 
the gold leaves down. 

_ a): liedern ; to pack. 

men.); die Klineen, Sprünge, 

Risse mit Sägespänkitt aus- 

streichen; to stop cabinet- 

work. 

— (pore.); Riese im Geschirr 
mit Wachs verstopfen; to stop 

, witb wax. 

Etoupiller, (artif.); mit Stop- 
pinen versehen; to provide with 

Etourdir, (l’eau); das Wasser 
verschlagen oder lauwarm 

, machen; to take off the chill. 

Etouteau, m. (baYonnette); das 
Bajonnetkorn, die Angel, der 
Sperrungstifts Locking ring- 


pin. | R 

—, déclic, arrêt, m., goupille, 
Jf. (horl.); der Sperratift, Vor- 
stecker, Vorsteckstift, Aus- 
lösestift, Vorstecknagel, Vor- 
steckpflock, die Sperre; Pin, 
cliek, stop, catch. 

Étramées, f. pl.s die Werglein- 
wand; ers 

Étrampage, m., étrampare, f. 
(agr.); mehr oder minder tie- 
Ses Pfldgen; Ploughing at dif- 
ferent depths. 

— (agr.); die Lochreike im 
Pflugbalken sum Stellen; Set 
of holes in a plough-beam. 

Étrangle, f.(artih} die Warge- 


Werg, Kal- 


— 
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schnur, Reitschnur; Choking- 


lace. . : 

Étranglé, étroit, effilé; schmal; 
Narrow, strait, tight. 

Etranglement des cartouches 
de fusées, (artif.); die Wür- 
gung, das Würgen ; Choking. 

—, resserrement, rétrécisse- 
ment, m., étreinte, f. (min.); 
die Verdrückung , erschina- 
lerun + Roll, contraction, balk, 
nip of a seam. 

—d’une fusée volante, (artif.); 
dieWürgung,der Hals; Choke. 

— (bydr.); de Enge in einer 

asserröhre ; Narrowness. 
trangler, (drap.); HWülste, 
falsche Falten machen; to 
stifle. 

—, boucher, engorger, encom- 
brer, (min.); verstopfen; to 
stop up, to obstruct, to choke. 

—; einengen, susammenschnü- 
ren; to make too narrow, 
to compress. 

— les fusées; würgen, surei- 
teln,suwürgenjto choke rocket- 
cases. | | 

Étranglion, étranguillon, m. 
(métail.); der Zrichterhals, 
die Ausmündung des Trich- 
ters, die Verengerung der Réh- 
ren eines Gebläses; Neck of 
the funnel of a vent-pipe. 
tranglure, f. (drap.); die 
Wulst,die falsche, fehlerhafte 
Falte; Pad, pudding. : 

Étrangue, + tricoises, tri- 
quoises, f. pl.; die Beschlag- 
sange, Aaciprange; Farrier's 


tongs. 

Étrape SJ. (agr.)3 die Stoppel- 

sichel ; Sickle for stabble. 
traper, (agr.); die Stoppeln 
abschneiden; to cut stubble 
with a sickle. 
trapoire, f.; die Stoppeleense; 
Scythe for stubble. 

Et Clr, 8’—, (tiss.); einspringen, 
einlaufen, eingehen ; to shrink 
in width. A 
trécissement,m., étrécissure, 
J. (tiss.); das Einspringen, 
Einlaufen, Eingehen ; Shrink- 
ing im width. [d’or}. 
treignoir, v. Attache (batt. 

—,sergent,s joints, brant, 
m., presse à main, f. (men.h 
der Leimknecht, Schraub- 
knecht, die Zarge, Zwinge, 
Schraubenswinge, e, 
Leimswinge; Cramp, collar, 
holdfass, jack, vice-pin. 

— (sert.); der Pfaffe; Clasp. 
trein, m.s die Streu; Litter. 
treindelle, étrindelle, f. 
scourtin yn.(huil.); der harene 
Presssack, Pressbextel; Oil- 
bag. [(min.). 

Étreinte, v. Etranglement 


us 
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£treinte, etendelle, f. (ard.); 
die Theilung, Spaltung eines 
Schieferblocks; Splitting of a 
slate block. | 

—, étendelle, f. (huil.); der 
Pressbeutel ack; Wool- 
len or hair bag oy dae W. 
trepage, m. (agr.); e 
nehmen der Rasennarbe; Tab 
ing off the green sward. 
tres, m. pl. (arbre), 
Stämme ; Trank, stem. 

— (maison); die Raumlichkeiten, 

elegenheiten eines Hauses, 

die innere bauliche Einrich- 
tungs Parts. 

Étrésillon, m.(charp., mag.); die 
Spreize; Shore. 

— die Stütze, Spreise; Prop, sup- 
port, stretcher. 

— (mag., charp.); die Boden- 
epreise; Prop, stay. 

— pe mort; die verlorne 

teife, Reservespreise; Dead 


store. 

— (min); die Schiessspreise ; 
Plug-prop, wedge-holder. 

— (min.); der Firetenstempel ; 
Prop, MT: 

—s, m. pl. (min.); die Stei- 
fen, Stülsen, Spreisen sur 
Minenverdammung; Stays, 
struts. 

Ktrésillonner,(min.);abetutzen, 
abstülzen, abspreisen, aus- 
spreisen, slülzen,verstempeln; 
to prop, to shore, to lace or set 


props. 

Étresse, f. (pap.); einfaches 
Kartenpapier ı Sheet of card. 

—s doubles, f.pl.(cart.);graues 
Papier um die Karten un- 
durchsichtig zu machen; Two 
sheets of card-paper assembled 
by the border. 
tricade, f. (charp.); dae 
Schmalschneiden; Natrow cut- 
ting. 

Etricage, m. (charp.); Eng- 
schneiden, Schmalschneiden ; 
Thinning, lessening. 
tricher (boy.); mit 
Haarseilen reiben; 
with wet hair-strings. 
trier, m. der Steigbügel; 
Stirrap, stirrup-iron. 

— (agr.); der Bügel sum Leit- 
seil des Pfluges; Bow of the 
leading-rein of a plough. 

— (charp.); der Stätzbalken, die 
Strebe, Bindung ; Brace. 

— (constr.); das Hangeeisen; 
Tie-band of a king-post, drag- 
iron. 

— (constr.); die Hängestange, 
Hungeketie, Drag-bar, drag- 
chain. . 

— (mach.); der Zugbolzen, Ga- 

elring, as Gabelstück; 
Strap, fork link, stirrup bolt. 


die 
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trier d'essieu (voit.); das 
Achsband; Axle-tree hoop, 
asle-tree bed ps 

— d’essieu à bouts taraudés ; 
das Achsband mit Zwinge, 
Lichband,Schraubensiehband; 
Yoke-hoop. 

— de flèche (voit.); die Lang- 
baumpfanne ; Perch-band. 

Étrière J.s der Steigbügelrie- 
men, Steigriemen ; Strapof the 
stirrup, stirrep-leather. 

Etrieux, m. pl. (constr.); Quer- 
stütspfeiler , Cross props be- 

, tween houses in repair. 

Etrille, f.; die Striegel; Curry- 
comb. 

— (forg.); mittleres Eisenblech; 
Medium sheet-jron, 
trindelle, v. Étreindelle. 
trivière, v. Étrière. 
troit, effilé, étranglé; schmal; 
Narrow, strait, tight. 
tronçonner (arbres); gan: 
köpfen, abgipfeln ; to take off 
the top branches. 
tudes, f. pl., travaux pré- 
paratoires, m. pl. (gén. civ.); 
die Vorarbeiten; Survey. 

tudiole, f.: das Schreib- 
schrankchen; Paper-case. 

Étui, ms das Futteral; Case, 
sheath. [pot.). 

— en argile, v. Cazette (pore., 

e,ac Bean dieHutschach- 
tel; Hat-box. 

— de la jacquarde, des élas- 
tıques (jacq.); das Federhaus; 
Spring-box, case. 

—, faux —, v. Cuvette (horl.). 

—(péch.); der Fischbehalter im 

oote; Stew, eauf in a boat. 

— de mathématiques; das 
Reissseug ; Box, case of mathe- 
matical instruments. 

—, mettre dans un —; in ein 

utteral thun, stecken; to 
case, to sheathe. 

—, sans —; ohne Fatteral; 
Sheatbless. 

—, boîte de violon, f.; das 
Violinfntieral, der Violinka- 
sten, das Geigenfatteral; Vio- 
lin-case, fiddle-case. 

— À vis (arg.); der Zwischen- 
theil eines Federhakene; Belt 
of lock-eramps, support of 
slide-bars. 

Etuve, f.3 die Trockenkammer, 
Trockentrommel, der Trocken- 
kasten, Trockenherd, Tro- 
cheno fen, Trockenschrank, das 
Trockenbett; Drying room, dry- 
ing stove, drying ground. 

— oir, m.; die Darr- 
bühne ; Kiln, stove, store-room, 
dr ng-room. 

—, bain à vapeur, m.; das 
Türkische Bad, Schwitsbad, 
Schweissbad; Turkish bath, 
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stove, dry-bagnio, sweating- 
lace, sudatory, sbampvoing 


’ bath. 

Étuve (chim.); der Trocken- 
ofen; Stove, drying-stove. 

—, v. Chambre de dessicca- 
tion (fond.). 

— (horl.); verschlossenes Zim- 
mer sum Studium der Tempe- 
ralur; Room sbut up for stu- 
dying the influence of tempera- 
tare on watches. : 

—, fourneau d’évaporation, 
m. (pot.); der Abdämpfungs- 
ofen ; Slip kiln. 

(suer.); die 


—, sechoir, m. 

Darre, Stove, Trockenstube; 
Drying-stove, claying house, 
stove. 

— à candis; die Trockenttube 

Sur Kandis; Drying chamber 

at a great heat. 7 

‘on passe les cuirs en 
alun; die Gerbestube; Hot- 
house where the hides are 
steeped in alum water. 

— de fermentation (tann.); die 
Schwitse, Schwitskammer ; 
Smoke-house. 

— humide; das Dampfbad; 
Vapour-bath. 

—dquinquet (chim.) ; der Tro- 
ckenapparat mit Argand’scher 
Lampe; Drying-stand witb 
Argand lamp. à 

— seche; das Schwitsbad ; Hot- 
air stove. 

— à sécher les écorces, écor- 
cier, m.; das Lohbad; Back- 
stove. 

— à vapeur(chim.); der Dampf- 
trockenapparat; Steam drying- 
stand. 

Ftuvé (suer.); getrocknet; Dried. 
tuvée, f. (sucr.); ein Ofen voll; 
Portion of loavesin the drying- 


kıln. 

—(cuis.); das Dampfen, Schmo- 
ren, die gedämpfte Speise; 
Stewing, stew. z 

Étuver (ind.); im Trockenrau- 
me trocknen ; to stove. 

— (sucr.); die Brode trocknen; 
to dry the loaves. 

Euchlorine, f. (chim.); das 
Euchlorin ; Euchlorine. 

Eudiomètre, oxygénomeétre, 
m. (phys.); der Gütemesser, 
Sauerstoffmesser, Lufigüte- 
messer, das Eudiometer ; Eu- 
diometer. 

— de Volta; das Wasserstoff. 
gaseudiometer ; Volta’s eudio- 
meter. 

Eugraphe, m. (phys.); der Eu- 
graph; Kind of camera obscura. 

Euphotide opliohthe:; m. 
(minér.) ; der Gabbro, Eupho- 
tid; Diallage-rock. _ 

Eurythinie, symétrie, f.; das 


EVA 


Ebenmaas; Symotry, eurithmy, 
harmony, proportion. 

Eustache, m.; die Hippe, gros- 
ses Handmesser |; Clasp knife 
without a spring. 

Eustyle, m.; schönsäuliges Ge- 
baude, die schöne Säulenweite; 
Eustyle. 
vacuation, f.; die Entleerung, 
Aussaugung ; Exhaustion. 

—, conduit d’—, ın.; der Aus- 
strömungsweg; Exhaust pipe. 

Evaluer constr.); veranschla- 
gen, abschätsens to prize, to 
estimate. 

— (monn.); wardiren, würdi- 
gen, den Gehalt besiimmen ; 
0 appraise. A 

Evaporable, vaporisable; ver- 
dunstbar, ausddnstbar; Eva- 
porable. | 

Evaporation, bruée, f. (chim.); 
die Abdunstung, das Abdam- 
pfen, die Verdunstung, Ver- 

ampfung, das Verdampfen, 
Abdampfen, Evaporiren; Eva- 
poration. 

—, cuite Galp.); der Salpeter- 
sud, Sud des Salpeters ; Boil - 
ing, evaporation. 

—, — (sucr.); das Einkochen; 
Evaporation. 

—, purifier par 1’— (teiat.); 
abdämpfen ı to purify by eva- 
poration. _ 

Evaporatoire (chim.); #er- 
dunstunge re ee ee f Evapo- 
rating. 

— (pot.); der Abdampfofen; 
Slip kiln, evaporating pan. 

— canal —, m. (métall.); die 
Absucht; Vapour-channel. 

—, appareil de vaporisation, 
m. (chim.)y der Abdampfungs- 
apparat, die Abdampfungs- 
maschine; Evaporaling appara- 
tus, evaporator. 

Evaporer (chim.); abdampfen; 
to evaporate. 

—, cuire (sucr.); einkochen; 
to evaporate, to boil. 

—,%’— (chim.); abrauchen, ab- 
dunsten; to evaporate. 

—, faire = abdinsten, ab- 
dumpfen, sbrauchen, abdam- 
pfen lassen; to evaporate, to 
expel in vapours. 

Frasé; bauchigt; Bell-mouthed. 

svaseınent, m.; die Erweite- 
rung, Bauchung ; Beil-mouth. 

— (arch.); die schiefwinkelige 
Fläche; Splay. 

—, dégagement, m. (méce.); 
die Kammer, Schmierkammer; 
Chamber, grease chamber. : 

— dn foyer, (m. vap.)ı die 
Ofenweite, Rast; Width of 
the furnace. 

—, bout femelle d'un tuyaıt 

de conduite, m. (hydr.); die 
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Schnause, der Hals, die Muffe; 

, Socket, socket-end. 

Evaser, élargir; ausweiten, 
aufräumen, erweitern; to 
widen. 

— (arch.); einwärts biegen, 
schiefmachen ; togivesplayto. 

— (hort.); einen Baum ausbrei- 
ten; to expand the hranches. 

Evaillure, Ff. (moul.); die Ls- 
cher an Mühlsteinen, der Hau- 
schlag, die Rille; Hole or ca- 
vity on mill-stones, rill, inter- 
stice. 

Event, vent, m. (arq.); der 
Spielraum ; Windage. 

~, canal ares m., éven- 
touse, f.; das Luftloch, der 

Windfang , das Zugloch, die 
Gebläsform; Air-drain, airing- 
hole, air-hole. Airing. 

— (chap., teint.); die Liftung ; 

—, wv. Aspirail (fond.). 

— (min.); das a, ‚der 
Luftschacht, Luftsug, Rauch- 
abzug ; Funnel, air-hole, ven- 
tilator. 

_ En Baer ; ate. nn 

eife, tröhre; Air-pipe, 
Be of the mould. 

— de fourneau; der Luftkanal; 
Air-valve. : 
— d’un fourneau de carboni- 
sation; der Luftkanal, Zug, 
die Abzucht; Air-funnel, va- 

pour-thannel. 

— des lames, de sabres; der 
Querriss, Riss; Cross, trans- 

verse crack in sword-blades, 


vent. 

— du plätre; das Abstehen des 
Gypses; Decomposition of 
plaster. _ 7 

—s en croix, aspiraux, m. pr 
(fond.); die Kreuzabsucht; 
Cross air-holes. 
ventage, m. (cham.); das Aus- 
lüften; Airing. 
ventail, m.; der Fächer; Fan. 

— (bec & gaz); der Facherbren- 
ner; San: 

— (jard.); das Facherdach einer 

ube; Upper part of a bower. 

— (orf.); der Feuerschirm, das 
Sacherformige Schutagitter ; 
Screen. 

—, bâton, m., flèche d'—, f.; 
der Facheratock; Fan-stick. 
—,en—, en forme d’—; fa- 
cherförmig ; Fan-shaped, in 

the form of a fan. 

—, fenêtre en —, f.; das Fa- 
cherfenster; Pan-light, fan- 
shaped window. 
ventaillier, m.; der Fächer- 
haudler ; Fan-seller. 

Éventailliste, m.; der Facher- 
macher; Fan-maker. 


Eventaire; offnes Ofendach ; 
Open roof of furnaces. 
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Eventaire, m.; die Hürde, der 
Flachkorb, Obstkorb; Fiat 
basket, hurdle. 
vente, f. (arch.); der Licht- 
kasten, Lichtschlauch ; Light- 
room. 

— (chand.); der Lichterkasten 
mit Fächern; Taliow chand- 
ler’s box. 
vente, plâtre —, m.; der ab- 
gestandene Gype; Dead plaster. 

—e, peau —, desséchée, f.: 
die an seconteuie Haus Rough- 
dried hide. 

Éventeau,venteau, m., ouver- 
ture, f., orifice de soupape, 
m.; die Klappe am Blasebalg, 
das Klappenloch ; Vent. 
venter, (eham.); an der Luft 
aufhängen, anrauschen; to dry. 

— (chap.); der freien Luft aus- 
selsen, ten; to expose to 
the air. 

— (liquides); schal werden, sich 
verriechen; to deaden, to let 
get flat, dead. 

— (teint.); lüften ; to air, to ex- 
pose to the air. 

— une carriere; in einen Stein- 
Bruch eindringen; to enter into 
a quarry. 

— un oeil, (jard.); den Schnitt 
sehr nahe beim Auge machen; 
to cué too near the eye. 

— la séve, (hort.); dem Safte 
Luft machen; to cut too much. 

— une poutre, (constr.); beim 
Hochwinden von der Mauer 
abhalten; to guide a beam in 
hoisting by a rope. 
ventoir, m. (forg.); der Feuer- 
wedel; Fire-fan, blower. 

— (min); die Lufiôffnung; 
Air-hole. 

Éventouse, J.: das Zugloch; 
Vent-hole, vent-draught, ven- 
tiduet. 
venture, f. (arq.); der Flinten- 
riss, Flintensprung ; Cleft. 

Éverduiner; grünen Saft aus 
pressen; to press green juice. 

Éveux, terrain = m.; er 
schmierige Boden; Dirty, 
muddy soil. 
vidage, m. (pot); das Aus- 
höhlen, Aussahnen, Ausbohren, 
Auskehlen, Ausschneiden, Ker- 
ben, Nachputzen; Hollowing, 
fettling. . 

Evidé, travaillé à jour; durch- 
brochen; Carved, pinked 
through. 

Évidement,m.(carrière);dieUn- 
terhöhlung einer Wand; Un- 
dercutting of a bank. 

— (charp.); die Auskehlung, 
Abgründung ; Grooving. 

— (fond., tour.); die Aushöhlung, 
hohle Bearbeitung, Durc 
brechung ; Carving, hollowing. 
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videment (pierre); die Zarge, 

Fuge; Groove, hollow. 

déchet; die Aushsh- 
lung mit Ausschluss des Ab- 
falle; Hollow with the waste 
deducted. 

— simple; die Aushöhlung 
sammt Abfall; Hollow inclad- 
ing the waste. : 

— de la tête du chien percu- 
tant, m. (arq.) ; die Huhnaus- 
höhlung, Ausbohrung, Aus- 
höhlung des Hammers, der 
Hahnmantel; Countersink,con- 
cave, mouth of the cock head, 

Evider, v. Aléser, évider. 

—(aig.); die Kerben einbringen, 
einfeilen, zufeilen; to groove. 

— (blanch.); absteifen, entstär- 
ken; to unstarch. 

—, faire une cannelure, 
(charp., men.); auskehlen, ab- 
gründen ; to gutter, t0 groove, 

—, creuser, (charp., men.); aus- 
höhlen, ausbohren, innerlich 
ausweilen:; to cut sloping, hol- 
low, to hollow. 

—, tailler à jour, (charp., men.); 
durchbrechen, durchbohren, 
durchbrochen arbeiten; to 
piok through, to carve. 

—(chaudr.); die letste Hand an- 
legen; to finish. 

—(hort.); Zweige aus der Mitte 
des Baumes ausechneiden; to 
thin trees in the centre. 
vider, v. Canneler (men.). 

— (ouvr. mét.); abschärfen, eine 
sierliche Ründung geben; te 
gutter, to hollow. : 
vidoir, ogre, m.; der Hokl- 
bohrer; Auger, wimble, terrier, 
zugur, ogrebit. 

Évier, v. Chenal (fond.). 

— (arch.); der Gossstein, Wae- 
serstein, Gussslein; Gutter- 
stone, siok, sink-stone. 

Evilasse, f.; das Ebenhols von 
Madagaskar ; Ebony of Mada- 
gascar. _ 

Evite-ınariage, système à la 
Chambon, (fil.); der Flocken- 
vermeider ; Avoid-flakes. 

Évitement, m., Vole, gare d'—, 
JF. (ch. fer.); der Ausweich- 
Platz, die Ausweichstelle, 
Weiche » Ausweichschienen; 
Shunting, passing, siding, turn- 
out,turn-out irack,siding-place, 
shunt. 

Evolage, m.; der fischreiche 
Teich ; Pond rich in fish. 

Evoluer; um sich selbst sich 
umdrehen ; 10 luru round. 

Evolutions, J. pl; der Rauch- 
durchlass in Ocfen; Passage 
for smoke in stoves. 

Exaltatıon, f. (métall.); der 

höchste Grad der Reinigung 

durch’s Feuer ; Exalting. 


EXA 


Exaltation, maturation, di 
(métall.); die Veredlung der 
Metalle, Exaltation. 

Exanthalose, m., soude sul- 
fatée, f.ı das Glaubersals; 
Sulphate of soda. 

Kxantlation, f.: das Auspum- 
pen der 1; Rxhaustion. 

E\carner, (peign.); die Zahne 
einschneiden; to cut in the 
teeth. — 7 

Excavation, fouille, f.(arch.); 
die Grundgrube ; Excavation, 
digging, foundstion-ditch. 

—, cavité, f., enfoncement, m. 
(métail.); die Muldaı Pig, 
wedge. 

— (min.); die Minengrabung, 
der Auswurf, Trichter einer 
Mine; Hollowiag of a mine. 

—, machine à —, f.: die Aus- 
grabemaschine; Excavating 
machine. _ 

—s souterraines, f. p/.,oeuvre 
de veine, f., ouvrage, ın. 
(min. die Grubenbaur, Gru- 

enräume,dasGrubengebäudn; 
Underground workings. 
cédant, m. (chim.); der Ue- 
berechusa; Excess. 

— de hauteur, tassement, m.; 
das Sackmaas; Excess of the 
height, amount of the settling. 

Excentrer, (tour.); aus dem 
Centrum bringen; to bring out 
the centro. 

Excentricité, f.; die Excentri- 
citat; Eccentricity, excentricity. 

Excentrique; excentrisch ; Ec- 
ceatric, eccentrical, exceatric, 
excentrical. 

— (eb. fer.) ; die Weiche, Weich- 
ai f “3 

—,m., poulie,roue—, f.(mach.): 
das rcentrik, die excentri- 
sche Scheibe; Eccentric lappet, 
eccentri¢e sheave, wheel, Bully: 

— (m. vap.); das excentrische 
Rad; Eccentric wheel, sun and 
planet wheel. 

— (tour.); der Versatskopf ; Ec- 
centric chuck. 

—, arbre d’—m.; die Excentrik- 
welle; Eccentric shaft. 

—, bouton a’ - m.; die Warze 
der Excentriketange; Eccen- 
tric fre pin. 

—, collier d’— m.; der Excen- 
trikring ; Eccentric brass belt, 
eccentric hoop. 

— en coeur, (mach.) j das hers- 
Sormige Excentrik; Heart- 

- wheel. 

—,encoche d’— f.; die Excen- 
trikgabel; Eccentrie gab, ec- 
centric notch. 

—, rayon d’— m.s der Excen- 
trikradiug ; Eccontric radius. 
—,renvoidu mouvement d’—, 

m.; das Triebwerk des Excen- 
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trike, die Fortpflansung der 

Bewegung des Excentriks; 
Eccentric rod gear. 

Excentrique, roue d’-- f.r die 
Excentrikscheibe; Eccentric 
pulley. 

— en segments; der Excenter 
in Segmenten; Eccentric im 
segments, 

—, tige d’— f.; die Excentrik- 
stange ; Eccentric rod. 

Excitateur,y.Arcconducteur. 

Exciter, (puot.); empfindlich 
machen ı to excite. 

Exclamation, f. (impr.)ı das 
Ausrufungeseichen; Note of 
exclamation. 

Exclusion, f. (mée.); die 4b- 
sperrung ; Exelusien. 
Excortication, v. D 

catıon. 

Excru, arbre — m. ; der ausser- 
halb des Forstes gewachsene 
Baum; Tree growing outside 
the wood, Les 33 

Excursion, oscillation, f. 
(méc.); die Schwingung ; Os- 
cillation, swinging. 

Exedre, m. (arch.); der ange- 
baute Saal, die Eredra, der 
Nischenausbau; Exedra, ex- 
hedra. = [Exemplar ; Copy. 

Exemplaire, (impr.); 

Exergue,m.(monn.); ee He 


orti- 


der Abschnitt, Nebenraum für 
die Jahressahl; Exergue. 

Exfoliatif; abschiefernd; Ex- 
foliating. 

Exfolier, 8’—, se fendre; sich 
blastern, ebblättern, abschie- 
fern: to exfoliate, splitting and 
shearing. 

Exhalaison, émanation, f., 
effluve, m. (phys.); die Aus- 
dünstung, der Ausfluss, das 
Effluviums Effavium, (effu- 
via, pl.), emavation. | 

—, vapeur, aporalıon, mo- 
bette, f. (chim.); die Aus- 

dünstung, der Dunst, Dampf; 

Dawp,vapour,exbalation,steam. 

tallique, (min.); der 

Brodem ; Metallic exhalation. 

Exhaure, v. Löuiseiment. 

Exhaussé (arch.); überhokt, 
mehr erhöht; Raised. 

—, aro — m.ı der gesielste, ge 
bürsteie, überhöhte Bogen; 
Stilted, surmounted arch. 

Exhaussement, m. (constr.); 
die Stelsung ; Height, stilting. 

— (constr.); die Erhöhung, Auf- 
höhung, der Aufoatz; Raising. 

— (min.); das Auftragen; Rais- 


—, donner de 1’—, (constr.); 
erhöhen, aufhöhen; te raise, 
to run up. 

—, arrangement d’une salle, 
m.; das Durchgehen eines 
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Saale durch swei oder mehr 

Stockwerke; Erxaltation of a 

saloon roef. : . 

Exhausser un puits de mine; 
einen Schacht auftragen; to 
raise a shaft. . 

Exhaustion, f. (kydr., min.) 
die Ausschöpfung , asser- 
losung; Scooping, draining, 
discharge. 

— die Ausströmung, Aussaug- 
ung; Exbaustion, effuxion. 
Exillon, m. (moul.); das G«- 

triebene, derDrilling, Kumpf, 
der bewegliche eil einer 
Mühle; Movable part of a mill. 
Exosimose, m. (phys.); die 

Erosmose ; Exosmosis. 
Expaneibilits, ex tensibilité, 
latibilité, f. (phys.)ı die 
Ausdehnbarkeit, Ausdehn- 
samkait, das Ausdehnungever- 
mugen Extensibloness, dila- 

tability, Sebi 

te Spann- 


de la vapeur; 

dee pfes; Expansi- 

bility. , 

Expansible, axedehneam, aus- 

ehnbar; Expaosive, oxpansilo. 

Expansif; ausdehnend, Aus- 

ehnungs . .. . .ı Expansive. 

Expansion, detente de la 
vapeur, f. ı die dusdehnung, 
Spannung ı Expansion. 

—, effort, m. (chim.); der 
Druck; Expansion. 

—, v. Dilatation. 

—, machine d’— f.; die Aus- 
dehnungsmaschine; Expansion 
machine, 

Repeater des marchandises ; 

earen verechichen, vereen- 
den; to convey goods. 

Expérience, . ı das Experi- 
ment, der Versuch; Experi- 
ment. 

Expérimentateur, m. ; der Br- 
perimentirende; Experimen- 
talist, experimenter. 

Expérunenter; erperimentirens 
to experiment, to try, to test. 

Expert, m.ı der Sachverstän- 

ige, Kunstverständiges Bur- 
veyor, expert, inspector, special 
juryman. 

Expertise, f.; die Besichtigun 
urch Werkverständige; Tri 
by surveyors or experts. . - 
—, faire une expertise (arch. ); 
in Augenschein men; te 
mako a coe à ‘ 
Expiration, f. (m. vap.)ı der 

bfluss ; Discharge. 

— de brevet; das Ablanfen 
dee Patente; Expiration of 
patent. 

— des soufflets (forg.); der 
4ustritt der Luft, das Blasen 
der Bälge; Expiration of the 
bellows. . . _. 


EXP 
Expirer; abfliessen, to dis- 


©. 

Exploitable, bon & exploiter 
(min.); fündig, brauchbar; 
That may be worked. 

—s, bois —; schlagbare Hols- 
ungen; Woods fit for being 
felled. 

Exploitant, m. (min.); der 

ergwerksunternehmer, Gru- 
bentreiber, Gewerker; Adven- 
turer, lessee, owner. 

— de houillére; der Koklen- 
werkbesitser ; Coal-master. 

Exploitation, f. (agr., forêts); 
te Ausbeutung, Ausnutsung; 
Cultivation, improving, crop- 


ping. FWorking. 
— (ch. fer., fabr.); der Betrieb; 
— (min.) die Grubenförderung, 


Ausbeutung, der Bergbau, 
Abbau, Zechenbau, Gruben- 
betrieb, die Gewinnung; 
Winning, working of a mine, 
adventure of mines, mining. 
— agricole; die ndwirth- 
sehaft; Farming, husbandry. 


— aveo banne, (min.); die 
Karrenfirderung; Working 
by the tilt. 


— des bois (forêts); das Schla- 
gen, Abtreiben des Holses; 
Cutting down, felling a wood. 

— d‘un champ; das Getreide- 
bauen ; Cropping. 

—, champ, chantier d’—, m. 


(min.); der Arbeitsplatz; 
Working-place, room. 
—, chantier d’—, m.; die 


Zechenkammer; Chamber of 
excavation. 

—, se charger de l'— d’une 
mine; eine Zeche aufnehmen; 
to undertake the working of a 
mine. 

—, chef d’—, m.; der Betriebs- 
vorstand ; Manager. 

—, chemin d’—; der Berg- 
werksweg; Way in a mine. 

— à ciel ouvert (carrière); der 
Steinbruchsbetrieb; Open work- 
ing, open cast, coffin, digging. 

—, Ouvrage ä ciel onvert m. 
(mia.); der rig, Pisin die 
Graberei, der Pingenbau; 
Open working, open cast, coffia, 
digging. 

— par compartiments; der 

elderbau ; Panel-work. 

—, se désister de i’— d'une 
mine; abkehren; te coase ex~ 
Ploring a mine. 

-, vie — encombrée; 
alter Mann; Old filled up 


—, en état d'— (ch. fer); be- 
triebafertig; Read 
ig pes y (or working. 


æ par 8 renversés, 
Ouvrage en gradins en 
montant, m. (min); der 
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Firstenbau, die Dacharbeit ; 
Working in reverse or ascend- 
ging steps, step work. 7 
oitation par ıllage; 
er Raubbanı Cros work- 
ing of a mine. : 
= des mines honzonrtales; 
der Fiötzbau; Working of a 
layer. 
— irrégulière, (min.); der 
Nothechnitt; lrreguiar work- 


ing. 

-, Yivrer à 1’— (eh. fer.); dem 
Verkehr übergeben ; to open a 
railway for circulation. 

— en masses, en amas (min.) ; 
der Stockwerksbau; Working 
ef large masses in stages. 

—, Imatériel d’—, m.; das 


Betriebsmatertal, die Geräth- 
schaften; Working-stoek, plant. 
—, mettre en —; Betrie 
setsen; to work. 

— de minerais; der Ersberg- 

bau, die Erzgewinnung ; Win- 

ning of eres. | 

— par piliers et cotmparti- 

ments; der Pfeilerabbau mit 

Abtheilungen ; Panel-work. 

— par piliers et galeries; der 

trecken- und eslerabbau ; 

Post and stall-work. A 

—, pousser I’— d'une mine 

(min.) Sortarbeiten; te push 

on the works. 

— d'une amine en propre, 

(min.); der Erbbau; Working 

one’s own mine. 

—, taille d’—, f. (min.); die 
aukammer, Chamber ef ex- 

eavalion. 

baustrecke; Winning-headway, 

room, board, stall, well-face. 

— par grande taille; die Haupt- 

strecke; Long work. _ 

— de tourbe, towrbiere, f.: 

die Torfstecherei, der Torf- 

stich ; Turf-digging. 

—vicieuse (min.); der Kröpel- 

bax; Defeetive working of 

a mine. 

Exploité, être — (min.); be- 

ares werden, im Betrieb 

sein Being worked. Fout. 

— à fond; sbgebaut: Worked 

Exploiter (eh. fer.); defahren, 
in Betrieb setzen ; to work. 

—, extraire (min.) ; eine Grube, 
Zeche bauen, aurfördern, för- 
dern, Ersan den Tag bringen, 
eine Lagerstitte ausbeulen; 
to work, tewin, to worka mine, 
a vein, to bring to grass. 

—, bon à —, v. Exploitable. 

— une nouvelle mine; eine 
Fundgrube eniblössen; to work 
an” ise 

— ala pou 4 sprengen; to 
blew se to blast. dis - 
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re gr la roche d'en bas; 

über dem, über das Eisen ar- 
beiten; te 
below. 

— la roche d'en haut ; unter, 
vor dem, über den: Eisen ar- 
beiten; to eut rocks from above. 

— en strosses, par gradins, 
(min.); abetrassrn, abstufen ı 
to dig er work by gradations, 
to fat degrees. 

Explosif; Anall ...., Schlag ....1 
Explosive. 

Explosion,décharge,secousse 
commotion électrique, 

, coup foudreyant, m.4 
elektrischerSchlag, elektrische 
Erschütterung ; Explosion, 
cemmotion, electrical shock, 
stroke. 

— (chim.); die Entladung, Er- 
plosion: Explosion. 

— (m. vap.); das Platsen, Zer- 
springen, Bersten des Kesseles 
Bursting, explosion. 

— du gaz, éruption bruyante 
du gaz, physopsophie, f. 
ae Gaserplosion; Explosion 

as. 

—, faire —ı serplatsen, in die 
Zuft fliegen; to explode, te 


blow up. 
die Schlagweite ; Ex- 


eut rocks from 


(pbys.); 
plosive Run. a : 
Ja elektrische Schlogweie: 
Explosive distance. 
Expoliation, f.; das duspu- 
tsen der Baume; Pruniug trees. 
Ee posnne, m.t der Aussteller ; 
xhibitor, exhibiter. A: 
Exposer une couche au midi, 
Uard.) ; ein Mistbeet nach der 
ittageseite anlegen; to lay 
out a bed southerly. 
Exposition, f. (phot.); dae 
usseisen der Platte in der 
Camera obscure; Exposure in 
the camera. 
— à Var; die Luftausstelt- 
ung, das Lüften; Airing, airi- 


ness. 

— d’un bätiment; die Lage 
nach Wind und Sonne; Situa- 
tion of a building north, etc. 

— de l'Industrie; Gewerb. 

ausstellung, Industrieausstel- 

lung ; Exhibition of Industry. 
d’ouvrages d’art, salon, 

m.; die Kunstausstellung ı 

Art-exhibition. 

— universelle; die Weltaus- 
stellung, Universalausstel- 
lung ; Great exhibition, exbibi- 
tion of allsations, universal ex- 

7 hibition. teat ( 
xpress in express, (ch. 
fer.); der Beprcisug Ei lsugs 
Express. 
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Expression, f. (chim.); 
uspressung ; Expression. 

Exprest, tabac—,m.; Guisna- 
tabak dritter Sorte; Third sort 
of Guiana tobacco. 

Expruner, presser, (chim.); 
ausdrücken,ausquetschen,aus- 
pressen, pressen ; Lo squeese. 

Exsiccation, f. (chim.)s die 
Austrocknung ı Drying. | 

Extensibilité, v. Ductilité, 
inalléabilité. 

—, v. Dilatibilite (phys.). 

Exterininer les jours, (grav.); 
die Lichter verlöschen, to ex- 
tioguish the lights, 

Extinction de la chaux, f.; 
das Kalklöschen, die Bials- 
achung ; D 7 

— spontanée; das Absterben, 
die Selbstlöschung an der Luft; 


die 


Spontaneous slackiag io the 
open air. 

Extirpateur, ov. (agr.)4 der £r- 
tirpator, die Scharegge, der 


Grubber, Grimmer, Weeder, 
weeding-tool, grubher, extir- 
pator. | : 

Extraotif m. matière extrac- 
tive f.(chim.); der Extractiv- 
stoff; Extractive, extractive 
matter. 

Extractiforme,(chim.)jertract- 
ähnlich; Like an extract. 

Extraction, f. (chim.); die dus- 
siehung ; Extraction, 

— (m. vap-)ı das Ausblasen, 
Speien; Blowing off or out. 

— (min.); dus Treiben, Ansgra- 
ben, die Förderung, Gewin- 
nung; Drawing, winning, ex- 
traction. fduce, 

_ ala die Gewinnung ; Pro- 


— (sucr.); die ewinnung des 
Saftes; Extraction of the syrup, 
sweeting. 


— continue, (m. vap.); das 
Pumpwerk; Pump. 

—, faire l’—, (m. vap.); aus- 
blasen, speien; to hlow out, off, 

—, lieu d'—, m.; das Streb, die 
Strebe; Place of extraction. 

Extrados, (d'une voûte), m.; 
die äussere Wölbung, der äus- 
sere = saps Rücken, die Aus- 
senfläche eines Gewölbes, der 
Bogenrücken, Gewölbrücken, 
Oberbogen ; Back, extrados. 

Extradossée, vofite—, f.; das 
auf dem Rücken glatt bearbej- 
tele Gewölbe; Extradossed 
vault(with a level outside),out- 
ward planed vault. 

Extraire, (chim.); aussichen, 
extrahiren, ausscheiden; to 
extract, 

— (min.); graben, ausfördern; 
to extract, to win. u 
— le ıninerai de son voisin, 

emporter, empieter sur son 
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Voisin; Ers enthauen; to en- 
croach upon a neigbbeur. 

Extraire les terres, (ch. fer.); 
‘ausgraben; to dig, excavate 
the earth. 

Extrait, m.; der Bindebalken; 
Tie-boam, 

— rouge vapeur; des Extract 
für Dampfroth; Steam-red 
extract. 

—(chim.);dasEriraet, derGeist, 
Auszug ; Spirits, pl., extract. 

— de Campéche solide; festes 
Blauholsexiract; Solid extract 
of logwood. 

— Fernambouc; des Rothhols- 
extract; Extract of Brasil wood. 

— de sapin, (brass.); die Spros- 
seneseens, dasSprossenextract; 
Essence of spruco, spruce es- 
sence, American beer essence, 
exiract of the spruce-fr. 

Extravasation, f. (chim.); die 
Ausgiessung ; Extravasation. 

Extraversion, f. (chim.); die 
Aufschliensung des Salsigen; 
Extraversion, 

Extrémité,/., retour, m.(tiss.); 
die Wiederkehr, Extremit ; 
return. 

— d'une corne de bœuf pour 
agrandir des trous; der 

Arnagel: Horn. 

— supérieure d’une sonde, f. 
(min.) ; das Oberstäck, Upper 
end of a bore. 

Eztéri, m.ı der Blutjaspis, Blut- 
stein ; Bloodstone, 


F. 


Fabricant, manufacturier, 
facteur, m. (de pianos); der 
Fabrikant, anufaktsurist 
Manufactarer, maker, master, 
(cotton master, iron master). 

— de drap, drapier, m.; der 
T' uchmacher, Puc abrikant; 
Woollen cloth manufacturer, 
broad cloth manufacturer, West 
of England cloth maker. 


_ rap d’or; der Gold 
wirker ; Gold-weaver. : 

— de arab d'or, ouvrier de 
Ja grande navette, m.; der 


Silberwirker ; Silver-weaver. 

de métiers; der Stuhl- 
Sabrikant ; Frame-maker. 

Fabricateur, m.; der ete 
ger, Fabrikarbeiter, Arbeiter; 
Fabricator, maker, workman. 

— de fausse monnaie, faux- 
monnayeur m,; der Falsch- 
münser ; Coiner. 

Fabrication, f.; die Bereitung, 
Fabrisirung, Verfertigung ı 
Fabrication,manufaciure,make, 
making. 


FAB 


Fabrication, fabrique, facon 
fs die Arbeit, Workmanship- 
make, 0, g. London-made, town- 
made. 

— (menn.); das Münzen, Münr- 
schlagen; nn. 

— de dons die T'uchweberei, 

Broad-cicth weaving. 

Papiers peints; die 
Tapetenfabrisipaag Paper- 
staining, manufacture of paper- 
hangings. à 7 
Fabrique, v, Fabrication. 

—» construction, batisee, tf. 
édifice, bâtiment, m.; der 
Bau, die Baulichkeit, das 
Gebäude; Building, edißce, 
frame. x 

—, manufacture, usine, f.; das 
Grossgewerk, die rik, 
Manufaktur; Manufacture, 
manufactory, factory, fabric, 
works, pl., mill. 

—, bureau, m. (arch.); die Bau- 
behörde, Baustube, Baukasse; 
Fabric, surveyor’s office. 

—, de bonne—; gut aearbeitet, 
Well made, towa-made. 

— dechapeaux; die Hutfabrik; 
Hat manufactory, battery, 

— des chapeaux; die Verferti. 
gung der Hüte, Hattery. 

—, de —; in einer Fabrik ge- 
arbeitet, Fabrikarbeit; Made 
by age bg [or tbe million. 


— de drap, draperie f.; die 
Tuchfabrik; el an: 
factory. 


—, en — 5 fabrikmassig, in der 
Fabrik bestelli, sum Fabrike- 
Preiss Ia a manufactory way, 
whelesale, trade-price. 

— de gaz, usine à gaz f.5 die 
Gagfabrik ; Gas-works, pl. 

—, inspecteur de — m.; der 
Fabrikaufseher: Overseer in a 
u 

—, Marque de — f.; das Fabrik- 
seichens Trade-mark, manu- 
facture-mark. 

— de monnaies, hôtel de 
la monnaie, m.; die Müns- 
släfte, Manse; Mint. 

— d'or; die Goldfabrik; Gold 
manufactory. 

— de safre; das Blanfarben- 
werk; Zaffer-blue works. 

— de tôle et de fer-blanc: die 
Blechhutte; Sheet-iron works, 
tin-plate works. 

Fabriqué, non — anfabrizirt, 
roh; Raw, unmanufactured. _ 
Fabriquer, frapper monaaie, 

ttre monnaie; mansen, 
ausmünsen, prägen, ausprä- 
gen: Miating, coining, coisage. 

—; fabrisiren ; to manufacture. 

— des etofles ; fabrisiren, ver- 
Sertigen; to fabricate, to menu- 
facture, to weave. 


FAB 

Fabriquer de la fausse mon- 
naie; Falschmünsereitreiben; 
to coin base > ce 

Facade, face, f., frontispice, 
front, m. (arch.); die Fenster- 
seite, Fronte, Aussenseite, 
Vorderseite, Frontmauer; Face, 
facade, front-side, front, fron- 
tage, frontispice, fore-part. 

—, v. Dessin. 

— antérieure, de devant; die 
Vorderfront; Fore-front. 

— de côté, laterale; die Seiten- 
front; Side-face, fiank front, 
side-frontage. 

—, droit de —, m.; das Recht 
der Aussicht; Frontage. 

—feinte; die Blende, blinde 
Mauer; Doad-face, blind front- 
wall. 

— du frontispior ı die Giebel- 
front: Frontispice facade. 

— principale; die Hauptfront ; 

rincipal front, main-face. ~ 

—, ravaler,parer une —, (mag.); 
eine Front mit der letsien 
Ausstattung versehen, aus 
putsen, herrichten; to trim, 

. prank-up a front. 2 

—, revêtir une — de briques; 
eine Frontmauer mit Ziegeln 
verblenden, mit Blendsirgeln 
verblinden; to face a front-wall 
with brieks. 5 

Face, surface, superficie, f. 
plan terminant m.;dieFlache, 
Seite, Seitenflache: Side-face, 
surface of a body or solid. 

— v. Façade. | 

—, superficie antérienre, pa- 
rement, côté de devant, m. 
(areh.); die vordere Flache, 
Aussenseite, Vorderseite, der 
Vordertheil, die Seite; Face, 
surface, superficies, facing. 

— v. Bande, face. 

_ arg.) die Stahlbahn, Schlag- 

ache; Face, stoel-face. 

—, facette, f., délardement, 
m.,aréte émoussée f.(charp.); 
die Balkenkante, Fase, Abgra- 
tung, abgeschrägte Kante; 
Face, bevel, chamier. 

—, ($toffe); die AussenseiteiOut- 
side, front. 

— (forêts); die Hammerseite 
eines Baumes ; Hammer-sido. 
—, devant, (impr.); die Vor- 
derwand des Kegele; Face of 

the body. 

—, parement, m. (mac.); die 

wssenseite, Aussenfläche ei- 
nes Mauerwerks; Face, facing, 
external. Face. 

—(méc.); die Vorderseite; 

—(mena.); die Kopfeeite,Hanpt- 
seite, Vorderseite, Bildseite 
der Averes Obverse, head 
(woman). 

— (outil); die Bahn an einem 
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Schneidewerkzeug ; Edge, 
cutting point. 

Face de l’aide, (métall.); die 
hintere Seite des englischen 
Bleiflammenafens; Workman’s 
side in an English lead- 
furnace. 

—sdu bois f. pl.; die vier Seiten 
eines behauenen Baumes; 
the four sides of cut timber. 

— carrelee, guadesllage, m. 
(arq.); die Fiechhaut am Ha- 
hen die Kerben; Chequering 
of the comb, engraving to catch 
the thumb. 

— de contre-vent; die Wind- 
settle dee Hochofenst Blast- 
side. 

—de la dent, (mach.); die 
Stirnfläche, Kopfeeite eines 
Radsahns; Face of a tooth. 

=~, faire—, (arch.); Front ma- 
chen gegen, liegen gegen; 


der Schirm; 
Plane of a lode. 

— de la lance de baionnette; 
die Fläche, Vorderseite der 
Bajonnetklinge; Flat of the 
blade. 

— latérale; die Seitenflache, 
Seite, Lateral face. 

—du moyen; der Stoss der 
Nabe; Face of the boss or hub. 

—,mur de—, m., muraille de—, 


fx die Vorderwand, Front- 
on Front-wall, facing 
wall. 


— percutante, fond de la 
fraisure ou de ]’évidement 
de la tete, m. (arq.); die 
Schlagfläche der Hahnaus- 
höhlung ; Concave of the cock, 
striking surface of the mouth. 

— de pos (horl.); ‘die Ge- 
triebscheibe ; Pinion-plate. 

— postérieure, (arch.); die Ab- 
seite eines Gebäudes; Back- 
sight. 

— de rustine; der Hinterknob- 

ben; Back of the blast-furnace. 

de travail, de devant, 
(métall.); die Arbeitsseite, 
Vorderseite eines englischen 
Bleiflammenofene; Working 
side of an English lead furnace. 

— travarilante, (moul.); die 
Mehlfläche; Grinding surface. 

—, vu en—, (dess.); von vorn 

esehen; Viewed from the 
ront. 

Faces, v. Facettes. 

—1, à—s,(charp.); belkenkantig; 


Square. 
Facette, f. (dess., arch.); die 
lache, schmale dus» 


kleine 
senseite ; Little face, facet. 
— (charp., hs Aa die Fasette, 
autenflache, Schleifselte; 
Facet, face. 


FAC 


Facetter, tailler à facettes, 
(joaill.); rautenweise, vielse,- 
tig, vielförmig schneideni 
schleifen, fasettirens te cat 
with facets, to cat into faces. 

—, (mir.); beleisien; to cat with 
facets. 

Facettes, faces, f. pl. (joaill.); 
die Fasetten, ten; Facets, 
pans, m. pl. 

—, à facettes; eckweise; With 
facets, cornerwise. 

—, verre &—, m.; das Fasetien- 
glas ; Multipiying-glass. 3 
sa, ouvrage de mam, 
m.; die Handarbeit; Hand- 

work, make. 

—, main-d'œuvre, f: der Ar- 
beitslohn, Macherlohn; Pay, 
make, labour. 

— die Form, Art; Form, fashion, 
style, shape. 

—, facture, f.; die Arbeit, Ma- 
che: Make, build. 

— (agr.); die Bestellung, Bear- 
beitung, das Behacken, die 
Hacke; Dressing, tilling, tillage. 

— (bonn.); die lume am 
Strumpfswickel, der Zwickel; 
the ankle ornaments of stock- 
ings, impost. 

— (men.); das Ansehen ; Finish. 

— (suer.); die Zuckerbrotform, 
Basterform; Pan, pot for 
loaves. Fstyie, build. 

—, (taill.)3 der Zuschnitt; Cut, 

—, donner la derni aux 
plaques de fer; abbrechens 
to finish sheet-iron. 

—, en— d’ebene; ebenhol=- 
artig ; Ebony. 

—s, donner les—, terrer, 
(sucr.)3 den Zucker auf den 
Böden decken; to bottom, to 
clay the loaves. 

—, travailler &—; auy’s Stück 
arbeiten ; to do piece-work. 
Faconnage, m., facture, main 
d'œuvre, f.; die Ausarbeit- 
ung, Art und Weise wie et- 
was gemacht ist; Manufactar- 
ing, making, workmanship, 

working up, finishing. 

— de la barbotine, (pot.); die 
Schlickerarbeit slip making. 

— dés briques à la main; Strei- 
chen der Ziegel mit der Hand; 
Hand mouiding. 

Faconné, albâtre—m.; dlaba- 
sterwaaren ; Alabaster ware. 
— (tiss.); gemustert, geblümt, 
dessinirt, figurirt; Feuacy- 

figured. 

Façonner: modeln, gestalten, 
Formen, bosseln, len to 
figure, to form, to fashion, te 
pelish, to model, to mould. 

— v. Ajuster, dresser. 

—, former, organiser, figurer, 
représenter; darstellen, bil- 


1] 


FAC 


den, organisirens to shape, 
to form, to fashion, to frame. 

Faconner (agr.); bestellen, be- 
hacken ; to dress. 

—, mouler, (briq.); Ziegel for- 
men, streichen; 10 frame, to 
mould. : 

—, marteler, travailler, (forg.); 
abfinnen,; to thia while iron, 
to plate. 

— (tour.); drehen ı to turn. 

— en ondes, (tiss.); flummen; 
to water. 

— une surface plane, (tour.); 
Slachirchen, plandrehens 10 
turn to a plain face, to face. 

— une tringle en ondulée, 
ondoyer une moulure, en- 
tailler, denteler, créneler 
une tringle, (mén.); eine Leiste 
flammen; to make a gain ia, 
to notch. | 

Faconnerie, f. (tiss.); das Blü- 
men;Fashioning,fgure-weaving. 

Façonnier, m.; der Modler, 
Bildner ; Finisher, shaper. 

Fac-suniler; genau nachahmen, 
wiedergeben; to make a [ac- 
simile. 

Factage, m.; das Ueberbringen 
von Waaren, dus Rollgeld, 
Delivery of goods, porterage. 

Facteur, m.(ch. fer.); der Pack- 
träger ; Porter, railway porter, 

—(mus.); der Instrumentenma- 
cher ; Maker, manufacturer. 

— -couvoir, m.ı der Brütafen, 
die Brütanstalt; Hatching ap- 
paratus, incubator. 

— d’orgues; der Orgelbaurr; 
Organ-builder. 

— de pianos; der Fortepiano- 
fabrikant, Cluviermacher; 
Pianoforte maker. 

Factice, artificiel; nachge- 
macht, künstlich dargestelit, 
Artificial, imitation, bogus 
(Amér.). 

Facture, v. Façon. 

Facule, f.; die Fackel, Schleis- 
se, langer Kienspan; Spell, 
link, torch. 

Faculté d’osciller, f.; die 
Schwingkraft; Power of os- 
cillating. 

— répulsive, force de répul- 
sion, f. (phys.); die Entzwei- 
ungskraft, die zurückstossende 
Kraft, Gewalt, das Zurück- 
slossungevermégen; Repulsive 
power. 


Facure, pliée, fassure, f. 
(étoffe) ; fertig ewordenes 
Stücken-Zeug ; eady-made 


stuff, stuff woven between the 
breast beam and the last weft. 
— (sell.); Futterleinwand; 
Stripe of canvas on the odges 
of saddle-pads. 
Fagnisses, f. pl. (mia.); das 
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weiche Kohlen haltende Ge- 
steing Rocks containing soft 
coal. . : 

Fagot, faisceau, m., fascine, 
re das Reisbund, Rrissigbün- 
del, die Welle; Fagot, buudle 
of wood, fascine. 

—, paquet, m.. ramasse, J. 
(forg.); das Packet von Ab- 
fallen, der Alteisenzack ; Fa- 
got, fagot of old iron. 

— d'acier; die Zunge, das 
Stahlpaclet; Fagot, fagot of 
steel, 

—, futailles en fagot, f. pl.ı 

achfärser, Fasswerk; Dry 
casks for stowage. 

— de plumes; der Büschel 
Straussfedern; Bunch of os- 
trich-feathers. 


Eagote e, m., ‘fagotement; 
ar ellenmachen; Yaget- 
mak 


aking. 

Fagotaille J., clayonnage, m. 
(hydr.); das Reisigwerk, Reis- 
werk, Grundbeit, Buschbett, 
Einfassen mit Reishindeln; 
Fascine work, basket-work, 
brushwond revetment, 

Fagoter; Reisbündel oder Wel- 
len machen; to bundle fre 
wood. 

Fagotin, m.; kleines Reisbändel; 
Small fagot, small buadle. 

Fagotines, f. pl. (soie); Bün- 

rl  unvollendeter Seide; 
Bundles of unfinished silk. 

Faguette f., fagot - long m. ı 
dus lange Bündel. die lange 
Welle; Long bundle. | 

Fahlunite, automalithe, f. 
SO UOTE REIN BER 
nit, icherit,  Cordierit, 
T'riklasit ; Fahlunite. 

Faiblage, m.; geringere Manu- 
Sakturarbeit ; Uneqaal mako. 

— (impr.); echwucher Druck, 
Slight impression. 

— (men.); leichte schlechte Ar- 
beit; Light work. 

— (monn.); das Remedium, die 
Schwächung des Münsgrhalis, 
der erlaubte Minderwerth; 
Remedy. 

Faible, m. (armur.) die Schwa- 
che; the faible. 

— (liquide); schwach, dünn: 
Weak. TLight. 

— (monn.); nicht vollwichtig ; 

Faiblesse, v. Doublage (fil.). 

d'un poids, d'une mesure; 
su leichtes Gewicht, su 
schwaches Maas; Lightness. 

Faiblir (pâte); susammenfallen; 
to crumble down. 

Faie, faye, f.: der Buchenwald; 
Beech-wood. 

—, — v. Faille (éfoffe soie), ” 

Faïence, dayence S.i die 
Fayence, das Steingut, un- 


N 


A. 0.5 Bate ) 
ech m Porsellan, ff ‚porsel- 


lan; Crv@R bekery-ware, 
stone-ware, glazed earthen 
ware 


Faience allemande, flamande; 
das Delftser Steingnt, deutsche 
Steingut; Dutch ware, Delft 
ware. — : 

_ Angiaue felspathique; die 
englische Feldspathfayence ; 
Iron stone. 

— brune; die braune Fayence; 
Brown earthen-ware. 

—, cazette pour la — f.; der 
Kocker ; Saggar. & 

— commune anglaise; die 
ordinare Fuyence, das ordi.- 
näre englische Meingu!, pelb- 
lich-weisse Steingut; Com- 
mon earthen-ware, semi-chioa, 
cream-colour. 

— commune italiennes das 
Majolica; Maiolica. 

— éinaillée, atannifère; die 
Schmelsfayence ; Stannifereus 
earthen-ware, lustred maiolica. 

— fine; das Hulbporsellans 
Half chiaa-ware. 

— fine anglaise, faience de 
terre de pipe; feine Fay- 
ence, das englische Ha 
porsellan, das Wedgwoeds 
Flint-ware, wedgwood, blue- 

rinted crockery, qween's ware, 
English china ware. 

— fine ornée de feuilles d’un 
beau vert; mit Blatierwerk 
wersierte Fayence; Green- 


glaze. 

— hollandaise; Delftfayence, 
holländische Fayence Deift- 
ware, Flemish earthen-ware. 

Faiencerie f.s die Fuyence- 
fabrik, Steingntfabrik, Fay- 
ence, Sleingutı Crockery-ware 
manufactory, crockery-ware. 

Faiencier, m.; der Steingut- 
macher; Crockery-ware, giass- 
man. [of sergo. 

Failino, f.s Art Sarsche; Kind 

Faille, f. (constr.); der senk- 
rechte Riss im Marmor etc.; 
Excavation, chink in marbie etc. 

— (6toffe soie); die Faille, der 

erippte Taffet; Cordad silk 
abric. 

—, crain, filon stérile m. (min.); 
der taube Gang » Sprung, 
Rücken, Bise, die Ferwer- 
Jun skluft, die Gewand, der 
Fall; Dyke, outthrow, bar, 
channel, fault, slide. 

— (péch.); der Lockfisch aus 
Blech; Artificial Gsh for angliag. 

--s, f. pl.; die Steinwand ; Rock, 
stone-wall. 

Faine, huile de —, f.ı Buch- 
eckerôl; Beech-oil. 

Fainéanter, chômer (min.)s 
Hund anhängen ; to keep. 


FAI 


Faire une braie (impr.); den 
Deckel ausbessern; to repair 
the tympan. i 

— le chapelet, (earr.); sich 
ausspeichen; to get unspoked. 

— le cône, (tour.); kegel- 
formig, koniech machen, su- 
spitzen, konisch drehen; to 
taper. . 

— couler la fonte, faire la 
percée, (métall.); abstechen ; 
to tap the blast furnace. 

— nne épreuve, (impr.); einen 
Druck absiehen; to pall off a 


proof 

— l'épure, (dess.); aufreissen, 
auftragen; to lay out, down, 
to plot. 

— l'épure d'un plan; einen 

Ries oder einen Plan auftragen; 

to plot a plan. 
épure d'une voûte; die 

Verreihung eines Gewölbes 

aufreissen ; to lay out the ribs 

of a vault. | 

— la marge et poser les poin- 

atures, (impr.); die Form zu- 
richten |; to make ready. 

— au marleau, (forg.); Aäm- 
mern, zuschlagen ; to hammer, 
to strike. R 

— du pulvérin, (artif.); das 

+ Mehlpulver reiben; to meal 
powder. 

— le registre, (impr.); Register 
machen, surichten; to make 
register,to make ready the form. 

— la sion, (impr.); revi- 
diren, durchsehen ; to revise, 
to read over. 

— rougir au feu la conpelle, 
(métall.); sbathmen; to glow. 

— un service; aussalzen (Seife); 
Cutting up the pan. 

Faisceau, m, (arch.); das Bän- 
del,der Bündelpfeiler; Bundle, 
cluster. 

— (ard.); unregelmässig ge- 

schteter Schiefer; Irregular 
strata of slate. 

—, botte, f. (forg.); die Barde; 
Bandle. fof hi 


des. 

— (tann.); die Barde; Bundle 

— aimanté, (phys.); das magne- 
tische Mag in, die magne- 
tische Pyramide: Pencil of 
magnetic rays, magnetic pencil. 

=, en —, (arch.); gebündelt; 
Clusterod. 

— de lignes; das Strahlenbü- 
schel, Linienbüschel; Pencil 
ef lines. 

— lumineux; der, das Straklen- 
bündelı Pencil of rays. 

de perches, colonne en 

an, f.: der Bündel- 
schaft, die 

Säulenbünde 


Bündelsäule, das 

ls Clustered co- 
jump, compound piller. 

— de rayons; der ichtbüschel, 
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die Strahlenpyramide; Pencil 


of rays. 

Faiseleux, m. (ard.); der Auf- 
réumer; Workman who remo- 
vee the rubbish. 

Faiselle, faisselle, fesselle, f. 
(6c. rur.); die Käseform mit 
Löchern, Järbe; Punched 
cheese-mould. | . 

Faiseur, v.Fabricant, Tailleur, 

— de moules, xylographe, m.; 
der Formschneider, Hols- 
schneider; Form-cutter, wood- 
cutter, xylograph. 

— de peignes, 
(tiss.); der Blattbin 

Faisil m. ( rt); das Geh 
aisil, m. (orf.); das Gekrätze, 
die Kratse; Bcrapings. 

Faisse, f. (vana.); die Weiden- 
korbbinde; Osier tie of baskets. 

— (6c. rur.); die Käsrform; 
Cheese-moald or frame, hoop. 

Faisselle, f.: der Kasekorb; 
Cheese-basket. 

Faisser; Kimmweiden flech- 
ten; to twist the twigs round 
which the basket is formed. 

Faisserie, f.; durchbrochene 
Korbarbeit; Open-worked 
basket work. 

Faisses, f. pl: die Kimm- 
weiden; Twigs round which 
the basket is formed. 

Faissier, m.; der Korbmacher 

durchbrochene Arbeit: 
Maker of open-workod basket- 
work, 

— (drap.); die Brachkante; Fold. 

Faîtage, m. (charp.); die First- 
pfette, er jretrahmen, 

off; die Dachspitse; Ridge- 
purlis, ridge-piece, ridge, 
ridge-tree. 

—(couvr.);s die Verfirstung, 
Verforstung, Firsteindeckung, 
bleserne Platte auf dem For- 
ete; Ridging. 

—, bois de—, m. (charp.); das 
Giebelholz ; Top-timber. 

double, sous-faîte, faîte 
de mansarde — m.; unterer 
Balkensats eines gebrochenen 
Daches; Attic Hape: 

— en plomb, en töle; der Ca- 
valier, das Firstblech, die 
Bruchdecke; Ridge-plate, 
ridge-lead. 

Faite, comble, sommet du 
toit, m.; r Dachforst, 
Dachfiret, Dachgipfel, die 
Fiale, Dachsinne, Dachför- 
ste, Dachspitze, der First, 
Firsten, Forst, Forstens Top, 
ridge, edge of a roof, tree, 


coping. 
—(arch.); die Fiale, Phiale, 
Viole, Fiole, Zinne ; Pinnacle, 
— (min.); die Firete; Back. 
—, ligne de partage des eaux, 


ignier, m. 
3 Reed 


FAM 


J. (hydr.); die Wasserscheides 
Summit, water-shed. 
Faîte de cheminée; der 
Schornsteinkrans; Chimney- 
top. 


— cornier, m., croupe de 


comble, f. (arch.); der Eck- 
Soret; Hip, ridge. 

Fatteries, f. pl.; die Ziegel- 
Sormen; Moulds for brick pa- 
vements or floor-bricks. 

Faitiere, twle—, noue, JS. 
(arch.); der Forstenziegel, 
Firetsiegel, Ka ffsiegel, Dach- 
kenner, die Preisse, Prieze, 
der Minch; Crest-tile, ridge- 
tile, pantile, hip. 

—; die Querstange auf Zelten, 
Gipfelstange; Cross-pole, top- 


pole. 

— de plomb, boursault, bour- 
seau, m.ı die bleierne First- 
platte, die Firstwulst von 
Blei; Ridge-lead. 

Faix, m.; die Last; 
weight. 

—, fax, m. (ard.); der würfel- 
förmige Schieferblock; Square 
slate-block. 

—, donner trop de—, (tréf.); 
die Löcher der Ziehplatte zu 
plötslich verringern; to lessen 
too suddenly the holes of the 
wire-plate. 

—, prendve son—, (constr.); 
sich selzen, fest auf dem 
Grunde stehen; to settle, to 
set, to take the set. 

Faldistoire, m.; der Faltetuhl, 
Feldstuhl; Faldistory, foldrag 
chair, foldstool. 

Falere, m.; die gemauerte Ein- 
Sassung eines Wasserbeckens ; 
Falere. 

Fallope, f. (tiss.); Flockseide 
sur Tapesierarbeit; Spun 
floss-silk. 

—, v. Aspe de filature. 


Burdea, 


Falot, m., lanterne de pas- 
sage, f. (ch. fer.); die Stock- 
laterne, grosse Laterne; 
Cresset. 


—, pot à feu, m.; die Pech- 
pfanne; Large lantern, beacon. 

Falourde, f.; der Bund Kniüt- 
tel- oder Flösshols ; Bundle of 
fire-wood. 

Falsification, f.: die Verful- 
schung, Fälschung ; Adultera- 
tion, sophistication. 

— (métall.); die unerlaubte Bei- 
setzung ; Debasoment. 

Falun, m. (agr.); die Muschel- 
erde zum ingen; Sheil-man. 

Faluner, (agr.); mit Muschel- 
erde düngen; to manure with 
shell-mari. 

Falunière, f.; die Muschelgre- 
be oder Bank; Shell-marl-pit. 

Famis, m.; mit Goldfaden 


FAN 
durchwirkter Setlensto ff aus 
Smyrna; Smyroa siull with 


gold threads. 

Fanage, m. (agr.); das Henma- 
chen; Tedding, tarning. 

—; der Hauerlohny Wages for 
hay-making. 

Fanal, phare, m., tour à feu, 
marque, f.: der Leuchtthurm, 
die Feuerwarte, Schiffala- 


terne; Beacon, lighthouse, 
baros, signal-light, ship's 
antern. 


Faner, (agr.)1 Heu machen, 
wenden, schwingen; to tuto, 
to ted. 

Faneuse, f., faneur, m. (agr.): 
der Heuwender; Hay-maker, 
tedding machine. | 

Fanfreluche, v. Clinquant. 

Fanoır, m. (agr.); dae Trocken- 
gestell ‚der Heureiter, Klee- 
reiter ; Conical hay-stock. 

Fanon de baleine, m.; unge- 
rissenes Fischbein, die Wall- 
‚fischbarte; Whale-fin, whale- 


bone. 

— péche du Nord; die Gron- 
landiache Wall fischbarte; 
Greenland, Northera whale-tin 
or whalebone. 

— pêche du Sud; die Südsee- 
wuallfischbarte; South sea, 
southern whale-fin or whale- 
bone. | 

Fantaisie, f.ı Flockseide zur 
Tapesierarbsit; Span foss- 
silk. 

—en rames; die Phantasie- 
seide; Faney silk. eat 
—, objets, étoffes de fantaisie, 
m. pl. die Galanteriewaare, 
vermischte Kunsigegenstände, 
Modeartikel; Fancy articles, 


faney goods. | 
Fantasınagorie, f. (pbys.); die 
Nebelbilder Dissolviog 
views, pl. 
Fantine, f. (81); Bret am Sei- 
denhaspel worin die Gubel 


mit den Fadenhaltern steckt; 
Horse of the reel. 

Fanton, v. Fenton. 

— m. (serr.); das Schornstein- 
band ; Chimney-tie. 

Faraillon, m. (constr.); der 
kleine Leuchtihurm, die 
Feuerbake ; Light, beacon. 

Farais, m. (péch.); das Nets sur 

oral scherei; Coral-net. 

Faraison, f. (verr.); die erste 
Gestalt durch das Blasen; 
the first form given to glass in 
blowing. 

Farde, f.: der Kafeeballen; 
Bale of coffee. 

Fardeau, m.; die Last; Burdea, 
load, weight. [Mash 

— (brass.); die Maischmasse; 

= (min.); der Einsturs drohen 
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de Grubenbau; Working threa- 
tening min. . 

Farder un artiole, lui don- 
ner de l'apparence; eine 

ware schminken, täuschen; 
to give a fair out-side, to 
colour. 

Fardier, truck, waggon A 
»late-forme découverte, m. 

eb. fer.)ı der Bausteinwugen, 
der Blockwaugen, Lori, aflene 
Güterwagen; Lurry, truck, 
open box waggon, oper gouds 
waggon. 

Farguaise, f. (Pyr.); die 
Schmiede ; Smithery. 

Fargue, f. (Pyr.); die Schmie- 

e: Forge. 

Farillon, m. (péch.); die Pech- 
phanne ; Beacon. 

Farınacees, f. pl. die Mrhl- 
sto ffe; Farinaceous substances. 

Farine, fleur, f.ı dae Mehl; 
Meal, flour. 

—, poussiere de foret, f.(mia.); 

as Bohrmehl; Dust, stone- 
dust, quarry dust. 

_ affleurie; reiches, feines 
Mehl; Fine rich flour. 

— d'alun aflınee; der Alaun- 
later; Retined alum flour. 

— bise, grosse; das Grobmehl, 
Schwarsmehl, schwarse 
Mehl; Thirds. 

— bien blutée; das Feinmehl, 
ut gebeutelie Mehl; Fine- 
olted four. : 3 

— de bocard, minerai pul- 
vérisé, m.; das Pochmehl; 
Crushed ore. 

— de brique; das Ziegelmehl ; 
Brick-dust. 

—, Convertir en—; su feinem 
Mehl mahlen; to four. 

—, fleur de la—, f.; us feinste 
Weissmehl, Gabelmehl; Super- 
fine flour. 

—folle; das Staubmehl, der 
Millerstauh; Waste üour, 
mill dust, stive. 

—, folle farine, (fond.); der 
Giessstaub; Dust used in 
casting. 

— fossile, (minér.); die Mehl- 
kreide, das Berge! ‚die Kie- 
selguhr, ufusorienerde ; 


Fossil flour. 

— de froment; das Weisen- 
mehl; Wheaten-floar. 

—en gruau; das Griesmehl; 
Meal-groats. 

— de imate; das Maismehl, 
Kukurusmehl; Indian four. 


—, marc de—, m.; Mehl- 
händler ; Meal-maa. | 
— de seigle ; das Roggenmekl ; 
Rye four. 
.|Fariner; mit Mehl bestreuen, 
in Mehl walsen; to flour 
over. 


Farineux, figure farineuse, 
(seulpt.); Wachafigur an wel- 
cher Gy pe von der Form hän- 
gen geblieben; Plaster from 
the mould sticking to the 
casting. 

— (mag.); der mehlige Mörtel; 
Not sticking. . 

Farineuse, propnete= S.3 die 
Mehlartigheit; Mealiness. 

Farinier, m.; der Mehlhändler; 
Flour-dealer, meal-man. 

Fariniere, f.; der Mehlkasten, 

ie Mehlkammer; Meal-tab, 
fluer-chamber. 

Farıno-glutineux, (chim.); aus 
Stärke und Kleber bestehendes 
Mehl enthaltend; Parino- 
glutinous, [(arch.). 

Farce, bande, v. Bandeau 

Fasceaux, m. pl. (ptch.); die 
Schlappen; Weights. 

Fasciculé; gebündelt; Clastered. 

—e, colonne —; die Bündel- 
säule ; Clustered columm. 

Fascinage, ın. (bydr.); die Fa- 
schinenbühne, dae Pachwerk, 
die Faschinirung, das Busch- 
werk, Faschinenwerk; Fas- 
cine-work, fence-work. 

Fascine, f., facines die Ver- 
kleidung ; Facing-board. 

—, faisceau, m. (hydr.)3 die 
Faschine, das Reisbündel, die 
Bindwase, Bortse; Fascine, 
fagot, bush, hurdle. Si 

Fassin, fasın. fazin, v. Fraisil. 

Fassure, f. (tiss.); Lange des 
Seidenfadens zwischen beiden 
Bäumen, (oder Baum und 
Zeug oder Lade); Length of 
the thread between the two 
a ee f 

—, facure f.ı fertig gewor- 
lie Zeug ı Ready- 
made stuff. 

Fatigue, point de—, m. (méc.); 
der Druckpunkt, Angrife- 
punkt; Working-point, strain- 
jog point. | 

—, poutre qui sem, fs der 
alken der su viel sn tragen 
hat; Over-straiaed beam. 

Fatiguer, (agr.); erschöpfen ; 
to impoverish, te exhaust. 

—le levain; dem Sauerteige 
die Säure benehmen, su wenig 
Barme für den Teig nehmen; 
to weaken leaven. 

Fau, m.: die Buche; Beech. 
d'encluine; die Amboss- 

bahn; Anvil-plate. 

Faubert, m. (péch.); das Seni- 
nets sur Korallenfischerei; 
Sweep-net for coral fishing. 

Faucard, m. (chauss.); das 
Binsenmesser, Sickie for 
canals. 

Faucet, m., fausset, (tous); 

der Zwicker; Feacet. 


FAU 


Fauchage, m. (agr.); das Ab- 
mähen; Mowing. 

Fauchaison, fauche, f. (agr.); 

- die Maheseit, euernie; 
Mowing-time. 

Fauchard, m. (hort.); die zwei- 
schneidige Hippe mit langem 
Stiel; Hedge-bill with two 
edges. 

Fauche he das Mahen, ge- 
mähte Heu; Mowing, crop. 

Fauchée, f. (agr.); das Tag- 
werk, die Mahd; Day’s mow- 
ing. [mow, to reap. 

Faucher, (agr.); mahen; to 

— (tiss.); locker und schlecht 
anzelleln ; Loose warping. 

Fauchere,f.(sell.); dasSchwans- 
hols; Crupper-rod for mules. 

Fauchet, m. (cart.); der Rechen; 
Wooden rake for working vats. 

—; die kleine Sense, Hecken- 
scheere; Small scythe, hedge- 
ay Sr à [reke. 

— (agr.); der Heurechen; Hay- 

— (agr.); die Harke; Rake. 

Fanchette, f. (hort.); kleine 
Baumecheere; Small knife for 
cutting the sides of trees, 

Faucheur, m.; der Maher, 
Schnitter; Mower, hay-maker. 

Faucheuse, f. (agr.); die Mah- 
maschine; Mower, mowing ma- 
chine. [Small scythe. 

Fauchon, m.; die Stoppelsense; 

Fauoille, f.: die Sichel ; Sickle, 
sg oe hook. 

—, faux a long manche, f. 
(agr.)s die Grundsichel; 
Sickle, scythe with a long 
handle. [sehen ; Sickled, 

—, a—s mit einer Sichel ver- 

Fawciller; absichelns to eut 
with a sickle. 

Faucillon, m.; die kleine Sichel; 
Small sickle. 

—, serpette, f.; das Baummes- 
ser, Rebmesser, Gartenmesser, 
die Hippe; Pruning-knife, 
vine-knife, hedging-knife, gar- 
den-knife, hodgiag-bill. 

— (serr.)3 die Einstrichfeile, 
Hippe im Reif des Schlüssels 
und der Besatzung; Bill- hook. 

—, bois A—, m.; dünnes Reis- 
hols: Small sticks of a fagot. 

Fauconneau de l’engin, m. 
(charp.); oberes Querhols am 
Hebeseug,der obereHolm eines 
Aufsuggerüste; Upper cross- 
piece on a lifting roller. 

— d'une Ares er Krahnbal- 
ken, Rollenholm; Jib, gib, gib- 

bet, horizontal beam. 

Faudage, m. (drap.)ı das Ein- 
schlagen, Brechen des Tuches, 
Zeichen von Seid en am 
Bruche der Wollenzeuge, das 
Einschlagseichen ; Folding. 

Faude, fs die Meileretatt, Srei- 
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lerstelle, Holskohlengrube; 
Charring-pit. _ 

Faude et appointe, achevé, 
(drap.); nadelbereit, nadelfer- 
tig : Finished. 

Fauder, (drap.); den Bruch mit 
Seidenfaden durchzichen, 
brechen ; to fold. 

— une piece de drap: die 
Sahlbander eines Tuchee auf 
einander legen, ein Tuch der 
Länge nach susammenlegen; 
to foid cloth. 

Faudet, m. (drap.); der Tuch- 
schragen, Kasten; Dressing, 
friezing-frame. fdestal. 

— (tiss.); das Fussgestell: Pe- 

Faufil, m. (coutur.); der Heft- 
Jaden; Basting thread. 

Faufiler, bätir, (coutur.); verlo- 
ren heften, anheften; to tack, 
to bsste. 2 

Faufilure, f., point devant, 
coulissé m.; die Vorderstiche; 
Basting. 

Faulde, v. Faude. 

Faulx, v. Faux (agr.). 

Fauque, f. (sav.); der Riegel- 
schneider, erkseug zum 
Zerechneiden der Seife in Rie- 
gel; Slide-board with compart- 
ments. 

Faurrade, m.; die Fischwehr 
von Netsen; Garth made with 

F nets. — Saf 
ausse-aire, [7 } AUX- 

m. (arch.); die blinde n 
lage ussbodenunterlage, 
der Blendboden ı Dead floor. 

— -alette, f., arriere-pied- 
droit, m. (constr.); der blin- 
de Hinter- oder Nebenpfeiler, 
suräcktretende Kampferpfei- 
ler, die falsche Antes Back- 
pier. 

— -arcade, f. renfoncement 
ointré m., niche plate f.ı der 
blinde Schwibbogen, die Bo- 

enblende, der Blendbogen; 
Sling, shallow arch. ‘ 

— -arcature, arcature en clai- 
re-voie, arcature feinte, 
averse simulée, borgne; 
dieB endarkade, Blende, Bo- 

enstellung; Shallow arcade, 
lank-arcado. 

Fausse-bande, f. (sell.); der 
Saleche Steg; False bar. 

2e -chauffe, J. (pot.); die Ofen- 
on Bottom of the furnace. 

— -cheminée, f.ı das Neben- 
kamin; Additional chimney- 


et, 
tere 


pipe. : 

—-clef, f. monseigneur m.; 
der Nachschlüssel, Dietrich; 
False key, pick-lock. 

—-coupe, f. (arch.); der fal- 
sche ae N ee f 
-coupe, (c 2 mon.); die 

<Schmicge, der Schmiegschnitt, 


FAU 


Seni fisentsts Bevel cutting, 

sloping joint. 

Fausse-coupe, (men.); die 
Schrag figung ; Splice. 

—-coupe, (taill.); der miss- 
lungene Zuschnitt; Misfit. 

— -culasse, bascule, 7. (arq.)s 
die Scheibe, am Gewehrechafe, 
Schwanzschraubenkappe; 
False-breech, break-off, slip- 
breech. 

— -duite, f.; der yalende Ein- 
schlagefaden, Schuss; False, 
wrong weft or shoot. 

— -écluse, f. (bydr.); die Noth- 
thar; Bastard sluice. 

—-équerre, sauterelle, équerre 

liante, mobile, f.: der 

chragwinkel, Schragmodel, 
der Stellwinkel, die Schmiege, 
das Gehrmaas, Schrägmaas, 
stellbare Winkelmaas, der 
Winkelfasser, dieWinkellehre; 
Angle-bevel, bevel-square, be- 
vol-rule. 

— fenêtre f.; das Blindfenster, 
blinde Fenster; Dead window, 
black, false window. 

— foule f. (tiss.); der unrechte 
Tritt; False, wrong treadie. 
— hotte, f. (arch.); der blinde 

seen nee: ; Dead chimaey- 


ead. 

— -lisse, f. (tiss.)3 die Grund- 
scheeren; Separator of threads. 

— -ınalachite, f.;_das Phos- 
phorkupferers, der Branit; 
Pseudomalachite. 

— -manche, f. (coutur.); der 
Streifarmel, Halb-, Vorärmel; 
Half-sleeve. 

—-marge, f. (rel.)3 falscher 
Schnitt; Bad cut. 

— -martingale, f. (sell.); der 
Halbsprungriemens  Brosst- 

late body, body-part, (for 


ight cavairy). 
. ° der Neben- 


— monnaie, fi 
schlag : Base coin. 

<page. (impr.); die Sckmnz- 
seite, Blankseite, erste Seite; 
Sham page, slar or biank page. 

— -paroi f., (métall.); die Fat- 
termauer, der Rauchechacht, 
das Rauchgemänuer, der Man- 
tel; Counter, outer-casing. sheil. 

— pièce f., (forg.); das Futter- 
stück, Erhohungetäck: Weld- 
ing-piece. 

— -pièce, (fenêtre); des Futter- 
stück, der Futterstock; Frame- 
piece. . : 

—-piéce, poteau d’huisserie, 
m. (men.); die Höhe, Hinter- 
höhe, das Seitenstück ; Stile. 

_ Ri ce, f. (mouleur); falscher 

oden eines Formkastens; 
False bottom. 

— -plaque, (borl.); die Uhrplat- 

te; Dial-plate. 


FAU ° 


Fausse- porte porte feinte f.: 
die blinde Thar; Dead door, 
false door. | 

—-porte, poterne, f.; die Hin- 
terthar, ebent s Back 
door, postern. 

— -poutrelle f., (pont.); der 
Einlegebalken, Einlagebalken; 
False-balk. [side bridle. 

— rêne f., (sell.); der Beizügel; 

— rondelle f., (lam.); die Mit- 
telscheibe, Leerscheibe; Disk 
separating the cutters, groove- 
disk, intermediate disk. 

ur (pot.); die durchlöcher- 
te Wand; Holed wali in the 
kiln. 

— -topaze, f.(verr.); derTopas- 
fluss ; Artificial topaze. 

—-verge, f. (sell.); lederner 
Halbring um Kummete zu 
Jorınen; Semi-ring of leather 
for shaping collars. 

Fausser, se—; sich verbiegen, 
sich verdrehen; to set, to take 
a set, 

— une clef; einen Schlüssel 
verdrehen ; to twist a key. 

— en pliant; verbiegens to wry. 
— une aerrure; ein Schloss 
verderben; to spoil a lock. 
Fausset, m., bondon, (tonn.): 


der Zwicker, ipfchen, 
der Zapfen, Fasssapfen, 
Fassspund; Faucet, bung, 


stopple. 

Faussure, f. (cloche); die 
Schwei ung Swoll of a hell. 
Faute, /., d faut, eb 
der ler, Riss; Crack in 

pipes. 

—, cheval de—, m. (sell.); 

drittes Karrenpferd; Third 

cart-horse. ae 

— de composition, (impr.); 
der Setzerfehler, Satsfehler ; 
Error of the compositor. 

— d’impression, erreur, f.; 
der Druckfehler, Missdruck; 
Erratum, typographical error, 
misprint. 

Fauteuil, m.; der Armatuhl, 
Lehnstuhl, Lehneessel; Arm- 
chair. 

—, crapaud ; der niedrige Lehn- 
stuhl; Low easy-chair. 

— d’apparat; der Galastukl; 
Chair of state. 

— Bonaparte; der Stuhl mit 
niedriger halbrunder Rück- 
lehne; Studio chair with a low 
and semi-circular back. 

—, fond de—, m.; der Sits; 
Chair-bottom, 

—, dessus de fond de—, m.; 
die Sitzgarnitur ; Chair-cover. 

—, housse de -, f.; der Ueber- 
zug, Uebersicher; Chair-cover, 
chair-housing. 

—à la Voltaire; Sessel mit 
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surückgebogener Lehne; Re- 
elining chair. : 

Fautre, m. (pap.)ı der Wisch- 
lappen ; Spunging cloth, 

Fauve, jaune foncé; falb 
gelbroth, fuhlroth, röthlich 

raw; Fallow. gray, pale, yel- 
owisb red, fawn-coloured. 

Faux, m.; kleiner sinnerner 

‘isch sum Herbeilocken der 
Stockfische, Lochfisch, Sack- 
nets; Artificial baitor decoy fish. 

—, faulx, f. (agr.); die Sense; 
Scythe. 

— (arch.); falsch, blind ; False, 
dead, mock blank, dummy. 

— (constr.); schief, nicht senk- 
recht; Out of perpendicular. 
— (corr.); dae crbamesens 

Knife. 

— (monn.); falech; Base, coun- 
terfeit, bad. 

—, v. Coupoir. | 

— -acacia, rubinier, m.; die 
unechte Akasie, der grmeine 
Schotendorn; False acacia, 
pseudo-acacia, locust tree. 

—, affiner la —surlechaploir, 
chapler la —; haaren; to 
whet the scythe on the anvil. 

— bieu, m.; die Afterramme; 
Pile block. 

— -bourgeon, m.; das Stamm- 
reis; Wild shoot. 

— centre, (en corne), m. (des- 
sin.); das Horncenterblatt ; 
Born centre. 

— -cercle m. (ch. fer.); der Un- 


terreif ; Underhoop. 
— -chässis, am. Cite.) der 
Zwischenrahmen, das Wider- 


schösschen, Bietfenster, der 
Schalter, After fligel; Second 
wicket or wing. 

— -chässis, (mia.); das verlorne 
Thürgerüst, Hülfsthürgerüst, 
Nothgestell; Temporary frame, 
false frame. 

—-coln, m. (monn.); der Bei- 
schlag, falsche Münze, Falso 
coin, base coin, counterfeit coin. 

— -collier, m. (sell.); falscher 
Kummet (Unterlage), 
Kummetkissen ; False collar. 

— -comble, m. (constr.); das 
Oberdach einer Mansarde, die 
obere Hälfte eines Mansarden- 
dachs; False roof. 

— corps, m. (tiss.); der Zeug- 
ringel; Ring of mails. 

—-coup, m. (tiss.); der Miss- 
tritt; False beat. 

— diamant; der Afterdiamant, 
Zirkon ; False diamond, zirco- 
nium. 

—, dos d’une—, m.; die Ham- 
me; Back of a scythe. 

— -entrait, m. (charp.); der 
Hahnebalken, Hanebalken, 
Katzenbalken; Top-heam, 
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Faux-étui, m.; das Ucherge- 
hause, Ueber futteral, die Ue- 
berkapsel; Etui, double outer 
case. 

— -fen, m. (arq.); die Abbren- 
nung: Flashia the pan, missing, 
mistire. 

—-fond, m. (brass.); der durch- 
löcherte Boden des Maisch- 
bottigs: Holed bottom of the 
mash-tub. 

— “fond, (m. à vap.); der 
Salsche Boden ı Faise bottom. 

— -fond, (pass.); der falsche 
Grund; Supplomentary bottom. 

— -fond, (serr.); die Dille, 
Socket, nozzle. 

—-frais, divers, m. pl. (constr.); 
die kleinen Unkosten, Neben- 
ausgaben; Contingeacies, litte 


extra expenses, additional 
charges, sundries. 
—-frais des échafauds; die 


Kosten für Vorhaltung und 
Darleihung des Ristseugs; 
Expense for use aad waste of 
scaffolding. 

—-garrot, m.(sell.); ausgehshi- 
ter Keil um Kummete su for- 
men; Hollowed out wedge for 
shaping collars. 

— -gOurmas, m. = (sal.); die 
unterirdischen Röhren eines 
Secsslswerks; Underground 
pipes of a salt marsh. R 

— guichet, v. Faux-chässis. 

— -guindage, m. (pont.); der 
Einlegebalken, Rödelbalken 
False racking balk. 

— -joint, m. (arch.); das indi- 
recie Fenster; Second-light. 
— -lapis, m.; die Schenalte; 

Imitation lapis-lazuli. 

—-liunon, m.; die in einer 
Fenster- oder Third finung 
angebrachte Treppenwange; 
Briäge-board in s bay of wi 
dows or doors. P 

—-manteau de cheminée m.; 
der von Consolen getragene 
Kaminmante!; Corbeled mantle 
ef chimney-hood. 

—-mantelet, m. (constr.); die 
Fensterblende, blinde Luke, 
Blind fore-window. 

— -meneau, m. (meon., vilr.); 
der aufgehende Stab; Dead 
mullion, 

—-or, m.; das Katsengold, der 
Goldglimmer; Cat-gold, yellow 
glimmer. 

— ordre; die Attika; Attic. 

— -ourlet m. (bonn.); blinder 
Saum ; False seam. 

—-panneaum.(carr. h das Hols- 

eld, Holsfach, die Holsfül- 
lung‘ an einer Kutsche, der 
Wagenschott; Wainscoating. 

—-panneau, (men.); die blinde 

üllung ; False panel. 


FAU 


Faux-pas, m. (tiss.); der fal- 
sche Tritt; Defect in the welt 
or seoadle. f a 

— -pılot, m. fausse-pièce, f. 
(hyar)), die After, BA 

Aufsatz; Pile-bloek. 

— -plancher, m.; die einge- 
schobene, falsche Balkenlage, 
blinde Decke: False floor in 
roofs, inserted ceiling. 

— -pli m. (drap.); die Schrippe; 
Crease. 

—-pomçon, m. (charp.); die 
j ppl pest id im obern Hünge- 
werk,verdoppelteHangesanle; 
Crewn-post. 

—, porter à —, (mac.); anf 

ragsteinen ruhen, vorge- 
kragt sein, überhangen: to be 
eorbeled out, to overhang. 

—, poser à —, (mac.); nicht 
senkrecht auf seiner Unterlage 
stehen oder liegen, nicht satt 
auf der Mauer aufliegen; to 


place, to set wrong (out of the | Féc 


perpendicular line). 

— -quartier, m. (sell.); die 
Jalsche Satteltasche; Sham 
saddle-bag. 

—-radier m., (hydr.); das 
Drempellager s  Threshold’s 

d 


ed. 
eisen; Draw-plate lined with 
wood. fof oentre, untrue. 

— -rond, (tour.); unrundı Out 

— -rouleaux m. pe (serr.); das 
Schnörkelmodel; Mould for 
the scroll. 

— -siége, m. (sell.); der Grund- 
sits, Nothsitz; Webs, pl. 

— -siéger, (sell.); den falschen 

rund am Sattel hilden; to 
make the falsebottomof saddles, 

—tailland,v.Fausse-rondelle. 

— .tampon, m. (ch. for.); die 
Bu pertes 
Butfer-box. 

— -teint m. (teint.); unechte 
Farbe; False colour. 

— -tirant, m. (charp.); der 
falsche Hahnenbalken, False 
ooHar-beim. 

— -tirant, v. Tirant. 

— titre, m.(impr.); der Schmus- 
titel; Sham title page, bastard- 
title. (fatlbank; Ramble. 

— -toit m. (houille); die Nach- 

— -tranchant, m. (armur.); die 
Rackenechneide;Back-chamfer. 

—-trous m. pl.; die falschen 
Löcher; Sounding pits. 

» rameau, m. (min.); 

der Minenast; Branch, thread. 

Faveur, f. (reban); das Band- 


abscichen, dünne und schmal 
Seidenband; Silk-(erret ; mir 


a faye per. 
ay,™. ye. . ard. d - 
+ enhain ; der Zi 


Ba fferhälee ; | Fécu 
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Fay, paquet de cercles, M. 
on): der Bund Reife; 
Buadle of hoops. 

— (ard.); die Spaltung eines 
Schieferblocks: Cleaving. 

Fayalite, f., peridote fer: 
gineux m.; der Fayalit, Eisen- 
chrysolith; Iron-chrysolite, 
fayalite. 

Fazin, v. Prassil. 

Fécer, (ehim.); einen Bodensats 
machen; to deposit. 
Fèces, effrondilles, effon- 

drilles, re pl., sédiment, m., 
hie, f.(chim.); der Bodensatz, 
Niederschlag,dasSediment, die 
He fe; Mother, dregs, sediment, 

settlings, lees, faeces, pl. 

— du vitriol; der Vitriol- 
schmand; Feces, faeces of 
vitriol. 

Fechelle, f.; (kleine) Hürde 
(sum Durchseihen einer Flüs- 
sigkeit) ı Straining screen. 

ond, riche, (min.); reich, 

mächtig, ergiebig; Rich, pro- 
duetive, abundant, powerful. 


Fécule, f.; das Bodenmehl, 
Satsmehl, der Bodensatz; 
Fecule. 


—, amidon m.: das Stärkmehl, 
die Stärke; Fecula, amylum, 
starch. 

— de pomme de terre; die 
Kartoffelstärke,dasKarto ffel- 
stärkmehl , Potato-starch. 

Feculence, f. (chim.); der Bo- 
densatz; Feculent state. 

Féculent; einen Bodensatz ma- 
chend ; Feculent. 

Féculer; zu Satzmehl verar- 
beiten ; to reduce into fecula. 
Feculerie, f.; die Stärkmehl- 

Jabrik; Fecula-works. 

Féculeux; starkmehlig; Contain- 
ing fecula. R 

ker, féculiste, m.; der 
Stärkefabrikant, Bodenmehl- 
Sabrikant; Fecula-maker. 

Fecwlite, f. (chim.); der Boden- 
mehlsto ff} Feculent substance. 

Féculoïde,(chim.); bodenmehl- 
artig; Like fecula. 

Feiche, f. (Pyr.); der Leber- 
eisenstein ; Hepatie ore. 

Feint; falsch, nachgeahmt; Imi- 
tation, artificial. 

—, imité, faux, orbe, (erch.); 
falech, blind, nachgeahmt, 
fingirt; False, dead, mock, 
feigned, counterfeited, imita- 
tion, sham. 

Feinte, 7. Bouquet (impr.). 

—, coup des balles, m. (impr.); 
der Mönchsschlag ; Pulling of 

: goes N | 
elatier, paraissonnier, ver- 
rier, ferhtier. m.; der Glas- 
bläser and Schwinger, Kugel- 
schneider, Glasbläser, Glas» 


FEM 
machers Glass-blower, glass- 
maker, glass-founder. 


Feldspath, orthose, ortho- 
clase, spath fusible m.; der 
Feldspath,  Kalifeldspath, 
Orthoklas; Feldspar, falepan. 
potash felspar, orthoclase. 

— aventurine; der Aventurin- 
Jeldspath; Adventurine feld- 


spar. 

— chatoyant der Otrelit; Otre- 
lite, chatoyant feldspath. 

— commun; der gemeine Feld- 
spath,Kalifeldspath; Common 
felspar, potash ae 

— commun mêlé de rtz; 
der Aftergrusling; Common 
felspar mixed with quartz. 

— compacte, pétrosilex, m.; 
der Magnelll, dichte Feld- 
spath, Feldstein; Compact 
feldspath. 

— decomposé, terreux; der 
anfgelöste, verwitterte Feld- 
al : Earthy felspar. 

— à lithine, pétalite, m.; der 
Lithionfeldspath, Lithonfeld- 
spath; Lithia feldspar. 

— nacre, opalin, perlite, zéo- 
lithe volcanique, f., perl- 
stein, m. ; der Adular, opa- 
lisirende Feldspath, Perl- 
stein, Labradorstein; Adulare, 
pearl stone, pearl pitchstone. 

— vert céladon; der Amaso- 
nenalein; Amazon stone. 

— vitreux; der Felsit, Sa- 
nidin ; Vitreous feldspath. 

Feldspathique, feldspathi- 
forme ; feldspathartig ; Feld- 
pus 

Fêler; spalten, sereprengen; Vo 

_ split, to crack. 

—, se —; serspringen, Risse be- 
ommen, platzen; to crack. 
Felle, fèle, fesle, canne, PA 
(verr.); das Rohr, Blaserohr, 
die Pfeife, Glasmacherp/frife: 
Blowing iron, glass blower’s 

pipe, bunting-iron. 

—, écailles de —, f. pl.; die 
Blaseschuppen ; Pipe scales. 
Felloplastique, pol las- 
tique f.; die Korkmode!lir- 
kunst, Phelloplasttk; Cork 

sculpture. 

Félare, fissure, f.; der Spalt, 
es Sprung; Rent, crack, 
split. 

—, fissure, fente transversale, 
J. (min.); die Querschlechte ; 
Cross fissure, cross rent. 

Femelle f. ; weiblich, die Mut- 
ter, Scheide, Pfanne; Female, 
receiving part. 

—, branche— d’un compas f.; 
weiblicher Schenkel; Female- 


leg. 
_ claim J. (plam.); Federn 
vom Straussweibchen wo das 
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Grey 


Weine 
femina. 

Femelle, lame — f. contre- 
couteau, registre, m. (drap.); 
das Gegenmesecr, der Lieger, 
das liegende Blatt; Lyer, 
lower blade of a pair of shears, 
ledger blade. 

— obscure f. (plum.); Federn 
in denen mehr Schwars ists 
Cape femina. 

— d'un pivot; die Oberpfanne 
einer Thürangels Upper frog 
of a hinge. 

Fenaison, f.ı die Heuernte, 
Heumahd; Hay-making. 

~- 3 die Heumahdseit; Hay-bar- 
vest, hay-making time, hay-time. 

Fenasse, f.; das Huferfutter; 
Food of oats. 

Fendage, f.; der grosse Spalt; 
Big rent. | : 
Fendant, siége m. fente aqui- 
ere (min.); die wasserfiih- 
rende Kluft, Spalte, Wasser- 
kluft; Weeder, case, water- 

filled, aquiferous cleft. 

Fenderie, f. (métall.); Zainen, 
Zertheilen des Eisens in Stan- 
gen, Stäbe, Schienen, Slitting 
of iron into rods. 

—, machine à fendre le fer, 

.; das Eisenspaltwerk, 
Schneidewerk, a A hea 


Fendiller, trésailler, se tre- 
zaler, tressailler, se fen- 
diller, se gercer (pot.); ris- 
sig werden, Risse, Sprünge 
bekommen, haarriesig wer- 
den, to crack. 

— la couverte d’ane porce- 
laine; die Glasur aufritzen, 
einrilsen; toscratch the glaring. 

Fendilles, f. pl.; die kleinen 
Risse im Eisen; Small rents in 
iron, 

—, fendis, m. (ard.); die Spal- 
tung; Last splitting. 

Fendoirm“.(jard.); das Pfropf- 
messer, Spaltmesser ; Pruning- 

e. [Clearing tool. 

— der Spalter, die Spalthlinge; 

—; der Reisen, Splitting tool. 

— (forg.)ı der Schneidemeissel, 
Spaltkeil; Cleaver. 

— (bouch.); das Hackmesser; 
Chopper, propre salle. 

— (carr.); das Biegeisen; Plying- 
iron. 

—, v. Contre (tonn.). 

—(tonn., boiss.); das Klicheisen, 
Klöheisen, die Spalthlinge, der 
Reisser; Cleaver, marking-tool. 

—, refendoir, m. (card.); das 
Biegeisen, Wiegeeisen Bend- 
ing tool. 

Fendre; spalten, schlitsen; 
to cleave, to split, to slit. 

— (bois); spalten, kläven; to 
rive, to cleave. 

— (fer); schneiden, spalten; 
to slit, split. 

—, Ouvrir, casser (min.); eine 

and, einen Black au fhetzern, 
greissen; tocleave with wedge. 

— (serr.); einen Schlüsselbart 
einstreichen ; to file in. 

— les dents (mach.); dir Zähne 
einschneiden : tocut the teeth. 

—, se —, s’exfolier; sich blat. 
tern; to exfoliate, splitting and 
shearing. 

—,se —, se crevasser; auf- 
reissen, sich spalten, reissen, 
eplitiern; to crack, to chap, to 
split, to chink, to rift. 

—, se — (bois); Risse bekom- 
men, reissen, aufreissen; to 
split, to chink, to chap, 

—, se — (fer); reissen, rissig 
werden; to erack, to rift, to 
chink. _ : 

— le bois d'après son fil; 
nach dem uche epalten; 
Splitting. 

-, machine & plate-forme 
(horl., mach.); fläderschneid- 
zeug, Schneidzeup, die Platt- 
Formmaschine; Wheel-cutting 
machine. 2 

—, machine à — le cuir, f.; 
die Lederepaltmaschine; Split- 
ting machine. 

— de part en part; durchspal- 


(en; to split in two, to split 
through, to divide in two. 

Fendre avec le poincon, le 
ciseau, le mandrin, (serr.); 
aufschroten: te open with a 
puacheon, a chisel, a drift. 

Fendu, facile & entamer, cre- 
vasse (min.); ortschickig: 
Creviced. 

—, trézalé, gercé, crevassé, 
( po rc.) tresalirt; Cracked, 
chinked, 

Fendue, f. (min.); der offene 
Graben, die ofene Galerie; 
Open cutting or gallery. 

Fenétrage, vitrage, m. fene- 
stration, fenêtrée, f.; das 
Fensterwerk, die Bejenste- 
rung: Windows, lights. 

Fenêtre, cruisée, f. ; dar Fen- 
ster, die Fensteröffnung, 
Lichtöffnung ; Window. 

—, fenétre-croisée, croisée, f. 
(men) das Fenstergerähme, 

uhnnwerk; Seshes, frame- 
work, casement. 

— (cart.); der lichte Raum 
swischen den Farben; Inter- 
val between colours. 

— (horl.); apt sicek in der 
Uhrplatte oberhalb des Ge- 
triebes; Hole. 

at Scheidewand im Ofen, 

as Fenster ; Partition in the 


vorherrscht; 


Spaltewerk, das Zuinwer 
die Spalterei, Zainwalsr; 
Slittiog-mill, splitting - mill, 
slitting roller, slitter. 

Fendeur, m. (arch.); der Schie- 
Serspalter; Slitter of slates. 

— (horl.); der Räderschneider ; 
Wheel-cutter. 

— (métall.); der Stabeisen- 
schmied, Zainer; Slitter, 
nn Le 

— 8, cylindres= m. pl, (métall.); 
die Schneidwalsen, Ww a 
des Schneidwerks: Slitters, 
eutters, slitting rollers. 

— de fanons de baleines ; der 
Fischbeinreisser, Fischbein- 
sieder ; Splitter of whale-fins. 

— de lattes, treillageur, m.; 
der  Lattenspalter;  Lath- 
ronder. 

Fendillage, m., gerçure, tres- 
saillure, f. (pot.) der Haar- 
rise, Haarrits, hiss; Chap, 
chink, cleft, crack, erevice, 
flaw, cracking. 

—; das Ritzen ; Slitting. 

Fendillé (bois); rissig, voller 
Sprünge ; Shaken. 

Ti ouvert (min.); fladerich; 

awy. 

FendiHer, se —, se trézaler 
(charp.) ; Riese bekommen, 
reissen, rissig werden, auf- 
er to crack, to split, to 
slit, 


oven. 

—saccouplées f.pl.; die gekup- 
pelten Ru Peristerkep: 
pel; Coupled windows. 

—, „liege de—, f.: die Brü- 
slungsmauer ; Breast. wall. 

—, appui, parapet de —, m.; 
die Fensterbristung; Elbow- 
place, breast height, parapet. 

— atticurge, atticurgue, m.; 
das attische Fenster ; Window 
attic, Athenian. 

—,baie,échancrure f. bec de—, 
m.3 die Fensternische, innere 
Fenstervertiefung, der Fen- 
sterausschni(t; Bay of a win- 
dow. J e LA 

— en baie, saillie; das Erker- 
fenster; Bay, bow window, 
jut window, oriel, oriel win- 


ow. 

— à balcon, porte-croisée, f.; 
das Balkonfenster, Söllerfen- 
ster ron eee 

— biaise; das Fenster mit 
schräg eingehender Laibung; 
Oblique window. 

— bombée; das Stichbogen- 
fenster; Scheme-arched win- 
daw, segmeut window. 

— à chapiteau, (arch): das 
Kapfenster, Kaploch; Window 
with a capital. 

—, Châssis de —, m.; der Fen- 
sterrahmen, Kreuratock; Win- 
dow frame, window sash. 
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Fenêtre cintrée, voûtée, oeil- 
de-boeuf, m. (arch.) ; das Bo- 
genfenster ; Arched window. 

— cintrée à demi-cercle; das 
Halbkreisbogenfenster;Round- 
headed window, semicircular 
arched window. 

— ci aire; das Rundfenster; 
Circular window. 

—, condamner une —}; ein 
Fenster verblinden, vermau- 
ern; to stop up a window. 

— coulante, fenétre & guillo- 
tine, à coulisse, trappe, f.; 
das Fallfenster, englisches 
Ziehfenster, Schiebfenster, 
Aufsichfenster; Sash-window, 
Sash-window, slide window, 
cased sash. | 

— -croisée à battants, à van- 
taux; das Flügelfenster; 
Valved window, French 
window., : 

—à demoiselle, damoiselle f.; 
das Jungfernfenster, Dach- 
fenster; Flat-roofed dormer 
window, sky-light. 

donnante, v. Fenêtre à 
verre dormant. 

— droite, à linteau; das scheit- 
rechte Fenster; Square-headed 


window. 

— ébrasée; das nach aussen 
sich erweiternde Fenster; 
Outwerd-splayed window. 

— en embrasure; das Fenster 
mit ausgeschragtenLaibungen; 
Inward-chamfered window. 

— en encoignure; das Fenster 
an einer eingebrochenen Ecke; 
Corner window. 

— d’étalage; das Schaufenster, 
Auslagfenster, Ladenfenster ı 
Show-window, shop-window. 

— en éventail; das Facher- 
Jenster ; Fan-light, fan-shaped 
window, fan- window. 

— faîtière, lucarne, vue faf- 
tiere f.3 der Dacherker, die 
Dachnase; Gabled dormer- 
window. 

— feinte, borgne, aveugle, 
orbe, fausse fenêtre } as 
blinde Fenster, die Blende; 
Mock, sham, dead, blank win- 


dow. 

— géininée: das Zwillingafen- 
ster, Zweilichtenfenster ; Ge- 
mol window, window with (wo 
days. 

— gisante; das liegende Fen- 
ster, (breiter ale hoch); Lying 
nn: : 

— gothique d ; 
Fenster | Gothic win er 

— en lézarde; das Schlitzfen- 
qe > rd „Schlitzecharte , 

rilse = 
and narrow = laid lofty 
à lunette; das Kafffenster, 
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halbkreisförmige 
Semieircular window. 
Fenêtre à ıneneaux ; das Fen- 
ster mit Zwischenpfosten; 
Window with mullions. 
— mezzanine, mezzanine, f.; 


Fenster ; 


das Benes Bastard- 
fenster, Halbgeschossfenster, 


flamische Fenster; Half-win- 
dow, mezzanine, flemish win- 
dow. |. 

— en mitre, en pignon, en 
fronton, en arc angulaire, 
mitrée, pignonnée; das 
sächsiche Fenster, ee 
förmig geschlossene Fenster, 
das Fenster mit Spitzver- 
dachung, mit Giebel; Saxon 
window, triangular arched 
window, gable-sbaped window, 
gable headed window, gabled 
window. 

—a ordre; dasFenster mit Pfei- 
lern oder Säulen; Columnar 
window. : R 

— ogivale,gothique,en ogive; 
das Spitsbogenfenster; Pointed 
arch-headed window, gotbic 
window, lancet- window, ogee 
window. 

— à pentures; das Gewinde- 
fenster; Window turning on 
hinges. R 

— mise dans un pignon; das 
Giebelfenster ; Gable-window. 

— au haut d'une porte, 
jour d'en haut, m. (arch.); 
das Oberlichtfenster; Sky- 


light. 

— rampante; das schiefe Fen- 
ster, Fenster mitschrägliegen- 
dem Sturs und Sohl bank, rep- 
penfenster; Rising window. 

—rayonnante; das Radfenster, 
Catharinenrad, Glickerad; 
Wheel- window, Catherine 
wheel, Marigold window, wheel 
of Providence. 

— en rosace, en rose; das Ro- 
senfenster, die Fensterrose; 
Rose-window. 

— rustique; das Rustixfenster, 
Bossenwerkfenster; Window 
with rustic work. 

—, saillie de —, f.; der Fen- 
siervorsprung; Window-seat. 
— en saillie, en tribune; das 
rid Kegel Archnerfenster, 
Chörlein, der Erker, Arker, 
Alcor, Ausstich, das Ausge- 
bäude; Bow-window, jut-win- 
dow, bay window, oriel, com- 

pass window. 

— trigéminée ; das Fenster mi: 
drei Doppellichtern; Three- 
twin window. 

— à verre dormant; Fenster 
das sich nicht öffnet; Fast 
window. indowed. 

Fenétré, fenestré; befenstert; 


Fenette, v. Bercel 
Fenier m. menle, 


Feniere, v. 
Fenil, m. (agr.); der Heuboden, 


— transversale, (min.); 


— imitant Je 


FEN 


Fenétrelle, f.; das Fensterchen, 


Oberlicht; ala 

e (orf.). 
f. (agr.); der 
Heuschober; Large hay-stack. 
Fenil. 


Heuschuppen, dieHeuscheuer, 
der Kleeschuppen, die Klee- 
scheuer; Hay-loft, hay-bara. 


Fente, v. Crevasse (min.). 
— f.(arg.); der Langrise ; Rein, 


vein. 


—, fistule, f. (bois); der Rise, 


Spalt; Rank, chink, shake. 


—, eon A (min.); die Kluft, 


Gangspalte,Spalte, Schlachte, 
Ablösung, der Schnitt; Fault, 
slide, reed, back. 


— (hort.); die Rindenspalte heim 


Pfropfens Shoulder, grafti 
slit . the bark. ar = 


—, crevasse, escarre, f. (mac.); 


der Bruch, Sprung, Mauer- 
bruch, die Mauerspalte ; Cre- 
vice, crack, chink. 


_, change; m. (minér.); die 


Krystallspaltung ; Cleavage. 


—, v. Coche (vis.). 
— pour la détente, (arq.); der 


inschnitt für den Abzug oder 
Drücker ; Trigger-slit. 


— pour le battant, (arg.); der 


inschnitt für den untern 
Riembügel; Opening for the 


swivel. 
— de la douille, (arg.); der 


Haftschlitz, Hafteinschnitt; 
Motion of the socket. 


—, entaille, ouverture faite 


dans la roche, f. (min.); die 
Pronne ; Cleft in the rock. 


— ou crevasse de mine croisée, 


(min.); das Ortschick; Cross 


rent. 
_ renplie de minérai, filon 
métalli m.; die edle 


e 
Kluft; Noble, full cleft. 


— remplie de minéraux sans 


valeur; die taube Klufts 
Base cleft. 
d'un mur fraîchement re- 
crépi; der Putzriss; Crack is 
rough-casting. 

die 


Querschlechte; Cross fissure, 
cross rent. 


— vide, (min.); die leere Kluft; 
Empty cleft. 
_s, 7 pl. (capsule); die Eia- 


schnitte; Slits. 


— en cri; die Riese der Masse; 


Fracture, Baw. 


—, faire une petite —, éraffer; 


anritsen;to make a little slit on. 
À filon, (min.); 
die Gangkluft; Rent imitating 
the lode. 


— horizontale qui partage 


la roche en bandes ou as- 
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sises, (min.); die Flötskluft; 
Rent in a stratum. 

Fente, crevasse transversale, 
f., travers, cirque, m.(arq.); 
der  Querriss; Trausversal 
crack, cross-crack, dent. 

—s, boucher les —, serrer les 
douves ‘un tonneau, 
(ionn.); dichten; to make close, 
to tighten. 

—s, faire des — dans laroche 
ouryintroduire des coins, 
min.); ausketzern; to make 

clefts. R 

Fentoir, v. Fendoir. 

Fenton, fer fendu, fanton, 
fer de fenderie, m.: das ge- 
achnitiene Eisen, Schneideisen, 
Schnitteisen; Slitled iron, slit- 
iron. 

—, fanton, (constr.); der Essen- 
anker; Slitted cramp-iron. 

—, fanton, (constr.); der Dubel, 
Dobel, die Gesimsklammer ; 
Peg, dowel, iron cramp, tie. 

—, fanton, (constr.); der Nugel- 
klotz, dus Pflockholz, Hols su 
Pflöcken; Peg-wood, plug- 

00d 
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—, côte de vache, f.(mouleur.); 
der eiserne Anker; Iron 
braces, 

—, fanton, (serr.); das Schlüs- 
seleisen; Piece of iron for 


keys. : 

Fer, fer métallique, m.; das 
Eteen, reine, metallische Eisen; 
Iron, pure motallic iron. 

—, Outil, m.; das Arbeitseiven, 
Eisen; Tool, iron tool or 
utensil. 

—, — de rabot, de varlope, 
mèche, f.; das Hobeleisen, 
Eisen, die Klinge am Hobel; 
Plane iron. 

—; die Hanfbreche; Hemp-brake. 

— (pour fer à repasser); der Bü- 
gelstahl, Bolsen; Heater. 

— v. Découpoir (feur.). 

— (girouette); die Spindel; 
Spindle. 

— (harpon); die Spitze; Head. 

— (lacet); der Shift, Nesteletift, 
Senkelstift, die Schnürnadel; 
Tag., 

—, bois du hard, pessan, m. 
(még.)3 der Stollpfahl; Leg, 
horse. 

— (moul.); die Mühlsteinspindel; 
Pivot, spindle of millstones. 

— (rel.); das Secheisen; Piercer. 

—, épingle, f. (liss.); die Sam- 
metnadel, Nadel, Ruthe; Clean- 


Bein 

—, baguette, f. (tiss.); der 
Sammetkettenstab; Tag, wire- 
end. (fuss; Parling-tool. 

—, le V., (tour.); der Geiss- 

—, de fer; eisern; Iron, made 
of iron. 
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Fer, à — et à clous; niet- und 
nagelfests Fixtures, cliached 
and riveted, 

—, acetate de fer, m.; dus essig- 
suure Eisenoxyd; Acetate of 
iron. f 

—,acide de fer, acide ferrique, 
m.; die kisrnsäures Ferric 
acid, acid of iron. 

— aciereux, acerain, & grains 
fin, à texture grenue; das 
Harteisen, stahlartige Eisen, 
Feinkorneisen; Hard iron, 
steely iron, line-grained iron. 

—, adoucir, corrompre le —, 
(forg.); Eisen geschmeidig 
muchen, durch Feuer oder 
Hammer erweichen ı to sollen 
iron by the fire or the hammer. 

—, aflınage du fer, m.; das 
Frischen, der Frischprocess; 
Retining, fining. 

—, affinaye de la fonte par le 
procede Bessemer; der Bes- 
semerprocess; Bessemerizing, 
Bessemer process, 

— affiné; dus Frischeisen, ge- 
frischieEisen, Feineisen, Fein- 
metall, die Eisengaure; Re- 
fined, fined jron. 

— à demi-affiné attaché au 
fond du fourneau; die Ei- 
sensau; Half-refined irou atthe 
furnace’s bollom. 

— d'aigle, v. Fer oxyde géo- 
dique. [sen ; Britile iron. 

— aigre, cassant; sprödes Ei- 

— d’aiguillette, alleron, m. 
(pass.); der Nestelstift; Bodkin. 

—aiinante,inagnetique,(phvs.); 
das Mugnetstäbchen, die Mag- 
nelstange ; Bat-inagnet. 

— ainanté, (min.); der Eisen- 
brand; Loadstone, magnetic 
iron, maguet. _ 

— a aligner, pieu de fer, m. 
écoupe, f. Pain.) 4 das Ab. 
stecheisen, die Erdscharre; 
Scraper, spade. 

—,alun de fer, alun de plume, 
m.ı der EReenalaun, Ei- 
eenoxrydulalaun, schwefel- 
saures Eisenorydkali; Iron- 
alum (halotrichite). 

—, amalgame, alliage de fer, 
m.; dae Eisenamalgam, Eisen- 
gemisch, die Eisenlegirung ; 
Amalgam of iron, alloy of iron. 

—, amalgame de fer et de 
platine; das Eisenplatin; Pla- 
tina iron. | 

— à amollir, (tann.); das 
Stolleisen ; Softening iron. 

— amphitrigone; das £ız mi! 
24 rystallflächen ; Iron ore 
with 24 crystal planos. 

—,analyse des ininerais de fer, 
f.3 die Bestimmung, Analyse 
der Eisenerse; Estimation, ana- 
lysis of iron ores, 
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Fer d'angle, acornieres; ecki- 
ges Eisen, W inkeleisen; Angle- 
iron. 

—, antunoine de fer, m.ı das 
Eisenantimon; Ferruginous an- 


timony. 

—, aplatir le fer; Æisen plat- 
ten, breiten; to beat, flatten 
out irop. 

—, appliquer de l’argent, etc., 
sur fer; Eisen mit Silber, etc., 
belegen; to coat iron with sil- 
ver, etc. 

—, argile de fer conglomérée; 
dax  Eïsenthoncouglomerui ; 
Conglomerated iron clay. | 

— argileux, argile imartiale, 
ocreuse, hydroxyde de fer 
terreux. minerai defer argi- 
Jeux, mine de fer argileuse; 
der Eisenthon, okrige Lhon, 
eisenhultige Thonstein, thoni- 
ges Eisenerz, Thoneisensteins 
Argillaceousiron-ore,iron clay, 
ochrey red clay, clay iron-ore. 

— argileux, compacte, fer 
oxyde argilifere; der dichte 
T'honeisensteins Common elay 
iron-stone. 

— arseniaté, arséniate de fer, 
m.; der Eisenarsenik, arsenih- 
saures Eisen; Arseniate of iron. 

—arséniate de minerai de fer, 
minerai de fer arseniaté; 
arseniksaures Eiseners; Atse- 
niate of iron ore, arseniuretted 
iron ore, à 

—, arséniate de fer hydrate 
uni au sulfate ferreux, fer 
résinite, pittizite, f., sulfate 
de peroxyde de fer et d'eau; 
das Eisenpechers, Pecheisen- 
ers, der  Glanseisenstein, 
schlackige Brauneisenstein, 
Pittisit, Stilpnosiderit, Eisen- 
sinter, das Kolophonetseners; 
Arseniate of hydrated iron mix- 
ed with iron sulphate, arsenio- 
sulphate of peroside of iron, 
pittieite, pittizite. 

— arsenical; der Arsenikkies, 
Misspickel, harte Giftkies; 
Arsenical iron, arsenical pyri- 
tes, arsenjosiderite. 

—, articles de fer, marchan- 
dises de fer, f. pl., ferron- 
nerie, f.3 die Eisenwaaren; 
Ironwares, hard wares. 

—, arséniosulfure de fer, ar- 
senic pyriteux, fer arseni- 
cal; der Eisensprott, Areenik- 
kiee, Miespickel, Eisenkies, 
das Arsenikeisen; Arsenical 
pyrites. 

—, assemblage de fer, m.; die 


Eisenverbände; Iron bond, 
joining. 
— azuré, phosphate de fer 


blen, vivianite, fs der Blau- 
eisenstein, das Blaneweners, 
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Eisenblau; Phosphate of iron, 
vivianite. 

Fer azuré terreux bleu, phos- 
hate ferroso-ferrique; die 
laueisenerde; Blue iron earth. 

—, bande, pièce de fer, f.; das 
Eisenband; Iron strap, flat 
iron wire. 

— à bande; das Schieneisen: 
Iron for bands. 

—, barre, he de fer, f.3 der 
| Eisenstab, die Eisenslange: 
Iron bar. 

— barré par devant; scharf- 
kantiger Eisenstab, Bar with 
unßattened edges. 

— en barres, lon, menu 
fer en verges; das Zaineisen; 
Rodiron,iron in bars, nail rods. 

—, en barres, en bottes; das 
Stangeneisen,  Handeleisen, 
Stabeisen, Balleisen, Bund- 
eisen, die Eisenstäbe; Bar iron, 
merchant iron, rod iron in 
bundies. 

— en barres dentelé, barre de 
fer crépée; das Krauseisen, 
krausgeschmiedete Stabeisen, 
Zahneisen; Toothed iron,notch- 
ed bar iron. 

— en barres plat, en bandes, 
en rubans, feuillard, fer 
spaté; das Bandeisen, Reij- 
eisen; Hoop-iron, hoops, small 
flat iron. F 

— en burres méplat, miplat, 
das Flacheisen, flache Eisen, 
vierkantige Eisen, Schieneiseny 
Fiat iron, flat bar iron. 

—en barres de profil carré, 
de curre, carré; das Qua- 
drateisen ; Square bar iron. 

— en barres de profil circu- 
laire, fer rond; das Rund- 
eisen, rundes Eisen; Round 
bar iron, round iron, rod iron. 

— en barres façonné; dus 
Formeisen, Modeleisen, ge- 
modelte Stangeneisen; Fashion- 
ed bar iron. 3 

—en barres faconnéen croix, 
en +; dus Kreuzeisen; Cross 
iron. 

— en barres façonné en H, 
en T, fer à H, à T double; 
das H-Eisen, doppel T° Eisen; 
H-iron, double T-iron. 

— en barres façonné en L, fer 

‘angle à cornières; 
Eisen, Winkeleisen, Stangen- 
eisen mit L förmigem Quer- 
schnitt; L-shaped bar iron, 
angle iron, angular no 

= en Darres tacon en T 
das T- Eisen; Tiree : 

— en barres pour les rails, 
fer à rails; das Buhnechienen. 
eisen, isen ı Rail iron. 

—, mettre le feren 0; Ei- 
gen seinen, in Stangen schmie- 
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den; . to forge iron bars or in- 
gots. | 

Fer basaltique. tungstate de 
fer, scheelin ferruginé; das 
Basalteisen, der Wolfram; 
Basalt iron, tungstate of fron, 
wolfram. i 

—, battitures pailleties de 
fer, J. pl; der Eisenschlag, 
Hammerschlag; Slag or scale 
of iron, mill-scale, hammer- 
scale. : R 

—, battre le fer à froid, écrouir 
le fer; Eisen kalt schmieden; 
to coo-hammer. 

— battu, forgé, de forge; das 
Schmiedeeisen, geschlagene, 
geschmiedete Eisen, Abschlag- 
eisen; Forged iron, wrought 


ron. 

— battu étamé; das versinnte 
Hammereisen; Tinned forged 
iron, 

— battu non étamé; schwar- 
ses Blech; Sheet-iron. 

— à bec, (maréch.); das Schna- 
beleisen ; Farrier’s tool. 

— en bec d'âne, bedane, 
tronquoir, m. (tour.); der 
Stichstahl; Parting tool. 

—, bijouterie de fer, f.; feine 
Eisengusswaaren; Fancy 
hardware. 

—, binitrosulfure de fer, m.; 

Eisenbinitrosulfuret; Bi- 
nitrosulpburet of iron. 

—a bisean; keilförmiges Ei- 
sen; Cuneiform iron, wedge- 
shaped iron. 

—, bisulfure de fer, m.; das 
Eisenübersulfid, doppelt 
Schwefeleisen, sweifach 
Schwefeleisen, Eisenbisulfu- 
ret, Eisenpersulfuret; Bisul- 
pburet of iron, cubic pyrites, 
mundic. à 

Ferblanc, fer en feuilles blanc; 
das eissblech, versinnte 
Weissblech; Plate, white iron, 
tinned iron plate, tinned sheet- 
iron, tia plate, tin, fatten. 

—, garmir, couvrir de =; be- 
blechen ı to sheet. 

—terne; das matte Weissblech; 
Terne plate. 

Fer, blende de fer, fi; die Ei- 
senblende, Pechb ende, das 
Uranpecherz, Pechurun, Pech- 
ers, untheilbare Uraners; 
Black ore of uranium, piteh- 


ore. 
bleu de fer, bleu de Ber- 
lin, fer phosphaté, phos- 
phate de fer, vivienite, 
leu de Prusse natif; das 
Eisenblau, die Eisenblauerde, 


der Eisenblauepath, erdige 
Vivianit, Glaukosiderit, phos- 
Eisenoxydory- 


phorsaures 
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Prussian blue, phosphate of 
iron, vivianite. 

Fer, bleu de fer spathique ; 
spathiges Eisenblau; Sparry 
biue iron earth. 

—,bleuir le fer; Eisen blau an- 
laufen lassen; to temper blue. 

—, bois de fer, m. (teint.); der 
Eisenbaum; Iron-wood tree, 
siderodendron, _ 

—, bois de fer, sideroxylon, 
bois de guitare, m.s das 
Eisenholz, Eisengrenadill; 
Iron-wood, sideroxyion, hop- 
horn beam, Diospyrus ebenus, 
Se 

— au bois; das Holzkohlenei- 
sen ; Charcoal-iron. 

—, borate de fer, m., fer bo- 
rate, das Borareisen ; Borate 
of iron. 

— borate, borate, borax de 
fer, m., lagonite, f; das Bo- 
raxeisen; Borate of iron. 

— de botte; der Eisenbeschlag 
an Stiefeln ; Iron fastenings of 


boots. 

— en bottes; das Bundeisen: 
Bundle iron, 

—, bouillonner le fer; Eisen 
aufwallen lassen; to bubble, 
swell up iron in casting. 

— à boulons; das Bolzeneisen; 
Bolt iron. : 

— du bouvet à languette, du 
bouvet male; dus Federho- 
beleisen,  Spundhobeleisen; 
Tongue plane-iron. 

rainures, du bomvet 
femelle; das Nuthhobeleisen, 
Nutheisen ; Plough-bit, iron of 
a grooving plane. 

— à une branche, ala T e, 
(maréch.); der Streichschuh, 
Sean Cutting shoe, one- 
sided nail shoe, feather-edged 


shoe. 

— bretté, à rabot denté; das 
Zahnhobeleisen; Tooıhed 
plane-iron. 

— brisant à chaud; das roth- 
brüchige Eisen; Red-ıbort 
iron. 

—, bromure de fer, m.; das 
Eisenbromid; Bromide of iron, 
ferruginous bromide. 

—, sesqui-bromure de fer; 

anderthalb Bromeisen; Ses- 

uibromide of iron. 
ronzage du fer, m. das 

Braunbeisen, Braunmachen, 

Bruniren des Eisens; Brown- 

ing, bronzing of iron. 

—, bronzer le fer; Eisen braun- 
beisen ; to brown iron. 

— brûlé, chauffure, f.: das 
verbrannte, therhitzie Eisen; 
Burnt, overburnt iron, siliceous 
iron without carbon. 


dul; Blue iron earth, native! — brut, v. Fer cru. 
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Fer brut, monceau de — —; 
die Zerrengarbe; Heap of raw 
iron. : 

— — à reflets grisétres; das 
Hagelbunt; Raw, greyisb iron. 

— a C; C förmiges Eisen; 
C- iron. 

—, câble, m., corde en fil de 
fer, f.: das Eisendrahtseil, 
Spannseil, Tragreil; Iron wire 
rope, cable of iron wire. : 

—, cäble en fil de fer aplati; 
das Eisendrahtbandseil; Flat 
iron wire rope. [vrite. 

— calcaréo-siliceux, v. Lie- 

— calcine, chaux de fer, f.; 
der Eisenkalk, Eisenkalkstein, 
das Eisenoxyd; Calcined iron. 

— À calfat, calfater; das 
Kalfateisen, Schereisen; Calk- 
ing iron. 

—, canneler le fer; das Eisen 
Surchen, canneliren; to groove, 
flute, eorrugale iron. 

—, carbonate de fer, fer car- 

onaté, fer spathique, m. 
chaux carbonatée ferrifère, 
mine d'acier, sidérose, f.; 
das kohlensuure Eisen, kohlen- 
stoffhaltende Eisen, der Side- 

rit, Eisenkalk, brachytype Pa- 
rachrosbaryt, Chalibil, Spha- 
rosiderit, Junkerit, Siderodot, 
Stahlstein,  Flins Flirr, 
Spatheisenstein Eïsenspath, 
as Weissers, Blauers, Braun- 
erz; Carbonate of iron, spathic 
iron, spathose iron, sparry 
ironstone. 

—, carbonate de fer magné- 
sique, magnésie carbonatée 
ferrifère, f.; das Magnesia- 
Eisencarbonat; Magnesia car- 
bonate of iron. | 

— carbonaté argileux; das 
kohlensaure Thoneisen ; Argil- 
laceous carbonate of iron. _ 

— — amorphe, v. Fer argi- 


eux. 

— — lithofde, — des houil- 
lıeres ; der thonige Spharosi- 
derit, das thonige Eisenerz; 
Argillaceous clay ronsre 

—, carbono-phosphate de fer, 
m.; kohlensaures Eisen; Car- 
bono-phosphate of iron, 


— carbosulfureux; das Koh- 
lenschwefeleisen; Carbosul- 
phuretted iron. 

carbure 


—, carbure de fer 
ferrique, fer carbnré; das 
NS een Eisencar- 
buret, Kohleneisen, der eisen- 
haltige Kohlenstoff’; Catburet 
of iron, carbide of iron, car- 
buretted iron. 

— carburé, v. Graphite. 

— de carillon, v. Fer en barres. 

— carré, fer en barres de 
profil carré; vierkantiges, 


387 


viereckiges Eisen, Quadrat- 
oder Stabeisen; Square iron, 
bar iron. 

Fer carre, cherche - fiche, 
cherche - pointe m.; die 
Reibuhle; Grater, square iron, 
square punch. 

— de cartilage, côte de vache 
J.: grechmeidiges Eisen in 
Gewehrfabriken; Soft iron 
(manufactory of muskels). 

——— carillon; Krauseisen, 
Knoppereisen von 66 [_] mm. ; 
fron 66 mm. square. 

— cassant; das brüchige Eisen; 
Short iron. 

— — à chaud, fer rouverain, 
rouverin,inétis, de couleur; 
das rothbrüchise Eisen; Mot- 
sbort iron, red shear, red sear 
iron, red-short iron (brittle 
when hot). 

——àchaud mince; zchwarı- 
brüchiges Eisen; Black short 
iron. 

— — à froid; Kalbrecht, fer 
tendre, sulfureux ; das kalt- 
brüchige Eisen; Cold-short, sul- 
phurous, phosphorous, snap- 
pish iron (brittle when cold). 

——a froid et A chaud ; faul- 
brüchiges Eisen ; Short iron. 

—, ceinturon à fers, m. (min.); 
der Fisenriemen, Riemen, Ei- 
senbügel, das Riemenrisen; 
Belt for keeping tools, tool-helt. 

—, cémenter le fer; Eisen ce- 
mentiren; to cement iron. 

— cendreux, pailleux; ungan- 
ses, arscheriges, aschenlöche- 
riges Eisen; Weak, flawy iron, 
iron with black spots. 

—, cercean de fer, m.; der Ei- 
senreif ı Iron hoop. 

—s de charpente; das Bauei- 
sen; Building iron. 

— de charrue, coutre, m.; das 
Din Saat Pflugmesser, 

flugsech ; Coulter. 

—, Châssis, bäti en fer,m. char- 
pente en fer, f.; dus eiserne 
Gestell, der eiserne Rahmen, 
das Eisengerippe, Gerippe 
von Eisen; Iron frame or 
framing. 

—, chauffer le fer; das Eisen 
anwärmen ; to heat the iron. 
— a chauffer, (min.); der er- 
hitste eiserne Kolben; Heated 

iron. 

—, chaux de fer, f., fer cal- 
ciné; der Eisenkalk; Caleined 


ron. 

—, chemin de fer, m., voie fer- 
rée f.; dieEisenbahn,derSchie- 
nenweg; Railway, railroad. 

—, —— en arbalete; die Kopf- 
bahn; Return railway, singie- 
line railway. with an end-sta- 
tion, branch-line. 
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Fer, chemin de — atmosphé- 
rique; die atmosphärische 
Eisenbahn, Luftdruckeisen- 
bahn; Atmo-spherie, pneuma- 
tie railway. 

—, — — de ceinture; die Gür- 
telbahn; Circular, belt railway. 

—, ——suspendu; die schwe- 
bende, hängende Eisenbahn 
Suspension railway. | 

deux voies; die 


zweirpurige sweigeleitige 
Eisenbahn; Railway with 
double way. 


—, — — À une seule voie: die 
einspurige eingeleisige Eisen- 
bahn ; Railway with single way. 

— à, de cheval; das Hufeisen: 

Horseshoe, shoe. 

A cheval, fausse rondelle 
entre deux faux taillants, 
J. (lam.); die Mittelscheibe, 
Leerscheibe eines Nchneide- 
werks; Groove disc, interme- 
diate disk of slitting rollers. 

—— — (tour.); die Brille; 
Horseshoe. . 

à l'anglaise; das engli- 

sche Hufeisen ; English shoe. 

——— à demia Paielaise: 
das halbenglische Hufeisen; 
half-English shoe, 

— — +, branches du, f. pl. 
die Arme; Branches, quarters, 
sides. 

= — — convert; das breite 
Hufrisen; Shoe with a wide 
cover. 

———, crampon du, ».; 
der Stollen; Calkin. 

——— cramponné, relevé; 
das Hufeisen mit Stollen, 
Stollhufeisen ; Horseshoe with 
calkins. a 

à demi-lunette; das 

Hufeisen mit einem einzigen 

gestutsten Ende; Half tip. 

demi-pantoufle; dar 
gestutate Pantoffcleisens Half 
panton shoe. 

———, étampures du—, f. 
l.3 die Nugellöcher; Nail- 
oles. 

— — — à lunette; das halbe 
Hufeisen dessen Stollen bis an 
das erste Loch abgehauen 
sind ; Half shoe, tip. 

= — — mi-couvert; das halb- 
breite Hufeisen; Shoe with a 
balf-wide cover. 

& pantoufle; das Pan- 

to feleisen ; Panton shoe. 

pince du—, f.; der 
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Fer à cheval, voûte du—, /.; 
die Höhlung ; Vaulted, hollow 
part. [Peg iron. 

—a chevilles; das Döbeleisen; 

—, chloride de fer, sesqui- 

_ chloride de fer, m.; das Ei- 
senchlorid, anderthalb Chlor- 
eisen, Eisensesquichlorid, Ei- 

. sensublimat; Sesqui- or tri- 
chloride of iron, ferric chlo- 
ride, perchloride of iron, iron 
sublimate. 

—, chlorure de fer, m.; das 
Eisenchlorür, die Eisenblu- 
men; Chloride of iron. 

— chromaté, chromé, chro- 
mate de fer, chromite, m.; 
das Chromeisen, Eisenchrom, 
Chromeiseners, der Chromei- 
senstein, chromsaures Eisen; 
Chromate of iron, chromic 
iron, chrome iron, ferruginous 
oxide of chrome, chromite.  _ 

—, chrysolite de fer, f., péri- 
dot ferruginenx; der &i- 
senchrysolith, Fuyalit; Iron, 
ferruginous chrysolite, hyalo- 
siderite, fayalite. 

—, ciment a fer, m.s der Ei- 
sencement, Kitt aus Eisen, 
Schwefel and Salmiak; Iron 
cement, iron glue. 

—, cingler les loupes de fer; 
die Deule zängen, zängeln; to 
shingle loops of iron. 

—, citrate de fer, m.; citron- 
saures Eisenoryd; Citrate of 
iron. 

— cloisonné; braungelbliches 
Eisenwasseroxyd; Yellowish 
brown hydroxide of iron. 


— a clous de cheval; das 
Hufnageleisen; Horse-nail 
iron. 


— a claus et rivets; das Niet- 
und Nugeleisen; Iron hammer- 
ed into rods, nail and rivet 
iron. 

— de la cognée, lame, f.; das 
Axtblatt; Blade of an axe. 

—, colonne, f., pilier de fer, 
m3 die Eisensäule, eiserne 
Säule; Iron pillar, column. 

—, combustion du fer, Pa die 
Verbrennung des isens; 
Combustion of iron. 

—, — spontanée du fer; die 
Selbsiverbrennung des Eisens; 
Spontaneous combustion of 
iron. f 

—, commerce de fer, m.; der 
Eisenhandel ; Iron trade, iron- 
mongery. 

—, Conserver Je fer; das Ei- 
sen schülsen; to preserve iron. 

—, Construction en fer, f.; der 
Eisenbau ; Iron construction. 

—, construit en fer; von Eisen 

ebaut, eiserns ron-huilt, 

‘ jron-framed, | 
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Fer à contourner, tourne-à- 
gauche, m.; dus Sägesatzei- 
sen, Schränkeisen; Saw-set, 
saw-wrest, 

—, contre-coeur en fer,m.(che- 
minée); die eisernen Kamin- 
platten; Iron backs for chim- 


neys. . : 
—, conversion du fer en acier 
J.3 die Umwandlung des 


Eisens in Stahl; Conversion, 
reduction of iron a Sn 
—, copeaux, m. pl., alésures 
de for, SJ. pls die Eisenbohr- 

spane; Iron borings. 

— cornet; grosses Flacheisen; 
Large, flat iron. 

— à corniére, fer dongle cor- 
mère, f.; das Winkeleisen, 
eckige Eisen;  Angle-iron, 
angle iron piece. 

--, corroyage, soudure du fer; 
das Zusammenschweissen, 
Schweissen; Welding. 

— corroyé; das Ramasseisen, 
susammengeschweisste Eisen; 
Fagotted iron. 

—, corroyer, forger, battre le 
fer; das Eisen ausschmieden, 
schmieden; to hammer, forge, 
beat out iron. 

—,—, ressuer le fer; £isen aus- 
schweissen; to cleanse by 
welding. 

—, —, souder le fer; Zisen 
schweissen, an-, zusammen- 
schweissen ; to weld iron. 

cétes; geripptes Eisen; 

Channel iron. 

—, coude en fer, m. (méc.); 
das eiserne Knir ; Iron knee. 
— coulé, cru, de fonte, fondu; 
das Gusseisen, Roheisen, |der 
Guss: Foundry iron, foundry 

pig, pig-iron, pig, cast iron. 

——, ouvrage en fonte, fonte 
mo 3 die eiserne Guss- 
waare, das Gusseisen; Cast- 
ing, iron casting, cast iron wa- 
re, foundry goods. 

— de couleur, cassant A 
chaud ; rothbrüchiges Eisen; 
Hot-short iron, red-short iron. 

—, couleur de fer, f.; die Ei- 
senfarbe, (eisenfarbig); Iron 
colour, iron grey. | 

—,—gnis de fer, teinte chaly- 

e f., gris de fer, m. (teint.); 
die Eisenschwärze ; Iron li- 
quor. 

—, couper le fer) das Eisen 
drillen, mit der Drillsäge ab- 
schneiden ; to cut off iron with 
a hack-saw. : 

—9——, (tiss.); den Sammt ab- 
reissen; to cut the velvet on 
the needles. 

— courson; weiches, unregel- 
mässiges Eisen ; Soft irregular 
Iron. 


Fercourt debandage;Schienen- 
eisen 18mm. breit 8mm, stark; 
Railway bars of the above 
dimensions. 

— couvert, (maréch.); das brei- 
te Hufeisen; Shoo with a wide 
cover. 

—,revétu de fer; mit Eisen 
bekleidet, bedeckt ; Iron-coated. 

— creux; das Hohleisen, hoh- 
le Eisen; Hollowed iron, hol- 
low, tube iron, hollow iron bar. 

—s — m. pl.; Hohleisenartikel; 
Articles made of hollow iron. 

—, cnstal de fer, m. der Æx- 
senkrystall; Crystal of Mars. 

—, cristallisation du fer, f.: 
die Krystallisirung des Eisene; 
Crystallisation of iron. 

— à crochet; das Hakeneisen; 
Winder. 

— crochu, (men.); der Hohl- 
meissel; Gouge. [Hook. 

— — (tour.); der Bauchhaken: 

—cru, brut, fondu, fonte 
crue, fonte; das Rohcisen, 
rohe Eisen, Gusseisen, Gans- 

eisen; Pig iron, crude, raw 


iron. 

—, cuirasse de fer, f.; die 
Panzerplatte; Armour-plate. 
— et cuivre; das Eisenkupfer 3 
Compound iron and copper. 
—, cuvelage en fer, m. (min.); 
die Lisenriistung, der Ausbau 

mit Bisen; Iron tubbing. 

—, cyanide de fer, m.; das Ei- 
sencyanid, Eisencyanur, die 
Ferridcyanverbindung ; Cya- 
nide of iron. 

—, cyanoferride de fer, fer- 
ricyanure, bleu de France, 

e Gmelin, m.; das Ferrid- 
cyaneisen, Gmelin’s, Turn- 
bull’s Blau; Ferricyanide of 
iron, Gmelin’s or Turnbull's 
blue. 

—, cylindre de fer, m.; der Ei- 
sencylinder, die Eisenwalse ; 
Iron cylinder, roller. 

— cylindré, laininé; das Walz- 
eisen, gezogene, gewalzte Ki- 
sen, Stabeisen; Rolled iron, 
drawn-out iron. _ 

—, cylindrer, laminer le fer; 
des Eisen walsen; to roll, 
rough down iron. 

—, de, en fer; eisern, von Bi- 
sen; Irno, of iron, made of 
iron, irony, ferreous, 

—, décaper le fer; das Eisen 
scheuern, pulzen; to scour 
iron, 

—, décarboner, décarburer le 
fer; das Eisen entkohlen; to 
decarhonise iron, 


FER 


Fer, déchets, débris de fer, m. 
ih ferraille, f., fer de ri- 
lons, riblons, m. pl.ı der 

Eisenabgung, dasAbıadleisen, 
die Eisenabfälle ; Iron rofuse, 
scrap iron, waste iron. 

— a déchiqueter; dus Zackei- 
sen; Toothing-iron. 

— à découvrir; der Rändel- 
stichels Milling chisel. 

— à demi, à l'anglaise; dar 
englische Hufeisen; Euglisb 
horse-shoe. 

— demi-fort; das Stift- und 
Drahteisen; Iron for pins and 
wire. 

— deini-rond; das halbrunde 
Eisen; Half-roand iron. 

— dentele, fermoir à dents, 
m.; das Zahneiren, der Lahn- 
meissel; Denticulated, notched 
chisel. ie 

— .., cremaillere à forer, f.; 
das Zahneisen, der Kraselha- 
ken der Bohrbankr; Notched 
hook, nail of the bore-bench. 

— —, harre de fer crépée; das 
Zahneisen, Krauseisen, kraus- 

eschmiedete Eisen; Notched 
ar iron, toothed iron. 

— à depiler, (corr.); das Pal- 

; Strip-iron, scraping- 


Hintereisen; Hind horse-shoe. 
de dessus, contre-fer, m. 
(rabot); der Deckel, die Deck- 
platte, Klappe; Break iron, 
top plane-iron. 

— à delirer, (dor.); das Steck 
eisen, Streicheisen, Zieheisens 
Paring-knife. 

— , deuto-arséniate de fer, m.; 
arseniksaures Eisenoryd ; 
Deuto-arseniate of iron. 

—,— -gallate de fer, m.; gall- 
apfelsaures Eisenoryd; Deu- 
to-gallate of iron. 

—,—-tannate de fer, m.; gerb- 
saures Eisenoryd ; Deuto-tan- 
nate of iron. 

—s, entre denx—, (monn.); 
knappee Gewicht; Not weigh- 
ing down the scales. 

— de, a devant, (maréch.); das 
Vordereisen; Foreshoe. 

—, dilatation du fer, f.; die 
Ausdehnung des Eirxensı Ex- 
pansion, dilatation of iron. 

—, docimasie du fer, f.; die 
Eisenprobirkunst; Iron assay. 

—, donner du fer A un rabot; 
das Hobeleisen vortreiben; to 
drive on the plane-iron. 

—, dorer le fer; Eisen vergol- 
den; to gild iron. 

—, dosage du fer, m. die 

uantilativeEisenbestimmung; 
Saantitative analysis or estima- 
tion of iron. 
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Fer,double fer, rabota fer, m.; 
das Doppeleisen, der Doppel- 
hobel; Double ifon, double 
plane-iron. 

— doux, — lourcon,; weiches, 
geschmeidiges Eisen, Stab- 
eisen, NSchmiedeisen; Soft iron, 
malleable iron. soft metal. 

—, dresser le fer; £isen zu- 

richten ; to dross iron. _ 

dresser, dressoir, m. 

(ferbl.)3 das Auestrrichlineul, 

Rtichteiwsen; Straightening rod, 

iron rod. 

— ductile, malléable; Aam- 
merbares, achmiedhares Ei- 
sen, Schmiedeisen; Ductile, 
malleable, wrought soft fron. 

— dur, hart-floss, fer a tex- 
ture grenue; hurtes und 
sprôdes Fisen, kohlengerättie- 
ten Guaveisen, feinkorniges 
Schmiedrisen; Cast iron, fine- 
grained iron, crystalline iron, 
barsh, brittle iron. 

—, dur comıne du fer; eisen- 
Rares As hard as iron. 

— ébauché; die Rohechienen; 
Puddle bar, puddled bars, No.1 
fron, mill bars. 

— ebroudi; der diiungerogene 
Eirendraht; Thioned irun wire. 

_, a lee de fer, f. 
pl, battiture de fer, f., 
mâchefer, m., havresat, 
ambreselat, amselat,m.; der 
Eirenhammerschlag,  Eïsen- 
sinter, Zunder, Glihspan, 
Hammerschl'ag, Schmiedesin- 

‘tor, das -Eisenoryduloryd; 
Scales, iron scale, hammersiag, 
scales of iron. 

— écailleux; schupyriges Eisen; 
Micaceous oligist iron. 

— à écrou, porte-vis, m., fi- 
liére à vis.à tarauder,simple, 
S.-i die Kluppe, das Schrau- 
benblech, Schneideisen, 
Schraubeneisen ; Scrow-plate. 

écrouis kalt gehammertes, 
hart geschlagenes Eisen; Cold- 
hammered, cool-hammered, 
hammer-hardened iron. 

—, écrouir le fer, battre & 

roid; Eisen kalt schmieden; 
to cool-hammer. : 

—, é6crouissage, écrouissement 
du fer, m.; das Kalthammern, 
Kaltschmieden, Hartachlagen 
des Eisens; Cold-hammering, 
hammer-hardening of iron. 

—, écume de fonte. de fer, li- 
maille de fournean, f., gra- 
phite, m., plumbagıne, f., 

is, m.; der Eisenschaum, 
Garschaum, Graphit; Gra- 
phite, plumbago, froth, kish. | 

— de lle d’Elbe, v. Fer oli- 
giste. 

—s,eminancher les —, (min.); 


FER 


die Bergeisen besteckenz to 
helve the mining tools. 

Fer épigene, hépatique; das 
Kisenleberersg Hepatic fron 
pyrites. 

—, hydroxyde de fer épigène, 
m.ı die Wassersto fverbin- 
dung mit Biernleberers; Wy- 
druret of hepatic iron pyrites. 

—, éponge de fer, f.; der Fi- 
senachwammy Spongy iron, 


iron sponge. x 

—, épuration, purification 
du Pr, die Reinigung des 
Eisens; Purification of iron. 

— épuré, affine, corroyés das 
Renneisen, Feineisen; Refined, 
fine iron, 

_ euere en fer, f.: das Win- 
ke eisen, eiserne Winkelmaar, 
der eiserne Winkelhaken; Iron 
square. 

—, équivalent du fer m.; das 
Eisenaequivalent; Equivalent 
of iron. 

— ad érafler, &entamer la roche; 
das Ritzeisen ; Cutting iron. 
—, essai du fer, m.; die Eisen- 

probe: Iron test. 

—, essai du fer par la voie 
humide; die nasse Eisenprobe; 
Assay in, by the wet way. 

—, — — — par la voie sèche; 
die trockene Eisenprobe; 

ssay in, by the dry way. _ 

— à estamper, mandrin, poin- 
con, m., chasse, f.; das Loch- 
eisen, der Selsmeisel, Niet- 
pfuffe: Puach, puncheon. 

—, estanper, étamper le fer; 
Eisen in Geaenken schmieden; 
to swage iron. 

—, étamer le fers das Eisen 
verzinnen ; to tin iron. 

—, étirer le fer en bandes, 
(arq.); Bandeisen für Flinten- 
laufe sichen; to draw iron 
bands for gun-barrels. — 

—, étirer le fer aux cylindres: 
Eisen auswalzrn, auestrecken; 
to draw out, roll iron. 

—,étirer le fer sousle marteau; 
Eisen strecken, recken; to fat- 
ten, extend, lengthen iron by 
bammering. 

—, étirer le fer en tubes; Ei- 
sen in Röhren ziehen ; to draw 
tubular iron. | 

—, expansion, dilatation du 

er, f.3 die Ausdehnung des 
Eisenss ‘Expansion, dilatation 
of iron. | 

—, exploitation à fers, f.(min.h 
die Eisenarbeit; Working by 
tools. , | . 

—, fabrication, production 
de fer, f.; die Eisenerseu- 

ung; Iron manufactare, maDu- 
acture of iron. 

—, façonné, profilé; das Mu- 


* stereisen, Modeleisen, gemo- 

delte Eisen, Façoneisen; Fi- 
gured iron, iron moulding, 
special iron. 

Fer, le fer se fend; das Eisen 
wird rissig ; the iron cracks. 

fendre; das Spalteisen; 

Splitting iron. 2 

— à fendre le fer, fenderie, f.; 
das Eisenspaltwerk, Spult- 
werk, Schneidwerk, Schneid- 
eteenspaltwerk; Slitting mill, 
slitting rollers, slitters, cutters. 

--,machinea fendre le fer, f-; 
die Eisenschneidemühle, das 
Eisenschneidewerk, Schneide- 
eisenwalzwerk; Slitting roll- 
ing mill, slitters, slitting rollers. 

—- fendu, fenton, fanton, fer 
de fenderie; das Schneidei- 
sen, Knippeisen, geschnittene 
Eisen; Slitted iron, slit iron, 
Hight rods, nail rods. 

— de ferraille; das alte Eisen; 
Nut, scrap, old iron. 

—, ferrocyanide de fer, bleu 
dePrusse, m.; das Ferrocyan- 
eisen, Berliner Blau; Ferro- 
cyanide of iron, Prussian blue. 

— feuillard, en rubans, feuil- 
Jard, m.; dae Bandeisen, 
Reifeisen ; Hoop iron, hoop. 

—, feuille, lame de fer, f.; die 
Eisenblechtafel; Iron plate, 
sheet of iron, iron sheet. 

— en feuilles; das Eisenblech, 
Blatteisen, Stursblech ; Sheet 
iron, iron plate, iron in sheets, 
plate iron. . 

—, feuille defer galvaniseé et 

tainée; galvanisch versinn- 
tes Eisenblech ; Sheet of gal- 
vanized tinned iron. 

— en feuilles simples; das 
Einzelblech; Single tin-plate, 
common plate. f 

—, nettoyer les feuilles de fer, 
Eisenblech abbeizen, beizen; 
to cleanse iron plate fortinning 

— fibreux, nerveux, & texture 
fibreuse; dussehnige, faserige 
Schmiedeeisen, Zugeisen;Strin- 
gy, fibrous iron. 

— fibreux, hydraté fibreux 
hematite brune, fer oxydé 
brun fibreux, hydroxyde de 
fer, hydrate de fer concré- 
tionné; der faserige Braun- 
eisenstein, braune Glaskopfi 
Fibrous brown iron ore, brown 
hematite. | 

—; fil de fer, de rechaud, de 
roulage; der Eisendraht; Iron 
whl de kei lati; der E 

Re e rer aplatis der Ei 

lahn ; Flattened iron ea 

—, câble, corde en ER fer 
das Eisendrahtseil, Spann. 

seil, Tragseil; Cable of iron 

wire, iron wire rope, 


eee a 
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Fer, câble en fil de fer aplati; 
das Eisendrahtbandseil; Fiat 


iron, wi repe: A 
— a filer, a fil de fer, forgis, 
m.; das Drahteisen; Wireiron, 


thread iron, olsom iron, wire 
drawing iron. 

— a fileter, filet, m. (rel.); das 
Filet, derStreich- oder Faden- 
stempel; Back tool. 

-—,fil de fer trempé;gebrannter, 
schwarzer Eisendraht; An- 

enealed iron wire. 

--, riche filon. de fer; die 
Eisenstufe ; Rich iron lode. 
— fin, affiné, fin métal, fonte 
décarburée dans un feu de 
finerie; das Feineisen, W eiss- 
eisen, gefeinte Eisen, Fein- 
metall; Fine iron, fine metal, 

refined metal. 


—, fleurs de fer, f. pl. (chim.); 


die Eisenblumen, das Eisen- 
chlorid, flüssiger Eisenrost; 
Flowers of iron, chloride of 
iron, iron liquor. | 

—, fleur de fer, mine de fer 
blanche, chaux carbonatée 
fibreuse, coralloide f.; die 
Eisenblüthe, der isenbe- 
schlag, blatterige, faserige 
Arragonil, Arragonspath;Car- 
bonated fibrous lime, coralli- 
form arragonite, fos ferri, flo- 
wer of iron. 

—, fluorure de fer, m.; das 
Eisenfluorid; Fluoride of iron, 
ferrous fluoride. 

—, sesqui-fluorure de fer, m.; 
anderthalb Fluoreisen; Ses- 
qui-fluoride of iron. 

—, fonds de fer, m. pl.; eiserne 
Rücken, Wandplatten ı Iron 
backs. 

—, fonderie de fer, f.; die 

. Eisengiesserei; Iron-foundry, 
foundry. 

—, fondeur de, sur, en fer, m.; 
der een Iron founder, 

—, fondre le fer; dus Roheisen 
weich feuern; to smelt down. 

— fondu, cru, coule, defonte, 
fonte, f.; der Guss, das Guss- 
eisen, Roheisen ; Cast iron, pig 
iron, erude iron. 

— fondu a air chaud; das 
heise erblasene Eisen; Hot- 
blast iron. . 

— fonda à air froid; das kalt 
erblasene Eisen; Cold- blast 
iron. . N 

— fondu en coquilles,en mou- 
les, en fonte; der Hartguss; 

Case-hardened cast iron, chilled 

cast iron. 
fondu a découvert; das 

offen gegossene Eisen, der 
eerdguse; Open cast-iron, 
sand casting iron. 

— fondu qui tombe par gout- 


tes du fourneau d'affinage; 
das Dächel; Smelted iron in 
SL 

Fer de fonte, ». Fer fondu. 

—, fonte de fer malléable, 
fonte malléable; hammer- 
barer Eisenguss, Hammerguss: 
Annealed cast iron, malleable 
cast iron. 

—, foret à fer, m.; der Eisen- 
bohrer ; Drill for boring iron. 
—, forge de fer, forge, f.; der 
Eisenhammer, das Eisenham- 
merwerk, die Eisenhütte, das 
Eisenwerk, Hammerwerk;z 
Iron mill, ironworks, iron ham- 

mer, forge. 

— de forge défectueux; fehler- 
haftes Schmiedeeisens Defect- 
ive wrought iron. | 

— de forge à bords brisés; 


kantrissiges Schmiedeeisen ; 
Iron with flawy edges. 
— de forge écailleux; schie- 


Feriges, blätteriges Schmiede- 

eisen ; Scaly wrought iron. 
forge deux fois, encre- 
nee, piece encrenée, f., fer 

double soudure ; sweimal 
geschweisstes Eisen, der Os- 
mund; Iron forged twice, twice- 
welded bar iron. 

— forgé, battu, de forge; ge- 
schmiedetes Eisen, Schmied- 
eisen, Stangeneisen; Forged 
iron, tilted iron, bar or malle- 
able iron. 


.—forgé parle martinet, battu; 


das Hammereisen,gehämmerte 
Eisen, Abschlageisen; Ham- 
mered iron, wrought iron. 

— forgé et timbre; das Gödel- 
eisen; Forged and marked iron. 

— de forgis, v. Fer a filer. 

— fort; das Gruteisen, weder 
roth-noch kaltbrüchig;Perfect 
wrought iron. | 

— fort dur, aciéreux, fer à 
texture grenue, à grain fin; 
das feinkörnige, harte Schmie- 
deeisen, Feinkorneisen, stahl- 
artige Eisen; Hard, crystal- 
line iron of fine corn, steely 
iron. fine-grained iron 

— demi-fort; das Sxfi- und 
Drahteisen ; Iron for pins and 
wire. 

— fort mou; das grobkörnige 
Schmiedeeisen; Coarse-grained 
iron (of mean hardness). 

— qui reste dans le fournean 
apres que le feu est eteint; 

as Schmaleisen; Iron remain- 
ing in the furnace after the fre. 

— fragile, v. Fer cassant. 

—en fusion; das Flusseisen; 
Mass of iron in fusion. - 

— galyanisation du — f.; die 

alvanisirung, Verzinkung des 
Eisens ; Galvanization of iron, 


Fer, feuille de fer gal vanisée 
et étamée; das Blech von 
galvanisch versinntem Eisens 
Sheet of galvanized tinned iron. 

— galvanisé, zinque; galuaui- 
sirtes, versinktes Eisen; Gal- 
vanized iron. 

Fa Berane, oréserver le fer 


6... 5 Eisen grgen. .... 
schütsen; to protect iron 
from ..... 


—, garni de fer, cerclé; mit 

isen beschlagen, mit eiser- 

"nen Reifen versehen; Iron 
bound. bound with iron. 

—, garnir de fer; mit Eisen be- 
schlagen,befrstigen;to furnish, 
mount or arm with iron. 

—, garniture, frette de fer, 
ferrure, S.: der Eisenbr- 
schlag, Beschlag: Iron mount- 
ing, iron work, iron furniture, 
iron clip, ferrel. 

— agaufrer, gaufroir, m.(ind.); 
das Druckheisen, Modeleisen; 
Goffering iron.  _ E 

— geodique, aétite, pierre 
d’aigle, sde ferrugineuse, 
S.: der Adleratein, Attıt, Klay- 
peratein; Actitea, eagle-stone. 

—, gite, giseinent des ininerais 

e fer, m.ı das Lager von 
Fisenersen ı Bed of iron ores. 

— à glace, (maréch.); das Eis- 
hu Pia, grocharfte Hufeisen; 
Frost shoe. 

—, goujon de fer, m.ı der Ei- 
sendübel, Eisendollen; Iron 
peg, dowel. 

— goujon en fer, m.; der Eisen- 
pflock ; Iron plug. 

= a grain gros; grobkirniges 
Gusseisen, Eisen von grobem 
Korn; Coarse-grained cast iron. 

— à grainer, à greneler; das 
Narbeisen, Körneisen: Grain- 
ing tool, granulating tool. 

—en grains, hydrate de fer, 
m.; das Bohnerz, die Eisen- 
graupe,dasrundlich brechen- 
deEisensumpferzs;Peaironore, 
granular iron. 

— vras; schlackenreiches Eisen; 
Iron with much dross. 

—, grenailles de fer, f. pl.; 


das Eisenschrot; Small shot of 


iron. 

—, grillage du minerai de fer, 
m.; das Rösten des Eisenerzes; 
Roasting of iron ore. 

—-, gros fers, ouvrage du for- 
geron, fers gros, fers de 

ros onvrage, m. pl., tajl- 
anderie, f.; das Grosseisen, 
Baueisen, Grobeisen, die 
Grobschmiedearheit;  Block- 
work, great iron work. 

—, gros fers, (mac.); dasMetall- 
zeug; Cramps, cramp irons, 
ironwork. 
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Fer, gueuse de fer. f., saumon 
de funte, m.; die Éiscugans, 
Eisengans; Iron pig, branch of 
sow, sow of melted iron, pig 
of iron. 

— en gueuses; Eisen in Gün- 
sen; Pig iron, iron melted in 
large lumps. 

— en H ou T double; H-oder 
Doppel T- Eisen; H-or double 
T-iroa. < 

—, heinatite,v. Oxyde de fer. 

— hépatique, v. Fer épigene. 

— homogene; das Humogen- 
eisen; Homoceneous iron. 

— des houillieres, v. Fer car- 
bonate lithoïde. | 

—, hydrate de fer, fer oxydé 
brun. peroxyde de fer uni 
a de l'eau, limonite, hema- 
tite brane, fer oxyde hy- 
draté; der Brauneisenstein, 
das Brauasieners Eisen- 
orydhydrat, Eisenhydrat, Ei- 
senhydroryd; Brows iron ore, 
hydrous oxide of iron, hydrous, 
hydrated peroxide of iron. 

—,——concrétionné, fer oxy- 
dé brua fibreux ; der Saseri- 
ge Brauneisenstein, braune 
Glaskopfi Fibrous brown iron- 
ore. 

—,— —terreux, fer oxydé 
brun terreux; der ockrige 
Brauneisenstein, Brauncisen- 
ocker; braune Eisenocker; 
Ochry brown iron ore, brown 
iron ochre. R 

-,- d'oxyde defer,m.,rouille 
de fer, J.; das Eisenoxyd- 
hydrat, der Rost; Hydrated 
oxide of iron, rust. 

—, — de protoxyde defer,m.; 
das Eisenorydulhydrat; Hy- 
drated ferrous oxide, ferrous 
mans 

— hydraté; das Wassersto fei- 
sen; Hydride of iron. 

— — limoneux, oxyde ter- 
reux,oxyde brun limoneux, 
mine de fer gazon, f.: der 
Raseneisenstein, das Eisen- 
sumpferz; Swamp ore, bog 
iron-ore. 

—,hydrocyanate,protocyanu. 
re de fer et de potasse, fer- 
rocyanate de potasse, cya- 
nure ferroso-potassique,m.; 
blausaures Bisensrydathalt 
phlogistisirtes Kali; Hydro- 
cyauate of iron and potash, fer- 
rocyanate of polassa. 

—,— de protoxyde de fer, m.; 
blansaures Eisenorydul; Hy- 
drocyanate of protoside of 
iron. : 

—,—— et de sesquioxyde de 
fer, cyanure ferroso-ferri- 
que, bleu de Prusse, ferro- 
cyanate de peroxide de fer; 


blausaures Eisenoxyduloryd; . 
Ferrocyanate of peroside of 
iron. 

Fer, hydroxyde de fer brun 
jaunätre fer cloisonné; das 

raungelbliche Eisenwasser- 
oryd; Yellowish brown hy- 
droxide of iron. 1 

—,— de fer écailleux, lépido- 
krokite, S.,—de ferépigene, 
m.s der schuppig fusrrige 
Brauneisenstein as Eisen- 
leberers, die Wassersto N ver- 
bindung mit Eisen, Hydruret 
of hepatic iron pyrites. 

— hydroxydé; der Rubin- 
glimmer, Pyrrhosiderit, Goe- 
thit; Protohydrous sesquioxide 
of iron, goethite, lepiducrocite. 

— unpur, mine de fer, 
pierre martiale f.; das Ei- 
seners; Iron ore. 

— incandescent; das Weies- 
glüheisen ; White-hot iron. 

—, industrie du fer, fi die 
Eisenindustrie, das Eiseugr- 
werbe; iron trade, iron manu- 
facture. 

—, iodure de fer, m.; das Ei- 
senjodid ; Iodids of iron, fer- 
rous iodide. 

—, sesqui-iodure de fer, m.; 
anderthalb Iodeisen; Sesqui- 
iodide of iron. . 

—, jaune de fer, de rouille, 
m. (teint.); das Eisengelb, 

. Rostgelb; Iron yellow, rust 
yellow. : 

—, laitier de fer, m., scories 
de fer, f. pli die Evsenschla- 
cken ; Iron dross, scoriae. 

— en ]aınes, en feuilles; das 
Kisenblech; Iron plate, plate 
iron. . 

——— cylindré; das Wals- 
blech, gewalzte Eisenblech; 
Rolled iron, plate or sheet 
iron, plate iron. 

— — — étainé, fer blanc; das 
versinnte Eisenblech, Weies- 
blech; Tionad iron plate, white 
iron plate. 

—— forgé; dasHammerblech, 
ehämmerte Eisenblech; 
ammered iron plate, tilted 

sheet iron. 

——-— noir, tôle, f.3 das 
Schwarzblech; Black iron 

late, black sheet iron. 

— lamıne, cylindre; gesogenes, 
gewalstes Stabeisen, Walsei- 
sen; Drawn out, roiled iron. 

—, laminer le fer; Eisen wal- 
sen; to roll, rough down iron. 

— de lance, (constr.); der eiser- 
ne Fensterriegel, das eiserne 
Gitter ; Stanchion. - | 

— — — (mivér.); krystallisiries 
as Crystals of sul- 
phate of lime. 


Fer d’une lancette; die Lanzett- 

klinge ; Blade of a lancet. 

—_ Ae lavage; dus (södeleisen ; 
Iron obtained from stamped and 
puddied slags. 

—, lest de fer, m.; die Eisen- 
blöcke ; Kentledge. 

—, lien de fer, m.; das Eisen- 
band, die Schiene; Iron string, 


hoop. | 

_-, limaille de fer fs das Ei- 
senfeilicht, die Eisenfeilspa- 
ne, der Eisenstaub; Iron fil- 
ings, iron file dust, swarf. 

—, limaille de fourneau, 
écume de fonte, de fer, 
plombagine, f., graphite m.; 
der Eisenschaum, Garschaum, 
Graphit; Graphite, plumbago, 
froth, kish. 

—, limaiiles de fer, f. pl. 
(artif.); die Eisenfeilspäne; 
Iron sand, steel dust. 

—, longrine, traverse, poutre 
en fer, f.: der Eisenbalken, 
Eisenträger ; Iron girder. 

— limoneux, v. Fer de ma- 
rais. 

— lithoide; das Kohlenstoff- 
eisen ; Lithoid iron, carbonated 
iron. . 

— à loupe, fer de massiau; 
das Wolfseisen; Natural iron, 
bloom iron. 

— en loupes; die Eisenluppen: 
Iron loops, iron blooms. 

— à lunettes, (maréch.); das 
halbe Hufeisen, Hufeisen mit 
gestutcten Enden; Half-shoe, 


tip. 

—, fut de fer, mastic de fer, 
de Jimaille de fer, m.; der 
Eisenkitt, Rostkitt; Iron putty, 
cement, iron rust cement. - 

—, magasin de fer, m.; die Ei- 
senhandlung, dus Eisengewöl- 
he; Ironmonger's shop or wa- 
rehouse. | 

— magnétique, oxydulé mag- 
nétique; der Magneteisen- 
stein, das Magneteisen, Mug- 
neteisenerz; Magnetic iron- 
stone, iron, iron ore. 

—, sable de fer magnétique, 
m.; der magnetische Eisen- 
sand; Magnctic iron sand. 

— magnétique terreux; der 
Eisenmulm, erdiges Magnet- 
eisenerz, der Eisenmohr, das 
Eisenoryduloxyd, schwarze 
Eisenoryd; Earthy magnetic 
iron ore, 

— maille, (constr.); das Eisen- 
guter, Fenstergitter; Iron 
grate. 

— mangandsien, manganese 
ferrifere, S.ı dae anganei- 
sen, Eisenmanganerz;Mangane- 
sian iron, ferriferous manga- 
nese. 


392 

Fer de manteau; dus Mantelei- 
sen, Rauchfangeisen; Mantle- 
iron. 

— marchand; 
gewalztes Grobeisen; 
Chant iron. 

—, marchand de fer, m.; der 
Eisenhändler, Eisenkrämer ; 
Dealer in iron, ironmonger, 
iron merchant. 

—,marchandises de fer, f.pl., 
taillanderie, f.; die Eisen- 
gueswaaren; Hardware, goods 

in steel. 

, marchandises de fer, 

fer de luxe, bijouterie de 

fer, f.; feine Eisengusswaa- 
ren; Fancy hardware. 

— de marais, limonite brune 
jaunätre; «fer Raseneisenstein, 
das Morasterz, Sumpferz, 
Quellerz, Wiesenerz, Le Li- 
monit; Morass ore, fusible bog 
iron-ore. 

— à maréchal; dasHufschmied- 
eisen; Horse-shoe iron. _ 

— & marquer, m., estampille, 
S.; das Merkeisen; Stamp, 
marking iron, brand iron. _ 

— a martinet, petit échantil- 


Handelseisen, 
Mer- 


lon; das Eisen für Klein- 
schmiede; Iron for black- 
smiths, 


— massif, mine de fer, f.; der 
Eisenstein, das Eisenerz, die 
Eisenstufe; Ironstone, sideri- 
tes. 

—, mazéage du fer, m.; das 
Hartzerren, Blattelheben am 
Zerrenheerd; Styrian refining 
process. 

— méplat; das flache Eisen, 
Flacheisen, chieneneisen ; 
Flat iron, flat bar iron. 

— inétalliquez das Zisen; Iron. 

—, métallurgie du fer, f.; die 
Eisenhüttenkunde ; Metallurgy 
of iron, art of smelting iron- 
ores. 

— météorique; das Meteorei- 
sen, meteorische Eisen; Me- 
teoric iron, native nickel ore. 

— météorique nicke&lifere; 
nickelhaltiges  meteorisches 
Eisen; ative nickeliferous 

‘meteoric iron. _ 

— inétis, rouverin, ronverain, 
cassant à chaud; das roth- 
brüchige Eisen;  Hot-short 
iron, red shear or red seariron, 
sulphureous or arsenical iron. 


— de meule, de moulin, gros 
fer, poilier, m; das Mühl- 
eisen, die Mühlspindel; Mill 
spindie, iron tool. 

—, à mi-fer; überblattet; Over- 
lapping, balved and lapped 
together. e 


—, mica de fer, mica ferru- 
gineux ; muscheliger , spathi- 


od 


FER 
ger Eisenglanz ; Common iron- 
glance, iron mica. 

Fer à mine, v. Fleuret. 

—, mine de fer, f., fer massif: 
der Eisenstein, das Eisenerz, 
die Eisenstufe:; Ironstone, si- 
derites. 

—,— —, f.; das Eisenbergwerk, 
der Eisenbruch, die Eisen- 
grube; Iron mine, iron pit. 

—, — — aigre; das Eisenglas; 
Brittle fron ore. | : 

—, — —argileuse, minerai de 

er argileux; der L'honeisen- 
atein; Argillaceous iron-ore. 

—, — — bituminense; das Ei- 
senbranders ; Oxidated argillo- 
bituminiferous iron. 

—, — — brune, fer oxydé hy- 
draté, limonite, f.; das Ei - 
senpecherz, Pecheisenerz, der 
Sttlpnosiderit; Brown iron 
ore, hydrated ferric oxide, 
brown hematite,stilpnosiderite. 

—, — — crue; das grobe Eisen- 
erz; Blind metal iron. 

—, — — crystallisee en grou- 
pes die Eisenrosens Crystal- 

ised groups of iron ore, busa- 
no melano. : 

—, — — en dodecaedres; das 

dodekaëdrische Eisenerz, der 

Franklinit; Franklinite. 

—, — — globuleuse, minerai 
globuliforme, fer oxydé 
rubigineux globuliforme; 
das Erbsenciseners, Erbsen- 
erz; Globular ore. 

—, — — jaspée; das Jaspisei- 
seners; Jaspery iron ore. 

—, — — lenticulaire, fer oo- 
jithique ; das Linseneisenerz, 
der Rogenstein; Lenticular 
iron ore, Oolitic iron four or 
ore. | 

—~, — —limoneuse, terre mar- 
tiale, schlich de fer, m.; 
der Eisenschlich; Muddy iron 
ore. 

—, — — magnétique; das Ei- 
senoxyduloxyd, der Magnet- 
eisenstein, der Eisenmohr, Ei- 
senmulm; Magnetic iron from 
red ore, earthy magnetic iron 
ore, magnetic iron stone. 

—,—— magnétique terrense ; 

die Eisenschwarse; Earthy 

magnetic fron ore, hydrated 
ferric phosphate, dufrenite. 

» — — marecageuse: das 

Eisensumpferz, der Raten- 
eisenstein; Bog iron ore, swamp 
ore. 

—, — — micacée; der schup- 
pige Eisenglanz, Eisenglim- 
mer ; Micaceous iron glance or 
ore, iron mica, iron glimmer, 
shining ore. 

—, — — ocrense; das ochrige 
Eiseners ; Ochroous iron ore, 
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Fer, ine de fer en octaedres; 
das Muagneteisenerz ; Maguetic 
iron ore, ferroso-ferric oxide, 
octabedral iron ore. 

—, — — rouge; das rothe 
Eiseners; Red iron ore, native 
ferric oxide. | 

—, — —spathiques das Spath- 
eisenerz; Sparry, spathic iron 
ore, crystallised ferrous car- 
bonate. 3 

—, — — spéculaire, fer spé- 
culaire, oligiste; der Ki- 
senspirgel, Eisenglans, Roth- 
stahleisen; Specular ironstone, 
brown ironstone, common iron 
glance, oligist iron or iron 
ore. | ‘ — 

—,— — titanifere; dus T'itan- 
eisenerz; Titaniferous ıronore, 
ferric titanate. — moulé. v. Fonte moulée. 

—,— — verte; das gräne Eisen-| — A moulures, grain d'orge,|— oliziste écaillenx, micaré, 
erz; Green iron ore, hydrated| m. (tour.); der Hoh'kh'en- pailleté, fer pailleté, oli- 
ferric phosphate, dufrenite. “tahl, Spitzstahl, Spitzhaken ; siste varieté micacee, imine 

—, minerai de fer, m., mine | Point-tool. de lerumicach: derachuppige, 
de fer, f.; das kisenerz, der|~ natif vierge; gediegencs, gel blatterige Eisenglanz. kisen- 
Eisenstein; Iron ore. wuchsener Eisen, grdiegen| glimmers Scaly olıkist iron, 

—, minerais de fer, analyse| Eisen; Native iron. micaceous iron ore, iron mica, 
des — — f.; die Analyse, Be-|— natif ainorphe;z tel/uriasches| glimmer, micaccous specular 
stimmung der Erze; Estima-|  gecdiegen Eisen; Terrestrial} iron-ore, shining ore. 
tion, analysis of iron. FR native iron, — oligiste efllorescent; der 

—, mineral de fer crvstallise; | — natif metéorique; meteori- Rutheisenncher, Rothocher ; 
die Kieendruse; Crystallized| sches gediegen kisen, Meteor-| Effloresceat oligist iron. 
iron ore. | eisen; Meteoric native iron, |— oligiste granulairez der 

—, minerais de fer, exploita- | meteoric iron. Eisenschweifs Granular iron 
tion des — — f.; die bie —,natrolithe defer, f.; der Ei-|  glance. 

beutung, Ersgewinnungs Ex-| sennatrolith ; Iron natrolite. |— oligiste inétalloide, spé- 

traction of iron from ores. — nerveux, v. Fer fibreux. culaire, oligiste speculaire; 

—, minerais de fer, fusion|—, nitrate de peroxyde del der eigentliche Bien lanx, 
des — — f.; die Schmelzung fer, m.: sulpetersaures Kisen- das Glanseisenerz, der Glanz- 
der Eisenerses Smelting of | orydul oder Eisenoryd; Ni-| eisenstein, Rotheisinstein, 
iron ores, trate of peroxide of iron. Blutstein, Glashopf, rhomboe- 

—,—~——,gite, gisement des — —, | —, nitrosulfure defer, m.; dus] drisches Eiseners; Specular 
m.; das Lager von Eteenerzen;| Kisennitrosulfurel, liseunitro-| iron, iron glance, iron mica. 
Bod of iron ores. sulphuret, Nitrosulphide of|— oligiste micace; der Eisen- 

—, grillage du minerai de fer; | iron. limmer; Micaceous specular 
das Rösten des Lisenerzes;|—, nitrosulfure de fer et de| iron, iron mica. 

Roasting iron ore. sodium; das Natriumeisen-| — radié; der Glanseisenstein; 

—, ınınerai de fer pauvre; die| nitrosulphuret; Nitrosulphide| Radiated iron-stone. 
Eisenmine ; Poor iron-ore. of iron and sodium. — oligiste rouge, fer oxyd« 

—, minerai de fer phosphate; | —, nitrosulfure sulfuré de fer| rouge, hématite rouge; der 
das phosphorsaure Eiseners;| et desudium; geschwefeltes| BRotheisenstein, das Kotheisen- 
Phosphate of iron ore. Nutrium- Kisennitrosulphuret;| ers, der rothe Gluskopf; Red 

—, minerais de fer, prepara-| Sulphuretted nitrosulphide of| ironstone, red iron ore, red 
tion mécanique des— - , f.;| iron and sodium. bematite. 
die mechanische Aufbereitung | —, nitrosulfure sulfuré defer; | — oligiste rouge compacte; 
der Eisenerze; Dressing of| geschwejeltes Kisennitrosul-| der dichte Rotheisenstein; 
iron ores. : phuret, Eisennitrosulphuret-| Compact red iron ore. 

—, ——, réduction des—,— f.;| ‘hydrat; Sulphuretted nitrosul- | — oliziste rouge terreux; der 
die Desoxydirung von Eisen-| hide of iron. ockrige Rotheisenstein, Roth- 
ersens Reduction of iron ores. |— noir, en lames noir; das eisenocker; Earthy red iron ore. 

—,— -~, richesse des — — f.; schwarseEisenblech Schwarz-|— ondoyant, (men.); das 
der Eisengehalt der Erze; Per-| blech; Black sheet iron or iron Flammeisen ; Notching Iron. 
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tnt) 
ocre de fer, ın.; dus Eisen- 
eanderz;Conglomerate of quartz 
and iron ochre. ; 

Fer oligiste, spéculaire, oli- 
giste, eisenglanz, m., das 
Glanzeisenerz, der Glani 
eisenstein, das krystullisirte 
Kisenoryd; Oligist iron, iron 
glance, specular iron os iron 
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echwefeltes kiseners; 
phuretied iron ore. 

Fer, minerai de fer sulfuré, 
pyrite de fer, pyrite, f.5 der 
Schwejelkies, Pink, Iron 
pyrites, mundick, mundic. 

— mineralise; mineralisirtes 
Eisen, Mineralized iron. 

—, mines de fer, exploitation 
des—; der Eriberghau, die| ore. 
Erzgrwinnungs Winning of|—, roche 
ores, working of iron mines. 

—, mini ferrique de fer; 
m.ı der kisenmennig, das 
Eirenminium ; Minium of iron. 

-- mon, ductile; dar weiche 

Eiren; Soft iron, wrought iron. 
fort mou; grobhorniges 

Schmiedeeireen; Coarsc-grained 

iron (of mean hardness). 


Sul- 


de fer oligiste 
amorphe et de quartz, 
itabérite, f.; der Eisenglim- 
merachiefer; abirit, ita- 
birite. 

— olgiste concretionne, he- 
matite rouve, fer oliziste 
rouge fibreux; der fuserige 
Rotheisenstein, rothe Glas- 
kopf, Blutstein, Hamatit; Fi- 
brous red iron, red hematite. 


centage or proportion of iron| plate. — oolitique; das Linseners; 
in ores. . —, ocre de fer, m.; der Eisen-| Oolitic iron ore. i 

—— ee paranon des—— f.: ocker, ochrige Brauneisen-|—, oolithe de fer calcifère,m., 
die Sonderung der Eisenerse| stein, Eisenocher, thonhaltiges| minette, f.; der kalkhaltige 


bei der Aujbereitung ; Sepa- 
ration of iron ores for dressing. 
—, minerai de fer sulfuré; ge- 


Eisenorydhydrat; Iron ochre, 
ochre of iron, ochreous iron ore. 


—, conglomerat de quartz et 


Eisenoolith, die kalkige Mi- 
netie ; Oolitic, calcareous iron- 
stone, calcareous minette. 


— 
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Fer, oolithe de fer fer- 
rugineux; der Eisenoolith, 
Eisenrogenstein; Oolitic iron- 
stone, ferruginous oolite. 

—, outils, ustensiles de fer, m. 
pl.s das Eisengerath, Eisen- 
geschirr, Eisenzeug; tron tools, 
utensils, 

—, ouvrage en fer, m., serru- 
rerie, aS die Eisenarbeit; 
Iron-work, smith’s work. 

—, oxalate de fer, oxalate 
de peroxyde de fer, fer oxa- 
late, oxalite, m., Humbol- 
dite, f. das oxalsaure Eisen, 
der Eisenresin; Oxalate of per- 
oxide of iron, humboldite. — 

—, oxalate de peroxyde de 
fer, m.; oxalsaures Eisen; 
Oxalate of peroxide of iron. 

—, oxalate de protoxyde de 
fer, m.; oxalsaures Protoeisen- 
oxyd; Oxalate of protoxide of 
iron. 

—, oxybromure de fer, m.; das 
Eisenorybromid; Ferric oxi- 
bromide. 

—, oxychlorure de fer, m.; 
das Eisenorychlorid; Oxichlo- 
ride of iron. 

—, oxydation du fer, f.; die 
Orydirung des Eisens; Oxida- 
dation, oxidisement of iron. 

—, oxydation tuberculeuse 
du fer; die hëckerige Ory- 
dirung des Eisens; Tabercular 
oxidation of iron. 

—, oxyde de fer, peroxyde 
de fer, m.; das Eisenoryd; 
Oxide of iron, iron oxide, per- 
oxide of iron. à 

—, oxyde de fer magnétique, 
fer magnétique,fer oxvdulé; 
das Magneteisen; Native mge- 
netic oxide, magnetic iron ore 
or ironstone, magnetic iron, 
magnetite. 

—, oxyde de fer brun, safran 
de Mars, crocus martial, 
calcotar, m.: der Eisen- 
safran, dus Eisenorydhydrat; 
Martial crocus. . 

—, oxyde de fer noir, fer 
oxydé noir; schwarzer, un- 
vollkommener Eisenkalk, Ei- 
senmohr, Glihespan; Black 
iron oxide, black oxide of iron. 

—, oxyde noir de fer, oxyde 

erroso -ferrique, mélange 
e protoxyde et de sesqui- 
oxyde de fer, m.; das Eisen- 
RO ; Black oxide of 


—, oxyde rouge de fer, rouge 
d'Angleterre, colcotar, né 
de ah, Englisch Roth; 

ap mortuum 
ee » Colcothar, 

—, oxyde de fer rouge (com- 

pacte, granulaire ou terreux); 
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rothes Eisenoxyds Oxide of 

iron. 

Fer oxydé, sanguine, héma- 
tite, 7. 3 der Eisenstein; He- 


matite ore. ‘ ee 
— oxydé, hématite, cylindri- 
que brun; das Rôhrers; 


Brown cylindrical hematite. 

— oxyde argilifère, v. Fer ar- 
gileux compacte. 

_ ee brun, v. Hydrate 
de fer. 


— — limoneux, fer, hydrate 
limoneux, fer limoneux, 
oxyde, terreux, mine de fer 
de gazon, mine de fer maré- 
cageuse; der Raseneisenstein, 
das Eisensumpfers; Swamp 
iron ore, bog iron ore. 

— — carbonaté, sidérose, f. ; 
kohlensaures Eisenoxydul, 
Eisenspath ; Spathie iron, spa- 
those iron, carbonate of iron. 

—— geodique, hydroxyde de 
fer geodique, géodique 
d’aigle; die Eisenniere, der 
schalige Thoncisenstein, das 
Nierensteinerz, der Adlerstein; 
Reniform clay iron-ore, reni- 
form iron-stone. 

—— grenu; das Stufers, Stuf- 
werk; Granular oxidated iron. 

— —hématite, pierre hématite 

„peroxyde defer hydraté, 
er oxydé hydrate, hydrate 
de fer, m.; der Glaskopf, das 
Eisenoxydhydrat; Hematite, 
hydrate of oxide of iron, hydra- 
ted peroxide of iron. | 

— — hydraté, limonite, f.; 
das Eisenorydhydrat, Eisen- 
pechers, der Stilpnosiderit; 
Brown hematite, hydratie oxide 
of iron, stilpnosiderite. 

— — jaune; der Gelbeisenstein, 
das Gelbeisenerz; Yellow clay 
ironstone. mae 

— ——limoneux, rubigineux; 
der Kaulstein; Ruddy oxidated 
iron. 

— — — limoneux jaune, fer 
réniforme, oxy mame- 
lonne ou compacte; die 
Eisenniere;  Kidney-shaped 
ironstone, aetites. 

— — massif argilifère; der 
braune, thonige Eisenstein, 
Thoneisenstein; Brown clay 
iron ore or ironstone. 2 

— — noir, oxyde de fer noir; 
schwarser, unvollkommener 
Eisenkalk; Black iron oxide. 

— — — vitreux; der amorphe 
Brauneisenstein, Stilpnoside- 
rit, schlackige Brauneisen- 
stein; Compact brown iron ore. 

—— résinite, pittizite, f.; der 
Eisensinter, Pittisit, das Eisen- 


echers; Iron sinter, pitchy 
ron ore. 
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Fer oxydé rouge, hématite 
rouge, f.; .der Rothbraun- 
eisenstein, Schwarseisenstein ; 
Red iron ore. 2 2 

— — — luisant, minerai de 
fer micacé rougeatre; der 
rothe Eisenschaum, Eisenrahm; 
Iron froth, hematite. _ 

— — rubigineux, corindon 
amorphe; der Hurtstein; 
Rabiginous oxidated iron. R 

— — — globuliforıne, minerai 
globuliforme, mine de fer 
globuleuse, fi das Erbeen- 
ers; Globular ore. 

— — —, irisé à la surface et 
jaunätre,mine de HAVE 
trés-fusible; der Kuhriem, 
Kuhriemen; Rubiginous oxidat- 
ed iron. 

— — terreux; die Silbergilde, 
das Niereners; Argentiferous 
earthy oxide of iron, oxidated 
earthy ore. 

— — —, fer limoneux, vaseux; 
daz Moderers; Eartby oxidated 
iron. 

— — —, limoneux, fer oxydé 
bran limoneux hydrate li- 
mon mine de de ga- 
zon; as Eiseneumpfers; 
Swamp ore, bog iron ore. 

——— vert; die grüne Eisen- 
erde 2 ie Pooh cao R 

— oxydulé, fer magnétique; 
das Eisenoxydul, oktaédrische 
Eisenerz, der Magneteisen- 
stein; Magnetic iron-ore, load- 
stone, oxidulated iron ore. 

—— magnésien; encens 
Bisenorydul; Oxidulated mag- 
nesian iron ore. : 

— oxydé titané granuliforme, 
fer oxydulé en sable; der 
Titansand ; Oxidized ferrifer- 
ous granulated titanium. 

=, oxyfluorure de fer, m.; das 
Eisenoxyfluorid; Oxifuoride 
of iron. 

—, oxysulfure de fer, m.; das 
Eisenoxysulfid; Oxisulphide 
of iron. [Micaceous iron. 

— pailleté; das Glimmereisen; 

—, paillettes de fer, f. pl.; 
der Eisenschlag, ammer- 
schlag ; Scale of iron. 

— paillenx; das unganse Eisen; 

lawy iron. 

— a papillotes, (coiff.); das 
Brenneisen ; Curling iron. 

arer le fer; Eisen richten, 

eichen; to set, straighten iron. 

—_ a (maréch.); des Ku- 
ge en Pattern shoe. 

—, peracétate de fer, m.; es- 
sigsaures Eisenoryd ; Perace- 
tate of iron. 

—, percarbonate de fer, m.; 
kohlensaures Eisenoryd; Per- 

carbonate of iron, 


— 


koe — 
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Fer,peroer le fer; Eisen lochen,| che Stabeisen; Small iron, Feràplatir,(verr.); das Plateei- 
stanzen; to puach iron. fine iron. sen; Flattening iron. 


—, perche, verge de fer, f.; die | Fer, petit fer, filet, poincon,|—de plomb; das Bleiblatt; 


isenstange, der Eisenstab;| coin, fleuron, m., roulette,| Sheet of lead. a 
Iron rod, rod of iron. empreinte, f. (rel.); das|— et plomb, composition de 
Fransfilet, die Laubrolle;| —, F, das Eisenblei; Iron and 


—, perehlornze de fer, m.ı 
chlorsaures Eisenoryd; Per- 
chloride of iron. 
—, pergallate de fer, m.; gall- 
apfelsaures Eisenoxyd; Deu- 
. togaliate of iron. 
—, pernitrate de fer, m. sal- 
etersauresEisenoxyduloryd; 
Nitrate of peroxide of iron. 
—, peroxyde de fer, fer oli- 
giste, oxyde de fer rouge. 
compacte, serré, granulaire 
ou perenne e ms Fer 
o » Tothe Liseno. rhom- 
bosdrieche Riscnere: Eisen- 
peroryd, der Eisenglansı Per- 
oxide of iron, red oxide of iron, 
Elba iron, oligist iron, specular 
iron, rhomboidal, rhombohe- 
dral en £ hyd 
—, peroxyde de fer anhydre; 
das wasserfreie Bisenoxryd 
Anhydrous seequiperoxide or 
peroxide of iron. 


—e« vert; das 


Punch, die, Gilet, stamp, orna- 
mental die. 


—s, petits —, (dor.); die Stem- 


pel und Rollen zum Vergol- 
den; Dies, punches. 


—, phosphate de fer, de per- 


oxyde de fer, m. phosphor- 
sauree Eisenoryd; Phosphate 
of peroxide of iron. 


=, — — vert, Dufrénite, f.; 


der Grüneisenstein: Green iren 
ore, Dufrenite, hydrated ferric 
phosphate. 
prepa , phosphate de 
er, vivianite, fer azuré, m.; 
phosphoreaures Eisen, Eisen- 
blau, der Vivianit, die blaue 
Eisenerde; Blue iron ore, 
phosphate of iron, vivianite. 
Grüneiseners, 
der Grünstein, die ee: 
Grünsteinerde, der Allmanit, 


Kraurit , Chalkosiderit, Due 


— à polir, 


—, polycar 


—, poussi 


lead compound. 


—, poids atomique du fer, 


m.; das Alomgewicht des Ei- 
sens; Atomic weight of iron. 

k dent-de-loup A 
lissoir, m.s der Glatisahn, 
Glattkolben, das Polireisen ; 
Burnisher, spike, planisher. 

bure de fer, m.; das 
isenpolycurburet; Polycar- 
bide of iron. 


pont en fer, m.; die Eisen- 


rücke: Iron bridge. 


— poreux; das lückige, löche- 


rige Eisen, Weissflose; Porous 
iron. 


— pourpré, Goethite, m., pyr- 
Most FA 


érite, f.: der Rubin- 
glimmer, Pyrrhosiderit, Goe- 
thit; Goethite, hydrated per- 


oxide of iron. 
de fer, f.ı der 
isenstaub ; Iron dust. 


—, ferrocyanate de peroxyde| frenitı Green iron ore, krau- | — à poutres; das Trägereisen; 


de fer; blausaures Eisenory-| rite, Dufrenite. Girder iron. 

dulorydı Ferrocyanate of per-| —, phosphate de peroxyde| —, poutre en fer armée f.i der 

oxide of iron. de fer, m., phosphorsaures usseisenbalken; Truss-iron 
—, peroxyde hydraté de fer,| Zisenoxydi Pbospbate of per-| girder. 


oxide of iron. : 
— phosphaté laminaire, v. 
ivianite. 


fer oxydé hydraté, hydrate 
de fer, m.; das Eisenoryd- 
hydrat; Hydrated peroxide of 


— des prairies, limonite en 
masses Ou eR grains; das 
Wieseners ; Meädow-ore, con- 


iron. _ sphoepnnty terrenx; dae er-| choidal, bog iron-ore. 
_, perphosphate de fer, m.; ige Eisenblau, die Blamei-| —, précipité de fer, m.; der 
phosphorsaures Eisenoxyd;| senerde; Earthy phosphate of isenntederschlag; Precipitate 


iron. 

— phosphuré; das Eisenphos- 
phid, Phosphide of iron. 

— pisiforme, globuliforme; 

Bohners, Pea-ore. 

— à planche, turc, (marsch.); 
der Türkische Beschlag; Tur- 
kish shoe. 

— à planches, éponges réu- 
nies, f. pl. (maréch.); der Ring- 


Phosphate of peroxide of iron. 

—, persilicate de fer, m.ı kie- 
selsaures Eisenoxyd: Bilicate 
of peroxide of iron. 

—, persulfate de fer, sulfate 
de peroxyde de fer, m. 
schwefelsaures Eisenoxyd; 
Sulphate of peroxide of iron, 
sulpbated sesquioxide of iron, 

—, pertannate de fer, deuto- 


ofiron, | 

—, préparation 
des minerais de fer, f.; 
die mechanische Aufberei- 
tung der Erse; Dressing of 
iron-ores. : R 

—, prix de revient des mine- 
rais de fer, m.; der Ankaufs- 
preis, die netten Kosten dee 
Erses; Cost price of iron ores. 


mécanique 


tannate de fer, m.; gerbsau-| schuh, das Randeisen; Bar|— profile, v. Fer façonné. 
res Eisenoxyd; Deutotannate| shoe. —, protoacetate de fer, acé- 
of iron. — à planer, à replaner, a ré-| tate de protoxyde de fer, 
—, pertartrate de fer, m.;| caler, fer du riflard, (men.);| m.; essigraures Éisenorydul; 
weinsleinsaures Eisenoryd,;| das Schlichthobeleisen, Puts-|  Protoacetate of iron. 


Pertartrate of iron. 

—,——et de potasse, tartrate 
de fer ferrico-potassique; 
weinsleinsaures, doppelt 
weinsaures Eisen ali; 
Pertartrate of iron and potash. 

—, perulmate de fer, m.; Au- 
mussaures Eisenoryd; Perul- 
mate of iron. pécif d 

—, pesanteur s ınque du 
fer, f.; das specifische Ge- 
wicht des Eisens; Specific 
weight ofirn. 7 

tit fer, petits fers; das 
eineisen, Feineisen, echwa- 


—, protoaluminate de fer, m.; 
onsaures Eisenorydul; Pro- 
tealuminate of iron. 

—, protoarseniate de fer, m.; 
arseniksaures LEisenoxydul ; 
Protoarseniate of iron. 

—, protocarbonate de fer, 
carbonate de protoxyde de 
fer, m.; kohlensaures Eisen- 
rit fo s  Protocarbonate of 
ron. 

=a protochlomre de fer, m.; 

as Eisenchlorür, die Kisen- 
chlorverbindung, einfach 
Chloreisen, Chloreisen im Mi- 


hobeleisen; Smoothing plane- 
iron, round nose plane iron. 

—, plaque de fer, f.ı die Ei- 
senplatte ; Iron piate. 

— en plaques, tôle forte; das 
Kesselblech; Boiler plate. 

— en plaques; Eisen in Plat- 
ten; Iron in slabs, 

— plat, meplat, en rubans, 
euillard; dae Flachstabei- 
sen, Bandeisen, Reifeisen; 
Flat iron, hoop iron, hoops. 

— platiné, plat; das Flachei- 
sens Flat iron for rolling or 
slitting mills. 
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nimum; Protochloride of iron, 
ferrous chloride. 

Fer, protochlorure de fer an- 
hydre; das Kisenchlorid, Ei- 
senanhydrid; Anhydrous chlo- 
tide of iron. 

— protocyanure de fer, m.; 

er Eisencyanür, die Eisen- 

cyanverbindung, Cyaneisen, 
none Eisenorydul, die 
Ferrocyanverbindung ; Pro- 
tocyanide of iron, cyanide of 
iron. 

—, protocyanure, hydrooya- 
nate de fer et de potasse, 
ferrocyanate de potasse, 
cyanure ferroso-potassique, 
m.; das blausaure Eisenoxy- 
dulkali, phlogistisirte Kali; 
Hydrocyanate of iron and po- 
tash, ferrocyanate of potassa. 

—, protogallate de fer, gal- 
late de protoxyde de fer, 
m.; gallapfelsuures Eisenoxy- 
dul ; Protogaliate of iron. 

—, protohydrochlorate de fer, 
v. Fer, protochlorure de fer. 

—, protomuriate de fer, hy- 
drochlorate de fer, m.; 
salssaures Eisenoxydul; Pro- 
tomuriate, hydrochlorate of 
iron. 

—, protophosphate de fer, m.; 
phosphorsaures Eisenoxydul; 
Protophosphate of .iron. 

—, protosilicate de fer, m.; 
kieselsaures Eisenoxydul; 
Protosilicate of iron, silicate 
of iron. | F 

—, protosulfate de fer, vi- 
triol vert, couperose verte, 
sulfate de protoxyde de 
fer,m.; schwefeleaures Eisen- 
oxydul; Protosulphate of iron. 

—, protosnifure de fer, m.; 
das Eisensulfuret, einfach 
Schwefeleisen, Eisensulfür ; 
Protosulphuret of iron, proto- 
sulpbide of iron. 

—, prototannate, de fer, tan- 
nate de protoxyde de fer, 
ms gerbsaures Fisenorydul; 
Proto-tannate of iron. 

—, prototartrate de fer, m.: 
weinsteinsaures Eisenoxydul ; 
Prototartrate of iron. 

—, protoulmate de fer, m.; 
humussaures  Eisenoxydul; 
Protoulmate of iron. 

—, prussiate de fer, bleu de 
Prusse, m.; blausaures Ei- 
sen, das Berlinerblau; Prus- 
siate of iron, prussian blue, 
prussic blue. 

prose ac fer, m. das 

tsenpuddelin: Iron puddling. 

_— puddlé; das Puddeleiser, 

epuddelte Eisen;  Puddled 


TOR. . 
—, purification, épuration 


du fer, f.; die Reinigung des 
Eisens; Purification of iron. 
Fer, pyrite de fer, minerai de 
er sulfuré; der Eisenkies, 
Schwefelkies; Iron pyrites, 
mundic, mundick. : 

—, pyrite de fer et de nickel; 
der Eisennickelkies; Iron ni- 
ckel pyrites, sulphide of iron 
and nickel. | ’ 

—, pyrite de fer prismatique; 
prismatischer Eisenkies, 
Strahlkies ; Prismatic ore. | 

— pyriteux, sulfure de fer 
jaune, fer sulfuré jaune, py- 
rite, pyrite jaune, pyrite de 

er, pyrite cubique; der 
Schwefelkies, gemeine Schwe- 
felkies, Eisenkies, hexaëdri- 
sche Eisenkies, Büchsenstein ; 
Common iron pyrites, pyrites, 
common cubic pyrites, iron py- 
rites, hexahedral iron pyrites, 
bisulphuret of irou. 

— quarre, v. Fer en barres 
carre. 

— à rabattre; das Umschlag- 
eisen; Hatchet-stake. 

— de rabot, meche, f. das 
Hobeleisen, Eisen, die Klinge 
am Hobel; Plane iron, 

—- donner du fer à un rabot; 
das Hobeleisen  vortreiben; 
to drive on the plane-iron. 

— de rabot, double—; das 
Doppeleisen, der Doppelho- 
bel; Double plane-iron, double 
iron. 

— de rabot, mettre en fat le 
—ı das Hobeleisen einsetzen; 


to set in the plane-iron. 

— de rabot a reculer; das 
Schlichteisens Smoothing 
plane-iron. 


— radié; der Glanzeisenstein ; 
Radiated iron-ore. 

— raffiné; das Feineisen, Rein- 
eisen, gefeinte Eisen, Garei- 
sen; Relined iron. : 

— travaillé pour les rails; 
das Schieneisen; Material, 
rail iron. 

a rainures, (men.); 
Nutheisen ; Plough-bit. 
— de ramasse, de masse, de 
riblons, de riquette, de mi- 
traille; das Ramusseiren, aus 
Eisenabfällen geschweisste 
Eisen, Brucheisen; Scrap iron, 
fagotted iron. 5 

—a raturer, à echarner, 
(tann.); das Schabeisen,Schab- 
messer, Streichmesser ; Sharp 
iron, sharping knife. R 

—, recherche et determina- 
tion du fer, f.; die Erken- 
nung und Bestimmung des Ei- 
sens; Detection and estima- 
tion of iron. 

=, recuire le fer forgé; Eisen 


dae 


FER 
Srischen, auswarmen; to re- 
fine iron. 

Fer a regler, (moul.); dus Ab- 
rundeisen; Tool for roundivg 
off millstones. 

— réniforme; die Eisennieres 
der Adlerstein; Kidney-shaped 
ironstone, aetites, eagle-stone. 

— à réparer, (dor.); der Kratz 
haken, Spitshaken; Curved 
rasp. 

— à repasser, fer, m.; das Bu- 

eleisen, Platteisen ; Smooth- 
ing-iron, box-iron, flat iron, 
sad-iron. A 

— résineux, vitreux; das Ei- 
senhydrat; Hydrate of iron. 

— résinite, pittizite, f., sul- 
fate de fer, m.; das Eisen- 
pechers; Pıtchy iron-ore, pitti- 
cite. 

—, resistance du fer, f.s der 
Widerstand des Eisens; Re- 
sistance of iron. 

—, résistance absolue du fil 
de fer; die absolute Festig- 
keit des Eisendrahts; Absolute 
strength of iron wire. 

—, ressemblant au fer; eisen- 
artig; Iron-like, irony, ferru- 
ginous. 

—, revêtement en fer, m. (mé- 
tall.); der Eisenblechmantel; 
Iron shell. 

— rhomboidal; linsenformiges 
Eiseners; Lenticular iron ore. 

— de riblons; der Eisenabfall, 
alt Eisen, Scrap iron, waste 
iron. | | 

— du nflard; das Schlicht- 
hobeleisen, Putshobeleisenz 
Round-nose plane-iroo. 

— de, en roche, demi-rache, 
oxyde brun, oxyde vi- 
treux; der dichte, gemcine 
Braunrisenstein; Berry and 
Lorraine iron, brown ironstove, 
compact brown iron-vre. 

— rond; das Rundeisen; Round 
iron, rod iron. 

—, rongir le fer; Eisen glühend 
machen, röthen ; to heat iron. 
—, rouille de fer, rouille, f. ; 
der Eisenrost, Rost, das Eisen- 
oxydhydrat; Rust, rust on 


iron. 

—, rouille de fer liquide; 
aufgelöster Eisenrost; Iron 
liquor. 

— de roulage; der Draht; Wire. 

— roulé, façonné aux cylin- 
dres, fer platiné, étiré; ge- 
walszies Eisen, Walseisen, 
Streckeisen ; Rolled iron. 

—àù rouler; der Drehpfriem; 
Turning punch. 

— à rouler, canon, m. (pass.); 
das Rolleisen, die Kuffe; Rol- 
ler, cuff. chaud. 

— rouverin, v. Fer cassant à 


in nn 
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Ferenrubans.spate,feuillard; 
das Bandeisen, Krifeisen; 
Hoop - iroa, hoopiug iron, 
hoops. 

— rubigineux, oxyde limo- 
neux; der Kaulsteins Ruddy 
oxidated iron. 

—, sable de fer, m.; der Eisen- 
sand; Ferruginous sand, iron 
sand, Octahedral iron ore in 
grains. ER 

—, sable de fer magnétique; 
magnetischer Éisensand ; Mag- 
netic iron sand. ots te 

—, sable de fer titanique; 
titanhaltiger Eisensand, Ti- 
tanrisensand; Titanic iron 
sand. 

— non scorifié, fer à demi- 
aflıne attaché au fond du 
fourneau; die Eisensau; Halt- 
refined iron at the farnace’s 
bottom. 

—, sceller, couler Je fer dans 
Ja pierres Eisen mit Blei ver- 
giessen; to run in iron with 
melted lead. 

—, schlich de fer, m., mine 
de fer limoneux f.; der Eisen- 
schlich ; Muddy iron ore. 

— a scie; das Sägeblech ; Sheet 
for saws. 

—, scorie de fer, f.; die Eisen- 
schlacke ; Iron dross, scoria. 
— qu'on retire des scories; 
das Kleineisen; Iron extracted 

from the scoria. 

—, sel de fer, sel martial m.; 
das Eisenkochsal: ; Iron salt. 
—, sel de peroxyde de fer; 
das Eisenüberorydsals; Salt 

of peroxide of iron. 

—, sel de protoxyde de fer; 
das Eisenoxydsals; Salt of 
protoxide of iron. 

—, séléniure de fer, m.; das 
Eisenselenid; Scienide of iron. 

—, separation du fer, m.; die 
Trennung, Fällung des Kisens; 
Parting, separation, precipita- 
tion of iron. 

—, sesquibromure de fer, m.; 
das anderthalb Bromeisen; 
Sesquihromide of iron. 

—, sesquichlorure de fer, m.; 
anderthalb Chloreisen, das 
Eisensesquichlorid, Eisensu- 
blimat, Chloreisen im Maxi- 
mum, die Eisenblumen ; Ses- 
quichloride, perchloride of iron 
trichloride of iron, iron subli- 
mate, _ 

—, sesquiferro-cyanate defer, 
m.; blausaures Eisenorydkali 
Ferridcyankalium;  Sesqui- 
ferro-cyanate of iron. 

—, sesquilluorure de fer, m.; 
anderthalb Fluoreisen; Ses- 
quifluoride of iron. 

—, sesquioxyde de fer, m.; 
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das Eisenoxryd; Scsquioxide 
ofiron. | 

Fer, sesquioxyde de fer hy- 
draté; der Eisenrost ; Sesqui- 
oxide of hydrated iron. 

—, sesquisnifure de fer, m.; 
das ensure an- 
drrthalb Schwe elrisen, Eisen- 
sulfid; Sesquisulphuret of 
iron. 

—, silicate de fer, m.ı das 
Eisensilicat, kieselreiches Ei- 
seners, kirselsaures Eisenory- 
dul Silicate of iron. 

—, sesquiiodure de fer, m.; 
anderthalb Jodeisens Sesqui- 
foduret of iron, 

— silicate; Airselsaures Eisen- 
Silicious iron ore. 

—, silicate de fer anlıydre; 
kieselsauren Eiseners; Auhy- 
drous silicate of iron. 

— silicate anlıydre; wasser 
reirs kiclse!/saures Eisen; An- 
ydrous silicate of iron. 

— silicéo-calcaire, ilvaite, 
énite, liévrite, f.3; der 
enit, Jenit, Lievrit, Jevait, 

dispriematisches iseners ; 
Yenite, jenite, lievrite, ilvaite, 
disprismatic iron-ore. 

—, silicéo-carboneé, grlohltes 
Rieseleisens Carbonized silici- 
ous iron. 

— siliceux rouge; der Kiesel- 
eisenstein; Red silicious iron. 

—, silico-carbonate de fer, m.; 
Blaumagnrteisen, der Vignit; 
Vignite, mixture of magnetic 
iron, carbonate and pbosphate 
of iron. 

— à socs (agr.); dus Schwal- 
eisen; Iron for plough socks. 
—, solution de fer, f.3; die 

Eisenauflösung, aufkelauer 


Eisenrost, flüssiger Evsenrost; 


Iron solution, protoacetste of 


iron. [Welded iron. 
— soudé: geschweisstes Eisen; 
—, souder, corroyer le fer; 
Eisen schweissen ; to weld iron. 
— à souder, soudoir, m.; der 
Löthkolben, Vergehrungskol- 
ben, Plättchenkolhen, Geh- 
rungskolben; Soldering iron, 
copper bit, copper bolt. 

—, soudure de fer, J.; das 
Eisenloth ; Iron solder. | 
— spathique,carbonaté, spath 
de fer m., mine d'acier, de 
fer blanche S.; der Spathei- 
senstein, Eisenspath, Flirr, 
Flinz, Pins Bflôns, Stahl- 
stein, Änopprüssel, Siderit; 
Sparry, spathic iron ore, car- 
bonate of iron, siderite, sparry 
ironstone, chalybite, native 
ferrous carbonate, spathose 

iron, iron spar. 
—, soudure du fer, f., cor- 


FER 


royage, m.; das Schweissen, 
Zusammenschweissen des Ei- 
sens: Welding. : 

Fer bleu de fer spathique; 
spathiges Etaenblau; Sparry 
biue iron earth. , _ 

— speculaire, oligiste; das 
Rothstuhleisen, der Eisenspie- 
grl, Eirenglans; Specular, 
oligist iron, iron ore, 

—, structure du fer. fs die 
Struktur, das Gefüge des ki- 
sens; Stuciure of iron. 

— de Suede deux fois forgé: 
der Osenmund; Swedish iron 
forged twice. | | 

— de Suede tres-fusible; das 
Quicksteinerz; Fusible Swe- 
dish ore. 

—, sulfate de fer, m.; der 
Eisenvitriol, das schwefel- 
saure Kisenoryd, Eisensals ; 
Sulphate of iron, iron salt. 

—, sulfate de — natif; reiner 
Eisenvitriol, das Stahlsalz; 
Native sulphale of iron. 

—, sulfate de—rouge, botry- 
ogène, m.ı rother neutraler 
Eisenvitriol, Botryogen; Bo- 
tryogene, red vitriol. _ 

—, sulfate de — oxyde; ver- 
kalktes, schwefelsaures ver- 
kulktes Eisonorydul; Oxidated 
sulphate of iron. 

—, sulfate de peroxyde de fer; 
schwefelsuures visenoxyd; 
Sulphate of peroxide of iron. 

—, sulfate de fer uni à du sul- 
fate d’alumine, alwn de 
pluine, m.; der Eisenorydul- 
alaun, Eisenalaun; Iron alum. 

— sulfate, mélanthérite, f.: 
das echwefelsaure Kisenory- 
dul, der Eisenvitriol, Melan- 
therit; Sulphate of iron, green 
vitriol. er 

— sulfaté vert, vitriolé; der 
Eisenvitriol, grüne Vitriol; 
Sulphate of iron, green 
vitriol. 

— sulfate de protoxyde de fer, 
vitriol vert,protosulfate de 
er, couperose verte; schwe- 
Seleaures Eisenoxrydul; Proto- 
sulpbate of iron. 

—, sulfocyanure de fer, m.; 
das Eisensulfocyanid; Bul- 
Bde of iron. 

—, sulfure de fer, m.; das 
Eisensulphuret, Schwefelei- 
sen, der Kirs; Sulphuret, sul- 
phide of iron, pyrite of iron. 

—, sulfure d’argent et de fer, 
Sternbergite; der Eisensilber- 
glans, Sternbergit; Sternber- 
gite. 

— sulfure ite cubique, f-: 
der Sehigeyethion, Eicenkiees 
Iron pyrites, sulphur iron.) 

— — aurifere et argentifére. 
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das Gilf; Sulphur iron contain- 

ing gold and silver. 

Fer sulfuré blanc, sulfure de fer 
blanc, pyrite blanche; rhom- 
bischer Eisenkies, Markasit, 
Wasserkies Strahlkire, Vitriol- 
kies, Weicheisenkies, Zollkies, 
Kammkies; White iron pyrites, 
white pyrites, prismatic iron py- 
rites, white bisulphuret ofiron, 
marcasite, hydrouspyrites. 

— — capillaire, fibreux, entre- 
lacé; der haarformige Kies, 
Haarkies; Capillary pyrites, 
bair pyrites. 

= — conoretionné; der Trrp- 
penkies; Conglomerated sul- 
phurous iron. 

— — cristallise, v. Sulfare 


de fer. 

— — dentelé; der Kammkies; 
Dentated iron prie 

— — épigène, épatique, py- 
rite de fer, f.; der Schwefel- 
kies, Eisenkies; Iron pyrites. 

— plobaleux, pyrite en glo- 
bules oblongs, f.: die Kies- 
niere,der Kiesplatz, Kiesrogen; 
Kidney-shaped sulphurous py- 
rites. 4 ; 

— — magnétique, pyrite mag- 
nétique f.sulfure de fer mag- 
nétique, m.: der Magnetkies, 
hexagonale Kirenkies, Leber- 
kies, Schwefeleisen; Magnetic 
iron pyrites, magnetic pyrites. 

— superfin; der Eisenschnee; 
Purest iron. 

— en T; das T-eisen ı T-iron. 

— — double; das Doppel T- 
eisen, H-eisen; Double T-iron, 
H-irou. > 

—, tache, rouillure de fer, f.; 

r Eisenfleck, Eisenrost,Rost- 
fleck; Iron stain, iron-mould. 

—, tantalate de fer, m.; das 
tantalsaure Eisen; Tantalate 
of iron. . 

—, tartrate martial m.; der 
Eisenweinstein; Tartrate of 
iron. 

~, — —et demanganèse, tan- 
tale oxydé; der Tantalit, 
Columbit;Tantalite, colambite, 

—, tartrate de fer ferrico-po- 
tassique, pertartrate de fer 
et de potasse, m.; doppel: 
weinsaures Éisenoxy kali; 
Ferro-potassic tartrate of iron. 

— tellurique, fer natif amor- 
phe; das Tellnreisen, gedie- 
genes, gewachsenen, metatli- 
sches Eisen, terrestrisches Ei- 
sen (ale Mineral); Tellurie 
iron, terrestrial nalive iron, 
native iron, bolide. 

tellurnre de fer, m.; die 

" Eisentellurverbindung, Teliu- 

ride of iron. 

— tenace, fibreux, nerveux, 
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a texture fibrense; das zähe, 
sehnige, faserige Eisen, Zug- 
eisen; Soft, stringy, fibrous 


iron. 

Fer, ténacité du fer, f.: die 
ähigkeit des Eisens; Tenacity, 

fibrous structure of iron. 

—tendre, cassant àfroid ; das 
kaltbrüchige Eisen; Cold-short 
iron, phospborous iron. 

—, teneur du fer, f.; der Eisen- 
gehalt, Eisenertrag: Yield of 
ores, ferruginous parts. 

— terreux, fer carbonaté ar- 
gileux; die Eisenerde; Iron 
earth, ferruginous earth, iron 
mould. 

— à texture grenue; körniges 
Eisen; Crystalline iron. 

— tiré, laming, cylindré; das 
ezogene, gestreckte, pewalste 
isen, alzeisen; Rolled, 

wrougbt iron, drawn-out iron. 

— & tirer; das Zieheisen; Draw- 


iron. 

—,‚titanate de fer, ménakanite, 
therine, m. ; der Titaneisen- 
stein, das Titaneiseners, Me- 
nakanit, Therins Titanate of 
iron,menakanite,therine, sandy 
magnetic iron-ore. 

— titané, isérine, f.; das Ti- 
tanriean,derEisentilan,Iserin; 
Titaniferous oxidulated iron, 
titanie iron, voleanic sand, 
iserine. =, 

— — deGastein,kildélophane, 
m.; das Gasteiner Titaneisen; 
Azotomous iron, kildelophane. 

—, toit en fer, m., toiture en 
fer, f.s die Eisendachung ; 
Iron roofing. 

— en töle; das Eisenblech; 
Plate-iron, sheet iron. 

—,tôle, plaque de fer ondulée, 
anfree; gerieftes, gewelltes 
isenbleck oder Eisenplatten; 

Corrugated sheet iron or plate 


iron. 

— des tourbidres, de ınarais, 
himoneux ; das Torfeiseners, 
Sumpferz, Morasterz; Swamp- 
ore, bog-ore, bog iron-ore. 

— à tracer la rigöle du foyer 
de cendre, (forg.); das Spür- 
eisen; Knife for cuttingthe fur- 
row in the hearth. > 

—, traitement métallurgique 
du fer, m.s der Eisenhütten- 
process, das Eisenhüttenver- 
fahren, Eisenhüttenwesen, der 
Eisenhüttenbetrieb;Metallurgi- 
cal treatment of iron. 

—, — des minerais à l’antlıra- 
cite; die Behandlung der Ei- 
senerse mit Anthracit; Treat- 
ment of iron ores by means of 
anthracite. 

-- direct du fer 
Eisenhüttenverfah 


das direkte 


— 
, 
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ment of iron by the direct pro- 


cess. 

Fer travaillé pourles rails; des 
Matrrialeisen, Schieneisen ; 
Rail-iron. 

— trempé; der Halbstahl; Balf- 
converted steel. 

—à tringles; das Stangeneisen, 
Leisteneisen; Rod iron. 

—, tungstate de fer, wolfram, 
scheelin ferrugineux; der 
Eisenscheel, Wolfram; Tung- 
state of iron, arsenical iron-ore. 

_ à U ou à C, fer à côtes; U- 
Sormiges Eisen, U- oder C-för- 
miges Eisen, Rinneneisen; 
U-iron,U- or C- shaped bar iron, 
channel iron. 

—, nsine à fer, f.; das Eisen- 
werk, Eisenhammerwerk, Ei- 
senschmelswerk, der Eisen- 
hammer, die Eisenhütte, Iron- 
works, 

—, usine à fil de fer, f.: die 
Eisendrahtmihle; Iron wire- 
drawify mill, 

—, ustensiles, outils de fer, m. 
pl.; das Eisengeräth, Eisenge- 
schirr, Eisenseug ; Iron uten- 
sils, iron tools. 

—, veine, f., filon de fer, m.; 
der Eisengang, die Eisenader; 
Iron-lode, vein, lode of iron- 
ore. 

—, vernis à fer, m.; der Eisen- 
‚firniss, Eisenlack;Iron varnish. 

vieux fer, ferraille, fer de 
erraille, vieille ferraille; 
alt, altes Eisen; Old, nat, scrap, 
bushel, broken iron. 

—, vieux fersoudé ensemble; 
angelegtes, angelogtes, ange- 
lochtes Eisen; Old iron welded 
together. 

—, vitriol de fer vert, coupe- 
rose verte, sulfate de prot. 
oxyde de fer, fer sulfaté 
vert, vitriolé; der Eisenvi- 
triol, grüne Vitriol, das Ku- 
pferwasser, wasserhaltendes 
schwefelsaures Eisenoxydul; 
Green vitriol, copperas. 

—, volume spéci gue du fer, 
m.s das specifische Volumen 
des Eisens; Specific volume of 


iron. 

— voûté, (maréch.); das ge- 
wölbie Hufeisen: Vaulted, 
hollow shoe. 

— en Z; das Z-Eisen ; L-iroo. 

— zingué, zinqué, galvanisé; 
das verzinkte, galvanisirte 
Eisen: Zinked, pee iron. 

Fers, outils de fer, m. pl.; dir 
eisernen Werkzseuges; Iron 
tools. 

—, fers d'ouvrage, (constr.); 
dus Eisenzeug, Eisenwerk; 
Ironwork. 


ren; Treat-|— de charpente, ferrement, 
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m.; das Baueisen; Building 


iron. 
Fers 


— 


de menus ouvrages, 
ferrure, f., frettes, f. pl.; 
das Kleineisen, die Beschläge; 
Little iron-work. 

—, gros fers, ouvrage du for- 
eron, m.; dus Baueisen, 
rosseisen ; Block-work, groat 

ironwork. . N 

Feramine, prite ferrigi- 
neuse f.ı das Steinchen, der 
Krebe im Thon, der Bisen- 
kies,; Stone pyrite found in 
clay. _ . 

Férandine, v. Ferrandine. 

Ferarıe, f.(métall.); der römische 
Tiefofen; Roman lew-lurnace. 

Feratier, v. Félatier. 

— m.; der Hufechmiedshammer; 
Shoeing hammer. 

Ferblanc, m.; das Blech, 
Weissblech; Tin, tin-plate. 
—, couvrir garnır de—; be- 

hlechen ; to sheet. 

Ferblanterie, /.: die Weise- 
blechwaaren ; Tin-wares. 

Ferblantier, taillandier en fer 
blanc et noir, m. er 
Blechschmied, Blechschläger, 
Flaschner, Beckenschläger À 
Klempner, Blecharbeiter, 
Spengler; Tin-plate (templet) 
worker, tinman, brazier. 

Féret, (minér.); der Rotheisen- 
stein, spanische Blutstein; 
Red hematite. 

Feret, ferret, m. (verr.); der 
Glasgriff, Eisenstab zum Aus- 
heben der Glasmaterie; Ferret. 

Ferlet, m. (teint., pot.); das 
Aufhängekreus; T-lintel for 
‚ Frelet, m. (impr) das Auf 

=, frelet, m. (impr. as a 
hängekreus, die Rieshänge, 


eel. 

Ferline, ferlin, étoffe de laine, 
J., lainage, criseau, m.; wol- 
lener Zeug ; Woollen stuff. 

Ferlingante f.; die Gluswaa- 
ren; Glassware, 

Fermail, m.; die Schnalle, 
Spange eines Buches; Clasp. 
Fermaille, m.; das eiserne Git- 

ter; Iron grating. 

Fermant, (meuble); schliessend, 
mit Verschluss, verschliess- 
bars With lock and key. 

Ferme, dur, solide, compacte, 
fort, serré; fest, stramm, 
derb, solid; Fast, strong, 
firm, solid, tight. 

—, dur, serré, compacte, co- 
hérent, (min.); Alemmig, gal- 
lig, flaserig; Hard, solid, 
compact, sturdy. 

— f. (agr.); das Pachtgut, der 

achthof , die Meierei, der 
FL. Farm, farm-house. 
—, comble, faitage, m.; der 


399 


Dachatuhl, das Dachsparren- 
werk, das Duchgebinde, der 
Dachbund, die Bundgespane; 
Couple, truss, poop, rib, pair of 
principals, chairs, false roof, 
propsand supports of a roof, pi. 

Ferme (théat.); der Schlusevor- 
hang, die Schlussgardine, der 
Hintergrund; Back - ground 
curtain, back-curtain. 

— en arbalete; das Hangewerk; 
Truss, trussing-frame. 

—, assembler une—; ein Ge- 
sparre abbinden, cin Gebinde 
sulegen, vorlegen; to frame a 
(russ. 

—, assembler une—en arba- 
fete; das Hangewerk anle- 

en, abbinden,; to truss, to 
rime a hanging trues, 

— -bourse, m.; das Beutel- 
schloss ; Fastening, elasp. 

Ferme brisee, —de mansarde ; 
der Dachstuhl eines Mansar- 
dendachs; Truss of a mansard 
roof. 

—, chevron de—, chef-che- 
vron, m.; der Bindersparren 
Bioding-rafter. 

- de cintre; die Gerüstrippe, 

Scheibe des Wölbgerüstes; 

Rib, frame of a center. 

clefs Bendenien: der 
sweisdulige Hangebock, Dach- 
binder mit zwei Hängesäulen; 
Fate post-truss. 

— à une clef pendantes der 
Hungebock mit einer Hängr- 
säules King-post truss. 

—, corps de—,m.; die Meierei; 
Farmery. 

—, cour de—, f.ı der Meier- 
hof Farm-yard. 

—, demi - —; der Halbbinder; 
Half-truss. 

— de cronpe; der Walmbinder- 
sparren : Half principal. 

— d’arétiers ; der Gratsparren; 
Hip principal. 

— d'échantillon; das Lehrge- 
binde ; Standard truss. 

—, exploitation d'une, f.i 
das Bewirthschaften einer 
Minerei; Farming. 

—, maitresse—; das Vollge- 
binde, Hauptgebinde, der 
Dachbinder, Binder im Dach- 
stuhl; Principal couple, truss, 
poop, main-couple, main-truss, 
main-poop. 

—, monter une—; ein mpi i 
mit Vieh versehen; te stock a 
farm. 

—-porte, m.; die Schliesafeder, 

hürfeder ; Door-spring, 
Jocking-spring. 

—, régisseur de—, m.; der Ver. 
walter; Farm-bailif. 

— de remplage; das Leerge- 
sparre, Leergebind, Freige- 


— 
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bind, Zwischengesparre:s 
Common couple or truss, empty 
or intermediate truss. 

Ferme, rendre —, (liquide); 
wersteifen, dick machen; to 
stiffen. ‘ 

— seconde, supérieure; der 
obere Hangebock bei doppel- 
tem Hängewerk, Crowa-post 
truss. : 

— triangnlaire, (charp.); der 
Bindebalken; Truns. 

—s, f. pl. ia) dar Ständer, 
Gerüstständer, Walsenständer: 
Housing-frames, standards. 

Ferment,m.,zumine, f.(chim.); 
das Ferment, der Gährstoff, 
das Gährungsmittel, der Gah- 
rungstof ; Ferment, symoma, 
fret, fermontative. 

Fermentable; gahrungsfähig ı 
Fermentable. 

Fermentatif; gähren machend, 
dus Gährmittels Ferments- 


tive. 

Ferinentation, f. (chim.); die 
(Gahrung, das Aufgehenlassen; 
Fermentation. 

— acide; die saure Gährung ı 
Acetous, sour fermentation. 
— alcoolique; Alcohulgäh- 
rung, geistige Gährungs Vi- 

nous fermentation. 

— avec depöt, (brass.); die 
Untergährung ;, Fermentation 
from below, sedimentary fer- 
mentation. fing. 

—, en—; in Gährung ı Ferment- 

—insensible; die Nachgahrung; 
After-fermentation. 

— lente; die träge Gährnng 
Slack, slow fermentation. 

—, mettre en—ı in Gährung 
bringen, verselsen; to fer- 
ment. 

— putride; die faulende Gäh- 
rang, Faulnise; Putrefaction, 
putrid fermentation. 

— vive; die lebhafte, Schnell- 
gahrung; Brisk, violeat fer- 
mentation. 

Ferinenter, lever; aufgehen, 
gthren; te ferment, to rise, to 
work. 

— (teint.); ankommen; to fer- 
ment. 

—, faire— ; in Gährung setsen ; 
to fermeut. 

Fermentescible, (chim.); gah- 
rungskräftig, gährungafähig, 
sur Gährung geschickt; Fer- 
mentable. 

Fermer, (constr.); den Schluss- 
stein einsetzen ı to fix the key- 
stone or last stone. 

— (robinet); schliessen, sudre- 
hen: to stop, io turn of. 
— (serr.); achliessen, suschlies- 
sen, verschliessen, sumacheni 


to lock, to close. 
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Fermer boutique, v. Bou- 
tique. : 

—avec une cheville; verspin- 
den, verspinnens to pin, to 
pin up. 

— aclef, boucler; zuschlies- 
sen; to lock. 

— avec des clous; vernageln, 

. zunageln; to nail down, nail up. 

— en condamnant ; zumachen, 
verblenden (ein Fenster); to 
block up. ne 

— à double tour, à deux 
tours, (serr.); doppelt schlies- 
sen; lo double-lock, to double- 

.bolt. 

— par une écluse ; eindämmen; 
to dam in, up. { 

— avec un fermoir; suhaken, 
einhaken to clasp. 

— Ja feuille, (Neur.); das Blatt 
schliessen; to shut or fasten 
the leaf. 

—au loquet; suklinken; 
latch up. 

— parun mur; sumauern; to 
wallup. . 

— la portière, (pont.); den 
Durchluss einfahren, schlies- 
sen; to close the raft. 

—a un tour; einfach ver- 
schliessen ; to single-lock. 

— au verrou; zuriegeln, ver- 
riegeln ; to bolt up. 

— À vis, visser; suschrauben, 
die Schraube anziehen; 10 
screw to, Lo screw up. 

— à vis la presse, (impr.); zu. 
schrauben ; to lock up. 
— la voie, (ch. fer.); die 
Bahn abeperren; to block the 

line. 

— une voûtes ein Gewölbe ab- 
schliessen ; to close a vault. 

Feriné (tissu); dicht, gedrängt; 


to 


Close. e e . 

Fermeté, densité, solidité, 
épaisseur, f.3 die Dichtheit, 
Dichtigkeit, Gedrangtheit ; 
Density, compactuess, close- 

ness, solidily, thickness, 

-—, solidité, stabilité, compa- 
cité, f. (mag.); die Festigkeit; 
Fastness, firmness, solidity, 
stability, compactedness. 

Fermetie, f.(arch.); der Dach- 
stuhl für Duchfenster; Little 
truss of a dormer-window. 

Fermeture, ve: (arch.)3 der 
Schluss, Verschluss; Key- 
stone, closer. 

— (serr.); der Verschlues, die 
Verschlussvorrichtung, das 
Schliessheschlage; Fastening, 
shutting, closure, locking, fur- 
spite de—J,Cort.)y £ 

= ede—J.(orf.); Einsc 
des Deck Snde, in hlag 
Schluss der Dose ; Closing 


edge. 
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Fermeture de baie; der Sturz 

einer T'hür- oder Fensteriff- 

nung ; Plat-band, lintel. 

d’une cheminee; der Essen- 

kopf, Kaminhut; Chimney- 

head, chimney crest. 

— d’une croisée, etc.; der 
Schluss, die Ueberdeckung; 
Head. R 

— de menuiserie; die Verklei- 
dung und Flügel; Lining, 
wainscoting and valves. 

Fermoir, v. Crampe. 

—, cisean manché, (charp.); 
der Beitel, Beutel, das Stemm- 
eisen; Two-bevelled chisel. 

— (ébén.); das Balleneisen; 
Former. 

_—, priffe, SJ. (orf.); das Hak- 
chen, Korn, die Klaue; Clasp, 
catch. 

— (rel.); die Clausur, Spange, 
en Clasp. 

—, moraillon, m., nappe, f. 
labtr i dos Schliessblech, rh 
Schlusshaken, die Klapp- 
schnalle (bei Necessaires etc.); 


Clasp, bolt-nab. 
(men.); der 


biseaux, 

Meissel oder das Stemmeisen 

mit gerader Fasette auf jeder 

Seite; Bevelling chisel. 

— & deux biseaux; das Flach- 
eisen ; Sculpter's chisel. 

— courbe; das aufgeworfene 
Flacheisens Spoen-chiscl , en- 
tering chisel. 

— à dents, fer dentelé; dus 
Zahneisen; Denticulated, 
notched, toothed chisel. 

— a main, ébauchoir, m.; das 
Balleneisen, Bossireisen; Par- 
ing-chisel. 

—anez, (men.); der krumme 
Hohlmeissel, Krummmeissel ; 
Bent hollow chisel, erooked 
chisel. 

à nez rond, néron; der 
schrägschneidig- Hohlmeissel, 
das Stemmeisen mit Verdün- 
nung der Klinge; Skew carv- 
ing-chisel, chisel with attenu- 
ated blade. 

—, ôter avec le—; abstemmen, 
abmeisseln ; to chisel off. 

—, ouvrir le —; aufhaken, 
loshaken : to unclasp. 

—, ouvrir avec le—; aufstem- 
men; to open with a chisel. 
—, ciseau à planche, (charp.); 
der Stechbeutel, das Schrotei- 

sen; Former, ripping-chisel. 

Fernambouc, bois de —, m. 
(teint.); das Fernambukhols, 
Brasilienholz,der Fernambuh; 
Fernambuc or Brasil wood, 
logwood. 

Férole, f.; der Atlasbaum, Be- 
nedicthaum ; Ferole. 

Férolie marbrée, J.; weise- 
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grundiges Feroleholz; Marbled 
ferole. 
Férolie satinée; rothgrundiges 
Ferolehols; Satin ferole. 
Ferraille, f.,nblons, déchets. 
m. pl. vieux fer, m.; al- 
tes Eisenwerk; der Rummel, 
Alteisen, die Eisenabfalle, das 
Abfalleisen, Schroteisen, 
Schmelzeisen; Broken iron, old 
iron, nut, scrap iron, fagotted 
iron, 
Ferrandine,férandinef. burail, 
m. (étoffe); der Ferrandin, 
halbseidene,halbwolleneStof; 
Wool stuff with a silk warp. 
Ferrandinier, m. (tiss.); der 
Ferrandinweber ; Ferrandine 
weaver, silk-weaver. 
Ferrasse, f.,chariot, m.(verr.); 


der Häfenwagen,  Syiegel- 
gieterwagen, ie Glashafen- 


Ferrate, m. (chim.); das eisen- 
saure Sals; Ferrate. 

Ferre, f.: die Flaschenzangr, 
die Scheere der Glasbläser ; 
Bottle-pincers. 

— d’émouleur; das Abschleif- 
sel; Wheelswarf. — 

Ferratier, v. Fératier. 

Ferré; mit Eisen beschlagen, 
beschuht ; Iron-shod. 


—, chemin —, voie —e; die 
Eisenbahn; Ivon-road, rai- 
road. 


Ferrement, m., ferraille, f.; 
das Eisenwerk, Eisenzeug, 
der Verband, Beschlag ; Iron- 
work, eee 

—s, fers, outils de fer, m. pl.; 

as Eisenbeschläge, Eisen- 
werkzeug; Iron fittings, Äron- 
tools, pl. 

—; das Brechseug ; Tools for 
breaking open. 

— de gouttière; die Eisen, Ha- 
ken einer Dachrinne, Rinnet- 
sen; Braces, brackets, hooks. 

Ferrer, (constr.); mit Eisen be- 
schlagen; to bind with iron- 
work, to clout. 

— (canne, parapluie); eineZwinge 
anfreiben ; to put a ferrule to. 

— (lacet); mit einer Schnür- 
swinge, einem Schnürsenke! 
vers:nen,nesleln, beschlagen; 
to tag. 

— l’arcon, (sell.); den Sattel- 

aum mit Eisen beschlagen; 
to bind saddle-bows with iron. 

— un cheval; beschlagen; to 
shoe. 

—aglace, cramponner; scharf 
heschlagen,scharfen; to roagh- 
shoe, to tarn up. 

— un mur}; eine Mauer mittels 
der Fugkelle mit Cement aus- 
JSugen: to rejoint, make bond. 

— un pieu; einen Pfahl aus- 
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schuhen, anschuhen; to ferrule| Ferrocyanure de potassium, 


a pile. 

Ferrer une roue; beschlagen ; 
te put the tyre on. 

— la route; schlagen, bekiesen, 
beschottern ; to stone. 

Ferrerie, f.; die grossen Eisen- 
wauren, der Kisenhandel; 
Iron-work, iron-trade. 

Ferret, m. (chand.); der Hohl- 
atift ; Ferrule. 

— (lacet); der Stift, Nestelstift, 
Senkelstift; Tag. 

— (min.); die Eisengalle; Iron- 
vein, vein of iron-ore. 

—,v. Féret (verr.). 

—s d'Espagne f. pl. pierre 
sanguine à brunir f.; der 
Brunirstein ; Barnishing stone. 

Ferreter, fretter; beschlugen. 
mit Eisen beschlagen; to bind 
with iron. 


Ferreterie, f.3 geschmiedete 
Eisenwaaren; Forged iron- 
ware. 


Ferretier, m.; der Schmiede- 
hammer ; Hammer. 

—, fératier, ferratier, m.(forg.); 
der Hujschmiedehanm er; 
Hammer. [Tagzer. 

Ferreur, m.; der Stiftenschinied; 

—, serrurier; der Buuschlosser, 
AMMA Locksmith. 

Ferreux; Lisen...., eisenarlig, 
eisenhaltig ; Ferrous. 

Ferrico-aimmonique(chlorure): 
das salzsaure Eisenoxyd-Am- 
moniak, Ammonium - Eisen- 
chlorid Ferrico-ammoniacal 
chloride. 

— -cobaltique, (cysnure); das 
eisenblausaure Kobaltoryd, 
der Ferrocyankobalt; Ferrico- 
cobalt-cyanide, 7 

Ferricyanure de potassium, 
cyanoferride de potassium, 
prussiate rougede potasse, 
m.; das Kaliumeisencyanid, 
Ferridcyankalium, rothe Blut- 
laugensalss Ferricyanide, fer- 
ridcyanide of potassium, red 
prussiate of potash. 

Ferrides, m. pl.; die Eisenar- 
ten, eisenhaltigen Körper; 
Ferrides, species of iron. 

Ferriere, f.; dieReschlagtasche; 
Ferrier’s bag of tools. 

Ferrifère, ferrugineux, ferri- 
que, (chim.); eisenhaki » ei- 
senschüssig; Ferregineous, fer- 
riferous, ironish. 

Ferrique; eisenartig, eisenhal- 
tig; Ferruginous. 

Ferrocyanate,v.Cyanoferrate. 

Ferrocyane, m.; Cyaneisen; 
Cyanide of iron. 

Ferrocyanide, m.; die Eisen- 
blausäure ; Ferro-cyanic acid. 

Ferrocyanıque, vw: Cyano- 
ferrique. 


cyanoferrure de potassium 
jaune, lessive dusang,ferro- 
prose de olnase Blut- 
augensalz eibes Ferrocyan- 
ah. Rhone, 
Blannalz, blausanrıs Eisen- 
orydulkali, eisenblausauree 
Kali; Perrocyanate of potash, 
yellow prussiate of potash. 

Ferron,ferronnier,tanlandier, 
m.; der Eisenhändler ; Iron- 
monger, brazier. . 

Ferronnerie, serrurerie, f.: die 
Eisenhandlung, der Eisen- 
kram, das Eisenmagasin, die 
Eisenschmiede; lron- trade, 
iron-mongery, iron-ware, irou- 
foundry, ıron-store. 

Ferronnier, v. Ferron. L 

Ferro-prussique, ferro-cyani- 

ne, cyanhydriques eisen- 
lausauer;Ferro-prussic,ferro- 
eyanic, hydrocyanic, rootie. 

Ferros0-ainmonique (sulfate); 
das schwefelsuure Eisenoxy- 
dulammonıak ; Ferroso-ammo- 
nic sulphate. 

— ferrique, (cyanure); dae Bere 
liner Blau, das Bisenoxydul- 
oryd; Prussian blue, 

Ferrotier, m. (verr.); der Glas- 
machergehülfe; Workman in 
glass- works. 

Ferrude, f. (minér.); reicher 
Blutstein; Rich hematite. 

Ferrugineux, v. Fersifere. 

— (miner.); eisenartig ; Ferragi- 
nous, irony. 2 

—, pyrite —se, féramine f. der 

isenkies; Iron pyrites. 

—, schorl —; der Eisenschörl; 
Ferruginous schorl. À 

—, terre —se, terre martiale, 
J: die Eisenerde, elsenhaltige 
Erde; Ferruginous earth, iron 
mould, martial earth. 

Ferrugo, m.ı der Eisenrost; 
Rust (‘‘the red incrustatior of 
iron.’’) 

Ferrule, v. Cuivrot co 

Ferrumination, f.; die Eisen- 
löthung ; Iron mastic. 

Ferrure, garniture de fer, f., 
frettes, f. pl., fers de menus 
ouvrages, m. pl.; der lic- 
schlag, Eisenbeschlag, dus 
Beschläge, das Klcineisen ; 
Small iron work, ferrel, iron 
clip, iron furniture, mounting. 

— (maréch.); das Brschlagen, 
der Hufbeschlag ; Shoeing. 

— angulaire, equerre en fer, 
cantonniere, f.; dus Eck- 
band, der Eckschuh, das 
Winkelband, die Schienecke; 
Angular iron-band. 

— annulaire, virole, f.; die 
Rolle, der Ring, Sperrring, 
Ringbeschlag, die Zwinge; 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Ferrule,. ferrel, vervel. 

Ferrure de la caisse, (carr.), 
der Randbeschlug am Kut- 
schenkasten ; Edge-plate, head- 
plates. 

— de charpente, v. Armature 
(serr.). 

— ébauchée, brute; der rohe 
unbearbeitete Eisenheachlag; 
Rough iron-work from theforge, 

— de fenétre; die Fensterbe- 
schläge: Iron farniture of a 
casement. 

— du moule; der Beschlag des 

Gusekustenes; Hooping of a 

casting mould. 
de porte; «die Thürbe- 

schläge ; Mounting. 

— de sabot, (loc.); das Brems- 
winkeleisens Brake - angle- 
plate. 

Fertiliser, (agr.); fruchtbur 
machen, bedüngen; to mavure. 

Fesour, m. (sal.); der Spaten, 
die Salssiederschaufel; Shovel 
(in salt Adel , 

Fesser le fil delaiton, (öpiagl.); 
den Draht su den Stechnadeln 
scheuern; to scour the pin- 
wire. 

Fessier, bascul, m. (sell.); der 
Hinterriemen; Hind-strap used 
in going down hills. 

Fessoir, m. (jard.); Haue um 
Rasenstückeabzuheben, Rasen- 
schaufel, Rasenstecher ı Turf- 
eutter. | 

Feston, m., chûte, guirlande, 
J. (arch.); die Laubschnur, 
Fruchtschnur, das Lauhge- 
hänge, Fruchtgehänge, Blu- 
mengehange; Festoon, garland 
of leaves, hanging oraamen!, 
lob. 

— (sell.): rother Zierrath am 
Kummet; Stripe of red cloth 
forornamenting collars, festoon. 

Festonné, (tiss.); festonnirt, 
wellenförmig gefaltet, ge- 
kraust; Scolloped, soalloped 
vandyke, festooned. 

Festonner; mit Blumenwerk 
aussieren, sierlich ausschwei- 
Jen, ausbogen; to festoon. 

Feu, m. ; die Feuerung ; Firing. 

—, pelle et pincettes; das 
Kamingerath; Fire-irons, set 

das Feuer, 


of fire-irons. 

— (chim.); die 
Flanme ; Fire, flame. _ 

— matière ignée, f.,calorique, 
m. (phys.); das Fener, die 
Feuermasse: Fire,caloric, heat. 

—, creuset, foyer, m. (forg.); die 
Feuergrube, der Heerd, Fo- 
cus; Fire-place, hearth, focus. 

—, activer le — ; das Feuer an- 
stacheln, anschüren; to prick 
the coal, to rouse the fire. 

— d’affinerie, de forge: 
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Frischfeuer, Zerrenfeuer, der 
Zerrenheerd; - Fining- forge, 
finery, forge-hearth. 

Feu, aller au—, (outils); Feuer 
aushalten ; to stand the fire. 
—, allumer un —; ein Feuer an- 

sünden : to light a fire. 

— ardent, vif; lebhaftes Feuer, 
Flackenfeuer; Brisk tire, flam- 
ing fire, 

—, arranger le —; das Feuer 
anlegen; to make up a fire. 

— d'artifice, artifice, m.; das 
Kunstfeuer, Feuerwerk; Fire- 


wo . 

— d’artifice, tirer un ——; ein 
Feuerwerk losbrennen ; to set 
off, let off fire-works. 

— d'artifice de guerre; das 
Ernstfeuer; Firing with gre- 
nades, etc, : 

— d'artifice de réjouissance; 
das Lustfeuer, Freudenfeuer: 
Display of fire-works. 

— d’atteinte, (métall.); das 
Schmelsfeuer ; Smelting fire. 
—, attiser le —; das Feuer 
schüren; to stir the fire. _ _ 
—, augmenter le —, faire 
chaude, (fond.); warm thun; 

to augment the fire. 

—,le— est augmenté,(métall.); 
der Ofen geht heiss; the fire 
increases. 

— du bain; die Wasserbad- 
hitze; Water-bath fire. 

—x de Bengale, pl.; Bengali- 
sche Lichter;  Blue-ligbts, 
false flame. 

— Biscaïen; das Birkayische 
Feuer, ler Biskayische Heerd; 
Biscayan forge. 

— boile à — I. (loc.); die 
wie Fire-box, coal- 

ox. 

— bouche à —, s.; das Ge- 
schüts, die Kanone; Piece of 
ible f 7 

— brıson, m., mofette, f.(min.); 
das schlagende Wetter, der 
Feuerschwaden ; Fire-damp. 

— brülant mal; schlechtes 
Feuer ; Dead fire. 

— Gatalan; der Catalonische 
Rennheerd, das Catalonische 
Frischfeuer : Catalon forge. 

— de cémentation, (métall.); 
Bes Cementfeuer ; Comenting- 

re. 

— de cheminde; der Kamin- 
brand; Chimney on fire. 

—, cesser le fen, laisser mou- 
rir le feu dans une forge, 
(métall.); abfenern; to cease 
en A ans: b 

— de chaude, m., braise, f.; 
das Glühfeuer, die Glan hive: 
Glowing fire, glowing heat, red 
heat. _ 

—, conduit du—, m. (m. vap.); 
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die Feuerröhre, der Feuer- 
kanal; Flue. 

Feu, couleur de—; fewerfar- 
big; Flame - colour, flame- 
coloured. 

—, coup de—, m.ı der Brand- 
schaden, Brandfleck; Defect 
caused by fire, burn. 

— couvert, braise, f.; bedeck- 
tes Feuer; Ash-lire, 

—, dégager le—; das Feuer 
schützen ; to rake the fire. 

— d’un diamant, (lap.); das 
Feuer eines Diamanten; Bright- 
ness. , 

~ ‚donnerle premier—,(teint.); 
das rasche Feuer geben; to 
give the first heating. 

—, entretenir un—; das Feuer 
erhalten; to keep up a fire. 
—, à l'épreuve du—; feuerfest; 

Fire-proof, refractory. 

—, éteindre un—; ein Feuer, 
einen Brand quslöschen; to 
put out a fire. 

—, faire un—, (pot.); den Ofen 
heizen; to heat the furnace. 

— de finerie, (métall.); das Rei- 
nigungefeuer ; Refining fire. 
— qui Hambe; das Flamm- 

JSeuer; Blazing fire. 

—à fondre le fer, (métall.); das 
Zerrenfeuer, das Zerrfeuer ; 
Smelting fire. . 

—x, fourneau de fusion, m.; 
der Schmelzherd ; Ore-hearth, 
smelting-hearth. 

—, garniture de—, f., (che- 
nets, pelle, pincettes, poker 
et gajerie); das Feuerzeug, 
das Kuminsubehör, die Ka- 
miugarnitur, (Feuerböcke, 
Schippe, Zange etc.); Fire- 
irons, set of— and fender. 

—, graduer le—; das Feuer 
gradweise schären, gradui- 
ren; to graduate the fire. 

—, grand—, (porc.); das Scharf- 
Pur, Grand fox. 2 

—, grand feu technique, 
tpot.); scharfes Feuer; Sharp 
fire. 

— grégeois; dus griechische 

euer; Greek, grecian fire, 
wild fire. 

— de grillage; das Gurfeuer; 
Roasting fire. 

— grisou, grison, (min.); das 

inenfeuer, rubengas, 
schlagende Wetter, die Stick- 
luft; Fire-damp, foul air. 

—, Jugement du—, m. (pot.)! 
die Feuerprohe; Trial of the 


fire. 

— de limaille de fer, (chim.); 
das Feilstaubbad; Fire of 
filings. 

—, masse de—, f.ı die Feuer- 
masse; Sheet of fire. 

—, mettre le— au four; einen 
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Ofen anfruern; 
oven. 

Feu, mettre en —, (métall.); 
den Ojen anfangen su heizen; 
to begin heating. 

—, modérer le—, (fond.); den 
Ofen finster führen, to sla- 
cken the fire. 

—, nettoyer par le—, donner 
un coup de—, (ouvr. mét.); 
abbrennen; to take away by 
fire or a corrosive. 

— nu,imınediat,dırect,(metall., 

chim.); offenes Feuer; Naked, 

open, direct fire. 
d'oxydation; die Orydi- 
rungsflamme; Oxidation-flame, 
oxidizing flame, outer flame. 

—, passer au feu, cuire, (dor.); 
einbrennen, ausglihen; 1% 
burn, to bake, to burn is. 

—, petit—, (chim.); gelindes 
Feuer ; Catholic fire, low fire. 

—, a petit —; bei ge’indem 


to heat an 


Feuer; On a slow fire, at 
low fire. R 
—, petit— technique, m., 
treinpe, f. (pot.); das Lavir- 


Sener, gelinde Feuer ; Siow, 
small fire, 

—, pierre a—, f.; der Feuer- 
stein; Fire-stone, ais silex. 
—de reduction; die Minde- 
rungsflamme; Reduction Dame 
of blow-pipe, reducing flame, 

inner flame. 3 

— de reverbere ; das Reverbir- 
Seuer, Streichfeuer ; Reverba- 
tory fire. [Rivelling Gre. 

— pour river; des Nictfeuer ; 

— Le roue, (chim.); das Rad- 
feuer ; Wheel-fire. 

— souterrain; der Erdbrand; 
Subterranoous fire. 
de suppression, (chim.k 

das Dampffeuer ; Slow fire. 

— terreux ou grison, (xrison, 
brisou); die schlagenden 
Wetter, feurigen Schwaden ; 
Fire-damp. 

— de tôle, (métall.); das Blech- 
feuer, Trocker euer; Plate- 
fire, sheot-iron fire. 

— violent, (forg.); die Glath; 
Violent fre. 

Fenillage, m. (arch.); das Blat- 
terwerk, Blattwerk, Laub- 
werk ; Foliage. Fhoops. 

— (tonn.); Reifhols; Wood for 

Feuillantine, f.(pat.); Blätter- 
gehackenes; Puff-paste. 

Feuillard, bois —, (tons.); das 
Reifhols; Hoop-wood, wood 
for hoops. 

— de fer, v. Fer en rubans. 

Feuille, f., feuillet, m.; das 
Blatt, der Bogen; Leaf, sheet. 

— (buis); Blätterhols ; Stab. 

— (ornem.); das Blatt, die Blatt. 
versierung ; Foil, leat. 
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Feuille (men.); Vierech auf 
Fusshöden ; Square on floors. 
— (cart.); das Blatt; Sheet- 

card, card-sheet. 

— (éhén.); das Furnierblatt; 
Veneer. 

—, paillon, wm. (joaill.); das 

latt, die Folie, Unterlage; 
Tin-plate, foil. 

—, taın. m. (mir.); das Stanniol, 
Blattiinn, die Folie; Foil-tin, 
1 f 

—, Jame, aque, f. (ouvr. 
mét.); das UT Wash. 

— (scie); das Blatt, Sdpeblate; 
Saw-blade, web, saw-web. 

—, coin de ressort, m. (serr.); 
das Federbett; Spring plate, 
leaf, blade of a lock spring. 

—, tain, m. (verr.); die Lage; 
Foil. 

—s, f. pl. (cart.); die Blatter; 

Sheet card, card-sheets. 

d’angle (arch.); das Eck- 
blatt; Corner-leaf. 

— d'un arc lohé; der Theil ei- 
nes Nasenbogens swischen 
zwei Nasen; Foil of a foiled 
arch. 

— d’argent; die echte Folie, 
Silber folie ; Silver-foil. 

— d'argent en rouleau, (arch.); 
das Silberröllchen; Roll of 
silver foil. 

—s —, v. Argent battu. 

— d'en bas, (men.); der Unter- 
beistoss ; Under-board. 

— en blanc (impr.); nur auf 
einer Seite bedruckter Bogen; 
Sheet printed only on one side. 

— blanche, (impr.); das Vacat; 
White. 

— blanche, ou marbrée; das 
Voreetspapier; Blank sheet at 
either end of a book. 

—, bonne—, (impr.); der Aus- 
hängebogen ; Proof-sheet. 

— de caoutchouc; das Kaut- 
schukblatt; Sheet of caout- 
chouc. 

— de cardes, plaque, f. (f1.); 
das Kratsenblat!; Sheet-card, 
card-sheet. [Cake of glue. 

— de colle; das Leimblatt; 

— de contrevent, (arch.); der 
Flügel dee Fensterladene, La- 
denfligel; Leaf, levy, valve of 
a window-shutter. 

—, coucher la—, (pap.); gaut- 
schen; to laya sheet on the 
pressing-board. 

— de cuivrè; die Kupferfolie, 
das Blattkupfers Copper-foil. 

—s, plaques de cuivre, cni- 
vre en plaques, cuivre ] - 

miné; das Kupferblech; 

Copper-sheet, sheet-copper. 

de decharge, (impr.); Ab- 
klopfpapier, Schmutzbogens 

Tympan-sheet, waste sheet. 


Feuille de doublaxe, (nav.); 
sles Schifsblech; ship-sbeath- 
ng. 

—, double—, cahier de denx 
fouilles d'une même aigna- 
ture, m. (impr.); die Durrne; 
Double sheet. 

— d’eau (arch.); das Wasser- 
blatt; Water-leaf. 

— entablee (arch.); das Blatı 
in einer Hohlkehlez Leaf of 
entlablatures. 


— d'épreuve, (impr.); der Be- 
richtigungebogen, orreclur- 
bogen ; Proof-sbeet. 


— detain; dar Stanniol, die 
Zinn folie; Tin-foil, leaf-tin. 
— d'étain, f., tain, m. (mir.); 
dıe Belegung, der Spiegelbe- 
leg, das Spiegelblatt; Tin-foil, 

tin-plate. 

— femelle des forces, (drap.); 
der Lirger an Tuchscheeren; 
Lower blade. 

—, lame de fer, f.; die Bisen- 
blechtafel; Iron-plate, shect 
of iron, iron-sheet. 

— de fer blanc; die Weies- 
blechtafel ; Tin-plate. 

— des forces; das Tuchscheer- 
blatt; Blade. 

— remplie d'images; der Bil- 
derbogen; Sheet of prints or 
figures. 

— ımagınaıre (arch.); das 
Phantasichlatt; Fancy leaf. 

— d’imposition, f. papier dé 
decharge, m. (impr.); der 
Abziehbogen, Einstechhogen; 
Proof-paper, tympan-sheet. _ 

— d’impression, v. Braie 
(impr.). 

— mal imprimée, mal venue, 
S.; der Fehldruck; Foul im- 
pression. 

— intercalee, (impr.); das 
Durchschussblatt; Interleaf. 
—s, lever les — (pap.); wie- 
der von den Filsen losma- 
chen; to take off from the 

felts. 

—s, livre en—, m.; das rohe, 
ungebundene Buch; Book in 
sheets. f(impr.). 

— de imaculature, v. Braie 

— mêle; der Läufer, das be- 
wegliche Tuchscheerblatt; 
Slider. _ 

—, mauvaise—, (impr.); der 
Wiech; Waste sheet. 

— de metal; das Metallblatt, 

Blattmetall, schwache Blech, 

die Folie; Sheet, leafof metal. 
de muse en train (impr.); 

der erste Abzug ; First proof- 
sheet. 

— ınorte, saure, (teint.); gelb- 
braun, braungelb, dunkelgeib, 
herbstgelb; Yellowish-brown, 
feuillemort, sorrel. 
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Fenille du moutle, tablette, 
JS, ätre, m. (chim.); das Bow 
denblatt; Flat bottom of the 
muffle. 

— naturelle (arch.); das natu- 
ralistische Blatt; Leal taken 
from nature. 

— d'or; die Goldfolie; Gold- 
foil. 

—a d'or, f. pl., or battu, or en 
feuilles, battu, m.; ge 
schlageñes Gold, Blattgold, 


Blüthenzold, Breitguld; Bea- 
ten-gold, leaf- gold. 
— de papier; der Papier- 


bogen; Sheet of paper. 
— de paravent, (arch.); das 


Blatt einer spanischen Wand; 
Leaf of a screen. 
—s de parquet, f. pl, pan- 


neaux de lambrnis, carreaux, 
m. pl. Fuüllungen, getäfelter 
Fusshoden; Panel. . 

—de placage, plaques., feuil- 
Jet, m.; dus Furnier; Veneer. 

— de plomb (arq.); Bleifutter; 
Sheet lead. 

Feen (impr.)ı das Prima- 

latt ; Prima-sheet. 

— d'une porte; der Flügel ei- 
ner Thur; Leaf. 

— de rebut, (impr.); der Aus- 
schussbogen; Waste sheet. 

— de refend (arch.); dus auf- 
prise Blatt, Akanthus- 

latt; Acanthas. 

—deregistre; derZurichthogen, 
Registerbogen; Register sheet, 

—s relevées de caoutrhouc; 
abgehobene Kautschukblatter; 
Sheets of caoutchouc strip- 
ped off. 

— de sange (arq.); die Lade- 
etochfeder ; Gun-stick spring. 
— —,(maréch.); das Ritsmesser; 

Bistouri. 

— —, (serr., horl.); die Vogel- 
zunge ; Cross file, crossing file, 
double halfround Me. 

—s sciées de caoutchouc; ge- 
schnittene Kantschukblätters 
Sheets of caoutchouc cut. 

— de tôle; die Schwarsblech- 
tafel; Plate of sbcet-iron. 

— en train (impr.); der ganse 
corrigirte Bogen; Whole re- 
vised proof-sheet. 

—s, transposer les —, post- 
poser, (rel.); falsch binden, 
verbinden; to transp@e, to 
bind wrong. 

— des tubes; die Röhrenplatte; 
Tube-plate. 

-—venue par bouquets, (impr.); 
der Mönchsbogen; Monk-sheet, 
friar. : rar 

— mal venne, mal imprimeée, 
J.3 der Fehldruck; Foul im- 
pression. : 

—s, vin de deux —, m.; swei- 
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jähriger Wein; Wine two[Feuillure, v. Assemblage al Fibre Jigneuse, f., fil du bois, 


years old. 

Feuille volante; das fliegende 
Blatt; Fly sheet, loose sheet. 

Feuiller, (men.); falzen, mit 
einer Hohlkehle versehen; to 
rehate. 

Feuillere, f. (min.); die Erd- 
ader ; Vein of earth. | 

Feuilleret,rabot —,guillaume, 
m.; der Falzhobel; Rebate- 
plane, rabbet-plane, fillister, 
rabbit-plane. 

—, guillaumea plates-bandes, 
_rabot plate-bande; die Platt- 
bank, der Plattenhobel; Mould- 
ing-plane, side-fillister. 

Feuillet, m., lame, lamelle, 
palettes Ff. (chim.); dae 

latichen: Lamel. 

— (fil.); die Fliete, Flöte ; Flute, 
(spool). 

— (impr.); kleine hölzerne Setz- 
linie; Small wooden line. 

— (men.); das Leistchen, Spitz- 
leistchen; Listel, reglet, little 
ledge. er ur 

—, trépan, m., tarière, aiguil- 

ère sonde, f. (min.); der 
Abbohrer; Terrier, auger to 
finish the horing of a hole. 

— blanc, refait, feuillet inter- 
calé, (impr) dae Durch- 
schussblatt, Vacat; Interleaf, 
white, fly-leaf, cancel. 

— a poing; die Handsäge; 
Hand saw. a 

— à tourner, m., scie à tour- 
ner, f.; die Drehsäge, Stell- 
säge, Fuchsschwanzsäge; 
Turning-saw, saw-blade fixed 
at two pins. 

Feuilleté, lamellé, lamelleux, 
laminaıre, foliacé, (minér.); 
blätterig ; Bladed, foliated. 

Feuilletage, feuilleté, m.; der 
Blatterteig, Blattergebackenes; 
Puff-paste, paste for pies. 

Feuilletis, (ard.); der dünn- 
blattrige Schiefer; Thin-leaved 
slate. [Composing rule. 

— (impr.): der Aushebespan; 

— (lap.); die Einfassung, Ver- 
bindungsebene, Grundfläche; 
Sharp edge. 

—, serrer le —; die Fassun 
fest an die Grundfläche trei- 


ben ; Fast eae 5 ‘Het? 
ewiletis, m. 


Feutllette, £. 
(joaMl.); Ras Ein- 


Jassung, der Gürtel; Leaf, 
sise à 

—» demni-pièce de Bourgogne 
(tonn.); das H'einfass (oon 
120 Kannen= 136 Litres); Half 

pet of rat gallous. 
elilure, f. (charp., min. .) 
Plan ae 
N a te f © ee 
bate, rabbet. Ton 


mi-bois. Frebate. 

—, faire une —3 falzenz o 

—, faire des feuillures avec 
a rainoire; Falze mit dem 
Falzhobel machen; to groove 
with the fillister. 

Feuquière, f.; der Bügel am 
Saumeattel; Stirrup. 

Feurre, f.; das Palterstroh; 
Straw for chair-bottoms. 

Feurs, m. pl. (agr.); die Kosten 
für Düngung ; Cost of manur- 
ing and tilling. 

Feutier, m.; der Heizmeister; 
Fire-man, stoker (in houses). 
Feutrabilite, f.; die Filzbar- 

keit ; Felting property. 

Feutrable; filzbur; That may 
be felted. 

Fentrage, feutrement, m.; das 
Filzen ; Felting. 

Feutre, m. (chap.); der Fils; 
Felt, wide-awake. 

—, flotre, floutre, m. (pap.); 
der Filz, das Trockentuch; 
Felt, drzing cloth. [Packing. 

—(sell.); Fallhaar, Polsterhuar; 

— à cardes; 
Kratzenleder ; 
leather. 

—, dresser le —; den Fils se- 
tzen, auestossen; to put the felt 
on the block. 

Feutrer,(tiss.); filzen, ver filsen, 
mit Filz bekleiden; to felt, to 
stuff with felt. 

— (sell.); füllen, polstern; to 
pack. [Felt-maker. 

Feutrier, m.; der Filzmacher ; 

Feutriere, fi lambeau, m. 
(chap.); der Filskern, das 
Filztuch; Strong cloth for 
spreading hair, hardening skin. 

Feutrure du troussequin, f. 
(sell.) ; hartes Ausstopfen der 
Pausche; Hard packing of 
cautles. 

Fevre, m. (sal.); der Kessel- 
meister; Inspector of the salt- 
pans. 

Fiacre, m.; die Miethkutsche, 
Droechke, Lohnkutsche, der 
Fiaker ; Hackney-coacb, cab. 

—, cocher de —, fiacre, m.; 
der Miethkutscher, Lohnkut- 
scher; Cabman, hackney-coach- 
man. 

—, louer un —; eine Kutsche 
miethen ; to hire a cab. 


dgs künstliche 
Patent card- 


—s, place de —, f., station; 
der Halteplats; ” Cab-stand, 
coachstand. 


—, ren voyer un—; eine Droschke 
entlassen; to discharge a cab. 
Fibre, f.; die Fiber, Faser; 
Fihre, staple. 

—s, à — entremélées, (minér.); 
untereinanderlaufend, a- 
serigsz With intermixed fibres. 


m.3 die Holafaser, Holzselle; 
Ligaeous fibre, felt-grain. 

—s neutres, couche de — —, 
invariable, (méc.); die neu- 
trale Axe, Schicht der nru- 
tralen Fasern; Neutral surface 
of a deflected beam. 

— de noix de cocos; die Ko- 
kosfaser (der  Kokosbast); 
Coir-fibre (Cocos nueifera.) 

—s tortueuses, f. pl. (bois); die 
Knöppelfasern, das Maser- 
‚holz; Curling. 

Fibreux ; faserig. fädenig, fi- 
brös, spinn- oder webstof- 
artig ; Fibrous, textile, stringy, 
thready. 

-—, fer—m.; das faserige Eisen, 
zähe Eisen; Stringy, fibrous 
iron. 

Fibrine, f., fibrin, m. (chim.); 
der Fasersto ff; Fibrine, fibrin. 

— animale, musculaire; das 
Fibrin ; Fibrine. 

— végétale; das Pflansen fibrin; 
Vegetable tibrine. 

Fibrineux; fasersto fhaltig ; 
Fibrinous, 

— -cellulaire; faserig-zellig; 
Fibrinous cellular. 

Fibro-ferrite f.; der Fibrofer- 
ril, das basisch schwefelsaure 
Eisenoxyd ; Fibto-ferrite. 

— -granulaire; JSaserkörnig; 
Fibro-granular. 

Fibrolithe, f. (minér.); der 
Faserkiesel ; Fibrolite. 

Ficeler; binden, schnürenz to 

tie with string. 

de fil de fer: überdrahten, 

mit Draht umziehen to wire. 

Ficelier, v. Ficellier. 

Ficelle, fiscelle, f,, cacheron, 
m.; der Kordel, die Heft- 
schnur, der Bindfaden, Ha- 
senzwirn, grobe Bindfaden, 
dus Spagat; String, twine, 
band-string,pack-tbread, coarse 
thread. [Page-cord. 

— (impr.); die Kolumnenschnurz 

— (rel.); die Schnur, Heft- 
schnur, das Gebinde; Band, 
string. 4 

—,avaler, faire descendre la — 
(chap.); das Formband herab- 
treiben; to force down the 
commander. — 

—, bout de —, m.; ein bischen 
Schnur ; Bit of string. 

— de cartouches, bordage a 
étrangler les cartouches, 
(artif.); dieReitschnur, Wiirge- 
schnur, Würgeleine; Choker, 
choking-line, bridle for chok- 
ing small-arm cartridges or 
rocket-cases. 

—, croisée de—, f.; die Kreus- 
schnur ; Cross string. 

—, dévidoir de —, m.; die 
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Bindfadenbrückhe; 
bolder. 

Ficelle d'emballage; die Klaf- 
terachnur: Packing-thread. 

— (de forıne, (chap.); das Form- 
band: Commander, atring. 

— des lisses, /., fil des lisses, 
m. (tiss.) 4 der Padenhebel, 
Liteenfaden; Lace, cord, string. 

Ficellier, m.; die Bindfuden- 
‚rolle; String-reel, pack-thread. 

Fichage, m. (mac.); das Aus- 

ugen: Filling up joints. 
rhint. feu —-m. ; eindringen- 
des Feuer ; Piercing tire. 

Fiche, f. (charnière); der Bolzen 
des Aufsatzbandes und Fisch- 
bandes; Pin. 

—, jalon, piquet, m. (géom.); 
der Absteck ifahl, Abeteckatub, 
die Alsteelitan e, das Mar- 
kirsiäbchen, thlstébchen, 
Zeichenntäbchen (beim Afessen 
mit der Kette); Stake, pole, 
arrow. | 

—, v. Cheville à fiche. 

— (mac.); die Fugkelle, Ane- 
fugkelle, Manerkelle, das 
Streicheisens Filling - trowel, 
trowel for filling up commis- 
sures. 

— (min.); die Steckfeder ; Tag. 

— (pilotis); die Rammticfe; 
Depth, driven length, distance 
of a pile in the ground. 

— (serr.)3 der Fensterheschlag, 
Haken, das Fischhand, L'hür- 
band; Hinge, hook, plug, win- 
dow- fastening, hinge- hook, 
gemmel. 

-- de brisure; das gehrocheur 

Band; Broken or double-hinge 

or joint-frame. 

chapelet, (horl.); das 

Scharnierband; Joint frame. 

— à chapelet, A vase, (serr.); 
das  Paternoster fischhand; 
Joint frame, chapiet-binge. 

— condée; das gekröjfte, ge- 
Arippte Fischband; Bent binge 
or joiol-frame. 

— à double noeud, à bou- 
ton: das Scharnierband mit 
Vorstecker; Pin-hinge, peg- 
hinge, joint-frame or hinge 
with pin or peg. 

— à gond, Atrepos; das Ha- 
kenband, Aufsateband, Kegel- 
band; Hinge with hook, hook 
and loop. 

—, piquet à marquer, (géod.); 
der Absteckyitahl, das Picket; 
Mark-pile, pike-staff. 

—, mettre en —, (pilotis); ram- 
men; to pitch. . 

— simple, à noeud, rivée, a 
lacet rivée; das Gelrnkbanll, 
Lappenband, Scharnier band ; 
Joint-frame. 

— à vase; das Aufsetzband, 
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Einsetiband, Fischband; Butt, 
butt-hinge. 

Fichte, f. (constr.); die Ramm- 
ficfe; Depth of ramining. 

Ficher, v. Chasser, enfoncer. 

— (mag.)) ausfugen, die Fugen 
ausstreichen, dichten, den 
Mörtel in die Fugen einstrei- 
chen, eingiessen, verbändeln; 
to pin up, to fil uy cement in 
commissurss, to insert mortsr 
into juints. 

— des chevilles; pflöcken; 
to fasten with pegs. 

Ficheron, fichon, m. (serr.); 
derVorstechnagel,Vorstecker; 
Pin. 

Fichoir, m.; die Holsklammer, 
Wuarchklummer, dus Klemm- 
hölzschen, die Klammer; Woo- 
den clamp, peg. 

Fichu, m.; dus dreieckigr 
Frauenhalstuch ; Fichu. 

Fichure f. (péch.); der Drei- 
stachel, Dreizack; Ecl-prong. 

Fichures, fissures, f. pl., divi- 
sion desroches, f. pl. (min.); 
die Absonderung der Gesteine; 
Juinted structure, 

Ficteur, m.; der Wachsbossi- 
rev; Artist in wax. 

Fiduciel, point, — m. (horl.); 
der Fiducialpunkt; Guiding 
(point). 

Fiel de bœuf, m. (teint.); die 
Ochsengulle; Ox-gall. 

— de verre, m.. axunge de 
FRA die Glasgalle, der 
Glasschuum; Sal alkali, salt- 
wort, glass-gall, gall of glass, 
sandiver. 

Fiente, f.; der Mist; Dung. 

Fier, (marbre)3 hart, spröde; 
Hard for working. 

Fierliage, m. (sal.)y Ausfüllen 
der Salstonnen; Filling of 
casks. 

Fierton, m. (monn.); Model 
sum Justiren; Adjusting gauge. 

Fiertonneur, mm. (monn.); der 
Münzaufseher ; Inspector. 

Fixerz gestehen, gerinuen ma- 
chen, erslarren; to become 
concrete, to run into concre- 
tion, to concrete, to clot. 

—, se—, v. se Coaguler. 
Figulin, m. (pot.); AÄnetbar, 
plastisch; Figuline, plastic. 
Figure, f., diagramme, m.; 
die Darstellung, Figur; Dis- 

gram, figure. 

— (tiss.); dus Muster, die 
Zeichnung; Figure, design. 

—s acoustiquesf. pl.; die aku- 
stischen Figuren; Acoustic 6- 
gures. 

— plane, (géom.); die ebene Fi- 
ger; Plane figure. ei 

— quadrilaiere, quadrilatère, 
m. dus Vierech, Vierseit; 
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Telragon, quadrangle, qua- 
Grilateral, ' 
Figure, compartiment—, 


(marb.): figurırter Plans Ar- 
fangement of warble slabs for 
representing byures. 

—ea, étoiles —; gemustlerler 
Zeugı Figured stull. 

Figurer, former, faconner, 
organiser, représenter; bil- 
den, organisiren, darstellen, 
modeln ; to fasbion, to shape, 
to form, to frame. 

Figurine, f.; Figur von Metall 
oder Thun; Figurine, 

Fil, brin. m.; de, Faden, die 
Fucer; Thread, 

—, [lasse tordue f.; das Garn, 
der Fuden; Varn. 

—, tour de poe der Wei- 
Jen- oder Has; clfaden; Thread, 
turn, bout. 

— (d'une corde); die Schnur 
(einen Scilea): Yarn, cord (of a 
rope, of sewing thread). 

— (.ond.); der Guss, Fuss: Jet. 

= (pierre); der Stich; Small 
eruck or vein in stone. 


—, de—, à—; fadenig ; Thread- 


en. 

— d'acier; der Stahldraht; 
Steel-wire. 

— d’amorce d’un appareil 

alvanıque qui aboutit 
ans la charge; der Zund- 
draht, die Supine; Primer, 
cartridge-wire, priming-wire 
of the cartridge. 

— d'araignée; das Luftgarn; 
Gossamer, air-thread. 

— d'arcade, (il.); der Litzen- 
swirns Heddle, heald thread. 
— d’archal, laiton, o.; der 
Measinydraht; Brass-wire. 

— d'archal; der gezugrne 
Draht, Archaldruht; Drawn- 
wire. archal-wire. 

——, de——, ouvrage en--—, 
ın.; das Druhtgeflecht, Draht- 
werk; Wire-work. 

fin no. 10; das Korlin; 
Fine wire. 

— — soyé; der Secken, Secken- 
draht ; Creased wire. 

—, aplatır le—, (éping!.); Draht 
fl-cken; to flaiten a wire. 

— d'argent: der Silberdraht; 
Sitver wire. 

— d'argent doré; der vergol- 
dete Silberdraht, echte Gold- 
draht; Gilt silver wire. 


— d'arrêt, (horl.); der Ge- 
sperrdraht; Click-wire. 
—, avancer un fil d'or; die 


vierte Zichung mit dem Gold- 
draht vornehmen; to draw 
gold-wire the fourth time. 

— bis de Flandre, fil double; 
der (ungebleichte) Doppel- 
ewirn; Grey, double thread. 
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Fil blanc; der Blankdraht; 
White-wire. 

— blano; der weisse Faden; 
White thread. 2 

— du bois, fibre ligneuse, 
S.; die Holsfaser, der Faden, 
die Lingefaser; Ligneous fibre, 
felt-grain, streak. 

—, bois de—, m.; das Ader- 
hols , Langhols, Längenholz; 
Grein-wood, wood cleaved 
with the grain. plank-way. 

— de Bologne, argent trait en 
garette, m.; der Paternoster- 
draht; Bologna wire. , | 

— bon ouvrier, — d’Epinay, 
m.; weisser Zwirn von dop- 
peltem Gewinde; White double 
thread. 

— de brin; ausgesuchtes fran- 
sösisches Hanjgarn; Superfine 
thread. 

— à broder; das Stickgarn; 
Tbread for embroidery. 

— cardé-peigné ; Halbkamm- 
garn, Suyettedgarn; Carded 
yarn, Geuappe yarn, small- 


ware-yarn. 
— de caret; das Seilgarn ı 
Rope yaro. 
— de la chaîne formant les 


curreaux, (tiss.); der Stein- 
Jaden; Warp-thread of the lo- 
zonge. 

— de chanvre; das Hanfgarn, 
der Hanfswirn; Hempen-yarn, 
yara. 

— conducteur, (t61.); der Te- 
legraphendraht Pitunge~ 
draht, das Telegraphenseil ; 
Telegraph wire, conducting- 
wire. : 

— —, conducteur galvanique, 

de cuivre, m.; der Lei- 
tungedruht,  Kupferdrakt; 
Conductor of a galvanic appara- 
tus, conducting wire, voltaic 
wire, main wire. 

—, bois taillé contre le — 
m.; das Querholz, Hirnhols; 

‚Wood cut against the grain. 

— de cordage, toron, m.; die 
Ducht Strand. 

— de cordonniers ; das Schuh- 


garnı Yarn in bobbins for 
shoes. 

— de coton, coton filé; der 
Baumwollenfaden, das 


Baumwollgarn: Cotton-yarn, 
spua-cotton, cotton twist. 

— de coton légérement re- 
tors; das geschleifte Mule- 
garn; Double mule twist. 

—s de coton (tous les numé- 
Tos); ae premier Num- 
mernz a 
a threads from 1 


— à coudre; dus Nah 
Faden; Thread, ee 
—s cOurants, m. pl., traces 
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courantes, f. pl. (tiss.); der 
‚Fudenbruch ; Track. à 

Fils courants, m. pl., tortis, 

tortillon, m. (fil.); dar Ge 
.bund, die Kante, der Kopf, 
Zopf, Twist ; Twist. 

—s créinés, m. pl.; rahmfarbi- 
ges Leinengarn; Yellow or 
cream coloured yarn. ‘ 

—cru, (flenr.); ungehärteter 
Draht; Raw, natural wire. 

— cuit, (fleur.); gehärteler 
Draht; Tempered wire. 

— de cuivre; der Kupfer- 
draht; Copper wire. 

— decuivre cémentatoire; der 
Cementhupferdraht; Cement 
copper-wire. 

—,de—; leinen; Threaden, linen. 

lié; der dänne Faden; 

Fine thread. 

— à dentelles; der Kanten- 
swirn; Lace-thread. 

—s, dépasser les—, détirer, 
(tiss.); dierLitzen aus den Au- 
geu heraussiehen, die Schlei- 
Sen die man bei der Bildung 
des Musters gemacht hat wie- 
der abmachen, strecken, re- 
cken, aus einander ziehen; to 
draw out, to pull out. 

— dérangé, hors de sa 
(tiss.); der argetansens 
Wrong thread. 

— de derriere,.(liss.); der Hin- 
terfaden; Hind thread, back 
thread. 

—s, à deux —, (fl.); sweidräh- 
tig ; Two-cord. 


lace, 
aden; 


—s, à deux —, (fil.); sweifade- 
nig, sweifadig ; Twofold, two 
threads. 


— de devant, (tiss.); der Vor- 
derfaden ; Front thread. _ 
—, donner le fil à un outil, v. 


er. 

— double, — bis de Flandre; 
der Doppelzwirn, sweifädige, 
sweidrähtige Zwirns; Double 
thread, two-threads, two-fold, 
two-cord. 

— doux, m., mèche, f. (fil.)ı 
das feine Vorgespinnst, Vor- 
garn; Fine roving, roving. 

— droit, — de la chaine, — 
droit fixe, (tiss.); der Stück- 
Jaden; Straight thread of the 
warp. _ 

—, de droit—, (tiss.); fadenge- 
rade, fadenrecht; Straight. 

— de duite, v. Duite (fil.). 

du courant, thal- 

‚m: der Stromlauf, 
Stromstrich, Thalweg; Axis 
of streaming. 

— ébroudi, (tréf.); dünn e10g- 
ner, ausgewärmter Draht; 
Annealed, thinned-iron wire. 

— ebroudı de fer, — de fer, 
— de Richard; der £isen- 
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draht, Draht; Iroa-wire, wire- 
thread iron. : 

Fil, écacher, aplatir le—; 
platien, lahnen; to flatten, to 
laminate. 

—, echeveau de—, m.; der 

Strang ; Skein of thread. . 

d'Écosse, cotott, m.; schot- 
tisches Garn, die Baumwolle; 

Cotton, cotton-wool. 

— d’emballa ge; der Packzwirn; 
Pack-thread. 

— d’estame, (fil.); das Woll- 
garn; Worsted. 

— d'étaim, de la chaîne; das 
Scheergarn, Zettelgarn, Ket- 
tengarns Yarn or thread for 
the warp. fwire. 

— d’etain ; der Zinndraht ; Tin- 

—, étirer en—; Draht ziehen; 
to wire-draw. 

— faconne, gaufré; der ge- 
musierte Draht; Figured wire. 

—, faire le—, (sucr.); sämig 
werden; to become thready, 
to spin. , _ 

— -fantaisie; das Phantasie- 
garn; Fancy yara, mixed yarn. 

— de fer pa) der Eisenlahn; 
Flattened iron-wire. 2 

——, gros— à faire des claies; 
der Hürdendraht, Horden- 
draht ; Strong iron-wire. 

— à filer en fin; der Mule- 
twist, Einschlag, dus Ma- 
schinengarn; Mule-twist. 

— fin, tranchant; scharfe 
Schneide; Fine, sharp edge. 
—, à fil fin, (bois); feinfaserig ; 

Fine-grained. - ER: 

— fin, fil trés-fin, dereligiense; 
das Nonnengarn, der Perl- 
swirn; Fino thread, peart- 
thread. . 

— fixe, — retors, — droit, 
(fil.); der Rückfaden, Zwirn; 
Thread, 

— à gant; Handschuhswirn; 
Glove-thread. 

— garni, (lél.); smwickelter 
Leitungsdraht; Coated wire. 
— au frelot glatter Zwirr 
aus Dortrecht; Flat thread. 
—, gros—; grobesGarn; Thrum. 
—, gros—, — grossier; der 

Grobdraht, Coarse large iron. 

—, à gros—, (bois); grobfase- 
rig; Coarse grain, coarse- 
grained. 

—, à gros —, (tiss.); grobfadig; 
Coarse-Ihreaded. 

—, jeter le—, (bonn.); aden 


ausspannen; to extend the 
threads. [te; Jate. 
— de jute; die Jutenfaser, Ju- 
— de laine; das Schafwoll- 


garn; Yarn, woollen yarn. 
— de laine mêlé avec du co- 
ton ou de la sore; das Phan- 
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tasiegarn ; Vaacy-yera, mixed 


ara. 

Fil, gros — de laine, m.: das 
Radg: spinnst, Rucigarn;Coarse 
woolien thread. 

— -gros; der Pechdraht; Pitch- 
ed thread, cebbior's thread. 

— de Ja:ton, — d'arrhal; 
der Messingdraht; Brass 

wire, copper wire. 

— de laiton clair; der lichte, 
blanke Mlessingdraht; Clear 
brass wire. : 

— de laiton noir; der schwar- 
ze Messingdraht; Bises brass 
“de linge, ligneal d 

— e 11a e, 1g n wm. er 
Bind Pr sh Twiae. 

_— ier; der Bindedraht; 
Binding wire, 

— a lisses, m., lisse d'arcade, 
JS. (tiss.); der Litsenswirn; 
Heald, heddie thread. 

— des lisses, v. Ficelle des 
lisses. | 

—: de maison; der Hanfswirn, 
Madeswirn; Home-spun 
thread. 

— dans le marbre; die Ader; 
Vein, cloud. 

— amarquer, — pers) Zeichen- 
garn ; Marking-thresd. 

— mécanique; imechanisches 
Garn, dae Fabrikgara; Mill- 


spam yarn. 
— à inéches, (chand.)ı der 
Streckfaden, er Decken- 


flache; Wick-thread. 

— de metal; der Draht; Wire, 
thread. rs 

— du metal liquide; der Fluss 
des Metalls; Fusion of the 
metal, 

— métallique, de-, comme 
du—; drahtarti + Wiry. 

— métallique, grillage en — — 
m.; die Drahtarbeit, dae 
Drahigitter; Wire-work, wire- 
trellis. _ 

— de métier à filer en fin; der 
Muletwist ; Mule-twist. 

—, moiti moitié lin; Aalb- 
Slachsen; Half linen. 

— moucheté, chiné; das sche- 
chige Garn; Spotted yarn, par- 
ty-coloured thread. 

_ LT eoule, (éping}.); der Schafi- 
draht, Nadeldraht; Shaft-wirc, 
pin-wire. 2 

— normand, à pointes; der 
ungeglühte Eisendrakt; Un- 
tempered wire. 

— nu; blanker Leitungedraht; 
Blank wire. ‘ 

— nul, geglühter Eisendraht ; 

Tempered wire. (wire. 

d'or; der Golddraht; Gold 

— d’ot, filet d’or, m.; dae Fa- 
dengold: Gold thread. 

— d'or et d'argent, (tréf.); der 


mn 
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Gold- und Silberdraht; Gold 
and silver wire. 

Fil d’or et d'argent en éche- 
veaux; das Unsenpespinnet; 
Gold aad silver thread in 
skeins. . 

— d'or de la dernière finesse; 
der Haardraht; Finest gold- 
wire. 

—, la plus fine sorte de— d’or 
ow d'argent; der Faden- 
scheidı Finest silver or gold 
thread. 

—, Öter lem; die Schärfe, 
Schneide wegnehmen ı to take 
of the edge. 

— d’un oulil; die Schneide, 
Schärfe; Edge of a tool, 

—, passer le— par la filière; 
den Draht durch das Ziehei- 
sen laufen lassen; 10 draw 
the wire through the draw- 

late. 

seloton de —m.; die Garn- 

ingel, das Garnknaul ı Clew. 

— de pennes (il.); das Garn- 
ende , Thrams. 

— de perles; die Perlenschnur; 

String of pearls. 
d'une pierre; die Ader; 

Vein. _ 

— de pieux; die Pfahlreihe; 


Row of piles. 
ignons, (horl.); der 

Triebstahl, der gerirfelte 

Stahldraht ı Pinion-wire. 

- de plain; starker Hanf- 
faden; Strong hemp-ihread.ı 
— plat; der Klachdraht, ge- 
plättete Stahldraht, Eke 

Pendulum-wire. flai-wire. 

— plat; das Plattgurn; Seft 
yare. 

—a plomb, m., sonde, f., 
plomb, plomb à niveau, 
niveau, m. (charp.); das Blei- 
loth, Senkblei, Loth, der Blei- 
wurf, die Bleischnur, Blei- 
wache, das Bleimaass Pers 


P 
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—_ 


senkel, Bleischeit, der Senkel- 
aden, die Lothleine, Loth- 
schnurg Plummet, plumb, 


soundieg, plamb-line, lead, le- 
vel, plumbing-line, plumb reale, 
plumh bob. 

— de ploınb; der Bleidruht; 
Plumb-wire. 

— sans poids; frines Battist- 
garn; Fine eambric-yarn. 

— À queue d'aronde; 
der Schwalhenschwansdraht, 
Keildraht; Dove-tail wire. 

— de rechange, (érap.h der 
Zubussfaden, dus Zubussgarn, 
Nachlenkgarn; Spare thread, 
splieiug-yarn. 

— recouvert} ampresster, um- 
wickelter {3 Covered 
wire. fto anneal. 
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Fil recuits der geglühte Draht; 
Annealed wire. 

— de remise; sehr feiner, drei- 
drähtiger Zwirns Very fine 
three-fold yara. 

— de remplacement, — pour 
renouer les fils rompus, lin- 

ward, a. (tiss.); der Kuüp- 
ellangsels Silk-thread to re- 
place the broken ones. 

— de renfort, (tiss.); der Ne- 
henfaden ; Esira thread. 

— A renouer, (drap.); das Nach- 
lenkgarn ; Renewing thread. 
— retors; dus gecwirnte Gurn, 
der Zwirn; Doubled yarn, 
thread, twine. : 

~retors de deux ou de trois 
fils, fil triple; das sweidrah- 
tige, sweifädige, dreifadige, 
dreidrähtige gezwirnte Garn; 
Doubled yarn, twofold or two 
thread«g three fold or three 
threads. 

— retors de deux fils, fil 
donble; dus Eisrngarn; Two- 
cord yarn. 

— returs de laine peignée; 
das gedoppelte, geswirnie 
Kammgarn ı Double worsted. 

— de Richard, v. — ebroudi 
de fer. 

—s, rincer les ==, (fil.); aus- 
schweifen, ausschwärmen; 
to wash, to scour.  faplati. 

— de roulage, v. Fil de fer 

— de sayette; das Sayettgarn, 
Sayellengarn, Strickgarn; 
Knitting yara, stocking yarn, 
hosiery yarn. 

—, dans le sens du—; nach 
dem Strich ; With the grain. 
—de soie; der Seidenfaden, 
das Seidengarn ; Silk thread. 
— à souder, — de fer, (ferbl.); 
der Löthedraht, Bindedraht 

zum Löthen ; ee Be 

— soufré, mèche sonirde f.; 
der Schwefelfaden; Quick- 
match. 

— teleyr 
graphendraht ; 
wire. 

— —, cöuper un—; einen Tele- 
graphendraht abschneiden; to 
disconnect or cut a wire. 

= =, croiser deux—; Tele- 
graphendrähte krenzen; Wo 
cross wires. 

— -, joindre un; einen Te- 
legraphendraht verbinden,an- 
setsen; to connect up, join up 
a wire. t joindre d 

—s—s, perceret joindre deux 
—; swei Telegraphendrahte 
anfügen ; to loop two wires. 

— —, rattacher un — an sol; 
einen Telegraphendraht bd- 
graben; to put to earth. 


hiqne; der Tele- 
Telegraph- 


—, recuire le ansglihen;|—s —s, redresser les —ı die 


Telegraphendrähte richten; 
to put wires straight. 

Fil à tête, (&pingl.); der Hop - 
draht, die Drahtspindel; 
Head-wire. 

—, tirer en—; Draht siehen; 
to wire-draw. 

— tors ras; gewundenes, fest- 
gedrehtes Ban Hard yarn, 
singles. 

— trop tors; dralles Garn; 
Over-twisted yarn. 

— de tour, (tiss.); der Polfa- 
den, Dreherfaden; Pole 
thread. _ [Drawn wire. 

— trait; der gezogene Draht; 

— de la traıne, m., duite, f. 
(tiss.); der Einschlagfaden, 
Eintragsfaden, Schussfaden ; 
Shoot, pick, thread of the weft, 
weft-yarn. [Sharp edge. 

— tranchant; die Schneide; 

—, transversaleınent au—, 
(bois); quer, gegen den Strich ; 
Across the grain. 

—, tréfiler le—; Draht ziehen; 
to wiredraw. 

— à tricoter; das Strickgarn, 
Strumpfgarn, Sagetien, Sayet- 
tegarn; Knitting yarn, stocking 
yarn, hosiery yarn. 

—, triple —, (tiss.); der Drei- 
ling, dreifädige, dreidrathige 
Zwirn; Three-cord, three 
threads, threefold. 

— en trois; dreifädiges Garn; 
Triple thread. R 

— à trois fils ou brins; drei- 
dräthig s Three-cord. 

— de Turquie, poil filé de Ja 
chèvre d’Augora, testi, 
turcoin, m.; dus Kameelgarn, 
Ziegengarn, Kameelhaar 3 
Mohair-yarn. | 

—, de — uni; ebendräthig; 
Even threaded. 

— uni, uni au toucher; grei- 

es Garn; Even, smootb yarn. 

—de verre; der Glasfaden; 
Glass-thread. 

— de verre cassant; der Spring- 
Juden ; Brittle glass-thread. 

—a voile; das Segelparn; Sail- 

‚twine, | 
a voile goudronné; das 

Takelgarn, getheerte Garn; 
Tarred twine. 

— de Westphalie; das Voll- 
garni Westphalian yarn. 

Filable; spinnfahig, spinnbar; 
That may be spun. 

Filage, m,; das Spinnen, Fein- 
spinnen, Gespinns! ; Spinning. 

—, premiere Ouvraison, F 

reimer apprét m.; das 
rehen der einzelnen Faden; 
Seinaing. R 
—) beau —; schön é 
Garn: Fine-spun nen 


— par continu; ohne Ende 
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Spinnen, die Drosselepinnerei; 

Frame-spinning. 

Filage du déchet; das Abgang- 
spinnen; Spinning of waste cot- 
ton, shoddy spinning. 

— en doux; das Vorspinnen; 

Borne: 
en fin; dae Feinspinnen; 

Fine spinning. | 

— en gros, béliage, m.; das 
Luntespinnen, grobe Vorspin- 
nen ; Slubbing, slshbing. 

— à la jenny; das Mu ejenny- 
spinnen; Hand mule-spinning, 
jenny spinning. 

— de laine mixte; das Phan- 
tasiegarn; Fancy-yarn, mixed 
yarn. i 

— à la main; das Handgarn, 
Handgespinnet, Spindelgarn, 
Radgespinnst; Hand-spun yarn. 

— au mouillé; dus Nassspinnen; 
Wet spinning. 

— au mouillé à lean chaude, 
filage à décomposition; das 
Nassspinnen, Feinspinnen mit 
heissem Wasser; Hot wet 
spinning. | À 

— au mouillé à l’ean froide; 
das Halbnassspinnen, Nass- 
spinnen mit kaltem Wasser; 
Cold wet spinning. 

— au sec; dae Trockenspinnen; 
Do spinning. 

— de soie; das Drehen der 
Seidenfäden, Spinnen: Spin- 
ning of silk. 

— du verre; das Glasspinnen ; 
Glass-spinning. - 

Filagor, filagore, m. (artif.); 
die Reitschnur; Thread for 
cartridges. . 

Filagramine, filigrane,, m.; 

Dralitfadenarbeit, Filigran, 

durchbrochene Drahtarbeit; 

Filigrane, filigree, filagree. 


—(pap.); das Wasserseichen, 
die ichenlettern;, Water- 
mark. 


Filament, m.; die Faser, Za- 
ser, das Fäserchen ; Filament, 
staple. 

Filamenteux; faserig, fasig; 
Textile, filamentous, filaceous, 
pren 

Filandière, f.; die Spinnerin; 
Spinning woman. ; 

Filandre, onde, f. filet, m. 
(glac.); der Striemen, Streifen, 
Faden. die Winde, elle, 
Schliere; Wreath, vein, war- 
ing, streak. 

Filandreux, (marbre); aderig: 


Flawy. 
Filant, (liquide); sich ziehend; 
Flowing glutty, spinning. 
Filardeau, m.; ein junger 
‚hoher Baum; A young tall tree. 
Filardeux, filandreux, veiné, 


veineux, (bois); aderig, fla- 
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serig, fladerig; Veiny, veined, 

streaked, streaky. 

Filardeux (pierre); mit viele 
Stichen veraehen; Spotty. 

Filasse, f., brın.m.; der Hechel- 
flache, Kernflachs, das Werg, 
die Heede; Hari, hackled, 
heckled flax or hemp. 

—, soie crue, écrue, f.; die 
Rohseide ; Hackle. 

—, ébaucher la —; durch die 
gröbste Hechel ziehen ; to give 
hemp the first dressing. 


— de lin, de chanvre; der 
Leinenbast, Bast, Herder; 
Harl, lint, [amıaute. 


— de montagne, v. Asbeste, 
Een chantre, m.t dr 
ereiter, Hanfwracker, 
Flache- oder Hanfhandler ; 
Hemp-dresser, dealer in hemp. 
Filateur, m.s der Spinner, 
Spinnmeister, Spinnereibesit- 
serg Owner, proprietor of a 
spinning-mill. 

_ de soie; der Seidenspianer ; 
Silk-spianer. À 

Filatier, m.; der Zwirnhänd- 
ler ; Xarn dealer. 

Filatrice, f.; die Seidenhas- 
plerin ı Silk-reeler (woman). 
—s, f. pl.; Französische Flo- 
rettseide ; French floret silk. 
Filature, f.; die Spinnerei, 
Spinnmühle ; Spinning-mill. 
om (soie); die Filander, Seiden- 

spinnerei; Silk-spinning-mill. 

—,champ de—, m.; der Spinn- 
raum ; Spinning | re 

— de coton: die Baumwollen- 
fabrik, Baumwollspinnerei; 
Cotton spinning, cotton factory, 
cotton mill, works. 

— à décomposition; Spinn- 
methode mittels welcher die 
kursen Elementarfasern von 
einander getrennt werden; 
Spinning by which the short 
fibres are separated. 

— en gros. f., béliage, m.; das 
Vorspinnen; Slubbing. 

— delaine; die Wollspinnerei, 
Kammgarnspinnerei;Longwoot- 
spinning, worsted spinuing. _ 

— 4 la mécanique, — mécani- 
que, f.3 die Maschinenspin- 
nerei, mechanische Spinnerei; 
Machine spinning. 

— de soie, fabrique de soie, 
S.ı die Seidenspinnerei, Sei- 
denfabrik, Filander; Silk-mill, 
silk-manufactory. 

de soie, (profession); die 
Seidenspinnerei; Silk-spinning. 

File, pile de cazettes, f.(porc.); 
der Kapselstoes; Set of sag- 
gars. 

—, cours de palplanches m., 
(hyar.) 5 die Spundwand, 
Spundpfahlreihe,das Bürsten» 


an 0 — — 


FIL 


m nn nn ni mn nn des 
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, werk; Row, bordering of 
grooved piles, line of pale- 
planking, sheet-piling, course 
of tier-planks, grooved and ton- 
‚gued piling, border-piling. 

File de pieux,rang de pilots, 
m. (hyär.)3 die Pfahlreihe, 
Reihe von Pjählen ı Row, rank 
of piles. 

— de tôles die Zeche Blech- 
tafelns Several bundles of 
sheet-iron. 

File, tordage m.; die Drehung, 
dus Zusammendrehen, Twist- 


ing. 

— Gar ent; silberbesponnen, 
dan Sılbergerpinnat, derNilher- 
Jaden; Silver spun, spunsilver, 

silver thread. 

fin; das Feingarn, Feinge- 

spinnst ; Fine-spun. 

— gros; das Grobgarn, Grob- 
gespinnet; Coarse-spun, 
— ala mécanique, — au métier 
mécanique; mechaniaches Ge- 

epinnsl; Mili-spun. 

— d'or; das Goldgespinnat, der 
Goldfaden,; Spun gold, gold- 
thread. 

Filement, m.; das Spinnen; 
Spinning. 

Filer; spinnen ; to spin. 

— (vin); felt werden; to spin, 
to get oily. 

—, (chim.); ölig werden, dick 
in Faden fliessen; to spin. 
aw; Streifen und Zinien anbrin- 
en, welche die Fugen be- 
auener Steine nachahmen;: 
to imitate mouldings of carnices 

and joints. 

—, atelier à —, m.; das Spinn- 
haus; Spinning-room. 

— un câble, (pout.); ein Tau 
nachlassen; to pay out a cable. 

— les eaux, (grav.); das Aefz- 
wasser in die feinen Striche 
des Stiches laufen lassen; to 
distribute aqua fortis. 

— un cierge; Kerzen siehens 
to draw candles. 

-- en doux, (lin); vorspinnen; 
to rove. 

— le fer, (tréf.); Draht ziehen; 
to wire-draw. 

—en fin; die Baumwolle fein 
spinnen; to spin the cotton 
wool. 

— en gros, (coton); vorspinnen; 
to slub and rove. 

— en gros, en doux, (laine); 
die Wolle vorspinnen, die 
Lunte spinnen; to slub. 

—, machine ä—, f.; die Spinn- 
maschine; Spinning machine, 
spinning frame. 

—, machine a -- f. inétier en 
fin m.; die Feinspinnmaschine, 

. der Feinstuhl; Spinning ma- 

» Chine, spinning frame. 


Filer, métier & —, m.ı der 
Spinnetuhl; Spioning - frame, 
mill, 

—, — — continuy der Drossel- 
stuhl; Throstie-frame. 

—, —— en fin; dic Mulejenny, 
der Nelbatepinner, Selfactor ; 
Mule-jenny, seifacting mule, 
self-actor, 

—, rouet à —, m.: das Spinn- 
rad; Spinning wheel. 

— en soies mit der gespulten 
Seide uberflechten; to spin 
over a button, [to spin. 

— la töte (épingl.); spinnen; 

— du vin; WW cinfumer in den 
Keller lassen: \o let down a 
cask into a cellar. 

Filerie, $.ı die Hanfapinnerei ; 
Hemp-mill. 

—; die Drahtsicherei, Draht- 
hütie; Wire-drawiug mill, wire- 
mill, 

—; durchlacherter 
sum = Drahtsichen 


Eisenstab 
Punched 
{ron-rod for wire-drawing. 

Filés, i Gerpinnste ; Spun 

Filet, v. Roulette. Lgoods. 

—, pas de vis,m.ı der Schrau- 
bengan » Gewindegang, die 

Y epaizone. das Ge- 
winde, Schraubengewinde, 
Gang, der Drallı Furrow, 
thread, channel, turn, worm, 
feather of the thread. 

= ar) der Saum, Rand, das 
Leistchen, Riemchen, der Ue- 
berschlag, Steg, die Nase; 
Fillet, seam, annulet, taenia, 
bed-mould, bed-moulding. 

— (cuis.)5; der Lendenbraten, 
Möhrbraten ı Sirloin, surloin. 

— (horl.); derVorsprung, Kranz; 
Fillet. 

— (liquide); der kleine Wasser- 
strahl, Wusserfaden; Stream- 
let, small stream, jet. 

—, reglet, m., interligne, f. 
(im rs der Columnensteg, das 
Stäbchen, die Linie; Rule, 
scale, ruler, line. [Bridge. 

— (luth.); der Steg einer Geige; 

—, plate-bande, f., reglet, 
lis el, m. (men.): die Platte, 
das Platichen; Fillet, rebate. 

—(monn.); die Rändelung ; Mill- 


ing. 
— (orf.); der Streifen; Fillet. 
—,v. Fer a fileter. 


Schrau 


— (sell.); das Futter am Zügel; 


Lining of bridles. 

bridon, m. (sell.); die 
Trenses Snaffle, bridoon, bri- 
don. 

—, v. Epreuve du sucre. 

— (tiss.) ; Streifen ; Stripe. 

— anglais, orné, d’orneınent, 
(impr.); der Versierungsstab; 
Ornamental, display rule. 

— arrondi, (mach.); dar runde, 


zu} 


abgerundete Gewinde; Round 
thread. 

Filet des cannelures ; der Steg 
der Canellirung ı Ridge, Allet 
between the flutes. 

— carré, droit, (serr.); dus 
ache, flachgangigeGewinde; 
Square thread. _— 

—carré, reglet, Jistel, bande 
Jette, cadette, f. (arch.); «ae 
Platichen, Riemchen, Leist- 
chen, Bändchen, der Saum, 
Steg; List, label, Gilet, small 
band. 

— à composer, m., réglette, f. 
(impr.); der Aushebespan, 
Formspan, Schrägsteg, die 
Setslinie, der Netzstab; Reglet, 

seiting rule, fool-stick, ledge 

of the composing-stick. 
de couverture; die Kalk- 
leiste ; Fillet of mortar. 

— cylindrique; das Kundstab- 
chen, Reifchenz Rouud tillet, 
bead, reed, 

—, donner le — (chand.); die 
Klare geben; \o pour water 
into the tallow cauldron. 

— à droite; der rechte Schrau- 
benarmy, Right-handed screw 
thread. | 

—s, deux, trois —, — multi- 
ples; die sweifuchen, drei- 
Suchen, mehrfachen Gewinde; 
Double, treble, multiplex 
threads, : 

— d'eau, eer A rigole, 
JS. (min.)s die Seiche; Gullet, 
waier-channel. 

— d'étainines, m. (fleer.); fei- 
ner Stengel für Staubfäden; 
Thin sta!k of stamina. 

—s,en —, filiforme, (min.); 

rahtförmig ; Wire-shaped. 

— gras, (impr.); dicker Stab; 
Thick rule. 

— a gauche;der linkeSchrauben- 
gang;Left-handed screw thread. 

— margre, (impr.); dünner Stab; 
Thin rule. 

— de mur, (charp.); die Mauer- 
latte; Wall-plate. 

— d'or, fil d'or, m.; das Fa- 
dengold; Gold thread. 

— d'or, (rel.); die Goldlinie ; 
Gold-line, tillet. 

— d’orneinent et de coupure, 
(impr.); verzierte Bunte Linie; 
Ornamental line. 

-- de plumes, (Neur.); Bund 
Federn; Batch of 25 feathers 
tied together. 

——,en——; das scharfe Ge- 
winde, dreikantige Gewinde ; 
Thread. 

—1, pousser des—, (dor.); auf 
das Blattgold aufdrücken ; 10 
press the dutch gold. 

— de rayure, (armur:); der Bal- 
ken, das Feld im Drall eines 
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‚gesogenen Rohres; Land. 

Filet renversé; die rechte und 
linke Schraube; Left and right- 
handed screw. 

— taraude; die Schranbenmut- 
ter; Female serew. 

—tremblé, treinblé, ın. (impr.); 
die Schlangenlinie, der Wel- 
lenstab ; Waved rule. 

— triangulaire, (mach.); das 
scharfe, scharfgängigr, drei- 
eckige Gewindes Angular 
thread, triangular thread. 

— de verre, v. Filandre. 

— de vinaigre, soupçon de 
vinaigre;einZröpfchen Essig, 
ein Spritzer; A smack, dash 
of vinegar. 

— de vis; das Schraubenge- 
winde; Thread, feather of 
the thread. 

Fileter; Schrauben schneiden ; 
to cut a screw, to chase. 

— eine Schraube aufwinden ; 
to worm a screw. 

— (instr.); den Violinbauch ein- 
schneiden; to make incisions 
on the fddle-back. 

—(rel.); filettiren, Filetten ma- 
chen; to fillet. 

— ala volée, (serr.); Schrau- 
ben aus freier Hand schnei- 
den, mit dem Schraubstahl 
schneiden; Screw-cutting at 
random, by hand, chasing. 

— en pe passant, an peigne; 
die Schraube nachschneiden; 
to chase the screw-thread. 

Fileterie 7.; die Nähzwirn- 
Jabrik; Sewing-thread manu- 
factory. 

Fileur, filateur, m., fileuse, 
tireuse, f.; der Spinner, die 
Spinnerin; Spinaer. 

—; Maler der Steingeader nach- 
ahın!; Pointer imitating the 
veins in stones, 

—, tireur des cocons; der 
Seidenhaepler; Windster, silk- 
throwster. À 

— en doux, m., éclipse, f.; 
die Eklipsmaschine; Eclipse 
speeder, eclipse roving-{rame. 

— d'or; der oldspinner ; 
eee of gold threads. 

— de soie, tireur; der Seiden- 

Silk-spinner, silk- 


> 


spinner ; 
thrower. 

— de verre; der Glasepinner ; 
‚Glass-spinner. 

Fileuse, tireuse, f,; die Has 

a lerin; re d 
ılıere, panne, f. (charp.)s die 
Pfette, Fette, Dachpfotte ; 
Purlin. 

—; lothrechte Klüfte im Flöts- 

ebirge; Vertical veinor crock 

in stone. 

— (ard.); die senkrechte Stein- 
aders Vortical vein of rock. 
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Filière (épingl.); das Zieheisen; 
Draw-plate, drawing-frame. 

— (forg.); der Schraubenleiter ; 
Screw-tracer. 

— (serr.); die Kluppe, das 
Schraubeneisen; Screw-plate, 
screw-dies, 

— ». Argue, banc à tirer. 

bobine; die Leierbank, 
Scheibensichbank ‚Rollenbank; 
Drum-bench. 

— a bois, v. Filiere a tirer. 

—à bois; die Kluppe, das 
Schneidseug ; Rounder, devil. 

brisée, — coussinets, 

(serr.); die Kluppe, Schrau- 

benkluppe, Schneidkluppe; 

Screw-stock, die-stock, stocks 

and dies. | 

charnière, (serr.); die 

Scharnierkluppe, Scheerklup- 

pe; Joint-gauge, hinge-stocks. 

— de comble, panne, plate- 
forme, travée, plate-forme 
de comble, f. (charp.); die 
Dachfette, Dachstuhlfette, 
Stuhlfette, der Dachrahm, 
die Fette, Pfette, Mauerlatte; 
Purlin, purling, rib. roof- 
timber. Fbrisée. 

— à coussinets, v. Filière 

— de dégrossage; das Abführ- 
eisen; Wire-bench, reducing 
bench. 

— double, (serr.); die doppel- 
te Schraubenschneidkluppe, 
Schneidkluppe; Stocks and 
dies, screw-stocks. 

— mécanique, (serr.); die 
Leierkluppe ; Screwing-table. 
— simple, à vis, à tarauder, 
porte-vis, m., fer a ecrou, 
m. (arq.); die Kluppe, das 
Schraubenblech, Schneideisen, 
Schraubeneisen, Gewindeei- 

sen ; Screw-lap, die. 
bois, lunette, 


—à tirer, — à 
JS. das Drahteisen, Zieheisen, 
die Bake, das Schneideisen; 
Draw - plate, drawing - plate, 
gauge, gauge-plate, stocks, die, 
screw-plate. 

— à tuyaux, lunette, f. (lam.); 
der Ziehring für Röhren; 
Gauge, gauge-plate. 

— à vis, v. Filière simple. 
Filiforıne, en filets, (min.); 
drahtförmig ; Wire-shaped. 
Filigrane, m. (orf.); die feine 

Drahtarbeit, der Kornfaden, 
das Filigran; Filigrane, fili- 
gree, Sligree-work, filigrane- 

work. 

—, filigramme, m., marque, 
J. (pap.)3 die Wassermarke, 
das Wasserzeichen, Zeichen- 
lettern der Papierformen; 
Water-mark. 

—, A- ; filigranirt; Filigraned, 
filigreed. 
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Filigrane, à —, (pap.); mit 
einer Wassermarke versehen; 
Water-marked. 

— d'or, or trait, m.; echter 
Golddraht; Genuine, real 
gold-wire. . 

—, ouvrier en filigrane, m. 
(orf.); der Draktarbeiter, Fi- 
ligranarbeiter ; Filigrane- 
worker. 

Filin, m., tourangette, f.; die 
Orleans Sersche; Orleans perp’: 

Filoche, f.; die Netzhaube; 
Net-work. 

— (meun.); das grosse Mühl- 
seil: Bigcable for raising mill- 
stones. : 

Filo-finisseuse, v. Continue. 

Filoir, rouet à filer, m.; die 
Spinnmaschine, das Spinn- 
rad; Spinning machine, spin- 
hing -wheel. . 

Filon, gisement, m., veine, 
stratification, f., rameau, 
m., gangue, f. (min.); die 
Einlagerung, der Gang, Er:- 
gang; Lode, vein, course, 
stratum, stratification, layer, 
lode. 

—, abandonner un—, (min.); 
Kübel und ee lassen, 
auflassen, aufgeben, einem 
Gebäude den Rücken kehren; 
to give up a lode. | 

—, le— s’appauvrit; der Gang 
übergibt seine erzige Kraft; 
the vein gets poor. 

— argileux, (min.); der thon- 
haltige Gang ; Flackan, slide. 
—, biais d’un—, m. (min.); 

die Donlage ; Hade. 

— de biais, (min.); die Hange- 
kluft; Sloping lode. : 
—, le— change, devient moins 
dar; der Gang setst ab; the 

lode changes. z 

—, le— change de direction; 
der Gang bestreitet ein ande- 
res Gefahrte, verreckt sich; 
the lode changes its bearing. 

—, chercher un—; Erz aufsu- 
chen; to search a lode. 

—, le— se comprime, se serre, 
se retrecit, perd en puis- 
sance; der Gang verliert, 
verdrückt, verschiebt sich; 
the vein contracts itself. 

—s convergents, m. pl. (min.); 
ungekiesete Gange; Convergent 
lodes. 

— couché, plat; schwebender 
Gang ; Flat vein. 

der 


—, le filon se coupe! 
Gang schneidet sich ab; the 
vein cuts itself. 

—s qui se croisent à angle 
argu, (min.); das Scheerkreus; 
Veins crossing each other at 
acute angles, 

—s qui se croisent en angles 
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droits, (min.); dus # inkel- | Fılon étroit qui va rejoindre 


Areuz der Gänge; Lodes 
crossing each other at right 
angles. 

Filon croiseur; der Kreuzgang, 


Quergang; Cross, crossing 
vein. 
— debouts stehender Gang; 


Standing vein. 

— découvert, gîte, (min.) die 
Anbrüche; Open lode, 

—, mettre le— À découvert, 
(min.); den Gang ausschür- 
fen; to uncover the lode. 

—, découvrir, trouver un--, 
une mine; pire findig 
machen, beschurfen, entblös- 
sen; to discover a lode. 

—, chercher a découvrir an 
— par le moyen de la ba- 
guette divinatoires den 
Gang ausgehen; to discover a 
lode by a divining wand, 

— de dessous le gazony die 
Hängeklujt; Lode beneath the 
turf. 

—, le— se détache, se perd, 
change, (min.); der Gang 
setzt ab; the lode changes, the 
lode flocks. 

— quise détache d'un autre, 
(min.); der Läufer; Secondary 
lode. 

—, le — devie; der Gang 
wirft einen Haken; the lode 
deviates. 

—, le— devient moins dur, 
change; der Gang setzt ab; 
the lode changes. . 

—, le— devient plus riche; 
der Gang vereilelt sich; the 
vein grows rich. 


‚=, direction du—, f.: die 


Streichrichtung, Fallrichtune; 
Besring of the vein. 
se dirige vers le levant, 

filon du matin, filon ınatı- 
nal, (min.); der Morgengang; 
Eastern lode. 

— ‚le filon se divise; der Gang 
macht einen Pferdeschwans; 
the lode divides. 


— 


—, le filon s’elargit, prend 
du ventre, de la puissance; 
der Gang thut sich auf; the 


lode grows. | 

— élémentaire, m., gangue 
élémentaire, f. (min.); der 
Elementsgang; Primitive lode. 

— épuisé, exploité, (min.); be- 
hauener Gang;  Exbausted 
vein. F 

—, le— s'étend horizontale- 
ment; der Gang selst ins 
Feld; the vein extends hori- 
zontally. . 

—, le— ne s'étend pas loin, 
sort de son heure; der 
Gang geht aus der Stunde; 
the vein does not go far. 


le — principal, (min.); der 
Schargang: Branch vein join- 
iug the master-lode. 

—, le-- fait un ventre; der 
Gang wirft einen Bauch; the 
lode gets a belly. 

— fendillé, caverneux; "der 
offene (sang ; Cavernous lode. 

— de fer, (min.); der Eisen- 
pang; Course of iron. 

-- qui fourche, qui fait la 
fourche, (min.); gabelichter 
(sang ; Forked vein. 

—, fuite d'un—, f.; das Gegen- 
trumm; Lode opposite another, 

— horizontal; wagerechter 
Gang; Horizontal vern, 

— de neuf heures; der Flach- 

gang ı South east lode. 
tres - ıncline; der tief- 

streichende (sang ; Kake vein. 

—, le — s'incline vers l'in- 
térieur de la montagne; der 
Gang fallt widersinnigs the 
lode inclines towards the in- 
terior of the rock. 

—, interruption, rejet d’un — 
métalliques die Unterbre- 
chung einer Erzader durch 
ere Quarzader ; Rlooking. 

—, largeur d’un—, puissance, 
épaisseur d’nne couche, f. 
(min.); die Mächtigkeit; Thick- 
n 


ess, 

ateral, parallele; der Ne 
bengang, Beigung ; Side lode. 

—, manquer un —-; einen Gang 
verfahren ; to miss a lode. 

— le— marche parallelement 
a la montagne; der Gang 
streicht mit dem Gebirge; the 
lode goes in the samedireclion 
as the rock. 

— du matin, — qui se dirige 
vers le levant, — matinal, 
de trois heures, (min.); der 
Morgengang; Fastern lode. 

—-, le — est melange; dar Ere 
bricht vermischt; the lode is 
mired. 

—, le — a du metal; der Gung 
beweiset sich; the lode con- 
tains metal. 

—, le — conserve sa trace; 
der Gang bleibt in seiner 
Stunde; the vein keeps its track. 

— sans consistance, m., gan- 
gue pourrie, f. (min.); die 
Fäule, fauler Gang; Rotten, 
decayed lode. 

—, le — continue; der Gang 
führt einen kurzen Strich ; the 
vein continues. 

—s, les — convergent; der 
Gang fasst Geschicke; the 
lodes converge. 

— dehouille; die Kohlenstolle; 
Coal measure. 

— métallique, fente remplie 


de ınıneras, f.; die edle 
Aluft; Noble, full cleft. 

Filon de mine de plomb, 
(min.); der Bleipang, die 
Bleiader ; Lead-vein. 

—, mur d’un—. m.; das Lie- 
gende; Standing-wall, foot- 
wall, underlaying-wall. 

-- noble, riche; der edle Gang 5 
Rich, noble vein. ; 

— qui prend sa direction vers 
le nord; der Mitternacht~ 
gung : Northern lode. 

—paralleleautilon principal; 

er Gefahrte; Lode that lies 
parallel with the master-lode. 

— pauvre; der Wasserläufer, 

ur Fysterlrin; Poor-lode. 

— le — penetre, avance dans 
le champ; der Gang setst in 
das Feld fort; the lode advan- 
ces in the tield. 

—, le — se perd, se détache; 
der Gang selst ab; the lode 
flocks. ; . 

— perpendiculaire; der Saiger- 
gangs Perpendicular lode, 

— plat, — couche; der flach- 
Jallende Gang, schwebende 
Gang; Flat-vein. | 

—, le - plonge verticalement; 
der Gang setat in die Tiefe; 
the vein goes down vertically. 

—qui poursuit son cours entre 
Jes vents cardinaux; der 
Schargang; Lode stretching 
between the cardinal points. 

—, poursuivre l'exploitation 
d'un —; einen Gang ausbre- 
chen; to work a lode. 

—, le—se précipite; der Gang 
schiesst auf den Kopf hineing 
the vein goes downward. | 

—, premier—, pére des puits, 
m. (min.); der Vater, Vater- 
schacht ; Original shaft, lode. 

— principal; der Haupigaug; 
Main lode. x 

—,le— gagne dela puissance, 


s’elargit, prend du ventre; 
der Gang thut sich auf, 
schliesst sich auf; the lode 
grows. 


—, le — se releve; der Gang 
richtet sich auf; the lode rises. 

—, le — se resserre, se rétré- 
cit; der Gang zieht die Füsse 
an sich; the lode contracts 
itself. 

—, retrouverun—; einen Gang 
wieder ausrichten; to meelthe 
lode again. 2 

— schistenx mélé de cuivre; 
die Kupjerkreuze; Schistous 
lode mixed with copper. 

— du soir, de sıx eurees der 
Spatgang, Abendgang, Aben 
ort; Western lode. e 

—, le — sort de son heure, ne 
s'étend pas loins der Gang 


FIL 


geht aus der Stunde; the vein 
does not go far. . 

Filon qui soutient sa direc- 
tion pomeipale! der haupt- 
streichende Gang; Vein of 
constant bearing. 

— stérile; der Flétsriffel; 
Dike, sterile lode. 

—s stériles m. pl.; unedle Gän- 
ges Sterile lodes. 

—s, tailler nettement les —; 

ie Bank einrichten; to cut 
well the lodes. ; 

—,toitd’un -,m.; das Han- 
gende; Hauging-wall. 

—, le— va en diminuant; der 
Gang spitzt sich su; the lode 
diminishes. 

—s qui font le ventre; der 
silberne Mann; Swelled veins. 

Filoselle, v. Bourre de soie. 

Filotiére, f. (verr.); die Fen- 
sterscheibe in Form einer 
Raute oder eines Vielecks; 
Border of a church window light. 

Filouse, f. (cord.); die Spindel; 
Spindle. 

Filtene, f.: die Zwirnfabrik s 
Factory for twisting thread. 
Filtier, m.; der Zwirnarbeiter; 

Twister. 

Filtrage,m.; das Filtern, Durch- 
sethen; Filtering, straining. 

— (produit) le filtré, le passé 
meg das Filtrat, der Durch- 
schlag; Filtered matter, serum. 

Filtrant; filirirend, Filtrire..o3 
Filtering. 

—e, fontaine — f.; der Röhr- 
brunnen; Filtering-stone, filter. 

Filtrateur, m.; dus Filtrir- 
becken; Filterer of water for 
public supply. 

Filtration, f., versement, m.; 
dieDurchgiessung, Filtrirung, 
Durchseihung; Filtration, per- 
colation, straining, filtering. 

—, eaux de —, d'infiltration, 
Ff. pl.; der Durchbruch; Per- 
colated water, infiltration, 

Filtre, m.; der Filtrirstein, die 
Filtrirmasse ; Filtering-stone, 
drip-stone. fing machine. 

— 3 die Filtrirmaschine ; Filter- 

—, couloir, carrelet, m., cou- 
loire, f. (chim.); der Durch- 
seiher, die Filtrirmaschine, 
das Filter, der Seiher ; Filter, 
physeter. 

—(min.); derSeigestein: Strainer. 

— à charbon, À noir, (animal); 
En Koh len fi lter, Beinschwarz- 

ers arcoal Gilt 
ee er & Ben z2une 

— de cheminée, égont, m.: 
das Filterrohr; Chi Alter. 
drain. F nalen, 

. — -PrTESs<P,m.; das Druc 
Pressfilter; Combined ter, 
and filter, press filter. 


ur 
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Filtre de Taylor; der Taylor’-|Fine taille, douce —, (outil); 


sche Filtrirapparat, das Cle- 
land - Schréter’sche Filter; 
Bag filter, sack-filter. 

—entoile; das Seihetuch, Co- 
lirtuch, Colatoriumz Cloth- 
filter. 


Filtrer; abquicken, den Quick-| 


brei durchdrücken; to strain. 

—, dépoter, couler, épurer, 

purifier, clarifier, (chim.); 

ltriren, durchklären, abzie- 
hen,durchschlagen, abklären, 
abseihen; to filler, to decant, 
to strain, to percolate, to cla- 
rify, to purify. 

—,infiltrer, s’infiltrer, suinter, 
se filtrer, dézoutters durch- 
sickern, durchsintern; to leak 
through, to trickle through, to 
exude. 

—, suinter, (min.); absintern, 

durchschwitzen; to leak, to 

exsudate. 

—, pierre à —, f.; der Filtrir- 
stein; Filtering-stone. 

Filtré, m. (chim.); das Filtrat, 
der Durchschlag ; Fiitrate. 


Filure, À: 3 der gesponnene Fa- 
den, das Gespinnst; Spinning. 


Fin, f. (méc.)3 der 
Hahn): Way. 

— double, (tiss.); das Seiden- 
band, Taftband; Superfine 
silk-ribbon. 

—; fein, echt; Refined, elaborate, 
fine, genuine. 

— (monn.); der Feingehalt; 
Standard. 

— de l’autruche; feinste, 
prima Straussfedern; Prime 
ostrich. 

— à pointes; feine schwarze 
Straussfedern; Fine black 
ostrich. : 

—, bouton, grain de —, m.; 
Kapellengold oder Silber, 
Gold- oder Silberkorn; Fine 
gold or silver. 

—, travailler en —; feine 
Wäsche waschen; Fine wash- 
ing. 

Finage,affinage, rafraichisse- 
ment, m., (métall.); das 
Frischen, der Frischprozess, 
die Abtreibung, Reinigung, 
Abläuterung, das Gaärben, 
Weissen, Feinen, das Frisch- 


eg (im 


machen, Garmachen, Fein- 
brennenı Refining, fining, re- 
Niving. 


Finance,caractérede—,(impr.); 
die runde Schrift, grosse 
Schrift mit runden Buchsta- 
‚ben; Common writing type. 

Fincelle, f., finchelle, (péch.); 
dar Holtau, Saumtau eines 
‚Netzes ; Bolt-rope. 

Fine ınetal, (métall.); feine 
Guseplatte ; Fine metal. 


feiner Hieb: Smooth cut. 

Finerie, f., fourneau d’affine- 
rie, m. (metall.); der Feineisen- 
oben, Raffinirofen, Feuerofen, 

eissofen,das Feineisenfeuer, 
Feinfeuer, der Raffinirheerd: 
Finery, refinery furnace, runn- 
ing-out-fire, run-out furnace. 

—; das Feinmachen des Roh- 
‚eisens; Finery. 

Finesse, délicatesse, f.; die 
Klare ; Fineness. 

— (monn.); die Lôrhigkeit, der 
Feingrhalt; Fineness. 

Finette f. finet, m. (taill.); der 
dünne, geköperte Futtersto ff; 
Lining, thin stuff, tissue. 

Finette, v. Futaine. 

Fineur,fondeur dela litharge, 
m. (métall.); der Frischer; 
Refiner, finer. [Finished. 

Fini; ausgearbeitet, vollendet; 

--,donner le— à.....; ausar- 
beiten; to finish off. 

Finir, terıniner, achever; en- 
den; to end,to finish, to achieve. 

—, ouvrager, Composer, par- 
faire, achever, perfection- 
ner, ragreer; ausarbeiten, 
überarbeiten, vollenden; to 
finish, to work out, over, to per- 
fect, to elahorate. 

— un bas; die Säume susammen- 
stricken (nichtnähen); to finish 
a stocking. 

— de limer; schlicht feilen ; to 
strip, to file smooth. 

Finissage,m.; die letzte Arbeit, 
Fertigmachung; Finishing, 
dressing. 

—, (éping!.); das Spitsenglätten ; 
Finishing the pointing. 

Finisseurm.carde de fin, f.; die 
Feinkratze, Auskarde, Rein- 
karde, der Feinkrempel; Fi- 
nishing card, finisher. 

—, repasseur, m. (&pingl.); der 
Spirzenglätter, Platter, Polirer; 
Polisher, [nisber. 

— (borl.); der Abgleicher; Fi- 

—s, m. pl. (lam.); der Fertig- 
macher; Finishing rollers. 

Finisseuse,v.Cardealoquette. 

Finne, f.; die weisse Ader im 
Schiefer; White vein in slate. 

Fiole, f., petit ınatras, m. 
(chim.); die Phiole, Fiole, das 
gläserne Fläschchen; Phial, 
bottle. fing-hottle, 

—ajet; die Spritzflasche; Wash- 

— philosophique, — de Bo- 

Ogne, ‘a matras de Bo- 
logne, m. (phys.); das Bolog- 
neser Fläschchen, der Spring- 
kolben ; Bologna phial. 

Fioles du niveau, p/. (arch.); 
die Richtröhren Her Kanul- 
waage; Vertical tubes of the 
water tube level. 
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Fiorite, f. (miner.); der Aiesel- 
sinter, (lluorit);  Fıorite, 
concrete quartz. 

Fiscelle, f.: das Körbchen; 
Small basket. 

Fissilier, m.: das Papagei- 
hols; Olax, kast-Iodiau clim- 
ber. 

Fissure, v. Crevasse. 


— transversale, v. Fêlure 
transversale. : ftissure. 
—s, faire des — à; sprengen ; to 


Fistule, ». Fente. 

— (charp.); falscher Schlag des 
Hammers (wodurch das Hols 
beschädigt wird); Bad stroke 
of the hammer. 

Fixage, m.; die Firirung ; Fix- 
ing, fastening. 

— (phot.); die Firtrang; Fixing. 

—, appareil du—, v. Appareil 
de vaporisage. 

—alabobine ou à la colonne. 
(impr. d'ét.); Firirung der 
Furben mittelst Dampf mit 
der Spule oder Saule; Steam- 
ing by the bobbin or column. 

— à la boîte; Firirung der 
Farben mittelst Dampf in dem 
Kasten; Steaming in the box. 

— ala chambre; irirung der 
Farben mittelet Dampf in der 
Kammer; Steaming in the 
chamber. _ 

— à la guérite; Firirung der 
Farben mittelst Damp fin dem 
Schilderhause; Steaming in 
the box. 

— des ınordants; Befestigung 
der Beisen; Fixing mordants. 
— à la bouse, housaze; das 

Kuhkothbad, Behundeln der 
gebeisten Zeuge im Kuhkoth- 
ad; Fixing mordants by the 

dung-bath. 

— des mordants par les sels 
A bouser; die Anwendung des 
Kuhkothsalzes; Fixing mor- 
dants by salt of cow-dung. _ 

— des mordants dans un bain 
de son, sonnage; dus Behan- 
deln der gebeisten Zeuge im 
im Kieienbad; Branning. 

— au tonneau; die Firirung 
der Farhen mittelst Dampf 
in der Tonne; Steaming in 
the vat. 

Fixateur, m. (phot.); das Fixir- 
mittel; Fixing agent. 

Fixatif; fixirend ; Fixing. 

Fixation, f., fixement, m.; 
das Feuerbeständigmachen; 
Fixing. 

— (chim.)3 die Verdichung ; In- 
spissation, fixation. 

— des conleurs A la vapenr, 
Gnd das Dampfen; Steaming. 

— de l'écriture, f. (tel.); die 

Fixirung der Schrift; Fixing 

of the writing. 


Fixe, (chim., phys.); Jeuerbe- 
standip; Fixed, tix. 

— m.(chim.); firer, fester Kör- 
per; Fixed body. 

— (m£c.); fest, fir; Dead, fast. 

— (méc.); eingrmaurrt, fir, 
sichend, bleibend; Stalionary. 

—, v. Coagule. 

—, meubles a demeure —, m. 
Ply die nuge/festen, niet- 
Jrsten Gegenstandes Fixture. 

—, are; die fire Luft, Kohlen- 
sdure; Foul air, carbonic acid 
gas. , 

—, alcali — m. (chim. anc.); 
Kali, Natron; Fixed alcali 
potash. 

—, gaz —; das fire, bestindige 
Gas welches nicht flüssis se- 
macht werden kann; Fixed 
gas (not to be oe 

—, systeme — de machines; 
die fectstehenden Maschinen; 
Stationary system. 

Fixer, v. Adherer. 

— (chim.); fixiren, figiren; 
to fix. [to fasten. 

— (ch. fer.); befestigens to tix, 

— (constr.); einmörteln, fest- 
legen; to bed. 

—uncorpsgazeux; einen [uft- 
Sormigen Körper verdichten; 
to fix a ga-cous body. 

— la porice de but en blanc 
d'un fusil; ein Gewehr ein- 
schiessen; to try, tu season a 


gua. 
Fixité, f. (chim., phys. 3 die 


Feuerbeständigkeit, eslig- 
keit, Haltbarkeit; Fixity, 
fixedaess. 

Flaccidité, Sf. (phys.)3 die 


Schlaffheit, Weichheit; Flac- 
cidity, flaccidness. 

Flache, f., devers, m. (charp.); 
die Baumkante, Wahnkunte, 
Wankante, Waldkante, Schal- 
kante; Dull edge, rough edge; 
bad bevel, corner wanting. 

—,dosse,dosse-flache,planche 
flacheuse, f. (charp.); die 
Schwarte, Beischale, Schule, 
Schille, Klappe, Dosse, Schal- 
diele, Ortdiele, Zaunuiele, 
Balkenschlotte, derAbtrennig, 
Schälig, das Erdbret, Ortbret, 
Schwartbret, Schwartenbret, 
Schalbret, Schillstick; Stab, 
flitch, Aaw-piece, outside or 
paling board, outside plank. 

—-(constr.); der Fehler, Defect; 
Flaw. 

—(pav.); die ausgefahrne Stelle 
oder Senkung im Pflaster, 
Wasserlache ; Hole. 

—s, couper, öter, scier les - -; 
abschwarten; to cut, saw off 
the slabs, to edge. 

Flacheux, dévers,(bois); baum- 
kantig, schalkantig, wahnkan- 


tig, waldhantig ; Dull-edged. 

Flacon,mn.:dauk laschchan, Fla- 
kon; Small bottle, Na-k, tlagon, 

— pour devanture; die Aus- 
lagflasche ; Show bottle. 

—dessence, d'odeur, de sen- 
teury das Riechflaachchens 
Scent-bottle, smelling-bo'tle. 

— Javeur, de lavage, (chim.)z 
die Waschflasche; Wasbing- 
battle. 

— tubule, (chim.)ı die Flasche 
mit zwei oder drei Halsen, 
Woulf'ache Flasche; Two or 
three necked bottle. 

Flazet, fleau, rabat, m. (agr.); 
der Dreschflegel; Flail. 

Flaine, 1.; Art Zwillich, der 
Kop fhissenubertug ; Bed-tick. 

Flamande, f. (outil); eigenes 
Werkzeug des Schreineray Pc- 
culiar tool of the joiner. 

—s, pentures —, f. pl. (serr.); 
‚flanische Bänder; Flemish 
bands, pl. 

Flambart, m.ı altes Schmier- 
Fett, Kesselfetts Old grease for 
lubricating axles. 

—, houille flambante, f.¢ 
die Flammbhohle; Iolammable 
coal, open-burning coal, ruugh 


coal. 

Flambé, ondé, ondoyé, corde; 
grflammt, streifig; Watered, 
waved. 


Flambeau, m.; die groase 
Wuchskerse; Large wax- 
candle. link. 


—; die Fackel; Flambeau, torch, 

—; der hohe Leuchter, Arm- 
leuchter; Caudle-stick, chan- 
delier. 

— (sucr.); die dritte Siedepfan- 
ne, der Raffinirkessels Test- 
boiler, third copper. 

Flainber; über die Flamme 
halten, ausbrennen, anbren- 
nen, flummen, sengens to sear, 
to singe. 

— (arq.); abbrennen, to prove. 

—, noircir, (fond., étam.)3 an- 
rauchen, Smoking. 

— (gaz.)3 Gasréhren mit bren- 
nenden Span untersuchen; te 
prove gas-pipes. 

—(tann.); flummen, hitsenz to 
singe, to sear. 

— la calebasse (métall.); den 
Kesselofen ahwäarmen; to beat 
the calebasse-furnace. 

— Je haut-fourneau, le 
creusets; die Schlacke nach 
vollendeten Abstich ausbla- 
sen; to blast the cinders after 
tapping, to flaıne the blast fur- 
nace. _ ’ 

—, noircir les moules; die 
Gussformen anrauchen, an- 
hlaken; to smoke the moulds. 

Flambeur, tuyau — ms das 


Flammrohr, die Flammröhre; 
Singeing tube. 
Flamboyant, ondé, ondo- 
yant; flammicht; Watered. 
Flambure, f.; der Farbefleck ; 
Defect in dyeing. 

Flaine, f.; das Thierarstlan- 
zeit; Lancet of farriers. 

Flameron, fuıneron, flameur, 
m.s die Rauchkohle; Incom- 
plete carbonized charcoal. 

Flamiére, meule —, f.; der 
obere hohle Mühlstein ; Upper 
mill-stone. 

Flamme, f.; die Flamme, die 
Lichterlohe ; Blaze, flame. 


— (ard.); der Meissel zur 
Spaltung der Schieferblöcke; 
Chisel for splitting slate 
blocks. 


— de Bengale (artif.); benga- 


lisches Feuer; Bengal flame, 
right. 
—, brûler avec — (chim.); ver- 


ammen ; to deflagrate. 

Flamineche, f.; der Feuerfun- 
ke, das fliegende Flämmchen; 
Flake, spark. 

Flan, flaon, m.; die runde 
Platte; Round plate. 

—, carreau, m. (monn.); die 
Münzplatte, Scheibe, Platte, 
der Schrötling; Plank, coin 
plate, blank, planchet. 

—s,battre les— (monn.);Schröt- 
linge beklopfen; to beat the 
blanks. 

—s, blanchir les —; die Platien 
sieden, beisen; to blanch the 
planks. A 

—s cen flans qui ne 
résonnent pas, m.pl.(monn.); 
die klanglose, unganze Münz- 
platie; Dumb piece. 

—s, couper les — (monn.); 

ine durchschneiden oder 
ausstickeln; to cut the rib- 
bons. 

—s,couper les lames en 
—, (monn.); Münsschiene zu 
Schrötlingen schlagens to 
form the planchets. 

— d’or(monn.); der Goldschröt- 
ling ; Planchet of gold. 

—s —, tailler des — (monn.); 
Schrötlinge ausstückeln, die 
Zaine schroten; to cut planch- 
ets, to clip the planchets. 

Flanc d'une dent, m. (méc.); 
die Flanke, Zahnseite, Zahn- 

anke; Flank of a tooth. 

13 anelle, JA der Flanell, Flan- 
nel. 

— fine et croisée; der feine 
gekiperte Flanell; Swanskin. 

— de santé; der Gesundheits. 
flanell ı Fine flannel, hygienic 


gapnei. . 
—, f. pl. (mir.); der Seihelape 
pen ; Strainer. TEE 
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Flaquer; beschütten, bespritzen; 
to cast on, to sprinkle with. 
— (sav.); im Kessel sinken; to 


sink. 

Flaquiere, f. (sell.); das Scheu- 
blech ; Blinker. 

—, panneau, diaphragme, m., 
planche du milieu, flasque, 
J. (soufflet); der Mittelboden, 
unbewegliche Boden am Bla- 
sebalg, das Fach eines Blase- 
ra Middle-board, cheeks, 


pl. 

— ; die Pulverflasche, der Pul- 
verbeutel; Powder-flask. 

—s du chien percutant; die 
Seitenwände des Hahns; Sides 
of the cock-head, 

— de dessous, pprmmeat m. 
(soufflet) ; der Unterboden am 
Blasebalg ; Bottom-board. 

— ou planche de dessus f., 
anneau m. (souffet); der 
berbodenam Blasebalg ; Up- 

per board, top, fly. 

Flatin, m.; das Sackmesserchen; 
Small pocket-knife. 

Flatir(monn.); Schrötlinge aus- 
schlagen ; to flatten, to flat. 

Flatoir, bouard, rechauffoir, 
m. (monn.); der Platthammner, 
Schrötlingshammer, Mün:- 
hammer; Planishing hammer, 
flattening-bammer. 

—,inarteau à planer, marteau 
dresser, m.; der Schlicht- 

hammer, Abschlichthammer, 
Planirhammer, Dubhammer, 
Spannhammer,  Gleichzieh- 
hammer; Planishiog hammer. 

Flavet, m.: wollene Sarsche; 
Woollen serge. 

Flatter (t. techn.); leicht be- 
streichen, fest anpassen; to 
touch, gently, to pit well. 

Fleau, sommier, joug, traver- 
sin d’une balance, m.; der 
Balken (an der Wage), der 
Wagebalken; Beam, scale- 
beam, lever, arm of a balance, 
ee hen: 

—, flaget, rubat, m. (agr.); der 
Dreschflegel; Flail. 

— (hyde.); Schlagbaum zum 
Schliessen einer Schleuse; 
Sluice bar. Tlenk ; Link. 

—, joint, m. (mach.); das Ge- 

= So À der grosse Schubrie- 
gel, Riegel am Thorwege; 
Bolt of gateways. 

— (monn.); die Pressstange; 
Press-bar. 

_ as die Stange eines 

lasebalgez Rod, bar of a pair 
of bellows. 

— (verr.); der Tragehaken, der 

Tragekasten ; Portable basket. 
d'une balance d’essai; 

der Aufzug; Beam of an assay- 

ing balance, 


x 


Fléau d'un pont-levis, tape- 
cul, ın.; der Wipprahmen, das 
Gegengewicht einer Wipp- 
brücke; Counterpoise of a 
draw-bridge, balance-frame. 

— de porte; der Thorbalien, 
Schliessbalken ; Cross-beam. 

Fleche, v. Aiguille, pointe.’ 

— (charp.); die Bo ung: Cam- 
ber. fre ; Perch. 

— (charr.); der Balken, Schwen- 

—3 der Pfeil, die dbliegung, 
Abweichung ; Deviation. 

— (impr.); die Pfeilschrifts 
Arrow type. 

— (verr.); der seitliche Theil 

es Glashafens, der Glasha- 
fen ohne den Boden, Glass- 
pot without bottom. 

— de l'arc, hauteur sous clef 
montée d'arc; der Pfeil, die 
Pfeilhöhe, der Bogenstich; 
Rise, height, pitch of an arch. 

—,arc en — m.ı der Esels- 
rücken; Something shelving up 
on both sides. 

— de la charrue, arbre, m., 
haie, f.; der Baumgrendel, 
Pflugbaum;, Beam, perch. 

— de carrosse; der Langbaum, 
Lenkbaum, Baum, die Lang- 
weide; Perch, pole. 

— d'un cintre, v. Fléche de 
l'arc. | 

— de grue, f., poincon, arbre, 
m. (méc.); der Kruhnbaum, 
Krahnetänder, die Säule; 
Crane post, jib. 

— de haute lisse, f. 3 die in die 
Kettenfäden eingeschlungene 
Schnur; Card woven in the 
thread of ıhe warp. 

— de polissoir (verr.); bogen- 
förmiges Holsstück womit 
man das Polirbret an das 
Glas drückt; Curved board 
used in polishing glass, 

— de pont-levis, v. Bascule, 
flèche d’un pont-levis. 

— de pont-levis à bascule; 
der Schwungbaum, die Wippe 


einer Kellerbriicke oder 
W are Bracket, plyer 
of a lever draw-bridge. 


Fléchir, v. Caınbrer, fléchir. 

— (hort.); Schosse treiben; to 
shoot. 

— (constr., mach.); herunter 
gehen, sinken, zurückgehen; 
to sink, to retrocede, to go 

Meere | ; ) 
egine, magma, m. (chim.); 
das Phlegma, Magma; Phlegm, 
magma. [Mons coal. 

Flénu, m.; Steinkohle aus Mons; 

Flertoir, m.; der Treibhammer, 
Ciselirhammer ; Chasing ham- 


mer. 
Fleur, f.s die Blume; Flower. 
— (cart.); Spielkarten erster 


FLE 


Sorte; 
first sorting. 

Fleurs, f. pl.(cbim.); die Blu- 
men; Flowers. 


— f., grain, m. (cuir); die 
arbe ; Grain. 
— (még.); die Blumenseite; 


Outside of the skin. 

—, Heurie, f.(teint.); die Blume, 
der Schaum an der Blaukupe; 
Flower. 

—, u —ı eben an, eben mil, 
glrichstehend, einehenig, (s0- 
wohl wagrechtalssenkrecht); 
Flush witb, even with. 

—s, — v. Bariole. 

— d'alun; das Alaunmehl; 
Alam powder. 

— de benjoin; die Bensocblume; 
Flower of benzoin. 

— de cobalt, mine de cobalt 
enefflorescence; die Kobalt- 


blithe; Cobalt bloom, red 
cobalt, | . 
— du cuir, grain, m.q die 


Narbenseite, Haarseite; Hair- 
side, grain-side. 

— de cuve, v. Fleurée. 

— d’eau, (hydr.); das Ueber- 
Sallwehr ; Waste-weir, 

—s, façonner a—, en —, (tiss.); 
blümen: to figure with flowers. 

— de farine, farine bien blu- 
tée ; das feinste Mehl, Gabel- 
mehl, Blumenmehl; Supertine 


four. 

— de fer, mine de fer blanche; 
die Eisenblume; Martial fio- 
wers, flos ferri or martis. 

— de garance; die Krappblume; 
Flowers of madder. 

— des peaux; die Haarseite, 
Narbenseite; Hair-side (at 
Paris flesh-side). 

— deplätre; der feinste Stucka- 

turgyps ı Flower of gypsum. 

de saturne; die Bleiblume; 

Flower of lead. 

— devinaigre; der dicke weisse 
Schaum des Weinessigs; Flow- 
er of vinegar. | 

—s, f. pl., choix de cendres, 
ın. (fond.); der Aschenkern; 
Select ashes. 

—s; diinnete Eisenbleche; Thin- 
nest iron-plates. 

—s ammoniacales martiales ; 
die Eisensalmiakblumen ; Mix- 
ture of sal ammoniec and ni- 
trate of iron. : 

—s d’antimoine, argentines; 
die Spiessglansblumen; Ar- 
gentine flowers of antimony. 

— d'argent rouge; die Roth- 
güldenblüthe; Flowers of ruby 
silver-ore. 

—s de bismuth; ausblikendes 
Wisemuthoxyd ; 

— de carthaine; Florsafran; 
Saffron-flower. 
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Playing cards of the| Fleurs de bière; Schimmel, 


Rahm; Mould. 

—a de minéraux, minerai en 
parcelles brillantes, ın.; das 
Fittterers, der Fliuker, das 
Flinkeners, Flinkererz; Glit- 
tering ore, ore appearing on 
rocks in flexible jamina which 
exhibitahigh pulish and lustre. 

—s de soufre; «die Schwe- 
Selblumen, Schwefelblüthe; 
Flower of sulphur, flos sulphu- 
ris, sublimed sulphur. 

—a de vitriol de mars; die 
Eisenvitriolhlumen; Flowers 
of oe vitriol. 

—s de zinc, protoxyde de 
zinc, nompholix, m.: dir 
Zinkblumen,dus weisse Nichts, 
die Philosophenwolle, das 
Zinkoxyd; Zinc flowers, oxide 
of zinc. 

Fleurage, m.; die Grieskleie ; 
Bran of grits. 

— (grav.); die Aetskrystalle; 
Crystallization on the glass 

late. 

Fleurée, fleur de cuve, /. 
(teint.); die Blume der Küpe, 
der Schaum auf der Blau- 
küpe ı Flower. 

Fleuret, m.; das Rappier, der 
Stossdegens Fencing foil, 
rapier. r j 

—, trépan, pistolet, fer amine, 
m. Aiguille, sonde, f., (min.); 
der Berghohrer; Taper, terrier, 
scooping-iron, jumper, auger, 
trepan. ; 

—, v. Bourre de soie. 

—; der Rolldamast; Silk-ferret. 

—, perçoir à couronne, m.; 

er Kronenbohrer; Square bit, 
square taper, bit, 

—(min.); er Sprenglachbohrer; 
Punch. 

Fleurette, f.(magnan.); Haide- 
kraut voll cones Heather 
full of cocoons. 

—s, f. pl.: Bund kleiner Blu- 
men; Cluster of small flowers. 

— à tête carrée, à pointe car- 
rée; der Kreusbohrer, Kro- 
nenbohrer ; Square bit. 

Fleurie, v. Fleurée. 

Fleuriste,m.; der Blumenmaler; 
Flower-painter, 

der Blumenmacher ; Arti- 
ficial fower-maker. 

—, jardinier —, m.; der Blu- 
mengäriner ; Florist. 

Fleuron, cinq-lobe, m. (arch.); 
der Fünfpass ; Cinque-cusps, 
flower. 

—, vignette, lampe, f., cul- 
de-lampe, m. (impr.); die 
Buchdruckerleiste, der Buch- 
druckerstoek, Druckerstock, 
das Stöckchen, die Vignette, 
der Mittelstempel, Flourish, 


—} 


FLO 
border, printer's flower, tail 
piece, vinnel, vignette. 

Fleuron (rel.); der Stempel; 

Ornamental die. 

(arch, ); der Blumenachmuch, 
as Biumenwerk; Festoons, 
pl., lower work. 

— (tiss.); leichter, halbseidener 
Sto ff; Fleuron. 

Fleuronnage, m.; das Blumen- 
change; Kestoon. 

Flexibilité, f.: die Biegsam- 
keit; Suppleness, Gexibility, 
pliancy. _ 

Flexible,pliable,souple,cour- 
bable; era Supple, ben- 
dable, Gexible, pliant. 

Flexion, f. (méc.); die Bie- 
ung; Deflection, Dexure. 

ri. v. Copeau, (charp., meo.). 

Flin, m. (coutell.); der Donen 
stein, Poliretein, puluerisirte 
Murkasit ; Thunder-stone. 

Flinquer, (orf.); flimmernd 
machen, flinkerns to lustre, 
to scratch. R ; 

Flint-glass, cristal anglais; 
das Flintglas, Kieseiglas; 
Flint-glass. 

Flipot, m. (charp.); das Deck- 
stück, Füllstück, Flickstück, 
der Holzdübel; Filling piece, 
piece let in or filted in. 

Floc, m.: wollenes Büschel, 
der Federbusch; Woollen tuft, 
tassel. 

Flocculence, f. (chim.); das 
lockige, das Absondern in 
Flocken ; Flocculence. 

Floche, soie — f. ı ungedrehte 
Seite; Uutwisted silk. 

Flocon, m. (chim.); der Flo- 
nt rag PR 

—, houppe, f. (fl.); der Flo- 
chen, iden oder Garnbün- 
del; Taft, flock. 

— (laine); die Flocke; Flock, 
lock. [Flaky, cloudy. 

Floconneux; flockenartig ; 

Florau, floran, m., pile à dra- 
peaux, pile, f., pile-dra- 
peaux, m. (pap.)ı der Lum- 
pentrog, Stampftrog; Stamp- 
ing-trough, trough in which the 
rags are stamped, 
trough. 

Florée, f.ı der Mittelindigo; 
Mean mu of indigo. 

— (teint.); der Bodensats des 
Waidblaus; Sediment of wood. 

Florence, m., florentine, f.; 
Florentiner T affet, der Rüssel; 
Sarcenet, Florence taffeta. 

Florentonne, f.; Art spani- 
scher Wolle; Kind of Spanish 
wool. 

Floreur, m. (tiss.); der Staffir- 
maler, ne ee Trimmer. 
Floss, m.; die Gussplatte ı Cast 

plate, | 


beating- 


Floss, v. Chio (métall., fond.). 

— dur, hart floss; kohlenge- 
saltigtes Gusseisen; Carburott- 
ed cast iron. 

— à fleur; blumiges Eisenfloss, 
Har tflose; White pig-iron with 
a granular fracture. 

Flotre, v. Feutre (pap.). 

Flottable; flössbar ı Navigable 


for rafts. 

Flottage, m.(bois); das Flössen; 
Rafting. 

—, dégorgement, m. (corr.); 
das Abschwemmen; Scouring, 
washing. 

Flottaison, axe de — f.; die 

hwimmazxe; Axis of floating. 

—, ligne de charge; die Wasser- 
tracht; Line of floatation. 

Flottant; schwimmend ; Float- 
ing, swimming, supernatant. 

— m. (hydr.); der Schwimmer, 
die Schwimmkugel ; Float. 

—e, pierre — f.; der schwim- 
mende Feuerstein, schwam- 
mige Quay's; Float-stone. _ 

Flotte, v. Echeveau de soie. 

— (brass.); der Bierbottich; 
Beer vat. 

— (charr.); die Reibscheibe; 
Washer, marble wheel-box. 

—, rondelle à crochet; die Ha- 
kenscheibe,Schleppscheibe,der 
Avancirhaken der Scheibe; 
Drag-washer. 

Flotte, (men.); übereinander- 
liegend ; Superposed. 

Flotter, lisere, m. (tiss.); flott 
liegen ; to lie loose, to float. 

— un mur; eine Mauer schlam- 
mens to float a wall. 

Flotteur, m.; der Flösser; Raft- 
driver. 

— (hydr.); der Schwimmer, 
Strömungsmesser ; Float. 

— (m. vap.); der Schwimmer, 
die Schwimmkugel ; Float. 

— d'alarme; der rufende 
Schwimmer ; Alarm-float. 

—,—à vapeur, indicateur du 
niveau d'eau, m. (m. vap.); 
der Schwimmer, W asserstand- 
messer, Wusserfahrstand- 
messer, die Waseerwage; 
Float, float-stone, water-gauge. 

Flou, (mouleur); der in der Form 
au stark geölte Gypsabguss; 
State of plaster cast in a mould 
too much oiled. 

— de gineste, (Pyr.); Art Oker; 
Irou ochre. 

ones, F.: die Wetterfahne; 

ne 


8 e 
Flouflou, m. (frou-frou); Rau- 
schen der Seide; Rustling of 
Floutre, v. Feutre. silk. 
Fluant, m. (pap.); ungeleimi, 
schlecht geleimt;Unsized, badly 

sized. 
—, papier —, buvard; das 


* 


Fliesspapier, Löschpapier ; 
Blotting paper. 

Fluate, m. (chim.); die Ver- 
bindung der Säuren mit 


Luugensalzen und Zrden; 


Fluate. 
Fluaté, hydrofluaté, (chim.); 
usssauer, flusespathsauer ; 
Fluorated. 

—e, chaux —; der flusssaure 
Kalk; Fluate of lime, fluor 
sper. 

Flue, f- (p&ch.); die Wand, das 
Tuch, (iuneres Nets in einem 
dreimaschigen Garne); Inside 
of a fisbing-net. 

Fluellite m. (minér.); der 
Fluellit; Fluellite. | 

Fluide, liguide, m., liqueur, 
F.; die Flüssigkeit, das Flüs- 
sige; Fluid, liquid liquor. 

_ Cobra); das Fluidum, der 
Strom, der flüssige Körper; 
Fluid. 

—; flüssig ; Fluid. 

— aériforme, gazeux; die 
elastische, luftförmige Flüs- 
sigkeit; Elastic, aeriform, gase- 
ous fluid. 

— électrique; das elektrische 
Fluidum, Elektrogen; Electric 
fluid. 

— galvanique, électro-galva- 
nisme, m.; der Elektrogal- 
vanismus; Electro-galvanism. 

—s impondérables, m.pl.; die 
Imponderabilien; Imponder- 
able Quids. 

— vitreux; das Glagfluidum; 
Vitreous fluid. 

Fluidification, f. (phys.); die 
Verflüssigung; Reduction into 
a Quid state. 

Fluidifier, (phys.); verflüssigen; 
to reduce into a fluid slate. 

Fluidite, clarté, f.; die Plüs- 
sigkeit ; Fluidity, fluidness. 

— ignée; durch Feuer be 
wirkte Flüssigkeit; Igneous 
liquidity. : 

Fluoborate,m.; fluorborsaures, 
Slussboraxsaures Sals; Fluo- 
borate. 

Fluoborure, m.; das Fluorbor; 
Fluoride of boron. 

Fluocolombate,iluotantalate, 
m.; fluortantaleaures Salz; 
Fluocolumbate, fluotantalate. 

Fluor, m. (minér.); das Fluor, 
der Flussepath ; Fluor, fluor- 


sper. | . 

—, v. Brillant, faux brillant. 

— cérique; das Cer fluor; Ceric 
fluor. 

— coloré, fluor. «path fluor, 
m.,chaux iInatée, f.(minér.); 
der Spathfluss; Fluor spar, 
sparry fluor. 

— cristallisé; der Flussspath; 
Fluorspath, 


Fluor mineral, (verr.); der 


Glasfluss, die Glaspaste; 
Paste of glass. 

— de rubis, (min.); der Rubin- 

use; Mock-ruby. 

Fluorescence, f. (phys.); die 
Fluorescenz ; Fluorescence. 

Fluorhydrate, hydrofluate, 
m.; das Kieselsals, hydrofluor- 
saures Salz; Hydrofluate. 

Fluorine,f.(minér.); der Fluss- 
spath ; Fluorine. 

Fluoritique ; fluorhaltig ; Con- 
taining fluor. 

Fluorure, (chim.); die Fluor- 
verbindung, das Fluorür; 
Fluoride. _ 

— du calcium, de chaux, 
chaux fluatée, fluate de 
chaux, fluorine, fluorite, 
spath fluor; der Fluss, dae 

luorcalcinm, der flusssaure 
Kalk, einfach flusssaure Kalk; 
Fluor, octahedral fluor, Quoride 
of calcium. 

— ferreux; das Eisenfluorür ; 
rn Quoride. A 

— silicique gazeux, gaz fluo- 
silicié, m.; das Fluorsilicium; 
Gas of fluoride of silicium. 

_ m 1010-Dotassiane, fluo- 
silicate de potasse, m.; 

usssaures Kieselerdkali; 
luo-silicate of potassa. 

Fluosilicate, m.; flusskiesel- 
saures Salz; Fluosilicate, sili- 
cate of fluor. 

Fluotantalate, v. Fluocolom- 


ate. 

Fluss-ofen, (métall.); der Fluse- 
ofen; Smelting furnace. 

Fläte, v. Broche (tap.). 

—, enture, en —, en flñteau, 
(hort.); der schräge rohr 
schnitt, die Pfropfung auf die 
Pfeife; Grafting by means of 
a wimble. 

—s, f. pl. (men.); Kannelirun~ 
gen in der Gestalt von Hohl- 

ehlen ; Channelling, flutes. 

Flateau, m. (métall.); Zisenpar- 
tikel dae an dem Schiireisen 
haftet; Small parcel of irom 
that sticks to the fire-iron. 

Flüter, v. Canneler (men.). 

Fluure, v. Fluorure. 

Flux, fondant, nm. (chim., mé- 
tall.); das Flussmittel, der 
Zuschlag, Fluss; Redux, Qux, 
reduc. 

—, poudre de fusion, poudre 
fondante, f.,— rapide, fon- 
dant, m. (métall.); der Zu- 
schlag, das lusspulver, 
Flussmittel,thonartiger Fluss; 
Flux-powder, flux-stone. 

— blanc, (chim.); der weisse 
Fluss; Nitram fixum, white 
flux. Flux. 

— cru; der rohe Fluss; Crade 


FLU 


Flux de grenat, faux grenat, 


m.s der Granutfluss; False 
garnet. 

— noir, (chim.); der schwarzr 
Fluss, Schnellfluss; Black tus, 
quick flux. 

—, rone à -- et QUES dus 
Fluthrad, die Fluthmuhle; 
Tide-mill. 

— salin, fondant salin,(fond.); 
der Salsfluse; Salt-Nur. 

Foassier, charmer, m. (péch.); 
das L'hranfuss: Bubble vat. 

Focal; den Brennpunkt betref- 
Send; Focal. 

Focimetre, m. (phys.); der Fo- 
cusmesser ; Fociimetler. 

Foener (pech.); mit der Gabel 
Sungen ; to harpoon, 

Foerre, foarre, m.; dus Schiit- 
tenatroh; Straw for chaff. 

Fogue, f. (tiss.); Oeffnung der 

effe; Shed, opening of the 
warp for the shuttle. 

Foin, m.; dus Heu; Way. 

—sm.pl.; das ungemahte Gras; 
Grass not cut, 

—, botte de —, f.; das Heu- 
bündel ; Truss of hay. 

— de Bourgogne; die Luzerne; 
Espar»ette. 

—, prenier à —, mis der Heu- 
boden: Hay-lott. 

—, meule de —, f.; der Heu- 
schuber; Hay-mow, hay-«tack. 

Poinette, fourche à faner, f.; 
die Heugabel ; Way-fork. 

Foisonneinent de la chaux, 
(mag.); das Gedeihen, Wach- 
sen, Aufquellen des Kulks; 
Swelling, growing, increasing 
of the lime. 

— de terre, (constr.); das .4uf- 
quellen, Aufgrhen, Wachsen 
der Erde; Swell of the ground. 

Forsonner, (chaux éleiute); auf- 
gehen, gedeihen, ausgeben; to 
swell, to rise, to increase. 

Foliace, lainellé, lamelleux, 
lamınaire, feuilleté,(minér.); 
blätterig; Bladed, foliated. 

Foliation d’un arc lobé, con- 
tre-lobé (arch.); die Nusenbe- 
selzung eines Bogens; Foliation, 

* feathering, foils. fated. 

Folie, (chim.); geblattert; Foli- 

Folierreau, m.; die Feuerwerk- 
hilse; Cartridge in fireworks. 

Folio, m. (impr.); die Seiten- 
zahl, Pagina, Columnenzahl, 
Columnensiffer ; Folio. 

—, premier —; 
Prima. 

—s, table des premiers— f.; die 
Primentafel; Table of primas. 

_, in-folio, m.; das Foliofor- 
mat, der Folioband; Folio, a 
folio volume. 

—, in - — moyen; das Median- 
folio; Demy-folio. 


die Prima; 


Folio recto, (impr.); die Recto- 
seile, erate Seite; the Ist page 
of a leaf. 

— verso, (impr.); die Versa- 
seite, andere, umgrichiteSeite; 
the 2nd page of a leaf. 

Foliole, v. Areizue. 

Foliot, étoquerau, m. (serr.); 
der Anhaltstift, Anschlage- 
stift. Anschlagstift: Pin. 

—, v. Balancier (bol). 

Folioter, numeroter, coter les 
feuilles; Joltiren, pagintiren, 
mit Seitensahlen bezeichnen 
to page, to mark the pages, to 
number tbe pages. 

Vohatuke: 2e der Foliostem- 
pel, die Foliirmaschine ; Pag- 
ing machine. 

Folle, f.; der Felsen in Kuhlen- 
lagern: Kock in coal-beds. 

— (péch.); dus Fischergurn mit 
grossen Muschen; Net with 
large moshes. 

— farine, f.: der Mehlstaub; 
Mill-dust, slive. 

— farine, /. (fond.); der Guss- 
s!uub; Dust used in castings. 
Follee, (pech.); der Suckgurn- 

beutel; Pursenet. — 

Fomenter, v. Bassiner. 

Foncage, m. (constr.); das Bin- 
rammen; Pile- driving. 

—, foncement, m. (inin.); die 
Abteufung, Absinkung, Nie- 
dersinkung ; Sinking. 

— (toan.); Fie Bodmung, Aus- 
bödung; Heading. 

—, avoir —, (sucr.); Born ha- 
ben; to acquire face. 

— d'une monnaie; das Ueber- 
grwicht; Over-weicht. 

Fonçaille, f.(tonn.); das Boden- 
holz, Bodenbret; Wood fur 
headıng casks, heading. 

—s, guherges, f. pl. (men.); 
die Betthreter, Bodenbreter; 
Lathing, wooden-bars, sacking, 
bed-staves, pl. 

Fonce, (teint.); dunkel; Deep, 
dark. 

—, rendre plus —; dunkler 
Siirben, abdunkeln; to deepen. 

Fonceau, m.(verr.); die Fritte- 
tafel, Gemengetafel; Fritting 
table. 

— (scll.); das Blech am Stangen- 
zaume; Plate of the cannon-bit. 

Foncee, f. (ard.); Buden- 
gang, abgelöster Stein im 
Setnhruch; Bottom of slate- 
quarries. 

Foncement, v. Foncage (min.), 

—de pied, (bonn.); dus Nieder- 
treten der Bleiplatten am 
Strumpfwirkerstuhl; Lower- 
ing of the lead-plates. 

Foncer, (encre); nachdunkeln, 
dunkler werden; to darken, 
to become darker. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


FON 


Foncer, avaler, (min.); ub- 
teufen, absinken, niederbrin- 
gen; to sink, 

—, fraiser, (serr.); einlassen, 
einsenken; 10 sink, countersink. 

— (sucr.)3 die Musse homogen 
machen; to make even. 

— (teint.); dunkela; to charge. 

— une futiuille; den Boden 
eines Passes einselsen ; 10 bot- 
tom, to head, 

— la soie; die Seide (Krtte) ere 
niederng; to lower the silk. 

Foncet, fond, m., couverture, 
JS. (serr.); die Deckplatte, 
Zuhndeche, dus Schlosshlech, 
Bodenblech, die Dille, der 
Schlosudechel; Cover-plate of 
a case-lock socket, noazle. 

Fonceur. m. (min.); der Senker, 
Schachtgräber ; Shaft diggor. 

— (p. peiuts.); der Grundirers 
Primer, sizer. 

Bonn. (ard.); die Schir- 
JSerachicht, der Schiefergang; 
Slate-layer, slate-banh. 

Foncorr, m. (forg.); der scharf- 

chuhnte, schurfhahnipe 
hmiedehammer; Sharp-faced 
sledge-hammer, sbarp-faced 
hammer, 

Fonction, f.(mach.); der Gang, 
die Arbett; Working order. 

— (chim.); die Wirkung, Krafı; 
Properties, function of a body. 

— (iinpr.); das Arbeiten, dır 
Vhatigheit, das Arbeiten einer 
Muschine; Working, function- 
nement. 

Fonctionner, aller, (méc.); 
gehen, arbeiten, in Gang sein; 
to go, to werk. 

— convenablement, (pompe); 
voll su saugen haben; to work 
well, 

Fond, cul, m.; der Boden, 
Grundboden; Bottom, ground, 
sole. [haupt ; Bottom. 

— (agr.); die Sohle am Pflug- 

— (chap.)jder Mutdeckel; Crown, 
bottom. 

—, face, f. (étotfe); der Boden, 
das Futter, die Ruckerite, der 
Grund; Ground, back, plain. 

--, radier, m. (hydr.); die Bet- 
tung einer Schleuse; Floor, 
platform. 

—, blanc de fond, (impr.); der 
innere weisse Raum; Inner 
margin. fing. 

— (lit): der Bettrahmen; Sack- 

— (mach.); die Grundlage, Ba- 
sia; Base. : 

—, passoire, f., bassin de dé- 
gorgement, m. (métall.); der 
Sumpf; Bottom of a furnace, 
sump. [ground. 

— (min.); unterirdisch ; Under- 

— (orf.); der Boden, die untere 

Fläche; Bottom, lower surface. 
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Fond (pantalon); das Hinter- 
ettick ; Seating. (Ground. 

— (pap.); die Grundfarbe; 

— (sell.); der Grund; Bottom. 

—, v. Foncet. fcolour. 

—(tap.); dieGrundfarbe; Ground 

— (tap.); die Fransenborte; 
Top or border of fringes. 

—, enfoncure, f. (tonn.); der 
Boden; Bottom-pieces. 

— (voit.); die Rückseite, der 
Ricken; Back. 

— d’aiguilles; der Nadelgrund, 
kleinmuschelige rund; 
Ground compozed of pointed 
shells. 

—, semelle du bocard, f.; die 
Sohle in den Pochwerken, die 
Pochaohle; Bottom. 

— de cailloutage; der Kiesel- 
grund, Keigrund, Kegelgrund; 
Fliaty ground, pebble ground. 

—, cartes du ler, du 3d fond, 
f. pl.; erste, zweite Sorte 
Spielkarten ; Cards of the first 
or second sizing. 

— de coquilles Rouen) der 
schülparlige Grund; Shelly 
ground. 

—, couleur de —, f. (pot.); die 
Grundfarbe; Ground-colour. 

— de cou elld; der Heerd des 
Treibafens, Hearth-ashes, sole 
of the refining furnace. 

— de cuir, à — - —; mit leder- 
nem Boden; Leather-bottomed. 

— de cylindre; der Cylinder- 
boden, das Bodenstück; Cylin- 
der bottom. 

—, donner le —, (corr.); ein- 
weichen und walken; to steep 
and full. R 

— double, para: double, f.; 
der Doppelboden; Double bot- 

tom (of a steam cylinder). 
dragee, passoire, /.; die 
Schrotform, das Schrotmo- 
del; Card. 

—, faux —, (pass.); der falsche 
Grund; False bottom. 

—, faux —, (serr.); die Dille, 
das Schlüsselrohr; Ward-pipe. 

— d'un feu d’affinerie, pla- 

ue de fond, f.; der Frisch- 
oden; Bottom, bottom-plate. 

— de la forme, (impr.); der 
Bundsteg ; Side-stick, guiter- 
stick. : : 

— de la fraisure ou de l'évi- 
un de 2 en are 

ercutante . (arq.); ie 
Schlagfläche der Pi ET Perd 
höhlung ; Concave of the cock, 
striking of the surface of the 
mouth. 

— de la frange, du gland; der 
Boden der Quaste oder Trod- 
del; Bottom of fringes. 

— d'une galerie, d'un trou, 
(min.); das Ort, Bohrort, 
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Stollenort, der Oristoss ; End, 
face head,working- point, work- 
ing spot. 

Fond, ligne de—, f. (péch.); die 
Grundschnur, Grundangel; 
Ground-angle, line without a 
float. 

— de gravier; der Singelgrund, 
kleiukiesige Grund; Gravel 
bottom. [Irisated ground. 

— iris, (tap.); der Irisgrund; 

du lit; das Grundbett, die 

Sohle; Bottom of the channel. 

—, mettre un — à une chaise; 
Stähle mit Sitzen versehen; 
to bottom, seat chairs. 

—s, mettre des —, (taill.); ein 
neues Hintertheil, Gesäss ein- 
selzen ; to seat trowsers. 

—s, mettre les — à un tonneau, 
(tonn.); ausbodmen; to bottom. 

— de mortaise, (charp.); «der 
Boden des Zanfenloche ; Mor- 
tise-bottom. 

— mouvant; der Wellgrund; 
Shifting ground. à 

—,mur de span de bois de—, 
m.; die Mauer in Tiefe und 
Höhe; Wall from the founda- 
tion to the top. 

— d'or, (tiss.); der Goldgrund; 
Gold ground, 

— de paille, a——3; mit Stroh- 
sitzen versehen; Straw-bot- 
tomed. 

—, porter de —, (min.); ohne 

salz lothrecht aus dem 
Grund aufsteigen; Rising ver- 
tically without interruption. 

— du puits, (metall.); der 
Sumpf; Sump, tempering-pit. 

— du puits, d’une pompe; der 
Sumpf des Brunnens; Dis- 
charging-trougb or basin. 
de roches aigues; der 

scharfe Grund; Sharp bottom- 

ground. [Sandy ground. 

— de sable; der Sandgrund; 

— sableux, (ind.); der Sand- 
grund ; Sandy ground. 

— de serrure; der Schlossboden 
das Bodenblech, Deckblech 
eines Kastenschlosses; Bottom- 
plate of a case-lock. 

—, sonder le —; den Grund 
auspeilen, ablothen, sondiren; 
to sound, to examine the ground. 

— de terrage, premiére cou- 
verture, f. (sucr.); der erste 
Thon, grüne Klets First clay. 

— des tissus, plain, m. (ind.); 
der Grund, Boden, Hinter- 
grund; Ground, back. 

— de tonneau; der Fassboden; 
Head, heading. 

—, trop de —; der zu weite 
Boden; Bottom of too large a 
diameter. 

—, toile de velours, f., coton 
4 pas simple, m.; leinwand- 
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artiger Grund des glattess 

Manchesters; Plain back, tab- 

by back. 

Fond de vase; der Stickgrund, 
Lehmgrund, Thongrund ; Clay 
ground. : 

— de velours-coton croisé; 
gehéperter Grund des Köper- 
manchesters; Jean back, Genoa 
back. 

Fondage, m. (métall.); die 

ampagne, das Schmelzen, 
Ausschmelsen; Smelting, melt- 
ing, fusion, working. 

— par l’oeil; das Schmelzen 
über den Stich, durch das 
Auge; Melting on the tap-hole. 

Fondamental; Grun 
Fundamental. 

—e, pierre— f.; der Grundstein; 
Foundation-stone, foundation. 
Fondant, dissolvant, resol- 
vant, m., menstrue, f. 
(chim.); das Auflösemittel, 
Auflösungsmittel; Dissolvent, 
dissolver, solvent, menstruum. 

— , interınede, flux, m. (chim.); 
das Flussmittel, Schmelzunge- 
mittel, der Zusatz, Zuschlag; 
Flux, intermediate, redux, 
reduc. 

— (chim,); die Holle, 
Schmelzfeuer ; 
hell fire. 

— (forg.); die Hölle eines Ofens: 
Hell of a furnace. fFlax. 

— (orf., verr.); der Glasstaub; 

—s, ajouter les —, (métall.); 

em Erz seinen Zusatz ver- 
schlagen ; to add the flux. 

—, bonbon fondant; das aus- 
gefiillie Zuckerwerk; Filled 
sweets. r 

— calcaire, castine, f. (métall.); 
der Zuschlagkalkstein ; Lime- 
stone ux, flux limestone. 

— pe u (fond.); der Ku- 

erzuschlag ; Flux of copper. 

Sl Shor 7. : der Bleifluss, 
Colourless enamel. 

— salin, flux salin (fond.); der 
Salzfluss ; Salt-flux. 

— pour donner Ja trempe a 
l'acier, manganese oxyde 

brun massif, m., braunite 

f.; der Stahlknoten; Flux for 

tempering steel, oxidated man- 


das 
Fusing fire, 


ganese. 
Fondation, f. (arch.); die 
Grundlegung, Gründung, 


Fundamentirung; Foundation. 
—, f., fondement, m., couche, 
. (arch.); der Grund, die 
Gründung, das Fundamen!; 
Basement, foundation, base. 
— (ch. fer.); der Unterbau; 
Foundation. [plate. 
— (méc.); die Lagerplatte ; Sole 
—s pl.(mét.); das Rauhgemäuer; 
Foundations, rough-walling. 
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Fondations, asseoir les —; 
den Grund legen; to sink a 
foundation. : 

— sur des fascines, farcınage 
m.; die Faschinirung, dus 
Faschinenwerk, die Hrisig- 
gründung ; Fascine-work. 

— reprise sous-pu re (constr. ); 
das Unterbauen, der Unter bauy 
Underpinning. 

— en saillie, assise saillante, 
empatemnent, »1.; die Grund- 
schicht, das Fundament, die 
dussere Stärke im Grund, 
Anlage, Lutsche, das Mauer- 
recht; Patten, sole, footing of 
a wall. | 

Fondé, mal —, mal assis 
(arch.); grundlos; With a bad 
foundation. 

Fondement, m. (mac.)ı das 
Fundament, Grundgemauer, 
der Grund, Grundbau, Full- 
mund, die Grundluge; Foun- 
dation-wall, basement, fuunda- 
ment, base. 

— (arch.); der Sockel, die Unter- 
lage; Basement. 

—, sabot, empatement, m. 
base, . (méc.)s der Fuss; 
Foot, footing. 

— (sous terre); die Grundmauer; 

Foundation-wall. 

s,asseoir, poser, jeterles —; 


den Grund rgen, ein Gebäude 
gründen; to lay the foun- 
dation. 


—s de la cave, m. pl.; der Kel- 
lergrundriss; Foundation of 
the cellar. 

—s, creuser, fouiller les —; 
den Grund graben, die Grund- 
graben ziehen; todig the foun- 
dation. 

—, creux, fossé, m.; die Grund- 
grube, Baugrube, der Grund- 
graben; Ditch for the founda- 


tion. 

— dechausse, affouillé; der 
unterwuschene, unterrpülte 
Grund; Foundation undermin- 
ed or blown up by water. 

—à MT de inétalliques, 
(constr.); Kost aus cisernen 
er toa 

en erpfählung uod Ver- 
haluns hp bilden; 
Sheet-piling (to preventthe soft 
matter escaping between the 
piles). 

pis ue de— f.(m. vap.); dus 

undament; Foundation, plate, 
sole plate. : 

—s, reprendre un édifice des 
—, refaire en sous-Oeuvre; 
ein Gebäude MES Moai 
mit frischen Grundmauern 
versehen ; to rebuild the foun- 
dation, to underpin a building. 

Fonderie, f.; die Giesserei, 


rei- 
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Giesskunst, Schmelskunst, 
Formlunat; Art of casting. 

Fonderie, atelier de fonte: die 
Schmelzhutte, Hutte, Giea- 
seret, das Gieashaua; Foundry, 
melting-house, casting-house. 

— (monn.); die Giesshanuner ; 
Foundry. 

— de caractétes; die Schrift- 
giesserei; Type-foundry, letter 
foundry [Was works. 

- de cıre; die Muchsaachmelze; 

— de cuivre; die Aupfergies- 
seret; Copper-foundry. 

— de cuivre jaune; die Mes- 
singgirsseret; Brass-foundry. 
— de dragée; das Schrotwerk; 

Small-shol casting. 

— en fer, sur fer; die Eisen- 
giesserei; Iron-foundry. 

_ polyamaly pes die Viel- 
schrift- Giessereis Casting 
many letters at once. 

Fondeur, m.; der Abgicsser, 
Giesaer; Former, moulder, 
founder. 

—(métall.); der Giesser Schmel- 
ser; Founder, smelter. 

— en bronze; der Ersgies- 
ser; Brass-founder, bronze- 
caster. 

— en caractères; der Schrift- 
teseer; Letter-fouader, type- 
ounder. 

— de cloches; der Glocken- 

giesser; Bull-founder. 

— en, de cuivre jaune; 
der Celbgicseer ; Brass foun- 
der, brazier, yellow metal 
founder. 

— en cuivre rouge; der Roth- 
giesser; Copper fouuder, red 
caster. 

—de, sur, en fer; der Ei- 
sengiesser ; Iron-founder. 

— des garnitures en laiton, 
(arq.); der Garniturmacher, 
Zeugmacher ; Brass-founder. 

— de la litharge, fineur, 
(métall.); der Frischer ; Refi- 
oer, finer. 

— sur metaux; der Metallgies- 
ser ; Metal-founder. 

-- d'or; der Goldschmelzer ; 
Gold-meiter, finer. 

— en plomb; der Bleigiesser, 
Bleithittenmann; Lead-caster. 

— de verre, verrier, m.; der 
Glasmacher, Glasschmelser ; 
Glass-founder, glass-maker, 
glass-melter. 

Fundeuse, foncière, f. (dentel- 
le.); lie Arbeitrrin welche bei 

Alengonnerspitzen das Innere 
der kleinen Blumen etc. fer- 
tigts Woman who works out 
the leaves or interior design. 

Fondis, m., cloche, f. (constr.); 
die gesunkene Erdc; Downfall, 
thrust. 
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Fondoir, m. (chand.); die 
Schmelseret; Melting- house. 

Fondre, se liquefier, entrer 
en fusion; flusig werden; 
to liquefy, to melt, 

—, liqueher, opérer la fusion, 
inettre en fusion, (métall.); 
ausschmeleen, achmelsen, rın- 
schme!sen; to melt, to smeit, 
bring down, to fuse. 

—, couler, jeter en moule, 
(fond.); schmrelien, flossen, 
giessens to cast, to run, to 
melt. 

— par le chalumeau ; vor dem 
Dsthrohre schmelien; to melt 
by the blow pipe. 

= leg couleurs; die Farben 
vertreiben, verschmelzen: 
to welt the colours. 

— de nouveau les crasses, re- 
passer les crasses, (métall.): 
die Nchlacken noch einmul 
achmelsen, die  Schlacken 
durchstechen, ausschmelien; 
to melt the slags anew. 

— à découvert; die Herdfor- 
merci; to cast in open sand. 

— dans le creux et à renversé; 
das Decantirverfahren, dir 
Stürsmethodr (vhne Kern); to 
cast without a core, 

— en abime, (chand.); den 
Docht in den Talgtrog ein- 
tauchen ; to dip. 

—, faire —, (feu); schmelsens 
to melt. 

—, faire—, (liquide); auflösen, 
schmelsen, aufgehen lassen; 
to dissolve. 

—, faire —, (métall.); durch- 
lassen ; to cleanse. 

— le fer; rennen ; to smell iron. 

— les minerais grillés; rz 
schmelsen ; to smelt ure. 

— les tons, (grav.); verschmel- 
sen: to smooth, to blend. 

Fondrier, m. (sal.); die vor- 
apringende Brandmauer ; 
Wall (in salt-works). 

—, bois—, canard; Sinkhols; 
Dead- wood, water-logged- wood. 

Fondriere, f.; der sump fige, 
rutschige Boden, dasSchlamm- 
loch, Regenloch ; Pool, 

Fondrilles, effundrilles, f. 
pls unreiner Bodensatz: 
Dregs, grouts, pl., sediment, 
bottom. 

Fonds, m. pl.(min.)ı die Grenz- 
stollen am Kohlenbergwerk ; 
tbe limits of a coal-mine. 

Fondues, f. pl. (sucr.); zu viel 
Syrup enthaltender Zucker ; 
Bastard sugar. 

Fongate, fungate, bolétate, 
m.; schwammsaures, pilssau- 
res Nalz; Fungate. 

Fonger, (pap.); durchschlagen, 
fliessen ; to blot, to siok. 
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Fongible; nach Zahl, Gewicht 
verkaufbar; Saleable or mer- 
chantable bynumber or weight. 

Fonsoir, foncoir, m.; das An- 
setzeisen, der Ansatz; Adjoint- 
piece. | 

Fontaine, pompe, f., puits, 
m.; der Brunnen, die Pumpe, 
der Röhrbrunnen; Pump, 
spring, well. 

—; das Wasserfass, der Was- 
serbehalter; Cistern (house). 
—; das Geräth sum Oelen ; Oil- 

can. 

—,robinet m.; der Hahn; Cock. 

— (suer.); die Höhlung im Hut; 
Cavity in loaves. _ 

— artésienne, puits foré m.; 
der Artesische Brunnen, Steig- 
brunnen, Bohrbrunnen; Arte- 
sian woll, Artesian spring- 
well. 

— filtrante; der Filtrirstein; 
Filtering stone, reservoir. 

— de gres, (pot.); irdener Was- 
serbehalter; Earthen ware 
cistern. . 

— de Héron, de compression; 
die Heropumpe, der Herons- 
brunnen, Heronsball; Foun- 
tain of Hero, circulating foun- 
tain. 2 

— intermittente; der aus- 
setzende Brunnen ; Circulating 
fountain, intermitting, recipro- 
cating spring. 

— jaillissante; der Plätscher- 
brunnen ; Splashing fountain. 
— montante; der Springbrun- 
‚nen, Steigbrunnen;  Spring- 
well fountain, living fountain. 
—athé; die Theeurne, Thee- 
maschine, der Samovar; 

Tea-urn. 

—, tuyau de—, m.; die Brun- 
nenröhre ; Conduct pipe. 

Fontainerie, f.; die Brunnen- 
macher- Arbeit; Pamp-maker’s 
work. | . 

Fontainier, fontenier, m.; der 
Cisternmacher; Cistern-maker. 

—, fontainier, puisatier, m.; 
der Brunnenmeister, Brun- 
nengraber, Brunnenmacher; 
Well-sinker, fountain-maker, 
pump-maker. 

Fonte, fusion, f. die Abschmel- 
zung, das Schmelsen, Giessen, 
die Schmelsung, Giessung ; 
Smelting, fusion, melting. 

— (impr.); der Guss, Schriftgues; 
Font, fount, stock, cast. 

— (laine); die Wollemischung ; 
Mixtion of wool. 

—, poste de ploinb, f.(métall.); 

cht; Quantity of 


te Bleischi 
lead fused in 24 hours. 
— (monn.); die Umschmelsung ; 
Conversion of coins. 
— (sell.); der Holfter, Pisto- 
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lenholfters; Holster, holster- 


pipe. 

Fonte de bourre, (teint.); eine 
Art Beisen oder Ansieden; 
Kind of mordant. 

—aciéreuse; dus Rohstahleisen; 
Steel-pig. 

— d’affinage, à affiner; das 
Roheisen zum Verfrischen, 
Frischereiroheisen; Forge-pig. 

— à l'air chaud; das heiss er- 
blusene Roheisen; Hot-blast 
pig-iron. 

— à l'air froid; das kalt er- 
blasene Roheisen; Cold-blast 
pig iron. 

— argentée, rayonnante ; sil- 
berweisses Roheisen; Silvery 
pig. | 

—, atelier de—, m.; dieSchmels- 
hütte; Melting house, smelting 
house, smeltery. 

_ portant son blanc, (impr.); 
Schrift mit angegossenem 
Durchschuss auf höherem Ke- 
gel; Spaces, leads cast on to 
the type. 

— blanche, dure, d’affinage, 
f., hart-floss, m.; das Hart- 
floss, weisse Roheisen, Floss- 
eisen, weisse Gusseisen; 
Hart-floss, white cast iron, forge 
pig, cast-iron no. 5. 

— blanche cristalline, lamel- 
leuse, miroitante, spécu- 
laire; das Spiegeleisen, Roh- 
stahleisen, Spangeleisen, Roh- 
stahlfloss, Spiegelfloss; Spie- 
geleisen, specular iron. 

—— caverneuse, matte, pä- 
tense; dickgrelles, mattes 
Roheisen; White cast-iron 
with air-cells. 

— — grenue, floss à fleur, 
floss dur, fonte dure; das 
das blumige Floss, Hartfloss; 
White pig-iron with a semi- 
granular texture. 

— — lamellaire, vive; blat- 
terigee hellweisees Roheisen ; 
Lamellar, lamellated, foliated 
white cast iron. 

— — lacuneuse ou poreuse; 
liickiges Eisenfloss, Weich- 
floss; Porous white pig. 

— blanchie a la surface, & Ja 
volee, durcie; der Hartguss; 
Chilled work, case-hardened 
Castings. 

— blenätre; blumiges Floss- 
eisen; Bluish pig-iron. 

— de bocage, (bocardage); 
das Wascheisen; Pounding- 
fron. | 

—, bouillonner la; das Ei- 
sen aufwallen lassen; to bub- 
bie, to swell up the iron. 

— A canons, en bronze; das 
re Geechiitsmetall; 
Gun-metal, 
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Fonte & canons en fer; das 
Geschütsroheisen ; Gun-pig. 

— au charbon de bois; das 
Holskohlenroheisen; Charcoal 
casting or pig-iron. 

—, cesser la—; den Ofen ablas- 
sen, austreiben; to cease 
smelting. 

—au coke; das Koksroheisenz 
Coke casting or pig-iron. 

— de couleurs, (teint.); das 
Vertreiben der Farben, die 
Verschmelsung ı Melting, 
blending colours. 

— en creux, coulageänoyau, 
m.; der Hohlguss, das Hohl- 
giessen, der Kernguss, Guss 
über den Kern; Castiug upon 
a core, hollow casting, cored 
work. 

— crue, fonte, fer cru, fondu, 

er de fonte, m.; das Guss- 
eisen, Rohetsens Pig-iron, 
crude, raw iron. 

—, crue, travail cru, m.; die 
rohe Arbeit; Rough smelting. 
— durcie, v. Fonte blanchie 

à la surface. 

— d’écume; die Läuterung des 

Salpeterschaumes; Refining 

salpetre-flowers. 

de fer, fer de — m.; das 

Gusseisen, der Eisenguse ; Cast 

iron. 

— du fer, f., temps dela fonte, 
m. (métall.); die Verrichtung; 
Smelting, duration of smelting. 

u fer en coquilles, en 
moules ; der Schalenguss, 

Kapselguss; Casting in moulds, 

case-casting, : 

de deuxieme fusion; das 

Feineisen; Casting run from 

the cupola or air furnace, re- 

fined pig. 

—, former pour la—, jeter en 
moule; für den Guss formen, 
abformen ; to mould, to form 
for the casting. 

— fraiche; das Frischschmel- 
zen; Smelting of silver-ores 
which contain no lead. 

— de premiere fusion; das 
Roheisen; Pig-iron, casting run 
from the blast furuace. 

— graphiteuse; graphitreiches 

oheisen; Graphitic cast iron. 

— grenue dans la cassure 
(dans Ja fonte tendre); auf 
dem Bruche körnigrs Gussei- 
sen ; Cast iron with a granulat- 
ed fracture. 

— grise; graues, gemeines oder 
gares Roheisen; Grey metal, 
grey pig-iron, foundry pig. 

— grise tendre, de moulage, 
graues, gemeines oder ga- 
res Roheisen; Grey pig-iron, 
grey metal, foundry pig-iron, 
cast iron No. 2. 
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Fonte grise claire; dus hell- 
oder lschigraue Roheisen; 


Grey pig-iron, cast-iron No. 3. 
— en gueusé, en sauinon, 
ueuse, f., saumon de 
onte, m.; das Blockeisen, 
Ganrrisen ; Pig-iron. 

— inoxydable, laiton blanc; 
das nicht rustende Gusametall, 
weisse Messing ; While brass, 
unoıidizable cast metal. 

—, jeter en—; abgiessen; 
mould, to cast. 

—, la fonte va mal, une par- 

tie du minerai va dans Îles 

scories : das Ers eits! in Sau 

the smelting goes on badly. 
malléable; Aammerbarer, 

schmiedburer Eisenguss, der 

Hammerguss; Mallvable, an- 

nealed cast-iron. 

— de matte crue; die Rost- 
schicht ı Smelting of raw matt. 

— de divers ınınerais pau- 
wres; die Generalachmel- 
sung; Smelting of all sorts of 
poor ore. 

—miroitante; das Spiegelei- 
sen, Weirseisen, grelle Roh- 
eisen; Spiegeleisen, spigie iron. 

— moulee, (métall.); der Hoch- 
ofenguse ; Iron cast out of the 
high furnace. 

— moulée, fers coulés, ouvra- 

es en fonte, m. pl.s eiserne 

usswaaren, Eisengusswaa- 
ren, der Eisenguss; Castings, 
iron castings, pi., cast-work, 
cast iron ware, ware, foundry- 
goods, pl. 

—s, muni de —, (sell.); be- 
halftert; Holstered. 

—noire,lunailleuse;tod/gares, 
schwarzes, übergares Koh- 
eisen; Cast iron no. I, kisby 
pig-iron, black cup-iros, foun- 
dry-iron. : 

— hoire, surcarburee; schau- 
miges Roheisen ; Cast-iron sa- 
turated with carbon, highly car- 
bonized or supercarbonated 
iron. 

— raffınde; gefeintes Gusseisen, 
Feinmetall; Refined cast iron, 
plate iron, refined metal. 

—,rainener la — au titre pre- 
scrit; das Geschiitzmetall auf 
die richtige Legirung bringen, 
das Stückgut frischen; te re- 
vive the gun-metal. 

— recuite; angelassenee Guss- 
eisen ; Run-steel. 

— en saumon, en gueuse, 
gueuse, f., saumon de fonte, 
m.; das Blockeisen, Ganz- 
eisen; Pig-iron. 

— spéculaire; das Spiegel- 
eisen, Hartfloss, Rohstahl- 
eisen; Specular iron. : 

— du sucre brut et clarifica- 


to 
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tion; Schmelzen und Alaren ; 

Melting and clearing. 

Fonte surcarburee, v. Fonte 
noire. | 

— truitée, mêlée, bigarrée ; 
hulbirtes Roheisen oder Guss- 
eisen, gemischter, gesprenhel- 
tes Aou Cast-iron No. 4, 
mottied iron, spotted iron. 

— verte, f., bronze a canon, 

airain, m.: dus (seschütsme- 

tall, Kunonenmetall, Kanonen- 
put, Muckgut, Stéchmetull ; 

Guu-metal, brass. 

Ja volée. v. Fonte blan- 
chie A la surface. 
Fontenier, v. Fontainier. 
Foquement, m.(min.); das Ab- 

teufen von einem Flots auf 

das andere; Sinking a shaft 
from one lode to another. 

Forage, m.; das Bohren, dle 
Bohrung, Bohrarbeit; Boring, 
drilling. 

— (ard.); der Schacht; Pit. 

Forain, m s der Juhrmarite- 
händler, Hausirer , ltinerant 
dealer, hawker, pedlar, a dealer 
wbo attends ae 

—, chemin — ; die Landstrasse, 
Einfahrt bei Städten; Road 
wide enough for two carriages 
to pass abreast. 

Forgage, m. (monn.); das Ueber- 

ewicht, die Ucberwichtig- 

eit, Verstärkung des Schrols; 

Over-weight. _ 

Force, mordacité, f. (chim.); 
die Schärfe des Scheidewas- 
sers; Mordacily, corrosiveness. 

—, action, f., abatage, m. 
(méc.); die Kraft, Stärke; 
Power, action, strength, force. 

—, — de ferme; die Dachstuhl- 
edule; Strut, 

— accélératrice; die beschleu- 
nigende Kraft; Accelerating, 
accelerative power. 

— tendante à allonger et dé- 
chirer; die zerreisseude Kraft, 
der Zug; Longitudinal, pulling, 
tensile strain. 

— animale; die thierische Kraft, 
Thierkraft; Animal power. 

— attractive; die Ansichungs- 
kraft; Attractive power. 

— axifuge, (phys.); die Ari- 
Sugalkraft; Axifugal power. 
— centrifuge, (pbys.); die 

Entfernungskraft, Abstrebe- 

kraft, Fl Abe ft, Centrifugal 

kraft; Centrifugal force. 

— centripete, (phys.); die An- 
näherun shraft Anstrebe- 
kraft ormalkraft, Centri- 
petalkr t; Centripetal force. 

— de chevaux, d’un 
cheval-vapeur, (m. vap.); 
die Pferdekraft; Horse-power. 

—decompressiıon, de gravité, 
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pesanteur, gravite, /.(phys.); 
die Druckhraft, Schwerkruft, 
Schweres; Gravily, furce of 
gravity, of compression, pon- 
derosity. : 

Force tendante à coinpriiner 
et écraser; die Ze- 
druckungshraf!, der Druck; 
Compressing, crushing strain. 

— constante; die siete, be» 
slandige, constante Kraft; 
Uniform force, constant force. 

—, contre-—; die Gegenhrafi; 
Counter-force. 

— de corps d'un caractère; 
der Schrifthegel, die Starke 
des Kegeis; Body, shank of a 
letter. | 

~ corrosive, (chim.); die Beis- 
kraft; Corrosive quality. 

—, egalité de—, f.; die Gleich- 
kraft; Equivalency. 

— disposante, (chim.); die An- 
eignungskraft; Appropriating 
power. 

— effective, (méc.); die Nutz- 
kraft; Effective, power. 

— élastique, v. Elasticité. 

— electragogue; die Elektrici- 
tat leitende Kraft, Electricity 
conducting force. , _ 

— elementaire, primitive, es- 
sentielle, fundamentale, 
base des forces, base de la 
missance, f.; die Grund- 

raft; Primitive, primary, ee- 
sential force. 

— élevatoire; die Hebekrafi; 
Lifling-power. 

—d'expansion;die Druckkraft, 
Ausdehnungskraft des Gases; 
Force of expansion. | 

— expansive, extensives die 
Ausdehnungskraft; Expansive 
force. 

— explosive; die erplodirende 
Kraft, Sprengkraft; Explo- 
sive force. — 

— de ferme, jambe de force, 
Sf. (cbarp.); die liegende Stuhl- 
säule; Ashlar-piece, sloping 
post in a roof, : 

—, vertu fermentative,(chim.); 
die Gahrungskraft; Vermen- 
tative power. 

— tendante a fléchiret à rom- 
pres die Bieguugs- und Zer- 

rechungekraft, der Schub; 
Transverse, lateral, bending 
strain. felémentaire. 

— fondamentale, v. Force 
de gravite, v. Force de 

compression. . 

— ımpulsive, impulsion, f., 
mouvement, choc, m.; der 
Impuls, Stoss; Impulse, im- 
pulsion, impetus, impulsive po- 
wer, impellent, impeller. 

— d'inertie, (phys.); 
Beharrungsvermögen, 


das 
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Ruhekr aft, Trägheit,dasTräg- 

heitsvermögen ; Vis inertiae. 

Force du levier; die Hebel- 
kraft; Leverage, power, force 
nn lever. f sde ef 

mécanique, f., produit, el- 
fet, m. (méc.); ia Leistung, 
das Produkt; Purchase, per- 
formance. 5 

= mOtrioe, mouvante, puis- 
sanoe, f., moteur, m. (méc.); 
die Hauptbewegkrafi, Be- 
wegkraft, der Motor; First, 
prime mover, motive, moving 
power, force. . 

— mouvante et — résistante, 

puissance et résistance; dic 
raft und Last; Power and 

weight. : 
posée,antagoniste,(méc.); 
te Gegenkraft; Counter-check, 
strain, antagonistic power. 

— perturbatrice, (méc.); die 
regelmässige Bewegung, etd- 
rende Kraft; Perturbatiog 
power. 

— d’un pont; das Tragver- 
mögen; Power of bearing, buo- 
yancy, buoyant power. 

— primitive, v. Force élé- 
mnentaire. 

— projectile; die Wurfkraft, 
er Trieb; Projectile force, 
shooting-power. 

— de répulsion, vertu, force, 
faculté répulsive, f. (pbys.); 
die Entzweiungskrafti, Ab- 
stoseungskraft, zurücksios- 

sende Kraft, Gewalt, das 
Zurückstossungsvermögen;Re- 
pulsive power, repellency, re- 
pelling power.  _ 

— résistante, résistance, f.; 

“ die widerstehende Kraft, der 
Widerstand; Resisting force, 
sustaining power. 

-— résultante, résultante, f.; 
die Mittelkraft, reaultirende 
Kraft, Resultante; Resultant 
force, resultant, 

— retardatrice, (méc.); die 

versögernde, hemmende, auf- 

haltende Kraft; Retarding, re- 


tardive power. 

— de solivure, poutre de —, 
J.s der Kraft alken, Noth- 
balken, das Trummhols, Sut- 
telhols, der Schirrbalken, 
Trunmbalken,Wechsel: Trim- 
mer, corbel-tree. 

-- des supports flottants; das 
Lragvermigen schwimmender 
Körpers Buoyancy, buoyant 
power, power of bearing. 

— tendante & tordre, de 
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die Querfestigkeit, Querstärke 

der Körper; Selidity, trans- 

versal strength. 

Force de wapeur; die Dampf- 
kraft; Steam-power. 

— variable; die veränderliche, 
variable cvs Variable force. 

— vive; die lebendige Kraft; 
Vis viva. [Sheep shears. 

—s, f. pl.s die Schafscheere; 

—s; die Stockscheere, Bank- 
scheere ; Bench-shears. 

—s, v. Gisailles. 

—s, eflorces, f. pl. (drap.); die 
T wchscheere ; Cloth-shears. 
—s conspirantes, concouran- 
tes, (méc.); zusammenlaufen- 
de,zusammenwirkendeKräfte; 
Concurrent, conspiring powers. 

—s desertes, (drap.); s/um- 
phe Tuchscheere; Blunt shears. 

— helicoides, f. pl., tondeuse 
helicoide, f. (drap.); die 
Cylinderscheermaschine 
drehender Bewegung ; Cylin- 
der-shearing machine. 

— parallèles, f. pl.: die paral- 

elen Kräfte; Parallel forees. 

—s paralleles, centre des —, 
m.; der Mittelpunkt der pa- 
rallelen Krafte; Centre of pa- 
rallel forces. 

— transposées; die parallel 
Sortgeschobenen Krafte;Trans- 
posed forces. 

Forcer un serrure, une clef; 
ein Schloss aufbrechen, einen 
Schlüssel verdrehen; to force 
a lock, a key. 

— la terre (agr.); den Boden zu 
tief umpflügen; to plough up 
too deep. 

Forcerie, f.: das Treibwarm- 
haus ( fiir Früchte); Hot-house 
for fruit. 

Forcet, m.; der Bindfaden, die 
Schnur ; String, lash. 

Forcette, jambette de force, 
f. (charp.); das Fussband der 
liegenden Stuhlsäule, der 
Fusestempel; Bracket of the 
sloping post. 

Forciere, f. (péch.); Adeiner 
Brutteich; Small frying-pond. 
Forcaltiver (agr.); Land aus- 

saugen ; to drain, exhaust. 

Forée, clef bien — f.; ein gut 

auserbohrter, (deutscher) 

Schlüssel; Key well drilled, key 
with a good pipe. 

Forer, percer, trouer; einbok- 
ren, anbohren, bohren, aus- 
bohren, aufbohren; to bore a 
hole, to pierce, to perforate, to 

bore, to drill. 


torsion, torsive; die Zer-|—, Perser faire un trou 


drehungskraft Dreh 
kraft; Strain of tdrsion, tes- 
ing, twining strain. 

— transversale, solidité, f.; 


avec la drilles eindrillens to 
dril or bore into. 

— un canon; einen Gewehr- 
lauf bohren ; to bore a barrel. 


mil 


Forer, instrument à —, m.; 
der Bohrapparat; Borer. 


— alamachine; auf der Bohr- 


mühle bohren ; to bore on the 


mill. 

— à la palette; auf dem Bahr- 
stuhle bohren; to bore on the 
drilling-engine. _ 

—, sonder le terrain, le sol; 
den Boden anbohren ; to bore 
the earth, the ground. 

—, percer un trou; ein Loch 
bohren; to bore, to drill 
a hole. / 

—, faire les trous de taille, de 
mine, de sondage; bohren, 
Bohrlöcher schlagen, stossen, 
niederbringen, sondiren; to 
bore. se ie fog 

Forerie, machine a forer Jes 
canons, f.; die Geschütibohr- 
maschine,das Bohrwerk,Méiche 
bohrerei; Boring engine fer 
guns. | 

— horizontale, verticale; die 
Bohrmaschine mit wagrech- 
ter, senkrechter Bohrwelle; 
Horizontal, vertical boring en- 


gine. a 

Foret, percoir, m.; der Bohrer, 
Nachbohrer, Zwickbohrer ; 
Borer, drill. 


—, percoir, m. (men.); der An- 
steckbohrer, Bohrer ; Piercer, 
awi, borer. 

—; der französische Pfropfen- 
zieher; French butler’s cork- 
screw (like a gimlet). 

— anglais; der Schwung- 

bohrer, Centrifugalbohrer, 

englischer Metallbohrer mit 
gewundener Spindel und 

Schwungrad; Centrifugal drill. 

à angles, foret cormier, m., 

rotence à pignons, f.; der 
ckenbohrer, Winkelbohrer; 
Angle-brace, corner-drill. 

— a Varchet; der Rollen- 
bohrer; Drill with ferrule, 
fiddle-dritl, wharve-drill, 

— à l’Archimède, en vis d’ Ar- 
chiméde; der Bohrer mit 
schraubenartig gewnndener 
Spindel, ArchimedischeDruck- 
bohrer; Archimedean drill, 

screw-dril). : 

— à, en bois, de charpentier; 

er immermannebnhrer, 
Audsbohrer; Auger, wimble, 
gimlet. 

—, boîte à =, f.e die Bohr- 

rolle; Drill bex, drill stock. 

à chevijles; der Bolren- 
bohrer ; Bolt-auger. 

— corwier, v. Foret à angles. 

— creux, (tour.); der Hohldril- 
ler; Hollow drill, _ 

—-cuiller, foret à cuiller, m., 
mèche à mouche, f. (min.); 
der Mehlbohrer, Li ffelbohrer, 
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Centrumbohrer, Hohlbohrer 
mit Zahn; Spoon-drill, shell- 
auger, center bit. 

Foret. cuivrot du —, m. (toar.); 
das Drehscheibchen des Dreh- 
bogens; Ferrulet of the drill- 
bow. 

— demi-rond; halbrunder Boh- 
rer; Half round bit, cylinder- 
bit. 

—, deuxième —; der zweite 
Bohrer, Bodenbahrer, Er- 
weiterungsbohrer; Second bit, 
widening bit. 

— ahliere,; der Drahtbohrer i 
Wire-drill, à ; 

— 4 ZOUION, noyon, (serr., 
Kor) der Seater, Zapfen- 

senker zur honischen Krwei- 

terung cylindrischer Locher, 

Sqnare countersink. 

\ fat à levier, m., Bohrer 

mit Hebel, der Ratachbohrer, 

Lever-brace, lever-drill. 

— à meche variable; der Stell- 
bohrer ; Expanding borer. 

—a noyon, drille, f. (horl.); 
der Drillbohrer, Wersenkboh- 
rer; Drill, wimble. | 

— à percer les filieres; die 
Richtspille,Richtepindel; Pier- 
cer for the drawing-plates, 

— à an seul tranchant; ein- 
schneidiger Bohrer; Single 
catting drill, single-chamfer- 
ed drill. 

— à deux tranchants; swei- 
schneidiger Bohrer; Double 
culting drill, double-chamfered 
drill, tiddle-drill. 

Forêt, f.; das sammtliche Holz- 
werk in einem Dache; Timber 
of a roof. 

— (impr.); das een 
Linien und Z'itelechriften, 
Stegfach ; Furniture-case. 

Foreur, Ouvrier perceur m.; 
der Bohrmüller, Bohrer; Borer. 

— (arg.)i der Bohrjunge; Rough- 
borer. 

Forfait, m. (& —); das Bedingen, 
die Verdingung einer Arbeit, 
der Accord, die Stückurbeit; 
Contraet, job, piece-work. | 

—, entreprendre, travailler 
N —; auf Bausch und Bogen 
(Pauschquantum) arbeiten ; to 
contract by the job. 

—, entreprendre À —, (min.); 
Gedinge hauen, Gedinge neh- 
men; to tribute. 

—, faire un —; in Verding 
tibernehmen; to agree to do a 
thing by contract, by the job. 

—, marché, travail ‘ 
en entreprise, m.; die Ver- 
dingung einer Arbeit im Gan- 
sen; Letting out by contract, 
the job, in a lump. 

—de mines; die Verdingung, 
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das (sedinge: Bargain, charter, 
tribute, tutwork. 

Forfaitier, m. (min.)i der Gru- 
benpachter, Gedingetraper à 
Bully, butty-collier, charter- 
master, cuutractor. 

Ferfex,m.: die Scheere, Zange; 
Forfex. 

Forge, f.: die Schmiede, Huf- 
schmiede ; Smith shop. 

—, usine, f.3 die Eisenhültte, 
dus Bisenurerkh, Hammerwerk, 
die Schmiede, Hutte: Iron- 
works, forge, iron- hammer, 
metal-mill, smithery. 

—, v. Bocard., 

—, v. Chanflerie. 

—, feu d'affinerie; dus Frisch- 
Seuer, der Frischheerdy Ro- 
tininy-fire, hearth, fining forge, 
finery. 

— d’ancres; die Ankerschmiede; 
Anchor-smithery, anchor-smi- 
tby, anchor-forge, 

— à l'anglaises die Walshütte, 
das alswerk, Laminating- 
rellers, rolling-mill. 

— de campagne, volante; die 
Feldschmiede; Camp- forge, 
fleld-forge, travelling - forge, 
forge-waggon. 

— ala Catalane; das katalani- 
sche Feuer; Catalan forge. 

— à cuivre; das Kupferwerk, 
der Kupferhammer ; Copper- 
work, copper-mill. 

— a fer; der Eisenhammer, die 
Eisenhütte,  Eisenechmiede ; 
lron-mill, iron-forge. 

—, fine --; die Aleine, fette 
Stein- oder Schmiedekuhle; 
Small cannel coal. 

—, grosse —; der Eisenkammer, 
das Eisenwerk; Large hammer- 
works. 

—, maitre de —, m.; der 
Hammerwerkbesitser; Iron 
master. 

— maréchale; das Schmiede- 
Sener; Smith's forge. . 

— de martineur, moulin & 
forge, m.; der Hammer, das 
Hammerwerk, die Hammer- 
schmiede; Iron-mill, hammer- 
work. 

—, ouvrage de —, m.; die 
Schmiedearbeit ; Smithery. 

— à passer, (dor.); die Abrauch- 
esse; Chimney for driving off 
the mercury. 

—, petite —; das Hammerwerk 

as nur durch Menschenhände 
betrieben wird; Small ham- 
mer-work, 

— de pompier: der Stein 
sum eischlagen: Lias stone 
on which lead is hammered. 

—de taillandier; die Zeng- 
schmiede ; Tool smith’s forge. 

— de téle; der Blechhammer, 
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die Blechhätte; Sheet -iron- 
forge. [Ferging. 

Forgenge, m.; das Schmieden; 

Forgrau, m.¢ das Schmiede- 
werkseug ; Tool for forging. 

Forger ; schmieden ; to forge. 

—, battre le fer; das Eisen uus- 
schmirden,ausrechen; 10 ham- 
mer, heat out, forge tbe iron. 

—en bobeche; durch Auflepen 
schweissen; lo weld two bars 
partly covering each other. 

— au bout de la barre; durch 
Anlegen schweissen ; to weld 
be joining. 

_ chaud, souder A chand, 
corroyer, souder par auper- 
position, souder a chaude 
auante; aufschweissen, an 
einander achweissen, schweis- 
sen: to weld, to fasten upon by 
forging, to weld together. 

— le plomby das Blei schlagen; 
to beat load. 

Forgerie, f.¢ das Eisenwerk; 
Forges, iron-works. . 

Forgeron, forgeron grossier, 


martimeur, m.s Eisen- 
schmied, Schmied, Grob- 
schnied, Hammerechmied à 


Ironsmith, blacksmith, hammer- 

smith, forgeman, striker. 

—; der Schmied, Meister; Fore- 
man, maker, head-man. 

—, maitre —, m.; der Eisenzai- 
ner, Zainer, Zainschmied; 
Ferger of bars, master smith, 
hammersmith. 

—, art du—, m. die Schmiede- 

kunst ; Smithing. 

à encluines; der Amboes- 
schmied; Auvil-smith. 
—, ouvrage de —, m., die 

Schmisdearbeit ; Smithery. 
Forget, v. Forjet. 

Forgeur, m.: der Schmied, 
Hummerschmied, der Zu- 
schläger, Schirrmeister ; For- 
ger, smith, hammersmith. 

_, forgeron d’ancres; der 
Ankerechmied; Anchor-smith. 

— de canons, (arq.); der Rohr- 
schmied,Rohrschweiseer; Bar- 
rel-forger, barrel-wetder. 

— d'épées; der Schwertfegers 
Blade-smith, furhisher. 

Forgis, m. (tréf.); das Draht- 
eisen, Zaincisen; Wire-iron, 
thread iron. 

Foriace,m.; Eisenkies swischen 
Schieferschichten; Iron pyrites 
between slate-layers. 

Forjet, forget, m., forgeture, 
J. (mag,); der Bauch, die feh- 

erhafte Ausladung oder Aus- 
bauchung : Battering, belly, 
jutting out, 

Forjeter, faire le ventre, bou- 
cler, (arch.); eich bauchen, 
ausbauchen, überhängen; (0 
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batter, belly, to project, to jut 


out. 

Forlachure, f.(h.lisse); echlecht 
gefasste Schlinge, schlecht an- 
gezogene Schnur; Cord badly 
drawn. 

Forlançure, jf. (tiss.); dus 
Webernest; Tangle, bore, flaw, 
skip. , 

Formaire, m. (pap.); der For- 
menmacher; Maker of the 
forms. 

Format, m. (impr.); die Buch- 
form, Bogenform, das For- 
mat; Size. : 

— grand in-folio oblong; das 

tlaaformat; Large square 
folio. | : : 

— in-seize, 1n-selze, m.; die 
Sechsehntelform, das Sedez, 
Sedezformat; Sixteens, in six- 
teens. 

— oblong; das Querformat; 
Broad-side, broad-sheet. 

— portatif; dasZaschenformat; 
Pocket-size. : 

Formation, f., terrain, m. 
(géol.)s die igrclogiche Bo- 
denbildung, ildungsart, Ge- 
staltung,die Schichtengruppe; 
Geological formation, system 
of beds. ‘ 

—, v. Configuration. 

Forme, f.; das Model, die 
Form : Model. 

—, dock, m.; das Dock; Dock. 

—; die lange, gepostet Bank; 
Seat (covered and stuffed). 

— (bas); die Strumpfform; Leg. 

— (chap.); die Hutform, der 
Hutstock; Block. 

— (constr.); die Unterlage für 
Böden ; Coat of floors. 

— (cordonn.); der Leisten; Last, 
block. F 

— seche, bassin de construc- 
tion, de radoub; die Werft- 
docke, das Trockendock; Dry- 
dock, graving, repairing dock. 

—, v. Chassis d’inprimerie. 

—(min.); der Haustein aus der 
Firste eines Steinbruchs;Chop- 
ping stone from the roof of a 

— (pap.); die Papierform; Pa- 
per-form, mould. 

— (sell.); Form für Kummete, 
etc.; Form for collars, etc. 

— (sucr.); die Form, Zucker- 
form; Pan, pot, form, mould 
for sugar-loaves. 

—s bâtardes, f. pl. (sucr.); 
die Basterformen; Bastard- 
moulds. 

—, tranchée dans une carrière, 
SF. Einschnitt in einem Stein- 

bruch ; Cut in a quarry. 

— ‚se chapeau, gun de 
chapeau, m.; die Huiji 
der Hutstock, Block. perme 


Forme Acompasser, (ind.); der 
Passer, die Passform; Measur- 
ing form. 


—, composer une —, (impr.); 


die Form anlegen, füllen; to 
dress achase or form. - 

— ou ustensile à dessécher, 
renversoir, support a des- 
sécher ou à cuire, möule, m. 
(pot) 5 das Abtrockengefäse, 

ie irdene Form, Kapsel für 
Teller, Schüsseln, etc., das 
Umstursgefass;Earthen mould, 
saggar for plates, dishes etc. 

—, desserrer une —, dégager 
jes garnitures, (impr.); eine 
Form aufschliessen, auflösen, 
das Format abschlagen; to 
unlock, to untie a form. 

— à donner le fond Al’etoffe, 
(impr. d’ét.) ; die Grundform; 
Primitive form. a 

— flottante; die schwimmende 
Docke ; Floating dock. 

—, garnir la —, (impr.); For- 
mat über die Form schlagen; 
to dress the chase. 

— imprimeée ; die ausgedruckte 
Form ; Form worked off. 

—, ınettre en — un chapeau; 
den Hut formen; to block, to 
put the hat on the block. 

—, mettre un soulier en —; 
einen Schuh über den Leisten 


schlagen; to put upon the last, 


to last. EHER . 

—s à pages de justification 
irrégulière, f. pl. ungleiches 
Columnenmaas ; 
scale. 

— de pavé; die Sandunterlage 
des Pflusters; Gravel bed of 
pavements. 

——, poser une —, (impr.); zu- 
richten, zusammenschiessen ; 
to set a form. _ fi 

— premiere, prime, f. (impr.); 

er Schöndnuck; Prime, Viral 
form... dat 

— primitive, noyau primitif, 

m. (minér.); die Kerngestalt; 

Primary kernel, nucleus. 
rompre une —, distribuer 
da lettre, (impr.); eine Form 
ablegen; to distribute the let- 
ters of a form. 

— de radoub, sèche; die Werft- 


docke; Graving dock, dry- 
dock. ae 
— seconde, retiration, f., 


côté de seconde, m. (impr.); 
der Widerdruck; Second 
form, inner form, retiration. 

—, serrer une forme, (impr.); 
die Form schliessen; to lock 
up a form. 

— à sucre; die Zuckerhutformg 
Mould for sugar-loaves. 

— tombée en pâte, (impr.); 
zu Zwiebel fischen zusamınen- 


Irregular | 


efallene Form; Fallen-in 

orm. 

Forme, toucher ‚la -, encrer, 
(impr.); aufwalzen, die 
Schwarze auftragen; to ink 
the form. 

— -trou, m. (forg.); der Durch- 
schlag ; Punch. 

— à velin, (pap.); die FVelin- 
form; Wove-mould. _ 

— à verjure, (pap.); die aus- 
geripple, gerippte Form, Post- 
form; Laid mould. 

—à verres die Glasform; Form 
mould for glass vessels. ° 

— de vitre, (arch.); die Fenster- 
form; Pane, square. 

Foriñer, v. Ajuster. 

—, v. Façonner. 

— (bonn.); bilden; to fashion. 

— la compositon, (artif.); den 
. Satz ansetzen; to prepare the 
composition. x 

—lecollier, la dossiere, (sell.); 
auf die Form spannen; to put 
on the form. 

—]a coupelle; der Heerd eines 
Treibofens schlagen ; to make 
the sole. | 

— aux petits coups, (bonn.); 
die Arbeit in denSchnahel der 
Nadeln leiten; to thread. 

—en premier, (sell.); erstes 
Aufepannen auf die -Form; 
to put the collar on the form 
for the first time. 

Formeret, arc saillant, m., 

nervure, f. (arch.); der 

Schildbogen, Langgurt, die 

Wandrippe, die vorstehende 

Rippe am gothischen Kreuz- 

gewölbe; Longitudinal arch, 

wall-rib, wall-arch. 

Foriniate, m.(chim.); das amei- 
sensaure Salz; Formic-salt, 

Forinier, m.; der Leistenschnei- 
der, -händler ; Maker or seller 
of lasts. 

Formoir, m. (sell.); Werkseus 
um Wagen zusammen zu set- 
sen und auseinander zu legen; 
Instrument for mounting and 
dismounting carriages. 

Formules de Ja notation chi- 
mique, f. pl.; die chemischen 
Formeln; Chomical formulae. 

Fornouer, (tiss.); Æreuzbanit, 
Kreusknoten machen; to make 
a double knot. 

Forquine, f. (arq.); die Büch- 
sengabel; Gun-fork. 

Fort, dur, solide, ferme, com- 
“pacte, serré; fest, stark, mar- 

ig, stramms Fast, strong, firm, 
solid, tight. 

—, qui a du corps, (étoffc); 
tüchtig, echwers Strong, 
substantial. 

— (liquide); stark, concenlrirt; 
Strong proof... 


FOR 


Fort m. (armur.); die Stärke; 
Strong part. 

— (charp.); der beste Theil des 
Holzer was die Form betrifft: 
the best part of timber as to 
form. fOver-weight. 

-— (monn.); das Uchergewicht; 

—, Inettre sur son—, sur son 
raide,(charp.); auf seine star- 
he Seite legen; to lay limber 
on its strong side. 

—, travailler sur le—,(monn.); 
die Zaine in vallwichtige 
Schrotlinge ausstucheln; to 
cut out the ingots into full- 
weight planchets. 

Forure, f. (serr.); das Bohr- 
loch; Bore, bored bole, bole, 
drillod hole. 

— d'une clef, (serr.); die Hah- 
lung, Ausbohrung des Schlus- 
selrohrs; Bore of a key. 

—, Asimple—, (pompe); ein 
bohrig ; Having but one bore. 

Fosse, f.; die Grube; Pit. 

— (ceruse); das Mistbad, Lang; 
Dung-bath. [Pit. 

— (étam.); die Schmelzerube ; 

— (&tam.); der Bleipfannen- 
kessel; Melting keitlo used by 
pewicrers. 

—, fosse, m. (fond.); die Damm- 
grube, Erdgrube, Vertiefung: 
Pit, moat, moulding hole. 

— (hort.); der Graben; Trench. 

—, v. Avant-foyer. Fpit. 

— (min.)ı der Schacht; Shaft, 

— (monn.); das Prageloch, die 
Pragegrube; Hollow place 
wherein the coiner sits. 

—, boîte, poche, chasse, f. 
(tiss.); die langliche Vertie- 
Jung an der Ilöhlung des 

seca chants Hohlung Sir die 

Spule in der Schütze, Furrow 
along the shuttle, eye-chamber, 
hollow of the shuttle. 

— d'air, (min.); der Wetter- 
schacht ; Ventilating shaft. 

— d’aisances, f.; die Abtritts- 

rabe; Cesspool. 

— à chaux, f., bassin à chaux, 
m. (mag.); die Kulkgrube, 
Kalkkothe, Kalkkutte, Kalk- 
kuhle, das Kalkloch; Lime- 
pit, _ 

—, dernière — (tann.); die 
letzte Grube; Cloomer, layer, 
pit for the strongest solution. 

— d’epuisement, puits de la 

machine hydraulique, m. 

(min.); der Kunstschacht; 

Pump-shaft, pit of an hydraulic 

engine. . . 

‘extraction, puits, m.; 
der Förderschacht, Förder- 
stollen; Engine-pit, engine- 
shaft, wind-hatch, whim-shaft, 

— du filon, rigole, f. (min.); 
der Schram; Trench, furrow. 
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Fosse à fumier, die Mistgrube; 
Dung-pit. 

— à houille, entacade. f. (ch. 

Part der Kohlenubladeplats, 

Ko lenlagerplats ; Coal-pit. 

— de lavoir qui recoit Tous 
des lavoirs duminerai d'é- 
tain, (métall.); die Klauee, 
Sink, waste-water pit. 

— aux moules, de fonderie; 
die Dammgrube; Fouudry-pit. 

-- à pâte, Est.) der Sump}; 
Clay-ditch. 

— à piquer le feu, (ch. fer.); 
die Feucrgrube, Löschgrube; 

sh-pil, engine-pit. 

— à preparer les peaux; die 
erste (srube; Handlor, pit for 
the weakest solution. 

— de scieur de lung; die Sa- 
gegrubhe Schrotgrube; Saw-pit. 

— à schlich,(métail.); der Reën- 
machersgraben: Siick-kennel, 

—àtan; die Lohgrube, Loh- 
beite, Versatsgrube; Tan-pit, 
binder. 

— à visiter, (ch. fer.); die Be- 
sichtigungsgrube; Pit of exa- 
mination, ash-pit. 

Fossé, m., tranchée, f.ı der 
Gruben; Ditch, drain, trench, 
open drain. [be ; Moat. 

-- (fond.); die Vertiefung, (sru- 

— de canal pour les dépôts 
des troubles; die Puddel- 
grube; Puddie-trench. 

— de ceinture; der Enrwasse- 
rungsgraben, die Entwasse- 
rungsrille; Catch-water drain. 

—, creuser un—; einen Graben 
siehen ; to dig a ditch. 

— de decharge, v. Contre- 
fosse. 

—, degorger un—; einen Gra- 
ben ausräumen, reinigen, lee- 
ren ; to empty a ditch. 

— de dessécheiments der 
Trockengraben, das Drain; 
Drain. 

— de desséchement, d’erou- 
lement sonterrain; der Ab- 
sugskanal; Under-drain. 

—s souterrains, dessécher au 
moyen de—; drainiren; to 
undermine. 

—, diriger un—; einen Graben 

anlegen; to run a ditch. 
d'une digue; die Putte; 

Ditch of a dike. : 

— d'écoulement, v. Drain. 

—, canal pour l’écouleinent 

es eaux, v. Arruzie. 

—, fouiller. creuser, faire un 
— 3 einen Grabrnziehen, anle- 
gen; to dig a ditch, to ditch. 

— d'irrigation, d’arrosement, 
rigole, saignée, f.; der Was- 
sergraben,  Bewässerungs- 

raben ; Feeder, catch. 

— lateral, (ch. fer.); der Gra- 


FOU 
ben zur  Seitenentnahkme; 
Trench, drain. 

Fossé latéral à la route; der 
Strassengraben; Road-drain, 
rosd-ditch. 

— mitoyen, limitrophe; der 
Grenıgraben, gemeinschaft- 
liche raten: Partitiva-ditch, 
boundary ditch. 

—s, Ouvrier qui creuse des 
—,m., der aber ha sd: 
Ditcher. 

—, vurrır Un—; einen Graben 
schneiden : to cut a ditch. 

— principal (drain.); die Haupt- 
gruben; Carriage, main ditch. 

—, remblayer un—j einen Gra- 
ben verschitten; to fill up a 
ditch. 

—, saigner un—j einen Gra- 
ben ablassen, abzichen; 10 
drain off, to draw off, let off 
the water. 

Fosserer, (vign.); Gräben um 
den Weinstock sieheny to 
draw ditches round a vine. 

Fosset (tono.), v. Fausset. 

Fossile, m. (inin.); dus Fossil, 
das Ansgegrabene, Veratci- 
nerte; Fossil, dug-out. 

Fossilifere; fossilhaltig, Fos- 
siliferous. 

Fossilisation, f.; die Versteine- 
rung, Vergrabung; Fossili- 
sation. 

Fossoir, m.; die Rebenhaue; 
Hoe for vineyards. 

Fossiliser, se— ; fvssil werden; 
to become a fossil. 

Fossoyage, fossoyement, m.; 
das Grubensichen; Ditching, 
grave-digging. 

—; der Lohn für Grabenziehen; 
Wage» for ditching. 

Fossoyer; Graben siehen: to 
ditch. [beiter ; Ditcher. 

Fossoyeur, m.; der Grabenar- 

Fottes, Spk gewürfelter in- 
discher Kattun ; Indian check. 

Fou, (méc.); lose, beweglich; 
Loose. 

Fouailles de charbon, f. pl., 
charbon fin, inenu, m.; die 
Gruashohlen, dus Koklen- 
klein, Geriss, der Grice, die 
Staubkohle ; Druss, dust, 
mucks, culm, rubbish. 

Foudre, m. (toun.); das Fuder, 
Fuderfass; Tun. 

— (min.); das Fuder; Fodder, 
fother. 

Foudroyante, f. (artif.); die 
Blitarakete; Flashing rocket. 
Foudroyer, (la cuve fou- 
droie); die Indigoküpe arbei- 
tet, gührt zu heftig ; Over-fer- 

mentation of indigo. 

Foue, f.; der Sack eines Netsess 
Net-bag, 

Fouet, v. Cordeau (charp.). 


FOU 

Fouet (rel.); der Heftfaden; 
Whip-cord. : 

—, v. Bascule d'un métier. 

—,m.corde de chasse-navette, 
JF. (tiss.)3 die Treiberschuur, 
Peitschenschnur;  Fiy-cord, 
pecking-cord. 

—(verr,); der Ofenzurichter, 
Kühler; Workman who arran- 
ges the articles in the kilo. 


Fouetter, (maç.); s oder 
Kalk ie : Gy 


berohrte Wände 

auftragen; to plaster lattice- 
work. 

= (rel.); einschnüren ; to tie in. 

— le vin; den Wein bereiten, 
klären, schön machen; to fine, 
force wine. 

Fouille, v. Excavation (arch.). 

— f. (lond.); die Galle, Grube; 
Honey-comb, flaw. 

—, ouverture, creux, m. 


Sonn ; 


(min.); der. Adit, 
digging, opening, 

—, percée faite A l’encontre, 
au-devant d'une autre, 


(min.); der Gegenort; Coun- 
ter-excavation. à 

—, commencer à faire wne—, 
(min.); einschlagen; to begiu 
a digging. . 

—, Continuer, pousser, eten- 
dre une—, creuser davan- 
tages einen Ort forttreiben ; 
to extend the digging. 

— couverte; die unterirdische 

usgrabung; Subterrancous 
trenching. 

—, établir une— pour recon- 
naître un filon; nuch Giün- 
gen schürfen; to uncover a 
mine. : 

—, faire une fouille dans un 
autre endroit; cine Fuad- 
grube forttragen; to dig in an- 
other place. 

— de galerie; die Arbeit vor 
Ort; Driving the head of a gal- 
lery. [winner ; Getter. 

—, homme à la—, m.; der Ge- 

—, premiére—, ouverture, f., 
yercement d'une mine. m. 

min ); die Ansitzarbeit ; First 
opening. digging. J 

—. premiere fouille faite dans 

une exploitation, mine de 

écouverte, f. (min.); die 
Fundgrube; Mine in which 
ore has been found. load work. 

—$ prendre les— déja faites 

a surface d'un terrain, 
(min.); rachechriirfenz to take 
u old superficial diggings. 

— du puits; das Abteufen dee 
Schacht; Sinking the shaft. 
—au sol d’une galerie, (min.); 

das Geldrech; Lowest pit of a 


mine. 
Fouillé; vertieft, unterschnit- 
ten; Deepened, sunk, undercut, 


Fouiller, (arch. etc.); tiefe 
Stellen anbringen, Licht und 
Schatten geben, hervorhaben; 
to set off, to carve deep, to 
make stand out in bold relief. 

— (min.); schürfen; to shodar, 


g. 

—, sonder; den Boden durch- 
suchen; to search, to rake. 

— (dans les souterrains); ge- 
winnen, herein hauen; to get, 
to beat away the ground. 

— une carrière; einen Stein- 
bruch öffnen: to opena quarry. 

—, creuser les fondeinents; 
den Grund graben, dieGrund- 
gruben ziehen; to dig the dit- 
ches for a foundation, 

—, creuser un losse; einen 
Graben ziehen ; to dig a ditch. 

— jusqu’. a une mine riche; 

löize durchbrechen; to reach 
good ore. . 

-perpendiculairement (min.); 
niedersinken; to dig in a per- 
pendicular line. 

— le terrain; den Boden auf- 
graben, durchwühlen; to rake 
up, dig up the soil, 

Fouilleur, scarificateur m. 
fouilleuse, f. (agr.); der 
Untergrundpflug; Scarifier, 
draining plough. 

Fouillot, m. (serr.); der Feder- 
trieb, Anschlagestift; Spring- 
driver. 

—, ressort à— m. (coutell.); die 
Treibfeder ; Driving spring. 
Fouine, foine, i: (agr.); die 
Heugabel, Garbgabel ; Pitch- 

fork, fork. 

Fouir; aus-, auf-, ein-, um-, 
untergraben ; to dig, to dig in 


or out. 

Foulage, m. (drap.); das Wal- 
ken, Dickwalken, Festwalken, 
die Walke; Fulting, milling. 

—, frison, m. (impr.); die Schat- 
tirung ; Shading, pressure. 

—, donner le dernier —(drap.); 
abwalken; to give the last 
fulling. [ken ı Close fulling. 

— en fort (drap.); dus Festwal- 

— à plat, (drap.); das Platt- 
walken : Flat fulliog. 

—, prix du foulage; der Walk 
preis ; Fullage. 

Foulante, force—, f.; die 
Druckkraft; Force of pres 
sure. f di D k 

—, pompe—J.: die Uruckpum- 
ne 2 Druckwerk; Forcikg- 


pump. 

Foulard, m.3 bunt gedruckter 

Het: Silk handkerchief, 
handkerchief. 

Foularder, (ind.); leicht wa- 
schen (durch senkrechte Ein. 
tauchung); Slight dipping, 
washing, rinsing. 


“FOU 


Foule, f.; das Walken: Fulling. 
Walkerei, Walkstube, Walk- 
mühle; Full-mill, fulling room. 

— (chap.); das Walkwusser; 
Felting-water. 

—, marche, pédale, Jo Pass 


m. (tiss.); der Tritt, Tret- 
schemel, Treter; Treadle, 
treddle. 


—, pas, m. (tiss.)3 der Sprung, 

te Sprung hake s Pass. 

—, ouvrier à la—, (chap.); der 
Walker ; Felter. EN 

Foule, frotté, usé, détérioré ; 
ausgerieben, abgenutst; At- 
trite, worn out. 

— (sucr.); susammengedrückt ; 

roulée, À (tote) der Anf 
ouler, f. (forg.); der Aufzug, 
das Aufziehen, Treten de 
Blasebalges; Blowing the bel- 
ee Haufen Vas a 

—, (még.); en für die 
W. nike bestimmter Felle; Pile 
of skins. 

Fouler, (drap.); walken, pres- 
sen; to full. 

—, batire, corroyer, (hydr.); 
die Erde feststampfen; to 
beat up the soil, to ram the 
earth. 

— (impr.); einselsen, Schatti- 
rung geben; to give impression. 

— (tann.); abtreten ; to tread. 

— la cuve; keltern; to press 
the wine. : 

— le drap en fort; Tuch ein- 
walken; to full close, to dou- 
ble mill. 

—, pots a=, m. pl. (drap.); 

alkstöcke ; Fulling-stocks. 

— la vendange; Aeltern; to 
tread the grapes. 

— Je vin; mit Wasser die 
Weinfüsser zum Ersats voll 
füllen; Supplying the wine- 
casks with waler. 

—, vaisseaux a—, m. pl. (drap.); 
Stampftröge; Bestiug-troughs. 

Foulerie, v. Batterie (chap.). 

—; die Walkmühle ; Full-mill. 

Fouleur, foulon, foulonnier, 
m. (drap.); der Walker, Walk- 
miller; Fuller. 

— (vin); der Traubentreter ; 
Winc-presser. 

—autonneau,(pellet.); Arbeiter 
der in der Trampeltonne die 
Felle mit Sagespanen bear- 
beitet; Workman who treats 
the skins with saw-dust in the 
fulling-vat. 4 

— de gazon, mineur pares- 
seux, m. (min.); der Rasen- 
wälser ; Negligent miner. 

Fouleuse continue, f. die 
continuirliche Walke; Con- 
tinuous full-mill, full-mill with 
a contiguous action. 


FOU 

Fouloir, ınaillet, m. (drap.); 
der Wallhummer, Walkstock, 
das Walkhola; Fulling-stock, 
stock, fulling-stick, beater- 
stock. Frug pin. 

— (chap.)ı das Rollhu!z; Roll 

— dun moulin à fouler; ie 
Klappe; Beater of a fulling 
ill. 

Fouloire, auge à fouler f.; 
der Walktrog, Kump, Walk- 
kasten, daa Walkloch; Fulling- 
trough, hed of the stocks, {ull- 


ing board. 

Foulon, m.; der Walker, 
Woalkinüller ı Puller. 

—., chardon A--, m., cardeére, 


Sis die Kardätsche, Walkdis- 
tel; Teasel, thistle bead. 

—, moulin à—, à fouler, 
m.s die Walle, Wallmühle, 
Hammermühle, Dickmühle, 
Filzmühles Wash-stock, full- 
ing-mill. 

— à ressorts die Druckpatent- 
walke; Patent pressing-roller. 

—, terre à --, terre savon- 
neuse, f.3 die Scifenerde, 
Walkerde, Fuller's earth. 

Foulonnier, reniquenr, m.; 
der Tuchwalker, Waller; 
Fuller. 

Foulure, f.; das Walken des 
Tuches, das Treten der Felle; 
Fulling, milling. 

Foupir, (drap.); durch Reiben 
abglänzens to rample or 
crumple. 

Four, m.; der Ofen, Flamm- 
ofen; Oven, furnace. 

—, poéle, m. (pot.); der Brenn- 
ofen; Oven, kiln, furnace, 
burning ur bekiog oven. | 

— d’aflinage de la ferraille; 
der Alteisen-, Schweissofen ; 
Fagotted-iron furnace. 

— a alandiers,— droit, (pot.) ; 
stehender Ofen; Upright oven. 

— allemand, — couché, cer- 
cueil, m. (pot); deutscher 
Ofen, der Sure, Sargofen; 
Coffin. 

— banal; der Bannofen, 
Zwangsofen, Gemeindeofen ; 
Common oven, parish oven. 

— a biscuit, (pot.); der Vor- 
slühafen + Biscuit-kiln. 

~ anchir la fonte; der 
Weissofen, Feinofen; Refine- 
ry furnace. 

— de boulanger; der Back- 
ofen ; Baking-oven. 

_ rainines, (lam.); der 
Brammenschweisso fen;Bloom- 
reheating furnace, slab-reheat- 
ing furnace. . 

à brique, à tuile, m., 
briqueterie, tuilerie, FA 
die Ziegelbrennerei, der Lie- 
gelofen; Brick-kiln. 


— 


Four de calcination, (chim.); 
der Kalcinirofens Calciner. 
— de campagne; der Feld- 

bachofen ; Field-oven. 

— de carbontsalion; der Ver» 
hohlungavfengy Oven for car- 
bonizing. 

-, charger le—; heisen, füllen; 
ta heal the oven, to charge, Io 
fill. 

— de chaufferie der Schmie- 
dehreril; Weating furnace. 

—achaux, v. Chaufour. 

— Ah cuke; der Koksofen, Kırk- 
ofen, Kokbrennufeuz Coke- 
oven. 

— couche, v. Four allemand. 

—coulant; der SMichofen; 
Blast-furnace, : 

— à coupole, v. Cubilot. 

_ couverte, xlacure, 
(pot.); der Glattbrennofen, 
Gutafen, Glasurofen; Glating- 
oven, 

—, cuire au=—4y im Ofen ba- 

chen; to hake in an oven, 

cuire, fuurneau m.; der 

Küchenofens Kitchen stove, 

range, 

— à décaper; der Glühofen: 
Scaling furuace. 

— dormant, à tôle, der Blech- 
glühofen; Plate eeaiiue fur- 


pace. 
— droit, v. Four A alandiers. 
Vembrasure, (met.); 


— par 
er Auslaufofen; Flashing- 
furnace. 

— d'étendage, A étendre, 


(verc.); der Strechofen; Spread- 
ing-oven, flattening furnace. 
— a fritte, (verr.); der A- 
schenofen, Frittofen; Ash- 

furnace. 

—de fusion; der Schmelsofen; 
Melting furnace. 

— À gaz, (métall.); der Gus- 

en; Gas furnsce. _ 

— à glacure, v. Cubilot. 

— de grillage, (métall.); der 
Eïernstein-Rôstnfens Kiln for 
roasting or calcining ore, 
roasting kiln, calciner. 

—, gueule de—, f.; das Ofen- 
loch, der Rachen; Kiln-hole. 
— a manchon, v. Four a cou- 

pole. fin the oven. 

—, mettre au—; holsen; to put 


—, pièces de—, f. pl., petits 
Tours, m.pl.; RR 


, Ge- 
backenes; Pastry. 

— à plâtre; der profen; 
Plaster kiln, gypsum furnace. 
— à poulet, (éc. rur.); der 
Bratofens re ov ay: 

— à puddler; der Flammofen, 
Puddelofen; Puddling-furnace. 
— à raffermir Ja barbotine, 
(pot); der Schlickerofen; Slip 

kiln, 


FOU 


Four, fourneau à réchauffer, 
m.(metall.); der Schweissafen; 
Bailing, mill, weldiog-furuace, 
Teheating furnace. 

—, fourneau à recnire, m. 
(verr.); der Auswarmofen, 
Kuhlofen; Lier, annealing 
furnace, annealing oven, leer. 

—, recnire le— a fritte; bis 
zum Weissgluhen ausbrennen; 
to bake at a while beat. 

— de ressuage, (metall.)s der 

Saigerheerd; Hearth of aliqua- 

tion furnace. 

réverbere; der Flanim- 
ofens Air-furnace, reverbura- 
tory furnace, hearih. 

-- roulant, mobile; der Roll- 
ofen ı Stove on casters. 

—, sécher au—; im Ofen trock- 

nen, to kilu-dry, lo dry in an 


oven. 

— à sécher, (fond.); der Ab- 
warmeofen { Drying kiln. 

—, bâtunent à sécher, ms die 

Darre; Kiln, stove for drying. 

à soude; der Sodaschinela- 

ofen; Soda-farnace. 

—A tourbe; der Torfverkoh- 
lungsofen, Torfhoh ue i 
Char-oven for turf; turf kiln. 

— a tuile, tuilene, fs der 
Ziegelofens Tile-kiln. 

— de verrerie. — à verre, à 
vitres; der Glasofens Glass- 
melting furnace, glass-oven. 

Fourbandree, laıne- ; ange- 

angene verdorbene Walley 
"vol-mixings, shoddy. 

Fourbir; /ustriren ; to lustre. 

—, polir, (arq.); dblankputzen, 
poliren, fegen ; to furbish. 

Fourbisseur, m.; der Schwert- 
frger i Furbisher, sword- 
cutter. 

Fourchage, m. (hort.); die Thei- 
lung in Lweige, Gabelung: 
Forking, branching. 

Fourche, queue, f., cul-de- 
Jainpe, m. (arch.); der herab- 
hangende Gewolbschlussstein, 
Abhängling; Pendant key- 
stone. 

— (agr.); der Dreistachel, die 
Heuforke, Heugabel; Hay- 
fork. 

—, fourchette, (charp.); die 
Gabelverbindung, Scheere; 
Slit and tongue. 

—s, f. pl. ( aca) 3 die Litzenfa- 


den; Cords, pl. 

— (péch.); die Fischgabel, das 
Stecheisen; Fish-gig, @sh- 
spear. 

=, cordeline, f. crochet, m. 
(verr.); der A PS Rod. 


— antérieure, arcade de L’ar- 
con, f. (sell.); der Vorder- 
awiesel, vordere Sattelbugen ; 
Front-fork. 


FOU 
Fourche, chemin qui —, m.; 
der Scheideweg; Cross-way, 


parling- war. | 

— à trois dents, (bonn.); die 
Trittegabel; Three-dented 
fork. 


— à quatre dents; die Prieke; 
— à faner, foinette, fs die 
Heugabel; Hay-fork. 

bel; Fork. | 

—, bifurcation d'un filon, f. 

— à trois fourchons; die drei- 

sackige Gabel; Prong. 

beln; to pitch. 

— à fumier; die Mistgabel, 

— ondulatrice, (coiff.); das 
Brenneisen ; Curling-iron. 
rıere, f. (sell.)3 der Hinter- 
zwiesel, hintere Sattelbogen ; 

Fourcher, (agr.); durchgabeln, 
die Quecken ausroden; to 

Fourchet, m. (hort.); die Zwie- 

Fourchetee, f.; eine Gabel 

Fourchette, f£; 

Fork, prong. 

— (arch.); die Einkehle an der 
Bedeckung einesDachfensters; 

— (carr.); die Bergstütse; Stay, 
prop. 

— (charr.); die Scheere, Deich- 
front-end of fore-guide, pole- 
case. 
der Schlitzstreifen; Sleeve- 
bit. 

Fingerstück ; Forset. 

=y pend on, m. (horl.); die 

— (parapluie); die Gabel am Re- 
genschirm ; Stretcher. 

— (voit.); die Gabeldeichsel; 
Thill. 

die 


Four-dented fork. 
— d’un filon, (min.); die Ga- 
(min.); die Gabelung; Forking. 
—, jeter avec la — (agr.); ga- 
Mist forke ; Dung-fork. 
— postérieure, arcade de der- 
Rear-fork, hind-fork. 
fork. [sel; Fork. 
voll; Fork-full. 
die Gabel; 
Joint of pantiles in a roof. 
selscheere; Cieaves, chops, 
— (chemise); die Nebenkrause, 
— (gant.); der Schichtel, das 
abel, ee Fork. 
— (tiss.); das Kriickchen; Fork. 
— d’arbaléte, (charp.); 


Scheere der ängestrebe; 
Slit of the principal rafter. 

— femelle, male, (m. vap.); 
die weibliche, mäunliche Ga- 
bel; Female, male fork. 

—, fourche, vergette de fen- 
derie, f.3 die Brille eines 
Schneidwerks ; Spectacles of a 
slitting-work. 

—, grande—, — de table; die 

orlegegabel + Carving-fork. 
d'une harpe; drehbare 

Stimmhaken an der Harfe; 

Tuning clasp of a harpsichord. 
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Fourchette d’une lucarne; die 
Einkehle an den Seiten eines 
Dachfensterdaches; Corner 
between a main roof and a 
dormer-window. _ 

— à ressort, (voit.); der Vor- 
halter mit Feder, die Hemm- 
gabel, Stemmleiste; Trigger, 
brake with spring. 

— tonique, diapason m.; die 
Stimmgabel; Tuning-fork. 

Fourchon, m. (fourchette); der 
Zacken, die Zinke; Prong. 

—s,& —; gezinkt; Pronged, 
with prongs. 

Fourchu; gabelförmigı Forked, 
branching off. R 

Fourgon, tisonnier, m. 
harcque, fi; der Kohlenkräuel, 
Schürhaken, das Schüreisen, 
die Kohlenkracke, Ofengabel; 
Coal-rake, coal-poker. 

—; der Gabelwagen; Thill- 
wagon. 

— (ch. fer.)3 der Packwagen, 
bedeckte Güterwagen; Lug- 
gage-van, baggage-waggon, van, 
covered goods-waggon. 

— (métall.);~die Gluthsange; 
Fire tongs, pl. 

Fourgonner; schéren, stochern; 
to poke, to stoke. 

Fourme, f.; der Fenstersturs, 
Fensterdeckbogen; Window- 
arch. | 

Fournaise, f. (chim.); der 
Schmelsofen ; Anemius. 

— (forg.); gone Ofen, Schmels- 
are » Brennofen; Furnace, 

iln. 

—, appréter la —, (métail.); 
zumachen; to get the furnace 
ready for melting. 

—ardente; die Esse, der Glah- 
ofen; Fiery furnace. 

Fournaliste, m.; der Tiegel- 
brenner ; Crucible-maker. 

der Schmelzofenmacher ; 
Blast-furnace maker. 

Fourneau, m.; der Ofen; 
Stove, furnace. : 

—,v. Aire innrée, de grillage. 

— (chim.); der Sack ; Furnace. 

— (min.); der Pulversack; 
Chamber. : 

—, chambre d'une mine, f. ; 
die Minenkammer, die Mine; 
Chamber of a mine. 

— d’affinage d’argent, de 
coupellationdu P omb; der 
Treibheerd, Treibofen, Ab- 
treibofen, Silberbrennheerd; 
Refining hearth. furnace. 

— d’affinage dufer, foyer du-; 

das Frischfeuer, der Frisch- 

heerd, das Anlauffeuer; Blo- 

mary, fining-furnace. + 

d’affinage de la ferraille, 

v. Four d’affinage de la 

ferraille, 


—; 


FOU 


Fourneau d’affinerie ; der Sil- 
berbrennheerd; Refining-fur- 


nace. 

— d’affinerie, m., finerie, f. 
(m6tall.); der Feineisenofen, 
Läuterofen, Feuerofen, W eiss- 
ofen; Refinery furnace, ruo- 
ning-out fire, run-out furnace. 

— à l'air chaud; der mit heis- 
sem Wind betriebene Gebläse- 

en; Hot-blast furnace. 

— A l'air froid; der mit kalter 
Luft betriebene Gebläseofen; 
Cold-blast furnace. 

— à l’anthracite; der Authra- 
zitofen; -Furnace fired by an- 
thracite. 

— d’appel, à vent, (métall.); 
der indofen; Wind furnace. 

— d’appel, (dor.); der Wind- 
ofen; Draught-stove. 

_ d'apprét, m. (dor.) ; der An- 
timerkurofens  Antimercury 
furnace. 

— arrêté; 


der ausgeblasene 
Hochofen; 


Furnace out of 
blast. [to blow out. 
—, arrêter le —; ausblasen; 

— athanor, v. Athanor, 

— à bain de sable, (chim.); das 
Digestorium, der Sandbad- 
ofen; Furnace with sand-bath. 

—, bas-—, v. Fourneau a 

‘manche. a à 

donner la bonillitoire 
aux flans, (monn.); der Siede- 
ofen; Furnace for blanching 
the plancheis. : 

— à calciner, de calcinage; 
der Kalcinirofen, Brent. 
Calcining furnace, calciner. 

— de carbonisation pour la 
houille; der Verkokungsofen, 
Koksofen; Coke-oven, coke- 
furnace, pit-kiln. j 

—a cémenter,de cémentation; 


der Brennstahlofen, men- 
tirofen; Cementing- furnace, 
converting-furnace. 


— à charbon de bois; Hol:- 

kohlenofen; Oven for making 

(or using) charcoal, charcoal 

oven. : 

— au Charbon de bois; der 
mit Holskohlen betriebene 
Hochofen, Holskohlen-Hoch- 
ofen; Charcoal-furnace, char- 
coal blast-furnace. 

— de charbon; der Meiler; 
Charcoal-kiln. 

—, charger le —, (métall.); se- 
Isen, aufgeben, auftragen, 
auflaufen, holzen; to charge 
the furnace. 

— à chaudière; der Ofen für 
Dampfkessel; Furnace for 
steam-boilers. 

— d’une chaudière; die Kes- 
selfeuerung; Furnace for a 
boiler. 


FOU 


Fourneau à chemise; der 
Muntelofen; Jacket-furnace, 
— chimique; der Retortenofeny 

Chemical furnace. 

— au vokez; der Kokshochofen; 
Coke blast furnace, coke fur- 
nace. 

— conlant, fournean à souf- 
flets, haut-fournean,m.; der 
Grbläteoten, Michofen, Hoch- 
ofen; Blast-furnace, higb-fur- 
hace, 

—decoupellation, d'affinage, 
de coupelle, m., la grande 
coupelle, f., (chim.); der 
Abtreihofen ; Lrethheerd, 
Npleissheerd,  Alwerfofen, 
Aero fen Treibofen; Re- 
lining furnace, cupel-turnace, 
almond-furnace. 

— à coupelle, (chim.); der 
Muffelofen, Mu ffelprobir- 
ofen; Cupel-fnrnace, almond- 
furnace, assay-furnace, muffle- 
furnace. 

— de coupelle, (métall.); der 
Kapellofen: Sweep. 

— a courant d'air Fores: (mé- 
tall.); der Schuchtofen, Stich- 
ofen; Blast furnace. 

— à creusets, de fusion à air, 
a vent; der J'irselafen, Ge- 
fassofen für Liegel; Crucibie 
furnace. 

— de cuisine; die Kochma- 
schine; Kitchen-range. 

cuve; der Schachtofen; 

Shaft- furnace. 

— a décaper, (étam.); der Ab- 
glühofen ; Scalıug oven, 

—,demi-haut—; der Hulbhoch- 
ofen ; Half high furnace. 

— de parfait desséchement, 
(métall.); der Seigedarrofen ; 
Roasting-furnace. 

— à dessoufrers der Schwe- 
Selofen; Kiln for subliming. 
—, seconde disposition du —, 
(métall.); die Nachbeschi- 
chung; Second disposition of 

the furnace. _ 

— de distillation, descenso- 
rium, m.; der Destillirofen; 
Distilling furnace, descen- 
sorium. [Heating furnace. 

— à échanffer; der Glihofen; 

— éconoiniques der Sparofen; 
Economical stove. 

—x —s, m. pl.; Volksküchen; 
Soup-kitchens. 

— écossais à mineral; der 
schottische Bleiheerd; Blast- 
hearth, Scotch ore-hearth. 

— écossais a scories; der 
schottische Schlackenheerd; 
Scotch slag-hearth. 

— d'éinailleur; der Mu ffelofen; 
Maffle-furnace. 

— d'essai, d’essayeur; der Pro- 
birofen; Assay-furnace, 


— 
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Fourneau  d'étanage; 
Blechrerzinnungsofen s 
ping furuare, 

—, four d'étendage,m.(verr.); 
der Strechofen; Flattening 
farnace, spreading-oven, 

_ Nr AE étuve, f. 
(pot.); der Abdamyfungsofen: 
Slip kilo. 


Tin- 


— évaporatoire; der Ausdün- 


Stungsojen; Evaporating fur- 
naco. 

—, former le devant d'un —, 
(métall.); werbriicten,s to close 
the front of a furnace, 

—en feu, en activité; der an- 
geblusene Hochosen,y Furnace 
in blast, blown in. 

—definerte, de raffinerie; der 
Rıffinirheerd, das Feineisen- 
Seurr ; Retining furnace. 
pp kenafert Slag furnace. 

— à fonte; der Blauofen, Blaa- 
ofen, Blaceofen, Flossofen, 
Flussofen niedrige Eisenhoch- 
ofen; Blowing furnace, flowing 
furnace. 

— defonte; der gegosseneOfen; 
Cast furnace. 

— de la fonte crue; der Roh- 
ofen; Furnace for common 
smelting. 

— de forge, de fonderie; das 
Luppenfeuer, der Giessofen; 
Smelting furnace. 

— fumivore; der rauchverseh- 
rende Ofen; Smoke-consuming 
furnace. 

— de fusions der Schmelzofen; 
Smelting furnsce, ore-hearth. 
— de fusion etabli sur un 
troncon de bois, (métall.); 
der Hblzelofen; Stump furnace. 

— de galere, (chim.); der 
Schwefelläuterofen, Lauter- 
ofen, Gulerrenofen; Furnace 


for in sulphur. 
— de gaz; der Gasofen; Gas- 
stove. 


énérateur, (métall.); der 


asgenerator; Generator-fur- 


nace, 


— de grillage, (métall.); der 


Röstofen, Röstschuppen, 
Brennofen; Calciner, roasting 
furnace. 
—, haut—; derHochofen; High- 
furnace, blast furnace. 
—, haut — à fer; der Eisenhoch- 
ofen; High furnace for iron-ore. 


— de laboratoire; chemischer 


Ofen; Chemical farnace. 
— de Jampe, (chim.); der Lam- 


penofen, die Lampe; Lamp- 


furnsce, lamp. 

— de liquation, de ressuage, 
foyer du feu d’aflinage, 
m., affinerie, renardiere, 
forge d’affinerie f.; das 


der 


fondre les scories; der 


FOU 
Frischfeuer, der Frisch- 
heerd; Blomary, refining 
hearth, refining-fire. 

Fourneau A loupes, v. Four- 


heau à masses. : 

— à lunettes, à deux bassins 
de rereption, (métall.); der 
Brillenufen, Spurofen mit 
swei Heerden; Syectacie-fur- 
nace, farnace with two pits. 

— à manche, v. Cubilot. 

— à manche, bas-fourneau, 
demi-haut fourneau ; der 
Kriimmofen, Halbhochufen, 
niedrige (srhläseschachiofen: 
Low blast-furnace. . 

— i masses, a loupes; der 
Srinkofen, Wolfsojen; High- 
bloomery furnace, block-fur- 
nace, single block-furnace. | 

—, mettre le — en activité; 
den Hochofen in Betrieb set- 
sen; to set the blast furnace 
to work, to start. 

mettre le — feu; den 
Hochofen anblasen; to blow ia 
a furnace. 

—,moyen-—,(métall.); Schmels- 
ofen unter zwölf Fuse; Fur- 
nace below twelve feet. 

— norvegien; ein neuer Koch- 
ofen; a new kind of kitchen- 
range. 

— d’orfevre; der Goldschmied- 
ofen ; Goldsmith’s furnace. 

— des paresseux, v. Athanor. 

— de pipe, (pot.); der Pfeifen- 
kopf: Pipe-bowl, bowl. 

— à poitrine ouverte; der 
Ofen mit offener Brust; Fur- 
nace with open breast. 

— portatif, volant; der trag- 
bare Ofen; Portable air fur- 
pace. [thir ; Fire-door. 

—, porte de—, f.: die Ofen- 

— potagers der Küchenofen, 
Rochafent Kitchen-range. 

— de poterie; der Kachelofen; 
Stove composed of Dutch tiles. 

— pour preparer le verre 
boudin; der Auslaufofen; 
Flashing farnace. 

— à puddler; der Puddelofen, 
Eïirenfrischflammofens Pudd- 
ling-furnace. 

— de raffinage; der Spleiss- 
ofen ; Retining furnace. 

— A raflıner ie soufre; der 
Schwefelläuterofens Kiln for 
purifying sulpbur. | 

— a rafraichir le cuivre; der 
Kupferfrischofen; Copper- 
finery. 

— à réchauffer, (forg.); der 
Schweiseofen; Reheating fur- 
nace,balling,mill-furnace,weld- 
ing-furnace. 

— à recuire, (tréf.); der Glah- 
ofen; Annealing furnace. 

recuire, de recuisson, 
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(verr.); der Auswärnofen, 
Kühlofen; Lier, annealing fur- 
nace, annealing oven, leer, 
cooling arch, piling furnace. 

Fourneau, refroidir le —, 
(fond.); ausblasen; to let 
down the fire. : 

— à registre, (chim.); der Re- 
gisterofen ; Register-siove. 

— de ressuage, de liquation, 
(métall.); der Abdörrofen, 
‘Darrofen; Eliquation-, liqua- 
tion-furnace, hearth. 

— à réverbère, (chim.); der 
Windofen, Stichofen; Wind- 
fumace. 

— à réverbère, (métall.); der 
Flammofen;  Reverberatory 
furnace. 

— à rigole, (métall.); der Spur- 
afen ; Gutter-furnace. 

— à sécher, (fond.); der Ab- 
wärmeefen ; Drying-kiln. 

— à soufllets, — courant; 

der Gebläseofen, Stickofen, 

Schachtofen mit gepresstem 

Wind; Blast-furnace, high- 

furnace. 

vent, à reverbere; der 

Zugofen, Windofen; Ait-fur- 
nace, wind-furnace, draughi- 
furnace. 

— de verre; der Werkofen, 
Glasofen ; Glass-farnace. 

— devitrification; der Glasir- 
ofen, Muffelofen ; Vitrifica- 
tion-furnace, muffle-furnace, 

glazing-furnace. _ 

— à la Wilkinson, v. Cubilot. 

— a deux yeux et a deux 
traces, (métall.); der Brill- 
ofen; Furnace with two hearths. 

Fournée, charge de fourneau, 
F.ı die Beschickung, Gicht, 
Ofenladung, der Schuss, Satz, 
Brand, Be Eisenschicht; 
Baking, packing, charge, batch, 
ng ee “Of 

— (pot.); der Satz, ein en 
voll, der Brand; a batch, 
baking, burning. 

—, cuite de chaux, etc.; der 


Brand, Satz; Discharge, 
charge. 

— de pains der Schub, das 
Geback, Gebäck, die Be- 
schickung des Backofene; 


Batch, baking. 

Fournette, f. (pot.); kleiner 
Flammofen; Small rever- 
berating furnace. 

Fournier, m.; der Ofenarbeiter; 
Oven-man. 

Fournil, m ; die Bachstubr, 
Backkammer, das Backhaus; 
Baking-room, baking house, 

Fournsinent, m.; die Pulver- 

asche, das Pulverhorn, die 
Ludelbirne ; Powder-horn. 
—, (sell.); Lederstückchen um 


Kummete zu ergänsen; two| Fourreau, 


pieces of leather to fill up 
collars. 

Fournir (vêtement); füttern 
(mit Pelz etc.); to line. 

— la cuve, v. Asseoir la cuve 
(pap.). ; 

Fournisseur, m.; der Lieferant, 
Contrahent; Contractor, pur- 
veyor (of viciuals). 

— (fond.}; das Gussloch in der 
Form; Hole, gate of a casting- 
mould. 

Fourniture, f.; das Zubehör, 
die Zugabe; Material, stuff. 
— (iond.); der Bauch, die 

Aröpfengt Belly. 

—(gant.); das Daumenstick, Fin- 
gerspaltenstück; Piece for the 
thumb, forset and corners, 

— (org.); das Pfeifenspicl; Set 
of pipes. 

—, (taill.); das Schneiderzu- 

behör; Trimmings and man- 

chester goods. | 

de combustible à bon 
marché (min.); die Bedeckun 
mit wohlfeilem Brennstoff‘ 
Contract su wohlfeilen Prei- 
sen; Cheap market of fuel, 
provision of cheap. fuel, con- 
tract for fuel at a low price. 

—, entreprendre une —; einen 
:Lieferungscontract abschlies- 
sen; to tender and contract for 
a supply. : 

—s, façons et —, f. pl.; Ar- 
beit und Zubehör; Work and 
stuff. 

—, faire une—; eine Lieferung 
machen, liefern; to make a 
supply, to supply, to supply 
with. 

—s, v. Articles de bureau. 

Fourque, f.; das Gubelstück. 
Gabelhols; Forked piece of 
wood. 

Fourquet, 


m. (brass.); die 

Rührharke, Ma ischharke ; 
Maischkriicke, Malzkrücke, 
Kricke, das Maischrudel; 
Rake. 

Fourrage, m.; das Viekfutter, 
Futter ; Forage, fodder, 

— sec, A emmagasiner (agr.); 
Trockenfutter, Winterjuiter; 
Feeding-stock. 

— vert; das grüne Futter; 
Grass, forage. _ 

—, eleve, nourrissage, nourri- 
ture au—; die Stallfütterung; 
Stall-feeding. 


—, nourrir au —; im Stall für- 


fern; to stall-feed. 
Fourrages-racınes, f. pl.; die 
Futlerwurseln; PET 
ie 


Fourragere, f. (voit.); 
Schosskelle ; Borage-ladder. 
Fourré, (orf.); unecht, über- 
sogen, betrüglich ; Plated, 


m. (artif.); der 
Schwärmerkasten; Case con- 
taining serpents, squibs. 

- (batt. d'or); das Futteral 
der Hautformen aad Quetsch- 
formen ; Cover. 

—, fourrure, f. (bonn.); die 

Musterpresse ; Press. 

— (chaise); der Uebersug; Cover, 
housing. : ’ 
—, compensateur, joint glis- 
sant, m. (mach.); die Aus- 
dehnungs-Röhrenverbindung ; 

Expansion - joint. 

—(orf.); das Formfutter ; Cover 
of the mould. 

— (pistolet); die Pistolenhalfter; 
Case. 

— (pompe); die Pumpenscheide; 
Reservoir, pipe of a pump. 

— de sabre; die Sabelscheide, 
Degenscheide;Scabbard,sheath, 

Fourrée, f.; die spanische 
Laugenasche; Spanish alkaline 
ashes. | 

Fonrrelier, m.; der Halfter- 
macher ; Scabhatd-maker. 

Fourrer ; füttern, mit Pelz ver- 
bramen; to fur, to line with fur. 

— (constr.); ein Lager von Gyps 
und Ziegelstückchen geben 
(beim Dachdecken); to far. 

— une piece de ınonnaie, 
(monn.); füttern, einen Schröt- 
ling mit Gold oder Silber 
überziehen ; lo plate. 

Fourreur-pelletier, m.; der 
Kürschner,  Rauchhändler ; 
Furrier. 

Fourrière, f.; das Hinterge- 
bäude für Brennhols; Out- 
house for fuel. - 

Fourrure, f.(méc.); dae Wisch- 
zeug, der Wischlappen, die 

Bekleidung, Dichtmachung, 
Stopfung; Sewing, service, old 
canvass for service, fur-waste. 

—; das Pelzwerk, Rauchwerk, 
Pelzfutter ; Fur, peltry. 

— 3 die inwendige Bekleidung, 
Fütterung ; Packing. 

— (bonn.); die Musterpresse; 
Press. 

— (charp.); der Untersatz, Aus- 
Jüllspan, Füllkeil, die Unter- 
lage, Laus, das Futter; Far, 
furring wedge,fur-lining wedge. 

—, chaudron, m. (chaud.); der 
Einsalz von Kesseln, das Ge- 
satz ; Set, nest, sediment. 

doublure d’huisserie, 
plate-bande, f.; das Thür- 
Sutter; Jamb-lining. 

—, paquet, m. (outil) ; das Ge- 
spann; Set of tools. 
de pompe; das Pumpen- 

kleid; Service of the pump, 
(packing, rie 

—s, armer une piece de char- 
pente par des —; durch An- 


blattung verstarhen; to fish a 
piece of Umber. 

Fuuteau, hetre, foyard, m.; 
die Buche, das Buchenhols; 
Beech-tree. 

Foutelaie, f.; der Buchenwalid; 
Beecb-forest. 

Foyard, m. (St. Etienne); wohl- 
Jeile Messer aus Nt. Etienne 
mit buchenem Handgriff ; 
Knives with beech-wood hand- 
les. 

Foyer, m.ı der Heerd, Heis- 
raun, Feuerraum, die Feue- 
rung, Feuerbüchee, der Feuer- 
hasten; Fire-place, hearth, 
furnace, lire-box. 

— (tapis); der Kaminteppich; 
Hearth-rug. 

— (marbre); die Kuminplatte, 

te Heerdplatte, der Heerd- 
atein: Large slab of marble he- 
fore chimney-pieces, hearth- 
stone. 

—, ouvrage, m. (métall.); das 
Gestell, der Herr: Wearth, 

— v. Boite à feu (loc.). : 

—, point du feu, endroit des 
eux, m. (min.); der Feuer- 
punkt; Hearth. 

— (opt.); der Brennpunkt, Na- 
bel: Focus. 

— Accessoire, (fond.); der 
Schlackenheerd ; By-hearth. 
— d’aerage; der Wetterofen; 

Ventilating farnace. 

— d'affinage; der Kup fergar- 
heerd; Copper-retining furnace. 

— d'aflinage; der Zreibheerd; 
Relining hearth. 

— d’aflinerie, creuset du feu 
d'affinerie, m.; der Frisch- 
feuerheerd; Fining forge- 
hearth. 

—, bouche de—, f. (pot.); dus 
schürloch ; Door. 

—, chargement du—, m. (m. 
vap.); das Aufgrhen, Heizen; 
Charge, feeding, tilling of the 
furnace. _ 

— de cheminée, être, f.: der 
Boden des Kamins, Kamin- 
heerd, die Heerdplatte, der 
Heerdstein ; Hearth of a fire- 
side, fire place. 

— antérieur d'une cheminée ; 
dieVorheerdplatte,der Heerd- 
vorstein; Outer-bearth of a 
fire side. P 

—, ciel de—, v. Ciel, plafond 
du foyer. _ 

— à compartiment; der Fach- 
heerd; Scveral compartments 
framed wilh bands of various 
colours. 

— du feu d’affinage, m., affi- 
nerie, renardiere, f., four- 
neau deressnage, de hqna- 
tion, m., forge d’aflinerre, 
JS. das Frischfeuer, der 
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Frischheerd Momary,cetiomng- 
hearth, relining-bre. 

Foyer fuinivore; der rauch- 
verzehrende Heerd; Smokcless, 
smoke-consumivz, sınokr-burn- 
ing furnace, self-cousumer. 

—, garniture de—. f.; dus Ku- 
minseug,  Kamingeschirre; 
Fire-irons. 

—, grille de—, fs der Feuer- 

roel; Fire zrate. 
d'un haut-fourneau, de 

fusion; der Schmelsraum, 

Herrdy Hearth. 

—, grand— d'un haut four- 
neau; der Unterschacht, Rost 
und Geastell; Lower sbaft, 
boshes and hearth. 

— de lentille, focus m. ; der 
Brenapunkt ; Focus. 

—, porte de—, f.; die Feuer- 
thir; Fire-door. 

—inférieur du haut-fourneau; 
obere Weite des Huchafenge- 
stelles; Superior widih of Ihe 
furnace-frame. 

— de raffinerie de l'acier; 
das Stahlraf finirfeuer, Stahl: 
gerhfeuer; Steel-tinery, forge- 
hearth for fining steel. 

—, feu, four a réchauffer, m.; 
das Schweissfeuer; Reheat- 
ing hearth, bollow fire. 

— à réverbere; der Reverberir- 
ofen; Reverheratory furnace, 
hearth. Filearth of a forge. 

— à rigole; der Spurheerd; 

—8 A Lis m. pl.; über- 
selzte Feuer; Double tier of 
furnaces. 

—, tapis de—, m.; der Kamin- 
teppich; Hearth-rug. 

— virtuel, v. Foint de dis- 
persion. 

Fraction, f.(impr.); das Bruch- 
zeichen; Fraction. 

Fractuosite, sinuosité, f., 
serpenteinent, m.: dieSchlan- 
genkriimmung; Sinuosity. 

Fracture, f.; das Zerbrechen, 
Zusammenbrechen, der Bruch; 
Breakage, breakdown, fracture. 

—(métall., min. etc.); die Bruch- 
stelle, der Bruch, die Brach- 
gestalt, das Bruchaussehen; 
Fracture. A . 

Fragile, pourri, friable, cas- 


sant; serbrechlich, faul, 
morsch, baufällig; Brittle, 
snappish, decaying, rotten, 


rickety, tobe handied with care. 


Fragilité, f.: die Sprödigheit, 
Lerbrechlichkeit;  Fragility, 
brittleness. 


Fragments, v. Déchet (orf.). 

—s de carreaux réunis avec 
du plomb, m. pl. (verr.); die 
Quartierstiicke; Panes of 
giass stringed with lead. 

de pierres; die Steinbro- 
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chen, das Geralle; Broken 

stone, chippings of stone. 

Fragimentable, (métall.); bröck- 
lich, brüchig, brechbar; Fra- 
Kile. 

Fraginentaire, fragmentens, 
(min.); brachig; Fragmen- 
tary. 

Fraginenteux, facile à rom- 
re, à détacher, friable, 
ragmentaire, (min.); gr- 
brechlich, brüchig; Arena- 
ceous, fragmentary. 

Fra, m. (monn.); die Abnutzung, 
Ahfuhrung, dus! Abgreifen; 
Wear, waste. 

Frais de biatisse; die Baukos 
ten; Building expenses, 

— d'entretiens die Uaterhal- 
tungelosten Expenses of 
maintenance. 

— d'exploitation: dir Betriebs- 
kosten; Working expenses. 

—, faux —; die kleinen Unkusten, 
Nrhennnkosten ; Incidental ex- 

penses. 

—, faux— des échafauds; dir 
Kosten für Vorhaltung and 
Darleihung des Riiatseups; 
Expenses for use and waste of 
scaffolding. 

Fraise, f. (arq., horl., serr., 
tour.); das Enkeleisen, Schneid- 
rad, der Kulben, die Frise ; 
Catting file, cutter, iron-cutter. 

—, fraisement, m. (hydr.); die 
Krippe, Verpfählung ; Fence 
of pales. 

— (serr.); der Senker, Versen- 
ker, Senkkolben, Ausräumer, 
Ausrriber, Fraser; Counter- 
sink, rımer. 

= Is pore dope der 
ugelsenker, ugelknopf, 
Kugeljräser; Chetry. i 

— à acsinel: der Pfannkol- 
ben; Touchpan- countersink, 
pan-horer, pan-xrinder. 

- a deux biseaux qui abou- 
tissent en une meche; der 
flache zweirchneidige Senker 
dessen schräge Schneiden sich 
in einer Spitze vereinigen; Fiat 
chamfering drill, chamfering 
tool with two edges. 

— circulaire; die Stollenfeile, 
scheibenförmige Frile; Disk- 
shaped tile for smoking-pipe 
makers. 

— conique; der konische Sen- 
ker; Cone countersink. 

— plate etädeux tranchants; 
acher und sweischneidiger 

Senker für konische Aussenkun- 
gen; Chamfering tool, chamfer- 
ing drili. 

— pointne; der Senkkolben, 
Versenkbohrer, Frisirbohrer: 
Pointed countersink. 

— à rôder, (arg.); der Abdrek- 
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nagel, die Bohrfräse; 
countersink. . 2 

Fraise a röder, rödoir & vis, 
‚m. (fond.); der Abdrehnagel, 
das Abdreheisen ; Cutter. 

Fraisement, m.; die Verpfäh- 
lung um die Brückenpfeiler; 
Paling round piers. 

_Fraiser, (men., tour., serr.); 
Jräsen, bekrampen; to bead, to 
reed, to curl, to crisp. 

— (méc.); ausreiben, fräsen, 
austrichtern; to rimmel, to 
countersink. a 

— (orf.); Bohren ; to bore. 

—, enfoncer, (orf.); austiefen ; 
to countersink. 

— (serr., horl.); versenken, ver- 
tieft ausfräsen; to counter- 
sink. 

—, noyer un clou, noyer, 
(serr.)3 einlassen, versenken, 
einsenken ; to sink, to counter- 
sink. | À 

—, machine à—, machine à 
sheper, (serr., orf.); die Früs- 
maschine: Shaping machine, 
culting engine. 

— un trou; erweilern, ausrei- 
ben; to countersink. 

Fraisier, m.; eine Art Bohrer; 
Kind of wimble, | na 
Fraisil, frasil, frasin, frazin, 
m. (mach.); das Kohlengeniss, 
die Kohlenlösche, das Koh- 
lengestübbe, der Schlacken- 
staub, die Asche vonSchmiede- 
kohlen ; Coal-dross, coal-dust, 

culm, . 

Fraisoir, m., fraise, f. (dor.); 
der Frisirbohrer, Senkbohrer; 
Rose-bit, chamfering- auger, 
countersink. | 

—, fraise taillée f.; der Fraser, 
die Reibahle;  Countersink 


drifl. Be 

—,tarière, f., evidoir, m. 
(men.); der Hohlbohrer ; Ter- 
rier, auger, wimble. 

Fraisure, f. (men., serr.); die 
Ausfräsung, der ausgefraste 
Rand; Beaded border, curler, 
crisping. 

— (mach.); die Ausweitung, Er- 
weiterung, der Trichter, Co- 
nue ; Coantersink. 

— du bassinet, (arg.)s der 
hee die Pfanne, 

indpfanne, Zündpfannhöh- 
lung, das Zandpfannbecken, 
der Trog ; Pan-bore, touch- 


Rose 


Franc, franche; abgeschieden, 
scharf, deutlich; Clear, clean, 
well defined. 

—, m. (hort.); der Samling, 
KY de Seedling. 

— -banc, m.(carritre); die letzte 
Bank, Schlussbank ; Last 
end-bed. er 
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Franc-hord, v. Assemblage 
bout a bout. 

—-bord, m. (hydr.); dae Vor- 
land, Butenland; Fore-land, 
out-land. 

Franchir une pompe; ansau- 
gen; to get a pump to suck. 
Francin, m.; reines Pergament; 

Clesn parchment. 

Frange, J. (pass) die Franse, 
Franje, Franze ; Fringe. 

— (phys.); die Franse: Fringe. 

—, à frange, à crépine; be- 
ont henees Fringy. 

— festonnée, (arch.); der Bo- 
genfries, die Trägerreihe; 
Corbel-table, arched moulding. 

— à lambeaux, (arch.); die Zet- 
telträgerreihe; Label corbel- 
table. 

— nébulée, (arch.); die Wol- 
kenträgerreihe; Nebule cor- 
bel-table. 

Frangier, franger, m., (fran- 
geuse de chä es); der Fran- 
senmacher ; Fringe-maker. 

Franklinite, f. (miner.); der 
Franklinit, das Zinkeiseners ; 
Franklinite. 

Frappage, m. (épingl.); das An- 
köpfen; Heading. 

Frappe, f.; die Kranzdicke, der 
Schlag; Thickness of the brim 
of a bell. 

—(f. d. car.); der Einschlag, 
Abschlag, Sortiment Matri- 
sen; A set of matrices for 
founding que 

— (monn.); das Fallwerk, Ge- 
präge, der Schlag, Hammer- 
schlag ; Stamp, stamping. 

—, plaque, f.; die Schlagplat- 
te; Plate for beating and shap- 
ing articles of gold. 

Frappe, drap—, m.; dichtes 
starkes T’uch ; Strong cloth. 
Frapper,enclore, (épingl.); an- 

köpfen ; to head. 

— (liquide); auf, in Eis stellen, 
beeisen ; to ice. : 

—, battre, (monn.); ausmünzen, 
prägen, ausprägen, münzen; 
to coin, mint. 

— (tiss.); die Lade anschlagen, 
schlagen; to beat the lathe, 
to lay the batten. 

Frappeur, m. (épingl.); der 
Stamper; Stamper. 

— (fil.); der Flügel, Schlagflü- 
gel, Schläger; Scutcher, beater. 

— (forg.); der Zuschläger; 
Sıriker. 

— -graveur; der Formstecher ; 
Die-sinker, engraver. 

Fraseau, m. (tiss.); das Spul- 
slängelchen des Zettleras 
Spool-rod. 

Fraser, v. Fraiser. 

— la pâte; den Teig steifen; 
to stiffen the paste, 
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Frasier, v. Fraisil. . 

Frasil, fraisil, m., braise, L.: 
das Bries, Kohlengestübbe, 
die Lösche, Asche; Ashes, 
coal-breeze or dust, slack, 
small coal, culm. 

Fraxinine, f. (chim.); das Fra- 
xinin; Fraxinine. 

Frayage, v. Frayer (coutell.). 

Frayé, m. die Rinne auf dem 
Ricken einer Klinge; Groove 
on the back of a blade. 

Frayer (couteli.); den Rücken- 
rand einer Klinge einreifen, 
einkerben, riffeln; to riff the 
back of a blade, to groove. 

—, v. se Couper (étoffe). 


— (monn.); sich abnutzen; to 
wear. 
Frayeux, m. (métall.); die 


Stütze des Schüreisens; Sup- 
port of the fire-iron. 

—; Blatt am Wallstein des 
Hochofens; Plate on the dam- 
stone of a blast-furnace. 

Frayon, m. (moul.); die Hols- 
kappe auf der Spindel; Woo- 
den cap on a mill-spindle. 


Freieslebénite, (minér.); 
der Freieslebenit; Freiesie- 
benite. 


Frein, enrayage, m. (ch. fer.); 
die Bremse, Bremsvorrich- 
tung ; Break, brake. 

—, frein de friction, (mach., 
voit.); die Bremse, das Brems- 
werk, die Hemmvorrichtung ; 
Brake, break, drag-wheel. 

— (méc.); die Bremse; Gripe, 
convoy. 

— a sabot, m. 
Bremsklots, die 
Zaum; Drag. 

— (moul. à vent); die Windmüh- 
lenpresse, Windmühlenbremse, 
der Pressring, das Gewerk; 
Press of a wind-mill. 

— à contrepoids; die Bremse 
mit Gegengewicht; Break with 
en ht. 4 

— dynamometrıque, a- 
momètre à frein de Prony. 
der Kraftmesser, Prony'sche 
Zaum, Bremsdynamometer, 
Reibungssaum ; Prony's dyna- 
mometer,dynanometrical brake, 
friction-brake. 

— de frottement, (méc.); das 
Reibungsband; Friction band. 

— à navette, serre-navette,m.; 
der Schütsensaum;: Shuitle- 
swell). 

—a trafneau, (ch. fer.); die 
Schlittenbremse; Sledge-brake, 
slide brake. 

— & vis, (ch. fer.); die Schrau- 
benbremse ; Screw-brake. 

Frelater, (liquide); verfälschen; 
to sophisticate, sdulterate, doc- 
tor, to drug. 


méc.); das 
remse, der 
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Frelater (pech.); Zar inge ume 
packen; to new-pack herrings. 

Frelet, v. Ferlet. 

Freluche, f. (bonn.); die Sei- 
denjloche, das seidene Quast- 
chen; Tuft. 

—, bouton a—, m.; der Knopf 
mit Seidenflochens  Tuited 
button. 

Freluchee, f. freluchet,m.; sei- 
denes Buachel; Silk tuft. 

Freluquet.m.: Bleigewichtchen 
(an den Kosshuaren des Band- 
s’uh's); Leaden weights. 

Fremisseinent, m. (chim.): dus 
Anistern, Singen; Simmering. 

— (cuis.); dus Singen; siin- 
mering. | 

—, vibration, f. (phys.); die 
B- bung; Vibration. 

Frene; die Eiche, Ash, ash-tree. 

— ; dus Eschenhulz : Ash. 

— épineux, clavalier, zanth- 
oxyle a feuilles de —; der 
stachlige, Luhnweh- Eschen 
baum; Species of prickly ash, 
tooth ache trec (Xanthoxylum), 

Frequin, ın.; die Zucherhiste; 
Cask for sugar, syrup, etc. 

Fresque, peinture a —, f. 
(arch); We Preake, Fresco- 
malerei,das Fveacobild; Fresco, 
fresco-painting. 

Fretille, das Wirrstroh, 
Wirrheu; Ground straw or 
hay. ; 

Frette, virole, f.3 der Eisen- 
ring, Hiruring, das Lisen- 
band, die Frette, der Be- 
schlag; Ferrule, vervel, hoop, 
mounting. 

—, frete, f. (arch.); der Zinnen- 
Sries, das Ornament à lu grec- 
que, der gebrochene Stub; Fret, 
frett, broken batoon, 

— (mach.); der Zupfenring, 
Wellring, die Zwiuge, Heft- 
swinge; Iron-hoop, ferrule of 
an axle-pivot, ring. 

—, v. Bride (méc.). 

—, (plomb.); der Schrotthurm 
Shot-tower. 

—, v. Bandage (serr.). 

— d’arınons, (voit.); der Deich- 
selring, Deichselarmring, das 
Scherband, der Scherenring ; 
Guide-hoop. 

— lozangee, (arch.); der ge- 
brochene Stab mit Rauten, der 
Rauten fries; Diamond fret. 

— au gros bout du moyeu; 
der Stossring der Nabe; Hind 
nave-ring, body-hoop. 

— au petit bout du moyeu; 
der Asher ing der Nabe; Linch- 
hoop, linch nave-hoop, front- 
hoop. 

— de ınufle, (métall.); der 
Kopfring: Nozzle-block, hoop. 

— de pilotis, virole, f.(hydr.); 
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das Fisenband, der Hirnring, 
die Fretie, Zwinge; Ferrule, 
vervel, hoop. 

Frette de roue; der äussere 
Nabenring ; Nave hoop. 

Frette; mit Kıiren brechlasen, 
mit eiarı nen Kırgeu gebunden; 
Bound with iron heops. 

Fretter Je pilotis, chydr.) den 
Pjahl rinken, to bind the pile 
hy a bop, to heop a pile. 

Frese, f. (inagnan.); Hee Heiss- 
hungrr er Srideriviirmer 
gs der Hautung ; Renewed 
appetite of silk-worms afıer 
having thrown off their skin. 

Eriabalite, fig die Lerrethhar- 
Arıt, Morschheit; Friahility. 

Friable, mou, pourri, facile à 
rompre, a incl, frau. 
menteux, (min.); zerreiblich, 
Sigs Arautfaut, zerbrechlich, 
gebrechlich, morsch; Rotien, 
arenaceons, friable. 

Friand, outil—, (serr ); Werk- 
acug das leicht angreift, ein- 
brisst; Tool that works well. 

Friche, f. (agr.); die Brauche, 
dat Brachfeld, der Brach- 
acher; Waste, waste land. 

—, en —, (agr.); brach ; Faliow, 
unp'oughed. 

Friction, f., frottement, m.; 
dieRethung; Friction, rubbing. 

— de glısseinent; die Glrit- 
reibung, Schleijreibung; Slid- 
ing friction, 

— roulante; die rollende Rei- 

“bung; Roliing friction. 

Frizorifique. (phys.); Adlteer- 
zeugend; Frigoritic. 

Friller, (teint.); in der Küpe 
schuuern, brausen; to scour, 
to rattle. 

Frion, friou, m. (asr.); Eisen- 
platte an der Seite des Pilugs; 
fron blade in proughs, 

Frisage, treillis, grillage, m.; 
das Gitterwerk, Bindwerk, 
Lattenwerk, Latiengitter; Lat- 
tice, trellis. 

— (tiss.); das Réetens Roasting. 

Frise, plate-bande, f. (arch.); 
der Fries, Fricss, die Friese; 
Frieze, frize. i 

— anıınee, historiée, manne- 
guinage, m. (arch.); der Fi- 
gurenfries; Frieze with human 
figures, storied frieze. e.g 

— à arabesques ou a rin- 
ceaux; der Fries mit Arabes- 
ken oder Luaubwerk; Enriched 

—, v. Coların. Lfrieze. 

— (drap.); dir Frisirmühle; 
Friezing machine, coating ma- 
chine. 

— (drap.); der Coating, Fries, 
Flans: Costing, frieze, Irish 
frieze, Connaught frieze, dread- 
nought, fearnought, 
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Frise à duvet, (drap.); der 
Duffel; Coating duffet. 

—non-croicée, fine; der Lady- 
Coating ; Lady-coating. 

—, gorge de placard; der Fries 
unter der Thirverdachung ; 
Frieze of a door-case. 

—de scene, itheat.): die Nofe 
‚fitengardine ; Softt-curtain. 
Frise, m.3 die Goldgimpe, dus 
Krausgespinnst; Wine gold- 
thread. [Uneven wire, 

—, fer —; der uneerade Draht; 

Friser, v. Chardonner. 

— une chaine, (orf.); lauter 
machen; to Crisp. 

2 sahler pani Normen) 
dupliren, fletschen, den Druck 
doppelt erscheinen lussen; to 
double, to mackle. 

— (horl.); den Grat wegnehmen; 
to take off the end ur burr uf 
teeth, 

— (sucr.); 20 Äryetallen an- 

schiessen; a ces a inate 


— les plumes; Federn aus- 
lockern; to frieze, to curl 
feathers, 


Frisette,f.; holländischer halh- 
wollener Sto ff; Dutch half wool 
stuff, 

Frisoir, m. (coill.); das Krau- 
seleisen, Brenneisen; Curting- 
iron. 

— (drap.); die Frisirachcihe, das 
Kratzbret; Frieziug-table. 

— (grav.); die Stanze, Kraus- 
punze, grobe Mattpunze, Körn- 
chenpunse, der Grakstichel; 
Die. 

—amain; daa Frisirzeug; Friez- 
ing-tool, frizier (frizzler). 

Frison, m.; Abfall der Cocons 
beim Seidenhaspeln,die Flack- 
seide; Waste from reeling co- 
60008, flock silk. 

—, bourrette, blaise, f.; die 
rohe, erste Lage au einem Co 
con; Coarse silk round the co- 
coon, outside laver ofacocoon. 

— (drap.); der Flausch, grobe 
Fries; Coarse coating. 

—, v. Foulage (impr.). 

Frisottement, v. Doublage 
(impr.). 

Frisotter; fein kräuseln, zier- 
lich falten; to curl or crisp 
neatly. 

Frisquette, f. (cart.); das Kur- 
fenmuster; Figure of a card. 
— (impr.); das Rahinchen, Ge- 

sperre; Frisket, frisket-griper. 

—, découper la —, (impr.); das 
Rahmchen aucachneiden; to 
cut out the fri-ket. 

Frisure, f.; gehrauselter Gold- 
faden; Friezed gold-thresd. 

— (drap.); das Andtchen; Little 
knot, [Mackle. 

— (impr.); die doppelte Linie; 
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Frittage, m.(verr.); das Fritten, 
Ausbrennen; Fritting. 
Fritte, composition de ma- 


tieres vitrifiables, f. (verr.); 
> die Fi die 


ritte, das Gemenge, 
Glasmasse, das Glasgemenge, 
der Glassatz, Schmelz, die 
Glasfritte, der Einsatz; Frit, 
ferretto, glass composition. 

—, four à —, m. (verr.); Vor- 
ofen für die Fritte; Fine arch. 

Fritter la composition; den 
Glassatz fritten; to frit the 
composition. 

Frittier, m.; der Frittebereiter, 
Glasbrenner ; Fritter. 

Froc, redingote, m. (taill.); 
der Ueberrock, das Zeug zu 

. einer Kutte; Frock, coarse ma- 
terial for a monk’s coat. 

— de mineur, (min.); der Gru- 
benkittel; Mincr's dress or 
frock. 

Froid, à—, (chim. etc.); auf dem 
Kaltweg ; By the cold way, in 
a cold state. 3 

—, donner du —, diminuer 
la chaleur d’un fourneau 
d'essai, (métall.); den Ofen 
kalt machen, kalt thun, kalı 
treiben ; to slacken the fire. 

Froissage m. (huiles); erstes 
Schlagen; the first squeeze of 
olives. 

Froissement, m.; die Quetsch- 
ung, Zerquetschung ; Squeez- 
ing, crushing. 

Froisser,v. Bocarder (mélall.). 

Froissure, f. (drap.); die Kriim- 
pel; Rumple, crumple. 

Fromage, m., tourte, f. (fond., 
docim.); der Käse, die Stürze, 
der Untersatz aus Thon für 
Schmelztiegel: Crucible-stand. 

— (orf.); der Kas; Cheese. 

Froment, m.; Weizen; Wheat. 

— dur, de Barbarie; der Spels; 
Stif wheat. 

—, faux —; das Türkischkorn; 
Maize, Indian corn. 

_ d’Inde; der türkische Weizen, 
Mais ; Indian corn, maize. 

— rampant; das Raygras; 
Wheat-grass, squitch, squitch- 
grass. 

Fromentacé; weizenartig; 
Wheat-like, wheaten. 

Fromental, fromentel, m.; das 
Habergras, Raygras; Rye- 
grass, 

Fromentée, semoule, f.; der 
Weizengries; Semoule (wheat 
porridge meal), semolina. 

Fronce, f. (coutur.); das Auf- 
rethen; Gathering. 

— (pap.); die schlechte Falte, 
Runsels Bad folding. 

Froncer, (coutur.); aufreihen, 
zusammenziehen, runselns to 

ı. gather, to pucker, 


bg ' 
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Froncis, m. (coutur.)3 die 
Kräuselarbeit, dasReihen; Ga- 
ther, gathering, puckering. 

Front, v. Facade. ‘ 

—, fond de la galerie, m. 
(min.); der Stoss, Ortstoss, 
Abbaustoss; Face of work, 
fore-head, way-head, end, adit- 
end, working place. 

Frontail, frontal, m. (lutb.); 
Meissel zum Verzieren; Chisei 
for ornamenting. 

—, —, (métall.); der Zuppen- 
schrothammer; Loop hammer- 
chisel. 

—, —, (sell.); das Stirnband, 
der Stirnriemen; Frontal, front- 
band, brow-band. 

Fronteau, fronton, m.; der 
Sims einer T'hür, das kleine 
Giebeldach; Fronton, pedi- 
ment. _ 

Frontispice, v. Facade. 

—, titre du —, m. (impr.); das 
Titelblatt, TKtelkupfer, der 
Titelstich ; Frontispiece. 

Fronton, m.; der Giebel über 
Thüren, Fenstern, Ziergiebel; 
Fronton, pediment. 

—(arch.); dieStirnwand; Front- 
wall, fronton, frontispiece. 

—, v. Frotton. 

—; in der Mitte erhabenes Dach, 
das Satteldach ; Saddle-roof. 
— cintre; der bogenförmige 
Giebel; Segmented pediment. 

ar enroulement; der 
Schneckengiebel;  Pediment 
with scrolled mouldings. 

— de fenêtre; der Fenster- 
giebel ; Frontal. Stas 

— du fourneau, mur princi- 


— 


pal, (métall.); die Stirnwand,; 


Main-wall, frontispiece. 

—a jour; der durchbrochene 
Giebel; Carved pediment. 

Frottage, m.; das Scheuern; 
Rubbing. 

— (parquet); das Wichsen, Boh- 
nen; Dry-rubbing. 

—(murs);dasG/ alten der Wände; 
Flattening of the walls. 

Frotté, foulé, usé, détérioré; 
ausgerieben,abgenutzt;Altrile, 
worn out. eu 

Frottement, v. Friction. 

—, v. Attrition. 

—, action d’enlever par le—; 
die Abreibung; Abrasion, rub- 
bing off. 

— de glissement; die gleitende 
Reibung: Sliding friction. 

— ıınmediat; die unmittelbare 
Reibung ; Immediate friction. 
— médiat; die mittelbare Rei- 

bung ; Mediate friction. 

— de mouvement; die Reibung 
der Bewegungs Friction of 
motion. 

— de repos, — au départ; die 
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Reibung der Ruhe; Friction 
of quiescence. 

Frottement de roulement; 
die wälzende, rollende Rei- 
bung; Rolling friction, wheel 
friction, | 

Frotter, polir, (const.); reiben, 
abreiben, schleifen; to rub, to 
grind, to polish. 

Frotter, v. Cirer (ébén.). 

— (ferbl., impr.) ; schleifen, ab- 
schleifen; to rub, to scour. 

— (mir.); abschleifen, schleifen; 
to rub, to scour. 

— (orf.); die Goldtheilchen mit 
einem Tuchlappchen vom 
Goldbüchlein abreiben; to 
rub off. 

Frotier, v. Craquer (tiss.). 

— une aire en plâtre, (maç.); 

einen Gyps-Lstrich abschlei- 

fen; to rub a lime-floor. 
es appartements; den 
Fussboden bohnen; to dry- 
rub. i 

— avec du liege, (még.); pan- 
to feln ; to rub with cork. 

— avec la pierre ponce, pon- 
cer; bimsen, abbimsen, mit 
Bimsstein abschleifen ; to pu- 
mice, to rub with pumice stone, 

— Jes nurs en face; die Aus- 
senwände abreiben, glatirei- 
ben: to flatten the external 
walls. 

— la pierre, le grés; echleifen; 
to sand or rub. 

—, pierre a—, f. (f.d.car.); der 
Schleifstein; Rubbing stone. 
Frottenr, frottoir, m. (fil.); der 
Würgelapparat; Rota-frot- 

teur. 

— (parquet); der Bodenwichser, 
Bohner ; Dry-rubber. 

Frotteuse, 7. (f. d. car.); die 
{bschleiferin; Glider, slider 
of letters. 

— (sav.)3 die Reibmaschine; 
Rubbing machine. 

Frottis, poli, m., polissure, 
brunissure, f.; die Politur; 
Polish. 

—, faire des—, frotter; durch- 
scheinende Farben auftragen; 
to lay on transparent colours 
to produce effects of light. 

Frottoir, m.; das Wischiwch; 
Razor-cloth, shaving-cloth. 

— (allumettes); die Reibeplatte, 
das Reibepapier; Rubbing 
plate or paper. 

— (batt. d'or); der Reibelappen; 
Rubber, rubbing cloth. 

— (chap.)3 der Reibebeutel; 
Rubber. 

— (électr.); das Kissen, Reib- 
kissen, das Reibzeug; Cushion, 
rubber. 

— (épingl.); das Rollfass, Scheu- 
erfass ; Bran-tub. 
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Frottoir v. Frotteur, (til). 

— (rel.); der Glatthulben; Pla- 
pisher, burnisher, 

Frotton, fronton, m. (cart.); 
der Haarreiber, Reibrhullen, 
Streichballen; Wub-ball. 

Fruit, reculeinent, m., retraite 
d'un anur. f. (mag): dir 
Lehnung, Ferjüngung; Dimi- 
nution, lapering, batter, 

— eine fruchtahnliche Beleuch- 
tungslampe; Frait-lamp, fruit- 
shade. 

—, avoir du—, (maç.); einsie- 
hen; to batter. 

—, contre - —, surploinh m.; 
der Ueberhang, das Urber- 
hängen; Counter-batter, over- 
hanging. 

—, donuer du fruit, (mac): 
verjüngen, verzichen; to make 
batter. | 

—, produit, rapport, revenu, 
rendement des imines, m. 
(min.); der Bergeegen; Pro- 
duce, revenue, returns of a 
mine. 

Fruitier, m.3 der Obethandler, 
Gemiisehandler, Fruiterer, 
green-grocer. 

—, étalage de—, m.; die Ge- 
miisebude ; Green-stall. 

Fruste, (monn.); abgenutst; 
Defaced, worn. 

Fuchsine, f. (chim.); das Fuch- 
sin; Fuchsine. 

Fuuitif, (teint.); unecht, unbe- 
sländig; Fugitive. 

Fuie, f.; der kleine Tauben- 
schlag; Small pigeon-hnuse. 
Fuir, v. Couler (deperdition). 
Fuite, f.; die lecke Stelle; Leak, 

dropping out, R 

— d'un filon, partie d'un fi- 
lon qui est a l’oppose d’un 
autre, f. (min.); das Gegen- 
trumm3 Lode opposite an- 
other. 

—,cherche-fuite, (gaz.); Appa- 
rat zum dusfinden der Gas- 
entweichungen; Escape-de- 
tector, 

— de gaz, f.3 das Entweichen, 
die Gasflucht; Escape, gas- 


escape, _ 
~—d’un liquide; das Rinnen, 
Lecken; Leaking, dropping 


out, oozing, perspiration. 

— d’unrecipient; dieundichte, 
lecke Stelle, der Leck; Leak- 
age. flaw. 

Fulvuration, f. (chim.); das 
Blitzen ; Fulsuration. 

— y. Coruscation, 
Fulgurite, f. (minér.); der Ful- 
guril, Donnerkeil; Fulgurite. 
Fulguroinetre, m.; der Luft- 

elektricitätsmessery Fulgaro- 


meter. 
Fuligine, f.; der Ruse, russige 
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Dam f, Kierholzrauch; Fuli- 
ginous matter, heavy smoke. 
Fulizineux ; russartig, russig; 

Fnlig.nous, souly. 

Fulnn-coton, mr. die Schiess- 
baumwolle: Gun-cotton. 

Fulminant. (chim.): Anallend, 
detunirend; Fulminant, mad. 

—, argent — mig) das Anall- 
silber; Argentum fulminans, 
fulmipating silver. 

—, or — m.; das Knallgo!d; 
Aurum fulminans, fulmiusting 
goll. 

—e,poudre— f.; dar Knallput. 
wer; Fulminating, detonating, 
priming powder, 

Fulininate, ım.; das knallsaure 
Salz; Fulminate. 

— V'arzent; Anu/leaures Silber; 
Fuimina‘e of silver. 

Fulmmmation, f. (chim.); dae 
Abknalien, Kuallen, Platzen; 
Fulmination. 

Fulminer, detoner, (chim.); 
erplodiren, verpuffen,abknal- 
len, to detonate, to fulminate, 
to explode. Inste. 

—, fire; abknallen ; to fulmi- 

Fulverin, m.ı die Furbe sum 
Braunglasirens A brown ena- 
melling colour. 

Fuinade. f. (agr.); dar Düngen 
durch Hdrdenschlag ; Duuging 
by folding. 

Fumage, enfumage, m.; das 
SvAmanchfeuer,  Vorfeuer, 
die Anfeuerung; Smoking- 
fire. fCow-dunging. 

—, bonsage, m; der Kühdung; 

— (ir&f.); das Rauchern; Lacker- 
ing, colouring. 

Fumarate, m.; fumarineaures 
Salz; Fumarate, 

Fumé, m. (grav.)3 der Russ- 
druck, Russabdruck einer Pa- 
trize ; Smoke proof, 

Fumée, f.; der Rauch, Qualm, 
Dunst; Smoke. 

— (joaill.); die Flecken: Spots 
in dismonds. [Fume. 

— (métaur); der Metallruuch; 

—, exhalaison f. (substances 
humides); der Dampf, der 
Odem, die Ausdünstung; Reek, 
fume, exhalation. 

— de cuivre; derKupferrauch; 
Copper-smoke. | 

— cuivreuse qui se dépose 
au toit, suie métallique, 
cuivreuse, f. (fond.); die 
Dachfarbr ; ‚Metallic soot, 

—, girouette am, f.; ein dreh- 
barer gebogener Schornstein- 
aufsalz; Smoke-disperser, 
cowl. 

— de plomb; der Bleirauch; 
Lead smoke, refiner's fume, 
while powder, 

Fumeler, femeler (agr.); Hanf 
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fimmelny to weed timble- hemp. 

Fumer, v. Chaufler (métal!) 

— (axr.); dungen; to mauure, 10 
dung. 

—, jeter des vapeurs, de la 

fumee; dampfen; to steam, 

to emit steam, 
un hiaut-fourneans den 

Hochofrn auatrochnen, ab- 

warnıen, anwadrmen; to dry, 

heat, prepare a furnace, 

Fumeron, om. (forg.); der Brand, 
ate Dam; fhohie; Smoking or 
smoky coal, 

—, Ilamımeron, brülot, ın. die 
Brände; Brands. 

Fumet, om. (vin)y die Blume, 
Bouquet, 

Fumetroux, m. ply aucpebret= 
tete Dusperhaufen; Straddling 
du: g-he aps, 

Fumser, m.; der Mist, Dünger; 
Dung manure. 

Funmiluze; der Rauchvrrhüter; 
Smoke-provenler, smoke-dise 
perser, 

—, appareil, mi der ranches 
werts cthende, ruuchrersrhiene 
de Apparat; Smoke-disperser, 
smoke-con-umng apparatus, 

Funneation, f. (chim); diedne 
raucheruneg ; Fumigation, 

Fumiger, (chim.); ereranchern, 
berauchern; to fumigite. 

Fumiste, m. (arch.); der Ofen- 
setzer, Rauchverstandigr, Ka- 
minfeger;  Chimnev-huilder 
or mender, chimney decor, 

Fumivorey rauchversehrends 
Smoke-consuming, smoke-cur- 
ins, fumivorous, 

— m.; der Rauchrertilger: Cnre 

of smoke, perdefume, smokc- 

consumer. 
(gar.); die Rauchplattes 

Smoke-p!ate. 

Fumivorité, f.3 die Ranchvere 
breanung ; Smoke-burning, 

Fuinoir, o.; dae Raucherzim. 
mer, die Rauchkammer; Build- 
ing or room for smoking meat. 

—; das Ruuchtimmer, Rauch- 
cabinet; Smoking-room. 

Fumure, f. (air.); der thieri- 
sche Dünger; Dressing, dung- 
ing. 

Funzate, v. Boletate. 

Funzine, fongine, f. (chim.); 
das Fungin, der Schwamm- 
‘ato ff; Fungın. [Fungite. 

Pungite. f.; der Schwammstein; 

Funiculaire, inachine— f.: die 
Seilmaschine, das Hrbezeug 
mi! Seilen; Funicular machine, 

Funiforme, funiliforine, 
(minér.); strangfôrmis ; Cord- 
shaped, 


Furiere, f.3 die Orffnung am 
ZLiegelofen; Opening in & 
brick-kiin. 
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Fusain, mz das Pfaffenkapp- 
chenholz, Spindelbaumholz, 


Zwechholz; Spindle-tree, 
prick-wood. 

— (horl.); der Splitter; Chip of 
spindie wood for cieaning 


walches, pes-wood, 

—, crayon de—, m.; Reisskoh- 
le; Blue-hlack, charcoal- 
crayon. À 

Fusarolle, fusarole, f. (arch.); 
der Echinus, Eierstab; Fusa- 
rolle, echinus, egg and anchor 
ornament, egged moulding, 
ezgs and toncues. 

— perlée; der Perlstab; Row of 
heads, bead-roll, bead-cul, 
beads, chaplet. 

Fuscine, f.; das Z’uscin: Fuseine. 

Fuscite, m. (minér.); das Fus- 
cil; Fuscite. : 

Fuseau, axe, m., tige, f.; die 
Achse, Spindel; Spindle, axis, 
spool. 

— (chim.); spindelartige Glas- 
röhre; Spindle-shaped glass- 
tube. 

— (Epingl.); die Spitzringspin- 
de Achse; Axle. 

— v. Bobine (m. jenny). 

— (horl.); der Lriebstock, Trieb- 
stab, Triebstecher; Leaf of a 
pinion. . 

—, arbre à barillet, m. (horl.); 
der Drehstift, das Federhaus, 
der Federkegel; Watch-arbor, 
clock-arbor. 

— (moul.); derGeiriebstock, Ge- 
triebstab : Trundie-staff. 

— (pass); der Klöppel, das 
Klöppelholz ; Bobbin. 

— (pot.); die Bohrspindel; 
Boring-bar. 

— (tiss.): das Bleistück welches 

die Vorderliizen gespannt 

halt;  Leads of the front- 
healds, pl. 
dente; die Zahnepindel; 

Toothed spindle. 

—a faire des ganses; das 
Schnürholz; Bobbin used in 
weaving cord or lace. 

— de lanterne, (méc.); der 
Treibstock; Rung, round, 
stave of a trundie, cog. : 

Zehn. m., pyrami- 

oide, pyramıde paraboli- 
que, f.; die Pyramidoide; 
Parabolic pyramid. 

Fusee, v. Bobine (m. jenny). 

—, tourne-broche; die Trom- 
mel des Bratenwenders; 
Barrel, 

— (arch.); die bauchige Saule; 
ee column. 

— CU) 3 die Spinde 
Spindieful. pe ann 

— (fil. d'or); dar Kerbe 
Goldsypinnrad; Roun Ge ree 
apinning wheel. 


Fusée, verge, 7. (horl.y; die 
Unruhespindel; Balance-verge. 

— (roue); das Achsenlager, der 
Achsenschenkel; Axle-journal. 

— (tréf.); die Drehscheibe; 
Spindle. 

— d’amorce, (arq.); der Zün- 
der; Fuze. 

— a étoiles; die Sternrakete; 
Star-rocket. 

—s, machine à tailler, à rayer 
les—, (horl.); das Schnecken- 
schneidzeug; Fusee engine. 

— volante; die Rukete; Rocket, 
sky rocket, 

—, chaux — f.; an der Luft 
zerfallener Kalk; Ff @oresced 
lime. 

Fuselé, (colonne); spindelfér- 
mig, bauchig; Spindle-shaped 

Fuselier,m.; dep Snindelinachers 
Spindle-maker. , 

Fuserolle, v. Ame (tiss.). 
Fusibilité, f (chim.); die 
Schmelzbarkeit ; Fusibility. 
Fusible, traitable, (metall.); 
schmelzbar, zahm ; Fusible. 
Fusiforme; spindelformig ; 

Spindle-shaped. 

Fusil, m.; die Flinte, das Ge- 
wehr, Feuergewehr; Musket, 
gun, tire-lock. 

—, tourne-fil, m.; der Stahl, 
Wetzstahl, Stahl zum Schär- 
fen der Werkzeuge; Steel (for 
sharpening),tool-sharping steel. 

— ; der Feuerstahl, das Feuer- 
zeug; Steel tinder-box. 

— à aiguille; das Nadelgewehr, 
Zündnadelgewehr;  Needle- 


un. 

side boucher; der Metzger- 
stahl; Butcher's steel. 

— se chargeant par la culasse, 
à bascule; der Hinterlader, 
das Kammerladungsgewehr ; 
Breech-loading rifle, 

— de chasse; das Jagdgewehr, 
die Jagdflinte; Sporting gun, 
fowling piece, shooling-gun. 

— de chasse (aux oiseaux); 
die Vogelflinte; Birdinz-piece. 

—à deux coups; der Zwilling, 
der Doppellauf, die Doppel- 
‚flinte; Double barrelled gun. 

— Lefaucheux; Zefaucheur 
Gewehr; Central-fire snap or 
Lefaucheux gun. 

—, monter un—; schäflen; 
to stock, Lo mount a gun. 

— de munition; die Comniss- 
flinte; Mucket. 

— a percussion, a piston; die 
Kapselflinte; P -rcussion mus- 
ket, percussion-gun. 

—, rafraichir un—; ausputzen, 
reinigen; to cleanse a gun. 

— de rempart, v. Arquebuse 
a croc. 

— à silex; das Meinschlossge- 


wehr; Flint fire-lock, flint- 
musket. : 

Fusilatabatiere; ein Hinterla- 
dungsgewehr dessen Kammer 
sich mittels Seitenscharnier 
öffnet; A breech-loader like 
Snider’s, Mirtini’s etc. 

— à tige; die Dornflinte, das 
Stiftoewehr, Pickelgewehr 3 
Gun with a steel pin in the 
axis of the breech part of the 
barrel. : 

— à vent, pneumatique; die 
Windbüchse; Air-gun, wind- 

gun. i 

— a venten baton; die Stock- 
windbüchse; Air-cane. 

Fusion, v. Fonte. 

—,entreren fnsion, (métall.); 
grinsen, flüssig werden; to 
begin to melt, to liquefy. 

—, — —, se liquelier, fondre: 
JSliissig werden; to liquefy, to 
melt, | 

— des métaux précieux; dus 
Reichschmelzen; Smelting of 
precious metal. 

— des minerais de fer; die 
Schmelzung der Eisenerze; 
Smelting of iron ores, 

—, point de—, m.; der Schmel:- 
punkt; Melting point. 

Fustet, fustel, on. (teint.); der 
Farbersumach, das Visethols, 
Lisetholz, Fustikhalz, unga- 
rische Gelbholz, Färbergelb; 
Fustet, fustic, sumach. 

Fustine, f. (chim.); der Su- 
machsto ff, Gelbsto ff; Fustine. 

Fustoc, m.; der Fustok, gelbes 
Cubaholz ; Fustoc. 

Fit, m. (arch.); der Schaft; 
Shaft, fust, body, scape, shank, 
verge. [Schaft ; Stock. 

—, monture, f. (arq.); der 

— (bonn.); das Holzgestell des 
Srumpfwirkerstuhls; Wood 
frame. 

—(carde); der Schaft einer Kar- 
de; Stock of a card. 

— (outil); die Kurbel, Bohr- 
kurbel; Crank brace. 

— v. Couteau a rogner. 

— (sell.); dasGestell des Sattelsz 
Frame of saddles. 

— (tonn.)5 das grosse Fass; 
Cask. | 

— en bois, (armur.); die Span- 
scheide; Lining of a brass 
scabbard. 

—, vis, tronc de colonne; der 
Siulenschaft, Stammachafts 
Trunk shaft, body. 

— de girourtte, (arch.): der 
Fahnenstab, das Heck; Vane- 
siock, vane-shank. 

— alevier; der Schaft; Shank 
of the lever-brace or lever- 
drill. 

—, ınettre en—; das Hobeleisen 


— ~ 
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einrelzen; 10 sel in (a plaue- 

ıron). 

Fut d'orgue; (der Orgelkasten, 
alas Orgelgehause, Organ- 
case. 

— v. Cage du rabot. 

— à percerz die Behrdruve. 
Brustieier, der Dichbohrer; 
Brace for drilling. 

— i rogner, (cırt)ı die Be- 
schueideprea-s ; Culing-press. 

— de scıe, a. Chassis. 

— vertical (cout): der Wir 
Sel einer Sarl: ; Dado. 


— a vis, trépan, nc, bascule! Fiber, m.: der Koffermacher ; 


du drille à trepan, fs dir 
Zriebetahlepincel; Shank- 
spindle of a dr. |. 

Futue, fig der Hochwald; 
Forest. 

— de brins; Nachwuche jun- 
ger Mamme durch Aussuat; 
New trees (roi seed. 

—, demi—; 40 bis 60 Jahr alten 
Holz: Wood 40 to 60 years old. 

—  hante—; bre 200 Jahr alles 
Lolz; Wood up to the age of 
200 years. 

—, de laute—; hochstammig ; 
Timber forest. 

— haute sur le retour; aber 
200 Juhr altes Holz: Wood 
more than 200 vears old. 

—, jeune haute—; bis 120 Jahr 
altes Holz; Wood up to the 
age of 120 years. 

—, revenu de—,m.; von selbe! 
auf den Schlasen nachwach- 
sende Nämme; New trees in 
the coppices. 

— sur suuche; Nachwuchs aus 
den Stöcken ; New trees from 
stems. 

— sur tailles; Hols von 40 Jah- 
ren: Wood AU years old. 

Futaille, f.; das Fuss, die 
Lonne, das Fasswerk; Barrel, 
cask. tun. 

—en botte; zusammengelegtes 
Fuss; Staves of a cask in a 
bundle. 

—, chauffer une— montés, 
(toun.); ausfeuern; to burn 
out a cask. 

—, double futaille, chape, 
chemise f.: dus Faesfutter ; 
D''uble cask, 

— bien jointe; das dichte Fuss; 
Close barrel. 

—sen fagot, f. pl; die Färser 
in Schoven; Casks in staves. 
—, monterune—; ein Fass auf- 
setzen, binden, aufschlagen ; 

to hoop a cask. ; 

Futaine, f., boncassın, m. 
(étofle); der Barchent, Futter- 
barchent, die SchwabischeLei- 
newand, der Doppelbarchent; 
Fustian. 

— à deux envers; der glatte 
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Barchentz Pillow fustian, pı-|Gabarı pour le percage des 
law. traverses; die Lehre zum 

Futame à poil: der rauhe Bohren der Nchwellens Drtil 
Barchent,; Swandown, duck, templet, template for boring 
top, piu-h. sieepers. 

— satince, der Atlausdbarchent; | — à sabotage pour la vérifi- 
Satın-top. cation du sabotapes die 

Futanmer,tiscerand futainier, | Sywslchre: standard gauge, 
m.; der Luarchentuccker, Bar- cram)- cance. 


chenticti her; Twili-weaver, | — de surface, (moulenr); das 
fustian wosser. Munte'jormbret, Alurterbret 
Futee, go: Yolzkor, Kite von sum Ahdıehen des Morris; 


Joj- Back-board, 
hoard. 
— de torrnscement en Inttes 


Clomeens,(ch. fer); das Latten- 


Leim und Sagespanen; mouluing-vut 


1 
her's puity. 


Trunk-maker. 
l'uvant, (coulear); surückwei- profil eines Dammes; Gaugo 
chend, verganglich, erblas-| of fath. 

send: Fading. [Tapering. | — -trouesran, fircenu-zabarit, 
— (perp.); spils sulanfenu; (monleur); die Forma; ındel, 
—r, echelle—, 1.; der verjungte| Sypıinde! des Kerns; Spindle 

Muarstab; Reduced scale. of the model in lJoam-moutH. 
Gabariaue, m. (ch rp.); dre Be- 
(5 'Gabarier, (ebarp.)ı nachbilden, 

e nachformen; to mould. 


maliung; Mouiding a piece of 
timber. 
Gaban, caban, m. (talbh.)s; der! Gabbro,im.(sé0l.); dus Gabbro; 


Kiexenmantel, Schanzidufer; Gabl ro. 
Gabardine, closk. Gabel. m., jante, S. (charr.); 


Gabare f. gabaret, m. (pech.);| die Felge; Jsunt, feiloe, 1rily, 


das Schlagnets, kleine Schlag- ao fzeit ; Drying period. 
nels; Sciue. Gabelage, m. (cal); die Luger 


Gabeleur, m. (sal); der Sale 
trockners Salt-cryer, 

Gabelle, f. (Pyr.); Zisenbündel; 
Bundies of iron, 

Gahbet, m. (gé0d.); das Visir, 
Absrhen eines Hohenmessera; 
Vane. | 

Gaben, toupin, m. (cord ); der 
Jlvojd, das Leitholz; Layiug- 
top. 

Gabion, m. (agr.)ı der Trage- 
horbh; Hainper, dorter. 

Gaburon. m (plomb.) der Ha- 
hen: Camp. 

Gichage, m.: Anrühren, Aue 
machen des Kalhess Tewper- 
ing gauging, Mixing Morlar or 
cement. 

Gäche, f. (serr.); die Schlirss- 
hay pe, der überbaute Schliesee 
haken, der Schliesshloben, 
Eingriff; Cased Loit-lock, nab, 
catch, box-sta; le 

— (briss.)3 das Knhrscheit, der 


—a vase; der Mudder- Prahm, 
die Mudderschütre, der Ever, 
Bagger; Mudlighter. 

Gabari, gabarit, échantillon, 
m.; das Alaur, die Lehre, 
Schablone; Gauze, templet, 
staudari. flarm, mode!. 

— (churp.); die Mall: Mould, 

—, gabarit, (mouleur); dir 
Schablone, dus Lormbret, 

Alusterbret, Drehbret, Model: 

Model. iug-board, Joam-leard, 

Irıme-board, templat: motel. 

de chargement, (ch fer); 

der Mresrahmen,. das Lade- 
maar sur offenr Gitterwagen; 

Loading-; ange, carriage-gauge, 

gauge of zoo.’ carri ges. 

— de la chemise réfractaire, 
(métall.); die Schablone für 
den feuerfeaten Kernschacht; 
Templet for the inner part. 

— decartement des rails; die 
Schahioue, Spurlehre mit der 


Neigung der Schienen; Gauge| Huhrsjatelÿ Mashing stail, 
of inc:ination. mash-oar. 

— pour l'entaillaige des tra-|— à chauxsz die Kalkrücle, 
verses; die Lehre zum Ein- Kalkschaufel, das Rudel der 
schneiden der Schwellen; Rührlhaken; Mowtar-bester. 


— pour arréler un tuyan de 


Template for rails. 
gouttieresz die Rohrschr.ie, 


—s faux, m. pl. (charp.); 


die 


Mullen der Fuillepannen; der Hullving für Ablaufroh- 

Moulds of the filling timbers, ren; Well-hook for gutter- 
—de fût, calibre à debiter,] pipes. 

(arq.); das Schartmodel,| —condee, (més.): der gebogrur 

Schablonenbret; Cu ling-out Ruhrhaken; Crooked spade for 

pattera, stirring lime. 


GAC 

Gäche droite, (inég.); der ge- 
rade Rührhaken; Spade for 
stirring lime. 

— d'épaisseur, à patte, de 
sûreté; dor Sicherheitering ; 
Safety-ring. 

— de plâtrier; die Gypsschau- 
Jel; Plasterer’s shovel. 

Gacher le blé; die Saat aufeg- 
gen; to open by harrowing. 

— la chaux, etc.; den Kalk 
anrühren, einrühren, einma- 
chen, anmachen; to di- 
lute lime, to wet, mix, plash, 
gauge, temper the mortar. 

—clair, lâche; dünn anmachen; 
to make liquid, thin plaster. 

— les paillers; die Spitzen der 
Strohschober mit feuchter Er- 
de bedecken; to cover bundles 
of straw with wet earth. 

— serré; den Mörtel dick, dicht 
anmachen; to soak plaster till 
the water is spent, to gauge 


stiff. 

Gächette, gächette-detente, 
J. (arg.)s die Stange, Abzug- 
stange; Sear, tumbier, staple. 

— (bonn.); der Hebel; Pry, 
heaver. 

— (serr.); die Zuhaltung, der 
Aufhalters; Tumbler, staple, 
follower, 

Gächeur, maitre—, v. Appa- 
reilleur. 

— (mac.); der Kalkeinrührer; 
Mortar-plasher. 

Gächis, m. (mac.); Mörtel von 
Gyps, Kalk undSand, Mauer- 
speise ; Mortar. 

Gächoir, m. (pot.); der Töpfer- 
Irog; Box or vat for the stuff. 
Gächois, m.; die Lehmgrube; 

Loam-pit, clay-pit. 

Gadolinite, f., silicate de cé- 
rium, m. (minér.); der Gado- 
linit; Gadolinite. 

Gadoue, f.ı der Abtrittdung, 
Strassendung 3 Night-soil, sew- 


age. 
Gaile. f. (sal.); Gefüss zum Salz- 
transporte; Vat for conveying 
salt. 
Gagate, m. (géol.); die Gagat- 
kohle, Pechkohle, der Gagat; 
Jet, 
Gages, m. pl., salaire, m., 
aye, journee, Fi der Ar- 
eitslohn, Lohn, Tagelohn; 
Wages; pl., salary. 
agnage, m. (agr.); Weide, 

cher, Feldfrüchte; Pasture- 
land, pasture, pasturage. 

Gagne-denier, manceuvre, m.; 
er Handlanger, Taglöhner; 


Helper, understrapper, day- 
labourer labourers” 2 7 

_—— der Holsvermesser; Wood- 
measurer. 


—-petit; der herumsiehende 
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Scheerenschleifer ; 
scissors-grinder. 
Gagner, aller serré, aller au 
regagnage, (impr.); einlaufen 
lassen, im Satz einbringen; to 

get in, to keep in. 

Gahnite, automalithe, m. 
(minér.); der Gahnit, Zink- 
spinell; Gahnite. 

Gai; zu viel Spielraum habend, 
in der Spur spielend; Slack, 
loose. ae 

Gaïac, v. Bois saint. 

— des Allemands; die gemeine 
Esche ; Common ash. 

Gaïacine, résine de gaïac f.; 
das Guajakharz; Guaiacum. 

Gaillarde, f.(impr.); die Bour- 
geois, Borgois, Gaillarde; 
Bourgeois, burgeois. 

Gailleteries, f. pl., grelassons, 
m. pl.; die Wiirfelkohlen, 
Knörperkohlen, Nusskohlens 

IR raking. ; 
aillette, fs prélats, m. pl. 
gréles, rie .; die Broc en, 
groben Wirfelkohlen, zerstü- 
ckelten Kohlen; Round-coal, 
lumps, cobbles. 

Gaine ; f.; dieScheide, das Fut- 
teral; Sheath. 

— (pot.); das viereckige Loch in 
einem Model; Square hole in 
a mould. 

— d’aérage, (min); der Luft- 
schlauch; Air-pipe. 

— pour la charge; die Lade- 
röhre ; Loading-tube. 

— dechauffe; das Heisrohr; 
Heater-flue. 

— de scabellon, (arch.); der 
hermenartige Postamentwür- 
fels Herme-like dado of a foot- 
stall. 

— de terme, (arch.); der Her- 
menschaft, Terminus; Shaft 
of a Herme or of a terminus, 
terminal. 

Gainerie, f.; dieScheidemache- 
rei; Sheath works. 

Gaînier, m.; der Scheidenma- 
cher ; Sheath-maker. 

Galactometre, m.; der Milch- 
messer; Lactometer. | 

Galandage, m., galandise, f. 
(const.); die Ziegelscheidung, 
Scheidewand von Ziegel, 
dünne Backsteinwand; Brick- 
party-wall. 

Galbanonerz Fenster schlecht 
mit Kreide putzen; to clean 
windows with chalk, to clean 
windows imperfectly. 

Galbanum, m. (chim.); das 
Galbanum; Galbanum. 

Galbe, renflement, m. (arch.); 
der gefällige Umriss, die an- 
muthige Form, Gestalt; Fine 
outing, entasis, swelling, con- 

ur. 
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Itinerant | Galbe (men.); die Aushöhlung, 


Ausschweifung ; Sweeping. 

— (métall.) ; die Gesammtmasses 
Charge. 

— (sell.); hufeisenartiger Eisen 
um Sattelbäume zu befestigen, 
die Lederverzierung; Semi- 
circular iron for fastening 
saddle -bows. 

Galbe,(arch.); skiszirt; Sketched. 

—es, feuilles—, f. pl.; das 
runde Blattwerk ; Round foli- 
age. [Worm-hole. 

Ga $ J. (bois); das Wurmloch; 

— (tiss.); die Ungleichheiten, 
Knötchen ; Unevenness, knots. 


Galee, f. (impr.); das Schiff, 
slips Bailey, gally, uf 


composing galley. 

—, composer en—; stickweise 
setzen; to compose by slips. 
—, coulisse de—, f.: die 

Schi fszunge ; Gally-slice. 

Galene, f., sulfure de plomb, 
m., ınıne de vernis, f.ı der 
Bleiglans, das Töpferers; 
Galena, lead-glance, sulphuret 
of lead, potter's ore. 

—, alquifoux m.; die Topfer- 
glasur; Potter's lead. 

— antimonifere, plomb sul- 
furé compacte; der dichte 
Bleiglanz,Spiessglasbleiglans, 
das Spiessglasblei; Compact 
galena. 

— de cuivre; der Kupferblei- 
glans; Cubane, cupriferous 
lead-ore. 

— — de Sibérie; der Kupfer- 
silberglanz; Galena of Siberian 
copper. [blende. 

— fausse; die Zinkblende ; Zinc 

— martiale; der eisenhaltige 
Bleiglanz; Ferriferous galena. 

— palmée; der Bleischweif; 
Galena striate, striated galena. 

Galére, f. (chim.); der Galee- 
renofen;Galley, galley-furnace. 

—(men.); der Fügehobel, die 
Rauhbank ; Long-plane. 

— (orgue); der Zinnhobel, Blei- 
hobel ; Plumber's plane, organ 
builder’s plane. _ 

— (pont.);dieZiehleine,Zugleine, 
das Galeerentau; Tow-line, 
towing line. Gallery. 

Galerie, f. (arch.); die Gallerie; 

—, v. Corridor. _ 

—, v. Arcade, portique. 

Te portiques „halle, f.(arch. 

ie Halle, Laube; Hall, gal- 
lery, portico. 

—, v. Balcon. 

—, musée, m.; die Kunsl- 
halle, Kunstkammer, Gemäl- 
degallerie, das Museum, der 
Bi dersaal s Museum, gallery. 

—, tablier, m. (loc.); die Gal- 
lerie, der Laufrahmen ; Foot- 
board, 


Galerie, areine, f. (m.n.)ı der 
Stollen, Æiigang, Langort, 
dat Berggrlaude, die (sal- 
lerie, Strecke; Gallery, adit, 
drift, gate, beading, head-way, 
level, sough, thur!, 

— (men.), te Kandletate, rand- 
Jormige Versierung; Cut-out 
border. 

— (ihéAt.)1 das Puradies, der 
Olymp; Upper gallery, slips. 
— (tıss.); die Kandverzierung: 
Design hetween the border and 

ground of shawls. 

ew d'aerage, airage, m. (min); 
die Wetteretreche; Wind-way, 
air-head. 

—— au-dessus du fourneau 
min.) die obere Wette- 
etreche: Dumb drift. 

—,affermir, consolider une — 
avec des pilotis. (min.); un- 
Slecken; to pile a drift. . 

— d'allongement, voie, f., 
chantier,mn.(min.); diestrecke, 
Sohlenstreche, Uirreugstreche, 
stretchende Ntreche, ler Lauf, 
Feldort ; Drit., gailery-, head- 
way, level, randum, prolonged 
drift. 

— d'écoulement, (constr.); der 
Abzugskanal; Drainage, drain 


gallery. 

— —, (min.)3; der Waseerlo- 
sungsstollen, tirfe Stollen; 
Adit, adit-level, sough, drift, 
tbirl, offiake. _ 

— d'église, tribune, f.r die 
Emporkirche, binpore, Em- 
porbühne, Bohrlade, Bosel, 
Porkirche, Prieche: Loft, 
gallery. fdécharge, 

— d’egout, v. Chantepleure, 

—s, ensemble des —, m.(imin.); 
das Grubengebäude; Drifts, 
pits. [strecke ; Futieril. 

— d'extraction; die l'order- 

— de fond; die Grundstrecke; 
Water-gate, water-level. 

— frauduleuse, (min.); der 
Raubstollen; Fraudulent gal- 


lery. 

— a fuinée, (metall.)ı das 
Rauchgewölle, der Rauch- 
echliech; Smoke gallery. 

— de jour, (brod.): der jour en 
bride Rand; Border of jours 
en bride. 

— de lampe, (min.); die Lam- 
pengallerie; Lamp gallery. 

— du milieu, (min.); der 
Mittelstollen ; Centre drift. 

— montante; der sleigende 
Stollen ; Ascending galleıy. 

— moyenne; der Mittelstollen; 
Middling drift. 

—, öter la charpente d’une— 
et, Ja laisser tomber en 
ruines; eine Grube abhiitten; 
to break up a Jrift, 
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Galerie de peinture, die be- 
malte Galerie, Gallerie mit 
Wandmalerei; Painted gallery. 

—«, percer deux — l'une vers 
l'autre en sens contraire 
sur une ıncıne ligne; eatee- 
genlangens to begin a gallery 
at both ends, 

—, petite —, (constr); die 
Aransleiste; Heading. 

—,petite—,(inin.); das Ariech- 
loch, Creep-hole. 

— pratiquée dans la direction 
e J'occidents der Abend- 

ort; Lode having 8 western 

direction, 
ırincıpale, (eonstr.); der 
7 auptgun : Body-range. 
= prinet pale yoapeure, (min.); 
er Erbetutlen, HMauztatollen, 
Haupiminengang ; Main, prin- 
cipal gallery, board. 

—, pousser, prolunger une —; 
einen l'eldort treiben ; to pro- 
long a drift. : ; 

—, rameau de mine,m.,—qui 
conduit sur Jes travaux; 
der Erdgang ; Branch gallery. 

—, rebätir une —3 einen Stollen 
aus dem Freien unjnehmen; 
to rebuild a gallery. 

—, réparer, rétablir la —; 
einen Stullen, Schacht abtrei- 
ben; to repair a drifi. 

—, revetir, cuveler une —; 
einen Mollen fassen; to tuba 
gallery. 

en rideau; die Randleiste; 

‚orhice. 

— de roulage, woie, f., chan- 
tier, mm. der Forderstol'en, 
die Foriderstreche; Rolley-way, 
road, wazgon-rond. gale-way. 

— en saillıer, (arch.); die vor- 
springende Gallerie; Bar. izan. 

— de tableaux; die Biuder- 
gallerie, (semäldegallerir Ge- 
mäldesammlung, der Bilder- 
saul; Picture gallery, gallery 
of paintings. 5 

— atravers hanc, bouve, f.; 
der Querschlag ; Cross cut. ‘ 

— traversée par un conduit 
hydraulique; die Grzeug- 
strecke; Iract of an hydraulic 
engine. 

Galet, m., roulette re (mach.); 
die Retbungerolle, Rolle, Leit- 
rolle, Fuhrungsrolle, dus 
Reibungsrad, Lea lellen ? 
Friction-rolier, roller, pulley, 
running sbeave. 

—, coulissean, rm. (m. vap.); der 
Gleitblock, Schlitten; Slide, 
slide-guide, block. 

— (minér.); das Gerélle, Ge- 
schiebe, der Rollstein, Strand- 
stein; Rubble-stone, sbingle, 
rubblet, pebble. 

— d'alunentation, (loc.); der 
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Schlitten; Slide bars for feed 

pumps. 

Galet du chariot, (scierie); 
das Laufradchen des Schlit- 
tena; Ro ler of the drag. 

—, grand —,blocerratique,m.s 

er Feldstein, Klaubstein, 
Findling, Lesestein, Rollatein, 
plete pays Block; Errantblock, 
great rubble-stnne. 

—, mur, pavé en —, m.ı dan 
Rollstrinmanerwerk, Roll- 
steing flaster; Wall, pavement 
of rulble-stone. 

— d'une plate-forme,(ch.fer.)s 
die Diehscheibrollr; Roller of 
turn-table. fGlass-beads. 

Galets, m. plus Glasperlens 

Galetas, m. (arch.); das Dach- 
geschoer, Bodengeschuss; Gar- 
rel, garret-story. 

_—, Erle m. pl.: die Schub- 
wand; Boulder-stones, pl. 

Galette, f (boul.); der Fladen, 
Brodkuchen; Cake, buttered 
roll, gaiette. [hody. 

—(chap.); dus Hutgerippe; Hat- 

—, pate de poudre, f.g der 
Puiverkuchen, Kohlen- und 
Salpeter brei;Gun-powdercake, 
mill-cake, incorporated cake. 

—s. v. B: urre de soie. 

Galettoire, f.; die Pfanne sum 
Backen von Fladen; Pan for 
baking galettesorbuttered rolls, 

Galeux, (verr.); zellig, saseriz, 
krätzıg ; Fibrous. 

Galibot, hiercheur, trafneur, 
m.(min.); der Schlepper, For- 
dermaan; Trammer, ruller, 
foal, putter. 

Galıote, f. (charp. mar.)ı der 
Murker, Merker der Luke; 
Gutter-ledge. 

Galipot, m., poix-résine, f.; 
das wrisee Fichtenhars, Gali- 
Jo! Schellhars; Galipot, white 
resin. 

Galizine, v. Sulfate de zinc. 

Galle, f.5 die Galle; Gall. 

— (rub.)ı die Fusern, Flöck- 
chen, Knëtchen an Bändern; 
Uneveuness formed by little 
knots. 

— blanche, fausse; der weisse 
Gallayje!; White gall. 

— de chêne, du commerce, 
noix de galle,galleäl’epine; 
der Eichengallapfel, die Ei- 
chengalle; Gall-nut, nut-gall, 
common oak-gall. 

— des Indes, Bablah de Mi- 

mosa cineraria; die Bablah, 

Bambolah ; Bablah-gall. 
légère; der geringe Gall- 

apfel; European oak-leaf gall. 

- noire, verte; der schwarse 

Gallapfel, levantinische Gall- 

apfel, grüne Gallapfel: Blue 

gall, black gall, Aleppo gall. 
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Galle, noix de—, v. Galle de 
chéne. 

Gallinoculture, f.; dieHühner- 
sucht; Rearing of poultry. 

Galliot, m.(min.); der Förder- 
wagen in der Grube; Truck. 

Gallique, (chim.); aus Gall- 
apfeln bereitet; Gallic. 

Galles du Levant m, pl., ave- 
lanéde, vallonée f.; natür- 
liche ‘(physiologische) Knop- 
pern, Eckerdoppen ; Valonia. 

— de Piemont ou de Hongrie; 
unnatirliche (pathologische) 
Knoppern; Acorn galls, Pied- 
montese galls. 

Galine, m. (sell.); die Vorder- 
spitze des Sattelbaums; Front- 
top of saddle-bows. 

Galoche, f. (cordonn.); der Ue- 
berschuh, die Galosche; Ga- 
loche, galosh, calosh. 

— (dor.); der Eckstempel, Pres- 
senkeil; Corner-stamp. 

Galochier, m.; der Ueberschuh- 
macher ; Galosh-maker. 

Galon, m. (pass.); die Borde, 
Borte; Border, galloon, lace. 

— à condre; dir Nahtschnur, 
Rundschnur ; Round lace. 

— de laine peignée: die Borte 
von Kammwolle; Cadice, cad- 
dis, worsted galloon. 

— de liséré (sell.); die Ein- 
legeborte; Piping. 

— de livrée; die Bandtresse; 
Livery lace, worsted lace. 

— d'or; die Goldborte, Gold- 
tresse: Gold lace. 

— plat, (sell.); die Blattechnur 
oder Borte ; Flat lace. 

— A rebattre; die Nagelschnur, 
Breitschnur ; Small lace. 

— relevé de tresses d’or; die 
Lahntresse; Gold lace. 

Galonner, chamarrer; mit 
Borten versehen; to lace, to 
trim witb lace. 

Galonnier, m.; der Borten- 
macher,Spitzenmacher, Band- 
macher; Gold or silver lace 
maker. 

Galope, f. (ret.); das Streif- 
werkseug ; Tool for obtaining 
streaks. 

Galopeuse f.; der Sckunden- 
seiger ; Second-hand. 

Galopin, m.(impr.); der Lauf- 
junge; Devil, errand boy. 

— tconstr.); der Blockwagen; 
Truck, 

Galuchat, m. (gain.); musiv- 
artiger Chagrin; Shark-skin, 
dog-fish skin, green leather for 
sheaths. 

Galvanique; galvanisch; Gal- 
vanic. 

—, courant —, m.; der galva- 
nische Strom; Gatvanic current. 

Galvanısation, f.; die Veber- 
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sinkung des Eisens; Linking 
iron. [galvanize. 

Galvaniser; galvanisiren; to 

— (zinquer)lefer; galvanisiren, 
verzinken; to galvanize, to 
zink. a . 

Galvanisıne, électricité ani- 
male, galvanique,f..électro- 
galvanisine, m.; dir thieri- 
sche, galvanische Elektrici- 
tät; Electro-galvanism. 

—, voltaisme m.; der Galva- 
nismus, Voltaismus; Voltaism. 

—; die Berührungselektricität ; 
Galvanism. 

Galvanographie, f.; die gal- 
vanographische Abbildung ; 
Electrotype. : 

Galvano-magnétisme, élec- 
tro-ınagnetisme, m.; der 
Galvanomagnetismus, Elek- 
tromagnetismus; Galvanomag- 
netism, electromagnetism. 

Galvanométre, m.; elektro- 
magnetischer Multiplicator ; 
Galvanometer. ; 

alsace électrometre 
m.; der Galvanometer, Strom- 
anzeiger. das Galvanoscop; 
Galvanoscope. 

— differentiel; der Differen- 
tialgalvanometer; Differential 
galvanometer, 

Galvanoplastie, f.; die Gal- 
vanoplastik; Electro-metallur- 
87 electrotypy, galvanoplastics. 

Galvanosculpture, f.; die Gal- 
vanosculptur; Galvanosculp- 
ture. 

Galvano-thermomètre, m.; 
der Galvanothermometer; Gal- 
vano-thermome!er. 

Gamberoux, m.; Zirgenhaar- 
zeug; Stul¥ of goals’ hair. 

Gambot, tchiou, m.(min.); der 
Knabe welcher die Wetter- 
thüren öffnet und schliesst; 
Boy at the ventilating door. 

Gamelle, sébile, f. (métall.); 
der Sichertrog, Srigertrog ; 
Washing trousli, buddle. 

Gance, v. Ganse. 

Gancettes, f. pl. (tiss.); die 
Fadenenden; Thread-ends in 
beginning to weave. 

Cangas N (min.); der Gang- 
stein, die Gangmasse, Gang- 
art, Ber art, Steinart, Metall- 
mutter; Gangue, vein-stone. 

—,la— change, devient moins 
dure; das Gestein se'zt ab; 
the gangne changes. 

—, détacher la gangue; dus 
Gestein abtreiben; to take olf 
the gangue. 

— élémentaire, filon élémen- 
taire, m.; der Elementsgang; 
Primitive lode. 

— friable; gebreches Gebirge; 
Aro ïa:enus rock, 
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Gangue, de —, éparpillé, dis- 
séminé dans la roche; berg- 
schüssig ; Mingled with earthy 
or stony substances. A 

— pourrie, filon sans consis- 
tance, m.; die Faule, der 
faule Gang; Rotten, decayed 
lode. 4 

—, roche stérile; die Schwilbe, 
das taube, unedle Gestein, dae 
taube Mittel; Dead lode, poor 

_ lode, deads. : 5 

— traversée de petites veines 
de minerai de cuivre; der 
Kniest; Gangue crossed by 
small copper-veins. 

Ganse, gance, f. (pass.); die 
Rundschnur, Gimpe, der 
Gimpf, Gimp, Gimf, die 
Korde; Cord, round cord, 
string. [men : Thong-lace. 

— croisée, (sell.); der Bortenrie- 

— de mulet, (sell.); die Bindfa- 
denborte ; Thread-lace. 

Gant, mm. der Handschuh; 
G'ove. j 

—s, bourrés, pour faire des 
armes m. pl.; die Fechthand- 
schuhr; Fencing, boxing gloves. 

—, baguette a—, f ; die Hand- 
schuhstrecke; Glove - stick, 
glove-stretcher. : 

—s de chevreau, glacés; der 


Glacehandschuh; Kid glove, 
glazed glove. 
—s fourrés; Pelshandschuhe; 


Furred gloves. | 

—s à la frangipane; wohl- 
riechende Handschuhe; Per- 
fumed or scentei gloves. 

< passe-coude; langer Hand- 
schuh ; Lon: glove. 

—sde peau; Lederhandschuhe; 
Leather gloves. 

—s de peau d’agneauz Damen- 
handschuhe; Lambskin gloves. 

Gante, f.; hülzerner Braukes- 
sel- Jufsatz; False wooden 
border of copper boilers for 
brewing. 

Gantelet, gant royal, (chap., 
sell.); das Handleder, dee 
Aermel; Hand-leather. 

Ganterie, f.: die Handschuh- 
macherei. Handschuhfabrik; 
Glove-making. 

—; der Handschuhhandel, Hand. 
schuhladen; Glove-trade, 
glove-shop. 

Gantier, m.: der Hundschuh- 
macher, Haudschuhhändler ; 
Glover. 

— (métall.); die Breterrinne; 
Boards for conveying the water 
on water-whcels. 

Garage, m. (ch. fer.); due Wei- 
chen; Shunting. 

—, voie de—, f.; Geleise sum 
Wagenschuppen; Rail lealing 
to the pcnt-house, 


GAR 


Garançage, mu: das ÄArap)- 
Jarben, Kraypra, die Kraup;- 
Jarberet; Madder-dyeing, ınad- 
dering. 

Garance, racine de garance; 
die Farherrothe, Kraypwur- 
sel, Alrbrwurz, Rothe; Mad- 
der, madder-ro ct. 

—; hrapproth; Mulder-coloured. 

— -grappe, garance moulue; 
der Port app, Mehl- 
Arapp, das Arapppalier; 
Ground erop-madder. 

—-imulle garance courte bil- 
lon, ni: der Mullkrapp, de 
Krazy phicse, Muubrothe, der 
Abzug: Mull-madder, mall. 

—, petite—, v. Asperule des 
teinturmers. 

—robee, de crap,en ballet; 
derberaubie,gre halıehrayy; 
Crop, crop-wadder, buthed 
madder. 

— non rohee; der unberaubte 
Krapp; Omber,ombra-madder. 

—tinctortile: der f'arbekrap}; 
Dyer's maider. 

Garancer; mit Krapp farben; 
to dye with madder. 

Garanceur, ın.;.der Arappfar- 
ber; Madder-dyer. 

Garanceux, m., garancee, f.; 
der Nachkrayp, das Garan- 
ceur; Garancine of spent 
madder. 

Garanciere, f.; das Krapp- 
land; Modder-field, madder- 
plantation. 

— (teint.); die Krappfarberei; 
Maddcr dye-works. 

Garancine, f.; das Garancin, 
der Krappfarhesto ff; Garan- 
cine. FAlley, standard, 

Garantie, f.; der Munzgehalt; 

Garat, m.; der Garat, grober 
ostindischer Baumwollenzeug; 
Coarse white colton c'oth. 

Garbeler, (iad.); durchsieben ; 
Garbling. 

Garcette, f. (drap.); das Feder- 
zänglein; Cloth-nippers, pl. 
Garcon, m.; der Diener, Kell- 
ner, Aufwärter, Auslaufer, 
Laufbursche ~Markthelter; 
Waiter, aitendant, servant, fvol- 

boy, errand-boy, porter. 

— de bord ; der Fischerknecht; 
Fisher-boy. 

—de boutique; der Laden- 
diener; Stop-boy, shop-mate, 
shopman. 

— de caisse; der Kassenge- 
hülfe; Teller. 

— de ferme; der Ackerknecht: 
Farmer's servant, hind. 

— de pelle: der Schaufelknecht; 
Stovel-hoy. 

-—, maitre. ,m.; der Aligeselle, 
Werkmeister ; Foreman, head- 
workman. 
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Garcons, ouvriers, m. y Li ste 
Grsclien sg Worainen, journes- 
men, fog, wauchman. 
Garde, mi: der Wachter, Keep- 
—. varde-hgne, gardien, m. 
(ch. fer.); der Bahnwarter, 


Wachter; Railway guard, 
waichman. 


chen selander, Sile rail, balu- 
strate, han l-rad, parapet 

Garde crotte, m. (oc.)3 der 
Raise hel, dir Kauschules 
Spess-her, splaxber. 

— -crotte,m. ivout.)i der Sprits- 
rahmen, das Nprital’e der; 
Spia-b hoard, dashing-b ard. 


— 1. (ch. fer): der Rand, Burel|— d'excentrique, v. Arguib 


(sum Verhiniern dea Entglei- 
sene); Guaed. 

— fhbsse); Papieretretfenaum 
Festhalten des Aammea ın der 
Lade; Paper stripe to keep the 
leaf within (he frame. 

—s, f. pl; (diap.); Nillhunder, 
Legen, Schroten, Selvage, list 
of cloth, 

— /.Cumpr.)y dar ereteodcr letate 
unb:druckte Blatt in einem 
Buche; Blank-lesf 

—, chasse-pierre, m. (loc) der 
Bahnraumer, Schienen ausuer; 
Rail-guard. sweeper. 

—, m. (min.); «der Mutmanny; 
Keeper. 

— f.irei.); der Lederstreifen an 
den Jinckenfeidersn;  Parch- 
ment band. 

—, fausse—, f. onglet, m. (rel.); 
der Falz; Fold. guard. 

— 1. Gerr.); die Deratzung, das 
Gewirre, Lingerichte; Ward, 

—s, f. pl. (ss); #roeche; 
Cheeks, 

— J. (were.); dus Glasstuckchen 
zum KAulciniren;  Caiciuing 
test. 


Jeur, 

—- fou, m. (cheminée): dae Ka- 
minsitler, k: urrzitter, SN huts- 
giller; Feuder, chimncy- 
feader. 

— feu, m (metall.); der Feuer- 
moans Fırcman. 

— feu à côté du bassinet, 
(ary.); der Prunneuschirm, 
d'eucrschirm, der Korstand 
an der Pfanne; Hammer- 
shield, hre-zuard. 

—-flane, om. (sell.); dar Neiten- 
leder ; Side-leather or pad. 

— fou, parapet, garde-corps, 
m., barriere, f.. (const.); dus 
Ge dander, die l'iustung, 
die Brurtwehr,; Ruling, baud- 
Fasling, parapet. barııer. 

— -Sowmneau, m. (metall); der 
Ofinuachter, Grhu'fe dee 
Schinelzera; Sınelter's assis- 
tent. 

'— -freins, m. (ch. fer); der 
Bremeer, Bremsenwarter ; 
Brake's man. 

— -greve,m.; unterce Langhole 
am Biuckeneelander; Lower 
beams and planks of a railing. 


— -bain, m. (teint.); der Kessel-\—, suide de lamineoir m.; der 


meister; Vat-mau. 
— -barrieres, m. (ch. fer.) ; der 


Schrankenwachtler ; Gate- 
keeper. 
— -bassınet, mm. (arq.): der 


Feuerschirm an der Pfanne 
dee Meinschlossgeuchres; 
Hammer-sbield. 

— -bontique, —-mazasın, m.; 
der Ludenhuter, schwer ver~ 
käufliche Waare; Diug, an 
artic’e that hangs on hand. 

—-cendre, on; der Aschen- 
schirm, das Aschengitter; 
Cinder-guard,- holder or,- bar. 

— -chaine, m. (inontre); der 
Kettenschü'zer ; Chasn-znard. 

— -chef, m. (ch. fer; der Ober- 
bahnwärter, Bahnaufecher ; 
Over:eer of the line. 

—-chevron, m. (const.); das 
Bret we ches die Dachziegei- 
reihe bedeckt; Barge-board, 
verze-board. 

—s d'une cle, fipl.; Einschnit- 
te des Schlüsselbartes; Teeth 
of a key-hit. 

—encoquiile, f.; der Degen- 
korb; Basket-hilt. 

— -corde, x. Garde-chaine. 

— -cOrps, m. (pont.); das Lrü- 


Abstreifmeisse!l; Guide, 

— -linze, m.; die Waschkam- 
mer, Linnenkammer, Spinde- 
Aummer; Laundry-room. 

— -manger, m.; ate Sprisekam- 
mer, das Speisegewölbe, der 
Speisegaden; Pautry, buttery, 
larder, sale. 

— -meuble, m.; die Geräthe- 
hammer, Gerkammer, Rumpel- 
kammer ; Lumber-room, 

— des monnaies, prevöt des 
cours de monniie m.; der 
Aunzmeister;  Mint-warden, 
warden cf the mint. 

—-nappe, m.: der Schüssel- 
ring, Strohteller, Untersats, 
Tabie-mat, mat. 

— -pave. m.; der Bordstein, 
Randstein, Kantenstein; Edge- 
stone. N 

—-pavé d'un pont en bois; 
das Saumholz, die Brücken- 
schwrlle, der Fussbaums 
Curb-heam. 

— de plaque tonrnante, m. 
(ch. fer.); der Drehscheiben- 
wächter; Turn-table-keeper. | 

— -platine, m. (lonn.); die 
Pressbacke; Cheek-plate. 

— -platines, m. pi. (tiss.); die 
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Hauptplattinen; Cheek-plates. 

Garde-pouce, poucier, m.; 
das Daumeneisen, der Däum- 
ling, Daumenring; Thumb- 
iron. . Fsance. 

Garderobe, v. Cabinet d’ai- 

—,f.; die Kleiderkammer, das 
Ankleidezimmer, die Garde- 
robe; Wardrobe, dressing room, 
tiring-room. 

—-robea l'anglaise; das Was- 
serkloset ; Water-closet. 

Garde-roue, m.; der Rad- 
schützer ; Splasher. 

—-roue d’unpont de bäteaux; 
die Rödelbank, der Rödelbal- 
ken: Wheel-rail. 

—-sable, m. (pont.); der Land- 
stossbalken, die Stossschwelle, 
der Stossbalken; Bridge-hur- 
ter, hurter. 

— d’un sabre; der Korb, das 
Stichblatt; Basket-hilt, guard, 
shell. 

— temps, m. (horl.); die See 
mannsuhr, Capitänsuhr, See 
uhr, der Chronometer; Time- 
keeper, chronometer. 

— -voie, v. Aiguilleur. 

— -vue,m.; der Augenschirm, 
Lichtschirm; Shade. 

Gardien, cantonnier, garde- 
ligne, m. (ch. fer); der 
Bahnwärter, Bahnwächter ; 
Railway guard, watchman of 
the line. . 

Gardoir, réservoir, rece- 
voirsn.s; der Behälter, Aufbe- 
wahrungsort; Reservoir, hold- 
er. 

Gare, station, gare d’ar- 
rivée, de départ, f., embar- 
cadere, debarcadere, m. 
(ch. fer.)3 der Bahnhof, die 
Haltestelle; Station, railway 
station. 

—, chef de—, m.; der Bahn- 
hofsverwalter ; Platform-mas- 
ter, superintendent. | 

— d’evitement, v. Evitement. 

— -jainbe, m. (sell.); dasSchien- 
beinleder ; Leg-leather. 

— des ınarchandises; der Gü- 
terbahnhof; Goods station. 

— de rebrousseinent bilate- 
rule, a cheval sur deux 
lignes, en arbalete; die 
Kopfetation mit Hauptge- 
bäude in der Mitte; Branch 
station for two lines. 

— de rebroussement fermée; 
die Kopfstation mit Hauptge- 
baude an drei Seiten; Termi- 
nus, head-station, cusp station. 

— tournante, (ch. fer.); die 
Drehscheibe; Turo-rail, turn- 
plate, turo-table, ° 


Garer, (ch. fer.); ausweichen 
auf einen andern Strang brin- 


Gargouille, JE (charp.); _ die 
Kerbe, Einfügung eines Stän- 
ders; Notch of a corner. 

— d’un éperon; das Mund- 
stückloch am Sporn; Mouth- 
piece hole. | 

— d’une gouttiére; der Was- 
serspeier, die Abtraufe, 
Schnauze, Speirëhre ; Gargoil, 
gargoyle, water-shoot. 

— d'un tuyau; das Ausguss- 
stück ; Spout. 

Gargouilleur, m. (m. vap.); der 
Siederaum ; Boiler. 

Garigue, garrigue, f. (agr.); 
die Haide, Steppe; Waste- 
land. 

Garmond, m. (impr.); Gar 
mondschrift, Corpusschrift; 
Long primer. 

Garni du chaufour, m.; die 
Füllbrocken; Small pieces of 
limestone for the kiln. 

— du fourneau; der Beschlag, 
innere Putz; Coating of a fur 
nace. 

— d'un mur, remplage, m.; 
die Fülle, Füllung, der Füll- 
stein; Filling. c er 

—, potage—, m. (cuis.); Suppe 
a? Zubehör; Potage with its 
accessories, 

Garnir; füttern, polstern, aus- 
schlagen, beschlagen, aus- 
stopfen, überziehen: to cover, 
to line, to stuff, to turn up. 

—; einfassen, verzieren ; to bor- 
der, to edge, to trim, to face. 
—, lainer, (drap.); rauhen, auf- 
rauhen, aufkratzen, aufreis- 
sen; to raise, to dress, to tease. 

—(mach.); ausstatten, versehen, 
anbringen; to bush. 

— (pass.); ausmachen; to lace, 
to line, to trim. 

—, border, galonner, (pass.); 
ausmachen; to lace, to border, 
to line. : 

— les ailes d’un moulin & 
vent; austhüren; to wing a 
wind-mill. 

— un bain; die Flotte auffri- 
schen; to revive the dyer’s 
bath. 

—, étayer une charpente, 
(hydr.); verfachen; to prop 
with timber. 

— une cuve; die Küpe blauen; 
to blue a vat. 

— le drap, (ind.); auf das 
Streichtuch Farbe aufbrin- 
gen; to tear the sieve. 

— une épée; ein Stichblatt an 
einem Degen anbringen; to 
put a guard to a sword. 

— d’estaches, (charp.); ein Fach 
ausstaken;* to furnish a bay 
with stakes. 

— de ferrure, ferrer, (serr.); 
beschlagen, mit Beachlagen 


versehen; 
mount. 

Garnir la forme, (impr.); das 
Format über die Form legen, 
schlagen; to dress the chase. 

— un foulon, (teint.); die Wal 
ke nit Zeug füllen, den Zeug 
in die Walke legen; to fill the 
fulliag-mill. 

— le four, (boul.) ; das Hols in 
den Ofen legen; to put wood 
into the furnace. 

— une fusée, (artif.); versetzen; 
to head, 

— les joints de cales, (mac.); 
die Fugen mit Zwickern aus- 
füllen, verswicken, ausswi- 
cken; to fill up the joints or 
commissures with garrettings. 

— une ınaison; eine Wohnung 
einrichten; to fit up, to furnish 
a house, 

— de piliers, appuyer, soute- 
nir de piliers; pfeilern; 
to pillar. 

— de roseaux, (mac.); beroh- 
ren; to cover with reeds. 

— de traverses; ausstaken; 
to put in cross-beams. 

Garnis, mm. pl.; die Füllsteine, 
Füllung; Small ashlar between 
large ones. 

Garnison, f. (orf.); Arbeit blos 
theilweise vergoldet; Work 
but partly gilt. 

Garnissage, m. (constr.); die 
Verkleidung ; Casing. 

—, lainage, m. (drap.); das 
Rauhen ; Raising, teasing. 

— (jacq.); die Anordnung; 
Arrangement of hooks and 
needles. 

— (min.); die Pfahle der Gru- 
benzimmerung ; Laths. 

— (pot.); das Versieren; Orna- 
menting. 

— (taill.); die Garnirung, der 
Besatz; Trimming, facing. 

—, bois de —, m.; das Beklei- 
dungsbret ; Facing-board. 

Garnisseur, enculasseur des 
arınes portatives, m.; der 
Schraubenschneider in Ge 
wehrfabriken, Zurichter der 
Flintenläufe; Barrel-breecher, 
garnisher. , | 

Garnisseuse,inachine à lainer, 

aineuse, lainerie, laineuse 
inécanique, f.; die Rauhma- 
schine; Gig, gig--mill, gig-ma- 
chine. : 

Garniture, f., ornement, ac- 
compagneinent, pendant, 
m.; das Gehörige, Zubehör; 
Garniture, ornament. 

— (constr.); das Beschläge, der 
Beschlag; Garnishment, fur- 
niture, mounting. 

— (arq.): die Garnitur, Monti- 
rung, Kleidung,das Beschläge; 


to garnish, to 
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furniture, 


Mounting, brass- 
mounting. 

Garniture (card.); die Behlei- 
dung, der Kratzenbeschlag, 

| Beschlag, die Garnitur; Card- 


clothing, covering of clearer 


rollers. 

— (cuis.); die Zuthaten, der 
Ausputs; Trimmings, ingre- 
dients. 


—, v. Bois de marge et de bas. 

—, v. Enchässure. 

— (maréch.); Zhril des Huf- 
eisens der über dir Hornwand 
hinausragt; Part of the horse- 
shoe exceeding the quarters of 
the hoof. 

— (in. vap.)ı die Liederung, 
Dichtung, Packung; Packing, 
hemp-wosher, hemp-grummet. 

—, ferrure, f. (palan); der Be- 
schlag (am Étohen) : Strap, 
sirop, grummet, iron bending, 
cringle. 

—, garde, f. (serr.); die Beru- 
fzung, kinfursung, der Be- 
schlag. das Fingerichte, Ge- 
wirre; Garnishment, set, wards, 
guards pl. 

— (taill.); der Besats, die Gar- 
niturs Trimming, facing. 

— de la boîte d’etoupe, f.; die 
Bedeckung der Stop fhüchse; 
Packing of the stufting box. 

— de bottes, (cordonn.); das 
Besatzleder;Trimming leather. 

— de boutons; ein Besats 
Knöpfe; Set of buttons. 

— de cardes; der Kratsenbe- 
schlag, die Garnitur; Card 
clothing. 

— de chanvre, (m. vap.); die 
Hanfliederung; Hemp-pack- 
ing, gaskin, hemp-washer. 

— d’une chaudiere a vapeur; 
die Damp fhesselgarnitur, 
Dampfresselausstattung; Gar- 
niture of a boiler. 

— de comble, (constr.); die 
Dachdeckung, KEindeckung ; 

” Covering of roofs. 

—s, dégager les —, desserrer 
une forine, (impr.); das For- 
mat abschlugen; to unlock, to 
auntie a form. 

— de diamants; der Diaman- 
tenschmuck; Set of diamonds. 

— d’enclanche: die Einjalls- 
theile; Bush for notches. 

— d'épée; vollständiges Degen- 
gefass ; Sword-ornaments. 

— de fer, ferrure; f.; das Ei- 
senbesch'äge, der Eisenbe- 
schlag ; Iron work, ferrel, iron 

clip. 

e feu; das Ofengeräthe, 

Kamingeräthe; Fire-irons. 

— de la forıne, (impr.); die 
Stege ; Furniture. 

— d'une fusée ; die Verselzung 


einer Rukete; Rocket-beading, 
heading. : 

Garniture d’huisserie, chain- 
branle, m.; die Zhürverklei- 
dung; Jamb-lining. 

— metallique, f. (m. vap.)ı die 
Metallliederung ; Metallic 
packing. 

— du piston, f.. étoupage du 
Pen m. die Damp fholben- 
sederungs Packing of the 
piston. 

— de pompe, armature en fer, 
S.3 der Pumjienbeschlag, dus 
Pumpenbeschlage; Pump-gesr. 

— de porcelaines Zufrlanf- 
sals von Porzellan; Porcelain 
table-service. 

— de tete, (seil.); dus Zaum- 
seug; Head-gear of a harness. 

— du tympan, (typ.); das For- 
mat, die Geaammistege einer 
Form; Furniture, headsides 
and lootstick*. 

Garot, m. (charr.)y der Knebel, 
das Rôdelholz; Garrot. 

Garou, m. (lin); der rispige 
Seidelbast; Dapbne gnidium, 
spurge flax. 

Garouenne, f., garrot,m.; der 
Knebel, das Spannholz; Bend- 
ing-stick, packing-stick. 

—, v. Arbre, garouenne, roue 
du guindal. 

Garrot, m. (constr., pont.); das 
Rödelholz, Reitelhols; Rack- 
stick, woolding-stick. 

— (tonn.); der Knebel; Bending 
lever. 

— d’une scie & chassis, lan- 
nette, f.; der Knebel, das 
perrhols, Spannholz; Tongue. 

Gâteau, m., rosette, f. (fond.); 
die Scheibe; Pancake, leaf-di-h. 

—, tabouret isolateur, isola- 
teur, isoloir, m. (phys.); der 
Isolator, das Scheidegrsteil, 
Scheidegerüst; Insulator, in- 
sulating stand. 

—, pain de terre, m.(pot.); der 
Kuchen, Thonklumpen, Teig; 
Cake, loaf. 

—(sculpt.); das Kernstück; Cake. 

— de hey der halbgare Dul; 
Raw ball. 

— de métal; der Metallkuchen; 
Metallic cake, 

— de ressuage, m., rondelle, 
rosette, f. (métall.); der Kien- 
stock, Frischkienstock, die 
Rosette; Cake, carcass. 

—x de rosette, pl.; die Rosette, 
das Rosettenkupfer; Cakes of 
rosette-copper, copper-disks. 

Gauche, (charp.); verdreht, 
krumm gewachsen, wimmerig; 

Knoity wood. 

—(mach., constr.); schief, wind- 
schief, gewunden, krumm; 
Twist, winding, skew-whiff. 
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Gaucher, (charp.); echief ma- 
chen, Irusimen, ausbuchten; 
to put out of true. 

Gauchi; verzogen: Out of true. 

Gauchir, v. Se dejeter. 

— (roue); aus der Richtung kom- 
men (Speichen); to drop. 

— (pot.); sich verziehen: to 
spring, to become warped, to 
warp. [zichen; to warp. 

—, se —, (bois); sich werfen, 

—, se (constr.); aus der 
Schnurfolge kommen, schief 
sein; to get, to go out of truc. 

Gauchissage, m. (hois)s das 
Windschirfsein, Krummwer- 
den; Warping, 

— (pot.); das Schiefwerden, 
Verlicren der Form; Warping. 

Gauchissement, m. (constr.); 
das Auslothen, aus dem Loth 
Weichen; Battering. 

Gaudage, m. (tcınt.); das Eine 
tauchen in das Waubad, Fär- 
ben mit Wau; Steeping in a 
woad-bath, woad-dye. 

Gaude, vaude, f. (teint.); der 
Wau, das Streichkraut; Weld, 
wold, dyer's weed, woad., 

Gauder, (teint.); mit Waugelb 
Järben; to dye with woad. 

Gaudronnier, m.; Art Hohl. 
meissel; Kindof chisel hollowed 
at one end. 

Gaufrage, m.; das Gaufriren, 
Pressen, Modeln; Goflering, 
embossing. 

— à la boule, à la pelotte, 
v. Boulaze (flear.). 

— à la piulle; das Pressen in 
kleine, rundliche Falten; Gof- 
fering into small round plaits. 

— a la pince, (feur.); mit den 
ZLänglein gaufriren; Goffering 
by pincers. 

— à pSiener (fleur.); mit der 
Hand gaufriren; Goffering 
with the hand. 

— à la presse, (fleur.); in der 
Presse gaufrirens Goffering 
by press. 

— à la roulette, v. Roulette. 

Gaufrant, m. (cart.)s die Hoh- 
lung in dem Gaufrireisen ; 
Hollow part of the goffering 
iron. : 

— (fleur.); der Deckel der Guu- 
Jrirmodel; Cover or top of the 
goffering mould. . 

Gaufre, diapre, (ornem.); mit 
wiederkehrendem Muster be- 
selst, jaspirt, geblümt; Dia- 
pered, figured. 

Gaufrer, (étoffes); pressen, gauf- 
riren, modeln; to figure, to 
diaper. 

— (ouvr. mét.); treiben; to em- 
boss, to gaufer. 

Gaufreur, découpeur, m. ; der 

Zeugmodler ; Gofferer. 
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Gaufrier, m.; das Waffeleisen;| Gaz acide carbonique; koh- 


Wafle-iron, goffer-iron. 

—, châssis, (pap.); das Form- 
breit, der Formrahmen zum 
Modeln des Papiers; Frame, 
mould. R 

Gaufroir, fer a ganfrer, m.; 
das Modeleisen, Druckeisen, 
die Gaufrirwalze, Gaufrir- 
maschine ; Goffering-iron, gol- 
fering-roller, figuring machine. 

—, gaufrier, m. (feur.); die 
Gaufrirmodel; Gotfering 
mould. 

— à poignée, (fleur.); die Hand- 
gaufrirmodel ; Hand-goffering 
mould or tool. 

— à presse, (fleur.); die Gau- 
frirpresse ; Goffering press. 
Gaufrure, f. ; die Gaufrirung ; 
Goffering, impression obtained 

by goffering. 

— (brod.); gaufrirte Goldsticke- 
rei; Gold goffered embroidery. 

Gaule, f.; die Stange; Long 
pole, pole. 

— de pompe, barre, verge, 
tige, f.; die Kolbenstange der 
Pumpe, Pumpenstange, der 
Pumpenschwengel;  Pump- 
spear, Tod, guide. 

Gaulette, f. (61.); der Wolle- 
stock; Rod. 

Gaulis, lames de —, f. pl.; 
dünne Holsbänder; Thin woo- 
den hoops. 

Gault, m. (g601.); der Gault, 
Flammenmergel, blaue Mer- 
gel; Gault, galt. 

Gaure, f,; weicher und mürber 
Grandstein ; Soft granite. 

Gavacine, gavassine, (tiss.); 
die Gavassine, Zugschnur, 
Pese ; Gut-string. 

Gavassiniere, f.; die Latzen- 
schnur, Schlangenleine, Trag- 
leine; Gut-cord. 

— (tiss.); die Schlangenschnur ; 
Gavacine cord. ; 

Gavelles, f. pl.: Arbeit von 
vergoldetem Silber; Work of 
gilt silver. 

Gavette, f.; der Silber- oder 
Goldstab ; Thin silver or gold 
ingot. 

Gavons, enclaver les —, les 
crampons; Klammern in den 
Stein einsetzen, klammern; to 
fix the cramp in the stones. 

Gayard, m. (hort.); Art Schnei- 

ewerkzeug ; Cutting tool. 

Gavlussite, f.; der Gaylussit; 
Gaylussite, bicarbonate of lime 
and soda. 

ne das Gas; Gas. 

=; Cipe gazeux, m. Va- 
Denen fe: de Geist, [4 re 
mige tof; Spirit, gas, esprit. 

- acide acéteux; das Essig- 
gas: Acetous acid of gas. 


lensaures Gas; Carbonic acid 
gas. 

— acide chloreux; chlorigsau- 
res Gus; Chlorous acid gas. 

— acide fluorique; der Fluss- 
spathdunet ; Fluoric acid gas. 
— acide hydriodique; Ay- 
driodsaures Gas; Hydriodic 

acid gas. : 

~ acide hydrotellurique; 4y- 
drotellursaures Gas; Bydro- 
teiluric acid gas. 

— acide muriatique, hydro- 
chlorique ; das Salzsduregas, 
salzsaure Gas, Chlorwasser- 
stoffgas; Muriatic acid gas, 
hydrochloric acid gas. _ 

— ammoniac, aimmoniacal; 
das Ammoniakgas, die alka- 
lische Luft; Ammoniac gas, 
volatile alkali in a gaseous stale. 

— azote; das Sticksto ff gas; Ni- 
trogen gas, azolic gas. 

—, bec de —, m.; der Gus- 
brenner, Brenner; Gas-light, 
gas-lamp, gas-burner. 

—, faire Lappareil d’un bec 
de —; Gasbrenner anlegen; 
to monnt a gas-light. 

—, outil pour nettoyer les 
becs de —; der Ausbläser 
für Brenner ; Gas-blower. 

— carbazotique; das Salpeter- 
Stickstoffgas; Nitro-carbonic 
gas. ! 

— carbonique; garförmiges 
Kohlenoxyd; Carbonic gas. 
~chlore, gaz muriatique oxy- 

gene; das Chlorgas; Chioric 


gas. : 

— chlorhydrique,hydrochlo- 
rique; das Hydrochlorgas; 
Hydrochloric gas. 

— coercible; einschliessbares 
Gas; Coercible gas. 

—, conduit, tuyau à —, m.; 


die Gasröhre, Gasleitung; 
paneled Ba n 
conduit, tuyau a — d’em- 


branchement; die Zweiggas- 
röhre, Seiten- oder Nebengas- 
röhre; Branch or service gas- 
pipe. |, 

—, cuisinière à —, f.; der 
Kochherd mit Gasfeuer ; Gas- 
kitchener. : 

— cyanogène, cyanogene, 
azoture de carbone; das 
Blaustoffgas, Cyanogen, 
Cyangas, Cyan; Cyanogen, 
carburet of nilrogen. | 

— deleteres, ınephitiques m. 
pl.,pousse,mofette, f.(min.); 
die Stickwetter, bösen Wetter, 
der Schwaden, Nuchschuwa- 


den; Damp, choke-damp, foul, 


foul air. ‘ 
— deini-carboné, hydrogène 
protocarboné, carbure té- 


GAZ 


trahydrique, — hydrogène 
des inarais; Kohlenwasser- 
stoffgas im Maximum; Proto- 
carburelted hydrogen gas. 

Gaz deutocarbone, hydro- 
Ben bicarboné, carbure 

ihydrique, — olehant; öl- 
bildendes Kohlenwassersto ff- 
gas im Minimum; Hydroguret 
of carbon. 

— deutoxyde d'azote, — ni- 
treux; das Sticksto forydgass 
Nitric oxyd, nitrous gas. 

—, éclairage au -~,m.; die Gas- 
beleuchtung; Gas-lighting, gas- 
light. | 

—, eclairer au —; mit Gas be- 
leuchten; to light with gas. 

— enflaminé; entzündetes Gas; 
Ignited gas. 

— etouffant, suffocant,m.,mo- 
fette, f.(min.); dus erstickende 
Gas, böse Weller, der Schwa- 
den; Choke damp, damp. 

— fluosilicié, fluorure sili- 
cique gazeux, m.; das Fluor- 
silicium ; Gas of fluoride of si- 
licium. 

— fulminant; dus Kuallgas; 
Oxigen and hydrogen gas. 

— de goudron; das Theergas; 
Tar-gas. Ww 

—hilarant,— nitreux déphlo- 
gistiqué,protoxyde d'azote 
m.; das Lachgas, Lusigas, 
Stickstofforyd; Laughiog gas, 
nitrous oxide. 

— à la houille, de houille; 
das Steinkohlengas; Coal-gas. 
de l'huile; das Oelgus; 

Oil-gas. 

— hydrocarbonique; kydro- 
kohlensaures Gas; Hydrocar- 
bonic gas. 3 

— hydrochlorique, chlorhy- 
drique: das Hydrochlorgas ; 
Hydrochloric gas. 

— hydrogène, inflammable; 
das Wassersto fgas, Kuallgas; 
Hydrogen gas, inflammable air. 

— hydrogène arséniqué; das 
Arsenikwassersto ff gas; Arse- 
niuretted bydrogen gas. 

_ hydrogene azote, nıtrure 
d'hydrogène ammoniague, 
m.; die Hydrazotsdure; Am- 
monia. 

—hydrogénecarboné, simple 
—; das Kohlenwassersto ff cus, 
die Grubenluft; Carburetted 
bydrogen gas. 

— hydrogene perphosphore ; 
Phosphorwasserstofigas im 
Marimum; Perphosphuretted 
hydrogen gas. 

— hydrogène phosphocar- 

uré; das Phosphorkohlen- 
| oxydgas, Phosphorkuhlenwas- 


serstoffgas; Phospho-carbu- 
retted hydrogen gas. 
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Gaz hydrogène phosphore; |Gaz, préparation du —,f.; die | Gazéifier, (chim.); in Gas ver- 


dus Phosphorwaseersto fipas 
im Minimum; Phosphuretted 
hydrogen gas. 

— hydrogene protocarbone, 
gazinilammable des maraıs: 
dasleichtekohlenwasserstufl- 
gas, die Sumpflutr, das Gra- 
bengas; Light carburcited by- 
dro,en gas, tire-demp, marsh 
gas, bihyÿdioguret of carbon. 

— hvdrogenesulfure, v. Acide 
sullurique. 

— h\drosulfurique, v. Acide 
sulfurique hydrique. 

— hydiuré de potassium; 
das Ka'ıwasserstol’zas; Hy- 
droguretied gas of potassium, 

—, impermeable au —; gae- 
dicht; Gas-tight. 

— ınllammable; enfzaundhares 
Gas; Inflammable ga: stythe. 

— j0de; dus Jodgus; lodic gas. 

—, jet de--,m.; der Gasstrahl; 
Jet of gas. : 

~liquide, gazogene: der Ter- 
pentinweingeist; Turpentine 
alcool. 

— liquide, alcool térében- 
thing, gazogene; der Lerpen- 
tinallohol, Turpentine alcool. 

—, Jumiere du —, f.; das Gae- 
licht; Gas-light. 

— muriatique OXygene; ory- 
dirtsal:saures Gus; Oximuria- 
tic acid gas. 

— nitreux; der Nalpeterdampf, 
das Sulpetergas, salpetereau- 
re Gas; Nitrous gas, nitric 
vapour, | 

— mitro-aérien, v. Oxvpene. 
olefiant; dus ölbıldende 

Gas, Elayl; Oletiant gas, oil- 

gas 


_ oxyde de carbone; das 
Kohlenoxydgus; Carbonic 
oxide. 


— oxyde nitrique; orydir- 
tes Salpetersto ff gas; Oxidated 
nitric gas. : 

— oxygene; das Sauerstoffgas; 
Oxigen gas. 

— perdu (baut-fourneau); das 

sichtpas; Waste-gas, lop-gas 
of hlast-furnaces. 

— permanent; beständigesGas; 

Permanent gas. 
non permanent; verdick- 

bures Gas; Liquefiable gas. 

— — — 3 veränderliches Gas; 
Unsteady gas. f 

~ phlogistique,phlogistique, 
m.; das Phlogiston; Phlogiston. 

— phosgene, chloroxycarbo- 
nique; das Phosgengas, 
Chlorkohlenorydgas; Phos- 
gene gas, chlorocarbonic acid. 

— platine; das Platingas; Pla- 
lina-gas. [Portative gas. 


_ portatif; tragbures Gus; 


Gascherevung 5 
gas-burning. 
—, produire du —; Gas er- 
zeugen,entwicheln; to generate 

gas. 

—, produire, fabriquer du —; 
Guefabristren: to penerate gas, 

—, réservoir de —, m.; der 
Gusometer, Gashbehalter; Gas- 
holder, gasometer. 

— de resine; das Harsgas; Ro- 
sin gas, . 

—, fermer le robinet de —; 
das (sas abs; erren; lo tura oil 
the gas. 

—, ouvrir Je robinet de —; 
das (sus anlassen; 10 turn ou 


Gas - making, 


the gas 

_ fo nt Gaz etouffant. 

— — 3 die wahrangslaftı Chok- 
ing pas. , an 

— tuyau a— principal m.; die 
Hauptgarröhre, Ntrassengus- 
rôhre; Main gas-pipe. 

—, usine a—, fi die Gasfa- 
brik, Gasanstall; Gas-works. 

Gazage, v. Grillage au gaz, 

Gaze, J. (tiss.); die Gase, Craze; 
gotzeurlig; Gauze. 

—, toile, ., tissu métallique, 
m.; Drahtgase, Metailguze, 
Drahtgesw ebe; Wire-ganze, 
gauze-wire, gauze-cloth, gauze, 

— à blutoir, gaze bluterie, m. 
(moul.); «das seidene Beutel- 
tuch, die Beutelgare, seidene 
Millergare; Bolting cloth of 
silk, silk gauze. 

— Ceres; das Strohdünntuch; 
Straw-gauze. 

—, de—, comme de la gaze; 

gareartip; Gauzy. 

de coton; der Baumwollen- 
musselin, die Raumwollenga- 
ze; Leno muslin. 

— croisée: die Kcper-, Koper- 
gare; Twilled gauzc. 

--, de—; von Gaze; Gaury, 
—iafleurs; die gemodelte, ge- 
bliimte Gaze; Figured gauze. 
—, métier ü—, ım.; der Gase- 

stuhl; Gaaze loom. 

— platine; das Platindraht- 
gewebe; Platina wire gauze. 
— de soie, strainine, f., cane- 
vas, m.; die Seidengaze, sei- 
dene Stickgaze, der Stramin, 
Seidenstramin;Tiffany,canvass. 

— tour anglais; die englische 
Gase; English gauze. 

— unie; die glatte Gaze; Plain 
ganze, common gauze, lawn. 
Gazéifiable, (chim.); gasfahig, 
vergasbar; That can be turoed 

into gas. 

Gazeihcation, f.; die Verga- 
sung, Gusbildung, das Fer- 
gasen, Ueberführen in Gas- 
sustand; Reduction into gas. 


wundeln, vergasens to turn to 
gas, to gasıly. 

Gazéiforme, (chim.); gaefor- 
mig, luptformip; Gasıform. 
Gazeite, f.; die Gasformigkeit, 
dar gastormige Dasein; Ga- 

seous form, 

Gazer, (cir.): zusammenklebeng 
to stich logether. 

— (drap.); durch die Gacflam- 
me glatt brennen, sengeng to 
singe, lo gas. 

Gazette, uw. Gazette. 

Gazevse, J. (dent.); die Spiteen- 
trıziererin; Woman who fills 
up flowers and foliage. 

Guaseux, gazerforme; garför- 
mig, gashaltig, gasartig; Ga- 
siform, gaseous, aeriform. 

—, expanable; elastisch flus- 
tig; Expansive, gaseous. 

Gasier, m.; der Kiorweber, 
Gateweber;  Gauto maker, 
gsuze-weaner. 

—; der Gasvorrichter, Gasar- 
beiter; Gas-Glicr. 

Gazifere; der Gasleiter, die 
Gasleitungsrohre; Gas con- 
ductor, [Small gauze. 

Gazillon, m.; geringer Gare; 

Gazofactenr, m.; Fabrik von 
tragbarem Gas; Works for 
making portable yas. 

Gazogene, (chim.); guserzen- 
grnd; Gasogenecus. 

—, alcoo! terebenthiné, gaz 
liquide. m.; der Lerpentinale 
hohol; Turpentine alcool. 

—, appareil gazotehe, m.; Ap- 
parat sur Erzeugung gashal- 
tiger Getränke: Apparatus for 
producing gascous bevcrages, 

Gazometre, reservoir de gaz, 
m.; der Gashehalter, Gusome= 
ter; Gas-holder, gasometer. 

—, gazolitre, compteur, ma; 
der (sasometer, Gasmesser; 
Gasmeter, meter. 

— A lunettes; der Teleskop- 
Gasometer; Telescope gaso- 
meter. ; 

— a tubes articulés; Gasome- 
ter mit gegliederten Röhren; 
Gasometer with articulated 
pipes. 

Gazon, m.(agr.); dus Grasland, 
der Rasen; Green turf, grass- 
turf, sod. 

—, motte de gazon, f. (hydr.); 
der Rasen, die Rusensode, No- 
de, Sotte, Sutte, der Rasenzi:- 
gel, Spitt; Sod, sward, turf. 

— d’une dizue, terreau, m.; 
die Gleichungserde, der Plüt- 
ten; Vegetable mould of adam, 
turf, sod. 

— plaqué, posé de plat; der 

eckrasen, die Plagge: Fac- 
ing-sod. 


GAZ 


Gazon de revétement, (ch. 
fer.); der Deckrasen; Lining 
turf. fline with turf. 

—, revêtir de—; sfocken; to 

— à talus, posé de haut; der 
Kopfrasen, die Setzsode; 
Head-sod. | 

— de terrain gras pour revé- 
tirles digues; der Kleisoden; 
Clay sods, pl. 

Gazonnage, ın.: die Rasenar- 
beit, Berasung, Besodung; 
Sod-work. 

Gazonneinent, m.; das Bera- 
sen, Belegen mit Rasen, die 
Rasenbekleidung : Sodding, 
turfing. 

Gazonner, (ch. fer.); mit Rasen 
belegen, berasen, besoden; to 
sod, to turf. 

— (hydr.); setzen ; to turf. 

Gazonneur, m.; der Rasenle- 
ger ; Builder of sod-work. 

Gazoscope, m. min): der 
Schwadenzeiger, ellerzei- 
ger; Gas-alarum, fire-damp in- 
dicator. FGeine (mould). 

Geine, f. (Ha das Gein; 

Gelatine, colle forte, f.; die 
Gelatine, Gallerte, der Leim; 
Gelatine, glue. 

— des os, ostéocolle, f.; der 
Knochenleim; Glue, gelatine 
of bones. 


—, tablette de—, m.; das Gal-|G 


lerttafelchen; Cake of gelatine. 
Gélatineuse, substance — f., 
magina, m. (chim.); gallert- 


artige Substanz; Gelatinous 
substance. 
Gélatineux; gallertartig; Gela- 


tinous, foe ne. 
Gélatinifier; in Gallerte ver- 
wandeln ; to gelatinate. 
Gélatinisation, f.; die Ver- 
wandlung in Gallerte; Gelati- 
nation. . 
Gelbum, gelfum, m., pyrite 
sulfureuse argentifere, f.; 
das Gelf, Gelft; Gelbum, sul- 
phurons silver pyrites, pl. 
Gelée végétale, pectine, f.; 
das Pectin, die Pflansengal- 
lerte; Vegetable jelly, pectine. 
Geler, se—, prendre, (phys.); 
harschen; to congeal. 
Gelfam, v. Gelbuin. 
Gelif, gelis, gelive, (bois); eis- 
klaftig; Frost-cleft, split by 
a er hei e 
ivure, f. (bois, pierre) ; die 
Eisklufe, Wetterklu ft den Hol- 
zes, Lisklaftigkeit eines Stei- 
nes; Cieft, crack caused by 
frost. lardée 
— entrejardé : erfror 
Stelle im Holz, Vie aus 
zen part of wood. 
Gembin, m.(pech.); walsenfor 
mige Meuse; Cylindrical wee}. 
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Geme, v. Gomine molle. 

Géminé; gezweit, gepaart, 
swillingspaarig; Accoupled, 

emelled. 

Géininée, fenétre—; das Zwil- 
lingsfenster ; Gemell window, 
window with two clays. 

—, porte—; die Zwillingsthüre, 

hire mit zwei Lichtenöf- 
nungen; Accoupled door. 

—s, colonnes—, f. pl.; Dop- 
pelsdulen; Accoupled columns, 

Gemmage, m.; Anzapfen der 

Fichten zur Harsgewinnung ; 

Boxing. 


Geinine, f.; die Gemme, der 
Edelstein, Ringstein; Gem, 
oriental gem. [salt. 


—, sel—; das Steinsalz; Rock- 

—, sel — vert, sel de Szybik, 
argileux, m.: das Kothsalz; 
Green rock salt. 

Geininer; Fichten zur Harzge- 
winnung anzapfen; to ex- 
tract resin from pines by in- 
cisions, to tap pines, to box. 

Gemmifere; edelsteinhaltig ; 
Containing gems. 

Gendarme, m. (agr.); das Pflug- 
messer, Sech, Vordereisen; 
Coulter. 

Gendarınes, m. pl. (chim.); die 

Hefentheilchen; Particles of 

dregs, pl. ; 

endarmeux, jardineux, 

(lap.); fleckig, unrein; Spot- 

Ge full of specks. 

senequin, m.; geringes Baum- 
wollengarn; Inferior quality 
of spun cotton. | . 

Général, principal, capital; 
Haupt... Ober..., Grund...3 
Chief, main, principal, capital. 

Générateur de vapeur, m., 
chaudiere & vapeur, f.; der 
Dampferseuger, Damp fkessel; 
Steam-generalor, steam-boiler, 
boiler. |, 

Génératrice, ligne génératrice; 
die Zeugelinie; Generating 
line, generatrix. | 

Genét des teinturiersm.genes- 
trole, génistelle, herbe aux 
teinturiers, f.; der Färber- 
gitar Genster, das Gilb- 

raut, Geniste, Pfriemkraut; 
Dyer’s broom, weed, green- 
weed. _ 

— à balais; der Besenginster; 
Common broom. 

— épineux; der Stechginster, 
Hecksame; Prickled broom, 
Ulex europaeus, Ulex nanus. 

— jonciforme, ajonc d’Es- 
pa ne, m.; das binsenartige 

Wricmirdut: Rush broom. 

Genéter, (maréch.); die Enden 
des Hufeisens in die Höhe bie- 
gen; to bend horse-shoes up- 
wards. 


= me 


GEN 


Genette, f.; das türkischePfer- 

degebiss; Turkish bridle bit. 

la—; mit sehr kurs ge 
schnallien Steigbügeln; With 
short-strapped stirrups. 

Genévrier, m.; das Wachhol- 
derholz; Janiper wood. 

— sabine; der Seven- oder Sa- 
dewachholderbauin; Savin. 

— de Virginie, v. Acajou & 
planches. 

Génie, m.; die Ingenicurkunst, 
dasIngenieurwesen, Geniewe- 
sen; Engineering. 

—; das Ingenieurcorps; Corps 
of Royal Engineers. 

Genievre, m., eau-de-vie de 
—, f.; der Wachholderbrannt- 
wein; Gin, geneva. 

fabricant de—, m.; der 
Wachholderbranntweinbren- 
ner; Gin-distiller. 

—, fabrique de—, geniévrerie, 
JF: die Wachholderbrannt- 
weinbrennerei; Gin-distillery. 

— fin; der feine Genever, Schie- 
dam; Hollands, Dutch gin, 
Schiedam geneva. 3 

Genou, m.; die Cirkelnuss; Cir- 
cular nut. 

— (ch. fer.); der Bremsechwen- 
gel; Handle of a brake. 

—, courbe. f.(pont.);dasSchifs- 
knie, die Schifferippe, der 
Sitzer ; Rising timber. 

— de charniere, (mach.); das 
Kugelscharnier, Kugelgewer- 
ke; Ball and socket-joint. 

Genouillere, f.: das Kniele- 
der ; Knee-cap. 

— (bottes); die Stulpez the top 
of Napoleon boots. 

—; das bewegliche Scharnier; 
Movable hinge of cases of ma- 
thematical instruments. 

— (loc.); biegsame Röhre; India 
rubber hose between tender 
and locomotive. feap. 

— (min.); das Knieleder ; Knee- 


— 


Genre garance, m. (ind.); der 
HI SpRJarbendrneh s Madder 
style. 


— d’impression, (ind.); die 
Druckmethode ; Style of print- 


ing. , [Lapis style. 
_ la is (ind.); der Lapisdruck; 
— a la main, (ind.); der Hand- 
druck; Hand-printing. 
A un mit 
ampffarben, die Dampf- 
färberei, Dierfdruckee: N 
Steam-colour printing. 
Gentilhomine, — de la dame, 
m. (métall.); die Wallgans, 
Dammgans, der Schlackenab- 
leiter ; Dross conduit. 
Gentille, f. (tiss.); das über. 
schüssige Garn, der Ueber- 
schuss; Thread rising above 
the warp. 


GEO 

Geocronite, f. (minér.); der 
Geokronit; Geocronite. 

Géode, f. (miner.); die Druse, 
Geode; Gende. 

— cristallifere, oupe de 
cristaux, m.ı die Krystall- 
drure ; Ciuster of errstals. 

— ferrusineuse, aetite, f.: der 


_— oo. 


Klapperstein, Audlerstein; 
Actite. 
Géodésie, f.ı die Gendürie, 


e 
hohere Liberia , d'eld- 
theilungshunat; Geodesy. 

Géodésigraphe, m.; das Auf- 
nehmbret mit Graphometer , 
Combined board and grapho- 
meter. 

Géngnosie, f.s die Geognosie, 
Gesteinkunde; Gengnosy. 

Génlogie, f.ı die Geologie, 
Erdkunde ; Geology. 

Geometral, seometrique; geo- 
metrisch ; Geometrical. , 

Géometre, v. Appareilleur, 
géometre. 

— souterrain; der Markachei- 
der; Measurer of mines, geome- 
ter of mines, uoderground- 
bailliff. 

Géorama, m.ı das Georama, 
der Globus mit innerer Erd- 
ansicht; Georama. | 

Géorgie courte sole, (coton); 


die kurse Georgia, Upland 
Georgia; Georgia, Upland 
Georgia. 


Géotherinometre, m. (phys); 
der Erdwarmemesser; Geo- 
thermome'er. 

Gérance, regie, f. (constr.); die 
Verwaltung, Geschäftsfüh- 
rung; Management. 

Gerbage, m. (agr.); das Ein- 
sammeln der Garben; Taking 
in sheaves. 

Gerbe, f. (artif.); die Feuer- 
arbe; Gerb. 

— (hydr.); die Wassergarbe; 
Wheat-sheaf jet. 

— (min.); die Minengarbe; So- 
lid of mine. 

— de dessus, (agr.)3 der Gar- 
benhut ; Cap sheaf. 

—s, mettre en —; in Garben 
binden;to make up into sheaves. 

Gerbée, f. 3 nicht ganz leer ge- 
droschenes BundStroh; Bundle 
of straw not thrashed clean, 
with some grain on. 

— (éc.rur.); getrocknetes Mene- 
futter aus unreifem Getreide, 
Futterkräutern, etc.; Drymix- 
ed fodder. [yield well. 

Gerber, (agr.)3 schocken; to 

Gerbier, m., gerbiere, meule, 
J.: der Getreideschober, Ge- 
treidehaufen, die Geireide- 
miete; Stack. 

Gerbière, f.; der Strohkarren ; 
Cart for sheaves, _ 
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Gerce, f. (tiss.); die Alotte, der 
Mottenwurm; Moth-wnrm. 

— (bois); der oberflachliche 
Rise; Crack. 

Gercé.trézale crevaese fendu, 
(porc.)ı trezalirt, gesprungen: 
Cracked, chinked. 

Gercer, se —; rissig, boratig 
werden, Risse bekommen, reis- 
sen,aufreissen; to crack, split, 
chap, chink. 

Gerceux, gercé: voll von Rie 
sen, Borsten; Cracked. 

Gerçure. fissure, f.ı der Riee, 
die Spalte; Fissure, crack, 
chink. 

— (charp.); der W'indriss, Tro- 
chenrisa; Crack, flaw. 

—, crevasse, crique, fente, f. 
(eonstr.); der Sprung, Rise, 
Spalt; Cleft, crack. 

-~,. Crevasse, percure, 

Brno pero m., cuve, f, 
(pap.); die Lumpentiene, Düne, 
Rave Kufe, Wanne, der Lu- 
ber; Rag-tub, bucket, trough. 

Germant, (agr.); deimend ; Ger- 
minating. 

Germer, (agr.)3 ansschlagen, 
Avimen, to germinate. 

Germination, f.; das Keimen, 
Wachsenlussen; Germination. 

Germoir, m. (brass.); der Malı- 
keller, die AMfalztonne; Malt- 
bouse, malt-cellar. 

— (jard.); der Keimkasten; Ger- 
minating box. 

—, aire de —, f. (brass.); der 
Malzboden; Malt-Noor. 

Geyserite, opale incrustante 
J : der Geyserit; Geyserite, 
siliceous sinter of the geyser. 

Geze, coulet, nouet, m.; die 
Dachkehle, der Hohlziegel; 
Channel of a roof. 

Ghijot, — à roues à traîneau, 
m. (min.); eine grosse Tonne 
sum Ziehen der Wasser; Wa- 
ter-tun. 

Gibecier, m.; der Taschner; 
Maker of pouches and purses. 
Gibeciere, f.; die Jagdtasche, 
Wuidtasche; Game-pouch, 
game-pocket, shooting-pocket. 

Gibelet, v. Foret. 

—, percoir, (tonn.); der Ansteck- 
bohrers Tap-borer. 

— de goupilles, (horl.); der 
Pinnbohrer ; Pin-gimlet. 

Giberne,f.,cartouchier,m.; die 
Patrontasche; Pouch, car- 
tridge-box. 

Gible, m. (tuil.); der Satz Zie- 
gel; Set of bricks in the kiln. 
Giette, f., plot, m. (tiss.); der 
Führer, die Katse; Heck-box, 

jack. 

got. manche à —, m.(taill.); 
er Puffarmel, Keulenärmel; 

Leg of mutton sleeve. 
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Gigoté, mors —, m. (sell.); bı- 
sarres Gebiss; Bit of an odd 
sbapo. 

Gigue, joue, f., renflement,m.; 

er Backen, Anschlag, Backen- 
ausschnitt; Butt-endof a shaft, 
cheek-piece. 

—, couche, crosse, f. der Kol- 
ben, Hebel, Schwans, An- 
schlag, Protsetock; Butt-end, 
butt-end of a gun-stock. 

Gilet à vessie, m.; die Luft- 
weste; Air-jacket. 

Giletier, m. (taill.); der We- 
strnnäher, Westenschneider ; 
Waist-coat maker. 

Gindre, m. (boul.); der Teig- 
kneter ; Dough-kneader. 

Gingiras, m.ı der Gingiras; 
Indian silk stuff. 

Girandole, girande f. (artif.)1 
die Girandole; Girandole, 
girande, bouquet. 

— (chand.); der Armleuchter , 
Girandole. fdole. 

— (gar); die Girandole; Giran- 

—, girande, (joaill.); die Giran- 

ole, das Ohrgehünge aus 
Edelsteinen ; Girande. 

—, girande aquatique, (artif.); 
das Wasserrad; Aquatic gi- 
randole. A 

Girasol, v. Asterie. 

Giratoire, gyratoire; kreisend, 
drehend, rotirend; Gyral, ro- 
tary, rotating, revolving, rota- 
tory. 

—, mouvement —=m.; die krei- 
sende, drehende Bewepung, 
Kreisbewegung, Drehung; 
Gyration, rotary, rotatory, re- 
volving motion, rotation, re- 
volution. 

Girau, goyau, m. (min.)ı die 
Windhaube einer Wetterlotte; 
Cap of an air-conduit. 

Girelle, tête de la roue, f.: 
die Formschribe, der Kranz, 
die Spitze einer Drehscheibe, 
Top of a potter's wheel. 

Giron,m., marche, f.(escalier); 
der Auftritt, die Trittstufe, 
Stufenbreite; Tread. 

— droit; der Auftritt einer ge- 
raden Stufe; Tread of a flyer, 
square tread. 

—rampant, marche rampante; 
der niedrige Auftritt; Tread 
inclined and broad with smail 
riser. . 

— triangulaire, marche gi- 
ronnée, dansante; der Au f- 
tritt einer Wendelstufe; Tread 
of a winder. 

Gironné, (arch.); 
abgerundet, schma 
Send; Gironned. 

—e, tuile—, f.; der Prünsiegel; 
Flat tile, 

Gironner, v. Ecoleter. , 


Bet 


auslau- 


~ 


GI 


Girouette, f. (arch.); der Wind- 
seiger,dieWetterfahne, Wind- 
fahne; Vane, fane, weather- 
cock. 

— à fumée; der Rauchfang ; 
Smoke-disperser. 

Gisant, m. (carr.); der Kutsch- 
baum; Carriage-beam. 

—, bois —, m.; dus gefällte 
Holz; Felled timber. 

—e, fenétre —, f. (arch.); das 
Querfenster; Transom window. 

—e, meule —, f. (moul.); der 
Bodenstein, Sohlstein; Under 
elle may 

Giselle, f.; tafetartiger ge- 
streifter Zeug; Striped taffeta 
stuff woven like taffeta. 

Gisement, v. Filon. 

—, gite, (min.); das Lager, die 
Lagerung; Bed, bearing, re- 
pository. 

Gitage, m. (charp.); die Zu- 
sammenfiigung der Ripphôl- 
zer; Joining of the ground-sills. 

— (drap.); letztes Aufkratzen; 
Last raising of the nap. 

Gite, m. (charp.); der Grund- 
balken, Lagerbalken ; Ground 
sill. 

—(min.); das Lager, die Lager- 
stätte ; Deposit, bed, locality. 
— m., meule de dessous in- 
férieure f. (moul.); der Un- 
termühlstein, Grundstein, Bo- 
denstein; Bed, lower millstone, 

nether millstone, bed-stone. 

— (pompe); der Bodenstein; 
Bed. 

—, bon — (min.); der edle An- 
bruch ; Good, rich vein. 

—; der Erzpunkt, Erzschlägel; 
Good layer. N 

—, hauteur et puissance d’un 
—; der Breitenblick; Height 

and breadth of a bed. 
de : marée, (Normandie); 

Flutaustern; Oysters of the 

tide. 

— de plancher; das Dielenla- 
ger, Lagerholz; Flooring- 
sleeper. 

— de soufflet; der Unterkasten 
des Gebläses; Lower chest of 
bellows. : EN: 

— entre deux terrains diffe- 
rents; die Bergscheidung ; 
Deposit between two different 
repositories. 

Givrée, f.; die Schicht zer- 
stossenen Glases; Batch of 
crushed glass, fflawy. 

Givreux, (lap.); rissig: Chinky, 

Glacage, m. (pap.); das Gla- 
stren; Pressing. 

Glace, f.; das Eis ; Ice. 

—3 Tafelglas, Spiegelglas; Mir- 
ror glass, plate-giass, 

—, miroir, m.; der 
Looking glass, mirror. 
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Glace (arch.); die Eisnachbil- 
dung ; Frost-work. 

— (carr.); das Kutschenfenster; 
Glass, window. 

—, paille, (orf.); der Flecken; 
Flaw. x [men: Frame. 

—, calquoir, m.; der Glasrah- 

—;der@slanz, die Glasur; Lustre, 
glazing. ° 

— albuininée, (phot.); das Al- 
buminglas; Albuminized glass. 

—, charger la —, (mir.); be- 
schweren, pressen; to put 
weights on, to load. 

— collodionnée, (phot.); das 
Collodiumglas; Collodion 
glass. 

— coulée; gegossenes Spiegel- 
glas; Cast mirror glass, cast 
plate-glass. 

—ilottante, glaçons flottants; 
das Treibeis, die Eisschollen; 
Drift-ice, drifting, driving-ice, 
loose-ice. 

—inférieure, dela table,(glac.); 
dus Bodenglas; Under-plate. 

—, se mettre en glace, (salp.); 
in Krystallen anschiessen ; to 
ee ee 

— du moellon, superieure, 
(glac.); das Oberglas; Upper 
plate-muller. 

—, panneau a—, m.; das Glas- 
fach ; Glass panel. 

get derrière de—; die 

interlage; Back of a mirror. 

— soufflée; geblusenes Spiegel- 
glas: Blown plate-glass. 

—, taffetas —,m.; Glanzta fei; 
Silk lustring. 

Glacé, v. Caméléon. 

—, changeant, (éloffe); schil- 
lernd; Shot, glacé, shot-co- 
loured, changeable. 

— du papier; der Papierglanz; 
Glaze of paper. 

Glacer, (chand.); massig erwar- 
men; to warm gently. 

— (conf.); mit Zuckerguss über- 
ziehen; Coating with a crust of 
sugar. 

— (drap.); glasiren, glasuren; 
to give a gloss, to glaze. 

—, satiner, (pap.); satiniren; 
to glaze. 

— (peint.); glasiren, glasuren, 
lasiren ; to glaze, to varnish. 
— (taill.); das Futter glatt an- 
nähen; to sew the lining and 

stuff together. 

—, se —, (leint.); die Seide sich 
beeisen lassen; to get the silk 
crystallized. 

Glacerie, f.; die Eisbereitung, 
Eisbereitungsanstalt; Ice-mak- 
ing, ice-works. 

—; die Spiegelgiesserei, -glas- 

abrik; Glass trade or works. 

G nia (pap.); der Satinirer; 

er 


Glaceur, lissoir, m., satineuse, 
JF. (pap.); das Satinirwalz- 
werk; Rolling-machine, giaz- 
ing machine. 

Glaceux; umnrein, wolkig; 
Flawy, flawed, having flaws. 

Glacier, m.; der Eishändler; 
Dealer in ice. 

—; derSpiegelscheibenfabrikant; 
Plate-glass manufacturer, 

Glacière, f.; der Eiskeller, die 
Eisgrube, das Eiswerk; Ice- 
house. 

— Avin; der Weinkühler ; Wine- 
cooler, refrigerator. 

Glacis, m. (arch.) ; die Abdach- 
ung, der Abhang; Ramp, des- 
cent, weathering. 

—(maréch.); die äussere Fläche 
der Hufwand; Exterior plane 
of the quarters of a horse’s 
hoof. [glasur ; Glazing. 

— (peint); die Glasur, Maler- 

—; Theil der Kette die den Ein- 
schlag halt; Part of the warp 
that keeps the weft. fing. 

—; die Lasur ; Transparent coat- 

— (sucr.); das Trockenbret; 
Drying-board, place for airing 
loaves. 

—(sucr.); der ausgebogene Rand 
eines Kessels; Funnel-shaped 
mouth of boilers. 

— (taill.); die Heftnaht des Un- 
terfutters; Seam of the fining, 

— d’une corniche; die Abwäs- 
serung; Weathering. 

Glacon, m.; die Eisscholle, das 
Schosseis; Flake of ice. 

Glaçure, f.; die Glasur ; Glaz- 
ing, glaze. | 

— par arrosion; Glasur durch 

egiessen ; Washing. 

— par immersion; Glasur 
durch Eintauchen ; Dipping. 
— par saupoudration; Glasur 

urch Beslauhben: Powdering. 

— par volatilisation; Glasur 
durch Verflüchtigen; Glazing 
by volatilisation. 

Glageon, m. (miner.); Art Mar- 
mor; Kind of marble. 

Glaie, glaise, f. (verr.); die 
Weite es Ofengewölbes; 
Width of the furnace-vauit. 

Glairage, nı. (rel.); das Glanz- 
geben durch Eiweiss; Washing 
with the white of eggs. 

Glaire, f. (rel.); das Eiweiss, 
die Eiweissmischung j Glair, 
white of eggs. 

—; heller Fleck im Diamant; 
Clear spot. j 

Glairer.(rel.); mit Eiweiss über- 
streiches,überziehen; to smear 
with the white of an egg, to 
glair. : 

Glairine, barégine, f. (chim.); 
das Glairin; Glairine. 

Glairure, f. (rel.); der Eiweise- 
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übersug:; Costing, composition 
of the white of egxs. 

Glaisage, m. (mın.); das J'er- 
letten eine: Lohr lochs; Chay- 
ing of a bore-ho'e. 

Glaise, terre glaise, à potier, 
ary vile fizuli nef; dir I fer- 
a PA der Lop ferthon, Lhan, 
Lehm. Letirn; Cray, pet- 
ter's clay, earth, clay Lotlom, 
Nookan. 

—, v. Glaie, ffoulon. 
=a degraisser, ®. Verre a 

—, petrir la—, l'argile, cor- 
royer; Letieu kueten , surich- 
ten, zerarbeiten; to prepare 
the clay for puddling. 

Glaiser; mut Letten bekleiden; 
to do over with clay. 

— (a,r.); mit Lhon dungen; : to 
manure w.th cha). 

—, faire le corruty einen Brun- 
en mil Leiten behleideny to 
loam. BR : 

Glaisiere, argrthere, marniere; 

die Thongrube; Loam pit, clay 
pit. [Fine clay. 

Glaisine; feine Topfererde; 

; der Thonerdesata; Fine ciay. 

Glanage, nı. (agr.); das Achren- 
lesen, Stoppein, die Nachlese; 
Gleaving. 

Gland, v. Mordant 

— th. lisse); die Eichel, Tassel. 

— (peign.); die Aluppe; Wood- 
en tongs. 

— (lann.); die Eichel; Acorn. 
—s à demi-mürss halbreife 
Eicheln;, Cama'‘a, camatina. 
Glandulite, S. (miner.); der 
Glandulit, Eichen, Glan- 

dulite. 

Glane, f. (1er.); die Handvoll 
Achren, der Achrenbiachel; 
Handful of corn glcaned, glean- 
ings. 

_——, douzaine d’echrveaux. fi; 
der Kluppert Gurnstrahnen; 
Dozen of skeins. 

Glaner, faire plane, (agr.):Ach- 
ren lesen, sNachlese halten; 
to glean. 

Glaneur, m.; der Aehrenleser, 
Stoppler ; Gleaner. 

Glanure, glane, f.; die Achren- 
lese; G;eaning. 

Glauberite, J:; der Glauberit ; 
Glauberi'e, sulphate of soda 
and lime. 

Glauco-ferrigineux; eisenhal- 
tig, grünlich; G.auco-feriu 
zinous. 

Glaue onie, craie chloritee, 
glauconite, f.: die chloriti- 
sche Kreide; Green chalk. 

— grossière; der Chiorithalk: 
Chiorite limestone. 

Glauque, vert blanchätre, 
vert bleuätre, vert de ıner; 
glauch, meergraugriin; G!au- 
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cous, grecnish, sea- Re en: Schriftjustirer, Schriftberich- 
Glette. Iaree; J. oxyde de! tiger: Type-justitier. 

plomb deini-vitreux, prot- | Gloriette. f. (arch.)ı das Lust- 

oxyde de plombe ristanlice: häu:schen, die Laube; Alcove, 

die Bleig atte, Glatte, Gold-| pavilion. 


— (boul.); der kleine Verachlag, 
Winkel hinter dem Rurkofen; 
Small recess behind the oven. 


latte, Ni! 'berglätte; Litharge. 
Gleucometre, ms die Most- 
wage; Sau harimelerfor grapes. 


Gliadine. J. Chim.): das G/ia- | Glose marginale, s. Annota- 
din, des Pilunsealeimn; Gua- tion. i 
dine. —, note marginale, man- 


Glissade, J. (méxr.); der Nu - chette, J. (impr.)s; die Rand- 
benstrich: Glossing. benicı kung, Marginalie; Side- 

—, donner une—, (corr.); die! note. 

Anserite ce hneiden; to pass| Glossocome, v. Grue à pou- 
the currying hole on the flesh; lies. lime. 
side. Glu, fs der Vogelleim; Rird- 

Glissage, m. (hois); das Hols-iGluant, collant, visquenx; 
flucsen; Sliding Gmber, keinen leimicht ; Giuey. 

Glissement, om. (mec.); das! Glucine, ev. Glvcine. 

(sleiten; sliding. Glucinm, ev. Glicinin. 

--, inarche des rails, (ch. fer.); | Glucose, fi der Fruchtzucker, 
dus Fortschreiten der Schie- Traubenzucker ; Grape sugar. 
nen; Slipping of the rails. Glue marine, culle marine, fa 

— spontane des terrains gla der Schifisleim ; Marine glue. 
seux ; der kErdrutsch, das Abe, Glui, m.; das Boggenstroh sum 
rutschen, Ahgleiten von thont- Dachde. ‘hen; Coarse rye straw 

em Boden; “slip, land- ae fur roofings. 


Glaser. (mach.); gleiten; SOG m., colle, fibrine ve- 
slide. péetile fi; der A eher, Kirber- 
Glisseur, m. (mach); der Gleit- ef; Bindeate ff. das Gluten 
klots, Schlitten; Cross bead Giu:e, vegetable kiuten. 
block, slide block. — (hnul.); ar Urberbleibsel des 
Glissiere. J. guide, m.(mach.);| Zeiges; Remainder of tbe 
die Gleithahn, Gleitachiene,| dough. 


eso froment, 
das Tica, 
Gluten, 

Glutine, albumine vezetale 
J.: das Pflansenciweiss ; : 
Glatine, 

Glutineux, (miner.); Alebrig 
werdend ; Viscous. 

Glutron, m. (tiss.); Wollbündel 
die zusammen kleben; Bundles 
of wool sticking together, 

Glycerine, S., glycerin, m.; 


das Glycerin, Calas es, Elaio- 
sacchurum, 


triticine, f.; 


Geradjuhrung, Gleitstange, 
der Kleber; 


Führungs Slide-bar, slide, 
guide. 

—, glissoire, f. (m. vap.): die 
Gleitflache, der Gleitrahmen 
eines Dampfcylinders; Slide 
of a steam cylinder. 

--, glissoir, m., de trou de 
pers der (sleitklotz, das 

uhrungsstück, Schiebeven- 
til; Cross head block. 

sf. pl. (m. vap.); die Paral-' 
lelfuhrung; Guides, cross head 


guides, pl. : : der Oslsiichers 
Glissoire, f., glissoir, m.| G'ycerine, elaiosaccharum, oil- 
(constr. y; die Rutsche, Gleit-| sugar. 


Glycine, f.; die Beryllerde, 
Süsserde ; G'uc'na. 
Glycium, glycinium, beryl- 
hum, m.; das Bery/lium, 
Glycium; Glycıum. beryllium, 
Glycoc alle, J. (chim.); der 
Leimincher ; Gelatine sugar. 
Glycozene: Zicker erzeugend, 
bi'dend ; Producing suyar. 
Glycol, m.; das G'ykol; Glycol. 
Gly comeétre, m.; die Zucker- 
ehaltswage; Sugar meter. 
Glycymetre, v. Glencometre. 
erlebe J.s der Süss- 
ho!zzucker ; G!ycirrhizine. 
Glyphe, m. (arch. ); der Schlits, 
die Hohlichle ; Glyph. 
Glyptique, f.; die Stein-, Stahl- 
stempelechneidekunst; Glyptic, 
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bahn, Hôsche, Riese, Holereiré: 
Holsrutache ; Slide, shoot, 
slide-way. 

— (min.); die Donlatte, Tonn- 
lutte, das Zonnbrety Tun- 
lath. . 

i— de la noix, (arq.); die Bahn 
am Nusskrapfen; Face of the 
swivel. fee/: Bulb. 

Globe, m. (therm.); die Glasku- 

— (métall.): der grwölbte Raum 
über dem Gtüßefen Vaulted 
space over the annealing kiln. 

Globule, m. (fond.); das Luft- 
loch, die Blase, Gussblase; 
Air-hole. 

—s oblongs. rognons, m. pl. 
(min. ji die Nier en; Kidney-ore. 

Globuleur, m, (impr.); der 
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art ofengraving figures on pre- 
cious stones. 2 

Glyptotheque, dactylio- 
theque f.; die Gemmensamm- 
lung ; Collection of gems. 

Gneiss, granite veiné, strati- 

3, m.; der Gneiss, Gneuss; 
Gneiss. a 

— amphibologique; derHorn- 
blendegneiss; Amphibol gneiss. 

_ Rene de; der granitische 

neiss; Granitic gneiss. 

— porphyroide; der porphyr- 
arlige Gneiss; Porphyroid 
tem ; : 

— talqueux, protogyne, stra- 
tifié; der Palkgreies; Taic- 
gneiss. 

Gnoimon, m.; der Gnomon, 
Zeiger einer Sonnenuhr ; Gno- 
mon, hand, style, pin of a sun- 
dial, 

Gobelet, bocal, m.; der Rö- 
mer ; Goblet, glass-bowl. 

— (artif.); die Ruaketenhülse; 
Case of rockets. 

Gobeleterie, f.: die Fabrika- 
tion von oder Handel mit Be- 
chern oder Glaswaaren; 
Goblet-works and trade in 
goblets (glass and china). 

Gobelins, m. pl.ı die Gobelins, 
Scharlachtapeten; Gobelins, 
gobeline tapestry. 

— historiés, animnés; die Bil- 
dertapeten, gewirkten Bilder, 
Figuren- Gobelins; Figured 
gobelins. 

Goberge, f. (men.); das Press- 
stück sum Furniren, die 
Leimswinge, Zwingelange; 
Veneering-stick. 

—s, v. Fonçailles. 

Gobetage, m. (maç.); das Be 
werfen, erappen, Aus- 
schweissen; First coating of 
three-coat work, roughing, ren- 
dering, pricking up, laying. 

Gobeter les joints; die Fugen 
ausschweissen; to point rough- 
ly the joints. 

— un ınur; berappen, anwer- 
fen; to prick up, to lay, to ren- 
der, to rough in, to stop. 

Gobetis, m. (maç.); der erste 
Anwurf, Bewurf, Berapp, 
Spritswurf, die Ausschweis- 
sung; Rough skin, rendered- 
skin, pricked, laid skin. 

Gobillard, m. (tonn.); das Dau- 
benhols; Stave boards for vats. 

Gobille, f. (poudr.); die Meng- 
Ange oder Mischungskugel; 
Beil metal ball, 

Gobineau, m. (carrelage); die 
Fliese sum Ausfüllen; Filling- 
piece. 

Gobriole, f. (men.); die Form 

su gegilterten Gefässen; Mo- 

del for grated vases, 


me nn en 


wee —— 
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Godage, m. (liss.); die falsche 

Falte, der Bausch; Undula- 

À F he Busen: 

— (pap.); die Aufbauschung, 

—, godée, f.; die fehlerhafte 
Papierform; Defective size of 
paper. 

— (étoffe); falsche Falten wer- 
fen: to crease, to be puckered. 

— (méc.); sich verziehen; to 
bulge. fto pucker. 

—, faire, (coutur.); verhalten; 

Godet,m.; der Becher, Tumm- 

—s, v. Augets. [ler ; Cup. 

—; der Napf, Kumpen ; Saucer. 

—; kleine Speiröhre vorn an 
der Dachrinne; Cup. 

— (étoffe); die falsche Falte; 
Crease. 

— (deur.); der Honigkelch, Blu- 
menkelch, dasEichelnipfchen, 
Nektarium ; Cup, nectary, ho- 
ney-cup, honey-pore. 

— (lampe); der Oelnapf; Cup. 

— (mac.); der Môrteltrichter ; 
Funnel for mortar. 

—, fourneau, m. (pipe); der 
Pfeifenkopf ; Bowl. 

—, ouverture de moule, f.; 
das Gussloch, Giessloch; Hole 
of a mould, funnel, jet. 

— du cure-indle; der Bagger- 
eimer; Bucket of a dredging 
engine. 

—, encrier, m.; das Dintenfass 
für den Telegraphendienst ; 
Inking cup for telegraphic ap- 
paralus, 

— de fusée, calice, m. (artif.); 
die Auskehlung, der Napf des 
Zanders; Cup... 

—, graisseur à l'huile, (mach.); 

ie Schmierbiichse, Oelbichse, 
die Oelkanne; Tallow-cup, oil- 
cup, grease cup, lubricator, 

—, puiser de l'eau avec le—, 
(min.);einpfütlzen; toscoop in. 

— de roue, sceau d’une roue 
elevatoire; das Schöpfgefäss, 
der Schöpfeimer eines Schöpf- 
rades; Bucket of a water-wheel. 

— de tare, (pont & bascule); die 
Gewichtsschale zum Ausglei- 
chen der Tara; Seat for loose 
poises. 

Godille, f., godron, m. (orf.); 
die Schweifung, der Buckel; 
Chasing of the edge. 


— (t61.)5 Theil des Ziffer- 
blatttelegraphen; Part of a 


dial telegraph. 
Godron, m. (arch.); die Qua- 
drone, Beule; Godroon, boss. 
— (arch.); die Randarbeit, rund- 
geschweifte Randversierung ; 
Carving on the edge. 
— (pot.); der Vorsprung ; Jut. 
— (forg:) 3 die Rinne; Godroon. 
— à miroir; der Spiegel, die 
Spiegelbeule; Mirror-like boss. 


Godron à oves; der Eierstab, 

die Eierleiste; Egged mould- 

ing, eggs and tongues, eggs 
and anchors. - 

Godronné, échancré, courbé 
en arc bombe; bogig, ge- 

schweift; Godrooned, beut 

archlike, convex. 

Godronner (épingl.); Nadel- 
kôpfe auf der Form drehen; 
to turn the pin-heads. 

— (orf.); am Rand ausbiegen, 
schweifen ı to godroon. 

Godronnoir, m. (orf.); der Mute 
schweifmeissel, Hohlmeissel; 
Chasing tool. 

Gommage, m.; das Gummiren; 
Gumming. 

— (fil.); das Verkleben ; Sticking 
of silk-threads. 

Gomine, f.; das Gummi, der 
Gummisto ff, das Milchharz ’ 
Gum. 

—; das Marmorirwasser; Gum 
for marbling paper. 

— (parch.); trockenes Fett im 
Pergament; Dry grease in 
parchment. 

— acacia, f., acacia rose, m.; 
das Akazıengummi, die Rosen- 
akazie; Rose acacia, gum-tree. 

— adragante, tragacantes das 
Traganthgummi; Gum-traga- 
canth, adraganth, 

— ammonmaques das Ammo- 
niakgummi, Ammoninkharz; 
Gum ammoniac, ammoniacum. 

— aniinée, anlıne, anlıne, m.; 
das Animehars, Flusshars; 
Gum-anime. 

— arabique, thébaïque, du 
Sénégal, de l'acacia vera; 
das arabische Gummi, Sene- 
pass » Gummi Senegal; 

cacine-gum, arabic gum, gui 
arabic. 

— de benjoin; das Benzoe- 
gummi, Bensoëharz; Benzoin- 
gum, benjamin. 

— de cérisier; das Kirschharz; 
Cherry-tree gum. 

— élastique, caoutchouc, m., 
résine elastique f.; das Gum- 
mi elasticum, Kautschuk, Fee 
derharz, Pfeferharz; India 
Bee ae caoutchouc. 

— éleme, v. Éléimi. 

— de funérailles, v. Asphalte, 

— -gutte, de gémon, de Caın- 
bogia gutta, stalagmites 
das Gummi Gutta, Guttis 
Gamboge gum, gum cambogia, 
ghitta gemon, gum gutta, gutta 
cumba. 

— -kino, tacamaque; das Ta- 
kamahakagummi, Baleamhars; 
Intamahaca-gum, balsamic 
resin. 
lack; Gum-lac, gum-lake, 


GOM 


Gomuine molle, résine vierge, 
geme, f.: der rohe Terpen- 
tin, das Jungfernhars; Crude 
turpentine. 

—, nature de la— die Gummi- 
heschu ffenheit;  Gumminess, 
guinmosity. 

— -resınes das Gummihars, 
Schieimhars; Gum-resin. | 

— de Sénézambie, f., kino, 
m.: das (sambirnrergummi; 
Gum from Scnegatmbia. 

Gommes mit Gummi bedeckt, 
zuberritet; Gummed. 

Goinmeinent, m.; das Gum- 
miren; Gumining. 

Gommer, engommer, encol- 
ler, (teint., tiss.); gummiren; 
to gum. 

Sonmennglunnt, visqueux; 
gemmugt, kiebrigs Gummous, 
gummy, 

Gommide, m.  gummichier 
Korper ; Gummous body. 

Goinmier, m.s der Gummi- 
baum; Gum.-tree. 

Goinmite, f.; der Gummisto ff, 
Gummite, gums. 

Goimanoir, m.; der Zuber mit 
Gummi; Gum vessel. | 

Gompholite monogénique, ». 
Breche. [llinge. 

Gond, m. (sell.); die Angel; 

— (serr.); der Stiitzhaken, Sttitz- 
kegel eines Bandes, der Band- 
haken, Bandkrgel; Hasp- 
book of a hinge, hinge-hook. 
ment hinge. 

— de fenétre; die Fenster 

haspe, der Stützkegels Case. 

pıvot, ressort; die 

Federthüraneel; Spring centre 

and top pivot hinge. 

Gonder, (arch.); mit Haspen 
versehen; to provide with case- 
ment hinges. 

Gondolage, m.ı das Werfen 
des Holzes; Warping of wood, 

Gonlle, f. (pap.); die schleimige 
Substanz; Slimy substance. 

—, (tréf., dor.); die Lufthlase; 
Bubble. [Swelling. 

Gonllement m.; das Quellen; 

— (arch.); die Anschwellung, 
Entasis ; Entasis, swelling. 

— (charp.); das Quellen ; Swell- 
ing out. 

— (tann.); das Schwellen, Trei- 
ben, Beizen; Swelling, tanning. 

Gonfler,se—,(fond.); aufstehen; 
to swell. 

—, se—, (mac.); gedeihen, auf- 
gehen; to swell, lo rise, to in- 
crease. 

— les aux; die Haute 
echwellen; to raise the hides. 

Gonichon, m. (sucr.); die Zu- 
cherhuthappe; Paper cap of 
suger-loaves. 

Goniomètre, m, (phys.); der 
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Goniometer, Winkelmesser; 
Gonjometer, 

Gonioinetrie; die Winkelmess- 
kunst, Gouiometry. 

Gore, v. Havage. 

Goret, m. (cordonn.) der Alt- 
grrelle; Foreman. 

— (inach.): die Scheuerbiirste, 
der Scheuerbesen, Schrubber; 
Scrubhing hru«h. 

Goreter; schrublien; to sernb. 

Gorge f.; der Hula, die Kehle; 
Neck, gorge, gullet. 

— (arch.)5; die Hohlkehle, Ein- 
ziehung, Halskehle, die Aus- 
rundung, Abrundung im In- 
nern; Cavetlo, flute, quirk, Nat 


hollow, recess-besd, broad 
channel, fluting, groove, hol- 
low, neck. 

— (bride); das Halsband; 
Throat-band. 


— (carte gécgr.): der ausgehehlie 
Sub; Roller. 

— v. Boudin, gorge, 

— v. Cannelure. 

— (p ulie); der Hale, die Spur, 
Rinne, Rille; Groove, gorge, 
score. 

—; die Rundung an einer Schloss- 
Seder ; Spring-rounding. 

— (cheminée); der Rauchfang- 
busen, die Krhle eines Ka- 
mins; Throat, chimney-breast. 

— (tour.)} 
Rollhols; Roller. 

— de cheminée ornée; der 
Kaminjries; Chimney-frize. 
— du chien, (arq.); die Kehle, 
Krümmung des Hahns; Carve 

of the cock, throat, neck. 

—, col de colonne, m.; der 
Säulenhals; Neck of a column. 

— de degraisseinent, de dé- 
margrissement, (charp.); die 
Kehle, Dünnung, der Hats ei- 
ner Klaue, der spitswinklige 
Einschnitt; Throat. 

— droite; die gerade stehende 
Einziehung, Halskehle; Up- 

right hollow, recess channel. 

‘nn essien; der Hals; 

Neck. 

Gorge-fouille, v. Gorget. 

— de fusée; die Würgkehle; 
Deepeuing in the case for 
choking it. 

—, munird’une—, d’un talon, 
(arch.); verkehlen, to provide 
with a gorge. 

— -de-pigeon, m. (couleur); 
die Jaubenhalsfarbe, das 
Kolumbinrath ; Dove-colour. 


— 


— d'une an à cylindre: der 
Kropf, Berg, Sattel; Breast- 


ing ofarag-engine. 

— de placard, v. Frise de 
placard. 

— rampante, nacelle, f., 
trochile, m. (arch.); die an- 


der Rollstab, das|—, 8 


der 
bollow, 


Einziehung, 
Rising 


steigende 

Truchilusg 

trochilus, 

Gorge renversée, scctie, f.: 
die überhängende Einziehung, 
die Scutie; Scotia, reversed 
hollow, cavetio. 

—s, suite de —, de fentes f. 
(min.); das Gehlüft; Rents, 
Gorgerin, colorin, m. (arch.); 
das Haleglied, der Huls, 
Fries; Colarin, collarin, neck of 
a capital, collarino, gorgerine, 
neck, hypotrachelium, cincture, 

frieze. 

Gorget, gorze-fouille m.,var- 
lope onzlee. f. (men.); der 
Hohlkchleuhubel, Kehlhobel, 
Fatthobel; Hollow plane, hol- 
lowing plane, round-sole-plane, 
moulding plane. 

Gorzonelle, toile de Hol- 
lande f.; holländische Lein- 
wand; Dutch linen, cloth. 

Gorlet, grelet, m. (mac.); der 
Zwerghammer ; Hammer. 

Gosier, m.; der Hals, dus Sauge- 

loch an Blasebalg und Orgel; 


Gullet of the ellows and 
re [Gothic. 
Gothique (arch.); pothiech, 


—m.(impr.); gothische Schrift; 
Old english. 

—} altdeutsch; Gothic. 

; te —, Ogival, m.s der 

gothische Styl; Goihic style. 

Gouache f.; Deckfarbenma- 
lerei; Gouache-painting. 

Gondron. m.3 der Lheer; Tar. 

— dehouille, minéral, de 
houillez; der Steinkohlen- 
theer ; Coal-tar, gas tar. 

— ininéral, malthe, f., bitume 
malthe, m.; der Bergtheer, 
der flüssige Asphalt, die Mal- 
the, dasAsphaltpech, Asphalt- 
theer; Barbadoes tar, mineral 
pitch. 

—, brai naturel, m.s minerali- 
scher Lheer, Erdpech; Mineral 
pitch (of Bastennes), maithe. 

uits à —, m. (gaz.); die 
heergrube; Tar-pit. 

— résiniques der Harstheer ; 


Resinous tar. 

— végétal; der Holstheer; 
Vegetable tar. 

Goudronnage, m.; das Thee- 
ren; Tarring. 

Goudronner; theeren ; to tar. 

Gondronnerie, usine ou- 
dron f.; die Theerfabrik ; 
Tar-works. 

Gouge, Bars .; der Schrot- 
meissel, Hohlmeissel, Halb- 
mondmeissel, die Gutsche, 
ktöhre, das Hohleisen; Turn- 
ing - chisel, hollow- chisel 
gouge. | : 

—, f., ciseau cintré, m.s der 


29° 


=~, 


GOU 


Ausschneidemeissel ; 
gouge. 

Gouge (mac.); das Bossireisen, 
die Gutsche; Gouge. 

—, tournoir, biseau, m., clef 
de vielle; Aohles Drechsel- 
eisen, Dreheisen ; Steel chisel, 
gouge, steel gouge. 

— (tour.); der Schrotstahl; 
Round tool. Fgvose. 

— (lam.); das Horn; Gouge, 

—, rabot à canon, m. (ary.); 
der Rohrhobel; Barrel-plane, 
gouge. 

— de 252 500; das Hohleisen 
von 25-500; Flat gouze. 

— de 70 à 900; das Hohleisen 
von 70-9005 Middle sweep 
gouge. 

— de 100 à 1300; das Hohlei- 
sen von 100-1300; Seribing 
gouge. 

— de 150 à 1800; das Hohleisen 
von 150-1800; Fluting gouge. 
— à baguette; der Ladestock- 

meissel ; Tail-pipe gouge. 

— à bec de corbin, courbée; 
der gekréyfte gebogene Hohl- 
meissel, Rabenschnabel; Bent 
neck gouge, bent gouge. 

— carrée, (men.); «dus Vierei- 
sen; Square gouge. 

— -cuiller; das aufgeworfene 
Hohleisen; Spoon gouge,enter- 
ing gouge. 

— à ebaucher, (‘our.); der 
Schrotmeissel der Drechsler, 
die Röhre; Round tool, turn- 
ing gouge. 

— Anez rond; das aufgewor- 
JeneHohleisen;Entering gouge, 
spoon gouge. 

BERND DH, cone. m.; der Die- 
bel, Döbel, Diibel; Dowel. 
Gouger; authohlen, austiefen; 

Gouging, hollowing. 

Gougette, f. (charp.); der kleine 
Hohl meissel ; Little gouge. 

Goujon, m., cheville, che- 
ville & goujon, f. (charp.); 
der Bolzen, Pflock, Zupfen, 
Stift, Dobbel,- Dippel, Düp- 
pel, Töbel; Pin, wrest, com- 
mon bolt, dowling pin, peg, 
dowel, dull een 

— (m.vap.); der Vorstecknagel, 
Bolzen, Dorn; Pin, plain pin, 
adjusting pin. 

—,tourillon,(serr.);derZapfen; 
Gudgeon, pin, stud. 3 
e poinines, (dor, er 

Stift Pin. 2 

Goujonner, (men.); andöbeln, 
döbeln, unpflöcken, anbolsen; 
to pin, to boit. 

Goujure, f.; der Einschnitt, 
Kerb; Score of a block or dead 
eye. 

Goulet, m. (cousr.); die Ein- 
kehle, Dachkehle; Neck-gutier. 


Carviug 


Goulette, 
tiere dularmier; die Wusser- 
ablaufrinne, Wussernase, 
Hohlkehle; Drip, chin of a lar- 
mier, water-channel, gullet. 

— f., goulet, m. (chauf.); der 
platte Heerdstein; Flat stone 
in charcoal lime-kilns. 

Goulot, m.; der Hals einer 
Flasche, enge Flaschenhals; 
Neck of a bottle. 

—, arroser an —, (jard.); ohne 
Brause begiessen; to water 
from the spout without the 
rose. 

—, moule de —, m. (verr.); die 
Flaschenhalsform; Cranny. 
Goulotte,rigole,f.,filet d'eau, 
m. (min.); die Seiche; Guillet, 

water-chanuel. 

— (arch.); die Wasserrinne; 
Small water-channel on cor- 
nices. 

Goulue, f.; die Backenzange ; 
Tongs with common cheeks. 
Goupille, ;. (armur.); der Zauf- 

etift: Pin, wood pin, wire pin. 

— (loc.); der Vorstecker, Keil; 
Cotter. 

— v. Etouteau (horl.). - 

— qui empêche l’oscillation 
du balancier, (horl.); der 
Ueberschwenkstift; Pin that 
prevents the oscillation of the 
pendulum. 

—, clavette d’un boulon; die 
Schliesse, der Splint, Vor- 
stecker, Keil eines Bolzens, die 
Angel, Pinne. das Gewerbe, 
der Stift; Foreiock, forlock, 
key of a bolt, bolt-pin, peg, 
joint-pin. 2 

—, mettre une— à, goupiller; 
mit Gelenk verbinden ; to pia, 
to join with a pin. 

Goupiller; einnieten,zusamınen- 
nielen; to pin. 

— une cheville; einen Zahn 
einnieten; to fore-lock a bolt. 

Goupillon, wv. Ecouvette 
(forg.). 

—, guenillon, (még.); der Netz- 
pinsel, Sprengpinsel; Mop for 
diluting lime. [Brush. 

— (pap.); die Kleiderbürste; 

— des macons; der Annetzer, 
Annetzpinsel, Netzpinsel, 
Quast, Sprengpinsel; Mason's 
brash, 

Goupillonner, aplanir avec 
le goupillon, (mag.)3 den 
Putz abfitzen, mit dem An- 
netzer glällen; to parget, to 
rougb-cast, to rough-coat, to 
give a coat of plaster to, to 
smooth with a bru<h. 

Gourbet, m. (Médoc); das 

Sandrohr sum Dachdecken; 

Reeds of the Medoc sands for 

covering houses, 


i: menton, gout- 


Gourbiller, gouriller, (men., 
charp.); frichterförmig aus 
runden; to round, to widen. 

Gourde, f.; die Äürbissflasche, 
umflochtene Glasflusche; 
Wicker-Nask. 

Gourdin, m. (min.); Rumpel- 
holz; Cudgel. 

Gourgo, m. (agr.); die Bewasse- 
rungsschleuse; Irrigation- 
sluice. 

Gourgoure, gourgourand, m.; 
schwerer ostindischer Neiden- 
sto ff; Strong Indian silk, 

Gouriller, v. Gourbiller. 

Gourmander,(hort.); die gei’en 
Zweige abschneiden; to lop 
uselo:s twigs. 

Gourinas, m. (sal.); die hölzerne 
Solenleitungsröhres Wooden 
brine-pipe. 

—, faux —; unterirdische Röhre 
im Salzgarten; Subterraneous 
brine-pipe. 

Gourmette, f. (sell.); die Kinne 
kette; Curb, curb-chain. 

—, fausse —; die Kette zum 
Verhindern des Scheerengrei- 
fens; Lip-strap. 

—, mors avec —, m.; das Ge- 
bise mit Kinnkette ; Curb-hit. 
Gousses d'unchapiteau, f.p/.: 
die Hülsen, anfgeworfenen 

Zweige ; Honey-suckle. 

— de plomb, (pèch.); bleiernes 
Gesenk,bleierneRinge; Leaden, 
stamp rings. 

Gousset, m.; das Eckstück, der 
Zwickel; Gusset. 

— (arch.); der Querrahm, Quer- 
rahmen; Brace, gusset. 

— (charp.); die Anugge; Brace. 

—(min.); die Stütze, der Bolzen; 
Stay, gusset. 

— (men.); das Tragband, Stüls- 

holz; Gusset. 

—, v. Ancre (serr., chırp.). 

— (taill.); der Zwickel, 
Acheelstiich; Gusset. 

—enhbois, aisselier m., épaule, 
J. (charp.); das Kopfhand, 
Achselband, obere Winkel- 
band, Nchulterband, die Büge, 
der Bug; Shoulder-tree, angle- 
brace. 

— du baudrier; die Tasche 
einer Drgen-Schulterkoppel; 
Frog, pocket of the shoulder- 
belt, 

Goût amer de l’oxycyanure, 
m.; das Indigobitter; Bitter- 
ness of the oxicyanide. 

— de fit du vin; der Fass- 
geschmack; Taste of the cask. 

— de terrain, de terre, de ter- 

roir, terreux; der Erdge- 

schmack; Flavor, smelling of 
the soil. 

Goutte, larme f. (arch.); der 

Tropfen; Drop, gutta, guite, 


das 


GOU 


conceal ornament in columns, 

Goutte (horl.); der Dror pen; 
sound plate convex on one 
side and concave on the other, 

—d'ean, (lap.); der Wusser- 
tropfen; Kind of topaze. 

—; der Metalltiojjen; 
of metal, 

—; der Probirtrojfen, das Pro- 
bekorn, Assaying-drep, 

— (pap.); der Wasserflech; 
Water-spot, 

— froide, chambre, sonfflure, 
JS. Cond.) die Blase, Kummer, 
Grube, Galle, Gussblure, der 
Kaltgu<s, halt grflussen ; 
Klown hole, blister, 

—, faire la —, (sucr.); troy fen; 
to drop. 

—, prendre la —, (metall); die 
Probe anctellen; lo assay, 

—de suif; flichrunde, urenig 
ee Schraube; Saucer 

ead. 

— de verre, larme de verre, f. 
(verr.)3 die Gla-thrane; Glass 
tear, glass drop, Dutch teır, 

Ganttiere f.(carr.); due Be gen- 
leder, Schirmleder ; Coruice. 

—, v. Chenean. 

—, ». Cannelure (armur.). 

— (impr); die Ablaujrinne; 
Guiter. 

— (min.); die Rutsche für Erz, 
Kohlen, etc.; Shuot for ore, 
coal, etc. 

—, tour de Ja cuve, m. (pap.); 
die Traufe; Gutter. 

— (rel.); der hohle, halbmand- 
Jörmige Schnitt, die Rinne; 
Fore-cdge, front-edge, grouve, 
hollow fluted edge. 

—, lièvre, m., queue de rat, f. 
(suer.); die Ungleichheit im 
Zuckerhute; 'Deiec! in loaves 
caused by the water not run- 
n'ng equaliy. 

— de l’estoc, (armur.); das Ge- 
senke zum Bohrschmieden; 
Groove for forging musket- 
barrels. 

Gouttine, 
(monn.); 
Swage-tool. 

Gouvernail, m.(forg.); die über- 
zuhlige, zuschmiedende Eisen- 
stange; Longestbar ina bundle. 

—(luth.): Zisendraht sam Stim- 
men; Tuning-wire. 

— (moul.); der Sterz, Mühl- 
baumsterz3 Mill-hanile, 

Gouvernateur,  regulateur, 
moderateur, m. (mach.); der 
Regulator, Moderator; Go- 
vernor. 

Gouverneur, gouverneau, m. 
(pap.); erster Arbeiter in einer 
Papiermühle, der Mühlberei- 
ter; Head workman. 

Gouvet, m.g kleines Winzer- 


Drop 


machine à —, f. 
das Schlagwerk; 
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messer; Small vıntager's knife. 

Gouvion, m. (charp.) 5 sturder 
langer Bolzen, kisenyiflock; 
l.ong bolt or peg. 

Govan, Girau. 

Grobelage, m. (teint); dar 
Durchsieben deslndigos;Garh- 
ling. 

Graduation, f. (arch.)y die Stu- 
Sentoige; Gradabion. 

Gradille, f. (arch.)s die Aur- 
sackung, der Zihnschniti ; Iy- 
den ation, 

Gracin, mos die Stufe, der 
SMufentritt; Steps. 

—, vr. Deste. 

--, desire, m. strosse, f.,(min.); 
die Mroee, der Virstenstose, 
die Strebeeche, Firstenstuse ; 
Step. lank, stope. 

— vr. Échelle (min.). 

— (trss.)3 die Alahen in schıä- 
ger Linie; Ob.iquearr ugement 
of pulleys. 

—s, appareil en —, m. (arch.); 
die „Ihsutze im Bauerns'yl; 
Ru-ticated steps. 

—s couches, am. pl. (min.); der 
Mrehbau; Long wall, broad 
wall, long way-work. 

—s droits, ouvraue à —, m. 
(inin.)3 der Strassenbun; Col. 
fin-stoping. [Winler. 

_ ironnezy die Wendelstuje; 

_ de pignon, (arch.); die Gie- 
beistufe; Corbie-sieps. 

—s, pratiquer des- dans un 
puits; einen Schacht ver- 
strosten; lo cut steps inashafl. 

—srenverses, OUVrALE a —, 
abattage montant, m. (min): 
der Firatenhau; Stoping in the 
hack, reverse, ascending step. 

Gradine, f.; das Gradieisen; 
Flat chisel with three teeth fer 
sculptors, Chisel. 

— (pot.); der Tip fermeicsel ; 

— (pot.); das Pollendewerkzenug; 

Finishing-tool. 
grain d'orge; der sechs- 

tahnige Meissel; Six-toothed 

chisel. 

Graduateur, m. (phys.); der 
SMromregulator; Gralustor, 
Graduation, f. (phys.) ; die 
Gradtheilung, Theilung in 

Grade; Graduation. 

— (sal.); die Gradirung, Ab- 
düustung ; Graduation. 

Graduée, chambre —, f. (sal.) 5 
das Gradirhaus, Gradirwerk; 
Groduation-hou:e. 

—, tige —, f.; die in Grade ab- 
getheilte Ruthe; Index-rod. 
Graduellement, par degrés; 
gradweise; By degrees, gra- 
dually. [graduate. 
Graduer, (chim.); gradir en ; to 
— (phys.); in Grade abtheilen; 

to graduate, 


— 
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Grain, vr. Crapaudine, collet. 

—; der Kern; Bore. Inels. 

— (agr.); dat Namenkarn, Ker- 

— (mpr); dae Suhlblörkchen 
im Frosch; steel-bicck in the 
pan. 

—(iny.); kleines farbiges, Glas- 
werk, Perlen; Read. 

— (étotic); der Koper; Twill, 

— (pierre); der Neinmeiterl, dag 
Sreineisenz Chisel for work ın 
stone. 

— (.ucr.)3 das Korn; Grain, 
crystal, [Seed. 

—s, m. pl. (magnan.); Grains; 

— m. fleur du cuir, f. (eorr.)i 
die Narbenseite, Huarscites 
Hair-side. 

— adie Narbe: Grain-side. 

—(grav.); dunkler Grund durch 
sich hreuzende Striche, Couu- 
ter hatching. 

— (moun.); der Heller; Grain. 

— (pot.); das Korn; Grain. 

— (salp.); dus Sulchaufchenz 
Salt-tlm. 

— (tour.); der Spirestahl; Tare 
ver's pointed chisel. 

— d’amorce; die Zindpilles 
Primer. 

—s d'argile, (pore.); die T'hon- 
hérner; Clay-grains. 

— en acier, (intc.); das Zap fen- 
lager, die Pfanne; Piumber- 
block, pillow-block. 

—, assurer le —, (corr.); «lie 
Nurbe geben, narben; to,rıın. 

— de la foite à étoupes: der 
Mopfhichcenring ; Neching. 

— de bultee; die Spurscheibe, 
Srurplatte; Thru-t-plate. 

— d'or, (artif.); der Goldregen; 
Gold-coloured tire rain. 

— d'orge; Gerstenkornatoff s 
Grain. [Filling piece, 

—— (charp. mar.); cer Aingel; 

—8, UL se Casse en --, grenu 
graupig; Granular. 

—, couper le —, effleurer les 
peaun; die Nurhe wegueh- 
men; to ungrain. 

—, donner le - , (éloffe); ke- 
Pern, hépern; to grain. 

— d'écarlate, v. Kermes, 

— d'essai, or. Culot. 

—, faire le —, (még.); narben; 
to obtain the grain in hides, 

— de fer, intuerat de fer gra- 
nuliforme; die Lisengraupe; 
Granular iron. 

—,a — fin; Jeinkôrnig; Fine 
grained. : 

—,a-— fin, à petit —, (corr.); 
kleinnarbig ; Fine-grained. 

—s geles, m. pl.; gefrornes 
Getreide; Frosted corn. 

—, gros—; Weizenund Roggen: 
Wheat and rye. 

—, à gros —, (métall.); grob- 
körnig ; Coarse grained. 
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Grain, gros —, (soie); das Grob-| Grainage (poudr., sucr.); das 


grin, Groegrein; Coarse- 

grained. 

, à gros —, composé de 

gros morceaux carres, (mi- 

nér.); grobepeisig; Coarse- 

grained. fCoarse-graiued. 

—, à gros (pot.); Alotzig; 

— de lumiére (pour canons de 
fusil), m.; das Zündkorn, der 
Zündkern » Zündlo chstollen ; 
Bouche, copper-bouche. 

—s, maladie des —, f.; der 
Getreidebrand ; Red rust. 

—s, menus —; das Sommerge- 
treide; Spring corn. 

— de métal, grenaille, f.; das 
Metallkorn; Metallic grain, 
minute grains. 

— qui se perd entre les meu- 
les, (moul.); dus Abra fft; Corn 
that gets between the mill- 
stones. 

— d’orge, m., mouchette, f. 
(men.); der Simshobel, Kar- 
nieshubel, Kehlhobel; Ogee- 
plane, moulding-plane. 

——,(men.); die Fuge zwischen 
zwei Gliedern; Little rabbet 
between two moulds. 

— —, (men.); der Eckver- 
band auf Versinkung ; Edge- 
joint by grooves and dovetail 
spikes. 

——, fera moulures, m. (tour.); 
der Hohlkehlenstahl, Spitz- 

. stahl,Spitzhaken. Drehmeissel, 
Drehhaken; Point-tool, dia- 
mond cut or point-tool. 

— —, croisé à — —, (tiss.); ge- 
köpert; Twilled. 

— — de côté, (tour.); der Sei- 
tendrehhaken; Side-cutting 
tool. a 

— de papier; die Narbe; Grain. 

—, a petit —, à — fin, (corr.); 
kleinnarbig ; Fine-grained. 

— de ploınb, m.; dus Bleikorn; 
Grain of lead. 

— de la poudre; das Pulver- 
korn; Grain of powder. 

—s, réduction en —, f.; die 
Granulirung ; Granulation. _ 
—, faire venir le —, crépir, 
corroınpre, (corr.); krispeln; 

to grain. 

— de vent, (serr.); der Stein- 
meissel; Square -chisel. 

— de verre; der Glasechmel: ; 
Small bugle- 

——,rassade,perle artificielle, 
perle de Venise, f.; dieGlas- 
perle, Glaskoralle, unechte 
Perle; Glass-pearl, artiticial 
pearl, bugle, glass bead. 

Grainage, (industriel ou domesti- 
que) m. (magnan.); die (fabrik- 


oder privatmässige) Zuchtvon| G 


Seidenraupeneiern; Obtaining 
eggs of silk worms, 


Körnen ; Granulation. 

Grainaille, f. (métall.); korn- 
arlige Krystallisirung; Grain- 
like crystallization. 

—s, f. pl.ı gekörntes Metall; 
Granulated metal. 

— de fer; Lisenschrot; Small 
shot of iron. 

Grainailler; Metall körnen ; to 
granulate metal. 

Graine, f. (agr.); das Samen- 
korn; Seed. 

— (inagnan.); die Seidenwürmer- 
eier; Eggs of silkworms, seed. 

— d’Avignon, (teint.)3; die 
Farbekörner ; Yellow berries. 

— —, gramette, f.; Avignon 
Beeren; French berries, Avig- 
non berries, Persian berries. 

— d’epinards, a —, v. Epau- 
lette à gros grains. _ 

—s légumineuses, potageres ; 
die Gartensämereien, Ktichen- 
sämereien; Leguminous seeds, 
seeds for the kitchen garden. 

— de lin; der Jluchssamen; 
Fiax seed. 

— de perle, (joaill.); Karten- 
perlen ; Pearl grains. 

—s de Perse; die Kreuzbeeren: 
Berries of the buckthorn, yel- 
low berries. 

—s vierges, (magnan.); Jung- 
ferneier, unfruchtbare Sei- 
denwirmer;  Unproductive 
silk-worms. 

—,le sucre —; der Zucker setzt 
Körner aus; the sugar grains. 

Grainé, (cuir.); genarbl, ge- 
körnt; Corned. 

Grainer, graineler, (corr.); 
Leder narben; to grain. 

— (fleur.) ; Staubbeutel machen; 
Obtaining anthers, tips. 

— la planche avec le berceau, 
faire le grain, (grav.); die 
Platte wiegen; to granulate. 

—_ le papier; narbig machen; to 
grain paper. : 

Grainetier, grènetier, m.; der 
Kornhändler, Samenhändler ; 
Corn-chandier, seedsman. 

Grainetis, v. Crenelage. 

Grainetoir, m. (corr.); 
Narbeisen; Graining tool. 

Grainette, v. Graine d’Avig- 

Graineur, v. Greneur. Lnon. 

Grainoir, v. Grenoir. 

Grainure, f. (corr.): die Narbig- 
keit, der Narbensirich des 
Leders; Grain. 

— (grav.); das Körnen, Schat- 

‘ tiren; Shading. 

— (métall.); die Kornart, Art 
des körnigen Bruchs; Grain. 

— d’une pierre, v. Lit. 

raissage, m.; das Schmieren, 

Oclen; Greasing, lubricating. 

— ensemage, m. (fil.); das 


das 
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Einfetten, Fetten, Einschmal- 
zen, Schmalzen, Schinelsen, 
Schmieren: Oiling. 

Graissage du sucre, (sucr.); 
butterartiges Krystallisiren 
des Zuckers; Butterlike cry- 
stallization of sugar. 

Graisse, f.: das Fett, der 
Schmals; Fat, grease. 

— de boeuf; das Rindsfett, 
Ochsenfett, der Rindstalg; 
Beef-tallow. 

— de cheval; das Kammnfetts 
Melted horse grease. 

—, coupe, godet à —, (mach.); 
die Talgkanne; Tallow-cup, 
grease-cup.  ° 

— pour les essieux; die Achsen- 
schmiere; Axle-grease. _ 

— de montagne, f., suif fos- 
sile, m.; das Bergfett; Fossil 
suet, tallow. 

— de mouton; das Schöpsen- 
fett, der Talg, das Unschlitt; 
Tallow, mutton tallow. . 

— pour les pivots, v. Enduit 
(mach.). 

— préparée; das Kunstfett; 
Artificial grease. [verre. 

e verre, v. Axonge de 

— du vin, consistance vis- 
Jucuse: f.: das Zahewerden, 

angwerden, HJettwerden, 
Ziehen des Weins: Ropiness, 
viscidity. | 

— pour voitures; die Wagen- 
schmiere, Schmiere; Carriage- 
grease, groase. 

Graissé, non —, non huilé; 
ungeschmiert; Unliquored. 

Graisser, ensemer, ensimer, 
huiler, (fil.); einfetten, fetten, - 
einschmalzen, schmalzen, 
schmälzen, schmieren ; Oiling. 

— (corr.); einfelten; 10 grease. 

— (mach.) ; schmieren ; to lubri- 
cate, _ 

— la lime, (serr.); die Feile 
verschmieren; to clog. 

Graisseur, m.; der Schmier 
apparat; Lubricator. 

— mécanique; der Selbst- 
schmierer, Selbsiöler ; Self- 
acting lubricator. 

Graissoir, v. Bac & ensimer. 

Gralle, grale, f. (min.); die 
schwebende Strecke; Head- 
ing, upbrow. 

—, demi-gralle, f. (min.); die 
diagonaleschwebende Strecke, 
Diagonale; Heading, upbrow 
in a diagonal direction. 

—, Coistresse de —, f.; die 


Abbaustrecke die senkrecht 
auf der Richtung der Diago- 
nale steht; Perpendicular 
board. 


Grammatite, trémolite, f.; der 
Kieselspath, Grammatit; Tre- 
molite, amphibole, grammatite, 
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Graminatite fibreusez der 
Sternspeth; Fibrous carbonate 
of lime. ; 

Gramuine, 1/1000 Kilogramme, 
m.; das Gramm: Gramm. 

Gramimite, f. (miner.)y der 
Mein mit schriftähnlichen 
Zeichnungen ; Grammite. 

Graininographe, m.; die Be- 
schneidemaschine ; Paper-cut- 
ting machine. 

Grammometre, m.; der Linien- 
theiler ; Grammometer. 

Grand-beau, m. (josill.)y die 
Girasolperlen; Girasol-pearls. 

— -aigle, m. (pap.); Grossadler 
Papier Wl4jegy m.m.ı Great 
eagle, double elephant (426). 

= -compte, m. (pap.); grosses 
Registerpapier;  Angoulème 

Raper 

— deux, m.s vierpfündiger 
Zuckerhuts Loaf of sugar of 
four pounds. 

— hicorne, m. (pap.); Einhorn- 
papier, 38528 m.m.; Licorn. 
—’ inère, f. (verr.) 3 die Gross 
mutter (Ofenhaken); Furnace- 

rake. 

—-monde, m. (pap.); Land- 
kartenpapier, 9,87], ,;94 m. m.; 
Paper for map-engraving.  _ 

— papier, papier grand raisin, 
3098(_] centim.; das Median- 
parier; Medium paper. 

—e f. (sucr.); der erste Kessel; 
Large lt: Fpl 

—es capitales, f. pl. (impr.) 
die Drei Capitals. se 

—e nasse du fourneau, che- 
minée superieure,f.(imetall.); 
die obere Pyramide; Super- 
structure of the blast-furnace 
above the boshes, 

—e rose, f.; normannische Da- 
mastleinwand; Norman damask 
linen. 

—es tailles, exploitation par 
—, f. (min.); der Strebbau, 
Abbau mit breitem Blick; 
Long wali, broad wall, long 
way-work. 

—es traverses, f. pl. (loc.); die 
grossen Querstangen, Stützen 
am Rahmen; Weigh-bars. 

Grandeur, f.; die Grösse; Size. 

— absolue, intensité, f.; die 
absolute Grösse, Intensität 
einer Kraft; Intensity of a 
force. ’ 

— d'exécution, — naturelle; 
natürliche Grösse; Full size, 
real size, natural scale. 

Grand-ressort, m. (arq.); die 
Schlagfeder,  Hauptfeder ; 

- Main spring. 

—-titre, m. (impr.); der Haupt- 
titel; Principal, capital title. 
= -tyimpan, m. (impr.); der 

Deckel; Outer tympan. 
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Graner, granuler, grenailler, 
(metall.); granuliren, körnen; 
to granulate, to corn. 

Grange, fi; dieScheune, Scheuer; 
Barn. [Barn-floor. 

—,aire de—, fs die Tenne; 

—, battre en—; drrschen, aus- 
drrschen; to thrash. 

Granit, m.s der Granit, Grand- 
stein: Granite. 

— (rel.); granitfarbiger Schnitt 
der Bucher; Granite-like co- 
loured edge of a book. 

—amphiboliques der Horn- 
blendegranit; Hornblende- 
granile. 

— chauffé, v. Trachyte. 

— en décomposition; der 
Giesastein; Porous granite for 
founders, 

— à petits grains, m., grena- 
tite, staurolithe, f.; die 
Granitelle, der Granitil; Gra- 
nitel, staurolite. 

— graphique, pegmatite gra- 
phique, granit hébraïque; 
der Schriftgranit, hebräische 
Stein; Graphic granite, graphic 
stone. 

— de Peterhead; der Granit 
von Peterhead;  Porpbyric 
granite. 

— porphyroïde; der porphyr- 
arlige Granit; Porphyric gra- 
nile. 

— rouge, oriental, d’Egypte ; 
der rothe, aegyptische Granit; 
Red granite, Egyptian granite, 

— sans orthose, v. Greisen. 

— stratifie, v. Gneiss. 

— talqueux; der Talkgranit; 
Talc granite. 

— veine, v. Gneiss. 

Granitelle, granitellin; granit- 
artig; Granite-coloured. 

Granitelle, m.; der feinkörnige 
Granit ; Granitel. 

Gramter; granitartig färben ; 
to colour granile-like. 

Granitique; granitartig; Gra- 
nitic. 

Granitone, m. (minér.); der 
Graniton; Granitone. 

Granulation, f., grenage, m. 
(métall., poudr.); das Körnen; 
nn f 

— de Ja fonte, f. enage,m.; 
das ale Kocher des 
Rohrisens; Granulation, corn- 
ing of iron pig. 

Granulatoire, m.; das Granu- 
lirwerkzeug; Granulating tool. 

Granuler, v. Graner. 

Granuleux, grenu, grené, en 
grains; Âdrnigs Granular, 
granulated. 

Graphite, carbure du fer, m., 

plombagine, minede plomb, 

J-3 der Graphit, das Wasser- 

blei, Reissblei; Graphite, lead 
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ore, plumbagine, carburet of 

iron, black lead, 

Graphites der Rückstand in 
Ketortens Residue in retorts. 
Grapholithe, m. ; die Schicfer- 

tafel; Slate. 

Graphoinetre, cercle d’arpen- 
teur, m.; die Menrechribe, der 
Graz hometer, Winkelmetger s 
Graphometer, semi-circle. 

Grappe, S., flocon de laine m.; 
die Willflncke; Flock of wool, 
lock of wool. 

— (maréch.); der Stollen, die 
Eisspitze ; Calkin. 

— (tiss.); die Woliflocke; Sticky 
threads. 

— de la chauxs der Kalkirehe, 
die Kalkkrümpe; Grains in Ihe 
lime. 

— de Hollande, (teint.); der 
seeländische Arapp; Madder 
of Zealand, 

—s,J.pl.; die flockenweise aus- 
gerupfte Wolle; Flock-wool, 
—s, (min.); dem Eiseners beige- 
mengter Sand; Band mixed 

with iron-ore. 

Grapper, (teint.)3 den Krapp 
mahlen, zu Pulver serreibens 
to reduce madder into powder. 

Grappiller, (min.); abschaben ; 
to glean. 

—, dıesing, (min.)y die ober- 
Slächliche Ausbeutung;Digging. 

Grappin, grapın, v. Ancre 
(mac.). 

— (min.)j das Steigeisen, Klet- 
tereisen; Climbing-spur. 

— vy. Casse (verr.). 

, fixer avec le—, (charp.); 

aufklauen; to fix with the 

grapnel, 

— à nettoyer, (verr.)3; der 
Schaumlöffel, Abschäumer; 
Skimmer. 

— de raınoneur; die Kamin- 
Jegerscharre, das Scharreisen; 
Chimney-sweeper’s scraper. 

— de sonde, m., clef de rele- 
vee, f. (puits); die Hebeklaue; 
Runner. 

—, inarteau à houge, marteau 
à rabattre les osselures, 
m. (orf.); der Fusshammer, 
Tellerhammer, Krughamner; 
Chasing-hammer, hammer used 
to beat the dints out again. 

Gris; fett; Fat. 

— (drap.); schlecht entfettet; 
Greasy. 

— (impr.); su breit, zu dicht, zu 
gross; too big, too thick, too 
large. [Fat-faced. 

— (impr.); breit (Buchstaben); 

— (még.); der fettige Fleck; 
Greasy spot. 

— v. Argileux. en 

—, argileux, (min.); &leticht, 

kleiig ; Clayey, elayisb. 


~ 
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Gras-cuit, (boul.); Alitschig ; | Grattoir; dreischneidiger Scha- 


Sodden. 


ber ; Three-square scraper. 


Gras, fer—m.; schlackenreiches |— carré, (métail.); der Glätt- 


Eisen ; Drossy iron. 

_, — m.: der Pechdraht; 
Pitched thread. 

—, mortier — m.; der felle, 
steife Mörtel; Mortar with 
much lime. : 

—, travailler une piéce en—, 
(charp.); Sep ef to blunt, 
to que de bo} fe ) 

=, pièce de bois—, f. (charp.); 
= starker Balken; too big 
beam. 

Grason, m.; Art Kreide; Kind 
of white chalk. 

Grasserie, f.; die Fettsucht der 
Seidenwiirmers Obesity of 
silkworms. _ 

Grateron, m., riéble, f. (drap.); 
die Klette, das Klebhraut, der 
Klebrich ; Bardock. 

Graticule, f. (dess.); das Gat- 
ter, Nets; Frame for reducing 
a picture. 

Graton, m. (verr.); das Ofen- 
krückchen ; Little rake. 

Gratte, f. (étoife gardée par le 
tailleur); das Héllenstiich, 
heimlich ertibrigte Stück Zeug; 
Cabbage. 

— -boësse, gratte-bosse f., 
(dor., grav.); der Ausschuss- 
pinsel, dieKratzbürste, Draht- 
bürstes Wire-brush, scratch- 
brush. 

— -boesser, saïeter, (serr.); 
kratsen; Scratching. 

Gratteau, m. (coutell.); der 
Kratzer, Schaber; Scraper. 

— (dor.); das Kratzeisen; 
Scratcher, 

Gratteler; leicht kratzen; Easy 
scraping. . : 

Gratter, räcler, ratisser, riper, 
écailler; abschaben, kratzen, 
schaben, ab-, aufkralzen; 
Scraping, shaving. 

—, hacher, (grav.); gründen; 
to hatch. 

—A vif; tüchtig kratzen; to 
scrape thoroughly. 

Grattoir, m. (arq.) ; gespaltener 
Kolben zum Reinigen des Ge- 

. wehrlaufs; Scraper. 

—, râcloir, m.; der Schaber, 
Gerbetahl ; Scraper, scrape. 
—, riteleur, (grav.); dae Grün- 
dungseisen, Radirmesser, die 
Schabekrücke ; Scraper, scrap- 
ing-knife, scratcher, cradle, 

scratching knife. 

— (impr.); das Farbeisen, Schab- 
4 Slice. 

—, racloır, m. (mac. 
Kratzeisen, die Kone.) ee 

— (men.); die 
Scraper. 

— v. Crochet (métall.), 


huken; Hook for making a 
drain for litharge. 

—, curette, f.; derBohrkratzer; 
Scraper, scoop. 

—, râcloir, (poudr.); der Kra- 
tzer ; Scraper, rake. 

—; das Richteisen; Straighten- 
ing-rod. 

—(tiss.); der Einschlagspanner; 
Small tool for tightening wefts 
in carpels. 

— cannelé, (cis.); der Hohl- 
schaber ; Fluted scraper. 
des muinenrs; die 
kratze; Miner's scraper. 
Gravat, gravois, m. (mag.); 
das Mull, der Mulmabraum, 
Kalkschutt; Rubble, rubbish 

of old plaster. 

Gravatier, m.: der Schuttkärr- 
ner; Carter of rubbish. 

Grave, lourd, pesant, (méc., 
phys.); schwer; Heavy, weighty. 

Gravelage, m. (jard.); die Kies- 
schüllung: Gravelling. 

Gravelee, chandelle—, f.; un- 
gleiche Kerze; Unequal candle. 

Graveleux, (agr.); griesig, kie- 
sig; Full of gravel. 

Gravelle, f., tartre brut, m.; 
roher Weinstein, Argal; Ar- 
gal, tartar. 

Graver, couper, (grav.); gra- 
ben, stechen, graviren, schnei- 
den ; to engrave, to cut. 

—, mordre; radiren; to etch. 

— sur bois; in Holz schneiden; 
to carve in wood. 

— au bnrin, buriners iz Au- 
pfer stechen; to engrave in 
copper. 

— en creux; vertiefte Figuren 
ausgraben; to deepen, to sink. 

—en épargne; auf Holzschiitt- 
art stechen ; to reserve. 

— à l’eau-forte; einätzen; to 
etch. 

Graveur, m.: der Kupferste- 
cher, Stahlstecher, Stecher; 
Engraver. 

—; der Formstecher; Die-sinker, 
engraver. 

—, bain—, m.; das Aetzwasser; 
Etching liquor. 

— en bois; der Holzschneider; 
Wood-cutter, wood-engraver. 
—de cachet; der Stempel- 
schneider, Petschaftstecher; 

Stamp-cuiter. 

— de caracteres; der Schrift- 
schneider; Letter -cutter, form- 
cutter. 

— sur métaux; der Metall- 
stecher; Engraver on metal. 


Berg- 


Ziehklinge;| — de médailles; der Afiinz- 


etempelschneider; 


Engraver 
of stamps or dies, 
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Graveur en musique; 
Notenstecher; Engraver 
music. | 

— de poinçons: der Stempel- 
schueider,  Eïsenschneider:; 
Engraver of stamps. 

— en taille-douce, au burin, 
chalcographe, m.; der Ku- 
pferstecher, Mretallstecher, 

adirer; Engraver on copper, 
chalcographer. 

Gravier, m. (constr.); der Kies, 
Grus, Gries, grobe Sand; 
Gravel, coarse sand, grevel, 
grit-sand. . 

—, gros sable, m., partie pier- 
reuse séparée par le lavage 
de celle que l’on fond, (mé- 
tall.); der Greis; Gravel. 

—; Grand; Gravel. 

— calcaire; der Kalkkies; Cal- 
careous gravel. 

Graviere, f. (agr.)s die Futter- 
wicken, die Linsen; Vetch and 
lentils. 

Gravifique, (phys.); schwer- 
machend; Gravific. 

Gravimetrie,f. (méc ); dieGra- 
vimetrie; Gravimelrie. 

Gravitation, f. (phys.); die 
Schwerkraft; Gravitation, law 
of gravitation. | 

—, pesanteur universelle; die 
gegenseilige nalürliche An- 
ziehung ; Gravitation. 

— (méc.); der Druck, Zug eines 
Gewichts ; Gravitation. 

Gravité, pesanteur, force 
de gravité, de compression 
F.3 die Druckkraft, Schwer- 
kraft, Schwere; Gravity, force 
of gravily, of compression, 
pondero.ity. 

— vitale; die strebende Lebens- 
thätigkeit; Vital gravity. 

Graviter, tendre; streben, an- 
streben, hinstreben, ziehen, 
Schwerkraft haben; to gra- 
vitate. 

Gravoir, m.; das Falseisen, 
Hohleisen; Groover. 

— (charr.); der Reifschlitzer; 
Wheelwright’s hammer with a 
flat face. 

— (lun.); der Grabstichel; Grar- 
ing-tool, graver. 

— de forgeron; der Stempel- 
hammer, Zeichenhammer ; 
Marking-hammer. 

Gravois, m., décombres f. pl.; 
das Gemill; Rubbish, 2 

Gravure, f. (art); die Steche- 
ret; Art of engraving. 

—, estampe gravée f.; der 
Stich, Schnitt; Engraving, en- 
graved plate. 

— (arch.); leicht eingehauene 
Verzierung ; Sculpture of little 
depth. 

— (cordonn.); die Drahtrinne, 


der 
of 
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der Stichreifen; Groove round 
the sole. 

Gravure (org.); der Einschnitt 
an der Windlade; Notch in 
the windchest of an organ. 

—en acier, en taille dure, 
(art); die Stahlstecherei; 
Steel-engraving. _ 

—suracier, en taille dure; 
der Stahlstich; Steel-engrav- 
ing, steel print. 

— al’aquatinta; der Kupfer- 
stich in L'uschmanier; Aqua- 
tinta. 

—en bois; derHol:schnitt; Wood 
cut, wood engraving. 

— en bois, xylographie, f.; 
die Holeschueidehunst; Wood- 
cutting, ıylography. 

—au burin; der Kupferstich 
in Nadelmanier; Stroke-en- 
graving,copper-plate engraving. 

— (le caracteres, (f.d. car.); die 
Schriftschneidekunst; Form- 
culling. . > 

— en caractères d’imprimerie; 
der Letternatich; Letter en- 
graving. 

— en creux; die Stempelschnei- 
dekunst, der Stempelschnitt,; 
Intaglio, die-sinking, seal-en- 
graving. . 

— en cuivre, en taille-douce; 
der Kupferstich; Copper-plate, 
plate. 

— à l’eau-forte; der Aetzdruck, 
die Radirung, die Aetzplatte, 
das Stahlätzen; Etching, steel- 
etching. 

— à Veau-forte; das Aetzen, 
die Aetzkunst, Radirkunst; 
Etching, art of etching. 

— héliographique; der photo- 

‚ graphische Stahlstich; Plate 
of steel engraved by means of 
photography. 

— avant la lettre; der Ab- 
druck vor der Schrift, Probe- 
abdruck; Proof impression. 

— d'une lettre; der Schnitt 
einer Schrift; Cut of aletter. 

—s, Magasin de—, m.; der 
Kunstverlag ; Print-shop. 

—s, marchand de—, m.; der 
Kunstverleger, Kunsthändler; 
Priat-seller. 

— sur metaux; die Metall- 
echneidekunst; Engraving on 
metals, R 

— de la musique; das Noten- 

* "stechen; Engraving of music. 

— en ınanıere noire; die 
schwarze Kunst, Mezzotinto- 
manier; Mezzolinto engraving. 

— en noir; die Schabemanier, 
Schwarsstichkunst; Mezzo- 
tinto. | 

— en pierres fines, en creux; 
der  Steinschnittz Seal en- 
graving. 


Gravure sur pierre; die Stein- 
schneidekunst ; Engraving on 
stone, 

_ pointillee; die Punktirma- 
nier; Dotting. 

— en taille-douce; die Ku- 
pJerstechkunst; Copper-plate 
engraving. 

— au trait; der Kupferstich 
mit Schraffirmanier; Line 
engraving. 

Grecquage, m. (rel.); das Ein- 
sügen; Sawing cuts into the 
back. 

Grecque, f. (arch.); der griechi- 
sche gebrochene Stab; Fret, 
fret-work. 

— (rel.); die Einschneidesäge; 
Cutting-saw. 

—s, orner de — (arch.); mit 
gebrochenen Stäben verzieren; 
to fret. 

Grecquer (rel.); einsägen, ein- 
schneiden, mit der Ein- 
schneidesäge  einschneiden, 
mit glattem Ricken einbinden; 
to saw-bind, to cut, to saw the 
back. Sawing. 

Grecure, f. (rel.); der Einsatz ; 

Greenockite, sulfure de cad- 
nimm, ım.; der Greenockit; 
Greenockite. 

Grefle, f.(hort.); das Pfropfen, 
Impfen; Graft, ingraftment. 
— à l'anglaise; Pfropfen mit 
dem Zünglein; Tongue-, whip- 

grafting. = —_ 
— par application; Pfropfen 
urch Anplucken; Beaked 
grafting. . 

— par approche, — d’ Aiton; 
as Absäugeln; Grafting by 
approach. 

— en courant, en écorce; 
Pfropfen in die Rinde; Bark 
grafting. 

— en couronne; kronenweise 
Pfropfen; Crown grafting. 

—en croix; Props ins Kreuz; 
Cross grafling. 

—enécusson, par bourgeons, 
à oeil poussant, à oeil dor- 
mant; das Augenpfropfen; 
Shield grafting, grafting by 
gems, budding. 

—, enter, mettre une —; ein 
Pfropfreis aufsetzen; to in- 
sert a graft. 

— en fente, par rameaux on 
scions; das Pfropfen in den 
Spalt; Chink-, cleft-, shoulder 
grafting. 3 

— en flûte, en sifflet, en an- 
neau, en vilebrequin; das 
Pfropfen mit der Pfeife, ins 
Bohrloch ; Flute grafting. 

—, lever une —; ein Pfropf- 
reis abnehmen; to take a graft 
from. [zens to graft. 

Greffer (hort.); pfropfen, pel- 


Grefler, cire à —, f.; das 
P/ropfwachs ; Grafliug-wax. 
Grefloir, m.; das Pfropfmes- 

ser; Grafting-knife. 

Grege, greze, soie —, soie non 
ouvree, f.; die Gregseide, 
rohe Seide, Rohseide; Raw 
silk. | A 

— v. Drege, dreige. 

Greger (iil.); mit dem Riffel- 
kamm abkämmen, rifeln; to 
rippie. 

Greillade, f. (metall.); Staub 
von geröstelem Eras Dust of 
roasted ore. 

Greisen, m., hyalomicte, f. 
(géol.); der Greisen, Granit 
ohne Feldspath; Greisen. 

Grelassons, v. Gailleteries. 

Grélate, v. Gaillettes. 

Gréle, grélette, v. Ecouane 
plate (monn.). 

—, f. (tour.); die Elfenbeinras- 
el, Feinraspel, der Zieher; 
'ine-cut rasp. 

Gréler, rubaner (cir.); Wachs 
büändern; to form wax into 
ribbons. 

—, greloner (peign.); die Kamm- 
zähne mit dem Zieher aus- 
schaben; to round off the teeth. 

Greles, v. Gaillettes. _ 

Grelet, gorlet, n., pointe-et- 
tranche, f. (mag.); der Spils- 
hammer, Zwerghammer, die 
Spitzflache, Steinaxt; Pick- 
axe, gurlet. 

Gréloir, m. (cir.); die Sieb- 
presse, Kornmaschine; Grain- 
ing-mill, sifting-press. 

Grélonner, v. Grener (cir.). 

Grelot, m.; die Schelle; Bell, 
hawk’s hell. : 

Grenadiere, bouche de mi- 
lieu, capucine du cintre. f. 
(arq.); der Mitteibund, Mit- 
telring, Warzenring, Riemen- 
bund; Second band, center- 
band, ring of the sling. 

— (péch.); Aleines Garnelen- 
netz; Shrimp-net. 

Grenadille, bois de—; Grena- 
dillhalz, rothes Ebenholz; Red 
ebony, grenadills, granills. 

Grenadine, f.; geköperter Sei- 
denzeug ; Twilled silk fabric. 

Grenage de la „enlelte, m. 
(poudr.); die Körnung des 
Pulverkuchens; Corning, grain- 
ing of the mill-cake. 

Grenaille, f., grain de metal, 
m.: das Metallkorn, die Gra- 
nalien, das gekörnte Metall; 
Metallic grain, minute grains, 
granulated metal. 

—, en —; gekörnt; Granulated. 

—s de fer, f. pl; dus Eisen- 
schrot ; Small shot of iron. 

—s de plomb, f. pl. plomb de 
chasse ma.;3 der Schrot, Flin- 
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tenschrot, Hagel; Shot, small) Grenoir, egrenvir, m. (grav.); | Gres coquillier; der Muschel- 


shot. 

Grenaille de scories, f. pl.; 
das Schlackenklein; Slag-cobs. 

Grenaillement, m.; das Zer- 
kleinern; Comminuting, tritu- 
rating. 

Grenailler, v. Graner. 

Grenat, m. (min.); der Granat, 
Grenat; Garnet, dodecahedral 
garnet. | 

— almandin, alınandine, 
oriental, rouge; der edle, 
orientalische, rothe Granat, 
Karfunkel; Precious, oriental 
garnet. [garnet. 

— brun; der Rothhofit; Brown 

— calcarifère, v. Grossulaire. 

—, faux —, flux de —, m.; 
der Grunatflues ; False garnet, 

— de fer et de chaux, v. Méla- 
nite. i 

—s contenant du fer, mine 
de fer blanche en—, f.; die 
Eisengranaten; Ferriferous 
garnets, _ 

— magnésien, v. Pyrope. _ 

Grenatis, v. Granit a petits 
grains. . 

Grené, grenu,en grains, granu- 
leux ; körnig;; Granular, gra- 
nulated. | : 

Greneler, grener, grainer; 
körnen, graniren; to grain. 

— (corr.); Leder narben, narbig 
machen; to grain leather. 

Grener (cir.); Aôrnen; to grain. 

— (grav.)3 rauh machen; to 
stipple, [grain. 

— (poudr.); körnen; to corn, to 

—, faire —, (magnan.); Seiden- 
würmereier bekommen; to ob- 
tain eggs. er 

Grènetier, v. Grainetier. 

Grenétine, f.; der weisse 
durchsichtige Leim; Trans- 
parent gelatine (invented by 
Grenet). 

Grenetis, v. Crenelage. 

—m.; das Kräuseleisen; Punch- 
eon, punch, milling-iron. 

Grenette, f. (poudr.); Pulver- 
körner die am Siebe hängen 
bleiben; Grains of powder stick- 
ing on the sieve. 

Greneur,graineur,m.(magnan.); 
der Eierzüchter sum Seiden- 
bau; Silk nurseryman. 

Grenier, m. (sucr.); der Boden; 
ar rooms. 

— d’abondance; die Korn- 
kammer; das Getreidemaga- 
zin; Public granary,store-house. 

— à blé; der Speicher, Korn- 
boden; Granagy, corn-loft, corn- 
house., Fioft. 

—au foin; der Heuboden; Hay- 

—s, sal ‚en —, (péch,); hau- 

enweise eingesalsen; Salted 
in heaps. 


der Grainpunzen, granulirte 
Punzen; Grain-puncheon, gra- 
nulated punch. 

—, moulin & granuler, m. 
(poudr.); die Pulversortirkam- 
mer, Granulirmühle, das 
Körnhaus ; Corning house, se- 
parating-house. 

—, appareil de nage, m. 
(poudr.); das Pulverkörnsieb, 

ie Pulverkörnmaschine; Se- 
parating-sieve, granulating ma- 
chine. 

— à cribles; die Körnmaschine 

mit Sieben; Sievesand shaking- 

frame of the corning-house. 
à cylindres cannelés; die 

Walzenkörnmaschine; Con- 

greve’s granulation machine. 

—en fine; das Sieb fiir feines 
Geschiitzpulver,  Feinsieb; 
Sieve for fine gun-powder. 

— en guerre; Sieb für Ge 
schiitzpulver; Sieve for ord- 


nance-powder. 
Kornsieb (für 


— en mine; 
Sprengpulver); Sieve for blast- 
ing-powder. 

— en superfine; Sieb für su- 


perfeines Geschützpulver ; 
Sieve for finest orduance- 
powder. : 

Grenouille, wv. Crapaudine 


(impr., mach.). 

Grenouillère, f. (artif.); der 
Frosch ; Frog. 

Grenu; körnig, körnerig; Gra- 
nular, corned, grained. _ 

—, qui se casse en grains; 
graupig ; Granular. 

Grenure, f. (grav.); das Rauh- 
machen auhe, Granulirte 
einer Kupferplatie, Granu- 
liren ; Stippling. 

Gres, m.; die Sanderde; Sandy 
loam- earth, 

—,— dur; der Sandstein; Sand- 
stone, grit-stone, gritty free- 
stone. _ 

— à aiguiser; der Schleifstein ; 

-Sharp-grit. : 

— -céraine, poterie de —, f.; 
das Steinseug,Steingut; Stone- 
ware, 

— argilenx; der Thonsand- 
stein; Argillaceous sand-stone 

— bigarré; der Buntsandstein, 
bunte Sandstein; New red sand- 
stone, variegated sandstone. 

— brun; das braune Steinzeug; 
Brown ware, 

— calcareux; der kalkige Sand- 
stein; Calcareous sandstone. 
—-cérames fins; feines weisses 
porcellanartig glasirtes Stein- 
zeug; White stone-ware, white 
flint-ware, Queen’s ware, iron- 
stone or stone china glazed, dry 

hodies, 


sandstein ; Shelly sandstone. 

— éocene; Eocensandsteing 
Eocene. 

— ferrenx; der eisenschüssige 
Sandstein; Iron sandstone. 

— feuilleté; der Sandschiefer g 

Foliated grit. 
filtrant; der Filtrirsand- 

stein; Filtering gritstone. 

— flexible, elastique; der 
biegsame Sandstein; Flexible 
sandstone. 

— d’ancienne formation, m., 
base ınorte rouge, f. (min.) ; 
Todiliegendes; Deads. 

_ houilfär; der Kohlensand- 

stein; Coal- rit. 
es houilleres; die Grau- 

wacke; Greywacke, graywacke. 
euprique; die Keuper- 
bildung ; New red sandstone. 

à lignite; der Braunkohlen- 

sandstein; Brown coal-grit. 

— ınarneux; der Mergelsand- 
stein; Marly sandstone. 

— à meule, v. Meuliere de grès. 

— de montagne; der Farben- 
reibstein; Grinding stone. 

— paf; der Pflasterstein von 

ontainebleau ; Fontainebleau 
paying stone. 

— pif, grisard, m.; der Fon- 
tainebleau Stein zu hart zum 
Hauen; Fontainebleau stone 
tvo hard for cutting. 

— de Pirna; der Ketter; Pirna 
sandstone. 

—, poterie de—, f.; das Stein- 
geschirr; Gray-beard stone- 
ware. 

— pouf; der Fontainebleau 
Stein zu weich zum Pflastern; 
Fontainebleau stone too soft 
for paving. 

— quartzeux: der Quarzsand- 
stein, Kieselsandstein ; Quartz 
sandstone. 

— réfractaire; der feuerbe- 
ständige Sandstein; Refrac- 
tory grit. 

— rouge; Rothsandstein, Roth- 
liegendes; Lower new red sand- 
stone. 

— siliceux; der Kieselsand- 
stein i Sandstone grit. 

1 


— tacheté; bunter Sandstein, 
Vogelsandstein; Variegated 
sandstone, 


— vert; der Grinsand; Green 
sand. 

—, vieux — rouge; rother Ue- 
bergangsstein ; Red transition- 
stone. [stone-like. 

Gréseux; sandsteinartig; Sand- 

Grésier, m.; der Sandsteinbre- 
cher; Quarry man (for sand- 
stone). 

Grésière, f.; der Sandstein- 
druch; Quarry of sandstone, 
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Grésil, groisin, groisil, mg 
der G'asabfall, Glasbrocken, 
das Glasabschnitzel, Bruch- 
glas, Streuglas, Glasgriesig ; 
Giass-cuttings. 

Gresiller; graupeln, grieseln; 
to granulate. 

— (vitr.); mit dem Krôsel ab- 
brechen; to shape the edges of 
glass. : 

Grésoir, v. Cavoir (vitr.). 

Gresserie, f.; der Sandetein- 
bruch, das Sandsteinlager : 
Sandstone quarry, grit-quarry. 

—, v. Gres-cerame. 

— (constr.); die Sandsteinarbeit, 
das Sandsteinmauerwerk; Grit 
free stone, free-stone. 

—, ouvrage en —, m.3 das 
Sundsteinmanerwerk; Grit- 
walling, buildings of soft stone, 
sandstone walling. 

Greve, cessation de travaux, 
Si die Arbeitseinstellung, der 
Strike; Turn-out, strike. 

—(mac.); der Mauerkies; Coarse 
sand of banks of rivers. 

—, faire —, se mettre en —; 
die Arbeit einstellen; to strike. 

Greze, v. Grege, 

Gricu, v. Grisou, 

Griffe, f.; der Haken, die Klaue; 
Prong. 

—, patte de base, f., empatte- 
ment, m. (arch.); das Eck- 
blatı, der Eckknorren, die 
Eckrappe, der Eckknollen; 
Base edge ornament. 

—, gächette, f. (arq.); der Ab- 
zug, Drücker, die Stange, 
Schlagstückjeder, Krappe; 
Tricker, sear, staple, catch. 

—, —, (arg.); die Nusskrappe ; 
Swivel. 

— (bonn.); die Klenme; Jack. 

— (chap.); die Griffe; Griper. 

— (constr., mach.); die Adler- 
zange, Teufelsklaue; Devil's 
clow. 

— (dor.); die Brunirsange; Burn- 
ishing tongs. 

— (forg.); die Sprenggabel; 
Lifting machine. 

— (grav.); die Rostrirfeder; 
Music-pen, crow’s foot. 

—(hsdr.); der Greifer, Kratzer; 
Catcher. 

— (impr.); der Namenstempel; 
Monogram, stanıped signature. 

— (jacq.)3 das Hebzeug, der 
Meeserkasten; Lifting bar, grif, 
leash-box. 

—, fermoir, m. (joaill.): das 
Häkchen, Korn, die Klaue; 
Clasp, catch. 

— (four.); die Schürgabel, der 
Klauengriff; Voker, rake. 

— (mac.); der Rührhaken ; Rake 
for mixing concrete. 

— (cutil); der Drehhakenhebel, 
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Seitengriff des Hukens; Grille, 
stamp, turning tool lever. 


Grille (serr.); die Klaue; Fang’ | Grillage, rôtissage, m.: 


— de fer à cheval; der Griff 
am Hufrisen ; Toe, 

— dela noix de platine,(arq.); 
der Nusskrapfen, Nuschaken ; 
Hook on the tumbler of the 
lock. 

—s, ouvrage A—, m.; falsche 
Juwelen; Mock jewels. 

— du grand ressort, (arq.); der 
Krayfen.Krappen der Schlag- 
Seder; Hook ofthe main-spring. 

—s, J. pl.; die Zähne des Ge- 
triebes ; Cog of wheels. 

—s, pl. (Neur.); Aleine Klauen 
der Kelchblätter; Small claws 
of the leaflets. 

Griffon, m. (ir6f.)y die Ri ffel- 
feile; Ritfer. [paper. 

— (pap.); Greifpapier; Griffon 

Grignard, m. (inag.); sehr hur- 
ter Sandstein; Hard sandstone. 

— m., stalactite gypseuse, f.; 
der Gypssinter; Stalactical 
gypsum. 

Grisne, f. (boul.); der Borst, 
die Spalte; Split in bread. 

— (chap.); fehlerhaftea Korn; 
Unevenness in felt. 

Grignons, m. pl. (buil.); die 
Oeltrester : Olive husks. 

Grignotis, pointille, m. (grav.)s 
die punktirte Arbeit, Zittere 
stiche, das Hückerichte; Dot- 
ting, dotted lines, etching, 
crispness. | 

Gril, m., grille, f.: der Rost; 
Grale, gridiron, 

— (hydr.); der Dock, die Werft; 
Dock, wharf. 

—, grille, f. (dor.); das Ver- 
goldgitter ; Grate, gridiron. 
— (grav.)3 das Warmegitter; 

Grate. | 

—,châssis du—-, m.; die Rand- 
schwellen, Ortschwellen, 
Bortechwellen des Rosts; Ex- 
terior sleepers of a grating. 

—, dedans du—, m.; die In- 
nenschwellen, Mittelschwel- 
len desKosts; Interior sleepers 
of a grating. 

— du foyer; der Feuerrost; 
Fire-bar, 

Grillage, treillis, treillage, 
frisage, m.; das Bindwerk, 
Gitterwerk. Lattenwerk, Lat- 
tengitter; Lattice, treilis. 

—; dasDrahtgitter; Wire lattice. 

—, grille, f., patins, m. pl, — 

e fondement, (arch ); das 
Grundlagerholz in den Grund- 
mauern, Rostwerk, Gitter- 
werk; Frame-grate, frame 
upon piles for the support of a 
building, grating, er ilage. 

— (métail.); der Schragen zum 
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behufs des Abtropfens; Grat- 
ing for tin-plates. 
das 


Braten, Zubrennen, Brennen, 
Rüsten der Metalle; Roasting, 
ealcining, burn:ug. Fsill. 

— (pont.); das Rostwerk; Mud- 

—, — des tissus, m.; das Sen- 
gen, Brennen; Singring. 

—, aire de —, f. (métall.)s; der 
Roststadel; Place for roasting 
ore, roasting area. 

— des blettes ; das Braten der 
Blattein, des Scheibeneisens; 
Roasting of disks of pig-iron. 

— de bois, (constr.); der olz- 
rost; Frame of timber, 

— de bois pour foudations 
der Holzrost; Frame-zrate. 

— de charpente, m., grille, f.; 
der Rost; Pilework, 

—, bien conduire un —; den 
Rost recht führen; to conduct 
well the roasting. 

— au cylindre,— à Ja plaque; 
die Cylindersengerei ; Singeing 
of cylinders. 

— définitifs das Garrdsten; 
Finishing roasting. 

— entre-croisé, (serr.); halbir- 
tes Gitter; Half-cratiug. 

—enfil de fer; das Drahtgit« 
ter; Wire-trellis, wire-work. 

— de la fonte; das Braten des 
Roheisens; Broiling, roasling 
of pig-iron. 

—, fourneau de—, m.(métall.); 
der Kalcinirofen; Calciner. 
— au ga7, gazage, m. (tiss.)3 

das Gasen; Gassing. 

— des hauts-fourneaux ; dae 
Rostschlagen beim Hochofen; 
Grating, scallolding a blast fur- 
nace. 

—, lieu du—m.s der Stadel; 
Roasting place. 

— préliminaire; das Vorröstenz 
Preparatory roasting. 

8 * ° 

— à la plaque, v. Grillage au 
cylindre. 

—, rotissage en tas; das Rösten 
in Haufen, die Hanfenrë- 
stung; Roasting in heaps. 

Grille, f#., treillis, m.; das 
Gitter, Gatter; Lattice, trel- 
lis, trellice, grate, grating. 

— (arch.); das Gestell eines Ka- 
tafalkes; Pedestal of a cata- 
falco. | 

. grillage, gril, patin de 
rarpente, m. (constr.); der 

Schwellrost; Timber platform, 

grating-foundation. 

—; aneinander hängende Zaine, 
so wie sieausdem Formkasten 
kommen; Ingots attached to 
each other. 

—; der Brundrost, Feuerrost, 
Rost; Grate, fire-grate, fire 
grating, grating. 
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Grille (h. lisse); das Schuur-| Griot, v. Recoupe. 


gilter; Cord lattice. 

—; das Zinngitter ; Tin-grate. 

—; der Feuerheerd, Heerd, Ka- 
minrost; Hearth, inner-hearth. 

— (monn.); der Glührost; Grate. 

—; das Giller; Grate, grating, 
railing, screen. 

— anglaise; der englische Rost; 
Iron grating, gratings. 

— découverte; der ofene 
Rost; Bath stove. 

—, double—; das Gegengitter ; 
Double grating. 

— economique (ouvr. mét.); 
dus Auffanggitter ; Collector. 

— d’etang; der Teichrechen; 
Pond-grate. . 

— de l’etriers die Sohle, der 
Fuss, das Blatt des Steigbü- 
gels; Boltom of a stirrup. 

—, cage, f., treillis de fené- 
tre, m.; das Fenstergitter; 
Window-grate, lattice. 

—, fermer avec une—; vergit- 
fern; to rail in. 

— à feu, du foyer; der Feuer- 
rost; Fire-grate. 

— de flammeches, (loc.); der 
J’unkenrost, das Fur:kensieb ; 
Cowl, spark collector or pre- 
venter. _ à 

—s, fournir, munir de—; mit 
einem Rost versehen ; to grate. 

—fumivore; der rauchverzeh- 
rende Rost; Smoke-consuming 
grate. __ 

— à gradins, en escalier; der 
Treppenrost; Graduated grate, 
grate with steps. 

— mobile,tonrnante, (m. vap.); 
der bewegliche,drehbure Rost; 
Movable,revolving,rotarygrate. 

—, séparer par une— durch 
Gitter absondern ; to rail ot. 

Griller, (métall.); rösten; Calcin- 
ing, roasling. 

— (serr.); vergillern, begittern ; 
to grate, to rail, to latlice. 

—, treillisser; gittern; to square. 

— ven Sengen; to singe. 

a matte; Stein treiben; to 
roast the mal, 

— Jes mines; Rost brennen; 
to roast the ore. 

Grilleur de minerai, ms der 
Ærzrôster ; Mine-burner. 

Grilloir, (métall.); die Röste, 
der Röstofen; Kiln for roast- 
Ing ore. [Cavity. 

Grillot, m. (fer); die Héhlung ; 

—-3 das Drückwerkzeug, die 


Stitzatanges; Pressing tool, 
stake. 


Grimer, (brod.); krumpen; to 
form erumples across. 

Grimure, f.; die Krumpe; 
Crumple. 

Grincer (taill)3 lose Nahı 
haben ; Loosely stitched, 


Griotte, f.; roth- und braunge- 
fleckter Marmor; Red and 
brown specked marble. 

— du Languedoc; Airschrother 
Marmor; Cherry-coloured 
marble. 

Griou, v. Grison. 

Grippe, f. (pap.); der Einneh- 
mer; Guide. 

— de derriere, (pap.); die Hin- 
terstaude, der Hinterständer, 
Hintereinnehmer ; Back-guide. 

— de devant, guide, m. (pap.); 
die Vorderstaude, der Vorder- 
ständer,  Vordereinnehmer ; 
Front-guide. 

Grippement,m.; das Kreischen, 
Angreifen; Grinding of steps. 

Gripper, se—, se rétrécir, se 
retirer, rentrer dans le fou- 
lage, (drap.); einlaufen, ein- 
walken, einschrumpfen, sich 
krumpen ; to shrink. 

—, se—, (fond.); einschrumpfen; 
to shrink. 

— (mach.); fressen, losreiben; 
to cut, to gripe, to rut. 

— v. Oxyder. 

Grippure, f. (mach.); die ge- 
fressene Stelle, der Riss; Rut. 

Gris, m., couleur grise; das 
Grau, die graue Furbe; Grey. 

—, orné, (impr.); musirt; Flou- 
rished, ornamented. 

— argentin; silbergrau; Silver 
grey. 

— bleu; blangrau; Livid. 

— bleudtre; bläulich-grau; 
Bluish-grey. 7 

— brun, — de miniime; dun- 
kelgrau; Dark-grey. 

— cendré; aschgrau; Ash-grey. 

— d’épines grängrau; Greenish 
grey. 

— de fer, m., couleur — de 
fer, teinte chalybée, liqueur 
ferrineuse, f. (teint.); die Zi- 
senschwärze ; Iron-liquor. 

— —}3 eisengrau, Nugelfarbe; 
Nail-colour, iron-grey. 

— de lin, gridelin; röthlich 
blaugrau ; Gridelin. 


— de more; schwarsgrau; 
Dark-grey, olive. 
— perle; perlgrau; Shining 


whitish grey. 

— pommelé; apfelgrau, schim- 
melfarben; Dappled, mottled 
grey. 5 

— de souris; mäusegrau, Mau- 
sefarbe ; Mouse-grey. 

— tanné, (teint.); Jahlgrau; 
ENT : 

—, tirer sur Je—, sur legrison: 
ins Graue fallen; tobe greyish. 

— vapeur, (impr.); damp} grau; 
Stram-grey. 

— verditre, glauque; grün- 
gran; G!»ucous, greenish grey. 


Grises, lettres—, f. pl.; grosse 
verzierte Anfangsbuchstaben; 
Large ornamental initials. 

Grisard, v. Gres pif. 

Grisätre,grisonnant; graulich; 
Greyish. 

Griser, (chim.); abschiessen, 
verbleichen; to turn grey. 

—,se décharger, se déteindre, 
(teint.); abschiessen; to lose 
the colour, to come off, to (urn 
grey. 

Grisoir, m. (verr.); das Be- 
schneidemesser ; Cutting-tool. 
Grisou, feu grisou, brisou, 
grieu, feu terrou, m. (min.); 
das Grubengas, schlagende 


Wetter, Minenfeuer, die 

Stickluft ; Fire-dainp. 
Grisonnant. v. Grisitre. ; 
Groisil, v. Gresil (verr.). ' 


Groison, m. (még.); das Krei- 
demehl, die Pergamentkreide; 
Fine chalk powder. 

Gros, grossier; grob; Rough, 
coarse. 

— v. Drachme. 

—, pérat „roche, f. die 
Stickkohle; Clod-coal. 

— (rel.); 16 Seiten von einem 
120 Bogen; Packet of 16 pages 
in a 12mo sheet. 

—-blanc,m.(mouleur); dieMae- 
se aus Leim und Kreide; White 
and glue mastic for modelling. 

— bleu; das Streublau, der 
Blausand; Coarsest sort of 
sinalt. , 

— -bout, souche, pied d'un 
corps d'arbre; das Stamm- 
ende, der Arsch, das Stockende, 
Wurzelende eines Baumes; 
Butt-end of a tree-stem, 

— -canon, (impr.); die Missal, 
Grosscanon; French-canon. 

—-double canon, triple ca- 
non, soixante - douze, 
(impr.); die Imperial; Nine 
lines pica. 

— -grain; der Grosgrain; Kind 
of Gros des Indes with a thick 
cotion weft, 

— — (rel.); Was Grosgrain Le- 
der; Levant skin. 

— desIndes; Indischer Samnıet; 
Velvet like silk with two wefts, 
one fine and the other thıck. 

— de Naples; der Grosdena- 
ples; Gros de Naples, taileta 
with a double warp and weft. 

— noir, noira la galle; schwer- 
schwarz; Deep black. 

—, paragon, texte, m. (impr.); 
die Text, Secunda, Doppel- 
cicero; Double pica. 

— peint, tape): er Kreusstich 
mit Doppelfaden; Cross stitch 
with double thread. 

— relrié, (pap.); grober Aus- 
schuss; Coarse refuse paper. 


Gros -romaın, (impr.); die 
Grosromain, Tertiaz Great 
primer. 


— -syrup, m.; der erste Syrup; 
Raw, first syrup. 

— -texte, m. (impr.); die fette 

" Zert, Tertia; Large double 

small-pica. 

de Tours, m.; der Schwer- 

taffets Tours taffeta. 

— traits, m. pl.; die Schatten- 
atriche; Shade lines. 

Grouse ys gros, m.; das Gross, 
Schock, 12 Dutzend; Gross, 
12 dozen. 

— anglaise, (écrit.); die grosse 
Schrift; Large hand. 

— de fonte; Zypen für An- 
schlagsettel; Type for bills. 
— royales grosses oder grobes 
Königsschrot; Big shot, | 
Grosserie, quincaillerie, tail- 
landerie f.; die Kisenwaaren; 
Iron ware, iron-mongery, hard- 
ware. Poste 

Grossier, gros; grob; Rough, 

Grossissement des lunettes, 
m.; die Vergrösserung Mag- 
nifying power. 

Grossulaire, grenat grossu- 
laire, calcarifère, m., wi- 
luite, one, J (minér.); 
der Grossular, Kalkgranat, 
Wilnitgranat; Grossular. 

Grouchy, petit—, m.; zu spät 
nach dee Druckerei besorgter 
Artikel; Article sent too late 
to the printer’s office. 

Groupage, m. (ch. fer.); das 
Versandtrecht; Making up 
parcels of several articles. 

Groupe, m. (impr.); die am 
Kopfe einer Spalte stehenden 
Buchstaben; Letters beginn- 
ing an alinea. 

-—, nid de minerai, m.s das 
Nest; Group of ore. 

— de cristaux, v. Géode cris- 
tallifere. 

— métallique, minerai cristal- 
lisé, m.; die Erzdruse; Crystal- 
lized ore, ore in a group. 

Groupure, f. (tiss.); verwickel- 
te Faden; Entangled threads. 

Gruau, singe, m., grue, f.: der 
Affe, Kreuzhaspel; Windlass. 

—(boul.); dfe Grütze, der Gries; 
Grits, groats. 

— d’avoine; der Haferschleim; 
Gruel. : 

— v. Grue à oıncon. 

Grubber, v. Extirpateur. 

Grue, bascule, f.; die Wippe; 
Crane. FWindlass. 

—(charp.)3 der Aufrichtzug; 

— v. Cabre (méc.). 

=, gruau, m.(mach.); der Krahn, 
kleine Krahn; Crane, smail 
crane. : 

—à axe tournante, —mobile; 
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der beureg'iche Krahn; Ware- 
house crane. 
Grue-balance; der Wagekrahn; 
Weighing crane. 
— de chargement; der Lade- 
krahn; Hoisting engine. 
— de fournean, f., pivot, m. 
(min.); der Keffer; Pivot, 
— hydraulique, f. (loc.); der 
pere Le s Water crane, 
— à poingon, grue f., gruan, 
m., ecoperche, f. (mée.); der 
Tinie Baur » Arahn, Stan- 
derkrahn; Crane, crone, turn 
stile crane. 
à poulies, f.3 die Hebe- 
maschine, der Rollenzug, das 
Hebezeug; Triangle with pul- 
lies, 
— ronlante, locomohile; der 
versetzbare Krahn; Traveller, 
travelling, movable crane. 
tympan, (méc.); der 
Tretkrahn; Wheel-crane. 

— à vapeur; der Dampfkrahn; 
Steam-crane. E 
—— à pivot mobile; der 

Despite mit beweglichem 
Zapfen; Steam-crane with a 
movable pivot. 
— pour soulever les waggons, 
etransbordement des voi- 


tures; der Wagenaufzug; 
Wasgon-hoist. 
Gruger, (marbre); mit dem 


Dampfhammer behauen: to 
drive in holes for sketching 
the scuipture. 

Grume, f. (bois); berindetes un- 
behauenes Holz; Timber with 
the bark on. 

—, bois en, de— das nnhe- 
hauene Holz; Uncleft timber 
with the bark on. 

Grumean, m. (métall.); der 
Knollen; Knot. 

Grumel, m. (tiss.)3 die Haher- 
kernblüthen ; Oat-meal. 

Grunneler, se—, s’engrumeler 
(chim.); kAlümpern; to clod, 
to clot. [Grumons, clotty. 

Grumeleux, (teint.); Alümperig; 

Grninelure, f.; Grübchen im 
es Metall; Little 

ollow. 

Grumillon, m.; der Hammer- 
aching; Scales, particles of 
forged iron. 

Guédasse, f.; die Waidasche; 
Weed-ashes. : 

Guéde, herbe Saint-Philippe, 
vouede, f. pastel normand 
m.; der Waid, normannische 
Waid; Dyer's woad, norman 
woad. 

—, cuve à la—, de vonede; 
die Waidküpe; Woad-vat. 

— de la cinquiéme recolte; 
der Kempswaid; Woad of the 
fifth gathering. 


Guede, fleur de —, f. (teint.); 
die Waidblumenfarbe; Froth 
of woad. 

—s, monter les; dasW aidbad 
bereiten; to prepare the woad 
bath, 

Gneder; mit Waid färben; to 
woad, to prepare or dye with 
woad, 

Guederon, m. (teint.); der 
Waidküper; Woad-dyer. 

Gueer; Wäsche abspülen to 
rinse linen. 

Guéret, m. (agr.); der gepflügte 
noch nicht zugesäete Brach- 
acker, die Brache; Head-land. 

—s, relever les—, guéreter, 
(agr.)3 das Brachfeld umbre- 
chen; to grub up head-land. 

Guéridon, m.; der Lenchter= 
tisch, Nipptisch ; Gueridon. 

— (tiss.)3 das Spultischchens 
Spcol-table. 

Guerite, f. (arch.); dar Schau- 
thürmchen, der Luginsland, 
Auslug; Barbacan, look-out. 

—, lanterne f. (impr., d'ét.); dir 
Laterne; Lantern, lanthorn, 
steam apparalus or chest for 
fixing colours. 

—de garde, (ch. fer.); dus 
Wachthäuschen; Watch-box, 
pointsman’s hor. 

Guétre, f.3 die Gamasche; 
Gaiter. 

— v. Contre-fiche (charp.). 

—, grande—; das Beinleder; 
Legging, leggin. 

Guétron, m.; die kleine Gama- 
ache; Short gaiter. 


Guette,  Jambourde, f£., 
pon sommier, m.s der 
‘nitzbalken , die Windrispe, 


der Streckbalken, das Strebe- 
band, Sturmband ; Strat, sam- 
mer, girder. 

Guetton, m.; kleiner Streckba'- 
ken; Bridle. 

Gueulard, dame, f., orifice, 
m. (métall.); die Gicht, der 
Mund, Schlund, die Formöff- 
nung; Mouih, throat, furnace- 
top. 

_, eat dehors m. (métall.); das 
Gichthaus; Top of a furnace. 
Gueule, f.; der Kaminhelmz 

Chimney-top. 

— (arch.); das Wolfsloch,Scher- 
loch; Swallow-tail hole in a 
beam. sy 

— v. Cyimaice (arch.). 

— bee, marcher à——, (four.); 
mit vollständig aufgezogenem 
Schutze arbeiten; to work all 
sluice-gates open. 


— de croisée; das Wieder- 
schösschenz Second win” 
wicket, 


— droite, v. Cyınaise droite. 
— droite; der Wulst der Joni- 
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schen Säule, die Kehlleiste; 
Cyma recta. 

Gueule de four; der Ofen- 
schlund; Kiln-hole. . 

— de four, produire une 
belle — — —; den Kokofen 
zu“ leiten, einen guten Gang 

aben; to manage well the 
coke-furnace. fdu four. 

— du fourneau, v. Bouche 

— -de-loup; die drehbare 
Knrieröhre; Revolving koeed 
chimney top. 

— -de-lonp, (men.); runde 
Hohlkehle; Round rebate and 
groove. . 

— de moule, lingotiere, f.; 
die Eingussröhre, der Ein- 
guess, Gusstrichter, Einguss- 
trichter; Fuunel, mouth of the 
ingot-mould, 

— renversée, cymaise Jesbien- 
ne, #., talon, m.; der verkehrt 
steigende Karnies, die K-hl- 
leiste, der Kehlstoss; Ogee, 
cyına reversa. 

— rampante renversee, cy- 
maise renversée rampante, 
talon raınpant; die verkehrt 
fallende Welle, Glockenleiste; 
Beil-shaped mould, rampant 
ogee. 

Gueulette, f. (glac.); der Kühl- 
ofen, die hintere kleinere 
Mündung des Kühlofens; 
Mouth of the cooling-furnace, 
little throat. 

Gueusat, gueuset, sueusillon, 
m. (metall.); kleine Guns; 
Small pis. | 

Gueuse, f.,picot,m.; flamischer 
Wollenzeug; Flemish woollen 
stuff. 

—; die Eisengans, Gans, der 
Eisenklump, Massel; Sow of 
melted iron, pig, kentledge. 

—,fonte en saumon, en gueu- 
se, f., saumon de fonte, m.; 
das Blockeisen, Ganseisen, 
Floss, der Block, Sal, die 
Mulde; Pig iron. 

— -ınere, maitre-calle; das 
Schaleneisen, Masselgraben- 

* eisen; Sow-iron, sow. 

Guesette, f. (cordonn.); der 
Farbennapf, Farbenscherben; 
Small cup for red or black. 

Gulir, m. (min.); die Guhr; 
Guhr. 

— (miu.); der Mader; Guhr, me- 
tal-earıh. 

— blanc, craie coulante, f.; 
weisse Guhr; White gubr. 

oo Send} graue Guhr; Grey 
guhr. 

— de manganèse, manga- 
nese oxyde inflammable 
noirätre, oxy run, Oxy- 
dé gris terreux, sesquioxy- 
de de ınanganese hydraté; 


462 


Eisensammeterz; Scaly brown- 
iron, brown iron-froth. 

Guichet, m.; das Bietfenster, 
der Schalter, das Guckfenster; 
Wicket. z 

— de fenétre, chassis, petit 
battant m.; der kleine Flügel, 
das Schösschen; Little valve, 
wicket of a window. 

— de porte; die Linlasep forte, 
Lhiir im Thorwege, Schlupf- 
pforte; Wicket of a door. 

— d’une porte d’ecluse; der 
Einlass; Wicket of a sluice- 
gate, 

Guidanne, f. (tiss.); die Er- 
satzketlenJéden; Supplemen- 
tary warp-threads. 

Guide, Sf. (cart.); der Weiser; 
Mark for cutting, guide. - 

— (fond.); das Richtmaas; Stand- 
ard, ruler. Guide. 

— (lam.); der Abstretfmeissel ; 

—(mach.); die Führung, Lei- 
tung, der Lenker, die Füh- 
rungsstange; Guide-rod, spin- 
dle, guide. er 

—, glıssoir, m., glissiere, f. 
(mach.); die Gradführung, 
Parallelleitung; Guides, cross- 
head guides. 

— (sell.); der Zügel, das Leit- 
seil, der Leitriemen; Guide- 
cord. | 2 

—s, gid-rolls, (lam.); die 
Schnellwalzen; Gid-rolls. 

_-v. Grippe de devant. 

— (mach. a coudre); der Führer, 
das Lineal; Guide, rule. 

— (sell.); der Zügel; Rein. 

— -äne,n.(coutell.);jderRimpler; 
Guide-saw. 

—-iine, m. (horl.)3 der Bohr- 
führer, Eselsjührer, die Esels- 
briiche; Guide. 

—, distributeur de la bobi- 
neuse; der Fadenleiter, Fa- 
denführer, Weiser ; Guide. 

— de la bofte a graisse (loc.); 
die Achshiichsenfihrung ; 
Guide for axle-boxes. 

—-chaine, v. Détente (horl.). 

— du châssis, (scierie); der 
Gatterschenkel, Gatterstab; 
Saw-guide. . 

— à coudre, à aller droit, 
(mach. à coudre); das Lineal; 
Rule. _ 

— -courroie (pour embrayage 
ou desembrayage),m.(tour.); 
der Riemenleiter; Strap-guide. 

— des coussinets; das Achsen- 
blech; Axle-guard, horn-plate. 

— -fil, m. (fil.); der Fadenlei- 
ter; Thread-guide. 

— -hors, m. (métall.); das Gicht- 
haus,der Gichtthurm,Schacht- 
krauz, die Kranzplatie; Top 
of a furnace. 

—, machine i—,f.; die Maschi- 
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ne mit grader Führung; En- 
gine with cross-head guides. 

Guide-ınain; der Handieiter, 
Hand fihrer ; Hand-guide. 

— à ouater, ouateur, mm. (mach. 
à coudre); der Wattirung:füh- 
rer, das Wattirlineal; Wad- 
ding-rule. 

— à ourler, (mach. A coudre}; 
der Säumer ; Hemming-rule. 
— de parallélogramme; die 
Führungsstange des Paralle- 
logramnıs ; Back link, motion 
link, motion side-rod, parallel 

motion side-rod. 

—s d’un parallélogramme ar- 
ticulé, m. pl.; die Führungs- 
stangen des beweglichen oder 
Wult’schen Parallelogramms: 
Guide-rods, parallel-rods, ra- 
dius-rods of the parallel mo- 
tion, 

—s du té de la pompe à air; 
die Führungsstangen der 
Luftpumpe; Air-pump guide- 
rods. 

— de rabot; der Anschlag, das 
Richtholz, Leitholz; Leader of 
a plane. 

— rope (aérostat); das Leitseil ; 
Rope-rein. 

—s de sonnette, montants à 
coulisse, (constr.); die Vor- 
derruthen einer Kunstramme; 
Guide-ports, leaders, uprights. 

— de soupape; die Ventilspin- 
del; Valve spindle. 

—àsoutacher, (mach.àcondre); 
der Litzenaufnäher; Braiding, 

Bu piping machine. 

— de la tige de tiroir, (loc.); 
die Führung der Schieber- 
stange ; Siide-valve, rod-guide. 

—, cadre du tiroir, (loc.); der 
Schieberrahmen;Valve-buckie, 
bridle of the slide. 

Guidon, m. (arq.); das vordere 
Absehen, die Mücke, das Korn; 
Muzzle-sight, front-sight. 

—, réclame, prime, f. (impr.): 
der Custos, Blatthüter, die 
Prime; Prima. 

— (min.): das Markzeichen des 
Erzganges; Mark of the vein. 
Guigneau, m. (charp.); der 
Wechselbalken, Stichbalken, 
Trummbalken; Tie-beam, 

joint-beam, trimmer. 

—, guignaux, m. pl.; der Stich- 
balken im Dach zwischen den 
Dachsparren; Tie-pieces. _ 

Guignole, f. (monn.); Münsz- 
platte woran die feinen Pro- 
birplatten gehängt werden; 
Guignole. 

Guigue, f. (carr.); das Gig, der 
Jasdwagen; Gig. 

Guilboquet, m. (men.); das 
Streichmaas, die apfen- 
löcherlehre; Mortise-gauge. 


Guillage, m. (brass.); die Gah- 
rung des jungen Biers, das 
Auswerfen der Hefen; Work- 
ing. 

Guillaume, rabot feuilleret 
m. (men.); der Falzhobel, 
Ocrthobel, Seitenhobel; Rebate- 
plane, rabbit-plane, rubbit- 
plane. 

—(poudr.); das Schrotsieb, erste 
Aôrnsieb; Parchment- sieve, 
first sieve, first granulalor. 

— à canneler; der Riemen- 
hobel; Fluting-plave. 

— cintrés krammer Simshobel ; 
Curved rabbel-plane. 

— de côté; seitwärts schnei- 
dender Simshobel oder Falz- 
hobel, Wandhobe!l; Side re- 
bate-plane, side rabbit-plane. 

— debout; der Harthobel, 
steile Simshobel; Plane for 
metals and hard wood, steep 
rebate plane (with a pitch of 
300). 

— droit; gerader Simshobel; 
Square rabbit plane. 

— ia ebaucher; der Harthobel, 
Schärfhobel, Schürfhobel, 
Schrobhobel ; Jack-plane. 

—en fine (poudr.); dus feine 
Schrotsieb ; Fine granulator. 

— incliné, oblique; der schrä- 
ge Simshobel; Skew rebate- 
plane. 

— à onglet; der Gehrunge- 
hobel; Bevel-plane. _ 

— a plates-bandes, feuilleret, 
m.; der Orthobel, Simshobel, 
die Plattbank, der Platten- 
hobel; Moulding-plane, side- 
Allister, 

— a recaler; der Schlicht- 
hobel, Glatthobel; Smoothing 
plane. 

—, v. Baguette (gant.). 

Guillemet, onglet, m. (impr.); 
das Anführungszeichen, Gän- 
sefüsschen, Gänseauge, Husen- 
öhrchen, Mückenfüsse; In- 
verted comma, sign of quota- 
tion. 

— de fin, (impr.); der Schluss- 
gänsefuss ; Close. 

Guillemeter (impr.); mit An- 
führungszeichen versehen; 
to put into inverted, turned 
cominas. 

— au long (impr.); den An- 
fang mehrerer Zeilen mit 
Me hrungezeichen verseh- 
en; to put lines into in- 
verted commas. 

Guiller (brass.); aufstossen, 
Spundhefe auswerfen; to fer- 
ment afresh. 

Guillocher; guillochiren, mit 
Kreislinien versehen; to guil- 
loshee, to wave, to curve or 
engrave in waved lines, to 


Guiper (h. lisse); 


engine-turn. 
Guillocher en or; 


mil ge- 
wundenen Zügen von Gold 
auslegen; to guilloshee with 


gold. , 

Guillochis, m.s das Ge- 
schlinge, der Kettenzug, die 

Guillochirung, guillochirte 
Arbeit; Guilloche, rose-engine 
pattern. 

Guilloire, cuve —, & fermen- 
tation f. (brass.); der (sahr- 
bottich, die Dése; Gyle-tun, 
working-square or tun. 

Guillotiere, f.; der Hadern- 
schneider ; Rag-sifter and cut- 


ter. 
Guimbarde, f. (charr.); der 


Rollwugen, Blockwagen; 
Sledge vehicle, cart on run- 
ners. 

— (men.); der Grundhobel: 


Nuthhobel; Router plane, old 
women’s tooth, plough-plane, 
routing plane. : 

Guimees, v. Etendoir (pap.). 

Guimpée, v. Doucine guim- 
pée. 

Guinche, f. (cordonn.); das 
Glätthols, Putzholz; Tool for 
polishing heels. 

Guinda, m.; die Tuchpresse; 
Cloth-press. 

Guindage, m. (mach.); das 
Aufwinden, Aufhissen; Hoist. 

— (pont.); das Rödeln, die Rö- 
delung ; Racking-down. 

Guindal, guindas, x. (mach.); 
die Haspelwelle, der Winde- 
baum; Draw-beam, roller of 
a capstan or windlass. 

Guinde, fs die Presse der 
Tuchscheerer; Cloth-shearer’s 
press. 

Guinder (méc.); 
aufwinden, aufhissen; 
wind up, to weigh, to hoist. 

Guindre, m. (charr.); das Sech- 
holz; Rest of the sock. 

—, v. Campane (fl.). 

—, v. Aspe-guindre. 

Guinée, f.; präparirtes Streich- 
leder ; Shamoyed ox-leather. 
Guingan, guingham, guin- 
gainp, m. Sd der Ging- 
am, die englische, schottische 
oder wiener Leinwand; Ging- 

ham, Bengal stripes. 

Guingois, m.; Schiefes, Ver- 
schrobenes, Ortschiefes, Ver- 
gueres; Bevel, slope, askew, 
slant. 

Guinguet, m.; der Guinget; 
Light camlot. 

Guinguin, m.; das Bodentäfel- 
chen ; Little square of a floor. 
Guipe, m. (brod.); die erhabene 
Gold- oder Silberstickerei; 

Guipé lace-work. 
mit Seide 


aufhaspeln, 
to 


weifen, überspinnen; to whip 

about with silk. 

Guipoir, m. (pass.); der Stick- 

aken; Tool for twisting 
fringes. 

— (h. lisse); der Durchziehha- 
ken; Ribbon maker’s tuol. 
Guipon, m. (corr.); der Schwö- 
dewedel: Mop for putting 

hides in lime. 

— (pont.); der Theerquast, Kal- 
Saterpinsel; Tar-brush. 

Guipure, f. (h. lisse); über- 
sponnene Arbeit; Guimp or 
gimp lace, vellum-lace. 

— d'Irlande; irische Spitzen; 
Limerick lace. 

Guirlande, v. Feston (arch.). 

Guise, f.; die gusseiserne Form 
zum Stuhlpiessen; Small mould 
of cast-iron for steel. 

Gutta-percha, f.; die Gutta- 
percha; Gutts-percha. 

Guttulaire;  tropfenférmigs 
Drop-shaped. 

Guyaquillite, f.; das Erdhars 
von Guyaquil; Fossil resin of 
Guyaquil. . 

Gymnodermes, raphides, m. 


pl.; &leine Nadelkrystalle 
Raphides. : 
Gypse, m., pierre & plätre, 


chaux sulfatée f; der Gips, 
Gyps; Gypsum, plaster of Paris, 
parget-sione. 

— cristallisé; die Gypsdruse; 
Crystallized gypsum. | 

— cuit, plâtre de Paris, m.; 
ent Gyps, Sparkalk; 

laster of Paris, boiled plaster. 

— cunéiforme, spathique, en 

er de lance, v. Sélénite. 

— fibreux, chaux sulfatée fi- 
breuse, f.; der Fasergyps; 
Fibrous gypsum, english laic. 

— flexible, alun de plume 
(sulfate de zinc), m.; Feder- 
weiss, Federalaun, schwefel- 
saures Zink; Plume, plumose 
alum, striated gypsum. 

— Jamelleux, spath gypsenx, 
m.; der Gypsspath; Gypseous 
spath, lamellar gypsum. 

— puant; der Gypsleberstein ; 
Hepalic gypsum. | 

— radié, m., inolithe, f.; der 
Inolith; Inolite, radiated gyp- 
sum. . 

— spathiqué de Montinartre; 
der Gypskeil ; Spathic gypsum 
of Montmartre. 

— strié, m.; die Gypsrose; Stri- 
ated gypsum. 

Gypser; mit Gyps überziehen, 
8ypsen; to cover with plaster, 
to grout. 

Gypseux; gypsartig; Gypseous. 

Gypsifere; gypshaltig; Contain- 
ing gypsum, gypsiferous. 

Gyrotrope, v. Commutateur. 


HAB 


Habillage, m. (cart.);'das Aus- 
malen, Buntmalen, Koloriren; 
Colouring. 

— (chanvre); das Hecheln; 
Hatchelling. 

= (comm) das Einwickeln, der 
Einschlag ; Dressing up. 

— (corr.); das Zurichten, Gar- 
machen ; Dressing. 

— (corr.); das Bündel von 24 
Fellen ; Bundle of 24 skins. 
—, trousser, (cuis.); das Ab- 
ziehen und Ausnehmen; Truss- 

ing, preparation, dressing. 

— (horl.); dieZusammenselzung; 
Arrangement, fitting. 

— (jard.); das Beschneiden; 
Cutting, pruning. 

— (pot.); das Ansetzen ; Joining 
(parts). 

— (train.); das Zusammenkop- 
peln; Coupling. 

Habillement, m.; die Klei- 
dung, der Anzug; Clothes, 
clothing, dress, atlire. 

— de cérémonie; der Gala- 
anzug, Gesellschaftsanzug ; 
Gala dress, court-dress, even- 
ing dress. 

_ complets der Anzug von 
Kopf bis zu Fuss; Suit of clo- 
the. ae = f pl b 

—, effets, pieces, f. pl, ob- 
jets TS pl.; die Klei- 
dungsstücke,Garderobe; Wear- 
ing apparel. 

Habiller; Aleiden, einwickeln 
(in Papier); to clothe, to 
wrap up. [to suit. 

—; kleiden, stehen; to become, 

—quelqu’un; fiirJemand arbei- 
ten; to make clothes for, to 
work for. 

— (agt.); hecheln; to comb flax. 

— (bouch.); ausschlachten; to 
clear, to gut. [to colour. 

— (cart.); Aoloriren, buntmalen; 

— (charb.); den Meiler bedecken; 
to cover the charcoal pile with 
turf. 

— (cuis.); abhalgen (Hasen), 
ausnehmen (Geflügel); to un- 
casé, hulk (rabbits), to draw 
(poultry). 

— (hort.); beschneiden, stutzen; 
to cut, prune. 

— (pot.); behenkeln; to farnish 
with a handle. 

—(tann.); zurichten,gar machen; 
to dress, 

— (sucr.); die Zuckerbrode ein- 
paptieren; to paper the sugar- 
loaves. [to set cards. 

— RE Kardätschen richten; 

Ha illeur, v. Corroyeur. 

Habillot, m. (train.); Kuppel. 
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hols an Holzflössen; Coupling- 
wood in rafts. 

Habillure, f. (treill.); die Ein- 
zapfung ; Joint. 

Habitation, jf. (arch.); das 
pon EIN UF cheit, die Bilder- 
blende; Niche. : 

Habits, m. pl.; die Kleidung, 
der Anzug; Wearing apparel. 

—, étoffe pour les —, f: der 
Kleidersto ff, das Kleiderzeug; 
Coating. 

Hablecourts, m. pl.; der Dril- 
lich zu Tischzeug; Table- 
ticken. 

Hachard, m.; der Schmiede- 
meissel, das Schroteisen; Forg- 
ing chisel. 

Hache, f.; das Beil, die Art; 
Hatchet, axe. | 

— decharpentier; die Zimmer- 
axt; Carpenter’s axe. 

—, coup de—, m.; der Art- 
hieb; Stroke of an axe or 
hatchet. 

— -écorce, m.; das Rindenbeil; 
Barking-axe. 

— -écorces; die Rindeschneide; 
Bark-cutter. , 

—, grande —, cognée à tran- 
chant courbé, f. (charp.); das 
grosse Reil; Axe. 


—, large — de fer, (min.); das| 


Legeeisen ; Broad iron-axe. 

— -Jégumnes, m.; das Gemüse- 
hackmesser, Gemüsehackbeil; 
Chopper. 

— à main; die Bankaxt, Hand- 
axt; Bench-axe. 

— d’ouvrage; der Schiefer- 
schlägel; Slater’s hammer. 

— -paille, hachoir, m.; die 
Hackselschneide,Hacksellade, 
Haäckerlingsbank, Futter- 
schneide, Futterlade; Chaff- 
cutter, chaff-cutting machine. 

— percée, f. (min.); der Kuh- 
kamm, Kühkamm ; Holed axe. 

— A poing, hachereau, ha- 
chon, m. (men.); die Tisch- 
lerhaue, Tischlerhacke, das 
Handbeil;Hacket,little hatchet. 

— de tonnelier; die Krumm- 
haue; Barrel howel. 

Hacher ; aufkratzen, serhachen, 
zerschneiden; to hatch. 

—(dor.); haschiren, aufkratzen; 
to hatch. [Hatching. 

— (grav., joaill.); schraffiren; 

—, gratter, (grav.); gründen; 
to hatch. 

— (mac.); hier und da zum Be- 
wurf einkerben ; to cut in. 

— (men.); behauen, abstemmen; 
to chisel off. 

— une pierre; glatt behauen; 
to hew smooth. 

Hachereau, v. Hache à poing. 

Hacheron, m. (forg.); das Setz- 
essen; Cutter, smiting-chisel. 


HAT 

Hachette, v. Assean. 

— (charp.); dieBohnart; Smooth- 
ing-axe. 

— (charp.); der Beilhammer, 
beilfirmige Hammer; Adze, 
addice. Fknife. 

—; das Hackmesser; Hacking- 

— courbe, herminette, ermi- 
nette, f. (tonn., charp.); der 
Dachsel, Dechsel, Deichsel, 
Deissel, Dexel, Texel, die 
Krummhaue; Crooked adze or 
addice, barrel howel. 

— de fer à pinces; der Kau- 
kamm, Kauchkamm; Pickaxe. 

Hacheur, mn. (tiss.); der Woll- 
hacker ; Wool-dresser. 

Hachoir, m. (agr.); das Hack- 
selinesser; Chaff-cutter. 

—; das Hackmesser ; Chopping- 
knife. [Cutting-table. 


_ (hands der Schneidetischz — 


—, v. Billot (tonn.). F 

Hachon, v. Hache à poing. 

Hachotte, f. (charp., ard.) ; das 
Schindelbeil, eifenmesser, 
Lattenmesser ; Lath-cutter. 

Hachure, f. (dor.); die Auf 
kratzung ; Hatching. 

— (grav.); die Schraffrängs 
Hatching. 

—s, 2 pl. (dessin.); die Schraf- 
‚firung ; Sectioning lines. 

—, contre —, — croisée; die 
Kreusschraffirung ; Cross 
hatching. 

Hacon, m. (min.); der Bohr- 
schlüssel für dasBohrgezeuge; 
Key for boring tools. 

Haie, f.; die Hecke, Einfriedi- 
gung, der Zaun; Hedge. 

—, v. Age, arbre d’une char- 
rue. ; 

—, mettre les briques en —; 
die Ziegel sum Brennen oder 
Trocknen in Meiler setzen, den 
Sats machen; to clamp the 
bricks, to build the clamps. 

—, mettre les briques en — 
pour les sécher; die Ziegel 
zum Trocknen aufschichten, 
auf Haage selzen; to wall the 
bricks. 

— morte,stche; dertodteZaun, 
Ruthenzaun ; Fence of rods. 
— de pieux; der Pfahlsaun; 

Paling, made hedge. 

— vive; die lebendige Hecke, 
der Heckensaun; Quickset 
hedge or enclosure. 
aine, v. Hamecon. 
aire, f. (chim.); die Haar- 
decke des Trichtere; Hair- 
cloth. R 

—, drap en hairem.; das unge- 
walkte Tuch ; Unmilled cloth. 

—, tondre en haire; das Se- 
dantuch sum ersten Mal schee- 
ren; First sheari 


—, herre, taque ‘ae fond, f, 


TJ | 
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(mélail.); der 
eines Frischfeuers; 
plate, back-plate. 

Hairement, tondre en —, 
(drap.); zum ersten Male 
scheeren; First shearing. 

Halage, m.; das Schleppen, 
Treideln der Schiffe (auch 
Lohn dafür) ; Towage, lowing. 

—(canaus) 3dasZiehen; Tracking. 

—, chemin de —, m.; der 
Schlepppfad, Taupfad, Trei- 
delpjad; Tow-path, towing- 
path, track-road. 

—, cheville de —, f. (cord.); 
der Stift des Seilrades; Pivot 
of the wheel. 

—, corde de—, fi; die Tau- 
leine; Tow-line, tow-rope, tow- 
ing-rope. 

— à la cordelle; das Zichen 
auf Kanälen; Tracking. 

Halde, J.(min.); die Felshalde, 
Halde, Berghalde; Heap of 
rocks, of rubbish. 

— (min); der Gangubfall; 
Gobbing of the gangue. 

— de minerai; die Erzhalde, 
der Erzhaufe; Weap of ores. 
Halement, m. (cbarp.); die 
Schlinge zum Aufzichen einer 

“Last; Keot for hoisting. 

Haler; anholen, aujhoien, ein- 
holen, heraufziehen; to track. 

— les laitiers; Glaserden he- 
rausnehmen, die Schlachen ab- 
werfen, auf die Halde stür- 
zen; to lake out the vitreous 
ma'ters, lo run off the scoriae. 

Hahinatron; das Mauersulz, 
Egyptische Natron; Egyptian 
soda. 

Halle, v. Galerie. 

= (glac.); das Ofenhaus, die 

)fenhalle ; Furnace-hall, 

— (marché); die Halle, das 
Kaufhaus, die Markthalle; 
Hall, market, market-place, 
market-house. 

— (min.); die Halde, (taubes Ge- 
stein an der Einfahrt einer 
Grube); Barrow. 

— 3 die Glashütte, Tafelglas- 
Jabrik,;  Plate-glass manu- 
factory. a 

— aux chaudieres, (sucr.); das 
Kescelhans;Hall forthe boilers. 

—, hangar a marchandises, m. 
(ch. ter.); die Güterhalle, der 
Güterschuppen; Goods depot, 
stalion. 

— aux melanges, (métall.); das 
Möllerhaus, der Mollerboden 
(zum Mischen der Erze); Ore- 
house. 

— à voyageurs, (ch. fer.); die 


Hinterzacken 
Recess- 


Personenhalle, dus Warte- 
zimmer, die Einsteighalle; 
Waiting-room. 


Hallope, m. (péch.); grosses 
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Schleppnetz; Great drag-net. 

Halochimquez halochemisch ; 
Halochemic. 

Haloïde calcaire, nz. (min.); die 
rohe Wand, Rohwand; Cal- 
careous, haloid. 

—s, sels —, m. pl.; die Halotd- 
salze ; Haloid salts. 

Haloir das 


m.; die Dörre, 
Dirrhaus, die Hanfdarre; 
Hemp-kiln, drying- room. 

Halotechnie, halurgie, f 


(chim.); die Halotechnik, Salz- 
lehre, Salzwirkerei,  Salz- 
werkskunde; Preparation, ex- 
traction of salt. 

Haloineétrie, 1.; die Halometrie, 
Salzgchaltmecsung;Halometry, 

Ralotrie, v. Alun de plume. 

Halte! Zaupf! Halt! Stop! 

Hawmaınte, 7. (min.); die Brech- 
stunge; Crow-bar. 

Hamans, m.; feiner weisser 
indischer Kalfun,Indian calico. 

Hambourgeoise, f. (tiss.); ge- 
slreifler beidseitiser Seiden- 
zrug; Striped silk siuif without 
wrong side. : 

Hamecon, haine, hain, m.; 
die Fischangel, der Angelha- 
ken; Fish-hook, hook. 

—, v. Archet (serr.). 

Hampe, f.3 der Schaft, Stiel, 
die Stange, der Pinselstock, 
Pinselstiel; Wooden or ivory 
handle of tools, shank, shaft, 
statt, . 

Hanche de chaudière, f. ; die 
Kesselwölbung; Swell, swell- 


ing. 

—s de la chèvre, f. pl., bras, 
montants, mam, pl; die Schen- 
kel, Beine, das Brinpaar des 
Hebezeugs; Cheeks of a xin. 

— d'une colonne; die Ver 
starkung , Anschwellung ; 
Swelling, entasis. 

— d'un vase; der Bodenrand. 
Ansatz; Boitom edge, horder 
of the bottom, reinforce. 

Hane, f. (magnan.); der mit 
Haidekraut besteckte Rahmen; 
Portable hedge for tables in 
siik-nurseries. 

Hangar, hangard, angar, m. 
(constr.)5 das Schiitzdach, 
Schirmdach.Nchauerdach, der 
Schauer, Schoy pen; Shelter, 
shed, coach-house. 

—; der Wagenschoppen; Shed, 
cart- house, cart-shed, cart- 
shade. 

--, hutte, baraque de bourri- 
quet, f. (min.); die Kaa, 

(ane; Coe, COOP. cage. 

— des fosses d’epuisement, 
(min.); die Äunstkaue; Shed 
of the drain-sumps. 

Hani, m. (armur.); der Hahn 
am Gewehr; Cock. 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Hanneton, soucis de —, m.jl. 
(pass.); Düschelfranzen;Bunch- 
fringes. 

Hansart, hansard, m.ı die Sa- 
ge mit breitem Blatt, Schrot- 
sdäge; Saw with a broad and 
flexible blade. 

—; das sichelförmige Messer; 
Sickle-knife, 

Hanse, branche, f.; der Nade/- 
schaft, Schaft; Shaft, pin- 
sbauk. 

_ (éping.) der Schaft, Nadel- 
schaft, die Nadellänge, Spin- 
del der Nadel; Shank. 

Mappe, f. (const.); die Haspe, 
Alammer, Arampe; Cramp- 
iron, hasp. 

— (fond.); die Schnabelzange, 
Tiegelzunge, Giesszunge, 
Schmelztiegelzange ; Cramp. 

— (forg.); der Kettenring ; Ring 
of a chain. 

—, plaque de garde, plaque 
de frottement, f. (loc., voit.); 
das Achsenblech, Achsschen- 
kelblech, Einbindeblech, der 
Achsenstoss; Axte-guard, clout 
of the axle-tree. 

—(men.); die Zwinge, Leim- 
zwinges Cramp or press for 
glued Boards. 

— aannean, (voit.); die Ring- 
haspe, Ringkrampe, das Achs- 
schenkelblech mit dem äussern 
Achsschenkelringe; Linch- 
clout ‘and hoop, linch-hoop at 
the end of wroden axle-irce 
arms. (gel; Forelock-pin. 

— de charrue; der Vorstechna- 

— à crochet, (voit.)3; die Ha- 
kenkrampe auf der Deichsel, 
der Schirrnagel; Wrapping- 
plate and hook on Ihe fore-eud 
ol a pole. 

— de dessons d’un essieu; 
das Unterschenke/blech am 
Stasse hölzerner Achsen; Body- 
clout at the shoulder-eud of 
wooden axle-tree arms, 

— pour le dessous de l’es- 
sieu; das Unterschenkelblech; 
Boitom-clout on the inferior 
side of axle-trees, 

rn le dessous du bout 
d'un essieu; das Unterschen- 
kelblech am Liinsenide hölzer- 
ner Achsen;  Liuch-clout at 
the linch-end of wooden axle- 
tree arms, 

-- d’essieu, plaque de frotte- 
ment f.; das Achsenblech, 
Achsschenkelblech, Einbinde- 
blech, die Achsenschiene; 
Clout, axle-tree clout, wrap- 
ping-plate for axle-trees. 

— de portes, de fenêtres, 
(men.); der Vorreiber, L'en- 
sterriegel; Cramp-iron, turn- 


buckle. 
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Happe à virole de servante, | Harmotome, m., staurolithe, 


v. Douille de servante. 

Happelourde, v. Fluor. 

—, päte de verre, f.; die Glas- 
Kasse, Glaspasten ; Pastes, a- 
mouses, 

— de Bristol, f.; unechter Dia- 
mant von Bristol; Bristol 
stone. 

Happement, m. (minér.); das 
Bisben an der Zunge; Adhe- 
sion of minerals to the tongue. 

Happer à la bouche, (minér.); 
sich an die Zunge hangen; 
to stick to the tongue. 

Haquet, m. (voit.); der Stürz- 
karren, Blockwagen, Kipp- 
wagen; Dray, truck, open 
cart, _ 

—, bassicot, m. (ard.); der För- 
derungskasten; Hawling-cage. 

Haquetier, m. (camionneur); der 
Führer, Kutscher eines Roll- 
wagens; Drayınan. 

Harasse, f. (verr.); dieGlaskiste, 
der Korb; Sjuare cage or ske- 
leton, skip for packing glass. 

Harcque, f., fourgon, tison- 
nier, m.; der Kohlenkrauel, 
Schürhaken, das Schüreisen; 
Coal-rake, coal-poker. 

Hard, m. (még.); das Ringeisen; 
Ring-iron. 

Hardes, f. pl.; die Kleidungs- 
stücke, Sachen; Wearing ap- 
parel, clothes, vestment. 

Hardeau, m. (charp.); das Halt- 
seil (der Windmiihlenpresse) ; 
Rope, little gaggotband. 

Harder, ouvrir ius Penny, les 
passer sur le hard; die Felle 
ausbrechen, stollen ; to soften. 

Harderie, f. (émail.); basisch 
schwefelsaures  Eisenoxyd; 
Sulphate of iron. 

Hardilliers,m.pl.(tresse) (tap.); 
die Schaftpflöcke; Pins with 
a catch. er 

Harengade, harenguiere, f.; 
das Häringsnetz; Herring-net. 

Harline, f. (chim.); eine Arys- 
tallinsubstans in Steinkohlen; 
Crystailizable substance in 
coal. 

Harmaline, f. (chim.); das Har- 
malin; Harmaline. 

Harman, drap foulé m.; 
Haarmann; Fulled cloth. 

Harmonicorde m.; das Har- 
monichord; Harmonichord. | 

Harmonie, proportion, syıne- 
trie, eurvihnne, fir das 
Ebenmaas: Symmetry, euryth- 
my, harmony, proportion. 

Harmonium, petit orsne a 
anches m.; das Harmonium ; 
Harmonium, 

Harmophane, (verr.); mit sicht- 
barem Saum, mit sichtbaren 
Fugen; Harmophanous. 


hyacinthe cruciforme, f. 
(minér.); der Harmotom, 
Kreuzstein, Staurolith; Bar- 
motome, cross-stone, staurolite. 

—, macle, pierre de croix, f.; 
der Kreuzstein; Macle, chias- 
tolite. 

=; paratomer, pyramido- 
prismatischer Kupferspath, 
pyramidischer Schaumspath; 
Harmotome. 

Harnachement, m.; die Be- 
schirrung, das Anschirren, 
Geschirr; Harnessing, horse- 
appointments. 

Harnacher, (sell.); aufschirren; 
to harness. 

Harnacheur, m. (sell.); der Ge- 
schirrmacher,  Anschirrer, 
Aufschirrer; Harness-maker, 
man that harnesses. 

Harnais, equipement, m. 
(sell.); das Pferdegeschirr, 
Geschirr, Lederzeug; Hare 
ness-trappings,horse-trappings. 

— v. Corps (h. lisse). | 

—, équipage, m. remise, re- 
nisse f.(tiss.); das Geschirr, 
Webergeschirr, Werk, Zeug, 
die Remise ; Tackle, mounting, 
harness. Z | 

— d’arriére-main, de derrière, 
(sell.); das Hintergeschirr, 
Stangengeschirr; Harnoss for 
the hind-part, wheel-harness. 

— d’avant-main, (sell.); das 
Vordergeschirr; Harness for 
the fore-part. 

— à colliers, à l’allemande; 
das Kummigeschirr; Collar- 
harness. 

—, double-, (métall.); das Ge- 
schirr zum Betreiben der Bla- 
sehä'ge; Motor of bellows. 

—, fabrıcant de—, m.; der Ge- 
schirrmacher; Harness-maker, 

—, corps du métier a la tire; 
der Harnisch des Zugstuhls; 
Harness of a draw-loom. 

— à poitrails; das Sielenge- 
schirr, Brustblattgeschirr, 
Breast-harness. 

Harnard, m.; die Oellade, Oel- 
kniepresses Oil-press, knee- 
press, knuckle-joint-press. „ 

Harpe, pierre d’attente, fa 
harpon, m. (mag.); der Zahn- 
stein, die Verzahnung ; Tooth- 
ing-stone. 

—s, f. pl. (mag.); die stehende 

erzahnung ; Toothing. 

— de fer, harpon, (constr.); die 
Eckschiene, der Gabelanker, 
Stielanker, das Eckband; 
Ansle-iron. 

Harper, hachebacher, (brod.); 
Schattenstiche machen; Long 
silk stitches for imitating plaits 
or shades, 
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Harpions, m. pl.; Seidenwür- 
mer die an der Galtine krank 
sind; Silk-worms infected with 
gattine. 

Harpon, passe-partout, m., 
scie a deux mains, scie de 
travers, f.; die Quersäge, 
Schülpsäge, Trecksäge,Schrot- 
säge, Klobensäge; Cross-cut 
saw. . 

—, scie à refendre, scie du 
scieur de long, f.; die Klob- 
sige, Klabsäge, Lingensäge, 
Bretsäge, Schülpsäges Pit 
saw, Tipping-saw, cleave-saw, 
löng saw. 

— (serr.); der Haspen, die Has- 
pe; Staple, clamp, clinch. 

— des poulieurs; der Fuchs- 
schwanz beim Blockmacher; 
Blockmaker's whip-saw. 

—s, assujettir, fixer avec des 
—; haspen; to cramp. 

Harponner, (pèch.); harpuni- 
ren; to harpoon. [nıer. 

Harque, v. Fourgon, tison- 

Hart, f. (hydr.); die Bindeweide, 
Weide; Gad, withe, binder. 

—, harre, f. (peauss.); der 
eiserne Haken sum Strecken 
der Haute; Bent iron pin for 
stretching skins. 

Hart-floss, v. Fonte blanche, 
fer dur. 

Harviau, m. (péch.); die Netz- 
schleife; Slip-kuot of a net. 
Hassart, m.; das Rundbeil (mit 
bogenförmiger Schneide); Cir- 

cular hatchet. | | 

Hatchetine, v. Suif minéral. 

Hitée, f. (serr.); die zweimal 
rechtwinkelig gebogene Stan- 
ge; Knee-bar. 

Hatelet, m., hatelette, f.(cuis.); 
die Rostschnitichen; Fritter. 
— (tiss.); das Spiesschen des 
Seidenwebstuhlss Pin of the 

silk-loom. 

Hätereau, m. (cuis.); die ge- 
pfefferte, gesalzeneund gerös- 
tete Schweinsleberschnittes 
Pig’s liver seasoned and roasted. 

Hätier, contre-hâtier m., 
(cuis.); der Bratbock, Feuer 
bock: Spit-rest. 

— v. Chenet. 

Häture, f. (serr.); der Sperr- 
haken; Raised triangular plate. 

Hauban, m. (maç.); das Rüst- 
seil, Leitseil,  Lenkseil, 
Schwenkseil, Schwungseil; 


Guy. 

— de ban de force, (bat. vap.); 
der Verband der Maschinen- 
bulken ; Beam-tie, brace. 

— de cheminee, (bat. vap.); 
die Schorneteinwand; Funnel- 
shroud. 

Hausard, v. Hansart. 


Hausmannite, f£., oxyde 
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rouge de manganese, m.; 
der Hausmannit, Glanszbraun- 
stein; Black manganese ore. 

Hausse, visiere, f. (arq.); das 
Visir, hintere Absehen, der 

\Stockel; Back sight, breech- 
sight, folding sight, leaf sight. 

— (carr.); die Hinterachsschale, 
der Bockachsschemel (am 
Hintergestelle des Wagens); 
Hind-bolster. 

— (cordonn.); der Hinterfleck; 
Heel-pieec. 

—, (men.); der Träger, Un- 
tersals, die Stütze; Support. 
— (brass., teint.); der Aupfer- 
reif am Boden des Fastes: 

Deposit of copper. 

— (épingl.); der Nadelschaft; 
Shaft. 

—, taquon, m. (impr.); der Bo- 
den, die Unterlage des Press- 
deckels; Bearer, overlay, frisk- 
et-shoet. 

—s, f. pl. (hydr.); bewegliche 
Schutzbreter ; Movable wickets 
in a flood-gate. 

— (luth.); der Frosch am Vio- 
linbogen; Lower part of the 
Aiddle-stick. 

— (métall.); die sweite Schicht 
eines Reverberirofens; Second 
layer of a reverberating-furn- 
ace. 

— (tiss.); das Hölzchen auf den 
Trägern der Zettelbäume oder 
Anschweifrollen; Pegs ou the 
bearers of the warp-beam, 

—automobile, (digue); das au- 
tomatische Schützenthorz Self- 
acting shutter. 

— de carette; die Keile welche 
das Kammhebelbret in die 
Höhe heben; Wedges to raise 
the stays. 

— de cassin, (tiss.) x die An- 
sätze am Tafclbret des Rol- 
lendachs; Annex of the pulley- 
box. 

—, bordure d’une chaudière, 
F. (sucr.); die Brasse; Border, 
mat-ring, rest of the basin. 

—-col,m. (sell, vêtement); der 
obere Theil des Kummets, 
Ringkragen (der Offisiere); 
Top of coliars. 

— fixe, (arq.); das Standvisir, 
Vordervisir, die Micke; Fore- 
sight. 

— glissante, (arq.); die hintere 
Aufsalzstange mit Schieber; 
Tangent sliding scale. 

—s, mettre des— a, (impr.); 
unterlegen am Pressdeckel; 
to overlay. 

— mobile, (digue); das drehen- 
de Schiitzenthor, der beweg- 
liche Schütze ; Shutter turning 
on a movable centre. 

Hausseau, housseau m.; die 


grosse Stecknadel; Large pin. 

Hausser, (orf.); ausweiten und 
sugleich austiefens to widen 
and deepen. 

— (pot.); die gleiche Dicke ge- 
ben; to give an even thickness 
to a dish. 

—, élever les eaux, (hydr.); 
dus Wasser anstanen; to pen, 
ta stem, to dam up the water. 

—, lever un fardeau; heben, 
aufwinden; to hoist, to heave. 

—, élever une inuraille; eine 
Mauer erhöhen; to beighten, 
to raise a wall. 

— la vanne, lever les écluses, 
lâcher l’eau sur les roues, 
(moul.); das Wasser anschü- 
tsens to raise the water and let 
it fall on the wheels. 

Hausset, m. (coutell.); das Holz- 
stück am Schleifbret; Support 
of the horse. 

Haussoirs, m. pl.,vanne, pale, 
soupente, f., lancoır, m. 
(bydr.); der Schutz, das Schule 
bret; Flood-gate, paddle-door, 
sluice, shuttle. 

Haut, en—, en contre-—; seil- 
warts oben; A little side-ways 
above. 

—, en—, vers la surface, (min.); 
Jirstenweise; Towards the sur- 
face, upwards. 

— de la branche d’un mors; 
das Obergestell, der Oberarm; 
top-cheek of bit, upper end of 
cheek-bit. 

— de casse, m. (impr.); der Ka- 
pitalkasten; Upper case. 

— de chausses, m.; die Knie- 
hosen; Breeches, small elothes, 
trunk hose. 

—e, couleur—,f.(teint.); grelle, 
lebhafte Farbe; Striking co- 
lour. 

Hautefine, f.; feine Handwolle; 
Fine wool drawn out by hand, 
(Berlin wool). : 

Haute-futaie, v. Futaie. 

Haute-lisse, haute-lice, f. 
(tiss.); die hochschäftige Ta- 
pete,(Wundteppich); Tapestry 
with high-warp. 

— -lisse ; hochschaftig; With a 
high warp. | 

— -lisse, métier &—, m. der 
Hochschaftstuhl; High-warp 
loom. | 

— -pression, f. (m. vap.); der 
ib chdruck, Ueberdvuck ; 
High-pressure. 

Haut-fourneau, fourneau à 
fusion im.3 der Flossofen, 
Hochofen, Flussofen, Ge- 
bläseofen, Stichofen, Eisen- 
hochofen, Schachtofen: Blast- 
furnace, blowing-furnace, high- 
furnace, flowing-furnace. 

— -fourneau a coke; der 
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Koakshochofen,Cokehochofenz 
Coke blast-furnace, coke iron 
furnace, — . 

Haut - relief, relief entfer, 
plasm relied | das Hochre- 

ief, die hocherhabene Arbeit; 
High-relief, alto relievo. 

Hauteur, élévation, f. die 
Höhe; Height, altitude, eleva- 
tion. : 

— d'appui, (constr.); die Brust- 
hohe; Breast-height. 

-- de la barrette, (m.vap.); die 
Höhe der Deckfläche; Depth 
of the valve. 

— de chute. (méc.); die Fall- 
höhe; Height of fall. 

— de lachute d’eau, charge 
d’eau, f.(hydr.); das Gefalle, 
die Druckhöhe des Wassers; 
Height, head of water, fall. 

— sous clef, fleche, montée 
d'un arc, d’une voûte fi; der 
Pfeil, die Pfeilhöhe, der Bo- 
genstich; Height, pitch, rise of. 
an arch. 

—, de—; hoch; High. 

— de l'eau, Je niveau, m. 
(hydr.); der Wasserstand, die 
W'asserlinie ; Level-line, head 
of water, depth of the water. 

—d’eau requise dans le canal 
d’un moulin; die Aiche;Wa- 
ter-gauge. P 

— d’eau marquée, étiage m.; 
das Waseerstundsszeichen; Wa- 
ter mark, 

—, différente — de deux en- 
droits; die Abwage; Mutual 
difference of a depth and a 
height, relative altitude. 

— du jour, (consir.); die Lich- 
tenhdhe; Height of the day. 

— des lettres (impr.); die Höhe 

der Schriften; Wood-cut. 

laquelle s’elevent les 

marteaux a briser le mine- 

rai; der Pochhub; Lift of the 
mallet. 

—, de méme—; 
Of equal height. 

—, mettre a meme —3 gleich- 
hoch füllen; Killing at equal 
heights. _ 

— de l’orifice, (m. vap.); die 
Höhe der Oeffnung ; Depth of 
the port. | 

— en papier, (impr.); die 
Schrijthöhe, Papierhöhe; 
Height of letters. 

— de reınou, (hydr.); die Stau- 
hohe; Height of swell. 

— du tiroir, (méc.); die Schie- 
berhreite; Breadth of the slide. 

Hayne d’ Allemagne, f.; das 
Natronhaüyin, Nasean; Ger- 
man hanyine. — 

— d’Italie, lathialithe, f.; das 
Kulihaüyin, der Latialith; 
Latialite, hauyine of Italy. 
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Havage, houage, m. (min.); der 
Schramberg,die weicheLetten- 
schicht; Argillous stratum. 

Haveau, havenet, m. (saun.); 
die Schaufel sum Ebenen; 
Salter’s rake (or shovel). 

Havelee, f. (saun.); die Furche 
imKrystallisirungsbett; Ridge. 

Haver, (min.); die Arbeit vor 
dem Streb, Kohlengewinnung 
mit Keilhaue und Rivelaine; 
A local mode of coal-mining. 

Haveron, m. (agr.); der Flug-, 
Rauh-, Windhafer; Wild oats. 

Havet, m. (ard., clout.); der Ei- 
senhaken ; Hook. 

— (drap.); der Kleber; Tenter- 
hook. 

Havır, (boul.); von aussen ver- 
brennen; to be burnt on the 
outside. | . 

Havnefjordite, f., oligoclase 

base de chaux, m. (minér.); 
der Hafnefjordit, Kalk-Oli- 

. goclas; Hafnefjordite. 

Havre-sac, ın.; der Tornister; 
Knapsack. 

~ -sac, havresat,m.(forg.); der 
Hammerschlag, Schmiedesin- 
ter; Rich hamerslag from near 
the anvil, iron-scales. 

— -sac, bretelles de—, bras- 
sıeres, f. pl.; die Tragerie- 
men ; Slings, knapsack slings. 

Havresse, havriean, m. (min.); 
die K Wedge-pick, 


etlhaue ; 
mattock. 

Hayer, (agr.); einhecken: 
hedge in. 

Hayesénite, f.: der Hayesenit, 

ydroborocalcit; Hayesine. 

Hayette, f. (agr.); kleine Hacke 
Far Hecken; Hoe for hedges. 

Hayon, m.; die vordere oder 
hintere Wand eines Leiterwu- 
gens, Karrens, ete.; Front or 
tail of a waggon. 

Hayve, f. (serr.); der seitliche 

orsprung am Schlüsselbart, 
der vorstehende Bart; Project- 
ing bit. 

Héberge, f. (arch.); der Gipfel 
des niedrigsten von zweien an 
einander stossenden Häusern; 
Point of juncture in a building 
with different heights. 

Heberger la muire, (sal.)s die 
Gradirpfanne mit Wasser 
versshenz to furnish the gra- 
duation-pan with water. 

Hébétine, v. Willemite. 

Hebichet, m. (sucr.); das Rohr- 
sich ; Sieve. 

Hèche, f. (agr.); das Wagenlei- 
terbret, Wagenseitenbret; 
Staff-side of a plough. 

Hectagone, hectagone; hun- 
derteckig; Hectagonal. 

Hectograinne, m.; das Hekto- 
gramm ; Hectogramm, 
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Hectolitre, m.; das Hektoliter; 
Hectolitre. 

Hectomètre, m.; der Hekto- 
meter; Hectometer. 

Hedenbergite, f.; der Heden- 
bergit, kalk- und eisenhaltige 
Pyroxen; Hedenbergite, black, 
basaltic augite. 

Hélice, spirale f.; die Schne- 
ckenlinie, Schnirkellinie, 
Schraubenlinie, f.; Spiral line, 
helix. : 

—, volute, corne de bélier, f. 
(arch.); die schneckenfirmigen 
Blätterranken; Volute, helix. 

—, à —; mit Archimedischer 
Schraube; Archimedean, screw. 

—, en hélice, en forme de 
vis, helicoide, helicoidal ; 
schraubenförmig, die Schrau- 
benfläche; Screw-shaped, he- 
licoïdal, helicoïdic, helical. 

— de la peigneuse; die Kamm- 
schraube; Comb-screw, gill- 
screw.  _ 

— propulsive; die Archimedi- 
sche Schraube, Treibschrau- 
be; Archimedean screw, screw- 
propellor. _ 

Héliochromie, f.; die Helio- 
chromie, Darstellung des far- 
bigen Sonnenspectrums; Helio- 
chromic process. 

Heliographie, f.s die Helio- 
graphie,Graviren durch Pho- 
tographie; Heliographic en- 
graving. . 

Heliolithe, m., pierre du s0- 
leal, f.; der Sonnenstein; Sun- 
stone. en 

Héliostat, porte-lumiere, m, 
(opt.); der Heliostat; Helio- 
stat. 

Heliotrope,m.(min.); der grüne 
Jaspie mit rothen Flecken; 
Blood-stone, 

—,(phys.); der Heliotrop; Helio- 
trope (reflector), 

Helmintholithe, m. (minér.); 
der Wurmstein ; Helmintolite. 

Hémachate, f.: rothaderiger 
Achat; Red-veined agate. 

Hémaphéine, f. (chim.); das 
Hämaphäin ; Hemapheine. 

Hémnatine, f., substance tinc- 
toriale du bois de Cam. 
pêche, hématoxyline, f.; 


das Blutroth, der Farhesto ff 


des Biutholzes, des Cam- 
peschenholzes, das Hamatin; 
Haematin, haematosin, haema- 
toxylin. 

Hématite, v. Fer oxydé. 

— rubrique, pierre sanguine, 
JS.; der Blutstein, rothe Ocher; 
Red chalk, blood-stone. 

— brune der Brauneisenstein; 
om iron-ore, brown haema- 
lite. 

— brune écailleuse; das Eisen- 
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sammeters; Scaly brown iron- 
ore, brown iron (roth. 

Hématite globulaire; die Ei- 
senniisse; Globular blood- 
stones, hacmatites containing 
ferruginous parts. 

— rouge; der Rotheisenstein, 
Blutstein; Red iron-ore. 

Hématoïde, v. Hyacinthe de 
Compostelle. 

Hématosine, v. Hématine. 

Hematoxyline, v. Hémnatine. 

Héimicycle, demi-cercle, m. 
(arch.); der Halbcirkel; Hemi- 
cycle. A 

—, concamnération, f.; die Bo- 
genrundung, Holsunterlage 
zum Gewölbebau; Hemicycle. 

— (théat.); das Amphitheater; 
Amphitheatre, 

Hemithrene, f. (miner.); der 

emithren, amphibolhaltige 
Kalkstein; Hemithrene. 

Hémitriglyphe, m. (arch.); der 

albe Dreischlitz, Hemitri- 
glyph; Hemitriglyphe. 

— v. Endecagone. , , 

Hepatite, pierre hepatique, 
fi der Hepatit, Lebersteing 
Hepatite, lever-stone. 

Heptaédre, m.; der Sieben- 

ächner ; Heptahedron. 

Heptagone; das Siebeneck, 
Stebenseit; Heptagon. 

—, heptangulaire; siebeneckig; 
lleptagonal, seven-angled. 

Herbe, f. (agr.); das schräge 
Sieb ; Inclined sieve. | 

— Saint-Philippe, guede, f., 
pastel, m.; der Waid; Dyer's 
woad. 

— aux tanneurs: der Gerber- 
sumach ; Tanner's sumach. 

— aux teinturiers, v. Genet 
des teinturiers. 

Herber; auf dem Grase hlei- 
chen; to bleach on the grass. 
Herherie, f.; die Wachablei- 
che; Place for bleaching wax. 

Herbon, v. Bontoir (corr.). 

Herbue, v. Arbue, erbue. 

Hercheur, m. (min.); derSchlep- 
per, Férdermann; Carter, 
trammer, railer. 

Héridelle, f. (ard.); die schma- 
leSchieferplatte; Narrow slate 
for towers. 

Hérisser, (maç.); bewerfen, be- 
rappen, verputzen; to plaster, 

Herisson, m, (card.); der Ipel, 
Laufer, die Stachelwalze; 
Carding-roller, urchin. 

—, étoile, f. (méc.); das Rad 
mit apitsen Zähnen, Sternrad, 
Stirnrad, Zahnrad, Spornrad; 
Star-wheel, canting- wheel, 
toothed wheel, curb-wheel, 
wheel for endless chain, cog- 
wheel, spur-wheel, spur-gear. 

—,roue dentée droite, f.; das 
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Stirnrad, Spornrad; Cylindri- Herpais, 


cal wheel, right wheel, spur- 
wheel, spur-gear. 

Herisson m. (moul.); das Zap- 
Senrad; Cog-wheel, (w:th the 
pins on the outside). 

— (m6c.); das Kammrad; 
Tumbler. Nifting-shaft. 

— (pap.); die Hebewelle; Lifter, 

— (pap.); der Lumpencylinder ; 
Rag-wheel, sprocket, sprocket- 
wheel. 

— de cöte,m.,roue de champ, 

roue à Souranne, J: (méc.); 

das Kronrad, ammrad; 
Contract wheel, crown-wheel, 
face-wheel, cog-wheel. 

— d'entrée, v. Cylindre d’en- 
tree (cord.). 

—, nourrisseur, (cord.); die Ein- 
siehwalze, Einlasswalsze; 
Feeding-roller. | 

—, poser des briques en—; 


auerzirgel zinnenarlig auf 


die Mauer selzen ; to pinnacle 
a wall. 

— de roue, (charr.); der Bock 
eines Rades, Radbock; Speech, 
stock of a wheel. 

Heritier, m.; spitz zulaufendes 
Stück; Pointed piece. 

Herman, v. Lainage en her- 
man. 

Hermétique ; hermetisch, luft- 
dicht; Hermetic, hermetical, 
close, air-tight, air-proof. 

—, fermeture—, f.; vollkom- 
mener Verschluss; Hermetic 
closure. 

—, colonne— f.; die Säule mit 
Hermeskopf; Column with a 


bust. 

Hermétiquement; luftdicht, 
hermetisch; Air-tight, berme- 
tically. 


—, fermer—,(chim.); zuschmel- 
zen; to close hermetically. 

Hermine, f.; das Hermelin; 
Ermine. 

Herininer; mit Hermelin bese- 
tzen oder füttern ; to line with 
ermine, to ermine. _ 

Herminette, v. Erınınette. 

—, dresserle bois al’—, trous- 
sequiner le bois; das Holz 
dächseln, deisseln ; to tub the 
timber. : 7 

Hernas, hernas à bras, A main, 
m. (min.); der Haspel; Whim. 

— à chevaux, machine à mo- 
lette.f. (min.); der Pferde- 
gopel; Engine, whim worked 
by horses. 2 , 

Hernetine, plombine, f., ıne- 
tier A surface, m. (ind.); die 
Druckmaschine mit Relief- 
walzen; Surface-printing ma- 
chine. 

Herniaire, bandage—, m.; das 
Bruchband ; Truss. 


m. (métall.)3 die 
Kratze zum Entleeren der Tie- 
gel; Metallic brush for clear- 
ing the crucibles, 

Herre, v. Haıre (métall.). 
Hersage, m. (agr.): das Eogen; 
Harrowing, dray-harrowing. 
Herse, f. (constr.); das Stacket; 

Enciosure of pales, 

— (agr.); die Egge, der Igel; 
Harrow. 

— (charp.); der Musterriss eines 
Dachstuhls; Patternofarafter. 

— (église); der Teeneberleuchter; 
Herse, hearse, herce, 

— (tann.); der Schlichtrahmen ; 
Perching-stick. 

— de la croupe, (charp.); der 
Kreusbalken im Dachwerk 
eines viereckigen Gebäude- 
körpers: Cross-beam. 

—, grande —, — à mottes de 
terre; dieSchollenegge; Break. 

— roulante, norvégienne; die 
Rollesge, Norwegische Egre; 
Revolving, rotary, Norwegian 
harrow. harrow. 

— àsemer; die Drillegge; Drill- 

— &tranchants; die Messer- 
egge; Harrow with cutters. 

Herser, passerla herse sur.....; 
eggen: to harrow. 

Hessonite, m. (minér.); der 
Kaneelstein; Hessonite. 

Hétérodroine, levier — ın.; 
der sweiarmige Hebel; Lever 
of the first order. 

Hétérodynamique, (méc.); he- 
terodynamisch 5 Hetcrody- 
namic. | 

Hétérogene, (phys.); Aeterogen, 
ungleichartig; Heterogeneous. 

—, v. Disparate. 

Heterogeneite, f. (phya.); die 
Ungleichartigheit; Heteroge- 
neily, heterogeneousness. 

Hetre, fouteau, fayard, m., 
hétraie, f.; die Buche, das 
Buchenholz;Beech,beech-tree. 

Heulandite,stilbite.f.(minér.); 
der Heulandit, Stilbit, Blatter- 
zeolith; Heulandite, foliated 
zeolite. 

Heure de chauffe, de chauflée, 
J. (m. vap.); die Heizstunde ; 
Heating or tiring time. 

— de repos; die Liegestunde ; 
Hour of rest. 

—s en sus, f. pl.: die Extra- 
stunden; After-, over-hours, 
over-time. 

Heurt, m. (constr.); der Buckel, 
höchste Theil einer Bogens, 
einer Brücke; Back of a bridge. 

— (gaz); der Rôhrenbnekel; 
Part of a pipe higher than its 
level of issue. 

Heurter la cuve, (teint.); die 
Oberfläche des Bades schnell 
und gewalisam bis auf den 


Boden der Küpe treiben; to 
stir up the vat from top to 
bottom. FSattel; Bed. 
Heurtoir, m. (f.d.car.); der 
— (mach.); die Nase, Knagge, 
der Anlauf; Catch, tappet, stop. 
— d'une voie de garage, (ch. 
fer.); der Stossapparat eines 


Nebenstranges; Stationary 
buffer. 

— d’une écluse; die Korbeele, 
Schlagschwelle: Mitre-sill, 


clap-sill, thresbold’s branch. 

— de porte, marteau, m.; der 
Klopfer, Vhirklopfer, Klopf- 
ring, Fallkloben; Knocker, 
rapper, door-rapper. R 

Heuse, soupape d’ascension, 
J., soulier du siphon, talon 
du siphon, m.; der Pumpen- 
schuh, Pumpenstöckel, das 
Pumpenherz, die Aufsteige- 
klappe, der Sauger, Grund- 
ventilsits; Suction-valve, up- 
stroke valve, upper box of a 
pump, piston, bucket, pump- 
box and spear. 

Heve, f. (min.); dus Tagewerk 
der Häuer; Day-work of a mi- 


ner. 

Heveene, m. (chim.): das He- 
veen; Hevecne, oily substance 
in distilled caoutchouc. 

Hexacycle, à six roues, (loc.); 
sechsräderig; With six wheels. 

Hexaedre, cube, ın.; der Sechs- 
Slachner; Hexahedron. 

Hexaédrique ; sechsseitig ; He- 
xabedral. 

Hexagone, m.; das Sechsseit, 
Sechseck; Hexagon. 

—; sechseckig; Six-angled, six- 
pioned, rose-head. 

Hexastyle, (arch.); sechssduligs 
Hexastyle. _ : 

Hie, v. Deinoiselle, hie. 

—, mouton, m. sonnette, 
batte, .; der Rammblock, 
Stampfkiotz; Punch, rammer, 
ram-block, commander, driver 
of a pile eugine. 

—, ınouton, m., sonnette, f.; 
die Pfahlramme; Monkey, pile- 
driver. rae 

me mouton, déclic, m.; der 
[rietzkopf ; ET. 

— a iain, demoiselle, f. 3 die 
Erdstampje, Handramme, 
Jungfer, Hoye, Heye, Stiel. 
ramme, der Besetzschligel; 
Earth-rammer, beetle, paver’s 
beetle. 

Hieinent, m. (mach.); das Knar- 
ren, Kreischen, Knirschen; 
Grating, creaking. 

Hier, piloter, enfoncer des 
pilotis avec le mouton; 
einrammeln, einrammen; to 
ram in, to pile. 

— (mach.); Anarren; to creak. 
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Hiéracite, f. (minér.); der Ha- 
bichtstein, Falkenstein; Hie- 
racites. 

Mierchage, m. (min.); die För- 
derstrecke; ‚Offing, gallery for 
removing the mining. 

Hiercheur, v. Hercheur. 

Hilarant, gas—m.; dasLustgas; 
Laughing, exhilarating gas. 

Hippolithe, f. (minér.); der 
Pferdestein; Hippolite. 

Hippurate, m. (chim.); das 
hippursaure Salz; Hippurate. 

Hircine, f. (chim.); das Hircin; 
Hircine. 

Hirondellerondelle, f.(voit.); 
das Stossblech ; Washer. 

Hisingénite, Ihranlite, f. ; der 
Hisingerit, Lhrauliths Misin- 
gerite, thraulite. 

Hisser, vider, (méc.); auf- 
ziehen, einwinden; to beave 
up, to hoist. 

—, monter, (charp.); aufhöhen; 
to hoist, to wind up. 

Hivernage, m.(agr.); die Ueber- 
winterung; Keeping through 
the winter, hibernatioo, hye- 
mation. 

— (agr.); die Winterbestellung; 
Winter-fallowing. 

Hiverner, (agr.); überwintern; 
to winter, to keep through the 
winter. 

— (agr.); Winterbestellen; to 
winter-fallow. 

Hoche, f.; die Schaufelstütze, 
der Tritt; Thread of a spade. 

—, v. Coche (charp.). 

— (coutell.); der Einschnitt; 
Sloping. 

Hocher, (coutell.); einkerben, 
Einschnittemachen; toindent, 


slope. 

Hochet, m. (agr.); der Spalen 
für leichte Erde; Spade for 
light soil. 

—; die Kohlenform, Form sum 
Backen desSteinkohlenstaubes; 
Mould for coal cakes. 

Hochette, f. (mag.); der Ham- 
mer ; Hammer. 

Hodometre, v. Compte-pas. 

Hollandaise, machine pour 
puiser de l'eau, f. (méc.); 
die Hängeschaufel, Hollan- 
derin; Tide-mill, scoop, bucket 
pamp wheel driven by wind. 

Hollande, v. Brique à four. 

Hollandé, m.; fester Battist; 
Strong cambric. 

Hollander, (plumes à écrire); 
Schreibfedern, Gansekiele zie- 
hen, entfetten und härten; to 
dress quills, to dutch, half 
elarify. 

Hollans, (tiss.); der flandrieche 
Battiat; a kind of cambric. 

Holomètre, v. Altinètre, 

Homme à la fouille,terrassier, 


im. (géod.); der Gewinnerz 
Getter. : 

Homme à tablier, ouvrier m.; 
der Handwerker, Arbeiter; 
Apronman. 

— m.,sentinelle d’une trompe, 
J.(méc.); die Windröhre; Air- 
conduct of a trompe. 

— de peine; der Hausknecht, 
Handlanger, Dienstmann; 
Porter, journey-man. 

Hommee, f. (min.); das Tag- 
mahl, Tagewerk; Daywor 
task. 

— raccourcie, f. (min.); die 
Pose, Puse, Pause; Short task. 

Homocentrique, v. Concen- 
trique. ff 

Homogene, uniforme; von 
gleicher Bildung, gleichartig, 
gleichförmig; Homogeneous, 
homogeneal, uniform. 

Homogénéité, f.; die Gleich- 
artigkeit, durchgängige 
Gleichheit, Zusammenhörig- 
keit, (auch Gleichbrechbar- 
keit von einfarbigem Licht); 


Homogeneousness, homoge- 
nealness. 
— des pätes, f. (pot.); die 


Gleichförmigkeit ; Homogene- 
ousness. _ 

Hongroierie,f.; die ungarische 
Lederbereitung, Weissgarbe- 
reitung: Tanyard for the ma- 
nufacture of Hungary leather, 
(also trade). A 

Hongroyeur, hongrieur, m.; 
der Ungarischlederbereiter ; 
Tanner of Hungary leather. 

Honguette, f. (sculpt.); das 
Breiteisens Broach-chisel. 

Honorable, colonne —, f. 
(arch.); die Denksäule; Co 
lump incommemorationof...., 
(commemoration column, com- 
memorative column). 

Hoquette, f. (sculpt.); der 
Meissel; Sculptor's cbisel. 

Hordeine, f. (chim.); das Hor- 
dein, der Gerstenstoff; Hor- 
deine. | 

Horgne nivean, m.; die Grund- 
strecke; Level, water-level. 

— vallee, (min.); dieabfallende 
Diagonale; Slopiog diagonal- 
drift. 

Horizon, m. (géod.); Hangen- 
des; Roof. 

—, étage, m. (min.); die Sohle, 
Bausohle; Level, sole. 

Horizontal, (min.); ebensohlig, 
söhlig, wagerecht, wasser- 
pass, wasserrecht; Horizontal. 

Horloge, f.; die Uhr, Thurm- 
uhr ; Clock, tower-clock. 

—, cage d’—, f.; der Uhr- 
kasten, dasUhrgehäuse; Clock- 
case. 

—, demonter une —; eine Uhr 


aus einander legen; to take a 
clock to pieces. 

Horloge détraquée; die un- 
richtige Uhr; Ciock out of 
order. 

—, 1!’— dort; die Uhr stockt, 
steht still; the clock stops. 

— électrique; die elektrische 
Uhr ; Electrical clock. 

— a longitudes, v. Chrono- 
mètre. \ 

— marine, v. Chronoimnètre. 

—, monter une—, monter, ree 
ınonter une ınontre; auf- 
ziehen; to wind up. 

— A poids; die Gewichtuhrs 
Weight-moved clock. 

—sä plus de trois roues, f. pl. 
übersetzte Uhren; Clocks with 
more than three wheels. 

—, pendule qui marche pen- 
dant vingt-quatre heures; 
die Uhr, die 24 Stunden gehts 
Day clock. 

— de sable, clepsydre f.; die 
Sanduhr ; Hour-glass.  fdial, 

— solaire; die Sonnenuhr; Sun- 

— stellaire; die Sternuhr, Po- 
larsternuhr ; Stellar dial. 

Horloger, m.; der Uhrmacher, 

Uhrzusammensetzer,  Regu- 

lirer; Clock and watch-maker. 
rossier; der Grossuhrma- 

cher, Aurmuhrmacher s 
Wholesale watch-maker. 

— pour les montres en petit; 
Se Uhrmacher fiir Taschen- 
uhren, Kleinuhrmacher ; 
Watch-maker. 

— pendulier; der Stutzuhrma- 
cher; Table-clock maker, time- 
piece maker. 

Horlogerie, f., mouvement, 
m.; das Uhrwerk; Clock-work. 

—; die Uhrmacherei, Uhrma- 
cherkunst; Clock and watch- 
making. . 

Hornblende, v. Amphibole. 

—noire,v. Anthracite fibreux. 

Hornian, loup, m. (métall.); 
der Eisenklumpen der sich im 
Ofen bildet; Coagulated lamp 
of iron formed in the furnace. 

Hors d'eau; nicht wagerecht, 
nicht sthlig, nicht wasserpass; 
Unlevelled. 

— l’eau, (tann.); trocken; Dry. 

— fen, (métall.); kaltliegend s 
Stopped. 

— feu, mettre—, (métall.); aus- 
blasen, niederblasen; to blow 
down, to blow out, to stop the 
furnace. 

— d’ceuvre, m. (arch.); der An- 
bau, Anwurf; Outwork, out- 
house. [Side-dish. 

— d'œuvre; das Nebengericht ; 


— -d’@uvre, hors œuvre, 
(joaill.); engefaset; Un- 
mounted. 
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Hors d'œuvre, se jeter—; aus- 

laden, vorkragen ; to jet out. 
d'œuvre en saillie, m., 

chambre en saillie, f.; dir 

Erkerstube, das Erkerzimmer; 

Jut-room, protruding room. 

—, être — de pas, (tiss.); einen 
falschen Sprung machen, den 
Faden überhüpfen; to miss 
the thread. 

Horticulieur, m.; aer Kunst- 

“ gartner; Horticultor. 

Horticulture, f.; der Garten- 
bau, die Kunstgartnerei; Hor- 
ticulture. 

—, exposition d’—, f.; Ausstel- 
lung von Gartenerzrugnissen; 
Horticultural exposition. 

—, société d’—, f.; die Gar 
tenbaugesellschaft; Horticul- 
tural society. 

Hotte, f.; die Butte, Hotte, 
Kötze, der T'ragkorb, die Kie- 


pe, der Lumpenkorb, Lüm- 
pensack, Packkorb; Scuttle, 
dosser. 


— (constr.); das Regenbehält- 
niss; Sink iu the shape of a 
funnel. 

—,corbeille f.(min.); der Erd- 

+ korb, Minenkorb; Ore-basket, 
miner’s basket. | 

—, manteau de cheminée, m.; 
der Rauchfang, Rauchmantel, 
Kaminhais, Kuminschurz, 
Schurz, die Kutte; Chimney 
flue, chimney hood, funnel, 
mantle, basket. 

— a draguer, (hydr.); der Bag- 
gereimer; Bucket. 

—, fausse—; der blinde Essen- 
kopf; Dead chimney-head. 

—en tôle; der Baggerkasten; 
Sheet-iron bucket. 

Hottée, f.; ein Z’ragkorb voll; 
Basket-full. 

Hotteret, m.; der Gartenkorb; 
Garden-basket. 

Hotteur, m.; der Korb-, But- 
tenträger ; Baskel-carrier, 

Hotteux, m. (mın ); der schwe- 
re Fäustel zum Einkeilen der 
Kohle; Hammer used in col- 
lieries. 

Houage, houement, m. (agr.); 
das Umhacken ; Hoeing. 

— (drap.); das Spülen; Scouring. 

—, haoris, haorie, sous-chè- 
vement, m. (min.); der Aus- 
schram, das Schranmittel, 
die Schrambank, die Schram- 
berge ; Trench-work. 

— du filon; die Gangelange, 
Ersiveckung des Gun 
Length of the lode. 

Houblon; der Hopfen: Hops. 

—, four a—, m.; der Trocken- 
ofen für Hopfen; Hop-kiln. 

—, perche a—, f.; die Hopfen- 
stange; Hop pole. 


Houblonner; Hopfen in das 
Gebrau thun, mit Hopfen sie 
den, hopfen; to strengthen or 
medicate ales with hops. 

Houblonniere, {.: das Hopfen- 
Jeld, der Hopfengarten; Hop- 
plantation, hop-ground, hop- 
garden, hop-yard. 

Houe, pioche, f., hoyau, m. 
(agr.); die Hacke, Huue, der 
Karst ; Hoe, matiock. 

— (charp.); der Sage-, Zimmer- 

bock; nee “a 

—, f.,pic, hoyau,m.,pioche, f.; 
A ehacke, Karst PR Ts 
Erdhaue, Picke, Pickhacke, 
Pickel; Pick, pickaxe, pike, 
pick-point. 

—, houille, (pot.); der Rührha- 
ken. das ktührscheit, Glasur- 
Rudel; Pallet. 

— fendue, à cheval, (agr.); die 
Klauenhacke, Karto flelhacte; 
Horse-hoe. [Forked hoe. 

— fourchue; die Zinkenhacke ; 

Houer, (agr.);umharken; tohoe. 

—, rincer, (drap.); abwaschen, 
abflauen, epülen; to scour, to 
wash. [Hoeing. 

Houerie, f. (agr.); das Hacken; 

Houette, f. (agr.); die kleine 
Hacke; Small hoe. 

Houguette, v. Honsuette. 

Honullage, m. (metall.); die 
Einwirkung der Steinkohlen 
auf das Eisen; Effect produced 
on iron by coal. 

Houille, v. Charbon de terre. 

— v. Houe (pot.). 

— alumineuse, f.; die alaun- 
haltigeBraunkohle, der Alaun- 
eats, die Thonerde haltende 
Steinkohle; Aluminous pit-coal 
or brown-coal. 

—bacillaıre; die Stangenkohle, 
der stängelige Anthracit; Co- 
lumnar anthracite. coal. 

— brune, f., lignite, m.; das 
Lignit, die Braunkohle; Lig- 
nite, brown coal. 

— collante, grasse, à coke 
boursouilé; die Backkohle; 
Caking coal, smithy, forge-coal. 

— compacte, — grasse à lon- 

ue flamme, — Kilkenny; 

ie Kannelkohle, feste dichte 
Steinkohle; Cannel coal, par- 
rot-coal, splint-coal, chandle- 
coal. 

—, couche de—; das Kohlenla- 
ger, Kohlenbett; Coal-bed, 
coal seam, coal stratum. 

— en cubes, cubique: die ku- 
bische Steinkohle, I 
le, kleine Stückkohle, Nusskoh- 
le; Cubical coal. 

—, déchargeur de—, m.; der 
Kohlenträger ; Coal whipper. 
—, dépôt, entrepôt de—, m.; 

das Kohlenlager, Kohlen- 
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werft; Coal-wharf, coal store. 

Houille éclatante, — luisante, 
— sèche, f.: die Glanzkohle, 
Sandkohle; Glance-coal, an- 
thracite, kilkenny coal, blind, 
malting, stone coal. | 

—, exploiter une mine de—; 
ein Kohlenbergwerk ausbeu- 
ten; to work a coal-mine. 

— d’engrais; Schwefelkohle; 
Sulphurous coal, 

—,exploiter la—; Kohlen gra- 
ben, hauen; to dig, cut coal. 

—, extraction de la—, f.; die 
Kohlenförderung ; Coal-draw- 
ing. [Foliated coal. 

— feuilletée; die Blätterkohle; 

— flambante, flainbart, m.; die 
Flammkohle; Inflammable 
cual, open-burning coal, rough 
coal. 

— a longue flamme; die Hoch- 
Jlammkohle;Free-burning coal. 

—de Forbanehill (en Ecosse), 
d’Australie; die gelbe Kohle; 
Forbanebill coal, Australian 
coal. 

— de forge, de maréchal ; die 
Schmiedekohle; Smith coal. 

— fuligineuse; die Russkohle; 
Earthy pit-coal, sot-coal. 

— forte brülant sans Hamme; 
starke Glühkohlen; Splint coal, 
strong slow-barning coal. 

—, gisement de—, m.; das Koh- 
lenbett ; Coal deposit. 

— grasse,collante; dieSchmied- 
kohle; Smith coal. 

— de moyenne grosseur; mitt- 
lere Steinkohle; Cobcoal, cobb- 
ling. 

— grossière, en ınottes, char- 
bon vif, gai, m.; die Kir- 
schenkohlr, Sinterkohle, grobe 
Kohle, Stückkohle; Open burn- 
ing coal, rough coal, clod coal, 
cherry coal, ruby coal. 

—, inspecteur de mines de—, 
m.; der Kohlenwerkaufseher; 
Coal-viewer.  _ 

—limoneuse, lignite terne m.; 
die Moorkohle, Moorbraun- 
kohle; Moor-coal, trapezoïdal 


coal. 

— luisante, Jamelleuse; die 
Hurzkohle; Resinous coal, 

— Juisante, v. Houille écla- 
tante. 

— maigre, brülant sans flam- 
me; die magere Steinkohle; 
Uninflammable, close-burning 
coal. R 

— ınaigre, a coke fritté ou 
coagulé; die Sinterkohle; 
Clod coal. 

— ınarechale; die Schmiede- 
kohle ; Smith-coal, forge-coal. 

—ınenue, f., charbon imaigre, 
m.; die Afterkohlen; Poor, 
mean coal. 


mn 
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Houille, mesureur de--, m.; | Houillere, 


das Kohlenmaas; Coal meter. 

—, mine de—, houillere f.; 
die Steinkohlengrube, das 
Steinkohlenwerk; Coal-pit, 
coal-mine, coal-work, coalery, 
colliery. 

— en mottes, v. Houille gros- 
sière. 

— molle, de peu de valeur; 
die Klutte; Mean coal. 

— paléozoique; die urschich- 
tige Kohle; Palaeozoic bed. 
— papyracée; die Papierkohle, 

latterkohle; Paper-coal, pa- 
pyraceous lignite. 

— pisıforıne, jaïet, m.; die 
Bechkohle; Bituminous, pitch 
coal. 

-, rebut de—, m.; der Kohlen- 
abfall; Refuse coal. 

—schisteuse; dieSchieferkohle, 
Splitterkohle, blatterige Stein- 
kohle; Slate coal, splint coal, 
foliated coal. _ 

— sèche, v. Houille éclatante. 

— sèche, à coke pulverulent 
ou incohérent, non col- 
Jante ; die Sandhohle, magere 
Steinkohle; Unintlammable 
coal, close burning coal. 

— tendre; die weiche Kohle; 
Soft coal. 

— tout-venante, tont-venant, 
m.; die Förderkohle; Rough 
coal, (Belgian) pit coal, coal 
coming from the mine. 

Houiller; Aohlig, kohlenhaltig, 
ergiebig, reich an Kohlen; 
Containing coal, coal. 

—, bassin—; das Kohlenbecken; 
Coal-basin, coal-series. 

—, depöt-; das Kohlenlager ; 
Coal-deposit, coal-series. ; 
—, district—, m.: der Kohlen- 

bezirk; Coal-district. 

—e, formation—, f.: die Koh- 
lenbildung ; Coal-series , coal- 
measure. 

—, taches ou filets jaunätres 
dans la —; Afetallflecken; 
Brasses. 

—, terrain—; dasSteinkohlenla- 
ger; Coal formation, coal-field, 
coal series, 

—, exploiter un terrain—; ein 
Kohlenfeld ausheuten; to fit, 
to win a coal-field. | 

Houillere, mine de houillé, 
S.; die Steinkohlengrube, das 
Steinkohlenwerk, Rohlenberg- 
werk, die Kohlenzeche, der 
Kohlenschacht, die Kohlen- 
grube; Coal-pit, coal-mine, 
coal-work, coalery, colliery. 

—, exploitant de—, m.;° der 
Kohlenbearbeiter; Coal- 
mexploitation d 

—, expiol ion de—, f.; di 
Kohlenausbeute; ER 
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m.; der Rohlenwerkbesitser‘ 
Eigenthümer eines Kohlen- 
bergwerks; Coal-owner, coal 
proprietor. 

Houilleur, m.; der Kohlenar- 
beiter ; Collier, coal-miner. 
Houilleux, anthracifere ; koh- 

lenhaltig; Coaly. 

Houlette, v. Deplantoir. 

— f. (chand.); das Hackemes- 
ser; Hatching knife. 

— (conf.); der Rührlöffel; Spa- 
tula. 

— (fond.); die Formkelle, Giess- 
schaufel ; Founder's scoop. 
—, palette, f. (verr.); die Schau- 

el; Spatula, shovel. 

Houppe, f. (fil.); die zum Spin- 
nen fertige Kammwolle; Wool 
for worsted spinning. 

—, flocon, m. (fil.); der Flo- 
cken, Seiden- oder Garnbün- 
del; Tuft, flock. 

— v. Bouffette. 

— d'or, (pass.); die Goldtröd- 
del, Goldquaste; Gold tuft. 

— à poudrer; die Pudergnaste; 
Powder-puff. 

Houppelande, f. (taill.); der 
weite Ueberrock, die Wild- 
schur;  Houppelande, great 
coat. 

Houpper, (pass.); betroddeln, 
bequaeten; to trim with tassels, 
to tuft. 

— (laine); kdmmen; to comb. 

Houppette, f. (pass.); die Alei- 
ne platte Troddel am Tscha- 
ko; Small flat tassel. 

Houppier, ım.; der Quastenma- 
cher; Tassel-maker. 

— (lsine); der Wollkammer ; 
Wool-comber, 

Hour, saboterie, f.; die Werk- 
statt des Holzschuhmachers; 
Workshop for tbe manufacture 
of wooden sboes, 

Hourd, m. (arch.); die Pechna- 
se am Burgdach, das Hur- 
dium ; Hurdel. 

Hourdage, m. (arch.); das Feld- 
ateinmanerwerk zwischen 

Liegelhduptern; Rubble-work, 

rubble-walling. 

‚hourdis, m., d’un plan- 

cher; das Lattenwerk zu ei- 

nem Fussboden, der Estrich 
auf Latten,der Schwebestrich; 

Lath-work, rubble-floor upon 

Jaths, wash floor. 

— d’enduit, (mag.); der Spritz- 
wurf: Rough-cast. 

Hourdee, ». Couflade. 

Hourder, (mac.); rauh aus 
Brockenaufführen oder mau- 
ern; to build roughly, to pug. 

— un enduit; rauh putzen, be- 
rappen, mit Mörtel grob be- 
werfen; to plaster roughly. 
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roprietaire de—,|Hourder à bain; mit vielem 


Gyps oder Mörtel mauern ; to 
fill up layers of stone with 
liquid water. | 

— les pans de hois; das Fach- 
werk mit Ziegeln ausselzen 
oder ausmauern; to nog the 
bsywork with bricks. 

— un plancher; einen Anstrich 
auf Latten anlegen; to lay a 
wash upon laths. [ dis. 

Hourdis, v. Hourdage, hour- 

Houre, f. (ard.); das Gerüst; 
Scaffolding. 

Houres, f. pl. (min.); die Ruhe- 
bühnen in den Schächten; Plat- 
forms. 

Hours, m. pl. (scie de long); die 
Sägeböcke ; Trestles. 

Houseaux, m. pl.; die Bein- 
leder, hohe Gamaschen; Leg- 
gings, higb gaiters. 

Hourser, (pell.); ein Fell mit 
einwirts gekehrten Haaren 
zusammennähen; to sew furs 
together. : 

Hourtier, seigneur —, m. 
(min.); der Grundbesitzer auf 
dessen Grunde sich ein Schacht 
befindet; Owner of the land. 

Houssage, m.; das Abkehreny 
Dusting with a fealher-broom. 

—, nitre de —, m.; der Mauer- 
salpeter ; Wall saltpeter. 

— (moul. à veut.); die Breter~ 
verkleidung einer Windmühle; 
Enclosure of boards of a wind- 
mill, outer boarding. 

Housse, f. (carr.); die Bock- 
decke, Kutschendecke; Ham- 
mer-cloth. [mould, 

— (pot.); die rohe Form; Rough 

—, couverture, f. (sell.); die 
Pferdedecke, Schabracke x 
Housing, horse-clotb, blanket. 

— (tap.); der Ueberzug, Ueber- 
zieher; Housing. 

— en botte; nur das Kreuz be- 
deckende Schabracke; Back- 
cloth. . 

— de fautenil; die Stuhlhap- 
pe, der Möbelüberzug ; Cover, 
housing. d 

— de cheval A harnais, — du 
collier; die Kummtdecke; 
Collar-case of a team-horse. 

— de main, (sell.); die Sattel- 
schubracke : Saddle-cloth. 

— de pied, (sell.); lange 
Schabracke; Horse-cloth, hous- 
ing, foot-cloth. 

— trainante; die Trauerscha- 
bracke; Foot-cloth. 

Housseau, v. Hausseau. 

Housser, (még.); mit der Schaf- 
wolle gar machen; to dress 

+ skins with the wool on. 

Housset, m., houssette, f. 
(serr.); das Federschlose, 
Fallschloss, Schnappschloss; 


HOU 


die schliessende Falle; Spring, 

trunk-lock, german bolt, 

Houssoir, m.;3 der Abstauber, 
Staubbesen ; Feather broom. 

Hont, baudet, treteau, m. 
(charp.); der Schrotrost, Sa- 
gebock; Sawyer’s scat'old, 

Houtte, f. (min.); die Schacht- 
kaue; Roof over a shaft. 

en v. Houe. | 

—, bec-de-cane, m. pioche de 

mineur, f,; die Erdhaue, 

Breitenweithaue, Rundhaue, 

der Karat; Pickaxe. 

essarter; die Reuthaue; 

Grub-axe, grubbing- axe, assart- 

ing-axe. 

— à deux branches, pic-— 
m.: die Doppelhaue; Pickaxe. 

Huche, f. (arch.); der Gottes- 
kasten; Poor - box. 

—, pétrin, m. (boul.); der Back- 
trog; Kneading trough, trough, 
brake. , 

—, coffre À farine, m.; der 
Mehlkasten; Bin, flour-chest. 
— (métall.); der Pochtrog, das 
Pochgerinne; Pool ~- work, 

stamping trench. 

— (péch.); der Fischkasten, 
Fischbehaälter ; Gauf. 

— a bluter, v. Blutoir. 

— à mouture; der Meizkasten; 
Multure-chest, 

Huckaback, m., grosse toile 
serviette detoilette,bonne 
qualité; der Huckaback; 
Huckaback. 

Huilage, m. (lime); das Ein- 
ôlen ; Steeping in oil (for tem- 
pering and for packing). 

—, v. Enstmage. 

—, bain d’huile, m. (teint.); 
das Weiesbad, Hauptilbad; 
White bath, oiling. 

Huile, f.; das Oel; Oil. x 

— absolue de Braconnot, ela- 
ine, oleine, f.3; die Elaine; 
Oleine, 

— d’acajou; das Mahagoni- 
holzbl; Cashew-oil. 

— d'amandes; das Mandelël; 
Almond-oil. 

— — douces; süsses Mandell; 
Sweet almond oil. 

— animale; thierisches Oel; 
Animal oil. , 

— — empyreumatique; das 
bewegliche thierische Oel; 
Empyreumatic animal off. 

— d’aspic; das Spiköl; Spike oil. 

— de baleine; der Fischthran, 

Thran, Walfischthran; Train 

oil, whale oil, blubber. 

de blanc de baleine; das 

Walrathöl; Sperm, sperma- 

ceti oil. 

— de bouleau; das Russöl; 
Birch oil. 

— à brûler, de lampe; das 


Lampenöl, Brennöl; Lamp oi. 

Hnile de cacao; die Cacao- 
butter; Cocoa-nut oil. 

—, burette, boîte à —, f., go- 

et a—, m.; die Oelkanne; 
Oil-cup, lubrifier, lubricator. 

— de cade, — de poix; dus 
Caddsl, Pechöl; Pisselaenm, 
cade-oil, balsam or oil of pitch. 

— de carlıne; das Eberwurs- 
öl; Carline-oil. | 

— de chanvre, de chènevis; 
das Hanföl; Hemp-seed oil. 

— chaude on jaune; die wei- 

chen Fette; Soft fat or grease. 
de chaux, chlorure de 

chaux, m.; das Kalkél; Lime 
oil, chloride of lime. 

—de chenevis; das Hanfea- 
menöl; Hemp-seed oil. 

— de cheval; das Rossöl; Melt- 
ed horse grease, caballine oil. 

-— de coco, beurre de coco, 
m.: das Kokosnussdl ; Cocoa- 
nut oil. 

— de colza, de navette; das 
Colzaël, Ribsl, Kohlsaatöl, 
Kohlrapsöl, Repsöl, Rapsöl; 
Rape-secd-oil,rape-oil,colza oil. 

— comestible, ınangeable, à 
manger, alimentaire, de 
bouche, de cuisine; das 
Speiseöl, Salatöl, Tafelöl; 
Ealing-, salad-, table-oil. 

— de coton: das Baumwollen- 
samendl; Cotton-secd oil. 

— quite, vernis d'inprime- 
rie, m.3 der Druckfirniss; 
Printer’s varnish. : 

— de dictame de Crete; das 
Hopfenöl; Oil extracted from 
the spanish marjoram. 

— douce; süsses Oel: Sweet oil. 

— em pyr ning ique obtenue 
par a distillation des hui- 
es grasses; das brenzliche 
Oel; Empyreumatic oil. _, 

— pour étendre l'encre d’im- 
primerie; das Oel zum Ver- 
dünnen der Druckerschwärze; 
Prepared oil for lowering print- 
ing-ink. 

— d’enfer; das schlechteste Oel, 
dickes, unreines Oel; Worst oil. 

~-, épurer l’—; Oel reinigen; 
to clear oil. 

— essentielle; flächtiges Oel; 
Essential, volatile oil. 

— — de pétrole; der Mineral- 
terpentin; Mineral turpentine, 
spirit of native rock-oil. 

— de faine; das Buchôl, 
Bucheckernël; Beech-oil. 

— fixe, solide; fixesOel; Fixed, 
solid oil, 

— froide ou verte; hartes, 
schwer frierendes Oel; Hard 
oil, 

— -gaz, m.s das Steinkohlen- 

theeröl ; Coal-tar-oil. 


ee 
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Huile de goudron; das Theer- 
öl; Coal-oil, spirit of tar. 

— à graisser, à usine; Maschi- 
nenschmieröl; Gallipoli oil, 
lubricating oil. 

— grasse; das fette, milde Oel; 
Fat oil. | 

——, vernis gras m.; gekochtes 
Oel; Painter's oil, boiled oil. 

— lampante, de lampe, a brû- 
ler; das Lampantél, Brennitl, 
Lamyrenöl; Lamp oil, flaring oil. 

— de lin; das Leinöl; Lin-seed 
oil. 

— lithargirée, f., vernis gras, 
m.; der Oelfirnise, Leindl fir- 
nise, Lackfirniss; Boiled oil, 
oil- varnish, drying-oil, dry-oil. 

— lourde; das dicke Oel; Thick 
oil. 

— deınarc; dasDrusenöl, Wein- 
Bl, Cognacöl; Oil extracted 
from spent grapes. 

—, marchand d’—, m.; der 
Oelhändler ; Oilman. 

— minérale, v Vetrole. 

— de morue, — de foie de 
morue; der Leberthran; 
Cod-oil. 

— de montarde; das Seuföl; 
Oil of mustard. 

— de naphte; die Naphthas 
Rock-oil. 

— de navette, de rabette; das 
Rubsl, Rübsamenöl; Rape oil, 
rape-seed oil. 

— de noix; das Nussöl; Nut-oil. 

— d’eillette, d’millet, de pa- 
vot; das Mohnöl; Poppy oil, 
maw-seed oil, poppy-seed oil. 

— d'olive; dus Baumöl, Salat- 
öl,Olivenöl; Olive oil, salad oil. 

——, pain d'——,m,; der Oel- 
kuchen; Oil-cake. 

— de palıne; das Palmil; 
Palm-oil. u ae 
— de paline Christi, de ricin; 

das Ricinuedl ; Castor-oil. 

— de pétrole ou de terre, pe- 
trole, naphte, m.: das Erdal, 
die Naphtha; Naphtha, rock- 
oil, petroleum, Gaeclaeum, 
earth-oil, fossil tar. 

— de pied de boeuf; das 
Knochenfett, Klauenfett s 
Foot-oil, oil boiled out of the 
feet of cattle and sheep. 

— de pierre, v. Peirofe. 

— de poisson; der Fischthran; 
Fish-oil, train-oil, blubber. 

— de poix, v. Huile de cade, 

—, pressoir à l’—, m.; die Oel- 
Presse; Oil-press. 

— de Provence; das Provencer 
Oel, Baumöl; Fine salad-oil. 
_ pyro rbonique; das Braun- 
‘ohlenél; Pyrocarbonic oil. 

— pyrogénée de tartre; drenz- 
liches Weinsteinsl; Pyrotat- 
taric oil. 


HUI 

Huile & quinquet; das Brenn- 
öl; Lamp-oil. 

— de recense; das Nachsl; 


Rough, refuse olive-oil. 
— rance; ranziges Oel; Rancid 


oil. 

— de roses del’Orient, rosat, 
m.; das orientalische Rosenöl; 
Attar of roses. 

— de sarriette; das Satureidl ; 

Oil of savory. 
de sésaine; das Sesamödl; 

Sesam-oil. 

—s siccatives, f.pl.; das trock- 
nende, austrocknende Oel, 
Firnissöl;Siccative, drying-oil. 

— de sperinacéti, de baleine, 
de cetaces; der Walfisch- 
thran; Sperm, spermaceti-oil. 

— du styrax d’ Ainérique; das 
Storaröl; Liquid storax. 

— de succin; das Bernsteinöl; 
Amber oil. 

— de tartre; das Weinsteinsl; 
Oil of tartar. Pee 

— de tartre par défaillance, 
par deliquescence, f., sous- 
carbonate de potasse li- 
quide, m.; zerflossenes Wein- 
eteindls Subcarbonate of liquid 
potash. : 

— de térébenthine; das Ter- 
pentindl; Oil of turpentine, 
essence of turpentine. 

— tournante; Zournantöl; Oil 
for Turkey-red dyes. 

— de veau ınarın blanchätre; 
derHellthran; Whitish seal-oil. 

— vierge; das Jungfernöl, reine 
Oel; Virgin oil, pure oil. , 

— devitriol, acıde sulfurique 
m.; dieSchwefelsäure, das Vi- 
triolöl; Sulphuric acid, oil of 
vitriol. … Ftielle. 

— volatile, v. Huile essen- 

Hnilé, non —, non graissé; 
ungeschmiert; Unliquored. 

Huiler; ölen, echmieren ; to oil, 
lubricate, lubrify. 

—, v. Ensiimer. 

— les balles (impr.); die Bal- 
len einschmieren; to grease 
the balls. [Oil-mill. 

Huilerie, f; die Oelmühle; 

Huileux, oleagineux, olei- 
fere; dlicht, ölig Oily, olea- 
ginous. 

Huilier,m.; das Oel- und Essig- 
Slaschengestell; Cruet, cruet 
stand. 

Huis, m., issue, f. (constr.); 
die Thür, der Ausgang? Door, 

noue ear 
wisserie, f.; das Thürgerüst 
Thürgestell, die Thirtinfas. 
sung, das Thiirfutter, 
Thürzarge; 


ei die 
ar eeper ost 
jamb-linings, frame, dock esse‘ 


— de croisee; das Fensterge- 
stell, die Fensterzarge, der 


Fensterstock von Holz ; Woode 
en window-case. 

Huit, v. Gaillarde. 

— -pieds nm.; Orgel deren 
längste Pfeife 2.66 Meter 
misst; Organ with 8 foot pipes. 

—-ressorts, m. (carr.); der 
achtfedrige Spazierwagen; 
Carriage with eight springs. 

— de chiffre, m.; der Doppel- 
taster, Eingriffzirkel, doppel- 


te Dickzirkel; Double cal- 
lipers. 
Hulse de gros marteau de 
forge, v. Bogue (forg.).' 


Humate; das humussaure Salz; 
Humate, | 

Humboldtite, f., oxalate de 
fer m.; das Eisenresin; Oxa- 
late of iron. 

Humectage, m.; das Befeuch- 
ten; Wetting, damping, moisten- 
ing. x : 

Humecté, humide, moite, 
mouillé; feucht; Moist, 
humid, damp. 

Humecteur, m. (moul., pap.) 
der Benetzungsapparat, An- 
feuchter; Damping apparatus. 

Huinidier (batt. d'or.); an- 
feuchten, benetzen; to wet or 
damp skins. 

— (orf.); anfeuchten; to wet. 

Huhnidifuge, v. Etanche. 

Huinidité, rabattre l'—, de- 
falquer (fond.); die Nässe ab- 
ziehen ; to withdraw moisture. 

Hunnine, v. Ulinine. 

Humuline, v. Lupuline. 

Humus, v. Terreau. 

Hune, f., mouton m. (charp.); 
das Glockenjoch, der o- 
ckenholm, Glockenwolf, Glo- 
ckenbalken, die Glockenwelle, 
der Wellbaum am Glocken- 
stuhl, Holm; Arbor, beam of 
a bell. 

Huppe, f. (serr.); die eiserne 
Lange; Tongs. 

Hurasse, v. Bogue (forg.). 

Hus, v. Bogue (forg.). 

Hutinet (toun.); kleiner Ham- 
mer bei der Bottcherei; Small 
bammer or mallet. . 

Hutte, baraque, boutique f.; 

die Hütte, Buracke, Bude; 
Hut, booth, cot. 

—, v. Hangar (min.). 

Hyacinthe f. (lap.); der Hya- 
cinth ; Hyacintb, jacinth. 

— de Ceylan; der ceylanische 
Zirkon; Hyacinth of Ceylan. 
— de Compostelle, quartz 
heinatoide m.; der Hyacinth 
von Compostella, Hyacinth- 
quars; Hyacinth of Com- 

postella. : 

Hyalin, verreux, vitrescible, 
vitreux, vitrifiable; glasar- 
tig, glasachatig, glasthnlich; 


HYD 
Glassy, hyaline, vitrifiable, vi- 
treous. . 

Hyalite, lave vitreuse ob- 
sidienne, f.; der Glasopal, 
Hyalit, die Glaslava; Hyalite. 

—, verre noir; das Müller'sche 
Glas, Ayalitglas; Muller’s 
glass. 

Hyalographe m. (dess.); der 
Ayalograph ; Hyalograph (ap- 
paratus for perspeclive draw- 


ing). 

Hyalographief.; Druck mittels 
geätzter Glasplaiten; Hyalo- 
graphy. : 

Hyalomıose, v. Greisen. 

Hyalosidérite, f.; der Hyalo- 
siderit; Brown chrysolite. 

Hyalotechnie f.: die Glasbe- 
arbeitung ; Hyalotechny. 

Hyalotere, m. ; der elektrische 
Glasleiter; Electrical glass 
conductor, 

—, (phys.); der Funkenleiterz 
Spark conductor. 

Hyalurgie, f.; die Glaschemie, 
Glasmacherkunst ; Hyalurgy. 
Hybométrie, f.; Hybometrie, 
Messen der buckligen Körper, 
Hügel etc. ; Hybometry. 

Hydracide, m. (chim.); die 
Wasserstoffsäure; Hydracide. 

Hydralete, m. (moul.); die 
Wassermihle ; Water-mill. 

Hydrargillite, wavellite, f. 


(minér.); der Hydrargilit; 
Hydrargilite, 
Hydrargyre, hydrargyrum, 


vif-argent, mercure, m.; das 
Quecksilber, der Merkur; 
Quicksilver, mercury, bydrar- 
gyrum., _ 

Hydrargyrides, m. pl.; die 
guecksilberartigen Metalle; 
Hy drargyrites. 

Hydrargyrocyanate,m.;queck- 


silbercyansaures Salz; Hy- 
drargyrocyanate. | 
Hydrargyrofulminate, m.; 


quecksilberknallsaures Salz; 
on ale 

Hydrargyrure, m. ; die Queck- 
silberlegirung, das Amalgam; 
Amalgam of mercury. 

— d’argent; Quecksilbersilber; 
Silver hydrargyrum. 

Hydrarseniate cubique de fer, 
v. Pharmacosiderite. 

Hydratable (chim.) ; fühig Hy- 
drat su werden; That may 4 
converted into hydrate. 

Hydrate, m.; das Hydrat; 
Hydrate. 
dratée. 

— de fer, v. Fer oxydé brun. 

— de fer concretionné, v. Fer 
oxyde brun hbreux. 

— defer terreux, v. Fer oxydé 
brun terreux, 


HYD 


Hydrate d’oxydedemeéthyle ; 
das Methylorydhydrat, der 
Methylalkohol; Hydrate of 
oxide of methyle, methylic 
alkohol. 

— de potasse, potasse A la 
chaux, pierre à cautere; 
das Kalthydrat, Aetzkuli; 
Hydrate of potash, caustic 
potash, dry potassa. 

— de soude; das Aetznatron, 
Natronhydrat; Caustic soda, 
hydrate of soda. 

Hydralé (chim.); Aydratirt, 
wässerig ; Hydrated. 

Hydraulicien. m.; der Hy- 
drauliker, Wasserbaumeister; 
Hydraulic engineer. 

Hydraulicité du mortier; die 
Wasserdichtheit;Water-proof- 
ness. 

Hy draulique,science hydran- 
dique mécanique des flui- 
des, ti die Hydraulik, Was- 
sermaschinenkunde, Hydro- 
mechanik, Mechanik der fliis- 
sigen Körper, Wasserbewe- 
gungslehre, Wasserbewe- 
gungskunst, Wissenschaft und 
Kunst des Wasserbaues oder 
der Wasserleitung; Hydrau- 
lics, mechanics of fluids. . 

— 3 hydraulisch, Wasser...; Hy- 
draulical, 

—,belier—m.; der hydraulische 
Widder; Water ram. 

—, mortier—, m.; der Wasser- 
mörtel; Water-mortar, hydrau- 
lic mortar. | 

—, puissance—, f.; die Wasser- 
kraft; Water-power. 

Hydréole, machine bydrau- 

icO-pneuinatique, f. (méc.); 
die Wasser- und Luftmaschi- 
ne; Hydraulic and pneumatic 
machine. a 

Hydriodate, iodhydrate, nı. 
(chim.); Aydriodsaures Salz; 
Hydriodate : 

—ioduré, iodhydrate ioduré, 
m.; tedhaltiges hydriodsaures 
Salz; Ioduretted hydriodate. 

Hydro-aluminate de plomb 
m.; das Bleigummi; Piumbo- 
resinite. | 

—-barometre, m.; der Wasser- 
barometer ; Hydrobarometer. 

—-bascule, f. (Ecluse); die Vor- 
richtung zum Sparen des Was- 
sere; Apparatus for saving wa- 
ter at lockgates. 

— -bicarbure, m.; die doppelie 
Wasserstoffverbindung; Hy- 
dro-bicarburet. 

— -boracide m.; der Hydro- 
Boracit; Hydrous borate of 
lime and magnesia. 

Hydrobromates, m.; hydro- 
bromsaure Salz; Hydrobro- 
mate, 


Hydrocarbonate de magné- 
sie m.; der Hydromagnesit; 
Hydromagnesite. 

e soude, v. Trona. 

— — — et de chaux, v. Gay- 
lussite. 

Hydrocarbnre, ın.; die Wasser- 
stoffverbindung;  Hydrocar- 
buret. 

— de chlore; dar Wasserstoff- 
chlor; Hydrochloride of carbon. 

Hydrocerame, m.; das porése 
Gefdss (zum Abkühlen); Po- 
rous vessel (for cooling). 

Hydrocérasine, f. (chim.); das 
antiseptische Schweisswasser, 
Hydrocerasin; Hydrocerasine, 
auti-septic, anti-sudor. 

Hydrochinon; das Hydroqui- 
non; Hydrochinone. 

Hydrochlorate, v. Chlorhy- 
drate. _ 

— d’ammoniaque, v. Chlorure 
d’amınonium. 

Hydrochlorocyanate, m.; Ay- 
drochloracyansanres Salz; 
Hydrochlorocyanate. 

Hydrocyanate, prusstate, m.; 
hydrocyansaures Salz; Hydro- 
cyanate. 

— de potasse, v. Cyanure de 

nn: : fa die Hi 
ydrodynamique, f.; die Hy- 
drodynumik, Fasserkraftlch- 

ace ee ; 
ro-electrique, (phys.); Ay- 
Unoseleliviseh. dangle 
trisch; Hydro-electric, electri- 
city of steam. 

— -extracteur, m., essoreuse, 
toupie mécanique f.; die 
Pd hs galtrockenmaschine, 
Ausschwenkmaschine ; Hydro- 
extractor. 

Hydroiluate fluorhydrate,m.; 
das hydrofluorsaure Salz; 
Hydrofluate. 

Hydrofluate, fluaté, (chim.); 

usssauer; Fluorated, 
ydrofuge; Feuchtigkeit ver- 
treibend, Wasser abhaltend, 
undurchlässie ; Hydrofuge. 

—, imperméable à l’eau; was- 
serdicht: Waler-proof, water- 
tight, dry, antihygrometric. 

Hydrogenation, f. (chim.); die 
Verbindung mit Wasserstoff; 
Hydrogenization. : 

Hydrogene, gaz hydrogene, 


m.; das Hydrogen, Wasser- 
stoffgas, der Wasserstoff’; 
Hydrogen. 


— bicarbone, gaz oleihant, 
oleogene, percarbone, hy- 
rure d’acetyle m.; das 
Elayl, der schwere Kohlen- 
wasserstoff, das ölbildende 
Gas; Bicarburet of hydrogen, 
bydroguret of carbon, car- 
buretted hydrogen. 


Hydrogène carboné; der koh- 
lenstuffhaltige Wasserstoff; 
Carhonated hydrogen. 

— phosphoré; der Phosphor- 
wasserstoff; Phosphuretted 
bydrosen. 

— sesquicarbone; Doppel- 
kohlenwassersto ff gas; Sesqui- 
carburetted hy:irogen. 

— sulfure; der Schwefelwas- 
sersloffi Sulphuretted hydro- 
gen. 

Hydrogéner, (chim.); in Was- 
sersio ff verwandeln, mit Was- 
serstoff verbinden; to hydro- 
genize, to hydrogenate. 

Hydro-hygrometre,m. (phys. ); 
der Hydrohygrometer; Hy- 
dro-hygrometer. 

Hydrokelometre, m. (phys.); 
Hydrokelometer; Mydrokelo- 
meter. 

Hydromargarate, m.; piotin- 
saures Salz; Hydromargarate. 

Hydromel vineux; der Meth, 
Honigwein; Mead, bydromel, 
metheglin, : A 

Hydrometre, pese-liqueurm.; 
der Prober, Hydrometer, 
Wassermesser; Areomeier, hy- 
drometer. 

Hydrophane, opale aqueuse, 
F., quartz resinite, m.3 der 
Wasseropal ; Resinons quartz, 
aqueous opal, bydrophane. 

—, qui devient transparent 
par imbibition; Aydrophan ; 
Hydropliane. 

Hydro-phosphate de cuivre, 
v. Libethenite. 

Hydro-phosphate de fer, v. 
Vivianite. 

Hydrophosphure, m.; der Hy- 


drophosphor à Hydrophos- 
phuret. | 
Hydropneumatique; Aydro- 


pneumatisch; Hydropneumatic. 
Hydro-silicate de zincm.; das 
Kieselzinkerz, Kieselgulmei; 
Hydrous silicate of zinc. 
Hydrostatique, f.; die Hydro- 
statik, Wasserstandlehre; Hy- 
drostatics. 
—; hydrostatisch; Hydrostatical. 
—, balance — f.; die Wasser- 
wage; Hydrostatic balance. 


ey dross pete m.; hydro- 
schwefelsaures Salz; Hydro- 
sulphate. 


— d’ammoniaque; dus Schwe- 
fel-Ammonium; Hydrosul- 
phuret of ammonia. 

— de chanx, v. Gypse. 

Hydrosulfocarbonate, m.; 
rothsaures Sals; Hydro-sulpho- 
carbonate. 

Hydrosulfocyanate,m.;schwe- 
Felblausaures Salz, Hydrosul- 


phocyanate. ; 
Hydrosulfure, m.; die Schwe- 


HYD 


felwassersto ff - Verbindung ; 
Hydrosuiphide, hydrosulphuret. 

Hydrothionate; das hydro- 
thionsanreSalz; Hydrothionate. 

Hydroxyde de fer, v. Fer 
oxydé hydraté. u 

— de fer ecailleux, v. Lepido- 
krokite. - . 

— de inanganèse barytifère 
v. Psilomeélane. 

— d'urane, v. Ocre d’nrane. 

Hydrure, m.; die Wassersto f- 
verbindung; Hydruret, by- 
dride. 

— d’acétyle; der acetyle Was- 
sersta ff; Carburetted hydrogen. 


Hyetometre, hyotométre, 
yéloscope, pluviometre, 
ombrometre, ım., (phys.); 


der Regenmesser; Pluviometer, 
rain-gauge, udometer, ombro- 
meter, hyetometer. 7 

Hygiocérame, nı., “porcine 
de santé, f.; das Gesundheite- 
geschirr; Hygienic pottery. 

Hygromètre, hygroscope, m. 
(phys.); der Feuchtigkeitsmes- 
ser, Hygrometer, das Hygros- 
cop; Hygrometer, hygroscope. 

— à baleines; der Fischbein- 
Aygrometer; Whale-bone hy- 
grometer. 

— capillaire; der Haarhygro- 
meter; Amianthoid hygrometer. 

Hygroscopique; Zeuchtigkeit 

einsaugend ; Hygroscopic. | 

Hyotometre, v. Hyétometre. 

Hypaetre, hypethre, m. (arch.); 
das Hypäthron, Oberlicht; 
Sky-light. R 

Hypermanganésiate, m.; über- 
mangansaures Sals; Hyper- 
manganesiate. 

Hyperoxyde, peroxyde, sur- 
oxyde m.; das Superoryd; 
Peroxide. ol 

Hyperoxymuriate de potasse. 
v. Chlorate de potasse. 

Hypersthène, m., paulite, f.; 
die Labradorhornblende, der 
Hypersthen, Paulit; Labra- 
dor schiller spar, paulite, hy- 
persihene. | 

Hypersihénite,v. Roche d’hy- 
persthene. 

Hypersultide, persulfide, mn. ; 
das Persul fid; Persulphide. 
Hyperthyron, hyperthyrion, 
essus-de-porte, m. super- 
porte, F., (arch.); die L'hür- 
ekhrönung, Thürverdachung, 
Thürsturzversierun 8, Bogen- 
rolle, Seitenrolle; Hyperthy- 
rum, head-moulding, hood- 

moulding, volute, lintel. 

Hypoazotate, m.; unterstick- 
slo fsaures Salz; Hypoazotate. 

Hypocauste, m. (arch.); das 

ypokaustum, die Hypokau- 
sis, Heizung unter dem Fuss- 
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boden, das von unten geheiste 

Badezimmer, die Luftheizung; 

Hypocaust, hot-air beating. 

Hyppehlorite, m.; das unler- 
chlorigsaure Salz; Hypochlo- 
Tite. 

Hypomochlion, point d’ap- 
pui d'un levier, orgueil, 
point fixe, point de suspen- 
sion, m.; der Aufhängepunkt, 
Stützpunkt, Hebelpunkt, Ruhe- 


punkt, die Unterlage eines 
Hebels; Fulciment, fulcrum of 
a lever, bearance. 2 

Hyponitrite, hypo-azotite, 
m.; das untersalpetersaure 
Salz; Hyponitrite. 

Bypophosphate, das unter- 
phosphorsaure Sals; Hypo- 
phosphate. 


Hypophosphoriqne, acide — 
m.; Unterphosphorsäure; Hy- 
pophosphoric acid. 

Bypoplosplorite das unter- 
phosphorigsaure Salz; Hypo- 
phosphite. 

Hyposulfate, m.; unterschwe- 
Felsaures Sals; Hyposulfate. 
Hyposulfite, m.; das unter- 
schwefeligsaure Salz; Hypo- 

sulphite. 

Hyposulfureux ; unterschwef- 
ligsauer ; Hyposulphurous. 

Hrpolrsch ron, m. (arch.); 

as Halsglied, der Unterhals 
am Säulenknauf; Hypotrache- 
lium, neck-moulding. , 

Hypoxyde, hypöxyde, m.; das 
Suboryd; Suboxide. 

Hypsometrie, f.; die Höhen- 
messung ; Measuring altitudes. 

Hypsothermometre, thermo- 

arometre; der Höhenther- 
momeler ; Hypsolhermometer. 


I. 


Ichnographie, projection 
ichnographique f.; der 
Grundriss, Grundplan, die 
Spurzeichnung, der horison- 
tale Durchschnitt; Ground- 
lot, ground-plan, ichnography. 

Ichor, v. Séruin. 

Ichthyocolle, v. Colle de 


poisson, 

— francaise; der Blutleim; 
Glue of blood. 

Ichthyolithe, f. (miner.); der 
Fischstein; Ichthyolithe 

Icosaédre, m.; das Zwanzigeck, 
der Zwanzigflichner, Ikusae- 
der ; Icosaedron, icosahedron. 

Idio-électricité JS. die eigene, 
nicht mitgetheilte Elektrici- 
tat; Idio-electricity. 

-- -électrique, (phys.); an sich 
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elektrisch,  selbstelektrischy 

Idio-electrical. 

Idio-métallique,(phys.); durch 
Metalle selbst hervorgerufens 
Idio-metallic. 

Idioscopique; die Eigenthtim- 
lichkeiten betrachtend; Idio- 
scopic. . 

Idocrase, vésuvienne, leucite, 
Sf. (miner.); der Idokras, Leu- 
cit, Laukolith, Vesuvian, Stan- 
genstein; Idiocrase, volcanic 
schorl, garnet, chrysolithe, hya- 
cioth. 

— jaune, f. (lap.); der Kaneel- 
stein; Yellow idocrasis. 

If, yf, m.; die Eibe, der Eiben- 
baum, die Rotheibe, derTacus, 
das Eibenbaumholz, Tarholz; 
Yew. 

~ (illum.); das dreieckige Lam- 
pengestell; Pyramidal stand 
for illumination lamps. 

Iffle, f. (métall.); ein Bund ab- 
geschroteter Eisenbleche; 
Bundle of sheet-iron. 

Igazurate, m.; das igasursaure 
Salz; Igasurate. 

Igné, (phys.); feuerartig: Igne- 
ous. 

—, volcaniques durch Feuer 
erzeugt, plutonisch (im Ge- 
gensalz zu neptunisch) ; Igne- 
ous. 

Ignescence, f. (phys.); das Er- 
glühen, Glühen, Glühendwer- 
den; Ignescence. 

Ignescent, (pbys.); erglühend, 
Seuergebend ; Ignescent. 

Ignifére; feuerleitend, feuer- 
führend,  feueraufhaltends 
Igniferous. 

Ignition, f.; die Entzündung, 
chemiache Verbrennung, das 
Glühen der Metalle ohne zu 
schmelzen; das Glühendma- 
chen ; Ignition. a 

—, recuite, f., récit, m. 
(monn.); das Abglihen, die 
Ausglühung; Ignition, glowing. 

—, mettre en—; in Feuer sel- 
zen; to ignite. 

— spontanée; die Selbstent- 
stindung; Spontaneous ignition, 

Ignoble, ordinaire, vulgaire, 
(minér.); gemein, zum Ausbeu- 

a ten zu arm; Base. 

Lle, f. (arch.); die Häuserinsel, 
Hausergruppe, das Quartier; 
Block, ‘nsula, quarter between 
four streets. 

Ilnstration, f. (impr.); der 
Holzschnitt oder Kupferstich 
im Text; Illustration, vignette, 
wood-cut. 

Illustrer, (impr.); illustrirens 
to illustrate. 

Ulutation, f.; das Bekleiden 
mit Koth, Bestreichen mit 
Schlamm ; Coating with mud. 
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Ilımenite, fo; der Limenit; Ume- 
nite, litanace of iron. 

Hinéniase, ». Niobium. 

Alvaite, yenite, J. (winér.); 
der Jentt; Yeni e. 

Binnge, f 5 dus Mild, Bildniss: 
Ima,e, coloured! print. 

— sepative, (phot.); das Nrga- 
nv, dienegutivel’hatorra) Be 
Negative, negative ph: tusraph. 

— pusitive, (photos das Poc- 
te; Positive, positive photo- 
graph. 

— sculptee, en sculpture: 
die Hilliäule, das plastische 
Bildniss ; Carved image. 

Linager, mis der Bilderhandler; 
lınage-vender. 

Iinagerie, f.: der Bilderhandel, 
die Bilderfabrth, Image-trade. 

finagier, ın.; der Biluner; Im- 
age-maker, 

- -taıllrur; der Bildschnitier; 
Image carver. 

Jinasatine, f. (min.); das Jma- 
satin, Ammontwhisaling lma- 
satine. 

Biunbiber, imprésner, (chim.); 
tränken, einirdihen; tormbibe, 
to impregnate, Lo absorb 

— de vapeur, remplir de va- 
peur; ecitcdunaten; 10 steam, 
to imbibe with vapour. 

hip ons (chim.); die Kin- 
trankung, Irankung; lmbibi- 
tion. 

— (argent); die Eintränkarbeit; 
Imbibition. : 

—, lmpregnation, injection 
des bois; die Zränkung, An- 
schwängerung des Holzes; 
Impregnation, 

hubluté (moul.); nicht gebeu- 
felt; Not bolted, 

Iinbrication, J. (arch); die 
Schuppenverzierung , dus 
Schuppenwerk, der Dachzie- 
gelverband: \mbricated work. 

Jrbricée, turle— f.; der Hohl- 
ziege/, Aehlziegel; Hullow tile, 
gutier tile. 

Imbrifuge, imperméable; re- 
grndicht. undurchlassig ; Wa- 
terproof, rainprouf, 

liubriqué, embrique, tuile; 
dachziege!formig, echuppen- 
Jörmig; Scolloped, imbricated. 

Iımbrüle; unverbrannts Not 
burnt, 

Imbu,m.; der erste Oelanstrich; 
First coat of oil-paint. 

Imitation f.; die Nachahmung, 
Jalsche Waare aller Art, dus 
Nachgemachte; Imilatiou, 
hogus. : | 

Inter, copier, contrefaire; 
nachuhmen ; to imitate, copy. 

Iınma, m.; das Imma, rother 
Ocker zum Schminken; Imma. 

Immaälleables wudehnbar, un- 


hammerbar; Unialleable. 

Iunmediatz unmittelbar, duran- 
liegend; Immediate, contigu- 
ous, next, 

finmerger, (teint.); eintauchen; 
to immerse, duck. 

Immersion, f. (pot); das Ein- 
tauchen; Immersiıon, 

— (hydr.); die hintauchungstie- 
Je: Depth of immersion, 

— des roues; das Lintuuchen 
der Schuufelräder ; Dip of the 
wheels. 

Immobiliser, (méc.)y feethal- 
ten, stilihulten, einhalten, 
sichen muchen; to lock, to 
siop. 

Impact. m. (phys.); der Impact, 
Augı iffspunht; Impact. 

Imypwir, on; der Misserfolg, 
due Fıarka; Failure. 

Immpanıssure, f. (tiss.)3 verdor- 
bene Kettenfadenyg Lot of 
socled warp threads. 

am jens Ett EI CSP), 
defekt, unvollstandıg ı linper- 
fect, incomplete, 

Impasse, cul-de-sac, m.; die 
Suckrusse; Blind alley, nu tho- 
roughfare. 

Impastation, f. (constr.); der 

ortelicig, die Paste, der 
Stuck; Paste of mortar, loaf. 
Impenetrabilité, f.; die Un- 
urchdringlichkeit; Impene- 
trability. | 

Imperfection, v. Defet (impr.). 

Imperiale, f.: die Imperial- 
serge: Imperial sorge. 

—, banquette (carr.); der Him- 
mel, der Aussensitz, Verdeck- 
sitz; Roof, outside, top. 

—, comble à Vimpeériale, 
(arch.); das Kaiserduch, wal- 
sche Dach, Zwiche'duch, die 
wälsche Haube, Spitzhupypel; 
Roof with twice-bowed rafters, 
imperial roof, needle cupola. 

Innpermeéabilite, S.; die Un- 
durelatrgtich ia, Undurch- 
lassigheit, Dichtheit; Imper 
meability, . . . tightness. 

— à l'air; die Zuftdichtigkeit; 
Air-tightness, | 

pen ab isa ony fs die 
Dichtmachung; lmpermeabili- 
sation. 

Iınperineable, étanche, her- 
metique; dicht, undurch- 
dringlich, undurchlässiz, her- 
metisch; Tight, close, smpervi- 
ous, impermeable. 

— à Pair, v. Hermélique. 

— à l'eau, hydrofuge; wasser- 
dicht; Waier-pruof, water- 
lizht, dry, anti-lyerometric. 

— au gaz; gasdicht; Gas-tight. 

= ala pluie, imbrifuge; re 
gendicht; Water- proof. , 

—s,bottes—, fi pl; W'asser- 
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Water-bouts, 


stiefel; 
boots, 

Tuipermeable A la vapeur, 
etanche de vapeur, conte. 
nant Ja vapeur; dampfuichts 
Steam tight. | 

Impenderabilite, f.: die Un- 
wugburkeit; Imponderability. 

Imponderable; unwagbars 
Imponderable, impoaderous. 

Imposer, inettre en pages, 
(impr.);ausschiessen,ausnchie- 
ben, wujstechen, schiessen, 
schliessen, umbrechen; to im- 
pose, to make-up. 

— la forme, mettre la forme 
en train; die Form cinheben; 
to lift or pul the form into the 
press. x : 

Imposition, mise en pages, 
F4 die Formatbildung, For- 
matemrichtung, dus Einheben, 
Schliessen ; Imposing. 

Iınpuste, f., coussinet, m. 
(arch.); der Impost, Aumpfer, 
die hampferachicht, der Ane 
fall, Gewe'banfang ı Impost. 

— cintree; der um eine Niche 
oder einen Pfeiler herumge- 
Juhrte Kamy.fer; Curb impont, 
coniinuous impost, 

— couper; der unterbrochene 
Admpfers Discontinuous im- 
post. . 

— de croisée, dormant, m.; 
das Loushols, der Aampfer, 
der Weitstab rines F'enstere: 
Transom, dormaat-lree of a 
window, 

— mulılee; der wruig ausla- 
dende eingezogene Kampjer; 
Fiat impost. 

— à ornements; dus Ään- 
pfergesime; Urnsmented im- 
post, impost-moulding. 

—recoupee; der verkrëéy fte 
Känyz;fer ; Mitred, bent impost. 

Iınpregnable, (chim.); schwän- 
grrbar ; Saturable. 

Impregnation, v. Imbibition. 

— (ch. fer.); die Sättigung der 
Querschwellen; Impre;nation, 
saturation with chemicals. 

Impregner, saturer, (chim.); 
schwängern, anschwangern, 
tränken, sättigens 10 impreg- 
nate, to saturate, 

— v. hnbiber. 

— de benzole, naphthaliser; 
mit Benzoldampfschwängern, 
naphthalisiren; lo naphlha- 
lire. _ 

Impression, S.; das Drucken; 
Printing. 

—4 der Druck, Abdruck ; Print, 
impression. 

—, presse, f.; das Pressgeldi 
Printing costs. pl. 

— (cir.); das erste 
First dipping. 


jack- 


Eintauchen; 
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Impression (monn.); der Ab- 
2, Eindruck; Stamping. 
— (peint.); der Anstrich ; Prim- 

ing. 

— anastatique,v. Anastatique. 

— baveuse, boueuse, (impr.); 
schmusger unreiner Abdruck, 
Abzug, Fehldruck; Slabbery, 
foul impression. 

— bigarrée, (impr. d’ét.); der 
Irisdruck; Irisated print. 

— des chaînes, sur chaîne; 
der Kettendruck; Printing on 
the warps. 

— sur chaîne à la vapeur: der 
Kettendruck mit Dampffar. 
ben; Printing on the warps 
with steam colours. 

— à la Congreve; der Con- 
grevdruck; Congreve impres- 
sion, compound, plate-printing. 

— en couleurs; der Farben- 
druck; Chromolithography, im- 
pression of colour. 

— aux couleurs à sel d'étain; 
der Druck mit Zinnfarben; 
Printing with spirit-colours. 

— en plusieurs couleurs; der 
bunte Druck, Buntdruck ; Co- 
loured impression, decorative 
painting. 

—, droit d’—,m. ; das Verlags- 
recht; Copy-right. 

—alenlevave; der Aetzdruck; 
Discharge style. _ 

— des étuffes de soie; der Sei- 
dendruck ; Silk-printing. 

—, feuille d’—, f.; der Druck- 
bogen ; Sheet of letter press. 
- à da gélatine avec augmen- 
tation ou réduction, (porc.); 
der Gelatindruck in vergrés- 
sertem oder verkleinertem 
Maasstab; Increased or re- 

duced gelatine impression. 

— héliographique; der Licht- 
farbendruck; Heliographic 
printing. fOil-priming. 

— à l'huile; der Oelgrund; 

— d’indiennes, de toiles pein- 
tes; der Kattunvruck, die 
Kattundruckerei; Calico print- 


ing. 

— à l'indigo dans le gaz hy- 
drogene; der Indigodruck im 
Wasserstoffgas zur Verhi- 
tung der Oxydirung; Gas 
blue-printing. _ 

— à la machine; der Maschi- 
nendruck;Machine-impression. 

—Alainain; der Handahzng, 
Reibedruck; Hand impression. 

— par le ınetier A surface, — 
Par la plombine ou par 

*hernetine; der Walzen- 
druck mittels Reliefeylinder; 
Surface print ng. 

— des 
Druck der Möbelsto fe; Print- 
ing for furniture. 


genres meubles; der 
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Impression aux mordants, à|Inprimer un mouvement; 


base d’étain; der Zinnbeizen- 
druck ; Spirit-printing. 

_ naturelle: er Naturdruck; 
Nature-prinling. 

— en or; der Golddruck; 
Gold-printing. 

—, peinture d’—, f.; die Bau- 
malerei, Staffirmalerei; De- 
corative painting. 

—Aperle, (impr.); der Perl- 
druck; Non-pareil. 

— la perrotine; der Druck 
mit der Modeldruckmaschine; 
Printing by the block-printing 
machine. R 

— par la planche, à la main, 
(impr. d'ét.); der Handdruck, 
Lafeldruck; Biock printing. 

— par la planche plate; der 

ruck mittels gravirter Ku- 
Pferplatten, Plattendruck; 
Copper-plate printing of calico. 

— avec réserves; der Schutz- 
beizdruck, Druck mit Deck- 
mitteln; Reserve-style, resist- 
siyle. 

— avec rongeants on enle- 
vages; der Aetzdruck, Aetz- 
beizdruck; Discharge style. 

— en rouge; der rothe Druck; 
Red printing. 

— à rouleau; der Walzendruck; 
Cylinder-printing. 

— spontanee; der Naturselbst- 
druck ; Spontaneous printing. 
— en taille-douce; die Kup fer- 
druckerei; Copper-plate-print- 

ing. 

— des tissus; der Zeugdruck ; 
Printing stutfs. _ : 
— des toiles peintes, d’in- 
diennes; der Kattundruck, 
die Kattundruckerei; Calico- 

printing. . 

— typographiqne; der Druck, 
Letterndruck; Leiter-press. 
Imprimage, m. (hatt. d’ar); der 
erste Zug durch das Drahtei- 
sen; First drawing through the 

wire-gauge. 

Inpruné, m.; die Druckschrift; 
Printed paper, printed book. 
Imprimer; drucken, abdrucken, 

abziehen; to print. 

— (bougie); mit Wachs einträn- 
ken; 10 give the first dip in wax. 

— (mouleur); Gyps mit einer 
Bürste auftragen; to lay on 
plaster with a brusb. 

— (peint. bat.); gründen, grun- 
den; to stain. 

—, abreuver, (peint.); grundi- 
ren; to prime, to ground. 

— à contre-sens; fehldrucken; 
to misprint. 

—, machine-& — en relief; die 
Hochrelief- Walzendruckma- 
schine; Surface printing ma- 
chine, 


eine Bewegung mittheilen; to 
put, to set in motion. 

—en rouse et noir; schwarz 
und roth drucken; to priat 
black with red. 

-- un sceau; ubdrucken; to 
impress, | hie, f 
Imprunerie, typographie, f. 3 
ie Druckinsselt Drwckekeis 
Printing-house, printing-office. 

4 die Druckerei, Buch- 
druckerkunst;  Leiter- press 
printing, typography, printing. 

_ lithographique die litho= 
graphische nstalt; Litho- 
graphical establishment. 

— de musique; die Noten- 
druckerei; Music-printing, mu- 
sic-printing office. 

Imprimeur, typographe, m.¢ 

er Buchdrucker, Drucker; 
Printer, typographer, Ictter- 
press printer, pressman. 

—, compagnon —, m.; der 
Buchdruckergehilfe;Jouracy- 
pees ey ak 

— suretoffes; der Zeugdruckerg 
Cloth-printer, stuff-printer. | 

— d'indiennes,de toiles pein- 
tes, indienneur, m.; der Kale 
tundrucker ; Calico-printer. 

— lithographe; der Steindru- 
cher; Lithographic printer. 

— -libraire, m.; der Drucker 
und Verleger; Printer and 
publisher. 

—en taille-douce; der Kurfer- 
drucker; Copper-plate-printer. 

— detoile de coton,coloriste, 
m.; der Schilderer; Cotton- 
printer. 2 | 

Iınprımure, __ imprimature, 
yeintnre d’impression, f. 
Pare): die Baumalerei, Staf- 
‚firmalerei; House-painting, 
tinsclling, pouch-painting. 

—(cart.); das Malblurt, Scha- 
blonenrupier;Stanfile.priming. 

—, papier imprimé à l'huile; 
das Schablonenpapier, Patro- 
nenpapier, Malbiatt; Pattern 
paper primed with oil. 

—, toile imprimée; die grun- 
dirte Leinwand, Mualerlein- 
wand; Primed canvas. 

Impulsion, f., choc, m., force 
impulsive, f.; der Impu!s, 
$ross; Impulse, impulsion, im- 
petus, impellent power, im- 
peller. 

— force.d’—,f.;dieTriebkraft; 
Propelling power. 

Imputrescible; unverweslich ; 
Impntrescible, 

Inaiguisé,inaffilé;ungescharft, 
unepitz; Blunt. 

Inalliable; unlegirbar, unvere 
einbar, unmischbar; That can- 
not be alloyed. 
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Inamollible, inamoltisable; 
unerweichbar, unaufweich- 
har; Not to be soltened, mol- 
lied. 

Incalcinable, (chim. ane.); nich: 
Aulsinırbarg Uncalcınabir, 

Incandescence, f.; due Weies- 
gitthen, die weisse Hılse ; Io- 
candescence. 

Incandescents weissglihend ; 
Incandescent. 

Incarnadin, rouge pâle; dlare- 
roth, fleischfarben; Pale red, 
fesbh-coluured. 

Incendies, appareil de sanve- 
tage pour les — m.; die 
Sackleiter ; Fire-escape. 

—, crochet à —,m.; der Feuer- 
haken; Fıre-book. 

—, échelle À —, f.; die Feuer- 
leiter ; Fire-ladder. 

—, pompe à —, f.: die Feuer 
spritze; Fire-engine. 

—s, pompier pour les —, m.: 
er Feuerléechmann, Fire- 

man. 
robinet à—,m.; der Feuer- 

hahn; Fire-cock, üre-plug. 

--,seau à —, m.; der Feuer 
eimer ; Fire-bucket. 

—, torche a —, f.4 die Feuer 
Sackel; Link, 

Incidence, f. (mée., opt.); der 
Einfall, Eintritt; Incidence. 
Incineration, cinération, f. 
(chim.); die Einäscherung; 

Cineration, incineration 

Incinerer, cinefier, calciner; 
einäschern, in Asche verwan- 
deln; to incinerite,loeınerate, 
to caleine, to reduce to ashes, 

Inciser, (grav.); aushöhlen; to 
incise. 

— (impr.); einschneiden; to bite. 

— (verr.); das Glas vom Rohre 
eprengeng Lo eut off the glass 
tube, | 

Inchinaison, (phys.)s die Nei- 
gung ; lnclinat.on. 

—, pente, f. (min.); die Don- 
lage, der Fall, das Gefälle; 
Siope,deseent,inclination,hade, 
hading. : 

—, —, f., penchant, m. (géod.); 
das (sehänge; S!ope, sloping. 
pen Sa die Neigung: Wake. 
--, aiguille d’—, 1.; die Nei- 
gunganadel ; Dipping-needle. 
d’un chemin; das Langen- 
grfall; Gradient, descent, de- 

clisitv. 

— du fer du rabot; die Nei- 

ung des Hobeleisens; Pitch. 

— de 45°, (rahot); die gewöhn- 
liche Neigung; Common pitch 
(of the plane-iren). 

— de 500; die Neigung auf 50; 
York pitch. 

— de 550; die Neigung auf 559; 
Middle pitch. 
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Inclinaison de 600: die Neigung 

auf 600; Half pitch. 

‘un filons die Neigung, 
dus Fallen, Errfallen der 
Ganzes; Dip, bade, hading of 
a metallic vein, crop. 

—, partie de la ligne d’— qui 
s‘eleve, (min ); die aufstei- 
gende Linie: Rise. 

—resulere d'un filon; das 
Strch'fallen; Regular hading. 

— des rails,r Ecartement, in- 
clinaison des rails. 

— des rayures, (arg.); der 
Drall; Tarn, twist. 

— des talus, (ch. fer.); der 
Boschungewinkel; Degree of 
slopeness. 

—, pente, deecente d'un toit; 
der Hang, Fall, die Neigung; 
Decent, slopeuess, inclination, 
pitch. 

— de la tuyére; das Stechen 
der Form; Inclination of the 
twyer. 

Inclinants echicf, in schiefer 
Richtung ; Sioping. 

—,cadran—, m.; der Neigunge- 
eriger; Incliner. | 

Inclinatoir magnétique, m.; 
dieNeigungsnadel; loclinatory 
necdlo. 

Incline, v. Escarpe. 

—, plan—, m. (ch. fer.); die ge- 
neigte Fläche, arhiefe Ebene; 
Inciined plane, gradıent. 

Incliner, (magn.); abweichen: 
to dip. 

— pour faciliter l'écoulement 

es eaux ; abhängig machen; 
to current. 

Incoazulablez 
fn@oapulative. 

Incoercible, (phys.); nicht zu- 
sammenhaltend, nicht ein- 
schlicesbar, unsperrbar; Iu- 
coercihle. 

Incoherent; lose, ohne Zusam- 
menhang; Incoherent. 

Incohesion, f.; die Unensam- 
inenhängbarkeit ; Incohesion. 

Incoloration; die Farblosig- 
keit: Ineolourity. 

Incombnstibilité, f.: die Un- 
verbrennbarkeit, Incombusti- 
bitity. 

Incombustible; unverbrenn- 
bar; Incombustible. 

Incomparable, m.; eine Ar: 
Serge (geköperter Zeug); a 
kind of serge. 

Incoinpressible, (phys.); nich? 


ungerinnbar ı 


zusammendrückbar,; Incom- 
pressible. 
Incongélables ungefrierbar; 


Uncongealsble. 
Incorporation, f. (chim.); die 
innige Verbindung, Einver- 
leibung ; Incorporation. 
Incorpurer, faire absorber; 
1 
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einverlriben ; to incorporate, 
to absorb, 

Incristallisable; unkryetalli- 
sirhur ; Inrrvstallizable. 

Incrochetable, (serr.); diehes 
sicher, dietrichfeet; Unpick- 
able, not to be picked, safety 
(lock) 

Incrustation, mosaique, f.¢ 
die Mosaik; lolaid work, mo- 
saic. 

—, f., revétement, m. (arch.); 
die Bekleidung. der Ueberzug, 
Belag, die Furnirung ı Lining, 
incrustation. 

—, encroitement, m. (minér.) 5 
das Incrustat, der Sinterz 
Crust, sinter. 

—, depot, m.; der Absatz, Ker- 
selstein, P’fannensteinüberzug, 
Ansats, Phannenateing Sedi- 
ment, furs, incrustation with 
pan-scales, 

— en cristals der Ucher fang 
Crystal incrustation upon the 
glass. Prtacig; Crusty, 

Incrasté, encroûté, (minér.,; 

Jucrustement, m. (maç.); die 
Finfugung eines Steines; lo- 
sertion of a new stone. 

Incruster, enduire, encroüter, 
(constr.); behleiden, belrgen, 
überziehen, inkrustiren, fur- 
niren; to incrust, to incrustate, 

—, damasquiner d'or, etc. 
laquer; auslegen; to damas- 

een with gold, ete., to incrust. 

— (miner.); überziehen, aber- 
sintern; to incrust. 

—, employer, incttre, sceller, 
renfermer, enchässer dans 
le mur; rinmauerns to fix in 
a wall, to wall up, tn immure. 

Incubation, four d’—, m.; der 
Brutofen; Hatching oven. 

Incurvés einwarts gekrümmt, 
gebogen; Bent, curved inwards. 

Incuse, bractéate, f.; dieHuhle 
munze; Coin wilh one or both 
sides sunk. 

Indar, m. (agr.); Macke zum 
Ausroden des Heidchrautes; 
Tool for clearing furze. 

Inde, bleu d’—, v. Indigo. 

—, bois d’—, m.; Blauholsz 
Log-wood. 

Indécomposable, (chim.); un- 
scheidbar, unzerlegbar; Inde- 
composable, undecomposable. 

Index, m., aiguille, f.; der 
Inder, Zeiger, Zeigefinger; 
Index, hand. 

—, plaque a—, f., indicateur, 
m.; die Zeigerplatte; \ndex- 
plate. FConnter, 

Indicateur, m.; die Zahluhr; 

—3 der Angeber; Detector. _ 

—, récepteur, (tél.); der Zei- 
chengeber, Indicator, Flügel; 
Receiver, indicator. 
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Indicateur (m. vap.); der 
Dampfzeiger, Weiser, Span- 
nungsmesser ; Steam-indicator. 

— de declivite, (ch. fer.); der 
Neigungesciger;Gradient-post, 
indicator of gradient. 

— de distances, (ch. fer.); die 
Abtheilungezeichens Section- 
marks. 

— du niveau d’eau, flotteur 
a vapeur, ». (m. vap.); der 
Wasser fahrstandmesser. Was- 
serstandszeiger, die Wasser- 
wage, das Wasserstandsglas; 
Water-gauge, water-mark. 

— de pression, manometre m.: 
der Druckmesser, Manometer; 
Pressure-indicator, steam-indi- 
cator, manometer. 

—,robinet,robinet d'épreuve, 

‘essai, robinet - jauge; 
der Probirhahn, Wasserstunds- 
hahn; Gauge-cock, gauge-lap. 

—-tube en verre; dus HW asser- 
standsglas; Glass-gauge. 

— du vide; derLuftleeremesser, 
Vacunmmeter; Vacuum-gauge. 

— de Watt; der Anzeiger des 
Dampfdrucke von Watt, 
Watt'sche Damp findicator; 
Watt's indicator, _ 

Indienne, toile peinte, f., 
tapissendis, m. pl.; der 
Druckkatiun, gedruckte Kat- 
tun, Zits, Kuttun, indische 
Zeug; Printed calico, cotton, 
chintz. 

— blanche; der Sauvavagi; 
White calico. fcalico. 

— bleuätre: der Tapsel; Binisk 

—, peigne à l'—, peigne fin, 
m.; der feine Kamm mit Zin- 
ken auf beiden Seiten, enge 
Kamm; Comb with fine tecth 
on both sides. _ 

Indienneur, imprimeur d’in- 
diennes, de toiles peintes 
m.; der Kattundrucker ; Cali- 
co-printer. 

Indigo, inde, bleu d'Inde, 
anil, m.; der Indigo, blaue 
Färbestoff; Indigo. 

— bâtard, m., casse d’occi- 
dent, casse-piment, f.: fal- 
scher Indigo: Bastard indigo, 
goat's rue, amorphs. 

— de cuivre, v. Coveline. 

—cuivré fin; feiner kupferiger 
Indigo; Fine coppery indigo. 

——marchand; gemeiner In- 
digo; Common coppery indigo. 

— demi-pierre; halbstückiger 
Indigo; Indigo in half squares. 

— event‘; ausgewitterter In- 
dig ; Effete indigo. 

— en grabeaux ; kleinstückiger 
Indigo; Indigo in small squares. 


—grand Cassé; grob serbroche- 
ner Indigo; 


breaka.e, 


Indigo in largel— long; 


Indigo de la Guadeloupe; 
Westindischer Indigo; Ano- 
Bis, restharrow. 

— de Hollande; der Tafelin- 
digo; Dutch indigo. 

— plat de Hollande; Hollan- 
cher Indigo; Dutch indigo. 

— melangé ou mixtion; ge- 
mischter Indigo; Coppery and 
purple indigo. y 

— de pigeon, m., gorge de pi- 
geon, f.; die Schillerfarbe; 
Shot, coppered indigo, tickle 
colour. 

— piqueté; punktirter Indigo; 
Spotted indigo. | 

— de première qualité; der 
Steinindigo; First quality of 
indigo. 

— réduit; der Indigoauszug; 
Precipitated indigo. 

—rubanné; gebänderter Indigo; 
Streaked, moltled indigo. 

— sablé; sandigerIndigo; Sandy, 
gritty indigo. 

— sauvage; wilder Indigo; 
Wild indigo. _ 

— soluble, carmine f.; das lös- 
liche Indigoblau, der Indigo- 
karmin, blaue Karmin, nieder- 
geschlagene Indigo; Indigo- 
paste, blue carmine, solubleio- 
digo, indigo- blue. 

—en tablettes; der Plattindigo; 
Cake-indigo. 

—, teindre en —; mit Indigo 
färben; to dye indigo-colour. 
—-carimine, f. (chim.); der In- 
digopurpur, dasPhönicin; In- 

digo-purple, phenicine. 

Indigolite, tourmaline bleue, 
yon indienne; der Indigo- 

tth, Indigstein, blaue L'ur- 
malins Iadigolite, blue tour- 
maline. Fladigotate. 

Indigotate; indigosaures Sul:; 

Indisoterie, f.; die Indigofu- 
brik; Indigo manufactory. 

Indigotine, f.; dasIndigoblau, 
der Indigofärbesto ff: Indigo- 
tine. | [Indigoiic. 

Indigotique; indigohaltig ; 

Indisine, f.; das Indisin, Ani- 
linviolett; Indisine. 

Indiuin, m.; das Indium (Me- 
tall); Indium. 

In-dix-huit, (formatCharpen- 
tier), (impr.); das Achtzehn- 
telformat,  Octodezformat ; 
Decimo-octavo, 18mo, in eigh- 
teens. 

Indoux, m. pl; Shawl mit 
Musterketien; Shawls with 
fancy warps. 

In-douze, (impr.); das Duodez, 
Zwölferformat, die Zwölftel- 
Jorm, Zwölftelgrösse; Duo- 
decimo, in twelves. 

dus Lung-Duodes; 

Sheet of long twelves, 


In-douze 
duodes; 
twelves. { 

Inductile, non ductile, (mé- 
tall.); unziehbar ; Not ductile, 
inductile. 

Inducteur, (électr.); der Erre- 
gungsapparat, Inductionsap- 
Parat ; Inductor. 

Induction, f. (phys.); die Er- 
regung, Induction; Iaduction. 

Induration, f. (polarisation) 5 
das Hurtwerden; Iaduration. 

Industrie, f.; das Gewerbe; 
Trade, profession. 

— agricole; die Landwirth- 
schaft; Rural economy. 

— cotonniere, — des cotons: 
die Baumwollenindustrie ; 
Cotton manufactory. 

— drapiere; die Tuchmanu- 
Sactur, Tuchfabrikation 5 
Cloth manufacture. 

—s, grandes—, f. pl; das 
Grossgewerbe; Fabric, manu- 
facture. | 

— juponniére; die Krinolin- 

nterrockfabrikation; Peity- 
coat making. 

—Jainiere; die Wollindustrie, 
Wollmanufacturs  Woollen 
manufacture. 

—liniére; die Leinenindustrie, 
Leinenmanufactur; Linen ma- 
nufacture. |. 

— manufacturière ; die Mann- 
facturindustrie ; Manufac- 
tures, pl. 

— miniere; der Bergbau ; Mio- 
ing industry. 

— séricicole; der Seidenbau, 
die Seidenzucht; Sericulture. 
— serisene; dir Seidenweberei; 

Silk weaver's industry. 

— vinicole, viticole; der 
Weinbau; Cultivation of the 
vine. 

Industriel, m.; der Gewerb= 
treibende; Tradesman, person 
engaged in the arts and manu- 


oblong; das Quer- 
Broad-way sheet of 


factures. 
—, centre, m.; der Mittel- 
punkt des (sewerbfleisses; 


Centre of industry. 

— le, exposition—, f.; die Ge- 
werbeausstellung ; Eshibilion 
of industry. 

Inéquarri; nicht viereckig be- 
hauen; Not square cut. 

Inerte; todt (Boden, Gewicht): 
Dead. 

Inertie, force d’— f. (méc.); 
die Trägheit, das Be arrungs- 
vermögen; Inertia, vis inertiae. 

Inexploitable; unausbeutbur ; 
Inexploitable. 

Inexplosif, (phys.); snentlad- 
bar ; Inexplosive. 

Inextensible; unausdehnbars 
Inexteosible, 
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Inextinguible; unanxläcchlich, 
unlöschbar ; Inextinguishable. 

Inférieure, meule—, ¢.(moul.); 
der Bodenetein; Bed-stoue. 

Intiltration. f.; dae Einsickern, 
Durchsichern; Intiltration. 

Inhlirer, s’infiltrer, Hhltrer, 
suinter, se filtrer, desout- 
ter; durchetchern, durchsin- 
tern, durchziehen, eindı inzen; 
to teak through, to trickle 
throu;b. to ınlittrate. 

Inflammabilite, affinité pour 
l'oxvgene, 1.5 die Eutzund- 
lichkeit. Eintzundburkeits Ac- 
ceadibility, adu-tion, inlamma- 
hilly, inflammablencss. 

Inflammable, phlozistigne; 
entzündbur, brennbar; Intiam- 
mable, phlogistc, accendible, 
inflammable, combustible. 

— v. Ardent. 

—, non—3 unenteindbar, unent- 
zundlich; Unintlammable, in- 
combustible. 

Inflammation. f.(chim..phys.); 
die Entzundungg Iutlamma- 
tion, Accension. 

Inflechi, arc—, are en contre- 
courbe; der Sternbogen, um- 
gehchrte Spitzbogen; Intlected 
arch. 

Inflexible; unbieosam ; Stiff. 

~, rendre—;steisen, unbiegsum 
machen ; to stillen. 

Inflexion, f. (phys.); die Wen- 
dung, Beugung, Ablenkung; 
Inffecion, 

In-folto, (impr.); dae In- Folio, 
der Foliant, dus Folio format, 
die Kolumnenziffer ; In-folio, 
folio. [folio ; Royal folio. 

.-, grand —, ın.; das hegal- 

— moyen; das Medianfolio; 
Demi-folio. 

—, trois feuilles — avec la 
mème signature, f. pl. 
(impr.); die Zritternen ; Three 
sheets with the samesignature. 

Infraction, v. Contrefaçon. 

Infraposee, colonne—, f.; in 
den Fulz eingesetzte Saule; 
Rebated bead, rebated slen- 
der-shaft. 

Infuser, (chim.); anfgiessen, 
aufweichen, ziehen lassen: to 
infuse. [fusible. 

Infusible; unschmelzbar; In- 

Infnsoire, (chim.); infusorisch; 
Infusory. 

Ingenieur, m.; der Techniker, 
Riemer, Baumeister;Engineer. 

— civil; der Civilbaumeister, 
Civilingenieur; Civil engineer. 

— en chef, (ch. fer.); der tech- 
nische Direktor; Chief engi- 
peer, 

— constructeur de la marine; 
der Schiffbautechniker ; Naval 
engineer. 
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Ingenieur dirigeant. (ch. fer.); 
der Abtheilungstechniker; Re- 
sident engineer. 

— -zeographe; der Krirgsfeld- 
messer, (s:odläatz; Surveyor. 

-- -mäachiniste; der Maschiniat, 
Maschinenbauuer, Lriebuer- 
ker; Mochinist, engine-man, 
machine engineer. 

—, inspectenr, directeur des 
mines; der Bergtechviher, 
Bergmeister, Bergrevirtbr- 
amte, Berginepector, Berg- 
verwulter, bergwrerksingeni- 
eur; Bar-master, mining-en- 
gineer, ground-bailitf, viewer. 

— -opticien; der Opuker ; Op- 
lical engineer, 

— des ponts el canaux; der 
Waceserhautechninery Hydran- 
lic engineer, : 

— des ponts et chaussées, des 
routes et chemins; der 
Nrrarsenbautechniker; Hoad- 
builder. : 

Ingots, m., lingots, m. (fond.); 
die Laine, Stabe; Ingots, 
bars, pl. 

Inerat; schwer zu bearbeiten; 
Hard work, unprofitable. 

Inherence, f. (phys.); die An- 
haupigheit, das Anhaften; In- 
herence. 

Inhumation,f.; das Eingrahen 
in Alist oder Erde; Inhuma- 
tion, 

Initiale, majuscule, lettre 
d'apparat, Je: der Anaus = 
buchstabe, presse Buchstabe, 
die ersalie; Capital letter, ini- 
tial,capital. 

—, vitesse initiale, f. (méc.); 
die Anfangsgeschwindigkeit; 
Initial speed, inchoative speed. 

Injecteur, injecteur Giffard, 
(m. vap.)3 die Damp fatrahl- 
pumpe, Strahlenpumpe, Ein- 
eprizmaschines Gillard’s in- 
jector. 

— pour le condensateur; der 
Srahlencondensator; Conden- 
sing injector. 

Injection, f. (m. vap.); der Ein- 

ass, die Einsjritzung ; Injec- 
tion, condensing jet. 

—, impregnation des bois, f.; 
die Dränkung, Imprägnirung 
der Hölzer; Steepiug, impreg- 
nation of wood. 

In-octavo, (impr.); das Octav- 
Jormat, Achtelformat: Octavo. 

Inolithe, f., gvpse radıe, m.; 
der Inolith; Inolite, radiated 
gypsum 

Inondation, f. (agr.); dieUeber- 
echwemmung, Ueber fluthungy 
Floating. finoxidable. 

Inoxydable; nicht vrydirhar ; 

in-plano, format atlantigue, 
m. (impr.); dus Inpluno, Ate 
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lantenformat; Broad-side, 
broad-sheet. 

In-quarante, (impr.); das Vier- 
siverformal, VWiersigstelfore 
mat; Sheet of forties. 

— haut, (impr.); dae Acht und 
Vierzigstelformat; In-A8. 

Inquartza.anquarlation quar- 
tation, J. (chim... metall); die 
Scheidung in die Quart, durch 
die Quart, Quartirung, das 
Quartiren; Inquartation, quar- 
lation. 

Inquarter. (mélall ); quartiren; 
to inquart, 

In-quarto, m. (impr); das 
Quarthormat, der Quartant, 
dir Kiertelfurm, In-yuarto; 
Quarto, . 

In-quatre-vingt seize, (impr; 
das Sechs und Neunzipstelfor- 
mal; In-96. 

Inramo, m. rohr aepyptiache 
Buumwolle; Raw Kyyptian 
colton, 

Insalifiable, (chim.); salzbil- 
dungrunfalig: Insalitiable. 
Insapide, (chim.); geachmack- 

los ; Insipid. 

PET PAR ES nicht zu sältizen, 
unersättlich; Notto be satur- 
ated. 

Insecticide, poudre—, f.; das 
Insektenpulver, # unzenpuls 
ver; Insect-powder. 

Insectifere, (miner.): Zusehten 
enthaltend; Containing insects, 

In-seize. format in-seize, ni; 
die Sechzehntel form, dus Nech- 
zehntelformat, das Nedez, Se- 
dezformat; Sixteens, jn-six- 
teens. 

Insistance, f. (arch.); der Be- 
harrangszustand, die Ineis- 
ten: Insistincy. 

In-soixante-quatre; das Vier 
und Sechzigstelformat; In-64. 

Insolation, (chim.); die W ür- 
mung, das Sonnen; Insolation. 

—, preparer par—: an der Son- 
ne destilliren; to refine by in- 
solation. [in-ulate. 

Insoler, (chim.); warmen; to 

Insolubilité, f. (chim.); dir 
Unauflöslichkeit ; Insolubility. 

Insoluble; wunauflöslich; In- 
soluble. 

Insoudable; unlöthbar, un- 
schweissbur; That cannot be 
soldered or welded. 

Inspecteuren chef, m.(ch.fer.); 
der Oberaufseher; Chief in- 
spector, 

— des étoffes tissues, m.; der 
Schaumeister,Stückbeschauer; 
Cutlooker. 

— de fabrique, chasse-avant, 
m.; der Obermann, Fabrik- 
aufseher, Aufseher ; Overseet 
in a manufactory, foreman. 
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Inspecteur des mines, v, In- 
génieur, inspecteur, direc- 
teur des mines. 

— des poids et mesnres; der 
Gewichtvogt, Marktvogt; 
Assizer. . 

— du service des marchandi- 
ses, chef de gare aux mar- 
chandises, (ch. fer.); der Gü- 
terinspector ; Goods manager. 

epson F. (mach.); die 
Binsaugung; Sucking, suction. 

Inspisser, (chim.); verdicken, 
einsieden ; to inspissate. 

Instable, (méc.); unsicher, la- 
bil; Unstable. 

—,acier instable,m.; Stahl der 
leicht weich wird; Steel- 
which loses its hardness. 

Instillation, f.; die Eintröpfe- 
lung ; Instilling, instillation. 

Instrument, outil, m.; das 
Werkzeug, Instrument; In- 
strument, tool, implement, ap- 


pliance., 

—s aratoires, mn. pl.; das Ge- 
schirr; Agricultural imple- 
ments, 


—, cadran azimutal, compas 
de variation, de déclinai- 
son m.; der Abweichungs- 
messer, Peilungszirkel, die 
Mugnetnadel; Variation, de- 
clination, deflection, azimuth 
compass. 

—s, boite d’—, f. (géom.); das 
Reisszeugz Box, case of in- 
struments. 

—s coupants on tranchants; 
dieSchneidwaaren, schneiden- 
den Werkzeuge Edge-tools. 

— pour étirer le fil de laine, 
m. (tiss.); der Reckechrugen; 
Stretching tool. | 

—s de géométrie souterraine, 
m, pl.; das Schienzeng ; Ma- 
thematical instruments for min- 
ing. 

— pour mesurer un angle in- 
térieur, m.; der Winkelbe- 
schreiber ; Protractor, circum- 
ferentor. 

—s de ınineurs m. pl.; ‘das 
Gezähe, die Minirwerkzeuge; 
Miner’s tools. 

— de musique; das musikali- 
sche Instrument; Musical in- 
sirument, 

— à remuer la terre destinée 

couvrir les pains de sucre; 
- der Trogstecher; Stirrer. 

Insubmersible; unversenkbar ; 
Insubmersive. 

Insufflation. f.; das Einblasen, 
Aufblasen, Blähen; Insuffa- 
tion, swelling. 

Insurgins, m.pl.; Art Arlasein- 
Jassungens Kind of borders 
of silk satin. 

Intact, vierge, (min.); uner- 


schroten, unerschürft; 
touched, virgin. 

Intendant, m.(min.); derBerg- 
hauptmann; Intendant, sur- 
veyor, director of mines. 

Intaille, f. (lap.); der Intaglio, 
der Tiefcameo, Hohlcameo; 
Intaglio. 

Intension, f. (phys.); die Kraft- 
verstärkung ; Intension. 

Intensité, f. (phys.); die Inten- 
sitäl, innere Kraft; Intense- 
ness, intensily. 

— (méc.); die absolute Grösse 
einer Kraft; Intensity. 

— d'une culture; Arbeit und 
Kapital zu einer Landwirth- 
schaft; Labour and capital re- 
quired for farming. | 

Intercepter; abschneiden; 10 
cut off. 

— (l'air, la vapeur); 
sen, absperren; 
out (air, steam). 

Intercourse, f.; der Verkehr; 
Traftic. 

Interfolier, (rel.); mit Papier 
durchschiessen ; to interleave, 
to interfoliate. 

Interieur d'une bâtisse, m.; 
der Einbau; Interior building. 

—, comnerce à l’—, commerce 
—, m.: der Binnenhandel; 
Inland trade, home trade. 

— de maçonnerie; das Füll- 
werk; Filling in. 

Interligne, f., rézlet, filet, m. 
(impr.); der Kolumnensteg, 
das Stäbchen, die Linie, Durch- 
schusslinie, das Durchschuss- 
stück, der Durchschuss; Rule, 
scale, ruler, lead, space-line, 
space-rule. 

—s, non separe par des —, 
(impr.); undurchschossen; Un- 
spaced. 

Interligner, espacer, (impr.); 
durchschiessen, Spatien ein- 
setzen ; Spacing. to lead. 

Intermede, v. Fondant, in- 
terméde. [termediate. 

— (chim.); das Bindemitiel ; In- 

Intermediaire, arbre —sn.; die 
Mittelwelle; Middle shaft. 

Intermittence, f.; das Nach- 
lassen, Ausselzen, die Unter- 
brechung; Intermittence, in- 
termission. 

Interinittent, (mouvement); wn- 
terbrochen, aussetzend, ab- 
wechselnd, discontinuirlich ; 
Intermittent, discontinuate. 

Intermobile, levier—,.; der 
sweiarmige Hebel; Two-armed 
lever. | . 

Interpuissant, levier —, m.; 
der einarmige Hebel an dem 
die Kraft zwischen Stützpunk! 
und Widerstand wirkt; Lever 
of the second kind. 


abschlies- 
to shut off, 


Un-| Interrésistant, Jevier —, m.; 


der einarmige Hebel an dem 
der Widerstand zwischen 
Stützpunkt and Kraft wirkt; 
Lever of the first kind. 

Interrompre la marche des 
veines, (min.); verschieben; 
to interrupt the course of the 
veins, 

Interrompu, (tiss.); die ver- 
kehrte Ordnung; Inverted 
order. 

Interrupteur, ınarteau —, m. 
(élect.); der Stromunterbre- 
cher ; Interruptor. 

Interruption, f. (tél.); die Ab- 
selzung ; Interruption. 

— d'un filon, (min.); die Stö- 
rung; Fiooking. 

Intersecté, (arch.); unterschnit- 
fen; Intersected. 

—e, arcalure—, entre-croisée, 
f.: der Kreuzungsbogenfries; 
Intersecling arcades. 

Intersection d’une denticula- 
tion, f. (arch.); der Zwischen- 
raum zwischen zwei Zahnen, 
die Zahnlücke; Interstice be- 
tween two teeth ofan indented 
moulding. 

— de la nef, (arch.); die Vie- 
rung, Kreuzung, das Kreus- 
mittel, Kreuzfeld; Intersection. 

— des orneinents, (arch.); die 
Unterschneidung;Intersection. 

— de deux plans, (géom.); der 
Durchschnitt; Section, inter- 
section. 

Intersticiel. canal —, m.; der 
Zwischenkanal; Intermediate 
canal. 

Intervalle, m. (arch); der 
Zwischenraum; Interval,clear. 

v. Avenue, trace d’un 
filon. 

—s, à —, (arch.); in mehrere 
Abtheilungen getheilt (durch 
Querbalken) ; Bayed. 

— (min.); das Getriebsfeld, 
Fach, der Verzug ; Interval. 
— de puits, (min.); das Schacht- 

Jeld, Brunnenfeld; Weil-pit. 

— entre les barres du gril; die 
Rostspalte; Interstices of the 
grate. 

Intrade, f. (métall.): der Por- 
sprung an der Blasebalg- 
röhre; Projecting part of tne 
twyer. 

Intrados, v. Douelle (arch.). 

Intransparent, v. Opaque. 

In-trente-deux, (impr.); die 
32stel Form; In-32. 

In-trente-sıx, (impr.); die36stcl 
Form ; In-36. 

Intrit, m., brèche, f. (min6r.); 
das Konglomerat, die Breccie, 
dus Trümmergestein;g Con- 
glomerate of minerals, breccia. 

Introduction, f. (m. vap.) ; die 


INT 
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Einströmung; Introduction, 
induction. 

Introduction de la sonde, 
J. (min.)y das Einbringen; 
Sounding, 

Introduire de Lair frais, 
(min.)y wetlerlosen; to ven- 
tilate. | 

Intussusception, f. (minér.); 
die Aneignung; Intussuscep- 
tion, finuline. 

Innline f. (ch.m.); das Inulin; 

Inustion, f.; die Einbrennung 
der Farben; Annealıng. 

— (phys.); das innerlich Brand- 
mai: Inustion. 

Inventaire,m (peintre sur por- 
celaine)s die Farbenplatie; 
Palette. 

Invention, v. Appareil (méc.). 

Investison, m. (toin.)y der 
Giersstreifen:; Limit formed 
by ores. 

In-vingt, (impr.); dae Zwan- 
sigerformat; Sheetof twenties. 

In-vingt-quatre, (impr.); die 
vier und zwunzigsiel Form; 
In twenty-fours. 

Invisquer; klebrig machen, 
Alebrig werden; to inviscate. 

Invitrißable; unverglasbar ; 
Unvitritiable. [tritied. 

Invitrifié; unverglast; Unvi- 

Iodate; jodsaures Salz; Yodate. 

Iode, m.; das Jod, Jodin, der 
Varechsto ff; Iodine. 

— azoté; der Zodstickstoff; 
Iodide of nitrogen. 

—, hydrocarbure d’—; der Jo- 
dinkohlenwaasersto ff; Hydro- 
carburet of iodine. 

— phosphoré, phosphure 
diode; das Phosphorjod ; 
Phosphuretted iodium. 

Jodé, 10duré; jodhultend, mit 
Jod vermischt; loduretted, 
Jodhydrate, hydriodate, m.; 
hydriodsaures Salz; Hydrio- 

date. 

—ioduré, hydriodateioduré, 
m.; jJodhallendes hydriod- 
saures Sals; loduretied by- 
driodate. 

lodide, m.; die Jodverbindung 
mit einem negativ elektrischen 
Körper, das Jodid; lodide. 

— de mercure; das Quecksil- 
berjodid; Periodide of mercury. 

— de phosphore; das Phos- 
Phorjodid; Iodide of phosphor. 

Iodo....; jodsauer; Iodo.... 

—-argentate,m.; die Jodsilber- 
verbindung: lodo-argentate, 

lodocyanure, m.; die Jodcyan- 
verbindung; Cyanide of iodine. 

lodosel, m.; das Jodsalz; Bi- 
joduret. 

Iudure, m.; die Verbindung 
des Jods mit einem einfachen 
Körper, die Verbindung des 


Jods mit einem positiv elek- 

trischen Körper; Joduret. 
lodure d'argent; das Silber 

Jodür : lodide of silver. 

— de fer; das Jodeiseng Iron 

ioduret, iodıde of iron. 
de ınercure; das Queck- 
silberjodürs Protoiodide of 
mercury. 

—s metalliques, m. pls die 
Jodmetalle; 1odides. 

— de phosphore; das Phos- 
Phorjodur; loduret of phos- 
phor. fduretted, 

foduré, 10dé6; jodhaltend; lo- 

lolithe, ». Cordierite, 

Joniqne, me Jonisch ; Jonic. 

—, ordre — 3 die jonische Sau- 
lenordnung; lonıc order. 

Iridatıon, f.: die Eigenschaft 
die Regenbogenfarben zu zeı- 
gen, das Spielen inden Regen- 

ogenfurben; Iridation. 

Jridescent, irisé; die Regen- 
bogenfurben zeigend, regen- 
bosenfarbig; Irisate, irisated, 
irised, iridescent. 

Iridico-ammonique, chloride 
— —, m. due Ammontum-Iri- 
diumchlorid;  Aridico-ammo- 
nic chloride. ; 

— -potassique, chloride ——, 
m.; das Kalium-Iridiumchlo- 
rid; Yridico-potassic chloride, 

— -sodique, chloride — —; 
das Nutrium-Iridiumchlorid; 
Iridico-sodic chloride. 

Iridique, oxyde —3 das fri- 
diumoxyd ; Oxide of Iridium. 

Iridium, m.; das Iridium, Re 
genbogenmeta!l; Iridium. 

—, aurate d’ırıdının, alliage 
d'or et d’—, m.; das Irid- 
gold; Aurate of iridium. 

— natif; das gediegene Iridium; 
Native iridium. . 
Iridosmine, f., osmure d’iri- 

mm, m.; das Iridosmin, 
Iridosmium, Osmium-Iridium, 
Oemiridium; Iridosmine, na- 
tive iridium, osmide of ir- 
dium, osmium-iridium, fridos- 
mium, newjanskite, sisserskite, 

Iridoso-ammomiaque, chlo- 
rure ——; das Ammonium- 
Iridium-Chlorür; Ammonio- 
iridous chloride. [Iris. 

Iris, m.; die Regenbogenfarbe; 

— (métail.); die Regenbogen- 
Farbe beim Silberblick; Pris- 
matic colours of the cake of 
silver. : 

—, Opale orientale, f.; die 
fris; Oriental opal. 

» fond —, (tapis.); der Iris- 
grund; Irisated ground. 

Irisation, f.: das Regenbogen- 
Jarbenspiel; Irisation. 

Irisé, ombre, (impr.); der Iris- 
druck; Spring-sieve, saddening. 


Irise, v. Iridescent. 

Iriser, (orf.); irisiren s to iricate. 

Irraffine; ungeläutert; Not re- 
tinet, 

Irreductible, (chim.); unlher- 
strl bar; Irreductible, irro- 
ducible, 

Irrizateur, m. (jard.)ı die Bee 
wärrungsaj'rilze; SSTiVß®. 
Irrigation, f. | die Bes 
wässerung, Berteselung; Irri- 

gation. 

—, pompe d’—,f.; die Gartene 
aprizr; Water.ng engine. 

Irrorateur, radraichisseur, mn. 
dir Woh'seruchsjritse; Odo- 
rafor, perfume jet. 

Irroration. f.; das Beeprengen, 
Bethanen; Bedewinz, watering. 

Isatadine, v. Tinasatine. 

Iserine, v. Titanate de fer, 

Isis, 0.3 die Edelkoralle; Isis. 

Jsouxique,(mia.); gleichachsig; 
louxle. 

Isubaromeétrique; mit gleicher 
Barometer höhr lsoharometric, 

Isochronez isuchren, gleich 
zeitig; Isochronal. isochronous, 

Isochronisme, synehronisine, 
tautochronisme des vibra- 
tions, m.s dir Gleichsertis- 
keit der Schwingungen; 150 
chronism of the vibrations, 

—, Vitesse uniforme, f.: die 
Gleich:ritisheit der Bewe- 
gung; lhochronism, 

Isodyname, à action égale, 
qui opere ou concourt ey as 
leinent,(m&c.);gleichwirkend, 
isodynamisch; Equally acting. 

Isoedrique, (miner.); gleich- 
flachig; Isoedral. 

Isuzu miqne, (minér.); mit glei= 
cher Neigung, gleichwinkeligs 
l-ogonal. 

Isohypse, ligne —; die Gleich- 
hüheliniez Level lire. 

Isolateur, gâteau, tabouret —, 
isoloir, m. (élect.); der Jso- 
lator, Isolirstuhl, Isolirsche= 
mel, das Scheidegesteil, Scheie 
degertst; Insulator, insulating 
stand, isolating stool, shackie, 

Isolation, (élect.); die Jsoli- 
rung, das Alleinstellen; lusu» 
lation. 

Isole, (arch.); einzeln stehend, 
Sreistehend, vercinzelt; soe 
tated. 

Isoleinent, m. (arch.); der Ab- 
stand; Distance. Ftached. 

— (arch.); das Lreisteheng De- 

Isoloir, v. Isolateur, 

—, introduire un —, (tél); 
einen  Lsolutor einachultens 
to shackle a wire. 

Isoinère, (minér.); von gleich- 
artiger Masse; 1somerous. 

Isomerisine, m.; der 1somerls- 
mus; Isomerism. 


ol* 
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Isomorphe; isomorph, von 
gleicher Krystallform; Iso- 
morphous. 

fsomorphisme, m., isomor- 
pine, f.3 der Isomorphismus, 
omeomorphismus,dieGleich- 
heit der Krystallform; 1so- 
morphism. [Outlet. 

Issue, f. (arch.); der Abzug; 

—s, v. Copenux. 

—s, f. pl. tbouch)); die Abfälle; 
Offal, garbage. [Bran. 

—s de ble. (moul.); die Alrie; 

Itabırıte, f. (minér.); der Itabi- 
rit, Eisenglimmerschiefer; Ita- 
birite. _ 

Hacoluminite f. grès élas- 
tique, flexible m.; der Itako- 
lumit; Itacolumite, flexible 
quartz, flexible sandstone. 

Italiennes, f. pl. (sell.); ita- 
lienischer Zügel: Straps pass- 
ing under the saddle, | ; 

Halique, v.Caractere italique. 
— à Monde m. (impr.); die 
Schwabacher Schrift; Ger- 
man italic. a 

~-s, 1nprimer en —, italiser; 
mit Kursivschrift drucken; 
to print in italics, to italicize. 

Ivoire, m., éburne, f.; das 
Eljenbein ; Ivory. 

—, a, pourbilles: die Crevellen, 
das Bal/ bein; Scrivelloes. 

—, d’—; elfenbeinen; Ivory. 

— de Moscovie; gegrabenes 
Elfenbein; Muscovy ivory. 
—, noir d’—, m.; das Elfen- 
beinschwars. Beinschwarz, 
gebrannte Elfenbein; Ivory 
black, bone-black, burnt ivory, 

—,räpures d’—,f.pl.; geraspel- 
tes Elfenbein; Ivory raspings, 
filings, shavings. 

— verelal; Zifenbeinnuss (zu 
Stockknöpfen) ; Ivory-nut. 

Ivoirerie, f.; die Elfenbein- 
arbeiten; Ivory sculpture. _ 

Ivoirier, tourneur en ivoire, 
m.; der Elfenbeindrechsler, Et- 
Senbeinarbeiter ; Ivory turner, 
ivory worker. 

Ivoirin; elfenbeinern,elfenbein- 
artig; Like ivory. 


J. 


Jable, m. (charp.); die Gergel, 

etme, Kimme; Chimb, crow. 

— (tonn.); die Kimme, Keime, 

arge, der Fulz, Frosch; 
Chimb, cross sroove. 

— (verr.); die Verbindung des 
Bodens eines Glastiegels mut 
dem Obertheile; Juaction be- 
tween the botlom and border 
of a crucible. 

— tlu fond; der Gergel, Gar- 
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el; Chimb-notch, croze. 

Jabler, (charp.); aufkämmen, 
überkämmen,verkämmen; Cog- 
ging, cocking, cauking joint. 

— les douves, enjablers den 
Falz in die Dauben machen, 
gargeln, gärgeln; to cross, to 
make the crozes, to notch. 

Jabloire, jabliere, f. (men.); 
der Keimhobel, Kimmhobel; 
Notching-tool, notcher. 

— (tonn.); der Kimmhobel, 
Keimhobel, Gargelkamm, 
Zargzieher, Bodenzieher, Kin- 
nenzirkel; Grozer, notcher. 

Jacaranda,palisandre, m.; das 
Jakarandaholz, Palisander- 
holz, Succadonholz,Saccadon- 
holz, Huaxacanholz,Sakardan- 
holz, Brasilianische Pockholz; 
Jacaranda wood, black rose- 
wood. 

Jachere, f. (agr.); die Brache, 
das Brachland; Fallow, fallow 
land. - 

— absolue, complete, nue, 
morte; jährige Drache; Bare, 
naked fallow. 

— cultivée; die gesommerte 
Bruche; Green-crop fallow. 
— bisannuelle; das Dreeschlie- 

gen; Lying in fallow, 

— incomplete, relative; Aalb- 
Jährige Brache; Bastard fallow. 

—s, systeme des —, m.; die 
Dreifelderwirthschaft; Tri- 
fallowing, three fallowing. 

— servant de piturage; die 
Dreeschweide,  gesommerte 
Brache; Green, grass fallow. 

Jacherer, défricher, débran- 
der, (agr.); brachen, stürzen; 
to fallow. 

— une seconde fois; sum zwei- 
ten Male pflügen; totwofallow. 

Jaconas, m.; der Jaconet, Ja- 
conat ; Jacouet. 

Jacquart, métier Jacquard, 
métier à la Jacquard; die 
Jacquardmaschine, der Jac- 
quardstuhl; Jacquart, Jacquard 
loom, french draw-loom, Jac- 
quard machine. 

Jacquesson; eine Champagner- 
sorte; a Champagne brand. 
Jade, pierre nephretique, f. 
(minér.); die Jade, der Bitter- 
stein, Nierenstein, Beilstein; 

Jade, hip--tone, hemanite. 

Jadot, m. (boul.); das Form- 
eisen; Iron tool for forming 
crowns. 

Jaiet, v. Houille pisiforme. 

Jais, jaïet. succin noir, ebene 

ossıle, (miner.); der Gagat; 
Jet, t 

Jale, f.; cine grosse Mulde; 
Gallon, large bowl, 

Jalet, galet, m.; der runde Kie- 
selstein ; Pebble, pebble-stone. 


Jallot, jalot, m. (sav.); der 
Talgkübel; Bucket for melted 
tallow. | 

Jalon, piquet, m. (géom.) 5 der 
Abstechpjahl, Absteckstab, die 
Absteckstange, Bake, Me:s- 
stange, Strohwischstange, das 
Richtungszeichen; Stake, poie, 
common staff, directing-staff, 
directing-ınark. __ 

— garni d’un linge, d’une 
carte; die Messfahne; Small 
Nag. 

Jalonner, tracer; ausstecken, 
ausbaken, einrichten ; 10 stake 
out, to mark out. 

Jalouser, (constr.); mit Holz 
vergiltern; to lattice. 

Jalousies, f. pl.; die Jalousie- 
laden, Sommerläden, Gitter- 
laden, der Schiebladen, das 
Schrankfenster, Holzgitter; 
Blinds, venetian blinds. 

Jaloux, (carr.); auf eine Seite 
lehnend; Thatleansonone side. 

Jamaicine, f. (chim.); der Ja- 
maicasto ff ; Jamaicine. 

Jamavas, m.; das Jamavas; 
India taffet with gold flowers. 

Jambage,m.,chaine de pierres, 
JS. (constr.) 3 die Grundmauer, 
Stützmaner, derHauptpfeiler, 
Sockel; Jamb, arch-pillar, arch- 
wall, pier. _ H 

—, pied-droit, lancis, poteau, 
m. (constr.); der Pfosten, dus 
Gewände; Jamb, post. 

— (tour.); die Dockenstôcke; 
Jamb. 

— de cheminée; das Kaminge- 
wände, die Kamineinfassung ; 
Chimney-jambs. 

— de fenétre; das Fensterge- 
rüst, die Fenstereinfassung, 
der Fensterstock;Window-case. 

— d’une porte; das Grwände, 
das Thürgerüst, die Thiirein- 
Fassung von Stein, der L'hür- 
pfeiler. die Blockzange; Stone 
duor-case, [kel; Foot. 

Jambe, 7. (compas); der Schen- 

-- -boutisse; der Quaderstein 
mit schmaler Seite ausser der 
Mauer; Stretcher whose nar- 
row side projects from tbe wall. 

—, branche d’echelle, f., mon- 
tant, m. (min.); der Fahrt- 
schenkel, die Fahrtstange; 
Cheek of a miner’s ladder. 

— de l'enclume; der Am- 
bosgfuss, Ambossschenkelz 
Foot of the anvil, anvil-side. 

— d’encoignure, (arch.); der 
Eckschaft ; Corner-pillar. 

— etriere, (arch.); der Stirn- 
pfeiler einer Mauer; Pilaster. 

— de force, (charp.); die 
Strebe, das Kniestück; Strut, 
principal rafter, cross tail, iron 
spur. 


contre-fiche f.; die Spann- 
strebe, Nutzetrebe, Spreng 
atrebe, Dachstuhlatrebe; Strut 
bean. 

— — croisée, ,ensnntoir, croix 
de Saint André: dus St. An- 
dreashreus, Areurgebals, 
Kreushand, die Kreuzshohe, 
das Knie, Winl-letich: Cross, 
cross stay, diagonal stay, St. An 
drews cross, dion spur, 

— Uhnisserie; der Dhurpfosten; 
Wooden jamb, post, door post. 

— d'ordon, f.. conrt-curean, 
m. (forg.) 3 die Mammerstutze, 
Mammersdute ; Supporting- 
frame of the !runnion». 

— de porte; das Zur gewände; 
Jamb, jaumbh of a door, 

-- sous-poutre, (fer) die 
Steingrundlase fur Balken; 
Plate-course (of stone), iron 
plate. 

Jambette, f. (charp.}; das Stütz- 
band, Traghand, der Stempel, 
Drempe! die Fursstrebe; Strip, 
jamb, little jamb. 

—, v. Couteau à bascule, 

— (mig.); der Trempel, der 
Fussstock zum Schabebock; 
Foot of the trestle. 

—; die Zobelpelze von den un- 
teren Theilen; the lower parts 
of sable skins. 

— d'échiffre; der Tragpfosten 
der Dreppenwangen; Post of 
the string-board. 

— de force, v. Forcette. 

Jambier; das Änieleder; Knee- 
guard, 

Jamesonite, f., snlfure de 
plomb et d’antimoinez der 
Jamesonit, Jumesonitantimon- 
glunz; Jamesonite. 

Jane, f. (teint.); dae Waseer- 
Sass; Vat used in the making 
of prussian bine. 

Jante, f., gabel, m.; die Felge, 
Radfelge; Jaunt, felloc, felly, 
hoop. 

— durond; derRadreifen, Rad- 
kranz, Rahmen,die Einfassung, 
Rundfelge; Rim-segment, felly, 
tire, tyre, rim. 

—, anneau de —, m.ı der Rad- 
kranz, ÆLelgenkranss Rio, 
flange. 

— de renforcement, (bydr.); 
die Nebenfelge; Strengthening 
felly. 

— de roue à aubes; der Naben- 
kranz: Rim of the centre. 

— d'une rour de moulin; 
die Felge, Schaufel; Jaunt, 
felly, felloe. fa wheel. 

Janter; felgen: to rim, to tyre 

Jantiere, f.; die Felgenbank; 
Support for cutting morlices of 

„fellies and assembling fellies. 


Jantille f. (moul.); dar Schaufet- 
bret, Schöpfbret; Small jant 
or lining. 

Jantiller,(moul.); mir Schaufeln 
versehen; lo put jant- in. 

Japon, m.; Jas anisches Por- 
zellan; Japon. Fto japan. 

Japonner, (pore.)y jayuniren; 

Jaqueline, Jig der buuchige 
Meinkrug; Longish bottle of 
sandstone. 

Jaquemart, pacqnemart, m.; 
der Stundenschlazrr, gehur- 
nischte Mundenachlager, das 
Schlagmanuchen; Jack thit 
strikes the hours, jack o'the 
clock, automaton bell-stober 
(as at Bennelt’s in the City of 
London). 

—, (horl.); die Feder am Druck- 
werke; Spring on the screw of 
the pondulnin, 

Jarbiere, Conn.) dar Schnitz- 
measeers Garyinz.shaving knife. 

Jardin de tambour m. (bat. 
vap.); die Nachastenhoje, dus 
Radkhastendech, Sponucien,spon- 
son. 

Jardinage, ». Horticulture, 

— m.,exploitation jardiniere, 
J. (foreis); das Lichten; Clear- 
ing method. 

— (lap.); der Fleck; Spot, blot, 
speck, flaw. [elear. 

Jardiner (fordts); lichteny to 

Jardineux, gendarmeux, m. 
(lap.); unrein, fleckig; Spotty, 
full of specks, dark, not clear. 

Jardiniere, f.; das Blumenge- 
stell; Flower stand, 

— (coutur.); die Manschette mit 
schmaler Randstickeret; Low 
worked ruffic. 

Jargon, v. Zircon, 

Jarre, 7. Amphore, 

— f. (chim.); die Arystallglocke, 
Glasglocke; Bell, shade. 

— (chap.); das Sommerhaar, die 
das Grundhaar überragenden 
Spitzen; Sicek coat, summer- 
castor, suminer-beaver. 

~-(tiss.); das Ziegenhaar,Hunde- 
haar, der Binder, fulsches 
untaugliches Haar; Dog-haic. 

— (drap.); das Schirlhuar ; Bad 
wool, 

— (moul.); der Schrotbeutel, 
Schrothasten, das Rleienjuss; 
Padar- chest. 

— électriques die Leydener 
Flasche; Leyden jar. 

Jarreler, v. Brouter (tour.). 

Jarret, m.; das Knierohr; El- 
bow-pipe. 

— d’une vofite; der Bug, 
Bauch, die Ausbiegung; Pro- 
tuberance. 

— (sell.); der Bug am Gebiss; 
Joint of the bit. 

— (tiss.); fehlerhafte Zeich- 


— 


nung; Defect iu the outlines of 

a design. 

Jarret, jarrelet, m. (tour.); dir 
Unebenheit, Unevenness, pro- 
jection. 

Jarreté, (arch.); Aöcherig; Rug- 
ged, rusticated, protuberant. 
Jarreter; sich ausbauchen; 10 

be pretuberant. 

— (horl.); etutzen; to lep. 
Jarretier. m. (tiss.); die Sahl- 
leitete; End hand tor cutting. 
Jarreux, (laine); strupptg 

Roush, rugged, 

Jasım.(sal.); der erste Salzteich; 
Reservoir of brine. 

Jaseran,gaseron,m.(orf.) Whr- 
kette mit jrinen Ringen; Fine 
wutch-guaril. 

Jasmin, m.(y vs.) der Jasmin- 
zierrath; Tuft of lace. 

Jaspage, m, jaspure, f.: der 
Juspitanstrich ; Marhlıng. 

Jaspe, m. (rel); strrifiger, 
flummiger Buchschnitt; Jasv 
edee. " 

—, RUE quartz-jaspe, m.; 
der Jasjie, Pantherstein, grü- 
ner rothflckiger Marmor; Ja-- 
per, metalhe quarts. greenisn 
marble with red spot., Llood- 
stone. [Jaspagate, 

— agate; der Juspisachat; 

— exvptien, quartz arzate pa- 
nache, m.; der HMamachat, 
Kugıljaspis,egujtischeJaspis; 
E;yptianjaspı jc, sptian pebble, 

— noir, pierre de Lydie, fi; 
der schwarze Jaspis, Kiesel- 
schirfer; Black j1:per. 

— -onyx; der Jus ii unyxs Jas- 
penyt. 

— opal; der Jaryopal, Opal- 
Jagus; Jasper-opal. 

— panaches der Augeljaspis; 
Exyption, ribbon ja-pis, 

—-porcelaine, porcelanite, f.; 
der Porzellanjacpus, verglaste 
Schi-ferthon,; Porceiait-jasper, 
porcellanite. 

_ LTE, der Jaspispor- 
yhyr; Jasp porphyry. 

— poudingue; der Pudding- 
stein; Pudiingstone, 

— rubane, à zones; der Bund- 
jas; is, Bunderjaspis; Striped 
Jasper. 

— sanguin; der Rôtheljaspie: 
Blood-colour jasper, blood- 
stone, 

— volcaniques; der Obsidian; 
Volcanic jasper. 

Jaspé, m. die Jaspiearts Jas- 
perated, marbled. 

— (£lolle); jasptrt, feinflammig 
melirt; Diapered, sprinkled. 
—, marbre —; der Jaspismar- 

mor; Antique jaspis. 

Jasper, (rel.); sjrenkeln, mar- 
moriren; to marble. 
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Jasper (peint.); auf Jaspisart 
anstreichen; to marble. 

Jasperon, m. (rel.); die Rand- 
troddel; Raised ornament on 
the border. 

Jaspique; jaspishaltig; Contain- 
ing jasper. [like. 

Jaspoide; jaspisartig; Jasper 

Jatte, f. (chand.); der T'alg- 
kasten; Tallow vat, 

— (pass.); die durchlöcherte 
Mulde; Perforated trug. 

— (moul.)3; der Schrotkasten; 
Padar chest. 

— (min.); die Mulde; Boat. 

— (rei.)3 der Kleisternapf ; 
Paste-bowl. 

—, suif en —, m.; der Form- 
tale ; Tallow in moulds. 

Jauge,f., échantillon, m.; das 
Aichmaas, Muttermaas, Ur- 
maas, die Lehre, Eiche, Aiche; 
Gauge, gage, standard. 

— (charp.); der Fussstock, 
Maasstock, Messstock; Foot- 
rule. 

— (ch. fer.)3 die Spurlehre; 
Cramp-gauge. [Gauge. 

{= (Epingl.); das Nummermaas 3; 

— (forg.); die Wendestange: 
Turning box, handle of the 
shingles. 

— (mac.); die Maaslatte, das 
Stichmaas; Gage, templet. 

—, calibre, m. (tréf.); das 
Drahtmaas, die Drahtlehre, 
Drahtklinke; Gage, wire gage, 
wire gauge. 

—, bâton de —, m. ; der Eich- 
stab. Visiretab, dus Visirmaas, 
der Peilstock; Gaging-rod,gaug- 
ing-rule., _ 

—, fuiner à vive —3 recht tief 
und reichlich diingen; to ma- 
nure deep and rich. 

—, mettre du plant en —; 
Stockreiser vorläufig in die 
Erde legen; to lay shoots pro- 
visionally in the ground. 

— de labour, (jard.); das Gra- 
benmaas ; Furrow, trench. 

— de plantatıon, de defonce- 
ments; die Furche eines aus- 
zurodenden Feldeag Furrow 
of an assarted field. 

—, opérer une vive —}3 ent- 
blösste Wurzeln mit Danger 
bedeckenz to cover roots with 
dung. 

—,Ouvrir une —3 das Graben- 
maas ziehen; to cast a trench, 
a furrow. 


. == (tonn.)3 die Visirruthe, der 


Visirstab; Gauping-rod. 

— à fer-plat; die Blechlehre; 
Metal gauge. 

—, lampe de =, f.3 die Aich- 
fone Gauge lamp. 

— à piquer, (mach. à coudre) 
das Nadelmaas; Needle-gauge. 
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Jauge, robinet de —, m.3 der 
Aichhahns Gauge cock. | 

— a tracer les mortaises, 
(mac); das Schmiegmaas, 
Streichmaas; Mortise-gauge. 

—de vapeur; das Quecksilber- 
visir; Steam-gauge. 

— du vide; das Vacuum- 
maas; Vacuum gauge. 

— à vis, micrometre, m.; die 
Palmer’sche Schrauberlehre ; 
Palmer’s screw-gauge. 

Jaugeage, m.; das dichen, Mes- 
sen, Visiren, die Aichung; 
Gauging. 

Jauger prendre la mesure 

@.....3 abmessen, messen; 
to take the gauge of..... 

—, étalonner; ruthen; to gauge. 

—, (pierre); Steine mit Maas 
auslegen; to gauge stones for 
obtainiog paraliel surfaces. 

Jaugeur, m. (forg.); der Stich- 
stabeneintheiler ; Gauger. 

Jaunätre; gelblich, ins Gelbe 
stechend ; Yellowish. 

Jaune, m.: das Gelb, die gelbe 
Farbe; Yellow. 

— amer; die Kohlensticksto f- 
bittersäure; Cyanochrysite. 

— antique; der Numidische 
Marmor ; Numidian marble. 
— brevete; das Englischgelb, 
Turner Gelb; Patent yellow. 
— de Cassel, (teint.); das Pa- 
tentgelb, Parisergelb; Oxy- 

chloride of lead. 

— citron; citrongelb; Lemon- 
colonred, citrine. 

—de chrome, chromate de 
lomb, m.; das Chromgelb; 
hrome-yellow. 

— doré, (teint.); das Goldgelb; 

Golden dye. 

— doré; antiker sa ffrangelber 
Marmor; Antique saffron yel- 
low marble. 

— enlevage; das Aetzgelbs 
Discharge yellow. 

_ foncé; dunkelgelb ; Tawny. 

— foncé, fauve; gelbroth; Yel- 
lowish red. 

— de fuınee, (teint.); das Russ- 
gelb ; Smoke yellow. 

— de graine; der Wau; Woad. 

— grisätre, (teint.); das Blatter- 
gelb ; Greyish yellow. 

ie Purée; Indian yel- 
ow. 

— mandarine; gelber Farbe- 
stoff aus Apfeliräbertheer; 
Mandarine yellow. 

— minéral; das Kaisergelb; 
Mineral yellow. 

— de montagne; der ocker- 
haltige Thon; Ochreous clay. 
— de Naples, (porc.); das Nea- 
elgelö; Naples-yellow, gial- 

olino. 

— de nerprun, (teint.); das 
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Beergelb; Buckthorn yellow; 

Jaune d’ocre, ocre, f.; das 
Erdgelb ; Oker-de-lace. 

gen: ; das Eigelb; Yolk, 
yeln. _ 

— de paille; strohgelb; Straw- 
coloured. _ 2 

— pile et grisätre, jaunätre, 
(teint.); das Fahlgelb; Yel- 
lowish, 

— picrique; das pikrische 
Gelb; Picric yellow. | | 

— de quercitron, quercitrine, 
f.s das Quercitrins Quer 
citrine. | 

— de Sienne; der Sienna 
Marmor; Marble of Isabella 
yellow and without veins. 

— -soufre; schwefelgelb; Of a 
brimstone-colour. 

— de teinturier; die Gilbe; 
Yellow. 

— tirant sur le blanc; gelb- 
weiss; Cream-coloured white. 

Jaunétre, v. Gaude. 

Jaunir, (clout.); blank machen ; 
to scour in vinegar, 

— (dor.); den gelben Grund ge- 
ben ; 10 yellow. 

— (épingl.); die erste Form ge- 
ben, gelben, reinigen; to dress. 

Jaunisseur, m. (épingl.); der 
Gelber, Gelbmacher; Yel- 
lower. 
Javeler, (agr.): in Garben bin- 
den ; to bind up in sheaves. 
Javeleuse, f. (agr.); die Schwae 
denmaschine, Rechmaschines 
Selfacting mower, raking mo- 
wer or harvesting machine 
with side delivery, selfraker. 

Javelle, f. (agr.); der Schwa- 
den ; Sheaf. 

—(constr.); die Schaube, Dach- 
schaube ; Straw-sheave. 

—s, mettre en—; in Schwaden 
legen ; to put up in sheaves. 
—,le tonneau est tombé en— 
das Fass ist aus einander ge- 
fallens the cask is fallen a- 


sunder. 
Javelotte, javotte, A (forg.)s 
bossbett ? cheiser 5 


das Am 
Anvil’s bed. 

Jayet, m.; die Pechkohle; Piteh 
coal. 

Jaz, (Pyr.), la tuyére fait 
son~—3 die Nase verbrennt 
den Heerd; the twyer buras 
the sole. 

Jé, rotin, m. (plomb.); der 
Rohrstab zum Reinigen der 
Röhren; Cane for clearing 
pipes. 

Jeannette, v. Jenny. 

Jectisses, f. pl. (mac.); Hand. 
steine, handrechte Steines 
Stones to be put in by hand. 

—, terres — f. pl; aufgeschül= 
tete Erde; Shifting soil. 
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Jeinblet, m ; Z'heil der Form; 
Part uf the mould in iron foun- 
dries. . x 

Jenny, machine a filer, ff. 
meétier en fin, metierachas- 
se. ın., Jeannette fa die Frin- 
syinnmaschine, der Feinstuhl, 
die Spinnjenny, Jennymaschi- 
ne, Jenny; Fine spinning-machi- 
ne, spinning-frame, spinning- 
Jenny, Jenny, cotton-jenny. 

—, filage à la— m. ; die dias 

spinnerei; Jenny-spinuing. 

retordre; die Jenny- 
Zwirnmaschine;Twining jenny. 

Jesus, papier Jesus m.; das 
Grossregalpapier, Jesuspa- 
pier ehemals gezeichnetI HS; 
Long royal paper, super-royal 
paper. [perial paper. 

_, erand—; das Imperial; Im- 

—, ın 180—; Format der Didot’- 
schen Klassiker; Size of Di- 
dot’s classical authors. 

Jet, m.; der Wurf; Throw, cast. 

— (brass.); das Schopfgefase ; 
Scoop. : 

—, coulée, f., moule, catin m.; 
die Abstechgrube, der Ab- 
stechheerd; Pit for the met:l 
which is Jet out of the dam of 
the furnace, gate-pit, runuing- 
pit, casting-pit. 

=, masselotte, f., sauinon, m. 
(fond.); der Auguss. Giesza- 
pfen, Giesskopf, todte Kopf, 
verlorne Kopf; Runuer, run- 
nerstick, feeding head, suilage- 
piece, dead head, vets. 

— (f.d.car.); der Abbruch, An- 
guss ; Break in founding types. 

— (gaz); der Hahnenkammbren- 
ner; Cock-spur burner. 

— (hort.); der Schössling, Trieb; 
Tiller, scion. 

— (mach.); der Strahl; Jet, way. 

—, veine, f. (pby:.); der Strahl; 
Stream, jet, vein. 

— (sav.)3 der Laugenschöpfer ; 
Lye-scoop. 

— (tiss.); der Einschlag; Throw. 

—(train.); loses Flössholz; Loose 
floated wood. | 

—, jetée d’abeilles, f.; junger 
Bienenschwarm; Young bee- 
swarm. 

—d’air, (forg.); das Ein- 
ziehen der Luft; Aspiration 
of the bellows. _ 

— de berse, de fossé, de 
terre; die Anlände, aufge- 
avorfene Erde; Earth-bank. 

— à case, (fond.); das Steigrohr; 
Upper tube, 

— de chaux; der Anwurf, die 
Putzlage ; Rough-cast. 

— de condensation, (m. vap.); 
der Einspritzstrahl, Wasser- 
strahl; Condensing jet. 

— d'eau, (byür.); der Wasser- 
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strahl, Springbrunnen; Jet 
d’esu, water-spout, fountain, 
jettean. 

Jet d’eau, reverse-eau, m., 
(vitr.)3 das Wetterbret, der 
Wasserschenkel, Wetterschen- 
kel, Unterschenkel (am Fen- 
‘ster); Lower rail. weather-rail. 

— de melange d'eau et de 
vapeur, (m. vap.); das Aus- 
lassen von Dampf uud Was- 
ger: Priming. 

— de feu (artif.); die Feuergar- 
be; Fire sheaf. 

— de flamme; der Feuerstrahl; 
Line or stream of flame. 

— de fonte; das Guesloch; 
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Jeter un blanc, (impr.)3 einen 
Lwischenschlag machen, einen 
leeren Raum lassen; to make 
a blank. 

—, lächer le bleu; abblauen; 
to lose the blue colour. 

— les bouzies; Lichte giessen; 
to mould candles, 

— le ii}, (bonn.); die Fuden an- 
ePannen; to strain the threads. 

— les fondements, (constr.); 
den Grund legeny to lay the 
foundation, 

— en moule les fondements; 
ein Gebäude auf Gussmörtel 
gründen; to found a building 
on concrete, 


Oritice of moulds gate, supply|— en fonte, fondre, (fond.)z 


channel, 

— de gaz; der Gasstrom; Jet 
of gas. 

— lateral, (hort.); der Setten- 
trieb; Side-shoot, 

— de litharge, m,, litharee 
d'un aflınage, f.; die Glau- 
schicht ; Fining litharge. 

—a moule, (fond.); der Ein- 
gusstrichter, dar Giessloch, 
Gussloch, der Einguss, die 
Hauptrinne; Git,runner,ledge, 
gate hole, gate-channel, ride. 

— de moule, (monu.); der Ein- 
guss; Cast, jet. 

— en moule, (métall.); der Ab- 
guse; Casting, founding, paste. 

— de pelle, pelletee, fs eine 
Schaufel voll; Throw. 

—, rompre le—, (f.d.car.); den 
Guss abbrechen; to break off 
the cast. 

—, sunple—, (gar); der Einloch- 
brenner ; Simple jet. 

—, triple—, (gaz); der Dreiloch- 
brenner ; Triple jet. 

— de vapeur; der Dampf- 
strahl; Jet of steam. 

Jete, m. (tric.); das Umechla- 
gen; Double mesh. 

Jetee, f. (chand.); der Guss; 
Cast. 

— (hydr.); der Damm, Grund- 
damm; Pier. 

—, ınöle, m.; der Schiitsfligel ; 
Mole-pier, Ireak-water. 

— (bydr.), v. Encaisseinent 
(constr.). 

— (pap.); eine Hand voll Bogen; 
Hanlful of sheets. 

— de porte; der Hafendamm, 
Molo; Jetty-head, pier-head, 
mole. | 

—, droit de—, m.; der Hafen- 
damm-Zoll(Abgahe); Pierage. 

Jeter bas, (teint.); dieSäcke mit 

en Seidengarnen wieder aus 
dem Furbekessel nehmeng to 
take out of the copper. 

— fortement les ballons de 
pâte contre la table, (pot.); 

latechen; Slapping. 


giessen, algiessen; 10 found, 
to cast. 

—en moule; für den Guss 
Sormen, abformen; to mould, 
to form for the casting. 

—, se— en moule; sich giessen 
lassen; That can be cast. 

—,se— hors d’oeuvre, (constr.)s 
ausladen, vorkragen; to jet 
out. an 

— sur la piece, (pot, a’ét.)5 ei- 


nen Henkel angiessen; to join 
a handle hy casting. 
—en ploml,, en bronze, en 


moule, clicher; abgiersen, 
g'essens to cast in a mould, to 
mould. 

— dans du plomb fondu pour 
les ınettre plus tôt en fu- 
sion; derbe Erze eintränkeng 
to put in fused lead. 

—, construire un pont; eine 
Brücke schlagen, bauen; to 
lay, to construct, to throw a 
bridge. 

— son sel, (verr.); ritzig wer- 
den, sein Salz verlieren, Ri- 
tren bekommen; to crack. 

— en soie, (bouton.); dieänopf- 
Jorm mit der gespulten Seide 
überflechten; to cover a but- 
ton-ınould with spooled silk. 

— le terrain sur berge; den 
Boden auswerfen; to throw 
out the ground, 

Jeteuse, f. (pap.)3 die Arbeite- 
rin in der Hänge; Woman at 
the tenter. 

Jeton, m. (f. d.car.); das Be- 
schaublech, Beseheblech; 
Reglet. 

Jettice, laine— die Ausschuss- 
wolle; Refuse or waste wool. 
Jeu, harnais, équipase, m., 
trousse, reimise, f.; der 
Satz, die Garnitur; Set, suit. 

— (arch.); das Spiel, die Spie- 
lung, die Flucht; Play, loose- 
ness, 

— (feur.); Satz Ballendérners 
Complete set of ball mandrels. , 

— (méc.); der Gang; ‚Working: : 


a me 
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Jeu (méc.); der Spielraum, das 
Losewerden; Play, rub, slack. 

—,ébattement,m.(charp.,carr.); 
der Spielraum, die Flucht; 
Play, windage. 

--,avoir prendre du—, (méc.); 
zu viel Spielraum haben, lose 
werden; to be unsteady, to 
shake loose, to have too much 
play, to fetch away. 

—, n’avoir pas assez de—, 
s’entreserrer, (méc.)3; sich 
klemmen; Not to have sufficient 
play. 

—d’anches, (org.); das Zungen- 
werk, Schnarrwerk, Rohr- 
werk; Reed-stops , reed-work. 

— accessoire d'orgurs; das 
Nebenregister, der Nebenzug; 
Additional stop. [(tiss.). 

— de cartons, v. Manchon 

— des cylindres, (m. vap.); 
der Spielraum; Length of the 
stroke. [Back Jash. 

— des dents; der Spielraum; 

— d'eau; die Wasserkunst; 
Water-works. Hs 

— d'un écrou ou autre piece, 
relâchement m.; das Spielen; 
Loosening. 

—, en jeu, en action, en com- 
munication avec la_ima- 
chine, engrene; im Gang; 
In gear. 

— entier (cart.); ein Spiel 
Whistkarten; Whist cards, 

— d’hoinbre; Packet von 40 
Karten; Pack of 40 cards. 

— de James de lisses, v. Har- 
naıs (tiss.). 

— d’orgues (arch.); Fussmauer 
eines Kanins; Foot-wall of a 
chimney. 

— d’orgue (org.); das Register, 
der Orgelzug ; Stop. 

—, assortiment d'outils, m.; 
der Satz Werkzeuge, das Ge- 
zähe; Set of tools. 

— de piquet; Packet von 32 
Karten; Pack of 32 cards. 

— du piston, m.,longneur de 
course.conrse f.; das Kolben- 
spiel, die Hublänge, der Hub; 
Length of stroke, travel, mo- 
tion, back and forward move- 
ment, stroke, up and down- 
stroke of the piston, =| | 

— du piston aux extrémités 
de la course; dus Hubende ; 
Clearance. 

_ de pompe; das Pumpen- 
spiel; Play of the pump. 

— de signaux (ch. fer.); die 
Signalscheiben von verschie 
dener Grösse; Two signal dises 
of different size, 

—, forcer le — des sonfflets; 
das Gebläse überspannenz to 
force the bellows. 

Jeumerante, f. (charr.); das 


Felgenmodel; Pattern of 

fellies. E 3 
Joaillerie, bijouterie, f.; die 

Juwelierarbeit,  Juwelier- 


kanst; Jowelry, jewellery. 

—; Juwelierarbeiten ; Jewelry. 

Joaillier, metteur en oeuvre, 
a ones m.; der 
Juwelier, Edelsteinfasser, Ju- 
welenkünstler; Jeweller, set- 
ter, mounter of jewels. - 

—, lapidaire, m.; der Stein- 
schneider ; Lapidary. 

Jobet, m. (fond.); Draht(Eisen- 
blech) zum Befestigen der 
Matrize; Wire for fixing the 
matrix. 

Joc, m. (moul.); die Ruhe, der 
Stillstand; Stoppage, Stop- 
ping. : 

—, mettre Je moulin à —; die 
Mühle stellen, anhalten; to 
stop the mill. 

Jogueney, m. (tiss.); der 
Schaftschnurheber; Wooden 
tool for raising the Maitland 
cord or backing. : 

Johnstonie, f., spath violet, 
m.; der Johnstone; Johnston, 
violet spar. 

Joindre, (constr.); genau anlie- 
gen, genau an einander pus- 
sen; to fay. 

— v. Asseınbler (men.). 

— (bois); fugen; Jointing. 

— bout à bout, (charp.); zu- 
sammenschirzen; to join end- 
ways. ‘s 

— par engraissage, (charp.); 

urch festes, dichtes, gewalt- 
sames Euer der Zapfen in 
ihre Löcher zusammen pas- 
sen, Driving forcibly a tenon 
into a morlicc, close fitting. 

— à onglet, embrever, (men.); 
in die Kerbe fugen; to splice. 

— par des poutres; verbalken; 
to tie hy beams. fjoin. 

—, se—, (min.); leckmäulen ; to 

Joint, m. (men.); die Fuge und 
Zapfen verbundener Breter; 
Joint, joining. 

— (coutell.); das Gelenk; Joint. 

—, iléau, m., jointure mobile, 
f. (mach.); das Gelenk, die 
bewegliche Verbindung, Fü- 
gung ; Link, joint, clinch. 

— (mac.); die Fuge; Commis- 
sure, joint. 

— (tuyau); die Verbindung; 
Junction, joint. 

— à angles (chaud., pap.); die 
Stemmfuge ; Angle-joint. 

—articule; die Gliederfuge; 
Knuckle joint. , 

—a boulet, sphérique; das 
Kugelgelenk; Bail and socket- 

‚joint. 

— d’about, (charp.); die Schif- 

tung in gerader Linie; Joining 


a rafter leugihwise upon an- 
other, 

Joint bout a bout; stumpf zu- 
sammengestossen; Jump joint, 
flush joint. 

— brisé; die gebrochene Fuge; 
Broken joint. 

— brisé universel; die ge- 
brochene Universalfuge; 
Hooke’s joint,universal broken- 
joint. 

— brut; ungemeisselte, unbeho- 
belte Fuge; Unplaned joint. 
— carré, (mac.): die rechtwink- 

lige Fuge; Square joint. 

— au carton; die Pappverbin- 
dung; Mill-board joint, paste- 
board joint. R 

— de chaine pap de mail- 
Jon, m.; das Gelen ‚Glied; 
Flat-link. 

~~ en coupe, (arch.); die cen- 
trale Fuge, Stosefuge der 
Welbsteine; Central joint. 

— démaigri, flacheux, (mag.); 
die abgeschrägte, abgejasete, 
achablonirte Fuge; Chamfered 
joint. 

— dérobé; die versteckte Fuge; 
Concealed, secret joint. 

-—- de douelle, (arch.); die Fu- 
e am Intrade eines Gewöl- 
es; Joint on the soffit. 

— à douille, (méc.); die Ver- 
bindung durch Buxen oder 
mit Nuthe und Feder; Spiget 
and faucet joint, faucet, faucet 
joint, spiget. 

— éclissé, (ch. fer.); der ver- 


laschte Schienenstoss; Fish- 
joint. 
— fewillé; die abgeplattete, 


tiberplaticte Fuge; Rebated, 
foliated joint. 

— .glissant, compensatenr, 
fourreau, m.; die gleitende, 
verschiebbareVerbindung, die 
Ausdehnungsröhren - Verbin- 
dung ; Expansion-joint. 

— gras, (mac.); die Fuge im 
stumpfen Winkel; Joint in ob- 
tuse angle. 

— horizontal, (mag.); die Streck- 
Suge; Horizontal joint, 

— de lit, d’assise, horizontal, 
(arch.); die Ruhefuge, Lager- 
fuge, ruhende, horizontale 
Fuge; Bed, horizontal joint, 
bed built, joint of the bed, 
seam. | 

— longitudinal; die Zängen- 
Suge; Longitudinal joint. 

— maigre, (mac.); die spitz- 
winklige Fuge; Joint in acute 
angle, sharpangnlar joint. 

— mâle et femelle; das Schar- 
nier; Hinge. 

— à manchons; die Muffen- 
Verbindung; Joint with socket 
and nozzle. 


| JOI 


— [um ee nase 
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Rene nen 


Jou 


Joint de marche; die Zreppen- | Joints, sceller les — en mor- 


Juge: Jogsle. 
— au imastic de fonte; die Ei- 

senkiftverbindung, Rostver- 

bindung ; Rust joint, 

— montant, vertical; die ste- 
hende, senkrechte Fuce, Moss- 
Juge; Vertical, standing, up- 
Tight joint. 

— a onglet; der Stoss auf Geh- 
rung; Diagonal joint. 

— perdu; die stumpfwinklige, 
spiizwinkitge Fuge; Acute, 
obtuse angled joint. 

— plat, (charp.); der stumpfe, 
gerade Moss; Bult and butt, 
butt-joint. straight joint. 

— a plat; übereinander gestos- 
sen; Lap joint. 

— a plat points die Leimfuge; 
Glued joint. 

— a pointe 
(men.); die 


de diamant, 
Diamantfuge; 
Diamond joint. 


— de recouvrement; die Ue- 
berdeckuns juge, Deckfuge; 
Covering joint. 

— à rotule; das Aniegelenk ; 
Ball and socket joint, 

— de rupture, (constr.); die 
Bruchfuge, Brechungsfuge; 
Joint of rupture. 

— sullant; der Stoss mit Ue- 
berplattung. das gerade Blatt, 
der auf halben Spund über- 
schubene Stosa; Rebated joiut, 
rebate-joint. 

—, sans; ungefugt; Unjointed. 

— de tete, de face, (mag.); «ie 
Slirnfuge, Stossfuge an der 
Bogenstirn; Frouta! joint. 

— universel, à rotule, brisé, 
jointure universelle f. 3 das 
Universalgelenk, die allgemei- 
ne Kuppelung, der Hooke’sche 
Schlüssel; Universal joint, 
Hooke's joint. 

—s, m. pl., couche, texture, f., 
tissu, m. (min.); das Gefüge, 
Stratum, layer. : 

—s, ficher les—, rejointoyer, 
(mag.); die alten Fugen wie- 
der verstreichen, ausfugen, 
verbündeln; to refill commis- 
sures. | 

—s, garnır les — de cales, 
(mag.); dir Fugen auszwicken, 
werzwicken, mit Zwickern 
ausfüllen; to fill up the joints 
with garretings. | 

—s non-coincidents, appareil 
confondu, m. (constr.); der 
verworfene Verband; Break- 
joint, breaking-joint. 

—s, pointer les—; die Fugen 
plattstreichen; to point fat 
the joints. 

—$, pe les—; die Fugen 
ausfüllen; to fill in the com- 
missures. 


tier; die Fugen vergirssen, 
mit Mörtel ausgivseen; to 
spread, to pour the joints, 

Jointe, f.; die Ergänzuugsseide 
jur Fadenbrüchr; Siik (bread 
for tyeing up broken ones. 

Jointes,f. pl. (men.); L'ugen 
und Zap fen verhundener b) e- 
ter; Joints and tenons. 

Jointer, enter, (charp.); an- 
schiften; to join. 

—, joitoyer, (inag.); die Fu- 
gen verstreichen, ausfugen: 
to fill up the commi--ures, to 
point, to Hush the Joints. 

Jointif, (men.); gr/ugt, fugen- 
dicht, gefulzl, zusammenge- 
Sloreen ; Joined. 

Jointives, lattes—.f.7/.(men.); 
Bindelatten ; Tie-laths. 

— —; der Verschlag von fugen- 
dicht an einander schliresen- 
den Latten; Raw latiiced par- 
tition. 

Jointoyement, m. (maç.); dir 
Fugenverstreichung, Au:fu- 
gung, Verbändelnug; Pointing. 

— à joints tirés au crochet, 
(inaç.); das Ausstreichen, Ab. 
reiben und flarten der Fugen 
mit gemodelter Fugkelle; 
Tuck-pointing. 

— plat; ate flache gerade ebe- 
neclusfugung; Flal joiut-point- 
ing. 

— de tuiles; das Verstrrichen 
der Prannen auf beiden Seiten; 
Pointing both sides. 

Jointoyer; mit Kalk zuwerfen, 
verstreichen, cingypsen; 10 
grout, to point. | 

Jointure, cormere, noue, f., 
nonet, m. (charp.); dus Achl- 
gerinne; Gutter of thes or 
lead between two roofs. 

—, entaille, s. (men.); die Lip- 
pe; Groove. 

—(min.); dus Hangende; Bed 
over a horizontal stratum, 

— (méc.); die Fuge, Nuht, das 
Scharnier; ‚Seam. 

— 2. Charniere (serr.). 

— mécanique en fer; die ei- 
serne Riemenbinde zur Zusum- 
menfügung von Riemenenden; 
Iron joints for straps. 

—enT, f., T, m. (m. vap.); 
die Kuieverbindung; Eibow 
joint. 

Juliete, joliette, JF (étam.); 
das Blankbret, Polirbret; Po- 
lishing-board. 

Jone, m. (orf.); der Kugelring ; 
Ring with uniform breadth. 

— (sell.); lederner Schmuck am 
Zügel; Leather ornament of 
bridies. 

— (tiss.); Halbleinwand aus 
Caen; Caen cloth with athread 


warp and cotton weft. 

Jone du siege, m. (sell); der 
Sulftelbaunumriegel; Tie of sad- 
die bows. 

Jouction, f. (ch. fer.); die Ver- 
einigung, Verbindung; Junc- 
tion. 

— du revêtement de deux ta- 
Ins de digue; die Naht; 
Juncture of the liniug, 

— de deux talus des digues; 
die Naht zweier Deichy fan- 
der oder Dossirungen; Ridge. 

—, adjection, legere—, (min.); 
die Anschmauchungs Slight 
junction. 

—, point de—, m. (ch. fer.); 
der Knotenpunkt; Junction. 
Joseph, papier à soie, papier 
argenté, papier Joseph, pa- 
pier de soie, m., setpente, 
J.3 dus Josephpapier, Papier 
zum Linwicheln der Seiten- 
bündel, Silberpapier; Silver 

paper, tissue paper. 

—, coton—; Baumwollengarn; 
Coiton varn. 

Josselassar, m.; der Jesselas- 
far; Josselassar, spun Smyrna 
cotton, 

Joue, f.: der Backen, Frosch, die 
Wange, Seitenwund; Cheek. 
—, gıaue, f., venllement, on 
(ary.)3 der Buckenausschnitt, 
Kolbenbacken, Backenansatı, 

Anschlag; Cheek-piece. 

—, chaperon, briquet, panne- 
ton, couplet, m.; der Ba- 
chen, Anschlag (an der Säge); 
Check, box of a rib-saw. 

— (mach.); die AMetallstärke um 
Oeffnungen: Check. 

—s, fi pl. (Deur.); die Wangen; 
Cheeks, sides of Ihe petals, 

—derabot; der Hobelanschlag; 
Ledge of à plane. 

— mobile de rabotz der ver- 
stelibare Auschlug; Fence of 
a plane. 

—s de la chape, f. pl.; die Sei- 
tenwände eines Klobens; 
Checks of the block. 

Jouée, f. (pierre); die Ziefe; 
Depth. 

— (tap )J; das Stück Zeug an der 
äusseren Armlehne des Sophass 
Stull covering the exterior el- 
bow-piece of a sofa. 

— d'abat-jour; der Einschnitt 
in Kellerlichern; Reveal. 

— de fenétre; die Fenstertiefe, 
Fensterflucht, die Breite der 
Laibung; Breadth of the flan- 
hing. 

—, joue de lucarne, f.; die 
Seitenwund, der Bucken, die 
Wange eines Dachfensters; 
Cheek of a dormer-w:ndow. 

Jouer, (méc.); spielen; to work 
loosc, Lo lose, to get louse. 


Jou. 


Jouer; arbeiten, spielen, sich 
bewegen; to work. 

—; sich werfen, schief werden; 
to warp, to get skew-whiff. 

—, faire -le ressort,detendre, 
débander, lächer le ressort; 
die Feder losdrücken, loslas- 
sen, Springen lassen, spielen 
lassen; to relax the spring. 

Joug, té,m., traverse, f. (loc.); 
die Kreuzstange: Cross head. 


Jouieres ailes d'une écluse, 
Sf. pls die Seitenmauern; Side- 
lining. 


— du licou, f. pl. (sell.); die 

' Backenstücke, Backenriemen 
des Halfters;  Collar-head, 
cheeks of a head-collar. 

Jour, m. (consir.); das Lichte, 
die Lichtenöffnung; Day, 
clear. 

— (horl.); der Raum, Zwischen- 
raum, Spielraum; Space, play, 
clearance. j 

—, surface, superficie de la 
terre, f. (min.); der Tag; 
Surface. 

—; der Durchschlag ; Opening. 

— (men.); die Oeffnung, Spalte; 
Gap, opening. 

—, à—3 durchbrochen; Open- 
worked. 

—, tissu à—43 durchbrochen; 
Open-worked, open, clear. 

— travaillé a—; durchbrochen 
gearbeitet; Through-carved, 
open-worked. 

— d'allocution, (impr.)3 der 
Zusagetag, Anredetag; Day 
of hire. 

— de chauffe, de chauffee, 
(m. vap.); der Heiztag; Day of 
healing or firing. 

— d’escalierz der innere Ranm 
einer Hohlireppe; Room be- 
tween the flyers of open ne- 
welled stairs. 

—, faux—; das mittelbare Licht; 
Second light. 

— d’une fenêtre, m., baie, f.; 
das Fensterlicht, die Fen- 
steröffnung, Oeffuung zu ei- 
nem Fenster; Light, day, win- 
dow’s aperture, clear. 

— d’en haut, m., fenétre au 
haut d'une porte, f.; das 
Oberlichtfenster, Seitencher- 
licht;  Half-sky-light, bigh- 
eide-light, 

—, mesuré, pris dans le—, 
dans l’oeuvrez im Lichten 
gemessen; Measured in the 
clear. 

ome percé i—, A jours durch- 
sichtig; Open-worked. 

— à plomb: das Deckenober- 
oH TE ne. 

— de portes die Thür 
Aperture of a door. &fnung ; 

—3, six— de suite; sechs Fen- 
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ster in einer Flucht; Six days 

in one line. 

Jour, tirer du—, (arch.); Fen- 
ster anbringen; to place win- 
dows. . 

— de travail; der Arbeitstag ; 
Working day. 

— d’une voüte; die Spannwei- 
te eines Gewölbes; Span of a 
vault. 

Journée, f., travail d’un jour, 
m.: das Tagewerk; Day-work, 
day’s task. | 

—, gages, m. pl., salaire, m., 
payef.; der Arbeitslohn,Lohn, 
Lagelohn; Wages, pl., salary. 

—, poste, m., tache, f. (min.); 
die Schicht: Task, shift. 

—, homme de—, ın.; der Tag- 
löhner ; Day-, daily labourer. 
— ınoyenne, (pap.); 120 bis 150 
Pfund Rohmaterial; From 

120 to 150 Ibs. of stuff. 

—, ouvrage de la—; die Tage- 
lohnarbeit, Tagarbeit; Day- 
work, journey-work. 

—, travailler à la—; für Tage 
lohn arbeiten; to do jouruey- 
work. 

—, ala—duroi; für unbestimm- 
ten Lohn; For unsettled wages. 

Joyau, bijou, m.; der Juwel, 

as Geschmeide ; Jewel. 

—x de la couroune, m. pl. 
die Reichskleinodien, Kronju- 
welen ; Crown-jewels. 

Jube, m. (arch.); der Lettner, 
die Perikopenhühne, das Lec- 
forium, Singchor, Odeion, Do- 
xale, die Chorbühne, Empor- 
kirche; Rood-loft, holy loft, 
lobby, jube, rodscreen. 

Jucht, m.; die Juchts; Quantity 
of char-cval and iron ore 
poured into the furnace at 
once. 

Judas, m.; das Guckloch; Peep- 
hole, peeping hole. 

—; das Sprachrohr aus einem 
Zimmer ins andere; Speaking- 
trumpet. 

Jugement du feu. m. (pot.); 
die Feuerprobe; Trial of the 
fire. fJumel cotton. 

Juine], m.; der Jamel, Moko; 

Juineler (charp.); mit Neben- 
balkenverstirken; tostrength- 
en with cheeks, side-heams, 

Jumelle, f. (mach.); die Gabel; 
Fork, 

—; der Operngucker, Doppel- 
gucker; Double opera-glacs. 
— (charp.); die Settenholzer; 

Guide of timber. 

—, balancıer, m. (monn.); der 
Münzschwengel, das Druck- 
werk,Stosswerk, Spindelwerk; 
Coiner’s stamp, mill, minting- 
mill. | 

—, coulisse, f. (tour.); das 


Jus 


Bett, die Wange, Drehbank- 
wanges Bearers, cheeks. 

Jumelles f. pl.; die Pfähle einer 
Stampfmühle, Pocheaulens 
Puncheon of a stamping-mill, 
cheeks, side-beams. 

—s (cheminée); die Seitenwände 
eines Kamins; Covings. 

—, contre-—, f. (pav.); der An- 
fungstein des Pflasters neben 
der Gosse, der Bandstein ; Se- 
cond cheek-stone. 

— de pavement; der Bort- 
stein, Backenstein der Gosses 
arenes of a kennel in pav- 

ng. 

—s de presse, f. pl. (impr.); die 
Haleer, ee ress- 
wände, Seitenwände; Cheeks. 

—s d’un pressoir, f. pl.s die 


Wangen; Cheeks or side- 
beams. [schuss; Jury. 
Jury_m.; der Prüfungsaus- 


Jus d’écorce, m., jusée, f.s 
die saure Lohbrühe, rothe 
Beize; Ooze. 

— de tannée; die Lohbeise; Tan- 
ning liquor. 

— de tannée, étoffe, f.s die 
Garbrühe; Liquor in which 
the hides get theirlast dressing. 

— de tannée; ausgezogene, 
genützte Lohbrühe; Spent 
tanning liquor. 

Jusée. cuir a la — m.; das in 
Lohbrühe gegerbte Leder; 
Leather tanned in ooze. 

Justaucorps, m.; der Knierock; 
Close coat, long coat. 

Justificateur, m. (f. d. car.); 
der Gleichmacher, Ab- 
gleicher, Zurichter, Justirer; 
Justifier. 

—, ajusteur, m. (monn.)3 der 
Justirers Fitter, adjuster, 
weigher of the mint. 

Justification f: (f. car.); das 

us 


Abgleichen, tiren ; Justify- 
ing. 
— (impr.); die Zeilenlänge, 


Justirung, Vergleichung der 
Columnen ; Jnstification. 

—, ae la— (impr.); aber 
die Justirung gehen; 10 space 
too tightly. 

—, être de la même —; die 
Justirung halten; to justify. 
Justifier, parangonner (impr.); 

Justiren, aussetzen, rurichten, 
ausschliessen, abgleichen, den 
Zeilen die richtige Länge ge- 

ben; to justify true. 

— (f. d. car.); abgleichen, justic 
ren; to justify. 

— (horl.); abziehen; to set right. 

—, ajuster (monn.); abgleichen; 
to adjust, to size. 

—, ajuster, étalonner; ein Ge- 
wicht abziehen; to size, to 
adjust a weight. 
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Justitier le composteur 
Gimpr.) ı den Winkelhaken 
einrichten; to justify the com- 


posing stick. 

Justifieur, coupoir, m.; das 
Kreutzmaas, Bestosszeug, Ju- 
storiums Gaze. 

Jute, f., fil de jute, chanvre 
des Indes, m.; der Judhanf, 
Jutehanf, Pahthanf; Jute. 
paat- hemp, Indian grass, 
chinese hemp, gemmy fibre, 
guany tibre. 

Juxtaposer (constr., méc.); ne- 
ben einander artzen, atellen 
oder legen; to juxtapos®, to 
put close to. 

de Sf. das An- 
wachsen von aussen, der An- 
sals; Juxtaposition. 

—, agglomération. masse res- 
serrée, asgrévation (miner.); 
die sich zusammen drangende 
Musse, Anhingung; Agglo- 
meration. , 

—, forger un canon de fusil 
par — (arq.); die Seiten einer 
Platine beim Schneiden eines 
Gewehrlaufes an einander 
biegen, kreuzen und schweis- 
senohne dass sie sich kränzen; 
to forge a gun-barrel by juxta- 
position, 


K. 


Kabyle, m.; langer Shawl von 
Serge; Large common shawl of 
serge with small flowers. 

Kakoxene, m. (miner.); der 
Kakorxen; Cacuxene, kakoxene. 

Kalbrecht, v. Fer cassant a 
froid. 

Kaléidoscope, caléidoscope, 
m. (opt.); das Kaleidoscop ; 
Wheatstones, Schönsch glass, 
kaleidoscope. 

Kali, y. Soude. _ | 

Kalnnètre, alcaliınetre; der 
Kalimeter ; Alcalimeter. 

Kaliuin, potassium m.; das 
Kalimetall, Kalium; Potas- 
zie un 1 1 q 

— phosphure, phosphure de 
Kalium m. 3 das Dhonihor 
kaliumm; Phosphuretted potas- 
sium. 

Kalkspath, v. Chaux carbo- 
naiée cristallisée. 

Kalpack, colbac, m. ; der Kal- 
pak, die Reitermütze, Husa- 
rermütze; Busby. 

Kalydor, m.; Rowland’s Schön- 
heitswasser ; Kalydor. 

Kamacite, f.; der Kamasit; 
Ferruginous compound in me- 
teoric iron, | 

Kamine-masla, m. (minér.); 


die Steinhutter ; Stone-butter. 

Bone): der Kammere- 
rit, die kieselsuure Mugnesia ; 
Kammererite. 2 

Kainptulicon, tapis flexible 
en gutta - percha, liege 
ete.; Kamprulison, biegsame 
Bodenbekleidung aus Kork, 
Gutlapercha; Kamptulicon. 

Kanaster, m.; der Zabukskorb; 
Tohaecn-canister. 

Kanelstein m. (lap.); der Ka- 
neelstein (Art Granat); a kind 
of garnet. a 

Kaolin, m., terre & porcelaine 
J:: das Kaolin, die Porzellan- 
erde; China, porcelain-ciay, 
kaolin, porcelain-earth. : 

— caillouteux, m., peyinatite 
altérée, f.; der Grauen; 
Growan, cornish clay. 

— lave, m., terre décantée, 
SF. (pot.); abgeschwemmte 
Erde, gewaschener Kaolin; 
Decanted earth, washed kaolin. 

Kaolinisation, f.; die Aao- 
linisirung; Conversion into 

Karat, v. Carat. (kaolin. 

Karature, v. Carature. 

Karsténite f.; der Karstenit, 
Anhydrit; Anhydrite, anhy- 
drous sulphate of lime, muria- 
cite, karstenite, cube spar. 

Kas, m. (pap.); der Kis, Rah- 
men der Papiermacher; Bottom 
of the trouxh. 

Kathion, cassion, m. (galv.); 
der Kathion; Cation. 

Katki, katqui, m.; der Kathi; 
Surate calico. 

Kauchet. m. (min.); die Kau- 
sche, Kaue, Buute; Coop, 
shed, hut. 

—, bouter le —, mettre la 
main au chef, faire fétoyer, 
fêter la fosse; abkehren, fei- 
ern; to strike, to leave the 
work. 

Kaucheteux, (min.); 
Rich, productive. 

Keepsake, m. (rel.)5 das Al- 
bum; Keepsake. 

Kelp, m., soude naturelle f. ; 
das Kelp; Kelp. 

Kepı, (vèt.); dus Kappi; Kepi. 

Kératine; dasKeratin; Keratine. 

Keratite, f., porphyre de 
Suede, m.; der Hornstein- 
Porphyr; Hornsione-porphyry. 

Kerınes, Br grains d écar- 
late, f. pl.; die Kermeskör- 
ner, Scharlachbeeren, Schar- 
lachlause; Kermes-grains, al- 
kermes. 

— du Nord,— de racines; der 
Wurzelkermes; Polish or ger- 
man scarlet-berries. 

— de Provence; Kermes, Pro- 
vencer Kermes; French scar- 
let-grain. : 


reich; 


Kernstahl, m.; der Kernstahl; 
Kernstahl, common steel. 

Kibitka, f. (carr.); die Kibit- 
ka; Kibitka, 

Kiess, m. (métall.); der Gicht- 
echwumm, Zinkische Ofen- 
bruch, die Tutia; Cadmia, 
culanium, tulty. 

K'logramime; das Kilogramm; 
Kilogram. : 

Kilogramınetre, m. (m. vap.); 
das Kilogrammeter, metrische 
Bezeichnung der Pferdekruft; 
Kilogrammeter, 

Kilosramimomètre, m.; der 
Arheitsmesser, Mausstab für 
mechunische Leistungen; Kilo- 
grammometer. 

Kilelitre; das Kiloliter; Kilo- 
liter. (Kilometer. 

Kilometre; der K:Jometer; 

Kinescope, m.(phot.); Apparat 
um Photographien beueglich 
erscheinen zu lassen; Kiues- 
cope. 

Kino, v. Gomme de Sene- 
gainbie. 

Kinovate, m.; chinuwasaures 
Salz; Kinovate. 

Kas. m. (métall.); der Graphit 
Graphite. 

Klaprothite, f.; der Klapro- 
thit, Blauspalh; Prismatoidal 
lazulite. 

Klinker m.; hart gebackener 
Backstein; Klinker brick. 

Klivais, m., faille, f.; die 
Ader quer durch Kohlenbette; 
Seam across coal-beds. 

Knickerbocker,m.etoffeordi- 
naire de laine pour feinmes; 
der Knickerbocker; Knicker- 
bocker. 

Korallenertz, m., mine de 
mercure impur #n forme de 
corail, f.; das Koralleners; 
Impure mercury. 

Koreite, m.: arr Speckstein, 
Bildstein; Lardstone. 

Kramerate m.; Aramersaures, 
ratanhiasaures Salz; Crameric 
acid. 

Krems, blanc de—; Krem- 
ser Bleiweiss; Krems white 
lead. 

Kruométre, éthéroscope, m.; 
der Kältemesser, Kryometer ; 
Cryometer, aethrioscope, fri- 


gorimeter. 

Kupraphite, f., kupfer- 
schaum, m.; der Kujfer- 
schaum, T'yrolit, prismatische 
Euchlormalachit;  Kopyer- 
froth, kupferschaum, prismatic 
euchlor-mica, : 3 

Kupferkiess, v. Cuivre pyri- 
teux. 

Kyrosite, fi; der Kyrosit, das 
Weisskujfererz, Art Marka- 
sit; White copper-ore. 


LA 


1e 


Labeur, m. (impr.); die Haupt- 
arbeit, bedentende Arbeit, das 
grössere Druckwerk; Book- 
work. 

—, en —, (agr.); bearbeitet; In 
cultivation. 

—, bétes de —, f pl. (agr.); 
Lugvieh, Pflugochsen;Drausht 
caitle, plough-oxen. 

—s, presse à —, f.; die Presse 
Jür grosse Werke; Press for 
costly works. 

Laboratoire, m. (chim.); das 
Laboratorium; Laboratory. 

— de depart, (inétall.); der 
Scheidegaden; Parting work- 
shop. 

— d'un fourneau de réver- 
bere ; das Werkbehültniss, der 
Arbeitsraum, Peuerraum, das 


Heizloch ; Laboratory of a re-|. 


verberating furnace, lire-place. 

— à sucre dieSirderei, Zucher- 
siederei; Boiling-room. 

Labour, m. (agr.); die Feld- 
umpflügung ; Tilth, dressing, 

—, laboureur, m. (fond.); der 
Stecher, Rührstab; Strike for 
the table-mould sand. 

—, cheval de—, m.; das Acker- 
pferd ; Farm-horse, 

—, donner un—a.....; ackern, 
behacken; to till, to dress. 

—, en —}3 sur Seite bestellt; In 
tilth. 

—, terre de —, f.; bestelltes 
Land; Plough-land, 

Labourable; pflügbar; Arable. 

Labourage, m.; das Pflügen, 
Bestellen; Husbandry, tillage, 
tilling. 

—; der unter Wasser befind- 
liche Theil des Holzflosses ; 
Part of the raft under water. 

—; Schleppen der Schiffe unter 
den Drücken; Towing ships 
underneath the arches of a 
bridge. : 

Labouré, papier —, m.3 fehler- 
haftes Papier; Defective pa- 
per, outsides. 

Labourer; bearbeiten, bestellen, 
pflügen ; to dress, to till. 

— (agr.); bebauen, bestellen, 
ackern; to till, to plough, to 
plough or break up. 

— (fond.); den Formsundzurich- 
fens to arrange the sand round 
the mould. 

— a blé, (agr.); die Saatfurche, 
Saatfahrt geben; to give tbe 
last culture to a field. 

Laboureur, m. (fond.); der 
Stecken ; Strike for the mould. 

Labradorite, pierre de Labra- 
dor, /., labrador, feldspath 
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labrador, feldspath opalin; 
der Labrador-Feldspath, La- 
bradorstein; Labradorite, la- 
brador, feldspar, labradorstone. 

Labyrinthe, m. (tiss.); das un- 
regelmässige Aluster ; Irregu- 
lar design. 

Labyrinthe du bocard, m.; 
der Gesumpf, die ar 
rung, das Gerinne der Poch- 
tribe oder Puchwerke; Sump 
ofthe stamper, launders,trunks, 

Labyrinthes de carriere,m.pl.; 
Irrgänge; Labyrinth, maze. 

Lac, salon, m. (sal.); das Sink- 
werk; Sink-work. 

— (tiss.); das Lach, Schussfach, 
die Latze; Lash, leash. 

— salant, marais salant, —sa- 
liferes der Sulzsee,Salzsumpf, 
Salzgarten; Salt-lake, salt- 
marsh, salt-pond, brine-pond. 

Laçage, m. (jacq.)3 die An- 
schnürung, Schnürung; Ty- 
ing-up. 

Laccine, v. Acide de gomine 
laque. 

Lac-dye, f.; der Färberlack, 
Lack-dye; Lac-dye. 

Lace, m.; Perlenschnur am 
Kronleuchter;Beads of a lustre. 

Lacer, (péch.); die Netzmaschen 
knüyj:fen; to knot the meshes. 

Laceret, v. Barroir (charp.). 

Lacerie, fi; feine Korbflechter- 
arbeit; Fine basket work. 

Lacet,m.; dieSchleife,Schlinge; 
Loop, noose, suare. 

—; das Schnitirband, der Schnür- 
stift, die Schnürnestel, Schnür- 
senkels Tag. 

—, mouvement de—, mouve- 
ment de roulis, m. (luc.); 
das Hin- und [Merachwanken, 
Schwanken, Rütteln, Schlän- 
geln, die Hin- und {{erbe- 
wegung; Rocking motion, tail 
motion of a locomotive. 

— (route); die Windung ; Zigzag 
line. 

—, v. Cordonnet, lacet. 

— (serr.); der Niet, Stift, Dorn 
in einem Gewerbe; Rivet, bolt 
of a hinge. 

—s du bras, m. pl. (carr.); die 
Armbänder ; Armloops. 

—, ferrer un —; eine Nestel be- 
stiften ; to tay a lace. 

— de filets, (arch.); die lockere 
Verschlingung, Nestelverzie- 
rung; Braided, braided cables, 
strap-work. 

—, machine à —; Rundschnur- 
maschine, Dockeumaschine; 
Braiding or plaiting machine. 

Lacete, f. (mag.)3; die Ver- 
schränkung, der Schrankver- 
band; Lacing-bond in brick- 
walling. 

Läche, coulé, labouré, écrasé, 
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m.(pap.); der lose Papierbrei; 
Soft paper-pulp. 

Lächefer, m. (métall.); das 
Feuereisen, der Rührhaken, 
Lau flussspiess ; Fire-iron. 

Lâche-laitier, m. (métall.); der 
Schlackenspiess ; Slag iron. 

Lâcher, jeter le bleu; ab- 
blauen; to lose the blue colour. 

— la bonde, les écluses; die 
Schützen aufziehen ;"10 raise 
the hatches. 

— la conlenr; abfarben, die 
Farbe gehen lassen; to let go 
the colour. 

— la couleur brune; «bbrau- 
nen; to lase the brown colour. 

—Ja couleur noire; abschwar- 
sens Lo lose the black colour. 

— la couleur rouge; abrôthens 
to lose the red colour. 

— Ja délente,(arq.); ubdriichen; 
to pull the trigger. 

— l'encre, maculer, (impr.); 
sich abzichen; to lose the ink. 

— un fusils abfeuern; to dis- 
charge, to fire. : 

- leressort,». Détendre (arq.). 

Lâchure, v. Eclusée. 

Lacis, m.; die Netzurbeit, das 
Netzgestrick; Net-work, reti- 
culated work, 

Lac-laque, f.; Zacklack; Lac- 
lake. 


Lacins, m., orseille de Hol- 
lande, f: tournesol, m. 
(teint.); der Lackmus; Turnsol, 


duich orchal. 

Lacs, u (h. lisse); die Za- 
fren, retschnüres Lashes, 
leashes. 

-=— (tiss.); in die Sempelschniire 
eingreifende grobgarnige 
Schlingen; Springes of the 
simple-cords, snares. 

Lactate, m.3 milchsaures Salz; 
Lactate. 

Lactine, lactose, f., sucre de 
lait, m.; der Michzucker, das 
Milchaulz; Lactine. | | 

Lactoinétre,lacto-densimetre, 
galactometre, m.; der 
Milchmesser,dieMilchwaage; 
Lactometer, galactometer. 

Lacunette, cunetle, f. (hydr.); 
der Abzugsgraben; Trench, 
ditch, water-course. 

Lagenite,f.; der Z’laschenstein; 
Lagenite. 

Lagonite, f., fer borosé; das 
borsaure Eisen; Borate of 
iron. 

Lagre, coéte, m. (verr.); «das 
Lagerblatt auf der Streck- 

platte; Glass-layer, plate, table, 


pad. 

Laie, f., marteau brettele, m. 
(mag.); der Zahnhanmer; 
Dentated pick-axe, claw-ham- 
mer, 
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Laie, dentelure, f.; der Zahn- 
streifen; Row of teeth, denting. 

—(charp.); der Waldhammer; 
Woodman’s hammer. 

— (huil.); der Zrogs 
trough, 

— (org.); die Windlade; Valve 
and wind box. d 
Lainage m., étoffe de laine, 
S.3 wollener Stoff, der Wol- 
lensto ff, die Wollenwaare; 
Woollen stuff, woollen goods, 

—, v. Garnissage (drap.). 

— en demi-laine; das Rauhen 
des Tuches im zweiten Was- 
ser ; Second napping. 

— à la première eau, — en 
herman; dus Ruuhen aus den 
Haaren, aus dem Haarmann, 
aus dem ersten Wasser; First 
napping, teasling in the first 
water or drench. Fats 

— à la deuxieme, troisième, 
quatrieme eau; das Rauhen 
ausdem zweiten, dritlen, vier- 
ten Wasser; Teasting in the 
second, third, fourth water or 
dreuch. 

Laine, f.; die Wolle, Schaf- 
wolle; Wool. 

— (carr.); die dünne Schicht von 
Gyps; Thin bed of sulphate of 
lime. [Woolled. 

—, à —, wollicht, wollig; 

— d’agneau, agneline f., ag- 
neau, m.; die Lammwolle; 
Lamb’s wool. 

— arçonnée; die Fachwolle; 
Bowed wool. 


Press, 


— artificielle, refaite; die 
Kunstwolle; Artilicial woo), 
shoddy-wool, mango-wool, 


shoddy. 

— d'autruche; feine Strauss- 
Federn; Fine ostrich feathers. 

— auxi; gesponnene Wolle aus 
der Picardie; Spun wool of 
Picardy. 

—, balle de —, f.; der Wollen- 
ballen, Wollensack; Bale of 
wool, wool-sack, wool-pack. 

— beige; die natürlich gefärbte, 
naturfarbene Wolle; Natural 
colour wool. 

— de Berlin; die Stickwolle; 
Embroidery wool. 

—, bétesi—,f.pl.; Wollthiere; 
Lauigerous animals. 

— Je Bréme; die Glattwolle; 
Bremen wool, 

— brevetée; Patentwolle; Pa- 
teut-wool. 

—, briser la —, v. Carder. 

— de Cachemir, de Thibet; 
die Kaschmirwolle; Cashmere 
wool. 

— de carde,—courte, bourre 
de cardes, — à carder, basse- 
—,f.; die Kratzwolle,Streich- 
wolle, ÄKlattenwolle, Tuch- 
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wolle; Clothing-wool, short- 
wool, short-stapled wool, card- 
ing-wool. 

Laine, cardeur de —, m. der 
Wollkammer; Wool comber. 
— , commerçant en —; der 
Wolihändler ; Wool-stapler. 
—, commerce de —; der Woll- 
handel, das Wollgeschast; 

Wool-trade. 

— courte; kurzschürige Wolle; 
Short, short-stapled wool, cloth- 
ing wool, 

—, de—; wollen, Wollen... 
Woollen. ; 

— du derriere de la carde ; 
die ftlinterraufwolle; Woo! 
from the back of the card. 

— de chevron; die schwar:r 
levantinische Wolle, das Ku- 
meelhaar; Black levantine wool, 

— courte, v. Laine de carde. 

— -cuisse; die Schenkelwolle; 
Breechings. 

— de déchet; das Schoddy ; 
Shoddy wool, neuer: 

—, demi —; das Ban:leisen; 
Flat iron for lining stones. 

— dentifrice; die Zuhnwolle; 
Dentifrice wool. 

-- du dos des brebis espagno- 
les; der Primelock; Back-wool 
from the Spanish sheep. _ 

— dure et mêlée, brouillée; 
grieshärige Wolle: Hard and 
mingled wool. 

—, duvet de cachemire, m.; 
die Kasimirwolle; Cashmere 
wool, 

—s, emballeur de —, m.; der 
Wollpacker; Wool-winder. 
—, en —, (teint.); in der Wolle; 

In grain. 

— d’estame, v. Estaine. 

— a feutre; die Filzwolle, 
Krullwolle; Furs. 

— fil de — m. — filée, f.; das 
Wollengarn, die grsponnene 
Wolle; Woollen thread, spun 
wool, wool-yarn, worsted yarn. 

— filée de Flandre; das Say- 
garn; Spun flemish wool. 

—, flocon de—,m., grappe, f.: 
die Wollflocke; Flock of wool, 
lock of wool. 

— des forêts; die }#’aldwolle; 
Yarn manufactured from the 
acicular leaves of the scotch fir. 

—fourbandree; erhitzte Wolle; 
Over-heated wool. 

— — ; vermischte Wolle; Mixed 
wool. 

— grasse, —- surge; die Schur- 
wolle; Fleecing. 

— de Hambourg; Hamburger 
Wolle; Fleecy wool. 

— haute; lauge grobe Wolle; 
Long coarse wool. 

-- indigenes; die Landwolle; 
Indigenous wool, native wool. 


of 


— ee 
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Laine lavée à dos, sur pied ; 
Wolle auf dem Schafe ge- 
waschen; Wool washed on the 
sheep. 

—longue; die Kammwolle, der 
Zettel; Carded wool, worsted 
wool, 

—s, marchand de —, m.; der 
Wollhaudler; Wool-stapler, 
dealer in long wool. 

—s, marché de —, à —, m., 
lamerie, f.; der Wollmarkt; 
Wool staple, wool market. 

— mere, — prime; die feinste 
Wolle, Oberwolle, Kernwol- 
le, Rückenwolle; Finest woot 
(from the sheep's back), back, 
spine wool, . 

— de mérinos, — mérine; die 
spanische Wolle, Merinowolle; 
Spanish wool, merino wool. 

— merinos de Saxe; Elektoral- 
wolle ; Electoral wool, 

— métis; Alischwolle; Mixed 
wools. 

— morte, v. Avalies. 

— de Moscovie; feines Biber- 
haar ; Fine castor hair. 

— d'oie; Géuseflaumfedern ; 
Goose-down. 

> Ouvrier en —, m. der 

Wollarbeiter; Worker in wool 

or worsted. 

—, ouvrir la —; Wolle klo- 
pfen: to beat the wool. 

— pailleuse; die Rückenwolle; 
Back wool. 

—, peau couverte de sa —, fi; 
dus £liess; Woolfell. 

— de pean; die Raufwolle ; 
Skin-wool, glover's wool. 

— pergnon, a peigner, de 
peigne;  Kammlingswolle; 
Waste-wool. 

— pelade; die Schabwolle, ab- 
gebeizte Wolle; Skinner's wool. 

— philosophique, fleurs de 
zıuc,(chim.); die Philosuphen- 
wolle, Zinkblumen, das weisse 
Nichts; Lana philosophica, zin- 
cun-flowers. 

——; chemisch zubereite Wolle; 

Philosophic wool, cotton. 
signons, » Bourre de 

— plis, v. Avalies. Llaine. 

—, ponssiere de — tontisse; 
der W ollstaub; Velvet, powder. 

— prime, seconde, troisième; 

’olle von erster, zweiter, 
dritter Gattung ; First, second, 
third quality of wool, 

— pure; ganz wollen; All-wool. 

— de rebut; die Zackenwolle, 
Leistenwolle; Refuse- wool, 
clotted wool, cotgare. 

— refaite; die Kunstwolles 
Shoddy. 

— riflard; ZLangwolles Long 
wool, 

—, seconde —; die Nachwolle, 


on 
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Wolle von den Seiten; Second | Laise, v. Le. 


wool, after-wool. 

Laine segoviane, seconde; 
zweite Sorte spanischer Wol- 
les Second quality of spanish 
wool. [Loose wool. 

— peu serrée; flüssige Wolle; 

24 courte soie; die kurz- 
schürige Wolle; Wool of short 
staple. : 

— de longue soie; die lang- 
schürige Wolle; Wool of long 
staple. | : 

— en suint, en suif, — surge, 


grasse; Wolle im Schweiss, 
Schweisswolle, Fettwolle; 
Wool in the yolk. 


—, teindre en —; in der Wolle 
farben; to ingrain. 

— tierce; Hals- und Bauch- 
wolle; Wool! from the neck and 
belly. 3 

— de toison, nappe, toison f. 
lainage, m.; das Fell, Vliess, 
die Schurwolle, der Wickel, 

- Pelz; Fleece, lap, shear wool. 

— en toison non assortie; 
Wolle inSchäferband; Fleece 


wool. 

— de la seconde tonte; halb- 
schürige Wolle; Wool of the 
second crop. 

— d’une seule tonte; ein- 
schirige Wolle; Wool of a 
single crop. 

— triée; gesauste, sorlirte 
Wolle; Picked or sorted wool. 

—, trieur de —, m.; der Woll- 
sauser, Wollsortirer; Wool- 
sorter, wool-picker. 

Lainer, v. Garnir (drap.). 

—, v. Appareiller et Char 
donner (drap.). . 

Lainerie, draperie, f.:; die 
Wollenfabrikation; Woollen 
manufacture, cloth manufac- 
ture. 2 5 

—, v. Marche de lairies. 

—; die Tuchwerkstatts Teasling 
shop. 

—; Wollengüter; Woollen goods, 

Lainenr, m. der Tuchrauher, 
Tuchkratzer ; Teaseler. 

Laineuse, garnisseuse, ına- 
chine a lainer, lainerie, lai- 
neuse mécanique, f. (drap.); 
die Rauhmaschine; Gig, gig- 
mill, gig-machine. 

Laineux, moelleux; wollig, 
wollicht, wollhaarig, woll- 
reich; Wooliy. 

Lainier, v. Bourgetenr. 

— v. Laines, commerçant en 
BINDR. dustrie—, fs d 
Lainiere, industrie—, f.; die 

Wollindustrie; Wool husban- 


ary. 

Lais, m. (forêts); das Lassreis, 
Hägereis; Tiller, stander, 
staddle, standard-tree. 


Laises, lavures, f. pl. (forg.); 
der Gekrütsechlich, das Ge- 
krätze, die Krätze ; Scrapings, 
sweepings, pl. 

Laisse, f. (horl.); der Drehraum, 
Spielraum der Feder; Play of 
the spring after the chain has 
been wound up. 

—s, f. pl.; die Ränder einer ge- 
gossenen Bleitafel; Rims of a 
cast sheet of lead. 

Laissé, m. (h. lisse, jacq.); die 
weissen Stellen im Muster für 
den Einschlagfaden; Whites 
in designs. 

Lait d’argile, m. (porc.); die 
geschlämmte Thonmasse; Slip, 
cream of clay. 

— de chaux, chaux fondue, 
F., blanc de chaux, m., lai- 
tance, f.; die Kalkmilch, 
Kalkbrühe, Weisse, Kalktün- 
che, Kalkweisse; Lime-white, 
white-wash,lime-wash,whiting, 
lime-milk. 

— de cire; die Polirflüssigkeit; 
Composition for polishing fur- 
niture. : fire. 

— de lune, v. Argile calcari- 

— — fossile, ». Chaux carbo- 
natée pulvérulente. 


— de montagne, de roche, v. 


Agaric mineral. 
—, peinture au—, f.; der weis- 
se Anstrich; White washing. 
—de soufre; die Schwefel- 
milch; Precipitated sulphur. 
— virginal, — de Saturne; die 
Jungfernmilch, Venusmilch; 
Lead with vinegar, lac virginale, 
virginal milk. 

Laiterie, f.3 der Milchkeller, 
die Milchnerei, Melkerei; 


Dairy. . 5. 2 

Laiterol, laiteral, chio, cha- 
rıot,m.; der Vordertheil eines 
Schmelztiegels, der Schlacken- 
sacken, das Schlackenblech, 
der Arbeitszacken, Vorder- 
sacken; Fore-part of a melting- 
spot, front-part. à 

Laitier, renard, m., scorie, 
scorie dela fonte f.; die Ei- 
senschlacke, Schlacke, das Ge- 
schürr, die Eisenhochofer- 
schlacke, der Erzschaum; 
Slag, cinders, pl., dross, recre- 
ment, scoria, iron dross, blast- 
furnace cinder. 

—, v. Crasse (métall.). 

—, litier, m. (géol.); der Glas- 
schaum; Vitreous salt. 

— dur; der Hartling; Hard 
slags. 

— de la fonte; die Guss- 
schlacke; Iron dross, casting 
einder. 

— de forge; die Frischschla- 
che, der Schmiedesinter; Dross 
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of new-melted ore, 
cinders. _ 

Laitier, scorie du haut four- 
neau; die Hochofenschlackes 
Blast-furnace cinder. 

— pauvre, m., scorie crue, f.s 

te Frischschlacke, Rohschla- 
cke, der Schmiedesinter ; Cin- 
ders poor in oxide. 

— de soufre; die Schwefel- 
schlacke ; Scoria of sulphur. 
— de toison; die Roheisen- 
schlacke ; Dross of pig-iron., 
Laiton, cuivre jaune, airain, 
m.; dus Lattun, Messing; 

Brass, latten. 

— blanc, mercure hermétique, 
fonte inoxydables das her- 
metische Quecksilber, weisse 
Messing; Hermetic mercury, 
white brass. 

—, couvrir de—; mit Messing 
belegen; to brass. 

— en feuilles, en lames; das 


refining 


Blattmessing, Rauschgold; 
Brass leaves, pl., foliated 
brass. 


—, fil de—, m.; der Messing- 
draht; Brass-wire. 

—, fonderie de—, fi; die Mes- 
singgiesserei, der Messing- 
guss; Brass foundry. 

—, fondeur de—, m.; der Mes- 
singgiesser ; Brass founder. 

— de fonte; das Gussmessing; 
Cast-brass. 

— jaune; das Messing, der 

elbguss; Yellow brass. 

— en laınes, en planches; das 
Messingblech,Schlosserlattuns 
Latten-brass, brass-plate, brass 
battery. sheet-brass. 

— en plaques épaisses; das 
Brockenmessing ; Strong plates 
of brass. ws ae 

—a refondre, m., mitraille 
jaune, f.; das Bruchmessing ; 
Shruff, brass shruff. 

—, relever la couleur de—; 
das Messing abbrennen ; Pick- 
ling, dipping. 

— rouge; der Rothguse, das 
Rothmessing, Tombak; Brittle 
metal, [Brass in plates. 

— en table; das Tafelmessing; 

—, usine i—, f.; die Messing- 
Sabrik; Brass works. 

Laitonné; mit Messingdraht 
durchzogen; Interwoven with 
a brass wire. 

Laize, f., 16, m. (étoffe); die 
Breite, Blatibreite; Width, 
breadth. 2 

Lambeau, v. Feutriere. 

Lambel, v. Larınıer. 

Lambourde f.; der weiche 
Bruchstein, Mehlbatsen von 
Arcueil; Soft stone. 

— (carrière); die letzte Schichts 
Utmost layer. 


a m ee ent In, 
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Lambourde, soutien, m. 
(charp.); die Stützen der Ver- 
sealing eines Daches, das 


Lagerhals, die Rostschwelle, 
der Unterzug ; Ashlering. 

— (hort.); das Pfropfreis mit 
der Tragknospe am Ende; 
Graft with a gem at ils end. 

— (inpr.); der Stütsbalken; 
Brace. . 

— diarbalétmer; die Stuhl- 
schwelle; Sleeper in a roof, 

— de plafond, de plancher; 
die Aippes der Untersug, der 
Fehliram, Feiltram, Blind- 
tram, Deckenschalung: halter; 
Ceiling-joist, asbler-joist, wall 
plate. 

— d'une plate-formes die Bet- 
tungsrippes Sleeper of a plat- 
form, 

—des poutres; die Balken- 
schwelle auf Kraftsteinen; 
Ashler-piece for the girders. 

Laınhbrequin, m. (arch.); das 
Behänge, auageschnittene 
Holzarbeit oder Blecharbeit ; 
Scallop, label. : 

Lanbris, m., laınbre, boise- 
RER die getäfelte Arbeit, 
das Tafelwerk, die Lamperie, 
Austäfelung, das Panelwerk; 
Wainscot, wainscoting, wooden 
panelling. à 

—à hauteur d'appui; das 
Brustgetafel, die Brüstungs- 
ver kleidung, Fusslamperie, 
das Sockgetäfel; Socle-wain- 
scoting,wainscotted socle, wain- 
scot at breast height. 

— d'appui d’une fenêtre; die 
Brüstungskleidung an einem 
Fenster; Back of a window. 

—, bois de—; das Tüfelhols; 
Wainscot. | 

— de demi-revétement; die 

halbhohe Wandverkleidung ; 

Half-high wainscot. 

feint; gemultes Getafel; 
Imitation wainscot. 

— de lit, detröne; der Himmel, 
Baldachin, die Bettkrone; 
Sparver, esperver. 

—, marbrer un—; adern; to 
vein a wainscot. 

— de platond) das Deckenge- 
tafel; Wainscoting on the ceil- 


ing. 

_ de plafond enfoncé; die 
Balkendecke, Decke mit sicht- 
baren Balken; Ceiling of tim- 
bers, span-ceiling. 

de plein reveiement; das 
volle Wandgetäfel; High 
wainscot. 

— de revétement; die Wand- 
bekleidung, Lamperie, das 
Wandgetafels Wainscot on 
the wail. 

= de socle; der Fusssockel, 


495 


die Fussleiste, Sesselleiste, 
Scheuerleiste; Wash - board, 

7 skirting, skirting-board, plish. 

Lambrissage, v. Boisage 
(men.). A : 

Lambrisser, boiser, revêtir 
de lainbris; detafeln, austä- 
Jeln, auskleiden, vertäfeln, 
tafeln; to wainscot. 

— de june planchéier; 
mit Bretern verschlagen, ver- 
kleiden, vertäfelu; to board. 

Lame, lamine, f.; die dünne 
Platte, das Blatt; Thin plate. 

—, plaque f.; das Blattmetall, 
Blech ; Sheet metal. 

— (armur.); die Klinge: Blade. 

—, maquette, f. (arg.); der 
Büchsenbrand, die Büchsen- 
schiene: Brand, plate. 

— laınelle, pailleite, f., fenil- 

et, ın.; das B'attchen, die 
Lamelle; Lamel. 

— (coutell., fourb.); die Klinge; 
Blade. 

—, rebrousse, f. (drap.); das 
Streicheisen;  Sieekiag-iron, 
iron-plate. 

— (fond.); die Platte; Table,plate. 

—s, f. pl. (forg.); die Schienen- 
eisen; Railway-bars. 

— (h. lisse); die Latte am Band- 
wirkerstuhl; Lame. 

— (horl.); der Stahl federstrei- 
Jens Spring band. 

~, ame]. (jacq.); der Rost- 
stah, das Hebmesser, Messer 3 
Lifting blade, lifting bar. 

—(min.)3 schmaler Wasser- 
sireif, dünne Wasserader; 
Thin seam of water. 

— (orf.); die Klinge ; Blade. 

—; die Rolle jür Seidenstrahne; 
Roll for the silk skeins. 

— v. Feuille (ouvr. mét.). 

— v. Barre (monn.). - 

— (pass.); gequetschter Silber- 
draht, der Lahn, Platt, Plasch; 
Wire, foil, tinsel. 

— (tann.); das Absieheisen; 
Scraper. 

—, lisse, Jamette, f. (tiss.); der 
Schaft, Kamm, Flügel; Leaf. 

—, épée, f., montant, m. (tiss.); 
die Schwinge, Minde, der Arm; 
Sword. | 

—, tranchant, m., mâchoire 
des cisailles f.3 das Scheer- 
blatt, Blatt; Shear blade, 
blade, cheek. 

—, a—; mit Klingen; Bladed, 
with blades, à 

— d'argent à cannetilles; der 
Silberlahn; Flatted silver-wire, 
silver tinsel. : 

— d'argent filée sur soie; das 

Silbergespinnat; Spun silver, 

silver thread. 

de baionnette; die Bajonet- 
klinge; Blade of a bayonet. 
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Lame de balance, f.ı die 
Wageklinge; Balance blade, 
knife edge. : 

— à cannetilles, fil laminé; 
der geplattete Draht, n, 
Platt, Plasch; Fiatted wire, 
tinsel. 

= à canon, maquette, fr die 
den NT ohr- 
schiene, Parcelle, Platine; 
Skelp. . 

—a trois carnes, laine évidée, 
die Schilfklinge; Concave, hol- 
low blade. 

— v. Fer de la cognée. 

— continne, sans finy das 
Bandsägeblatt; Endless saw- 
blade. [ge ; Knife-blade. 

— de couteau; die Messerklin- 

— du cylindre, (pap.)s die 
Messer, Schienen am Hollan- 
der; Cutters, knives, rag-kni- 
ves, blades. 

— de Damas; die Damascener- 
klinge; Damascus blade, tur- 
kish blade. | 

u damasquinée; die damas- 
cirte Klinge, False damascus 


blade. 
— de la détente, (arg.); der 
Abzugbalken, die Platte des 


Zängels oder Drückers; Lever, 
blade of the trigger. 

— d’eau, (fontaine); breiter 
flacher Waesersirahly Broad 
flat jet of water. 

— d’eau, (m. vap.); die Wasser- 


verbindung in Zugkesseln am 
Boden, er Wasserraum; 
Water space. 


_ elastigus, (méc.); der elas- 
tische Stab; Spring. 

— d’equerre,(men.); dieSchwin- 

genzunge, das Blatt; Blade of 

a square. 

estocs; die Stossklinge; 

Thrusting blade. | 

— évidée, — à gouttières, à 
trois carnesz; die hohl ge- 
schliffeneKlinge, Schilfklinge, 
(Säbel), Klinge mit Blutrin- 
nen, Stossdegenklinge; Hol- 
lowed, concave blade. 

— non évidée; die voll ge- 
ee Klinge; Flat blade. 

—, faible de Ja—, m.; die 
Schwäche der Säbelklinge; 
Faible. 

— de fiche; eingefugter Theil 
eines Angelbanders Grooved 
part of a binge-hook. 

—, fort de la—, m.: die Starke 
der Sabelklinge ; Forte. 

— à fourchettes; die Gabel- 
klinge ; Fork blade. 

— de gaziers, lissette, f. (h. 
lisse); die Arkadenlitse, Auf- 
a Coat. 

— à gouttiéres, v. Lame 
évidée. 
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Lame de hache-paille, cou- 
teau; das Häckselmesser ; 
Chopper, knife. 

— d’intercalation, (min.); die 
ers Wedge blade. 

— de Jaiton; das Messingblech, 
Laltun; Sheet of brass. 

— de laiton pon separer ou 
fendre les fils de la chaîne; 
das Schlitzeisen ; Separator. 

— d’une lance; die Klinge, 
Spitze der Lanze; Head, iance- 
head, 

—d’yn Jongeron; die Traz- 
rippe am Eisenträger; Web 
of a girder. 

— de metal; das Blech; Metal 
plate, plated metal. _ 

— de ınetal à monnaies; der 
Zain, Münzzain; Ribbon, fillet, 
slip. | Eu 

— à mitre, — d’un couteau à 

aîne ayant un rebord près 
du manche; die Alinge mit 
Absatz; Heel-blade. 

— mobile de fenderie; dieGa- 
bel im Gebinde eines Eisen- 
schneidwerkes; Fork in the 
joint of slitters. 

— d’or a cannetilles; der 
Goldlahn; Kiatted gold wire, 
gold tinsel. 7 

— d’or filee sursoie; dasGold- 
gespinnst; Spun-gold, gold 
thread. 

— à peigne, (tiss.); das Kamm- 
blatt ; Sley-blade. 

—s de persienne, f. pl.; die 
Schienen eines Sommerladens; 
Band of a venetian blind. 

— de plomb; die dünne Blei- 
platte; Thin sheet of lead, 
lead plate. | 

—, polir, unir avec la—; ah- 
ziehen; to polish the work with 
the spokeshave. : 

— à poudre, galette compri- 
mée, (fond.); der Puluerpress- 
kuchen; VPress-cake, pressed 
mill-cake 

—,recuire une — de coutean; 
auswärmen bis die Klinge 
weinhefenfarbig anläuft; to 
temper a blade, 

— d’un ressort; das Gewinde, 
die Windung; Winding of a 
spring. 

—de ressort, (ch. fer.); die 
Federblätter ; Spring-plates. 
— du sabre; die Sabelklinge; 

Sword-blade, biade of a sword. 

—, feuille de la scie, f.; das 
Sägeblatt, Blatt einer Sage, 
die Sägeklinger Saw-blade, 
blade, web of a saw. 

as de. scıe sans dents pour 

olır, — unir, à poli 
Ber); die Absiehklinge a 
blade without teeth. 

— à sole, à plate-semelle; 
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Blade mounted in handles with 
three nails. Z 

Lame en tôle d’acier; das 
Säbelscheidenblech; Cimetar- 
sheathe plate. 

-à deux tranchants; der 
Dachdeckerhammer ; Slater’s 
hammer. 

— vidée; die Hohlklinge; Hol- 
low blade. 

Lamé,m.,découpière, f.(brod.); 
mit Lahn durchwirkt; Worked 
with wire. 

— d’argent, d’or; mit Silber 
oder Goldlahn durchwirkt; 
Worked with silver, gold-wıre. 

— tourné, m. (fleur.); gewun- 
dener Gold- oder Silberlahn; 
Twisted gold or silver thread. 

Lamellaire, lamelle, Jamel- 
‘leux, (minér.); dénnbalterig ; 
Foliated. 

Lainelle, f.; die kleine Klinge; 
Small blade. 

—, Jame, paillette, ‚f.. fenil- 
let, m.(chim.); das Blättchen, 
die Lamelle ; Lamel. 

Lamelleux, v. Fenillete. 

Lamelleux, fer—; blatteriges 
Lisen; Lamellar, scaly iron. 

Lamelliforme, tabulaire, 
(minér.); blätterförmig, tafel- 
artig, Tabular, lameliar. 

Lamette, f.; die kleine Platte; 
Small iron plate. 

—, lisseron m. (tiss.)3 der 
Schaft, Kamm, Flügel, Stab; 
Shaft, | 

— de palonnier, (voit.); die 
Ortscheitkappr, Mittelkappe, 
das Ortscheithlech; Swingle- 
tree-clasp, swingle-tree clip, 
middle swingle-trec-clasp. 

— de bout de palonnier; die 
Ortscheitknöbelkappe,  Ort- 
scheit-Endkappe, Seitenkap- 
pes Swingie-tree-socket, end- 
swingle lree-socket. 

— de volée; die Mittelkappe 
einer Vorderbracke; Middle 
swingle-tree clasp of the splin- 
ter-bar sockels. 

Lamıer, m.; der Lahnmacher; 
Workman who prepares gold 
and silver spun threads. 

Lanniller, v. Laminer. 

Laininage, platinage, m. (fer.); 
das Strecken, Plätten, Wal- 
zen; Dressing iron or: sheeting, 
rolling, flatting, lamination. 

— v. Etirage (fl.). 

—(tréf.); das Drahtplätten; 
Flattening, laminating. 

— de l'or; das Goldplätten; 
Making gold spangles. 

Laminaire, v. Feuilleté. 

Laminer, cylindrer,; Eisen 
etc. abplatten, walzen, aus- 
wulsen, sirecken; to roll, la- 
minate, 
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Laininer, banc à—,(monn.); die 
Treckbank; Flattener. 

Laminerie, f. (métall.); das 
Streckwerk, Walzwerk; Roll- 
ing-mill. 

Lamineur, m.; der Strecker s 
Workmaa who rolls metals. 

—, cylindre—, m.; die Streck- 
walze; Roller. 

— d'or; der Goldplätter, Gold- 
lahnschläger; Flatter of gold 
wire. | . wind 

Laminoir, train de laminoir, 
m.; das Walzwerk; Rolling 
mill, laminating works, rollers. 

— v. Cylindre étireur. 

— (impr. d’&t.); die Druckwalze; 
Calender rolier. 

— (ouvr. mét.); das Plattwerk, 
die Plättmühle; Flatting mill. 
—, monlinet, ın. (monn.); der 

Durchlass, das Streckwerk, 
Drehwerk, Walzwerk ; Flatt- 
ing-mill, laminating rollers, 

mill. : 

— v. Banc d’étirage. 

— du battetr étaleur, rou- 
leaux de pression, (ül.); die 
Druckwalzen der Wattenma- 
schine; Calender rollers of the 
spreading machine, (lap ma- 
chine). a 

—a coton, banc d’étirage, 
(fil.); die Strecke, Streckma- 
schine, Zugmaschine, der La- 
minirstuhl; Drawing frame. 

—, cylindre de—, m. (fil.); die 
Streckwalze; Roller, drawing 
roller. | 

— desrossisseur, (métall.); das 
Puddel- oder Präparirwalz- 
werk; Biooming or roughing- 
mills. | , 

— dernier, polisseur, (monn.); 
das Probewulzwerk, Fertig- 
walzwerk; Finishing rollers. 

—a fil de métal; das Platt- 
werk, die Plätimaschine; 
Flatting-mill. 


— en lissoir, salnenae, 7; 


glaceur, m. (pap.); as 
Satinirwalzwerk ; Pressing 
rollers, 


— a plaque, (métall.); das 
Blechwalzwerk, Streckweri; 
Rolling-mill, plate-rollers, 
rolling machine. 

— arals; das Schienwalzwerk; 
Rail mill, rail rolling-mill. 

Lampadaire, ın. (arch.); das 
Lampengestell, der Lampen- 
stock, Candelaber, Kronleuch- 
ter mit Lampen; Lampadary, 
candelabra. 

—, colonne—, f.; der Lampen- 
stock; Lamp-post. 

Lainpas, m.; der Lampas; 
Chinese silk stuff with large 
painted designs. 

Lampascope, m. (opt.); das 


LAM 


497 


LAN 


Lampascop, Art Zauberluter- 
ne; Lampascope. 

Lampnate,n.;lampensauresSalz; 
Lampate. 

Lampe, ». Cul-de-Jampe. 

—, abat-jour de —; «er Lam- 
penschirm, Screen lamp-shade. 

— à air inflammable; die Lam- 
pe die von selbst Hydrogen- 
gas erzeugl; Lainp that pro- 
duces hydrogen gas hy itself. 

—, allumer une—; eine Lampe 
anzünden ; to light a lamp. 

—, arranger une—; eine Lampe 
putzen; to trim a lamp. 

— astrale; die Astrallampe; 
Astral lamp. ’ 

— à courant d’air; die Lampe 

. mit Luftzug; Air-lamp. 

— d’Argand, — à mèche cir- 
culaire; die Argandische 
Lampe; Argand lamp. 

— Carcel, — mécanique; dic 
Carcellampe, Uhrlampe ; Car- 
cel lamp. P 

— de Davy, de mineur, de 
sürete, v. Davyne. 

—, dessous, pied de—, m.; der 
Lampenständer; Lamp-stand. 

— à double courant; die Lum- 
pe mit doppeltem, Luftzuge ; 
Lamp with hollow wick. 

— docimastique; die Probir- 
lampe: Docimastic lamp. 

— économique; die Sparlam- 
pe: Economical lamp. 

— d’émailleur; die Blaslam- 
pe, Glashlaserlampe, Schmels- 
lampe; Enameller’s lamp, glass 
blower’s lamp. . 

— aespril-de-vin; die Spiri- 
tuslampe; Spirit lamp. 

—— pour brüler la vieille 
peinture; die Spirituslampe 
zur Ablösung der alten Oel- 
Jarbe; Lamp for blistering 
old paint. 

—, éteindre une—; eine Lampe 
ausléschen; to extinguish, to 
put out a lamp. 

— sans flamme; die Gläh- 
lampe; Aphlogistic lamp. 

—-forge; die Glühlampe; 
Glowing lamp. 

— a gaz; die Gaslampe; Gas- 
lamp, gaselier. 

-— à gaze métallique; die Si- 
cherheitslampe, Drahtlampe ; 
Wire-gauze lantern, safe-lan- 


tern. 

— d’habitacle; die Schi fslam- 
pes Sbip's lamp. 

~-hydrostatique; die hydro- 
stalische Lampe; Hydrostatic 
lamp. 

— ignifere, f.s die Lampe die 
sich von selbst anztindet; 
Lamp lighting by itself. 

— a ligroine, à pétrole; die 
Ligroinlampe, Petroleumlam- 


pe; Ligroine lamp, petroleum 
lamp. a 

Lampe de mine; das Gruben- 
licht, Geleucht, die Gruben- 
lampe, Blende; Lamp, miner's 
lamp, candle. 

— à moderateur; die Lampe 
mit Pampenwerk oder Druch- 
Seder, Moderatorlampe;Pump- 
lamp, moderator lamp. 

— à niveau alternatifs die 
Lampe mit wechseludem Spie- 


gel: Lamp with alternating 
level. _ 
— a nivean constant, à 


siphon; die Lampe mit ste- 
tem Spiegel; Lamp with a stea- 
dy level. siphon-lamp. 

— à niveau courant; die Lam- 
pe mit laufendem Spiegel; 
pant with a steady level. _ 

— philosophique, bougie 
philosophique; die Wasser- 
slofflampe ; Hydrogen lamp. 

— à pieds; die stehende Lam- 
pe; Fool-lamp. 

— pneumatique; die Lampe 
deren Licht sich überall hin 
verbreitet; Lamp whose light 
spreads well. . 

— siderale d’appliqne; die 
Lampe deren Licht nach einer 
Richtung hin gesammelt ist; 
Lamp whose light is concen- 
trated in one direction. 

— sınombre; die schattenlose 
Lampe; Shadowless, sinumbra 
lamp. 

— à souder; die Löthlampe; 
Soldering-lamp. 

— de sûreté, v. Davyne. 

Lamperon, m.; der Dochthal- 
ter, die Dille, Tülle; Wick- 
holder. 

Lampion,m.; das Beleuchtungs- 
lämpchen, die Kransleisten- 
lampe ; Hluminating lamp. 

Lampiste, m.; der Lampenfa- 
brikant, Lampenhändler; Lamp- 
maker, lamp-merchant, lamp- 
mender. 

— (min.); der Lampenwärter ; 
Davy-man, deputy overman, 
lamp-lighter. 

Lampisterie, f. (min., cb. fer.); 
die Lampenstube, der Lampen- 
raum; Lamp stores, 

Lamprometre, nı. (phys.); der 
Lichtmesser; lustrument for 
measuring the intensity of 
light, photometer. 

Lanarkité, v. Plomb sulfo- 
carbonate. 

Lance, f. (chauf.); die Störstan- 

Long iron rod for lime- 
kilns. 

— (sculpt.); der Spatel; Spatuta 
for stucco-work. 

— (p. feu); Spritzenrohr; Pipe 
of a fire engine, nozzle, 


Tolhausen, Dict. Techn. 


Lance a feu, (artif.); das Zünd- 
licht, Zündlichtel, Anzinde 


brandchen, der Brunder; 
Port-fire. 
— àfeu, (fond.); das Schürei- 


sen, der Jlache Schirhaken, 
Fire-slice. fire-iron. 

— a feu, (locom.); der Feuer- 
spires; Poker with a lance. 

Lance, an; Zeug mit mehreren 
Schützen gemacht; Tissue 
made by several shuttles. 

Lancce, broderie—, couchée; 
Sluche Stickerei; Flat embroi- 
dery, 

Lancéolé, lancéolaire; lanset- 
lenformig ; Lanccolated. 
—, arc Ovive—, (arch.); der 
spitze Hufeisenbugen, Huf- 
eisenspitzbogen; * Lanceolated 

arch. 

Lancer, chasser la tranıe, tra- 
mer, (tiss.)5 einschiessenz 
Shooting in. 

—, chasser la navette; die 
Schütze werfen ; to pick, drive 
or throw the shuttle. 

-- un train, (ch. fer.); einen 
Zug ablassen; to start a train. 

— la trame; überschiessen; to 
shoot the weft. 

Lancette, f.; der Trichteröf- 
ner ; Funnel opening tool. 

der Schaber, das Kratsmes- 
ser, das Schlitzmesser; Lancet, 
scraper. 

— (chir.); die Lansette, der 
Schnepper, das Aderlasseisen; 
Lancet. 

— v. Ciselet. 

—, arc en—, m. (arch.); hoher 
schmuler Spitzbogen; High 
narrow pointed arch. 

— à boeuf; das spitze Schlacht- 
messer; Knife with two edges. 
Lanceur, m.; der Schützentrei- 

ber; Shuttle-driver. 

Lancis, m. (arch.); das Gewan- 
de, Seitengewände, der Ge- 
wandstein; Jamb-stone. 

— (maç.); das Gewande; File 
ling-out stone. 

— de l’ecoincon, (arch.); die 
Gewände, die in Mauerstärke 
gesetzten Gewände; Jamp- 
stones standing in the thick- 
ness of the wall. 

— de ınoellons, (maç.); Bruch- 
steing zum Aushessern; Rag- 
stonés for repairs. 

— du tableau; die aussen bün- 
dig stehenden Gewände; Out- 
side-jointed jamb-stones, 

Lanciere, f. (moul.); die Frei- 
arche, der Fluder, Abschlag- 
fluder, der Freilauf, das wie 
sie Gerinne, Freigerinnes 
Waste-gate, outlet channel, 
waste sluice. BAR 

Lancier, m. (plomb.)ı die Rinne, 
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Röhre; Gutter, channel. 

Lanciere, vanne, f. (moul.); 
der Schütze, das Schutzbret; 
Shuttle, 

Lancoir, m., pale, vanne, f. 
(moul.); das Schutzbret, der 
Schütze, die Schleuse, Water- 
gate, mill-dam, mill-dam hatch. 

— (forêts); die Rutsche, Gieil- 
bahn ; Slide for timber. 

—, lever le—; den Schützen 
ziehen; to raise the hatch. 

Lanconnier, m.; das Rahmen- 
holz beim Batzenbau; Frame 
used in pisé bui‘ding. 

Landau, Jandam, m. (carr.); 
der Landauer; Landau. 

Landier, v. Chenet. 

Lange, f. (pap., grav.); der Filz- 
lappen; Blanket. 

Laner, lainer, (bonn.); kritzen ; 
to tease. 

Langelotte, f.; die Goldreibe; 
Machine for triturating gold. 
Langite, f. (minér.); der Lun- 
git; Laogite, subsulphate of 

hydrated copper. 

Langue, languette, f.; die 
Zunge; Tonzue. 

— (tuvau); das breite Mund- 
stück, der Schnabel einer 
Röhre; Fiat end of a pipe. 

— (mag); das Luputzeisen; 
Trowel. FScratcb. 

— (verr.)s die Schneideritze; 

—, v. Aiguille de balance. 

— de boeuf, (mac.); das Zu- 
Putzeisen; Tongue-shaped 
trowel. 

——, (min.); der Spitzspaten, 
die Ochsensunge, das Stech- 
eisen; Acute tool, push-pick. 

— de carpe, (cout.); die Gabel- 
Jeile; Tongue. 

— —, (forg.); der Aufhauer; 
Cutting-chisel. 

— —, (men.); der Kreusmeissed; 
Cross-cutting chisel. 

—,v.Ciseau à langue de carpe. 

— de cassette, (serr.); der 
Rundmeissel ; Round cutter. 

Languemane, f.; französische 
schöne starke Leinwand; 
French good solid linen. 

Langueter, (une planche) (men.); 
einen Grat einen Zapfen an 
einer Bretkante ausarbeiten; 
10 tongue. 

Languette, f. (arq.); das Spiel 
in der Nuss des Büchsen- 
schlosses; Play. 

—, cloison de calıne, f. (fon- 
taine); die Scheidewand in 
Auen greene Partition-wall. 

~) €, pointe f. (impr. 
das Zün Ein, A re Hare 
spitze, Ahle; Frisket-tongue, 
ler, point, bodkin, 

—, coulisseau, m. (men.); die 
Feder sur Nuth, Zinke, der 


Zapfen, Grat, Spund, das 
Zünglein, Gestell; Tongue, 
tongue-piece. - 

Languetle (orf.); das Probe- 
korn, Giesszipfchen; Assay- 
grain. [gue. 

— (org.); die Windzunge ; Ton- 

—, cordeline, f. (méc.); der 
Reif um einen Cylinder; 
Thread round a cylindrical sur- 
face, fillet. 

— der Urwellsturz, Urwell- 
stab; Sheet-iron after the first 
operation. 

—, à —3 gezüngelt; Tongued. 

—, barre de —; der Lungen- 
stab; Bar of chimney. 

— battante, (org.); die auf- 
schlagende Zuuge; Vibratory 
tongue. 

— d’une boucle; die Zunge 
einerSchnalle; Tongue, frisket- 
lifter. F 

— de cheminée, de refend, 
cotiere, f. (mag,); die Essen- 
zunge, Zunge eines Schorn- 
steins; Chimney-tongue with 
partition of a chimney. 

— emboitée, barre derrière, f. 
(men.); die aufgenagelte, eın- 
geschobene Hirnleiste; Clamp. 

—s, faire des —,(men.); schür- 
zen; to tongue. 

— dela platine, (arq.); der 
Kegel, Springkegel; Detent. 
— àrainure, (charp.); der dünne 
Spund, die Feder; Feather- 

tongue. 

——, (mach.); die Feder sur 
Nuth ; Joint tongue. 

— rapportée, (charp.); die ein- 
gelegte Feder ; Joint-tongue. 
—, cliquet d’une roue à ro- 
chet; die Sperrklinke; Pawl. 
— de scie, garrot d’une scie 
à châssis, m.; der Knebel; 
Tongue. | [Three-valved. 

—s, trois —; dreiklappig; 

Langneyer, (org.); die Wiud- 
zunge machen, mit Zungen, 
Klappen, etc. versehen; to 
tongue. , 

Lanice, v. Bourre lanice. 

Laniere, f. (sell.); der Riemen, 
Binderiemen ; Thong, strap. 

—, ruban de cire; das Wachs- 
band; Ribbon of wax. 

— du crochet d’attelage; der 
Sperrriemen des Stranghakens 
am Zuggeschirr, Vorsteck- 
riemeng Trace-book thong, 
keeper. 
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durchbrochene Thürmchen, 
der Dachaufsatz über einem 
Oberlicht; Lantern, lantern 
tower, louvre, sky-light turret. 

Lanterne (essayeur) ; das Glus- 
gehäuse, Probegehäuse; Glass 
case for scales, frame of an 
assay-balance E 

—, — tournante, métier à Ja 
—, (fil.)s die Laternenbank, 
der Laternenetuhl; Can-frame. 

—, v. Presse (cart.). 

—, perche, (gaz); die Zünd- 
laterne ; Flasb-pipe. 

—, v. Guérite (impr. d’&t.). 

— (h.lisse); das Gehäuse für die 
Scheermühle; Case for the 
warp-beam. [Lantern. 

— (hydr., moul.); die Schüssel; 

— (jacq.); der Cylindertreiber; 
Cylinder driver. 

— (jacq.); der Puppenregulators 
Card regulator. 

— (mach.,moul.); der Drehling, 
Drilling,1'rilling, dieLaterne, 
das Getriebe mit Böcken, 
Stockgetriebe; Rung, lantern 
pinion, lantern wheel, trundle, 
trundie-head, spring-wheel, 
wallower, lay in hook, core- 
barrel. _ 

—, v. Bätiment en pointe. 

—, tambour de la machine à 
molette, m.; der Göpelkorb; 
Trundle of the whim. 

— (min.); die Blende; Lantern. 

— du boudinoir, boite coni- 
que, (fil.); die Kanne, Laterne, 

“lusche ; Can. 

— de cloche sainte; das Chor- 
glockenhäuschen ; Turret of a 
quire-bell. | 

— de cheminées der durch- 
brochene Schornsteinuufsats; 
Louvre-turret. 

— de coloimbier; der Tauben- 
schlag auf einer Säule ; Dove- 
cot, coluinbary upon a post. 

— d'église; vergitterter Kir- 
chenstahl; Lattice-pew. 

— d’escalier; der Treppen- 
thurm ; Lantern. 

— & six fuseaux, (moul.); der 
Sechster, Sechser; Trundle 
with six cogs. 

— magique; die Zauberlaterne; 
Magic lantern. 

— de mineurzdieGrubenblendez 
Miner’s lantern. 

— de niveau d'eau, (loc.); die 
Laterne am W'asseretands- 
seiger; Gauge-lamp. 


Lanille, f.; Art Flanell; Fle-|— de queue, (ch. fer.); dia 


mish woollen stuff. 

Lanter, lenter, (ouvr. mét., 
chaudr.)5 modeln; to model, 
to emboss. [tern, launtern. 

Lanterne, f.; die Laterne; Lan- 

—, v. Cuiller à composition. 

—; die Haube, Laterne, das 


Schlusssignallaterne;  Tail- 
light. 

—,falot de passage à niveau, 
(ch. fer.)3 die Stocklaterne; 
Cresset. 

— sourdes die Blendlaterne; 
Dark lantern. en 
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Lanterneau, lanternon, m. 
(arch.); die Haube, Fiale, 
kleiner Thurmaufsals; Small 
lantern. 

— (sal.); kleiner Erddamm zwii- 
schen Salsteichen; Small dike 
between salt-marshes. 

Lanternier, m. der Laternen- 
macher, Laternenanstecker, 
Laternenputzer; Lantern-ma- 
ker, lamp-lighter. 

Lanternon, m.; die kleine La- 
terne; Little lantern. 

Lanture, f. (chand.); das Auf- 
treiben, Modeln ; Chasing. 

Lanturlu, m. (moul.); der 
Schalenräumer (Graupenmüh- 
fe); Lanturiu. 

Lanusure, f.; die Bleiunter- 
lage, der Bleiübersug (der 
Giebel); Plate of lead on roofs, 

Lapets, v. Entre-deux (tiss.). 

Lapidaire, m.ı der Edelstein- 
schleifer, Edelsteinschneider, 
Steinschneider ; Lapidary. 

— en faux, en fin; der Stein- 
schneider der unechte und 
echte Steine bearbeitet; Lapi- 
dary of false and genuine 
stones. 

— (horl.); die Schleifmaschine; 
Instrument for polishing steel. 

Lapidification, pétrification, 

.+ die Vereteinerung; Lapi- 
dification. 

Lapis m.; der blaue Antikmar- 
mor; Antique dark blue marble 
with gold veins. 

—, genre—, (impr. d’ét.); der 
Lapisdruck; a kind of blue 
printing. | 

Lapis lazuli, v. Azur de roche. 

Laque, goimme-laque, résine- 
laque f.; der Lack, Harslack, 
Gummilack; Gum-lac. 

—, — aux peintres; die Lack- 
farbe, der Lack; Lake, drop- 
colour, drop-lake. 

—, vernis de —, m.ı der Lack, 
Lackfirniss ; Lac- varnish, 
lacker, lacquer. 

— en batons; der Stocklack, 
Stangenlack; 8tick-lac. 

— de boule; der Kugellack; 
Round-lac. 

— de carthame; der Saffran- 
lack; Carthamus paint. 

— en écailles, en feuilles, en 
plaques, en tablettes, plate; 
der Schalenlack, Schelllack, 
T'afellack; Sheli-lac. 

— fine, carminée, de coche- 
nilley der Karminlack; Fine 
lake, round lake. 

— de garance; der Krapplack; 
Madder lake. . 

— — rouge, v. Carinin, laque 
de garance. 

=, goinme —, f.; der Gummi- 
lack; Gumlac. 
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Laque en grains; der Körner 
luck, Saatlack, Lacksamen; 
Seed-lac. 

— de Jack, lac-lack, — de ré- 
sine-—, der Lacklack; Lac- 
lake, lac-lac. 

— en masses; Kuchenlack, 
Lackkuchen; Lump-lae, 

— plate; flacher Lack; Flat 
lake. 

— de Roıne, (teint.); der 
Krapplack; Madder lake. 

— des teinturiers, — en tro- 
chisques; der Färberlack, 
Lac d e; Lake, lake-dye. 

— de Venise; der Holslack; 
Venetian lac, stick lac. 

—, Vernis —, m.s schwarzer 
oder rother chinesischer Lack; 
Black or red chinese lac. 

—, vernisser de —; /ackiren, 
firnissen; to lacquer, to lacker. 

Laques, f. pl.s die lackirten 
Waaren, Papiermaché; Lac- 
quer-work, (papier maché and 
tinplate). floured. 

Laqueuxs lackartigs; Lake-co- 

Lard, v. Aubier. 

—, au —, (hydr.); hoch auf, ho- 
hopp! High up! 

Lardé, la navette a —, (tiss.); 
dasSchiffchenhat unterschos- 
sen, tiberschossen; the shuttle 
has undershot, overshot. 

Larder, (arch.); mit Nägeln 
spicken damit die Gypsver- 
kleidung halte; tonail plaster- 
Ms : f à 

Lardeuse, poire —, f.; speck- 
ähnliche Gummilssche Ba- 
con-like gum hottle. 

Lardeux; speckig, speckigt; 
Lardy, lardaceous, bacon-like. 

Lardite, f. (minér.); der Speck- 
stein; Lardite, kind of agalma- 
tolite. ; 

Lardoire, f., sabot de pilot, 
m.s der Pfahlschuh; Pile- 
ferrule, iron sheath of a pile, 
shoe. 

—; Splitter eines gefällten Bau- 
mes; Splint of a felled tree. 
Lardon, m.;s der stählerne 

Pflock ; Steel peg. 

—, v. Aileron (horl.). 

— (arq.); eingeldtheter Spund 
sum Verbergen einer fehler- 
hoften Stelle; Stopple for dis- 
guising a defect. 7 

— (serr., forg.); der Fallepan, 
das Presshols; Filling piece, 
lug. (Washer. 

—(mach.); die Unterlegescheibe; 

Lardure, f.(drap.); der( fehler- 
hafte) Oberschuss, Unter- 
schuss; Overshot, undershot. 

Large de loi, (monn.); übergut, 
überwichtig; Above the stan- 
dard. : 

Largesse de loi, f.3 sx hoher 


Feingehalt der Münsens Ex- 
cess of the standard. 

Largets, m. pl. (métall.)3 die 
Eisenplatten aus welchen 
Blech gewalst wird; Iron pla- 
tes for tongues. 

Larzette,f. (pass.); die Rosette; 
Smali ribbon, rosette. 

Largeur, f.; die Breite, Weite; 
Width, breadth. 

— (min.); die Machtigheit; Sub- 
stance, depth. 

— en conronne, (route)s die 
Kronenbreite; Breadth at the 
top or summit, width of a for- 
mation. 

— de la crête ou du couronne- 
ment, (ch. fer.); die Kamm- 
breite, Aronenbreite; Width 
of summit or top. 

— d'une dent de roues die 
BreiteeinesZahnsa,Zahnbreites 
Breadth of a tooth. 

— en fond, (hyir.); die untere 
Breite; Width at the hottom. 
— en gueule; die obere Breite; 

Width at the top. 

— du jour, échappée, f.(arch.); 

die Lichtenweite einer Oeff- 

nung; Width of the day. 
dans oeuvre, (arch.); die 

Lichtenweite eines Raumes; 

Width in the clear. 

— de l’orifice, (in. vap.)3 die 
Linge der Dampföffnung; 
Length of the port. 

— de la voie, f., écartement 
entre Jes rails, m.; die Gleis- 
weite der Schienen, Spurweite 
des Schienengeleises; Gauge 
of way, width between the rails. 

Larguer la Be Be den Dampf 
abschiessen lassen; To blow 
off the steam. | 

Larme batavique, f.; der 
Glastropfen, die Glasthrane ; 
Lachryma Batavica, Rupert's 
drop, glass tear. 

— d'essai, (verr.)3 die Probir- 
thrane; Assaying-drop. 

— du verre, (verr.); die Thrane, 
der Tropfen; Tear. 

Larmes, gouttes, campanes, 
F. pl. (arch.); die Tropfen; 
Drop, gutta, guttes. 

Larmier, m., mouchette, f.; 
die Hängeplatie, Kranzleiste, 
der Traufleisten am Fenster. 
rahmen; Larmier, corona, drip, 
drip-stone. 

— bourbé et réglé; der ge- 
wôlbte Sturs; Vaulted head or 
lintel. _ 

— de ch&ssis; derWetterschen- 
kel; Weather-rail, 

die Nase; 


— des fenêtres; 
Larmier. . 

— d'un mur de clôture die 
Mauerabdeckung,dasdbdachs 
Coping, caping, brow. 
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Larmier de porte; die T’hür-| Latte (fai.); die Ærdschaufel; 


verdachung ; Plain-moulding. 
Larron, m. (impr.); der Räuber, 
die umgeschlugene Ecke; Fold 
in the leaf, bite. 
—, tate-vin, siphon, m. (tonn.); 
der Stechheber; Siphon, taster. 
— d’eau, (pont et chemin.); der 
kleine Abflusskanal; Drain. 
Las, m., lassiere, f. (constr.); 
die Banse, Punse, Bunze, Buh- 
re, Tusse, der Barn; Barn. 
—, chambre de—, f.; das Ban- 
senfach; Bay of a barn. | 
Lasagnes, f. pl.; dünne breite 
Nude'n; Lasagne, flat ver- 
micelli. : 
Lasionite, v. Wavellite. 
Lasquette, f.; das junge Her- 
minfell; Skin of young ermines. 
Lasseret, laceret, lasseret 
tournant, piton, m. (serr.); 
der Fensierbeschlagkolben, 
Ringnagel, die Ringschraube, 
Doppelschraube ‚der Schrau- 
benring; Ring-screw, double- 
screw, screw-ring. 
—, tariere, f.; der Radbohrer; 
Wheel-auger. . 
Lasting, satin de laine, m.; 
der Lasting ; Lasting. 
Lastrice, m.; die Cementbe- 
dachung; Roman cement roof- 
ing. 
Lat, m. (tiss.); der Schützen- 
wurf ; Shutile-stroke. 

— (tiss.); die Furben der Schü- 
tzen; Colour of the shuttles, 
Latent, (phys.); latent, gebun- 

den; Latent. 
—, oeil—, m. (hort.); schlafen- 
des Auge ; Dormant eye. 
Latéraire, lincoir, nı. (constr.); 
der Quersparren; Cross rafter. 
Laterol, m.ı die puesta ne 
Platte vorn am Schmelzofen ; 
Cast iron plate before the fur- 
nace. ne : 
Latialithe, hauyine d’Italie, 
.; das Kalihaüyin, der La- 
tialith; Latialite, hauyine of 
Italy. 
Latibande, f.; das Teppichfut- 
ter; Lining of a carpet. 
Latrine, f., lieu privé m.s der 
Abtritt; Privy, recess, closet, 
necessary. 
— à Mana der Abtritt mit 
Wasserschluss; Water closet, 
— à tonnes mobiles; dae Ab- 
Juhrsystem ; Tub system. 
Lattage, m.; das Laiten, Belat- 
ten ; Lathing. 
—}; der Lattenverschlag ; Lathed 


space. : batten. 
Latte, f.; die Latte; Lath, ledge, 
— (moul. à vent); die Sprosee, 
Scheide; Bar, rung of the wings 
of a windmill, 


Batile-door, 

—s, f. pl. (brod.); die Seiten- 
bänder ; Lateral bands. 

— carrée; die schwuche Dach- 
latte, Spalierlatte, Dünnlatte; 
Square lath. 

—, comme une—, de -; /atten- 
arlig; Lathy. 

--, contre - —; die Windlatte, 
Sturmlatte; Wiad beam. 

— double, (couvr.); die Ziegel- 
latte, starke Dachlatte, Dop- 
pellatte ; Double lath. 

— fendue, de fente; die Reiss- 
latte, Spaltlatte, Waldlatte; 
Split lath. 

— pour fixer l’ensemble des 
poutres; die Alospe; As- 
sembling lath. 

— jointive; die Bindelatte; 
Joined lath. | 

— dont on garnit un mur 
pour y attacher des orne- 
ments, f. pl; die Lätichen 
oder Ruthen zu Verzierungen; 
Grounds, pl. 

—de sciage; die getrennte Lat- 
te; Sawn lath. N 

— volice, volige; die Schiefer- 
latte, breite Dachlatte ; Broad 
lath. [to lath. 

Latter, (charp.); fatten, belatten; 

— (maç.); beschalen, schalen; 
to lath. | 

— à lattes jointives; enge be- 
latten ; Narrow lathing, 

— le plafond; ausschalen, ver- 
schalen; lo lath the ceiling. 
Lattis; das Lattenwerk; Lattice. 
— (charp.); die Latiung, Belat- 
tung, das Lattenwerk, der 
Lattenverschlag, das Binde- 
werk; Lathwork, covering of 

Jaths, latticed partition. 

— à claire-voie; der durch- 
brochene  Lattenverschlag ; 
Open, clear lattice. 

— jointif; der dichte Latten- 
verschlag ; Close lattice. 

Laumonite, f.; diprismatischer 
Schaumspath, diatomer Ku- 
ponspath;Laumonit,laumonite. 

Laurentine, f.; Zeug mit seide- 
nem Aufzuge, baumwollenem 
Einschluge und von Ziegen- 
haaren eingewirkten Blumen; 
Figured stuff with a silk warp 
and cotton weft. 

Lause, f.; Glimmerschieferplat- 
te; Plate of mica-schist. 

Lavabo, m.: der Waschtisch; 
Wash-stand, wash-hand stand. 

Lavage, (chap.); das Auslau- 
gens Lixivialion. 

— (chim.); das Abspülen, Ab- 
lautern; Washing. 

— (impr); das Waschen; Wash- 
ng. 5 

— v, Dégraissage (drap., laine). 


Lavage (még.); das Auslaugen ; 
Spent lye. 

—, trempe, (tann.); Zinweichen, 
Wassern der Häute; Soaking. 

— v. Debourbage (métall.). 

— (min.); die Seifenarbeit, An- 
wäsche; Buddling, washing. 
— (pap.); die Lumpenwäsche; 

Washing of the rags. | 

—, atelier de—, patouillet, la- 
voir, m. (min.); das Wasch- 
werk, die Erzwäsche, Kohlen- 
wäsche; Dressing-floor, wash- 
ing room. 

— au crible, (métall.); die Sieb- 
wäsche; Reddling. 

—a la cuve, (métall.); die Büt- 
tenwäsche ; Tossing. 

—, cuve a—, f.; die Waschbut- 
te; Tossing tub. 

—ados; die Pelzwische, Rü- 
ckenwäsche ; Fieece-washing. 

—, eau de —; Lauge die rech 
nicht siedwürdig ist (unter 
14 0/0 Salpeter); Weak potash 
lye. 

— de fabrique; die Fabrik- 
wäsche; Wasbing at the manu- 
factory. 

— du fer-blanc; das Scheuern 
des Blechs; Scouring of the 
sheet-iron. | 

— du minerai ; das Ersschläm- 
men; Ore washing. 

— de Vor; die Goldwäscherei; 
Gold-wasbing. 

Lave, f.; die Lava; Lava. 

— alunifere, pierre @’alun, 
aluminite alumineuse de la 
Tolva,f., alun volcanique, 
m.; Alaunstein; Alum-sione, 
volcanic alum. 

— compacte, v. Basalte. 

— porphyroide; getigerte La- 
va; Spotted lava. 

— pumicée; der Bimssteins 
Pumice-stone. 

— scorifiée; schlackige, ver- 
schlacite Lava; Scoritied lava. 

— solidifiée; erstarrte Lava; 
Solidified lava. — 

— vitreuse obsidienne, f., 
hyalithe, m.s die Glaslava, 
der Obsidian; Hyalite. 

— vitreuse obsidienne granu- 
liforme, f.; die Perlenschla- 
cke; Grain-shaped vilreous ob- 
sidian. 

Lavee de laine; der Haufen 
Waschwolle; A heap of wash- 
ed wool. 

Lave-main, m.s das Handbe. 
cken, Waschbecken; Wash 
basin. [wash. 

Laver; waschen, abspülen: to 

—, dessiner au Javis ; tuschen; 
to wash. 

‘—(charp.); glatt behauen, ab- 
pulzen ; lo hew, to dress, 

— v. Dédosser le bois. 
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Laver, (impr.); 
abspülen, waschen; to wash. 
—, nettoyer, m. (métall.); ab- 

auen, uuslaugen,abschwäm- 
men, schlämmen, waschen, 
abläutern, abschlammen, 
flauen; to wash, to buddle, 
washing, trunking. 

— v. Abreuver (maç.). 

— les alluvions metalliferes ; 
Seifenlager, Seifengebirge 
waschen; to stream. 

— les balayures, -- au plat, 
(métall.); vergrunden, ver- 
schlämmen; to wash the sweep- 
ings. . 

—, caisse a—, f. (métall.); das 
aa Waschwerk, der 
Schlammtrog,dieSeife,Wasch- 
scheidebank; Buddle. 

— le cuivre; das Kupfererz 
waschen, schläminen; to wash 
the copper-ore. 

— avec de l’eau chaude, v. 

chauder. 

— les feuilles de fer; die 
Stürze durchführen, die Ei- 
senbleche beizen; to wash. 

—, machine a—, f. (pap.); die 
Waschmaschine; Washer. 

— le ınınerai; die Erze setzen, 
waschen; to buddie the ore. 
— au plat, (monn.); schlämmen; 

to wash. , 

— un plan, nettoyer, décru- 
ser, (impr.); abschweben, ub- 
spülen; to wash, À 

— pour la première fois, (mé- 
tall.); eirwaschen; First wash- 
ing. 

— sous presse, v. Ordure. 

Laverie,/., Bey OG Patan llet, 
m.; die Erzwäsche, Kohlen- 
wäsche, das Waschwerk; 
Washing-room, dressing-floor. 

— aux alluvions métal- 
liféres; das Seifenwerk; 
Stream-work. 

Laveton, m. die Walkhaare, 
Kratzwolle, Flockwolle; Ful- 
ling hair. 

Lavette, f.; der Waschlumpen; 
Kitchen rag, scullery rag, dish- 
clout, washing-clout. 

—(tann.); der Zinschnürlappen; 
Cording rag. 

Laveur, épurateur, m. (gaz); 
der Reinigungsapparat, 
Waschapparat; Puritier. 

— (métall.); der Mühlarbeiter; 
Buddler. 

— (métall.); der Reinmacher, 
Gekrätzwäscher; Washer. 

Lavense mécanique, machine 

laver, f.; die Waschma- 
schine; Washing machine, 
whitster. 

— de racines, (agr.); die Wur- 
zelwaschmaschine; Root wash- 
ing machine, 
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abschweben, | Lavis, m. (dess.); das Wischen, 


Zuschen; Washing, shading in 
Indian ink. FAquatinta. 
— (grav.); dieAquatinta-Manier; 
— (dess.); dus Austuschen, Illu- 
miniren; Wash. 

—, dessiner au—, laver; tu- 
schen, mit Tusche malen, la- 
viren; to wash. 

Lavoir, lavatoire, m.; der 
Waschtrog, das Waschbecken; 
Lavatory, laver, wash-tuh. 

— (blanch.); das Waschhaus; 
Wash-house, laundry. 

— (cuis); die Waschkiche, 
Spülküche; Scullery. 

— (métall.); das Flutwerk; 
Stream work. Ftaux. 

—v. Auge à purger les me- 

—, tire-bourre, m. (arq.); der 
Ausraumer, Kratzer, Putz 
stock; Wad-hook, worm. 

— (impr.); das Waechfucs, der 
Waschstein; Washing-tub. 

— (métall.); die Goldseife; 
Buddle. | 

—, table de lavoir, f. (min.); 
dus Abläuterfass, der Ab- 
flauheerd, Schlammheerd, 
Schlämmheerd, Waschheerd, 
das Waschwerk; Buddling- 
dish, washing-tub, buddie. 

— (pap.); der Unrührtrog; Stir- 
ring-trough. 

— a bascule; die Reiterwäsche, 
der Stossheerd; Table for budd- 
ling. 

— de cuisine, évier m.; der 
Waschstein, die Spiilbank; 
Stone-slab, buck-tub. 

— d’immondıces; der Guss- 
stein, Rinnslein; Gutterstone, 
sink. 

—alaver les vases du hocard; 
der Hedelheera ; Buddie. 

— à laines; die Wollwäscherei; 

Wool-washing factory, 

à mine, uni; der Glauch- 

heerd; Wash-hearth. 

— A or; der Lrog zum Goldwa- 
schen: Abacus. ; 

Lavron, n., pli de feuille non 
rognée; Heft unbeschnittener 
Bogen; A handfull of unpared 
sheets, [mönn.). 

Lavure, v. Cendre (ouvr. mét., 

— v. Laises (fond.). 

— (rel.); das Planirwasser, das 
Planiren ; Sizing. 

— d'or; die Goldkrätze; Gold- 
smith’s wash, washing. 

—s, terre de — f.; Gekratzerde; 
Sweep-earth. 

Layer, m. (pierre); zähneln, 
mit dem Zahnhammer bear- 
beiten; to pick. 

Layes, f. pl., lit deschiste, m.; 

as Bergmittel in einem Koh- 
lenfléize; Band, stone band, 
bands, layers of shale. 
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Layetier, m.; der Kistenmacher, 


offermacher ; Box-maker, 
packing-case maker, trunk- 
maker. 


Layette, f. (ébén.); das Fach; 
Pigeon hole. 

—, f., tiroir, m. ; das Fach zum 
Herausziehen; Drawer. 

—(poudr.); Tragehkusten ohne 
Deckel; Dosser without a 
cover. 

Layon, m. (voit.); die Breter- 
wand oder Verlängerung des 
Bodens eines Mübelwageus, 
Expansion hoard of a van. 

Lazulite, feldspath bleu, m.; 
der Lazulith, Blauspath, La- 
zursputh; Azure spar. 

— v. Azur de roche. 

Le, m. (hydr.); der a Aal 
Treckweg, Treilweg, Lrei- 
delpfad; Tow-path, towing- 
path. 

—, laize f. (tiss.); die Breite, 
Bahn, einfache Stoffbreite, 
das Blatt; Width, breadth. 

—$8, deux —; sweibahnig; 
At two breadths, 

—s, a quatre —; vierbahnig; 
At four breadths. 

—s,a trois —; dreibahnig ; With 
three breadths. 

Lèche, f.; der Miinzfirniss der 
Mexikanischen Piaster; Var- 
nish of the mexican piasters. 

—-frite, fi; die Bratpfanne; 
Frying-pan. 

Lécrelet, m.; das Leckerle; 
Swiss ginger-hread. 

Lecteur m. (impr.); der Ma- 
nuscriptleser,  Lesebengel; 
Reader. 

Lecture f. (impr.): das Lesen, 
Vorlesen; Reading. 

— (jacq.); das Musterlesen, die 
Angabe, das Einlesen; Read- 
ing of the patterns. 

— courante (impr.); Lesen von 
Drucksachen; Reading of 
print. . 

— manuscrite (impr.); Lesen 
von Schrift; Reading of copy. 

— en premiere, en seconde, 
deuxième épreuve d’au- 
teur, f. (impr.); die erste, 
zweite Korrektur; First, se- 
cond reading, revise, proof. 

Lede, f.; der Wasserbehalter 
eines Salswerkes; Centre of 
a salt-marsh. 

Lesende, f. (dess.); die Re- 
Jerenz, Erklärung; Table, let- 
ters of reference. 

—; die Münzschrift, Umschrift, 
Aufschrift; Legend. _ 

—, v. Brevet, description de 
brevet. 

— sur la tranche; die Rand- 
schrift; Legend on the border. 

Légers ouvrages, (constr.); die 
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Holz-und Gypswände; Works 
of plaster alone or on a lattice. 
gile, m.; die Pultdecke; Let- 
tern-cloth, pulpit-cloth. 

Légis, soie légis, f.; die Legis, 

egisseide, feine persische 
Seide; Fine Persian silk. 
Légive, f. lutrin, lettrier, m. ; 
as Lesepult, der Ambon, das 
Singpult; Lettern, lectern, 
reading-disk, pulpit. 

Légiver, (chim.); serreiben; to 
levigate. 

Lelun, m.; der Lehm; Loam. 

Léinanite, v. Saussurite. 

Lenter, (chaudr.); Zierrathen 
mit dem Hammer austreiben; 
to emboss ornaments. 

—, v. Lanter. , 

Lenticulaire, lentiforme, len- 
ticulé; linsenförmig ; Lenti- 
cular, lentiform. 

—, appareil —, m. (phare): der 
Linsenapparat; Lenticular ap- 
paratus. j 

Lenticulite, f. (miner.); der 
Heckpfennig ; Lenticulite. 

Lentille, v. Disque (horl.). 

— (opt.); die Linse; Lens, burn- 
ing glass. 

— achroinatique; die achro- 
matische Linse; Achromatic 
lens. 

— bi-concave, concavo-con- 
cave; die doppelt concave, 
biconcave Linse; Douhle con- 
cave, concavo-concave lens. 

bi-convexe; die doppelt 
convexe, biconvexe Linse; 

Double-convex,convexo-convex 

lens. [Burning lens. 

— comburante; das Brennglas; 

—concavo-convexe,concave- 
convexe divergente, ané- 
nisque divergent m.; die 
concav-convexe Linse; Con- 
cavo-convex lens. 

— de convergence; die con- 
vergirende Linse; Convergent 
lens. 

— convexe-concave, con- 
vexo-concaye, concave- 
convexe convergente, mé- 
nisque convergent m.; die 
convex-concave Linse; Con- 
vexo-concave lens. 

— de divergence; die diver- 

trende Linse; Divergent lens. 

—aéchelons; die Fresnellinse; 
Fresnel lens. 

— plan-concave, concave- 
Diane; die plan-concave 

inse ; Plane-concave lens. 

— plan-convexe, plano-con- 
vexe, convexe-plane; die 
plan-convexe Linse; Plano- 
ere lens, 

at) t on —,m. (cout . 
linsenförmige Pf peril 
cular shoulder. 
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Léogomune, f.; dasLeiogummi; 
Leogomme. 

Léonaise, f.; feiner Wollen- 
lenzeug ; Fine woollen fabric. 
Lé idokrokite, 7. hydroxyde 

e fer m.: der pin EME 
schuppig faserige Brauneisen- 
stein; Lepidokrokite. 

Leptomorphique, (minér.); 
sehr dünn; Slender. 

Lessivage, m. (chim.); die Ein- 
laugung, das Auslaugen; Buck- 
ing, steeping in lye, lixiviation, 

Lessival; Zaugen....: Lye... 

Lessive, f. (teint.); die Lauge; 
Lye, lixivium. 

—; das Pottaschenwasser; Pot» 
ash-water. 

—, v. Coulage (blanch.). 

d’alun; die Alaunlauge; 
Aluminous lye. 

—, baquet à —, m.; die Wasch- 
bitte, Laugbütte; Wash-tub. 
— caustique; diedetzkalilauge, 
Seifensiederlauge; Causticlye, 

wash-liquor. 

— caustique de soude; die 
Aetznatronlauge; Etching-lye 
of soda. , _ : 

_ pour degraisser les cuirs; 

ie Afterlauge ; Lye for un- 
greasing the leather. 

—, mere —, (blanch.); die erste 
Lauge; First washing in lye. 
— À nettoyer, (métall.); die 

leienbeize, das Sauerwasser; 
Bran-wator, sour lye. . 

— de sang, f., alcali phlogis- 
tique, ferrocyanure de po- 
tassium m.; die Blutlauge; 
Bloodlye. | 

— vitriolique; die Vitriol- 
lauge ; Vitriolic lye. 

Lessiver, v. Couler (blanch.). 

—,macérer, (chim.); auslaugen, 
laugen, einweichens to mace- 
rate, to lixiviate. 

Lessiveur, m. (pap.); die Lum- 
penbleiche ; Rag-bleachery. 
Lettre, f., caractere d’im- 
primerie, type m.; der Buch- 
stabe, die Schrift, Type, Let- 

ter; Letter, type. 

— (impr.); der Schriftvorrath 
für den Sats; Printing type. 

— d’apparat, v. Initiale. 

— binaire, (impr.); der grosse 
Buchstabe; Two line-letter. 
— blanche, & jour; der klare 
durchbrochene durchsichtige 

Buchstabe ; Open letter. 

Lettres bloquées ou renver- 
sées, (impr.); Mückenköpfe, 
Fliegenköpfe, Köpfe ; Turned 
letters. | 

— capitale, majuscule: der 
grosse Buchstabe, Titelbuch- 
stabe, die Majuskel; Capital, 
two-line letter. 

—s en chemise, ala duchesse; 


LET 
Schrift mit vertauschten 
Grund- und Haarstrichen; 


Writing with reversed hair- 
strokes. 

Lettre couchée; der umge- 
fallene Buchstabe; Inclined 
letter. 

—s, les—couchent; die Buch- 
staben fallen ab; the letters 
are broken, 

—s courtes; unterechnittene 
Buchstaben ; Kerned letters. 
— à crochets; der Zierbuch- 

stabe; Ornamented letter. 

_ a déplacée; der 
verschobene Buchstabe; De- 
ranged broken letter. 

—, distribuer la —, rompre 
une forine, (impr.); eine Form 
ablegen; to distribute the let- 
ters of a form. ; 

— égyptienne, v. Égyptienne. 

—s enclavées; in einander ver- 
schlungene Buchstaben; In- 
twined letters. = = | 

— explicative, indicatrice; 
(impr.); der Nachweinbuch- 
stabe; Letter of reference. 

—s financiéres, francaises, 

rondes; runde Sranzbsische 
Buchstaben oder Schrift; 
Round french letters, 

— de forıne, — gothique; der 
gothische Buchstabe; Black 
letter. [tales. 

—, grande —, v. Grandes cept 

— srasse, bien nourrie; der 

ette, satte Buchstabe; Fat- 
faced letter. 

— grise; der musirte, verzierte 

uchstabe; Ornamented letter. 

— historiée, animée; der mit 
Figuren etc. versierte Buch- 
efabe; Historiated letter. 

—s incises; vertiefte Buch- 
stabens Deepened letters. 

— initiale; der Anfangebuch- 
stabe; Initial letter. 

—s lourdes, goffes; gothische 
Majuskelschrift; Gothic ma- 
juscules. 

— maigre, affamée; der 

dünne, magere Buchstabe ; 

zus letter. ( 

» a — manque, (impr.)s 
Schrift fehlt; Type Vaated: 

—en marqueterie; der carrirte 
Buchstabe; Square letter. 

—, Inauvaise —; der schlechte 
Buchstabe; Battered letter. 

— mediale; der Mittelbuch- 
stabe; Medial letter. 

— ıninuscule, minuscule, f. ; 

die Minuskel, der kleine Buch- 

stabe ; Minuscula. 
bien nourrie; der 
Buchstabe; Fat letter. 

—s nuinérales;Zahlbuchetabeng 
Numeral letters. 

— à oeil mince; der echmal~ 


t 


satte 
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augige Buchstabe; Lean-faced 
letier. ‘ . 

Lettres onciales, — ecclésia- 
stiques; Unsialbuchetaben ; 
Uncial-letter. 

— patentes, v. Brevet. 

— a queue; geschiwänsteSchrift; 
Tail-type, long or descending 
letters, 

—solide; der breite Buchstabe; 
Solid letter. 

— supérieure; der Spaltenbuch- 
stabe ; Superior letter. 

— a titre; der Tiiteibuchstabe ; 
Title-letter. 

— tombée, cr nee die ab- 

efallene Schrift; Broken type. 
= due einfache Buch- 
staben ; Simple letters. 

—s tranchées ; verzierte Buch- 
staben; Ornamented letters. 
Lettrier, lectrier, lectrin, let- 
teron, jube, m.; der Lettuer, 
die Lesebühne, das Lectorium; 

Rood-loft, holy-loft. 

Lettrine,f. renvoi,m. (impr.); 
dieNachweisung, Verweisung, 
Zurückweisung, der Noten- 
buchstabe, Verweisungsbuch- 
stabe; Reference, mark of re- 
ference, : 

— superieure, supérieure f: 
renvoidenotes, m.; der hohe 
Buchstabe, Spaltenbuchstabe, 
Notenbuchstabe; Superior let- 
ter, superior, reference. 

Leucite, vésuvienne,idocrase, 
f.3 vesuvischer, vulkanischer 
Leucit; Volcanic schorl, leucite. 

—, v. Idocrase. 

Leucitophire, m.; der Leucito- 
phir; Laieiopuice: 

Leucographite, f.; eine Art 
Walkererde; White fuller’s 
earth, leacographite. 

Leucolithe, v. Dipyre. 

Leucolytes, m.pl.; die Metalle, 
deren Oryde mit farblosen 
Säuren weisse Salze bilden; 
Leucolyte metals. 

Leucophore, m.; weisses Erd- 
hars; White bitumen. 

Leucosaphir, v. Saphir blanc. 

Leucostine compacte f.3 der 
Klingstein, Phonolith, weiss- 
gefleckte Porphyr; Clinkstone, 
phonolithe. 

Leutrite, f.; der Leutrit, eine 
-4rt Mergel aus derLeutra bei 
Jena; Leutrite, sandy marl. 

Levage, m. (charp.); das Auf- 
ziehen der Hölzer auf das Ge- 
rüst, das Richten, Aufrichten, 
Heben; Raising of the timber- 
work. 

— (sav.); das Aufwallen, Ueber- 
kochen ; Rising of the froth. 
—, aller au —; aufwallen, 

überkochen ; to rise. 

— du centre; der Werkeats 
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des Lehrgerüsts, die Aufstel-| Levée, remblai, m. (ch. fer.) 


lung des Wolbgerésts; Rais- 
{ng of the centre. 

Levage, faire le— à l'épaule; 
das Holzwerk ohne (srrüst, 
aus freier Hand aufbringen; 
to raise (he timber-work aLout 
scatiolding. 

— de semple (tiss.); due Ein- 
sichen, Einlesen des Zampel- 
zuges; Lashing. 

Levaın, m.; der Sauerteig, die 
Urfe; Leaven, yeast. 

— (sav.); Mischung von ge- 
branntem Kalk und Aali; 
Mixture of lime and alkali. 

— aigre; der Sauerteig; Leaven. 

— de chef, (boul.); dus Grund- 
sauer; Leaven preserved from 
one haking for the next batch. 

— doux; süsse Bierhefe; Sweet 
barm, yeast. 

— fatızue; matter Sauerteig; 
Weak leaven. 

—, mettre en — (brass.); das 
Bier gähren lassen; to fer- 
ment beer. 

-, peine sur — (houl.); von 
altem Sauerteig einen neuen 
machen; to prepare & new 
batch from an old leaven. 

Levay, horizon, niveau, m. 
(min.); die Sohle, der Stand; 
Level, streak. 

— d’eaux, (min.); der Wasser- 
stand; Water-level. 

Leve, v. Came (pap.). 

— (tiss.); das Weben mit auf- 
steigenden Litzen; Weaving by 
lifts. 

—-et-baisse; das Weben mit 
aufund niedergehender Kette: 
Tissue made by up and down 
motion of the warp. 

—, il — bien, (impr.); er hat 
einen gulen Griff; He picks 


up well. 

Leve, m. (arch.); die Aufnahme; 
Measure, survey. 

—, liarcement, m. (constr.); der 
Mauerabsats einer Futter- 
mauer; Set off of a counter- 
mure. 

— des plans de mine, tracé, 
m.; der Zug, Markscheider- 
zug, die Aufnahme, Angabe; 
Dialing,lining,surveyiog under- 
ground. | . 

_— à vue, à coup d'oeil; die 
Aufnahme nach dem Augen- 
maus; Flying level, eye-sketch. 

Levée, v. Copeaux (charp., 
men.). 

— (coutur.); der Abschnitt, der 
nôthige Zeug zu einem Kleid; 
Cloth cut for a garment. 

— (cart.); die Platte zum Aus- 
breiten der Pappbogen; Plate 
for Jaying out cards from the 
press. : 


die Erderhöhung, der Erd- 
damm, Schutitdamm; Embank- 
ing, embankment, earth bank, 
dike. fing off. 

— (til.); das Abnehmen; Tak- 

— (glac.); Glastafel zum Schlei- 
Jen; Grinding plate. 

— (jacq.); der Aufschub; Lift 
ing of the warp. 

—, volee, f. (mach.); die Hub- 
höhe, der Hub; Stroke, heave. 

—, v. Caine (méc.). 

— (ponts et chauss); der Damm, 
Deich; Bank, causey, mole. 

— (poudr.); die Hebelatte an 
der Welle; Lifting lath. 

— (tiss.); die Aufwindung; Por- 
tion of the tissue about to be 
wound up. 

~, arc de —, m. (hor!.); der 

Aushebungsbogen; Arch-piece. 

de la casse, de la lettre, 

(impr.)5; das Herauslangen, 

Greifen der Letiern; Levying, 

raising. 

— de chardon, (drap.); die 
Fahne; Lot of taken off cards. 

— dela fleche d’un bocard; 

der Stempelhub, Hub eines 

Pochstempels;Stroke of a lifter. 
our planter les haies; der 
eckendamm ; Mound. 

— hydrographiques die See- 
aufnuhme, Seekarte, das hy- 
drographische Aufnehmen; 
Marine surveying. 

— d'un pilon; der Hub eines 
Pochstempels; Lift. 

— à la planchette; mittels des 
Messlisches aufgenommen; 
Surveying with the plane-table. 

— des plans, arpentage, m.; 
dasMessen, Aufnehmen, Nivel- 
liren, die Planaufnahme, der 
Riss; Survey, surveying, land- 
measuring. . 

—, mesure d’elevation d’un 
piston, d'une chopinette de 
pomme; der Hub; Lift, stroke. 

— topographique; die Land- 
aufnahme,  topographische 
Aufnahme; Land surveying. 

Leve-gazon, m.; der Rasen- 
ausheber, Torfstecher; Turf- 
cutter. 

Lever, hausser; heben, win- 
den; to heave, to lift. : 

— (cart.); die Bogen legen; to 
lay out cards. 

— (impr.); die Bogen legen; to 
lay, to lift the sheets, 

—,monter, (min.); anholen; to 
raise, to heave up. 

—(top.); aufnehmen, aufmessen; 
to survey, to sketch. 

— (vann.); aufbiegen; to bend. 

—un biseau; eine schiefe Kante 
anfeilen oder anschleifen ; to 
bevel off, 
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Lever, faire — la pris (boul.); Levier d’abattage, — hétéro- 


den Teig in die Höhe treiben; 
to make the dough rise. 

— en motte, (hort.); einen 
Baum mit dem Käse ausheben; 
to take out trees with the ad- 
un soil. 

—lacorrectiond’une épreuve, 
(impr.); die Korrekturlettern 
im Wiukelhaken aufsetzen; 
to put the revise type into the 
composing stick. 

— les écumes, (sucr.); abschäu- 
men; to skim. [compose. 

— la lettre, (impr.); setzen ; to 

— la lettre, (impr.); Schrift 
aus dem Schriftkasten nehmen; 
to pick up letters. 

— un plan; einen Grundriss 
aufnehmen; to take a plan. 
—, tracer un plan de mine; 
markecheiden, einen Gruben- 
plan ziehen, aufnehmen; to 

dial, survey underground. 

— les rosettes de cuivre; 
epleissen, die Kupferscheiben 
reissen; to lift off cakes or ro- 
settes of copper. 

—le semple; aufziehen, ein 
lesen, leviren; Lashing, sleying. 


— une serrure; cin Schloss ab-|— à contre-poids, 


brechen, abreissen; to break 
off, to take down a lock. 

— les vannes; abschiitzen; to 
dam up, to stup by a floodgate. 

Leve-sol, m. (maréch.); der 
Sohlenheber ; Unsoler. | 

Levenr, m. (cart.); der Bogen- 
leger ; Layer. 

—, ınargeur, (impr.); der Leger, 
Einschieber, Aufleger, Auf- 
heber, Abnehmer; Lifter, layer. 

— (pap.); der Aufnehmer; Lifter. 

Leveuse, f. (point d’Alencon); 
die Aufheberin, Abrehmerin ; 
Lifting woman. 

— (brod.); der Spannriegel ; 
Straining beam. : 

Levier,anspect,pied debiche, 
m. (constr.); die Handspake, 
Spake, Brechstange, der Hebe- 
baum; Handspeck, handspike, 
heaver. 

— (horl.); die Abgleichstanges 
Adjusting-tool. 


droine, m.; der Druckhebel, 
Hebel der ersten Art; Lever 
of the first class, lever acting 
downwards by pressure. 

— arrache-pieux; der Wuch!- 
baum, Hebel zum Ausziehen 
der Pfähle: Withdrawing lever. 

— d’une balance, v. Fléau. 

— à balancier, (m. vap.); der 
Kolbenhebel; Beam-lever. 

— brisé, coudé,courbé, coude 
pren der gebrochene Win- 

elhaken, Kniehebel, Winkel- 
hebel; Bent lever, joint lever, 
angle lever, eibow lever, bell- 
crank lever. 

— de chaugement de ınarche 
de renversement ou de re- 
levage, (m. vap.); der Hebel 
zum Umkehren, der Umsteue- 
rungshebel, die Wendevor- 
richtung ; Reversing gear, link 
lever, reversing handle. 

— de commande, (mach. à 


coudre); der Stichsteller; 
Stitch guide. : 

— pour la compression de 
sacs à laine; die Lankette; 


Lever for balling wool-sacks. 

de ına- 
noeuvre, (ch. fer.); der Aus- 
weichhebel; Switch lever. _ 

— du contrepoids d’excentri- 
que; der Hebel des Excen- 
trixgegengewichis; Lever for 
counter-balance weight. 

— en croix, (hydr.); das 
Kunstkreuz, Hebekreuz, der 
Hebekrahn; Triangle, cross- 
lever. . 

— coudé a angle droit; der 
rechtwinklige Hebel; Rectan- 
gular lever. 

— double, à deux branches, 
hétérodrome; der zweiar- 
mige Hebel; Double armed 
lever. 

— de la detente; der Span- 
nungshebel; Detent lever. 

— directeur; der Leithebel; 
Directing lever, 

— de distribution, (m. vap.); 
der Steuerungshebel; Starting- 
lever, distributing lever. 


—, talon, m. (horl.); der Theil|— droit; der gerade, gerad- 


des Steigradklobens der die 


linige Hebel; Straight lever. 


Stange der Unruhe hält; Arm,|— à excentrique, (ch. fer.); der 


foot, heel. 

— (hort.); der Stampfstock; 
Stamper, beetle. 

— (méc.); der Hebel, die Hebel- 


Weichenhebel: Switch lever. 
— d’embrayage et de désein- 

brayage; der Ein- und Aus- 

rückhebel; Gear lever. 


stange, der Handbaum; Lever, | — de l’enclanche, d’enclan- 


handspike. 
— (méc.); der Wuchtbaum; 
(ane) dune 
--(moul.); dieRückstange; Lever. 
—, pince, f.; die Racks; Pinch 


bar. 
— v. Arcade (tiss.). 
Î 


ohement; der Ausrückhebel 
am Excentrik; Lifter lever, 
lifting lever. 
— de fer, (min.); der eiserne 
Hebel; Iron lever, ram’s head. 
du frein; der Bremshebel : 


| Break-lever, brake-lerer. 
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Levier du_ premier genre, 
intermobile, à presser; der 
Hebel der ersten Art, zwei- 
armige, doppelarmige Hebel, 
Dructhebet ; Lever of the first 
order or kind. . 

—du second genre, interré- 
sistant; der Hebel der zwei- 
ten Art, einarmige Hebel, 
Traghebel; Lever of the se- 
cond order. ne 

— du troisième genre, inter- 
piussant; der Hebel der drit- 
ten Art, einarmige Hebel, 
Wurfhebel; Leverof the third 
order. fd'abattage. 

— hétérodrome, v. Levier 

— homodrome; der Trage- 
hebel; Lever of the second 
class, 

— de l'injection, (m.vap.); der 
Eingusshebel, die Einepritz- 
handhabe, der Einspritsgriff; 
Injection lever,injectionhandie. 

— à jet; der Wurfhebel; Pro- 
jecting lever, = | | 

— à main de distribution; 
der Handsteuerungshebel ; 
Hand-starting lever,hand distri- 
buting lever. 

— de inanoeuvre; der Hebe- 
baum, Hebel, dieHandspeiche; 
Starting lever, lever of the gin. 

— des meules; die Richtstange 
bei Windmühlen; Lever for 
bringing the millstones closer. 

— de mise en train, en inarche, 

du tiroir, encliquetage, 

régulateur, (m. vap.); der 

Handhebel, Anlasshebel, 

Steuerungshebel oder Griff- 

hebel, Ganghebel; Hand-gear 

lever, starting lever or bar of 

a locomotive engine. 


— 


— de pisrres a meules; der 
Lüftbaum; Lever for mill- 
stones, x 


— de pompe, v. Brimbale, 

— régulateur, (loc.); der Re- 
gulirhebel; Standard lever. 

— de relevage, v. Levier de 
changement de inarche, 

— à rochet du drille à —, 
(serr.); der Ratschhebel; Rat- 
chet lever. 

— de soupape de purge; der . 
Durchblas- oder Aushlasven- 
tilgriffs Blow-through vaive 
handle. 

— de soupape de sûreté; der 
Sicherheitsventilhebel; Safety 
valve-lever. . fen train. 

— du tiroir, v.Levier de mise 
des touches, (tél.); der 

Tasterhebel; Key-lever. 

— d'un vindas; die Winde, 
spake, Haspelspeiche, der 

nüppel; Lever of a winch, 
capstan bar. [Screw lever. 

— a vis; das Hebegeschirr; 
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Leviere, f. (pôch.); das Nets- 
seil; Net-ropc. 

Lévigation, (chim.); die feine 
Zerreibung, Zerstäubung; Le- 
vigation. 

Levogyre et dextrogyre,(opt.); 
nach links, nach rechts al:- 
lenkend; Levogyre and dextro- 
gyre. 

Lèvre, amorce de la Jame de 
canon, f.; dieLippe,Schweiss- 
lippe ; Edge of the skelp. 

— (ard.)3; die Brechstange; 
Lever., 

— inferieure, (org.); die Unter- 
lippe, das Unterlabium; Un- 
der labium, under lip. 

— supérieure, (org.); die Oher- 
lippe, das Ober labium; Upper 
labium, upper lip. 

Levüre, f.; die Oberhefe; 
Leaven. 

— ; die Hefe, Yeast. 

—, lie, (dist.); die Hefe, Barme, 
der Gest; Lees, grounds, pl., 
barm, yeast, head. 

— de bondon; die Spundhefe; 
Yeast forced out at the bung- 
hole. 

— pressée; diePfundhefe, Press 

efe; Pressed barm. 

Lézarde, v. Crevasse. 

— (impr.); die Gasse; Blank line. 

— (tap.); die gezackte Tresse; 
Notched galloon. 

—, fenétreen—, f.; dasSchlits- 
Jenster, die Schlitzscharte, 
Schiessritze, geschlossene 
Scharte; Loftyand narrow win- 
dow, gap window, oillet, oillete, 
oylet, pont-hole, 

Lézardé, (constr.); rissig, ge 
spalten, gerissen; Gaped. 


Lherzolithe, f. (géol.); der 
Olivinfels, Lherzolit; Lher- 
zolite. 


Liage, m. (poudr.); das Mengen 
des Pulversatzes in den Mor- 
sern; Mixing of the ingredients 
of gunpowder. 

—dutissu; die Bindung; Point 
of intersection. 

fils de —, m. pl. (tiss.); die 
Bindefaden; Binding threads. 

Liaıs, has, m., pierre de—, f.; 
der Liasstein, Liarkalk; Lias- 
stone. ; x 

—, —, terrain de —, terrain 
liaisier, ın.; die Liasbildung; 


Lias. 

— (tiss.); die Schienenruthe, der 
Litzenträger; Rod for support- 
ing the tapestry. 

Liaison, f. (const.); das Binde. 
mittel; Medium. 

——, mortier, m; das Bindemit- 
tel; Cement, mortar. 

— (mac.); der Verband, die 

uaderfuge ; Bond, joint. 

—(plomb.); Vermischung des 


Zinns mit Blei; Mixing tin with 
lead. 

Liaison anglaise; der Block- 
verband; Old English bond. 
— croisée; der Kreuzverband; 

Cross bond. 

—, faire une—, (vitr.)3 einen 

Bund schwingen; to join the 

corners of the lead-frames. 

de joint; die Muuerung in 

Mörtel; Cemented masonry. 

—, ınurer en—; in Verband 
mauern; to wall bound. 

— de plomb, (vitr.) ; der Bund; 
Lead in which the panes are 
set, the place where the lead 
for the panes is joined. 

— à sec; die trockene Mane- 
rung; Masonry without mor- 
tar. 

Liaisonnage, m. (grav.); Buch- 
staben stechen; Engraving let- 
ters. 

Liaisonner, (couvr.); die Lat- 
ten so aufnageln, dass nicht 
zwei auf demselben Sparren 
endigen; Latbing with alter- 
nate ends. 

— (drap.); 
make tight. 

—(maç.); verbandmässig ver- 
mauern, einbinden; 10 lay in 
good bond, to bond in. 

Liant, (mouleur); biegsam, ge- 
schmeidig; Wax that kneads 
well, 

Liarcement, v. Levé. 

Liard de St. Pierre, m. (min.); 
Jlacher Kalkstein; Flat lime- 
stone. ¥ 

Lias ferrugineux, m.; der Ei- 
sensandstein; Lias sandstone 
with ferrnginous parts. 

Liasse, v. Echet (lil). 

Libage, m.; grober Mauerstein 
sur Unterlage, Fiillstein, 
Grundmauerstein, die Hurgel; 
Rugged ashlar. 

—, maçonnerie de—, f.; Qua- 
derwerk; Asblar work. 

Liberté, f. (méc.) ; die freie Be- 
wegung, das freie Spiel; Free 
motion, play. 

— (vann.); der Heber im Stuhl- 
flechten, die Strippe; Lift in 
making cane chairs. 

— du cylindre; der Kolben- 
spielraum ; Clearance. 

— du garrot, collet, m. (sell.); 
die vordere Kammer des Sat- 
tels; Gullet of the saddie, hol- 
low of the pommel. 

— de langue, (sell.); zweiter 
Theil des Gebisses; Second 
part of the mouth-piece of bits. 

— du rognon, (sell.); die hinte- 
re Kammer am Sattel; Hollow 
of the cantle, crupper-loop. 

Libethenite, f. (minér.); der 

Libethenit ; Libethenite. 


dicht machen; to 


Libraire, m.; a? ändler; 
Bookseller, stationer, 

— ambulant; der fliegende 
Buchhandler ; Hawker, pedier, 
pedlar. 

— de detail, d’assortiment; 
der Sortimenter; Bookseller 
dealing in books of other pu- 
blishers. 

— -éditeur; der Verlagshänd- 
ler, Verleger ; Publisher, copy 

urchaser, 

Librairie. f.; die Buchhandlung; 
Bookseller's trade, — shop. 

—; der Buchhandel, die Buch- 
händlerschaft; Booktrade. 

— de fonds; (die Verlagshand- 
lung ; Publishing house. 

Libration, f. (pbys.); die Pen- 
delschwingung ; Libration, 
balancing ia equilibrium, 

Libre, v. Desengrene. 

—s, cristanx —, m. pl.; nadel- 
Jörmige Krystalle; Incoherent 
erystals. 

—, papier — ou mort, m.; das 
ungestempelte,  unverzierte 
Papier; Paper without stamp 
or heading, plain paper. 

Libre-échange, m.; der Frei- 
‚handel: Free-trade. 

Libre-échangiste, m.: der 
Freihändler ; Free-trader. 

Librets, m. pl., toile à librets, 
JF. (tiss.)3 das Buchleinen; 
Book-linen, lpestry. 

—; Gobelintapeten; Gobelin ta- 

— (cord.); der Stock zur Verfer- 
tigung von Gurten; Stick for 
making straps. 

Lice, lisse, maille, f. (tiss.J; 
die Litze (prov. Hafel, Hulfe); 
Heald, beddie, lam. 

— d'appui, f., garde-fou, m. 
(constr.); dae eg die 
Schrauke ; Railing, balustrade. 

Liceron, lisseron, m. (tiss.); 
der Tummler ; Warp-staff. 

Licette, f. (tiss.); die Ketten- 
schnur ; Coat. 

Liceuse, f.; die Litzenmache- 

rin; Heald maker. 


Liche, jf. (ard.); senkrecht 
re Querschicht im 
Schiefer ; Flaw in slates, 


Licier, nı.; der Litzenmacher; 
Heddle-maker. 

Licou, licol, m. (sell.); die 
Halfter, Reithalfter; Head- 
collar. 

— d’ecurie, (sell.); die Stall- 
hal ter ; Stable-collar, halter. 

— à la française, (sell.); die 
Kreuthalfter ; Cross-balter. 

Lie, f.; die Unterhefe, Boden- 
hefe; Yeast deposited at the 
bottom of the cask. 

— v. Effondrilles (min.). 

—, levüre, f. (dist.); die Hefenj 
Lees grounds, pl. 


LIE 


Lie d’huile de poisson; der 
Prutt; the dregs of train-oil 
when boiled. 

—de vin; die Weinhefe, der 
Weinniederschlug, das Wein- 

eläger, Weinlager, eine vio- 
elte Furbe; Wine-lees, a 
purple colour. 

Liége, m.; das Korkholz, der 
Kork; Cork. [Float. 

— (péch.); der Korkpfropf; 

— (sell.); der Sattelafter, Sattel- 
knopffligel; Fore part of the 
saddle. 

—, a—; verkorkt; Corked. 

—, chemise de—, f.; die Kork- 
jacke ; Cork-jacket. 

~- à cornes, (sell.); englischer 
Sattelstock fir Damen; High 
(english) saddle-tree for ladies. 

— de cuisse, (sell.); der Sut- 
telstock für Damen; Saddle- 
tree for ladies. 

—, de—; horken, korkig, kork- 
artig; Of cork, corky. 

— fossile, minéral, de mon- 
tagne; der Bergkork, schwim- 

_mende Asbest ; Mountain cork, 
rock-cork. 

—, planche de— f.; die Kork- 
seite, Korkschwade; Board, 
cake of cork. 

Lieger, (péch.); bekorken; to 
cork nets. h ( 

Lien, m., echarpe, f. (constr.); 
das Band, sa ae Tie, band, 
strap, MOP 

— v. Clef d’une poutre. 

—, noeud, m., ferme triangu- 
laire, f. (charp.); das Band; 
Truss. 

— v. Attache (vitr.). | 

— d'assemblage, bride, f. 
(charp.); der Alammerhaken; 


Iron-cramp. R : 
— en contrefiche, incliné, 
(charp.); das Ntrebeband, 


Sturmband, die Sprengstrebe; 
Strut-brace. s 

— en esselle, esselier, »n. 
(charp.); dasAchsband, Kopf- 
band, Winkelband; Brace, 
bracket. 

— de fer, (charp.); das Zieh- 
band, Würgelband, Eisen- 
band, die Schiene; Iron-clip, 
iron-boop, string. 

— de jante, (charr.); das Fel- 
genzichband; Tire-clip, gripe 
round a broken felloe. 

— pendant; das Strebeband; 
Shore, buttress. 

~~ de rais, (charr.); das Zieh- 
band, Würgeband; Gripe, 
iron clip round abroken spoke. 

— trıant, (mag.); der Mauer- 
anker, Stichanker ; lron-tie. 

— de troussequin, (sell.); das 


Aftereisrn, Afterblech; Hind 
wither-band, 
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Lien de verres, (verr.); das 
Bund (6 Scheiben) Tafelglas ; 
Bundle of glass panes. 

—s, m. pl. (m. vap.); die Bän- 
der; Links. 

Lienne, f.(tiss.);der Fehlschuss; 
Threads of the warp that have 
not been lowered or raised by 
the treadie. 

Lier, (cuis.); verdicken, bündig 
machen; to concentrate. 

—(mac.); Mörtel mengens to 
combine various kinds of 
plaster. 

— la page, (impr.); umbinden, 
anbinden, die Kolumne aus- 
binden; to tie. 

Lierne, traverse, f. (charp.); 
der Bindesparren, das Quer- 
band; Rail, intertie. 

— (mac.); Bret in einer Batz- 
wand zur Verhinderung der 
Risse oder des Werfens; 
Strengthening board in clay or 
earth walls, | 

—, poutre cintrée naturelle- 
inent, poutre naturellement 
courbe, f.; krummgewachse. 
ner Balken, Hängetramen (bei 
Brücken); Naturally curved 
beam. [Ridge-rib. 

—, grande—; die Scheitelrippe; 

— de palee, (hydr.); der Binde- 
balken, Bindriegel,dasSchloss; 
Bind-rail, piling-rail. 

— ronde; die gebogene ge- 
schwungene Rippe; Round, 
curved rib. ns 

— de vofite, nervure ramifiée; 
die Lierne, Zwingrippe; 
Branch of a rib, lierne-rib. 

Liernee, voûte —; das geripp- 
te, gothische Gewölbe; Groin- 
ed vault. 

Lierner, (charp.); binden, ver- 
hauben, mit Querbändern oder 
‚Bindesparren versehen;to lie. 

Lieu de construction, np 
cement, m.; der Bauplatz, 
die Baustelle; Building-ground, 
site. 

— de travail, (min.); das Ort, 
Feldort, der Ortstoss, Abbau- 
stoss; Head-end of the gallery, 
fore-field, fore-head, dead face 
of the workings, working-place. 

— banal, —x, d’aisances, v. 
Cabmet.d’aisance. 

Lieur, m. (agr.); der Garben- 
binders Binder. 

Liévrite, f.; das Kieseisen, der 
Kieselkalkstein,Lievrit, Ilvatt; 
Silicalx, lievrite. 

Ligature, f. (f.d. car.); Metall- 
stücke welche die L'heile ei- 
nes Buchstabens verbinden; 
Ligature. 

— (impr.); der Doppelbuchstab, 
on Ligatur; Ligature, double 

etter. 


LIG 


Ligature (tiss.); das Geschirr 
mit vielen Litzens Harness 
composed of a great number of 
‚healds. 

Lignage, m. (charp.); die Aus- 

ülterung ; Lining. 

Ligne, f.; die Linie; Line. 

—,rayon, m.; die Linie, der 
Strahl; Line. 

—, parcours, m., course, f. 
tch.fer.); die Fahrtlinie, À: 
nie; Line, traverse. 

— (qualité de plumes); die Klus- 
se; Line. [Strich; Line. 

— (dessin, méc.); die Linie, der 

— (impr.); die Zeile; Line. 

— de base d'un levé topogra- 
pave base, f.; die Stand- 

inte, Basis; Base-line or base. 

—, battre une—, (charp.); Holz 
abschnüren ; to line out. 

— deblanc, (impr.); der Durch- 
schuss, die Durchschusslinie; 
White line. 

—, bout de—, m. (impr.); der 
fette Durchschuss ; Fat line. 
-- de ceinture, (ch. fer.); die 
Gürtelbahn, Ringbahn; Cir- 

cular railway. 

—, vofite en chaînette, f. 
(arch.); die Kettenlinie; Chain- 
line. 

— de centre, centrale, medi- 
ane, axe, m. (dess.); die Mit- 
tellinie, Achse; Centre line. 

— de charpentier, fouet, cor- 
deau, m.; die Schlagleine, 
Schlagschnur,  Schlaglien ; 
Carpenter’s chalk-line. _ 

— d'un chemin de fer, voie 
de fer, f.; der Schienenstrang, 
das Schienengeleise, Gleis, 
die Fahrbahn, Bahnlinie, Ei- 
senbahnlinie; Railway line, 
way of a railway, line, set of 
tracks, track-way. 

—s de compte, (tiss.); die 
Rundlinien in Dizainen; Pro-, 
jecting lines in design cards. 

—, en — droite; in gerader 

Linie; In a straisht line. 

d’ean; die Linte Wasser 

(1/144 Wasserzoll);Opening of a 

pipe whose diameter is only 

the 144th part of a pipe of 27 

millimeter in diameter. 

—s, écarler, espacer les—, 
(impr.); sperren; to widen the 
lines. | _, d 

— de foi, ligne fiducielle, f. 
(horl.); die Fiduciallinie 
Rule, guide line. 

e foi; die Richtlinie ei- 
nes Diopterlineals; Guide line. 

— de fuite, (persp.); die Fuss 
linie, der Grundschritt; Base- 
line. 

— fuyante; die flichende, ver- 
schwindende Linie; Vanishing 
line. 


LIG 
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LIM 


Ligne peometrale die geome- 
trische Linie, Linie in der 
Grundebene; Geometrical line. 

— de halage; die Ziehleine, 
Zugleine, Treidelleine; Tow- 
line. 

— d'horizon; die Horizontal- 
linie, Augenpunktlinie; Hori- 
zontal line. 

— ınferieure (d’une lettre); 
die Grundlinie; Bottom line. 
— d’inclinaison, (min.); die 

Donleglinie ; Hade-line. 

— -ınılıeu, (loc.); die Afittel- 
linie; Centre line, centre of 
gravily. 

— de parcours; die Eisenbahn- 
linie: Railway-line. 

— perdue, (impr.); die Ausfüll- 

inies Catch-line. 

—, voie laterale, f.: die Neben- 
bahn, Verbindungsbahn, Sei- 
tenbahns Junction line, junc- 
tion rail-way. 

— de mitre, (men., charp.); 

die Gehrungslinie, Kropfkan- 

te, der Grat eines Aion: 
Mitre-line. 

— de partage des eaux, faîte, 
m. (top.)3 die Wasserscheide, 
Scheidungslinie; Water-shed, 
spot where rivers branch off. 

— de la pins grande pente, 
(top.); die Linie der grössten 
Neigung s Side of greatest in- 
elination, 

— de pied, (impr.); die Norm- 
zeile; Direction line. 

— de pied; die Unterschlagzei- 
le, Fusssetzlinie ; Foot-white. 

— a plomb, verticale; die 
lothrechte, senkrechte, verti- 
kale Linie, der Lothriss; Ver- 
tical line, plumb-line. 

— ponctuée, pointillér; die 
punktirte Linie; Dotted line. 
— pren maîtresse, (ch. 

fer.) ; die Hauptlinie, Stamm- 
linie; Main line, trunk line. 
de poussée, de pression, 

(constr.); die Drucklinie; 

Thrust-line, line of pressure. 

— de résistance, (méc.); die 
Widerstandslinie; Line of re- 
sistance. 

— de rupture, (constr.); die 
Bruchlinie; Rupture-line. 

— de séparation d’oimbre et 
de luimere; die Grenzlinie 
swischen Schatten und Licht; 
Line of light and shade. 

—s, serrer les—, (impr.); die 
Zeilen enger schliessen; to 
drive the lines. | 

— telegraphiquez die Tele 
graphenlinie, Lelegraphentei- 
tung ; Line. 2 

— de tete, tête, f., titre cou- 
rant, (impr.); die Kopfzeile, 
Anfangrzeile, der Kolmnen: 


— 


titel; Head margin, heading, 
bead-line, running title. 

Ligne de tir; die Wurflinie; 
Trajectory. 

—, tirer a la—, (constr.); nach 
der Schnur ziehen, richten; 
to lay out by line or row. 

— transversale, (impr.); der 
Querstrich ; Cross-line. 

— du verre, v. Filandre. 

— verticale, (dess.); die Schei- 
tellinie; Vertical line. 

— de visée, (géod.); die Visir- 
linie; Line of sight, of direc- 
tion. 

— visuelle, (télescope); die Ge- 
sichtslinie, der Sehstrahl: Vi- 
sual line. 

— de deux voies; die dept 
gleisige (zweigleisige) Buhn- 
linie; Line with two sets of 
tracks, double line. 

— A voie unique; die einglei- 
sige Bahnlinie; Line with a 
single set of tract, single line. 

Ligner, (maç.); abschnüren; to 
chalk a line. 

— (pap.); liniiren; to rule. 

Lignette, f.; halbdicke Netz- 
schnur ; Net-twine. 

Ligneul, fil de liage, m. (cord.); 
de Bindfaden ; Twine. 

— (cordonn., brass.); der Pech- 
‚draht; Pitched thread. 

Eigmibention, .3 die Holzhil- 

ung, Verholzung; Lignifica- 
tion. 

Bien) onne (miner.); holzartig, 
holzfôrmig: Resemhling wood. 

Lignite, charbon fossile, mi- 
neral, m., houille prunes 
die Bergkohle, Braunkohle, 
das Lignit; Fossil coal, wood- 
coal, brown-coal, peat, lignite. 

— fibreux,v. Bois bitumineux. 

— papyrace; die Papierkohle; 
Papyraccous lignite. 

—terreux; die Erdbraunkohle, 
erdige Braunkohle; Earth 
coal, earthy brown-coal. 

— trapézoïde ; die Moorkohle; 
Trapezoidal lignite. 

Lignolet, m. (couvr.); dieFirst- 
reihe eines Schieferdaches; 
Ridge of a slate-roof. 

Lignunmn sanctum, gaiac; Gua- 
Jukholz, Franzosenholz, Pock- 
‚holz; Pock-wood, lignum vitae. 

Ligroine, (cbim.); das Ligroin, 
flüssiger Brennstoff aus unge- 
reinigtemPetroleum; Ligroine. 


Ligules, f. pl. (tonn.); die 
Schmaldauben; Narrow sta- 
ves, pl. [Ligustrine. 


Ligustrine, f.; das Ligustrin; 

Lilas, m.; das Fliederholz, 
Spindelhollunderholz, Syrin- 
genholz; Lilac. 

—; lilablau, rothblau ; Lilac. 

Limace, v. Vis d’Archimede. 


Limacon, m., rone de fusée, 
f. (horl.); das Schneckenrad, 
die Schnecke; Snail, great 
wheel. 

— wv. Escalier en limace. 

—, voüte en—, f.; das Spiral- 
gewoibe, Schneckengeu:ôlbe ; 
Snail formed, spiral vault. 

Liinage, v. Limaille. 

Lünaille, Jimature; das Ab- 
feilicht, Fetlicht, der Feil- 
staub, die Fei’späne, m. pl; 
Filings, p£., file-dust, swarf. 

—, rongeuie, fs die Bohrspane, 
der Bohrstaub; Borings. 

— de fer; das Licenfeilicht, die 
Eisenfeile,  Etsenfeilspane; 
Iron-tilings, pl, swari, iron- 
sand. [Iron borings. 

— de fonte; Zisenbohrspäne; 

— de fourneau, écume de 
fonte J.; der Graphit, Gar- 
schaum, Lisenschaum; ra- 
phite, kish. 

— d'or; der Goldfeilicht; Gold 
dust, tilings of gold, pl. 

Limailleuses, fontes—, f. pl.s 
Graphitfihrendes Gusseisen; 
Full of graphite. 

Limande, f. (charp.); flacher, 
dünnes Holzsnich; Thin, flat 
picce of timber, 

— (men.); breites Richtscheit; 
Broad reglet. 

Limander, (charp.); ein flaches 
Holzstuck befestigen; to fast- 
en a flat piece of timber, 

Limation, f.; das Frilen, Ab- 
Feilen; Filing, filing down. 

Linatule, lime à inain, f.; die 
kleine Feile, Handfeile; 
Small file. 

Liinbe, m.; der Rand, Grund- 
bogen, Limbus eines mathema- 
tischen Werkzeuges; Limb. 

—; 40 Stück Felle; 40 pieces of 
hides. 

Limbilithe, m. (lap.); der Lim- 
bilith (Art Chrysolith); Limbi- 
lith. 

Lime, f.; die Feile; File. 

— v. Couperet, lime. 

— (min.); die Kiste, Abhubkiste, 
das Stretchblech: Limp. 

— d’aienille, a elle; die 
Nade/ feile, Fitzfeile, Feilna- 
del; Needle-tile. 

— ad ajuster, (monn.); die Ju- 

stirfeile; Adjusting file. 
d'Allemagne, Iime en 

paille; die Mrohfeile; Straw- 
file, rough-tile, straw-packed 
file. 

—a archet, rifloir, m.; die 
Bogenfeile: Bow-tile, ritler. 
— à arrondir; die Walzfeile; 

Round-off-file. 

— bâtarde; die Bastardfeile, 
Vorfeile, Schluchtfrile, Feile 
mit Mittelhieb; Bastard dle. 


LIM 


Lime à bouter (serr.); 
Stossfeile; Sharp-tile. : 

— a bras, v. Carreau, lime 
rude. 

—en carrelet; die Sägefeile; 
Saw-file (for sharpening saws.) 

— carrée; die Schieberfeile; 
Rubber (for slide-valve faces). 

—acarreau; die Kutschenfei- 
le, Wagnerfeile; Heavy square 
file, coach-maker’s file. 

— à charnières; die Scharnier- 
platzfeile, Scharnierfeiles 
Round edge joint-file. 

— à charnière creuse; die 
hohle Scharnierfeile; Hollow 
edge joint-file. 

— à charniere ronde; die run- 
de Scharnierfeile; Round joint- 
file. 

— à clef, — fendante; die 
Spaltfeile; Key-file, blade-file. 

— a contre-taille, lime a 
deux tranchants; die zwei- 
hiebige Feile; Double-cut file. 

— de cordonnier; die Schuh- 
macherfeile mit gebogenem 
Heft; Shoemaker’s file. 

— à cornes; die Zahnfeile; 
Straight-file. 

—,coup de—; der Feilhieb, 
Feilstrich, die Feilspur; 
Stroke, touch of the file, file- 
stroke. 

— à couteau, — coutelle, à 
fendre, à dossier; die Mes- 
serfeiles Knife file, flat file, 
hack-file, 

— à cramponnet; die Studel- 
Felle jee joe 

— cylindrique; ganz cylindri- 
sche Frile: Guilet, arsliel file, 

— deini-douce, taille-douce, 
Fa die Halbschlichtfeile; Se- 
cond cut-file. 

— demi-ronde; die halbrunde 

Feile; Half-round file. 

dents; die Spiegelfeile, 

Krugfeile (die nach beiden 

Seiten vor- oder rückwärts 
Feilt, die Zähne bieten einen 
diamant- oder sägenartigen 
Anblick dar); Saw-tooth file. 

— à faire les dents des pAn- 
netons d'une clef; die 
Grundfeile; Bit-file. 

— sans dents; die zahnlose 

Feile; Toothless file. 
ui vaen diminuant; die 
eile diesich wenig verjingt; 
Blunt file, : 

— à dossiéres, à dossier, lo- 
sange, lozange, m. (serr.); 
die instreichsage, Einstreich- 


die 


eile, Schraubenkopffrile 
Screw-head saw, eee 
slitting file. j 
— douce; die Abziehfeile 
Glattfeile,  Schlichtfeile’ 
Smooth file. aller 
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Lime, dresser de—; den Schaft 
der Nähnadeln befreien; to 
file the shaft of the needle. 

—a ébarber; die Schrotfeile; 
Planchet-file. 

— à efflanquer, (horl.); die 

Flantkirfeile ; Thinning file. 
égalir; die Ausstreichfeile, 

Abgleichfeile; Equalling file. 

— à égayer, égayoir, m. (horl.); 
das Stahlband zur Glättung 
der Kette; Steel ribbon for 
smoothing the chain. 

—s, enduire Jes—; die Feilen 
härten ; to harden the files. 

— d'étain; die Zinnfeile; Tin- 


file. 

— a fauteuil; die Tischlerfeile; 

Cabinet file. 2 Tteau. 

fendre, v. Lime & cou- 

— à feuilles de sauge, (arq.); 
die Riffelfeile; Rifler. 

— de graveur; die Wiege, das 
Wiegemesser ; Eugraver’s file. 

—, grosse—; die Bestosafeile, 

robfeile; Bastard-toothed file, 
rough, coarse file. 

— d’horloger; die Uhrmacher- 
feile; Clock-maker’s file, watch 
file. 

— à main, v. Limatule. 

matter; die Mattfeile; 

Tarnishing-file. (Rasp. 

— mordante; die Raspel; 

— moyenne; die Mittelfeile; 
Fine-toothed file. 

— olive, barboche, f.; die Sa- 
gcfeile; Saw file. | 

—en paille, v. Lime d’Alle- 


magne. 
_ parallele: die Feile von 
gleicher Breite und Dicke; 


Parallel file. 
—, passer la— sur...; überfei- 
len ; to file over. 
pignon; die Triebfeiles 
Pinion file. 
— à pignon creux; die Trieb- 
grundfeile; Hollow edge pi- 


nion file. 

— à pilier, (horl.); die Feile 
für die Blatinenstifte; Pillar 
file. [Pivot-file. 


— à pivots; die Zapfenfeile; 

— à planer; die Bestossfeiles 
Planing-file. 

— plate, plate large, plate à 
main, f. (dont un des petits 
côtés est lisse); a oars Fei- 
le, Ansatzfeile, Handfeile; 
Safe-edge, flat-file, hand-file, 
flat band-file. 

— plate aimincie; die dünn- 

ache Feile; Pillar-file. 

— plate étrécie, v. Carrelet 
plat. i 

— plate pointne; die spits 
flache Feile, Spitzfeile; Taper 
flat file, taper hand-file. 

—,espèce de— plate pointne, 


LIM 


dontles surfaces sont in- 
sensiblement courbées; 
spitzflache Feile bei welcher 
alle vier Flächen schwach 
ausgebaucht sind; Entering 
file, taper cotter file. 

Lime plate demi-ronde; flach 
halbrunde Feile; Fiat half- 
round file. . 

— finissant en pointe; Feile 
die in eine Spitze auslaufes 
Taper file, [ber. 

— a polir; die Putzfeile; Rab- 

— à potence; der Feilbogen, 
die Zahnepitzfeile; Lock- 
smith's bow, steel saw, potance- 
file. 

— à queue d’aronde, (horl.); 
die Schwalbenschwanzfeile, 
Steigradschieberfeile; Dove- 
tail tile, 

—s, recuire les—; die Feilen an- 
lassen, nach der Härtung aus- 
wärmen ; to let down. 

à ressorts, (horl.); die Sech- 
sertreibfeile ; Spring-file. 

— ronde; die runde Feile;Round 
file. 

— ronde à coulisse; die Na- 
delfeile des Goldarbeiters; 
Round file for grooving. 

— ronde, petite—. queue-de- 
rat; die Rattenschwanzfeile; 
Rat-tail file. 

— A roue de rencontre; die 
Steigradfeile; Balance-wheel 
file, swiog-wheel file. 

— rude, v. Carreau, lime rude. 

—, feuifle de sauge; die Vogel- 
sunge, das Salbeiblatt; Cross- 
file, crossing-file, doublo half- 
round. : A 4 

— à scies, lime triangulaire; 
die Sagefeile: Saw file. 

— à scie de scieries; die Müh- 
lenfeile; Saw-mill file. 

— sourde; die stille, stumme 
Feile, Speckfeile; Dead-file. 
— superfine; die Feinschlicht- 
feile, Schlichtschlichtfeile; 

Dead smooth file, superfine tile. 

— à taille croisée, taillée ; die 
swethiebige Feile; Double- 
cut-file. A . $ 

— à deux tailles, à deuxième 
taille; die Kreushiebfeilez 
Cross-eut file, up-cat file. 

— à première taille; die Ober- 
hiehfeile ; Over-cut file. 

— à taille sunple, taillée; die 
einhiebige Peile; Single-cut 
file, float. 

—s tailler les—; Feilen hauen ; 
to cut files. _ 

— à tiers-point, (aig.); das 
Striegelhaueisen; Triangular 
file, saw file. 

— tournante; die scheibenför- 
mige Feile, Pfrifenfeile; Turn- 
fng-file, disc file, lathe file, 


ee nen m 


= nn — 


LIM 


509 


Lime triangulaire, f., tiers- |Limons, escalier à —, m.; die 


point, m.; die dreieckige 

Feile; Triangular file, three- 

square file. 

deux tranchants, — à 

contre-taille ; zwethiebige 

‘ile, Spirgeljeiley Double- 
cut file. 

— en voßte;5 die Wolbfeile; 
Curved file. 

Liner: feilen, abfeilen, befei- 
len; to file. to file off, 

— v. Apprèter (ferbl.). 

— (sal.); rien Nalsteich ahlaa- 
sen, austchinmmen, austrock- 
nen; to emply a salt marsh. 

—, bois a—, m.; der Prilblock; 
Filing-board, tiling block. 

—, Gterles bords aigus, (err.); 
abreifen; to take away the 
sharp edges. 

— les dents de la scie: die Sa- 
ge «schärfen; to sharpen a saw. 

— en Iung;der Lange nach fei- 
len, befeilen; to file a piece 
lengthwise. 

— ala ınaın; im Feilklöbchen 
Jeilens to tile by hand in a 
hand-vice. 

— en traverss guer feilen; to 
file across. 

Limestre, m.; eine geköyerte 
Sarsche; Twilled Rouen serge. 

Limeur, m.; der Feiler, Mau- 
schinenschlosser; Filer, fitter, 
viceman. 

—, étau-limeur; der Feilklo- 
ben; Filing-vice, pin-vice. 

Limense, machine à limer; 
die Feilmaschine; Filing ma- 
chine, shaping machine. 

Linnforme; frilenähnlich, fei- 
lenartig, AT S Re- 
sembling a file. 

Limoges, f. (étoffe)s eine Art 
grober Packleinwand ; Coarse 
packing cloth. 

—; bunt gestreiftes Bettleinen; 
A kind of striped bed linen. 

— (fil.); rothes Garn zum Zeich- 
nen der Wäsche; Red markiug 
thread. i 

—, v. Porcelaine de Limoges. 

Limon, bras de linoniere, m. 
(charr.); der Gabelschaft, 
Gabelbaum, Arm einer Gabel. 
deichsel, die Gabel, Scheere; 
shaft, thill. 

— (charp.); das Wagenbret, der 
Treppenbanm, Quartierbaum, 
Steigbaum, Treppentrager,die 
Treppenwange; String-board 
of a stair-case, bridge-hoard, 
string-piece, notch-board. 

—, terre limonense, franche, 
À briques Ff.; der Lehm, Leh- 


men, Leimen, magere Thon, 


Ziegelthon; Loam, common 
clay. [Slime, ooze, 
— (min.); der Bohrschmand; 


Wangentreppri Carriaged 
stairs, stairs with string-boards. 

—, faux —,—en cremaillere, 
(charp.); die an einer Slauer 
ruhende LPreppenwange j 
String-boards leaning against 
a wall. 

— intérieurs die Setzhretter, 
Futterstufen; String-boards, 
— martial, marais d'eau fer- 
rugineuse m.g der Eisen- 

Sumpfs Martial bog, clay. 

Limoner. (forêts); zu starkem 
Stangeuholz werden; to be- 
come strong perch- wood, 


Limoneux, (min.); sosisch; 
Oory, muddy. 
Limonier, m. das Gahel-, 


Deichsel-, Baum-, Ntunnens, 
Schecrenpferd ; Shaft-hor-e. 
Limoniere, f. (charr.); die Ga- 


bel, Gabeldeichsel, Kluft- 
deichsel; Shafts, pair of 
shafts. 


—; vierrädriger Gahelwagen; 
Four-wheciled carriage with 
shafts. 

Limonite, f. (minér.); der Ei- 
seuschörl, das Sumpfers 4 Li 
monite, bog iroo-ore, ferrugi- 
nous schorl. _ 

Limosinage, limousinage, m. 
(mac.); das grobe (semäuer, 
rohe Muuerwerk; Ashlar-work. 

Limousin, macon du Limou- 
sino.; der Mörte/lmaurer, der 
Limosiner, Wellerer, Klei- 
ber; Kough-waller,loam-waller. 

—, v. Email limousin. 

Limousinage, m., maconnerie 
limousine fig das rappipe 
Mauerwerk,  ausgegossenes 
Bruchsteinmauerwerk; Rough- 
walling. 

—enmoellons; das schlechte 
Bruchsteinmauerwerk; Rub- 
ble-work, rough-walling. 

Limousine, f. ; die Limousine, 
A NT 
eute: Cloak of goats hair or 
coarse wool, sort of MacFarlane, 

Limousiner, limosiner; mit 
schlechtem Mörtel mauern; to 
wall roughly. 

Limousser, (chap.); einen Hut- 
‚filzrollen;to roll felt for hats, 

Limure, f.ı die Feilurbeit, das 
Feilen, die Feilung, die Feil- 
glätte; Filing. [Flax. 

Lin, m.; der Flachs, Lein; 

— cru; roher Flachs; Raw flax, 
undressed flax. . 

—, de —; leinen, flacheen; 
Flax, linen, flaxen. : 

— fossile, — incombustible 
(min); der Asbest, Berg- 
Slachs, der lebendige Flachs; 
Amianthus, amianthoide, as- 
bestus. 


Lin, fil de —, me; dus L'inen- 
garn, ITessengarn ; Linen ysru. 

—, graine de — fi der Lae 
samen: Linseed. 

—, huile de—, f.3 das Leindl; 
Linseed oil. 

—, manufacture de —, f.; die 
Flachsspiniteret, Leinwand- 
Fabrik: Flax mill. 

—, moitié fil, moitié; Aalb- 
flachsen, halbleinen; Half- 
linen. 

--, moulin A—, m ; die Leinen- 
muAle; Fiss, lint-mill. 

— de la Nouvelle-Zélande, 

Phormiuin tenax; der Neu- 

eerländische HFlachs; New 

Zealand flax, Phormium tenax. 
en paille, en bois, en 

chaume, paille de —, ÿ.; 

Rohflachs, Flachestroh, 

Flachs im Stroh, Strohflacha ; 

Straw-flax. 

—, peignage de —, m.; die 
Zurichtung des Flachses; 
Flax dressing. 

— perpétuel, vivace de Sibé- 
rie; der ausdauernde Lein; 
Perennial flax. 

— préparé; eabereiteter Flachss 
is d 
—, rebut de —, ın. (pap. er 

Flachsabfall; sheaf. ‘i 

—. rebut de—blanchiy der ge- 
bleichte Flachsabfalls White 
willowing. 

— sauvage, das gemeine Lein- 
krant; Toad-tlax. 

—, séranceur de —, m.ı der 
Flachsbereiter ; Fiix-dresser. 

—, toile de —, f.: die Lein- 
wand, das Leinenzeug ; Linen, 
Hnen-cloth. 

—, tourteau de —, m.3 der 
‚Oelkuchen ; Linseed cake. 

Linaire, f.; das Leinkraut; 
Toad-flax. 

Linarite, f. (minér.); die spani- 
sche Bleilasur ; Linarite. 

Lincoir, hınsvir, latéraire, m. 
(charp.); der Schifier, Wech- 
sel, Sparrenwechsel, Sparren- 
schlüssel, MLwerchsparren, 
Quersparren, Vereinigungs- 
balken, Tragebalken; Trim- 
mer of rafters, chimney-trim- 
mers, assembling-piece. 

Linéairez linear, geometrisch ; 
Linear, geometrical. 

Linéature, v. Croquis, crayon. 

Linette, f.; der Leinsamen; 
Flax-seed, linseed. 

Lineard, fi de rem lacement, 
fil pourrenouerles fils rom- 

us, m. (soier.); der Knüpfel- 
ängsel, das Nachlenkegarns 
Silk-thread to replace the bro- 
ken ones. E 

Linge, tissu de lin, m.ı das 
Leinen, die Leinwand; Linen. 
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Linge; die Wäsche, das Weiss- 
zeug; Linen, clothes. 

—, armoire de —,f.; der Lein- 
wandschrank, Zeugkasten; 
Linen press. 

— d’autel, sacre; die Altar- 
decke ; Communion-cloth. 

— de corps; die Leibwasche ; 
Body-lineu. 

— -coutil; der Zwillich, Zwi- 
lich; Ticken, twilled linen. 

— croisé, graine, ouvré à pe- 
tits dessins, à grain d'orge; 
die geköperte Leinwand; 

. Quilled linen. [damasse. 

— damassé, v. Damas, linge 

— — pour table; der Lavander; 
Damast table-linen. 

— faconné, ouvré, ouvragé; 
die gemodelte Leinwand; 
Huckaback. 

— fin, menu —; feine Wüsche; 

Fine linen (for wearing). 

» gros —; grobe Wäsche; 

Household liven. 

— de lit; Bettwäsche, Bett- 
zeug; Bed linen. 

— de ménage, d’office, de 
cuisine; die Hauswäsche, 
das Küchenzeug, Küchenweiss- 
zeug ; Kitchen. cloth. 

— à oeil de perdrix; die ge- 
äugelte Leinwand, der Damast 
mit Augenmuster; Linen da- 
mask with eve-shaped figures. 

— ouvre, v. Diapre. 

damier; die Steinarbeit, 
Gesteinarbeit; Damboard, 
checker. | 

—, petit—, vieux —; alte Lein- 
wand; Old linen. 

— de rechange; Wäsche zum 
Wechseln; Linen forchanging. 

— detable,hablecourts, m.pl.; 
die Tischleinwand, Tafel- 
wäsche,dasTischzeug:;Napery, 
table-linen, table-cloih and 
napkins. [Drills. 

— treillis; der Drell, Drillich; 

— uni, plain; das glatteLeinen- 
gewebe; Plain linen. 

Linger, m.; der Weisszeughänd- 


— — 


ler, Weisskrämer; Hosier, 
linen draper. 
Lingere, f.; die Näherin, Fli- 


ckerin (bei Familien und in 
RER Needle- woman. 

—; die Weisszeug- und Spitzen- 
händlerin; Hosier,linen-draper. 

Lingerie, maison de blanc f.; 
der Leinwandhandel, Weiss- 
seughandel; Linen-draperys, 
bosiery. 

—1 die Waschkammer, Weiss- 
seugkammer ; Linen-room. 

Lingette, sergette, f.; kleine 
Sarsche; Small serge, kind of 
flannel or meton. 

Lingot, barre, f.; die Barre 
Stange, der gegossene Stab, 


Zain; Bar, ingot, lingot, cast) Linteau en cloison; der T’hür- 


bar. 
Lingot (arq.); das Eisenstück; 
Ingot, weëse. 


—s, v. Ingots. 
—, v. Cadrat (impr.). 


— pour argenture électrique; 
ie Barre zur Verfertigung 
alvanisch versilberter Ar- 

likel, Strip. 

—, v. Barre (d’or, d’argent). 

Lingoter; Zaine giessen; to cast 
into bars or ingots. \ 

Lingotiére, f.; die Stangen- 
giessform, Giessflasche, Bar- 
renform, Stangenform; Foss, 
ingot-mould, casting - mould, 
flask. a | 

—, pit de moulerie, moule à 
fondre, m.(métall.); der Ein- 

uss, Inguss, die Zainenform, 
erZaineinguss;Casting-mould, 
ingot-mould, runner, ledge. 

— (monn.); der Barrencinguss, 
Giessbogen; Foss, flask, ingote 
mould. 

Lingre, m. (Langres); das Mes- 
ser; Knife. 

Lingrerie, f.3 die Meseer- 
schmiede; Knife-works. 

Lingriot, m.; das Federmesser; 
Pen-knife. 

Lingueter, (men.); vernuthen, 


verfedern; to tongue and 
‚groove. [Flax-field. 
Liniere, f.; der Leinacker; 


Liniguise, f. (coutell.); das 
Zinnaschenpulver ; Powder of 
tin putty. . : 

Linon, m., toile claire de lin, 

der Linon, das Schleier- 
tuch ; Lawn, Silesis lawa. 

— clair: klares Schleiertuch; 
Cobweb-lawn. - 

Linophanie, f.; das Lichtoild 
in gepresster Leinwand; Lino- 
‚phany. ‘ 

Linteau, sourcil de porte, m. 
(charp.); die Oberschwelle, 
der Sturz, das Kopfstück, der 
Tragstein; Lintel, head-piece, 
cap-piece, cross-top, lintel 
crowniog, traverse. 

— (serr.); der Angelstift, Zup- 
Jenhalter, die Sturzstange; 
Bar of the lintel, lintel. 

— de baie; der Thürsturs, Fen- 
stersturz ; Cap-piece. 

—, barre de —, f. (serr.); die 
Thürstange; Fastening bar for 
doors. 

— en bois; der Drischübel, 
Drischemel; Wooden lintel, 
wooden architrave. 

— de cheminée; der Sturz der 
Kamingewände; Mantle, head- 
stone of chimney-jambs. 

— en cintre, cintré; der Bo- 
genslurz; Arched cap- piece, 
arched-head. 
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riegel, Fensterriegel; Head- 
rail, 

— de croisée, de fenêtre ; der 
Fenstersturz ; Window head. 
— droit voité,vofité en plate- 
bande; der gewölbte Sturz, 
scheitrechte Bogen, Sturzbo- 

gen; Straight arch, flat arch. 

— en pierre; der Sleinsturzs 
Stonc-lintel., 

—en bien entre: der Halb- 
kreisbogensturz; Circular head. 

— de porte; der Lhirsturz; 
Door-head. 

Lipoïde, (chim.); fettartig; 
Lipoid. | 

Liquater, (métall.); 2aigern, 
seigern; to liquate. “ 

Liquation, f., ressuage, m.: 
die Darrarbeit, das Darren, 
die Seigerung, Seigerarbeit ; 
Eliquatipn, fusion, liquation. 

— ‚piece de—, tourteau de—, 
m.; der Scheidekuchen, Sei- 
gerkuchen, das Schwitzstück; 
Liquation-cake. 

—, soumettre 
Scheidung unterwerfen ; 
eliquate., 

Liquéfaction, f. (chim.); die 

hissigmachung;Liquefaction. 

—, épuration du savon; die 
Schmelzung, Reinigung ; Fitt- 
ing of soap. 

—. susceptible de —; schmels- 
bar; Liquable. _ . 
Liquéfiant, ouvrir en —, h- 
quéfier; aufschmelzen, los- 

schmelzen ; to melt open. 

Liquéfier, se —; zerflicssen, in 

luse bringen; to dcliquate. 

—, se —, v. Fondre. 

—, se —, (chim.); flüssig were 
den; to deliquiate. 

Liqueur, v. Liquide. 

— (teint.); das Aleienbad; Bran 
bath. 
d’amorce, (métall.); die 

Schweissflüssigkeit zur Plat- 

tirung ; Welding-liquor. 

—aquense; die wasserige Flüs- 
sigheil ; Phlegm. 

— de cailloux, f., verre so- 
luble, m.; die Aieselfeuchtig- 
keit; Liquor of flints. 

- à distiller; der Maisch; 
Wash. | [gris de fer. 

— ferrugineuse, v. Couleur 

— fumante; rauchender Geist; 
Refined fluid, volatile liquid. 

Liqueurs, f. pl.; geistige Ge- 
tränke, Spirituosen; Spirituous 
liquors, liqaors. 

Liquidambar, storax liquide 
ms der flüssige Storax; Liquid 
ambar, liquid storax. 

DiguıCallon, f.; das Kochen 
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Liquide fluide, m,, liqueur, 
ve dir Flussigkeit, das Flus- 
sige; Liquid, Quid, Lquor, 

—; lues, tropfbar flussigs 
Liquid, 

Liquidité, f.; die Flürsizkeit, 
der flussipe Zustand, die Li- 
quiditat; Viquidness, liquidity. 

Lire un dessin, (tiss.); em 
Bildgewebe augeben, leviren, 
einlesen, einen Abries lesen, 
nennen; to read à desizn. 

— sur Je plomb, (impr); den 
Vert in den Formen lesen, 
den Sats auf dem Blei lesen; 
to read the text on the forms. 

Lin, me. (pap.); das Lilienpapter 
BM io wrn. : Lils-sise 

Lisage, m. (tiss.): dus Kinlesen, 
Leviren, Angeben des Gewe- 
bes; Reading. 

Lisard, lisatz, m.; eine orien- 
talische Leinwand; ludian Ji- 
nen cloth, 

Liser, eliser, (drap.); strecken, 
sichen; to pure, to check. 
Liserage, m. (brod.); das Kor- 

deligen; Cording. | 

Lisere, passe-poil, m.; der 
Saum mit eingenähter Schnur; 
Cording, piping. 

—, lizeré, m.(rub.); das Lizere, 
die grstickte Leiste, Rand- 
schnur an Bändern, der Vor- 
stoss; Narrow border. 

Liseur, m. (tiss.); der Angeber 
derBildsewebee, Leser: Reader, 

— et percenr mécaniques, m., 
machine a lire, f. (jacy.); die 
Ausschiagmaschine, NMech- 
maschine, Kurtenlochma- 
schine, Pay penschlagmu- 
schine, Vorstechmaschine, 
Leichenmaschine: Punching 
machine, reading and stamping 
machine, reading and culling 
machine. 

Lisier, m. (agr.); die Alist- 
Jauches Liquid manure, dung. 

Lisiere, f. (arch.); die Lasche ; 
Strip. 

— (ttam.); der Tropfsaum; List. 

— (min); der Ausschramm; 
Extremity. 

— (min.); der Besteg, die tho- 
nige Bergart; Slide. _ 

—, cordon, m., cordeline, f. 
(tiss.); die Abschrote, der An- 
schrot, die Sahlleiste, Kante, 
Leiste, Egger, das Ende, Sahl- 
band; Selvage, list, selvedge. 

—; geringere Galtung Wolle; 
Inferior quality of wool. 

—, arbres de —, m. plıs die 
Rainbäume ; Ridge-trees. 

—, couper la —, (drap.); ab- 
kanten, abschroten; to cut off 
the selvage. , 

—, donner une—, (impr. d'et.); 
am Sahlband in die Wusche 


halten; Holding by the selvage 
for washing. 

Lisoir, m. (charp.); die Rung- 
schule, der Schemel; Sloat. 

— (charr.); der Leuhkechemel, 
Wendeschemel, Spannriegel, 
die Rungschale; Riding-bed, 
riding-bolster, rider, transoin- 
bed, upper or body-bolster, 

—, pas, aletron, m., marche, 
veclale, fouie, fog der Tritt, 
Jretachemel, Weiser, Gang; 
Tresdle, treddie. 

Lissage. m.(pap.); dus Glatten; 
Satining, glazing, glossing. 

—, v. Cordes (du papier a pa- 
trons). 

— (Uss.); dae Aussiehen nach 
der Breiter Tentering. 

Lisse; glatt; Smooth, «lvek. 

—, m.: die Glätte, Gluttheit; 
Smoothness, evenness, 

— f.; die Schnur; Tie. 

— (cart.); die Glattbank, Glatt- 
stance; Polishing bench, salın- 
Ing swing- frame 

—, v. Chape (charp.). 

—, satinense, J. (pap.); das 
Walzwerk zum Satiniren, die 
Glättbank ; Pressing rollers. 

— (tap ); die Gidtistange ; Po- 
lisher. 

—, v. Lice (tiss.). 

—, Jame, f.(tiss.); der Schaft, 
Kamm, Flugel ; Leaf. | 

— d'appui,entretoise d'appui, 
lisse de barriere, (charp.); 
der Lehuriegel, Brustriegel 
an einem Gelander; Head-rail, 
head-tie, lists, hand-raıl. 

Sed (charp.); der Brust- 
riegrl; Breast-rail. 

— anglaise, v. Lisse à culotte. 

— d'arcade, fil a lisses, m. 
(tiss.); derLitzenzwirn; Heald, 
bedile thread. 

—, basse —, tapisserie de 
basse —; der Bildteppich, 
die tiefschäftige, tiefkettige 
Japete; Tapestry of the low 
warp, low warp tapestry. 

—, de basse —; Slachkettig; 
Having a plain or flat warp, 
u euulfeseinnille à coulisse 
du ınetier à gaze; der gunze 
Schaft desGazeschafts; Siand- 

ard. 

— à culotte, (tiss.); der Gate- 
schaft; Heald with only one 
row of meshes. 

— acrochet; die einfache Litze; 
Heald with single meshes, 

— fixe, der Stich fliigel; Steady 
beald, back-standard. 

—attage; die abgestufte Litse; 
Heald with a graduated mesh. 

—, haute —; diehochschaftige, 
hochkettige Tupete; Tapestry 
of the high-warp. 

—, ——; der Hochkamm, Haute- 


lissestuhl; Upright loom, high 
warp. 

Lisse, à haute —; senkrecht- 
Aettig; Wigh-warped, 

— horizontale d'une arbalete, 
(charp.); der Spannriegel eines 
Hängrwerke; Straining-beam, 
straining: piece. 

—à jour, figuree; die unregel- 
massive itzes Heald with 
irregular meshes. 

— de levée; die Bindekämme; 
Heald for lift motion only. 

de lage; die Litze zum Bind- 
faden; Twine-heald, bioding- 
leaves, 

— 4 leve-et-baisse, à grande 
coulisse; die auf- und aieder- 
sterpende Litze; Heald (or up 
and down motion. 

— du metierägaze; derSchaft, 
die Litzes Comb-tringle, warp. 

—s, munter les—; in die Schujte 
einziehen; Weddling. 

— de rabat; dir Aiederzichlitzez 
Lowering heald, 

— detour; der Polflügel; Weald 
of the upper warp, fruut- 
standard. 

Lisseau ın.; der Knäuel von 
dunnen Fäden; Ball of thread 
or string. 

Lisser; glätten, Glans geben, 
glänzen; Ww smooth, to glaze, 
to gloss, [lo frost, to ice. 

— (cunf.); Gherzuckern; to caudy, 

—, v. Arramer (drap.). 

— (sell.); glätten; to smoothen. 

—, v. Lever le semple (tiss.). 

— (teint.)3 die Walle durchar- 
betten; to work the wool. 

— une bougie; die Kerze glät- 
ten, schon machen; to po.ish 
a candle. à 

—-, chaudière à —, (ferbl.); der 

Kessel mit heissem Lalg beim 

Verzinnen; Tallow-copper. 
le ınaroquin; lustrireng 

Lustrinz morocco feather. 

— la poudre; dus Pulver glät- 
ten, schleifen; lo glaze guu- 
powder. 

Lisseron, m., lamette, f.: der 
Schaft, Stab, die Latte; Shaft, 
warp-stalT. . 

—, v. Dechargeoir, ensouple. 

Lissette, v. Lame de gaziers. 

— (sell); der Nchlichtspan, 
Small smoothing iron, 

—, v. Licette. 

—; der Kettenheber; Lifting cord 
of the warp. 

Lisseur, mm. (cart.); der Glätiers 
‚Paper-glazer. 

Lissier, m. (tiss.); der Ketten- 
macher ; Warp-cord maker. 

Lissotr, v. Brunissoir. 

— (cart.); die Glattstange; Po- 
Jisher. fpolisher. 

— (lond.); das Streichhols; Sicek- 


LIS 

Lissoir, v. Calandre (pap.). 

—(poudr.); das Polirfass, die 
Rollmaschine; Glazing tub. 

— (rel.); der Glältsaal ; Smooth- 
ing room. fing stone. 

—(rel.); der Glättstein; Smooth- 

—, v. Dent-de-loup (rel., pap.). 

— (rel.); die Glänzmaschine, 
Glättmaschine, Glanze ; Glaz- 
ing machine. 

—s, pl. (soier.); die Weisshölzer; 
Smoothing sticks, pl, polisher. 

— (teint.); der Seidenpflock; 
Silk-stick. 

—(tiss.); dasSchauerholz, Glätt- 
holz; Sleeking-tool, sleek, bur- 
vishing-stick. 

Lissure, f.; das Glätten, die 
Glätte, der Glanz; Smoothing, 
smoothness. 

Listeau, m.; die schmale Leiste; 
Small rails. 

Listel, réglet, listeau, filet, m., 
plate-bande, f.; das Platt- 
chen, dieLeiste, das Bändchen, 
der Riemen, Saum; Fillet, re- 
hate, listel, list. 

— d’aréte, (men.); die Ein- 
schiebleiste; Wooden clamp. 
—s, fournir de —, emboîter, 
(men.); mit Hirnleisten ver- 

sehen; to clamp. 

—surla tranche, (charp., men.); 
die Feder, der Spund; Tringle, 
tongue. | 

— de traverse, barre derrière, 
emboîture, f. (men.); die 
Hirnleiste; Wooden cross- 
clamp. 2! 

Liston, boudin, m.; das Deck- 
leistchen, die Deckwulst; 
Small covering-listel. 

Lit, m. (constr.); die Bettung, 
das Lager; Bed, bedding. 

—(cir.); das Lichterbett; Candle- 
board. 


—, couche, zone, f. (g601.); die 


Schicht, Lagerung, das Geleg; 
Bed, layer, stratum, measure. 


—, nerf, m. (min.); die Zwi- 


schenschicht, Abläsung, Lage, 
das Bergmittel in einem Flötze; 
Band, parling. 

— (hydr.); das Bett; Channel,bed. 

— a armoire; der Bettschrank; 
Box-bed, press-bed, turn-up 
bed-stead.  _ 

—a baldaquin; das Bett mit 
Baldachin ; Canopy hed. 

—, bois de--, m.; die Betistelle, 
Bettstatt; Bedstead. 

— de camp, brisé; 

bett; Field-bed, camp bed. 


canapé; das Sophabett 
Sofa bedstead: Bee ee 


— de carriére; das Bruchlager 
die Lagerseite ; Bed, strata 


— 


lay. 
ER Tune chaudière; das Kes- 
sellager; Bedding of the boiler. 


— de corps de garde; 


das Feld- 


BAD 


mit vier Säulen; Four-post 
bedstead. 

die 
Pritsche; Bed of boards. 


—, couche d’un carrelage f.; 


die Unterbettung des Fliesen- 
Pflasters; Bed of the flags, 
ag-bed. 

— de carrière; das Bruchlager, 
die Lagerseite; Cleaving grain, 
natural bed of a stone. | 

—, descente de—, v. Coin de 

.foyer. 

— de dessous, (carr.); das un- 
tere Lager, die Lagerflache; 
Lower cleaver-grain. 

— de dessus; das Haupilager, 
Oberlager, Haupt; Upper 
elsaving-srain. 

— double, jumean, de gran- 
deur; das Doppelbett, zwei- 
schlafrige,  zweimännische 
Bett; Double-bed, double-siz- 
ed bed. 

— à la duchesse; das Himmel- 
beit ohne Seitenvorhange; 
Sparver-bed.- 

— dur, (carr.); der untere Stein; 
Hard stone. . 

—, faire le — d’une pierre; 
das Lager behauen; to hew 
the bed of a stone. : 

—, faire un — sous plinthe; 
einen Marmorblock an einem 
seiner Enden ansägen; to saw 
off one end of a block of marble. 

— à fauteuil; der Betistuhl, 
Schlafsessel; Bed-chair, settle- 


bed. . 

—, faux—, délit, m.; das fal- 
sche Lager ; Breaking grain. 
— de Fer; die eiserne Bettstelle; 

Iron bedstead. 

— de fond, v. Couche de 
fond (onde 

—s. former les—, (sucr.); die 
Zuckerhüte beiten ; to prepare 
the beds for Joaves. 

— du frai, (saumon); das Laich- 

‚beit; Rid, nest of eggs. 

— à fusion, (métall.); das Möl- 
lerbett; Place for mixing ores. 

— de fusion, (métall.); die 
Schicht, Beschickungsschicht; 
Batch. | 

— du grillage, (métall.); das 
Rôstheit; Area for roasting, 

. Toasting bed. 

— de gueuse,rigole, f.(métall.); 
der Leistengraben, Massel- 
graben; Sow-channel. . 

— orthopédique, expansif; 
das Streckbett; Stretch-bed. 

—s, par —, v. Couches, par 
couches. 

— de parade; das Paradebett; 
Bed of state. 

—à pavillons die Zeltbettetelle; 
Canopy bed. 
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Lit à colonnes; die Bettstelle| Lit de pierres A chaux; der 


Kalkrost, die Kalkrôstes 
Layer of lime stones. 

— du pavé, couche de sable 
sous le pave; das Sandbett 
unter dem Pflaster; Bed of 
the pavement. 

—, grainure, structure, texture 

"une pierre f.; die Lage- 
rung, das Gefüge eines Stei- 
nes; Grain of a stone. 

—, poser une pierre sur son 
—; lagerrecht legen; to lay a 
stone upon ils cleaving grain. 

—, poser une, pierre sur le 
faux—, en délit, la déliter; 
gegen das Lager verlegen; to 
lay astone opposite to itscleav- 
ing-grain. 

— de la presse, (impr.); das 
Futter des Fundaments; Bed, 
bedding of the stone. 

—a quenonilles; die englische 
Bettstelle; Four-postbedsiead, 


four-poster. 

— de repos; das Ruhebet!; 
Couch. [de sable. 

— de sable, v. Couche, assise 

—de sangle; das Gurtbett, 
die Klappbetistelle; Folding 
bed. [bett ; Bed of scoria. 

-~ de scories; das Schlacken- 

— tendre, (carrière); der obere 
weiche Stein; Soft stone, 

— de terre, v. Banc, lit de 
terre. : 

—, tête du—, v. Dossier du lit. 

— à tombeau; das Zelthimmel- 
bett, der Bettkasten; Pavilion- 
bed, tent bed. 

— de voussoir; das Lager 
eines Schlusssteines; Bed of a 
youssoir. 

Litage, m. (drap.); das Sahl- 
‚band; Selvage. | 

Liteau, v. Chapitean (charp.). 

— v. Aiguille pendante. 

—; blaue Kante, der farbige 
Saumstreifen; Blue stripe. 

Liteler, (arch.); beleisten; 
list. 

Liter, (drap., teint.); den Saum 
aufrollen, susammenrollen, 
die Sahlleisten einfassen; to 
Toll up the list, 

Literie, f.; das Bettzeug, Bett- 
geräthe; Bedding. 

Litharge, glette, f., oxyde de 
plomb demi-vitreux, prot- 
oxydede plomb cristallisé: 
die Bleiglätte, Glatte, Gold- 
glätte, Silberglatte; Litharge. 

— d'un affinage, v Jet de 
litharge. 

— d'argent, jaune; die Silber~ 
glätte, gelbe Glätte, Stücken- 
glätte; Litharge of silver, yel- 
low, white litharge. 

— conglomérée; die Frisch- 
glätte; Hard litharge, 


to 
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Litharge fraiche; die Fliess- | Lithographier; lithographiren; 


glatte; Wet litharge. 

—, faire ecuuler la—; dieGlatte 
abzirhen; to draw the litbarge. 

— marchande, en pondre: 
die Kuufglatte, Schuppenglat- 
fe; Litharge for sale, tiue li- 
tharge. 

— noire, écume preiniére de 
plomb; die schwarse Glatte, 
der Abstrichs Biack litharge, 
first scum. 

— d'or, rouge; die Goldglatte, 
rothe Glätte, Schuppeng/atte ; 
Gold litharge, red litharge. 

— à réduire en plomb, fraiche; 
die Frischglatte;  Litharge 
which is to he reduced to lead. 

—, rétablir la— à l'état de 

loınb, réduire, refondre 
e plomb; die Bleiglärte an- 
frischen; to reduce the litharge. 

— verte, écnime seconde; die 
grüne Gldtte, der zweite Ab- 
strich, Abzug; Green litharge, 
second scum. 

Lithargyrer; dem Firnisa Blei- 
glatte zu setzen. Firniss kochen; 
to boil upon litharge. 

Litheospore, m., pierre de 
Bologne, f.; der Balugneser 
Spath, Strahlbaryt; Bolognian 
stone. 

Lithine,m. (chim.); das Lithion, 
Lithiumoxyd; Lithia oxide of 
lithium. fthium. 

Lithium, m.; das Lithium; Li- 

Lithocérame, m.; feine harte 
Fayence; Fine hard earthen- 
ware. 

Lithochromie, f.; der Farben- 
druck &Lithochromy. 

Lithocolle, f.; der Oelkitt; 


Lithocolla, | 
— v. Badigeon, lithocolle. 
‘Lithofracteur, (min) m; 


Sprengpulver aus Nitrogly- 
cerin und Infusorienerde ; 
Lithofracteur. 

Lithoglyphe, m.; der Stein- 
schneider; Cameo cutter, en- 
graver. 

Lithographe, m. der Litho- 
graph, Steinzeichner; Litho- 
grapher. 

—, imprimeur—, m.; der Stein- 
drucker ; Lithographic printer, 

rinter of lithographic prints, 

Lithographie, f., dessin li- 
thographie m.; die Lithogra- 
phie. Steinzeichnung ; Litho- 
graphy, drawing on stone. 

—, epreuvelithographiquef., 
der Steindruck, die Lithogra- 
phie; Lithograph, lithographic 
print. : 

—, imprimerie en planche, de 
ierre; die Steindruckerei, 
ithographische Anatalt; Li- 

. thographic priuting office. 


to lithograph. 

Lithographiques lithogra- 
Phisch; Lithographic, libo- 
graphical. 

Lithomarge, moelle de pierre, 
J.ı das Seinmark, der Stahl- 
mergel; Lithomarge. 

Lithomorphite, f. (minér.): der 
(sesta'tstein; Lithomorphite. 

Lithophanie, f.; dus Porzel- 
lunlichtbild, die Lithophanie; 
Lithophany. 

Lithosperme tinctorial, m., 
orcanete, f. (teint.); die An- 
chusa; Anchusa, alkanet, alka- 
na, dyer’s gromwell, 

Litre, m.; das Liter; Litre, 

Litter, (drap.); den Hand des 
L'uches aufrollen; to roll up 
the border of cloth. 

Liure, J.5 das Strängeprbind; 
Tie of skeins for chiné tissues. 

Livarde, f. (cord.); der 
Streicher; Tow cord for tight- 
ening ropes. 

Livide, violacé; schwarsblau, 
bleifarbig : Violacenus. 

Dyson, (imer.); die Lie- 
Jerung, das Heft; Part. 

—s, par—; hestweise, liefe- 
rungsweise; In parts or num- 
bers. 

— des bagages, (ch. fer.); 
die Abgabe des Gepackes, Ge- 
packabgabe; Delivery of lug- 
gaze. 

—en blanc, non relié; das 
rohe Buch; A book in sheets. 

Livre, J. (tiss.); eine Lange 
Streichwollengarn (3600 Alr- 
fer); Skein ot carded wool for 
warp and welt, of a total 
length of 3600 metres. 

—, demi — allongée, (tap.); 
der breitköpfige Lapetenna- 
gel; Small nail witha tlat head. 

—m., dresser un—, (rel.); glutt 
schlagen ; to heat a book. 

— des forınats. (impr.)3 das 
Formatbuch; Size-book. 

— de reclamations, (ch. fer.); 
das Beschwerdebuch; Book of 
complaints. 

—, la tête et la queue d’un—, 

.: obere und untere Theil der 
Blatter; Head and end of the 
leaves. 

— -relieur, biblorapte (pap.); 
der Schnellbinder, Schnell- 
deckel, Ziehdeckel; Biblorapt. 

Livree, f. (soier.); Pappe mit 
der Nummerbezeichnung des 
Zeuges; End thread for labels. 

Livrer & la circulation, (ch. 
fer.); dem Verkehr übergeben; 
to open to traffic. 

Livret, m., ecorce, filasse, 
corde ou matte de tilleul, 
etc., f.; der Bast, das Bast- 
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seal, die Bastmatte; 
liber, 
Livret m.: 


_ 


Bast, 


das Eiumaleins; 


Multiplicatiou-table, pythago- 
rean table 
—; das Wander-, Arbeits-, 


Fuhrungs-,Diensthuch; Work- 
man’s bouk, road- book. 

— (dor.); dus Goldbuchleins 
Gold-leaves. 

—, poser au—, (dor.); aus dem 
Goldbüchlein auflegen; to lay 
on the goid-lesves. 

Livrettes, J. pl, toile à li- 
vrets, fi; das Buchleinen, 
Buchlinnen; Book linen. 

Lixiviation, (chim.); dae Aus- 
laugen, die Auslaupang, Sala 
ausziehung; Lixiviation. 

Lizee, f. lizier, m. (agr.)3 der 
Jlussige Dunger , die Jauche, 
der Artels Liquid mannre. 

Lizer, (drap.)3 Zach der Brei- 
te nach ziehens to draw cloth 
broalwise. 

Lizere, v. Liséré. 

_ un dus starke Flottliegen 
der Faden; ¥ ushing, floating. 

Lizoir (lisvir) de derriere, m.; 
der hintere Achsenstock; Hind 
axle bar. 

— de devant; der vordere 
Achsenstuck: Front axle-bar. 
Loam, m. (agr.); ergiebiger, 
fetter Lehmboden; Good arable 

land, 

Lobe, m. (arch.); die Nase, der 
Pusa, das Laubwerk; Foil, 
cusp. 

— (sell.): Zheil dea Gestella an 
dem Krummstück, die gerade 
Steg. am Packsaltel; Part of 
the frame near the curves. 

Localité, f. (peint.); Zigen- 
schaft der örtlichen Farbe; 
Locality of colour. 

Lochäge, m. (sucr.); das Ls- 
schen, Schütte/n, Rütteln der 
Brote; Loosening. 

Locher, (fera cheval); Alappern; 
to be loose, 

— (sucr.); löschen, achiitteln, 
ruttein; to loosen. 

Locobatteuse, f.; die Damp f- 
dreschmaschine; Muvable 
thrashing machine. 

Locomachine, v. Vélocipède. 

Locoinobile f.: die Locomobile, 
bewegbare Dampfinaschine, 
Dampfmaschine auf Rädern 
oder Wugen; Movable, travel- 
ling steam-engine. 

—, locomoteur, (mach.); orte- 
verändernd, bewegbar ; Loco- 
motive. | 

Locomotion, f.r die Ortever- 
änderung,  Ortsbewegung i 
Locomotion. : 

—, force, puissance de—; die 
Jorthbewegende Kraft; Power 
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of locomotion, locomotive 
power. | 

Locomotive, machine loco- 
motive, f.; die Locomotive, 
der Dampfwagen; Locomotive 
engine, locomotive, engine. 

— à deux chaudières ; die Lo- 
comotive mit doppeliem Kes- 
sel; Locomotive double boiler 
tank engine. 

pour chaussées, rou- 
tiére; die Strassenlocomotive; 
Steam-carriage, road locomo- 
tive, tractive engine. 

— Crampton,express—;Cramp- 
ton Locomotive mit hohen 
Treibrädern; Crampton’s en- 
gine. 

—a détente: die Ausdehnungs- 
locomotive; Expansion locomo- 
tive. à 

—, force, puissance—; die fort- 
bewegende Kraft; Locomotive 
power. [tive; Pug. 

—, petite—; die kleine Locomo- 

— pour fortes rampes; die 

erglocomotive; Locomotive 
for gradients. , 

— a quatre roues acconplees; 
die Locomotive mit vier Kup- 
pelrädern; Locomotive with 
four coupled wheels. 

— à tender; die Locomotive 
mit angebautem Tender; Tank 
engine. 

— de terrassement; die Loco- 
motive für Erdarbeiten, Bo- 
gielocomotive; Bogie engine, 
locomotive for earth-works. 

Locrenan, m.; rohe Hanflein- 
wand, eine Art grobes Tuch; 
Lockram, coarse linen. & 

Loess, m. (géod.); der Löse, 
Brig; Loess. 

Loge, echoppe, f.; der An- 
wurf, Schuppen, die Hütte, 
Messbude; Shed, lodge, hut, 
cabin. 

-—(org.); die Blasebalgkammer; 
Bellows-chamber. 

— (th6ät.); die Loge; Box. 

Logeinent, appartement, lo- 
Bs, m.; die Wohnung, Be- 

ausung ; Lodging, apartment, 
dwelling. [non. 

—, v. Canal, logement du ca- 

—,encastrement de la culasse; 
das Schwanzschraubenlager ; 
Bed, recess for the breech. 

— garni; die möblirte Woh- 
nung; Furnished lodgings. 

— du noyau et de ses rallon- 
gements dans le sable, 
(fond.); das Kernlager, Lager; 
aa print, print. 

— du ressort, (arg.); das Lag 
der Palen dent re Ae 
schnitt für die Feder; Spring- 
hole. . 

— du tenon du canon; das 


Laufstifthaftlager; Beaof the 
loop in the stock. 

Logis, m. (verr.); die Oeffnung; 
Opening. 

Logne, f. (charr.); der Lang- 
baum; Perch, tongue of a 
waggon. 

Loguer, (suer.); die Zuckerhut- 
formen anfeuchten; to wet, 
damp sugar-moulds. 

Loi, f., titre, m., valeur des 
monnaies; der Feingehalt 
und das Feingewicht, Schrot 
und Korn, der Gehalt, Münz- 
Juss ; Standard of coinage. 

Lombard, m. (pap.); Zombard- 
papier, 500/r99 m.m.; Lombard 
paper size. 

grand Grosslombard, 

556/gg9 m.m.; Great Lombard. 
ordinaire; grwöhnliches 

Lombardpapier, #8]5g9 m.m.; 

Ordinary Lombard. 

Loınboyer, (sal.); die Mutter- 
lauge abdampfen; to thicken 
mother-water in salt-works. 

Londres, londrin, m.; das 
Londertuch ; London cloth. 

Long; lang ; Long. 

— jeu, (min.); der Bohrer von 
wenigstens 6 Fuss; Six-fvot 
auger. 

—, au — et au large; in die 
Länge und in die Quere; Both 
in length and breadth. 

Longuiller, v. Merrain. 

Longe, f. (sell.); die Leine, das 
Leitseil, der Leitriemen; Long- 
ing rein. fend. 

— ; der Peitschenriemen; Whip- 

—, bouchée du licou, corde 
du licou, f.: der Halfter- 
zügel,Halfterriemen, Hal fter- 
strick; Collar-rein, head collar- 
rein. nee 

— de croupiere; die Strip pe, 
der Hauptriemen; Crupper, 
turn-back, turn-back strap. 

— du garrot, du rognon; die 
vordere, hintere Sattelkam- 
mer; Front, back saddle-room. 

— d’une plaque tournante; 


— —; 


der Haupttrager der Dreh- 
scheibe; Main support. 
— d’une locomotive; das 


Lüngenstück des Rahmens; 
Sole bar of a locomotive. 
—, longueron d’un pont de 
ilotis m.; der Strassenbaum, 
Streckbalken, Ermsbaum, 
Brückenbaum, die Brücken- 
ruthe; String-piece, sleeper of 
a wooden bridge. 

Longimetre, m.; der Lüngen- 
messer, Entfernun gemesser 
Longimeter. 

— (taill.); der Längemesser, 
Messer; Measuring apparatus, 

Longitudinaleinent; nach der 
Länge; Longitudinally. 


Long-grain, m. (ard.); das 
Fallen des Schiefergesteins ; 
Falling of slate layers. 

— -pan, m. (constr.); die Lang- 
seite des Daches; Long pane 
of a roof. ; 

Longrine, longuerine, f. (ch. 
fer.); die Langschwelle; Lon- 
gitudinal sleeper. 

— (constr.); der Lagerbalken ; 
Girder. 
— (min); die Wandruthe; 
~ Stringing-plank, beam connect- 
ing the single sets of timber. 
— de grillage, (hydr.); die 
Langscnwelle (zu einem Fun- 
damentroste); String- piece, 
running-sleeper, longitudinal 

sill, juffer, grating-beam. 

— d’une paler, chapeau, m. 
(hyar.); die Dechschwelle, der 
Holm, das Schloss, Streck- 
holz; Rule-piece, runner, cap, 
caping. 

Longue chasse d'ouvrage, f. 
(min.): das ausgedehnte Grn= 
bengebäude; Extended undet- 
ground workings, 

—s-attachesdel’ordon,(forg.); 
die Drahmsäulen, Brixen- 
säulen; Frame-work of a forge- 
hammer. 

—s pieces, (min.); die Jöcher ;z 
Long trees. 

— sole, (coton.); Georgia Baum- 
wolle; Sca Island cotton. 

—-vue; das kleine Fernrohr, 
Perspektiv; Small telescope, 
apy-giass. | 

de nuit; das Nachtfern- 
rohr ; Night telescope, glass. 

Longueresse, f. (ard.); langes 
rechtwinkliges Schieferpris- 
ma; Rectangular cat. 7 

Longuerine, v. Longrine, 
(ch. fer., constr.). 

Longuet, om. (luth.): kleiner 
Stifthammer ; Small nail-ham- 
mer. 

Longueur, f.; dieLänge: Length. 

— (tiss.); der Raum swischen 
demVorder-undHinterbaume; 
Space between the breast and 
hind beam. 

—,avoir...de— sur... de 

auteur; ... lang und... 
hoch messen; to be... in 
length by ... in height. 

— du coup, course, f.(m.vap.); 
die Länge des Hubs; Length 
of a stroke. [ wise, 

—, en —; längsweise; Lengih- 

—, hauteur d’une dent de 
roue; die Zahnlänge, Zahn- 
hohe; Length of tooth. 

—, mesure d'une reglette, 
(impr.); das Kolumnenmaas ; 
Scale, ne . 

Lopin, m., écrevisse, gra 2, 
ae) der Krebs im dk, 


LOP 
Aaulhhern, Aalhkrebs, die Kalk- 


Arampe; Ovecbarned parts of 
hımestone, graıns ın the mortar. 

Lopinsm.simaquette, J. (forg.); 
der Kolben, Nchurbel, Schur- 
bel, dus Aothencisen, der Au- 
lau fkolben, die Luppe; Bloom, 
slab. 

—,maseet, renard, m.loupe, f., 
(metal); der Deul, dieLap pe; 
Kall. ; 

— de la loupe catalane, mas- 
saque, f.; der Nchirbel cines 
Deuls aus dem Catalonischen 
Jrisch/ener; Bloom, slab of 
the Catalou forge. 

Log, m. (bork); die Scheibe über 
der Unruhe; Lock. 

Luque, f. (hort.); der Anheft- 
lumens Rag for fastenin; 
twigs. 

—, palisser à Ta —; Zweise 
mit Lappen an reinem Spatter 
befestigen; to fasten twigs with 
ra: un an espalıer. 

Loques, J. pl. (suer.); Netzlum- 


pen: Rags for wetting the 
moulds, 
Loquer, v. Logwer. 


Loquet, v. Cadole. 

— (bross.); Borsten, Borsten- 
buschel ; Bristies. 

—, chute du —, f. (serr.); der 
Einjall; Catch. 

—s, m. pl. (jacq.); die Sperr- 
kegel; Crotchets for working 
the cylinders. 


— (fil); die Schenkelwolle; 
Breechings. m 
—à la cordeliere; dar Nonnen- 


schloss; Latch that may be 

opened from without, 

ressort; die Alinke mit 
Feder ; Spring-latch. 

— a vielle; die Leierklinke; 
Vielle latch, 

Loqueteau, m. (serr.); die 
Fallklinke, der Fallriegel, 
Schnaj'per;Falling-latch,spriug 
and crank shutter latch with a 
lever, [man lock. 

— ; dasHalbumdrehschloas; Ger- 

— à panache; die ausgezackte 
Fullklinke; Indented falling- 
latch. 

— à ressort; die Fallklinke, der 
Fallriegel; Falling latch. 

Loguette,v.Boudin,loquette. 

— de saumon, J. (péch.); das 
Mittelstück vom Lach«; Middle 
piece of a salmon. 

Lorgnette, — de spectacle, f.; 
der Operngucker; Opera-glass, 
glass. 

Lorenon, m.; der Kneifer, das 
dugenglas; Eye-glass,monocle, 
quizziny-glass, quiz. 

— à deux branches, binocle 
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ane; Lorication. 

Loriot, em. (boul.); der Aubel 
zum Answaschen des Olen- 
wischers; Buchet for washing 
scorvels, 

Lormier, m.: der Kleinechmird; 
Edge-tool maker. 

Lors, m. (ch. fer.); der Lory, 
offeneschleppwagen;Luggage- 
lowry. 

— à bascule; der Kipplory ; 
Tilting lowry. 

Losanzelozange, f.r dieRaute, 
der Khombua; Lotenge, dia- 
mond, rhombus, 

— (mac.); der Spitzhammer ; 
Pick-hammer. 


—; die Einstreichfeile, Ein- 
streicheage, Schraubenkopf- 


Seile; Featlier-edzed tile, slitt- 
ing file, screw-head file. 

—s, f. pl. Cap.) die Rauten- 
atiche; Lovenze stilches. 

—s (vite.); Mensterranten; Lo- 
zenge panes. 


--, en —, losangique; rauten- 
Jörmigı Lozenged. 
Losanger; rautenfirmig an- 


ordnen, abtheilen; to lozenge. 

Losangee, moulure —, (arch. ); 
der Kautenstab;  Lozenge- 
moulding. 

Losse, Jousse, fii der Spund- 
bohrer, Lapfenbohrer ; Buug- 
borer, 5 

Lot, m., piece de terrain, f., 
emplacement, m.; derGrund, 
das Stück Land, die Boden- 
parzelle ; Pint. 

— de minerai; der Erthaufen, 
dus Loos; Pile of ore, parcel. 

Lotion, f. (chim.); das Aus- 
waschen, die Abspulung, Ab- 
waschung; Ablution, washing, 
washing oul. 

Lotionner, (chim.); abspülen, 
abwuschen; to wash, to wash 
out. 

Lotir; die Erzprobe machen, die 
Probe vom Erz nehmen; to 
assay the ore Of various lodes. 

—(moul.); dus Aorn sondern; 
to sort „rain. 

Lotissaze, m. (essai); die Erz- 
probe, das Probenehmen; Tak- 
ing averages, averaging, samp- 
ling. 

Louage, m. (peint.); die Staf fir- 
ung ; Accessories. 

Louche, f.; der grosse Suppen- 
löffel; Ladle, soup ladle. 

—(sjr.); dieDüngerkelle, Jauch- 
Aelle; Bucket for distributing 
liquid manure. 

— (serr.); der Aufräumer, Aua- 
räumer, die Reibahle; Rimer, 
pin, bodkin. 


(pince nez) m.; der Binokel;|— (tcnn.); der Spundbohrer ; 


Double eye-glass, 


Bung-Lorer. 
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Louche, bondonniere, of. 
(tour.); der Drillbohrer; Drill, 
wimbie rimer. 

— (peint.); tube, verdunkelnd; 
Dim, darkening. 

Louchet, m. (agr.); der Spaten, 
das (srabscheitz Spade. 

—, pelle tranchante; die Pla- 
nirschaufe!, daa Ahstechetsen, 
Abstechmesser; Trenchiug sho- 
vel, spade. 

— (dragueur); der eisenblecherne 
Austen, Korb, Baggercimer; 
Shert-iron bucket. 

Lou: hir, (chim.); sich trüben, 
trube werden; to be reudercd 
turbid. 

Louchon, m.; Anotenloser Tan- 
nenstumm; Fır-beam without 
knots, 

Loup, m. (arq.); der Einleger, 
Sperrhaken am Hahn; stop, 
— (terme d'atelier); ein Buch, 
der Putsch, die verpfuschte 

Arbeit; A botch, waste. 

— (charp.); der Nj'arrennugel ; 
Rafter-nail, Len peauy nail. 

—, v7. Diable (til). 

— (libraire); der Pachstoch, 
Reiwteld; Packing stick. 

— (men.); misslangene Tafels 
arbeit ; Defective table-wı rk. 
—, renard, (metall.); die Kisen- 

gan, Ofensau, Sau; Bear. 

— (orl.); der Polirstock von El 
Senbrin ; Ivory polisher. 

— (sell); der Gerundsitz 
Suttels; Seat of the saddle. 

— (serr.); die Wagelsunge; Nail- 
Dippers. 

— -droussette m.; der Wolf, 
Teufel; Deviling-machine. 
Loupe, masselotte, f. (arq.); 
der Zändstollen; Luinp, nipple- 
seal. [erescence, wart. 

— (hois); der Auswuchs; Ex- 

—, microscope simple m.; die 
Linse, Lupe, das Vergrösse- 

ungsplas; Single microscope, 
Magnifying glass, convex lens, 

—; unreifer Edelstein; Imper- 
fect stone, 

—(joaill.); die Brackperle; Lens. 

—, masse de fonte d'environ 
1/4 quintal métrique, balle, 
J:, Masset. masse, renard, 
m.; die Flossgurbe, gefrisch- 
tes Lisenstiich, der Deul, Da- 
chel. Schrei, die Lotte, Luppe; 
Bloom, lump, devil, loop. 

— (du bord du foyer opposé 
à la tuyere); das Gichtstüch; 
Loop. 

— (métall.); die Frischluppe, 
Luppe, der Teul, die gerei- 
niete Gans; Bloom, loop, 
puddle ball, puddled ball. 

—, compte-fil, m. (liss.); dus 
Weberglus, der Fadenzähler, 
Leinwandprober;Civth prover. 
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Loupe; der Kolben von wel-| Lubrifacteur, m. (mach.); der 


chem das Blei zum Verglasen 
gezogen wird; Cane of lead. 

—, avaler la —, (métail.); gar 
aufbrechen; to break up the 
lump. | ° 

--, partie d’ane — de fer; der 
Zögel, Zögelschirbel; Part of 
a loop. FR 

—, partager, diviser la —; 
zerscherbeln; to divide the 
loop. : 

—, quart de —, m. (fond.); der 
Zagel; Quarter of a loop. 

Louper, (terme d’atelier); Böcke 
schiessen, faulenzen; to botch. 

Loupresse, écrevisse, f. (mé- 
tall.); dieStampfzange, Schee- 
renzange ; Shingling tongs. 

Lourd, m. (moul.); die Schwere 
(Mühlstein); Weight in the 
millstone. 

-—(arch.); plump; Heavy,clumsy. 

--, grave, pesant; schwer; 
Heavy, weighty. 

—e,broderie—. f.; die schwere, 
plumpe Stickerei; Clumsy, 
heavy embroidery. 

Lourdeur, pesanteur, f.; die 
Schwere; Weight, heaviness, 

Lousse, v. Losse. 

Louve, f., renard, m. (mag.); 
derWolf, das Kropfeisen, die 
Steinklaue,  Teufelsklaue, 
Scheere, Steinkropfe; Sling, 
cramp-iron, grapnel, devils 
claw, dog, ram. 

— à tenailles; die zangenför- 
mige Steinklaue, Adlerzange, 
Stetnzange; Stone-pincers, ma- 
son’s iron tongs, ram’s tongs. 

Louver, (mac.); einen Stein be- 
lochen,dasKrop floch machen, 
krôpfen ; to sling, to hole for 
the ram, to lewis. 

Louvetage, m. (card.); das Ma- 
schiniren, Wolfen, Krämpeln; 
Deviling, beating the cotion, 
willowing, willying. 

Louveteaux, m. pl. (constr.); 
die Backen, K!oben, Keile des 
Kropfeisens, Steinzangenkeil- 
chen; Side-wedges of a ram. 

Lonveter; krämpeln ; to card. 

Louvette ré (constr.); der 
Schl üssel, as Schliveseisen des 
Kropfeisens; Middle piece, 
key of a ram. 

Louviers, m.; Tuch von Lou- 
viers; Louviers cloth. 

Louvre vénitienne, f.; in die 

She su rolleuder Fenster- 
laden; Louvre boards. 

Love, f. (sav.); viereckiges Sei- 

enstück von der Breite und 
Dicke dreier Ziegel; Piece of 
soap of the length of a brick 
and the width and thickness of 
three. 

Lozange, v. Losange. 


Selbstéler, Selbstschmierer, 
das Schmiergefäss; Self-oil 
feeder, self-lubricator. | 

Lubrifiage, m., lubrifaction, 
F. (mach.); das Schmieren, 
Oelen, Befetten; Lubrication, 
greasing, oiling. 

Lubriher; einschmieren, schmic- 
ren; to jubricate. 

—les balles, (impr.); die Ballen 
einschmieren; to grease the 
balls. 

Lubrifieur, m.; die Schmier- 
büchse, das Schmiergefäss; 
Lubricator. 

Lucarne, lucagne f., abat- 
jour, m., das Bodenloch, die 
Bodenluke, das Dachfenster; 
Dormer,dormer-window,garret- 
window. 

— bombée; das Kappfenster 
mit gedrücktem Bogen; Sur- 
based dorner window. 

— à la capucine; die Gaupe, 
dasGauploch, die Gauge, das 
Kapusinerfenster, Kappfen- 
sier; Hip-roofed dormer-win- 


dow. 

— cintree; das Kappfenster mit 
vollem Bogen; Arched dormer- 
window. | 

— demi-ronde à lunette; das 
Froschmaul,  Kafffenster; 
Round-headed dormer-window, 
semi-circular dormer-window. 

— -demoiselle; das Jungfern- 
Fenster; Top dormer-window, 
flat-roofed dormer- window. 

— faitiere, vue faitiére; das 
Giebelfenster, der Dacherker, 
die Dachnase; Luthern, gabled 
dormer-window. 

— flamande; das holländische 
Dachfenster; Flemish dormer- 
window. 

— à oeil de boeuf; das Och- 
senaugez Bull's eye. 

— ronde, a tabatiere; das Fle- 
dermausfenster, der Schwal- 
benschwanz; Dead man’s eye. 

Lucet, m. (ard.) ; das Einschie- 
bebret; Movable board of the 
wooden case by which slate 
blocks are removed. 

Luche, f. (point d'Alençon); ein 
glasernes Instrument zum Rei- 
ben, Glänzen der Gortspitzen; 
Glass instrument for rubbing 
lace. 

Lucidoniques schnell trock- 
nend; Fast drying, siccative. 
Luette, f.(pompe); die Gurgel- 

klappe; Uvula. 

Luire, éclater. (verr.); blitzen, 
Funkeln ; Flashing. 

Luisant: glänzig; Shining. 

— m. (&tolle); der Glanz,Schim- 
mer ; Gloss, 

—s, m. pl. (tiss.); die Ketten- 


LUM 


spuren; Wayp-grooves. 

Luisette, luzette, clairette, f.s 
die Wassersucht der Seiden- 
würmer; Disease ofsilk-worms 
which gives them a white co- 
lour. 

Lunnachelle, f., marble co- 
quillier, m.s der Muschel- 
marmor, Lumachell; Sheli- 
~marble, lumachella marble, 
lumachel. 

Luiniere, f.; das Licht; Light. 

ho Loch, Luftloch, Licht- 

ch, Sehloch; Hole. 

— (instr.); das Ab&hen, Seh- 
Be Bight. ( e 
—, cham e—, m. (arq.); das 
Zündloch ; Toit hole vent. 
—, mortaise. f. (charp.); die 
Fuge, das Zapfenloch, Keil- 

loch ; Mortice, mortise. 

—, sOupirail, m., ventouse f. 
(m.vap.); das Dampfloch, die 
Dampjöffnung, der Dampf- 
weg ; Steam-hole, port. 

— (org.); das Windloch; Vent, 
air-hole. 

—, arbres de —, m. pl. (forêts); 

Baume die im Anhau stehen 

gelassen werden; Spare trees. 
de Bude; das Budelicht, 

Kalklicht; Bude or Gurney 


— 


: 

— de coussinets; das Oelloch, 
der Oelweg ; Oil bole. 

— de Druminond; das Drum- 
mond’s, Drummond’ sche Sig- 
nallicht; Drummond's light. 

— d’eohappement; dieDampf- 
Un am Cylinders 
Steam exhaust-port, eduction 
port, — 

— électrique; das elektrische 
Licht; Electric light. 

— du gaz; das Gaslicht; Gas- 
light. 

— glissante, (peint.); Streif- 
lichter; Faint gleam of light. 
—s, grandes —,(peint.); Schlag 

lichter ; Stroke of light. 

—s larges, (peint.); Haupt- 
lichter ; Principal light. 

— polarisee; das polarisirte 
Licht; Polarized light. 

— de la platine supérieure, 


(horl.); die Gegenpfanne: 
Hole of the upper pillar 
plate. 


— du rabot; das Spanlach, 
Kuilloch, Maul; Plane-hole, 
plane’s mouth. 

— a vapeur, passage de va- 
peur, (mach.); der Dampf- 
weg, die Dampfhöhlung; 
Port-hole, steam-port.  _ 

—, conduit de vapeura intro- 
duction; die Dampfeintritis- 
öffnung um Cylinder; Steam- 
entrance port. 

Lumignon, m.; das Ende des 


Pe 


LUM 


Dochts, der 
Candle-end. 
Lumignon m.; die Lichtschnup- 

pe; Snuff of a candle. 

Luminade, f. (pech.)y Fuckel- 
‚fischen; Fishing with torch- 
light. 

Lump, m. (suer.); Lumpen- 
suckers Sugar loaf of an in- 
ferior quality. 

Lune, f. (fond.); die Farbe des 
Feuers im Ofrn; Colour of the 
tire in the furnace. 

Lunements, m. pl.; der grobe 
Leinendocht; Blanched linen 
yarn for coarse wicks. 

Lunette, f. (arch.); die Stich- 
kappe, Gewdlbhappe, dasOhr, 
die Ohrkappe Lunette, vault- 
ing-cell, ogive. 

— (coastr.); das Kappenfenster, 
die Lichthappe; Window ina 
vaulling-cell. 

—, triangle de voûte, m. 
(constr.); das Feld swischen 
Gewölhbgurten, die Fläche 
einer Gewölbkap; ee; Cellular 
space of a vaulling. 

—,anneau, m, (horl.)3 der Uhr- 


glasring, die Deckelrinne; 
Rim. [Dressing-knife. 
— (még.}s die Schlichtklinge; 


— (marsch.); halbes Hufeisen ; 
Half horse-shoe. 

— (orf.); das Auge einer Mon- 
strans; Eye of a pix. 
— (opt.); das Fernglas, Schau- 
glus ; Spying-rlass, spy-glass. 
— (opt.)3 das Augenglus; Eye- 
glass. [cone support. 

—(tour.); die Brille; Cone plate, 

— (tann.); der Schlichtmond; 
Paring or moon knife. 

—s, f. pl. (opt.); die Brille; 
Spectacies. 

— (sell.); das Scheuleder, Au- 
genleder: Lunet, lunette. 

— v. Arbre (tour.). 

— v. Filière à tirer. 

--8, (m. vap.); die Schürkrücke; 
Raking support. 


—s, (billard); die Krücke;; Rest, 


cue rest, rake rest. 

— achromatique; das achro- 
matische Fernrohr; Achroma- 
tic telescope. 

— d’approche, télescope, m.: 
das Fernrohr, L'elescop; Te- 
lescope. 

— astronomique; das astrono- 
mische Fernrohr; Celestial, 
astronomical telescope. 

—, berceau à—, m.; das Kap- 
pengewölb®, T'onnengewëlhe 
mit Kappen; Welsh vault. 

— de bout de fleche, (charr.); 
der Langbaumschuh, das 
Spannnagelohr, Protznagel- 
ohr; Tongue, nose-plate, eye 
for the main pin. 
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Lichtstumpf ı Lunette à calibrer, de récep- 


tion, passe-balle, m. (arq.); 

der Kaliberring, die Kalther- 

lehre, Kugellehre; Ring gauge, 
shot gauge. 
charpente, seinelle 

courbe oh taflement m. 
(charp.); der Kranz, Bohlen- 
bogen, die Manerlatte eines 
runden Dacher ; Curb plate. 

—s de courrier, f. pl; die 
Staubbrille ; Goggies, eye-pre- 
Servers. 

— d’eprenve. (m. vap.); das 
Blot Wasserstundsglas; 
Essaying glass, 

— du foulon à cylindress der 
Walkkanal; Fulling-chonnel. 
— de fourneau de fusion, 
(verr.); der Fuchs; Linnet- 

hole, fine. 

— jumelle; das Doppelaugen- 
glar; Double eye-glass. 

— micrometriquez; das Ver- 
kleinerungsglas; Diminishing 
Rlaxs, 

—, poupée à—, f. (tour); 
das Schraubenfutter; Socket of 
a turner's bench. 

— de privé; die Abtrittsbrille; 
Seat-hole of a closet. 

— de réception, petites die 
Aleine ehre, Minuslehre; 
Minimum-gauge, low-pauge. 

— de réception. grande—; die 
grosre Lehre, Pluslehre; High, 
maximum gauge. 

—s simples, f. pl; die Nasen- 
brille; Nose-spectacles. 

—s à tempes, f. pl. die Ohren- 
brille; Temple-spectacles. 

— terrestre, longue-vue, f.; 
das Erdfernrohr ; Terrestrial, 
land-telescope. | 

— à tuyaux, filière, f. (lam.); 
der ZLiehring Jür Rohren; 
Gauge, gauge-plate for drawing 
tubes. 

— de voûte, f.: das Ohr; Lu- 
nette of a vault. 

Lunettier, m.: der Brillenma- 
cher, Brillenschleifer; Spec- 
tacle-maker. | 

Lupuline, humuline, f.; das 

upulin, Hopfenmehl, Ho- 
pfenbitter; Lupulin, lupulite 

Lustre, m.; der Kronleuchter ; 
Chandelier, lustre. 

—, (chap.); die Glanamasse ; 
Lustre. 

— (chap.); die Walkbürste, Filz- 
bürste; Felting-brush. 

— v. Appret. 

— u. Cats (drap.). 

—; Glansseide; Taffeta stuff of 
boiled silk. 

—changeantjderSchillerglanz; 
Fickle lustre. 5 

— qu'on donne à l'or peint; 
m.g die Ziehfarbe; Gold-lustre. 


: MAC 


Lustre, donner un faux—, 
lustrer, (drap.); laudiren ; to 
gloss. 

— de soie; der Seidenglans; 
Silk-gloss. 

Lustre, non—, (tiss.); 
glänzt; Unzlazed. 

Lustrer,v. Appareiller (drap.). 

—, roder, (fond.); poliren; to 
polish. 

— v. Calandrer. 

— v. Avıver (ouvr. mét.). 

—; den höchsten Glans hervor- 
bringen; Lo set a gloss upon. 
Lustreur m.; der Glanser, 

Glanzgeber ; Silk-dresser. 

Lustrine, f.(étotie); die Lüstri- 
ne; Lustring. 

Lustroir, m., molette. f. (mir.); 
der befilsie Polirstab, daa 
überfilite Polirhols; Felted 
polirher. 

Lut, ciment, mastic, m.ı der 
Aitt, Treibkitt, das Treib- 
pech: Lute, cement, putty. 

—, enduit, m.; der Brechlag 
der Retorte, Kitt, Lehm. dus 
Klebewerk; Clayey paste, lute, 
lating. . 

—infusibles der Beschlagkitt; 


Fire-lute. — 
— de vitrier, mastic; der 
Fensterkitt, Glaserkitts Pulty. 
Luter, nastiquersur,cimenter; 
kitten, susammenkitten, ver- 
kitten, aufkitten, verklehen, 
dichten ; to cement on, to lute. 
— (chim.); beschlagen, ver- 
schmicrens to lute. 

Lutation, f. (chim.); die Vere 
kittung ; Lutation. 

Lutine, être —, essuyer une 
verte, avoir un malheur, 
ape Husch bekommen; to 
have ill luck. 

Luzencie, f. (min.); das Eisen- 
glanzerz; Micaceous irun-ore. 

Luzette, v. Luisetie. 

Lytrode, v. Nepheline. 


M. 


Mac, m. (impr.); das Dirvis; 
Hypben. 

— v. Marteau a quene. 

Macadam, m. der Macadam, 
der Kieselschlag, die Maca- 
damisirung; Macadam, maca- 
dam-pavement. 

—; der Kup aunts süsse oder 


unbe- 


halbgegährte weisse Wein- 
most, Rauscher; White wine 
unfermented. 


Macadamiısage, m.; das Maca- 
damisiren; Macadamiziog. 

Macadamiser, paver à la Mac- 
adain; macadamisiren; to ma- 
cadamize. 
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Macaret, m.; die Eisenstange ;| Machine aérostatique die| Batting m. | 
Iron bar. Luftm.; Aerostatic m. Machine a battre le mortier; 
Macaron, m.; der länglich-|— d'agriculture; die land-| die Mörtelm.; Mortar-engine. 


runde Einsteckkamm; Oval 
comb for the neck. 

Macaroni m.; die Fadennudel, 
Macaroni; Macaroni. 

Macération, f. (métall.); das 
Beizen ; Maceration. 

—, treınpage, m. (blanch.); das 
Entschlichten ; Steeping. 

— (métail.); die Zerrennung, 
Saigerung, Flüssigerhaltun 
des Gusseisens während eini- 
ger Zeitz; Remelting, refining, 
liquefying. | 

Macérer, lessiver, (chim.); ein- 
weichenz to macerate, to lixi- 
viate. 

— (blanch.); entschlichten; to 
steep. 

— (métall.); saigern, zerrennen ; 
to remelt, to refine. 

Mäche, (bois); ansgefressen 
oder durch Stoss oder Reibung 
schamvielt; Worn-out by fric- 
tion. _ ! 

—, papier—, v. Papier-miché. 

Machecoulis, mâchecoulis, 
rang de moucharabys, m. 
(arch.); die Pechnasenreihe; 
Machicolation. 

Miichefer, v. Battiture de fer. 

— (metall.) ; die Schlacke, Asche, 
Bleiasche, Zinnasche; Ham- 
merslag, puddler’s offal, offal, 
iron dross, clinker. 

Machinage, v. Cordonnage. 

Machine, ınecanique, f., mé- 
canısıne, rouage, m.; die 
Maschinerie, der Mechanis- 
mus, das Räderwerk, Kunst- 
getriebe, das Triebwerk, 
Aunstwerk, dieMaschine; Ma- 
chinery, mechanism, wheel- 
work, engine, machine. 

— v. Appareil (méc.). 

— (cordonn.); Kugeln aus Wachs 
und Schwefel zum Glänzen 
der Stiche; Balls for lustring 
the stitches. 

—, tambour à nettoyer les 
chiffons, (pap.); Lumpenrei- 

nigungsm., Siebm.; Duster. 

ay. BL: das M.-werk; Ma- 
chinery, piece of mechanism. 
acidifier; die Süurem.:; 

Chemical and souring m. 

—, ala—, fait à la—; durch äM., 
mechanisch; M.-made, by ma- 
chinery. 

— a action directe; die gleich- 
wirkende Dampfm.; Direct 
acting aus a 

— a Aiguiser les carde ie 
Schleifm. für Kratzen =. ae 
setting a Reg 

— a arrondir; die Arro 1 
Walsm., Zahnm. Pee 
Finishing engine. 


— 


Finirm. 3|— 


wirthschaftliche M.; Agricul- 
tural m. 
—a air chaud; die Luftaus- 
dehnungsm.; Hot-air engine. 
— à aléser, f., alésoir à rou- 


leaux, m.; der Cylinder- 
‘ bohrer, die Cylinderbohrm., 
Bohrbank, das Bohrwerk; 
Boring m. | 28 
— alimentaire, nourriciére; 
die Speisem., Hülfspumpe, 
Speisepumpe;  Feed-engine, 
- donkey. 


— a amalgamer; die Amalga- 
mirm., Quickm.; Amalgamator, 

— à apprèter les etolles; die 
Appreturm.; M. for finishing 
stulis. : 

— architectonique; das Ge- 
rüsl; Scaffolding, stage. 

— à arracher les pieux, ar- 
rache-pieux, m.; die Aus- 
ziehm., der Pfahlausheber; 
Pile withdrawing engine. 


— a arrondir, (horl.); die 
Walzm., Zahnwalem,. Fi- 
nirm., Arrondirm.; Finishing- 


engine. 

— aspirante, (min.); die sau- 
gende Wetterm.: Exhausting m. 

— atmosphérique; die atmos 
pharische M.; Atmospheric 
engine. 

— d’Atwood; die Atwood’ sche 
Fallm.; M. of Atwood. 

— à augets, à godets, (hydr.); 
die Hebeschaufeln; Raising 
buckets. . 

—auxiliaire. machine de ren- 
fort; die Hiilfam.; Assistant, 
auxiliary engine. | 

— à balance a zigzag; die 
Zickzackwasserhebm.; Ligzag 
water work. 

—, balancer la—, (m. vap.); ins 
Gleichgewicht bringen; to ba- 
lance. 

— à balancier; die Schweber- 
Dampfm., Wattsche M.; 
Beam engine. 

— pour bateaux à vapeur; 
dieDampfm. für die Marine; 
Marine steam-engine. 

—, monlin à battre le blé, m., 
yattense f.; die Dreschbank, 
Dresche, Dreschm., Dresch- 
mihle;" Thrashing m., thrash- 
ing mill. 

— à battre le blé à manege; 
die Gbpeldreschm.; Horse 
gin thrashing engine. 

— à battre le blé mue par la 
vapeur, batteuse à vapeur; 

die Dampfdreschm.; Steam- 

thrashing m. ij 
pour battre le coton, la 
laine; die Schlagm., Klopfm.; 


— à bielle articulée; die 
Maudsley Dampfm.; Engine 
with articulated connecting 
rods (Maudslay). 

à bielle en cadre; die 

Dampfm. mit einer Treth- 
welle ohne Verdichter; Engine 
with one connecting rod and 
without condenser. 

— à bielle en retour; Pauwels 
Dampfm.; Pauwels engine. 

— a faire les biscuits anglais; 
die Biscuitm.; Biscuit m. 

— a bobiner, v. Bobineuse 


(fl.). 

— à bobines, (fil.); die Spulm., 
Wickelm.; Engine, winding 
engine, swift engine. 

— de boulangerie; die Backm.; 
Baking m. 

— à bouter les cardes; die 
Kratsensetzm.; Card-setting m. 

—a boutons, épurateur de 
pate à papier; die Knotenm., 
der Knotenfanger, Zeugsich- 
fer; Pulp-strainer. 2 

—à bouveter (servantäscıer, 
planer et rainer les plan- 
chers); 'M. zum Zuschneiden 
und Vorrichten der Fussbo- 
den-Dielen; Flooring m. 

— à bouveter; die Nuthm., 
Spundm.; Grooving and tongu- 
ing m. : : 

— à briques, de briqueterie; 
die Buckstein- oder Ziegelm. 
die Ziegelpresse ; Brick m. 

— à broder, brodeuse, f.; die 
Stickm.; Embroidering m. 

— a faire les brosses; die Bür- 
stenfertigungsm.; Brushmak- 
ing m. 

— à brosser; die Bürstn.;z 
Brushing m., brushing mill. 

—a broyer,(métall.); die Reibm., 
Rührm., das Quetschwerk, 
die Brechm., das Erzquetsch- 
werk, Queischwalzwerk; 

Crushing m., chat-grinder. 

— à broyer, a teiller, v. Broie 
mécanique. | : 

— à buriner, à mortaiser, à 
raboter verticalement; die 
Nuthstossm., Stossm., Stanzm., 
Meisselm., Stemme, Zapfen- 
lochm,; Slotting m., key- 
groove engine, grooving m., 
paring m., shaping m., mortis- 
ing m. 

— à calandrer, calandre, f.; 
die Kalandermühlez Calender. 

— calorique, à air chaud, ına- 
chine d’Ericsson; die kalo- 
rische M., heisse Lufim., E- 
ricssonm.; Caloric engine, hot- 
air engine, Ericsson engine. 

— à canneler; die Kannelirm, 
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Riffelm.; Fluting m. 

Machine à cannettes, canne- 
tiere, trameuse, f. (liss.); die 
Schussspulm.g Welt - wind- 
ing m. 

— acarder; der Tuchkamm, die 
Kıatzın., Arampe/m., Streich- 
m., Aratze; Carding m. 

— carrée.(crav.)j die Geotertm.; 
M. for the engraving of edges, 
square rose engine. 

— pour monter les chaines 
sur emouple: die Auf- 
baumm.; Windivg m. 

—, chainhre de > Je, em- 

placement de la—. m.; der 
ALraum, Ort der Dampfm.; 
Engine room, engine house, 

— qui chasse bien; leicht geh- 
ende M., IT. die leichtes Spiel 
hat; Easy working m. 

a chevaux; de Pferde- 
Aunst; Eugine drives by horses, 

— à chiner, à imprimer des 
chaînes; die Kettendruchm., 
Chintirm.; Clouding m. 

— « cingler, v. CGingleur. 

— à cıntrer; das Biceewals- 
werk, die Birge, höhrenbie- 
grrin, Biegewalze; Sheet or 
plate bending m. 

— à cisailles; die M.scheere; 
Shearing m. 

— à cisailles inne par l’eau; 
die Wassırscheereg Water 
moved shearing m. 

— à cisailles ınue par la va- 
peur; die Dampjscheere; 
Steam shearing m. 

— à clicher; die Clichirm.; 
Dabbing m. 

— à coller, à encoller la chaî- 
ne; die Schlichtm.; Sizing m., 
dressing m. 

— à colonne d'eau, preseeur, 
m.; die Wasserdruchm.. Was- 
sersdulenm.; Walter pressure 
engine, pressure engine. 

— à colonne d'eau a double 
effet; die doppelt wirkende 
Wassersäulenm.; Double act- 
ing pressure engine. 

— à colonne d'eau à simple 
effet; die einfach wirkende 
Wassersäulenm.;  Single-act- 
ing pressure engine. 

— coinpensatrice, compensa- 
teur, m.; der Ausgleicher; 
Compensator, compensation. 

— compliquée; die zusam- 
mengeselz!r M.; Complicate m. 

— composee; die Doppelm.; 
Compound m. 
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tente; die Verdichtungsm. 
ohne Ausdehnung; Condens- 
ing engine without expansion, 

Machine à connnettre Îles 
cordages; die Keepzwirnm.; 
Kope-twisting m. 

— a corder, a coordonner, (ill. 
d'or); die Zwirum.; Twist- 
ing m. 

—sanscondensations Damyf- 
m. ohne Verdichtung; Non- 
condensing engine. 

— & connexion directe: Gor- 
don’sche Damyıfm.ı Gordon's 
engine. 

—s, couducteur de—, m. der 
M Suhrer ; Eogine driver, 

— à copier: die Copirm.; Maw 
nifold copying m. or writer, 
— a cordonner, à trancher, 
(monn.); die Randelm., das 
Raudelwerkh, Arduselwerk ; 

Edge-work, milling m. 

— à coudre, couseuse, fa die 
Nähm.; Sewing m. 

— à conper le bois, (men.); 
die Furnierschneidem.; Ne- 
neer-culting m. a 

— à couper on a briser le lin 
avant le filage; die Ab- 
schneidem., Schneidem.s Cutt- 
ing m., breaking m. 

— à couper les chiffes, v.Cou- 
pe-chiffes. 

— — Je lınz die Schneidem., 
Abschneidem.; Cutting- m., 
breaking-m., flax breaker. 

— — le papier continu, cou- 

euse; die Papierschneidem.; 
Beier cuite m. 

— — Jetabac: die Tabakschnei- 
delade; Tohbacco-cu!ting m. 

— à courber les bois; die 
Holzbiegm.; Wood-bending m. 

— à créper; die ÆAreppm.s 
Craping m. 

a 4 a , 

— à creuser, à curer, à dé- 
bourber, a draguer, à re- 
creuser, cure-mole,m., dra- 
gue, f. (hydr.); der Bagger, 
die Baggerm.; Dredging en- 
gine, dredging m., dredger. 

— à cylindre; die Cylinderm.; 
Cylinder electrical m. 

——; die Cylinderm., Kolbenm., 
Damp jm. ; Cylinder eugine. 
— — oscillant, — oscillante; 
schwirgende Dampfm., Oscil- 

latiug engine. R 

— — tournant, — à rotation; 
die revolvirende Cylinderm., 
Danıpfm. mit Drehcylinder ; 
Revolving cylindric engine. 


— de compression, f., com-|— cylindrique en bois; das 


resseur, m.; die Druckm.: 
ondensing engine. 

a condensation: die Ver- 
dichtungsm.; Condensing en- 
gine. 2 

— a condensation sans dé- 


Tonnengeblase; Blast engine. 
— pour damasser,/., métier a 
- touchettes, m.; die Hebem., 
Musterm.; Figuring machi- 
nery. | 
— à décortiquer (le riz); die 
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Enthilsungam,; Rice bullint 
m., paddy-mill. 
Machine ‘à découper; die 
Durchschneidem., Schneidem.; 
Culling press, : 
— à decuuper, v. Coupoir 


er 

— à défiler, à effilocher, à 
rompre les chilluns, à dé 
flucher, (pap.); der Lumpen- 
wolf; Cuiting m. 

—A deévorgenze; dieWaschm., 
Spelm.s Washing m., washing 
mill. 

— a dégraissers die Entfet- 
tungem.; Scouring m. 

—, démonter une — ; eine M. 
auseinander nehmen; 10 take 
an engine to pieces. 

— à dessecher; die Trocken- 
lezungem., Poldermühleg 
Drainingm.,engine for drains. 

— à detente de vapeur, a ex- 
pansion; Dampfm. mit db- 
zug, Loslars, Vorfall, die 
Aurdehnungsm. Expansion 
sleam-engine expansive engine, 
expansively acting engine. 

—àù détente et a condensa- 
tion; Dampfm. mit Erpan- 
sion und Condensation; Con- 
densing engine with expansion. 

— — sans condensation; Zı- 
pansionsm.ohne Condensation; 
Non-condeusing engine wilh ex- 
pansion, | : s 

— Dobby, à brillantes; die 
Nchuftin., der Dobby uber dem 
Stahl: Dobby. 

— a doubler la soie; die Dus 
plirm.; Doubling frame, 

— sans détente et sans con- 
densation; Dampfm. ohne 
Erpansion und vine Conden- 
safiun; Non-condensing engine 
without oxpansion. 

— à disque; die Scheibenm. ; 
Disk engine. 

— à diviser; die Theilm.s Di- 
viding engine. 

— à double ou à deux cylin- 
dres, de Woolf; die 
H oolf’sche Dampjm.; Woolf's 
engine, double cylinder engino, 
compound steam engine. 

— — effet; doppelt wirkende 
Dampfm.; Double acting en- 
gine. 

— a doubler, systéme self- 
actor; die Duplirm.; Sel!-act- 
ing doubling m. 

— à draguer, v. Drague. 

—adresser,a tailler les écrous; 
die Mutter fräsm.; Nut-shap- 
ing m. 

— à dresser, épurer les bles; 
die Kornreinigungsni. ; Corn- 
dressing m. ; 

—, dressing-—, (tiss.)s die 
Dressingm. ; Dressiog-m. 
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Machine & eau, v. M. hy- 
draulique. | 
— à ample effet; einfach wir- 

kende Dampfm.; Single-stroke 

engine, simple acting engine. | 

effilocher, v. Machine a 
défiler. 

— à égrener le coton, égre- 
neuse; dieBaumwollenkratze, 
Egrenirm. ; Cotton gin, gin. 

ble; die Dreschm.; 

Thrashing m. | : 

à lames circulaires, (fil.); 
die Egrenirm. mit zirkelför- 
migen Sägeblättern ; Saw gia. 

— électrique, v.Batterie élec- 


mim R : : 

— — acylindre; die Cylinder- 
elektrisirm. ; Cylinder electri- 
cal m. 

— — à plateau; die Scheiben- 
elektrisirm.s Plate electri- 
cal m. 

— à élever l’eau; das Kugel- 
werk, die Wasserhebm.; M. 
for raising water. 

— à empeser des étoffes, ca- 
landre pour emDESEr i die 
Starkem., der Stärkekalander, 
die Klotzm.; Stiffening m., 
stiffening calander. 

—, emplacement de la —, v. 
aınbre de la machine. 

endosser, (rel.); die M. 
zum Rackenbilden; M.for back- 


— om e 


ing. ae 

— à enrouler la soie sur les 
bobines; dasSchnarrrädchen; 
Spool-wheel. 

— a enveloppes; die Brief- 
couvertm.; Envelope m. 

— à épandre les engrais; die 
Düngerstreum. ; Manure-drill. 

— d’épuisement, d’exhaure, 
(min.); die Wasserhaltungsm., 
Waeserkunets Water engine, 

" mine engine, | 

— — à traction directe et à 
haute pression die direkt 
wirkende Hochdruckwassere 

hebungsm., Wasserhebungsm. 

mil direktem Zug; Pression, 
direct acting high-pressure en- 
gine. 

— — à colonnes, colonne d’é- 
puisement; das Kunstgezeug; 
Pit-work. 

—— à pompes; die Wasser 
haltungsseugm. ; Pumping eu- 
gine. 

— a essayer les ressorts; die 
Federprobem.; Spring proving 
press. 

— à étendres die Hängem., 


Aufhängem.; Hanging m. 
— ét erbydri ey die Aether- 
und asserdampfm,; Com- 


ound cther and steam-engine. 
—à LAURE der Durchzug, 
die Band-, Zieh-, Flachs- 
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band-, Streckm., die Strecke; | Machine — en fin, métier en 


Drawing m., drawing frame. 

Machine à étirer la laine; der 
Streckkopf, die Strecke; Draw- 
ing-bead. _ R 

— à expansion, à détente de 
vapeur; die Halbdruckm., 
Alsperrungsm.; Expansive en- 
gine, expansion engine, expan- 
sively acting engine, engine 
With expansion. 

— sans expansion ousans dé- 
tentes die Volldruckm., 
Dempyin: ohne Expansion 
oder Absperrung; Engine with- 
out expansion, non-expansion 
engine. | 

— à exprimer, — à séchage, 
(blanch.); die duspressm., Aus- 

uelschm.; Squeezer, squeez- 

i m. +. 
“extraction, (min.); die 
Förderungsm.; Drawing up 
engine. 

— — à molettes; der Förder- 
göpel, Gaipel; Winding or 
drawing engine, whim,whimsey. 

— — a vapeur; die Dampf- 
förderm., der Dampfgöpel; 
Steam drawing m., m. whim. 

— à fabriquer des cardes ; die 
Kratzen-Setzm.; (Card sett- 
ing m. a 

—, faire — en arrıere, (loc.); 
hinter den Bahnzug gespannt 
sein; to be put bebind the 
train. : | 

—, fait à la—, v.ala machine. 

— à faucher, à moissonner. à 
récolter, faucheuse, mois- 
sonnense, f.; die Maéhm., 
Erntem.; Mowing m., mower, 
reaping m., reaper, harvester. 

— a fendre, — a tailler les 
vis, — à tarauder, — e- 
ter; die Schraubenschneidm., 
M. zum Einstreichen des Ko- 
pfes; Screw-cutting engine. 

— —, plate-forıne, (horl.); die 
Platform, Theilscheibe, das 
Räderschneideseug, Schneide- 
zeug; Wheel cutting-m., di- 
vision-plate. . 

— — le fer, v. Fenderie. 

—— les roues, a tailler les 
dents d’engrenage; die Ra- 
derschneidem., das Rader- 
schneideseug, Schneidzeug; 
Cutting engine, whecl-cutting 
engine, teeth-culling engine, 
ratchet engine. 

— — les roues de rencontre, 
(horl.); das Steigradschneide- 
zeug; Balance-wheel engine. 

— à feu, v. M. a vapeur. 

—s de filature f. pl.; die 
Spinnmaschinen ; Cotton spin- 
ning machinery. 

— à filer; die Spinnm. ; Spinv- 
ing m., spinning frame, 


fin; die Nachspinnm., Fein- 

spinnm., der Feinstuhl; Pinish- 

ing m., spinning m., spinning 
frame. 

—— à fıleter; die Schrauben» 
‘tachneidem., Leitspindelbank 5 
Bolt screwing m., screwing m. 
— fixe, stationnaire; fest- 
stehende, stehende M.; Sta- 
tionary engine, land-engine, 

fixed-engine. | . 

—, la — fonctionne, va bien 3 
die M. ist in gutem Ganges 
the engine, m. works well. 

—, faire fonctionner, jouer 
une —; eine M. in Gang se- 
{zen ; to work an engine. 

— de la forcede...chevaux 3 
Dampfin, von... Pferde- 
kraft; .. .horse power engine. 

—, forer à la —; auf der Bohr= 
mühle bohren; to bore on the 
mill. 

—a forer, (serr.); das Bohr- 
pub der Bohrstuhl, die 

ohrm.; Boring frame, bor- 
ing m. Z 

— — des tuyaux de fontaine; 
dieRöhren-Bohrm.; Boring m., 
pipe boring m. 

— à forger; die Schmiedem. g 
Forging m., Ryder‘s forge. 

— à fraiser,ä sheper; die Fräs- 

m.; Shaping m., cutting engine. 

ourreau; Dumpfm. ohne 

Kolbenstange und Parallelo- 

gramm ; Trunk-engine. 

— funiculaire; die Sei/m. ; Fu- 
nicular m., m. of strings. 

— à gaufrer, (ind.); die Gau- 
Srirm., der Gaufrirkalander; 
Embossing m., goifering m. 

— a godets, v. M. a augets. 

à gouttine, a estampers 
das Schlagwerk; Swage tool. 
— à griller, (drap.); die Sengm.s 

Singeing m. 

—, tour à guillocher; die Guil- 
lochirm.: Rose-engine. 

—àgnillochis rectiligness die 
Geviertm.; Square  rose- 
engine. 

— horizontale; wagrechte, ho- 
rizontale, liegende Dampfm.; 
Horizontal engine. 

—ahumecter; dieEinsprengm.s 
Damping m. 

— hydraulique, & ean; die 
hydraulische M., das Wasser- 
werk, Kunstzeug, Schopy- 
werk, Paternosterwerk, die 
Wasserkunst, Lagermühle; 
Hydraulic m., water-work, by- 
draulic engine. 

— hydraulique mue par des 
chevaux; der Göpel; Hydrau- 
lic engine driven by horses. 

— à imprimer les tissus; die 
Zeugdruckm. ; Printing m. 
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Machine & imprimer les deux 
cétes à la fois; die Doppel- 
druckm. ; Perfecting m. 

— — au rouleau, à rouleau: 
die Walzendruckm.; Cylinder 


printing m. 
late; die 


planche 

Plattendruckm, ; Copper-plate 

printing m. 
inchnees — echirfliegende 

Dampym.; Inclined engine, 

—, jourr une —, vr. Faire 
fonctionner une machine. 

— A lacets; der Bortenwirker- 
stuhl, die Rundschnurm., 
Dockenm., Litsenin. , Braiding 
m., plaiting m. 

— à lainer, v. Laineuse. 

— à laver, (pap.); die WH uschm.; 
Washer, 

— a laver, dash-wheel, sau- 
toır, plateau, m, roue à 
laver, f. (blanch.); dar Dasch- 
rad, Wurchrad, der Wasch- 
stock; Dash-wheel, wash-stock. 

— — N pression élastique; 
die Drucluuschm.z Whitster 
(Williamson's m.). 

— d'une seule levee, (min.); 
das Nchleppwerk; Whim of 
one lift. [ing m. 

— Aligner; die Liniirm.: Rul- 
limer, lrmeuse; die Feilm.; 

Filing m., shaping m., shav- 

ing m. 8 . 

— à lire, à percer, à piquer, 
liseur et perceur mécani- 

ues,(jacq.); dir Ausschlagm.; 
Mechm., Kartenlochm., Pap- 
penschlagm., Vorstechm., 
Musterm.; Punchiog m., read- 
ing and stamping m., reading 
and cutting m. | 

— à lisser, lissoir, m.; die 
Glattm.; Sleeking or smooth- 
ing m. 

— locomobile; die fahrbare, 
tragbare Dampfm., ; Portable, 
movable engine. R 

— locomotive, locomotive; 
die Locomative, der Dampf- 
wagen; Locomotive engine. 

— — accouplée; die gekuppelte 
M. ; Coupled engine. 

—— à éslindres extérieurs ; 
die M. mit iussern Cylindern; 
Outside cylinder engine. 

— — — intérieurs; die M, mit 
innern Cylindern; Inside cy- 
linder engine. . 

grande vitesse; die 
Schnellsuglocomative, Eil- 
zugm. ; Express locomotive. 

— — mixte (6 roues dont 4cou- 
plées); die M. für gemischte 
Züge; Mixed enzine. 

— à huit roues; die acht- 
räderige Locomative; Eight- 
wheeled locomotive. 
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rique, — — calorique: die 
Luftdruckm., Lufim.z Atmo- 
spheric engine. 

Machine — à marchandises, 
(6 roues couplées); die Guter- 
sugsm., Locomotive für(süter- 
suze; Goods locomotive, lug- 
gage engine. 

—— à vovageurs, (6roues dont 
2motrices);die l’ersonensugem.; 
Passenger locomotive. 

— — à quatre roues; die vier- 
räderige Al.; Four- wheeled 
engine. | 

—— asix roness die sechs- 
räderige M.; Six. wheeled en- 
gine. [Tank-engine. 

— — .tender; die Tenderm.s 

—, la — crache ou prime; die 
M, specit Wasser; the engine 
primes, is priming. 

—aA manivelle en l'air; die M. 
deren Kurbel oberhalb liegt, 
Crank-overhead engine. 

— h maquer, (inétall.); das 
Quetscnwerk; Squeezer. 

—" miter, mature, fis der 
Mastenkrahn, Hulk, Bullen; 
Sheers, masting sheers, 

— à moissonner, v. M. à fau- 
cher. | | 

— marine à balancier; die Ba- 

lancir-Schif/am., Seitenbalan- 

cirm.; Whimsey, side lever 
engine. 
de ınise en ımarche; der 

Dampfcylinder sur Schieber 

bewegungs Starting steam- 

cylinder. 

— a molettes, barıtel, m. ; die 
Rollenm., Windm.; Winding- 
m. or engine. : 

— à molettes,enzin; die Auf- 
windn.;Whim,winding engine. 

— a ınolettes, engin, m. (min.); 
die Göpelkunst, der Göpel; 
Whim-engine, m., whim, wind- 
ing-enzine. En 

— a molettes tirée par des 
chevaux; der Pferdegöpel; 
Whim drawn by horses. 

— pour monnayer; das Müns- 
werk; Miat-work. 

— monter, — d’echelles mo- 
biles, fahrkunst, (min.); die 
Fahrkunet; Man engine. 

—, monter une —; eine M. 
bauen; to pul an engine, am. 
together. à a 

— à mortaiser, v.M. a buriner. 

— à monveinent alternatif; 
abwechselnde, alternirende 
Wampfm.; Reciprocating en- 
gine. 

— à napper, v. Doubleur. 

noper; die Anotenm., 

Zeugsichtem.; Burling m. 

— nourriciere, v. M. alimen- 
taire. 


— 


à pression atinosphé-|— à onglet, (men.); die Geh- 


——_ 
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rungsstosslade; Shooting- 
board, bevilling-board. 

Machine à organsiner, 
Moulin à soie. 

— oscillante; die oscillirendr, 
schwingrnide Damjfın.s Os- 
cillating engine. 

— oscillante «double 
schwingende 


v 


iston; 

Dampfm. mit 
Doppelkolben; Oscillating 
double piston engine. 

— pour l ourdissage; der Zet- 

telhaspel; Warp-reel. | 

A ourdir, ourdissoir, mé- 

tier a ourdir; die Scherm., 

Zrttelm., Kettenscherm.; 

Warping-mill, warping-frame. 

— -outılz die Werkirugm.; M. 
engine, m.-tool, tool-engine. 

— ouvreuse; der Oeffner, die 
Schlagm. ; Opener. 

— a ouvrir, v. Diable. 

— à ovale, (tour.); das Oval- 
werk; Oval chuck. 

— À papier, à papier continu; 
die Papierm. ; Paper-m. 

— à parer, f., colloir, mé- 
tier à encoller, m. (tiss.)j die 
Schlichtm.; Dressing ın. 

— à peisner le lin, peigneuse; 
die Hechelm.; Heckling m. 

— à peler; die Schälm.; Peel- 
ing m., peeler. 

— 4 pelotes, peloteuse, pelo- 
teuse mecanique, (til.); die 
Anduelm., Wickelm.; Ball 
winding m., balling m. 

— u percer, v. Coupoir (serr.). 

——; die Bohrm.; Boring ea- 
gine, drilling engine. 

— à percer horizontale, fore- 
rie horizontale; die wage- 
rechte, licgende Bohrm.; Mo- 
rizontal engine. 

les manivelles; die 
Krummzapfenbuhrm. ; Crank- 
drilling m. 

——en place, potence, f.; dus 
Bohrgeräthe, Bohrwerkzeug ; 
Brace. | : 

— — verticale, forerie verti- 
cale; die senkrechte, stehende 
Bohrm.; Vertical drilling en- 


gine. 

— à la Perkins; Perkins 
Dampfm.; Perkins steam-en- 
gine. : 

— a pétrir; das Knetwerk, 
die Kuetm,; Kneading m. 

— pilote, f. (ch. fer.); der Vor- 

läufer, die Warnloccmotive ; 

Pilot engine. lire. 

piquer, v. Machine a 

_ ylanche, (impr. d’ét.); 
dieModeldruckm.;Block-print- 
ing m. 

— a planche plate, planche 
plate, (impr. d’6t.); die Pla'- 
tendrucim.; Copper- plate 
printing m. 
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Machine à planer; die Plan-| Machine à ramer les draps; 


scheibendrehbank, Dreh- 
scheibe; Planiug engine. 

— a planer, a raboter, ra- 
boteuse; die Hobelm.; Plan- 
ing m., shaping m. |: 

— a planter, f., outil a plan- 
ter, m. (horl.); die Gerad- 
hängem., Plantirm.; Pitch- 
ing-tool. 

— pour poser les plaques, 
(cardes); die Anziehm. zum 
Blätterbeschlagen ; Card-cloth- 
ing machine, 

— a plaquer; die Furnierm.; 
Veneer-cutting frame. 

— a plier les enveloppes; die 
Couvertfalim.; Envelope-fold- 


ing m. 

— à plier et À mesurer; die 
Falte- und Messm.; Folding 
and measuring m. : 

— pnemnatique, — à faire le 
vide; das Luftdruckwerk, 
die Luftpumpe; Pneumatic en- 
gine, m., air-engine. 

— pneumatique, ventilateur, 
m. (min.); die Wetterm., Wet- 
terlotte; Ventilator, pneu- 
maticm. |. : 

— pneumatique à piston; 
die Kolbenwetterm., der Wet- 
tersals; Air-pump. [(serr.) 

— à poinconner, v. Coupoir. 

M Me Para anny sak 

ortable engine. 

— & pression; das Druckwerk; 
Pressure engine. 

— à pression, (arq.); die Ku- 
elpresse, Bleikugelpresse, 
ressm.t Bullet’s compressing 

m., compression m. 

basse pression; Nieder- 
druck-Dampfm.; der Nieder- 
drucker; Low-pressure engine. 

— a haute pression; die 
Dampfm, mit Hochdruck, der 
Hochdrucker, die Hochdruck- 
m.; Higb pressure engine. 

—àmoyenne pression;die Mit- 
teldruckdampfm., der Mittel- 
drucker, Woolf's M.; Mean 
pressure engine, Woolf's en- 
gine. . 

— pour puiser de l'eau, 
hollandaise; die Hollände- 
ren ; Tide-mill. 

. — à pulveriser et à corroyer 
les terres; die Formsandm., 
Knetm., Sandmihle; Loam 
mill, 

- pyri que; die Feuerleitungsm.; 

ire-conducting engine. 

— à raboter les bois de tein- 
ture; die Farbeholzhobelm.; 
Chipping-mill. 

= radiale ; die Radialbohrm.; 
Radial drilling engine. 

-- Arainures,(men.);aieNuthm, 
Nuthenstossm,; Grooving m. * 


die Tuchlegm.; Folding m. 

— à râper; die Farbholzm., 
Raspelm.; Rasping-mill. 

— à rayer, (arg.); die Ziehbank; 
Rifler m,, rifler bench, rifling 
m. or bench. 

x x id ra 

—arayer, à tailler les fusées, 
(borl.); dasSchneckenschneide- 
zeug: Fusee engine. | 

— à réaction, tourniquet 
vapeur, m.; die Gegendruck- 
dampfm.; Reaction engine. 

— à rebrousser les cuirs, mar- 
guerite necanique; dieGerb- 


m., die Krispelm.; Leather 
working m., boarding m., cripp- 
ling m. 


— a recolter; die Erntem.; 
Harvester, reaping m. 

— à refendre, (corr.); die Le- 

derspaltm.; Splitting m. 

—a réaler à molettes; die Mo- 

lettenm., Lintirm.; Ruling m. 
de renfort, v. Machine 

auxiliaire. . 

— a retordre, f., tordoir, m.; 
die Drehm., Zwirnm., Zwirn- 
mühle; Twisting m., doubling 
and twisting m., doubliug m., 
doubler, twincr. - 

— à retourner les foins; 
die Heuegge;  Hay-turning 
m., tedder. 

— à réunir, v. Doubleur (fil.). 

— à river; die Nietm., Niet- 
presse; Riveting m. 

—a rogner; die Beschneidem.; 
Cutting m. . 

— à rompre les chiffons, v. 
Machine à défiler. _, 

— à rotation, v. Machine à 
cylindre. 

— rotatoıre; die umkreisende 
Dampfm.; Rotatory engine. 

— à roues; die raderigeDamp f- 
m.; Wheeled engine. 

— a rouleau; die Walzen- 
druckm.; Cylinder printing m 

— a sécher; die Teethers 
Drying m. L 

— à seiner, semoir, seinbra- 
dor, m.; dieSäem.; Sowing m. 

— à sheper, — à fraiser; die 
Fräsm.; Cutting engine, shap- 
ing m. 

— de Schemnitz, & élever 
l'eau; die Höll’sche Luftsäu- 
lenm.; Hungarian m. 

Machines simples, puissances 
mécaniques; die einfachen 
M., mechanischen Potenzen; 
Mechanical powers, single m. 

— soufflante, soufflerie, f. 
(métall.); die 
metallene Blasegeräth, Bluse- 
gebälge, Gebläsem., M.-ge- 
blase; Blast, blast-engine, blow- 
pipe, forge hellows, blowing 
eugine, blowiug-m. 
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Machine à sonner; dieLautem.¢ 
Bell-ringing engine. 

— soufilante à colonne d’eau; 
das Wassersäulengebläse ; 
Water-pressure blast engine. 

— soufflante cylindrique en 
bois; das Tonnengebläse; 
Tun-blast. 

— soufflante à frottement; - 
das Gebläse mit Leistenliede- 
rung; Friction - blast (with 
packing). a 

— soufllante à paroi infle- 
xible carrée; das Kustenge- 
bläse: Box-blowing m. 

— sonfflante a piston, souffle- 
rie à piston; das Cylinderge- 
bläse; Cylinder blowing engine, 
piston m. ve 

— soufilante à tiroir; das 
Schiebergeblase; Blowing en- 
gine with slide valves. 

— soufflante à vis d’Archi- 
mede, Cagn'ardelle, f.: das 
Spiralgeblase. Schraubenge- 
bläse ; Screw-blast. 

—s, surveillant de—, m.; der 
M.wärter : Engine-minder. 

— à tailler tes dents d’enzre- 
nage, v. Machine à fendre. 
— à tailler les fusées, v. Ma- 

chine à rayer les fusées. 

— à tailler les vis, à tarauder, 
a fileter; die Schrauben- 
schneidm.; Screw cutting en- 


gine. 
— a tailler les limes; die Fei- 
lenhaumuschine;  File-cutt- 
ing m. ffendre. 
—a tarauder, v. Machine a 
— à tarauder les boulons; 
die Bolzenschneidem.; Bolt 
screwing M. : ‚Tque. 
— à teiller, v. Broie mécani- 
—a tenons; die Zapfenschnei- 
dem.; Tenoning m., tenon-cut- 
ling m. 
—fonctionnant a terre; einge- 
mauerte Dampfm.; Land ea- 


gine. 

— a téte; der Bohrkopf, Bohr- 
drauf; Cutter-head, boring- 
wheel. 

— à tige bielle: Den de- 
ren Welle von einem darunter 
befindlichen Dampfcylinder 
bewegt wird; Engine whose 
shaft is driven by a vertical 
steam-cylinder placed beneath. 

—, timbrer une—, une chau- 
dière a..... atmospheres; 
eine Dampfm. mit..... Atmo- 
sphären abstempeln; to view 
and register a boiler. 


Blasem., das|— a tondre, tondeuse, f.; die 


Scheerm., T'uchscheerm.; 
Shearing m., cutting m. 

— à tordre; die Auswindm., 
Wringm., Ausringm.; Wriug- 
ing m, 
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Machine à tourneau; die Fass- 
waschm.; Barrel washing m. 
— tractoire; die Zugm., das 
Zugwerkzeugy Tractive m, 
— à tranche, à trancher, v. 

Machine à cordonner. 

— à trancher le placage à plat; 
die Furnierschneidem.;Veneer- 
cutting m. oe 

= pour tricoter les harnais a 
la mécanique; die mechani- 
sche Litzenstrichm.; Weald- 
knitting m. 

— à tubes, f., banc A tubes, 
m.; die Röhrenm.; Tube engi- 
ne, tube frame, tube speeder, 
tube, roving frame, Jaunton 
speeder, Dunforth’s frame, 
Dyer’s frame. . 

— à tuyaux de drainage; die 
Drainröhrenprrsse ; Pipe m. 
— à cadre ou châssis en de- 
dans des roues; die Loco- 
motive mit innerem Rahmen; 

Inside framed engine. 

— à vapeur; die Dampfm.; 
Steam-engine. | 

— à vapeur atmosphérique; 
die atmosphärische Dampfm.; 

' Atmospheric steam-engine, at- 
mospheric engine. ar 

— à vapeur à double cylin- 
dre; Dampfm. mit Doppelcy- 
linder; Double cylinder steam- 
engine. : ; 

— à vapeur jumelle; Zwil- 
lingsdampfin.; Coupled steam- 
engine, twin a ning. 

— a vapeur locömobile, loco- 
mobile; die Locomobile, 
tragbare Dampfm.; Portable 
steam-engine. . 

— à vapeur locomotive; 
die Locomotive, der Dampf- 
wagen; Locomotive engine. 

s . . x . . 
— à vapeur marine; dieSchi fs- 
Dampfm.; Marine engine. 

vapeur oscillatoire & 
double piston; oscillirende 

Dampfm. mit Doppelkolben; 

Oscillating double piston steam- 

engine. ; 

— à vapeur dans les mines; 
der Dampfgöpel; M.-winch. 

a x e 
— à vapeur à pendule; die 

Pendeldampfm.;  Pondulous 

steam-engine. _— A 
— à vapeur rotative, machine 

a rotation; rotirende Dampf- 

m.; Rotary, rotatory steam en- 

gine. : 

— a varloper, v. Machine à 

-raboter les bois de teinture. 

— à vent, (min.); die Wetterm., 

. der Wettereatz; Airing m., 
ventilator. 

— verticale; die senkrechte 
Dampfm.; Vertical engine. 

— à visser les chaussures; die 
Schuhschraubm.; Boot and 


—— 


shoe sole and heel screw- 
ing m. : 

Machinerie, f.; die Maschine- 
rie; Machinery, apparatus, 

—; der Muschinenbauwz Engine- 
building. ' 

Machinisine, m.; der Maschi- 
nismus, die Muschinenkunde; 
Mechanical engineering. 

Machiniste, conducteur de 
machines; der Muschinenfüh- 
rer, Maschinist, Maschinen- 
wärter, Kunstwärter; Engine- 
man, engine-driver, 

— de locomotive; derMaschi- 
nenführer, Locomotivführer ; 
Engine-driver. 

— (théat.); der Maschinenmei- 
ster, Maschinist; Master of 
the scenery, the principal 
scene-shifter. 

Machinoir, m. (cordonn.); der 
Schaber; Toothed tool for 
dressing stitches. 

say nea à (arq.)3 die Huhn- 
lippen, das Maul am Hahn 
des Flintenschlosses, der 
Hahnmund; Mouth of the cock 
of a gun, jaws. 

—s, f. pl. (outil); die Backen; 
Jaws, pl. 

—, mors,m,(étau); die Klappe, 

as Maul des Schraubstocks, 
die Schraubstockzunge ; Chap, 
chop, vice-chop, cheek, mouth. 

—s de labroie, 7. pls die Wane 
gen, Backen der Breche; Jaws, 
cheeks of the break, pl. 

—s des cisailles; die Scheer- 
blätter ; Shear-blades, 

— inférieure du chien, (arq.); 
die Unterlippes Lower part 
or lip of the cock, lower jaw. 

— de poulie: der Falz, die 
Rolle eines Blockes; Groove of 
a pulley. j 

— supérieure duchien, (arq.); 
die Oberlippe; Upper part or 
lip of the cock, top or upper 
jaw. 

Machonnement, m. (grav.); 
der harte Umriss; Hard out- 
lines. 

Mächurat, m. (impr.); der Pa- 
piersudler, Sudler; Bungler, 
dauber of paper. 

Mächure, À no der Kleck; 
Blot, blur. 

Mächurer, maculer, (impr.); 
abschmuzen, durchschlagen, 
unsauber abziehen, sudeln ; to 
maculate, to macule, to cloud 
(of fresh letter-press). 

Mackintosh, m.; wasserdich- 
ter Ueberzicher ; Mackintosh. 

Macle, v. Chiastolithe. 

— v. Harmotome. 

Macler, démacler 
Glasmasse umrük 
the melted glass, 


(verr.); die 
ren; to slir 


Macon, m.; der Maurer; Mason. 

— en briques; der Ziegelmau- 
rer; Bricklayer. 

==) aide—, mas der Maurerge- 
hülfe ; Mason's labourer. 

—, maitre—, m.; der Maurer- 
meister; Master mason, 

—, état, profession de—; der 
Maurerstand ; Masonry. 

— Innousin, poseur; der 
Bruchsteinmaurer;  Rough- 
setler, rough-mason. 

— (en pierres de taille); der 
Quadermaurer, Hausteinmau- 
rer; Stone mason, frec mason. 

Maçonnage, m.; die Maarer- 
urbeit, Maurerei; Mason's 
work. | 

— en brique; die Ziegelmaure- 
rei; Brick-laying. 

— des mines; die Strecken- 
mauerung; Walling of mines. 
Maconner; mauern; to do ma- 
son’s work, masonry, to stone, 

to build, to wall. 

-- par retraites, en degres; 
eine Mauer abırappen, ab- 
treppen; to build a wall in the 
form of stairs. 

Maçonnerie, v. Appareil, liai- 
son, maçonnerie, 

_-,murase, ınnraillement, m., 
murailles, f. pl.; das Mauer- 
werk, die Maurerei, Mauer- 
arbeit, das Gemäuer ;, Mason- 
ry, mason’s work, stone-work, 
muring, walling. 

— en blocage, de remplage; 
das Füllmauerwerk; Coffer- 
work, baked walling, rubble- 
work, packed work, 

— en, de briques; die Back- 
steinmauerung, dus Backetein- 
mauerwerk, die Ziegelmane- 
rung; Brick masonry, brick- 
work. 

— brute; die Mértelinauer; 
Asblar, rubblo-work. |. | 

— croisée, v. Appareil à croi- 
settes. 

—, décharge de — ramenée, 
v. Arriere-voussure. 

— en, aéchiquier; das Schach- 
bretmauerwerk; Masonry with 
oblique joints. 

— de fondement, de soubas- 
sement; das Grüundinauer- 
werk, die Fundamentirung ; 
Foundation-walling, 

— en gres, gresserie, f.s das 
Sandsteingemäuer ; Sandstone 
masonry. 

— de libage; dae Verband- 
mauerwerk; Inferior ashlar- 
work. 

— en liaison; das Quaderwerk, 
das in Verbund aufgeführte 
Mauerwerk; Bound masonry. 

— limousine, limousinase, 
m.; dus mit schlechtem Mör- 
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tel aufgeführte Mauerwerk); 
Rough-walling. | . 

Maconnerie maillee, en échi- 
quier, reticulee; der Nets- 
verband, das Opus reticula- 
tum; Work or board, net- 
masonry. 

— en meuliére; das Mauer- 
werk in Mühlsandstein; Wall- 
ing in millstone-grit. 

— en moellon; das Knuck- 
mauerwerk; Rubble masonry. 

— en ınoellon bloqué, en ap- 
pareil irrégulier; dasBruch- 
steinmauerwerk; Quarry-stone 
work. 

— en moellons bruts, hour- 
dageengalets, m.; das Feld- 
steinmauerwerk, rohe Bruch- 
steingemäuer;  Rubble-work, 
rubble-stone masonry, uncours- 
ed rough rubble masonry. 

— à moellon piqué; das dres- 
sirte Knackwerk; Rubble ma- 
sonry coursed, the stones 
squared, and the faces dressed 
with the point and roughly 
boasted round the edges. 

—en moellon smille; eine 
Art Knackwerk besserer Qua- 
lität; Rubble masonry built in 
courses with scabbled stoves, 

— pour murs; das Mauerwerk; 

alling. 

—, ouvrage de—, m.; Maurer- 
arbeil; Masoury, mason’s work, 
stone work. 

-- en pierre marneuse ou 
schisteuse; das Planermauer- 
werk; Rag-stone work, rag 
work, | : 

—en pierres de taille, — vive; 
das Quadermauerwerk, Hau- 
steinmauerwerk; Freestone- 
masonry, free-masonry, asblar- 
stone work. 2 

— en torchis, en bousillage; 
das Wellerwerk, Lehmge- 
mäuer ; Mud-walling. : 

—, revétir de —; ausmauern; 
to face with a wall, casing, 
lining. 

— des voûtes; das Gewölb- 
mauerwerk; Vaulting masonry. 

Macquage, broyage, teillage, 
m.; das Brechen, Braken, 
Racken ; Braking. 

Macque, f.; die Flachsbreche, 
Hanfbreche, Bracke, Recke; 
Brake. 

—: Packet don 100 Ellen Zwirn; 
Package of twist 100 ells long. 

— de fil de laine courte; das 
Gebinde, Klapp von 44 Faden; 
Lea of yarn 54,25 yards long. 

Pi te le lin. 

uerie, f.: gegen Norden 
fallende Ader nr Schiefer- 
britchen; Strange vein in siate- 
quarries from North to South. 
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Maculature, f. (impr.); der Aus- 
wurfbogen, das Maculatur- 
papier, das Makelblatt, der 
Schmuzbogen, die Macula- 
tur; Maculation, maculature, 
waste sheet, waste paper, ma- 
cale, mackled paper. 

—, papier vanant, m., trace, 
main-brune, grise, f., pa- 
ner d'emballage, à enve- 
opper, m.; das Packpapier; 
Wrapping-paper, packing-pa- 
per. P 

-, impression defectueuse, 
fausse, incorrecte, f.; der 
Missdruck ; Maculature. 

Maculer,lacherl’encre,(impr.); 
abschmutzen, durchechlagen, 
schmitzen, brillen, sich ab- 
siehen; to cloud, to maculate, 
to macule, to mackle, to lose 
the ink, to give a soiled im- 
pression. 

Madrage, v. Gäche coudee. 

— (sav.); das Marmoriren; 
Marbling. 

Madras, m.; der Madraszeug; 


Madras. 

Madre, marbré, (sav.); fladerig, 
geadert, gemasert, gefleckt; 
Mottled, marbled. 

Madrenague, f.; die Leinwand 
mit baumwollenen Zettel und 
Einschlag von Palmgarn; Li- 
nen with jcotton warp and weft 
of palm-thread, 

Madrepore en épis, m. (joaill.); 
die Kornkoralle, Sternkoralle; 
Spike corals, pl. 

Madrier, m. (arch.); der Schlen- 
gel; Madrier. 

—, cartelle, f. (charp.); die 
Bohle; Plank, joist. | 

-—(charp.); dickesEichenbret,die 
Bohle, die Eichenpfoste, Ei- 
chenholzbohle, Bohle, Pfoste 

‘yon Eichenholz; Madrier, 
thick oak plank, joist. 

— aiguisé servant en guise 
de pieu, m. (hydr.); der Klut- 
tenpfahl; Pointed joist. 

— d’appni, (charp., moul.); das 
Angewäge, Angewege, Ange- 
wethe, Angewiege, die An- 
welle, der Anwellblock, Sat- 
telblock, das Anwegehol:; 
Supporting madrier, spindle- 
block, support-plank. 

—du plancher d’un pont; 
die Briickenbohle, Bahndiele, 
Fahrdiele, das Deckbret, die 
Decklade, das Belagbret; 
Chess, flooring-plank. 

—, demi — du plancher d’un 
pont; das Halbbret, die Halb- 
diele; Hall-chess. 

—s pointus, m.pl. (charp.); die 
Pfahlbohlen ; Pointed joists. 
—s quientrent dans les rainu- 

res des montants, m. pl. 
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(min.); die Einstreichbohlen z 
Boarding-planks. 

Madriers, revétir de—, (hydr.); 
schalen; to line with beams. 


—s transversaux, m. plz die 
Versatzhölzer ; Transversal 
madriers. 


Madrure, f. (bois); die Flader, 
Maser; Curling spot, speck, 
speckle, mark of wood. 

—, marbrure, f. (sav.); die Mar- 
morirung ; Marbling, mottling. 

Magagne, v. Feraigre, affine. 

Magaleése, f.; zinkhaltiges Ei- 
senerz;  Iron-ore containing 
zinc. | 

Magasin, m.; das Magazin, 
Waarenhaus, Waarenlager, 
die Niederlage, der Speicher; 
Magazine, store, store-room, 
store-house, warehouse, stock. 

—, boutique de marchand, 

.s der Laden. Kaufladen, 
das Gewölbe, Verkaufslocal; 
Store, store-house, shop. 

— (voit.); der Kutschenkorb, 
Kutschenbehälter, Postwagen- 
korb ; Lugzage-box. 

—, garcon de—, m.; der Lauf- 
bursche ; Shop-boy. 

— de gravures; die Kunst- 
handlung ; Print-shop. 

Magasinier, m. (min.); der Ma- 
terialverwalter;Material-man. 

Magistere, (chim. anc.); leich- 
ter Niederschlag, das Magi- 
sierium, Meisterpulver; Magis- 
tery, precipitate. 

—de bismuth, v. Blanc de 

a 


rd. 

Magistral, m. (métall.); das 
Magistral ; Magistral. . 

Magina, m., substance gélati- 
neuse, f. (chim.); die gallert- 
artigeSubstanz, derRückstand, 
klebrige Rückstand, die He- 
Jen, Traber, das Magma; Ge- 
latinous substance, magma. 

Magnan, m.; die Seidenraupe, 
der Seidenwurm ; Silk-worm. 

Magnanage, m.; die Seiden- 
zuchtanstalt, Seidenrauperei, 
Rauperei, das Seidenpuppen- 
haus, Raupenhaus; Silk-worm 
nursery, silk-growing establish- 
ment, cocoonery. 

—, dandoliere, f.; die Maul- 
beerbaumpflanzung ; Planta- 
tion of mulberry-trees. 

Magnanerie, magnaniere, v. 
Goconnière. 

Magnanier, m.; der Seiden- 
züchter ; Rearer of silkworms, 

Magnand, v. Magnan. 

Magnesıdes, m. pl.; die Mag- 
nesiden ; Magnesides, _ 

Macnese: 1s magnésie blan- 
che, oxyde de magnésium # 
die Magnesiu, dus Magne- 
siumoxyd, die Talkerde, Bit- 
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tererde; Magnesia, magnesia 
alba, talc-earth. 

Maguësie, borate de —, m.; 
die borsaure Magnesia, der 
Boracit; Borate of magnesia, 
boracite. | 

— carbonatée silicifere; der 
quarzige Magnesit; Siliciferous 
carbonate of magnesia. 

— chlorure de—, m.; unter- 
chlorigsaure Magnesia; Chlo- 
ride of magnesia. | 

— hydratée, brucite, m.; der 
Brucit, das Talihydrat, Mag- 
nesiahydrat; Native hydrate 
of magnesia, brucite. 

— noire, v. Peroxyde deman- 
ganese. 

Magnésien, magnésifere; mag- 
nesiahaltig; Containing mag- 
nesia. 

Maenesite, écume de mer, f.; 
kieselsaure Magnesia, der 
Magnesit, Talkspath, Brun- 
nerit, Meerschaum; Silicate of 
magnesia, magnesite. 

Magnésium, m.; das Magne- 
sium; Magnesium. 

—, bromure de—, m.; das 
Brommagnesium; Bromide of 
magnesium. | 

Magnétipolaires magnetische 
Pole habend; Having magneti- 
cal poles, . , 

Magnétique, v. Aimanté. 

—, baren m.; der Magnet- 
stab; Magnetic bar or rod. 

—s, faisceaux —, m. pl.; das 
magnelische Magazin; Maguet- 
ic magazine. ‘ 

—, pierre—, f.; der Titanstein; 
Magnetic stone. _ 

Magnétiser, v. Aunanter. 

Magnétisine,m.; der Magnetis- 
mus; Magnetism. 

— aniinal, inesinérisine, m.; 
thierischer Magnetismus, Mes- 
merismus; Animal magnelism, 
mesmerism. 

—, par le—; durch Magnetis- 
mus; Magnetically. 

— terrestre; der Erdmagnetis- 
mus; Terrestrial magnetism. 
Magnéto-électricité, f.; die 
Magnetoelektricität; Magneto- 

electricity. 

— -electriques magnetelck- 
trisch ; Magneto-electric. 

Maguétomètre, m.; der Be- 
ruhigungsapparat; Magneto- 
meter. 

— bifilaire; der Horizontal- 

. magnetometer; Magnetometer 
for horizontal magnetism. 

Magnettes f. pl.; Art hollan- 
dische Leinwand; A kind of 
Holland. . 

Magnier, v. Chaudronnier. 

Magredines, f. pl.; egyptisches 
Leinen ; Egyptian linen, 


Mahay, m. (min.); das hölzerne 
Geflader, das hölzerne Geflu- 
der für die Stollenwasser ; 
Launders, trunk. 

Mahire, f. (min.); der Schacht- 

sloss; Wall of a pit. 
d'aval; der Schachtstoss 

auf dem Einfullende; tbe lo- 
wer end of a lode or mine. 

Mahotte, f., ne m. (min.); 

8 


der Trethfauste Sledge- 
hammer, maul. 
Mai, m.; die Mulde; Hutch, 


tray, trough. 

Maie, f. (fond.); der Trog, die 
Mulde; Trough. 

—, mée. f. (presse à vin); der 
Kelterboden, das Kelterbett; 
Bottom of a wine-press. 

Maigre, (min.); dünn; Meager, 
barren. [Close-burning. 

—-m.(charb.); die Magerhohle; 

— (charp.); schwache Stelle in 
einem Holsstück; the weak 
part in timber. 

— (lettre); mager; Meagre. 

— (maréch.), v. Estamper 
maigre. 

— (mortier); Mörtel dem zu viel 
Sand beigemischt ist; Mortar 
with too much sand, 

— (pierre); zu klein behauen; 
Cut too small. 

— (pierre); fremdartige Theile 
enthaltend; Containing hetero- 
geneous parts. . 

—, prendre le — de la pierre; 
einen Sein vorzeichnen wie 
er behauen werden soll; to 
delineate the cut of a stone. 

Maigrir, v. Amincir (charp.). 

Mail, a. (mac.); der Fettmör- 
tel; Mortar of lime and hog 
lard. 

Maille, f. (agr.); Breite spilzige 

acke; Broad pointed hoe. 

— (bonn.); die Masche; Mash, 
mesh, mail, loop, terry. 

— v. Chainon (orf.) 

—s, f. pl., maillons, m. pl. 
(sell.); die Glieder der Kinn- 
ketle; All parts of the curb- 
chain. 

— (serr.); dus Kettenglied, die 
Schake: Link of a chain. 

— v. Lice (tiss.). 

= (ried die Masche; Stitch. 

— des attelles, (sell.); die Aum- 
metfederschake, der Kummet- 
eisenring ; Breast-strap ring. 

— d’en bas, (tiss.); die Unter- 
litze; Hanger. 

— de bois, (charp.); der Spalt, 
Riss im Holz; Cleft, crevice, 
flaw. 

—, bois de—, m.; das Spiegel- 
holz ; Quarter-grain. 

— de corps, (tiss.); die Har- 
nischlitze; Ring of mails, har- 
nees-cord. 


Maille de corps d’en haut, 
d'en bas, (tiss.); oberer, 
unterer doppelter Faden um 
Glasring: Superior, inferior 
ring of mail. 

— à coulisse; der ganze Schaft 
des Guzeschuftes; Double 
mail. : 

—s, couper, ciseler les — ; die 
Muschenreihe schneiden oder 
reissen; to cut velvet. 

— à culotte, demi-maille, 
(tiss.); die Hulblitze, Steize; 
Half-dupe, leaf, bow, doup. 

—s, diminuer les—, (tric.); 
die Maschen abnehmen ; to let 
down stitches. 

—s, fixer les— avec l'aiguille 
a inanche, (boun.); abketteln; 
to fix the meshes. 

— de garniture des coins en 
couleur, (bonn.); der Platt- 
stich; Coloured ornamental 
mesh. 

— d’en haut, (tiss.); die Ober- 
litze; Sleeper. 

— mordue, (tric.)y verbissene 
oder halbe Masche; Half 
stitch. 

— portée, (tric.)ı hinéberge- 
zogene Masche; Stitch carried 
over. 

—,reprendre une—, (tric.); 
eine Masche aufnehmen; to 
take up a stitch. 

— retournée, (tricot.); ge- 
schränkte Musche; Close stitch. 

— royale, (pèch.); grossmaschi- 
ges Nets; Net having large 
meshes. N 

— simple ou à crochet; ein- 
fache oder Hakenmasche; 
Single or hook-mail. 

— de tenaille, v. Anel. 

— toınbee; die lose Musche; 
Loose stitch. 

—, tomber une—, laisser é- 
chapper une—; eine Masche 
fallen lassen; to let down a 
stitch, 

Mailleau, m. (drap.); der Bewe- 
ger des Liegers; Mover of the 
slider. 

— (drap.); der Älöpfel; Small 
hammer of cloth-shearers. 

Maille, m. (Pyr.); der Schmied; 
Blacksmith. 

—, fer—, m.; das Fenstergitter, 
Eisengitter ; Iron grate. 

—e, maconnerie—, f.; der 
Netzverband;Reticulated work, 
net masonry. 

—, mur—, m.; kreuzsweise auf- 
geführte Mauer; Wall with 
oblique joints, opus reticu- 
latum. 

Maillechort, melchior, pack- 
fong, m. (métall.); das Argen- 
tan, Neusilber, eisskupfer ; 
German silver. 
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Mailler; gittern; to grate. 

Maillerie, f.; die danfmühle; 
Hemp-will. _ 

.— v. Assouplissage (fil.). 

Maillet, mail, m.; der Flachs- 
bläuel, Poker, Boker; Beater. 

— v. Fouloir (drap.). 

—. pilon, m. (drap.); dasScheer- 
holz; Wool-mallet. 

—, massue, f. (forg., meo.); der 
Holzschlagel, Schlägel, Kai- 
pfel, Klöpfel, Handklöpfel, 
Fäustel, Blauel; Beetle, mallet. 

— (grav.); die Bunze; Puncheon. 

—, masse de fer, petite 
masse, f., marteau à enfon- 
cer l'aiguille, m. (min.); der 
Bohrfäustel; Hammer. 

— v. Batteur (pap.). 

— aaplanır, (min.); die Pei- 
tsche; Planishing mallet. 

—, batte, f. (tonn.); die Heie, 
Pochheie; Wooden hammer, 
beetle. 

— de bois; die hölzerne Que- 
tsche ; Wooden crusher. 

— à enfoncer des pieux, 
(min.); der Pfahlpauschel ; 
Pile-hammer. 

— foulenr, fouloir; der Walk- 


hammer, aschhammer ; 
Fulling-wood, fulliog-stock, 
stock. 


—, frapper d’un gros—; schlä- 
geln ; to mall. 

—, gros—; der Schlägel ; Mall. 

—, manche de—,m.; dasSchlä- 
gelheft; Beetle stock. 

—, mailloche, f. (tiss.); grosser, 
hölzernerSchlägel;Serge-stick, 
wooden mallet. 

—, Ouvrage au —, m.; die Bun- 
zenarbeit, getriebene Arbeit; 
Chased work. 

Mailleur, m.; der Netzstricker; 
Net-knitter. 

Mailloche, f. (carrière); der 
Mittelhammer; Middle-mall. 
—(cordonn.); der Schuhmacher- 
hammer; Shoemaker's ham- 

mer. 

— (min.); die Pochheie ; Mallet. 
— -tampon, f. (pot.); Schlagel 
und Formholz; Block-beetle. 

— v. Maillet (tiss.). 

— (tonn.); die Kimmkeule; 
Beetle. 

Mailloir, m. (blanch.); der 
Schlagstein; Beating-stone. 
—, v. Chainon, (orf.). 

ee 

— (tiss.); der Glasring ; Ring of 

Maillot. m. (théat.); der Tricot 

der Tänzerinnen) ; Tricot. 

'&: ou (tiss.). 

— tb. lisse); das Rin 1 
dle Schnürks Benen für 

Main, f. t die kleine metallene 
Schaufel; Small metal shovel, 

—, mainotte, f. (carr.); das 


[mail. 


Hangeeisen, der eiserne Bock 
zu den Kutschenriemen, die 
A Body, loop. 

Main (voit.); die Armlehne, der 
Träger imlunern der Kutsche; 
Elbow-rail. 

— (orf.); die Krummzange, 
Schnabelsange; Crooked pin- 
cers. 

— (horl.); das Zünglein, der Zu- 
sammensetzer ; Watch holder. 
— (impr. d'ét.); die Farbe; Co- 

lour. 

— (poudr.); der Räumer; Primer. 

— (verr.); die Hand; Hand, 
tool to keep the melted glass 
on the table. ~ 

—, posoir, m. (monn.); die 
Hand,derZubringer;Layer-on. 

— (pap.); das Buch; Quire. 

— (tréf.); die Schleppzange; 

Wire-drawing tongs. 

_ fleurie; eines 

Small note paper. 

—, Ala—; Buttenpapier; Hand- 
made paper. 

—, v. Bouton (serr.). 

— de buis; das Wachsknetbret; 
Board for turning over wax. 

— -brune, v. Maculature. 

——; der Fulzbruch; Fold in 
the paper. 

— à charnière, (mouleur); der 
Löfel mit Gelenk; Chucker, 
hinged scoop. 

—, cordages a — torae, m.pl. 
(eord.); werkehrt “gedrehte 
Seile; Ropes twisted the wrong 
way. , 

— cordee, de corde, (pap.); das 
Ortbuch; Corded quire, cassie, 
cording quire. 

—, côté de Ja —, m.; die Ar- 
beitsseite, das Arbeitsgewölbe; 
Tymp-arch, working-arch, fold, 
fauld. 

—, — —; die Vorderseite eines 

7 Schmelztiegels; Front part of 
a crucible. 

— conlante, courante, écuyer, 


Papier; 


m.; die rues ne, der 
Handeriff, die Handleiste 
eines Geländers, die Lauf- 


stange; Guard. 
courante; 
Waste-book. 

—, la dernière —; die letzte 
Hand, die Vollendung; the 
finishing hand, stroke. 

Main-douce f.; die Mun- 
tausendscheibe ; Mendoza pul- 


die Kladde; 


ley. 
~, donnes la — à une étoffe; 
Zeug zurichten, dichter er- 
scheinen lassen, gummiren, 
mit Gummi bestreichen; to 
finish, dress the stuff. 

d'une faux; die Krücke; 
Handle of a scythe. 
— de fer; der eiserne D-Griff; 


Iron D-handie. 

Main-ferme; eine Art geköper- 
ter Zeug; a kind of drill. 

—, mettre en —; Seide zum 
Färben auf dem Nagelholz 
zurecht machen; to prepare the 
silk on the pin. 

— -d’oeuvre, labour; die Ar- 
beit, Handarbeit; Handicraft, 
handiwork. 

— —, v. Faconnage., [vre. 

— —, v. Façon, main d’eu- 
e papier de refus; das 

Eckbuch; Outside quire, cassie 
popes f(impr.). 

— de passe, v. Chaperon 

— a plonger, (chand.); das 
Eintauchzeug ; Dipping tool. 

—, posé à la —; mit der Ha 
befestigt; Hand-set. : 

—, pousser à la —, (constr.) ; 
Simswerk bilden; to form the 
entablature. 

—àremonter; der Uhrschlüssel; 
Watch-key. 

— de sergent, (men.); die Leim- 
zwinge; Glue-press. : 
— de soie, é‘heveau de soie, 

v. Botte, flotte. 

Mains, v. Manchereaux. 

— courantes, v. Balustrade, 
(m. vap.). | . 

—s de travail, f. pl. (maréch.); 
EisenstangenamNothstall sum 
Bandigen der Pferde; Iron 
bars in the travis or trave for 
shoeing unru.y horses. 

re lc (mise 
das Streb; Face of the work- 
ings, breast, broad wall, long 
wall, bank. 

Maintenir, (mach., constr); fest- 
halten; to secure. 

— un degré de chaleur; die 
Hitze constant reguliren; to 
maintain, to keep up a degree 
of heat, 

— le fournean; den Hoch- 
ofen im Gang erhalten; to 
keep up the furnace. 

Matrain, v. Merrain. _ 

Maiolica, mune, italienne, 
terra invetriata, maiolique, 
inajolique; die Majolica; 
Maiolica ware. 

Maïs grillé, m. (éc. rur.); ge- 
rösteter Mais; Hominy. 

—, pain de —; AZaisbrod; Corn 
bread, (America). 

— präline; gebrannte Mais- 
körner; Pop-corn. 

Maison, f.; das Haus; House. 

de gardes, (ch. fer.); das 

Bahnwärterhaus, Wärter- 

haus; Watchman’s house. 

— en bois blindé; das Block- 
haus; Block-house, log-house. 

— éclusiere; das Schleusen- 
wärterhaus; Lock - keeper's 
house, 
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Maison forestière, (forêts); das! Maître paraisonnier, (verr.); 


"orsthaus ; Ranger’s house. 

Maisonnage, m.; das Bauholz, 
die Zulage: Timber. 

Maisonnette, /.; die Brunnen- 
stube; Building raised over 
wells. . 

Alaître,m.: der Meister; Master- 
workman. 

— -autel, m.; der Hochaltar; 
Great or high altar, 

— bocardeur, m.: der Poch- 
steiger; Foreman,captain-dres- 
ser (Cornwall). 


der Fertigmacher; First work- 
man. 

— de pelle, (boul.); der Ein- 
echicher; Peel-man. 

— -pilier, m. (constr.)3 der 
Hauptpfeiler; Arch - pillar, 


pier. 

— -poteau, —-meneau, — 
“poste, m. (constr.): der 
alte Pforten. alte Mönch; 


Arch-post, arch-mullion, 
— -poteau, jambage m.; der 
Hauptpfeiler ; Arch-pillar. 


— brin; der Hauptfaden im |, Maitresse-allure, voie d’aera- 


Kokon, der Anfang; 
thread in the cocoon. 
— -calle, —-cäle, m. (métall.); 

das Schaleneisen ; Sow-iron. 
-chevron, (chirp.); der 

Hauptsparren, Binderspar- 

ren; Principal rafter. 

— compasnon; der Maurerpo- 
lier; Foreman of working ma- 
sons. > 

— coq; der Schiffekoch; Crew’s 
cook. 

— à danser, — de danse; der 
Hohl- und Dickzirkel, Puns- 

“meister; Inside and outside 
callipers, 

—s égards, m. pl. (tiss.); beei- 
digte Nchaumeister; Masters 
and wardens. 

—-entrait, m.; der Spahnriegel 
eines Hängewerks mit zwei 
oder mehreren Säulen; Tie- 
beam, collar, brace of a sus- 
pended work with two or more 
columns. 

— essayeur, (monn.); der Pro- 
birers> Assay master. 

— fondeur; «der Hüttensteiger; 
Master-smelter. 

— de forge; der Hammerwerk- 
besitzer, Hammermeister, 
Schmiedemeister; Iron-master, 
forge-master. 

— garçon; der Altgeselle; Fore- 
man. 

— de grave; der Stock fisch- 
trockner ; Stock-fish dryer. 

—-imprimeur; der  Buch- 
druckerherr ; Master-printer. 

— -ınecanicien; der Maschi- 
nenmeister, Hauptmaschinist; 
Chief engiucer. 

— des oeuvres; der Werk- 
meister; Workmaster, _ 

— -ouvrier, chef-ouvrier, m.; 
der Meister, Obermeister, 

Werkmeister, Woerlführer; 
Foreman, master-worker, ma- 
ster-workman. 

——, porion, m. (min.); der 
Steiger, Hutmann; Overman, 
oversman, captain. 3 

— —, parleur, appareilleur, 
m.(mag.,charp.); der Polierer, 
Parlier, Pallier ; Foreman, 


Chief 


ge principale, f. (min.); die 
Jlauptwetterstrecke ; Main air 
head, main wind-way, main 
sir-gate. 

—-arche; der Haupıbogen einer 
Brücke; Chief arch. 

— -cheville, v. Cheville-mai- 
tresse. 

— -ferıne, (charp.); das Voll- 
gebind, Hauptgebind, der 
Duchbinder, Kinder im Dach- 
stuhl; Principal couple, truss 
or poop, main couple, truss. 

— -fosse, —-bure, f., puits 
d'extraction, m. (min.); der 
Förderschacht, Treibschacht; 
Working or drawing shaft, 
working pit 

_ nmeaille; die Hauptmanuer; 
Chief wall, main wall, princi- 
pal wall. 

— -piece, (charp.); das Haupt- 
stück, Hauptverbandstück; 
Main-piece, main-timber. 

— poutre; das Riesengebälk, 

er Haupthalken, Binderbal- 
ken; Chief- beam, principal 
beam, girder. 

— -roue, roue principale, 
motrice; das Hauptrad; 
Leader, main wheel. 

— -tige, mmaître-tirant, m. 
(min.); du: Hauptgestänge, 
Schachtgestänge, Pumpenge- 
stänge; Pump spear, main rod 
of pumps. 

—-voite: das Hauptgewölbe; 
Main vaulting. 

Maitresses f. pl.; die Karten 
der untersten Qualität; Cards 
of the 4th and last quality. 

Maitrises et jurandes, v.Com- 
munaute. 

Maizena, m.; zubereitetesMais- 
mehl; Maizena, 

Maiuscule, ». Initiale. 

Maka, v. Marteau à queue. 

Mal en registre, (impr.); ane 
der Ordnung; Out of register. 

— de plomb, v. Colique sa- 


turnine. 
Malachite, fs der Kupfer- 
spath, Malachit; Malachite, 


mountain green, green copper 
ore, green carbonated copper, 


MAL 
concretion of green carbonated 


copper. : 

Malachite fibreuse, f., cuivre 
carbonaté vert soyeux, m.; 
das Atlaserz, der Atlaskies; 
Fibrous malachite. 

Malacolithe, sahlite, f., 
dropside vert Jamuinaire, 
m.; der Griinspath, Malako- 
lith, Sahlit, grüne Augit; Mala- 
colite. sahlite. 

Malandre, f. (bois); der fan- 
lige Knorren; Dead rotten 
knag, knot, snag. 

Malandreux; Anorrig, brandig, 
wimmerig ; Knaggy, snagzy. 

Malaxage, m.(pot.); das Durch- 
arbeiten, Durchkneten; Work- 
ing up, to work clay well. 

Malaxer; dneten,durcharbeiten; 
to knead. : 

— l'argile. la pâte, pétrir l'ar- 
gile, pétrir; Zhon verglei- 
chen, Thonerde Aneten, ma- 
lariren; to knead, to work, 
to work the clay, tempering, 
to work up. 

Malaxeur, m. (tuil.); die Lehm- 
mühle ; Pug-snill. 

Mile, m.; der Durchschlag, 
Dorn, Stempel; Male. 

— et femelle (drap.); der Lau- 
Jer und der Lieger; Slider and 
lyer. 

—s, m. pl. (drap.); die Scheer- 
messer, Frdern, Blätter; 
Shearing blades. 

Malebéte, f. (outil); der Ham- 
mermeissel, die Hammeraxt; 
Hammer chisel. 

Maleston, m.; die Sardinen- 
kufe; Tub for salting sardines. 

Malfacon, f. (till); die 
schlechte, missrathene Arbeit, 
der Fehler, mangelhafte Zu- 
thaten ; Bad work, mislit. 

Malheur, avoir un —, ®. 
Lutiné. | 

Malines, f. pl., tulle mecklin, 
m.; dieMechlinerSpitze; Mech- 
line lace, mechlin, warp lace. 

Mallard, m. (coutell.); Aleiner 
Wetzstein; Small grinding 


stone. 

Malléabiliser; hämmerbar ma- 
chen; to render malleable. 

Malleabilite, f.; die Hammer- 
barkeit, Geschmeidigheit, 
Schmiedbarkeit, Dehnbarkeit, 
Streckharkeit; Malleability, 
malleableness. 

—, v. Ductilite. 

—, non- —; die Unhammerbar- 
keit; au 

Malléable, traitable an four- 
neau, fusible, doux; ge 
ziege,schmelzbar, hammerbar, 
schmiedbar, dehnbar, streck- 
bar, fletschbar, geschmeidig 
Ductile, soft, malleable. 
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Malléiforme; hammerähnlich ; | Manche, faux --, — à trem-|Manchon, canon, cylindre, 


Hammer-shaped. per; die Härtzange, das 
Mallemolle, Fr tanget, m.;| Heft; Tempering-handie. 

indischer usselin; Indian|—, fourneau à —, m.; der 

muslin. Schachtofen,  Kuppelofen; 
Mallet, frapper d’un gros —;| Blast-furnace, 

klöpfeln ; to mall. —, garnir d'un —, d’une poi- 


Malletier, m.; der Kofferma- 

_ Cher; Trunk-maker. 

Mallette, f.; der kleine Koffer; 
Small trunk. 

Malons, m. pl.; eine Art Back- 
sleine zum Ausmauern der 
Seifenkessel ; Bricks for bnild- 
ing soap-boilers. 

Malplaquet, m.; blassrother 
grau gewellter Marmor; 

. Marble witha pale red and grey 
ground, [Malt. 

Malt, m., dréche, f.; das Malz; 

— séché à Pair; das Luftmalz; 
Air-dried malt. 

— touraillé, malt séché au 
four, a la touraille, dréche, 
f.; das Darrmalz; Kiln-dried 
malt. [zen ; Malting, 

Maltage, m.; das Malzen, Mal- 

Malte, coton de—, m.; die 
MaltesischeBaumwolle; Malta 
cotton. 

Malter; malzen; to malt. 

Malteur, m.; der Malzer, Mal- 
zer ; Malster, maltman. 

Malthe, v. Bitume, ınalthe 

de Judée. 

; Kitt aus Kalk und Feti, 

Glaserkitt ; Glazier’s putty. 

Manuelle, f. (sell.); unterer 
Theil eines Sattelbaumes; 
Lower part of saddle-bows. 

Mamelon, v. Came (méc.). 

— de gond; das Angelwärz- 
chen der Zapfen; Hook of the 
hinge. | 

Manceau, m., ınancelle du li- 
monier, f. (sell.); die Deich- 

.selkette, Schirrkette, Steuer- 
kette oder Riemen; Chain or 
strap for fastening shafts to 
horses. 

Manche, m., poignée, f.; das 
Heft, der Stiel, Griff, die 
Handhabe; Haft, handle, hilt. 

—, craınpon, appul, m.; der An- 
halter, Handgriff; Handle, 
holdfast. 

—3 der Aermel ; Sleeve. 

— du bandoir, (h. lisse); der 
Spannnagelgriff; Littering- 
handle. 

—, v. Barre de la presse. 

—en cuir; die Ledermanschette; 
Leather-rufde. 

—, nn ae, la crane, 
m., queue, f.; das Pflugreh 
die Pflugsterze; Pont bee 
pion h-tail. és 

— de la cognée; der Axi 
Artatiel, Beilhelms Hen 
an axe, shaft. 


gnée, v. Einmancher. 

— d’un marteau; der Helm, 
Stiel, Grif, Hammerheln; 
Handle, helve, shaft. 

— d’outil; der Griff, Hand- 

riff, Helm, Stiel, die Hand- 
abe; Handle, helve. 

— — à façonner en ondes, 
m. (nen der Flammen- 
stock; Handle of a notching 


tool. R 
— d’un pic, d’une ınasse, 
(min.); der Helm, Stiel; Elve, 


handle, shaft. 
—, poignée d'un rabot; die 
ase des Hobels; Horn of a 
plane. 

— d’une scie; der Handerif, 
Sägegriff, dus Heft des Fuche- 
schwanzes, der Lochsüge, etc.; 
Tiller, saw-pad. . 

— d'une scie à châssis; der 
Arm, das Horn einer Spann- 
säge Handle of a frame-saw. 

— universel; der Universal- 
griff: Pad. 

— à tarière; die Drehdocke; 


Suppet: | 

— des tenailles; der Grif ; 
Reins. finanche. 

— a tremper, v. Manche, faux 

— d’un verre; dus Römereisen; 
Handle of a tumbler. 

Manchereaux, m. pl.(cart.); die 
Griffe an der Gläubüchse; 
Handles, pl. 

Mancheron, m.; der Riester am 
Pflug, Pflugsters; Handle, stilt 
of a plough. 

— (brouette); der Handgrif; 
Handle. 

Manchester, velours-coton, 

velours lisse, m.; der Banm- 

wollsammet, Manchester, 

Sammetmanchester; Velvet, 

velveret, velveteen, thickset, 

cord, sets À 

, — —, velours à côtes, 

cordelet,m., velverette, vel- 
vetine f.; unaufgeschnittener, 
ungerissener, gestretfler ge- 
rippter Manchester; Fustian, 
cord, corduroy. , 

Manchette, glosse marginale, 
note marginale, m. (impr.); 
die Randbemerkung, Margi- 
nalie, Seitenanmerkung; Side- 
note, marginal note. 

— en forte; eiserner Stiel eines 
Stirnhammers; Iron handle of 
a forge-hammer. 


Helve of | Manchon, m. (pipe); die Kapsel 


(für Pfeifen); Saggar, 


m. (verr.); die Walze, Form, 
der Glascylinder; Cylinder. 
—,jeu de cartons (tiss,); Reihe, 
atz Musterpappen; Lot of 

holed cards tied up together. 

— (tour.); die aes a das Fut- 
ter einer Drehbank; Screw- 
stock. 

—, porte-laines, (coutell.); der 
ohrkolben, Bohrkopf; Cutter- 
head,cutter-block,boring-head, 
boring wheel. 

— ; der Schiebring ; Slider, slid- 
ing ring. 

—, moufle, (métall.); die Muf- 
Sel, Hülse, der Muff; Muffle. 

— d’accouplement; der Mu 
der Wellenkuppelung, ie 
Mufe, Kuppelungsbüchse, 
Kuppelungsmuffe, Hülse, der 
Mu ff; Coupling box. 

— d’embrayage et de désem- 
brayage; die Kuppelung zum 
Ein- und Ausrücken, lösbare 
Kuppelung, Clutch tooth, cog, 
coupling-box. 

— à friction, accolement à 
friction, embrayage avec 
des cönes de friction; die 
Reibungskuppelung, der Rei- 
bungskuppelungsmuff; Fric- 
tion clutch, friction - socket, 
friction coupling box. 

— a pans; die Eckenkuppelung; 
Clutch box, 

—à vis; der Schraubenkuppe- 
lungsmu ff;Screw coupling-box. 

Mandarinage, m. (impr. d’ét.); 
der Mandarindruck, die Man- 
darinarbeit ; Mandarining, 

treatment by nitric acid. 

Mandarine, f.; bunter ostin- 
discher Seidenzeug ; Staff with 
a cotton warp and silk weft. 

Mandrerie, f.; dieKorbmacher- 
waareauslauterSchienen ohne 
Stabe oder Reife geflochten; 
Osier work, basket work. 

Mandrier, m.; der Korbmacher; 
Basket maker. 

Mandrin, v. Decoupoir. 

— (armur.); das ormeisen;: 
Mould. 

— (artif.); der Winder für die 
Racketenhülsen, Formkegel, 
das Kammerholz ; Case, 

— (coutell.); das Formeisen, der 
Austreibstahl; Punch. 

— (dor.); die Vergoldscheibe; 
Gilder’s frame. 

— (dor.); der Formklotz, das 
Formbret, Formholz; Frame- 
board. [Luting stick. 

— (grav., orf.); der Kittstockz 

— (horl.); die Drehdocke; Pup- 
pet, mandrel. 

— (orf.); das Formholz, der 
Formklotz; Model. 

—, perçoir, repoussoir, m., 
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tranche, f., tranchet, m. 
(serr.)jder Syaltmeissel,Durch- 
schlag ; Chisel, punch. 

Mandrın, v. Etampe (forg.). 

—, v. Chasse (serr., forg.). 

—, v. Arbre (tour.). 

— d’abatnee; der Nierkloben, 
Kopfmacher,Vorhalter; Hold- 
ing up tool. 

— à aiguiere; der Kloben sum 
Versilbern der Wuasserkannen: 
Cramp. [Burnisher, 

— a boutons; die Brunirform; 

— brisé a l'anneau, (tour.); das 
Klemmfutter; Elastic chuck. 

— carré, (forg.); wierechiges 
Dorneisen; Square puncheon. 

— de cochon; die Docke mit 
Schraubenspitze; Pointed 

screw-chuck. 

à colonne; der Ringlegel 
des Schmiedes, Standkegel; 
Box mandril. 

— pour lemboutissage au 
tour; das Druckfutter; Mould, 
chuck. | : 

_— Seal Pac D HU excentrique, 
m.; der Vorsetzhopf; Eccen- 
tric chuck. 

faire le fen; das Schür- 
eisen, der Keil zum gesetzten 
Schmiedefeuer ; Stoke bar. 

— a foret, (tour.); die Drill- 
docke ; Drill chuck. 

— de forge, A chaud; der 
Lochdorn, Lochhammer ; Man- 
dril plug or nipple. 

—a gobelet; die Hohldocke; 
Mandre!, «hank, puppet. 

— a gueule de loup; gespal- 
tene Schraubendockez Split 
screw-chuck. 

— ıneplat, (forg.); flacher Dorn; 
Fiat puncheon. 

— ordinaire; einfaches Futter 
mit rundemLoche; Plain chuck. 

—a pointes; das Stachelfutter; 
Prong chuck, flange-chuck with 
points. 

— A raies; der gerippte Dorn, 
Lochdorn; Drift. 

— rond; rundes Dorneisen; 
Round puncheon. 

— taille; der Rifelkloben; 
Grooved mandril. 

— de tour; dasDrehbankfutter; 
Mandril. 

— du tour à ovale; das Fut- 
ter zum Ovaldrehen; Oval 
chuck. 

— universel ou à quatre ınä- 
choires, (tour.); das Univer- 


salfutter, die Plunscheibe; 
Universal chuck, screw face 
plate. 


— muni de vis, à vis; das 
Schraubenfutter ; Chuck witb 
screw, die-chuck with screws, 
screw chuck. 
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Manege, m.; der Pferdegöpel, 
die Pferdekraft, das Éspel- 
werk; Horse-gin, borse-whim, 
horse-power. 

—; der Gang, die Richtung der 
Steinkohlenadern; Direction of 
coal seams. | 

—, Carriére, aire d'une ma- 
chine à molettes, (min.); die 
Rennbahn, der Ge velheerd, 
Göpelplatz; Area of a whim, 
whim-floor. 

— à colliers; die Pferdemühle; 
Horse-mill. 

—, moulin d—, m.; die Pferde- 
mühle; Horse-mill. 

—, sul de — m; der Tritt- 
pfad; Gin-race. 

Manette, f. (batt. d’or.); der 
Leitstock; Guide. 

— (jard.); rundes Stecheisen; 
Planting tool. 

—(maç.); der Eisengriff; Handle. 

— de régulateur, m. (loc.); der 
Regulator, Griff und Welle; 
Regulator, handle and rod. 

Manganate, m.; das mangan- 
saure Salz; Manganate. 

— de cuivre; das Kupferman- 
ganerz; Cupreous manganese. 

Manganese, m.; der Braunstein, 
das Manganerz; Manganese, 
brown-stone. 

—, savon de verre; die Glas- 
seife, das Mangan, die Gla- 
sermagnesia,Glasmacherseife; 
Manganese, glass soap. 

—, bioxyde de — hydraté; 
das Glanzmangan; Bioxide of 
hydrated manganese. 

—, bromure de—; das Man- 
ganbromür ; Bromide of man- 

- ganese. 

— brun écumeux; der Man- 
ganschauer; Brown foamy man- 
ganese. R 

— carbonate, dialogite, 
(min.); der Manganspath; 
Red manganese, carbonate of 
manganese. . | 

—, mine de — prismatique, f.; 
der Pyrolusit; Prismatic man- 
ganese ore. 

—noir feuillété; der Kalk- 
wad; Foliated black manganese. 

— oxydé, savon de verrerie; 
der Braunstein, die Glasma- 
cherseife,derManganschauer, 
Wad, Brauneisenrahm; Man- 
ganese-ore, black wad. 

— oxydé brun massif, fon- 
dant pour donner la treınpe 
à l’acier, m., braunite, f. ; 
der Stahlknoten; Flux for 
tempering steel, oxidated man- 
ganese. ; 

—, v. Guhr de manganèse, 

— oxyde metalloide, sulfure 


Mandriner; in die Docke, auf| de —; die Braunsteinblende, 
Tolhausen, Dict. Techn. 
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Glansblende,strahliger Braun- 
stein; Sulphuret of manganese. 

Manganése oxydé rose silici- 
fere; der Rothspath; Rosy silici- 
ferous oxide of manganese, rho- 
donite. Sart 

— phosphaté, triplite, f.: das 

isenpechere, der Triplit; 
Phosphate of manganese, tri- 
plite. 

—, protochlorure de—, proto- 
hydrochlorate, protoimuri- 
ate de ınanganese; das 
Manganchlorür,  salzsaure 
Manganoxydul; Chloride of 
manganese,protobydrocblorate, 
prolomuriate of manganese. 

— rouge; dus Rothbraunstein- 
ers; Red tnanganese. 

—, sesquioxyde de— hydraté; 
das Manganoxydulhyurat; 
Sesquioxide of bydrated man- 
ganese., 

—, sesquioxyde de—hydraté, 
v. Guhr de manganese. 

—, sulfure de —, v. Manga- 
nèse oxydé inétalloide. 

— sulfure, alabandine, f.; die 
Manganblende, der Mangan- 
glans; Alabandine. 

Manganésien;braunsteinhaltig; 
Containing manganese. 

Manganide, m.; die Mangan- 
verbindung ; Manganide. 

Manganique, v. Manganesien. 

Manganite, acerdese, f., ınan- 

anèse oxydé argentin; der 

anganit, das Braunstein- 
manganers, Manganorydhy- 
drat; Manganite, hydrous oxide 
of manganese. 

Manganium, v. Manganése. 

Manganose m.; Manganory- 
dul; Manganose. 

Manger, v. Corroder. 

—; fressen,aufzehren, abnutzen, 
malmen, verzehren; to fray, 
to oul-wear, to grind. 

— bien, (sav.); gut binden; to 
cement weil. 

—un lapin, (impr. )(fam.); einen 


Collegen begraben; to bury a 
colleague. : 
—, donner à — au moulin, 
(sucr.); Zuckerrohr in die 
Mühle schieben; to feed the 
cylinders. 
Manho, m. (m. vap.); das 


Dampfloch, Fahrloch, A 
beitsloch ; Man-hole. 

Maniable, traitable; Aandlich, 
handsam, bearbeitbar ; Work- 
able, easy to be handled, easily 
worked. 

Maniage, m. (porc.); das Bear- 
beiten, Kneten der Masse; 
Kneading of the paste. 

Manicle, manique, f.; der 
Grif der Tuchscheere; Handle 
of cloth-shears. 
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Manicorde, f.; feinste Sorte| Manivelle composée, (méc.); 


Eisendraht; Finest sort of 
Wire. : . 

Manicordion, manicordium, 
m. (pap.); der Binddraht; 
Manicordion, manicordium. 

Maniement, coup de ınain,m., 
manipulation, f.; der Hand- 
griff; Knack, secret. 

Miuner; handhaben, führen ; to 
handle. ‘ 
— à bout, (couvr.); ein Dach 

umdecken; to new-cover a 


roof. ° 
Mimiette, f. (dor); der Fil:- 


lappen, Wischlappen ; Piece 
of felt. | 
Manigaux, m. pl.; der Heber 
des Blasebalgs; Lever of the 
bellows. [Ahacca. 
Manilla, f.; der Manilahanf; 
Manillage, m.; das Anbringen, 
Aufstreifen von Kupferrin- 
gen; Setting of copper-rings. 
Manille, f. (sucr.); der Pflock, 
Bohrer; Wooden pin for holing 
the heads of loaves for remov- 
ing ‘the syrup therefrom. 
— (chaîne); derSchäckel;Shackle. 
Manipulateur, communica- 
teur, (tél.); der Zeichenmacher; 
Communicator. 
Manipulation, 
Maniement. 
— (chim.); die Bereitung; Mani- 
pulation. [Manipulation. 
— ((métall.); die Bearbeitung; 
Manipule, f.; der Angreifer, 


secret, v. 


Topflappen; Cloth for remov-| 


ing the crucibles. 

Manipuler, (métall.); behan- 
deln, kunstgerecht handhaben; 
to manipulate, 

Manique, f.; das Handleder; 
Hand-leather. 

—, manicle, v. Billet (rap). 

— (pore.); der Griff zum Hoch- 
heben des Ofendeckels; Handle 
for lifting the furnace-cap. 

Maniveau, m.; der flache 
Fruchtkorb; Osier-stand. 

Manivelle, f.; der Drehling, 
Wirbel, Schwenkbaum, 

| Krummzapfen, Handgriff, die 
Kurbe, Kurbel; Shaft, handle 
of a wheel, crank. winch. 

— (foret); das Kopfstück; Cross- 

' handle. 

— v. Barre de la presse. 

— (mac.); die Hebebahre; Bar- 
row, litter. 

—(outil); der Schlüssel; Winch. 

—(min.); das Kopfstück des 
Erdbohrers ; Cross-handle. 

— du bourriquet on dévidoir: 
die Haspelhabe; Winch of a 
Windlass or reel. 

— de cloche; der Glocken- 


schwengel; Bell crank, bell 
swipe. 


oppelter Krummzapfen, ge- 
bropfte Welle; Double crank: 
du cordier; der Dreher; 


Laying-hook. 
3 1 die Kurbel ; 


— d'un cric; 
Winch-handle, 

— d'un étau; der Schlüssel; 
Spanner. FSpit. 

— de la presse; die Kurbel; 

—, levier de—, m.; der Winde- 
griff; Winch-handle. 

— simple; einfucher Kramm- 
zupfen; Single crank. | 

— de la tige à fondage, (min.); 
das Kriickelstiick, der Bohr- 
krückel; Brace-head. 


— d’un trépan; das Kopfstück; | 


Cross-handle. 
— d’un treuil; das Huspel- 
horn; Hook-handle, spindle. 
Manne, f. (chand.); der Korb; 
Crate, 

— A lest; der Ballastkorb; Bal- 
last basket. 

Mannequin, m. (jard.); der Ver- 
satzkorb; Transplanting basket. 


— (min.); der Sumpfkorb; Sump- 


basket. 
— (péch.); ein Korb voll Mu- 
scheln ; Basket of mussels. 
— -plongeur, m.; der Taucher- 
apparat; Diving dress. 


Mannequinage, mm. (arch.); das | 


Bildwerk, der Figurenfries; 
Sculpturing, storied frieze, 
frieze with human figures, 

Mannette, f.; der Fentilheber; 
Hand-gear. 

—, banne; die Mange, der 
Waschkorb; Large basket 
with two handles. 

Mannite; der Mannazucker, 
das Mannit; Manua sugar, su- 
gar of manna. 3 

Manoeuvre, gagne-denier, m.; 
der Handlanger, Tagelöhner; 
Helper, understrapper, labou- 


rer. 

— f:; die Handhabung, das Re- 
gieren; Management. 

—, f. manuel chimique, m. 
(chim.); die chemischen Hand- 
griffe; Chemical manipulation. 

— des freins; die Handthirung 
der Bremsen; Working brakes. 

Manoeuvrer, v. Aller, fonc- 
tionner. 

Manoir, m. (arch.); der Her- 


renhof, Edelsitz; Manor, ma-|— 


nor house, mansion. 
Manomttre, dasyinètre, ına- 
noscope, @laterometre, at- 
ınıdometre, atınometre, m. 
(pbys.); der Dampfmesser, 
ichtigkeitemesser, Luftdich- 
tigkeitsmesser, Druckmesser + 
Pressure-gauge, manometer, 
dasymeter, manoscope, steam- 
gauge. 
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Manomètre à air comprimé; 
das geschlossene Luftmano- 
meter; Steam-gauge with com- 
pressed air. ; 

— a air libre; das offene Luft- 
manometer; Steam-gauge with 
open leg. Fig och 

— du condenseur, indicatenr 
du vide m.; der Dampf- 
dichtigkeitsmesser, das Va- 
cuummanomeler ; Condenser- 


gauge. 
— à mercure; das Queck- 
silbermanometer; Mercurial 


ge. 
—metallique; das Metallmano- 


meter; Metallic meter, pressure 
gauge. - 

— à piston; das Kolbenmano- 
meter; Steam indicator. | 

— à sifflet, de sûreté, sifflet 
d'alarme, m. (m. vap.); die 
Dampfaichmaaspfeife;Steam- 
gauge whistle, safety-manome- 
ter, alarum-whi:tle. 

Manoque. botte, f. (tabac); die 
Docke, Puppe; Bundle of to- 
bacco-leaves. 

Manouvrier, m.; der Tagelöh- 
ner; Day-, daily labourer. 

Manque, m. (fond.); der Kalt- 
guss, Ausschuss; Miss, 


‘|Manquer un coup, tirer sans 


effet un coup de, mine, 
(min.); einen Fuchs machen, 
schiessen; to miss. 

— de fer, (marech.); zu eng oder 
zu dünn sein (Hufeisen); 
Horse-shoes being too nar- 
row or too thin. 

Mansard, m.; der Eisenstab 
zum Ausheben der Schwarz- 
kupferprobe ; Iron rod. 

Mansarde, f., étage en 
tas, m.; das Dach 
Giebelzimmer, die 
Garret, mansard. | 

-, comble, toit brisé, m.; das 
Bruchdach, gebrochene Dach, 
Mansarddach; Broken roof, 
garret , curb roof, kirb roof, 
mansard. 

Mansuelles du marteau, f.pl.; 
die Backen, Seitenflachen (am 
Hammer); Cheeks, pl. 

Mante, f.: der Damenmantel; 
Ladies’ cloak. 

Manteau, v. Chape (fond., 

mouleur). | 

m., chemise, f. (metall.); das 

Rauchgemäuer, der Mantel; 

Shell, outer casing. 

— de bois, de charpente; der 
Mantelbaum, das Schurzhols, 
Rauchfangholz, Muntelholz; 
Mantle-tree, mantle-piece. 

—, hotte de cheminee, À: das 
Rauchfang-Gewölbe, der Ka- 
minhals, Rauchfang, Rauch- 
mantel, die Kulte; Gathering, 


gale- 
eschose, 
ansarde; 
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kitchen mantle of a chimney, 
chimney-hood, funnel. _ 

Manteau, batte de cheminée, 
S.s der Schornstetnmantel ; 
Chimney-mantle. 

— de cheminée; der Schurs 
am Heerde;  Mantle-piece, 
kitchen-mantle. 

—, courge de—, f.: der Rauch- 
Jangträger, die Mantelknug- 
ge: Mantle-corbel. 

— de fer, soupente de man- 
teau; das Manteleisen, Rauch- 
Jangeisens Mantle-iron, iron- 
bar which supports the chim- 
ney-mantle. | N 

— du pressoir & vin; der Kel- 
termantel; Mantle of the wine- 
press. 

— de porte, v. Battant (men.). 
—en tôles der Blechschurz; 
Chimney mantle of flat-iron. 
— v. Chef de la pee (drap.). 

Mantonnet, v. Mentonnet. 

—,on. (serr.); der Schliess-, 
Klink-, and-, Sperrhakenı 
Catch, hodk or staple to re- 
ceive the latch. 

Mantelet, mn. (sell.); das Zier- 


kissen, Kammkissen am Ge- 
schirr; Ornamental pad of 
harness. 


Manture, f.; verbrannter Eisen- 
draht; Burnt iron-wire. 

Manuel, m. (vin); der Schöpf- 
eimer ; Bucket. 

— chimique, v. Manoeuvre 
(chim.). ae 

Manufacture, v. Fabrique. 

— de lin, fis die Flachsfabrik; 
Flax-mill. 

—, monter une—; eine Fabrik 
einrichten; to open a manu- 
eure: | ie, f 

— de papier, papeterie, /.; 
die Phplermih ei paper manu- 
factory, paper-mill, paper-ma- 
pufacture. : 

-- des papiers peints; die Fa- 
brikation des Buntpapiers; 
Paper-staining. 

— de rubans; die Bandfabrik, 
Bandmanufactur 3 Ribbon 
manufactory. 

— dutabac; die Tabaksberei- 
tung, Tabakefabrik ; Tobacco- 
manufacture. 

Manufacturer; fabriziren; to 
manufacture. | 

Manufacturier, v. Fabricant. 

- —; der Fabrikbesitzer; Manu- 
facturer. 

—, systeıne—, m.; das Manu- 
Jactursystem, Fabriksystem; 
Factory-system. | 

Manuscrit, v. Copie. 

Manutention, f. (ch. fer.); das 
Verladen der Eisenhahngüter; 
Loading and unloading. 

— dutabac; die Verarbeitung 


des Tabaks; 
of tobacco. 

Maque, f.; das Kuchenmeseer ; 
Kitchen- knife. 

—; die Flachsbreche; Bat for 
breaking flax. 

Maquer; Ælachs brechen; 
beat flax. 

Maquette, f.; dreimal gegosse- 
nes Eisen; Icon cast three 
times. 

— (sculpt.); die Anlage, erste 
Skizze; First sketch, outline. 

—, laine, f.; der Zain, die Schie= 


Manufacturing 


to 


ne der Säbelklinge; Sword- 
mould. | 
— v. Lopin (forg.). 
Maquetteur, m.; der Rohr- 


schienenschmied, Schienenei- 
senschmied; Forge-smith of 
clout-iron. 

Marabous, m. pl. (fleur.); die 
Marabufedern; Marabou fea- 
thers. 

Marabout, m.ı das Gazeband; 
Gauze ribbon. 

— (teint.); nach dem Färben 
nochmals gezwirnter Seiden- 
Jaden; Silk with an additional 
twist after dyeing. 

Maraboutage, m.; die Berei- 
tung der Seide zum Flor, das 
Kreppen; Dressing silk for 
crape. 

Maraîcher, m.; der Gemüse- 
gärtner, Krautgdriner; Kitch- 
en-gardener, market-gardener. 

—, jardin — m.; der Gemüse- 
garten, Küchengarten; Kitchen 
garden, market-garden. 

Marais d’eau ferrugineuse, v. 
Limon martial. 

Marais salant; der Salzgarten, 
Sulszteich ; Salt-marsh, sea-salt 
work. 

— à tourbe, tourbeux; das 
Zorfmoor ; Turf-moor. 

Marätres, f. pl. (métall.); die 
Formplaite, gusseiserneDecke 
des Mantels; Cast-iron ceiling 
of the manlie. 

Marbre, m. (impr.); der Sets- 
stein, Schliessstein, die Platte; 
Imposing-stone, press-stone, 
slab of marble, 

—, broyon, m., molette, f. 
(impr.); der Läufer, Farb- 
laufer, Reiber, Reibstein; 
Brayer, ink-block, stage. 

—, plaque a dresser, table en 
fonte, f (mach.); die Richt- 
platte; Dressing plate, surface 
plate,bench face plate, flattener. 

— (mir.); der Marmor, die T'u- 
fel; Marble. 

— (rel.); marmorirte Farbe; 
Marbled colour. 

— antique; der Antikmarmor ; 
Antique, marble from unknown 
quarries, 


Marbre artificiel ou factice, 
stuc, m.; Gypsmarmor, Stuck; 
Artificial marble, stucco. 

— à broyer; der Farbstein, 
Griod-sione. 

— cameloté; der einfarbige 
wenig politurfürmige Mar- 
mor ; Tabby-coloured marble. 

— en contre-phsse; senkrecht 
auf die Schicht oder zum Lager 
geschnitlener Marmor; Marble 
cut vertically to its bed. 

— chiqueté; der Granitmar- 
mor; Marble imitating granite. 

— composé; der zusammen- 
gesetzle, bunte Marmor; Va- 
ricgated marble. 

— coquillier; der Muschel- 
marmor ; Shell marble. 

— degrossis aus dem Rohen ge- 
hauenes Marmorstück; Statu- 
a roughly sketched. 

— ebauche; das skizzirte, mit 
dem Doppelspitz bearbeitete 
Marmorstück ; Cutor chiselled 
marble. 

— fini; das feingemeisselte, voll- 
endete Siück, der völlig aus- 
gemeisselte Marmor; Finished 
off marble. 

— jeté; der porphyrähnliche 

armor; Marble imitating por- 
phyıy. [Ornamental marble, 

— de luxe; der Luxusmarmor; 

— dans sa passe; parallel zur 

Schicht geschnittene Marmor- 

platte; Slabs of marble cut pa- 

rallel to its bed. 
peint; die Marmormalereis 

Imitation marble. 

-, plaque de —, f.; die Mar- 

morplatte; Slab of marble. 

— pique; der (fehlerhafte) 
fleckige Marmor; Stained mar- 
ble. 

— —; nur erst mit dem Spits- 
hammer behauener Marmor; 
Picked marble. 

— rapporté; eine Art Mosaik, 
Marmor mit bunten eingeleg- 
ten Steinen; Painted or imila- 
tion marble by means of small 
coloured stones. a 

— ruiniforme, — de ruines, 
m., pe de Florence, f.; 
der Landschaftstein; Florence 

ruin-marble, Floreuce 


stone, 
marble. 

—salin; Urkalk, körniger Sand- 
stein; Saline marble, granular, 
primitive lime-stone. 

— statuaire; der Statuenmar- 
mor, Biistenmarmor; Marble 
of statuaries. 

— de Torquay; Torguay Mar- 
mor; Torquay, variegated, ma- 
drepore marble. 

—, tailler le —; den Marmor 
schneiden, sägen; to cut, saw 


marhle. 
“.) 
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mor bearbeiten; to manufac- 
ture, work marble. 

— veing; der geaderte Marmor; 
Veiny marble. 

—s du Derbyshire, Stafford- 
shire, Somersetshire et d’Ir- 
lande; D., S. und Irlandischer 
Marmor; D., S. and Irish 
marble. 

— noir de mnarais; der schwarze 
Sumpfmarmor; Entrochal, en- 
crinital, productal, paludinal 
and black marbles. 

Marbré, (pap.); dunt marmorirt; 
Marbled. 

— (Pyr.); der Kalkspath; Cal- 
careous spath. 

-, Color (ind.); buntfarbig, 
marmorirt; Camleted. 

— sur tranche, (rel.); mit mar- 
morirtem Schnitt; Marble-edg- 
ed. 

Marbrer; marmoriren, adern, 
marmeln ; to marble. 

— were rollen; to roll. 

—, faire la paraison, (verr.); die 
Masse unter nn Blasen 
in das Rohr zu Tafelglas rol- 
len; to blow. 

—, v. Chiner. 

— la tranche, tacheter, mou- 
cheter; einsprengen; to marble 
a book’s edge. 

Marbrerie, f.; Marmor- und 
Alabastergegenstände, Mar- 
morar beit;Marble and alabaster 
articles. 

die Marmorschneidmühle; 

Marble cutting. 

die Marmorschneidewerk- 
stätte; Marble-mill, marble- 
works, marble-yard, 

— ; der Marmorhandel; Marble 
trade. FMarbler. 

Marbreur, m.; der Marmorirer:; 

— de papier, dominotier; der 
Papterdrucker; Paper-stainer. 

Marbrier, m.; der Marmor- 
schneider, Marmorschleifer 3 
Marble workman, worker, po- 
lishers marble cutter. 

Marbriere, f.; der Marmor- 
steinbruch ; Marble-quarry. 

Marbrure, f.: die Marmori- 
rung; Marbling. 

Marc, m. (orf.); die Mark; Marc 
(8 ounces). 

—, pıesına; der Sats, Rück- 
stand, die Träber, Trester, 
Drusen ; Residue. 

—,v. Dépôt (chim., sucr.). 

— du malt; die Malstraber ; 
naar, en mesh. 
raisin; die Weintr 
Traber; Grape-cake. aoe 
— de vinaigre, die Essigmut- 

ters Mother of vinegar, 

Marcassine, f. (Pyr.); eine Art 
Schwefelkies; Pyrites. 
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travailler le—; Afur-|Marcassite, pyrite ferrugi- 
e 


neuse,f.; der Eisenkies; Iron- 
pyrites. : 

—, mine d’arsenic blanche; 
weisses Gifterz; Marcassite. 
— (fer); das Murcassit; Marcas- 

site, 

— brune cubique, mine d’ar- 
senic brune cubique; brau- 
nes Gifters; Cubic brown mar- 
cassite. 

— cubique, (miner.); der Jan- 
Kastein ; Cubic marcassite. 

Marceline, f.; der Doppeltaffi, 
Marzelin; Persian. 

—; das kieselsaure Manganoxy- 
dul; Rose-coloured silicate of 
manganese. 

Marchage, m. (pot.); das Tre- 
ten, Austreten, Abtreten, Kne- 
ten; Kneading (by the feet), 

Marchand, m.; der Kaufmann, 
Handelsmann ; Merchant. 

—, bätiment —, m.; das Kauf- 
fahrteischiff, der Kauffahrer; 
Merchantman. 

— en detail; der Kleinhändler; 
Retailer, shop-keeper. 

— de drap, v. Drapier. 

—, fer —, v. Fer marchand. 

— forain, ambulant; der Fie- 
rant, Messgast; Dealer fre- 
quenting fairs, hawker, pedlar. 

—en gros; der Grosshändler, 
Grossist; Wholesale merchant, 
wholesale dealer, wholesale 


man, 

— d’habits; der Kleiderhund- 
ler, Kleidertrédler; Clothes- 
seller, fripperer, old clothes 
man. . . 

— en laines, — de laine; der 
Wollhändler; Wool-stapler, 
wool-driver. 

—e de mode, f.; die Putzhänd- 
lerin, Modewaarenhändlerin; 
Milliner. 

— de nouveautés; der Schnitt- 

waarenhändler; Linen draper. 
de papier, papetier; der 

Papierhändler; Stationer. 

—, prix —, m.; der Fabrik 
preis; Factory-price. 

—e des quatre saisons, f.; 
umherziehende Obsthandlerin; 
Costermonger. 

— de soie; der Seidenhindler ; 
Silk-mercer. 


MAR 


Marchander; aflerverdingen 
von Arbeitern, die Arbeit ver- 
dingen ; to job. 

— (min.); verdingen; to set off 
pitches, to cope. 

Marchandeur, tächeron, m.; 
der Meister, Tagewerker; 
Task-master,workmaıı by piece- 
work, by the job. 

Marchandises en balles f. pl.; 
die Stückgüter ; Piece-goods. | 

— à dépécher, à grande vi- 
tesse, (ch. fer.); das Eilgut; 

Dispatch-good. 

de fer étiquetées du nom 

du fabricant, f. pl.; das 

Sahleisen; Iron articles with 
the maker’s name. 

— en foréts; zu Brenn-, Nutz- 
oder Bauhols sugeschnittenes 
Holz; Timber. : 

— chargées en grenier; Stärs- 
güter; Heavy goods laden in 
bulk. 7 [Refase-goods. 

— de pacotille; Brackwaare; 

— de rebut; Ausschusswaare; 
Refase-goods. 

— de tonnelage; die Fasswaa- 
ren; Goods carried in casks and 
barrels, 

Marche, montée, f., degré, 
gradin, m.; die Stufe, Trep- 
penstufe, Tritistufes Step, 
stair. 

—, allure, f. (four.); der Gang; 
Working, working order. 

—, révolution, (méc.); der 
Umschwung, Gang ; Journal. 

—, v. Bricoteaux. 

— (méc.); das Trittbret an He 
bein; Pedal. 

— (pot.)3 das Stack Thon zum 

reten; Lump of clay to be 
ae fa lisoi 

eur) eua e;, cr) 1801F, as, MMos 
foule; f. aleiron, m (is): 
der Tritt, Tretschemel, Wei- 
ser, Gang; Treadle, treddle. 

—s, jf. pl. (tiss.); die Tritte, 
Trittbreter, Gänge ; Tappets. 

_ Kanzlei die Eckstufe, Eck- 
staffel, längste Stufe bei ge- 
wendeltem Quartier in vier- 
eckigem Raume; Corner-step, 
diagonal step. 

— en avant, (loc.); das Vor- 
wärtsgehen s Progressive mo- 
tion. 


— tailleur; Schneider der La-|— en arrière, (loc.); das Rück- 


ger hält; Merchant tailor. 

—e à la toilette, f.; Handlerin 
mit alten Modegegenständen ; 
Old dresses woman. 

— de toiles; der Leinwand- 
händler ; Linen-draper. 

Marchandage, travail à la 
täche, aux pieces, forfait, 
ın.; die Accordarbeit, Stück- 
arbeit, das Tagewerk; Piece 
work, job. 


wärtsgehen, der Rückgang; 
Retrograde motion,back-stroke, 
—, basse —; der Tritt der 
Bildtep ichwirker ; Treadle. 
— chainfreinée, moulée; die 
überhängende Stufe, geglie- 
derte, verstäbte Stufe; Cham- 
fered step. 
— courbée, courbe; die runde, 
gewölbte, geschweifte Stufe; 
Curved step. 
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Marche courte, (tiss.); kurzer | Marche-pied m.; der Fusstritt; 


Quertritt ; Short treadle. _ 

— dansante, gironnée, giron 
triangulaire m.; die sich ver- 
Jüngende Stufe, Wendelstufe, 
gewendelteStufe; Diminishing 
‘step, winder. 

— délardée; die unten schräg 
gearbeitete Stufe; Step be- 
velled on the backside. 

— demi-angle; die Stufe neben 

_ der längsten bei gewendeltem 
Quartier; Step next to the dia- 
gonal step. : 

— de départ, départ, m.; die 
Anfangsstufe, Antrittsstulfe, 
Blockstufe, Klotzstufe; Cur- 
tail step. À 

_— droite parallele; die gerade 

Stufe; Flyer. _ : 

—s d’un escalier & limons 
droits, — paralleles, f. pl.; 
die Sıufen einer geraden 
Treppe; Flyers. 

—, face de la —, f.; die Vor- 

derseite; Rise. , : 

a —, la direction con- 

_ stante dufilon vers l’orient; 
das Fortschreiten des Ganges 
im Abends Direction of the 
lode towards east. 

— du foyer, (métall.); die 
Feuerbriicke, Heerdbrücke; 
Fire-bridge. 

— gironnee, dansante; die 
Stufe einer Schneckentreppe, 
hohlen Wendeltreppe; Gy- 
ronny step, winder of an open 
neweiled winding staircase. 

— en gris; das erste Krappbad; 
Maddering cotton after a first 
dressing. 

— horizontale de la meule 
courante; die Oberlehre; Ho- 
rizontal rotation of the upper 
mill-stone. : 

— inclinée, rampante, giron 
rampant m.; die abgewasserle 
Stufe; Weathered step. 

— en jaune; das zweite Krapp- 
bad; Maddering cotton after a 
second dressing. 

— longue, (tiss.) ; langer Quer- 
tritt; Long treadle. 

— du métier à gaze; der 
Tritt; Treadle of a gauze- 
loom. [ézen; to start. 

—, mettre en —; in Gang se 

— moulée; die gesimste Stufe; 
Moulded step. 

— paliére; die Anfangsstufe, 

ntrittsstufe eines Zreppen- 
arms; First step of a stair- 
fight. ; 

-—s, suite des — qui se trou- 
vententre deux paliers voi- 
sins; die Treppenstufen zwi- 
schen swei Ruhrplätzen, oder 
swischen der Diele und dem 
Podest ; Flight of steps, 


Foot-board, tread. 
— —, chemin de halage m.; der 

Letnpfad, die Zreilstrusse; 

Tow-path, towing-path. 

— à former les iaies du taffe- 

tas; der sachte Lritt, Taffet- 

tritt; Soft treadle. 
des rails, glissement des 
rails; das Fortschreiten der 

Schienen; Slipping of therails. 

—, surface de la —, fig der 
Lreppentritt; Tread. 

—tournante; die Wendeltreppe; 
Winder. 

— de traverse, (tiss.)3 der 
Querschämel, die Querlatte; 
Cross-treadie. 

Marche; die Uebereinkunft, das 
Uebereinkommen, der Con- 
tract; Agreement, contract, 

— en bluc, — les clefs a Ja 
main; der Hausbaucontract 
auf bestimmte Zeit; Agrec- 
ment for building a house and 
delivering the keys of it by a 
cerlain time. 

—au metre; Contract mit fe- 
stem Preis fiir jedes Meter; 
Agreement by meter. 

— d’ouvrage; der Buucontract; 
Building contract. 

— à la tiche; Contract nach 
dem Stück; Agreement by the 
job. 

Marchepalier, m. (arch.)3 die 
Ruhestaffel, ERTL. 


eines Lreppenarmes, er 


Podest; Lauding place on 
stairs, stoppiug-place, land- 
ing step. 


Marchepied, m. (arch.)3 die 
oberste Stufe; Highest step. 
— (voit.); der Zritt, Fusstritt, 

Deichselweg ; Foot-board. 

— à ressorts der Tritt der von 
selbst herunter- oder herauf- 
schiägt; Spring foot-board. 

Marcher, (chap.); durcharbei- 
ten, filzen ; to felt, 

— bien. (horl.); rund laufen; 
to go well. 

—, (fam. impr.); gehorchen, klein 
beigebeny to yield, submit. 
— (mach.); arbeiten, gehen; 

to work. 

— (ouates); die Watte gleich 
stark machen; to level wadd- 
ings. 

— (pot.); treten, abirelen, aus- 
treten; to knead, to tread, to 
temper, to press. 

— (tiss.); das Zritibret treten, 
die Lritte in Bewegung se- 
tzen; to tread. Fcule. 

Marchette, v. Abattant, bas- 

— (impr.); der Tritt, Autritt; 
Foot step. 

— (tiss. soie)g das Trittchen, 
Trittbretchen; Smail treadle, 
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Marcheur, m. (théàt.); 
Statist, Figurant; Mute. 

— de päte, marcheux (pot.); 
der Massentreter ; Kneader of 
the mass (by the feet.) 

Marcheux, m.; die Tretgrube; 
Pit for kneading clay. 

Marchoir, tympan, tambour, 
m. (méc.); das Tretrad, die 
Trommel, Windtrommel ; 
Tread-wheel. 

— (pot.); die Tretstätte, T'ret- 
stube; Tempering-room. 

Marchure, f. (tiss.); die Tritt- 
Jolge; Order of the (readies. 

Mardelle, v. Margelle (puis.). 

Mare, f.; der Oliventrog, 
Aepfeltrog; Circular trough 
for crushing olives or apples. 

—,v. Marre. | 

— d’eau croupissante (min.); 
die Pfütze, Be der Pfuhl; 
Pool of stagnant water. _ 

Marécageux,bourbeux; bruch- 
ig, moorig, sump fig ; Marshy, 
swampy, boggy, sloughy, moory. 

Maréchal; dickes plattes Eisen; 
Thick flat iron. 

— -ferrant; der Hufschmied, 
Beschlagschmied;  Farrier, 
shoving smith. 

— vétérinaire; der Kurschmied, 
Rossarzt; Veterinarian farrier, 
veterinary surgeon. 

Maréchale, houille maré- 
chale f. ; die Schmiedekohle : 
Blacksmith’s coal, 

Marechalerie, f.: die Huf- 
schmiede; Farriery. 

Marechandage. m.; die Gru- 
benschmiede, Zechenschmiede; 
Smithy, smithery of a mine. 

Marechaussee, f.; die Bau- 
malerialien; Building ma- 
terials, 

Marégraphe, imaréographe, 
mmaréoimetre, m.; der Flut- 
messer; Tide-gauge. 

Marekanite, f. (miner.); der 
Markanit, edle Obsidian; 
Marekanite. 

Marengo, brun—m.; Marengo- 
Jurbe, dunkelbraun mit weis- 
sen Pünktchen; Darkbrown 
with white dots, 

Marfil, morhl, m.; rohe Ele- 
phantenzühne; Unmanufactu- 
red elephant’s tucks, 

Margason m. (Pyr.); die Heft- 
nuth, das Oehr; Mortise for the 
handle. 

Marge, f. (grav.)3 unter die 
Platte gelegter Bogen Papier 
zum Randern des Stiches, hin. 
derbogen; Margin-sheet. 

— (impr.); auf den Pressdeckel 
geleimter Bogen Papier auf 
den die zu druckenden Bogen 
gelent werden, der Unterleg- 

ogen; Margin-sheet. 
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Marge (impr.); 
Margin. 
— fausse, (rel.); falscher 
Schnitt; Bad cut. 

Margelle f. (bydr.); der Senk- 
rahmen; Sinking frame. 

—, tour, bord, m. (hydr.); die 
Einfassung; Edging, bordering, 


kirb. 

— (min.); die Hangebank; Bank, 
hang-bank. settlc-hoard. 

—, mardelle (puis.); die 
Brunneinfassun , Brunnen- 
brüstung, der Prinnenmund, 
Randstein, Schlussstein ; Curb- 
stone, kirb-stone, brim of a 
well, kirb. 

—; die Deckplatte eines Brun- 
riens; Top, corner of a well, 
curbstone, brim. 

—; das Pumpengestell; Curb- 
stone, brim. 

Margeoir, m. (verr.); der Schie- 
ber für die beiden Luftlöcher 
am Glasofen ; Bocca-stopper. 

Marger, poser (impr.); die 

orm zurichten, bestimmen, 
punktiren; to make or fix 
the margin, to gauge the fur- 
niture of... . . to make ready 
the form. 

— (verr.); den Glasofen zu- 
schieben, verkleben, verstop- 
fen; to shut, lute the glass- 
furnace. 

Margeur, v. Leveur (impr.). 

— m. (verr.); der Verkleiber; 
Shutter of the glass-furnace. 
Margotin, m.; kleines Reis- 
bündel zum Feueranmachen ; 
Small limbs or twigs fit for 


fuel. 

— (péch.); Angelschnur aus 
Pferdehaaren; Fishing line 
from horse-hair. 

Margua  (Pyr.)3 Jdeheften; 
Helving. 


Margué m. (Pyr.); der Catalo- 
nische Hammerstiel; Helve of 
Catalonian bammers. 

Marguerite à la main, f. (corr.); 
das Krispelhols; Crippler, 
boarding or graining tool. 

Margueriter; Leder krispeln, 
narben; Graining, boarding 


leather, 
Mariage, m.s das Leer. 
. eines fremden Seidenfadens 
beim Zwirnen; Defect in twist- 
ing, running in of a strange 
silk-thread. 
Mariculture, f.: die Austern- 
sucht; Rearing of oysters. 
Maring, café — m.; Brack- 
kaffee; Refuse coffee. 
Marinette, v. Boussole, 
Maringotte, f. (ch. fer.); der 
Eisenbahnkrahnen: Derrick 
crane for lifting carts and their 
loads off and on trucks, 


der Rand;|Mariniere-arche, 


ra 3 der 

durchschiffbare rückenbo- 
gen; Arch of a bridge allowing 
craft to pass. 

Marionnette, f.; die Stütze des 
Spinnrads; Support of the 
spinniog wheel. 

— (card.); die Spule an der 
Wollkämmmaschine; Movable 
bobbin. 

Marli, m. (Stoffe); der Marly; 
Marly, cat-gut, scotch gauze. 

— (orf.); vertiefter Rand; Deep- 
ened edge. | 

Marlin, merlin m.; die Ham- 
meraxt, Holzart; Kind of 
hatchet with a hammer head. 

—, cognée de bücheron f.: die 
Baumaxt, Holzhaueraxt; Fel- 
ling axe. [lite. 

Marlite f.; der Stinkstein ; Mar- 

Marmatite, f.; die Eisenzink- 
blende ; Marmatite. 

Marınenteaux , bois—, m. pl.; 
hohe Zierbaume; Reserved 
ornamental trees. 

Marmite, f.; eiserner Anfeue- 
rungstopf, Anfeuerungsnapf, 
Schmelztopf; Fire-pan, calci- 
nation-pot. 

à oy oo der Gluth- 
topf, Löthtopf ; Fire-pan. 

u de fonte, (chaudr.); der 
Grapen; Tbree-legged iron 
pot. 

— de Papin, v. Autoclave. 

Marnage, m. (agr.); die Mergel- 
düngung, Mergelung; Marling, 
claying, chalking. 

Marne, f.; der Mergel ; Marl. 

—v. Argile. Fépis. 

— argentifère, v. Argent en 

— argileuse, argile—, f.; der 
Mergelthon,  Thonmergel; 
Argilaceous marl, mari-clay. 

— argileuse, havrienne; der 
Havrethon, der Kimmeridge- 
thon, Kimmeridge-clay. 

— argileuse, oxfordienne, ar- 
ile de Dives; der Oxford 
hon; Oxford clay. 

—endurcie: der Schleimstock ; 
Hardened marl, marl-stone. 

— bitumineuse; der bitumind- 
se Mergel, Stinkmergel; Bitu- 
minous marl. [carifere. 

— calcaire, v. Argile cal- 

— cendrée; die Mergelerde; 
Earthy marl. 

— compacte; der Mergelstein, 
verhartete Mergel, Steinmer- 
gel; Compact marl, marl-stone. 

—efflorescente; die Haselerde; 
Efflorescent marl. 

—a foulon; der Walkermergel; 
Fuller’s earth. 

— en géodes, spneroldale, 
cloisonnée ; die Mergelniere, 
Septarie; Spheroidal concre- 
tion of marl, 
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‘= sableuse, siliceuse ; 


ypseuse; der Gyps- 

mergel; Gypseous marl. 

keuprique, ter- 
rain keuperien m.: der Keu- 
per, Keupermergel, Regenbo- 
genmergel; Keuper, saliferous 
marl, variegated mari, red- 
marl, 

— limoneuse; derLehmmergel; 
Loamy marl. 

— magnésienne; der Dolomit- 
mergel, dolomitische Mergel; 
Magnesian mari-stone. 

der 
Sandmergel ; Sandy marl. 

— schisteuse, schiste mar- 
neux m.; der Schiefermergel, 
Mergelschiefer ; Slaty marl. 

— vitrıfiable; der Giessinergel; 
Vitrifiable marl. 

Marner, (agr.); mergeln, mit 
Mergel düngen; to mari, to 
clay, to chalk. 

Marneron, m.; der Mergel- 
gräber, Mergler; Marl-dig- 
ger, marler, labourer in a 
marl-pit. 

Marneux; mergelig, lehmig; 
Marlacious, marly. 

Marniere, fi die Mergelgrube, 
Lehmgrube ; Marl-pit. 

— v. Argilière, glaisière. 

Marno-bitumineux; mergel- 
und erdpechhaltig; Marno- 
bituminous. 

Maroquin, v. Cordouan. 

— v.'Cuir bronzé. 

—; der Saffian, das Marokka- 
nischleder ; Cordovan, Morocco 
leather. 

— (pap.); die Längafaltez Fold, 
longitudinal fold. 

—duLevant; térkischerSaf fian; 
Turkish morocco. 

Maroquinage, m.; die Saf fian- 
subereilung ; Morocco tanning. 

Maroquiner, (rel.); murokini- 
ren, to morocco. 

—; auf Saffianart bereiten; to 
dress calf skios like goatskin. 
Maroquinier, m.; der Saf fian- 

gerber; Morocco-tanner. 

Maronchin, m. (teint.); letste 
Lese Waidblatter; Last sort 
of woad. 

Maroufle, f. (peint); der Maler- 
leim ; Lining-paste. 

Maroufler, (constr.); mit Zein- 
wand etc. sum Tapetenbe- 
schlag füttern; to line with 
apr : fd 

— (peint. aufleimen, at er 
Rückseite er Malerleim be- 
streichen; to line. | 

Marque, coin, poinçon, ». 
Coin (rel.). 

— v. Empreintes (min.). 

— f., filagramıne, filigrane, m. 
(pap.); das Wasserzeichen, die 

F assermarke ; Water-mark. 
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Marque; der Knopfformen- 
stempel; Batton-die. 

=, poincon, m.; das Gewicht- 
zeichen, Gepräge, Miinzzei- 
chen, Münzeisen, der Münz- 
stempel, Stempels Weight 
stamp. 

— (h.lisse);dasEinschlagzeichen; 
Weft-mark. 

— (tiss.); die Grate; Mark. 

— (tiss.); Länge von 4 Meter 
(Kettenstuhl); Length of four 
metres, one turn of the warp- 
ing-frame. _ . | 

—,— de fabrique. f., titre, tim- 
bre, m.; das Fahrikseichen, 
der Stempel;  Manufacture- 
mark, mark, trade-wark. 

—d'affinage d'acier; die Pro- 
bestange beim Stahlbrennen; 
Assaying beam. 

— anglaise, (brod.); das beid- 
rechte Zeichen; Mark without 
wrong side. R 

—,corne de papier, f.(impr.); 
das Ohr in einem Papierbo- 
gen; Token. 

— de billard ; die Billardmar- 
ke in Form eines Abakus; 
Marking-board. 

— des correcteurs, de la cor- 
rection, (impr.); das Cor- 
recturzeichen; Mark of cor- 
rection. 

— à couper, (impr.); der Ab- 
schneidwinkel, die Abschneid- 
linie, Abschnittlinie, Schnitt- 
linie; Token, cutting-line. 

— d’eau, f., marqueur, cran, 
écran d'un pont m.; der 
Pegel, das Peil, der Aichpfahl; 
Water - mark, water - gauge, 
m à ( ); das Zei 

— de papier, (impr.); das Zei- 
chen Papier (250 Bogen); 250 
sheets of paper. 

—, échalas, latte de—, (treill.); 
der Flechtstab; Wicker-stafl. 

— de reconnaissance, (min.); 
die Gegenstufe, Erbstufe, 
Markecheidestufe; Sign,mark. 

Marquer, (aig.); einschlagen: 
to mark. 

— le bois, (charp.); anreissen, 
vorreissen; to trace, score 


wood. : 

— double, papilloter, (impr.); 
echmitzen,dupliren; to mackle. 

— une couleur, (ind.); eine 
Farbe angeben, Marking a 
colour, R 

— avec des pieux correspon- 
dant à un point de l’ınte- 
rieur de la minière; ortpflö- 
cken; to mark by stäkes. 

— le premier folto, (impr.}; die 
Prima auszeichnen; to mark 
out the prima. 

— au tissu, (ind.)g markiren ; 
to mark, to sign. 
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Marqueter, (ébén.); mit buntem 
Hols einlegen, auslegen; to 
checker, to inlay, to veneer. 

—, pointiller, (teint.); stippen; 
to dot, I 

Marqueterie, v. Applique 

—, placage, Ouvrage de inar- 
queterie, de placage, en pla- 
cage, m. (&b6n.); die eingeleg- 


te,ausgelegte, JurnierteArbeit, 


Furnierung, das Tafelwerk, 
Fachwerk; Inlaid work, inlay- 
ing, checker-work, cabinet- 
work, veneering, marquetry. 

— de bois; eingelegte Streif- 
chen Buchsbaumhols; Box 
slipped. - 

—, lettresen—, f. pl.; Mosaik- 


buchsiaben ; Letters with vari- |: 


ous colours. 

—, ouvrage de—, m.; die Mo- 
satkarbeit; Piece of mosaic. 
Margueteur, m.; Kuusttischler 

der eingelegte Arbeit macht; 
Marqueiry joiner. 
Marquette, f.: die Scheibe 
Jungfernwachs; Cake of un- 
bleached wax. 
Marqueur, m. (mach. a coudre); 
. dus Lineal; Rule. 


Marquinier, m.; der Batisrwe- | 


ber ; Cambric weaver. 

Marquise, f:; (const.);. der äus- 
sere Fenstervorhang, die Son- 
nenblende,Markise,cas leinene 
Sonnendach, Regendach, der 
Zeltübersugs Canvas-blind, 
marquee. 


Marquoir, m. (brod.); der Tü-| 


pfelbogen; Pattern of embroid- 
ered letters. - 

Marrain, m. (constr.); der Baw- 
schutt, Abjall, Steingrus; 
Rubbish. 

Marre, f. die Winzerhacke; 
Large and bent shovel. Bde 

Marron, noyau, m. (fond.); der 
Kern; Core. 

—; der Buchstahenmodel, die 
Schablone zum Zeichnen der 
Ballen; Letter ' model, type- 
model. 

— (impr.); das heimlich gedruck- 
te Winkelbuch; Work printed 
elandestinely. 

—s, m. pl. (min.); das Mauterz, 
Niereners; Nodule. 

—s; geballtes Blei, Knoten in 
einer gegossenen Bleiplaite; 
Giobules in a sheet of lead. 

Marronnier d’inde, — m,; 
das HKosskastanienholz; Horse 
chesnut-wood. 

Mars, extrait de—, m. (chim.); 
der Eisenextracts Extract of 
Mars. | 

—, safran de—, oxyde de fer 
brun; der Eisensafran, braun- 
rothe, vollkommene Eisenkalk; 
Martial crocus. | 


[(ébén.).. 
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Mars, solution de —, f.; das 
Eisenöl; Solution of iron in 
muriatic acid. _ 

— v. Fleurs de vitriol. 

—, vitriol de—, v. Sulfate de 
fer. (Hammer. 

Marteau, m.; der Hammer; 

— (g60d.); beweglichea Absehen 
eines Hbhemeesereg Slide- 
vane. 

— (piano); der Hammer (Saiten- 
auch Stimmhammer); Hammer. 

—, abattre, détacher à coups 
de—, (min.); abknapsen; to 
hammer off, 

— à achever, m. (orf.); der 

Aushammer , Schlusshammer ; 

Hammer with around edge, fin- 

ishing hammer. 

—, aire et panne de—, f.; die 
Bahn uud Finne des Hammers; 
Face and tail-piece of a ham- 


mer. 

— d'affineur; der Waälsch- 
hammer ; Refiner’s hammer. 

— à l'allemande, v. Marteau 

. à soulèvement. 

— d’assiette; der Pflasterham- 
mer; Paving hammer. 

— mis en jeu par un arbre à 

cames;, der Schwungham- 

mer; Cam-hammer. 

— à bascule, à queue, mar- 
tinet, m.3 der Schwanzham- 

mer; Tilt hammer, tail ham- 


mer. 
— a battre les lingots; der 
Planschehhammer; Ingot-ham- 


mer. 
— a battre l’or en feuilles, 
. chasse, f.; der Formhammer; 
Gold-beater’s hammer. 

— à bonge, grappin, marteau 
à rabattre les bosselures, 

(orf.);der T'ellerhammer,Krug- 
hammer, Fusshammer;. Chas- 
iog-hammer, swelling hammer, 
hammer used to beat the dints 
out again. 

— bretie, brettelé, a dents, a 
nied de biche; der n- 
ammer, Zahnmeissel, Spliti- 

hamıner ; Serrated tool, claw- 

hammer, pick-hammer. 
briser, pic, gros, m.; der 

Schellhammer, Possekel, Po- 

- sägel; Large hammer of masons. 

— à briser; der Anschlagfäu- 

etel; Breaking-hammer. 

— à briser le minerai; der 

Pochschlägel ; Ore-hammer. 
— pour briser le minerai à la 

main; der Erzfüustel; Miner’s 

bammer. Ù 

— broyeur; der Reibhammer ; 
_ Braying-hammer, pounding- 

hammer. ead 

-- cannelé en sillons, (forg.) ; 

der Gesenkhammer; Furrowed 

hammer, ; | 
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Marteau cassant; der Bruch- 
hammer, (der Possekel der 
Schmiede); Breaker, breaking- 
hammer. 

— a chapler, (agr.); der Den- 
gelhammer; Hammer for shar- 
pening scythes. 

— à chasser, (batt. d'or); der 
Treibhammer ; Sproadingham- 
mer. __ 

— cingleur; der Zanghammer; 

Shingling hammer. 
cominencer, (batt. d'or); 

der Anfänger; Commencing 

hammer. | 

—, faire à coups de—, travail- 
er au —, martelage, m.; mit 

dem Hammer arbeiten, hain- 
mern ; Hammering, to bammer 
up. 

— pour couper les métaux à 

roid; der Schrothammer ; 

Hammer-chisel. 
cuvette, à deux bouts, 

estampe, f. (orf.); der Döp- 

pels Punch. | 

— à deux mains; grosserHam- 
mer; Sledge. 

—, dégrossirau—; grob abhäm- 
mern; to hammer-dress, to 
hammer roughly. 

— à dents, à panne fendue; 
der Splitthammer, Hammer 
mit Klanen; Claw hammer. 

— à devant, à frapper devant, 
à deuxinains; der Vorschlag- 
hammer, Zuschlaghammer, 
Vorschlag, Possekel; Sledge 
hammer, two handed hammer, 
forge hammer. 

— 4 diviser les barres de fer 
en long, v. Ciseau a froid. 
—, douille d’un —; die Hülse; 

Socket of a hammer. 

— a dresser les barres, — de 
arage } der Abrichthammer, 
ritschhammer; Large dress- 

ing or stretching hammer. 

— —, v, Flatoir. 
— d'eau, (pbys.); der Wanser- 

hammer ; Glass tube hermeti- 
cally closed and partiy filled 
with water. 

— à ébarber, (étam.); der Beu- 

lenklopfer ; Paring hammer. 

a endenter les crics; der 
Triebhammer; Indenting-ham- 
mer. ; 

— à emboutir, v. Bouterolle. 

— à enfoncer l'aiguille, masse 
de fer, petite masse, „nail- 
let, m. (min.); der Bohrfäu- 
stel + Hammer. 

zer Giceearent; ari Probirham- 
mers Assayer’s hammer. 

— d'établi, masse, f.; der 
Bankhammer; Bench hammer. 

— —, petit —, demi-ınasse, 
ınassette, f.; der Handham- 
mer; Lite bench hammer, 


— 


Marteau, étendre sous le —; 
aushammern; to hammer out. 

— à étirer, à étendre; der 
Spannhammer ; Stretching 
bammer. 

—, face, table du —; die Ham- 
merbahn, Hammer flache; Face 
of the hammer. : 

— de faiseur de limes; das 
Haubeil, der Hauhammer; 
File-cutter’s hammer. 

—, fait au —; gehammert; 
Hammered. 

— de forge; der Eiseuhammer; 
Forge-hammer. 

— à forger; der Ausschmied- 
hammer ; Forging bammer. 

— frontal; der Stirnhammer ; 
Largest forge hammer, front 
hammer. . 

—, grand — (50 kil.), (min.); 
der Bandhammer; Large ham- 
mer (1 cwt.). : 

—, le grand — demain, (min.); 
der Setzfäustel; Siedge- mallet, 
about-mallet. 

— granulé; der Stockhammer ; 
Granulated hammer. 

—, gros —, ınasse, f. (min); der 
Pauschel; Siedge-hammer. 

—, gros — à briser la roche; 
der Ausschlagfäustel; Pound- 
ing-bammer. 

— de grosse forge, gros — de 
forge, martinet, m.; der 
Eisenhammer, Schmiedeham- 
mer,Stockhammer; Forge ham- 


mer. 

—a Inyer: der Mahlhammer, 
Waldhammer ; Woodmans 
hammer. [Lever hammer. 

— à levier; der Hebelhammer; 

— pour les machines hydrau- 

liques; der Kunstfäustel; 

Hammer for hydraulic engines. 

inain; der Handfäustel, 

Schmiedehammer, Faustham- 

mer, Handhammer; Hand- 

hammer, up-hand hammer. 

— de main, martelet; der 
Fausthammer, kleineHammer, 
Faustel; Small hammer. 

— à marli, (orf.); der Treib- 
hammer; Chasing hammer. 

& marquer; der Zeichen- 
hammer ; Marking hammer. 
— à marquer le fer en barre; 
das Zecheisen; Hammer for 

marking rod-iron. 

— de mine, masse, f.; der 
grosse Fäustel sum Einkeilen 
der Kohlen, der schwereTreib- 
faustel, Schlägel; Maul, sledge 
bammer, hammer. 

— de mineur; der Bäuschel; 
Miner’s hammer. 

— a mouton, v. Marteau- 
pilon. 

— à nettoyer les chaudières, 

piquer les sels des 


— 


chaudieres; der Fegeham- 
mer; Boiler’s hammer, pick for 
scaling boiler. R 

Marteau d’orfevrerie, chasse, 
J.; der Bahnhammer, Feinham- 
mer, Treibhammer; Gold- 
smith’s hammer. 

—, oeil du—,m.; das Hammer- 
loch, Stielloch ; Eye, ear of the 
hammer. 

— à panne, (ferbl.); der Pinn- 
hammer ; Face-hammer. 


— — droite, (chaudr.); der 
Seitenschlägel ; Mallet. 
— — fendue, (charp.); der 


Klauenhammer,Splitthammer, 
Hammer mit gespaltener 
Finne ; Claw hammer. 

de parage, v. Marteau a 
dresser les barres. 

— du paveur; der Pflaster 
hammer,  Sleinselshammer ; 
Pavier’s hammer, 

— percutant, chien, m.; der 

ahn der verschiedenen Per- 
cussionsgewehres Cock, ham- 
mer of the percussion lock. 

— a pétrir le foyer; der Herd- 
hammer ; Furnace hammer. 

— a pied, (forg.); der Fuss- 
hammer, Tritthammer; Oliver. 

— à pied-de-biche; der Ken- 
tische Hammer, Splitthammers 
Claw, Kenthammer. 

— à pignons; der Keilfaustel; 
Hammer for driving in wedges. 

—- pilon,—a vapeur, ınouton 
& vapeur, — vertical, — a 
mouton; der Dampfhammer, 
Verticalhammer, Stempelham- 
mer, Fallhammer, dieStampfe; 
Steam hammer, stamp hammer, 
block hammer, stamper, ram. 

cames; der Daumen- 

hammer ; Tappet hammer. 
friction; der Reib= 
hammer ; Friction hammer. 

——hydraulique; diehydrau- 
lische Stampfe; Hydraulic ram. 

— à planer, v. Flatoir. 

——(grav.); der Polterhammer; 
Planishing-mallet. 

— a plaquer, (men.); der Fur- 
nierhammer, Breithammer; In- 


- — à 


Jay hammer. . 

plat, à dégrossir; der Streck- 

ammer, Schlaghammer ; Flat 

hammer, enlarging hammer. 

— à platiner; der Blechham- 
mer; Great hammer used for 
beating wrought-iron into 
plates. — : 

— à platiner le cuivre; der 
Kupferhammer ; Copper-ham- 


mer. 
— à pointe, pointe, f. (sorr.}; 
der Spitshammer; Point, point 
ed hammer. 
— —(min.); derSchrämhammerz 
Acute hammer, 


eeeierssenes— À - 
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Marteau a pointes, pica deux 
branches, (min.); die Dop- 
pelkeithaue; Mandril, maun- 
drill, flang. 

— à deux pointes; der Zwei- 
spitz, die Lweithegge, Zwei- 
hacke; Vick-axe,  doubie- 
pointed pick. 

— à polir, à repasser; der 
Glanzhammer, Glatthammer, 
Polirhammer ; Polishing ham- 
mer, sleeking hammer. 

— de porte, heurtoir, m., 
boucle, boule. f.; der Klo- 
pfer, Thirklopfer, Schliess- 
ring, Alo; fel; Knocker, ring, 
rapper, clicket. 

— à pression; der Pressham- 
mer; Pressing-hammer. 

— à queue, à bascule, marca, 
ınacas, maka, m.; der 
Schwanzhammer, Beckham- 
mer; Tilt hainmer, till hammer, 
tail hammer. . 

— à rabattre, v. Cinglard. 

— à réparer Ja panne; der 
Bahnenschlägel, Pfähnen- 
schlägel: Face hammer. 

à refouler ; der Ansetzham- 
mer der Klingenschmiede; 
Cutler’s set hammer. 

— Aretreindre; der sweischnei- 
dige, sweikantige Hammer; 
Two-edged hammer. 

— a river, rivoir m.; der Niet- 
hammer; Riveting hammer, 
dolly. [S-hammer. 

—en S, (serr.); der S-hammer; 

— satineur, v. Aplatissoir. 

— à sertir, (orf.); der Fassungs- 
hammer; Mounting hammer. 
— à souder, (grav.); der Falz- 
hammer; Soldering hammer. 
— à sounleveinent, — à l’alle- 
mande, gros —; der Auf- 
werfer,  Aufwerfhammer, 

Brusthammer ; Lift hammer. 

—asoyer, à suage; der Sieken- 
hammer; Creasing hammer, 
seam hammer. 

—, table du —, face f.; die 
Hammerbahn, Hammerflache; 
Face of the hammer. 

—, tête du — f.; der Hammer- 
hopf, Kopf; Head of ahammer. 

— à tranche; der Schrotham- 
mer, Stielschrot; Chop hammer, 

— de triage; der Klaubham- 
mer; Sifter, picker. | 

à vapeur, v. Marteau-pilon. 

— vertical, v. Marteau-pilon. 

Martel, m. (Pyr.); der Hammer ; 
Hammer. 

Martelage, m.; das Hämmern, 
Treiben, Schlagen; Hammer- 
iog, raising. 

—; die Spur, das Gepräge, der 
Stempel des Hammerers; Trace 
of the hammer. 

— (fordts); das Anschalmen, An- 


plättern, Anlaschen ; to blaze, 
to blazon. 

Marteler, faire an marteau; 
hammern, schmieden, treiben, 
schlagen, recken; to hammer, 
to forge, to raise. 

—, façonner, travailler; ab- 
‚finnen; to thin white iron, to 
p'ate. 

— (forèts); anschalmen; to hlaze. 

—, bien —, — d'un bont à 
l'autrez durchhämmern; to 
hammer well, to work tho- 
roughly with the hammer. 

— sur l’enclumez pruken; to 
hammer on the anvil. 

— an martınet, étirer; in der 
Schmirde recken, hammern; 
Tilting. 

Martelet, v. Marteau de main. 

Marteleur, martineur, m.; der 
Hammerschmied, ech- 
schmied, Zainerg Hainmer- 
man, forge-man. 

Marteline, f.3 der Spitz- und 
Zahnhammer, Doppelspits; 
Hammer fer sculptors with one 
end pointed and the other 
toothed. R 

— à pointe, picot, m.; der 
Spitzhammer ; Pick, pick-ham- 
mer. 

Martellerie, f.; das Hammer- 
werk (in Eisenhütten); Ham- 
mering depariment. 


Martelliere, f. (hydr.); die 
mit Schutzbretern versehene 
Schleuse; Thorough. 

Martereau, m. (luth.); das 


Hümmerchen; Small hammer. 

Martin, m.; das Sieb der Mar- 
morschneider; Sand-sieve for 
marble cutters. 

Martiné, m.; eine kleine Eisen- 
oder Stahlstange die man unter 
dem Hammer streckt; Small 
pattern of hammered iron or 
steel rods. 

Martiner; mit leichtem Hammer 
hämmern, schmieden, stam- 
pfen; to hammer, forge with a 
small hammer. 

Martinet, m.; der Platten- 
hammer; Flatting hammer, tilt 
hammer. x 

—, v. Marteau à bascule. 

—; der Handleuchter ; Flat can- 
diestick, taperstand. 

— à bouquer les mines de 
fer; die Hane; Pounding 
hammer. 

— à cames; der Zahnhammer ; 
Claw-hammer. 

— de forge, ordon a bascule, 
m.; das Hammergerüste; Tilt, 

— de grosse forge, v. Marteau 
de grosse forge. 

à queue, a bascule; der Alei- 
ne Reckhammer, Schmied- 
oder Schwanzhammer; Small 


tilt hammer, small forge bam- 

mer, tail hammer. 
Mariineur, m.; der Hämmerer, 

Reckschmied; Tilter, hammer- 


— v. Forgeron, Lsmitb. 
— v. Cloutier. 
Martingale, jf. (sell.)3 der 


Sprungriemen, Brustriemen, 
Sprungzügel; Martingal. 

—, fausse—; der hulbe Sprung- 
riemen; Mock martingal. 

— (vét.)3 die Rockklappe, Rü- 
chenlatze (auch die Leder- 
kluppe an der Patrontasche) ; 
Coat-strap, martingal. 

Martoire, m. (serr.); der dop- 
pelbahnige Aufrichthammer; 
Double-faced hammer. 

Miürtre, f.; das Marderfell, 
der Marderpelz; Marten fur. 

— du Canada; der Nerz, Norz; 
Small otter-skins. 

Mascagnin, m. (miner.); das 
schwefelsaure Ammoniak; 
Mascagnine. | 

Mascaron, m. (arch.); das Fra- 
tzengesicht, die grosse Larve; 
Mask. | 

—, tuyau à ınascaron; die mit- 
telalterliche J ratzenrthre; 
Mascarooned gutter. 

Masque m. (arq.); der Ausstech- 
meıssel, Punzen ; Punch. 

— (chim.)5 die Maske; 
guard. 

— de plâtre, moule, m.; der 
Gypsabdruck, die Larve; 
Plaster-cast. 

Masquer. (impr.); den Satz be- 
leimen; to cover part of the 
frisket with paper. 

— le filon avec des pierres; 
den Erzanbruch versetzen; 
to mask the lode with stones. 

Masse, f. (alun.); das Wachs- 
Sass; Rocking-cask. 

—, fer de masse, m.; das Ab- 
falleisen; Scrap-iron. 

— (balance); das Gegengewicht 
bei Schnellwagen ; Weight. 


Face- 


— (forg.); der Klopfhammer, 
Schligel; Rammer, sledge- 
hammer. 


—, volume, m. (méc.); das Vo- 
lumen. die Masse; Mass, (bulk 
and weigh!), congeries ofquan- 
tity or of bodies. 

— (min); der Ortpäuschel; 
Mining beetle. 

— v. Marteau, gros martean. 

—(min.); der Klotz; Large ham- 
mer or beetle, 

— (min.); das Steinlager, der 
Haufen ; Block, heap. 

— (pot.); der Alumpen; Lump. 

—, sommier, m. (tiss.); das 
Klotz, Ladenklotz, der Ba- 
chen ; Check. , 

—s, v. Culée, buttée (pont.). 

—en bois; der grosse Hols- 


hammer, Schlägel, die Keule; 

Beetle. : 

Masse calcaire; die Kalkmote; 
Calcareous mass. 

— carrée (min.); der Faustel, 
Bohrschlagel ; Sledge. 

— avec laquelle on mêle les 
couleurs des éinaux, f.; das 
Jesusglas, die Jesuskérner; 
Enamelling paste. 

— deini-affinée ; das Hart floss, 
der Hahn; White raw iron. 

— à enrayer, (carr.); der Spei- 
chenhammer, Possekel; Spoke- 
hammer. a 

— de fer, v. Maillet. 

— de fer, grosse —, masse à 
main; der schwere Treib- 
Fäustel, Schlägel; Siedge- 
hammer, bammer, maul. 

— de fer; die Flühe; Block of 
iron. R 

— de fonte d'environ 1 14 

uintal métrique, loupe, 
f.: die Flosegarbe; Bloom 
loop. 

—,grande—,(métall.); der Raum 
zwischen Bauch und Schlund; 
Space of the furnace between 
the belly and the mouth. 

— de haut fourneau; der 
Rumpf des Hochofena; Blast- 
furnace without appendices 

—, petite —inferieure, (mé- 
tall.); der unter dem Kohlen- 
sack gelegene Theil des Hoch- 
ofens, Ofenheerd und Gestell; 
Hearth and recess of the fur- 
nace, inferior part of the blast- 
furnace below the boshes. 

"de main; der Handschlagel ; 
Little mallet. 

—, marteau de mine, m.; der 
schwere Treibfäustel, Schlä- 
gel; Sledge-hammer, maul. 

— minérale; das Mittel; Mine- 

ral mass. FLump of gold. 

"or; der Goldklumpen; 

—, petite—, v. Maillet. 

— de plomb ; der Bleihammer, 
Bleischlägel; Lead bammer. 
— resserréé,-v. Aggloınerat. 
— de scories à refondre; die 
Knollen; Balls of scoria, pl. 
— ressuée, (métall.); der Darr- 
ling; Copper reduced by liqua- 
tion. | [Gicht ; Mouth. 

—, petite — supérieure; die 

— de verre; die flüssige Glas- 
masse; Glass-metal. 

Masse, masset, m. (métall.); 
der Deul » die Luppe; Bell, 
bloom, loop of ore in the fur- 
nace, | 

Masseau, m. (fond.) ; der Mas- 


sal, Massel; 8 
of ore. FL. enugled- lump 


Masselet, m.; kleiner Erzklum- 


pen im Ofen; Sm ump 
ore in the RR eu 2 of 


Masselotte, f., saumon, jet, 
m. (fond.); der verlorne Kop}, 
Giesskopf, Ueberguss, Guss 
zapfen, Anguss, Giesszap- 
fen; Dead-head, runner, run- 
nerstick, sullage-piece, feed- 
ing head, residue of metal in 
the ae ( 

—, v. Loupe (arq.). 
de la Laronnete das 

Schweissende des Bayonnet- 

armes; Shut. | 

Masset, v. Lopin. 

Massette, f. (min.); der kleine 
Treibfaustel, Fäustel, Hand- 
Saustel, Bankhammer; Ham- 
mer, small hammer, mallet. 

— à foret; der Bohrfüustel; 
Miner’s bammer. 

Massiau, fer affiné; die Mas- 
sel; Puddled iron for rolling. 
Massicot, oxychlorure de 
plomb, plomb carbonaté 
terreux jaune, ınasticot, m.; 
das Bleigelb, Neugelb, Kn ig8- 
gelb,calcinirte Bleiweiss; Mas- 

sicot, yellow lead. 

— (artif.); der Stempel zum Ra- 
ketenschlagen; Stamp for 
rockets, [Priming. 

— d’une fusde; die Zehrung ; 

— massif; das Bleiprotoxyd; 
Protoxide of lead. 

Massif, plein; stark, gediegen, 
massig, massiv, are 
solid; Solid, massy, massive, 
heavy, fire-proof. 

—, m. (constr.); der Mauer- 

rund, die Steinınasse. der 
Schaft » Pfeiler, die Mauer- 
masse, Grundmasse ; Pile, s0- 
lid mass, foundation, bed, 
stone mass, shaft, wall-mass, 
backing. 

—, pilier, m. (min.); der Pfei- 
ler; Pillar, post. 

— uv. Chemise (métall.). 

— (charp.); das Kielklots, Todt- 
hols; Dead-wood. 

—(jard.); dickesGestrauch; Cop- 
pice, copse, thicket. 

_—; r innere Baum eines 
Schmelsofens; Interior part of 
afurnace. | 

=; die starke durchaus gemauer- 

: te Grundmauer; Massive foun- 


dation-wall. 

— de chaussée; der Dammkör- 
per, Dammkasten, die Haupt- 
masse, Versteinung; Solid 
body of a dam, ballast, bottom- 


ing. 

_ du haut fourneau; dae 
Rauhgemäuer, der Mantel; 
Body of the furnace. 

— de gazon; der Rasenteppich; 
Lawn. . 

— de glaise; der Letten- 


damm, Thonschlag; Dam of 
clay. 


Massif de roche dure, (min.) 3 

| a Feste pea hard ie 

— long, pilier, m., serre, f. 
(min.); der Pfeller; Pillar, post. 

—s longs, exploitation, ou- 
vrage par —, (min.); der 
Strecken- and Pfeilerabbau ; 
Board and pillar work, post and 
stall work, pillar and stall work. 

— d’un puits; der Schacht- 
pfeiler, die Bergfeste; Shaft- 
pillar. | 

—, travail au —, (min.); die 
Vorrichtung sumAbbau durch 
Strecken; Winning, fore-win- 
ning, heading. 7 

Massiver le mortier, (mag.); 
den Mörtel schlagen, rühren ; 
to beat, to mix mortar by beat- 
ing. 

Massoque, maquette,f., mas- 
soquin,l opin,m.(metall.); der 
Schirbel eines Deuls, Kolben, 

die getheilte Luppe: Bloom. 
d'un feu catalan, f. pl.: 

die Eisenstücke aus welchen 

der Gichtzacken des Catalo- 
nischen Feuers besteht; Slabs 
opposite the twyer in a Cala- 
lan hearth. 

— d'une loupe catalane; die 
Seitenschirbel eines Catalo- 
nischen Deuls ; Side blooms of 
a Catalan Jump. 

Massoquette, f.s der Bruch 
eines kleinen Erzklumpens; 
Fraction of a small lump ofore. 

Massue, v. Maillet. 

Mastic, m.; der Mastix; Mastic. 

—, lut, ciment, m.; der Kitt, 
Treibkitt, Glaserkitt, Mastix, 
das Treibpech; Lute, cement, 
putty, rust, mastic. 

— bitumineux; der bituminöse 
Kitt; Bituminous cement, 
black cement. 

— à chaud; der Feuerkitt, 
Brandkitt; Kit, kit-composi- 
tion. . 

— pour le cuivre; der Kup- 

erkitt, Blutkitt; Coppersmith 
cement. N 

— de fer, defonte, delimaille 
de fer; der Eisenkitt, Rost- 
kitt, Schwefel- und Salmiak- 
kitt; Iron rust cement, rust. 

— invisible; die Talgauflösung 
in Weingeist: Invisible mastix. 

—d'’or; Goldcement; Gold- 
mastic. | F 

—, — à vitres, lut de vitrier, 
m.; der Fensterkitt, Glaser- 
kitt ; Glazier’s putty. 

Masticage, m.; die Verkittung; 
Puttying, smearing with mastic, 
cementing. 

Mastiquer, (vitr.); kitten, ver- 
kitten, in Kitt verglasen, die 
Scheiben in Kitt setsen; ta 
putty, to put in putty. 
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Mastiquer, mettre en ci-| Matériaux, m. pl.; die Bauma- |Matiere premiere, primitive; 


ment, (orf.); einkitien,. in Kitt 
setzen, kittens; to cement, to 
putty. £ 

— sur...., cimenter, luter; 
aufkitten ; to cement on. 

Mapa: buntes ostindi- 
sches Schnupftuch; Massulipa- 
tam. 

Masure, f.: altes Gemäuer, ver- 
Sallenes Mauerwerk; Decayed 
walling, rubbish of a walling, 
ruins. 

Mat (brod.); überladen ; Heavy. 

— (marbre); ungeschliffen; Un- 
polished. 

— (orf.); matt, 
dull, ormolu. 
—, v. Hotteux. 
—, m. (dor.); "die Matifarbe; 

Dim colour, deadening matter. 

—, mettre au—, mater, don- 
ner le—, ınatır,depolir,(orf., 
dor.); abmatien, mattiren, 
matt machen, matt verarbei- 
ten, farben; Tarnishing, to 
give gold or silver a pale or 

- dim cast without either polish 
or burnish. s 

Matamore à blé, v. Silo. 

Matasse, f.; der Knäuel unge- 
sponnener Seide; Raw silk. 

Matelas, m.; die Matratze; 
Mattress. 

— (voit.); die Polster an den 
Kutschenseiten oder Ecken; 
en ‘back. 

— à air, air; die Lufima- 
tratze, das Luftkissen; Air- 
bed, air-mattress, air-cushion. 

— d’air, (mach.); das Luftkis- 
sen; Air-mattress. — 

— de vapeur, (mach.); der 
Dampfrest im Cylinder am 
Anfang oder Ende des Hubs; 
Steam-mattress. 

Matelassé, (tiss.); das Doppel- 
gewebe; Double cloth, quilt. 
Matelasser, (voit.); füttern ; to 

line. 

Matelassure, f.; die Fütterung, 
Beschlagung mit einer groben 
Leinwand für die Polster; 
Lining of a carriage. 

Mater, v.Mat, ınettre au ınat. 
—, matter; verstahlen, Stahl 
vorlegen; to line with steel. 
— (arq.); an der Lithetelle matt 
feilen; to take off the solder- 

ing-mark, to tarnish. 

—, matter, refouler, (forg.); 
stauchen, treiben, dichten; 
to upset, jump. 

— (boul.); grob, schwer backen; 
to bake stiff. frivet up. 

el: dicht machen; to 

— à la filasse, au plomb; mi? 
Hanf oder Blei dicht machen; 
Obtaining hermetic joints of 
pipes. 


glanzlos; Dead, 


terialien , er Baubedarf, 
Baustoff, das Bauzeug; Build- 
ing materials. 

—3 die Materialien, Rohstoffe, 
Zuthat, der Bedarf; Materials. 

— bruts; die Rohstoffe; Raw 
materials. : 

— en décomposition; ver- 
witterte Baumaterialien; Rot- 
ten materials. 

—, résistance des —, f.; die 
Festigkeitder Baumaterialien; 
Strength of materials. 2 

Materiel, materiel d’exploi- 
tation, roulant m.; das Be- 
triebsmaterial, Rüstzzeug, die 
‚Betriebsmittel, das gangbare 
Zeug; Working-stock, stock, 
plant. 

— d’une fabrique, etc., m.; 
der Vorrath, Apparat einer 
Fabrik ; Stock, apparatus of a 
maoufactory. | 

— fixe, (ch. fer.); liegendes Ma- 
terials Railway plant. 

_ rigide, (ch. fer.); die fixen 
Achsen; Fixed railway axles. 
— roulant, véhicules, m. pl. 
(ch. fer.); das rollende Mate- 
rial, Betriebsmaterial, Fahr- 
zeug; Rolling-stock, carriages. 

Mathématiques, boîte, étui 
de— ; das Reissreug ; Mathe- 
matical box, case of mathe- 

_ matical instruments. 

—, instrument de —, m.; das 
genaue Instrument; Mathe- 
matical instrument. 

Matiere, f. (phys.); der Stoff, 
dieMaterie; Substance, matter. 

— brune d’indigo; das Indig- 
braun; Indigo-brown. | 

— cimolithée, v. Cinolée, 
terre gimolée. . | 

— colorante, couleur tinc- 
toriale, pigment, m.; der Fär- 
bestoff, Farbstoff, das Pig- 
ment; Dye-stuff, matter, co- 
louriog matter. 

— cornée, (chim.); die Horn- 
substanz ; Horn-matter. 

— electrique; das Blitzfeuer, 
der Blitzstrahl; Electricity, 
electric fluid. 

— fuliminante; der Zündsatz; 
Priming composition. 

—fusante; der Racketensatz, 
Treibsatz; Rocket composition. 

— glutineuse d’indigo; der 
Indigoleim ; Indigo-gluten, 
gliadine. A . 

— ignée, v, Calorique. | 

— impondérable, éthérée; 

. ätherischer Stoff ; Impondera- 
ble substance. 

jaune colorante; das Gelb; 
Yellow colouring matter. 

— organique; organiecher 
Sto F ; Organic substance. 


derRohsto ff, das 
Raw material, 

— rouge d'indigo; das Indi- 
goroth; Indigo red. 

—s stériles, f pl. gangue, f. 
(min.); das unhallige Hauf- 
werk, taubeGestein, dieGang- 
art, Berge; Atlle, attal, addle, 
deads, stent, gobbin, stuff, rub- 
bish, trade. 

—s, table des—, (impr.); dus 
Inhaltsverzeichnissjindex,table 
of contents. Fchaud. 

— tinctoriale, v. Bain, ré- 

Matir, v. Amatır. 

—, v. Mat, mettre au ınat. 

Matoir, m.(arq.) ; der Stempel, 

unselhammer, Setzmeissel, 
Setzhammer, An treiber; Stamp. 

—, v. Mandrin. 

—,traçoir mat, (grav., orf.); 
der Matipunzen, matte Zieh- 
punzen; Tarnisher, burnisher. 

— rayé, outil rayé, plaine, f. 
Grave, orf.); der Glatter, 

aarpunzen, das Glattwerk- 
zeug ; Burnisher, polisher. 

Matoire, f.; der Grabstichel; 
Chisel, burin, poitrel. 

Matras, v. Cornue (chim.). 

— (monn.); das Prägeeisen, der 
Prägestock; Stamp for the re- 
verse side. 

— (sav.); die gekriimmte Eisen. 
slange zum Oeffnen und 
Schliessen des Kesselkanabs ; 
Curved iron bar for opening or 
closing boilers, | : 

— de Bologne, v. Fiole philo- 
sophique. 

culot plat, (chim.); die 

Setzfiole; Flat- bottomed mat- 

rass. 

— à essai; die Probirtute, lang- 
halsige Fiole; Assay crucible 
in the shape of a pear. 

—, gros —, v. Ballon (chim.). 

— petit —, v. Fiole (chim.). 

— a vernis, (impr.); die Farbe- 
blase ; Boiling pot. 

Matrice, f. (fond.); der Ab- 
schlag, die Mutter, Matrize, 
Mater, Gussmutter ; Matrice, 
matrix. 

die Matrize, plead WO 
Prägunterlage, Stanze, das 
Untergesenk; Matrice, die, bed, 
bed die, bottom die. 

—, coin, Carré, m.{monn.); der 
Prägstock, das Prägeisen, die 
Stanze, das Untergesenk; Ma- 
trix, coiner’s block, die. 

— v. Couleur matrice. 

—, v. Bloc (ind.). 

— (min.); die Mutter; Matrix. 

— (fabr. de tabac); die Roll- 
tafel; Table. 

—, modèle, m. (tréf.); der 
Pressring ; Matrice. 


ohmaterial; 


—; 


MA 
Matrice, étalon, (poids); das 
Aich-, Probe-, Richt-, Visir- 


gewicht; Standard weight. 

— de lettres, (f. d. car.); die 
Schriftmutter, Matrise; Ma- 
trice, matrix. , 

—s des métaux, f. pl; die 
freundlichen Bergarten; Ma- 
trices of the metals. 

— en plâtre; die Gypsmatrize; 
Plaster-mould. 

— du salpétre; die Salpeter- 
wursel; Matrix of saltpetre. 
Matrissage, m. (pap.); das 

Wiederbefeuchten; Damping 
paper which bas been dried too 
rapidly. : 
Mattage, m. (dor.); das Matti- 
ren; Deadening. 
Matte, f. (fond.); das Plachmal, 
der Stein, das Loch, Lech; 
Amaigam of sulphur andsilver, 
matt. [ver matt. 
— d'argent; das Rohlech; Sil- 
— de cuivre; der Kupferstein, 
das Kupferlech; Copper rust, 
eopper metal. : , 
_ blanche de cuivre, métal 
blanc; Weiessteins White 


metal. 

— bleue, métal bleu; der Blau- 
stein: Blue metal. 

— brute de cuivre,métal brut, 
m.; der Kupferstein, rohes 
Metall, Rohstein, Kupferroh- 
stein, Rohlech; Coarse metal, 
crude copper. 

— concentrée, f., metal fin, 
ınetal bleu, fine ınetal, m.; 
der Spurstein, die feine Guss- 
platte; Fine, blue metal, con- 
centrated matt, 

— orue; roher Rost, das Frisch- 
lech, Lech; Crade, rough matt. 

— de cuivre, plateaux de 
cuivre noir, m. pl.; feistes 
Handwerk, die Map ersau; 
Mats of copper, copper matt. 

— —, plomb et argent, piece 
de liquation; das Frisch- 
stück; Ore cake (of black cop- 
per and lead). 

— — obtenue de la poussiere 
des fourneaux; der Ofen- 
staublech; Matt of copper ob- 
tained from the dust. 

— enrichie; das angereicherte 
Lech ; Enriched matt. 

— mince; der Dünnstein; Thin 
matt. [Middling matt. 

— moyenney der Mittelstein; 

— de plomb, — plombeuse, 
poe aigre, m.; das Hart- 

lei, der Bleistein; Hard lead, 
matt of lead. 


— de refonte des débri 
Ofenbruchgut, an ofen 
bruchstein ; Matt of tuty. 

— seconde; die Geie; Second 
matt. 
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Matteau, v. Botte, flotte. 

Matter, (ind.); eine Seite allein 
abbeizen; to work mordants 
from one side only. 

— (dor.); das matte Gold mit 
Leim überziehen; to size the 
pale gold. 7 

Mattoir, chasse, dégorgeoir; 
der Setsmeissel; Drift, blunt 
chisel, calking chisel. 

—, v. Bouchon (fil. soie). 

—; Ziegel für den Fuseooden; 
Paving tile. , 

Maturation, exaltation, fi; 
die Reinigung der Metalle; 
Exaltation. . 

Maturité, le levain est en —, 
(brass.); die Hefe wird zeitig; 
the yeast is ripening. 

—, Vin & sa —, m.; abgelager- 
ter Wein; Settled wine. 

Maurelle, v. Cardame tein- 
turıer. " Ttered. 

Mauvais, (impr.); defekt; Bat- 

Maximum, m.; das Maximum, 
Grösste; Maximum. . 

— d’élévation de l’eau aspi- 
rée; die Saughöhe; Maximum 
of the height of sucked up 
water, _ 

— de densité; das Maximum 
der Dichte oder Dichtigkeit; 
Maximum of density. 

—, v. Thermomètre. 

Mazage, ınazdage, m.; das 
Hartzerren, Blatielheben, 
Scheibenreissen ; Mazage, Sty- 
rian refning process, chilling 
pig-iron. 

— de Souabe; die Kurtitsch- 
arbeit; Kartitch refining pro- 
cess. 

Mazeau, m.; die hartgezerrte 
Gussarbeit, das hartgeronnene 
Eisen; Marage-iron. * 

Mazee, f., fin métal, fer affiné, 
m.; das Feineisen, Feinmetall 
durch Hartzerrenarbeit; Iron, 
metal refined in the hearth. 

—, fonte, f.; durch Einschnel- 
sen im Heerde gefeintes Roh- 
eisen, die gefeinten Blatieln; 
Refined metal or pig. 

Mazelle, f.; das Bergamask- 
eisen; Iron produced by the 
Bergama refining. 

Mazer; Eisen in Klumpen, 
Platten schmelzen, giessen; to 
smelt into slabs, 

— la fonte; serren, feinen, raf- 
.finiren; to refine. 

Mazerie, f.(métall.); der Heerd 
für die erste Schmelzung; Fur- 
nace for the first fusion. 

Mazeur, m.; der Zerrer; Re- 
finer. ; 

Mean, m.; der fünfte Teich in 


Seesalzgärten; Fifth reservoir |: 


of a salt-marsh. 
Méandres, im. pl., grecques, 


MEC 
JS. pl. (arch.); der Mäander, 
laufende Hund; Vitruvian 


scroll, 3 

Méandrite, f.(géol.); die Hirn- 
koralle; Meandrina. & 

Méau, m.; der Rost in Kelter- 
pressen; Small grate-beam in 
presses, es 

Mécanicien, artisan, m.; der 
Maschinenarbeiter, Mechani- 
ker; Mechanic, operative, work- 
man, artisan. [cien. 

—, v. Constructeur, mécani- 

—, machiniste, m. (min.); der 
Maschinenwärter, Kunstwär- 
ter; Engineer, engine-man. 

=, conducteur de machine, 
(loc.)3 der Locomolivführer, 
Maschinist, Maschinenführerz 
Engine driver, engine-man. 

— en chef; der Hauptmaschi- 
nist ; Chief engineer. 

Mécanique, f.; die Mechanik, 
Getrieblehre ; Mechanics. 

—; das Triebwerk, Getriebe, 
der innere Bau; Machine, ma- 
chinery. [chanical. 

—; mechanisch ; Mechanic, me- 

—, boulangerie—, f.; die Brot- 
knetmaschine; Kneading ma- 
chine. 

—, fait à la —; mit der Ma- 
schine gefertigt; Machive- 
made, by machinery, engine. 

—, faire aller la—; die Ma- 
schine anschistzen ; to start, to 
let go. f 

— des corps solides; die Me- 
chanik fester Körper, Geo- 
mechanik; Mechanics of rigid 
bodies. 

— à cylindre, v. Jacquard. 

—, contre les lois de la —; 
den Gesetzen der Mechanik 
suwider ; Immechsnical. _ 

—, conformément aux prin- 
cipes de la —; den Gesetzen 
der Mechanik gemäss; Me- 
chanical. 

— des fluides,hydrauliqne, f.; 
dieMechanik flüssiger Körper, 
Hydromechanik, Hydraulik; 
Mechanics of fluids. 

— — aériformes; die Mechanik 
gasförmiger Körper, Aero- 
dynamik; Mechanics of elastic 
5, for Sf, pl.s die b 

—$% orces — . Pp os te €= 
wegenden Kräfte; Mechanical 
forces. 

—, presse —; die Schnellpresse; 
Fly-press, steam-press. 3 
Mécanisme, appareil, m., in- 
vention, disposition, f.; 
die Einrichtung, Vorrichtung, 
Bestellung, der Bau, Mecha- 
niemus ; Contrivance, plan, me- 
chanism, arrangement, gearing, 

, geeting. [trine of arts. 

—; die Technik; Technics, doc- 


MEC 
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Mécanisme, mécanique, ına-|Meche de graissage, (ch. fer.); 


J-, rouage, m.; die 
Maschinerie, der Mechanis- 
mus, das Räderwerk; Ma- 
chinery, mechanism, wheel- 
work. au te, 8 

— où le dévidoir joue le pre- 
nier röle; die Huspelkunst, 
Haspelmaschine; Reel me- 
chanism. ss, 

— de distribution et de dé- 
tente; die Ausdehnungs- 
steuerung ; Expansion gear. 

— moteur; das Triebrad; 
Spring-wheel, lantern-wheel. 
de renversement, (m. 
vap.); der Steuerungsmecha- 
nismus, Umkehrungsmechanis- 

mus; Link-motion. 

Meche, f. (charp.); das Unter- 
holz eines verzahnten Balkens; 
Bottom-piece, botiom - course 
of an indented built beam. 

— (fil.); das Vorgespinnet, Vor- 
garn; Slub, slubbing, sliver, 
roving. 

—, fil doux, m. (fl.); feines 
Vorgespinnst; Fine roving. 

—, v. Boudin (fil.). 

—, v. Brin (fil.). 

—, v. Auche (épingl.). 

—, v. Fer de rabot. | 

—y; der Bohrer ; Drill. 

— (sell.); die Peitechenschmitze; 
Wbip-lash. 

—, polissoir, m. (arq.); der 
Kolben, Senkkolben, Schicht- 
bohrer; Bit, polishing-bit, fi- 
nishing-bit. 

der Kerzendocht, Lampen- 
docht, Docht; Wick. : 

— anglaise, dent de la pointe 
centrale de la —; der schnei- 

dige Zahn an der Centrum- 

spilze; Nicker, drill. 

a baguette, (armur.); der 
Ladestockbohrer ; Pipe-borer, 
pipe bore. NAT 
— de communication, étou- 

pille, f. (min.); der Ludel- 
faden, die Stoppine; Quick- 
match. 

— d'un cordage; die Seele, 
der Kern eines Taues; Core. 
— -cuiller; der Hohlbohrer 
mit einem Zahn, Löffelbohrer; 
Slitnose bit, nose-bit, auger bit, 


chine 


— 


= 


gouge-bit, sbeli-bit. 
_— creusée en gouge, (tour.); 
die halbelliptische Löfel- 


bohrerschneide; Duck nose-bit. 
— — à pointe, (tour.); der spitze 
Löfelbohrer ; Spoon-bit. 
— douce, (fil.); das Vorgarn, 
feine Vorgespinnst ; Fine rov- 


ing. 
— de foret, chevalet, m.; die 
Bohrklinge, das Bohreisen, die 
Bohrspitze, der Beisel; Bore- 
bit, boring bit, bit of a borer. 


der Schmierwerg ; 
wick. 

—, filen gros; das grobe Vor- 
gespinnst; Coarse roving. 

— incombustible; der un- 
verbrennliche Docht; Incom- 
bustible wick. Staple. 

— de la laine; der Stayel; 

— incendiaire, (min.); die 

Brandlunte ; Slow match. 

langue de carpe; die 

Bohrspitze mit bogenförmiger 

Schneide; Tongue-bit. 

— mobile; der Aufsats- oder 
Einsatsdocht; Movable wick. 
—amouche,v.Méeche anglaise. 
— ordinaire; die gewöhnliche 

Lunte; Match. ~ 

— d’une pierre à feu; die 
Schneide, Schärfe eines Flin- 
tensteins; Edge. 

—, passer la pe les flain- 
ines, (min.); das Schwefel- 
männchen abbähen ; to foment 
well. 

—, platine à —, f.; das Lun- 
tenschloss ; Match-lock. 

— A siphon; der Heberdocht; 
Siphon wick. 

— soufrée, f., copeau sonfré, 
m.(tonn.); derEinschlagspun, 
Schwefelfaden;  Suiphured 
wick, quick-match. 

— de sûreté, fusée, étoupille 
de sûreté; der Sicherheits- 
xünder ; Safety fuze. R 

— de tariere,v.Bout de tariere. 

—, panne, face de la—; die 
Bahn eines Hobeleisens; Basil 
of the planc-iron. x 

—à tétine, v. Meche anglaise. 

— a téton; Bohrer mit cylin- 
drischem Zapfen; Pin drill. 

— du tire-bouchon; die Zieh- 
schraube; Bit of the cork- 
screw. 

— de trépan, (min.); das Bohr- 
stück, Bohretsen; Bit, boring- 
bit. 

— a trois pointes, anglaise 
der englische Centrumbohrer; 
Center bit. 

— — universelle; der Universal- 

centrumbohrer ; Expanding 

centre-bit. A 
d’un vilebrequin, d’une 
vrille; das Bohreisen, die 
Bohrspitze; Bit, boring bit, 
bit-bridle. FWorm-bit. 

— à vis; der Schraubenbohrer; 

Mécher, v. Ensoufrer. 

—, soufrer, (tonn.); Einschlag 
geben, aufbrennen; to smoke 
with brimstone. 

Mechette, f.; die Flachswickel 
oder Zottel; Flax sliver or 
ends. A 

Mecheur continu, m.; die Vor- 

- spinnwatermaschine, Fore 


Siphon- 
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spinnmaschihe mit senkrecht 
stehenden Spulen; Slabbing- 
machine with vertical bobbins. 

Méchoir, m. (tiss.); die Spindel- 
bank. Spulenmaschine ; Flyer. 

—, v. Banc a broches. 

Mecoınpter, (horl.); ‚falsche 
Zeitangeben, falsch schlagen; 
to strike wrong. . 

Medaille, f: médaillon, m.; 
das Rund ild, die Denkmiinze, 
Gedachinissmiinze,  Schau- 
münze; Mask, great medal, 
medallion. : 

— à fleur de coin; die Schau- 
münze, Miinze mit vollkom- 
men erhaltenem Gepräge; 
Well preserved coin. 

— fourree, saucée, f.; Denk- 
münze von übersilbertem Ku- 
Pfer; Plated coin. 

Medailleur, m.; der Münz- 
stecher; Die-sinker, medalist. 

Medaillier, m.; der Münz- 
schrank, Schaumiineschrank; 
Medal safe, medal case, 

—, cadenas, m.; das Schau- 
stück, Rundbildchen, Bild- 

hen Locket. f 

lane, ligne, — f. (dess. 
die Mittellinien Centre fae 
line of centres. 

Medionner,prendre la moyen- 
ne; den Durchschnitt, das Mit- 
tel nehmen; to take a medium. 


Médiuscule, v. Capitale, 
petite capitale. 

Medulline, f. (chim.); der 
Markstoff ; Medullin. 


Mée, f. (boul.); die Teigmulde; 
Kneadin;-trough. 

— (min.); die Schaufel zum 
Mischen des Zinkspaths mit 
Kohlen; Tool for mixing cala- 
mine and coal. 

Méfentes, f. pl.; das Schindel- 
hols, der Holzabfall; Waste 
wood of carpenters for firing. 

Megascope solaire,m.; dasVer- 

rösserung:glas mit Sonnen- 
eleuchtung ; Solar megascope. 

Mégie, mégisserie, f.; die 
Weissgerberei: Tawing. | 

—, passé en mézie, mégissé; 
gelbgar, weissgar, alaungar ; 
Tawed. 

—, passer en —; abbeisen, 
weissgerben ; to taw. 

Megisser; weissgerben; to taw. 

Mégisserie, inégie, f.; die 
Alaunweissgerberei; Tawing, 
leatber dressing. 

Mégissier, m.; der Weissgerber; 
Tawer, chamois dresser. 

Meigle, f.; die Spitzhacke; Hoe. 

Méionite, f. (minér.); weisser 
Hyacinth ; White hyacinth. 

Méjan, m.; Salzfass mit Fa- 
chern; Salt-cellar with parti- 
‘tions. j 


MEL 


542 


Melac, m. (métall.); feines peru- | Melangeur-agitateur, m.; die 


vianisches Zinn; Fine peru- 
vian tin. 

Mélage, m.(cart.); das Sortiren; 
Sorting, ranging. 

—(fond.); das Mischen ; Mixing. 

— en blanc, (cart.); das Mi- 
schen der weissen Blätter; 
Mixing of the white leaves. 

— en étresse, en Ouvrage; das 
Mischen zur zweiten Leimung; 
Mixing for the second sizing. 

— en gris; das Mischen der 
Leimblatter; Mixing of the 
glue leaves. 

Mélaleuque, bois blanc m.; der 
echte Cajeputbaum; Melaleu- 


cus. 

Melange, m.; die Mischung, 
Mengung ; Mixture, mixing. 

— (brass.)3 der Maisch, die 
Maische; Mash, mashing. 

— (monn.); das Pagament; Bil- 
lon of silver. 

—, vu. Alliage (métall.). 

— (pot.), das Gemengsel, Gee 
meng, Gemisch ; Medley. | 

amidon et d’indigo; 
das Neublau; Mixture of starch 
and indigo. 
—de la brasque, (constr.); 
der Riepel; Brasque mixture. 
— des cotons; das Mischen der 
verschiedenen Baumwollen- 
sorten ; Mixing of cotton. 

— d’eau et de vapeur, pro- 
jection d’eau (m. vap.); die 


Mischung von Wasser mit 
Dampf; Priming in steam- 
engines. _ 

_ gorifique (phys.); die 
Kältemischung; Frigorifle, 
freezing mixture. 


— métallique pour argenter 
sur cuivre; das Brenneilber; 
Amalgama for copper silvering. 

— des matieres (artif.); das 
Salzansetzen ; Mixing composi- 
tion, preparing composition. 

— des minerais; die Gattirung; 
Mixing of the ores. 

— des minerais avec les fon- 
dants; die Beschickung, Möl- 
lerung; Mixing the ores and 
fluxes. _ 

— de vieille et de nouvelle 
cendre propre faire le 
tét; die Gemengasche; Test- 
ashes, nl. (Mixed. 

Mélangé, (min.); spreissig; 
elangeoir de poudre m.; die 

vermengungsionne; Mix- 
tare-barrel. Fmix. 
langer, mêler; mischen; to 

— (drap.); meliren; Mixiog. 

—, assortir, (métall.); gattiren:; 
to mix. 

Melangeur, malaxeur d’ar- 
gile, m.; die Lehmtretmaschi- 
ne; Clay-tempering machine. 


Misch- und Schüttelmaschine; 
Mixing and shaking machine. 
— -broyeur; die Misch- und 
Reibmaschine; Mixing and 

grinding machine. 

Melangeuse, A; die Zucker- 
mischmaschine für den Kakao; 
Sugar-mixing machine in pre- 
paring chocolate. R 

Melanıte, f., grenat mélanite, 

e fer et de chaux, noir; 
schwarser Granat, der Eisen- 
granat, Melanit; Melanite. 

Melannaphtaline, retistere, 
J. (chim.); das Retistere; 
Black naphthaline. 

Melanochroite f.; das Melano- 
Phoenikochroit, zwei Drittel 
chromsaures Bleioryd; Me- 
lanchroite, phenichroite. 

Mélanogallique, acide — m. 
die Melan-Metagallussdure; 
Melanogallic acid. 

Mélaphyre, porphyre pyroxé- 
nique, m.; der Augitporphyr, 
schwarzePorphyr, Melaphur; 
Augite porphyry. 

Mélasse, 7 cône, m.; der Zu- 
ckerdicksaft, Zuckersatz, Zu- 
ckersyrup, Zuckerhonig ; Me- 
lasses, molasses. 

Melchiort, v. Argent d’Alle- 
magne. 

Méler, v. Mélanger. 

—en filant; einspinnen ; to in- 
sert by spinning. | 

—-d l; Garn verfitzen ; to 
entangle, to spoil by wrong 
cutting. 

—en ouvrage, (cart.); häufeln; 
to form heaps. 

—les différentes sortes de 
mines de fer; mellern; to 
mix the different sorts of ore. 

— une serrure; ein Schloss 
verdrehen, verwirren; tv 
make untrue, R 

— le vernis avec le noir, 
(impr.); die Farbe einrühren; 
to mix the varnish with lamp 
black. | [to adulterate. 

— le vin; Wein verschneiden; 

Meleze, m.; das Lärchenholz, 
die Lärchentanne, Lärche; 
Larch. : 

Mellite, #., mellate d’aliuni- 
ne, m.3 der Honigstein, die 
honigsteinsaure  Thonerde, 
der Mellit; Woney-stone, mel- 
lite, native mellate of alumina. 

Mellon, m. (chim.); das Mellon; 
Mellon. 

Mellonure, m. (chim.); die 
Mellonverbindung; Mellonite. 

Membre de moulure, m.; das 
Glied; Mould, member, limb. 

—s arrondis, m. pl. (arch.); 
See Glieder; Rounded mem- 

ers. 


.— 
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Meinbre d'une chaîne; dae 
Gelenk, Glied; Link. 

— creux, m. (arch.); das hohle 
Gesims, die Hohlkehle; Hol- 
low member, concave mould, 
hollow. 

Membrets; die kleine Verdi- 
chung an den Enden der Sporn- 
arme; Swelling at the end of 
the branches of a spur. 

Meinbrette, f. (arch.); der 
Kampferpfeiler, Bogenpfei- 
ler; Arch-pier, impost. 

Membrière, f.; das Rahmstück; 
Frame-piece. 

Membron, membran, m. 
(couvr.); die Rundkante an 
Deckblechen, derSaum, bleier- 
ne Firsts; Orle, seam of the 
eaves lead. 

Membrure, v. Chaînon (orf.). 

— (men.); das Rahmstück, der 
Rahmen, Fries einer gestemm- 
ten Thir; Spar, styles, pl., 
juffer, frame-piece, 

— (charp.); der Sägeblock; Split- 
board, saw-block, saw-log. 

— (rel.); das Pressbrei; Press- 

— u, Corde, toise. Lboard. 

Mémoire descriptif, v. De- 
scription. 

Ménagement, m.; der Betrieb, 
die Behandlung ; Working. 

Ménager, m. die Speisckam- 
mer, der Vorrathsraum; 
Pantry. 

— (méc.); einsetsen, den Plats 
lassen für . ..., vorbehalten, 
einräumen, sparen, anbringen; 
to lodge, to place, to reserve. 

— une banquette, (ch. fer.); 
ein Bankett anlegen; to form 

ue aus iia 

nagere, f.; das Essig- und 
Oelgestell Crnel-stand” 

Menaille, f., menu, m.; die 
Staubkohle, der Steinkohlen- 
grus; Stack coal or culm, 
small coal, dross, [fer. 

Ménakanite, v. Titanate de 

Menard, m.; der Motor fiir 
mehrere Haspeln; Motor of 
several reels. 

Mene, f. (sav.); das Laugenfase; 
Lye-vat. . . 

Meneau, monial, croisillon, 
m., croisée, f.; dae Fen- 
sterkreus, die Sprosse, Fen- 
stersprosse, der Stab, Mönch, 
Mittelpfosten; Cross-work of 
a window, munnions, mullions, 
pl., cross-bar of a window, bar, 

—, entre- —; der junge Mönch, 
rent Adjoining mullion, 
adjoining posts 

—, faux—; der aufgehende Stab; 
Dead mullion. 

—, maitre- —; der alte Minch, 
Ionen Arch-mullion, arch- 
post. 
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Meneaux, former en — ; zum 
Mönch bilden; to mullion. 

Menee, f. (drap.); der Strich 
der Haare; Hair, grain. 

— (horl.); der Angriff des Zah- 
nes; Catch. : 

Mener, chasser; treiben, schla- 
gen, einschlugen, antreiben, 
eintreiben, formen durch Ham- 
nern ; to drive. 

— (horl.); den Getriebstab fort- 
schieben, vorgreifen ; to move 
the pinion-plale. 

— au petit ciseau, (cart.);. die 
Pappen mit der Scheere be- 
arbeiten; tocut card-board into 
cards. . 

Meneur de billettes, m.(verr.); 
der Spanzubereiter, ols- 
reicher; Worker who prepa- 
res fuel. 

— de ciseaux, (cart.); der Kar- 
tenbeschneider ; Card-cutter. 
Meneuse, f.; die Kartenordne- 

rin; Sorter of cards, 

Méniane, f. (arch.); der fort- 
laufende Ralkon, Trompeter- 
gang; Trampeter’s round, long 
balcony. 

—, colonne —, f.; die Erker- 
säule; Jutty column. _ 

Ménilithe, f., peche m., 
stéalithe, apale résinite; der 
Pechstein, Menilit, Leberopal; 
Pitch-stone. 

— (minér.); der Knollenstein, 
Mondstein (Art Opal); Meue- 
lite. 

Menille, f. (pap.); die Hand- 
habe, der Handgriff an Press- 
bretern; Handle. 

Menillette, f. (agr.); die Ge- 
treidegarbe ; Sheaf. 

Ménisque, m.(joail.); die halb- 
mondförmigen Artikel; Cres- 
cent shaped articles, 

— (opt.); das Mondglas, der 
Mond; Meniscus. 

Ménole f.; der Butterstössel; 
Bulter-stamp. 

Menotte f.; das Zugstück, die 
Zugsiange zwischen zwei 
Krummeapfen: Drag-link. 

— d'une manivelle; die Hand- 
habe einer Kurbel; Crank- 
handle. 

—s du parallelogramme, f. pl. 
(m. vap.); die ieder um 
Parallelgestänge; Parallel mo- 
tion links, pi; oe 

Mensole, tablette, f., tailloir, 
m. (arch.); das Haupt, die 
Deckplatte einer Console, der 
Kragstein; Head of a corbel. 

— v. Clef de voûte. 

Menstrue, v. Dissolvant. 

Mensurable; messbar; Mea- 
surable. ; 

Mente, mante, f.; geköperte 
Wolldecke ; Woollen blanket. 
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Menton du larmier, m” (arch.); | Menuiserie d'assemblage; der 


die Wassernase ; Dri 

— (charp.); der Bart, 
Tenon. 

Mentonnet, m. (coutell.); das 
Kinnstiickchen; Spring clasp. 
— (coutell.); der Klinkhaken, 

andhaken, Schliesshaken; 
aan die Muffelplatte, d 
— (grav.); die Mu ffelplatte, das 
uffelblatt; Bib. 7 d 

— (impr.); dreikantiges Klötz- 
chen unter dem Schriftkasten; 
Wedge of the fount-case. 

— (méc.); der Welldaumen, 
Däumling, Hebedaumen, He- 
bezapfen, Frosch, Anlauf, 

and, die Nase; Tipper, ear, 
gib’s end, heel, peg, stop, tap- 
pet, catch, driver. 

— (men.); der Bankhaken, das 
Bankeisen (an einer Hobel- 
bank); Bench-hook. 

—, valet, m. (hor!.); der Hebe- 
nagel, Sperrkegel; Catch, rest, 
stay. 

— (serr.); der Auswurfhaken, 

chliesshaken, Schliesskloben; 
Cramp-iron, catch, bolt-nap. 

— de l'arbre; der Welldaumen, 
Hebedaumen der Welle; Cane, 
knob, lift, tappet, wiper of an 
arbor. … 

— d’etabli, (men.); der Bankha- 
ken, Banknagel; Bench-hook. 

— de semelles, (hydr.); der 
Bart an den Enden der Rost- 
schwellen, Vorstoss; Jutty, 
flap of a juffer or sill. 

— de soufllet; der Balgsche- 
mel; Bellow’s tail. | 

Mentonniere, f. (sell.); das 
Ende des Holsgestells für 
Kummete; End of the wooden 
frames of collars. 

Menu, m. (cuis.); der Küchen- 
zetiel, die Tischkarte; Bill of 
fare. | : 

—, menaille, houille menue 
pour de charbon, £ 

ouailles, f. pl. fin, m.; die 
Staubkohle, der Steinkohlen- 
rua, das Kohlenklein, Gries, 
rus; Slack coal, culm, smail 


nose. 
orstoss 3 


coal, dross. 

—de ja mine; das Grubenklein; 
Rubbish, work, smitham, 
fausted. [Twisted. 


Menutilé, (tabac); gesponnen; 

Menuise, v. Cendre de plomb. 

—; dae Spanholz; Small wood. 

Menuisene, f.; die Tischler- 
kunst, Tischlerei; Joinery, 
joiner's trade, carpentry. 

—,ouvrage de=, m.; dieTisch- 
lerarbeit, Schretnerarbeit; 
Joinery, joiner’s work, carpen- 
ter’s work. 

— (joaill.); das kleine Geschmei- 
de, Juwelen; Small jewelry, 


Schreinerverband; Wood join- 
ed by seams. : 

—en bätiments,—en batisse,— 
dormante; die Bautischlerei, 
Tischlerei die sich mit unbe- 
weglichen Gegenständen be- 
schaftigt; House carpentry. 

‘étain; dae kleine Zinnge- 
schirr; Small tin or pewter 
things. s 

- des jardins; das Gitter- 
werk, Bindwerk, der Gitter- 
zaun; Fences of trellis work 
or lattice-work. 

— mobile; die Möbeltischlerei, . 
Tischlerei die sich mit be- 
weglichen Gegenständen be- 
schäftigt; Joinery. 

Menuisier, m.; der Schreiner, 
Tischler; Joiner, carpenter 
and joiner. 

— en bätıments; der Bautisch- 
ler; House carpenter, car- 
penter. 

Méplat, m. (charp.)ı Stück Holz 

der einen Seite stärker als 
auf der andern; Wood stronger 
on one side. liron. 

— (serr.); das Bandeisen; Hoop- 

— 3 mehr dick ale breit, hulb- 
flach; More thick than wide, 

_balf-flat. firon. 

—, fer—; das Flacheisen ; Flat- 

—e, solive —; der aufs Flache 
gelegte Balken; Flat-laid joist. 

—es, tailles —, f. pl. (grav.); 
starke Schnitte ohne sanftes 
Auslaufen; Uniform cuts. 

Mer d'eau, amas d'eau sou- 
terrain; angesammelte Was- 
sermassen, der unterirdische 
See; Growth of water, house of 
water. 


Meroe pian, m. (chim.); das 

Merkaptan, der Schwefel- 
wasserstoff- Weinädther; Mer- 
captan, 


Mercapture, m. (chim.); das 
Merkaptid; Mercaptide. 

Mercerie, f.; dieBand-, Kram-, 
Schnitt-, Ellen-, Kurzwaaren- 
handlung; Mercery, baber- 
dashery. 

Mercier, m.; der Band-, Kram-, 
Schnitt-, Ellen-, Kurswaaren- 
händler; Mercer, baberdasher. 

Mercure, hydrargyrum, vif- 
argent, argent vil m.; der 
Merkur, das uecksilber, 
Quick, der Anteril; Mercury, 
quicksilver. fd’argent. 

— argental, v. Amalgame 

—, corrosif sublime; Queck- 
silberchlorid; Chloride, di- 
chloride of mercury. 

— carbosulfureux; das Koh- 
lenschwefelquecksilbers Gat- 
bosulphurons En À 

— comé, muriaté, chloruré; 
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das Qu A A Jar, Mère, f., taraud-mere, m.; 


quecksilber; Horn-mercury, 
horn quicksilver, muriate of 
mercury, native calomel. 

Mercure corrosif; das Queck- 
silbersublimat ; Corrosive sub- 
limate, bichloride of mercury. 

— doux; das versüsste Queck- 
silber, Kalomel; Calomel. 

— fulınınant, fulminate mer- 
curique; das Knallquecksil- 
ber; Fulminating ee 

— hermétigue, laiton blanc; 
das weisse Messing; While 
brass. 

—,iodure de—, m.; das Iod- 
quecksilber; lodide of mer- 
cury. 

— natif, coulant; der Queck- 
silberguhr, Quecksilberstein; 
Native mercury. 

— d'or; das Goldquecksilber ; 
Mercury of gold. | 

— oxydé, oxygéné; der Queck- 
silberkalk ; Oxidated mercury. 

—, protochlorure de—, m.; 
natürlicher Turpet;  Proto- 
chlorid of mercury. 

—, protoiodure de—, m.; ein- 
faches Jodquecksilber; Pro- 
toiodide of mercury. 

— soluble, nitrate mercuro- 
so-amınonique avec exces 
d'oxyde, m.s auflösliches 
Quecksilber; Soluble mercury. 

— en solution, solution de—, 
F.; die Quecksilberauflösung; 
Solution of mercury. 

—, sous-deutosulfate de—, 
turbith minéral; minerali- 
scher Turpet; Mineral turbite, 
yellow precipitate. 

— sulfaté; der Quecksilbervi- 
triol ; Sulphate of mercury. | 
—, 8 re rouge de—, v. Ci- 

nabre. 

—sulfuré compacte; das Sauer- 
quecksilber; Compact sul- 
phurated mercury. 

Mercurialisation, f. ;dieQueck- 
silbersättigung ; Mercurialisa- 
tion. 

Mercurification, f.: dieGewin- 
nung des Quecksilbers; Mer- 
curification. 

Mercurique, sel—; das Queck- 
silbersalz ; Mercuric salt. 

Mercuro-(inercurico-) amıno- 
nique, (chlorure m. a.); das 
Quecksilber- Chlorid- Ammo- 
niak; Mercuro-ammoniaco chlo- 
ride, 

Mercuroso-mercurique; das 
Quecksilber- Orydul - Oxyd; 
Oxide combined with the prot- 
oxide of mercury, 

Merde d’oie, f.; die Ganse- 
dreckfarbe, das Gänsegrün, 
Gelbgriin; Goose-green. 

— —; gelbgrün; Yellow-green. 


der Backenbohrer, Original- 
bohrer; Master tap, plug-tap,' 
original tap, 

— v. Eau-mere. 

— d’émeraude; die Smaragd- 
mutter; Emerald-like stone. 
— -goutte f., vin-goutte m.; 

der Vorwein ; Unpressed wine. 

—- laine; die Kernwolle, Rü- 
ckenwolle; Back, spine, finest 
wool, | 

— des mines, (Bourbonnais); 
gule Sohmicdehohlens Good 
smithy coal. | 

— -nourrice (petite pompe), 
(bydr.); die Saugemutter ; Mo- 
ther-pump. _ 

— de pas de vis; die Backe, 
Schraubenbacke; Tap die. 

—-perle, nacre de perle, f.; 
die Perlmutter; Pearl shell, 
mother of pearl, 2 

— de vinaigre; die Mutter, 
Essigmutter; Mother, Myco- 
derma aceti. [vat of vinegar. 

——; das Muiterfass; Mother- 

— —; der Essigmutterschimmel; 
Mother-must of vinegar. 

Mérin, cresson, m.; das Spult- 
holz; Split wood. 

Merinos, m.; der Merino; Me- 
rino, marrino, tweeled bom- 
bazet. [nish wool. 

—; die spanische Wolle; Spa 

— deSaxe; die Elektoralwolle, 
das Elektoraltuch; Electoral 
wool or cloth. 

Meridien, m.; Sessel mit breiter 
Lehne und zwei Wangen; 
Porter’s or hall arm-chair. 

Merisier, m.s der Holzkirsch- 
baum, Waldkirschbaum, Süss- 
kirschbaum,Vogelkirschbaumy 
Wild cherry-tree. 

Merlet, merlon, m. (arch.); die 
Schartenseile, derZinnenzahn, 
die Mauersacke, der Kasten; 
Merion, dent of battlement, 
cop, loop holes pier. 

Merlin, v. Coutre. 

Merlut. peau en—f.; getrock- 
netesHammelfell; Skins limed, 
peeled and dried. | 

Merrain, v. Douvain. 

Merule, champignon des 
maisons, m.s der Haus- 
schwamm, Schwamm, Hols- 
schwamm, Aderpils; Dry-rot, 
merulius. 

Mésaule, m., et f., courcelle, 
J.; der Nebenhof, kleine enge 
Hof in einem Hause; By-court, 
shaft-like yard in a building. 

Mésite, f. (chim.); der Theer- 
extract; Mesite. 

Mésiténe; das Afesiten,acetylig- 
saure Methyloxyd; Mesitene 

Mesitine, f.; der Mesitinspath; 
Mesiline-spar. - 


Mésitique, alcool —, m.; der 
brenzliche Holzgeist; Mesitic 
alcohol, fanıınal. 

Mesmérisine, v. Magnétisine 

Mesolithe, f.; der Kalknatron- 
zeolith; Mesolite. 

Mesotype, stilbite, f.; pris- 
matischer Kuponspath oder 
Schaumspath; Stilbite, natro- 
lite. 

—; der Mesotyp, Natrolith, 
Faserzeolith, Radiolith; Me- 
sotype, natrolite, feather-zeo- 
lite, soda mesotype. 

Mésoxalique, acide,—m.; die 
Mesoxulsäure; Mesoxalic acid. 

Mesozoique, (charbon); Kohlen 
aus den nachsündflutlichen 
Schichten ; Mesozoic coal. 

Mesquis, m. ; mit Schmack (Su- 
mach) zubereitetes Schafleder; 
Sumac dressed sheepskin. 

Messagerie, f. (ch. fer.); Kauf- 
mannsgüler ; Merchant goods. 

—s, f. pl.; die Personenjost, 
Personendampferlinie; Mail- 
coach, mail, line. 

Messel, grand-messel, m. 
(pap.); Papierformat, 528/47 
m.m. Copy. | 

Mestica, ınesteque, grana fine, 
J. (teint.); die Mesteck, Co- 
chenille, Mestica Cochenille; 
Mastique cochineal. 

Mestre, ovry, maitre ouvrier, 

)0r1on, m. (min.); der Steiger, 
ulmann; Overman, Oversman, 
captain. 

Mesuage, m.(arch.); das Land- 
haus, die ländliche Wohnung; 
Rural mansion, country-house, 
villa, box. Table. 

Mesurable; messbar; Measur- 

Mesurage, m.; die Abmessung, 
Messung, Vermessung, Aus 
messung; Mensuration, mea- 
suring, measurement. 

—; das Messprotokoll; Records 
of measurement. 
d’une mine, (min.); der 

Grubenzug, die Markschei- 
dung ; Measurement of a mine, 

— de simple precaution, 
(min.); wverloreue Schnur; 
Superticial measurement, rough 
estimate of a mine. 

— décisif, (min.); der Wehre 
zug; Third and final measure- 
ment of a mine. 

Mesure, f.; das Maas; Measure. 

— (chand.); das Kerzenmaas; 
Measure of candles. 

—, v. Jatte (chand.). 

— (tiss.); die Speise ; Measure. 
—slıquides, f. pl.; das Flüssig- 
keitsmaas ; Liquid measures. 
—s seches; das Zrockenmaas; 

Dry measures. 

—-aiguille, m.(mach. à coudre); 

das Nadelmaas ; Needle-gauge 
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for setting the needle at the 
proper height. 

Mesure d’arpenteur; der Lach- 
terstab; Surveyor’s rod. 

— d’elevation d’un piston, 

levee d’une chopinette de 

pompe; der Hub; Lift, stroke. 
epauleinent; das Kerb- 
maas zum Messen der Hohe 
derSalzsäule; Tally for measur- 
ing salt-blocks. k 

—-étincelles,spinthéromeétre, 

(phys.); der Funkenmesser ; 

Spintherometer. 
ineaire; das Linienmaas; 

Lineal measure. | 

— pour les liquides; cas 

üssigkeitsmaas; Liquid mea- 
sure. 

— pour les longueurs; dasLan- 
genmaus ; Long measure, mea- 
sure of length. | < 

— pour les inatières sèches ; 
des Maus für trockene Gegen- 
stände ; Dry measüre. 

— pour les solides; das Kor- 
permaas ; Solid measure. 

— rase; das Abstreichmaas; 
Strike measure. 

— pour les rais; das Speichen- 
maas; Spoke gauge. 

— d’une reglette, (impr.); das 
Kolumnenmaas; Scale, rule. 
— en ruban; das Messband; 
Measuring- tape, tape, tape- 

measure. 

— de saline; das Schilb, die 
Schilbe, 15 Kilogramm ; amea- 
sure of salt in Suabia I1/, cwt. 

. de superficie; das Flächen- 
maas; Superficial, square mea- 
sure, measure of superficies. 

— servant à la confection des 
objets de fonte creuse; die 
Hüttenkanne; Measure for 
hollow objects. liotype. 

—-type; das Mustermaas; Pro- 

Mesurer ; messen; to measure. 

—, v. Arpenter. 

—, arpenter; abschienen; 
measure ont a mine. 

—, v. Borner (min.), 

—, relever, observer un angle; 
einen Winkel messen, aufneh- 
men; to measure, observe, to 
take an angle, to determine a 
bearing. 

—aucordean; nach der Schnur 
abmessen; 10 lay out, to tracc 
in a line. 

—en long et en large; nach 

der Länge und Breite aus- 

messen; tv measure the length 
and width. 

aure — ou arpenter un 
terrain; ein Feld verschnüren 
lassen; lo measure a ground. 

Mesureur, v. Appareilleur. 

— de houille; der Kohlenmes- 
ser; Coal-meter. 


— 


to 
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Mesureur, régulateur, distri- 
buteur de la machine à pa- 
pier; der Regulator, Zeugre- 
gulator; Pulp meter. 

Metacentre, m. (méc.); das 
Metacentrum ; Metacentrum. 

Metacetyle, m. (chim.); das 
Metacetyl; Metaceiyi. 

Métachromatypie, J.; das Ab- 
siehbild; Metachromatype. 

Métadière, f.3 eine Art Lein- 
wand; a sort of linen cloth. 

Métagallate, m.; metagallus- 
eaures Sals; Metagallate. 

Metail, m.; das Metallgemisch; 
Mixture of metais. 

Métairie, f. (6c. rur.); die 
Meieret, das Meiergut, Gr- 
höft, Vorwerk; Farm, suhurban 
farm. 

Metal, ın.; das Metall; Metal. 

-— (verr.); die Glasmasse; Metal. 

—, fonte & canon, f.; das Ge- 
schülzeisen; Gun-iron, cast- 
iron for ordnance. | a 

— anglais, blanc anglais, bri- 
tannique; das Britanniame- 
tall; Britannia metal. 

— pp aue sur un autre; der 

etallauftrag ; Charge. 

— d’Alger; Arı Silhernach- 
ahmung; Kiod of silver- imi- 
tation. : 

-‚le— est en bain; das Me- 
tall steht im Fluss; the metal 
is fluid. [Bath metal. 

—de Bath; das Bathmetall; 

— blanc, v. Matte blanche de 
cuivre. 

— bleu, v. Matte concentree. 

— brut; das rohe Metall, der 
Rohstein ; Coarse metal. 

—, bronze & canons; das Ka- 
nonenmetall, Kanonengut, 
Stickgut,  Geschützmetall; 
Gun-metal, brass for ordnance. 

— carburé; das Kohlenmetall; 
Carburetied metal. 

— cassant, demi-—; das Halb- 
metall; Semi-metal. Tclıes. 

— de cloche, v. Bronze à clo- 

— pour les collets; das Za- 
pfenlagermetall welches 
wenig Reibung erzeugt; Anti- 
friction metal. 

— de Darcet; Darcet’sGemisch 
(Bismuth, Zink, Blei); Dar- 
cet’s alloy. ete 

— décapé, laver le—; das ab- 
gebeizte Metall waschen; 
to swill. 

— écumé, (f. d. car.)3 der 
Metallschaum ; Ash. ‚Ftree. 

—, fine —, v. Matte concen- 


—, fin —; das Feinmetall, 
Weisseisen, gefeinte Eisen, 
Reineisen; Fine-iron, fine- 


metal, refined metal. : 
fondre les caracteres; 
das Schriftmetall, Schrift- 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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iessermetall, Schriftzeug, 
eug ; Type-metal. 

Metal de fonte; Gussmetall; 
Cast metal. 

—mazé; das Feineisen; Refined 
iron, fine metal. 

— à miroirs; das Spiegelmetall; 
Specular metal,specuium metal. 

—, le — se montre par inter- 
valles; der Gang führt Erz 
ab- und sufallend; the ore 
appears now and then. 

— de Muntz; dus Muntf Me- 
tall; Muntz’s yellow metal. 

— noble, — précieux, — par- 
fait; der Geldschats, das edle 
Metall, ungemünzte Gold und 
Silber; Precious metal, bullion. 

— du prince Robert; das Ru- 
pertametall,Prinzmetall; Bath, 
prince’s metal. 

— de Rose; das Rose’sche Me- 
tall; Rose’s metal. 

—, sans —, (min.); unhaltbar ; 
Without metal. 

— de télescope; dar Spiegel- 
metall; Speculum metal. 

— vierge, — aux vierges; das 
Jungfernmetall, gediegene 
Metall; Virgin metal. 

Métallescence, f.; der Metall- 
glanz; Metallic lustre. 

Métallifère, métallique; me- 
talliech, metallartig, metall- 
haltig, ershaftig, erzhaltig, 
erzführend; Metallic, metalli- 
ferous, containing ore. 

Métalliforme ; metallformig ; 
Metalliform. 

Métallique; ershaftig, ershal- 
tig, erzfdhrend; Containing 
ore, metallic. [Unmetallic. 

—, non’ —; nicht metallisch; 

Métallisage, m.: das Bedecken 
mit einer Metallschicht; Me- 
tallizing. _ 

Métallisation, f.; die Metall- 
bildung, Schwängerung der 
Flétzgebirge mit Metallen; 
Metallization. 

Metalliser; ein Metall über- 
ziehen ; to metallize. 

Métallochimie, f.; die Metall- 
chemie; Metallochemistry, do- 
cimacy. R : 

Metallugraphie; die Metall- 
beschreibung ; Metallography. 

der Druck, Unterdruck, 
Umdruck mit Metallplatten ; 
Printing with metal plates. 

Metalloide, élément —, m.; 
das Metalloid, Halbmetall, 
Nichtmetall; Metalloid, 

Meralurcie, sidérurgie, f., 
triage du mineral, m.;5 die 

Eisenhüttenkunde, Metällur- 

ie, Metallkunde, Hütien- 
hinds. Erzscheidekunst, Ers- 
kunde; Metallurgy, metallurgy 
of iron. ’ 
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Métalliques, ınetaux alcalins, 
m. pl., bases — des alcalis 
fixes, f.pl.; die Alkalimetalle, 
leichten Metalle; Alcaline me- 
tals. 

Métaux imparfaits m. pl.; un- 
edle Metalle; Ignoble metals. 
—, ouvrier en —, m.: der Me- 

tallarbeiter ; Metal-man. 

—, personne qui travaille les 
— fs der Metalikundige ; Me- 
tallist. [metals. 

— salins; das Kakoxen ; Saline 

Métaxite, f. (min.); der Me- 
taxit; Metaxite, a fibrous va- 
riety of serpentine. 

Metayer, m.; der Pachtmeier, 
Halbbauer ; Small farmer. 

Meteil, m. (boul.); das Meng- 
korn, Mengsel von Weisen- 
und Kornmehl ; Meslin, 

Météorolithe, v. Aérolithe. 

Météoroscope, m.; der Wet- 
terseiger ; Meteoroscope. : 

Méthode Catalane f.; die Ca- 
talonische Rennarbeit, der 
Catalonische Process; Catalan 
method. _ 

— centrobarique; die Guldi- 
nische Regel, die barycentri- 
sche Methode; Centrobaric 
method, properties ofGuldinus. 

— d’exploitation, (min.); die 
Abbaumethode; Method of 
working. 

— francaise, (métall.); dieErz- 
luppenfrischarbeit; French 
method or process. 

— de grillage ; die Réstarbeit ; 
Roasting process. 

Methol, méthylene, m.; das 
Methol, Methyl; Methylene. 
Metier, m., profession, f.; das 
Handwerk, Gewerbe; Trade, 

profession, craft. 

_; derStuhl,W. erkstuhl; Frame- 
work, organ. [New-beer. 

— (brass.); fassiges Jungbier; 

— (vinaigre); die Hefenpress- 
kufe ; Pressing tub. 

—, v. Entétoir. 

—àl'armure;dieHebemaschine, 
Mustermaschine; Figuring ma- 
chine 

—s, atelier de —,m.; das Stuhl- 
zimmer ; Loom shop. | 

— automate, v. Métier ren- 
videur. — 

— a barre; der Stuhl mit Trieb- 
stange; Bar-loom, small ware 
loom. - . 

— à la barre, à Ja zurichoise; 
die Bandmühle, der Mühl- 
stuhl; Bar-loom, small ware 
loom. 

_ à learre Jacquard ; der Stuhl 
mit Triebstange für Zierge- 
webe; Bar-loom for ornamented 
weaving. 

- — tam Our; der Stuhl mit 
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Triebstauge für einfachesGe- 
webe; Bar-ioom for plain 
weaving. : 3 

Métier a bas, machine à tri- 
coter; der Strumpfwirker- 
stuhl; Stocking-frame. 

—, bas-—; der Kniewirker- 
stuhl, kleine Weberstuhl; 
Small-ware loom. ; 

—, chassis de basse lisse; der 
Basselisse-Stuhl, tiefschaftige 
Stuhl; Low warp loom. 

— bâtard, v. Deini-automate, 

— battant; der im Gang be- 
findliche Webstuhl; Loom 
going. 

— a boutons; der Kegeletuhl; 
Button-loom. 

— du broché: der Durchwirk- 
webstuhl ; Embossing-loom. 

— à chasse, v. Jenny. 

— continu, v. Continue. 

— a cordons, a cordonnets; 
die Schnürmühle; Loom of a 
on weaver, twist-loom. 

— à cordonnet; die Schnur- 
maschine; Braiding machine. 
_ Au faire du crépe; der 

lorstuhl; Gauze-loom. _ 

— à cueillement, — francais; 
der französische Stuhl; French 
loom. ey R 

— à décomposition, — à eau 
chaude; die Shortratchma- 
schine, armwasserspinn- 
maschine;Short-ratch machine, 
hot-water frame. | 

— à eau froide; die Kaltwas- 
serspinnmaschine; Wet spin- 
ning-frame. ar. Rs : 

— a encoller, colloir, m., pa- 
reuse, encolleuse, f.; die 
Schlichtmaschines; Dressing 

achine. 

— a étirer; die Streckmaschine, 
der Durchzug, die Strecke; 
Drawing frame. factor. 

— à filer; der Selfactor ; Self- 


— à filer le coton a chasse, 
v. Jenny. | 
— — en fin; die Feinspinn- 


maschine, Mulespinnmaschine, 
MuleJenny; Mule Jenny, mule. 
— en fin, m., machine a filer, 
jeannette, Jenny, f.; der 
Feinstuhl, die Spinnjenny, 
Feinspinnmaschine für Wolle; 
Fine spinning-machine, spinn- 
"ing-frame, spinning-Jenny. 
—, second — a filer en gros; 
die zweite Vorspinnmaschine; 
Dandy roving. 
à filer à sec; die Trocken- 
spinnmaschine; Dry spinning- 
. frame. , . Iment. 
— francais, v. Métier à cueille- 
— en gros, v. Beli. 
— à guunper; die Gimpmühle; 
Spinning-machine for making 
loops or gimps. 
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Métier de haute-lisse, haute- 
lisse, haute-lice, f.: der 
Haxtelissestuhl,hochschaftige 
Stuhl; High warp loom. 

— hydraulique, (fil.); die Wa- 
termaschine ; Water-frame. 

_ qeoanard, v. Jacquard. 

— à lanternes, v. Banc à lan- 
ternes. | |. 

— à la main, ibras; derHand- 
stuhl; Hand-loom. 

—a ınarches; der Trittweb- 
stuhl; Tread-loom. 

—inarcheur; der Tritt; Treadle. 

— mécanique, — à vapeur; 
der Maschinenstuhl, mecha- 
nische Webstuhl, Kunstweb- 
stuhl, Kraftetuhkl, selbet- 
webende Stuhl, die Webemu- 
schine ; Power-loom, 

— — a deux coups; der Wrb- 
stuhl wo die Lade zwei Mal 
auf jeden Einschuss schlägt; 
Power-loomwithdouble strokes. 

—, monter un—, ourdir, mon- 
ter la chaîne; ansetteln, an- 
schweifen, anscheren; to warp. 

— mull-Jenny ; der Handspin- 

ner ; Hand-mule. 4 
à ourdir, v. Machine à 

ourdir. _ 

— à plumetis; der Plumetis- 
stuhl; Plumetis loom. 

—s premiers, m. pl. (brass.); 
die erste Würze; First wort. 
— renvideur, — selfacting, 
— selfactor, mule-Jenny 
renvideur; die selbstepin- 
nende Mulemaschine, der Self- 
actor, Selbstspinner; Selfac- 

tor, selfacting mule. 

— à retordre; dieZwirnmüähle, 
Zwirnstuhl; Twiner, 

— a rubans; der Stuhl zum 
Bandweben, Bandstuhl, Band- 
webstuhl ; Ribben-loom. 

—s seconds, m. jr. (brass.); 
diesweite Würze; Second wort, 

— self-acting; der Vorspinn- 
selfactor: Self-acting stretcher. 

semple, & xemple; der 

Zampelstuhl,Sempel, Zampel, 

Zempel ; Simple-loom. | 

— a surface, v. Hernetine. 

— pour un seul ouvrier; der 
einmännische Stuhl; One- 
handed loom. 

— à tambour; der Trommel- 
stuhls Barrel loom, cylinder 
loom. | 7 

— a Ja tire,— à tirer; der Zug- 
etuhl, Zugwebstuhls Draw- 
loom. , 

— à tisser à main; der Hand- 
stuhl; Hand-loom. 

— — changeant la navette à 
chaque casse de traine; der 
Stuhl mit Ersatsschiffchen; 
Loom which supplies itself with 
shuttles, 
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Métier à tisser pour uni et 
croisé; der Stuhl fiir einfa- 
chen und gekreusten Zeug; 
Loom for plain and twill calico. 

eigne mobile; der 
Stuhl mit losen Weberkamm; 
Loose reed loom. . 

— à touchettes, v. Machine 
‘pour damasser. 

— à tulle; der Tüllstuhls Bob- 
binnet lace frame. 

——, à bobine; die Bobinet- 

maschine, der Bobinetstuhl; 

Bobbinnet machine. _ 5 

à vapeur, v. Métier mé- 

canique. | Fa la barre. 

a zurichoise, v. Métier 

‘Metis, (métall.); rothbrüchig ; 
Red-short. 

Metope,f.(arch.); dieZwischen- 
weite, Zwischentiefe; Metope. 

Metrage, m.; dus Messen nach 
Metern; Measuring by metres. 

Metre, m,; der Meter ; Metre. 

— pliant; der Gelenkmassstab; 
Folding metre. 

Métré, m.; die Abmessung, 
Vermessung ; Measurement in 
accounts. [Run. 

— (constr.); die Maastabelle; 

Métreur-vérificateur, m.; der 
Vermesser, Landmesser ; Sur- 
veyor. 

Metronome, m.s der Takt- 
messer, das Metronom; Me- 
tronome. 

Mettage en couleur, m. 
(teint.); das Farben; Dyeing. 

en mains, (soier.); dus Zu- 
rechtmachen der Seide auf 
dem Nadetholsz ; Silk dressing. 

— en pages, (impr.); das For- 
miren in Seiten; Imposing, 
making up. 

— au vent, (tann.); das Lüften 
der Felle; Airing of the bides. 

Metteur sur bois, m. (pap.); 
der Formschneider ; Framer. 

— en oeuvre, v. Bijoutier- 
joaillier. 

~—en pases, (impr.); der For- 

matbildner, Seiteneinrichter, 
Setzer der umbricht; Clicker, 
maker-up, impositor. 

Metteuse en main, (soie)s die 


Zurechtmacherin der Seides 


Silk-dresser. | 

Mettre en activité; in Betrieb 
setzen; to set to work. 

— dans le bain, (étam.); Blech 
einbrennen; to burn in, to 
brand. 

— en barres; zainen, zu Stäben 
ausrecken; to make into bars 
or neg: 

— le blé en grange, (agr.); das 
Getreide einfahren, einheim- 
sen; to house, to carry in. 

— au bloc, (impr. d’ét.); die 
Farben mittele Handdruck 
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aufbringen; to apply by block-| Mettre au tain, étaner, ar- 


priating. 

Mettre en carte, (tiss.); ausneh- 
men, absetzen, Muster aus- 
setzen ; to design. 

— en chantier; cine Arbeit 
unfangen; to begin, to start 
any kind of work. 3 

— les chapeaux sur les pieux; 
dieHolmeverlegen, die Pfahle 
verholmen; to lay and fix the 
string-pieces on the pile-tops. 

— en cordes, (teint.); die 
Strähne susammenbinden; to 
tie skeins together. 

— en couleur, (orf.); das Gold 
Jarben ; to colour. 

— dedans, (charp.); die Zapfen 
einführen ; to put in tenons, lo 
tenon, 

— à feu, (métall.); den Hoch- 
ofen anblasen; to blow in a fur- 
nace, to set the furnace to work. 

— le feu à un fourneau,(min.); 
eine Mine zünden; to fire a 
mine. R 

— en fiche les pieux; die 
Pfähle eintreiben; to pitch the 
piles. femelt. 

— en fusion; echmelsen; to 

— hors, (fond.); das Werk 
herausnehmen; to take out. 

— hors feu, (métall.); ausbla- 
sen, niederblasen, ausgehen 
lassen; to blow down. 

— au jour, (mif.); su Tage 
fördern ; to grass. R 

— la main au chef, faire fé- 
toyer, féter la fosse, (min.); 
dieArbeit aufgeben, verlassen, 
abkehren, fetern; to strike. 

— au mat (dor.); mattirens to 
dim, to deaden. _ 

— le inétal en bain; ine Bad 
selzen; to render a metal fluid. 

—,sceller,renfermer,incruster, 
enchasser dans le mur; ein- 
mauern; to fix in a wall, to 
wall up, to immure. 

— en oeuvre, (métall.); verar- 
beiten ; to work up. 

— à l'oeuvre: die Arbeiter an- 
stellen s to set to work. 

— en pages, imposer, (impr.) 3 
ausschiessen, ausschieben, die 
Kolumnen ausschliessen; to 
impose the pages, to click. 

— à place, placer les lettres, 
Gmpr.)} einlegen; to putin. _ 

— sur le pot, (suer.); die 
Zuckerhüte auf Abtropfge- 
fässe setzen; to put loaves on 
vessels for allowing the syrup 
to drop. 

— pres, (chand.); das vorletste 

auchen; Last but one dip. 

— en prise, (charr.); einfügen; 
to fit in. 


— au son (agr.); weich fütiern;] — en bois; 


to feed with bran. 


genters belegen; to silver, to 
foliate. 

— en talus, taluter, (constr.) ; 
ablöschen, böschungsförmig 
abstechen, scarpiren; lo slope. 

— en tas, entreiller (bouteilles); 
aufrtapeln ; to pile up. 

— une terre en seigle, (sgr.); 
mit Roggen besäen; to sow rye. 

— en tete; die Strähne susum- 
men drehens to twist skeins. 

—en-train,(leint.); dieKüpe zu- 
richten ; to prepare a vat. 

— —, imposer la forme, 
(impr.); die Form einheben, 
zurichten; to lift or put the 
form into the press. 

—, se — en roche, (chim.); in 
Krystallen anschiessent to 
crystallize,to become crystalliz- 
ed, to concrete or shoot into 
crystals. [Mellow. 

Meuble, (agr.); leicht, locker: 

—, ms das Hausgeräth; Fur- 
niture. 

Meubler une ferme, (agr.); für 
einen Pachthof daa Inventar 
anschaffen; to furnisb, to fitup. 

Meubles meublants, m. pl; 
Alles was nicht wand-, band-, 
mauer-, niet-, nagel-und wur- 
selfest ist; Furniture (other 
than fixtures). 

Meulard, m.; der grosse Schleif- 
stein; Large grindstone, large 
stone. 

Meulardeau, m.3 der Zeug- 
schmiedschleifstein ; Fur- 
bisher’s grindstone. 

Meule, f. (agr.); der Schober, 
die Micte; Cock, stack, rick. 


— (charb.); der Meiler ; Mound. 


— (fond.); die gemauerteGrund- 
platte beim Glockengues, der 
Stand, Mantel,Glockenmantel; 
Foundation, piedestal. — 

— (épingl.); der Spitsring; File- 
wheel, steel grindstone. 

—, meule de grès; der Schleif- 
stein, Drehstein, die Schleif- 
scheibe; Grindstone, mill, 
gtinding-mill. 

der Mahlstein, Mühlstein ; 
Millstone, stone. 

— (orf.); das Schneidrad, die 
Schneidscheibe; Cutting-plate. 
— (verr.)3 Glasstück dus sich | 
an das Blasrohr anhangt; 
Piece of glass sticking to the 

bunting-iron. 

— d’assiette; der eigentliche 
Schleifstein ; Grindstone. 

—s, atelier des —, m.; die 
Schleifmühle ; Mill-house. 

— battue, (moul.); der ge- 
schärfte Mühlstein; Notied 
milistone. 


—$ 


die Schmirgel- 


scheibe; Emery wheel, glazer. 
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Meule, brüler dans la—, (agr.); 
in Haufen verbrennen; to 
mow-burn. : 

— à broyer verticale; der 
wagerechte Mühlstein, die 
Läufermühle; Edge stone, 
dutch stone. _ 

— de carbonisation; der Mei- 
ler, Kohlenmeiler; Heap, stack, 


ile. 

— couchee (charb.); der liegen- 
de Meiler.; Horizontal pile. 

— courante, tournante, — de 
dessus, supérieure; der Lau- 
fer, Wendelstein, Lauferstein; 
Runner, upper millstone, top 
millstone. 

— debout: der stehende Meiler; 
Vertical pile. | 

— du Derbyshire, (quarts) der 
Mühlstein aus Derbyshire; 
Peak stone. . : . 

— de dessous, gisante, inféri 
eure, dormante, f., gite, m.3 
der Grundstein, Bodenstein; 
Bed, lower millstone, bedstone, 
bed millstone. 

— à écraser; dee Quetschetein; 
Grindstone. - 

— à finissages der feinste Spits- 
ring ; Finishing file-wheel. 

— de foin; der Heuschober, 
die Miete; Hay-rick, hay-stack. 

— de France, (la Ferté-sous- 
Jouarre); der Burrstein, fran- 

- sösische Mühlstein; French 
burr, burr stone. 

—s, former des —; schobern; 
to stock, cock, rick-building. 
— gisante, auge de roulage, 
table d’un moulin a meu- 
les, (poudr.); das Lager, der 
Lagerstein, Bodenstein, Lauf- 
trog, Beier; Bed, bedstone, 
bedder, under or nether mill- 

stone. 

— de houille; der Steinkohlen- 
meiler ; Coking-mound. 

—, faire les jours d'une —, 
(coutell.); die Winkel der 
Steinränder machen; to make 
the angles of the rim. 

—, mettre en —, (agr.); auf- 
schobern; to cock, to mow. 

-- mobile; der Laufer; Run- 
ning millstone. 

— à monder l’orge; der Pell- 
stein; Hulling millstone, 

—s d’un moulin a poudre, — 
roulantes f. pl. cylindres 
m. pl.; die Läufer, Walzen; 
nn deb 

—s, pairede — debout, f.; dus 
Kopfsteingeläufe; u mill. 

—, petite —; der kleine Heu- 
schober; Soc l 

—s, piquer, rebattre les die 
Mk steine aufrauhenrauhen, 
billen, aufscharfen; to nott, 

. to cut, to dress, to pick, 
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Meule polissoire; der Polir- 
stein; Cylindric plate for po- 
lishing steel. 

— à repasser, (6pingl.); der 
Spitsring, Spitzstein; Grind- 
stone. 

— à tailler, (lap-)3 die Schleif- 
scheibe, Schueidscheibe; Wheel, 
mill. 

— verticale, tordoir, m.; die 
Läufermühle; Vertical mill. 
Meulerie, f.; die Mühlstein- 
Jfabrik; Works for preparing 

millstones. 

Meulier, m.; der Mühlstein- 
hauer ; Millstone maker. 

Meulière f.; der Mühlenkalk- 
stein; Tula, tuff. 

—; das Querstück, der Mühl- 
stein; Millstone. 

—; der Mihlsteinbruch; Mil!- 
stone quarry. 

—; der Mühlstein, Müh!kalk- 
stein; Lime stone for millstones, 

— de la Ferte-sous-Jouarre; 
der Burrstein; Burr-stone, 
French burr. | 

— de grès, grès à meules; der 
Mühlsteinsandstein, Kohlen- 
sandstein ; Millstone grit. 

— de Newcastle; der New- 
castler Mühlstein: Newcastle 
grit. [Miller’s trade. 

Meunerie, f.; der Mahlbetrieb; 

Meurtrir, (még.); Zelle ris- 
peln, geschineidig machen ; to 
smooth. _ Feouleur. 

— (peint.), v. Eteindre une 

— (sculpt.); den Marmor klo- 
pJfen ; to beat marble. 

Mevendre; mit Schaden ver- 
kaufen, verschleudern ; to sell 
off at underprice, to undersell. 

Mexicaine, f.; geköperter 
Wollenzeug ; Light stuff. 

Meziere, jf. (min.); die Seite, 
der Stoss eines Brunnens, Mi- 
nenganges; Side of a shaft. 

Mezzanine, v. Fenétre ınez- 
zanine. 

—, v. Entre-sol. 

Mezzo-pilastro, m. (arch.); 
eckig heraustretender Pfeiler; 
Mezzo-pilaster. 

— -tınto, v. Gravure en ma- 
niére noire. 

—; Halbschatten; Half-shade, 
penumbra, mezzolinto. 

Maaillon, m.; der Arbeiter am 
Catalonischen Heerde; Work- 
man in a Catalonian forge. 

Mi-arc, m. (constr.); der Bo- 
genschenkel; Haund, haunch 
of nach: f 

Mi-bois, m., patte, f. (charp.); 
das fiche. gerade Blatt, 
Scarf, rebate, baifing. 

— —, a —; dberblattet; Halved. 

——, assembler à —; auf Halb- 
holsüberblatien, bündig über- 
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schreiten; to scarf halving to- 
ether, to rebate. 

Mi-collé, (pap.); halbgeleimt; 
Half-sized. 

Mi-céte, a—; abhängig; On side- 
long ground. 

Mi-coton, m. (velours); der 
halbseidene Sammet; Union 
velvet (silk face and cotton 
back). 

Mi-cuit, (soier.); Aalbgekocht; 
Half boiled or scoured. _ 

Mi-fer, assembler les rails & 
—, (ch. fer.); die Schienen 
überblalten; to half the rails 
in the middle and lap together. 

Mi-soie, (velours) ; der Sammet 
mit baumwollenem Zettel, 
das halbseidene Zeug; Half 
silk half cotton union velvet. 

Mica, m.; der Glimmer, das 
Katsensilber,  Katzengold; 
Glimmer, glist, muscovy glass. 

—, pierre spéculaire, f.; das 
Jungfernglas, Rysglas; Mica, 
Muscovy glass, specular stone, 

primitive glass. 

— argentin; der Silberglimmer, 
Kaliglimmer ; Argentine mica. 

— blanco; weisses Katzenblei, 
Katzensilber; White glimmer. 

— ferrugineux, — de fer; mu- 
scheliger, spathiger Eisen- 
glanz, der Eisenschweif, Ei- 
senglimmer, das Glanzeisen- 
erz; Common iron-glance, gra- 
nular iron-ore, iron-mica. _ 

— foliacé, verre deMoscovie, 
m.; dus Braunglas; Muscovy 
glass, stilpnosiderite. 

— jaune; gelbes Katzenblei, 

atsengold ; Yellow glimmer. 

— magnésien, noir; der 
schwarseGlimmer, Magnesia- 
glimmer ; Biotite, black mica. 

— nacré, margarite, f.3 der 
Perlglimmer ; Perl mica, mar- 

arite. A 

Micacé, micacique; glimmer 
schiefrig, glimmerhaltig, 
Glimmer ......; Micaceous. 

Micaschiste, schiste ınicace, 
mica schistoide m.; der 
Glimmerschiefer; Micaceous 
schist, mica-slate. 

Micrometre, m.; der Mikrome- 
terzirkel; Micrometer, 

Microscope, verre À fa- 
cettes, m.3 das Mikroskop, 
Vergrösserungsglas;  Micro- 
scope, magnifying glass. 

— composé; das zusammenge 
setzte Mikroskop; Compound 
microscope. 

—afil; das Fadenmikroskop ; 
Thread microscope. 

— lucernal; das Lampenmikro- 
skop ; Lucernal microscope. 

— à rellecteur; das Spiegelmi- 
kroskop; Reflecting microscope. 
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Microscope simple; das ein- 
Sache Mikroskop; Single, sim- 
ple microscope. 

— solaire; dus Sonnenmikro- 
skop; Solar microscope. 

Microscopique; mikroskopisch; 
Microscopic. 

Miel, m.; der Honig ; Honey. 

— de goutte,—viergesderJung- 
Sernhonig, Scheibenhonig, Hu- 
nigseim ; Virgin-houey. 

— mercurial,— rosat; der Ro- 
senhonig; Rose-honey. 

Mielaison, f.: die Honigernte, 
Honigzeit; Honey-harvest. 

Mignonne, f. (impr.); die Mig- 
nonschrift, die Colonel, Jung- 
Jernschrift; Minion. 

Mignonnette, f.; Art Seiden- 
und Wollenzeug; Silk and cot- 
ton stuff. 

Mignonneuse. f.; die Klöppel- 


spitzenarbeiterins Alencon 
lace worker. 
Milieu, v. Centre. fdium. 


— m. (pbys.); dus Mittel; Me- 
— du bois, (arq.); der Mit- 


telschaft eines Gewehrs; 
Middling of the shaft of a 
musket. 


—isolé, m., parties isolées, 
abandonnées, f. pl. (min.): 
das schwebende Mittel; 1s0- 
lated mass. 

— réfringent, (opt.); das bre- 
chende Mittel ; Refractive me- 
dium. 

— résistant, (méc.); das wider- 
stehende Mittel; Resistant me- 
dium. : a 

— stérile, qui ne contient 
point de ınetal; das taube 
Mittel; Sterile mass. 

Mille, grand -, mm. (pav.); 1122 
Pflastersteine; 1122 paving- 
stones. _ 

—, quart de—.(verr.); dasJüt- 
tentausend; Quarter of a thou- 
sand. 

Millésime, m.(monn.); die Jah- 
reszahl; Date of a coin. 

Milhiaire, m.; der Meilenstein, 
Meilenzeiger; Mile-stone, mile- 
post. | 

Mine, mimeére, f.; die Mine, 
Grube, Zeche, das Bergwerk, 
der Tagebau; Mine, work, 
grove, huel. 

—3 der Hohlbau; Underground. 

—, minerai, métal, m.; das 
Mineral, Erz, das Bergge- 
wächs, Bergerz; Ore, ore- 
flour, mine. 

—, reprendre une — aban- 

donnée; eine Zeche wieder 
gewältigen; to lake up again 
an old mine. | . 

—, la — aboutit, se montre, 
paraît à la surface; das Fléts 


the ore crops, appears on the 
surface. fuate de fer. 

Mine d’acier, v. Fer, carbo- 

— d'alun, v. Aluniere. 

— —; das Alaunerz; Alum-ore, 
aluminous ore, 

— d'aimant, fer oxydnle; 
das Magnet-Eisenerz; Magne- 
tic )ron-ore. 

—,amener Ja — devant le 
fourneau de fusion; Zrz 
vorlaufen; to bring the ore to 
the furnace. ER 

— anglaise, v. Minium. 

— d’antimoine en plumes; 
das federige Spiessglanzers ; 
Plumose antimoniai ore. 

— d’antimoine noire; das 
schwarze Spiessglunzblei, 
Spiessglanzerz; Antimonial 
sulphuretted lead-ore. 

— d’antunoine solide; etahl- 
derbes Spiessglunzerz; Solid 
antimonial ore. 

—, la—a bonne apparence; 
es sieht bergmannisch aus; 
the mine looks well. 

—,la — s’appauvrit; der Gang 
fällt ab; the vein gets poor. 
— d’argent cornde; dus Gold- 

hornerz; Horn silver. 

— d'argent fuligineuse; die 
Schwarze, das Glanserz; Fuli- 
ginous silver-ore. . 

— d’argent en forme de lait 
de beurre; das Buttermilch- 
ers; Butter-milk ore. | 

— d'argent merde d’oie, mi- 
nerai merde d’oie, m., — 
crasse, f.; dus gänseköthige 
Erz; Goose-dung ore. 

— d'argent molle jaunätre, 
f., minéral jaune, or natif, 
in. die Gilft; Yellow ore. 

— d’argent noire carıee; das 
Schwar:güldenerz;  Carious 
black silver-ore. 

— d’argent nitreuse, sulfure 

d'argent, m.; das Formers; 

Rich silver ore. 
d'argent  pulvérulente, 
mine noire molle en mie; 
der Mulm; Pulverulent black 
silver-ore. 

—, la- estmêlée avec l'argent 
rouge, avec |’ 


‘ Vargent anti- 
monié sulfuré rouge; das 
Erz blutet; the ore is mixed 
with red silver. 2 

— d'argent sulfuré aigre, 
négnillo d’Espagne m.; der 
Negrilo; Sulphurated silver 
ore. 

—, pyrite d’arsenic; das Gift- 
erz; Arsenic ore. 

— d’arsenic; das Arsenikerz; 
Arsenic-ore. | 

— — blanc, pyrite blanche; 
weisser Kies; White pyrites, pl. 


setzt aus, geht zu Tage aus; |— d’arsenic brune cubique, 


inarcassite brune cubique; 
braunes Gifterz; Cubic brown 
marcassite. 

Mine d’arsenic blanche, mar- 
cassite, f.; das weisse Gift- 
erz; Marcassite. 

— arsenicale blanche, f.; 
Gifikies; Arsenical pyrites, 
white arsenic. 

—,avancer pousser,une—; lane 
gen; to push on the works. 

— en bénéfices; die Ausbeute- 
grube, Ausbeuteseche; Pro- 
ductive mine. 

— brute, f., minerai brut, m.; 
das Roherz; Raw ore. 

—s brutes, f. pl.; rohe Erze; 
Black ore. [Friable ore. 

— cassante; das Röschgewächs; 

— de cobalt; dus Kobalterz; 
Cobalt-ore. 

— de cobalt en efflorescence, 
Jf., oxyde de cobalt rouge 

ibreux, arséniate pul veru- 
lent, m., fleur de cohalt; 
strahliger, rother Erdkhubalt, 
die Kobaliblathe: Cobalt- 
bloom, radiated red cobait-ore. 

— de cobalt mélanzeé de fer; 
der Sauerkobalt; Iron cobalt- 
ore. 

— de cobalt rapace; der Ko- 
balinapf; Wasting cobalt-ore, 

—,la—se confond, les veines 
ou filons se mêlent, se con- 
fondent, se traversent; das 
Erz macht ein Gerülle; the 
veins intermingle. 

— en couche horizontale, — 
en lits, veine minerale pa- 
rallele aux bancs des ter- 
rains; dusflétz, Floss; Layer, 
stratum, hed, seam. 

— de couleur sanguine; das 
Bluterz; Red coloured silver 
ore. fmerde d’oie. 

— crasse, v. Mine d'argent 

— de cuivre; das Kupfererz; 
Copper-ore. . 

—, sorte de — de cuivre ar- 
gentifere, f.; das Fuhlblei- 
erz; Grey silvery copper-ore. 

— de cuivre azuree; der 
Pfauenschwans; Azure cop- 
per-ore. 

— de cuivre blanc; das Kies- 
AUMSeTerS: White copper. 

— de cuivre sous forme de 
bois pétrifié, mine branchue, 
schiste marno-bituminife- 
re, m.; die Holzgraupen; Cop- 
per-ore in form of wood. 

— de cuivre griseargentifere; 
das Silberfahlerz, Grauerz; 
Argentiferous grey copper-ore. 

— de cuivre hepatique; das 
Brühers, der Kohtensinnobers 
Yellow copper-ore, hepatic cop- 
per ore. 

—, la— toınbe en décadence; 
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das Bergwerk kommt in Ab- 
fall; the mine declines,decays. 

Mine de découverte, première 
fouille faite dans une ex- 
ploitation; die Fundgrube; 
Mine in which ore has been 
found, load work. 

—, découvrir une--; ein Berg- 
werk standig machen, erregen; 
to discover a mine. 

—s, découvrir des —; Flötse 
erschürfen, entblössen, aus 
richten ; to uncover layers. 

—, découvrir une — en creu- 
sant la terre; erschroten, er- 
sinken, erechürfen; to discover 
a lode. 

—, descendre dans la—; an- 
Jahren, einfahren; to descend, 
to go down. 

— de diamants; das Diamant- 
werk, die Diamantgrube; Dia- 
mond-mine. ilated ore. 

—dilatdesdasschwebendeFlötz; 

—, la — s’eboule; die Grube 
geht zusammen; the mine 
falls in. 

—, échantillon de—; der Hand- 
stein, die Handstufe; Sample 
of ore. 

— d’étain de la grosseur d'un 
œuf de poule; der Knôtel; 
Tin-ore of the size of an egg. 

— égarée; der verlorene, mage- 
re Gang: Dike. 

— élevée; der aufsteigende 
Gang ; Rising vein, . 

—, employé, officier des mi- 
nes; der Bergmann von der 
Feder ; Mining officer. 

—,entretenir une—; eine Gru- 
be bauhaft halten; to keep a 
miue in repair, 

— d'étain; die Zinnerzgrube, 
das Zinnersbergwerk; Tin 
mine. « 

— d’étain compactes frische 
Zwitter; Compact tin-ore. 

—s d’étain de lavage, d’allu- 

vion, f. es die Zinnwäsche- 

rei, das Seifenwerk; Stream- 
works. fSlimes. 

— — légères leichtes Zinners; 

— —, oxyde de —, m.; das 
Zinnoxyd; Roughs. 

pure; reines Zinnerz; 
Heads, _ 

— — pyrito-arsenicale; arse- 
nikkieshaltiges Zinnerz; Tin 
white. 

va exploitation des —; der 

ergbau ; Working of a mine. 

— exploitée, fouillée en coım- 
mun; die Gemeinzeche; Mine 
worked in common. 

— exploitée 
ponent sa täche journa- 

were; die Erzschicht; Shift. 

—, exploiter une — pour en 
tirer du cuivre, du plomb; 
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auf Kupfer, auf Blei bauen; | Mine de fer speculaire; der 


to work a copper-, lead-mine. 

Mine de fer, miniere de fer, 
J.: das Eisenbergwerk ; Iron- 
mine. | ‘ 

— —, minéral de fer riche, m.; 
der Eisenstein ; Iron-stone. 

— —, échantillon, morceau, 
fragment de ıninerai de fer, 
m.; die Eisenstufe; Lump of 
iron ore. . 

— — argileuse et limoneuse 
tombée en. efflorescence, 
fer apagnetque terreux, m.; 
der Eisenmulm; Ef@orescing 
clayey iron-ore. ; 

bitumineuse; das Eisen- 
branders; Oxidated argillo- 
bituminifervus iron. 

— — blanche en grenats, Pee 
grenats contenant du fer, 
m.pl.; die Eisengranaten; Fer- 
riferous garnets. 

— —, v. Fer carbonaté, chaux 
carbonatee ferrifere. 

——cassant; das Eisenglas; 
Very brittle iron-ore. 

— — cristallise, mine de fer 
en cristaux; die Eisendruse; 
Crystallized iron-ore. 

Heur de terre; der 
Landstein; Iron-ore from the 
surface. | 

—, état florissant d’une —; der 
Bergflor; Flourishing state of 
a mine. [de marais. 

— de fer de gazon, v. Fer 

— —globnleuse, v. Feroxyde 
rubigineux globuliforme. 

— — en grains, fer en grains; 
das Bohnerz, der kugelige 
Thoneisenstein; Granular brown 
oxide of iron, bone iron. _ 

— — limoneuse,terre martiale, 
f., schlich de fer, m.; der 
Eisenschlich ; Muddy iron-ore. 

— — micacé, v. Mica ferru- 
gineux. | | 

— — noire fort riche mais 
rebelle; das Dürrsteinerz, 
die Dürrsteine; Rich but stub- 
born ore. 

— — oxydé brune, terreuse, 

.s silberhaltiger Brauneisen- 
stein; Argentiferous earthy 
brown oxide of iron-ore. 

— — oxydé brune; der Rubin- 
glimmer ; Brown iron-oxide. 
— = — jaune; der Gelbeisen- 

stein; Yellow iron-ochre. 

— — pauvre très-fusible, fer 
oxydé rubigineux, irisé à 


la surface et jaunätre; der. 


Kuhriem, Kuhriemen; Rubi- 
ginous oxidated iron. 


par un minenr|— — en rognons; die Eieen- 


niere; Pin. 

— — sablonneux; der Eisen- 
sand; Ferruginous sand, iron- 
sand, 


Eisenspiegel; Specular iron- 
stone. fl : 

— à filons irréguliers; das 
Kernwerk; Mine with irregu- 
lar lodes. [fied vein. 

— fixe; der dstige Gang: Rami- 

— sujette aux gaz inflamtna- 
bles; dieSchwadenmine; Fiery 
mine, _ 

— en grains; die Stufengrau- 
pen; Ore in grains. 

— grillée; die Garerde ; Roast- 
ed ore. 

—s grosses, f. pl.; Stu fenerze; 
Ore in pieces. 

— hepatique de mercure; das 
Quecksilbererz; Hepatie mer- 
curial ore. Ste 

— de houille, v. Houillère. 

—s, inspecteur, officier des 
—, m. der Bergmeister, Ein- 
fahrer ; Inspector, surveyor of 
mines, bergh-master. 

— jaune; der Kupferkies; Cop- 

per-pyrite. 

— en lits, v. Mine en couche 
horizontale. 

— —; das Flétzers; Ore in beds. 

—s, mettre les — en ınacera- 
tion; die Erze in Wasser 
beisen ; to macerate. 

— de marais; das Morasters, 
Wiesenerz, Sumpfers; Iron- 
ore, bog iron, swamp-ore. 

— massive, en masse; das 
Derbers; Massy ore. ; 

= qui est entre la matrice et 
la roche ordinaires; die 
Gangart; Ore hetween the ma- 
trix and the common rock. 

— de mercure; das Quecksil- 
berbergwerk;Quicksilver mine. 

— — impur en forme de co- 
rail; das Halbkygelerz, Ko- 
rallenerz; Coral-shaped im- 
pure mean er 

— de Nagyak en Hongrie, 
tellure natif cuivro-plom- 
bifere, coton, m.; das Kat- 
tuners ; Ore of Nagyak. 

— native, vierge; das Bauerz; 
Native ore, silver ore. 

— noire molle en mie, v.Mine 
d’argent pulvérulente. 

— d’or grise; das Graugolderzz 
Grey gold-ore. _, 

— orange, v. Minruin. 

—, Ouvrager une—; geschmol- 
senes Ers von den Schlacken 
reinigen ; to free ore from the 
slags. _ 

—,ouvrir les travaux d’une—; 
ein Feld auffahren, sich an 
einem Gebirge anlegen; to 
open a mine. [mine. 

—, petite —; der Stüffel; Small 

— formée de phosphate de 
plomb brun et vert, phos- 
phate de plomb; das Bunt- 
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bleiers; Phosphate of lead, 
green and brown lead-ore. 

Mine, la — promet d’être pro- 
ductive; das Bergwerk wird 
rege; the mine promises well. 

—, le produit dela — convre 
les frais; die Grube baut 
‚sich frei; the produce pays 
well. _ | 

—s, produit.fruit, rapport, re- 
venu, rendement des —; der 
Bergsegen; Produce, revenue, 
returns of a mine. 

— profonde; der senkrechte, 
schiefe Gang; Deep vein. 

— de plomb, f., minerai de 
plomb, carbure de fer, m.; 
das Bleiers, Pottloth, Reiss- 
blei, der Graphit; Lead-ore, 
plumbagine, carburet of iron, 
black-lead, plumbago. 

— — cristallise; der Bleifluss; 
Crystallized lead. 

. floconneuse, f., phos- 
phate de plomb natif, m.; 
das Grünbleiers ; Native phos- 
phate of lead. : 

— — réniforme; die Bleiniere; 
Kidney-shaped lead. 

— — spathique, ploınb chro- 
maté, rouge; der Blei- 
spath, das Rothbleierz; Red 
lead-ore. 

— — terreuse, plomb oxydé; 
die Bleierde; Oxydated lead. 
— — — noirâtre; der Blei- 

mulm ; Friable gılena. 

— — — stalactiforme; der 
Bleisinter; Stalactical ochre 
oflead. ‘ 

—, rafraichir une —, lui don- 
ner de l’air; eine Zeche mit 
Stollörtern frischen; to open 
communications between a pit 
and a siulm. 

—, ancienne — remblayée; 
das Begrabniss ; Gobbing. 

—, revers d’une—, m.; das Hin- 
tergebirge; Back of a mine. 
— riche; das hüflicheGebäude; 

Ricb vein. : 

—, rompre, briser, entamer 
une —; nothbriichig machen; 
to break the ore. 

— de sel, de sel gemine, sa- 
line, f.; das Salzbergwerk; 
Salt mine, rock salt mine. 

—, sortir de la —; ausfahren; 
to leave the mine. _ 

— de vernis, v. Galene. 

de zinc sulfuré mêlé de 
galene; dae Braunerz; Bul- 
phurated xinc mixed with ga- 

lena. 2 

Miner, creuser horizontale- 
ment, étendre en longueur 
les travaux d’une mine; 
durchlangen; to excavate, to 
bore horizontally. . 

Minerai, métal, m., mine, f.; 


— 
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das Mineral, Ers; Ore, ore- 
flour, mine. [selbst) ; Ore. 
Minerai; der Gang (die Erze 
—, ajouter du —; Erz nach- 
setten; to add ore. 
— d’alluvion, de lavage; das 
Seifeners, W aschers; Alluvial 


ore. . À 

— d'alun; das Alauners, die 
Alaunmutter; Alum-ore, alum- 
stone. _ ; 

— alvéolaire, cellulaires das 
Bienenerz; Alveolar ore. 

— d’aınbre; die Bernsteinerde; 
Mineral amber. 

—, appauvrissement du —; 
der Abfall des Gehaltr der 
Erze; Getling ofa worse quality. 

— d’argent; das Silberers; Sil- 
ver-ore. 

— chargé d’argent; der Silber- 

uf; Ore rich in silver. 

— qui ne contient qu'une de- 
mi-onced’argent au quintal; 
das löthige Erz; Ore that 
contains but half an ounce of 
silver. 4 

—s d'argent maigres, m.pl.; die 
Diirrerze; Dry silver-ores. 

— — riche; das Edelers; Rich 
silver ore. 

— bocardé; das gepochteGräu- 
pelerz; Pounded ore. 

— — et crible; der Rausch; 
Crushed and sifted ore _ 

— —, lavé et trié, réduit en 
grains; der Kern; Crushed, 
washed and sorted ore. 

— — et lavé au crible; der 
Setzschlich; Crushed and sifted 
ore. — 

—. le fin du — bocardé et 
lavé, le meilleur schlich; 
der Hauptel; Best slick. 

— à bocarder, — de pen de 
valeur; das Quetschwerk; 
Mean ore, ore to be crushed. 

— boueux, en vase; der Filz; 
Muddy ore. , _ 

—, briser le —, écraser, bocar- 

er; das Ers auspauschen, 
pochen; to stamp ore. 

—, briser le— pour le second 
grillage; Rost schlagen; to 
crush the ore for the second 
roasting. | 

— brut, mine brute; das Roh- 
erz, Erzhaufwerk, Ynaufbe- 
reiletes Erz, Gänge, Gruben- 
kleies Raw ore, work, knock- 
ing. 

—, cacher, masquer le —; die 
Erze verblenden; te mask the 
live lodes. ER 

— sous la forme capillaire, 
— en petits filaments; dae 

‘ Haarers; Capillary ore. | 

— cellulaire, v. Minerai al- 
véolaire. 2 

— du ciel, au jour, qui paraît 
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ala superioie au jour; das 
Himmelers; Open ore. 

Minerai de cobalt, v. Cobalt 
oxyde noir. 

— couleur de cannelle; der 
Kannelstein; Cinnamon co- 
loured ore. 

—, contenant du —; Aallig, 
hältig ; Containing ore. 
—, le — continue, persévere, 
court, toujours; die Ærze 
setzen an; the ore continues. 

— cristallisé, groupe métalli- 
que; die Erzdruse; Crystallized 


ore, ore in a group. 
—, cru, brut; das Bergers; Raw 
ore. [Copper-ore. 


— de cuivre; das Kupfererz; 

— —, briser le —; das K. zer- 
siücken; to spall, cob copper- 
ores, : A 

— — de plus de trois eenti- 
metres; K. von mehr als 
11/3 Zoll; Roughs. , 

— — à plus de neuf centime- 
tres; K. von mehr als 4 Zoll; 
Rocks. 

——, déchets de—; Abfälle 
von K.; Deads, waste of cop- 
per-ores. | 

— —, laver le =; K. waschen; 
to jig, buddle copper-ores. 

— —, marteau à briser le —; 
derK.-Schlagel; Bucking-iron. 

— — de la moindre espéce; 
K. in kleinster Gestalt; Smalls, 
smallest lumps of copper-ores. 

— — trié; geklaubies A.; Prills, 
copper-ores. 

— — sans valeur; werthlosee, 
taubes K.; Dredge, worthless 
stuff of copper-ores, 

— deboule, détaché du filon; 
das Schachterz; Ore detached 
from the parent mass. 

— détaché; der Abbruch ; Bro- 
ken-off ore. : 

—, échantillon de—, minéral, 
pierre métallique; die £rz- 
stufe; Lot of ore. 

— effleuri, décomposé; der 
Mulm ; Effiorescent ore. 

— d'élite; die Ausschlage; Se- 
lect ore., 

— enrichi; da? Anreichlech; 
Enriched ore. 

—, éplucheur de —; der Erz- 
klauber ; Ore-picker. . 

—, espece de mine, de —; die 
ÆErzart ; Spesies of ore. 

— d'étain; dus Zinnerz; Tin-ore, 

—— d’alluvion; das Seifen- 
sinners; Stream-tin, alluvial 
tin-ore. 

— — bâtard, roc sablonneux 
mêlé d'étain; die Plantze, 
der Plautzen; Crystallized 
bastard tin-ore, sandy rock 
mixed with tin. 

—, le — s'étend sur toute la 
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largeur du filon; die Erze 
stehen in breitem Blicke; the 
ore extends on the whole breadth 
of the lode. . | 

Minerai de facile exploita- 
tion, qu'on extrait avec sa 
gangue, couches imêlées, 
J. pl: dus Geschütte; Mixed 
gangues. _ . 

—s, extraction des— au jour; 
das Bergfördernise; Extraction 
of the ore. 

—, extraire le —; die Erse 
fördern ; to dig ore. 

—, faiseur de —, m.; der Erz- 
macher ; Small lode. 

— de fer, v. Fer impur. 

— — en cristaux; drusig ge- 
wachsenes Lisenerz; Crystal- 
lized iron-ore. 5 

——,fragment de —— échan- 

| tillon, mine de fer, mor- 
ceau; die Eisenstufe; Lump 
of iron-ore. | 

— — trés-fusible; das Quick- 
stammers; Fusible iron-ore. 

— — granni:forine, grain de 
fer; die Eisengraupe ; Granu- 
lar iron, 

— — micacé rougeätre, fer 
oxydé rouge luisant; der 
Eisenrahm; Iron-froth, he- 
matite. x | 

— — de moyeune qualité; der 
Mailer; Mean irou-ore. 

— —rainilié; ästiges Eisenerz; 
Ramified iron-ore. 

— — spéculaire; spieglichtes 
Fisenerz ; Specular iron-stone. 

— — spéculaire feuilleté ou 
en lames; blattericht ge- 
wachsenes spieglichtes Eisen: 
ers; Foliated specular iron- 
stone, 

— — sulfuré, pyrite de fer, 
pyrite der Schwefelkies, 
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Minerai en gangues ou fi- 
lous; das Gangers; Gangue 
orveinore. == / 

—, le — git au jour; das Erz 
liegt porschüssig ; the ore lies 
open. | : 

— en grains, grossier, grenu ; 
der Graupel, die Graupe, na- 
türliches Gräupelerz; Greut, 
grain, shoad. 

—en grains de la 
d’une noix; der 
Nugget. +4 

— fronton mine de fer 
globuleuse, fer oxydé rubi- 
gineux globuliforme; das 
Erbsenerz ; Globular ore. 

— grillé; das Garerz; Roasted 

/ ore. [roasted ore. 

— — brut; roher Rost; Raw 

—, le—est assez grillé; das 
Erz hat seine Gare; the ore is 
sufficiently roasted, | : 

—, porter le — grillé à côté 
du fourneau; Rost fortsetzen; 
to put aside the roasted ore. 

—, grilleur de —, m.; der Ers- 
röster ; Ore-burner. 

— grossier qui reste dans le 
crible; das Erzgräupel; Re- 
mainder of rough ore. 

— de mercure; das Quecksil- 
bererz, Quickerz; Mercury ore, 
mercurial ore. 

— en petits filaments, sous 
la forme capillaire; das 
Haarerz; Capillary ore 

— en gruıneaux, en Inarrons; 
das Mauterz; Lump-ore. 

— d’en haut, de dessous la 
surface; das Firstenerz ; Ore 
found in the roof. [Base Ore. 

— ıgnohle; armes, taubes Erz; 

— inflanunable; das Branders; 
Bituminous marl slate,bitumin- 
ous marlite. 


rosseur 
reuper; 


isenkies; Iron pyrites, mun-|— au jour, v. Minerai du ciel. 


dick, mundic. 

—, le — se trouve dans un fi- 
jon continu, suivi; das Erz 
bricht ganghaft; the ore is 
met in a continuous lode. 

—, le—se trouve dans des fi- 

ons réglés, suivis (et non 
par rognone); die Erze bre- 
chen ganghaft; theore is found 
in lodes. 

—, fleur de —: die Anwitte- 
rung ; Ore-fower. 

—, fondre le —; Erse schmel- 
zen; to smelt ores. 

=, a quantité de — 
qu'on fond en vingt-quatre 
heures; die Erzschicht; Ore 
smelted in one day. 

— fusible; leichtflüssiges Erz; 
Fusible ore. 

— de facile fusion, aiséafon- 
dre; geschmeidiges Ers; Fu- 
sible ore, 


—de lavage; der Erzabfall, 
das Flutwerk; Wash-ore. 

—, lavage du — dans un ta- 
ınıs ; die Siebwäsche ; Sifting. 

—, laver, épurer le —, en sé- 

arer les terres et pierres 
ınutiles; erledigen ; to clean, 
wash, separate the ore, 

—, laveret bocarder le—; Erz 
in die Fege bringen; to wash 
and crash the ore. 2 

—- extrait avec la machine à 
molette; das Treiberz; Ore 
extracted by machine. 

— médiocre; das Gemeiners; 
Common ore. 

— de mercure; das Quecksil- 
berers, Quickerz; Mercury ore, 
mercurial ore. 

— merde d’oie, mine crasse, 
mine d’argent ınerde d’oie; 
gänsekölhiges Ers; Goose- 
dung ore, 
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Minerai metalloide amorphe:; 
unebener Magnetsteing Un- 
even magnet-stone. 

—,le— se montre; das Erz 
steht im Anbruch; the ore ap- 
pears. [Knockings. 

— en morceaux; die Wände; 

—en parcelles brillantes, 
fleurs de minéraux, f. pl.s 
das Flittererz, Flinkeners, der 
Flinker ; Glittering ore. 

— pauvre, ignoble; das arme 
unedle Erz, Pochers, die Poch- 
gänge; Leavings, raff, raffain- 
ore, halvans, halvings, hano- 
ways, ore for stamping. - 

— de plomb, v Mine de 
ploinb. 

—de profondeur; das Gru- 
benerz; Ore from a mine. 

— pulvérisé, farine de bocard, 
J$.; dasPochmehl; Crushed ore. 

—de fer de moyenne qualité; 
das Mittelzeug; Mean iron-ore. 

—, rapport du—, m.; das Ab- 
werfen, Erträgniss ; Produce. 

— rebelle, schwerflüssiges, 
heissgradiges Ers; Stubborn, 
refractory ore. 

— riche; das reiche Ers, Scheid- 
erz, edle Geschick; Rich ore, 
crop, backing ore. 

— melange de roche dans sa 
gangue; die Bergstufe; Ore 
mixed with rock. fore. 

~ tamisé; der Abfluss; Sifted 

— de tellure; das Tellurerz, 
Lelluriumers; Tellurium ore. 

— tiré et passé au crible; 
das Fischwerk; Picked and 
sieved ore. 

—, tombereau de—, m.; der 
Dreiling ; Tumbrel of ore. 

—s, traitement des — à l’an- 
thracite; die Behandlung der 
Eisenerze mit Anthracit, 
Treatment of iron ores by 
means of anthracite. ’ 

— de peu de valeur, v. Mine- 
rai à bocarder. | 

— en vase, v.Minerai boueux. 

— violet, fer oligiste oolithi- 
que, oligiste oolithique; 
oolithischer  Rotheisenstein ; 
Ovlitic red iron ore. 

—, tirer du — de la voûte en 
creusant vers la superficie ; 
auslochen ; to dig upwards. 

— de zinc; das Zinkers; Zine- 
ore. 

— de zinc sulfuré, blende; 
die Blende, Zinkblende; Black 
jack, mock lead, wild sulphu- 
ret of zine. 

Minéral;dasErs, Fossil;Mineral, 

—, métallique; ersarlig, me 
tallisch, mineral; Metallic, 
brassy. _ 

— crystallisé; die Ersdruse, 
Crystallized ore, 
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Minerai jaune, or natif, m, 
mine d' 


be: Yellow silver. ‘ 

— de ferriche, m., mine de 
fer, f.s der Eisenstein ; \ron- 
stone, siderites. 

Minéralisation, f., die Ver- 
erzun s Mineralization. 

Mineralogie, f.; die Erzkunde, 
Steinkunde, Berggulskunde; 
Mineralogy. 

Minéralurgie; die Mineralur- 
gie; Mineralurgy, 

Minéraux, fous len: m. pl.; dus 
Berasun ‚Gestein; Minerals. 
— anthracitiferes, anthraci- 
des, m. pl.; die kohlenstof/- 
haltigen Mineralien; Autbra- 

cite minerals, p/. 

— combustibles, m. pl.; die 
Inflammabilien; Inflamma- 
bles, pl. . 

—,faunile de--combustibles, 
S.3 die Harzbronsze; Combus- 
tible minerals. 

— utiles; die nutzbaren Minera- 
lien, Fossilien; Useful minerals. 

Minette, f., oolithe de fer 
calcifere; die Minette, der 
kalkhaltige Eisenoolith, das 
Stauberz ; Oolitic iron-ore. 

— (pot.); der Sandtrog; Sand- 
trough. 

Mineur, m.; der Miner, Berg- 
mann, ear parocilars Knappe, 
Grubenarbeiter ; Miner, pit- 
man. _ 

—, puisatier. m.; der Gewer- 
kendiener,Negerhauer, Häner, 
Ersgraber, Minengräben; Mi. 
ner, cutter, digger. 

— (agr.); der Maulwurfepflug ; 
Mole-plough. 

— absous, consomme ou pas- 
sé; der Erbhäuer ; Thorough 
miner. 

—, chef —, m.; der Steiger, 
Grubensteiger; Head miner, 
overman. _ 

— qui travaille sur des gan- 
2ues, sur un filon; derGang- 
räuer ; Lodesman. | 

— d’un poste de huit heures; 
der Achtstündner ; Miner that 
works during eight hours. 

— juré; der Fahrsteiger; Sworn 
miner. 

— paresseux, fouleur de ga- 
zon, m.; der Rasenwalzer ; 
Negligent miner. 

—, veritable—; der Bergmann 
vom Leder; Real miner. 

—s,selon l'usage des —; berg- 
lau fig; Custamary to miners. 

Miniere, v. Mine. 

—; das Gangstiich, Erzstück von 
mittlerem Erzgehalt; Chat. 
-, industrie, f.; die Mon- 

tanindustrie ; Mining industry. 


argent molle jau-| 
nâtre, f.; dae Gilft, die Gil-| 
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Miniere, matsice des métaux, 
gangue, f.; dir Gaugart, Me- 
tallnutter ; Brood, lode, stull. 

— creusée au jour; der Risa, 
die Grälberei; Open mine 
digging. 

— de fer, y. Mine de fer. 

e pyrite; die Kiesacche ; 
Mine of sulpbureous or arse- 
nical pyriles , 

Miniers, produits —, m. pl.; 
die Montanprodukte, der Berg- 
segen ; Mining produee. 

Minimum; das Minimun, 
Kleinste, der geringste Grad 
(einer Grösse); Minimum. 

Ministre papier minimum;das 
Ministerformat; Foolscap size. 

Minium, plow) orange, an- 

lais, oxyde rouge, tritoxy- 


e de plomb, cinabre de Sa- 


turne, m.; der Bleizinnober, 
- Bleisafran. Mennig, die Men- 
nige, dasrothe Bleioryd, Blei- 
roth, Blethyperoxydul, Uzifur:; 
Minium, red-lead, orange- 
mine. red oxide. 
— de fer; Eisenmennige; Black 
lead. [lead. 
— gris; Diamaatfarhe; Gray 
— jaune; Bleigels; Yellow lead. 
Minofor, m. (métall.); dus Mi- 
nofor ; Minofor. 
Minot, m. (mesure); die Metze; 
Twelve pecks. 
—, demi-minot, (mesure), m.; 
der Sechster ; Six pecks. 
=; das Mehl in Fassern ver- 
packt; LBarrelled flour. 
Minoterie, f.; die Mahlmühle, 
der M vhthandel ‚dus Zubehör 
einer Behlmühle; Flour-mill 
bread stuff, Rour-mill gearing. 
Minotier, m.; der Mehlhändler; 
Flour merchant. ; 
Minuscule, petite capitale, f. 
(impr.); Alein Capital, das 
Capitälchen, die Minuskel, 
der kleine Buchstabe; Swall 
capital, minum, small letter, 
minuscula, 
Minute, f. (arch.); der Schmutz- 
riss; Rough sketch. 
—(borl.); das Zahuridchen; 
Dented wheel. 
Miuuterie, v. Cadrature. 
—,roue de—, f.; das Minuten- 
rad; Minute-wheel. 
Mire, v. Bouton (arp.). 
— a coulisse; die Nivellirlatte 
sum Verschieben; Sliding-staff. 
— graduée; der Nivellirmaas- 
stab; Levelling rule. 
= pos nivellement, f.; der 
; esestab, die Nivellirlatte; 
Levelling-pole, levelling-staff. 
— parlante; die Nivellirlatte 
zum Selbstablesen; Levelling 
staff read from the instrument 
and not by the staff-holder. 
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Mirer lea veuls; die Bier ge- 
gen daa Licht halteu (ob sie 
Jrisch und deshalb durchsich- 
tig sind); Examining eges by 
their transparency. 

Mirette, f.; der Bohrstab ; 
ing rod. 

Miroir, m., place, f.; der Spie- 
gel; Looking glass, mirror, 

eculum. 

— (arch.); der Spiege!, die Beu- 
le; Mirror-like hoss. 

— (arch.); das kirundrähmchen; 
Ovale medaillon. 

— (men.); die Felderchen; Panc. 

— (még.); die ungenarbte Leder- 
stelle; Ungrained part of lea- 
ther. 

— opale, (photo- micrographie); 
der Opalspiegel; White cloud. 

— (sell.); Aleines Stück Zeng am 
Satteletoch; Small piece of 
stuff near the saddle-trec. 

--, verre Goncave, m.; der 

Hohlspiegel, das Hohlglas; 

Concave mirror. 

dine; der blättrige Gyps; 

l'uliated gypsum. 

— ardent; der Brennapiegel; 
Burning mirror, burning reflec- 
tor, burning speculum, burning 
glass. _ 

— en acier fondu; der Guss- 
stahlspiegel; Cast steel look- 
ing glass. 

—conique; kegel formiger Hohl- 
spiegel; Dial, conical mirror. 
— cintré; der Bogenapicgel, 
gekrümumite Spiegel; Arched 

looking glass. 

— concave; der Hohlapiegel 
Concavspiegel; Concave mir- 
ror. 

— convexe; der Converspie- 
gel, erhabene Spiegel ; Convex 
mirror. 

— des Incas; politurfahiges 
Schwefeleisen; A kind of py- 
rites. R 

— métallique; der Metall- 
spiegel; Metallic mirror, mir- 
ror of metal. 

— d'octant; der Octantspiegel; 
Horizon glass. 

—, des oeufs au —, m. pl. 
(cuis.); Spiegeleier, Setzeier ; 
Poached eggs. 

— plan; er ebene Spiegel, 
lanspiegel; Plane mirror. 

de Sainte Marie, de la 

Vierge; das Fraueneis, Ma- 

rienglas ; Mica. 

— de toilette; der Ankleide- 
spiegel; Dressing-glass. 

— de verre; der Glasspiegel: 
Glass mirror. 


Bor- 


Miroitante, jf. (min); die 
Labradorblende 3 Labrador 
hiende. 


Miroiterie, f.; der Spiegelhan- 


ann 
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del, die Spiegelfubrikation; | Mispickel, m.; der Mispickel, 


Mirror-trade, looking- glass 
trade. 

Miroitier, m.; der Spiegel fabri- 
kant; Looking-glass maker. 

Miscible, v. Alliable. 

Mise, f.(min.); dieLuge,Schicht; 
Layer. 

—; die Einlage, der Einsatz; 
Money deposited, capital ad- 
vanced, 

—, (morceau de fer qu’on 
soude sur un autre); die 
Wurst, Erlegung, Anschweis- 
sung, das Kölbel, Band. 

—, cercle 4 la corne, m.; die 
Hornwulst; Piece of iron weld- 
ed to another to strengthen it. 

— (rel.); der Pressknecht; Press 
jack. 

—s, f. pl. (sav.); der Formka- 
sten; Wooden vessels for boiled 
soap, frame mould. 

— (serr.); die Wurzel; Band. 

— (train.); die Anordnung eines 
Flosses; Disposition of a raft. 

— en carte (tiss.); das Ab- 
setsen, Patroniren, Ausneh- 
men, Musterausnehmen, Mu- 
steraussetzen ; Designing. 

— en oasse, v. Distribuer les 
lettres. 

— en couleur des alliages; 
das Farben des Goldes; Co- 
louring of gold. 

— d’echantillon de plomb 
de chasse; das Sortiren; Se- 
parating. 

— en feu, (fond.); die Aussetz- 
ung im Feuer ; Firing. 

— de fonds; eingeschossenes, 
Einlugekapital; Share, stock. 

— nouvelle; der Nuchschuss; 
Supplementary payment. 

—en fiche; das Einstecken der 
Pfeiler ; Pitching (piles). 

— en fosses; dus Einlegen 
in die Lohgrube, Einsetzen, 
Versetzen in Gruben ; Spread- 
ing the hides in the pits. 

— en marche; die Steuerung; 
Starting gear. 

— en oeuvre, (métall.); dieVer- 
arbeitung; Working, working 
off. 

—, en pages, v. Imposition. 

—en poses (aig.); das Eine 
schlagen in Briefe; Papering. 

-- à place, posage, m. (constr.); 
das Verscizen; Setting. 

— de rails, (ch. fer.); die Be- 
schienung ; Laying the rails. 

— au tain, étamage, m.; das 
Belegen; Silvering, foliating. 

— en train, en mouveinent, 
en marche; in Bewegung 
selzen, die Ingangeetzung ; 
Starting, set a-going. 

= — (impr.); Jdruckfertig ma- 
chen; Making ready for press. 


Arsenikkies ; Mispickel. 

Misy, m.: verwitterbarer Vi- 
triol, das basisch schwefel- 
saure Eisenoryd, Gelbeisen- 
erz; Efflorescent vitriol. 

Mitaine, f.; der Fausthand- 
schuh, Fäustling ; Mitten. 

— (verr.); der Blechhundschuh; 
Hand-protector, tin glove. 

—s, f. pl. (pell.); schlechte Bi- 
berfelle; Bad castor-skins. 

Mitonner, (ouvr. mét.); bei ge- 
lindem Feuer langsam ein- 
brennen; Burning, dipping in 
at a slow fire. 

Mitoyen, (constr.); 
schaftlich ; Common. 

—, mur-; die Feuermauer, 
Grenzmauer, gemeinschaftli- 
che Mauer; Partition wall, 
common wall. | 

Mitoyenne, cloison —, f.; 
die Mitielwand, Zwischen- 
wand, Scheidewand; Parıy 
wall. partition of bay-work. 

Mitraille, fer de—, m.; das 
Abfalleisen; Scrap-iron. 

— rouge, f.; das Bruchkupfer; 
Shruff copper. 

— pendante; die alte der Ver- 


gemein- 


oldung beraubte Bronze; 
ld brass. . Mfondre. 
— Jaune, v. Laiton a re- 


Mitre (350), f.; die Gehrung, 
der halbe rechte Winkel, Ache 
telschlag ; Mitre, bevil. 

—; die Léthmischung aus Eisen, 
Kupfer und Silber; Soldering 
from iron, copper and silver. 

— (coutell.); die Mütze, Kappe, 
das Käppchen; Rebate of a 
blade near the handle. 

—, obturateur conique, (loc.); 
das Kegelventil ; Mitre. 

— (loc.): die viereckige Kessel- 
dampfhaube; Square dome of 
a boiler. 

—, arc en—, m. (arch.); der 
Giebelbogen, sachsische Bo- 
gen: Triangular arch, Saxon 
arch. 

—.boite de —, f.; die Gehrlade; 
Mitre-block, mitre-box. 

— de cheminée; die Schorn- 
steinkappe, Schornsteinhaube; 
Chimney pot, top, cowl or 
head. 

—, équerre de —, f.: das Ach- 
telwinkellineal, Gehrdreieck, 


Winkellineal zu 45°; Mitre 
square. 

ane de —, f.; die Geh- 
rungslinie, der Grat, die 


Kropfkante ; Mitre line. 

—, sauterelle de—, f.; die 
Schmiege, das Gehrmaas; Mi- 
tre rule, level rule, mitre slid- 
ing square [Baker’s boy. 


Mitron,m.; der Backerbursche; |. 
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Mitron, (maç.); der Kappenzie- 
gel; Coping tile. 

Mittellochs, m.; Siegener Stahl; 
Siegen steel. 

Mitte, f.; der Kothgrubendunst; 
Sharp effuvium from cess- 

ools. 

Mixte, bateau, navire, vais- 
seau —,"”.; das Segel- und 
Dampfechiff; Mixed vessel. 

—,train—, m.;derAllerklassen- 
zug, gemischte Zug; Mixed 
train. 

Mixtion, f. (dor.); die Misch- 
ung, Beize; Mixtion, gold-size. 

— (grav.); das Gemisch von 
Sulz und Oel zur Brizebedeck- 
ung; Mixture of tallow and oil 
for covering the etched parts. 

Mobile; beweglich ; Moveable. 

—,m.; der Motor, die bewegen- 
de Kruft, das Triebrad; 
Mover. 

—, premier—; der Urbewegers 
Prime, first mover. 

Mobilier, m. (agr.); das Inven- 
tar; Stock. 

— mort; das todte Inventar; 
Dead stock. [Live stock. 

— vif; das lebende Inventar; 

Mobiliser, (méc.); beweglich 
machen; to make moveable. 

Mobilité, f.; die Beweglichkeit 
des Quecksilbers; Variableness, 
unsteadiness of quick-silver. 

Mocade, moquette, f.; die 
Mokette; Wilton carpet. 

Moche de soie, f.; der Seiden- 
bündel, die Seidenpäde, Sei 
dendocke; Bundle of silk. 

— de fil de Bretagne; die 
Garnpäde; Packet of yarn ia 
three thirds. 

— de laine; der Strahn; Skeia, 
hank of wool, 

Moché; susammengewunden; 
Wound, twisted. 

Mocheuse, f.; der Stachelcylin- 
der zumHerrichten der Flock- 
seide; Toothed drum for pre- 
paring silk waste for combing. 

Mock, m.: geringer Stahl; Ger- 
man steel of a mean quality. 

Modes, f.; Modewaaren, Puts 
handlung ; Fancy trade. 

Modelage, modelé, om.; das 
Modelliren, die Nachahmung 
der Formen; Modelling. 

Modele, module, m.: das Lehr, 
Muster, Modeli, Model; Mu 
del, pattern, mould. 

—v. Galibre’(men.). 

— v. Echantillon, modelé. 

— v. Matrice. 

— de dessin; die Zeichenvor- 
lage; Drawing pattern. 

— au dixième; 10 fache Ver- 

jangung, im 10 fach ver 

jängten Maasstab; Scale ofa 
tenth 


. 


i 
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Modele (de fabrique), (sav.); 
das Seifentafelmuster, Mould. 

— de fonte; das Gussmodel; 
Foundry pattern, patiern, cast- 
ing pattern, casting model. 

— du jet; der Gusslochsapfen, 
das Modell für das Gussloch; 
Runner-stick, pattern for the 
runner. 

— à ondoyer des moulures, 
(men.); die Flammenruthe; 
Notching model. 

— en plätre; der Gypeabguss ; 
Plaster-cast. 

Modeler, mouler, jeter en 
moule; abformen; to mould 
to form, to model. 

—; modeln, modelliren; to mo- 
del, make a model. 

Modeleur, m.; der Modellirer, 
Modler, Modellmacher, For- 
mer, Modelltischler; Modeller, 
pattern-maker. : 

Modénature,  modinatare, 
(arch.); die Gliederung, Ver- 
simsung;  Membering of a 
moulding. 

Modérateur, m. (arch.); der 
Halter, Anhalter, Moderator, 
die Bewegung massigendes 
Stück ; Moderator. 

—, régulateur, (m.vap.); der Re- 
gulator, das Dampfzulassven- 
til; Governor, moderator-valve. 

—; der Dampfer am Blusebalg; 
Regulator. : 

—, régulateur à force centri- 
fuge, pendule conique, (m. 
vap.)3 der Schwungkugel-Re- 

ulator, Centrifugal- Regu- 
ator, das konische Pendel; 
Governor, governor of Walt, 
conical perdulam. 

— à gaz; der Gasmoderator ; 
Gas-moderator. 

Moderner,moderniser,(arch.); 
modernisiren, nach dem neue- 
sten Geschmack herrichten; 
to modernize. 

Modeuse, f die Gortspitzen- 
arbeiterin; Loop-lace maker. 
Modificateur, m.; die Ein- und 
Ausrückvorrichtung; Engag- 

ing and disengaging gear. 

Modillon, corbeau, m., con- 
sole, f.; der Sparrenkopf, 
Kragstein, die Console um 
Hauptgesims ; Corbel, canta- 
liver, truss, modillion. 


' —d’unecolonne; dasEinheits- 


maas. der Durchmesser, Mo- 
dul; Module. 
—d’une médaille; der Durch- 
messer; Diameter of a medal. 
Moelle, f.; das Mark; Marrow. 
— (ard.); Änoten im Schiefer; 
Knots iu slates. Me 

—, v, Fleurs de benjoin. 

— pétrifiées; der Gchirnetein; 
Brainstone, 
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Moelle de rocher; der Stein- 
Jlachs ; Amianth. 

— de sureau, (horl.); das Hol- 
lundermark ; Elder pith. 

Moellon, m.; der Bruchstein, 
Graustein, das Grauwerk, ge- 
meine Gebirge; Ashlar, sbiver, 
quarry-stone. 

—; der Sandstein zum Spiegel- 
schleifen, Schleifkasten, Reib- 
kasten ; Sandstone for grinding 
mirrors, _ . 

— d'appareil, de taille; der 

ehauene Bruchstein, Hau- 
stein; Ashlar, free-sione. 

— d’assiette; der Schleifstein, 
Weizstein; Grinder’s rag-stone. 

— bloqué; der gesprengie, 
spröde,unbehaueneBruchstein; 
Brittle, blowed quarry-stone. 

— brut, bourru; der rohe, un- 
behauene Bruchstein; Rough, 
unhewn quarry stone, rubble, 
rubble stone. 

—s concassés; die serschlage- 
nen Bruchsteine, der Stein- 
schlag, Knack; Broken stones, 
shards, stone-packing. . 

—en coupe, posé en débit; 
der Wölbpläner, hängende 
Planer; Stone laid contrary to 
the clearing grain. 

— ébousiné; gegen das Lager 
behaubare Bruchsteine; Ham- 
mer-dressed on the beds and 
joints. | 

—essemillé; der grob behauene 
Bruchstein; Roughly cut. 

—s, esinilier, ébousiner les —; 
die Bruchateine abschalen; to 
pare the quarry-stones. 

—, gros —; der grosse Bruch- 
stein; Asblar, 

—, inagonnerie de —, f.; die 
Brechstein-Mauerarbeit; Ashe 
lar-work, rubble-work. À 

— marneux, schisieux, feuil- 
leté, gisant, laminaire; der 
Planer, lagerhafte Bruchstein, 
schieferige Bruchstein; Rag- 
stone. : 

—s, petits —, blocailles, f.pl.; 
die Fiullsteine ; Expletives. 

— piqué; der abgespitzte Bruch- 
stein, bossirte Bruchstein; 
Hammered shiver,axed, dressed 
quarry-stone. : 

—s, petits — pour remplir 
les joints; die Zwicker; 
Garrellings. 2 

— de plat, poséen lit; der auf 
das Lager behauene Bruch- 
stein; Stone laid upon itscieav- 
ing grain. 

— smillé; behauener Fullstein; 
Small stone fit for rubble, 
close scabbled, 

— tetué; grob behauener Füll- 
stein; Small stone fit for rubble, 
scabbled, 
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Moellonaille,f.; kleine Bruch- 
stcine ; Small ashlar. 

Moellonier, m.; der Spreng- 
keil; Blowing-wedge. 

Moettes, f. (agr.); die Distel- 
sauge, Distelreute; Tongs for 
removing thistles. 

Mofette, f., gaz étouffant, 
suffocant,m.,mouffettes,,/., 
pousse, f. 3 erstichendes Gas, 
die bösen Wetter, Schwaden, 
Stickwetter, der böse Dunst, 
Ferch, Feuerschwaden, Berge 
schwaden; Choke damp, damp, 
black damp, siythe, fire-damp. 

Moignon, m.; der Zierknopf 
an der Scheere; Ornamental 
knob on the scissors, 

Moilette, f. (glac.); das be- 
filzte Polirholz: Felted stick. 

Moilon, v. u 

Moıne, m., paille, f. (forg.); 
die Mae Stelle, Unganze, 
der Schweissfehler, die Dop- 
pelung, der Schiefer ; Blister, 
flaw. 

—, v. Bouquet (impr.). 

Moins, tiret, trait, m. (impr.); 
der Gedankenstrich, das Mi- 
nuszeichen; Break, metal rule, 

Moırase, m.; das Mohren, 
Wassern; Watering, tabhying. 

Moire, f., ondes de —, f. pls 
die Wasserung, der Wasser- 
glans; Wave. 

Moiré, ondé, tabisé, seiné de 
flammes; ge/lammt; Watered, 
waved. 

—m., moirée.étoffe moirée, f.; 
der gemohrte Zeus, Mohrzeug, 
Mohr, Moor, Moir; Mohair, 
watered stuff, moreen, tabby, 

das Wasser, der Wassrre 
glanz; Mohairing, water, tabby. 

—inétallique; der Metallmohrz 
Moire metallic, crystallized tin- 
plate. [watered. 

—, non —;3 ungewässert; Un- 

— de soies; Seidenmohr; Wa- 
tered silk. 

Moirer, tabiser; mohren, auf 
Mohrart wäsrsern; to tabby, 
to water, to cloud, 

Moise, v. Clef d’une poutre. 

—; der Baudbalken, Riegel, das 
Verbindungsstück; Waling, 
half-timber, 

—,v. Attache (méc.). 

— (verr.); der Einsetzhaken, 
Rührhaken ; Rake. 

—s du bocard,traverses, f. pl.; 
die Pochladen, Pochleitungens 
Traverses of the crushing- mil! 
posts, 

— en écharpe, — inclinée, 
(charp.); das Kreuaband, die 
Kreusstrebe; Diagonal brace. 

— horizontale; wie Yerbin- 
dungsschwelle; Horizontal tie. 

wom d'un centre; die Unter- 


—; 


en nn 
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schwelle eines Lehrgerüsis; 
Horizontal lie of a centre. 
Moise horizontale que file 
e pieux, brise-glace; das 
Gurtholz, der Gurt; Horizon- 
tal is die Poste, H. 

— pendante; die ste, Hängr- 
Mulé. Standpfoste, Mit 
strebe eines Lehrgeriista; Post, 

‘ clip. 

—_ “Pie clef; die Schlusshange- 
säule,Schlusspfoste; King post. 

= "une ferme; das Hänge- 
band, die hängende Zange; 
Hanging tie. 

—s inclinées, en écharpe; die 
Kreuzzangen, uzgurtung ; 
Diagonal ties. 

—s juinelles; die Gurtung, 
Zangen, Gurthélzer ; Binding- 
pieces, ties. fa band. 

Moisé; bandfest ; Fastened by 

Moiser deux pièces de bois; 
zwei Verbandsticke durch ein 
Band ‘verbinden; to tie, to 
joint two timber-pieces by 
means of a tie. 

— deux pieces casey ble par 
entaille, les entailler et —; 
zwei Perbandstücke über- 
schneiden, gurien; to brace, 
to notch together. 

Moisi, m. (lig.); der Schimmel; 
Mother. 

Moisir, (liq.); schimmelig ma- 
chen ; to make mothery. 

—,8e—; schimmeln, schimmelig 
werden ; to mother. 

Moisissure, f.; der Schimmel; 
Mouldiness, mnstiness. 

— (liq.); die Mutter, Essigmutter; 
Mother. | | 

— ferrugineuse; der Eisen- 
schimmel; Ferruginous mouldi- 

Moison, v. Etalon, Lness. 

— (drap.); die Tuchlänge: 
Length. 

Moissonneuse, f.; die Ernte- 
maschine, Mähmaschine; Rea- 
per, reaping machine,harvester. 

Moite, wv. Humide. _ 

Moitié bois, v. Mi-bois. 

Moitir, (cart.); anfeuchten ; to 
wet, io moisten. 

Mol, (Pyr.); weich; Soft. 
olarite, f.; der Mühlstein- 

guarz; Silex stone for mill- 

stones. 


> —— 


Môle, m., cannetille, f.; der| — de 


Kopfdraht; Wire for the heads 
af pins. 

—,molet, m. (men.); das Probe- 
holz, die Lehre; Gauge of 
ae fi 

—, meule, f. (tonn.); ein Bün- 
del Reife an: of hoops. 

— je » Jes 
Sch Hafendamm, Wehrdanm, 

olo, das Wehr, die Hafen- 
brücke, der Wellenbrecher; 
1 
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Mole, pier, break-water, quay, 
storm-pavement, Be 

Môle avancé, tête de jetée, f.; 
das Hôft, Boofd, der Hafen- 
dammkopf; Mole-head, jetty- 
head. ’ 

—, mausolée, m.; das Mauso- 
leum, Grabmal; Mausoleum, 
mole, stately tomb. 

Moleau, molo, m.; das. erate 
Fett einer Haut; Oil extracted 
from fresh skins. 

Molécule, atoıne, m.; das Atom, 
Molecul,Partikelchen, Urtheil- 
chen; Molecule, particle, atom. 

— d’eau; das Wassertheilchen; 

olecule of water. 

— intégrant; der Integralbe- 
standtheil; Integral particle. 

Molet, v. Embrassoires. 

—, v. Mole (men.). 

Moletoir, ım.; gekittetes Glas 
zum Poliren des Spiegelglases: 
Luted glass for polishing plate- 
glass. 

Molettage, m. (pot.); das Ver- 
zieren durch Rändeleisen; 
Milled ornamenting. 

Molette, pierre À broyer, f.: 
der Reibestein ; Grind-stone. 
— (chim.); der Siössel; Muller. 
—, lustroir, m. (glac.); das 
befilzte Polirholz; Felted po- 

lisher. 

— (horl.); das Uhrrädchen; 
Little watch-wheel. 

— (h. lisse); die Drehrolle, 
Rolle, Scheibe ; Roll. 

— (jard.); der Rasenapaten; 
Turf-cutter. 

—, v. Chien (min.). 

— (orf.% die Goldschmiedsange, 

ange: Tongs. 

— (outil.); das Rädchen, Ran- 

irn; Sporenrad; Rowel, 
muller, punching iron. 

—, v. Emerillon (tiss.). 

— (tour.); das Krausrad, Rän- 
delrad, Schlagrädchen, die 
Druckscheibe, das Druckrad, 
Randeleisen; Milling wheel. 

— d’un baritel; die Seilscheibe 
einer Fördermaschine; Pulley, 
head-wheel. | 

— de la croisille, (cord.); die 
Triebe, Getriebe, Spulen; 
Whirls, 3 

— à egruyer, v. Egrugeoir. 

’eperon; das Spornrad ; 
ee a b 

— d’imprimeur, broyon, mar- 
bre, Maren m.; der Läufer, 
Farbläufer, Reiher, Reibstein; 
Ink-block, stage. 

— des peintres; der Läufer, 
Farbläufer ; Muller. 


der Schützflü-\— mère; die Druckscheibe zur 


Herstellung der Reliefdruck- 


walze; Wheel for freezing the 
rollers. 


MOM 


Molettes, scie à m, f.; die 
Kreissäge ; Circulas saw. 

Moletter, (glac.); polérens to 
polish. 

— (pot,); randela; ta mil. 

Moliant, (tann.); weichgegerbi, 
knetbar ; Soft, tender. 

Moline, f.:4rtspanische Wolle; 
Kind of Spanish wool. 

Molle, f.; ein Band Weiden- 
bander; Bundle of split ozier. 

Mollesse, f.; die Weichheil ; 
Softness. (Little fringe. 

Mollet, m.; die kleine Franse; 


Molleterie, f., cuir mou, 
mi das’ D DAS PI Seft 
leather. 


Molleton, m.; der Molton, 
Molleton, Mulion, Multure, 
dag Dicktuch; Swan- skin, 
treble-milled cotton, swans- 
vie ar Ar white. 

— (peint.); spanisch Weiss; Spa- 

_ de laine; der Wollerumolton: 
Treble-milled flanuel. 

Mollette, f. (orf.); die Gold- 
schmiedzange ; Small pincers. 

Molo, v. Moleau. 

Moltobinos, m. pl.; Levanti- 
nische Schafhiute; Oriental 
sheepskins. 

Molybdate de plomb, plomb 
molybdaté,jaune,m.;dus mo- 
a? änsaure Bleiaryd, Blei, 

elbbleierz; Molybdate of lead, 
yellow lead-ore. 

Molybdene, m.; das Molybdän, 
Molybdinmetall, der Zwitter; 
Molybdenum. 

— ocreux; sckwarser Ocher; 
Ochry molybdenum, 

— oxyde, oxyde de—; der 
Molybdänocher ; Molybdena- 
Bere: 

— sulfuré, sulfure de —, mo- 
lybdénite, S.: der Schewefel- 
molybdän, Molybdänglanz; 
Sulphuret of molyhdenam, mo- 
lybdenite. 

Molybdénite, f.: der Mo 
dänglanz, das Wasser 
Molybdenite. 

Moment des forces, m., quan- 
tité de mouvement, vitesse 
requise, f.; die gehörige 
Geschwindigkeit, das Kraft- 
moment, Kraftproduct, sta- 
tische Moment; Momeutam of 
the powers, requisite velecity 
or speed. 

—, produit de la force du le- 

vier, (m. vap.); die Hebal- 

kraft; Leverage. 
e flexion; das. Biegunge- 
moment ; Moment of flexion. 

— d’inertie; das 1'rägheitemo- 
ment, Massenmoment, Dreh- 
ungsmoment, Beharrungemo - 
ment; Moment of inestia. 

Mommie, v. Naphte. 


en; 


MON 
Monceau, greffeen—. f.(bort.);| Rundpfeiler ; 
das Alsäugeln; Inarching, 


grafting by approach. 

— de déblais inutiles, halde, 
tertre de lavures de mine, 
en. ; die Reithalde, Reuthalde; 
Heap of rubbish. | 

—, tas de mimerai de pen de 
valeur; der Flutberg ; Heap 
of poor ore. 

Monde, grand —, m. (pap.); 
grösstes Papierformat, 1180— 
1195m.m, br., 850—868m.m. h.; 
Largest paper-size. 

-- d'or, m.; der Harsquars; 
Resinile quartz. 

Monder, nettoyer; enthülsen, 
schälen; to hull. 

Monnaie, f.; gemünztes Geld; 
Coin. [Silver coin. 

— d’argent; die Silbermünse; 

— de cuirte, v. Billon. 

— dentelée; die Sagemünze; 
Serrated coin. 

—s éorouies, f. pl.s dureh den 
Stempeldruck der Durch- 
schnitismaschine hart gewor- 
dene Münzen; Coins hardened 
by the blank-cutting engine. 

—, fausse —, faux com, m.; 
die faleche Münse, das Kip- 
pergeld; False coin,base coin, 
counterfeit coin. 

—, frapper, fabriquer de la—; 
ausmünzen, mänzen, prägen, 
ausprägen; to coin, to mint. 

— d'ors die Goldmünses Gold 
coin. 

— s, peser les — d'or pour en 
faire le triage ; auskippen; to 
weigh. [(monn.). 

—s rogner les —, v. Billonner 

— usee; blindes Geld; Worn 
out coin. 

Monnayage, m.; das Bfünsen, 
Ausmünzen, Prägen, Ausprä- 

en, Münzwesen, die Münz- 


nat; Coinage, minting, coin- 


ing. , 
—, atelier de —, m., mon- 


naierie, f.: die Prigstaite ;' 


Mint-smithery. 
—, frais —, m. pl. 


Münzkosten, Münzgebühr, der 


Schlagschatz ; Coinage. 
— an martean; das Münzen 


mit dem Hammers Coining by 


the hammer. à 
Monnayer au balaneier; darch 

Druc 

by the engine. 


Monnayeur, m.; der Münser; 


Miat-man, minter. 


—, faux —; der Falschmünrer; 


Coiner, coiner of base money. 
3 Ceining-toel. de 
Monocycle, v. Velocipede. 


Monocylindre,m.,colonnecy-} de 
lindrique,f.(arch.);der glatte|—, jambe, branche 


erk münsen; Coining: 


das Müns-: 
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Smooth round 
shaft, isolated cotamn. 

Monocle, m.; das Augenglas 
für ein Auge, der Rieger, 
Klemmer ; Single eye-glass. 

Monohydrate, m.; das Hydrat 
mit einem Mischungsgewichte 
Wasser; Monohydrate. 

Montage, posage, m., pose, 
érection, f. (mach.); das a 
richten, Aufstellen, Aufschla- 
gen, Legen, Aufziehen, Ein- 
setsen, der Aufbau, Einbau, 
die Aufstellung; Erecting, 
laying, laying down, pulling up. 

— (bij.); dus Fassen ; Setting. 

— (coutell.); dus Stielen; Helv- 
ing. [Making of balls. 

— (impr.): das Ballenmachen; 

—,pliage, m.(liss.); dus Aufbau- 
men, Aufwinden der Kette 
auf den Baum; Beaming, wind- 
ing, rolling on the beam. 

Montagnac, drap frisé; das 
Friestuch, Whitney Tuch; 
Whitney, freeze, Irish frieze. 

Montagne, la — va, s’etend 
dans cette direction, (min.); 
dae Gebirge stretcht in dieser 
Richtung fort; the mountain 
extends in that direction. 

—, percer la — par des gale- 
ries; das Gebirge verstollen ; 
to drift. [Coal field. 

—à houille; dasKohlengebirge; 

— siratıfiee, à couches; der 
Flötzberg, das Flötsgebirge; 
Mountains formed in horizontal 
strata or layers, tertiary rocks. 

— vierge, intacte; das Neuge- 
birg; Primitive mountain. 

—s remplies de cavités, ¥. pl. 
(min.); die Putzen; Mountains 
fullof hollows. 

Montant, m. (constr.); der 
Pfosten, Stiel, Ständer, Schen- 


kel, Stollen; Standard, upright.: 


—, poteau des forces, (drap.); 
der Sattel der Tuchscheerer ; 
Post of the shears. 


—; die Steigung; (in a level! 


book) rise. 


—, etangon; der Stempel, Thür- | 


stock; Prop, punch, puncheon, 
loek-piece. 

—, bouquet; der Tabakgeruch, 
(Schnupftabak), das Aroma, 
die Blane, Gähre; Flower, 
aroma. 

—, v. Dosseret, montant. 

_, v. fe (tiss.). 

—, v. Estache (charp.). 

—, en rampe; steigend; Ac- 
ie; s ga 

— (min.); Stergendes ; Ascent. 

— aufrechtes Mittelstück eines 
Rähms 5 Runnion. 

oupée, f.{tour.); die Docke 
er Bohrbank; Pup el. 


échelle, 


MON 
f. (min.); der Fahrtschenikel, 
die Fährtstange; Cheek of a 
miner’s ladder. 

Montants, jainbages, m. pl.; 
die Ständer einer Thür, eines 
Fensters ; Jamb, pier post. 

—s, jumelles, f.pl. (mach.); die 

‘angen, acken; Cheeks. 
Side-beams. _ 5 
—, piliers qui maintiennent 
es empoises; die Stinder 
eines Walzwerkes, Ständerge- 
rüstes, elc. ; Bearers, uprights, 
standards, housing-frames. 
de la chasse, (tiss.); die 

Arme, Schwingen; Swords. 

— d’une armoire; der Seiten- 
beisloss; Hinge-piece of a cup- 
board. | 

— antérieur d’un battant; die 
Vorderhöhe eines Fensterflii- 
gels; Lock-stile of a window- 
valve. 


die Höhe, der Méhstab; Stile 

of a window-valve. 
de 

zwischen den Stirnband und 

Gebiss; Strap beiween the 

frontal and bit. 

— en bots, en fer, (constr.) ; 
der Pfosten, Stiel, Ständer, 
Schenkel, Stollen; Post, stan- 
dard, upright. 

— de coté d’un battant; die 
Hinterhôhe eines Fenster flii- 
gels; Turn-stile of a wtndow- 
valve. | 

— de chevalet, pied de che- 
valet, m. (consir.); das Bock- 
bein, der Bockfuss; Leg of 
threstle, 

— de cloison, épars montant, 
(charp.); der Ständer, die 
Riegelsaule, Wandsäule; Stan- 
dard. . 

— de croisée; der stehende 
Schenkel, die Futierhôhe; 
Stile of a french casement. 

— de côté d'une porte; die 

Bandhöhe, der Bandfries, die 

Seitenhöhe ; Hanging-stile of a 

door. . fsonnette. 

—s à coulisse, v. Guides de 
d'un cadre, (min.); der 

Zhürstock; Prop of a set of 

timber in a gailery. 

— de chassis, (min.); der Thür- 
stock, das Seitenstück; Side- 
piece, upright. 


| 


gerüst ; Belfry. 
demi-—, (min.); der ver- 
karate Thürstock ; Half post. 
— d’une demoiselle; die Lau- 
Serruthe, Vorderruthe ; Front- 
rod. 1 
— de droite, côté de droite, 
(sell.); das Seitenstück, der 
grosse Riemen; Breast- plato 


— d'un battant de oroisee; ' 


bride, (sell.); Riemen 


— de cloche; das Glocken- 5 


ie eee ee 


MON 


neck-strap, olf side neck- 
strap. 

Montants d’une échelle,m.pl.; 
derLeiterbaum; Cheek,upright 
of a ladder. 

—d'unescalier;der Tritt;Tread. 

— de fortune, (min.); der Aus- 
wechsler, Hülfstrempel; Pre- 
SEE IR 5 

—, côté de gauche, petitinon- 
tant, (sell.); das Schnallen- 
stück; Near-side neck-strap of 
the breast plate. 

— de filet, (sell.); der Riemen 
oberhalb derNase; Strap above 
the nose. 

—, grand —3 das Kopfstück 
einer Unterlegtrense; ON-side, 
long head of a bridoon. 

— intermédiaire, (min.); der 
Einwechsler, Trempel; Prop, 
stanchion. ie 

— moyen, poteau de milieu; 
der Höhestab, das Setzhols, 
der stehende Stab; Mullion of 
wood, 

— net; der Nettobetrag: Pro- 
duce, net or clear amount. 
—, petit —3 der Backenriemen 
der Unterlegtrense; Near-side, 

short head of the bridoon. 

— de semelle d’un ponton; 
das Halskniestück eines Brü- 
chenkahnes; Top or rising 
timber. 

— detente, mât, m. ; die Setz- 
stange, Zelistange; Standard 
pole, tent pole, pole or upright. 

— de porte, A croisée, 

a’ huisseries; der Z’hürpfosten; 

Wooden jamb. 

— d’une porte encadrée; das 
stehende Rahmenstück, Seiten- 
stück, der Hahfries; Stile of 
a door frame. 

— de la tötierez3 der Backen- 
riemen, das Backenstück; 
Cheek of the bridle head-stall. 

— des tourıllons du martean; 
die Hammergerüstsäule ; Post 
of a hammer-stand. 

— vertical, (consir.); der Stan- 
der; Vertical upright. 

Monte-charge, f., élévateur, 
m.; der Aufsug, Fahrstuhl; 
Lift, hoist. 

— — a bras; der Handaufzug ı 
Hand-hoist. ; 

hydrauliques der 
hydraulische Aufzug; My- 
draulic lift, 

—-Jus, m. (sucr.); der Saftauf- 
zug ; Juice-pump. 

— ressort, m.(arq.); der Feder- 
haken, Federspanner, Sch liie- 
sel; Spring-cramp, lock-cramp, 
spring-hook. 

—-—, v. Estrapade, 

—-sac, m. (moul.); der Sack- 
heber; Sack-lift, sack-tackle. 
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Montée, marche, f., degré, 

gradin, m,; die Stufe, Trep- 
penstufe: Step. 

—, petit escaliers die kleine 

reppe; Small staircase. 

—, rampe, f.; die Steigung: Ac- 
clivity. | 

—, voitiere, f. (min.); die 
schwebende Strecke auf dem 
Fallen des Flötzes; Inclined 
drift, heading or boarding gate, 
up-brow. 

— (tiss.); dar Schweifen der 
Kette, Kettenaufschlagen, Auf- 
ziehen; Warping. i 

—d’unarc,d’une arche,fléche, 

- hauteur sous clef; der Bu- 
sen eines Bogens, die Bogen- 
höhe, Pfeilhöhe eines Bogens; 
Pitch, height of an arch, 

— d’un cintre; die Höhe eines 
Gewölbbogens ; Elevation of a 
centre. _ : 

—, demi —, demi-gralle, 
thierne, voie de dessoer, f.; 
die Diagonale; Diagonal drift, 
heading or board gate. 

— de marche; die Steigung, 
Stufenhbhe; Riser, mounting. 

— de pont; die Auffahrt, das 
Steigen einer Brücke; Rising, 
height of a bridge. 

— d’une route; die Steigung 
einer Strasse; Gradient of a 
road. es 

— des vers à soie, monte, f. 
das Hinaufkriechen der Sei- 
denwürmer ; Mounting, crawl- 
ing up. 

— d'une vofite, voussure, f.; 
die Welbhohe, Stichhôhe, 
Pfeilhöhe eines Bogens; Ris- 
ing of a vault. 

Monter; aufbauen, einbauen, 
aufstellen ; to fit, to erect. 

— (joaill.): farsen, einfassen ; to 
set, mount, enchase. 

— (mach.); zusammensetzen; 
to put together, to put up, to 
build. 

— (métall.); steigen ; to rise. 

—, caler, (méc.); ein Rad, etc. 
aufstecken, auftreiben; to 
ship, to key a wheel. 

—, lever, (min.); anholens to 
raise, to heave up. 

—, v. Hisser (charp.). 

— les balles, (impr.); die Bal- 
len surichlen, aufschlagen; 
to knock up, to make balls. 


MON 


men aufspannen; to mountthe 
frame. [helve a knife. 

Monter un coutean; stielen; to 

— les creux; die Formen ver- 
binden; to assemble the moulds. 

— une épée; anschäften; to put 
the hilt on. 

— Jes fleurs; Blumen susam- 
menstellen; to mount, arrange 
flowers. 

— de fond, (constr.); durch- 
gehen, durch die ganze Höhe 
aufsteigen; to pass through 
the full height of thehouse. 

— — (constr.); von unlen aus 
vorspringen, vom Grund auf- 
steigen; to be salient out ofthe 
foundation. 

— sur la forme, (cordonn.): 
über den Leisten schlagen ; to 
last. 

— un fusils eine Flinte echaf 
ten; to stock a gun. 

— un fit; ein Fass aufschla- 
gen; to mount the stoves. 

— à griffes, (bij.); mit Klauen 
einfassen ; Colletting. 

— une hache, une cognée, un 
marteau; behelmen, bestielen, 
anschaften; to helve, to stock. 

—à jour, (joaill.); licht fassen; 
to set al giorno. 

— une machine; cine Maschine 
aufstellen, einrichten; to erect 
or fit up a machine. 

_ a ınur on des ao 5 pee 

auer aufbogen, ölbun 
anfselzen, eine Mauer auf 
satteln; to support a wall by 
arches, to put it upon vaults. 

— un outil; einspannen; to 
mount. 

— une pineal: une montre; 
eine Uhr aufziehen; to wind 
up a clock or watch. 

— une presse; eine Presse auf- 
schlagen; to put up a press. 

— un toit, une charpente; 
richten, heben,. aufbringen; 
to raise a timber-work, a car- 
cass, 

—, faire — un tonneau; schro- 
ten, aufschroten ; to mount by 
parbuckie. 

Monteur, m.; der Uhrgehäus- 
macher ; Watch-case maker. 
— (mach.); der Werkmeister, 
Zurichter, Einsetser, Auf- 
steller, Werkführer ; Erecter, 
engine-fitter. FSetter. 


— en cannetille, (fleur.); die|— (joaill.); der Steineinfasser ; 


Stengel zusammenbirden ; Ty- 
ing stalks together. 

— la cuve, (teint.); die Küpe 
anstellen; to prepare the vat. 
— la chaîne d 
Kette zu einem Zeuge legen, 
anzetteln, aufbäumen; Warp- 


ing. 
— le châssis, (deur.); die Rah- 


— en blanc, equipeur-—; der 
Büchsenschäfter, Schäfter; 
Stocker, gunstock maker, rough- 
stocker. 


une étoffe; die | — -fourbisseur; der Scheiden- 


und Garniturmacher;Scabbard- 
maker. 

Montgolfière, f.: die Mont- 
golfiere, Mongolfier’s Luft- 


mare me . 


MON 


ballon; Fire-balloon, balloon 
of Montgolfier. 

Montier, m.; der Salinenauf- 
seher; Inspector of salt-works. 

Montorr, cöte du —, m.(sell.); 
die linke Seite des Pferdes; 
Near side, left side of the horse. 

—, côté hors du —; die rechte 
Seite des Pferdes; Right side, 
off hand of the horse. 

Montre, — de poche, f.: die 
Taschenuhr, Uhr, Unruhuhr ; 
Watch. 

—, v. Case de verre. 

—; das Muster, die Musterkarte, 
Probe; Pattern. 

—, pyroscope, m. (pore.); die 

randprobe, das Probirge- 
echirr, die glasirte Porsellan- 
scherbe; Show, essaying vessel, 
sample of the haking. 

— (drap.); dus Schauende, Pro- 
“ brende; Pattern, sample. 
—«. Feuille, bonne feuille. 
— à ancre; die Ankeruhr; 

Watch with anchor-escape- 
ment. 

— à carillon; die Spieluhr, 
Musikdose ; Musical watch. 

— à cylindre; die Cylinderuhr; 
Lever watch, horizontal watch. 

— de dames; die Busenuhr; 
Ladies’ watch. 

— à dérive; die Abtriftuhr; 
Time-piece pointing out the 
leeway or drift. 

. Ebauche de montre. 

— à l'épines die Uhr mit 
echleifenderHemmung; Watch 
with a sliding escapement. 

— a équation; die Gleichungs- 
uhr; Equation clock. 

— forcée; die Kinderuhr ohne 
Gehwerk ; Toy-wateh (without 
wheel-work). 

— d’ivrogne; Uhr die sich nach 
rechts und nach links auf- 
ziehen lässt; Watch that can 
be mounted right or left hand. 

—, chronometre, chrono- 
ven m., horloge marine, 
horloge a longitudes, f.; 
der Chronometer, Zeitmesser, 
die Seeuhr; Chronometer,time- 
keeper, time-piece. 

—, mettre une — à l'heure; eine 
Uhr stellen; to set a watch. 
— d’orgue; die Scheinpfeifen; 
Speaking-front of an organ. 
— à pendule, — de toilette; 
die Kabinetsuhr, Standuhr, 
Stockuhr, Stutzuhr, Tafel- 
uhr, Pendeluhr; Pendulum- 

clock. . 

—de quantieme; die Datum- 
uhr; Clock that indicates the 
date. 

—arecouvrement; die Deckel- 
uhr ; Capped watch. 

=, Monter, remonter une —, 


_— 9), 
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monter une horloge; auf- 
ziehen ; to wind up. 

Montre à remontoir; am Älo- 
ben aufzuziehende Uhr; Watch 
without key. 

—àù répétition: die Repetiruhr, 
Schlaguhr; Repeater, repeat- 
ing watch. 

rendule à réveil; die We- 

keruhr;Alaramwatch or clock. 

— asavonnette; «die Uhr mit 
einem Springdeckel; Hunting- 
watch. 

— & secondes; die Sekunden- 
uhr; Watch with asecond-hand. 

— sOnnante, à sonnerie: die 
Schlaguhr ; Striking watch. 

— de toilette, v. Montre & 
pendule. 

Montuenx ; hügelig; Hilly. 

Monture. v. Fit (arq.). 

— f.;eingeolteWolle auf den 
grossen Kammen; Oiled wool 
on the cards. 

—, v. Montage (mach.). 

— ». Enchässure (joaill.). 

— (men.); der Formrahmen, die 
Form; Frame. 

— d’un éperon; das Spornle- 
der ; Leather. _ 

— d'un éventail; das Fächer 
stabwerks Staves. 

— d’un fusil; die Schaftung ; 
Stocking a gun. 

— en gigue, (arq.); der backige 
Schaft; Cheeky shaft. 

—a jour, (joaill.); die lichte Fas- 
ng A our setling, al giorno. 

— à la Romaine, (bij.); die 
römische Einfassung ; Roman 
setting. 

— du rouleau, (impr.); das 
Walzengestell, der Bügel der 
Auftragwalse; Carriage, iron- 
frame of the roller. 

— de sabre; das Säbelgefäss; 
Sword-hilt. : R 
—, châssis de scie, porte-scie; 
das Sägegestell, Sagegatier; 

Saw-frame. 

— de scie en archet, archet 
de scie, m.; der Sagebiigel ; 
Saw-bow. 

— d’un violon: die Besaitung; 
Stringing a violin. 

Moque, f. (méc.); der Kloben 
ohne Scheibe, Flaschenzug 
ohneRolle; Tackle without roll. 

Moquette. mocade, moucade, 
f.; die Mokette, der wollene 
Sammet, Tripsammet, Bettler- 
sammet; Wilton carpet, mo- 
ckadoes. 

— anglaise, tapis velours m.; 
englischer Teppich, der ge- 
echnittene Sammetteppich, 
Plüschteppich; Terry or cut 
pile carpet, velvet pile, Wilton, 
Axminster carpet. 

der 


— bucklee, épinglée; 


—, 
c 


Brüsseler, ausgezogene, unge- 
rissene Sammelteppich ; Bras- 
sels carpet. 

Moraille, f., tord-nez, torche- 
nez, m. (mar&ch.); die Brem- 
se, Kneife; Burnacle, bar- 

‘ nacles. 

—8, f.pl.; dieStreckzange, Blech- 
zange, Blechscheere; Stretch- 
ing tongs. 

— v. Canne à ressort. 

Morailler ; mit der Zange stre- 
cken; to stretch with the pin- 


cers. 

Moraillon, ferınoir, m., nappe, 
J. (serr.); die Haspe, Kram- 
pe, das Schliessblech, Wirbel- 
gewinde, der Schliesshaken; 
Hasp, bolt-nap. 

— avec auberons, auberon- 
niere f.; das Schliesshlech mit 
Riegelhäspchen, Hakenblatts 
Staple-plate. 

— d'un coffre; das Schliess- 
band, der Ueberwurf, Ueber- 
fall; Hasp. 

—, fermer au— ; mit einer Has- 
pe verschliessen, suriegeln, 
einschlagen ; to hasp. 

Moraine, f.; die Sterblings- 
wolle; Wool of diseased ani- 

A 2 f 
orceau, m., piece, f. (drap.); 
die Placke; Pisce: Ey 

—x,com posé de gros —carrés, 
à gros grains, (minér.); grob- 
speisig ; Coarse grained. 

— du milieu, entre-deux; das 
Mittelstück; Middle piece. 

Morces, morses, f. pl. (pav.); 
die Zahnreihe, Pflasterver- 
sahnung ; Set of teeth in the 
pavement, 

Mord, m. (rel.); die Beschnei- 
delinie; Cutting line. 

Mordache, v. Etan à main. 

— (horl.); die Nietpresse; Rivet- 
ing anf: 

—, tenailles, f. pl. (min.); der 
Kloben; Bee 

— (forg.); die Kneipe, der 
Klemmklotz; Hold-fast. 

— v. Badine (serr.). 

— v. Badines. | 

—, pince, tenaille, f.; der Fei- 


lenhalter, Feilkloben, die 
Feuerzange, Zwinge, dar 
Spannblech; Clamp, spring 


clamp, hand-vice. 

— à chanfrein, (arg.); derRet f- 
kloben, die Reifkluppe, Reif- 
sange, Kopfzange; Vice- 
clamps, locktiler’s clamp. 

—a chanfrein, (tonn.); der 
Reifkloben, Kloben, die Reif- 
kluppe; Chamfer-clamp, hand- 
vice, : 

— à assujétir Je panneton; 
die Schlüsselkluppe; Gag to 
tie up the key-bit. 


——a mn mn 
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Mordachea river, presse pour 
river, f.(ouvr.mét.); das Niet- 
klöbchen, die Nietkluppe; Ri- 
veting clamp. 

Mordaeite, f.; die Aetskraft, 
Schärfe dee Scheidewassers ; 
Mordacity, corrosiveness. 

Mordangage, m. {teint.); das 
Beizen ; Mordanting. 

Mordancer, (teint.); beizen ; to 
put the mordant on, to steep 
in mordants, , to mordant. 

Mordant, v. Acreté. 

—, gland, m. ; die Zwinge sum 
Aufhaken der Häute ; daw for 
hooking on skins. 

— (clout.); die Zwinge; Holder, 
vice. 

— (dor.); die Beize; Pigment,size. 

—, eau-forte, f. (grav.); das 
Aetswarser ; Mordant. 

— (impr.); das Divisorium, die 
Klammer am Tenakel, der 
Zeilenspalter ; Cramp, viso- 
riam, slit piece of wood {to 
show the place of the copy), di- 
visoriam. 

—, vernis a décalquer, (lith.); 
der Firniss zum Ueberdrucken 
von Steindruckens Copying 
varnish. cets. 

— (serr.); die Beisszange; Pin- 

— (tann.); die Brize; Ooze. 

— (teint.); die Beize, das Bei:- 
mittel; Mordant. 

— d’alun, d’alumine; die 
Alaunbeize, Ihenerdebeize; 
Aluminous, alum mordant. 

— auxiliaire; die Huülfobeise ; 
By-mordant. — 

— à base d’etain; die Zinnbei- 
ze; Tin mordant. 

— encaustique, (pap.)ı der 
zähe Leins(firnie zum Anktle- 
ben der Wolle, Mordaut-var- 
nish, strong varnish. 

—, s'emparer du -; die Beize 
annehmen; to seize the mor- 
dant . 

—de fer, ferrnginenx : die Ei- 
senbeize ; Iron mordant. 

— métallique; die merallische 
Beise ; Metallic mordant. 

_ pons modifier la couleur, 
die Mildernngsbeize; Corree- 
tive mordant. 

— organique; die organische 
Beise ; Vegetable ooze. 

— rouge; die Rothbrize, Gelb- 
beise, essigsaure T'honbeise ; 
Red mordant, red liquor. 


Mordoré, (drap.); branurerh, 
goldkäferfarben;  Stanunel, 
pores bay. 
Ordre, (méc.);  anpecifan 
packen, beissen: to hold Cast, 
— v. s Engrener. Lto oaleh. 


— v. Graver à l’eau forte. 
— (coutur.); weiter in den étoff 
hineinnähens to turn in. 
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Mordre, (impr.); decken; to 
cover. 

— (ouvr. mét.); angreifen, free- 
sen ; Biting-in. 

—, la frisquette mord, (impr.); 
das Rahmchen geht in die Sei- 
ten der Form hinein; the fris- 
ket gripes well. : 

—, l'étoffe mord la teinture; 
der Sto ff nimmt die Furbe an; 
the stuıf takes up the colour. 

Mords, mors, m. (étau); das 
Maul,die Lippen, Backen; Bit. 

Moresque, (arch.); maurisch; 
Morish, moresque. 

Morfil, m. (coutell.); der Fa- 
den, Grat; Wire edge, wiry 
edge. 

—, marfıls rohe Elephanten- 
zähne, rohes Elfenbein: Un- 
manufactured elephant’s tusks. 

Mortlat, m. (magnan.); die Ruhr 
der Seidenwürmer ; Dysentery 
of silk-worms. 

Morfondre, se—, (boul.); kalt 
werden(TJ'eig); 10 become cold. 

Morgue, f. (péch.); die Oef- 
nung des Netztrichtere; Aper- 
ture of a net-fannel. 

Moricaud, v. Basane. 

Morillon, m.; der role Sma- 
ragd; Rough emerald. 

Mors, v. Mächoire, mors. 

— (rel.); der Rückenrand am 
Buch ; Back of a book. 

—a l'anglaise; die englische 
Kantare, Galgenkantare; Port- 
mouthed bit, english bit, 

— dela bride; das Stangenge- 
bise, die Stange, Kandare, 
Kantare, Kanthure; Btidle- 
bit, bit, snaifle. 

— de bridon; das Trensenge- 
bie, Wassertrensengebies, 
Knebelgebiss ; Suaflte bit, wa- 
toring bit. , 

— a brıdon à canons tordns; 
das Trensengebiss mit Gra- 
ten, mit gewandenem Mund- 
stück ; Twisted snaffie-bit. 

— à canon brisé; die Schösche 
Kantare; German-mouthed bit. 

— à sıınple canon brisé; die 
Kuntare mit einem gebroche- 
nen Mundstücke; Bit with a 
jointed mouth piece. 

— à dos brisé, (rel.); die vor- 
epringeade Kante, der Deckel 
mit gebrochenem Rücken; Bit 
with a broken back. 

— d'un étau; das Gebiss des 
Schraubstocks; Bit of the vice. 

— du filet; das Gebiss der Un- 
terlegetrense ; Bridoon bit. 

— avee gounnette; die Ämn- 
ketlenstenge ; Curb bit. 

Mert, m. (tann.); Araftlos ge- 
wordenes Kaliwasser; Dead 
lime-water. __ 

—, paper —, fibre; ungestem- 


MOR 
peltes Papier; 
paper. | 

Mort d’un marais salant; der 
Graben um den Salzgarten 
herum: Ditch surrounding the 
salt marsh. - 

—s -llats, m. pl.; böse Krank- 
heit der Seidenraupen; Disease 
of silkworms. 

—s-ınurs, m. pl. (métall.) ; die 
Schinelzofenwinde; Walls of 
a smelting-fnrnace. 

— -plaın, m.; die Kalbgrube mit 
todtem Wasser; Old lime-pit. 

— -de-sang, m.: die schwarz- 
grüne Farbe in Schaffellen; 
Greenish black colour insheep- 
skins. 


Unstamped 


— volant, m. (tiss.); Fehler 
in der Kreuzung; Defect in 
crossing. 


Mortaisage, m.; das Linstem- 
meu eines Zapfenloche; Fit- 
ting a mortice. | nd 

Mortaise, lumière, f. (men.); 
das Zupfenloch, Keilloch, die 
Fuge, der Einschnitt; Mortice, 
mortise. 

— (arq.); das Stargenfederstift- 
loch ; Sear-spring, stud-hole. 
— en adent; das versetzte Zu- 
pfenloch ; Indented mortise. 
— d’archet, (luth.); Spalte oben 
am Violinbogen; Cleft of the 

bow. 

—, s'adapter dans une —; ein- 
passen, in die Fuge pussen; 
to fit a mortice. | 

— pour la troisième cour- 
ruies das Mantelriementoch ; 
Hote for the centre baygage 
straps. _ ., 

—s d’elrivieres ; die Steigrir- 
menlöcher; Holes fur stirrup 
leathers. 


—, faire une — dans une 
poutre; einlochen; to hole, to 
mortice. 


—a queue de renard ; die Fu- 
ge in der Gestalt eines Fuchs- 
schwanzes; Fox-tail joint. 

— et tenon; die Zapjen und 
Fugen ; Mortise and tenon. 

—s, remplir les — inutiles, 
(min.); auslausen; to fill up 
useless mortices. 

— des renforts, (mach.): die 
Wellenlöcher eines ebr- 
zeugs; Mortise-hoies for the 
levers in Ure syeare ef the 
windlass. 

Mortaiser, faire une mortaise; 
ein Zapfenloch stemmen, ein- 
lochen, einzapfen, aushöhlen; 
to mortise. 

Mortaiseuse, f.; die Zanfen- 
lochmaschine; Mortising en- 
sine. _ 

Morte-saison,f.; die stille Zrit, 
dauvecurkenzeit ; Dead, slack, 


nn ——— 


MOR 


561 


dull season, after-season, cu- 
cumber-time. 

Mortier, m. (mag.); die Mauer- 
speise, Speise, der Mörtel; 
Mortar, stuff. 

—; das Kalkloch, die Lösch- 
grube; Lime-pit. 

—; das Nachtlicht ; Night-light. 

— (chim.); der Mörser ; Mortar. 

— (fond.); der Mörser, die Keu- 
le zum Ballen des Kuyfersi; 
Mortar, mallet for balling the 
copper. [mortar. 

— aerıen; derLufiinôrtel; Aerial 

— bätard; der Halbmörtel; 

Bad mortar. 
blanc; der Haarmörtel, 

Haarkalk; Hair mortar, hair- 

grout. 

— à chaux et à chamotte; 

der Ziegelmehlmörtel; Mortar 

made of Lime and brick Just. 

a chaux et sable; der Kalk- 
sandmörtel; Mortar made of 
lime and sands. 

— de ciment; der Cementmör- 
tel; Cement mortar. 

—, corroyer le—; den Mörtel 
uumacken; 1o beat up the 
mortar. 

— pour couvreurs; der Dach- 
steinkalk; Slater’s mortar. 

—, couvrir de —, plätrer; be 

mörteln ; to parget, to plaster. 

l'épreuve du feu; der 

Feuerkitt; Fire-proof mortar. 

—, fabriquer le —; den Mörtel 
bereiten; ta mix, temper the 
mortar. 

— gras; der felte, steife Mör- 
tel; Mortar with much lime. 
— hydraulique; der hydrau- 
lische Mörtel, Wassermörtel; 
Hydraulic mortar, water mor- 

tar. 

— trés-liquide; der Kalk- 
guss; Liquid mortar, grout. 
— ınalgre, pauvre; der schwe- 
che, magere Mörtel; Mortar 

with little lime. 

—, manege a—, m.; die Mör- 
telmihle ; Mortar-mill. 

— à prise lente; der langsam 
bindende Mörtel; Slow harden- 
ing mortar. < 

— à prise prompte, rapide; 
der schnell bindende örtel; 
Quickly hardening mortar. 

— de puits; der Brunuenma- 
cherkitt; Pampmaker's slate. 


— -stuc; er Stackmürtel, 
Gypamörtel; Plaster mortar, 
stucco. 


— de terre; der Lehmmörtel; 
Clay mortar. cob mortar. 
— de veille; der Wachskitt; 
Mortar of wax. 
Morne, f. (impr.); ungedruckte 
me Works no prinien. 
Morvolant,:».(fil.); Fehler in der 


Kreuzung beim Zwirnen, die 
Wirrseide beim Haspeln: De- 
fect in crossing whilst twisting 
the silk, flock-silk. 

Mosaique, f., ouvrage de 
marqueterie, m.; die einge- 
legte Arbeit, Mgsaik ; Mosaic, 
inlaid work. 

— (charp.); Arbeit von unabge- 
rindetem Holz; Work made of 
unbarked timber. 

—; das eingelegte Pflaster ; Tes- 
sellated pavement. 

—, faire de la —; tesseliren ; to 
tesselate. 

— de Florence; die Florenti- 
nerarbeit; Florentine work, 
mosaic. 

—, panneau en—, m. (serr.); 
Lichteinlass in der Oberthür; 
Door-light. 

Moscouade, f., sucre brut, m.; 
der Rohzucker; Muscovy sugar, 
coarse sugar. 

Mot essentiel, (impr.); die 
Hauptzeile; Head-line. 

Mote, motte de chateau; der 
Wall, Burgwall; Hillock of a 
castle. . 

Moleur, m., force motrice, 
monvante, puissance, f.; 
die Bewegkraft, Treibkraft, 
der Motor, Beweger, Hebel, 
Döbel; Motive power or force, 
power, mover. 

—; bewegend; Motive, moving. 

— électrique; der elektrische 
Beweger ; Electric motor. 

— à gaz, — Lenoir, gazoıno- 
teur; die Gasmaschine; Gas- 
motor. 

—, principe —; die Urbeweg- 
kraft; First, prime mover. 

—, ressort —; die Treihfeder ; 
First, prime mover. 

— de la vanne; die Schutz- 
welle; Sluice-mover. 

Motte, f.(moul.à vent); die Höhe 
worauf die Windinühle steht; 
Height where the windmill 
stands upon. 

— (poudr.); die steinerne Unter- 
lage des Stampfwerks ; Stone- 
bed of the stamping-mill. 

brûler; der Lohkuchen, 
Lohkäse; Tan-cake, turf. 

Mottée 27 päton, m. (pot.); 
der Erdklumpen, Kloss; Clod. 

Motteur, m.; der Lohkuchen- 
macher ; Tan-cake maker. 

Mo sic: Molle, soft. 

—, friable, pourri, (min.); feig; 
Rotten, arenaceous. 

— (câble); schlaf’; Slack. | 

Moucharaby, assommorr, m. 
(arch.); die Pechnase; Caillon, 
machicooli. 

Mouche, f. (couteil.); die Stell- 
Seder ; Stop-spring. 

—, lamproie, f. (ard.); Eisen- 
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kies womit ein Schieferspalt 
durchsetzt ist; 1rog pyrites in 
slate-quarries. 

Mouche, (arg); der Naber, 
Flintenbohrer ; Auger, gimlet, 
whimble. _ 5 

—, roue solaire et planétaire, 
roue excentrique, f.; das 
Getriebe, Sonnen- und Plane- 
tenrad, Laufgetriebe, der 
Planetenkrummzapfen; Sun 
and planet wheel. 

-- (parch.) ; Stückchen zum Ver- 
stopfen der Löcher im Perga- 
ment; Small bits of parchment 
for patching up holes in skins. 

Mouché, pain —; der Zucker- 
hut mit abgebrochenem Kopf; 
Sugar-loaf whose head bas 
come off by the action of heat. 

Moucheté, (teint.); abgebro- 

chen; Spotted. 

de noir; schwarzgespren- 
kelt; Spotted with black. 

Moucheter, v. Marbrer la 
tranche. 

— (étoffe); auszacken; to pink. 

— de l’hermine; einen Herme- 
lin mit echwarsen Pelzstück- 
chen besetzen; to trim an er- 
mine with tips. 

Mouchette,v.Couronne d’une 
corniche. 

— f.; im Sieb zurückgebliebene 
Sandstücke ; Small gravel from 
shifting plaster, lime, etc. 

—8; die Lichtscheere; Snuffers. 

— v. Baguette (men.). 

—(tour.); der Hakenstahl; Hook, 
en 

—, grain d’orge, (men.); der 
Stabhobel » Kehlhobel, Sims- 
hobel, Kurnieshobel; Rahbit- 
plane, moulding-plane, ogee- 
plane. 

— (mouleur); der Gypsabfall; 
Refuse plaster. : 

— à baguette, rabot à baguet- 
te; der Ladestockhobel; Ram- 
rod-plane. round plane. 

— a droite, mouchette à 
gauche, f. (tour.); rechter 
und linker Hakenstahl; Right, 
lent hook-tool. | le, fr d 

— dorique, tringle, f.; das 
Tragloth, die Tropfleiste, 
Tragleiste; Drop-ledge, ledge. 

—, grain d'orge à joue; der 
Kehlhobel mit Anschlag; 
Moulding-plane with ledge. 

Moucheture, v. Découpure, 
(étofte). 

— (tiss.); der Fleckzierrath ; 
Speckled ornament. 

— d’hermine, (pell.); die Her- 
melinfarbe ; Ermine tips. 

Moudre; mahlen, einmahlen; 
to mill, to grind. 

—(minerai); zermalmen;to crush. 

—a facons, par parcelles; 
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stückweise mahlen; 
with interruptions. 
Moudre le inalts; das Malz 
schroten; to grind the malt. 
Moufettes, v. Mofettes. 
Mouile, v.Chatne de fer (arch.). 
—, tet à scorifier, m. (chim.); 
die Schlackenscherbe, Mu ffel; 
Muffle. 
— (fabr. de Sévres); der Farben- 
schmelzofen; Enamelling fur- 


nace. 

— v. Attelle (ferbl.). 

—(pot.); der Mu ffelofen; Muffle 
furnace, muffle-mill. 

— v. Arcasse, (méc.). 

— v. Manchon (métall.). 

— f. (tréf.); das Rollengestell; 
Roll-frame. _ 

—, fourneau à —, m. (chim.); 
der Muffelofen; Muffle fur- 

' mace, muffle-mill. 

—, petite —, mouflette, f.: 
der kleine Flaschenzug; Little 
polyspast. ARE . 

simple, poulie, à deux, trois 
rouets, f.3 der einscheibige, 
zweischeibige, dreischeibige 
Block; Single, double, treble 
whip or block. 

— de traille, chat, m. (pont.)s 
die Katze; Shifting piece. 

Mouflettes, f. pl. (puisat.); die 
Handhabe, der Griff; Handle, 
cramps. 

—; das Einlassloch des Bohrers; 
Inlet-hole of the borer. 

Mouillade du tabac, f.; das 
Sauciren, Beizen, Feuchlen; 
Watering with sauce. 

Mouilladoir, mouilladour, », 
Mouilloir (pap.). 

Mouillage de l'orge, m.; 
das Einweichen, Einquellen; 
Steeping. 

Mouillé, ». Humecté. 

Mouillée, f. (pap.); Partie ge- 
weichter Lumpen; Lot of rot- 
ten rags. | 

—, draperie —, f. (peint.); an- 
klebende Gewandung; Adhe- 
rent drapery. 

Mouiller; einnässen, einnetzen, 
anfeuchten, feuchten, netzen; 
to wet, to moisten. 

— (rel.); einweichen; to water. 

— (drap.); krimpen, netzen, 
krumpen, wässern; to moisten, 
to wet. 

— (pap.); anfeuchten, einnetzen; 
to moisten, to wet. 

— (pot.); tunken; to insteep, to 
steep. 

— (serr.); mit dem genetzten 
Fausthammer schlagen; to 
in N a wet hammer. 

— (tiss.)3 mit einer T'ragant- 

- auflösung überbürsten; Bruch: 
ing with a solution of adra- 
: ganth. 


to grind 
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Mouiller, tremper les balles, 
(impr.); dieBallen anfeuchten; 
to wet the balls, 

— l'orge; einguellen; to steep. 

—letabac; sauciren, beizen, 
feuchten; to water with sauce. 

Mouillet, m. (charr.); zwei ge- 
fugte Felgen; Two fellies 
joined together and forming an 
oval. : 

—, trempoir, m. (drap.); das 
Wetsfare, der Walktros, Netz 


kübel; Steeping-tub, scouring- 
tub, [(forg.). 
Monillette, v. Écouvette 


Mouilloir, m. (brass.); dieNetz- 
kammer; Steeping chamber. 

— (fil); das Eintunkschüssel- 
chen ; Water.can. 

—, mouillad oir, ınouilladour, 
m. (pap.); die Anfeuchtgrube, 
er Leimtrog, Eintauchtrog. 
Planirkessel; Sizing-trough. 
—, pourrissoir, m. (pap.); die 

aulbütte, Lumpenfäule; Fer- 
menting-trough. | 
Moulage, m., plastique, fu die 
Formkunst, Formerei, das 
Formen; Plasting art, mould- 
ing, mouldery, forming, work- 


ing. 

—; das Mühlwerk, Triebwerk, 
Raderwerk; Mill-stone shaft, 
axle. [ed square-tiles. 

—jgestrichene Flursteine;Mould- 

— v. Mouture, salaire de 
meunier. 

— (métall.); die Formerei, Guss- 
formerei; Moulding for casting. 

— (pot.); die geformte Kachel; 
Earthen pan. 

— (tuil.); das Ziegelstreichens 
Moulding of tiles or bricks. 

— en argile; die Lehmformerei; 
Loam-moulding. \ 

— à la balle; die Ballenfor- 
merei, das Modeln mit Thon- 
ballen; Forming with lumps, 
modelling with clay balls. 

—en Châssis; der Ladenguss, 
Kastenguss; Sand-moulding 
between flasks, flask-moulding. 

—en coquilles; das Formen 
in Schalen, zum Schalenguss ; 
Chilled work, moulding in me- 
tal moulds. 

— à creux perdu; Guss wo 
die Form zerschlagen werden 
muss; Casting where the mould 
is to be broken. 

— a Ja croûte; die Schwarten- 
Jormerei, das Modeln mit 
Thonblättern; Moulding, form- 
ing with clay in sheets. 
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dem Rad, Gypsformerei ; Mo- 
delling partly by the hand, 
partly on the wheel, forming in 
plaster-moulds by the lathe. 

Moulage à Ja main; das Mo- 
deln mit der Hand, die Hand- 
formerei; Modelling by the 
hand, hand forming. 

— au modele; die Modellfor- 
merei; Pattern-moulding. 

— sur plaque; die Plattenfor- 
meret; Plate-moulding. 

— i la presse: durch die Presse 
modeln,diePressformerei; Mo- 
delling hy press, press working. 

— en sable; der Sandguss, die 
Sandformereis Sand-casting, 
sand-moulding. 

— en sable gras; die Massen- 
formerei; Green sand-mould- 
ing. 

— au renversé; das Stürsen; 
Casting without à core by turn- 
ing over the mould. 

— en sable sec, maigre; die 
Massenförmerei, der Massen- 
guss; Dry-sand moulding. 

—-—; die Sandformerei, Tro- 
ERA For meness Dry sand-mould- 

ng. 

— simple; das Formen ohne 
Kern ; Moulding without core. 

— en terre; der Lehmguss; 
Loam casting, loam moulding. 

— à la trousse ; die Schablonen- 
Jormerei; Stencil-moulding. 

Moulant, m. (meun.); die zum 
Treiben der Mühle nöthige 
Wassermasse; Volume of wa- 
ter required for grinding. 

Moule, v. Hanse (épingl.). 

—, masque de plâtre, m. der 
Gypsabdruck; Plaster-cast. 
—, creux, m.; die Form, Giess- 
form, der Buckel, Model, 
Giessmodel, Schacht; Mould, 

form, cast. 

— (artif.); der Zündlichterstock: 
Lintstock mould. 

— (batt. d'or); dieForm,Quetsch- 
form, Schlagform; Gold-bea- 
ter’s mould, form. 

— (bouton.); die Knopfform ; 
Button-form. 

—, percoir, m. (bouton.); das 
Knopfeisen ; Butlon-punch. 

— (ferbl.); die Bleiform ; Lead- 
mould. 

—,poinçon, m. (impr.); die 
Buchstabenform; Type-mould. 

— (pap.); die per Mould: 

—(tréf.); unvergoldet gebliebene 
Stellen am Golddraht; Gold- 
wire but partly gilt. ° 


— à découvert; der Heerd-|— v. Catin, bassin de récep- 


guse,die Handformerei; Open 
sand-moulding, open sand-cast- 
ing. 
— à la housse; das Modeln 


theile mit der Hand theils auf| der Kuge 


tion. [Loam mould. 
— en argile; dle Lehmform; 
— à balles; die Kugelform, 
MS Le Geschossform, 
model; Bullet-mould. 
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Moule de bois pour les ca- 
zettes, tambour, m (pot.); die 
Trommel; Drum. 

—, bois de —, de moulée; ge- 
wöhnliches Brennholz; Fire- 
wood of common size. 

— de bouton; der Holzknopf ; 
Button mould, wooden button. 

— à carreaux, (po!.); das Flie- 
senbret; Mould for floor-pbricks. 

— -chape, manteau, m.,chape, 

S.3 der Mantel; Exterior mould 
in loam moulding, case, cope. 

— conoide, céine à fondre; 
die Giessbuckel; Casting-cone. 

— de coton, v. Boulette 
(fleur.). 

—de la coupelle; die Test- 
schüssel, Lestschale; Cupel- 


an. _ 

je —a craché: die Form ist 
übergelaufen, tihergeflossen; 
the form has run over. 

— à creuset, (verr.); die Ha- 
fenbutte; Glass-pot mould. 
—a creuset; der Ibstechheerd; 

Pit hearth. 

— découronné, (bouton.); oben 
schmal zulaufende Form; Ta- 
pering mould. R 

—, renversoir, support a des- 
sécher ou à cuire, forme 
ou ustensile à dessecher; 
(pot.); das Abirockengefäse, 
Umsturzgefäss, ‚die irdene 
Form, Kapsel für Teller, 
Nchiisseln, etc.; Earthen mould, 
sagger for plates, dishes, etc. 

— a frange, (pass.); der Fran- 
senmodel ; Netting-pin. 

—, fabriquer au —, (verr.); in 
einer Form machen; to make 
in mould. 

— de fusée; (artif.): der Rake- 
tenstock ; Rocket mould. 

— de godet, (artif.); die Warze, 
der Untersatz eines Raketen- 
stocks; Stay of a rocket mould. 

— de gueuse, (métall.); das 
Flossenbett, der Masselgra- 
ben; Pig-mould. 

—, jeter en—, v. Couler, fon- 
dre, jeter en moule. 

—, jeter en —, (constr.)3 auf 
Gussmörtel gründen; to found 
on concrete. 

— de masselotte, (fond.); die 
Form zum verlornen Kopfe ; 
Dead-head mould.  fto print. 

—, mettre en —,(cart.); drucken; 

—s, noircir les —; die Lehm- 
formen schwärzen, schlichten 
(mit einer Brühe von Kohlen- 
staub und Leimwasser); to 
black-wash, to blacken. 

— à plaques de laiton; der 
Giessstein ; Mould. 

— à platine, (serr.); die 
Schlosablechform; Lock-plate 

- form. 


Moule enpliitre; dieGypsform; 


Plaster mould. 

— à plonger, (chand.); die 
Lichtform ; Dipping mould. 
—,recuireun—; auslohen, hart 

brennen; to bake. 

de sable; die Sandform; 
Sahle-mould, sable-form. 

—en sable gras; die Massen- 
form; Green sand-mould. 

—en sable maigre, sec; die 
Sandform; Dry sand-mould. 

— en sable sec; die Massen- 
form; Dry sand-mould. 

— de soufre; die Schwefel- 
Form ; Brimstone-mould. 

tables der Giesstisch; 

Mould-frame. 

— a verre; das Glasmetall; 
Glass-mould. [ounolée. 

Moulée, x. Cimolée, ınatiere 

—, colonne—; geformte Saule; 
Moulded column. 

—, lettre —, (impr.); die Druck- 
schrift, den Druck nachah- 
mende Schrift; Writing imi- 
tating print. 

—a, marches —; beleistete Stu- 
fen; Listed steps. 

Mouler, modeler, jeter en 
moule; abformen, formen, 
sum Guss 2 to mould, 
to form, to model. 

—, fondre, jeter en fonte; 
giessen, abgiessen; to mould, 
to cast. 

— (cart.); das Topfpapier be- 
drucken; to print figures. 

— les anses, (pot.); die Ochre 
oder Henkel an ein Gefasr 
machen; to form the handles. 

— le hareng; den Haring säu- 
bern; to cleanse herring. | 

—, machine a — les tuiles; 

‘die Ziegelmaschine;  Tile- 
moulding machine. 

— en briques les schlichs; die 
Schliche einbinden ; to soak in 
lime water. 

— une pressée, (cart.); . einen 
Stoss bedrucken; to print a 
post. [press glass. 

— le verre; Glas pressen; to 

Moulerie, f.; die Formerei, 
Giesserei ; Formery. 

—; der Giessraum, die Form- 
stube; Moulding room. 

Moulet, m. (men.); hôlserne 
Lehre; Wooden gauge. 

Mouleur, m.; der Former, 
Giesser ; Moulder. ; 

—, ouvrier gui moule Jes pi- 
pes; der Kaster; Moulder of 
pipes. 

Moulin, m. ; die Mühle; Mill. 

—; die Zuckerrohrmühle; Ma- 

. chine for pressing sugar-juice. 
8 . . 

— a amalgamer; die Quick- 
mithle; Amalgamating mill. 

—a l'argile; dis. Klaimühle, 
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Kleinmühle, L'honreinigungs- 

maschine, Thonmühle; Clay- 

mill, loam-mill. _ 

Moulin à anges, a 
oberschlachtige Mii 
shot mill. 

a 4 , 

— à auges où J’eau tombe 
dans Je milieu; die mittel- 
schlächtige Mühle: Centre 
Noat-mill. [mon mill. 

— banal; die Bannmühle; Com- 

—, barrage de—, m.; der Müh- 
lendamm, das Mühlwehr; 
Mill-dam. 

— sur bâteau, — Anef, —pen- 
du; die Schiffmühle; ship or 
hoat-mill, 

— à battre, à écacher, tôlerie, 
platinerie, f.; das Eisenblech- 
werk, die Plättmühle; Sheet- 
iron works, p£., flatting-mill. 

—abis; dieschwarzmehlmühlez 
Mill for rye-flour. 

— a blé; die Getreidemühle, 
Mahlmühle; Corn-mill, flour- 
mill. 

— a battre le blé; die Dreach- 
bank, Dresche, Dreschma- 
schine, Dreschmühle ; Thrash- 
ing machine, thrashing mill. 

— a bocarder, v. Bocard. 

— a boules de marbre; die 
Rennelmiühle; Mill with marble 
balls, [Hand-mili. 

— a bras; die ‚Handmühle ; 

—, quene de — à bras on à 
vent; der Nterz; Mill-handle. 

=, canal, conrant du --, m.; 
das Mühlgerinne, Miühlwasser, 
der Mühlbach; Mill-course, 
mill run. 

—, charger Je —, (fil. sole); mit 
der nöthigen Anzahl Spulen 
versehen, bespulen; to load the 


pote die 
le; Over- 


throwing-wheel. 

— à chevaux, à manége: die 
Pferdemiihle , Rossmiihle 
Horse-mill. 


—, constructeur de—,m.; der 
Miihlenbauer ; Mill-wright. 

— a cribler; die Fegemühle; 
Sweeping mill, blowing fan, 
scutcher. 

— à cylindre, moussoir, hol- 
landais. m., pile à cylindre, 
JS. (pap.); der Hollander, daa 
holländische Geschirr, die 
Walze zum Verdünnen des 
Papiers, Rührstange, Sto ff- 
mühle; Cylinder, cylinder en- 
gine, stirring-pole, engine, rag 
engine cylinder, | 

— de discipline, — à marcher; 
die Tretmühle; Tread-mill. 

— a droite; die Mühle die 
rechts geht; Right-handed mill. 

— a eau; die Wassermihles 
Water-mill. fbattre. 

— À écacher, v. Moulin à# 

— à écosse, à l'épeautre; die 
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Gerbemühle, der Schalgang ;| Moulin a pile, & vent ordi- 


ag mill, spelt mill. 
Moulin a égruger; die Schrot- 
mühle; Bruising-mili. 

à emondre; die Schleif- 
mühle; Polishing-mill, grind- 
ing-mill. : 

— à farine avec blutoirs die 

Mehlmühle mit Siebs oder 


seu 
Beutelzeug; Corn-mill with 
Fneur. 


bolter. r 
— a forge, v. Forgedemarti- 
— à foulon, à fouler, (blanch.); 

die Walke, Walkmühles Wash- 

stock, fulling-mill. 

— — (drap.); die Dickmühle, 
Hammerwulke, Walkmihle, 
Filzsmühle ; Fulling-mill. 

— a ganses; die Gimpfmihle ; 
Loop-mill. [Madder-mill. 

- - à garance; die Krappmühle, 

— à gauche; die Mahle die 
links geht; Left-handed mill. 

— a granuler, v. Grenoir. | 

—a simple, double, triple 
harnais; dir Miihle mit einem, 
zwei, drei Mahlgangen; Com- 
mill of one, two, three couples 
of mill-stones. [mill. 

— h huile; die Oelmühleı Oil- 

— à lisser, (pap.); die Glatt- 
mühle ; Smoothing-mill. 

-— à litharge, (pot.); die Glatt- 
mühle ; Litharge mill. 

— amaillets, — à pilons, pile, 
(pap.); das deutsche Geschirr, 

ie Stampfmühle, Hammer- 
mühle, er Hammerstock; 

Peolwork, hs D 
— à marée; die Flutmihle; 

Tide-mill. 

— a meules, (poudr.); das 
Walswerk, die Pulverwal:- 
mühle, Pulvermühle mit Walz- 
oder Rollwerk; Cylinder mill, 
cylinder incerporating mill. 

— de trois meules ; die Mühle 
mit drei Gängen; Mill with 
three stones. 

—ämonder et à perler l’orge; 

. der Grunpengang, die Grau- 
penmühle ; Halling mill. 

— à monnaie; das Streckwerk; 
Rolling-mili. A 

— à moudre grossièrement ; 
diePungemühle; Mill for coarse 
grinding. 2 

— à mouture Aınericaine; die 


Mahlmühle; 


Amerikaniache 
American corn-mill. 

— à organsin; die Organsin- 
mähle; Silk- throwing - mill, 

throwing-mill, silk-engine. 

alets; die Schussermühle; 

Pa Totten 

—a palettes; dieSchaufelmühle 
Mill with dat Done. , 

_ apier, papeterie, f. 3 
Pabierfabrik i Papier A 
Paper-mill. 


naire; die Bockmühle, deutsche 

Windmühle; German wind- 

mill, post-mill. 

—a piler, a pilon,(fil.); die Bek- 
mihle, Pokmihle; Beating-miN. 

— à pilons, v. Moulin à ınail- 

ets. 

——, (poudr.); dieStampfmühle, 
Pulvermühle mit Stampfwerk; 
Pilon-mill, pilon powder-mill, 
pilou incorporating-mill, stamp- 


mill. 
— A polir le papier; dieSchlä- 
germihle; Mill for hot-press- 


ng. 

— à pots, v. Moulin à auges. 
_ fe poten das T’öpferfass, 
die Löpfermühle ; Pottery. 

— à poudre, poudrerie, fi 
die Pulvermühle, Pulver- 
Sabrik; Powder-mill. | 

— -pressoir, presse-moulin, 
m.; die Presemihle ; Pressing- 
mill. | 

— à pulvériser le verre; die 
Glasmühle ; Glass-mhi. 

— — les matières, (poudr.); die 
Kleinmiühle; Pulverizing-mill. 

— de recense; die Nuchmihle; 
Second oil-mill. 

—aretordre du fil; die Zwirn- 
mühle ; Twisting-mill. : 

— mu par une grande roue à 
volets ou à aubes; die Pan- 
stermühle; Large undershot 

— à sable; die Sandmühle; 

—sciant,(fil.); diaSägenegrenir- 
mühle ; Saw-gin. 

— à scie, scierte, f.; die Bre- 
termühle Sägemühle,Sehneide- 
mihle; Saw-mill, sawyard. 

— à soie, m., machine a or- 
gansiner, te escaladon, m.; 
das Seidenfilatorium, Fila- 
torium, die Seidenmühle, 
Spinnmühle, Zwirnmaschine, 
Seidenswirnmihle; Spinning- 
mill, silk-mill, silk twining- 
mill. 

— à sucre; die Zuckermühle; 
Cylinder-press, sugar-mill. 

— à tan; die Lohmühle; Taw 
mill, bark-mill. 

— à tanneur; der Gerbergang, 
Gerdgang: Tan-mill. 

—a tirer l'or; die Golddraht- 
mühle; Gold-wire drawing mill. 

— à toile; die Waschmihle; 

. Washing mill. 

— à vannes, à volets; die un- 
terschlächtige Mühle; Under- 
shot-mill, mill with flood- or 
water-gate. [Steam-mill. 

— à vapeur; die Dumpfimiihle ; 

= vents die Windmähle; 
Windmill. | 


apiermüÂle;|— — hollandais; die hollän- 


dische Windmühle, Thurm- 


windmihle;Tower-mill,smock- 
mill. 
Moulin à vent posé sur des 


tréteaux } die Blockmühle, 
Bockmühle; Wind-milt built on 
trestles. 


—à vis, (arg); Kaliber zum 
Schleifen der Schraubenköpfe; 
Caliber for polishing screw- 
knobs. 

Moulinage, v. Egrenage (fil.). 

— de la soie, m. ; das Zwisten, 
Zwirnen, Zurichten der Seide; 
Silk-throwing, silk-twining. 

Mouline, vermoulu, (bois); 
wurmstichig; Worm-eaten. 

Mouliner la soie; Seide zwir- 
nen, auf der Seidemühle be- 
reiten oder surichlen; te twist 
silk, throw the silk. 

— un câble; ein Tau schies- 
sen lassen; to slip a cable. 

— un marbre; mit Sandstein 
und Wasser abreiben; to grind 
marbic. 

Moulinet, m.; der Drekbaum, 
Wiudhaspel, Drehhaspel, die 
Schrotwinde, Kurbel; Cabstan, 
drum, windlass. 

—, pue das Drehkreuz, 
der Steiglitz, Stieglits, Stiegel, 
Triller, Weghaspels Turn- 
pike, turn-stile. : 

—3 der Quirl ; Twirhing stick. 

— (fond.); das Gussgestetl für 
bleierne Röhren‘; Frame for 
easting leaden tubes. 

— (méc.h dieflebewalze, Winde, 
Kurbelwelle ; Mouline, winch. 

— (mona.); das Dreh-, Walz, 
Stose-, Prigewerk; Ceining- 
press, fiy-press, coinieg-mill. 

— (tréf.); der Spiess; Iron rod. 

— v. Laminoir. FWindlass, 

— d’une chevre; die Welle; 

— électrique. (phys.); elektri- 
achea Rad ; Rotary apparatus. 

—, faire le —, (impr.); den 
Deckel, das Rähmchen suma- 
chen; to let down the tympan. 

= d’un moulin a vent; das 
Windradchen; Little wheel ia 
a wind-mill. 

_ zn serrer la presse; der 

resskaspel; Winch. 

— à vent, (arch.); Rauchabaug 
in einem Rauchfange; Smoke- 
dispeller. 

— de Woltinann; der Wolt- 
mann’sche Flügel, Hygrome- 
ter,das hygrometrische Flügel- 
rad; Sail-whcel of Woltmaan. 

Moulineur, rascoyeur, m. 
(min.); der Abnehmer ; Banks- 
man, lander. __ 

Moulinier, ovaliste, m.(soier.} 
der Seidenzwirner; Thrower, 
silk-twister. 

Moulle d’une 


ierre, f., pan- 
neau, m.; 


ie Lehre, Scha- 
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blone, das Lehrbret; Gauge, 
model, pattern. 

Moulon, m. (sal.); der Sals- 
she dial Heap of salt. 

Moulure, f.; Zierrathen von 
Hohlkehlchen, Schleifen, Stä- 
ben und Leisten; Moulding. 

—, v, Astragale. 

—, bordure, S.(men.); die Fül- 
lungsglieder, Friesglieder; 
Border of a door-panel. 

—s, bordure a—, — de Jancis; 
Fenster-, Thürverkleidung ; 
Window- or door-case, 

—, rebord; der und das Sims, 
dasGesims,dieGliedergruppe; 
Moulding, bead. 

— (mag.); die Abtheilungen beim 
Putzen der Masern ; Screeds. 

—, v. Cymaise. 

— (mir.); schräg ablaufende 
Randleisten von Spiegelglas; 
Sloping ghass edges. 

— de la base, d’embasement, 
corniehe du piedestal, sur- 
base, f.; das Fusegeainr, 
Sockelgesims, Sockelsims, die 
Sockelgliederung ; Cornice of 
the pedestal, base-moulding, 
table. a 

—s, bordure a—; die Fenster-, 
Vhirverkleidung ; Dressing. 

-— creuse ouconcave, v.Cavet. 

— d’embasement, v. Moulure 
de la base. 

—s, faire les —, les talons, 
(men.); abkehlen ; to chamfer, 
to flute, to hollow, to channel. 

— lisse; dus glatte, schlichte 
Glied; Plain moulding. 

— losangée; der Rauteustab; 
Lozenge moulding. 

— nattée; dus mit Flechtwerk 
verzierte Glied; Trellised 
moulding. 

— ornée; das beselzle Glied; 
Ornated moulding. 

— ovale, en demi-coeur; der 
gedrückte Pfühl, Echinue; 
Quirked torus, echinus. 

— rampante, oblique; das an. 
steigende Gesime; Raking 
moulding or cornice. 

— à rouleau; das Rollglied; 
Roll moulding. 

— — et hlet; das Rollglied mit 
Bändchen; Roll end fillet 
moulding. a 

— supéneure de chapitean; 
das obere Sims am Kapitil ; 


Tile. 

— taillée obliquement; das 
abgewässerteGesims; Weather- 
ed moulding. 

Mouquette, f.; die Knochen- 
welle eines Rades; Bone cy- 
linder of a wheel. 

Mour, m. (métall.); der Form- 
rüssel; Mouth of the twyer. 


Mousqueton, m.; der Siutsen, |. 


MOU 
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die Stutzbüchse, Reiterflinte, | Mouton, coulisses d’un —, f. 


der Karabiner ; Musketoon. 

Moussache, f.; die Manioka- 
stärke; Starch of manioc. 

Moussant, vx. (brass.); das 
Märzeubier ; Match beer. 

Mousse, f.; derGischt, Schaum; 
Scum, froth. [gar-ice. 

— (conf.); der Zuckerguss; Su- 

— de platine, sonne de pla- 
tine, f.; der Platinschwamm ; 
Spovgy platinum. “ 

Mousseline, &; ; der Musselin, 
Muslin,dusNesseliuch;Muslin. 

— (pap.); Papier format Som. 
m.; Size of paper. 

~, brodeur en —, m.; der 
Musselinsticker; Maslin sewer. 

— decoton; der Lenomusselin ; 
Leno muslin. 

— a carreaux; gewürfelter 
Musselin; Plaid muslin. 

— des Indes; der T'reck; India 
muslin. . A 

— de laine, mousline-laine ; 
der Wollmusselins Mousseline- 
laine. : . 

— laine eroisée; geköperte 
Wollmusselin; Twilled mousse- 
line-laine. 

— de soie; der Seidenmusselin, 
leichteSeidensto ff; Silk muslin. 

— unie, brodée, rayée; ein- 
facher, gestickter, gestreifter 
Musselin ; Plain, embroidered, 
striped muslin. 

—, verre —, m.; sehr feines 
Glas; Very fine glass. 

Mousselinier, m.; der Muaselin- 
fabrikant, Musselinhandler ; 
Muslin-maker, mustin-dealer. 

Moussoir, ».Kmonssoir(pap.). 

— à cylindre, v. Moulin à cy- 
lindre. 

—, grand!—, (pap.); die Fill. 
stange; Stirring-pole. 

Moustache, f. (tréf.); die Kur- 
bel; Crank. longs. 

— (dor.); die Zange; Gilder’s 

—(forg.); der Feuerhaken; Poker. 

Moût, m. (brass.); die Würze, 
Bierwürse; Wort. 

Montade, ». Duite double. 

Mouton, m., hie, sonnette, f.; 
die Ramme, Pfahlramme, der 
Rammbar, Fallhammer, Fall- 
block, der Trrietskopf, Fall- 
klotz; Monkey, pile-driver. 

— v. Demoiselle, hie. 

— (fontaine); der schäumende 
Wasserfall; Foaming eascade. 

—-(monn.); das Fullwerk; Stamp. 

— v. Chandelle (impr.). 

—,hune, f.(charp.); derGlocken- 
balken, Wellbaum am Glo- 
chenstuhl, Holm, Träger; 
Beam of a bell. 

— à bras; die Handrannne mit 

Stielen;Hand pile-driver, three- 

hand maul. 


pl, montants, m. pl.; die 
Prieie ; Post of a monkey. | 

— de devant et de derriere; 
die Vorder- und Hinter- 
decken; Front and back ap- 
rights of coach-boxes. 

— a emporte-piece; die Aus- 
haumaschine; Stamping or 
punching machine. 

— de haquet a bateau, ran- 
che, f. droit}; die Bocketütse, 
Raupe; Stud-stave. 

—, Montant d’un pont rou- 
jant; die Docke, der Ständer 
einer agendricke: Upright 
standard of a carriage bridge. 

— de ınouleur; die Stosswaise; 
Driving cylinder. 

— de la presse, (drap.); der 
Pressbaum ; Press-beam. 

— de presse, (impr.); das 
Pressbret ; Pressing-hoard. 

— de pressoir à vin; der Kel- 
terdeckel, Pressdeckel; Cover 
plate of a wine press. 

—, partie supérieure du—; der 
Reelskopf; Upper part of the 
ram. 

—, enfoncer jusqu’à refus de 
mouton; die fable einschlu- 
gen bis sie nicht mehr ziehen; 
to set or drive piles home, 

— de sounetie, bélier, billot 
de batte, m.; der Rammklotz, 
Rammblock, Rammber, Bar, 
Bock. Fallbock, Hoeher, Läu- 
fer, Hund, Esel, das Hand- 

werk; Rammer, ram, rammer 

log, monkey, ram block, bat- 

tering block. . 

à vapeur, marteau pont 


die Dampframme, der Dampf- 
hammer; Steam ram, steam 
hammer. [standard. 


— de voiture; dieRunge; Coach 

Moutonner; wollicki machen; 
te render fleecy. 

Mouture, f., blé moulu; das 
Mahigut; Grist, ground corn, 


grain. 

—, blé mélé; das Mongkorn; 
Mingled corn, mang-corn. . 

—, salaire de meunier, mou- 
lage, m.; das Mahiged, 
Mahlrecht, der Mahllohn, die 
Mahlmetze;; Milter's fee, toll. 

—, nulture, m.; die Mahlart, 
dasMahlen; Multure, grinding. 

— économique; die viermal 
anfschüttende Mahlart, Spar- 
mÿllerei; Economical multure, 
repeated grinding. 

— extraordinaire; die Bei- 
metze; By-ınuliure. 

— en grosse, en son gros; die 
Mahlart imGroben, ohne wie- 
der anfsuschütten, Grebmäl- 
lereis Gross multure, cearse 
gross, 
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Mouture à la Lyonnaise; die| Rotation, rotatory motion, cir-| Mouvement projectile; die 
Jfransôsische Sparmüllerei;| cular motion, rotary motion,| Wurfbewegung; Motion of 
French repeated or sparing| gyration. projection. 


grinding, 

— rustique, directe; ländliche 
Mahlmethode; Rustic grind- 
ing method. 

Mouvage, m. (sucr.); das Stir- 
ren, Vertheilen der Krystalle; 
Stirring. [(mag.). 

Mouve-chaux, ». Bouloır 

—,ınouveron du bacachaux, 
(sucr.)3 das Stirrhols, die 
Rührkrücke, der Rührepaten; 
Stirring-pole. 

Mouvenment, m. «die Bewe- 
gung ; Motion, movement. 

— (ch. fer.); der Fahrplan, Be- 
triebsplan, die Fahrordnung ; 
Management. 

—, pignon, ronage, m., res- 
ort, m. pl. (horl.); das Ge- 
triebe, Gangwerk, Gehwerk, 
Räderwerk; Springs, pl., mo- 
tion, motion springs, wheel- 
work, going parts. 

— (org.)3 der Pfeifenzungen- 
halter; Wire supporting the 
works. 

— (serr.); der Ellenbogen, das 
Knie am Schellenzuge ; Crank. 

— accéléré; die beschleunigte 
Bewegung; Increasing motion. 

— acquis, (méc.); die in vol- 
lem Gang befindliche Bewe- 

. gung ; Full motion. 

— alternatif, mouvement de 
va-et-vient; die al'ernirende 
Bewegung, Hin- und Herbe- 
:wegung, auf- und niederge- 
hende Bewegung ; Reciprocat- 
ing motion, motion to and fro, 
alternate motion, backward and 
forward motion. 

— angulaire; die Winkelbewe- 
gung; Angular motion. 

— apparent; die scheinhare 
Bewegung; Apparent motion. 

— d’arrét; die Abstellvorrich- 
tung Stop motion. 

— en arrière; die Bewegung 
nach hinten; Backward motion. 

— ascensionnel; die aufetei- 
gende Bewegung, der Kolben- 
aufgang ; Up stroke. 

— en avant; die Bewegung 
nach vorn; Forward motion. 
— de balanceınent, de bascu- 
e3 die schaukelnde Beweg- 

ung: See-saw. 

— en blanc, (horl.); im Groben 
bearheitetes Uhrwerk; Rough 
clock work. 

—, tour circulaire; der Kreis- 
gang; Circalar movement. 

— circulaire, giratoire, rota- 
toire, m., rotation, Fr die 
Kreisbewegung, Achsendreh- 
ung, Umdrehung, Schwung- 

bewegung, Zirkelbewegung ; 


Mouvement en coeur, en 
courbe de Vauncanson: die 
hersförmige Bewegung; Heart 
motion. 

— composé; die zusammengr- 
setste Bewegung; Compound, 
composed, motion. 

— curviligne; die krummlinige 
Rewegung; Curvilinear mo- 
tion. 

— descendant; die niederstei- 
gende Bewegung, der Kalben- 
niedergang ; Down stroke. 

— différentiel; dar Differen- 
tialgetriebe; Differential mo- 
tion. r 

— excentrique; die ercentri- 
sche Bewegung; Eccentric mo- 
tion. 

— de galop, de tangage, (loc.); 
die Stossbewegung ; Pitching 
motion. | 

— giratoire, m.; die Rotirungs- 
bewegung, der Radlauf; Gira- 
tory movement, rotation, rotary 
motion. 

—de haut en bas et de bas 
en haut; die Auf- und Ab- 
hbewegung: Up and down mo- 
tion. 
das Hin- und Herschwanken, 
Schwanken, Rütteln, die Hin- 
und Herhewegung, schlän- 
gelnde Bewegung; Rocking 
motion, tail motion of a loco- 
motive, oscillating motion. 

—, mettre en—, en train, faire 
pıvoter une machine, en- 

. grener, eınbrayer; in Gang, 
in Bewegung selzen, gehen 
lassen; to engage, to throw in- 
to gear, to start, to let go. 

— moyen; die mittlere Bewe- 
gung ; Mean motion. 

=, mise en—,en train, f.;dasIn- 
betriebsetsen, Ingangsetzen, 
Anlassen der Maschine; Start- 
ing, throwing into gear. 

— oscillatoire; die schwingen- 
de Bewegung; Oscillatory mo- 
tion. 

— perpétuel; das Perpetuum 
mobile; Perpetuum mobile. 

— de piston; der Kolbenhub; 
Stroke. 

_ posts pour. dérouler la 
chaîne, (liss.); die positive 
Abwicklung der Kette; Wind- 
ing-off the warp. 

— pour les pots tournants, 
avec comprimeurs ou plon- 
geurs; die Vorrichtung für 
rotirende Töpfe mit Zusam- 
menpresser oder Plünger; Ap- 
paratus for rotary pots with 
compressers or pungers. 


—rectiligne; die 


—, quantite de—, f.; die Star- 


ke, Grösse, Kraft der Bewe- 
gung ; Strength of movement. 


—réactionnaire; contre-mou- 


vement; dieGegenbewegung; 

Counter-movement. 

eradlinige 

Bewegungs Rectilfaiar move- 
ment, straight-lined movement. 

— réel; die wirkliche Bewe- 
gung ; Real movement. 

— de reläche; die abnehmende, 
schwächende Bewegung: 
Slackening motion. 

— retardé; die verzögerte Be- 
wegung ; Decreasing motion. 
— en retour; die Hückbewe- 

gung ; Backing-off motion. 

— de révolution; die revolvi- 
rende Bewegung; Revolvency. 

— rotatif, giratoire; die Rad- 

ewegung; Rotary, rotatory 
motion. | R 

— de rotation, rotation, ré- 
volution, f.; die drehende, 
rotirende Bewegung, Um- 
drehung; Rotation, revolution, 
rotary motion. 

— de roulis, v. Lacet (loc.). 

— de sonnette; der Winkelhe- 
bel; Bell crank. 

— —, machine a—, fs die Win- 
kelhebelmaschine; Bell crank 
engine. 

— de secousse, — de va-et- 
vient, m.; die auf- und nie- 
der-, hin- und hergehende Be- 
wegung des Beutels (Mühle), 
rüttelnde, schüttelnde Bewe- 
gung: Shaking motion of the 
holter (vertical or horizontal), 
shaking. 

_ simple; die einfache Bewe- 
gung r Single motion. 

— spontané; die selbstthätige 
Bewegung; Self-acting motion. 

m terre, (constr) die Erd- 

. bewegung, Lorischaffung von 
Erden Earth-work. Lang 

— de tirage d’une sonnette; 
das Knie, der Ellbogen, das 
Winkeleisen an einem Klingel- 
zug ; Elbow, joint-lever. 

— de translation; die forte 
schreitende Bewegung; Mo- 
tion of translation. 

— pour tisser les oroisés; die 

öpervorrichtung; Twilling 
apparatus, 

— uniforme; die gleichförmige 
Bewegung; Uniform motion, 
equable motion. 

— de va-et-vients die Hin- 
und Herbewegung, Zughewe- 
gung, Gestangbewegung, Ei- 
nerleibewegung; See-saw gear, . 

. Bee-saw motion, reciprocating 
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motion, backward and forward 


motion, motion to and fro, tra- 
versing-gear. . 

Mouvement uniformément 
varié; die gleichförmig ver- 
änderte Beuregung; Uniformly 
variable motiön. 

— varié; die veränderliche Be- 
wegung; Variable motion. | 
— vermiculaire; die Wurm- 

bewegung ; Vermiculation. 

— verticals der freie Fall; 
Vertical motion. 

Mouver; den Kardatechenstif- 
ten die letste Zurichtung ge- 
ben; to finish the teeth of a 
card. 

— (sucr.); sfirren; to stir, to 
scrape the sugar off frem (the 
sides of moulds. [(suer.). 

Mouveron, 2. Mouve-chaux 

Mouvet, m., mouvette, f., 
mouvoir, palon, m. (chand.); 
der Rührstock, dae Rührholz; 
Warchandler’s spatula. 

Mouvoir, faire —; in Bewe- 
gung, inGang setzen: to drive, 
to put in molion, to work. 

—, se —, entrer, agir; ein- 
springen; to catch with the 
spring. 

Moye, f. die weiche Schicht 
in einem Steine, Losschicht; 
Soft part of a stone. 

Moyen, m.; das Mittel; Means. 

—; die Mittelwolle; Long and 
rough wool on the buttocks of 
sheep. ee 

—s dissolvants, chimiques, 
m. pl.; auflösende, zersetrende 
Mittel; Chemica! means, dissol- 
vants, pl. 

— -fournean, m.; der Stück- 
ofen, Mittelofen; Iron-foundry. 

—s, ressorts mécaniques, m. 
pls bewegliche, körperliche, 
sichtbar wirkende, mechani- 
sche Mittel; Mechanical means. 

— octave, octavo, m. (impr.)3 
dasMedianoctav:Demi-octavo. 

— proportionnel, moyenne 
proportionnelle, géométri- 
que; die mittlere Propor- 
tionale, Durchschnittssunme, 
das geometrische Mittel; Mean 
proportional, geometrical mean. 

—s réactifs, réactifs, m. pl.; 
gegenwirkende Mittel; Reac- 
tive means, pl. 

Moyenne, f.; die Durchschnitts- 
zahl, der Durchschnitt; Mean, 
mean number. : 

—, prendre la —, médionner; 
das Mittel, den Durchschnitt 
nehmen ; to take a medium. 

— pression, (m. vap.); der Mit- 
teldruck; Middle pressure, 

— taille, v. Bâtarde. | 

Moyer une pierre de taille; 
- ein Werkstück nach der. Ader 
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block in two, in the direction 


of its bed. 

Moyette, Ph (agr.); die Miete, 
der Garbenschober ; Shock of 
sheaves. 

Moyeu, m.; der hölzerne Blu- 
menständer ; Wooden stand of 
flowers in wire-baskets. 

—; die Nabe, Buxe, Hülse, 
Rednabe; Box, nave, stock, 
hob, centre. 

—, noyau d’un volant,(mach.); 
die Hülse, der Wellkrans; 
Nave. : 

Muant d’un marais salant, m.; 
die dritte Gruppe von Per 
dunstungsbetten; Third series 
of brine-pits. 

Muel, m. (constr.); die Blei- 
wage, Setzwage; Levelling 
plummet. 

Muer; eich hauten (von Seiden- 
wärmern); to moult. 

Muet, (fusil); nicht losgehend: 
Not going off. [mented. 

— (vin); ungegohren; Unfer- 

— (font.)} wasserlos : Waterless, 

Mufle, m., tétiere de soufflet 
I tétard,m.; der Balgenkopf, 
das Balgenhaupt, Kopfetiick; 
Bellows-head, nozzle-block. 

— das Eisenhand unter einer 
Triebfeder; Iron-band beneath 
a spring. 

—; das Muffelgesicht, der 
Thier, Hunds-, Löwenkopf; 
Muzzle. | 

—, lunette de bout de fleche, 
(voit.); das Oesenblatt, Maul; 
Tongne on the fore-end of a 


perch. 

— des soufflets; der Mund des 
Blasebalgs; Mouth of the 
nozzle, 


Maure, f.3 die Siedesoole; Brine. 

— (sal.); die Mutterlauge; Mo- 
ther-lye. [Felt-rest. 

Mule, 7 (pap.); der Filzhalter; 

Mulet, m. (impr.); der Hülfs- 
formatbildner; Auxiliary cli- 
cker, maker-up. — 

Mull-Jenny, métier a filer en 
fin; die Mule Jenny, Mule- 
spinnmaschine, Bastardspinn- 
maschine,derGrobstuhl; Mule, 
mule-Jenny. 

—, fil de la —; Einschussgarn; 

——en gros, v. Béli. 

— — à retordre; die Mule- 
zwirnmaschine; Twining-mule, 
mule-doubler. à 

— — renvideur, renvideur 
mécanique; der Selfactor, 
Selbstepinners Mule-jenny self- 
acting, renvideur automate, se)f- 
actor, selfacting mule. 

Mulle, (teint.); die Farberröthe 
von geringer Gite; Mull. ° 


MUR 


spalten, sersägen; to saw a|Mulon, m.; der Salshaufen; 


Salt-heap., 

Mulquinerie; die Spitzenarbeit, 
Linonmanufuctur; Lace work- 
ing, lawn manufacture. 

—, fils de — fine, m. pl.; das 
Batistgarns; Unbleached yarn 
for cambrics. (Multiple. 

Multiple; wielfaltig, vielfach ; 

—, poulie —, f.; vielfacher 
Block; Multiple pulley. 

Multiplicatenr, m. (phys.); der 
Elektricitatsvermehrer; Mul- 
tiplier. 

Mundick, m. (min.); der Miss- 
pickel; Poor tin, waste. 

Munz-stahl ; stahlderb, stahl- 
dicht; Firm as steel. 

Mfr, entierement —, (agr.); 
ganz reif; Dead ripe, goose- 
necked. Mauer ; Wall. 

Mur, m., muraille, f.; die 

— (min.); die Versatsmauer ; 
Partition wall. . 

- adossé à nnterre-plein; die 
anErdreich angelehnteMauer; 
Wall leaning against an earth- 
body., 

— a ailes; die Fligelmauer; 
Aisle-wall, wing-wall. 

—, aile de—, f.; die obere Ka- 
minmauer; Wall above the foot 
of chimneys. 

— en aile, en retour; die Flu- 
gelmauer; Return wall. 

— en l'air, portant à faux; 
die schwebende, fliegende 
Mauer, auf Boden ruhende 
Mauer : Spandrel wall. : 

— aligné d'un côté; die ein- 
ecitig abgeglichene, einhäup- 
tige Mauer; Wall one side 
worked fair. 

—d’appui, de parapet, appui; 
die Brüstungsmauer; Wall 
breast-high, parapet, breast- 
wall. 

— servant de base an four- 
nean; der Ofenstock; Ground- 
wall of the furnace. 

— de bataille, beter lees] PL; 
der Gichtmantel, die Gicht- 
mauer 3 Crown, wall, dome of 
a blast-furnace, tunnel (fannel) 
head. 

— de batardean; die Wehr- 
mauer ; Water stop wall. 

—,le— fait le ventre, forjette, 

oucle; die Mauer macht 
einen Bauch; the wall batters. 

— bouclé, gauchissant; die 
ausbauchende, bauchige 
Mauer; Battering wall. 

— de bousillage, de torchis; 
die Lehmwand, Wellerwand: 
Loam-wall, clay-wall, mud- 
wall, cob-wall. 

—, bretteler un —s eine Mauer 
mit Besenputs versehen; to re- 
grate a wall. 


MUR 


Mur en briques, briquetage ; 
die Backstetnamaner; Brick- 
wall. [Cellar-wall. 

— de cave; die Kellermauer ; 

— de 10 cent. d'épaisseur; 

Mauer von 4l]z Zoll; Half- 

brick wall. 
de 20 cent. d’épaisseur; 

Mauer von 9 Zoll; One-briek 

wall. 

-- de 30 cent. d'épaisseur; 

Mauer von 14 Zoll; One-and- 

a-half brick wall. _ 
de 40 cent. d’épataseur; 

Mauer von 38 Zoll; Two- 

brick wall. | 

— de chemise, revétement, 
contre-—, m.3 die Futter- 
mauer ; Counter-mure. 

—, clore, enceindre. entourer 

e—; mit ciner Mauer ein- 
Sriedigens to wall, to wall up, 
to wall in. 

— de clöture, 
die Umfriedigungsmauer, Ein- 
Sriedigungsmauer,Ringmauer; 
Fence- wall, enclosure - wall, 
close-wall. : 

— sans autre construction; 
blosse Mauer ; Dead-wall. 

— contre-boutant, perre, v. 
Contrefort. 

—s de cöte,m.pl.; der Backen- 
stuhl, die Backenstücke (am 
Hochafen) ; Side-walls. 

— d’une couche, lit, m. ; das 
Liegende, Me Sohle; Flovur 
pavement, shill, sill, sole. 

— coupé; die Mauer mit Oeff- 
nungen sum Einlegen der Bal- 
ken; Wall with timber holes. 

— crénelé; die gezinnelte Mauer; 
Embattled wall. 

— de culée, culée d’un pont, 
S.: die Flügelmauer, der 
Landpfeiler ; Wing-wall of a 
bridge, end-wall, head-wall of 
a bridge. 

— dechausse; die Mauer mit 
entblösstem Grund; Bare-bas- 
ed wall. 

— en decharge; die aufSchild- 
bogen ruhende Mauer; Wall 
upon discharging arches, dis- 
charging wall facing the lower 


level. 
— détaché; die freisiehende 
Mauer ; Detached revetment. 
vers, qui déverse; die 
schief stehende Mauer; In- 
clined wall, [Back-wall. 

— de dossier; die dulehnwand; 

— —3 die Dachmauer; Wall 
raised above the pinion. 

— Ge douve; innere Latten- 
mauer eines Wasserbehälters; 
Wall of reservoirs, etc. 

— —4 die inwendige Mauer um 
einen Springbr 


en S Li : 
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d'enceinte ; |: 
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fre; die echrage Maner, Wan- 
gerunauer ; Creeping wall, car- 
riage wall, string wall. 

Mur en élévation; die erhöhte 
Mauer ; Raised wall. 

—, élever un —; aufmauern'; 
to raise a wall. 

—, employer, mettre, sceller, 
renfermer, incruster, en- 
chasser dans le —; einmauern; 
to fix in a wall, to wall up, to 
immure. Fnauer ; Walls. 

— d'enceinte; die Umwallungs- 

—s, dans V’encriute des —; 
innerhalb der Mauern; Within 
the walle. 

— extérieur, de pourtour; die 
Ausseumauer, Umfussungs- 
mauer; External wall, out wall. 

—, enduire un —; cine Mauer 
abputzen; to plaster a wall. 

—, finir à enduire un —; eine 

Mauer tünchen, glattputsen; 

to set a wall, to finish the 

plastering. . 

— de face, extérieurs die Vor- 
derwand, Frontmauer; Ex- 
ternal, outside wall, froat-wall. 

—, le — farde, s’aflaisse, prend 
coup; die Mauer senkt sich, 
setzt sich, senkt sich ein; the 
wall settles, sinks in. 

—, le — se fend; die Mauer 

reisst, bekonmi Risse; the wall 

splits, gapes. 

‘on filon; das Liegende, 
liegeude Salband; Foot-wall, 
under-laying wall. 

—, flotter, crépir un —; auf 
cineMauer den Putzaufziehen, 
den Aufzug bringen; to Boat 
a wall. ï 

— de fondation; die Grund- 
maser; Foundatiou-wall. 

— d'une fosse d’aisance; die 
Mauer einer Abtritisgrube; 
Steiving, lining, wall of cess- 
pools. 

—de foyer, autel,n. ; die Feuer- 
brücke; Bridge, flame-bridge. 

—, le — ga it, pousse, 
bombe; ie Mauer baucht 
aus; the wall batters, sbrinks. 

—, gobeler, ravaler un—; eine 

auer berappen, bewerfen; 
to roughcast, te render a wall. 

-, gros —, m.; die Haupt- 
mauer; Principal, main wall. 

—, — —; die Hauptwund; Main 
wall. 


MUR 

Mur sans jours, — orbe; die 
Mauer ohne Fenster wad T'hü- 

ren; Blind wall. 
latéral; die Seitenmauer ; 

Side-wall. _ 

—$, maconnerie pour =; das 
Mauerwerk; Walling. 

—s, initeriaux pour S —; 
dae ‚Mauermuterial; Walling. 

— anitoyen, commun ; L 

randmauer, gemeinachafi- 
liche Mauer, Grenzmauer, 
Zwischenmauer, Mitielwand, 
Scheidemauer; Party-wall, flank- 
wall, common-wall, mean-wall, 
partition-wall. 

— en moellons; die Bruch- 
sSteinmauer; Quarty-stome wall. 

—, monter un — sur des voü- 
tes: eine Mauer uuf Bogen 
saltelu; to put a wall upon 
arches. 

— sans moyen; nicht gemein- 
schaftliche Mauer; Wall not 
common. 

— orbe; die blinde Mauer, 
fensterlose Mauer; Dead wall. 

—s, morts-—; die Wände eines 
Schmalzefens; Walls of a smelt- 
ing-furnace. 

—, pan de —, m.; die Mauer- 
strecke, das Mauer feld; Piece 
ef a wall. 

— parpaing; die Mauer aus 
lauter Bindeschichten; Per- 
pend wall. 

— pendant, corroinpu; ein- 
Jallende Mauer; Wall to be 
taken down. 

—, pied d’un —, nm.; der 
Mauer fuss; Footing, base of a 
wall, | 

— en pierre sèche, perré 

ICE Fe dieirocheneMeucr. 
teinpackung, kalte Mauer; 
Dry wall. 

—-pignon; die Giebelmauer ; 
Pivion-wall, gable wall. 

— de pignon en forine d’es- 
calier; die Katsentreppe; 
Stairs forming the sides of a 
gable. Fwail. 

— —; die Mittelwand; Gable- 

— planté; die auf Rest stehende 

auer; Wall founded upon a 
grating. 

— principal d'un fauruéau 
d'affinage, fronton, m.; die 

Stirnmauer, Stirnwand; Main- 

wall. : fiverr.). 


— 


—, hors de —; ausserha!b der|— de protection, v. Chasse 


Mauer; Without tbe walls. 

— de hourdage; rauhe 
Mauerwerk, die Feldstein- 
mauer; Rubble wall. 

— intérieur, de refend, de sé- 

aration; die Innenmauer, 
Scheidemauer, Zwischen- 
eer Party-wall, partitioa- 
wall 


— de recuit, (fond.); die Aus- 
brennmauer ; Baking-wall. 

— de refend, mitoyen; die in- 
wendige Mitielwand, Zwi- 
schenmauer ; Bearing-wall. 

— deremplage; die Füllmauer, 
das Gusswerk, Bruchatein- 
mauerwerk swischen Ziegel- 
häuptern; Rubble - walling, 
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baked-wall, cotier-work, pack- | Murexide, acide purpurique; 


ed-wall. A 

Mur refractaire; die Brand- 
mauer; Sirong-wall, lire-proof 
wall. 

— de revétement en talus, de 
terrasse; die Futtermauer; 
Retaining wall. 

— —; die Verkleidungsmauer, 
Kastenmaner; Lining-wall, re- 
vetment-wall. 

—, sans —; ohne Mauer; Un 

walled, without walls. 

du sas d'une écluse; die 

Fallmauer ; Lift- wall. 

— de soubassement, allege, f.; 
die Fenstermauer; Wall on 
which windows rest. 

— de soutenement; die Schütz- 
mauer, Stütsmauer; Retaining- 
wall, breast-wall, susteining- 


wall. 

— de sûreté, pilier de sûreté, 
(min.); der Sicherheitapferler, 
W ehrstoes; Rib, barrier, chain- 
wall. 

— en surplomb; die überhän- 
gende Mauer; Overhanging 
wall. | 

— en talus, talnté, escarpé, 
escarpe, f.; die matte Mauer, 
geböschteMauer, Böschmauer; 

. Sloping-wall, escarped - wall, 
scarp, Sloped-wall, steep. 

—, tête de —, J.; der Hut; Top 
of a wall. — Fsillage. 

— de torchis, v. Mur de bou- 

— en traverse; die Quermaner, 
ZLwerchmauer;  Cross- wall, 
dwarf-wall. 

Murage, m.; das Zumauern, 
Vermauern; Walling. 

Muraille, f. ; die lange Mauer; 
Long-wall. 

— (min.); die Sohle; Sole. 

— de briques non cuites; die 
Wand von Lufitsiegela, von 
Lehm und Stroh, die Lehm- 
di mane Cob. watt. 

—s de Prusse, Galp-); die Sal- 

5 


peterwellerwan Artificial 

production of saltpetre. 
Muraillement, v. Chemise 
—, v. Maçonnerie. ((fond.). 


—, parol, f. (min.); der Mein- 

kamm ; Buttress. F(métahl.). 
—, double —, v. Chemise 
— des galeries; die Gruben- 
mauerung ; Walling. 

des puits; die Schacht- 
mauerung; Giaging, wailing 
of shafts. 

Mureau, m.; die Seiten wad 
Decke der Blasebalgröhrr 
einee Eisenofens, das Form- 
gemäuer; Sides and covers of 
the bellows, tewel-wall, twyer- 
wall. 

Murer; ummanern, zumanern; 
to wall,to block up, to wall up. 


diePurpursäure, dasMurexid, 
purpursaure Ammoniak; Mur- 
exide. fanhydre 

Muriacite, v.Sulfate de chaux 

Muniate, v. Chloride. 

— m.; das salzsunre Sulz, Chlor- 
metall; Muriate. 

-; piomb corné, muriaté, sel, 
chlorure de plomb; das 
Bleihorners, salzsaure Blei- 
oxyd ; Muriate of lead. 

— d’antinioine; das salzsaure 
Selen yet Hyürochlo- 
rate of antimony. 

— calcaire, de chaux: das 
Kalkkochsalz; Muriate of lime. 

— de chaux, v. Chlorure de 
calcium. | 

— de chaux oxygéné, v.Sous- 

chlorite de chaux. 

d’etain ammoniacal; das 

Pinksals; Pink colour. 

— de mercure doux, aigle 
blanc; kochsalssaures, ver- 
stisetes Crete. weisser 
Adler; Muriate of quicksilver. 

— d'or; dus Chlorgold; Muriate 
of gold. _ 

— oxygéné; unterchlorigsaures 
Salz; Foe bela 

— de potasse; Chlorkalium; 
Chioride of potassium. 

— ou protochlorsre de mer- 
cure, mercure muriaté ou 
comé; das Queckeilberhorn- 
erz ; Muriale of mercury. 

— de soud?, . Sel gemme. 

— suroxygene; chlorsaures 
Salz; Chlorate. 

Muriaté; salzgesäuer!; Muriatic. 

Murtia, ınureau, m.(min.); die 
Lrockenmauer ; Cog, Ary-wall. 

Museau, m.; der Rand am 
Schlisselbart; Rim, edge of 
the key-bit. 

— de la tuyere; der Formrüs- 
sel, Rüssel, die Duse; Nose of 
the twyer, furnacc-end of the 


twyer. : 

Musée, v. Galerie, musée. 

Muselière, f. (sell.); der Maul- 
kor6; Muzzle. 

— (méc.); das Gehius; Cage, 
box of clack-valves. 

Muserolle, f.(sell.); das Naser 
band, der Nasenriemen; Mus- 
role, nose-band, nuse-piece. 

Musette, v. Cmssette (tiss.). 

—s, v. Bonteilles (cart.). 

Musique,f.(arch.); der Boden- 
salz im Gypsfase; Scdiment. 

— (tail.); Lachreste, Tach- 
stücke ; Remaants. 

—, faire de la —, (mac.); Kalk 
mit Staub mengen; to mix dust 
with mortar. 

Musif; in Mosaik gearbeitet; 
Mosaic. fsaic gold. 

—, Or—,m.; Musivgold;. Mo- 
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Musoir d’une écluse, m.; die 
Flügelmauer am Schleusen- 
haupt; Wing-wall of a lock- 
crown, 

—, tête du buse d’une écluse, 
F.; das TYempelhaupt; Thresh- 
old’s head. 

Mutage, mutisme, m.; die 
Schwefelung des Mostes; 
Stopping the fermentation of 
must, sulphering. 

Muter; Schwuelein: to sulphur. 

Mutule, $.; der Dielenkopf; 
Mutule, bracket, corbel. 

Myriametre, m.; der Myria- 
meter; Myciameter. 

ae ea S.: dus Myricin, der 

achsstoff; Myricine. 


N. 


N moyenne, f., (impr.); der 
Normalbuchstabe, das N; 
Standard letter. 

Nacarat, m.; die Nacaratfurbe, 
nacaratjarbig, hellroth; Na- 
carat. 

— de bourre ronge exécuté 
avec de la bourre tontisse 


teinte en ecarlate; das 
Flockenroth; Nacarat of red 
flock: 


Nacelle, gorge rampante, f., 
trochile, m. (arch.); die an- 
steigende Einziehung, der Tro- 
chilus; Trochil, trochilus, 
ramping hotlow. _ 

—, varlope onglee, f; der 
Kehlhobel für eine Hohlkehle 
swischen zwei Plätichen; 
Moulding-plane. 

— (ballon); die Luftschiffergon- 
del; Car. 

Nachberg, m., argile schisteu- 
se qui forme Ja couche su- 
yérreare du schiste cui- 
vreux de Hesse, f.; derNach- 
berg; Schistous cisy. 

Nache, f. (tann.); «as Hinter- 
stick einer Haut; Hind piece 
of a skin. 

Nacre de perke, v. Mére-perte. 

—, caver la—, (bonton.); Perl- 
mutter aushöhlen ; Hubbing. 

—, planir la—, (bouton.); Perl- 
mutter bodmen ; to bottom. 

Nacré; perlmutterartig, perl- 
mutterglänzend; Nacreoas. 

Nacrer; Perimutterglans geben; 
to give the lustre of mother of 
pearl. 

Nacriet, m.; der Perlmutterver- 
arbeiter ; Worker of mother of 
pearl. 

Nactage, m. die leiste Woll- 
reinipung; Last process of 
cleaning wool. 

Nageante, carde—; Weberkar- 


de mit nachgebendem Haken; |Nappe d'eau, (puis.)s 


Card with soft teeth. 
Nagelflue, v. Breche. 
Nageoıre, f., tréteau de plon- 

geur, m. (pap.); der Bütten- 

stuhl, Tritt, Schöpferstuhl, 
die Ruderstelle, Schöpfstelle; 

Trestle before the,stutf-vat. 
Naiser, v. Rouir. 

Naissance, f. (arch.); die Bo- 
genhintermauerung: Spandrel. 

—v. Attente, pierre d'attente. 

—, congé, d’en bas, m., es- 
cape, apophyse, f., arrache- 
ment, m.; der Anlauf einer 
Säule, eines Schafts; Apophy- 
ge, apophysis, apothesis, lower 
shofferoon or escape. 

— d’enduit, (constr.); die ver- 
putzte Fenstereinfassung ; 
Dressing made of plaster, plas- 

tered dressing. 

d'une vofite; der Gewölb- 
anfang, die Kämpferlinie, 
iderlagslinie, der Anfall, 

Kämpfer, das Widerlager ; 

Spring, springing of a vault, 

springing line of an arch. 

Naissant, (chim.); aus einer 
Verbindung frei werdend; 
Nascent. ‘ 

Namur, marbre de—, m.; Mar- 
mor aus Namur; Bluish black 
marble with grey streaks. 

Nankin, nanquin, m.; 
Nanking ; Nankin, nankeen. 

Nankinet, m.; feiner Nanking ; 
Cotton stuff. ' 

Nanse, f. (péch.); die Aalreuse; 
Hully, junket. 

Naphthagıl,m.; Art natürliches 

rdhars; Kind of natural bi- 


tumen. 

Naphthaline, f.; der Steinkoh- 
lenkampher, das Naphthalin; 
Naphthaline. : | 

Naphthe, m., momie, huile 
de Fos der Bergbalsam; 


er 


Naphtha. £ 
—, huile de pétrole ou de 
_ terre, f., pétrole, m.; das 

Erdöl, Naphia, Steinöl, Berg- 
öl, Petroleum, die Naphtha, 
der Bergbalsam; Naphtha, 
rock-oil, petroleum, Gaeclae- 
um, earth oil, fossil tar, sene- 
ca oil, naphtha. 

Nappe, f.; das Tischtuch, Ta- 
Feltne 3 Table-clolh, cloth. 
—, toison, f.; das Fell, Vliess, 

der Wickel, Pelz; Fleece, lap. 
—, ouate, f.; die Watte; Wad, 

wadding. 
— (eau): grosse ruhige Wasser- 
de s Sheet. 
— boutonnense; der knoti 
Wickel; Knotty tap, eee 
— du cône; die convexe Ober- 
fläche, Mantelfläche, der 
Mantel; Superficies, surface. 
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das 
rundwasser, der Grund- 

wasserspiegel; Uader-ground- 
water, under-ground water- 
lavel. 

— d’ean; der wehrartige Was- 
serfall; Water-fall of a weir. 
— de péne, moraillon, ınen- 
tonnet, fermoir, m. (serr.); 
das Schliessblech, derSchliess- 

haken ; Bolt-nab, catch. 

— de plomb; die breite Blei- 
platte; Sheet of lead. 

— souterraine des eaux plu- 
viales; dieWasserdecke unter 
dem Humus; Water-table, 
Jevel of supersaturation in the 
subsoil. . 

— de voûte, voûte a nappe, 
en cul de four, fis das hah. 
mische Gewölbe, die böhmi- 
sche. ungebrochene Kappe, 
das Platzelgewölbe ; Surbased 
spherical vault. 

Nappeuse, f.; die Vliessma- 
schine; Fleecing machine. 

Narbonne, ın.; violetter Mur- 
mor mit gelben und wetssen 
Flecken; Yellow and white 
spotted violet marble. | 

Narines du tuyau aspirateur 
d'une pompe d’avaleur; 
die Sauglöcher einer Schacht- 
pumpe; Snore-holes. 

Narthex, m. (arch.); die innere 
Kirchenvorhalle, der Narther; 
Interior ante-temple, narthex, 
galiba. 

Nass, potet, m., potelles, em- 
otelures, f. pl. (min.); das 
ühnloch zur Aufnahme ei- 

nes Tragestängele; Holing in 
the rock for the end of a piece 
of timber. 

Nassat, m. (org.)3 das Nasal, 
die kleine Gemshornquinte; 
Nasal organ-stnp. 

Nasse, f. (métall.); die kleine 
Höhlung im Hochofen ; Little 
vault at the bottom of the fur- 
nace. | 

Natif, vierge, (min.); gediegen, 
bergfein ; Native. 

Natrium, sodium, m. das 
Natrium; Sodium, natrium. 
Natrolithe, mésotype; der 

Natrolith ; Mesotype. 

Natrometre, m.; der Natron- 
messer ; Natrometre. 

Natron, natruin, m.; kohlensau- 
res Natron; Natron, native ses- 
quicarhonate of soda. 

—, carbonate de — efflores- 
cent, m.: die Trona; Carbo- 
nate of efflorescent natron. 

— d'Égypte; aegyptisches Na- 
tron; Natron from Egypt. 

Natte, f. (paille); die Matte, 

Strohmatte ; Mat, straw-mat, 

rush-mat, matting. \ 


NAV 

Natte; das Strohseil; Straw band. 

— (cheveux); die Flechte, der 
Zopf; Plat, platting. 

— (fil.); das Flechtstrof ; Piat, 
platting. 

Nattée, moulure—, f.; das mit 
Flechtwerk verzierte Glied; 
Moulding with mat-work. 

Natter, tresser, cordonner; 
flechten; to twist, to weare, 
to plait, to plat,to mat (straw). 


— le troussean, (fond.); die 
Formspindel, Kernepindelmit 
Strohseilen umwinden ; to 


straw the spindle. | 

Nattes, f. pl., entrelacs, treil- 
lis, m. pl.; das Flechtwerk; 
Mat-work. 

Nature, boeufs de—, m. pl. 
(agr.); die Mustochsen; Oxen 
sit for being fattened. 

—, diamant de—, m.; Diamant 
von ungleichem Gefüge ; Dia- 
mond of an unequal structure. 

—, faire prendre Ja — de fer, 
(métall.); dem Eisen Schlacke 
zuselsen; ta alloy iron with 
slags. a 

—, prendre —, (fer); anfangen 
LE Stahl Peel ; que in 
a pasty state. 

— des terrains; die Bodenhe- 
schaffenheit; Nature of the 
ground. 

— vitreuse; die Glasartigkeit, 
glasige Beschaffenheits Vi- 
treousness. 

Naue, (Pyr,); der Eimer; Bucket. 

Naumannite, f. (minér.); der 
Naumannit ; Naumannite. 

Navetier, m.; der Weberschü- 
tzenmacher ; Shuttle-maker. 

— der Goldbortenwirker; Gold 
lace-maker. 

Navette, /, pain de plomb, 
de sanmon, plomb ge sau- 
mons, m.; der Bleiblack, 
Bleiklumpen, die Bleimulde, 
das Muldenblei; Lump of lead, 
lead pig. 

—, passerelle, f. (tiss.); das 
Schiffchen, Weberschiff, die 
Schütze, Weberschütze, 
Schiessspule; Shuttle. 

—, poulie; der Block, Kloben, 
Rollkloben; Single block. 

— v. Broche (tap.). 

—; die Filetnadel;Netting needle. 

— v. Saumon. 

—. faire courir la —, passer, 
lancer, chasser la —; durch- 
schiessen, den Schütsen wer- 

fen: AT: to cross the shuttle. 
a défiler; die Schütze mit 
Schleifspule; Shuttle with co- 
nical tubes. 

— à dérouler; die Schütze mit 
Lanfspule; Pirn-shuttle. 

—, graine de—, f.; der Rübsa- 
men, Rübsen; Rape-seed. 


NAV 


Navette, grosse —; der Raps; 
Colza. ; 

—, huile de—,f. das Rubel; 
Rape-oil, rape-seed oil. 

— à main; die Handechütse; 
Hand-sbuttle. 

—, ouvrier de la grande —, 
v. Fabricant de drap d'or. 
—, ouvrier de la petite —, v. 

Aiguilletier. 


—, passer la — à faux; sich 


werschiessen; to shoot the 
shuttle wrong. 
— plate; die flache Schiitze; 


Flat shatile without rolls. 

— Arenvidage,— rétrograde, 
— à retrait; die Schütze mit 
Federspannung ; Spring- 
shattle. . 

— volante, f., caribari, m.; 
die Schnellschütse;, Flying 
shuttle, fly-shuttie. 

Navigation aérienne; die 
Lu Prochifi fahrt ; Balloouing. 

— à vapeur; die Dampfschi ff- 
fahrt; Steam-navigation. 

—, en bon état de—; seetüch- 
tigs Seaworthy. 

Navire en fer; 
Schiff; Iron ship. 

— mixte; das Segeldampf- 
schiff ; Sailing steamer. 

vapeur; das Seedampf- 
schiff, der Dampfer; Steam 
woe ne rake hat 
aye, f., ennoyage, m. (min.); 
die Miildenlivies Basic axis 
of a sharp-folded seam. 

—(pont.); der Kalfaternagel, 
Senkelnagel ; Caulking-nail. 

Wayelle, f. (min.); der Dop- 
pelnagel bei Verdämmungs- 
arbeiten; Two-pointed nail. 

Nécessaire de toilette,m.: das 
Arbeitskästchen;Dressing-case. 

— de voyage; das Reisebesteck; 
Travelling case. 

Nef, f. (arch.); das Schiff, Kir- 


chenschi ff 


das eiserne 


; Nave. 

—, grande, haute—, nef cen- 
trale, principale; dasHaupt- 
schiff, Mittelschiff, Hoch- 
schiff; Middle-aisle , mydalley. 

— laterale, basse, petite nef, 
contre-allée, f., collateral. 
bas-côté, m.; dasNebenschi ff, 
Seitenschi ff, die Abseite, Side- 
aisle, low aisle, low-side. 

—, moulin a—, m.; die Schiff- 
mühle; Water-mill erected on 
a boat. 

— transversale, croisée, f., 
croisillons, m. pl., transept, 
m.: das Querschiff, Seiten- 
echiff, Kreuxschiff, die Ab- 
seite; Transept. [gative. 

Négatif, (électr.); negativ; Ne- 

Regeure, épreuve —, (phot.); 

as Negativbilds; Negative, 
negative proof. 


— 
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Négativité, f. (électr.); die Ne- | Nervure, (mach.); die Rippe, 


alivitat; Negativity. 
Négres cartes, f. pl.; die Aus- 


echusssmaragde; Morish eme- |— angulaire; 


rald. 
Negrone, f.s das Schwarzwer 
en der Seidenwürmer; Black 
disease of silkworms. 

Neige,f.; geringe Spitzen, Kan- 
ten; Lace of little value. 

Neille, f., bord, jable, m. 
(tonn.); der Frosch; Chimb, 
crow, oakum. [Nepheline. 

Néphéline, f; der weiseSschörl; 

—; rhomboedrischer Feldspath; 
Rhomboidal felspar. 

Nephretique, pierre—, v. Né- 

hrite. _ 

Néphrite, jade, ın.: der Ne- 
Phrit, Beilstein; Nephrite, hip- 
stone, 

Neptune, m., chambre d’e- 
es die Schleusenkammer, 
der Kessel;  Lock-chamber, 
sluice-chamber. 

Nerf, m.; der Streifen im wei- 
chen Eisen; Stripe in soft iron. 

— (min.); die Kiesader; Quarts 
vein. 

—, lit, nerf de schiste; der 
ea Schmits, die Lage, 
das Bergmittel; Band. 

— de tracé, (arch.); die Maas- 
werksrippe, der Maaswerke- 
stab; Tracery rib. 

—s, ficelles, f. pl. (rel.); die 
Hefischniire, Gebinde; Bands, 
cords for back. 

Nérinde, v., Arain. 

Néron, v. Ebauchoir (charp.). 

Nerprun, v. Bourg-épine. 

Nervé; mit hervorstehenden 
Rippen; Ribbed. 

Nerver, relier: Bünde an ein 
Buch machen, rippen; to 
bind, to cord. 

— l'arçon, (sell.)3 den Sattel- 
baum mit Ochsenhäuten be- 
hauten; to line saddle-trees 
with ox-hide. 

— les panneaux; nmflechten, 
umwickeln; to bind panels 
with cords, etc. 

Nerveuse, f.; allzustark ge- 
walkte Haute; Hides too much 
falled. | 

Nerveux, fer—; geädertes Ei- 
sen; Streaky iron. 

Nervoir, m. (conf.); der Blatt- 
stempel; Stamp for imitating 
leaves. 

—(rel.); der Bundstempel; Tool 
removing cords or Gb 

Nervure, v. Côte (arch.). 

— (charp.); der Vorsprung; 
Bead, rib, fillet. 

— (men.); dreieckiger Fals in 
einem Tischständer ; Triangu- 
lar groove in a table-post. 


‚= v. Corde (rel.). 


NET 
eder, Veratarkungerippe; 
Feather, rib, ledge. 


echarfkantiger 
Vorsprung ; Sharp-edged jut- 
ty, ressault. | 

— arétiére, ogive, f.3 die Grat- 
rippes Groin-rib. 

— de console; die Schnur, 
Schnüre; Bead, rib. 

— décorative; die Zierrippe; 
Surface-rib. 

—diagonales; die Diagonal- 
rippe; Diagonal rib. 

— du forıneretz die Wandrip- 
pes Wall-rib. | < 

— intermédiaire, tierceron, 
m.; die Strebrippe; Interme- 
diate rib. 

— de long d’une voûte, arc 
bornant; die Langrippe; 
Longitndinal rib. 

— rainifiée, lierne, f.; die 
Lierne, Zweigrippe; Branch 
of a rib, Jierne rib. 

— de soınmet, grande lierne; 
die Scheitelrippe; Ridge-rib. 
—transversale; die Querrippe, 
der Quergurt; Transversal 

rib, cross AMIE 

— d'une voîte, nerf, m., côte, 
J. die Rippe, Bogenrippe, 
Grwölbrippe; Nerve of a 
vault, rib. | | 

—s, vofite à —; das Gurtge- 
wölbe; Ribbed vauit. 

Net, peu chargé, (impr.); sau- 
ber; Neat, clean, nice. 

= (const.); viereckig scharf be- 
hauen ; Clear. 

—, prodnit —, m.; der Reiner- 
trag ; Net produce. , 

Nettoyage des chiffons,m.;das 
Sieben der Lumpen ; Dusting. 

— du drap avant qu’il soit 
foulé; asReinlesen; Scouring 
of cloth before fulling. 

— des feuilles de fer; das Ab- 
beizen, Beizen; Cleansing, dip- 
ping, pickling. 

— des grains; das Reinigen des 
Getreides ; Cleansing of corn. 
—, trou à—, orifice de net- 
toiement, m. (mach.); das 
Mannloch;Mud-hole,man-hole. 

Nettoyer, (rel.); waschen; to 

—, v. Laver (métall.). |wash. 

— (verr.)3 durchstossen (den 
Glasofen) 3 to open, to cut. 

— v. Decruser (impr.). 

—v. Déroniller. 

—, battre Ja faine pour Ja —; 
die Walle flacken; to clean by 
beating with sticks. 

— le marbre, (impr.); das Fun- 

dament abwischen; to wipe 

the stone. R 
les ordures, (impr.);, die 

Schmutzbuchstaben reinigeny 

putsen; to clean picks. 


NIC 


Nettoyer en tirant une petite 
charge de pondre, soufller, 
(arq.); abblasen,; to clean by 
firing. _ si | 

=, travailler deriviere,(meg.); 
lâutern ; to scour in the river. 

Nettoyeur, v. Debonrreur 
(card.). 

— rotatif fixe; rotirender fes-. 
ter Reiniger; Fixed totary 
cieaner. 


Neuf, petit romain, (impr.);. 


die Corpus, Garmond; Long 
primer. 

— (bois); zu Wagen angefahren 
(Holz); Gonveyed by land. 

—, refaire &—; amarbetten, um- 
bauen ; to work or build anew. 

—, remettre à —; neu aufstu- 
tzen, neuaufputzen; to dress, 
fashion, accommodate anew. 

Neutralisation, f. (chim.) ; die 
Neutralisirung, Verwandlung 
in ein Neutralsalz; Neutraliza- 
tion. | : 

Neutralise, corps qui—; die 
newtralistrendeSubstanz; Neu- 
tratizer. facade. 

Nentraliser, v. Absorber un 
‘excès d’acide, v. Des- 

acidifier. 

Neutre,(chim,); neutral;Neutral. 

— (phys.); keine freie Elektrici-- 
tät zeisend ; Void of free elec- 
trioity. 

—, verre —, m.t das Rauch- 
glas; Gray glass. 

Nez, am. (ret.)3 die Schrage, 

Schiefe eines Heftes; Oblique. 
arrangement of the sheets. i 

— (til); der Haken, Griff; 
Hook, crotciret. 

— (tuy.); das Mundstück; Mouth. 

— (tour.); der Kopf, die Nase 
der Drehbankepindel« Head, 
nose of mandril. 

—, conduite le —, (métah.); 
den Gang des Feuers nach dem 
Gebläse brurtheilen; to judge 
of the melting operation bythe 
blast. 

— de la charrne, bec du soc; 
die Nase, Pfingnase; Beak of 
the sock. 

~-, être sur son—, (charrue); zu 
tief eindringens to emer the 
soil too deeply. 

— de potenve, m., potence, /. 
(horl.); der Setpradkloben ; 
Potence. (bel; Hora.: 

— du rabot; die Nase am Ho- 

—rond, v.Ebauchoir (charp.).: 

—de la tuyères die Nase, Form- 
nase, Nase der Gebläseform ;! 
Slags on the conduit-pipe,twyer- 
nose of slags. 

—, conduit de la tuyéve; die 
Nasengasse; Conduit-pipe of 
the twyer. | 

Niche, f. (arch.); die Blende, 


572 NIT 


Bilderblende, Nische, Halb-|Nille; die Hülse, Blechhülse; 
kugel, runde Blende, der| Husk, shell. 
B endiritt ; Niche, nich. —; der Hefthaken an Kirchen- 
Niche à cru; aus dem Erdge-| fenstern; Hook of a charch- 
schoss sich erhehende Blende;| window. Tbio-handle. 
Niche rising from the ground- | — (épingl.); der Spulstiel; Bob- 
floor. | —a balance, (moul.); die schwe- 
—, cul de —, m.; Hintergrund\ bende Haue; Balance-rynd or 
einer Bogenblende: Back-| ryne. 
ground of a round niche. — ferme; die feste Haue; Stiff 
Nicher, (arch.); einblenden, ein-| .rynd or ryne. | 
blinden to furnish with aj/— d’une ınanıvelle, (forg.); 
recess. das Kurbelheft, Kurbelfutter, 
Nichois, m.; der Heckbauer,| der Kurbelhandgriff x Crank- 
Brütk&fig, die Vogelhecke;| case. fNiobium. 
Breeding-cage. Niobium,(minér.); dasNiobium; 
Nickel, m., tutie, f.; das graue| Nitrate, nitrite, m. salpeter- 
Nichts; Tuty, uickel. saures Salz; Nitrate. _ 
— antimonié; der Æntimon-|— d’alumine, v. Alun nitreux. 
nickel; Antimoniel nickel. d’ammoniaque, v. Nitre 
— — sulfuré ; das arseniksaure|  demi-volatil. . 
Nickeloxydul; Antimoniai ni- d’antimoine, nitre anti. 
ckel-ore. | monié; der Spiessglanzsalpe- 
—arsentcal,pseudo-cobaltm.;| ter; Nitrate of antimony, am- 
der Nichelkien, Arseniknickel,|  moniated nitre. 


Kupfernickel,  Afterkobult;| = d'argent, pierre infernale, 
Arsenical nickel, copper-nickel.| lunar caustique; der Sülber- 
— oxyde; der Sauernickel;| salpeter,das salpetersaure Sil- 


Oxidated nickel. 
— sulfuré capillaire, pyrite 
capillaire, nickel natif; der 
Haarkies, Nickelkies, Schwe- 
Selnickel; Capillery pyrites, 


N cp F 

ıcotenx, m.{(mac.); das Quar- 

lierstuckchen, de Fiore hae. 
gels Quarter of a brick. 

Nid de minerai, groepe, m. ;' 
das Nest, der Klurmpen; Group: 
of ore, lump. ! 

—s, par —, en rognons;(min.); | 
nesterweise; by grouns. 


Niellage, m.; dux Nielliren,| oxyd; Nitrate of iron. 
Schwarsschmelzen ; 


Inlaying| — de magnésie, magnésie ni- 
with enamel-work. tratée; der Mipumicvaiooieri 
Nielle, f. (orf.); die Melle, der| Nitrate of magnesia. 
arsschmels; Inlaid ena-|— de mercure, acide de mer- 
mel-werk, nieNo, damask en-| cure; das Quechsilberäl, der 
etaving inlaid ‘with a bleckpig-| Quick; Nitrate of mercury. 
ment. mercurose - ammonique 
— des bles; der Brand; Bunt,| avec exces d’oxyde, v.Mer- 
smut, black rust, blight, fre- 


cure soluble. 
blast. e nickel; salpetersaures 
Nieller; mit Schwarsechmel:z 


Nickeloryd; Nitrate of nickel. 
auslegen toinky with enamel-|— d’oxyde mercurique; der 
work. Salpeterturbiths Nitrate of 

— (agn); brandig machen; to| mercurial oxide. | 
smut, to blight, to blast. — de soude, nitrate cubique; 
Niellure, f. (grav.); das Niello,| salpetersaures Natron; Nitrate 
die schwarz ausgrfüllte Gra-| of soda. 
virung ; Niello-engraving. 


. Nitration, nitrification, f.r 
Nif, (vernis); hell, rein; Limpid,| die Verwandlung in Salpeter; 
c ear. 


‘ : Nitrification. 

Nife, nise, f.s obere Fliéche| Nitre, nitrate de potasse, sal- 
einer Schieferbank; Top of a] pétre, potasse nitratée, m. ; 
slate-bed. : salpetersaures Aalisals, der 

Nigoteau, v. Nicoteux. 


: Salpeter, Salniter, Kalisal- 
Nigrine, f. (minér.); der Eisen-| peter; Nitrate of potash, nitre, 
ftlanı Iscrine,  TRynd, ryne. } 


! saltpetre. Ftimoine. 
Nille, f. (moul.); die Haue;|— antimonié, v. Nitrate d’an- 


beroxyd, der Höllenstein ; Ni- 
trate of silver. 3 

— on azotate barytique; Ba- 
rytsalpeler,  salpetersaurer 

aryt; Azotate of baryte. 

— de chaux, chaux nrtratée; 
der Kalksalpeter, Mtrocalcit; 
Nitrate of lime. 

— cubique, — de soude; sa/- 
petersaures Natron; Nitrate of 
soda. _ 

— de cuivre; salpetersaures 
Kupferoxyd; Nitrate se d'ou 

isen- 


— de fer; salpetersaures 


NIT 

Nitre en baguettes; der Man- 
gensalpeter ; Nitre in bars. 

— calcaire, nitrate de chaux; 
der Kalksalpeter ; Calcareous 
nitre, nitrate of lune. 

-- du commerce; der Handels- 
salpeter; Grough salipetre(con- 
taining (rom 2to 12% of f[o- 
reign matters). ae 

— cubique, nitre du Chili, ni- 
trate de soude, sonde ni- 
tratée; der Salpeter in Wür- 
Seln, Würfelsalpeter, Chili- 
salpeter, Natronsalpeter, das 
salpetersuure Natron; Cubic 
nitre, nitrate of soda. 

— demi-volatil, nitrate d’am- 
moniaque; brennbarer Sal- 
peter ; Volatile saltpeire. 

— de houssage: der Kehrsal- 
peter, Fegesalpeter, Gaysal- 
peter, die Gayerde ; Saltpetre 
on walls, nitre sweepings. 

Nitreux, charge denitre; sal- 
peterhaltig,salpeterig;Nilrous, 
nitry. as 

Nitercum, v. Nitrium. 

Nitriere, salpêtrière, f.; die 

Salpetergrube; Nitre-bed, ni- 

triary, saltpetre bed. 

air libre; die Salpeter- 
mauer unter freiem Himmel; 

Nitre-bed in open air. 

—s bergeries, J. pl.3 in Schaf- 
siällen angelepte künstliche 
Salpetergruben; Artificial ni 
tre beds in sheep-stables. 

Nitrification, salpétrage, m.; 
die Salpeterbildung, Salpeter- 
entstehung,Salpelererseugung 
Nitrißcation. 

Nitrifier; salpetrisiren, Mauer- 
salpeter auswittern; to nitrify. 

Nitriques salpeterhaltig; Nitric. 

Nitrite, ms salpetrigsaures 
Sals; Nitrite. | 

Nitrima, nitricum 
Salpetergrundstoff; Nitrium. 

Nitrobenzide, nitrobenzine, 
f.3 das Nitrobenzid; Nitro- 
benzide. N f 

Nitrobenzole, nitrobenzine, 
essence de Mirbane, essence 
d’amandes ameres artif- 
cielle; das Nitrobenzin, Nitro- 
benzol, künstliche Bitterman- 
delöl; Nitro-benzole, nitro- 
benzine. 

Nitrobenzoyle, m.; das Nitro- 
benzoyl; Nitrobenzoyle. 

Nitroferrocyanurede sodium, 
m.; Nitroprussidnatrium, (Ni- 
troferridcyannatrium, Play- 
Jair’s Salz); Nitroprusside of 

‚sodium. 

Nitrogene. v. Azote. 

Nitroglycérine, f.; das Nitro- 
glycerin; Nitro-givcerine. 

Nitro-hy drochlorique, nitro- 
muriatique, aci mi 


— 


ın.; der 
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die Salpetersulzsäure, das 
Königswasser ; Nitre-bydro- 
chloric acid. 

Nitroleucate, m., nitroleucin- 
saures Salz; Nitroleucate. 

Nitrometre, m.; der Salpeter- 
messer ; Nitrometer. 

Natromurinte, m.; in Salpetar- 
salssäure aufgelöste Base; Ni- 
tro-muriate. 

Nitronaphthalide, f.; das Ni- 
tranaphthalid ; Nitronaphiha- 
lide. | 

Nitropicrate, m.; bittersayres 
als; Nitropicrate. 

Nitropicriqne, acide —, m.; 
die bittersaure Indigsdure; 
Nitro-salicylic acid. 

Nitrosaccharate, m.; leimeüss- 
salpetersaures Salz, Nitrosac- 
charate, : 

Nitrosacchariqua,acide—, m.; 
Leimeidsssalpetersdure ; Nitro- 
saccharic acid. 

Nitrosile, f.: die Salpeterhal- 
tigkeit ; Nitrous condition. 

Nitrosulfate, m.; nitroachwe- 
Felsaures Sals; Nitrosulphate. 

Nitrure, m,; die Verbindung 
des Salpeters mit verschie- 
denen Grundlagen ; Combina- 
tion of saltpetre. 

Niveau, m. ; der Horizont; Le- 
vel, horizon. 

—, horizon, m. (min.); die 
Sohle, Horisontale, Horison- 
talebene ; Level; streak. 

— (min.); die Wage der Mark- 
scheider ; Miner's level. 

-— de bure, voie de fond, 
F. (min.); die Grundstrecke; 
Level, deep level, water level 
drift, water-gate. 

— (géod.); die Grundwage, 
Wasserwage, Libelle, Dogen- 
libelle; Level, levelling instru- 
ment. [with a T-square. 

—(hydr.}; die Flusewage; Level 

—, hauteur de l’eau, f.; die 
Wasserlinie ; Leyel-tine, baad 
of water. 

— (min.); der Waeserwog, Moe, 
das Horizontalwasser; Under- 
ground water-level. 

— wu. Cuvette (thermomètre). 

— (mac.); das Schoesloth, die 
Suizwage; Level. 7 

— d'air, à bulle d'air; der 
Wusserpass mit der Luftblase, 
die Röhrenlibelle, Libellen- 
wage; ns air-level. 

au — de, de — avec; in 
gleicher Hähe mit....; Ona 
level with. 

—, être au — de, être de — 
avec; wagerecht seins to be 
level with, to lie level to, with. 

— d’air avec lunettes; der 
Wasserpass mit einem Farn- 
rohr ; Telescope-level. | 
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Niveau d'air avec pinnulea; 
der Wasserpuss mit Dioptern ; 
Sight-vane level. | 
parent, horizon vi- 
suel, physique; der Schein- 
horizont, die horizontale Visir- 
liniv, den scheiubarr, sicht- 

bare Horisont; Apparent, vi- 

sual, sensible horizon, apparent 

level. | 

— de chaudière; der Wasser- 
standszeiger; Gange, water- 
gauge, water-mark. 

—, de —, au —; wugerecht, 
horizontal; Level, horizontal. 
— d'eau, (m. vap.); die Waseer- 
marke, das Wasserstandszei- 
chen, die Wasserlinie; Water- 

mark, water-line. 

— de l'eau; cer H'asserspiegel: 

Level of the water, water-level. 
l’eau, d'eau; die Wasser- 

wage, der Wasserpass; Water- 

level, hydrostatic balance, wa- 
ter-poise. 

— d'eau à fioles; die Kanal- 
wage, Waseerwage; Water- 
level with bottles. 

— de l’eau des chaudières; 
der Wasserstand im Kessel; 
Water-level. 

— à équerre, m., équerre à ni- 
Veau, J. (charp.); mit der 
Setswage vervinigtes Winkel- 
maas, die Setswage, Schrot- 
wage; Triangle square, level 
square, square level, frame 
level, solid level, 

—, établi de—, (constr.); voll- 
kommen eben; On a dead level. 

-- & flotteur; der Schwimmer, 
Stand des Schwimmers; Float- 
gauge. 

— à lunette; das Nivellirfern- 
rohr, Nivellirinatrument mit 
Fernrohr ; Telescope-level. 

— de macon; die Grundwage, 
Setzwage ; Plumb level. 

— de mercure; dieQuecksilber- 
wage; Mereurial level. 

—, mettre au; nivelliren (mit); 
to lavel (to). 

—, mettre de —; ebenen, gleich 
machen; to lovel, to even. 

— légal de l’ean d’un moulin; 
das Pegelrecht; Legal water- 
level. 

— de pente; die schiefe Ehene; 
Inclined plane, oblique plane. 

— à pendule, lomb, du 
macon, du charpentier; 

die Pendelwage; Pendulum 
level, plummel-level, mason’s 
and, cacpenter's level. 

— de pente, clinomeétre , m.; 
die Döschungswage, Dossir- 
wage, Bergwage, der Berg- 
messer, Inclinometer, Klitome- 
ter; Batter-level, clinometer. 

—, plan de —-, m.; der Visir- 
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punkt, das Visirzeichen; Da-|Nivellement, carnet de —, 


tam line. 

Niveau à plomb; die Blei- 
wage; Plumb-level. 

—, prendre le—; abwägen, ab- 
wiegen, nivelliren, ubnivelli- 
ren; to level, to take the level. 

— à plomb en demi-cercle, 
(min.); der Gradbogen, die 
Markscheiderwage ; Sur- 
veyor’s level, miner’s level. 

— de poseur; die Setzwage ; 
Mason’s level. 

— de réflexion, réflecteur, m.; 
die Spiegelwuge, Spiegrlwas- 
serwage; Level with reflector, 
reflecting-level. 

—atube de verre; die Was- 

serstandsröhre; Glass-gauge. 

arfaitement uni, m., 
écharpe, f. (m6c.,niv.); der 

Wasserspiegel, die Zuricht- 

tafel; Water-table, surface- 

table, dead level. | 

— vrai, horizon rationnel, as- 
tronoinique; der wahreHori- 
sont, die astronomische Hori- 
zontalebene; Trae level, ra- 
tional, real, astronomical ho- 
rizon. 

—x de bure, m. pl.; Grund- 
strecken zu beiden Seiten des 
Schachtes; Water-level drifts. 

—x, difference de deux —; das 
Gefall; Fall. _ 

Niveler, deterininer la pente; 
abwägan, abnivelliren, nivel- 
liren; to level, to take the level. 

prone) nivelliren, mit der 

leiwage, Wusserwage ab- 
messen ; to level. 

— au demi-cercle, (min.); mit 
dem Gradbogen abwägen; to 
plumb. À 

—, égaliser, aplanir; eineb- 
nen, wagerecht machen, ein- 
nivelliren; to level, to bring 
to the level. 

— l'aire du pere avec du sa- 
ble; dae Planum mit Sand 
einebnen, besanden, das Sand- 
bett planiren ; to level the bed 
with gravel. 

Nivelette, f., voyant porte- 
lanterne, m. (ch. fer.); das 
Nivellirkreus. der T-förmige 
Fluchtstab ; Bouiug rod. 

Niveleur, m. (géod.); der Fla- 
chenwäger, Vermesser, Ab- 
messer ; Surveyor, leveller. 

Nivellement, aplanissement, 
m.; die Gleichmachun ‚das 
Abwägen, die Nivellirung; 
Equation, levelling, surveying. 

— (ch. fer.)3 das Abwägen, Ni- 
velliren beim Eisenbuhnbau ; 
Burns: levelling. 

— baroınetrique; das Nivel- 
liren mit dem Barometer ; Ba- 
rometrical levelling, 


m. das Nivellirbuch; Level 
book. 

—, mire pour —, f.; die Ziel- 
stange, der Nivellirstab; Le- 
velling-pole, levelling-staff, 
station-pole, station-staff. 

— par rayonnement; das Ni- 
velliren von festemStandpunkt 
aus; Levelling without changing 
places. | : 

Noble, riche, précieux, (min.); 
edel; Rich, precious, noble. 

Noc, m.; die Rinne; Gutter. 

Noeud, m. (bois); der Knorren, 
Knoten, Knast; Knag, snag, 
knob. | 

— v. Durillon (arg.). 

— (marb.); der Knoten; Knot. 

— v. Ferme tnangulaire. 

—, soudure, f.; die Löthstelle, 
der Saum; Soldering. 

— (orf.); die Schleife; Ornament. 

— (serr.); in einander greifen- 
des Gewinde ; Joints. 

—, nodule, f. (verr.); der Kno- 
ten : Knot. 

—s, abondance de —, f.; eine 
Menge Knorren; Knottiness. 

—d’aiguiere,(orf.); Verzierung 
swischen dem Körper und dem 
Fuss einer Wasserkanne; Or- 
naments on the foot of ewers. 

— de canne; der Änoten ; Joint, 

— carre, (sell.); der Riemen- 
knoten; Knot for assembling 
thongs. N 

~ de charniere; das Gelenk an 
einem Scharnier; Kauckle of 
hinge. 

— coulant; der Schiebeknoten, 
Laufknoten, die Schleife, der 
Weberknopf; Noose, running- 
knot, slip-knot, 

— croisé; der Weberknoten; 
Weaver’s knot. 

— croisé, (sell.); der Kreuzkno- 
ten; Knot for assembling lea- 
ther of a certain width. 

—fait encroix,double—,(tiss.); 
derKreuzknoten; Double knot. 

— droit, (sell.); der gewöhnli- 
che Doppelknopf; Common 
double knot. 

— de diable, (charp.); der 
Balkhaken ; Truss. 

— d’écusson, (arq.); die Un- 

terschiede der Fingergriffe 
am Abzugsblech; Handle of 
the trigger-plate. 

— d'épée; die Degenschleife ; 
Sword-knot. 

— de hart, (hydr.); das Schloss 
einer Winde, die Schnecke; 
Lock of a witby-band. 

— marin; der Matrosenknopf ; 
Clove hitch. 

— de poupée, (pont.); der Do- 
ckenstock; Wooden base of a 
mandrel, 
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Noeud plat, v.Coupliére(sell.). 

— de pontet, (arq.); der Ba- 
gelfuss, die Bügelstütze ; Tool 
of the handle. 

— de réne, (sell.); der Schie- 
ber am Zügel; Slider of a 
rein. fless, unknotted. 

—s sans —; knorrenlos; Knot- 

— de tisserand, coulant, m.; 
der Weberknopf ; Sheet bend, 
bend. [Dead knot. 

— vicié, (bois); fauler Knorren; 

Noiles, f. pl.; Anotige Wolle; 
Knotty wool. 

Noir, m.; die Schwarse, das 
Schwurs; Black. 

— (agr.); der Rost, Russbrand 3 
Brown rust, smut-ball. 

— d’Allemagne, — de Franc- 
fort;das FrankfurterSchwarz, 
Kupferdruckschwars; Franc- 
fort black, german black. 

— animal, — decolorant; 
die Knochenschwarse, o- 
chenkohle; Bone black, animal 
charcoal. 

—aninalis& Gemisch verkohl- 
ter Stoffe zur Entgiftung; 

. Sewage manure. 

— antique, marbre—; schwar- 
ser Murmor; Brilliant black 
marble. _ . , fture. 

—, bon noir, v. Noir de tein- 

— tirant sur le brun; das Bi- 
berschwarz; Brownish black. 

— calciné, — de fumée, encre, 
f.ı das Black; Burnt black. 

— au campéche; das Hol» 
schwarz; Logwood black. 

— de cerf; das Hirschhorn- 
schwars; Harthshorn black. 
— décolorant, v. Noiraniınal. 
— de cordonnier; das Schu- 
sterechwarz; Cobler's black. 
— d’Espagne;spanischSchwars, 
die Korkschwärze; Spanish 
black. [Deep black. 

— foncé; das Dunkelschwars ; 
leinagne. : 

— de fumée. m., suie, fs der 
Kienruss, der Russ, das Russ- 
schwars, der Flatterruss; 
Pine-soot, blacking. 

— de fuimée calcinés der ge- 
brannte Kienruss; Burnt black. 

— de fusaın ; das Spindelbaum- 
schwarz; Prickle-wood black. 

— de fumée de lampe; das 
Lampenschwars; Lamp-black. 

— fusible, vitrié; das Schwars- 
loth; Black solder. 

—en grammy grobkörniges Pul- 
ver der Knochenkohle ; Gross- 
grained powder of bone- 
black. _ 

— de houille; das Steinkohlen- 
schwarz; Coal black. : 

—d’imprimerie v.Encre d’im- 


primerie. 


Noir d'ivoire, (teint.); das 
Teutschschwars ; Ivory black. 

— d'ivoire, e velours; 
schwarzgebrunntes Elfenbein; 
Ivory-black. 

— de jais, de jet; das Pech- 
schwarz; pitchy, jei-black. 
— delampe, v. Noir de fumée. 
— moderne, marbre —; harter 
schwarserMarmor; Hard black 

marble. 

— de nickel; der Nickelsalpe- 
ter; Nitre of nickel. 

— d'os; die Knochenkohle, das 
Spodium, Beinschwars; Bone- 
black. 

— de péche; Pfirsichkern- 
schwarz; Peach-black. 

— de platine; der Platinmohr; 
Platina-mobr, ethiops of pla- 
tina. 

u her m. (forg.); braune 

lecken auf dem£isen; Brown 
spots on iron. 

— a pointe; schwarze Strauss- 
Seder; Black ostridge feather. 

— de schiste; die gegrubene 
Zusche; Slate-black. _ 

— de teinture, bon noir; die 
Färberschwärze; Dyer’sblack, 
dveing black. 

— de trait,(horl.); derschwarze 
Schmelz; Black enamel. 

—, teindre en —; schwarz fär- 
ben; to dye black. 

— de terre; eine Art schwurze 
Erdkohle; Black lignite. 

— vegétal; Pflanzenkohle ; Ve- 
getable coal. 

— velouté; das Sammet- 
schwarz; Velvet black. 

— de vigne, (teint.); die Wein- 
rebenschwärze; Vine-black. 
—s, (mouleur); die am meisten 
ausgetieften Theile; Parts in 

a recess, 

—s (serr.); unpolirte und unge- 
Jeilte Schlosserarbeiten; Un- 
polished and untiled work. 

Noirâtre; schwarslich; Blackish. 

Nourcir; abschwarzen; to bla- 
cken. 

— v. Flamber (fond., étam.). 

_ (arg.s serr.); schwars anlau- 
Sen lassen, schwärsen; to make 
black. 

— les ınoules,(fond.); die Zehm- 
Jormenschwärzen, schlichten; 
to black-wash, to blacken the 
moulds. à 

— les moules à la fuınee, flam- 
ber les moules; die Guss- 
formen anrauchen, beblacken; 
to smoke the moulds, ” 

Noircissement, cendrage, m., 
(fond.); dus Schwarzen der 
Formen, Anrauchen, Anräu- 
chern, Beräuchern, Ein- 
schmieren; Blackening of the 
moulds, - on 
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Noircisseur, m. (teint.); der 
Sthwarzfärber ; Black-dyer. 
Noireux, escuillage, m. (min.); 
der Brandschiefer; Bitami- 

nous shale, black batt. 

Noirprun, v, Bourg-epine. 

Noisetier turc, m.; türkisches 
Haselnussholz; Turkey hazel- 
nut tree. 

Noisette, de —; haselnussfar- 
big; Hazel, hazelly. 

—ia river les verges, f. (horl.); 
derSpindelnieter; Verge rivel- 
ing-tool. 

Noix, f. (coutell.); die Nuss; 
Nut. [Plug. 

— (mach.); die Nuss, (Klappe) ; 

—, caine, f., butoir, m. (méc.); 


der Anlauf; Cam, tappet, 
catch, stop. 
— (pot.); die Achse des Rades; 


Axle of the polter’s wheel. 
—(tiss.); die Nuss; Little pulley. 
— (mouleur) ; der Kegel; Cone. 
— (rel.); der Hicker; Swelling 

on beaten books. 

— (serr., arq.); die Nuss; Nut, 
tumbler. “ 

— de Bertholletia; die brasi- 
lisnische Nuss, Nusstoppe; 
Brazil nut, three-square nul. 

— excentrique en forme de 
coeur, (mach.); das herzfér- 
mise Excentrik, die Herz- 
scheibe , das Nevidenrad, 
Herzrad, die excegtrische 
Scheibe ; Heart-wheel. 

—de galle, v. Calottes (teint.). 

—de la platine; die Nuss; 
Tambler, nut. 

— de robinet, clef, f.: der 
Hahnschlüssel, Schlüssel, 
Hahnkegel; Plug. 

Nolet,m.,noue, f.; der Kehlzie- 
gel,Hohlziegel, dieDachpfan- 
ne; Compass brick. 

Nom de l'éditeur; der Name 
des Verlegers; Imprint. 

Nombre des coups, m.(piston); 
der Kolbenhub; Number of 
strokes. | 

— proportionnel, (chim.) ; die 

erhältnisssahl ; Equivalent. 

— rentrant, (horl.); die auf- 
gehende Zahl Zahne eines Ge- 
triebes; Certain number of 
teeth on a wheel- work. 

Nombril, m. (verr.); der Nabel 
(an einem Glase) ; Navel. 

Nompholix, v. Fleurs de 
zinc. 

Non-conducteur, m. (électr.); 
der Nichtleiter; Electric non- 
conductor. | 

Nonius, veynier, m.; der No- 
nius, Zehntelzeiger, das Ver- 
nier; Sliding gage, nonius, 
vernier, sliding-rule, 

Nonpareille, PA écriture per- 
lée, six, (impr.); die Nonpa- 
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reilleschrift, Perlschrift; Noa- 
pareil, pearl. 

Nonpareille, grosse —; gross 
Noupareille ; Great nonpareil. 

Nopage, v. Epingage. 

— en appret, pointillage, m.; 
drittes Noppen, das Bele- 
sen nach dem Scheeren; Third 
burling, pinching. ‘ 

— en gras, en écru; das Fett- 
noppen; Second burling, burl- 
ing before the scouring. | 

Nopage en eau, — en maigre; 
das Noppen aus der Wasche 
Burling after the washing, se- 
cond burling. 

Nope, v. Bouton (chap.). 

Noper, v. Enouer. 

Noppeur, m. der Noppers 
Burler. 

Noquet, m.; der Bleistreifen in 
den Kehlen eines Schieferda- 
ches, die Bleiplutte zum Bele- 
gen der Einkehlen, das Kehl- 

lech; Lead garniture of a 
roof, gutter lead. 

— de pienons de cheminée; 
die Einkehle an einer Wand 
oder Esse, Schossrinne, das 
Spritsblech; Flashing. 

Noria, v. Chapelet (hydr.). 

Normalisation; die Normalisi- 
rung; Improving, reducing toa 
standard quality. 

Normande, f.; flandrischer 
Pflug ; Flemish plough. 


Norinander; den Ausdrusch 
worfeln, fegen; to clean 
thrashed corn. [regle. 


Norme, v. Echelle, 

Nos, v. Noue (péch.). 

Notage, m. (luth.); das Setzen 
der Stifte in Drehorgeln; Set- 
ting of pins in barrel organs. 

Notation chimique, nomen- 
clature; die chemische Be- 
seichnung, Nomenclaturs Sy- 
stem of naming chemical com- 
pounds, chemical nomencla- 
ture. 

Note, f. (impr.); die Anmer- 
kung, Note; Note. 

— marginale, glosse ınargi- 
nale, manchette, f.; die 
Randbemerkung, Marginalie, 
Seitenaumerkung ; Side note, 
marginal note. 

Notier, m. (pêch.); das Aue 
weidemesser : Gutiing knife. 
Notification de demande fu- 
ture de brevet, f.; die An- 
meldung eines zu erholenden 

Patents; Caveat. 

Nouage, m. (tiss.); die Verbin- 
dung mit Ketten; Assembling 
warps. a 

Noue, v. Faftiere. 

—, corniere, f., noulet, m-5 
die Einkehle, Einkehlung, 
Ziegelkehle, Kehlrinnei Chan 


norıne, 


Ae me a menehenneenante 
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nel, hollow, flute, gutter, row 
of gutter tiles, valley-channel. 

Noue, corniere, f., noulet, m.; 
die Kehlrinne, der Hohlziegel, 
Kehlziegel, Einkehlatein; Gut- 
ter, nous compass-brick. 

—, v. Canal de volute. 

—, v. Corniere (charp.). 

—, nos, noves, f. pl. (pèch.); 
Eingeweide des Stockfisches ; 
Guts of the stockfish. 

Nouer, (hort.); befruchtet sein, 
anselzen ; tn thrive. 

—, rejoindre des câbles uses | 
on rompus, (min.); Seile: 
ketteln ; to hitch ropes. 

—, fort —, (tiss.); Anüpfen: tof} 
tie, to knit. 

— les fils, (tiss.); die Zieh- 
schnüre anschleifen; to tie. 
Nouet, m.; das Forgelege; Gut- 

ter, jack-rafter. 

Nouette, f.; der Gratziegel, | 
Knüpfziegel mit erhabener 
Kante; Hip-tile. 

Noueux; Anotig; Knobby. 

Noulet, v. Noue. 

—-chevron, chevron à nou- 
let; der Kehleparren, Kehl- 
schifter ; Valley-rafter. 

Nourrissage, m. (bétail); die 
Fütterung, Maustung, Vieh- 
zucht; Feeding. 

— au vert; die Grünfütterung: 
Soiling. [trée (cord.). 

Nourrisseur, v.Cylindre d’en- 

— m. (agt.); der Viehuichter; 
Breeder of catile. 

Nourriture, f.; die Wasser- 
masse von A Stunden; Supply 
of water for 24 hours. 

— (tann.); die Lohe welche von 
denFellen aufgenommen wird; 
Tan remaved from the skins. 

Nouveautés, f. pl. ; die Mode- 
waaren, Schnittwaaren; Fancy 
articles, fancy wer pl. 

—, marchand de —, m.; der 
Modewaarenhändler ; Linen 
draper. | | 

—, magasin de —, m.; die 
Modewaarenhandlung; Re- 
pository of fancy articles. 

Novaculite, f., schiste coti- 
cule, m., pierre a rasoir; der 
Wetzschiefer ; Whet-slate. 

Novale, f. (agr.); Neubruch, 
Neuland, Neugereut; New- 
land. 

—, toile & voiles; die Segel- 
leinwand, dus Segeltuch; Can- 
vass, sail-cloth, duck. 

Noyau, m.; ungelöschter Kalk- 
klumpen; Unbaked part af 
badly calcined limestone. — 

— (arch.); der Kern einer ge- 
wundenen Säule; Heart of a 
twisted column. 

marron, m. (fond.); der 

Kern ; Core. 


L 
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Noyau, (grav.); Arı Rundperle; 
Kind of bead. Ù 
— (mach., cord.); die Seele; 

Bore, boss, core. 
— (mac.); der Kern; Core, newel. 
— (min.); der Kern; Kern. 
— (sculpt.); erster Entwurf; 
First sketch. 

— de bismuth; die Wiamuth- 
graupen ; Peatis of bismuth. 
— central, (verr.); das Ochsen- 

auge; Bullion, bull-cyc. 
corde; die Spindel mit 
laufender Wulst zur Führung 
der Haud; Spindle with ba- 
nister. N 
—, vis d'escalier, f.; der Trep- 
penbaum, Mink, die Spindel, 
Spille, Treppensäule ; Newel, 
spindle Of a winding staircase. 


= ferreux, (métall.); der Eisen- 


kern im Cementstahl ; Core of 
iron in a bar of istered 
steel, 

— de fond, (charp.); aus dem 
Erdgeschoss bis in das letzte 
Stockwerk aufsteigende Spin- 
del; Through newel. 

— du ınoule, (fond.); der Kern, 
Formkern ; Core, newel, 


— dans le moulage de la por- 


celaine, v. Accut. 
percé, creux; 

Spille; Open newel. 

— plein; die volle Spindel; So- 
lid newel. 

— pouf, pouf; der Kern einer 
locke der gerade nur die 

zum Guss erforderliche Stärke 

hat; Core of a bell sufticiently 
strong for casting. 
pour la poudre ronde, 

(poudr.); feine Pirschpulver- 

körner an die sich der ange- 
Seuchtete Satz anhängt; Fine 
sticky grains of gun-powder. _ 

— primitif, v. Forme primi- 
tive. | 

— de robinet; der Huhlschlüs- 
sel, Hahnkegel; Plug, hollow. 

— suspendu; die unterbrochene 
Spindel; Broken newel. 

— de tuyau, pied de tuyau, 
(org.); der Pheifenboden, Pfei- 
Senbloch, Pfeifenkern; Block, 
foot. 

— de la vis; der Kern der 
Schraube, Schraubenkern: 
Heart of the screw, screw-heart, 
nucleus. 

— de volant, moyeu d’un 
volant, m.; die Hiilse, der 
Wellkrans; Nave ofally-wheel. 

Noye dans le béton; in Mär- 
tel gelegt, versenkt; Fillod 
Be vn concrete. of 

— dans le DOIS; gut ein iol; 
Let in flush witk the timber 

— d'eau, m.(pap.); die nebelige 
Stelle; Nehulosity. 


die hohle 


— 
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Noyer, m.; das Nussbaumholz, 
Nussholz; Nut-wuod, walnut 
tree. {to drown. 

— (chaux); den Kalk ersäufen ; 

— les couleurs, (peint.); ver- 
schwemmen, verwaschen; to 
wasb, to blend the colours. 

—, encastrer, (tour., serr.); ein- 
falzen; Setting into a groove. 
—, fraiser un clou; einlas- 
sen, versenken, einsenken; to 

sink, to countersiak. 

— le minerai; Ers in die Fluth 
treiber; to put too much water 
to the ore whilst erushing it. 

— le rivet, (maréch.); das Niet 
verhämmeen; to clase the rivet. 

Noyon, m., noyure, f. (horl., 
méc.); die walzenförmige, 
triahterförmige Versenkung, 
Höhlung, das Loch, derTrich- 
ter für einen Schraubenkopf 
oder ein Bad; Cyliodrical sink- 
ing, sinking in funnel form. 

Nu, m. (men.); das Vordere; 
Front-part. 

—du mur; die Mauerflucht, 
glatte Mauerflache; Plain of 
a wall, naked wall. 

Nuage, m. (verr.); das Wolkig- 
werden; Lactens. 

Nuageux,terreux,sourd, (bij.); 
trüb, wolkig ; Earth coloured, 
cloudy, flawy, muddy. 

Nuance, f.(teint.); die Schalk- 
rung, Abstufung, Abechattung, 
Schummerung ; Tint, shade. 

—s complétes; genaue Natur- 
Järbung ; Exact natural tints. 

—s approximatives, broder 
à —; mit lebhaften Farben 
sticken; to embroider with the 
most striking tints. 

Nuancer; abstufen, achaltiren, 
abschatten,schummern; to tint, 
to shade, to variegate. 

Nuancoir, m.; erkzeug des 
Stroh flechtera; Tool of straw- 
workers. 

Nuée, f. (lap.); das Wölkchen, 
Nebelfleckchen ; Clond, flaw. 
Nuer, (étoffes); abschalten, 

schattiren ; to shade. 

— un dessin; die Farben an- 
geben ; to select the colours. 
Nuitée, f.; die Nachtarbeit; 

Night's work. 

Nullité, f. (impr.)s der Null- 
strich; Zero-mark. 

— de brevet; die Ungültigkeit 
eines Patentes; Nullity,voidance 
of a patent. 

Numéro, ın.; die Nummer; Size. 

— métrique, (dl.); das metri- 
sche Numero; Metrical size. 

— (métall.); das Werkzeug sum 
Beziffern der Gänse ; Tool for 
ticketing the loops. 

—, nuinerotage, m. (fil.); die 
Nummer ; Count, number. 


~ 
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Numero, (impr.); die Nummer, 
das Numero ; Number, issue. 
— correspondant; die ent- 
sprechende Nummer; Corre- 
sponding number. 

— sept, v. Mignon ae ae 

Numérotage, m.; das Abwiegen 
der Strahne zur Nummerbe- 
zeichnung; Weighing the skeins. 

Numeroter; beziffern, nume- 
riren ; to mark the number or 
cipher, to ticket. 

aaren auszeichnen, Preise 
anheften ; to label goods. 

— les feuilles, v. Folioter. 

Nunna, m. ; weisse chinesische 
Leinwand; WhiteChineselinen. 


O. 


Obhélisqual, en forme d’obé- 
lisque; obeliskenhaft; Obe- 
liscal. Obelisk. 

Obélisque, m.; der Obelisk; 

Objectif, verre ohjectif, m. 
(opt.); dus Objektivglas; Ob- 
ject-glass, power, objective. 

_ achromeugns donble; das 
achromatische Doppel-Objek- 
tivglas; Double achromatic 
lantern-power. : 

Objet, m. (persp.); das Objeke; 
Original object. 

— fabriqué, — manufacturé, 
ouvrage de fabrique; das 
Fabrikat, die Fubrikarbeit; 
Manufacture, salework. 

—s en fonte coulée, m.pl.; die 

usswaare; Castings. 

—s japonnen, m. pl.; Japa- 
nische Waaren; Japan wares. 

Obliger un apprenti; einen 
Lehrling aufbinden, in die 
Lehre geben; to bind a pren- 
tice to a master. . A 

Obliquangle, aangle oblique; 
schiefwinkelig;Oblique angled, 
scalene angled. 

Oblique; schief, schräg ; Obli- 
que, level way. flene. 

— (géom.); ungleichseitig ; Sca- 

Obliquement,v.Biais,debiais. 

Obliquite, f., biais, m., die 
Schrage ; Slant, obliquity. 

—, inclinaison, pente; die 


= 


Schiefe; IAnclination, slope, |: 
sloping. 

Oblong; länglich, oblong, ab- 
lang, mehr lang als breit; 


Longish, oblong. 

—, un peu —; etwas länglich; 
Oblongish. 

Oblonzue, figure —, f.; die 
längliche Figur ; Oblong. 

—, forme —, f.; die langliche 
Form; Oblongness. 

Observatoire; m.; die Stern- 
warte; Observatory. 


577 


Observations, rapporter les 
—, (géom.); die Messung no- 
tiren ; to lay down the work. 

Observer un angle; einen 
Winkel messen; to observe an 
angle, to take a bearing. 

Obsidienne, v. Axinite. 

—, lave vitreuse, verre d’Ir- 
lande. laitier de volcan; 
der Obsidian, Marckanit, die 
schwarze Glaslava, das vul- 
kanische Glas, der islandische 
Glasachat; Obsidian, vitreous 
lava, volcanic glass. 

Obstacle, m. (méc., pbys.); der 
Widerstand ; Impediment. 

Obtention, f. (chim.); die Ge- 
winnung, Erzielung ; Extrac- 
tion. 

Obturateur,m.; dasPerschluss- 
siück, der Spund; Plug. 

— (chim.); der Einschieber; 
Obturator, lid, closing appa- 
ratus. A 

— conique, mitre, f. (loc.); das 
Kegelventil; Mitre. 

Obtus; stumps, abgestumpfi; 
Obtuse. 

—e, forme —, f. (géom.); die 
Stumpfheit ; Obtuseness. 

—e, montagne —, jf. (min.); 

flaches Gebirge; Fiat moun- 
tain. 

Obtusangle, 4 angle obtus; 
stumpfeckig, stumpfwinkelig; 
Obtuse-angled. _ 

Obvers, v. Effigie, obvers. 

Occlusion, f.; das Abschnei- 
den des Dampfes; Shutting off 
steam. [Ocecult. 

Occulte, (pbys.); verborgen; 

—, ligne —, jf. (géom.); die 
fil fslinie; Artificial line. 

Oche, encassure, f. (charp.); 
die Kerbe, der Einschnitt, 
Stich, die Marke; Score, notch, 
incision, scarf. 

Ocre, ochre, f.; die Eisen- 
gilbe, der Ocker, Ocher; Ochre. 

— d’antimoine naturel, éthi- 
ops antimonial, m.; der 
Spiessglanzkalk;  Antimonial 
aethiops, antimonial ocre. 

— bleue, v. Azur de cuivre. 

— brune, v. Fer oxydé brun 

‘ terreux. 

— jaune, — de fer, jaune de 
montagne, terre jaune; die 
Gilbe, das Gilft, der gelbe 
Ocher, gelbe Eisenocher, das 
Berggelb, der ocherige Gelb- 
eisenstein, das Eisenglanzerz; 
Yellow ochre, yellow mars, yel- 
low iron-ochre, mountain- 
yellow. [Oker-de-lace. 

—, jaune d’—; das Erdgelb; 

— ınartiale bleue, fer phos- 
phate terreux; phosphor- 
sauresEisenoxyduloxryd;Phos- 
phate of suboxid of iron. 
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Ocre, mine d’—,f.; die Ocher- 
grube; Ochre-pit. 

— de nickel; der Nickelocher, 
die Nickelblüthe, das arsenik- 
saure Nickeloryd; Arseniate 
of nickel, nickel-ochre. ° 

— rouge, fer oligiste terreux; 
der rothe Kisenocher; Red 
ochre, reddle. 

— rouge jaunätre; der Satin- 
ocher; Red yellowish ochre. 
— de rue, de rut; dunkelgel- 

ber Ocher; Rue ochre. 

—d'urane,hydroxyded’urane; 
der Uranocher ; Utan-ochre. 

— -- endurcie; der feste Uran- 
ocher; Indurated uran-ochre. 

— — friable; der zerreibliche 
Uranocher;Friable uran-ochre. 

— de vitriol, fer sous-sulfate 
terreux; derVitriolocher; Vi- 
triol-ochre. 

Ocrer; durch Ocher färben; 
to dye with ochre. 

Ocreux; ocherhaltig; Ochre- 
ous, ochry. 

Ocreuse, couche—, f.; dae 
Ocherlager ; Ochre-bed. 

Octaedre, m.; das Achteck, 
Achtflach, der Oktuéder ; Oc- 
tahedron, octohedron. 

Octaédrique ; achiflachig ; Oc- 
tahedral, octohedral. 

Octastyle, octostyle, (arch.); 
die achtsäulige Front, der 
Achtsäulenbau ; Octostylum., . 

Octavo,m. (impr.); die Achtel- 
form, das Octavformat ; Oc- 
tayo. [Large octavo. 

—, grand—; das Grossoctav; 

— ınoyen—; dus Median-Octav; 
Demi-octavo. 

Octocorne, octuple,m., étoile 
octoradiée, JS. (arch.); das 
Achtort, die Achtuhr, das 
Achtspitz; Octopoint, eight- 
rayed star. 

Octocarbure, m.; der Gaskoh- 
lenwassersto ff; Hydrocarburet 
of compressed gas. 

Octogone; dus Achteck; Octo- 
gone, octagon. 


| —; achteckig; Eight-angled, octa- 


gonal, octangular. [style. 

Octostyle; uchisäulig: Octo- 

Oculaire, verre oculaire, m. 
(opt.); das Augenglas, Oku- 
lar ; Eye-glass, eye-piece. 

Odeur, f.; der Wohlgeruch; 

. Odour, perfume, scent. 

—, boite d’—, f.; die Riech- 
büchse ; Scent-box. 

—, flacon d’—, m.; das Riech- 
flaschchen; Scent-bottle, smel- 
ling-bottle. , 

— putride que les pâtes ré- 

yandent en pourrissant, f: 
ot; der Juulize Geruch ; 
Putrid smell. 

Odomètre, v. Compte-pas- 
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Oeil, oeillet, oeillard, m.; das 
Auge, Ochr, die Oese; Eye. 
—, yeux, m. pl. (chap.); die 

Schrundenan den Fingern der 
Hutmacher ; Chaps. 
—, douille, f. (mach.); das Au- 
e; Dye, boss. 

— (hort.); das Auge, die Blatt- 
knospe; Bud. germ, eye, imp. 
— (lap.); der Glanz, das Feuer, 
das Auge; Fire, lustre, bril- 

liancy, brightness. 

— (tiss.); das Auge, der Ring; 
Eye, ring. 

—, face, f. (d’une lettre); die 
Fläche, Spitze, das Auge; 
Face, eye. 

— (sell.); das Auge für den 
Kinnkeltenhaken und das 

‘Langglied am Stangengebiss ; 
the crooked joint on the left 
side of a horse’s bit to which 
the chin-chain is attached. 

— (serr.); das Schraubenloch am 
Schraubstock; Hole on the 
screw-vice. 

— v. Douille (charp., fourb.). 

— v. Chas (aig.). 

— v. Bouche de fourneau. 

— de l’arbre de la manivelle, 
grand oeil dela manivelle, 
(min.); das Nebenloch, Auge 

für die Kurbelwelle, Loch im 
Krummzapfen für die Haupt- 
welle; Large eye of the crank. 

—, anneau des attelles; die 
Kummetfederdse, Zugöse, Oe- 
se; Loop, hames-cye. 

—-de-bœuf; die runde, ei- 
Jörmige Dachöffnung, das 
Ohrloch,Rundfenster, Ochsen- 
auge; Bull’s eye. | 

— —, v. Fenêtre cintree. 

— —, (verr.); das Ochsenauge; 
Bull's eye, centre lump. 

_ ana. das Rundochsenauge; 
Round bull's eye. 

— de bouc; der Onyx, die Was- 
sergalle ; Onyx. 

— de bouton de la manivelle, 
petit oeil de manivelle; das 
Auge für den Kurbelzapfen, 
das Loch für die Warze oder 
das Gewerbe im Krummza- 
pfen; Small eye of the crank. 

— de la branche d’un mors; 
das Auge, Hauptgestellloch; 
Eye. 

— de chat, v. Astérie. 

— de coulée, (fond.); dasStich- 
loch, der Stich; Aperture in 
the furnace for the molten ore. 

— dormant, expectant, latent, 
(hort. ); schlafendes Auge; Dor- 
mant eye. 

—, douille d’une cognée; dus 
Auge, Oehr, die aube, das 
Helmloch ; Eye of a hatch. 

—de corde; die Oese, Schlinge, 
Schleife ; Loop, 
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Oeil, trou de coulée, (métall.); 
der Stich, das Stichloch; Tap 
hole, tapping hole. 

— de dôme, (arch.); die Nabel- 
öffnung einer Kuppel; Eye of 
a spherical vault. 

— de l'étrier; das Auge, Oehr 
am Steigbügel ; Stirrup-eye. 
— éventé; vergehende Holz- 
knospe; Withering leaf-bud. 
— des filets, (impr.); das Auge 
der Columnenstege; Eye of 

the rules. 

— de filière du pertuis; das 
Loch, die Nabe, die Mündung 
des Zieheisens; Hole of the 
draw-plate. 

—, gros—, (type); das breite 
Auge, der Buchstabe mit 
grossem Auge; Fat face, type 
with large face. 

— d'une lonve; die Nabe an 
der Steinsange, das Loch der 
Steinklaue, des Kropfeisens; 
Hole of a grapnel, ram’s eye. 

— de ınaraıs, de saline, (sal.); 
der Salzgarten; Place where 
salt is gained from sea-water. 

— de marteau; «das Stielloch, 
Helmloch ; Eye of a hammer. 

— du mond; der deutsche 
Onyx; German onyx. 

—-de-paon,marbre——;weies, 
blau und rothfleckiger Mar- 
mor; Marble mixed with white, 
bluish and red spots. 

— -de „perdrix , jour très- 
clair formé d’épingles,(con- 
tur.); das Gerstenkornmuster, 
Koper; Twill style. 

—s-de-perdrix, m.pl. (métall.); 
die Rebhühneraugen; Mica- 
ceous rock. 

—, petil—; das diinne Auge am 

uchstaben ; Thin face. 

— de pont; das Brückenauge, 
Brückenloch; Bridge-eye, bote 
in the spandrel of a stone brid- 
ge-pillar. 

— du réglet, m. (impr.); der 
Strich, die Linie; Eye of the 
rule. finoyeu. 

— de roue, v. Emboiture du 

— deserpent,(lap.); dasSchlan- 
genauge; Serpent-eye. 

—, sıx petit—, (impr.); Letter 
welche auf den Kegel von 
Nonpareille geschnitten und 
deren Spitze $1], Punkt gross 
ist; Type of 57/2 points, 

— de ja sous-garde, (arq.); 
das Oehr des Handbiigels am 
Gewehrschaft: Wood screw 
hole of the trigger guard. _ 

— du tailloir, rose du tailloır, 
F.: dieAbakusblume am korin- 
thischen Kapital; Flower ou 
the ahacus of the Corinthian 
chapitrel. | . 

— d'une tarière pour la poi- 
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gnee; der Ring des Bohrers; 
Eye of a borer. 

Oeil du trait, (sell.); das Oehr 
an Strangen; Eye of traces. 

— de tringle, (tiss.); das Schaft- 
auge ; Comb-tringle eye. 

— de la tuyere, v. Bouche, 
oeil de la tuyére. 

—, trou de la vis du ressort, 
Card. dae A Et 

endhr; Eye, sear-spring pin 
hole. 

—devolute, (arch.); die innere 
Kreisflache, der Mittelpunkt, 
das Auge der Schnecke; Eye 
of the ionian volute. 

Oeillard, m., meule moyenne; 
der Schleifstein von mittlerer 
Grösse; Middle-sized grind- 
stone, ee Ae pe fi 

— (moul.); die Oeffnun ür 
die Welle des fs ice be 
Opening for the beam of the 


mill-wheel. 
Oeilleres, f. pl. (sell.); das 
Scheuleder ‚die Scheuklappe; 


Goggles, winkers, blinkers, pl. 

Oeillet, m.: das Oehr; Eyelet, 
eyelet-bole. 

— v. Boucle (tiss.). 

—(métall.); das Blaschen; Small 
blister. flet-hole. 

—(brod.); das Schnürloch; Eye- 

—, oeil d’un bonlon; das Au- 
ge, Oehr, die Oehse, Schlie- 
ssenritse eines Bolzens; Eye of 
a bolt. . er 

—s pratiqués & deux pieces 
de cuir qui sont fixées au 
bluteau, m. pl. (moul.); die 
Oehr durch welche die Tillen, 
Sichtetillen gesteckt werden; 
Bolter-ears, pl. 

Ovilleté; geöhrt ; Eyelet. 

Oeilleton, m. (hort.); der Wur- 
zelschössling, Wurzelableger; 
Root-shoot, suckle, runner, 
layer. 

— (opt.); die Blendung am Oku- 
lar; Holed leather disk near 
the object glass. 

Oeilletonner, (hort.); die Wur- 
zelschösslinge ablösen; to un- 
tie suckles. [py oil. 

Oeillette, f.; das Mohnäl; Pop- 

Oenometre, m.; der Weinmes- 
ser, die Weinwage; Oeno- 
meter. 

Oesipère, f.: ungewaschene 
Fettwolle ; Wool in the yolk. 
Oeuf, ove, m. (arch.)}; das Ki 

im Eierstab, der Wulst; Egy. 

—; etrund ; Egg-shaped. 

— (sucr.); das Ende des Trom- 
melzapfens; End of the pivot 
of drums. 

Oeuvre, f.; das Werk; Work. 

— (arch.); der Oberbau ; Super- 
structure, clear. 

— (orf.); die Edelsteinfassung, 
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der Edelsteinkasten;Enchasing, | Oeuvre piste, coffre, m.(mag.); 


setting. 

Oeuvré, départ, m. (métall.); 
das Treiben; Refining. 

— (metall.); silberhaltiges Blei; 
Lead containinz silver. 

—, corps de bätiment, m.; der 
Rumpf, Baukörper; Work, 


body of a building. 
_ ‘aiguille; die Stickerei; 
Embroidery. 


—, basse —, bas —, m.; das Un- 

tergeschoss; Lower story. 

—s blanches, J. pli die Zeug- 
schmiedearbeit; Tool-smithery. 

— d'église; die Reliquienbank; 
Bench for exposing relics. 

— des culots deraflinage; das 
Garschlackenwerk; Works for 
tbe recrements of pure cop- 
per, pl. 

—, dans —; innerlich im Gebäu- 
de; Apart, clear, in the clear, 
inside the building, within the 
walls. 

—, pris dans—; im Lichten ge- 
messen; Measured in the clear. 

—, en—, (joaill.); gefasst; Set. 

—, haute —, haut —, m.: das 
Obergeschoss; Upper story, 
over story. 

—, hors d’—, (charp.); ausser- 
halb am Gebäude, ausserlich 
gemessen; From out to out, 
outside to outside, outside the 
building, without doors. 

—, hors —, (joaill.); ungefasst ; 
Unset. 

— ‚se jeterhors d’—; ausladen, 
vorkragen; to jet out, jut out. 

—, mesuré, pris hors d'—; äus 
serlich gemessen; Measured 
without doors, 

— au ınaillet, travail repous- 
sé, bosselage, m.; die getrie- 
bene Arbeit, Bunzenarbeit, 
Ciselirung ; Embossed, chased 
work. 

—, mettre en—; ein Material 
anwenden, einen Stein versel- 
sen; to use and put up materials, 

—, mettre en —, Oeuvrer, ou- 
vrer, convertir: verarbeiten; 
to work. [fassen ; to set. 

—, mettre en —, sertir, (orf.); 

—, nis à 1’—, en —, (joaill.); ge- 
Jasst ; Wrought. 

=, à pied d’—; unmittelbar am 
Bauplatse; Immediately on 
the building plot, at hand, 
within the neighbourhood. 

—, tirer la pierre à pied 
am Bauplatz selbst die Steine 
brechen ; to quarry the stones 
on the building plot itself. 

—,reprendre en sous-—;unter- 
Jahren; to rebuild the founda- 
tion, to uaderpin, to alter fun- 
damentally, to alter the ground- 
work. 


—; 


der Lehmstampfbau, das Ka- 
stenwerks; Cob-work, coffer- 
work. 

—, sous- —; unterhalb an der 
Grundmaner; Underpinning. 
Oeuvrer, bois à —, bois d’oeu- 

vre,m.; dasNutzholz; Timber. 
Office, m. (constr.); das Anrich- 
tezimmer ; Office, pantry. 
Officier qui souffle, v. Bosse- 
tier. 


Ogival, ogive, ogivique, 
Carch.); spilzbogig; Pointed- 
arched. 


—, style—; der Spitzbogensty/; 
Pointed architecture. 

Ogive, augive, f. (arch.); die 
Gratrippe; Groin-rib, 

—, arc à l’ogive, m. (arch.); 
der Spitzbogen ; Lancet, ogive, 
pointed arch. 

—, voüte a lunettes, f.; das 
Ohrgewilbe; Lancet, ogive, 
pointed arch. [ogive. 

—, en —; spiülsbogig; Ogee, 

— équilaterale; der Spitzbogen 
aus dem gleichseitigen Drei- 
eck; Equilateral arch. 

— exhaussee; der gestelzte, ge- 

bürstete, überhohene Spitzbo- 

gen; Stilted, pointed arch. 

lancéolée, en dos d’äne; 
der Eselsrückenbogen; Ogee- 
arch. 

— lancéolée outrepassée, arc 
en carene; der Stielbogen, 
persische Bogen; Keel-arch. 

— mauresque; der Maurische 
Hufeisenspitzbogen; Morisb 
arch. 

— outre-passee; der Hufeisen- 


spilzbogen; Pointed horse- 
shoe arch. 

— surbaissée, obtuses der 
niedrige Spitzbogen; Drop- 


arch. ok ark 
— surhaussée, aiguë, arc en 
lancette, m.; der Lanzettbo- 
en, überhöhle Spitzbogen; 
anced arch, 
— tronquee; der spitse Stich- 
bogen; Segmental pointedarch. 
—s, f.pl. (tiss.); die Spulenrän- 
der; Thin raised edges of bob- 
bins or spools, 
Ogivo-roman, style—, roina- 
no-ogival, roman tertiaire, 
roman de transition, seini- 
romanesque; der spilzbogig- 
romanische Styl, spätroma- 
nische Styl, Uebergangsstyl; 
Romanesque style, mixed ro- 
manesque style, transition style. 
Oznette, f. (marbre) 3 schmal- 
schneidiger Meissel; Chisel 
with a ngrrow edge. 
Ogre, v. Evidoir. 
Oing, m., graisse, fi; 
Schniere ; Grease. 


die 


Oiseau, m., palette, f. (mag.); 
der Spurblock, das Sparbret, 
Handbret, Stuckbrei, die 
Dünnchscheihbe, Tünchscheibe, 
der Lehmkübel; Hod, trug, 
hawk, pallet. . 

— v. Auget à mortier. 

—, porter 1’—; Handlanger 
sein; to be a hod-man. 

Oléagine,f.(chim.); das Oelea- 
gin, Oleagin; Olcagine, . 

Oleagineux, oleilere, hui- 
leux; ölicht, ölig; Oily, olea- 

inous. 

Oleate,m.; ölsauresSalz; Oleate. 

Oléide, m. (chim.); die dlahn- 
liche Verbindung ; Oleide. 

Oléigene, oleıhant; ölbildend; 
Oil-forming. 

Oleine, v. Elaine. 

Oléogène, v. Gaz oléifiant. 

Oléolé m.3 gekochtes Üel; 
Boiled oil. [Oleometer. 

Oléoinètre, m.; die Oclwaage; 

Oléophosphate, m.; dlphos- 
phorsaures Salz; Oleophos- 

hate. | 

Oleoricinate, v. Élaïodate. 

Oligiste, v. Fer spéculaire. 

— oolithique, minerai violet; 
der oolithische Rotheisenstein; 
Oolitic red iron-ore, oolitic 
red hematite. 

Oligoclase, m.; der Oligoklas; 
Oligoclase, soda spodumene. 
Olinde, f. (fourb.); die Olinde, 
Olindklinge, Solingerklinge; 

Olinda, sword-blade. 

Olive, (couleur); Olivenfarbe ; 
Olive-colour. [button. 

—f.; die Olive; Olive-shaped 

— (arch.); Perlstab mit läng- 
lichen Perlen; Olive-moulding. 

— (serr.); der Fensterknopf, 
an DR a a in- 
gelzug ; Olive. 

— du bridon, (se!l.); der Tren- 
senknopf ; Bridoon button. 

—, v. Bouton en olive. 

Oliverie, f.; dieOlivenölmühle 
Oil-mill, [False pearl. 

Olivette, fis unechte Perle; 

Olivine, f.; das Olivin; Olivine. 

—; der dunkelgrüne Schörl; 

—, v.Chrysolithe. (Olivine. 

Ollaire, pions —; der Topf- 
stein, Lawetzsteins Lapis ol- 
laris, potslone. 

Ollure, f.; Schursfell der 
Weissgerber; Apronof tawers. 

Olonne, f.; Segeltuch aus 
Olonne ; Olonne sail cloth. 

Ombre, f.; der Umber; Umbra. 

— brulée; gebrannter Umber ; 
Burnt-umber. 

Ombré, irisé, (impr. d’ét.); der 
Irisdruck, Regenbogendrucks 
Saddening, irisated. 

— (impr.); dunkel; Shaded. 

— (tiss.) ; schattirt; Tinted. 
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Ombrelle, f.; der Sonnen- 


schirm; Parasol, sun-shade. 

Oınbrer, (brod.); schattiren ; to 
shade. | i 

Ombrometre, v. Hyétometre. 

Onnission, v.Bourdon (impr.). 

Omnibus, m.; der Omnibus; 
Omnibus, bus. 

— à stalles; Omnibus mit ab- 
gesonderten Sitzen; Omnibus 
with separate seats, 

—, train —, m. (ch. fer.); der 
Bummelzug, Allerweliszug ; 
Excursion train. _ 

Once, d’une demi-—, (arq.); 
löthig ; Half an ounce. 

—, d'une — et deinie; drei- 
löthig ; One ounce and a half. 

—s, de trois —; sechslöthig; 
Three-ounced. 

—s, huit — d’argent fin, 
(monn.); markfein; 8 ounces 
of fine silver. 

—s, huit — d'argent mêlé, 
(monn.); murklöthig; 8 ounces 
of mixed silver. 

—, perles à l’—, f. pl.; Perl- 
saamen; Pearl-seed, ounce- 
pearls. 

—, piquage d’—, m.; Seiden- 
diebstahl in der Fabrik; Theft 
of silk in the manufactory. 

Onciale, lettre—, v.Capitale. 

Onde, f.; Wasser, Gewässertes, 
Geflammtes, wellenförmige 
Kriimmungen; Watered, tab- 
hied, wavy. 

—(arch.); die Wellenlinie; Wind- 
ing curve, spiral line. 

— (cloche); der Glockenhut, die 
Glockenkappe; Cap of the bell. 

Ondé, m.; er Wellenschnitt; 
Festoon with undulated teeth. 

—, v. Moiré. 

—, cordé, flainbé, ondoyé; ge- 
flammt, flammigt, gewellt, ge- 
wässert, streifig; Watered, 
waved, having curds, cloudy. 

— Gols) ı gewellt; Undulated. 

— de blanc; weiss gewellts 
White undulated. 

Ondes, f. pl. (étoffe) ; das Was- 
ser ; Watering. 

—s,f.pl.; broutage, m. (mach.); 

itterige,rauh gearbeiteteStel- 
en; Niril. 

—s,(verr.); die Schlieren, Strei- 

en, Faden, Wellen im Glas; 
Streaks, 

—s d’un bouton; die Wellen; 
Ribs of a button. 

—s d’échappement, (tiss.); be- 
wag cher Rechen am 
etuhl; Bar-lever. 

—s demoire, moire; die Mohr- 


ungi Wave. 
—, outil —, (men.); das 
Formwerkzeug; Tool for 


mouldings. 
—s à pince, (sell.); die ringför- 
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mige Zeichnung auf Riemen; 
Ring designs on straps. 

Onde, ondoyant, flamboyant; 
flammicht; Watered,undulated. 

Ondoyer une moulure, fa- 

onner une tringle en on- 

ulee, entailler, denteler, 
crénelerune trinzle,(monn.); 
eine Leiste flammen; to make 
a gain in, to notch. 

Ondulaton: f.; die Wellen- 
bewegung, Schwingungswelle; 
Ondulation, waving. 

Ondulatoire; wellenformig; 
Undnlatory. 

—, mouvement —, m.; die 
Schwingung; Undulatory mo- 
vement. : 

Ondulé, à ventre de poisson; 

schbauchig, wellenartig, ge- 
wellt; Fish-bellied. 

Onglet, m. (men.); die recht- 
winkelige Fügung, das Einge- 
Füge; Square join:. 

— (constr.); schräger Schnitt; 
Mitre. 

— (ébén.); der Einschnitt auf 
dem Deckel einer Büchse; 
Cutting in a cover. 

— (impr.); der Karton; One leaf 
cancel. | 

—, v. Guillemet, (impr.). 

— ; der hohle Grabstichel; Hol- 
low-chisel. _ - 

—,anglet, biaisement, m.(men., 
charp.); die Gehre, Giere, 
Gehrung, Gährung, Gierung ; 
Scarf, mitre-qnoin, mitred 
quoin. [charp graver. 

— (orf.); das Stecheisen; Flat, 

— (rel.); der Falz, Papierstrei- 
Jen zum Einkleben; Fold, 
guard. 

—, assemblage à —, nı.; die 
Gehrfuge, der Gehrstoss, 
Stossauf, die Gehrung; Mitre- 
joint. 2 

--, assembler, a, en —; ein- 
Jugen, fugen ; to mitre. 

—, en —; eingefügt, gefugt; 
Mitred. 

—, faire un —; ein Blatt um- 
drucken ; to cancel. 

—, équerre & —, équerre & 
mitre; das Gehrdreieck, Gehr- 
maas ; Mitre-square. 

— refait, (impr.); der Karton; 
One leaf cancel. 

Onglette, f.; der platte Grab- 

stichel, Messerzeiger, Flach- 

stichel; Kuife-tool, knife-gra- 
ver, flat-graver. 

myx m., pierre —, f.; der 
agelstein, Onyx; Onyx, onyx- 

stone. | 

Onze, cicéro, m. (impr.); die 
Ciceroschrift; Pica. 

Oolithe, m., phacite, camé- 
nine fossile, pierre lenticu- 
laire, f.; der Linsenstein, Oo- 
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lith, Oolithenkalk, Rogen- 
stein; Lenticular stone, oolite, 
roestone. ae : 

Oolithe de fer calcifere, mi- 
“nette, f.; der kalkhaltige Ei- 
aenoolith, die Minette; Ooli- 
tic calcareous iron-stone, mi- 
nette. 

Oonine, v. Albumine. 

—, albuminine, f.; das Al- 
buminin, Oonin; Albuminine. 

a m. (sucr.); die Opa- 

isirung ; Opalisation. 

Opale, es opalin, m.; der Fir- 
mamentstein, der Opal, Edel- 
opal; Opal. 

—, v. Astérie. 

— aqueuse, v. Hydrophane. 

— commune; die Waise; Com- 
mon opal. 

— ferrugineuse, quartz rési- 
nite ferrugineux ; der Jasp- 
opal, Opaljaspis, Eisenopal; 
Ferruginous opal. 

— incrustante; der Geyserit; 
Kind of siliceous sinter. 

— haricot; der Dunkelopal; 
Opaque opal. 

—jaspée, enfuinée: der Rauch- 
opal; Jasperated opal. 

— noble; der Edelopal; Pre 
cious opal. = 

— orientale, iris, à paillettes, 
ements ‘die Iris; Oriental 
Opa: ; ops 

— résinite, v. Ménilithe. 

Opaler, (sucr.); den Zucker 

olen, die Zuckerkrystalle un- 
ter die Masse rühren; to haul 
the sugar, to opalize. 

Opalin, v. Opale. 

Opaque, (pbys.); dunkel, glanı- 

os, undurchsichlig; Opacous, 
opaque. _ : 

—, a demi —, semi-opaque; 
halbdurchsichtig; Semi-opac- 
ous, semi-opaque. 

Opérateur, m. (métall.); die 
Arbeitsthür ; Operator. 

—; die Arbeitsmaschine ; Ope- 
rator. | 

Operations, f. pl. (impr.); Be- 
rechnungen die in kleineren 
Ziffern als der Text gesetzt. 
sind; Calculations in small 
type. i : 

Operer, faire des essais,(chim.); 

aboriren; to work in che- 
mistry. _ [smelt. 

— la fusion; schmelzen; to 

Ophite, m.: der edle Serpentin- 
stein, Beilstein, Ophit; Axe- 
stone, precious serpentine. 

ie Schalentalk ; Ophites. 

— basaltique, v. Aphanite. 

Opsiometre, optoimetre, m.; 
der Sehweitemesser, Sehkraft- 
messer ; Opsiometer. 

Opticien, m.; der Optiker, Op- 
tikus; Optician. 
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Opticité, f. (phys.); optische 

igenthümlichkeit ; Opticity. 

Opus F.: die Optik, Licht- 

ehre, Sehkunde ; Optics. 

Or, m. : das Gold; Gold. 

—, acétite d’—, sel d’— acé- 
teuxz essigsaures Goldsalz; 
Acetite of gold. | 

— d'Allemagne, de Manheim, 
similor, m., chrysocale, f.; 
das Mannheimer Gold , Simi- 
lor ; Similor, Manheim gold. 

— affiné qui contient encore 
de l’argent; das Blickgold; 
Refined gold still containing 
silver. fed gold. 

— allie; das Karatgold; Alloy- 

— appligueı dar Buchbin- 
dergold: Gold-leaf. 

de mosaïque; das Blar- 
tergold, Gold zum Vergol- 
den, Buchgold, Malergold; 
Gold for charging,painter’s gold. 

— sur apprêt; Gold aufGrund- 
farbe; Gold on priming. 

— bas; stark legirtes Gold, 
Gold unter 18 Karat; Gold un- 
der 18 carats. ' 

— battu, — en feuilles, feuil- 

‚les d’—, battu ; eschlagenes 
Gold, Blattgold Blürhengold, 
echtes Blatigold, Schlaggold, 
Breitgold; Beaten gold, leaf 
gold. 

— blanc; das Weissgold (mit 
mehr oder weniger Silber); 
White gold (with more or less 
silver). 

— —, platine; das Halbsilber, 

Platin; Platinum, platina. 
bleus Blaugold, (3l4 Fein- 
gold, 1/4 Eisen); Blue gold, fine 

old 750, iron 250. 

— brettele; dieGoldverzierung; 
Gold moulding. 

—, de !’— brnni; Brunirgold ; 
Gold for polishing. 

— calciné, oxyde d’—; der 
Goldkalk; Calcined gold, oxide 
of gold. 

— a 18 carats, — commun; 
18 karäliges Gold, Kronen- 
gold; Gold of 18 carats. 

— de chat; das Katzengold; 
Cat-gold. 

— en chiffons, en drapeaux, 
(dor.); der Goldzunder ; Rags 
impregnated with a gold solu- 
tion. . 

— en coquille, — moulu, en 
chaux, de depart; die Gold- 
bronse, das Malergold, Mu- 
schelgold; Water gold, shell 
gold, painter’s gold. 

— de couleur, orpiment; far- 
biges Gold, die Goldfarbe; 
Orpiment, coloured gold. 

— couleur; der Goldgrund; 
Gold size. 

—à lacouperpse; durchEisen- 
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vitriol gefälltes Gold; Gold 
precipitated by vitriol of iron. 

Or, départ de P —, chrysopée, 
SF. dieGoldscheidung; Parting. 

— double, — à gros; das Fa- 
brikgold, Doppelgold; Strong 
gold leaves. fclnifons. 

— en drapeaux, v. Or en 

—, faux —; Julsches Gold; 
Imitation gold. | . 

— faux en fenilles, v. Clin- 
quant. Fe. Or battu. 

—, feuille d’—, — en feuilles, 

— en feuilles, — de relieur; 

das Franzgold, Pariser Gold; 

Binding-gold, 

feuille morte; Feingold, 

(100 Z’heile Gold, 300 Silber); 

Fine gold 700, silver 300. 

— en feuilles päle, (rel.); das 
blassgelbe Blattgold, Pariser 
Gold, Franzgold; French 
beaten gold. 

— filé, fit d’—; das gesponnene 
Gold, der Goldfaden; Spun- 
gold, gold thread. 

— fulminant; das Änallgold; 
Fulminating gold. 

— en petits grainsjeingespreng- 
tes Gold; Gold in small grains. 

-— graphique; sSchrifterz, 
Schrifttellur; Graphic tellu- 
rium. [gold. 

— gris; das graue Gold; Grey 

— a gros, v. Or double. 

— hépatique, foie d’—3; das 
Goldleberers; Hepatic gold. 

— à huile, v. Or en feuilles. 

—, hydrochlorate d’— et de 
soude, chlorure aurico-so- 
dique; das Goldoxydnatron, 
Gozzi’s Goldsalz; Hydro-chlo- 

rate of gold and soda. 

_ Jeune: Feines, gelbes Gold; 

eliow gold, fine gold, antique 
gold. 

— de jovene: das Fliessgold, 
Waschgold ; Wash-gold. 

— en lingotss der Goldzain, 
das Gold in Stangen; Gold in 
ingots. [sel gold. 

— deLyon; das Lahngold; Tin- 

de Manheim, v. Alliage, 
inéta] du prince Robert. 

— massif; derbes, klammgälli- 
ges Gold; Massive gold. 

— iat; Mattgold, maties Gold; 
Dead gold. 

— au mercure; durch Queck- 
silberoxydul gefälltes Gold; 
Gold precipitated a oan n 

— de ınonnaie; das Münzgold, 
Dukatengold; Money standard 
gold. . 

—,ınorceau d’—,pépite, f.3 der 
Goldklumpen; Nugget, lump 
of gold. 

— de mosaïque, deutosulfure 

’étain, — musif, de Judée; 
das Musivgold, Zinnsulfid, 


Mosatkgold, mosaisches Gold; 
Deutosulphuret of tin, mosaic 
gold, sulphuric tin. 

Or moulu, v.Or en coques 

— natif, vierge; das gedirgene 
Gold, Bruchgold; Native, 
pure gold. R 

— natif bien en vue, bien ap- 
parents; Freigold; Apparent 
native gold. 

—, nitrate d’—; der Goldsal- 
peter ı Nitrate of gold. 

— d’orfevrerie; Werkgold; 
Jeweller’s gold. 

—, orfévri, ouvragé; verar- 
beitetes Gold; Wrought gold. 

—osmiure,osınıde ou osmiure 
d’—; Osmiumgold; Osmide of 
gold. : 

—, oxyde de l'— par l’étain; 
der Goldpurpur; Precipitate of 
Cassius, powder of Cassius. 

— en paillettes, — de rivière; 
Flussgold; Grains of native 
gold found inrivers,river-gold. 

— en pâte; zum Schmelsen be- 
reit gemachtes Gold; Gold 
prepared for smelting. [gold. 

— purifié; Cementgold; Retined 

- de rapport; Gold das man 
in damascirtes Eisen ein- 
echiese!;Gold for damaskeening. 

— de relieur, v.Oren feuilles. 

— a ressorts; das Federgold; 
Spring gold. 

— rouge, roux; rothes Gold 
(3), Feingold, 1], Kupfer); Red 
gold (fine gold 750, copper 250). 

— de sueur; das Schwitzgold; 
Sweating gold. _ 

—,sulfate d’—,vitrio] d’—;der 
Goldvitriol; Sulphate of gold. 

—, tartrate d’—; desGoldwein- 
stein ; Tartrate of gold, 

—, tenant —, v. Aurifère. 

— au titre; 20 5/39 karätiges 
Gold, Probegold, Probirgold; 
Standard gold. 

— au haut titre; 22197 karäti- 
gesGold; Gold of 221/37 carats. 

—, touche d’—, essai du titre 
de 1’—; die Goldprobe; Gold 
assay, gold-test. 

— trait, filigrane d’—, trait 
d’argent doré; echter Gold- 
draht; Genuine, real gold-wire. 

—tremblant: Gold flitter; Gold- 
spangle. | 

— de vaisselle; das Gefass- 
gold, Löffelgold; Vessel stan- 
dard gold. 

— vert; gritnes Gold, (Fein- 
gold 150, Silber 250); Green 
gold (Gne gold 750, silver 250). 

— —, dorure d’— vert; grüne 
Vergoldung; Green gilding, 
green gold. i 

——d’eau; was fr at Gold 
(Feingold 600, Silber 400); 
Fine gold 600, silver 400. 
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Or vierge capillaire; Aaar- 
gold; Solid thin gold.  fgold. 

—, vrai —; echtes Gold; Real 

Oranger; orangegelb farben; 
to dye orange-tawny. 

Orangerie, fi das Gewächs- 
haus, der Palmgarten; Green- 
house, conservalory, orange- 

Orate, v. Aurate. Lhouse. 

Orbe, feint, imité, (arch.); 
blind, falsch; Mock, false, 
dead. 

—, mur —; die blinde, fenster- 
lose Mauer; Dead wall, orb 
wall. | 

Orbevoie, f.(arch.); die Blend- 
bogenstellung, Blendarcade; 
Dead arcades. _ | 

Orbiculaire, v. Circulaire. 

Orbieres, f. pl; die Scheu- 
klappen, Scheuleder; Blinkers. 

Orcanète, lithosperme tinc- 
torial, m.; die Anchusa, der 
Alkanna ; Auchusa, alkanet, al- 
kana, dyer’s gromwell. 

Ordinaire, v. Ignoble. 

Ordon, (forg.); das Hammer- 
gerüst, [lammergestell;Frame- 
work, hirst-frame. 

— à bascule; dusSchwungham- 
mergertist; Tilt-frame. 

—, moise d’—,f.; dasHammer- 
band; Tilt-brace. 

Ordre, m. (arch.); die Ordnung; 
Order. 

— (corinthien, etc.); der Sau- 
lenbau, die Säulenordnung; 
Order. 

— allemand, (arch.); die sechste 
Ordnung ; German order. 

— attique; die Altische Ord- 
nung; Aiticurgue, attic order. 

— des cariatides, caryatique; 
die Karyatiden- Ordnung; 
Caryatic order. 

— composite; die composite 
Ordnung; Composite, com- 
pound order. 

- corinthien ; die korinthische 
Ordnung ; Corinthian order. 
— dorique; die dorische Bau- 

art; Doric, dorian order. 
ionique; die jonische Ord- 
rung ; Iunian, ionic order. 

— persıque; die persischeOrd- 
nung ; Persian order. 

— romain; die römische Ord- 
nung; Roman order. 

— toscan, tusque; die toska- 
nische, tuskische Ordnung ; 
Tuscan order. 

Ordure, v. Epouti. 

—s de certains ıninerais d’é- 
tain; der Rufenberg ; Impu- 
rities of tin-lodes. 

—, — sOUS presse, (impr. 
Schmusbuthstabes Pek nid 
re, f. (métall.); der Windza- 

Qt gegenüber der Balgrëh. 
re; Sbutter opposite the twyer. 


582 


ORG 


Oréide, m.; das Oreid; Oreide. | Orfévrerie pour l’or; dieGold- 


Oreille, f.; das Oehr, die Ocse; 
Lug, ear. 

—; der Rockzipfel; Lappet. 

— v. Languetie (impr.). 


arheiterkunat; Goldsmith's art. 
Orfévri; vom Silber- oder 
Goldarbeiter verarbeitet; 
Wrought by the silversmith or 


—, oreillon, versoir, m.(char-| goldsmitb. 
rue); die Pflugstürze, das| Orfroi, m.; die Goldverbrä- 
Streichbret, der Rüster; Earth| mung an Messgewändern; 


board, mould board. 

— (cloche); der Glockenzapfen, 
Henkel, die Krone; Ear, can- 
non of a bell. [Ear. 

— (cordage); das Oehr, die Oese; 

—s, f. pl. (peigne); die Ohren, 
nicht eingeschnittenen Lnden 
eines Kammes; End-teeth. 

— (mac.); der Einschnitt am 
Ende einer Fenstersohlbank; 
Cutting in a sill. 

—s, f. p!.(org.); die Stimmplatt- 


chen; Tuning plates, pl. 
— (rel.); das Eselsohr, Ohr; 
Dog’s ear. 


— (soulier); die Lasche; Tie. 

— de corniche; das Ohr, die 
abgerundete Ecke, der Rund- 
kropf; Moulding, running 
around a rounded edge. 

— de ıner, (tabl.); die Iris- 
muschel, das Seeohr; Sea-ear, 
ear-shell, haliotis. [piteau. 

Oreiller, v. Balustre de cha- 

— (carr.); das Schlummerkissen, 
Nackenkissen ; Neck-quilt. 

— (arch.); das Polstergurt, Sei- 
tenpolster, die Rolle, Vorder- 
seite eines jonischen Kapitäls; 
Lateral scroll of a ionian capi- 
tal, baluster. 

— (coutell.); dasKissen über dem 
Absiehrade; Wheel cushion. 
— de soufflet, (métall.); das 
Winkelholz, Eckholz im Ka- 
stengebläse; Angular timber in 

chest-bellows. 

Oreillon, m. (sell.); die Quaste; 
Tuft, tassel. 

— (tiss,); die Stützen der Weber- 
bäume; Supports of beams. 

— de la garde, (armur.); die 
Feder am Sabelgef ass; Lin- 
guet, languet. 

—s, m. pe die Lederabschuitte 
sur Leimbereitung; Leather 
parings for glue boiling. 

—s, uv. Crossettes (arch). . 
Ortévre, m.; der Goldarbeiter, 
Goldschmied; Goldsmith. _ 
= pom l’argenterie; der Sil- 

erarbeiter; Silversmith. 

— -bijoutier, m.; der Goldar- 
beiter und Juwelier; Silver- 
smith and jeweller. 

Orfévrerie, f., ouvrage d’or- 
évre, m.; die Goldschmiede- 
arbeit; Goldsmith’s work, 
working in gold, articles of 
gold and silver. 

— d’argent; die Silberarbeiter- 
kunst ; Silversmith’s art. 


Orfrays, embroidered parts of 
clerical attire. 

Orgena m.; der Organdin, 

rgandy , Mull; Book, book 
muslin. r 

Organe mécanique; das Or- 
gan, organische Werkzeug; 
Constiluent part of a machine. 

Organier, v. Facteur d’or- 
gues. ‘mer. 

Organiser, v. Faconner, for- 

—} organisiren ; to organize. 

Organsin, ın.; die Organsinsei- 
de, Organsin, Orsoseide, Ajou- 
seide, doppelt gezwirnte Ket- 
tenseide;Organzine,thrown silk. 

— à deux bouts; die sweifa- 
dige Organsinseide; Double- 
threaded organzine. 

— à trois bouts; die dreifadi- 

e Organsinseide;  Treble- 
threaded organzine. 

Organsinage, m.; das Doppel- 
zwirnen; Organzining, silk- 
throwing. 

Organsiner; doppelt swirnen; 
tothrow organsin, to organzine, 
to make organsin. 

—,inachine a—, f.,escaladon, 
moulin à soie, m.; das Sei- 
denfilatorium, die Seiden- 
mähle; Silk-mill, throwing- 
mill, silk-throwing mill, silk- 
engine. 

Organsineur, m.; der Organ- 
sinweber ; Throwster. 

Orge; die Gerste ; Barley. 

—, grain d’—, v. Burinlosange. 
—, tas d’—, m. (brass.); der 
Haufen Gerste; Barley-mow. 
Orgette, f. (tour.); die Wippe 

einer Bohrbank; Pliable pola. 

Orgue, m., orgues, f. pl.; die 

rgel; Organ. | 

— d'Allemagne, de Barbarie, 
à cylindre noté; die Dreh- 
orgel, der Leierkasten; Barrel-, 


hand-, street-organ. | 

—, buffet d’—, cabinet d’—; 
das Orgelgehäuse; Organ- 
case. 


— expressif; die Orgel mit 
schwellenden und abnehmen- 
den Tönen; Expressive organ. 

— pneumatique; die Orgel; 

ommon organ. 

— portatif; die tragbare Orgel, 

as Positiv, Portat{fs; Porta- 
ble organ, regal. 

—, tribune d’—, f.; die Orgel- 
pane, das Orgelchor; Organ 
oft. 
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Orgue d’église; die Kirchen-| Orifice de soupape, venteau, 


orgel; Church organ. 

— hydraulique; die Wasser- 
orgel; Hydraulic, water organ. 

— à touches; die Orgel mit 
K/aviatur ; Finger organ. 

—, facteur d’—,m.; der Orgel- 
bauer; Organ-builder. 

—, jeu d’—, m.; das Register, 
der Orgelzug, die Orgelstim- 
men; Organ-stop. 

—, montre d’—, f.; die Schein- 
pfeifen der Orgel; Set of pi- 
pes in front of an organ. 

—, souflleur d’—, m.; der Bla- 
sebulgireter,  Balkentreter, 
Kalkant; Organ-blower. 

—, touche d’—, f.; die Orgel- 
taste; Key of an organ. 

—, tuyau d’—, m.; die Orgel- 
pfeife; Organ-pipe. 

—, jouer, toucher 1’—; die Or- 
gel epielen; to play the organ. 

Orgueil, v. Hypomochlion. 

Orides, aurides, m. pl.; die 
goldahnlichen Metalle;Aurides. 

Orient, v. Chatoyement. 

Orientement d'un bätiment, 
m.; richtige Aufstellung eines 
Gebäudes ; Eastering. 

Orienter un bätiment; einos- 
ten, orienliren; to easter, to 
find out the cardinal points. 

— la planchette jorientiren,ein- 
stellen; to set right. 

Orienteur, m. (instr.); der 
Orientircompass;  Orienting 
compasses. 

Oriere, f. (agr.); mit Hecken 
und Graben eingefasster Feld- 
rand ; Field bordered by hatch 
and ditch. ’ 

Orifice, m.s die Oeffnung, 
Mündung, das Loch, der Ein- 
gang, Ausgang ; Orifice, open- 
ing-hole, aperture, hole, port, 
mouth, nozzle, mouth-piece. 

— v. Gueulard. 

— (astif.); das Brandloch einer 
Rakete; Fusee-hole. 

— d'aspiration; die Saugöf- 
nung; Sucking-port. : 

— d’evacuation, du cylindre; 
die Ausströmungsöffnung des 
Dampfes, der Cylinderdampf- 
weg, die Cylinderöffnung ; 
Exbaustion-port, cylinder port. 

— inférieur; die untere Oc ff- 
nung ; Lower port. 

— d’introduction; die Ein- 
strömungsöffnung ; Induction 
port, admitling-port. 

— de nettoiement, trou à net- 
toyage, m. (m. vap.); das 
Schlammloch, Schmusloch; 
Mud-hole, man-hole. 

— oblique; die schräge Oef- 
nung; Skew port. 

— de sortie; die Ausstrdmungs- 
öffnung ; Exhaust-port. 


venteau, m., ouverture, f.; 
die Klappe am Blasebalg, das 
Klappenloch ; Vent. 


— d'un tuyan; die Ausfluss- 


— 


öffnung, Oe ffnung; Aperture 
of a vessel, pipe. 

Origine de projet. f. (ch.fer.); 
der Abgangspunkt ; Point 
from which a railway starts, 

Orillon, talon de cloche, v. 
Oreille (cloche). 

—s, m. pl. (plomb.); Zupfen 
rings um den Kessel; Pegs 
round the chauldron. 

Orin, m. (pècb.); die Leine; 
Fishing rope. 

Oripeau, m.; das Flittergold, 

nittergold Rauschgold, 
Schaumgold: Tinsel. 

Orle, orlet, sourcil, m. (arch.); 
das Oberplatichen, der Ring, 
Saum, Riemen; Orle,orlo,orlet. 

—, orlet, sourcil, m.; der Ueber- 
schlug am Gesimse; Orlo,orlet. 


— v. Ecluse. 
Orme, m.; das Rüsteruhols, Ul- 
menhkols; Eim. 


Ormille, oulmiére, f.; die 
Rüsterpflanzung; Elm-ground. 

Ormontoir, m. (sell.); die rech- 
te Seite des Pferdes; Off-side. 

Orne, faire—, (foréts); Gestelle, 
Schleusen als Reviergrenzen 
aufschlagen ; to border by en- 
closures. 

Orné, gris, (impr.); musirt; 
Flourished, ornamented. | 
Ornemaniste, ornementiste, 
m.;derZierrathenmacher,Ver- 
zierer; Maker of ornaments, 

ornament-worker. 

Ornement, m. (arch.); die Ver. 
sierung, das Ornament; Orna- 
ment, dress, ornalure. 

— v. Garniture. 

—s, m. pl. (impr.); die Zier 
rathen; Ornaments. 

— en forme de boutons; das 
Knopfornament; Pellet or stud 
ornament. | 

— à dentelure; das Zacken- 
ornament; Indented or trowel- 
point ornament. 

— ovale à dard; das ovale 
Zungenornament; Egg and dart 
ornament. | 

Ornementaire, (arch.); orne- 
mentistisch, decorativ ; Orna- 
mental. 

—, art—; die Ornamentik, Ver- 
sierungskunst; Ornamentics, 
decorating art. 

Ornementation, f. (arch.); die 
Ornamentirung, Vertheilung 
der Verzierungen; Ornamen- 
tation, dressing. 

Orniere, f.; die Radspur, Wa- 
genspur, das Geleise, Fahr- 
gleis; Rut, wheel-rut. 


ORT 

Ornière en bois; die Holz- 
schiene; Wooden rail. 

— creuse; die Schiene für Pfer- 
debahnen; Tram rail. 

—s, chemin a —; die Pferde- 
bahn, der Spurweg; Tram- 
road, tram-way. : 

—, chemin à — de pierre; der 
Steinweg ı Stone way. 

—en fer, f., rail, m.; die Ei- 
senbahnschiene, Schiene, Ei- 
senschiene : Iron rail. . 

—, garder ]’—, avoir la voie; 
epuren, dus Geleise halten; 
to follow or keep in the 
track. | 

The f., rail plat, m.; die 

lutischiene, flache Schiene; 
Flat rail, plate rail, tram. 

— plate à rebord, f.,railä or- 
niere, m.; die Fulzschiene, 
Kranzschiene ; Tram rail. 

— des roues, rainure, f. (ch. 
fer.); die Spurkranz- Rille 
oder Rinne; Gutter, groove. 

— saillante, f., rail à rebord, 
m.; die Kautenschiene, Schie- 
ne mit vorstehendem Rande; 
Edge-rail. ' 

Orpaille, v. Clinquant. 

Orpailleur,m.; derGold fischer, 

oldsucher,  Goldwäscher, 
Goldsandwascher ; Gold 
washer, gold-searcher, gold- 
finder. [Searcher. 

— (min.); der Erıschürfer; 

Orpiment, m. (minér.); die 

hylinblende ; Orpiment. 

— v. Or de couleur. 

—, Orpın jaune, m.; gelber 
Arsenik, das Auripigment, 
Gemisch von Schwefel und 
Arsenik, Operment, Rausch- 
gelb, gelber Schwefelarsenik, 
Arseniksulfid; Orpiment, yel- 
low arsenic, composition of 
sulphur and arsenic. 

— rouge; das rothe Schwefel- 
arsenik, Arseniksulfür, der 
Realgar ; Red orpiment. 

Orseille, f., tournesol, m., 
prune deMonsieur. f.(teint.); 
die Orseille, Farberflechte, 
das Flechtenroth ; Orchal, or- 
chil, orchella, rockmoss, lit- 
mus, orchilla, archil, archilla, 
turnsol, cudbear. 

— de Hollande, f., tourne- 
sol, lacınus, m.; der Lack- 
mus; Turusol, dutch orchal. 

— solide; die echte Orseille; 
Fine orchal. 

— de terre que ‚.orseille 
violette, d’kisenach, prune 
de Monsieur, couleur vio- 
lette ; rother Indigo, der Per- 
sio ; Cudbear. R 

Orthogonal, | rectangulaire, 
rectangle, à angles droits; 
rechtwinkelig, winkelrecht; 


ORT 


Rectangular, right-angled, or- 
thogone. 

Orthogonale, figure —; die 
winkelrechteFigur; Orthogon. 

Orthographie, projection 
verticale, (arch.); der Stand- 
riss, Aufries, Aufzug; Ortho- 
graphy, upright projection. 

— externe, élévation, f.; der 
Aufriss; Geometrical view. 

— interne, coupe, section, f., 
profil, m.; der Durchschnitt; 
Section. 

Orthose, 
spath, m.; der Orthoklas, 

eldspath; Felspar. 

Ortie, fil d’—, m.; das Nessel- 
garn; Very fine spun cotton 
thread. FBoue. 

Os, m.; das Rein, der Knochen; 

—, d’—; beinern ; Bone. 

— de baleine, baleine, f.; das 
Fischbein; Whale-bone, whale 
fins. 

— de seiche, de seche; das 
Blackfischbein, die Sepia, 
(weisses. Fischbein); Cuttle 
bone. | 

Osanore, dent —, f.; ohne 
Gold eingesetzter Zahn; Osa- 
nore. 

Oscillant; schwingend, oscil- 
lirend; Oscillating. 

Oscillation, vibration, f.; der 
Auswurf, die Schwingung, 
Pendelbewegung, der Pendel- 
schlag, Schwung; Heaving, 
oscillation, vibration. _— 

—,arc d’—, v, Amplitude, 
arc d’oscillation. — 

—, centre d’—, de vibration, 
m.; der Schwingungspunkt, 
Schwungspunkt ; Centre of os- 
cillation, of vibration. _ : 

—, faire —, vibrer, faire vi- 
brer; in Schwung setzen, 
schwingen ; to vibrate. 

— longitudinale; die Lingen- 
schwingung ; Longitudinal os- 
cillation. 

Oscillatoire ; schwingend, sich 
hin- und her bewegend; Oscil- 


latory. i 

Osciller, v. Dodiner. 

—, vibrer; sich hin-und her be- 
wegen, schwanken; to oscil- 
late, to vibrate. 

—, faculté d’—, f.; dieSchwing- 
kraft; Power of oscillation. 
Oseraie, f.; die Weidenpflans- 

ung ; Osier-ground. 

Osier, m.; die Bandweide, 
Korbweide; Withy, ozier, wi- 

cker, .basket-rod. 

‚„ bois a clayonnage, m. 

(mag.); die Fachgerte, das 

Fachholz; Ozier, wooden stalks 

for filling up spaces of clay. 

—, d’—, en —; von Weidenge- 
flecht; Wicker, withy. 


orthoclase, feld- 


— 
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Osier vert; die Bachweide; 
Water-willow, osier. = 

Osinazéme, m.; thierischer 
Extractivsto ff, das Osmazom, 
der Fleischsto ff; Osmazome. 

Osmiate, m.:; osmiumsaures 
Salz; Osmiate. 

Osinide, m.; die Osmiumlegi- 
rung ; Osmide. 

Osmieux, acide —, m.; die 
osmige Säure; Osmic acid. 

_, oxyde —, m.; Osmiumoxy- 
dul; Protoxide of osmium. 

Osmium, m.; das Osmium; 
Osmium. | En 

Osiniure d’iridium, m., irid- 
osmine, i: das Osmium- 
Iridium, Iridosmin, Osmiri- 
dium; Osmium-iridium, iridos- 
Mine, irid-osmium. 

Ossature, carcasse, f. (constr.); 
das Gerippe; Shell, carcas. 
Ossellerie, osserie, f.: Drechs- 
lerarbeir aus Knochen; Bone- 

turner’s work. 

Osseret, m. (houch.); das Kno- 
chenbeil ; Bone-chopper. 

Ostean, otiau, m. (arch.); der 
Vielpass, die Rosette, das Me- 
daillon ; Rosace, rosette. 

Ostensoir, soleil, m.; die Mon- 
stranz: Pix. 

Osteocolle, v. Colle d’os. 

Otage, m., traverse, f. (min.); 
das Pfand; Traverse, cross- 
piece. Br 

Oter l’encre, (impr.); die Farbe 
nehmen; to take on. 

Ottomane, v. Canape. 

Ouate, nappe, f.; die Watte; 
Wad, wadding, padding. 

—antirhumatismale;dieGicht- 
watte; Goul padding. 

Ouben, m.; Art Mergel; Kind 
of marl. 

Oubria, m. (Pyrenées); die 
Schmiedewerkstätte; Pyrenese 
forge. 

Oucher, (armur.); anfeilen, mit 
der Feile bezeichnen; to mark 
with the file what must be 
cut off. | 

Ouïe, baie de clocher, f.; das 
Schallloch; Louvre- window, 
bell arch, belfry arch. 

Ouiller; nachfüllen, auffül- 
len; to fill up. 

Oule, f.; der irdene Kübel; 
Earthen trough. 

Oulices, à —; viereckig; Square. 

Oulle, f.; die Fiole; Phial, 
large bottle. 

Oura, m. (fond.); der Zugkanal 
über demOfengewölbe; Drain- 
ing-channel over the furnace. 
urdidon, m. (péch.); Raum 
für Flechtarbeiten ; Space for 
making withy-work. 

Ourdir, monter un metier, 
monter lachaine; anschwei- 


OUT 


fen, anscheren, ansetteln, 
schieren, scheren, schweifen ; 
to warp. [to rough-cast. 

Ourdir, (maç.); rauh bewerfen: 

—, machine à —; die Scher- 
mühle; Warping-mill, warping- 
machine. 

Onrdissage, m. (tiss.); das 
Kettenscheren,  Kettenauf- 
schlagen, Zetteln; Warping. 

Ourdisseur, m.; der Zettler, 
Anzettler, Scherer ; Warper. 

Ourdissoir, m.; der runde 


Scherrahmen, Scharrahmen, 
Schweifrahmen, Anschweif- 
rahmen, ttelrahmen, 


Schweifstock, dieSchermühle, 
Kettenwalze; Asple, warping 
mill, jack, warping machine, 
warp-mill, [Warping-post. 

— (cord.); der ER ahl; 

—à casse-fil; die Fadenriss- 
Aufbäummaschine ; Self-stop- 
ping, beaming machine. 

— cylindrique, rond, tour- 
nant, asple, m.; der runde 
Scherrahmen ; Warping-mill. 

— long; der gerade Scherrah- 
men; Long warp-reel, warping 
frame. [warping-mill. 

— rond; die Zettelmühle: Old 

Ourdissure, vw. Chaîne (tiss.). 

Ourdre, m. (pêch.); der Ma- 
schenknoten; Mesh-knot. 

Ourdri, (blanch.) ; stockfleckig, 
verstockt; Spotted by damp. 

Ourler, soyer, (ouvr. mét.); 
sieken ; to crease, seaming. 

—, (coutur.); säumen; lo bem, 
to seam. 

— le bec, (terme d’atelier) ; sei- 
ne Arbeit beenden; to finish 
one’s work. 

Ourlet, m.; der Saum; Hem. 

—, faux —; der blinde Saum; 
False hem. 

— a jour; der durchbrochene 
Saum ; Open-worked hem. 

— d'une tôle, etc.; der Saum, 
die Rundkante, der Rundfalz 
an einem Bleche, die Sieke ; 
Seam, orle of a metal plate. 

Ourleur, m. (mach. à coudre); 
der Säumer ; Hemmer. 

— pour toute largeur, (mach. 
a coudre); der verstellbare 
Sdumer ; Adjustable hemmer. 

Ours, m. (impr.); der Drucker, 
Pressendrucker ; Press-man. 

— (théat.); der Liickenbiisser, 
das Nothstück ; Make-shift. 

Outibot, v. Étibeau (épingl.). 

Outil, burin, m.; der Schneide- 
stahl, Zahn; Cutter, burin, cut- 
ting tool. _ 

—s, v. Affutiaux. | 

—sa aléser, à forer, asonder, 
m. pl.; das Bohrzeug, Bohr- 
Bruns, die Bohrwerkzeuge 5 

oring tools, 


OUT 


Outils beaux, m. pl., bel outil, 
m., enclumette, f. (joaill.) ; 
das Bechereisen, der kleine 
Amboss; Little anvil. 

— & cannelés, bouge, m. 
(grav.); die Lupferpunse, der 

upferpunsen; Reed-pun- 
cheon, grooving puncheon. 

— de carrossier; der Wagen- 
kastenmacherhobel; Coach- 
maker’s plane. F(tour.). 

— à centrer, v. Amorcoir 

— de côté, v. Ciseau de côté. 

— à coeur de rosette: der Per- 
lenpunzen, die Rosenpunze; 
Pearl-puncheon, rosace-pun- 
cheon. 

—crochu, (marbre); der haken- 
Sérmig gekrümmte Schneide- 
meissel; Crooked chisel. | 

—s a ebarber, m. pl. (monn.); 
das Schrotzeug; Paring- 
tools, pl. 

—s a écailles; die Schuppen- 
punze; Puncheon with a scaly 
surface, scollop puncheon. 

— d’engrenage, compas aux 
engrenages, (horl.); der Ein- 

riffszirkel; Depthening tool. 

2 aconner en Ondes,(men.); 
das Flammengezeug; Notch- 
ing-tools, Pe 

— du faucheur; das Dengel- 
zeug ; Scything tools, pl. 

— de ferrage; das Beschlag- 
zeug ; Farrier’s shoeing tools. 
—s de fer, fers, ferrements,m. 
pls das kisenzeug;  Iron- 

tools, pl. 

—s à forer, à sonder, m. pl.; 
das Bohrzeug, Bohrgeräthe, 
Bohrgezähe, die Bohrwerk- 
zeuge; Boring tools. _ 

—s, frais pour l’entretien des 
—,m.pl.(min.); das Beilgeld ; 
Costs for keeping tbe tools in 
repair. 

— friand; Werkzeug das leicht 
angreift; Tool that works well. 

— a fût; das geschäftele Werk- 
zeug ; Stocked tool. 

— de graveur; der Gravirbeu- 
tel; Engraving tool. 

—s de labourage, m. pl.; die 
Ackergerathschaften, dae 
Ackergeschirr, Ackergerath; 
Agricultural, farming instru- 
ments, utensils, - 

—-machine, m.; die Arbeits- 
maschine, Werkzeugmaschine; 
Machine tool, engine-tool. 

— d’une machine A raboter; 
der Meissel, Stichel einer Ho- 
belmaschine; Cutter. _ 

—, burin de la machine a ra- 
boter, m.; der Stichel der 
Hobelimaschine, Meissel; Cut- 
ter of a planing machine, plan- 
ve tool. 

+ 


tailler les vis; der Schneid- 
Sahl, Zahn; Cutting-tool, 
cutter, 

Outil a manche, m.; das ge- 
stielte Werkzeug; Tool with 
helve, 2 

—s de mineurs, m. pl., outil- 
lage, m.; das Gezähe; Mining 
tools, pl., gear. 

—s, nécessaire à —, m.; der 
Zeugkasten; Tool-chest. 

— pour nettover les becs de 
gaz, m., épingle, f.; der 
Mundstückreiniger; Gas-blow- 
er, gas-broach. 

— à ondes; das Werkzeug zu 
den Wassermodeln; Modelling- 
tool. : : 

—s pour ouvrages intérieurs; 
die Werkzeuge für Hohlar- 
beiten; Internal tools, tools for 
hollow work. 

— à passer les fils de Ja chaî- 
ne, (tiss.); der Riethaken, 
die Rietnadel; Necdle. 

—sa percer à forer, m. pl.; 
die Bohrgeräthschafiens Bor- 
ing tools. 

—s de pétardesnent, (min.); die 
Werkzeuge zum Steinsprengen, 
das Sprenggezähe; Blasting 
and shooting-tools. ; 

—a polir lafacedes pignons, 
m. (horl.); das Klöbchen 
sum Poliren der Fasetten; 
Pinion facing-tool. 

— a planche, m.; die Walzma- 
sc ine; Rolling-machine. 

— à planter, (horl.); dieGerad- 
hangemaschine; Pitching tool. 

— plat, (orf.); die Schneid- 
scheibe; Cutting plate. 

— à pointe, — pointu; der 
Gehren; Bevel, wedge, point- 
ed instrament. 

— rayé, matoir rayé, m., plai- 
ne, f.; der Glätter, Haarpun- 
zen, das Glattwerkzeug : Bur- 
nisher, polisher, hair-puncheon. 

— a sonder, v. Outil a forer. 

— de taille; der Steinhammer ; 
Tool for dressing stone. 

— employé pour tailler les 
moules des boutons;derCen- 
trumbohrer sumAusschneiden 
der hölsernen Knopjformen; 
Button tool. 

— à tourner; das Dreheisen, 
der Drehstahl, Drehmeissel ; 


Turning-tool. 

— à tracer, tragoir, m.; der 
Knopfformreisser;  Button- 
tracer. 


— tranchant; das Schneidwerk- 
zeug ; Cutting-tool, edge-tool. 

— à trous, v. Banc à river. 

Ontillage, m.: das Rüstzeug, 
Gerath, die Austatlung, Ein- 
richtung mit Werkzeug; Tools, 


urin d’une ınachine a]. implements, p£., stock of tools, 


OUV 


Outiller; mit Handwerkszeug 
versehen, ausrüslen; to supply 
with tools. 

Outilleur, m.; der Verfertiger 
von Hundwerkszeug; Maker 
or sellcr of tools, toolsmith. 

Outre f.;der$chlauch; Leathern 
bottle. 

Outremer, blen d’—, m.; das 
Ultramarin, Lasurblau; Ultra- 
marine. 

Outre-passe, f. (for&ts); das 
fallen des Holzes jenseits der 
gesteckten Grenze; Extra-cut- 
tings. 

Ouvert, découvert, (top.); 
offen, frei; Open, unenclosed. 

— v. Fendille (min.). 

Ouverture, f.; die Oefnungs 
Opening, aperture, hole. 

—, espace ouvert, m. (constr.); 
die Lichtenweite; Opening, 
open space, span. 

— v. Breche, rupture. 

— v. Eventeau. 

—, fouille, f., creux, m. (min.)$ 
der Schurf; Adit, digging. 

— (phys.); die £röffnung eines 
galvanischen Stromes; Way. 
—, corde de l’arc, portée, f.; 
die Spannweite einer Brücke, 
Bogenöffnung, Bogenweite; 

Span, width. 

— d’airage, (min.); die Wetter- 
lotte ; Spout. [Bayed. 

—, à 1, (constr.); gefacht; 

— en arc, voñtée; der Schwib- 
bogen; Arch-way. 

— de la chauffe, (métall.); das 
Schürloch, Heizloch; Stoke- 
hole. 

— du compas; der Schenkel, 
die Weite, Oeffnung des Zir- 
kels; Opening of the compass. 

— d’un chemin de fer; die 
Eröffnung einer Eisenbahn; 
Opening ofaline. | 

—s en croix AUX reinises,gran- 
ges, etc., f. pl. (arch.); die 
Kreuzlöcher ; Cross vents, pl. 

— de decharge, v. Batardeau. 

— d’extraction d’une fosse 
d’aisance; die Raumungs- 
öffnung einer Abtrittsgrube; 
Mau-hole of a cesspool. 

—, faire V’—, (teint.); das Ein- 
weichen; Opening. 

— du fournean, (verr.); das 
Fenster ; Aperture. 

—, embouchure, entrée d'une 
peine J. (min.); das Mund- 

och; Opening of a drift. 

—, premiere —, premiere 
tranchee d’une mine; der 
Anbruch; Opening of a mine, 
beginning of the streak. 

— de moule, f., godet, m. 
das Giessloch; Hole of & 
mould, funnel ‚jet. 

—, débouché d’un pont de 


OUV 
ierre; der Fluthraum, Durch- 
ass einer Steinbriicke; Water- 
way of a bridge. 
Ouverture d'une porte; die 
Thürweite; Width. 
— plate; das Oberlicht an einer 
uppel; Sky-light in a cupola, 
— de sortie, (m. vap.); die Aus- 
strömungsöffnung; Exhaust- 


port. 

— de la voûte d’un fourneau 
d'essai; die Einsatzöffnung ; 
Opening of an assaying-furnace. 

— de la travee d’un pont; 
das Brückenfeld, Jochfeld, 
die Brückenöffnung; Aperture 
of a bridge, width of a bay. 

— de la vapeur; der Dampf- 
auslass ; Steam-port. 

Ouvrage, travail, m.; die Ar- 
beit, das Werk; Work. 

—, méthode d’exploitation 
de mine, ouvre de veine; 
der Grubenbau, Abbau, Baus 
Work, working. 

— (cart.); zerstossener Lumpen- 
bret; Crushed pulp. 

— v. Foyer (métall.). : 

— accordé par pieces, travail 
mercenaire; die Lohnarbeit, 
Stickarbeit: Job, piecework. 

— à l'aiguille; die Nadelar- 
beit, weibliche Handarbeit; 
Necdle-work. 

— ambouti, v. Bosselage. 

—s d’art, m. pl. (ch. fer.); die 
Kunstbauten; Constructive 
works, pl. 

— blanc; Kleinschmiedarbeit, 
Schlosserarbeits; Locksmith’s 
work. 

— en boule, v. Boule (éhén.). 

— de carton, cartonnerie, f., 
cartonnage, m.; die Pappar- 
beit; Work in paste, pasle- 
work. 

— de cordier; die Reepschlä- 
ger-, Seilerarbeit; Rope ma- 
ker’s work. [Work in horn. 

— de corne; die Hornarbeit; 

— par compartiments ou 
chambres isolées et piliers 
abandonnés; der schach- 
bretförmige Abbau; Square 
work, stali and room work. 

—s du devant, (grav.); die Ar- 
beit im Vordergrunde des 
Kupferstichs; Work of the 
foreground. j 

— diapré, gaufré, (arch.); das 
wiederkehrend gebliimte Ge- 
täfel; Diaper-work. 

—, travail par éboulement; 
der Bruchbau; Working by 
single short stalls along the 
down-beaten roof of the old 
workings. 

— émaillé, v. Émaillure. 

— embouti au tour; gedrückte 
Arbeit; Spun work, 
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Days, donneäl’entreprise; 

die Arbeit in Bausch und Bo- 

en, Stückarbeit; Tut- work, 
job work. 

—s d’encorbellement, m. pl. 
(arch.); nicht oy einem Un- 
terbau ruhende Werke; Strac- 
ture raised on corbels. 

— d’essais die Probearbeit; 
Proof work. [qué. 

— de fabrique, v. Objet fabri- 

— faconné; die Formwaare; 
Fashioned goods, pl. 

— en fer-blanc; die Blechar- 
beit; Tin-work. 

— du ferblantier; die Klemp- 
nerarbeit; Brazier's work, tin- 
man’s work. 

—s en fil d’archal, de fil d’ar- 
chal; das Drahtgeflecht, 
Drahtwerk; Wire-work. 

— en fonte, v. Fer coulé. 

— en fonte à noyau; der Kern- 
guss; Cored work. 

— du forgeron, m., ouvrages 
noirs, m. pl.. taillanderie, 
f.; die Grobschmiedsarbeiten; 
Blacksmith’s work, blackwork. 

— d’un fourneau cuves; 
das Gestell; Hearth. . 

— par galeries et piliers, par 
massifs longs; der Strecken- 
und Pfeilerbau; Pillar and 
post work, pillar and stall work, 
board and pillar-work. 

— à gradins en montant, m., 
exploitation par ou en gra- 
dins renversés, f. (min.); die 
Dacharbeit, der Firstenbau ; 
Step-work, working in reverse 
or ascending steps. 

— par gradins couchés; der 
Strebbau ; Long wall, long-way 
work with short faces. 

— grumeleux,(fond.); die pechi- 
ge Arbeit; Gramous work. 

— par grandes tailles; der 
Strebbau mit breitem Stoss; 
Broad and long wall work, long- 
way work, broad work. 

—s, gros —, (constr.); Grund-, 
Seiten-, Zwischenmauern, 
Gewölbe etc.; Massive con- 
structions, | . 

-- de joaillerie; die Juwelier- 
arbeit; Jeweller’s work. 

— à jour; die durchbrochene 
Arbeit; Open work. 

— demain, façon, f.; dieHand- 
arbeit, Mache; Hand work. 

— martelé, vaisselle martelée, 
fs die Hammerarbeit, ge- 
schlagene Arbeit, getriebene 
Arbeit; Hammered work, rais- 
ed work. R [terie. 

— de marqueterie,v. Marque- 

—s, Inenus —, (constr.); Rauch- 
Jünge, Fussböden, Decken, 
Getäfel, Abputs, etc.; Minor 
constructions. 
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Ouvrage, se mettre à l’—; an 
die Arbeit gehen, sich an die 
Arbeit machen; to go to work. 

— à la mosaïque, (arch.); die 
Musivarbeit ; Mosaic work. 

— noir; die Grobschmiedear- 
beit; Blacksmith’s work. | 

— d’orfévre, v. Orfévrerie. 

—s d’os faits au tour, m. pl. 
(tour.); die Geisslerarbeit; 
Bone-turnery. 

— percé, à jour; die durch- 
brochene Arbeit, Filigranar- 
beit; Pierced work, filigree. 

— par piliers et comparti- 
ments; der Strecken- und Pfei- 
ler Abbau in geschlossenen 
Bauabtheilungen ; Paunei- 
work. 

—, priver d’—; ausser Arbeit 
setzen; to throw out of work 
or employment. 

—, quitter 1’—; die Arbeit nie- 
derlegen; to lay down one's 
work. : 

— préparatoire, m., prépara- 
tion, f.; die Vorarbeit; Pre- 
paration, work in preparation, 
preparatory, preliminary stu- 
dies or work. 

— relevé; die bossirte, erhabe- 
ne Arbeit, das Bildwerk; Em- 
bossed work. 

— de relief; die erhabene Ar- 
beil; Embossment, relievo. 

— réticulé, maçonnerie à re- 
seau, appareil réticulé, 

arch.); der Netsverband, das 

eizwerk, Opus reticulatum ; 

Diamond-work, reticulated 
work, net-masonry. 

—, sans —; arbeitslos; Out of 
work, out of employment. 

— stéréotypé sur bois; die 
Incunabeln; Wood stereotype. 

— de stuc; die Stuckarbeit, 
Siu ckaturarbeit + Stucco-work. 

—s de sujetion, m. pl. (arch.); 
schwere Werke: Centred work. 

— à la tâche, v. Ouvrage don- 
né à l’entreprise. 

—a terre, à ciel ouvert, (min.); 
der Tagebau; Working at the 
surface, | 2 

— de torchis, v. Bousillage. 

—s faits au tour, m. pl.; die 
Drechslerarbeit; Turuery,tur- 
ner's work. ~ 

—en travers; der Querbau; 
Cross system of mining, cross- 
working. 

—fait à la vapeur; das Dampf- 
werk ; Steam-work. 

—, vieux —, (min.); der alte 
Mann, die alten Bane, das 
Alte; Old man, old workings, 
waste, gob, goaf, guag, attle. 

— de ville, 6ventuel, v.Bilbo- 
quet (impr.). 

—verni; die lackirie Arbeit, 


‘ 
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Lackarbeit; Lacker work, 

japan. [chever. 
Ouvrager, v. Achever, para- 
Ouvraison, premiere —, v. 

Apprét, premier apprét. 

—, dernière —, v. Apprét, der- 
nier apprêt. 

—, machine d’—, f. (fil.); die 
Zurichtungs-,Zwirnmaschine; 
Twisting machine. 

Ouvre de veine, f. (min.); 
die Arbeit auf einem Flötz, 
das Grubengebäude; Under- 
ground workings. [wrought. 

Ouvré, (tiss.);gewirkt;Diapered, 

—, linge—; geblümter Tisch- 
zeug ; Diaper. 

—, non—, v. Brut. 

Ouvreaux, m. pl. (verr.); 
die Arbeitslöcher, Ofenlöcher, 
Seitendffnungen, Arbeitsthir; 
Boccas, working holes, side 
openings, pl. 

_ d'en bas, acuvettes, (verr.); 
das Hafeneinsatzloch; Lower 
working hole. ’ 

— d'en haut, à tréjeter, (verr.); 
das Ejinschitttloch; Upper 
working hole. 

—s, petits —, (verr.); die kleinen 
Ofenlöchen; Boccarellas, pl. 
Ouvrer. (tiss.); wirken: to work. 

— (toile); blümen ; to diaper. 

— (monn.); münzen ; to coin. 

Ouvreur, plongeur, puiseur, 
m. (pap.); der Sehöpfer, Bitt- 
geselle; Vatman, dipper. 

— (verr.); der Oeffner (der ge- 
blasenen Glaskugel); Opener 
(of the blown glass-ball). 

Ouvreuse, f. (fil.); der Wolf, 
Reisswolf, Oeffner, Teufel; 
Willow, willy, devil. : 

Ouvrier, homme à tablier; 
der Handwerker, Arbeiter; 
Apron-man, workman, artisan, 
mechanic, operative. 

—; der Tagelöhner; Journeyman. 

—s; die Arbeitsleute; Work- 
people. 

— -accrocheur, (min.); der 
Anschläger ; Onsetter, han- 
ger-on. | 

— qui aplanit le fer-blanc ou 
la tôle; der Förderheissglei- 
cher; Sheet-planisher. 

— à cartouches, (poudr.); der 


Patronenarbeiter;  Powder- 
monkey. . 
— en conscience, (impr.); im 


ewissen Gelde stehender 
Geis Composer being on the 
establishment. 

— de cuivre en jaune; der 
Messingarbeiter ; Brazier. 

— de fabrique; der Fabrikar- 
beiter: Manufactory-man, work- 
man in a manufactory. 

— à façon: der Hausarbeiter ; 
In-door workman. 
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Ouvrier en filigrane; der Fi- 
ligranarbeiter, Drahtarbeiter; 
Filigrane-worker. 

— grossier; der Grossarbeiler; 
Wholesale workman. 

— hydraulique; die Wasser- 
schöpfmuschine; Water-scoop- 
ing machine. 

— inferieur; der Unterarbeiter, 

Handlanger; Subordinate 

workman, under-worker. 
ui met la derniere main; 

er Zurichters Closer, finisher. 

— en ınetaux; der Metallar- 
beiter; Metalman. 

— mineur occupé à de menus 
travaux; der Passler; Work- 
man of small works. 

—-mineur, mineur, m.; der 
Bergarbeiter, Bergmann, 
Bergknappe; Miner-derrick, 
pitman. j 

— qui moule les pipes, mou- 
leur, m.; der Kaster; Moulder 
of pipes. 

— de la grande navette, fa- 
bricant de drap d'or, m.; 
der Silberwirker;  Silver- 
wearer: 1 : 

—_ a pelle, (us. gaz); der 
Schaufler; Cooper. 

— aux pièces, (impr.); berech- 
nender Setzer; Composer on 
the job. | 

— à la presse, préssier, iın- 
primeur,m.; der Drucker; 
Press-man, printer. 

— de taille, coupeur, haveur, 
m.; der Hauer, Schramhäuer; 
Hewer, clearer, pikeman holer. 

— sous terre; unterirdischer 
Arbeiter; Under-ground work- 
man., e 

Ouvrière, association —, f.; 
der Gewerksverein, Arbeiter- 
verein; Co-operative associa- 
tion. : 

—,—— de consommation; 
der Konsumverein; Workmen’s 
supply association. 

—, cheville —, f. (charr.); der 
Reifnagel, Mittelbolzen; Pole- 

Ouvrir, v. Fendre. bolt. 

s’—, se diviser, se séparer, se 
partager, (min.); aufechlies- 
sen; to open, to divide. 

— un chemin de fer; eine 
anis eröffnen ; to open a 

ine. 

— les matières, (pap.); das Zeug 
anmachen ; to undo stuff, 

— une peau sur le palisson, 
(még.)3 die Haute weich und 
geachmeidig machen; to soften, 
smooth hides. 

— la portiére, (pont.); den 
Durchlass ausfahren; to open 
the raft. 

Ouvroir, m.; die Werkstätte, 
Werkstatt, Werkstelle, Werk- 


— 


Oxy 


slube, Arbeitsstube; Workshop, 
work-room. [Egg-sbaped. 

Ovalaire, (min.); fast eiförmig; 

Ovale, m.; die Ovale, das 
Oval, die Eilinie, das Eirund; 
Oral. 

_ 5 Seidenfaden mit wenig 

wirns Silk thread with very 
little twist. 

die Seidenswirnmaschine; 
Silk twisting machine. 

—, ove, ovoide, oviforme; 
langlichrund, abrund, eiför- 
mig, langkreisicht; Oval, egg- 
shaped, elliptic. (twist. 

Ovaler, (soie); swirnen; to 

Ovaliste, v. Moulinier. 

Ove, m.; noulure—, en demi- 
coeur, (arch.); der gedrückte 
Pfühl; Heart-shaped tore, oval 
moulding. . 

—, oeuf,m., échine, f. (arch.); 
das Eichen; Ovolo, egg. 

—(orf.); das Li; Egg-shaped 
ornament. 

—, quart de rond, m. (arch.); 
der Viertelstab;Quarter round. 

—s, m. pl., godron à oves, 
ovicule, m. (arch.); der Eier- 
stab; Egged moulding, eggs and 
tongues, eggs and anchors, 
ovals. : 

—s corrompus, ovicule cor- 
Fompu, boultin,m.; der ge- 
drückte Eierstab; Greek ovo- 
lo, quirked ovolo. 

— entaille, (arch.); das Tann- 


—} 


zapfenei; Fir-nut shaped 
ovolo. : 
— avec feuillage; das mit 


Blättern eingefasste Ei; Folia- 
ted egg. 

— fleuronné; das mit Blumen 
oder Schnitzwerk umgebene 
Ei; Flowered egg. 

— avec nervure; das geripple 
Ei; Ribbed egg. [ove. 

Oviforme, ovoide, v. Ovale, 

Ovoir, m.; die eiförmige Pun- 
ze; Chisel for oblaining raised 
ovals on metals, 

Oxacide, m.; die Sauersto ff- 
sdure; Oxygenated acid. 

Oxalate,saccharate,m.(chim.); 
das zuckersaure Salz; Saccha- 
rale, oxalate. 

— de protoxyde de fer, prot- 
oxalate de fer; das sauer- 
kleesaure Eisenorydul; Pro- 
toxalate of iron. _ 

Oxhydrique,lumiére—.f.; das 
Hydroxygenlicht; Oxy-hy- 
drogen light. 

Oxometre, m.; der Essigmes- 
ser; Oxometer. 

Oxychlorures,m.pl.(chim.);die 
Eye on meialles Oxychlori- 
des, p 

Oxycyanure, m.; die Orycyan- 
metalle; Oxycyanides, P!- 


Oxy 
Oxydable; 
dable. | 4 
Oxydation, oxygénation, cal- 
cınation, f.(cbim.); die Ory- 
dirung, Kalcinirung, Verkal- 
kung; Oxydation, oxydizement, 
oxygenizement, calcination. 
— par degrés, érémacausis, f.; 
te Eremacausis, Vermode- 
rung, das langsame Orydiren; 
Eremacausis, slow oxydation. 

Oxyde, m.; das Oryd; Oxyd, 
oxide. : 

— d’antimoine blanc; das 
Spiessglanzweiss; White oxide 
of antimony by precipitation. 

— d’antimoine suliuré; die 
Spiessglanzleber; Sulpburetted 
oxide of antimony. 

— bismuthique, v. Fleurs de 
bismuth. _ 

—, gaz carbonique, m. das 
gasförmige Kohlenoryd; Car- 
bonic gas. fchloreux. 

— de chlore, v. Acide hypo- 

— chronique, protoxyde de 
chrome; das Chromiumory- 
dul; Chromic oxide. | 

— chloreux, euchlorine, m.; 
das Chloroxydul; Chlorine 
oxide. 

— chromique; das Chromoxyd; 
Protoxide of chromium. 

— de fer tinctorial, (leint.); 
das Pariserroth; Dye-oxide of 
iron. 

— de halosel, m.; das Haloid- 
salz; Haloid salt. 

= By omaae, m., eau, f.; das 

asserstoffoxyd ; Hydric 
oxide. Irideous oxide. 

_ irideux; dasIridiumoxydul; 

— indique; das Iridiumoxyd ; 
Iridic oxide. 

— de mercure, oxyde rouge, 
précipité rouge; das Queck- 
silberoryd; Red oxide, oxide 
of mercury. 

— mercuriel noiratre, oxyde 
noir de mercure; die Queck- 
silberhalbsäure; Black oxide of 
mercury. 

— métallique; das Metalloryd; 
Metallic oxide. 

— noir de fer, — ferroso-fer- 
rique , mélange de protoxy- 
de et de sesqui-oxyde de 
fer,m.; das Eisenoxydu loxyd, 
schwarse Eisenoryd; Ferruso- 
ferric oxide, black oxide of 
ane fa 

— nicolique, oxyde de nickel; 
das Nickeloaud ; Oxide of 
Oo nd 

— dor, or calcıne, m.; der 
Goldkalk; Calcined gold Suds 
of gold. 


oxydirbar; Oxy- 


— de plomb; die natirliche| QO 


Mennige ; Lead oxide. 
= puce de plomb; das braune 


Bleisuperoryd, 
orga? Deutoxide, peroxide of 
ead. 

Oxyde rouge, v. Oxyde de 
mercure. ; 

— rouge, v. Miniun. 

— de sélene; das Selenoryd; 
Selenious oxide. 

_ FatIgue, ttria; die Viter- 
erde, der Fiterit; Yutric oxide. 

— de zinc, m., lleurs de zinc, 
Sf. pl; das Augenmehl; Zinc 
flower. [Unoxydated. 

Oxyde, non —; ungesänerts 

Oxyder, oxygéner; oxrycdiren, 
orygrniren; to oxydate, to 
oxydize, lo oxygenate. 

—, acidifier,aciduler,aiguiser 
avec un acide; sduern, im 
Sauerbad behandeln; to oxy- 
date, to sour. 

—, 8'—; sich orydiren, oxydirt 
werden, rosten ; to oxydize. 
— le fer au bleu; dlau anlau- 
Sen lassen; to blue, to temper 

iron. . 

Oxydule, v. Protoxyde. 

Oxygénable; oxydirbar; Oxyd- 
able. 

Oxygénation, f.; die Oxugeni- 
rung; Oxygenation, oxy genize- 
ment. | : 

Oxygénation, ». Oxydation. 

Oxygène, air déphlogistiqué, 
air vital, phlogistique, «ir 
inflammable, gaz oxygène, 
m. (chim.); das Oxygen, der 
Sauerstoff, die euerluft, 
Knallluft; Oxygen, oxygen 
gas, explosive air. [genous. 

—, d’—; sauerstoffhaltig ; Oxy- 

— électrisé; das Ozon; Ozone. 

— ozonisé; der Ozonsauersto ff; 
Ozoned oxygen. 

Oxygéné; mit ae ge- 
schwangert; Oxygenated, oxy- 
genized. foxygenated. 

—,non—; ohne Sauerstoff: Un- 

Oxygéner, oxyder; orydiren, 

geniren, Sauerstoff mit- 

lens to oxydate, to uxydize, 
to ER to oxygenize. 

—, facullé des’—, f.; die Oxy- 
gentlat; Power to oxydate. | 
Oxygénometre, v. Endio- 

metre. 

Oxygone, v. Acutanele. 

Oxyhydrogene, m.; Hydro - 
gengas zur Beleuchtung Far 

Oxy-bydrogen 


or 
thee 


Mikroskope; 
gas. 
Oxyinanganate, perinangana- 
te.m,; übermangansauresSalz; 
Oxymanganate, permanganate. 
Oxyınetre, m.; das Oxymeter; 
Oxymeter. 
Oxymoniate, v. Antimoniate. 
xysaccharon, sirop de vi- 
naigre, m.; der Essigzucker; 
Oxysaccharum, 


nenn nn 
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Blethyper- | Oxyphosphure, m.; oryphos- 


phorhaltigesMetall; Oxyphos- 
phuret. [Acid salt. 

Oxysel, m.; das Sauersals; 

Oxysulfure d’antimoine, m., 
rubine d’antimoine, f.: der 
Spiessglanzrubin ; Ruby of an- 
timony. 2 

Ozokérite, cire de terre, A 
espece de paraffine; das 
Erdwachs, Luftwachs, Stein- 
kohlenwachs, der Oxokerit; 
Ozokerite. 

Ozone, m.; das Ozon ; Ozone. 

Ozonometre, m.; der Ozon- 
messer ; Ozonometer. 


P. 


Pacage, m.; die Viehweide; Pas- 
ture land. . 

Pacotille, marchandise de—, 
JF: der Schofel; Slop made 
goods, Brummagem. 

Pachoinètre, m.; der Dicke- 
messer für Spiegel; Instrument 
for measuring the thickness of 
looking-glasses. 

Packfong. m.: das Pakfong, 
chinesische Neusilber; Ger- 
man silver. 

Pacquer (péch.); Fische aus- 
suchen und einpacken ; to sort 
and pack fish. 

Pacquet, m.; Léschwasser zum 
Stahlhärten; Cementing com- 
position. 

Padelin, m. (verr.); derSchmels- 
tiegel, Tiegel, Glashafen; 
Melting-pot. 

— a safre (verr.); der Blau- 
farbhafen; Mélting-pot. 

Padou, m.; das Band mit Lei- 
nenkette und Seideneinschlag, 
Floretband; Ribbon with linen 
warp and silk weft. 

Paf, v. Gres paf. 

Pagalle, f. (sucr.); die grosse 
Spatel; Large wooden spatula. 

Page, f. (métall.); das Gewicht; 
Weight. 

— (impr.); die Seite, Kolumne, 
Schriftseite ; Page. 

—, bas d’une —, m.; das Ende 
einer Seile; Bottom, foot of a 


page. - 

— blanche, fausse —, belle 
age, — queue, (impr.); die 
lankseite, Schmuzseite; 

Blank page, sham page, slur 
page, slur. 

— — (impr., fam.); der Pracht- 

kerl; Blank page. 

— courte; die Ausgangskolum- 

ne; End of a break. 

_ d'essai (impr.); die Probe 

seite; Specimen page, 


x 


PAG 


Page impaire, belle —, recto, 
m.; die ungerade Seite, Ko- 
lumne, Vorderseite, Schön- 
druckseite; Odd page, obverse. 

—, hier la —; die Kolumne aus- 
binden ; to tie up the page. 

—s, metteur en —, m.; der 
Seiteneinrichter ; Clicker, ma- 
ker-up. 

—s, ınıse en —, f.; das Um- 
brechen des Spaliensatses; 
Making-up. 

—s, mettre en —, (impr.); um- 
brechen; to make up, to make 
up into pages. 

— paire, verso, m.; die gerade 
Seite, Kolumne, Rückseite, 
Widerdruckseite; Even page, 
reverse. _ 

—s, remanier les —; die Seiten 
umbrechens to impose the 
pages. 

— de titre; die Titelseite, das 
Titelblatts Title-page. 

—, tomberen—; die Seiten gut 


einrichten; to manage the 
space. | 

Pagination, f. (impr.); die 
Paginirung,  Seitenbezeich- 


nung, Seitenbezifferung ; Pag- 
ing, pagination, folioing. 

Pagıner, (impr.); paginiren, 
mit Seitenzahlen bezeichnen; 
to folio. 

Pagnon, drap —, m.i schwar- 
zes superfeines Sedaner Tuch; 
Black superfine Sedan cloth. 

Pagnone, jf. (méc.); die Rad- 
spindel; Wheel-fusee, wheel- 
saw N hi 

Pagodite, f., tale graphique, 
m., le pierre de lard; 
der Bildstein, Pagodit, chine- 
sische Speckstein, Agalmato~ 
lith; Figure-stone, bild-stein. 

Pahage, m. (min.); der Sumpf 
zum Ansammeln der Wasser, 
die Sump/fstrecken; Water- 
level, water-gate, water-lodge. 

Paillantine, /. (Deur.); glänzen- 
de Oberhaut des Kielriickens 
bei Federblumen ; Glossy sur- 
face of the quill of feathers. 

Paillasse, fs der Strohsack; 
Straw mattress, maitress, pal- 
liass. 

—, (forg.)3 der gemauerte Heerd, 

ieHeerdmauer;Stone-hearth. 

Paillasson, m. (hort.) ; Schutz- 
wand vor den Spalieren; 
Shelter. 

—; die Strohmatte; Straw-mat, 
straw-matting. [Straw-foil. 

— NE) der Strohuntersatz; 

Paille, f.; das Stroh; Straw. 

—, (ferbl.); zu Blech geschlage- 
nes Loth ; Solder in sheets. 

—» Ve Glace (orf.). 

—, (sucr.); das Zuckerrohrstroh; 
Leaves of cane, 
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Paille, v. Moine (forg.). _ 

—, gercure, crevasse, crique, 
doublure, f.(fer); die Borste, 
Hartborste, Doppelung , brü- 
chigeStelle, (Eisen), derHarte- 
riss, Riss, Schiefer; Flaw, crack, 
fracture. _ 

—, terre pailleuse, f. (min.); 
die Speise; Flawy earth. 

— bleue, v. Bleu mourant. 

— decuivre,cendres decuivre, 
J. pl.s die Kupferasche, der 

(upferhammerschlug ; Cop- 
per-sshes, copper-scales. 

—s de fer, v. Battiture de fer. 

— hachee; der Häckerling, 
das Hächsel; Chaff, chopped 
straw. 

— de liquation, f. pl. das 
Seigergekrälz; Scrapings of 
liquation. fin wads. 

—, longue—; Langstroh; Straw 

— menue, petite —3 Mirr- 
stroh; Short straw, ruffled 
straw, litter. 

— de toiture, chaume, m.; 
das Dachstroh, Deckstroh; 
Thatch. 

Paillé, (metall.); 
schuppicht; Scaly. 

Pailler, paillier, m., cour à 
prie J. (agr.)3 der Mist- 

of, Strohhof , die Strohstatt, 
der Wirthschaftshof; Farm- 
yard, straw-yard, dung-yard. 

— ; mit Stroh beziehen ; to cover 
with straw. 

Paillet, m. (serr.)3 die Riegel- 
Seder; Bolt-spring. 

Pailleteur,’m.; der Goldkörn- 
chenwascher s Gold-washer. 

Paillette, (cordonn.); unter 
gelegtes Blatt zur Verstärkung; 
Strengthening piece. 

—, mica, m., parcette, f.3 der 
Flimmer, dus Flimmerers; 
Glittering ore, mica. 

—, v. Feuillet (cbim.). 

— (sell.); der Extrariemen für 
Packsättel : Supplementary 
strap for pack saddles. 

—s,f. pl., paillon de soudure, 
ms das Lithkupfer, Schlag- 
loth, Löthkorn; Link to solder 
with, links of solder. 

—s; der Drahtflitier, Flitter, 
das Plättlein; Spangles. 

—s d'argent; derSilberflimmer; 
Silver spangles. _ 

—s defer,v.Battitures de fer. 


es 


brüchig, 


Pailleur, m.; der Strohstuhl-|— 


JSlechter; Maker of straw chairs. 
Pailleux, v. Cassant (forg). 
—, v. Cendreux. 

Paillier, m. (agr.): der Stroh- 
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die Küpe verschärfen, ver- 
speisen; to give chalk to the 
batb. 

Paillon, m.; weisses Loth mit 
Wismuthzusats; Tin and bis- 
muth solder. 

—, (pap.); der Strohsatz; Bundle 
of straw at the bottom of the 

—, v. Feuille (joaill.). Lrat. 

—, (joaill.); das Glanzblättchen, 
Zinnblatt; Foil. 


—s, m. pl. (métall.); die Ge- 
lenke; Links. 

—, v. Paillettes. 

Paillonner; mit Zinnplatten 


belegen; to cover with tin- 
plates. 

Paillotteur, m.; der Flutner 
Gold-searcher. 

Pain, m. (agr.); Traubenreste 
auf der Weinkufe schwim- 
mend; Spent grape floating in 
the vat. [Bread, loaf. 

— (boul.); dus Brod, der Laih; 

— (sculpt.); gekantete Model- 
erde; Moulding clay. 

— (sucr.); der Hut ; Loaf. 

— d'acier; die Stahlluppe, der 
Stahlklumpen; Lump of steel. 

— —; der natürliche, deutsche 
Stahl; German steel. 


— d'affinage, (métall.); das 
gereinigie Metall; Refinod 
metal. [bread. 


— bis; das Schwarzbrod; Brown 
biscuit, — de mer; der 

Schiffszwieback ; Ship biscuit, 
ship bread, sea bread. 

— blanc; das Weissbrod; White 
bread. 

— chaland; das Kundenhrod; 
Customer’s bread, household 
bread. 

— de cire, m., cire en pain, f. 
(eir.); der Wachsboden; Wax- 
cake. bey 

— de commission; das Com- 
misbrod; Ratiowbread. 

— brun anglais; backsteinfire 
mige Brédchen; Brick. 

—, coque de vouède, (teint.); 
Ballenvon gegohrenem Waid; 
Ball of woad. [Wafer. 

cacheter; die Oblate; 

—de corbeau, (min.); massiger 
Glimmer ; Massy mica. 

— de crasse, (métall.); das 
Krätzfrischstück ; Black-cop- 
per, black-lead of liquation. 

— decuiyre, v. Cuivre rosette. 
d’épice; der Lebkuchen, 

Prefferkuchen ; Gingerbread. 

—, le —afoncage; das Brod 
a. Horn; the loaf acquires 
ace. 


schoppen,Strohschober; Straw. |— fossile; grosser rundlicher 


barn., 

Pailloir, donner le—, le tran- 
choir, le pin ala 
donner de Jachaux, (teint.); 


Klumpen von kalkiger Masseı 
Calcareous lump. 


cuve, |— à l'huile, (impr.); das Oel- 


brod; Oil-bread, oil-cake. 


PAT 


Pain levé; das gesäuerte Brod; 
Loaf-bread, leavened bread. 
de liquation; der Seiger- 
kuchen, das Frischstück; Re- 
fining cake, black copper and 

lead. 

— mollet; das ungesäuerte 
Brod; Unteavened bread. 

—mollet fin; dus feine Weiss- 
brod; Softbread, temse bread, 
temsed bread. 

— de noeuds (min.); knolliger 
Schieferklumpen; Fragments 
of slate form. 

— de plomb, de saumon, 
plomb ensauınons, navette, 
F.; der Bleiblock, Bleiklumpen, 
die Bleimulde; Lump of lead, 
lead pig. | 

. —Ouiniche de quatorze sous, 
(min.); Änollen von schwe- 
Jelsaurem Strontians Earthy 
sulphate of strontian. 

— de résine; der Harzkuchen; 

Cake of resin. 

de sucre; der Brodzucker, 

Zuckerhut ; Sugar-loaf, loaf. 

— de terre, ». Gâteau (pot.). 

— —, päton de terre, m. (verr.); 
der Thonkuchen: Clay-cake. 

Paire de pistolets; cin Paar 
Pistolen; Brace of pistols. 

— de poutres assemblées à 
trait de Jupiter; der Trager 
aus swei verechrankten Höl- 
zern; Built beams with straight 
courses. 

— de solives armée: der vere 
dübelte Trager; Built beams 
with keys. 

Pairol, m.s grosser kupferner 
Kessel; Largecopper cauldron. 

Paisseau, v. Echalas. 

Paisselure, f.; das Weinpfahl- 
band; Thin hemp for tying up 
vine shoots. 

Paisson, m.(gant.); die Strecke; 
Round tool fr stretching lea- 
ther for gloves. 

Paissonner, (gant.); den Hand- 
schuh ausstreichen, strecken, 
recken ; to stretch gloves. 

Pajotage,m.; das Umkehren der 
Schöpfbreter im Wasser; Re- 
versiug of the ladie-boards. 

Pakfong, v. Argent d’Alle- 


Pal, iquet, m. (fond.); der 
Pfahl, dickes Hebeisen; Stake, 
pale, post. 

en) de ee essen) 

ution c setting stick 
albtle. à . rt 

—, pieu du cornier, du coin 
m. (min.)ı der Ortpfahl, Ort. 
pflock, die Ortpflocke; Cor- 
ner fe ; à 

— defer, » A vant-pieu (arch). 

— de fond, (bydr.); der Ra: 
pfahls Bottom pile. 
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PAL 


Pal hydrometre; der Mühl-|Palette, râble, m.; der Rühr- 


pfahl; Water-gauge. 
— des ınasses (ındtall.); das 
grosse Schiireisen; Large fire 


iron. 

Palais, m. (arch.); der Palast, 
die Pfals; Palace. 

Palan, m., poulie, f.; der Klo- 
ben; Pulley. 

—, v. i tied FYoke. 

Palanche, f.; das Tragejoch; 

Palancon, palencon, m. 
(constr.); das Schalholz, Stock- 
hols, Wellerhols; Staff-lath, 
paunel-stake. 

Palastre, v. Boîte (serr.). 

—,m., platine, f. (serr.); das 
schloseblech ; Main plate, box- 
case, Case. 7 

— d’une serrure, v. Cloison. 

Palätre, m.; dünngeschlagenes 
Eisenblech; Thinned sheet- 
iron. (fel; Paddle. 

Pale, f. (bat. vap.)3 die Schau- 

—, v. Lancoır (moul.). 

—, palee, v. Arche(arch.,hydr.). 

--, vanne, f.; die Falle; Flood- 
gate, hatch. 

—, arbre de —, m.; die Ruder- 
radwelle; Paddle-shaft. 

— d’un biez; der Schütze, das 
Schutzbret; Sluice-board. 

—, baisser la —; den Schützen 
niederlassen, die Mühle stel- 
ten ; to lower the hatch. 

—, lever la —; den Schützen 
ziehen, die Mühle anlassen; 
pe raise ane hatch. fi ) 

— dumoulin, vanne, f. (hydr.); 
der Schütze, das Sihutebret ; 
Hatch, flood-stay. 

—, ouvrir la—; eine Mühle an- 
lassen ; to set a milla-going. 

— de räcloir; das Schaufel- 
blatt, Schuppenblatt; Pan of 
a shovel. 

—, roue à —, f.; das Schaufel- 

; dyes ; Fan de nal ; 
alée, f., rang de pales, pieux; 
die Pfahlreihe das Dal 
werk, die Bohlwand, Ver- 
pfahlung; Pilotis, rowof piles, 
piling,ground-shores, land-ties. 

— de post das Brückenjoch, 
Pfahljoch; «Pier, pile-pier, 
timber-pier, pier of framework. 

— basse de pont; das Grund- 
joch, die Grundpfahlung; 

oundation-piling. 

— haute de pont; das Ober- 
joch, der Jochbock; Pier- 
trestle. Fnaise. 

Palenque(Pyr.), v. Perce-four- 

Palestine, 7. deux points de 
cicéro. m. (impr.); die Pala- 
stinaschrift, Doppelcicero- 
schrift, Doppelmittel; Pales- 
tine, two lines pica. 

a v. Aube (moul., bat. 
vap.). 


haken; hing a Fee ne 5 

—, spatule, f. (impr.); derSpa- 
tel, Ay el ‚ die Farben- 
schaufel;Spatule,spattle, slice, 
horn. , 

— v. Aileron (horl.). fspade. 

— (tiss.); der Spaten; Little 

— (dor.); das Vergoldbretchen, 
Stück Fell sum Aufnehmen 
der Goldhlätter; Pallet. 

—, v. Houlette (verr.). 

— (peint.); die Palette, das Far- 
benbret; Pallet. : 
-, tournoır, turnoir, 
tournoire, Tr”; (pot.); der 
Drehstock, Triebel, die Schie- 

ne; Turniog-staff. 

— (sell.); der Hinterlaffel; Top 
of the hind-fork. 

— v. Conscience (serr.). 

— (horl.); der Flügel an wel- 
chen das Steigrad anetdeat ; 
Little wing o 
wheel. 

—, à —, v. Aubes, à aubes. 

— du barbouilleur, Oiseau, 
m. (maç.); die Tünchscheibe, 
Dünnscheibe; Hawk of plaster- 
er, whitewasher’s pallet. 

— du doreur; das Anschiess- 
messer, Vergoldmesser; Pallet, 
gilder's knife. : 

— de drille, conscience, f. 
(serr. tour.); das Bohrbret, 
Brustbret, die Brustscheibe; 


pee a: ns 
— cycloidale, (bat. vap.); die 
| PR Cycloid- 


CE ag 

al paddle. 

’6chappement, (horl.); 

die Schlagecheibe; Pallet of 
scapement. 

— à forer, (serr.); das Bohrge- 
stell; Bore-frame. 

—s, mettre de nouvelles —, 
(moul.); aufschuufeln; to put 
on new paddies, 

— mobile d’une roue; die be- 
wegliche Schaufel; Feather- 
ing-paddie. 

—s dela verge, f. pl. (borl.); 
die Spindellappen,Sperrkegel; 
Pallets, nuts. 

Palfer, m. (min.); der Spiess, 
Schrämspiess,dieBrechstange; 
Poker. : 

Palier, repos, m.; der Podest, 
Ruheplats, Treppenabsats, 
Absats, Flötsen, das Diaso- 
ma; Laading-place, landing, 
stair-head, broad step, foot- 
pace, resting-place. 

— (mach.); das Lager, die Un- 
terlage, der Ruheblock des 
Wellbaums, das Zapfenlager, 
Angewelle, der gersitz; 
Bracket, pedestal, plumber- 
block. 

— (ch. fer); 


the balance- 


die horizontale 


PAL 


Strecke swischen Steigungen ı 
Horizontal tract between in- 
clines, level, length. 

Palier’ de l’arbre de couche, 
rand pair (m. vap.); das 
auptlager, der Hauptlager- 

sitz; Main pedestal, 

— de l’arbre de parallelo- 
gramine; das Parallelo- 

rammwellenlager; Radius 
lock. 

— de déchargement, margelle, 
F. (min.); die Hangebank eines 
Förderschachts; Bank, pit- 
mouth, hang-bench, settle- 
boards. 

—, demi —; der halbe Podest, 
kurze Podest; Half-pace. 

Palière, marche —, f. (constr.); 
die Anyengesinte, Antritisstu- 


fe eines Treppenarms; First 


step of a stair's flight. 
Palification, f. (hydr.); die 
Pfahlschlagung, Verpfäh- 


lung, das Roststossen; Palifica- 
tion, pile-driving, paling, pile- 
working. 

Palifier, (hydr.)3 verpfählen, 
einen Pfahlrost schlagen; to 
drive pales, to pale. 

Palin, m. (Marseille); der Palin, 
pythische Fuss; Pythic foot 
(taken from the length of a 
pendulum vibrating seconds). 

Palis,m.; derPfahl, Zaunpfahl, 
die Pfahlreihe; Palefor fences, 
fence-pale. 

—; die Einzdunung; Enclosure. 

Palissade. clôture de palis, 
JF. espalier, m.; der Pfahl- 
zaun, die Pfahlhecke, Ein- 
pfthlung, das Spalier, der 
Stangenverschluss; Fence of 
pales, palisado, stockade, made 
hedge, hurdling. 

Palissadé, clos, entouré de 
palis; mit Pfählen umhegt, 
eingepfählt, eingesäunt, ein- 
spaliert; Fenced with pales, 
palisaded. _ 

Palissader, piloter, (hydr.); be- 
holsen ; to pile. 

— un jardin, entourer de pa- 
liss mit Pfahlen einsdunen, 
einspalieren; to fence with 
palus, to palisade, to hedge 
with pales. 

Palissage, m.s das Einpfühlen, 
Einspalieren, Anspalieren; 
Feneing with pales, paling. 

— à sec, (hort.); das Anspalie- 
ren vor dem Ausschlagens 
Dead hedge. 

— en vert, (hort.); Anspalieren 
grüner Baume; Live hedge. 

Palissandre, v. Bois violet. 

Palisser; anspalieren, anpfah- 
len; to pale up, to nail up. 

Palisson, pesson, poincon, m. 
(még.); die Plattstosskugel, 
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die Stolle, das Stolleisen, Aus 
streicheisen; Softening iron, 
Areschen, stretching iron, flat 
tool. 

Palissonner, (még.); ausstollen: 
to soften the hides, to stretch 
the hideson the softening iron. 

Palladate,m.; palladiumsaures 
Salz; Palladate. 

Palladium, m.; das Palladium; 
Palladium. 

— natif; das gediegene Palla- 
dium; Native palladium. 

Palladure, f.; das Palladium- 
amalgama; Amalgam of palla- 


dium. 

Palliement, m. (teint.); das 
Aufrühren; Stirring. 

Pallier la cuve, (teiut.); die 
Küpe aufrühren, den Sats in 
der Kiipe umrühren; to stir 
the bath. 

page pl. (péch.); eng- 
maschigeNetze; Straight mesh- 
ed nets. [Palmate. 

Palinate,m.; palminsaures Sals; 

Palıne, paume, f.; die Palme, 
Spanne, Handbreite;, Palm, 
hand-breadth. 

Palıner, (aig.); zu den Oehren 
breit schlagen, pflöcken; to 
prepare the eye by flattening. 

Palmette, f.; der Palmstengel, 
Palmzweig, die Palmette, das 
Palmblatt; Palm-shaped orna- 
ment, palm-leaf. 

Palmeur, m. (aig.); der Breit 
schlager ; Fiattener. 

Palon, m. (agr.); die Holsschau- 
Fel; Shovel. 

_ chan.) die Spatel; Spatula. 

Palonnier, palonneau, m. 
(charr.); das Ortscheit, der 
Wugenschwengel, Klipp- 
schwengel; Swing-har, swingle- 
tree, swing-tree. 

Palot, m.; die Torfstecher- 
schaufel; Shovel for peatmen. 

Paloteur, m. (agr.); der Tage- 
löhner der mit Spaten und 
Schaufel arbeitet; Joumey- 
man working with spade and 
shovel. R 

Palpable, tactile, (phys.); 
greifbar, fühlbar ; Palpable, 
tactile, 

Palplanche, f.; die sugespitste 
Bohle; Pointed plank. 

— (hydr.); das Rammholz, der 
Spundpfahl, Nuthpfahl, die 
Spundbohle, der Grundbaum; 
Pile-plank, sheeting pile, plank- 
pile, grooved pile, plank. 

—s, f. pl. (hydr.); die Bohlen- 
wand; Walling-timber, sheet 
piling. ß 

—, boıs de garnissage, (min.}s 

Al, Getriebepfahl; 


der Pfa 
Lath, astel. FPile-plank, 
— (moul.); der Mahlbaum; 


PAL 
eal penne de moulin; der 
tihlenfachbaum,  Grund- 


balken, Wehrbaum, die Ueber- 
Sallschwelle; Sheeting-pile, 
pile-paank saddie beam-sill. 

—s, file de—, f.; die Fach- 
baumreihe; Row of sheeting- 

iles. 

Pämer, se —, (acier); die Har- 
tung verlieren, verbrennen, 
weich werden; Untempering, 
burning. 

Pan, m.(mag.); die Breite, Seite, 
Ecke;Breadth,side,large piece. 

—; die Abseite eines Daches, 
Dachseite; Pane. 

—s, v. Entrevous (arch.). 

— v. Facettes (joaill.). 

— de bois qui compose Jes 
travers, les entrevous, les 
ouvrages de menuiserie à 

an, panneau, assemblage 

e charpente, m.; das Fach- 
werk, Wandfach, Riegelfach, 
das Fach einer Fachwand; 
Frame-wook, bay of joists, 
span between two beams, pa- 
nel-work, pane of bay-work, 
bay-partilion, panel of masonry. 

— coupé, (pierre); die abge- 
stumpfte, verbrochene Ecke, 
Winkelverbrechungs Blanted 
edge or corner. 

— d'un écron; die Seite einer 
Schraube; Side of a nut or 
head. 

— extérieur, plat, m.; die 
Flache, dussere Seite am Flin- 
tenschloss, die Flächen des 
Laufs: Lock-side, square, flat 
of a rile-barrel. 

—s, fronton a—,m.; der Giebel 
unter einem Krüppelwalm ; 
Frontal under a hip-roof. 

— lateral, (métall.); die Ulme, 
Ollme ; Side-wall. 

—, long —, (toit); die Langseites 

Er pane. 

— de luiniere, (arq.); die Ziind- 
lochseite; Flat. 

—s, maconner, ınurer les —; 
die Fache ausmauern; to 
brick, to fill up the bays. 

— d’un mur; die vordere Seite 
einer Mauer, die Mauerstre- 
cke, das Mauerfeld; Front of 
a wall, pane of a wall. 

— de rets, (chasse); die Netz- 
wand, Garnwand; Hallier. 
—s, revétir les — en briques; 
die Fachwand verblenden; 
to face a bay-work with bricks. 

—, semelle dé rabot; die Bahn, 
Sohle eines Hobels; Face of a 
plane. | : 

— de tapisserie; die Bahnta- 
ete, Tapetenbahn; .Single- 
readth of paper hangings. 

—s,tourasix—; der sechsseitige 
Thurm; Towet with six sides. 


en ne mn 


PAN 


Pan de voüte, caisson entre 
nervures, m. as Fach 
zwischen Gewölbrippen, die 
Kappe, Gewölbkappe; Civary, 
severy, cell, escutcheon of 
vaulting. 

—, surface d’un — de voûte; 
die Fläche der Gewölbkappe, 
Kappenfläche ; Sectroid. 

Panaceau, ın. (artif.); der Rake- 
tenstab; Rocket-stick. 

Panache, v. Pendentif. 

—, croupe, f., bouquet, m. 
(arch.); die Kreuzblume, der 
Marienschuh; Crope, finial, 
pogutell. 

— (serr.); ausgesackte Blätter 
am Schloseblech; Indented 
leaves of a lock-plate. : 

— d’un filtroir; der Boden einer 
Sethe; Bottom of a filter. 

— d'un flambeau; der Lam- 
penkrans; Wing of a candle- 
stick. ° [Panama hat. 

Panama, m.; der Panamahut; 

Pancarpe, m. (arch.); das 
Frucht- and Blumengewinde; 
Garland of fruits or flowers. 

Pancarte, f.; der Anschlagzet- 
tel; Placard, poster. 

Pance, f. (sell.); der weiteste 
Theil am Kummet; Greatest 
width of collars. 

Panchre, f.; irisfarbiger Edel- 
stein; Irisated precious stone. 
Pandynamométre, m.: der 
Leistungsmesser einer Maschi- 
ne; Apparatus for ascertaining 

working power, _ a 

Panéiconographie, panicono- 

graphie, /. impr.); die Pani- 
ORBBTGPALS RARES pony abby: 

Panere, m. (tiss.); der Z'uch- 
schiitzer; Cloth protector in 
weaving. 

Paneton, v. Panneton (boul.). 

Panier, m.; der Korb; Basket, 
hamper. 

— (impr. d’öt.); der Farbekorb ; 
Dye-basket. 

— (pot.); der Korb; Crate. 

pour articles refusés, 
(impr.); der Zeugkasten; 
Balaam-box, waste-basket. 

— de bonde, (péch.); Heuse 
ohne Einkehle; Weel without 
a channel. 

—a charger, (métall.); der 
Füllkorb ; Basket. 

— à clairée, (sucr.); der Lösch- 
korb ; Slaking-basket. 

— conique, (loc.); das Tender- 
sieb; Feed-pipe strainer. 

— conique, (fll.) ; der konische 
Wolf, Willow; Conical willow. 

— à écume, (sucr.); derSchaum- 
korb; Scum-basket. 

=a linge; der Wäschkorb; Back- 
basket. | 

— de mineur; der Erdkorb, 
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Minenkerb; Miner's basket, 
corb. 

Panier de 
der Spa 
hasket. 

— à passer, (sucr.); der Seihe- 
korb ; Straining-basket. 

—, plâtre au —, (maç.); korb- 
gesiebterGyps; Plaster thrown 
through a skew. 

— a terre, (sucr.); der Kleikorb; 
Clay basket. 

Panification, f.; die Brodberei- 
tung; Panification. 

Pannaire, f. (tiss.); die Decke, 
das Schafleder zum Bedecken 
des Gewehes; Cover. 

kanns, ja long poil, m.; der 
Felbel, Pelzsammet, Felper, 
Velpel, Felz; Woollen velvet, 
feather shag, worsted long pile. 

— v. Filière de coinble. 

— v. Chevétre (charp.). 

—, planche; die dünne Schnei- 
de an der Queraxt; Thin edge 
of the twybill. _ | 

— du ınarteau, aire, tête; die 

Bahn, Schlagseite (des Ham- 

mers), die Hammerbahn, Fai- 

ne ; Face, pole of the hammer, 

hammer-face. _ x 

du marteau à main; die 

Fuine, Paine, schmale Ham- 

merbahn ; Pane. 

—large,table,téte du marteau 
à main; die Bahn, Hammer- 
bahn; Flat side, face. 

—, face de la meche, téte; 
die Bahn eines Hobeleisens; 
Basil of the plane-iron. 

— à pied de biche, — fendue, 
(charp.); die gespaltene Faine, 
Klaue eines Hammers; Claw 
of the hammer. 

— de soie; der Seidenfelbel; 
Silk feather sbag. 

—, cours de—,m.; Sparren der 
Länge nach; Longitudinal 
rafters. [Horse. 

Panneau, m. (chap.); der Back; 

—, ınoule, m. (constr.); die Leh- 
re, das Lehrbret, die Schablo- 
ne; Gauge, model, templet, 
template. 

— (m. vap.); das Gabelende des 
Schwebekolbens ; Fork-end. 

— v. Entre-deux (mag.). 

— (men.); das Feld, Pannel, die 
Füllung ; Pane of a wainscot. 
— (sell.); das Kissen, Sattelkis- 
sen, Reitkissen, Polster; Pad, 

cushion, panel. 

— v. Flaquiere (soufflet). 

— v. Flaquière de dessous. 

— (tiss.); das Krauselrad; Friez- 
ing-iron. 

— (tonn.); die Daubenlehre; 
Size, pattern of staves. 

—, cadre m. (verr.); die Form- 
scheibe, Fensterscheibe, Fen- 


pallsenge, (hort.); 
ierkorb; Training 


oS A nll 


PAN 


stertafel; Smallest pane, glass 
square, quarrel, pane of glass. 

Panneau de douelle; die 
Laibungeseite; Side against 

the intrado. 
d’echiffre; die Treppen- 
füllung : Panel of a staircase. 

— d’epaisseur; Füllung mit 
gleich haher Einfassung: 
Pane! with equally high edgings. 

— à étoffes pliées; die Falten- 
Füllung ; Linen panel, linen 
pattern. . 

— de fenêtre, à verre, à vitre; 
das Fensterfach, Fensterfeld; 
Window-pane , window square, 
sash-square. 

— de fenétre en Josange; die 
Fensterraute, das rauten- 
förmige Fensterfach; Sash- 
lozenge, rhombic pane. 

_ flexible ; Lehre von Pappe; 
Templet of paste-board. 

—, garnir un— de palançons 
on polissons de bois de 
clayonnage; ein Fach aus- 
staaken, ausstacken ; to stake 
a pannel with stakes. 

— de glace; dieSpiegelfüllung; 
Panel of a mirror. . 

— de lit; die Lagerflache, Un- 
terseite; Lower bed of a stone. 

— de maçonnerie; das gemau- 
erte Feld; Templet, template, 
mould. amie 

— de menuiserie; die ein- 
gestemmte Fiillung; Cased 
pannel. | 

— plein; die bündige Füllung; 
Flush pannel. 

de tête; die Stirnflache, 
Kopfseite, das Haupt; Head, 
frontal-side of a stone, fore- 
part, face. 

—devitre; die Fenster fillung; 
Panel of a window. 

Panneaux, m. pl. (carr.); die 
Tafelung ; Panel stuff. 

Pannefin, m.; Arthollandisches 
Papier; Kind of Dutch paper. 

Pannelé; getäfelt, in Füllungen 
eingetheilt mit Masswerk be. 
kleidet; Panelled. 

Panner, (serr.); auslochen; to 
punch. 

Panneresse, f. (mag.);5 der 
Laufer, Strecker ; Stretcher, 
—s, assise en —; der Läufer 

schacht; Stretcher-course. 

Panneton, v. Briquet (scie). 

—s, v. Couplets (étam). 

—, v. Barbe de la clef, du 
péne. tin. 

— (boul.); die Se ee Baking 

— (espagnolette); der vorstehen- 
de Theil eines Drehriegels; 


Handle. 
Pannoir, m. (épingl.); der 
Anköpf-,Aufköpf-, Aufklop fa 


hammer ; Heading hammer. 


Summe ee D + ee + + + ff 


PAN PAP 
Panoptique, lunette —, f.: | Papeterie, f., moulin à papier Werg, Bausep., Pausep.; 
Jederanansbrille; Panoptical m.; die apierfabrik, a pier- Tracing p. a 2 


spectacles, 

Panse, f. (arch.); unterer Theil 
eines Dockenschaftes ; Inferior 
part of a mandrel. 

—, ventre, m. (cornue); der 
Bauch ; Belly. 

—; der Glockenkranz, Glocken- 

anschlag ; Belly. 

du marteau; die convere 

Hammerbahn; Convex part of 
the surface of a hammer. 

Pantalon, m. 444/344 m. m.(pap.); 
das Mittel Angoulémepapter; 
French pantalon-paper. 

—, (vétement); dae Beinkleid, 
die Hose; Trousers, breeches, 
inexpressihles. 

— de cheval ;die Reithose; Rid- 
ing trousers, pantaloons. 

— collant; die eng anschlies- 
sende Hose; Narrow trousers. 

— droit; die gewshnliche Hose; 
Common trousers. 

— large, à plis, à la cosaque; 
die weitellose; Widetrousers. 

Pantalonner, (tonn.}; von oben 
bis unten bereifen ; to hoop 
from top to bottom. 

Pante, f. das Haartuch, Haar- 
zeug ; Kind of horse-hair used 
in breweries. 

Pantene, pantenne, f.; Hürde 
zum Fortschaffen der Seiden- 
würmer; Wicker board for 
carrying silkworms. 

Panter des cardes; das Leder 
zu din Kardätschen auf- 
spannen; to prepare the lcatheor 
for the cards, 

Panteur, m.; der Rahmen zum 
Aufspannenund Anheften der 
Kardätschen ; Card-frame. 

Pantimure, f. (tiss.); zusammen- 
gebundene Strähnen; Tie of 
bundles of skeins. 

Pantin,m.(jacq.); der Farbenan- 
geber ; Indicator, cord marked 
for indicating the colour which 
is to be shot. 

Pantine, f. (teint.); die Pan- 
tine; Pantine. 

—, (tiss.); Bündel Seidengarn; 
Several skeins of silk. 

Pantographe, singe, m. (dess.); 
der Storchschnabel, Panto- 
graph; Pantagraph, panto- 
graph. 

Pantoufle, f. (cordonn.); der 
Panto ffel, Morgenschuh; Slip- 
pers, pl. | 

—, (org.); der Hebel; Lever. 

—, fer à — m. (maréch.); das 
Panto ffeleisen; Panton, pan- 
ton-shoe, pantable-shoe. 

Papeline, popeline, f.; der 

oplin, Papelin; Poplin. 


mühle; Paper-mill, paper-ma- 
nufactory. 

—; der Papierhandel; Stationery, 

. paper-trade. 

Papetier, marchand de pa- 
pier m.: der Papierhändler; 
Stationer. [maker. 

—; der Papiermüller ; Paper- 

Papier, m.; das Papier; Paper. 

— aigle, dauphin, — Jesus; 
dus Gros«format, P. von gros- 
sem Format; Large sized p., 
p. of a large size. 

—d’aignilles, d’epingles ; der 
Brief Nadeln; Sheet of nee- 
dles or pins. 

— animal; thierisches P.; P. 
made of skins, etc. 

— argenté, papier Joseph, 
papier de soie, Joseph, pa- 
pıer à soıe, m., serpente, f.: 
das Josephp., P. zum Ein- 
wickeln der Seidenbündel, 
Silberp.; Silver p., tissue p. 

— d’artiste, blanc; das weisse 
P. für Künstler, Artist’s vel- 
Jum, whitest p. 

— autographique; das Ueber- 
druckp.; Transfer-p. 

—ınarque de Bile; Baseler 
Stab; Basle p. 

— bas a homme, (mouleur); 
rohes Maskenp.; Rough p. for 
castings, masks, 

— bitumé, (couvr.); das T'heerp., 
die Dachpappe; Tarred p. 

— blanc; unbeschriebenes P.; 
White p. 

— —, (impr.); der Schöndruck, 
erste Seite des zu druckenden 
Bogens; Blank p., first form. 

—, commencer le — blanc; 
den Schöndruck anfangen; 
to commence the first form. 

— qui boit; fliessendes P.; P. 


that blots. f LE 
— à bordure; berindeltes P.; 
— Bristol, crayons; das 


Isabey P., Bristolp; Bristol p., 
ivory p. : 
rouillard,buvard,—gris; 
das Fliessp., Löschp.; Blot- 
ting, bibulous or sinking p. 
— brouillon, (pour calculer); 
Conceptp.; Casting p. 


— brun a casquette; das 
Kappenp.; Cap-p., coarse 
brown p. 


— bulle, — à écrire, —d’écri- 
ture, — écolier; das Con- 
ceptp.,Schreibp, ‚Schulheftp.; 
Writing p., foolscap p., whity- 
brown, brief-p. 

— calotype, de Talbot, (phot.); 
das Calotypp., Talbotp.; Ca- 
lotype p., Talbot p. 


Paperasse, f.;Ausschusspapier;|— à calquer, — végétal; das 


Waste paper. 


Kalkirp., P. aug schabefrejem 


Tolhausen, Dict. Techn. 


Papier-carte; das Karienp., 
ie Kartenpappe; Card p. 

— à cartouchés, à gargousses: 
Patronenp., Kartusc 1p.; Car- 
tridge p. 

— — des fusées; Doppelp., 
Raketenhiilsenp.; Rocket p., 
Rocket-case p. 

—cartier, de dos, main-brune, 
J.: ge wahnliches graues P. 
für Kartenrücken; Fine trans- 
parent p. for doubling cards. 

— cassé; fehlerhaftes P.; De- 
fective p. 

—, charger le —, (impr.); das 
P. beschweren; to load the p. 

— de Chine; das Alaulbeer- 
baump., chinesische P.; 
India p. 

— chrysotype de Herschell, 
(phot.); das Chrysotypp.; 
Chrysotype p. 

— pour cigarettes; das Ci- 
garrettenp.; Smoking P., 
cigaret P: nn, 

— ciré, huilé à calquer; das 
Oelp., Wachsp.; Waxed, oiled 
tracing-p. 

— collé; geleimtes P.; Sized p. 

— sans colle, — fluant, non 
collé; ungeleimtes Ps Un- 
sized p. ' 

—, colleur de — ,m.; der Ta- 

exter; P.-banger. 

— coloré a la planche; be- 
drucktes P., Buntp.; Colour- 
printed p. 

—s cominuns, mats, m.pl.(pap., 
peints); einfache, matte Tu- 
peten x Plain p.-hangings. 

—, compter le —, (impr.); das 
Papier abzählen; to count the p. 

— de compte, — Colbert; das 
Registerp.; Large and strong 
writing p. 

— continu, —sans fin; P. ohne 
Ende: Endless p. 

—coquille; dusBriefp., Postp.; 
Letter-p., demy-p., post demyp. 

—corde, — decordes; Hanfp.; 
Hemp-p. 

— de couleur; das Buntp.; 
Stained p., coloured p. 

— de couleur; schlichtes Far- 
benp.; Common coloured p. 

— couleur de creme; gelblich- 
weisses Schreibp.; Cream, 
cream-laid p. 

— couronne; das Propatria; 
Foolscap (18 >< 14). 

—, couteau à —, m.; das Fals- 
bein; P.-knife. 

—-coutil; Zwillichp.; Tickenp. 

— de cuve, de bonne päte, 
lacuve, dla main; Büttenp.: 
Vat-p., hand-made p. 

— cyanotype de Hunt, (phot.)s 
das Cyanotypp.; Cyanotyp® P- 


nn m ee rag de see 


PAP 


Papier à décalquer; Pausp.; 

racing p. £ 

— de decharge, m., fenille 
d’imposition, f.: der Abzieh- 
bogen, Einstechbogen;Proof-p., 
tympan-sheet. 

— defectueux, taché; stock- 
JSleckiges P.; Retree, imperfect 
or spotty p. : 

— demoiselle; Haarwickelp.; 
Curl-p., curlings p. 

—-dentelle; die Papierspitsen, 

das Spitzenp.; Lace p. 

déroniller; das Rostp.; 

Rust p., sand-p. , 

— à dessin, à dessiner, — In- 
gres ; Zeichenp.; Drawiog p., 
design p. 

—de nt: farbigesGrundp.; 
Coloured back-p. 

— doré; Goldp.; Gold-p. 

— -écaillé; Schildpatp.; Tor- 
toise-shell p. : 

— écolier, v. Papier bulle. 

—écu; Kansleip., klein Median; 
Short demy-p., copy, bastard p. 

pe écurer; Scheuerp.; Scour- 
ng-p. 

—, égaliser le —; das P. glatt 
streichen; to jog p., to make 
it straight and even. 

— d’einballage, a envelopper, 
— vanant, m., trace, main- 
brune, ınaculature, f.; das 
pe Wrapping-p., pack- 

D 

— d’eineri, — émerisé, — a 
Vémeri; Schmirgelp., Rostp.; 
Emery-p., emery cloth. 

—aestampes; Kupferdruckp.; 
Plate p. | [vas-p. 

— d’étamine; Straminp. ; Can- 

— d’Etat, v. aber Telliere. 

e 


—, fabricant —, m. der 
P.-Fabrikant ÿ P.-manufac- 
turer. 


eints; der P.-Dru- 
cher; P.-stainer. 

—,—— — tenture; der Ta- 
petenfabrikant ; Maker of pa- 
per-hangings. 

—, fabrique de —, f.; die P.- 
Fabrik; P.-manufactory. 

--de face, au pot; 4rtKartenp.; 
Sort of card p. 

—s feuillages (fleur.); Blattp.; 


Foliage-p. 

—, feuille de —, fis der Bo- 
gen P.; Sheet of p. R 

—, feuilles de — déchirées; 
serrissene Bogen; Torn sheets 
of ie broken. 

— filigrané ; Filigranp.; Cha- 


green p- 

- à filtre, emporttique, — 
fluant; Filtrirp., fliessendes, 
ungeleimteb Josephp.} Filter- 
ing-p-, sinking 4 . 

— sans fin, v. Papier indca- 
nique. 
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Papier fin et fort; starkes 
Pines P., English vellum, best 
and strongest p. 

— a fleurs; Blumenp.; Flo- 
wered p. 7 

— fluant, v. Papier sans colle. 

— fossile; das <Asbestp., die 
Berghaut; Asbestp. fossil p. 

—s frangais, m. pl.; ‚französi- 
sches Papiermache; French 
paper-mache. 

— galvanique; galvanischesP.; 
Galvanic p. [fered p. 

— gaufré; gaufrirtes P.; Gof- 

— ganfré; das Appreturp., ge- 
presste Pb; Press-p., pressed-p. 

— gazé. (fleur.); P. mit Flor 
gcfittert; P. lined with gauze. 

— glacé. — gélatine; die Hau- 
sen-Blasenfolie, Gelatinfolie, 
das Gelatinp.; Sheet-gelatine. 

— glacé, verni, lisse, satiné; 

as Firnissp., Glanzp., Oelp., 
Glasp., Titelp., geglattete P., 
Tafftp., satinirte, glasirte P.; 
Glazed p. 
— goudron, goudronné; das 
heerp., Packp.; Brown p., 
tar-p. [dium p. 

—, grand —; dasMedianp.; Me- 

— grand-Jesus; das Imperialp. 
-gross Regal; Imperial (30 <21). 

— grand royal; das Super- 
royal; Super-royal (27><19). 

—s, en grands —, (impr.); mit 
breiten Rande; With wide 
margins. 

— granit; rothgesprenkeltes P.; 
Red-spotted BS 

— gris; grauesP.; Cap p.. grey p. 

— gris (const) A Makula- 
tur, Unterlage von Makula- 
tur ; Lining p., ; 

— gris, v. Papier brouillard. 
_ guilloché; geiupftes Mar- 
morp.; Stippled marbled p. 
— Harbeline; das schlechte 
Lumpenp.; P. of foul rags. 

_ A Ex hique; Aydro- 
graphischesP.;Hydrographic p. 

— imperméable; wasserdich- 
tes P.; Water-proofp. _ 

— d'impression, — à impri- 
iner; das Druckp.; Printing p. 

— irise; das Irisp.; Irisating p. 

—-ivoire; das Steinpergament; 
Carton pierre. 

— jaspé, domino, — marbré; 

as Buntp., türkische P., 
Türkischp., gesprenkte P., 
Granitp., bunte Marmorp., 
marmorirte P.; Marbled p., 
stained p. 

— Joseph, — à filtrer; das Fil- 
trirp.s Filtering-p. 

— Joseph à soie, — doré, — 
de soie, pelure, das Goldp., 
Seidenp.; Tissue p., gold p. 

— à journaux; das Zeitungep,; 
Paper for news-papers. 
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PAP 


Papier à deux, à trois laines, 
(pap. peints); zwei-, dreifar- 
big bestäuble Tapeten; Bi- 
colour, tricoloured flock-p. 

— à lettres; das Briefp.; Letter, 
post paper. _ : 

— libre, mort; ungestempeltes 
P.: Unstamped p. 

— -linge; das Tafelzeugp.; Li- 
nen-p. 

—-linge, —- étoffe; das 
Damastp.; Damast p. 

—, lissé, v. Papier glacé. 

— mäche; dus Papiermachés 
P. mache, É 

~~ ala main; das Hand-, Büt- 
tenp ; Hand-made p. 

—, main de—, fs 
P.; Quire of p. 

— main-brune; graues ge- 
wöhnlichesP.; Grey common p. 

— marbré, v. Papier jaspé. 

—, marchand de —, m.; der 
Papierhandler ; Wholesale 
stationer. 

— maroquiné ; das Marokinp., 
Saffianp.; Morocco p. 

— marqué; das Stempelp.; 
Stamped p. 

— inat; Sandp. ; Sand p. : 

— mécanique, — à la mécani- 
que, — continu; das Maschi- 
nenp., P.ohue Ende ; Machine 
p-, machine-made p., endless p, 

— médicamenté; das Heft. 
pflaster; Sticking plaster. 

— métallique; das Schabinp.s 
Dutch metal-p. 

— mi-colle; das halbgeleimte 
P.; Half-sized 

— Ministre; 
Petition p. 

— ınonde; P. von der grössten 
Sorte; P. of the largest size. 
—-ınonnale; dasPapiergeldp.s 

P.-money, currency-p. 

— de la moyenne sorte, 
(impr.); das Mittelp.; Mean-p. 

— de musique; das Noten- 
druckp., Notenp.; Music p. 

—, moulin a—, m.; die P.- 
mithle; P.-mill. 

— nacre; das Perlmutterp.; 
Nacreous ÿ 

— àfond d’or; das Brokatp., 
Metallp.; Brocaded p. , 

— paille; das Strohp.; Straw p. 

— à pains de sucre; das Zu- 
ckerp.; Sugar blue p. . 

— -parchemin, parchemin 
végétal; das Pergamentp., 
P.-pergament, vegetubilische 
Pergament; Paper-parchment, 
vegetable parchment. 

— à parlumer; das Raucherp.s 
Fumigating p. 

pate; blaues Ausfütterp.s 
Blue lining p. g 

— à patrons, — quadrille, — 
rayé, m., carte, fis Carta 


ein Buch 


dei Ministerp.; 


PAP 


Th 

upfp.s Design p., point p., 
rulep. | 

Papiers peints, de tenture, — 
tenture, de tapisserie; die 
Tapete, P.-tapete; Stained p., 
tapestry, p.-hangings, hang- 
ing». | : 

—, ouvrier en — peint; der 
P.-drucker ; P. stainer. 

— pétale, (fleur.); das Blumen- 
blattp.; Petal-p. : 
— pelure, plure, pelare d’oig- 

non, f., cornet, m.; dünnes 
Postp.; Foreign p., foreign 
correspondence or post p. 
— photogénique; photogeni- 
sches P.; Photogenic p. 
— piqué,v. Papier défectueux. 
—s, piquer les —; die Löcher 
mil dem Stechkamm in das 
P. stechen;to hole the needle-p. 
— à polir; das Glättp.; Smooth- 
ing p. fmice-stone p. 
—_ poncé; das Bimssteinp.; Pu- 
— à poncer, à calquer; das 
Pausep., Bausep.; Tracing p. 
— porcelaine; das Porsellanp., 


reidep.,  Visitenkartenp.; 
Enamelled p. 
—au pot; Papier für Figuren- 


malerei; P. for printing figures. 
— poudre: das Pulverp.; Gun-p. 
— pourri; der P.-brei, die P.- 

masse; P.-pulp, p.-paste. 


— pwmicif; das Pastellp.; 

Crayon p. [tra fine p. 
— pur fil; gan feines P.; Ex- 
— quadrillé, v. Papier a 


patrons. 

— raisin; das P. mittlerer Sor- 
te; Middle-sized p. 

— grand raisin, — royal, 
royale, fı das Königep., 
Royal-p., Regalp.: Royal p., 
p. royal. [Ream of p. 

—, rame de—, f.; das Ries P.; 

— rayé, v. Papier à patrons. 

— réactif, (chim.); dasProbirp., 
Reagenep.; Test-p., reactive p. 

— de rebut, m., maculature, 
f.s das Ausschussp., der Ab- 
gang von P., das Schmutsp., 
die Makulatur ; Waste p. 

— réglé à la française; hoch- 
Folio, höher als breit; Long 


music-p. | 

— réglé À l'italienne ee 
lio, breiter ale höchy Wide 
music-p. 


P 
“ — réglé à marqtie d'eau; P. 
mit Wasserliniens Water lihed 
brief p. R 
—, le — roussit, (impr.); das 
P. läuft an; the p. ruts. 


roe v.Papier grand raisin. |. 


—sablé, — de verre; das 
Sandp., Glasp.; Sand-p. 
— satin, colombier; dae Sa- 


tinp.; Atlas, 
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ata, Patronenp., Musterp.,| Papier satiné; das Atlasp., 


salinirte P., Satinp.; Satin p. 

— serpente, de soie; das Sil- 
berp.; Silver, tissue p. 

— de silex; das Feuersteinp.; 
Flintp. , _ , 

— à soe, v. Papier argenté. 

— soufflé, velouté, (tap.); die 
Castorarbeit; Flock-p., vel- 
vet-p. [Safety p. 

— de sûreté; das Sicherheitsp.; 

— taroté, v. Papier au pot. 

— teint; das Buntp.; Stained p. 

— Telliere; das Telliere P., 
Staataformat; Liltriss fools- 
cap, fools-cap. 2 R 

— A tenture, v. Papiers peints. 

— à tige, serpente, f. (feur.); 
das Stengelp., Seidenp.; Stalk- 
P-, silk p. : 

— timbre, v. Papier marqué. 

— de toile de coton, — peint; 
das Kattunp.; Chintz-p. 

—-toile, toile à calquer, fi; 
der Zeichenkattun, die Kalkir- 
leinwand, Kopirleinwand, 
der Bauskattun; Writing cloth, 
tracing cloth, cloth-p., vellum- 
cloth. : 

— -toile ciré; das Wachs- 
tuchp., Wachspackp.; Oil 
cloth, pitch cloth, wax cloth p., 
varnished with black oil-var- 
nish. | 

— -tontisse, — soufflé, velou- 
16; das Flockp.; Flock p. 

— du tournesol, (chim.); das 
Lackmusp.: Litmus-p. 

— de trace, carton, m. (impr.); 
das Cartonp.; Card-p. [lage. 

— vanant, v. Papier d’embal- 

— vegétal, — a calquer; 
das Kalkirp., P. aus schäbe- 
freiem Werg, Flachsp.; Flax- 
tracing p. _, 

— velin, vélin, m.; das Ve 
linp.; Vellum p., wove p. 

— velouté, soufflé, tontisse; 
dasSammetp.,die Sammettape- 
te, Wolltapete,bestäubteTape- 
te, das Flockp.; Velvet p., 
flock-p. 

— de ventre; die P.-füllung 

. im Pappendeckel; P. inside 
the pasteboard. e 

— vergé, verjure, ver- 
geuré ; geripptes P.; Laid p. 

— verni, v. Papier glacé. 

=e ers — verré; 

rlanp.s Glaga-p., sand-p. 

Papillon,m.(aft); daaKlappen: 
ventil; Clack-valve. 

— (ga); der Schmetterlinge- 
brenner ; Butterfiy. 

—, (loc.); das Drosselventil, 
die Dampñfklappes Throttie- 
valve register. 

— (métall.); das Schnappetlein, 
die Klippen; Valve, sucker of 
the bellows, 


a8 


PAQ 


Papillotage, m. (impr.); das 
Schmitsen, Schmusen, Schmitz 
blatt; Slurring, doubling. 

Papillote, f.; die Haarwickel ; 
Hair-roller, curl-paper. 

Papilloter, v. Friser (impr.). 

Papin, marmite de —, v. Au- 
toclave (chim.). 

Papyrus tinctorial, m.: der 

ärbermaulbeerbaum; Fustic- 
tree, wood. 

Paquage, m.ı das Fasspacken 
der Fische; Barrelling salt 
fish. | 

Paquebot à vapeur, m.: das 
Dampfpacketboor,Postdampj- 
schiff; Steam-packet. 

Paquet, m.; das Bündel, Packet; 
Bundle, pile. | 

—, trousse de réchaufferie, 
fourrure, f., martelage, m. 
(forg.); das Packet, die Zange, 
das Gespann; Faggot, bundle 
of iron bars, truss. 

— v. Epreuve en placard. 

— (forg.); das Cementgemisch; 
Cementing composition. 

—v. Affütiaux. 

— (impr.); gewisse Ansahl Sats- 
seilen mit einem Bindfaden 
zusammengebunden, das 
Schriftstiich; Packet. 

— (rel.); der Stoss von gehefte- 
ten Bänden; Lot of stitched 
books. 

—,composer, travailler en—, 
(impr.); spaltenweis, stück- 
weise selsen; to compose in 
companionship, in packets, in 
slips. 2 : 

— de cémentation, v. Caisse 
de céinentation. 

— double, (arq.); ss doppelter 
Rohrschiene susammengr- 
schweisste Stabeisenstücke; 
Welded rod-iron for double 
barrels. 

— d’eau, v. Eclnsée. 

— d’épingles; der Nadelbrief; 
Packet of needles. 

— de 2 écheveaux ou de 200 
‘échevettes, v. Coque. 

—de lin: der Pack Leinen; 
Packet of linen thread. 

— de mitraille, v. Raınasse. 

— de deux raınes, (impt.); das 
Packet von zwei Ries; Bundle. 

—, trempe au—, f. (métall.); 
das Lich aus Harn, 
Ruse und Mehl; Tempering 
water of urine, soot and flour. 

de verre; der Pack Glas- 
scheiben fiir  bestandiges 
an Lot of sheets at a fixed 

re. 

Paquetage, m. (métall., tan.); 
die Schwitze ; Piling. 
Paquetier, m. (impr.)1 der 
Stücksetser, Packetseiser,Com- 
positor of packets, of slips 
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PAR 


who does not make up into 
pages, compositor of the com- 
panionship. [del; Parabola. 

Carabole, f. (tour.); die Para- 

Paraboloide de revolution, 
m.; das Drehungsparabolotd, 
Umdrehungsparabolotd; Pa- 
rabolic conoid, paraboloid. 

Paracentrique; paracentrisch; 
Paracentric, paracentrical. 

Parachèvement, m. (constr.); 
die Vollendung ; Trimming. 

Parachever, (teint.); die letzte 
Vollendung geben; Trimming, 
finishing. 

— (dor.); das Quickgold auftra- 
gen; to put on the quickening. 

—, user, (teint.); ausfarben; to 
give the last dye. 

Parachute, m.; der Fallschirm; 
Parachute. 

— (borl.); der Unruheschützer ; 
Shock-protector. 

—de cage d’extraction,arréte- 
cuffat, m. (min.); die Fang- 
vorrichtung ; Safety apparatus 
for cages. : 

— d’une maitresse-tige, pa- 
tins de retenue, cruchots, 
m. pl. (min.); die Fangklötze, 
Fanghörner; Catch-pin of a 


maın rod. 

Paraclose, _parclose, f., 
(constr.); der Querleisten an 
den Pfeilern, perce ete 
Ständer, der erschluss; 
Rounding on posts, traverse on 
pillars. 

Paracrotte, m. (carr.); das 
Spritsleder ; Mud-protector. 
Parafeu, m., chässe, f., mur 
de protection, m. (verr.); 
der Ofenschirm, Schirm, die 
Schirmmauer, Schirmwand, 
Feuermauer ; Screen, fire fan- 
wall. [Paraffine. 

Paraffine, f.; das Paraffin; 

"Parage, collage, encollage, 
parement, parou, chas, m. 
(tiss.); das Schlichten, die 
Schlichte ; Dressing, sizing. 

— du fer; das letzte Hammern, 
Abgleichen des Eisens; Las 
hammering of the iron. 

Paragraisse, m.: der Schoner 
(an Sofas); Anti-macassar. 

Paragrele, m.; der Hugelablei- 
ter ; Hail-conductor. ‘ 

Paraison, f.(verr.); der unvoll- 
endete Glaskörper; Unfinished 
glass body. 

—, verrerie; die Glasmacherei, 
Glasmacherkunst ; Glass-mak- 
ing, glass-work. 

—, soufilage, m.; das Glasbla- 
sen; Glass-blowing, glass-mak- 
ing. 


Paraisonner, soufflér du 
verre} as formen, blasen; 
to blow glass. 


Paratsonnier, v. Félatier. 


Parallele; parallel, gleichlau- 
fend; Parallel. 


— Avis, f.; das Parallellineal; 


Parallel ruler. 


—s, règles —, f. pl.; das Pa- 


rallellineal ; Parallel ruler. 


Parallelipipede, m.; das Pa- 


rallelopipedon; Parallelipiped, 
parallelipipedon. 

Parallelogramıne, ın.; das Pa- 
rallelogramm ; Parallelogram. 

—; die Parallelbewegung oder 

-Führung ; Parallel motion. 

des accélérations, (méc.); 
das Parallelogramm der Be- 
schleunigungen; Parallelogram 
of accelerations, 

— articulé, flexible, de Watt, 
(m. vap.); die Parallelgliede- 
rung, Parallelverbindung, das 
Wutl’sche Parallelogramm ; 
Parallel joint, parallelogram 
motion, parallelogram of Watt. 

— des forces; das Parallelo- 
gramm der Kräfte; Parallelo- 
gram of forces. 

—rectangle, rectangle, m.; das 
Rechteck; Rectangle. __ 

— des vitesses; das Parallelo- 
gramm der Geschwindigkei- 
ten; Parallelogram of veloci- 
ties. i 

Paramagnétisine, m. (phys.); 
der Paramagnetismus; Para- 
magnetism. 

Parametre, m.; der Parameter; 
Parameter, latus rectum. 

Paranaphthaline, f.; das Pa- 
ranaphthalin;Paranaphthaline. 

Paraneige, v. Ecran (ch. fer.). 

Parangon, gros —, texte, m, 
(impr.)3 der gross Parangon, 
der Text; Double pica, text. 

—,(joaill.); der Musterdiamant; 
Paragon. ; 

— (bij); fehlerlos, makellos; 
Perfect, without defect. 

—, petit —, (impr.); das klein 

arangon ; Pica. 

Parangonner, vw. 
(impr.). 

Parapet, gardefou, m.; die 
Brüstung, Brustlehne, Brust- 
wehr, das Geländer ; Parapet, 
railing barrier, breast- work, 
parapet wall. 

Paraphosphate, m.; das Para- 
phosphat, zweihasisch phos- 
PhorsaureSalz; Paraphosphate. 

Parapluie,m.; derRegenschirm, 
Schirm ; Umbrella. 

—(fond.); dasSchutzbret; Splash- 
board. 

— à Canne; der Stockschirm; 
Umbrella walking-stick. 

—, canne, manche de — der 
Schirmstock ; Umbrella stick. 
—, fourreau de—, m. die 

Schirmscheide; Umbrella case. 


Justifier 


Parasol, m.; der Sonnenschirmz 
Parasol, sunshade. 

Paratonnerre, v. Conducteur, 
parafoudre. 

— végétal, m.; der Blitzablei- 
ter mit Strohseilen; Conductor 
with straw-ropes. 

Paravalanche, m.¢ die Galerie, 
das Lawinenwehr; Avalanche 
protector or screen. 

Paravent, m. der Schirm; 
Screen., 

—a feuilles: die spanische 
Wand, der Bettschirm, Wind- 
schirm; Folding screen. 

—; der Fensterladen; Window- 
shutter. 

—, feuille de—, fs der Fli- 
gel; Fold of a screen. 

Parc, m.; der Park, die Kunst. 
anlage; Park. 

—,(sal.); der Teich in dem 
man das Salzwasser stehen 
lässt; Brine basin. 

— a cannes, (sucr.); der Schup- 
pen für das geschnittene Rohr; 
Shed for cut cane. 

— au gras, (baleine); der Raum 


für das Fett auf einem Wall- 
Jischfanger; Tank for the 


whale-blubber on whalers. 

— aux huitres; der Austern- 
park; Reservoir for the pre- 
servation and fattening of 


de pilotis:radier ee: (bye) 

—de pilotis, radier, m. dr.)s 

der Lhfahlrost ; Piling, le 
frame. 

Parceau, m. (teint.); eine Hand- 
voll Seidengarn; Handful of 
sill-thread. 

Parcelles de cuivre, f. pl.ı die 
Garspäne; Small copper par- 
celssticking tothe assaying rod. 

Parcette, v. Mıca. 

Parchennin, m.; das Pergament; 
Parchment. FPellicule. 

— (grain) } häulige Samendecke; 

— anıınal, parchemins das 
Pergament; Parchment, vel- 
lum, , , 

— ordinaire; gewöhnliches 
Pergament; Roman, common 
parchment. 

—, passer en—, (rel.); den Rü- 
cken eines Buches mit meh- 
ren Pergamentetreifen ver- 
sehen; to back with parchment. 

— végétal, v. Papier-parche- 
min. N 

— vierge, vélin, m.; dasJung- 
Sernpergament, Schreibper- 
gament; Vellam. 

Parcheminerie, fs; die Perga- 
mentfabrikation; Parchment 
ae. 

— 3 die Pergamentarbeit; Parch- 
ment works, parchment factory. 

—; der Pergamenthandel; Parch- 
ment trade, | 
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Parcheminier, m.; der Perga-| Pareınent 


mentmacher;Parchment-maker. 

Parclose, f. (arch.); dus hölzer- 
ne durchbrochene Gitter, die 
Cancelle ; Parclose. 

Parcours, m., ligne, conrse, 
JF. (cb. fer); der Durchlauf. 
die Linie, regelmässige Fuhrt 
swischen swei Stationen, der 
durchgehende Zug; Line, tra- 
verse, trip, journey. 

— de garantie, (ch. fer.); die 
Probefahrt der Locomotive; 
Trial trip. 

—, libre —; die Fahrtfreiheit; 
Free pass. 

—, voie de —, f. (ch. fer.); die 
Eisenbahnlinie, Fahrtlinie; 
Line, railway-line. 

Pare-a-faux, m. (monn.); der 
Abhalter, die Vorrichtung 
zur Verhütung der Beschädi- 
gung leerer Stempel in einem 

rägestock; Contrivance to 
protect the empty dies in a 
coining-press. 

Paré, cidre —; gegohrener 
Aepfelwein; Fermented cyder. 

Pareau, perreau, m.; der Kes- 
sel zum Einschmelzen von al- 
tem Wachs; Boiler for melting 
old wax. 

Pare-étincelles, m. (loc.); der 
Funkenapparat, Funkenfan- 
ger; Spark-catcber. 

Parefeuille, f. (constr.); das 
Schutsbret beim Batzenbau; 
Fender. : 

Pareinent, v. Chemise (forg.). 

—, face, f.; die Aussenseite, 
Aussenfläche eines Mauer- 
werks, Vorderfläche, Stirn- 
seite, dus Mauerhaupt, der 
Mantel; Face, facing, surface, 
superficies, outside, outer stack 
of a wall. 

-s, (marbre); grosse Hausteine; 
Two parts sawn in two. 

-—,chas. parou, encollage, 
m.: der Weberkleister, die 
Schlichte, Appretur, Glanz- 
ung; Weaver’s starch, dress- 
ing, glazing. 

— (taill.); der Aufschlag, Aer- 
melaufschlag; Facing, lapel, 
cuff. 

—., escarpe d’une tranchée f. 
(chauss.); die Durchetich- 
böschung, Boschung eines 
Einschnitts; Sloped face of a 
cutting. 

— (chauss.); der Randstein, 
Bordstein ; Kirb, kirbstone. 

— (charb.); das Schmalholz, Hu- 
ckerscheit; Small wood, log of 
wood laid down insuch a manner 
as to promote the draught of 
the air. : 

— de la batterie, (arq.); vor- 
derer Pfannenstulpen; Nib. 


de 
Gypsanwurf gegen Dach- 
rinnen; Rougb-cast on house- 
eaves, [Plain face. 

— droit; die glatte Bekleidung; 

— essemille; die abgespitste 
Kopfseite; Pointed face. 

—, faux —, parure, f., revéte- 
ment d’un mur, m. die An- 
blendung, Bekleidung mit 
Blendsteinen, Verblendung ; 
Facing of a wall. 

—hache (constr.); charrirte 
Flächen ; Axed face-work. 

— ınartele (constr.); geschlif- 
Jene Flächen; Hammered face- 
work. 

— du pavé, quelle, S.3 der 
Randstein, Bordstein; Border 
stone, checkstone in paving. 

— piqué; gespiste Flächen; 
Scabbled face-work. | x 

— postérieur, ou intérieur, 
rez-mur, m.; die Rückseite, 
Abrechte, Aebichte einer 
Mauer, inaere Mauerflucht ; 
Back of a wail. 

—, placer, poser les pierres en 
—, en panneresse; die Steine 
für lang, vor lang, als Läufer 
anlegen; to lay the stones 
lengthwsys, lengthwise. 


Parement de tête (constr.); die 


geradlinige Kopfbekleidung ; 
Straight top-facing of a wall. 

— d’une pierre, panneau de 
tête, m.; die Kopfseite, Vor- 
derseite, Stirnfläche, das 
Haupt; Head, frontal side, 
fore-part, face of a stone. 

— de voûte; die Stirnflache, 
Bogenstirn; Face, front face 
of a vault. 

—de têtes das Behauen und 
Inliniesetsen der Bruchsteine; 
Hewing the quarry-stones and 
placing them in a line. 


Pareınenter, (constr.); glatt 
machen ; to face. 
Parementure, f. (tuil.); die 


Glattung ; Facing. 

Parenthese, f. (impr.); die Ein- 
klammerung, Klammer, das 
Einschaltungszeichen ; Paren- 
thesis, bracket. 

—, mettre en —, (impr.); ein- 
klammern; to insert in brackets, 
to inclose. 

Parer, dresser les barres de fer, 
écrouir; Stabeisen abrichten, 
ausschmieden, fertig schmie- 
den; to dress, to beat out the 
rod-iron, to fatten, to hammer, 
to close the grain. 

— (cuis.); surichten; to dress 
meat. Fcloth. 

— (drap.); pressen; to press 

— (fleur.); die Federn mit einem 
Messer aufhöhen; toraise fea- 
thers by a knife. 


couverture;|Parer (hort.); ausharken, bee 


putsen; to clear with a rake. 

— (hort.); nuchreifen: to ripen 
later (fruits plucked when un- 
ripe). 

— (maréch.); ausschneiden, aus- 
wirken; to pare a horse’s hoof. 

— (péch.)3 das Sagenets auf den 
Grund halten; to keep the 
seine on the ground. 

—(rel.); ganz wenig beschnei- 
den, abschärfen, schirfen; 
to pare. 

— (tann.); ausfleischen; to flesh. 
— la chaîne, (tiss.); die Kettle 
schlichten ; to dress, Lo size. 
— le charbon, trier, ranger; 
die Kohle sichten, sondern; 

to sift coal. 

— le dt, le poiré; den 
Apfelmost, Birnmost gähren 
lassen; to let cider or perry 
ferment. 

—, métier à —,m.: dieSchlicht- 
maschine; Dressing machine. 
— une facade, v. Facade, ra- 

valer une facade. 

—, polir les feuilles, (orf.); 
abglälten, ausglätten ; to beat. 

— la töle; abrichten, pritschen; 
to plane the hammered plate. 

Pare-soleil, m. (chap.); der 
Sonnenschleier; Puggerer. 

Paresseuse, f.(tiss.); jaule Pla- 
linen; Defect in weaving, 
‘thread not coming out. 

— (thédt.); die Figurantin ; 
Figurant. 

Pareur, m. (drap.); der Walk- 
meister, Walker, Nopper; Ful- 
ling-master. FShaver. 

— (parch.); der Putzer, Schaber; 

Pareusage, m.(min.); dasBohr- 
loch längs den Seitenstössen ; 
Lateral blast-hole. 

Pareuse découverte anx deux 
côtés, (min.); die querschlä- 
gige Durchörterung eines Fl5- 
Ises ; Cutting across. 

Parfaire, v. Achever. 

Parfaiseur, m.; der Zeugkamm- 
Jabrikant ; Staysmaker. 

Warfait contentement, m.; die 
grosse gepuffte Diamant- 
schleife; Large diamond-set. 

Parfilage, m.; das Auszupfen; 
Undoing the threads, picking 
out the threads, 

—de laine; die Zupfwolle; 
Unravelled worsted. 

Parfiler; zupjen, auszupfen, 
ausfasern; to undo, pick out 
the threads. 

— (pap.)s die Formdrähte fes:- 
setzen ; to fix the mould wires. 

Parfilure, f- (pass); der Um- 
riss der Leichnung; Outlines 
of the designs. 

—(tiss.); das Ausfasern; Picking 
out threads. - 
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Parfilure f.; die Zupfseide, 
Zupfwolie; Wnravelled silk, 
worsted. 

Parfondre; 'durchschmelzen; 
to melt, to fuse thoroughly. 

Parfum, m, (tir. d’or); die Zu- 
sammenselzung sum Räuchern 
des Golddrahtes; Composition 
for perfuming gold wire. 

Parfumer, bonifier, prelater, 
rober les vins; gallisiren; 
to impart to wines a superior 
french bouquet and colour. 

Parfumerie, f.; der Handel mit 
Wohlgeriichen; Perfumery. 

Parfumoir,m.;dasRäucherfass, 
Räucherkisichen; Perfuming 
pan, odorizer. 

Pargasite, f.; der Pargasit 
(grüne Hornblende) ; Parga- 
site, noble hornblende. . 

Parisienne, écriture perlée, 
sedanoise, f. (impr.); die Pu- 
riserschrift, Perlechrift, Pa- 
risienneschrift; Pearl, ruby, 
nonpareil. [sit; Parisite. 

Parisite, f. (minér.); der Pari- 

Parleur-ınacon, ‚—-charpen- 
tier, ap areilleur, m. der 
Polier, Pollier, Pallier, Par- 
lier, Pallierer, Augler; Over- 
seer, perceiver, head-mason, 
foreman. 

Parloir, m. (constr.); das 
Sprechzimmer ; Parlour. 

Parmain m.; weicher feinkör- 
niger Stein; Soft fine-grained 
stone. 

Parmi, m. (pêch.); das Verstär- 
kungsseil; Preventer rope. 

Paro}, cloison, f.; die Wand, 
Scheidewand, Scheidung, 
Wandung; Partition, party- 
wall. [Inner side. 

— (phys.); die innere Wand; 

-, (arq.); die Seitenwand, 
Wand, Rohrwand; Side, sub- 
stance of a barrel. 

—, muraillement, m. (min.); 
der Steinkamm ; Buttress. 

— de la boîte a feu, (loc.); die 
Feuerplatie; Fire-plate. 

—s, f. pl. côtés, tableaux, 
m. pl., d'une fenêtre; die 
Fenstergewände; Pier, wall 
between two windows. 

—s, (moul.); das Flugbett; 
Hidden bottom of a mill where 


the clear flour setties. 

— antérieure, plaque tubu- 
laire f.; die Re hrenplatte ; 
Tube-plate. [Lateral plate. 

— latérale; die Seitenplatte; 

—, fausse-paroi, v. Chemise 
d'un filon, toit,m., salb 

—d’un » toit, m., sa = 

de, f.; der Mantel; Roof. Se 
de torréfaction, (fond.) ; 

das Darrblech; Torrefaction- 
wall 
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Parois d’une iente, f. pl.s die 

Zeltwände, Zeltseiten; Walls. 

—, pente d’un rocher, f.; die 
lithe; Slope of a rock. 

—d’amont pendage; der kurze 
dem Ansteigen der Schichten 
zugekehrte Schachlstoss; Short 
face of ashaft towards the rise. 

— d’aval pendage; der kurze 
dem Einfallen der Schichten 
zugekehrte Schachtstoss; Short 
face of a shaft towards the dip. 

—s, contre-—., fausses —, (mé- 
tall.); der Rauhschacht; Se- 
cond lining or casing. 

— de cuve; die Kernschacht- 
mauer, das Schachtfutter; 
Miner lining, ring wall. | 

—,fausse—,contre-paroi d’un 
fourneau a cuve; der Füll- 
schucht, Rauhschacht eines 
Füllofens; Outer casing, 
outer lining, shell of a furnace. 

du haut-fourneau; der 
innere Mantel; Interior mantle. 

—d’un fournean de liquation; 
das Saigerblech ; Cheek. 

—Jatérale, (métall.); dieWange, 
Ulme; Side-wall. . 

— d'un puits ou d’une galerie, 
(min.); der Schachtstoss, 
Streckenstoss, die Ulme; Face, 
wall. _ 

_ pra (métall.); der 

ernschacht, das Schachtfut- 
ter; Lining, shirt, first lining, 
coating of tire-bricks. 

Paroir, m.(bouton.); dasZuricht- 
eisen ; Tracer. 

—, (chaudr.); dus Aufkratsblech; 
Scraping-iron, scraper. 

— (corr.); Bock sum Aufspannen 
der Häute; Jack, horse. 

—, (étam.); das Schlichteisen, 
Schabeisen N Scraping-iron, 
scraper. [Flattener. 

—, (forg.); der Sefzhammer ; 

—, (maréch.); das Wirkeisen; 
Hufinesser ; Buttress, butteris. 

—, (mouleur, fond.); das Streich- 
bret, Dämmblatt, Dammbret; 
Sleeker, cleaner. 

—, (rel.); das Schärfemesser ; 
Paring-knife. 

—, (tonn.): der Gerbehobel; 
Paring-knife. 

Paros, marbre de —, m.; Pa- 
rischer Marmor; Pariaumarble. 

Parou, m.; die Glänsung; Dress- 
ing of linen. 

Parpain, m.: die Tragemauer 


Jür ein Gitterwerk: Brick 
basement for wire-work. 
Parpaing, m. (constr.); der 


Streckstein,Tragestein, Durch- 
binder, Vollbinder, ganze Bin- 
der, Strecker; Perpender, heart- 
bond, perpend, perpendstone, 
through stone, through binder, 
bonder, 
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Parpaing d’appui; die Fen- 
stersohlbank; Window-sill. 
—, assise de—, en parpaigne, 
f.; die Durchbinderschicht, 
Durchschicht,  Vollbinder- 
schicht; Perpend-course, 
through-course. 
—, être en —; die Luft- 
schicht halten; Keeping the 


Pep ends. 

—d’échiffre; die Wangenmauer; 
String-wall, carriage-wall. 

—, mur de —, m.; die Mauer 
aus lauter Binderschichten; 
Perpend-wall. 

Parpine, f. (mag.); Schutzbret 
beim Batzenbau ; Board in pisé 
walls for preventing cracks. 

Parquer, (agr.); einpferchen, 
pferchen ; to penfold. 

— des huitres; Austern mästen; 
to feed oysters. 

Parquet, derriere de glace, m.; 
die Hinterlage, das Spiegel- 
feld; Back of amirror, bed. 

—, (agr.); Brutkäfig für Fa- 
sane ; Hatching-cage for phea- 
sants. : ancl 

—, parquetage, plancher par- 
net ; das Fasagetafel. der 
gelafelte Fussboden; Inlaid 
floor. 

—, bois de —, m.; Tafelholzs 
Oak-flooring. , 

— de cheininée; das Stuckge- 
ae , die Stuckverzierung am 

amin; Pargeting, pergetting, 
pargework, à 

—, faux —, fausse aire; der 
Blendboden; Dead floor. 

— à feuilles de fougères, à 
point de Hongrie; das Rie- 
menparkett, Schiffsparkett; 
Herring-bone parquetry. 

— des chauffeurs; der Heiz- 
raum; Stoke hole. 

—, frotter le —; das Parkett 
bohnen » wichsen; to dry-rub 
floors. | 

— en madriers, (ch. fer.); die 
Rinnleisten ; Gutter-planks. 

— de planches parquetterie, 
F.; dus Tüfelwerk, die Tafe- 
lung, das Parkett, der geta- 
felte Fussboden ; Inlaid floor, 

—, poser un —; ein Getäfel 
legen ; to lay down a floor. 

— supérieur; das Muschinen- 
stockwerk, der obere Fussbo- 
den; Engine stage. 

Parquetage; die l'afelung, das 
Täfelwerk; Parquetry,inlaying 
of floors, flooring. 

Parqueterie, f.; die Tafelung; 
Making oak-flooring. 

Parqueteur, m.; der Tafeler, 
Tafelleger; Maker of oak- 
flooring. 

Parson, m. (Pyrénées) ; ein Koh- 
lenmaass ; Coal-measure. 


PAR 
Part des accidents, f. (lam.); 
der Brechbock; Breaking- 


piece. | a A 

— de ınine, portion d'intérêt 
dans nneinine, quart d’uve 
action de mine, m.; cent 
vingt-huitiéme partie dans 
une exploitation, f.; der 
Kux; Share ina mine, portion 
of a mine, mine-share. _ 

Partage en troıs, m., trıpar- 
tite, f.; dreitheilig; spores 

=, bief de —, m.; höchste 
Wasserrinne des eine Berg- 
ketteüberschreitenden Kanals, 
die Wasserrinne nach zwei 
verschiedenen Abdachungen 
fliessend; Upper water course. 

—, ligne du — des eaux, f.; 
die Wasserscheide, Wasser- 
scheidung ; Water-shed. 

—, point de—, (ch. fer.); höch- 
ster Punkt einer Bahnstrecke; 
Summit of a line. 

—, point de —, m. (hydr.); 
Standpunkt des oberen eine 
Wasserleitung speisenden 
Wasserbehalters;  Summit- 
level, sin ridge. 

—, canal à point de —, m.; 
Kanal der eine Brrekette über- 
schreitet; Canal with a divid- 
ing ridge. . , [ser (min.). 

Partager, v. Diviser, se divi- 

Parteinent, m. (artif.); dünne 
mittlere Rakete zum Versetzen; 
Thin middling rocket. 

Parteque, f. (péch.); die Beu- 
telgarnslange; Rod of the bag- 
net. 

Parterre, m. (constr.); das Erd- 
geschoss, ebener Erde; Ground- 
floor. 

— (théat.); das Parterre; Pit. 

—s, m. pl. (tiss. soie); der Blue 
mendamast, Seidendamast; 
Flower damask. 

Parti-bure, compartiment 
d'un puits, m. (min.); der ge- 
sonderte Theil des Férder- 
schachtes, das Schachttrumm, 
die Schachtabtheilung; Divi- 
sion of a shaft made by a 
brattice. 

Partichoir, m. (tiss.); der Fa- 
dentheiler ; Thread divider. 
Particule de fer, f.; das Eisen- 

theilchen ; Iron-particle. 

Partie, f.; der Theil; Part. 

— et contre-—, (ébén.); die 
Metallverzierungen bei einge- 
legter Arbeit; Metal ornaments 
in veneerings. . 

— convexe, convexité, f.; 
der ausgehende Bogen; Con- 
vex sinuosity, outward bend. 

— courbe, coude, m.; sinuo- 
site, f.; der Bogen, die Kriim- 
mung: Sinuosity, curb. 

— forée de la douille, (boy.); 
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die Bohrung der Tülle; Bore 
of the socket. 

Partie frottante, (loc.); der 
reibende Theil, die Reibe- 
fläche; Rubbing-part, journal. 

— massive, pleine, v. Massif 
(constr. ). 

—rentrante, rentrant, m.; der 
eingehende Bogen; Reenter- 
ing sinuosity. 

— vide du moyeu; die Boh- 
rung der Nabe; Caliber of 
a nave. 

—s eflleuries d’un filon; der 
Erdbrand; Effloresced parts 
of a lode. . 

Partir, faire — la pierre; den 
Stein mit eisernen Keilen ab- 
sprengen; to separate stones 
by wedges. 

Partition, parure, f. (rel.); 
das Abschabsel, Abschnitzel; 
Parings. & 

— du barometre; die Einthei- 
lung des Weiterglases ı Parti- 
tion of the barometer. 

Parure, f.; das Auswirken des 
Pferdehufes ; Paring. 

—s,f. pl. das Lederabschabsel; 
Parings. ‘ 4 

— de bijoux, de pierreries ; 
der Juwelenschmuck; Set of 
jewels. 

Parvis, mn. (arch. ); das Paradies, 
die Büsservorhulle, das Par- 
wisch, der Vorhof; External, 
ante temple, parvise, pervyse. 

— intérieur, avant-nef, nar- 
thexe, m.; die innere west- 
liche Kirchenvorhal le, Büsser- 
vorhalle; Internal antetemple, 
antenave, galilea, uarthex. 

Parvoline, fs Theerkali; Al- 
kali of tar. ; 

Pas, m., foule, f., aleiron, m., 
marche, pédale, f.; (tiss.); 
der Gang, Tritt, Tretschemel, 
Weiser, das Treten; Treadle, 
treddle. R 

—, entre-croisement des fils 
de la chaîne, encroix, m., 
enverjure, envergure, f. 
(tiss.); das Fadenkreus, Fach, 
Kreuz, Gelese, der Sprung, 
Kreuzrahmen,Schrank, Durch- 
gang des Fadens in den Kamm, 
die pranghöhe: Lease, shed. 

—, (charp.); das Zapfenloch, 
der Ausschnitt ; Mortise. 

—, (horl.); der Kettengang, 
Schneckenahsatz; Step. 

— (porte); die Thürschwelle; 
Step, step-stone, threshold. 

— de chevron; die Sparren- 
klaue ; Notch of spars. 
— -d'âne, m. (horl.); die 
Druckfeder,  Spannfeder; 

Split spring. 

ww-—, d'asse, (maréch.); das 

Muulgatter; Balling-iron. 
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Pas-d’ine; das Galgengebies: 
Sharp bridle-bit. 

—-—,(anc.); der Sabelkorb, das 
die ganse Hand bedeckende 
Stichhlatt ; Basket-hilt. 

—-—,d'asse,m.(tonn.); die Kim- 
menfase, der Gergelablauf; 
Chamfering of the chimbs. 

— d'en bas, bas de la chaîne, 
m.; das Unterfach, Unterge- 
lese, der Untersprung ; Lower 
shed, bottom of the warp. 

— de bure, margelle, reutte, 
JS. (min.); die Hangebank eines 
Förderschachts; Bank, pit- 
mouth, hang-beuch, settle- 
bords, 

— de chat, (drap.); das Nest, 
Webernest ; Knots. pl. 

— clos, feriné, (tiss.); die ge- 
schlossene Kette; Closed shed. 

— croissant; die zunehmende 
Steigung ; Expanding pitch. 

— de devant, d’en haut; der 
Obersprung ; Fore-lease. 

—, double —, (vis); das dop- 
pelte Gewinde; Doublethread. 

— doux, (tiss.)3 der weiche 
leichte Tritt; Softtreadle, light 
treadle. 

— dur, (tiss.); der harte schwere 
Tritt; Heavy, hard treadle. 

— de l’engrenage, (mach.); die 
Theilung,Zahntheilung;Pitch. 

— failli; überhüpfter Faden, 
Jalscher Sprung; Defect, miss- 
ing weft. 

— d’une fusée, (horl.); die 
Windung, der Gang an der 
Schnecke, am Schneckenkegel; 
Turn. [Gauze treadle. 

— de gaze; der Gaze-Tritt; 

— d'en haut; das Oberfach, 
Obergelese, der Obersprung ; 
Upper shed. 

— — — du métier à gaze; das 
Kreusfach, Oberfach; Cross 
shed. 3 

—, hauteur du — de vis; die 
Steigung, Ganghöhe; Pitch of 
the screw-thread. 

—, être hors du —, (tiss.); 
einen Faden überhüpfen, ei- 
nen falschen Sprung machen, 
einen Faden für einen andern 
nehmen ; to miss the thread. 

— multiple, (vis); das mehr- 
Sache ewinde; Multiplex 
thread. (tise.) 4 die aff 

— ouvert, (tiss.); die ene 

Keite; Open shed. 
de porte, seuil, m.; die 

Thürschwelle unter der Thür; 

Threshold. m! 

— de rayyre, inclinaison des 
rayures,(armur.); der Umgang 
des Dralle; Turn, twist. 

— de souris, (hydr.); schmaler 

ussteig an einem Deichet 
Foot path along a pond. 
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Pas simple d’une vis; das 
einfache Gcwinde; Single 
thread. 5 

—, moule pour le — d'une vis; 
die Schraubenpatrone, Pa- 
trone;- Guide-screw, screw- 
guide. . 

— de vis, v. Filet dé vis. 

Pascalin, m., pascaline, roue 

ascaline, f.; das Pascalische 
ad; Pascal wheel. 

Passage, m. (serr.); das Rohr; 
Duct, passage. 

—, (mach.); die Oe ffnung ; Port. 

—, (ch. fer.); der Kreuzweg, 


Strassenübergang, Uebergang, | 


die Kreuzung ; Crossing. 

—, sonage, m.; die Buntbleiche, 
Scheckenbleiche ; Branning. 
—, (arch.); das Durchhaus; 

Thorough-fare. 

— ‚ chemin pour transporter 
le minerai jusqu’à la bure; 
die Förderstrecke, der Zu- 
gang; Passage leading to the 
shaft. | . 

—, corridor, couloir, m. 
(constr.); der Gung, Lauf- 
gang, Corridor; Gallery, pas- 
sage, corridor. 

—, (impr.) 3 der Raum zwischen 
dem Deckel und dem Tiegel; 
Space between the tympan and 
the platen. 

—, remettage, rentrage, (tiss.); 

das Einpassiren, Einziehen, 

Einreihen, Passiren; Draught, 

drawing, entering, to enter- 

draught, heddling. 

— à l'acide, (vin); das Um- 
schlagen ; Turning sour. 

— Al’amer, (vin); das Bitter- 
werden Turning bitter. 

-- d’un banc d’etirage; der 
Durchlass; Head. 

— au bleu, (ind.); dae Blauen; 
Blueing, getting up. : 
— dégagé, dérobé, couloir, 
dégagement, m.; der geheime 
Gang, Uebergang, Belpang, 
Nebengang; Private passage, 

closet. À 

—en dessus; der Eisenbahn- 
übergang ; Road crossed hy a 
railway. 

— par dessus; die Ueber briick- 
ung, der Viaduct; Road cross- 
ing the railway over a bridge. 

—etroit, chenal, m.; die Strom- 
enge; Narrow channel. 

— de la flaınıne, (métall.); das 
Flammloch ; Fire-hole. 

— a, de niveau, (ch. fer.); der 
W. egübergung in gleicher 
Höhe; Level-crossing, paved 
crossing. : 

— à niveau droit; der recht- 
winkelige Wegübergang; Le- 
vel-crossing in right angie. 

— —oblique; der schräge Weg- 
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übergang; Level-crossing on 
the skew. E 

Passage, ouvrir un — pour 

l'écoulement des eaux, 
faire écouler, (min.); ab- 
zapfen; to open a passage for 
the waters. > 

— en pointe, remettage à re- 
tour, m. (tiss.); das Vorpas- 
siren und Zurtickpassiren, 
Hinpassiren und Herpassiren, 
Spitseinsichen, Einziehen, Ein- 
reihen in die Litsen ; Diamond 
draught. : 

— d'un torrent électrique, 
choc, m. (électr.); dus Ein- 
schlagen ; Electric shock. 

— de vapeur; der Dampfweg, 
Dampfkanal; Steam-way, 
passage. : : . 

— dela grande vis de platine, 
(arq.); dus Ohr für die grosse 
Schlossschraube; Ear of the 
great lock-screw. 

Passant, m., raquette, f.; die 
Zimmersüge ; Carpenter’s saw. 

—, (sell.); die Schlaufe ; Keeper. 

— coulant, mobile, bouton 
coulant; der Schieber, die 
verschiebbare, Schlaufe, der 
Schiebknopf; Sliding keeper, 
sliding loop, slide loop, ran- 
ner, Funning loop, running 
button. 

Passe, f. (impr.); der Zuschuse- 

_ bogen; Overplus. 

—, J., —-carreau, m. (taill.); 

as Bügelbret ; Ironing-bluck, 
sleeve-board. 

—, (teint.); hölzerne Laternrolle; 
Wooden roller. 

—, (teint.); letztes Ziehen des 
Zeuges durch die Küpe; Last 
dressing of a vat. 

—, petit chenal; das Priel; 
Narrow channel. 

— d’un chenal; das Fahrwas- 
ser ; Fair-way. 

— d’un fleuve; der Thalweg, 
dieStrombahn,Stromrinne, das 
Fuhrwasser ; Channel of a ri- 
ver, current, main-body of a 
river. 

—-cheval, m. (pont.); die 
Pferdefahre, Ponte; Horse- 
ferry, horse-boat. 

—-cicéro, m. (impr.); Mittel- 
ciceroschrift, Mittel; Middle 
pica, medium. 

—-collet, m. (tiss.); kleiner 
Haken; Little hook. 

—-corde, tournant,m., meule, 
J. (moul.); der Gung; Set of 
stones. 

—-—, (sell.); der Stift, die 
Durchziehahle, Bindenadel, 
Riemnadel; Bodkin for drawing 
straps through. 

—-—,(tap.); der Gang der 
Fliete; Passage of the flute, 
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Passe —- cordon, —- lacet, 
m.; die Schnürnadel; Bodkin. 

Passé, m. (brod.); die Doppel- 
stickerei; Top and bottom em- 
hroidery. | 

—, broderie au —, f.; die 

tickerei mit schiefen Stichen; 
Embroidery with slanting 
stitches. 

— épargné; die Stickerei mit 
wenig Fütterung; Embroidery 
wtih scarcely any cotton under- 
neath. [Soaking. 

Passée, f. (még.); die Zunke; 

—s,f. pl. (taill.); der Voretich 
am Knopfloch; Threads on 
both sides of the button. 

— (tiss.); das Hin- und Herlau- 
Jen, der Gang des Schiffchens 
in der Kette; Movement of the 
shuttle between the threads of 
the warp. 

Passe-filer, (coutur.); Strämpfe 
stopfens 10 an: Stopf 

ure, f.; die Stopfe, ge- 
stopfte She! Gestopfice ; 
Darning. 

—-filon,m.; der durchsetzende 
Gang ; Traversing vein. 

—-lacet, m. (théat.); die Chori- 
siin ; Female chorister. 

Passeinent, m., die Borte, 
Lresse, der Spitzenbesatz; 
Lace, trimming. 

—,(még.); die Beizbrühe; Oozing. 

—, passerie, f. (tann.); die 
Schwellfarbe ; Ooze. 

— blanc, — d’orge, (taun.); 
die Gerstenbeise; Preparation 
with barley. 

— rouge, v. Coudrement. 

Passementer; besetzen, betres- 
sen, verbrämen; to lace, to 
trim. : 

Passementene, f.; die Posa- 
mentirarbeit, Bortenwirkerei; 
Small wares, pl., lace-work. 

—; der Bortenhundel; Lace- 
trade, small wares, pl. 

—; der Besatz, die Besetzung, 
Verbrämung, Ausstaffirung ; 
Trimming. 5 

—, atelier, fabrique de —; 
die Posamentirfabrik; Lace- 
manufactory. 

Passementier, ouvrier de la 
petite navette, Bıpunletien: 
der Bandmacher, Bortenwir- 
her, Posamentirer, Kleinweber, 

'estelmacher, Nestler ; Lace- 
maker, lace-man, trimming ma- 
ker, tagger. 

Passe-partout,m.; diezahnlose 
Sage der Marmorschneider 3 
Saw for marble. 

das Sieb mit runden Lö- 
chern; Sieve with rouud holes. 

—-— v. Harpon, passe-par- 
tout. For slaters. 

—-—(ard.); Art Meissel; Chisel 
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Pariser Weise und Stärke be- 
handeln: to coat skins with 
Paris white and starch. 

Passer les lames en blanc, 
(monn.); die Metallplatien 
vor dem Ausglühen walzen; 
to roll plates previous to 
annealing. fen ınegie. 

— en mégie, v. Mégie, passer 

— le mercure; brauchen, ab- 
dampfen ; to dry off. 

— au panier, (mac.); trocken 
löschen, mit dem Korb löschen; 
to slake with the basket. 

— en papier, (fleur.); den Spi- 
raldraht papieren; to paper a 
spiral wire. 

— par....., v. Couler (chim.). 

— les peaux en blanc; die 
Felle weissen; to whiten skins, 

— le poil, (flear.); die Federn 
mit dem Frisirmesser zurich- 
ten; Dressing feathers with the 
friezing knife. 

— le sable; den Sund ‚sieben; 
to sieve the sand. | 

— le sable à la claie; den Sand 
durchwerfen; to sift, screen 
the sand. 

— au tamis; sieben, durcheie- 
ben; to sift, to sieve. 

— les peaux avec du tan, 
tanner; roth gerben ; to tan. 
— en tan, tanner; gerben; 

to tan. . 

— un vernis sur un tableau, 
(peint.);mit Firniss überziehen; 
to varnish. ; 

Passerelle, f., pont de service, 
m.; die Fussbrücke, Lauf- 
brücke, der Steg; Foot-bridge 
for crossing. 

—, navette; das Schiffchen, 
die Schütze, Schiessspule; 
Shuttle for wire gauze. 

Passerie, v. Passement (tann.). 

Passe-soie, f.; die Durchsieh- 
klinge, $ 


angelaufene Stahlfarbe; Vio- 

5 let er ( ! 
asstons, Jf. pl. (dor.); glatte 

\ Ta Mile Plain picture- 
frames, pl. | 

Passiveté, f., état passif. (mé~ 
tall.); die Passivität, Unthätig- 
keit, der passive Zustand; 
Passivity, passive state. 

Passoir, couloir, m.; der 

urchgang, Verbindungs- 
gang; Connecting passage. 

Passoire, passette, f., égout- 
toir, couloir, m.; der Durch- 
guss,Durchschlag; Sink,gutter. 

— (arq.); die Schrotform; Small- 
shot mould. 

— (horl.); die längliche Feder; 
Oblong spring. 

— (hort.); due Samensiceb; Sieve 
for grains. 

—, Cuve à passer, f. (még.); 
das Garfass; Dressing-tub, 
dressing-vat, 

—, fond, bassin de dégorge- 
ment, m. (métall.); derSumpf; 
Bottom of furnace, sump. 

— (min.), der Durchlass; Sieve, 
screen, ore-cleaner, washing- 
trough. 

— (teint.); eine Art durch- 
löcherter Kessel; Perforated 
caldron. 

Passure, f. (rel.); eine Art zu 
heftens Stitching. 

Pastel, v. Guede. 

—, Crayon à —, couleur à —, 
f.; das Pastell, der Pastell- 
stift, die Pastellfarbe ; Pastil, 
pastil crayon, erayon-pencil. 

— en pains; die Waidkugeln, 
Blaukörner ; Woad balls. 

— des teinturiers; deutscher 
Indigo; Pastel, woad, dyer’s 
woad. 

Pastelier, m.; die Waidmühle; 
Woad-mill. 

Pastellage, m. (conf.); der Zu- 
cherteig zum Verzieren; Sugar 
paste fy ornaments, 

Pastiche; m.; das Nachbild, 
die manierirte Nachahmung ; 
Pasticcio. 

Patarasse,f.;daeKlammereisen; 
Horsing-iron, tool for calking. 

Pâte, f.; der Teig; Dough, 
paste. 

—}; die Masse ; Paste. 

— (grav.); die Glaspaste; Paste. 

— v. Bouquet (impr.). 

— (pap.); das Zeug, Ganzseug, 
Papierseug, der Ganzstoff: 
Stuff. 

— (pierre); die Grundmasse ei- 
nes Gesteins; Elementary 
matter. 

— (még.)3 die nachstehende 
Mischung ; Composition 
alum, bydrochlorate of soda, 
flour, oil and eggs. 


Passe-partout (fond.); die 
Pritsche zum Schlagen des 
Formsandes; Bat. [Flat butt. 

—.— (forg.); das flache Ende; 

—-— (impr.); das Quadrat, 
der Füllstift, Durchschuss; 
Factotum. . 

—-—, passe-port, scie à cou- 
teau, à volear 7. (men.); die 
Lochsäge, Stichsäge, Spitz 
säge; Lock-saw, key-hole saw. 

—-— (urg.); die Handsige; 
Hand-saw. 

—-—(phot.); der Glasrahmen, 
Papierrahmen ; Passe-partout. 

—-— (serr.); der Hauptschlüs- | 
sel; Master-key, pass-key. 

—-—, v. Crochet (serr.). 

—-perle, m.; der Perldraht; 
Pearl-wire. 

—-poil, m.; die Litze, der 
Streifen, Worstoss; Edging, 
braid. 

—-—, v. Liséré. [(men.). 

—- port, v. Passe- partout, 

—-quilles, v. Crémone. 

Passer, engager; einschieben; 
to shove in, to put in. 

—, sortir, (impt.); dberlaufen; 
to run over. 

— au bleu, (blanch.); dlauen; 
to blue, to get up. 

—en chamois; simisch gerben; 
to shamoy, sbamoy-dress. 

— la clairée, (sucr.); abklären; 
Last clarifying. 2 
— en colle, en pâte, en cire, 
(fleur.); Stengel mit Leim, 
Kleister oder Wachs belegen; 
Coating stalks with glue, paste 

or wax. : 

— une seconde fois par la 
couleur, reteindre, (teint.); 
nachbeizen ; to re-dye. 

— à la craie, (fleur.); die Fe- 
dern in Kreidewasser tunken; 
Dipping feathers into chalk- 
water. _ ; 

—, préparer les cuirs; gerben; 
to dress. 

— en etamines, (fleur.); Staub- 
gefüsse spiralférmig anlegen; 
Arranging stamina in spirals. 

— au fer, (taill.); niederbügeln; 
to iron down. 

— l'émail au feu; einbrennen ; 
to pass through the muffie. 

—, faire — l’argent dans le 

plomb; das Silber in das Werk 
brin en; to pass over ,silver 


trumpfwebernadel ; 
Hosier’s needle. 

— -talon, m. (cordonn.); das 
Absatsleder; Heel-band. 

Passette, passoire, f. (orf.); 
der Seiher, -Durchschlag ; 
Strainer. 

— (tir. d’or); der Drahtführer; 
Wire guide or gauge. 

~~, (tiss.); die Reihenadel, der 
Kettendraht, Einsiehhaken, 
Reihehuken, die Einziehnadel, 
das Blattmesser, Einziehmes- 
ser; Heddle-hook, reed-hook. 

Passeur, m. (ch. fer.); der Sig- 
nalgeber ; Signalman. 

— de forets, (arq.); der Gee 
hülfe des Gewehrlaufab- 
richters; Assistant of the bar- 
rel dresser. 

Passe-vin, m.; der Weinzieher, 
Weinheber ; Wine strainer. 

— -violet, m.; die veilchenblau 


into lead-ore. 

— en feuillage, (fleur.); den 
Draht mit Spiralblattern be- 
decken; to coat wire with 
Spiral leaves. 

—en gaze,(fleur.); denDraht spi- 
ralförmig mit Elor bedecken; 
to coat wire with spiral gauze- 
bands. 

— au lait, (még.); Haute mit 
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Pâte céramique, (pot.); die 
Thonmasse ; Clay-mass. 

—; der Seifenleim; Soap-paste. 

— de chaux; der Kalkbrei, die 
Kalkpaste; Paste of lime, 
lime-paste. 

— de la Chine, du Japon; ge- 
leimte Papiermasse zu Gefäs- 
sen; Chinese paste. 

—, cire à dorer, de doreur; 
das Glühwachs; Gilder’s wax. 

—, colle de farine, bouillie, 
J. die Pappe, der Mehlklei- 
ster; Pap, paste. 

—acoller,(fleur.); dieMischung 
von Leim und Gummi arabi- 
cums; Glue mixed with gum 
arabic. 

— à coller; der Leim, Kleister, 
die Pappe; Glue, size. 

-- courte, (chaux); der kurze, 
magere Kalkbrei; Short lime- 
paste. [Raw bodies, pl. 

— crue, (pot.); die rohe Masse; 

—, demi —, v. Butte. 

—s doublées, —s sur —s, f. 
pl.; das Milchglas, Beinglas; 
Opalescent glass, glass-porce- 
lain. 

—, ébaucher la—, (pot.); Thon 
modelliren; to model the clay. 

—, estampe de belle—, f. 
(grav.); Kupferstich von wei- 
chem, markigem, farbigem 
Schnitt; Engraving with soft 
and bold strokes. 

ferme, (boul.); der feste 

Teig: Compact dough. 
fourneau, (pot.); der Ofen- 

lehıns Furnace-lute, furnace 

clay. 
e 


laise et de poussier, 
(serr.); der Hahnbrei; Clay 
and coal-dust paste. 

— a grener, galette, f.; der 
Pulverteig; Gun-powder paste. 

—, la—se lève; der Teig 
geht auf; the dough rises. 

— liante, (chaux); der fette 
Kalkbrei; Rich lime-paste. 

— longue; gefügige Masse; 
Ductile, manageable paste. 

— du mégisseur; die Gerber- 
masse; Tanner’s paste. 

—, ınetal en —, m.; Metall am 
Schmelzbeginn; Metal near 
melting. 

—, mettre en —; in die Masse 
setzen; to put into the paste. 
— de Paros, Parien, m.; das 

Parian; Parian. 

— perdue; der Scherben; Body. 

— premiere; der Grundteig ; 
Primitive paste. 

_ porno: (altam.); die 

ndmasse; Inflammable, phos- 
phor composition, 
Gypsbrei; 


— de plätre; der 
Paste of gypsum. 
— de porcelaine; der Porzel- 
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lanteig, die Porsellanmasse; 
Mass for porcelain. 


Pate pourrie, (pap.); gefaultes |Patene, 


Zeug ; Fermented stuff. | 

—s primitives et secondaires, 
v. Carton de pâte primitive, 
de päte secondaire. 

— de pulverin, (artif.); die An- 
Jeuerung ; Priming. 

— raffinée, (pap.); das Fein- 
zeug, fertige breiarlige Ganz- 
zeug; Stuff, pulp, paper-pulp. 

— de riz; feines chinesisches 
Porzellan; Fine chinese por- 
celain. | . 

— de sciure de bois et d’eau 
gommée; die Holsmasse; 
Wood paste. _ 

— tendre, v. Vieux Sèvres. 

— de terre de pipe frittée; 
dieFrittenpfeifenerde; Fritted 
drab. | à 

— venante, (pap.); das Mittel- 
zeug; Middle stuff, second stuff. 

— à vernir, (ébén.); die Poli- 
turmaase; Polishing-wax. 

— de verre, v. Happelourde, 
päte de verre. 2 

— verte, (pap.); ungefaultes 
Zeug ; Unfermented stuff. 

— a vernir, v. Encaustique. 

Päte, m. (agr.); die Stopfnudel; 
Forcemeat-ball. 

— (arch.); das Häuserquadrat; 
Block of buildings. 

— (arch.); die hufeisenförmige 
Freitreppe : Horse-shoe fliers. 

— (arch.); die weiche Masse, 
Gypsmasse; Convex lump of 
plaster for vaults. 

— (brod.); Art kleines Geräth 
mit mehreren Fächern; Box 
containing the various kinds 
of gold. 

= (coutell.); Gebund alter Klin- 
gen sumZusammenschweissen; 
Blades of old iron welded to- 
gether. 

— (grav.): schwarze Flecken im 
Schatten; Black spots, 

—(impr.); Zierkuchen, Zwiebel- 
fische, zusammengeworfener 
Sulz; Pie, a confused mass of 


types. 
— (joaill.); die Zusammenset- 
zung verschiedenfarbiger 


Edelsteine; Setting of varie- 
gated jewels. 

— (peint.); fetter Farbenauf- 
trag ; Fat coat. 

—, tomber en — (impr.); zu 
Zwiebelfischen oder Eierku- 
chen zusammenfallen; in pie. 

Patée, f., pied e la cuve, m. 
(teint.); der Bodensatz; Sedi- 
ment, grounds, dregs. 

Patelette de giberne, f.; der 
Hatrontasshendeckel s Pouch- 

ap. 

Patelin, m. (chim., verr.); das 


a 
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Probirtiegelchen; Little assay- 
cracible. 
fi (orf.); das Kelch- 

schüsselchen, der Hostientel- 
ler, Kelchdeckel, die Patene; 
Patin, paten. 

Patenötre, pompe à chapelet, 
fa chapels t, m.3 das Paternos- 
terwerk, Büschelwerk, der 
Heinitz, dieHeinzenkunst, Kas- 
tenkunst, Eimerkunst ; Chain- 
pump work, paternoster work. 

—, f., perles, f. pl, collier, 
chapelet, m. (arch.); der 
beperlte Rundstab, Perlstab, 
die Perlenschnur, der Ro- 
senkrans, das Paternoster, 
die kugelförmige Zierrath; 
Chaplet, paternoster, bead-roll, 
bead cut, row of beads, beads, 
beaded torus. 

—s,(chauss.); Ketten ohne Ende; 
Chain without end. 

— v. Chapelet (hydr.). 

Patente, f., brevet, m.; 
Gewerbechein ; License. 

— d'imprimerie, brevet, pri- 
vilege, m.; die Druckerlaub- 


der 


niss, das Druckprivilegium; 
License. 
Patentable; gewerbesteuer- 


pfliehtig; Subject to a license. 
Patenter; patentiren; to patent. 
Patere, m. ou f.; der Anhäng- 
haken; Peg, cloak-pin, hat-peg. 
— der Gardinenhalter; Curtain- 
rest. 
—s (tiss.); kleine Scheiben zum 
Halten der Litzen; Small disks 


for holding and regulating 
healds. [Choaked. 
Päteux, (impr.); Klecksig; 


— (lap.); wolkig; Milky, opale- 
scent, cloudy. N 

—, vin gui a un oeil —, m.; 
trüber Wein; Thick wine. 

—, demi —4 teigartig; Semi- 
pasty. . 

Patience, _ patience planchet: 
te, f.; die Knopfgabel, das 
Knopfeisen, Knopfholz; But- 

5 on stick. à . 
atıere, pattiere, f. (pap.) ; die 
here ae 
serin ; Rag-sorter. 

Patın, m. (escalier); die Zrep- 
pensohle, Sohlbank, Schwelle, 
Unterlage, er ae 
schwelle, der Treppenrost; 
Sill, foundation of stairs, slee- 
per of stairs. 

— ; der Podestbalken; Joist of a 
landing-plan. 

—; der Wolfrahm hei offenem 
Dachstuhl; Ridge-piece. 

— (rail Vignoles); die 
Buse: Foot, flat bottom. _ 

—s, v. Grillage, grille, patins 
(arch.). 

=— (hij.); der Unterboden; the 
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under or inside flat knob of a 
stud or double button. 
Patins, m. pl. (brass.); die 
Unterlaghölzer des Bottichs; 
Support of the false bottom of 

vats. . 

—, sabot, m., tablette, f. 
(impr.); die Brücke, das Brü- 
ckeubretchen an der Presse; 
Till, shelf. 

—s, (men.); Holzstücke welche 
einen Aufsatz tragen; Rearers, 
rests. 

—s, (poudr.); die Filzschuhe der 
‘Pulverarbeiter ; Felt shoes of 
powder workmen. 

—(sell.)s T'heil des Steigrie- 
menträgers; Stirrup-leather 
near the saddle-bow. 

— v. Appui (tour.). 

—s, coulisseaux , m. pl. (loc.); 
die Geradführungsbacken ; 
Slides, pl. 

— de charpente; der Rost, 
Pfahlrost; Grating, grillage. 
— d’escalier; die Zreppensoh- 
le, Sohlbank, Schwelle, der 

Treppenrost ; Sill. 

—, fer à —, m. (maréch.); das 
Kugelhufeisen; Patten-shoe. 
— d'un niveau; die Sohle einer 

Libelle ; Ruler of a level. 

— du rail; der Schienenfuss; 
Rail foot. 

—s de retenue, parachute 
d’une maitresse-tige, (min.); 
die Fangklötze, Fanghörner; 
Catch pin of a main-rod. 

Patinage, mouvement de ga- 
lop, m. (ch. fer.); das Galo- 
piren der Räder, das Sich- 
drehen der Räder ohne von 
der Stelle zu kommen; Sliding. 

Patine, f. (métall.); die Patina; 
Patina. : 

— antiqne, patine verte; die 
Antikbronse, grüne Patina; 
Antique bronze, green patina. 

Patıner, v. Paiinage. 

Patiras, m. (taill.); der Bügel- 
teppich; Ironing-blanket, iron- 
ing-cloth. 

Patissoire, f.: der Backtisch, 
die Backtufel; Pastry-table. 
Paton, m. (cordonn.); das 
Staminleder ; Welt, inside lea- 

ther of a boot. 

—s, m. pl. (pap.); die Knollen; 
Balls, pl. 

— v. Motiée (pot). 

— (boul.); die Teigwurst; Flour- 
sausage. [Clay-cake. 

_ (vorn) der Thonkuchen; 

Patouille, f., patouillet, m. 
(métall.); der Trog su Ers; 


Box. 

Patouillet, lavoir, patouil- 
lard, m., atouille, 7. (mé- 
tall.); der Flautrog, Flausch- 
trog, Trog zu Erz, die Erz- 


wäsche, die Bügelwelle der 
Französischen Erzwäschen; 
Washing-trough, pool, trench, 
val, rinsing-vat, 

Patouillet de séparation; die 
Läutertrommel; Washing-cy- 
linder. 

Patouilleur, m.; der Erzwa- 
scher ; Ore-washer. 

Patraque, f.; die abgenutzte 
Maschine; Wora-out machine. 

—; der Kas, die Uhr ausser Ord- 
nung, schlechte Uhr; Worn- 
out watch. 

Patron, m.; das Muster, die 
Putrone, Schablone; Stencil, 
pattera. 

—(terme d'atelier); der Meister; 
Master, governor, gaffer. 

— (ouvr. mét.); das Modell, die 
Schablone; Pattern. 

—<(taill.)3 der Kleiderschnitt; 
Cut. 

Patronage, m.; die Malerei mit 
ausgeschnittenen Mustern; 
Stenciling. 

Patronné; nach einem Muster 
gezeichnet; Taken from a pal- 
tern. 

Patronner; patronirén, scha- 

bloniren ; to stencil. 

, peindre au patron, (cart.); 
artenblatter vermittelst des 

Musters ausmalen; to stencil. 

Patrouille, f. (métall.); die 
Erzscheidemaschine; Ore se- 


parator. 
— (boul.); der Ofenwisch; 
Cleaning-scovel. 


— (mouleur); der Formkühler; 
Wet cloth on a stick for cool- 
ing the mould. 

Patte, f.; der Fuse; Foot. 

—; der Bankstift, dasBankeisen, 
der Gewändanker ; Iron band. 

— die Patte, der Rockechooe, 
Rockflügel; Flap. 

— (chemise); der Schooss Tab. 

— v. Briquet (serr.). 

—; das Rostral, der Notenliniene 
sieher ; Music pen. 

— (ancre); die sp ikernonas fel 
der Ankerflügel, die Anker- 
schaar, Ankerhand, Anker- 
splint; Shank, anchor-palm, 
fluke. 

— (cloche); der Fuss einer Glo- 
cke ; Edge of a bell, border. 

— (charp.); die Klaue, Einklau= 
ung; Triangular notch. 

— (forêts); der Fuss, Stamm 
eines Baumes; Foot, trunk of 
a tree. 

— (constr.}; der Stuckschnörkel; 
Stacco ornament. 

—s, f. pl. (impr.); die Schienen- 

ammern am Presskarren; 
Iron cramps. [Rags. 
—s, f. pl. (pap.); die Lumpen; 
—, (sucr.); die Grundfläche 


nd Botiom ofa sugar- 

loaf, 

Patte d’araignée, (mach.); 
die Schmierruthe, der Oel- 
weg; Cruciform groove, oil- 
groove. 

— — (bouch.); der Fleischhaken; 


Mcat-hook. 

— d’attelles, f. (sell.); der 
obere Theil des Sattelbuumes; 
Top of the wooden frame of 
saddle hows, 

— de hase, srife, f. (arch.) ; 
das Eckblatt, der Eckknollen, 
Eckknorren, die Eckkrappes; 
Base edge urnament. 

— -de-loup, (pap.); der Glatt- 
stein; Sleekstone, smvothing- 
stone. _ 

— en bois; die Holskrampe, 
das Bankeisens Cramp-irun 
for wood. 

—s de chanvre; die Flietschen- 
enden des Hanfes; Hemp- 
ends. 

— de coq, v. Cheval de frise. 

— de fer; die Klummer, Kram- 
pes Cramp iron. 

— de, en fer, (mach.); dieSperr- 
Âlinke; Click, pawl. 

— d'un etau, (serr.); die Schee- 
re des Schraubstocks; Clamp 
on vice. R ( 

— dun grappın, (pont.); die 
Klaue R ee Quirlankers: 
Fluke of a grapnel. 

— à lambris; die Tafelwerks- 
klammer ; Cramp-iron for fas- 
tening wainscots, 

— en plätre, (mag.); die Ge- 
wändanker,  Steinklammer 
Cramp iron for fastening the 
jambstones on the wall. 

— d’oie (hydr.); der Abweiserz 
Dolphin before the pier ofa 


bridge. | 
— de poaillier; die Klaue 
am ühleisen einer Wind- 


mühle; Clutch of a windmill- 
spindie. 

— du rais, (voit.); das Blatt, 
die Platte, der Blatt-, Platt- 
zapfen; Foot, tenon of the 
spoke. | 

— du trait, (sell.); der Vorder- 
ring an Strängen; Front-ring 
of traces. 

—, orochet de ressorts, m. 
(loe.); der Federhaken; Spring 
hook. 

— d'un verre; der Fuse eines 
Glases ; Foot of a glass. 

Pattière, f.; die Lumpensamm- 
lerin; Rag-gatherer. 

—, Patiére. 2 

Pattinsonage, m.; Pattinson’e 

erfahren sum Gewinnen des 
ae aus armen Blei, Pat- 
tinsonizing. 

Pattoup, ın. (métall.)3 das höl- 
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zerne Model eines Ofenheer-| Pavé de carreaux rangés en| Pavillon; die Glocke, Stiérse 


des; Wooden model ofa hearth, 
Paulite, v. Hypersthene. 
Paume, f. (charp.); der schräge 

Schnitt am Ende eines Bal- 

kens; Slanting cut at the end 


of a beam. 

Paumnée, Pa das Messen mit 
flacher Hand; Measuring with 
the flat hand. 

kaumelle, 7 (cord.); der Spinn- 
lappen, das Hundleder ; List. 

—, pommel le,(corr.); die Recke, 
das Reckholz, ispelholz; 
Graining-board. 

— (serr.); das Hakenband; 
Plate of a hinge. 

Paumillon, m.(agr.); die Leier; 
Pommeliou. 

— de charrue; das Pflugwet- 
ter, die Spillewelle; Hind- 
beam. 

Paumoyer; mit dem Handleder 
nähen: to sew with a hand- 
leather. 

Paupoire, f. (verr.); die Eisen- 
platte zum Platimachen des 
Flaschenbodens;  Iron-plate 
for flattening the bottom of 
bottles. 

Pause, f. (batt. d'or); die Pause; 
Time re for beating. 

— v. Bord (cloche). 

Pauvre, stérile, pénéen,(min.); 
mager, erzarm, gehaltlos; 
Poor, sterile. 

Paux, m. pl. (péch.); die Seiten- 
pfähle welche das Gehege ei- 
nes Netzes bilden; Net-poles. 

Pavage, m.; die Pflasterarbeit, 
Pflasterung ; Paving, pavier’s 
work. 

—, pavement, m.; das Pfla- 


stern; Paving. 

Pave, m., aire pavée, f.; das 
Pflaster, die Pflasterung, der 
Pflasterjussbolen;Paved fioor, 
paved place. 


—; der Pflasterstein; Paving 
stone. [paving. 
—; das Pflastern; Pavement, 


—; die Pflasterstrasse; Paved 
road, borse-road. es 

— bitard, de dimension irré- 
gulière, empierrement; zu 
leiner Pflasterstein; Paving- 
stone of too small a size. 

— en plocages: das unregel- 
mässige Pflaster; Rubble 
causeway, pebble pavement. 

— en bois; das Holzpflaster ; 
Block-wood pavement. 

— de briques; das Backstein- 
pfastent Brick pavement, 

- de cailloux; das Kieselpfla- 
ster, Kleinpflaster; Pebbie 
pavement, pavement with 
rounded pebbles or boulders. 

— de carreaux, carrelage; das 
Fliesenp Taster;Flagpavement, 


lozange; das Pflaster im 
Schlageverband, Rautenver- 
band; Diamond payement. _ 
— de deux, refendu, moitié 
du pavé d’echantillon; 
der Pflasterstein von halber 
Dicke; Paving-stone of a half 


size. 

— d’échantillon, (de 0 m. 23 

sur toutes les faces); der Pflas- 

terstein von  gesetzlichem 

Maas, von vorschriftsmässi- 

ger Grösse; Standard paving 

stone, ashlar pavement. 
de gros echantillon; der 

Pflastersiein von grossem 

Maas; Paviog stone of great 

standard. : 

— de mnyen échantillon; 
der mittelgrosse Pflasterstein; 
Paving stone of mean standard. 

— de petit échantillon; der 
kleine Pflasterstein; Paving 
stone of a small standard. 

— de grés; das Sandsteinpfla- 
ster; Grit pavement, sandstone 
pavement. 

— à Ja Macadam, v.Macadam. 

— de mosaïque; der Mosaik- 
Sussboden, dasMosatkpflaster; 
Mosaic pavemeat, mosaic floor, 
tesselated pavement.  _ 

— panneau, de fantaisie; das 

antasiepflaster ; Fancy pave- 
meut. 

— de pierre; das Steinpflaster; 
Stone pavement. 

—, poser le —; das Pflaster an- 
setsen, die Steine setzen; to 
place close. 

— ranzé; das schichtenmässige 
Pflaster; Square dressed cause- 
way. 

—,remanier un —; umpflastern, 
ein Pflaster umlegen; to relay 
apaving.  _ 

— à la vénitienne; der Vene- 
tianische Estrich, die Battuta; 
Venetian wash, terrazzo. 

—, battre le —; das Pflaster 
stossen, rammen, besetzen; to 
ram, to beat down the pave- 
ment. [ment. 

Pavement, v. Pavage, pave- 

— mE dasPflustermateria 3 Pay- 
ing materials. 

— v. Pavé de mosaïque. 

Paver; pflastern; to pave, to 
se a pavement. 

—, brique a—, f.; der Pfla- 
sterziegel; Paving-brick. 

—, pierreä—, f.; der Pflaster- 
stein; Paving-stone. 

Paveur, m.; der Pflasterer, 
Steinsetser, Dammeetser,Stras- 
senjuwelier ; Paviour, paver, 
payier. 

Pavillon, m.; das Seitengebau- 
de; Pavilion. 


einer Trompete, der Schall- 
trichter ; Bell of trumpets. 

—; die Mündung, Glocke eines 
Trichters. der Trichtermund; 
Mouth, bell of a funnel. 

— (carr.); der Himmel, dasVer- 
deck; Tester, roof. 

—, dessus, m. (joaill.); dieKro- 
ne (Diamant), Hauptfasette; 
Pavilion. 

— angulaire; der Eckflügel; 
Raised wing on the corner of a 
house, [vilion, tent. 

— (tente); das Gartenzelt; Pa- 

—, lit en —, m.3; dus Zeltbett, 
Himmelbett; Tent-bed. 

—, toit en—, m.; das Zelidach; 
Pavilion roof. 

—de la tuyére; die aussere 
Ocffnung des Blasebalge; 
Exterior opening of the blast- 


pipe. 

Palins f., rappuroir, m.; 
der Wasserbehalter in der 
Grube; Standage. 

Paye, v. Gages. 

Payelle, J. (sal.); grosser Lau- 
terungskessel ; Great boiler. 
Payen, m.(pot.); das Querstück 
es Rudes ; Cross foot-beam of 

potter’s wheel. _ 

Payer et congédier, faire la 
banque, (min.); ablohnen; 
to pay off, to dismiss. 

Pays, terrain, m.; das Land, 

er Boden, die Gegend; Coun- 
try, soil, ground. 

—, haut —; das Oberland; 
High, upper country. 

— plat, plat —; das Flachland, 

ie E ene; Flat, plain country. 

—, vin de—, m.; der Land- 
wein; Country-made wine. 

—, vin du —; einheimischer 
Wein; Home-grown wine. 

Peau, f., cuir, m.; das Fell, 
die Haut; Fell, hide, skin, 
coat, fur. 

— d’agneau & toison; das 
Lammvliess; Budge. 

— amputée; die durch die 
Gährung erweichte Haut; 
Softened skin. 

— apprétée de mégie; das Af- 
terleder ; Tawed skin. 

— d’Astracan; das Lammfell; 
Lambskin. 

— d’agneau préparée: die 
Schmase ; Dressed lambskin. 
— de batterie, (tambour); das 
Schlagfell; Batter head of a 
drum. [Neat’s hide. 

— de boeuf; die Ochsenhaut; 

— de caisse, de tambour; das 
Lrommelfell; Drum-head or 
parchment, | 

— de chamois, f., chamois, 
m.; das Lindleder; Chamois 
leather. 
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Peau de cerf, de daim; die|Peaux, retailles, 


Hirschhaut; Buck-skin. _ 

— chamoisée, a la chamois; 
das Samischleder; Chamois, 
shamoy-leather. _ 

— de chien, de chien de mer; 
die Fischhaut; Fish-skin. 

— -de-chienner; mit Seehunds- 
fell glätten; to polish with 
fish skin. 

— confite, tannée, corroyée ; 
gares Leder; Dressed leather. 

— corroyée et passée en huile; 
fettgares Leder; Oil-dressed 
leather. 

— corroyée, apprétée, passée, 
f,cuir préparé,accommodé, 
passé, m.; gegerble, zuberei- 
tete Haut; Dressed skin. 

— de couleur; dus Farbenfell; 
Dyed hide. noe 

— couverte de sa laine; das 
Wollfell; Wool-fell. 

— creuse; luckeres Fell; Skin 
with a loose texture. 

— crue, verte; grüne, roheHäu- 
te; Undressed skin, green, raw 
hide. 

— x fendues, (rel.); gespeisste 
Haute; Skivers. | 

—, gonfier la—, travailler à 
forge ; die Haut schwellen, 
quellen, beisen; to swell the 
hide. : 

—x, metire les — en échauffe; 
die Felle klein machen; to heat 
the skins. 

—x, marchand de —; der Le- 
derhändler ; Fell-mongor. 

— de mouton; das Fel! eines 
geschorenen Schafes; Sheep- 
skin, shoreling, shorling. 

—x merlues; wiederholt ge- 
nasste Haute; Skins that have 
been wetted, dryed and wetted 
again for fulling. | 

— de ınouton tannee, basane: 
braunes Schafleder; Basil, 
sheep-skin. 

—x, nettoyage des —, m.; 
die Flussarbeit; Washing of 
hides. _ 

—x, ouvrir, harder les —, 
les passer sur le hard; die 
Felle ausbrechen ; to soften. 

— passée en ınegie, f.; die 
weissgure Haut, das Gar- 
leder ; Tawed, dressed hide. 

—x, passage et assouplisse- 

ment des —, m.: das Platt- 

stossen; Softening theh ides. 
de petit-gris; Grauwerk; 

Calabar skin. 

— qui se forme au-dessus du 
prom de liquation; die 

ülltenspeise ; Crust. 

— de poule, (étoffe de soie); 
Hühnerfell; Heavy silk-staff. 

— préparée; die Haut; Dressed 
skin, hide. 
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rognures 
des —, fi; pl.; die Abgänge 
vom Leder; Parings, pl. 


—x, retirer les — de la plamée 
pour les suspendre; aus- 
schlagen: totake out theskins 
from the chalk-lime. 

— à la surface du métal en 
fusion; der Abzug; Skin, 
cream. 

— de ups: (tiss.); der Mole- 
skin, das englische Leder; 
Moleskin. 

— de veaux anglais; das South - 
warkfell; Southwark skin. 

— de velin, (pap.); dünnes 
Kalbleder ; Thin calfskin. 

— verte, fraîche; dieSchlacht- 
haut; Green hide. | 

Peausserie, pelleterie, f.; das 
Fellwerk;Skins, furs,pl.,peltry. 

—; der Lederhandel; Fur-trade. 

Peaussier, m.; der Fellbereiter; 
Skinner. \ 

—, v. Corroyeur. 

Pébrine, f. (magn.); das Pe- 
brin; Pebrine, peculiar disease 
of silkworins. 


Pechblende, v. Blende de 
oix. 
péchere, Ff. (forg.); die Rad- 


schaufel des Eisenhammers: 
Fioat-board of the hammer 
wheel. _ 

—, réservoir d'eau, m. (moul.); 
die Arche, das Gefluder, Ge- 
rinne; Water-cistern. 

Péchettes, f. pl. (pech.); kleine 
Krebsnetze ; Small crab-nets. 

Pechstein, m.; der Pechstein ; 
Pitch-stone. 

Pech-urane, urane oxydule; 
das Uranpecherz, die Pech- 
blende, das Pechuran; Pitch- 
blende. 

Pecquement, m. (agr.); Wein- 
most mit eingelegtem Saffian; 
Must with Morocco leather 
laid in. 

Pectine, gelée ve Si 
das Pectin, die Pflanzengal- 
lerte; Pectine, : 

Pedale, f.,lisoir, pas, aleiron, 
m. foule, marche, Soy (tiss.) 3 
derTritt, Tretschemel, Weiser, 
Gang, das Trittbret ; Treadle, 
treddle. 

—, (luth., org.); das Pedal; 
Pedal-stop, foot-board, pedal, 
foot-keys. 

-; marche. fi (tour.); der Tritt; 
Treadle, foot-board, treddle. 
— à chaine, (tour.); der Ketten- 
Jusstritt; Antifriction treadle 
and crank. | 

_ ie Hd 
Schweller, 
Swell. — 

=, harpe A—, f.; die Pedal- 

harfe, Trittharfe; Pedal harp. 


(org.); der 
Creacendozug : 
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Pédol, m., (jacq.); der Karten- 
knopf; Card-stud on the cylin- 
der. 

Pédomètre, v. Compte-pas. 

Pedonnes, f. pl. (tiss.); kleine 
konische Kurtenstifte; Small 
conical pins for maintaiuiug 
cards. 

BER. m.; dickes schwarzes 
Mech 3 Thick tar. 

Pezmatite, v. Granite gra- 
phique. Noutenx, 

— altérée, v. Kaolin caıl- 

Peignage, serancage, m.; das 
Hecheln, die Flachshechlerei; 
Heckling, hackling, hemp or 
flax dressing. 

—, (lil.); dus Kammen, Streichen, 

Kratszen, Krümpeln; Combing. 
la main; das Handkam- 
men; Hand-combing. 

— à la mécanique; das Ma- 
schinenkammen; Mechanical 
combing. 

Peigne, v. Arbre denté. 

—, (fil.); der Wollkamm ; Comb, 
wool] comb. 

—, (tour.)3 der Schranbstahl ; 
Screwing-tools, screw-tools, 
comb screwing-tools, chasin;- 
tool, comb. 

—,(peint.); der Marınorirkamm, 
die Spatel ; Graining-tool. 

—, rateau, (tiss.); der Regel- 
amm, Oeffner; Ravel. À 
—,séran, serin, serancoir, 
m.; die Hechel; Hackle, heckle, 

brake. 

—, (fil.)3 der Kamm, Wollkamm; 
Comb, wool comb. 

—, rot, ros, m.; das Rietblatt, 
Weberblatt, der Weberkamm; 
Reed, slay, sley. 

—, herse, f.; die über den Bo- 
den ragenden Pfahlenden; 
End of poles rammed in. 

—, (card.); der Hacker, Kamm, 
Aushacker ; Comb. cards. 

—, (étirage); der Hechelappa- 
rat; Gill, porcupine. 

— en acier, rätelet, m.ı der 
stählerne Kamm; Fettler. 

—, choisirle — selon la finesse 
et la largeur des fils pour Je: 
tissu; das Einstellen der Kettle 
in ein Blatt; Caaming, examin- 
ing, setting, slaying, sleying. 

— de canne; das Rietblatt, der 
Rie'kamm, das Riet; Reed, sley. 

— circulaires; der bewe liche 

Hechelapparat, die Kamm- 

walze, Nadelwalze, der Igel; 

Porcupine, gill. 

eux côtés; der zwei- 
seitige Kamm; Double comb. 

— à grosses dents; der weite 
Kamm ; Large-toothed comb. 

— à petites dents, fins der 
enge Kamm; Small-toothed 
comb. 
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Peigne d’écaille; der Schild- 
pattkamm;  Tortoise - shell 
comb. 

— d’etabli, (men.); die Vor- 
derzange einer Hobelbank; 
Great screw of a carpenter’s 
bench. : 

— à expansion et à contrac- 
tions; der Ausdehnkamm ; Ex- 
pansion-comb. 

— femelle, (tour.); der inwen- 
dige Schraubstahl; Inside 
screw-tool. ’ 

— femelle, m., ecuelle d’une 

vis, f.(tour.); die Schrauben- 

platte, das Schraubeneisen; 

Screw-plate. 

xe; die Kammzwinge; 

Holding comb. 

— d’une futailles; das Kröse- 
eisen, der Kamm; Crozc-iron. 

— en laiton; der messingne 
Kamm; Wraith. 

— mâle, (tour.); dasSchrauben- 
muttereisen, der auswendige 
Schraubstahl; Screw-nut, out- 
side screw-tool. 

— métallique, (tiss.); das Me- 

tallblatt ; Metal reed, siey. 

mouvement accéléré, 
(volants); der Streichkamm mit 
Vorrichtung; Wool-card with 
accelerated motion. 

— pour ‘ourdissoir et encol- 
leuse; der Kamm für Scher- 
rahmen; Expanding comb, reed 
and wraith. : 

— de pliage, räteau, rätelier, 
vateau, vautoir, m. (fil.); 
der Oeffner, Riedkamm, 
Scheidekamm, Schlichthamm, 
Reifkamm, Büscheltheiler, 
das Kammblatt; Ravel, sepa- 
rator. FGill. 

— de sérans der Hechelkamm; 

—, tenon à —, m.; der Kamm- 
sapfen ; Comb-tappet. 

—de toilette; der Frisirkamm; 
Dressing comb. 

Peigné, v. Garde. ’ 

—-cardé, cardé-—, — mixte, 
m.3 as Halbkammgarn ; 

Carded. 

eignée, fut ein Strich mit dem 

Kamme ; Carding, combing. 

Peigner, sérancer, sérincer; 
hecheln; Heckling, hackling. 

Peigneur, v. Dechargeur 
(card.). 

—, faiseur de peignes, m.; der 
Blattbinder ; Reed-maker. 

Peigneuse, machine à pei 
le lin; die Hechelmasc 
Henne machine. 

—, (fil.); die Wollkammmaschine, 
Kammmaschine; Combing 
machine. 

Peignon, v. Blorelle, 

—, v. Ceinture de chanvre. 
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werg, die Hechelhede; Tow, 
oakum. 

Peilles, v. Chiffons (pap.). 

Peillier, v. Chiffonmier (pap.). 

Peindre au patron, v. Patron- 
ner. | 

Peintre, m.; der Maler; Painter. 

— d’attributs; der Schilder- 
maler ; Sign-painter. 

— en bâtiments; der Anetrei- 
cher ; House-painter, 

décorateur; der Stuben- 
maler; Ornamental painter, 
grainer. | 

——en bois, en décors; der 
Holzmaserer; Grainer in imi- 
tation of wood, marble. 2 

— de cartes, v. Cartier, pein- 
tre de cartes. _ : 

— sur verre, apprétenr, énail- 


= 


eur, m.; der Glasmaler; 
Glass-painter, glass-stainer, 
annealer. 


Peintresse, f.: die Porzellan- 
malerin in den Pariser Maler- 
schulen ; Porcelain paintressin 
the Paris painting schools. 

Peinturage, m.; der Anstrich, 
die Anstreicherarbeit ; House- 
painting, painter’s work. 

— au sable sur les bois; der 
besandete Oelanstrich auf 
Holz; Painting in oil upon 
wood strewed over with sand. 

Peinture, f.; die Farbe zum 
Anstreichen; Paint. 

d’apprét, en apprét; die 
eingebrannte dlasmalerct 
Malerei mit Schmelzfarben 
auf weisses Glas; Glass-stain- 
in } annealed glass-painting. 

_ d attrıbuts; die Schilder- 
malerei; Sign-painting. 

— de decoration, en decors; 
die Baumalerei; Graining. 
— des cartes, imprimure e 
enluminure; Xartenmalerei; 

Painting of a cards. 

— en bätiments; der Hauser- 
anstrich ; House-painting. 

— en bois; die bunteingelegte 
Holzarbeit; Party-coloured in- 
laid work in wood. 

— ala colle; die Zeimfarben- 
malerei; Painting with glue 
water-colours or size-colours. 

— en détrempe; die Tempera- 
malereis Distemper-painting. 

— en email; die Feuer- 
malerei, Schmelzmalerei; 
Painting on glass or porcelain, 
painting in enamel, enamelling. 

—encaustique, à couleurs en- 
caustiques; die Enkaustik, 
eingebrannte Wachsmalerei; 
Encaustic painting, painting 
with wax colours annealed or 
burnished in, painting in en- 
caustic, 7 : 

un pression, 1nprimature, 
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imprimnre, f.; die Baumale- 
rei, Staf firmalerei; Tinselling, 
poonah-painting, house-paint- 
ing. 

Peinture, rebut de — et de 
vernis, m. (cart.); der Sudel; 
Smudge. 

— sur verre; die Glasmalerei; 
Glass-painting, staining glass. 
Peinturer; anstreichen, anma- 
len; to colour, to paint (with 

a single leur) 

Peinturenr,m.; der Anstreicher, 
Putzmaurer, Weissner, Tün- 
cher; House-painter. 

Peize, m. (Pyrénées); der Am- 
bossstock; Stock of anvils. 

Peladon, m.; eiserner Haken 
an einem Holzstiel befestigt; 
Iron hook at the end of a 
wooden handle. 

Pelains, m. pl.; Chinesischer 
Ta ff etzeug; Chinese satin stuff. 

Pelanagea fa chaux,plainage, 
pans m. 

iming the hides. 

Pelard, m.; abgerindetes, ge- 
schältes Holz, Schälholz; Peel- 
ed, barked wood. 

Peler, ratisser, (min.); auf- 
schürfen ; to scrape off. 

— la terre, (constr.); Rasen 
stechen, abrasen; to cut sods. 

Pélerine, f. (taill.); die Pelerine, 
der Ueberwurf; Pelerine. — 

Pelette, f. (tuil.); der Abstech- 
spalten; Cutting spatula. 

Pélican, m.(charp.); dieSchliess- 
klammer, Ankerschliesse; Xron- 
dog, pelican. 

—, (chim. ane.); der Pelikan; 


Pelican, 
der Bankhaken; 


—, (men.); 
Hold fast. | À 
Pelin, pelain, m. (tann.); Ae- 
scher, abgelöschter Kalk; 
Slacked lime. 
Pélis,m.;Raufwolle; Dead-wool. 
Pelisse, f.; der Pelz, Pelzrock, 
Pelzmantel, das Pelzfutter ; 


as Kalken; 


Fur. 

Pelle, f.; die Schaufel, Schippe; 
Shovel, scoop. 

—, räteau aux mélanges, m. 
(pot.); die Mengschaufel, das 
Rühreisen ; Blunger. 

—, (fond.); die Abschlagschau- 
fels Shovel. 

—, v. Beco + ) 

—, v. Cutller (verr.), Br 

braise, & feu, v. Kbrai- 
soir (forg.). a 

= parece à che, f.; der gerade 
Spaten, dasGrabscheit; Spade. 

— pour la chauffe du four- 
nean, (métall.); der Schieber 
sum Verschliessen des Schür- 
lochs; Slide for the firing-hole. 

— à coke; die Kohlenschaufels 
Coal-shovel, fire-shorel. 
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Pelle à détacher le métal;|Peloter (de l'or), dégrossir; 


der Ofenstosser; Rake. 

— de four, (boul.); die Back- 
schaufel, Brodschiebe, der 
Brodschieber, Brodschiesser; 
Peel. 

— hollandaise; die Schwung- 
schaufel, Schöpfschaufel; 
Dutch scoop. 

—aneige, (ch. fer.); die Schnee- 
schaufel ; Snow-shovel. 

— A porter le minerai bocardé, 
die Einfangeschaufel; Shovel. 

— a rejeter, (cir.); die Wuchs- 
schaufel; Wax-shovel. 

— ronde; die Wurfschaufel; 
Winnowing shovel. 

—arompre,(pap.); dasSchneide- 
zeug ; Cattersof Bull: 

Pellée, pellerée, pelletée, f.; 
eine Schaufel voll; Shovel- 
full. 

Pelleron, m. (boul.); kleine 
Schaufel; Baker’s shovel. 

Pelletage, m. (agr.); das Um- 


schaufeln, Umstechen des 
Korns; Shoveling. 
Pelleterie, f.; das Pelzwerk, 


die Rauchwaaren; Peltry, furs, 
pl., furriery. | 

—, v. Peausserie. 

—s,coınınerce des —; der Pels- 
handel; Fur-trade. ; 

Pelletier, m.; der Kürschner; 
Furrier. 

Pelleverser, (agr.); mit dem 
Spaten umgraben, bearbeiten; 
to spade. 

Pellucide, (phys.); durchsich- 
tig: Transparent. 

Peloir, m. (m6g.); dus Rauf- 

holz, Haareisen, der Haur- 

raufer; Scraper. 

Pelotage, m.; dritte Sorte Vi- 
gunawolle, Knaulwolle; Third 
sort of Viguna wool. 

Pelote, f.; das Nadelkissen, 
Nahkissen; Pin-cushion. 

—; zusammengerollies Blatthu- 
pfer; Rolled sheets of copper. 
— (tann.); die auf einmal in die 
Walke gebrachten Haute; Lot 

of hides to be fulled. 

— d’emeri; die Schmergelku- 
gel; Emery-ball. 

— à feu, (artif.); die Zeuchtku- 
gel; Fire ball, Roman candles. 

—, mettre en —, pelotonner, 
dévider, (fil.); Anäueln; to ball. 

—s de cendres, f. pl. (verr.); 
die Aschenkugeln; Ash-balls, pl. 

—, peloton,m.(fil.); derKnauel; 
Ball. 

Peloter, (monn.); unter dem 
Hammer strecken; to hammer- 
stretch. 

— la büche, (taill., terme d’ate- 
lier); mit Lust und Liebe ar- 
beiten; to work with a ready 
hand. 


das Gold strecken; to planish. 
Peloteuse, peloteuse mecani- 
ue, machine & pelotes f.; 

ie Knäuelmaschine, Wickel- 
maschine; Ball winding ma- 
chine, balling machine. ' 

Peloton de coton, m. (fond.); 
der Ballen, Klumpen; Ball- 
ings, pl. 

—, relote, f.; der Knäuel; Ball. 

— de fil; der Garnklingel: Clow. 

Pelotonner, mettre en éche- 
veaux; das Garn, die Seide 
docken; to wind up. 

—; zusummenballen ; to ball. 

— (forg.); zusammenschlagen; 
to beat together. 

pelouse, f. (hort.); der Rasen- 

latz, Anger ; Bowling green. 

Peluche, f.; der Plüsch; Shag, 
plush. [Worsted shag. 

— de laine; der Wollplüsch; 

Peluchenx; plüschartig;Plusby. 

Pelure, v. Avalies. 

— v. Papier pelure. 

—;dasSeidenpapier;Tissuepaper. 

Pemanican, m.; der Pemmikan, 
auf Indianerart eingemach- 
tes Fleisch für Winterreisen; 
Pemican, Pemmacan,Pemmekin. 

Penchant, v. Escarpe, incline 
en pente. | 

— v. Inclinaison (géod.). 

Penchées, f. (Pyrénées); Aal- 
serne Kamme auf Wellsa- 
pfen; Wooden combs mounted 
on ares of arbors. 

Penchement de la balance, 
m.;der Ueberschlag der Wage; 
Turn, draught. 

Pencher, v. Déverser (mac.). 

Pendage, m. (tiss.); die Auf- 
hängung der Litzen; Suspen- 
sion of healds. 

—; die Neigung eines Flötzes, 
Lagers; Hade, dip, crop, un- 
derlay inclination. 

— de plateur, (min.); das fla- 
che Einfallen oder Fallen; 
Flat hade or inclination. _ 

—, couche à roisse —, roisse, 
JF. dressant, droit, m.; das 
stehende, rechte Klëtz. der 
stehende, rechte Fléizfligel; 
Course, edge coal, edge seam, 
edge metal. 

Pendant, m. (horl.); der Bügel, 
das Gehänge ; Pendant. 

—ı das Seitenstück; Companion 
object, fellow. 

— v. Accompagnement. 

— v. Carcan de pierreries. 

—, (gaz); der Deckenarm; Hang- 
ing, descending gas-pipe. 

—, clef pendante, v. Cul-de- 
lampe (arch.). 

—s d’un ceinturon, m. pl.; das 
Sabelgehinge, der Tragriemen 
an der Kuppel;Carriages,slings, 
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sword-slings of a waist or sling 
belt, pl. 2 

Pendant à coulisse, (gaz.); 
der Deckenarm zum Schieben; 
Slide. 

— des eaux, (niv.); die Wasser- 
scheide ; Water shed. 

—e, mitraille —, f. (fond.); die 
Abfalle, Bruchstiickevonaltem 
Messing; Chips of old brass. 

— d’oreille, pendeloque, f. 
(bij.)3 die Ohrglocken, Ohr- 
baumeln, Ohrgehänge; Pen- 
dant, ear-drop. 

Pendeloque, f.; die Leuchter- 
gehinge, Krystallgehänge; 
Crystals of a lustre. 

Pendentif, fourche, panache, 
J. (arch.)3 der Strebehogen, 
Hangebogen, der den Ucher- 
gang vom Viereck ins Achteck 
vermittelnde Gewölbzwickel; 
Pendentive,squinch,sconcheon. 

— de Modene; Zeil eines go- 
thischen Bogens in dreieckiger 
Form; Modena pendentive. 

— de Valence; durch vier Stre- 
bebogen verbundenes Schne- 
cken-, Kessel- oder Kuppelge- 
wölbe; Valencia pendentive. 

Pendentifs, m. pl., clefs en—, 
S. pls Schlusssteine mit bild- 
licher Verzierung; Figured 
key-stones, figurative keystones, 

Penderie, f. (meg.); der Tro- 
ckenpfahl; Pole for hanging 
skins. 

Pendeur, m. (péch.); der Ha- 
ringsaufhdnger; Hanger of 
herrings. ‘ 

Pendille, f.3 das Krystallge- 
hange; Crystal drop. 

Pendillon, m. (horl.); die Une 
ruhe; Vibration-rod. 

Pendoir, m. (bouch.); der Hän- 
gestock ; Flesh-hook. 

Pendule, m. (mach.); das Pen- 
del, Pandel, Schwungblei, der 
Perpendikel, Schweber ; Pen- 
dulum. 

— f. (horl.); die Pendeluhr, 
Stubenuhr; Clock, ornamen- 
tal clock. 

— d’alarıne f.; die Lärmuhr; 
Larum, alarum. 

— ballistique m.; die Pendel- 
probe; das ballistische Pendel, 
Robin’sche Pendel; Ballistic 
pendulum. 

—, boîte de —, f.: das Uhrge- 
häuse, der Uhrkasten; Clock- 
case. : 

— de cheminée f.3 die Stuts- 
uhr, Standuhrs Table clock. 
—, cloche de —, f,; das Uhr- 

glas; Clock-glass. 

— compensateur de Graham, 
— à compensation m.; das 
Rostpendel; Grate-pendulum, 
compensation pendulum. 
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Pendule composé; das zu- 
sammengesetzie, physische, 
materielle Pendel 3; Compound 
pendulum. 

— conique, modérateur, régu- 
lateur, (m. vap.); der Ge 
schwindigkeitsmesser, Regula 
tor, Schwungkegelregulator, 
Centrifugalregulator, das ko- 
nische Pendel; Regulator, go- 
vernor, governor of Watt, cir- 
cular or conical pendulum. 

—acoucou f.; die Kuckucks- 
uhr, Schwarzwälder Uhr; 
Wooden clock. 

— cycloidal; das Cycloïdan- 
pendel; Cycloidal pendulum. 
—, demonter une —; eine Uhr 
aus einander nehmen; to take 
a clock to pieces. 

— à gril m.; das Rostpendel; 
Grid-iron pendulum. 

—, horloge detraquee; die 
Uhr aus der Ordnung ; Ciock 
out of order. | 

— hydrométrique ; der Strom- 

uadrant, das hydrometrische 
Pendel; Hydrometrical pendu- 
lum. _ [lenuhr ; Flute-clock. 

— à jeu de flûtes f.; die Flö- 

— qui ınarche 24 heures; Uhr 

te 2A Stunden geht; Day- clock. 

— qui marche... jours; Uhr 
die ove Tage geht; eee day- 
clock. 

—, monter une—; ein Uhr- 
werk zusammensetzen; to put 
a clock together. 

—, monter wne —; eine Uhr 
aufziehen; to wind up a clock. 

— à mercure m.; das Quecksil- 
berpendel;Mercurial pendulum. 

— à sit A a J.: die repe- 
firende Pendeluhr ; Repeater. 

— à réveil f.; die Weckeruhr; 
Alaram, alarm clock. 

— à secondes m.; das Sekun- 
denpendel; Seconds pendulum. 

— simple m.; das einfache, 
mathematische Pendel; Simple 
pendulum. 

Pendulier, m.; der Pendeluhr- 
macher ; Clock-maker. 

Penduliste, m.; der Uhrkasten- 
macher ; Clock-case maker. 

Pêne, verrou, ın.; der Nacht- 
riegel, Riegel am Schloss, Rie- 
gel, Schlossriegel ; Night-bolt, 
bolt. 

—, penne, m. (tiss.); das End- 
stück einer Kette; Remainder 
or end of a warp on looms. 

— en bord; der Katzenkopf; 
Protrading boit. 

—, corps de —, m.; der Schaft 
am Riegel; Bolt-sbaft. 

— coulant, v. Bec-de-cane. 

— à demi-tour, à ressort; der 
Klinkenriegels  Balf-turning 
bolt. 


Péne, donner cours au—; den 
Riegel vorfallen lassen oder 
surtickziehen, varschieben; to 

. lift the bolt or let it go. 

dormant; der stehende 
Sranzösische Riegel, die heben- 
de Falle; French bolt, steady 
bolt, dormant bolt. 

— intérieur; der Nachtriegel ; 
Night-bolt. n “ 
Pénéen, pauvre en mineral; 

erzarm; Poor. 

Pénet, m. (chemise); der Vor- 
derschlitz, Schoos; Front flap. 

Pénétration, f.; die Durch- 
dringung; Penetration, per- 
meation. 

— des bois; das Imprägniren 
des Holzes; Impregnation of 
wood. 

Scherbaum bleibender Faden; 
Thread sticking on the hind- 
beam. 

—s, f.pl.(tiss.);s die Garnenden, 


das Trumm; Warp-ends, 
thrums, pl. 
Pennine, f. (chim.); dasPennin; 
ennine. 


Pénombre, m. (phys.); derHalb- 
schatten; Penumbra. 

Pension pour les chevaux; 
der Micthstall; Hired stable, 
hackney stable, bait-stable. 

Pentagone; fiinfeckig; Five- 
angled, pentagonal. 

—; das Fünfeck, Fiünfseit ; Pen- 
tagon, 

Pentagramme, m. (arch.); der 
Drudenfuss, Alpfuss, das Al- 
penkreuz, Er kreus » der 
Ring Salomo’s, das Pentalpha; 
Pentacle. - 

Pentapaste, pentaparte, m.; 
der Flaschenzug mit 5 Schei- 
ben; Tackle with five pullies. 

Pentastyle,m.; finfedulig, das 
Jünfsäulige Gebäude, Pen- 
tastyle. 

Pente, f.(ch.fer.); die Neigung, 

“Senkung, Längenfälle, der 
Fall; Gradient. | 

—, obliquité, inclinaison, f.; 
dieNeigung; Inclination, slope, 
sloping. 

— (fourb.); die Senkung; Fall 
in tbe handle, bend or crook. 
—, inclinaison, descente, f. 
(géom.); der Hang, Full, die 
Neigung, das Gehänge; De- 

scent, inclination, slope. 

— (armur.); die Winkelschablo- 
ne; Jeg. 

— (instr.); der Abdachungsmes- 
ser; Slope gauge. 

—,inclinaison, f., pendage, 
m. (min.); das Einfallen, die 
Neigung, Donlage, Rausche, 
der Risch, Ber abhang, die 
Berghalde, das Gefalle; Slop, 


descent, hade, dip, crop, un- 
derlay inclination. 

Pente (hydr,); die Rösche, der 
Abhang, das Gefälle; Descent, 
declivity, slope. 

—, reınont, m. (ch. fer.); das 
Gefälle, die Neigung, Stei- 
gung ; Gradient, ascent, fall. 

— aisee, douce; leichtes Ge- 
Salle; Good gradient. 

—, avoir de la —; vom Stollen 
anlaufen; to be inclined, slop- 
ing. [haspel; Cotton-reel. 

— de coton; die Baumwoll- 

— douce, (min.); die Lehne; 
Slope, sloping. 

—,à— pone a2: sanft, 
sänftig ; Gently sloping. 

_ TRES raide; jähes Ge- 
fälle; Bad gradient. 

— v. Clain. 

— ascendante, rampe, f.; die 
Steigung; Ascending gradient 
or slope, ascent, acclivity. 

—, avec—et rampes, (ch. fer.); 
auf und ab, wellenförmig; 
Undulating. 

—d’une colline; der Hang, 
Abhang eines Hügels; Face, 
slope of hill. 

d’un comble; die Dach- 
neigung, der Abfall, die Ab- 
dachung ;Current or pitch of a 
roof. 

— pour la culasse, (arq.); die 

inkelschablone für ie 
Schwansschraube; Breech pin- 
jeg. ee 

—, en —, escarpé, incliné, 
penchant,rampant; abschüs- 
sig; Sloping, inclined, creep- 
jug, declivous. 

_ descendante, pente; der 
Fall, das Fallen; Descending 
gradient or slope, descent, fall, 
declivity. 

— de dessous pour la crosse, 
(arq.); die inkelschablone 
für den untern Kolbenwinkel; 
Bottom-jeg. 

— de l'eau; der Abhang, das 
Gefälle, die Rösche; Declivi- 


ty, slope. 
—de dessus pour la crosse, 
(arg.); die inkelschablone 


für den obern Kolbenwinkel; 


Top-jeg. 

—, chute d’un fleuve; das Ge- 
fälle, der Fall eines Flusses, 
das Stromgefalle; Fall, cur- 
rent of a river, slope of the 
stream. | 

— d’un fusil, courbure de la 
crosse, f.; die Krümmung des 
Flintenkolbens, Senkung der 
Dünnung eines Gewehrachufen 
Crook, bend, fall. 

—, mnettre à la —, (tabac); den 
Tabak aufhingen; to hang ap 
tobacco, 
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Pente d’un inur, talus,adosse- 
ment, m.; die Boschung, Ab- 
dachung, Glojung, Schrage 
Dossirung, der Ablauf, An- 
lauf; Sloping, slopeness, shel- 
vingness. 

—, penchant d’un plan; der 

ang, Abhanz, die Boschung, 
Neigung, Abuachung, dus Ge- 
Salle; Slope, declivity, fall. 

- d'une plateforme, plon- 
gée, déclivité, f.; die Ab- 
dachung, Abwässerung; De- 
clivity, slope of a flat roof. 

— d’un rocher, paroi; die 
Flühe ; Slope of a rock. 

— rapide; der steile Abhang ; 
Steep plane. 

— de siége, (carr.); die Sitz- 
Alappe,derSitzfall; Seat-cioth. 

— de tabac; dus Aufhangen 
des Tubaks; Hanging of tu- 
bacco. 

Penture d’une porte; das An- 
gelband, Band;Butt hinge,band. 

— de fenétre, v. Couplet, pen- 
ture de fenètre. 

—s lamandes,(serr.): flimische 
Bander, das Hackenband, 
Aujsatsband, hegelband; 
Flemish bands, 7, flemish 


loop. 
ond; das Hakenband, 

Aufsatsband,  Kegelband; 

Hinge and loop. 

— longue; das lange Band; 
Strap-binge or loop. 

— pliante de deux cétés, 
(serr.); die Sturzhange; Winge- 
band pliant on both sides. 

— à queue d’aronde, {serr.); 
das Schaufelband,die Schwal- 
benschwanzhange; Dove-tail- 
hinge, swallow-tailed hinge. 

— à rinceau, (serr.); das Laub- 
band; Foliated hinge. 

— en forme de T, (charp.); das 
1-band; Cross-garnet. 

—à talon; Art Krampe bilden- 
des Band ; Cramp-hinge. 

Pentures, f. pl. (constr.); das 
Aufhängungsbeschläge, Ein- 
hängungsbeschläge, Band. 
werk, Gebände, die Schlinge, 
das Gehenk, Hangelager; 
Hinges, iron-work of a door or 
window. 

Pépérine, f.; der Peperin, graue 
vulkanische Tufsteins Pe- 
perine. 

Pépinière, f.; die Baumschule, 
Samenschule; Nursery. 

Pépiniériste, jardinier —, m.; 

er Obstbaumsiichter; Fruit- 
horticulturer. 

Pepite, f., ınorceau d’or 
das Goldstück, der Gold. 
klumpen, das Goldgeschiebe 
Nugget, lump of gold. ‘ 

Péquin, m., etofle de Chine; 
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der Peking; Broché silk cloth. 

Péra, peras, perat, m.; künst- 
liches Feuermaterial, Theer- 
steinkohlenstaub; Artificial 
fuel-cake. 

Percage des traverses, m.(ch. 
fer.); das Bohren der Quer- 
schwellen ; Boring of sleepers. 

— (cartes); das Durchschlagen; 
Holing. 

—; das Lochen; Punching. 

Percale, f.: die Perkalleinwand; 
Cambric muslin. 

Percaline, f.; die Perkaline; 
Glazed lining. 

— (rel.); der Perkal; Cloth. 

Vercarbure, m.; die höchste 
Kohlensto fverbindung ; Per- 
carburet. 

Percarburé; mit der hichsten 
Menge Kohlenstoff verbun- 
den; Percarburetted. 

Perce, f.; der Bohrer; Wimble. 

— -bourdon, m.; der Bohrer; 
Borer. : 

— (fond.); das Stecheisen, Stich- 
eisen, Lusseisen, Loseisen; 
Tappiog-bar, lancet. 

— -clous, m.; der Nagelbohrer ; 
Picrcer, gimlet, bradawl. 

— -droit m.; der Geradbohrer; 
Straight-piercing tool. 

— -fournaise, ringard, m. (mé- 
tall.); der Feuerspiess, das 
Schüreisen; Fire-iron, large 
poker. 2 

—, mettre du vin en—; rin Fass 
anbohren; to tap, broach a 
barrel. 

— -ınenle, m. (moulcur); der 
Lochbohrer, das Locheisen; 
Boring-chisel. 

— -ronde, f.; der Stangenzir- 
kel ; Compass for sieve-makers. 

Percé, troué, poreux, (min.); 
rollig ; Pierced‘, porous. 

—, corps —, m. (grav.); zwei 
schr helle über einander ge- 
setzte Furben; Two bright 
tints one above Ihe otlıer. 

— a jour,ä jour; durchsichtig, 
durchbrochen; Open-worked. 

—8, cocons—, m. pt. (magnan.): 
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durchlöcherte Kokons; Pier- |. 


ced, broken cocoons. 

Percee, f. (foréts); der Wald. 
weg, die Durchsicht; Wood- 
path, vista. 

— (min.); der Schlag ; Opening. 

—, trou de la coulée, m. (mé- 
tall.); das Abstichloch, Flosa- 
loch, Ofenloch, Stichloch, die 
Gosse; Stroke, tap-hole, lap- 
ping-hole. 

— v. Chio. 

—, cöte de la—, m.; die Ab- 
stichbrust, Schoppseite, der 
Schopp ; Side of the running. 

— faite a l’encontre, au-de- 
vant d’une autre, fouille, 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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J. (min.); der Gegenort; Coua- 
ter excavation. 

Percee, faire la — ou coulée; 
anstechen, abstechen, «das 
Auge auftrennen, ausslossen, 
den Anstich machen; to open 
the furnace, to tap, to stroke. 

—, premiere —; der Vorstich; 
Cap hole, first hole. 

Percement, m. (mag.); dienach- 
träglich durchgebrochene 

6 Oeffnung; Cutting in a wall. 

— (hydr.); der Grundbruch; 
Opening of dikes. 

— (min.); das Abteufen, Absin- 
ken, Auffahren, Treiben; 
Driving, sinking. 

—, faire nn — dans une mine; 
ein Grubengeläude erschla- 
gen; to make an adit. 

— souterrain; der Durchschlag, 
die Durchärterung; Cutting 
across, intersec'ion of the 
ground. 

—des tunnels; der Tunnelbau, 
Untergrundbau; Tunneling. 
Percer; durchhauen, durchbre- 

chen; to cut through. 

—, trouer, creuser; auslöchern, 
durchbrechen, lochen; to per- 
forate, to make full of holes, 
to hole. 

—, trouer, forer, (serr.); ein- 
bohren, bohren; to bore ahole, 
to punch. 

— (tonneau); anstechen, anza- 
pfen ; to broach, to tap. 

— (gén. civ.); einen Zunnel boh- 
ren; 10 tunnel. 

—, déboucher, (forg.); locheng 
Punching. 

—v.Forer. | 

—, pıquer, pointer, (impr.); 
einstechen; to prick,to register. 

—, creuser, (min.); die Schuchte 
absenken, abteufen, Strechen 
auffahren, treiben; to sink a 
shaft, to drive a gallery. 

— (pot.); Löcher machen; to 
make the air-holes. 

—, troner les aiguilles; öhren; 
to eye. 

— une bure; einen Schacht 
niederbringen; to sink a shaft. 

— le cierge; unten aushihlen; 
to hollow the bottom. 

— dans une autre mine, faire 
une percées durchschlägig 
werden, durchôrtern, durch- 
queren, durchschlagen; to 
open upon another gallery, to 
intersect, cut across, beat away. 

— a foret; drillen, durch- 
bohren; to drill. 

— la fonte; (cir.); den Zapfen 
ausstossen; to tap. 

— Je haut-fourneau, faire la 
sercée, couler à la percée, 
Faire couler la fonte; den 
Hohofen stechen, abstechens 
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das Roheisen ausfliessen las- 
sen; to tap the blast furnace, 
to open the tap-hole, to run off 
the pig-iron. 

Percer, détacher des roches, 
creuser, (min.); unterhöhlen ; 
to hollow. 

—, instrument à — m.; der 
Bohrer ; Borer. 

—, machine à —, f.; die Bohr- 
maschine; Press-drill. ; 
—,inaison bien percée f.; 
das wohlbefensterte Haus; 
House with well arranged win- 

dows. f 

—, une maison perce dans 
deux rues; ein Haus geht tn 
zwei Strassen; a house faces 
two strects. : 

=, Ouvrier qui perce; der 
Bohrer; Borer. 

— une porte, eine Thür ein- 
brechen; to break in a door. 
— une tranchee; einen Ein- 
schnitt stechen, Durchstiche 

anlegen; to make a cutting. 

—, construire une voüte de 
soutien, (min.); niederkesseln; 
to constructa supporting vault. 

Percerette, f. (men.); der 
Zwickbohrer ; Litile gimlet. 

Perces, f. pl. (instr.); die Lö- 
cher; Holes. 

Perceur, m.; der Bohrer; Borer. 
— de verre, perce-verre, m.; 
der Glasbohrer ; Glass-drill. 
Perche, échasse, f.; die Stange; 

Pole, perch. 

— (arch.); der Dienst, die Stan- 
gensäule, Pfeife, Rüststange; 
Bowtell, boltell, responder, re- 
spound, slender vaultiag shaft. 

— v. Lanterne (gaz). 

—, barre, verge, f. (tour.); die 
Wippe, das Prisma; Pole. 

— à brasser, (métall.); die Rühr- 
stange, Kratze; Paddle. 

— de la herse; der Tragsten- 
gel; Horse arch. 

— à mesurer, règle, f; die 
Messruthe, Messstange; Perch, 
rod, pole. is 

— transversale, f., boulin,ın.; 
die Kreuzstange;  Putlock, 
ledger. 

—, tirer à la —, (drap.); kar- 
dätschen,awollis machen, auf- 
kratzen, rauhen; to card. 

Percher, m. (tann.); das Tro- 
chengestell; Drying frame. 

Perches, f. pl., tirants, m. pl. 
{min.); as Stangenwerk; 
Perches, pl. 

—s (mach.); das Gestinge, die 
Stangen; Poles, pl. 

—s (drap.); die Rauhbaume ; 

Napping beams, pl, 
—s, tirants d’une machine 
pions engins, m. 
. pl. (min.); die Kunstgestänge, 


das Kunstgezeug; Ribs of an hy- 
draulic engine, pl. è 

Perches, barres, tirants hori- 
zontaux d’un conduit d'une 
machine hydraulique, pl.; 
das Gestänge ; Poles of an hy- 
draulic engine. 

Perchlorate, m.; überchlorsau- 
res Salz; Perchlorate. 

Percoir, v. Moule (bouton.). 

—, m., percoire, f. (brod.); die 

urchbrechnadel; Punch. 

— (chand.); das Auslocheisen ; 
Puncheon. 

— (cordonn.); die Ahle; Awl. 

— v. Foret (men.). 

—, perier, m. (métall.); das 
Stecheisen, Anstecheisen, der 
Anstecher; Stoker's rod. 

—(min.);der Pfléckbohrer;Borer. 

— v. Mandrin (plomb.). 

— (serr.); der Schlagbohrer; 
Hammer-punch. 

— (serr.); der Bohrer, Schlag- 
bohrer, Durchschlag, des 
Bohrgestell; Mandrel, punch, 
driving-bolt, hammer-punch. 

— (tonn.); der Spundbohrer, 
Weinstecher, Ansteckbohrer; 
Tap-borer. : 

~ debandon,v.Barroir,(tonn.). 

— à curette, v. Cuiller à pom- 


e. 
a rochet, à levier, foret à 
rochet, drille à levier, ra- 
quette perceuse, cliquet à 
yercer; der Ratschbohrer, die 
atsche, Ratsche, Bohrknarre; 
Rack-drill, lever-brace, lever 
drill, ratchet drill, cat rake. 

— en spirale, m., tariére à 
mèche spirale, Ff.; der Schne- 
ckenbohrer; Twisted auger, 
screw-auger. 

Pergoire, v. Canon (serr.,forg.). 

Percussion, verbération, f.; 
der Stoss; Verberation, per- 
cussion. 

—, (charp.); das Beklopfen des 
Holzes; Test of sound timber. 

—, instrument de —, m.; das 
Schlaginstrument; Pulsatile 
instrument. 

Percnteur, m. (armur.); der 
Schlaghammer, Hahn, das 
Hammerschloss; Hammer. 

Perdre, se —, v. Amincir 
(min.). 

—, chasser Je doublon,(impr.); 
den Doppelsatz ausbringen, 
auslaufen lassen ; to drivo out 
or keep out the double. 

Perdu, ballon—; freifliegender 
Luftballon ; Free balloon. 

—e, moulage à cire —; For 
men mit verlorenem Wachs; 
Moulding by destroying the 
model. 

—€, pierre —; Grundlage von 
lose ins Wasser geschiitteten 


Steinen; Stone embedded in 
mortar. 

Perdu, puits —; Brunnen mit 
Sandboden worin das Wasser 
sich verliert; Well with a 
sand bed. 

—e, reprise—; Kunsistopferei; 
Perfect darning. 

—e, taille —, (grav.); unsicht- 
bar verlaufener Stich; Les- 
sened stroke. 

—e, toile—, (comm.); inclusive 
Sack; Bag included. | 

Pere des pnits, premier filon, 
m.; der Vater, Vaterschacht; 
Original shaft, lode. 

Péreau, m. (cir.); der Wache- 
kessel ; Wax-kettle. 

Perforateur, m. (agr.); der Ste- 
cher ; Perforator. 

Perfores m. pl. ; durchlöcherte 
Kokonsz; Perforated, broken 
cocoons. 

Perforer, transpercer; durch- 
bohren, durchstechen, durch- 
löchern; to pierce through, to 
bore through and through, to 
transpierce, to perforate. 

Péribole, m.; unbeendigtes 
Porzellan; Unfinished porce-' 
lain. 

Périclase, f. (minér.); der Pe- 
riklas; Periclase, periclasia, 
periklase. 

— ferrugineux, v. Fayalite. 

Péricors, v. Apéritoire. 

Péridot, v. Olivine. 

Péridrome, m.; derSäulengarg, 
Gang swischen Mauer und 
Säulen; Peridrome. er 

Périer, perrier, m., serriere, 
JF. (fond.); das Anstecheisen, 
Stosseisen, Ausstosseisen, Lase- 
eisen; Rake, stopper, opening- 
tool. . 

—, v. Pergoir (métall.). 

Périgueux, m.; der Schwars- 
stein, schwarse Eisenglimmer, 
Braunstein; Perigord stone, 
black iron-mica. | 

Périmètre, m.; der Umfang: 
Perimeter. 

Périodicité, série des monve- 
ments, f. (mach.); die Perio- 
dicität, Folge der Bewegung, 
Wiederkehr in gewissen Zeit- 
räumen; Periodicity, relative 
time of the different motions 
of a machine. 

Periodure, m.; die höchste Jod- 
verbindung ; Perioduret. 

Périorthogone, (min.); in ein 
rechteckiges Prisma verwan- 
delt; Periorthogonal. 

Peripherie, f.; der Umkreis, 
Umfang, die Aussenfläche; 
Periphery. [Rim. 

— de la roue; der Radkranz; 

Périptere, (arch.); der Pe- 
ripteraltempel, Tempel mit 
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Säulenhallen ringsum ; Perip- | Perloir, m. (cis.) ; das Perleisen; 


teral temple. 

Péristyle, v. Colonnade. 

Péritrochon, m.; die Hebe- 
maschine zu grossen Lasten; 
Lifting engine for great weights. 

Perkins, machine a la —, f.: 
Perkins Dampfmaschine mit 
unbegrenztem Druck; Per- 
kins steam-engine. 

Perlasse, f., potasse d’Ame- 
rique; die Perlasche; Peari- 
ashes, pl., pure polash. 

Perle, f.; die Per e; Pearl. 

—; das durchbohrte Glaskügel- 
chen, die Perle; Bead (of the 
bead lam for gan wenn): 

—, (arch.); die perlartige Ver- 
parie die Perle, das Knëpf- 
chen; Bead. 

—, (impr.); die Perlschrift, das 
Augenpulver ; Pearl. : 

— artificielle, — de Venise, 
rassade, f., grain de verre, 
m.sdieGlusperle, Glaskoralle, 
unechte Berle; Glass-pearl, 
artificial pearl, bugle,glassbead. 

— baroque; die Brockenperle, 
Barockperle; Ragged pearl. 

—s claires, f. pl. Hohlperlen; 
Hollow bugles, 

—s de compte, f. pl.; Zuhl- 
perlen; Round pearls. 

fines, f. pl: echte, feine 
Perlen; Genuine pearls. 

— fausse, denacre, de Venise, 
du Temple; die Franzperle; 
False pearl. 

— en loupe; die Brackperle, 
das Perlenbruchstück; Refuse 
pearl. 

—sal’once,f. pl., semence de 

SF. kleinere Perlen; Pearls 
by the ounce. 

— margueritelle, perlette, f-; 
die kleine Perle; Small pearl. 

— parangone; die überaus 

rosse Perle; Large pearl. 

— ronde; das Perlenauge ; 
Round | pa x 
—, grande — ronde et unie; 
die Zahlperle; Big round and 

even pearl. 

Perle, sirop —, m. (raff.); dick 
eingekochter Syrups Boiled 
in syrup. : 

—, sucre—, cuitä—,m.; zwei- 
mal gesottener Zucker ; Twice 
boiled sugar. 

Perler, (conf.); mit Zuckerkör- 
nern tiberstreuen; to coat with 
granular sugar. 

—,(moul.);Perlgraupen machen; 
to pearl. 

—, (sucr.); perlen; to boil twice. 

— un ouvrage; eine Arbeit 
sauber ausführen; to make to 
perfection. _ 

Perlite, perlaire, m.; der Perl- 
stein; Pearlstone, 
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Tool for making bead orna- 
ments. 

—, (conf.); der Perltrichter ; 
Funnel for sugar-plums. 

—, (fourb.); das Schlagrisen; 
Tool for forming pearl-shaped 
ornaments, a 

Perlstein, m., perlite, zeo- 
lithe volcanique, f., feld- 
spath nacrém.; der Perlstein; 
Pearl stone, pearl pitchstone. 

Permanence, f. (méc.); der 
Beharrungssustand; Perma- 
nency. 

Permanganate, 0oxyınanga- 
nate m.3; orymangansaures 
Sals; Oximanganate, perman- 
ganate. : 

— de potasees cainéléon ıni- 
néral, m.; das mangansaure 
Kali, mineralischeChamaleon; 
Manganateof potash, chameleon 
mineral. _ 

Perméabilité, f.; die Durch- 
dringlichkeit, Durchgänglich- 
keit, Durchlüssigkeitperziaus- 
ness, permeability. 

Perméable;wasserlassig,durch- 
lassig, undicht; Permeable, 

_ pervious. . a 

Permis de circulation, m. 
(ch. fer); der Freipass ; Pass. 

Permission, congé, m, (ch. 
fer.); der Urlaub; Leave of 
absence. 

Perinixtion, f.: das Gemisch; 
Complete mixture. 

Pernette, f. (pot.); das drei- 
eckige Prisma, der Nagel, die 
Stütze ; Triangular support for 
the plates, etc., in the saggars. 

Pernitreux; übersalpetricht 
sauer; Pernitrous. 

Peroxyde, suroxyde, hyper- 
oxyde, m.; das Peroxyd, 

Ueberoxyd, Superoxryd ; liy: 
peroxide, peroxide. . 

— d’acide, v. Acide antimo- 
nique. _— . 

— de fer, oligiste, m.; der Ei- 
senglans; Oligist iron. 

— hydraté de fer, fer oxydé 
hydrate, hydrate de fer, m.; 
das Eisen-Oxydhydrat; Hy- 
drated peroxide of iron. 

— de manganèse, v.Pyrolusite. 

Ferpendiculaire, à plomb; 
Bleirecht,senkrecht,lothrecht, 
Perpendicular, plumb, down- 
right, vertical, right by the 
plummet. 

—, (min.); seiger, saiger ; Per- 
pendicular. 

—, f., tirer une —}3 eine Senk- 
rechte ziehen, ein Loth fallen; 
to draw,a perpendicular. 

Perpendicule, m.; die Scheitel- 
linie, Senklinies Vertical line. 

Perphosphore; die höchste 


PER 
Phosphorwassersto ffverbin- 
dung ; Perphosphuret. 

‚Perre, ieee: m. (constr.); die 
Steinparkung, trockene Mauer, 
kalte Mauer, trockene Futter- 
mauer ; Dry wall, water-wing, 
stone packing. 

—, (ch. fer.) ; mit Steingries aus- 

efüllter kleiner Kanal; Pitch- 
ng on the slopes of a cutling 
or embankment. 

—, chemin —, route perriere; 
der Steinweg ; Stoneway. 

Perreyer, (ch. fer.); mit Steinen 
bekleiden, auslegen; to cover 
with pitching. 

Perreyeur, perrier, m. der 
Schieferbrecher; Slate-cutter. 

Perrier, v. Perier. 

Perriere, f., perrier, m. (fond.); 
der Abstichspiess, die Abstich- 
stange, das Lasseisen, Los- 
eisen, Auseisen ; Opening-tuol, 
rake, tapping bar, lancet. 

—; der Steinbruch ; Quarry. 

Perron, m., estrade, f.; der 
Beischlag, erhöhte Austritt 
oder Aussteigeplatzs; Raised 
foot step, perron. 

—; die Freitreppe, Aussentrep- 
pe, Treppe vor dem Hause; 
Flight of outside steps. 

—, (font.); die Wasserstaffel; 
Step of cascades. 

Perroquet, m.; der Feldstuhl, 
an Folding chair with 
a back. | 

Perrot, v. Duite et Echet (fil.). 

Perrotine, f. (ind.); die Perro- 
tine, Zeugdruckpresse für 
drei und vier Farben; Perrot’s 
printing-press. 

Pers, (teint.); blaugriin, grün- 
blau ; Bluisb. 

Perse indienne, v. Calencas. 

Persienne, jalousie, f.; der 
Sommerladen, der Klappla- 
den, Schalterladen, das 
Schränkfenster ; Fan-light 
shutter, Venetian hlind. 

Persillies, f. pl. (orf.); die 
löcherige Metallplatte; Plate 
of metal with small holes, 
cracks. 


Perspective, f., dessin per- 
spectif; die perspectivische 
eichnung, Fernzeichnung; 


Perspective drawing. 

— aérienne; dieLuftp.; Atrial p. 

— linéaire; die Linienp., Li= 
nearp.; Linear p. 

— de sentiment; durch das 
Gesicht beobachtete P.; Vi- 
sulp. 

— spéculative; die P., Lehre 
von der P.; Science of p. , . 
— à vol d'oiseau, à vue d'oi- 

seau; dicP ogelschau, Vogelp.s 
Bird’s eye p., bird’s eye view: 
— en vue accidentelle; die 
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Accidentalp.; Oblique p. 

Perspective — — de face; die 
Parallelp.; Parallel p. 

—s amusantes, f. pl.; der 
Guckkasten ; Rareeshow. 

Personnures, JS. pl.; Abfälle 
von weissgarem Leder; Cut- 
tings and scrapings of tawn 
white hides. 

Persulfide, hy pevavinde ‚m., 
das Persulfid ; Persulphide. 
Persulfure, m.; die höchste 
Schwefelstoffverbindung;Per- 

sulphuret., 

—d’antimoine; dasSpiessglans- 
übersulfid; Golden sulphur of 
antimony. 

— defer; Schwefelkies, Doppel- 
schwefeleisen; lron-pyrites, 
bisulphuret of iron. [age. 

Perte, fuite f. ; der Riss; Leak- 

—, (métall.); der Abbrand ;Loss, 
diminution. [(min.). 

—, essuyer une —, v. Lutiné 

Pertuau, m.; Pechfackel für 
Schieferbrecher; Resin torch 
for slate quarrymen. 

Pertuis, m. (moul.); das Schirm- 
bret; Thorough, opening. 

—, (serr.); die Kerbe im Bart; 
Notch in the bit. 

—, (tréf.); das Ziehloch, die 
ange Seite des Drahtzuglochs; 
Long side of the wire-drawing 
Gel f-( das Sich! 

—, rigole, f. (hydr.); das Siehl, 
Ber Abfisukanal, die Abzugs- 
rinne; Drain. 

Perturbateur, (méc.); störend; 
Disturbing. 

Perturbatrice, force — f. ; die 
störende Kraft; Disturbing 
force. 


| Pesage, m.; das Wiegen, Ab- 


wiegen; Weighing. 

Pesant, v. Lourd. 

—, m. (taill.); das Bleikissen, 
der Nahstein; Weight. 5 

Pesanteur, lourdeur, gravite, 
f.; dieSchwere, das Gewicht; 
Weight. _ 

—, v. Gravité. 

— relative; das bedingte Ge- 
wicht ; Relative weight. 

— spécifique; die eigenthüm- 
liche Schwere; Specific weight. 

— universelle, gravitation, 
Set dic peecnactlige, natürliche 
Anzie ung; Gravitation, uni- 
versal gravity. 

Pese-biére m.; die Bierwage; 
Beer-gauge. [Spirit-gauge. 

esprit m.; die Spirituswage; 

— - grain, chondrometre, m.; 
die Getreideprobewage, der 
Chondrometer; Chondrometer 
small yard balance telling the 
weight of corn etc. per bushel, 

—-lait m.s die ilchwage; 
Milk poise. 
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Pèse-lettres m.; die Briefwage; 
Leiter balance or scales. 

—-liqueur, hydromètre, aréo- 
metre m.; der Prober, Dich- 
tigkeitsmesser, Wassermesser, 
Aräometer, die Senkwage, 
Senkspindel; Areometer,hydro- 
meter, water poise. 

— -mofit m.; die Mostwage; 
Must-gauge. 

—-papier m.; die Papierwage: 
Paper-weigher, paper balance. 

—-sel m.; die Salzwage, Senk- 
spindel, der Aräometer ; Salt- 
gauge, saline detector, hydro- 
meter. [Syrup meter. 

—-syrop m.; die Be hig Pre u 

Pesée, f.; das Wägen, Wiegen; 
Weighing. 

—; das Abgewogene; Weigh. 

—; die Druckkraft, Ziehkraft; 
Pressure, traction. 

— (épingl.); das Druckgewicht, 
der Oberstempel; Heading 
hammer. 

—, faire la —; wiegen; to weigh. 

—, faire une —; mit dem Hebel 
fortbewegen, hochheben; to 
work a lever. 

—,——,(moul.); mit dem Meissel 
einkeilen; to insert a chisel 
into a crevice for opening. 

Peser sur...; niederdrücken, 
nach etwas hinstreben; to press 
down. [Spindle-ring. 

Peson m.; der Wirtel, Wirbel; 

die Federwage; Spring 
balance. ._ Fa bascule. 

— à contre-poids, v. Balance 

— ordinaire; die Zeigerwage; 
Bent lever balance. | 

— à ressort, balance à ressort, 
J.: die Federwage, Heuwage, 
der Federdynamometer; Spring 
balance, spring yard. 

—a ere pints die Feder- 
wage, radwage; Spring 
steel-yard. 

Pessan, v. Bois du hard. 

Pesson, v. Palisson. 

Pet, m. (artif.); Nchla 
Schwärmers oder einer 
Explosion. 

Pétale de grand coeur, f. 
(fleur.); das Blumenblatt mitt- 
lerer Grösse ; Petal of a midd- 
ling size. 

— petit coeur, (fleur.); das 
kleine Blumenblatt; Small 

petal. 

Petarasse, f.; der Beilhammer; 
Calking mallet. thine. 

Pétalithe, v. Feldspath à li- 

Petard, m. (ch. fer.); das Knall- 
signal, die Petarde; Detonat- 
ing, fog signal. 

Péterolle, f. (artif.); der Hand- 
schwarmer, Frosch, Schlag; 

rat squib. 

Pétillement; Perlen, Schäumen 


eines 
akete; 


PET 


des Weins; Foaming, pearling 
of wine. 

Pétilleres, f- pl. (gant.) ; lockere 
Stellen im Leder ; Loose parts 
in leather. 

Pétinet, m.; Petinet ; Foint-net. 

— gommne; Streifpetinet; Gum- 
med net. 

Pétinine, f. (chim.); das Peti- 
nin; Petinine, organic sub- 
stance in distilled bone. 

Petit-aigle, m. (pap.); Alein 
Adlerpajier, 823] g24 m. m.; 
Small eagle. [Small beer. 

—ebiere,f.; Dünnbier, Kovent; 

—-bois, m. (men.); Querstäbe, 
Kreuzstabe; Cross bars. 

— bout de moyeu, m. (carr.); 
die Vordernabe; Fore-nave. 
— canon, m. (impr.); Klein- 
kanon, die Kanouschrift; Two 

lines english. 

—-chässıs, m., ramette, f. 
(impr.); der kleine Rahmen; 
Smail chase. 

—-cheval, m. (m. vap.); die 
Hülfsmaschine, Hülfspumpe, 
Speisemaschine; Donkey, feed- 
engine. 

—e colonne, f. (mach.); das 
Verbindungsstück mit Ver- 
langcrungssttich; Pillar. 

—-cornet, nı.(pap.); Propatria- 
papier, 445]3g ,;m.m.; Eoolscap. 

—-coup, m. (bonn.); Schraube 
am Webstuhl; Screw of the 
loom. 

—s-coups, i. pl. (bonn.)3 das 
Gleichmachen der neuen Oesen 
in den Haken am Webstuhl; 
Levelling the new ears. 

—-deux, m. (raff.); Zuckerhut 
von einem Kilogramm ; Sugar- 
loaf of two pounds. | 

—es eaux raccourcies, eaux- 
meres, f. pl. (sucr.); die 
Rue von Zuckerabfällen 
zur Rum ereitung; Washings. 

—-sris, m.; Marmor von Mons; 
Marble of Mons. 

—-—, (pell.); Grauwerk; Mi- 
never. calabar skins. 

—-—, (plum.); der Flanm vom 
weiblichen Strauss; Down of 
the female ostrich. 

— - Jesus, m. (pap.); Pandekten- 
papier, %8/364 m.m.; Size of 
papor. 

—-lis, m. (pap.); Superroyal, 
667/509 m.m.; Superroyal paper. 

—-a-la-main, m. (pap.); Pa- 
pierformat, $20 /o96 m.m.; Size 
of paper. 

—e masse, f. (métall.); die 
Kasten des Gestells und Tie- 
gels; Rests of the frame and 
cracibie. 

—-matériel de fer, m.(ch.fer.); 
Kleineisenzeug; Small iron fit- 
tings of the permanent way. 
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Petit-médian, m.(pap.); Klein- 


median; Small median. 

— -noir, m.(plum.); der Flaum 
vom mdnnlichenStrause; Down 
of the male ostrich. 

—e olonne, f.; Segeltuch von 
rohem Hanf; Sail-cloth of 
coarse hemp. 

— -parangon, m. (impr.)3 die 
Paragon; Parangon. 

— -qne, m. (impr.); das Semi- 
kolon; Semicolon. 

— -romain neuf, m. (impr.); 
die Corpus, Garmond; Long- 
primer. 

— -royal, m. (pap.); Mittel- 
median, 665]444 m.m.; Middle 
median-paper. 

— -soleil, m. (pap.); Papier- 
format, ®18)/;62m.m.; Size of 
paper. lof bones. 

— -suif, m.; Knochenfett; Fat 

— -texte, m. (impr.); die Petit- 
schrift, Jungfernschrift; 
Brevier. 

— -train, m. (métall.); das Fein- 
eisenwalzwerk; Fine iron- 
rollers. 

—-tympan, m. (impr.); der 
Einlegedeckel; Inner tympan. 

— -velours,m.; Velverett; Vel- 
veret. 


— -Venise, m.; gemodelter 
Lischzeug; Figured table- 
linen. 


Petits, m. pl. (magnan.); ver- 
kümmerteSeidenwürme:r ;Slint- 
ed silk-worms.  [tıon. 

Pétrification, v. Lapidifica- 

—8, f.pl.(minér.); Petrefacten, 
pl.; Petrilication. 

Petrin, m., huche, f. (boul.); 
der Backtrog;Kueadiug-trougb, 
butch, brake. 

— mécanique; die Kuetna- 
schine; Kneadiug machine. 

—, (brig.); die Lehmknetma- 
schine ; Pug-mill. Fgile. 

Pétrir l'argile, v.Malaxer l’ar- 

— la pâte, faire la pâte,(boul.); 
den Teig kneten, anmachen ; 
to knead or make the dough. 

— en jetant les balles, (pot.); 
das Kneten mit W'erfen; Wedg- 
ing, slapping clay. 

Petrissage, petrissement, m. ; 
das Kneten; Kneading. 

— (métall.); dus Einsümpfen ; 
Weiting. 

Petrisseur, m.; der Kneter; 
Muller, bread-maker. 

Pelrole, huile de— ou de ter- 
re, huile ininérale f.; das 
Erdöl, Petroleum, Bitumen, 
Bergôl, Steinöl; Rock-oil, pe- 
troleum, Gaeclaeum, earth-oil, 
fossil tar, bitumen, mineral 

_ oil, seneca oil. 

— tenace, v. Malthe. 

Pétrolerie, f.; der Petroleum- 
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schacht ; Petroleum-works. 

Pétrolifère; petroleumhaltig; 
Containing petroleum. _ 

Pétrosilex, v. Corne, pierre 
de corne. 

—, feldspath compacte; der 
Bergkiesel, Felsstein, Fels- 
kies, Felskiesel;Petrosilex,com- 
pact feld-spar. 

Pelunse, ın.; chinesischer Por- 
zellanstein; Petunse, petuntse, 
peluntze. 

Peuille, f. (monn.); der Aus- 
hieb, die Probe, das Prube- 
shickchen; Piece of new coin 
broken off for an assay. 

Peupler un vide, (charp.); ein 
Feld mit Riegelhölzern aus- 
füllen; to fill out panels with 
cross-bars. 

Peuplier, m.; die Pappel, das 
Pappelholz; Poplar. 

— blanc; die Weisspappel; 
Able, white poplar. 

—noir, franc; die Schwarz 
pappel; Black poplar. 

Peyrier, v. Maitre des oeu- 
vres. | ; 

Phacite, camerine fossile 
pierre lenticulaire, f., ooli- 
the, m.; der Linsenstein; Len- 
ticular stone. 

Phare, m., marque, f., fanal, 
m.; der Leuchtthurm, div 
Feuerwarte, Blüse; Beacon, 
light-house, pharos. 

Pharinacolithe, f.: der Kall- 

aff; Pharmacolithe. 

Pharmacosiderite, f., hydrar- 
séniate cubique de fer, fer 
arseniate; das Wiirfelerz, der 
Pharmakosiderit, das arsenik- 
saure Eisen; Cube-ore, phar- 
macosidcrite, arseniate of iron. 

Phelloplastique, f.; die Kork- 
bildnerei; Cork carving. 

Phénakite, f.; der Phenakit; 
Phenacite, phenakite. 

Phénamine, v. Aniline. 

Phénate, m.; phensaures Sals; 
Carbolic salt. 

Phénicine, f.; der Indigopur- 
pur, die Phönicinschwefel- 
säure, Purpurschwefelsdure ; 
Phenicine, indigo-purple. 

Phénol, m.; das Phenol; Phe- 

= poe eh acid. R 

ulipsite, /. cuivre teux 
panache; das Bank enserere 
Variegated copper-ore. 

Philosophie, f., cicéro ap- 

proch , dix, m., (impr); 
lein Cicero, die Brevier, 
Rheinländer, Descendian; 

Small pica. [Phlogistic. 

Ehlomistaues brennstoffhaltie: 

—, phiogiston, v. Hy 
gaz nearogenc. 

— v. Inflammable. ss 

—, oxygène, air dephlogisti- 


ogène, | 


PHO 


que, air vital, air inflamma- 
ble, gaz oxygene, m.(chim.); 

rypen, ek Feuer- 
luft, Knalliuft; Oxygen, oxy- 
gen gas, explosive air. 

Phloorrhizine, f.; das Phloo- 
rhizin; Phloridzine. 

Phocénine, delphinine, f. 
(chim.); das Phocen;Phocenine. 

Phonolithe, m.; der Phonolith, 
Klingstein; Phonolithe, clink- 
stone. 

Phonometre, m.; der Phono- 
meter, Schallmesser ; Phono- 
meter, 

Phormium tenax m. ; Neusee- 
land flachs ; Phormium tenax. 
Phosgene, gaz—ın.; Phosgen, 
Chlorkohlenoxydgas; Phos- 

geno gas. 

Phosphate, m.; phosphorsaures 
Salz ; Phosphate. 

— d’antimoine; phosphorsau- 
res Spiessglanzoxryd; Phosphate 
of antimony. 

— de cuivre; das Phosphor- 
kupfererz:;Phosphate of copper. 

— de fer, fer phosphaté, vi- 
vianite, m.; das Eisenblau, 
Phosphorsaure Eisen, der Vi- 
vianit; Phosphate of iron, vivi- 
anite. | 

— ferroso-ferrique,v.Fer azu- 
ré terreux hleu. . 

— de inagnésie, v. Wagnérite. 

— de plod rhomboédrischer 
Bleibaryt; Phosphate of lead. 

— de plomb natif, mine de 
plomb floconneuse, f.; das 
Grünbleierz; Native phosphate 
of lead. . fcohithe. 

— uramico-Calcique, v. Cal- 

Phosphaté;  phosphorsauer ; 
Phosphated. 

—es, J. pl. (min.); phosphorsau- 
re Basen enthaltende Gebirgs- 
arten; Phosphorated rock. 

Phosphite, m.; phosphoricht- 
saures,phosphorigssauresSals, 
Phosphit; Phosphite. 

Phosphore, m.; der Leucht- 
stein, Phosphor; Phosphor, 
phosphorus. 

— (phys.);der Lichtsauger, Luft- 
träger ; Phosphorus. 

— amorphe; der amorphePhos- 
phor; Amorphous phosphor. 

e Baudoin; gerüsteter 
Kallsalpeter ; Calcined nitrate 
of lime. 

— de Bologne; borœnischer 
Leuchtstein ; Bononian stone. 
— rouge; der rothe Phosphor; 

Red phosphor. 

Phosphorescence, f.; das Phos- 
phorleuchten, die Phosphores- 
cenz, das Meerleuchien; Phos- 


poor eee: k 
Phosphorescent, être: P Oe 
phorleuchtend, selbständig 


PHO 


leuchtend, phosphorescirend 
sein; to phosphoresce. 

Phosphorescent, phospho- 
reux; phosphorig, knochen- 
sauers Phosphoric, phos- 
phorons. | 

EROp One PR SspÄDT FAR. 
tiges Mineral, das Phosphor- 
metall, Phosphorerz; Phos- 
phoride. | 

Phosphorique; Phosphor ent- 
haltend, Phosphor ..., phos- 
Phoreauer; Phosphoric, phos- 
phorous. 

Phosphorisation, f.; die Ver- 
wandlung in phosphorsaures 
Salz; Phosphorization. 

Phosphorite,f.;derPhosphorit, 
Apatit, phosphorsaure Kalk; 
Natural phosphate of lime. 

Phosphoritigue;  phospho- 
rithaltigs Containing lime- 
phosphate. 

—, briquet —, m.; chemisches 
Feuerzeug ; Phosphorus-box. 
Phosphovinate,m.; phosphor- 
weinsaures Salf; Phosphovinic 

salt. 

Phosphure, m.; das Phosphor- 
metall, die Phosphorverbin- 
dung; Phosphuret metallic 
phosphate. 

— d’iode, v. lode phosphoré. 

— de kaliuin,v. Kalium phos- 
phore. 

— de soufre; der Schwefel- 
phosphor; Phosphuret of sul- 

h 


phar. : 

Photochromatique;  photo- 
chromatisch ; Photochromatic. 

Photodoscope, m.; das Photo- 
doscop ; Photoscope. 

Photo-electrique; elektrisches 
Licht verbreitend; Photo-elec- 
trical. 2 

— -galvanographie, f.: die 
Photogalvanographie ; Photo- 
galvanography. 

Photogéne, m.; das Photogen 
der Leuchtstoff, Lichtstoff 
die Lichtmaterie; Photogen, 
luminous matter, 

Photographie, f.; die Licht- 

bildkunst, Photographie, Licht- 
bildnerets; Photography, pho- 
pepe 

—; die Photographie, das Licht- 
bild; Photographic portrait, 
drawing, photograph. 

—üsur ne ae LL Ca 
grapffe; Photographic puzzle. 

Photo -lithogra hie, > die 
Photolithographie; Photo-li- 
thography. 

photomètre, m.; der Photome- 
ter, Lichtmesser ; Photometer. 

Photométrie, f.; die Zichtmes- 
sung ; Photometry. 

Phtalate, m.; phtalsaures Sals; 
Phtalic salt. 
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Phtanite, lydite, pierre de 
Lydie, f.: der Kieselschiefer; 
Flinty slate. 

Phtore m.; das Fluor; Fluor. 

Phtorure, m.; die Phtorver- 
bindung ; Phtoride. ‘ 

Phyllade, schiste argileux; 

er T'honschiefer ; Clay-slate. 

Physalite, f. (min.); der Phy- 
salith, gemeine Topas; Phy- 
salite. 

Physicien, m.; der Physiker ; 
Electrician, experimentalist. 
Physique générale; die Natur- 
lehre, Physik; Natural philo- 

sophy, physics. : 

Physopsophie, v. Explosion 

u gaz. [vegetal. 

Phytanthrace, vw. Charbon 

Phytochimie, chimie vézéta- 
le; die Pflanzenchemie; Vege- 
table chemistry. 

Piano, m.; das Fortepiano, Pia- 
noforte, Piano, der Flügel; 
Piano. 

—,accorder un —; einen Flügel 
stimmen: to tune a piano. 

— carré; tafelförmiges Piano; 
Square piano. 

— console; ganz kleines Piano; 
Cottage piano. | 

— droit, à secrétaire; aufrecht- 
stehendes Piano, Pianino; Up- 
right piano. 

—s, facteur de — ; der Forte 
Pianomacher; Piano-maker, 
piano-forte maker. 

—, grand — droit; das grosse 
Pianino ; Cabinet piano. 

— organisé; Piano mit Phys- 
harmonika: Harmonium. 

—, petit — droit; das Wand- 
piano : Semi-cabinet piano. 

— à queue; der Flügel; Grand 


iano. 

en‘ queue écourtée; der Stutz- 
Jlügel ; Semi-grand. 

Pic, m., pioche, f.: der Spitz- 
hammer, die Pickhacke; Pick, 
pick-axe, pick point. 

— (constr.); die Hacke, Haue, 
der Pickel; Pick. 

— (mac.); der Schallhammer, 
Bosshammer, Possekel, Posä- 
gel; Large hammer of masons. 

— (min.); derOrt,die Haue, Keil- 
haue; Pick, pick point, pike. 

— (pass.); Kleines viereckiges 
Pappstück; Small square paste- 
board. 

—; das Schüreisen ı Poker. 

— (verr.); der Eisenhaken sum 
Führen der Brüche; Iron hook. 

— d’avaleresse, avaleur, m.; 
der Senker, Hauer beim 
Schachtabteufen ; Sinker. 

deux branches, ınarteau 
pointes; die Doppelkeil- 
aue; Mandril, maundrill, lang. 
de fer, (métall.); eiserner 


PIC 


Stachel zu den Kalziniröfen; 
Sharp poker. 

Pic & feuille de sauge, (min.); 
der Karst, die Breithacke, 
Erdhacke; Pick-axe, mattock. 

— à la houille, haveresse, f., 
havrieau, m.; die Schram- 
haue, Schrämhaue; Pike for 
holing, holer’s pike. 

— -hoyau, hoyaua deux tran- 
ches, m. (min.); die Poppet: 
haue, Kreushacke, Kreuzhaue, 
der Kreuzsirkel; Pick-axe. 

— -hoyan, (constr.); die Spitz- 
haue; Pick, picker. - 

— à meules, à rafraîchir les 
meules, à rhabiller; diePicke, 
Billes Pick. 

— à roc, (constr.); die Keilhaue, 
Spitshaue, Einspitze ; Pick. 

rocher, gros pic; der 
Spitshammer, Schramhammer, 
as Haueisen, Knappeneisen, 
der Berghammer, Wetzkopf; 
Headed pick-axe, mattock. 

—a téte; der Pickhammer, 
Hammerpickel, die Hammer- 
kaue, Hammerhacke, derSpitz- 
pemmeel Pickax-hammer, poll- 
pick. 

—à tranche; die Radehacke, 
Breithaue, Flachhaue; Broad 
pick. 

— à tranche et pointe; die 
Doppelhacke, Doppelhaue, 
Flächspitse, Spits flache; Dou- 
ble-pick. 

Picadil, m.; die ausgelaufene 
Glasschlacke, das Heerdglas, 
zu dickflüssige Glus, Heerd- 
pfeifenglas; Flown-out san- 
diver, picadil. 

—; Glas das sich gefärbt hats 
‚Glass that has become coloured. 

Pıcadon, m. (sav.); die Soda- 
grube; Place where soda is 
‚broken. 

Picage, m.(dentelle); dasDurch- 
stechen des Musters auf Per- 
gament ; Designing. 

Picanare, f.; das Theerbitter : 
Oily snbstance in distilled wood. 

Picolet,m.,vertérelle, f.(serr.); 
die Studel, Haspe, der Has- 
pen, Riegelhaken ; Bridle, sta- 
‚ple, clamp, clinch. 

Picoche, f.; der Feinhammer ; 
Chipping hammer. 

Picoline, f.; das Picolin; An- 
iline substance extracted from 
coal-oil. Splinter. 

Picot, m. (bois); der Splitter z 

— (carrière); der Spitshammer ; 
Pick, pick-hammer. 

— (drap.); die Schleife des 
Sahlbands; Loop on selvage. 
(min); der Spitskeil, Keil 

sumVP erdichten;W edge,square. 

— de la dentelle, m., couron- 
ne, f.; die Einfassung vom 


PIC 
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Zackchen, der Kranz; Purled| Pièce de chassis, de cadre; 


border, purl. 

Picotage, m. (men.); die Stip- 
pelform, Stippelarbeit; Splin- 
ter-work. 

— (min.); das Keiljoch, das Ver- 
dichten,  Verkeilen eines 
Schachtausbaues ; Wedging. 

Picoter un cuvelage, (min.); 
verdichten, verkeilen; to wedge 
a tubbing or erib. 

— une dentelle; ein Zäckchen 
anstechen ; to purl. 

Picoteuse, f.; die Zäckchen- 
macherin ; Parler. 

Picotin, m.; die Metze; Measure 
of oats for feeding horses. 

Picqua, (Pyrénées); die Düse 
neigen; to incline the twyers. 

Pidange, f. (train.); grosser 
Schlägel; Large mallet for rafts. 

Piece, v. Chaperon (agr.). 

—, (bois); die Siabruthe; Piece 
of 12 foot long on 6 inches in 
the square... 

—.(constr.); die Stube, Kammer, 
das Zimmer, Gemach, Gelass; 
Apartment, room. 

—, (monn.); das Münzstück, 
Geldstick; Piece, coin. 
—, (tiss.); das Stück; Piece. 

— , rouleau, m. (tap.); 
Rolle, das Stück; Roll. 

—; das Zimmerhols; Solive. 

—, v. Essai de l’oeuvre. 

—, v. Morceau (drap.). 

— d’artifice employée sur les 
locomotives-pilotes en cas 
d’alarıne; der Warnschlag ; 
Detonator. 

—s. f. pl.(mouleur); die Theile 
einer Form; Parts of a mould. 

— ajoutée, (charp.); die Anfu- 
ge: Aonex, rider, enclosure. 

—s d’applique, f. pl. (orf.); 
die eingelegte Arbeit, Fiige- 
stücke ; Inlaid work. 

d'appui: der Brustriegel, 
die Brustwehr; Parapet, join- 


die 


a 

— d’arınons, (carr.); hinteres 
Scherband ; Hind guide. 

— d’avoine, (agr.); der Hafer- 
schlag ı Oat-field. 

— de bois de brin; der ganze 
bewaldrechteteStamm; a whole 
stick of uncleft timber. 

— de ceinture, v.Porte-toulet. 

— de charpente; ein Zimmer- 
holz, Verbandstück; Piece of 
timber. 

—, ariner une —decharpente; 
ein Zimmerhols verstärken; 
to arm a piece of timber. 

=, — = — par fourrures; ein 
Zimmerhols durch Anblattung 
verstärken; to fish a piece of 
timber. 

— carrée, (outil., men.); das 
Viereck; Square. 


das Rahmstück, der Rahm, der 
Rahmenschenkel, das Rahmen- 
srück; Capping, plate, frame- 
piece. R 

—s d’une construction for- 

mées elles-mêmes d’autres 

pieces; dus Kluftwerk; Com- 
posed pieces of timber. 
cornièrez die Ecklache; 

Corner-piece. F(arq.). 

— de détente, v. Ecusson 

— à double détente, (arq.); 
das Schnellergehäuse, die 
Stechschlossplatte; Trigger- 
case, trigger-plate. 

— d’eau, (hort.); der Teich; 
Pond. 

— encrenéé; sweimal ge- 
schweisstes Eisen; Iron welded 
twice. | 

—extérieure; das aussen ge- 
legene Zimmer; Outward room. 

— de fatigue (mach.); die Stra- 
patstheile; Working parts. 

—, fausse —, (forg.); das Er- 
höhungsstück, Jutterstück; 
Welding piece. 

— de fer qui est défoncée à 
l’aide du poincon; das Pu- 
tzen, (ein Stück Eisen welches 

eim Lochen ausgeschlagen 
wird); Burr. : 

— de four, brique réfractaire; 
der Ofensiegel, feuerfeste 
Ziegel; Fire-brick, fire-proof 
brick. s 

_ de Eeottenen: du parus, 

aque d’appui .s das 
cheuerlader iP : Us terlage 
am Zuggeschirr; Galling- 
leather., 

—s, grenier aux —, (sucr.); der 
Raum für die Zuckerformen; 
Room for putting moulds on 
their vessels. | 

— de liquation, v. Matte de 
cuivre, plomb et argent. 

—demachine; der Maschinen- 
theil; Piece of a machine. 

—s manquées,(métall.);derdus- 
schuss ; Refuse, dross, garbels. 

dn mi, (impr.); das Mittel- 
stück ; Middle. 

— du milieu, (tonn.); das Mit- 

telstück; Middle piece. | 
de monnaie d’essai; die 

Stockprobe ; Essay-coin. 

—8, par —, compté par —, 
(constr. )3 numerirt; Numbered. 

—s moulées, fers coulés, — 
en fer coulé, ouvrage de 
fonte, m.; die Gusswaaren; 
Cast-iron ware. 

rincipale, (charp.); das 
aupthols; Main-timber. 

—s pour pots en fer-blanc, 
FS. pls Weissblechtöpfe in 
Stücken; Pieces of plate for 
vessels, 
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Pièces de pouce, (arq.); das 
Daumenstäck; Thamb-piece. 
— de rapport, — rapportée, 
(fond.); das Keilstück, der 
Kern, das Kernstück; Draw- 
back, false core. 

—s-—, f. pl. (6h6n.); eingelegte 
Stücke; Inlaid pieces, veneers. 

——, (orf.); Stücke su ein- und 
ausgelegter Arbeit, das Ein- 
legestäck: Inlaid pieces, patch, 
piece for inlaid work. 

—-—, (métall.); ausgeschrotete 
Lappe; Drifted loop. ; 
—s-—, f. pl; sculpture faite 

e@ —-—; aus mehreren Siü- 
cken susammengesetstes Stuck- 
werk; Composed stucco. 

de rechange; das Einsats- 
stück eines Bluseinstruments; 
a piece for insertion. 

—sderemplage;dasfiillgebalk, 
Zwischengebälk; Timber for 
filling up, middle timber. 

—s de ressuage; die Gedörr- 
stücke ; Eliquation pieces. 

reticulee; dus Filigran- 
porsellan; Filigree porcelain. 

—, taille des —, f. tailler, 
(monn.); das Ausstückeln, Stü- 
ckeln, die Ausstiickelung; to 
cut to standard-weight. 
— en talus, talus, (charp.); der 
Gehren ; Bevelled piece. | 
—de terrain, v. Lot, piece 
de terrain. 

— de titre, (rel.); der Titel- 
settel; Title-piece. | 

— de trait, v. Dessin. 

— de tour, — de quartiers die 
Krummer, Buchten ; Winding- 


butts. 

Piécette de bleu, f. (teint.); 
dunkelster Blaugrund beim 
Schwarsfärben; Dark blue in 
black-dyeing. 

Pied, m.; der Fuss, Schuh; Foot. 

—, (arq.); der Fuss, Untertrieb, 
Hintertrieb, Trug, Ti 
Toe. 


—, (fleur.); der Hauptstengel; 


Principal stalk. 

—, (impr.); dusFussgestell: Feet. 

—, (table); der Fuss; Leg. 

—, (impr.); der Getsafuse ; Ball- 
tool. : 

—, fermoir, m. (min.); der 
Stechbeitel, Stechbeutel, das 
Stemmeisen : Ripping chisel . 

~, (pap.) die linke Seite der 
Paplerform; Left side of the 


form. 

—, (teint.); die Grundfarbe, der 

rund ; Ground colour. 

—, mètre, demi-métre, m., 
norme, regle échelle, fs der 
Maassiab, Ilstab, die Norm, 
Regel, das Kolumnenmaas; 
Rule, model, scale. 


| 
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Pied, acheter sur—, (agr.); auf| Pied, donner le—, le pailloir, 
dem Halm kaufen, (Korn),| le tranchoira lacuve, don- 
auf dem Stock kaufen, (Wein);| ner de la chaux, (teiut.); die 
to buy green corn or grape. Küpeverschärfen, verspeisen; 

—, v. Cliquet (scierie). to give chalk to the vat. 

—, faire le—a un bas, (bonn.);{— droit; Bleirafel zur Bede- 
verfiissen; to foot a stocking. chung eines Dachfensters; 

— de biche, v. Hamainte. Sheet of lead for skylights. _ 

der Geissfuss, Sperrkegel; | — droit, arc-boutant, pilier 
Click of a ratchet wheel. d’un arc m.; der Bogen- 

— —, (aff.); der Kuhfuss;| pfeiler; Flying,arched buttress, 
Crow-bar, lever. arch-butment, arc-boutant, 

—-—,martean a——,ınartean| abutment, side-post, front part 

panne fendue, (charp.);| ofanabutment below the spring- 
der Klauenhammer; Claw-| ing line of an arch or bed of a 
hammer. à girder. 

— —, pied de chèvre, m.|——en bois; das Holsgewände, 
(constr.); der Geissfuss, Kuh-| der Pfosten, Pfeiler, Schaft; 
Jues, Hebefuss, die Brech-1 Jamb-post. 
stange; Crooked crow, hand-]— —, montant d’un châssis, 
spike, claw-ended crow-bar. (min.); der Thirstock; Stan- 

— —, (chaudr.); das Einsatz-| chion, fork, prop of a set of 
eisen, der Core Horse. timber. 

— —, (horl.); der gebrochene|——, (min.); die Scheibenmauer 
Ausheber ; Wheel-click. einerStollenmaucrung; Lateral 

-~ —, (men.); die Bankswinge;| wall of the brick work in a 


= 


Hold-fast. F rN Fe gallery. 
— —, (orf.); der Hirschfues ; | — — extrême; das Endwider- 
~- —, v. Cranequin. lager ; Main abutment. 


— carré, — croisé, (charp.);! 
der Kreusfuss; Square foot, 
cross-foot. 

— —; der Quadratfuss, Ge- 
viertschuh ; Square foot. 

— de cheminée, (m.vap.); der 
Schorneteinfuse; Throat of a 
rt | 

— de chevalet, (pont.); das: 
Bockbein, der Fuss des Brü- 
ckenbocks; Leg of the trestle. 

— de chèvre, bicog, m.; der 

Schenkel des Hehezeugs, die 

Hebezeugstülze; Pry-pole of 

the triangle-gin. 

de chevron, (charp.); der 

Sparrenfuss; Heol of aralter. 

— de cire; die Base des Wachs- 
brodes ; Basis of a wax-cake. 

— cornier, (charp.); der Eck- 
stollen, Eckständer, Eckstiel; 
Corner-foot, corner-post. 

—s corniers, m. pl. (ébén.); die 
hinterenEcken einesSchrankes; 
Corner-feet, pl. 

— en cristal, nach. à coudre); 
das Nahglas; Glass globe. 

— croisé, v. Pied carré. 

— cube; der Cubikfuss, Wür- 
Jelschuh; Cubic foot. 

e cuve, pâtée, f. (ind.); 
der Bodensats; Residue of 
indigo vat, sediment, grounds, 

dregs. 

— de la dentelle; die Leiste 
der Spitze: Band, border of 
the lace. 

— de devant de Ja rame d’a- 
plaigneur, (drap.); die Heft. 
siule; Fore-foot of the card- 
frame. 


d’une fenêtre, v. Jan- 
bage, pied-droit. 

— —intermédiaire; das Mittel- 
widerlager, der Zwischen- 
pfeiler; Intermedial post. 

—s droits de cheminée; die Ge- 
wände eines Kamins, das Ka- 
mingewände ; Chimney jambs. 

—-—; die Guribogen-Vorlage, 
der Gurtpfeiler; Projected 
pier of a cellar-vault. 

—-—, pilastre engagé; der 
Wandpfeiler ; Pilaster. 

— droit en pierre; das Stein- 
gewände, Gewände; Jamb- 
stone. ae : 

— — de pont, pilier, massif, 
m., pile, f.3 der Brücken- 
pfeiler ; Pier. 

— — extréme de pont, de 
voüte; das Endwiderlager, 
der Endpfeiler; Main abut- 
meat, manger. 

— — intermédiaire de pont, 
de voûte; das Mittelwider- 
lager, der Zwischenpfeiler ; 
Intermediate pier. 

—-— de porte; das Thürge- 
wände, Gewände, der Ge- 
wändenfeiler ; Door-post. 

—-— de voñte, v. Aboutisse- 
ment (arch.). | 

—, bout des fascines , (hydr.); 
das Stürzende ; End of the fas- 
eines. bas 

— ou poteau de derrière d’un 
canapé, (ébén.); der Hinter- 
slapfen; Hind-foot of a sofa. 

— d’etable, v. Billot (forg.). : 

— de fontaine; die Brunnen- 
docke, Docke einer Brunnen- 
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schale ; Ballister of the vase of 
a fountain. | 

Pied-fort, v. Denier de boîte, 
pied-fort. 

— horaire; der Stundenfuss, 
dritter Theil der Lange dea 
Sekundenpendels; Horary foot. 

—, avoir le — de levain, 
(brass.); Malz in .gehöriger 
Menge enthalten; tv contain 
malt in sufficient qnantity. 

—-livre, v. Dynamie alle- 

.mande. 
—-de-mouche, (impr.); das 
achweisungsseichen; Sign 
of reference. 

— de ınur, socle, m. (arch.); 
der Sockel, die Socke, Zocke; 
Socle, footing. 

w-mur; der Mauerfuss; 

Footing of the wall. _ 

— d’une perpendiculaire; der 
Fusspunkt einer Senkrechten ; 
Foot of a perpendicnlar. 

— d’un piedestal; der Fuss, 

- die Plinthe, Unterlage; Base, 
foot. 

— du réchaud dans les bo- 
cards; der Feuerstuhl ; Foot 
of the chafing dish. 

— de roi, (mac.); der Werke 
schuh; Common foot. 

— de rustine; die Hinterseile; 
Back-side. 

—dustyle; Fusspunkt der Son- 
nenuhr ; Nadir of sundials. 

— du tourniquet, tréteau de 
guindal; das Haspelgerüst; 
Trestle of the windlass. 

Piédestal, stylobate, m.; der 
Säulenstuhl; Pedestal, sty- 
lobate. 

—; das Fussgestell, der Ständer, 
Uniersatz, Säulenfuss, das 
Piedestal; Pedestal, foot-stall, 
basis. 

—, (mach.); das Erdewellenla- 
ger; Pedestal for shaft steps. - 

— en adoucissement; das 
krummlinig einwärts e- 
schweifte und verjüngte Po- 
stament, der Säulenfuss nach 
oben bogenförmig und epils 
sulaufend; Diminishiog fluted 
pedestal with curves. 

— en balustre; das karnies- 
Sérmig verjüngte Postament, 
der wie eine Geländersäule 
ausgebauchte Sdulenfues ; Ba- 
nister-pedestal, 

— composé; Postament von 
grupptrter Grundform; Com- 
posite pedestal. 

— contınu, atziobale; sou- 
bassement d’une colon- 
nade; der fortgeseiste Säulen- 
stuhl, das fortlaufende Pie- 
destal, der Stylobat ; Contiau- 
an pedestal, stylobate, stereo- 

ate. 
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Piedestal double; dus geku 
pelte Postament, der doppelte 
Säulenstuhl; Double pedestal. 

— en fer fondu, (moul.); die 
Säule, das Gestell, der guss- 
eiserne Ständer eines Mahl- 
gangs; Pedestal, lower framing, 
standard of a couple of mill- 
stones. 

— par saillies; das gekrdpfte 
Stylobat; Angular stylobat. 

— entalus; das geradlinig ver- 
jungte Postament; Straight 
diminished pedestal. _ 

Piédouche, peduccio; der 
Bildstock, Bıldstuhl, Bilder- 
stuhl, Bilderfuss, das Bild- 
gestell ; Bracket, litile stand or 
Pedestal. 

Piémontais, m. (charp.); die 
Nchrotsage; Dressing tool. 

Pienne, penne, f. (tiss.) ; das 
Garnende; Porter. 

Pierraille, f.; der Steinschlag, 
Knack, Schotter; Broken 
stones, _ 

—, v. Empierrement. 

Pierre, f.; der Stein ; Stone. 

—, (pap.); der Stampfer; Stam- 


er. 

rd Aberäsen fort rebelle; 

Heathens, Aberdeen stones of 

a gneiss formation, difticult to 
dress. 

—acide;4/aunstein;Alam-stone. 

— à adoucir; der Handschleif- 
stein; Rubber, slip. 

— à l’eau àadoncir; der Was- 
sers!ein; Water-stone. 

—s d'affection, (lap.); reich- 
Farbige Diamanten; Rich dia- 
monds. : 

— d’aigle, v. Aétite. 

— à aiguiser, à repasser}; der 
Schleifstein, Wetsstein, Ab- 
zichstein, die Streichschale; 
Whetstone. 

— d’aimant, v. Aimant. 

— d’alun, v. Aluminite. 

— angulaire; der Eckstein; 
Corner-stone. 

— appareillee; der bearbeitete 
Stein, das Werkstück; Hewn, 
pared stone. 

a pare la— par la gre- 
nelle, greneler Ja —; den 
Stein mit dem Grinel oder 
Krönel bearbeiten; to tooth or 
kernel a stone. _ £ 

— d’appareil,v.Pierre detaille, 

— d’asperge,asparagolithe,f.; 
der Spargelstein: Asparagolile, 
spathic phosphate of lime. 

— (rel.); der Schlagstein ; Block, 
beating stone. 

— d’atiente, d’arrachement, 
harpe, f.; der Zahnstein; 
Toothing stone. 

—, chaîne de — d’attente; die 
Versahnung ; Toothing. 
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Pierre d’assise, (maç.); das|Pierre de Chypre; der Asbest; 


Kopfstück ; Head-stone. 

—s, Assise de —; die Schicht 
Steine; Bed of stones, course, 
range of stones. 

— d’azur, v. Azur de roche. 

— en baguette, (min.); der Sca- 
polith, pyramidale Feldspath; 
Scapolite, pyramidal felspar. 

—abahut,v.Tablette a bahut. 

— de bains; der Kalksinter, 
Kieselsinter. aa D der 
Mineralquellen s Calcareous 
sinter, pearl-sinter. 

— à bâtir; der Baustein, Werk- 
stein; Stone, building-stone, 
stone for building. 

— a battre, (cordonn.); der 
Klopfstein ; Lap-stone. 

— de Bulogne, litheospore, 
m., baryte sulfatée; der Bo- 
logneser Spath, Stein, Strahl- 
baryt; Bolognian stone, Bolog- 
nese stone, heavy spar. 

— à bouton; der Gagat, Pfen- 
nigstein; Jet. 

— en boutisse; der Binder, 
Bindstein; Bonder, bondstone. 

— deni-boutisse, fausse bon- 
tisse; der Scheinbinder, das 
Kop fstick; Header, head stone. 

—, assise en — de boutisse; 
die Binderschicht;  Bond- 
course. . . 

—, assise en deini-boutisse; 
dieScheinbinderschicht, Kopf- 
stückenschicht;Heading course. 

— brillante, (min.); der Glim- 
mer; Daze. 3 

— à briquet, à fusil; der Feuer- 
stein; Flint. 

— à broyer, v. Molette. 

— à brunir; der Polirstein, 
Blutstein; Burnishing stone. 
— brute, velue; der rohe, un- 
behauene Stein, Bruchstein; 

Rubble stone, unbewn stone. 
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Asbestos. 
— sur cire, (joaill.); ungefass- 
ter auf "Wachs beferuigier 


Edelstein; Stone set in wax. 

— a chanx, v. Carbonate de 
chaux. Fchaux. 

— à cautère, v. Potasse à la 

— de chaudron, v. Pierre ol- 
laire. 

— de cheminée; der Herd- 
stein, die Herdplatte; Hearth- 
stone. [Phonolite. 

— de cloche; der Klingstein; 

— de cochon; der Ntinkstein; 
Swinestone, stinkstone, bitu- 
minous marlite. : foin. 

— en coin, v. Clef, pierre en 

—s concassées; der Scholter, 
Steinschlag, die Steinbrocke, 
der Knack; Broken stones, 
chippings. 

— concassée dont ona tiré 
le métal; das Felsenwerk; 
Pulverized stones, pl. 

— de construction, v. Moel- 

on. 

— de corne, cornéenne, f.; 
der Hornstein, <Aflerstein; 
Horn-stone, 

— des costieres, (médtall.); Stei- 
ne dem Schacht gegenüber; 
Stones facing the foyer, 

— des costieres de sole; die 
Grundlage des Schachts; Ba- 
sis of the foyer. , 

— de coucou,v. Argile schis- 
teuse bleuätre tachetee de 
rouge. 

— de couleur; farbiger Edel- 
fein ; Coloured stone. 

—a couteaux; der Bath Zie- 
gel; Bath brick. 

— de croix, v. Harmotome. 

— en delit; der gegen das La- 
ger gelegte, gestürzte Stein; 
Stone laid on breaking grain. 


— calcaire, v. Chaux carbona- | — délitée ; weicher leichtspal- 


tee cristallisee. 


— carrée, équarrie; der vier- | — demi 


eckig behauene Stein, Werk- 
stein ; Square stone. 

— cassée; der Steinschlag; Bro- 
ken stone. 

— —, (chauss.); der Schotter, 
Knack; Ballast stone, break- 
stone. 


—s, carrière de —; der Stein-| 


bruch ; Quarry, pit. 
— des cendres; der Aschen- 
zieher, Turmalin; Tourmaline. 
—, chantier de—; der Bau- 
hof, die Bauhütte; Stone-yard. 
—a chaperon, tablette, f.; 
der Deckelstein, Sattelstein; 
Block of a cope. . 
— de charpentier; Art schrei- 


tiger Stein; Soft stone. 

douce, — demi-rude; 
der halbblinde Wetzstein;Semi, 
balf-smooth rubber, 
— à dorer; der Vergoldestein ; 
Agate burnisher, hlood-stone. 
— doublante; derDoppelspath; 
Double refractory spar. 

— douce; der linde Wetzstein; 
Soft, smooth rubber. 

— dure et sterile; die Stein- 
galle; Hard and dead rock. 

— à l’eau; der Wasserstein; 
Water-stone. 

—, éclat de —, m.; der Stein- 
splitter; SA a 

d'Égypte; der Achatkiesel; 


. Egyptian stone. 
= élamentaire, v. Astérie. 


bender Thonschiefer; Graphic |— d’encoignure; der Eckstein, 


clay-stone, [Cat-stone, 
— de chat; der Katsenstein; 


Kropfstein; Corner-atone, COr- 
ner-piece, quoin, 
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Pierre, entourer une—, garnir 
e petites pierres; einen 
Edelstein mit andern kleinen 
einfassen, kormesiren; to set 
with stones. 

— qui s'émorce; flüchtigesGe- 
stein; Brittle stone, 
— épaisse, diamant épais, 
diamant taillé en prisme; 
der Dickstein; Thick diamond. 

— équarrie, v. Carreau de 
pierre. 7 . i 

—, équarrir la —; den Stein 
winkel, winkelrecht behauen; 
to scapple, square a stone. 

—, équarisseur de —, m. ; der 
Steinhauer, Steinmetz; Stone 
squarer. 

—, esmilier, délarder une —; 
einen Stein spitzen, bespitzen, 
abspitzen; to hew an ashlar 
with the pick-hammer. 

— d’étain bocardée et ppreée 

is’attache au canal d'eau; 
er Gerinnsteins Purified tin- 
stone. 

— d’évéque; der Amethyst; 
Amethyste, le. 

— faible, v. Diamant en ta- 

faux; der Dengelstein; 
Stone for sharpening scythes 
or sickles, 

—, fausse —; der unechte Edel- 
stein; Artificial, factitious gem. 

—afeu; feuerfester Stein; Fire- 
proof stone. 

—à feu, (arg); der Flinten- 
stein; Striking stone. 

— feuilletée, variolite; der 
Blatterstein, Blitterstein; Va- 
riolite. 
trants der Filtrirstein, Fil 
trirsandstein, Fil. trirkalksteins 
Filtering stone. 

—fine; der echte Edelstein; 
Gen, fine stone, 

—de Florence, v. Marbre 
ruiniforme. 

— flottante; der schwammige 
Quarz, schwimmende Feuer- 
stein ; Float-stone. 

— de fond, sole, (métall.); der 
Boden des Eisenkastens; Sole, 
bottom of the crucible, bottom 
stone. 

— fondamentale, — de fonde- 
ment, (arch.); derGrundstein, 
Fundamentstein; Foundation 
stone. : 

— de foudre, v. Bélemnite. 

— de frai, — ovaire, fulmi- 
naire, m.; der Rogenstein; 
Roestone, oolite. 

— franche; der gesunde, feh- 
lerfreie Slein ; Perfect stone. 

— à fusil, v. Caillou à feu. 

— de Galice; das Weissjückel- 

ut; White vitriol. 

~~, garnir de —, (mag.); mit 


Stein einfassen, ausmauern; 
to stone. 

Pierre à glace; der Eisstein; 
Cryolite. Fphique. 

— graphique, v. Granit gra- 

— grasse; der zu dicke Stein; 
Stone pared too thick. 

— hachée; der gezähnelte Steins 
Hatched stone. 

— hématite, v. Fer oxydé, 
hématite, À 

— hépatique, v. Hépatite. 

— à l'huile, à rasoir, — à re- 
passer, à aiguisers; der Ab- 
ziehstein, Oelstein, Schleif- 
stein; Whetstone, oil-stone, 
hone. 

—s d’indigo; die Indigoplätt- 
chen; Tiles of indigo. _, 

—d Italie, schiste graphique; 
der Zeichnenschiefer; Graphic 
slate. . [vaıe. 

— judaique, v. Echinite oli- 

— de La rador; der Labrador- 
stein; Labrador stone. 

— à lard, algamatolithe, f., 
tale glaphite, m.; Koirnit; 
Algamotolite. 

= a lancettes; der Wetzschie- 
fer; Whetstone. 

— lazulite, v. Azur de roche. 

— lenticulaire, oolithe, m., 
phacite, camérine fossile f.; 
der Linsenstein; Lenticular 
stone. 

— du Levant; türkischer Oel. 
stein, levantinischer Schleif- 
stein ; Oil-rubber, Turkey rub- 
ber, Tarkey stone, turkois stone. 

— de Liais, v. Liais. 

— de lime; der Schmirgel; 
Emery. : 

— en lit, posée en lit; der la- 
gerecht gelegte Stein; Stone 
laid on cleaving grain. 

— lithographique; der litho- 
graphischeStein ; Lithographic 
stone. 

— de lune, (adulare); der Mond- 
stein, Schieferspath; Moon- 
stone. | 

— de Lydie, de touche, Lydi- 


te, phtanite, jaspe noir; 
der lydische Stein, Lydit, 
Risselschiefer; Lydian, touch- 


stone, flinty slate. 

— maigre; der zu dünn bearbei- 
tete Stein; Stone hewn too thin. 

—a inarinite, v. Pierre ollaire. 

— métallique, f., minerai, m.; 
die Ersstufe; Lode of ore. 

— de meule, grosse — à co- 
lonnes, à meules, meuliére; 
die Gans, das poröse Quarz- 
gestein; Large mill-stone, 

uartz rock. : 

— à meule des provinces rhé- 
nanes, f., trass, ms der 
Mendigerstein rheinische 
Mühlstein, Lavamihletein; 


Mill-stone from the Rhine, sco~ 
rious basalt. | 

Pierre de mine; erzhaltiges 
Gestein; Metallic stone. 

— miroitante, rayonnante; 
der Bissolith; Amiantboid. 

— mollasse, roche glissante, 
onctueuse, f.; das Faulge- 
birge, fauleGebirge; Unctuous, 
fat rock. 

mouches; der Fliegen- 
stein; Flaky arsenic, cobaltum. 

— de moule; der Formstein; 
Form-piece. 

—moye; der Stein mit einer 
weichen Ader; Stone with a 
soft vein. | 

— néphrétique, v. Jade. 

— noire; der Schwarzstift; 
Black (black lead pencil). 

— numerotée, (ch. fer.); der 
Nummerstein ; Number stone. 
— ollaire, à pots, à marmite, 
Achaudron; der Topfstein, 

Lavezstein ; Potstone. 
das 


—, Ouvrage en —, m.; 

Mauerwerk; Masonry. 
papier; der Briefbe- 
schwerer ;Paper-weight. 

— de Pappenheim; lithogra- 
phischer Kalkstein; Fine 
oolite, granular lime-stone. 

—, parement, ». Carreau, 
panneresse. 

— de parement, de parure; der 
Blendstein,Verblendungestein; 
Facing-stone. 

—s perdues, (constr.); der Stein- 

block für Dammbauten; Heap 

of loose stones, random foun- 

dation. . . 

e parpaing, v. Bontisse. 
e Périgueux,v.Pyrolusite. 

— pesante; der Schwerspath; 
Heavy spar, cawk. 

— placée en parement; der 

äufer ; Stretcher. 

— à plâtre, gypse, m. der 
Gips, Gyps; Gypsum, plaster 
of Paris. 7 

— parpaigne, v. Parpaing. 

— à paver, v. Pavé. 

— plate, table de pierre, dalle, 
Er die Steinplatte, Platte, 
Steintafel; Slab, plate of stone. 

—, piquer la —ı den Stein mit 
den Spitzeisen bearbeiten; to 
pare the stone with the point 
or bouchard. 

—, piquer une —; einen Stein 
aufstocken, mit dem Stock- 
hammer aufrauhen; to tooth a 
stone with the granulated ham- 
mer. _ Fploinb. 

— plombière, v. Matte de 

— de pois, pisolithe aft der 
Erbsenstein, Pisolith; Pea- 
stone. _ 

— à polir; der Uhrmackersteing 
Polishing-stone. 


PIE 


Pierre ponce, ponce f.; der 


Bimssteing Pumice, pumice- 
stone. 
= -porc, puante, sonnante; 


der Marlit,Koprolith,Oelsteinz 
Swine-stone. 

— de Portland; der Portland- 
stein; Portland stone, free- 
stone. y 

—, poser la premiére — d’un 
LAifice den Grundstein eines 
Gebäudes legen; to lay the 
foundation-stone. . 

—s, poser les — de taille; die 
Hausteine, Werkateine ver- 
setzens to block up, to set the 
freestones, 5 

—s, poser les — à niveau; die 

erksteine einwiegen,in Wa- 
ge selzen ; to set horizontal the 
freestones. À 
—s, poser les — = prombs die 
erksteine einlothen,ins Loth 
stellenz to set vertical the free- 
stones. . 

— à pots, v. Pierre ollaire. 

— pourrie; der englische Tri- 
pel: Rotten stone. 
précieuse; der Edelstein; 

Precious stone.  _ 

— précieuse artificielle, v. 
Brillant, faux brillant. 

Rs encens de pe- 
tite dimension; der Kor- 
meirstein; Small artificial stone. 

— puante, v. Pierre-porc. 

—s précieuses incolores; 
farblose Edelsteine; White 
and bright stones., 

— quarrée ; der Quader, Qua- 
derstein; Broadstone, ashlar. 
—arats; der kohlensaure Ba- 
ryt, Rattengift; Witherite, 

ratsbane. i 

— à remouleur, à taillandier; 
der Schleifsteins Grinding- 
stone, griud-stone, grinding- 
mill. 

— de remplage, — ou dalle 
pourraccommoder le four- 
neau de fusion, f. (fond.); 
die Flickwand; Filling-in 
stone. froitante. 

— rayonnante, v. Pierre mi- 

— de Kran plisenge de taille; 
der Füllquader ; Filler. 

— retournée; der allseitig be- 
hauene Stein; Stone pated on 

an side. 

— rude; der rauhe Welzstein; 
Rough whetstone, coarse rub- 
ber. 

— de rustine, (métall.); der 
Einfüllort; Filling-place. 

~rustiquée; der vorspringende, 


bäurische, unbehauene, bos-|— velue; 


sirte Stein,  Bossagestein; 
Rough-hewn, rustic stone. 
_ see v. Pierre de charpen- 
ere 
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Pierre sanguine, v. Hématite. 

— de savon; der Seifenstein; 
Soap-stone. 

— de scorie; der Schlacken- 
stein; Slag-stone. 

—s seches; ohne Mörtel auf ein- 
ander geretzte Steines Stones 
set up without mortar. 

— de sole, (métall.); der Bo- 
denstein; Sole. 

— de soleil; der Sonnenstein ; 
Sun-stone. : 

—, sonnante, v. Pierre-porc. 

— spéculaire, v. Mica. 

— —, (min.); das Fraueneis; 
Moon-stone, selenite. 

—de stra ss,diamant artificiel; 
der Strass, unechte Diamant ; 
Imitation diamond. 

— de Syène, v. Syénite. 

— de taille, v. Carrean de 
pierre. = 

— de taille, de liais; das Werk. 

stück; Block of freestone. 
de taille, pierre d’ap- 
pareils der Bruchstein, Hau- 
stein; Ashlar, shiver, quarry- 
stone, freestone, stone in biocks 
fit for ashlar. 

— de taille, taillée ; behauener 
Quaderstein; Dressed ashlar. 
—, tailler la—; den Quader- 
stein behauen; to tool the free- 
stone or ashlar, to hew the stone. 

— taillée, appareillée; der be- 

auene Stein; Hewn stone, 


pared stone. 

—, tailler la — par la hon- 
guetteet le maillet; den Stein 
mit dem Schlagel und Breit- 
eisen bearbeiten; to boast the 
stone, to pare the stune with 
the mallet and broad chisel. 

—, tailler la — avec la grosse 

ointe et la tranche ou avec 
e grelet; den Stein mit der 
Spitze und Fläche bearbeiten; 
to hew the stone with the pick- 
axe or gurlet. [Lining marl. 

— tendre; der Kalkmergel; 

— de touche, de Lydie; der 
lydische Stein, Lydit, Strich- 
stein, Probirstein, Goldstreich- 
stein; Lydian, touch-stone. 

— de touche, (bij.); der Pro- 
birstein; Touch-stone. 

— de trass, — à four; der 
Trass; Trass. 

— traversées der Stein mit 


Kreuxhieben; Cross- hatched 
stone. 
— tombale; der Grabstein: 


Tomb-stone, grave-stone. 

— de tuff; der Duckstein; Cal- 
careous tuff. 

der rauhe Steins 
Rough stone. — , 

— à verre, v. Axinite. 

— verte; der frisch gebrochene 
Stein; New-hewn stone. 


PIE 


Pierre de vitriol, v.Couperose 
verte. [stone. 

— volante; die Flocke: Flaky 

— volcanique susceptible de 
recevoir un bean poli; der 
Galinosenstein; Volcanic stone. 

Pierréè, f.; dar Steingerinne, 
der steinerne Wasserweg, die 
trocken gemauerte Schleuse, 
Steinrinne; Stone drain, rub- 
ble, rambling drain. 

—, perrée, f. (constr.); die Stein- 
böschung ; Stone-batter. 

Pierrelle, f.; die Steinpackung 
in einem Entwässerungsgra- 
ben; Pierrelle, mass of stones 
in a draining ditcb. 

Pierreries fines; das Edelge- 
stein, Geschmeide, Juwelen; 
Jewels, pl. 

Pierreux, (verr.); steinig; Stony. 

Pierreuses, veine de sub- 
stances — 3 die Gesteinader, 
Felsenader ; Dike. 

Pıerrier, m. (agr.); die Boden- 
wassergrube;Wellfullof stones. 

Piersure, f. ein ahfallender 
Kanal; Shelving sewer. 

Piésina, v. Filtre. 

—, marc, résidu, m.; dae Pies- 
ma, die Trester ; Piesma. 

Piétage, m.; die Fusstheilung; 
Foot-division. 

Pieter; in Fusse eintheilen; to 
divide into feet. 

— (teint.); den blauen Grund 
geben: to ground (blue). 
Pietonne, porte —, f; die 
Thür für Fussganger; Door 

for foot-walkers, 

Piétrer, (parch.); geschmeidig 
werden; to get soft. 

Pieu, pilotis, m.; der Pfahl; 
Pile. 

—x, les — et ais, m. pl. (min.); 
das Gestinge; Pit-work. 

—, alguiser, pointer un —j ei- 
nen Pfahl suspitsen; 10 stake, 

—, arracher, retirer un—; einen 
Pfahl ausziehen; to draw a 
stake or pile out of the ground. 

—x, battre, enfoncer des —; 
pfählen, bepfählen, mit Pfah- 
len versehen; to pile. 

—x d’un batardeau; Damm- 
pfähle; Piles of a dam. 

—, battre, enfoncer un —; ei- 
nen Pfahl eintreiben, ein- 
schlagen; to drive in a stake, 
to drive a pile. [Disc pile. 

— à disque; der Scheibenpfahl; 

—, enfoncer, battre un — au 
refus; einen Pfahl bis sum 
Auen oder Versagen ein- 
schlagen; to drive a pile home. 

— d'essai; der Probepfahl: 
Proof-pile. 

— de aces der Stirnpfahl: 
Main-pile. 

-, faux —; die Afterramme, 


PIE 
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derKnecht, Rammknecht, Auf- Pignon, petit —; kleiner Gie- 


seltzer; Pile block, punch. 

Pieu de fer, fer pour aligner, 
m.; das Absteckeisen; Iron 
pole for surveying. 

— de fer, (constr.); der Stichel; 

Iron pile. 
ferré; der vorgeschuhte 

Pfahl; Ferruled pile. | 

— de fondement, v. Pilotis. 

—x, garnir de —; bepfahlen, 
umpfählen ; to stake, 

— de garde; der Eisbrecher; 
Ice-breaker, starling. 

— servant de haie autour des 
ouvrages de fascinage; die 
Kantenpfähle; Bush-piles, pl. 

— numéroté, (ch. fer.); der 
Nummerpfahl; Number peg, 
stake marked with a number, | 

—, percer avec un —; mil ei- 
nem Pfahl durchbohrens to 
stake. [Row of piles. 

—x, rang de—; das Pfahlwerk; 

—iavis; der Schraubenpfahl; 
Screw-pile. 

Piézomeétre, m. phys.) das 
Piezometer, der Wasserdruck- 
messer; Piezometer. 

Pif, v. Grés pif. 

Piffre, v. Devant, piffre. 

Pigage, m. (Pyr.) büche f.; das 
Scheit ; Log, billet. 

Pigeon, m.(mag.); der dickflüs- 
sige Putsmörtel; Thick plaster. 

Pigeonner, lever le plaire par 

. pigeons; mit der Hand ver- 
putzen; to raise plaster chim- 
ney pipes, to plaster by hand. 

Piginent, m., matiere coloran- 
te; das Pigment, der Farbe- 

stoff; Pigment, colouring-mat- 

ter. TZacklack; Lac-lake. 

— de la laque, (teint.); der 

Pignaresse, f.; die Haufhech- 
lerin; Female hemp-comber. 

Pigne, v. Argent en pates 

— d’or f.; der Goldkuchen; 
Pena gold. 

Pignon, m. (arch.); der Giebel, 

auergiebel; Gable,gable-end. 

— (laine); mittelfeine Wolle; 
er an rs Core. 

— (chanvre); das Manfwerg; 

— (serr.); die Nuss; Nut. J 

—, roue conduite, f. (mach., 
méc.); das Getriebe, Trieb- 
rad, Treibrad; Spring-wheel, 
spur-nut. follower. 

—d un cric; das Getriebe einer 

ugenwinde; Pinion of ajack. 

— droit; das Stirngetriebe, der 
gerade Trieb; Spur-pinion. 

— entra eté; im Vier- oder 
Fünfeck abgerückter Giebel; 

uare or pentagonal gable. 
= d'angle; der conischeT'rieb; 
Bevel pinion. 

— à canon, (horl.); die Hülsen- 

schnecke ; Cannon-pinion. 


el; Gablet. 

— à redents; der abgetrappte 
Giebel, gezinnelte Giebel; 
Gable with corbysteps. | 

— de renvoi, conduite, f. 
(horl.); der Schneckenzapfen, 
die Zeigerstange; Pinion of re- 
port. À 

— de torsion, roue de retors, 
Fs das Drahtrad; Twist wheel. 

— a six dents, (horl.); der 
Sechser ; Six-toothed pinion. 

Pignonné, (arch.); ere 
Sehelgehtünd: gegiebelt, mit 
Zinnen versehen ; Gabled. 

Pilage, m.; das Zerstumpfen; 
Pounding. B 

-, ballage . assouplissage, 
m., maillerie, f. (ül.) as 

oken, Schwingen, Schwin- 
geln, Poken,Schlagen, Klopfen, 
Ausklopfen; Beating, swinging, 
swingling, swiodling, breaking, 
batting, scutching. 

Pilastre, m., ante, f. (arch.); 
die Ante, der Pilaster, Wand- 
Pfeiler, grosse viereckige 

*feiler; Anta, pilaster. 

—; der Ständer an einem Gitter; 
Post of a railing. 

—, colonne, f. (bat. vap.); der 
Pilaster ; Pilaster, column. 

— cornier; der Eckpfeiler; 
Corner-pillar. 

—, en —; pfeilerförmig ; Pilas- 
ter-like., _ a 

— engagé, pied-droit; der 
Halbpfeiler; Pilaster, pillar 
inserted in a wall. 

— flanque; zwischen zwei an- 
deren stehender Pfeiler; Pil- 
lar standing between two other 
ones. 


— en gaîne de terme; Pfeiler 


oben stärker als unten; Pillar 
larger above than below. 

— grêle; hinter einer gleichdi- 
cken Säule stehender Pfeiler, 
Pillar bebind a column. 

— isolé; der freistehende Pfei- 

ler ; Isolated pilaster. 
de lambris; der Pfeiler 

zwischen den Feldern des Ta- 
felwerks; Pilaster between the 
panels of a wainscoting. 

— en lisière; die Laschene, Li- 
gene; Pilaster-strip. 

_ plié ekröpfter Winkelpfei- 

er; orner pillar bent at 
right angles. 

— rampant, — de rampe; klei- 
ner Pfeiler in schrägen Lrep- 
pengeländern; Small pillar 
supporting a baluster. 

Pile, f.; der Quetschstein, Reib- 
stein; Grinding-stone. 

— (cart.); das Breifass; Pulp vat, 

— (drap.); der Walkstock; Pull- 
ing stick. 


— ne ne ee memes 


PIL 


Pile (forêts); das Zimmereiholss 
Timber-wood. 

—, v. Auge (pap.). 

—, v. Moulin à pilons. 

—, v. Battant d'un fléau. 

—, v. Ecusson (monn.). 

— (arch.); das korinthische und 
zusammengeselste Kapital; 
Tambour. (Pier. 

— (constr.); der Brückenpfeiler; 

— (phys.): die Säule; Pile. 

—, v. Pilier, pile. 

— (sav.); der Oelbehälter; Oil- 
reservoir. 

— afflenrante, (pap.); die 
mn! Stamper. 

— de boîtes; die Einsats 
schachtelns Nest-boxes. . 
— de cazettes, v. File, pile 

de cazettes. 

— à charbon: der Kohlenmei- 
ler; Charcoal-pile. 

—, corps, füt lateral de—, m. 
(constr.); der Pfeilerschaft; 
Pier-shaft. 

— de cuivre; das Einsatzge- 
wicht; Cup-weights, set of 
weights, brass-weights in nests, 
pile of weights. 

— -culée; das Widerlager; 
Abulmeni-pier. : 

— à cylindre, f., moulin à cy- 
lindre, moussoir, cylindre, 
m. (pap.); der Holländer, das 
holländische Geschirr, die 
Walze sum Verdünnen des 
Papiers, Rührstange, Stoff- 
mühle; Cylinder, cylinder en- 
gine, slirring-pole, engine, rag- 
engine, cylinder stuff-engine. 

_ dehleuse, v. Cylindre affi- 
locheur. 

— -drapeaux, v. Florau. 

»bleotngee, de Volta; die 
Volta’sche Säule; Voltaic pile. 

— d’un foulon; der 
stock; Fulling stock, stock. 

— galvanique, batterie gal- 
vanique f.: der galvanische 
Satz, die galvanische Batterie, 
Säule; Galvanic pile, battery. 

— galvanique à tuyaux; der 

ôhrenapparat: Tubular gal- 
vanic pile. [Oil-basin. 

— aux huiles; der Oelbehälter; 

— d’un ınoulin a Banden, a 
mortiers; der Grubenstock, 
Löcherbaum; Bed-pile of a pi- 
lon-mill for powder. 

—, auge à piler le sucre; der 
Stampftrog ; Stampiug-trough. 

—, mettre en —; aufschichten; 
to pile, to pileup. , _[neur. 

— raffineuse, v. Cylindre affi- 

— voltaique & cellules, vol- 
taïque, de Volta, f.; die 
Kammersäule; Cellular voltaic 


alke 


ile, 
Pilée, JS. (cart.); die Breimenge; 
Vat fall of pulp. 


PIL 


Pilée (drap.); der Walkhaufen; 
Heap of fulled cloth. 

— (pap.); der Stampfhaufen ; 
Batch. 

Piler, v. Espader. 

Pilette, f.; der Wollschlägel; 
Wool-bat. 

—; die Wollkratze; Carding tool. 

Pileur, v. Batteur (pa). 

— de fin, (inétall.); der duatra- 
ger, Austragestempel; Third 
iron pestie of a stamping mill, 

— de minerai d'essai, v. Chai- 

eur. 

Pilier, m. (arch.); der Pfeiler ; 
Column, pier, post. 

—, pile, f.; der Brückenpfeiler; 
Pier, pile. . 

—, (borl.); der Pfeiler; Ironbar, 
pillar. [Support. 

—, montant, m.; die Docke; 

— adjoint; der Nebenpfeiler; 
Adjoining pillar. 

— d'un arc, v. Arc-boutant. 

— antérieur; der Ständer, Pi- 
lar an der Krippe; Head-post. 

— en bois, poteau, m.; der 
Ständer, Stiel; Post. 

— boutant, butant; der Strebe- 
Ds Buttress, butting pil- 

ar. counterfort. 

—, fût cantonné m.; der Schaft 
mit Rundstäben an den Ecken; 
Beaded shaft. 

— de coeur, (métall.); dieDop- 
pelmauer des ochofens; 
Double walls of the blast fur- 
nace. 

—, en—, en forme de —; pfei- 
lerförmig ; Pillared. 

— engagé en partie dans un 
mur; der Strebepfeiler ; Re- 


spond. 

— de sûreté; der Sicherheits- 
pfeiler ;Salety pie 

— dans une étable; der Pilar, 
Schlagbaum, Pfosten; Post, 
pillar. 

—s, soutenu par des —; 
pfeilert, pfeilergetragen; 
lared. 

— oruciforme; der Pfeiler mit 
kreusförmigem Grundriss; 
Cruciform pillar. 

— fasciculé, — colonne en 
faisceau, faisceau de per- 
ches, m.; die Bündelsäule, 
der Bündelschaft, das Säulen- 
bündel, der Bündelpfeiler ; 
Clustered column, compound 
pillar. . . 

— deininerai, de houille; der 
Ers- oder Kohlenpfeiler ; Pil- 
lar of coals, pitch of ore. 

— deimoulina vent; der Bock; 
Frame of a windmill. 

— d’un pont; der Brücken- 
pfeiler ; Pier of a bridge. 

— d’un pont suspendu; der 
Hangepfeiler ; Tower. 


e- 
il- 
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Pilier du inilieu d’uu 
das Mitteljoch, der 
pfeiler ; Centre-pier. 

— postérieur, (étable); der Pi- 

ar am Hinterende des Stan- 
des ; Heel-post. . 

—, soutien de roche solide; 
die pores erte, Pillar. 

— entre des tailles, massif 
long, serre, £; der Strecken- 
pJeiler, Pfeiler s Pillar, post. 

Piloir, m. (még.); die Zauch- 
stange; Bat. 

Pilon, m.; die Stampfe, der 
Stdsser, Stempel ; Stamper. 
—; die Handramme; Ram, beetle. 
—; der Stössel, die Mörserkeule; 

Pestle. 

—; der Botthummer, Bläuel; 
Beater, beatle, batlet. 

—; der Spundzapfen eines Tei- 
ches ; Bung of a pond. 
—, boulon, m. (min.); der 
Bohrstampfer, Trockenboh- 
rer, Lettenbohrer; Stamp, 

stamper, claying-bar. 

—, (poudr.); dieStampfe; Stamp, 
pestle, stamper. 

—, v. Batteur ( ap. lin). 

—, (verr.); der Ra rhaken; Frit- 
iron, fretting-iron. 

—, v. Maillet (drap.). [Loop. 

—, (fond.); der Dockenstempel; 

— du bocard; der Pochstempel, 
Stampfer, Pochschässer ; 


ittel- 


Stamp- 

— à royer, tournant, m. 
(moul.); der Stampfgang ; 
Crushing-mill. _ 

— du degorgeoir, mnaillet, m. 

(drap.); der Waschhammer ; 

Wash-slock, washing-stock. 
degrossisseur, (métall.); 

der Unterschürstempel; First 

ore-stamper. | 

—, mettre un livre au—; ein 
Buch einstampfen lassen; to 
break a book by stamping. 

— du milieu, (métall.); der 
Mittelstempel;Centre stamper. 

Pilonage, m.; das Stampfeu, 
Stossen, Festmachen;Ramming. 

—; das Lehmstampfen; Pug- 


— 


ing. 
riloner; Lehm stumpfen; to 
pug. Fram. 
~-3; zurammen, einrammen; to 
—, (drap.); beim Ausfeiten im 
Urinbad umrühren ; to stir the 
wool-bath. 


— le terrain: den Boden fest- 


stampfen, die Erde rammen; 
to ram the earth. 

— le werre; die Fritte umrüh- 
ren; to stir the frit. 

Pilot, pelts, m.; der Brücken- 
pfahl ; Bridge-pile, pile. 

—,(org.); das Hammerchen, der 
Drücker, Klappend finer ; Rod 
for opening clack-valves. 


PIL 


ont ;!Pilot, (Bretagne), (pap.); der 


umpen; Rag. 

—; der Kegel im Salzgarten 
Mound in a salt marsh. 

— de bordage, deretenue, de 
remplage, de support, v. 
Pilotis...... 

Pilotage, m.; der Pfahlrost; 
Pile-work, piling. 

—, battage des pieux; die 
Pfahlschlagung, dus Pfahl- 
schlagen, Krählen, die Ramm- 
arbeit; Piling, paliflcation. _ 

—, ouvrage piloté, de pilotis; 
das P/uhlwerk, die Pfählung, 
Zee fahlungi Pile-work , pil- 

ng. 

—, bois de —, m.; das Pfahl- 
holz; Wood for making piles. 
Piloter, (constr.); auspfahlen, 
ausrammeln, pfahlen, ver- 
pfählen, bepjählen, Pfähle 

einschlagen ; Lo pile. 

— v. Hier. 7 

Pilotis, v. Pilotage. 

—, pilot, m.; der Brückenpfahl; 
Bridge-pile, stilt. 

—, pilot; der grosse Pfahl, 
Grundpfahl; Pale, bridg e-pile. 

—, (constr.); der Rostpfahl, 
Pfahlgrund; Pile of a grate- 
foundation, pile-work. 

--, (constr.); derSpitzpfahl; Pile. 

—, appointer, tailler en pointe 
un — seinen Pfahl spitzen; to 
point a pile. 

—, arracher les —; die Pfähle 
ausziehen ; to draw, withdraw, 
raise the piles. 

—de bordage d’un batardean; 
der Aussenpfahl, Bordpfahl 
eines Fangdammes; Staudard 
pile, gauged pile of a coffer- 
dam. 

—, coiffer les —; die Pfähle 
beholmen; to cap the piles. 
—, enfoncer les—; die Pfähle 
schlagen, einrammen ; to drive 

the piles. 

—, ferrer le bout du —, sabo- 
ter le pieus den Pfahl schu- 
hen, beshuhen; to shoe the 
pile, to nail a shoe on a pile. 

—, ouvrage en —, m.; dad 

ahlwerk, Rostwerk; Piling, 
pile-work. 

—, pilot de fondement; der 

rundpfahl; Pile ofsubstruc- 
tare, foundation-pile. 

—, pilot depont; der Brücken- 
pfahl, Jochpfuhl; Bridge-pile. 


—, pilot à rainure, pal- 
pane fi der Falzpfahl, 
pundpfahl; Sheeting pile, 


grooved and tongued pile. 

—, pilot de remplage, de 
retenue d'un hatardeau; 
der Füllpfuhl, Innenpfahl, 
Binnenpfahl eines Fangdam- 
mes ; Filling-pile. 


PIL 

Pilotis, pilot de support, de 
grilla a der ip fahl, 
Grun fahliräger ; Founda- 
ton-pile of a grating, bearing- 

le, supporting pile. 

mh vias der Pfahl mitiarche- 
medischer Schraube, Sand- 
Pfahl ; Screw-pile. 

—, plate-forme sur —, f. ; die 
Pfahlbühne  Pile-planking. 
Pin, m.; die Föhre, Kiefer, 

Fichte: Fir. [wood. 

—; das Fôhrenholz: Fir, pine- 

— des Alpes; die Alpenkiefer; 
Mountain-pine-tree, mountain- 
pine. 7 

— blanc, bois du —; das Tan- 
nenholz; White deal. 

— canadien; die Schierlings- 
tanne, Hamlockstanne ; Little 
Virginian tir. 

— du Libanon; die Ceder; Cedar. 
— maritiune; die Strandkiefer ; 
Pinus maritima. | . 
— Pi non, pinier d'Italie; 

te Pinie, Piniolenkiefer, ila- 
lienische Kiefer; Pine of Italy. 

— de poix, sapin blanc; die 
Tanne, eisstanne; Pitch- 
pine, white deal-ıree. 

— sylvestre; die Föhre, Kiefer, 

ohre, Fore, Fare, der Kien- 
baum ; Fir. . 

— sylvestre, bois du — —; 
das Kiefernholz, Föhrenhols, 
Kienhols, Kien; Fir-wood. 

— vulgaire, sapin rouge; die 
Fichte, Tannenfichte, Roth- 
tanne, Schwarstanne; Red 
deal tree, pine. 

Pinasses, f. pl.: Stoffe aus 
Baumrinde; Stuff made of 
Indian bark. 

Pingart, m.; das grosse Hebel- 
‚eisen ; Great iron lever. 

Pince, esse, f., verdillon, m. 
(constr.); das Hebeeisen, die 
Brechstange, das Brecheisen, 
der Kuhfuss, Beisser ; Pinch- 
i pincher, crow-bar, 
jemmy. 

—; die Zange ; Tong. 

—, v. Badines. | 

—, v. Levier, pınce. 

—, (cloche); der untere Rand, 
Anschlag ; Rim. 

—, tenaille, mordache f., 
(forg.); ie Feuerzange, 
enge das Spannblech,, der 
Feilk oben, Spannring, Druck- 
ring; Clamp, spring clamp, 
hand-vice. 

—, serre, f. (A1); die Presse; 
Clasp 


—, (mag.); das Brecheisen, He- 
beeisen mit Klauen oder Geiss- 
fuse, die Brechstange; Crow- 
bar, iroa-crow. 

—, (taill.)s epits zula 
ten,niedergenähte FaltenzPlait. 


ende Fal-|—,(mag.); d 
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Pince, tenaille, f. (iréf.); die 
Ziehsange; Plyer. 

—, (tiss.); das Sammetmesser ; 
Blade for cutting velvet. 

— aux aiguilles, (horl.); die 
Zeigersange; Hand pincers. 
— -balle,’ tire-balle, m.; der 
Kugelzieher, die Kugelzange; 
Crows-bill, bullet-drawer, 

worm. | 

—en bois; die hölzerne Feil- 

kluppe ; Sloping clamp. 

— à boucle, à coulant; die 
Schnallenzange; sliding tongs. 

—s à compas, — à mâchoires, 
— plates, — rondes, f. pl.; 
die flachen, runden Backen, 
Kaliber, Kneipzange; Flat, 
round caliber, cheeked nippers. 

— de correction; die Correc- 
tursange; Pincers, pl. 

— à couper, — coupante, te- 
naille à couper; die Beiss- 
sange, Kneipzange, Zwick- 
sange, Kneifzange; Cutting 
plyers, nippers, cutting nip- 
pers pl. 

—, grosse—, (forg.); die Zögel- 
sange ; Big-tongs. 

—, grosse — à crochets, (forg.); 
die Ohrzanges Crotchet 
tongs, pl., bore. 

— de déclic, (constr.); dieSchee- 
re einer Kunstramme, Aua- 
lösungsscheere, der Scheeren- 
halter; Pincers, tongs of a pile- 
engine. 

— a élever le métal, (fond.); 
die Stochelzange; Strike. 

— d'essayeur; die Probirsange; 
Assayer s tongs. 

— d'un fer à cheval; der Grif, 
Bug ; Toe. 

— de fer, (min.); der Geissfues; 
Crow-bar. 3 

— du forgeron, tenaille, f.; 
die Schmiedezange; Forge- 
tong, smith-tong. 

—-lisiére, ın. (drap.); die Sahl- 
bandkneipe; Selvage-pin- 
cers, pl. 

— à ınarteau; das Hammer- 
werk; Hammer-tongs pl. 

—s, d’une meule, f. pl.:dieUn- 
ebenheiten, scharfen Stellen; 
Aue: rough spots, pl. 

—s plates; die flache Schmiede- 
sange; Flat bit-tong. 

— à ressort, petite, (horl.); die 
Kluppsange; Pliers, pl. 

— aux roues de rencontre; 

die Steigradsange ; Protractor, 

balance-wheel p 

sucre; die 

Sugar-nippers. 

— a vis, v. Étau à main, étau 
à vis. 

Pinceau, m.; der Pinsel; Brush. 


lyer. 
Zuchersanpe $ 


er Verreisser, Mau- 
rerpinsel; White-wash brush. 


PIN 


Pinceau a dorer, v. Doroir. 

— en fil de fer; die Draht- 
bürste; Wire brash, 

— a mouiller, (dor.); der An- 
feuchtyinsel; Wetting brush. 
— a remander, (dor.); der Re- 
parirpinsel; Brush for restor- 

ing torn gold-leaves. 

Pinceautage, m.; das Pinsel- 
ausbessern, achbessern; 
Mending with a brush. 

— (impr. d’öt.); das Nachmalen, 
Ausmalens Colouring by the 
brash. 

Pinceauter; mit dem Pinsel 
ausbessern; to mend with a 
brash. [to pencil. 

— (p. peint.); pinseln, bepinseln; 

Pince-nez, m.; der Nasen- 

uelscher, Kneifer, Klemmer; 
Double eye-glass. | 

Pincer, ôter en pincant avec 
Ja tenaille; abkneipen, ab- 
kneifen; to plnch, to nip off. 

— (rel.); susammensichen; to 
draw together. 

—, serrer; einklemmen; to jam, 
to squeeze in. 

— (hort.); junge Zweige mit 
den Nägeln abkneifen ; to nip. 

Pincetage, m. (tiss.); das Nop- 
pen, Zupfen; Burling. 

Pincette, f.+ die Drehsange; 
Tweezers, pl. 

— (impr.); die Correcturzange, 

Puncturzange; Pincers. 

~—§ fie (iss), die Noppzange, 

eberzange, das Klüppchen: 
Weaver’s tweezers, weaver's 
nippers. 

—s, v. Béguettes. 

—s, v. Bercelles (monn.). 

—,brucelle,bruxelle, bercelle, 
J. (serr.); die Federzange, 
Pinzette, Kernzange, Klupp- 
zange, das Klüppchen; Corn- 

tong, tweezer. 

bec; die Kastensange; 
awk bill pliers. 

— à charnières; die Scharnier- 
zange; Joint pliers. 

— àétirer le verre, v. Canne 
à ressort. 

— à retirer les fleurets rom- 

pus, (min.); die Kluppe; 

Punch pincers. < 

feu, à cheminée; die 

Feuerzange; Pince, tongs, fire- 

tongs. 

_ plate, béguette, f. (serr.); 

ie Plattsange, À achzanges 
Plyer, flat plyer. 

— à ressort, bigorneau, w. 
Bigorneau, ploye-ressort. 
—s rondes; die Rundsange; 

Round pliers, round-nose pliers. 

— à souder, tenailleà souder; 
die Lötkzange; Hawk-bill,hawk- 
bill plyer. 

Pinceur, m. (pierre); der dra 
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(om 
beiter der die Steine mit dem|Piquage, lissage accéléré m.;| Piquer Jes cartons, (rel.); die 


Hebeisen aufhebt; Lifter. 

Pinchebeck, m.; dae Pinch- 
beck: Pinchbeck. 

Pinchina, ın.; Pinchina, grobes 
‚Juch; Piochina, coarse cloth. 

Pinçon d'un fer à cheval m. ; 
die Schnebbe, der Stose, Vor- 
schuh ; Clip, welt. 

Pinguite, $.; der Fetistein; 
Pinguite, silicate of iron. 

Pinnule, f.; das Absehen eines 
Diopterlineals, das Diopter ; 
Pinule, vane, sight-vane. 

Pioche, v. Houe (axr.). 

— (maç.); die Radehache; Axe. 

—, pic, hoyau, m., houe, 
J. (min., constr.); «die Picke, 
Pichhacke, der Pickel, die 
Kreuzhaue, Kreuzhache, das 
Kreuzpichel, die Krampe; Pick, 
pickaxe, pike, pick point, 

— à granit; die Granithaue ; 
Granite axe. 

— à marteau; der Zweispitz; 
Double-pick. 

— de ınineur, v. Bec-de-cane. 

— de mineur; die Plaize; Axe 
for bursting stoncs. 

Piochement, m. (mac.); das 
Wegnehmen des vorspringen- 
den Theils eines Steines; 
Trimming stones, 

Piocheuse, f. (agr.); die Hack- 
maschine; Spading, digging ma- 
chine, 

Piochon, m. (charp.); die 
Zwerchaxt su den grossen 
Zapfenlöchern, Queraxt; Mor- 
tice-twybill. 

—; kleine Hacke; Small pickaxe. 

Pipe, f. (serr.); Aleiner Keil: 
Small coin. 

—s d’argile de 27 pouces de 
long, f. pl.; die Kaiserpfei- 
‚fen: Clay pipes 27 inches long. 

Pipette, 7 (chim.); die Pipette, 
das Tropfglas; Small glass 
vessel, pipette, funnel. 

— (chim.); der Glasschöpfer; 
Glass-baster. 

— (chim.); das Saugeglas; Suck- 
ing tube. 

— jaugée; die graduirte Pipet- 
fe; Graduated pipette. 

Pipoir, m. (moul.); die Keil- 
zwinge; a 

Piquade, f. (Pyrénées); einge- 
kerbte i ullstange; Notched 
bar of iron. 

Piquadoc, m. (Pyrénées); die 
Stampfmühle ; ‘Stamping mill. 

Piquage, m.; das Rauhen der 

austeine; Dressing. 

— (agr.)3 das Eindringen der 
Pflugschar; Cutting of the 
sock. 


= (tiss.); das Kammetecken, 
Kanmstechen, Rietstechen; 
Reeding, 


as Schnellstechen; 
reeding. | 

— du lattis ou planchéiage 
pour l’enduire; die sey 
rung, das Aufhauen der Lut- 
tung oder Schalung zum Put- 
zen; Pricking-up. 

— en peigne; Maden auf Käm- 
me ziehen; Passing threads on 
combs or reeds. 

— des sapins; das Anreissen 
der Tannen, Boxing. 

Piguant fossile m.; «pitziger 

udenstein; Sharp jew-stono. 

Piqué, riblé, rhabsile, (moul.); 
geriefelt; Picked, dressed. 

— (étolfe); der Piqud; Quilting, 
marseille. 

—e, couverture —; die Stepp- 
decke ; Quilt, quilted cover. 
—, papier —; stockfleckiges 
Papier; Spoiled by moisture. 
—, pertuise de vers, véreux, 
mouliné, consonné, carie 
charanconné, artisonne; 

wurmstichig ; Worm-eaten. 

Piques, (cart.); Piek; Spades. 

Pique-fen, m. (m. vap.)s das 
Schüreisen, Stocheisen, der 
Feuerspiess; Poker, fire-pike. 

— .ınine, m. (Pyrénées); der 
Erzklopfer,  Erzstampfer ; 
Stamper (workman). 

Piquer; stechen, durchstechen; 
to prick, to hole. 

— (coutur.); steppen; to quilt, 
to stilch. 

—, se —, (hois); wurmstichig 
werden;to become worm-eaten. 

— (sucr.); den Klei lochen; to 
make holes in the clay. 

— (sucr.); Älumpen schlagen; 
to beat up lumps. 

— (maç.); einspitzen, abspitzen, 
bespitzen, bossiren, aufsto- 
cken; to pick, to axe, to dress 
a quarry-stone, to scapple. 

— (charp.); sum Behauen zeich- 
nen, unzeichnen; to mark the 
cutting. 

— (sorr.); vorstechen, vorzeich- 
nen; to mortice a hole. 

— v. Percer (impr.). 

—, ribler, rhabiller, battre, 
(moul.)3 riefeln s to nott. 

—; einen Hahn an eine Leitung 
legen; to fit cocks. 

—, se—, (rel.); anlaufen; to 
mildew, to rut, 

—(tap.); das Haar mit der Pol- 
sterleinwand befestigen; Fix- 
ing the stuffing. 

— (verr.); eine Spiegelscheibe 
mit einer andern durch feuch- 
ten Schmirgel reibenz to rab 
plate-glass with emery. 

— du bois, (charp.); stechen, 
einstechen, vorseichnen; to 
mark by pricking, 


Rapid 


apphlatter stechen; to hole 
the boards. 

— un cheval, (maréch.); ein 
Pferd vernageln; to prick or 
lame a horse. 

— la lettre, (impr.); dir Buch- 
staben mit der Ahle heraus 
heben ; to pick out the letter. 

_, inachine a—, f. (dess.); die 
Schablonmaachine, Stapselma- 
schine; Designing-machine. 

— les ıneules acoups perdus; 
einschlägig behauen ; to scap- 
ple, to nott roughly. 

— un plafond; besporen; to 
roughen, to prick up. 

— le papier, (impr.); das Papier 
‚einstechen; to prick. 

Piqueron, m., v. Batte de po- 
her. lepiel; Piquet, 

Piquet, m. (cart.); dae Pilet- 

— un sixain de —; das 
Packet von sechs Piketspielen; 
Package of six plays. 

— v, Pal (fond.). 

=; der Pfahl; Pale, pile, post. 

— v. Fiche, (géom.). 

—; Art belgische Sense; 
of Belgian scythe. 

— v. Cheville, goujon. 

—s, pl. (Pyrénées); der Ballen- 
haken; Hooks for removing 
lumps. 

— d'ancrage, (pont.); der Anker- 
pflock, Hafıpflock; Fastening- 
picket. 

— d’arrét, poteau d'arrêt, m. 
(ch. fer); der Markirpfahl; 
Mark pile. 

— d’avaleur, en niveau,(min.); 
die Senkhaue; Sinker’s pick, 
maltock. 

_ Ne ; hak Absteck- 
pfahl, Absteckjftock ; Peg. 
—s d’une tente; die Zelipfls- 

cke, Häringe; Pegs, pins, 

— à tracer; der Absteckpfahl 
Tracing picket. 

Piqueter, (charp.); vorreissen, 
vorzeichnen ; to sketch. 

— (charp.); vorseichnen; to trace 
or lay out. 

— (ch. fer); abpflocken, abste- 
cken; to stake out,to pick out. 

— une courbe; eine Curve ab- 
stecken ; to range out a curve, 

— les gazons, (hort.); die Rasen 
‚Festpflöücken ; to peg tarf. 

Piqueur, m.; er Werk- 
führer, Aufeeher; Overseer, 
foreman. 

— (ch. fer.); der Bahnmeister; 
Police - inspector, watchman’s 
inspector. 

— (constr.); der Rauher, Be- 
hauer der Steine; Dresser of 
stones. 

—(coutur.); derStepper: Quilter, 

— (min.); der Hauer; Miner. 


Kind 


- 
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Piqueur m. (pap.); der Papier 

pue ri Pa of prick er à 
1 e, f. (dentelle); ie 
Misterduzchpasserin ; De- 
sign-pricker. 

Pigneux du bac-à terre m.; 

erkzeug zum Lochen des 
Lehms ; Tool for holing clay. 

Pıquoir, m.; die Durchstech- 
nadel, Durchpausnadel; Nee- 
dle for designing. 

Piqûre, f. (peau); der Moder- 
Hecken, Damp-spot. . 

—, piqué, m. die Steppung, 
Stepperei, der Steppstich; 
Quilting, stitching. 

—, double —, f.; der Doppel- 

ateppstich; Double quilting. 

—(d’une étoffe), v. Dechique- 


re. 

—, (tiss.); die durchsichtige 
Stelle im Eintrag; Defects 
owing to transparency of wefts 
or bygrometric conditions. 

— des vers, vermoulure, f. 
(bois); der Warmfrass, Wurm- 
stich, das Wurmloch; Worm- 
eatenness, worm-hole. 

Piron, m. (agr.)3 der unge- 
übte Drescher; Unpractised 
thrasher. 

— (mach.); der stehendeZapfen, 
Spursapfen ; Pin, pivot. 

Pirouetté, v. Disque (horl.). 

— (arch.); die scheibenförnige 
Perle an dem Perlstab; Disc- 
bead in chaplets. 

Pisciculteur, m.; der Fisch- 
züchter ; Piscicultor. 

Pisciculture, f.; die (künstliche) 
Fischsucht ; Pisciculture. 

Piscine, f. der Fischteich, 
Weiher, der Apparat für 
‚künstliche Fischsuc t; Piscine. 

Pisé, m. oeuvre pisée, f. 
(constr.); der Stampfbau, das 
Kastenwerk, der Erdstampf- 
bau, Batsenbau; Cofferwork of 
earth, beaten cobwork, tapia. 

— (métall.); der Erdwall zwi- 
schen er Doppelmauer; 
Earthwork between the double- 


wall. 

Piser, bätir en pisé; die Erde 
sum Bauen stampfen, in 
Stampferde bauen, mit Batzen 
bauen; to beat, to build in bea- 
ten earth, _ p 

Pisolithe, pierre à pois, f.; 
der Erbsenstein, Pisolith, 
Hammit 3 Pea-stone. 

Pıson, m. (mac.)ı der Lehm- 
schlager ; Mud-beater. 

Pissasphalte, m.; der Berg- 
theer : Pissasphalte. 

Pisse, tenir les harengs Ala—, 
pisser les harengs; die Ha- 
ringe abtropfen lassen; to 
drain en R 

Pissée, voie de scories, f.; die 
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Schlackentrift; Siag-duct, slag- 
fall. [Pitch-stone. 
Pissite m,s der Pechstein; 
Pissoir, urinoir, m.; der Piss- 
winkel, Pissraum, das Pies- 
‚Fass ; Urinal. 

Pıssote, f.; der hölzerne Ab- 
laufhahn, die Ablaufröhre; 
Wooden waste-pipe, escape. 

Pissotiere, f.; der Springbrun- 
nen mit zu geringer Wasser- 
‚kraft; Petty, paltry fountain. 

Pistacite, f., épidote, m. (mi- 
nér.); der Pistazi!; Acanticone, 


epidote. 
Pistation, f.; die Verklebung 
mit Teig, Verkittung ; Cemen- 


tation, lutation. 

Pistolet, m.; die Pistole; Pistol. 

—; kurser Steinbohrer; Short 
stone-bore. 

—, polichinelle, m. (dessin); 
dasCurvenlineal, die Schablo- 
ne; Templet, curve, 

—(pap.); die Pfanne, Blase; 
Kettle to heat the vat. 

— Adams, — revolver, — à 
répétition, — & cylindre 
roulant; der Revolver, die 
Drehpistole; Revolver, revolv- 
ing pistol. [Petronel. 

— d’arcon; das Sattelpistol; 

~ de poche; das Terzerol; 
Pocket-pistol, 

Pistollet, m. (parch.); der 
Rundstahl zum Umlegen der 
Schärfe des Schabeisens; Steel 
instrument for turning up the 
edge of scrapers. 

Piston, m., cheminée. f. (arq.); 
der ndkegel, Zündstift; 
Nipple, plug. 

— (m.vap.); der Kolben; Piston, 
bucket, plunger. 

— (méc.); der Embolus ; Forcer. 

— (m. vap.); der Druckstempel, 
Kolben; Forcer, piston, em- 
bolus. 

—s, tirants, m. pl., (min.); das 
Feldgestänge; Flats, flat rods. 

— (pompe); der Pumpensauger, 

mpenstock, dieKunststange; 

Sucker, piston. 

à rir; der Luftkolben; Air 

piston. | fAnoular piston. 

— annulaire; der Ringkolben ; 

— —, machine à — —; die 
Ringkolbenmaschine; Annular 
piston engine. A 

— à clapets, élévatoire; der 
Hebekolben ; Lifting piston. 

—, coup de—, m.; der Kolben- 
schlag; Stroke of the piston, 
piston-stroke. 

—, course du—f.; der Kolben- 
hub; Length of the stroke of 
the piston. 

— creux d’une pompe éléva- 
toire; der Kolben einer Hub- 
Pumpe; Bucket, 


PIT 
Piston à étoupage, à garni- 
ture de chanvre; der Kolben 


mit Hanfliderung, Hanfkol- 
ben; Hemp - packed piston, 
packed piston. 

— expansif, (m. vap.); der Ex- 
Pansivkolben;Expansive piston. 

— foré; der gebohrte Kolben; 
Hollow, perforated piston. 

— de fusil, ». Cheminée (arq.). 

—a garniture de chanvre; 
der Kolben mit Hanflider- 
ung; Hemp packed piston. 

— d’une machine à tuyaux; 
der Presskolben; Piston. 

— métallique; der Metallkol- 
ben, metallene Kolben, Kolben 
mit Metallliderung ; Metallic 
piston. 

— moteur d'une machine à 
colonne d'eau; der Treib- 
kolben; Loaded piston. 

— percé, perforé; der durch- 

ochte, durchbrochene Kolben; 
Bollow piston. 
— plein; der massive Kolben, 
ruck-Pumpenkolben; Solid 
piston, full piston. 

— plongeur, plongeur, m. 
(mach.); der Pumpenkolben, 
Bramahkolben, Mönchskolben, 
Plunger; Plunger. 

— — (ess der Plungerkolben, 
massive Kolben, Plunger; Plun- 
ger, pump ram. | 

— de pompe,chopinette,f.; die 
Cylinderscheibe, der Pumpen- 
kolben; Sucker, pump-piston. 

— de la pompe à air; der 
Stempel einer Saugpumpe, 
Luftpumpenkolben ; Bucket of 
an air pump, air-pump bucket. 

—de pompe à bras; derHand- 
pumpenkolben; Hand pamp 
piston. 

— de pompe foulante; der 
Kolben, Stempel; Forcer. 
de pompe à clapet; der 
Saugpumpenkolben; Valve pis- 
ton. 

—, queue de —, f.; das Kol- 
benende: Tail-piece ofa piston. 

—, segment de — m.; der 
Kreisabschnitt dee Kolbens; 
Segment of piston. 

— à soupape; der Ventilkolben; 
Valve-piston. 

—, tige de—, f.s die Kolben- 
stange; Piston-rod. 

— à vapeur; der Dampfkolben; 
Steam-piston. 

Pitchon, m. (Pyrénées); die 
Düsenstütze ; Bar for propping 


ap twyers. 

Pithomètre, m.; die Fassaiche; 
Cask-gauge. : 
Piton, — à anneau, m., che- 

ville & boucle, f.; der Ring- 
nagel; Eye-bolt, ring bolt, 
— v. Lasseret (serr.). 


— 
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Piton (serr.); der Angelring , 
die Pfanne; Pin with a round 
eye, pan, sockel, sole. 

— 3 die aufrechte Angel die sich 
in einer Lap fenmutier bewegt; 
Vertical pivot that moves in & 
socket. 

—, crochet, m. (impr.); der Hu- 
ken, Tiegelhuken; 11: ok. 

— à crochet; der Kinghaken; 
Ring-hook. 

— à patte d'une presse; 
die PR worin die Spindel 
der Walze liegt und läuft, 
die Angel der Walsenspindel; 
Hinge. 

—s et anneanx, m. pl. (srmur.); 
die Ringrapfen, Angeln mit 
ihren Ringen: Loops and ring-. 

— Avis, anse a vis, f. (serr.); 
die Finschrauböse, der Rin 
mut Schraube, «die Henkel: 
schraube, der Augholzen; Eye- 
bolt with screw. 

—à vis pour lever la cou- 
ronne; der Augbolzen, die 
Handhabe zum Hebel der 
Deckel; Jack-ring, eye-bolt. 

Pittacal, m. (teint.); das Pitta- 
hall, aus dem Theer gewon- 
nenes Blau; Pittacal. 

Pitte, f. (lil.); der Pitehanf, 
Pite ; Pita. 

Pitter; neigen; to incline. _ 

Pivot, cenire de conversion, 
m.; der Drehpunktz Centre of 
conversion, pivot. 

— (serr.); der Angelzupfen, 
Gikkel, Zupfen, Angelstift, 
die Welle; Pivot, axis, hinge, 
foot-step, pin. 

—, piron, (mach.); der stehende 

pfen,Spurzapfen, Stift; Pi- 
vot, pin. [sporn ; Cramp. 

—, crampon, (dor.); der Hinter- 

— v. Collets (min.). 

— (moul.); die Bille; Pivot. 

—, (métall.); der senkrechte 
Kurbelzapfen; Perpendicular 
trunnion. 

—, (pot.); die Nuss des Töpfer- 
rades, Welle; Trendle. 

—, v. Couette. 

—, v. Grue de fourneau. 

— d'un arbre; der Wellzapfen; 
Pivot. : 

— d'un balancier, (m. vap.); 
der Balancierzaj fen; Beam- 
gudgeon. _ : 

— de la brade de noix; der 
Studeletift; Shed, bricle-stud. 

— du compas; die Pinne des 
Compasses; Centre-pin of the 
compass. be 3 

— d’un moulin a vent, som- 
mier; der Makler; Summer, 
pivot. . 

— dela noix de platine, (arq.); 
der Nussstift ; Pivot. 

— de penture, (serr.); der 


625 


PLA 


Banidhaken; Door-basp, hinge. Placer A, (impr.); auslegen; to 


Pivotde la presse; der Zapfen, 
die Schraubenspitze ; Pivot. 
— dela vis, (impr. ); dus Schrau- 
benende un der Presse, die 
Schraubenspitze; Lower end 

of the press-screw. 

Pivoter; auf einem Zapfen 
drehen; to lurn on, upon a 
pivot, fEmbrayer, 

—. faire — une machine, v. 

Pırha; die Wussertraufe; 
Eaves, pl., gutter. 

Placage, m. (foréts); die An- 
schälung der Bäume; Marking 
trees. 

—, (hort.); Pfropfen mit dem 
Ho!ze ; Beaked grafting. 

—, (ind.); dus Aufklotzen; 
Padding. 

—, v. Margneterie. 

—, (bydr.) ; die Plackarbeit, das 
Plackwerk; Ramıned earth- 
work. ftar of rich clay. 

- jrricher Mörtelbewurf; Mor- 

— électrique, v. Argenture 
électrique. 

—, machine à —; die Grundir- 
maschine ; Padding machine. 
— au marteau, (ébén.); das 
Anreiben; Nammer-veneering, 

D with the hammer. 

—, scie de —, f.; dus Furnier- 
blatt; Veneering- web. 

Placaque, m. (mag.); der Lehm- 
mörtel; Stuff. 

Placard, m.,affiche, f. (impr.); 
der Anschlagrettel, das Pla- 
cat; Slip, placard, broad-side. 

—; der Aufsatzüber einer Thür; 
Door-leap. 

—, v. Cul-de-lampe. 

—,v pense en placard. 

—; der Wandschrank ; Cupboard 
in a wall. 

—,(charp.); die Verkleidung, der 
An- oder Aufsatz über einer 
Thür; Dovr-leap, door-dres- 
sings. 

Placarder, (impr.); in Fahnen 
abziehen; to take arough proof 
copy ia slips. 

Place, f. (chauss.); der Platz; 
Place, square. 

— d’assemblage, (min.); der 
Füllort ; Place where the pails 
are a die Nagelf: 

— —, (clout.); die Nagelform, 
das ee Nail- 
mould, nail-bores, pl. 

— “herbes; die Bleiche; Bleach- 
ing ground, | 

— du marche; der Marktplatz, 
Markt, Ring ; Market-place. 

— verte; der Platz mit Purk- 
anlagen; Green-square. 

Placer, asseoir; die Steine le- 
gen; to er. 

—, mettre les lettres, (impr.); 
einlegen; to put in. 


Tolhausen, Dict. Techy. 


lift up. 

— desmarchuandises; Waaren 
ubsrizen; to seil goods. 

—, poser de champ, de camp, 
(charp.); auf die hohe Kante 
legen, atelleny to lay, set on 
edge, cdge-way. 

— les saucissons, (hydr.); Fa- 
schinenatrechen;tolay fascines. 

Placers, diggings, m. pl. (Cali- 
fornia); te Golidgraberet; 
Dixgings. 

Placodine, f. (chim.); dae Pla- 
kudin; Placodine, pentarsenide 
of nickel, 

Plafond, plafonnage, m.; die 
Decke, Bathenideche, Platt- 
decke. Schaldecke, Stuckdecke, 
Dechenechalung ; Ceiling. 

—, v. Calotte (bouten.). 

—, ciel de la boîte a feu, (loc.); 
die Feuerbüchsendeche; Roof, 
crown, fire-box top. 

— d'un bassin; die Grund fla- 
che eines Beckens, die Lhal- 
sohle; Bottom of a basin. 

— à caissons; die Felderdecke, 
Cassettendecke,cassettirte De- 
che; Ceiling with bays, coffered 
ceiling. 

— de corniche: die Kranz fla- 
che, das Untertheil einer 
Traufplatte ; Softit. 

—, enduire le — sur lattes 
clouées; die Decke mit Plie- 
sterlatien beschlugrn, bewer- 
Jen, mit Mörtel aufzichen und 

latt putzen; to lath, plaster, 
foal and set the ceiling. 

— enfoncé, lambris, m.; die 
Balkendecke, der Tramboden, 
die Decke mit sichtbaren Bale 
ken; Ceiling of timbers, span 
ceiling. 

— de galerie; die Decke der 
Gallerie ; Roof of the gallery. 
—ànervures; die Rippendecke, 
erippte Decke; Groined ceil- 
ing, groined roof. J 

— de planches, de ınenui- 
serie, plancher, m.s die ge- 
tafelie Decke, Breterdecke, 
$Schuldecke ; Boarded ceiling. 

— de plitre; die geputste Decke, 
Stuckdecke; Lathed and plas- 
tered ceiling. 

— de pierre; das Spiegelgewöl- 
be; Vault with an even surface 
in the middle of it. 

_ prunes d'une chambre; 

ie Kapdecke; Pyramidal 
ceiling. 

Plafonnage, v. Plafond. 

crept et enduit; die Stuck- 

decke, Gy psputsdecke ; Float- 
ed ceiling. 

— du toit; die innere Dach- 
schalung ; Asblering. i 

Plafonner; eine Decke ver” 
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schalen, verkleiden, vergyp- 
sen; to ceil. 

Plafonneur, m.s der Decken- 
macher, Deckenverschaler ; 
Ceiling plasterer. 

Plagiedre,(min.); schiefflachig; 
With skew facets. 

Plagionite, f.; der Plagionit; 
Plagionite, bisulphide of lead 
and antimony. 

Plaid, m.; das Umachlagetuch, 
die Reisedecke; Plaid. 

Plain, plat; flach; Flat, plain, 
level. | 

—, uni, (étoffe); 
schlicht, glatt, ungemodelt; 
Plain. 

—, fond, m. (tiss.); der Grund, 
Boden, Fond; Ground, back. 
—, affleuré, (constr.); bündig, 
in gleicher Ebene liegend, abe 

geglichen; Flush. 

—; die Ledergrube, Kalkgrube; 
Lime-pit. | 

—, v. Barquin. 

— faible; das schwache Kalk- 
bad; Weak lime-pit or bath. 
— mort, mort —; das abge- 
nizte Kalkbad; Spent lime-pit 

or bath. 

— neuf; das frische Kalkbad ; 
New lime-pit or bath. 

—-pied. m.3 Zimmerreihe in 
einer Flucht; Rooms on the 
same floor. 

Plainage, v. Pelanage. 

Plaindin, m.; schottische Sar- 
sche; Scotch serge. 

Plaine, f.; die Fläche; Plain. 

—; der Schlichthammer; Plane. 

—, v. Matoir rayé. 

— , (tiss.); das Glättwerkzeug ı 
Smoothing-tool. 

Plamage, v. Pelanage. 

Plamée, f. (tann.); der Gerber- 
kalk, Aescher; Slack-lime, 
chalk-lime. 

Plamer a la chaux; äschern, 
einäschern; to chalk-lime, to 
steep in lime. 

Plamoter, (sucr.); die Zucker- 
hate aus der Form klopfen; 
to remove loaves from their 
moulds by beating. 

Plan, m.; die Ebene, ebene 
Fläche; Surface plane, plane 
surface, plane. 

—; innere Fiäche der Scheeren- 
blatter; Inside of the blades 
of scissors. 

—, v. Engrenage cylindrique 
(horl.). [Plan. 

—, (arch.); der Grundriss, Plan; 

—, (dess ): der Plan, Entwurf, 
Rise, Grundriss; Plan, draught, 
drawing. 

—, (géol.); die Aufnahme; Sur- 

—, v. Esquisse, [vey. 

—, (batt. d’or.); die Pergament- 
form; Parchment mould cover, 


einfach, 
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Plan, (tonn.); das Schnitzmes- 
ser; Cooper's drawing knife. 
—, (tuil.); das Streichholz; 

Strickle. 

— automoteur, (ch. fer.); die 
selbstwirkende, schiefe Ebene 
oder Rampe, der Bremsberg; 
Double acting inclined plane, 
‚selfacting plane. 

— à câble, (ch. fer.); die Seil- 
ebene; Inclined plane with rope. 

— de la charpente, v. Enray- 
ure. 

— concave; eben und concav ; 
Plano-concave. 

— convexe; eben und conver ; 
Plano-convexe. - 

—. deuxieıne—; Mittelgrund; 
Centre- ground, 

—, développer un —, (arch.); 
entwickeln ; to developa plan. 

—, faire le —; vermessen; to 
survey. 

— de llottaison ; die Schwimm- 
ebene; Plane of floating. 

—fuyant, (persp.); die Flucht- 
ebene, verschwindende Ebene, 
fliehende Ebene; Vanishiag- 
plane. 

— géométral, (persp.); die 
zur Glastafel parallele Ebene; 
Geometrical plane. 

— pe tmetalt der geometrische 

isa; Geometrical plan. 


—de gravitation; dieFallebene; |, 


Plane of gravitation. 

— horizontal; die horizontale, 
wugerechte Ebene; Worizon- 
tal plane. 

— —, tracé, m.; der Grundriss; 
Ground-plan, horizontal pian, 
ichnography. 

— — d'un filon; der Scherm; 
Horizontal plan of a lode. 

—incliné d’un cnre-môle; der 
Schlitten einer Buggermaschi- 
ne, das Paternosterwerk des 
Baggers, die Eimerlriter ; Bu- 
cket ladder, ladder of a dredg- 
ing engine. 

——, (ch. fer.); die geneigte, 
schiefe, hängende Ebene; In- 
cline, inclined, plane slope. 

—d’infilexion; die Wendeebene; 
Plane of inflection. 

— fe Jom, (min.); die Ober- 

ache der Lager in aufpe- 


schichteten Felsen; Surface 
of strata. oats 
— incliné à l'extrémité: 


(ch. fer.); der abhängige L'er- 

minus; Terminal plane. 

des tiroirs; die schrage 
Seite «des Schieberkastens; 
Wedge shape of a packing box. 

—s, levée des —. f.; die Ver- 
messung; Surveying, land- 
chain, survey. 

—, lever un —; vermessen : to 
draw, make a plan, to survey. 
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Plans, lever des —; aufneh- 
men; to survey. 

—, v. Aflleure. 
—-manoeuvre; der Grundrisse 
der Maschine; Engine plaue. 
— deniveau; ie Basis, 
Grundlinie, Standlinie; Da- 

tum-line. 

— objectif, (persp.); der geo- 
metrische Grundriss; Geome- 
trical ground-plan. 

— oblique; die schiefe Fläche; 
Oblique plane. 

— osculateur, (mée.); die T'hei- 
lungsebene, Berührungsebene; 
Plane of osculation. 

— perspectif; der perspectivi- 
sche Plan: Perspective plan. 
—, premier —, (théat.); Vor 
dergrund der Bühne; Fore- 

ground, 

—_ pone pal; der Generalplan, 

ebersichtsplans Principal 
plan, 

— de projection; die Ansichis- 
ebene; Plane of projection. 

— en relief; der Aufriss; Re- 
lievo plan. 

— rampant; die Böschungs- 
ebene, der Abdachungsplans 
Plane of slope. 

— de rez, de niveau, de site; 

die Bauebene, der Bauhori- 

zont; Regulating plane, ground 

level. À à 

— de réflexion, (phys.); die 
Zardohwerfangiehenes Plane 
of reflection. | 

—deréfraction: die Brechunge- 
ehene ; Plane of refraction. 

— de site, de situation, tracé 
général; der Anlageplun; 
Plot, plan of site. 

— tangent; die Berührungs- 
ebene, Tungential - Ebene; 
Tangent plane. 

— terminant; die abgrenzende 
Ebene, Begrenzungsebenc; 
Determinating plane. 

— deterrain; der Plan, Grund 
riss, die Aufnahme; Plan. 

—, tracer un —; einen Plan 
entwerfen; to make, draw a 
plan. | [Back-ground. 

_, troisiéme —} Hintergrund; 

— vertical ; die Vertikale, senk- 
rechte Ebene; Vertical plane. 

— vertical extérieur, éléva- 
tion, f.; der Aufriss, Stand- 
riss; Raised plan, elevation, 
orthography, upright. 

— — intérieur, section, f., 
profil, m.; der Durchschnitt; 
Section, diagram. 

— ua vol. d'oiseau; aus der 
Vogelperspective entworfener 
Plan; Bird’s eye view. 

—s et dessins, (ch. fer.); die 
Planarbeiten; Plans, plots, 
desigus. 
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Planage, m.; das Bearbeiten 
mit der Glättklinge; Treat- 
ment with the smoothing iron. 

—; dus Klopfen gulvanisirter 
Sachen mit einen Hammer; 
Hammering galvanized articles. 

Planche, f., ais, m. ; die Diele, 
das Bret: Plank, deal, board, 
shelf, table, thin plank. 

— (coutell.); Schleifsubehdr ; 
Grinding apparatus. 

—,1. Panne. 

_ mes die Kupfer-, Zinn-, 
Metall-, Holsplatte, der Stich; 
N plate, engraving. 

—, planchette, tablette, f. 
(néod.)3 die Messtischplatte, 
Meneel; Board of the plane- 
table. [chase. 

_ (impe die Druckform; Form, 

—, v. Bloc (ind.). 

— (méc.); der Schieber ; Slide. 

—, v. Lingot. 

— (serr.); der Mittelbruch; 
Ward of a lock. 

— (vinaigre); «er Presabalken; 
Beam for pressing dregs. 

— (découpée à ia hauteur des 
tourillons etdes ansesx pour ser- 
vir en gabarit); das Mantel- 
bret, Formbret sum Mantel 
(bei Lehmformerei); Back- 
board, moulding-out board. 

— d’aiguilles, (metall., méc.); 
das Nadelbret; Necdie-board. 

— d'appui,accoudoir,m.; das 
Fensterbret, Lattenbret; EI- 
bow- board. ‘ 

— d’appui d’une digue; das 
Stossbret; Supporting board of 
a dike. Se 

— assemblée en biais; dasVer- 
grhrungsbret : Bevelled board. 

— d’ardoises dieSchieferplattes 
Block. [dret ; Back-board. 

— d'attache, (corr.); das Rück- 

— d’arcades, (tiss.); das Har- 
nischbret, Löcherbret, Schnür- 
bret, Gallirbret, Corpebret, 
Chorbret; Hole board, com- 
pass board, holy board, harness 
board, cumber board. 

—, border la—; die Kupfer- 
platte berändern; to edge, to 
welt. fdeal. 

— brute; das rauhe Bret; Rough 

— en chéne; die Eichendiele; 
Oak-plank. 

— de boutons, (tiss.); das Ke- 
gelbrets Nine-holes. 

— à canneler les tringles, 
(men.); das Kehlbret; Board 
for chaonelling the tringles. 

— a carton; das Pappenform- 
bret; Mould-board. 

—s de chêne, f.pl.(charp.); die 
Pôste ; Oak-planks, pl. 

—s du coin, du bout, f. pl. 
(min.); dieOrtbreter,Ortstege; 
Edge-boards. 
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Planche de oollets, (tiss.); das 


Collebret, Hulsbret, Plati- 
nenbret; Collar-buard. 

—courte; das kurze Bret, Bret- 
stück; Deal-end., 

— de ouivre, plaque, feuille 
de —, f. (grav.); die Kupfer- 
platte; Copper-plate. 

— de derriere; Jar hintere 
Funsbret; Foot-board for (oot- 
men. 

— à dessin; das Reisthret, Zei- 
chenbret; Drawing-board. 

— de dessus, (forg.); der Ober- 
boden, das Stirnbret; Top of 
double bellows, upper board, 
hellows top-board. 

— de devant; das Bockbret; 
Board on the box, 

—s, dresser les — sur la tran- 
che, corroyer les tranches; 
die hohen Kanten der Breter 
abstossen, ein Bret fügen, säu- 
men, die Kante abhobeln, die 
Fuge stossen ; to shoot the ed- 
ges of hoards. 

— de l'étrier; die Sohle des 
Steigbügels; Sole of a stirrup. 

— de 1/4 pouce d'épaisseur; 
daal|, rôllige Bret, die Schale; 
Quarter-stulf. 

— de 1/, pouce d'épaisseur; 
das 1/, zöllige Bret, Herren- 
bret, Durchschnittebret, Dann- 
bret, Halbbret, die Gemein- 
lade, das L'ufelbret, Schal- 
bret, Beschlagbret; Half plank, 
half inch plank, shelf. | 

- d'un pouce d’épaisseur; 
das Mittelbret, Gemeinbret, 
Bret; Inch-plank, board. 

— de 11/, pouces d'épaisseur; 
das halbe Spundbret, Tisch- 
lerbret, Bodstückbret, ganze 
Bret, Dickbret, Nothholz, die 
Banklade ; 11/9 inch plank, 
thick hoard. | 

— de 3/, pouces d'épaisseur; 
das Kistentret, Satlelbret, 
Mainbret; 3/4 plank, thin board. 

— de 11j3— 13] pouces d’épais- 
seur; das ganze Spindebret, 
Falsbret ; 19/4 plank. 

— épaisse, cartelle, f.; die 
Bohle, Balkplanke, "Pfoste, 
Doppeldiele, Planke, der 
Zweiling,Dreiling, Rahmling, 
Riemling, Laden, die Lade, 
Sch lei fdr le;Plank,thick board. 

“epnisscjoartelic yes, 
m. (charp); die Wassertalke ; 
Thick board. : 

— de 2 pouces d’épaisseur; 
der Zweiling , die Diele, der 
Rähmling, Riemlings Plank 
2 inches thick. 

— au-delà de 2 pouces 
d'épaisseur; der Laden, die 
Lade, Planke; Plank more 
than 2 inches thick. 
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Planche de 8 pouces d'épais- 
seurs der Dreiling; Plank 8 
inches thick. , 

— de 34/2 pouces d'épaisseur; 
dle Sch icifdiele; Plank 31/3 in- 
ches thick. 

— à fil, (tréf.)s das Regular- 
blech ; Plate for brass wire. 

— flacheuse; das baumkantige 
Bret,dieSchwarte,dasSchwar- 
tenbret, die Schale, Beischales 
Outside hoard. 

—haute,(drap.); das Plattstäck; 
Top plank of the frame. 

—iaimpriner; die Druckplatte; 
Printing plate. 

— de manteau de moules das 
Mantelbret, L'ormbret sum 
Mantel: Back-board, mould- 
ing-hoard. 

— de inétal, plaque, f.: die 
Metallplatte; Mctal-plate. 

— du mılieu, (min.); die Mit- 
telstege: Middle boards, pl. 

— —, v. Diaphragme (forg.). 

— d’un puits de ınine obli- 
que: das Donbrets Plank of 
a hading shaft. 

— d'un pouce de large cou- 
per en deux feuillesy zoll- 

reiles, in swei Blatter ge- 
schnittenes Bret; Slit-deal. 

—, mauvaise —, (men.); das 
Beschlagbret ; Bad board. 

—, machine à Ze die 
Plattendruckmaschine; Cop- 
per-plate printing machine. 

— d’un ınulet; der Hufbe- 
schlag eines Maulesels; Shoe- 
ing of mules, | 

— percée de plusieurs trous, 
(outil.)3 die Perles Holed 
board. 

— réduite en largeur; ver~ 
schmälertes Bret; Listed board. 

—s, revêtir de —, v. Cloison- 
ner, Planchéier.. 

— de revêtement, v. Dosse. 

—s, revêtir de —, v. Cloi- 
sonner. 

— pour renforcer lesétançons 

ou étais destinés à prévenir 

les ebouleinents, (min.); der 

Fusspfahl; Stay-plank, 
de sapin; Z'annenbreter; 

Cut stuff. 

— sciée en lame de couteau, 
en biseau; keilförmig gesäg- 
tes Bret; Feather-edged board. 

— stéréotype, (impr.); die Ste- 
reotypplatte; Stereotype plate. 

—, première et dernière — 
d’un tronc scié; der Schele; 
Outside board. 


— à trousser, (fond.); das 
Streichbret; Loam board. 
— de ventouse. (arch.)s des 


Zugröhrenbret; Board of a 


ventiduct. , 
a, f. pl, (taill.); der Schneider 
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werktisch; Working table, cut- | Plancher d'une darse, (hydr.); 


ting-table. 

Planchéiage, m.; die Dielung, 
Tüfelung, Bretverkleidung, 
Ausschalung, das Dielen, Aus- 
dielen, der Fussboden; Board- 
ing, flooring. 

Planchéier; bodmen, bödmen, 
bebohlen, bediclen, bühnen; 
to floor, to plank, to board. 

Plancher, (coutell.); Scheeren 
nach der Länge schleifen; to 
grind the scissors lengthways. 

—, m.; der Fussboden, Boden, 

die Dielung, Sohle ; Floor. 
de solives; die einfache 

Balkenluge; Floor incarpentry, 
single joisted or single naked 
floor. ; 

—,plateforme de planches, f.; 

er Breifussbod’n, die Die- 
lung ; Boarded floor. 

—, anchette, J. (impr.); der 

ntritt, das Bret; Foot-step. 

— (loc.); der Führerstand; Sup- 
porting board. 

—, tablier, (pont. die Briicken- 
dielung, Brückendecke, Brü- 
ckenbahn, der Belag; Flooring, 
planking, road-covering. 

-- (moul.); die Mahlbank; Board 
through which the flour-hole 

passes. ; 

—s, m. pl. (poël.); die Züge im 

Öfen; Draughts. 

—, plafond de planches, pla- 
fond de menuiserie; die ge- 
täfelte Decke, Bretdecke, 
Schaldecke, Fussboden und 
Decke; Boarded ceiling. 

—; die gerade Decke, Soffite 
der Hangeplatte; Straight, 
plane ceiling. 

—, v. Ais de passage. _ 

— pour abriter des maisons 
en construction; das Wet- 
terdach ; Weather boarding. 

—, bois de —; Täfelhols; 
Flooring. 

— brut; der rauhe Breterver- 
schlag, die rauhe Dielung; 
Rough boarding. 

—, charge de—, f.s die Ver- 
stärkung des Fussbodens; 
Sarking, sound-boarding. 

— coinposé de deux rangs de 
solives, dont les traverses 
sont asseınblees avec des 
poutres par tenons et mor- 
taises; die Balkenlage deren 
Hauptbalken in Träger einge- 
et sind, auf den Hauptbal- 
ken liegen die Querbalken sur 
Dielung, unter denselben die 
Querbalken sur Decke; Fram- 

door. | | 

—acompartinents; der Friess- 
boden, eingeschobene Fussbo- 
den, das Halbparkett, Casea 
floor, framed floor. 


der Dockboden, die Bettung, 
dus Bett eines Docks; Apron. 

— enfonce, v. Plafond en- 

unce. : 

— d’une écluse, radier, m.; 
der Schleusenboden; Bed of a 
sluice, bottom of a lock. 

— d’une étable; die Brückung; 
Wooden floor of a stable. 

—fait d’un mélange dechaux 
et de sable; der Kalkestrich; 
Mortar floor. 

—, faux, — perdu; der verge- 
bene Boden, die Zwischen- 
balkenluge, blinde Decke, Lin- 
schneidedecke, eingeschubene 
Decke, der Einschub, Fehl- 
boden, Schrägboden; False 
floor, inserted ceiling sound 
floor, sound boarding. 

— de frise ; der Fussboden aus 
der Lange nach durchgesäg- 
ten Bretern; Floor from boards 
cut lengıihwise. _ 

— hourdé, hourdis, hourdage 
de plancher, m.; derSchwe- 
bestrich auf Latien; Rubbie- 
floor, wash-floor upon laths. 

— à joint plat; der stumpfge- 
fügte Fussboden; Straight 
joint floor. 

— à languette; der gespündete 
Bretboden,Spundeboden;Fold- 
ed floor, folding-floor. 

— du lavoir (métall.)s der 
Schlammheerd; Buddle for 
washing tin-ore. _ 

— des lits de fusion, (métall.); 
der Beschickungeboden, Möl- 
lerungsboden: Place for mixing 
the materials. 

— de marqueterie; eingelegter 
Fussboden ; Mosaic floor. 

— parqueté, v. Parquet, par- 
quetage. 

— de planches forcées; ein- 
gepresster Brethoden; Folded 
flooring. 

-— plein; voller Fussboden; 
Solid floor, . 

— de la purgerie, (sucr.); das 

Tropfbret ; Drainer. 
de repos, repos, m., re- 

traite, f. (min.); die Ruhe- 

bühne; Resting-place. 
d’une roue hydraulique; 
der Radboden eines Wasser- 

rade; Shrouds, shrouding. 

— dé solives; die Balkendecke; 
Flooring. 2 

— dont les solives sontmises 
sur des poutres à chaque 
bout; die Butkenlage wenn 
die Querbalken der obern 
Dielung mit beiden Enden auf 
up alken aufliegen ; Case- 

ay. 

— suspendu entre deux pou- 
tres; der Schwebestrich; 
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Boards suspended beiween two 
posts. 

Planchette, v, Elancheiseea): 

— (géod.); der Messtisch, die 
Reisstafel; 
plane-table. 

— v. Plancher (impr.). 

— (h. lisse); das kleine Bret sur 
Stütze der Kette; Small board 
supporting the warp. 

— (jacq.); das Harnischbret; 
Part of a hole board. 

— (sell.); der Tritt am Damen- 
steigbügel; Step of ladies’ stir- 
rups. 

— (tiss.); der Doppelfaden; 
Defect in the weft (double 
threads), 

— à aiguilles, (jacq.); das Na- 
delbret : Pine-board. 

— à arcades, à fourches,(jacq.); 
das untere Harnischbret; 
Lower hole board. 

— à collets, (jacq.); das obere 
Harnischbret; Upper hole 
board. 

— ronde, (g&od.); die Winkel- 
scheibe; Astrolabe. 

Plançon, plantard, m.; gros- 
ser Baumstamın; Tree for tim- 
ber. 


Surveyor’s table, 


Plane, f. (tonn.,carr.,men.); das 
Reifmesser,. Schnittmesser, 
Zugmesser; Drawing-knife, 


spoke-shave, shave. 

— v. Ciseau à main. 

— v. Plaine. 

— v. Chauderet. 

— v. Ciseau à planer. 

— (tour.); das Glätleisen; Shave, 
spoke shave. 

—, plaine, f. (tour. ,métall.); der 
Schlichthaken; Flat heel-tool. 
— (coutell.); die Schneide; Cut- 
ting edge. 
— v. Gauge, 

— (6pingl.); 
Cutting-tool. 

— (tonn.); das Gerademesser; 
Planishing knife. 

— à déborder, plane ronde, 
(chaudr., ferbl.); das Schrot- 
messer ; Paring-knile. 

— enfutée, bastringue, f. 
(tonn.); der Bandhobel ; Scra- 


lane. 
Abstossmesser ; 


per. 

— à planer le sable, (fond.); 
das Plätteisen, die Sundschau- 
fel; Sand-ladie. ~ 

— ronde, v. Planea déborder. 

— simple et à creuset; das 
Gerad- und Krummeisen in 
Eins vereinigt ; Jigger-knife. 

Planer, réparer;  pleniren, 
schlichten, ebenen, abrichten, 
glätten, klopfen; to planish, 
to smooth. 

—(rabot);schlichthobeln,schlich- 
ten; to smooth-plane, to smooth. 

— (grav.); surichten; to trim. 


u 
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Planer (men.); abachlichten, 
ebenen, gleichen, überschlich- 
ten, schlichten, glätten, glatt 
hobeln; to planish, to smooth, 
to plane. 

—, Jebourrer, (corr.); abhären, 
abpölen; to shave, 

— des bandes du cylindre; 
die Cylinderreibefluchen ho- 
beln, ebenen; to face the cy- 
linder. 

—, refaire, faire disparaître 
les bosses, (chaudr.); aurbeu- 
len, ausbucheln ; to planish. 

— le cuivre; planiren, auf bei- 
den Seiten schlagen, giatt 
schlagen to shave. 

— une forine, (sucr.); die Zu- 
cherformen zurichten; to pre 
pare moulds for tilling. 

—, machine a—, f.; die Glätt- 
maschine ; Planing-machine. 
Planeter, (peign.); Horn zurich- 

fen; to thin horn. 

Planette, f. (vann.); Kleines 
Schlichtmesser; Small sleeking 
knife, 

Planeur, m.(grav.); der Platten- 
schleifer ; Planisher. 

Planisphere électrique; der 
elektrische Planiglob; Electric 

lanisphere. 

Plano-concave; 
Plano-concave. 

— convexe; planconver; Plano- 
convex. F(dor.). 

Planoir, m., v. Dent-de-chien 

— plat, meplat, bombe; der 

slättzahn mit ovaler polirter 
Endflache; Chasing-tool with 
an oval, polished bottom. 

Planometre, m.; die glatte 
Gusseisenplatte, Richtplatte, 
der Planometery Planometer, 
surface- plate. 

Planquer, (impr.); fortlegen, 
bei Seite legen; to put aside. 
Plant, m. (foreıs); die Schonung; 

Nursery of young trees. 

— (hort.); das Pflanzreis, der 
Setzling ; Plant. shoot, scion. 
Einniaton.T (théat.); die Auf- 
stellung der Bühnenwände; 

Setting up of side-scenes. 

Plante du jarre, f. (corr.); die 
Stelle auf der Haut wo das 
Sommerhaar silat; Bed of the 
sleek coat. 

Planter un batiment; die ers- 
ten Arbeiten an einem Bau 
machen; to trace. 

— les formes, (sucr.); die For- 
men aufstellen; to range 
moulds. | 

au plantoir; mit dem Pflans- 
stock pflanzen : Dibbling. 

— le sucre; die Formen auf die 
Töpfe stellen; to dress moulds 
on their drainers. 

Planteur, jardinier—, m.; der 


planconcav; 
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Forstbanmsüchter: 


er 


PLA 


Forest- | Plaque, de creusets, v. Plaque 


tree rearer. d’alfinerie. [plaques. 
Plantoir, m. (agr.); der Ian — de cuivre, v Cuivre en 
stock, dus Mechholz; Dibble. |— decuivre,planche, f. (grav.); 


— v. Copeaux, copean (men.). 
Planure, /. (min); ober flach- 
liche Ader; Superticial seam. 
Plaque, fig die Platte; Plate, 

siab. 

—; das Streichhlatt, Streichhret, 
die Streichschiene eines Kaden; 
Manld-board. 

—, Jame, planche, table de 
metal, feuille forte f.: das 
Blartmetall, Blech; Sheet ne- 


diehupferplatte;Copper. plate. 

— de cuivre à aplanır l'élain: 
die Schicht; Copper-plate for 
flattening the tin, 

— ducylindre, v. Couvercle 
de cylindre. 

— daguerrienne; die Daguer- 
reolypplattes Daguerreotype- 
plate. 

— de dame, (métall.); das 
Schlackenblech ; Wam-plate. 


tal, plate, plate of metal, metal! — à dressen v. Marbre (mach.). 


sheel, wash. 

—, foyer antérieur, (cheminée); 
dir Platte, Vorheerdplatte; 
Hob of a chimney. 

—, table (qui est pratiquée 
entre Ja lame et le manche 
d'un couteau); die Scheibe 
des Messers;Shoulder of a knife. 

— v. Platine. 

— v. Matnice. : 

— v. Bois de marqueterie. 

— (fond.); das Ausgussblech; 
Kennel. [Blaze. 

— (forêts); das Hammerseichen; 

— d’affinerie, de creusets; die 
Gusseisenplatte die den Sem- 
pel bi'det; Cast-iron plate 
forming the foyer. 

— d’aisuilles, (mach. &coudre) ; 
die Michplatte ; Needle-plate. 

— d’ätre, (forg.); die Form- 
zachen; Hearth-plate. 

— d'appui du harnais; das 
Scheuerleder, die Unterlage 
am Zuggeschirr; Gailing-lea- 
ther. 

— d'abouts der Schuh; Shoe. 

— d'aube; die Schaujelplatte; 
Board plate, 

— de bocards die Pochschale; 
Ore-crushing plate. : 

— en bois, feuillet, fenille de 
pincnzes das Furnier, die 

urniere, das Furnierblatt; 
Vencer. ; 

— de bouc, (carr.); die Koth- 
platte, der Kothdeckel, das 
Deckelin;  Dirt-clout, dirt- 
board, round-robhin, cuttoo- 
plate. , 

— à boutonnieres,(armur.); das 
Schlossblech; End of a shoul- 
der-sirap. | 

— de cheminée ou de feu, v. 
Contre-coeur de cheminée. 

— de couche, (arg.); die Kap- 
pe, das Schafthlech, Kolben- 
blech, der Kolbenschuh, die 
Stosskappes; Heel-plate, gar- 
nishment of the butt-end. 

—s de couston, f. pl. (pour la 
couverture des toits); die 
Hanffileplatten; Felt cover- 


ings, pl. 


— d'encluine; der kisenknecht; 
Anvii-plate. 

— d'entrée; us Srhldeselblech, 
Schlüsselschild; Lid of thekey- 
hole. 

— à étendre, lagre de pierre 
ou d'aruile, m. (verr.); die 
Streckplatie, der Strechstein, 
das Luger; Fiattening-stone, 
spreading-piale. 

— table de l'essayeur, f.; das 

Aurgicsshlech, Ausgussblech; 

Assaying lable. 

de fer, (metall.)y die Saiger- 
schurte; 3ron-plale of a liqua- 
tion-furnace. 

— de fer a tôles, bätards, m. 
pl., billettes, f. pl., bidons, 
m. pl; das Hiecheisen, Mate- 
rialeisen, Priseleisen, Koibhen= 
eisen, Lageleisen; Slab-iron. 

—, bande de fer pour pales, 
(bat. vap.); das Schuufelhret; 
Paddle plate. Fplate. 

— de fer; die Eirenplatte; lron- 

— de fer, v. Calibre (lam.). 

— de fer sur laquelle on 
forze les fourchonss der 
Gabelrichter ; Fork-anvil. 

— de fermeture, cabotage, m. 
(inéc.) ; der Sack, Wussersuch; 
Cap, bag. | 

— de feu, de cheminée, pla- 
tine, f.3 die Placke; Back bob- 
plate. 

— de feu, f., contre-coeur de 
cheminée, m.; die Feuerplat- 
te, der Raum des Kamins zwi- 
schen den Gewänden und dem 
Heerd, Rückenplatte, Hinter- 
wand; Back of a chimney. 

— de feu d’afiinerie,taque, f. 
(métall.); der Frischsacken ; 
Iron lining-plate of a German 
tining-hearth. 

— fixe; die feste Platte; Dead, 
fast plate. 

— de fiéche, (carr.); das Lang- 
baumblech, die Streichachienes 
Perch-plate. 

— de fond, (métall.); der Grund 
des Sempels; Bottom of the 


foyer. 
— de fondement, — de fon- 
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dation, f. (m.vap.); die Fun- 
damentplatte, das Funda- 
ment, die Grundplatte; Foun- 
dation plate, sole-plate , lobe- 
plate, bed-plate. 

Plaque de fonte, grande —; 
die Bodenplatte des Gestells ; 
Bed-plate of a machine. 

— de frein, v. Bloc (ch. fer). 

— de friction, v. Bande de 
frotteinent. 

— frottante, (Inc.); der Schie- 
berspiegel; Valve-face. 

——;die Reibeflache; Sliding 
face, F(oc., voit.). 

— de frottement, v. Happe, 

——, (essieu en bois); das Ober- 
schenkelblech; Upper axle-tree 
clout. 

— fasible; die schmelzbare 
Platte; Fusible plate. 

— de garde, (carr.); der Ach- 
senhalter, die Leitungsplatte; 
Guiding-plate. 

——, (ch. fer.); der Achsenhal- 
ter; Axle-guard, horn-plate. 
de sareté; der Nothach- 

senhalter ; Safety-guard. 

—s de granit ou de gres ser- 
vant à la construction des 
hants-fourneaux; das Gross- 
gestell; Granite slabs. 

—, grande —, v. Plaque de 
fonte. fa index. 

— a index, v. Index, que 

— de jonction d'écart de tôle; 
die Verbindungsplatte, der 
Verbindungsstreifen;  Butt- 
plate. | £ 

— en laiton qui supporte le 
cadran, (horl.); der Blindbo- 
den; Support of the dial-plate. 

— Jlaminée: gewalztes Blech, 
Walzblech ; Rolled metal, rol- 
led plate. 

— faite au marteau, martelee; 
geschlagenes Blech, das Ham- 
merblech; Hammered metal, 
hammered plate. 

— d’une mire, v. Voyant. 

—s mettre, réduire en —; 
platten; to plate. 

— d'or; die Goldplatte, das 
Goldblech ; Plate of gold. 

— à oreilles percées. taquets, 
m. pl. (fond.); das Orsenblatt 
einer Formflasche; Lip, flange, 
flanch, cotter-plate. 

—t, orner de —3 mit Platten 
steren; to plate. 

— de propreté; die Finger- 
platte; Finger plate. 

— du pont pour cheminée, 
(m. vap.); die Klappe; Deck- 
cnrs ; 

— de vremen 
der Deckel; Cover. les. 

— de remplissage; die Fall. 
platten ı Liner. 

— à souder; dae Löthblech; 
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Hollow plate used in soldering. 

Plaque de support; die Stütz- 
platte; Stand. _ . 

—, taque de rustine, dehaire, 
(métall.); der Aschenzacken, 
Hintersacken; Back-plate, ash- 
plate. 

—, taqne de tuyère, varıne, 
F.3 der Formzacken; Twyer 
side plate. [sheet. 

—de töle; der Haifel; Iron 

—tournante, fs plateau tour- 
nant, m., plateforme tour- 
nante, f. (ch. fer.); die Dreh- 
scheibe; Turn-table, turn-rail, 
turn-plate, turning platform. 

—---, garde de ——; der Dreh- 
scheibenwachter; Turnplate-, 
turntable keeper. . 

— tubulaire de Ja boîte à feu, 
paroi antérieure, (loc.); die 

ubularplatte des Feuer- 
kastens, die Röhrenplatte; 
Plate of the fire-box in which 
the tubes are riveted. 

— de trémie, (serr.); die Platte 
die den Heerd trägt; Iron-plate 
supporting the fire-place. 

—de trou de charbon; der Koh- 
lenlochdeckel; Coal scattle door. 

— — d’homme; der Mannloch- 
deckel; Man-hole door. 

— — de sel; der Salzloch- 
deckel; Mud-hole door. 

de garniture; der Lie- 
derungsöffnungsdeckel; Pack- 
ing port cover. 

— des tubes, de téte; die Röh- 
renplatte; Tube plate. 

— de verre, table de verre, 
FS., plat de verre, plateau 
de verre m.; die Glasplatte, 
Glastafel, Glasscheibe; Glass 
plate, glass table, square of 
glass, pane of glass. 

Plaque, v. Double. 

—, du —; plattirte Sachen, 
plattirtes Geschirr; Plated ar- 
ticles, goods. 

— (tiss.); das Muster ohne 
Lochkarten; Design requiring 
mo holed cards. gent. 

— d'argent, v. Doublé, — d’ar- 

—; plattirtes Metall; Plate, 
plated metal. 

—s, articles —; die plattirten 
Waaren; Sheffield goods, plat- 
ed goods. 

— surfer; die Plattirung auf 
Eisen; Plating on iron. 

— français, ». Argent haché. 

—galvanique; die galvanische 

lattirungs Electro- plated 


work. 

— d'or, v. Doublé, — d'or. 

—, ouvrages en —, v. Plaqué, 
du plaqué. 

> soup de platines die hee 
inpialtirung ; auna- 
work, . nee 


— + 
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Plaquer, doubler; plattiren 3 
to plate. [down to, 
— (méc.); anplacken; to flatten 
—; belegen, bekleiden ; to plate. 
— (mac.); mit Mörtel etc. über- 
siehen ; to lay on mortar, etc. 

— (ind.); die Farbe oder Auf- 
lösung aufklotsen; to pad the 
cloth in the colour. 

— (men.); furnieren, belegen, 
auslegen; to vencer. | 
Plaqueresse, v. Étoqueresse, 
Plaquesin, m. (vitr.); Gejäss 
zum Kittanrtihren; Basin for 

white. 

Plaquette, f. (rel.); das Bänd- 
chen, Plattbandchen; Small 
thin hound book. 

—s fines, f. pl. (drap.); feine 
Kardätschen ; Fine cards. 

Plaqueur, m. (6bén.); der Fur- 
nierer ; Inlayer. 

— (métall.); der Plattirer; Plater. 

Plaquis, m. (pierre); das Plack- 
werk; Inlaid stone. 

— (foréts); der Anhieb an einem 

sholse; Commencement of 
felling wood. Fstique. 

Plastique, v. Moulage, pla- 

Plastron, m.(arch.); Versierun 
in Form eines Korbhenkels 
mit zwei Schnörkeln; Scut- 
chorn with spiral ornaments, 

— (cordonn.); der Schutslats; 
Apron. 

—-, (serr.); das Bohrbret, Schutz- 
bret, dir Brustplatte zum 
Bohren; Poitrel, drill-plate. 

—, devant d’une cuirasse; der 
Vorderkürass,dasBruststück; 
Breast-plate, front-cuirass. 

— isole, corps de cuirasse, 
demi-cuirasse; der Brust- 
harnisch, einfache Kürass; 
Breast-plate, front-cuirass. 

Plat; platt, flach ; Flat. 

—, uni —, (minér.); bahnig; 
Flat, evenly. 

— m.; die Fläche, flache Seite; 
Flat side, web. 

— (porc.); die Schüssel; Dish. 

— (verr.); die Glastafel; Sheet. 

— (bydr.); das Flachbecken; 
Flat basin. 

— (sabre); die Fläche eines Sa- 
bels, Flache, Breite der Sabel- 
klinge; Flat. 

—, plateau, m. (balance); die 
Schale, Wagechale; Scale. 

—, à —; auf der flachen Seite, 
flach gelegt: Laid flatwise. 

— d'un couteau; die Messer~ 
bahn : Face, flat. 

—, debiter sur le—; die Bohle 
der Länge oder Breite nach 
sertheilens to cut the board 
lengthways or broadways. 

— de l’étrier, (sell.); der Tritt 
am Steigbügel; Step of stirrups. 

— intérieur, (arq.); die innere 


— 
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Seite oder Fläche; Brass-side. 
Plat, poser de—; flach legen: 
to lay on its flat side. 
— de verre, v.Plaque de verre. 
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num, die Planie; Level plane, 
surface of formation. 

Plate-forme, v. Machine à 
fendre (horl.). 


Plate large, f. (tréf.); die Zu-|— — (ch. fer); der Blockwagen, 


schneideplattes Cutting-plate. 

— large, — à main, ». Lune 
plate. FBar of flat iron. 

— -bande; die eiserne Schiene; 

— —, ténie, fasce, bandeau, 
face, bande, f. (arch.); dus 
Band, der Bort, die Borte, der 
Bund, Bortensims, Bortsims, 
die Platte von wenig Auslu- 
dung, der Streifen des Archi- 
traus; Plathand, facia, fascia, 
fiat moulding, broad tillet. 

— — (charp.); der Sturz, die 
Oberschwelle; Pisthand, lintel. 

— —, v. Filet (men.). 

— —, (fl); dus Blattband ; 
Plate-bolster, 

— — de baie; der Sturt; Lintel. 

de compartiment; die 

Kransleiate; Heading course. 

de croisée, cadre de 
croisée; das F'ensterfutter,der 
Futterrahmenz French case- 
ment. 

———, fournure, doublure 
d'huisserie ; das Z'hürfutter, 
Fensterfutter ; Jamb-lining. 

droite; der Horizontal- 
bogen; Horizontal arch. 

— — — voütee, arc en bande, 
arc-lınteau. m. (constr.) 3 der 
scheitrechte Bogen, gradlinige 
Bogen; Straight arch, square 
head, flat-arch. } 

aes -bandes des coussinets ou 
des supports; das Deckstück 
einer aschinez Plumbing- 
blocks of the framing or the 
supporters. g 

de coınble, sablière, f. 
(charp.); die Muuerlutte, 
Mauerplatte, Dachschwelle, 
der Fussrähmen, die Sparren- 
sohle,Rastschliesse;Pole-plate, 
wall-plate. ‚ 

— — d'un comble à barre cir- 
culaire, lunette de char- 
pente; der Spannring : Curb- 
plate. 

— — de pavé; die Pflasterein- 
fassung; Border of pavements. 

—-face, f. (org.); die Stelle der 
vordersten Pfeifen; Place of 
the show-pipes. 

—-forıne, v. Balcon (arch.). 

— —, (horl.); die Z’heilscheibe; 
Division plate. 

— —(loc.); der Stehplatz, die 
Fussplatte; Foot-plate. 

——, (metall); die Gicht- 
bühne; Landing, plat-form. 

— — (en Belgique); die Dreh- 
scheibe ; Turuplate. : 

— —, assiette de la voie, rh 
(ch. fer); das Lisenbahnpla- 


Rollwagen; Truck. 

— — de balance, tablier, pla- 
teau, m.; die Brücke einer 
Brückenwagr; Table of a 
weigh-bridge. 

— — en bois, (meun.); der 

Steinboden ; Stone floor. 

-- de fondation, couchis 
de grillage, m.; der Bohlen- 
belag eines Schwrlirorts oder 
Pjahlrosta, die Grundzimme- 
rung; Plank-bottom, platform 
of grating. | 
—— d'un grillage, sabliére, 

(hydr.); die Koatschwelle, 

Schleusenschwelle, Legde, der 

Schwellrost; Sill, ledger, jaf- 
fer of a grating, grati.x-beam. 
d’un pont; die Brücken- 
bahn, Brickenstrasse, Fahr- 
bahn; Mud-sill, road-way, car- 
riage-way, platform. 

— — de roulage, (min.); der 
Gestellwagen ; Rolley, tram. 
d’un toit, comble plat; 
die Platiform, das fluche 
Dach; Platform, flat roof. leads. 

— — tournante, v. Plaque 
tournante. 

— —, dresseinent, réglage de 
a——, m.; die Bahnplani- 
rung, Herstellung der Planie; 
Levelling, planishing. 

—— d’une écluse; die Planken- 
bettung am Eingang einer 
Docke; Apron. 

d'une mansarde; das 
Oberdach; Platform of a garret. 

—-longe, /. (haruais); das 
Lederbund am Zeuggeschirr 
sumVFerhindern des Ausschla- 
gens; Kicking-strap. 

— -semelle f.; dus Ende der 
Klinge im Stiel; End of the 
blade within the handle. 

—s -bords, m. pl. ; lunge Fich- 
tenbohle von abgebrochenen 
Schiffen; Beams of broken-up 
ships. 

Platean, m.; dae Bret zum 
Markscheiden, der Messtisch, 
das Wagecheit; Surveyor’s 
table. 

—; der Präsentirteller, das Prä- 
sentirbret; Waiter, tray, pla- 
teau. [dust sieve. 

—(orf.); das Feilspänsieb; File- 

— (fil.); die Platte; Flat. 

— (pot.); das Kapselgestell; 
Saggar-frame. 

—, table, f. (mach. rub.); der 
Schlitten, das Bett, die guss- 
eiserne Tafel zur Hobelma- 
schine; Table, bed of the plan- 
ing machine. 


— — 
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Plateau, v. Plat. 

— (tour); die Planecheibe; 
Pace-plate. 
— collecteurs die Sammel- 

scheibe ; Collector, 

— conduisant le toc, (tour.); 
die l'reibdocke; Driving chuck. 

—x de cuivre noir, v. Matte 
de cuivre. 

— du cylindre, (m. vap.)1 die 
obere oder untere Endfläche 
des Cylinders; Ead-plane of 
the cylinder. 

— inférieur du cylindre; der 
Cylinderboden, das Boden- 
stick; Cylinder-bottom. 

— supérieur du cylindre; der 
Cilinderdeckel, Cylinder- 
cover, top of the cylinder. 

— électrique; die Klektrisir- 
scheibe ; Cover. 
du foyer, (m. vap.); die 

Herdplatte; Plate of the hearth, 

—, couvercle du piston; die 
Kolbenkrone, der Kolben- 
decke!; Top-plate of the piston. 

— de Blond, (cart.); die Loch- 
platte; Plate for punching. 

die Platte zum Aus- 
schneiden der Silberfoliez 
Plate for cutting out silver foil. 

—de la presse, (cart.); die 
Schüssel für Kartenpapiers 
Square basia for layingoncard- 
paper. fnante, 

— tournant, v. Plaque tour- 

— de verre, v. Plaque de verre. 

Platée,embasement,soubasse- 
ment, (au-dessus des fonde- 
ments); die Grundmauer, 
Gründungsmasse: Continnous 
pedestal, subbasement, 

Platelage, m.(charp.); eichener 
Fussboden ; Oaken tlooring. 

Platerie, f.; Schüsseln und Z'el- 
ler; Plates and dishes. 

Plateure, f. (min.); flach und 
höhlig auslaufender Gangs 
Vein runnıng from a perpendi- 
cular into a horizontal direction. 

Platinage, v. Laminage (fer). 

—; dus Verzinnen; Platiuating. 

Platine, or blanc, m.; das Pla- 
tin, Halbsilber; Platina, pla- 
tinum. 

— en éponge; der Platin- 
schwamm ; Spongy platinum. 
— f.; plattes Stück; Plate, co- 

vering-plate. 

— (cart.); das Farbenbret; Pallet. 
—; die Platte zum Trocknen 
der Leinwand; Linen-drier. 
— (f.d.car.); das Formstückz 

Form piece, 

— (horl.); die das Räderwerk 
haltende Scheibe; Locking disc. 

—, v. Ecusson (serr.). 

— (serr.); die Rohrschiene, das 
Schliessblech, dieRiegelunter- 
platte; Randle. 
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Platine (pap.); das Grundwerk, 
die Platte; Block, bed-plate. 
—, v. Plaque de feu, de che- 

minée. 

— (arq.); das Flintenschloss, 
Schloss, Gewehrschloss; Guu- 
lock, lock, fire-lock, screw- 
plate. | [Platte; Plate. 

— (fabr. bas); die Platine, 

—,(impr.); der Tiegel, die Plat- 
te; Platen, platten, platine. 

—, (horl.); die Pfeilerplatte, 
Messingscheiben zwischen de- 
nen sich das Raderwerk be- 
wegt; Pillar-plate, pallet-plate. 

—, (microscope); oberer Lheil 
des Fusses eines Vergrôsse- 
rungsglases; Top of the pe- 
destal. : piece. 

—, plaque; plattes Stück; Fiat 

—} ‘lie Plattglocke ; Cylinder. 

—, (coutell.); das Furnierblech; 
Lining-plate. 

— à aiguille, (arq.); das Zünd- 
nadelschloss ; Needle-lock. 

—s abaisseuses, f. pl. (tiss.); 
die fallenden Platinen ; Fall- 
ing wires. | 

— du balancier, (horl.); der 
Oberboden ; Balance-plate, up- 
per plate. 

—, bromure de — m.; das 
Bromplatin; Bromide of pla- 
tina. 

— de carabine; dae Büchsen- 
schloss ; Rifle-lock. 

— à chaîne, (arq.); das Ketten- 
schloss; Chain-lock. 

— à cliquet, (arq.) ; das Kegel- 
schloss ; Click-lock. 

— Console, — à la Console, 
(arq.); das Console’sche Mus- 
terachloss; Console’s pattern 
lock. 

—, corps de —, m. (arq.); das 


Schlossblatt, Schlossblech ; 
Plate. 
—, couvre-—, cache-—, m 


(arg.); der Regendeckel; Plate- 
cover. 

— à détente, (arq.); das Ab- 
zugsblech ; Trigger-plate. . 
— à double détente; das Stech- 

schloss; Hair trigger lock. 

—s fixes, f. pl. (tiss.); die ête- 
henden Platinen; Fixed wires. 

— d'une fiche; der Lappen, 
Oesentheil eines Thirbandes ; 
Loop of a hinge. 

— de forme allongée et & an 
seul ressort (des armes à 
A pe en France), — 

anglaise) renversée; das 
Halbschlose,  Griffschlose; 
Back-action lock, back-work 
lock. FLatch plate, 

— à loquet; des Klinkenblech; 

mobile ouabaisseuse, (tiss.); 
die bewegliche Platte; Mova- 
ble plate. 
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Platine à panache, (serr.); das 
Blech mit Blatterwerk; Fo- 


liated scutcheon. 

— à percussion, (arq.); das 
Schlagschloss; Percussion- 
lock. 


—a pierre, Asilex; das Feuer- 
schloss, Schloss, Steinschloss, 
französische Schloss; Flint- 
lock, flint fire-lock. 

— des piliers, (horl.); der Un- 
terboden ; Lower plate. 

—à presser, (mach.); das Press- 

eisen ; Pinching-iron. 
de rail, selle pour rails 
Vignoles; die Unterlagsplat- 
te, Stossplatte, Stuhlplatte; 
Bed-plate, offset-plate, ground- 
plate. 

— à rouet, (arq.); das deutsche 
Radschloss; German wheel- 
lock. 

— de sûreté; das Sicherheits- 
schloss ; Safety-lock, stop-iock, 
bolt-lock. 

— à petits trous courbee aux 
coins, équerre; die Eckwin- 
kelplatte; Square bent at the 
corners. [Bolt-plate. 

— de verrou: das Streichblech; 

Platiner; mit Zinnamalgam ver- 
zinnen; to platinate. 

—, (arq.); ein Gewehr mit Schloss 
versehen to lock a gun. 

Platinerie, v. Moulin à bat- 
tre, a écacher. 

Platineur, m. (arq.); derSchloss- 
blechmacher ; Plate-maker. 
Platineux, oxyde —, m.; Pla- 
tinoxydul; Protoxide of pla- 

tinum. 

—, sulfure —, m.; Einfach- 


PLA 
Plätre, m.; der Gyps, Kalk- 
gyps; Plaster, gypsum. 
—, stuc, enduit en —; der 
Gypsstuck, Stuck; Stucco, 

plaster, target. 

—, (monn.); die Paste; Plaster. 

—s, m. pl. (arch.); die Gyps- 
versierungen; Stucco orna- 
ments, pl. 

—s, legers ouvrages; leichte 
Gypsarbeiten ; Light plaster 
works, 

—,amour du—,m.; das Fettige 
des gutgebrannten Gypses; 
Unctuosity of well burnt plaster 
of Paris. 

— aluné; Keene’s Marmorce- 
ment; Keene’s cement. 

— blanc, riblé; derweisseGyps; 
White plaster. - 

—, le — a perdu son amour; 
der Gyps ist todtgebrannt, 
hat sein Fett verloren, bindet 
das Wasser schlecht; the gyp- 
sum is worn, unfit by over- 
burning. 

—-cunent; der Gypskitt, Gyps- 
mörtel; Mortar of plaster. 

—-—; der Gypsmergel ; Marne, 
marl. 

— clair; der dünn angemachte 
Gyps; Plaster made into a 
tbin paste. 

— cru; der ungebrannte Gyps; 
Unburnt cypsum. 

— cuit, caché; der Gypskalk, 
Sparkatk, Deckkalk, gebrann- 
te Gyps: Calcined gypsum, 
plaster, parget lime, burnt gyp- 
sum. 

—, cuire du — ; Gyps brennen; 
to calcine gypsum. 


schwefelplatin; Sulphuret of| — éventé; verwitterter Gyps, 


latina, 

Platinique, oxyde —, m.; Pla- 
tinoryd; Deutoxide of pla- 
tinum. 

—, sulfure—,m.; Doppelschwe- 
Selplatin ; Bisulphuret of pla- 
tina. 

Platissage,étendage,m.(verr.); 
das Strecken; Spreading. 

Platmonter, plamonter, (tuy.); 
abhaken, aus der Form klop- 

en; to brash off. 

Platon, m. (cordonn., rel.); der 
Spar : Schuhmacherspan, 

uchbinderspan; Scale-board. 

Plätrage, m.(agr.); Dünger mit 
Gyps; Manuring with plaster. 

—, (maç.); Gypsarbeit, Gype- 
werk; Plastering, plaster-work. 

—, (mag.); Pfuscherei; Slight, 
unsolid work. 

—, (vin); Gypsen des Weines; 
Plastering. x 

Plätras, platredéposé,(constr.); 

er Gypsschutt, die Gypsbro- 
cken; Rubhish of plaster, old 
plaster-work, 


abgestandener Gyps; Eifete 
plaster, decomposed by the at- 
mosphere. 

— fin luisant; der Weissstuck, 
Marmorinoputz; Stucco lustro, 
white parget. 

—, four a—, m.; der Gypsofen; 
Plaster-kiln. 

— gäche; der Gypebreis Paste 
of plaster of Paris. 

— gäche clair; ‘dünn ange- 
machter Gyps: Thin plaster, 
— — serré; dick angemachter 

Gyps ; Stiff plaster. 

— gras, amour; der felte, gut 
gebrannte Gyps; Well burnt 
plaster. [plaster. 

— gris; der graue Gyps; Grey 

— gros, gros —; der grobe 
Gyps, ungesiebte Gyps; Un- 
sifted pik fr 

—inouillé; der ersoffene 8 
vom Regen durchnässte re 
Plaster that has been exposed 
to the rain. 

— mnonline, fleur de—, f.; das 
Gypsmehl » der gemahlene 
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Gyps; Powdered plaster, flour 
of gypsum. 

Plätre noyé; der dünne Gyps- 
bret; Thin piaster. . 

— de Paris, gypse cuit; ge 
brannter Gype, Pariser Gy pa; 
Plaster of Paris, boiled plaster. 

—en poudre; das Gypamehl; 
Plaster-powder, 

— passé au panier, Au manne- 
win; der prob gesieble Gyps; 
oarse silted plaster. 

—— au bas, — fin; der fein 
gesichte Gyps; Finely sifted 
plaster. 

— serré; der dick angemachle 
Gyjs; Still plaster, 

— vert; halbruher Gyps; Green 
plaster. 

—, pierre a—, f.; der Gyps- 
stein; Plaster-stone. 

Plätrer; begyj'sen, pypsen, ver- 
gypsen; to plaster, Lo grout 
—, (agr.); mit Gyps düngens 

to manure with plaster. 


— (vin.); Byes mit Gype 
klären; to clear up with ;yp- 
sum. 


Plätrier m.; der Gyjsbrenner, 
Gypsmüller, Gypsbereiter, 
Gy} sgiesser; Plasterer, par- 
geter. 

Plitriere, f.; der Gypsbruch, 
dieGypsgrube; Plaster-quarry, 
gypsum-quarry. 

—, (constr.); die @ypsbrennerei, 
der Gy] or ; Pluster-kiln. 
Plätroir, platrouer, m; die 
Gypskelle; Trowel of a plas- 
terer. [Flower. 

Platte, f.(arq.); das Laub, Blatt; 

Platteur, m.; dus unter 450 ge- 
neigte Faiz ; Seam below 450. 

Plein, v. Massif. 

—, ı. Barquin. 

—, fair, m. (comm.); vol/kom- 
men schöne W aare; Fair. 

—-cintre, arc en ——, en ber- 
ceau, m. (arch.); der halbkreis- 
förmige Bogen, römische. vol- 
le Bogen, Cringhogen, Rund- 


bogen; Semi-circular arch, 
round-head, perfect, roman 
arch. 


—— arabe; der arabische Huf- 
etsenrundbogen; Arabian arch. 
—— exhaussé; der gestelzte, 
ebürstete, überhobene Rund- 
Don Surmounted, stilled 
round-bead. 

_-- outre passé; der Hufeisen- 
rundbogen ; Horse-shoe arch. 
——atalon; der Schneppen- 

bogen, geschneppte Rundbo- 
. gen; Peaked round head. 
—, faire le —; den Kessel fül- 
len ; to till the boiler. : 
= d'un mur; der massive 
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Pleins, Jes — et les vides, 
(arch.); die vollen maxsiren 
Lheile und die leeren Kaume; 
Solid pirts and spaces. 

—, v. Allieure. 

— tant que vide, (mac.); alle 
Lheile zusammen genommen; 
Full and empty space taken 
together, 

—s, (brod.); mit Blumengefünf- 
fea; With quincuuce flowers. 
—-morl, m. (még.)3 dir gule 

Milchbruheg Lime-water. 

— surjoint, poser— —, (mag.); 
die Mitte vines Ziegelsteines 
auf die Fuge zweier schon pr- 
legten Zirgelsteine  selzen; 
Covering tbe joint. 

—-pied, v. Plain-pied. 

— relief, v. Haut-relief. 

Pleonaste, m., alumine mag- 
nésiée, spinelle noire f.: dev 
Pleonast, schwarze Spinell ; 
Pleona-te. 

Pléteux, m.; 
der Augelmacher; Tool 
bending tish-hooks. 

Pleures, v. Avalies. 

Plevon, m. (hort., vann.); das 
Weidenband, Strohhand, dir 
Strohdecke; Osier-tie, siraw- 
tie. 

Pi, m. (constr.) 3 der vinsprin- 
gende Winkel; Re-entering 


angle. 

—,(méz.)3 Wolle durch Kalk 
erhalten; Woot removed by 

—, v. Anguille (drap.). Llime. 

—, v. Ongl.t (rel.). 

—, roue, zlene, f. (câble); der 
Lauring . dus aufgeschussene 
Tau; Coil. 

—, charnierea—, f. (sell.); das 
Gewinde ; Joint. 

—s,a—; fallig gefaltet; Plaited. 

—s. gros -—; weilfallig; Large 
plaited. [piaited. 

8,1 petits —s engfaltig; Smal] 

faux, (drap.); die Arücke, 

Walkrippe, Schrippe, Aniille, 

der Anitter; Crease, bad fold, 

wrinkle, crumple. 

—s ronds, (coutur.); der Pausch, 
Sack, das Zusummenziehen; 
Folds, plications, gatherings, 
puckering. | 

Pliable, flexible, souple, cour- 
bable; biegeam, geschmeidig; 
Supple, beudable, flexible, 
pliant, pliable. 

—, non —; unbiegsam, unge- 
schmeidig ; Unpliable. = 

Pliage, ın. (étot¥e); das Zusam- 
menlegen; Folding. 

—, (rel.); das Fulzen; Folding. 

—, v. Montage (tiss.). 

Pliant,(chaise);zusammenklapp- 
bar ; Folding. 


die Biegezange 
lor 


Mauertheil; Solid part of a) —,m. (étoffes); der Faltenleger; 


wall. 


Plaiter, 


- 


LI 
Pliant; der Fultatuhl, Klapp- 


sersel; Folding chair. 

—e, table—. f.; der Alapptisch; 
Folding table, Nap-table. 

—, (métall.); der Deckel der 
Gueerinne; Coverofthe montb. 

Pliee,v. Façure, (tiolfe). 

Plier, (draj.); auffalien, auf. 
tafeln, zusammen legen, fal- 
fen; to lay in proper plaits, tu 
fold, to plaid, 

—, (rel.); ansfulzen, einfalsen, 
Salzen; to fold np. 

—, (Cpingl.); wmbicgen; tobend. 

—, unter Ja chaine, (tias.); 
aufbaumen; to beam, 

— en furme de coude, v. Con- 
der. . , 

—, v. Carguer, plier les voiles, 

Plieur, m. (rel.); der Falzerg 
Folder, 

—, (mach. acondre); der Falten- 
näher, Faltenaclhastumbieger s 
Folder, [Folding machine. 

Pheuse, fig die Lesemaschines 

Plinzer, v. Plonger (chand.). 

Plinihe, f.: die Zajel am Sdu- 
lenfuss, Plinthe, Saulenplatte, 
Nuckelplatte, der Gurisima; 
Plinth. 

—, ». Alaque et Archivolte. 

—; das Treppenrviereck ; Plinth. 

—, (men.); die Platte, das Platt- 
chen; Wash-board. 

—, (pont); fortlaufende, vor- 
springende Steinschicht an 

ruckenkopfen : Cornice. 

— de menuiserie; Leiste am 
JFusse eines Jüäjelwerlkes; 
Plinth. 

— de mur; das Gurtsime; Plinth. 
ravalee; das Gurtwerk; 

Roysh-cast plinth. 

Pliotr, (drap.); das Falimesser, 
die Falthlinge ; Folding-knife. 

—, (drap.); der Fai tetisch ; Fold- 
jng-table. 

— (épingl.)s die Biegeklinge; 
Bending-plate. 

—, couteau, coupeur, coupe- 
pen m. (impr.); das Fuls- 

ein;Folder, folding-stick, fold- 
ing-bone, paper-folder, paper- 
knife, folding-knife. 

—, (tuil.); die Firstziegelform ; 
Mould for ridge-tiles. 

—, v. Bronchoır. 

Plionnage, m. (puis.); Ver- 
zimmerung kleiner Brunnen; 
Tubbing of small weils. 

Plissement. plissage, m.; das 
Falten, Gefaltete; Plaiting. 

Plissement, faux — m.; der 
Krümpels Bad folding. 

Plisser; falten, fa.teln; to fold. 

—; Falten werfen; to plait, to 
form plails. - 

Plissure, f.; die gefaltete Ar- 
beit; Plaiting. [Folding. 

Pliure, f. (rel.); das Falzenz 


PLO 
Ploc, m., ploque, f. (drap.); 
Messchuishese j , N 


wolle; Fine dust. 

Plocage, m.; das Kardatschen 
der Wolle; Carding of thewool. 

Ploie-ressort, v. Bigorneau, 
ploye-ressort. 

Plomb, m.[aaham (chim. anc.)]; 
das Blei; Lead, plumbum, 
saturnum. 

—, —, m. (constr.); das 
Bleiloth, Loth, leimaas, 
Bleisenkel, Bleischeit, die 
Lothschnur, Bleischnur, der 
Bleiwurf; Plummet, plumb, 
plumb-line, lead, plumb-rule. 

— (constr.); der Bleinapf, Guse- 
stein, Wasserstein; Sink,gutter. 

— (coutell.); dae Bleiklots; 
Lump of lead. 

— (coutur.); der Nahstein; 
Screw-cushion. [stamp. 

— (douane); das Zollblei; Lead- 

— (drap.); das Bleisiegel; Lead. 

— (fleur.); der Spindelträgers 
Bobbin-holder. 

— (horl.); das Bleigewicht; 
Lead-weight, plummet. 

—(rel.); Mischung von Graphit 
und Leimwasser; Mixture of 
graphite and glue-water. 

— (sal.); die Pfanne, der Kee 
sel; Salt-pan. 

—(tiss.)3 das Eisen, Blei; Lead. 

— (ritr.)s das Fensterblei: Came. 

—,à —, vertical, perpendich- 
jaire, d’aplomb; bleirecht, 
lothrecht, senkrecht, echeitel- 
recht; Perpendicular, vertical, 
right by the plummet, plumb. 

—,acétate de—, sel, sucre de 
Saturne, m.; der Bleizucker, 
neutrales,krystallisirtesgssig- 
saures Bleioryd; Acetate, ace- 
tone of lead, solution of litharge 
in vinegar, sugar of lead. 

—, acétate tribasique de —, 
tri-sous-acétate de —, m.; 
drittel essigsaures Bleioxyd; 
Subacetate of lead. 

— aigre, inatte de plomb fe 
das Hartblei, Antimonb ei; 
Hard lead. 

— à aiguille, (bonn.); die Na- 
delbleie, pl. ; Needle-leads. 
— alquifoux, — sulfuré; das 
Schwefelblei; Suipburet of 

lead. | 

—, aluminate de —, m.; thon- 
saures Bleioxyd; Aluminate 
of lead. 

—, amalgame de — m.; das Blei- 
quick; Amalgame of lead. 

er ‚anglais, Be: minum, 

8 er ennt int 
Red lead. aren nee 
_, antimoine de — 7.3 Spiess 
lanssaures Bleioryd; Anti. 
mony of lead. k 
—,antimoniate, stibiate de —, 
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die Bleiniere, antimonsaures 
Bleioryd, Neapelgelb; Anti- 
moniate of lead, mimetene. 

Plomb-aplomb; das Senkblei; 
Lead. 

—renfermant deux mares d’ar- 
gent ar quintal; das Reich- 

lei; Lead containing 16 ounces 
of silver by the cwt. : 

— arseniate de —, — arséniaté; 
der Bleiarsenik, arseniksaures 
Bleioxyd ; Arseniate of lead, 
arsenical lead. 

—, arséniate de — terreux, — 
arséniaté, mimetése,(minér.); 
das arseniksaure Bleio d, 
arsensaure Blei, Traubenblei, 
der Mimetesit, das Flocken- 
ert, die Bleiniere, schalig ver- 
hartete Bleierde; Arseniate of 
lead, mimetene, bleinierite. 

—, azotate de —, nitrate de 
Saturne; der Bleisalpeter; 
Nitrate of lead. 

— blanc, carbonaté, blanc de 
plomb, céruse, f.; das Weiss- 

leiers, Harthlei, Bleiweiss, 

D'sigias: kohlensaure Blei- 

oxyd, spröde Blei, der Blet- 
spath, Cerussit; White lead- 
ore, white lead, ceruse, carbo- 
nate of lead. 

— blanchi; mit Zinn legirtes 
Blei; Lead alloyed with tin. 
—, borate de —; borsaures 

Bleioryd; Borate of lead. 

—, bromure de —; das 
bromid; Bromide of lead. 

—brûlé; Bleiasche; Lead-ashes, 
lead-dross, plumbagine. 

— de bure, (min.); die Schacht- 
teufe ; Depth of a shaft. 

—, carbonate de—, m., chaux 
de —, f.; das kohlensaure 
Bleioxyd; Carbonate of lead, 

— carbonaté, v.Ploinb blanc. 

blanc concrétionné, cri- 
stal de plomb, m.+ die Blei- 
graupe; Lead-crystal. 

— — muriatifére, — chloro- 
carbonaté; das Blethorners, 
Hornblei, der Bleihornspath, 

hosgenit, orthodome Blei- 
haryt; Kerasine, murio-car- 
bonate of lead, corneous lead. 

— carbonaté terreux jaune, 
massicot, oxvchlorure de 
—, m.; das Bleigelb, Neu- 
gelb, Königsgelb; Massicot, 
yellow lead. 

— carbonaté terrenx rouge; 
die rothe Bleierdes Red car- 
bonate of lead. 

—, carbure de —, m.; das 
Kohlenblei; Carburet of lead. 

—, cendres de —, cendrees, 

J. pl., créme, f.s die Blei- 
krätse, Bleiasche, der Blei- 
schaum ; Lead-ashes. 

—,cendres de—, plomb menu, 


lei- 


—— ni RER 
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menuise, f.; der Bleidunet, 
kleines Jagdschrot, Vogel- 
schrot, Vogeldunsts Small 
shot, dust shot. 

Plomb, chambre de—, f. s die 
Bleikammer; Chamber of lead, 
lead-chamber. 

— à charger, (vitr.); das Be 
legeblet; Foliating lead. 

— de chasse, dragée, f.; der 
Bleischrot, Schrot, Hagel, 
Flintenschrot, Schiesshagel; 
Shot. [ceruse. 

—, chaux de —, v. Blanc de 

— de chef d'oeuvre; das feinste 
Blei; Finest lead. 

—, chlorure de =, m.; das 
Bleichlorid, Hornblei; Chlo- 
ride of lead, magisterium 
plumbi. 

—, chromate de —, — chro- 
maté; neutrales chromsaures 
Blei oder Bleioryd, das 
Sauerblei; Chromate of lead. 

— chromate rouge, chroınate 
plombique, crocoisite, m., 
inine de plomb spathique, 
S.i der rothe Bleispath, das 
Rothbleiers, Sauerblei, der 
Krokott; Red lead-ore, chro- 
mate of lead, crocoite, crocoi- 
site. 

—, chrome de —, m.; das He- 
terochrom ; Carbonate of lead. 

— chrome; das Chromblei, 
Vauquelinit; Chromate of lead 
and copper. 

—, colique de —, v. Plomb, 
mal de ploınb. 

— corne, chlorocarbonaté, 
Baossenne: .s das Blei- 

ornerz, Hornblei, der Phos- 
genit; Muriatic lead, muriate, 
chloride of lead, horn-lead, 
corneous lead, phosgenite. 

—en corniche, (constr.); das 
Karniessblei ; Window-lead. 

—, couleur de —; bleifarbig: 
Leady. x 

—, couverture, toıture en —, 
f.; die Bleibedachung, Blei- 
eindeckung; Lead-covering, 
plumbery, leads. 

—, crasse, scorie de — 3 die 
Bleischlacke; Dross of lead. 
— de crasse; dae Krätzblei; 

Slag-lead. 

—, creuset, à —, m.; die Blei- 
tute: Crucible for smelting. 
—, cristal de —, v. Plomb 
carbonaté blanc concre- 

tionne. | 

— cristallisé en groupes; die 
Bleidruse; Lead-crystal. 

—enculot; altes Blei; Oldlead. 

—, de — 3 bleiern, von Blei; 
Leaden, of lead. 

—, deutoxyde de —, oxyde 
puce, m.; das Bleihyper- 
oxyd; Deutoxide of lead. 
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Plomb doux, ralline, frais, 
recent, peine inar- 
chand ; das Weichblei, Kauf- 
blei. Frischblei, Glatthlei; 
Relined suft lead, merchant- 
lead. 

—, écumage, écumes de —; 
der Abstrich; Luharge, lead- 
dross, lead-skim, Jead-scum. 

— d'écumage, d'écuine, aigrr; 
das Abstrichhlei; Skimmed 
lead, skim-lead, scum- lead, 
drop-lead. | 

—, ecume, scories de —; die 
Bleischlacken; Lead slags, 
dross of lead. | 

—, le — emboutits das Blei 
treibt; the lead is in circula- 
tion. 

— enrichis das bereicherte 

Blei;Eoriched lead, lead riches. 
d'essai, d'épreuvez dus 

Probirbleiz Assaÿ-lead. 

— etames das versinnte Blei; 
Albion metal, tinued lead. 

—, fabrication de —, f.; die 
Bleiarbeit; Lead-smelting. 

— de faitage, — d’enfaite- 
ment, bourseau, boursault, 
m. (constr.); das Fiüratblei, 
der Cavalier aus Blei; Ridge 
lead, leaden ridge-plate. 

—, fenille de — f.; dus Blei- 
blatt ; Sheet of lead. 

— en feuilles; dar Blatthlei, 
Bleiblech; Sheet-lead. 

‚flä-—,m.; die Bleischnur, 
der Bleisenkel, Senkelfaden, 
die Lothleine, Lothschnur; 
Plummet,pluminet-line,plumb- 
rule. [draht ; Lead-wire, 

—, fl de —, — filé; der Blei- 

—, fondeur en—m.; der Blei- 
hiittenmann; Lead- founder, 
lead-smeiter. : 

—, fondeur en —, plombier; 
der Bleigiesser, Barbier, 
Plumber. 

—, fonte de — à chasse; das 
Schrotgiessen; Shot-casting. 
— obtenu de Ja fonte des 
scories; das (sutschlacken- 
stück; Lead extracted from the 

scoria. , 

—, fouet de—, m. (min.); dünne 
Bleiader in einer Schicht; 
String. 

— de fo yer; dasHeerdblei; Lead 
sticking in the furnace. 

— frais, v. Plomb doux. 
fulininant, nitrate de 

plomb; das Änallblei; Ful- 

minating lead. 

—, fumée de —f.; der Blei- 
rauch; Retiners fume, lead 
smoke, flight, condensed oxide 
of lead. 

—-gomine; das Bleigummi; 
Plumbo - resinite,  plumbo- 
gomme. 


— 
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Ylomb, grain de 
témoin, m. (chim.); das Ble. 
horn; Assay-lead. 

—s, grands —, (horl.); die Ma- 
schine umdie Federn zu rich. 
ten; Engine for dressing the 
springs. [chasse. 

ranulé, wv. Plomb de 

—, hydro-aluminate de —, 

plomb hydro-alumineux, 
— rouge en stalactites; dan 
Bleisummi, der (summiblei- 
spath, dar Bleihydroalumi- 
nat; Plumbo-resinite, plomb- 
gomme. 

—, iodure de —-; das Bleijod, 
Jodhlei; loduret of lead, 

— jaune; gelher leichter Blei- 
aputh; White lead-ore. 

—, jeter le — sur toile; Blei- 
tajeln aufeiner mit Leinwand 
hezogenen Giesshank giessen; 
to cast lead-plates on a table 
covered with linen. 

—, lane de —, f.: das Blei- 
blech; Plated lead, lead plate. 

— flaming, roule; gerolltce 
Blei, das Walzblei; Milled 
lead, rolled lead, sheet lead, 

— tres-large; dus Rissblei; 
Broad lead. 

—, liaison de —, f. (ritr.); der 
Bund; Lead iu which the panes 
are set. | 

— a la ınaın, (grav.); bestimmie 

uantität geschmolzenen 
leies zum Abdruck; Certain 
quantity of lead for printing. 

—, mal de —, m. (min.); die 
Hüttenkatse, Bleidarmgicht; 
Lead colic. 

— marchand; das Kaufblei; 
Merchant-lead, lead for the 
trade. 

—, matte de —, plombiere, 
pierre plombière, f.; der 

Bleistein, Stein; Metal, matt 
of lead, uncalcined lead. 

—, mélange de — à demi ré- 
duit et de scories; das 
Schlackenblei; Brouse. 

— menu, v. Plomb, cendres de 
plomb. 

— de mer; Wasserhlei, Schwe- 
felmo!lyhdan; Molybdena. 

— métallique, v.Plomb doux. 

—, mettre à plomb; verdleian; 
to plumb. [Micaceous lead. 

— micacé; der Bleiglimmer ; 

--, mine de —, f.; die Blei- 
mine, dasBleibergwerk; Lead- 
mine. 2 / 

—, mine, minerai de —; das 
Bleierz; Lead-ore. 

—, mine de —; der Bleistift- 
graphit; Black-lead, pencil- 
lead. 

—, nine de — terreuse noir- 
atre; der Bleimulm; Friable 
galena. 
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, bouton, |Plomb muniuim, minium ne- 


tif ; das Bleioryd, der nutur- 
liche Mrnnig; Native red 
oxide of lead, 

—, mise en —,(vitr.); die Blei- 
werglasung,Verbleiung; Lead- 

glazing, glazing in lead. 

_, malte de —, plowh 
inolybdate, jaune; molyb- 
dausaures Bleioxyd oder Blri, 
Gelbbleierz, gelber Bleispath, 
der Wulfenitz; Molybdate of 
lead, yellow lead-ore. 

= natıl, volcanique P das ge- 
diegene Blei, natürliche, me- 
tallische Blei, Gediegenhlei, 
herucdrischr Blei; Nalivelend. 

—, nitrate de —, v. Plomb 
fulminant, 

— à niveau, à niveler, muel, 
niveau à plomb, à pendule; 
die Bleiwage, Setzwage. dae 
Bleischeit; Plumb-level, plum- 
met-level, leve!ling plummet. 

—noirs das Blei fur Kunste, 
W'eichhlei; Lead for artistic 
purposes. 

—, noirde—; die Bleischwärze; 
Black lead-ure, 

—-oeuvre, de reseuage; 
das Neigerblei, Treihwerks 
Lead for refining. 

— oeuvre; Bleiwaaren; Lead 
articles, 

— d'oeuvre, de liquation; 
dasSilberblei,Werkblei,Werl; 
Pig-lead, raw-lead, workable, 
argentiferous lead. 

— orange, v. Plomb anglais. 

—, oxychlorure de --, v. 
Plomb carbonaté terreux 
jaune. ; | 

— oxydé, mine de plomb 
terrense; die Bleierde; Oxi- 
dated lead. 

—— rouge; der Bleiocher, die 
natürliche Mennige, dus na- 
türliche rothe Bleioryd, Mi- 
nium; Native minium. 

— à papier; der Briefbeschwe- 
rer; Letter-presser, paper- 


weight: 
=, peroxy de de — das Blei- 
überoxyd, braun Oxyd; Per- 


oxide of lead. 

—, phosphate de —, plomb 
posais pyromorphite, 
J.3 das phosphorsaure Blei- 
oxyd, der Pyromorphit; Phos- 
pbate of lead, pyromorphite. 

— à platine, (bonn.); die Pla- 
tinenbleie, pl.; Plate-leads. 

—, poste de —, m. (fond.); die 
Bleischicht; the quantity of 
lead-ore thatcan be smelted in 
24 hours. | 

—, précipité de —m.; der Blei- 
niederschlag; Magistery of 
lead. +] 

—, protoxyde de—, Jitharge, 
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f., massicot, m.; dae Blei- 
oryd, die Glatte, das Massi- 
cot; Protoxide of lead, litharge. 

Plomb à rabot; das Hobelblei; 
Planed lead. 

— raffiné; das Frischblei, ge- 
läuterte Blei: Refined lead. 
—, reduire, refondre le —; 
das Blei frischen; to refine 
lead. [Regulus saturni. 

—,resule de—; der Bleikönig; 

— de ressuage, v. Plom 
oeuvre. 

_ ronge der rothe Bleispath, 
das Rothbleierz; Red lead-ore, 
very incandescent lead. 

— en rouleaux; das Rollblei; 
Sheet-lead in rolls. R 

— roule, v. Plomb laminé. 

—. sable de —, (clepsydre); der 
Bleisand farSanduhren; Lead- 
sand for sand-glasses. 

— en saumons, saumon de—; 
das Blockblei, der Bleiblock, 
Bleiklumpen, die Bleimulde, 
Bleigans, Bleiganz; Pig of 
lead, lead-pig, pig-lead. 

—, sceller, couler en —; nit 
Blei eingiessen, ausgiessen; 
to lead. FSlich'of lead-ore. 

—, schlich de —; Bleischlich ; 

—, scorie de —, v. Crasse, 
ecume de plomb. 

—, seleniure de —; das Blei- 
selenid ; Seleniuret of lead. 

—, sesquioxyde de —; das 
Bleisesquioryd; Sesquioxide 
of lead. 

—, silicate de —; das Blei- 
silicat ; Silicate of lead. 

— à base de soude; das Na- 
tronblei; Soda lead. 

—, sous-acétate de —; essig- 
saures Bleioxyd; Acetate of 
lead. 

—, sous-chromate de — ; ba- 
sisch chromsaures Bleioryd; 
Subchromate of lead. 

—, sous-oxyde de —; das 
Bleisuboxyd ; Red lead. 

— AA Le phosphate de 
plomb; Bleispath; -Spar of 
lead. [Black lead-ore. 

— -- noir; dunkler Bleispath; 

—, speiss de — m.; die Blei- 
speise; Lead-speiss. 

— strié; Streiferz; Streaked 
lead. [cker ; Sugar of lead. 

—, sucre de — m. ; der Bleizu- 

—, sulfate de —, plomb sul. 
faté, céruse deMulhouse, f.; 
ppg ear Bleioryd, 
Bleiglas itriolbleierz, Blei- 
sulfat, der Bleivitriol, Angle- 
sit; Sulphate of lead, lead- 
vitriol, anglesite. 

—, sulfate de plomb carburé; 
das Kohlenvitriolblei; Sul- 
phate of carburetted lead. 

—, sulfate de —, cutvrenx, 
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die Bleilasur, der Linarit,|Plowb, 


Kupferbleivitriol, diplogene 
Lasurmalachit; Cupreous an- 
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vernis de —, m. 
(pot.); die Bleiglasur; Lead- 
glazing. 


glesite, cupreous sulphate of|— vert; Grünbleierz, Flocken- 
d 


lead. 

Plomb sulfate compacte; das 
Schattenerz; Compact sulphate 
oflead. | 

— sulfaté a queue de paon; 
das Regenbogenerz; Iridescent 
sulpbate of lead. R 

— sulfo-carbonaté, lanarkite, 
J.:das schwefelig-kohlensaure 
Bleioxyd; Sulpho-carbonate of 
lead. 

-—, sulfure de —, plomb sul- 
furé, galene, mine de vernis, 
alquifoux; der. Bleiglans, 
hexaédrische Bleiglanz, Blei- 
schweif, Bleimulm, Alqui- 
Joux, gemeine Bleiglanz, dus 
Schwefelblei, Galenitblaublei- 
erz, der Galenit, die Blei- 
schwarze, das Schwefelsulfut; 
Sulphuret of lead, galena, blue 
lead. 

—, sulfnre de — compacte; 
der dichte Bleiglanz; Compact 
galena. a 

—, sulfure de — natif; der 
Bleiglanz, Bleischuss; Alqui- 
fou, black-lead, lead-glance, 
galena, plumbago, potier’s ore. 

— sulfuré antimonifere; der 
Bournonit; Bournonite. 

— sulfuré argentifere, argent 
sulfuré; das Frommers; Sul- 
phuretted lead containing silver. 

— sulfuré compacte, galene 
antimoniferé; der Fahlblei- 
glans, Bleischweif; Compact 
gaiena. 

— sulfuré à facettes ; der Blei- 
spiegel; Specular galena. 

— sulfure strié argentifere; 
das Stripperz, der Stripp- 
mulm ; Striated shining ore. 

Be a bouchon fusible 

m. vap.); der eipfropf, 

dekmelnbers Pfropf, RER 
Ventilstöpsel; Fusible plug, 
lead safety-plug. 

— en table; das Tafelblei; 
Sheet-lead. 

—, tire-—, m. (vitr.); der Blei- 
zug, die Bleiwinde; Glazier’s 
vice. [Lead-drawer. 

—, tireur de—; der Bleizieher; 

—, tour de — de chasse f.; 
der Schrotthurm ; Shot-tower. 

—, tri-sous-acétate de —, acé- 
tate tribasique de —; drittel 
essigsaures Bleioryd; Sub- 
acetate of lead. 

—, tritoxyde de —, oxyde 
rouge, minium; das Blei- 
hyperorydul ; Red oxide, mj- 
nium. 

-, usine à —; die Bleihiitte, 
Bleigiessereis Lead-work. 


erz, Traubenerz, Bleiblüte; 
Filamentous arseniate of lead, 
yellowish green lead. 

— vierge; das Jungfernblei; 
First lead of a reverberatory 
furnace. 

— vitreux; Vitriolbleiers; 
Lead vitriol, anglesite. 

— de vitrier, — à vitres; das 
Fensterblei, Glaserblei, Um- 
blei; Glazier’s lead, came, lead 

oe ve RER: 
oınbage, m., plomberie, f.; 
die Bhicrbate ee 
tung ; Lead-work, plumbery. 

—; das Verbleiens Leading, 
plumbing. | 

—, plomberie; die Bleiarbeit, 
Bleiverarbeitung; Lead work, 
plumbery. 

—; das Verbleien; Leading. 

—; bleifarbiger Ans:rich; Lead- 


ing. 

_; das Glätten des Marmors 
mit Blei; Polisbing marble 
with a leaden muller. 

— (agr.); das Stampfen, Fest- 
walzen des losen Ackers; Roll- 


ing. | 

Plombagine, f., potelot, 
plomb, m., graphite f.; das 
Plombagin, Plumbagin, Pott- 
loth, Wasserhlei, Reissblei, 
der Graphit; Black lead, plom- 
bagine, aan plumbago. 

— v. Anthracolithe. 

—, de —; wasserbleiartig; 
Plumbaginous. 

— impure; die Ofenschwärze; 
Powdered black- lead. 

Plombé, (douane); unter Blei- 
verschluss: Under leads. 

Plombée, f. (charp.); das Ab- 
lothen, Nehmen der senkrech- 
ten Linie; Plumbing. 

—; bleifarbiger Anstrich ; Com- 
position for red colouring. 

Plomber; verbleien ; to lead. 

—, (dent.); plombiren; to piug, 
to fill out. ‘ 

— (drap.); bebleien; to plamb. 

— v. Engommer (pot.). 

— (rel.); verbleien; to lay the 
lead on the edges. 

— (douane); ein Bleisiegel an- 
lesen; to lead, to aftix leads. 
—, prendre l’aplomb, (charp.); 
lothen, bleien, einlothen, ab- 
lothen, absenkeln, einsenkelns 
to plumb, to try with the plum- 

met. 

— les vitres; die Scheiben ver- 
bleien, in Blei verglasen; to 
lead lights, to stop lights im 
lead, to frame glass jn leaden 
strips called leads. 
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Plomberie, f.; die Bleigiesser-| Ploqueresse, f. (drap.); der 


kunst ; Plumbery. 

—ı die Bleiarbeit, das Bleiwerk; 
Lead-making.Jead-manufacture. 

—; die Bleihutte, Bleigiesserei; 
Lead-manafactory, lead-works. 

Ploinbeux, oxyde —, m.; das 
Bleio rydul; Protoxide of lead. 

—, sulfure —, m.; dus kinfach- 
schwefelblei; Sulphurei of 
lead. 

Plombides, m. pl.; die Blei- 
erse; Lead-ores. 

Ploinbier, v. Fondeur 
plonb. . 

—, ouvrage du plombier; die 
Bleigiesserarbeits Plumber's 
work, plumbery. 

Plombiere,y. Matte de plomb, 

Plombifere; bleihaltig; Plum- 
biferous. 

Ploınbine, v. Hernetine. 

Plomboir, m. (dent); der Plom- 
birkolben; Tool tor tilling teeth. 

Plomees, f., faire des —,(mag.); 
die Aussenseite einer Steines 
bis zur Mitte behauen; to cut 
or dress the front of a stone to 
the centre. 

Plonge, (chand.); das erste Ein- 
tauchen; Dipped, 

Plongée, déclivité, f. (constr.); 
die Abschussigkeit; Declivity. 

Plongement, ne. (m. vap.); die 
Senkung, Neigung; Pitching, 
dipping. 

Plongeoir, m. (brod.); der Na- 
delrahmen ; Needle-irame. 

Plongeon, . (artif.): der Was- 
serkcgel, Wasserschwärmer ; 
Dolphin. 

Plonger, plinger, (chand.); zum 
erstenMale eintauchen; todip. 

— (min.); einfallen; to dip, un- 
derlay, underlie. 

— dans la cuve, (pap.); schö- 
pfen, in die Butte eintauchen; 
Dipping. [Dipper. 

Plongeur, m.; der Eintaucher: 

—, piston — m.; der massive 
Pumpenkolben, Mönchskolben, 
Bramahkolben, Taucherkol- 
ben; Plunger, pump plunger 
or ram, plunger-piston, plung- 
er-pole. i 

—,cloche à —, f.: die Tau- 
cherglocke ; Diving-bell. 

—, piston —, m.; der Druck- 
kolben ; Forcer. 

Plonjure, plinjure, f.(cband.); 
das erste Eintauchen; First 
dipping. 

Plonnure, f.; glasirte Töpfer- 
waare; Glazed pottery. 

Ploque, f.; das Blatt kardätech- 
te Wolle; Lot of carded wool. 

—v. Boudin (carde). _ 

Ploquer, rompre la laine; die 
Wolle mischen; to mix the 
wool, 


en 


Krampel; Card, carding-comb, 

—, ploquereuse, fi; der Brech- 
humm, Ketfiumm, die Aardaét- 
ache; Scribhling-card. 

Plot, m. (horl.); das Messing- 

‚klötschen, Nietklötschen; Little 
bra«s-block. 

— (sie); das Bret zum Aufrol- 
len von Seidenseug: Board to 
roil silk stuil on. 

— v. Giette. fivalse ; Roller. 

Ploutre, 2 (agr.)i die Avher- 

Ploye ressort, plose-rensort, 
bigorneau, (atq ); der Feder- 
bieger, Federbugel, das Fe- 
dereiseng Spring chape, little 
bickern, small rising auvıl. 

pose (tiss.) 3 der aufgewi- 
chelte Theil: Portion wound up. 

Ployer, (charp.); die Verbin- 
dungshölzer aus einander neh- 
men und anfstapeln; to re- 
move timber from the working 
drawing. 

— un jeu de cartes; die Spiel- 
karten einpacken; to wrap up 
rack cards. 

—, bander, tendre le ressort; 
die Feder spannen; to bend 
the spring. 

Ployon, m. (tonn.); die Heft- 
scharte; Osier for binding 
hoops. 

Ployure, f. (rel.); der Falz;Fold. 

Pluie, f.; der Wollenteppich 
mit Gold und Silber gewirkt; 
Kind of drugget interwoven 
with gold and silver. 

— de feu (artif.); der Feuer- 
regen: Rain of tire. 

Plumail, m.; der Federbesen ; 
Feather brush. 

—; die Schmuckfeder: Feather. 

Plumard, v. Etresillon. 

Plumart, m.; der Beschlag dee 
Muhlenbaumes; Tagging of the 
mill-arbor. 

Pluinassier, m.; der Schmuck- 
Sederhandler; Dealer in fea- 
thers, feather-seller. 

Plume, f.: die Schmuchfeder 5 
Feather, plume. [Pen, quill. 

— (a ecrire); die Schreibjeder : 

— (plomb.); das Aupferstiich 
aın Ende einer Röhrenform; 
Piece of copper at the end of 
moulds. 

— apprêtéez die subereitete 
Feuer ; Dressed feather. 

—, barbe de —, f.; die Feder- 
Sahne, der Federbart; Featber 
of a pen. 

—, bec de —, m.; die Feder- 
spitze; Nip of a pen. 

—, cuire a—, (sucr.); sah 
kochen. sur feinen Fudenpro- 
be kochen ; to boil in. 


—s, en —, (métall.); federicht;|—, machine —; 


Feathered. 
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Plame fictive; die Feder am 
Storchschnabel; Crane-apring. 

— sans fin, — Aspirante, die 
Feder ohne Ende; Fountain- 
peo. 

— de Hambourg; die Ham- 
burger Federpose, der Seckiel 
(wriss und undurchsichtig); 
Hambro’ quiil. 

— hollandée; der gehraunte, 
grzogene Federkiel, Strichhiel, 
Areuzkiel; Dutch pen. quill. 

— metallique, d'acier; die 
Mahlfeder, Metullfeders Me- 
tallic pen, steel pen. 

— de paon; grünlicher Achat 
mit D is ahnlichen Strei- 
Jen; Greenish agate streaked 
like the vanes of a feather. 

—, tuyau de —,m.; der Feder- 
kiel; Barrel of a pen. 

—s vierges, f.pl. (Nrur.); junge 
Federn; Young feathers. 

Plumeau, m.(feur.); die Feder 
chenzur Bildung der Blumen- 
stempel; Pistil-feathers, 

Plumeé+.f (pierre); dieMöhlung, 
Aushohlung cines Steines; 
Cavity of a stone. 

—, faire une —; einen Meinrise, 
einen Schlag machen; to hol- 
low out. 

Plumer, (tann.); abhären, ab- 
haarens to remove woo! from 
skins. 

Plumeseuil, m. (métall.); die 
Stütze des Wellenlagers; Sup- 
port of the shaft-cushion. 

Plumet, m. die Hutfeder; Fea- 
ther, plume. 

Plumetis, en. (coutur.); der 
Federstich ; Satin stitch. 

— (brod.); die Federsticherei; 
Tambouring. fFeathery. 

Pluineux, (winér.) D fede tents 

—, broder au —; Federstickerei 
machen; to tambour. 

—; geblämter Kattun; Figured 
cotton fabric. 

Plumotage, m. (raff.); das An- 
frischen des Thons auf den 
Formen; Dressing clay. 

Pluser la Jaine, epluser, trier; 
zupfen, sausen, pliesen, pflü- 
cken, verlesen; to pick the 
wool. | rhyéometre. 

Pluviometre, v.Oimbrometre, 

Pnéometre, m. (phys.); der 
Athemmesser ; Poeometer. 

Pneunnatique. f.; die Luftleh- 
re, Pneumatik ; Pneumatics. 

—; pneumalisch; Paeumatic, 
pneumatical. 

—, levier —, m. (org.)3 der 
pneumatische Hebel; Pneu- 
matic lever. | 

—, machine —, pompe —; die 
Luftpumpe; Air-pump. 

i die Lnftma- 

schine,pneumatische Maschinei 
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Pneumatic engine, machine. 

Pneumatochinie, f.; die Che- 
mie der Gases Chemistry of 
gases. rs 

Poaillier, poilier, m. (fond.); 
das Zapfenstück; Sole, socket. 

— (moul.); das Mühleisen; 
Spindle. 

Pochade, f. (grav.); der Ent- 
wurf, der leichthingeworfe- 
ne Nkizzes Rough-draught. 

Poche, f.; die Z’asche; Pocket. 

—}3 der Beutel; Pouch. 

—; der Sack; Sack, bag. 

— (vorr.)iderSchöpflöffel;Scoop. 

— (houblon); ein Maas ; Pocket. 

— v. Cuiller, poche. 

— (carr.); das Behältnisr unter 
dem Kutschenbock ; Crib. 

— pli, m.; die Falte; Wrinkle. 

— (coutur.); der Pausch, Pause; 
Pucker. 

—, boite, fosse, chasse, f. 
(tiss.); dieHbhlung des Schi ff- 
chens, langliche Vertiefung an 
der Schnellschütse; Furrow 
along the shuttle. 

—s à cristaux, v. Druses. | 

— à couler, couche, cuiller 
de fondeur, f.; die Giess- 
kelle, der Giessliffel; Ladle, 
casting ladle. ‘ 

—aux écuines, (sucr.); der Fil- 
trirsack ; Skimming bag. 

—, entrée, ouverture de —; 
das Taschenloch, die L'aschen- 
üffnung ; Pocket-hole. 

— du gain; der kleineSchöpf- 
ls ffels Little copper-scoop. 

— de mineur; der Hingecom- 
pass, das Hängezeug, der 
Compass in cartesianischer 
Aufhängung; Miner's compass, 
circumferenter dial. 

-, patie de— f.; die Taschen- 
klappe; Pocket-Hd, 

— à portefeuille; die Brust- 
tasche ; Breast-pocket. 

Pochee de clous, sachée, f., 
(clout.); ein Sackvoll Nägel; 
Sack fuli of nails. 

Pocher, (coutur.); verhalten; 
to pucker. | 

— des oeufs, (cuis.)3 Zier ein- 
achlagen; to heat eggs. 

Pochis, v. Paté (grav.). 

Podométre, m., roue d’arpen- 
teur, f.; dasMessrad; Measur- 
ing wheel. 

— (maréch.); der Hufmesser; 
Horse-shoe gauge. 

Poéle, m.; der Ofen, Stuben- 
ofen; Stove. 

— Ff. (chand.); der Talgkessel ; 
Tallow-copper. [Wax-copper. 

—f. (cir.); grosser Kupferkessel; 

— f. (fond.); die Pfanne; Caldron. 

oa fan die Porrichtung sur 

ärmuug der Platte; Heat- 
ing apparatus. 
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Poéle f. (métall.); die Garpfan- 
ne; Large retining pan. 

— v. Four (pot.). 

—, Chaudière, f. (sal.)3 die 
Salspfanne, der Abdampfkea- 
sel; Pan. 

— à colle, f., pot à colle, ms 
der Leimtiegel, Leimtopf; 
Glue-pot. 

—à colonnes engagées m.; der 
Wandsdulenofen; Stove with 
Wand-pillars. 

— de faïence m.; der Kachel- 
ofen; Stove made of Dutch tiles. 

— à fondre f.; die Giesspfan- 
ne; Casting-pan. 

— de fonte "1.5 der gusseiserne 
Ofen; Cast-iron stove. 

—asécher, m. (poudr.); der Tro- 

ckenufen; Gloom, gloom-stove. 

à soufre f.; die Schwefel- 

pfanne; Pan for melting brim- 

stone. 

— de terre m.; der Thonofen, 
thonerne Ofen; Clay stove. 
Poéle-fourneau, m.; der Koch- 

ofen ı Cooking-stove. 

Poelerie, f.s der Ofenhandel, 
die Ofenverfertigung ; Stove- 
manufacturing. 

Poélette, f. (sucr.); die kleine 
Pfanne; Small copper basin. 
Poelier, m.; der Pfannen- 

schmied ; Pan-smith. 

—; der Ofenmacher ; Stove-ma- 
ker. [Saucepan. 

Poélon, m.; der Schmortiegel; 

—; die Conditorpfanne ; Con- 
fectioner’s pan. 

— à colle, (rel.); der Kleister- 
topf; Paste-bowl. 

— à fondre des inétaux; die 
Schmelzpfanne; Melting pan. 
— de liquation; die Seiger- 
pfanne ; Refining pot. . 
—a faire rougir ou recuire 
les flans, (moan.); die Glüh- 
Pfanne; Iron pan for annealing 

silver. 

Poids,m.; dasGewicht; Weight. 

—; das Lastgewicht ; Chock. 

— d’attirage, v. Attirage. 

— atoınıque; das Atomgewicht; 

Atomic weight. 
de bascule, (mach.); das 
Schnellgewicht; Tilting ball, 
tumbling ball for shifting the 
strap and reversing the motion 
a dg machines, etc. 

— brut, — ort; das Bruttoge- 
wicht, Rohgewicht; Gross 
weight, brute-weight. 

— de charge de soupape de 
sürete; das Gewicht auf dem 
Sicherheiteventil; Weight for 
safety-vaive. [Full-weight. 

—, de—, {moan.} gewichlig ; 

— échantillonné, étalonné; 
abgesogenes, geeichles, con- 
trollirtes Gewicht; Standard 
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weight, stamped weight. 
Poids d’essayenr, e mon- 


nayeur; das Hellergewicht; 
Assaying-weight, test weight. 

— d’un Erdean: der Drucks 
Weight. 

—, faux —; die Unvollwichtig- 

keit; Light weight. 

odelet; das Einsatsge- 
wicht; Cup-weight. 

— legal; die Vollwichtigheits 
Standard weight. 

— de marc; das Karatgewicht, 
Markgewicht; Troy-weight, 
weight of ounces to the pound, 

— -matrice; das Lagergewicht; 
Standard weight. 

— mobile; das Laufgewicht, 
Läufergewicht;Sliding-weight. 

—, de ınonnayeur, v. Poids 
d’essayeur. 

— mort; das Eigengewicht; 
Dead weicht. 

— net; das Nettogewicht, Rein- 
gewicht; Net, neat, suttie 
weight. 

— — du marteau; das Ham- 
merbärgewicht; Net weight of 
steam-hammer. 

— pour peser l’or, — d'or; 

asGoldgewicht; Gold weight, 
troy weight, troy. 

— de semelle; der Richi pfen- 
nig, wirkliches Probegewicht 
dee Golds und Silbere; Real 
assay-weight of gold and silver, 
real weight of the metal. 

— de soupape de sûreté; die 
Belastung des Sicherheitsven- 
ttle; Weight of the safety-valve, 

— spécifiques; die specifische 
Schwere, das specifische Ge- 
wicht; Specific weight, specitic 
gravity. 

— spécifique absolu; absolu- 
tes Gewicht; Absolute weight. 

— et mesures; Gewicht und 
Maas; Weights and measures. 

Poignée, f.; der Handgriff, 
Griff, die Handhabe; Handle. 

—; Lappen sum Anfassen heis- 
ser Gegenstände ; Holder. 

= (pap.); die Handvoll Bogen: 
Handful of sheets. 

— (scie); der Knopf, it 3 
Hilt, handle. [Spike. 

— (fil.); die Reiste, Riste, Risse; 

— v. Bouquet (pass.). 

= der Griff, das Heft, Quer- 

eft; Handle. 

—, (carr.); die Klinke, Handle. 

—, (fleur.)3 10 oder 13 Stradusse 
(filets) Federn ; Lotof i0or 12 
bunches (filets) of feathers. 

—, (grav.)ı das Kittbret; Lute- 

—, v. Clenche. Fboard. 

—,f.,douze écheveaux ‚m. pl.; 
12 Gebinde, 1 Strähn ; Hank. 

—, main, f.3 die Handvoll; 
Handful. ‚ 
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Poignee, (anég.) 5 die {unatuoll| Puil de chameau a quatre fils, 


olle; Portion of woot re- 
moved from skins at once. 

=, vw Botte (min.). 

—, chapeau, cape, f. (tiss.); 
der Ludedeckel; Puli-to, cape, 
lay-cap. 

—, (arg.); die Dünnung, der 
Hals, Gri ‚Kolbenhals; Small 
of the stock, band, handle. 

aw, A —; vollauf, haufenweise, 

anse Hände voll; by the 
fandral. 

—, rampe d'une balustrade; 
die Gelanderstange; Hand-rail. 

— de distribution, (impr.); 
der Griff Leitern sum Ab- 

be Taking up. 

—s, dresser les —, nonter les 
balles, (impr.); die Ballen su- 
richten, aufschlagen, aufstos- 
sen; Knock up, make (to balls. 

—, manche d'une espagno- 

fette das Ruder; Handle, lever. 

— de l'engin d’une pompe; 
der Zucklein; Handie of a 


amp. 

ie re; das Degengefass, 
der Begengriff Griff; Sword- 
handle, sword-hilt, gripe, bilt. 

— de lin, poignon, m., die 
Riste, Risse, Reiste ; Strick. 

— du pistolet; der Kolben, die 
Kolbe; Butt. 

— de porte; der Thürknopf, 
Z’hürring; Door-knob, knocker. 

— du rabots der Bullen am 
Hobel, die Nase; Handle, horn. 

— A vis pour couvercle de 
inde anse, (m. vap.); der 
Griff am Cylinderdeckel; 
Screwed bandie for cylinder 

pos ( das Beide: 
oıgnet, m. (coatur.); das Fre 
chen: Prieschen ; Wristband. 

Poil, m. (peau); das Haar am 
Fell; Hair. 

—, (pierre); derHaarspalt; Cleft. 

—, (drap.); das Haar am Tuch; 
Nap. [seide ; Single. 

—, (soier.); der Pelo, die Pel- 

—3 die Rohseide nach der ersten 

wirnung, das Seidengarn; 
Raw silk thread after the first 
twist. 

—, (tiss.); der Flor, die Pole, 
Polkette, Oberkette, Sammet- 
kette; Nap, pile, eut pile, pile 
warp, nap warp. 

—s, abondance de —, (drap.); 
die Haarigkeit ; Nappiness. 
— d’Alpage, alpago; das Pa- 

koshuur ; Alpaco. 
de Bremen; die Bremer 

Wolle; Coarse wool for selvage. 

—,chaine de—, f. die Pol- 
kette, Pole, Ueberschusskette, 
Oberkettez Pile-warp, nap- 
warp. _ [’Camel, camel’s hair. 

— de chameau; Kamelhaar ; 


(bouton.); die Kortel; Four 
fold camel thread. 

— de chèvre; das Angorahaar, 
Kamelhaar ; Mohair. 

—,en couchant le —, dans le 
sens du —ı mit dem Strich; 
With the grain. 

—, coucher le —, (drap.)ı dar 
Haar niederbürsten: to brash 
down. Pla peau. 

—, enlever le — ,v. Depiler 

— filéde la chevred' Angora, 
fil de Turquie, testi, tur- 
coin, m.3 das Kameelgarn, Au- 
meethaar ı Mohair-yarn. 

—, a—fin, (drap,); feines Haar; 
ee Dur grain. 

—, — —, (drap.)ı feinhaurig ; 

— follet; der Flaum; Down, 
downy, soft hair. | 

—, lone de la frise, (drap.); 
das Zecklerhaar ; Shay. 

—s gris dans Ja laine; graues 
Haar in der Wolle; Kemps. 
—,a gros—,(drap.); grobhuarig, 
grobfaserig; Loarse grain, 

coarse-grained. 

—, de—inégal,(drap.); hinter- 
späligs of an uneven nap. 

— de lapin; dus Aaninchenhaars 
Rabbit's hair, coney-wool. 

— de hiévre; das Hasenhaar; 
Hare-wool, bare down. . 
— long, v. Panne, long poil. 
—, à — long et rude, velu; 
rauhhaarig ; Shaggy, shagged. 
—, dter le — grossier du cé- 
té de l'envers, v. Envers, 

dresser l'envers. 

—, passé a —, (még.); rauchgar; 
Curried with the hair on. 

— ras, ras, (drap.); durzgeschore- 
nes Haar, glatt, glatt gescho- 
ren; Short nap. 

—raide; viraffes Haar; Bristle. 

— rude; rauhes Haar, Shag. 

—, faire tomber le- des peaux; 
abbeisen; to take off the hair. 

— trainant, (Liss.); die Supple- 
mentkette; Supplementary warp 
for figured stuffs. 

— de vache; das Kuhhaar; 
Cow hair. 

— du velours; der Pohl, Flor, 
die Pole; Shag of velvet, nap, 
pile. : 

—s, velouraa trois —, m.; drei- 
häriger Sammet; Three-pile 
velvet, seat 

Poilier, poaillier, m. (moul.); 

asGewindeeisen, Mühleisen ; 
Iron cross, spindle, iron-tool, 
socket of the millstone. 

—, v. Poaillier (fond.). 

Poincon, m. (constr.); die Gie 
belspitses Top of a gable-end. 

-, v. Burin. 

—, moule, m. (f. d. car.); die 
Putrize, der Stempel; Punch, 
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Poingon, v. Ciselet. 

—, v. Coin (monn., rel.). 

—, (ferbl.), der Durchschlag, 
Loch: Punch, 

—, v. Deferent. 

— Ve Palisson. 

—, v. Alene, 

—, v. Chasse (serr., forg.). 

—, (tiss.)3 der Mempel; Stamp, 
mark. fLeaf-needle. 

—, (bonn.)3 die Schufinadel; 

=; der Bunsen, Pfriem, Pun- 
sen; Punch. 

—, v. Broche (orf.). [Punch. 

—, (fond.); das Formenmenser ; 

—,{méc.); die Pinnez Pivot, tenon, 

—, clef pendante, f. (charp.)s 
die Hangesdules Hanging-po-t, 
truss-posl, joggie-piece, stir- 
rap-picce. 

— (maréch.); der Hufeisendorn, 
Lochdorn ; Pritchel. 

—, prisure, f. (sucr.); die Bohr- 
spindel; Spindle for holiug 
loaves, ; 

— aftilé, v. Poingon effilé. 

—a amboutir, v. Amboutis- 


soir. 

— de l'arbre d’une grue; die 
Krahnbaumpinne, der Krahn- 
baumsupfen; Pin, pivot. 

—a arrêt 3 der Durchschlag mit 
Querstift; Pancheon with a 
cross-pin. 

— à amboutir, (fourb.); der 
Grundmeissel; Chasiug-punch. 

— à ciseler, ciselet ; dieCiselir- 
punse; Chasing-chisel. 

— d’un coupoir; der Drücker, 
Drucker, Stempel, Schneid- 
stempel, Mönch an der Loch- 
maschine; Punch of the cut- 
ting-press. 

= de coınble, (charp.); der 

Giebelspiess, die Giebelspitze; 

Crown, king-post. 
écoré, orné, (arch.)3 der 

Roe Hip-knob. 

— a decouper, v. Découpoir. 

— effilé; der Spitshohrer; Brad- 
awl. fd’echafaud. 

— d’échafaudage, v. Echasse 

— a emboutir, v. Ciseau d’or- 
févre. [Stamp, header. 

— à élamper; der Stempel; 

—, faux —; die obere Hange- 
säule bei doppeltem Hänge- 
werk; Crown-post. 

— d’une ferıne & deux poin- 
cons; dieHängesäule im zwei- 
säuligen Hängewerk; Queen- 
post. 

———àun seul poincon; die 
Hangestule im cinsäuligen 
Hängewark; King- post. 

—d’une flèche; dieHalmstange: 
Broach-post. , 

— à grain d'orge, (min.); das 
Spitseisen; Dismond-pointed 
punch. 
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A rm ee ar 
Poingon granule, v. Grenoir 


Gray 

— à paillettes; der Flitter- 
stempel; Stamp for beating 
spangles. — 

— particulier, (horl., orf.); die 

epunse; Kind of puncheon. 

—a piquer, (arq.); der Vor- 
stecher, Vorzeiger;Prickpunch. 

— à rabattre, (horl.); das Gla!1- 
eisen ; Smoothing-iron. 

— raınpant, (charp.); die lie- 

endeStuhlsäule; Sloping-post. 

2% repousser: die Z’reibpunze; 
Roising-punch. 

—à river; das Nieteisen, die 
Nietpunze, der Nietmeissel; 
Riveting punch. 

— a sertir, (orf.); der Stempel, 
Vorstecher ; Prick-punch. 

Poinconnement, m.; das Ai- 
chen, Eichen,Stempeln; Stamp- 


ing. [to stamp, to mark. 
Poinçonner, (arq.); stempeln; 
Point, m.; der Punkt; Point. 


— (courroie); das Loch; Hole. 

—s; die Augen; the four signs of 
cards. 

—, du —, des points, m. pl; 
die genähte Spitze; Tape-laces, 
points. [maas); Stitch. 

— (cordonn.); der Stich (Längen- 

—, pointe, f.(tour.); die Spitze, 
das Korn; Centre, 

— (min.); der Steigungspunkt 
der Schicht ; Rise of seams. 

—; der Stich; Stitch. 

—s, les—, v. Cartes blanches. 

— (impr.); der Punkt; Line, full 
stop, period. 

—s d'Angleterre; die Spitzen- 
blumen auf gutem TLüllnetze; 
Engi point lace. . 

—s d'Alençon, de Malines, 
de Valenciennes; geringere 
als Brüsseler Spitzen; Lace 
inferior to Brussels lace. 

— d’application ou de sus- 
pension, (méc.); der Anlege- 
punkt, Hängepunkt; Point of 
suspension. | 

— d'application d'une force; 
der Angriffspunkt einer Kraft: 
Point of application of a force, 
working point. 

— d'appui, d'assaut, (charp.); 
a ratanfall, Anfallspunkt; 

Ip. 

——, de mouvement, (phys.); 
der Drehpunkt, Mittelpankt 
der Bewegung; Centre of mo- 
tion, fulcrum. 

— d’appni d’un levier, v. Hy- 

omochlion. 

— d'armes; die Kattenstickerei; 
Kind of crotchet embroidery. 
a diareet: (m6c.); der Siill- 

tand ; Stop. 

en (gsom.); des Haltepunkt; 
Point of regression. 
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stich, Knotenstich; Fastening 
stitch. : 

—,arrière—,—arrière,(coutur ); 
der Hinterstich, Steppstich; 
Back-stitch. fpen; to stitch. 

—8, faire des —en arrière: step- 

— de broderie, de chaînette; 
der Kettenstich;Tambour stitch, 
tamboured stitch, chain stitch. 

— de Bruxelles; Briisseler 
Spitzen ; Brussels lace. 

de chausson, de zigzag, 
(coutur.); der Hexenstich, 

Kreuzstich; | Herring- bone, 

cross-stiich. 

-rs de la Chine, m. pl.; Zick- 
zacksireifen im Atlas; Zigzag- 
stitch. . , flestine. 

—s, deux — de cicéro, v. Pa- 

—sconducteurs,carrés,(impr.); 
die Leitepunkte; Leaders, 
guides. 

- decongélation; derGefrier- 
punkt; Freezing point. 

— de contact; der Berührungs- 
punkt, Tangentialpunkt; Point 
of contact. 

— de côté, (coutur.); der Sei- 
tenstich; Side-stiich. 

— coulant, — devant; der 
laufende Stich; Running stitch. 

— de crochet, (coutur.); der 
Hakelstich, Kettenstich; Crot- 
chet-stitch, loop-stitch. 

— croisé, de compte; der 
Kreuzstich ; Cross stitch. 

-- de croisement, case, f., 
carrefour, m. (min.); der 
Kreuzungsteller, die Gallerie- 
kreuzung,der Ausweicheplatz; 
Enlargement, recess. 

— culıninant, de partage, 
(hydr.); der Theilungpurkt, 
die Wasserscheide; Dividing 
ridge, highest part, summit, 
level of a canal. 

— de compte, (coutnr.); der 
Kreuzstich ; Cross-stitch. 

— croisé, (coutur.); der Kreuz- 
stich; Cross point. 

— de culmination; der mas- 
netische Gipfelpunkt; Culmi- 
nating point. 

—s, deux — de gros-romain, 
(impr.); die Canonschrift; 
Two lines great primer. 

— devant, (coutur.); der Vor- 
derstich ; Running point. 

— de divergence, de disper- 
sion, foyer virtuel, (opt.); 
der Zerstreuungspunkt, vir- 
tuelle Brennpunkt; Virtual 
focus. point of divergence. 

— double, double piqûre, f. 
(mach. à coudre); der Doppel- 
steppstich ; Double stitch. 

— en droit en zigzag 
croisé; der 
Flower stitches, 
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Point arrêté (coutur.); der Erd- | Point d’ebullition; der Siede- 


punkt ; Boiling point. 

— d'équilibre; der Gleichge- 
wichtspunkt; Point of equilib- 
rium. . 

— d’esprity die künstliche Spi- 
tzenarb'it auf Tull; Stitch 
forming a small elongated 
square on press point. 

— exclamatif, ImIErSCHE, 
d’exclamation, d’admira- 
tıon,(impr.);dasAusrufungs-, 
Ausriufzeichen; Sign or note 
of exclamation. 

—, le — extrême d’une gale- 
rie, (min.); der'Ort, die Oer- 
ter; Extreme end of a drift. 

— de fatigue, (méc.); der Stra- 
Patspunk: ; Working-point. 

— fendu, reniré, (coutur.); der 
Rücklingsstich; Stitch return- 
ng to old stitches. 

— de feston, (coutur.); der 
Zierstich ; Festoon-stitch. | 

— de feu, endroit des feux, 
foyer, m. (min.); der Feuer- 
punkt; Hearth, 

—Aa fils tirés; der offene Stich 
mil ausgesogenen Faden; 
Open-worked stitches formed 
on stuffs after having drawn 
outacertainnumber of threads, 

— fixe, v. Hypomochlion. 

— fixé, (géod.); der Firpunkt, 
Auhaltspunkt; Fixed point. 

— de froid ; der Gefrierpunkt, 
Frostpunkt, Kéltepunkt;Freez- 
ing point. ; 

— fuyant,'‘de fuite, de con- 
cours,accidentel, évanonis- 
sant, (persp.); der Flucht- 
punkt, Zusammenlaufpunkt, 
Accidentalpunkt, Verschwin- 
dungspunkt; Vanishing point in 
perspective, accidental point. 

— de fusion; derSchmelzpunkts 
Melting point. 

—, grand —,(coutur.});der Flam- 
menstich ; Long stitch. 

— de Hongrie, planches à — 
—, f. pl. (men.); der Fries 
Sussboden; Wainscot floor. 

— d’impact, point où s’exer- 
ce le choc, (mée.); der Stoss- 
punkt; Point of impact. 

— d'incidence; der Einfalle 
punkt ; Point of incidence. 

— d'inflexion, (géom.); der 
Wendepunkt;Point ofinflexion. 

— d’indifference; der magne- 
tische Indifferenspunkt; In- 
different point. R 

— interrogatif, d’interroga- 
tion, (impr.); das Fragezei- 
chen; Sign of interrogation. 

— d’intersection, (géom.) der 
Durchschnittepunkt; Point of 
intersection. 


Zickzacketich ;|— d'invariabilité, point de 


station; der Gleichgiltigheite~ 
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punkt; Stationary point, unal- 
terableness. 

Pointisolé,conjuyue, (géom.); 
der isolirte, conjugiste Punkt; 
Conjugated, isolated point. _ 

— de marque, de tapisserie, 
(coutur.); der Zeschenstich, 
Cross-stitch. 

— matériel, (méc.); der mate- 
rielle Punkt; Material point. 
—, Inetteur au —, nm. (sculpt.); 
der Ausmeisaler; Chiveler. 
—s, mettre une statue aux —; 
eine Bildcaule grob ausurbei- 

fen; to rough-cut. 

— de mire, v. Bouton (arp.). 

— mort, (méc.); der todte Punkt; 
Dead point, line of the centres, 
top and bottum centres. 

— ınort de Ja manivelle, (m. 
vap.); die Mittellinie derStange 
und Aurbel, todter Punkt; 
Dead point. 

— multiple, (géom.): der viel- 
Jache Bite Multiple point. 
— noué; die Schleifenknupf- 
stickerei, der Kuotenatich ; 

Knot-stitch. 

— sur osier; ein gewisser Ta- 
petensirich; Peculiar tapestry 
stitch. 

— d’ourlet, (coutur.); derSaum- 
atich; Seam-stitch. 

—,ouvriereen— f.; die Spitzen- 
klépplerin; Lace-weman. 

— de partage, v. Point cul- 
inant. 

—de peluche; der Fransen- 
stich; Stitch for fringes. 

perdu; verlorener Stich; 

Stitch ending in the next stitch. 

—, petit —; der Perlaticn; Ta- 
pestry stitch, stitch on two 
threads. 

—, ——, ouvrage de——, m.; 
fein ausgenahte Arbeit; Work 
with tine stitches, 

— de picot; der Spitsenstich ; 
Lace stitch. 

— de plume; die Stickerci mit 
schrägen Faden; Slanting em- 
broidery. 

— de poste, (coutur.); der Äno- 
tenstich ; Knot-stitch. . 

— de profondeur où le mine- 
rai est ordinairement le plus 
riche; die Ersteufe, Erztiefe; 
Depth where theoreis richest. 

— de rebrousseiment, (géom.); 
der Rückkehrpunkt; Cusp, sta- 
tionary point. 

— — de première espèce ; die 
Spitse einer Curve; Cusp of 
the tirst kind, ceratoïd. 

— — de seconde espèce; der 
Schnabel einer Curve; Cusp of 
the second kind. 

— en relief; der Hochstich; 
Cut stitch. , 

— de repère, (géod.); der Netz- 
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punkt, Richtpunkt, Fir punkt; 
Station. x 

Point de repere, (impr.)ı das 
Murkzrichen  Guide-mark. 

— dereprise,de toile,(coutur.); 
der Stopfetich; Daruing-stitch. 

—s de réticence, v. Points 
suspensifs. 

— de retenue, d'attache, 
(charp.); der Anhaltungs- 
punkt: Place of fixture. 

—s ronds; die Schnittzeichen 
Jür Karten; Marks jor cutting 
figured cards. 

— secret, (monn.); das Prag- 
ortzeichen; Matk of the coin. 
—s singuliers, (géom.)4; «die 
ausgezetchneten Punkte; Sin- 
gular points, frinbilite. 
de statıon,v. Point d'inva- 
— de surjet, (coutur.:; der uber- 

wendliche Stich; Whip-stitch. 

—s repense sUSbeNSION, 
m. pl. (impr.); die Gedanken- 
punkte; Break, dash, mark of 
suspension.  finochlion. 

— de suspension, v. Hypo- 

— detambour; der Aettenstichs 
Tambour-stitch. 

— de travail poussé, (min.); 
der Längort; Advanced work. 

— de travail le plus profond 
d'une mine; dae Erbtiefste; 
Deepest spot in a mine. 

— de tresse; der Tressenstich; 
Braid, plait stitch. 

— «a Ja turque; der offene 
Stich; Open work stitch. 

— typographique, 376 m.ın.; 
der typographische Punkt, 
Punkt ; Typographic point. 

— de vaporisation; der Ver- 
dampfungspunkt; Evaporating 
point. fkolon; Semicolon. 

— -virgule, (impr.); das Semi- 

— devue, —principal,(persp.); 
der Augenpunkt, Gesichts- 
punkt, Aussichtspunkt; Point 

of sicht, ofthe’eye, principal 

point, visual poiut. 
de ziuzag; der Zickzack- 
strich ; Zigzag stitch. 

Pointage, m1. (drap.); schlechte 
StelleimTuch ı Defectincloth. 

— (géod.); das Prichen, Aufeet- 
zen des Bestecks; Levelling. 

— (tiss.); das ÆKuartenlochen; 
Holing cards. 

— (impr.); das Einlegen der Bo- 
gen in die Punkturens Fixing 
of the sheets in the punctures, 

Pointal, sominier, m., guette, 
lambourde, f. (charp.); der 
Streckbalken, Stützbalken, die 
Steife, Balkenstütze; Strut, 
summer, girder. 

— (constr.); die lothrechie Stei- 
Je; Slanding-stay, upright 


prop. | 
— de levier; der Wuchtklots, 


Tolhausen, Dict. Techn, 
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die Wucht, Hebeluntcrluge; 
Fulcrum, prop, lever-prop, hy- 
pomuchlion. 

Pointe, f.; die Spitze; Point. 

— (vitr.); der Glaserdiamant; 
Diamond pencil, glazier’s dia- 

— v. Alene, Lmond, quarrel. 

—v. Echoppe (grav.). 

— (coutur.); der Zwickel, die 
Gehrr; Gore. 

—, broche d’un blage, bro- 
quette, fi; der Kammswech, 
Scheibennagel, Scheibenza- 
Sen, Zweck, Tapetennagel, 
H'asserschwimmer, ange 
schlinke Nagel, die Zwick, 
der Zwicknagel; Tack, small 
nail. 

— v. Contre-pointe (tour.). 

ons, f. pl. (carde); noch nicht 
umgebogene Drahtatiiche zu 
den Kardätschen; Teeth of 
the card (hat have not yet been 
bent. 

— v. Clou d'épingles. 

— (fourb.); die Spitse (der Sa- 
belklinge); Point. 

— v. Marteau à pointe. 

—, pointure, Sf. (impr.)s die 
Punktur; Point, 

—, languette, f. (impr.); die 
Punkturspitse, das Langlein, 
die Ahle; Point, bodkin. 

—(men.); derZwichnagel, Stift, 
die Zwecke; Peg, hob-nail. 

— (lap.); die Diamantspitse; 
Diamond pencil. 

—s, f. pl. (scie); die Fussatifte 
einer Wagenwinde ; Spikes of 
a jack, [Centre. 

— (tour.); die Drehbankapitse ; 

— (grav. bois); der Schnitzer ; 
Graver, cutter. 

—, crochet de lobe, m. (arch.); 
die Nase; Feathering, cusp. 

—, à —ı zugespilzt; Pointed. 

— d’aiguille, pointe d’epin- 
gle; die Nadelspitse; Point of 
a needle or pin. 

—, approcher à la —, (sculpt.); 
mit dem Spitzmeissel vollen 
den; to finish with the point- 
tool. ftelende ; Saddie-end. 

— de l’arcon, (sell.); das Sat 

— d’areigne, (fleur.); dus obere 
Lunde des Kelchblattes; Upper 
end of the foliole. 

— à ardoise; der Schieferna- 
gel; Tack. 

—s, clou à deux —; der Thor- 
nagel; Door-nail. 

- de coeur, (ch. fer.); das 
Hersstück einer Kreusung ; 
Tongue of a crossing, frog. 

— carrée, (marbre); der Mar- 
morschnitzerz; Punch for cul- 
ling small pieces of marble. 

— de colle, (Neur.); Aleine 
Portion Leim; Small portion of 


glue, 
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Pointe conductrice d'une 
mèche; die Spitse, Bohrapitze 
des Löffelbohrers; Pin of a 
centre-bit. 

— de cordonnier; die Schuh- 
swecken: Shoe bills,separables, 
sparrow bills. 

=: de derrière et de devant, 
(sell.); die Vorder- und Hin- 
tertheile desSattelbaumea; Fore 
and hind parts of saddle-bows. 

—, contre--—,(tour.); der Reit- 
nagel, die Pinne; Back-center. 

=, détacher, faire tomber 
avec Ja —, (min.); abpicken; 
to take off with the pick-axe. 

—s de diamant; die Stahl- 
brillanten; Steel-brilliants. 

—s de diamant, (arch.); die 
Brillanten, Diamantenver- 
zierung ; Diamond, diamond- 
moulding. 

—, empoutage à —, m. (tiss.); 
dieRückschnürung; Back cord- 
ing. 

—-, — a — et retour; die Hin- 
und Herschnürung; Repeated 
cording. x 

— étranglée, v. Siron. 

— de fenille, (fleur.); das obere 
Ende : Upper-end. 

— defrisage; NägelohneK5pfe 
und Spitzen; Tacks without 
heads and points. 

—s fixes, — mortes, f. pl. 
(tour.); feste, togte Spitzen; 
Dead centres. 

— du Sleuret, (min.); der Bohr- 
stdsser, das Bohrstück; Head 
of tbe punch. 

— a graver; die Radirnadel, 
Reissnadel, Reissspitse; Draw- 
ing-point, 

—s, garnir de —; mit Nägeln 
beschlugen; to stick. _ 

—s, pic à denx —, m. pioche 
à marteau f.; die Zweispitze, 
Zweiseppe, Steinpicke; Double 


pointed pie 
— métallique du paraton- 
nerre; die Auffangstange; 


Metallic poınt of the lightoing- 
rod. 

— molle, (serr.); Ende eines 
Dornes; End of the stem. 

—s mortes, v. Pointes fixes. 

— naive; roher Diamant von 
ausgezeichneter Form; Rough 
diamond of perfect shape. 

— & cinq pans, (serr.); der 
Schlosserspitsbohrer ; Centre- 


— de Paris, v.Clou d’épingle. 

— de pavé; der Pflasterrücken, 
Top of pavement. 

— de pétale, (Neur.); das Kölb- 
chen an den Staubfaden; Ag- 
let, aiglet. [Pointel. 

—, petite —(rel.); der Heftetifts 

À rabaisser, couteau à ra- 


ne in Cees, 


642 


baisser, (rel.); dus Papp- 
messer, der Schnitzer; Paste- 
knife. 

Pointe sèche, (grav.); die Kalt- 
nadel; Dry point, etching point, 
point. | 

— à rabaisser, (cart.); das Pa- 
pierschneidemesser; Scabbard 
knife for cutting paper. 

—, terıniner en —; suspilzen, 
abschärfen ; to taper. 

—, terminé en —; sich ver- 
schmälernd, verdünnt ; Taper. 

— à tracer, (dess.); der Stich- 
punkt, die Reissspitze, der 
Körnerbohrer; Draw point, 
scriber. 

— a tracer, (orf., arq.); das 
Grabmeisselchen, der Reiss 
sift; Tracing-point. 

— tranchante, (mèche); der 
Vorachnridzahn ; Nicker. 

— et tranche, grelet, m.; die 
Spitzflache, Flachspitze; Pick- 

axe, gurlet. F(impr.). 

du tympan, v. Ardillon 

—, se terminer en —, aboutir 
en —; sich epitzig enden; to 
taper. [spitze ; Broach. 

— d'une tour; die Thurm- 

— —; die Reissahle, Reissspitze; 
Scriber, marking awl. 

Pointeau, m.; der Kerner, 
Körner, die Kérnerspitze; 
Centre punch.  _ 

—, amorcoir. outil à centrer, 
poincgon ports (tour.); der 
Mittelsucher, die Spitzpunze; 
Centre-punch. 

—, v. Amorçoir (tour.). 

— (horl.); der Bohrmeissel: 
Boring-tool. [to point. 

Pointer, (aig., épingl.); spitzen; 

— (arch.); aufreissen, in natiir- 
licher Grösse auftragen; to 
draw a plan in full size. 

— (bouch.); schlachten, abste- 
chen; to stab, to butcher, to 
stick. 

= (charp.); die Längen und Brei- 
ten abtragen, abzeichnen; to 
mark. mark out. ARE 

—, pointiller, faireen pointil- 
lant, (grav.); abpunktirens to 
stipple. 

—, v. Percer (impr.). 

— (rel.); heschneidens to cut 
open hooks. 

—, v. Empointer. 

Pointerolle, f.s das Berg- 
eisen, die Hammerspitshaue, 
Pickhacke; Miner’s iron, pitch- 
ing pollpick, pitching-tool. 

—(carr.); das Schiesseisen, Berg- 
eisen, Setseisen, der Anfangs- 
bohrer ; Hammer-shaped iron- 
plug, gad, picker. 

—s, emimancher les —; die 
Eisen bestecken; to helve gads 
or tools, 


POI 
Pointerolle à manche; ge- 
helmtes, gelochtes, geöhrtes 
Eisen, Helmeisen, Locheisen, 
Stieleisen, Sumpfeisen, Was- 
sereisen; Gad with a helve. 

— sans inanche; das unge- 
helmte, ungelochte Eisen; Gad 
without a helve. 

—s, ménager les — neuves: 
das Eisen anführen; to use 
new tools with care. _ 

—, commencer Je travail à la 
— ; das Eisen anselsen; to be- 
gin cutting with the gad. 

— bien treınpee; das Eisen 
steht; Well-tempered gad or 
tool. 

Pointeur, m. (f. d. car.); der 
Ausputzer ; Trimmer, finisher. 

— (impr.); der Einstecher; Re- 
gistrar. : 

— (impr.); der Corrector auf 
dem Blei; Reviser of the leads. 

Pointicelle, pointizelle, f. 
(tiss.); der Querstift im Schi ff- 
chen der dir Seidenspule hält, 
Zweck, Schützenzweck, die 
Seele ; Spit. 

Pointil, m. (verr.); die Punktir- 
stange, das Punktireisen; Pun- 


ty, rod. 
Pointillage, v. Nopage en 
appret. Fpling. 


— (grav.); die Punktirung; Stip- 

Pointillé,. Grignotis. 

—, au —, (grav.); in Punkt 
manier ; Stippled. | 

—, timbre —, m.; die abge- 
stempelte Briefmarke; Post- 
stamp. F(teint.). 

Pointiller, v  Marqueter 

—, pointer, faire en pointil- 
jant, (grav.); abpunktiren ; to 
stipple. [Pointed. 

Pointu, (arch.); zugespitztz 

Pointure, f. (cordonn.); das 
Stichmaas, die Maaslade; 
Shoemaker's size, slide, mea- 
sure. 

—, v. Ardillon (impr.). 

—s, Ciseaux des —, m. pl.s 
die Punkturscheere; Point- 
plate. 

—s, trous des —, m. pl.; die 
Punkturlöcher ; Point-holes. 
—, vis des —, f.; die Punktur- 

schraube ; Point-screw. 

Poire, f. (impr.); der Firnise 
topf, die Blase ; Ciose caldron. 

— (pass.); die Kichelfornz 
Tassel-form. 

—, masse, f.3 das Gewichtz 
Steel-yard. _ 

—s des bnttoirs, f. pl. (ch.fer.); 
das Bufferlager, die Buffer- 
ringe ; Butfer-bushes, pl. 

— de caoutchouc; die Kaut- 
schukflasche; Bottle of Indian 
rubber. _ 

—, corne a —, f.3 das Pulver. 
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horn, die Pulver flasche; Pow-| Poitrinière, A 


der-horn, powder-Nash. 
Poire lardeuse; die speckähn- 
liche Gummiflasche; Gum- 
flask. À 
—s secrètes, f. pl. (sell.); die 
Birnwalzen am Pfherdegehiss; 


Pear-bits. [most ; Perry. 
Poiré, m.; Birnwein, Birn- 
Poirier, m.; das Birnbaum- 


holz; Pear wood. 

Pois martiaux, m. pl. (miner.); 
Bohneners; Pea-ore. 

Poisser; bepechen, bepichen, 
auspichen, verpichen; to pitch. 

Poisson, m.; die Gärbeeisen; 
Flat round iron for tanners. 

Poissonnier, m. (sucr.); die 
Klärpfanne, der Läuterkessel: 
Claritier, second-bu ler. 

Poissonnure, f.; Leim aus Ab- 
schabsel vonHammel fell; Glue 
made of the refuse of sheepskin. 

Poitrail, m.ı der Unterzug, 
Trager; Cross-heam, transver- 
aal-beam, summer, breastsum- 
mor, girder, main-heam. 

—, chape, lisse, raineau d’une 
cloison; das Blattaruck. Platt- 
stück, Rahmstück, Obrrleg- 
hols, Rieschholz, der Rahmen, 


Wandrahmen, die Ober- 
schwelle, der Driachemel, 
Balkensturs; Capping-plate, 


plate, copping-plate. 

— (sell.); das Brustblatt, Vor- 
derzeug ; Breast-plate. 

—, ventre, (méc.); das Brust- 
blatı, Brustbret; Breast-board. 

— armé, (constr.); der bewaff- 
nete L'rager; Trussed girder, 
trussing girder. 

—, corps du —, m.; das Brast- 
blatt am Sielengeschirr, der 
Brustriemen;  Breast-collar, 
breast-part of a breast harness. 

— d'un havre-sac; der Brust- 
riemen am Tornister; Breast- 
strap. 

— de porte, de croisée; der 
hölzerne Sturz, Drischübel, 
Drischemel; Wooden lintel, 
wooden architrave of a door or 
window. 

— de rechange pour attelage; 
das Hialfageschirrs; Spare 
breast harness. 

— d'une selle; das Vorderseug; 
Breast-plate. 

Poitrine d’enclume, f.; der 
Ambosspfeiler ; Anvil-pillar. 
d'un foumeauı die Brust, 
Vorderwand, Vorwand; 

Front-wall, furnace-breast. 

—, fourneau a — fermée; der 
Ofen mit geschlossener Brust; 
Furnace with closed breast. 

—, — — ouverte; der Ofen mit 
offener Brust; Furnace with 
open breast, 
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(sell.); der 

Brustgurt, Brustriemen am 
Pferd seichir. Breast-plate, 
poitral. 

— (tins.); der Brustbaum, Brust- 
balken, Pinnebaum, das Brust- 
holz ; Beeast-beam, 

—, v. Encouloir, 

Poix, f., brai,m.; das Pech, 
Pitch. [War. 

— (cordonn.); das Schusterpech; 

— blanche de Bourgogne; 
das weisen Pech, Bus gunder- 
hars, geachmolzene und ge 
reinigte Pech; White rosin, 
Burgundy pitch. 

— elastiques der Kautschuk; 
Caoutchouc. 

—, enduire de —; mit Pech bee 
streichen; to pitch. 

— juive; Asphalt; Asphaltas. 

— minerale, malthe; das Erd- 
hars, Erdöl, Erdpech, Berg- 
pech; Mineral pitch, hitumen, 
earth-pitch. Fpitch, 

—nayale; Schiffapech; Ship- 

— noire; das schwarse Pech, 
Schusterpech; Pitch from re- 
sinous wood. 

—-résine; /asHarspech, Baum- 
harzı Tree -gum, resin‘of trees. 

—-—, résine; der Harz, Colo- 
Phonium, das Harspech, 
Baumhars; Resin, rosin, co- 
lophany. 

—-—,v. Galipot. [piteh. 

_ seche; das (slaspech; Stone- 

Polarisation, f.; die Polari- 
sirung, Verleihung und An- 
nahme von Polaritat oder 
Angelneigung ; Polarization. 

— circulaire; die Kreispolari- 
sirung ; Circular polarization. 

de Ja luimiere; die Licht- 
arsed nla 2 Luminous po- 

arization, polarization of light, 

Polariscope, polarimetre, m.; 
das Polariscop, der Polari- 
meter; Polariscope, polari- 
meter. : 

Polarité, vertu magnétique, f. 
(pbys.)5 die Polaritat, Polan- 
siehung, Polkraft, Angelnei- 
gung, polarische Wirkung, 
das polarische Verhalten; Po- 
larity. 

Polastre, m. (&iam.); die Löth- 
pfanne ; Soldering-pan. 

Pöle, m. (phys.); der Pol; Pole. 

—, tige, f. (tiss.); der Einfall, 

en 3 Pawl. 

— de l’aiınant; der Magnetpol; 
Magnetic pole. 

— negatif, kathode, cathode 
de la_pile électrique, m.; 


der Hydrogenpol, negative 
Pol, die Kathode, Negative 
pole, 


del oxysene positikanode, 
der Oxygenpol, positive Pal, 


‘ 
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die Anode; Positive pole. 

Pôles magnétiques qui s'at- 
tirent, m. pl.; die freand- 
schaftlichen Pole; Magnetic 
attractive poles. 

Polémoscope, m. (phys.); das 
Palemoscu}:; Polemoscope. 

Poh, frottis, m., polissure, 

brunissure, f.; die Politur; 

Polish, polishing. 

la cire; die Wackspoli- 
furs Wax-polishing. 

—, donner le dernier —, ap- 
Bi ters abglätten; to give the 
ast polish. 

Police des caractères, JS. 
(impr.); der Schriftzettel; 
Bill of leiters. 

— de défets; der Defectsettel; 
Bill of the imperfect fount. 

— pour une fonte de carac- 
teres; der Gicessettel; Bill of 
a fount. 

—-———, tableau des ca- 
racteres à fondre, m.Cımpr.); 
der Giesssettel, Schrifisettel; 
Bill of fount, 

Polichinelle, m. (métall.); die 
gebogene Ofengabel; Crooked 
oven-fork. 

—, v. Pistolet (dessin.). 

Policier, m.(peizn.); der Polir- 
files Polishing-felt. 

Policuivre, m.; die Kupfer- 
politur; Copper-polish, com- 
position for cleansing copper. 

Poliment, m.; das Glanzen, 
Glatten, Schleifen, Poliren, 
Schnirgeln ; Grioding, polish- 


ing. 

— de l'intérieur du canon 
avec del’emeri; das Schmir- 
geln der Büchsenröhre; Draw- 
boring. 

Polir, brunir; 


glanzschlei- 
Jen, poliren; 


Polishing, to 
sleek, to burnish, to smooth. 
—, limer, blanchir, enlever 
avec la lime, (serr.); ahfei- 
len, abschleifen, weiarfeilen, 
poliren; to tile off, to polish. 

—, lisser, (men.); poliren, glat- 
ten, glänzen ; to polish. 

— (orf.); abblänkeu; to polish. 

—, éclaircir, dérouiller, net- 
toyer, (arq.)3 blänken, einen 
Gewehrlauf auskolben; to po- 
lish, to fine-hore a barrel, to 
bore for shooting. 

—, v. Fourbir (arq.). 

—, poliment, v. Adoucir. 

—, lustrer, v. Aviver (ouvr. 
mét.). 3 [Glazing. 

—avec de l’éneri; schmirgeln; 

Polissage, pesnent m.; dae 
Poliren, Glansschleifen; Po- 
lishing. 

—, (aig.); das Schauern, Scheu- 
ern, Poliren; Grinding, scour 


ing. 
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Volissage a l’emeri, (arq.);{Polygones vieleckig; 


das Schmirgeln der Läufe; 
Draw-boring of barrels. 

—, secon du verre; das 
Klarschleifen; Second grind- 
ing. ; 

— du verre, v. Doucı. 

Polisseur . m.; der Glätter, Po- 
lirer ; Furbisher, grinder, po- 
lisher. 

—, adoncisseur, (arq.); der 
Rohrschlichter, Rohrschmirg- 
ler, Polirer; Fine-borer, finish- 
ing-borer. 

—, (mir.); der Spiegelschleifer ; 
Looking-glass polisher. | 

— de glaces, v. Lunettier. | 

Polissoir, v. Bufile, polissoir. 

—, v. Brunissoir, (ouvr. mét.). 

—, v. AVivolr. Fstick. 

— bufile m.; das Putzholz; Buff- 

—, alesoir, (fond.); der Schlicht- 
bohrer, Kaliberbohrer; Finish- 
ing-bit, polishing-hit, polisher. 

— (arq.); der Schmirgelkolben ; 
Leading-rod. 

—, (men.); der Schachtelhalm ; 
Horse-tail, shave-grass, pew- 
ter-grass. fnisher. 

—, (tréf.); der Polirstahl ; Bur- 

—, polissoire, f. (coutell.); 
die Polirscheibe; Buff, wooden 
polisbing plate. 

—; die Glanzbüretez Shining 
brush. 

—; der Polirtisch, die Polirbank; 

Polishing-table, bench. 
l’émeri, rodoir, m.; die 

Schmirgelfeile, dasSchmirgel- 

holz; Emery-stick. . 

Polisson, palancon, bois de 
clayonnage, m. (charp.); das 
Stakenbret, die Fachgerte, 
Stake, das Stakholz; Stake- 
panel, stake. : 

Polissure, v. Brunissure , po- 
lissure. | [Glazing. 

— à l'émeri; das Schmirgeln ; 

Polonaise, ri _(taill.); kurzer 
Schnürrock (auch Damen- 
kleid) ; Polonaise. 

Polybasite, m.; das Mildglanz- 
ers, Schwarzgülligerz, der 
Polybasit, Eugenglans; Po- 
lybasite. : 

Polychroite, f.; dasPolychroït, 

ärbeelement des Saffrans ; 
Polichroite, colouring element 
of the safron. 

Polychrome, v. Bigarré. 

—, m. (chim.); der Schillersto ff; 
Polychrome. 

Polychromie, f. (phys.); die 

ehrfarbigkeit ; Polychromy. 

Polye« re; das Polyeder, kör- 

erliche Vieleck, Vielfach 
der Vielflächner ; Polyhedron, 
polyedron. ; 
(opt.); das Rautenglas; 
Polyhedron glass, 
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Many- 
angled. 

= m das Vieleck, Vielseit, 

olygon ; Polygon. 

—de 3 aoe EI eden sone! 
endécagone; dae Elfeck; 
Endecagon, hendecagon, unde- 
cagon. | 

— circonscrit au cercle; das 
dem Kreise umschriebene Po- 
lygon, das Tangentenvieleck ; 
Polygon circumscribed about a 
circle. 

— inscrit an cercle; das dem 
Kreise eingeschriebene Poly- 
gon, Sehnenvieleck; Polygon 
inscribed in a circle. 

— funiculaire; das Seilpoly- 
gon; Machine of strings. 

— regulier; das regelmässige 
Vieleck; Regular polygon. 

Polyscope, m.; das Vervielfal- 
tigungsglas ; Polyscope. 

Polysoc, (agr.); mehrscharig, 
vielscharig; Furnished with 
many sbares. 

Polyspaste, v. Arcasse (méc.). 

Polystyle, (arch.); mehrsäulig, 
vielsäulig ; Polystyle. 

Polysulfure, m.; mehrfach ge- 
schwefelte Schwefelverbin- 
dung; Polysulphide. 

Polytechnicien, m.; der Poly- 
techniker ; Polyiechnican. 

Polytechnique, école —, f.; 
die polytechnische Schule; 
fins Mey ne. Pol 

Polytypage, m.: die Polytypie, 
der Pretlruck, Abk lache 
Holzschnittes: Cast. 

Pomme, f.; der Knopfan einem 
Thurm; Ball. 

— d’arrosoir; die Brause, das 
Sieb an der Giesskanne; Rose 
of the watering-pot, rose-head. 

— d’Acajou, v. Acajou a 


pommes. | 
—, moulin à —, m.; die Cider. 
mühle ; Cider-mill. . 


—, räteau en—,(serr.); Rechen 
mit kleinen Köpfen; Ward 
with small heads. 

Pommeau, m.(sell.); der Sattel- 
knopf, Knopf, Kopf; Pommel. 

— d'épée; der Degenknopf, 
Knopf am Degengefäss ; Pom- 


mel. 

Pommelle, f.; das Seihblech, 
die Seihplatte an einer Röh- 
renmündung ; Grating. 

—,(carritre);derHolzkeil; Wedge. 

—, (corr.); das Krispelhols; 
Graining board, pommel. 

—, (drap.); der Kratzer; Scraper. 
Pommette. f.; derapfelförmige 
Knauf; Pommel, knob, ball. 
—, (agr.); der Apfelbrecher, 
Birnbrecher; an instrument for 
gathering the apples or the 
pears from the boughs, that 


POM 


cannot be reached by the hand. 

—, v. Calotte (arq.). 

Pommette, (serr.); die Schloss- 
verzierung : Lock-ornament. 

Pomnnier m.; Apfelbaumhols; 
Apple-wood. 

Pompe f.; die Pumpe; Pump. 

— (instr. A vent.); Ausatzstück 
eines Hornes, eic.. Klappe ei- 
ner Flöte, etc.; Stop, stopple. 

— (méc.); der Hebesatz; Pump. 

— (sell); die Kreuzstange; 
Cross-rod in harness. 

— à air, pneumatique; die 
Luftpumpe; Air-pump. 

—, âme de —, f.; das Pumpen- 
bohrloch ; Pump-bore. 

— alimentaire, d’alimenta- 
tion, (m. vap.); die Speise- 
pumpe, Heisswasserpumpe; 
Feed-pump. : 

— d'appel, atmosphérique; 
der Kellerheber ; Siphon. 

— d'arrosage, d’arrosement, 
d'irrigation; die Giessma- 
schine; Wate-ing- engine. 

— —; das Saugwerk, Luftwerk, 
die Saugpumpe, der Saugsatz; 
ala sucking pump, buckel- 
ift. 

——aeau chaude; die Luft- 
pumpe, Warmwasserpumpe; 
Air-pump, hot-water pump. 

— aspirante, elevatoire; die 
Saugpumpe; Sucking pump, 
lifting pump, drawing pump. 

—— et foulante; die Saug- 


und Druckpumpe, doppelt 
wirkende Pumpe; Sucking 
and forcing pump, double act- 


ing pump. A 

——et élévatoire; die Saug- 
und Hubpumpe; Suck-ing and 
lifting pump. 

—, la — est dérangée, arrêtée, 
(min.); das Wasserkunstzeng 
kollert; the pump is out of ore 
der, stops. 

— de Brahma; die Mönchskol- 
benpumpe; Bramah pump. 

— a bras; die Handpumpe, 
Handspeisepumpe;Hand pump, 
hand feed-pump, deck feed- 


pump. 
— à cabarer, (brass.); die Ket- 


tenpumpe, Möschpumpe; 
Chain-pump. 

— de cale, d'épwiserients die 
Lenzpumpe, Schifjspumpe, 


Bilge-pump. 

—, canif à —, m.; das Einlege- 
messer ; Clasp-knife. 

— à chapelet; die Hängseil- 
kunst, Kettenpumpe, Heinzen- 
kunst; Chain-pump, pump- 
chain. _ 

— de celliers, siphon, m.; der 
Heber, Weinzieher ; Siphon. 
— A compression; die Druct- 

Pumpe; Force pump. 


POM 


645 


Pompe à corde; der Ziehbrun-| Pompe, garniture de —; das 


nen; Draw-well. 


Pumpengerathe; Pamp-gear. 


—— de Vera; die Seilpumpe, |—, grande —, (taill., terme d’a- 


Strickpumpe; Funicular pump. 
—, corps de —; die Pumpen- 
rôhre; Working-barrel. 
—, couteau à —; AMeeser mil 
einerSchnellfeder: Pumyp-knife. 
— de Ctesebes, v. Pompe fou- 
lante et aspirante. 

—a déchargers dieAuslecrungs- 
punipe ; Exhausling syringe. 
— domestique; «die Haus- 

vumpe ; Honsc-pump. 
— à double effet; dir doppelt- 
wirkende Pumpe ; Doubie act- 


ing pump. | 

— à double piston; die Pum- 
pe mit doppeltem Kolben; 
Double piston pump. 

— à eau chaude, (m. vap.); die 
Warmwasserpumpe,  Heiss- 
wasserpumpe ; Hot - waler 
pump. ; 

— a eau froide; die Aaltwas- 
serpumpe; Cold-waler pump. 
— d’eau froide, (m. vap.); die 
Kaltwasserpumpe; Cold-water 

pump. | . 

— élévatoire et aspirante; dus 
Hebe- und Druckwerk ; Lifting 
pump. _ 

— élévatoire et soulevante; 
die Hubpumpe, der Hubsatz; 
Liftiog-pump, lifting-set. 

— à épuisement; das Schëpf- 
werk; Water-engine. 

— d’exhaustion, (employée 
pour éviter i’obstruction de la 
chaudière); die Salzwasser- 
pumpe, Breipumpe; Brine- 

pump (in a steam boat). 

eu, incendie; die 

Feuerspritze, Spritze; Engine, 

fire-engine. : f 

— flottante & incendie; die 
Prahmspritze; Floating fire- 
engine. | 

— à force centrifuge; die Cen- 
trifugalpumpes Centrifugal 
pump. . ; 

— foulante, appareil de com- 

ression, m. (chim.); die 

esse; Compressing apparatus. 

die Kluppkunst, Kapsel- 

kunst, Druckpumpe; Forcing 
pump, forcing-set. 

— — et aspirante, — de Cté- 
sebes, — inixte, des prêtres; 
die Druck- und Saugpumpe ; 
Lift and force pump. 

— — à piston plongeur —à 
piston plongeur; dieMönchs- 

ellen Pune, Plungerpumpe; 
Plunger, plunger-pump, plung- 
eing-lift. 


= 


telier); Wiederzustutzen von 
Réchen und Ueberziehern; 
Fashioning, dressing up coats. 
— a incendie, v.Pompe à fen. 
—inférienre; der unterste Pum- 
pensalz, Saugsafe; Bucket-lift, 
hottom-lift, drigger, driggoe. 
— à jet aspirant; dieNungstrahl- 
pumpe; Sucking jet-pump. 
— — mtermittent; die les 
spritze; Intermittent pump. 
_ ae die Priesterpumpe: 
Lifting and forcing pump with 
a diaphragm of leather, Lee 
testu’s pump. [Hand pump. 
— à main; die Mundpumpez 
— Maudslay; die Maudslay- 
Pumpe; Brine-pump. 
— mixte, v. Pompe foulante 
et aspirante. [Syringe. 
—, petite—; die kleine Spritze; 
—, petite —, (taill., terme d’a- 
telier); Wiederzustutzen von 
Hosen und Westen; Fashion- 
ing, dressing up trousers and 
waistcoats. | 
d’une pipe; der Abguss, 
Wassersack; the lower part 
screwed on to the bow! of a 
tobacco-pipe in which the li- 
quid lodges. | 
— a double piston; die Pumpe 
mit doppeltem Kolben; Double 
piston-pump. | 
— des prétres,v.Pompe mixte. 
— a pochette, (min.); die Sack- 


pumpe ee gel 

— portative; die Zragspritse; 
Portable fire-engine. 

—, reprise de —; der Pumpen- 
hub, Pumpenstrak; Pump-lift. 

— à rotation, rotative, fran- 
çaise; die rotirende Pumpe, 
Centrifugalpumpe; Rotatory, 
rotary pump, fa pompe. 

—, rouanne de —, v. Cuiller 

— de secours, subsidiaire, 
(min.); der Hülfesatz; Assist- 
ant pump. [Siphon pump. 

— à siphon; die Heberpumpe; 

— spirale; die Spiralpumpe, 
Schneckenpumpe; Spiral pump. 

—, sonde de —; die Pumpen- 
sonde ; Pump-gauge. 

—, tige de —; die Pumpen- 
stange; Pump spear. 

— à tourniquet; die Haspel- 
pumpe; Winding pump. 

—, travail la —, (taill., 
terme d’atelier) ; dus Wieder- 
zustulzen ; Dressing up. 

— à faire le vide; die Schöpf- 
pumpe; Exhausting syringe. 


— — et soulevantesimultane-| — volante, suspendue, jen 


ment; die Hub- und Druck- 
pumpe, der Hub- und Druck- 
salz; Lifting- aud forcing pump. 


. 


, volant, m. (min.); die Senk- 
umpe, der Senkeats; Sink- 
ng-set, 
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Pompé, tisser au —, à trame 
mouillée ; mit feuchtem Ein- 
schlug weben; to wcave with 
a damp welt. 

Pomper, (sucr.); aus einer 
Form in die andere thun; 
to remove from one mould into 
another, 

Pomperie, f.; das Brunnen- 
werk, Pumpenwerk, die W us- 
serkunst, derSalz; Pump-work, 
set. [Punmp-wmaking. 

—; die Brunnenmacherhunst; 

Pompholix, m. (métall.); der 
Ansatz an die Mantrlitecke, 
Ojenbruch, die Zintblume, 
das weisse Nichts; Deposit 
that forms itself on the ceiling 
of the blast-furnace. 

Pompier, m.; der Spritzen- 
macher ; Pump-maker 

—s, m. pl.; die Spritzenlente, 
Feuerwehr, Brundwehr; Fıre- 
men. [Baschel; Tuft. 

Pompon, m. (pass.); der Quast, 

Ponce, poncette, f.; der 
Pausch, Bausch, das Päusch- 
chen, Maubsackchen; Pouncer- 
bag, pouuce. 

—, pierre —, lave 

er Bimastein; 
mice-stone. 

— vitreuse; der glasige Bime- 
stein; Glassy pumice stone, 
Poncé, m.; dasZeichenschwarz; 

Drawing-black. 

Ponceau, poncel, m.; die kleine 
Brücke, dus Brückchen von 
nur einem Bogen; Culvert, 
small bridge. Ferimson. 

—; hochroth; Deep or high red, 
e rigole, (ch. fer.); der 

Durchlass, Wesübergang: Cul- 

vert over a furrow. 

Poncer, polir a la ponce; ab- 
bimsen, bimsens to pumice, to 
polish with pumice-stone. 

— (brod.); durchstäuben, durch- 
pauschen, durchbauschenz to 
pounce. : 

Poncette, f., poncoir, m.; das 
Bauschchen; Pounce-bag. 

Ponceur, m.; derDurchstauber, 
Glätter ; Pouncer. 

Ponceuse, f.; die Bimamaschine; 
Pumice-machine. 

Ponceux, (minér.); bimsstein- 
artig, bimssteinhaltig ; Pumi- 
ceous. 

Poncif, (brod.); Papier any 
welchen eineZeichnungdurch- 
brochen iat; Pounced designs. 

Poncifié, savon —, m.; Bims- 
steinseife ; Pumice-soap. 

Poncis, m. ; das durchstochene 
Muster, die Bause, Putrone; 
Pierced, holed pattern. —_— 

—, (fond.); Sackvoll pulverisir- 
ter Kohle; Sack filled with 
powdered coals. 


pumices Sut 
umice, pu- 


| B B Be ; vee a 
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Poncoir, poncis, m.; die Baus- | Pont de la chauffe, autel, m. 


nadel; Pouncing needle. 

Ponctuage.m.(pot.); die Fleckig- 
keit der Glasur; Dotted glaz- 
ing, spottiness of the glazing. 

Ponctuation, f. impr.) ie 
Interpunction, das Setzen der 
Salszeichens Punctuation. 

—, mettre la—; interpungiren; 
to punctuate, to point, inter- 
point. 

Pondage, m. (min.)ı die Don- 
lage, Neigung eines Kohlen- 
flötzer,; Hade of a coal-hed. 

Pondérabilité, f. (phys.); die 
Wagbarkeit; Ponderabilitv. 

Pondérable; wägbar; Pon- 

A ns A fir das W 
ondération, f.; das Wagen, 
Wiegen, Abwagen; Poising, 
pondrration. 

—, v. Equilibre. 

Pondéreux; schwer; Ponderous. 

Ponger, se —, (corr.); Wasser 
ziehen, einsaugen ; to spunge. 

Pont, m.; die Brücke; Bridge. 

(horl.); der Galgen, die 
Brücke; Cock, potance. 

— (org.); die Basis einer Orgel- 
pfeife ; Base of an organ-pipe. 

—, (pap.); die Brücke, der Steg; 
Bridge. 

—, (taill.); der Hosenlatz, die 
Hosenklappe; Flap of the 
breeches. (ther bridge. 

— (sell.); die Lederbrücke; Lea- 

—-aqueduc; die Wasserlei- 
‚tungsbrücke; Aqueduct bridge. 

— à arches, — arqué; die Bo- 
genbrücke ; Arched bridge. 

— a armatures, — suspendu; 
die Hängebrücke; Hanging or 
truss-frame bridge. 

— — et contrefiches; die ge- 
hängte und grsprengie Bricke, 


— 
' 


BrückemitHänge- undSpreng- 
werk; Strut- and truss-framed 
bridge. Fhascule. 


— ascule, v. Balance à 

——,v. Pont-levis. 

— debateaux; dieSchiffbräcke, 
Kahnbrücke; Bridge of boats, 
boat-bridge. 

— — decommerce; die Schiff- 
brücke, Zillenbräckez Boat- 
bridge. . 

— biais ou oblique; die schiefe 
Brücke deren Minick mil den 
Endwiderlagern schiefe Win- 
kelbilden; Askew-bridge, skew 
bridge. 

— de caisses; die Kistenbrücke, 
Kastenbricke: Chest- bridge, 
bridge of air-proof cases. 

— -canal, v. Pont en tube. 

—-—; dieKanalleitungsbrücke; 
Aqueduct carrying a canal. 

— en charpente, en bois; dir 
halserne Brücke, Holsbracke; 
Timber bridge, wooden hridge. 


(métall.); die Feuerbräckes 
Fire-bridge. 

— de chevalets; die Bock- 
brücke ; Trestle-bridge. 

— de circonstances; die Noth- 
brücke, Interimsbrücke; Tem- 
porary bridge. 

— de cloche; der Mittelbogen 
an einerGlocke; Centre handle. 

— sur contre-fiches, — sur 
longerons avec contre-fi- 
ches, — de jambes de force, 
— ajambettes, — de châssis; 
die Brücke mit einem Spreng- 
werke,dieSprengwerkebricke, 
abgesprengte Brücke; Truss- 
frame bridge, strutted bridge, 
strut-frame bridge. 

— de cordages; die Seilbrücke, 
Taubrücke ; Rope bridge. 

—iacoulisse; dieSchiebebrücke; 
Roiling bridge. 

— couvert; die gedeckte, über- 
dachte Brücke; Roofed bridge. 

— de décharge; die Fluth- 
briicke ; Flood arch, 

— droit; die gerade Brücke; 
pers bridge. 

— dorınant, fixe; die Stand- 
brücke, feste, stehende Briicke; 
Fixed bridge. 

— d’echafaudage; das Lauf- 
erüst, die Laufbrücke, Bahn, 
ritsche, Fahrbrücke. der 

Bumbaum, Auflauf; Bridge 
of boards, rising scaffold bridge 
or gang-way. : 

— de fascines, digue en fas- 

a ee 

der Faschinendamm ; Cause- 
way of fascines. 

— en fer; die eiserne Brücke; 
Iron bridge. 

— — forgé; die Schmiedeeisen- 
brücke ; Wrought- iron bridge. 

— fixe, v. Pont dorınant. 

— flottant, bac, m.; die Fähre, 
schwimmende Brücke; Float- 
ing bridge, ferry boat. 

— en fonte; die gusseiserne 
Brücke ; Cast-iron bridge. 

— du four a reverbere; die 
Heerdbrücke, Fenerbrücke, 
Brücke; Fire bridge. 

— d'un foyer, v. Autel de 
foyer. | . 

e grillage en bois; die 

Fachwerksbrücke, amerika» 

nische Gitterbrücke von Holz; 


American lattice - bridge or 
truss-bridge. e 
— à grille, de grillage; die 


Gitterbrücke ; Lattice-bridge. 
— du gueulard, (métall.); die 
Gichtbrücke; Bridge of the 
furnace top, 
ae A un -- sur...3; über- 


rücken; to tbrow a bridge 
across, 
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Pont de joncs; die Binsen- 
briicke , Faschinenbrücke; 
Rush bridge, 

— -levis; die Zugbrücke, Auf- 
sichbricke, Fallbrücke; Draw- 
bridge. 

— — à bascule; die Schwengel- 
brücke, ZugsbrückemitSchwen- 

’ ge » Kellerbricke; Bascule 
ridge, draw-bridge with draw- 
beams. 

— — à chaînes; die Zugbrücke 
mit Ketten; Draw-bridge with 
chains. B 

—_— contre-poids; die 
Wippbrücke, Zugbrücke mit 
Hintergewicht 3 Balance- 
bridge. 

— — à engrenage; die Keller- 
bräcke mit Zuhnrad, Fall- 
brücke; Lever draw-bridge 
with rack-wheel. 

flèches, à fléau; die 
Zugbrücke mit Wippen, Por 
talbrüäcke ; Gothic draw-bridge 
witb plyers or swipe beams. 

—— de Poncelet à contre- 

poids variable; die Ponce- 
etbräcke, Wippbrücke mit 
veränderlichem Gegenge- 
wicht; Poncelet’s balance- 
bridge with variable counter- 
poise. | 

——, souliers à ——, m. pl.; 
Schuhe mit hohen Absätzen; 
Shoes with high beeis, 

tape-cule, — a bascule 
en dessous; die Zugbrücke 
mit Hintergewicht, Wipp- 
brücke mit abwärts schlagen- 
der Klappe, Kellerbrücke; 
Swipe-bridge with the counter- 
poise under the road-way. 

——atrappe; die Klappbrücke; 
Lever draw-bridge. 
mobile; die bewegliche 

Brücke : Movable bridge. 

——,v. Bac. 

— d’outres de peaux de bouc; 
die Schlauchbrücke; Bridge 
or raft of inflated skins. 

— de pierre; die Steinbrücke; 
Stone bridge. 

— de pilotis; die Pfahlbrücke, 
Jochbrücke; Pile-bridge, bridge 
on piles. [Pontoon bridge. 

— de pontons; die Schifbrücke; 

— à poutres, en poutre a 
longerons; die Balkenbrücke; 


Girder bridge, 

— pour les piétons; die Fuss- 
brücke ; Foot-bridge. _ 

— de radeaux, —ınobile, bac 
ordinaire, bac & traille; die 
bewegliche Brücke, Floss- 
brücke; Movable bridge, bridge 
of rafts, raft bridge. 

— de rigole; die Gossenbrücke, 
Dohlenbrücke; Bridge-stone, 
gutter-bridge. 


PON 


647 


POR 


Pont de rondins; die Mangen. 
bricke, Knüyypelbrücke, Rund- 
holsbrücke; Pole-bridge, bridge 
of round wond, 

— roulant, de voitures; dir 
Wagenbrücke,  Rollbriiche ; 
Carriage-bridge, roller-bridge. 

— stable, permanent, dor- 


manty die stehende, feste 
Brücke; Fixed, permanent 
bridge. 


— (de services DasseIF le, tS. 
pontet, m.; die Laufbrücke, 
der Steg, Brücke jür Fuss- 
gänger ; Fuot-bridge. 

— suspendu; die Hangehräcle, 
Aettenbriicke 5 Suspension- 
bridge. 

— — a des arinatures, à des 
noix pendantes et cde- 
charges; die Hangewerkabı ü- 
che, aufgehangte Brüche; 
Hanging bridge, pendant bridge, 
truss-framed bridge. 

— — à chaines, —en chaînes; 
die Kettenbrücke, Hangebrii- 
cle; Suspension-bridge, chain- 
bridge. 

— —a cintres; die hölzerne Bo- 
genhäng ewerksbriicke, Hänge- 
trägperbrücke, Balkenbogen- 
briiche; Tension-bridge, bridge 
on the bowstring principle, 
bridge hanging on bent beams. 

— — à cordages; die Seilbrucke; 
Rope suspension bridge. 

—— entil de fer; die Draht- 
seilbrücke, Hängebrücke an 
Drahtsetlen; Wire suspension- 
bridge. 

— de la terrasse du fourneau, 
(métall.)3 die Gichtbrücke; 
Bridge, boiler-plate bridge. 

— en tôle; die Blechbrüche; 
Sheet-iron bridge. 

— de tonneaux; die Fassbrü- 
che; Cask- bridge. 

— — al’Anglaise, à la Colle- 
ton; die Colleton’sche Cylin- 
derhriicke; Cylinder pontoon- 
bridge. 

— tournant; die Drehbrücke; 
Swivel-bridge, turning-bridge. 

——, (ch. fer.); die Drehscheibe 
fiir Locomotive und Tender; 
Engine and tender turn-table. 

— entreillis ; die Gitterbriickhe; 
Lattice bridge. 

—en tube, tubulaire, —-canal; 
die Röhrenbrücke, Tunnelbrü- 
che; Tubular-bridge. 

— forıne par un tube prisma- 
tique, dont la surface infé- 
rieure ou supérieure est la 
base de la voie ; die Röhren- 
brücke ; Tubular bridge. 

— devoitures; die Wagenbrü- 
che; Carriage-hridge. 

— volant; die fliegende Brücke, 
Gierbrücke, fliegende Fähre; 


Flying ferry, swing bridge, tly- 
ing bridge. 

Pont en voûtes die Bogen- 
brucke ; Arch bridge. 

Pontage, m.; der Brücken- 
schlag, das Brückenschlagen; 
Bridge- building. 

Ponta], m. (min); der Trage- 
stempel: Bearing-heam. 

Ponte, f. (min.); obere Fläche 
des Liegenden einer Ganges, 
unteres Nahlband; Foot-wall. 

Ponte,m.(arq.); der Bugel, das 
Kreus; Cross. 

Ponteau, m. (tiss.)s der Stuhl- 
balken; Beam. 

Pontee, f. (pont.); daa Brücken- 
glied: Floating pier of a pon- 
toon bridge. 

Ponteler, (tiss. soie); Stuhlbal- 
ken aectzen; to fix the beams. 
Pontet, m., sous-zarde, f 
(arq.); derdAbzugabugel, Hand 
bügel üher dem Abzug am Ge- 
wehr, Sicherheitsreif, Nicher- 
Aeitaring, Meg, Büzelbogen; 

Trigger-guard, handle, bow. 

—,v. Pont de service, 

—. (sell.); der Sattelbug, Sattel- 
bogen; Bow. 

Ponton, m.; der Brickenkauhn, 
das Briickhenschi ff; Pontoon. 

— cylindrique, — tonneau 
Ja Colleton; derColleton’sche 
Cylinderkahn, Jussförmige 
Briickenkahn; Cylinder pon- 
toon. 

— de toile goudronné; der 
Segeltuchkahn, Leinwand- 
kahn ; Sail-cloth pontoon. 

— -cnrenr, —acurer, arecren- 
ser, bäteau Cachaux; der 
Moderprahm, das Buxger- 
boot ; Dredging boat. 

Pontil, m. (verr.); das Heft- 
eisen ; Punt, punty. 

Pontiller, (verr.); sich der Po- 
liracheibe bedienen. ein Glas 
schmirgeln; to polish with 
emery. 

Pontis, m. (verr.): der Sand- 
Sleck, Hocker, Nabel; Sand 
defect. £ 

—, verre plein de —; das 
sandige, höckerige Glas; 
Grainy, sandy glass. 

Ponts et chaussees: Brücken- 
und Wegebau ; Board of works. 

Pontuseau, rossiznol, m. 
(pap.); der grosse Steg, Nah- 
draht, Bodendraht; Trepan of 
the vat, bridge, cross-piece. 

—, (pap.)3 derStreifen im Papier; 
Stripe, line in tbe paper. 

Ponty, m. (verr.); beim Blasen 
verdorbenes Gefass; Badly 
hiown vessel, 

Popeline, f. (étoffe); der Pop- 

Populine, f. (chim.); die Pap- 


pelsubstans; Populine. 

Porc, m. (métall.); Schlacken; 
Scoria. 

— ; die Silbersau ; Silver pig. 

— 3 der Sammelbchalter für daa 
Rrestampfte Erz; Reservoir for 
stamped ore. 

Porcelaine, f.3 dus Porzellung 
China, porcelain, china-ware. 
— à auate; das Agatporzellans 

Axale-ware. 

—,arzile, terre à — , fr die 
Porzellanerde; China clay. 

— biscuit de —,m.; unglasirtes 
Porzellan ; Biscuit. 

— chinoise changeantes der 
Aiatein; Changing china. 

— commune, de ménage; das 
irdene Küchengeschirr, die 
irdene Waare, gemeine LTbpfer- 
waure, dus Topferzeng, Fo- 
J'Jergut; Coarse common put- 


tery, | eee 
— — italienne, majolica; die 
Majolica; Italian majolica, 


earthenware. | 
— craquelée, tressaillée, trui- 
tee, fi; dicahgeblatierte Glu- 


sur, gerissenes Porzellan; 
Cracked porcelaiu, spotted 
glazing. 


— crue, non cuite; das rohe 
Stück; Raw piece of pottery. 
—, demi-- 5 Halbporzellany 

Semi porcelain. 

— dure, vraies Meinporsellan, 
dar harte Porzellan. achte Por= 
zellun, Feldspath. Porzellan, 
Hard porcelain. 

— dure de Saxe; Meicener 
Porzellan; Dresden chiua, 
china ware. 

— frittee, tendre; Frittenpor- 
sellan, Glasporzellan, dan 
weiche Porzellan ; Soft porce- 
lain, tender china ware. 

— de Fulham; das Fulham 
Porzellan; Fulham ware, white 
gorges or pitchers, marbled 
porcelain vessels, statues and 
figures, 

— des Indes; Indisches Por- 
zellan ; Biddery ware of India. 

—-jaspe; der Portellunjaspis; 
Bituminous share. 

— jaspée; das Juspisporzellan; 
Jasperated china. 

— de Lunoges; Limusiner Por- 
sellan: Limoges porcelain. 

—, marchand de —; der Por- 
sellanhandler ; China-man. 

—, espece de — imitant le 

marbre de Carrare; eng- 

lisches Porzellan denCarraı a- 

Marmor nachahmend; Carrara. 

de ménage, commune, v. 

Porcelaine commune. 

—, pâte de —; die Porsellun- 
masse, der Porsellanteigs Mass 
for porcelain. 


POR 

Porcelaine de Réaumur; das 
Porzellanglas, Reaumur-Por- 
sellan; Porcelain of Reaumur. 

— de rebut; das Krackporsel- 
lan; Refuse china. 

—, retraite de la—f.3 die 
Schwindung ; Shrinking. 

— de santé, hygiocéraine m.; 
das Gesundheitsgeschirr ; Hy- 
gienic pottery. 

— transparente;Glasporszellan; 
Transparent porcelain.  _ 
—tendre, v.Porcelaine frittée. 
— — anglaise, faience fine 

dure, f. lithocerame m.; 


Englisches Porzellan; Iron 
stone china. Fquelée. 


— truitée, v. Porcelaine cra- 

— vitreuse; das Frittenporzel- 
lan, Glasporzellan; Vitreous 
porcelain. 

Porcelainier,m.; der Por zellan- 
töpfer; Porcelain manufac- 
turer. ei 

Porche, portique, f.; die Vor- 
halle, Thürhulle; Porch. 

—en tambour; alle von Holz- 
werk an der inneren Seite ei- 
ner Kirchenthür ; Portal. 

Porcines, bêtes —, f. pl.; Bor- 
stenvieh, Schweine; Pigs. 

Pores, vaisseaux m. pl.; die 
Gefässzellen, Holzporen, Röh- 
ren; Pores. : 2 

Poreuse, masse — qui s’at- 
tache aux pots, f. (teint.); 
die Rufe; Porous mass on the 
pots. 

Poreux; porös, löcherig;Porous. 

—, éclairci, rare, disséminé, 
(phys.); dénns Scarce, rare, 
porous, [rollig ; Porous. 

—, troué, (minér.); beutelig, 

Porger, (tiss.); die Einsiehfäden 
abgeben ; to deliver threads for 
the enler-draught. 

—, v. Purger. 

Porges, (Pyrénées) ; die Röhren- 
seite in den calalanischen Oe- 
Jen; Pipe-side. [porıon. 

Porion, v. Maitre- ouvrier, 

Porosité, f.s die Perosität, 
Schwammartigkeit; Porosity, 
porousness. 

—, (métall.); die Zi Tied 

rzes; Porosity. phyry. 

Porphyre; der Tporphyr + Por- 

— brun, brun antique; der 
braune Porphyrs Brown por- 
ph ry fi : 

= ==; Porphyrartig, por- 

phyrhaltig; Porphyritic, por 

pbyraceous. _ 

— feldspathique; der Feld- 
epathporphyr; Elvan. 

—globuleux, pyroméride, m.; 
der Kugelporphyr,Pyromerid; 
Giobuliferous porphyry. 

— gris; der graue Porphyr; 
Grey porphyry. 
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Porphyre jaspé; der gestreifte 
Porphyr, Jaspis; Striped por- 
phyry. ; Z 

— noir, noir antique; der 
schwarse Porphyr; Black por- 
phyry, nero antico. | 

— pyroxéniqne, v, Mélaphyre. 

— rouge, rouge antique; der 
rothe Porphyr ; Red porphyry. 

— vert, vertantique; der grüne 
Porphyr;Green porphyry,verde 
antico. | 

— secondaire; der Flötzpor- 
phyr; Secondary porphyry. 

Porphyrisation, f.; das Fein- 
pulvern; Grinding, pulveri- 
zation. | 

Porphyriser ; feinpulvern, ser- 
reiben ; to grind, to pulverize. 

Porphyrisé, papier —; abge- 
glattetes Papier; Glazed paper. 

Porse, f. (pap.); der Bauscht, 
Stoss, Pauscht, die Filze; Post. 

— blanche ; derweisse Pauscht; 
White post. 

— feutre, — flotre, (pap.); der 
befilzte Pauscht; Felt post. 
—, presser en — feutre ou en 
—flotre; in be filitemPauschte 
pressen; to press in felt post. 

—, presser en — blanche; in 
weissem Pauschte pressen; 
to press in white post. 

Port, en — en faux, (ch. fer.); 
in der Mitte zwischen zwei 
Schwellen gelegen;Suspended. 

Portage, m., pone: f.s die 
Tragfläche, Druckfläche; Ful- 
crum, bearing. 

Portail, m., porte cochère, f.; 
die Haupteinfahrt, das Por- 
tal, Zierthor, Prachtthor; 
Gateway, front-gate, main gate, 
portal gate. 

Portant, m.; der Griff, Hand- 
ring, das Trageisen, die Hand- 
habe; Handle or ring of a trunk, 
ring-handle. 

—, (sell.); der Verlangerunge- 

urt; Lengthening strap. 

— (théat.); Stützen der Bühnen- 
wände ; Stays of side-scenes. 
—, porte-poids, m.; der Tra- 

er, Anker des bewaffneten 
Magnets; Support. 

Porte, f. (constr.); die Thür, 
Pforte, das Thor; Door, gate. 

—, (tréf.); der Spulring ; Bob- 

. bin ring, eye. 

—, trappe, f. (min.); der Spund 
einee Wetterschachtes; Door, 
stopper, plug. 

—s, à —; mit Thoren versehen; 
Gated, witb gates. 

—-affiche, m.; die Anschlag- 
säule, nee (Berlin), 
das Anschlagbret, schwarze 
Bret; Frame for advertise- 


ment. , 
— de l’agrafe; die Hafte eines 


; POR 


Hakens, dasOehr einesHakens; 
Eye of a hook. 

Porte-aiguilles, m. (taill.); das 
Nadelfutteral, Nadelbuch; 
Needle-case. [Needle pincers. 

—— (gain.); die Nudelzange; 

— d’airage, (min.); die Wetter- 
thüre, Blende; Door, trap-doer, 
air-door. e 

—-allume,m.(boul.);dieLeucht- 
pfanne: Fire-pan for illumin- 
ating the oven. 

— -allumettes m.; das Feuer- 
zeug; Match-box. 

—-amarre, m.; der Mörserappa- 
rat, die a ee (für 
gestrandete Schiffe); Mortar 


apparatus: 

— d’amont, de téte, (écluse); 

das Oberthor, Flutthor, Vor- 
derthor; Crown-gate, head- 
gate, flood-gate, water-gate. 

— -anneaux, m.(sell.); derRing- 
riemen ; Ring-holders. 

— d'assemblage; die zusam- 
mengestemmte Thür; Framed 

oor. 

— assemblée à rainures et 
languettes emboitées; die 
gespundete Thir mit einge- 
schöbenen Leisten; Clamped 
door, ploughed and tongued. 

—-assiettes, m.; der Schüssel- 
ring, Strohteller ; Plate-stand. 

—-attelles,m.; der Schienenträ- 
ger ; Chair. 

—-auge, m. (mac.); der Hand- 
langer; Hodman, mason’s la- 
bourer. : 

— d’aval, de mouille; das 
Unterthor, Ebbethor, Nieder- 
thor; Tail-gate, aft-gate. 


— d'avant, avant - porte, 
(constr.); die Vorderthür; 
Front-door. 


— -baguette m.; der Lade- 
stockring, dieLadestockpfeife, 
Ladestocknuth, das Lade- 
stockrihrchen, Mutterréhr- 
chen; Rod-ring, pipe. 

d’en bas; das Spitsröhr- 

chen; Tail-pipe. 

d’en haut; das Mund- 

röhrchen ; Long fore-pipe. 

u milieu; das mittlere 
Röhrchen; Short pipe. 

—, baie de —, f.; der Thür 
eingang, die Thirschwelles 
Door-stead. 

— -baionnette m.; die Bajo- 
nettecheide; Frog, frog-belt, 
bayonet-helt. 

— -balai, m. (loc.);der Beserhal- 
ter ; Broom-holder. 

— -balance m.; der Wagehalter, 
Wageträger, Wagehaken; Ba- 
lance-hoo 

— bardee; Thür mit Zierbän- 
dern bedeckt; Door with orna- 
mental hinge-plates. 
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Porte-barres, m. (seli.); 
Jlalfterringe ; Pole-ring. 

— hatarde; die/luusihür;House- 
door. 

= -battant, biton. m.(tiss.); der 
Ladenstock, Prugel, Laden- 
prügel, das Sperreisen; Sword, 
rocking-tree. 

— — d'une —; der Thürflügel, 
Flügels Leaf of a door. 

— battante; die Flügelihür; 
Folding-door. 

— a deux battants, vantaux ı 
die Doppelthür, sweiflugrlige 
Thür, Flügelthür; Folding- 
door, door with twoleaves, (wo 
leafed door. 

— — — avec quatre panneaux; 
die sweiflugelige Vierjül- 
lungsthür; Four-panelled fold- 
ing-door. 

— de boisage, cadre complet, 
(min.); dus Streckengezim- 
mer, L’hürstockgeviere; Durns, 
set of timber. : 

— -bobines, rätelier, m. (fil.); 
derSpulrahmen,Spulers Creel. 

— de boîte à fumée, (loc.); 
dieRauchkammerthür; Smoke- 
box door, smoke-box cover. 

— -bouchoir, m.; der Vorofen, 
Vorheerd; Front of the fur- 
nace or the hearth. 

— -bouquets, m. (fleur.); der 
Strausshalter; Bouquet-holder. 

— -bouteille, »m.; der Flaschen- 
halter, -korb, -teller, «das 
Flaschengestell; Boitle holder. 

—, bouton de — fixe m. ı der 
T'hürknopf ; Door-knob. 

— -brancards, on. (sell.); der 
Deichselriemen; Shaft straps. 

— -bras, m. (tiss.); die lederne 
Arınstülze ; Strap-support. 

— brisées die halbgebrochene 
Thür ; Folded door. 

— -broche, m., potence de 
l'alésoir, f. (arq.); die Bohr 
docke; Potence of the broach. 

— -broche, m. (arq.); das be- 
wesliche Heft; Moveable 
handle. [ter ; Brush holder. 

— -brosse, m.; der Bürstenhal- 

—busquee, (écluse); das Schlag- 
thor, Stemmthor s Mitred lock- 
gate, cheek-gate. 

— -cadenas, m. (serr.); der An- 
wurf zum Vorlegrschloss; 
Grappie-iron before a padlock, 
link. 

— -carabine, (horl.); der Kara- 
binerhaken; Carbine-swivel. 
— -carreau, m.; das Polsterge- 
stell; Hassock-stand, pillion- 

frame. : 

— -cartes, étui à cartes, m.; 
der Kartenhalter, das Karten- 
täschchen; Card case. 

-—; das Briefbehältniss; 
Card-rack. 


649 


die | Porte de cendrier; die Aschen- 


Jallthür ; Ash-pit damper. 

-- du cendrier, (loc.); die 
Klappe am Aschenkasten; 
Damper. 

— -chaine, porte-fil, m. (tiss.); 
die Kettenwalze; Back-roller. 

— -chaine, m. (géod.); der Ket- 
tenträger, Kettenzieher; Chsin- 
man, chain-leader and chain- 
follower. 

—-charbon, m. (phys.)ı der Hal- 
ter der Kohlenstücke an den 
Polen der gulvanischen Er- 
leuchtungsbatterie; Carton 
holder. 

— de charge, (mach.); die Ein- 
setzthür, Arbeitethur, Eintra- 
geöffnung; Working - door, 
charging door, 

— .charniere, m. (orf.); der 
Grwindeträger ; Joint-piece. 
—, chassis de —,m.; das 1 hür- 
Sutter, Thurgeatell;  Door- 

case. 

— de chauffe, (métall.); das 
Schürloch; Fire-door. 

--cigare, m.; die Cigarren- 
spitze, das Mundstück; Cigar- 
tube, cigar-holder. 

—-cigares; die Cigarrentasche; 
Cigar-case. 

— cintrée; die Bogenthür; 
Vaulted door. 

— -ciseaux, m. (coutell.); die 
Scheerenzwinge ; Scissors-hol- 
der. e - a e 

— à claire-voie, à jour, à treil- 
lis; das Gatterthor, die Git- 
terthür; Grated door, spar gate. 

—-clapet, m.; der Klappen- 
träger einer Pumpe; Valve- 
bearer. 

—, clou de marteau de —, m.; 
der Nagel auf den der Thiir- 
klopfer schlagt; Door-nail. 

— cochere; die Einfahrt, der 
T'horweg; Gate-way, door- way, 
carriage-entrance, court-yatd 
door. 

—cochére d’assemblage avec 
panneaux; der sweifliglige, 
zusammengestenimiel’horweg; 
Framed door-way. 

deux vantaux; der 
sweiflügelige, verdoppelte 
T'horweg ; Folding door-way. 

— — a deux vantaux, assein- 
blée à rainures et languet- 
tes, collée et emboîtée ; der 
sweifligelige Thorweg von 
Bretern, gespundet und ge- 
leimt, mit eingeschobenen 
Leisten; Folding door-way, 
groovedand tongued, glued and 
clamped. 

——atrois vantaux; der drei- 
flügelige, jalousieförmig ver- 
doppelte Thorwegs Batten 
door-way framed and filled in 


— fi 
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with deal, rebated and bealed, 
three-leafed door-way, 

Porte de communication, die 
Verbindungsthir, Communi- 
eating door. 

— -cordeau, m. (jard.); der 
Schnurhalter, Schnurbock; 
Line-holder. 

— dont les compartiments à 
cadres sont formés par des 
barres; die gerpundete Lhur 
mit aufornupelten Leisten; 
Batten-door, batlened-door. 

—, condamner une —; blen- 
den, vernageln; to condemn, 
to wall up. 

— à coulisse,vanne, f.(écluse); 
das Schiehthor, der Nchuts; 
Sliding-valve,shuttle,saxh-gate. 

— coupée; die Halbthurz Hall- 
door, dvor hung in two. 

— -coussinet, m. (mach.); der 
Lagersitz; Pedestal. 

— -couteau m.; das Messer 
bänkchen ; Koife-rest. 

— -crayon ın.; der Bleistifthal- 
fer; Pencil-case. 

— à créinaillere; die Thür mit 
einem Zuhneisen : Rack-door. 
— -croisee, fenêtre a bal- 
con; das Altanfenster, Bul- 
konfenster, Sollerfenster; Ca- 
sement, french casement open- 
ing to the ground, balcony win- 

dow. | 

— -cylindre m.; das Cylinder- 
Zupfenlager; Cylinder socket. 

— derobee, de derriere f., 
degageınent, m.; die Nebrn- 
thür ; Private door, back door. 

— de derriere; das Hinterthor, 
die Hinterthür ; Back-door. 

—, dessus de—, m.; das Thür- 
stück; Hawnse of a door, frieze 
panel. 

— envoûtee; der überwölbte 
Thorweg : Arch-way. 

— de devant; das Vorderthor, 
die Vorderthür; Fore, front 
door, 

—, dormant de —, m.; der 
Thürpfosten; Door-post. 

— doublée; die verdoppelte, 
aufgedoppelte Thür, Doppel- 
thür ; Fancy-door, rebated and 
beaded door. 

— -eau, m. (min.); die Wasser- 
lutte; Adit, gutier. 

— -échappement, m. (horl.); 
die Hemmungswelle ; Escape- 
ment spindle, 

— d’ecluse, f., vantail, m.; 

das Hauptthor, Schleusen- 

thor; Sluice-gate, lock-gate. 
d’écluse en amont; das 

Oberthor ; Sluice-gate. : 

— d’écluse en aval; das Nie- 
derthor; Flood-gate. 

— emboitée et collée; die se 
leimte Thür mit eingeschobe- 


POR 


nen Leisten; Glued and clamp- 
ed door. , ä 

Porte emboîtée et collée a 
deux vantaux; die zwei- 

flügelige, geleimte Thür mit 
eingeschobenen Leisten; Door 
with two leaves, glued and 
clamped. 

— — à rainures et languettes; 
die gespündete Thür; Plough- 
ed and tongued door. 

— avec emboîtures clouees; 
die Thür mit aufgenagelten 
Leisten, belegte Thür; Ledged 
door. 

—encadrée; die eingeschobene 
Thür, Thür mit eingescho- 
benen Füllungen ; Panel-door, 
framed door. 

—, entablement de —, m.; die 
Thürverdachung; Head- 
moulding. 

—, entrée de—, f.; der Thür- 
eingang , Door-way. 

— d’entree; die Eingangs- 
thir; Street door, entry door, 
entrance. 

— -épée, m.; das Degengehenk; 
Frog, frog-belt, sword-belt, 
sword-hanger. 

—-éponge, m. (tour.); die 
Schwammsange ; Sponge-tool. 

— -époulins, m. (h. lisse.); das 
Schweifbret; Slaying-beam for 
the spools, ER 

— -étriers, v. Etriére. 

— extérieure, avant-porte, f.; 
die äussere T'hür, Aussenthir; 
Anteport, porch. 

— -étriviere, m. (sell.); der 
Winkelbügel, das Steigleder- 
eisen, die Steigöse, Steigrie- 
menhaspe, der Steigriemenbü- 
gel; Stirrup-bar. 

— de face; die Vorderthir; 
Front-door. [street-porter. 

— -faix m.; der Träger; Porter, 

d’en bas, (bonn.); der 
untere Trager am Strumpf- 
weberstuhl; Lower bearer. 

— — d’en haut, m. (bonn.); 
der obere Träger am Strumpf- 
weberstuhl; Upper bearer. 

—, fausse — feinte; die 
Blendthir, Blinde Thür; Sham 
door, dead-door, blank door, 

—, fausse —, porte dérobée; 
die Hinterthir, Schlupfthür ; 
Back-door. 

—, en—A& faux, en surploinb; 
überhängigi Over-banging, 
projecting. 

— en fer tenne dans un chäs- 
sıs, (cheminée); die Essenrei- 
nigungsthür , Einsteigethür ; 
Small iron door and frame for 
chimneys, 

—, petite — de fer du four- 

neau, f. (fond.); das Fischei- 

ern; Small iron door, 


— 
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Porte-fer, m.; die Hufeisen- 
tasche; Horse shoe case, shoe- 
case. Fstand. 

— -fer; das Eisengestell; Iron- 

—-feu,m.(min.); das Leitfeuer, 
Leitfeuerröhrchen; Leader, 
leader-case. 

— - —, traînée, f. (min.); die 
Feuerleitung ; Train, priming. 

Portefeuille, m.; die Mappe, 
Brieftasche; Portfolio, paper- 


case. 

Porte-fil, m. (fil.); der Faden- 
führer ; Neb, thread carrier. 

—-—, v. Porte-chaîne. 

— -foret, touret, touret à per- 
cer, m.; ie Bohrzwinge, 
Bohrplatte, Bohrlade, der 
Trauch für Bohrer, Bohr- 
schraubstock; Drilling-lathe, 
drill-tool. EN 

— — à vis d’Archimede; die 
Archimedische Bohrlade; 
Screw-drill, Archimedian drill. 

—d’un four; die Backofen- 
klappe; Valve of abaking-oven. 

— -fourchette, m.; das Gabel- 
bankchen; Fork-rest. 

— de fourneau; die Heizthir, 
Feuerthür ; Fire-door. : 
— d’un fourneau de fonderie; 
das Ansetzblech am Schmelz 
ofen; Shutter of the blast- 

furnace. 

— du foyer; die Heizthür, 
Feuerungsthür; Fire-box door. 

— de galerie, (min.); die Blen« 
de; Niche. 

— -ganse, m. (mach. & coudre); 
der Schnurannäher; Cord- 
carrier. _ 

— de garniture, (m. vap.); die 
Oeffnung im Schieberkasten 
zur Vi Eine des Schiebers, 
der Schieberkastendeckel ; 
Packing port. 

— geininee, (arch.); die Zwil- 
dingsthür ; Accoupled doors. 
— de glace; die Spiegelthür; 

Looking-glass door. 

— -guides, m. (mach. a coudre); 

der Säumer ; Hemmer. 


_ 
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Briefmappe ; Letter-case. 
Porte-liqueur sm,;. ds ‚Pla- 
schengestell; Liquor-frame. 
— -loupe m.; der Lupenhalter; 

Stand for magnifers. 

— -lumiére, m. (pbys.); der 
Lichtsauger, Lichttriger; Bu- 
logna stone... 

—de la maison; die Haus- 
thir ; House-door. 

— — -ınanteau m.; der Klei- 
derrechen, die Kleiderleiste; 
Cioth-peg, hat-peg, hat-pin. 

— —, portmanteau; das Fell- 
eisen, der Mantelsack; Cloak- 
bag, valise, portmanteau. 

— -mêche, m. (lampe); der 
Dochthalter ; Wick holder. 
——(arq.); der Hahn eines Lun- 
tenschlosses; Cock of a match- 

lock. . 

— -ınesure, m. (pot.); das 
Richtmaas, der Messstab, der 
Messträger ; Gauge, reglet. 

— -ınıre, m. (géod.); der Stabe 
halter ; Staff-holder. 

— -ınolette, m. (tour.); die Ran- 
delgabel; Thrilling tool, mill- 
ing tool, nurling tool. 

—-monnaie, portemonnaie 
m.; das Geldtaschchen; Flat 
purse, portemonnaie, 

— -montre, m.; das Uhrkissen, 
der Uhrhalter; Watch-stand, 
time-piece stand. 

— -ınontres, m. pl. (horl.); das 
Aushängeschränkchen Jur 
Uhren; Show-case. 

— -mors, m. (sell.); der Gebiss» 
riemen,dieStrippe der Backen- 
stücke, der Träger des Gebis- 
ses; Bit-carrier, cheek-billet, 
heading-rein. frabine. 

— -mousqueton, v. Porte-ca- 

— -objet, m. (opt.); der Gegen- 
standsträger ; Object-holder. 

— -outil, curseur, m.; der Rak- 
men, der Stichelhalter, Meis- 
selhalter, Support, das Stichel- 
haus, der ohrkopf; Took 
holder in slotting and other 
machines, head-stock, 


— -hanse, m.; der hohle Cylin-| — -page,m.(impr.); die Kolum- 


der von Eisenblech; Hollow 
cylinder of sheet iron. 
— -huile, m. (borl.); die Oel- 
nadel; Oiling-necdle. 
—-huilier, m.; der Oelflaschen- 
stander ; Cruet-stand, cruet. 
-, jambage de —, m.; der 
Thürpfosten; Door-jamb. _ 
— à jour,v.Porteäclaire-voie. 
— “lame, m. (tiss.); der. Ge- 
schirrträger, Scheerungstré- 
er; Bearer of the warping. 
—-lames,v.Manchon(coutell.). 
— -lance, m. (artif.); der Zünd- 
lichterpflock, die Zündlichter- 
klemme; Pio of lin-stocks. 
— -lettres, m.; die Brirftusche, 


nenunterlage, der Kolumnen- 
träger ; Page-paper, bearer. 

— a panneaux d’asseinblage 
encendree; die eingeschobe- 
ne, eingestemmle, tusammen- 
gestemmte T'här; Framed door, 
panel-door. À 

— à panneaux feints en bar- 
res; die Bretthür mit aufge- 
setzten Leisten; Batiened door, 
batten-door. 

— à quatre panneaux ; die zu- 
sammengesiemmie Thür mit 
vier Füllungen, Kreusthir, 
Vierfüllungsthür; Four panell- 
ed door. 

— Apanneaux surmontant le 


POR 


cadre d'un côté; die Thur 
mit überschobenen Füllungen; 
Door Nr covering back. 

Porte à six panneaux; die 
Sechsfüllungsthür x Six-panel- 
led door. | 

— -parapluies, m.3 der Re 
genschirmsländers Umbrella- 
stand. 

— -peigne, m. (card.); der 
Kammstock ; Comb-stock. 

erdue; die Zapetenthür; 
Jib-door. [Postern. 
—, petite — die Seitenthür : 
— -piece, m. (cordonn.); das 
erkseug sum I'leckaufee- 
tsen; Tool for mending. 

-— -pierre, chariot — —, m. (li- 
thogr.); der Steinwagen, Stein- 
hasten; Truck for stone. 

— plaine; die gehobelte Thür; 
Planed door. 

— pleine: die Bretthür , volle 
hür; Door made of deals. 
— — emboîtée; die gehobelte 
Thür mit eingeschobenen 
Leisten; Planed and clamped 

door. 

— pleine avec emboîtures; 
die grepundete Thür mit auf- 
genugelten Leisten; Ledged 
door, ploughed and tongued. 

—-pipe m.; das Pfeifenfut- 
teral; Pipe-case. 

= -plume, m.ı der Federhal- 
ter; Peoholder. 

—-—s,m. pl.; das Federfut- 
teral; Pencase. 

étagère; der Feder- 
rechen; Pen-rack. fpoids. 

—-poids, v. Portant, porte- 

—, poignée de —, /.; derLhir- 
if Door-handle. 

—-ponpée, m., poupée, f. 
(tour.); der Reitstuhl, Sup- 
port; Head stock. 

— -presse, mn. (cart.); der Fuss 
einer Beschneidepresse; Rest 
of the cutting-press. 

m. (rel.); das Press- 
gestell; Press-frame. 

— principale; das Hauptthor ; 
Main door. 

— -raine, m. (pont.); die Ruder- 
gabel, Riemengabel; Row-fork. 

—-—s, (tiss. soie); der Rah- 
menträger ; Thread-board. 

— -rüteau, m. (lithogr.); 
Schabeisenträger ; Lever. 

— -rene, m. (sell.); die Zügel- 
strippes Rein-billet. 

— -ressort, m. (forg.); der Fe- 
dernträger ; Spring-pieces of 
the bellows, pl. 

— -rideau, m.; der Vorhang- 
träger ; Curtain-pole. 

— -rôtie, m.; das Gestell für 
gerösteles Brod; Toast-stand, 
toast-rack. 

— de rue; die Strassenthür, 


der 
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Hausthür ; Sireet-door. 


POR 


Girssstöpeel, Core-print. 


Porte-scie, v. Chissis de scie.| Portée (constr.)y die T'rackt, 


— de sels pour chaudières, 
— de vidange, f. (m. vap.); 
das Schmusthor; Cleaning 
door. [Clack-door. 

— de soupapes die Fentilthürs 

— -systeme, m. (m. jenny); das 
Jeststchrnde Gestell der Mu- 


Länge eines freigelegten Bal- 
Acne; Span. [nes ; Bed. 
— (lap.)ı der Kasten einer Stei- 
— (mach.); die Tragflache, 
Druckfliches Fulcrum, bear- 
bal? Sete 
— v. Compte (fl.). 


lemaschine; Fixed frame of|— (partie du peigne conte- 


mules. 

— -tapisserie, f. pl.; der Ta- 
petenrahmen; Frame for tapes- 
try. 

ES (abel; der hervorstehende 
Karnies an der Decke; Pro- 
jection of cornices of ceilings. 

— -tariere,— -tarand, m.(arq.); 
der Bohrtrager, das Bohrheft; 
Auger-holder. 

— de tete, (écluse); das strom- 


sport stehende, ubere 
Schleusenthor ; Upper flood- 
gate. 


— -toulet, m. (pont.); die Roje- 
Alampe; Rowlock, thole-pin. 
— tournante; das Drehthor; 
Turning-door, balance door. 

— -trait, m. (sell.); die Strang- 
scheide, Strangschlrife; Sup- 
port of traces, trace-bearer. 

— de travail, J... Ouvreau 
d’un four, m. (métall.); das 
Arbeitsloch, die Arbeitsthir ; 

Working-hole. 

_treillis, v. Pointe à 
claire-voie. 

— -tringles, porte-fleurs, m. 
pl. (Neur.); der Blumenhalter; 
Flower-holders or bearers. 

— -vent, m., buse creer 
(mins der Wetterschacht, 
die Wetterlutte, die Wind- 
lotte, Wetterlotte, das Dunst- 
rohr ; Air-shaft. 

—-vent, m. (forg.); die Luft- 
röhre, Windleitung; Air-tube, 
blast-pipe, air-pipe, air-piping. 

— —, buse, f., tuyau, m. 
(métall.)3; die Dusez Nose- 
pipe, nozzle. 

——, (org.); die Windröhre, 
der Windkanal; Wind-canal, 
wind-trunk. 

— de vidange, (m. vap.); die 
Salsthür, Schlammthiir ; Mud- 
hole. | [Town-gate. 

— de ville: das Stadtthor; 

— -vis, v. Filière à vis. 

— -vis, v. Contre-platine. 

— vitrée; die Glasthür; Glass 
door. 

— -voix, m. trompe, f.; das 
Sprachrohr, derRufer; Speak- 
ing-trumpet. 

Portée, f.(arch.); die Neigung, 
Steigung ; Pitch, 

—; der Vorsprung ı Projecting 
part of a mould. 

—, tampon, m. (fond.); der 


nant 20 denis); der Gang 
des Webrrblattes, (gewöhn- 
lich 20 Riete oder Zähne ente 
haltend); Bear, beer, porter, 
hare of the reed in a weaver’s 
loom. 

= (charp.); die Balkenlange, 
Lange, Fracht, Spannweite, 
Jreie Lange; Length of the 
beam, bearing of a girder. 

— (horl.); die Unterluge; Plate, 
base. 

— d'un arcy die Spannweite, 
Spannung eines Boorns: Span 
of an arch. [d'une arche. 

— d'une arche, v. Ouverture 

— (arp.); Langevon einem Pfahl 
sum anderu; Length of the 
chain. 

— de calage, (loc.); die Keil- 
flache, Länge der Schlüssel- 
flaches Key-bed, length of key. 

— à l’ourdissage; der Gangs 
Gang, mill-gang, bout, porter. 

— d’une poutre; die freie Lage 
eines Balkens, die Freitra- 
gung, Zrugweite, Tracht; 
Bearing of a besm. 

— derez, (constr.); die freie 
Weite eines Raumes, Trache 
einer Decke, etc.; Inner span 
of a room. 

— d’une travée de pont; die 
Jochweite, Jochspunnung, 
ee of the 

ay. 

— d’eau; in gewisser Zeit aus- 
estrimle Wassermenge; Vo- 
ume of water. 
de fils, (cord.); in der 

Lange der Werkstatt ausge- 
spanntes Seil; Line put up in 
workshops. 

— électrique, distance explo- 
sive; die elektrische Schlag 
weite; Explosive distance. 

Porter, poser, (mac.); ruhen, 
freitragen; to repose, rest. 

— à cru, (constr.); ohne Grund 
erbaut sein, nicht mit Vore 

rund versehen sein; to be 
uilt without foundation. 

— —, (mag.); auf der Erde auf- 
stehen, aufaitsen; to stand on 
the groand. 

— à faux,—en saillie, (constr.); 
falsch aufsitsen, aufstehen, 
vorspringen und überhängen 
Out of perpendicular, to bear 
false. 


oo 


POR 


Porter à faux; schlecht auf- 
liegen, kanten, umkanlen; to 
cant. bens 

— à faux, en saillie, par en- 
corbellement, (constr.); vor- 
gekragt sein, auf Kragsteinen 
ruhen; to be corbelled out. 

—, faire — — (coutur.); ein- 
halten; to take in. 

— A fond, (constr.); senkrecht 
aufstehen, aufsitzen; Perpen- 
dicular. 

— de fonds von unten aus ge- 
gründet sein; to be erected 
from the ground. 

— au ressuage; in den Probir- 
ofen bringen; to put in the as- 
say-furnace, 

Portereau, v. 

—, v. Chandelle (charp.). 

—, (charp.); der Tragebaum fiir 
Bauholzstücke; Lever for con- 
veying timber. 

Porteur, m. (sucr.); der Träger; 
Carrier. [zen; Prop. 

— du boisage, (min.); der Bol- 

—s, boisage avec —, (min.); 
die Bolzenschrotzimmerung ; 
Shaft timbering with props be- 
tween rectangular sets of tim- 


Ecluse. 


ber. 

— de charbon de terre; der 
Kohlenträger,  Sackträger; 
Coal-heaver. 

— de la voie, poutrelle, f., 
travon,sommier,longueron, 
m.(hydr.); der Strassenträger, 
Brückenbaum, Strassbaum, 
Ensbaum, Ansbaum, Streck- 
balken, die Brückenruthe; 
String-piece, sleeper. 

-Porteuses, f. pl. (min.); die 
Joche; Long pieces of shaft 
timber. [Door-way. 

Portiere, f.: der Thorweg ; 

—, chattiere, (tiss.) ; die Litsen- 
é ffnung; Anterval between the 
healds. (Door, 

—, (carr.)3 der Kutschenschlag; 

—, (rideau); die Draperie ; Por- 
tiere, curlain. 

Portion supérieure de la lan- 
terne, f.; der Oberkorb; Up- 
per part of the wallower. 

Portique, m., arcade, f.; der 
Bogengang, Portikus, die Ar- 
Kade, die Portike, Säulenvor- 
halle, Saulenlaube, der äussere 
Saulengang; Arcade, portico, 
colonnade. 

— décastyle, hexastyle, octo- 
style, tétrastyle; der sehn-, 
sechs-, acht-, viersäulige Por- 
tikus ; Decastyle, hexastyle, oc- 
tostyle, tetrastyle portico. 

Fortor,porteurd’or,m.(marb.); 
Art schwarser halbgeaderter 
Marmor ; Provence marble of 
a gold yellow and lively black. 


Portrait du paveur, m.; der|— les 
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Lurichthammer; Pavier’sdres- 
sing hammer. 

Portrion, m.; das Schutsbret ei- 
ner Schleuse; Shuttle of asluice. 

Porure, f. (dor., orf.); das Bläs- 

- chen; Blister, flaw. 

Osage, montage, m., pose, 
érection. J.i das Aufrichten, 
Aufatellen, Aufechlagen, Le- 
gen, Aufsichen, Einsetsen, die 
Aufstellung ; Erecting, laying, 
laying down, puting up. 

—, pose, mise à place, f. (mag.); 

as Versetsen; Setting, block- 
ing up of ashlars. 

— des glacures; das Auftragen 
der Glasur ; Glazing. 

— à mastic, (vitr.); die Kitt- 
verglasung ; Putly-glazing. 

Posé ; gelegt ; Laid. lunset. 

—, non —; ungelegt; Unlaid, 

— à la main; mit der Hand ge- 
legt ; Hand-laid. 

Pose, f. (d'ouvriers); die Thei- 
lung der Arbeitsdauer ; Shift. 

—, v. Posage. 

— del’aiguille,(mach.à coudre); 
das Einsetzen der Nadel; Fix- 
ing needles. 

e briques; dae Verlegen 

mit Ziegeln, das Mauern und 

Pflastern mit Ziegeln; Brick- 


us x à 

— des briques entre les pan- 
neaux d’un nur; die Ziegel- 
mauerung einer Fachwand, 
Ausmauerung der Fache, 
(zwischen Ständern und Rie- 
geln der Wand); Brick-nog- 
ging. 

— de sonnettes; die Schellen- 
einselzung ; Bell-hanging. 

Poser, (charp.); verlegen; to lay. 

— (peint.);sitsen, Modell stehen; 
to make postures. 

—, v. Porter (mac.). 


— une armature aune poutre, 
arınerla poutre; einGebäude 
an einen Balken anlegen; to 


truss a timber. 

— les briques; die Ziegel ver. 
legen, versetsen; to lay the 
bricks. : 

—, placer une brique de 

champ, de camp; einen Zie- 

gel hochkantig verlegen; to 
lay on edge, edgeway. | 
es briques en épi; in 
Stromschicht, in Festungs- 
verband legen; to lay herriog- 
bone like. 

— les briques, carreaux en 
bonne liaison; die Steine gut 
in Verband legen, verbund- 
mässig verlegen; to lay bricks 
or stones in good bond. 

— — de plat, à plat; auf das 
Flache, auf die Breitseite 
verlegen ; to lay flat. 

briques dans 


une 


_POS 


liaison différente d'une 
autre, perdre la liaison; 
den Verband verwerfen; to 
break joint. 

Poser, bien —, (constr.); sale 
aufliegen ; Well set. 

— les carreaux; die Fliessen 
legen; to lay flags, to flag. 

—, placer de champ, de 
camp, (charp.); auf die hohe 
Kante legen, stellen; to lay, 
set on edge, edgeway. 

— les cintres; die Lehrbogen 
aufstellen; to set the centres. 

— la couverture; das Dach 
eindecken, decken; to cover, 
to lay the covering. 

—a cru; ohne Fundament aufe 
Führen; to build without a foun- 
dation. : 

— la cuve, (teint.); die Küpe 
anselzen, anstellen, surichten; 
to prepare the vat. 

— en décharge; ein Holzstück 
als Stütze setsen; to put upa 
timber prop. 

— à faux, (charp.); nicht satt 
auf der Mauer aufliegen, 
nicht senkrecht auf seiner Un- 
terlage stehen oder liegen; 10 
place, to set wrong (out of the 
perpendicular line). 

— au livret, (dor.); aus dem 
Goldbüchlein auflegen ; to ap- 
ply gold-leaves. 

— les pierres, (maç.); die Steine 
verlegen ; to lay stones. 

— une pierre sur son lit; einen 
Stein lagerrecht legen; to lay 
a stone on its clearing-grain. 

— — sur le faux lit, en délit, 
la deliter; einen Stein gegen 
das Lager verlegen; to lay a 
stone contrary to ils clearing- 
grain. . . 

—, placer les pierres plein 
sur point; die Steine in Vere 
band legen; to break the foints. 

—un moellon gn délit, en 
coupe, Cag.) einen Bruch- 
stein auf die Kippe legen, 
gegen das Lager verlegen, ti- 
rolern; to lay a quarry-stone 
or ragstone on edge, contrary 
to its cleaving-grain. 

—— deplat,en it,(mag.)ı einen 
Bruchstein lagerrecht, auf 
das Flache legen; to lay a 
quarrystone upon ils cleaving- 
grain. | 

— les pierres en parement, 
en panneresse; die Steine 
Jür lang, vor lang, als Laufer 
verlegen; to lay the stones 
lengihway, lengthwise. 

— une pierre debout; einen 
Stein aufrecht stellen; to set 
a stone upright. 

— ferme, v. Affermir. 

—, v. Marger (impr.). 


POS 


— 
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Poser, placer une planche sur| Poste de douze heures, (min.); 


la corne ou la tranche; ein 
Bret auf die hohe Kante stel- 
len; to set a board on edge, 
edge-way. e 
— les pointures, (impr.); die 
unklur surichlen; to dress 
tbe points, : 

— les rails, Ja voie, (ch. fer.); 
die Schienen, das Schienen- 
gleis legen; to fix rails, to lay 
down the rails or way of rails. 

— — bout A bout; die Schie 
nen mit einfachem Stoss legen; 
to lay the rails end to end. 

— les tuiles; die Dachziegel 
einhängen; to lay the tiles. 

— à sec, (constr.): trocken, ohne 
Mörtel verlegen; to lay down 
dry. 

— à recouvrement, (charp.); 
über einander fiigen; to lap. 
— le verre, (constr.); die Fen- 
ster verglasen, den Bau be- 
glasen; to fill in, to fix the 

window-glass. 

— les vitres; die Scheiben ein- 
selzen, verglasen; to glaze, to 
put the panes. 

—-—a mastic; die Scheiben in 
Kite setzen, in Kitt verglasen; 
to glaze in putty, lo put the pa- 
nes in putty. 

Poseur, contre -—, m.; der Ar- 
beiter der die Hausteine ver- 
selst; Seiter. 

—; der Parlier, Augler, Werk- 
Jührer; Surveyor, foreman, re- 
ceiver, chief mason. 

— (ch. fer.); der Schienenleger; 
Plate-layer. fof floors. 

—(men.); der Tafeler; Layer 

— de rubans, (mach. à coudre); 
der Bandaufnäher; Ribbon- 
sewer. [seltzer ; Ram-setter. 

— de sonnettes; der Rammen- 

der Schlusser der die 
Klingelsüge ansetst; Bell- 
hanger. Ftive. 

Positif, (6loctr.); positiv; Posi- 

—, travail —, (chim.); die 
heisse Gährung; Fermentation 
with generation of heat. 

Positionnaire, m, (grav.); der 
Lagenmeissel, Lagenstichel; 
Laying chisel. | 

Positivité électrique f.(phys.); 
die posiliv-elektrische Ligen- 
schaft, der positiv-elekirische 

. Zustand; State of positive elec- 

—, v. Main (monn.).  Ltricity. 

Poste, m.(arch.); der Schnecken- 
sug; Spiral line, Vitruvian 

—, v. Chevrotine. Lseroll. 

—, v. Journée (min.). 

— plus court, (min.); die Pose; 
Short tide. : 

= des chauffeurs, (loc.); der 
Heiserstand; Stoker’s place or 
berth, 


die Kuhschicht, Kuhschichtz 
Task of twelve hours, 

— extraordinaire, (min.); die 
Nacharbrit; Extra work. 

— des mécaniciens; der Ma- 
schinistenstands; Engineers 
berih. 

— de plomb, v.Fonte (métall.). 

— du soir, tâche du soir, 
(min.); die Abendechicht; 
Working hours commencing in 


the evening. 

Postels, m. Be (eard.); die 
stärksten schon gebrauchten 
Weberkarden oder Kratsdi- 
eteln; the strongest teasels tbat 
have heen used. 

Postiches, f. pl. (arch.); die 
Verzierungen oder Bautheile 
die nach vollendeten Werk 
erst angemacht oder überar- 
beitet werden; Postiques. 

Postposer, transposer Jes 
feuilles, (rel.); falsch binden, 
verbinden, verheften; totrans- 
pose, to bind wrong. 

Pot, m. (arch.); der Flammen- 
topf als Verzierung; Flame 
ornament. 

— (drap.); der Walktrogs Ful- 
ling-trough. 

— (til.); die Kanne; Can. 

—, v. Creuset (verr.). 

_ (pap) Topjpapier, Format 
des kleinen Postpapiers; Small 
posts foolscap. 

— à blanchir, v. Chance. 

— à colle, v. Poêle à colle. 

— couvert, creuset couvert, 
(verr.); der bedeckte Hafen; 


Gap-pois . 

= Sue ( u der Fritte- 

en, Schöpftopfs Frit-pan. 

— ouble a anderthalb Bon 
gen Conceptpapier; Sheet and 
a half foolscap. 

— à égoutter, (sucr.); der Pott, 
Syrupspott; Draining-pot. 
égueulé; der Hafen ohne 

Hals oder Schnause ; Pot with 

broken off neck or mouth. 

— d'étain, (6tam.); die Zinn- 
pfanne ; Tin-pot. 

— de fer scellé; der einge- 
mauerte Eisentopf; Iron set- 


pot. 

— à feu, (artif.); der Schwär- 
mertopf, Bienenschwarm;Ser- 
pent cracker. 

— à lessive, (impr.); der Lau- 
gentopf; rg pi 

— au noir, (cordonn.); der 
Wichstopf! Blacking pot. 

— à peigne, (fil.); der Kamm- 
topf, Kammpott; Comb pot. 
—, petit —, (verr.); das Hafel- 
chen, Häfelein ; Little pot. 

— de pompe; der Pumpen- 
eimer ; Valve piston. 


— 


POT 


Pot à rafraîchir, (verr.); der 
Kahthafen, 7 emperhafen; 

Pot, cooling pot. 
d'une roue à augets; die 

Zellen, Eimer eines Schapf- 
rades; Buckets, bucketing. 

— tournant, (fil.); die Dreh- 
kanne; Coiler, mason. 

— à vanner les aiguilles, van- 


noir; der Schwingnapf, die 
Schwingschiissels  Scouring- 
pot. 


— verni; der gefirnistte To 
DATE alt eel se PS 

—s,a—(hydr.); oberschlachtig; 
Overshot. 

Potager ou jardin —, m. der 
Gemüsegarten; Kitchen-gar- 
den. ftire-range. 

—; der Sparheerd; Economical 

Potasse, f., sous-carbonate 
de soude; diePottasche, Kes- 
selasche, dus Aschensals, 
Pflansenlaugensals, Lôthsalz, 

zewächslaugensalz; Potssb, 
potassa, tartarine, crude pearl 
ashes, salt of wood-asbes. 

— d’Ainérique, perlasse; die 
Perlaschr ; Pearl-ashes, pl, 

la chaux, caustique, — 

rouge d’Aınerique, pierre à 

cautiere; das Aetzkali, tro- 

ckene Kalihydrat, Kalioryd- 
hydrat, Kaliumhydrat; Dry 
potassa, caustic potash. 

—, chlorure de —, v. Eau de 
Javelle. : 

—, citrate de—, citronnite, 
m.ı der Citronenweiustein; Ci- 
trate of potassa. 

— factice, v. Soude. 

—, Nuo-silicate de —,v.Fluo- 
rure silicico-potassique. 
—hydratée, hydrate de prot- 
oxyde de potassiuin; das 
Kalihydrat; Hydrate of potash. 

—, hydriodate de —; das Jo- 
dinwassersto ffkali;Hydriodate 
of potassa. 

—, hydrochlorate de —, ©, 
Chlorure de potassium. 

— deJavelle,v.Soude raffinée. 

— nitrate de — m.; salpeter- 
saures Kali; Nitrate of potash. 

— nitratée, v. Nitre. 

—, nitrite de —; salpetrigsau- 
res Kali; Nitrite of potassa. 
—, oléate de —, m.; ölsaures 

Kali; Oleate of potassa. 


—, Oxalate de —, m.; sauer- 
kleesaures Kali; Oxalate of 
potassa. 


—, petite—, v. Sonde raffinée. 
— rouge d'Amérique, v. Po- 
tasse a Ja chaux. 
—,sous-chloride de —; unter- 
chlorigsaures Kali; Subchlori- 
de of potassa. 1 
—, sous-carbonate de —, 5€! 
de tartre; das Weinsteinsalsi 


POT 
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POT 


Salt of tartar, subcarbonate of 
potash. 

Potasse, sous-carbonate de—; 
etnfaches, kohlensaures, mil- 
des Kali; Subcarbonate of po- 
tassa. 

—, stéarate de —; falgsaures 
Kali; Stearate of potassa. 

—, succinate de —; bernstein- 
saures Laugensalz; Succinate 
of potash. 

—, sulfate de —; schwefelsau- 
res Kali; Sulphate of potassa. 

—, tartrate de potasse, sel 
végétal, m.;  weinsaures, 
weinsteinsaures Kali; Vege- 
table salt, tartrate of potash. 

—, ulmate de—, m.; humus- 
saures Kali; Ulmate of potas- 


sium. 

Potassé; kohlensaures Kali ent- 
haltend ; Containing potash. 
Potassides, m. pl.; die Alkali- 
metalle; Ali bodies containing 

potash. | 

Potassimetre, m.; der Kali- 
messer; Instrument for determ- 
ining potash. 

Potassique, oxyde —, de po- 
tassiuin, m.; das Kaliumoxyd; 
Oxide of potassium. 

Potassium, kalinm, m.: das 
Kalimetall, Kalium, Kalin, 
die Kalibasis; Potassium, ka- 
lium. 

Poteau, souténement,m., cou- 
lombe, chandelle, f.(charp.); 
der Strebepfahl, aufrecht 
stehende Balken, die Bund- 
'säule, der Ständer, Stiel, Pfos- 
ten, die hölzerne Säule; Stay, 
prop, post, wooden pillar, jamb, 

_ stake, side-post. 

—, montant, m. (min.); der 
Thürstock, Stempel; Prop, 
stempel. .  Fch. or 

— d’arret, v. Piquet d’arr 

— de la bascule d’un puits; 
der Galgen; Post of a swipe. 

— battant, montant de busc, 
busqué, (écluse) ; die Schlag- 
säule, Stemmsäule, Anschlag- 
säule; Mitre-post, meeting- 
post. 

— de charge, poteau, porte- 
reau, m., chandelle, f.; der 
Sperrpfosten, Tragepfosten, 
das Tragehols, Band, Sturm- 

band, Schuhband, die Strebe, 

Biege, Sturmbiege, Windstre- 

be; Post, prick-post. 

de cloison; der Ständer, 

die Wandsäule, der Wand- 

stiels Puncheon, stud, upright, 

we post in asquare framed 

wor 

—x conducteurs, (min.); die 
Leitbaume;Conducting poles, pl, 

— cornier, v. Cornier. 

— de croisée; die Fenstersäule 


—_ 


in einer Fachwand; Pier in a 


panel. 
Poteau de décharge, (charp.); 
die Strebe ; Brace, strut, jamb. 
—x, déterminer avec des — 
la situation au dedans ou 
au dehors de la mine; einen 
Punkt abgeben; to point out 
the situation. 
’écurie; der Standbaum, 
Stdnder,Pilar; Post ina stable. 
— de fond, v. Poinçon. _ 
— de fond, à fond, chan- 
delle, f.; der durchlaufende, 
durchgehende Ständer ; Tho- 
rough pillar, post, passing post. 
*hnisserie; der Thürpfos- 
ten, die T'hürsäule; Upright, 
door post, jaume, wooden jamb. 
— de côté d’huisserie, fausse 
ièce d’une croisée à bat- 
ants; die Höhe, Hinterhöhe, 
das Seitenstiick eines Fenster- 
futters ; Stile of a french case- 


ment. F(drap.). 
— des forces, v. Montant 
— „guide, — indicateur, m. 


(route); der Wegweiser, die 
Wegsäule, der Wegzeiger; 
Hand-post, sign-post way mark, 
direction-post. | : 

— de milieu fait en bois, 
montant d’une croisée à 
battants; der Höhestab, das 
Setshols eines Fensterfutters; 
Wooden mullion of a french 
casement. PRE 

— de milieu fait en pierre, 
meneau d’une croisée; der 
Mittelpfosten eines Fensters; 
Mullion, munnion, moynal, 
moynicle, monion. j 

—x, — ınontants, — cornıers, 
m. pl. (moul.); die Gries- 
säulen; Posts of the flood-gate. 

— d’un moulin à vent; der 
Ständer, Hausbaum; Post of 
a windmill. =. 

—, petit — montant, (moul.); 
die Griesdocke; Small npright 
post of a sliding flood-gate. 

— principal; der Hauptstän- 

er, Bundpfosten, die Bund- 
säule; Principal post. 3 

— de remplage, m., tournisse, 
f.3 der Füllpfosten, Zwischen- 
ständer, die Zwischensäule in 
einer Wand; Filling post, mid- 
dle post. ß 

— de soupente du châssis, m. 
(mou .); die Panstergattersdu- 
e; Wheel-frame post. 

— de sous-poutre; der Unter- 
sugsständer; Post supporting 
a girder. | 

— de soutien, de réserve; der 
Halfepfosten; Adjoining post. 

— télégraphique; die Tele 
graphenstange;Telegraph-pole. 


—tourillon, (écluse); die Dreh- 


säule, Wendesäule; Heel post, 
coin-post, quoin post. 

Potea d’un treuil, m. pl.s 
die laspelstütze; Upstanders. 

Potée, f. (fond.); die Formerde, 
Schlichte, der Zierlehm, Deck- 
lehm, Formkitt; Moulding-clay, 
mould, luting-loam, layer of 
ash and clay. ‘Alloy. 

— (mach.); das Metallgemisch ; 

— d’émeni; die Schmirgelasche, 
geschlämmterSchmirgel;Eme- 
2 dust, putty of emery. — 

— d'étain; die Zinnasche, das 
Schuellloth, Klempnerloth; 
Pewter putty, tin putty. © 

—, v. Brun-rouge. 

Potelet, m. (constr.); der Stem- 

pel, kleine Bundstempel, das 
Säulchen, Füllband; Strut, 
small post, jamb border of a 
panel in baywork. " 

— (constr.); die Geländerdocke; 
Small post in railing, border, 
baluster. 

— (men.); das Füllband, Pföst- 
chen; Border of a door-panel. 

— v. Gontre-fiche. 

Potelles, f.pl. (min.); dieBahn- 
löcher ; Holings in the rock. 
Potence, f.; der Arm, Träger; 

Arm, bearer, 

—, machine & percer en pla- 
ce,f.; dasBohrgeräthe, Bohr- 
werkseug, Bohrgestell, der 
Dreharm ; Brace. | 

—; die schräg gestellte Stütze; 
Slanting prop. ; 

—; der Messstock; 
measure. 

— (charp.); der Trager, wage- 
rechte Arm, das Sattelholz; 
Traverse-beam, summer. 

— (arq.); das Schlossblecheisen; 
Stay for the lock-plate. 

— (arq.); die Zange zum Fassen 
des Rohrdorns ; Tongs: 

— (glac.); der Krahn ; Crane. 

— (chaudr.); kleiner Amboss; 
Small anvil. 

— (forg.); der Galgenamboss; 
Anvil with one arm. 

— (lap.); der Galgen an der 
Schleifmühle ; Cross beam. 

— (tél. él.); die Tragsäule; Post. 

—del’alesoır,v.Porte-broche. 

— de bringuebale, de brim- 
bale; die Pumpenmieke, Ga- 
bel eines Pumpenschwengels; 
Pump-cheeks, sweep. ' 

— de la charrue; der Pflug: 
galgen; Potance of the ough. 


Standard, 


—,en —; im rechten Winkel; 
Right-angled. 
—, tai a —, m.; die Steife mit 


Trummhol:z,Sattelsteife, Knie- 
stülze, Gerüst aus swei Stei- 
fen und einem Holm zum Ab- 
satteln eines Gebäudetheils; 
Stay with a traverse-beam. 


0 ee 
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Potence à forer, (serr.); dus 
Pohrgestells Boring - frame, 
drilling-frame. 

— d'un pont volant; der Gal- 
gen, das Portal einer Fähre, 
der Giermast ; Horse of a Oy- 
ing- bridge. 

— a piznons, v. Foret a angles. 

- d'une poulie à puits; dir 
Gabel; Forked cramp of the 
oak be 

—, table en —, f.; im Haken 
gestellter Tisch; Cross table. 

Potenceaux, m. pl. :pass.); das 
Rahmengestell ; Tenter-frame. 

Poterie, terraille, vaisselle de 
terre, fs die irdene Waare, 
Topfwaure, dus Geschirr, 
Topfergeschirr, die T’öj.Jfer- 
waare; Eaıthen ware, potlery. 

gebrannte JLhonröhren; 
Waste-pipe. 

—casste; Lopfacherben; Grog. 

— commune; die joneine To- 
pferwaare, dus Töpferzeug, 
Lipfergut; Coarse pottery. 

— de Delft; dus Delfier or 
sellan; Delfware. _ 

— de descente, d’aisances, v. 
Chausse. [Tin vessel. 

— d'étain; das Zinngrschirr ; 

— de grès, v. Grès cerame. 

—en grès brun; das braune 
Steinseug; Gris brun, brown 
ware. 

— de la reine; eine Sorte eng- 
lischesSteingut; Queen's ware. 

— de santé, fecia éraine, f.; 
dus Gesundheitsgeschirr ; Hy- 
gienic pottery. 

— sans vernis; unglasirtes Ge- 
schirr ; Dry bodies, pl. 

Potet, m. (min.); das Bühnloch; 
Holing in tbe rock. 

Poteyer, (étam.); mil Bimastein 
und Eiweiss überschmieren; 
Coating moulds with powdered 
pumice stone and whiteof eggs. 

Potiche, ım.; bemaltesPorzellun; 
China or Japan vase. 

—; mil Papierbildern ausgekleb- 
tes Glasgefäss; Glass vase 
lined witb painted paper in 
imitation Of China vases. 

Potier,m.; der llafner, Töpfer; 
Potter. 

— d'étain; der Kannengiesser, 
Zinngiesser; Pewterer, tinman. 

—, terre à —, v. Argile. 

Potille, f. (écluse); das Schiebe- 
holz, der Schiebepfahl, Stan- 
der des Mühischütsen; Slider, 
sliding-board. 

Potin, m.; das Hartzinn, Hart- 
metall, Tombak, Weissıne- 
tall; Pinchbeck, pewter. 

—; das Topfeisen, geringe Roh- 
eigen; Common pig-iron. 

m= (dist.); eiserne Destillirblase; 
Ison cucurbit. 
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Potin gris; grauer T'ombaë, 
Graumetall; Cock metal, grey 
pewter. 

— jaune; 

selblupfer, der Lombak; 
Prince's metal, yellow pewter. 

— vaisselle; das Hartmetall 
su Lischgeschirr, W'eissme- 
tall; Plate-pewler. 

Pouce, m.; der Zoll; Inch. 

— d'eau de fontainier; der 
Wuasserzoll; Water-inch. 

Poucet, v. Came (inéc.). 

Poucier, v. Garde-pouce. 

Pouding, quartz breche, m.; 
das Kirselconglomerat, der 
Kireelklumpen, Puddingstein, 
dir Nugelfluh ; Ballof pebbles, 
pudding-stone. 

— anguleux; die Kieselbreccies 
Angular ball of pebbles. 


POU 


Poudre demi-écrasée, relien, 
m.: das Knirschpulver; 
Bruised powder. 


elber Tombak, das |— dentifrice; das Zahnpulver; 


Tootb-powder. 

—,comine de la —3 pulvericht; 
Powdery. 

—, en —; gepulvert; Powdered. 

— de fusion, v. Flux (metall.). 

— fine; das feine, frinkörnige 
Pulver; Fine-grained, small- 
grained powder. 

—fulminante; das Knallpul- 
ver; Fulminating powder, de- 
tonating, percussion powder. 

— fondante, vw. Flux (metall.), 

— galvauique; das galvanische 

ulver ; Galvanic powder. 

— à gros grains; das groblër- 
nige Pulver; Coarse-grained, 
large grained powder. 


Poudingues, m. pl. Wurfstei-| — deguerre; dasKriegspulver; 


ne; Lumps of stone cemented 
by nature. 

Poudre, f.; das Pulver; Powder. 

— (coill.); der Puder; Powder, 

— (tann.); das Lohpulver , Tan- 
powder. 

— d’Alzaroth: basischesSpicss- 
glanzchlorid; Algarotti’s pow- 
der. FAlum powder. 

_— d’alun; das Aluunmehl; 

— angulaire, anguleuse; dus 
eckige Pulver; Angular pow- 
der. _ FDamaged powder. 

— avarıde; schadhajftes Pulver; 

— à blanchir; dus Bleichpul- 
ver; Bleaching powder. 

— brisante, offensive; das 
Pulver welch:s die Länfe an- 
greift; ONeosive powder. 

— brontique, v. Chlorate de 
potasse. 

— à bronzer; das Bronzirpul- 
ver; Bronze powder. 

— a canon; das Schiesspulver; 
Gun-powder. 

— de carabine; das Büchsen- 
pulver; Rifle powder. 

— céinentatoire; das Cemen- 

tirpulver ; Cementing powder, 

converling powder. 
de charbon; der Kohlen- 
siaub, die geklammte Kohle; 

Pounded charcoai. 

— dont le charbon a été car- 
bonisé dans les fosses; das 
aus Grubenkohle gefertigte 
Pulver ; Pit-powder. 

— de chasse, a giboyer; das 
Jagdpulver, Pürsch-, Pirsch- 
pulver; Sporting powder. 

— de chaux; das Kalkmehl; 
Lime-powder. 

— -coton, pyroxyle, m. die 
Schiessbaumwolle, Schiess- 
wolle; Gun-cotton, explosive 
colton, pyroxyline. 

— cylindrique; das Cylinder- 
pulver ; Cylinder powder. 


Government powder, service 
powder. 

— lissée; das geglatiete, polirte 
Pulver ; Glazed powder. 

— de nine; das Sprengpulver, 
Minenpulver, Grubenpulver; 
Blasting powder, miner's pow- 
der, powder for blasting and 
shooting. 

—& mousquet, à fusil; das 
Flintenpulver, Gewehrpulver, 
Musketpulver; Musket powder. 

—, oeil de — m. (coill.); ein 
Anflug von Puder; Tinge of 
powder. bs 

— d'or, poussiere d’or; der 
Goldstuub; Veuturine, gold- 
dust. | à 

— de pierre à rasoir; der Oel- 
steinschliff; Oil-stone powder. 

—, poirea—, f.; das Pulver- 
horn, die Ludelbirne; Powder- 
boro. [Polishing-powder. 

— à polir; das Polirpulver; 

—radoubée; das umgearbeitete 
Pulver; Regenerated powder. 

—en roche; das verkuckte Pul- 
ver ; Rotten powder. 

— ronde; das runde Pulver; 
Round powder. 

— a souder; das Schweiss- 
pulver ; Welding powder. 

— de traite; das Ausfuhrpul- 
ver, Bergpulver; Export pow- 
der, merchant powder. : 

— 4 treınper les limes; das 
Härtpulver ; Powder for tem- 
pering the files. 

—-type, norınale; das Normal- 
pulver ; Standard powder. 

— verte; das frische, neuge- 
fertigte Pulver; New powder. 

Poudrer, (coiff.); pudern; to 
powder. 

— à blanc, (coiff.); stark pu- 
dern ; to powder well. 

— (teint.) ; stäuben; to dust. 

Poudrette, f.; das Mistpulvers 


POU 


Düngpulver; Desiccated night- 
soil, poudrette. 
Poudreux; staubig, verstaubt; 
Powdery. : 
Poudrier, m., poudrière, f.; 
das Streufass, die Streusand- 
büchse; Pounce-box, sand-box. 
der Pulvermüller; Gun- 
powder maker. A 
Poudrière, poudrerie, f.; die 
Pulvermühle ; Powder-mill. 
—; das Pulvermagazin; Powder- 
magazine. [Crumbling. 
Pouf, (pierre); leicht bröckelnd; 
—, v. Gres pouf. 
—, v. Noyau ponf. 
— (meuble); das Rundsofa, der 
Puff’; Sofa-stool. , 
—, marbre —, m.; brdkliger 
Marmor ; Marble that loses its 
grain. . 
Pouilleux, (bois); sockfleckig, 
schimmelfleckig ; Stained. 

— (gros bois); mit unsauberen, 
schlecht geschnittenen, ge- 
brochenenund unterbrochenen 


3 


dreifachen Schnitten; Bad 
triple strokes. 
— (pech.); mit Flocken von 


Laichschaum besäet (vom 
Meer); Sea with spots of foam 
on the surface. 

Poulailler, m. (théât.); das 
Paradies, der Olymp; Slips, 
upper gallery. * | 

Poulain, v. Avaloire (tonn.). 

Poulette, f.; körniges Eisen- 
ers aus Elba; Granulalediron- 
ore from Elba. 

Poulevrin,m.; dasZündpulver; 
Priming-powder. 

— ; das Zündpulverhorn; Prim- 
ing horn. 

Poulie, f. ; die Rolle, Scheibe, 
Flasche, der Rollkloben ; Rig- 
ger, pulley. 

—, palan, m. (m6c.); der Klo- 
ben, Block, die Rolle, Scheibe, 
Trietse: Pulley, block. 

—, mouile simple, à deux, 
trois rouets; der einschei- 
bige, zweischeibige, drei- 
scheibigr Block; Single,double, 
treble whip or block. 

— cannelee; die geriffelte Rie- 
menscheibe; Fluted pulley. 

— courante; die bewegliche 
Riemenscheibe, der laufende 
Kiohen; Running pulley. 

_ # plusieurs diametres; die 
Schnellrolle; Speed pulley. 

— différentielle; der Differen- 
tialflaschenzugs Differential 
pulley. 

— épicycloïde; der Epicyclotd- 
ai à Epicycloidal pul- 

ey. : 

_d’excentrigque, excentrique, 


‚(loc.)i die excentrische Rolle 
daskxcentrik, die excentrische 


Scheibe; Eccentric-puliey. 
Poulie fixe, (arbre tourn.); die 

feste Riemenscheibe, Leitrolle; 

Fast fixed pulley, drawiog pul- 


ley. 

- folle, (mach.); die lose Rolle, 
Scheibe ; Loose, idle pulley. 
— fouleuse, (drap.); die Walk- 

rolle; Falling pulley. 

— à gorge die Kerbrolle, ge- 
kerbte Rolle; Grooved puliey. 

— de main-douce, (m. jenny); 
die Mantausendscheibe; Men- 
doza wheel. 

— mobile; die lose, bewegliche 
Rolle, Kraftrolle; Movable 
pulley., [Driving pulley. 

— motrice; die Treibrolle; 

— moullée, moufle, palan, m.; 
der Flaschenzug, Klobenzug, 
dasZugwerk; Block and pulley, 
‘set of pullies, block and fall, 
Jack in the box, polyspast, 
tackle. 

— plate; die flache Rolle; Flat 
pulley. . fGuide-pulley. 

— de renvoi; die Leitrolle; 

Poulier, (méc.); vermittels eines 
Blockes in die Höhe winden: 
to hoist by pulleys. 

— (une étofte); zum Trocknen 
ausspannen, ausbreiten; to 
spread for drying. 

Poulierie,f.;dieBlockmacherei; 
Block-pulley manufacture. 

—; der Blockschuppen; Block- 
shed. [chine. 

—; die Blockrollen; Block-ma- 

Poulieur,m.; derRollenmacher, 
Blockdreher, Klobenmacher ; 


Block-maker, Dee ich. 
Pouliot, m.; das Klobenhols; 
Pulley wood. 


— (fil.)3 das Röllchen, Klöb- 
chen, der Rollenträger, Klo- 
benträger ; Little rim. 

poupe v. Pulpe. 

Poult-de-soie, m.3° starkes 
glanzloses Seidenseng ; Strong 
gros-de-Naples. 

Poupe,f.(métall.); zusammenge- 
balltes altes Kupfer; Ball of 
old copper. [poupee. 

Poupee, porte, v. Porte- 

— (arch.); der Entwurf, die 
Skizze; Sketch, outline, 

— (arch.); der Mohknkopfs Pop- 
py, poppy-head. 

—, v. Quenouille. 

—, v. Montant (tour.). 
— de derriere, (tour.); die 
Hinterdocke; Back puppet. 

— de devant, (tour.); die Vor- 
derdocke; Front-puppet, fore- 
puppet. [Sort of nails. 

—s d'eau, f. pl; Art Nagel; 

— fixe, (tour.); die Spindel- 
docke, derSpindelkasten, Spin- 
tbe Mandrel-stock, head- 
stock. 


“@ 


un nn en + 


POU 


Ponpée à jour, (tour.); die 
Hohldocke ; Shank, puppet. 

lunette, (tour.); 
Schraubenfutter, die Halfs- 
docke, Lunette} Puppet, pup- 
pet-head, collar-plate, cope- 
plate. — [Contre-poupée. 

— mobile, — a pointe, v. 

—-motrice; die Treibrolle, 
Triebrolle; Driving-pulley. 

— 4 tourner les vis, v. Boite 
à vis. 

Pourchasses d'ouvrage, (min.); 
die Grubenarbeit im Allge- 
meinen; Working under ground. 

— d’une veine, exploitation 
d'une veine; der Abbau eines 
Flötzes; Working, winning of 
a coal-seam. 

Pourhler, (tiss.); verschiedene 
Einschiisee machen, durch- 
wirken; to mix different wefts. 

Pourpoint, m. (taill.); das 
Wamms; Doublet, jerkin, 


jacket. : 

Pourpre de Cassius, f.; der 
Goldpurpur; Powder of Cas- 
sius, gold-purple. 

—, teindre en —; purpurrath 
Färben; to dye purple, to purple. 

_, qu tire sur le —; purpur- 
icht, ins Purpurne fallend; 
Purplish. 

— francaise; der Orseillepur- 
pur, französische Purpur;z 
Freoch purple. 

—à vapeur, (ind.); der Dampf- 
purpur ; Steam-purple. 

Pourpré; purpurfarbig, pure 
purn, purpurroth; Purple. 

Pourri; faul, morsch; Decaying, 
rotten. [Dead, rotten. 

— (bois); verfault, vermodert ; 

—, friable, (minér.); krautfaul, 
feig ; Rotten, arenaceous. 

Pourrir, faire — la pâte, (pot.); 
verrotten; to get rotten. 

Pourrissage, m. (pap.)ı das 
Faulen, Rotten, kinweichen, 


Faulenlassen; Rotting, fer- 
menting, fermentation, | 
Pourrissoir, mouilloir, m. 


(pap.); die Faulbütte, Lum- 
penfäule ; Fermenting-trough, 


rotting-vat. 

Ponrriture, f.; das Vermodern, 
Verstocken, die Fäulniss; 
Rot. 


— (agr.)3 der Getreidebrand, 
Brand; Brown rust, smut balls. 

—, v. Carie (bois). 

—,trempoire,f.(teint.);die Fau- 
lungsküpe, Gährbütte, Gäh- 
rungsküpe, Weichküpe, der 
Netzkessel, das Gihrgefass 
Steeper, steeping-vat, steeping- 
copper. [Wet rot. 

— humide; die nasse Faulniese 

— sèche, v. Carie sèche. 

—, tomber en —; in Faulnise 


POU 


übergehen, faulen,vermodern; 
to rot, get rotten. 

Pourtour, m. (constr.); der 
Umfang, der Gang um ein 
ale Circumference, pas- 
save round a build ng. 


Pousal, m. (pèch.); das Beutel- 


garns Bag-uct. 

Pouset, m.; Scharlachfarbe 
aus Kermes; Kermes-scarlet. 

Pouase, v. Mofettes. 

—s, f. pl. (fleur.); das Spross- 
laub ; Sprouts, shoots. 

—-avant, v. Bulte-avant. 

_—- broche, m. (épiugl.)5; der 
T'reibmeirsels; Chasing-tonl. 

— -cambrure, m.(cordunn.); dus 
Schweifungseisen; Bending- 
tool, 

— -fiches, m. (vitr.); der Fisch- 
bandtreibers Pin-driver. 

—-goupilles, m. (armur.)ı der 
Stufttreiber, Suftdurchschlag: 
Pin-driver. 

—- navettes, m. (liss.) der 
Schifichentreibers  Shuttle- 
driver. 

—- pointe, m. (horl.); der Och- 
sentreiber, Treibmeissel;Point- 
driver. 

— desvins f.; das Treiben der 
Weinstöcke ı Pushing. 

Poussé, (serr.); grob gefrilt; 
Rough-fied. [tiled. 

—, bon - 3 glatt gefeili; Smovth- 

—,m.(arch., mach.); der Druck; 
Thrust. Sec 

Poussée, pression, f.(méc.);der 
Druck, Schub; Pressure, pres- 
sion. 

— (métall.); erste Läuterung des 
Versetsungens First retining 
of alloys. 

—s, f. pl. (min); der Druck, 
Ge irgedruck; Pressure. 

—; das Quellen des Gypses; 
Swelling of plaster. 

— du faite; der Firstendruck: 
Superincumbent pressure. 

—s latérales; der Seitendruck; 
Lateral pressure. 

- du sol, gonflement, soulè- 
vement du inur des galeries; 
der Sohlendruck, das Au jquel- 
len des Liegenden; Creeps. 

— des terres; der Erddruck; 
Pressure of earth. 

— d’une voûte, effort, m.; der 
horizontale Druck, Seiten- 
schub; Thrust, flying out of a 
vault, drift, push of an arch, 
shoot. 

Pousser, (arch.); drücken, einen 
Druck austiben; to spread. 

— (constr.); drücken, einen 
Druck ausüben, bauchig wer- 
den, einen Bauch bekommen; 
to jut out, to bulge. 

— (még.) ; echaben ; to scrape. 

—, continuer, étendre une 
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fouille, creuser davantage; 
einen Ort forttreiben; to ex- 
tend the digging. 

Pousseren dehors, (mac.); sich 
nach aussen werfen; to bunch 
out. [to stir the fire. 

— le feu; das Feuer schüren; 

— au large (pont.); ausschieben, 
vorschichen ; to shove off. 

— ala main, (men.); (zesimse, 
Leisten bilden; Lo frame monld- 
ings. 

— des moulures; Schnitzwerk 
machen, Gesimse zichen; to 
form mouldings un wood, ete. 

— les nervures, (rel.); die Hip- 
pen aufdrückenz to press in 
the slips. 

— la roulette, (dor.); die Ver- 
goldung auftragen ; to gild by 

—, v. Cogner. [the roller. 

— laterre, estainper; stampfen; 
to stamp carth. 

— au vide; bauchig werden, 
einen Bauch bekommen; Get- 
ting out of its vertical. 

Pousset, m.; graurs, unreines 
Salz; Salt ofan inferior quality. 

Pousseur d’orgue, m. (tréf.); 
der Schieber; Coarse wire- 
drawer. 

— de ranges, (pav.); Arbeiter 
der die Meine Jungs der Gosse 
selst; Paver of gutters. 

Pousseuse, 5 (charc.); die 
Wuratstopfmaschine; Sausage 
machine. 

Poussier, v. Brasque. 

—, musique, f. (maç.)3 Stein- 
mörtel; Cementof small stones, 
mason’s dust. 

— (fil.); Fasern, Staubfedern, 
Steinstaub mit Gyps gemengt; 
Flug. de pi Fpl 

—, recoupes de pierres, f. pl.; 
der Stinstaab. ander: 
Stone-dust. £ 

— de charbon, houille ınenue, 
f.: der Kohlenstaub, das Koh- 
lengenies; Coal-dross, coal- 
dust. : fore. 

— de minerai; der Fils; Slime- 

Poussiérage, saupoudrage, 
m.; das Bestäuben; Dusting, 
powdering. 

Poussière de bocard, f.; das 
Pochmehl; Pounded, crushed 
ore. 

— decharbon,v.Charbon pile. 

= —, (mouleur); der Kohlen- 
staub zum Schwarsen der For- 
men; Biackening, charcoal-dust. 

——, (métall.); das Holzkohlen- 
klein, die Kohlenlösche; Small 
eharcoal, charcoal-dust. 

— de coke; die Äoklösche; 
Coke-dust, small coke. 

— de foret, v. Farine (mio.). 

— de laine tontisse; der Woll- 
staub ; Velvet powder. 


Tolkausen, Dict. Techn. 
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Poussière d'or, v. Foudre 

or. 

Poussoir, v. Bouton (hori.). 

—, (mach.); die Druckplatte um 
Krummuuayj fen; steel cod. 

—; der Schraper, die Scharre; 

—, v. Masse (forg.). [Scraper. 

Pout-de-soie,v.Ponltdesvir. 

Pouteurs, v. Mofettes. 

Poutrape,m.s das Bulkenwerk; 
Beaming. 

Poutraison, fu das Gebalk, die 
Balkenlage; Frame of jurists 

Poutre, ». Bois carré.  _ 

—, (impr.); breite Schiene auf 
demLaufhret; Rail onthe bunk, 

— americaine; derGitleriraztr; 
Lattice girder. 

— armée, d'assemblage, poi- 
trail arme om.; der verstärkte 
Balken, verstärkte ‘rayer, 
verzahnte Balken strengthened 
beam, builtbeam, armet beam, 
trussed beam, truss: girder. 

— d'arrondissement, (min.); 
der Spiessbaumn; Girderof agin, 

— armée de bandes de fer; der 
eisenbeschlagrneBulken eam 
bound, strengthened with ırun 
bars. 

— armée par fourrures; der 
Balken mit Seitenverstarkun:; 
Fished beam. 

— d'assemblage ; der verstärk- 
te Balken; Built-beam, 

— — encremaillere, — coin- 
posée de 2 ou 3 pieces üs- 
semblées en crémaillere et 
serrées par des boulons; 
der verzuhnte Träger, ver- 
schrankte Balken, das gespunn- 
te Ross; Built, indented beam, 
built beam with indented cour- 
ses and straps, dove-tailed 
beam, joggle-beam. 

— à vive arèle; dervollkantige 
Balken; Squared beam with 
shots. 

~—, bout de—, v. Billot(charp.). 

— cainbrée, voütee; der ge- 
wölbte Balken, abgeschrägte, 
gekrümmte Bulken unter der 
Schalung einer Plattforn, das 
Krummbholz ; Camber, camber- 
beam. 

— cintree; der gekrümmte Bal- 
ken, Lramen (bei Brücken); 
Bent beam, curved beam or 
wood. 

— — artificiellement; der gr- 
krümmte Balken, tragende 
Tramen; Artificially curved 
beam. 

— courbee ou cintree artifi- 
ciellement; der künstlich ge- 
bogene Balken, gekrüminte 
Balken, Krummbalken, Kriim- 
mer; Artificially curved beam, 
bent beam. 

— courbée à l’allemande ; der 
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gebogene und gekerbte Balken; 
Kerfed beam. 

Poutre conrbée naturelle- 
ment, courbe, lierne, — cin- 
trée naturellement, £ 3 der 
krummgewachsene alken, 
Hangetramen, (bei Brücken); 
Naturally curved beam. 

Vallemande au moyen 
d’entailles; der gekerbte, ge- 
bogene Balken; Kerfed beam. 

— croisée, traverse, f.; der 
Kreusbalken ; Cross-beam, 
a > d6ch S t 

— de arge, f., poteau, 
m.; der schiefe Peer focten 
in einer Wand; Strat, brace, 


jamb. A 

—dedessus,solive supérieure; 
der Oberbalken; Lintel, upper 
rafter. . 

— servant à digueruneécluse; 
der Tempelbatken; Dike-beam. 

— éclissée; der verlaschte Bal- 
ken; Fishing beam. 

—s servant à former les parcs 
de l'écluse ; die Kernpfähle; 
Sluice-beams. 

— équarrie, carrée, au carré; 
der vierkantig behauene Bal- 
ii 6 a ei 

— teu 3 der gefalzte, gefüg- 
te Balken, ausgefalste ‘Ba hens 
Joined beam, grooved beam. 

— en fontes der gusseiserne Bal- 
ken; Cast iron girder. 

—, grosse— pour l’onverture 
der écluses; der Fangbaum; 
Sluice-beam. 

— de herse; der Eggebalken; 
Harrow-beam. 

— de hotte; das Schurzholz, 
ea sl Hedi Mantelholz, 
der Mantelbaum;Mantle-piece, 
mantle-tree. 

—s qui portent le manteau; 
die Rauchhölzer des Schorn- 
steinmantels, Rauchfanggr- 
wierte, Rauchfanghölzer,, der 
Schurzrahm;Gathering, gatber- 
ing of wings. 

—, maitresse-—3 der Haupt- 
balken, Bindebalken; Bind- 
beam, main-girder. , 

—,——, maitre-entrait m.; 

der Zugbalken, Binderbalken, 
Tramen eines Hängewerls; 
Tie-beam, main timber of a 
truss frame. 

—ı, mettre des — neuves; 

alken einwechseln; to put in 
a new beam. 

mise dessous, sous-poutre, 
f., sommier, m.: der Unter- 
ang s Sone sere 

— orel nee; verkrs 
Gebalk; Beam with Bid di 

— du plafond; der Deckenbal- 
ken, Deckbalken; Balk of tim- 
per, ceiling joist. 
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Poutre d’un pont; der Tra- Pouvoir absorbant, v. Ab- 


men; Beam, tie-beam. 

— quarderonnée; der Balken 
mit einer Kehlung, verstibte 
Balken; Beamwith a moulding, 
beaded beam. 

~rallongée et armée par deux 
fourrures;der verlängerte und 
mit Pfosten bewehrte Balken; 
Beam composed of two shorter 
beams joined end to end and 
fished. _ 

—s, réunir, assembler deux — 
en crémaillére, a adent; 
zwei Balken mil einander ver- 
schränken, verzahnen ; to jog- 
gle two beams. 

— du robinet, (min.); die Pip- 
Penstange ; Cock-beam. 

—_ simple ; der einfache Quer- 
balkens Single (bridging) joist. 

— de tôle, en tôle; der Blech- 
balken, Balken aus Eisenhlech;: 
Boiler-plate girder, tie-piece of 
sheet iron, girder composed of 
iron-plates. 

— transversale; der Bindebal- 
ken; Girder. 

—s_transversales d’un plan- 
cher; die Bankladen; Cross 
beams of a floor. : 

—s, —s en fer et en bois; der 
Eisen- und Holzgittertrager; 
Flitch girder. 

— traversière, traversière, £: 
entrait d’un grillagem.; die 
Zange, der Koppelbalken; 
Bridging piece, straining piece. 

— — d’une ferme, amoise f. 
tirant, entrait m.; der 
Spannriegel, Spannbalken; 
Straining beam, barge couple, 
strutting piece. 

— en travers, traverse; der 
Querbalken ; Barge-couple. 

— en treillis, (pont.); der Git- 
terbalken, hölzerne Gitter- 
träger ; Lattice girder, lattice 
truss, : 

—tubulaire; der Röhrenbalken; 
Tubular girder, tubular tie- 
piece, tubular truss. 

Poutrelle, f.,soliveau, m.; der 
kleine schmale Balken ; Rafter, 
stop plank, small girder, cross 
girder, joist, little beam. 

— d'une écluse à vannes; das 
Versatzholz; Slide, sliding 
timber. | 

— de guindage, (pont.); der 
Rödelbalken; Racking-balk. 

— d’un pont de pilotis; der 
Streckbalken, Briickenbaum; 
Balk, string-piece. 

der Streck- 


— — de pontons 
balken einer Schiffbrücke; 
Balk, baulkofapontoon-bridge. 
Pouture, f., engrais de —, m. 
(&. rur.); sStallfütterung; 
Stall-feeding. 


sorptivité. 

— conducteur de la chaleur, 
conductibilité, conducibi- 
lite; dieLeitharkeit, Leitf ahig- 
keit, das Leitungsvermögen, 
Würmeleitungsevermögen;Pro- 
perty of conducting heat and 
electricity, conducting power. 

— expansıf; das Ausdehnungs- 
vermögen; Power of expansion. 

— rayonnant; das Strahlunge- 
vermögen ; Radiating power. 

— résistant; die Widerstrebe- 
kraft; Resisting power. 

Pouzzolane, pozzolane, f. 
(pot.); die Pussolanerde; Poı- 
zuolana, puzzolan ee) 

Pralinage des bi ss, m.; das 
Tauchen der Wurzeln In ei- 
nen Erdbrei; Steeping seeds 
in manure. 

Praliner, (conf.); in Zucker 
bräunen lassen; to roast, to 
burn, to brown. 

Prase &ıneraude, che) RL 
prase, f.; der Smaragdpra- 
ser; Smaragd prasus. 

Prasine, f.; lauchgrüne Erd- 
farbe ; Leck-colour, prasinous 
colour. 

Praticulture, f.; der Wiesen- 
bau ; Culture of meadows. 

Pratique, (brod.); der goldene 
Kettenrand;Goldborder-chain. 

—, pierre de —, f. (mac.); un- 
behauen gebrauchterStein; Un- 
cut old stone. 

Pratiquer, (arch.); anlegen, an- 
bringen ; to contrive. 

— une galerie, (min.); abrrei- 
ben, vertreiben, to drive in, 
to run out. 

— une pierre, (constr.); einen 
Stein sovortheilhaft wie mög- 
lich suhauen; to best-cut a 
stone. 

Pré, m. (blanch.); der Bleichplan, 
Bleichplats, die Bleiche; Grass, 
bleach-green, bleach-fleld. 

Préau, m.; der verschlossene 
mit Gras hewachsene Hof; 
Courtyard grown overwith grass. 

Précieux, v. Noble. 

Precipitable, (chim.); nieder- 
schlagbar ; Precipitable. 

Précipitant, réactif, m.(chim.); 
das Fallungsmittel; Precipi- 
tant. 

Precipitant, m. (chim.); das 
Niederschlagemittel, Fallungs- 
mittel; Precipitant. 

EIESDIAN OR, SF. (chim.); die 
Niederschlagung, das Nieder- 
schlagen ; Descension, precipi- 
tation. 

—, (chim.); die Fallang, der 

iederschlag; Precipitation, 
settlement. cipitation, 

—, (métall.); die Fullung ; Pree 
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ome € 


PRE 
Precipitant & chaud; die 
warms Fallung; Precipita- 


tion by the hot process. 

—, se faire par —; durch einen 
Niederschlag entstehen; 10 ex- 
tract by precipilation. 

Precipité, magistere, m.; der 
Niederschlag, das Pracipitat, 
(Magisterium);  Precipitate, 
magistery. 

— blanc; weiseer Quecksilher- 
niederschlag; Protochloride of 
Ban 

— caillebotté; das Gerinneel ; 
Curded precipitate. 

— jaune; gelber Quecksilber- 
niederschlag; Sulphate of mer- 
cury. [Precipitate of gold. 

— d'or; der Goldniederschlagi; 

— rofige, — perse, deutoxyde 
de mercure ; rothes Pracipi- 
tat, dar Quechsilberoxyd, die 
rothe Rose; Red precipitate, 
red oxide of mercury, calcined 
mercury. (precipitate. 

Precipiter, (chim.); fallen; to 

—, se —, se déposer, (chim.); 

sich niederachlagen, sich set- 

sen; to precipitate, to settle. 
le minerai sur l'aire du 

grillage; den Rost stürzen: 

to throw the ore on the grate. 

Prégaton, m.; Zieheisen sur 
vierten Ziehung des Gold- 
drahtsı Draw-plate for the 
fourth drawing. 

—, demi- —;Zicheisen sum noch- 
maligen Ziehen dee Gold- 
drahts; Wire-plate for the se- 
cond drawing. 

Pre-gazon,m.; künstliche Wiese; 
Artificial meadow. 

Prehnite, f.; thoniger Schörl; 
Prenite. : 

Prélat, prélart, m., toile gou- 
dronnée ou vernie, f.; ge- 
theerte Leinwand; Tarred ean- 
vass starpaulin, tarpawling, tra- 
pawl. _ [Hair-cloth. 

— de crin; die Haardecke; 

_ Prêle, queue-de-cheval, f.: 
der Schachtelhalm, Schaft- 
halm, das Schaftheus Horse 
tail, dutch rush, shave-grass. 

—, polir avec de la—, préler; 
abschachteln, mit Schachtel- 
halm poliren; to smooth, to 
rub off, to polish with sbave- 


grass. 
Prélecture, f. Gimpr.); die Vor- 
correctur, das Durchlesen im 


Manuscript, Vorherlesen; 
Reading of the copy. 
Prélire,v.Dé Fossir épreuve: 
Premier, m. (ome ys er erste 
Stock; First floor, story. 
=, au —3 imersten Stock; on the 
first floor, story. 
— coup, (impr.); der erste Sats 
der Presse; First pull. 
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Premier étirage du lin; das 
erste Aussichen, die Darstel- 
lung der Flachsbänder, die 
Verwandlung des Flachses in 
Bänder, das Anlegen; First 
drawing. [Prima. 

— folio, (impr.); die Prima; 

— waitre mécaniciens der 
Werkjührer; Foreman. 

Premiere , f.; die erste Correc- 
tur, dererste Correcturbogen; 
First correction, first proof. , 

—e eau, v. Lainage à la pre- 
mere eau. 

— évaporations das erste Ab- 
damp fen; First evaporation. 
—e ouvraison, v. Appret, pre- 

mier appret. 

—e taille, f. (lime); der Grund- 
hieb, Unterhieb ; First course. 

Premieres, f. pl. (feur.); die 
besten Straussfederns Prime 
feathers of the ostrich. 

Prendre, se geler, (pbys.); har- 
schen; to congeal. [take. 

—, (vis); anziehen : to put on, to 

—, (mortier); binden, ansiehen, 
Sassen; to set, to hold weil, to 
cement weil. . 

—, suivre le fil du bois; das 
Hols nach dem Faden oder 
Spane spalten, Hols verlängs 
trennen; to cleave wood with 
the grain. 

—, laisser — le plâtre; den 
Gyps fassen lassen; to let har- 
den plaster. 

— la goutte, (monn.); die Pro- 
be schöpfen; to try, to assay. 
— terre; landen, anlanden ; to 

land, to come, to shore. 

— le trait, (peint.); ein Gemäl- 
de nachseichnen; lo copy a pic- 
ture, to draw after or from. 

— au voile, (pcint.); auf aus- 
gespannten Flornachszeichnen; 
to trace on gauze. 

—, se —, v. Cailler. 

Preparage,m.;dieVorbareitung; 
Preparing, dressing. 

Préparation, f., ouvrage pré- 
prit: m.: die Vorarbeit; 

reparation, work in prepara- 
tion. 

—, v, Ajustement (metall.). 

—, séchage, m. (bois) ; das Life 

trocknen; Seasoning. 
d'alun; das Alaunsieden ; 
Alum fabrication. | ; 

—, conservation, injection 

es bois, £3 die Aufbewah- 
rung, das Tranken des Holzes; 
Impregnation, 
steeping of wood. 

— du coke; die Kokbereitung, 
Verkokung; Coking. | R 

— méanique des minerais, 
(min.); die mechanische Auf- 
bereitung ; Dressing. 

— du minerai pour la fonte; 


preparation, 
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die kErsaufbereitung, Ersbe- 
schickung 4 Dressing of ore for 
smelting. : 

Preparatoire, travail —, m. 
min.); die Vorrichtungsar- 
eit; Driving headways, fore- 
yeaa ee 

—, machine —, de prépara- 
thon, f-i die Vorbereitungs- 
maschines Preparalory ma- 
chine (combing). 

Preparer, (métail.); beschicken; 
to prepare. 

— les cuirs, passer; gerben; 
to dress, Ftan. 

—avec du tan, v. Passer en 

Preponderant, (méc.); über- 
wiegend; Preponderant. 

Presenter, (constr.); anpassen, 
vorlegen,probeweisehinlegen; 

fit 


Préservateur, m.; der Schuts- 

ens Gilder's furnace. 

Préservation des surfaces du 

boisy Aufbewahrung der 

Oberflächen des Holzes; Pre- 

servation of wood-surfaces. 

President, chef. directeur du 
conseil d'administration, 
m. (ch. for.); der Vorsitsende 
einesV erwaltungsraths;Chair- 
man of the Board of Governors. 

Pressage, ın.; das Pressen, Aus- 
pressen; Pressing. 

Presse, f.; die Presse; Press. 

—; die Druckerpresse; Press, 
printing-press. 

—, v. Impression, presse. 

— à billot, (rel.); die Klots 
presse; Block-press. 

—-bouchons, m.; die Pfropf- 

maschine ; Corking-machine. 

de carrefour, die Winkel- 
presse; Hedgo press. 

— à cingler; das Presswerk, 
Quetschwerk; Squeezer. 

—a copier; die Copirmaschine, 
Copirpresse; Copying-press. 
—, corps de la —, ». Châssis, 
corps de la presse (impr.). 
— à cric, (fil.)3 Presse mit 
Zahnstange, Getrieb und Kur- 

bel; Jack and pinion press. 

— de cuve, (pap.)3 die Büiten 
presse; Vat-press. 

—, décharger de la —, démou- 
jer, relever; die Formen ab- 
nehmen, wegnehmen, die Form 
aus der Presse ausheben: Lift- 
ing, to lift out the form. 

—de derrière, (men.) ; die Hin- 
terzange; End-screw. 

— de devant, (men.); die Vor- 
dersange; Side-scrow. 

— à dresser les rails; die Sckie- 
nenpresse; Rail press. 

— à ébarber, (pap.); die Reibe- 
presse; Paring press. 

— ad empaqueter, (fl.); die Ban- 
delpresse, Packpresse, Garn- 
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presse; Bundling- press, bundle~ 
press. ‘ 

Presse & empaqueter A Ia 
main, ou à fa mécanique; 
die Bündelpresse für Hand- 
oder Äraftbetrieb; Hand or 
power-press for packing. 

— de l’étable; der Bankhuken, 
die Bankschraube, Bank- 
swinge, das Zwingeblatt; 
Bench-screw, screw-cheek. 

— -étoffe, m. (mach. à coudre); 
der Stoffdrücker ; Cioth- 
presser. [Stuffing-box. 

—-étoupe, m.; die Stopfbüchse; 

—-étoupes, v. Chapeau, cou- 
ronne de la presse-étoupe. 

— a exprimer; die Wringma- 
schine ; Wringing machine. 

— à feuilles, (rcl.); die Stock- 
presse ; Leaf-press. 

— foulante; die Druckpresse 
Forcing press. 

— à fusée, (artif.); die Leier- 
bank, Leiertafel; Rocket-press. 

— à froid, (impr.); das Kalt- 
glätten: Cold-pressing. 

—-garniture; das Liederungs- 
stück für Schieber; Packing 
block for valve. 

= bydreahaue — hydrosta- 
tique; die ydraulische Pres- 

se, Brahmah Presse; Hydrau- 

lic, hydrostatic préss, Bramah’s 
ress, water-press. 
ydrostatique de Réal; die 

Real’sche Presse; Hydrostatic 

press of Real. 

— d@’imprinerie, — typogra- 
phique, —; die Buchdrucker- 
presse, Druckerpresee, Presse; 
Printing-press,  letter-press, 
manual printing-press, press. 

— — en thillecdouoe: die Ku- 

. pferdruckerpresse; 


Copper 
plate press, rolling press. 

— alacet et oeillet; die Nestel- 
stiftmaschine ; Tag machine. 

— de laiton; die Schmelsun 
des Messings direct aus Gal- 
mei; Casting of yellow metal 
direct from calamine, 

— à levier; die Stempelpresse; 
Stamping press. 

— lithographique; die Stein- 
druckpresse, lithographische 
Presse ; Lithographic press. 

— à main, v. Étreignoir (men.). 

— 4lBain, à serrer, (men.); die 
Leimzwinge, Schraubswinge; 
Cramp, sorew-clamp, holdfast. 

— A la in ique, — à Ja va- 
Dar — mecanique; die 

ampfpreese, Schnellpresse ; 
Steam press, engine-press, 
printing machine. 

—, mettre la — en train, met- 
tre sous —ı die Form in die 
Presse einheben ; to put the 
form iato the press, 


660 


Presse, mettre sous —; ein 
Werk drucken lassen, zurich- 
ten ; to print, publish. 

— à moirer l’étoffe ; die Mohr- 
presse; Tabbying press. a 
— monétaire, v. Balancier 

inonetaire. 

mouler les verres; die 

Glaspressform; Glass-mould. 

—, ouvrage fait à la—, m.; die 
Druckarbeit; Press-work. 

— ariver, v. Mordache a river, 

rogner; die Beschneide- 
presse; Culting press. 

— roulante; die im Gang be- 
findliche, gehende Presse; 
Employed press, 

—, la — roule; der Bogen ist 

tn Druck; the press is rolling. 

à saisir les tôles; die Biege- 

presse für Blechränder; Press 

for bending the ends of sheet- 
iron. 

—, salle de la —, f.; das Dru- 
ckerzimmer, der Maschinen- 
saal ; Press-room. 

— sèche; die Trockenpresse; 


Dry press. 

— à tenir les tôles; die Zwin- 
ge zum Anpassen der Bleche; 
Ferrule. 

— à tranchehler, f. (rel.); die 
Bestechpresse,Vergolderpres- 
se; Head band-press, gilding- 
press. 

— à tympan, (rel.); die Tret- 
presse; Tread-press. _ 

— typographique à rails; die 
Eisenbahnpresse; Rail press, 
rail printing-press. 

— à Vis, à COins; die Schrau- 
benpresse, Keilpresse; Screw- 
press, wedge-press. x 

— à la vapeur, v. Presse à la 
mécanique. | | 

— à vis, balancier à vis, m.; 
die Schraubenpresse, das Prä- 
gewerk, Stosswerk; Screw- 
press, fly-press, stamping press. 

Pressée a chaud; das Wurm- 
pressen ; Warm pressing. 

froid; das Kaltpressen; 
Cold pressing. 

— de livres, (rel.); die Presse 
voll Bücher; Press full of 
books. | Er 

Pressensation magnétique f.; 
die magnetischeAhnunp; Mag- 
netic pressensalion. 

Presser; pressen: to press. 

—, serrer contre; anklemmen ; 
to pinch, to press, to squeeze 
against. : 

— et battre (rel.); pressen und 
schlagen; Forwarding. 

—, bien —, (rel.); abpreasen ; 

to press well, e 
» drap pour la seconde 

O18; umpapieren; to press 
eloth far a second time. 
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Pressette, v. Drapant (pap.). 
(pap.); die Feinpresse, 

ernpresse; Second press. 

Presseur, v. Machine & co- 
ionne d’eau. : 

Pressier, v. Ouvrier & la 
presse, unprimeur (impr.). 

Pression,tension,f.;dieDruck- 
kraft, Pressung, der Druck; 
Tension, pression, pressure. 

—, v. Compression. 

—, absence de—, f.; dieDruck- 
losigkeit ; Non pressure. 

— de l’atınosphere, — atino- 
sphérique; der atmosphäri- 
sche Drack, Atmosphären- 
drucks Atmospheric pressure, 
pressure of the air. 

—, basse —, (m. vap.); der Nie- 
derdruck; Low pressure. 

—, a basse—; mit Niederdruck; 
At low pressure. 

—, haute —, (m. vap.); der 
Hochdruck, Oberdruck ; High 
pressure. 

—, à haute —; mit Hochdruck; 
At high pressure. 

—, à moyenne —; mit Mittel- 
druck; At middle pressare, 
mean pressure. . 

—e pour ce pat Ja surface in- 
férienre; Oberdrucks Upward 
pressure. 

— éprouvée par la surface 
supérieure ; Unterdruck ; 
Downward pressure. 

Pressoir, m.; die Presse; Press. 

— 3 der Pressruum ; Press-room. 

— à poche à gaze; die Press- 
breter ; Pressure-board. 

— à vin; die Weinpresse, Kel- 
ter ; Wine-press. 

Presson, m.; das Brecheisen, 
der Kuhfuss ; Crow-bar. 

Pressurage, m.; das Auspres- 
sen, Keltern; Pressure, press- 
ing, expressing. 

Pressure, f.(aig.);dasAnspitzen, 
Vorspitzen; Pointing needles. 

Pressureur m.; der Kelterer; 
Presser, pressman. 

Présure, f.; dus Lab; Rennet, 
runnet. 

Prétant, m. (corr.); die Loh- 
brühe in der gegerbten Haut; 
Contents of tanned skins. 

Préte, f. (tonn.); die gespaltene 
Weidenruthe; Split osier for 
hoops. 

Preuve, f. (dist.); die kleine 
Probirvorlage, Probirflasche; 
Proof. 

— au grand cassé, (sucr.); die 
starke Bruchprobe; Test by 
breaking (hard). 

— an petit cassé, (sacr.); die 
schwache Brachprebe; Tess 
by breaking (gently). 

— au crochet, (sucr.); die Ha- 

_ kenprobe; Hook-test. 


re? 
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l’reuve, au-dessous de —, 


(dist.); schwächer als die 
JSestgraetste Probe; Under- 
proof. 


—,au dessus de —; stärker 
als die festgesetsie Probe; 
Over-proof. 

— au doigtier, preuve au cas- 

sé sur le doigt, (sucr.); die 

fingerhutprote ; Finger-test. 
à Peau, (sucr.); die Wasser 
probe; Water-test, 

— du filet, (sucr.); die Finger- 
probe; Touch, rule of thumb. 
— au filet, (sucr.); die Fuden- 

probe; String-test, 

— de Hollande, +. Fau-de- 

vie, preuve de Hollande. 
d'huile, v. Eau-de-vie, 

preuve d'huile. 

— à la neige; die Federprobe; 
Quill-test. 

— au souflle, (sucr.); die Bla- 
ac-, Pustprobe ; Kubble-test. 

Prevöt des cours de monnaie, 
v. Garde des monnaies. 

Prine, réclame, forme pre- 
miere, guidon, m. (impr.); 
der Blatthuter, Custos, die 
Prime, der Schöndruck; Pri- 
ma, prime, first form. 

— (bij.); die Mutter ; Pebble. 

—, marquer la —, (impr.); dic 
Prime auszeichnen; te mark 
out the prima. 

P’rimer,(mach.); sprihen,speien; 
to prime. | 

Primitif, v. Basique. 

Prince, souc, m. (métall.); das 
Haupistück des Hummerge- 
rüstes, Hammergerüst; Privci- 
pal part of the tilt. : 

Princeps, v.Edition princeps. 

Principal, v. Capital. 

Principe, ın.; der Grundtheil, 
Bestandtheil, das Princip; 
Element, principle, base. 

— amer; der Bitterstof, Ex 
tractiveto ff ; Bitter principle. 

— charbonneux, 7. Carbone. 

— composant, v. Elément. 

— des forces vives; das Prin- 
cip der lebenden Kraft; Prin- 
ciple of vis viva. 

— gazeux, v. Gaz. 

— lumineux; der Phosgen; 
Luminous element. 

— végétal; der Pflansenstoff; 
Vegetable matter. 

Prinfile, m.; feinstes Tabakege- 
spinnet ; Finest spun tobacco. 
Pris, (tiss.); gelesene Karten; 

Points read on cards. 

=, par — et laissés (tiss.); ge- 
nommen und gelassen; taken 
in and left oat. fin. 

Prise, 7. (tias.); die Prise; Taking 

— d'air; das Anbringen eines 
Luftloches in einem verchlos- 
senen Raum; Air-hole, 
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Prise, faire la —, (maç.); den 
Block dünner hauen ; to set. 
— du mortier; «die Bindung, 
das Binden, Holding, cement- 

ing, barden:ng. 

— de remplissage, (canal); die 
Wassermengr; Volume of water. 

— de vapeur, lumiere, vuver- 
ture de Ja vapeur, f., con- 
duit, m.; der Kesselmund, 
dieDamyfö ffnung das Dam f- 
loch; Steam-port, mouth of the 
boiler fur the sieam. 

Prisinatique; priematisch, eck- 
saulig ; Prismatic, prismatical. 

Prisinatiser ; durch ein Prisma 
serlegen; to prismalize. 

Priame, m.; das Prismus Prism. 

—, & double —; doppelt pris- 

’ matisch; Diprismatic. 

—, en forme de—; prismatiachs 
In the form of a prism, pris- 
matically. 

Prison des vents, f.; unterir- 
disches Lujfibehältnise sur 
Luftsichtung ı Air-hox. 

P’risonnier, v. Goujon (charp.). 

—, toque, f. (mach.); der Afit- 
nehmer; Teke-about carrier, 
carryer. 

— (m. vap.); der Druckbolsen, 
Zugbolsen, Mitnehmer;, Set 
bolt, stud. ; 

Prisonniere, rivure —, JS. 
(serr.); versenkte Vernietung ; 
Counter-sunk riveting. 

Prisure, v. Poingon (suer.). 

Privém.; dus geheime Gemach, 
der Abtritt; Privy, water-clos- 
et, necessary privy. 

Privilege, accorder un —, v. 
Accorder un brevet. 

— du brevet, m.; die Patent- 
gerechtsame ; Patent-rigbt. 
Prix de journée de la inain 
d’oeuvre, m. der Tagelohn; 

Daily wages. 

Procédé, m.; das Verfahren; 
Stage, process. 

— (billard); Aleinee rundes Le- 
derstiick an dem Billardetock; 


ates 

_ C, (égouts); der soge- 
nannte Abcprocess; ABC pro- 
cess (from the three substances 
Alam, Blood and Clay) used in 
defecating the sewage matier. 

— d’enlevage, (ind.); der Aet:- 
druck; Chemical discharge- 
works. _ 

— d'unpruner; das Druckver- 
fahren ; Printing mode. 

— des menles, (charb.); das 
Meilerver fahren; Charriag of 
wood in heaps. 

— negatif, (phot.); das negative 
Verfahren; Negative process. 

Procello, m., oiseaux à éten- 
dre, m. pl. (verr.); die Auf- 
treibscheere  Procellos. 


PRO 


Produit, v. Effet (mach.). 

—, rendement, m. (min.); der 
Gewiun; Produce. 

— agricole; dus Ärseugniss, 
Produkt ; Farm produce. 

—s chimiques; chemische Pre 
parale; Chemicals, chemical 
products, 

— de Ja force du levier, v. 
Moment. 

— du haut-fourneaus das Aus- 
bringeu des Huchofens Pro- 
duce, yield of a blast furnace. 

—s manufacturés, m. pl.s d'u- 
brikute ; Manulacluren. 

— de la masse par la vilense; 
die Musse der Bewegung; Im- 
petun. 

—s inétalliféres, m. pl.e die 
Vorschläge; Metallifcrous flux. 

—, le — de la mine couvre 
jes frais; die Zeche baut sich 
Jreis the produce covers (be 
expenses, 

Profession, v. Métier, 

Profil, m., coupe, f. (arch.); 
der Durchschnitt, Durch- 
schnittsriss, Seitenabriss, das 
Profil, der Aufriss, Abriss ; 
Section, profile, diagram, out- 
side line. 

— (men.); Gesims sur Versie- 
rung; Ornamental cornice. 

—, de—; von der Seite, im Pro- 
fil; in profile. 

— longitudinal, (ch. fer.)ı das 
Langenprofil; Longitudinal 
section. = 

— d'une ininiere; der Seiger- 
ries; Section of a mine. 

— perdu; ein von hinten ge- 
schenes Profils Back-protite. 
— de terrassement, gabarit en 
lattes cloué, m. (route); das 
Lattenprofil eines Dummes à 

Gauge of lath. 

— en travers; der Querdurch- 
soknitt, das Profil; Lateral, 
cross section, profile. 

Profiler, (mach.); im Durch- 
schnitt vorstellen, profiliren, 
Profile schlagen, aufreissen, 
aufzeichnen ; to profile, tu set 
out profiles, to trace. 

— (men.); sich genau treffen 
(von Gesimsen) ; to adapt, 

—, v. Niveler, profiler. 

Profitable, v. Explortable. 

Profondeur, 7.3 die Tiefe; 
Depth. 

— (g60m.); die Höhe; Height. 

— (min.); die Zrufe; Depth. 

—, de —, d'épaisseur, de hau- 
teur; fief, breit, hoch; Deep. 

—, atteindre Ja — convenable, 
(min.); die Teufe einbringens 
to get to the required depth. 

— d’une galerie d'écoulement: 
die Erbteufe; Depth ofadrain- 


ing gallery. 


PRO 
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Profondeur, mesurer la —,{ Prolonger,(géom.); verlängern; 


(min.); abseigern; to measure 
the depth. 

— du milieu, (tonn.); die Mit- 
teltiefe; Central depth. 

— moyenne; die Mitteltiefe; 
Mean depth. 

—, outrepasser la —, (min.); 
die Ersteufe überfahren; to 
go beyond that depth. 

Projectile, m.; der geworfene 
Körper, das Projectil; Pro- 
jectile, 

Projection, f. (fond.); der 
Guss ; Cast. 

— (chim.); allmähliges Hinzu- 
werfen in den Schmelstiegel ; 
Throwing in by spoonfals. 

—, force de —, f.: die Wurf- 
kraft; Projectile force. 

— (m6c.); der Wurf; Projectite 
motion. 

—; die Projection, Ansichts- 
seichnung, Ansicht einer Zeich- 
nung; Projection, geometrical 
plan. 

— centrale; die Centralpro- 
jection; Central projection. 

— d'eau, mélange d’eau et de 
vapeur: die Mischung von 

asser und Dampf, das 
Sprudeln, Spucken, Preimen; 
Priming in steam-engines. 

— gnomonique; die gnomo- 
nieche Projection; Gnomonical 
projection. : : 

— horizontale, ichnographi- 
gen dieHorizontalprojrction, 

er Grundriss, die Vogel- 

perspeclive; ‘Ichnograpby, 

ground-plan, bird's eye view, 
horizontal projection. 

— parallele; die Parallelpro- 
jection; Parallel a HO 

— stéréographique: die stereo- 
graphische Projection; Stereo- 
graphical projection. > 

— verticale, orthographique; 
die Verticalprojection, der 
Aufrise; Front, orthograpby, 
elevation, vertical projection. 

Projecture, saillie, f. (arch.); 
die Ausladung, Vorkragung, 
derVorsprung, dasAuslaufen; 
Projection, projecture, jetting- 
out, julting-out. 


Projet, m. (arch.); der Ent- 
wurf, Plan; Sketch of a plan. 
—, v. Devis, dessin. 


Projeter, (arch.); entwerfen; 
to project. 

— se —, (atch.); ausladen, vor 
laden, auskragen; to jet out, 
to jut out, to stand out, project. 

—, se-—,8 avancer, (méc.); sich 
erstrecken; to reach. 

Prolongation, f. (min.); die 
Erlängıng ı Prolongation, 

Prolonge, J; das Lang-, Zug., 
Schlepptau ı Binding-rope. 


to produce. 
Promener sur les cordes, 
(corr.); die aufgehangten 


Haute untersuchen; to exa- 
mine skins on the ropes. 

Propagation, f. (phys.); die 
Fortpflansung ; Propagation. 

Propatria, m.; Propatriapa- 
pier; Foolscap. 

Propension aciéreuse f.; die 
Neigung des Roheisens sich in 
Stahl zu verwandeln; Propen- 
sity of iron to beconverted into 
steel. 

Proplastique, art —, m.; die 

unst Formen zum Guse zu 
machen ; Proplastic art. 

Propolis, f. (chim.); das Stupp- 
wachs; Propolis. 


Proportion, ced tae, har-| 


monie, eurythmie, f.; dae 
Ebenmaas, Gleichmaas , kör- 
perliche Verhaliniss, die Sym- 
metries Symmetry, eurythmy, 
harmony, proportion. 

— de combinaison, (chim.); 
das Verbindungsverhäliniss ; 
Combining proportion. | 

Proportionné, symétrique; 
ebenmässig ; Symmetrical, pro- 
portionate, adequate. 

Proportionner, v. 
(horl.). 

Propre, m. (sucr.); die zweite 
Siedepfanne, der Reinkessel, 
Zuckersaftkessel; Second boil- 
er, copper. 

—,v. Attribut (phys., chim.). 

Propriété agglutinative f.; 

der Haft; Agglutinant power. 
de couvrir, couvrante, 

(peint.); die Deckkraft; Cover- 

ing power. 

—magnétique; die magnetische 
Kraft; Magneticalness, magne- 
ticness. 

Propnlseur, m.; der Treiber, 
Treibapparat, Propeller, das 
Treibwerk ; Propeller. 

— a hélice; die archimedische 
Schraube; Screw-propeller. 
Propulsion, f.; das Treiben, 
Fortbewegen; Propulsion, pro- 

pelling. 

Propylee, f. (arch.); das Pro- 
pyläum, die Vorhalle; Pro- 
pylaeum. 

Prote, m. (impr.); der Faktor; 
Overseer, foreman, printer 
(newspaper). 

—atablier; Faktor der auch 
als Seiser thätig ist; Foreman 
and compositor. 

Protecteur, m. (constr. nav.); 
die Kupferhaut; Copper- 
sheathing. 

Protéine, f. (chim.); das Pro- 
tein; Proteine. 

Proterie, f.; die Faktorstelle, 


Égaler, 
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der Faktordienat, das Faktor= 
simmer ; Situation, occupation, 
room of an overseer. 

Protide, f. (chim.); das Pro- 
tid ; Protide. 

Protoacétate de fer, acétate 
de protoxyde de fer, (teint.); 
das essigsaure Eisenoxyduls 
Proto-acetate of iron. 

Protoazotate d’etain, m.; das 
Protonitrat des Zinns; Proto- 
nitrate of tin. 

Protocarbonate de fer, car- 
bonate de protoxyde de 
fer; das kohlensaure Eisen- 
oxydul; Protocarbonate of iron. 

Protocarbure, m.; die erate, 
niedrigste Kohlensto fverbin- 
dung; Protocarburet. _ 

Protochlorure d’antimoine, 

m.s das Spiessglanzchlorid 3 

Chloride of antimony. 
de cuivre; das Kupfer- 

chlorid ; Protochloride of cop- 
per. _ [Protochloride of tin. 

— d’6tain; das Zinnchlorid; 

de fer; das Eisenchlorid; 

Protochloride of iron. 

— de mercure, sublimé cor- 
rosif; dasQuecksilberchlorid, 
ätzende Quecksilbersublimat ; 
Protochloride of mercury, cor- 
rosive sublimate. 

— de soufre; das Schwefel- 
chlorid; Protochloride of sul- 


phur. : 

—s métalliques, ın. pl.; ein- 
fache Chlormetalle; Proto- 
chlorides, pl. 

Protocyanure de fer m.; das 
Eisencyanür ; Protocyanide of 
iron. [tocyanide of gold. 

— d'or; das Goldcyanür; Pro- 

Protogallate de fer, gallate 
de profoxyde de fer, m.; das 
gallapfelsaure Eisenoxydul; 
Protogallate of iron. | 

Protogyne, f., granit tal- 

ueux m.; der Protogyn, 
alkgranit; Protogine. 

Protoiodure de mercure; das 
Quecksilberjodid; Protoiodur- 
et of mercury, protoiodide of 
mercer 

Protosulfate de fer, sulfate 
de protoxyde de fer; das 
schwefelsaure Eisenoxydal ; 
Protosulphate of iron. _ 

Protosuliure d’antimoine; 
das Spiessglansenlfid; Sul- 
phuret of antimory. 

— de fer; Eisensulfuret, Schwe- 
Jeleisen; Protosulphuret of 
fron, : 

— de ınercure, vermillon, m.; 
das Quecksilbersulfuret, der 
Zinnober; Protosulphide of 
mercury, cinnabar. 

— de mercure, mine de mer- 
oure sulfuré noire terreuse, 


PRO 


éthiops minéral; der Queck- 
silbermohr; Mineral aethiops. 
Protosulfure d'or; das Schwe- 
Felgold; Protosulphuret of gold. 
— de nickel; das Nickelsul id; 
Protosulphuret of nickel. 
Prototannate de fer, tannate 
de pentox ‘de de fer; das 
8 


gerbsaure Eisenorydul, Pro- 
totannate of iron. 
Prototype, m. (fond.); dae 


Kreusmaas; Prototype. 

-, typoınttre, m. (f. d. car.); 
das Kernmaas, die Lehre; 
Caliber. [maar ; Standard. 

—, étalon —, m. ; das Normal- 

Protoxalate de fer, oxalate 
de protoxyde de ferm.; das 
sauerkleesaure Eisenorydul ; 
Protoxalate of iron. 

Protoxyde, m.; dir erste Oxy- 
dirstufe; Protoxide. 

‘— d’antimoine; das Spiess- 
glansoryd; Protoxide of anti- 
mony. 

— de calcium, chaux, m.; das 
Calciunoryd, der Kalk; Oxide 
of calcium. 

— de cobalt; das Kobaltory- 
dul; Protoxide of cobalt. 

— de cuivre; das Kupferoryd; 
Protoxide of copper. 

— deimanganese; das Mangan- 
orydul; Protoxide of man- 
ganese. , 

— de ploinb, litharge. f., mas- 
sicot, m.; das Bleioryd. die 
Glätte, das Massicot, Blei- 
gelb, Neugelh, Konigegelb; 
Protoıide of lead, dross, yellow 
lead, litharge. 

— de sodium, soude, f.; das 
Natrumoryd, Natron; Prot- 
oxide of sodium, soda. 

Proustite,f.: lichtes Rothgiltig- 
ers; Arsenio-salphide of silver. 

Provenances, f. pl. (comm.); 
Erzeugnisse eines Landes; 
Produce. 

Provin, m. (vign.); der Senker, 
Absenker, Weinfächser ; Pro- 
vine, vine-sboot, young set, 
layer or slip of vine. ; 

PrunedeMonsieur,v.Orseille. 

Prunelle, f. (tiss.); der Lasting, 
Prunell; Lasting, prunello. 

Prunellier, v. Acacia noir. 

Prunier, m.; das Pflaumen- 
baumhol:; Plum-tree, _ 

— sauvage, v. Acacia NOIF. 

Prussiate, hydrocyanate, m.; 
hydrocyansaures, blausaures 
Salz, Cyaametalls Hydrocya- 
nate. | 

— de cuivre, (teint.); das Neu- 

braun; Prussiate of copper. 

fer; Eisencyanir, Eisen- 
cyanid, Berlinerblau; Cyanide 
of iron, Prussian blue. 

— jaune de potasse, cyano- 
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ferrure de potassium, ferro- 
cyanure de potasse, m., les- 
sive de sang, f.; blausaures 
Eisenorydulkali, gelber Blut- 
laugensals, Kaliumeisencya- 
nür, Ferrocyankalium; Ferro- 
cyanite of potassium, prussiate 
of potash. yellow prussiate, 
yellow prnssiate of potash. 
hlood-lye sait, ferroprussiate of 
potash 

Prussiate de potasse, v. Cya- 
nure de potassiuin. 

— triple; Cyaneisenmetall, 
eirenblausaures Sals; Ferro- 
cvanale, ferro-prussiate. 

Prussien, m. (constr.); der 
Hund, kleine Vorofen; Little 
stove. 

Prussienne, de Ja—; geblumter 
Sch wertaffet; Flowered tatfeta. 

Prussite, v. Prussiate de fer. 

Psamnnite selon Brongniart, 
quartz mêlé de schiste et de 
mica, traumate selon d’ Au- 
buisson, m.; die Grauwache; 
Graywacke, grauwacke, grey- 
wacke. [Pseudo... 

Pseudo...3 After..., unecht; 

Pseudo-cobalt, v. Nickel ar- 
senical, | 

Pseudodiptere, m. (arch.); der 
Lempel mit scheinbar doppel- 
tem Umgang ; Pseudodipteros. 

Psiloınelane; das Prilomelan, 
Hartmanganerz; Psilomelan, 
barytiferous oxide of manga- 


nese. 

Farché, tbe derAnkleide- 
epiegel, grosse Stehapiegel; 
Dressing-glass, cheval-glass. 

Psychrometre, m. (phys.); der 

unstmesser, Psychrometer, 
Feuchtigkeitemesser; Psychro- 
meter. ' 

Pucher.(sucr.); den Zucker aus 
dem Kühlgefass ausschöpfen; 
to take out from the boiler. 

Puchette, f.; der Torfbagger; 
Small ladle or drag for peat. 

Pucheur, puchet, m. (pont.); 
die Pechkelle, Pechpfanne; 
Pitch-ladle. 

=, payor. m. (sucr.); der 

Schöpjlöfel; Ladle. 

Puchoir, m.; das Schöpffäss- 
chen; Ladle-barrel in salt 
works. 

Puddlage, m.; die Ofenfri- 
scherei, Paddlingarbeit, das 
Puddeln, die Eisenfriecherei 
im Flammofen ; Puddling. 

— au gazı das Gaspuddeln, 
Gasfrischen ; Gas-puddling. 
Puddler, (métall.); puddeln, im 

Flammofen frischen;to puddle. 

Puddleur, m.; der Puddler, 
Puddelarbeiter; Puddler. 

— mécanique; die Puddelma- 
schine, der mechanische Pudd- 


PUI 


ler; Paddling machine. 

Puddlerie, f.; das Puddeln, 
Frischen; Paddlery. 

Pué, m.(tiss.); der Fadenschlag, 
das Zetteln, Ketterscheeren; 
Different warp-threads. 

Puisage m.; das Schöpfen; 
Drawing water. 

Puisard, m. (constr.); die Senk- 
grube,Schwindgrube, Ahzugs- 
grube, der Abzugsteich, das 
Senklochs Draining-well, hoz, 
waste-well, cesspool, absorbing 
well, tank. 

—, trappe à nettoyage, f. (ch. 
fer.); dir Senkgrube, Abzugs- 
grube; Sink-hole, sink-trap. 

—(mac.); der Wasserhasten einer 
Wendeltreppe: Tank of cockle- 
stairs, 

— (min.); der Sumpf für die 
Wasser, Schachtaumpf; Samp. 

—, v. Canal de derivation. 

— d'aqueducs; die Theilungs- 
grube; Drain-well of an aque- 
duct, 

— d'une avaleresse; das Vor- 
gesumpfe; Sump in a shaft or 
sinking. 

Puisatier, v. Cureur de puits. 

—, v. Mineur. . 

—, v. Fontainier, puisatier. 

Puiser; schöpfen; to draw ap, 
to fetch. - 

— de lean; Wasser schöpfen ; 
to draw up water, to dip water. 

Puisette, puiselle, f. (chaud.); 
der Talgschipfer, die Schöpf- 
kelle; Ladle for tallow. 

Puiseur, m.; der Torfgräber; 
Peat-digger. 

—, v. Ouvreur. 

Puisoir, ». Puisetie. 

—,v.Cuiller, cuillère à fondre. 

— m. (verr.); der Schöpflöffel; 
Baster, basting-ladle. 

—, v. Escope. 

Puissance, v. Force ınotrice. 

— (m. vap.); die Pferdekraft; 
Power, horse-power. 

— (méc.) 3 die Potens; Power. 

— impulsive; die Treibkraft; 
Impelling power. 

— calorifique; die Heiskraft; 
Heating power. 

—decheval,v.Cheval-vapenr. 

— d’evaporation,evaporatoi- 
re, — de vaporisation, éva- 
poration; dieVerdampfungs- 
fähigkeit,  Verdampfungs- 
kraft ; Evaporative power. 

— d’une couche, des gites de 
minerais; die Maächtigkeit 
einer Lagerstätte; Thickness 
of layers. : 

—mécanique,machine simple; 
die einfache Maschine, mecha- 
nische Potenz; Mechanical pow- 
er, simple machine. 


— nominale; die Nominal- 
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kraft, Normalkraft; Nowinal 
horse-power, 

Puissance reelle; die Nut:- 
kraft; Effective power. 

Puits,m.; der Brunnen; Spring, 
well, fountain. 

— (escalier); das Treppenloch ; 
Well-hole, hole. . 

—, v. Fosse d'extraction. 

—, v. Galeries, ensemble des 


galeries. 
—, v. Bure (min.).  f(constr.). 
— absorbant,  v. Puisard 


— artésien, — foré, m., fon- 
taine jaillissante, f.; der ar- 
tesische Brunnen, Steigbrun- 
nen, Bohrbrunnen; Artesian 
well. _ : 

—, ancien — de mine aban- 
donné, détruit; die Pinge, 
Binge, der Pingenzug ; Old 
left off shaft. _ 

— par lequel Pair entre; der 
Schacht zum Eintritt der 
Luft; Down-cast shaft. 

— par lequel l’aır sort; der 
Schacht zum Austrittder Luft; 
Up-cast shaft. 7 

— d’airage, d’aerage; der 
Luftschacht, Wetterschacht; 
Air-shaft, wind-hole. 

— d'appel; der Ausziehschacht;. 
Up-cast shaft. / 

— blinde; der gezimmerte 
Schacht; Timbered shaft. 

A bras; der Ziehbrunnen; 

Draw-well. : 

—, creuser un — bien pro- 
fondement, (min.); die Teufe 
suchen lassen; to sink a deep 
shaft. 

—, descente dans un —, (min.); 
die Befahrung ; Descent. 

—, déblayer, réparer un — ou 
une galerie affaissee; aus 
gewältigen; to clear the attle. 

— de descente, v. Bure aux 
échelles. ‘ 

— double, à deux comparti- 
ments ; der Zwillingsschacht; 
Double pit. 

— de découverte; der Fund- 
schacht; Shaft by which a mine 
has first been found. 

— d’écoulement; der Wasser- 
schacht ; Shaft drain. 

d’épuisement, d’exhaure, 
ure aux poOinpes; der Was- 
serhaltungsschacht Kunst- 
schackt, umpenschacht; Eo- 
gine pit, rod shaft, sump-shaft. 

— d'extraction, maître-bure, 
maîtresse bure; der Treib- 
schach!; Working shaft, draw- 
ing shaft, winding shaft, whim 
shaft, working pit. 

—, charrier, transporter au — 

d'extraction; ablaufen; to 
transport to the shaft. 

—, fermer un —avec du bois 
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et de laterre, raffermir un — 

ar une charpente; einen 
Schacht zubühnen; to cover, to 
line a shaft. 

Puits, fonceur de —, m.; der 
Schachtsenker ; Shaft-sinker. 

— fore, v. Puits artésien. 

— de fourneau, (metall.); der 
Ofenschacht;Shaftofafurnace. 

— ınterieur; der blindeSchacht; 
Winze, jack head pit. 

— intermédiaire; der Zwi- 
schenschacht ; Blind pit. 

— au jour; das Lichtloch, der 
Lichtschacht; Day-shaft. 

— lateral, ouverture laterale, 
(min.); das Nebengesenk; Side 
shaft. . 

— de la machine hydrauli- 

ue, v. Fosse d’epuisement. 

— à marches taillées dans la 
roche au lieu d’échelles; der 
Treppenschacht; Shaft with 
steps in the rock. 

— de marée; der Gezeitbrun- 
nen; Tjde-well. i 

— de mine ıncline, oblique; 
der Donleger,  donlegige 
Schacht; Hade, hading shaft. 

— de imine à étages, — peu 

rofond pour y placer deux 

ıomınes; der Bremmer,Brem- 
merschacht; Shamble, shaft 
with shambles. 

— de la mine; das Minenauge, 
der Minenschacht ; Shaft. 

= ordinaire; der Ziehschacht; 
Draw shaft. 

— perdu; der Brunnen mit 
Sandboden worin dae Wasser 


sich verliert; Well in pervious|— à 


ground. 

— perpendiculaire; der Richt- 
schacht, Seigerschacht; Per- 
pendicular pit or shaft. 

etit — entre galeries; der 

etterschacht; Winze. 

— pleureur, pleureur, m.; 

runnen der sich nur von 
Sickerwasser nährt; Well sup- 
plied by filtration of water. 

— de pompe, v. Bure de 


pompe. . 

— le plus profond d’une mine; 
der Erbechacht; Deepest pit 
in a mine. . . 

— à roue, à poulie, à bras, a 
levier; der Drehbrunnen; 
Draw-well. 

—, v. Canal de secours. 

— de service, de travail; der 
Förderschacht; Working shaft. 

— souterrain, défonceient 
das Gesenk ; Socket, cavity. 

—, travail par — et galeries; 
die Bergarbeit ; Subterranean 
mining. 

— de tunnel; der Tunnel- 


schacht; Tunnel-shaft, tunnel- 
pit. 
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Pulpe, if: (sucr.); der Räben- 
brei; Beet-pulp. 


-, pite, v. Pate (pap.). 

Pulpeux ; breiartig; Papescent. 

Pulsation, jf. (phys); die 
Schwingung ; Pulse. 

-- (m. vap.); der Kolbenhub; 
Pulsation. 

Pulverin, m. (poudr.); das 
Mehlpulver ; Mealed powder. 

—; das Zündpulver ; Priming- 
powder, touch-powder. 

—; die Ludelbirne, Pulver- 
Slasche, das Pulverhorn, 
Krauthorn; Priming-horn. 

Pulverisation, raspation, f. 
(chim.); das Raspe n, die Zer- 
reibung : Levigation. 

Pulvériser ; pulvern, zu Pulver 
reiben, stossen, mahlen; to 
pulverize. 

— la brasque, (métall.); das 
Gestübe verkleinen; to pul- 
verize the brasque. 

— du minerai pour l'essayer; 
eine Probe reiben; to powder 
ore. 

— le salpêtre; den Salpeter 
brechen; to pulverize saltpetre. 

Pulvériseur, m. (teint.); der 
Stösser, Stampfer; Grinder. 

Pumicin, m.; das Palmöl; Palm 
i 


oil. 

Punaise, f. (dessin); der Heft- 
sweck, Reissnagel, Zeichen- 
nagel,diePapierswecke;Draw- 
ing pin. . 

Pupitre à écrin, m.; dus 
Schreibpult ; Davenport, small 
writing-desk. 

épinceter, (drap.); das 
Pflüchgestell ; Burling frame. 

Pureau, m. (plomb.); die blosse 
Stelle, Bleischiefertafel, das 
Freifeld, offene Feld, der 
unbedeckte Theil, das Dach- 
sims ; Uncovered part of a slab 
or thatch-tile, part uncovered, 

—; die Lattung, Lineargrösse 
des Dachschiefers; Gauge or 
size of slates. 

Purgation des métaux, f.; die 
Läuterung, Reinigung; Af- 
et ( das B 

Purge, f. (magnan.); das Bür-. 
sten, Reinigen de Kokons ; 
Cleaning, brushing of cocoons, 

—-maniage, 3: es 

—, soupape de —, f. (m. vap.); 
das Darkhblasven (él, Ausb 
ventil; Blow-through valve. 

Purgeoir d’un aqueduc, m.; 
das Filtrirbecken, der Reini- 
gungsbehälter; Filtering-basin, 
filtering-tank. fpurge. 

Purger, (fl. soie); reinigen ; to 

— (m. vap.); durchblasen, aus- 
blasen ; to blow through. 

— le sucre; läxtern ; to ctarify. 

Purgerie, f. (sucr.); das Läu- 
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terungshaus, Tropihaus, der 
Zrojpfraum; Clarifying house, 
curing-house, draining-house. 

Purgeur, robinet —, m. (m. 
vap.); das Schmusventil; Mud- 
cock. 

— (til. soie); der Doppelungs- 
verhüter ; Breaker. 

Purification, v. Affinage et 
Affinement (métall.). 

— de soufres;s die Schwefel- 
läuterung ; Purification of sul- 


ur. 

Purifier, v. Clarifier. 

—, monder,nettoyer; reinigen, 
säubern, putzen; to clean, 
purify. 

—, se —, (m&tall.); im Schmels- 
tiegel abgehen ; to purify. 

—, v. Ecumer (sucr.). 

Purin, m.; die Mistjauche, 
Jauche; Liquid manure. 

Purot, m.; die Jauchengrube ; 
Cistern for liquid manure. 

Purpurate, m.; das purpuri- 
sche, purpursaure Salz, Sauer- 
salz; Purpurate. [ple. 

Purpurin; purpurfarbig ; Pur- 

Purpurine, f.: der Krapppur- 
pur, das Purpurin; Madder- 
purple, purpurine. 

—; grmahlenes Metall, Bronze- 
pulver, der Metallteig; Ground 
brass, purpucina. 

Putier, ın.; der Traubenkirsch- 
baum, Elexenbaum; Bird- 
cherry tree. 

Putois, fourrure du —, f. 
(pot.); der Auftragpinsel; 
Brush. 

Putzen, m. (métall.); der Pu- 
tzen, Erzklumpen die an den 
Mauern des Haochofens hän- 
gen bleiben; Putzen, lots of 
ore sticking to the walls of the 
furnace. 

Pycnite, f.s weisser Stangen- 
schörl, der Topasschörlit, 
Stengelstein; Pycnite. 

Pycnostyle, (arch.); |dicht- 
säulig, engsäulig; Pycnostyle. 

Pyrainide; die Pyramide, Flam- 
mensäule; Pyramid. 

— (gant.); die Wendspindel; 
Glove-streicher. 

— (tréf.y; der Pfriem; Gold- 
drawer’s punch. 7 

— parabolique, pyramidoïde, 
+, fuseau parabolique, m.; 
die Pyramidoide; Parabolic 
pyramid. . 

— quadrangulaire; die vier- 
seitige Pyramide; Square py- 
ramid. 

— triangulaire; die dreiseitige 
Pyramide, das Tetraéder, 
Vierflach; Triangular pyramid, 
tetrahedron. EIER f 

— tronquée; die abgestumpfte 
Pyramide, der Pyramiden- 


stumpf; Frustrum of a pyra- 
mid. 

Pyrelaine, empyrele, f.; bran- 
diges, brenzliches Oel; Empy- 


reumatic oil. 

Pyrene, f. (chim.); das en 
Pyrene. nees, 

Pyretines, ». Résines pyroge- 

Pyrite, v. Caillou à feu. 

— sulfure de fer, m.s der 
Kies, Pyrit; Sulphuret of iron, 
pyriles. [Arsenical prrite. 

—arsenicale;der Rauchgelbkiess 

— —,v. Fer arsenical. 

— imine d’arsenic; das Gifi- 
ers; Arsenic ore. 

— aurifere; der Goldkies ; Gold 
quartz. . 

— blanche, mine d’arsenic 
blanc; weisser Kies; While 
pyrites. — 

— — arsenicale; der Silber- 
kies; Arsenical while pyrites. 
— brune, martiale; eisenhal- 

tiger Kies; Martial iron pyriles. 

— en crêtes de coq; der Hah- 
nenkammhies ; Cox-comb pyri- 
tes, 

— capillaire, nickel sulfure ; 
der Haarkies, das Schwrfel- 
nickel; Capillary pyrites, sul- 
phuret of nickel. fteux. 

— culvrense, v. Cuivre pyri- 

— ferrugineuse, v. Minerai 
de fer sulfuré. 

— en globules oblongs, v.Fer 
sulfuré globuleux. 

— rayonnée, fer sulfuré radié, 
fer sulfuré aciculaireradié, 
fer sulfuré prismatique 
rhomboïdal; der Atrahlkies, 
strahlige Schwefelkies; Ra- 
diated pyrites, striated pyrites. 

— sulfurée commune; der 
Alaunkies; Common sulphurat- 
ed pyrites. 

— sulfurense; der Steinkies; 
Sulphurous, Be 

— — argentilere, v. Gelbum. 

— vitriolique; der Vitriolkies; 
Vitriolic pyrites. 

Pyritenx; schwefelkiesig, ge- 
schwefelt; Pyritical, pyritous, 
pyritic. [Containing pyrites. 

Pyritifere; echwefelkieshaltig; 

Pyritiforme; schwefelkiesför- 
mig; in tbe shape of pyrites. 

Pyritiser; verkiesen, schwefeln; 
to convert into pyrites. 

Pyroacetique, esprit —, m.; 
der Holzgeist; Pyroacetic 
spirit. | 7 

Pyrocitrique, acide—, m.; die 
Brenzcitronensäure; Pyroci- 
tric acid. | 

Pyroélectrique; thermoelek- 
trisch ; Pyroelectrical. 

Pyrogallique, acide—, m.; die 
Brenzgallussäure; Pyrogallic 
acid. 


Pyroligneux, (chim.); Aelz- 
sauer; Pyroligneous, pyrolig- 
nic, pyrolignous. 

Pyrolıgnite, m.; das holzessig- 
saure Salz; Pyrolignite. 

— ferreux; die holzsuure Eiren- 
betie; Pyrolignic iron mordant. 

— de fer; holzsaures Eisen; 
fe nic iron. 

— de plomb; holzsaures Blei; 
Pyrolignic lead. 

Pyrolusite, manganèse oxydé 
gris, peroxyde de manga- 
nese, savon des verriers, 
m., pierre de Périgueux, 
magnésie des peintres f.; 
der Pyrolusit, das Weichmane 

anerz, Graubraunsteinerz, 
fanganhyperoryd;Pyrolusite, 
peroxide of manganese, grey 
oxide of manganese, brownstone 
ore. [Emitting sparks. 

Pyroınaque; Funken gebend; 

Pyroméride, m.; der Augel- 
porphyr, Pyromerid; Globul- 
ous porphyry. 

Pyrometre,m.; der Feuergrad- 
messer, Gluthmesser, ditze- 
measer; Pyrometer. 

Pyromorphite, plomb phos- 
phaté m.; der Pyromorphit, 
das Phosphorblei; Pyromor- 
phite, phosphate of lead. 

Pyronomie, f. (chim.); die 
Kunst das Feuer su regeln: 
Regulating fires. 

Pyrope, grenat —, grenat 
magnésien m.; der Pyrop, 
böhmische Granat; Pyrope. 


Pyrophore, m. (phys.); der 
Luftzünder,  Selbstzünder ; 
Pyrophorus. [peur. 


Pyroscaphe, v. Bateau à va- 

Pyrophyllite, f.; der Pyro- 
phyllit; Pyrophyllite, tihrous 
talc. .. Frits Pyrosclerite. 

Pyrosclérite, f.; der Pyroskle- 

Pyrorthite, f.(min.); der Pyror- 
thit; Pyrorthite. 

Pyroscope, v. Montre (porc.). 

Pyrosebacıque, acide — m.; 
die Säure von Salpetersäure 
auf Fett; Acid tormed by 
nitric acid on grease. 

Pyrostat, m.; der Feuersteller; 
Pyrostat., 

Pyrostéarine, f.; das Stearon; 
Pyrostearine. 

Pyrotartareux, m.; Tartar- 
säure bei offenem Feuer des- 
tillirt; Tartaric acid distilled 
by open fire. 

Pyrotartrate, ın.; brenswein- 
steinsaures Sala; Pyrotartarate. 

Pyrotechnie, J.: die Feuer- 
werkerei, Pyrotechnik ; Pyro- 
Er 

Pyrothonide, f. (chim.); des 
Papierël, Pyrothonid Pyros 
thonide, 
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Pyrotique; aetzend, brennend, 
Pyrotisch ; Pyrotic, caustic. 


Pyroxéne, m., augite, f.; der|Quai; der Kai, Kay, Fluss-|— de rond, v. Echine. 


Augit; Augite, pyroxene. 
— grannleux, v. Augite. 
Pyroxyle, v. Coton-poudre. 


Q. , 


Q, (monn.); das Perpignaner 
Münzzeichen ; Perpignan mint- 


nadranglesh Fa 

nadrangle, figure —, f.; das 

Q Viereck, Vierseit; Quadrangle. 

Quadrangulaire, quadrilatere; 
viereckig, viersetlig; Quadran- 
gular, quadrilateral, four-corn- 
ered, four-angled. 
uadrat, v. Cadrat. | 
uadratin, v. Cadratin. 
uadratique, (minér.); vier- 
eckig; Square. 

Quadrature, ». Cadrature. 

—, (arch.); die Quadratur, Aus- 
vierung; Quadrature, squaring. 
uadratunier, v. Cadraturier. 
uadrıazote; viermal mehr 
Basen als Stickstoff enthal- 
tend ; Containing four times as 
many bases as nitrogen. 

Quadribasique, (chim.) ; vier- 
basisch, vier fachbasisch; Hav- 
ing four bases, 

Quadriépointé, (minér.); mit 
vierkantigen Ecken; Facette 
angled. 

Quadrilatère, m.; das Viereck; 
Quadrangle, quadrate, square. 

Quadrillage, v. Face carrelée. 

—, dallé en — blanc et noir; 
in Vierecken abwechs-lnd 
schwurs und weiss geläfelt; 
Whiteand blackcbeckered pave- 


ment. 

Ouadrille, à carreaux, (tiss.); 
carrirt,gewür felt,quadrillirt; 
Checked, checkered. 

=, m. (tiss.); der Kartenregler; 
Linear regulator for cards. 

Ouadriploinbique, sel —; vier- 
basisches Bleisale; Salt of 
lead with four bases. 

Quadrisel, m.; viersäuriges 

ls, vierbasiges Salz; Salt 
with four parts of acid. 

Quadrisulfure, m.; Vierfach- 
schwefelmetall; Sulphide with 

four parts of sulphur. 
de potassium; Vier fach- 

echwefelkalium; Potassium 
with four parts of sulphur. 
adrivalve, (men.); vier- 
tigeligs Four-leared. D 
undroxalate, m.; vierfach 
oxalsaures Sala; Salt wih fee 
arts of acid. : 
Quadroxyde, mi Orydirungs- 
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stufe; Oxide with four parts of | Quart de cercle; der Quadrant, 


oxygen. 


damm, die Bauschälung, 

Schalung, Schälung, Secbuhne; 

Kay, wharf, key, mole. 

-, cale d'un —, f.: die Anlände 
eines Kais,Schiffslände; Land- 
ing-place. Crooked wharf. 

—en crochet 3 die Ankerbuhne; 

— découvert, rampe, f. (ch. 
fer.) ; die Rampe, Laderampe; 
Ascent for cattle. me 

— d’écluse; die Sielberme, 
Sielkoje ; Bank of adike-drain. 

—en flenve; die Steinbuhne; 
Stone wharf, quay. 

—s, garnir de —; die Aus- und 
Einsteigestelle mit ginem Kai 
einsäumen ; to quay. 

— à houille; der Kohlenlade- 
platz ; Coal-wharf. 

marchandises; der Güter- 
ladeplatz, Produkteladeplats; 

‚Landing stage. : 

voyageurs, trottoir, m. 

(ch. fer.); der Ein- und Aus- 

steigeplats; Platform. 

Quait, quartaut, m.; das Tönn- 
chen; Small cask. 

—, (pap ); 26 Hogans 26 sheets. 

Qualité, f., contenn du filon, 
m.; das Verhalten des Ganges; 
Quality of the lode. 

—, de premiere —, superfin; 
extrafein; Superfine. 

—surfine; die hochprima Qua- 
litat; Prime, superfine. 

Quantité de mouvement, v. 
Moment des forces. 

— — ; die Grösse, Stärke, Kraft 
der Bewegung; Strength of 
movement. : 

— de travail, v. Effet utile. 

Quarantain, m. (drap.); Tuch 
mit 4000 Fäden in der Kette; 
Cloth of 4000 threads in the 
warp. 

Quarante, v. Gros-canon. 

— -huit, v. Double-canon. 

Quarderonner, (charp.); ent- 
kanten (mit dem Viertelstab); 
tocut the edges off, to round off. 

—, v. Arrondir (charp.). 

— une poutre; versiaben, mit 
Rundstab ander Eckeversehen; 
to bead. 

Quarre, f.; die Federkante am 
Amboss;Feather-edge of anvils. 

Quarré, v. Carré. | 

—, v. Carreau, panneresse. 

Quarreau, v. Carréan (maç.). 

—, v. Carrean de pierre. 

Quart, quartier, m. (tiss.); das 
Quart, 200 Kettenfaden; 
200 warp-threads. 

—s, pièce des —, (horl.); das 
Viertelwerk; Motion of the 
quarters. FObtusely. 

—abattu;stumpfabgeschnitten; 


Viertelsirkel ; Quadrant. 
congé m. 5 


— — creux, cavet 
hle; Concave 


die Viertelhohlke 

quarter-round. 

droit; der nach unten am 
meisten ausladende Viertel- 
stab; Upright quarter-rouud. 

— — — mou, bâton lesbien, 
tore, m.; der gedrückle, an- 
laufende Viertelstab, Pfuhl, 
Wulst; Upright quirked quar- 
ter-round, torus. Pras 

— — renversé, cymaise tos- 
cane f.; der übrrkragende 
Viertelstab; Reversed quarter- 
round, roman ovolo. 

—s, sonner les —, (borl.); vier- 
teln; to strike the quarters. 
Quartager, (vign.); sum vierten 
Mal bearbeiten; to give the 

fourth digging. 

Quartation, f. (monn.); die 
Quarte ; Quartation. 

—, v. Inguart. 

Quarteron, m.: der Kettenfa- 
denhulter; Stick to keep the 
threads of the warp separate. 

—, (épingl.); der Stechkammz 
Pricking-comb. 

—, (batt. d'or.); das Viertelbiiche 
lein; Book of 25 gold-leaves. 
Quartier, m. (batt d'or.); das 

Quartier; Square. | 

—, (cordonn.); das Quartier, 
Hinterblatt; Upper heel, back. 

—, (sell.); die Satteltasche, das 
Schweissblatt; Flap, saddle- 
flap, skirt. 

— de chasse, (sell.); die Jagd- 
salteltasche; Saddle - flap, 
(round and convex) for hunting. 

—, donner — à une pièce de 
bois; ein Holzstück auf die 
seinem ersten Lager entgegen- 
geselzte Seite verlegen 3 to turn 
round. . 

— d’un escalier; das Quartier 
einer Treppe; Quarter-place 
of stairs. 

— de soufflet; die Hornwand; 
Leather on bellows. y 
— tournant, — de voie, 
(pierre); der einfache Quader- 
stein; Block, broadstone form- 

ing a waggon-load. 

— —, (escalier); das wandelnde 
er: dieViertelwendung; 

indiog quarter. | 

Quartz, quarz m. ; der Quars; 
Quarz hyalin, quartz. 

—-Agate corhaline, m., COr- 
nalıne, carnoline, f.; der 
Karniol; Cornelian-stone, car- 
nelion. [long ; Cacholong. 

—-— cacholong; der Kache- 

—-— calcédoine, v. Calcé- 
doine. . 

—-— chatoyant, v. Astérie. 
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Quartz-agate en filets con- 
centriques; der Ringuchat; 
Ring-agate. 

—-— jaune; der Wachsachat; 
Ceragates, yellow agate-quartz. 

—-— panache. v. Jaspe ézyp- 
tien. [s'eın ; Flint. 

—-— pyromaque; der Feuer- 

—-— stalactite cylindrique; 
der Rohrachat; Quartz agate 
in cylindric stalactites, 

— breche, v. yonding 

— colore; der Bergf 
loured quartz. 

— commun mêlé d'argile cal- 
carifère; der After flinz; Com- 
mon quartz mixed with lime- 
clay. 

— — avec schorl et grenats: 
der Aftermark; Common quartz 
with shorl and garnet«. 

— — traversé de schorl; der 
Aftergams; Common quartz 
mixed with shorl. 

— concrétionné; der Fiorit; 
Pearl sinter. = | 

= —, tubes fulminaires, m. pl.; 
der Geiserit, Kieseltu ff ; Con- 
crete quartz, silicion« sinter. 

—ferrugineux; der Kisenkicsel, 
Eisenguars; Ferruginous 
quartz, fron flint, variety of 
hyaline quartz. 

— ferrifere; der Eisenquars; 
Ferriferous quartz. 

— a filons d’etain; der Band- 
switter; Tin-veined quartz. 
— gréau, en roche, en masse; 
er Quarafels, Quarsit; Quartz 

rock. 

= hyalin amorphe; der Katzen- 
kiesel, Sinterquars, Faser- 
quars, Faseramethyat; Amor- 
phous hyalin quartz. 

— — — cristallisé; der Haar- 
stein; Crystallized hyaline 
quarts. ; | 

= — concrétionné, stalactite 
siliceuse, f.; der Kieselsinter; 
Pearl-sinter. 

— — cristallisé; der Afterdia- 
mantı Crystallized hyaline 
quartz. _ frugineux. 

— — mbigineux,v.Caillon fer- 

—— transparent cristallise; 
die Becherdruse; Crystallized 
hyaline transparent quartz. 

—-jaspe, jaspe; der Panther- 
stein, Jaspis; Jasper. 

— micacé; der Sedimentstein; 
Micaceous quartz. : 

— mêlé de schiste et de mica, 
psaminite selon Brongniart, 
trauınate selon d’Aubuis- 
son,m.: die Granwacke; Gray- 
wacke, grauwacke, gere 

— ou pétrosilex mélangé de 
cobalt oxydé noir, friable; 
die Kobaltkürre; Quartz mixed 
with black oxide of cobalt. 


use; Co- 


Quartz micacé flexible; der 
Gelenkquars; Flexible mica- 
ceous quartz. 

—-onyx, v. Jaspe-onyx. 

ur noırätre; der Irids; 

Blackish pure quartz. 

— resinite, v. Hydrophane. 

— rose; der Rosenquarss Rose 
quartz, 

Quartzeux; quarshaltig, Quars 

ı Quar'zy. 

Quartzifère, silicenx; kiesel- 
artig: Silicious. 

Quartziforme; quarsahnlich; 
Resembling quartz. 

Quartzite, m.; der Quarafels, 
Quarzit ; Quartz rock. 

Quasi-évaporation, f.(chim.); 
die unvollständige Perdampf- 
ung; Incomplete evaporation. 

Quassie, f.; das Quassiahols, 
Fliegenhols; Quassia wood. 

Quassier m.; der Bitterhols- 
baum; Stave-wood. 

Ouatorze, v. Gros-texte. 
uatre, v. Perle (impr.). 

— -cassons, m. (sucr.); die Raf- 
Jinade ; Refined sugar. 

—-feuilles, f.(arch.); das Vier- 
blatt; Quatre-foils, cross- 
quarter, 

—epieds, m. (chauf.); Gerath 
sum Aufbringen des Kalkes; 
Tool for charging lime-kilns. 

quarts, v. Carrelet (serr.). 

Quatrilobe,(arch.); vierlappig, 
viernasig ; Four-cusped. 

Que, petit —, m. (impr.); der 
Strichpunkt ; Semicolon. 

Quenouille, f. (cord.); die Spin- 
del; Spindle. 

—, (fil); der Spinnrocken, 
Rocken, Wocken, die Kunkel; 
Distaff, rock. 

—; der Betipfosten; Bed-post. 

—, charger la —; den Rocken 
anlegen ; to prepare the distaff. 

Quenouillée de lin, de chan- 
vre, quenouille montée, 


— 


coiffée, f., tampon de filasse, | 


m.; der Rauder; Distaff-full. 
Quenouillette, f. (fond.); die 

Stopfetange ; Stopper, stoppe. 
Querce, f. Sato) à das Stein- 

messer ; Moulding-knife. 


—,(tann.);der Glatistein;Smooth-| 


ing-stone. 
Quercine, f.; das Querzin, der 
Eichenbitterstoff ; Quercite, 


quercine. FQuercite. 
uercite, f.; der Eichelzucker; 
uercitrine, jaune de queréi- 
tron; das © 


Quercit Auen 
ercıtron, m., quercitrine, 
f.; die Quercitron-Rinde; 


Quercitron bark. ' 
—, gros —; roh 

Raw quercitron bark. 
—, poudre fine; fein gemahle- 


ercitron $ 


=, couper 


uercitrin; Quér-} 


ner Quercitron; Ground quer- 
citron bark. 

Querelle, f. (mio.); der Kohlen- 
sandsteins Post, grit, pennant- 
grit, quarr, rock-bind, pennant- 
rock. 

Quet, m. (pap ); 26 Bogen mit 
thren Filsen; 26 sheets with 
their felts. finelle. 


Bane v. Contre-fiche, se- 


ueue,f.; das Weinfass; Large 

cask. [Lower end. 

— (drap.); das untere Ende; 

_ v. Manche, mancheron de 
la charrue. 

_ (ar. die Nase, der Schweif- 
theil Schwanz,Hammerschlag, 
mal Vorstoss; Tang, tail. 

— v. Cul-de-laınpe (arch.). 

— v. Attache (bouton.). 

— (constr.); der Schweif des 
Strebepjeilers; Tail. 

— (consir.); der breitere Theil 
einer Treppenstufe; Broad 
part of a step. 

— (constr.); Ainterer oder inne- 
rer Theil der Steine in einer 
Mauer ; Inside joint of stones. 

— v. Queux. 

— v. Colombier (impr.). 

— (impr.); die Ausgangskolum- 
ne, blanke Stelle einer Seite; 
Tail, blank part of a page. 

— (men.); die Verzinkung, Ver- 
sapfung ; Mortising. 

—, soie, f. (outil.); die Angel, 
der Hefisapfen y Fang, tang, 
tongue, spike. 

— d’aronde, f., tenon &—, m. 
(men.); der Taubenschwans, 
Grath, Schwalbenschwan:, 
die Zinke; Dove-tail, «wallow- 
tail, duff-tail, culver-tail. 

— — couverte; die gedeckte 
Zinke, der verdeckte Schwal- 
benschwans; Lap dovetail, 
lapped dovetail, covered dove 


tail. 

— = percée; die offene, gemei- 
ne Vinke, der ee ehende 
Schwalbenschwans; Common 


dovetail, ordinary dovetail, ex- 

posed dovetail. 

——}; nach dem 
Schwalbenschwans schneiden; 
Dove-tailing. Cue, 

— de billard; der Billardstock; 

— de bouton, attache f.; die 
Knopföhse, das Knopfohr ; 
Button-shank. 

—-de-canard; der Riss im 
Eisen oder Draht; Rent in 
iron or wire. 


—dechanvre; einBändelHanf, 


die Riste; Bundle of hemp. 

— -de-cheval, v. Prèle. _ 

—-de-cochon,(sell.); der kleine 
Bohrer; Small gimlet. 

— -de-cochon, tournette, f. : 
(tiss.); der gläserne Hingis 


ae. 


QU 


Glass ring, kind of reel, conic- 
al screw in shuttles. 

Queue d’un contrefort; die 
Stirn, der Schweif, die Vor- 
derseite eines Strebepfeilers; 
Tail of a counterfort. 

— d'un couteau a gaine; der 
Theil des Messers der in den 
Stiel geht, der Schwanz; Tail. 

— du corps de platine; die 
Spitze, der Hintertheil, hinte- 
re Theil; Rear-end or point. 

— de la culasse; der Schweif- 
theil, Schwanz, Vorstoss, die 
Nase ; Tang, tail. 

— de dessous, (impr.); die Un- 
terlänge; Lower margin. 

— de dessus, (impr.); die Ober- 
länge ; Upper margin. 

— de la détente; der Drücker, 
das eigentliche Züngel, Zün- 
gellaub; Finger of the trigger. 

— de drap, de toile, lisıere; 
der Rest, das erste, innerste 
Ende eines Tuchstücks, Tuch- 
ende ; Fag-end. 

— d’eau, (moul.); das Stau- 
wasser ; Tail-water. 

— d'eau, plonger dans la —, 
(moul.); in das Stauwaseer 
stürzen; to tail. 

— d'écluse, tête d’aval, f 
(hydr.); das Unterhaupt; Tail- 
bay, aft-bay, tail crown. 

— d'un étang, renard, m.; das 
Fuchsloch die Ritze im Grund 
eines Teiches: Kennel. 

— de fer du pilon; der Poch- 
kiel: Pounder-handle. 

— flexible,(bouton.); das Baum- 
wollenöhr ; Flexible shank. 

— de la gächette de platine; 
der Stangenbalken, Arm; Arm, 
tail. 

— à l’huile, pierre à repasser; 

der Oelstein, Oelwetzstein; 

Grinder’s oilstone. 
de ınarteau; die Finne; 

Pane of the hammer. 

— d’un ınartinet; derSchwans, 
Hammerschwanz, das Helm- 
ende; Tail of a forge-hammer. 

— d'un moulin a vent; der 
Sterz, die Sterze, das Wende- 
hols; Tail of a windmill. 

de morue, (m. vp.) der 

Fischschwans, (Form der Ex- 

centriketange); Fish-tail of an 

eccentric. 

— — (bydr.); das Unterhaupt 
einer Schleuse; Lower part of 

‘a ee ) à 

— — (men.); schräg zulau 
des Bret; Sloping board. Ue 

— de paon, (arch.); die facher- 

örmige Eintheilung in einem 
Kreis oder Kreistheil; Pan. 
shaped Ornament, fan-tracery. 


— perdue, quene recouverte. 
die Zinke auf die Gehrung ; 


ms we 
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Mitre dovetail. 

Queue de pistons das Kolben- 
ende; Tail piece of a piston. 
— de pompe; der Kolben- 

schwanz; Tail-pieceofapump. 

— de raınes (tiss.); die Rahm- 
schnüre ; Loom-strings. 

— -de-rat, v. Lime ronde. 

— du räteau, (horl.); die Achse 
des Rechens, der Stiel; Axe of 
the rack. Fdue. 

— recouverte, v. Queue per- 

— de renard; der Fuchs- 
schwanz; Kind of centrum-bit. 

— de renard à étouper; der 
Fuchsschwanz; Packing, caulk- 
ing tool. 

— du revenoir; der Griff des 
Ausglüheisens; Handle of the 
glowing-tool. , 

— de latige du piston; das 
Kolbenstangenende;Tail-piece 
of the piston-rod. 

—, cordier du violon, m.; der 
Saitenhalter, das Zugblatt; 
Tail-piece. 

— d'une vis; der Schwanz einer 
Schraube; Shank of a screw. 
Queuser, (még.); mit dem Steine 
abhaaren; to scrape hides with 
a slate. [stone. 

Queux, ss der Wetzstein: Whet- 

Quilboquet, m.: die Zapfen- 
sonde ; Tool for sounding mor- 
tices. 

Quille, solive passante, tra- 
verse, f., sommier, travon, 
chéveteau, chevétrier, m.; 
der Durchzug, durchgehende 
Balken, das Öherstüc Quer- 
hols, Querband, die Querlei- 
ste, Querstange, der Querrie- 

gel, uerbalken, das Zwerch- 
stück, der Holm, Holfter, 
Sturs, Träger, Tragebalken, 
Untersug, Mittelbalken » Pfo- 
sten, die Jochpfette, Kampf- 
schwelle, Kronschwelle,Deck- 
schwelle, Oberschwelle; Col- 
lar,cross-framing,master-beam, 
wind-beam, cross-bar, cross- 
beam, rail, binding-joist, trim- 
mer, beam, post, transom, sum- 
mer. : 

—, chape, lisse, traverse, f., 
chapeau, quillon > travon, 
m. (bydr.); die Deckschwelle, 
Kronschwelle, Oberschwelle, 
Jochpfette, Kappe, Holbe, 
das Kronhols, der Holm, Hol- 
ster, Hubben, Jochtrager; 
Cap, caping, coping, capping 
piece. 

—, taraud, m. (arg.); das Mund- 
rohr, der Schwanzschrauben- 
bohrer ; Screw-tap. 

— (ard.); grosser eiserner Keil; 
Iron wedge of slate cutiers. 

— (carr.); der Nabenbohrer; 
Nave-borer, 


Nee Bee ere oe 4 
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Quille (crist.); der Krystall- 

“ black; Block of rock crystal. 

— (gant.); die Wendespindel, 
der Wendestock ; Glove-stock, 
stretcher. 


— (pass.); die Gegengewichthöl- 


ser; Staves of the counter 
Weight. [Osier-plant. 
nillette, f.; die Satzweide; 
uillier, m.(charr.); derNaben- 
bohrer ; Large auger. 

Ouillon, m. fourb die Parir- 
stange, der Stichblattsapfen ; 
Cross-bar. sis 

Quincaillerie,clincaillerie, f.; 
der Eisen- und Kurswaaren- 
handel, dieKurzwaaren; Hard 
wares,iron-mongery,iron-ware, 
hardware. 


— (serr.); Thür- und Fenster- 


beschlag ; Iron work of doora 
and windows. |. 

Quincaillier, clincaillier, m.; 
der Eisen- und Kurswaaren- 
händler Waarenhändler, 
Kleinschmied; Hard-wareman, 
edge-tool maker. 

Quinconce, m. (arch.); die Rau- 
tenstellung;Quincunx, lozenge- 
like arrangement. 

— (tiss.); der Gegensempel; 
Counter-simple of designs. 

Quincyte, f.; der Quincyt, kie- 
selsauresMagnesiahydrat von 
Quincy; Hydrosilicate of red 
magnesia, quincite. 

Quinétine, f.; das Chinetins 
Quinetine. 

Quinette, f.; der Polamit; Cam- 
lot from Picardy. _ 

Ouinque-feuille,quinte-feuil- 
le, v. Cinque-feuille. 

Quinquelobe, f. (arch.); der 
Fünfpass ; Penta-foliating. 

Quingnet, m.; die Argandlam- 
pe, die Quinguet’sche Zug- 
lampe, Cylinderlampe; Ar- 
gard lamp, air-lamp. 

Quinter l’or, (monn.); das pro- 
birte Gold stempeln; to stamp, 
mark gold. 

Quintin, m.; eine Art feine 
Leinwand von Quintin; Quin- 
tin linen. 

Quintuple; fünfdoppelt, fünf- 
Sach; Quintuple, fivefold. 

Quinze, v. Gros-romain. 

Quiosse, f.(tana.); derSchlicht- 
mond; Perching-knife, press- 
ing-kuife. 

Quiosser, (corr.); schlichten, 
abhokeln, abschlichten; to 


shave. ‚ 

Quitiée, taille —, f. (grav.); 
gebrochener Schnitt; Broken 
cut. 

Quitter, v. Briser (grav.). | 
uote, v: Cote d’un dessin. 

Öuoter, v. Coter un dessin. 

Quottement, m. (horl.); dag 


QUO. 


Eingreifen ; Catching. 
Quotter, (borl.); anstossen. 

sich reiben, eingreifen; Kub- 

bing, catching. | 
Quouette, v. Crapandine fe. 


nelle. 
R. 


Rabaissement, v. Décri. 

Rabaisser, v. Decrier. 

— un arbre, (hort.); einen Baum 
siulsen; to lap, top, prune a 
tree. 

— (le carton), (rel.); nach der 
Grösse des Buchs ubrichten; 
to fit, to form. 

—, pointe a—, f. (rel.); das 
Beschneidemesser ; Edge-tool. 

Rabaissure, f. (rel.); das Br- 
schneiden des Buchdechels an 
der Längsseite, Abrichten; 
Fittiog, forming. 

Rabat, m., buttoir, (forg.,méc.); 
der Reitel, Stossreitel, Pıell- 
klots, Pr ellbaumg Recoil, rab- 
bit, spring-beam. 

— (charr.); der Reisser, Reiss- 
alist; Tool for tracing straight 
lines. 

— (cir.); das Wachshaltetuch, 
Niederschlagtuch; Cloth for 
keeping the wax in the bath. 

— (feur.); der umgeschlagene 
Theil eines Blumenblattes; 
Turned down part of a flower- 
leaf. 

— (gobelins); schwarse Tinten- 
brühe zum Damp fen allzu hel- 
ler Furben; Black ink liquor 
for subduing bright colours, 

== (marbre); der Lehrmsand, das 
Schleifpulver;  Argillaccous, 
sand {orrough-grinding marble. 

— (org.); die Lederfuge in Bla- 
sebälgen; Leather jointsinbel- 
lows. 

—(pot.);ungar gebrannter Thon; 
Clay of defective pottery. 

— (tiss.); das Gegengewicht; 
Counter-weight. 

— (tiss.); die niedersteigenden 
Litsen; Descending heddles,pl. 

—de cage; die Haube eines 
Ka figs; Top of a cage. 
e couleur, (leiol.); die 

Schwächung der Farbe; 

Weakening of the colour. 

—-eau,m.(coutell.); der Spritz. 
feppen ; Splash-leather. 

—, lisse de—, f. (tiss. soie); 
die Niederziehlitze; Descend- 
ing beddie. 

Rabattage, m. (drap.); das Aus- 
noppen der Wolle; Napping. 
— (hort.); das Abbinden eines 
PA HAE 
= (bouille); das Hereingewin- 
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nen,Ablohlen; Brusbiug,break- 
ing, getting. 

Rabattage (tonn.); das Anziehen, 
Zusammentreiben der Dauben; 
Tightening staves. 

Rabatteur, abatteur, m. (houil- 
le); der Abhohler, Hauer; 
Getter, breaker, brasher. 

— (mach. acoudre); der Aapper, 
Kappnathnucher; Lap-bem- 
mer. 

—, rabattoir, v. Dolean. 

Rabattre,(houton.); einen Anopf 
schrag abdrehen; to lurn a 
button slantingly. 

— (forg.); aushämmern, glatt, 
eben hämmern; to hammer 
even. : 

—, replier, raccourcir, (forg.); 
abfassen,8tauchen; loshorlen, 
bend. 

— (orf.); abnehmen, abschärfen; 
to take off the edges. 

— (tano.); in Lohe einweichens 
to ten. | 

— les avoines; das junge Ha- 
Jerkorn rollen, nieder walszen; 
to roll down young oats. 

—le bord, (chaudr.); einbecken; 
to brim. 

— un clou; den Kopf eines Na- 
gels machen; to head a nail. 
—une couleur, (teint.); die 

Farbe achwachen; to weaken. 

— court, (forg.); kurz zuschla- 
gen so kurz als möglich nach 
dem ersten Schlager; 1o ham- 
mer quickiy. 

— un fût, (toun.); die Stäbe su- 
sammentreibens to tighten the 
staves, 

— l'humidité défalquer, 
(fond.); die Nusse abzichen; 
to remove the bumidity. 

—le marbre; den Marmor 
grob abarbeiten, ubschleifenz 
to rough-plane marble. 

— Ja nielle ou le rebord d'un 
tonneau; abkimmen ; to chop 
off the chime or chimb of the 
staves. _ 

— en premier,(forg.); zu Dreien 
auf den Ambos schlagen; to 
hammer by trees. 

— en second, (forg.); zu Vieren 
schlagen; to hammer by fours, 

— les sillons, (agr.); die Fur- 
chen suwerfen ; to tll up with 
earth. 

— du trait, (tréf.); den Faden 
über die Scheibe gehen lassen, 
den Lahn abwinden; to wind 
off Ihe gold-wire. 

Rabattue, couture —, f. (cou- 
tur.); die Kappnaht, der Um- 
schlagsaum; Turned in seam 
or hem, lap-seam. 

Räble, m.; die Feuerkrücke, 
Ofenstange ı Iron rake. 

— (métall.); die Spetie, Renn- 


RAB 


kratse, das Renneisen; Rake, 
stirrer, strike, rabble. 

Rible (teint.); die Laute; Rake. 

— v. Canne (fond., métall.). 

—, suiveur, m. (fond.); das 
fortgeschobene Lineal, Ab- 
stichlineal; Rule, rake. 

— v. Palette, rable. 

-v. Pilon (verr.). 

—, rabut à chaux, mouve- 
chaux, croc à chaux, bou- 
loir, m.; die Kalkhacke, Kulk- 
krücke, der Kalkhaken, dus 
Rudel;Beater,lime-rake,rabbit. 

—,raselte,f. (min.); die Kratzer 
Scraper. 

— (sal); die Schlammiricke, 
Salzkrücke; Scraper. 

— (chim.); die Rührstange; Rake, 
stirrer. 

— léger à puddlerz das leich- 
tereRenneisen; Puddle, paddie. 

Räbler; dus Feuer schuren; to 
poke, stoke, stir the fire. 

=; den Gyj8 enthohlen; to re- 
move charcoal from plaster. 

— die Salzpfannen reinigen, 
auskratzen; to clean salt-jans. 

Räblot, m. die kleine Ofen- 
stange, der kleineSchürhakeng 
Small poker. 

Rabot, a. (agr.); der Furchen- 
ebener; Implement for levelling 
furrows. 

— (chauss.); dae Strassenkrats- 
eisen; Road-scraper. 

— (cir.); der Wachsrechen ohne 
Zähne; Wax-rake without teeth. 

— (fond.); dus Abgleicheisen; 
Levelling tool, [Dresser. 

— (f.d.car.); der Bestosshobel ; 

—,racloir, m. (forg.); die Heerd= 
schanfel; Scraper, grater. 

— v. Bouloir (maç.). 

— (marbre); der Glattblock; 
Smoothing block of wood. 

— (men.); der Hobel, Bankho- 
bel; Plane. 

— (pav.); der Liaspflastersteins 
Lias stone for paving. 

—, taillerole, f. (tiss.)s der 
Dreget, Sammethaken, das 
Sammelmesser, Flormeseer 3 
Travot, velvet-knife. 

— à baguette, v. Mouchette à 
baguette, . 

— en bois, polissoir, m. (glac.); 
das Polirhols; Polisher. 

— à bordure; der Rahmenho- 

bel; Joiner’s edge,border-plane. 

boudin; der Stabhobel, 

Rundstabhobel; Round-plane. 

— brisé, de deux piéres, — a 
écartement; der Nuthhobel 
mit Stellung ; Screw-plough. 

= A canon, v. Gouge CRE 

nantonEner Br 1 u 
ür bogenformige Ausschnitte, 

Poe À A ep liegende 

Kundstäbe ; Reed plane. 
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Rabot à räcler; der Schabe- 
hobel; Scraping-plane. 

— à rainure, bouvet feinelle 
m., guiınbarde, £3 der Nuth- 
hobel, Grundhobel; Plough- 
plane, router-plane, old wo- 
man’s tooth, grooving-plane. 

— rond, v. Rabot cintré. 

— à salpêtre, spatule, f.; das 
Rührscheit, Brechhols; Paddle 
of saltpetre-makers. 

— à velours, v. Rabot (tiss.). 

Rabotage, amenuisement, m.; 
die Behobelung, das Hobeln; 
Planing. x 

Raboter, aplanir avec le ra- 
bot, promener le rabot; ab- 
hobeln, hobe!n ; to plane. 

— contre le fil; das Holz gegen 
die Jahre hobeln; to plane 
against the grain. 

— grossierement, v. Corroyer, 

resser le bois. 

—en petit; im Kleinen beho- 
beln, zurichten; to shape. 

—Atravers,traverser; swerch- 
hobeln, schrubben; to plane 
across. [Planer. 

Raboteur, m.; der Hobler; 

Raboteuse, machine & rabo- 
ter, raboteur, m.; die Hobel- 
maschine ; Planing machine, 

— verticale, v, Machine a 
buriner, & mortaiser. 

Raboteux, racheux, (bois); 
faserig,knotig; Fibrous, knotty, 

Rabotier, m. (monn.); der, 
Schrottisch ; Clipping table. 

Raboture, f.; Hobelspane; 
Shavings, pl. a 

Rabouter, raboutir, v. En- 
castrer (men.). | 

Raboutir, (étoffe); anheften,| lime thereof. : 
annähen, zusammen stichen;|—, v. Rabattre, replier. 
to joint or stitch together. }— une partie, (horl.); einen 

Raccomınoder, rapiécer; fli-| Theil zurückarbeiten: to short- 
cken; to patch, to mend, to] en. ; ftaccourcis. 
piece, to repair. .. | Raccourcis, v. Eaux petites, 

—, v. Aiguiser, Tes outils| Raccours, m.; der Abgang in 
(min.). der Länge, das Einlaufen; 

Raccommodeur, m. (min.); der| Deficiency in the length of 

Grubenschienenbahnwärter; | fabrics. [Salz; Racemate. 
Rolley way-man, tramway-| Raceınate, m.; traubensaures 
clearer. Rache, rasse de charbons, fs 

Raccord, raccordement, m.| dasGichtgemäss, der Kohlen- 
(constr.,mach.); dieAnfügung,| korb, die Kohlenschwinge; 
der Fug, das Biindigmachen,| Charcoal basket, barrel. 
der bündige Anstoss, die Aus-|— de goudron; der Dros, der 
gleichung; Joining, junction,| Z'heersats; Dregs of tar. 
union, flushing, flush joint. — de sel; die Kasche Sals; 

— à décharge, (citerne); das| 50 lbs. of salt. 

Abfluserohr; Trumpet waste. | Racher, (brod.); Stickerei be- 

— à vis; die Schraubenanfü-| festigen;sto fasten embroideries, 

ung, Schraubenverbindung;| puncture the edges. 
oining by screws, union-screw, | — (charp.); mit der Zirkelspitze 
joint. bezeichnen oder anmerken, ab- 

Raccordement, m. (ch. fer.);| sirkelns to mark with a com- 
die Verbindung zweier Schie-| pass. 

Me Junction.  |Racheter, (constr.); etwas 

—, Courbe de =, f. (ch. fer.); Windschiefes in regelmässige 


Rabot cintré,—rond; der Bo- 

are, Rundhobel, Schi f- 

obel; Compass plane, spout, 
convex plane. 

— à corniche, à moulure, — 

façonné: der Simshobel, Kehl- 

hobel; Cornice-plane, mould- 
ing-plane. 

— à corroyer —, debout; der 
Schropphobel, Schurfhobel, 
Schru Phobel ; Rough-plane. 

— d’un coupoir; der Hobel 
einer Beschneidebank; Plane of 
a dressing-bench. 

— — cannele; der ausgekehlte 
Schruffhobel; Grooved small 


die Verbindungskurve; Junc- 

tion curve. 7 

Raccorder, (brod.); Stickereien 
susammenfügen; to asseihble 
embroideries. 

— (dor.); die Vergoldung aus- 
bessern ; to mend deficientgild- 
ing. 

— (constr.); bündig machen, 
bündig an einander passen; to 
make flush, to Dush. 7 

—, repasser, repiquer, revoir, 

(maç.); nachbessern ; to patch 


up. 

— (pav.); Einfassungen pflu- 
stern, Pflaster ausbessern; to 
pave borders, to mend pare- 
ment, 

— (peint.); ein Gemälde ge- 
sch 


ickt ausbessern; to touch 
up paintings. 

— les angles par des courbes, 
(ch. fer.); Eisenbahnwinkel 
ausgleichen; to adjust angles 
by curves. 

— deux pentes, (ch. fer.); Æi- 
senbahnsteigungen  ausglei- 
chen; to establish a plane be- 
tween ascents and descents. 

Raccoudrage, m. (vitr.); das 
Putsen der Fensterscheiben; 
Cleaning windows. 

Raccourci, (min.); gekürzt; 
Shortened. 

Raccourcir, tronquer, couper 
par le bout, (charp.); trum- 
Pfen, abtrummen, abtrum- 
pfen, auswechseln; to cut off 
the end, to trim a joist. 

— (sucr.); den Kalk in Syrup 
abdanıpfen ; to boil up syrup 
of scum for evaporating the 


plane. _ 

— a dégrossir, & écorner; der 
Bestosshobel ; Chipping, edge- 
plane. 

— dente, — à fer bretté, — à 
dents; der Zahnhobel; Tooth- 
ing-plane, tooth-plane. | 

— à diamant, (vitr.); der Gla- 
serdiamant; Glazier’s diamond. | 

— à doucine; der Karniessho- 
bel; Ogee-plane. [se. 

— A écartement, v. Rabot bri- 

— à écorner; der Vergatthobel, 
Bestosshobel; Straight-block- 
plane, chipping, edge-plane. 

— d'étable; der Bunkhobel; 
Bench-plane. 

—, tête, panne, face du —; 
te Bahn eines Hobels; Face 
of a plane. fer. 

—à double fer, v.Fer, double 

— afer bretie, v.Rabot denté. 

— feuilleret, guillanıne, m.; 
der Falzhobel; Rebate-plane, 
rabbet- plane, rabbit-plane. 

wn, fit du — m.; das Hobelge- 
häuse; Plane-stock, chase or 
on h 

—a gorge, zorget, mouchette, 
J.3 der Hohlkehlhobel; Flut- 
ing- plane, hollow-p'ane, spout- 
plane. fInclined plane. 

— incliné; der Schiefhobel; 

—alanguette,v. Bouvet mâle. 

— — à queue d’aronde, v. 
Bouvet mâle a lanzuette. 

— àmitre, guillaume à on- 
alet; der Gehrungshobel; 
Mitre-plane. 

—, le — ne mord pas; der 
Hobel greift nicht an, hat 
nicht Eisen genug, ist stumpf; 
the plane has not iron enough. 

— à moulures, v. Gorget. 

—, petit —; der Fausthobel; 
Smail plane. . 

— À planer; der Langhobel; 
Bench-plane. 

— plat, varlope, varlope à 
recaler, à repasser [3 der 

Glauhobel.  Schlic thobel; 
Trying-plane, smoot ing-plane. 

ES plate- ande, v. Feuilleret 
à plates-ban es. 


ne 


Ge ee SN 
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RAC 
Form bringen; to set straight. 

Racheter (constr.); swei ver- 
schiedene (sewölbe mit ein- 
ander in Verband bringen; 
to connect two different vaults. 

Racheux, v. Raboteux. 

Rachevage, v. Achevage. 

Rachevement, m.(chaud.); die 
letzte Lage, Tunke gezogener 
Lichte; Last layer in dip cand- 
les. 

Rachitisme, m. (agr.); der 
weisse Brand; White blicht. 
Racinage, m.(teint.); der Nuss- 
abeuil; Decoction of outs and 

roots of nut trees. 

—(rel.); die Wurselseichnungen: 
Root designs. 

Racinal, m.(charp.); derGrund- 
balken, Kluibalken,dieGrund- 
schwelle, Jastsrundhols: Sill, 
sole, ground-timber, ground- 
sleeper. 

— (hydr.); die Zapfenschwelle; 
Ground-sill of a sluice. 

—, eınpätement de grue, d’en- 

inm.; der Grundbalken eines 

ebeseugs, die Bettung oder 
Grundsohle eines Krahnens; 
Sole of a crane. 

— du buse, seuillet d’écluse, 
m.; der Fachbaum, Schlag- 
balken, Grundbalken desTrem- 
pels; Threshold’s chief-beam, 
chief-sill. 

— de comble, m., jupe de 
force, sole, semelle, f. ; der 
Dachstuhlbalken, die Dach- 
stuhlschwelle,Schwelle,Sohle, 
Unterlage, das Sohlstück, 
Tramhols unter der Dach- 
schwelle, der consolartige 
Trager unter einem Balken; 
Sole, girder, beam to the roof, 
girder to the garret floor, cor- 
bel under the pole- plate. 

—, dorinant, m. (charp.); die 

Grundschwelle, der Grund- 

balken, die Bodenschwelle; 

Ground-beam, ground-timber, 

sleeper. 

— d’écurie; der Stempel unter 
der Krippe; Post of the crib. 

— de moulth; die Boden- 
schu:elle: Ground-sill. 

— de palée, traversine de gril- 
lage, f. (hydr.); die Quer- 
schwelle, Zange, Traversine 
eines Rostes; Cross-sleeper of 
grating. 

— d’un plancher, sole, f. 
(charp.); die Schwelle, Lager- 
schwelle, der Untersug; Sleep- 
er, dormer, dormant. 

— de pont, sous-longueron, 
m.(hydr.); der Schirrbalken, 
das Sattelholz; Corbel-piece, 
bolster for the string-piece, 

— de poutre, des longnerons, 
corbeau, m.,sous-poutre,f., 


671 


sous-longueron, m.; das 
Tramhols, Sattelhols, der 
Schirrbalken; Corhel-picee, 
wooden corbel, bolster. 

Racine d'un contrefort, f. 
(constr.); die Wurzel cea 
Strebrpfeilers; Root of acoun- 
terfort. 

— (rel.); schwarse Flecken auf 
Feilen; Black spots on skins. 
— de buis, (ébén.); die Buchs 

maser; Box-ruut, 

--, noir de —, m. (cordann.); 
Eisenschwarse, Yron-liquor, 
— du poil, (corr.); das Gruad- 

haar; Root of the hair. 
Racıner, (rel.); wurzelartige 


Zeichnungen anbringeng No 
form root-shaped designs. 
Ricle, f. yrattoir, m.; das 


Kratzeisen, Schabeisen; Scrap- 
er. [Strickle-board. 
— (briq.); das Streichbret; 
— (impr.); das Abatreichmesser, 
der Schaber, Doctor, Ductor, 
die Rakel; Doctor. 

—, v. Docteur. 

— -derriere, contre-räcle, f.; 
die Gegenrakel, der Gegen- 
schaber ; Lint-doctor. 

Räcler; mit der Kaspel abrei- 
ben; to rasp. 

— (sgr.); auflockern ; to loosen, 
to break up. [to strickle. 

—, radır, (constr.); abstreichen; 

— (men.); ahzichen; to scrape. 

—, v. Echnrner. 

—, v. Ecailler, gratter. 

— les bois. (foräts); das Nieder- 
holz, Schlaghols auslichten; 
to clear underwood. 

Räclette. f ; das kleine Schab- 
eisen ; Small scraper. 

Räcleur, m. (arq.); das Krats- 
eisen ; Scraper. 

Räcloir, m., regle & raser, f.; 
das Streichholz, Abstreichhols; 
Strickle. 

—, râcloire, f. (charr.); der 
Speichenhobel; Spoke-shave. 
— (grav.); die Schabekrücke; 

Scratcher, scraper. 

—, räcloire, f. (horl., rel.); der 
Schaber ; Scraper. 

— (men.); die Ziehklinge, der 
Schabhobel; Scraper, spoke- 
shave. 

—(orf.); der Anreisser: Scraper. 

— (ouvr. mét.); das Schabeisen, 
der Schaber ; Scratching iron. 

—, v. Rabot, räcloir. 

—, räcloire, f. (tonn.); der 
Bundhobel; Hoop-shave. 

Raclou, m. (agr.); der Moder- 
dung ; Manure made of rotten 

nich dag Schabsel, Ab 

clure, f. ; das Schabsel, Ab- 
habe Geschabsel; Parings, 
shavings, scrapings, pl. _ 

— d’étain, v, Bavure (étam.). 


RAF 


Riclures de inétal, f. pl. ı dae 
Schabin ; Dutch metal-parings. 

Radeau, train debois, m.; de 
Floss, Holzfloss, Flotts Walt, 
float. 

— de circonstance; das Noth- 
floss ; Temporary raft. 

— de sauvetaye; das Retlunge- 
loss Life-raft. 
— de tonneaux ; dae Furrfloss, 
Tonnenflons ; Raft of casks. 
Rader, (constr.); einen Mar- 
morblock theileng to divide a 
block of marble. 

Radeur, ın.; der Salsmesser ; 
Salt-meter. 

Radiale, machine —, f.: die 


Krahnbohrmaschine; Radial 
drilling machine. 
Radiant, visuel; strahlend, 


strahlig; Radiant, visual. 

Radiation, point de —, ra- 
diant, m.; der Strauhiungs- 
punkt ; Puint of radiation. 

Radical, m. (arch.); der Grund; 
Radical. 

—, v, Base (chim.). 

Radier, rayonner; strahlen ı 
to radiate. 

--, fond, plancher d’écluse 
m.; die Bettung einer Schleu- 
se, das Schleusenbett, der 
Schleusenboden, Rost; Floor, 

latform, invert, floor bottom, 
ed of the sluice. 

—, parc de pilutis; der Pfahl- 
rost; Piling, pile-grating. 

— de pont; die Beltung zwi- 
achen den Pfeilern, das l'ram- 
Feld, Sturzbett, Flutbett; Pile= 
framing between the piers. 

— (hydr.); der Schleusenbodens 
Invert, [tung ; Apron. 

—, arriere-—; die Plunkenbet- 

—, bas —; der Schleusenvore 
boden; Ante-floor. 

—, faux —; der Schleusenrost 5 
Grate-work. 

—, faux - —, v. Faux-radier. 

Radiolithe, f.; der Strahlen- 
stein; Radiolite, silicate of 
alumina and lime. 

Radoire, f.; das Streichhols; 
Strickle. 

Radoub, m.; die Ausbesserung, 
Verzimmerung eines Schiffs; 
Repairing of a ship. 

— (poudr.); das Zrocknen des 

ulvers; Drying the powder. 

—, bassin de —, m., forme 
de —, f.ı das Trockendock; 
Graving-dock, dry-dock. 

—, cale de —, f.; die Helling: 
Graving slip. 

Radouber (poudr.); das Pulver 
trocknen ; to dry powder 

— un vaisseau; ein SF aus- 
ae to repair à EEE 
affermir par de ' 

gaia de Fiécombres, (min.)ı 


RAF 
verkästen; 
packings of rubbish. 
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to strengthen by|{Rafraichirs; ausbessern, auf- 


Jrischen ; to mend, repair. 


Raffernir un puits par une|—, rayer de nouveau, (arq.); 


charpente, (min.); einen 
Schacht zubühnen; to cover, 
to line a shaft. 
Raflermissement des pâtes, 
ressuage, m.; das Abtrock- 
nen der Masse; Drying of the 
mass. [Chippings. 
Rafles, f. pl.; die Lederabfalle; 
Raffinade, f., sucre royal m. ; 
der Raffinadezucker; Finest 


sugar. 

Raftinage, v. Affinage. 

—, état de—,m.; der geläuterte 
Zustand ; Retinedness. 

— de l’huile; das Oelreinigen; 
Oil-refining. 

Raffiné, m. (pap.); das Gans- 
zeug, Feinseug ; Stuff. 

Raffiner, (chim.); läutern; to 
refine, to rectify. 

- — v. Affiner (métall.). 

— (pap.); verdünnen ; to dilute, 

— (sucr.); sieden; to refine. 

— l’acier, corroyer; gerben; 
to refine, shear steel. 

— le carton; gerben, den Papp- 
deckel verstärken; lo strength- 
en pasteboard by a strip of 
paper. | 

— le cuivre; gar machen; to 
retine, to toughen. 

—le fer; das Eisen frischen ; 
to refine iron. 

— la fonte; feinen, reinen, 
weissen ; to reline. 

— la pâte, (pap.); fein mahlen; 
to finish. 

— le salpétre; den Salpeter 
läutern ; to retine salpetre. 

— le verre ; /äutern; to refine, 
to heat well. 

Raffinerie, f.; die Zuckersiede- 
rei, Siederei, das Lauterhaus; 
Sugar-refinery, refinery. 

—de soufre; das Schwefel- 
werk; Sulphur-works. 

Raffinewr, m.; der Zuckersieder; 
Sugar-refiner. [silver. 

—; der Silberbrenner ; Refiner of 

— (pap.); die zweite Stampfe ei- 
ner Papiermühle; Stamp of a 
paper-mill. 

— v. Cylindre affineur. 

Raffutage, m.; die vollständige 
Zurichtung von Hüten oder 
Werkzeug; Shaping of hats, 
tools, 

Raflage, m. (sucr.); grobe Zu- 
ckerhüte; Loaves with rough 
surfaces. [uneven. 

Rafleux 3, grob , rauh; Rough, 

Rafraichi, m. (boy.); der Ka- 
sten unter den angesetielien 
Därmen ; Gut-box. 

Rafraîchir; abkühlen; to cool, 
to cool down. 

—; wieder beleben ; to revive. 


Jrischen ; to rifle again. 

— (mac.); alte Steine wieder be- 
hauen ; to revive old quarries. 

— (métall.); dae Schwarzkupfer 
verbleien ; to revive. 

— v. Enrichir. 

— (sucr.); auf den zweitenThon 
bringen; : Laying on second 
clay. [to water. 

— le bac à terre; wässern; 

— lesbandages; die Radkränze 
abdrehen; to put tbe rims of 
a wheel on the lathe. 

— une cuite, (salp.); eine Sal- 
peterlauge abschrecken; to 
cool a lye of nitre. 

—lacuve; die Küpe beleben; 
to lime the vat. 

—, laver le gâteau d’argent 
aflıne; abgetriebenes Sılber 
abquicken; to wash the silver 
cake. 

— le grain, (brass.); dem Mal: 
Frisches Wasser geben; to 
water malt. | 

— le minerai, (min.); den Rost 
abkühlen ; to revive the ore. 

— le mortier, (maç.); verdün- 
nen; to thin. : 

-les pains terrés (sucr.); frisch 
decken; to put on a new coat 
ofclay. | 

— une scie; eine Säge auf- 
schärfen ; to sharpen up. 

— la soie, (teint.); die Seide 
im Flusswasser auswaschen; 
to scour the silk, 

— la terre; das Land umpflü- 
gen, umhacken ; to plough up. 

— le tynipan, (impr.); den 
Pressdeckel abtrocknenz to 
cover the (ympan. ; 

Rafraichissage, rafraîchisse- 
ment, m. (métall.); das Fri- 
schen, Verbleien, Frischma- 
chen; Airing. 

Rafraichissoir, m.; der Kühler, 
Kühlapparat ; Cooler, cooling 
apparatus. 

— (brass.); der Kihlbottich, 
das Kühlschiff; Cooler. 

— (moul.); er Kühlboden; 
Chamber for cooling flour. 

—(sucr.); derKühler, das Kühl- 
gefäse ; Cooler. : 

—, v. Pot à rafraîchir (verr.). 

Ragats, m. pl.; harte unausge- 
brannte Steine im Kalk; Hard 
stones in lime. 

Ragot, m. (voit.); der Wider- 
halter, Widerhalthaken an 
der Gabeldeichsel; Sbaft-hook. 

Ragrafer; wieder anhaspen; 
to hook again. 

— (men.); vollends ausarbeiten, 
nocheinmal überarbeiten, nach- 
bessern; to finish, to work over, 
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Ragrafer(peint.); verschmelzen; 
to melt the colours. 

— les laınes, (pap.); neu schär- 
fen, schärfen; to sharp the 
blades, 

Ragret, m. (rel.); die Vollen- 
dung, das Ausputsen; Finish. 

Raide; steif; Stiff, rigid. 

Raideur, fs die Steifheit; Stiff- 
ness, rigidity, rigidness. 

Raidir; steifen; to stiffen, to 
tighten, to tougheu. 

Raidisseur, v. Tendeur. 

Raie, f. (tiss.); der Streifen; 
Stripe. < 

—s, à —; gestreift; Striped. 

— de coeur, (arch.); das Hers- 
laub; Heart-shaped leaves or 
nen gl 

—s du spectre, f. pl. (opt.); 
die Einen im Selva, Spec- 
tral lines. 

— de sûreté, (ch. fer.); der Si- 
cherheitsstreifen;Safety-stripe. 

Rail, m., orniere en fer, f.; 
die Eisenbahnschiene, Schiene, 
Eisenschiene; Iron rail, rail. 

—s, m. pl. (ch. fer.); das Bahn- 
gestänge; Rails. 

— aciéré; die gestählte Schiene 
Acierated rail. 

— en acier; die Stahklechiene; 
Steel rail. 

_— — puddlé; die Puddelstahl- 
schiene; Puddled steel rail. 
—s,ajustage,affranchisseinent, 
coupage des —, m.; das Ab- 
gleichen der Schienen; Cutting 

and adjusting rails. 

— américain, à base plate, à 
patin, a champignon avec 
semelle; die breitbasige 
Schiene, Vignoles Schiene; 
American rail, rail Vignoles, 
broad-footed rail, foot-rail with 
single T-shaped section. 

— Barlow; die Barlowschiene, 
A-Schiene, Stuhlschiene; Bar- 
low’s rail. [Bridge rail. 

— Brunel; die Brunelschiene; 

—à champignon, acoussinet; 
die T-Schiene, I-Schiene ; 
T-rail, I-rail, rail resting upon 
chairs or cradles, 

— à un seul chaınpignön, à 
“np champignon, siin- 

le T; dieeinfache T-Schiene, 
SA hlichiène: Single cham- 
pignon-headed rail, single, 
simple T-rail. R 

—a ample champignon; die 

®einfache T-Schiene; Single 
headed rail. an 

— à double champignon, à 
champignon symétrique, 
rail doubleT, rail parallèle; 
die Doppel T-Schiene, Paral- 
lelechiene;DoubleT-rail, double 
headed rail, parallel rail, double 
champignon-headed rail. 


at) 
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Rails, machine & cintrer les 
—}; die Schienenbiegmaschine; 
Rail-bending machine. 

= contre-aizuille, fixe; die 
Hauptechiene, feste Schiene 
einer Ausweiche; Main-rail, 
stock-rail. : 

— convergent ou du milieu; 
die Mittelschiene, convergi- 
rende Schiene, Verbindungs- 
schiene; Point rail, junction 
rail. 

—s coupes; die Schienenstücke; 
Cut up rails, fragments of rails. 

—s, devers de — m.; die ge- 
sunkenen Schwellen; Sunk 
sleepers. 

—s, distance des — dans 
oeuvre, largeur de la voie. 
Sus die Schienenweite; Gauge 
of way. 

—s, dilatation des —, f.; die 
Ausdehnung der Schienen; 

Expansion of rails. ; 

ivergent ou extérieur; 
die divergirende Schiene; 

Wing rail. [Fish-plate rail. 

— à éclissé, dieLaschenschiene; 

—s, dresser les —; die Schie- 
nen richten, ausgleichen; to 
set and straighten rails. 

—s éclissés; die verlaschten 
Schienen; Fished rails.  _ 
—s, empattement inférieur 
des — à patin; die Latsche, 

der Schienenfuss; Patten. 

—s, fixation, attache des —, 
JF: das Befestigen der Schie- 
nen; Fastening, securing rails. 

— fixe; die Hauptschiene, feste 
Schiene; Main rail, stock rail. 

—s, flexion des—, f.; die Bieg- 
ung der Schiene; Flexure of 
rails. 

— à fond plat, américain; die 
amerikanische Schiene; Bux 
rail, American rail. | 

—s, solives de galerie sur les- 
quels passe le chien, f. pl. 
(min.); das Stollengestänge; 
‘Rails in the gallery. 

— en H; die Rinnenschiene; 
Channel rail, channeled rail. 
—s sur longrines en fer et 
bois; die Schienen auf Lang- 
schwellen; Rails of continuous 
bearings, of longitudinal bear- 

ings. _, : 

— duanilieu d'un croisement; 
die Mittelschiene einer Kreuz- 
ung ; Point-rail of a siding. 

— mobile, v. Aiguille (ch. fer.). 

— ondulé; die wellenförmige 
Schiene, Fischbauchschiene; 
Belly-rail, undulating rail. 

— ondul&ä ventre de poisson; 
die Wellenschiene; Fish-bel- 
lied rail. | 

— à orniére, m., orniere plate 
à rebord, f.; die Falzschiene, 
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Kranzschiene; Tram rail. 
Rail parallele, v. Rail à 
double champignon. 2 
— parallele Bann Ne rail 
ptat, bande plate, bande 

e fer plat; die l'luchschiene, 
Platischiene; Plate-rail. 

—a patin; die Fussschiene; 
Patten-rail, foot-rail. ‘ 

— plat, orniére plate, rail à 
surface plate; die Plattschie- 
ne, flache Schiene, Schiene 
El Macken Kopfe; Flat rail, 
plate rail, tram, flat-headed, 
flat-champignon rail. 

— à pont; die Brückenschiene; 
Bridge rail. : 
—s, poser les —s on la voie; 
die Schienen, das Schienenge- 
leis legen; to lay down the 

rails on the way. = A 

— à rebord, m., orniere sail- 
lante, à bande saillante, f.: 
die Kanteuschiene, Schiene 
mit vorstehendemRande; Edge- 
rail. 

—s, retourner les—; die Schie- 
nen umkehren; to turn up rails. 

— surface bombée; dieSchie- 
ne mit gewölbtem Kopf; 
Champignon-rail. 

—i surface plane; die Schiene 
mit flachem Kopf; Flat cham- 
pignon-rail, flat-headed rail. 

— en 1; dieBrückschiene, hohle 
Schiene ; Bridge rail. 

—Vignoles; die Vignoles Schie- 
nes Vignoles rail. 

—s, rupture des —, f.; der 
Schienenbruch; Rupture, break- 
ing of rails. | 

—s, surélévation des —; das 
Aufsteigen der Schienen ; Su- 
perclevation of the outer rails. 

—s, sortir des —, sortir de 
la voie, dérailler; entglei- 
sen, von den Schienen, von 
dem Geleise ablaufen; to run 
off the rails, to wriggle off. 

—s, usure des —, f.; die Ab- 
nutzung der Schienen; Wear 
and tear of rails. 

Raille, f.; der Schürhaken, die 
Salskrücke; Rake for furnaces 
or salt-works. < 

Railroute, voie à rails, f.; der 
Schienenweg, Spurweg; Rail- 
road, rail-way. 

Railure, f. (&pingl.); dieFurche 
des Nadelöhres ; Furrow. 

Railway, v. Chemin de fer. 

Raineau, v. Clef d’une poutre. 

—, v..Poitrail, chape. 

— m.; die Klammer um Grund- 
pene zusammenzuhalten; 

race, key. 

Rainer, v. Canneler (men.). 

— les canons de fusil; einen 
Flintenlauf ziehen; to rifle 
gun-barrels. 


Tolhausen, Dict. Techn, 


RAI 


Rainette, rainette à clou de 
DD (maréch.); die Hufson- 
de, das Wirkeisen ; Searcher. 

— grasset,m.(scie); dasschränk- 
eisen; Saw-sel, saw-wrest. 

— (impr.); das Beschneidemes- 
ser; Edging kuife. 

—, rouanne, f. (charp.); der 
Reisser, Vorreisser;lrou tracer, 

— simple,rogne-pied, ım.; das 
Wirkmesser, Hufmesser : Par- 
ing-knife, drawing knife, toeing 
knife. 

Rainoire, v- Bouveinent. 
Rainure, rigole, f- (agr.)1 die 
Furche, Rille, Külle; Drill. 
— (arch.); die Kannelirung einer 
Säule oder eines Pfeilers; 

Channels, pl. 

—s,a—, 2. Cannelé, a rigoles. 

—}der Kanal, die Nuth, Rathe, 
der Falz, Schlüsselweg ; Slot- 
hole, furrow, opening, groove, 
faucet. 

—, voie (de la brouette), f. 
(min.);dieBahn, Nuth; Groove, 
chanucl. 

— v. Entaille, coupure. 

_ dis Fuge, Nuth, der Fals; 
Slit. 

—; dieSpalte, Or finung;Opening. 

— (cordonn.); fi Nathfurches 
Groove. 

— (tiss.); der Kanal einer Sam- 
metnadel ; Groove. 

— (poulie); die Kerbe; Notch of 
a pulley. x 

—& boudin, orniere,f.(ch.fer.); 
die Spurkranzrille oder Rinne; 
Gutter, groove. 

— à coin, (mach.); dieKeilnuth, 
Nuth; Key-bed, key-groove. 
— de colonne; die Kanneli- 
rung einer Säule oder eines 
Pfeilers ; Channels flutes, flut- 

ing. 

—, entourer d’une —, (men.); 
überfalzen ; lo groove. 

— a eınboitage; die Æinschieb- 
nuth,Nuth für Einschubleisten; 
Clamping-groove. _ 

—s, faire des—, rainer,(men.); 
pflügen ; to groove. 

--, faire une —, v. Canneler, 


(men). 
— de fût, (arq.); die Nuth- 
schlitze, Ladestocknuth; Gun- 


stick groove. 
— et languette; Nuth und 
Spund, Nuth und Feder, 


Spundung; Groove and tongue. 

—, planchette à — pour les 
boutons; der Knopfputser, 
das Knopfholz; Small board 
for cleaning buttons. 

— de tonneau; die Zarge, 
Kimme; Chimb, chime, chive. 

— transversale; der Kreus- 
Jalz ; Cross groove. 

de verre; die Glasnuth; 
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Groove for window-glass. _ 
Rais, rayon d’une roue, croi- 
sillon, bras d’une roue, m.; 

der Radarm, Halbmesser, die 

Speiche, Radspeiche; Spoke, 

radius. 

— (mach.); der Radarm, die 
Radspeiche; Arm of a wheel, 
spoke. 

— de coeur; das Herzlaub an 
Gesimsen; Ogee, festoon in 
form of a heart. 

— de coeur refendu; das auf- 
geschlitzte Herzlaub; Split 


ogee. 

— reläches dans les jantes 
m. pl.s bockloses Rad; Spokes 
shaken or loose in the fellies. 

. — relâchés dans le moyeu m. 
pl.; buschlahmes Rad; Spokes 
shaken or loose in the stock. 

— creux; die hohle Radspeiche; 

Tubular spoke. 

évidé; die ausgeschweifte 
oder ausgekehlieSpeiche;Cutv- 
ed or bevelled spoke. 

—, accoupler les—; dieSpeichen 
paaren ; to pair spokes. 

—, creux d’une roue, (mach.); 
der Radarm mit kreuzförmi- 
gem Querschnitt; Arm of a 
wheel with cross section. 


Raisin, grand —, m.; gross 
Traubenpapier 680] 499 m.m.; 
Royal. 


—, petit —, bâton rove! » pe- 
tit cornet, m.; klein Trauben- 
papier 444 Small 
royal. 

Raison, mettre des pieces en 

eur—, (charp.); Stücke Zim- 
merholz an Ort und Stelle 
bringen; to adjust the timber. 

Raisonner un ınoule; eine 
Form berechnen; to calculate 
the parts of a mould. 

Raum ent; m. (forêts); 
te u an, Praning. | 
Rajustement d’une machine, 
m.s die Wiedereinrichtung, 
Wiederherstellung ; Readjust- 
ment. [Adjuster. 

Rajusteur, ın.; der Aichmeister; 

Ralentir leınouvement d’une 
machine; die Geschwindig- 
keit der Bewegung einer Ma- 
schine vermindern ; to slacken 
the movement. 

Rallonge, v. Allonge (charp.). 

— du coınpas; die Verlänge- 
rung eines Zirkels ; Lengthen- 
inf ar of compass. 

Rallongement, recoulement, 

- m.(charp.); dieHolzverlänger- 


ung, Anstückung, das Wieder- 
anstücken, 


Lengthening. 

— d'arêtier; die Austragun 
der Gratsparren; Projection of 
ths ship-rafter, 


less m.m.; 


Wiederanlangen ; 


Ramage, m. (drap.); das Auf- 
rahmen; Tentering. 

—,(tiss.); das Laubwerk; Flowers. 

—, a grand —, a petit —; 
groesgeblimt, kleingeblümt; 
With great, with small flowers. 

Ramaillage, m. (még.); Zube- 
reitung der Felle zumSämisch- 
gerben; Preparing for shamoy- 
dressing. ; 

Ramandot, m.; die Staubkruste 
inPulverfassern; Crustof dust 
in powder barrels of powder- 
mills. [Gathering. 

Ramassage, m.; das Auflesen ; 

Ramasse, f.; der Bergschlitten; 
Sled, mountain sledge. 

—,(men.); Raspel zum Erweitern 
der Nuth; Rasp for widening 
grooves. 

Ramasser; im Bergschlitten 
Jahren; to draw in a mountain- 
sledge. 

— (émail.); den Schmelz heiss 
und flüssig in den Löffel neh- 
men; to fill the spoon with hot 
and liquid enamel. 

—, assembler, (impr.); aufhe- 
ben; to take up. 

Ramassette, f. (agr.); das Sen- 
sengerüsle, Bockzeug; Cradle 
of a scythe. 

Ramassis, m. (bois); das kleine 
Reisig, Lehnholz; Chips. 

Ramassoir, m. (pot.); der Spa- 
tel, Spachtel; Horn, leather- 
scraper (for marbling paper). 

Ramassoire, f.; das Farben- 
bret; Board for cleaning the 
water on which colours are 
floating. 

Raine, f.(pap.); das Ries; Ream. 

— (drap.); der Rahmen, T’uch- 
rahmen, Spannrahmen, Tro- 
ckenrahmen; Tenter, tenter- 
frame. 

— (fat.); das Rührholz; Paddle. 

— (pap. peint.); 20 Rollen Pa- 
piertapeten; 20 rolls of stained 
paper. 

— (tiss.); der Rahm, Trocken- 
rahmen;Frame,drying machine. 

—(tiss.); die Querschnüre, Auf- 
ziehschnüre der Tümniler; 
Lift-cords of coupers. 

—continue;dieSpannmaschine; 
Stretching machine. 

—, cordes de —, f. pl.; die 
Korden eines Mühlstuhls; 
Cords of bar-looms. 

—, mettre à la —, (impr.); zu 
Makulatur machen, einstam- 
Pfen ; to put to the waste paper. 

—, mettre sur la—; die Tü- 
cher anschlagen ; to put onthe 
tenter. 

—s, paquet de deux —; zwei 
Ries; Bundle. 

Rameau, v. Filon. 

—, v. Faux-trou (min.). 


Rameau (constr.); das Sammel- 
gerinne; Branch-pipe. | 

— de mine, galerie qui con- 
duit sur Jes travaux; der 
Erdgang ; Branch gallery. 


— de traverse, (min.); die 
Querkluft; Cross branch. 
Ramendage, m. (dor.); das 


Ausbessern ; Patching, mend- 
ing, repairing. 

— (dor.); zugesetztes Goldblatt; 
Gold-leaf added to. 

Raınender, (dor.); ausbessern; 
to patch, mend. 

— (teint.); noch einmal besser 
färben, nachfärben ; toredye. 

Ramener; wieder erhitzen; to 
reheat. 

— (chim.); umwandeln, redu- 
ziren; to convert into, to 
reduce. R 

Rameneret,traat —, m.(charp.); 
die mit dem Richtecheit ge- 
zeichnete Linie, Gratlinies 
Line-stroke, hip-touch. 

Ramer, (drap.); aufrahıneng 
to tenter. 

Rannette, f. (impr.); der Rah- 
men ohne Mittelsteg, Druck- 
rahmen für kleine Arbeiten; 
Iron-frame, job-chase, chase 
without long cross, small chase. 

— (pap.); Ries in Quart; Ream 
in-quarto. fliforme. 

Rameux, ramuleux, v. Coral- 

Ramille, v. Abatis (bois). 

Raınoir,m.(coffr.); dasSchneide- 
und Polirzeug; Tool for cutting 
and polishing wood. 

Ramoitir la chaudière, (sal.); 

Wasser nachlassen; to fill up 

again with water. 
le tyınpan, (impr.); den 

Pressdeckel wieder anfeuch- 

ten; to wet from the outside. 

Ramollir l’acier; den Stahl 
nachlassen, weichmachen; to 
soften the steel. 

Ramonage,m.; dasSchornstein- 
fegen; Sweeping of chimneys. 

Ramonerie, f (moul.); das 
Bürstenwerk, die Kehreylin- 
der; Brushing cylinders, pl. 

Ramonette, f.; das Kratz 
eisen des Essenkehrers; Scra- 
per. 

Ramoneur, m.; der Kamin-, 
Schornsteinfeger, Essenkeh- 
rer, Feuerrüpel; Chimney- 
sweeper, chimney-sweep. 

— (m.vap.); das Dampfzugrohr 
zum Schornstein ; Sweeper. 

Rampant, m. (constr.); das Ab- 
dach ; Coping. 

— ‘charp.); der Giebelechenkels 
Flank of a gable. 

—, v. Echappement, rampant. 

— (arch.); kriechend; Creeping. 

—, escarpé, incliné, en pente, 
penchant; ubschüssig, an- 
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| steigend, schräg; Sloping, in-| den geneigt; Liable to get|Râpe, régle a ou fe (aig-}1 
clined, crecping, declivious,| rancid. as Richteisen, der Streicher; 


rampant, rising. 

Rampant, renard, m. (fond.); 
der Fuchs; Flue. 

—, arc—,m.; der steigende, ein- 
hüftige Bogen; Rampant arch, 
rising arch. 

—e, fenêtre —, f.; das schräge 
Treppenfenster ; Rising wio- 
dow 


—, limon —, m.; durch keinen 

Absatz unterbrochene Trep- 
Penwange; Steps wilhoutland- 
i 


ng. 

—e, lunette —, f.; stehende 
Kappe; Calotte, cup, cap. 

—e, marche —, f.; dieabgewäs- 
serte Stufe; Weathered step. 

Rampe, f. garde-corps,garde- 

ou, m.; das Treppenge- 
länder; Hand-railing, stairs 
railing. 

—, volée f.; die Treppe, der 
Treppenarm, Treppentauf; 
Flight of stairs, stair-case. 

—, v. Chite (bydr.). 

—, v. Palier, repos. 

—, chemin taluté; die Rampe, 
Auffahrt, Anschüde, der Ab- 
stieg, Ascent, rising- ground, 
sloping terrace. 

— (géu.civ.); die geneigte,schiefe 

bene; Inclined plane, incline. 

— (ch. fer.); die Neigung ; Gra- 
dient. 

—, v. Contre-pente. 

— (tramway); die Rampe; Ramp, 
piece of rail to bring the car 
on the rails again wben off. 

— (théât.); die Rampe, Lampen- 
reihe vor der Bühne; Foot- 


ee 

— de chevron, pente, contre- 
pente; die Neigung, der Fall, 
die Steigung der Duchsparren; 
Inclination of the rafters, slope- 
ness, declivity, acclivity, pitch. 

~ d’une balustrade, v. Poignée, 
rampe d’une balustra e, 

— découverte, quai, m. (ch. 
fer.); die Rampe, Laderampe; 
Ascent for cattle. 

— d'escalier; der Treppenan- 
lauf, Treppenarm; Flight of 
steps. 

— par ressaut; die Treppen- 
ucht die durch einen Buhe- 
lats unterbrochen ist; Steps 

with landings, 

Kampiste, m.; der Geländer- 
macher ; Baluster-maker. 

Ramuleux, v. Coralliforme. 

Rance; ranzig; Rancid. 

—, marbre de —; schmuziger 
Marmor ; Marble of a dirty red 
with blue and white spots and 
veins. 

—s, v. Chantier (tonn.). 

Rancescible; zum Ranzigwer- 


Rancette, Dei Eisenblech für 

Kaminrohres Common sheet- 
iron for stove-pipes. 

Ranche, f.; die Sprosse einer 
Stangenleiter; Rack, peg of a 
peg-ladder. — 

— de l’echelier d'une grue; 
die Sprosse einer Kruhuleiter; 
Round, step. 

— de haquet, (carr.)1 die 
Bochstütze Runge: Stud-stave. 

Rancher, échelier, m.; die 
Sprossenbalken, Krahnbalken, 
Stangenleiter, einbäumige Lei- 
ter, Krahnleiter ; Rack-ladder, 
roast-ladder, peg-ladder. 

—s(charr.) m. pl.; Riegelhölser; 
Wood for bolts or bars. 

Ranchet de haquet, m. (carr.); 
das Stützeisen, Trageisen, die 
Sperrleiste, Runge; Stud-iron. 

Rancio, rance, m.; die Milde 
des alten Branntweins; Mild- 
ness of old brandy. 

Rang, rayon, m. (impr.); die 
Gusse; Frame, row in a com- 
posing-room, 

— (maç.); die Steinschicht; Bed 
or layer of stones. 

—, v. Couche (min.)., 

— de deux ou trois casses, 
(impr.); der Platz mit zwei 
oder drei Setzkasten; Frame, 
row wilh two or three cases. 

— de saucissons, (hydr.); die 
Faschinenschicht, Faschinen- 
lage; Row of fascines. 

— suppleinentaire, (jacq.); die 
26 ste Reihe; 26th row. 

Range, f. (pav.); die Reihe 
gleicher Pflastersteine; Line 
of paving stones of the same 
size. 

Rangee, f.; die Reihe; Row. 

— inferieure du gazon, (hydr.); 
der Setssoden; Bottom sods. 
— de javelles, (couvr.); die 
Schaubenlage; Bed, layer of 
straw-sheaves. „ Flimpr.). 

Rangette, v. Alignement 

u zu Stücken von 8 Pfund zer- 

auenes Eisen; Iron cut into 
pieces of 8 pounds, sheet iron 
for pipes of stoves. 

Ranguullon, m.; der Dorn einer 
Schnalle; Tongue, catch. 

—(impr.); der Stift, die Punktur 
am Pressdeckel; Paper-holder, 
pin on the tympan. 

Rapage, m.; das Raspeln; 
Rasping. [len ; Grinding. 

—(tabac); das Rappiren, Mah- 

Rapatelle, f.; der Rosshaar- 
zeug; Stuff of horse-hair, mo- 


hair. 
Rape, f.; die Raspe, Raspel 
eibe, das Reibeisen i Rasp, 
grater. 


Straighteniug plate, rubber. 
—, v.Egrugeoir, vase à broyer. 
—, rälle, f. (chim.); die Trau- 

benkanne, Rapp, Weinkanne; 

Rape. [Sugar-rasp. 
— (suer.)3 die Reibmuschine; 
—s, f.pl.s der gährende Syrup; 

Syrup made to ferment. 

—s; die Zuckerrübenraspel, 
Bectroot rasps. [rasp. 

— à bois; die Holszraspel; Wood 

— à fauteuil; die Raspel fur 
Moöbeltischler ; Cabinet-rasp. 

— à limer; die Abfeilraspel; 
Rasp used for filing. 

—à sabot; die Hufraspel; Far- 
rier’s rasp,shoeing smith’s rasp. 

— à tabac; die Jabaksreibe; 
Snuff-grater. 

Rape, m.ı der Reibtabal, 
Schnupftabak; Snuff, rappee. 

—; Gemisch verachiedener Wein- 
neigen; Mixture of several 
wine-tiltings. 

—; der Lauer, Nachwein; Wine 
of the second runnings, any 
tart or weak wine. 

—; frische Trauben zur Wein- 
verbesserung; Fresh grapes foı 
mending wine, 

— de copeaux ; Lauer von Ho- 
belspanen womit Wein gekları 
ist; Weak wine made of wood- 
shavings havingserved for clear: 
ing wine. or 

— de raisin, —-raisin; Rapp 
Rapps, Beerwein, Vorlauf. 
Leitermost; Wine obtained 
from the oozing of the grapes 
while in tubs. 

Raper; abraspeln; to rasp. 

—, (tabac); reiben, rappiren, 
rapteren; to grate, rasp. 

—, machine à —; die Rapier. 
mühle; Rasping-mill. 

Räpes, has —, m. pl.; inwen- 

iggeplüschteStrümpfe; Shag 
stockings. 

Räpeur, m.; der Raspler, Scha- 
ber ; Rasper. 

Raphides, v. Gyinnoderınes. 

Rapiécer, v. Appiecer, rac- 
coınmoder. 

— (cordonn.); anstücken ; toclap 
a piece to, to piece, to vamp. 
Rapière (d’Espagne) f.; das Rap- 
pier, der Raufdegen ; Bilbo. 
Rapointir; neu spitsen, an- 

spitzen; to repoint. 

Rapparier; paaren, zusammen- 
passen; to match. 

Rappel, m. (tiss.); die Rück- 
bewegung ; Back-motion. 

Rappeler, (tiss.); rückwärts 
treten um den leisten Schuss 
aufsunehmen; to tread back- 
wards in order to find the last 
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Rappointis, m.; die leichte, 
feine Schlosserarbeit; Delicate 
locksmith’s work. 

— (mac.); alte Eisenspitzen (um 

en Gype festzuhalten); Old 
iron hooks. 

Rapport, m. (coutur.); der 

eck, Flecken; Patch. 

— (constr.); der Verband, die 
Zulage; Fastening. 

—(ferbl.); die Naht, der Saum; 
Joint, joining. _ _ 

—, v. Affinité chimique. 

—, v. Produit, rendement. 

— (pap. peint.); der Rapport, 
die Zuemmnensliimane aller 
Formen; Matching, joining, 
joint. 

— de la hauteur d’une co- 
lonne à son épaisseur; die 
Höhenordnung ; Proportion of 
a column. ae 

—, piece de —, piece rappor- 
tee, (fond.); der Kern, das 
Kernstück, Keilstück; False 
core, drawback. 

— le plus simple, (chim.); ge- 
ringeVerwandtschaft; Prime. 

— des leviers; das Hebelver- 
haltniss, die Hebelkraft; Le- 
verage. 

—, terres de —, f. pl.; ange- 
Sahrene, aufgeschüttete Erde; 
Earth-work, embankment. 

Rapporter, (géod.); eine Aus- 
messung auftragen; to plot, to 
protract a survey. 

—}; anpassen ; to joint. 

— des trous, (horl.); richten; 
to adjust holes. 

Rapporteur, instrument pour 
mesurer un angle intérieur, 
m.; der Winkelbeschreiber, 
Gradbogen; Protractor, cir- 
cumferentor,semi-cirtular pro- 
tractor. [tractor. 

— (horl.); der Richtzirkel ; Pro- 

— (org.); der Zuträger, Wind- 
anzeiger ; Tell-piece, tell-tale. 

Rapprochage, rapproche- 
ment, m. gard); das Be- 
schneiden instutszen, Lich- 
ten einer Hecke; Lopping, thin- 
ning. 

Rapprochement,forger par —, 
(arg.)5 durch Aneinander- 
stossen der Lippen der Rohr- 
schiene zusammenschweissen ; 
to weld skelps. 

Rapprocher, (chim.); durch 

erdünstung abdampfen, ver- 
dienten + to reduce by evapora- 
on. 

— (lampe électr.); die Koklen- 
spitsen zusammenbringen; to 
make up. 

— (hort.)} einstatzen ; to lop. 

— (impr.); enger setzen; to drive 
the lines. _ [Raspings, pi. 

Raépure, Si; die Raspelspane ; 
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Rapuroir, m.; der Salpeter- 
kessel zum ersten Sud; Salt- 
petre-boiler, tun for saltpetre 
of first boiling. 

Raquette,v. Passant,raquette. 

— perceuse, v. Cliquet pour 
percer. 

Rare, raréfié; verdünnt; Rare. 

—, v, Clair-semé. 

Raréfactibilité, f.; die Ver- 
dünnbarkeit ; Capacity of being 
rarefied, 

Raréfaction, f.; die Verdün- 
nung; Rarefaction. 

—,subtilité f.; die Dünne, 
Diinnheit der Luft; Subtile- 
ness, rareness, rarefaction. 

—, tuyau de —, m.; das Zug- 
rohr; Air-pipe, vent-hole. 

Rarehant, (phys.); verdünnend; 
Rarefying. 

Raréfié, rare, (phys.); verdünnt; 
Rare. frarefy. 

Raréfier, (phys.); verdünnen : to 

Merete: (phys.); die Locker- 
heit, Dünnheit; Rarity, rare- 
ness. fgtossy. 

Ras; glatt, geschoren; Plain, 

—, m.; der Garrass, Zeug- 
rasch, Rasch; Rash, arras, sha- 
loon. | 

a: erstes Zieheisen für 
den Golddraht; First draw- 
plate for gold-thread. 

—, v. Poil ras. 

—, à — de; dicht bei, nahe bei; 
Close to. [ras serge. 

— d'Arras; der Tollrasch; Ar- 

drapé; der Krampelrasch ; 
Rash of carded wool. 

—, faux—, (tr6f.); blindes Zieh- 
eisen; Blind draw-plate, draw- 
plate lined with wood. 

— foulé, v. Cadis ras. 

Rascoyeur, moulineur, m. 
(min.); der Ausstürzer, Ab- 
nehmer, Abschlipper; Pitman, 
banksman, lander. 

Rase, raze f.; das Fichtenhars- 
öl; Resin oil. [Persia serge. 

— de Perse; die Perserasche ; 

Raseneisen, m.; das Raseners; 
Mcadow iron-ore. 

Raser le buffle; Ba ffelhorn ab- 
rauhen; to smooth buffalo. 

— la tuyere; die Blaseröhre 
höher richten, die Neigung der 
Windform eines Ofens ver- 
mindern ; to lessen the inclina- 
tion. 

—, se —, (ch. fer.); mit der 
Ebene fortlaufen; to follow 
level soil. [Scraping tool. 

Rasette. f. (min.); die Äratze; 

—, razette, f.(pot.); dus Schab- 
eisen, Kratzeisen, die Schabe- 
krücke ; Scraper, scraping-tool, 
scraping-iron. 

— d'un tayaa d’orgue; der 
Stimmdraht, die Simmkriicke; 


RAT 


Tuning wire, stop-wire. 

Rasoir, ın.; das Rasirmesser ; 
Razor. [beeteck; Razor-case. 

—s, boîte de—, f.; das Rasir- 

—s, cuir à —; das Abziehleder, 
derStreichriemen;Razor-strop, 
strop. 

—, donner le fil à un —; ein 
Rusirmesser abziehen; to set a 
razor. [stein ; Razor-stone. 

—s, pierre à — 3 der Abiieh- 

—, repasser un—; ein Rasir- 
messer schleifen; to grind a 
razor. 

— a rabot; dae Rusirmesser 
miteiner Schutzscheide; Razor 
with a guard. 

— de sûreté; das Sicherheits- 
rasirmesser ; Safety-razor., 

Raspation, v. Pulverisation. 

Raspatoir, m., rugine, f.; das 


Radireisen, die Knochenfeile; 
Grating-iron. 

Raspe, f., redable, m.; der 
Kohlenrechen , Schürstab, 


Schürhaken, die Schürstachel, 
das Stecheisen ; Fire-iron. 

Rassade, v. Grain de verre, 
rassade. [Coal basket, 

Rasse, f.; der Kohlenkorb; 

Rassée f.; ein Korb Kohlen; 
Basket of coals. 

Rassembler, (men.); wieder 
anpassen, susammenfügen, 
zusammenselzen, susammen- 
stellen,zusammenbringen,auf- 
schlagen, aufstellen; to join 
again. 

Rassıs, m. (maröch.); altes Hu f- 
eisen mit neuen Nägeln; Old 
horse-shoe put on with new 
nails. [setzen ; to settle. 

—, prendre son —, (dist.); sich 

Rat, m. (tréf.); das Treckeisen; 
First drawing plate. 

—, v. Chasse-navette. 

— de cave; der Wachsstock, 
die Kellerlichter ; Wax taper, 
taper. [Aguavit; Ratatia. 

Ratafia, m.; Würsbranntwein, 

Ratatiner, se —, se retrecir, 
(drap.)3 einschrumpfen; to 
shrink up, to dryup, to wrinkle, 
to sbrivel. 

Râteau, v. Peigne de pliage. 

— (agr.)s der Rechen, Harken, 
die Harke; Rake. 

— (brass.); der Kühlrechen; 
Cooling-rake. 

— (horl.); der Rechen; Rack for 
regulating watches. 

— (péch.); die Sandkratse; 
Sand-scraper. 

- (serr.); das Eingerichte, Ge- 
wirre; Mountings of locks. 

—, peigne de pliage, rätelier, 
(tiss.); das Kammblatt, der 
Rietkamm, Scheidekamm, 
Schlichtkamm, Oeffner, Reif- 
kamm, Schichthamm, Büschel- 
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theiler; Separator, ravel, _ 

Réteau,v. Crémaillère de cric. 

bras; der Handrechen; 

Hand-rake. 

— à cheval; der Pferderechen, 
Hungerrechen, jahrende Re- 
chen, die Pferdeharke; Horse- 
take, hay-rake. 

=, enlever au =; rechen; to 
rake off. 

— à gazony der Rasenrechen; 
Daisy-rake. [(pot.). 

— aux mélanges, ». Pelle 

— refroidisseur, (moul.); der 
Kühlrechen,die Kühlmaschine; 
Hopper-boy. 

—, rainasser AN 3; susammen 
rechen; lo take up. 

Rätelage, m. das tiechen, Har- 
hen; Raking. 

Rätelee, f.; das geharkte Stück 
Heuland; Raking. : 

Rätelet, v. Peizne en acier. 

Räteleur, v. Grattoir (grav.). 

Kätelier, v. Rateau (tiss.). 

— m. (bonn.); das Walkbret; 
Fulling-board. 

— (cord.); die Recke; Rails. 

— (dent.); das Gebiss; Set of 
teeth, set. [Rack. 

— (écurie); die Raufe, Heurecke; 

—(men.); das Gestell für Werk- 
seupe; Tool-holder. 

—, v. Porte-bobines. 

Ratière, 7. (ruban.); der Korde- 
stuhl; Cord-loom. 

Ratinage, friısaye; dasWässern, 
Flammen, Kräuseln; Friezing, 
watering stuils. fcloib. 

Ratine, f.; der Ratin; Friezed 

—, saiette, révêche f.; flami- 
scher Ratin; Petersham, flemish 
rateon. 

— drapée; der auf Tuchart su- 
bereitete Ratin; Cloth rateen. 

— frisée; der gehnöpfte Ratin ; 
Friezed rateen. 

—, petite —; der Ratinet ; Rat- 
tinet, rattenet. 

Ratıner, v. Chardonner. 

Ratineuse, f.; die Kräuselma- 
schine, Frisirmühle; Machine 
for friezing or watering stuffs. 

Ratıs, m. (chaud.); das Darm- 
fett, Kaldaunenfett, Fettab- 
schabsel; Parings of fat. 

Ratissage, m.; das Schaben; 
Scraping. 

— das Rechen; Raking. 

Ratısse-caisse, J. (fond.); die 
Sandscharre ; Sand-raker. 

Ratisser, v. Räcler. 

—, v. Ecailler, gratter. 

—, v. Peler. 

—, v. Echarner. 

—(még.); überstossen; to scrape. 

— les balles, (impr.); die Bal- 
len abpuisen; to scrape, rub 
the balls. 

— les gouttiéres, (rel.); den 


Schnitt schaben ; to scrape the 
edge. [eisen; Raker. 
Ratissette, f.(forg.); das Äralı= 
—(org.); der Scharrdraht, Pulte 
drahty Scraper of the pipe- 
valves. 

— (salp.); die Scharre; Rake. 

— (tuil.); das Scharrholz; Raker. 

Ratissoire, f.; der Schraper, 
die Schrape, Schurre, «das 
Kratseisen, Schabeisen; Scrap- 
er. Rake. 

— (agr.); die Schtippe, Schaufel; 

— (boul); die Dos re 
Zeigscharre: Scraper, Thoe. 

— à tirer; die Zichhacke: Draw- 

Ratissure, f.5 das Abgekratite, 
Abschabsel, derAbfall; Scrap- 
ings, pl. 

Rattacheurs, m. pl. (f1.): die 
Fadenankniipfer; Children for 
managing the carding engine. 

Rattrapage, m. (impr.)3 die 
Auszeichnung des Setsere im 
Manuscript sum Ansetsen; 
Marking out. [ben; Scraping. 

Rature, f. (parch.); das Scha- 

—, cosse, f.; dus Abschabsel; 
Scrapings, pl. 

—, v. Bavure (étam.). 

Raturer; schaben, abschabens 
to scrape, 

Raucourt, m.ı Orlean sum 
Butterfärben Yellow dye for 

Rauder, v. Roder. Lbutter. 

Raustahl, v. Acier brut. 

—, v. Engomuner (pot.). 

Ravale, f.: die Zinebnungsegge 
oder - Walse; Machine for level- 
ling the soil. 

Ravalement, m. (forêts); das 
Abholsen; Second cut of a 
wood. 

— (tort.); das Kappen eines 
Astes ; Polling, pollarding. 

—, v. Enduit hourde. 

—, v. Crépissure. 

—, (piano); mitmehr Ta- 
sten als gewöhnlich; With ad- 
ditional keys. | 

Ravaler, v. Aviver(ouvr.mét.). 

—; schleifen, putsen, überar- 
beiten; to grind, clean, finish. 

— (chand.); Lichter nach unten 
su vermindern: to taper can- 
dies. [to lay on leaf gold. 

— (dor.); Blatigold auflegen; 

— (maç.); abputzen, durchaus 
putsen; to rough-cast, to rough- 
coat, to plaster ali over. 

— (még.); Haute aufbocken ; to 
put hides on trestles. 

— (men.); flach aushôhlens to 
lessen or thin. 

— une longe, (sell.); einen Rie- 

men dünner machen; to thin a 
strap. 

— Vor, l’argent, (dor.); die 
Goldblattchen oder Silber- 


der Arbeit ehe man sie ins 
Feuer bringt ausbreiten; to 
spread the gold or silver foils 
with the polisher, 

Ravaloır, m. (serr.); der Rau- 
tenrichter ; Bow-fitier. 

Ravat, m.; thonhultiger Sand : 
Clay-sand. [to patch. 

Ravauder; aushessern, flicken: 

Ravestan, m. (verr.)ı der Glas- 
kurb ; Glass-basket. 

Kaviver, (ouvr. met.); befeilen; 
to file off. 

- le feu, (forg.); das Feuer an- 
Jachen; to stir the tire. 

— une poutre: einen Balken 
aufacharfen; to notch a heam. 

Ray, m. (pech.); engmaschigra 
Trichternets; Narrow meshed 
funnel-net. 

Rayage, m. (jard.); das Rillen- 
siehen, Riefensichen; Cham- 
fering. 

Rayaux, m. pl. (monn.)ı die 

ingüsse, Ingsiese; Ingot- 
moulds. (Striped. 

Rayéa bandes,(tiss.); gestreift; 

— en spirale, taraude, (arq.); 
krummdrallig ; Wormed. 

Rayer, (arq.); reifeln, ein Rohr 
siehen ; to rifle. 

—, v. Carabiner: 

— 1 verkritsen, ritsen, lintiren; 
to streak, to stripe. [Car ). 

— de nouveau, v. Rafraichir 

Rayere, f.; langes Thurmfen- 
ster; Vertical openings in tow- 
ers. [duit for water-wheels. 

— (moul.); die Mühlrinne; Con- 

Rayeur, m.s die Liniirmaschine; 
Instrument for striping paper. 

Rayon, on. (agr., horl.)idir Fur- 
che, Riefe, Rille ; Furrow. 

— (charr.)3 die Speiche; Spoke, 
radius. [Spoke. 

—, raye, f. (moul.); derRümmel; 

-, Sn lumineux; derStrahl, 
Lichtstrahl ; Ray, beam. 

— demi-diametre; der Halb- 
messer, Radius; Radius. 

— (pot.); das Regal; Shelf. 

— v. Cheville (impr.). 

— v. Compartiment (men.). 

—s à la bermine, m. pl. (orf.); 
nach unten zusammenschies- 
sende Strahlen; Rays assem- 
bied at the bottom. 

— de chaleur; der Warme- 
strahls Ray of heat. 

—s, faiscean de—, m.; der 
Strahlenbündel; Pencil of rays. 

_ Sexcent que) der Hal - 
messer des Excentricume; Ec- 
centric radius. 

— incident; der einfallende 
Strahl ; Incident ray. 

— d’inertie,de giration,(méc.); 
der Drehungs-,Trighettahalb- 
messer; Radius of giration. 


blattchen mit dem Glaiter aufl— medullaire, ınıroır, ™- 
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RAY 


(bois); der Markstrahl, Spiegel; 
Medullary ray, divergent layer. 

Rayons d’uneineule; die Hau- 
schlage, Scharfen, Rillen, Für- 
chen; Grooves, radii. 

—de miel; die Honigwabe; 

_ Honey-comb. a 

— d’observation, — visuel, 
(g60d.); die Visirlinie; Bearing, 
line of direction. i 

— osculateur, d’osculation; 
der Krümmungsmittelpunkt; 
Radius of osculation. 

— principal (de la roue d’une 
machine); der Hauptarm; 
Main arm. 

= panspals die Distanzlinie, 

er Hauptetrahl, dieSehachse; 
Distance-line, principal line. 

— réfléchis der zurückgewor- 
SeneLichtstrahl; Reflected ray. 

—réfracté, rompu; der ge- 
brocheneLichtstrahl;Refracted 
ray, broken ray,rayof refraction. 

_ repmlateny, v. Bras de rap- 
pe 


—s, réunion de — de Inmiére 
sur un point, f.; die Strah- 
leneinkreisung ; Corradiation. 

— de roue; die Radspeiche; 
Arm of a wheel, spoke, radius. 

— des rones, (bat. vap.); der 
Radarm, die Speiche; Paddle 
arm. 

— vecteur; der Leitstrahl, 
Fahrstrahl: Radius vector. 

— visuel; die Absehleine, der 
Sehstrahl; Visual ray. 

Rayonnement, m. (phys.); die 
Strahlung, Ausstrahlung ; Ra- 
diation. 

— de la chaleur; das Ausstrs- 
men von Wärme, die Wärme- 
strahlung ; Radiation of heat. 

—, Chauffé par—; durch Wär- 
mestrahlung geheizt: Radiant. 

Rayonnant, rayonné; strah- 
lend; Radiant. 

—€, fenêtre —, f.; das Rad- 

fenster ; Wheel-window. 

—, point —, m.; der Strahl- 
punkt; Radiant. 

Rayonner, (agr.)s rillen; to drill. 

Rayonneur, m.; derRillpflug; 
Drill-plough, drill. À 

Hayure, f. (arg.) der Girall, 

g, die ralle; Rifling, 
groove, furrow. 

— v. Enrayuré (charp.). 

— (Stoffe); die Streifung, das 
geatneifte Muster: Stripe. 

— à chevenx, ınerveilleuse, 
(arq.)3 der Haarsug; Hair 
rifler, hair-rifling. | 

—s droites; die Sternsiige ; 
Straight grooves. 

—sen helice; die Rosenzüge; 
Spiral grooves, 

—s dont la largeur oroft vers 
la culasse; Keilzüge; Grooves 
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with increasing breadth towards | Rebattrev. Epousseter (tann.). 


ze breech. boli 

ayures paraboliques; para- 

Bolische Züge; Grooves with 
increasing twist towards the 
muzzle. - 

—s progressives; zunehmende 
Züge; Grooves with increasing 
depth towards the breech. 

Raze, v. Rase. 

Razette, v. Rasette (pot.). 
Réa, ria, rouet, m. (mach.); die 
Rolle, Blockscheibe ; Sheave. 
Réactif, m. (chim.); das Zer- 
setzmittel, Reagens; Reagent, 

test. ‘ 

—s, v. Moyens réactifs. 

— v. Précipitant. 

—, papier —; das Reagens-, 
Probirpapier; Test-paper. 

Reaction, f.: die Gegenwir- 
kung, der Gegendruck; Reac- 
tion, counter-effect. 

— (chim.); die Rückwirkung; 
Reaction. 
—, machine à — f.: die Gegen- 

druckmaschine; Reaclion en- 


ine. 

Réagir, (chim.); rückwirken, 
gegen einander wirken; to 
react. 


Réaimanter; wieder magne- 
tisch machen; to magnetize 
again. [rouge, 


Réalgar, v. Arsenic sulfuré 

Réanimer les terres, (salp.); 
ausgelaugte Erde wieder an- 
feuchten; to moisten spent 
soil. 

Rebaiser (les flancs ou car- 
reaux), (monn.); nachfeilen, 
mit der Justirfeile befeilen; 
er take off with the adjusting- 
file. 

Rebandage du ressort, m.; 
das Nachspannen der Feder; 
Rebending. 

Rebarbe, f. (grav., pot.); die 

ormnath, der Grat; Blister. 

Rebarder, (jard.); ein Beet ab- 
hängig machen um das Was- 
ser zusammen su halten; to 
remove the soil for collecting 
rain-water. 

Rebat, m. (huile); das Oel vom 
Nachschlagen, die zweite 
Pressung ; Second oil. 

— des cercles, (tonn.); das 
Aufechlagen, Aufsetzen, Dich- 
tens; Putting on, mounting. 

Rebattage, m.; das Ueber- 
schmieden der Kugeln; Polish- 
ing bullets. 

Rebatteret, m.; das Zuricht- 
eisen; Tool for shaping slates. 

Rebattoir, m.; der Schlagel s 
Tool for beating. 

Rebattre, (pot.); mit derSchiene 
glatt machen; to make even 
with the turning-staff. 


— les boulets; überschmieden; 
to polish bullets. 

— les cercles, (tonn.); auf- 
schlagen, aufsetsen, dichten; 
to put on, to mount. 

—les ıneulesjschärfen; to notch. 

Rebelle, réfractaire, (fond.) 5 

eissgrädig, strengflissig ; 
Stubborn. 

Rebinage, m.; das dritte Bra- 
chen, nochmalige Zweibra- 
chen; Third tilling. 

Reboire, (brass.); quellen; to 
swell. 

Rebord, m.; die Krämpe, der 
nach aussen umgebogeneRand, 
der Umschlag; Rim. 

— v. Moulure, rebord. 

— v. Bourrelet (ch. fer., ouvr. 
mét.). 

— (serr.); der Sas die Stirn- 
seite desSchlossbleches; Ledge. 

— v. Appui, rebord. 

— (fil.); die Rolle an der Spule 
einesSpinnrades;Spool-groove. 

— (méc.); der Ansats ; Rim. 

— (monn.); der dusserate Rand 
ausserhalb der Umschrift; 
Rim, ring. aa 

— de la roue, saillie, f., bou- 
din m.; der Krans, Bohr 
vorspringende adrand; 
Flanch, flange, flautch. 

— saillant, (mach.); dieKnagge, 
der Mitnehmer ; Star, tappet. 
Rebouchage, m. (peint.); das 
Ausfüllen und Verkitten der 
Löcher in den Wänden ; Stop- 

ping up holes. 

Rebouclage, m, (tiss.); die 
Sehlerhafte Spannung; De- 
fective tension of the warp or 
weft, [Mortlings. 

Rebouil, m.; die Gerberwolle; 

Rebouissage, m. (chap.)s das 
Aufbügeln, Potansen; Clean- 
ing and polisbing. 

Rebours, m. (drap.); derGegen- 
strich ı Wrong way of the grain. 

—, à —, au rebours, (bois); ge- 
gen den Wuchs; Against the 
grain. 

Rebourser, (drap.}; aufkratsen; 
to raise the nap of the cloth. 
Reboursoir, m.; der Aufkratz- 
er i Comb for raising the 

pile. 

Reboutement, m.; das Einse- 
tzen der Kurdätschennägel- 
chen; Setting in of the card- 
nails. 

Rebras, m. (gant.); das Arm- 
stück; Arm-leather. 

Rebraser; nochmals schweis- 
sen oderlöthen; to solder again. 

Rebroder,(coutur.);beraticken, 
überarbeiten ; to work again. 

Rebrouiller, (brass.); Getreide 
umstechen; to stir the grain. 


REB 
Rebrousse, v. Lame (drap.). 
Rebrousse, à —-poil; gegen 

das Huar, gegen den Strich; 

Against the hair. 
Rebrousseinent, v. Gare de 

rebroussement. 

Rebrousser, (corr.); krispeln, 
glatten; to board. . 

Rebroussette, f., rebroussoir, 
m. (drap.); der Aufstreich- 
kamm, das Aufstreicheisen ; 
Napping comb. 

Rebut, m.; der Ausschuss,Scho- 
Jels Refuse, waste matter. 

— (pot.); dus Brack; Refuse. 

— v. Cuve rebntee. 

— (min.); der Klaubericht, Klau- 
berig ; Refuse. 

— v. Cainelote, rebut. 

— de charbon; der Kohlenab- 
wurf; Rofuse coal. 

= des cobaltides; das Kobalt- 
kreus; Refuse of the cobaltides. 

— de la mine d’étain; der 
Zinnafter ; Refuse of tin-ore. 

Rebuttage, m.; der Wolf, 
Feuerwolf; Issue of the fire 
by the door of lime-kilns. 

Recaler, replanır, (men.); ab- 
putzen, feinhobeln, schlichten, 
glatt hobeln, zurichten, ab- 
richten; to smooth. to shoot. 

Recaloır, ın.; derSchlichthobel; 
Smoothing plane. 

Recarboniser, recarburer; 
den verlornen Kohlenstoff 
wiedergeben; to recarbonize, 
to recarburet. 

Recarder, v. Carder sur la re- 
passeresse. 

Recarrage, m.; das Gleichma- 
chen der Haarflechten beim 
Haarhandel; Equalization of 
bair-plaits. 

Recepage, m. (agr.); das Kurs- 
schneiden; Cutting down to the 
ground. 

Recepement, m.; das Ahsägen 
von Pfählen unter Wasser, 
Abholzen; Sawing off piles un- 
der water. 

Receper (bois); quer abschnei- 
den; to cut across, crossways. 

=, recouper, (charp.); absägen; 
to saw off. 

— (mac.); bis sum Grund ab- 
tragen; Pulling down, taking 
down ground. 

— (forêts); abholsen; to cut wood. 

Réceptacle, m. (min.); der 
Sumpf; Sump. 

— (bydr.); der Sammelkasten, 
das Wasserbehältniss; Recep- 
tacle. fvapeur. 

— de la vapeur, v. Dôme à 

Récepteur, m. (mach.); der 
Kraftaufnehmer ; Receiver. 

— v. Indicateur (tél. é1.). 

Recercler; neu bereifen; to 
hoop again. 
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Recette, margelle, f., yes de 
bure, palier de decharge- 
ment, m.; die Héupebunk ; 
Bank, hang-bench, pit-mouth. 

—; dan Unteractzfass, Wooden 
bowl in nitre-works. 

— d’accrochage, v. Chargeage. 

Receveur, m. (omnibus); der 
Schaffner; Collector, 

Receveuse, f. (tiss.); die Aus- 
lochplatte; Holder of punches. 

Recevoir, m. (salp.); kup ferner 
Kessel; Copper cauldron. 

— v. Gardoır. 

Rechanıpir, (dor.); den Grund 
sur Vergoldung herstellen; 
to size. 

—, rescampir, (dor.); die gel. 
ben Stellen mit Bletweiss 
überfahren; to set off, tocover, 
to mend the yellow spols with 
ceruse. 

—; Simse mit Farben aus dem 
Grund hervorheben; to raise 
mouldings by colour. 

Rechange, m. (min.); die Aus- 
wechselung, «das Einziehen 
frischen Folica und Heraus- 
nehmen des Aubrüchigen; 
Mending of old timber-work. | 

—, piece de—, de réserve, re- 
serve, f.; das ÆErsatzstück, 
Aushiilfatiich, Stück sum 
Wechseln; Duplicate, spare. 

—, de—; Aushülje, Ersats zum 
Um- oder Auswechseln, dus 
Einsetzstück; Duplicate, spare. 

Rechargement, m. (ch. fer.); 
die wirderholte Beschotte- 
rungs; Consolidation, new bal- 
last. 

Recharger un plafond; eine 
Decke ausbessern ; to mend a 
ceiling. | 

— un terrains Erde auf flach- 
grindigen Acker führen; to 
fill up a plot of land. | 

— un essieu, un outil; ver- 
stärken ; to strengthen. 

une voie decheinin de fer; 
neu beschottern; to re-hallast. 

Rechaud, v. Brasier, réchaud. 

— v. Bain, réchaud. 

— m.3 der Schüsselwärmer, die 
Wärmpfanne; Chafing-dish. 
— (teint.); die Brühe, das Auf- 

wärmen ; Warming. 

— (tiss.); die Lupe; Lens, optical 
glass. : 

—, donner le premier, le se- 
cond —, (teint.); die erste, 
die sweite Farbe geben; to 
dye Once, twice. 


Réchauttage, m.; das Aufwär-|R 


men, Wiederheizen; Reheating, 
balling. 
Rechauffement, m.; die Er- 
hitzung, Erwärmung; Heating. 
—, rechaud, m. (bort.); frischer 
Mist; Lining, new manure. 


— 


Rechaufler; wieder aufwar- 
men; to reheal, 

— (hort.); frisch düngens to 
Manure anew. 

— le bain, (teint.); Meister ge- 
ben; to heat the vat. 

Rechauffeurs, m. pl. (m.vap.); 
die Vorwärmer; Heaters of 
feed-water. 

Rechaufloir, v. Bouard. 

—; der armhalter 5 
warmer. 

Rechausser; durch Hämmern 
verdichten; to condense by 
hammering. 

— v. Ayuster (monn.). 

— (arch.); einen neuen Grund 
unter eine Mauer legen; to 
underpin. [to mould ap. 

— (jard.); anhdufeln; to mould, 

— (charp.); mit frischen Rand- 
sapfen oder Zähnen versehen; 
to peg. . 

Rechaussoir, m. (monn.); der 
Pflockhammer, Zainhammer; 
Planisher. 

Recherche, f. (arch.); die Be- 
sichtigung; Research for mend- 
a [ploration. 

—; das Ausgehen: Research, ex- 

— d'un toit; das Ausbessern, 
die Besteigung eines Daches; 
Research. 

Rechinser, v. Dégorger, rincer. 

Récidibou, m. (sav.); die Lau- 
gengrube; Sublerraneous re- 
servoir for lyes. 

Recipiangle, m.; der Winkel- 
Sasser, Winkelmesser, die 
Schmiege;Bevel,sliding-square, 
protractor. 

Recipient, v. Ballon (chim.). 

— (fond.); der Behälter vor 
Schmelsöfen zur Aufnahına 
des geschmolzenen Erzes; Re- 
cipient of molten ore. 

—(méc.); der Recipient; Cistern, 
well, recipient, receiver. 

— a boulange, v. Arche, ré- 
cipient a boulange. 

— de condensation, (sucr.); 
der Condensator; Condenser. 

— d'eau chaude, (loc.); der 
heisse Brunnen; Hot weil, hot 
water well. _ 

— florentin, italien, (chim.); 
die Florentinerflasche, Flo- 
rentiner Vorlage; Florentine 
receiver, Italian receiver. 

— intérieur, v. Dodinage. 

— de la machine pneuinati- 

e; die Glocke, das Glas, 

Claftpumpe) Receiver. 
proquant, systeme —, m. 

(ch. fer.); System gegenseili- 

ger Fortbewegung auf geneig- 

ten Strecken; Self-acting sy- 
stem. Fler ; Swell. 

Recit, m. (org.); der Schwel- 

Réclame, f. (impr.); die Aus- 
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zeichnung, der Kustos, Folge- 
seiger, Blatthüter, das Merk- 
wort, Stichwort; Direction- 
word, catch-word. 

Reclame (comm.); die markr- 
schreierische Anzeige; Puff, 
pufäng. 

Recocher; Teigmit der lachen 
Hand klatschen ; to beat paste 
with the hollow of the hand. 

Récolte graine, f. ; die Samen- 
ernte; Seed crop. [Root crop. 

— racines; die Wurselernte ; 

Recompagnage, m. (tiss.); Ket- 
te en beim Figurschuse; 
Warp-threads in figured stuffs. 

Recomposer, (impr.); aufs 
Neue setzen ; to recompose. 

—, se —, (chim.); sich wieder 
verbinden ; to recompose. 

Recomposition, f. (impr.); der 
neue Salz, Wiedergese!ztes; 
Recomposition. 

Reconnaissance, recherche 
des gisements, f.(min.); das 
Ausrichten; Search, explora- 
tion, opening. [Trade-mark. 

— (comm.); das Waarenzeichen; 

Recorder; wieder susammen- 
drehen : to mend ropes. 

— une carde; eine Weherkarde 
nachsehen und wieder her- 
richten; to repair a card. 

Recoulement, rallongement, 
reculement, m. (charp.); die 
Anstückung, olsverlänge- 
rung, das Wiederanstücken, 
Wiederanlängen, die Austra- 
gungdesGratsparrens;Length- 
ening, projection ofa hip-rafter. 

Recouler, (agr.); sum dritten 
Male pflügen: to plough for 
the third lime. 

— (még.); die Felle entôlen; 
to press the oil from hides. 

— (tann.); abkalken, ansstrei- 
chen; to clean the hides with 
the back of the fleshing-knife, 
scraping the lime off. 

Recoupage, m. (mir.); das 
Durchkreusen der von dem 
Polirbrete auf der Spiegel- 
fläche zurückgelassenen Spn- 
ren; Crossing the marks of the 
rubber on the plate-glass. 

Recoupe, f.: das Ausgraben, 
Aushöhlen eines Holzstichmo- 
dele; Hollowing a wood-cut. 

— ot, m. (moul.); After- 
mehl, Kleienmehl; Pollards, 
first-bran, coarse flour, 

~—s, écailles, f. pl., décombres, 
m. pl., (mac); das Grus, 
der Abfall von Steinen, die 
Steinbrocken; Stone-chips, pl., 
rubbish, shards, chippings, 
stone chips, pi. 

— pour le blocage; die Fall. 
steine; letives, pl., rubble. 

— de moellon; die 
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Garrettings, pl. 

Recoupement d'un mur, m.; 

‘das Absetzen einer Mauer, 
Manerrecht ; Offset, set-off, 

Recouper; nachechneiden; to 
cut again. | 

— une corniche; ein Gesims 
verkröpfen; to carry round a 
cornice. 

— (vin.); nochmals verschnei- 
den ; to aduiterate again. 

Reconpettes, f.pt., recoupon, 
m. (moul.); das Staubmehl; 
Thirds, shorts, dustings, pl. 

Recouradeu, m. (agr.); Pflu 
mit we streichbraternPlönch 
with two mould-hoards. 

Recourber les clous en at 
tache ; die Nägel verswicken; 
to bend the nails. 

Recouvert, (mac.); mit un- 
sichtbaren Fugen; With in- 
visible joints. 

Recouvrement,m.; der Ueber- 
schlag ; Cover. 

— (constr.); die Ueberdeckung ; 
Cover, covering. 

— (horl.); der Deckel; Cap, lid. 

— (mach.); die Deckung, das 
Uebergreifen ; Cover, overlap- 
ping, overlap, lap. 

—, à —; ubergreifend; By lap- 
ing over. ‘Capped. 

—, a—, (horl.); dechel ....3 

— de gutta-percha, (tél. é1.); 
die Diprene des Drahtes 
mit Gutta Percha; Coating 
with gutta-percha. 

—, poser à —, (constr.), über- 
decken; to lap. — 

— du tiroir sur les lumières; 
die Bedeckung der Dampf- 
ôffnung vor den Schiebern, 

eberlappung des Schiebers, 
Deckflache derSchieber; Over- 
lap, cover, lap of the slide, 
siide-vaive lap. 

=, enchevauchure, chevau- 
chure des tuiles, f.; die Ue- 
berdeckung, das Ueberschies- 
sen der Dachsteine; Lapping 
over, shooting over, projecting. 

Recreuser, v. Draguer. 

Recroqueviller, se —, (pap.); 
einschrumpfen; to shrivel, to 
shrivel up. 

Récrouir, (métall.); wieder er- 
hitzen, wieder schmelzen; to 
temper. ; 

Recruter le bain d’alun, 
(teint.); wieder auffrischen, 
eine stumpf gewordene Färbe- 
flotte schärfen ; to fill up. 

Rectangle, m.; das Rechteck, 
Rectangel; Rectangle. _ 

—, v. Angle, à angles droits. 

—, v. Parallelogramıne —. 

Rectification, f., redresse- 
ment, m.; die Geradema- 
chung ı Redressing, ractifying. 
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Rectification, v. Concentra- 
thon, 

Rectifié, (dist.); starkabgeso- 
gen; Rectified. 

Rectifier, v.Concentrer(chim.). 

—, v. Cohober. 

Rectiligne; geradlinig ; Recti- 
linear, rectilineal, right-lined. 

Recto, m., page Iınpaire on 
belle (impr; die Rectoseite, 
erste Seite, Vorderseite, unge- 
gerade Seite oder Kolumne, 
Schöndruckseite ; Uneven, odd 
page, obverse. 

Rectometre, m. (ind.); 
Rectometer ; Rectometer. 

Recueillir, (constr.); eine Un- 
terfahrung mit dem altern 
Oberbau verbinden ; to assem- 
‚ble the ne erpıcnlng: 

— la ficelle, (cord.); Bindfaden 
spulen; to ball thread. 

— le hareng, (pèch.); Haringe 
‚fangen ; to fish herrings. 

—le papier; dasPapier von den 
Schnüren abnehmen und su- 
sammenlegen; to take off the 
paper from the tenter. 

Recueilloir, m.: die Seiler- 
spule; Piece of wood for hall- 
ing thread. [beat. 

Recuire, (dor.); auswärmen ; to 

— Vv. crouir. 

— (teint.); mit Weisenkleie aus- 
kochen, abholen; to boil with 
bran. 

— (verr.); in den Kühlofen brén- 
gen, abkühlen; Annealing. 

— (ouvr. mét); von Neuem ere 
hitzen; to heat again. 

—, faire revenir; anlassen, 

nachlassen; to temper, to let 
down, to anneal, to soften. 

—, v. Attremper (pot.). R 

— un creuset, faire rougir, 
recuire la coupelle; die Ka- 
pelleabäthmen, ausglühen ; to 
glow, glowing. 

— un moule; eine Bleiform 
wärmen; to heat a mould of 
lead castings. 

Recuisson, f.,recuit, m.(verr.); 
dasKühlen; Annealing,cooling. 

Recuit, m., recuite, f. (monn.); 
das glühen, Ausglühen, 
Auswärmen, Abathmen, Nach- 
glühen, die Ausglühung ; Igai- 
tion, glowing, annealing. 

— (point. sur verre); das Ein- 
brennen der Farben; Annealin 
— (acier); das Anlassen, Nach- 
lassen; Letting-down, anneal- 

ing, softening. _ 

—, v. Cuite, recuite. 

— (sav.); die abgenütste Seifen- 
lauge; Lye drawn from the 
boiler after moulding the soap. 

— (liquide); das Wiedererwar- 
men ; Reheating. 

Recuiteur, m. (monn.); der 
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Ausglüher, Schrotlingsglüher 
Boiler, blancher. 

Recul, m. (horl.)g die Zurück- 
springung, der Rückstoss des 
Dendets, Recoil. 

— (mach.); die Ausgleitung, das 
Ausweichen, Zurückweichen; 
Slip. 

—, v. Echappement a recul. 

Reculement, bras du bas 
d’avaloıre, (sell.)3 der Um- 
lauf, Umpang, das Schweise- 
Alatt; Body-part, breech-part. 

— v. Fruit (mag.). 

—(charp.); dıe Kinziehung, Grat- 
eparrenverlangerung; Length- 
ening of the hip. : 

—, rallongement = d’arétier, 
trait rameneret m.; die Grat- 

linie, der Sparren; Horizontal 
projection of the hip. 

= d’un ınurtalude; die Grund- 
linie, Anlage, Ausladung, der 
Fuss einer Böschung ; Draw- 
ing back, horizontal measure of 
the slope, base-line. 

Reculer, m. (hori.); die Uhr- 
macherfeile; Watch - maker's 
file. farnere. 

Reculons, À —, v. Arrière, en 

Recumage de l'a tôle, m.; das 
Keinigen, Saubern des Eisen- 
blechs ; Cleaning sheet-iron. 

Récurage, m. (étam.); die 
Scheuerkammer, der Scheuer- 
raum; Scouring-room. 

Recurrent,retrograde,(mach.); 
rücklaufend ; Recurrent. 

Redable, v. Raspe. 

Rédacteur, m. (ch. fer.); der 
Packknecht der Kolli bezeich- 
net; Luggage-porter, ticket- 
porter. 

— (impr.); der Herausgeber, 
Druckbesorger ; Editor. 

Redan, m. (arch.); das Wider- 
lager ; Skew-back. 

— (ard.); die Stufenbank im 
Schieferbruch; Graduated bank 
in slate-quarries. 

— (constr.); die Wange; Cheek. 

Redingote, f.; der Ueberrock, 
Uebersieher ; Frock coat, coat, 
surtout. 

— croisée; der sweireihige 
Rock; Double-breasted coat. 
— droite; der einreihige Rock; 

Single-breasted coat. 

— à la propriétaire; der Geh- 
rock mit Seitentaschen ; Morn- 
ing-coat. FRiding-coat. 

— de voyage; der Reiserock; 

—s, étoffe pour —; der Rock- 
sto ff; Coating. 

Redoublis, m.z unterer Theil 
eines Gilterwerkesa; Inferior 

art of a lattice-work. 

Redre, m.; grosses Härings- 
netz; Large herring-net. 

Redressage, m. (fer); das Ge- 
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radeschlagens Straightening. 
Redressement, uv. Rectifica- 
tion, redressement. 
Redresser; wieder gerade ma- 
chen, zurückbirgen, zurück- 
richten; to redress, to reset. 
-, cdreser tas); richten, ge- 


rade richten; 10 straighten, 
to rub. [to take out folds. 
— (cart); Falten auamersen; 


— les peaux, (még.); die Felle 
richten ; to dress the hides. 

— les rayures, (arq.); die Züge 
Srischen, auffrischen; to recut 
the grooves. ; 

Redresseur, m. boule du bac 
a forme, f. (sucr.); der For- 
menaufrichter; Tool for rais- 
ing moulds. 

Redressoir, m. (arq.); der Richt- 
stock; Rule, adjusting tool. 

— (ferbl.); der Plunirkolben, 
Plankolben; Planisher. 

Redruge, m. (agr.); der Nach- 
trieb, Nachschoas; Alter-sprig. 

Réducteur, om. (chim.); dus 
entoxydirende Agens; Reduc- 
ing, disoxidating agent. 

Reductible, (chim.); wieder- 
herstellbar ; Reducible. . 

— en poudre, en ponssière ; 
serreiblich ; Comminuible. 

Réduction, die Vrrdün- 
nung, Verkleinerung; Reduc- 
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tion. fReduction. 
— (métall.); das Anfrischen; 
— (tiss.); das Schliessen der 


eite oder des Einschlags; 
Bringing warp or weft close 
together. is 

-, v. Échelle réduite. 

—, faire la — d’un plan, (dess.); 
einen Plan verjüngen; to re- 
duce to a small scale. 

— de la litharge en plomb, 
révivification; das Glätt- 
Srischen, Glättenfrischen; Re- 
duction of litharge into lead. 

Reduire, v. Analyser. 

— en faisant cuire ; einkochen; 
to boil down. 

— un dessin; in verjängiem 
Maasstabe darstellen, ver- 
Jüngen ; to reduce a drawing. 

—, en émoulant; zerschleifen; 
to grind down. 

— les mesures, (constr.); Maas 
nehmen; to take the measure. 

— le plomb; Blei frischen; 
to reline lead, squaring dimen- 
sions. : 

— en poussière; serbröckeln, 
zerstückeln; to crumble. 

Réduit, m. (constr.); der Ver- 
schlag ; Reduit. 

=, (fil.); die sweifach doppeln- 
de Strecke; Twice doubling 
drawing frame. 

Reenclenchement, m.(ch. fer.); 
das Wiederkuppeln, Wieder- 
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einklinken; Recoupling. 

Reengrener, (monn.);eine Mun- 
ze wieder zwischen die Präg- 
stempel pussen; to drive in 
medals into the die. 

Reenrouler, (tiss.)3 wieder 
aujbäumen ; to wınd up again. 

Refaire, reforger les outils, 

(min.); die Eisen umbinden ; 

to set the tools. 

le cuir, (tann.)3 die Haute 
wieder in dieLohe legen, ein- 
lohen; to tan anew, to steep 
hides in the tan again. 

— un édifice de sous-oeuvre, 
v. Reprendre. 

— dela viande, (cuis.); Fleisch 
aufquellen lassen; to soak up, 
to sieep, 

Refaisage, m. (tann.); Beizen 
mit doppelter Lohez Tawing 
in double tan. 

Refait, (charp.); winkelrecht 
behauens Well squared and 
dressed. 

Refection, f. (constr.); die 
Nacharbeit; Repair, overhaul- 
ing of the work. 3 

— de sous-oueuvre, v. Reprise 
des fondements. 

Refend, m.; der Abschnitt, dus 
Abschnitzel; Cuiting. 

—, (arch.); die Lager fuge; Joint. 

—, bois de—, v. Casse (charp.). 

—,— —, (arch.); dus Areuzhol:; 
Piece of wood crossihg another 
at right angles. 

die Schleisse, der 
Span, das Schnitt- und Spalt- 
holz; Cleft, hewn, boit timber. 

—, mur de —, m.; die Scheide- 
mauer, Ncheidewand; Bearing- 
wall, party-wall. 

—, pierre de —, f.: der Binder- 
stein; Stretcher, binding-stone. 

Refendüge, m. (métall.); dus 
Zainen, Zainschneiden; Split- 
ting rolls. 

Refendement de serres, m., 
traverse, f.; die kleinen Ver- 
bindungsstrecken, der Pfeiler- 
durchhieb, die Verbindungs- 
oder Zrheilungsstreche auf 
Kohlenflötzen; Wall, jenking, 
thirl, thirling, cross-board, hul- 
ing, narrow place, narrow bax. 
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Refenderet, m. (ard.); der 
Spaltkeil; Iron wedge. 
Refendeur, m. (tonn.); der 


Kleinklieber ; Cleaver. 
Refendoir, v. Fendoir (card.). 
Refendre, tailler, scier de 

long, (charp.); der Lange 

nach schneiden, durchsägen, 

Hols trennen, klöben, spalten; 

to cut, to saw lengthways, to 

rive, to cleave, to split. 

—,(constr.); Wandverzierungen 
abkratzen; to scrape off wall- 
ornaments. 
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Refendre, (serr.); 
schleissen ; to slit. 

— le bois en deux ou à un 
sciage, tailler le bois; das 
Holz zuschneiden, Bauholz zu 
Halbholz trennen ; to cut tim- 
ber. 

— les cardes; die Zähne der 
Kardätschen gleichweit von 
einander biegen; to bend equal- 
ly the teeth of a card. 

Referrer, (maréch.); 
beschlagen; to re-shoe. 

Refeuillement, m. (charp.); die 
Aufblattung ; Scarving. 

Refeuiller, (men.); einen dop- 
pelten Anschlag oder Falz 
machen, mit Hakenkamm auf- 
kämmen, doppelt aufblatten; 
to make a double groove. 

Refeuillure, f. (charp.); der 
doppelte Falz, Anschlag; 
Double groove. 

Refin,m.(fil.); superfeineWolle; 
Superfine wool. 

Réfléchir, (pbys.); zurückwer- 

en, zurtickstrahlen; to reflect. 

Réfléchissant, réflecteur; zu- 
rückstossend, zurückstrahlend, 
zurückwerfend; Reflecting, 
reflective. 

Réflecteur; der Zurückstrahler, 
Zurückwerfer, Lichtspiegel s 
Reflector. 

— d’une lampe; der Lampen- 
schirm, Schirm ; Shade. 

Reflet, m.; der Nachglanz, Ab- 
glans, Widerschein; Reflect. 

Reflenret, m.; feine spanische 
Wolle ; Fine Spanish wool. 

Réflexibilité, f.; die Zurück- 
strahlbarkeit; Reflexibility, re- 
flexity. 

Réflexion, m.; die Zurtickwer- 

fung, Zurückstossung, das Zu- 

Fuckötrahl en,der Widerscheins 
Reflection. 

—, instruments à —, m. pl.; 

öhenmesser ; Instruments for 
measuring the altitude of stars 
at sea. 

Refonga Ber Conn) Einsetzen 
neuer den; Inserting new 
bottoms, 

Refondre le fer cru; das Roh- 
eisen umschmelzen; to remelt 
the pig-iron. 

—, v. Réduire le plomb. 

— le trait, (grav.); die Platte 
wieder heiss machen; to heat 
the plate. 

—, (pap.); Papier einstampfen; 
to put in the paper-stamp. 

Refonte, réformation, f., re- 
frappement, m. (monn.); die 
Umprägung, Umschme rungs 
Recasting, recoinage, restamp- 
ing, recast. 

—, (métall.); das Umündern, 
Umgiessen, der Umguss; Re- 


spalten, 
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casting, conversion, resmelting. 

Refonte, (pap.); Einstampfung 
alten Papiers; Reduction of 
old paper. 

— du déchet des métaux; das 
Kratsfrischen ; Melting of the 
waste metal. 

— de fer cru; die sweite 
Schmelzung ; Second fusion. 
— de la gueuse; das Ge- 
frischteisen ; Pig-iron melted 

twice. 

— du tét, (fond.); das Heerd- 
frischen; Reducing of the li- 
tharge. 

Reforement, m.; das Nachboh- 
ren; Enlarging ahole by boring. 

Reformation, v. Refonte 
(monn.). [Sort of linen. 

Réforme F.: Art Leinwand; 

Refouillé, (fond.); unter sich 
geformt ; Hollow. 

Refouillement, m. (pierre); die 
Aushöhlung ; Cavity. 

—, (charp.); das Loch, die Aus- 
lochung ; Hole. 

—, (sculpt.); Herausarbeiten der 
Figuren ; Carving. : 

Refouiller, creuser, évider, 
(taill. pierre); meisseln, ausar- 
beiten ; to carve. 

— les trous des crampons; die 
Klammerlöcher einhauen; to 
sink, to bore the cramp-holes 

Refoulement, regonflement, 
m. (hydr.); der Nachsat:; 
Flowing back. 

—, (arq.); dus Stauchen; Work- 
ing out of the gun-barrel to its 
proper length. 

—, (forg.); das Stauchen, Auf- 
stauchen ; Jumping, up-setting. 

Refouler; einen Bolzen austrei- 
ben; to drive out a pin. 

—, (forg.); stauchen ; to up-set, 


to Jump. 

— l'éponge, (maréch.); die Stol- 
len stauchen; to jump the 
extremities of horse-shoes. 

—, la cheville refoule; der 
Bolzensitst auf; The pin won't 
enter. [Forcing pump. 

Refouleur,m.;dieDruckpumpc:; 

—; der Zurückschieber ; Back- 
shoving apparatus. 

Refouloir, m. (fond.); der 
Schlägel; Beater, mallet. 

—, bourroir, m. (min.); der 
Stampfer ; Stamping bar, ram- 
ming bar. 

—, (maréch.); der Stauchham- 
mer; Jumping hammer. 

—; die Feder am Kutschen- 
schlag ; Spring of a carriage- 
door. | 

Refournir, (sell); Kummete 
mit Stroh füllen ; to re-fill col- 
lars with straw. : 

Réfractaire, qui se fond dif- 
ficilement, (métall.); Aalt- 
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bläsig ; Refractory, rebel. 
Réfractaire, v. Rebelle. 
_, sam sirengflüssig, un- 
schmelzbar; Refractory. 
—, (pot.); feuerfest ; Fire-proof. 
—, caractère —, m. (métall.); 
die Strengflüssigkeit; Stub- 
bornness. 
roche —, f. (min.); der 
nauer ; Hard, rebel rock. 
Réfracter, (phys.); brechens 
to refract. 
Réfracteur, m. (opt.); der Strah- 
lenbrecher; Refractor. 
Réfractif, (phys.); brechend, 
lichtbrechend, strahlenbre- 
chend; Refractive. 
Réfractive, puissance — f. ; 
die Strahlenbrechungskraft ; 
Refractive power. 


Réfraction . (phys.); die 
; RT mt Be 


Brechung, 
Refraction. . 

— des corps solides; die Bre- 
chung der festen Körper, Ver- 
änderung der Richtung fester 
Körper welche schief aus 
einem Mittel in das andere 
fallen ; Refraction of solids. 

—, a—; strahlenbrechend ; Re- 
fracting. | | 

Réfrangibilité, FS. (phys.) ; die 
Brechbarkeit ; Refrangibility. 

Réfrangible, (pbys.); brechbar; 
Refrangible. F(monn.). 

Refrappement, v. Refonte 

Refrapper, (monn.); einmünzen, 
umprägen; to coin again. 

Refrayer, (pot.); glatt streichen; 
to planish. : 

Réfrigérant, appareil de con- 
densation; der Kühlapparat, 
das Kühlfass, Kühlgefäss, 
Kühlschiff ; Refrigeratory. 

—, v. Condenseur (m. vap.). 

—, mélange — m.; Kuühlstoff ; 
Freeziug mixture. 

Réfrigérateur, m. (m. vap.) ; der 
Vorwärmer ; Refrigerator. 

Réfrigération, f. (chim.) ; das 
Abkihlen; Refrigeration. 

Réfringent, m.; der Brechunge= 
körper ; Refracting body. 

—, v. Refract ‚sfr; 

—, pouvoir—,réfringence, f. 

as a ee mene 
Absolute refractive power. 

Refroid, mettre au —, (corr.); 
die Häute zum Abkühlen auf 
Stangen hängen; to hang up 
tanned skins on poles, 

Refroidir; abkühlen, kühlen; 
to cool. Tlen; to get cool. 

—, se—; kaltwerden, sich Aüh- 

Refroidissement , v. Réfrigé- 
ration. . 

—, v. Congélation (métall.). 

—, (phys.); das Kalten ; Cooling. 

—, (m. vap.); die Abkühlung; 
Cooling, refrigeration. 
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REG 


Refroidisseur, m. (moul.); der 
Mehlhihlers Hopper-boy, 
cooler. 

Refroidissoir, m. (brass.); der 
Kühlbottich, das Kühlschi ff; 
Cooler, cooling-vat. 

Refuite,f. (men.); zu viel Tiefe, 
die übrige, unnôthige Tiefe 
eines Zapfenlochs; Excess of 


on A 

—, donner de la —; Spielraum 
geben; to give full play. 

Refus de mouton, (charp.); 
das Age; Versagen; Set, 
driven home. 

Regain, m.; das Uebermaas eines 

auholser oder Steines; Super- 

fluous length of timberor stone. 

=, (agr.); das Grummet; After- 
math, lattermath, aftergrass. 

Regalage, dresseinent de la 
plate-forıne, m. (ch. fer.); 
die Herstellung der Planie, 
Planirung¢ Grading, cloariog, 
finishing. 

— , (dentelle); das Ausbessern 
der Spitzen ; Mending lace. 

Regale, f. (org.); das Regal, 

pik aided Regal. 

— ; die tragbare Orgel; Barrel- 
organ. 

Regalement, rezalage, m.; die 
Planirung, Abgleichung, Ein- 
ebnung ı Levelling, planishing. 

Regaler lachaux, (még.); Kalk 
auf einem Felle ausbreiten; to 
spread out lime on hides. 

— la cıre; das Wachs umwen- 
den ; to turn over wax. 
— une coupe, (foréts); die 
Stöcke auf einem Schlag dicht 
über der Erde abschneiden; 

to cut trees close to the soil. 

— la dentelle; Spirsen aus- 
bessern ; to mend lace. 

= le terrain; einebnen, plani- 
ren, ausgleichen; to level, 
to plane the soil, to level off. 

Régaleur, m.; der Planirer, 

bgleicher, Ebener; Leveller. 

Regard, m.(arch.); das Sehloch, 
Lichtloch ; Lunette. 

w=, (puis.); die Brunnenkammer, 
Stube, Wasserstube; Man hole 
of a water-conduct. 

— ; die Oeffnung in der Ueber- 
wölbung eines Aquaducts; 
Draft-eye, draft-hole. 

—, (m. vap.); das Guckloch, 
Augenloch; Eyo-hole, sight- 
hole. : 

—, empoutage à —, m. (liss.); 
die regelmässige Schnürung ; 
Cording with regular intervals. 

bie ba repauiner, (drap.); 

ie Wolle wieder kratzen, 
aufs Neue scheeren; to nap 
again. | [to reforest. 

— un bois; wieder beholsen; 


Regayer, (chanvre); den Hanf|— double,v. Equerre, 


-hecheln; to comb, clean hemp. 

Regayoır, m.; die grobe Hanf- 
hechel; Coarse heckle. 

Regayure, f.; der Abfall 
vom Hanf, die Flachsschebe, 
Hanfschäben: Refuse of hemp, 
harda, 

Regenerateur, m.: der Wieder- 
hersteller; Regenerator. 

Régénération, J. (chim.); die 
Wiederherstellung; Wegene- 
ration. [Norm, rule. 

Régime, f. (méc.); die Norm; 

—_ de feu,(chim.); die Regelung 
des Feuers; Managing the tire. 

— d'un fleuve, (hydr.); das 
Verhalten eines Flusses; Na- 
ture of a river. : 

Regingot,rejeteau, v.Larınıer. 

Régioné, (impr.); einander ge- 
genüber, neben einander, in 
gleicher Höhe; Opposite each 
other. 

Régipeau, m.ı dieVerbindungs- 
“lange sweier Hölzer ; Tie. 

Registre, v. Feinelle (drap.). 

— (fl.); das Spulenregister; 
Creel frame. fframe. 

— (impr.); das Register ; Creel- 
(loc.)3 das Register, der 

Lufischieber; Register, dam- 

per-plate, door vane. 

— (m. vap.); das Register, die 
Klappe, Essenklappe, Ofen- 
klappe, der Verach! uss, Ofen- 
schieber ; Vane, damper, door. 

— (org.); das Register, der Or- 
gelzug; Register. 

—, en —, (impr.); in der Ord- 
nung, im Register sugerichtet; 
In good register. 

—, faire le —, (impr.); Register 
halten, machen, suchen, su- 
richten ; to make register. 

— d’un fourneau, (chim.); das 
Register, Zugloch, die Oeff- 
nung; Air-hole. | 

— de vapeur, robinet mode- 
rateur, m. soupape a gorge, 
f.s das Drosselventil, die 
Drosselklappe, derSperrhahn; 
Throttie-valve. 

Réglage, m. (méc.): die Regu- 
lirung ; Regulating. 

— ; das Liniiren; Ruling paper. 

Regle, v. Echelle, norme, 


— 


regle. 
_,v. Équerre (charp.). Rule. 
— f. (vitr.)3 die Zeichenleiste ; 


—,racloire, f.; das Streich- 


hols, Abstreichlineal , Richt- 
scheit ; Strike, striker, straight 
edge oa eal li f 

— brisée, erre phante, f. 
(charp.); die Kluft, Rule with 
a turning joint. 

— à bascule, (aig.); die Richt- 
maschine; Straightening ma- 
chine. fi wer 

ouble 


Reule divisée; die Messlatte; 
Measuring staff. 

— -équerre; das Winkelmaas; 
Square. [sen ; Chase-bar. 

— de fer, (impr.); das Rahmel- 

—s, tizes des glissoires, bar- 
res directrices, f. pl. (loc.) 3 
die Geradführungssiange, 
Leitstange; Guide-bars, guide- 
rods, motion bars, pl. 

— à jour, v. Rape (aig.). 

— pour mesurer la retraite 

es modeles; der Schwind- 
maasstab um das Schwinden 
des Gussmodele anssuglei- 
chen; Contraction-rule. 

— montée, pliante, (men); 
das Bogenlineal; Rule for 
drawing curves, 

— de nivellement; das Richt- 
scheit, die Setzplatte; Level- 
ruler. Tlineal; Parallel rule. 

— à parallèle; das Parallel- 

raser (mouleur); das Ab- 
streichlineal, Richtecheit, Ab- 
streichholz, Formscheit; 
Straight edge, strike, striker, 
strickle. 

— réduite, v. Échelle, réduite, 

— de rejointoyeur, (mac.); das 
Richtscheit sum Auefupen, 
der Schlitten der Fugkelle; 
Jointing-rule. 

— de surhaussement, (ch.fer.); 
die Schablone das Richtscheit 
für die Schienenerhöhung ; 
Ruler forthe elevation of rails. 

Réglé, appareil =, m. (maç.); 
das glatte Mauerwerk; Plain- 
work. 

—, non —, (horl.); ausser Ord- 
nung, unregulirt; Unregulated, 
unset. 

hosen: Se (cart.); Stors sum 

ressen gerichteter Pappens 
Reglet. 
Reelonent pour la qualité 
es draps, m.; die Geschirr- 
ordnung; Rules concerning 
the quality of cloth. 

Régler,(borl.); regeln,reguliren, 
richten, stellen; to time, to 
regulate, to set, 

— les cartons, v. Mener au 
petit ciseau. 

— le coup, (impr.); das Fahr- 
seichen auf dem Deckel der 
Handpresse machen; to re- 
gulate the pull. 

— le mouvement; in regel- 
mässisen Gang bringen; to 
regulate the movement. 

Réelet m. (fond., men.); der 
Winkelhaken; Square. 

—, filet, blanc, m., interligne, 
SJ. (impr.); die Durchschuss- 
linie, das Durchschussstüch, 
der Durchschuss, der Kolum- 
nensteg, das Stäbchen, die 
Linie ; Rule, scale, ruler, lead, 
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space line, space-rule. 

Réglet mien.) der Winkel- 
haken, das Winkelmaas; Joint- 
hook. 

— double, (men.); das doppelte 
Richtscheit, Richtlineal; Wind- 
ing sticks or strips, parallel 
straight edge. 

—, listel, filet, m., plate-bande, 
bandelette , F. (arch.); das- 
Riemchen, Bändchen, Platt- 
chen; Fillet, rebate, listel, reglet. 

Réglette, f. (impr.); die Durch- 
schusslinie, der Durchschuss, 
das Formkeilchen; Leads, 
spaces, spaces-lines, factotum, 
reglet. 

—, v. Filet à composer. 

— de longueur, (impr.); die 
Längenlinie ; Gauge. 

—, mesure d'une —, f.; das 
Kolumnenmaas; Scale, rule. 
— de proportions, (impr.); 
die Verhaltnisslinie; Propor- 

tion rule. 

Regloir, m. (cir.); das Werk- 
leistchen ; Small rule. 

— (cordonn.); das Glättbein; 
Polishing-bone. 

— (grav.); das Lineal der Noten- 
siecher; Plate used by music- 
engravers. 

Réglure, f. (impr.); die Linien- 
breite; Space between two lines. 

Régner, (constr.); ohne Unter- 
brechung fortgehen, entlang 
gehen, beherrschen; to extend. 

Regonflement, v. Refoule- 
ınent (hydr.). ' 

Regorgeinent, m.; das Ueber- 
laufen, Austreten ; Overllow. 

Regorger ; überlaufen; to over- 
flow, run over. 

Regradiller, (coiff.); die Haare 
brennen; to frizzle. 

Regratter, (mag.); die Ober flä- 
che abspitzen, abputzen, auf- 
kratsens to regrate, to rub 
down. foff solder. 

—(plomb.); abkratzen; to scrape 

— (grav.); mit dem Stichel nach- 
pulzen; to work over with the 
graver. 

— (grav.); eine Platte abschlei- 
fen; to remove engravings. 

Regratterie, f.; der Kleinkram, 

ökerkram; Huckster's trade. 

Regrattoire, f. (mac.); das 

ulzeisens Trowel for rough- 
casting. 

Regraver; wieder stechen, Ge- 
stochenes auslöschen; to en- 
Lisa again, to remove engrav- 

ngs. 

Regreffer, (teint); die Küpe 
speisen, neue Zuthaten in die 

arbenkufe thun; vo give ad- 
au to the Mate ; ; 
e age, m. (cir.}s nochmali. 

2 Bändern; Second bleaching. 
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Regréler, (cir.); nochmals ban- 
dern 3 to boil a second time. 
Regrets, m. pl. (orf.); dieAsche; 

Ashes. 2 

Regros, m.; dicke Lohrinde; 
Big bark for tanning. 

Regrossir, (grav.); die Züge, 
Schraffirungen breiter mu- 
chen; to make the hatchings 

‘broader. | 
Régularisation du mouve- 

ment, f.; die Regulirung der 
Bewegung: Regulating the 
movement. . 

Regulateur, compteur, 
(fil.); der Zähler; ounter. | 

— v. Levier de inise en train. 

— (tiss.); der Regulator, Weber- 
regulator; Regulator. 

—, ınoderateur, (mach.); die 
Regulirstange, der Regulator; 
Regulator, governor. 

— (horl.); der Perpendikel und 
die Linse an den Pendeluhren, 
der Regler, die Unruhe, Schne- 
ckenfeder in den Taschen- 
uhren; Spiral spring,pendulum. 

— v. Modérateur (m. vap.). 

— v. Distributeur. 

à air, (m. vap.); der Luft- 
regulator, Windkessel; Air- 
regulator, air-vessel. 

— alimentaire; der selbstwir- 
kende Speiseapparat, Spei- 
sungsregulator, Speisehahn; 
Feeding regulator, feed cock, 
self-acting feed apparatus. 

— à eau; der Wasserregulator; 
Water regulator. 

— excentriqué; das konische 
Pendel, der Regulator; Gover- 
nor. 

— à force centrifuge, pendule 
conique; der Centrifugalre- 

ulator, Schwungkupelregu- 
ator, das konische Pendel; 
Centrifugal regulator, conical 
pendulum, governor of Watt. 

— à gaz; der Gasregulator; 
Gas-governor. 

— d’horloges; der Uhrenrich- 
ter; Clock-setter. 

— de locomotive, modéra- 
teur, m.; der Dampfzulass- 
krahn, Regulator, das Dampf- 
zulassventil ; Steam-regulator, 
regulator-valve. 

— de la ıneche;- der Dochtre- 
gulator ; Wick-adjuster. 

— de soufflet; der Windregu- 
lator,Gebläseregulator, Wind- 
kasten ; Blast regulator. 

— de tension; der Spannungs- 
regulator; Tension regulator., 

— du trusquin, v. Appui 
(men.). R 

—de YApEUE garni de son es- 
sieu; Drosselventil und Spin- 
del; Throttle-valve and spindle. 

— du vent; der Windregula- 
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tor; Regulator of blast, receiv- 
er, blast-governor. 

Régulation, f. (mach.); die Re- 
gulirung ; Regulation. 

Regule, v. Culot. 

— d’antimoine, v. Antunoine 


ur. 

— d'argent, v. Culot d’argent. 

— de cuivre ‚v. Cuivre 
de rosette. 

—s d’une horloge, f. pl.; die 
Richtgewichte; Regulating 
weights. 

Régulin,(chim.anc.);metallisch, 
rein, regulinisch; Reguline. 

Regurgitation, f.; das Ueber- 
Hicssens Clearance of a pipeor 

R en ( 
ehausser, taquonner,(impr.}s 
die Schriften te lee to 
sure the letter-press, to under- 
ay. 

— (coutur.); herausheben, her- 
vorheben; to enrich with. 

—un mur; eine Mauer höher 
bauen; to raise a wall. 

— d’or et de soie, (p. peint.); 
durch Gold und Seide erhe- 
ben; to set off by gold or silk. 

Rehaut blanc, m. (pot.); dae 
Aufblickweiss ; Pure white. 

—s, m. pl. (grav.); die Lichter; 
Lights retouched. 

Rehaver une bure; einen 
Schucht aufräumen und er- 
weitern; to clear and widen a 
shaft. 

Rehinement, renfoncement, 
m.; der Verwurf in die Tiefe, 
der Sprung ins Liegende; 
Down-cast, down-cast dyke, 
slip, fault ov throw. 

Rehoppement, relèvement, 
m. (min.); der Verwurf, die 
Verwerfung eines Flotzes, 
der Sprung ins Hangende; Up- 
cast slip or fault shifting, de- 
rangement of a lode. 

Reillere, f. (moul.); Gerinne 
für das Anschlagwasser; Wa- 
ter conduct, 

Réimposer, (impr.); anders 
ausschiessen, die Kolumnen 
umachiessen; to reimpose. 

Réimposition, f. (impr.); neues 
Setzen; Reimposition. 

Réimpression, f.; der neue Ab- 
druck, Wiederobdruck, die 
neue Auflage; Reprint, re- 
printing. ; 

—, faire une simple —, réun- 
primer tout bonnement; 
auf Männchen abdrucken; 
Mere reprint. 

Réimprimer; wieder drucken, 
abdrucken oder auflegen, von 
Neuem abdrucken, eine neue 
oder abermalige Auflage ma- 
chen oder veranstalten; to re- 
print, print again, anew. 
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Rein du chien, m. (arq.); der | Relais (rivière); die Anspülung, 


Rücken, Hals des F'linten- 
hahnes; Back of the cock. 

— vide; der unausgefüllte Ge 
wölbwinkel; Empty haunch. 
— d'une voite; der Gewölb- 

winkel, die Hintermauerung, 


der GewSdlbswickel, die 
Spandrille; Haunch of a vault, 
spandrel. 


Rejaillir, (min.)g abprallen; to 
rebound. Crefect. 

—, faire —; surückstrahlen ; to 

Rejaillissement, m. (liquide); 
das Aufepriteen; Gushing, 
gushing out, spouting, spouting 
out. [Over running. 

Rejet, m. (fond.); der Ueberfluss; 

— (font.); die Abflussröhre; 
Small pipe for the overflow of 
water, runner. 

— (teint.); das zweite Eintau- 
chen der blaugrfärbtenWolle; 
Second dipping of blue-dyed 
woollen. 

—, rejettement, m. (min.); die 
Verwerfung, der Sprung, Rü- 
cken ; Out-throw, faull, throw. 

— d’un filon metallique; die 
Unterbrechung einer Erzader 
durch eine Quarzader; Fiook- 


ing. . 

Rejetenu,jet d’eau, reverseau, 

m.; der Wetterschenkel, Was- 
serschenkel, untere Schenkel; 
Weather-rail, lower-rail, win- 
dow-drip. : 

Rejeton, m., fausse tige, f. 
(jard.); der Geis, Rauber; 
Sucker, small side-shoot. 

Rejetonner; uusgeizen,von den 
Schösslingen befreien; to 
sucker. 

Rejingots, m. pl. (constr.); Alei- 
ne Nasen; Small larmiers. 

Rejoindre, nouer des cäbles 
uses Ou rompus, (min.); 
Seile ketteln ; to hitch ropes. 

Rejointoyeur, m. (mac.); die 

"ugkelle ; Trowel. 

Reläche, faire —, (theät.); ge- 
schlossen bleiben; There to be 
no performance. 

—, prendre—,reposer, (min.); 
aufsetzen ; to rest. 

Relächement, jeu d'un écrou 
ou autre piece; dae Spielen; 
Loosening. 

Relächer, se —, (mouleur); 
weich werden, nachlassen; 

— v. Debander. Lto relent. 

Relai, relais, m. (terre); der 
Ansats, die Anspülung, An- 
schwemmung ; Run. 

Relais, m. (tiss.); die blanke 
Stelle, Oeffnung : Relay. 

— (sal.); die sweite Soole; Se- 
cond washing. 

— (tél. 61.); der Ueberträger; 
Transiator, : 


Anhägerung, Anschwemmungı 
Alluvion, wash, washing, dilu- 
vion, deposit, 

—, mettre au —; die Kupfer- 
platten sur Grünspanberei- 
tung mehrere Tagr in die Ku- 
Je legenı to put copper-plates 
in the vat for obtaining ver- 
digris. 

Relargage, m. (sav.); das Aus 
scheiden des Seifenleims; Lye- 
ing the oil for soap-making. 

Reles, m. pl. (sucr.); leicht be- 
schadipte Zuckerhüte; Loaves 
slightly damaged. 

Réler, (sav.); rissig werden; to 
split in the shape of screws. 
— (sucr.); Risse bekommen, to 

split at the top. 

Relevage, m. (papi dar Aus- 
putzen, Saubern; Cleaning. 

— v. Changement de inarchie. 

— (métall.); das Aufsichen; 
Raising. 

Relevée, clef de—, f., grap- 
pin, m. (min.); das Gehange 
am Seil: Runner. 

Relève-gravure ,m.(cordonn.); 
das Putzhols; Seam-parer. 

— “moustache, m. (orf.); die 
Plattzange; Flat pincers. 

—-quartier m.; das Schuhhorns 
Shoe-horn. fpement. 

Relèveinent, v. Faille, rehop- 

Relever, (constr.); ein verschiit- 
tetes Gebäude aufgraben; to 
digup, excavate an old building. 

—(cir.)3 von der Bleiche a 
nehmen; to remove from the 
bleach-ground. 

— (forg.); aufsiehen ; to raise. 

— (men.); aufreissen (einen 
Fussboden); to remove a floor. 

— (mac.); erhöhen; to raise. 

— (sorr.);: durch Einschnitt er- 
heben, hervorheben : to set off 
by cuttings. fla presse. 

— v. Démouler, décharger de 

— un anzle; einen Winkel mes» 
sen, beobachten; to observe or 
read an angle, to take a bearing. 

—en bosse; bosseln, bossiren; 
to emboss. 

— à bout, (pav.); ein Pflaster 
ganz aufreissen; to remove a 
paving entirely, 

— en broderie; mit Spitzen 
versieren; to ornament with 
embroidery. 

— les ciselures, (pierre); den 
Schlag um die Kanten machen; 
to scrapple, seek a stone. 

— (chaudr.); durchHammern er- 
weitern und erhöhen; to stretch 
1 hammering. a 

— la couleur du laiton, v. 
Decapage (ouvr. mét.). 

— un fer, (maréch.); ein loses 
Hufeisen abnehmen und neu 
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befestigen; to remove an iron 
and fix it well. 

Relever la forme, (impr.); die 
Form ausheben; to lift out the 
form. 

— les moulures; die Simse aus- 

arbeitens to finish mouldings. 

les peaux sur la traite, 

(még.)3 die Felle auf den 

Rand der Kalkgrubr herauf- 

ziehen; to remove hides from 

the pit and drain them. 

— du velours; zerknüllten 
Sammet auf der Rücksrite 
platten; to smooth crumpled 
velvet on the back. 

Releveur, m.; der Eisenver- 
sterer; Workman who raises 
Ornaments on iron. 

— mécanique, (mach.); der Ele- 
wator; Elevator. 

— de terre, v. Remblayeur. 

Reliage, m. (tonn.); das Fasa- 
binden, die Fassbinderarbeit; 
Hooping. 

Relie, bien —, bien serre, 
(tonn.); gehäbe; Close. 

Relief, m., die erhabene, er- 
hobene Arbeit, das Relief; Re- 
lief, relievo, embossment, em- 
bossing. 

—, bas —, v. Bas-relief. 

caractéres en — m. pl. 
(impr.); erhoben hervortrm 
tende Buchstaben; Letters in 
bold relief. 

—, degré du —, m.; die Er- 
hebung über den Grund, Auf- 
treibung, Erhöhung ; Emboss- 


mont. 7 

—, demi —, demi-bosse, fi 
die halberhabene Arbeit, dae 
Halberhaben ; Demi-relief. 

— en ronde-bosse, haut- —, 
relief entier, plein relief, 
ronde bosse; ganz, hocher- 
habene Arbeit; High relievo, 
alto reliovo. [ler (orf.). 

—, travailler en —, v. Bosse- 

Relien, m., poudre demi- 
écrasée, (artif.) ; das Knirach- 
pulver, grobe, ungesiebte Pul- 
ver ; Bruised, coarse-gun-pow- 

Relier, v. Nerver. Lder. 

—, v. Cercler. 

— en percaline anglaise; in 
Leinwand binden; to bind in 
cloth. fden ; to biad in calf. 

— en veau; in Fransband bin- 

Relieur, m.; der Buchbinder ; 
Bookbinder, binder. 

Reliure,f.; der Einband, Band; 
Binding: 

—à bords; der Halbfransband; 
Tall copy, half-binding, half- 
bound. . 

_ = carton une der 

appband ; In boards. 

— en Gas der Ledereinband; 
Whole binding. 
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Reliure, être à la —; beim 
Buchbinder sein (von Bü- 
chern); to be at the binder's. 

— en parchemin relavé; der 
Hornband ; Horn-cover. 

— en veau; der Fransband; 
Calf-binding, binding in calf. 


— — marbre; der marmorirte 
Fransband; Marbled _calf- 
binding. [repair. 


Remaconner; ausbessern ; to 
Remaillage, m. (cham.); das 
Abnarben ; Removal of the re- 
mainder of the epiderm from 
skins. 
Remailler, v. Remagonner. 
Remandure, f. (sal.); das 
Werk (16 auf einander fol- 
gende Siedungen der Soole); 
16 consecutive boilings. 
Remaniable, (impr.); umbreck- 
bar; Fit to be adjusted. 
Reimanié, m. (pav.); die Aus- 
besserung ; Bepalzing 
Reimanieiment d’une page m.; 
Umbrechen; Re-adjusting. 
— (constr.); das Umlegen, die 
Umlegung ; Relaying. 
Remanier; ausbessern, umar- 
beiten; to repair. 
— (boul.); noch einmal kneten; 
to knead again. [run. 
— (impr.); umbrechen : to over- 
—, reposer, (pav., toit); umle- 
‚gen (Pflaster), umdecken 
(Dach); to repave, to relay a 


roof. 
— à bout, (constr.); total, voll- 
- ständig unılegen;torelayanew, 
completely. 

— le papier, (impr.); das Pa- 
pier umschlagen; to turn up 
the paper. 

Rembarrures, f. pl. (constr.); 
das Widerlager des First- 
balkens; Plaster for maintain- 
ing the ridge-plate. 

Remblai, levee de terre, f.; 
der Erddamm, Schüttdamm, 
Auftrag, Erdaufwurf, die 
Aufechiitteng; Embankment, 
mound, earth-bank. 

— (min); der Versats auf dem 
Flôtz, alte Mann; Gobbin. 

— (constr.); Auftrag und Aus 
Füllung ; Filling up. 

—, eınploı en—, m. (constr.); die 
Erdausstreuung ; Spreading. 
~—s, exploitation par —, f. 

(min.); der Abbau von unten 
nach oben und die Zufüllung, 
der Versats; Working from be- 

ow. 

Remblaver, (agr.); sum zweiten 

ate süen; to sow a second 

Rembiayer, (constr.) 
em » (constr.); anschät- 
ten, auffällenz to fill up, to 
embank, to puddle. 

_ ,restapler, rebourrer, (min.); 


ae 
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versetzen; to spel, to cog, to 
build up. 

Remblayeur, 
terre, restapleur, m. (min.); 
der Versatzarbeiter ; Cogger, 
builder-up. 

Reıinboitement, m.; das Wie- 
dereinrecken; Replacing inthe 
socket, fitting in again. 

— (men.); dre Hirnleistenver- 
bindung ; Clamping. 

Rembouger PES À ein Fass 
wieder voll giessen; to fill a 
barrel again. 

Rembourrage, m. (carr.); die 
Polsterung ; Quilt-work. 

— (tap.); das Polstern ; Stuffing, 
stuffing out. 

— (teint.); die Zurichtung der 
gefärbten Wolle; Dressing of 
dyed wool. [rage (tap.). 

Rembourrement, v.Rembour- 

Rembourrer; auafüttern, aus- 
stopfen, auspolstern; to stuff 
out, 


Rembourroir, m, (sell.); der 
Puckschlägel, das Stopfhals; 
Beater for filling collars with 
straw. ' 

Rembourrure, f.; das Füll- 
haar, Polsterhaar; Hair plait 
for stuffing. fof stuffings. 

die Polsterleinwand; Coat 

Remede, m. tolérance, f. 
(monn.)3 die Nachsicht am 


=! 


Minzechrot, Tolerans, das 
Remedium; Allowance, de- 
duction. 


— de loi, d’aloi; dae Remedium 
am Korn, die Ringerung am 
Feingehalt; Legal allowance, 
allowance in alloy. 

— de poids, (monn.); das Re- 
medium am Schrot, Passirge- 
wicht, der Passirstein; Weight 
allowance, allowance in weight. 

Reméleuse, f. (chocolat); die 

hokoladenkante; Mixing and 
kneading tool in chocolate ma- 
chines. 

Remenée, v. Arc de décharge. 

Remettage, v. Passage (tiss.). 

— ınterrompu, (tiss.); das 
satsweise, hiuschenweise Pas- 
siren ; to enterdraught by parts. 

„retour, v. Passage en 
pointe. 

— suivi, à la course; das gera- 
dedurch Einsichen; to euter- 


draught straight on. 

Remetteuse, f. (tiss. soie); die 
Einreiherin; Threader. 

Remettre, (tiss.); Faden ein- 
geben; to give in. 

— la chandelle; sum dritten 
Mal eintauchen; Third dip. 

— à forfait, donner à for- 
ait, marchander,(min.); ver- 
dingens to set off pitches, to 
cope, 


releveur de|—, remisse, f. (tiss.); 


REM 


Reinise, f. (chand.); dae dritte 
Bintauchen ; Third dipping. 
ae Lit- 

senmuster 3 EIER RE. 

— (théat.); die Wiederauffüh- 
rung; Revival. | 

J. pl. (pass.); Litsen am 

ebstuhl; Healds. 

—, v. Harnais (tiss.). 

locomotives, v. Dépdt 
des machines. 

— a voitures; der Wagen- 
schuppen, Wagenschoppen; 
Coach-house, cart-house, shed, 
waggon-sbed. - 

—, voiturede—,f.; der Mieth- 
wagen, die Miethkutsche; 
Hackney-coach. 

—, voiture de grande—; der 
monatweise gemiethete Wa- 
gen; Monthly carriage. 

Remmailler; Gestricktes sto- 
pfen ı to darn knittings. 

Remmancher; wieder bestie- 
len; to helve again. 

Remondage, m.; das Abschnei- 
den der Enden der Kettenfä- 
den, Putzen; Clipping of the 
warp-ends. 

Remonder, (fabr. bas); die Kette 
reinigen ; to clean stuffs. 

Remont, m., pente, f.(ch.fer.); 
die Steigung, Neigung, das 
Gefälle ; Ascent, gradient, fall. 

Remontable, (cordonn.); vor- 
suschuhen; Fit for being new- 
fronted or refooted. (pap.). 

Remontadoire, v. Ecuelle 

Remontage, m. (arq.); das 
Wiedersusammensetsen und 
Justiren, Anschaften; News 
stocking. 

— (cordonn.); das Vorschuhen ; 
Re-footing, new-fronting. 

— (distill.); das Verschneiden 
des Branntweins ; Strengthen- 
ing brandy. fWinding-up. 

— (horl.); dasWiederaufsiehen; 

Remontee, f. (terme d'atelier); 
der Nachmittag ; After-noon. 

Remonter, (barom.); steigen; 
to rise, to get up again. 

«= (cordonn.); vorschuhen, be- 
selzen; to new-front, to vamp, 
to front. 

— (mach.); wieder susammen- 
selsen ; to put together again. 
— les chiffons, la pate, (pap.); 
ausschöpfen, in die Trége 
sum Feinma thun ; to put 
the stuff in the refining vats. 

= (arq.); wieder susammen 
seizen ; to remount, new-stock, 
to put a new stock to. 

— une montre; aufsiehen; to 
wind up. [strengthen wine. 

= un Vin; verschneiden; to 

Remontotr, m. (horl.); derduf- 
sug, die Aufsugfeder; Re- 
montoir. 


— 
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Remontoir (horl.); das Stell- Hemplase, 


rad, der Schlüssel; Regulating- 
wheel, ward, regulalor, 

— independant; der Aufzug 
ohne Schlürsel; Kevless motion. 

Remorquiage, m.; das Schlep- 
pen, Bugsirens Towing. 

Reinorque, f.r das Schlepptan; 
Towinx hawser, (ow rope. 

Remorquer, trainer; schleppen; 
to drag. Firack. 

— (canal); siehen, treilen; to 

== (mer); fauen, verholen, bug- 
siren, to tow. 

Remorqueur, m. (ch. fer.) 5 der 
Schleppwagen; Truck. 

—, bateau—,m.; dus Schlepp- 
schiff, Schleppboot, Bugsir- 
schiff, der Schlepper; Tow- 
boat, tug, tug-boat, 

—a vapeur; das Dampfschlepp- 
sch, Schlepprauschiff, Bug- 
sirdampfschiff, der Damyf- 

schlepperi Steam-tug. 

Remouiller le levains den 
Sauerteig wieder anfrischen, 
to renew yeast. 

Remouillure, f. (boul.); dae 
Anfrischen des Sauerteiges ; 
Renewal of yeast. 

Renoulage; m.; die Grütsen- 
kleie ; Fine grits. 

Remouler; susammenformen, 
neu formen; to mould anew. 
Rémouleur, émouleur, repas- 
seur, m.; der Feinschleifer, 
Schleifer, Scheerenschleifers 

Grinder, shear-grinder. 

Remous, m. (rivière); die Stau- 
ung, Gegenstromung, die 
Neer; Swell, eddy. 

-, amplitnde du —, f.; die 
Stauweite; Amplitude of swell. 

Rempaillage, m.; die Stuhl- 
flechtarbeit; New-bottoming 
with straw. 

Rempailler; wieder mit Stroh 
haflechien to new-bottom. 

Rempailleur, m.; der Stroh- 
flechter ; Mender of chairs. 

Rempaquer, (péch.); Zäringe 
eintonnen ; to barrel herrings. 

Reimpart du bassinet, m.(arq.); 
die Erhöhung, der Ansatz der 
Pfanne; Elevation on the pao, 
fence of the pan. 

Rempiètement, m.ı das Unter- 
Jahren eines Gebäudes; Un- 
derpinning. plage. 

Remplage, v. Ferme de rein- 

—, emplage, os. (constr.); die 
Ausfüllung, das Füllwerk, 
Ausfüllsel, Gussmauerwerk, 
der Füllmund, Pilling, fil- 
ling in. 

—, v. Blocage (mag.). 

—, chevron —, m.ı der 
Leersparren, Freisparren, 
leereSparren; Common, empty, 
intermediate rafter. 
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die Fulimauer; Filled wall, 
packed wall. , 
—, poteau de —, m., tournisse, 
.: derLwiachenatander, Fiill- 
pfosten; Middle-post, Glling- 
post, 

Rempli, m. (coutur.); der Ein- 
schlag ı Turning in, tuck. 

— (dentelle); das Ausfüllen der 

lume, Ausnähen der Muster; 
Filling. 

Remplifoudre, m. (toan.)ı der 
Fasstrichter ; Funnel. 

Remplr, (dentelle) ausfüllen; 
to till out. 

— les travées, les pans; rie- 
geln ; to fl tho bays. 

Remplissage m. (tiss.); die 
Ausfüllung ; Filling. 

— (constr.); Füllsteine, Fall- 
breters Filling in. 

— (coutell.); dus Ausbessern, 
Ausnähen; Filling, filling in. 
— (métall.); die Füllung; Stuff- 

ing. 

— (théât.); die Nebenrolle; By- 
part, under-part, subordinate 
part. 

— des entrevous; die Aufful- 
lung des Fehlbodena mit Schutt 
und Lehm ; Pugging. 

—, maçonnerie de —, f.; Fall- 
mauerwerk; Pilling in. 

Remplumer, (piano); wieder 
bekielen ; to quill anew, 

Remuement, m. (constr.); 
Wegschaffen von Erde; Re- 
moval of ground. 

Reınuer, (constr.); räumen; to 
remove. 

— du blé; Korn umschaufeln, 
einstechen ; to stir. 

— un champ; ein Feld um- 
graben; to lurn up. 

- du foin; Heu wenden; to 
turn. [to shake up. 

— un lit; ein Bett aufrchütteln; 

— le vin; Wein ablassen, ver- 
Füllen ; to bottle. 

Renaissance, style dela —,m.; 
der Renaissancestyl ; Revival 
style. 

Renard, m. (arch.); an einem 
Faden angehängter Stein als 
Loth; Stone fastened on a 
thread for raising vertical walls. 

—(arch.);dieBlendwand, blinde 
Mauer ; Dead front-wall. 

—, v. Lopin (métall.). 

— (bydr.)3 die Ritse, der Riss 
in einer Wasserröhrs, das 
Fuchsloch, der Striegel 3 Fis- 
sure, leak, crack of a pipe. 

— (mötall.); das Frischeisen, 
der Deul; Bears. 

— (bydr.); der Wurselballen 
der eine Röhre verstopft; 
Be in pipes. 

— ; £rt Schlügel ; Kind of mallet. 


mur de —, garni; [Renard (oalil.); die Hensal: 
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klaue, der Balkhaken, Kuh- 
Suse; Dog. 

— (scierie); das Kreargatter; 
Cross frame of timber saws. 

—; der Lraglaiken; Beam, tran- 
som, summer. 

—, v. Rampant (fond.). 

—; abgebrachener E£isendrahi; 
Broken-off wire. 

—, grappın, m. (ebarp.)ı der 
Kanthaken; Cant hook, cao- 
hook. d'é f.® ) 

—, queue tang, f. dr.); 
ls Fuchsloche die PA 
Spalte; Keunel. 

Renardiere, f.ı das deuteche 
Frischfeuer: German fning- 
forge, hearth. 

—, v. Creuset (four.). 

Renoaissage, rempotage, m. 
(bort.)ı Umsetzen in einen an- 
deren Kasten oder Topf; Put- 
ting in a box or pot again. 

Rencontre, f. (ch. fer.); der 
Zusammenetoss; Railway col- 
lision. : 

— de filons d'étain; der Ram- 
mel; Meeting tin-lodes. 

—, roue de —, f. (horl.); das 
Steigrud;Balance-wheel,ratch- 
et-wheel. 

Rencontrer, se —, se réanir, 
(min.); einkoınmen ; to meet. 
Rencorser, (talll.); ein neues 
Leibchen ansetzens to put a 

new body to. ee 

Renctoyeux, m., tarière à cla- 

et, f.(min.); der Bohrlöfel, 
chlammlöffel; Bludger, hol- 
low rod. [£rtrag; Produce. 

Rendage, rendement, m.; der 

— (chauf.); der T'agbrand; 
Daily produce. 

—, (monn); der Schlagsats, 
Prägesats; Mintage. 

Rendement dynamique m.; 
die Kraftleistung; Dynamic 
produce. 

—, produit, m. (min.); der Ge- 
winn, Ertrag, die Ausbeute; 
Produce, yield, share. 

Rendoubler, (coutur.); ein- 
schlagen, umschlagen ; to take 
in, to turn in, tomakea tuck in. 

Réne, f. (sell.); der Zügel, die 
Leine; Rein, bearing rein. 

Rénes,f.pl.; die Zügel ; Bridle- 
rein. 

Rénette, f. (sell.); der Vor- 
reisser, Linienzeichner; Tracer, 
iron tracer. 

— (maréch.); das Wirkeisen; 
Paring-knife. 

— (charp.); das Schränkeisen; 
Tool for setting saws. 

Rénetter; mit dem Locheisen 
aushöhlen ; to furrow with the 
renette. 

— (maröch.); auswirken; to pare. 
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Reneuil, m. (tiss.); das £r- 
satskettengarn; Substitute for 
warp thread. 

. Renfattage, m. (constr.); Aus- 
besserung der Duch firstes Ro- 
pairing, mending the summit of 
a roof, 

Renfaiter; die Firste ausbes- 
sern; to repair a roof. 

Renflé; ausgebaucht; Bulged. 

—(taill.); hauschig ; Puffed out. 

Renflement, v. Gigne, joue. 

— m. (mach.); der Hals, die 
Verstärkung ; Boss. 

—; die Anschwellung, Anstau- 
ung: Enlargement. 

—(colonne); die Bauchung einer 
Säule, Anschwellung, Aus- 
bauchung, Entasis; Swelling, 
entasis. 

— (min); die Erweiterung; 
Widening of the roof and wall. 

—, hanche f.; die Verstärkung, 
Anschwellung, Schweifung, 
Ausbauchung ; Swell, swelling. 

— central, (m. vap.); die Ver- 
stärkungen der Mitte; Centre- 
boss. 

—, donner du —; eine Säule 
ausbauchen; togiveaswelling. 

—, v. Crue des eaux. 

Renfler, outil à —, m.3 Werke 
seug sum Ausbauchen; Buut- 
ing tool. 

Renfoncement, m.(impr.); das 
Einziehen, Einrücken einer 
Zeile, die Zurücktretung einer 
Linie; Jadention. 

—, v. Rehinement. 

— (façade); der Rücksprung ; 
Recess. 

— (mur); die blinde Nische, das 
vertiefte Feld; Break. 

Renfoncer, (chaudr.): den Bo- 
den des Kesseis mit dem Rund- 
hammer austiefen, auf den 
Knieen die Vertiefung geben; 
to deepen, to hollow. 

— une ligne, rentrer, enfon- 
cer, (impr.); eine Zeile ein- 
ziehen, einrücken; to indent, 
to draw in. 

Reuforçage, m. (phot.); Ver- 
stärken der schwarzen Fär- 
bung ; Shading. 

Reuforce, (tiss.)3 doppel . . . «; 
Substantial, stout, strong. 

Renforcement, m. (mach.}3 die 
Verstarkung; Reinforcement, 
chipping-bii. : 
enforcer, enforcir, (constr.) ; 
einem Gehäude eine grössere 
Festigkeit geben; to airength- 
en a building. 

— la cuve, (teint.); die Blau- 
küpe verscharfen;to strengthen 
the vat. Flo shape. 

Renforiner, (gant.); ausweiten; 

Renforinir, (mac. 3 abputzen 
aushessern, neu bewerfen ; to 


make good, to dub out. 

Renformis d’un mur, m.; das 
Ausbessern, der neue Bewurf 
einer Mauer; Making good, 
dubbing out. 

Renformoir, m.; der Wende- 
stock, Ausweitestock ; Tool for 
shaping gloves. 

Renfort, m.; die Verstärkung; 
Strengthening piece, swell. 

— (cordonn.); die Besetzung, 
der Riester; Patch. 

— au pied d’une digue; der 
Rückjuss; Counter-fort. 

—, premier —(canon); das Bo- 
denfeld; First reinforce. 

—s des rayons de la roue; die 
Helfarme; Supplementary 
arms, pl. 

— du talus d’une digne; die 
Verkistung ; Strengthening of 
the talus. 

Rengrenement, 1. (monn.); das 
nochmalige Prägen, Wieder- 
prägen ; Recoinage. 

Rengrener, (mach.); wieder 
eingreifen lassen, wieder in 
Gang setzen; to engage again, 
to throw into gear again. 

—; in ein zweites Rad eingrei- 
fen lassen; to work into each 
other. 

— (moul.); noch einmal auf- 
schütten; to put corn iuto the 
mill-hopper. 

— v. Refrapper. 

Reniilard. m., soupape à air 
du condenseur, f. (m. vap.); 
die Ausblasklappe, das Bliss 
ventil, Schnarrventil, Schnüf- 
Selventil, Schnarchventil; 
Blow-valve, blow-through valve, 
shifting valve. : 

Reniqueur, v. Foulonnier. 

Réniteuce, v. Résistance. 

Reumanteler; einen -neuen 
Schornstein machen; to make 
a new chimney. 

Renouvellement,  change- 
ment de buis, m. (min.); die 
Füllungs Restoration of the 
tiwber. _ 

Renovation, f. (chim.); die 
Erneuun ‚Vervollkommnung, 
der Stoffwechsel; Renovation. 

Rentoilage, m. (peint.); auf 
neue Leinwand ziehen; Re- 
canvassing. 

Renton, m. (charp.); der Fals, 
die Fuge: Butment. 

— d’une sabliere, sabliere, f. 
(charp.); das Rahmhols, die 
Saumschwelle Schwelle; But- 
mentof asablier, raising-piece, 
sabliere, 

— transversal; derVersatsfals; 
Transversal butment. 

Rentrage, m., rentrure, f. 
(impr. d’&t.); das Eindrücken; 
Grounding-iu, re-catering. 


Rentrage, rentrayage, m. 
(drap.); das Stopfen; Sewing, 
rentering. 

— v. Passage (tiss.). 

Rentraire, (coutur.); stopfen, 
susammen nähen; tofine-draw, 
to darn, to renter, sew. 

Rentraiture, f. (coutur.); die 
Stopfnaht, Stossnaht; Fine- 
drawing, joining on. 

— (sell.); die überwendliche 
Naht; Overcast. 

Rentrant, m.: die Mauerver- 
tiefung, Nische, Blende; Niche. 

Rentrayer; Schnitte in Bü ffel- 
häuten sunähen: to stitch to- 
gether buffalo skins. 

Rentrayeuse, f. (drap.); die 
Stopfertn; Reoterer. 

Rentree, rentrure, f. (ind.); 
die Druckform, die Eindruck- 
form; Printing-block, block, 
indention. 

Rentrer, (tiss.); das Eineprin- 
en, Einwalken, Eınlaufen, 
rimpen, Eingehen; Shrinking 

in width. 

—, retoucher, (grav.); die Sti- 
che tiefer graben, aufstechens 
to deepen the strokes. 

— v. Renfoncer une ligne. 

— (impr. d’6t.); eindrucken; to 
ground in, to re-enter. 


— dans le foulage, v. Gripper, 
se gripper. 
Rentrure, vw. Rentrage, 


(impr. d’6t.). 

— (pap.); dus Auftragen der 
werschiedenen arben au 
bunte Papiere ; Colouring. 

— (tiss.); die Treffstelle, Ver 
bindungsstelle; Places of junc- 
tion. [Rand; Brim. 

Renvergeure, f. (vann.); der 

Renvers , m. (couvr.); das ver- 
kehrt-Eindecken der Firsten; 
Inversion of ridges. 

Renversé; verkehrt; Upset, in- 
verted. 

Renversemnent, m. (horl.); der 
Schwungstift; Over-banking. 
Renverser, (impr.); das Format 
umschlagen, umstülpen: to 
turn up. fturn. 

— (mouleur); stürsen; to over- 

Renversoir, v. Forme ou us- 
tensile & dessécher. 

Renvidage, envoudage, m. 
(fil.); dus Aufwickeln, Auf- 
winden, Aufschlagen, dia 
Aufwicklung, Aufwindung : 
Winding up, taking up, copping. 

Renvider, (fil.); aufwickeln, 
den Faden auf die Spindel 
laufen lassen; to take up, to 
wind up, to cop. 

Renvideur automate, ındca- 
nique, v. Mull-jenny renvi- 

Sas . 

Renvoi, v. Lettrine. 
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Renvoi de mouvement; die 
Fortpflansung der Bewegung, 
Bewegungstheile; Gear, geat- 
ing. [lenleitung ; Shafting. 

— — par des arbres; die Wel- 

— — de l’excentrique; die 
Fortpflansung der MEME 
des Excentrika, das Triebwer 
des Excentriks; Eccentric rod 
gear. 

— — dutiroir; die Steuerung, 
Schiebersteuerung, Schieber- 
bewegungs Valve gear, valve 
motion. 

— d’une sonnette; der Glo- 
chendraht, Klingelzugwinkel; 
Bell-wire. 

Réophore, m. (électr.); der 
Reoj'hor x Reophore. 

Repaire, v. Repère (charp.). 

Repamer, (blanch.); im fliessen- 
den Wasser ausschwemmen 
oder schlagen; to scour in a 


river, 

Répandre du foin; Heu zum 
Drocknen umbreiten ; to ted, 
Réparage, m.; das Ausbessern; 

Repairing, mending. 

— (card.); das Rauhen mit der 
Kratsdistel; Shaping by means 
of teasels. [cond shearings. 

— (drap.); die zweite Schur; Se- 

— (orf.); das Glatifeilen; 
Smoothing. 

— (sculpt.); die Vollendung ei- 
nes Euwarfes, Ueberarbei- 
tung eines Gusswerkes; Work- 
ing over, 

— et grattage, (pot.); das Aus- 
bessern; Mending and scraping. 

Réparé, or —,m.; ausgebesser- 
tes Gold; Gold with restored 
colour, gold patched up. 

Reparer; ausbessern, verpu- 
tsen; to mend, to repair. 

— une étoffe de laine; einen 
Wollenstoff rauhen; to raise 
the pile by teasels. 

— (grav.); überarbeiten, verbes 
sern ; to work over, 

— v. Planer (forg.). 

Repareur, m.; der Nachbesse- 
rer, Ausbesserer ; Chaser, re- 
pairer. 

Reparon, m.; der Flachs von 
sweiter Gattung, mittlerer 
Art; Flax of second quality. 

Répartons, m. pl.; dicke Schiee 

ertafeln; Thick slate plates, 
2-3 centimeters, 

Repassage, m.; das Bügeln, 

lätten; Ironing. 

—; das Abziehen, Schleifen; 
Setting, honing, whetting, grind- 


ing. 

— (agr.); das Harken; Raking. 

— (laine) ; sweites Kammen der 
Wolle; Second combing of 
wool. 

— (drap.); das Kardätschen mit 
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den Schrobeln, 
to card fine. 

Repasse, eau-de-vie der- 
niere, f., aprés-coulant, m. 
(dist.); der Nachlauf; Faints. 

— (moul.); mit Klete vermiach- 
tea grobes Mehl; Coarse flour 
with bran. 

—, faire la —, (dist.); sum swei- 
ten Mal abziehen: to distill, 
still a second time. 

Repasser (ferbl.); glatt ham- 
mern; to hammer evenly. 

— v. Alguiser, repasser. 

— un chapean ; einen Hut auf- 
bügeln; to pass over again 
with the smoothing-iron. 

— des cuirs; Leder surichten; 
to dress leather. [strop. 

— sur un cir; streichen; to 

— les crasses, v. Fondre de 
nouvean les crasses. 

_ l'épeantre sous la meule; 
nachgerben; to bring the spelt 
again to the mill. 

— les épingles; die Nudeln su- 
spitzen; to polish the points of 
the needles. 

— des étoffes par, à la tein- 
ture; Stoffe wieder auffär- 
ben; to dye afresh. 

— la Jaine; schrobeln; Carding. 

— au laminoir, (tréf.); nach- 
plätten: to flatten. 

— sur Ja meule; auf dem Stei- 
ne schleifen; to grind. 

— l'onvrage, (dor.); der Arbeit 
den sweiten lebhafteren Zin- 
nobergrund geben; to put on 
the second ground of cinnabar. 

— un ouvrage, v. Retoucher. 

— du pain; wieder aufbacken; 
to bake up a second time. 

— les peaux au tan; nach- 
gerben; to tan again the hides. 

— sur la pierre; auf dem Stein 
absiehen; to set, to hune, to 
whet. 

— une planche; glatt behobeln; 
to plane smooth. . 

— un rasoirs das Rasirmesser 
absiehen; to set a razor. 

Repasseresse, f. (drap.); die 
Siebziger ; Coarse card-comb. 

— (fil.); der Plockschrobel, 
Schrobel; Coarse card, comb. 

Repassette, f. (card.); die 

niestreiche; Finest sort of 
cards. 

Repasseur, v. Emouleur. 

— v. Finisseur (épingl.). 

Repasseuse, f. (tiss.); die Pelz- 
maschine ; Shag machine. 

—; die Büglerin, Plätterin; 
Ironer. [tary card. 

— ; die Extrakarde; Supplemen- 

Repassoir, m.; der Schleifstein, 

bziehstein; Grindiug-stone. 

—acrayon; der Bleistifispit- 
zers Pencil-pointer. 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Schrobeln; | Repaumer, v. Regarnir. 


—, repainer, (drap.); in fliessen 
dem Wasser ausschwemmen 
und schlagen, wieder spülen; 
to wash in water. 

Repaver; umpflastern: to re- 
pave, to new-pave, to pave 
anew, again. 

Repeindre; aufmalen, dberma- 
len; to new-paint, to paint 
anew, again afresh, 

Repeint, m.; die aufgemalie 
Stelle, Uebermalung; New- 
paint. 

Repeler, (még.); das Reinhaa- 
ren; to hair off again. 

Repepion, m. (aig.); die Ahle, 
der Pfriem; Little punch, aw). 

Reperage, m. (p. peint.); das 

nbringen von Markseichen; 
Marks of junction. 

Repercée, f. (min.); Galerie 
nach einem Schacht surück- 
Stihrend; Gallery crossing a 
shaft. 

Repercer, (orf.); durchbrochene 

rbeit anfertigen; to obtain 
open work, 

Reperceur, m. (orf.); der 

urchbrecher,  Verfertiger 
von durchbrochener Arbeit; 
nn. of eis yd 

Répercussion, f. (phys. as 
Lurückprellen ; Zuräckwer- 
Sen; Repercussion. 

Répercutant; surückwerfend ; 
Repercussive. 

Répercuter;  surdckprallen, 
zurückwerfen ı to repercuss. 
Repere, repaire, m. (charp.); 
das Merkseichen, Zeichen, die 
Bezeichnung, die Marke, das 
Verseiszeichen; Bench-mark, 

mark, point of reference. 

— (ind.); der Treffstift, Rape 
portstift; Guide-pin. 

—s, m. pl. (pav.); die Abgleich- 
reihen; Stones or lines of re- 

— v. Picot (drap.).  Lference. 

Repérer, (impr.); mit Marksei- 
chen versehen ; to mark. 

— (mach.); beseichnen, mark 
ren; to mark. 

—, Châssis à —, m. (impr.); der 
Leitrahmen ; Guide-frame. 

Reperteur, m., caracole, f. 
(min.);der Eisen fanger,Seiher, 
Bohrer, Geissfuss, Glücks- 
haken, das Fanginstrument; 
Finger-grip, caich. 

Repeter, (horl.); repetiren; to 
repeat, to strike. 

Répétition, f. (théat.); die 

robe; Rehearsal. 

— de mise en scène (théât.); 
die Generalprobe; General or 
final rehearsal. 

—, montre A—, f.; die Repe- 
tiruhr; Repeating watch, re- 
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Repetition, ressort à —, m.; 

ie Repctirfeders Repeating 
spring. [peating. 

—, a, de —; repetirend; Re- 

Repiquage, m. (meun.); das 
Schärfen, Scharfmachen, Pa- 
cken, Billen; Edging, redress- 
ing, restoring, setting. 

— (cartons); das Lochen, Durch- 
lochen; Punching, holing. 

— (par); die Ausbesserun 
nes Pflastere; Remova 
worn out paving stones. 

Repiquer, (hort.); junge Pflan- 
zen versetzen; to transplant. 

— (meun.); schärfen, billen, 
picken; to edge, to redress, to 
sel, restore. 

—(chauss.); oberflächlich auf- 
hacken; to pick up. 

— la drèche, (brass.); die Tra- 
ber umstechen ; to stir up and 
water malt. 

Replanir; ine Feine schlichten, 
Finhobeln:; to smooth-plane, 
to finish off, to clean. 

Replätrage, m. ; die Uebergyp- 
sung; Replastering. 

Replätrer; übergypsen; to re- 
plaster. 

Repli, m.; die Falte; Fold, plait. 

— ; die falsche Falte ; Crease. 

— v. Agrafe (ferbi.). 

Repeuent m, {pont:)1 das 

bbrücken, der Ausbau; Re- 
moving, withdrawing. 

Replier, v. Rabattre (forg.). 

Repolir, v. Egrainer (dor.). 

Reponchonner, (teint.); einer 
erschöpften Flotte wieder 
Farbe susetzen; to revive the 
vat. 

Répons, m. (impr.); das Ant- 
wortseichen ; Response. 

Report des épreuves, m. 
(impr.); das Uebertragen, Ab- 
sichen, der Abzug ; Transfer. 

—, encre de—, f.3 die Um- 
druckafar be; Reprinting ink. 

—, impression en —, f.; der 
Notendruck von gestochenen 
Platien; Transfer of engraved 
plates on stone. [Rest. 

Repos, m. (méc.); die Ruhe; 

— v. Palier, repos. 

— (horl.); der Ruhebogen; Rest. 

— (min.); der Abtritt, die Ruhe- 
bühne, Stossbühne, Bühne, 
Schachtbühne; Stepping place, 
step landing place, resting- 
place, stop, landing, stage, 
quarter-pace. 

æ (mée.): die Rast, Ruhe; Rest, 
i ipa dunes 

— au- arg. adges 
AR ees 

—, être au —, (tél. 61.) in Ruhe 
ced (Peston) to rest, to be 
silent, 

—, en —, v. Désengrené, 


ei- 


of 


Repos, piece de —, f. (tour.); 
die Hundscheide, der Sup- 
port; Rest. 

—, sans —; aus der Ordnung ; 
Out of gear. 

— de la tonne, (min.); die 
Stursbühne ; Tun-stand. 

Reposer, prendre reläche, 
(min.); een to rest. 

—, se —, (liq.); sich setzen ; to 
settle. 

—, (couvr.); ein Dach umde- 
cken; to new-cover a roof. 

—, laisser —, (agr.); brach le- 
gen ; to lay up ground. 

Reposoir, m. (pap.); der Wasch- 
trog ; Washing-trough. 

— vw. Dasaolin. 

Repous, m.; Mörtel aus alten 

utsresten und Kalkkrumpen; 
Mortar made of old bricks and 
rubbish. [Cast plaster. 

— (chauss.); gestossener Schutt; 

Repousse, m. (cis.); die ge- 

rückte Arbeit; Span-work, 
chased work. _ 

Repoussées, laines —, f. pl.; 
neue Wolle unter der alten; 
Young thin wool under the 
fleece. 

Repousser,(ressort); abprallen, 
abwerfen, abstossen; to resist, 
to spring. 

— (arq.); stossen, zurückstossen; 
to kick,to recoil. 

— (impr.); auefiillen; to prick in 
with type, to prick in. 

— v. Ciseler (ouvr. mét.). 

Repousseur, m.; der Erhaben- 

rechsler ; Chaser. 

Repoussoir, m.; der Durch- 
schlaghammer, Durchschla- 
ger; Driving hammer. 

—(dent.); die Zahnzange; Tongs. 

— v. Estampe, (serr.). 

— (chaudr.); der Auftiefmeissel; 
Drift. [säule; Drift. 

— (min.); der Radel, die Radel- 

— v. Mandrin (serr.). 

— v. Bec d’äne (charp.). 

Repouster; ritieln; to shake 
clumps of powder. 

Reprendre, (constr.); unter 
mauern, unterfahrenz to un- 
derpin. 

— (coutur.); ausbessern, flicken, 
stopfen; to sew up. 

— (coutur.); eine Masche wie- 
der aufnehmen; to take up a 
stitch. 

— unınur; die Risse einer Mauer 
ausbessern ; to repair a wall. 
— une piece, (théât.); wieder 
auf die Bühne bringen; to 
receive. [former. 

Représenter, v. Faconner, 

_ Einen.) ; aufführen, darstel- 
len, spielen ; to represent. 

Reprise en sous-oeuvre, f., 
(consir.); neues Untermauern, 


die Unterfangung, Unterfah- 
rung: Underpinning. 

Reprise f. (coutur.); das Sto- 
pfen, Ausbessern ; Darn. 

—; dieAusbesserung einer Mauer; 
Repair of a wall. 

— (min.); das Retardat; Re- 
sumption, 

—, jeu des pompes étagées, m. 
(méc.); der Pumpensats, Kunst- 
salz; Lift, set of shaft pumps. 

— (moul.); nach dem ersten 
Mahlen suräckgebliebene 
Grütse und Aleie; Bran and 
tine flour of first grinding. 

—, aller par —, (hydr.); durch 
swei Pumpenröhren gehoben 
werden; Second raising of 
water. _ 

— d’essaiz nochmalige Probe; 
Repeated assay. 

—, faire une —, reprendre en 
sous-oeuvre, (mac.); sunler- 
mauern; to underpin. 

— perdue; der Feine Stopf- 
stich ; Place fine-drawn. 

—, point de —, m. (coutur.); 
der Stopfstich ; Darn. 

Repfiser, (coutur.); stopfen, 
ausbessern; to darn, to darn up. 

Reps, m.; der Ribs, Reps, Ripe; 


Rome. : 

Repulsif, (phys.); zurückstos- 
send, zurücktreibend; Repel- 
lent. repulsive. 

Répulsive, force — f.; die ab- 
stossende Kraft; Repellency, 
repulsive power. 

Repulsion, f.; die Abstossung, 

urückstossung,der Rückstoss; 
Ropalsion. 

— électrique; die elektrische 
Abstossung; Electrical repul- 
sion. 

Resaigue, f. (péch.); Aufstel- 
ung von dreimaschigen Ne- 
tsen; Fitting nets with three 
meshes. | [scampir. 

Rescampir, v. Réchampir, re- 

Réseau, mm. (brod.); netzförmig 
gestickter Grund; Net. 

—, broderie, decoupure, f., 
tracé, nı. (arch.); das Maas- 
werk; Butement tracery, earv- 
ing, carved work. 

—, canevas, m. (géod.); das 
Netz; Skeleton, canvass. 

— (trigonométrie); das Trian- 
ulirungenetz; Chain, system. 
barreaux; das Mastwerk 

in Querstrichen; Bar-tracery. 

— de chemins de fer; das Æï- 
senbahnnetz, Bahnnets; System 
of rail-roads. 

— decoratif de la voßte en 
éventail; das Fächermast- 
werk; Fan-tracery. 

— plat uni; das flache Mast- 
werk; Plate-tracery. 

Reseleuse,f.(brod.); dieSpitsen- 
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grundmacherin; Woman wbo | Residu, m. (chim.); der zurück- 


prepares the net. 

Reseper, v. Receper. F 

Reseda, v. Genet des tein- 
turiers. | 

Reserrement, rétrécissement 
d'une couche, m. (min.); die 
Verschmälerung: Balk, roll. 

Réservage, m. (ind.); das Auf- 
sparen; Resisting. 

Réserve, f.(grav.); Gummiauf- 
lösung zum Schutze einee Lhei- 
les der Platte; Discharge. 

—, (ind.); die Schützbeize; Re- 
sist, reserve. 

ew (ind.); das Deckmittel, der 
Deckpapp, Schutzpapp; Re- 
sists, resist pasle, reserve. 

—, de —, v. Rechange, de re- 
change. 

— blanche; die weisse Reserve; 
White reserve. 

—, bois de —, m. (forêts); die 
Schonung ; Nursery of young 
trees. 

— à coulenr; die farbige Re- 
serve; Coloured reserve. 

— épaisse; die fette Reserve; 
Fat reserve. A : 
Réservoir, recevoir, gardoir, 
m.; der Behälter, das Behält- 
niss; Tank, reservoir, bolder. 

—, v. Caisse, cassette. 

— (pompe); die Cisterne; Well, 
cisterna. FRamp. 

— (min.); des Aftergefülle; 

— (moul.); der Vorrath; Stock. 

— (péch.); der Fischbehälter, 
Fischteich ı Fisb-pond, stew. 

—, v. Bache (ch. fer.)., 

— d'air, m., boîte à air, cho- 
pinette, f. (m. vap.); der 
Luftbehalter, Windkessel; Air- 
box, air-vessel, air-hoider. 

— d'air, tube a air; der Luft- 
behälter; Air-vessel, air-box, 
air-holder. 

— de chaleur, (poël.); das 
Hitsbehältniss; Heat reservoir. 

— d'eau; der Wasserbehalter; 
Reservoir of water, cistern, 
well, tank, conserver. 

— d’eau chaude, v. Cuvette 
du condenseur. 

— d'eau dans la chambre à 
Jainer; der Rauhback; Water 
tank in the teaseling-shop. 

— à gaz, v. Gazometre. 

— à goudron, (gaz.); die Theer- 
eisterne; Tar-cistern. 

— à graisse, d'huile; die Achs- 
büchse ; Oil-box. 

— d'irrigation, (agr.); daeduf- 
Sangewerk; Reservoir of irri- 
gation. : \ 

— pour lesinachines, (ch.fer.); 
der Wasserkasten, die Wasser- 
cisterne; Waler-tank, cistern. 

— de la vapeur, v. Chambre 
de vapeur. 


bleibende Bodensats, Rest, 
Ruckstand, das Residuum; Re- 
siduum, setilement, settling. 

—, v. Ednit. 

—, reste, (impr.); der Ueber- 
stich; Rest, residue. 

— (min.); das After, Afterers, 
Residue. 

— de l'anbre jaune distille 
À sec; die crnateinkohle; 
Residuum of distilled amber. 

—, crasse de la poudre, f.; 
der Pulverrächstand; Heads 
or alkaline residuum of gun- 
powder. 

— de métal, (fond.); die Ge- 
rinnstücke, Rinnenstücke ; 
ln fi 

Résiduelle,charge — f.(phys.); 
das Residuum Mer derer 
Flasche; Secondary discharge. 

Résille, f.; die Verbleiung der 
Glasmalerei; Leading glass 
paintings. 

—; das Haarnets, die Nets- 
haube; Hair-nct. 

Résinage, m.; die Gewinnung 
des Harsee; Winning, collect- 
ing resin. | 

Résine, poix-—, f.; das Hars, 
Colophonium; Resin, rosin, 
Bo: 

— de cachibou; das Galgant- 
hars; Galganth resin. | 

— de benzoin, benjoin, r.; 
die Bensoë; Benzoin, benjamin. 

— de Carana; Gummi Caranna; 

Carana resin. ; 
cassante, dure, solide; 

hartes Harz; Solid resin. 

— colorée; der harzige Fürbe- 
sto ff s Coloured resin. 

— commune, v. Galipot. _ 

— de cöne, de terebenthine; 
daeTerpentinhars; Colophany, 
common, black rosin. 

— copal fossile; das fossile 
Kopalharz; Fossil copal. 

-: de Demarara ; das Dammar- 
hars, Katzenaugenharz, Stein- 
hars, ostindischer Copal; De- 
mara resin, resina Dammara, 
cat’s eye gum. . 

— de Daminara, solution de 
— f.ı die Harzlösung ; Solu- 
tion of kouri or coudie gum. 

—s dissoutes dans des huiles 
volatiles, f. pl.; der Firniss; 
Volatile oil varnish. 

———-— grasses; der fette 
Firniss ; Oil varnish. 

— ‘dure, v. Résine cassante. 

— élastique; das Lederhars, 
Schnellhars, Federhars;Blastic 
resin. | : 

— élémi, v. Élémi. 

—, enduire de —; beharsen; 
to rosin. 


— flexible, molle, hydratée, 


visqueuse; das Weichhars; 
Liquid resin. 

Résine,frotter de — ; mit Harz 
reiben ; to rosin, . 

— hydratee, v.Resine flexible. 

—s insolubles dans l’ether 
froid, soun-—s, résinules, 
SJ. pl.ı die Halbharse; Inso- 
luble resins, pé. 

— jaune, poix —, pègle, fs 
gelbes Fichtenhars; Commoa 
resin, yellow resin. 

— des Landes; /ransösisches 
Harz; French resin. 

—-laque, v. Laque. 

— liquide; flüssiges Harsı Li- 
quid resin, 

— molle, v. Résine flexible. 
du molle ou poivrier 

d'Amérique, v Gomme 

élastique. : 

Brennen pyretines, f. 
Pl: die Brenzharze; Pyretine, 
pyrogenated resin. 

—, pain de —, m.3 der Hari- 
kuchen ; Cake of resin. 

_, pole -— f.; weisses Harz; 
White resin. 

— solide, v. Résine cassante. 

— de terebenthine, v. Resine 
de cöne. [Fir resin, 

— de Tyr; das Fichtenhars; 

— vierge, v. Gomine inolle. 

— visqueuse, v. Resine fle- 


— 


xt e. 

Résiné; mit Harz überzogen, 

eharzet; Covered with resin. 

Résinéine, f.; das Geigenhar:- 
ol; Colophany oil. 

Résiner; Harz gewinnen; to 
extract resin from pines. 

Résineux; Aersig, harsicht; 
Resinous. FNegative. 

— (phys.); negativ-elektrisch ; 

—, DO1s —, v. Bois noir. 

Resingle, f. (orf.); Werkzeug 
sum Ausbeulen ; Tool for beat- 
ing out dented objects. 

—, résingue, f. (borl.); die 
Plankugel; Tool for beating 
up bruizes, 

Résinide, m.; der harsühnliche 
Körper ı Resinous body, resin 
in general. 

Resinier, m.: der Fichtenharz- 
bereiter, Harseinsammler; Re- 
sin-maker. : 

Résinifere, résineux; Aienig, 
lachbar, harsliefernd ; Resin- 


ous. 
Résinification, f£.; die Ver. 
harsung ; Production of resin. 
Résinifier, se —; zu Hars wer- 
den,verharsen;to become resin. 
Resiniforme, résinoide ; hars- 
arlig ¢ Like resin. 
Résinite, v. Rétin-asphalte. 


Résino - extractif, (cbim.); 
gummichlharzig; Gum - re 
sisous. 
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Résino-gommeux;  harzicht- 

ummig ; Resin-gummous. 

R sinoide, v. Késiniforme. 

Resinule, f.; das Krystallhars, 
krystallinische Hars, Halb- 
hars; Crystal resin. 

Resinules, v. Résines insolu- 
bles dans I’éther froid. 

Résinylle, m.; dus Harsdl; Oil 
of resin. 4 = 

Resistance, rénitence, f. ; die 
Renitenz,widerstehende Kraft, 
der Widerstand; Resistance, 
resisting force, strength. 

—(étofte) ; die Dichtigkeit,Halt- 
barkeit ; Last, wear. ; 

—, caisse de —, f.; die Strike- 
casse; Strike-funds. 

— decompression; die Druck- 
oder rückwirkende Festigkeit; 
Strength of compression. 

— du diamant; die Härte: Re- 
sistance of tbe diamond. | 

— par glissement ou cisaille- 
ment; der Widerstand gegen 
Abdrucken, oder Abscheeren ; 
Strength of shearing. 

— de flexion; die Bruch- oder 
relative Festigkeit; Strength 
of flexure. | 

— des machines; der Behar- 
rungssustand der Maschinen; 
Resistance, 

— des matériaux: dir Festig- 
keit der Sto fe der Widerstand 
der Materialien ; Strength, re- 
sistance of materials. 

— passive; der passive Wider- 
stand ; Passive force. 

— au roulement, v. Frotte- 
ment de rouleiment. 

— de traction; die Zugfeslig- 
keit ; Strength of extension. 

Resistant, v. Dur (min.). 

Résister, (méc.); Widerstand 
äussern ; to show a resistance. 

Resolution, v. Analyse. 

—, f. (cbim.); die Auflösung ; 
Dissolution, solution. 

Resolvant, v. Dissolvant. 

Resonnance, table d’harmo- 
nie, f.; der Resonansboden, 
-kasten; Sound-board, sound- 


ing-board. 

—, bois de —, m.; das Reso- 
nansholz Instrumentholz, 
Klanghols : Sounding- board 


wood, belly-board. 
Résonner, retentir, 
poltern; to resound. 
Hespirables athembar, eine 
athembar ; Respirable, vital. 
Respiratoire, appareil —, m.; 
er Athmungeupparat; Re- 
spirator, 
Ressasser; durchbeuteln,durch- 
sieben; to sift again, to bolt 
en lie, f 
essaut, m., salle, f. (arch. 
die Ausladung, V. a : 


(min.); 
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Projecture, jutting out. 

Ressaut d’une facade; der 
Risalit, die Vorlage; Jutty, 
projecting part of a front-wall, 

— (couvr.); die Flantsche der 
bleiernen Dachtranfen; Flange 
of leaden gutters. 

Ressauter; einen Vorsprung 
bilden; to be salient, to jut 
out, to leap, to stand out of the 
line or range. 

Ressemelage, m. (cordonn..); 
das Neubesohlen; Re-soling, 
new-soling. 

— (chaussettes); Füsslinge an- 
stricken ; New-footing. 

Ressemer; neu besten; to sow 
again. [Soap-paste. 

Ressence, f.: der Seifenteig; 

Resserre; schmal, verengt; 
Small, narrowed. 

Resserrement, v. Etrangle- 
ment (min.). 

Resserrer, (impr.); die Form 
zuschrauben, schliessen; to 
lock forms again, to lock up 
again. SF 

Ressort, v. Élasticité. 

—; die Feder, Schnappfeder ; 
Spring, catch-spring. 

— (horl., serr.); das Gefieder; 
Springs, movement. 

— (borl.); die Feder, Uhrfeder, 
Spiralfeder; Spring, regulator. 

—s, v. Mouveinent (horl.). 

— à —; mit einer Feder, fe 
dernd; Fitted with a spring, 
yielding, springy. 

— en arc, (carr.); die Bogen- 
Feder ; Bow-spring. 

— d’arrét, (serr.); die Zuhal- 
tungafeder; Spring of the 
tumbler. 

— a arrét, (horl.); die Hemm- 
Seder; Stopper. 

_ stipe se La (tour.); die 
Luftfeder ; Ait-spring. 

’attelage, de traction, 

(loc.); die Zugfeder; Draw- 
spring. 

— de la barre d’attelage; 
die Feder der Kuppelstange ; 
Drag spring. 

— de baguette, (arq.); die La- 
destockfeder, Sperrfeder ; 
Tail-pipe-spring,  ramrod- 
spring. 4 

e batterie, (arg.); die Bat- 

ie borat Deckelfeder, Pfan- 

nendeckelfeder 3 Hammer 
opting, feather spring. 

— à boudin, m., élastique, f.; 
die gewundene Feder, Spiral- 
Seder, Drahtfeder, Springfe- 
der, Hosenträgerfeder ; Spiral 
metallic spring. 

— A C, (cam); die C-feder, 
Schwanenhalafeder; C-spring. 

du cadran, du spiral ou 
réglant; dieSpiralfeder durch 


 — 


RES 


welche der Gang der Uhr re- 
gulirt wird, Zifferblaufeder; 
Regulating plate. 

Ressort à chien, (arq.); die 
W er Cock spring. 

—s Fe oc et ge fen 
pl. (cb. fer.); die Bufferfe- 
dern, Stoss- und Zugfeder ; 
Springs ofthe buffers, p/., buff- 
iog and draw spring. 

— d'un couteau; die Spring- 
Seder ; Knife-spring. 

— du couvercle, (arg.); die 
Schieberfeder; Rifle - trap- 
spring. [Relaxed spring. 

— détendn; die lose Feder; 

— de la détente, du marteau, 
du guide-chaine, (horl.); die 
Feder am Hammer, am Vor- 
falle oder Ausheber, an der 
‚Stellung; Spring of the ham- 
mer, detent or regualator. 

—, faıre —, v. se debander. 

—, qui fait —; federkraftig, 
federhart; Springy, elastic. 

— faussé, secret; die geheime, 
verborgene Feder; Secret 
spring. 

— qui sert & fermer; die Ein- 
schnappfeder, Schliessfeder; 
Catch-spring, locking-spring. 

— fort; starke Feder; stiff 


spring. 

— de gächette, (arq.); die 
Stangenfeder ; Sear-spring. 

— —, grande branche du — 
— der obere Theil, lange Arm 
der Stangenfeder ; Stud-side, 
return nf the sear-spring. 

— —, petite branche du grand 
—; der kurse Theil, das kurse 
Ende der Schlagfeder ; Stad- 
side, return ofthe main-spring. 

— de garniture; die Schaft- 
Seder, Ringfeder, Bundfeder; 
Band-spring. 

—, grand —,(arg.); die Schlag- 
feder, Hauptfeder; Main- 


spring. ae 

— de grenadiere, (arq.); die 
Mittelbundfeder, Mittelring- 
Seder; Centre or middie band 
spring. fde la détente. 

— du guide-chaîne, v.Ressort 

— à glare et pour les cy- 
lindres nettoyeurs ; die Gui- 
tarfeder und Reinigungafeder; 
Spring of clearers. 

— d’un ınarteau, (forg.); der 
Reitel,Stossreitel;Elasticbeam, 
rabbit, rabbet, spring-beam. 

—s mécaniques, v. Moyens 
mécaniques. 

— moteur, (horl.); die Haupt- 
Seder; First, prime mover. 

— de piston, (m. vap.); die 
Kolbenfeder ; Piston-spring. 
—plat; die flache Feder; Coach- 

spring. [Stiff spring. 

— raide, fort; diestarke Feder; 
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Ressort spiral, spirale, f. 

Sa 3 die Haarfeder, Schne- 

chenfeder, Spiralfeder; Hair- 
spring, spiral-spring. j 

— (de suspension ; die Hange- 
Seder, Lragfeder; Bearing- 
spring. 

tél. 61.); die Aufhänge- 
feder; Suspension-spring. 

— des tampons; die Buffer- 
feder ; Buffer-spring. 

— de traction, (loc.); die Zug- 
Jeder ; Draw-spring. 

— — et de choc; die Zug- und 
Stossfeder; Builing and draw- 
spring. _ 

— de tiroir, (arq.)s die Ring- 
Seder am Gewehr; Bolt-spring. 

— de voiture de chemin de 
fer,—voluté; die Lisenbuhn- 
wugenfeder; Railway carriage- 
spring. 

Ressouder ; wieder susammen- 
löıhen ; to solder anew, again. 

Ressuage, v. Liquation. 

— m. (cuivre); das Darren der 
Rinnstücke , Eliquation. 

— (métall.); die Seigerung ; Re- 
fining. fing. 

— (plomb.); das Pressen; Press- 

— (teint.); de Schwitzen; Sweat- 
ing. : [tes. 

—-v. Raffermissement des pâ- 

—, achever le —, v. Achever 
la liquation. 

—, faire le —, (monn.); abtrei- 
ben; to refine. 

—, souineltre au —, ressuer, 
(métall.); abdürren; to liquate, 

Ressuer, separer, (metall.); 
darren, ausseigern; to liquate, 
to reduce by liquation. 

—ı Silber ausKuj fer ausschmel- 
sen; to eliquate. 

— le cuivre; das Kupfer dar- 
ren; to liquate copper. 

— le ploinb; frischen; to revive 
copper. 

Ressui, m. (pot.): das Schwitzen 
eines su vergoldenden Töpfer- 
geschirrs; Sweating of a vessel 
about to be gilded. 

— (porc.); die zu harte Glasur; 
Defect in the glazing from ils 
being too hard. 

Ressuyer; wieder trocknen; 
to dry, to wipe again. 

— (linge); lüften; to air. 

Restapler, reınblayer, (min.); 
denVersats machen, versetzen; 
to pale, to build up, to cog. 

Restapleur, remblayeur, m. 
(min.); der Versatsarbeiter ; 
Cogger, builder-up. 

Restaurage, m. (tiss.); dasAus- 
bessern mit der Nadel, Sto- 
pfen; Mending with the needle. 

Reste, v. Résidu. 

—, résidu, m.; der Ueberschuss, 
Rest ; Residue, rest. 
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Restouper; Löcher stopfen; 
to darn or mend by needle. 

Restreindre; einhammern; to 
draw in by hammering. 

Resultante, v. Force résul- 
tante. £ 

— de deux vitesses f.; die Re- 
sullirende sweier Geschwin- 
digkeiten; Resultant of two 
velocities, 

Reésuine, m. (m.vap.); dieDauer- 
haftigkeit; Stability, durabi- 
lity. 

Retable, m. (arch.); das Altar- 
blatt, die Altarwand, der Al- 
tarstock, Altarrücken, Allar- 
bildschirm; Altar-screen, rere- 
dos, lardos, dossel. 

Retaille, f. Abschnitsel; Piece 
cut off. 

—s, v. Déchet. 

—(moul.); die Riefe eines Mühl- 
éteinst Furrow. 

— d’etofle, dus Abschnitzel von 
einem Zeuge: Chips of stuff. 
Retailler, (lime); aufhauen; to 

cut again. 

— (men.)janderssurechtmachen; 
to undo a work and do il again. 

— (vitr.); anders suschneiden; 
to alter the size of panes of 
glass by cutting. 

= la tuyere; das Formauge 
ausbessern; to mend the eye 
of twyers. 

Retaler une peau; rechen; to 
put on the tenter. 

Rétameur,m.; der Aesselflicker; 


Tinker. 
Retard, m. (m. vap.); das Zu- 
rückbleiben des Schiebers; 


Keeping back. 

— (hori.); das Retardirwerk, die 
Stellung: Slowness, stop,check. 

— (horl.); Rack: Slow. 

Retardation, f. (méc.); die 
Verminderung der Geschwin- 
digkeit, Verzögerung ; Retar- 
dation. | 

Retardatrice, force — (méc.); 
die versögernde Kraft; Re- 
tarding power. : 

Retarder, retardatif (horl.); 
su spül, zu langsam gehend, 
nachgehen; to lose, Io be, to 
go too slow. 

— (horl.); zurückstellen, nach- 
stellen; to put back. 

Reteiller, (lin); nochmals bre- 
chen ; to strip again. 

Reteindre, biser, repasser par 
la teinture; auffärben, um- 
färben, nachbeisens to dye 
again, to dye afresh, to new- 


dye. 

Rétendeur, m. (drap.); der Auf- 
spanner, Ausspanner; Stret- 
cher, he who puts on the tenter. 

Retendoir, m. (org.); das 
Stimmhorn; Tuner. 
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Retenir, v. Brander. 

—, fermer les eaux. (moul.): 
aufschütsen; to shut off the 
water. : , 

Retentionnaire, ouvrier & fa- 
sunm.;der Hausarbeiter Stück. 
arbeiter, Litzenbruder, Kreus- 
bruder; Workman who makes 
up materials at home, jobber. 

Retentir, v. Resonner. 

Retenue, f.(charp.); das Strebe- 
hola; Fixture. 

—, v. Contre-fiche (charp.). 

—, clef de retenue, f.; der 
Schlüssel sum Festlegen des 
Bohrgestänges an der Bohr- 
lochsmündung ; Key for sup- 
porting the train of rods at the 
bore-mouth. 

— de l’eau; die Stauung, Au- 
stauung, Anapannung dee 
Wassers ; Slowing, retaining. 

Réticule du microinètre, m.: 
das Fadenkreus, Fadennets; 
Hair-cross. 

Réticulé,maconnage à réseau, 
m.3 der Netsverband; Net- 
masonry, 

— (arch.); nelsartig, rauten för- 
mig gerippl; Reticulated. 

—, Appareil — m.; das Ne» 
werk; Reticulated work. 

Retersage, m. (agr.); sweite 
Bearbeitung; Second dressing. 

— (vign.); viertes Behacken; 
Fourth billocking. 

Rétin-asphalte, m., résinite, 
rétinite, f.; der Retinit,Retin« - 
asphalt; Retinite, retinasphalt. 

Rgeinique; pechsteinhaltig; Re- 
inic. 

Retirage, m. (blanch.); das He- 
rausnehmen aus dem Wasch- 
bottich ; Removal from the cop- 
per. Fdraft. 

—(fl.); der Nachsug; After- 

— (toint.); das Vorfarben; Mad- 
dering. 

Retiration, forıne Rande. 
(impr.); der Wiederdruck; 
Reiteration, retiration. 

—, tirage en— m.; das Bedrucken 
der zweilen Form, der Kehr- 
seite; Working the retiration. 

Retirement, m. (porc.); die 
Glasur die nicht eindringt, 
die Glasurwellen; Glazing 
that does not penetrate, glaze- 
waves. 

Retirer en filtrant; durch- 
schlagen, durchsethen; to 
strain sa 3 

—,se—,v. Retirer, se gripper. 

—, ee —, s'étrécir, (ind) eins 
laufen; to shrink. 

Retirons, m. pl.; die Kämm- 
lingewolle; Wool taken from 
the noils. | 

Retirure, f.; das Grübchen in 
gegossener Zinnwaare, die 
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Höhlung im Zinnguss; Hollow. 

Retistere, v. Melannaphtha- 

ine. 

Retombee, retombe, abattue, 

. J.sderAnlauf,dasWiderlager, 
die ruhende Lage, Stirnmauer 

, eines Gewölbes, der Bogen- 
anfänger, Anfangsstein ; Pro- 
jecting wall, springing, spring. 

—, v. Cainbrure, retombée. 

—sd’une voûte; die ruhenden 
Lagen der Gewölbsteine, An- 
Sangschichten; First courses 
of archstones next the springing. 

Retondre, (pierre); glait a 
richten, hauen, putsen; 
clean off. 

— (maç.); von einer Mauer den 
oben ruinirten Theil bis auf 
die gesunden Theile abtragen; 
to remove unsound brickwork. 

— (arch.); unnülse Zierrathen 
entfernen; to remove bad or- 
naments. 

-= (arch.); Zierrathen wieder 
ausmeisseln; to re-cut orna- 
ments. 

—(arch.); abkratzen; to pareoff, 
scrape off protuberances. 

—, fer à —, m.; das Polireisen; 
Polishing tool. 


to 


— du drap mal tondn; das 
Tuch in Versats bringen; to 
nap again. 


Retordage, retordement, m. 
(fl.); das Zwirnen ; Doubling, 
twining, twisting. Fsilk. 

—; gezwirnte Seide; Twisted 

—, avoir six points de —, 
(soie.); sechsfach geswirnt 
sein; to be six twisted. 

Retordement, v. Retordage. 

Retorderie, f.; die Zwirn- 
mühle, Zwirnfabrik; Twist- 
mill, [Twister. 

Retordeur, m.; der Zwirner; 

Retordeuse, f.; die Zwirnma- 
schine; Twining-machine, 

Retordoir, v. Machine a 
tordre. 

Retordre, (fil.); zwirnen; to 
twine, to double, to twist. 

Retors, tors, (fil.); geswirnt, 
gedreht, gewunden; Twisted. 

—,m.; sweite Zwirnung; Se- 
cond twisting. 

— 3 die Schraubenleiste ; Screw 
mouldings. 

Retorte, v. Cornue. 

— à fond mobile, (gar.); die 
rotirende Retorte ; Rotary, re- 
volving retort, 

— poe purifier le soufre; der 

hwefelkolben; Retort for pu- 
rifying brimstone. 

—tubulée; die tubulirteRetorte, 
Aunrenhäterte) Tubulated re- 
tort. 

Retouche, f. (grav.); das Auf- 
stechen; Retouch. uf 


re- 


694 


Retouche (peint.) ; das Nach- 
bessern, Ueberarbeiten, Auf- 
Srischen; Retouching. 

Retoucher, v. Rentrer (grav.). 

—; überarbeiten; to retouch, to 
revise, to do over again. 

— (peint.); nachbessern, über- 
malen, auffrischen, überar- 
beiten; to retouch. 

Retouper, (pot.); wieder um- 
arbeiten; to work over again. 

Retour, m. (pierre); der Vor- 
sprung ; Return. 

— (arch.); die Nebensrite, der 
Vorsprung eines Körpers; 
Return. 

—, v. Extrémité (tiss.). 

— (pass.); Schnur zum Hoch- 

und Niedrigmachen der Ket- 

tenringe ; Lever for stretching 
cords. f aus piece. 
'angle; der Winkelhaken; 

— d’equerre; rechtwinklig sich 
surticksiehender Vorsprung; 
Rectangular piece. 

—,en—; rechtwinkelig; Square. 

Retournement, m. (magn.); der 
Rückstrom : Back current. 

Retourner, (pierre); einen Stein 
auch ay der andern Seite 
glatt behauen; to hew a stone 
on its opposite side. 

— (cir.); zum sweiten Mal ein- 
tauchen; Second dipping. 

— (tiss.); Seidenzeug ausbessern; 
to correct silks. 

— d'équerre,(maç.); eine Loth- 
rechte siehen; to let falla per- 
pendicular. 

—, renverser les rails; die 
Schienen umwenden, umkeh- 
ren, umlegen; to turn the rails 
upside down, to invert the rails. 

Retournure, f. (chand.); das 
sweite Eintauchen, die zweite 
Tunke ; Second dipping. 

Retrait, m.(constr.); Rücksprung 

eines Gebdudetheiles Off-set, 

set-off. 
ul.); gröbstes Mehl mit 
der Kleie ; Coarse residue. 

—, retraite, f. (métall., pot.); 
das Schwinden; Contraction, 
shrinkage. 

—, bois— ; beim Trocknen kür- 
ser gewordenes Hols; Shrunk 
wood. 

— (grain); verschrumpft, noth- 
rye Lean, shrunk. — x 

—, changement de direction; 
der Absatz; Changing the di- 
rection. : 

—, v. Contraction (métall.). 

Retraite, v. Repos (min.). 

— f.(brod.); die Vorzeichnung ; 
Pattern. 

— (maréch.); zurückgebliebene 

agelspitze im Hufe; Nail 
sticking in the hoof. 

*— (arch.); die Rückweichung 
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einesGliedes, der Rücksprung; 
Set-back. 

Retraite (fondation); die Ver- 
ringerung der Mauerstärke; 
Offset. 

—, battre en —, (min.); beim 
Aufgeben eines Ganges noch 
hier und da nach Kohlen 
schürfen; Last winning of coal. 

—, cristaux par —; stalle 
mit unregelinässiger Bildung; 
Irregular crystals. 

— d'une digue, berine, f.; die 
Berme, der Böschungsabsatz; 
Set-off, off-set, retreat of a 
sloping. 5 

—, être en —, faire —, (constr.); 
rückweichen ; to set back. 

— de galerie, degagement, m, 
(min.); der Ausweicheplats, 
Austritt; Recess. 

— en larmier; das Pulidach 
eines Strebepfeilers; Lean-to 
of a buttress, 

—, mettre en —, (tann.); aus 
der Lohgrube nehmen, aus- 
lohen ; to remove fromthe pit. 

— d’un mur, f., fruit, recule- 
ment, recoupement, f.; das 
Einsiehen, der Mauerabsatz, 
die Verringerung der Stärke; 
Diminution, tapering, off-set, 
set-off, retreat, lessening. 

Retraiter, (tann.); Haute aue 
der Grube nehmen ; to remove 
from the pit. 3 

Rétrécir, se —, v. Rétrécir, 
se gripper. 

— (tonn.); mindern ; to shrink. 

— ; abschmälern; to narrow, to 
shriok. 

—, v. Ratatiner. 

Rétrécissement, v. Reserre- 
ment. 

—(métall.); einziehen; to raise in. 

Retreindre, emboutir autour, 
repousser; drücken; to burn- 
ish, spin ia the Jathe. 

— (orf.); hohl aushämmern ; to 
hollow. fing in. 

Rétreinte; das Einsiehen; Rais- 

—, eınboutissage au tonr; das 
Drücken ; Burnishing, spinning 
in the lathe. 

Retrempe, f. (acier); das Wie- 
dereintauchen, Wiederhirten, 
Wiederstahlen; Tempering 
anew, again. 

Retremper; mehrfach härten, 
wieder härten ; to retemper. 
Retrié, papier — ; die Auslese, 

Auswahl; Thrice sorted paper. 

—, gros —; grober Ausschuse; 
First sorting. [(me6e.). 

Retrograde, + Récurrent 

Retroussage, m. (vign.); letste 
mit Blatien verbundene Be- 
arbeitung der Weinberge; 
Last dressing and leafing of 
vines, 
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Retrousse, f. ; zweites Pressen 
beim Keltern; Second turn of 
the wine-press. _ [sé. 

Retroussé, v. Entrait retrous- 

Retrousser, (pav.)s; Sand auf- 
schütten; to raise the sand on 
a road. 

Retroussis m.; der Umschlag 
am Schosse einer Uniform; 
Facing, open lining of uniforms. 

= (botte); die Stiefelstulpe; 
Boot-top, top. 

Réunion des filons, f.: das 
Anscharen; Assemblage of 
veins. 

Réunir, se —, v. Rencontrer. 

Reunissage, m.(tiss.); Wieder- 
anlegengrrissener Baumwoll- 
Faden ; Tying broken threads. 

Reunisseurs, débiteurs de 
l’etaleur m. pl. ; die Abzugs- 
walzen, Ablieferungewalzen 
der Anlegemaschine; Front- 
boss of a spreader. 

Réunisseuse, v.Doublenr(fil.). 

Reveche, „ Ratine. iBepel. 

—(lap.); widerspaänstig, spröde; 

Révail,réveille-matin,réveil- 
matin, m.(horl.); der Wecker, 
Morgenwecker, die Morgen- 
laute; Waker, alarm, alarum, 
alarm-clock, alarm-watch. 

Réveillée, f. (glac.); die Ar- 
beitszeit su einem Ofengang ; 
Time at work. 

Reveler une glace, (phot.); 
das Bild hervorrufen; to de- 
ee ai 

Revenir, faire — un contre- 
poincon; im Feuer ausglühen 
und Adrten; to glow and tem- 
per acounter-punch in the fire. 

— (métall.); nachglühen, an- 
lassen to recover the proper- 
ties of metal by tempering or 
annealing. BR: 

—, faire —, v. Recuire. 

Revenoir, m. (hor!.); das Aus- 
glüheisen; Glowing tool. 

Revenu, m. (acier); die Gahre 
des Stahls; Temper, purified 
state of steel. 

Revenu des inines, v.Produit. 

Revenue, f. (foréts); der Nach- 
wuchs; New wood. 

Réverbère, ın.; der Spiegel- 
schirm hinter einer Lampe, 
der Scheinwerfer, Hohlspie- 
gel, die Spiegelleuchte, La- 
terne mit solchem Schirme; 
Reflector ofalamp, street lamp. 

— (chim.); die Haube des 
Streichofens; Cap of a rever- 
beratory. 

—, feu de —, m.; Streichfeuer; 
Reverberatory fire. 

—, fourneau de —, m.; der 


Streichofen; Reverberatory 
furnace. 
Réverbérer; zurückwerfen, 
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zurücksenden; to reverberate. 

Réverberer; durch Streichfeuer 
verkalken: to calcine by rever- 
beratory Gre. _ 

Revercher l'étain, un trou; 
ein Loch ausfüllen, zulôthen, 
die Lücken aushrasern; 10 
mend, to fill out the holes by 
solder. 

Reverdoir, m., cuve rever- 
doire, f. (brass.); der Unter- 
stock, Wirrbrunnen, die Werk- 
butte; Underback, back placed 
below a mash-tun to receive 
raw worts. 

Revernir; neu aber firnissen; 
to re-varnish. [Top. 

Revers ın. (botte); die Stulpe; 

—,(mur); die Innenseite; Inside. 

— (taill.); der Umschlag Fac- 
ing, lapel. 

— (monn.); die Schrift-, Kehr-, 
Rück-, Gegen-, Ab-, Wappen- 
seite; Reverse. 

— de pave; abhängendes Pfla- 
ster nach der Gosse, Pflaster- 
A Lis swischen Gosse und 
Ricken: Sloping pavement 
near gutter. 

Reverseau, jet d'eau, m. 
(constr.); der Wetterschenkel, 
Unterschenkel, Wasserschen- 
kel; Window-drip, flashing- 
board, lower rail, weather rail. 

Reversible; umkehrbar, dop- 
pelseitig ; Reversible. 

Reversoir, m.; dusWehr; Wear, 
dam, dike. lhole. 

—; die Abflussöffnung ; Gully- 

Revêtement, v. Brise-lames. 

— m. (constr.); die Bekleidung, 
Verkleidung,  Futtermauer, 
der Mauermantel; Lining,cas- 
ing, facing, revetment. 

— (men.); v. Marqueterie, pla- 
cage. Coating. 

— (route); das äussere Lager; 

— (hydr.); das Kleid; Lining. 

— argileux d’une digue; die 
Thonbrust, Nacharbeit; Clay 
lining of a dike. 

— en charpente, en madriers; 
die Breterbekleidung ; Plank- 
reveiment. 7 

— en chiendent, — en pisé, 
placage, .; dasregelmüssige 

lackwerk; Rammed earth- 
work, tapia. 

— en claies; die Hürdenbe- 
kleidung ; Hurdle-revetment. 
— en clayonnage; die Flecht- 

werkbekleidung; Wicker-work 


revetment. 
—, dalle de —, f.; die Deck- 
fliese Wandbelegungsplatte 
Floor-stoue. 


aus Faïence; 
— en décharge; die Bresch- 
mauer,entlasteteFuttermauer; 
Counterarched revetment. 
—, demi-—; die Halbbekleid- 
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ung; Half revetment, demi 
revetment, 

Revétément des bords d’une 
rivière; das Knappwerk; 
Embankment. 

— en, de pazons die Sahlung, 
Rasenbekleidung Turf-lining, 
sod-work, sod revetment. 

— en gazon par boutisses et 
anneresses ; die Kop frasen- 
ekleidung ; Head sod-work. 

— — posé de plat; die Deck- 
rasenbekleidung ; Facing sod- 
work. 

— d'huisserie, chambranle 
affiché en bois m.; die Thir- 
verkleidung; Dressing of wood- 
en door-jambs. jamb-lining. 

—, parement d'un mur; die 
erblendung, Bekleidung mit 

Blendsteinen, Anblendung; 
Facing of a wall. 

— ınort, terrasse f.; die anlie- 
ende, todte Futtermauer; 
ead revetment. ° 

—ennattes; dasStrohseilflecht- 
werk; Straw-band revetment. 

— a parement vertical; die 
senkrechte Bekleidung ı Rect- 
angular revetment. 

— en pierres; die Steinbeklei- 
dung, Futtermauer, Kasten- 
nıauer; Stone-revetment, lining 
wall. [Full revetment. 

— plein; die ganze Bekleidung; 

des plaques d’un foyer; 
das Herdbret; Hearth-plate. 

— en sacs à terre; die Sand- 
sackbelleidung ; Sand - bag re- 
vetment. 

— supérieur d’une digue; die 
Oberfutterung ; Upper lining. 

— à talus; die gelöschte Be- 
kleidung ; Sloped revetment. 

— des talus, (ch. fer.); die Be- 
kleidung der Böschungen; Re- 
vetment of the slopes, soiling 
the slopes. [to case. 

Revétir, (men.); auffuttern; 

—, doubler, (serr.); ausfuttern, 
auskleiden, beschlagen; to line. 

—, v.Peupler un vide. 

— une facade de briques ; eine 
Frontmauer mit Ziegeln ver- 
blenden; to face a front-wall 
with bricks, 

—, parer un inur; verblenden, 
verkleiden, belegen; to face a 
wall. & 

— les pans en Drignes; die 
Fachwand verblenden; to face 
the bay-work with bricks. 

— en plomb; mit Blei verklei- 
den; to incrust with lead, to 
lead, ; 

— de planciics; plaucheier ; 
mit Bretern verschlagen, be- 
schalen, bedielen, ausschalen; 
to board. | ; 

— de planches, (puis.); einen 
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Brunnen aussteifen ; to plank, 
to line. 

Revétir de roseaux, (mag.); 
berohren ; to reed. 

Revidage, m.; dasNachbohren; 
Boring again. 

Revider un trou, (orf.); wei- 
ter machen, nachbohren; to 
widen a hole. 

Revient, prix de —; der Selbst- 
kostenpreis, Einkaufepreis, die 
Herstellungskosten; First-cost, 
prime-cost, cost-price, pur- 
chase-price. 

Reviquer; nach dem Farben 
waschen ; to scour. 

Reviqueur, m.; der Tuchwä- 
scher, Spüler ; Cloth-cleanser. 

Revirer le bain (teint.); Citro- 
nensaft in die Küpe träufeln; 
to add citron-juice to the vat. 

Reviser, revoir, (impr.); revi- 
diren, durchsehen, nacheehen; 


to revise. 

Revision, f.{impr.); die Durch- 
sicht, Revision, letzte Correc- 
tur; Revise, revisal, revision. 

—,fairela— de, revoir,(impr.); 

 durchsehen, revidiren; to re- 
vise, Lo read over. : 

Revivification, f. (chim.); die 
Frischung, Wiederlebendig- 
machung ; Vivilication, revivi- 
fication. f 

— du charbon, (sucr.); die 
Wiederbelebung; Revivilica- 


tion. 

— de l'écuine de plomb; das 
Abstrichfrischen, Glattfri- 
achen; Reduction of the lead- 
scum. 

— du ınercure; die Frisch- 
machung des Quecksilbers; 
Revivification. FRevived. 

Revivifié, (métall.); gefrischt ; 

Revivifier le charbon; di 
Kohle wiederbeleben; to re- 
vivify charcoal. 

— la litharge; die Bleiglätte 
Srischen; to revive litharge. 
— le mercure; Quecksilber 
frischen; to revive ere 
Revolution, f. (méc.); die Um- 
wälzung, drehendeBewegung, 
Umdrehung, der Umgang, Uin- 

schwung ; Revolution. 

—, v. Marche (méc.). 1 

— complete du cône, v. Cir- 
convolution. 

—, mouveinent de —, m.; die 
beständige Umwälsung, Um- 
drehung ; Revolvency. 

Revolver, v. Pistolet Adams. 

Révoyeur, m.; der Kanalbag- 
gers Canal-dredger. 

Rez, à —; su ebener Erde; Level 
with pa ground, 

—, rez-terre, m. (eonstr.); die 
Strassenfläche, die Hs : der 
Erdoberfläche, die ebene Erd- 
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oberfläche; Level of the street, | Riaule, f. (min.); der Haken 


height of the earth-surface. 

Rez-de-chaussée, bas-étage, 
m.; das Bodengeschoss, Erd- 
geschoss, der Untergaden; 
Ground-fioor, earth-story. 

—-mur, m., parement inte 
rieur; die innere Mauerfront: 
Mauer flucht, die Mauer flucht 
einer im Bau begriffenen 
Mauer ; Inner-side of a wall. 

Rhabillage, m. (meun.); das 
Schärfen, Bicken; Cutting, 
dressing of milistones. 

Rhabille, v. Piqué (meun.). _ 

Rhabiller, battre, ribler, pi- 
quer, (meun.); wieder schär- 
Jen, pillen, picken, bicken, 
zurecht setzen; to nott, to edge 
again, to dress. 

—3 ausbessern ; to mend, repair. 

— une charpente de imine; 
das Zimmerwerk pfanden; 
to repair the timber-work. 

Rhamnine, f. (chim.); das 
Rhamnin; Rhamnine. 

Rhéadine, f.; dus Rhöddin, 
Farbesioff der Klatschrose; 
Rheadine. FRheine. 

Rhéine, f. (chim.); das Rhetn; 

Rhéoscope, m. (tél. 61.); der 
Stromanzeiger ; Rheoscope. 

Rhéophore, (élect.); der Strom- 
leiter; Rheophore. 

Rhéostat, m. (élect.); der 
Strometeller, Rheostat; Rheo- 
stat. 

Rheunainètre, m.; der Rheu- 
mameter, Stromgeschwindig- 
keitsmesser; Rheumameter. 

Rhodanogene, v. Sulfocyano- 

ene. 

Rhodate, m. (chim.); rhodium- 
saures Salz; Rbodate. 

Rhodium, m.; das Rhodium; 
Rhodium. : 

Rhodonite,manganése oxydé 
silicifere; der Rhodonit, Man- 
ganaugit, Mangankiesel; Sili- 
cate of manganese. 

Rhombe, m., losange f.; der 
Rhombus, die Raute; Rhomb. 

— de vitre, vitre rhomboide; 
das Rautenglas, die Fenster- 
raule; Glass lozenge, rhombic 

ane of glass. 

Rhomboëdre, rhomboïde,m.; 
das Rhomboeder, Rhomboïd; 
Rhomboid. _ ; 

Rhoinboédrique; rhomboe- 
drisch ; Rhombobedral. 

Rhomboidal; rhombisch ; 
Rbomboidal. 

Rhum, m.; der Rum, Zucker- 
branntwein; Rum. 

Rhumerie, f.; die Rumfabrik; 
Rum still. ARE 

Rhummerie, guildive, JS. 
(sucr.); der Gährraum; Room 
for fermenting molasses, 


mit einem Griff; Hook with 
handle. : 

Ribaudure, f., ribaud, m. 
(drap.); der im Walken ‘er- 
zog Krümpel, die falsche 
Falte; Crumple produced 
whilst fulling., 

Ribe, v. Brisoir. Fmill. 


—, f.; die Hanfmühle; Hemp- 

Riblage, m.(meun.); das Schär- 
Jen der Mühlsteine; Cutting 
millstones. . 

Ribler, piquer, rhabiller, 
battre,(moul.); riefeln, schär- 
fens to Hott, to edge. 

Riblons, v. Débris de fer. 

—, m. pl.s; der Eisen- und Bron- 
zeabfall, der Stahlspan; (Gun 
metal, iron and steel) scrap. 

Ribot, m.; der Butterstössel, 
Butterstempel; Churn-staff. 

Ribotte, f.; Runzel im Papier; 
Wrinkle of paper. 

Richard, m.; Packpapierfor- 
mat 55/79 mm.; Size of packing 


sper. 

Riche v. Fécond, noble. 

Richelle, SF. (agr.); feines Nea- 
politanisches Korn; Fine corn 
of Naples. Chale; Yield. 

Richesse, f. (métall.); der Ge- 

Ricinostearique, acide —, m. 
(chim.); die Ricinusstearin- 
säure; Ricino-stearic acid. 

Ricochon, m. (monn.); der Jun- 

ein Münzhäusern, Miinser- 
ehrling ; Minter’s apprentice, 
boy. [Small fold. 

Ride, f. (pap.); kleine Falte; 

Ride; gerippt ; Corrugated, rib- 
bed, fluted. 

Rideau, nı. (top.); die Boden- 
erhebung, der Rain, die Erd- 
welle, der Bodenschirm, 
Schutzwall; Rideau, rising- 
ground, undulation of ground. 

— (chauss.); die Böschung; 
Slope, talus. 

— (pont.); die Stützmauer ; Sup- 
port of the platform. 

— de cheminée; die Blech- 
platten vor einer Kamins ff- 

‘nung; Trap-door, slide-door. 

Ridelle, f. (charr.); die Wagen- 
leiter; Cart-rack, staff-side, 

stave-side. 

—; Eichenstamme su Deichseln, 
Wagenleitern; Standing oak 
timber for cartwrights. 

Ridoır, m.; die Zichschraube 3 
Stretching screw. . 

Rieux, m. (péch.); das Sack- 

arn; Purse-net. 

Rıllard, m.; die längste und 
gröbste Wolle; Longest unpre- 
pared wool. 

—, rifloir, m.; die Raspelfeile, 
Rifelfeile, Raumfeile; Rilder, 
rie. : 


“ 


RIF 
Riflard, rabot debout; die 
Rufel, der Schärfhobel, 


Schropphobel, Schriffhobel, 
Schrobhobel ‘ A HN 
Schrothobel, Rauhhobel ; 
Round-nose plane, horse plane, 
jack-plane. 

- (mac.);palettenförmiger Meis- 
sel; Paring-tool. 

— (outil.); der Zahnmeissel; 
Scraper, rugine. 

Rifleau, m.; nach Süd hangende 
fremde Schicht im Schiefer- 
bruch; Vein of strange matter 
in slate-quarries. 

Rifler, (dor.); mit der Rundfeile 
oder Raspelfeile bearbeiten; 
to file with the rifler. 

Rifloir, m.; die Bogenfeile, 
Lochfeile; Rifler, how file. 
—; die Bildhauerfeile, Raspel; 

Sculptor’s file os rasp. 

— à fauteuil; die Stuhlmacher- 
raspel; Cabinet rasp. 

Rigaud, m.; der Steinkern, 

rebs im gebrannten Kalk; 
Stone in burnt lime. 

Rigidité, f. (m. vap.); der 
schwere Gang, die Steifheit; 
Stiffness. : 

Rigole, v. Drain, égout. 

—, f. poncean, nm. (ch.fer.); der 
kleine Abflussgraben, Durch- 
lase ; Culvert, deep furrow. 

u. Arrugie. 3 x 

—, canal, condnit, lit de 
gueuse, m. (métall.); die Ab- 
sucht, der Masselgraben, Lei- 
stengraben; Channel, drain. 

—U, Erout, (min.). 

— v. Fosse du filon. 

— v. Filet d’eau. 

— v. Canal carré. 

—, saignée, f. (géod.); der Ab- 
leitungsgraben, Abzuggraben, 
die Abzugröhre; Trench, drain, 
kennel, culvert. 

—, saignée; der Wassergra- 
ben , Bewässerungsgraben; 
Feeder, catch, intake. 

—v. Canal (métail.). 

—, trou, m. (impr.); das Loch 
im Mittelsteg; Wole in the 
long cross. 

— (jard.); die Furche; Farrow. 

— v. Cannelé, à rigoles. 

— v. Chéneau, gouttiere. 

—, creuser une — près du filon; 
den Erzanbruch verschramen; 
to dig a drain near the lode. 

— d’écoulement; der Abfluss- 
graben; Drain, side-canal. 

— de la litharge, voie, f., 
égout, canal, égouttoir, m.; 
die Glättgasse ; Kennel of the 
litharge. | 

— longitudinale, laterale; der 
Seitengraben,  Seitenkanal, 

die Seitenrinne ; Side-channel, 
side-gutter. 


697 


Rigole souterraine, v. Drain, 

gout. : 

—, partie supérieure de la 

remière —, tête, f. (min.); 
der Stumpel ; Head of the first 
gutter. [ponceau. 

— transversale, v. Rigole, 

Rigoteau, m.; der Halbziegel; 
Half tile. 

Rimatet, m. (Pyrénées); der 
übertrockene Alumpen; Lump 
dryed too much. 

Rimmer, (Pyrénées) ; überheisen; 
to overheat. 

Rincage des pétales, m.(fleur.); 
das Waschen, Auswaschen; 
Washing, scouring. 

Rinceau, m. (arch.); die Ara- 
beske aus geringeltem Laub- 
werk; Foliage. 

— à gaz, bras à gaz; der Gas- 
arm; Gas branch. 

—x, m. pl. (arch.); das Laub- 
werk; Trail. 

Rincer, (drap.); abflauen, aus- 
schwemmen; to wash, to scour, 
to rinse. 

— (fil.); ausschwe en to scour, 

~~, rechinser, v. Ebrouer. 

— v. Houer (drap.). 

Rincoir, m.; die Spülkumme ; 
Slop basin. 

—; das Spülgefäss ; Rinsing tub. 

Rincure, f.; Spülicht ; Slops. 

— de distillerie; dieSchlampe; 
Distiller’s wash. 

Ringard, m. (forg.); das Heb- 
eisen, der Schweif, die Kehr- 
stange, Wendestange; Paddle, 
porter, levator, turning-bar. 

—, perce-fournaise, perrier, 

oincon, m., perriere, f. 

fond.); das Augeneisen, Stech- 
eisen, Schüreisen, der Feuer- 
spiess,die Harke, der Rechen; 
Rakc, fire-iron, poker, fire- 
book, riper bar, firing-iron. 

— à faire la percée, perce- 
fournaise, m.; die Abstech- 

abel, das Stecheisen; Fire- 
ron, large poker. 

Ringarder; schüren, aufräu- 
men, harken; to stir, to poke. 

Riolite, rionite, f.; das Zink- 
eclentirs Riolite, selenide of 
zinc. 

Ripage, m. (mac.); das Schar- 
rieren, Glätten mit dem Schab- 
eisen, Abkratzen des Bewurfe; 
Smoocthing, scraping. 

pe: Jf. (mouleur, maç.); das 

ossireisen; Toolhed scraper. 

—; der Trog in dem sich der 
Schleifstein bewegt; Circular 
bucket in which whetstones 
are working. 

— (mac.); die Kratze, das Kratz- 
eisen, die Kratzkelle; Scraper, 
tool for dressing soft stone, 

Riper, v. Gratter, räcler. 
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ette, fer de —, m3 das 

Abfalleisen ; Scrap-iton. 

Risban, brise-flots, m.; der 
Wasserbrecher, Wellenbre- 
cher, Hufendamm, die Ris- 
bank, Rissbank; Dam, mole, 

en ns F 
itte, f. (agr.); der ug ohne 
Streichbret on Plough 
without mould-board. 

—} gee Hite ‚eine Art Unter- 
ug; Extirpator, weeder. 
Rs, m. (agr.); die säbelför- 
mige Pflugschar, Ritte; Sword- 

shaped plough-share, 

Rive, f. (pav.); die beiden Kan- 
ten der Pflastersteine; the 
two sides of paving stones. 

— (tiss.); die Leiste der Kette; 
Edge of the warp. 

—; der Leinpfad, Treidelpfad; 
Towing-path. 

der Rand am unbeschnitte- 
nen Papier; Edge of uncut 
paper. [Edge of the oven. 

— d'un four; der Heerdrand ; 

—, pain de — m.; krustiges, 
ausgebackencs Brod; Crusted 
bread, pull-bread. 

— d'une radoire; der Strich, 
Abstrich; Levelling with the 
strike, 

Rivelaine, f. (min.); die belgi- 
sche Schramhaue; Pick of 

aan de holers. 

Rivelle, f. (agr.); der Eichen- 
strunk für Wagner; Oak tim- 
ber reserved for carlwrights. 

River, (forg., serr.); nieten, ver- 
nieten, zusammen nielen; to 

rivet, to clinch, to fix by a rivet. 
; dans; einnieten; to fix in 

with a rivet, to rivet, to clench. 

—un boulon; einen Bolzen 
einnieten, verklinken; to clinch 
or clench, to rivet a bolt. 

— un clon; nieten, umnieten, 
vernieten; to rivet a nail. 

Rivet, clou a river, m.; der 
Nietnagel, das Niet, die Niete, 
der Nietstift; Rivet, rivetting 
nail, clineb. 

—; der Rand eines Giebeldaches; 
Edge of a roof near the gable. 
—; die Messschnur; Measuring 

cord. 

— (métall.); der Stift, Rivet, 

— v. Clon rivé. 

— v. Clavette, fausse clavette. 

—, machine A —, f.; die Niet- 
maschine, Nietpresses Rivet- 
ing machine. 

— à tête fraisée, Atéte noyée, 
noyé, m.; das versenkte Niet, 
Niet mit versenktem Kopfe; 
Flush rivet, countersunk rivet. 

Rivetier, m.; das Locheiseni 
Puncheon for holing leather. 

Riveur, m. (ch. fer); der Niet- 
einschlager ; Riveter. 
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Rivière, f. (joaill.); der grosse 
Diamantenschmuck, die Dia- 
mantschnur ; Stream. 

— qui_ coupe la ınontagne et 
les filons qui s’y trouvent 
et forme un petit filon a la 
rive opposee; der Erbfluss; 
Stream traversing the lodes. 

Rivoir, v. Chasse-pointe. 

Rivois, m.; das Niethammer- 
chen; Small hammer for rivet- 
ing nails of carriage wheels. 

Rivotter, faire —, (charrue); 
das Pflugeisen anders stellen; 
to change the cutting of the 
plough. [ Gewinde; Pin. 

Rivure, f. (serr.); der Dorn im 

— (horl.); der Niet; Riveting. 

— (serr.); der eingenielete Ha- 
ken; Riveting pin, riveted joint. 

—, lacet, m. (serr.); der Dorn; 
Bolt. BR 

— double rectiligne; die ge- 
radlinige Doppelnietung; 
Chain double fastening (punch- 
ing). 

— double en zigzag; die dop- 
pelte Zickzacknietungs; Zigzag 
double fastening. 

— prisonniere; versenkte Ver- 
nielung; Countersunk, flush 
riveting. 

— simple, double; die einfa- 
che, doppelte Nietung; Single, 
double fastening (punching). 

_ ie rectiligne; die drei- 
Sache geradlinige Nietung; 
Treble chain riveting. 

Riz, m.; der Reis; Rice. 

Rizerie, f.: die Reismühle; Mill 
for hulling rice. 

Riziére, f.; das Reisfeld; Rice- 
field. 


e 

Rob, m.; der Dicksaft; Rob. 

Robe, chemise, f. (sucr.); das 
Zuckerhemd; Coating of sugar. 

—; der Klüppelübersug; Coat- 
ing of a mallet. 

— de chambre; der Schlaf- 
rock; Dressing gown. 

— d’un cigare; das Deckblatt 
zum Umspinnen ; Wrapper. 

—d’uneandouille; der Wurst- 
darm, die Wuretpelle; Skin. 

—; das Vliess; Wool shearing. 

— de carton; die Papierdecke; 
Leaf for coating pasteboard. 

— du Palais; das Advokaten- 
kleid: Gown. (Colour. 

— du vin; die Farbe des Weins; 

Robelage, m. (chap.); das Ans- 
rupfen eines Hutes mit Rob- 
benhaut; to rub a hat with 
a Dect 

—(pap.); der Deckbogen; Cover. 

Rober, (garance); hal, to 
yy Hobela 

— v. Hobelage (chap.). 

Robillard, m.; eine Nehnupf- 
tabaksorte; Kind of snuff. 


698 


ROC 


Hope m. (tonn.)3 der Fass-| Robinet modérateur, registre 


hahn, Schaudt ; Cock, tap. 

1. Chante leure, robinet. 

— à air; derLufthahn; Air-cock, 
cock for admitting or letting 
out the air. : 

— alimentaire, d’alimenta- 
tion; der Speisehahn, Füll- 
hahn; Feed cock. 

— de cale; der Langhahn sum 
Einspritzen; Injection cock 
from hold. 

— de cloison étanche; der 
Langhahn am Schott; Bulk 
head cock. 

— du condenseur; der Hahn 
des Verdichters; Condenser 


cock. 

— de cylindre; der Wasserab- 
lasshahn eines Dampfcylin- 
ders, Cylinderhahn ; Cylinder 
cock, priming cock, pet cock, 
delivery cock, water outlet-tap. 

— de distribution; der Steue- 
rungshahn ; Regulator-cock. 

— a deux eaux, faces, fins; 
der Zweiweghahn, Doppel- 
hahn; Two-way, double cock. 

— d’eau, d’essai, de regard, 
v. Robinet-jauge. 

— à quatre eaux, — à quatre 
ouvertures, faces, fins, de 
distribution; der vierbah- 
nige Hahn, Hahn mit vier 
Orffnungen,  Vierweghahn; 
Four-way cock, 

—, fermer le —; den Hahn zu- 
drehen, schliessen; to turn off 


the cock. 
— de l’ecume, (loc.); der 
das 


Schaumhahn, Scum-cock. 

—, fermer le — de gaz; 

Gae ablassen; to turn off the 
gas. f plug. 

— a feu; der Feuerkrahn; Fire- 

— flotteur; der Schwimmhahn; 
Float-cock. 2 ; 

— et godet A graisse pour ti- 
roir, (m. vap.); die Ventil- 
Schmierbiichse und Hahn; 
Grease cock and cup for valve. 

— graisseur, — de graissage, 

graisse, (m. vap.); die Oel- 
büchse, derOelhahn, Schmier- 
hahn, Fetthahn; Oil cup, grea- 
se cock, lubrication cock. 

—, gros — der Haupthahn; 
Main cock. 

—, ouvrir le— de gaz; das 
Gas anlassen; to turn on the 
gas. 

— d’incendie; der Dampfhahn 
zum Feuerlöschen; Steam fire- 
cock, = 

— d'injection, (m. vap.); der 
Einspritzhahn; Injection-cock. 

— -jauge, (m. vap.); der Wus- 
serstandshahn, Probirhahn; 
ec trial cock, pet- 
cock. 


— 


N 


de vapeur, m., soupape à 
ores Fi das Drosselventil 5 
die Drosselklappe, der Sperr- 


hahn, Zulasshahn, Abstell- 
hahn; Throttle-valve, regula- 
tor tap. 


—, ouvrir le—; den Hahn auf- 
drehen, öffnen ; to turn on (he 
Ce nie 

_ apillon, (m. vap.); das 
Schiatterlingsventil : die 
Schmetterlingsklappe,der Flü- 
gethahn; Butterfly-valve, wing- 
ed tap. 

_ partie) ‚ (bydr.); der Thei- 

ungshahn ; Branch spout. 

— de demi-pied, de deux 
ouces; derHahn derandert- 
alb Fuss, der zwei ZullW as- 

ser giebt; Cock delivering 11/2 
foot or two inches of water. 

— purgeur, de purge,— de vi- 
ange, m. (m. vap.); der dus- 

blashahn, Ablasshahn, Ablass- 
krahnen, Reinigungshuhn am 
Cylinder, das Schmutzventil ; 
Blow-off cock, mud-cock, deli- 
very-cock, purging cock, waste 
cock. clearance-valve. 

—réchaulfeur; der Warme- 
Aahn; Heating-cock. 

— de retenue, (loc.); der Ab- 
sperrhahn ; Stop-cock. 

— de sûreté, (loc.); der Sicher- 
heitshahn ; Safety-cock. 

— à trois tubulures; der Drei- 
weghahn ; Three-way cock. 

— de tuyau, alimentaire; der 
Speisehahn; Feed-pipe cock. 
_ AO npours der Dampfhahn; 

Steam-cock. [purgeur. 

— de vidange, v. Robinet 

Robinetier, m.; der Hahnma- 
cher, Hahnen- und Ventilfa- 
brikant ;Cock-maker. 

Robinetterie, f. (m, vap.); die 
Klappen, dae Klappenwerk, 
die Hahnfertigung, Hahnaus- 
stattung; Cocks and valves, pl. 

Robinier, v. Acacia. 

Roc, m.; der Thonschiefer, dae 
Steinkohlengebirge; Clay-slate, 
carboniferous group. ä 

— sablonneux mêlé d'étain, 
v. Minerai d’etain bätard. 

Rocaille, f. (constr.); das Stein- 
werk, Grottenwerk;  Rock- 
work. : 

— v. Fondant, rocaille. 

Rocelline, f. (chim.); dae Ro- 
cellin, die Rocellsäure; Ro- 
cellic acid. 

Rochags, m.; das Aufschütten 
von Borax zum Löthen: Sur- 
rounding with borax for solder- 


ing. 

Roche ‚f.s Art Handelseisen; 
Kind of commercial iron. 

— (lap.); der Kies in einem 


ROC 


Edelstein; Pebble in precious 
stones, [Furnace-pig. 
Roche (métall.); die Ofensau ; 

—; der Borax; Borax. 

—, montagne à filons, f.(min.); 
der Felsen, das Gestein, die 
Gebirgsart, Felsart; Rock. 

— v. Gangue. | 

— (ferbl.); der Lothstein; Sol- 
dering-stone. 

— à base de trapp et de cor- 
néenne, — argilo-ferrugi- 
neuse; das aus Lisenthon ge- 
bildete Gestein; Iron-clayey 
rock. oes 

—. la — s’avance, saillit dans 
les filons; das Gestein beisst 
in den Gängen aus; the rock 
invades the lodes. 

— argilo-ferrugineuse granu- 
lee; das Hirsenerz; Granulat- 
ed clay-iron rock. 

— amygdaloïde; der Kummel- 
stein; Amygdaloid rock. 

— crayeuse; der Kulkfels; 
Chalk rock. \ 

— à base de pyroxène et de 
feldspath, v. Basanite. 

— calcaire; der Kalkstein; 
Lime-stone. 

— compacte; das feste Gebirge, 
feste Gestein, der Fels; Solid 
rock, fast, shelf. 

— à base de trapp et de cor- 
néenne, v. Roche argilo- 
ferrugineuse. | 

— de corne feuilletée; der 
Kieselschiefer; Lamellar horn- 
rock. 1 

— de corne striée, v. Blende 
cubique. ftique. 

— cornéenne, v. Basalte an- 

— de corne striée, v. Ainphi- 
bole. [to cut the rock. 

—, détacher la—; Berge hauen; 

—, disseminee dans la —, 
éparpillée, mélée de terre, 

e gangue; bergschüssiges 
Gestein; Rock mingled with 
eartby or stony substances. 

— dure; die Gans; Hard rock. 

—, la — dure tranche, coupe 
le filon; die Feste verklemmt 
den Gang; the rock cuts the 
lode. _ 

— dure, indomptable, réfrac- 
taire; der nauer, Hart- 
klamm; Hard, rebel rock. 

— dure à entaner; das fres- 
sende Gestein ; Rocks resisting 
steel tools. 

— tres-dure; der Kamm, die 
Gans ; Hard rock. 

—s, division des —, v. Fi- 
chures. [assay. 

—, essayer la —; bestufen; to 

—, éprouver, essayer la —; 
das Gestein behauen; to try 
the rock. 

—, la — est d’une bonne es- 
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peces; der Gang führt eine 
schöne Bergart, der Gang 
liegt im guten Gebirge; the 
rock is of a good species. 

Roche aisée à extraire, à ex- 
ploiter; geschmeidiges Ge- 
stein; Manageable rock. 

—, examiner la—avec le mar- 
teau, täter; das Gestein füh- 
len; to try the rock with the 
hammer. 

—, fendre la—; das Gestein 
einen to cleave with wedges. 

—s, frapper sur les — pour en 
vérifier la qualité; beklo- 
Pen: lo try the rocks by heating. 

— glissante, pierre mollasse, 
onctueuse, f.; das Faulge- 
birge, faule Gebirge; Unct- 
uous, fat rock. 

— d’hyperstene, hypersténite, 
S.s der Hypersthenfels, Pau- 


litfels; Hyperstene or hypers- 
thene-rock. fdure. 
— indomptable, v. Roche 


—interposée entre des filons, 
— transversale & un filon; 
dae Quergestein; Stones cross- 
ing a lode. : 

—, marque, entaille faite dans 
la —, f.; die Ortung; Mark, 
cut. 

— en masse, v. Ainas de ini- 
nerais et de roches. 

—, se ınettre en —; in Krystal- 
len anechiessen ; 10 crystallize. 

— onctueuse, v, Roche glis- 
sante. _ 

— originaire; der Grundstein; 
Primitive rock. 

—, il parait une — dure; es 
bäumt sich ein Knauer auf; 
There appears a hard rock. 

— des parois; dasNebengestein; 
Partition rock. 

— qui ne cède qu'à la force 
de la poudre; der Waffen- 
efein; Blasting rock. 

—, premiére —; die Gans; 
First-rock. 

— primitive; der Urfele, das 

rgebirge; Primary, primitive 
rock or formation. 

— qui résiste; der verhirtete 

ang; Resisting rock. — 

—, la — résonne, retentit; das 
Gestein gellt; the rock re- 
sounds. [Poor stones. 

— sauvage; die Bergwand; 

—s stratiformes, secondaires, 
F. pl; die Flötzgebirgsarten ; 
Secondary rocks. 

— qui n’est soutenue par au- 
cune charpente; das Frisch- 
gesteins Solid rocks, pl. 

—, gangue stérile ; tanbes, un- 
edles Gestein; Deads, pl., 
stent, trade, stuff, attle, 

— stérile; der Matz; Sterile 
rock, 
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Roche, tater, examiner la — 
avec le marteau: das Gestein 
fühlen; to try the rock with 
the hammer. 

— transversale à un filon, v. 
Roche interposée entre des 
filons. 

—s trapéennes; das Trappge- 
birge, der Basaltfelsen, der 
Zrapp ; Trap rocks, trap. 

— de trap-porphyre; der 
schwarse Porphyrs Black pore 
phyr, trap. 

Rocher, m. (fleur.); der Spindel- 
träger, die Seidespindel; Bob- 
bin-holder, silk-bobbin. 

— (brass.); der Schaum dee gäh- 
renden Biers, Hefenschaumg 
Froth of fermenting beer. 

— (fond.); spratzen; to scatter. 

— (orf.); häufelnz to heap, to 
form heaps. 

—; Borax aufschütten; to sur- 
round with borax forsoldering. 

—sm. pl.; die Felswacken;Rocks. 

Rochet, m.; die Ratsche, Bohr- 
Anagge, der Sperrradbohrer ; 
Rack, ratch, ratchet brace. 

— (fil.)y die kurze und dicke 
Spule; Short and big spool. 

— (serr.)3 die Zahnscheibe; 
Ratchet. [Clink. 

— (méc.); der krumme Zahn; 

— v. Bascule d’une horloge. 

— d’encliquetage, roue 
rochet, a declic, f.; das 
Sperrrad, Schiebrad; Rack- 
wheel, ratchet wheel, racket- 
wheel. . : R 

— d’un moulinäscier le bois; 
das Schieberad, Schlittenrad; 
Cog-work for propelling the 
log to the f 

—, roue à godets,f., t an, 
m.: das Heberad, ed 
Schöpfrad; Scoop-wheel, tym- 
panum. 

Rochette, f. (pot.); die levan- 
tische Soda; Levantine soda. 

Rochoir, v. Borasseau. 

Rococo, m.; Rokoko; Rococo, 
(a word applied to articles of 
taste, household and ornamen- 
tal furniture, jewelry etc. in 
the reign of Louis XIV). 

Rocou, m.; das Rocou; Red 
vegetable paste for gold ver- 
milion. 

—, roucon, v. Arnotto. 

Rocouer; mit Orlean färben; 
to dye with arnotto. 

Rocouerie, f.; die Orleanfür- 
berei; Arnotto works. 

Rodage, m.; das Umsetsen, 
Drehen des Bohrzeugs ; Shift- 
ing the bore-rods, 

Roder, v. Adoucir, polir. 

—, lustrer; scheuern, glattens 
to polish, to rab (bright). 

avec la tarière, (min.); {6f- 
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felns to scoop with a sludger. 

Rodet, m.; das wagerecht lie- 
gende Mühlrad, Horizontal 
miil-wheel. 

Rodoir, v. Coudret, 

— m.; das Polirkols, die Polir- 
Seile; Polishing stick. 

—, v. Conscience (serr.). 

— (machines, taillanderie); die 
Polirtonne; Polishing cask. 

— simple; das Abschleifeisen ; 
Grinding-tool. | 

— à vis, v. Fraise à roder. 

Roerbrecht m.; brüchiges Ei- 
sen; Breaking iron. 

Rogne,f.; das Holzınoos; Moss. 

—, v. Rognuré. : 

Rogne-cul,v.Rognoir(chand.). 

—-pied, rainette simple, 
(maréch.); das Hufmesser, 
Wirkeisen, Wirkmesser ; Buls 
teris, buttrice, paring knife, 
paring iron, drawing knife, toe- 
ing knife. felip. 

Rogner, (aig.); abschroten ; to 

— (hort.); stutzen; to top, to 
lop, to prune (trees), to clip, 
to shear (hedges). 

—(men.); abschärfen, abziehen; 
to pare. : 

—, v. Billonner (monn.). 

— (rel.); beschneiden ; to cut, to 
poll, to trim, to plough. 

—, v. Deborder (plomb.). 

— (vilr.); abfügen, abfiederns 
to gross. fses. 

Rogneur, v. Coupeur de han- 

Rogneuse, machine à rogner, 
F.; die Beschneidemaschine ; 
Cutting machine, trimmer, pol- 
ling engine, 

Rognoir, m.; der Beachneide- 
tisch, das Beschneidewerk- 
seug, der Hobel, Beschneide- 
hobel; Suing pres; plough. 

—, rogne-cul, (chand.); der 
Beschneider, die Beschneide- 
tafel; Copper-plate, or appa- 
ratus for cutting the bottom of 
candles. 

—, v. Presse & rogner. 

Rognons, m. pl. (metall.); die 
Erzmasse; Lots of ore. 

—, en —, par nids, (min.); 
neslerweise, nierenweise; By 
groups, kidney-shaped ore, 
nodule. 

Rognure, f. (agr.)3 für das 

teh ungeniessbares Unkraut; 
Weeds not eatable for cattle. 

—, v. Limaille, rognure. 

—, v. Déchet (orf.). 

—, v. Cisaille (métall., monn.). 

— (rel.); das Abschnitzel, Be 
schneidsel, derAbfall; Cutting, 
leavings, pl., paring. 

— du batteur d’or; der Scha- 
oye Parings, ae il 

— des peaux, v, Retailles. 

— de ıdle; die Blechachnitzel ; 
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Clippings, chippings, pariog, 
cutting, shreds of plate. 

Rohart, m.; das Flusspferd- 
elfenbein, Walrosselfenbein: 
Ivory of the hippopotamus or 
the morse. 

Roide, (corr.); bollig: Stiff. 

—, mettre sur son —, sur 
son fer, (charp.); auf seine 
starke Seite legen; to lay tim- 
ber on its strong side. 

Roidir, (charp.); Anapp ansie- 
hen, schnüren, straff machen; 
to tighten. 

Roines, romes, m. 
die Wangen; Wooden supports 
of the beams. [ Kings. 

Rois, m. pl. (cart.); die Könige; 


pl. (tiss.); 


. | Roisse, f., dressant, droit, m. 


(min.); ein mehr als 450 ge- 

A Pee Flötz, das stehende, 

rechte Flétz, der Flötzflügel; 
Coarse, edge-coal, edge-metal. 

Rousses f. pl.; die Reifen in 
einem runden Reifenschacht; 
Hoopsincircular shafts timber- 
ed with curbed perches. 

Röle, m. (un feuillet ou deux 
pages d’ecriture); das Blatt, 
Folio, Folioblati; Folio (90 
words parliamentary and 72 
words law). 

— le grand, grand tambour, 
(sucr.); die Haupttrommel ; 
Centre drum. 

— de tabac; die Tabatkrolle; 
Roll of tobacco. … 

—s de tabac ordinaires, — 
menu-filés, m. pl.; der Rol- 
lentabak, gesponnene Tabak; 
Twist or roll tobacco. 

Rôleur m. der Roller; Tobacco 
roller (workman). 

Rolle, m. (chauf.); die Ofen- 
krücke ; Fire-rake. 

Roller, m. (metall.); die Eisen- 
walze; Roller, cylinder. 

Roller-gin, m. (fil.)3 die Wal- 
senkörnmaschine; Rolier-gin. 

Romain, m. (impr.); die Anti- 

ua, Antiquaschrift; Roman 
etter, roman character, pica, 
roman, primer. 

—, gros —, gros texte, gros 
canon, m.; gross Canon, 

ross Antiquaschrift, Tertia, 

aiserschrift, Imperialfrac- 
tur, Papattert ; Great primer, 
double canon, long primer. 

—, petit —, petit texte; die 
Garmond, Jungfer, Garmond- 
schrift, kleine L’eufelsschrift, 
Jungferantiqua, Corpusanti- 
gua; Brevier, long primer. 

— italique, v. Parisienne. 

Romaine, f.; die Schnellwage 
mit Laufgewicht, Kippwage, 
der Desemer ; Steel-yard. 

=, cerceau, m. (cit.)3 der Lich- 
terreif, Krans; Hoop, 
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Romaine, v. Balance romaine. 

— d’un pont à bascule; der 
Wagebalken einer Brücken- 
wage; Steel-yard. 

Roman,(arch.); romanisch; Ro- 
manesque. 

Romanesque, (arch.); roman- 
tisch : Romantic. 

Romeine, f.; der Romett; Na- 
tive antimoniate of lime, mag- 
nesia and iron. 

Ronnes, f. pl. (tiss.); die beiden 
Hauptstücke eines tiefschaf- 
tigen Webstuhls; the two prin- 


cipal parts of a low-warp. 
Rompre, v. Distribuer les 
lettres. fbander. 


—, se —, v. Débander, se dé- 

— (orf.); einen Bunsen serbre- 
chen; to break a puncheon. 

— (phys.); brechen; to refract. 

— (vin); seine Farbe an der 
Luft verändern ; to change its 
colour by atmospheric action. 

— le contact; den elekirischen 
Strom abbrechen; to break 
contact, 

— les coupeaux; das Karten- 
papier biegen; to bend card- 

aper for cutting. 

Va couche, (hrass.); das Mals 
umstechen ; to stir the grain. 
— le jet, (f. d. car); den Giess- 
sapfen abbrechen; to remove 

the break of type. 

— trop jeune, (Brass.); das 
Mails su frith vom Malzboden 
nehmen; to remove the grain 
before its time. 

— la laine; die Wolle mischen; 
to mix wool of different eolours. 

la main brune, (pap.); 
den Falsbruch ausstreiehen, 
glätten, die Rückfalten weg- 
nefmen; to take off the fold. 

— une planche, (grav.); eine 
Platte vernichten; to break a 


plate. 

— la trempe, (brass.); das 
Malzschrot einmaischen; to 
mash the malt. 

Rompu, m. (tiss.); der ge- 

rochene Stab, Rollenfries, 
Zickzack ; Broken staff-work. 

—s, bâtons —, m. pl. (vitr.}; 
gebrochene Stäbe; Broken 
stancheons. 

—, — =, (brod.); Art durch- 
brochene Stickerei; Open- 
worked embroidery. 

Rompurs, J. (f. d. ear.); der 
Abbruch, das Abbrechen eines 
Buchstabens + Break ofa letter. 

—(fond.); der Abbruch ; Shiver. 

Ronoes, f. pl.; Adern in Da- 
mascenerklingen und Maser- 
hols; Veins in damask biades 
and specky wood. 

Ronceux; knotig, knorrig, ade~ 
rig: Knotty, knobby. 


RON 
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Rond, circulaire, sphérique, Rondelettes, f. pl.s britisches 


arrondi, cylindrique: rund, 
kreisförmig, sphärisch, cylin- 
drisch; Round,circular,spheric- 
al, cylindrical. 

—, m. (fil); der runde Faden; 
Coarse, round thread. 

— (serviette); der Servietten- 


ring ; Ring. [Basin. 
— (eau); das Waseerbechen; 
—; hölserner Reif; Wooden 
boop. frond. 


— d’avant-traın, v. Jante du 
—- creux, m. (arch.); die Kehle, 
Einziehung ; Hollow, recess. 
de cuir; die Lederacheibe ; 
Washer, piece of leaiher be- 
tween pipes. 

—, demi-rond, (corr.); halb 
rundes Messer ; Semi-circular 
knife. fof centre. 

—, faux —, (tour.); unrund ; Out 

— de plomb, (chap.); die Blei- 
platte; Lead plate for shaping. 

—-point, v. Apside. 

——; der Rundplats; Circus, 
crescent. i 

—-point; das Rundell; Place 
where several roads or walks 
meet. 

—, quart de —, (arch); die 
Kropfleiste, der Kropfleisten; 
Ovolo, quarter round. 

‘— de roue; der Radfelgen- 
krans, Radreif; Rim. 

— de verre, cul de bouteille, 
m.; die Butzenscheibe, das 
Gallglas, Mondglas, die runde 
Fensterecheibe; Bull’s eyo- 
glass, round pane of glass. 

Ronde, f. (impr.); die runde 
Schrift; Round type. 

— (blanch.); das Bügeleisen; 
Tool for dressing linen. 

—s,emplir par — (sucr.) ; nach 
der Reihe füllen; to fill by 
rounds. , 

— bosse, v. Relief entier. 

—, à tete —, (clout.);, rund- 
köpfig ; Round headed. 

—, toile — f.; Leinwand von 
runden Fäden, dicht und 
gleich gewebt; Cloth well- 
wrought. 

Rondeau, om. (boul.); die Back- 
schaufel, der Brodschieber ; 
Baker’s peel. 

— (horl.); die Schleifplatte; 
Stone for grinding glasses. 

—(lap.,lun.); die Schleifscheibe; 
Grinding plate. 

— support, m.(pot.); der Halter, 
Panzen, die Stütze, Stellplatte, 
Scheibe, das Formbret; Sup- 
port, plate of support. 

-- (sell.); der Füllstack; Driver. 
— (tamis); der Siebboden, das 
Siebblatt; Bottom of a sieve. 
Rondelet,m.(bourr.); der Stopf- 

stock, Füllstock; Stuffing stick. 


Segelleinen; Brittany sail-cloth. 
Rondeletterie, f.; Seidenschnur 
aus zwei scharf gedrehien 
Strähnen; Twisted silk of two 


ends. ; 

Rondelle, f.; die Hohlröhre; 
Turning-gouge. FRundle. 

— (ferbl.); das Schliessblech; 

—(arch.); der kleine Rundschild; 
Small round shield. 

— } die Weidenhürde, Trocken- 

ürde; Osier burdie for drying 
fruit in a kiln. 

— (cord.); kleiner Distelkopf ; 
Small card, 

— (grav.); der rundeGrabstichel, 
Rundstichel, Bolzenstichel, 
die Rundperle; Round chisel, 
graver. 

—, rosette, (méc.); die Scheibe, 
Linse, Unterlagscheibe, das 
Bolzenblech, Mutterblech, die 
Zwischenlage, der Kranz; 
Washer, collar. 

—(drap.); die kleine Kratsdiste! 
Jür geringe Zeuge; Teasel for 
mean stuifs. [trowel. 

— (mag.); die Rundkelle ; Round 

— fusible, v.Bouchon fusible. 

—, v. Gâteau de ressuage. 

—, v. Equignon. 

— de bout d’essieu ; die Lüns- 
scheibe; Linch-washer, axle- 
tree washer, rundle. _ 

— d’épæ@ilement d’essieu; die 
Stossscheibe;  Body-washer, 
shoulder-washer, rear-washer, 
pole-plate. 

—, fausse —, (lam.); die Mit- 
telecheibe; Disk separating the 
cutters, _ 

— de garniture, (mach.); die 
Liderungsscheibe, der Lide- 
rungsdeckel; Packing-washer. 

Rondeur, f.; die Rundung ; 
Rounding. 

—, faire une belle —, (sell.); 
die Ecken der Kummete schön 
abrunden; to round well the 
edges of collars. 

—, s'assurer de la — conve- 
nable, (horl.); ubwagen; to 


er 

Rondies, fi pl. (fond.); die 
Formwalzen; Wooden ey- 
linders. | 


Rondin, m. (plomb.); die hal- 
serne Walze; Wooden roller. 

—, v. Bois de billette. 

— (ch.fer.); die runde Schwelle; 
Round sieeper. 

Roniler,(org.); dröhnen; to peal. 

Rongeant, enlevage, m. (ind.); 
die Aetsbeise, das Aetsmittel ; 
Chemical discharge, discharge. 

Ronger, v. Corroder. 

— le bois, (tour.); das Sols 
echroten; to lake off with the 
gouge, 


‘ 
3 


Rongeur, m. ; das detsmittel ; 


Corrosive. 

Roquelaure, m. (taill.); der 
Roquelaure; Roquelaur cloak. 

Roquelle, f.; wagrechte Spule 
in der Seidenspulmühlez Large 
silk bobbin. _ 

Roquet, v. Bobine (tiss.). 

Roquetin, m.; die Seidenspule, 
Zettelepule; Warp-bobbin. 

— de lanes, (tréf.); die Lahn- 
spule; Tinsel bobbin. 

Roquette a avanceur, f.; die 
Spule auf welche der vierte 
Colddra ttzieher den Draht 
aufwindet; Bobbin for the 
fourth goldwire-drawing. 

Rorage, rouissage à la rosée, 
rOsage, serenage, m.(chaudr.); 
dieLandröste, Luftröste,T'hau- 
rösle ; Dew-retting. 

Ros, v. Lamette, (tiss.). 

Rosace, f., roson, m.(arch.); die 
Einselzrose, Rose, Rosette, der 
Vielpass, das rosenförmige 
Feld un einer gewölbten De- 
che; Rose, rose-work, rose- 
window. 

—, (pass.)3 Sammetverzierung 
an Fransen; Velvet ornament 
on fringes. 

Rosage, v. Rorage. 

—, (teint.); dasHosiren, Schönen; 
Rosing, dyeing pink. 

—, (teint.); die Belebung der 
Krappfarbe; Raising the red 
dye. FRosate. 

Rosate, m.; rosigsaures Sulz; 

Rose, m.; die Rosenf arbe; Kose- 
colour. 

—, f.; die Rosette, Raute, Rose, 
rosenförmigeVerzierung; Rose. 

—, (teint.); Zeichen im Stoffe 
um die Gritndiarke sehen su 
lassen; Round mark of dyes at 
the end of dyed fabrics, rose- 
mark, _ 

— de l'acier; Irisflecken im ge- 
härteten Stahl; Irisated spots 
in tempered steel. 

— de compartinent, de ré- 
seau, (arch.); die Masswerks- 
rose; Rose-shaped tracery. 

— du compas; die Kompass- 
rose, Windrose ; Compass-card 
rose or fiy of a compass, con- 
taining the thirty-two winds. 

—, diamant en —; die Rosette, 

ose, Raute, der Rautenstein; 
Rose-diamond. 

—, fenêtre en—, — de fenêtre; 
das Rosenfenster, die Fenster- 
rose ; Rose-window. 

—, grande —; Art Damast- 
leinwand; Damast linen of 
Flanders and Lower Normandy. 

—dutailloir; die Abakusblume 
amkorinthischenKapital; Aba- 
cus-flower on the Corinthian 
capital. an 
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Rose en tasse; Schminke in 
Napfen; Paint, rouge in cups. 

Rosé; rosenfarben, blassroth; 
Pink. [red Rhenish wine. 

—, vin—, m.; Bleichert; Light- 

Roseau, m.; das Deckrohr, 
Dachstroh, Mauerrohr, Rohr; 
Reeds-thatch. 

Roseaux, m. pl.: der Blumen- 
stab; Festooned staff. 

Rosée, f. (teint.) ; matte Farben 
an den dünnen Stellen; Dim 
colour. 

—, (tiss.); der Raum zwischen 
den Kammzähnen ı Interval in 
reeds, 

Roser, (fleur.); rosig färben, 
rosiren ; to dye pink, to give a 
rosy tint. 

—; das Rotheins Karmesinrothe 
treiben; to bring red into car- 
mine. 

Roséine, f.; das Rosein, Anilin- 
roth; Roseine, aniline. 

Rosereaux, m. pl.; russisches 
Pelzwerk; mu fur. 

Rosetier, m.: der Weberkamme 
macher ; Slay-maker, 

Rosette, f. (sell.); die Patrone; 
Rosette. 

—,(métall.); der Kuchen; Cake. 
—s rothe Tinte aus Brasilien- 
hola; Red ink of Brezil wood. 
—; rothe Kreide zum Malen; 

Red chalk for paint. 

—; das Bolzenblech, die Unter- 
lagsscheibe; Collar, washer for 
screw-bolts. 

—, v. Rondelle (méc.). 

—, v. Gâteau de ressuage. 

—, lame de cuivre affiné; die 
Garscheibe; Plate of refined 
copper, rose-copper disk. 

—, v. Diamant rose. 

—, gâteau de cuivre fondu; 
die Kupferscheibe; Copper 
cake. 

—, v. Gâteau (fond.). 

—, (eoutell.); das Nietblech, die 
Rosette; Riveling punch. 

—_, v. Camion (épingl.). 

—, (tour.); die Patrize, Pairo- 
ne, Roseties Rosette, move- 
ment. 7 

—, contre-rivure, fi das 
Schraubenmutterblech, Niet- 
blech; Burr, washer, rivet- 
plate. 

—s, lever les—de cuivre; die 
Kupferscheiben abreissen; to 
lift off the rosettes or thick 
cake of congealed copper. 
d’une inontre; die Stell- 

scheibe, Rückscheibe; Rosette. 

— d’un rätelier, (tour.); das 
Röschen, die Rose an einem 
Rechen: Rose on a rack, 

Rosettier, m.(ouvr. met., serr.); 
der Rosettenstempel; Punch, 
rose-stamp. | 
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Rosicle, m.; schwarzes Silber- | Rotatrice, force —, f.: die Dreh= 


ers; Black silver-ore. 

Rosicler, m.; lichtesRothgültig- 
erz,Rubinblende; Ruby-blende, 
ruby silver-ore. 

Rosoir, m. (luth.); der Rosen- 
meissel; Rose-steel. 

Roson, v. Rosace (arch.). 

_, v. Rosage (teint.). 

Rossignol, v. Pontuseau. 

—, v. Crochet (serr.). 

—, rostein, m. (fil.); die Gross- 
spule; Large bobbin. 

—, plumard, m.; der Füllkeil, 
die Unterlage; Wedge, prop. 
—; die Gabelstütze, der Stein- 
brecher ; Thill-prop, prop for 

the shafts. 

—, (impr.); die Verstauchung 
im Handgelenke der Drucker- 
lehrlinge; Spraining, wrench- 
ing of the wrist of printer’s 
apprentices. [Quoin. 

—, (min.); die Laus, der Keil; 

—, (org.); der Nachtigallenzug; 
Nightingale-stop. 

Rossolis, m. (lig.);5 der Ros- 
soli; Rossoli. 

Rossicler, m.; peruvianisches 
Rothgültigers; Peruvian ruby 
silver-ore. : F 

Rostein, v. Rossignol, rostein. 

Roster, (pass.); Knënfe mit 
Gold- oder Silberptinktchen 
verzieren oder besetzen; to 
trim buttons with gold or silver. 

Rostrale, v. Colonne rostrale. 

Rostre, m. (arch.); der Schiffs- 

pee Rostrum. 
ot, ros, peigne, m. (tiss.); 
das Blatt. Weberblatt » Riet- 
blatt, der Kamm, Weberkamm, 
Rietkamm ; Reed, slay, sley. 

Rota, —-frotteur, m.; der Ro- 
tafrottenr; Dyers frame, 
American frame. 

——, (fil.); die Würgelmaschine, 
Eclipsenmaschine; Rota, clean- 
ing apparatus. 

Rotang, m.; das spanische Rohr, 
Manillarohr ; Rotang, rattan. 
Rotatif, rotatoire, (mée.)4 
drehend, rotirend, Dreh- 
ungs.....+ Rotary, rotatory. 

Rotation, v. Mouvement cir- 
culaire, giratoire, rotatoire. 

—, f., tour, m.(méc.); der Um- 
lauf; Rotation, turn. 

— de cultures; die Wechsel- 
wirthschaft, Erntefolge; Ro- 
tation of crops. 

Rotatoire, (méc.); eine umdreh- 
ende Bewegung machend, her- 
vorbringend ; Rotatory. 

—, mouveinent —, m.ı die 
Schwungbewegung ; Rotatory 
motion, verticity. 

=, pouvoir — m. (phys.); die 

ähigkeit das polarisirte Licht 
. abzulenken; Rotatory power. 


kraft; Rotatory force. 

Rôtie, f. die schwächere Er- 
höhung einer Mittellangwand 
durchdenDachstuhl hindurch; 
Raising on partition-walls. 

Rotier, m.; der Kammmachers 
Maker of slays. 

Rotın, v. Bobine. 

—, v. Rotang. 

Rotis, m. (agr.); zweites Pflü- 
gen der Brache; Second plough- 
ing of a fallow. 

Rôtissage, grillage, m.; cal- 
cination, f. (métall.)s; das 
Braten, Rösten der Metalle, 
Brennen, Zubrennen; Roasting, 
calcining, burning. 

— du cuivres die Schwarsku- 
pferarbeit; Roasting. 

Rôtisserie, f.; die Garküche; 
Cook-shop. 

Rôtisseur, m.; der Garkoch; 
Master of a cook-shop. 

— en blanc; der Garkoch der 
rohe zugerichtete Braten ver- 
kauft ; Cook. 

Rôtissoire, f.; die Bratpfanne; 
Dutch oven. 

Rotonde, f. (arch.); die Ro- 
tunde, das Rondell, Rundge- 
bäude; Rotunda, rotund, ro- 
tundo. 

Rottices, m. pl. (min.); die 
Flügelörter eines Stollens; 
Levels of an adit. 

Rotule, table à —, f. der 
Scheibentisch ; Swivel table. 
Rouable, tioul, m., écumoire, 
f.s der Abetreichlöfel, 
Schaumlöffel, die Krücke; 

Skimmer. 

(métall.)3 der Rechen, die 
arke; Rake. 

—, redable, m. (sav.); die Rühr- 

rücke; Stirrer. 

Rouage, m.; das Räderwerk; 


Wheel-work. 
—, (constr.); die Methode, 
Weise, der Gang, das Ge- 


schirr; Train. 

—, v. Mouveinent (horl.). 

— des aiguilles, (borl.); das 
Weiserwerk; Wheel-work of 
the hands. 

—, bois de; Hols zu Rädern; 
Timber for wheels. 

— à courroie, à tambour; das 
Schnurräderwerk, Riemenrä- 
derwerk;Strapped wheel-work, 
transmissive motion. 

—s intermédiaires, (méc.); das 

Zwischengeschirr; Interme- 

diate wheel-work. 
du volant, (horl.); das 

Windfanggetriebe; Wheel- 
work of the fly. | 

Rouanne, v. Rainette(charp.). 

—, rouannette, f. (tonn.); der 

. Schraper, Reisser ; .Mark, 


are 


ROU 


stamp, pointer, brand-iron. 

Rouanner; mit dem Reisser 
bezeichnens to brand. 

Rouannette, f. (charp.); der 
kleine Reisser, das Ritzeisen; 
Small iron tracer, raser. 

Rouble, m. (brig.); dae Streich- 
hols; Strickle. 

Roublons, v. Fer de ramasse. 

Roucou, v. Arnotto. 

— en roulettes; Arnatio 
Rol/en; Roll arnotto. 

—en tablettes; Arnotto in Ta- 
Sela; Cake, flag arnotto. 

Roucouer, (teint.); mit Arnotto 
oder Orlean färben; to dye 
with arnotto. 

Roue, f..(méc.); das Rad; 
Wheel, peritrochium. 

—, baguettes, f. pl.ı der 
Aufwinder, das Aufwindrad, 
der Aufwinddraht; Rim, fal- 
lers, pl., faller-wire. 

—, (coutur.); der falsche Saum; 
False hem. 

— a aile, (horl.); der Windflü- 
gels Fly-wheel. 

—s accouplées; verkuppelte 
Rader oder Eisenbahnrader, 
Kuppelrader; Coupled, coup- 
ling wheels. . 

— d'angle, — conique: das 
Kegelrad, Winke!rad,konische 
Rad; Bevelled-wheel, bevil- 
wheel, bevil, contract-wbeel, 
conical wheel, mitre wheel, 
angular wheel. 

— divisée; getheiltes konisches 
Rad; Divided bevil wbeel. 

— d’angles, a dentsinclinees; 
das Hyperboloidenrad; Skew 
bevil wheel. 

— de l'arbre, — sur l’arbre, 
tour, trewil, m.; das Wellrad, 
Rad an der Welle; Arbor- 
wheel, wheel and axle. 

— -archet; das geharste Streich- 
rad in der Drehorgel; Wheel 
in barrel-organs. 

— d’arpenteur, v. Podométre. 
d’arriere; das Hinterrad; 

Trailing wheel, hind-wheel. 

— à aubes, (moul.); das Straub- 
rad, unterschlächtige Rad; 
Undershot, float-wheel. 

— a aubes, à palettes; das 
Schaufelrad ; Paädle wheel. 
— à aubes courbes, à la Pon- 
celet; das unterschlachtige 
Wasserrad mit gekrümmten 
Schaufeln , Ponceleivnd,; 
Wheel with curved float-boards. 

— a augets; das Zellenrad; 
Overshot wheel, overshot wa- 
ter-wheel, wbeel with buckets, 
bucket-wheel. 

— d’avant; das Vorderrad; 
Leading- wheel. 

— à aubes articulées ou mo- 


in 


biles; das Rad mit beweg-|. 
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lichen Schaufeln; Feathering 
paddie-wheel. 2 

Roues de l’avant-train, f. pl.; 
die unterlaufenden Vorder- 
räder ; Leading-wheels. 

— à axe verticale, — horizon- 
tale, turbine, f.; das horizon- 
tale Wasserrad, die Turbine, 
das Kreiselrad, Schneckenrad, 
Löfelrad; Turbine, tube- 
wheel, horizontal water-wheel. 


ROU 


Kronenrad, Kronrad, Kamm- 
rad; Canting-wheel, crown- 
wheel, face-wheel, cog-wheel. 
Roues de courroie; die Riem- 
scheibe; Sheave. 
—d’un cric; das Stirnrad ei- 
ner Wagenwinde; Cog-wheel 


of a jack. 
— cylindrique; das Walsen- 
rad, Stirnrads; Cylindrical 


heel. 


l 
— de barillet, (borl.)s dar Fe-|— à déclic, d’encliquetage, 


derhausrad; Barrel-whecl. 
faite d'un billot. d'une 
seule piece; das Blockrad; 
Wheel formed outof one block. 
Bobinoir 


— a bobiner, v. 
(tiss.). 

— decadran, (horl.); das Stun- 
denrad: Hour-wheel. 

— à caınes, (moul.); die Sichte- 
welle, das Schlagrad; Shak- 
ing axis, shaking wheel. 

— decarrière; die Steinbruchs- 
winde; Crane for working 
quarries. A 

— de St. Cathérine, — de for- 
tune,v. Fenétre rayonnante. 

— à chaînes, (méc.); das Ket- 
tenrad; Cbain-wbeel. 

— de champ; das wagerecht 
stehende Kronrad; Contrate 
wheel, crown wheel. 

——,— de rencontre, (horl.); 
das Hakenrad; Escapement 
wheel. _ 

— de chariot, (fil.); das Copir- 
rad; Copy wheel. . 

— de chaussee, — des minn- 
tes, — de fond, grande — 
moyenne, — de longuetige, 
J. (borl.); das Minutenrad, 
grosse Bodenrad; Minute- 
wheel, centre-wheel. 

—, chemin de la —, m.; die 
Radspur ; Wheel-race. 

—en coeur, courbe de Vau- 
canson f. (mach.); die Hers- 
scheibe, das Herzrad, her:- 
förmige Excentrik; Heart- 
wheel, heart. 

— de commande, — conduc- 
trice, (méc.); der Treiber, 
das Treibrad; Driver, driver- 
wheel. 

— de compte, — -compteur; 
das Zählrad ; Notch wheel. 
—conduite, v. Pignon(mach., 

méc.). 

— conique, v. Roue d’angle. 

— de côté, volets; das 
Kropfrad, mittelschlächtige 

asserrad;  Breast-wbeei, 
breast water-wheel, middle- 
shot bala r A L 
= couplee; as gekuppelte 
Rad; Coupled wheel. 

— à couronne, roue à dents 

de côté, roue de champ, hé- 

risson de côté, (horl.); das 


— dentée rochet; das 
Sperrrad, Schiebrads Cog- 
wheel, stopping-wheel, curb- 
wheel. | [Trailing wheel. 

— de derriere; das Hinterrad; 
demi-vannes,à demi-vo- 

lets, (moul.); das Sackrad; 

Half-paddie wbeel. 

— dentée, endentée, d’en- 
grenage; das Zahnrad; Tooth- 
ed-wheel, cog-wheel. 

— a dents de bois; das Zahn- 
rad mit eingesetzten Zähnen, 
Kammrad; Cog-wheel. 

— à dents de fer; das gussei- 
serne Zahnrad; Cast-iron 
wheel. | 

— à dents helicoides; das 
Schraubenrad; Worm-wheel, 
(with teeth to fit into the spiral 
spaces of a screw). 

— par derriere; das rück- oder 
rückenschlächtige Wasserrad; 
High-breast-wheel. 

— de dessus, en dessus, ınne 
en dessus, à augets, à pots; 
das oberschlächtige Wasser- 
rad; Overshot-wheel. 

— en dessous, à aubes, à pa- 
lettes. f.; das unterschlüchti- 
ge Mühlrad, Wasserrad; Un- 
dershot water wheel, under- 
shot-wheel. 

— de detente, de compte, 
(horl.); das Vorfallsrad, 
Zählrad ; Notch-wheel. 

— de devant; das Vorderrad; 
Leading wheel. 

— double, roue de gme; 
das Gangrad; Tread- wheel, 
double wheel, wheel of a crane. 

— droite, cylindrique, héris- 
son, m.: das Stirnrad, Sporn- 
rad; Spur-toothed wheel, spur- 
wheel, cylindrical wheel. 

—aAeau pour faire jouer les 
soufflets; das Balgenrad; 
Bellows-wheel. 

— d'échappement; das Hemm- 
rad; Scapement wheel. ; 
chelier; das Laufrad, 
die Tretimühle; Tread-wheel. 
—, en —, en forine de roue; 

radförmig ; Wheel-shaped. 

— d’encliquetage, — à rochet, 
(horl.); das Sperrrad; Cog- 
wheel, curb-whecl, rack, ratch- 
ot-wheel. 


= 
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Roue d’engrenage, — à vis; 
das Schraubenrad; Worm 
wheel, cog-wheel. , 

— epicycloidale; das Epicy- 
kloidenrad; Epicycloidalwheel. 

— en étages: das Stufenrad, 
Hook'sche Rad, Rad mit ge- 
brochenen Zähnen, mit Stu- 
fensähnen ; Hook’s wheel. 

—, dents en étages ; gebroche- 
ne Radsähne; Wheel or teeth 
in steps. 

.— d’étoutean, (horl.); das Bal- 
lustrad, Sperrrad; Locking- 
wheel, ballast-wheel. 

— excentrique, mouche, — 
solaire et planetaire, (m. 
vap.); das Getriebe, Sonnen- 
und Planetenrad; Sun and 
planet wbeel. : 

— excentrique, excentrique, 
J. (méc.); das Excentrik, die 
excentrische Scheibe, Excen- 
trikrad, ZExcentrikscheibe; 
Eccentric, eccentric wheel, ec- 

centric wbeel, pulley. 
amande; das flämische 

Rad; Flemish wheel. 

— -folle; das lose Rad; Loose 
wheel. [see. 

— de fond, v. Roue de chaus- 

— munie de petites fourches; 
das Gabelrad; Forked wheel. 

— de frottement, de friction; 
das Reibungerad; Friction- 
wheel. 2 

— de fusée, v. Limacon (horl.). 

— de fusil; das Schneckenrad; 
Turbine. à 

— à godet, a seaux; das 
Kübelrad, Schöpfrad, Kasten- 
rad; Persian wheel, scoop- 
wheel. 

— a godets doubles; das 
doppelsellige Wasserrad; 
Double-bucketed wheel. 

— à gourgolles; das Löffelrad; 
Wheel with ladle-boards. 

— de grue, v. Roue double. 

— d’une grue, d’une poulie; 
die Krahnrolle, Scheibe an ei- 
nem Kloben oder einer Rolle, 
Rolle an einem Krahnen; Rol- 
ler of a pulley or crane. 

— du guindal, v. Arbre, ga- 
rouenne. | 

— de guindas; das Winderad; 
Wheel of a winch. R 

— qu'on peut hausseret bais- 
ser, (hydr.); das Zichpane 
ster; Wheel that may be lifted 
and lowered. 

élice; das Schneckenrad, 
Schraubenrad; Screw-wheel, 
worm-wheel, screw water- 
wheel. _, 

— hydraulique; das Wasser- 
rad, Flutrad; Water-wheel. 
— hydraulique horizontale; 

das Muschelrad; Horizontal 


— 
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hydraulic wheel. 

Roue hyperbolique; das Ay- 
perbolotdenrad; Skew- wheel, 
hyperholical wheel, skew-bevil. 

— ındependante, libre; das 
lose, freigehende Rad; Loose 
wheel. 

— ınterieure; das Rad mit in- 
nerer Verzahnung; Auuular 
wheel. es 

— intermédiaire; das inter- 
mittirende Rad, Zwischenrad; 

Carrier, intermittent, interme- 

diate wheel. x 

laver, dash-wheel, — à 
lavage;dasDaschrad, Wasch- 
rad, der Waschstock; Dash- 
wheel, wash-stock, wash-wheel. 

— ınal alignee, Garros dus 
schief versapfte Rad; Spoke- 
bound wheel. 

—, mettre la —; das Rad hän- 
gen; to put the wheel on. 

— des minutes, v. Roue de 
chaussée. 

— motrice, grande — d’engre- 
nage, — conductrice; das 
Treibrad, Triebrad, Haupt- 
rad; Driving-wheel, driver, 
main wheel. leader. | 

— de moulin, — à moulin; 
das Kammrad, Mühlrad; 
Crown wheel, water-mill wheel. 

—, grande — moyenne, v. 
Roue de chaussée. 

—, petite — moyenne, (horl.); 
das kleine Bodenrad; Small 
centre-wheel. 

— à palettes, (bat. vap.); dus 
Schaufelrad, Ruderrad, 
Schiffsrad ; Paddle-wlıeel. 

— —; das Wur frad; Flash-wheel, 
flashing wheel. 

—a prices cycloidale; das 

loidische Ruderrad; Cy- 
cloidal paddie-wheel. 


— — mobiles; dus Ruderrad 


mit beweglichen Schaufeln; 
Vertical, feathering paddle- 
wheol. 

— — planes, — & choc; das 
unterschlächtige 


serradmit geraden Schaufeln, 
Stossrad; Wheel with paddles, 
under-shot paddle. 


— pendante de bateau; das 
Schiffmühlenrad; Ship mill's 


wheel. | s 
— pascaline, v. Pascalin. 
— persane; das Schöpfrad, 
ympanum; Persian wheel, 
Fee 
— à piston,'v. Chapelet (hydr.). 
_ p anétaire; das Planelenrad; 
lanet wheel. . 
— pneuinatique, ventilateur 
abry,(win.); das Wetterrad, 
der Fabry’sche Ventilator ; 
Pneumatic wheel. 


Wasserrad 
im geraden Gerinne, das Was- 


ROU 


Roue à pointer; das Punklir- 
rad; eng Bb 

— à poire, danaide, f.; die 
Danaïde, wagerechtes Was- 
serrad; Danaide, turbine of 
Burdin. . 

— en porte à faux; das frei- 
hängende Schaufelrad (ohne 
Aussenlager);Overhung paddle 
wheel. 

—a poner die Scheibe, Dreh- 
scheibe, Töpferscheibe ; 
Throwing lathe, thrower’s en- 
gine, thrower’s wheel, poller’s 
wheel, throw, jigger. 

— d’une poulie, v. Roue d’une 
grue. 

—s pressées l’une sur l'autre 
en contact, de maniere que 
la — menée par le frotte- 
ment suive ie ee 
unprime par l’autre, f. pl.s 
die Bu stenr adler (eine I 
Reibungsräder) 5 Brush- 
wheels, pl. : 

= hrincipale, v.Roue motrice. 

— à ramures; das Falsrad; 
Grooved wheel. 

— à réaction, — hydraulique 
de Ségner, (méc.); das Was- 
serrad, Gegenwirkungerud, 
Segnersche Wasserrad ; Reac- 
tion wheel, Barker's wheel, 
wheel of recoil. 

— de rechange; das Wechsel- 
rads Change wheel. 

— de rencontre, (horl.); das 
Hemmungerad, Steigrad, Ha- 
kenrad; Escapement wheel, 
balance-wheel, swing-wheel. 

— de retors, v. Pignon de 
torsıon. frad; Ciink. 

_ à rochet, (moul.); dus Zahn- 

— à rochet, roue d’enclique- 
tage, — à déclic, (horl.); 
das Sperrrad, Schiebrad ; 
Cog-wheel, curb-wbeel, ratch- 
et-wheel, rack-wheel, racket 
wheel. 

— à rochet, (scierie); das Fe- 
dersperrrad, Schiebrad, die 
Zahnscheibe, das Schaltrad ; 
epee ratchet-wheel. 

— de rosette, (horl.); das Stell- 
rad; Regulating wheel. 

— a sabots; das Patients 
rad; Wheel for irrigation. 

— servant à modérer la son- 
nerie; das Anlaufrad ; Mode- 
rator of the clock-work. 

— silencieuse; das stille Rad, 
Stillrad ; Silent wheel 

—s, à sıx —, hexacycle, (loc.); 
sechsräderig; With six wheels. 

— solaire et planétaire 
— excentrique, mouche, f. 

m. vap.); das Sonnen- und 

lanetenrad, der Planetenza- 
pfen, Planetenkrummzapfen 3 
Sua and planet wheel. 


ne he aoe te 
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Roue de sonnerie, tympan, 
m. (horl.}; der Ausheber; Strik- 
ing-wheel. a 

— de sonnerie; das Anschlag- 
rad; Striking wheel. : 

— moyenne de la sonnerie; 
das Hersrad ; Middle wheel. 

— striée: die Tangentialschrau- 
be, Rad zur Schraube ohne 
Ende;, Wheel for endless 
screws. 

— subordonnée, — portante ; 
dae Nebeurad ; Follower. 

— de tambour; das Feder- 
hausrad; Wheel barrel. 

— de longue tige, v. Roue de 
chaussee. 

— a vent; das Windrad; 
Wind-wheel. 

— horizontale à vent; das 
horisontale Windrad; Hori- 
zontal wind-wheel. 

— “vis; das Schraubenrad; 
Screw-wbeel. Fnage. 

— à vis, v. Roue d'engre- 

— de voiture; dus Wagenrad; 
Carriege-wheel, cart-wheel. 

— de volant; der Windfang, 
Windflügel, das Windrad; 
Regulator, fly-wheel. 

— volante, volant, m.; das 
Schwungrad; Fiy-wheel, fly, 
Oy weight. : : 

— de volée & faire mouvoir 
les tours,(pot.); dasSchwung- 
rad; Fly-wheel. 

— à volets, v. Roue de côté. 

— à voussoirs, à moyen m 
tallique; das Gewölbrad, 
Bogenrad; Wheel with a me- 
tal Dave, voussoir-wheel. 

Rouennerie, f.;_ gedruckter 
Kattun, bunter Baumwollen- 
zeug ; Gommon prints. 

Rouet, ın.; die Scheibe, Block- 
scheibe ; Block-sheave. 

—, couronne, f. (min); der 

rans; Spiking crib or eurb. 

— (moul.); das Kanunrad ; Cog- 
wheel. 

— (puits); der Rost, Brunnen- 
asien, die Brunnenstube; 
Grating. 

— (serr.); der Reif, Schlossreif, 
Reifen ; Hoop in the wards. 

— (vitr.); das Ziehrad, der 
Bleizug ; Came, glazier's vice. 

—, v. Poulie. 

filoir & filer; das Spinnrad, 
Rad; Spinning wheel. 

—-vis, f.; das Schneckenrad ; 
Screw-wheel. N 

—ab biner, v.Bobinoirttiss.). 

— declocher; der Bohlenkrans, 
die Mauerlatte sum Aufsitsen 
desZimmerwerks einer Lhurm- 
spitze; Ledge of masonry on 
which the skeleton of the steeple 
rests. RE 

— à picoter, trousse à picoter, 


» 
— 
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F.(min.); der Keilkranz; Wedg- 
ing crib. 

Rouet à filer double, — à deux 
bobines; das Doppelspinn- 
rad, zweispulige Spinnrad; 
Two-handed spioning-wheel. 

Rouge, m.; eine Krankheit der 
Seidenwürmer;  Silk-worm 
disease. 

— (forg.); ‘die Rothglühhitze, 
Rothwärme, Rothhitze; Red 
heat, 

—; die Schminke; Rouge, paint. 

— en fenille, d'Espagne, 
— de Portugal; die Schmink- 
blatter, dus Schminkroth; 
Rouge. | 

—en assiettes, — en tasses; 
das Teller-, Tassenroth; Car- 
thamine, 

— (teint.); das Roth, die rothe 
Farbe; Red, red dye, red pig- 
ment. | 

— d'Angleterre, — à polir; 
das Crocus, Polirroth, Eng- 
lischroth, Braunroth, Pariser- 
roth; Crocus, jeweller’s red, 
trip, brown red. 

— d'Angleterre ; rothes Eisen- 
oxyd; Colcothar of vitriol. 

— d’aniline; das Anilinroth; 

Aniline red. | 

d’application, (impr.); das 

Zafelroth ; Topical red. 

— blanc; die Weissglühhitze; 
White heat. 

—, bois —, "1.3 das Fichten- 
holz; Pine-wood. 

— brique; ziegelroth; Tile or 
brick colour. 

— brun, v. Brun-rouge. 

— —; die Braunrothglihhitze; 
Dark red heat. 

— cerise; die Kirschrothglüh- 
hitze; Bright red heat. 

— cuivre; kupferroth ; Copper- 
colour. [gülden ; Ruby. 

— avec un reflet doré; roth- 

— corallin; persischroth ,; Co- 
ral red. 

— fonce; dunkelroth; Murrey. 
— indien, terre de Ferse; die 
Persirnerde ; Indian red. - 

— d’indigo; das Indigoroth; 
Indigo-red. FAdamic earth. 
de Mars; die Réthelerde; 
— obscure; die Dunkelglüh- 

hitze; Dark red heat. 

— pâle, v. Incarnadin. 

—a polir, v. Rouge d’Angle- 
terre. [White heat, 

— rose; die Hellrothglihhitze; 

— suant; die Schweisshitze; 
Welding heat. 

-~ de Toscane; die rothe, ita- 
lienische Erde; Tuscany red. 

— turc, d’Andrinople, — des 
Indes; das Adrianopelroth, 
T'ürkischroth, Merinoroth; 
Adrianople-red, Turkey-red. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


nn aan ln a nn ue D ERA — à Delle. 


ROU 


Rouge vegetal; dus Kurthamin, 
Saflorroth ; Carthamine. 

— vif; die Rothglühhitze; Red 
heat. 

Rougeur, fi (bois); der Beginn 
der Holzfäulniss; Beginning 

—, v. Recoupettes. Lof rot. 

— au feu, rouge, (metall.); 
porierahend; rothwarm; Red 

ot. 

Rougir, faire —, (forg.); ab- 
gluhen; to heat thoroughly. 

— en blanc; schweisswurm, 
weissglühend machen, to give 
welding beat. 

— le fer; röthen, glähend ma- 
chen, glühen, abglühen, ab- 
äthmen; to heat, to give heat 
to the iron. 

Rougissement de coupelle, 
m.; das Abäthmen; Glowing. 

Rougissure, f.; die Kupfer- 
Jarbe, Röthe dee Kupfers; 
Redness of the copper. 

Roui, m.(chanvre); die Flachs- 
röste; Retting. 

Rouille, — de fer, f.; der 
Eisenrost, Rost; Rust, rust on 
iron. 

—, mielat m. (agr.); der Mehl- 
thau, Milthau ; Rust, blight. 
—, bain de —, m. (teint.); das 

Rostbad ; Rust-bath. 

—, (teint.); die Schwarzbeize ; 
Black mordant. 

— des cereales; der Brand; 
Smut-brand. 

— de cuivre; der Kupferroh- 
stein; Coatse metal, copper- 
rust. A FMetallic rust. 

— métallique; der Erzrost; 

—, tache de — f. ; der Rost fle- 
cken ; Iron-mould. 

—, tache de —; rostfleckig, 
eisenfleckig ; Iron-moulded. 
Rouiller, se —; rosten, ver- 
rosten; to Fust, to gather rust, 

to get, to grow rusty. 

Rouilleux; rostfarben, rost- 
braun; Rust-coloured. 

Rouillure, /.; das Rosten, Ver- 
rosten; Rustiness. 

Roun, (fil.); rösten, rotten, röt- 
ten, rdten; to ret, to steep, to 
water. fret. 

—, trop —; überrösten ; toover- 

— à la rosée, (chanvre); thau- 
résten; to grass. 

Rouissage, m. (Gl.); das Rotten, 
Rotten, Rösten, Röten, die 
Rotte; Retting, rating, steeping. 

Veau; die asserröste, 

Wasserrotte; Water-retting, 
watering, steeping, 

— à l'eau chaude; die Warm- 
wasserrolte, Amerikanische 
Rotte, Schenk’ sche Rottmetho- 
de; Warm-water retting: 

—, excès de —; m.; die Ueber- 
roite; Overretting. 
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Rouissage mixte; die gemisch- 
te Rotte; Mixed retting. 

— à la rosée, sur terre, rorage, 
rosage, sereinage, sérenage, 
m.; die Thau-, Feld-, Luft- 
röste, Thau-, Landrotte; Dew- 
retting., FRetting-place. 


Rouissoir, m.; die Hanfrüste; | 


— des minerais, v. Rôtissage. 

Roulage, m. (arch.); die Brü- 
stung; Parapet. 

— (cir.); das Rollen; Rolling. 

— (tréf.); das Aufrollen; Wind- 
ing in rolls. ‘ 

— accéléré, (ch. fer.)3 die Eil- 
Fracht; Conveyance of dispatch 
by fast train, k 

— des bennes, transport ın- 
térieur, (houill.); die Strecken- 
förderung, horizontale Gru- 
benförderung; Underground 
conveyance, underground haul- 
ing. 

—, galerie, voie de —, f.3 die 
Férderstrecke; Waggon-road, 
tram-road, gatewsy, rolley-way. 

—, par le —; per Achse; By 
land-carriage. 

—, voiture de —, f.; der Fracht- 
wagen; Waggon. 

Roulaison, f. (sucr.); die Ge- 
sammtarbeiten des Zuckerbe- 
triebe; Manufacture of sugar 
thronghout. 

Roulant, (impr.); fhëtig, im 
Gang, arbeitend; Employed, 
in activity. 

Roulante, f. (suer.); der be- 
wegliche Siedkessel; Boiler 
not mounted on the furnace. 

Roule, f. (brod.); das Aufwin- 
den: Winding, beaming. 

Roulé, bois —; klüftiges Holz; 
Wood with rolled core, unfit 
for work. 

— de charbon; Koke: Charcoal 
removed from ovens, coke. 

Rouleau, cylindre, m. (méc.); 
die Rollenwelle, Walze, Rolle, 
Welle; Roll, roller, cylinder. 

—, traineau, (agr.); die Dresch- 
walze; Thrashing cylinder. 

— (bij.); die Klaue; Bracket in 
rings. [piece. 

— (charp.); die Sprosse; Tie- 

— (chauss.) 3 die Strassenwalze ; 
Road-roller. [Rolle ; Coil. 

— (corde); der Wickel, die 

— (couvr.); die Strohunterlage; 
Chair, cushion. 

— (fil.); die Rolle; Row. 

— (lap.); die Drehscheibe; Dia- 
cn nee fs mes 

— (mir.); die Unterlegwa 

Walze ; Flattening Be leat 

— (pot.); Tônfererde in Cylin- 

derform; Roll of clay. 
— (seil.)s Rolle in Sc wanzrie. 
mens Roller in breeches. 


—(tabac)s die Rolle; Roll, twist. | à 
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Rouleau (verr.); das Walzhols; 
Roller. 

—, cylindre; die Hollander- 
walze, Walze, Schienenwalse; 
Cylinder. 

—x (du calandre pour Justrer 

les étoffes tissues), m. pl.; 

Walzen (2, 3 oder 5) die über 

einander im Gestelle liegen, 

Kalanderwalzen; Bowls of a 

calender. 

—, v. Piece (tap.). 

—, v. Cylindre (agr., impr., 
jacq.). 

— (impr.); die Farbenwalze, 
Auftragewalze; Ink-roller, 
printing-roller, composition- 
roller, inking-roller, hand- 
roller. 

—, cylindre, (jard.); der Roll- 
stein, die Gartenwalse; Gar- 
den-roller. 

— alimentateur; die Zufuhr- 
walze; Feed-cylinder, roller. 
— brise-mottes, (agr.); der 

Schollenbrecher;Clod-crusher. 

— de la chaîne sans fin; die 
Rollen der Eimerkette an der 
Baggermaschine; Rollers for 
the pitch-chain of a dredger. 

—compresseur; diePresswalze; 
Press-roll. 

— de corde; dieSeilrolle; Coil. 

—, corde du —, f.; die Gurte, 
der Riemen an der Walse; 
Girth. 2 

—x dégrossisseurs, (lam.); die 
Rauchschleifwalzen; Rough- 
ing rollers. | 

— à dents, hérisson, m. (agr.); 
die Zahnwalze, Krauswalze 
Spike roller. 

— à émeri; die Schmirgelwalse; 
Emery roller. 

—. faire une re au —, 
(impr.); den Probebogen mit 
der Correcturwalze abziehen; 
to take off a proof by the cy- 
linder. 

—, faux —, (serr.); das Schnör- 
kelmodel ; Mould for the scroll. 

— sans fin, (charp.); die Hebel- 
maschine ; Lever machine. 

— fournisseur; die Farbe 
walse ; Feeding roller. 

—x guimpiers 3; die Lahnwalse; 
Tinsel-roilers. 

— de lut, (pot.); der Weller, 
Wulst; Rollofclay. |, 

—, machine à —, machine à 
mprimer en creux f.: die 
Walzendruckmaschine; Cylin- 
der-printing machine. 

— de pâte, (pot.); der Weller, 
Welger; Roll of paste. 

— piqué, (tiss.); der Siften- 
baum; Beam with pins. 
de plomb; das Rollblei; 

Rolled lead. 


plaques,cylindre cannelé, 


ROU 


rouleur, (fil.); die Locken- 
trommel; Roller-bowl. 

Rouleau de tensions; die 
Spannrolle, der Riemenspan- 
ner; Expanding roller. 

— à vergeure; die Walse zum 
Nachahmen von geripptem 
Papier ; Dendy roller: 

—, pivots; der Drehzapfen, die 
DrillingsscheibesPivot,trendie, 
trundle. 

Roulement d’un fourneau, - 
m., campagne, J (me6tall.); 
die Arbeit eines Öfens ; Work- 
ing of a furnace. 

—, fonds de —m.; das Betriebs- 
kapital; Stock, funds employed 
in any business. 

Rouler; rollen; to roll. 

— (impr.); im Gange sein; to 
work. 

— (metall.); biegen, rundbiegen, 
rollen ; to roll, to bend. 

— sur la carne, (charp.); kan- 
ten, umkanten, kentern, ume 
kehren; to cant. 

— le plombs das Blei durck 
Rollen vom Grat befreien ; to 
remove burrs by rolling. 

— sur une roue; sichauf einem 
Rad bewegen, sich um ein 
Rad drehen; to wheel. 

Rouler, (bonton.); die Korte 
umwickeln; to roll the cord. 

— la cartouche, (artif.); die 
Raketenhülse leiern; to stretch 
the rocket-paper. 

— en fin, (p. peint.); fest zu- 
saınmenrollen; to roll up tight. 

Roulet, m. (chap.); der Roll- 
stock; Wooden roller for full- 
ing hats. 

Roulette, f.; das Walzrad, die 
Rolle; Caster, double wheel, 
dead pulley. 

—, filet, petit fers der Frans- 
filet; Fillet. fel. 

— (boul.); das Rädereisen; Row- 

— (voit.); das Blockrad, Roll- 
rad; Truck-wheel, truck-roller. 

— (meuble); das Rélichen; 
Caster. 

—, vinaigrette, f.; der Fahr- 
sessel, Rollstuhl; Bath-chair. 
—; das Unterschiebebett; Small 
bedstead to be put under an- 

other. x 

—, marguerite, (corr.); das 
Krispelholz ; Smoothing tool. 

—; der Flintensteinhammer ; 
Hammer for cutting flintstone. 

— (rel.); das Radchen, die Rolle, 
der Räderstempel; Bookbin- 
der’s roll. 

—, v. Galet (mach.). 

—, v. Molette (horl., h. lisse). 

— à filet simple, (rel.); das 
Radchen mit einem einfachen 
Filet; Roll with a simple 
fillet, 


ROU 


Ronlette à grains, (rel.); das 
Rädchen mit Punkten; Roll 
with grains, withasimple fillet. 

— à deux lignes, (rel.); das 
Radchen mit swei Linien; Roll 
with two lines, 

Rouleur, v. Esclaunenr. 

—; der Erdekarrer; Barrow-man 
in brick-fields. 

Roulez, (charp.); Kant Hols; 
Cant him, 

Rouloir m. (cir.); die Rolle; 
Rolling-hoard. 

— (fabr. bas.)3 der Zeughaum; 
Work-beam, roller, 

— (tiss.); die Mange, Rolle; 
Mangle. 

Roulon, m.; die drehbare 
Sprosse einer Raufe; Runile. 

Roulure, f. (foréts); die au 
tigkeit, Schälrissigkeit des 
Holses, Ringklüfte, Ringscha- 
le, Kernschäle ; Shakiness. 

Roure des corroyeurs, m.; 
Gerbersumach; Sumac, shumac. 

Roussable, m.; der Heringe- 
räucherplats; Place for smok- 
ing herring. , 

Roussi, cuir de Russie, m.; 
das Juchtenleder, Juftenleder; 
Russia leather, juften. 

— (teint.); versengt, verbrannt; 
Singed. 

Roussier, m.; erdiges, sandiges, 
schlammiges Eiseners; Earthy, 
muddy, sandy, swampy ore. 

Roussir, (teint.); anlaufen, 
roth färben ; to redden. 

—; versengen, verbrennen; to 
singe. 

Roussissage, m.; das Rothgelb- 
färben; Dyeing red. 

Route, f.; die Strasse; Road. 

— (forêts); der Forstweg; Forest- 
road. 

—, barrer une —; eine Strasse 
absperren; to stop up, block 
u} a road. 

— battue; 

Beaten road. 

à barrière, à 
sollpflichtige,soll 

Turnpike ‘road. 

— boınbee; die gewslbteStrasse; 
Barrelled, barrel, convex road. 

—, bord de la —, m. der 
Strassenbord ; Road: side. 

— Acarrosses; die Fahrstrasse, 
der Fahrweg; Carriage-road. 

—-, clôture de —, f.; die Stras- 
senschranke, das Strassengat- 
ter ; Road-fence. 

—s, constructeur de —, m.; 
der Strassenbauer 3 Road- 
maker. E 

—s, construction de —, f.; 
derStrassenbau: Road-making. 

— creuse; die hohle Strasse; 
Concave road. 

—, circulation sur une —, fa 


gebahnter Weg; 


peage ; die 


arc$trasse; 
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der Strassenverkehr; Traffic 
on a road. 

Route departementale; die 

Provinzialstrasse, Kreisstrasee, 
Vicinalstrasse; County road, 
hard road. 

—, détérioration de —, f.; 
die Abatitzung einer Strasse; 
Wear and tear of a road. 

—, détérioration par arrache- 
ment d’une—; der Strassen- 
bruch; Tear of road. 

—s, direction des —, f.; die 
Strassenlinie; Line of draught. 

—, encaisseinent de — m.; dir 
Packlage; Base, bed of a road. 

— empierrée, ferrée, en cail- 
loux, en empierrement; die 
Kunetstrasse; Metalled, stoned, 
broken stoneroad. 

— ferrée; dieStraeseneisenbahn; 
Street railway. 

— fatignée; die ausgefahrene 
Strasse; phy road. 

— de fer; die Eisenbahn ; Rail- 
way, railroad. | 

— avec fondation, Selford, a 
la Trésaguet; nach Selford’- 
scher Art angelegte Strasse, 
Strasse mit Unterbau;Laid road. 

—, grande —, v. Chaussee, 

—s, ingénieur des —, m.; der 
Strassenbauer; Road engineer. 

—s, inspecteur des —; der 
Wegeaufseher; Surveyor of 
the high ways. 

— inégale, raboteuse; die hol- 
perige Strasse; Rugged, rough 
road. . \ 

— macadamisée; die macada- 
mistirte Strasse; Macadamized 
toad. 

— muletiere; der Fahrweg, 
Reitweg ; Horse road. 

— Ordinaire, en terre; der ge- 
meine Fahrweg, die nat - 
liche Strasse ; Common road. 

— à ornieresen bois; die Holz- 
bahn, der Spurweg; Track- 
way, wooden railroad. 

— à orniéres, v.Chemin de fer. 

—, ouvrage d’art de route; 
der Strassenkunstbau; Road- 
masonry. ; 

— publique, impériale, na- 
tionale, royale, grande rou- 
te, grand chemin; die Land- 
Strasse, Poststrasse, Staats- 
strasse, Heerstrasse; High 
road, high way, military road. 

—, pratiquer, construire une 
— ; eine Strasse bauen, anle- 
gen; to build, construct, prac- 
tise, lay down a road. 

— pavee; der gepflasterteWeg, 
Paved road, 

—, remblai de —, m.; die 
Strassenaufechittung; Road 
embankment. 


— royale; die Kaiserstrasse;\ 


Rema m mann nn eg eg en 


ent ee et 
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National, parliamentary road. 

Route, tracer une —; eine 
Strasse entwerfen; to lay out 
a road. 

—, tracé d'une —, m4 die 
Strassenanlagesz Direction, 
line of a road. 

—s, travaux de —,m. pl.; We- 
grbauten; Road works. By 

— de traverse, — traversiére; 
der Querweg, die Querstrasse; 
Cross-road. 

—s, usure de —, f.; die Stras- 
senabnülzung; Wear of roads, 
wear and tear of a road. 

Routorr, rutoir,m.; die Flachs- 
röste, Rottegrube; Retting- 
tank, reiting-pit, retting-pond, 
retling-pool, pit. 

Rouverin, v. Cassant à chaud. 

Rouvre, v. Cliéne, rouvre. 

—; die englische Eiche, blasse 
Eiche; English oak, oak with 
stacked leaves (not the British 
chéne pédonculé). 

Rouvrir, v.Déblayer, rouvrir. 

Ronx, m. (cuis.); braune L'unke; 
Brown sauce. 

— (suer.); Flocken im Syrup; 
Syrup stain. 

—, vents—,m.pl.(agr.); rauhe, 
trockene, schädliche April- 
winde; Rough dry April winds. 

Royal, m.; der rothweisse Mar- 
mor von Franchimont; Bel- 
gian white and red marble. 

—, point— de France, m.; 
Art Alengonspitse; Kind of 
Alencon lace. 

—, sucre —, m.; feinster Raf- 


finadezucker; Extra refined 
sugar. ; 

Royale, v. Papier grand 
raisin. 


—, petite—, grande—, f.; das 

önigsschrot; Sort of small 
shot. 

Royoler, (agr.); tief umgraben, 
rajolen; to trench-plough. 

Royon, m.; das Wetter- und 

ahrtrumm, der kleine runde 
Schacht sur Seite des Haupt- 
schachts; Air- and ladderway. 

Royter des avaleurs, m.(min.); 
der Vormann, Senker beim 
Schachtabteufen, der Erfah- 
renste der Senker; Deputy- 
overman of sinkers. 

Rn, m.; der Berieselungsgra- 
ben eines Baches; Channel of 
a small stream. 

Ruable, m.; die Kornschaufel; 
Corn-shovel. 

Ruart, m. (métall.); die Läuter- 
kiste, Läuterkrücke, Wasch- 
krücke, Ersmühle,;, Refining 
chest. 2 

Rubace, rubacelle, rubicelle, 
f. (joaill.); der Aubicell; 
Clear ruby. 
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Rubacelle,rubicelle, spinelle, 
fs der röthlich gelbe Spinell, 
rôthliche Topas; Spinelle, 
topaz, spinel, rubicel, bright 
ruby. frihbon. 

Ruban, m.; das Band; Riband, 

—a,m. pl.; die Bandwaaren; 
Ribbons, pl. 

— v. Cercle, raban. 

— (arq.); die Bandschiene; Rod, 
ribbon, riband. 
— (til); die Lunte, das Band; 
Sliver, card-end, end. : 
—s, instrument pour appli- 
quer les—, m.; das Anziehin- 
strument zum Bandbeschlagen; 
Implement for mounting cards. 

— boiteux; das einseitige Band; 
Ribbon with a single border. 

— de cardes, (fil.); die Band- 
kratse; End, sliver, card-sliver, 
fillet card. ; 

— de capiton; das Zwilch- 
band; Ribbon of ticken. 

— chiné; das geflammte Band; 
Clouded ribbon. 

—, cire en —, f.: gebändertes 

achs ; Wax in ribbons, 

— de coton, fil, m.; der Platt- 
schlag ; Tape. 

— croisé; das Keperband, Kb- 
perband; ‚Twilted ribbon, 

— façonné; das gemusterte 
Band; Figured, fancy ribbon. 

— faconne dont les dessins 
sont formés par la chaine 
et non par la trame; das 
Gegengurtband; Ribbon whose 
designs: are formed by the 


warp. 

— de filoselle, fleurets, m.pl.; 
da: Florettband, Zwilchband; 
Ferret-ribbon, ribbon of floss- 
silk. 

—ala française; dus Glans- 
band; French ribbon. 

— gaufré; das gemodelte, ge- 
Bamte Band; Goffered ribbon. 

— -gazeı das Gazcband, Düun- 
tuchband; Gauze-ribbon, lawn 
ribbon. 

— -mesurejdasBandmaas; Tape. 

— nourricier, m. (fil.); dus£in- 
lassband ; Feeding sliver. 

— d'or ou d'argent faux; 
das Legaturband; False gold 
or silver ribbon.  . 

— de satin, satiné; das Atlas- 
band; Satin ribbon. 

— de soie; das Seidenband; 


Silk-ribbon. 
— -taffetas, de taffetas; das 
Tafftband; Taffeta ribbon. - 
— uni; das glatte, ungemusterle 

Band; Plain ribbon. 

— en velours, velours, velou- 
té; das Sammelband; Velvet 
ribbon. 

Rubané. v. Ecaché. 

— v. Rubanné. 
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Rubaner la cire; das Wachs 
bändern; to make ribbons of 


wax. | 

—; den Flachs binden; to pat 
hemp or ftax into ribbons. 

— (arq.); Bandschienen zu Ge- 
wehrläufen einrichten; to 
twist. _ 

Rubanerie, f.; der Bandkram, 
Bänderkram ; Ribbon-trade. 
—; die Bandweberei; Ribbon- 

ent 

—, srande —; die Seidenband- 
weberei; Weaving of silk-rib- 
bon. | 

—, petite—; die Zwirn-, Wol- 
len-, Baumwollen-, Flocksei- 
den-, Bandweberei; Weaving 
of ribbon other than silk. 

Rubaneur, m.; der Flachabin- 
der ; Flax-binder. 

—,tambour—m.; die Grobspin- 
deltrommel ; Slubbing drum. 

Rubanier, tissutier-rubanier, 
m.; der Bandweber ; Ribbon- 
weaver. 

— -mercier; der Bundhandler ; 
Ribbon- merchant. 

Rubanné, (arch.); mit Band- 
streifen geziert; With ribbon 
ornaments. 

— (arq.); aus Bandschienen ge- 
schintedet; Rod-welded. 

Rubanté; bandartig, bandför- 
mig ; Ribbon-shaped. 

Rubasse, J.; Aünstlich gefärb- 
ter Quarz ; Rose quartz. 

Rubat, v. Fleau (agr.). 

Rubellite, tourmaline rouge 
Ff.; der Rubellit, rother sibiri- 
scher Turmalin ; Rubellite. 

Rubicelle, f., petit rubis, m.; 
der Rubicell; Small ruby. 

Rubidium, m.; das Rubidium; 
Rubidium. ,_ . ; 

Rubine d’antimoine, f., oxy- 
sulfure d’antimoine m.; der 
Spiessglanzrubin ; Raby of an- 
timony. | : 

— d’arsenic, f., soufre vierge 
transparent m.; der Schwe- 
felrubin; Native realgar, red 
arsenic. _ 7 

Rubis, corindon hyalin m.; 
der Rubin, edle Korund; Ruby, 
corundum. | 

— d’ammonmiaque; der Sal- 
miakrubins; Ruby of sal am- 
moniac. . 

— balais; der Balaserubin, 
Rubinbalass; Balass ruby, ba- 
lais ruby. _ 

— de Barbarie; der Granat; 
Garnet, grenat. 

—, faux —; das Rubinglas; 
Ruby-fluor. 
—, monté sur —, (horl.); auf 
Rubinen laufend ; Jewelled. 
— de qualité inférieure; die 

ubessens Mean ruby, 


me eet = 
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Rubis de roche; der rothe, 
veilchenblaue Granat; Rock 
ruby. 

e soufre, v. Réalgar. 

— spinelle; der Spinell; Spi- 
nelle ruby. 

= vermeil; sckarlackrother 
Rubin; Scarlet ruby. 

Rubration, f. (monn.); die 
Menace ngs BUPralions 

Rubrique, v. Hématite. 

— v. Craie rouge. j 

—, initiale rouge, f. (impr.); 
die Rubrik, Rothgedrucktes, 
polled ee en; u 

—, épigraphe, inscription, f. 
eg die Leberechri}t, 
Aufschrift, der Titel; Inscrip- 
tion. 

—, ouvrier qui extrait la —; 
der Réthelgraber; Ruddleman. 

Ruche, ruche d’abeilles f.; der 
Bieneukorb, Bienenstock; Bee- 
hive, hive. 

—, tablette à —, f.; das Bie- 
nenbret; Bee-board. ruche. 

— (coutur.); dieRüsche;Quilling. 

Rucher, (coutur.); mit Rüschen 
einfassen ; to quill, 

— m.; das Bienenhaus, der Bie- 
nenstand; Apiary, bee-house, 
stand, shed for bees. 

Rude, (bross.); Aart; Hard. 

—, dur au toucher, (drap.); 
hart,rauh anzufühlen; Harsh, 
having a rough feel,not finished. 

Rudenté, (arch.); verstabt, ge= 
gliedert; Cabled. . 

Rudenture, f., embâtonnage, 
m. der Stab zur Ausfüllung 
der perce a des untern 
Theiles des Saulenschafies, 
die Verstäbung, Ausstibung, 
Stäbeausfüllung der Kannelı- 
rung; Cabliug of the flutes, ru- 
denture. 

—a baguette; die schmale 
und dünne Veretdbung; Ba- 
guette cabling. 

— a baton; die starke Ver- 
stäbung ; Strong cabling. 

— câblée, embatonnage tor- 
du; die gewundene Ausstä- 
bung, Verstäbung in Seilforms 
Twisted cabling, rudenture. 

—s, garnir de —; verstäben ; to 
gytter, chamfer. 

— plate; die flache Verstabung; 
Flat cabling. 

Ruder, (constr.); bepicken, auf 
hauen; to notch, to roughen. 
Rudir; durch Aet:e verharten; 

to harden by mordants. 

Rudoyer, (pompe); schnarchen; 
to snort, 

Rue, f.; die Strasse; Street. 

— (min.); der Gang; Alley. 

— borgne, écartée; die entle- 
gene Strasse ; By-street. 

—, grande -, grand’—; die 
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Hauptstrasse; Principal street, | Rustine, /. (métall.); die Rück- 


main-road. 

Rue passant; die belebte Stras- 
se; Frequented street, tho- 
rough-fare. 

— de traverse; die Querstrasse; 
Cross street. 

—, ferıner une —; eine Strasse 
eperren; to stop up, block up 
a street. 

—, percer une nouvelle —; eine 
Strasse durchbrechen; to open, 
to cut a new street. 

Ruelle, f.; der Gang zwischen 
Bett und Wand, Betigang:; 
Bed-side, bed-corner. 

—; die Gasse; Lane, narrow 


street. 5 

Ruellée, ruillée, f., (couvr.); 
die Kalkleiste; Ruille, border 
of plaster on roofs. 

Rueller, (vign.); durch Anhau- 

felnkleine Gange in den Wein- 
stock machen; to mould. 

Ruellette, f.; das Gusschen; 
Narrow lane. 

ee (min.); die Wasserstrecke am 
untern Stosse eines Strebbaus; 
Water-level, water-gate. 

Rufine, f. (chim.); das Ru fin; 
Rufine. ; 

Rugine, v. Raspatoır. 

Jinlee, f. (constr.); die Ver- 
streichung eines Daches mit 
Kalk; Plastering of a roof, 

—, faire la—; ein Dach bewer- 
fen; to make the verge, the 
barge. 

Ruiller, (charp.); Merkzeichen 
Jür Pläne machen, seichnen, 
bezeichnen; to make bench 
marks for dressing plens, to 
mark. 

Ruiner, (charp.); aushauen, den 
Falz einarbeiten, die Balken 
einkerben ; Housing, bearing. 

Ruines, v. Decombres. 

Ruinure, f. (charp.}; die Ein- 
kerbung, der Einschnitt; Hous- 
ing, bearing. : 

Ruisseau de rue m., rigole en 
pave, f.; die L'ugerinne, Gos- 
se, der Rinnstein; Trench, 
drain, kennel of paving, gutter. 

Rumford, cheminée la —, 
f.s der Runfordojen, Spar- 
ofen; Rumford furnace. 

Ruolz, m.; das Neusilber; 
White metal, 

—, procédé —, m.; galvani- 
sche Versilberung; Galvanic 
silvering. 

Rupture, f.; der Riss; Rupture. 

— v. Bréche, rupture. 

— (méc.); der Bruch ; Fracture. 

‘une inaille; die Platte 
im Tuch; Flaw. 
Rusticage, m. (mac.); dünner 
Bewurfmörtel; Dilated mortar 
for rustic work. 


seite des Geblaseschachtofena, 
Hinterwand des Hochofenge- 
stells; Back of a blast furnace. 

— en pierre, herre, haire en 
pierre; der steinerne Hinter- 
zacken, Aschenzacken, Back- 
stone, back-plate. 

—; der Hammer für Steine von 
mittlerer Härte; Hammer used 
for dressing stone of mean harıl- 
ness. fRustic. 

Rustique, (arch.); däuerisch; 

—, arbre—, ın. (agr.); tm Freien 
aushaltender Baum; Hard tree. 

—, fenétre—f.; das Rustikafen- 
ster ; Rusticated window. 

—, maison —, f.; das Bauern- 
haus: Rustic house, farm-house. 

—, ordre —, m.¢ die ländliche 
Ordnung ; Rustic order. 

—, Ouvrage —, bossage, m. 
die Rustik, das bäuerische 
Werk, unbehauene Quader- 
werk; Rock-work, rustic work, 
rustic, rustico, boorish work. 

_, pierre rustiquée ; der Rus 
tthastein, bossirte Stein; 
Rough-hewn stone, rusticated 
or tustic stone. 

— (théat.); das Innere eines 
Bauernhauses; Interior of a 
cottage. 

Rustiquess landlich, bauerisch 
bearbeiten; to ruslicate, to jag 
out. 

— (mouleur); mit Gyps verbin- 
den; to join by a plaster sub- 
stance, FRuthenium. 

Ruthénium, m.; dasRuthenium; 

Rutilant, (chim.); gelbröthlich 
schimmernd ; Rutilant. 

— (chim.);salpetersaureDämpfe 
von sich gebend; Issuing ni- 
trous fumes. 

Rutile, titane oxydé m.; der 
Rutil; Rutile, native titanic 
‚acid. fline. 

Rutiline, f.; das Rutilin; Ruti- 

Rutilite, f.; der Rutilit, Titan 
granat ; Rutilite., . 

Rutoir, v. Routorr, 


=} 


S,m. (arq.); die Schlange; Side- 
plate. 

S, (maç.); $-formiges Eisen zum 
Verklammern;S-shaped cramp- 


iron. 
S, f. pl.; Goldepulen aus Lyon; 
Lyonese gold-bobbins. 


S, v. Contre-platme. 
'S de la gourmette, m. der 


Haken der Hinnkette; Curb- 
crotchet. 


$,en 8; schwanenhulsförmig ;\— a mouler, 


Sigmoid, shaped like a swan’s 
neck, 

Sabbat, m.; die Kornreinigunge- 
maschine; Smut-mill. 

Sable, m.ı der Sand; Sand. 

—, gravier, m. (constr.); der 
arena le. Cris rund; 

oarse sand, grave). 

--,(pell.); der Lobel, das Zobel- 
Fell; Sable, sable-skin, Hud- 
son’s bay martin. 

—, (min.); der Ballast; Ballast. 

—, banc de —, m.; die Sand- 
bank; Shelf of sand. 

—, bourrer du —, (ch. fer.); 
Kiessand unter Schwellen sto- 
pfen; to pack the ballasting. 

—, poussiere de bocard ; dus 

ochmehl; Stamped, pounded, 
pulverized, crushed ore. 

— battit, (constr.); Bindesand ; 
Binding sand. : 

—, corroyer le — à fondeur; 
Giessand zubereiten; to roll 
the sand. 

—, couleur de —; sandfarbig; 
Sand-coloured. 

— dame; die Dammerde; Pit- 
sand. [Tin-sand, 

— d'étain; der Zinnerzsand; 

— d'étuve, — recuit, — sec, 
gras; die Formmasse, ‘der 
trockene auageghihte Sand; 
Dry-sand, parling-sand. 

— de fer; Lisenfeilicht; Iron 
filings, swarf. 

—— magnétique; magnetiecher 
Eisensand; Magnetic iron-sand. 


— ferro-aurilere; der Eisen- 


hardt; Ferriferous geld sand, 
ferro-auriferous sand. 

— fm, sablon; feiner Sand; 
Fine sharp sand. 

— fin de moulage; der fein- 
gesieble Formsand; Facing- 
sand, fine moulding sand. 

—, forme, ht de —; das Sand- 
beit; Bed of sand. | 

— de fouille, — fouillé; der 
Grubensand, gegrabene Sand; 
Dug sand, pit-sand.- 

— —, (fond.); der Formsand, 
Bauersand ; Moulding-sand. 
—, grain de—, m.; das Sand- 

horns Grain of sand. 

— gras; der fette Formsand; 
Loamy sand. : 

—, gros —, v. Gravier, gros —. 

— maigre, vert; der Griinsand, 
magere, nasse, grüne Forin- 
sand; Green sand. 

— melie de parties inétalli- 
ques; der Metallsand ; Grit. 

mine; der Grubensand 3 

Pit-sand. 

— mobile, mouvant; der 
Triebsand, Treibsand, Flug- 
send, Wellsand; Quicksand, 


shifting, drift sand. 
— de moulage, 


no 
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à mouless der Formeand, |Sablier, (ch. fer.); die Grund- 


Bauersand; Moulding sand. 

Sables mouvants, boulants, 
mouvants, m. pl. (min.); der 
en ; a ee 
mende sessende, ta en CA 
lebendige Gebirge, die Kure 
zawka, der Fliess; Quick-sand, 
boggy rock. 

— non-absorbant; der Quars- 
sand; Arenaceous quartz, sharp, 
non-absorbent sand. 

— anoyaux, (fond.); der Kern- 
sand; Core sand. 

— d'or; der Goldsand; Gold, 
auriferous sand. 2 ‘ 

—, passer le — au crible; den 
Sand durchwerfen; to sift, 
screen the sand. 

.—,—— au panier; den Sand 
sieben; to sift sand by a sieve. 

— de ravine, de riviére; der 
Flusssand ; River-sand. 

— recuit, v. Sable d’étuve. 

— sec pour Li les mou- 
les; der trockene Formsand ; 
Parting-sand, dry moulding- 
sand. elding-sand. 

— à souder; der Schweisssand; 

— de terrain, de sablonniere; 
Grubensand; Pit-sand. 

— vasart; der Modersand, 
Schlammsand; Muddy, miry, 
sie sand, mud-sand. 

— à faire le verre; der Glas- 
sand; Vitreous sand. 

— vert; der nasse, grüne Sand; 
Green sand, flask. 

— —, (minér.); der Greensand; 
Green sand. 

——; die Mischung von Sand 
und Kohlenstaub; Mixture of 
sand and coal-dust. 

Sablé; in Sand gegossen; Cast 
in sand. 

—, (tiss.); der Sandgrund; Sand- 
ed bottom or ground. 

Sabler, (constr.); besanden, mit 
grobem Sand bedecken; to 
gravel. [Sand-casting. 

—, (fond.); in Sand giessen; 

de fer, sablonner; Sand 
aufstreuen, seihen, besanden, 
mit Eisenschweisssand be- 
streuen; to cast sand on, to 
bring up welding sand. 

Sablerie, f. (fond.); die Werk- 
stätle für Sandformen ; Work- 
shop for preparing sand-moulds. 

Sableur m. (fond.); der Sand- 
7 SrSIERmBgNen; Maker of sand- 

orms. [Sand-dragger. 
. Sablier, m.s der Sandba en 
—, clepsydre, f.; die Kansel- 
uhr,Sanduhr, dasStundenglas: 
Sand-glass, clepsydra, watch- 
glass, hour-glass. 
—, nu Fe Platte; Plate. 
—, (pap.)ı der Sandfan 
collector. Wang ı Sand- 


schwelle ; Sleeper. 

Sabliere, f., renton d’une —, 
m. (ebarp.) das Rahmholz, 
Plattstück, die Saumschwelle, 
Schwelle, Schwelle eines 
Schwellrostes, dae Schwell- 
hols, Blattstück, die Mauer- 
latte; Butment of a sablier, 
raising-piece, sabliere, sill, cill. 

—, plateforme, f., dormant, 
m. (constr.); die Mauerlatte, 
Mauerplatte,  Rostschliesse, 
Rastschliesse, Rostlade; Wall- 
plate, dormant-tree, sole, sleep- 
er, pole-plate. à 

—, plateforme, longrine de 
grillage f.; die Rostschwelle; 
Sill, capping-piece of a grating, 
sleeper, ledger, grating-beam. 

—, v. Entretoise, sabliere. 

—, (constr.); das Sohlstück; 
Boss ground-plate, sab- 
lier. 

—, sablonniére; die Sandgrube, 
Kiesgrube ; Sand-pit, ground- 


pit. 

— de chambrees; das Sohl- 
stück in Schieferbrüchen; Sill 
in slate-quarries. 

—, v. Base (méc.). 

— de cloison, semelle d’as- 
semblage, f.; die Bund- 
schwelle, Fachwandschwelle; 
Sole,sill of frame-work, ground- 
plate. 

—, mettre une —, (charp.); 
verschwellen ; to put sills. 

Sablonner, v. Sabler de fer. 

—, v. Ecurer avec dn sable. 

Sablonniere, v. Sabliére. 

Sablon, sable fin, m.; Zeimer 
Sand, der Staubsand, Scheuer» 
sand, Tünchsand, Flugsand, 
Triebsand ; Sharp, small sand, 
very fine sand, scouring sand. 

Sablonnette, f. (verr.); der 
Sandbehälter über dem Fritt- 
ofen; Sand case above the fine 
arch. 

Sablonneux; sandig, voll Sand, 
kiesig, grandig, voll Kies, voll 
grobem Sand; Sandy, gravelly, 
sabullons. R 

Sablonnier, sablonniére, v. 
Chassis de moule. 

Sabot, m.; der Holzschuh, die 
Holzsche ; Sabot, wooden shoe, 

—: der metallene Fussbeschlag; 
Metal rims, knohs or plates. 

die schuhförmige Bade- 

wanne; Bath in the shape of a 


shoe. 
—, (cord.); das Leithols, Hoofd, 
die Lehre; Rope-top, laying 
—,v.Frein (mach., voit.). Ltop. 
—, v. Patın apr) 
—, (luth.); der Stimmhaken an 
der Harfe ; Tuning crotchet. 
—,socledel’abfine,m.(chand.); 
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der Fuss, die Lichtform; Can- 
die-mould. : 

Sabot, v. Dressoir (épingl., 
tréf., clout.). 

—,(men.); das Probeholz zum 
Fügen, die Lehre, Schablone; 
Model, pattern. 

— de pilot, v. Chaussure, 
sahot. Top. 

—, (bouton.); die Schweifepule s 

— de charrue; die Stelze; Shoe. 

— d’enrayage; der Hemmschuh, 
Radschuh; Skid, trigger, brake. 

—s en fonte de fer, m. pl. 
(hori.); gusseiserne Schalen 
zum Abhalten der Ameisen ; 
Ant-cups. 

— de frein; der Bremsklots, 
Bremaschuh, Bremaschwengel, 
die Bremsbacke; Brake-block, 
block of brake. 

— de moulure; die Simsecha- 
blone; Templet for a moulding. 

— de pompe; der Pumpenstie- 
felkolben; Barrel. 

— tranchant, (min.); der Senk- 
schuh; Shoe of a sinking shaft- 
walling. 

Sabotage, m. (ch. fer); das 
Einschneiden, Einblatten der 
Schwellen; Adzing to receive 
the chairs. 

— destraverses; das Aufsetzen, 
rnb D der Stühle auf den 


Querechwellen; Fastening, 
securing, fixing chairs on the 
sleepers. 


Saboter, (drap.); mit Holsschu- 
hen walken, treten; to fall 
with wooden shoes. 

—, (ch. fer); mit Eisen beschla- 
gen; to adze, to shoe. 

— un pieu; einen Pfahl echuhen, . 
beschuhen; to shoe a pile, to 
shoe a pile with iron. 

Sabotier, m. (conf.); der Quirl; 
Twirling-stick. 

Sabre, m. (armur.); der Sabel, 
Degen, das Seitengewehr ; 
Sword, sabre, saber, side-arms. 

—, (glac.); die Abschaumklinge; 

: Skim-blade. 

—, (péch.); eine Art Hamen; 
Kind of hoop net. 

—-baïonnette, v. Baionnette- 
sabre. 5 

—-briquet, —-poignard; das 
Faschinenmesser; Rifle-sword. 

— à lame droite; der Küras- 
sierdegen, Pallasch ; Cut-and- 
thrast sword. 

— au lion, (pap.); Mittel, Me- 


tan, 555/49) m.m.; Median- 
paper. 
— trainant; der Schleppsäbel; 


Cavalry sabre. 

Sac, m. (agr.); der Sinker, Veber- 
rest von Trestern; Residue of 
grape-husks, 

(min.); der sackförmige 
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Gang ; Bag-sbaped passage. 

Sach fours e,m.,musette, f.; 

der Futterbeutel; Nose-bag. 
noir; die Rusekammer ; 

Soot-chamber. 

— de nuit; der Nacht-, Reise- 
sack; Carpet-bag. 

Saccharate, (chim.); suckersau- 
er; Saccharate. 

—, m.; suckersalssaures Salz, 
das Saccharat; Saccharate, 
sugarate. 

Sacchareux ; suckersto fhaltig; 
Containing sugar. 

Saccharification, f.3 die Zu- 
ckerbildungs Saccharification. 

Saccharunètre, m.; der Zucker- 
messer, das Saccharometer ; 
Saccharometer. 

Saccharin ; Zucker... . ., su- 
cherhaltig,  suckerähnlich, 
zuckerig, verzuckert; Sac- 
charine. [rine. 

—,m.; der Saccharin; Saccha- 

—, principe—, m.; der Zucker- 
sto ff’; Saccharine ingredient. 

Sachée, f.; der Sack voll; Sack 
full. 

Sacoıne, m. (arch.); das Sims- 
profil, die Schablone; Size, 
mould. 

—; das hervorstehende Sims» 
werk; Projecting moulding. 
Sacoutier, m. (Pyrénées); der 
Kohlenträger : Coal-heaver. 
Sacquatier, v. Dechargeur de 

houille. 

Sadour, m. (péch.); dreimaschi- 
ges Netz; Net with three me- 
shes. 

Saffre, échel, m.: der Eschel, 
cy AR Za ffre; Laffer, zaffar, 
zafire, zaftir. 

Safran, m. (chim.); der Safran; 
Crocus, saffron, safflower. 

— d’antimoine; der Spiess- 
glanzsafran; Saffron of anti- 
mony. rCarthame. 

— bâtard, — d’Alleinagne, v. 

— des Indes, v. Curcuina. 

— de Mars, m., potée d’acier, 
F.: Eisensafran; Crocus martis. 

— des métaux, —; der Krokus; 
Crocus. 

Safraner, v. Ensafraner. 

Safranon, v. Carthame. 

Safranum, m.; das Saffranum ; 
Safflower. 

Safre, v. Echel. 

—, verre bleu m.; die Smalte, 
Schmalte: Smalt. 

—, cobalt de —, m.; der Blau- 
‘ farbenkobalt ; Cobalt, 

Sagou, sago m.; die Sago, das 

almenmehl; Sago. : 

— blanc, tapioca, — indi- 
gene; die Sago aus Kartu ffel- 
stärke; Sago of potato-starch. 

Saie, gratte-bosse, f. (orf.); die 
Kratsbarste, der kleine Staub- 


besen; Scraper, scratch brush, 
small brush, fsaïette. 

Saïette, sayette, v. Ratine 

Satetter, gratte-bosser, (orf.); 
bürsten, mit der Kratzbürste 
kratsen, putzen, reinigen; to 
scrape, to scratch with a brush. 

Saietteur, m.; der Krutzbürsten- 
macher ; Scratch-brush maker. 

—; der Sayeltweber; Ratteen 
weaver. . 

Saignée, v. Décharge, Rigole. 

—, v. Desséchement. 

— des eaux (min.); das Wiisten- 
gerinne; Trench. 

— d'un étang; der Ablass eines 
Teiches; Draining a pond. _ 

— d'irrigation, v. Fossé d’irri- 
gation. | 

Saigner, vider, débonder, 
(hydr.)3 abzapfen, ablassen, 
ableiten, abstechen ; to drain, 
draw off, to let off tbe water. 

— (agr.); entwässern ; to drain. 

—, v. Démerger une veine. 

— une areine ou horre, (min.); 
einen Stollen aufräumen, einen 
tieferen Spiegel geben; to 
clear aa adit. 

Saillant, (arch.); ausepringend, 
ausgehend; Projecting, pro- 
truding, salient. 

— m. (arch.); der Uebersprung, 
Ueberhang, die Ausladung, 
Auskragung, Vorkragung, An- 
wachsung; Projection, jut, 
bearing-out, jettee, projecture, 
jetting-out. 

—, v. Aileron (horl.). 

—, v. Avance (arch., charp.). 

—, v. Axe (m. vap.). 

—, v. Rebord de la roue. 

—, jone d’un coussinet, f. (ch. 
fer.); der Backen, Sattel; 
Cheek of a chair. 

—s, v. Endentures (méc.). 

Saillie,en—; hervorspringend; 
Jutting, projecting, protruding, 
jutting out, outstanding. 

—, construire en —, donner 
dela— faire saillir, porter 
en —, sortir de l’aligne- 
ment; auskragen, ausladen, 
vorkragen; to jet out, jut out, 
to project. RR P 

—, petite — demi-circulaire 
sur les fenêtres et les por- 
tes; dervorgesprengte Bogen; 
Little semi-circular jutting. 

—, donner de la —; überbauen; 
to project, to jut. 

—, fondation en —, f.(constr.); 


die Latsche, Anlage, das 
Mauerrecht; Sole, patten, 
footing. 


Saillies, à —, (men.); gut zu- 
sammengefttgt; Flush or flash. 
Saindoux, m., axonge, graisse 
de porc, i das Schweins- 
fett, Schmals, Schwein- 


schmals; Pork’s lard, azunge, 
hog-fat, hog’s grease. 

Sainfoin, m., esparcette, es- 
parsette f.3 die Esparsette, 
der Türkische Klee, Süssklee; 
French honey-suckie, esparcet 
sainfoin, French grass. 

Saint- Augustin, m. (impr.); 
die Mittelantiqua, Mittel- 
schrift; English. | 

_- Gilles, v. Escalier & vis 
saint-Gilles. 

Saisir, v. Engrener, s’en 
ner (méc.). [Salting. 

Salage, :n. (pot.); das Salsen; 

Salaire, v. Gage. 

Salaisons, f. pl.: Eingesalse- 
nes, Pökelfleisch, Salsfleisch ; 
Salt-meat, pickled-meat. 

Sal-ammoniac ferrugineux ; 
der Eisensalmiak; Native fere 
rugioous sal-ammmoniac. 

Salbande, parois d'un filon, 
cponte, fr, toit, m. (min.); der 

antel, dae Salband eines 
Ganges; Roof, wall of a lode. 

Salé, m.; das Schweinepökel. 
fleisch ; Salt pork. 

Salé amer; salzigbitter ; Balso- 
amarous. 

==, m.(impr.); das Sauer, Sauer- 
kraut; Advance on weekly 
wages. 

—, pet —; frisch gesalsenes 
Schweinefleisch; Fresh salt 
pork. 

Salégre, m.; der Leckstein, 
Salzleckstein; Lickstone. 

Saler les cuirs; die Felle mit 
Meersalz bestreuen; to pow- 
der hides with sea-salt. 

Saleran, m. (pap.); der Ober- 
Aneler ; Head workman. 

— (pap.); der Saalgeselle; Com- 
panion, fellow. 

Saleron, m. (orf.); die Höhlung 
des Salzfässchens; Salt-cup, 
bowl of a salt-cellar. 

Salicine, f.: das Salicins Sa- 
licine. : : 

Salicorne,f., salicon, salicot, 
m., criste-marine, f.; das 

Glasschmalz; Glasswort. 

Saliére, f.; das Schälchen zum 
Fassen der Edelsteine; Cup 
for setting stones. 

Salifère ; salshaltig; Saliferous. 

Salıfication, formation du 
sel, f.; die Salzbildung ; Sali- 
fication, salifying. 

Saligene; salzerzeugend, salz- 
ansetzend; Saligenous, effio- 
rescent. 

Salı pnon, m.; der Salsklumpen, 
Klumpen Quellsals; Salt-cut. 

—, (sal.); der Neupfanner, un- 
reines in neuer Pfanne 8 
sottenes Salzstück; Impure salt- 
cut boiled in anew pan. ,. 

Salin, salsugineux; salsig, 
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Stockwerke gehender Saal mit 
Oberlicht; Italian-hall. 

Salonnier, m.; der Zeitungs 
berichterstatter über: Kunst- 
austellungen; Reporter of arts’ 
exhibitions. | 

papers, v. Nitre. _ 

— brut, — de ire cuite; der 
Rohealpeter, Salpeter vom 
ersten Sude; Raw, crude salt- 
peire, saltpetre of the first 
boiling. 

— de deux eaux; glänzender, 
geläuterter Salpeter vom zwei- 
ten Sude; Retined saltpetre. 

—, eau-intre de —, f.; die 
Hecklauge ; Motber-water. 

— en glace, en roche; gebro- 
chener, klarer Salpeter; Rock 
saltpetre. : 

— de houssage, aphronite, m., 
fleur de nitre, ie natirli- 
cher Salpeter, Kehrsalpeter, 
Gaysalpeter, die Gayerde; 
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salzartig; Saliee, salinous, sal- 
suginous, salt. [Granular. 

Salignon «marbre); Aörnig; 

— m.; die rohe Pottasche, der 
Fluss, die schwarse Pott- 

_ asche, der Pottaschenfluss, 
Ochras; Black salt. 

— (verr.); feuerbeständiges Ge- 
wichslaugensals ; alcined 
potash. 

—s de betterave, m. pl.; Run- 
kelrübenpotiasche; Potash of 
beet- roots. 

Salinage, m.: das Anechiessen- 
lassen des Salzes; Crystallizing 
of salt. ù 2 

Saline, saunerie, f., salin, m.; 
die Saline, das Salswerk, die 
Salzsiederei, Salzgrube; Salt- 
work, saltern, salt-pit. 

—àgraduer; die Gradirsaline, 
Dornwand, das Salsleckwerk; 
Thorn house, drying house. 

Salinier, m.; der Pottaschen- 


sieder, Sodasieder; Workman| Wail saltpetre, swept salt- 
that prepares the potash. petre. _ 
Salinograde, m.; die Soolwage,|— raffiné; der geläuterte, ge- 
Soolspindel ; Brine-gauge. reinigte Sulpeter; Refined 
Salle, f.; der Saal, die Halle,| nitre. 


Salp£ırer, se —; sich in Salpe- 
ter verwandeln; to nitrify. 
Salpétrerie, sal étriére, fs 

die Salpetersiederei, Salpeter 
hiitle; Nitre-works. 
Salpétreux; salpeterig; Salt- 
petrous. . 
Salpétrier, m.: der Salpeter- 
sieder ; Saltpetre maker. | 
Salpétrisation, v. Nitrifica- 


das grosse Zimmer; Hall, large 
room. 

—; der Brunnen unter dem 
Strassenspiegel; Well below the 
level of the street. _ 

—d’apprät,chambre à dresser, 
f-(pıp.); die Lurichtetube; 
Finishing-room. 

— d’attente, (ch. fer.); der 
Wartesaal, das Warteziminer; 
Waitisg-room. 

— à batteurs,(fil.); das Schlag- 
simmer, Putzzimmer; Scutch- 
ing room. 3 

— & eardes, v. Carderie. 

— de composition, (impr.); 
dae Setzerzimmer; Composing- 
room. : 

— à filer sur métiers; der 
Spinneaal; Spinning room, 
mule room. 

— à parer, (tiss.); die Schlicht- 
kammer : Dressing-room. 

— a tisser; der Webersaal; 
Weaving-room, weaving-shed. 
Sallerant, trieur, m. pap.) 
der Aufseher in der .Werk- 
statt; Sorter, chief of the work- 

shop. 

—, v. Assembleur (pap.). 

Saloir, m.; das Salafass, Pökel- 
fass ; Salt-box, salting-tub. 

Salon, m.; das Empfangezim- 
mer, der Festsaal, Ballsaal; 
Saloon, ball-room, great hall, 
drawing-room. 

—, lac, m. (min.); das Sink- 

werk; Reservoirof fresh water. 

Exposition d’ouvrages 


tion. |. - oh ee 

Salpétriére, v. Nitriere. 

Salplicat, m.; japanesischer 
Goldfirniss oder Lack; Japo- 
nese gold-varnish. | 

Salsugineux, v. Salin. 

Samis, m.; Gold- und Silber- 
sto ff; Gold and silver stuff. 

Samo sable,m.; das Zobel- 
fell; Sable-skin. 

sans m.; der Sanas, indischer 

aumwollenzeugs Sanas, In- 
dian cotton-stuff. | 

Sandal, santal, m.; dae San- 
delholz; Sandal, sandal-wood, 
sanders, sanders’ wood, saun- 
ders, saunders’ wood. 

— citrin; das Citronensandel- 
holz, gelbe Sandelhols; Yel- 
low sandal. 

— odorant; wohlriechendes 
Sandelholz; Aromatic sandal. 

Sandarac, v. Réalgar. 

Sandaraque, poudre de—,f.: 
der Sandarach; Gum sandrach, 
pounce powder, pounce. 

Sanequin,v.Coton de Snyrne. 

Sang de boeuf m.; das Ochsen- 
blut ; Ox-blood. 

— dragon, m. (teint.); das Dra- 

chenblut; Dragon's blood. 


darts 
— à Vitalienne; durch zwei 


SAP 


Sangle, f. (sell.); die Sattel- 
la der Sattelgurt, Gurt, 

niergurt; Girth, girt. 

— (pass.); der Gurt, das Schule 
terband ; Shoulder-strap. 

— croisée; der Kreuzgurt; 
Cross girth. 

—, premiere —; der Kreuzgurt 
am Sattel; Under saddle-girth. 

—, seconde —; der Mittelgurt 
am Sattel; Middle saddie-girth. 

—s blancs, m. pl.; feines hol- 
ländisches Spitzengarn; Fine 
Dutch thread for lace. 

—s bleu bon teint, m. pl.s 
echt blau gefärbles Leinen- 
garn, blaues Saumgarn, Kan- 
tengarn; Blue linen thread of 
fast colour, blue thread for 
table-linen. : 

Sangler, (sell.); mit Gurten 
versehen, beschlagen; togirth, 
to strap, to mount with straps. 


Sanglon, sanglot, m.; der 
kleine Riemen, Sattelgurt; 
Girth. [clay. 


Sanguin, m.; Okererde; Ochrous 

—, cornouiller sanguin; das 
Hartriegelholz; Dog wood, 
privet. à 

Sanguine, pierre -— f: ; der 
Blutstein, rothe G askopf; 
Blood-stone. 

brunir; der Brunirstein 3 

Blood-stone, red-iron ore. 

— a crayon; der Rothel, Roth- 
stift; Red chalk, red ochre. _ 
Sanidine, v. Feldspath vi- 

treux. 

Sans-peine, m.; Art französi- 
scher Pique; French quilt. 

Santal, v. Sandal. 

Santalin, m.; das Santalin- 
holz; True sandal-wood. 

Santaline, f., santalin, m. 
(chim.); dus Santalin; Santa- 
line. 

Sapan, m.; das Sapanholz, der 
rothe Sandel; Sapan-wood. 

Sape, f. (mag.); die Unterhôh- 

ung; Excavating. | 

Saper, (arch.); unterhühlen ; to 
excavate. 

— (agr.); mit einer kleinen Sichel 
abschneiden; to cut with a 
small sickle.  _ 

Saphir, m., télésie, f.; der Sa- 
phir, Himmelstein; Sapphire. 


— d'un blanc nuage; der 
Milchsaphirs White cloudy 
sapphire. 


— de chat, v. Astérie. 

— d’eau; der Wassersaphirs 
Water-sapphire. 

Saphirine, f.; der blaue Chal- 
cedon, Saphirin; Blue chalce- 
dony, a rae 

Saprence, lut de —, m.; her- 
metisch schliessender Kitts 
Hermetic lute. 


SAP 


Sapin, v. Bois de sapın. 

—; das Tannenholz, die Weiss- 
tanne, Weissedeltanne; Deal. 

— blanc, à feuilles d’if; die 
Edeltanne, Edel fichte; Silver 
leaved fir-tree, yew-leaved fir. 

— faux, pesse, f.; die Pech- 
tanne, Pechfichte, der ge- 
meine Tunnenwedel, Katsen- 
sagels Pitch-pine. 

— pétrifié, v. Elatite. 

—, petit — de Virginie; die 
Schierlingetanne; Hemlock- 
spruce-fir. 

— résineux; die Harstanne; 
Resiniferous fir tree, common 
pitch fir, Norway fir. 

— rouge, commun; die Fichte, 
Rothtanne; Red deal, pine, 

Ganine, fo der Tannenfell 
apıne, J.: r Jannenfeht- 
ee das Tannenbret; Fir- 
joist. 

—; der kleine Waschtrog von 
Tannenhols; Bucket of fir- 
wood. 5 

Sapinette, épinette, f.; das 
Sprossenbier ; Spruce-beer. 

— baumiere; die Balsamfichte; 
Turpentine-tree. 

— du Canada; die Schierlings- 
tanne, Sprossentanne; Hem- 
lock-spruce-fir. 

Saponification, f.3 die Seifen- 
Bildung, Verseifung; Saponi- 
fication. 

— calcaire; die Verseifung der 
Fette mit Kalk; Saponitication 
by lime. 

— sulfurique; die Verseifung 
mit Schwefelsäure; Sulphuric 
saponification. 

Saponine, f.; das Saponin, der 
Seifensto ff; Saponine. 

Saponule, m.; der Nieder- 
schlag aus der concentrirten 
Auflösung einer harten Talg- 
seife; Precipitate of the con- 
centrated solution of hard tal- 
low-soap. Fnite. 

Sappare de Saussure, v. Cya- 

Saraveche, f.; violettbrauner 
weissgescheckter Marmor; 
Violet and brown marble with 
white and Isabel spots. 

Sarbacane, f.; das Léthrohr ; 
Soldering iron. 

— (verr.); das Blaserohr, Pust- 
rohr : Blow-pipe. 

Sarclage, m. (agr.); das Galen; 
Weeding, weed-picking.. 

Sarcler; gäten; to weed. 

Sarcleur,m.; der Gäter; Weeder. 

Sarcloir, sarclet, m. (agr.); 

.das Ausgäleisen, die Gathacke; 
Dutch hoe, thrust hoe, weed, 
weeding hook. 

Sarclure, f.; ausgegatetes Un- 
kraut; Weedings. 

Sarcocolline f.; dasSarkocollin, 
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KFleischleimsüss ; Barcocollin. 
Sarcophage, m.; der Pracht- 
sarg, Steinsarg, sargförmiges 

Grabmal; Sarco Hape. 

Sarde-agate sardac late, f.3 
der Sardachat, röthlicheAgat; 
Sardagate. 

Sardinerie, f.; der Ors sur 
Zubereitung der Sardellen; 
Place for preparing sardines. 

Sardinier, sardineau, m.; der 
Kahn sum Sardellenfange ; 
Fishing-boat for sardines. 

—; das Sardellennets; Net for 
fishing sardines. 

Sardis, m.; grober gersusterter 
Drogget; Coarse figured drug- 


get. 

Sardoine, sardonyse, sar- 
dienne, f. + der Sarder, Sar- 
donyz, Sardonier, Punktagat, 
Karneol ; Sardonyx. 

Sardon, m.; Art Netzeinfassung; 
Kind of border of nets. 

Sargues, m. pl.: der Zeug von 
kardätschter Wolle und Lei- 
nengurn; Stuff of carded wool 
and linen. [for packing. 

Sarion, m.; die Packmatte; Mat 

Sarınent, m.; das Rebholz, die 
Ranke; Cuttings of vines, shoot 
of vines. 

Sarrasın, m. (agr.); der Buck- 
weisen; Buck-wheat. 

—(métall.); das Gekrätz; Dross, 
waste, refuse. 

— (église); der Teneberleuch- 
ter; Candlestick for the tene- 
brae. 

— (typ.)s der Schmuggelarbei- 
ter: Smuggler (under-selling 
workman). 

Sarrazins, oeuvre de —, Fi; 
die orientalische Arbeit, Ver- 
sierung im byzantinischenStyl; 
Byzantine ornament. 

Sarrette, serrette, serratule, 
F.; die Farberscharte, Scharte, 
Gallnuss ; Saw-wort. 

Sarsenet, m.; der Sarsenet; 
Sarsenet. [Pull-rope. 

Sartıs, m. (p&ch.); das Ziehseil; 

Sas, tainis, m.; das Haarsieb; 
Hair-sieve, range, sieve. . 

—, chambre d'écluse, f.; die 
Schleusenkammer, Schleuse, 
der Schleusen fall, Schleusen- 
einsatz; Chamber of a lock, 
lift, lock of a sluice. 

—, v. Crible (métall.). 

— (moul.); der Mühlenbeutel, 
das Beutelsieb ; Flour-sieve. 
—a air; die Luftschleuse; Air- 

sluice. [Fine sieve. 

— delie, fin; das feine Sieb; 

—, gros —; das grobe Sieb; 
Coarse sieve. _ | 

— à laver la mine; der Hand- 
räder ; Wash-sieve. 

—, mus du —, m. (canal); die 


| 


SAT 


Fallmauer, Mauer des Fulle; 
Lift-wall, 

Sas mobile, (gén. civ.); der 
Wasserfang; Cradle, cistern. 

—, plâtre au —, m.; gesiebler 

yps; Sifted plasier. | 

Sassage, sassement, tamisage, 
criblage, m.; das Durchsie- 
ben, Absieben, Sieben; Sifting. 

Sasse, f. (pont.); die Wasser- 
schaujel; Scoop, water-scoop. 

—; der Mehlbeutel; Fiour-bag. 

Sasser,(meun.); absieben; to sift. 

—(métall.); durchsetzen ; to sift. 

Sasseur, m.(moui.}; der Sieber; 
Sifter. | 

— mécanique; die Siebma- 
schine; Sifting machine. 

Sassoire, £ (charr.); das Lenk- 
scheit, Reibscheit, der Lenk- 
schemel; Sway-bar, sweep-bar, 
fore-bed. .. naturel. 

Sassolin, v. Acide borique 

Sassure, f.; der Riickstand auf 
dem Haarsiebe ; Remains on 
the hairesieve. 

Satin, m.; der Atlaskdper, At- 
las; Satin, broken satin, tweel, 
satin tweel. 

— de huit; der achtbindige, 
achtfädige Atlas; Kight-leaved 
satin-tweel. 

— de laine; der Wollenailas; 
Woollen satin. 

Satinade, f.: der Halbatlas, 
atlasartige Zeng; Satinet. 

Satinage, m. (pap.); das Sati- 
niren, Glatten; Pressing, glaz- 
ing, satining. . 

—, v. Lustrage, catissage. 

— à chaud, catissage; das 
Heissglätten ; Hot-pressing. 
—àfroid, catissage ; das Kalt- 

glätten ; Cold-pressing. 

Satinaire, m. ; der Atlasweber, 
Atlaswirker ; Satin-weaver. 

Satine, f.: bunter Atlaszeug; 
Figured satin stuff. 

Satiné, m. ; der Glanz; Lustre. 
— (joaill.); sehr hell, klar (von 
Steinen); Very clear, limpid. 
Satiner; auf Atlasart weben; 

to weave like satin. 

— (rel.); atlasartig glätten, ea- 
tiniren ; to glaze. 

—, v. Calandrer. 

der 


Satineur, m.; 
Presser. EB N. 

Satineuse, f., laminoir en 
lisse, m. (pap.); das Wals- 
werk sum Satiniren, Satinir- 
walswerk; Pressing rollers, 
glaziog rollers. 

Saturable, (chim.); sättigungs- 
fähig ı Saturable. 

Saturateur,n.; der Ocelraucher- 
apparat; Oil-perfumer. 

Saturation, f.; die Saigungs 
Saturation. P 

— magnétique; die magne- 


Glatter ; 


SAT 


— 
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tische Sätligung ; Magnetic sa- 
turation. 

Saturé; satt; Saturated. 
Saturément; auf eine sätti- 
gende Weise; Saturatingly. 

Saturer, v. Imprégner. 

—; gänslich anschwängern, fül- 
len ; to saturate. 

Sauce, f. (dessin); weicher Zei- 
chenstift zum Estampiren; 
Soft crayon. 

— (orf.); das Goldwasser; Salt 
and verdigris liquids for co- 
louring gold. 

— (tabac); die Sauce, Beise, 
Brühe; Sauce. 

Sauce, m.; übersilberte Bronze; 
Silvered bronze. 

Saucer; dem Tabak die Beize 
geben; to sauce tobacco. 

Saucisson, m. (artif.); der cy- 
lindrische Kanonenschlag sum 

Verseisen, Schwarmer; Sau- 
cisson. 

—; das Gummigutt in Rollen; 
Gum gutta in rolls. 

— luisant, volant (artif.); der 

‚Lustschlag, Schwärmer mit 
einem Schlage ; Cracker. 

Saugeoire, f.; die Salsschaufel; 
Salt-shovel. 

Saule, salin, m.; die Weide, 
das Weidenholz; Willow, sal- 
low. . [Common osier. 

— a osier; die Korbweide; 

Sauınätre, (eau); brackig, halb- 
salzig ; Brackish. 

Saumonm.,navette de plomb, 
S-s das Muldenblei; Pig-lead. 

—, masselotte, f., jet, ım.; der 
Anguss, Giesszapfen, Giess- 
kopf; Runner, runner stick, 
feeding head, sullage piece. 

—, v. Gueuse. 

— (cir.); der Schmelztrog ; Melt- 
ing trough. 

— d’etain; der Zinnblock, das 
Salmzian; Tin block. 

— de fer; die Mulde, Eisen- 
massel; Pig of iron. 

— de plomb; die Bleimulde, 
‚Bleigans; Pig of lead, sow, 
wetch. 

Saumurage, m.: das Einlegen 
in Salzlake ; Pickling. 

Saumure, f.; die Salslake; 
Brine, pickle. 

—_ (sal.); die Mutterlauge; Mo- 
ther-lye. 

Sauinurer ; pokeln; to pickle. 

Saunaison, f.; die it der 
Salsbereitung ; Season for pre- 

paring the brine, salt-works, 

Saunerie, v. Saline. 

Saunier, m.; der Salswerke- 
betreiber, Pfänner, Salinen- 
besilzer : Owner, proprietor of 
ln Gus 

—; der Satzwirker, Salinenar- 
beiter ; Salt-work man, salter, 


salt maker, workman in salt- 
works. 

Sauniere, f.; das Salsmasechen; 
Salt box. 

Saupoudrage, v. Foussiemee: 

Saupoudrer; mit Pulver be- 
etreuen; to powder, to sprinkle. 

— (jard.); mit trocknem Miste 
dünn bestreuen; to distribute 
dry manure. 

— le moule, (fond.); die Form 
mit Kohlenstaub bestreuen, an- 
schwärzen, einpudern ; to face 
the mouid. 


—, ustensile a— m.; die Streu- 


büchse ; Caster. 

Saurage, m.: das Räuchern der 
Haringe; Smoking of herrings. 

Saure, v. Fenille morte. 

Saurer, (hareng) ; einsalzen und 
räuchern ; Curing and smoking. 

Saurir; mit Häringslake und 
Haringemilch übergiessen ; to 
baste with brine and milk of 
herrings. 

Sauris, ın.; die Häringslake und 
Haringemilch; Brine and milk 
of herrings. 

Saurissage, m.; das Einsalzen 
und Räuchern der Häringe; 
Curing and smoking herrings. 

Saurisserie, f.; der Räucher- 
platz; Smoking-place. 

Sausse, f. (orf.); die Beizflüs- 
sigkeit ; Mordant. 

Saussurite, f., jade, m.; der 
Saussurit; Saussurite, compact 
epidote, jade. 

Saut, m. (moul.); der Fall, 
Wasserfall; Fail, water-fall. 

— de minerai, conde de ga- 
lerie, rejettement, rejet, m.; 
das Gesprenge, die Verwer- 
Jung, der Sprung, Rücken, 
die Gewand; Burst, elbow, 
fault, throw. 

Sautage, m. (min.); das Spren- 
gen; Exploding, Laune 

—; das Festtreten der Häringe 
in den Fässern ; Stamping of 
herrings. 

Sauté, m. (lisage); 
Punkte; Blank points, 

Sauter, v. Se debander. 

— (impr.); auslassen; to omit. 

Sautereau, m. (instr.); das 
Hämmerchen, die Tangente; 
Jack. 

Sauterelle, v. Equerre, fausse 
équerre. 

—, equerre pliante, f. (charp.); 
die Schmiege, der Winkel- 
passer, Steliwinkel ; Bevil. 

_ double; die Doppelschmiege; 
T-hevil. 

Sauteuse, remettage à la —, 
m.; das häuschenweise Ein- 
siehen; Enter-draught with 
intervals. 


weisse 


Sperrkegel; Stay, rest, catch, 
jumper. , 

Sautoir, en —, v. en croix. 

—, mettre en —, (charp.); kreuz- 
weise übereinander legen; 
to cross in the form of a Saint- 
Andrew’s cross. 

Sautriaux, m. pl. (tiss.); die 
Springhölser am tiefschäfti- 
gen Webstuhl; Jacks. 

Sauvage, (huile); bitter; Bitter. 

Sauvagin, m.; der Balg, Pels 
eines wilden Thieres; Fur of 
a wild animal. 

Sauvegarde, f. (rel.); der 
weisse Papterstreifenim Fals; 
White stripe of paper in the 
fold. 

Sauvetage, appareil de—,m.; 
der ebensretlungeapparat, 
Schwimmapparat; Life-pre- 
server, life-protector. | 

—, — — pour les incendies ; 
die euerrellungsmaschine 
oder -Leiler; Fire-escape. 

—, bateau, canot de —; das 

Rettungeboot, Hälfsboot; Life- 

boat. 

Savatte, f. (mach.); die vier- 
eckige Unterlegscheibe, Unter- 
legplatte, Fütterung; Squa 
washer. 

Saveneau, m., savenette, f. 
(péch.); die Streichwathe; 
Trammel. 

Savon, m.; die Seife; Soap. 

‘amandes aıneres; die 

Bittermandelseife,reicheMan- 

delseife; Bitter almond soap. 

— d’axonge; die Fetiseife, 
Speckseife; Lard or axnnge 
soap. 

— acide; die Säurenseife; Acid 
soap (by sulphuric acid). 

— d’alumine; die Thonseife 3 
Aluminous soap, soap-earth. 
— animal; die Fetiseife; Soap 

of grease. 

—abase de potasse; die Kali- 
seife; Potash soap. 

base de soude; die Na- 
tronseife, Sodaseife; Soda 


soap. 

— blanc, à table, de Castille; 
die weisse Oelseife, Castilia- 
nische Seife; White soap, Cas- 
tille, castle soap, table soap. 

— encaustique; die Wachs 
seife; Soap of wax. 

— chloruré; die Chlorseifes 
Chlorine soap. 

— à barbe; die Rasirseife; Shav- 
ing soap. 

—, boîte à —, f.; das rab Ans 
schälchen, ie Rasirdoses 
POSP TR: soap-dish, sbaving- 

x 


OX. 
— de coco; die Cocosnussseife ; 
Cocos soap. Fsoap. 


Sautoir, valet, m. (horl.); derl— dur; die harte Seife; Hard 
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Savon d’huile; die Oelseife;| Savonnage (verr.); das Fein- 


Soft soap, oil soap. 

— calcaire; die Kalkseife; 
Lime soap. 

—,eau de —, f.; die Seifen- 
lauge ; Soap-auds. 

—, essai au —, on. (teint.); die 
Seifenprobe,; Trial of the co- 
Jours in soapy water. 

~, fabricant de —, m.; der 
Seifensieder; Soap boiler, -ma- 
ker, -manufacturer. 

—jaunederésine; gelbe Harz- 
talgseife; Yellow soap. 

— liquide, mou; die weiche 
Seife, Soft soap. 

— léger; die Schaumseife; La- 
tbering soap. 

— marbré, madré; die mar- 
morirte Seife; Marbled soap, 
mottled soap. [soap. 

— noir; die Schmierseife; Soft 

— a odeur, de toilette, par- 
fumé; wohlriechende Seife; 
Scented soap. 

—, pain de —, m.; der Riegel 
Seife; Brick of soap. 

—, pate de—, f.; die Seifen- 
masse, der Seifenleim; Soap- 
paste. 

—de montagne: die Bergseife, 
AE A Mountain soap. 

— de paline; die Palmölseife; 
Palm-soap. 

—, pierre de —, f. (min.); der 
Seifenstein, Speckstein; Soap- 
stone. 

—.ponce; die Bimssteinseife; 
Pumice-soap. 

— de résine; die Harsseife; 
Resinous soap, rosin soap, resin 
soap. 

— résineux; die Harsseife; 
Soap of resin. [soap. 

— sablé; die Sandseife; Sand- 

— silicifié; die Kieselstein- 
seife; Silicated soap. 

— de suif; die Talgseifes Tal- 
low soap. 

—, tablette de —, f.; das Sei- 
fentäfelchen ; Cake of soap. 
— terreux ; erdige Seife; Soap 
of alumina, lime, baryta or 

strontia. 

— transparent; die Transpa- 
rentseife, durchsichtige Seife; 
Transparent soap. 

— de verre, v. Manganese, 
savon de verre. : 
— de verriers, de verrerie; 
; das Manganoryd, die Glas- 
macherseife, der Braunstein; 
Oxide of manganese, glass soap, 

glassmaker’s soap. 

— vert; die grüne, schwarze 
Seife, Schmierseife; Green 
soap, soft soap, black soap. 

Savonnage, m.; das Einseifen, 
Waschen mit Seife; Soaping, 
washing. 


schleifen; Smoothing, second 
grinding. 

Savonner; einseifen; to soap. 

—, vanner, (éping!.); weiss sie- 
den, schwingen, wannen, ab- 
spülen; to scour. [smooth. 

— (glac.); fein schleifen; to 

Savonnerie, f.; die Seifen- 
siederei; Soap-house, soap- 
works. 

—; der Sei fenhandel; Soap-trade. 

Savonnette, f.; die Seifenku- 
gel, Fleckkugel; Soap-ball, 
wash-ball. [Spring-lid. 

— (horl.); der Springdeckel; 

Savonneur, savonno®, m.; 
der Glatt filz; Felt rubber. 

Savonnier,m.; derSeifensieder: 
Soap-boiler, -maker, -manufac- 
turer. 

Savoyard,m. (tiss.); das Gegen- 
gewicht am Cylinder; Coun- 
ter-weight of the pile-cylinder 
of cut velvet. 

Saxon, m. (artif.); der Umlau- 
Ser; Turning staff. ; 

Saxonne, v. Carde continue. 

Sayetteur, sayetteur drapant, 
m.;derSayettfabrikant,Sayett- 
tuchbereiter; Sayette-weaver. 

Scabellon, m. (arch.); das Po- 
stament, Fussgestell; Foot- 
stall. 

Scagliola, f. (arch.); die Scag- 
liola, marmorähnelnder Sele- 
nit ; Scagliola, mischia. | 

Scalene, (géom.); ungleichsei- 
tig ; Scalene, scalenous. 

—, céne—,m.; schiefer Kegel; 
Oblique cone. 

Scaphandre, m.; das Schwimm- 
wamms, die Schwimmweste ; 
Cork corset. 

—; die Taucherrüstung ; Diving 
apparatus, diving dress. 

Scapulaire, m.; geblümtes En- 
de eines Shawls; Figured ends 
of shawls. 

Scardasse, f.; die grosse Kar- 
dätsche ; Large card. 

Scarificateur, m. (agr.); die 
Messeregge ; Scarifier. 

Scellement, m. (serr.); dasVer- 
giessen, Verkitten; Casting in 
lead, ranning-in. 

Sceller, employer, mettre, 
renfermer, incruster, en- 
chässer dans le mur; ein- 
mauernz to fix in a wall, to 
wall up, to immure, to bed, to 
soal, to imbed. 

— v. Arrêter (maç.). 

—, couler en plomb ; mit Blei 
eingiessen, ausgiessen, ver- 
giessen; to bed, to lead, to 
seal, to run in with molten lead. 

— v. Brander (charp.). 

— (pav.); die Steine verschmie- 
ren ; to bed. 
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Sceller la croisée; den Futter- 
rahmen anschlagen; to fix the 
casement or sash frame. 

— hermétiquement; /uftdicht 
verschliessen; to shut herme- 
tically. 

— les tuiles en mortier; die 
Ziegel verstreichen ; to point 
the tiles. 

— les vitres en plomb; in 
Blei verglasen, de Scheiben 
verbleien; to lead the glass 
panes. [tel; Saddle. 

Scellette, sellette, f.; der Sat- 

Scénographie, f. (modèle); die 
perspektivische Abbildung ; 
Scenography. 

Schaff, m. (verr.); der Ständer, 
das Gestell für die Glascy- 
linder ; Shelf for the glass cy- 
linders. 

Schartz-stahl, m.: der Schartz- 
stahl, Stahl für Schneidewaa- 
ren; Steel for edge-tools. 

Scheelin calcaire, m.; spathi- 
ger Zwitter;Calcareous sheelin. 

— ferrugineux, tungstate 
de fer, wolfram m.; der Ei- 
senscheel; Tungstate of fron, 
arsenical iron-ore, wolfram. 

Schéelite, v. Chaux tung- 
statée. ; . 

Scheidage, m., ae pasation id: 
(min.); dieScheidung der Erze; 
Picking and culling, bucking, 
spalling. 

—, minerai de —, m. das 
Scheiderz, die Scheiderze; Pi- 
cked and culled ore, bucking- 
ore, bucked ore, best-work. 

Schelot, m.; der Pfannenstein ; 
Peeling, flake, sediment in 
salt-pans or steam-boilers, cal- 
careous far. [Shirting. 

Schirting, m.s der Schirting ; 

Schiste, m.; die Schiefererde, 
der Schist, Schiefer; Schist, 
shist, shistus, slate. 

— v. Ardoise, schiste. 

_ aiguiser; der Schleif- 
schiefer ; Whetstone-slate, 
whet-slate. sod 

~~, alumineux, alunifere; der 
Kolmschiefer, Alauuschiefer; 
Aluminous slate, alum-slate. 

— amphibolique; der Horn- 
blendeschiefer ; Hornblende- 
slate, 

— argileux, v. Ardoise, schis- 
te argileux. . 

— bitumineux,  bitumini- 
fère ; der Kneiss, Brandschie- 
fer; Bituminous schist, schist 
slate parrot blue. 

— calcaire, v. Chaux carbo- 
natée lamellaire. | 

— chlorite; der Chloritschie- 
Fer; Chlorite slate, schist. 

— coticule, a aiguiser, nova- 

culaire; der Wetsschiefers 


SCH 


716 


‘ Whet slate, Turkey stone, whet | Schlich du déchet, (métall.); 


stone. 

Schiste cuivreux; der Kupfer- 
schiefer ; Copper schist. 

— cuivrenx du comté de 
Mansfeld; der Nachberg ; 
Coppery schist. , 

— cuivreux granuliforme; 
der Rauhstein; Granulous cop- 
per-schist, 

— happant; der Klebschiefer ; 
Adhesive slate, slate-clay. 

— houiller; der Schieferthon 
des Kohlengebirges, die Schie- 
ferkohle, Sch iefersteinkohle ; 
Slate-coal, slate-clay, shale of 
coal-measures, metal. 

— — quartzeux; die sandige 
Schiefersteinkohle; Metal sto- 
ne, sandy slato coal. 

— marno - bitumineux; bi- 
tuminöser Mergelschiefer; Bi- 
taminous marl-slate. . 

— marno-bituminifère, mine 
brauchue, f.; die Holzgrau- 
pen; Schist in the form of 
wood. fous schist. 

-- micacé; der Gems; Micace- 

— micacé, mica schiste ou 
schistoide;der Glimmerschie- 
fer: Mica-slate, micaceous 
schist. 

— — avec grenats; der After- 
gneie; Micaceous shist with 
garnets. 

— — mêlé de schorl; der 
Nork; Micaceous shist mixed 
with short. 

— noir bitumineux, noireux, 
escuillage, m.; der Kohlen- 
schiefer, Brandschie fer; Black 
batt, coal-slate, bituminous 
shale, parrot blue. 

— plombifère ; der Bleigneust; 
Plumbiferous schist. [neux. 

— pyriteux, v. Schiste alumi- 

— siliceux; der Horn flint, Kie- 
selschiefer; Silicious schist, 
Lydian stone, Lydite. 

— siliceux;derschwarzeAchat; 
Silicious schist, . 

— talqueux, talc schistoide, 
m.; der T'alkschiefer; Talc- 
slate, talcose slate, indurated 
tale, talcose schist. 

— verdätre mélé de qnartz; 
der Gillenstein; Schist mixed 
with quartz. 

Schisteux; schieferig, schie- 
Jerhaltig; Schistous, chistose, 
shistous. [Schisto..... 

Schisto.....3 schiefer 222.4 

Schlamm, m. (métall.); der 
Schlamm ; Slime. 

Schlich, m.; der Erzschlich, 
Schlinch, Schlamm, Schlich; 
Slick, slich, small ore, crop 
tin, small or fine tin. 

—, limon huinide ; der Poch- 
salz, Pochschlich ; Wet slick. 


der Krätzschlich; 
waste metal. 


Slick of 


— lavé et purifié; der Stufen- 
schlich, Stufschlich ; Buddled 
slick. 


—, le meilleur — d’un imine- 
rai bocardé et lavé; der Ha- 
del; Best slick. ' 

— de moyenne qualité; der 
Mittelschlich; Slick of a mid- 
dling quality. 

Schlot, m. (sal.); der Schlotter; 
Thick muddy sediment of salt 
(after boiling). 

Schlotage, (sal.); dasVersieden 
des S@filotters, Stören; Boiling 
sediment. 

Schloter, (sal.); versieden, 
Schlotter absetzen ; to boil se- 
diment, to deposit sediment. 

Schoddy, m.; der Schoddy; 
Shoddy. 

Schorl, m.; der Schdrl; Shorl. 

— basaltique, » Amphibole, 
tremolite. _ 

— blanc, v. Albite. 

— comınun; schwarzer Ture 
malin; Black turmalin. 

— électrique, tourmaline, f.; 
der Turmalin, Aschenzicher; 
Turmalin, tourmaline. 

— ferrugineux; der Eisen- 
schörl; Ferruginous schorl, 

— rouge, m., titanite, f.; der 
Titanit, Keilstein ; Titanite. 
—scapiforme, m., tourmaline, 
F.ı der Stangenschérl; Scapi- 

form shor), tourmaline. 

— vert, acanticone, v. Del- 
phinite, Epidote. 

Sciage, m.; das Sägen ; Sawing. 

e long; das Bretsägen, 
der Trennschnitt; Cutting 
timber into deals. 

—, bois de —, m.; das Schnitt- 
holz, Sägeholz; Saw-timber, 
sawn timber. 

Scie, i: die Sage; Saw. 

— allemande; die Stellsäge, 
deutsche Furniersage, Gatter- 
sige; Frame saw, veneer. 

— en archet, à arc; die Bogen- 
sage, Bügelsäge, Lochsäge, 
Schweifsäge; Bow or circular 
saw. 

— à arraser, scie de boisse- 
lier; die Absetzsäge, Pin- 
maneeae Zapfensige, Sage 
mit Anschlag ; Tenon-saw. 

— a arraser; die Gradsäge; 
Saw for cutting grooves orrab- 


bets. 

— achainette; die Kettensäge; 
Chain-saw. , 

— A chantourner, & echan- 
crer, A tourne-fond, a évi- 
der, a vider; die Schweif- 
sdge, Rundsägemaschine ; 
Sweep-saw, chajr-saw, lurning- 
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saw, bow-saw. 

Scie & chassis, A monture; die 
Gestellsäge, Spannedge; Fra- 
me-saw, tenon-saw. 7 

— circulaire, à lame circu- 
laire ronde; die Zirkelsäge- 
mühle, Kreissäge, Circular- 
säge, Drehsäge; Circular saw, 
disk-saw. ; 

— circulaire au tour; die Band- 
säge der Drehbank; Bench- 
saw for the lathe, 

— à contourner; dieLaubsäge, 
Frässäge; Inlaying saw, pierc- 
ing saw,s buhl-saw, compass- 
saw, fret-saw. 

—, couper avec la —; absägen, 
sägen ; lo saw, lo saw off. 
— à couper les chevilles; die 

Drillsäge, Eisensäge, Korb- 
säge der Schlosser sum Ein- 
streichen von Schraubköpfen; 

Hack-saw. 2 

— à couteau, à nain, à voleur, 
d'entrée, f., passe-partout, 
bar port m.; die Lochsage, 

tichsäge, Spitzsäge, Messer- 
säge; Compass saw, lock saw, 
fret saw, key-hole saw, little 
ripping saw. 

— cylindrique; die Rund- 
schneidmaschine mit Kronea- 
ge, Kronsäge ; Crown-saw, an- 
nular saw, drum-saw, curvili- 
near-saw, washing-tub saw. . 

— — sans fin, rotative, à la- 
me sans fin ou continue; 
die Sage ohne Ende, rotative 
Sage, Ringsage, Bandsäge, 
Kronsäge; Endless curvilinear, 
annular saw, ribbon saw. 

— de charpentier, à débiter, 
de travers, à deux mains; 
die Schrotsige, Kerbsäge, 
Quersäge, Trummsäge, Treck- 
sdge; Trim saw, great saw, 
cross-cut saw. 

— à placrige; die Furnier- 
schneidemaschine;  Vençer- ' 
cutting saw. 

—, débiter à la —; mit der Sa- 
ge anmerken, ansägen; to 


SAW np. 

— à débiter; die Trennsäge ; 
Cutting-out saw. 

— à dents fines; die feinzahni- 
ge Sage; Fine-toothed saw. 

— à grosses dents; die groh-, 
zahnige Säge; Coarse-toothed 


saw. 

— à dents de loup; die Säge 
mit Wolfszähnen; Gullet-teeth 
saw, briar-teeth saw. 

— dont les dents ont la for- 
ine d’un triangle isocele; 
die Säge deren Zähne die Ge- 
stall eines Kieichecnenkeligen 
Dreiecks haben; Saw with peg 
teeth, fleam teeth. 

— dont Jes dents ont Ja for- 
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me d'un triangle équilaté- 
ral; die Sage deren Zähne die 
Gestalt: eines gleichseitigen 
Dreiecks haben; Saw with 
cross-cutting teeth. 

Scie dont les dents ont la for- 
me d’un triangle hétéroscè- 
le; die Sage mit M-Zähnen ; 
Saw with M-teeth. 

— dont les dents ont la for- 
me d’un triangle scalene; 
die Säge deren Zähne die Ge- 
stalt eines ungleichseitigen 
Dreiecks haben; Hand-saw. 


— sans dents; die ungezahnte| 


Säge, Sige ohne Zähne; Saw 
without teeth, toothless saw. 
— à dos, — à dossiere; die 

Rückensäge, Säge mit Rücken, 
der deutsche Fuchsschwanz; 
Saw with back, backed saw, 

back saw. 

— droite, verticale; die ge- 
rade Sage; Straight, saw. 

—a échancrer, — a évider, 
— à chantourner, — en ar- 
chet, f., feuillet, m.; die Bo- 

ensäge, Rundsäge, Lochsäge, 

Gchweifsäge 5 undsägema- 
schine; Bow saw, turning-saw, 
sweep-saw. [Edge- saw. 

— à écorner; die Drumsäge; 

— édentée; die schartige Sage; 

Notched saw. : A 
égrener, saw-gin, moulin 

sciant, m. (fil.); die Körnma- 

schine mit Sageblattern ; Saw- 
in. 

ey eınpätee; die Säge deren 
Zähne noc Sagemehl behal- 
ten; Sticky saw. | 

—, entamer, entailler avec la 
—; einségen; 10 saw into, to 

ive a cut with the saw. 

— à évider, v. Scie à échan- 
crer. 

—, fer de — m.; beide Manner 
die mit der Langeüge arbeiten; 
Pit-man and top-man. 

— sans fin, v. Scie a laine sans 


n. 

— fine, — a tenon, à tailla- 
der; die Schliesssäge, Schluss- 
sige, Schlitzsäge; Sash-saw, 
tenon-saw, slach-saw. 

—a guichet, v. Égohine(men.). 

— de jardinier, à enter, à gref- 
fer; die Baumsäge, Gartner- 
sige, Pfropfsäge; Pruning- 
saw, crafting saw, grafting saw. 

— à lame circulaire, v. Scie 
circulaire. 

— à lame sans fin, — sans 
fin; die Sage ohne Ende, Band- 
säge ; Endless saw. 

— à tnain, v. Scie à couteau. 

— à main; die Fuchsschweif- 
sage, Handedge ; Carcase-saw. 

—à deux mains, — de tra- 
vers, f., harpon, passe-par- 


tout, m.; dieQuersäge,Schülp- 
sige, Trecksäge, Schrotsäge; 
Cross-cut saw. 

Scie à manche; der Fuchs- 
schwanz, Biberschwan:, die 
Blattsäge ; Pad saw, saw with- 
out frame, saw with one pad, 
dove-tail saw, whip saw. 

— de maargociene: — à placa- 
ge; die Furniersäge ; Veneer- 
ing-web, veneer-saw. 

— mécanique ; die Sägemaschi- 
ne; Bench-saw, saw-engine. 

— montée, à monture, à châs- 

sis; die Gestellsüge, gespann- 

te Säge, Spunnsägr, Nosssäge, 

Rahmsäge; Framed saw, frame- 

saw, span saw, hand-saw. 

— montée à debiter; die Oer- 
tersige; Framed wbip-saw, 
great span-saw. 

— passe-partout; die unge- 
sahnte Marmorsäge; Saw for 
marble. i 

— à pierre, coupeala sciotte; 
die Marmorsäge, Steinsige ; 
Cutter’s saw, stone-saw. 

— à placage, v. Scie de mar- 

neterie. 

— a poing, v. Egohine (men.). 

— de poter; die Löpfersäge, 
der Schneidedraht; Potter's 
saw. [refendre. 

— à refendu, v. Harpon, scie à 

rails, — circulaire pour 
couper les rails; die Schie- 
nensäge; Rail saw, circular 
saw. 

—a revider; die Zirkelsage; 
Compass-saw, circular saw. 

— ronde, v. Scie circulaire. 

— rotative, ». Scie circulaire. 

—à ruban; die Bandsage ; Belt 
or strap saw. 

—d’une scierie; die Mühlsäge; 
Mill-saw. 

— de scieur de long; die 
Krahnsäge, Bretsüge, Schrot- 
sige, Dielensäge, Spaltsëge;: 
Whip saw, long saw, pit saw. 

— à tenon, v. Scie fine. 

— à tourner, feuillet A tour- 
ner; die Schweifsäge, Dreh- 
sige, Stelleäge ; Turning saw. 

— de travers; die Quersäge; 
Cross-cut saw. 

— à travers; die Spannsäge; 
Great frame-saw, span-saw. 

— ventrue; die Bauchsäge 
Zugsäge, Waldsige; Saw for 
cutting trees. 

Scier, couper; abschroten, fu- 
gen, schneiden ; to saw off with 
a large double saw, to cul. 

—le bois en travers, trans- 
versalement, contre le fil; 
das Holz querdurch, über's 
Hirn absagen; to cross-cut 
wood, to saw wood across the 
grain. 


Scier, couper les flaches 
(charp.); abschwarten; to cut 
the slabs. 

—, couper en long, (cbarp.); 
ablängen; to saw length-ways. 

— le dos, (rel.)3 den Rücken 

schneiden ; to saw the back. 

de long, fosse 3 
die Sigegrube,Grube der Rost- 
schneider ; Saw-pit. 

— d’egale longueur, v. Appa- 
reiller (charp.). 

Scierie, f., moulin à scie, m.; 
die Bretermthle » Sägemühle, 
Schneidemühle, Sigemaschine, 
Mühlsäge; Saw-mill, saw-yard, 
saw-machine, mill-saw. 

— i laine sans fin; die Band- 
sägemaschine; Endless saw, 
band saw, belt saw. 

— mécanique; die künstliche 
Sägemühle; Saw-mill, saw- 
machine. | 

—, moulin à —, m.; die Sage- 
mühle ; Saw-mill, 

— à placage: die Furniersäge-, 
Furnierschneidemühle; Ve- 
neer mill, veneer-cuRing mill. 

Scieur de long, m.; der Bret- 
säger, Säger, Bretschneider, 
Rostschneider; Sawyer, pit- 
sawyer, board-cutter. 

— au dessous du bloc; der 
Grubensüger, niermann, 
untenstehende Rostechneider; 
Pil-man. 

— au dessus du bloc; der 
Obermann, obeustehende Rost- 
schneider ; Top-man. 

—, fosse du — f.; die Säge- 
grube; Saw-pit. 

—, tréteau. de —, v. Cheva- 
let de scieur. : 

Sciotte, scie amain, égohine, 
scie a poing, f. die Faust- 
säge,der Fuchsschweif, Fuchsq 
schwanz, die Handsäge, das 
Schluseblatt, die Schrobsäge; 
Hand-saw. 

Sciure, v. Bran de scie. 

— de bois, f.: das Holzmehl; 
Saw-dust, saw-powder. 

— de grés; der Bicksand; Grit- 
sand. 

Sclauneur, v. Esclauneur. 

Sclerometre, m. (pot.); der 
Dichtigkeitemesser ; Sclero- 
meter, instrument for measur- 
ing the density of the ware, 

Scolésite, f.; der Kalkzeolith; 
Lime-zeolite. 

Scorie, f., laitier, renard, m.; 
die Eisenschlacke, Schlache, 
der Hüttenafter, das Gekräts, 
Geschürr ; Slag, cinders, dross, 
recrement, scoria, iron dross. 

—, v. Crasse (métall.). 

—, v. Axonge (verr.). 


— qui s’attache au bec de la 


tuyére, v. Nez de Ja tuyere. 
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Scorie crue, v. Laitier pauvre. | Scorie à régule d’antimoine; 


—s de cuivre, du cuivre ro- 
sette, v, Culots rouges. 


— du cuivre é; Kupfer- 
garschlacke;  Copper-refñn- 
in -slag. 


—s dépouillées; ausgepauschte 
Schlacken; Bruised, bare slags. 

— dévitrifiée; die entglaste, 
versteinte Schlacke ; Devitri- 
fied slag. 

—douce. riche; die gare Frisch- 
schlacke, Garschlacke; Rich 
slag. 

—, enlever la — des moules; 
rangeln; to take off the slags 
from the forms. _ 

—s,enlever les—avec leräble; 
abfiedeln; to take off the slags 
with the rake. 

—s d’étain qui tombent dans 
la fosse aux —; die Urschla- 
cken; Tin scoria. 

— de fer forgé, v. Battiture 
de fer. 

— des feux d’affinerie; die 
Eisenfrischschlacke, Frisch 
schlacke, der Lacht, schwarse 
Eisenkalk; Finery-cinders, pl. 
finery slag. 

— de forge; die Eisenfrisch- 
schlacke, Frischschlacke, der 
Zunderstein ; Refining cinders, 

—s d’une ancienne fonte; die 
Harzschlacke ; Old scoria. 

—s de la fonte fraîche; die 
Frischschlacke; Refining cin- 
ders., 

—s qui tombent au fond du 
foyer; der Zerrenboden ; Sco- 
ria at the bottom. ; 

— du haut-fourneau, laitier; 
die Hochofenschlacke; Blast 
furnace cinders. 

—s de liquation; die Krätz- 
schlacken, Saigerschlacken ; 
Slags of liquation. 

— de mattre crue; die Rost- 
schlacke: Scoria of raw matt. 
— métallique; der Frischling; 

Metallic scoria. 

— noire et poreuse, (verr.); 
der Ruff; Black and porous 
scoria. 

—s, ôter les —, la crasse; 
abschlacken; to take off the 
slags. 

— pauvre, crue; die Rohschla- 
che, rohe Frischsch lacke ; Slag 
of raw melting, raw or poor 
fining-slag, tap-cinder. 

—s, plein de —; schlackigt; 
Recrementitial,recremental,re- 
crementitious, 

— poreuse; der Rolak, die 
bimssleinartige Schlacke; Po- 
nee eae honey-comb siag. 

—de 
ofenschlacke; eheating scoria, 
reheating furnace slag, 


er Se dieSchweiss-| 


die Spiessglanskönigschlacke; 
Scoria of regulus of antimony. 

—s, retirer les — avec le four- 
gon; die Schlacken abwerfen; 
to take off the slags. . 

—s, séparer les — des miné- 
raux fondus; die Erze aus- 
schlacken; to separate the 
dross. [Earthy slag. 

— terreuse; die erdige Schlacke; 

—s de zinc, — crasses; die 
Kellschlacken; Zinc slags. 

Scorification f.; die Verschla- 
chung ; Scorification. 

Sconficatoire, tét, m. die 
Treibscherbe; Vessel serving 
to reduce to scoria. 

SERRE verschlacken ; to sco- 
rify. 

— avec le plomb; ansieden; 
to extract silver with lead by 
smelting. 

Scorpion, m.(lam.); feststehen- 
des Geräth für stärkere Röh- 
ren; Fixed apparatusfor tubes. 

Scorza, f.; dersandige Pistazit; 
Scorza. 

Scotie, nacelle, gorge ren- 
versée f., trochıle, m.; die 
überhängende Einziehung, 
Skotiez Trochil, trochilus, 
scotia,reversed hollow,cavetto. 

—, (men.); die gedrückte Hohl- 
kehle; Scotia. 

—, mouchette pendante, f.; 
die Regenrinne an Säulen; 
Scotia. | : 

— supérieure, trochile supé- 
rieur, m.; die Obereinziehung 
(des Säulenfusses) ; Upper tro- 
chilas, upper scotia. 3 

Scoussin, scourtin, v. Etrein- 
delle. 

Scramaison, f.(verr.); das Ab- 
schäumen ; Skimming. 

Scriber, v. Brisauder. 

Scrubs m. (tabac); das Sandgut, 
Maryland; Maryland tobacco. 

Sculpté, or —, m.; ausge- 
schnitztes Gold; Gold with an 
engraved bottom. 

Sculpter; aushauen, schnilzen, 
ausschnitsen, bilden, Bildhau- 
erarbeit machen ; tosculpture, 
to carve, to cut out. 

—, tailler, (bois); schnitzen; 
Carving. [Sculptor, 

Sculpteur, m.; der Bildhauer; 

— en bois; der Holzschnitzer, 
Holsbildhauer; Carver in wood, 
wood-carver. 

Sculpture, EN die Bildhauer- 
kunst, Bildhauerei, Plastik; 
Statuary, sculpture. 

—3 die Bildhauerarbeit, das 
Schnitswerk; Sculpture, carv- 
ing, carved work, 

— en bois; die Schnitzarbeit, 
das Schnitzwerk, die Hols- 
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bildhauerei, Bildschnitserei; 
Carved wood, carving. 

Sea Island, m. (coton); die 
Sea Islandbaumwolle von den 
Inseln St. Simon und Cumber- 
land; Sea-Island. Fpail. 

Seau, m.; der Eimer; Bucket, 

—, v. Barriquet. 

—, baquet de miue, m., tonne, 
tine, tinette des mineurs, f.; 
der Bergkübel, Erztrog, Kü- 
bel, die Tonne; Miuer's tub, 
bucket, kibble, kibbal, corf, 
butch. 

—, (min.); der Pfuhleimer Pfüts- 
eimer; Bucket. 

— réfrigérant, tonneau réfri- 
gérant, carafon, m. (chim.); 
der Abkühlkessel Kühlkessel, 
das Kühlfass, Kühlgefass; Re- 
frigeratory,cooling vat, cooler. 


—, v. Broc. 

—, godet, m.; der Schöpf- 
eimer, das Schôpfgefäes, 
Schöpfgeschirr ; Bucket, well- 
bucket, scoop. 

— à charbon; das Kohlenge- 
Fase; Coal-scuttle, coal-shoot. 

—, emplir le —, (min.); ein- 
füllen; to fill up. . 

— à incendie, — de Ja ville; 
der Feuereimer; Fire-bucket. 

— à rafraîchir; der Flaschen- 
kühler ; Bottle-cooler. 

— à la vapeur, (chand.); der 
eg el; Steam-vat. 

Sébacide, m.s die Talg- und 
Fettsaure; Sebacide, acid ex- 
tracted from tallow and grease. 

Sebacine, f.; der Talgsto ff; 
Stearine, steatine. 

Sébile f.; das Flaufass ; Vat in 
wbich the mingled ore is car- 
ried to the furnace. 

—, (fond.); der Sturztrog ; Skip, 
trough, tun. 

—, v. Corbeille (métall.). 

—, gamelle, f.; der Waschtrog, 
Sichertrog; Trough for wash- 
ing pounded ore. 

— du marbrier; die Mulde; 
Trough for sand and water. 

—,augede inineur, f.;der Berg- 
trog ; Miner’s trough. 

—, (mir); der Auffangtrog 3 
Sebilla, wooden bowl. 

Sec, (métall.); kurz, spröde; 
Brittle, stubborn. 

—, coup — m.; der rasche 
Schlag; Quick, dead blow. 

—, maconnerie à — f.; Mauer- 
werk ohne Bindemittel; Ma- 
sonry without cement. 

Secateur, m.; die Baumscheere, 
Baumzange; Pruning-shears. 

— , (moissonneuse); dasSchneide- 
messer, die Sägestange; Cutter, 
cutter-bar. (Drying. 

Séchage, m.; das Trocknens 

—, v. Dessiccation. 
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Séchage au four; das Ofendar- 
ren; Kiln-drying. 

—Atouraille; das Darren; Kiln 
drying. 

— de la vapeur; das Trocknen, 
Ueberhitzen des nassen Dam- 
pJes; Drying, superheating 


steam. 2 

Séché à Pairs lufttrocken, an 
der Luft getrocknet; Air-dried. 

— à l'air, (pot.); wasserhart; 
Air-dried. 

Séchée d'eau, f.; die leichte 
Auflösung von Zinnasche, das 

innaschenwasser; Solution of 
putty. 

Secher au four; darren; to 
kilndry, to torrefy. (dry. 

—; Papier abroschens to air, to 

—, flanber, fumer, (métall.); 
abwarmen; to heat (the fur- 
nace). fsoning. 

—a l'air; lufttrocknen; Sea- 

— en gerinant; verkeimen; to 

Wither Whilst prouting. 

Sécherie, v. Etendage. 

Sécheur, appareil —, m. (m. 
vap.); der Lrockendampfap- 

aral ; Dry-steam apparatus. 

Séchoir, v. Etuve, séchoir. 

—; die Trockenstube; Drying- 
aon. 

— v. Etuve, (sucr.). 

—, étendage, m. (impr.); der 
Aufhingeboden; Drying place. 

— (tann.); die Trockenkammer; 
Hanging-room. 

— (sal.); der Trockenofen; 
Drying kiln. 

— (pass.); der Haspel; Reel. 

vapeur; der Ventilator; 

Ventilator. 

Second, m. (maison); der zweite 
Stock ; Second story. 

— -entrait, m. (charp.); der 
Kehlbalken ; Collar-beam. 

— -entrait d’une double arba- 
lete; der Oberspannriegel; 
Uppermost straining-beam. 

—e evaporation,f. (salp.); der 
Nachsud; Re-evaporating wash 
or liquor. | : 

Seconde, v. Laine Ségoviane. 

-, Felson 77. vers0, im. 
(impr.); der iderdruck, die 
Sekunde, zweite Form; Second 
form, reiteration, second, inner 
form. 

— (impr.); der zweite Abzug, 
die Revision, der Revisionsbo- 
gen, Revidirbogen ; Proof- 
sheet,second proof, clean proof, 
revise. 

—, lire en —; die Revision be- 
sorgen, lesen, revidiren; to 
read the clean proof or revise. 

—s fixes ; Springsekunden; Dead 
seconds, 

Secondes, f. pl. (feur.) ; leicht 
beschädigte Schwungfedern 


des männlichen Strausses; 
Feathers of the wings of male 
ostrichs a little soiled. 
Second - messel, m.; das 
Schmalregisterpapier  4%]39 
'mm.; Size almost demy and 


post, 

Seconds, m. pl. (sucr.); sweite 
Sorte Zuckerhüte; Second sort 
of sugar loaves. 

Secouer, v. Agiter. 

— v. Espader. 

— la paille, épailler; dasStroh 
schütteln; to shake straw. 

— la pilee, (cart.); den Brei 
schütteln und reinigen; to 
open pulp and clean it. 

Secoueur, m. (fond.); der Form- 
brecher, Schittler; Form- 
breaker. 

— de paille; derStrohschüttler; 
Straw-shaker. (Shock. 

Secousse, f. (phys.); der Schlag; 

—, table F. (métall.); der 
Stossheerd,Rüttelheerd; Table 
for buddling. 

Secret, ressort faussé, m.; die 
geheime, verborgene Feder; 
Secret spring. [chest. 

— (org.); die Windlade; Wind- 

— (serr.); das Vexier: Puzzle. 

— v. Cachette. | 

— v. Coup de main. 

— v. Derobe (arch.). 

— des teinturiers; die Färbe- 
kiinate; Dyeing secrets. 

Secretage, m. (chap.); das Zu- 
bereiten der Haare zum Fil- 
sen, Beisen ; Carotting. 

Secrétaire,m.; derSchreibtisch; 
Writing table. 

Secréter, (chap.); beizen, zum 
Filzen vorbereiten; to carot. 
Secteur du changement de 
marche, levier de —, ın. (m. 
vap.); der Umkehrungssektor, 
Führungsbogen des Steuerhe- 
bels; Sector of the reversing- 
gear, guide of the reversing 
lever. [Toothed sector. 

—adents; der gezahnte Sektor; 

— du frein; der Bremssektor ; 
Break pinion. 

— gradué; der eingetheilte 
Kreisbogen, Gradbogen; Gra- 
duated sector. 

Section, v. Coupe (arch.). 

— (ch. fer.); der Durchschnitt, 
das Zusammentreffen zweier 
Schienenwege ; Intersection. 

— v. Alinéa. 

— conique; der Kegelschnitt; 
Conic section. 

— longitudinale; der Längen- 
durchschnitt;  Longitudinal 


section. 
der Quer- 


— transversale; 
echnitt; Lateral section, cross 
section, : 

— transversale du chemin de 


fer; das Querprofil der Ei- 
senbahng Cross section of a 
railway. 

Sedan, ın.; Sedaner Tuch: Se- 
dan cloth. . ee. 

Sedanoise, v. Ecriture per- 

Séderbande, f. (ébén.); Strei- 
Jen in den Feldern; Stripes 
in veneering. [sucr.). 

Sédiment, v. Dépôt (chim., 

— v. Effondrilles (chim.). 

— v. Incruatation, depöt. 

— de la batterie, (arq.); der 
Schleim, die Verschleimung ı 
Mud. 

—, cuve de —, f. (chim.); die 
Schürbüttes Tub for thé sedi- 


ment. 

Sedimentation, f. (géol.); die 
Bodenbildung durch n= 
schwemmung ; Sedimentation. 

Ségare, m.; der Sager; Sawyer. 

Seyinent, m. (géom.); der Ab- 


schnitt, Bogenschnitt, das 
Segment; Segment. 
— de cercle; der Kreisab- 


schnitt; Segment of a circle. 

— de garniture; das Segment 
der Metallliderung; Segment 
of metallic packing. 

— inférieur d’un arc; die Bo- 
genhintermauerung ; Haunch. 

—s de piston; die Kolben- 
ringe; Piston-rings or packing. 

— de la sphère; der Kugelab- 
schnitt, das Kugelsegment; 
Segment of a sphere. 

— supérieur d'un arc; das 
obere Bogensegment; Scheme 
part. 

— de tiroir en D; das Segment 
des D-Schiebers, Schieberseg- 
ment, Schieberliderungsseg- 
ment; Packing-block. 

Segovie, f.; die Segovierwolle; 
Fine Segovia wool. 

Seigle, m.; der Roggen; Rye. 

—s, faire les —, (agr.); den Rog- 

en mähen; to cul rye. 

Seille, f. (tonn.); der Holzeimer; 
Bucket. 

Seine, f. (péch.); das Sägenetz, 
Schleppnetz; Seine, drag-net. 

Seiner; mit dem Schleppnetz 
‚fischen ; to fish with a seine. 

Seizain, seizan, m.; Tuch mit 
4600 fädiger Kette; Cloth who- 
se warp has 4600 threads. 

Seizaine, f.; die Ballenschnur, 
Packschnur, der Pachstrick, 
Packing-cord. ‘ 

Seize, v. Gros-Romain. 

Sel, m.; das Salz; Salt. 

— acéteux, v. Acétate. 

— d’acide oxalique; das Klee- 
salz; Salt of oxalic acid. : 

— admirable, de Glauber, 
sulfate de soude; dae Glau- 
berealz, Wundersals; Glau- 
ber’s salt, 


SEL 


Sel d’ambre gris; das Amber- 
salz; Ambergris-salt. . 
= amer, sulfate de magnésie, 
m.; das Bittersals, englische 

Sals; Bitter-salt. 

- aminolique; ammolisches 
Sals; Ammolic salt. . 

 amimoniac, amınoniacal, 
aigle céleste, m.; das Ammo- 
niaksals, flüchtige Laugen- 
sals, der Salmiak, das salz- 
saureAmmoniak, Chlorammo- 
nium; Sal ammoniac, salam- 
monia, sulphate of ammonia, 
hydrochlorate of ammonia. 

— „mınoniac fixe; der fixe 
Salmiak; Fixed sal ammoniac. 

— argileux, v. Gemme vert. 

— arsenical, v. Arséniate. 

— basique; basisches Sals; Ba- 
sic salt. 

—a blanchir; das Bleicher- 
sals; Bleaching salt. 

— de bousage; das Kuhkoth- 
salz; Dunging-salt. 

— de brunelle; die Salpeter- 
kügelchen ; Salt of prunel. 

— calcaire, — marin calcaire, 
— de chaux, — à base ter- 
reuse calcaire; das Kalkralz; 
Salt of lime. Fine. 

— capillaire, v. Alun de plu- 

— citrique, v. Citrate. d 

— citronnien à base d’alcali 
vegetal, citrate de potasse, 
citronnite; der itronen- 
weinetein ; Citrate of potassa. 

— commun, e cuisine; 
das Kochsalz, Chlornatrium ; 
Kitchen-salt, chloride of na- 
trium. 

— de corne de cerf, sous-car- 
bonate d’ammoniaque hui- 
leux concret ou oléo-ein- 


prenantes m.3 das 

irchhornsals; Volatile ‘salt 
of hartshorn. 

— de craie; dae Kreidensal: ; 
Salt of chalk. [cuivre. 

-- cuivreux, v. Munate de 


— cuivrique; das Kupferoxyd- 
salz; Copperish salt. 

— double; das Zwillingssalz; 
Double salt. 

— d’étain, (teint.); das Zinn- 
sals; Tin-salt. 2 

— factice pour séparer le mi- 
nerai; künstliches Sals zum 
Scheiden des Minerals; Altin- 
ear. 

— de fer, — martial; das Ei- 
senkochsals ; Iron-salt. 

—s ferreux, — de protoxyde 
de fer, m. pl.; die Eisenoxry- 
dulsalse ; Iron-salts, pl. 

— ferrique,— de sesquioxyde 
ou de peroxyde de fer; das 
Eisensals; Iron-salı, sulphate 
of iron. 

om fixe; fixes Sabs; Fixed salt, 
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Sel, fleurs de—; die Salsblumen; 
Salt efflorescence, flowers of 
salt. | [$alz; Fluate. 

— fluorique; flussspathsaures 

— fossile, gemine, minéral, 
— de roche; das Erdealz, 
Steinsalz, Kernealz; Rock-salt, 
mineral salt. 

— gris; graues Salz; Bay salt. 

— ıgnifere; das Kochsals aus 

eerwasser durch Brennma- 
terials Igniferous salt. 

—, avec un goût de —; sal- 
zicht ; Saltly. [Haloid salt, 

= haloide; das Haloidsalz; 

—irideux ; das Iridiumorydul- 
salz; Irideous salt. 

—iridique; doppeltes Iridium- 
haloïdsulz; Iridic sait. 

— marin, v. Acide muriatique. 

— — (de mer); das Meersalz, 
Seesalz, Baisalz; Marine-salt, 
bay-salt. 

— ınartial, v. Sel de fer. 

— ınercurique; das Quecksil- 
berhaloidsalz; Mercurial salt. 

— mural, ». Halinatron. 

— narcotique; das Narcotin- 
salz: Narcotic salt. 

— neutre; das Miitelsalz; Neu- 
tral salt. 

— d’or acéteux, acétite d’or; 
essigsaures Goldsalz ; Acetate 
of gold, A 

— d’oseille, bioxalate de po- 
tasses das Sauerkleesals; Bi- 
oxalate of potassa, salt of 
sorrel. 

—s de peroxyde de fer, — de 
sesquioxyde, — ferriques, 
m. pl.; die Eisenoxydealze; 
Sesquioxide salts, pl. 

— de plomb, v. Plomb corné. 

— de potasse hydratée; das 
Kalioxydhydratsalz; Salt of 
hydrated potassa, _ 

— de prunelle, cristal mi- 
néral, salpétre fusés das 
Prunellensals; Tabulated nitre, 
lapis prunellae, sal prunella, 
melted saltpetre. 

— raffiné; das feinkörnigeSiede- 
oder Kochsals; Butter-salt, 
stoved-salt. . 

— de roche, v. Sel fossile. 

— de sesquioxyde ou de per- 
oxyde de fer, v. Sel ferri- 
que. fealz; Sodaic sait. 

—sodique das Natriumhaloïd- 

— de soude, cristaux de sou- 
de, carbonate de soude; 
dae Sodasalz; Soda-salt. 

— —, catin de soude; der Ka- 
tharinenalaun, die calcinirte 
Soda, Soda salt. 

— desoufre; das Schwefelsalz; 

Sulphur salt. 

des sources ou fontaines 
salées; das Quellsalz, Sool- 
salz; Brine-salt, spring-salt. 
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Sel de Szybik, argileux ; das 
Kothsalz; Green rock salt. 

— triple, trisel; das Z’ripel- 
salz; Triple salt. 

—, vaches de —, f. pl. (Poitou); 
Salshaufen zum T'rocknens 
Heaps of salt for being dryed. 

— gétal, tartrate de po- 
tasse ; weinsaures, weinstein- 
saures Kali: Vegetable salt, 
tartrate of potash. 

— de verre, v. Fiel de verre. 

— volatil d'Angleterre; das 
englische Riechsalz; Volatile, 
smelling salt, sesquicarbonate 
of ammonia. 

—, viande au gros —, f. (cuis.); 
in seiner Brühe angerichtetes 
Fleisch; Meat dished in its 
own broth. 
léne, m.; das Selen; Selenium. 

Séléniate, m.; selensaures Salz; 
Seleniate. FSelenibasis. 

Sélénibase, da die Selenbase ; 

Selenide, seleninre, m.; das 
Selenid, Selenmetall; Selenide. 

Selenite, sulfate de chaux, 

ypse spathique, en fer de 
ance, cunéiforine, m.; das 
Kalksulfat, Selenit, der Gype- 
spath, späthige pe, blat- 
terige Gyps, das F'raueneis; 
Selenite, sparry gypsum, spe- 
cular gypsum. 

Séléniteux; selenartig ; Seleni- 
tic, seienitical. [lenium. 

Selenium, m.; das Selen; Se- 

Selle, f. : der Sattel; Saddle. 

— (blanch.); die Waschbank 3 
Washing-bench. 

— (charr.); der Radbock; Wood- 
en block for fitting in naves. 

— (fond.); der Sattel; Scoria. 

— allemande, de grossecava- 
lerie; der deutsche Sattel; 
Heavy dragoon-saddle, saddle 
of heavy cavalry. 

— a l'anglase, rase, de 
chasse; der gewöhnliche eng- 
lische Sattel; English saddle, 
english hunting-saddle. 

— — piquée et rembourrée; 
der englische Wurstsattel; 
Somerset. . 

— à basque, à la polonaise; 
der Froschsattel; Backless 
saddie, burr-saddle. 

—s, bâteau de —, m. (blanch.); 
das Waschboot; Washing-boat. 

—, bois de —, m.; der Sattel- 
baum, Sattelbock; Saddie-tree. 

—, comble en —, m. (arch.); 
das Satteldach; Saddle-bow, 
ua 

— à In hussarde, à la hon- 
groise, de cavalerie légère; 
der ungarische Sattel, unga- 
rische Bock; Hussar-eaddle, 
hungarian saddie, saddle of 
light cavalry. 
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Selle a jeter, (étam.); der Giess- 
sattel; Wooden apparatus for 
casting. 

— à modeler, (sculpt.); der 
Modelbock, das Gestell; Pos- 
ture-frame. 

— à nez coupé; englischer Sat- 
tel ohne Rückenbogen ; English 
saddle without back-board. 

— oinbrifére; schattirter Sat- 
tel; Shaded saddle. 

— à piquer, de imanége; der 
Schuleattel; Manegeor school- 
saddle. 

— à poncer, (még.); die Reibe- 
tafel; Pumicing table, rubbing- 
table. 

— pour rails, (ch. fer.); die 
Stossplatte, Stuhlplatte, Un- 
terlagsplatte; Sleeper, sup- 
port. gals 

— à rogner, à tailler, (tonn.); 
die Schneidebunk; Cooper’s 
bench. . . 

—, platine pour rails Vigno- 
les; dieUnterlagsplatte, Stoss- 
platte, Stuhlplatte ; Bed-plate, 
offset-plate, ground-plate. 

Sellée, f. (brig.); der Stoss 
Steine auf der Schneidebank ; 
Pile of bricks on the cutting 
bench. 

Seller, (agr.); sich setzen, sich 
sacken, dicht und hart werden 
(Erde); to harden. 

Sellerie, f.; die Geschirrkam- 
mer, Schirrkammer, Sattel- 
kammer; Saddle-room, harness- 
room. [Saddle and harness. 

—; sämmiliches Suttelzeug; 

Selletie, f.; der Schemel, nie- 
drige Sessel; Low stool, foot- 
stool . 

— (crochet); das Bodenholz; 
Boitom of a dorsel or dosser. 

— (charp.); das Band am Hebe- 
zeug; Tie on a cabstan. 

— (charr.); das Vordergestell; 
Collar, piece of wood in the 
fore-carriage. [Hanging seat. 

— (couvr.); der Dachschemel; 

—, grand tympan, m, (impr.); 
der Deckel, Pressdeckel; Tym- 
pan, tympanum. 

— (sell.); kleiner Sattel cu i 
Zugpferden, Handsattel; 
Small saddle on draught borses, 
olf-saddle, luggage-saddle. 

— (sell.); das Zragriemenhissen; 
Bolster of the main-braces, 

— (vano.); der Werktisch, die 
Werkbank; Working table or 
bench. . 7 

—, v. Avant-train de la 
charrne. | 2 

—, — d’essien, de voiture; 
der Achsenschemel,die Achsen- 
echale; Axle-tree bolster, axle- 
tree-bed-bolster, axle-beuch, 

= et bride de pression; Ge- 
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wichtssatielchenundAnhänge; 
Break-saddle. 

Sellier, m.; der Sattler ; Saddle- 
maker, saddler. 

Semaille, f. (agr.); die Saat, 
Aussaat, das Säen, die Süezeit, 
Saatzeit, dus Saatkorn; Sow- 
ing, seed, seed corn. 

—s, faire ses —; die Sunt be- 
stellen; to sow. 

TE der Wochenlohn, 
dieWochenarbeit; Weekly pay, 


wages. 

Sémaphore, télégraphe de 
jour et de nuit, m.; der op- 
tische Telegraph Jur Tag und 
Nacht, Kustentelegraph ; 
Semaphore, signal telegraph, 
telegraph for night and day. 

Sembrador, semoir, m.; die 
Säemaschine: Drill- plough, 
sowing machine. 

Semelle, f.; die Sohle,Schwelle, 
Unterfluche, der Sitz; Sole, 
sill, beam, lower or plain base. 

— (agr.); die linke Pflugseite; 
Left side of the plough. 

— (bouch.); das Nachstück vom 
Hinterviertel; After-piece of 
the loin. 

— (cordonn.); die Sohle; Sole. 

— (mach.); die Sohle, Unterla- 
gerplatie; Plumber-block bot- 
tom. 

—, v. Contre-fiche, semelle. 

-- ; zubereiletes Stück für Eisen- 
blech; Prepared piece forsheet- 

—, v. Appui (lour.). Liron. 

— (ch. fer.); der Fuss eines 
Schienenstuhls ; Foot. 

— (étam.); der Sturz; Plate. 

— (min.); der Rüstbaum ; Sole. 

— d'assemblage: die Bund- 
schwelle, Sohle, Schwelle einer 
Fachwund; Ground- plate, 
groundsel, grouud-sill, sole of 
a frame-work. 

— de l’auge du bocard; die 
Sohle in den Pochwerken; 
Bottom of the buddler. 

—, v. Jambe de force, de 
cintre. 

— du battant, (tiss.); die Schi ff- 
chengallerir ; Fly-sbuttle race. 

— d'un cadre de boisage, 
(min.); die Grundsohle eines 
Streckengezimmers; Sole of a 
timbering of mines. 

—s du cadre supérieur, f. pl. 
(min.); die Riusibaume unter 
der Hangebanks; Scaffolding 
poles of way-boards, 

—, sole, base horizontale d’un 
conduit; die Sohle eines Stol- 
lens; Sole of a conduit. 

— de comble; die Dach- 
schwelle, Mauerlatte, Mauer- 
platte, Rostschliesse, Sparren- 
sohle, der Fussrahmen; Pole- 
plate, wall-plate. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


SEM 


Semelle courbe, v. Lunette a 
charpente. Fa stay. 


— d'étaie; die Erdlade; Silt of 

— en fer, (rabot); die Eisen- 
platte; Plated sole. 

— de fer de la charrue; die 
Hauptsvhle ; Iron sole. 

—, derniere —, (cordonn.); die 
äussere Sohle ; Outer sole. 

—, premiere —, (cordonn.); die 

randsohle; Inner sole, welt. 

— à patin, (cordonn.); die Auf- 
salzsohle; Clamp sole. 

— de palier, (mach.); die Un- 
terlagerplatte; Plumber-block 
bottom. 2 

—s d’un pressoir à huile; die 
Pressbleche;  Iron-pressing- 
plates, pl. 

— du bots die Sohle, Hobel» 
sohle, untere glatte Fläche; 
Sole, face of a plane. 

— d’un rail; der Fuss der 
Schiene, Schienenfuss; Lower 
flange, foot of rails. 

— d’un coussinet de rails; 
der luss, die Fussplatte; 
Foot of a chair. 

— de sonnette; die Ramm- 
schwelle; Sill of a pile-engine. 

—en T d’une sonnette à ti- 
raude; die T-schwelle einer 
Zugramme; T-sill of a ringing 
pile-engine. | 

— d’un treuil, (min.); das 
Rüstholz für das Gevier, Has- 
pelgeviere ; Sole-tree, yokings, 
fraıne or bed of timber on the 
pit-mouth for the whim. 

Semence, f. (agr.); der Same, 
das Samenkorn, die Aussaat; 
Seed, seed-corn. 

—; der Diamantsamen, Dia- 
mantsplitter, ganz kleine Dia- 
manten; Smallornamenlal dia- 
monds, diamond sparks. 

—; kleine Nägel; Small nails, 
fine eal 2 

— de perles; der Perlensamen, 
Perienstaub, die Unzenperlen; 
Pearl-seed. 

Seiner ; särn, besäen ; to sow. 

— (le canon d’un fusil); ausmes- 
sen, messen ; to gauge, to mea- 
sure. | [sden; to drill. 

— en ligne; drillen, in Rillen 

Semeur, (arq.); der Polirer; 
Polisher. 

— (arq.); der Erprober ; Tester. 

Semi-circulaire; halbkreisför- 
miss Semi-circular. 

—- dôme, cul de four, m.; die 
Halbkuppel ; Semi-dome. 

— -ovale, v. Demi-ovale. 

Semis, m. (agr.)1 das Samen- 
beet, die Samenflur, Samen- 
schule ; Seed-plot, seed-plat. 

— au semoir; das Rillensden, 
Drillen ; Drilling. de 

— à Ja volée, à toute volée; 
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das Wurfsäen, Breitsäen, 
Säen mit der Hand; Broad- 


cast. 

Semis, culture par —, f.; die 
Besamung ; Drill-husbandry. 
— étoffe = f.; geblümter 

. Stoff ; Flowered stuff. 

Semoir, sembrador, machine 
à semer, m.; die Siemaschine; 
Drill-plough, sowing machine, 
drill, corn-drill, drill-machine. 

—; der Handdrill; Seed-lip, 
seed-lop, sced-drill. 

—, boîte du—, f.; der Saat- 
kasten ; Drill-box. 

— en lignes; die Reihensäe- 

“ maschine,  Drillmaschine; 
Ridge-drill. 

— à la volée; die Breitsäema- 
schine; Flat-drill, broad-cast 
sowing machine. 

Semoule, f.; Gries, Nudel- 
ries; Grits, groats, ‘ 
anche; Reisgries; Grits of 
rice. [barley. 
— jaune; Weizengries; Grits of 
Semple m.; der Sempel, Zampel, 


Zempel, Zampelzug; Simple, 
symbolt, 

—, lever le —, lisser, (tiss. de 
soie); aufziehen, einlesen; 
Lashing, sleying. 

Senne, v. Seine. 


Sensibilise, (phot.); angreifbar 
gemacht; Made sensitive. 

Sensibiliser, (phot.); sensibili- 
siren, empfindlich machen; 
to sensibilize. 

Sensibilite; die Sensibilität, 
leichte Bewegung, Genauig- 
keit, Empfindlichkeit (einer 
Wage); Sensibility. 

Sensible (phys.); empfindlich, 
genans Sensible. _ F 

Sentene, v. Centaine d’eche- 
veaux. 

Senteur, boîte de —, f.; die 
Riechbüchse; Scent-box. 

Sep, cep de la charrue, m.; 
er Gründel; Socket-rod. 
Séparabilité, f.; die Trennbar- 

Rit, Scheidbarkeit; Separabi- 


lity. 

Séparable, décomposable; 
trennbar, scheidbar; Separa- 
ble, divisible. 

Séparage, triage, m.; dae Aus- 
suchen, Auslesen ; Sorting. 

Séparant (pbys.); trennend; 

eparating. 

Séparateur, m. (chim.); der 
Scheidetrichter ; Separatory. 
Scharahon, Ff. die Abtheilung, 
Partition. der Verschlag; 
— des radicelles; das Reinige 
des Malzes; Cleansing ts n 
ner kena, metall). 
a A1; die E À 

dung i Separation of on” an 


Séparatoire, m.; dus Scheide- 

las,Scheidegefäss; Separatory. 

Séparer, v. Ressuer (metall.). 

— (métall.); abschmelzen; to 
part. ms 

—, se —, v. Se diviser (min.). 

— (min.); ausscheiden; to pick 
out. 

— la crasse (métall.); ausschla- 
cken ; to separate the dross or 
slag from the metal. 

— les étresses et les cartons 
doubles; die an den Rändern 
zusammengeleimten Pappen- 
blätter und doppelten Pappen 
wieder von einander reissen; 
to take asunder the double 
paste-boards. 

— les feuilles de carton; die 
ee acs einzeln aus der Presse 
nehmen; to take out the single 
paste-boards from the press. 

—, emporter en froissant, — 
en pressant; abklemmen, ab- 
pressen; to squeeze off, to 
pinch off, to separate by press- 
ing. | ß 

— le minerai d'avec la roche; 
Erz ausschlagen; to separate 
the ore. 

Sépé, m. (arq.); der Schieber, 

ohrwagen; T-shaped screw 
for the breech. 

Sepeau, v. Cépeau. 


Sepoule f. (tiss.); die Schuss- 
spule, Eintragspule; Pirn. 
Sept m. (fleur.); gehärteter 


raht ; Tempeced wire. 

—, v. Mignonne. 

— bases, brèche de — — f.; 
brauner blaugefleckter Mar- 
mor ; Brown marble with small 
round spots of a dirty blue. 

— et demi, v. Petit-texte. 

Séquence, f. (cartes); die Kar- 
tenordnung ; Sequence. 

Seraabe f.; Abschnitzel von 
T'honpfeifen:s Parings of clay- 


Pipes. 

Seraaber (pot.); die Pfeifen- 
erde in der dritten Kufe 
schlagen; to beat the pipe- 
clay in the third vat. , 

Séran, sérin, v. Peigne, séran. 

— à chanvre, sérançoir; die 
Hanfhechel ; Hemp-comb. 

Sérançage, v. Peignage, sé- 
rancage. |, h 

Serancer, sérincer, v. Peigner. 

— le lin; den Flachs durch die 
Hechel ziehen; to heckle, to 
hatchel flax. 

Seranceur, m.; der Hechel- 
macher, Hechler; Heckler, 
hatchel-maker. 

Sérancoir, v. Séran à chanvre. 

no a der oc 
arhige, roth und agatfarbi 
gefleckte Marmor, Achatmar 
mor von Serancole( Pyrenäen); 


Marble of a blood-red colour 
mixed with green yellow and 
transparent spots. 

Serbocal, m. ref); die Glas 
walze; Glass-cylinder. 

Serche, v. Bardean (charp.). 

Serenage, v. Rorage. 

Serfouette, f. (hort.); die Gät- 
hacke; Pronged hoe. 

Serfouetter, serfouir; leicht 
umhackeu, behacken; to hoe. 

Serge, tiretaine, f.; der Pete 
mann, Rasch, die Serge, Sar- 
ache; Serge. \ 

—, v. Carsaye, croisée. 

— drapée; Z’uchsarsche; Milled 
serge. 

— fine; feine Sarsche; Shalloon. 

— de quatre lames; vierbin- 
diger, vierfädiger, vierschäf- 

Köper; Four - leaved 

[Morocco serge. 

— de Maroc; die Marksarsche; 

--apoil; rauhe, haarige Sar 
sche; Shaggy serge. 

Serge, v. Croisé (étoffe). 

Sergent, ». Serre-joints. 

—, v. Ghier, davier (tonn.). 

—, v. Etreignoir (men.). 

—, tenir, serrer avec le —; 
einzwängen; to wedge in. 

—, tirant, valet de pied, m., 
servante, f.; der Klemmhaken; 
Dog, bench-hook, bench-iron, 
jack, horse. 

Serger,, v. Sergier. 

— m. (re!.); der Marmorirlap- 
pen; Marbling rag. 

—, draper (rel); mit dem 
Marmorirlappen reiben; to 
marble. 

Serzerie, f.; die Sarschewe- 
berei; Serge-manufactory. 

—; der Sarschehandel; Serge- 
trade. . 

Sergette, ». Lingette. 

Sergier, serger, tisserand en 
ras, tiretanier, m.s der 
Raschmacher, Sarscheweber, 
Raschweber; Serge - weaver, 
serge-maker. [Silk-spinner, 

Séricaire, m.; der Seidespinner; 

Séricole, séricicole, industrie 

.; der Seidenbau, die Sei- 
denzucht; Silk-husbandry. 

—, pays—m.; der Seidenbaube 
sirk; Silk-district. 

Serie de prix f. (constr.); das 
Preisverseichniss ; Schedule o! 
prices. — 

— des tailles parallèles ; die 
Reihe der parallelen Feii- 
hiebe ; Course. 

Serimetre m.; der Elastizirats- 
messer für Seidenfälen; Seri- 
metre. 

Serinette, f.; die Vogetorgel; 
Bird-organ. 

Séron, m. (boy.); die Luftrahre; 
Weasand (wind pipe), 


—— 
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Serpe, Sf. (vis sans fin); die 
Schnecke; Worm of an endless 
screw. 

— (hort.); das Gartenmeseer, 
die Hippe; Pruning-knife. 

— (plomb.); die Hippe; Knife for 
cuttig sheets of lead. 

Serpente, papier de — (fieur.); 
Seidepapier ; Silk-paper. 

—, dv. Papier argenté. 

—; Schlangenpapier; 
paper. | 

Serpentement, v. Fractuosité. 

Serpentin, m.; Serpentinstein, 
Serpentin, Marmalith; Hard 
greenish brown marble mixed 
with round spots and yellow 
veins. 

— (chin.); das Schlangenrohr, 
Kühlrohr, der Wurmkolben; 
Worm, serpentine-pipe. 

—; die Schneckenröhre; Convo- 
lution of pipes, coil. 

— 3 der Serpentin, Schlangen- 
stein; Serpentine, ophite, green 


Tissue- 


porphyry. 

—, colonne — f. (arch.); die 
Schlangensdule; Serpentine 
column. fpette. 


Serpette, v. Faucillon, ser- 

—, f. (méc.); das Stockmesser ; 
Stock-shave. 

— (seil.); der Krummschnitser, 
Kneif; Paring-koife. 

Serpilliére, v. Baline. 

Serrage, m.; das Zusammen- 
halten, Zusammenpressen, Zu- 
sammenschrauben; Locking, 
fastening, securing. 

Serratule, v. Sarrette. 

Serre, nee tl) 3 die Presse; 

—, v. Massif long. (Clasp. 

—,(monn.}); der Gieserahmen; 
Rake. [haus ; Green-house. 

— (hort.); das kalte Gewächs- 

— d'augmentation (hort.); das 
Vermehrungshaus; Augmenta- 
tion house,conservatory,orange- 
house, glass-house. 

— chaude (hort.); das Treib- 
haus, Warmhaus; Hot-house. 

-- à forcer (hort.); das Antreib- 
haus; Forcing-house. 

— (min.); der Pfeiler swischen 
zwei Abbaustrecken; Pillar 
beiween two thirlings. 

— (sucr.); der Sperrkeil; Long 
flat coin. 

— -attache, m. (sell.); Spann- 
werkzeug für Nähte an 
Schnallen; Tool for tightening 
seams on buckles. 

— -étoupe, v. Boîte à étoupe. 

— -ciseaux m. (coutell.); die 
Scheerenzwinge; Shears-vice, 
seissor-vice. 

— feu, m.; der Feuerschirm; 
Screen. 

— -feuilles m. (impr.); der 
Feuchtstein; Press. 


Serre-forıne, m. (impr.); der 
Formenhalter ; Form-lock, 

— -frein, m. (ch. fer.); der 
Bremser ; Braker. 

— -joint, m. (charp.); die Die- 
lenzwinge, Tafelzwinge; Jack. 

— -joints, tirant, étreignoir, 
sergent, m. (men.); der Leim- 
knecht, Schraubknecht, Reif- 
haken, die Zarge, Zwinge, 
Schraubenzwinge, Zange, Leim- 
swinge, Keilschraubenzwinge; 
Cramp, collar, hold-fast, jack, 
cramp-frame, eramping-frame. 

— -navette m. (tiss.); der 
Schützenhalter ; Swell. 

— -nez, m. (maréch.); die Brem- 
se; Barnacle, horse-twitchers. 
_ papier m.s der Briefbe- 

schwerer ; Paperweight. 

— papiers; der Briefhalter; 
Holder. 

— -papier; das Fachergestell ; 
Set of pigeon holes. 

— -point, m. (sell.); dasSchnür- 
holz; Tool for tightening 
stitches of thread. 

— à tannée (hort.); das Loh- 
glashaus ; Tan-stove. 

— -tubes (loc.); die Kesselniet- 
zwinge; Riveting clamp for 
boilers. 

— à vignes (hort.); das Wein- 
traubenhaus, Treibhaus für 
W eintrauben ; Vinery. 

Serré, presse; gedrückt, ge- 
presst, geklemmt, susammen- 

edrängt; Cramped, pinched, 
fanned: 

—, v. Cohérent. [Close. 

—, bien relié (tonn.); gehäbe; 

—, aller —, (impr.); einlaufen 
lassen; to get in, to keep in. 

Serreinent, m. (min.); der höl- 
serne Damm sur Abhaltung 
der Wasser, die Verspündung, 
Verdämmung; Dam, frame- 
dam. 

— busqué; der Winkeldamm, 
Damm mit geneigter Stellung 
der Hölzer; Inclined frame- 


dam. 

— à coins; der Keildamm, die 
Keilverspündung ; Spherical 
dam. 


— droit; der Damm ohne Win- 
kel, aufrecht stehende Damm; 
Vertical dam. 

— horizontal, plate cuve; der 
horizontale, liegende Damm; 
Horizontal dam. 

— en maçonnerie; der Mauer- 
damm; Dam of brick-work. 

— sphérique, en voûte: der 
gewôlbte Damm; Spherical 
dam. : 

Serrer, pincers einklemmen, 
anmachen, befestigen, zusam- 
menbringen; to jam, to squeeze 
in, to screw down, to tighten. 


Serrer, presser; hineinzwängen 
oder Alemmen ; to jam in. 

— (agr.); einheimsen, einscheu- 
nen; to house, to get in. 

— un ais qui s’est déjeté; an- 
treiben; to drive a warped 
board. 

— en attachant; anbinden; to 
tie tight, hard, to tie in. 

— AVEC des coins; einkeilen; 
to wedge in. 

— une etofle; einen Sto ff dich- 
ter weben; to weave closer. 
— la forme (impr.); schliessen; 

to lock up, to lock a form. 

— en liant; festbinden, binden; 
to bind fast, to fasten. 

— les lignes (impr.); die Zeilen 
enger machen; to drive the 
lines. 

— un noeud; einen Knoten zu- 
ziehen; to shut a knot. 


— les sangles; die Gurten fest- 


schnallen; to fasten by buck- 
ling. , 

—, tenir avec le sergent ein- 
zwängen; to wedge in. fin. 

— en tirant; einziehen; to pull 

— à vis, fermer à vis, visser, 
— la vis; einschrauben, zu- 
schrauben, anschrauben, su- 
sammenschrauben, festschrau= 
ben, die Schraube anziehen; 
to fasten with a screw, to screw 
in, to screw. 

Serrette, v. Sarrette. 

Serriere, v. Perier (fond.). 

Serrure, f.; das Schloss; Lock. 

— auberonniére; Kasten- 
schloss; Box lock. 

— à bec de canne; das Riegel- 
schloss, Schloss mit schiessen- 
der Falle; Stock lock. 

— à bec de canne et à loquet, 
v. Serrure à deux pênes. 

— bénarde, v. Bénarde. 

—à bosse, cachée; das Ta- 
schenschlose, Kellerschloss, 
Blindschloss; Outside lock, 
cellar-lock. 

— à broche, à tuyaux, tréfi- 
liere, treflière, treffiére; das 


Rohrschloss, Dornschloss, 
Schloss mit Rohrschlüssel; 
Screw-barrel, bay-lock, pin-. 
lock. 


—, brouiller une —; ein Schloss 
verdrehen ; to force a lock. 

— de cabinet; das Kammer- 
schloss, Schloss welches nur 
von einer Seite zu schliessen 
tal; One-side locking lock. 

— cachée, — à un seul pêne, 

entaillée, à ınortaise, at- 

tachée à la canne, à four- 
reau; das Riegelschloss, blinde 

Schloss, eingesteckte Schloss; 

Dead-lock, mortise-lock. 

à canon; das Zaufschloes ; 

Shutter-latch. 
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Serrure à clanches ; das Haue- | Serrure 


schloss; House-lock. 

a clef forée; das Dorn- 
schloss; Pipe - keyed lock, 
thorn-lock. _ 

— à combinaison 
das Malschloss, Buchstaben- 
schloss, Vexirschloss; Come 
bination lock, puzzle lock. 

deux attaches; Schloss 
mit zwei Zuhaltungen; Lock 
with two tumblers. 

— à deux fermetures, v. Bé- 
narde. , 

— fausse, feinte; das blinde 
Schloss; Blind, false, mock 
lock. 2 

— à houssette, à demi-tour; 
das halb herum schliessende 
Schnappschloss; Half turuing 
snap or catch, spring lock. 

— imnélée; das verdrehte Schloss, 
Forced lock. finobile. 

— ınobile, v. Cadenas, serrure 

— à mortaise, à fourreau; das 
Einsteckschloss; Mortise lock. 

—, boîte à palastre; dus Ka- 
stenschlose; Rim-lock, box- 

lock, case-lock, cased lock. 
endante, v. Cadenas, ser- 

rure mobile. 

— pendante & rouleaux, v. 

Cadenhs à rouleaux. 

— à péne dorinant; das Zu- 
haltungsschloss ; Securer, 
staple. — 

— —— et loquet; franzd- 
sisches Luhaltungsschloss; 
French lock, trank lock, lock 
with falling latch. 

—en péne a bord; das Schloss 
mit krummem Riegel;Lock with 
a curved bolt. j 

deux pénes, a bec de 

canne et à Joquet; das 

Springschloss, Fallenschloss, 

Hie elschloss, Schloss mit 

Schliessriegel und hebender 
Falle; Stock-lock, french lock 
with latch. 

— aun seul péne; das Riegel- 
schloss, Schubriegelschloss 
ohne Feder; Dead-lock, bolt- 
lock. [Bramah lock. 

—à pompe; das Bramahschloss; 

— a ressort; das Schloss mit 
einer Klappfeder, deutsche 
o ffeneSchloss,Schnappschloss, 

ederschloss; German spring 
lock. 

— à rondelles; das Scheiben- 
schloss ; Round lock. 

— à rouleaux; das Ringschloss; 
Ring-lock. [bınaison. 

— secrète, v. Serrure à coin- 


\ 
secrete; 


—_ a 


— à secret, à ressort caché;|Sé 


das deutsche Kastenschloss ; 
Rim-lock. 


— de sûreté; das Sich . 
schloss; Safety-lock. Bra 
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de targette; das 
Klöbchen am flachen Riegel; 


Lock-staple. 
— a demi-tour; das halb- 
schliessende Schloss; Half- 


lock. 

— à double tour, à deux 
tours; das doppeltschliessende 
Schloss; Double jock, twice 
turning lock. . 

— deux tours et demi; 
das dritthalbschliessende 
Schloss; Two and a half lock. 

— treffiere, trehliere; das 
Schloss das nur von einer Seile 
her geöffnet werden kann; 
Lock that can only be opened 
at one side. 

—, trou de la —, m.; dus 
Schlisselloch; Key-hole, bore 
of a key. [Flush lock. 

— à verrou; dasEinlassschloss; 

Serrurerie, f.; dus Schlosser- 
handwerk, die Schlosserei; 
Locksmith’s art, business. 

—; die Schlosserarbeit; Lock- 
smith’s work, [Iron-work. 

—, grosse —; Bauschlosserei; 

— v. Ferronnerie. 

Serrurier, ferreur, m.s der 
Schlosser ; Locksmith. 

— en bâtiment, — -construc- 
teur; der Bauschlosser; Iron- 
monger. 

— -charron; der Wagenbau- 
schlosser ; Blacksmith for car- 
riage-building. 

— -mecanicien; der Maschi- 
nenschlosser; Blacksmith for 
machinery. _ 

Serte, v. Sertissure. 

Sertir, enchässer, (joaill.); ein- 
selzen ; to set in a bezil, to en- 
chase. [to enchase. 

— (serr.); einfügen; to mortise, 

Sertissement,v.Montage (bij.). 

Sertissure, sertie, serte, f.;: 
die Fons das Fassen, Ein- 
setzen der Diamanten; Setting 
in a .bezil. 

— à biseau creux; die hohle 
Fassung; Hollow setting in a 
bezil. 

— épatées die Einfassung de- 
ren Umfang oben breiter ist 
als unten; Setting in a bezil 
wider above than below. 

— à feuilles; die Fassung mit 
Laubwerk; Foliated setting. 
— a filet; die Fassung mit 
schmalem  glattem Rande; 

Setting with a narrow filet. 

—a „grillen ; die Fassung mit 
Häkeln oder Klauen; Setting 
with catches. 

rum, ™.3 
Molken; Seram. 

Servante, f., valet de pied, 
étau d’établi, m. (men.); der 

Knecht, Stehknecht, Schraub- 


Serum, die 


SEU 


stock, Bankknech!; Bench-vice, 
vice, standing-vice, support- 
stock. 

Servante; der stumme Diener, 
Beitisch, Nebentisch; Dumb 
waiter. 

— (mouleur); der Streicher, die 
Streichgerte; Strickle, scraper. 

— de recul; die Hemmstiize, 
der Hund, Knecht, die Stüts- 
gabel, derSchleppstock; Drag- 
staff, staff, prop of a cart. 

— d’un timon; die Deichsel- 
stütze, Gabelstütse; Thill-pr>p, 
prop, pole-prop, prop-stick, 
shaft-prop. 

Service, m.; das Tischgeschirr, 
T'ischgeräth; Furniture forthe 
table, (plate, glass, ete.) 

=; das Tischgedeck; Table-linen, 
cover. [remove, dish. 

— (cuis.); der Gang; Course, 

—, étoffe de bon —; brauch- 
bares T'uch; Stuff fit for use. 

— des ınarchandises, (ch. fer); 
der Güterdienst; Goods’ ser- 


vice. 

—,inettre hors de—; abnützen, 
abnulzen ; to wear out. 

— de porcelaine; der Porrel- 
lanaufsatz ; Set of porcelain. 
— a thé; das Theegedeck; Tea- 

equipage. 

Servidon, m. (sav.); der Siede- 
kessel; Boiler, seething-kettle, 

Serviette JA das Tellertuch, 
Handtuch; Finger - napkin, 
towel. [ther wrapper. 

—; der lederne Umschlag ; Lea- 

— pour dessert; das Teller. 
tüchleins Doily, | 

— de toilette épinglée; tür 
kisches Handtuch; Turkish 
towel. : 

— — à dessin alvéolé; das 
sellenförmig gewebte Hand 
tuch ; Honey comb. 

Servion, m. (sal.); die Salskrü= 
che; Salt-strike, salt-stirrer. 
Servir, l’eau sert un moulin; 
das Wasser treibt eine Miihleg 

The water dvives a mill. 

—, il sert adeux fins, (charp.); 
es gibt zwei Nutsen; It serves 
two ends. 


ifère, industrie —, f.; das 
Seidengewerbe ; Silk-industry. 

Seuil, m.; die Schwelle, 
Schwellbret ; Bill, threshold. 

— v. Crapaudine. 

—, (méc.); die Zapfenmutter, 
Pfanne su- einem Zapfen, 
Pfanne, der Zapfen, Angel- 
Punkt, Frosch, die Spur; So- 
cket, sole, foot-step, step, pan, 
pivot, pin, spindle. | 


| 
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Seuil du busc, (hydr.); das 
Schlagsill, die Schlagschwel- 
le, Karbele; Branch of the 
mitre-sill. 

— d'écluse,thydr.}); die Grund- 
schweile; Groundsill. 

— de fenétre,banquette f. die 
Fenstersohlbank , Fenstersoh- 
le, Fensterschwelle; Sill, win- 
dow-ledge. 

—, pas de porte, m.; die Thür- 
schurelle unter der Thür; 
Threshold, door-sill. 

—, seuillet, m. (tiss.); das 
Schützenbret, die Bahn, 
Schützenbahn; Shuttle- board 
race, race-board. 

Senillerz eine Schwelle einzie- 
hen: to put in a threshold. 

Seulére, solere, f. (tiss.); un- 
gedoppelter Faden; Single 
thread instead of being double. 

Seuwe, v. Areine. 

Seve, J. (bois); der Nahrungs- 
saft; Sap. 

HU Cühr, das Feuer des 
Weins; Spirit, strength, rich- 
ness, body. 

Severonde, subgronde, f. 
(arch.); die Dachtraufe; Ea- 
ves, gutter. 


Sevres, vieux —, m.; altes 


Sevresporzellan; Old Sevres 
porcelain. : 
Sextant à réflexion, sex- 


tant, m.; der Spiegelkreis; 
Hadley’s sextant, sextant. 

Shéper; formen; to shape. 

Shirting, m. (tiss.); der Shirting, 
Hemdenkattun ; Shirting. A 

Shuddy, laine de —, artifi- 
cielle, f.; die Shoddywolle, 
Lumpenwolle, Kunstwolle; 
Shuddy-wool, shoddy, shoddy- 
wool, 

Siamoise, v. Cotonnade. 

Sibérite, f.s der rothe Schörl; 
Siberite. [Dryer. 

Siccatif, m.3 das Trockenmittel; 

—; die Trockenfarbe, das Tro- 
ckenöl; Siccative, dryer. 

Siche, f. (min.); das Bergmit- 
tel im Flötz; Band, stone-band, 
bands, layers of shale. 

Siderique; Zisen.... Con- 
cerning iron. 

Sidérite, f.; das Moorers, der 
Siderit, Eisenspath, Blauspath, 
Saphirquars; Siderite. 

Sidérographe, m.; der Stahl- 
stecher ; Engraver on steel. 

Sidéroscope, m. ; das Sideros- 
cop; Sideroscope (an insiru- 
ment for detecting small par- 
ticles of iron in any substance). 

Sidérose, v. Fer, carbonate 


e fer. 

Sidérotechnie, sidérurgie, f.; 
die Eisenhüttenkunde; Metal- 
lurgy of iron. 
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Sidéroxylon, v. Bois de fer 
argan. E 

Siderurgie, v. Métallurgie. 

Sidonie, f.; der Haubenstock; 
Coif stock, milliner’s stock. 

Siege, m.; der Sitz; Seat. 

— v. Ferrasse. [Coach-box. 

— (carr.); der Kutschbock; 

— (sell.)5 der Sitz des Sattels, 
Silzriemen, Wolf; Rest of the 
saddle, straining leather, saddle 
sert, wolf. [Privy seat. 

— d’aisances der Abtrittsitz; 

—, bain de—, m.; das Silzbad; 
Partial bath. 

—de clapet; der Ventilsits; 
Clack seat, seat. 

— de domestique, (carr.); der 
Dienerbock,  Bedientensitz; 
Dickey, rumble. 

— et fendant, (min.); die was- 
serführendeKluft, Schutt-und 
Gesteinkluft welche Wasser 
Jührt; Feeder. 

— de soupape; der Klappen- 
ails; Valve seat. 

Siénite, v. Axinite. 

Sienne, terre de — f.; die 
Sienaerde; Sienna-earth. 

Sifflet, m.; die Pfeife; Whistle. 

—, flûte, f. (charp.); das schra- 
ge, französische Blatt; Skew 
scarf. 

—, flüte, f. (hort.); die schräge 
Pfropfung : Skew grafting. 

— d’alarıne, m. (m. vap.); die 
Lärmpfeife, Alarmpfeife; 
Alarm-wbistle, alarm. 

— de cheminée; das Dampf- 

rohr imSchornstein, Zugrohr; 

Air-pipe, vent-hole. 
pour locomotive; die 
Dampfpfeife, Signalpfeife, 
Locomotivjfeife; Whistle, 
steam-whistle. 

—s, taches d'étains die Zinn- 
flecke im Geschütsmetalle; 
Stains of tin. 

—s, (m6tall.); dieSchlacken am 
Hebrisen; Scoria that stick to 
the crowbar. fecharpe. 

—, v. Echarpe en sifflet, en 

—, en—, v. Biseau, en biseau. 

Sigillée, terre — f. ; die Siegel- 
erde; Sealed earth. 

Signage, m. (verr.); der Riss, 
die Zeichnung einer Fenster- 
scheibe wonach zu schneiden; 
Marking the cut. 

Signal de branchement, m. 
(ch. fer.); das Weichensignal; 
Switch signal. 

— de détresse, (ch. fer.); das 
Nothsignal; Daoger signal, 
danger whistle. 

—à distance, avancé, (cb.fer.); 
das Einfahrissignal; Distant 
signal, auxiliary signal, station 
signal. , 

—, faire un—, (tél. él.); Sig- 


SIL 


nal geben, signalisirens 
make a signal. 

Signal de jour; das Tagsignals 
Day-signal. [Night-signal, 

— de nuit; das Nachtsignal; 

— Optiques das optische Sig- 
nal; Optical signal. 

— de séinaphores, (ch. fer.); 
das optische Telrgrajhensig- 
nal; Semaphor signal. 

Signaliste, m. (ch. fer.); der 
‚Zeichengeber ; Sıgnal-man. 

Signature, f. (impr.); das Bo- 
genseichen, die Signatur ; Sig- 
nature. 

— de titre, (impr.); der Wurm, 
die Norm; Title signature. 

Signe apposé aux pieces par 
le maitre du corps de ıne- 
tier m.; das Langsiegel; Lead- : 
stamp. | 

— de correction et renvoi; 
das Correcturzeichen; Mark of 
correction. 

— pour espacer les lettres, 
(impr.); das Verstarkunge- 
zeichen ; Sign for spacing. 

— d’s mission, (impr.); das 
Auslussungsseichen; Caret, 

Signer, (orf.)3 stempeln; 
stamp. 

— (vitr.); den Schnitt vorseich- 
‚nen; to mark the cut. 

Signes, m. pl. (métall.)3 die 
Zeichen des Ofengangs; Marks 
‚of the working of furnaces. 

Signet, m. (rel.); das Blattzei- 
chen, Lesezeichen, Einlege- 
band; Marker, tassel, band, 
book-marker. 

— (impr.); das Buchseichen, 
Buchdruckerseichen; Printer’s 
monogram. 

— (seau); das Privatsiegel, der 
Siegelring; Signet, signet-ring. 

Signolle, f.3 die Spindel am 

lasebalg; Crank of the bel- 

— v. Aspe. Flows. 

Siguette. f. der Kappzaum, 

as Kappmundstück, Säge- 
mundstück; Cavezon, cavesson 
(a nose-band used in breaking 
jn horses). 

Sikiou, m. (teint. garance); er- 
stes Weissbad; First white 
bath or steep. 

Sikiouter; mit dem ersten 
Weissbad behandeln; to give 
the first white bath. 

Silésie, silhouette f.s ein 
glatter schillernder Zeugs 
Light cloth, tabbinet. 

Silette, f.; die Pfluglade, der 
„Karren Plough-frame. 

Silex, v. Caillou-silex. 

— corné; der Hornstein; Horn- 
stone. : 

Silhouette, f.; derSchattenriss, 
das Schattenbild; Silhouette. 

Silicate; kicselsauers Silicate. 


to 
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Silicate; kieselsaures Salz; Sili-| Simaise, v. Cymaise. 


cate. _ [Alcaline silicate. 

— alcaling alhalisches Silicat; 

— de chaux, etc.; der kiesel- 
saure Kalk, etc.; Silicate of 
lime, etc. 

— de protoxyde de fer et de 
manganese; das Doppelsili- 
cat von Eisen und Mangan; 
Silicate of protoxide of ironand 
of manganese. € r 

— dezincanhydre, willéinite, 
hébétine, f.; das wasserfreie 
kieselsaure Zinkoxyd, der 
Willemit, Wilhelmit; Anhy- 
drous silicate of zinc, willemi- 
te, hebetine. 

Silicaté; verkieselt, kieselsauer, 
mit Kieselsäure geschwängert; 
Silicified, silicated. 

Silicater, silicatiser; verkie- 
seln, in Kiesel verwandeln; 
to silicify. 

Silicatisation, f.; die Verkie- 
selung, Verwandlung in Kie- 
sel; Silicification. | 

Silice, terre vitrescible f.: die 
Glaserde, schmelzbare Erde; 
Vitrifiable earth. | _ 2 

—, f., oxyde de silicium, si- 
lex, m.; die Kieselerde, das 
Siliciumoxyd ; Silica, oxide of 
silicium. 

— hépatique; rhomboëdrischer 
Eisenkies; Hepatic silicium. 
— hydratée; das Kieselerde- 

hydrat; Hydrated silica, 

Silicés kieselerdehaltig; Silicie, 

Siliceux; kieselartig, kieselhal- 
„tig; Silicious. 

Silicinn, m.; die Basis der 
Kieselerde, der Kieselsto ff 
Kiesel, das Kieselmetall; Si- 
licium, silicon. 

Siliciure, m.; die Kieselverbin- 
dung Silicide. 

Siliginosilé, f.: der Mehlge- 
halt, Starkegehalt; Siligino- 


sity. À 

Sillet du violon m.; der 
Frosch, Sattel, Saitensattel, 
das Kissen (Geige); Nut. 

Sillimanite, f. (min.); der Sil- 
limanit; Sillimanite. 

Sillométre, m.ı der Fahrt-Ge- 
schwindigkeitsmesser; Log re- 
giner. 

Sillon, m. (tiss.); der Kanal, 
die Furche; Trace, furrow, 
mark, opening, slot-hole. 

— (agr.)3 die Furche; Furrow, 
war r A 

— vu. Avenue d’un filon. 

Sillonné, v. Creusé. 

Silo à blé, m.1 die Getreide 

rube, Korngrube, der Korn- 
Fillers Silo, corn-pit. 

Silveret, ™. 
geköperte 
silk staff. 


der halbseidene 
enzeug; Milled 


Siinbleau, m. (charp.) die Zir- 
kelkette, Zirkelschnur ; Radius 


line. 

Simblot, m. (tiss.); der Aufzug, 

ttel, das Schergarn zu ge- 

blümten Zeugen; Warp for fi- 
ured stuffs. 

Similor, v. Chrysocale. 

Simple, (chim.); einfach; 
np: 

Simpleter: mit einem Faden 
die Kette fir ein Band ma- 
chen; to make a single-thread 


warp. 

Simulé, imité, (arch.); blind, 
nachgeahmt falsch,schein.. .3 
False, dark, dead, mock. 

—e, arcature —, fausse arca- 
ture, arcature feinte, bor- 

ne; die Blendarkade, blinde 
ogenstellung ; Shallow, dead, 
‚blank arcades. L 

Simuline, f., velours simule; 
der sammetartige Seidenreps; 
Silk reps. _ 

Simultanéité de mouvement, 
JF. die Gleichseitigkeit der 
Bewegung; Simultaneousness 
of the movement. 

Sina, soie sina, f.s chinesische 
Seide; Chinese silk, China silk. 

Singe, v. Bourriquet (min.). 

—; das Fallwerk: Monkey. 

— v. Pantographe. 

— (charp.); der Alte (Spitzname 
des Meisters) ; Principal. 

—(impr.); Spitzname der Seiser; 
Nick-name given by press-men 
„to compositors. 

Singler, (constr.); aufschnüren, 
mit der Schnur im ang 
messen; lo measure the cir- 
.cumference. : 

Sinople, quartz hyalin, m. 
(min.); eine Jaspisart, der 
dunkelrothe Quarz; Sinople, 

aline quartz. 

—, faire le—, (grav.); die grüne 
Farbe durch Striche anzeigen; 
to point out the green colour 
‚by lines. , 

Sinuosité, v. Fractuosité. 

Siphon, v. Pompe de celliers. 

— v. Larron (tona.). 

— (fond.); das Steigrohr; Rising- 
pipe. [se ; Side-culvert. 

— (gén. civ.); die Absugsschleus- 

_ (hyar.)s der Ducker, das Leit- 
rohr in einem Flusse; Siphon. 

— (bydr.); der Heber, Saughe- 
ber; Siphon, crane. 

—(métall.); das Hosenrohr eines 
Winderhitsungsepparates,He- 
berohr; Siphon-pipe. 

—, en forme de— ; gekrümmt; 
Broken-backed. 

Sıphonnement, m.; das Auf 
saugen einen Heber; 
Sucking up by a siphon. 
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Siphonner; Druck haben, Was 
‚ser geben; to en water. 

Sippage, m.; das Danischger- 
ben; Dressing of spruce-leather. 

Sirène, f. (phys.); die Sirene; 
‚Sirene. 

Siron, m.s der Schleiffehler am 
Lansett; Bead formed by press- 
ing lancets too much in polish- 
ing. [Syrup-boiler. 

Sirop, m.s die Syruppfanne; 

—; der Syrup, Zuckerdicksaft ; 
Syrup, a 

— blanc; der weisse Syrap; 
White sirop. 

— de canne à sucres der Syrup 
aus Zuckerrohr ; Vesou. 

— couverts der Deckeyrup 3 
Treacle. 

— d’esout; der Nalop, Nach- 
lauf Tröpfel; Drips. 

— vert; der grüne ungedackte 
Syrup; Green sirop. Tron. 

- de vinaigre, v. Oxysaccha- 

Sisinomètre, sisınographe,m.; 
der Erdbebenmesser, Aus- 
bruchanseiger, (Vulkan); Sis- 
_mometer. [säulig ; Systyle. 

Sistyle, systyle, (arch.); nahe- 

Sitometre, m.; das Kornmaas, 
der Kornmesser ; Corn mea- 


sure. 

Situation oblique d’un haut- 
fourneau, f.; die Hintersas- 
sigkeit; Oblique situation of a 
high-furnace. . 

Six, v. Nonpareille. 

— corps sept; die Nonpareille 
auf den Kegel von Colonel 
geschnitten; Nonpareil cut on 
tbe body of minion. 

— et denni corps sept, v. Sept, 
petit oeil, : 

— petit oeil, cing et demi 
corps six; die Letier auf den 
Kegel von Nonpareille ge- 
schnitten mit 51/2typographi- 
sche Punkte Fläche; Type cut 
on the body of nonpareil, and 
‚with face larger than ruby. 

Six-doigts, m. (péch.); das 
Sackgarn,Koffergarn; Sweep- 
net. 

— -francs, passe-carreaux 
anglais, m. (taill.); die Press- 
planke; Smoothing iron for 
seams. 

Sixener, (agr.); seche Jahre 
dauern, gut bleiben; to last 
‚six years (seeds). 

Size, fs die Perlenwages 
Weighing scales for pearis. 

Sleeper, v. Traverse. 

Sınalt, v. Azur, smalt. 

Smaltine, fs der Speisekobalt, 
Kobaltkies, Smaltit; Pyrite of 
cobalt. — 

Smaragdin, vert d'émeraude; 
smaragdgrün,smaragdfarbig; 
Emerald green. eee 
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Smaragdite, v. Diallage. 
Sınaragdo-prase, v. Prase- 
émeraude. . 
Smectique, terre—, smectite, 
J.i die Walkerer e, der Sei- 
ferthon ; Fuller's earth. 
Smezgine, m.; die Schmiere, das 
Smegma; Smegma, oily secre- 


tion. 
Smille, 7. (mac.); der Zwei- 
spits, die Zweispitse, doppelte 


Spitzhaue, Spitzes Scapple- 
axe, two pointed pick-axe, dou- 
ble picker. 

Smiller, esmiller; den Stein 
abspitzen, bespitsen; to pick 
the stones, to scapple. 

Sınithsonite, v. Carbonate de 
zinc, 

Soc, m. (charrue); die Schar, 
Pflugschar, das Hintereisen ; 
Share. [Skimming share. 

— a effleurer; die Streichschar; 

Socoage, nı. (sal.); das Joggen, 
Soogen, Socken, die Anschiess- 
zeit; Precipitation of salt in 
the salt-pan. 

Sochet, ar. (agr.); der Schwing- 
pflug ; Swiug-plough. 

Socle, pied de mur, m. (arch.); 
die Socke, Zocke, der Sockel; 
Footing, socle, zockle, zocco, 
zoccolo, basement, base ex- 
tended round a building. 

—; das Fussgestell, der Unter- 
satz, Sockel, die Zocke; Sockle. 

—; der Grundstein unter dem 
Säulenstuhl; Socle, pedestal, 
plinth. 

— bäte, (mach.); gemauertrs 
Fundament einer Maschine; 
Walled footing of an engine. 

—, dalle de—, d’embasement, 
J:: die Sockelplatte; Base- 
table. 

—, moulure de —, d’embase- 
ment; der Sockelsime, das 
Sockelgesims, die Sockelglie- 
derung : Base-moulding. 

— du moule, (artif.); der Un- 
tersutz, Fuss des Raketen- 
stockes; Foot, stay of the ro- 
cket-stick. 

Socque, m.; der Holsschuh, 
Ueberschuh, die Galosche; 
Clog. 

— articulé; die gegliederte 
Galosche ; Jointed clog. 

Socquer; die Salzpfannen aus 
dem Ofen wegnehmen, soggen, 
socken; to remove the salt pans 
from the oven for precipitating 
the salt. [ha tig: Sodaic. 

Sodaïque; natronhaltig, soda- 

Sodalite, f.3 der dodekaédri- 
sche Kuponspath ; Sodalite. 

Sodium, v. Natrium (chim. 
anc.). 

—, hydrochlorate de soude, 
v. Chlorure de sodium. 
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Sodium, chlorure d'oxyde 
de —, de soude, v. Chlorure 
de soude. 

Sofa, v. Canapé. FSofett. 

— m. petit—; ein kleiner Sofa ; 

Soffite, m. (arch.); die Felder- 
decke, Leibung, Untersicht 
eines Bogens, einer Balken- 
decke, etc.; Soffit. 

—s (théat.); die Sof fiten; Soffits. 

Soi-méme; aus einem Stück ge- 
Sertig', in natürlichen Fare 
ben; Made of one piece, in Da- 
tural colours. 

Soie, f. die Seide; Silk. 

—; die Angel, der Stiel am 
Messer, etc.; Tang, soye, ton- 

— v. Brin (lin). [gue. 

— v. Queue (outil.). 

-, de —; von Seide, seiden; 
Silk, silken, silky. 

_ a die subereitete 
Seide; Dressed silk. 

— non apprétée; die unzube- 
reilete Seide: Undressed silk. 
— ardassine, ablaque; die 
Perlenseide; Ardassine silk. 

— à broder, plate, soie-floche; 
die Stickseidle, Plattseide, fla- 
che Seide; Slack silk. 

— blanchie; gebleichte Seide; 
Bleached silk. 

— en bottes; verpackte Seide, 
Bundseide, Stossseide; Packed- 
up silk. 

— bourrue; Anotige, flockige 
Seide ; Flocky silk. 

— de Chine superfine; die 
Tanny ; Superfine China silk. 
— decochon, de pore; dieBor- 
ste, Schweinsborete; Bristle. 
— de cochon pour les pin- 
ceaux; die Pinselborste; Pen- 

cil-bristle. 

—s contailles f. pl.; die Flocke, 
Wirrseide, gans schlechte 
Flockseide; Refuse, floretta, 
floss-silk. 

— de coton; die Baumwollen- 
acide; Cotton staple. 

— a coudre; die Cusirseide, 
Cusir, Nahseide; Sewing silk. 

—, à courte —, v. abrin court. 

— crue, écrue, filasse, f.; die 
ungekochte,unentschalteSeide, 
Rohseide; Raw unbleached silk. 

— cuite, décreusée; die ge- 
kochte, entschälte, linde, 
esate Seide; Scoured, boiled 
silk. 

—, dresser la —; die Seide 
ausrütteln, surichten ; toshake 
the silk. bei Fol : 

—s encroisées, f.pl.s gekreuste 
Seide ; Crossed Aka. à 

—, fabrication de la —; die 
Seidenweberei; Silk-weaver’s 
trade. 


—, fabriquede—, soierie; die| — ve 


Seidenfabrik, Seidenmühle; 
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Silk-manufactory, silk-mill. 
Soie hlee; die gesponnene 
Seide, das Seidengarns Spun 
silk, silk-yarn. 
— filée d’or on d'argent; dia 
Glasse; Gold or silver-spun 


silk. 
— à filet de deuxième qualité; 
die Tribblinseide; Second qua- 
lity of netting silk. 
floche ; die Halbzwirnseide ; 
Half twisted silk thread. 
— en fiocons, v. Capiton. 
—forte; starke Seide; Rich silk. 
_ grege, ». Grége. 
— des Indes; der Sauvalunds 
India silk. 
—, la cinquième sorte de — 
indienne; der Saukbund; Fifth 
gai of India silk. 


is, v. Legis. _ 

—,a longue —,v. à brin long. 

— inêlée, v. Demi-soie. 

— mi-cuite, desni-cuite, sou- 
ee; halbgekochte Seide; Half 

oiled silk. 

— en moches; unpréparirte 

Seide ; Unprepared silk. 

--, moitié —, v. Cafard. 

— mongole; die Suvandseide; 
Mongolian silk. 

— desınatieres filamenteuses; 
die Faser vom Webestofe; 
Staple of fibrous materials. 

— montee; die Haarseide; 
Shoot-silk, silk with full twist. 

— moulinée, ouvrée; gespon- 


nene, verarbeitete Seide; 
Thrown silk, 
—, noir de —, m.; das zweile 


m 
Schwa: sen der Felle; Second 
blackening of hides. 

= on dee; gewellieSride; Gauze- 
silk. 

— ouyrée, ouvragée, — mou- 

inée; geswirnte, verarbeitets 
Seide ; Wrought, thrown silk. 

— non Ouvree, v. Grége. 

— à piquer; die Steppseides 
Stitching silk, gross silk. 

— plate, v. Soie a broder. 

— plate, v. Bourre de soie. 

—s rondelettes; Ælock- und 
Wirrseide von der schlechte- 
sten Sorte; Flock-silk of the 
meanest quality. 

— sauvage; Seide von wild le 
benden Seidenwiirmern; Silk 
from wild silk-worms. 

— sina, v. Sina, 

—s,différe tes — tissées d’Ita- 
hie; die Licienseide; Italian 
silk. 

_— tisserand de —» M, der 
Seidenweber ; Silk-weaver.. 

— torse, v. Cordonnet. 

— torse; die Cursivseide; 
Twisted silk. 

étale, chanvre de Ma- 

ni a; mis die Pflansenseide, 


SOI 


der Manillahanf; Vegetable 
silk. [wurm; Silk-worm. 
Soie, ver à —, m. der Seiden- 
Soierie f.: die Seidenwaare, der 
Seidenzeug ; Silk goods, silks. 
—; der Seidenhandel; Silk-trade. 
— chinoise; die Suya; Chiua 
— à fleurs d’or et d'argent; 
der Siamskônigsstoff; Gold 
and silver-flowered silk-stuff. 
—s, marchand de —, m.; der 
Seidenhändler ; Silk-mercer. 


Soixante-douze, v. Gros- 
double <canon. 
Sol, ». Atre (chim.). 


_, v. Étage, horizon. 

—, terreau, m.; die Dammerde, 
der Ackerboden, Humus; Ve- 
getable soil, plough-land, cul- 
tivated land. 

—, terrain, m. (constr.); der 
Boden, Grundboden, Grund, 
Baugrund,Erdboden; Ground, 
soil. 

— actif; der gedüngte und be- 
sdete Boden; Active soil. 

— arable; die Ackerkrume; 
Loose vegetable mould. 

—, terrain compressible; das 
Liegende, der sich setsende 
Boden; Compressible soil. 

— demi-ferme; der mittelfeste 
Boden; Strong ground. 

— d'un filon; das Liegende; 
Sole of a lode. 

— inerte; der träge (unter dem 
gediingten und besäeten liegen- 
de) Boden; Inert soil. 

— keuprique ; der Regenbogen- 
mergel; Irisatod marl. 
_ pou enfoncer les pilotis; 
er Heigrund; Ground for 

pile- work. 

_ pernenblé 3 der durchlassige 

oden: Pervious ground. 

— planchéié; der gedielte, ge- 
tafelte Fussboden ; Boarding- 

_ floor, boarded-floor. 

— rapporté, (constr.); der 
Schutiboden ; Made ground. 

— et sous-sol; Ober- und*Un- 
tergrund, Ober- und Unter- 
schicht; Upper-and under-soil. 

Solaire, m. (arch.); der Söller ; 
Solar, soler, soller. 

—, cadran —, m. ; die Sonnen- 
uhr Sun-dial. 

—, chambre —, f. (phot.); die 
Solarcamera; Solar chamber. 

Solamire, f.; der Zeug für 
Siebe, daa Siebgewebe; Stuff 

s ine nee £ 
olard, boeuf —, m. (agr, 
Zugochse ohne ae ; 
Single draught-ox. 

Solde, m. 3 der Rest; Job-lot, 


Sole, v. Pierre de fond. 
—, v. Semelle sole. 


—Jf.(agr-)s der Neubruch; Break. _ 
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Sole (m. vap.); der Heerd ; Body 
of the furnace. [réverbere. 

—, v. Aire d’un fournean 

— Vv. Solle. 

—, table de foyer, (four.); die 
Feuerplatte, Heerdplatte, 
Thürplatte unten am Feuer; 
Dead plate, 

Soles f. pl.: die Grundschwelle 
einer Windmühle; Soles, 
sleepers. s 

Soleil, v. Ostensoir. 

— (artif.); die Fenersonne, das 
Feuerrad; Fire-wheel. 

— (impr.); die verrückte, ver- 
schobene Form; Squabble. 

— (orf.); die Sonne; Ornamental 
sun. 

— (pap.); Papierformat, 869/5a5 
m.m.; Small atlas, atlas, 

Solement. solin,m.; Zwischen- 
raum der Balkenenden, Aus- 
mauerung derselben; Space 
beiween rafters. 

die Firstziegelfütterung, 
Kalkleiste beim Ziegeldach 
oder am äussern Schornstein- 
rand ; Fillet of mortar. 

Solfatare, soufriere, f.; die 
Schwefelquelle, Solfatara ; 
Solfatara. 

Solide, ferine, compacte; fest, 
derb, kernig, halibar, stark; 
Fast, strong, firm, solid, tight, 
substantial, sound. 

— (couleur); stehend, haltbar, 
echt; Standing, fast. 

—, corps, m.3 der Körper ; So- 
lid, body. 

— (constr.); gewachsener Bo- 
den; Grown soil. 

— (constr.); massive Mauer- 
masse ; Solid wall. pas ate 
Solidification, v. Congélation 

(métall.). 

— subite; das plötzliche Er- 
starren; Rapid congelation, 
sudden cooling. 

Solhidifier,se—, se figer,v.Coa- 
guler, se coaguler (fond.). 

Solidité, v. Fermeté, force 
(méc.). nee 

—, v. Densité, solidité. 

Soliere, f.; die flache Eisen- 
ruthe; Flat iron-har. 

Solin, v. Solement. 

Solitaire, m. (lap.); der Soli- 
tar; Solitaire. 

—, colonne —, f.; einzeln und 
frei stehende Säule; Isolated 
column. 

Solivage, m. (charp.); die Bal- 
kenberechnung; Calculation, 
estimation of the beams con- 
tained in a piece of timber, 

Solive, v. Bois carre. 

—,f.; der Dielenbalken ; Board- 

ing joist, binding-joist, floor- 

limber. 
boiteuse; der Wechselbal- 
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ken; Joist one end of which 
tests on a trimmer and the 
other on the wall. 

Solive de brin; der Stamm- 
balken ; Trunk-beam. 

— croisées; der Kreushalken; 
Cross-beam. 

— enchevätree, d’enchevé- 
trure, de remplissage, ®. 
Enchevétrée, solive enche- 
vêtrée. 

—s entrelacées, poutres trans- 
versales du radier, f; pl.s 
die Pohlhölser, Schlingbalken; 
Transversal beams ofan invert- 
ed arch. 

—s, fortes — f. pl.; starkes 
Gebälk; Chain timber. 

— meplate; der aufeFlache ge- 
legte Bulken; Flat-laid joist. 
—s, mettre dedans. mettre 
en place les —; die Balken 
verlegen, einbringen; to put 
down the joists.  fpassante. 

— passante, v. Quille, solive 

—s sur lesquelles sont établis 
les soufilets, (fond.); die 
Donhölzer ; Bearers of thebel- 
lows. 

—s, poser des —; verbalken, 
mit Balken belegen ; to joist. 
— passante; der Trager; Sup- 

porting-beam. [to joist. 

—s, poserles—; Balken legen; 

— de protection; der Schuts- 
baum ; Protecting beam. _ 

— principale, v. Appui du 
flanc. 2 [chevétrer. 

—, raccourcir une —, v. En- 

—desciage; der Schnittbalken; 
Saw-beam. [dessus. 

— superieure, v. Poutre de 

e bourriquet, de treuil; 
der Pfuhlbaum ; Upper wind- 
lass-joist. 

Solivé; von Balken getragen; 
Borne by beams, joisted. 

Soliveau, m., poutres Fu 
der schmale Balken, das Pol- 
sterholz, der Dielentrager, 
das Dielenlager; Rafter, stop- 

lank, boarding-joist, bridging- 
Toist, rain, flooring-joist. 

— de grillage de charpente; 
die Rostschwelles Joist of a 
grated foundation. 

Solivette, f.; der kleine Joch- 
baum, das Baujoch; Small 
joist. _ [Surbased joist. 

— à corniche; das Baujoch; 

Solivure, v. Charpente, car- 


solle, sole, f d 

Olle, sole, jf. (pap.)s der 

Grundbalken, Lugerbalken, 
die Schwelle, Zange ; Sleeper, 
dormer, dormant. 

Solubilité, f.: die Auflösbar- 
keit ; Solubility. 

Soluble, v. Dissoluble. [lyse. 

Solution, resolution, v. Ana- 


— 
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SOL 


Solution aurifère; der Gold- 
tropfen ; Auriferous solution. 

— decontinuite; die Trennung 
eines Ganzen, der Riss, Bruch, 
die Lücke; Solution. , . , 

— de cuivre dans l’acide ni- 
trique; das Fallwasser; So- 
lution of copper in nitric acid. 

—s de Labarraque, v. Chlorure 
de soude. fsolution. 

— de mercure, v. Mercure en 

— vaporeuse, volatilisation ; 
die Dampfauflésung ; Vapour 
solution, volatilization. 

Somunager, (tonn.); die Schluss- 
reifen um ein Fass legen; to 
put on the trussing hoops. 

Sommaire, m. (impr.); der 
Hauptinhalt, die Summarien ; 
Summary. 

—, composer en —; einen Titel 
so setzen dass die erste Linie 
über die folgenden vorspringt; 
to indent. [12000 nails. 

Somme, fs 12000 Nägel; 

—; die Last, Tracht eines Pfer- 
des, Esels etc.; Load. 

— (verr.); die Last Glas; 
Load of glass. 

—, bête de—, f.; das Lastthier, 
Saumthier ; Beast of burthen. 
Sommet, couronnement, m., 
créte, f. (digue): die Kappe, 
‘der Kamm des Dammes, die 
Dammkrone,  Deichkappe; 

Summit, top. 

—,(charp.); die Firste, der Gie- 
bel; Summit. 

—, vertex, apex d’un arc, m.; 
der Scheitel eines Bogenss 
Crown of anarch. , _ 

— du cône de cheminée, (arq.); 
die Schlagflache des Zundke- 
gels; Top, surface. 

— du toit,v. Comble, sommet 
du toıt. 

Sommier m.; auf den Rahmen 
gespanntes Kalbafell; Calfskin 
stretched out. 

—, v. Bougnon. 

—; der Wagebalken; Scale-beam. 

—, (cloche.); die Glochenwelle, 
der Wolf: Canon, ear of a bell. 

—, v. Quille, solive passante. 

—, (constr.): die Saumschwelle, 
Oberschwelle einer Fach- 
wand, Trägerschwelle einer 
Säulenreihe, der Anhänger, 


Anhangsstein eines Bogens; 
Brestsummer, bressummer, 
summer. 


—, travon, m. (charp.); der 
Balkenträger; Trimmer, tran- 
son, summer. 

—, (constr.); der Fussbodenrah- 
men ; Girder, joist, twist. 

—, v. Guette. 

—, (lit); die Rosshaarmatratse; 
Hair-mattress, mattress. 

—, cul du —, m. die Auflage 
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des Anfangers ; Skew-back. 

Sommier élastique; die 
Sprungfedermatratzezs Spring 
mattress, French bed. 

—,travon,m.(hydr.); das Koth- 
holz; Horizontal beam. 

—, v. Chandelle (impr.). 

— d’enbas, (impr.); der Druck- 
balken, Unterbalken; Cross 
piece, winter. . 

— d’en haut, supérieur; der 
Ziehbalken Oberbalken; Head 
of a printing press. 

—,v. Coussinet (méc.), [skin. 

—, (még.); die Unterlage; Frame- 

—, (métall.); der Hostbalken, 
Rostirager; Bearing bar for 
furnace. 

—,(min.); der Bohlenbelag über 
dem Schachisumpf; Sump- 
planks. 

—, (inonn.); der Obertheil einer 
Miinspresse; Upper part of a 
die. [Mill-beam. 

—? (moul.); der Mühlbaum; 

—, v. Chevalet d’une grille. 

—, (org.); die Arche, der Pfei- 
Fenboden, Windkasten; Sound- 
board. 

— d'arc, (mac.); der Anfänger, 
Anfangsstein, ewölban- 
fänger; Springer, spring-stone. 

—, v. Chapeau, (tiss.). 

—, (liss.);5 ein 90 Meter langes 
Stück; Length of 90 metres. 

—, v. Masse (tiss.). 

—, (tonn.); der Schlussreif, 

auptreif; Top hoop, brussing 
hoop. _ [vent. 

—, v. Pivot d'un moulin à 

—, v. Fleau, soininier. 

—, sominières, f. pl.; das Pack- 
seil, der Packstrick der Saum- 
thiere; Packing-rope. 

—s à pattes, m. pl. (fil.); die 
Spindel- und Spulschienen; 
Spindle and bobbin rails. 

—, (piano); der Resonanzboden, 
Wirbelbalken, 'Wirbelstock; 
Sound-board. [voie. 

— de pont, v. Porteur de la 

—, secret d’un—d’orgue; der 
Windkasten; Wind chest. : 

— desolivure,souspoutre, f.s 
der Unterzug;Summer, sleeper. 

Sommite, v. Nepheline. 

Somno, m. (ébén.); der Beti- 
tisch mit Schrank; Bed-table 
and cup-board. 

Son, m.; die Kleie; Bran. 

—, de son; kleticht: Branny. 

— gras; mehlichte Kleie; Floury 
bran. [Kleie; Pollard. 

—, premiere qualité; die feine 

Sonage, passage, m. (ind.); die 
Buntbleiche, Scheckenbleiche; 
Branning. 

Sonat, m. (tann.); das weiss- 
gare Hammelafells Dressed 
sheep-skin. 
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Sondage, m. (constr.) ; das Erd- 
bohren, Sondiren; Sounding 
soil. 

—, appareil de —, m. der 
Bohrupparat, das Bohrzeugs 
Boring, sounding machine, ap- 
paratus. Sa ek 

— a la corde, chinois; das 
Seilbohren; Funicular boring. 

—, v. Forage (min.). 

—, outil de — ‚m. das Bohr- 
geräth, Bohrzeug; Boring im- 
plement, instrument. 

—, — — de Kind; das Kind’- 
acheFreifullinstrument;Kind’s 
boring instrument. 

— à tige rigide; das Gestinge- 
bohren;Boring by means of rods. 

Sonde, tarıere, f.; der Erdboh- 
rer, Bohrer, das Bohrzeug ; 
Earth-borer, terrier, borer. 

—, v. Aiguille-sonde. 

—, (ferbl.); der Ausräumer, 
Raumer ; Picker. 

der Grundbohrer; Brick- 
layer’s borer. 

—, v. Fil à plomb. 

=, v. Bécasse (metall.). 

— a fouiller, (min.); der Erd- 
sucher ; Bore. 

—, faire penetrer la —, (min.); 

einbohren ; to sound. 
de pompe; die Brunnen- 

sonde ; Pump-gauge. 

— a tariere, f., trepan du mi- 
neur, m.; der Erdsucher, Erd- 
bohrer; Earth-borer, ground- 
auger, miner's borer. 

—, tête de —, f. (min.); das 
Bohrheft; Brace-head, topin. 
—, trou de—m.; das Sondir- 

loch; Shaft. 

Sonder, (charp.); anhauen, un- 
tersuchen, anbohren; to exa- 
mine by boring or cutting. 

—, v. Éprouver. 

—, (verr.); durch den Klang 
untersuchen, erproben; to exa- 
mine by the sound. 

—leterrain, forer; den Grund, 
das Gebirge anbohren; to bore 
the earth, to sound the soil. 

Sonner et silence, m. (horl.); 
Schlagen und Nichtschlagen; 
Strike and still. 

—, (ind.); in der Blaukiipe 
schwingen ; to swing the frame 
in blue vats. 

—, (monn.); durch den Klang 
untersuchen, proben ; tochink. 

— un voyageur, (omnibus); 
einen Fahrgast auf der Zähl- 
uhr anzeigen; to enter a fare 
on the tell-tale. 

Sonnerie, f.; die Glocken, das 
Glockenwerk; Ring, bells, pl. 

—, (hori.); das Schlagwerk, 
Lautwerk;Striking-work, strik- 
ing train, striking part, clock- 
work. Hees Be 
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Sonnerie électrique, trem- 
bleuse; das elektrische Ge- 
läute, Läutewerk; Electric 
chimes. . 

Sonnette, f.; die Hausglocke, 
Schelle; House-bell. 

—; die Handglocke, Klingel 
Hand bell. . 

—, v. Batterie (charp.). 

—, (grav.); der Stempelhammer; 
Mallet. 3 

—, v. Mouton, hie. 

—, (impr.);schlecht ausgeschlos- 
sene Zeilen, lose Buchstaben; 
Leese letters, lines badly justi- 
fied. 

— d’appel, (moul.); die Warne 
glocke ; Signal bell. 

— à déclic; die Kunstramme, 
Hakenramme, Haspelramme, 
Klinkenramme, das Fallwerk: 
Pile-driving engine with pin- 
cers. | [Hand bell. 

— portative; die Handglocke; 

—s, pose de—, f.; die Schellen- 
einselzung ; Bell hanging. 

—s,poseur de—, m.; der Schel- 
leneinseiser ; Bell hanger. 

— à tiraude; die Zugramme, 
Hoye,Lauframme,das Schlag- 
werk; Common pile, driving 
engine, ringing pile-engine. 

— à vapeur; die Dampframme; 
Locomotive pile-driving ma- 
chine, steam pile-driving en- 
gine. _ 

Sonnettier, m.s der Schellen- 
macher ; Bell-maker. 

Sonneur, m. (t&l.); der Lauter; 
Sounder, 

— double, (tél. 61.); der Doppel- 
laduter; Bright’s bells, two 
sounders. 

Sonométre, m.; der Schall-, 
Tonmesser ; Sonometer. 

Sope, f., soppeinent, affleure- 
ment, m. (min.); das Aus- 
gehendeeines Flôtses;Outcrop, 
bassit, basset. 

Soper, affleurer, (min.); aus- 
ehen, su Tageausgehen, aus- 
eissen ; to crop, to crop out. 

Sophistication; die Verfälsch- 
ung: Adulteration. 

Sophistiquers verfalechen; to 
adulterate, to falsify, to sophist- 
icate. 

Sorbate, m.; spiersaures, eber- 
eschensaures Sals; Sorbate. 
Sorbier, cormier m.; Sorbus- 

hols; Borb, service-tree. 

—, v. Bois de cormier. 

Sorbonne, f. (men.); der Leim- 
ort, die Leimküche; Gluing- 
room. [wool. 

Sorie, fs die Soria; Mérino 

Sorne, f. (métall.} der Schwahl, 
diegesinterteGarechlackebeim 
Frischens Sinter-slag, rough 

| lag. 
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Sorreterie, f.; die Räucherkam-|Soudage, m.; 


mer ; Smoking chamber. . 

Sortie f. (grav.); der Ausgang, 

ie Endung : End-finish. 

—, (m. jenny); das Ausfahren, 

erausspinnen ; Drawing out. 

Sortir, v. Passer (impr.). 

— la bourbe métallique des 
fosses du bocard pour la 
porter sur la table & laver; 
den Schlamm auftrecken; to 
bring the muddy ore on the 
buddling-table. 

— les crasses, (métall.); aus- 
schürens to draw the slags. 

— des rails, (ch. fer.); entglei- 
sen, abgleisen; to run off the 
rails, to wriggle off. 

Soubardier m.; die Hauptstatze 
einer MaschineinSteinbriichen; 
Supporting beam in quarries. 

Soubassement, m.; die Fuss- 
verblendung, der Sockel; Base- 
ment, subbasement. 

—, v. Embasement. 

—; der Fusskranzsan einem Bette; 
Base of a bed. . 

— d’une colonnade, v. Piédes- 
tal continu. | 

—, v. Accoudoir, balustrade. 

—, étage en —, m., das tief- 
liegende Erdgeschoss; Base- 
ment-story. 

Soubreveste, f. (taill.); ein Rock 
oderOberwamms ohne Aermel; 
Upper coat (without sleeves). 

Souc, v. Prince. , 

Souche, —de cheminée, f.; die 
aus dem Dach hervorragende 
Schorneteinmindung; Chim- 
ney-neck, neck, chimney-shaft, 
shaft, chimney-stalk, stalk. 

—; die Springröhre ; Jet-pipe. 

—; der Kersenständer, Kerzen- 
stiel, künstliche Lichtstumpf ; 
Candle holder in imitation of 
candles. 

—, (pap.);' der Ausschnitt, das 

tammregister ; Counterfoil. 

Soucherie, (métall.); das 
Hammergebälk; Tilt-frame. 

Souchet, m. (carr.); der tiefste 
Bankstein; Rag-stone. 

Souchever une carriere; die 
untere Schicht ausräumen ; to 
clear off the lower bank of a 
quarry. 

Souchon, m.; die dicke und 
kurze Eisenstange; Strong, 
short fron-bar. 

Souci; Kuhblumengelb, Quitten- 
gelb ; Quince yellow. 

—, couleur de —, (teint.); die 
Ringelblumenfarbe; Marigold 
colour. 

— de hanneton, (pass.); das 
Büschelquäsichen, Franzen- 
quästchen; Bunch-tuft. 

Soudable; lsthbar, schweiss- 
bar ; Solderable. 
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das Löthen, 
Schweissen, die Löthung ; Sol- 
dering, welding. 

Soudant; löthend, schweissend; 
Welding. Caillotis. 

Soude brute, du pays, wv. 

= boratée, borax, m.: der 
Borax, Tinkal, das saure bor- 
saure Natron; Borax, biborate 
of soda. 

— carbonatée, natron, m.; 
die Soda, das kohlensaure 
Natron; Carhonate of soda or 
sodium, natron. 

— caustique; kaustisches Nu- 
tron, ätsende Natronflüssig- 
keit, Aetznatron; Caustic soda. 

_, ehiorhy arate de—, —mu- 
riatée; das Kochsals; Hydro- 
chlorate of soda. 

—, margarate de potasse, de 
—; margarinsaures Kali; Mar- 
garic sodium-salt. 

— muriatée fibreuse; dasHanf- 
salz; Fibrous murialic soda. 

— .- fossile, sel geinine; 
Kernsals ; Rock-salt. 

— — mêlée de beaucou 
terre, sel gemine; die 
Earthy muriate of soda. 

— naturelle, v. Barille, soude 
native. ; 

—nitratée,v.Nitrate de soude. 

— raffinée ; die gereinigte Soda; 
Refined soda. 

—, sous-sulfite de—,m.(pap.); 
das Antichlor ; Antichlor. 

— sulfatee; das Glaubereals; 
Sulphate of soda. 

Souder, — sur; verlöthen, su- 
sammenlöthen, löthen ; to sol- 
der, fasten upon by soldering. 

— (tiss.)3 anselsen, anslossens 
to join by weaving. 

— à chaud, v. Corroyer. 

— enseinblejanschweissen,auf- 
schweissen, susammenschwei- 
ssen ; Shutting together, up, to 
forge together. 

— la fonte; Gusseisen schwei- 

seen; to mend cast-iron. | 

— le réfrigérant an chapiteau 
de l’alambic; das Kühlge- 
Sass auf den Helm auflöthen; 
to solder the refrigeratory on 
the capital. 

Soudière, f.; die Sodafabrik; 
Soda-works, soda boiler. 

Soudoir, fer à souder, m., 
barre à souder, f.; der Löth- 
kolben, das Lötheisen ; Solder- 
ing-iron, soldering-stick, sol- 
dering-copper bit or copper- 

—, v. Feräsouder. _ fbolt. 

Soudure, v. Candefaction. 

—, soudage, m.; die Lôthung; 
Soldering. 

—, noeud, m. (forg.); die Zöth- 
stelle, Nath, der Saum; Seam, 
shut, 
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Soudure ; dus Loth, Löthmittel; 
Solder. 

— autogène; das Zusammen- 
schmelzen ohne Loth, Löthen 
durch Zusammenschmelzung ; 
Autogeneous soldering. 

— d'argent; das Silberschlag- 
loth; Silver-solder. _ 

—blancheet molle, -tendre, 

fondante; das Schnell- 
loth, Weichloth, Zinnloth, 
Weissloth; Soft solder, tin 
solder. 

— de canon à fusil; die Naht 
am Flintenrohr; Suture of a 
gun-barrel. 

—, défaire la —, v. Dessouder. 

— en opty die grobe, gratenar- 
tige Löthung; Rough soldering. 

— fondante, v. Soudure blan- 
che et molle. 

— forte; dus Hurtloth, Schlag- 
loth, Strengloth; Hard solder, 
brazing solder. 

— grasse; stark sinnhaltiges 
Loth; Rich tin-solder. 

— A huit; das Loth mit 1 Thei- 
len Silber und 1 Theil Kupfer; 
Solder composed of 7/g of sitver 
and 1/g of copper. 

— de Jaiton ; das Messing- 
schlagloth; Brass-solder, me- 
tallic solder, spelter-solder. 

— maigre; schwach zinnhalii. 
ges Loth: Poor tin-solder., 
—, mettre en —, (joaill.); ein- 
léthen, ins Loch einsetsen; to 

fix, to solder the diamond. 

— d’or; das Goldlöthen; Gold 
soldering. 

— —, chrysocolle; der Gold- 
leim, das Chrysocolla, Gold- 
lörhsalz; Chrysocoll, gold size, 
chrysocolla, gold solder, borax. 

— d’orfevre; das Goldschlag- 
loth; Goldsmith’s link. 

— au ploınb rougi; dar Ver- 
giessen sweier Metallplatten; 
Burning together. 

— des plombiers; dasWeich- 
loth, Schnellloth; Plamber’s 
solder. 

— tendre, v. Soudure blanche 
et nolle,Soudure des plom- 
biers. [Solder for pipes. 

— à tuyanx; das Röhrenloth; 

Soufflage, m.; das Blasen; 
Blowing. 

— (mach.); die Hülle, der Man- 
tel; Clothing, cleading, packet. 

—, v. Paraison, soufflage. 

—, soufflerie, fi (chap.); das 
Aussonderr: der guten Haare 
von den schweren durch Bla- 
sen; to clean hair by blowing. 

—en planches, (m. vap.); der 
Cylindermantel, die Beklei- 
dung, AR à Breter- 
bekleidung, Holsbek 
Planking, clothing. 
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Soufflant ; blasend; Blowing. 

—, cylindre—m.; der Blasecy- 
linder, Gebläsecylinder; Blow- 
ing cylinder. 

—e, machine —, f.; die Blase- 
maschine ; Forge bellows, blast 
engine, blowing engine, blowing 
machine. | [lator; Fan. 

—e, machine —; der Venti- 

Souffle, m. (mach.); der Loch- 
ring: Bore. 

Soufflé, m. (cuis.); der Eierauf- 
lauf ; Puff-paste. 

— (sucr.); der dritte Siedegrad; 
Tbird boiling pitch. 

— fort; die starke Blaseprobe; 
Strong bubble-test. 

— léger; die schwache Blase- 
probe; Light bubble-test. 

—, preuve au —, f. (sucr.); die 

laseprobe, Pustprobe; Bub- 
ble-test. 

—, sucre à —,m.; der Schaum- 
zucker ; Scum-sugar. 

Soufiler, nettuyer en tirant 
une petitechargedepoudre, 
(arq.); abblasen; to clean by 
firing. 

— (émail.); blasen; to blow. 

— (forg.); anfachen; to blow. 

— (forg.); den Blasebalg treten, 
blasen; to blow the forge-bel- 
lows. . [to prompt. 

— (théat.); zublasen, einhelfen; 

— du verre, v. Paraisonner. 

—,la matière souffle, (poudr.); 
die Pulvermasse stäubt unter 
der Stamp/fe ; the powder rises 
in dust, . Mlante. 

Soufflerie, v. Machine souf- 

— ; der Ventilator; Fan. 

— (org.); der Blasebalg, das 
Blasewerk ; Bellows. 

— hydrostatique; das Wasser- 
grbläse, Wassersäulengebläse; 
Hydrostgtic blast. 

Soufllet, m.; der Blasebalg, 
Balg, das Gebläse; Bellows, 
pair of bellows. 

— (forg.); die Flasche; Blast, 
blast engine. flows. 

— (métall.); die Schmiere; Bel- 

— (voit.); das Klappverdeck; 
Head of a chaise. 

— (voit.); das Klappkabriolet ; 
Gig with a head. 

—s, m. pl.; das Gebälk,Gebläse; 
Blast, blast-engine. 

—s, agirles —, donner le vent, 
faire aller; das Gebläse an- 
lassen; to introduce the blast, 
to blow tbe bellows, to blow- 

up or set the blast to work. 

double Aine, deux 
vents, A double vent; der 

Doppelbalg; Double bellows. 

—, bec de —, v. Douille (souf- 


flet). 
de midal, à 


Bal- 


charnière; das hölzerne 
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engeblase, der Schwinder- 
ling Wooden bellows of smelt- 
ing furnaces. 

Soufflet & caisse; das Kasten- 

ebläse; Chest-bellows, blow- 
ing-chest. x 

—achainettes, a palettes; das 
Kettengeblase; Chain-blowing 
apparatus, 

— de chambre; der Feuer- 
puster; Snapper bellows. 

—, cloua—, m.; sehr kurser 
Nagel; Very short nail. 

—s de cuir, m. pl.; das lederne 
Balggebläre;Leathern bellows. 

— cylindrique, soufflerie a 
piston cylindrique ; das Cy-. 

indergeblase; Biowing cylia- 
der, blast cylinder. 

—,le — est engorgé; die Form 
näset sich zu; the bellows are 
choked up. R 

— de ınarechal, — rabier, — 
a deux vents; der Doppel- 
balg, «das Doppelgeblase, 
Schmiedegebläse ; Double bel- 
lows, smith's bellows, forge 
bellows. _ A 

—, maroquinerie À —, f.; die 
mit einer Falte oder Klappe 
versehene Lecderarbeit; Fold- 
ing-in bags &c. 

—, mentonnet de —, m. jene 
Theile des Blasebalgs die den 
Druck des Wellbaumes lei- 
den; Those parts of the bel- 
lows that receive the pressure 
of the cogs. 

— deinines; das Minengeblase; 
Miner's bellows. 

—, pièce de—, f.: das Stück 

Blaserohr; Blast-piece. 

— à piston (pour envoyer de 
l'air dans les galeries des mi- 
nes); das Kolbengeblase, (sur 
Luftreinigung der Minen); 
Blowing apparatus, ventilator, 
piston blowing apparatus. 

—, le petit —; der Frischbalg; 
Bellows in a tinery. 

—, planches de —, f. pis die 


Blasebalgbacken; ellows- 
board. : . 
— d’une pompe à incendie; 


der Spritzenschlauchy; 
of a fire-engine. 

— pyramidal, v. Soufflet de 
bois. | 

—, quartier de —; das Leder- 
werk am Blasebalg; Leather 
on bellows. fmarechal. 

— rabier, v. Soufllet de 

— simple; der Handblasebalg; 
Single bellows. 

—, le—souffie froid, nesouf- 
He pas sur les charbons: 
der Balg bläst kalt; tbe bel- 
lows do not act on the coal. 

—s, suspendre le mouvement 
des —; die Balge abhängen, 


Hose 
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abschiitzen; to suspend the ac- 
tion of the bellows. 

Soufflet à tonneaux; das Ton- 
nengebläse; Tun-blowing ap- 
paratus, blowing-tun. 

—s, vent des —, m.; die Ge- 
bläseluft; Blast. 

Souflletier, m.; der Blasebalg- 
macher ; Bellows maker. 

Souftleur, v. Felatier. 

— (mac.); der Steinmeister ; Sur- 
veyor of stones. 

— (min.); Ausströmungen von 
Kohlenwassersto ff oderLencht- 
gas; Emanations of carburetted 
hydrogen gas. 

— (verr.);der Anfänger; Blower. 

= (théat.); der Zubläser, Ein- 
helfer ; Prompter. 

— d’orgnes, (org.); der Balgen- 
treter; Bellows blower. 

—, trou de —, m. (theät.); der 
Einhelferkasten;  Prompter's 
box. 

Soufflons, m. pl.; der sehr 
dünn gesponnene Seidenkokon; 
Third quality of cocoons. 

Soufilure,f.(mouleur);dieBlase, 
Gussblase ; Bubble in plaster. 

—, v. Bouillon (verr.). | 

—, chambre, goutte froide, f. 
(fond.); die Blase, Kammer, 

rube, Galle, Gussblase, 
Luftblase ; Blown hole, blister, 
flaw, air-hole. 

Souffrir, une pontre souffre, 
(constr.); der Balken ist zu 
stark beschwert; the beam is 
overloaded. 

Soufrage, m.; das Eintunken 
in Schwefel, Schwefeln, die 
Schwefelung; Dipping in brim- 
stone, sulphuring. 

— (tonn.); das Ausschwefeln; 
to clean, season with sulphur. 

Soufre, m.; der Schwefel; Sul- 
phur, brimstone. 

— aérien; der Luftschwefel; 
Aerial sulphur. 

—antimomial; der Spiessglans- 
schwefel; Sulphur of anti- 


mony. 

—, boule de — f.; die Schwe- 
Selkugel; Sulphur-ball. 

-- caballin, — impur; der 
Rosschwefel, Rotzsschwefel ; 
Horse, impure sulphur. 

— en canons; der Stangen- 
schwefel; Roll sulphur, sticks 
of sulphur. 

—en canons; die Schwefel- 
stange, der Schwefel in Stan- 
gen; Roll or stone-brimstone, 
brimstone-cane. | 

—, sulfure calcaire, de cal- 
cium ; das Schwefelcalcium ; 
Sulphuret of lime. 

—, carbure ES a der Koh- 
lenstofischwefels Carburet of 
‚sulpbur. 
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Soufre, chambre au —, f.; die 
Schwefelkammer; Room for 
concreting the sublimed sul- 
phur. 

—, chlorure de —, m.; der 
Chlorschwefel; Chioride of 
sulphar. Rea 

— doré d’antimoine, oxyde 
d’antimnoine; der Gold- 
schwefel; Combination of an- 
timony, sulphur and oxygen. 

—, fabrique de —, f.; das 
Schwefelwerk; Sulphur- 
works, pl. : 

— en lleurs,v. Fleurs de soufre. 

—, gäteau de —, cuivre sul- 
furé, vitreux ; der Schwefel- 
kuchen: Plate of sulphur. 

— de grillage; der Treibschwe- 
Jel, Trippschwefel; Torretied 
sulphur. | 

— gris; Vierge: gediegener 
Jungfernschwefel: Native, 
virgin sulphur.” 

— hy drogené, v. Sulfure d’hy- 
drogene. 

—, hydrure de — m. : der Hy- 
drogenachwefel; Hydruret of 
sulpbur. A 

— impur, v. Sonfre caballin. 

—, jaune de —; schwefelgelb, 
schwefelfarben; Brimstone 
colour. 

—, mine de—f.; das Schwefel- 
erz; Ore of sulphur. 

— de mine; Bergschwefel, ge- 
diegener Schwefel; Native 
sulphur, | 

—natif, vitriol jaune, m.; der 
Bergschwefel, Erdschwefel; 
Native sulphur, yel:ow vitriol. 

—oxygéné; das Schwefeloxyd; 
Oxygenated sulphur. 

— précipité; Schwefelmilch ; 

. Precipitated sulphur. 

— rouge; rother Schwefelarse- 
nik, Realgar ; Red orpiment. 
— sublime; Schwefeiblüthen ; 

Flowers of sulphur. 

— végétal; das Klopfpulver, 
Hexenmehl;Vegetable sulphur. 

— vierge; Jungfernschwefel; 
Virgin sulphur. Au 

—vierge en filets, —capillaire; 
der Haarschwefel: Native 
sulphur in shape of filaments. 

— — transparent, v. Rubine 
d’arsenic. 

Soufré, sulfureux; schwefel- 
haltig; Sulphureous, sulphur- 

Soufrer, v. Mécher. Lous. 

—, v. Ensoufrer. 

—, (fleur.); schwefeln; Sul- 

phuring. [sulphur well. 

‚bien —; abschwefeln; to 

Soufriere, solfatare, f.; die 
Schwefelgrube; Sulphur-pit, 
solfatare. 

Soufroir,m.; die Schwefelkam- 
mer; Sulpburing room, 
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Souillard de pont,brise-glace, | 
peron, m.; der Eisbock, Eis 
brecher, Eisbaum, Abläufer, 
Sporn; Ice-breaker, starling, 
avant-bec, ice-guard, stream. 
breaker. 

—, (charp.); das Strebeband, 
Fussband; Strat, foot-brace, 
shore. 

—, (égoul); das Sinkloch, Senk- 
loch, Wasserloch im Rinnstein; 
Sink, sink-hole, hole in a gut- 
ter-stone. : 

— d’un pressoir; der Auslauf 
der Schaufelkelier; Gutter- 
piece of a wine-press. 

—d’un puits; der Wasserstein; 
Sink, gutter. 

Souillarde, f.; die Spülkammer; 
Rinsing room. 

—, (sav.); der Laugenstander 3 
Soap-maker’s lye-jar. 

Souillure, f.; die Mischfär- 
berei; Tainted dyeing. 

Soulager, (arch.); entlasten; 
to ease. 

Soulèvement, m. (métall.); 
das Aufbrechen ; Breaking-up. 

—, dernier —; da: Garaufbre 
chen; Last breaking-up. 

—, premier —; das Rohaufbre- 
chen; First breaking-up. 

Soulever, (agr.); umbrechen ; 
to turn up. | 

Sonlier du siphon, m.; der 
Pumpenschuh, das Pumpen- 
herz: Upper box of a pump. 

Souliere, v. Fer en barres, en 
bottes. 

Soumission, f. die Offerte. 
das Lieferungsangebot, die 
amtliche Ausbietung, das Aus- 
achreiben : Tender. 

— a fondrel’élain; die Offerte 
Jür Zinnguss ; Tender, ticket. 
Sonmissionner;einLieferungs- 
angebot thun, eine Lirferung 
übernehmen; to send in a 

tender. 

Soupape, f.; dae Ventil, die 
Klappe; Valve, lifting valve. 
—, (forg.); das Schnipperlein s 

Valve of the bellows. 

—, à soupape; mit Klappen 
versehen ; Valred, with a valve. 

—,valved'accès,d'adinission, 
F.; das Drosselventil, Einlass 
ventil; Throttle-valve, admis- 
sion valve. 

— a air, atmosphérique; das 
Luftventil; Air-valve, aimo- 
spherical valve. 

— alimentaire; das Speiseven- 
til ; Feed valve. MMard. 

— — du condenseur, v. Reni- 

— d'arrêt, deiniseen train, f.; 
die Einhaltklappe, das Ab- 
eperrventil, ampfventil; 
Stop-vaive. 

—, appareil de —, m.; der 
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Ventilapparat; Valve-gear. 
Soupape d ’ascension; die Auf- 
steigeklappe, der Pumpen- 
schuh, Sauger, das Druck- 
ventil, die Druckklappe; Suc- 
tion-valve, up-stroke valve, 
ap eee : Hi. 
—d aspiration, d'inspiration; 
das Einlaasventil, Saug- 
ventil, die Saugklappe; Ex- 
hausting, exhaustion-valve, 
suction-valve, bottom-ciack. 
de la pompe a air; das 
Saugventil, Fuseventil, Boden- 
ventil der Luftpumpe, Grund- 
ventil und Saugventil; Foot- 
valve, suction-valve. 
— atınospherique pour chau- 
iere, — renversée; das Luft- 
ventil des Kessels, Sicherheits- 
luftventil; Reverse valve for 
boiler, air valve, atmospheric, 
vacuum valve. 


—s, boîte à — pour pompe 
alimentaire, .: das Speise- 
ventilgehduse ; Feed vaive box 
for pump. 


— à boulet, (pompe); das 
Kugelventil; Ball-valve, sphe- 
rical valve. 

— enchasnpignon; das Deckel- 
ventil; Potlid valve. 

— en chapeau; das Glocken- 
ventil, Tassenventil, gerunde- 
te Ventil; Cup-valve., 

— à clapet, à charnière; das 
Klappenventil, Scharnierven- 
til, die Klappe; Clack-valve. 

— conique; die kegelförmige 
Klappe, das Kegelventil; 
Conic, cone valve. 

— à coquilles; das Muschel- 
ventil; Shell valve. 

— à coulisse, glissante, Bra- 
mah, m. die Gleitklappe, 
dus Schieberventil, der Za- 
Pfen; Sliding valve. 

— à D, das D-ventil, der D- 
schieber; D-valve. 

— de détente; das Eïnlass- 
ventil, Absperrventil, Expan- 
sionsventil, der Erpansions- 
schieber ; Expansion-valve, cut 
off valve, steam-valve. 

— de distribution; das Ver- 


theilungsventil, die Ventil-|— de soufflet, âme, 


steuerung ; Distribution-valve. 

— dormante; das fixe Ventil; 
Fixed valve. | 

— a double siége; das doppel- 
sitzige Ventil, Doppelsitzven- 
til; Double seat-valve. 

— d'émission, — de sortie; 
das Auslassventil; Eduction 


valve. : 

— d'équilibre, à garniture: 
équilibrée, à lanterne; 
das Gleichgewichtsventil, Cy- 
linderventil ; Equilibrium, 
equilibrated valve, equipoised 
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valve, balance valve, hornblow- 

er's valve. don 
eoupare d’expiration; das 
Aushlasventil; Forcing-valve. 

— externe; das äussere Sicher- 
heitsventil; External safety- 
valve. L Fdétente. 

— à expansion, v. Soupape de 

— de fond; das Bodenventil ; 
Bottom-valve. fcoulisse. 

— glissante, v. Soupape 

— à gorge, f., robinet modé- 
rateur, registre de vapeur, 
m.; das Drosselventil, Rand- 
ventil, die Drosselklappe, der 
Sperrhahn ; Throttle-valve. 

— à guide; das T-Ventil; Spin- 
dle, flap valve. 

— hydraulique; die Balancir- 
klappe; Hydraulic clack. 

— interne; dus innere Ventil; 
Internal valve. i r 
— a lanterne, à grille; das 

Glockenventil ; Gridiron valve. 

— levante, à soulèvement; 
das Hebventil; Lifting valve. 

— longitudinale; das Längen- 
ventil; Longitudinal valve. 

— a marée; die Fluthklappe; 
Tide-valve. 

— du navire; das Schiffsven- 
til, Kingston’s Ventil; King- 
ston's valve. 

—s, qui a de nombreuses —; 
vielklappig ; Many-valved. 

— de pied; das Grundventil, 
Fuseventil ; Foot-valve. 

— plate on enfilée; das flache 

entil; Flat steam valve. 

— de prise d'eau; die Speise- 
klappe; Feed valve. 

— de urge; das Durchblas- 
Pr usblasventil; Blow- 
through valve. 

— de refoulement; das Druck- 
ventil; Delivery-valve. 

—reniflante, reniflard, m.; das 
Schnarrventil,Schnarchventil; 
Soifting valve. 

— renversée, v. Sonpape at- 
mosphérique pour chau- 

ière. Feonical valve, 

—a siege; konısches Ventil; 

— de sortie, v. Soupape d'é- 
mission. 

.s die 
Balgenklappe, das Balgen- 
ventil; Valve, clack. 

— sphérique; das Kugelventil; 
Ball valve. 

— de sûreté; das Sicherheits- 
ventil; Safety-valve. 

— — du cylindre; das Sicher 
heiteventil des Cylinders, 
Wasserventil am linder, 
Cyliaderwasserwentil, Prim- 
ing-valve, preserve-valve. 

levier; das Sicherheits- 

ventil mit Hebel; Lever safety- 
valve. 
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Soupape du cylindre à res- 
sort; das Sicherheitsventil mif 
Feder ; Spring safety-valve. 

— de tête; dae Saugventil, 
Oberventil, Kolbenventil;Top- 
valve. _ 

—à tiroir; das Schiebeventil; 
Slide valve, sliding valve. 

— tournante; das Drehventil; 
Rotary valve. 

— de trop plein; das Sicher- 
heitsventil der Speisepumpen, 
Abflussventil; Overflow valve, 
escape-valve, return-vaive. 

— du tuyau d’aspiration; das 
T'hürel; Ventilator-valve, vent. 

— qui donne la vapeur pour 
purger le condenseur; das 

ampfventil sum Reinigen des 
Condensators; Upper blow 
thro’-valve. 

Sun: J.3 die gesponnene Ta- 
buksrolle mit einem Uebersuges 
Cased tobacco-roll. 

Soupeau, m. (agr.); die Gries- 
säulen, das Kolterhols, Sech- 
holz, der Scharbaum ; Sock- 
holder, coulter-wood, coulter- 
beam, ground-wrist. 

Soupente de manteau, f.; der 
Ruuchfangträger, das Mantel. 
eisen, Rauchjangeisen; Iron 
support of chimneys, mantle- 
iron. [Main-brace, 

—, (carr.); der Hangeriemen; 

— (charp.); der Hangebalken; 
Suspension-joist. 


—, (charp.); die Hangewand, 


der Hangeboden,dieZwischen- 
decke ; Suspension work, hang- 
ing-floor. 

—, v. Haussoirs. 

—, (meun.); das Stellhols des 


ansters, der Pansterstockz 


Support of a large undershot | 


wheel. 
Soupeser; in der Hand wägen: 
to weigh in the hand. 


Soupie, m.; Art Bruchstein; . 


Sort of ragstone. 

a .s die Suppenschüs- 
sel, der uppennanf; Tureen, 
soup-lureen. 

Soupirail, m. (four.); das 
Ranmloch einer Form; Bocca. 

— (péch.); das Eisloch, die 
Wuhne; Hole cut in the ice to 
give air to the fish. 

— (serr.); das Ruuchloch; Air- 
bole, vent-hole. 

—, v. Luinière (m. vap.). 

— de cave; das Kellerloch, der 
Kellerzug ; Cellar-window. 

Soupiraux, Ouvreaux, m. pl. 
(meun.); die BRaumlöcher; 
Air- holes, 

Souple, v. Courbable. 

Soquet, m.; der Holskeil; Wood- 
en wedge. 


Source d’eau, f. (min.); die 


__ en ae ee 
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Wasserspeisung; Water-feeder, 
feeder of water. 

Sourcer, (blanch.); eingeseifte 
Wasche in klares Wasser le- 
gen; to steep soaped linen in 
clear water. 

Sourcil, v. Orle. 

— de porte, v. Linteau (charp.). 

Sourcilier, m.; der Vorsprung 
am Glasofen; Projecting of the 
glass furnace. 

Sourciller, (bydr.); hervorquel- 
len; to spring out. 

Sourd, stérile, (métall.); taub; 


— v. Nuagenx. LMute. 
— (couteau); elwas ann ; 
Somewhat blunt. ffroide. 


Sourde, couche —, v. Couche 
—, lanterne — f.; die Geheim- 
laterne, Blendlaterne; Dark 
lantern. [Noiseless file. 
—, lime—, f.; die Schlichtfeiles 
Sourdine, f. (horl.); dieSchlag- 
sperre, Sperrfeder, Dürrfer 
er; Sourdine, damper, mute. 
Souriciére. f.(sonde); die Fang- 
glocke mit federnden Greif- 
armen, der Bohrfänger, Auf- 
holer; Catch for catching the 
rod fitted with two feathering 
arms. _ 

Sous-acetate, m.; das basisch- 
essigsaure Salz; Subacetate. 
— - — de cuivre; das basisch- 
essigsaure Kupferoryd; Suba- 

cetate of copper. 

— -aile, v. Abside. 

—-arsénite; basischarsenigsau- 
res Sals; Subarsenite. 

— -bande; unter Kreuzband; 
Under cross-band. 

— -barbe, f. (métall.); der Za- 
pfen am Hammer ; Cam. 

— -bief, v. Bief inférieur. 

— -borate, m.; basisch borax 
saures Sals; Sub-borate. 

— -bout, mn. (chauss.); der Ab- 
satz; Heel. 

— -carbonate, m.; das Sübcar: 
bonat, basisch kohlensaures 
Sals; Sub-carbonate. 

— — v. Sous-sel. M ne 

potasse. v, Alcali 

— - — de potasse liquide; zer- 

fossenes Aschensal:; Subcar- 
bonate of liquid potash. : 

—-— de soude,v.Alun catin. 

— -chef de section, m. (ch. 
fer.); der Streckenbeamte; 

. Subofficer of the line. 

— -chévement, v. Havage. 

— -chevron, m.; das Schliess- 
horas Under-ratter. 

— -chlorıte e 
chlorine de gst © 

-chromate de plo 
ante de plomb, ». 


que. 
— -collet, m.(tonn. 
Girgelreif ; Last oo erste 


ao m e 
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Sous-doublis, m.; die Dach-|Sous-sel, sel basique, m.; das 


siegelrinne; Tile-drain. 

— -égalisage, m. (poudr.); dae 
Sieben durch das feine Schei- 
desieb; Sifting through the fine 
separating sieve. 

— -égalisoir, m. (poudr.); das 
Jeine Scheidesieb; Fine, in- 
ferior separating-sieve. 

— établi, m.; der untere Theil 
eincr Hobelbank; Lower part 
of a joiner’s bench. 

— étage, m. (forêts); die Un- 
terschicht ; Under-growth. 

—-faite,v.Aiguille ‚pendante, 

—-—, m. (charp.); die Giebel- 
spitse; King-piece, king-post. 

— fondation, f.; dieUnterlage, 
das Unterlager; Subpavement. 

— -fondeur, m. der Klein- 
schmelzer ; Under-smelter. 

— Marde, v. Pontet (arq.). 

— -gorge, f. (sell.); der Kehl- 
riemen; Throat-lash, throat 
band. 

— -gueule, f. (sell.); der Maul- 
riemens Mouth-strap. | 

— -longueron, v. Racinal de 
pont. 

—-main, m.; das Leitpferd; 
Hand-horse of the postilion. 
—-main; die Unterlage zum 

Schreiben ; Writing-pad. 

— -marin; unterseeisch; Sub- 
marine. 

— -ınoulure, f. (arch.); das Un- 
terglied; Bed-moulding of a 
cornice. [Blanc de fard. 

— -nitrate de bismuth, vw. 

—-nitrite; das basisch salpe- 
trigsaure Salz; Sub-nitrite. 

—-oeuvre, par-dessous oeu- 
vre, reprendre en sous-oeu- 
vre, (arch.); unterfahren, un- 
terfangen, untermauernz to 
underpin, [Salz; Sub-oleate. 

— -oléate, m.; basisch ölsaures 

—-oxalate, m.; basisch klee- 
saures Salz; Sub-oxalate. 

— -oléate, v. Sous-sel. 

— -oxalate, v. Sous-sel. 

—-oxyde, m.; das Suboryd; 
Suboxide. _ 

—-— de natrium; dae Natri- 
umsuboxryd; Suboxide of so- 
dium. . 

—-—, oxydule de nickel; das 
Nickelorydul; Protoxide of 
nickel. 

_ sphospeates m.; das basisch 
phosphorsaure Sals; Subphos- 
pbate. _ 

_- A un basisch phos- 
PEDERIENTER Sals; Subphos- 
phite. 

— -produit, m. (chim.); das 

eben-, Seitenprodukt; Sub- 
product. 

—-prote (impr.); der Unter 
Saktor ; Second reader. 


basische Salz, Salz mit vor- 
wiegender Basis; Basic salt, 
subsalt. 

— -sol, (agr.); der Untergrund; 
Subsoil, substratum. 

—-s0l, soussol, (arch.); das 

rundgeschoss ; Basement. 

— -sulfarséniate, m. arsen- 
schwefligsauresSalz mit über- 
schüssigerSchwefelbase;Hypo- 
sulpharsenate. 

— -sulfarsénite, m.; arsenig- 
schwefligsaures Salzmit über- 
schüssigerSchwefelbasejHypo- 
sulpharsenite. 

—-sulfate,m.;basischschwefel- 
saures Salz; Sub-sulphate. 

— -sulfure ferriqne, m.; halb 
Schwefeleisen; Subsulphuret 
of iron, ferro-sulphuret. 

— -tartrate, m.; Dasisch wein- 
steinsaures Salz; Sub-tartrate. 

— -titre, (impr.); derNebentitel; 
Subhead. 

— -trait, m. (agr.); die Strok- 
unterlage in der Scheune; 
Straw-couch in barns. 

traitant, m.; der Unterlie- 
Jferant ; Subcontractor. 

—-traité,m.; der Unterkontrakt; 
Subcontract. 

— vapeur; unter Dampf; Ur 
der steam, steaming. 

— -ventriére, f. (sell.); der 
Bauchgurt, Bauchriemen; Bel- 
ly-band. . 

— -verge, v. Sous-main. 

derriére, m.; das 
Stangenhandpferd; Hind-lead- 
horse. 

—-—de devant, m.; das Rie- 


menhandpferd; Frtont-lead- 
horse. 

Soutache, f.; latte feine 
Schnüre, Litsenbesatz; Flat 


fine lace-trimming. 
Soutacher ; mit Litzen besetzen; 


to braid. : 
—, guide à —, m. (mach. à 
coudre); der Litzenführer; 


Braidiog guide. 

Soute alimentaire, f.(m. vap.); 
der Kohlenraum im Kessel- 
raum ; Coalbox in stoke holes. 

— au charbon; die Kohlen- 
kammer, der Kohlenraum; 
Coal closet, bunk, coal-bunker, 
coal-hole, coal box. 

Soutenance, f. (cord.); das 
Schwingbret; Hemp-break. 

Soutenement, v. Chandelle 
(harpe): | 

— v. Chevalement. 

—, mur de—, ını die Stüts- 
mauer, Futtermauer; Retain- 
ing wall, breast wall. 

Soutenir, v. Etayer (min.). 

— par des tirants, (m. vap.); 
slälzen to stay. 


SOU 


Souterrain ; unterirdisch ; Bub- 
terraneous, underground. 

—, m. das uaterirdische Ge- 
wölbe; Vault, tunnel. | 

—; der Hohlbau: Cave, vault. 

—, tunnel, m.; der Tunnel, Un- 
tergr. ndbau; Tunnel. 

—, v. Etage souterrain. 

—s, construction de —3 der 
Tunnelbau; Tunnelling. 

—, construire, faire un —; ei- 
nen Tunnel bauen; to tunnel. 

—, puits de —, m.; der Tun- 
nelschacht; Tunnel-pit, tun- 
nel-shaft. 

—e, nappe d'eau —, fs das 


Grundwassers Underground 
Water. F(charp.). 
Soutien, v  Lambourde, 


— (constr.); die Widerlags- 
mauer; Springing wall, abut- 
— v. Arcot. Lment. 

—s, v. Etais (min.). 

— de roche solide; die Berg- 
feste: Pillar. 

Soutier, m. (bat. vap.); der 
Kohlentrager, Kohlenarbei- 
ter; Sweeper, coalman, coal 
trimmer. 

Soutirage, m.; dae Abziehen, 
Abstechen, Ablassen, der Ab- 
stich; Drawing off, racking. 

Soutirer; abstechen, absiehen, 
ablassen; to draw off, to rack, 
to rack off. 

Soutrait, m. (pap.); unteres 
Bret an der Presse; Lower 
press-board. 

Souvenir, m.; das Notisenbuch, 
die Schreibtafel, der Notizka- 
lender ; Memorandum-book. 

—; das Brieffuch ; Letter-rack. 

Soye, v. Soie. 

Soyer, v. Ourler (ouvr. mét.). 

Spadelle, f. (ouvr. mét.); der 
Spaten,Spatel, dieRührkrücke; 
Spade. [spath; Spalt, spelt. 

Spalt, m. (métall.); der Fluss- 

Sparterie, f.; die Spartomanu- 
Faktur; Manufacture of esparto, 
sparto manufacture. 

—; die Spartowaare; Articles 
of esparto. 

Sparton, m.; das Espartogras, 
Pfriemengras, der spanische 
Ginster ; Sparto. 

Spaté, fer—, v. Fer en rubans. 

Spath, m.; der Spath; Spar. 

— adamantin; der Demant- 
spath; Adamantine spar. 

— amer; der Perlepath; Bitter 
spath. : 

— —, — brunissant, v. Chaux 
carbonatée magnésifere et 
ferro-manganésifere. 

— calcaire, v. Chaux carbo- 
natée, cristalisée. 

— —, carbonate de chaux en 
stalactite; der Kalkeïr'er; 
Calc-sinter. 
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Spath calcaire, chaux car- 
onatée oristallisée, f.; die 
Kalkdrusen; Calcareous spar. 
— — stalactiforme; der Faden- 
stein; Stalactiform calcareous 
spar. _ : 
— — prisınatique; violetter 
Aragonit; Violet aragonite. 

— changeant;derSchillerspath; 
Schiller-spar, bastite. 

— chatoyant; der Kerstin; 
Iridescent spar. | 

— cristallise, irisé; die 
Pfauenfederdruse; Iris pearl- 
ed spar. 

— cubique, v. Chaux anlıy- 
dro-fiaatée. 

— doublant; der Doppelspath; 
Double spar. 

— mêlé de fer; das Neusper; 
Spar mixed with iron. 

— fibreux; der Federspath; 
Striated stuck-spar. 

— fluor, v. Chaux flnatée. 

— gypseux; das Frauenglas, 

arienglas; Specular-stone, 
Muscovy-glass. 

— gypseux; dae Erdglası Gyp- 
sous spath. fleux. 

— gypseux, v. Gypse lamel- 

— gypsenx cominun; die 
Gypsblume ; Selenite, common 
gypseous spalh. 

a heacinthay der Hyacinth- 
flues; Hyacinth spath. 

— magnésien; der Bitterspath; 
Bitter spar. 

— pesant; der Schwerspath; 
Ponderous, heavy spar, cawk. 
— pesant lenticulaire, v. 

aryte sulfatee crêtée. 

— stalactiforme, v. Spath 
caloaıre. RR 

— sulfaté laminaire; der 
Tabularepath ; Wollastonite. 

— variant; der Diallag ; Dial- 
lage, augite. 1 

— violet, v. Johnstonie. 

Spathique; spathhaltig, spa- 
thig, Spath ...ı Sparry, spathic, 
spathose. 

Spatule, f.; der Scheit, Spatel, 
Schachtel; Spattle, spatula, 
horn. 

—, rabot, m.(salp.); das Brech- 
hols, Rührscheit; Paddle for 
pulverizing saltpetre. 

— en bois, (chim.); das Rühr- 
hols, Stirrholz; Wooden stirrer. 

—-curette; das Kratseisen; 
Scratching iron. 


— d’empli, (sucr.); der Rahr-|— 


löffel; Stirrer. 
Spatuler, v. Espader. 
Speautre, spiauter, m.; gelbes 
englisches Zink; Spelter. 
Spécialité, f. (comm.); das be- 
sondere Fach, ausschliessliche 
Verfertigung oder Handel; 
Speciality. 
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Spécification, v. Description. 

—, cahier des charges, m.; 

das Stäckverzeichniss ; Speci- 

tication. 

Spécifier; beseichnen, nament- 
lich angeben, spesifisirens to 
specify, stipulate. 

Spécifique; apezi Asch; Specific. 

Spécimen, m.; dus Probeblatt, 
Probestück ; Specimen. 

— de fondeur; die Schriftpro- 
be; Specimen-book, specimen 
of printing types. 

Spectral, v. Analyse spectrale. 

Spectre solaire m.; das Sonnen- 
spektrum ; Solar spectrum. 

Spectrométrie, f.; die Spektro- 
metrie; Spectrometry. 

Spectroscope, m.; das Spektro- 
skop: Spectroscope. Fcular. 

Spéculaire; epiegelariig; Spe- 

Speis, alliage métallique, m. 
(fond.)3 die Metallmischung, 
Speise; Metallic mixture, Aal 

gam, regulus, speiss. 

de plomb; die Bleirpeise; 

Lead-speiss. eine. 

Spermacéti, v. Blanc de ba- 

Sphene, m.; der Sphen, Tita- 
nit, Keilsteins Sphene. 

Sphere, f.; die Augel, Sphäre; 
Sphere globe. [Bruiser. 

— (opt.); die Schleifschale; 

— de commotion; die Er- 
schütterungssphäre; Sphere 
of commotion. 

—a tubulures; die tubulirte 
Kugel; Tubulated sphere. 

Sphérique, v. Arrondi. 

Spherolite, m.; der Sphäro- 
lith ; Spherolite. 

Sphérometre, m.; der Kugel- 
messer ; Spherometer. 

Spherosiderite, chaux brune 
Ff.s strahliser Braunkalk; 
Spherosiderite. 

Spiauter, v. Speautre. 

Spinelle, v. Aluininate de 
magnésie. 

— pleonaste f.; der schwarse 

isenspinell; Black spinel. 

— rouge, rubis, m.; der rothe 
Spinell, Rubin; Red spinel, 
ruby. | 

—, rubis —, m. (joaill.); dlass- 
rother Rubin; Pale ruby. 

Spinthéromètre, v. Mesure- 
étincelles. __ 

Spiral, v. Boudin, en boudin. 

— (horl.); die Spiralfeder ; Spi- 


ral, pendulum-spring. 
réglant, (borl.); die Spiral- 
der Spiralhalter, 


klammer, 
das Rückklöbchen zum Uhr- 
stellen; Regulator-spring. 

—, ressort spiral; die Spiral- 
feder; Spiral spring, worm 
spring. 

—, aller en —; sich schrauben- 
formig winden; to wind. 


SPI 


Spirale, hélice, ligne —; die 
Schneckenlinie, Schrauben- 
linie, Spirallinie; Spiral line, 
helix, spiral volute. 

—, enroulement en —,m.; die 
Schneckenwindung ; Volution. 

—, en —; schneckenförmig, 
schraubenförmig;  Spiraily, 
spiry. ' 

—,se rouler en —; schrauben- 
Jörmig rollen ; to roll round. 
— de verre, f. verinissean de 
verre m.; der Glaswurm; 

Glass-worm. 

Spire, f.; der schneckenförmig 
gewundene Pfühl einer Säule; 
Spire, cable-moulding. 

— (méc.); die Schraubenwin- 
dung; Spire. 

Spiritualisation, f. (chim.); 
die Verflüchtigung, Vergeisti- 
gung, Entwässerung ; Spiri- 
tualization. , 

Spiritueux, v. Alcoolique. 

Spiroide; spiralähnlich; Spiral- 
formed. [Coal-dust. 

Spiurre, Sis der Kohlenstaub; 

Spode, v. Cendre de cuivre. 

—, v. Fleurs de calamine ou 
de cadmie. — . 

—, v. Acide arsenieux. 

—, tutie, cadinie f.; der Ofen- 
bruch, Gichtachwamm, Zink- 
ofenbruch, die Tutia; Metal- 
lic soot in furnaces, spodium, 
tutty, cadmia. 

— ; weissgebranntes Elfenbein; 
White-burnt ivory. 

— (sucr.); die Knochenkohle, 
das Beinschwarz; Spodium, 
bone-black. 

Spoule, v. Sepoule. 

Spouline, v. Brocher. 

Spoux heux, puiseux, m.; der 
nach dem Einfallenden ge- 
setzte Schacht; Second lode. 

Spund du fourneau, m.; der 
Sohlstein; Slab on the air-valve. 

Stabilité, v. Fermeté (maç.). 

— (méc.); die Stabilitat, Stand- 
fähigkeit, Standfestigkeit; 
Stability, solidity. 

Stalactite, f.; der Tropfstein; 
Stalactite. . 

— gypseuse, v. Grignard, sta- 
lactite gypseuse. 

— siliceuse; der Kieselsinter, 
Fiorit; Piorite, pearl-sinter. 

Stalagmite, v. Stalactite. 

a SF. (agr.); der Stall; Byre, 


— (église d 
K nn i oi Chorstuhl, 


— (théat.)3 der § } 
reserved seat Perrsttz; Stall, 
Orchestre, (théat. 
vordrre Sperrsits; ne 
front seat mer ss Orchestre 
Stampes, f. pl: die Aderklu; 
Mach ct des Gesteins fer 
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schen jeder Schicht: Thick- 
ness of stone between the veins. 

Stancenure, porte, f., cadre 
complet, m.(min.); das Thür- 
stockgeviere im Streckenge- 
zimmer; Duras, set of timber. 

Stancher, estrangler, (mio.); 
verstopfen ; to stop. 

Stanhope, f. (impr.); die Stan- 
hopepresse; Stanhope press. 

Stannage, m.; das Eintauchen 
in eine Zinnauflösung, die 
Zinnbeize; Dipping in a solu- 
tion of tin. 

Stannate, m.; das Zinnsals, 
zinnsaure Salz; Stannate. 

— desoude; zinnsaures Natron, 
Sodatannat, Zinnoxrydnatrons 
Stannate of soda. 

Stanneux ; zinnhaltig; Tinny. 

Stannifere, stannique; zinn- 
haltig ; Stanniferous, tinny. 


—, amas terrain —, m.; das 
Zinnlager; Tin- floor, tin- 
ground. [Tin-Noor. 


—, veine — f.; die Zinnader; 

Stannine, etain sulfure, f.; 
der Zinnkies ; Suiphuret of tin, 
tin-pyrites. , 

Stanseur, v. Etanconneur. 

Stanope, photographie mi- 
croscopique en chaton; 
Photographie in einen Ring 
gefasst; Pholograph set in a 
ring. 

Stappes, staples, f. pl., rem- 
I m. oe (min.); der Ver- 
sats der den kleinen Mann 
bildet; Gobbin, gob-stu ff, waste, 
refuse, rubbish, stowing. 

Starie, f., droit de—,m.; das 
Liegegeld, die Liegetage ; De- 

Station, v. Gare. Lmurrage. 

— (fiacres); der Droschkenhal- 
teplats; Cab-stand. — 

— pour l’aliınentation, cha- 
tean d’eau, m.; die Wasser- 
station, das Wasserhaus; 
Watering-slation, water-sta- 
tion, tank-house. 

—, brüler la —; an der Station 
su weitvorfahren, vorbei fahe 
ren; to pass beyond a station, 
to run away from a station. 

—, chef de —, v. Chef de gare. 

— intermédiaire, de passage; 
die Zwischenstation; Inter- 
mediate station. 

— de Jonction; die Anschluss- 
station; Junction-staßon. 

— principale; die Haupteta- 
tion; Chief-station, principal- 
station. 

— de tête, de rebroussement, 
à cul-de-sac; die Kopfsta- 
tions Cusp-station. 

— des voyageurs; die Perso- 
nenstation; Passengers station. 


Statistique, f.; die Statistik 
Statistics, fs Fe 


STE 


Statuaire, m.; der Bildhauer; 
Sculptor, statuary. 

—,f.; die Bildhauerkunst, Bild- 
nerei; Statuary, sculpture, 
plastics. [Statue-founder. 

—-fondeur; der Bildgiesser; 

—, marbre —, m.: der Bild- 
hauermarmor ; Statue marble. 

Statne, f.; die Bildsäule, da 
Standbild; Statue. 

— equestre; das Reiterstand- 
bild; Equestrian statue. 

— sacrée; das Heiligenbild; 
Image of a Saint. 

Statuette, f.: die kleine Bild- 
sdule; Statuette. , 

Staurotide, pierre de croix. 
croiseite, grenatite, stauro- 
lithe, f., schorl cruciforine. 
m.; der Granatit, Staurolitk, 
kreusförmige Schérl; Stauro- 
tide, staurolith, staurolite, gre- 
nalite, prismatic garnet, craci- 
form schorl. [Steamer. 

Steainer, m.; das Dampyeck 

Stearate; stearinsaures, talg- 
saures Salz; Stearate. 

— de soude; ’a/gsaures Ne- 
tron; Stearate of soda. 

Stéarine, f.; das Stearin, $tes- 
rinfelt, Lalgfell, stearinsaure 
Lipyloxyd, Stearinsdure-Gly- 
cerid; Stearine, glyceric ster 
rate, stearate of glyceryl. 

Stearo-ricinate, m.; ricinstea- 
rinsaures Salsı Stearo-ric- 
nate. | 

Stéaschiste, f.; der Talkschie 
Fer; Talcose slate,talcose schist. 

Stéatite, f.; der Fettstein, 
Speckstein, Steatit, Talk, zum 
LheilChlorite,zum Theil pris- 
matischer Talkglimmer und 

psendomorpheGlyphin-Steatit, 
Rensselärit, die spanische. 
venetianische, Briangonner 
Kreide, Schneiderkreide; Stea- 
tite, talc-steatite, soap stone 


in part. 

Stele, f. (arch.); die Stele, In- 
schrifiplatte, der Cadaster- 
stein; Stela,cippus, land-mark, 
property slab. 

Sténographe, m.; der Steno- 
graph, Kurs, Geschwind- 
schreiber ; Stenographer. 

—-ıimprimeur; die stenogre 
phischeDruckmaschine;Steno- 
printing press. 

Sténographie, f.; die Steno- 
graphie, Kurs-, Geschwind- 
schrift; Stenography. 

Stephenson, v. Coulisse de 
Stéphenson. 

Stere, m.; der Kubikmeter ; Cu- 
bic meter. 

Stéréobate,m.sdieGrundmauer, 
der Grundbau ; Stereobate. 

Stéréographie, S.% die Stereo 
graphie, Darstellung der Kor- 
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per auf einer Ebene; Stereo- 
graphy: 3 , 
Stéréométrie, f.s die Slereo- 


metrie,  Kérpermesskunst; 
Stereometry. 
Stereorama,m.sdasStereorama, 
die Reliefkarte; Stereorama. 
Stéréoscope, ın.; das Stereo- 
scop ; Stereoscope. 
Stereoscopique; 
pisch; atique, 2 


slereosco- 


Stereostatique, f.; die Sterro- 
statik, leichgewichtslehre 
‚fester Körper ; Stereostatics. 

Stereotomie, coupe des pier- 
res, f.; die Stereotomie, Stein- 
schnittslehres Stereotomy, 
stone-cutting. . 

Stéréotypage, v. Clichage. 

—, stéréotypie, f. (fond.); die 
Stereotypgiesserei; Slercotype 
founding, stereolypography, 
stereotyping. ‘ 

Stéréotype, caractère —, m.; 
die Stereotypie, Stereotyp- 
platte; Stereotype. 

—; stereolypisch, aus Stereoty- 
pie hergestellt; Stereotype. 
Stéréotypé; mit Stereatypie 
bere 7s stereotypirt; Prinled 

on, in stereotype. 

Stéréotyper, v. Clicher (impr.). 

Stéréotypeur, m.; der Stereo- 
typgiesser, Stereotypanfer- 
liger, Stereolypverferliger, 
Stereotypdrucker; Stereotyp- 
er, ca ena Lie pete 

Stéreusine, f.; der jfeste Be- 
standtheil atherischer Oele; 
Fixed portion of volatile oils. 

Stérile, pauvre, (roche); ma- 
ger, taub, unhaltig ; Poor, ste- 
rile, stint, stent, gob, stuff, 
attle, deads, trade. 

Sthenometre, m. (phys.); der 
Sthenometer, Kraftmesser; 
Sthenometer. _ a 

Stibiate, v. Antunoniate. 

Stictique, acide —, m.s die 
Stiktinsdure; Stictic acid. 

Stigmite, f. (min.); der Tüpfel- 
stein; Stigmile. 

Stil de grainy Schüttgelb, 
Schittgelb, gelbe Lackfarbe; 
Dutch pink. : 

Stilbite, heulandite, f.: pris- 
matoïdischer Schaumspath, 
Stilbit, Heulandit; Stilbite, 
heulandite. | 

—, —, stilbite de chaux; 
der Stilbit, Heulandit, blat- 
terige Stilbit, Strahlseolith, 
Euzeolith, Blatterseolith, se- 
miprismatische Kupferspath, 
Lincolnit, (Beaumontit) ; Stil- 


— bite, heulandite, foliated zeo- 


lite, euzeolite (Beaumontite). 
SFtillatoire; sickernd, tröpfelnd; 

Dropping, trickling, oozing. 
Stipes, f. pl. (houille); die klei- 
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nenStempel derHäuer ; Punch-| Stratification, v. Filon. 


props. 

Stoc, v. Billot de chabotte. 

Stock, m. (comm.); Bestand 
einer lagernden W aare; Stock. 

Stockwerk, m. (min.); das 
Stockwerk, der Zainstock; 
Stockwerk, accumulalion of tin- 
ore. stuff. 

Stoff, m.; der Stoff; Woollen 

Stopper, arreter; das Abstel- 
len, Anhalten, Absperren, 
Stopfen der Maschine; Stop- 
ping, throwing out of gear, to 
stop. 

Stoquer, (sucr.); schüren, sto- 
chen; to stock fires, to poke. 
Stoqueur, m. (sucr.); der Sto- 
cher, das Schüreisen, die 

Schärgabel; Poker. 

— (métall.); der Formstecher; 
Clearing-iron. 

Store, rideau roulant, m.; der 
Rollvorhang , die Fenster 
rolle; Window-blind, rolling 
window-curtain. [Store. 

— (carr.); der Springvorhang ; 

Stot, m. (min.); das Bergmit- 
tel swischen dem obern und 
untern Theile eines Schach- 
tes beim Abteufen aus einer 
tiefen Sohle; Ground between 
the lower and upper parts of a 
shaft, sunk from the day and 
from underground. 

Stoucar, m. (métall.); der 
Formstecher ; Clearing-iron. 

Stonppure, traite, 7. (min.); 
der Bruch des Hangenden; 
Goaf, thurst. 

Stowe, dé, m.; der Lagerstein 
für Schienen, Schutzpfeiler ; 
Sleeper stone. 

Straction, f. (typ.); das Weg- 
nehmen von Buchstaben und 
Worten; Deletion. 

— (impr.); das Auswechseln ei- 
nes Buchstaben oder Quadrats; 
Changing a letter or quadrat. 

Strafin, m. (fil. soie); der Stra- 
fin, die Holsfelge in der Sei- 
denswirnmahle ; Strafine. 

Stralite, v. Actinolite. 

Strapontin, m. (théat.); der 
Alappsits; Bracket-seat. 

Strass, v. Diamant de strass. 

Strasse, f.3 die Flockseide; 
Floss-silk. 

—; das grobe Packpapier; 
Coarse packing paper. 

Strate, v. Couche (min.). 

—, contre la —; der Schicht 
entgegen; Against the strata. 
—, dans le sens de la —; in 
der Richtung der Schicht; 

With the strata. 

Stratification, f.; das Schich- 
ten, die Schichtung, Schicht, 
lagenweise  Uebereinander- 
legung ; Stratification. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


—, superposition; die Ueber 
einanderschichtung, Ueber- 
lagerung ı Superposition, stra- 
tification. 


— discordante; ungleiche 
Schichtenbildung; Unequal 
stratum. 

— horizontale; die Flats- 
eons Horizontal stratum, 
etz. 


—, joint de —, m. ı die Schich- 
tungsfuge ; Joint of stratum. 
Stratihé, v. Couches, par 

couches. [drap.). 

Stricage, v. Apprét (corr., 

Strident, (macb.); kuarrend; 
Rattling, creaking. 

Strie, (arch., min.); gestreift; 
Striate, striated. 

Stries, f. pl.; die Notenlinien 
Music-lines. 

—, filandres, f. pl. (verr.); dis 
Streifen, Striche, Striemen; 
Cords, strive. 

Strieux ; streifig ; Stringy. 

Striquer, (drap.); ausrauhen, 
den letsten Strich geben; to 
give the finish. 

Striures, stries, f. pl. (arch.); 
die Säulenriefen ; Strigae. 

—, disposition des —, f.; die 
Säulenriefung ; Striatare. 

Strom-apparat, m.; der Erz 
schläminapparat, Wasserzu- 
Sluss zum Erzschlämmen ; Ore- 
washing apparatus. 

Stromatechnie, f.; die Tape- 
tenwirkerkunst, Teppichwe- 
bekunst; Fabrication of ta- 
pestry. 

Stronble, mn. (agr.); gestielter 
Haken zum Reinigen der Pflug- 
schar;Hook for cleaning piough- 
shares. 

Strontiane, f.; das Strontium- 
oxyd, die Strontianerde, der 
Strontian ; Strontian, strontia, 
oxide of strontium. 

— carbonater, strontianite, f.; 
der kohlensaure Strontian, 
Strontianit ; Stronlianite. 

—, hydrochlorate de —, v. 
Chlorure de strontium. 

—, sulfate de baryte, de —, 
m.; diprismatischer Halb- 
baryt; Sulphate of baryta, of 
strontiane. A 

— sulfatee, célestine, f.3 der 
Cölestin,schwefelsaure Stron- 
tian; Celestine. 

— — calcarıfere; dichter Ca- 
lestin, kalkhaltiger schwefel- 
saurer Strontian; Compact ce- 
lestine. [Strontium. 

Strontium, m.; das Strontium; 

Strosse, v. Degré (min.). 

—s, exploiter en —; das &rs 
abstrossen ; to cut by degrees, 
to mine by banks. 
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Strosses, marteau à —, m.; der | Suage (éper.); der Zahnambos; 


Strossenfäustel; Iron mallet 
used in banking. 3 

—s, mineur qui travaille anx 
—, m.3 der Strossenhüuer; 
Banksman. ffarch.). 

Structure, v. Architecture 

—, texture, grainure, lit 
d’une pierre; die Structur, 
Lagerung, das Gefüge eines 
Steines; Grain of a stone. 

Struvite, f.; der Struvits 
Struvite. ; | 

Stuc, marbre factice enduit 
en plâtre, m. (arch.); Gyps- 
marmor, Gypsmértel, Gyps- 
stuck, Stuck; Stuc, parget, 
stucco, plaster. 

—, Ouvrage de — m.; die 
Stuckaturarbeit; Stuccowork, 
plastering. : 

— blanc; der Weissstuck; White 
stucco, stucco lustro. 

—, couvrir, enduire de—; mit 
Stuck bekleiden; to stucco. 

— mêlé de inastic; der mit 
Leinöl und Kalk angemachte 
Stuck; Gauged stuff, gauge 
stuff. 

Stucateur, plätrier, m.; der 
Stuckarbeiter, Stuckkünstler, 
Stuckator, Gypsarbeiter; Pla- 
sterer, worker in stucco. 

Stuck, m. ; halbgefrischtes Ei- 
sen; Half refined iron. | 

Stuckofen, m. (métall.); der 
Stückofen; Furnace for first 
refining. 

Stucquer; mit Stuck belegen; 
to coat with stucco. 

Stuffing - box, v. Botte a 
étoupe. [to coagulate. 

Stupéher (chim.); erstarren; 

Style, v. Architecture (arch.). 

— (horl.); der Zeigerhalter; 
Cock. Style. 

— (tél. 61.)3 der Schreibstift; 

— diviseur (mach.); die Theil- 
nadel, Theilepitse; Dividing 
point. 

— flamboyant (arch.); altfran- 
sdsischer Flaınmenstyl; Flam- 
boyant style. 

Stylobate, soubassement, m., 
piédestal continu (arch.); 
der Säulenstuhl, Stylobat, 
das fortlaufende Fussgestell; 
Stylobate, stereobate, blocking- 
course, "| fmque. 

Styphnique, v. Acide styph- 

Styrax liquide, liquidambar; 
der flüssige Storar; Storax, 
styrax, liquidambar. 

Suage, m.; die Einfassung, der 
Strang, Zinn- oder Silbertel- 
ler; Fillet border of tin or 


silver plates. 
— (chaudr.)s der Keklambos, 
Liegamboe ; Chamfering-anvil, 


lying anvil. 


Tooth-anvil. 

—, tas A soyer, m.; der Sinken- 
stock, Kehlhammer; Creasing- 
tool. 

Suager (chaudr.); den Rand 
eines Kessels umbiegen und 
fügen, sinken; to chamfer the 
edge of a kettle. 

Suant; schweissbar, echweis- 
send; Fizzing. 

Suante, chaude—, v. Chande 
suante. [Suberate, 

Suberate, m.; korksaures Salz; 

Subérine, f., suber, m.s der 
Korkstoff : Suberine. 

Subgron e, v. Sévéronde. 

Sublimable; sublimirbar; Sub- 
limable. | 

Sublimation, f.;- die Empor- 
treibung, Erhebung, Sublimi- 
rung; Subliming, sublimation. 

— nouvelle; die Wiederempor- 
treibung ; Resublimation. 

Sublimatoire, v. Aludel. 

Subliné, m.; das Sublimat, 
Emporgetriebene; Sublimate. 

— corrosif, protochlaride de 
ınercure, corrosif sublime, 
bichlorure de mercure m. ; 
das Corrosivsublimat, ätzende 

uecksilbersublimat, Queck- 
silberchlorid; Corrosive subli- 
mate, protochloride of mercury. 

Sublimer; emportreiben, über- 
treiben, sublimiren; to subli- 
mate. fSubmerged. 

Submergé (min.); ersofen; 

Subinétalloïde; fast metall- 
ähnlich ; Sub-metalloid. 

Suboxyde aureux, m.; das 
Goldsuborydul; Aureous sub- 
oxide. 

Substance, f. (chim.) ; die Sub- 
stans, der Sto ff; Substance. 

—, V. Epaisseur (arg.). 

— alcaline; die Laugensals- 
substans; Alkaline substance. 
— coriaire; der Gerbesto ff; 

Tannine. [Horn substance. 

— cornée; die Hornhsubstans ; 

— non électriqne; die unelek- 
trische Substanz; Non-electric 
substance. . 

— tinctoriale du bois de 
Campéche, v. Hématine. 
Substitut, succédané, m. ; das 
Surrogat, Ersatzmittel; Sub- 

stitute. | b 

Substruction, faire une —, ». 
Reprendre en sous-œuvre. 

Subtil, v. Atténué. 

Subtilisation, f.; Subtilisirung, 
die Verdünnung durch’s 
Feuer ; Subtilization. 

Subtiliser, volatitiser; ver- 
flachtigen; to volatilize, to 
subtilise. NE | tilité. 

Subtilité, v. Raréfaction, snb- 

Suc minéral, lapidifique; der 
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Bergsaft; Mineral essence. 

Succin, v. Ambre jaune. 

—, du —; bernsteinartig ; Suc- 
cinous. ‘ 

— d’un blanc de lait; der 
Komst; Milk-white amber, 

Succinate, m. + bernsteinsaures 
Salz ; Succinate. 
de soude; bernsteinsau- 

res Natron; Succinate of soda. 

Succinéine m.; das Bernstein 
harz; Resin of amber. 

Succinique; dernsteinhaltig: 
Containing amber. 

Sucer; einsaugen; to suck in. 

Suceur, piston soulageur m. 
(m. vap.)3 der Gegendruck- 
kolben am Locomotivschieber; 
Radius-piston, counter-balance 
piston. 

Sucre, m.; der Zucker; Sugar. 

— d’amidon, de fecule; der 
Stärkezucker ; Starch sugar. 

— de betterave; der Rüben- 
zucker, Runkelrübenzucher; 
Beetroot-sugar. 

— bis, v. Cassonade. 

— brut; der Bafer; Rough 
sugar. 

moscouade; der Roh- 
zucker, Puderzucker, die Mos- 
covade; Coarse-sugar, Muscovy 
sugar. _ 

— candi; der Kantzucker, 
Kandiszucker, Kandis; Sugar- 
candy. : 

— de canne; der Rohrsucker ; 
Cane-sugar. | 

— des colonies; Rohrzucker ; 
Colonial, plantation sugar. 

— d'érable; der Ahornsuckher; 
Maple-sugar. 

— de gélatine, m., glycooolle, 
JF: das Leimsüss, der im- 
zucker ; Gelatine sugar. 

— de lait, lactine, f.; der Milch- 
sucker; Milk sugar. 

— à l’état liquide; garer Sad; 
Liquid sugar stuff. 

— lump, v. Barbqute. 

— de miel; der Honigsucker ; 
Sugar of honey. 

— en morceaux; Melis-, Lum- 
pen-, Kochsucker; Lumps. 

— en pains; der Hutsucker ; 
Loaf-sugar. 

— de raisins; der Traubenzu- 

‚ cker, Kriimelsucker, die Gly- 
cose ; Sugar of grapes. 

— de réglisse, glycirrhizine, 
f.: der Süssholzzucker, dus 
Glyzirrhizin; Liquorice sugar. 

— de Saturne, sel de Saturne; 
der Bleizucker ; Sugar of lead. 

— tapé; falschfeiner Zucker; 
False royal sugar. 

— terré, tété; der Brodsucker; 
Clay-sugar. 

—, terrer le —; den Zucker dee 
cken; to clay the sugar. 
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Sucrerie, f.; die Siederei; Sugar-' Suif de place; berciteter Talgı 


works. 

—; die Zuckerfabrication ; Ma- 
pufactory of sugar. 

— de canne; die Zuckerrohr- 
mühle; Cane-mill. 

Sucrier, m.; der Zuckerarbeiter; 
Sugar workman. 

—; die Zuckerschale, Zucker- 
dose ; Sugar-basin. 

—e, industrie —; die Zucker- 
industrie; a also. 

—s, départements —, m. pl.; 
Rübenzuckerbesirke; Beet- 
sugar districts. 

Suer le fer; Eisen vollkommen 
schwitsen, schweissen; toheat 
iron completely. 

Suerie, f. (tabac); das Schwitz- 
haus, derSchwitzstapel;Sweat- 
ing-house, sweating-pile. 

Suie, f.; der Schornsteinruss, 
Kienruss ; Soot, chimney-soot. 

— cristallisée, v. Cristal de 
suie. | 

— de cuivre; der Kupferruss, 
Kupferrauch ; Copper-soot. 

— d’encens; der Rückstand von 
Weihrauch sur Herstellung 
von Russschwars verwendet ; 
Residue of incense. [soot. 

— épaisse; dicker Russ; Thick 

— métallique, cuivreuse, fu- 
mée cuivreuse condensée 
gui se dépose au toit, fs 

te Dachfarbe, der Garrauch; 
Metallic soot. : 

— de zinc, fleurs de calamine 
ou de cadmie, f. pl.; der 
Almei; White tuty. 

Suif, m.; der Talg, das Un- 
schlitt; Tallow, suet. 

— de boucher; der Fleischer- 
talg ; Unmelted tallow. 

— en branches; roher Talg, 
Fett; Suet. 

=, de —; talgicht; Tallowy. 

—, de la nature du —; talg- 
artigs Tallowish. _ 

—, donner le—aucuir, (corr.); 

' gabflammen; to tallow. 

— fondu; der ausgelassene Talg; 
Rendered tallow. 

— fossile, v. Graisse de mon- 
tagne. 

—, godet à —, m.; der Talg- 
nap}; Tallow cup. 

—, goutte de —, f. (tour.); die 
rundköpfige Schraube ; Screw 
with round head. 3 

— en jatte ou en pain; der 
Fleischertalg ; Drippings. 

—, ınettreen —, (corr.); ein- 
schmieren ; to grease. 

— minéral, de montagne, 
hatchétine, f.; der Hatsche- 
tin, Mineraltalg; Hatchetine, 
mineral, mountain eo F 

—, petit —; geringer Talg; 

. Beall tallow. . . 


Prepared tallow. 

— de Russie; der Kübeltalg; 
Russia tallow in churn-casks. 
— de tripes, v. Suif, petit suif. 
Suifer; Eisenblech in Fett taue 
chen; to dip the sheet-iron in 

grease. 

Suin, m.; das Glasmittelsals; 
Neutral glass-salt. 

Suint, m.ı der Schweiss, Wol- 
lenschweiss, das Wollenfett, 
Fett; Yoik, grease, yelk. 

—,(verr.); die Gluegulle; Glass- 
gall, sandever. 3 

Suinter, infiltrer, s’infiltrer, 
filtrer, se filtrer, dégoutter; 
durchsickern, durchsintern, 
absintern, aufqualmen; to 
leak through, to trickle through. 

—, v. Filtrer (min.). 

Suite, f. (pot.); von Blechroh- 
renenden gebildete Säule; Co- 
lamn formed of the ends of 
plate-pipes. 

—s,f. pl. (coiff.); Haarpackchen 
für Perrücken; Hair-pads for 
wigs. 

—s, f. pl. (teint.); das Behan- 
deln um hellere Farben zu er- 
sielen;Paleing off,paleing down. 

Suivable, (drap.); gleich: Even. 

Suiveur, v. Rible, (fond.). 

Suivi, v. Continu. 

—, m. (tiss.); die regelmässige 
Remise; Regular order in 
mounting looms. 

Suivre un filon, avancer en 
perçant dans Ja roche; 
einem Gange nachschlagen; 
to pursue a vein. [Stock. 

Sujet, m. (hort.); der Wildling; 

— mere, m. (hort.); der Mutter- 
stock; Parent stock. 

Sulfacide, m. (chim.); die 
Schwefelsäure ; Sulpho-acid. 

Sulfate, m.; das Vitriolsals, 
vitriolsaure Sals, schwefel- 
saure Salz; Sulphate. 

— d’alumine; die schwefel- 
saure Thonerde, der Doppel- 
alaun ; Sulphate of alumina. 

— d’ammoniaque; der Mas- 
gagnin, schwefelsaure Am- 
moniak, Salpeterschwefel; 
Sulphate of ammonia. 

— d’antimoine; das schwe- 
felsaure Spiesglanzsals; Sul- 
phate of antimony. 

— de baryte; der Neschgype, 
Schwerselenit; Sulphate of 
baryta, cawk (Derbyshire). 

— cadınique; dasCadmiumsals; 
Sulpbate of cadmium. 

de chaux; der Sparkalk; 
Sulphate of lime. pox 

— decuivre, cuivrenx, vitriol 
de cuivre, vitriol bleu, m. 

Kupfervitriol,schwefelsaures 


Kupferoxyd, blauer, cypri-| 
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scher, römischer Vitriol, blau- 
er Galitsenstein; Sulphate of 
copper, blue vitriol, vilriol of 
copper. 

Sulfate de fer, v. Couperose. 

— ferreux, v.C ouperose verte. 

— fibreux; der Federvitriol ; 
Fibrous vitriol, 

— de magnésie filiforme; der 
Saliter; Filiform sulphate of 
magnesia. 

— de natron; dae Reussin, der 
Reussit ; Sulphate of natron. 
— naturel stalactiforme vert, 
vitriol martial en stalacti- 
tes, vitriol vierge en stalac- 
tites, stalactiforme; der Js- 
chel, das Jöckelgut; Native 

stalactical vitriol. A 

—denickel, vitriol de nickel; 
derNickelvitriol,dasschwefel- 
saure Nickeloxyd ; Sulphate of 
nickel. 

— d’oxyde de mercure; künst- 
licher Turpith; Sulphate of 
oxide of mercury. 

— de potasse; das schwefel- 
eaure Kali; Sulphate of potash. 

Otassico-aluminiqne, — 
d'alumine et de potasse 
der Kalialaun; Sulphate of 
alumina and potash. 

— de protoxyde de fer, pro- 
tosulfate de fer, m.; echwe- 
Selsaures Eisenorydul; Proto- 
sulphate of iron. 

-doubledesoudeet dechaux; 
das Natron-Kalksulphat; Bi- 
sulphate of soda and lime. 

— de zinc, vitriol de zinc, 
vitrio! blanc, pan das 
schwefelsaure Linkoryd, der 
Zinkvitriol, weisse Vitriol, 
Galitsenstein; Sulphate of zinc, 
white vitriol, zinc-vitriol. 

Sulfaté; schwefelgesäuert; Sul- 
phated, sulphatic. 

Sulfater, (chim.); vitriolisiren; 
to sulphate. 

Sulfhydrate, v.Hydrosulfate. 

Sulfh drique, v. Acide hydro- 
sulfurique. 

Sulfhydrometre,m.;derSchwe- 
Se nn Sulpho- 


drometef. 
Sulfide carbohydrique, v. 
Acide hydrothiocarboni- 


fit 
Sulfite, m.; schwefeligsaueres 
Salz; Sulphite. 
—desoude; dasschwefeligsau- 
re Natron; Sulphite of soda, 
Sulfobase, f.; die Schwafel- 
base ; Sulpho-basis. 

Sulfo-carbure, m.; der Schwe- 
Selkohlenstoff;  Sulpho-cer- 
buret. 


mt das Schwe- 


— -chlorure 
Selchlor, der Chlorschwefel; 
Sulpho-chloride. 
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Sulfo-cyanide; das 
Schwefelcyanmetall, schwe- 
Felblausaure Oxrydeals; Sul- 
pho-cyanide. A 

—-cyanogène,rhodagène,m.; 
das Anthrazotion, Schwe- 
Selcyan; Sulpho-cyanogen. 

—-cyanure, m.; das niedere 
Schwefelcyanmetall; Sulpho- 
cyanide. 

— -indigotate, m.; das indigo- 
schwefelsaure Sals; Sulpho- 
indigotate. 

— -10do-sodique, savon— — 
m.; die Jod-Schwefelseife ; 
Sulpho-iodo-soda soap. 

— -molybdate, m.; das Schwe- 
felmolybdän, der molybdän- 
saure Schwefel; Sulpho-mo- 
lybda'e. , 

— -phosphite, m.; phospho- 
richtschwefeliges Salz; Sulfo- 
phospbite. 

Sulfosel, m.; das Sulfidsalz; 
Salt combined with su!phide. 
Sulfovinate,m.; weinschwefel- 
saures Salz; Sulpho-vinate. 
Sulfuration,vulcanisation,f.; 
das Schwefeln, Vulkanisiren; 
Vulcanisation, sulphurization. 

Sulfure, m.; die metallische 
Schwefelverbindung, das Sul- 
phuret ; Suiphuret. 

—s,m. pl.; dieSchwefelmetalle; 
Sulphides, pl. 

—,convertir en —; mit Schwe- 
fel verbinden ; to su'phurate. 
Sulfure d’antimoinhe,m.,imine, 
S.:dasSpiessglanzerz,natirlich 
geechwefelte Spiessglas; Ore 
of DT: 2 

— — cristallise, strié, Jamel- 
leux; Arystallisirter, gestreif- 
ter,blätterigerSchwefelspiess- 
glanz; Sulphur of antimony, ra- 
diated, grey-streaked, foliated 
sulphur of antimony. 

— d’argent, m., mine d’argent 
nitreuse, f.; das Formers; 
Rich silver ore. x 

— d’arsenic, v. Arsenic, sul- 
fure d’arsenic. 

— de carbone, m.; der Schwe- 
Jelalkohol, Schwefelkohlen- 
sto ff ; Sulphuret Öf carbon. 

-— de fer, v. Pyrite. | 

— de fer blanc, v. Fer sulfnré 
blanc. 

— de fer jaune, fer sulfuré 
Jaune, pyrite, pyrite jaune, 
pyrite de fer, pyrite cubi- 
que; der Schwefelkies, ge- 
meine Schwefelkies, isen- 
kies, hexaédrische Eisenkies; 
Common iron pyrites, pyrites, 
common pyrites, cubic pyrites, 
iron pyrites, 
pyrites, bisulphuret of iron. 

— de fer magnétique, v. Fer 
sulfuré magnétique. 


hexahedral iron|S 
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höhere | Sulfure iridique, m.; doppelter 


Iridiumschwefel; Iridic sul- 
phur. 

— irideux, m.; der Iridium- 
schwefel; Irideous sulphur. 
— de méthyléne; das Me 
thylsulfür ; Sulphide of me- 

thylene. 

— d'oxyde d’argent et d'an- 
timoine; das Rothgüldenert; 
Sulphurous silver-oxide. 

— de plomb, plomb sulfure, 
galène, mine de vernis, al- 
quifoux, m.; der Bleiglanz, 
gemeine Bleiglans, das Schwr- 
Jelblei, Bleisulphuret; Sul- 
phuret of lead, galena, common 
galena. ; : 

— de promo et d’antimoine, 
hétéromorphite, m.; das Fe- 
dererz vom Wolfsberg; Wolfs- 
bergite. : 

— de potassium; das Schwe- 
Felkalium; Sulphuret of potas- 
sium. : . | 

— rouge cristallisé, v. Rubine 
d’arsenic. fbre. 

— rouge de mercure, v. Cina- 

— de sodium; das Schwefel- 
natrium; Sulphuret of sodium. 

Sulfuré; mit Schwefel gesäuert; 
Sulphuretted, sulpburated. 

Sulfureux; schwefelig; Sul- 
pburous, sulphury. 

— (minér.); kaltgierig ; Sulphu- 
rons, sulphury. 

—; schwefelhalbsauer, schwe- 
Seligsauer; Sulphurous. 

—, soufre; schwefelhaltig; 
Sulphureous, sulpburous. 

—, etat—; die schwejeligsaure 
Beschuffenheit; Sulphureous- 
ness. 

Sulfureuse, terre; dieSchwe- 
felerde ; Sulphurous earth. 
Sultane a la Chantilly, f. 
(conf.); feiner Zuckerguss ; 

Fine sugar-ice. 

Sumac, v. Calottes (teint.). 

—; der Essigbaum, Gerbersu- 
mach ; Sumach-tree. 

—, corroyé avec de l’&coroe 
de —; schmakgars Dressed 
with sumac-bark. 

Superfétation; die Ueber- 
schwängerung ; Superfetation. 

Superficie, v. Aire. | 

Superfin, de première quali- 
té, v. Surfin. (smooth. 

— (lime); Seinschlicht; Dead- 

— v. Lettrine supérieure. 

Super-porte, v. Hy perthyron. 

Superposer; überstellen, da- 
ruufstellen, legen, setzen; 10 
superpose., Ftion. 

Superposition, v. Stratifica- 

uper-Royal, v. Jésus. 

Supersaturer, sursaturer, 
(chim.); übersättigen; to super- 
saturale. | 
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Superstructure, voie perma- 
nente, f. (ch. fer.) ; der Ober 
bau, Bahnoberbaus Permanent 


way. [Superstructure. 
— (pont); der Brückenoberbau ; 
Support, vw. Contre-fiche 
(constr.). Fport, rest. 


—,m.; das Stativ; Stand, sup- 
— (mach.); der Träger, die 
Stütze; Bearer, bracket, stand, 
standard, holder, lug, support. 

—, (tour.); der Flügel; Rest. 

— (constr.); der Stitzpfeilers 
Bearer, pillar. 

— v. Chevet (pont.). 

— (arq.)3 der Ansalz; Shoulder. 

—, collet, palier, coussinet, m.; 
das Lager, Zapfenlager, die 
Unterlage; Bearing fulcram, 
carriage, plumber-block, stay, 
bearing-block. 

— (ch. fer.); der Rahmenstuhl 
am Eisenbahnwagen; Bearing. 

— (min.); das Rüstholz; Stay. 

— (verr.); die Unterlage; Whim- 

—s, v. Etais (min.). [sey. 

— (impr.); der Träger am 
Rähmchen; Bearer of the chase. 

— (bouton.); die Stütze; Support. 

— (tour.); die Juflage, der Sup- 
port; Rest, support. 

— v. Disque (pot.). 

— des auges, v. Charpente 
(moul.). 

— du berceau, (impr.); die 
Stütze am Laufbret; Stay of 

tbe carriage. R 

charıot, chariot d’un 
tour paralléle; der Schlitten 
Jür den Support, Support: 
Slide, slide rest, sliding rest. 

— dela chaudiere, attaches, 
J. pl. (loc.); die Kesselstützeng 
Stays, brackets of a boiler, 
boiler-holders, boiler beams. 

— du ciel, (chaudière, loc.) 
der Deckenträger; Top-bra- 
cket, top stay. 

— continu, (constr.); die bee 
ständige Stütse; Continuous 
bearing. : 

— de la contre-pointe, (tour. ); 
die Pinnenstütze; Backstay. 

— de la cucurbite; der Schei- 
debock; Cucurbite-stand. 

— à coulisse, (constr.); der 
Gleitsupports Sliding support. 

— de coussinet, (mach.); die 
Pfannenstütse ; Carriage. 

— des cylindres, (lil.);5 die Stan- 

. gen; Cylinder stands. 

— à douille. (tour.); der Zap 
Sensupport; Socket rest. 

— des echelles, (min.); das 
Fröschel; Ladder-wedge. 

— fixe, (tour.); die feste Auf- 
lage, Stütze, das Support fix 
Sliding-rest, slide-rest, fixed 
support. 

— fixe, (pont.); das Pfahljoch, 


SUP 


der Pfeiler einer Holsbrückez 
Fixed pier of a timber bridge. 

Support flottant, (pont); der 
schwimmende Pyeiler einer 
Schiffbrücke; Floating pier. 

— de la frisquette, (impr.); 
der Träger am Rahmchen; 
Support of the frisket. 

— des glissieres, (m. vap.); die 
Poralielleitungsstilisr;Motion- 
plate, bracket of guide-bars. 

—, cadre de grille, (m. vap.); 
der Rostrahmen, Rostträger, 
Rostbalkenträger, Rostbalken- 
sits; Bar-frame, fire bars bea- 
rer,Gre-bars lug, grate bearing, 
bearer of fire-bars. 

— de levier de sonpape de 
sûreté; die Stütze des Febels 
am Sicherheiteventil; Support 
of the lever of a safely valve. 

— libre; die freie Stütze; Loose 
support. [Stütze Standard. 

— mobile; die beweglichr 

— de ınoufle; das Mu ffelblatt; 
Support of the muffle. 

— de parquet; der Balken un- 
ter dem Fussboden ;sboist. 

— en pierre, v. De (ch. fer.). 

—, planche de— f.; das Stüts- 
bret; Stand, pitch-board. 

— des poutrelles, (hydr.); der 
Support, die Tragschweile 
einer Wagenbrücke; Bearer 
of a carriage bridge. 

— de solivure; der Unterzug, 
Unterzugbalken;Binding-beam, 
bearer. 

—, place du tourillon, f. 
(méc.); die Abwelle; Support 
of the pivot. 

Sur, passage au —, (leint.); im 
sauren Bade spülen; to steep 
in an acidulated bath. 

—...3 uber. .., doppelt, (in 
Zusammenselsungen, beson- 
ders chemischer Ausdrücke); 
Hyper, super. 

Surabondant, (min.); überzäh- 
lig : Overabundant. 

Surachat, m. (monn.); der Ue- 
berkauf; Overpay. 

Suraffinage, m.; der Ueber- 
brand; Overrefining. 

Surbaisse, surbaise, (arch.); 
plattbogig; Surbased. 

—, arc —, m.; der Korbhenkel- 
bogen, Stichbogen; Basket- 
handle arch. 

Surbaissement, m. (arch.); die 
Drückung ; Making elliptic. 

— (maç.); das zweite Behauen; 
Second cutting. 

Surbaisser; drücken, flach 
bauen; to make elliptic. 

Surbander, (arq.); den Hahn 
überziehen; to overcock. 

Surbasique (chim.); überba- 
sisch ; Superbasic. 


-, sel—, m; basisches, mit 
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freier Base verbundenes Sals; 
Basic salt. 

Surbout, m. (charp.); der 
Drehbaum, Wellbaum; Beam 
turning on a pivot. 

Surchair, m. (gant.); geringe 
Handschuhe uus Grenoble; 
Common Grenoble gloves. 

Surcharge, f.; «ir Ueberlast; 
Overcharge, surcharge, extra- 
charge. 

— (maç.); das Zudicksein des 
Kalkbewurfs; Over-plastering. 

— (maç.); su grosse Hehe einer 
Mauer; too great height of a 
wall, excess in height, 

Surcharger, (phys.); überfül- 
len; to overcharge. 

— (métall.); übersetzen; to over- 
charge the furnace. 

Surchauffage, m. (m. vap.); die 
Ueberhitzung, Ueberheizung ; 
Superheating. 

Surchaufler, (forg.); zu stark 
lühen ; to overheat, to super- 
eat, 

Surchauffeurs, m. pl. (m.vap.); 
die Ueberheizröhren ; Super- 
heating pipes, superheaters. 

Surchauffure, f. (forg.); die 
brüchige Stelle durch allsu- 
starke Glühe, der Rise; Fiaw 
produced by overheating, over- 
healing. 

Surchlorure, m.; das Super- 
chlorid. salssaure Chlorid; 
Superchloride. 

Surchromate; doppelt chrom- 
eaures Salz; Superchromate. 

Surcomposé, (chim.); doppelt 
zusamınengeselst; Supercom- 
pound, double compound. 

Sur-cou, surcol, m. (sell.); der 
Halsriemen ; Wither-strap. 

Surcuisson, f.ı nochmaliges 
Sieden des Kalks; Naturel. 

Surcuit du ciment; der todt- 
gebrannte Cement; Dead ce- 
ment. [Cloudiness. 

Surdité, f. (joaill.); die Tribe; 

Surdorer; stark, doppelt ver- 

* golden; to double-gild. 

Surdorure f.;die starke,doppel- 
teVergoldung; Double gilding. 

Surdos, m. (sell.); der Kreuz 
riemen, Rückriemen, Kreuz- 


gurt, Rückengurt; Loin-strap, |S 


back-band. 

Surégaliser, (poudr.); durch 
das obere Scheidesieb sieben; 
to sift through the upper sepa- 
rating sieve. 

Suresalisoir, m. (poudr.); das 
grobe, obere Scheidesieb: 
Coarse, upper separating sieve. 

Surélévation, f. (arch.); der 
Ueberbau ; Superstruciure. 

Surélever, (arch.); einen Ueber- 
bau ausführen; to make a su- 
perstructure, 


SUR 


Surface, superficie, f.; die 
Flache, Oberfläche; Surface, 
supertficios. 

—; die Oberfläche, Fläche; Sur- 
face, plane. 

— v, Jour (min.). 

— de chauffe; die Heirfläche, 
Feuerfläche, Erwarmungs fla- 
che, feuerberührte Flache; 
Fire-surface,heatsurface, heat- 
ing surface, flue surface. 

— convexe, laterale; der Man- 
tel; Convex surface. 

— convexe des jantes; dieRad- 
atirn; Beariog part, sole. 

— courbe; die krumme, pe- 
krünmte Fläche ; Curved sur- 
face. 

— cylindrique; die Cylinder- 
fläche; Surface of a cylinder. 
— — circulaire: die Kreiscy- 
linder flache; Surface of aregu- 

lar cylinder. Poe 

—— à base elliptique; die 

Fläche eines elliptischen Cy- 

linders ; Surface of an elliptic- 

al cylinder. 
d'eau; der Wusserspiegel, 
die Oberflache des Wasseres 

Surface of the water. 

— d’explosion, (mio); der 
Trennungskreis; Explosive 
surface. 

— oblique; die schiefe, schräge: 
Fläche ; Skew surface. 

— — (arch.); die Abwasserung; 
Weathering. 

—, par —, (constr.); nach der 
herflache berechnet; Super. 
de roulement d’un rail, 

(ch. fer.); die Laufflache einer 

Schiene ; Upper-surface. 

—, vers la—,v. Haut,en haut. 

— du terrain horizontal, na- 

turel, rez-de-bâtisse, rez- 

de-chaussée, m.; der Bau- 
horizont, der Bauspiegel; 

Ground-Jine, ground-level. 

e terre convexe, (agr.); 
gewölbies Ackerland; Round- 
ing land. | 
— unie, plane, plaine; die 

ebene Fläche; Level, face. 

— unie du cuivre pur; die 

glatte Gare; Even surface of 

pure copper. 

urfaix, m. (sell.); der Ober- 

gurt, Uebergurts Surciugle, 

wantey, wanty. 

— de couverture; der Decken- 
gurt; Girth for a housing. 

—, he avec un —; gegurtet; 
Surcingled. 

Surfil, m : die Endkorde am 
Zeug; Cord at the extremity 
of a stuff, above the thread. 

Surfilage, supplément de tor- 
sion, m.; das Nachswirnes 
beim Einhalten des Wagens, 
die Nachdrehung, Darniedere 
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drehung, der Nachdraht; 
Jenny, head twist. 

Surfin; hochfein, P oder pik- 
fein; Supertine. 

Surfluorure, m. (chim.); Ver- 
bindung eines Fluormetalle 
mit Flusssäure; Fluoride of 
silicon. 

Surforce f.; die übermässige 
Starke der Spirituosen; Over- 
proof. | 

Surgarde, m. (forêts); über- 
zähliger Hegereiter; Super- 
numerary game-keeper or ver- 
derer. Bl 

Surge, v. Laine en suint. 

Surhausse; überhöht: 
mounted. 

Surhausseinent, m. (arch.); die 
Ueberhöhung, Stelzung eines 
Gewélbes; Surmounting. 

— du rail extérieur, (ch. fer.); 
die Schienenerhöhung, Er- 
höhung der äussern Schiene; 
Elevation of the exterior rail. 

Surjet, m.: die überwendliche 

aht, Handschuhnaht; Man- 
tua-maker's hem, whip-stitch. 
~, a überwendlings ; Whip- 
ped. 

Surjeter ; überwendlings, über- 
wendlich nähen; to whip. 

Surlonge, f. (bouch.); das Len- 
denstück; Sirloin of beef. 

Surmener,(mach.); strapaziren, 
überarbeiten ; to strain. 

Surmeule, f. (moul.); der Lauf- 
stein; Runner-stone, runner. 

Surmonter, (arch.); erhöhen; 
to surmount. 

— (constr.); bekrippen; to cap. 

Surmoule, surtout, m. (fond.); 
der Formmantel, Mantel, die 
Uebermodel, Ueber form, der 
Ueberouss ; Mantle. 

Surmouler; abformen; to mould 
from a casting. 

—; übermodeln, überformen: 
to cast a mantle on, to mould 
on plaster. 

Surmoules, figures surmou- 
lées; abgeformte Figuren; 
Moulded figures. 

Surmoulure, f.; das Ober 
glied ; Crowning moulding of a 
cornice. 

Surmofit, m. (dist.); die frische 
Würse; New wort. 

— (vin); der Vorlauf, Vor- 
lass; Fore-runnings, unpressed 
wine. 

ee feuille —, f. 

À -23 der 
estes sheer: schussbogen ; 

Suroxyde, v. Peroxyde. 

Suroxygénation, fs die Ueber- 

à er fe pi Pap} eroxigenation. 
uro 3 “0erean Hype = 
oxigenated. a , 

Surpeser; Uebergewicht hal- 


Sur 


ten, überwiegen; to be over- 


he es 

Surplomb, m.; das Ueberhän- 
gen, die Ausladung; Projec- 
tion, prominence. 

—, en —, v. Porte, en porte à 


aux. 

Surplomber; dberhangen, her- 
vartreten,aus demLoth heraus- 
treten; to overhang, to hang 
over. 

Surplus, m. (impr.); der Ueber- 
schuss; Surplus, overplus. 

Surpoids, m.; der Aufschlag, 
das Uebergewicht; Overweight, 
overplus. 

Surpoint, m. (tann.); das letzte 
Abschabsel; the last shavings. 

Surprise, f.; das Verirstück; 
Puzzle. [prise. 

— (horl.); der Ueberfall; Sur- 

Sursaturation, f.; die Ueber- 
sälligung ; Supersaturation. 


Sursaturer, supersaturer; 
übersättigen ; to supersaturate. 
Sursel, m.; das Uebersals, 


scharfe Salz; Supersalt, acid 
salt. 

Surstéarate, m.; doppelt talg- 

 saures Sals; Bi-stearate. 

Surtailler, (sell.); Näkte gleich 
schneiden; Cutting seams even. 

Surtondre, (drap.); obenhin 
scheeren, überscheeren, ent- 
haaren ; to shear roughly. 

Surtonte, f. (tann.); das Ab- 
haaren ; Rough shearing. 

Surtout, v. Surmoule. 

— m. (agr.); der Strohtrichter 
über Bienenkörben; Straw- 
mat for sheltering bee-hives. 

—, v. Cuvette (horl.). 

—; der T'afelaufsatz; Epergne. 

— (taill.); der Ueberrock, Ueber- 
sicher, Ueberwurf; Surtout, 
overcoat, 

—; der Gepackkarren; Track. 

Surveillance de chemin de 
fer f.5 die Eisenbahnoberauf- 
sicht; Supervision of railways. 

—, conseil de—, m.; der Auf- 
sichtsrath ; Board of surveyors. 


Surveillant, ın. (ch. fer.); der 


Bahnwarters Railway-guard. 
— des ınachines; der Muschi- 
nenaufseher ; Machine minder. 
— des wagons, conducteur; 
der Wagenführer; Guard, 
conductor. 
Suspendue, f. (voit.); der Fe 
agen; Spring carriage, 
spring van. 
Suspens, en — (chim.); unge- 
löst; Undissolved, in suspense. 
Suspension, f.; die Aufhan- 
gung ; Suspension. 
— (compas); das Gehänge ; Sus- 
pension. 
—, Chaînes de—, f. pl.; die 
ängeketten;Suspension chains, 


Suspension, point de—, m.; 
der Hangepunkt; Fulciment. 
— à ressort, (horl.); dae Stück 
einer dünnen Uhrfeder, die 
Federaufhängung, Federam- 
pel; Spriug-suspension. 

—, tige de —, re die Hänge- 
stange; Suspension rod. 

Suspensoir, m.(cart.); das Ge- 
hange; Hangings. 

— (balance); der Hängering; 
Suspension-ring. 

— (fleur.); die Hangeplatte; 
Suspension-plate. 

Snspensoires, f. pl. (pont.); das 

ängewerk; Suspension rods. 

Suze, vert de — ; der Marmor 
von Suse (Mans); Marble with 
green and black spots on a 
while ground. | 

Switch, v. Aiguille (eh. fer.). 

Syenite, pierre de Syene; der 
Syenits Syenite. 
Syllabique, caractére— m.; die 
Sylbenschrift; Syllabic type. 
Sylvane, tellure natif auro- 
argentifere m.; der Schrifttel- 
lur, das Schrifters; Graphic 
tellurium. 

— lamelleux; das Nagyagers; 
Foliated graphic tellurium. 

Symbole, m. (arch.); das Sym- 
bol, Sinnbild, Erkennange- 
zeichen, die sinnbildliche 
Darstellung; Symbol, emblem. 

Syınetrie, v. Proportion. 

Syınetrique, v. Proportionne. 

Sympiézometre, m. ; das Sym- 
piesometer, (Barometer mit 
Luftbehältniss);  Sympiezo- 
meter. _ Fnisine. 

Synchronisme, v. Isochro- 

Syringue, seringue, f.; kleine 
Spritze; Syringe. 

Syphon, v. Siphon. 

Système, m. (méc.); das Sy- 
stem; Set, arrangement, system, 


plan. 

— A BC, v. Procédé ABC. 

— articulé, (ch. fer.); geglie- 
derte, bewegliche Achsen; Ar- 
ticulated, jointed, movabie 
axles. (Armen; Set of arms. 

— de bras; die Einrichtung von 

— decimal; das Decimalsy- 
stem; Decimal system. 

— duodécimal; das Duodeci- 
malsystem;Duodecimal system. 

— d'un fleuve; das Flussey- 
stem; System of a river. 

— de lumière à arc, (élect.); 
der Lichtbogen; Arc system. 

à contact; das Berüh- 

rungslicht ; Contact system. 

vide, (élect.); das elek- 
trische Licht in vacuo; Va 
cuum system. | 

— manufacturier; das Manu- 
Jaktursystem ; Factory system. 

— prohibitif, protectenr; das 
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Schutssollsystem ; 
system. 

Systéme de soupapes; das 
Klappensystem; Set of valves. 

Systyle, (arch.); nahestalig; 
Systyle. 

—, bâtiment —; das nahesau- 
lige Gebäude ; Systyle. 


I 


T, m. (leT); die Reissschiene; 
T square. _ 

-— (coutell.); die Messerheft- 
schraube; Screw of a knife 
handle. : 

—, traverse du tiroir, f. (m. 
vap.); die Kreuzstange der 
Klappe; Cross bar of the 
valve. 

— simple et équerre,(serr.); das 
Kreuzband (am Fenster); Gar- 
net, garnet-binge. 

Tabac, m.; der L'abak; Tobacco. 

—, andouille, carotte de —, 
J.: die Tabaksrolle; Roll of 
tobacco. R 

— en andouille, en carotte, 
en corde; der Strangtabak, 
gesponnene Tabak; Pig-tail 
tobacco. 

— combustible; Zabak der 
gut steht oder Feuer halt; 
Tobacco that burns well. 

— de caporal; J'abak zweiter 
Güte; Tobacco of second qua- 
i fnish benff. 

— d’Espagne; Spaniol; Spa- 

—en fenille; der Blattertabak; 
Leaf tohacco. 

— frisé; der Kraus-, Krull- 
tabak ; Shag tobacco. 

—a fumer; der Rauchtabak; 
Tobacco for smoking. 

— à mächer, à chiquer; der 
Kautabak; Tobacco for chew- 
ing, chewing tobacco. 

— de Maryland, premiére 

ualité ; das Marylandextra- 
Jeingelb; Kitefoot. 

—en paquets: der Brieftabak; 
Tobacco in packets. | 

— en poudre, à priser; der 
Schnupftabak; Snuff. 

— roulé; der Rollentabak; Roll 
tobacco. 

—s, les —, m. pl.; die Tabaks- 
manufaktur, Regie; Tobacco- 
manufacture. 

Tabaco, m.; schwérslicher 
Dampf voın Anbrennen des 
Seifenleims; Black vapour 
from burning of soap-gtue. 

Tabarinade, f.,tabarınage, m.; 
der Schuppen oder Hängebo- 
den zur Seidenwürmerzucht; 
Shed for silk-worms. 


Protective 
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Tabatiére, fenétre en —, lu- 
carne ronde, f.; die Dach- 
luke, das Fledermausfenster, 
Ochsenauge; Garret-window, 
dormer-window, loover, dead 
man’s eye. 

—, fusil a—,m.; der Scharnier- 
hinterlader (Snider’sche Sy- 
stem); Snider’s system. 

Tabernacle, m. (clout.); der 
Kasten unter dem Schleif- 
stein; Chest below the grind- 
stone. [for fire-pipes. 

—; der Hahnkasten; Piug-box 

Tabis, cotonnade moirée, m.; 
der Tabin, gewässerte Zeug; 
Tabby, tabbinet. 

Tabise, ayant des flambures, 
(drap.); pfützigs Tabbied, 
tabby-like. 

Tabiser, v. Moirer. * 

Table, f.; der Tisch, die T'e- 
fel; Table. 

—; die Bleiplatte, Bleitafel; 
Plate, sheet of lead. 

—, v. Assiette (armur.). 

—(magnan.); Hürde für die Sei- 
denwürmer; Hurdle. 

—(mir.); der Durchschlagtisch, 
die Durchschlagbank : Punch- 
ing table. 

—, v. Plateau (mach., rub.). 

—, v. Assiette (arq.). 

— (til); die Bahn, der Gang; 
Table. 

—; der Gang; Portee. 

—, v. Planchette (géod.). 

—, v. Plaque (coutell.). 

—, v. Décatissoir. 

—, v. Fan d’encluine. 

—, v. Banc de forerie. 

—, registre, m. (impr.); die 

Labelle, das Register; Table, 
regisier. 

— (impr.); die Lagenbank; Ga- 
thering-board. 

—, tablette, (men.); die Platte, 
Tischplatte, das Tischblatt; 
Board, table-board. 

— (constr.); die Tafel, Platte; 
Table, plate, slab, pane. 

— (longrine); die Flansche; 
Flange. 
— a abattants; der Klapptisch; 

Folding table. 

— allemande, — dormante, à 
balais, (métall.); der Kehr- 
heerd, Glauchheerd ; Nicking- 
buddie, rack, sleeping-table, 
frame. 

— allemande, caisse alleman- 
de, caisse-fombeau, cais- 
son, m.(métall.); derSchlamm- 
graben; Strake, ty, tye, square 
buddie. 

— pour arconner; der Fach- 
tisch ; Clothier’s frame. 

— d’ardoise; die Schiefer- 
platte ; Slab, tablet of slate. 

—— de trois pieds sur deux; 


TAB 


die Schirferplatte drei Fuss 
lang und swei Fuss breit; 


ueen. 

Table de l’appareil, (t61.); der 
A parattisc 3 Work-lable. 

— d'attente: die Lafel über 
einer Phir; Tablet for an in- 
scription. 

— à balais, — dorinante; der 
Glauchheerd,  Kehrheerd; 
Wasb-bench. 

— de boucaniére; das Arbeits- 
Alo!z; Work-biock. 

— d’un brillant, (joaill.); die 
Tafel; Table. 

—hrisee,v. Table à abattants, 

— a carder; der Kardatschen- 
tisch ; Carding-table. 

— de charge, (artif.); der Sets- 
schemel ; Drift board. 

— conique, (métall.); der Ke- 
elheerd, Rundheerd, Rund- 
uddel; Rouud buddle. 

— a correction, (impr.); die 
Korrekturplattes Correcting 
stone. 

— à couler. à couler les glaces, 
à la coulée (mir.); der Giess- 
tisch, die Giessiafel; Table on 
which large mirrors are cast, 
casting-slab. 

— à coulisses; der Auszich- 
tisch ; Expanding table. 

— de cuisine; der Kiichen- 
tisch, Anrichttiech, Kitchen- 
table, dresser. 

— de cylindre, (m. vap.); die 
Cylinderbettung, Cylinder- 
elelle ; Cylinder bed. 

— à dessiner; der Zeichen- 
tisch ı Drawing table. 

— de dessous du violon; die 


Bodenplatte, der Boden, 
Rücken; Botlom-plate, fiddie- 
back. [lais. 


— dormante, v. Table à ha- 

— dorinante, v. Table alle- 
mande. 

— pour dresser les glaces; die 
Schleifbank; Grinding-beuch. 

— à éculer, (cir.); der Giess- 
tisch ; Moulding table. 

— à écrires; der Schreiblisch; 
Writing table. 

—, en —, (diam.); lafelformig ; 
Tabulated. | 

— à égruger, à rebord, (artif.); 
die Reibetafel; Mixing-table, 
mealing-tray. 

— de l’essayeur, plaque, (mé- 
tall.); das Ausgiessblech, dus- 
gussblech ; Assaying table. 

—, plaque d’enclume, f.: die 
Ambosbahn, der Eisenknecht; 
Anvil-plate, 

= pour l’étamage des glaces; 

er Belegetischs Silvering- 

b 


table. 
~ d'un établis das Blatt, die 
Platte des Werktisches; Bench- 


TAB 


plank, top of the work-bench. 

Table a étaler, étaleur, m., 

etaleuse, f.; der Breitetisch, 

die Anlegemaschine, der An- 
legetisch, die Anlage, Auf- 
legemaschine; Spreading table, 

spreader. N 

feuille brisées; der Fals- 
tisch; Pembroke table, fold- 

ing table, | , 

— des premiers folios, (impr.); 
die Primentafel; Table of pri- 
mas. [Sunk tablet. 

—feuillée; die vertiefte Z’afel; 

—enfil de fer; das Drahtge- 
stell; Wire-table. 

— en fonte, (mach.); die Richt- 
platte; Dressing plate, bench 
face plate, flattener. 

— de foyer; die Heerdplatte; 
Dead plate. | 

— d'harmonie, résonance, 
F.; der Resonansbodan; Sound- 
ing board, sound board. 

du violon; die Decke, 

Resonanzplatie, Brust, Deck- 

platte; Breast-board, covering 

board. . ° . 

. — à hnpriner les indiennes; 
die Drucktafel, der Druck- 
tisch ; Printing-table. | 

— inférieure d'une longrine; 
die Plattflansche; Bottom 
flange. 

— de jeu, à jouer; der Spiel- 
tisch ; Card table. 

— de Javoir; der Abflauheerd, 
Schlammheerd,Schlammheerd, 
Waschheerd, Heerd, die 
Waschbühne, das Ablauter- 
fase; Buddling-dish, washing- 
tub, buddle, frame. 

— du lavoir garnie de toile, 
— à toile; der Planheerd; 
Frame, covered wilh canvas. 

—s, partié supérieure des — 
de lavoir; dus Gefall; Up- 
per part of the buddle. 

— a lisser; der Glatttisch; 
Smoothing-table, sleeking- 
table. 

—, mener la —; Karten aus- 
sondern; to sort the cards. 

— à manger; der Speisetisch; 
Dining-table. 

—, plat du marteau; die Ham- 
merbahn; Face of a hammer. 
— en métal, (verr.); der Blase- 
tisch, Giesstisch ; Marver, me- 

a er 1 

— de métal, plaque, f.; die 
Metallplatie, haft 
Blechtafel; Pilate of metal, 
metal sheet, 


— à moules, (chand.); der 
Formtisch; Candle-maker’s 


mould-frame, . 
— d’un moulin & poudre, 
meule gisante, auge de rou- 


lage, Ji das Lager der Lager-|— (arch.); die 
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stein, Bodenstein, Beier, Lauf- 
trog; Bed, bed-stone, bedder, 
under or nether millstone. 

Table de nuit; der Nachttisch; 
Night-table. 

— a ouvrage; der Arbeitstisch, 
Werktisch ; Work-table. 

— pliante, brisée; der Auf- 
schlagtisch, Klapptisch; Fold- 
ing-table. : 

e pierre, dalle, pierre 

plates die Steinplatte, 


latte, 
teinlafel> Slab, plate of stone. 

— à plomb, (drap.); die Siegel- 
bank ; Sealing table. 

— d’une presse; das Schienen- 
bret; Plank. 

— rase, (grav.); die glatie, leere 
Platte; Even, empty plate. 

— en saillie, (arch.); die er- 
habene Tafel; Raised tablet. 
— salante, (sal.); dus Salz- 
beet des Salzgartens einer 
Meersaline; Table or basin in 

sea-salt works. 

— à sécher, (poudr.); die Tro- 
ckentafel ; Tray. _ 

—Asecousse, mobile, (métall.); 
der Stossheerd, Rittetheerd; 
Sweep - table, percussion- 
frame. | 

— supérieure d’une longrine; 
der Obergurt; Top flange. 

— des tiroirs, (m. vap.); die 
Klappenfläche; Slide valve 
face. | fgarnie de toile. 

— à toile, v. Table du lavoir 

—àtoile sans fin; der Brun- 
ton’sche Heerd; Brunton's 


frame. 

— à tondre, (drap.); der Ab- 
setstisch, Scheertisch; Shear- 
ing-table. 

— tournante, (moul.); die 
Mehlführung ; Flour-conduit. 

— traversale, (ch. fer); die 
Uebergangsscheibe; Travers- 
ing table. 

— à trumeau; der Pfeilertisch, 
Spiegeltisch ; Pier-table. 

— de verre, lagre, f. (verr.); das 

Glaslager, die Glastafel sum 

Poliren; Sheet of glass. 

plaque de verre f., plat de 
Arerre, plateau de verre, m.; 
die Glasplatte, Glastafel, 
Glasscheibe; Glass plate, 
sheet, glass table, square, pane 
of glass. 

— du violon; die Deckplatte; 
Board of violins, 

— volante, @magnan.); mit 
Leinwand bespannter Rahmen 
sum Fortbringen der Seiden- 
würmer ; Canvas-frame. 

Tableau, m. (impr.); die Ta- 
belle, tabellarische Arbeit; 
Table, index, synopsis. 

—3 das Anschlagbret; Board. 

ichtenseite der 


— 


TAB 


Umrahmung einer Ocffnung : 
Clear of the frame of an open- 
ing. 

Tableau (dess.); die Bildflache, 

Tafel ; Perspective plane, pic- 

ture, picture-sheet, table. 

d'avis, (ch. fer); die War- 
nungslafel; Notice. 

— de ban, de pied-droit; die 
aussereLaibung; Revel, reveal, 

— des caractères à fondre; 
der Giesszetlel, Schriftzettel ; 
Bill of fount. 

— des courbes, (ch. fer); die 
Curventafel; Curve-table. 

— magique. (phys.); die Blitz- 
scheibe; Glass-plate charged 
with electricity. 

der Krebs, 


— radis (peint.) 
rhauft zurück- 


Bild das unve 
kommt; Picture returned as 
unsold. | 

— de service, de marche des 
trains, horaire, m. (ch. fer.); 
der Fahrplan, die Fahrorc- 
nung ; Time-table. 

—x, v. Bilboquet (impr.). 

—, v. Côtés, tableaux d’une 
fenêtre. 

Tablée, f. (drap.); die Scheer- 
tischlänge, Tischbreite; Table- 
width. 

Tableınent, m. (arch.); die 
Platienverkleidung, Verblen- 
dung, Bekleidung mit Platten, 
Betäfelung ; Lining, dressing 
with tables or slabs. 

Tabletier, m.; der Kunstdreche= 
ler, Kunstdreher; Toy-man. 

Tablette, f., rayon m.; das 
Gestell, Regal, Regalbrei; 
Shelf, stand. 

~, table des planches f.; die 
Tischplatte, Dielentafel ; 
Board. . 

—, v. Patin (impr.). 

—, embase, i (mach.); die 
Rostfläche; Area. 

— (charp.); der Balkenkopf 3 
Head-piece of a beam. 

—s, f. pl., chaperon, m.; die 
Mauerbedeckung, Kappe; 
Cope, coping, top-course. 

— (étam.); der Hüttenspanz 
Cake, | 

— d’appui, (arch.); die Sohl- 
bank, das Sohlband ; Sill. 

— à bahut, pierre de cha- 
pero a bahut; der runde 

eckelstein,Sattelstein;Round- 
ed block of a cope. 

— de cheminée, f., dessus de 
cheminée, m.; das Kamin- 
gesims, die Kaminplatte, Ka- 
minabdeckungsplatte; Mantie- 
piece. 

— d’une console; das Haupt, 
die Deckplatte einer Console; 
Head of a corbel. : 

— d'une cuve pneumatique; 


La 


TAB 
die Brücke; Sliding shelf. 


Tablette de fenétre; as 
Brüstungsgesims; Breast- 
moulding. 


— de laque, (teint.); der Lack- 
kuchen; Cake of Bee 

— pourles livres; das Bücher- 
gestell; Book-stand,book-shelf. 

— d’uneınensule, planchette, 
f.s die Messtischplatte, Men- 
sel; Board of the piane-table. 

— d'un mur, cordon m. pierre 
à chaperon, f.; der Deckel- 
stein, ‘Kappenstein; Coping- 
stone, cordon, block of a 
cope, 

— du ınonfle, v. Ätre (chim.). 

— d’une presse, (impr.); die 
Brücke Till, shelves. 

—, beat d'une solive ou 
outre; der Balkenkopf; 
eam-head, head of beam, end 

of a joist. 

— de tableınent; die Blend- 
platie,Verkleidungstajel,Ver- 
blendungsplatte; Lining-table, 
dressing-table. 

Tablier, m.; die Schürze, das 
Schursfell,Schurztuch; Apron, 
leathern apron. 

— (carr.); die Kniedecke, das 
Knieleder ; Apron. 

— (til.); das Speisetuch, Zufuhr- 
such, Vorlegetuch, Einlass- 
tuch; Feeding cloth, feed- 
cloth. 

—, plancher, m. (pont.); dieDie- 
lung, der Estrich, Fussboden, 
Brückenbelag, Belag der 
Brückenbahn; Flooring, super- 
structure. 

— de bure, (min.); das Arsch- 
leder, Fahrleder, Leder, Berg- 
leder ; Breech-leaiber, miner’s 
apron. 

—, charpente de —, f. (pont 
suspendu); «dus Gebalk des 
Brückenbelags; Road-framing. 

— métallique d’un pont, (ch. 
fer); der eiserne Oberbau einer 
Brücke; Iron superstructure 
of a bridge. [Flap-apron. 

— montant; die Latzschürse; 

— d’un piedestal; die verzierte 
Vorderseite eines Fussgestells; 
Decorated fore-face of apedes- 
tal. 

— d’un pont-levis, trappe, f.: 
die Zugklappe;s Floor of a 
draw-bridge, leaf, flap of a draw- 
bridge or swivel-hridge. 

Tabouret, m. (charp.); der 
Trilling ; Stool. 

—, gâteau, m. (phys.); der Iso- 
lirschemel, Isolirstuhl, Ab- 
sonderungestuhl; Insulator, 
insulating stand. : 

Tabulaire, v. Lamelliforme. 

Tache, f.; der Flecken, Makel; 
Stain, spot, \ 
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Tache de boue; der Schmuts- 
fleck; Mud-spotting (varnish). 

—s d’etain, sifllets, m. pl.s 
die Zinnflecken im Geschüts- 
metall; Tin-stains, stains of tin 
er pen): 

— d’humidite, v. Piqire 

—s, sans — ; makellos; Spotless. 

—s dans lemetal. (aig.) ; kleine 
schwarze Metaliflecken; 
Flecks, little blacks or specks 
in the metal. 

—s noires, (rel.); schwarse 
Stellen oder Flecken; French 
cats paw, patches of dark co- 
lour. | é 

Täche, f., travail d’un mi- 
neur,m.sdieGewerkenschicht; 
Task of a miner. 

—, v. Journee (min.). 

—, v. Poste de douze heures. 

—, (constr.); die Verdiugarbeit, 
Accordarbeit; Work by con- 
tract. 

—, à la —; stückweise; By the 
task, by the piece, by the job. 
— extraordinaire, (min.); die 

Nachschich! ; Extra task. 

— à gain ou à perte, - à for- 
fait, Le contrat a forfait, m.; 
das Gedinge; Tribute. 

— journaliere, (min.); die Ar- 

eit einer Schicht, das Tage- 
werk; Stem, a day's work. 

— du matin, (min.); die Früh- 
schicht ; Morning-shift. 

— d’un mineur; das Zoberich, 
Tobrig ; Task. . 

— du soir, v. Poste du soir. 

Tacher; flecken; Spotting 
(varnish). 

Tächeron, marchandeur, m.; 
der Stückarbeiter, Auslehner; 
Task-worker or master, a 

—, (pierre); der Stückarbei- 
ter ; Piece-worker. 

Tacheté, marqué, marqueté, 


tigré, marbré; gefleckt, ge- 
sprenkelt; Marbled. 
Tacheter, wv. Marbrer la 


tranche. 

Tachymetre, m.; der Ge 
schwindigkeitsmesser, Trocho- 
meter ; Trochomeler. 


Tacon, taquon, m. (impr.); der | 


Keil zum Erhöhen der Typen, 
die Unterlage, Fülterung; 
Wedge, key. 
Taconnage 
fehler an 
in casting. 
Taconner, (impr.); geraderich- 
ten, unterlegen ; to adjust. 
Tacot,tacquoir,taquet,rat,m., 
chasse-navette, f. (tiss.); der 
Schneller, Treiber, Vogel; 
Driver, pecker, picker. 
Tacoul, m.; Zheil vom Stiel des 


m. (arq.); Guss 
euerwuffens Flaw 
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Tactile, v. Palpable. 
Tafletas, m.; der T'affet, Taft, 

Taufft; Taffeta, tatiety, lute- 

string, lustring. 

— changeant, glacé; Schiller- 
tafft; Watered, shot taffeta. 

e Florence; er Futter- 
taffet, Zindeltaffet; Sarcenet 
for lining, 

— a miroir; der Spiegeltaffet; 

Fiowered taffeta. sehaf 
— ınoıre; der Tabin, Silber- 

mohr; Watered taffeta, tabby. 
Tafia, m., eau de vie de sucre; 

Zuckerbranntwein ; Guildive. 
Taflement, m., lunette à char- 

pente, semelle courbe, f. 

(charp.); der Spannring, die 

Mauerlatte eines runden Da- 

ches; Curb-plate, 

(arch.); die 


Tailladage, m. 

Anschlitzung ; Bevel, 

Taillade, v. Coupure. 

—, f. (corr.); der Fehlschnitt; 
Gash. [hieb ; Cross-cut. 

— croisée, (serr.); der Kreuz- 

Taillader; einschlitzen ; to slit. 

Taillage, m. (limes); das Feilen- 
hauen, Hauen ; Cutting. 

Taillanderie, f.; die Zeug- 
schmiedewaare, Zeugarbeit; 
Hard ware goods. 

—, v. Instruments coupants. 

Taillandier, m.; der Schar- 

schmied, Zeugechmied ; Edge- 

tool maker, hatchet-cutter. 

ferblantier; der Blech- 
achmied, Kaltschmied; Tin- 
man, tin-worker. 

— grossier; der Grobschmied ; 
Blacksmith. 

— en oenvres blanches; der 
Weissschmied ; Pewterer. 

— vrillier, tailleur de limes, 
m.; der Bohrschmied, Feilen- 
hauer; File-cutter, gimlet- 
maker, bore-smith. 

—, v. Cylindre fendeur. 

Taillant, v. Fil tranchant. 

— arqué de la tariére; die bo- 
enförmige Schneide am Hohl- 
ohrer; Gouge bit, shell bit, 

quill bit. 

—s, découpoirs,m.p!.(métall.); 
te Schneidscheiben; Cutting 


rollers. 

Taille, f. (forats); der Hols- 
schlag, dus junge Gehau; the 
culting or felling of timber. 

—, v. Fil tranchant. 

—, (min.); die Abbaustrecke; 
Thirling, board. 

— (hort.); das Beschneiden, 
Verschneiden ; Lopping, dress- 
ing Z trees, err 

—, vu. Corsage. [Wood-eut. 

== de bois D der. Holsschnütt à 

—, v. Bois de taille (min.). 


Schmiedehammers; Part of aj— (min.); die Scharbe; Cut, 


smith’s hammer’s helve. 


scar, 
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Taille, voie coistresse, f. 
(min.); die Abbaustrecke; 


Board, stall, opening. 

— (lime); der Hieb, Feilen- 
hieb ; Cut. | 

—, v. Premiere taille. 

— brisée, (grav.); der abge- 
brochene, abgesetzte Stich; 
Broken off stroke. 

— coulée, (grav.); der fliessende 
Schnitt, Stich; Running stroke. 

—, couper un arbrea blanche 
—, (hort.); einen Baum kurz 
verschneiden ; to lop close, 

—, front de—, m. (houille); der 
Abbaustoss ; Face of the work- 
ings. : 

—, grande —, v. Maintenage. 

— circulaire; der Rundschnitt; 
Circular cut. 

—en cabochon; der musch- 
lige Schnitt; Cabochon-cut. 
—à degré; der Treppenschnitt; 

Graduated cut. 

— à dentelle en dessous; der 
Schnitt mit verlängerten Bril- 
lantfusetten; Cut in the shape 
of facets of brilliants. 

—, deuxième — (lime); der 
Ober-, Kreuzhieb; Over-cut, 
up-cut, second cut. 

— du diamant; das Diamant- 
schneiden; Diamond cutting. 


— -donce, — en cuivre; 
der Kupferstich; Copper- 
engraving. 


— — du frontispice, (impr.); 
das Titelkupfer ; Frontispice. 
—, douce —, 
der feine Hieb ; Smooth cut. 

—-douce, v. Lime deini- 
douce., 

—-doucier, m.; der Kupfer- 
drucker; Printer of copper- 
plates. Fengraving. 

— dure; der Stahlstich; Steel 

—, émaux de basse —, émaux 
en— d'épargne; mittelalter- 
liche Schmelzmalerei; Antique 
or mediaeval enamel. 

— d’exploitation, (mio.); die 
Abbaustrecke; Board, thirling, 
wall-face. | 

—,exploitation par grande —; 
der Strebbau; Long work. 

— à facettes, dessus; der ge- 
mischte Schnitt ; Mixed, facet- 
cut. 

—, front de —, m. (min.); der 
Stoss, Abbaustoss; Wall-face. 

— & doubles facettes; der 
Schnitt mit doppelten Faset- 
ten; Cut of thee facets, 

—, grosse —, (lime 
Ar Roush ame); der grobe 

—hachée; der gehackte Schnitt; 
Hatching. 

— layées der gesähnelte Schnitt; 
Toothed cut. 


fine —, (lime);| 
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der Mittelhieb, Bastardhieb; 
Bastard cut. | 

Taille des pieces, (monn.); 
das Stückeln, Ausstückeln, die 
Stickelung; Cut to standard 
weighl. 

— des pierres; das Schleifen, 
Schneiden; Cutting, furbishing. 

—, premiere—, — de dessous, 
(lime); der Grundhieb, Unter- 
hieb ; First course, over-cut. 

— préparatoire; der Vorhieb; 
Preparatory cut. 

— rustique; der bäurische 
Schnitt; Rustic cut. 

— ragréée, (arch.); der vollends 
ausgearbeitete Schnitt; Finish- 
ed cut. 

— des ruches, (agr.); das Zei- 

deln; Cutting the honey-combs 

in the hives. 

, superfine —; der Fein- 
schlichthieb; Dead-smooth cut. 

—, seconde —, v. Deuxième 
taille. 

— de tréfilerie; die Scheeren- 
Sflache; Plane of the shears. 

—, triple —, v. Contre-taille. 

—-crayon, m.; der Bleistifi- 


schneider, Bleistiftspitzer; 
Pencil- pointer. | 
—-légumes m.; das Wiege 


messer ; Mincing-knife. 

—-mèches, m. (chand.); das 
Dochtmesser ; Chopper. 

— - plume, m.; der Federschnei- 
der; Pen-cutter, pen-machine. 

Taille en table, (joaill.); flach- 

geschliffen, der Tafeldiinn- 

stein; Tabulated. 

Taillement, m. (min.); das 

Orı, der Ort im Gestein; 
Arch, cross-cut. 

Tailler, v. Sculpter. 

—, v. Creuser, percer (min.). 

— (hort.); beschneiden, ver- 
schneiden; to prune. 

— (grav. bois); ausstechen, aus 
höhlen; to carve. 

—, v. Buriner, tailler. 

—, Couper; einschneiden; 
slice in. 

—, v. Rhabiller. 

—, v. Charpenter. 

— (impr.); schneiden; to bite. 

— (monn.); ausstückeln; to cut 
to the standard weight. 

— (taill.); zuschneiden ; to cut. 

— les arbres (hort.); Baume 
ausschneiden; to lop, prane 
trees. 

— en roue (tonn.); das Innere 
der Fassdauben aushobeln, 
glatthobeln ; to plane staves. 

-- en acier (fourb.); das Stich- 
blatt mit dem Grabstichel ver- 
zieren; to engrave the shell. 

— en adent, v. Adenter une 
poutre, 


to 


—, moyenne —, — bâtarde;|— en bague (joaill,); faden- 
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förmige Striche um etwas 
herum machen, in Form eines 
Rings einfassen ; to thread, to 
enchase in the shape of a ring. 

Tailler le bois, v. Refendre le 
bois en deux. 

— le bois contre le fil; Holz 
quer durchschneiden; to saw 
wood crossway of the grain. 

— en chanfrein, delarder, 
ecorner (men., charp.); ab- 
fusen, abkanten, verbrechen, 
abecken ; to chamfer, to cut an 
edge in a bevelling. 

— en depouille (grav.); nach 
unten weniger stark zuschnei- 
den, ausgraben; to lessen the 
strokes downwards. 

- cône, ajuster cône; Aegel- 
förmig oder konisch machen; 
to taper. 

—et entailler les traversines; 
zängen, zuschneiden und aus- 
kammen; to cut and notch the 
cross-pieces. 

—, v. Facetter (joaill.). 

—, découper la frisquette 
(impr.); das Rähmchen aus- 
schneiden; to cutoutthe frisket. 

— au large (sal.); Salz in ein 
Schiff verladen ; to ship salt. 

mort (hort.); sehr stark 
ausschneiden; to prune much. 

— Ja vigne à mort (vign.); den 
Weinstock bis auf vier dugen 
ausschneiden; to leave four 
eyes only. 

— la pierre; den Stein be- 
hauen; to cut, to hew, to 
square the stone. 

— les pierres avec maillet et 
honguette; die Steine mit 
Breiteisen und Schlägel bear- 
beiten; to boast the ashlars. 

— les pierres avec la grosse 

ointe et latranche on avec 
e grelet; die Steine mit 
Spitze und Flache bearbeiten; 
to hew the stones with the 


gurlet. _ 7 

— en pointe, a pomter les 
pilotis; die Phi le spitzen; 
to point the piles. 

— les ruches (agr.); zeideln; 
to cut the honey-combs in the 
hives. [to cut glass. 

~-le verre; das Glas schneiden; 

— sur le verre; einschleifen; 
to grind in, to cut in. 

Tailleresse f. (monn.); die 
Sticklerin, Ausstücklerin; 
Cutter. 

Taillerole, v. Rabot (tiss.). 

Taillet, m. (forg.); das Schrot- 
eisen, derSchrothammer; Prim- 
ing-iron. 

Taillette, f. (arch.); Stückel- 
schiefer; Slate in small pieces. 


Taillenr, m.; der Schneider, 


Kleidermacher ; Tailor, 
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Tailleur (monn.); der Stempel- 
schneider; Engraver, die 
sinker, medallist. 

— de limes; der Feilenhauer; 
File-cutter. [Stone-cutter. 

— de pierre; der Steinmels; 

—,meétier, état de — m. tail- 
Jerie f.; das Schneiderhand- 
werk; Tailoring. 

— ouvrage de —; die Schnei- 
derarbeit ; Tailoring. 

— de verre; der Glasschlrifer, 


Glasschneider; Glass-gringer, 
glass-cutter. 

Tailleuse, f.; die Zuschnei- 
derin; Cutter out, 

Taillis m. (foréts); das Ge- 
strüpp; Coppice, copse, under- 
wood, 

Tailloir, v. Abaque (arch.). 

—, tranchoir, m.; das Schnits- 
bret; Platter, chopping-board, 
trencher. : R 

Tain, m. feuille d'étain, fi 
(mir.); der Spiegelbeleg, das 
Spiegelblatt, die Belegung, 
Folie, das Blatizinn, Stanniol; 
Tin-foil, tin-plate. 

—, mettre au—; das Verzinnen 
des Eisenblechs; Tianing of 
the sheet-iron. 

_— — 7 v. Étamer qi 

—, mise au —, v. Etamage 
(mir.). 

Talard m. (boy.); Rahmen sum 
Aufspannen der Darmsaiten; 
Frame for stretching cat-guts. 

Talbotypie, f.; die Zalbotypie; 
Talbotypie. 

Talc, stéatite, f.; der Talk; 
Talc, isinglass stone. 

—, wv. Argent de chat. 

— calcaire; der Kalktulk; Cal- 
careous talc. 

— commun; der Schminketein; 
Common talc. 

—, de —, contenant du —, 
talcique; talkig, talkhaltig, 
talkartig ; Talcky. 

— fenilletés der Schiefertalk ; 
Talc-slate. 

-glaphique,m.‚algamotolithe, 
steatite, pagodite, f.; der 
Bildstein, Pagodit, chinesische 
Speckstein, Agalmatolith, Ko- 
"rinit; Figure-stone, bild-stone, 
agalmatolite. — 

— de Moscovie; russisches 
Glas, Marienglas; Moscovy 
glass, isinglass stone, specu- 
lar stone. 

. — ollaire; Topfstein; Potstone. 

— schistoide, schiste tal- 
queux; der Talkschiefer; Tal- 
cose slate. 

— de Venise; venesianische 
Kreide ; Venetian ehr: 

— stéatite; der Harastein; 

Soap-stone, steatite. 
— zoographique, terre de 


Vérone, f.; die Grünerde, 
Veroneser Grünerde; Green- 
earth of Verona. 
Talco-quartzeux; Talkquars 
FE ; Talco-quartzeous. 
Taloche, f. (mag.); das Reibe- 
scheit ; Trowel-board, float. 
Talon m. (techn.); der Absatz, 
Ansatz, Schuh, Stift, die Ferse, 
Nase; Heel, shoe, nose. 


— (armur.); die Parirung, der| 


Schuh; Shoulder, flattened 
shoulder of a blade. 
— (arq.)3 der Deckelträger, 


Violine; Neck-hook of a violin. 
Talon de la noix (arq.); der 

Hintertheil, die Schnecke der 

Nuss im Gewehrschlosse; Back 

of the tumbler, A 
— du pied de la bride de la 
noix (arq.)3 die Studelschne- 
che ; Bridie-end. 

d’une pendeloque; der 
Trager an einem Angehange; 
Hook of a pendant. 

d'une pipe; der Abguss, 

nopf unten am Pfeifen- 
hopfes Heel, knob. 


Obertrieb, Vordertrieb des |— rampant, cyınalse renvere 


Lindpfannendeckels; Cover- 

bearer of the touch-pan. 

— (carde); das Kreus, der Bo- 
den; Stock. 

— (coutell.); der Stoss; Heel. 

—, v. Levier, talon (horl.). 

—, v. Cul-de-poule. 

— (hort.); das Stammende eines 
abgeschnittenen Zweiges, die 
Einfügungsstelle der Aeste; 
Grafting-end of a twig cut olf. 

—, v. Ebauchoir(mag., sculpt.). 

~-(mach.); die Nase, der Stell- 
stift, Ansats; Heel. 

— (monn.); der Schusabolzen; 
Holder of the steel trepan. 

mem der Stoss am Riegel; 

top. 

— (tiss.); das Ende von Gang- 
weise gekreuzter Ketten; End 
of warps crossed porter-wise. 

— de batterie, trousse f.; der 
Obertrieb, Vordertrieb, De 
ckelträger ; Heel or tail. 

— decloche,v. Oreille(cloche). 

du compas (apres die 
schinalen Wände des Winkel- 
hakens; Narrow sides of the 
compass. | [satz; Heel. 

— d’une cuiller; der ER 

— de la culasse; das Kreuz, 
der Kreuztheils Neck, hutt of 
a breech, of the breech-pin, 
hutt of the tail-pin, breech- 
pin-hutt. 

—s, faire les —, moulures 
(men.); abkehlen; to chamfer, 
to flute, to hollow, to channel. 

— d’une forme; der Fuss der 
Buchstaben einer Form, die 
untere Fläche; Foot of the 
letters in a form. 

—, gueule renversée, cymaise 

renversee, lesbienne (arch. ); 

das ungekehrie Karnies, der 
verkehrt steigende Karnies, 

Kehlatoss, die Kehlleiste; Re- 

versed cornice, talon, ogee, 

cyma reversa. 

e la laine de baïonnette; 
die Verstärkung der Bajonett- 
klinge; Strengthening of bajo- 
nets. . 

— du manche d’un violon; 
der Haken des Halses einer 


me 


sée rainpante, f.: die verkehrt 

Jallende Welle, Glockenleistes 
Bell-shaped mould, rampant 
ogee. : 

—,soulierdu siphon, m., sou- 
pape d’ascension, heuse, 
Jos der Pumpenschuh, die 
Aufsteigeklappe, der Sauger, 
das Pumpenhers;  Suction- 
valve, upstroke valve, upper 
box of a pump, upper pump- 
box. 

— (mur); die Böschun 
Mauer, Abdachung, der Ta- 
lut, die Dossirung; Batter, 
slope of a wall, dam, talus. 

— (ch. fer); der Abhang, die 
Boschung; Slope, declivity. 

— d’amont, — extérienrs die 
vordere Wand des Dammes, 
die Seitenwand, Butenabda- 
chung, Dammbrust; Upper- 
slope, up-stream slope, flood- 
side. 

— d’aval; die hintere Wand des 
Dammes, Ebbeseite, Nieder 
böschung ı Lower or ebhside, 
down-stream, lower side, ebb- 
side of a dam, 

—, en —; abhängig ; Sloping. 

— intérieur; der innere A 
hang, die Binnenböschung, 
Landabdachung ı Side slope, 
inner slope, inner side of adam. 

—, ınettre en —, taluter; ad 
dachen, abböschen ; to slope. 

—, miseen—, f.; die Dossirung s 
Sloping. 

ièce en —, f. (charp.); die 

ehre ; Bevelled piece. 

— des remblais; die Auftrags- 
böschung ; Slope of embank- 
ment. 

— des tranchées; die Abtrage- 
böschung ; Slope of cutting. 

Talonnées, bossage a facet- 
tes —, m. (arch.); Brillane . 
tirung mit Schlag und Kar- 
nies; Bossage with chiselled 


ets. | 

Taluter, mettre en talus; ei- 
nen bhang dossiren,, 
schen, abböschen, scarpirens 
to slope, to escarp, tO 8110 - 


einer 


— 
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Tamarinier, m.; dat Tamaris- 
henhols, der Tamarinden- 
baum; Indian acacia. 
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schiebemesser ; Slide-knife. 
Taınbour de cuivre; die Kes- 
selpauke; Kettle-drum. 


Tambour, m. ; der Windfang; | — de cure-méle; die Trommel 


Wind-screen, tympan. 

—(tiss.); die Trommel, Maschine 
sum Kettenfalten; Warp-fold- 
ing machine. 

—; das Perlensieb ; Pearl-sieve. 

das Rundirfass; Drum, 
barrel. 

—; die Häkelnadel; Crotchet- 
pin, tambour-needle. 

—, v. Barillet (horl.). 

— v. Caisse de troınpe. 

—, cylindre, m.s die Walse, 
Trommel; Roller, roll,cylinder. 

—, v. Cylindre de carillon. 

—,v. Marchoir. _ 

—, moule de bois pour les 
cazettes; dieTrommel; Drum. 

— (broche); das Rohr ; Barrel. 

— (fil.); dieKratztrommel, T'rom- 
mel, grosse Trommel, Sieb- 
trommel ; Main-cylinder. 

— (horl.); die Walze; Barrel. 

— (hydr.); das Sammelfass; Re- 
servoir. 

— (min.); der Lehrbogen; Drum, 
dram-barrel, eentre. 

— (soufre); dieSchwefelkammer; 
Room for concreting sublimed 
sulpbur, Sulphur-chamber. 

— (tuy.)3 die Fuge für Röhren 
von verschiedener Grösse; 
Joint for assembling pipes of 
different sizes. 


—3 


— des aubes, (bat. vap.); 
er Radkasteng  Padäle-box, 
paddle-case. 


_— du bas, (hydr.); die untere 


Trommel; Bottom-tumbler. 

— de basque; die Schellen- 
trommel ; Timbrel. 

— du batteur éplucheur; die 
Staubtrommel, Siebtrommel ; 
Squirrekcage. | 

— briseur d'une machine à 
réunir; dieLinfihrungswalse, 
Zuführwalse, der Zuführer, 
die Vorwalze, der Vorreisser; 
Lioker-in, taker-in. 

— à broder: der Stickrahmen ; 
Embroidering-frame,tambour. 

— de café; die Kaffeetrommel ; 


umpf. 
Krater des Capitäls; Bell, 
campana, vase, drum, basket, 
tambour of a chapitrel. 
— de colonne; die Säaulentrom- 
mener Trommelstein ; Disk 
etin 
Pour: & acolumn, tam- 
— de Courroie; die 7, 
das Schnurrad, der Soka 
dauf ; Drum, tumbler, 
=, coutean À —, m.; des Ein. 


einer Baggermaschine,Streich- 
trommel; Tumbler of a dredg- 
er. [geur (card.). 

— de decharge, v. Dechar- 

de déme, tholobate, m. 
(arch.); der Kuppeluntersatz, 
Kuppelbau; Tholobate. 

meri, (fil.); die Schleif- 
trommel;Emery-roller,grinder. 

— d’en haut, (bydr.); die obere 
Zrommel ; Top-tumbler, 

— Javeur, (pap.); die Wasch- 
trommel ; Wash-cylinder. 

—, lisage à —, m. (tiss.); das 
Kartenlesen auf Rollen; Read- 
ing cards on rollers. 

—delamachinea molette; der 
Gépelkorb; Trundle of the 
whim. . 

— de la machine & carder, 
v. Tambour (fil.). | 

— d'une machine à lainer; 
die Kardentrommel; Gig-bar- 
rel. 

— mécanique; ein trommel- 
förniger Rauchverzehrappa- 
rat; Anti-smoke apparatus. 

— -moteur; der Treibcylinder; 
Driving drum, motive-drum. 
— de mule-jenny en fin; die 

Trommel; Drum. | 

— à nettoyer les chiffons, m. 
(pap.); die Lumpenreinigungs- 
maschine, Siebmaschine; Dust- 


er. 

— de porte, (constr.); die 
Windfangwand; Tambour, 
wind screen. 

— de poulie; die Riementrom- 
mel, Trommel, Scheibe, der 
Seilkorb; Drum of strapped 
wheel works. 

— des roues; das Spritzleder ; 
Splasher. . fcheur. 

— secheur, v. Cylindre sé- 

— d’un tamis, crible à tam- 
bours, m.; die Siebtrommels 
Drum of a mixing sieve. 

Tambourin, m.; die Pauken- 
perle, beckenförmige Perle; 
Timbal-shaped pearl. 

— (tiss. soie); die Zrommel sum 
Aufwinden der Kette; Dram 
for winding up warps. 

Taimis, sas,m.; das Sieb; Sieve, 
sifter. 

— (meun.): das Siebzeug; Bolter. 

—, sas, crible, m. (min.); der 
Keubel, das Sieh, der Ritter, 
Rader, Reiter; Crible, ratter, 
sieve, ridar, kuzer, searge, 
screen. 

—v.Crible. | 

— v. Crible (plomb de chasse). 

— de crin, en crin; das Haar- 
sieb; Horsc-hair sieve. 


TAM 


Tamis à colle, m. (cart.); das 
Kleistersirb ; Sieve for paste. 
— fin; das Feinsieb; Fine-sieve. 
= gros; das Grobeieb; Coarse 

sieve. ‘ 

— de passage, m., claie à pas- 
ser du sable, f., crible 
pied,(mag.); derDurchschlag, 
Durchwurf, dasRandsieb, dic 
Fege; Screen. [sieve. 

_ de soie; dus Seidensieb; Silk 

— à tambours, crible à tam- 
bour, m.; das Trommelsieb, 
Stqubsieb mit Trommel; Com- 
position-sieve, mixing-sieve, 
laboratory hair sieve. 

—, passer au, par le—; durch- 

sieben, sichten; to sift. 

_passer le minerai en 
grains; das Ueberhebsieb; 

en a 

— du tuyau de pompe (min. 
der Sandkorb : vamp sieve: u 

Bee Echantillonnage 

ond.). 

—, criblage, m. (min.); das Sie 
ben, Rattern, Radern, Reitern; 
Separating ore or coal by siev- 
ing or riddling. 


-— de métal brut; das grobe 
Sieben des Metalis; ae 
sifting. [to sin. 


Tamiser ; durchsieben, sichten; 
— le grain; abräden; to wie- 
now seed. [ber ; Sifter. 
Tamiseur, m. (verr.); der Sie 
— (verr.); der Laugenaachen- 
sieber ; Sifter of potash. 

Tamisier, m.; der Siebmacher; 
Sieve-maker, sievier. 

Fampane ri das Getriebe er 
nes indmühlengehäuses; 
Trundle-work of a wind-mill. 

Tampe, tuile, f. (drap.); das 
Streichbret, die Scheibe; 
Smoothing-board, sleeking- 
board, piece of wood on the 
friezing-table. 

Tamper, (drap.); das Streich 
bret aufdrücken ı to press the 
smoothing-board on. 

Tamplon, m. (liss.); der Er 
weiterungskamm, Schlichi- 
kanım ; Extender. 

Tampon, bouchon m.s der 
Kfrop en, Stöpsel, Zapfen, 

pund ; Stopper, plug. 

— v. Bouchon (grav., impr.). 

— (fond.); der Pfropf, das 
Pfropfhols; Stoppie, plug, 

n 


pin. 

— de laine, (impr.); der Tupf- 
ballen ET a wel 

—; der Gehrhobel ; Bevil-plane. 

—, apparel! de choc, m. (ch. 
fer); der Bu ferapparat, Buf- 
Ser, Stossapparat, das Stoss- 
kissen ; Buffing apparatus, bel- 
fer, pad. 

— (tuyau); der Kern; Stop, end. 


Ramee tent 


TAM 


Tampon (clout.); das Lager des 

+ Schleifsteins; Pivot of the 
gtind-stone. 

— v. Accot (porc.). 

—, v. Bouton (verr.). 

— secret, v. Chapelle d’une 
poınpe. 

— d'argile, (métall.); der Lehm- 
pfropf, Stichpfropf; Clay- 
plug, tap-hole plug. 

—, faux —ı die Buflerbüchse, 
Bu fferhülse; Bufler-box. 

— en bois blanc, (loc.); der 
Rohrstopfer ; Tube-plug. 

— de fusée, (artif.); dieschlag- 
scheibe einer Rakete; Fuse- 
disk of a rocket. e 

— de filasse, v. Quenouil- 
lee de lin. 

— pour fusil; der Gewehr- 
pfropf, Regenpfropf; Plug, 
tampion. 

— à rondelles de caoutchouc; 
der Kautschukbuffer ; India- 
rubber buffer. 

—s stationnaires, m. pl., but- 
toir, m. der Buferständer ; 
Buffing apparatese 

_ nn y a vis; der ca 

enpfropfen; Screw-plug. 

—, tête rembourrée de —, f.; 
das Bu ferkissen; Buffer-bead. 

— pour wagons de chemin 


e fer conique à ressorts,| 


avec plongeur cylindrique 
en fer; der konische Eisen- 
bahnbuffer mit Stahlfedern; 
Conical railway buffer with 
draw-springs. 

Tamponner; zupfropfen, zu- 
stöpseln, zuspunden; to stop, 
to stop up. 

— (charp.); Zimmerholz ein- 
hauen um die Tünche zu si- 

 cherns to indent timber for 
coating. 

— (ch. fer); mit dem Buffer 
stossen ; to strike the buffer. 
— (grav.); mit dem Filzbällchen 

bestreichen; to use thetamkin. 

— une fusée, (artif.); dieSchlag- 
scheibe einer Rakete einsetzen; 
to tix the fuse- disk of rockets. 

. Tan, m.; die Beizbriihe, Lohe, 
Gerberlohe, Eichenlohe, Ei- 
chenrinde; Tan liquor, tan, 
tanver’s bark » oak-hark. 

—, fosse a—, f.; die Lohgrube; 
Tan-pit, tan-vat, 

—, mettre en—,v.Auvergner. 

—, moulin à —, m. die 
mühle , Bark mill. 

— moulu; der Kiff, Lohkuchen ; 
Tan-cake, 
—, passer en 
—, second —; 

cond fanning. 

Tandiere, échasse, perche, f.; 
die Stange; Pole, perch. 

Tandrole,v. Axonge de verre. 


v. Tanner. 
der Versais; Se- 


_, pus 
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Tanevet, m. (men.); Simswerk 
im Viertelovalform; Cornice 
in quarter-ovals. 

Tangage, m. (pont.); dieSchwan- 
hung, dus Schwanken; Undula- 
lion, oscillation. 

Tange, v. Blanchet (pap.). 

Tanget, v. Mallemolle. 

Tanghine, f.; das Tanghin; 
Tangbine. 

Tani, m.; erste Sorte bengali- 
scher Seide; Best quality of 
Bengal silk. | 

Tanin, v. Tannin. 

Tannage, v. Apprét au tan. 

— des cuirs, m. (tann.); der 


Einsatz; Puiting the hides 
into the tan-pit. 
— ala flotte; Gerben in Loh- 


brühe ; Liquor tanning. 
Tanne, f.: fehlerhafter Fleck 
im fertigen Leder; Spot in fi- 
nished leather. 
Tanné, v. Tannée. 
—, passé en tan; lohgar; Pre- 
pared with tan. 
—; lederbraun; Lealher-brown, 
-tan-colour. [by bot process. 
— à chaud; warmgar ; Tanued 
— jusqu’au coeur; bis auf den 


ern geloht; Thoroughly 
tanned. | 
Tannée, f.; die verbrauchte, 


ausgebeizte Lohe; Tan-waste, 

spent tanner’s bark, waste, 

spent bark. 

jus de —,m.; die Lohbrühe; 
Tanuing-liquor. 

Tanner, passer en tan, prépa- 
rer avec du tan; lohen, loh- 

ar machen, roth gerben, mil 
he beizen; to steep in tan, 
totan. | 

— à trois écorces; aus drei 

. Lohen gerben; to tan three 
times. | 

Tannerie, f.; die Gerberei, 
Lohgerberei; Tannery, aluta- 
tion. Ftanyard, tan-house. 

—; das Gerbehaus; Tannery, 

Tanneur, m.; der Gerber, Lok: 
gerber, Rothgerber ; Tanner. 

Tannifié, vin —, m.; mit Gerb- 
stoff versetsier Wein; Tanni- 

_, fied wine. > 

Tannin, m., substance coriai- 
re, matiére sextodeptique, 
JS. das Tannin, der Gerbsto ff, 
susammensiehende, gerbende 
Stoff, die Gerbsäure; Tannine, 
tannic acid, quercitannic acid. 

—s,m. pl.; die Gerbemateria- 
lien; Tanning materials. 

Tantalate, m.; tantulsaures 
Sals; Tantalate. 

Tantale, tantalium, m.; das 
Tantal, Tantalmetall ; Tante- 
lum. [dit ; Columbite. 

— oxydé; der Tantalit, Kolum- 

—, vase de—, diabete, m. 


TAP 


(phys.); derVexirbecher, Tan- 
talusbecher; Magical goblet, 
goblet with a concealed siphon 
in the handle. 

Tantalique, sel —, m.; das 
Tantalorydsals; Tantalio salt. 

Tantalite, v. Colombite. 

— de Finlande; der Kimito- 
tantalit; Finnish tantalite, 

Tantalium, v. Tantale. 

Tantiéane, f. (théat.); der Er- 
tragsantheil; Tantitme, share 
in profits. 

Tape, f.; der Spund, Zapfen, 

ropf; Plug. 

— (sucr.); der leinene Stopfen; 
Plug of linen. 

— -cul, m. (carr.); der Rumpel- 
kasten, Rippenbrecher ; Trap. 

—— (pont.); der Drehbaum ei- 
ner Zug- oder Drehbrücke; 
Draw-beam or barrier. 

— — (constr. mar.); der Hünge- 
stuhl der Kalfaterer; Calker's 
hanging bench. 

Tapée, f.; an einander gesetzte 

reter; Boards joined together. 

Tapeiment, m. (grav.); das Tüp- 

eln ; Tapping. 

Taper les formes, (sucr.); die 

ormen verstopfen; to plug 
the moulds. 

Tapette, f. (grav.); der Firniss- 
ballen; Ball for varnishing the 
copper-plate. 

Tapioca, v. Sagou blanc. 

Tapis, m.; der Teppich; Cloth 
(for tables), carpet, rug. 

— (pap.); dieMischung; Mixtion. 

— de billard ; das Billardtuch, 
der Billardübersug ; Billiard- 
cloth. fCarpette. 

— carpet, — d’embattage, v. 

chaîne imprimée; der 

Teppich mit gedruckter Kette; 

Carpetwith printed warp, tape- 

siry, printed warp carpet. 

— de cheminée, de foyer, v. 
Coin de foyer. 

— chenille; der Raupenteppich; 
Axminster carpet, cloth cut in- 
to chenille threads that are wo- 
ven into the carpet. 

— double; der Teppich mit 
sweifacheniGewebe, doppelte 
Teppich; In-grain carpet, dou- 
ble carpet. 

— d’Ecosse; der dreifache, 
schottische Teppich: Scotch 
carpet, triple carpet, three-ply 
carpet. R 

— façon d’Ecosse; der schot- 
tische, dreifache Teppich; 
Three-ply carpet, 

— façon de Kidderminster; 
der Kidderninster-Teppichs 
Kidderminster carpet, Kidder- 
minste?. ‚ 

— de feutre; der Filsteppichs 
Felt carpeting or carpet. |. 


L 


me er re ee 
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Tapis à haute laine; /ang- 

. haariger Teppich; Long pile 
carpet. (Union. 

— mixte; gemischter Teppich; 

— de pied; der Fussteppich ; 
Carpeting. R 

— de pied en piece; der Tep- 
pichseug ; Carpet stuff. 

—, raser le —; den Teppich 
abscheeren; to shave the car- 


et. 

de la Savonnerie, — façon 
de Turquie, à noeuds, de 
Sınyrne; der türkische, Sa- 
vonnerie-Teppich; Turkey 
carpet. 

— de Tournay; der Plüschtep- 
pich; Wilton carpet. 

— de Tournay, moquette ve- 
loutée; der Wilionteppich, 

eschnittene Sammetteppich, 

lüschteppich, Arminstertep- 
pich; Wilton carpet, Axminster 
carpet. 

— velouté; der sammetartige 
Teppich; Carpet cut in imita- 
tion of velvet. : 

— de Venise, vénitien; der 
Läufer, Treppenläufer; Vene- 
tian carpet, stair-carpet, kokos- 
carpet. ü 

Tapissendis, v. Indienne. | 

Tapisser,tendre latapisserie; 
lapezieren, beteppichen; to 
hang or cover the tapestry. 

— en papier; mit Papiertapete 
lapezieren ; to paper. ‘ 

Tapisserie, v. Papiers peints. 

—; der Wandteppich, Wandbe- 


hang; Chamber - hangings, 
hangings. 
—; das Tapesiergeschäft, die 


Tapesierarbeit ; Upholstery. 
— (pour parties de campagne); 
die Waggonette; Wagonette. 
-, tenture, f.; die Teeppichta- 

pete, Wirktapete, der Wand- 


teppich, Hangings, pl., tapes~ | —. 


—; die Wollstickerei, ausge- 
nähte Arbeit; Rug-work, nee- 
dle-work. ‘ 

—de basse lisse; der Bild- 
teppich, die tiefschäftige Ta- 
, pete; Low warp tapestry. 

—s échantillonnées, f.pl.; an- 
gafangene Arbeit; Embroidery- 
designs. 

—, faire de la —; sticken; to 
make embroidery. 

— de hante lisse; die hoch- 
schäftige Tapete; High warp 
tapestry. 

—, métier à —, m.; der Stick. 
rahmen; Embroidering-frame, 
tambour-frame. 

ets d'iris; die Iristape- 
te ren tapestry. 

tontisse; die bewollte 

. Tapete, Hangings coated, 
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Tapissier, m.; der Tapetenwir- 
ker ; Tapestry-worker. 

— v. Colleur de papier. 

Tapissière, f.; der Möbelwa- 
gen; Tilted cart, wagonette, 
spring-van. 


Tapsel, m.; bengalischer Kali-}. 


ko; Bengal calico. j 

Tague, plaque, platine, £ 
(métall.); der Frischzacken, 
die Gussplatte, Zacke, der Ab- 
brind; Long thin iron plate in 
the hearth of a smelting-fur- 
nace, lining-plate. 

— (f. d.car.); die Gusslage, Un- 
terlage ; Ground-plate. 

— de contrevent; der Gicht- 
sacken ; Blast-plate. 

— de fond; der Frischboden, 
Boden, Bodenzacken ; Bottom- 
plate. | 

— de haire, de rustine, herre; 
der Hinterzacken; Back-plate. 

— à laitier, laiterol, chariot, 

m. derSchlackensacken; Floss- 
hole plate, front plate. 

— de tuyere, varıne, f.; der 
Formzacken; Plate of the side 
of the twyer, twyer-plate. 

Taquer, (impr.); die Form 
klopfen, niederklopfen; to pla- 
ne, to plane down, plain. 

Taqueret, m. (forg.); die Vor- 
wandplatte; Plate of the front- 
wall. 

Taquetie, f.; das Heiz-, Schür- 
loch; Opening for introducing 
fuel into reverberatory fur- 
naces. 

—; die Eckleiste, das Winkel- 
Klotz; Augle-block, angle-fillet. 

— (arch.); der Absteckpflock, 
das Abstecknfählchen; Little 

te sare das S, 
aquet, m. (arq.); das Sloss 
pi am Pivicaokene: 

es te for the rammer. 

, chasse-navettes, m. (tiss.); 

der Webevogel; Picker. | 

—, tasseau de l’excentrique, 
v. Cane de détente. 

—s d'un châssis de moulage, 
m. pl.s die Oesenblätter einer 
Formflasche; Lips, flanges, 
flanches, cotter-plates. 

— d’equerrage; das Richtklots; 
ae tri dep delay 

— d’excentrique; der Anlauf, 
die Nase des Excentr cums; 
Catch tappet, peg. 

— de remorque; der Taubo- 
gen, Taubügel; Tow-bow. 

Taquetage, m., taqueter, 
(fleur.); das Flecken; Spotting 
petals in dyeing. 

Taquoir, m. (impr.); dasKlopf- 
hols; Planer. 

Taquon, v. Hausse (impr.). 

—, tacon, m. (impr); er Keil 
sum Erhöhen der ypen, die 


TAR 


Unterlage, Fütterung ; Wedge, 


key. 
Taquonner, (impr.); füttern, 
unterlegen; to key, to wedge. 
— v. Rehausser (impr.). 
Tarabiscot, v. Bouvet, dou- 
cine (men.). 
—, v. Grain d’orge (men.). 
Tarabiscoter, (men.); mit dem 
Leistenhobel ab-, aushobeln; 
to plane with the ogee-plane. 
Taraison, f. (verr.); die Sperre 
scheibe, Scheibe fiir die Ar- 
beitslöcher ; Disk-shaped tile 
Bs u oe ) F 
aranche, jf. (charp.); er 
Drehbolzen, ee N 


Screw-bar. 
der Pfundnagel; 


— (clout.); 
Pound-nail. 

Tarare, m. (blé); die Puts-, 
Staub-, Fegemühle, Getreide- 
schwinge;Winnowing machine, 
fanning machine. 

Taraud, tarau, ın.; der Gewin- 
debohrer, Schneidbohrer, 
Schraubenbohrer, Mutterboh- 
rer, Schneckenbohrer, Spund- 
bohrer, englische Bohrer; 
Screw auger, screw-tap, tap, 
twisted auger, taper tap. 

—, v. Quille (ara); 

— (charr.); der Nabenbohrer; 
Large conical auger. 

— -équarrissoir; der Ausräum- 
bohrer; Square tap-rimer. 

— à expansion, taraud com- 
pensateur; der Spannungs- 
schraubenbohrer; Expanding- 


tap. 
—, manche de—, m.; der 
Schraubhebel; Wrench. _ 
—-mère, v.Mére, taraud-meére. 
Taraudage, m.; das Schrauben- 
schneiden, Gewindeschneiden, 


Mutiernschneiden; Screwing, 
DE: tapping, worm- 


ng. 

Taraudé, v. Rayé en spirale. 

Tarauder, (serr.); die Schrau- 
benmutter ausbohren, Schrau- 
ben, Muttern schneideng to 
worm, to tap. 

— a la filiére; Mattern echnei- 
den mit Gewindebohrernz to 
cut with the dye. 

— à la volée, fileter à la vo- 
lée; die Schraubenmutter auf 
der Drehbank mit freier Hand 
schneiden; to chase, to cut the 
nut inthe latho by hand at ran- 
dom. , .. Teale. 

Tare, v. Déperdition, dis- 

Targette, f. Garay) der Schie- 

er, das Geeperre am Sicher- 
heitsschlosse; Bolt. 

— (drap.)3; das Handleder, 
Handschild des Tuchrauhers; 
Hand leather. 

— (serr.)3 der Schubriegel, 


— 


TAR 


Schiebriegel; Flat bolt, sliding 
bolt, fastener, 

Targette, v. Birloir, Crémone. 
— de chassis; der Fensterrie- 
gel; Sash-bolt, sash-fastener. 
— à l'espagnole; die Spanio- 

lettstange; Espagnolette. 

ressort; der Schubriegel 
mit Feder; Spring plate bolt. 

Tariere, v. Sonde, tariere. 

— v. Feuillet (min.). 

— v. Lasseret, tarıere. 

— v. Evidoir. ' 

— f.; der Stangenbohrer, grosse 

ohrer, Bankbohrer, Boden- 
bohrer; Auger, augar, augur. 

— (charp.)3 der Suuschwans; 
Auger. | | 

— anglaise, en spirale, à 
mèche spirale, v. Taraud, 
tarau. : 

— bondonnière,bondonnière, 
J. (tonn.) ; der Zapfenbohrer 3 
Tap-borer. : 

— à cuiller, foret-cuiller, m. 
(charp.); der Löffelbohrer, 
Hohlbohrer mit Zahn; Shell- 
auger. 

— à clapet, renctoyeur, m. 
(min.); der Bohr lo fel; Sludger. 

—, v. Bout, cuiller, mèche de 
tariere. 

— conique; der konische Hohl- 
bohrer; Taper auger. 

— a filet, — torse, (charp.); 
der Schraubenbohrer, que 
dene Bohrer, gedrehte Bohrer; 
Screw-auger, wimble scoop. 

— aA goujon, — à moyeux; 
der Nabenbohrer, aber; 
Auger, nave-borer. 

— à glaises der Löfelbohrer, 
Schappenbohrer, die Schappe; 
Wimble scoop, ; 

— en hélice, à spirale; der 
Schneckenbohrer ; Spiral drill, 
spiral auger. 

— à jantiere; der Felgenboh- 
rer; Felloe, jaunt auger. 

— à mèche spirale, v. Taraud. 

ınoyeux, v. Tariere & 

goujon. . 

aie pole aigue; der Hohl- 
bohrer mit scharfer Spitze; 
Taper bit. [Rivet auger. 

à rivet; der Nietbohrer; 

— en spirale, v. Taraud. 

— avec soupape à boulet, à 
boulet; der Bohrläfel mit 
Kugelventil; Sludger contain- 
ing a ball-valve. 

— à vis; der gewundene Boh- 
rer, Schraubenbohrer; Twisted 
auger, screw auger. 

— à vis conique; derSpüswin- 
der; Taper auger. 

— a vis double; der doppelte, 


dep peligeuiste ene  Schrau- 
benbohrer; Double lipped 
screw-auger. 
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Tarière à vis simple; der ein- 
Sache, einfach gewundene 
Schraubenbohrer; Single lip 
screw-auger. 

Tarlatane, f.; gewebter, loser 
Musselin ; Open muslin. 

Tarots, m. pl., cartes d’Alle- 
ınagne et d'Espagne; die 
T'arokkarten; Taroc-cards. 

Tarrau, tarreau, m. (charr.); 
der Naber ; Nave-borer. 

Tarriere, v. Tarière. 

Tartan, m.; Tartan, grossge- 
würfelter Wollenzeug; Tartan. 

Tartareux; weinsteinsauer; 
Tartareous. 

—, tartarique; weinsteinarlig; 
Tartaric. 

Tartariser; mit Weinstein sät- 
tigen; to saturate with tartar. 
Tartrate, m.; weinsleinsaures 

Salz; Tartrate, tartrite. 

— de fer; weinsteinsaures Eisen; 
Tartrite of iron. 

— végétal, — de potasse; 
dus Kräutersalz; Tartrate of 
potash, vegetable salt. 

Tartre, m.; der Weinstein; 
Tartar. 

— (m. vap.); der Pfannenstein, 
Kesselstein; Scale, fur, sedi- 
ment, silt, salt. 

_ (depot), der Weinstein; Addle. 

— brut, m., gravelle, f.; roher 
Weinstein, Argal; Argal, crude 
tartar, wine-stone. 

— mercuriel; der Quecksilber- 
weinstein; Tartrate of mercury. 

— régénéré, tartrite acidule 
de potasse, m.; wiederherge- 
stellier Weinstein; Regenerated 
tartar. _ 

— saturnin; weinsteinsaures 
Blei ; Tartrite of lead. 

—, sel de —, sous-carbonate 
de potasse, m.; das Wein- 
steinsalz; Salt of tartar, sub- 
carbonate of potash. 

— succiné; der Bernsteinwein- 
stein; Succinated tartar. 

Tartrıque; Weinstein....; 
Tartaric. 

Tas, m.; der Haufen; Heap. 

— (agr.); der Haufe Garben, 
die Mandel; Shock. 

— (arch.); die Baustelle; Build- 
ing site. 

— (bouton.); die Knopfform, 
Matrize ; Matrice. 

—, tassean, m. (orf., serr.); der 
Handamboss, das Schla gslöck- 
chen von viereckiger Stahl- 
platte; Teest, hand-anvil, stake, 
polishing block, dolly. 

— (coutell.); die Docke; Stake. 

— (lime); der Hauamboss, Hau- 
stock; Cutting block. 

— (ferbl.); der Polirstab ; Plan- 
isher. 

de charge, (pierre); der 


— mn 


TAS 


Kragstein für Gewölbrippen; 
Rib-corbel. 

Tas à dresser, m. (ferbl.); der 
Spannstock ; Dressing stake. 
—,un—de feutres, (pap.); der 

Post Filze; Post of felts. 

de gypse à brûler; der 
Rosen; Heap of plaster to be 
calcined. | 

— de ininerai de peu de va- 
leur, moncean, m.; der Flut- 
berg; Heap of poor ore. 

— de pierres a chaux qu’on 
veut calciner, lit, m., cou- 
che, f.; der Kalkrost, die Kalk- 
réste; Layer of limestone. 

—a planer; der Polirstock; 
Planishing-stake. 

— à soyer, (ferbl.); das Secken- 
eisen, der Seckenstock ; Creas- 
ing-tool. 

—, tailler sur le —, (pierre); 
auf dem Bauplats behauen; 
to cut on the building site. = / 

Tasiınetre, v. Ductilimetre. 

Tasse, f. (sell.); Streifen von 
Kastorleder; Stripe of castor 
skin. R 

Tasseau, v. Chantignole. 

—, (arch.); der ausgewechselte 
Balken; Tassel, hammer-beam, 

—, (luth.)3 das Hers, Haupt- 
stück einer Geige; Heart-piece. 

—, (m. vap.); die Ventilstiitze 
(gegen das Ueberklappen); 
Valve guard. lock. 

—, (carr.); das Zierstöckchen; 

—, cul-de-laınpe, m., console, 
J. die Unterlage, Klammer, 
der Träger, Kragstein, Trag- 
stein, die Console, Knagge; 
Bracket, perch, pearch, perk, 

—, uv. Tas (orf., serr.). 

—, (font.); eine lunge Stange; 
Lug. [Stake. 

—, (moun.); der Münzamboss; 

—; das Stöckchen, Treibstöck- 
chen; Chasing-stake. 

—, (men.)3 die kleine Einschub- 
leiste ; Little wooden clamp. 
—, (serr.); der Ambosseinsats, 

das Einsatsstöckel; Hold-fast. 

—, (chaudr.); der Halsamboss; 
Brazier’s anvil. 

—aarrondirlatéle; der Rohr- 
stock; Rod for hammering the 
ae round upon. 

— à ınanicle, (drap.); die Wan- 
ke; Bur, tassel. | 

— de l’excentrique, v. Ta- 
quet d’excentrique. 

Tassement, v. Excédant de 
hauteur. 

—, m. (longrine); die Ab- 
weichung ; Defiection. 

—(arch.); die Senkung, Sackungs 
Settling, set, subsidence, su 
sidency, settlement, sinking. 

—, (fond.); das Saugen ; Sinking, 
absorbing. . 
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Tasser, (constr.); aufschichten, 
aufhäufen ; to pile up. | 
—, se —, (constr.); sich selzen, 
senken, sacken, zusammen- 
drängen; to settle, to subside, 
to sink. [to bert down. 

—, (constr.);einrammen ; lo ram, 

Tasses, faiseur de —, m.; der 
Tassenmacher ; Dish-maker. 

Tassette, rs (armur.); die Bein- 
schiene, Beinrüssung,der Bein- 
harnisch ; Cuiss, greaves, pl. 

Tassiot, m.(vann.); die Kreuz- 
latte; Cross-lath. 

Täte-vin, siphon, larron, m.; 
der Stechheber, Weinsieher; 
Siphon, taster, plunging siphon. 

Tatagnon,m. (brod.); der Leuch- 
terträger ; Candle-holder. | 

Tau, m., croix de St. Antoine, 
S.; das ägyptische Kreus, alt- 
testamentliche Kreus, 
kreus, Antoniuskreuz; Tace, 
Egyptian cross, cross of St. An- 
lony. frunge; Sloat. 

Taugour, ın. (carr.); dieAchsen- 

Taule, f. (Ariége); die Amboss- 
fläche ; Face of the anvil. 

Taurine, f.; die Gallsubstans, 
das Taurin; Taurine. 


Taurocolle, f.; Ochsenleim; |. 


Taurocolle. 

Tautochrone, (méc.); gleich- 
lange dauernd; Tautochronous. 

—, courbe—=f.; die Tautochro- 
ne; Tautochrone. 5 

Tautochronisme des vibra- 
tions, v. Isochronisme. 

Tavaillon, m. (charp.); die 
tannene Bohle, Tannenhols- 
pfoste, Dachbohle; Fir-plank, 
thick tir-board, thatch-plank. 

Tavaiolle, f.; das Kopftuch, 
Spitzentuch, Antimakassar ; 
Anti-macassar. 

Tavelé, (chand.); gefleckt; 
Spotty. 

Tavellage, m.; das Abhaspeln 
mit dem Seidenhaspel ; Wind- 
ing off from the silk-reel. 

Tavelle, tavele, f.; dieschmale 
Borte, Rundschnur; Narrow 
lace. 

— ; der Seidenhaspel ; Silk-reel. 

—, tavellée, f. (még.); der Fle- 
cken; Spot, tigre spot. 

(tiss.); der Anschlag am 

Webstuhl; Rabbet. ; 

Tchiou, gambot, m. (min.); 
der Welterthürwärter ; Tra p- 


per. 

Tchöque,tächejonrnaliere, f. 
(min.); die Arbeit einer Schicht, 
das Tagewerk; Stow, a day's 


work. 
Te, m.; die T-rthre; T-pipe. 
_, jou ‚m., traverse, f.(loc.); 
die Kreusstange, der Kreus- 
kopf, das Querhaupt, Kreus, 
Kolbenkreus, réushau pt, 
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TEI 


Querhauptstück; Cross bar,| Teint, m., teinture, f.; die 


cross bead. 

Te, v. Equerreen T. 

— dupiston, m., tête de bielle, 
tête croisée de la tige, 
(m. vap.); das Kreuset, Kolben- 
kreuz, Querhaupt der Kolben- 
stange, der Stangenblock, 
Kreuskopf; Cross head. 

— de pompe à air; das Luft- 
pumpenkolbenkreuz; Air-pump 
cross bar or cross head. 

— du tiroir; das Schieber- 
stangenkreuz; Slide-valve cross 
head. 

—simple et équerre; das Kreuz- 
band am Fenster; Garnet. 

Teck, v. Tek. . 

Téguments de l'écrevisse, v. 
Carapace. 

Teigneuses, balles —, f. pl.: 
Ballen an denen die Schwarze 
nicht haftet; Balls not absorb- 
ing the black. 

Teigneux, (grav.); blaufleckig; 
Blue-spotted. 

Teillage, tillage, m.; das Bre- 
chen; Pecling, stripping, brak- 
ing by hand. 

Teille, tille, f.: die Schabe, 
Schabe; Boon, chaff. 

—, v. Regayure. 

Teiller, tiller; Hanf mit der 
Hand brechen, schwingen, 
pochen, das Schleissen, Schä- 
len, Pellen ; Peeling, strippiog, 
to break or swing by hand. 

Teilleur, tilleur, m.; der Hanf- 
brecher ; Stripper. 

Teilleuse mécanique f.; die 
Abbastmasechine; Breaking, 
stripping machine. 

Teindre.(ébén.); beizen, färben; 
to tinge. 

—, (teint.); färben; to dye, to 
stain. fdye blue. 

— en bleu; blau färben; to 

— le bleu de rouge; blau roth 
farben; to tinge blue with red. 

— de cochenille; mit Coche- 
nille färben; to dye with co- 
chineal. ‘ 

— en cramoisis karmesinroth 
färben ; to encrimson. 

— deux fois; sweimal färben; 
to double-dye. 

— en laine; in der Wolle far- 
ben ; to dye in grain. 

— légéreinent; leicht fürben; 
to tinctute. 

— en poil; in der Wolle far- 
bens to dye in the wool. 

— grand teint; schön farben; 
toingrain. | 

— au gros teint; mit echter 


J. |—, bon —, grand 


Farbung, Farbe; Dye, dyeing. 
—; Portion Wolle zum Färben; 

Portion of wool ete. to be dyed. 
—; die echte 
Färbung; Fast dye, permanent 
aye 


—, bon —, v. Sangles-bleus. 

—, faux —; die Färbung die 
sich verliert, unechie Farber 
False colour, fugitive dye. 

—, grand —; echt in der Farbe; 
Fast, permanent colour, dye. 
—, inégalement —; wolkig; 

Cloudy. À 
—, petit —, mauvais —; die 
einfärberei, unechte Für- 
bung ; Fugitive colour, dye. 

—, à petit —; bunt gefärbt, 

viefarbig: Fancy coloured. 

— solide; die dauerhafte Fär- 
bung; Fast dye. 

Teinte, f.: die Mischfarbe, 
Färbung, Schattirung, Tinte, 
der Farbenton; Shading, shade, 
tinge, tincture, tint. 

—, (grav.); Schraffirung mit 
gleichbreiten Zwischenräu- 
men; Equal hatching. 

— chalybee, v. Couleur gris 

e fer. 

— dure, (dor.); die Malergrun- 
dirung, der Grund, Grandir- 
anetrich; Priming. 

das Ueberstreichen des 
Holzes mit Bleiweiss, Leindl- 
firnissund [erpentinöl; Prim- 
ing. 

— nuageuse,(verr.); der wolkige 
Anlauf; Hum, whitish film. 
— plate, (dess.); gleichmässig 
gefärbt; Tinted, pfainly co- 

loured. 

— rouge donnee aux usten- 
siles de cuivre; die rothe 
Glut; Red tint. 

— vierge; ungemischte, einfache 
Farbe; Unmixed, simple colour. 

Teinté; leicht gefärbt; Tinc- 
tured. (shaded. 

— 3, schattirts Party-coloured, 

Teinter; eintönig färben, ab- 
tönen; to tint. _ 

Teinture, f., teint, m.; die 
Farbung, Farbe, Färberei; 
Dye, dyeing. 

—, (corr.); die Schmitse; Dyeing. 

—, v. Bain, réchand. 

—, (bois); das Beisen, Farben; 
Staining. 7 

—, achever, finir, donner la 
derniere —; abfarben; to give 
the last dye. 

— bleu foncé; das Pencephysik- 
bad; Dark blue dye. 


Si 


Farbe fürben; to give a fast} —, bois de —; das Färbeholss 


dye. 


Dye wood. [Brown dye. 


— ati petit teint; mit geikeiner | — en brun; das Braunfärben ; 
Farbe färben; to give a fugi- | — de garance en rouge ordi- 


five dye. - 


/ 


naire; die gewdhnlicheKrapp- 


erecta + 


TEI 


Järberei; Simple madder red 
dyeing. . 

Teinture en laine; das Farben 
in der Wolle; Ingrain co!our. 

—,inettre à la — ; in die Farbe 
geben; to dye. 

— ennoir; das Schwarzfärben; 
Black dyeing. 

— d'or; die Boldaufitenen; 
Goldtinktur ; Tincture of gold, 
potable gi 

—, prendre la —; die Farbe 
gut annehmen; to absorb the 
dye. . 

—, repasser par la—, v. Biser. 

— avec réserves das Färben 
mit Schutzbeizen, mit Aufspa- 
ren; Dyeing with resists. 

—en rouge turc die Türkisch- 
roth farberei; Turkey-red dye- 
ing. 

— de rnbrique; die Röthelfar- 
be; Tiucture of ruddle. 

— de Venus; die Kupfertinktur; 
Copper tincture. 

Teinturerie, f.; die Farberei; 
Dye-house, dye-mill, dye- 
works, pl. [Dyer. 

Teinturier, m.; der Farber; 

—surcoton; der Kaltunfarber; 
Cotton-dyer. 

—-dégraisseur,v.Dégraisseur. 

— en drap; der Tuchfärber ; 
Cloth-dyer, | [Skin Iren 

— -fourreur; der Rauchfärber; 

—s, herbe aux —. f.; der Farbe- 
ginster, die Farbescharte; 
Dyer’s broom, green weed. 

—surlaine; der Wollenfärber; 

- Woollen ae 

— en pastel; der Waidfarber; 
Dyer in woad. 2 

= en sole, sur soie; der Sei- 
denfärber ; Siik-dyer. 

— du grand teint; der Bunt- 
färber, Schönfärber, Schar- 
lachfärber; Dyerinfiuecolours, 
stainer, scarlet-dyer. 

— du petit teint; der Klein- 
Sarber, Schlechtfärber, Um- 
Surber; Dyer of wearing ap- 
parel. . 

Teint-vin,m. (vin); die Fürbe- 
beere, Heidelbeere; Bilberry 
for colouring wine. _ 

Tek, teck, tech, bois des In- 
des, chère de l'Inde, m.; 
das Tekholz, Thekabaumhols, 
Djattiholz ; Teak-wood. 

Telas, m., toile & sacs, grosse 
toile, f.; die Sackleinwand; 
Sackcloth, coarse canvass, sack- 
ing. 

Télégramme, avis, dépêche 
télégraphique; das Tele- 

ramm, die telegraphische 
| Depesche: Telegram, telegra- 
phic despatch. 

Télégraphe, m.; derZelegraph; 

- Telegraph. 
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Télégraphe aérien, (Chappe); 
der Lufttelegraph, el 
graph, optische Telegraph; 
Atrial, ige telegrapb. 

— à aiguille; der Zeigertele- 
araphı Needle-telegrapb. 

— à deux aiguilles; der Dop- 
pelnadeltelegraph; Electric 
telegraph with two needles. 

—, annoncer, envoyer par 
le —; telegraphiren, durch 
den Telegraph anzeigen, über- 
machen; to telegraph, to an- 
nounce, to forward by telegraph, 
to telegram, to wire. 

— à cadran; der Zeiger-, roti- 
rende Telegraph; Dial tele- 
graph. 

— électrique; der elektrische 
Telegraph, Electric telegrapb. 

— électrique imprimeur; der 
elektrische Drucktelegraph; 
Electric printing telegraph. 

— de jour et de nuit, seına- 
hore, m.; der optische T'e- 
egraph für Tag und Nacht; 

Semaphore, telegraph for night 
and day. 

— militaire; der Feldtelegraph; 
Military telegraph. 

— de Morse; der Morse’sche 
Telegraph ; Morse telegraph. 
— nocturne,de nuit; der Nacht- 

telegraph, Night tetera: | 

— optique; der optische T'ele- 
graph: Optical telegraph. 

— à sonnette; der Lautetele- 
graph, : Glockentelegraph; 
Bell telegraph. 

—sous-inarin; der unterseeische 
Telegraph; Submarine tele- 
graph. | 

— transportable; der tragbare 
Telegraph; Portable telegraph. 

Télégraphie, f.: die Fern- 
schreibekunst, Telegraphie; 
Telegraphic art. 5 

—, ligne de — électrique; die 
Telegraphenlinie; Line of te- 
legraphs. 

— universelle; die internatio- 
nale Telegraphie; Internatio- 
nal telegraphy. 

Telegraphier; telegraphiren; 
to telegraph. 

—, candidat —, m.3 der An- 
wärter zum Telegraphen- 
dienst ; Candidate for the tele- 
graph-seryice, | 

Telegraphique, m.; telegra- 
phisch; Telegraphic. . 

Telegraph te, télégraphier, 
m.; der Telegraphenbeamte, 
Telegraphist; Operator of a 
telegraph, telegraph clerk. 

Telescope, v. Lunette d’ap- 


proche. 
— de nuit; das Nachtteleskop ; 

Night telescope, glass. _ 
catoptrique; 
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das Spiegelteleskop; Reflecting 
telescope. . 

Télescope de réfraction; das 
Brechungsieleskop ; Refracting 
telescope. i 

Telescopique; teleskopisch ; 
Telescopic, telescopical. 

Tellette, f. (pap); das Haar- 
sieb,Rosshaarseug; Hair-sievo. 

Tellinite, f. (géol.); die Zell- 
muechel ; Tellinite. 

Tellurate, m.; tellursaurce 
Sals; Tellurate. 

Telluraurate, m.; das Tellur- 
goldsals; Tellurorate. 

Tellure, m.; das Tellurium, 
Zellurmetall, Tellar , Tellu- 
rium, sylvan. 

— natif; das gediegene Tellurg 
Native tellurium. 

— — auro-argentifere, syl- 
vane, FR ; der Schrifttellur, | 
das Schrifterz, gediegene Syl- 
van; Graphic tellurium, syl- 
van, yellow tellurium. 

— — cuivro-plombifere, v. 
Coton, tellure natif. 

— — contenant de l’or etdu 
lomb; blätteriges Graug; 
ative tellurium containing 

gold and lead. 

Telluride, tellurure, m.; die 
Tellurverbindung ; Telluride. 

Tellurine, f.; eine Art Berg- 
mehl; Kind of fossil dust, 

Tellurure, v. Telluride. 

— de bisinuth; der Wismuth- 
tellur ; Telluride of bismuth. 
Telon, m.; gemeiner Wollen- 

zeug ; Coarse drugget. 

Temascale, f.; der Darrofen 
Jür die Cochenille; Kiln for 
the cochineal. 

Témoin, v. Bouton (chim.). 

—s m. pl. (drap.); Schurfehler, 
schlecht geschorene Stelle, 
Stufe ; Uneven sbearing. 

— (forg.); der Schmiedeflecken $ 
Forge-mark, hammer-mark. 

—, v. Dame (gén. civ.). 

—, V. Éprouvette (métall.). 

—(rel.); der Randseuge, Zeuge, 
die Randspuren; String-end, 

‚marks. 

Température, f.; die Tempe- 
ratur, der Warmegrad; Teme 
perature. 

— de la fusion; die fliessende © 
Hitze ; Fusing, smelting heat, 

Tempérer; mässigen, mildern; 
to temper. [pel; Temple. 

Temple, m. (arch.); der Tem- 

— (charr.); der Speichenmesser, 
Radsirkel; Break. 


| —, templet, templu,m.,teınpe, 


tempia, f. (tiss.)5 die Sperr- 
ruthe, der Tömpel, Tempel, 
Spannstock; Temple, templet, 
templon, stretcher. 
_ am phiprostyles der Tempet 


TEM 


mit Vorhallen an beiden Gie- 

bein; Amphiprostylos temple. 
Temple continu; der Trag- 

tömpel; Continuous temple. 
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Tenaille & boucle; die Schieb- 
songes Pin-tongs, sliding tongs. 


TEN 


| pus, (min.); der Klubbs; Punch 
rawer. 


ec; die Schnabelsange; | Tenaille à tréfiler, pince, f.: 


Cramp. 


— diptère; der Dipteraltempel,\— à coquille; die Muschel- 


J'empel mit doppelten Hallen; 
Dipteron. 

— mécanique; der Breithalter, 
selbstwirkende Témpel; Self- 
acting temple, self-adjusting 
temple. 


u monoptère; der offene 
Rundtempel; Monopteral 
temple. 


— périptére; der Tempel mit 
einem Säulengange ringsum- 
her ; Peripteron. 

— à pinces; der Klemmspann- 
stock; Nipper temple, jaw 
temple. 

— prostyle; der Tempel mit 
Saulenhallenan einem Giebel; 
Prostylos temple. 

— pseudodiptere; der Tempel 
mitscheinbar doppelterHalle; 
False dipteron. 

— à segments; der Tömpel in 
Segmenten;Temple insegments. 

Templer; auf den Spann- 
stock stecken; to put on the 
stretcher. 

Templet, m. (rel.); der Hak- 
chenhalter, Vorschlag ; Tem- 
plet. 

Temploir, v. Temple (tiss.). 

Templu, temple, m.; die Filz- 
ruthe, Sperrruthe, der Tem- 
pel, Spunnstock, das Spann- 
holz; Stretcher. 

Temps, durée d’une révolu- 
tion, (méc.); die Umlaufseit ; 
Duration of a revolution. 

— perdu, m. (vis); der leere, 
todte Schraubengang; End 
play, loss of time. 

Tenacite, viscosite, f.3 die 
Zühheil, Zähigkeit ; Viscosity, 
viscousness, viscidity, tenacily. 

Tenaille,v.Mordache, pince. 

-—-8, v. Molette (orf.). 

— f. (mir.); die Hafenzange, 
Zange; Pincers, tongs, nippers. 

— (tréf.); der Schiebekloben; 
Pinchers. 

—, tricoises, f. pl. (men.); die 
Beisssange, Kneipzange; Large 
tongs. [zange; Pincers. 

— à jeter en fonte; die Giesse 

— (verr.); die Zange, Kneipe; 
Croppic. 

—; die Gaszange; Gas tongs. 

— bouche courbée; die 
Zange mit aufgebogenem 
Maul; Hoop tongs. 

— 4 bouche droite; die Zange 
= geradem men Flat bit 

ongs. , Slide- 

—— étroite; das LS po at, 


.— à large bouche; it- 
maul; Slide-vice, das Breit 


zange; Sbell-tongs. 

à chanfrein, (arg.); die 
Kopfzange; Lock-filer’s clamps, 
vice clamps. 

——, (serr.); die Bartklappe, 
Art Zange den Schlüsselbart, 
etc., im Schraubstock zu hal- 
ten, deg Reifkloben; Bit-pin- 
cers, chamfer-clamp. 

— a contourner, (scie); die 
Zange sum Ausselsen der 
Zähne, Schräuksange; Saw- 
set, plyer. 2 

— à courber, à plier; die Bieg- 
range: Plyers. 

— à coupelle; die Kapellen- 
kluft, Kapellensange; Cupel- 
tongs. u 

— à couper, tricoise, f.; die 
Beisszange, Kneipsange; 
Pincers. ; 

— à couper les jets des bal- 
les; die Kugelkneipzange; 
Ball-tongs. 

—s creuses, (serr.); die Hohl- 
sange; Hollow tongs. 

—a creuset; die Bauchzange, 
Tiegelzanges Crucible tongs, 
liftiag tongs. 

—s à crocs recourbés; die 
Brechsange ; Pincer. 

— à crochets, (mouleur); die 
Anbindezange ; Kidnippers. 
—s crochues, (serr.); die ge- 
krümmte, rechtwinklig auf 
ebogene Schmiedezange, 
rummsange; Crooked tongs, 

hoop tongs. 

— des essayeurs; die Kluft; 
Assayer's tongs. 

—à forger; die Schmiedesange; 
Smith’s tongs. 

—s goulues; ofene weile 
Zange; Large open tongs. 

—s grosses —, (métall.); die 

ärmzange; Shingling tongs. 

—, grosse = poms sortir les 
tourteaux,(fond.); die Adler- 
sange; Big tongs. 

—s justes; einen kleinen Schire 
bel fassende Zange; Tongs for 
small blooms. 

— aloupes, (fond.); die Rauf- 
sange, Rumpfzange, Deul- 
zange; Bloom-tongs. 

— à main, (fourb.); die Grif- 
winde ; Hand-tongs. 

— à manier les tourteaux de 
cuivre, (métall.); die Aus- 
wärmsange; Large tongs. 

—àplier, à courber; die Bieg- 
sange; Plyers. 

— à ressorts der Federheber ; 

Se np 


retirer les fleurets rom-| 


die Zange, Ziehsange ; Plyer, 
nippers, dogs. 

— à vis, v. Chevel d’étrét. 

ouverture étroite; der 
schmalmaulige  Feilkloben; 
Dog-nose hand-vice, pig-nose 
hand-vice. 

Tenaillée, f.s die Zange voll; 
As much as a pair of tongs can 
hold. 

— (épingl.); der Griff; As much 
as a pair of tongs can seize. 

Tendance, f.(phys.); dieStrebe 


kraft; a 
— d'un corps à s’oxygéner; 
die Oxydirepannung; Ten- 


dency to oxigenate. 

Tendelet, m. (constr.); das 
Schirmdach ; Tilt. 

— (hort.); das Schutzselt, Son- 
nenzelt; Canvas-screen, screen. 

Tender, allége, m. (ch. fer); 
der Tender, Bedarfswagen, 
Vorrathswagen, Rüstwagen, 
Kohlenwagen ; Tender, tender 
carriage, engine-tender. 

— de machines; der Dampf- 
maschinentender; Engine-tes- 
der. FHanger. 

Tendeur, m.; der Tapesier; 

—(ch. fer); die Rappalechi site 
Coupling screw. 

—, raidisseur (bort.); der Span- 
ner von Eisendraht sum Spa- 
lierobst; Wire-stretcher. 

— (mach. à coudre); der Faden- 
spanner; Thread-tightener. 
Tendoir, m. (drap.); der Aus 
spanner, Spannstock, das 

Spannhols; Tenter. 

Tendoires, f. pl. (teint.); die 
Trockenstangen; Drying-poles, 

Tendre, (corr.); geschlacht; 

—, v. Graviter. (Smooth. 

— au brin, (fleur.); Faden am 
Gestell aufhängen; Suspend- 
ing thread on frames for dress- 


ing. 

— en écheveau,(fleur.); Strange 
aufhängen; Suspending skeins 
on frames. 

Tenelles, tenettes, f. pl. ; die 
‚kleine Zange; Small tongs. 

Tenette, f. (horl.); das Säck 
chen, Zäpfchen; Little pivot. 

—, tiroir, tenon, m. (arg.); der 
Haft, Zapfen, Ladstoc haft, 

ing am Gewehrlauf womi 
derselbe im Schaft befestig: 
wird ; Barrel-loop, bolt loop. 

Teneur, f. (métail.); der Gehalı, 
das Korn; Yield. 

— de fer; der Eisengehalt; 
Ferrugineous parts, 

Teneur de livres, m.s de 
Buchhalter, Buchführer: 
Book-keeper. 


# 


TEN 


755 


— 


TER 


Tenie, v. Bandeau. 

Tenon, v. Tenette (arq.). 

—,v. Aronde, queue d’aronde. 

— (fenêtre); die Bleifassung: 
Leads of a window. 

— (charp.); der Hakensapfen, 
Zapfen; Tenon, tenant. 

— (mach.); der Schlüsselstift, 
Schlüsselkeil; Tenon, tongue 
piece. ; 

— (sculpt.); der Stütszapfen ; 
Supporting tenon. 

— (serr.); der Stift; Tenon. 

_ a je a 
sapfen, Hirnholzzsapfen, Za- 
hea am Hirnende Abe Vere 
bandstickess Bevelled tenon, 
end-tenon. 

—, assemblage à — et mor- 
taise, m.; das Versapfen; 
Cocking. . 

—, assembler à — et mortaise; 
einen Balken versapfen; to 
cock. : 

— pour retenir la baionnette 
sur l’arıne; die Bajonetthaft; 
Bayonet-stud, bolt. 

— de la capucine, (arq.); die 
Nasenbeinhaft; Band-stud. 

— a contre-claveite; verkeil- 
ter Zapfen; Foxtail- wedged 
tenon, tenon with key. 

—, cheviller un —; einen Za- 
pfen vernageln; to trenail a 
tenon, to bolt a tenon into its 
mortice. 

—, double —; der doppelte 
Zajfen, Doppelsapfen;Double 
tenon. ; 

— àembrèvement ; der Zapfen 
nlit Versatsung ; Tusk tenon. 
—, enlacer un — ; einen Zapfen 
einlassen and vernageln; to 

mortise and trenail a tenon. 

— a oulices; der viereckige 
Zapfen; Square tenon. . 

— passant; der Zapfen mit 

eil, durchgehende Zapfen; 
Tenon and key, passing tenon. 

— de poêle; der Pfannenknecht; 
Pan-holder, pan-rester. | 

renfort; der geächselte 
Zapfen; Axled tenon. 

— du ressort de gächette; der 
Stift der Stangenfeder ; Stud, 
sear-spring stud. 

—, trouer un —; einen Zapfen 
einlochenz to hole a tenon, to 
make a mortice for the tenon. 

Tension, f.; die Spannung, der 
Luftdruck; Tension, pressure. 

— (mach. à coudre); die Feder- 
spannung ; Tension. 

—,écrou à —,m.; der Span- 
nungsapparal; Pressure ap- 
paratus. 

— électrique; die elektrische 
Spannung ; Electrical tension. 
—, expansion de la vapeur, 

Ja die Dampfepannung, der 


Dampfdruck; Tension, pres- 
sure, expansion of steam. 

Tenter dans d’anciennes 
fouilles, (min.); die Halden 
auskutten ; to try old works. 

Tentoi, m. (hb. lisse); der Spann- 
stock; Rolling bar of the beam. 

Tenture, v. Tapisserie. 

— f. (constr.); dus Behänge, der 
Behang ; Hanging. 

—(tap.)3; das T'uprezieren, Be- 
hängen mit Tapeten; Paper 
hanger’s work. 

Tenu, v. Atténué. 

Tenue, f. (pont. ); dieAnkerung; 
Anchorage. fof threads. 

— (tiss.); ein Pack Faden; Group 

— des livres; die Buchhaltung, 
Buchführung ;, Book-keeping. 

——en partie simple; die ein- 
Jfache Buchhaltung; Book- 
keeping by single entry. 

— —en partie double; die 
doppelte Buchhaltung ; Book- 
keeping by double entry. 

Ténuité, f.; die Dünne der Ur- 
stoffe; Tenuity. 

Tenure, f. (ard.); der Keilspalı; 
Cleft. [ravelled. 

— (rub.); das Faserchen; Thread 

Terebenthine, f.; das Fliess- 
hars, flüssige Fichtenharz, 
der Terpentin; Turpentine. 

— de Bordeaux; der fran- 

sösische Terpentin; Bordeanx 

turpentine. 

u Canada; kanadischer 
Terpentin oder Balsam; Cana- 
dian turpentine, Canada balsam, 
balsam of fir, balm of Gilead. 
—de Venise; Venetianischer 

Terpentin; Venitian turpen- 
tine. 

Térébinthe, m.; der Terpen- 
tinbaum ; Turpentine-tree. 

Terebration, f.; das Anbohren 
eines Bauınes; Terebration, 
boring a tree that the juice 
may exude. 

Terk, v. Brai. 

Terme, m.; die Terme, Grenz- 
edule; Term. 

de la congelation, ze- 

„ v. Degré de conge- 
lation. 

Terminer, v. Achever. 

Terininés, contours—, m. pl. 
(peint.); scharfe Umrisse; 
Sharp outlines. 

Ternaire, (chim.); ternär, drei- 
stof fig; Ternary. 

Ternır le verre; das Glas taub 
machen; Obscuring, frosting 


lass. 

Teroulle > f- (min.); die Stein- 
kohlenerde ; Charcoal clay._ 
Terra inyetriata, v. Maiolica. 

— japonica, v. Cachu. | 
— merita, v. Terre-merıte. 
Terrade, f. (agr.); der Stras- 


senkothdünger; Street-manure. 

Terrage, m. (sucr.); dasDecken, 
Terriren; Claying, bottoming. 

— (vign.); dus Beschütten, Be- 
häufeln; Hillocking. 

—, atelier de—, m. (sucr.); das 
Deckhaus ; Claying-house. 

—, droit de —, m. (min.); der 
Grundzehente, die Abgabe; 
Royal? tentale rent, lot, due. 

Terraille, v. Poterie. 

Terrain, lot, sol, m., terre, f. 
(constr.); die Erde, der Grund, 
Boden, Grundboden, Ban- 
grund; Ground, pilot, soil, 
earth, estate. 

— (min.); das Gebirge, Gebilde, 
Nebrngestein, die Gebirgsar; 
Ground, country, rock, reposi- 
tory. 

— (pot.)3 der Werkscherben; 
Vessel filled with water in 
which potters dip their hands 
at working. : 

—, attaquer le — au pic; den 
Boden loshauen, aufhacken; 
to hack the ground. 

— aurifére; das Goldlager; 
Auriferous stratum. 

— pour bätir; der Baugrund, 

auplatz; Building ground, 
site. 

—s caillouteux, m. pl.; die Ge- 
schiebbanke; Allavial detritus. 

— compressible; der sich 
setzende Boden; Compressible 
soil. 

— pour la cour, (constr.); der 
uirk, der vom Baugrund für 
en Hofraum entnommene 

Platz; Plot for oourt-yards. 

—, enlever un morceau de—, 
(min.); adbfüllen; to take off a 
lot of ground. 

— gras, marécageux; der 
echwammige, moorige Boden, 
Marschboden; Swampy, mar- 
shy ground. 

— graveleux; der kiesige Bo- 

en, Kiesboden; Gravel ground, 
gravelly ground. 

— houiller; das Kohlenbett; 
Coal measures, coal field. 

— —; dieSteinkohlengestaltung; 
Coal formation. | 

—s ignés, massifs, plutoni- 
ques; plutonische Gebilde; 
Plutonian rocks. 

—, jeter le — sur berge; den 
Boden auswerfen; to throw 
out the ground. 

— jurassique, v. 
jurassıque. 

—, mesurer le — d’une mine; 
die Fundgrube strecken; to 
measure the ground. _ 

— mort, mort terrain, niveau, 
m. (min.); das Schwemmland, 
lose, meist wasserreiche Deck- 
gebirge ; Cover, wash. 

+ 


Calcaire 
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Terrain mou, léger; der 
leichte, weiche, lockere Bo- 
den, das Weichland; Soft 
ground. 

— naturel; die gewachsene Er- 
de, der natürliche Boden; 
Grown soil. 

— pierreux; der sleinige Bo- 

en; Stony ground. 

— primitif; das Urgebirge; 

Primitive rocks. 
primitif; die Elementar- 

erde, Primitive soil. 

— rapporté; der Schüttboden, 
Schüttgrund ; Made ground. 
—, remblayer et piloner le — 
autour des fondements; 
den Boden an die aufgeführ- 
ten Grundmauern anfiillen 
und feststampfen: to puddle 

and trample the ground. 

— résistant; der feste Boden, 
Hackboden; Strong, heavy 
ground. co. 

—s sédimentaires; das Fldis- 
ebirge; Tertiary rocks, flatz- 
ormation. 

— sablonneux; der sandige 
Boden, Sandboden; Sandy 
ground. 

— stérile; das Zauhfeld; Deads. 

— superflu, (constr.); unzülzer 
Boden; Waste. 

— de transition; die Ueber- 
gangsgestaliung; Grauwacke 
group. . 

—, transporter le—a la brou- 
ette; die Erde abkarren; to 
wheel, to cart the earth or 
ground. 

Terrasse, f. (constr.); die Erd- 
arbeit; Earth-work. 

— (constr.); die J'errasse, Erd- 
decke, Erdstufe, der Erdwall; 
Terrace. 

— (marbre); die Erdgalle, Was- 
sergalle; Defects or hollows 
Alled out, moist vein. 

—}; der Altan, Söller ; Platform. 

— (tréf.); der Wärmofen; Stove. 

—, a —ı lerrassenförmig, abge- 
stuft; Terraced. 

— sur comble; das flacheDach, 
die Plattform, der Altan; 
Terrace on a roof, leads. 

—,en—; lerrassenférmig; In 
the form of a terrace. : 

—, faire la — pour le pavé; 
den Boden planiren, das Erd- 
reich vorbereiten; to pave and 
level the form or bed. 

_=, former en —; terrassenför- 
mig abstufen; to terrace. 

— maconnée; die Terrasse, 
der Beischlag ; Terrace walk. 

Terrasseinent, m., travanx 
de —, m. pl. (ch.fer); Erdar- 
beiten Erdschüttung, Damin- 
bau, Dammschiittung , Wall- 
arbeit, Eisenbahnkörper, Erd- 
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bau, Bauwerk in Erde, Un- 
terbau; Earth-work, ground- 
work. 

Terrasser, (ch. fer); tz Erde 
arbeiten, mit Erde anschiitten; 
to execute earthwork. 

Terrasseur, m. (constr.); der 
Kleiber, Kleber, Lehmpatser; 
Mud-waller, clay-mason, loa- 
mer. 

Terrasseux, ınarbre — m.; erd- 
Jleckiger, erdgalliger Marmor; 
Marble with hollows. i 

Terrassier, homme a la 
fouille, m.; der Schacht- 
graber; Getter. 5 

— (constr.); der Erdarbeiter, 
Dammarbeiter, Bodenplani- 
rer ; Digger. 

— (ch. fer); der Erdarbeiter, 
Eisenbahnarbeiter; Navvy, na- 
vigator, excavator. 

Terrat, v. Terrain (pot.). 

Terrayeur,m.(min.); der Grund- 
besitzer, Grundeigenthümer, 
Grundherr; Lord of the land, 
of the manor, lessor, bounds. 

Terre, f., terrain, m. (constr.); 
die Erde, der Boden; Earth, 
soil, estate. 

— (fond.); der Lehm; Loam. 

—s, masses de terre, f. pl. die 
Erdmassen ; Earih-masses. 

— adamique; aufgeschwemm- 
tes Land; Alluvial soil, deposit. 

_, pierre alumineuse; die 
Alaunerde; Shale, alum- 
earth. — : 

— ampélite, v. Ampélite. 

—anglaise, blanche; dus Stein- 
gut; Earthen ware. 

— arable; ackerbares, pflüg- 
bares, artbares Land; Arable 
land, Ree oes 

— argileuse; die Thonerde; 
Argillaceous earth. 

— arsenicale; das Giftmehl; 
Arsenical earth. 

— de baryte; die Baryterde; 
Earthy baroselenite, heavy spar 
earth. 

— de basalte; das Wedgewood- 
geschirr ; Wedgewood. : 
—, battre Ja— pour l’aplanır, 
damer, corroyer, (ch. fer.); 
abplaggen,rammen, feststam- 
pfen; lo beat dewn the earth, 

to ram. 

— battue; der Thonschlag, Let- 
tenschlag, die Thonwand, 
L'honhinterfütterung; Claying. 

en de voloene; der 

eifenthon ; Pipe-clay. 

_ bofdire, v. Bol (min.). 

— à briques; die Ziegelerde, 
der Ziegellehm; Brick clay, 
brick earth. 

— brune de Cologne; dieKal- 
nische Erde; Umbra. | 

— brune à éclaircir, à vernir 


TER 


les chaudrons de cuivre: 
das Kesselbraun;  Furnace- 
brown. | 

Terre calcaire, chaux, f.; die 
Kalkerde, der Kalk; Calcare- 
ous earth, lime. 

— à cassettes, (porc.); der Kap- 
selthon ; Sagger-clay. 

— -charbon; die Holzerde; 
Ligneous earth. [cimolee. 

— cıınolee, v. Cimolée, terre 

—s colorantes; die Erdfarben; 
Earth-colours. 

—s colorées; die Farbenerde; 
Earth coloured by a mixture of 
metal, | 

— coulante; die rollige Erde, 
der rutschige Boden; Loose 
earth. 

— creusée; die ausgegrabene 
Erde; Digged earth. 

—, creuser, extraire la—, dé- 
blayer le terrain; die Erde 
ausgruben, den Boden aushe- 
ben; to dig, to excavate the 
earth. 

— cuite; gebrannie Erde, Thon, 
Terra cotta, rauhes Steinzeugs 
Baked clay, terra cotta. 

—, de —; irden; Earthen. 

— décantée, v. Kaolin lavé. 

—, déposer la —; die Erde 
aufschütten, lagern; to depo- 
sit tbe earth. 

— de‘diamant, noble; die E- 
delerde; Diamond earth. 

— séparée de l’elain; geschie- 
dene Erde vom Zinn; Can- 
salty. fmatiere cimolee, 

— d’emouleur, v. Cimolée, 

— d’enterrage, sable dame; 
die Dammerde ; Pit sand. 

— ferrugineuse, — martiale; 
F.; die Eisenerde, eisenhaltige 
Erde; Martial earth, ferrugin- 
ous earth, iron mould. 

— ferrugineuse verte; die 
Grüneisenerde ; Grecn martial 


earth. : 

— foliée végétale, sel acétite 
de Cadet de Vaux; £esig- 
salz, estigsaures Sals; Acetate, 
acetite of soda. 

— foliée minérale; essigeaures 
Natron; Acetate of soda. 

— à foulon, de foulonnier, 
glaise à dé PERS die 
Walkerde, Walkererde; Ful-~ 
ler’s earth. 

— franche; der lockere Boden, 
Stichboden; Soft ground, vege- 
table mould, mould. 

— fusible, (pot.); der echmels- 
bare Thon; Fusible clay. 

— glaise, argile figuline, — à 
potes glaise; der Letten, 

opferthon, Thon, Lehm, ge- 

Slaty, potter’s 


meine Thon; 
clay, loam, clay. £ 
— glaiseuse, lunoneuse, argi- 
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leuse, bourbeuse ; der Zehm-| Thon; Pıpe-clay, plastic clay. | Terrer (agr.); mit Erde aus- 


boden, die lehmige Erde; 
Clayey soil, loamy pround. 

Terre grasse, arsıle Fr der 
Klei, L'hon, Lehm; Clay. 

— grasse melce de quartz 
ecrase; der Grand, Airsch; 
Clayey, heavy earth mixed with 
crushed quarts. 

— sypseuse; die Gypeguhr; 
Gypseous earth. 

— gypseuse très-fine; das 
Gypsmehl; Fine gypseous 
earth. 

—-houille; die erdige, brickli- 
ge Kohle, das tauhe Kohl; 
Humphed coal, dander coal, 
mucks, smuth. 

—, v. Deblai (arch.). 

— duJapon, cachu ; die japa- 
nische Erde, derCatechu; Ter- 
ra joponica catechu. 

_ ourable ; der pflügbare 
Boden; Arable land. 

— de lavure, (métall.); die Ge- 
krätzerde; Waste-earth. 

— légère, (constr.); der leichte 
Boden, Grabboden; Light 

round. 

— liınoneuse; der Lehm, Zie- 
gelthon ; Loam. 

— limoneuse, fangeuse, maré- 
cageuse; der Gubel; Swampy 
ground, hoggy soil. 

— ınartiale, v. Terre ferru- 
gineuse. ' Flimoneuse. 

— martiale, v. Mine de fer 

— mercurielle; die Qurcksil- 
bererde ; Mercurial earth. 

— -mérite; die ostindische Er- 
de, gepulverte Curcumawur- 
sel; Curcuma. 

— meuble, (agr.); leichter tro- 
ckener Boden; Light soil. 

— —, (min.); die Rollerde; 
Loose arenaceous earth. 

— de monnaie, cendres d’or- 
fevre, f. pl.; das Gekrats, 

die Kratse; Dross, sweepings. 

A ınouler; der Formlehm; 

Moulding loam. 

— naturelle, vierge, (constr.); 
der gewachsene Boden, die 
jungfränliche Erde; Earth io 
natural state. : 

—noble,v.Terre de diamant. 

— de noyau, (mouleur); der 

ernlehm; Clay for lining the 
inside of a mould. 

— d’ombre; Umbra; Umbra. 

— ordinaire, (fond.); der grobe, 
Formlehm ; Coarse !oam. | 

— de Perse, v. Rouge in- 

ten. ar d 

— pesante; das Daryumo 5 
die Schwererde; Baryta, hasıy 
earth. : 

— de pierre, v. Castine. 

—a pipes argile plastiques 
der Pfeifenthon, plastische 


— 


Terre de pipe; Pfeifenerde, 
Feines Steingut; Fine porce- 
lain-clay. | 

— des poéhers; der Ofenlehm; 
Oven-lute, furnace-lute. | 

_ porcelaine, Rois 

— à potier, v. Argile figuline. 

— pourrie; die englische Erde, 
er englische Tripel; Rotten- 

stone. ; 

— rapportée, (constr.); aufge- 
schütiete Erde; Made land. 

— rapportée pour une digue; 
die Putterde; Soil for a dike. 
— rassıse; der gesackte Boden, 
Boden der sich gesetzt hat; 

Settled earth: 

à remblais die Füllerde; 

Pill earth. 

— rouge (de Vile de Wight) 
our rendre Ja couleur de 
‘acajou plus foncée; die 

rothe Dammerde zum Farben 
des Mahagonihulzes; Abraum, 
abraun. 

— sigillée; die Portugiesererde, 
die Siegelerde, der rothe Bo- 
lus; Bolary earth, sealed earth. 

— silico-ferreuse; das Kies- 
chrom; Silicious iron-earth. 

— sulfatée; der Zuftkalk; Sul- 
phate of earth. 

— sulfureuse; der Mehlschwe- 
Jel; Sulphurous earth. 

sucre, (sucr.); der T'hon 
zum Decken des Zuckers; Clay 
for hottoming sugar. | 

— mêlée de snie; die Gar- 
erde; Earth mixed witb soot. 

— végétale, terreau, hunus, 
m.; dieDammerde. das frucht- 
bare Land, der Humus, die 
Ackerkrume; Vegetable soil, 
mould, black mould. 

— de Vérone, — verte, vert 
de montagne, m.; die Grün- 
erde, Veroneser Griinerde, 
das Seladon-Grün; Green- 
earth of Verona. 

— vierge; die Jungfererde; 
Virgin earth. 2 

— vitrescible, v. Silice. 


— vitrifiable, vitrescible; 
die Flusserde; Vitrißable 
earth. _ I 

—, v. Acide silicique. 

Terreau, m.; der Humus; Ve- 


getable monld, mould, soil, hu- 
mus. 
—; die Dünger-, Dumm-, Pflan-: 
zen-, Blumenerde; Compost. : 
—, v. Gazon d'une digue. 
—, v. Terre végétale. 
_ pus (hydr.); die eben 
iederung ; Waste low ground. 
—-plein; der Erdaufwurf; 
Platform of earth, | 
Terrer, (artif.); mit Thon ver- 
schlagen; to clay. 


höhen, bewerfen, beschütien, 
Bäume behaufeln, Erde auj- 
Jahren; to rencw the soil. 

— (drap.); mit L'honerde, Walk. 
erde überstreichen; to earlb. 

— (sucr.); decken, terriren ; to 
clay, to bottom. 

Terrerie, Jt in Erde geformtes 
Eisen; Iron moulded in earth. 

Terrestreites, ji pl. (chim.); 
die erdigen Theile, das kr- 
dige, Grobe; Earthy parts. 

Terreux; erdartig, erdfahly 
Earthy, terreous. 

—, v. Nuageux. 

Terrier, m.; unterirdisches Ge- 
mach; Underground apartment. 

Terrification, f. (him); die 
Ansetzung erdiger heile, 
Vererdung; Transformation 
into earth. [Earthen pan. 

Terrine f.; der irdene Topf; 

— de foie gras de Strasbourg; 
die Strassburger Gänseleber- 
Pastete ; Goose-liver-pie. 

Terrinier, m. (pot.); der Fi- 
gurenbildner; Scuipturer of 
small figures. 

Terroir, m.; der Boden, Acker- 
boden, Grund, das Erdreich; 
Soil, ground. | 

Tertiaire, terrain —, m. (g601.); 
der dritten Perivde ungehöri- 
ges Gebilde ; Teıtiary rock. 

Tertre, m. (taun.); der Loh- 
käselisch; Tan-bail table. 

Tesselle, f. (arch.); viereckige 
Marmorplatie sum Belegen: 
Square marble plate. 

Tesson, m.; der Hohlspaden; 
Concave spade. R 

—s,m.pl.,calcin, gresil,(verr.); 
die Glasbrocken, Glasscher- 
ben, das Bruchglas; Cullet, 
broken glass. | 

Test, têt, m. (chim.)3; die Test- 
schale,der Trribscherben, Pro- 
birscherben; Test, assay-test. 

Tester un peigne, (tiss.); einen 
Kamm neu bezahnen; to put 
new teeth in areed. _ 

Testi, v. Fil de Turquie. 

Tét, v.Coupelle, coupel, tet. 

—, v. Scorihcatoire. 

—, v. Casse (orf.). 

—, cendre de — f.; die Test- 
arche;; Cupel-ash. 

— de coupellation, m., coue 
pelle, ra die Kapelle, der 
Zreibscherben; 
test, cupel, coppel. 

— ala fusion; die Tute, Pro- 
birtute ; Assay-crucible. 

— à rôtir; der Röst-, Ansiede- 
scherben ; Calcining-test. | 
Tätard, v. Mufle, tétière de 

soufilet. | 


Cupelling 


— (forêts); der Kopfbaum, 
tive marking a boundary. 


TET 
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Tétard de timon; der Deich-| Tête de frange: die Kette an 


selkeil, Zapfen; Pole-foot, 
futchel, end, wearing end. 

Téte, v. Chef de la piece. 

—, v. Chapeau (min.). 

—, v. Bas-relief. 

— (arch.); die vordere Seite, 
Stirn; Head, outside face. 

—, partie superieure de la 
preiniére rigole, (min.); der 
Stumpel; Head of the first 
gutter. 

— (fil.); das Triebwerksgestell; 
Head, head-stock. 

— (bois); der Anschlag, Kopf, 
Riegel (am Holz) ; Stem, head. 

— (bouton.); der Kopf; Head. 

—, v. Ligne de tête. 

—s, (cart.); die Karten mit Fi- 
guren; Cards with figures. 

—, (suor.); die Spitze amZucker- 
hut; Point, head. 

— d’une aiguille; der Nadel- 

‚kopf, das Vehrende; Needle- 
head. | 

— d’areigne, (fleur.); unteres 
Ende ; Lower part, bottom. 

— ou ponune d’arrosoir de 
tuyau d’alimentation; das 
Sicherblech; Feed-pipe strain- 
er or strain. 

— d’amont, (écluse); das Ober- 
haupt; Head-bay, head-crown. 

— d’araignee; derSpinnenkopf; 
Whisk, duster. 

— d’aval, queue, f. (écluse); 
das Unterhaupt; Tail-bay, 
aft-bay, tail-crown. 

— du barreau, (impr.); der 
TE » Bengelkopf; 
Head or small part of the bar. 

— de bois, v. Sidonie. 

— de buttoir, (ch. fer); der 
Bufferkopf; Stationary buffer 
head. . 

— du champignon, (rail); der 
Kopf der Eisenbahnschiene; 
Head, mushroom. 

— du chien de fusil; der 
Kopf, Hammerkopf; Head, 
cock-head. 

— circulaire, (m. vap.); das 
bogenförmige Ende; Arch 
head. 

— de la charrue, v. Sep. 

— de clou; die Nagelkopfver- 
sierung; Nail ornament. 

— d'un clou, — de clou; der 
Nagelkopf ; Head of a nail, 
nail head. 

— d'écluse; das Schleusen- 
haupt; Bay, crown of a lock. 
— d’un coin; der Kopf, Rü- 

at a: ac: der Nadal 

— d'une épingle r Nade 
kopf; Pinhead, | 

—, en-— m. (min.); der obere 
Stollen; Tops: ik N 

— fraisée; der versenkle Kopf; 
Countersunk head. 


einer Franse ; Fringe-chain. 

— d'une place; der Kopf; Head. 

— de jetee, (hydr.); das Hoofd, 
der Kopf des Hafendammes; 
Mole-head, pier. 

— de ınur; die Mauerdicke, 
der Mauerhut; Cope. 

—, v. Aire du marteau. 

— de monnaie, droit, m., ef- 
figie, f., obvers, avers, m., 
face, f.; der Avere, die Vor- 
derseite, Hauptseite, Kopf- 
seite, Bildseite ; Obverse. 

-— de mort, (chim.); der Helm- 
kühler ; Head cooler. 

— morte (chim.); Caput mor- 
tuum 5 Caput mortuum. 

— du nivean, (min.); der Spie- 
gel des Wasserwogs; Level, 
surface of under-ground water 
in a wash. 

— de la page, (impr.); die Auf- 
schrift, Ueberschrift; Head. 
—, coquille du piston, tete 
croisée, (loc.); der Äreuz- 
kopf, Kolbenstangenkopf ; 

Cross-head. 

—, v. Té du piston. 

—, abord d’un pont; der 
Zugung, die Auffahrt; Ap- 
proach. 

— a six pans; der sechseckige 
Schraubenkopf; Hexagon head, 
rose head. 

—, v. Haut-relief. 

— de pétale, (fleur.); oberes 
Ende; Top, upper part. 

—, panne, face du rabot; die 

ahn eines Hobels; Face of a 
plane. 5 

— de la roue, v. Girelle. 

— de poutre; der Balkenkopf; 
Beam-head. 

— de la sonde; der Bohrkopf. 
das Wirbelstück, Kopfetück 
desErdbohrere; Stirrup,brace- 
head. ‘ 

— de trefle; das Kleeblattbo- 
genfeld; the flat portion of a 
trefoil ornament. 

— de trusquin, appni, régu- 
lateur d’un trusquin, (serr.); 
der Kopf, Anschlag; Head. 

— de vin; der Vorlass, Vor- 
lauf: Fore-runnings. 

— d’un violon; die Schnecke 
einer Geige ; Spiral end. 

— de vis; der Schraubenkopf ; 
Screw-knob, screw-head. 

— — en goutte de suif; der 
runde Schraubenkopf; Round 
screw-head. | 

— d’un voussoir,d’une pierre; 
die Vorderseite, Stirnflache, 
das Haupt eines Steines ; Face 
of a stone. : 

— perdue d’une vis ou d'un 
clou; der versenkte Nagel 
oder die versenkte Schraube; 


— 


THA 


Driven-in nail or screw, rivet 
head. Fvoûte. 
Tête de.voûte, v. Clef de 

Têter, v. Enclore (épingl.). 

Tétier, m. (6pingl.); der Kopf- 
macher ¢ Header. Ttete. 

Tétiére, v. Bois plat, bois de 

— (org.); das Faltenstück, der 
Obertheil des Blasebalges; 
Bellows-head. 

— d’une bride; das Hauptge 
stell, Kopfstück des Zaumes; 
Bridle head-stall. 

— pour chauger les mule 
jennys en selfactors; di 
selbstthärigen Böcke zum Um- 
ändern der Mulejennys in Selj- 
ac!ors; Head stocks. a 

— de soufflet, v. Mufle, t&tiere 
de soufflet. 

Tétine, v. Auche. 

— f. (artif.); die Warse an 
acketenstockfuse ; Nipple. 
—s, (tann.); der, Eutertheil; 
Tétoir, v. Entêtoir. [Durs 
Téton du diable, v. Belen- 


nite. 

Tétraèdre, m.; das Tetraéder, 
Vierflach ; Tetrahedron, tetra- 
édron. [tragon. 

Tetragone m.; das Viereck; Te- 

Tétrahydrique; tetrahydrisch; 
Tetrahydric. 

Tetrapaste, m. (m6c.); der 
Kloben oder Flaschenzug mit 
4 Scheiben oder Rollen; Poiy- 
spast with four pullies. 

Tetrastyle, m.; der viersäulise 
Tempel; Tetrastyle. 

Tettin, m. (pot.); die Ofens ff- 
nung; Mouth of potter’s fur- 
nace. 

Tétu, m.; der Brechhanmer, 
Spitshammer; Pick-hammer, 
granite-hammer, scabbling- 
hammer. 

Texte, v. Gros parangon. 

—, petit —, v. Petit romain. 

—, gros —, v. Gros canon. 

Textile; spinnbar, Spinn ...., 

eb. ...; Textile. à 

Texture, couche, f., tissu, m., 
joints, m. pl. (min.); das Ge- 
füge, die Textur, das Ansehen 
auf dem Bruch; Stratum, 
layer, texture. 

— (tiss.); der Einschlags Tex- 
ture, web. : 

— des pâtes céramiques; die 
Beschaffenheit der asse; 
Texture, conditionof the mass. 

Thalassométre, m.; der Ebbe- 
und Flutmesser; Tide-gage, 
tide-dial, thalassometer. 

Thallite, epidote vert, fer- 
rugineux; der Epidot, T'ha!- 
lit; Green epidote, ferriferous 
epidole. 

Thallium, m.; das Thallium; 
Thallium. 


THA 


Thalweg, m., passe de fleuve, 
ligne navigable; die Strom- 
ahn, der Thalweg, Strom- 
lauf; Navigable channel of a 
river, current, main body. 
—, axe du —, fil de l’eau, m.; 
der Stromstrich, die Strom- 
achse; Axis of stream. 


Thaumatrope m.; das Thau-| Th 


matrop, die Wunderscheibe; 
Thaumatrope. 
Theätre, m.; das Theater, 


Schauspielhaus, die Bühne; 
Theatre. [ter ; Puppet-show. 
— Guignol; das Kasperlethea- 
Thee, m. (p&ch.); Fichtenholz 
sum Leuchten beim nächtli- 
chen Fischfang; Fit-torches 
for fishing. 

Théine, f.; das Thetn; Them. 

Théorie des ınachines, f.; die 
Maschinenlehre; Engineering, 
theory of machinery. 

Thermobaromètre, hypso- 
thermoimetre, m.; der Ther- 
mobarometer, Kochbarometer, 
das Warmewetterglas; Ther- 
mobarometer. | 

Thermo-electricite, f.: die 
Thermoelektricität; Tbermo- 
electricity. 

Thermolampe, f.: die Warm- 
lampe, Thermolampe; Ther- 
molamp. A 

Thermo-magnétique; thermo- 
magnetiech; Thermo-magnetic. 

Thermoinanometre, m. (m. 
vap-)} der W ärmedamp, fmes- 
ser, 1 hermomanometer ; Ther- 
mometer- gauge, thermomano- 
meter. 

Thermomètre, m.; der Ther- 
mometer, Wärmemesser, Wär- 
meseiger ; Thermometer. 

— atmosphérique; der Luft- 
thermometer;Air-thermometer, 
atmospherical thermometer. 

—à l'alcohol ; der Weingeist- 
thermometers; Spirit thermo- 
meter. 

—, au moyen d’un —; thermo- 
metrisch, mittels Thermome- 
ter; Thermometrically. 

à maxima et à minima; der 
Registrirthermometer, Maxi- 
mum- und Minimumthermo- 
meters Register-thermometer, 
self-registering thermometer, 
maximum- and minimum-ther- 
mometer. 

— inétallique; der Metallther- 
momeler; Metallic thermo- 
meter. 

— de passage; der Durch- 
gangsthermometer; Transition-, 
at ios ted Toe 

Therino-multiplicateur, m.; 
der Wärmeverdoppler : Ther- 
me x multiplier, multiplier of 

eat, 
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Thermoscope; der Warme- 
zeiger ; Thermoscope. 

Thermostat, m.; der Hitse- 
regulator; Thermostat, 

Thermoxyde; das Wärmesto f- 
oryd; Thermoxide. 

Thie, f.; das Spindelfutters 
Lining of spindles. 

ierne, voie de dessoer, 
demi-grale, demi-montée, 
J. (min.); die einfallende, 
streichende Strecke; Heading, 
upbrow driven in a diagonal 
direction. 

Tholus, m. (arch.); der Kugel- 
helm, Mittelpunkt, Schluss- 
stein (auch die Rotunde); 
Thole. 

—, v. Clef de voûte. 

Thorine, F. die Thorerde, das 
Thoriumoxyd ; Thorine. 

Tibet, tissus de —, m. pl.; 
Thibet; Thibet, (acamletmade 
of coarse goat's hair). 

Tierce, f.; der leiste, dritte 
Probebogen,dieSuperrevision, 
Presskorrektur, dritte Durch- 
sicht der Probebogen; Press 
revise,third proof-sheet, press- 
proof. . 

Tiercer, le pureau sera tiercé 

l'ordinaire, (couvr.); die 
ofene, unbedeckte Fläche des 

achsiegels soll gewöhnlich 
1/9 seiner Länge betragen; Tile 
half uncovered. 

Tierceret, tierceron,m. (arch.); 
der Winkelbogen, die Strebe- 
rippe, Nebenrippe, das Bogen- 
stück ; Tierceron, surface-rib. 

Tierces, f. pl. (fleur.)3 männ- 
liche lena tind von der 
geringsten Sorte; Feathers of 
male ostrichs of the lowest 
quality. 

Tierciere, f. (p&ch.); Art Beu- 
telnetz; Kind of bag-net. 

Tiernes, v. Voies de dessoer. 

Tiers de la feuille, m. (impr.); 
der Drittelsbugen; the third 
part ofa sheet. _ R 

—-point, v.Lime triangulaire. 

—-—, (peign.); die dreikantige 
Säge, Feile; Triangular file, 
three square file, saw-file. 

—-=—, (arch.); der Spitzbogen; 
Tierce-point. 

—-—, tringles en — —, f. pl. 
(cir.); dreieckige Stäbe; Three- 
square rods. 

—-poteau, m. (charp.); die 

reilingsdiele, das Lauer- 
band, der Rähmling; Triple 
board. 

Tige, f.3 die Stange; Pawl, pole. 

—, verge, f. (m. vap.); die 
Stange Rod. 

— Vv. Axe, seau. 

— vw. Pöle (tiss.). 

—, v. Ailette (moul.). 


rn 


TIG 


Tige, f., pôle, m.; die Pol- 
stange; Pawl. 

—s, f. pl. (eordonn.); die 
Obertheile,  Stiefelachafte; 
Closed uppers. 

—, (moul.); die Räderschiene; 
Bolter-tongue. 

—, tirant, m. (min.); das Ge- 
slänge ; Rod, spear, sweep. 

—, (botte); der Schaft ; Leg. 

—, (clef); das Schlüsselrohr; 


Shank. 

—, (tabl.); der Schaft; Leg. 

—, (clapet); der Klappenstiel ; 
Tail. FYard. 

—, (moul. A vent.); der Arm; 

—, (clout.); der Schaft eines 
Nagels, Nagelschaft » Nagel- 
stiel; Body, shaft, shank, nail- 
shank. 

—, à —; geschäftet ; Shanked. 

— d'assemblage, (m. vap.); die 
Verbindungsstange; Link, bar. 

corps de baguette, (arq.); 
die Stange, der Stangel, Stab, 
Kiel; Shaft. __ 

—-bielle, machinea —, f.; die 
Ko ffermaschine, Kastenma- 
schine; Trunk engine. 

— carrée traversant un guide 
fixe; die Führung der Schie- 


berstange; Slide valve rod 
guide. : 

— de la cheminée, (arq.); das 
Gewinde; Screw threads, 


screw. 

— de choc, (ch. fer.); die Buf- 
ferstange ; Buffer-rod. 

— centrale de ressorts; der 
Federstift; Spring pin. 

— de clef; der Schlüsseischaft; 
Shank of the key. 

— de colonne;derSatulenschaft; 
Shaft ofa column, _ 

— de communication, 
Bielle motrice. 

—-conductrice, barre con- 
ductrice, (m. vap.) 3 die Füh- 
rungsstange,Leitstange;Guide- 
rod, bar-rod, motion har. 

— acourroie; die Riemenwelle; 
Rod-strap. 

—d’équerre, lame d’une 
équerre, f.(men.); die Zunge, 
das Blatt eines Winkelmaases; 
Blade of a square. 

— de l’excentrique, v. Barre 
d’excentrique. 

— du foret; die Bohrstange, 
das Bohreisen ; Boring-bar. 

— de frein; die Bremestange; 
Break rod. a 

— d’une gächette de platine; 
der hintereStangenarm; Shank. 

—s, régles des glissoires, v. 
Barres directrices... 

aduée ; die abgetheilte Ra- 
es Index-rod. 

_ latérale; die Nebenstange, 
Seitenstange ; Side-rod. 


v. 


t 


TIG 


Tige de la lettre; der Kegel; 
Body, depth of a letter. | 
— ligneuse, (Gl.)3 der holsige 

Kern; Boon. 

— du moule,(chand.); die Form; 
Body of the mould. 5 

—, maîtresse —, maître-tirant, 
m.(min.); dasSchachigestange; 
Main rod, pump spears. 

— de Ja noıx, (arg) die Nuss- 
welle, der ellbaum im 
Feuerschloss; Tumbler axle. 

—s du parallélogramune, f. pl. 
(m. vap.); die Parallelstangen, 
Parallelogrammstange; Bars 
of the parallelogram, parallel 
bars, parallel rod, main link. 

— de piston; die Kolben- 
stange, Dampfkolbenstange; 
Piston-rod, tail. 

— de pompe, barre, verge, 

aule, f.; die Kolbenstange 
3: Pumpe, Pumpenstange, 
der Pumpenschwengel; Pump- 
spear, rod, guide. 

— de pompe a air; die Luft- 
pumpen-Kolbenstange;  Air- 
pump piston-rod. : | 

— d'une pompe élévatoire, 
tire-boute, m. (min.); die 
Pumpenstange; Bucket-rod, 
pump-rod, spear. 

—s des pompes, tirants, m. pl.; 
das Funstecstänge; Rods of 
pumps. 

— de pompe de cale; die Lens- 
pumpenstange; Bilge pump 
rod. 

— — alimentaire; die Speise 
pumpenstange; Plunger pole, 
feed pump rod. - 

— d'un rail; der Stiel, Steg, 
Hals; Stem, web or centre rib. 

— de ressort, (loc.); die Feder- 
stülze ; Spring-pin. 

de rinceau; der Ranken- 
stengel, Laubstengel; Twig, 
tigee of a trail. 

—, verge 
Bohrstange; 
ing rod. , 

— de tampon; die Buffer- 
stange ; Buffer rod. ; 

— de suspension, (pont.); die 
Hängestange ; Suspension-rod. 

— de tiroir, (m. vap.); die 
Schieberstange; Valve-rod, 
slide-valve rod, slide-rod. , 

— de traction, v. Bielle pen- 
dante du grand piston. 

—s traversales et tirants, 
pl. (loc.); die Ziehstangen, 
Querstangen ; Tension rods. 

— d’un trusquin, (sorr.); der 
Riegel; Siem. 

— à vis, v. Broche à vis. 

Tigeron, m. (horl.); das Stiele 
chen, 44 chen, die sehr Rurze 
Radwelle; Short rod. ' 

Tigette, Si der Schnecken- 


— 


Bore-rod, bor- 


de sonde, f.; die 
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stengel, die Schneckenstützes 
Honey-suckle ornament, 

Tigre, v. Marhré (pap.). 

Tigrer, v. Chiner. 

Tillage, v. Teillage. 

Tille, f. (min.); die Hammer- 
haue, das Hammerbeil; Hatch- 
et-hammer. [bast. 

—; der Lindenbast ; Lime-bast, 

—, (pot.); Schmelztiegelerde; 
Clay for crucibles. 

—, (sucr.); der Formräumer; 
Clearing knife. 

Tiller, v. Teiller. 

Tilleul, m.; dae Lindenhols; 
Lime, linden. 

—; die Linde; Linden, lime. 

Tilleur, v. Teilleur. 

Tillotte, v. Brisoir. 

Timbre, m.; die Hammerglocke, 

" Schlagglocke (ohne Klöppel); 
Bell, ciock-bell (with hammer). 

—, réfrigérateur, m. (charp.); 
der Lisschrank; Refrigerator, 
ice-safe. - ‘ 

—, v. Marque de fabrique. 

—, (m. vap.); die Manometer- 
scala; Manometer scales. 

—, (még.); die Zurichthipes 
Vat for dressing hides. 

—, (pell.) ; das Zimmer (60 Stück 
Felle); Timber, number of skins 
in the fur trade. | 

—, losange à pointes, f.(poste); 
der ntwerthungsstempel; 
Cancel stamp, obliterator, 

ns m. pl.; Briefmarken, 

reimarken; Postage stamps, 

Timbrer une chandiere 
quatre atmospheres, (m. 
vap.); einen Kessel auf vier 
Atmosphären abstempeln; to 
view and register a boiler. 

Timon, m. (charr.); die Deich- 
sel; Pole, shaft. 

—; die Zugstange; Drausht-bar. 

— de la charrue; der Grendel, 
Grendelbaum ; Pole, tree of a 
plough, beam. 

Tiinonier, m.; dasStangen- oder 
Deichselpferd; Wheel-horse. 

Timpe, metall); der Lüm- 
pets Tymp. 

Tıncal, m.; Tinkal, roher, na- 
türlicher Borax; Tinkal. 

Tinctorial; zum Farben dien- 
lich, Färbe.....; Used in 
dyeing. Fwnod. 

—, bois —m.; Färbeholz; Dye- 

—e, couleur — f.; Färbestoffs 
Dye-colour, dye-stuff. 

—€, GrOpue — f.3 der Farbe- 
stoff; Dye-drug. | 

—e, matiére—; der Farbesto ff; 
Tinctorial. 


es, natiéres— f. pl.s Farbe- 


materialien; Dye, dye-stuff. 
Tine, tonne f. (min.); der Berg- 

kübel, Erttrog, Kübel, die Ton- 

ne; Miner's tub, bucket, kibble, 


TI 


Tine & malaxer, (pot.); die 
Knetmaschine, das Knetfases 
Pug-mill, tempering tub. 

Tinerie, f.; die Ziehwerkstälte; 
Wire-drawing room. 

Tınette, v. Broc. 

—, v. Gerlon. 

—, v. Baril (ent 

—, (blanch.); die Einseifbitte; 
Soaping-tub. 

—, (min.); die Kanne: Tub. 

à Ia colle; das Schliéhiefasss 
Glue: pot. [mine. 

— des mineurs, v. Baquet de 

Tinne, f.; dieWassertorine; Tub. 

Tintenague, toutenague, f.; 
das Tutenag, die Tutanigu, 
chinesischesArgentin;Tutenag. 

Tioul, v. Ecumoire (fond.). 

Tirage, m. (drap.); das Recken; 
Stretching. ° 

—_ if pause $ io 

—, (min.); das Sprengen, We 
thun, Losschiessen es Boke. 
lochs oder Sprengschusses; 
Blasting, shooting. 

—, traction, /.; der Zug; 
Draught, traction. 

—, dévidage, m.; das Abhas 
peln der Seide von dem Seide- 
gehäuse, Haspeln; Winding 
off, reeling. 

—, (impr.); das Abdrucken, 
Drucken, Abziehen; Pulling 
(a proof), working, working off, 

—, (impr); die Auflage, der 
Abzug ; Impression, edition. 

—, (impr.); der Druckerlohn; 
Printer's wages. 

—, (rub.); die Latten und Li- 
Isenschnüre, Zugschnürbän- 
der, Zugnestel; Gut-cords, pl. 

—,v. Appel, tirage. — 

—, v. Bobinage. 

— en blanc, (impr.); weiss ab- 
ziehen; Workiug the ‘white 
paper. ae 

— à la brosse, impr.) der 
Bürstenabzug, bklatsch; 
Striking off a proof-sheet. 

— du chariot, (fil.); der Wa- 
genzug, Zug; Draw, gain, 
gaining of the carriage. 

— force; verstärkter, künstli- 
cher Zug; Artificial draught. 
—, Outils pour le — la 
oudre; dae Bohr- und 
chiessseug, Bohr-undSchiess- 

ezühe; Blasting-tools, shoot~ 
‘ing-tools. 

— d'oreille; dar Schlagen des 
leichten Atlas; Beating of light 
satin. 

— à la poudre, (min.); die 
Sprengarbet, Bohr- und 
Schiessarbeit ; Blasting, shoot- 
jog and blasting. 

—en retiration, (impr.); der 
Widerdruck, das Bedrucken 
der Kehrseite des Bogens, der 


meer 


. 


el 
\ 


TIR 


sweiten Form; Reprint, rei- 
teration. | 

Tiraille, v. Bielle. 

Tirant, v. Bielle pendhnte du 
grand piston. 

—, entrait, m.3 der Hahnen- 
balken, Spannriegel, das Kehl- 

ebalk, der Zugbalken, Anker- 
Balken, Bindbalken; Wind- 
beams, tie-beam, collar-beam, 
holdfast, anchor. 

— (constr.); die Zugstange; Ten- 
sion-rod. 

— (constr.); der Zugriegel, das 
Zugband, die Spannbalken; 
Tie-bars. 

— (sell.); der Riemen; Strap. 

— (soulier); die Strippe, Lasche; 
Tie. 

— (violon); der Theil un dem 
die Saiten befestigt werden; 
Stripging place. 

—, v. Bande croisée. 

= rap in, m., ancre, . 
( Ren der Vorschieber, 2 
Zugeisen, der Ankerbolzen, 
Querbolsen, Zugbolsen, Steg; 
Anchor, truss-rod, tie-iron, 
stay. 

—s, v. Pistons (min.). 

—s, m. pl. perches, f. pl.ı das 

tangenwerk; Perches. 

—; das Schachtgestange; Tie- 
beam, ~ _ 

—, v. Etreignoir (men.). 

— (mach.); die Rippe; Rib. 

— (hydr.); die Standuhr einer 
Wasserkunst; Perch, sweep. 

—, v. Sergent. ; 

— d’arbalete, v. Amoise. 

— d’armature; der Zugbolsen 
des Ringes oder Reifene; Iron 
truss rod. 

— d’excentrique, v. Barre 
d’excentrique. 

—, faux —; der falsche Binder- 
balken, abgetrumpfte Balken, 
Stichbalken; Hammer-beam. 

— en fer; die Schlauder, das Zug- 
band, der Zuganker, Schliess- 
anker; Iron-tie, iron-chain. 

—, maitre-—, m. (min.); das 
Schachtgestänge; Water-en- 
gine rods. 

— de secours, (min.); der 
Leitarm ; Crank. 

—s de suspension, (min.); die 
Senkbäume ; Ground spears. 
— de volée,(charr.); die Spreng- 
wagesteife; Splinter-bar sup- 

orter. 

Tirasse, f. (moul.); die Tirasse, 
gewisser Theil einer Mühle; 
Tirasse, certain part of a mill. 

— (org.); Pedal zur Erniedri- 

ung der Bassstimme; Pedal 
Dr owering the basso. _ 

Tiraude de sonnette, f.(méc.); 
die Ziehleine einer Lauf- 
ramme; Draw-line. 


ad 
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Tire, v. Étoffe faconnée à la 


ire. 

—- Hallé, v. Pince-balle. 

—-bonde, m.; der Spund- 
zieher ; Bung-pick. 

—-bord, m. (constr. nav.); 
rosse Zichschraube; Large 
Taw-screw. [Boot-jack. 

— - botte, m.; der Stiefelknecht; 

— —, (psss.); die Leinenborte; 
Thread-lace. 

—-bouchon, m.ı der Kork- 
sieher, Pfropfenzieher ; Cork- 
screw. 

—-boucler, —-boncher, m. 
(charp.); die Bund-, Quer-, 
Stichaxt, der Fugenputser ; 
Joint hook-shaped axe, mortice- 
cleaner. 

—-bourre, lavoir, (arq.); der 
Ausräumer, Kratzer, Damin-, 
Schusssieher; Wad-hook,worm, 
worm-screw. 

— — (arq.); das Raumeisen; 
Worm. [Cleanser. 

— — (pap.)3 der Reiniger; 

— — (sell.); der Lumpenzieher, 
Dammeicher ; Worm. 

—— (sonde); der Schrauben- 
sicher ; Worm-screw. 

—-boute, nı. (min.); die Pum- 
PERMONER! Bucket-rod, pump- 
rod. 

—-boutonsm.; der Knopfhaken, 
Knopfzieher ; Button-hook. 
—-cendre, m. tourmaline; der 

Blaser; Tourmaline, turmaline. 

—-cercle, m. (tonn.); der Reif- 
sieher, Bandhaken, die Reif- 
beuge; Hoop-bender, hdop- 
pinchers or callipers. 

— - clou, arrache-clou, m.; der 
Nagelaussieher, Nagelzieher ; 
Nail claw, claw, claw wrench. 

— —; der Deckhammer, Nagel- 
zieher ; Slater's hammer. 

—-dent, m. (fil. soie); die 
Kammsange; Reed-pincers. 

— étoupe, v. Baguette à dé- 
boucher. 

—-filets, m. (coutell.); das 
Fileteisen, der Filetzieher; 
Fillet-tool. ‘ FFillet-plane. 

—— (men.); der Filethobel; 

—-fond, m.; die Bodenschrau- 
be, der Bodenzieher, Scheiben- 
bohrer ; Screw-ring, turret. 

—— (ch. fer); der Schrauben- 
bohrer, Augbolzen zum Be- 
Sestigen der Schienen auf den 
Schwellen; Wood screw for 
rails. 

— — (mach.); der Augbolsen, 
die Handhabe; Eye-bolt. 


—— (tonn.); der Bodensieher, 
Zargezieher, tgbohrer, 
Scheibenbohrer ; Cooper's 
turrel. 


—,fausse —, v.Bouche, gueule 
de fourneau (pot.). 
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Tire-laine, m. (fond.); der 
Wollpfropfsieher ; Screw for 
the wool-prop. Tracer. 

—-ligne m.; der Porzeichner ; 

——, règle, f.; der Linien- 
sieher, das Lineal; Ruler. 

—-lignes ın.g die Reisefeder; 
Drawing pes. 

—-lisse, v. Contre laine: 

— perdue f.; überschwemmter 

RU s Flooded towing- 
path. 

—- piéce,m.(sucr.); derSchaum- 
ls ffel; Vat-cloarer. 

— pied, m. (cordonn.); der 

nieriemen; Shoemaker’s stir- 
rup, strap. 

2 -plomb, m. (vitr.); der Blei- 
sug, das Ziehrad, die Blei- 
winde ; Glazier’s vice. 

— —; die Bleiglättmühle; Lead- 
flattening mill. 

— poil, m. (monn.); das Aets- 
wasser ; Aqua fortis. 

—- point, m.(cir.); der Bleich- 
rahmen, ticherrahmen ; 
Bleaching frame. 

—-=-pousse, ın. (tiss.); der Ha- 
ken eum Ausbessern ; Hook for 
mending bent needles in Jac- 
quards. ‘ | 

—-sable,v. Drague, tire-sable. 

— —, v. Cuvette (min.). 

—-sacs m.; der Sackaufsug ; 
Sack-hoist. - 

—.terre, m. die Erdhaue; Hoe. 

— -verge, m. (fabr. bas); der 
Kammstabzieher; Sley-drawer. 

Tiré à la ligne, au cordeau, 
v. ages: [Napped. 

— à poil, (drap.); 


x eschoren : 

Tirée, f. (mir.) heil der 
Spiegelscheibe die auf einmal 
polirt wird; Part of plate- 
glass smoothed at once. 

— (tiss.); der aufgewundene 
Theil; Portion wound up. 

Tirelle, v. Corde de semple. 

—(chim.); der Pfropf zum Ver- 
stopfen der Register oder 
Zuglöchery Prop of the re- 
gisters. 

Tirer, v, Allonger. 

—, v. Dévider (fil.). 

—, v. Extraire (chim.). 

—, Unpriner; abdrucken, ab- 
ziehen ; to print, to work off, to 
strike or beat off. 

— (cheminée); ziehen; to draw off. 

— avec la brosse, (impr.); ab- 
klatschen,abklopfen,absiehen; 
to strike off a proof-sheet by 
the brush. 

— des cierges; Lichte sichen; 
to draw candles. | 

— les coups de mine; Spreng- 
schüsse wegthun; to blast, to 
shoot, to set shots. ff 

— la couleur d’une éto ci 
die Farbe absichen; to b 
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the colour out of a dyed stuff. 

Tirer Ja couleur sur le drap 
du chässis; abschlagen; to 
teer. _ | 

— le crin, carder le crin, 
(impr.); die Haare zausen ; to 
touse, to drag the hair. 

— sans effet un coup de mine, 
manquer un coup; einer 
Fuchs machen, schiessen; to 
miss a blast. 

— l'épingle, (épingl.); den Na- 
deldraht durch das Zieheisen 
siehen; to pass the wire 
through the draw-plate. 

— des montres, (porc.); Probe 
ziehen ; to sample. 

— Vor, l'argent; Gold, Silber 
su Draht ziehen; to wire gold 
Eure he, (a ' fd 

— ala perche, (drap.); auf der 
Sands mit Karden abkratzen; 

to raise the nap with teasels. 

poil; die Haare an einem 

Wollenseuge aufkratzen; to 

nap. . 

— au vrai, (grav.); den letzten 
Abzug machen; to take off the 
last proof. : 

Tiret, trait de plume, m., di- 
vision, f. (impr.); das Divis, 
Theilungs-, Trennungs-, Mi- 
nuszeichen, der Gedanken- 
strich ; Break. 

—, trait d’umion, (impr.); der 
Querstrich, Bindestrich, Ver- 
bindungsstrich; Hyphen, di- 
vision. 

Tiretaine, v. Serge. [woolsey. 

der Vierdraht ; Linsey- 

Tiretanier, v. Sergier. 

Tiretoire, traitoire, f. (tonn.); 
die Reifswinge, Scheiben- 
krücke ; Hoop-cramp. 

Tireur, m. (ind.); der Streich- 
Junge ; Brush-boy. 

der Drahtiieher; Wire- 
drawer. [reur de cocons. 

— des cocons, v. Fileur, ti- 

— des lacs, (tiss.); der Latsen- 
sicher, Ziehjunge ; Draw-boy. 

— d'or; der Golddrahtsieher; 
Gold-wire drawer. 

— au treuil, tourneur, m. 
(min.); der Haspelsicher, Has- 
pelknecht ; Man working at the 
Windlass. 

Tireuse f.; die Hasplerin; Reel- 
ing-girl, windster. [pull on! 

Tirez! (min.); hol an! Rip! 

Tiroir, m.; die Schublade, der 
Schubkasten, das Schubfach, 
der Aussug; Drawer, sliding, 
ie er ann defené 

—, bouton, m. olive de fenêtre 
fini Baa a 

enster), Fensterkno 
button, handle. ys Rob, 
—, v. Layette, tiroir, 
—, v. Tenette (arq.). 


— F.3 
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Tiroir (drap.); der gesahnte 
Cylinder an der Kratzbankı 
Tootbed cylinder of the friez- 
ing table. 

— (m. vap.); der Schieber, 
Dampfschieber, das Schub- 
ventil; Slide-valve, slide. 

—, armature du —, f.; das 
Schieberwerk ; Valve-works. 
—, boite& — f.; die Schieber- 

büchse:; Valve-box. 

- à coquille; der Muschel- 
schieber; Three port slide- 
valve. [Short D-valve. 

—courts der kurse D-schieber; 

— en D, (m. vap.); der D-schie- 
ber; D-valve. 

— en D court; der kurse D- 
schieber, Doppelschieber, das 
Doppelsitzventil; Short D- 
valve. 

— en D long; der lange D- 
schieher ; Long D-valve. 

— de distribution, (m. vap.); 

das Austheilungsventil, die 

Gleitklappe ; Slide-valve. 
équilibré; der entlastete 

Schieber; Equipoised, balanced 
slide-valve. 

— sans garniture, — de Watt; 
der lange D-schiebers; Long 
D-valve. _ 

— d’injection, (m. vap.); die 
Einlassklappe, Einlassröhre, 
der Einspritsschieber ; Injec- 
tion slide valve. 

—à trois orifices ; der Dampf- 
schieber mit drei Oeffnungen, 
Dreiwegschieber;Three ported 
slide-vaive. ern 

— régulateur, distributeur de 
la vapeur, (m. vap.); die in- 
nere Steuerung; Distributing 
slide-valve, steam-distributor. 

— du regulateur, (m. vap.); 
die Regulatorklappe; Regu- 
lator slide. 

—rond; der. runde Schieber; 
Pipe-valve, piston-valve. 

Tisage, m. (verr.); das Nach- 
schüren, Schüren ; Poking. 

Tisard, m. (verr.); das Schür- 
loch; Fiue-hole, fire-door, 
door. 

Tiser, (le feu); schüren, nach- 
heisen, nachschüren; to stir 
the fire. 

Tises, f. pl. (Pyrénées), v. Fu- 
meron, flammeron. 

Tiseur, v. Attıseur. 

—, v. Chauffeur (m. vap.). 

— m. (verr.); der Feuerknecht, 
Schürer ı Stoker. 

Tisonnier, m. (forg.); der 
Schürstab, Schürhaken, Schür- 
stachel, dasSchiireisen; Stithy- 
crook, fire-iron, poker, firs- 
rake. 

—, v. Cure-fen. | : 

—, v. Fourgon tisonnier. 


TIS 

Tissage, tissu, corps d’etoffe, 
m.; das Gewebe, Gewirk, die 
Weberei; Tissue, woof, body, 
web, texture, textile fabric, 
weft. 

—; das Weben, Wirken, die 
Weberei ; Weaving (action). 
— a chaine croisee, enver- 
geure, enverjure, croisure, 
croisement; die Kreuswe 
bung, das Weben mit gekreus- 
ter Kettes; Cross- weaving, 

crossing. 

— des étoffes faconndes ; die 
Bildweberei, Musterweberei; 
Fancy weaving. NN 

— à la main, au ındtierä bras; 
die Handweberei; Hand-loom 
weaving, weaving by hand. 

— mécanique; die künstliche, 
mechanische Weberei; Power- 
loom weaving, weaving by 
power. 

— du velours: die Sammetwe- 
berei; Pile-weaving. 

Tisser; weben, wirken; to 
weave. 

— ensemble, v. Enlacer. 

— au poinpé, à trame mouil- 
lee; mit feuchtem Einschlag 
weben; to weave with a wet 
weft. F 

Tisserand, tisseur, m.; der 
Weber; Weaver. 5 

— en bas, v. Chaussetier. 

— de damas de soie; der Sei- 
dendamastweber; Silk-damask 
weaver. 

— en drap, — drapant; der 
Tuchweber ; Cloth-weaver. 

— drapant; der Friesmacher; 
Freeze-weaver. + 

— futainier, v. Futainier. 

— en laine; der Wollenweber; 
Woollen-weaver. R 

— à la inain, au métier; der 
Handweber ; Hand-weaver. 

— en ras, tiretanier, v.Sergier. 

— en soie, bouracher; der 
Seidenweber, Seidenwirker; 


Silk-weaver. 

Tisseranderie, f. ; die Weber- 
kunst, das Weberhandwerk; 
Weavi 


o e 
—}; die Rattumoebere’: Manu- 
factory of calico. 
Tisseur, v. Tisserand. 
Tissierographie, fs eine Art 
Reliefsteindruck;  Tissiero- 
graphy. 
Tissu, m., étofle, f.; der Sta Ve 
Zeug, das Gewebe; Fabric, 
cloth, stuff, material, web, tis- 


—, v. Tissage. Lsue. 
— v. Couche (min.). 

—,v. Tissage, tissu. 

— d'argent; das Silbergewebe; 


Silver-tissue. 
— à bandes colorées; Regat- 
ter; Regatta. 


les cmt 
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Tissus-bois, m. pl.; Holsge- 
webe; Wood tissues. 

— à boucles, velouté, v. Mo- 

uette anglaıse. | 

— bufile. drap-cuir, m.; das 
Tuchleder; Leather-cloth. 

— en caoutchouc; dus Kaut- 
schukgewebe; Caoutchouc tis- 


suc. 

— cellulaire, (chim.); das 
Zellengewebe; Cellular tex- 
ture. [Cellular tissue. 

— —, (bois); das Zellengewebe; 

— de chanvre et de lin; das 
Halblaken ; Tissue of flax and 
hemp. : 

«= de coton, basin, m.; der 
Baumwollenseug, das Baum- 
wollengewebe; Cotton fabric, 
cotton linen. 

— de.....3 eingewebt; Inwrought 
wi th @eeoeve 

— de crin, v. Rapatelle. 

—-crins der Rosshaaretoff; 
Horsebair stuff or web. 

—-— pour tamis; der Haar- 
siebseug; Hair-cloth for sieves. 

—-— pour tapis; der Ross- 
haarteppich; Horse-hair car- 


— élastique ; das elastische Ge- 
webe; Elastic tissue, elastic 
band. 

— festonné; wellenformiges 
Gewebe; Scalloped tissue. 

-—-imperméable; der wasser 
dichte Zeug, Waterproof tis- 
sue, fabric, cloth. 

— -laine; der Wollenseug; 
Woollen cloth. [ligneux. 

ligneux, v. Bois, tissu 
maille; gewirkter Stof, 
dieWirkwaare; Stitched stuff. 

— métallique, gaze, toile mé- 
tallique, f.; die Drahtgase, 

Metallgaze, das Drahigewebe, 

Drahtgeflechte; Wire-gauze, 

gauze-wire, gauze-cloth, gauze. 

; de — métallique m.; 
der Draht; Gauze-wire. 

— d'or; das Goldgewebe; Cloth 
of gold, gold tissue. 

— -paille; das Strohgewebe; 
Straw-wob. 

—s-paille, m. pl; Strohgewe- 
be; Straw tissue. 

— à poils; das Tuchgewebe; 
Piled fabric. 

— de renaissance; die Schod- 
dyleinwand; Shoddy linen. 
— soie et coton; die Sosie; 

Silk and cotton tissue. 

Tissure unie, égalité du tissu 

on de la toile, — égale; die 


un 
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Gleiche; Even texture. 
Tıssure, v. Tissage, tissu. 


ET 


TOI 


Titrer, (chim., soie); titriren; 
to titrate, 


—, achever la —, (drap.); ab-|Toc,m. (mach.); der Mitneh- 


wirken: to finish the weaving. 

Tissutier, m.: der Kleinweber; 
Small-ware weaver. 

— -passementier; der Posa- 
mentier ; Lace-maker. | 

— -rubanier, v. Rubanier. 

Titanate m.; dus titansaure 
Salz; Titanate. 

Titane, m.; das Titan; Titan, 
titaniam, tilane. 

— calcareo-siliceux, sphène, 
m.; der Titanit, Sphen; Sphene. 

— oxydé, rutile m.; der Rutil; 
Oxidated titanium, rutile. 

— oxydé aciculaire; der Ti- 
tankalkz Oxidized acicular ti- 
taninm. [Salt of titanium, 

u) sel de—,m.; das Titansals; 

Titanite, v. Schorl rouge. 

Titrage, m. (chim.); das Titri- 
ren; Titration. | 

—,numérotage,tarifage, (soie); 
die Titrirung, Garnnummer, 
Feinheitenummer; Numbering. 

Titre, valeur des monnaies, 
v. Aloi. 2 

— v. Marque de fabrique. 

—m. (fil.); der Feinheitsgrad, 
die Feinheit, Nummer ; Grist, 
size. (tel; Title, title-sheet. 

—, (impr.); der Titelbogen, Ti- 

— (impr.); derAbkürzungsstrich; 
Abbreviature, dash. 

— (rel.); derRücktitel; Lettering. 

—, composer un — en s0in- 
maire; die erste Zeile eines 
Titele durchgehend setzen 
und die folgenden einziehen; 
to compose the first line of a 
title throughout, and to indent 
the following lines. 

— courant, ligne de téte, {> 
Cimpr.); die Anfangslinie, der 
Kolumnentitel; Head line, 
running title, heading. 

= — contenant es mots, 
(impr.); der lebende Kolum- 
nentitel; Live heading. | 

——indiquant la pagination, 
(impr.); der todte Kolumnen- 
titel; Dead heading. 

—, faux —, (impr.); der Bastard- 
titel, Schmuztitel; Half, ba- 
stard title, 

—, grand — der Hauptiitel; 
Principal title, capital title. 

—, lettre à —, f der Titel- 
Buchstabe, Buchstabe mit Ab- 
kürsungsetrich; Letter with a 
dash over it. 

—s, mettre les — &..., (rel.); 
die Rücktitel machen; to letter. 

_ „Blanche, m.; der Kupferti- 
tel, gestochene Titel, das Ti- 
telkupfer ; Engraved title. 

—, sous -—3 der Nebentitel; 
Subhead. . 
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mer, die Nase, der Treiber, 
Anlauf; Driver, tappet, catch. 

— (tour.); der unbewegliche Cy- 
linder swischen Reitstock and 
Spindel; Tock, cutter-bar, fixed 
cylinder noar the spindle. 

— -feu, tocque-feu, m. (min.); 
das Feuerbecken, der Wetter- 
schacht oder Luftschacht; 
Coal-pan for ventilating pur- 
poses. 

—, jeu de —, m.; das dumpfe, 
gedämpfte Schlagwerk; Dumb 
clock-work. 

—-toc, manchon carré,(forg.); 
der Bohrkopf, das Futter 
der Bohrmaschine worin die 
Vierkante des Bohrers be- 
Sestigt wird; Chuck. 

Tocage, m. (métall.); die Holz- 
fatterung des Ofens; Throw- 
ing wood in the furnace. 

Toile, f.; die Leinwand, das 
Linnen, Leinen, Leinseug, 
Zeug ; Linen, linen-cloth. 

— (fond.); die Gussnaht, der 

art; Seam, fash. 

— (théat.); der Vorhang; Curtain 
(before the stage). 

—, chaîne, chaîne de fond, 
(velours); die Grundkette, Une 
terkette; Main-warp, ground. 

—s, f. pl. (moul. à vent); die 

ücher an einer Windmühle, 
das Flügeltuch; Sails, pl. 

—, (cir.); das Bleichtuch; 
Bleaching cloth. 

— (tiss.); die Kette des Sammet- 
grunds;Warp of velvet boitoms. 


— ardoisée; schieferfarbige 
Dre N Slate-coloured 
linen. 


— d'argent; das Silbertuch; 

Silver-cloth. 2 fton. 
l'arpe, v. Batiste de Can- 

— de Bengale à raies; ge- 
streifter Gingham; Striped 
gingham. 

— blanchie; gebleichte Lein- 
wand; Bleached cloth. 

— à bluteau, v. Etamine. 

— à calquer, papier-toile, m.; 
derZeichenkattun, dieKalkir-, 
Kopier-, Architektenleinwand, 
der Bauskattun; Writing-cloth, 
tracing-cloth, vellum-cloth. 


— -canevası Zeltleinwand, 
Schiertuch; Duck, Prussiau 
sheeting. 


— cavaline; Rossleinwand; A 
kind of coarse linen. u 
— de chanvre et de lin; 

die Löwentleinen; Hemp and 
flax linen. 2 
— de chanvre; die Hanflein- 
wand, das Hanfleinen; Hemp- 
linen, ay ; 
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Toile pourchemises; die Hem- 
denleinwand ; Shirting. 

— cirée; das Wachstuch, die 
Wachsleinwand; Oil-cloth, 
wax-cloth, cere-cloth. 

— cirée pour plancher; das 
Wachstuch für Fussbiden; 
Floor-cloth. a 

— en coinpte de vingt; Lein- 
wand von 2000 Fäden im Zet- 
tel; Linen with 2000 threads in 
the warp. 

— de coton, rouennerie, co- 
tonnade, f., calicot, m.; der 
Kaliko, Kattun, die Druck- 
percale; Calico, cutton. 

— de coton forte; starker Fut- 
ter- oder Hemdenkattun; Do- 
mestic. 

— de coton gaufrée; der gau- 
Srirte Kattun, gepresste Kat- 
tun (für Buchbinder, etc.); 
Embossed cloth. 

— de coton rayde; Matro- 
senluch, gestreifter Kattiin, 
würfeliger,gewürfelter Zeug; 
Check, striped cotto 

— crémée; das Leinen aus 
halbgebleichtemGarn; Cream- 
coloured linen. | 

— -cuir américain; das ameri- 
kanische Leder; Limp, Ameri- 
can cloth, 

—, de —; leinen; Linen. 

— de dentelle; Killer Spit- 
zengrund; Plain bobbin-net. 
— de doublage; das Verdop- 
pelungstuch; Doubling canvass. 


_ Pan draps de lit; das 
intuch ; Sheeting. 
— de Doulens, v. Créas. » 


— d’Ecosse, espèce de dia- 
pre; schottische Leinwaud, 
der Tischdrell mit Steinmu- 
stern; Dornock, dornick. 

— écrue; das Bram-Segeltuch, 
Bram-Tuch ; Single canvass. 
— —, bise brune; ungebleichte 
Leinwand; Brown, unbleached 

linen. . 

— d’emballage, baline, f.; das 
Packtuch,Packleinen,diePack- 
leinwand ; Packing-cloth, bar- 
tas, wrapper, pack-cloth. 

— -éineri; die Schmirgellein- 
wand, der Schmirgelzeug, 
Schmirgelkattun; Emery-cloth. 

— d’etoupe; das Hedeleinen, 
die Wergleinwand; Tow-linen. 

>; faire A —, (sucr.); platt 
ausfliessen ; Syrup coming out 
Mie Ala in; das H, 

_ e main; das Hand- 
garnleinen; Lineu of hand-spun 
yarn. | 

— de fil mécanique; das Ma- 
.schinengarnleinen; Linen of 
en un 2 

— forte; die Kernleinwa 
Strong linen. mas 
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Toile pour fourrure; das 
Schmartingstuch; Parcelling 
canvass. 

—gomimnée; die Glanzleinwand; 
Glazed liven. 

— goudronnée,grasse, peinte, 
vernie, f., prélat, m.; die 
Theerleinwand, getheerte, ge- 
Jirnisste Leinwand; Tarred 
canvas, tarpaulin, tarpawling. 

—, grosse —, v. Toile a sacs. 

— grosse d'Éspagne; Grosea- 
rıas ; Stout spanish linen. 

— de Hollande, gorgonelle, 
Sis hollandische Leinwand; 
Dutch linen, cloth. | 

— piece de — qui couvre 
l'ouverture de la huche, 
(moul.); dus Schweisstuch; 
Linen cloth, \ 

— lnprimée; das gegründete, 
grundirteLeinen;Primed linen. 

— des Indes, (jule); die Jute- 
leinwand; Gunny. 

— d’Irlande; irländische Lein- 
wand; Irish linen. 

— de lin, toile; die Lein- 
wand, Flachsleinwand; Linen 
cloth, flaxen linen, linen. 

— de linon, v. Linon. 

— claire de lin, v. Linon. 

— à liteaux; blau gestreifter 
Tischzeug ; Table linen with a 
blue stripe. , 

— à livret, v. Livrettes. 

— à matelas, v. Coutil. 

— maigre; Art Packleinwand; 
A kind of packing cloth. 

— de ménage; die Hauslein- 
wand, Hausmacherleinwand; 
Home-spun linen. 

— métallique, v. Tissu mé- 
tallique. 5 L 

— ou linge à oeil de perdrix, 
ms die gräugelte Leinwand; 
Kind of damast. 

— ouvrée; die Stangenlein- 
wand, gemodelte Leinwand; 
Diaper linen, figured linen, 
huckaback. : flat. 

— peinte ou vernie, v. Pre- 

— peinte, v. Indienne. 

— perdue, (comm.); inclusive 

ack; Sack included. 

— à pierre ponce; das Bims- 
steintuch ; Pumice-cloth. 

~ poses; die Pichleinwand; 

itch linen. 

—à pourrir, (tente); der Krans, 
das Fallblate; Valance. 

— de Russie, — a voiles; 
nenn, russisches Sr- 
ge tuch, Schiertuch, Potttuch, 

aventuch; Duck, Russia duck, 
Russian sheeting, sail-cloth, 
canvass. [Sand-cloth. 

—s sablees , f. pl.; Sandleinen; 

— Asacı, ers —, f., telas, 
m. die Sackleinwand; Sack- 
cloth, sacking. 
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Toile de Silésie; der Tan- 
dems; Silesia linen. 

— de soie; Seidenzeug; Silk 
stuff. [Sulphured clotb. 

— soufrée; das Brandtuch; 

— à tamis; das Siebtuch, Seik- 
tuch ; Bolting, straining clotb. 

— teinte et rayée; die Franr 
leinwand; Dyed and striped 
linen. 

— de tentures Leinwand für 
Tapeten und Gardinen ; Cloth 
for hangings. 

— ätorchons, v. Bourras. 

—s velines, Sf. ples Stef sur 
Anfertigung der Banknoten; 

. Pulp for banknote paper. 

— de velours, coton & pas 
siinple m.; leinwandartiger 
Grund des glatten Manche 
sters; Plain back, tappy back. 

— vernie; geölte Leinwand; 
Oil-skin. . 

—-verre; die Glasleinwand, 
der Glaskattun; Glass-cloth. 
— à voiles, noyale, f.; die Se 
gelleinwand, das Segeltuch; 

Canvass, sail-cloth, duck. 

— à voiles légère; das leichte, 
dünne Segeltuch; Duck, drill- 
ed and plain flaxen fabrics, 
used for tents, lining and ar 
ticles of dress. - 

Toilerie, f.; die Leinenwaare, 

Veisswaare; Linen-drapery. 

Toilette, f.; ungebleichter Bat- 
tist; Unbleached cambric. 

—; die fuleche Thür am Baci- 
ofen; False door of baking 
ovens. 

—, bleu de — m.; Waschblas, 
Neublau ; Queen's blue, indigo 
blue. : 

Toilier,m.; der Linn enwaarer 
händler; Dealer in linen or cot- 
ton cloth, [Linen-wearer. 

—,ouvrier=,m.;der Leinweber; 

— à voile; der Segeltuchmacher; 
Sail-cloth maker. 

Toiliere, industrie —, f.; die 
Leinenindustrie; Linen-io- 
dustry. [toise. 

Toise, f.; die Klafter; Fathom, 

—, v. Brasse (min.). 

—, v. Corde, toise. 

—, toison de pierres, m.; der 
Tchotterhaufen auf Landstras 
sens 6 feet of broken stones. 

— des mineurs; das Dump- 
lachter, die Berglachter, 
4 Ellen; Miner’s fathom. 

—-tracoir, f.; das Gartnerli- 
neal; Gardening rule. 

Toise, m.; der Bauanschlaz; 
Builder’s estimate. 

Totser, v. Arpenter, 


Toison, f.; das Fliess, Vlies 
ug mit der Wolle; 
Fleece. [son, nappe. 


—, lainage, v. Laine de toi- 


PRES 
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Toit, comble, m., toiture, f.s 
das Dach, Gedeck; Roof. _ 
—, m., salbande, f., parois 
d’un filon, f. pl.; der Man- 

tel; Roof, top. . 

—, couverture, v. Appentis, 
comble, toit en appentis. | 

— en batıere, v. Batiere, toit 
en batiere. | 

— brisé, v. Comble brisé. 

— cintré; das Bogendach; Arch- 
ed roof. . 

— coupé, v. Comble brisé. 

— de clisse; das Hordendach; 
Hurdie roof. | 

—en croupe,comble à pignon, 
m.; das Gieheldach, Giebel- 
werk, Walmdach,Schopfdach: 
Gable roof, hip-roof, hipped 
roof. : 

— en demi-croupe; das Halb- 
walmdach, rüppelwalm- 
dach, Hammende, Kielende; 
False, half hip roof, | 

— à deux croupes, — à deux 
égouts; das sweihängige 
Dach, Sattelilach; Compass, 
span-roof, roof shelving on both 
sides. [pignon. 

— en dos d'âne, v. Comble à 

— à deux égouts, v. Toit à 
deux croupes. 

— à ferme visible ornée; das 
Dack mit sichtbarem Dach- 
stuhl; Span roof, pent roof, 
composed roof, compass roof. 

— du filon; das Hangende, 
hangende Salband ; Top, hang- 
ing wall. 

— à oeils-de-boeuf; das Dach 
mit Ochsenaugen; Bulls-eyed 
roof, roof with ox-eyes. , 

— en patie d’oie; das vielsei- 
tige Dach : Many-sided roof. 

— en pavillon; das hollän- 
dische Dach, Zeltdach; Pavi- 
lion-roof. 

— plat, v. Comble plat. 

— pointu, en pointe; das epi- 
tzige Dach, gothische, alt- 
deutsche, altfranzösische, s:ei- 
le Duch; Pointed-roof, high- 
roof. [Conie roof. 

—rond; das kegelförmige Dach; 

— simple; das Spliessdach; 

*simple roof, 
— tournant, calotte, f. (moul. 


vent); die Haube; Cap, head. 
— à tronc, v. Comble en ter- 
rasse, 


— à tuiles creuses; das Prie- 


gendach; Roof with hollow|— ondulée, ridee, 


tiles. A 
veine, d’une couche; 


das Dach, Hängende; Roof. | 


Toiture, couverture, couver- 
ture d'un comble, f.: 
Bedachung, Dachdegkung, 
_Æindeckung, Dachung, das 
Dach, Dachwerk, der Dach- 


die\— 
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baus Roofing, covering of a| Tole à réchaud; dünnes £isen- 


roof. 

Toiture, enlever la —; ein 
Dach abdecken, abdachen; to 
unroof. _ 

=, remanier, reposer une —} 
ein Dach umdecken, umlegen; 
to relay a covering, a roofing. 

—, reinanier une — en tuiles; 
ein Liegeldach umdecken; to 
retile a roof. 
ble, fis dus Eisenblech, 
Schwarsblech, dieEisenplattes 
Sheet-iron, sheet, plate, black 
iron plate. 

—, (émail.); dae Warmblech; 
Holed plate. 

--, de, en —; cisenblechern: 
Made of iron plate or sheet 
iron. | 

— d'acier; das Stahlblech; 
Steel plate, sheet steel. 

—à bavures; Blech mit Gra- 
ten; Seam-plate. 

— du bord; das Bordblech; 
Brim- plate, 

— à chaudière, v. Etöle. 

— crevée; durchbrochenes Ei- 
senblech: Punched or punctur- 
ed sheet-iron. 

—, cylindrea—, m.ı das Blech- 
walzwerk; Plate-roller, plate- 
rolling mill. 

— de moyenne épaisseur, der 
Mittelhengst; Middle sized 
sheet-iron. 

— de faitage 
— pourlefer-b 
lech, Blech; Latten iron, 

— en feuilles, en lames; das 
Federblech ; Sheet-iron. 

— fine, ınince; das Dünneisen, 
Kleineisen, feine Schwarz- 
blech:Sheet-iron forthin plates. 

— de forge; das Heerdblech; 
Sheet-iron. 

— forte; das Kreusblech, Sturz- 
blech, Storblech, der Sturzs 
Strongest sheet-iron, slab-plate, 
bloom-plate, plate of sheet-iron. 

— galvanisée, zinquée; das 
pentes verzinkte Eisen- 

lech; Galvanized, zinked 
sheet-iron. 

— gaufree, v, Töle ondulee. 

—Jaminée; dus gewalste Eisen- 
blech, Walsblech; Rolied 
sheet-iron. | 

— ınartelee; das geschlagene 

'Eisenblech ; Hammered sheet- 


iron 

d i ies de 
as gerunzelle, gereifle, ge- 
walle Eisenblech > Wellene 
blech; Corrugated sheet-iron, 
plate. 

alätre; zwei oder drei 

Zoll breitesEisenblech; Sheet- 
icon about two or three inches 
wide. - 


. Eunusure. 
lanc; das Eisen- 


blech ; Thin sheet-iron. 

— enroulean; das Rollenblech; 
Sheet-iron, Que iron in rolls, 
roll sheet-iron. 

— a tuyaux, moyenne; das 
Rohrblech öhrenblech, 
Schlosserblech; Sheet-iron, 
flue iron, fannel-plate. 

Tolérance, v. Reméde. 

Tölerie, platinerie, f., mou- 
lin & battre, & écacher, m.; 
das Eisenblechwerk, die Platt- 
mühle, Blechhütte, der Blech- 
hammer; Sheet-iron works, 
pl, Aatting-mill. 

Téher, m. der Eisenblech- 
macher ; Plate-maker. 

Tollénon, m.; der Schwengel- 
bulken,Schwungbalken;Beam. 

Tomaison, f. (impr.); dir Band- 
beseichnung, Norm; Number 
of a volume. 

— (impr.); die Bandeintheilung; 
Distribution of volumes. 

Tombac, m.; Rothguss, Tom- 
bak, rothes Messing ; Tombac, 
red brass, pinch-back, tambac, 
red metal. 

Tombeau, m. (min.) ; das Bohr 
loch sum Abfluss des Wassers; 
Bore-hole for draining. 

Tomber,bien—,ınal—,(impr.); 
einen guten, schlechten Aus- 
gang aben; to be well or be 

adly registered. : 

— ligne sur ligne, — bien, 
(impr.); Register halten ı tobe 
well registered. 

— en page, (impr.); so selsen 

dass a Text mit der Seite 

ausgeht; to make up the page. 

Tomberenn, ni. LE Schutte 
karren, Kippkarren; Rubbish- 
cart, wheel-barrow, tilting-cart. 

—, haquet, m. (min.); der 
Schanskarren; Tumbrel. 

—, v. Chien (min.). 

—, v. Chariot (min.). 

—, (péch.); Umsdunung sum 
Fischfang ı Craw}. 

— à boue; der Dreckkarren; 
Dung-cart, Scavenger’s cart. 
— à bras; aie Hadeberge mit 
hölzernem Kasten, sweirdde- 
rige Laufkarre; Hand-cart with 


a box. 
chaudière à —, f der 


offerkessel, koferförmige 
Kessel; Wagon Kar Ach . 
—, roulage au—, m.; dus Kar- 
ren, die Aufuhr; SE 
Tome, m. (livre); der Band; 
Ro die Bande 
omer, (impr.); die Bände ein- 
theilen, m der Bandsahl be- 
zeichnen; to divide into volu- 
mes, to number the en 
.)s die Nut. 
Tondage, m, tondaille, 
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tonte, f.; die Schur, Schaf- 
schur, Scheerung, das Schee 
ren; Shearing, cropping. | 

Tondaille, v. Bourre tontisse. 

Tondeur, m.; der Scheerer, 
Tuchecheerers Shearer, shear- 
man. FCloth-shearer. 

— de drap; der T'uchscheerers 

Tondeuse, machine à tondre, 
SF. die Scheermaschine, Tuch- 
acheermaschine; Shearing ma- 
chine. f 

— hélicoide,forceshélicoides, 
J. pl. (drap.); die Cylinder- 
scheermaschine mit drehender 
Bewegung ; Cylinder shearing 
machine. 

— longitudinale; die Langen- 

scheermaschine; Longitudinal 

shearing machine. _ : 
oscillante, oscillatoire; 

die Schwungscheermaschine, 
Scheermaschine mit oscilliren- 
dem Cylinder , amerikanische 
Scheermaschine; Oscillating 
shearing machine. 

— transversale; dieQuerscheer- 
maschine ; Cross, transversal 
shearing machine. 

Tondin, bisel, m., astragale, 
baguette, f. (arch.); der Rund- 
fries, Rundstab, Reif, Rinken, 
das Rundstäbchen, Stablein, 
Ringlein; Astragal, bead, 
roundel. 

—, (ferbl.); die Röhrenform, 
Rohrwalze; Roll, mould for 
making pipes. 

Tondre; scheeren; to shear, 
cut, crop. 

— d’affinage, (drap.); die dritte 
und letste Schur geben; to nap 
and shear. 

— le drap à l’envers; das Tuch 
verhauen; to crop the cloth on 
the wrong side. 

— hairement; zum erstenmal 
scheeren ; First shearing. 

— une pierre; einen Stein leicht 
behauen; to hew stones 
slightly. , : 

Tonne, tine, tinette des mi- 
neurs, f., seau, baquet de 
mine, m.3 der Bergkübel, Erz- 
trog, Kadit; Miner’s tub, 
bucket. 

—3 das Stückfass; Tun. 

d’extraction; die Förder- 
tonne; Corb, corf. _ 

— — ou d’exploitation pla- 
cée vers le cété occidental 

‘du puits; die Abendtonne; 
Miner's tub placed at the west- 
ern side. ‚.[Cteint.). 

— au noir, v. Bowllon noir 

Tonneau, m.; das Fass, die 
Tonne ; Cask, tun. 

—, v. Futaille. 

— d'amalganation, d’aınal- 
game, nm. (métall.); das An- 


ae: Amalgamating tub, 

arrel for amalgamation, barrel. 

Tonneau du bout, m. (cart.); 
die Eselsbüttte; Tub at the 
assboard, 

—, foncer un —; den Boden in 
ein Fass selzen; to bottom a 
cask. 

—, fond de —, v. Enfonçure. 

— au mat, (dor.); die Mattir- 
tonne; Tarnishing tub. 

— ınelangeur; die Mengtonne; 
Mixing-drum. 

—— a mortier; die Mortel- 
mühle; Mortar-plashing mill. 

—,'monter un —; ein Fass er- 
richten : to mount a cask. 

—refrigerant, réfrigérant, m.; 
der Abkihlkessel, Kühlkessel, 
das Kühlfass, Kühlgefäss; 
Refrigeratory, cooling vat, 
cooler. [Air-cask. 

—à vent, (min.); das Windfass; 

Tonnelage, v. Futaille. 

Tonnelet, m.; das Fässchen, 
Tönnchen ; Small cask, cask. 

Tonnelier, m.; der Binder, 
Bôticher, Küfner, Küfer, Kü- 
per, Fussbinder ; Cooper. 

Tonnelle, v. Arc en plein cin- 
tre, bercean. 

— du four, ventouse, f. (verr.); 
das Tiegelloch, Aufbrechloch, 
der Tunnel; Hole for the melt- 
ing-pots. 

Tonnellerie, f.; die Böttcherei, 
das Böttcherhandwerk; Coo- 
perage. 

— ınecanique; die Fassbinde- 
maschine; Cask-making ma- 
chinery. 

Tonnerre du canon, m.: die 
‚Pulverkammer, der Pulver- 
sack; Stout-end, breech-end. 

Tonte, v. Tondage. | 

, donner, la premiere — au 

drap, v. Ebertauder. 

—, donner la dernière — au 
drap; ausscheeren; to give the 
last shearing. 

— en harman, v. Ebertauder. 

—, premiere — de laine court 

; die erste kurzhaarige 
Schur; Teg, first shorn-fleece 
of short-stapled wool. 

—, premiere — de laine long 
A die erste langhaarige 
Scherz Hog, first-shorn fleece 
of any long-stapled wool. | 

—, seconde et troisieine, 
(drap.)s das Schippscheeren; 
Second and third shearing. 

Tontisse, v. Tapisserie. 

—, tapisserie de —, Fi der 
Flockteppich, die Flocken- 
papiertapetes Flock - paper 
banging, hangings coated. 

—, tonture, f.; die Scheer flo- 
cken, Scheerwolle, Scheere 
haare; Shearings, flocks, pl. 


oussiere de laine 
taubarbeit; Velvet- 


Tontisse, 
—; die 
powder. à 

Tonture, v. Tontisse. 

» JS. (hort.); Beschneiden, 
ecke), Scheeren, (Rasen), 

die dadurch gewonnenen Ab- 

schnittlinge; to clip (hedges), 
to shear (green turf). _ 

Topaze, rubacelle, rubicelle, 

alumine fluatée sıliceuse, f.5 

der Topas, Spinell; Topaz, 

spinel, spinelie. . 
enfumée, occidentale, 

quartz-hyalite enfuiné, dia- 

ant d’Alencon, m.; der 

Franstopas, Ruuchtopas, Ka- 

pelas ; Smoky topaz, dingy hya- 

line quartz. [Imitation topaz. 

—, fausse —; gelber Krystall; 

— de Saxe; der Schneckentopas; 
Lack-lustre. 

Topazogene, roche de to- 
paze, m.; der Topasfels; To- 
paze rock. 

Topazolithe, f.; der gelbe 

ranat, Topazolith; Yellow 
garnet, topazolithe. 

Toporama, m.; die Ortean- 
sicht; Toporama. 

Togeaps: m. (impr.); der vor- 
übergehende Eintritt für einen 
Andern; Temporary substitu- 
tion. 

Toque, ». Prisonnier (mach.). 

Toqueux, m. (sucr.); die Schür- 
gabel; Poker. 

Torche, botte, torque, .f. 
(tréf.); der Ring, Draht, Buhd, 
die Rolle; Ring, coil, bundle 
of wire. 

— (tonn.); an einander stossende 
Reifen an einem Fase; Close 
hoops. 

— -fer, m. (métall.); der Wisch- 
lappen, Wischer; Sponge. 

Torcher (forg.); mit dem Wi- 
scher üherfuhren ; to sponge. 

—, bousiller (mag.); mit Lehm 
und Stroh mauern, wellern, 
kleiben; to build with mud, 
to wall with loam and straw, 
to mud-wall. 

— le tas (cart.); den swischen 
den Kartenblättern herausge- 
pressten Leim abstreichen; to 
take off the glue from the 
edges. 

Torchere, f. torsier, m.; der 
grosse Leuchter, Kandelaber, 
der Fackelstuhl, die Pech- 
pfanne, Leuchtpfanne; Large 
candelabrum torch. 

Torchis, bousillage, v. Bauge. 

Tordage, v. Doublage (fil.). 

—, v. File. [After-twist. 

—, second —; der zweite Drall;z 

Tordeur, m.; der Zwirner, 
Wolldreher; Wool - twister, 

throwster. 


— 
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Tord - nez, v. 
(maréch.). 2 

Tordoir, retordoir, m., ma- 
chine retordre, f.; die 
Zwirnmühle; Doubling and 
twisting machine, twisting 
frame, doubling machine, 
doubler, twiner. 

—, meule verticale f. (métall.); 
die Läufermühle, Erzmühle; 
Vertical mill for crushing ore. 

— (teint.); der Prungragel; 
Wringing tool. 

Tordre; drehen, zusammen 
drehen, swirnen ; to twist, to 
twine. 

—, presser (blanch., teint.); 
ausringen, auswinden, wrin- 
gen; Wringing, squeezing. 

— un cordage de inain torse: 
ein Tau verkehrt drehen; to 
twist reversely. 2 

— Jégérement la laine (drap.); 
schlofen ; to twist slightly. 

—, machine a—, f.; die Zwirn- 
maschine; Twisting machine. 

Tordu, v. Arqué. 

—, tors, m. (arch.); das Gesims- 
werk mit gewundener Ver- 
sierung, nach Art des Seiles; 
Cable-moulding. _, 

Tore, bosel, boudin, bäton, 
m. (arch.); die Wurzel, der 
starke Rundstab, Pfühl; Torus, 
tore, breast, bowtell. 

— (men.); der Kehlhohel für 
einen Rundstab und ein Platt- 
chen; Torus. ; 

— corrompu, mou, bâton les- 
bien, m. échine renverséer ; 
der lesbische Rundstab, ver- 
kehrte Echinus, das Polster, 
der gedrückte Pjühl, die 
Wulst ; Pressed torns. 

— tordu, v. Torsade (arch.). 

Toret, m., descenderie, ga- 
lerie inclinée f. (min.); das 
Flache, die fallende Strecke, 
flache Férderstrecke, einfal- 
lende Strecke zur Haspelbe- 
förderung; Hauling gallery 
driven in the dip of the vein. 

Toron, m.; der grosse Pfühl; 
Large torus. 

—, fil de cordage (câble); Litse 
eines Seils, die Ducht, Duft; 

Torque, v. Torche. LStrand, 

Torquer (tabac); Zabak spin- 
nen; to twist tobacco. 

Torqueur, m. (fil.); Werkzeug 
um Strähne zusammen zu dre- 
hen; Instrument for twisting 
skeins. 

— (tabac); der Tabaksspinner; 
Tobacco-twister, . Fois). 

Torréfaction, v. Dessiccation 

— (chim.); die Réstung, das 
Rösten , Torrefaction. $ 

—; die Darre; Kilu-drying, tor- 
rofaction, 
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Torréfaction du café; das 
Ka ffcebrennen; Roasting 
coffee. Ftorrefy. 
Torréfier, (chim.); röstens to 
— ; darren, darren; to kiln-dry. 
Tors, v. Tordu (arch.). 
—, v. Retors (fil.). 
— (fil.); dieDrehung, der Draht, 
Drall, dae Krappe; Twist. 
— sans filé; Mittelgattung swi- 
schen Organsin und Trama, 
Falsche Organsinseides Silk 
between (ram and organzine. 

-, cordage qui à trop de —, 
m.; Tau das zu krapp ge- 
schlagen ist; Rope twisted 
too hard. 

—, Ôter du —; das Krappe 

“ vermindern; to lessen the 
twist. 

— passager donné au coton 

ans le banc à tubes; die 

vorübergehende Drehung des 
Baumwollvorgespinnsies in 
der Röhrenmaschine: False 
twist. fhullion. 

Torsade, f.; die Kantilje; Purl, 

—; die Spiralfranse, gewun« 
dene Franse, der gewundene 
Rundstah; Twisted fringe. 

— (arch.); die Sel a 
sierung, der Taustub, gewun- 
dene Rundstab ; Cable-mould- 


ng. 

— billetéez; der umwundene 
Taustab mit Brillanten; 
Cable-moulding with billets, 
billeted cable. 

Torse, f.; Werkzeug zum Be- 
arbeiten gewundener Saulen- 
schäfte; Tool for working 
twisted columus. 

— (blanch., teint.); das Ausrin- 
gen, Auswinden, Wringen; 
Wringing, squeezing. 

Torsıns, a die Spalten in 
Schieferschichten; Fissures in 
slate-beds. [Twist. 

Torsion, f. u dieWindung; 

— (méc.); das Drehen, Zerdre- 
hen, die Torsion; Torsion. 

—, balance de —, 7. (phys.); 
die Torsionswage; Torsion 
balance. 

— force de—,f.; die Torsione- 
kraft; Force of torsion. 

— supplémentaire, surfilage, 
m. a jenny); der Nachdraht, 
das Nachzwirnen, die Nach- 
drehung, Dareindrehung ; 
Head twist. bille, f.( ) 

Torsoır, m., bille, f. (még.); 
der Windestock; Wringiog 


pole. 

Tortillard, (bois); schiefes, 
krumm gewachsenes Hols; 
Crooked wood. 

Tortille, m.; der Schlangen- 
schnitt; Worm-cut. 

Tortilleinent, m. (6ping!.); das 
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Spinnen der Stecknadelhipfes 
Twisting of the wire for pin- 
heads. 

Tortiller, (cir.); Kerzen schnör- 
keln; to adorn candles. 

— (charp.); ein Zapfenloch 
bohren; to bore a morlice. 

— (rel.)3 die Heftfäden am 
Buchrücken drehen; to twist 
the back- threads. 

—, tortillonner, (fil.); scharf 
drehen; to twist hard. | 

—, machine à —, à tortillon- 
ner, (fil.); die Drehmaschine; 
Twisting machine. 

Tortilles, m. pl. (arch.); die 
Schlangensierrath ; Worm or- 
nament. a 

Tortillon, v. Fils courants. 

—, machine à —; die Schnör- 
kelmaschine ; Machine for ob- 
taining scroll-ornaments. 

— de paille; das Strohseil; 
Straw rope. 

Tortoir, m.; der Knebel, das 
Würgeholz,Rädelhols; Garrot. 

Tortue, f.; die Schildkröte; 
Turtoise, turtle, 

Tortue, (épingl.); verbogen; 
Crooked. | 

Toscan, rustique, (arch.); toa 
canisch; Tuscan. 

—, ordre —, m. (arch.); die 
foscanische Säulenordnung ; 
Tuscan order, _ 

Tostion, ustulatıon, f.(chim.); 
die Röstung ; Roasting. 

Totalisateur, m. (mach.)3 der 
Gangzähler ; Counter. 

Touage sur chaine noyée, m.; 
die Ketteuschleppschifffahrtz 
Chain-towing. 

Touchau, toucheau, m. (orf.); 
das Giessknöpfchen, Giess- 
zäpfchen, ilber platichen 5 
Assaying-piece, touch-needle, 
assaying slip. 

_, dv. Aiguille d'essai. 

Touche, f. (gnillocheur); der 
Anlauf, Taster, (beim Guil- 
lochiren) ; Touch. 

— (piano); die Zuaste: Key. . 

—(guitarre): der Bund; Stop, fret. 

—, chapelle, f. (violon); das 
Griffbret ; Finger-board. ’ 

— (orf.); der Strich; Touch, 
assay. 

— (mach.); der Anlauf im 
Krummzapfen; Steel-cod. 

— (metall); die Lisenprobe: 
Iron-test. [Fret, key. 

— (org.); die Taste, Klavis: 

— (porc.); der Anstoss; Touch. 

— (tél. él.); die Claviatur ; 
Finger-board. 

— (tél. é1.); die Taste; Key. 

—s, f. pl. (tiss.); die Tasten: 
Stops, keys. 

—s P = anit Tasten; Keyed. 

= de l’argent; die Stlberprobe 
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auf dem Probiretein, Strich- 
probe; Silver-test, tough. 

Touche de l’encre, (impr.); 
das Auftragen; Beating, rol 
ling, inking the form. 

—s, garnir de —3 mit Griffen, 
mit Bünden versehen ; to fret. 

— à main (fliteete.); die Klap- 
pes, Finger-key. 


—, pierre de —, f.3 der Pro-| 


birstein; Touch-stone. 

Toucheau, v. Touchau. 

Toucher, (orf.); streichen ; to 
touch, [the fire. 

_ ie feu); stochern; to stoke 

— la forme, encrer, (impr.); 
die Schwärze auftragen; to 
distribute the ink, to ink, to 
beat or roli the form. 

— Ja queue, (train.); das am 
Flusarand aufgehaltene Floss- 
holz in das Wasser zurück- 
stossen ; to re-float limber. 

Touchettes, f. pl. (tiss.); die 
Platinen; Wires. 

Toucheur, m. (min.); der 
Pferdeführer ; Driver. 

— (impr.); die Farbenwalse; 
luking cylinder. 

—, v. Chauffeur (m. vap.). 

—; der Pflugtreiber ; Driver. 

Toue, f.; das Fährboot ; Ferry- 
boat, 

Toueur, béteau —, m.s das 
Kettenschiff ; Tow-ship. 

Touffe, v. Bouquet (pap.). 

Touffu et mélé, court, (laine); 

Izig ; Felted together. 
ouiller; Soda reinigen, das 
anhängende Pulver ablösen; 
to clean raw soda. 

--(poudr.); die Pulvermasse ab- 
stossen und umrühren; to 
break and stir the powder 
composition. 

Touilloir, m. (poudr.); die 
Pulverspatel; Powder-horn. 

Toullette, f.: Art Kloben am 
Stuhle der Netzmacher ; Block 
in net-looms. 2 

Toupie, — mécanique, es- 
soreuse, ER hydro-extrac- 
teur, m.; dieSchleudermaschi- 
ne,Centrifugaltrockenmaschi- 
ne; Hydro-extractor. 

Toupin, v. Gabieu. 


Tour, m.; die Drehbank, Drech- |. 


selbank, Drehmaschine; Lathe, 
turning-lathe. 

—, m., rotation, f. (méc.); der 

miauf, Umgang, die Um- 

drehung ; Rotation, turn, re- 
volution. N 

— (fondation); der Cylinder zum 
Sinken der Backsteine, Brick 
eae ane Se 

— (verr.); te hle 
Grinding lathe. Yaankı 

=, fil, m.; der Faden; Thread, 
turn, bout. 
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Tour (cir.); der Wachecylin-| Tour de la cuve, v. Gouttiere 


der; Wax roller. 

— (fil.); achtsig Fäden; Turn, 
eighty threads. 

—, v. Bec (bonn.). 

—, ourte, devidoir; der Cocon- 
haspel, Zwirnhaspel, Seiden- 
haapel, Zwirnmaschine, Dril- 
ling an der Zwirnmaschine; 
Reel, asple, silk reel. Fer. 

— f. (constr.); der Thurm; Tow- 

—, bord m.; die Einfassung; 
Edging, bordering, kirb, carb. 

— (cord.); das Seilerrad ; Rope- 
maker’s reel. [ung ; Turn. 

— (serr.); die Wendung, Dreh- 

—, treuil, roue sur l’arbre, f. 
(men.); das Rad an der Welle, 
Wellrad; Wheel and axle, 
axis in peritrochio, perpetual 
lever, axle and wheel. 

— en l’air; die Spindeldrch- 
bank, Drehbank wo die Ge- 
br blos an einem Ende 

efestigt werden; Spindle, 
mandrel, chuck lathe, lathe with 
the objects fastened on one end 


only. 

—aaléser; die Ausbohrdreh- 
bank ; Riming lathe. 

— anglais, (pot.); die Dreh- 
bank, Drechslerbank; Turner's 
lathe, turning-lathe. 

— à l’archet; die Bogendreh- 
bank, das Drehstühlchen zum 
Fidelbogen ; Fiddle drill,hand- 
tool lathe. 

--—, — d’horloger; der Dreh- 
stuhl; Turn-bench. 

— automate; die Schrauben- 
schneidebank; Self - acting 
screw-cutling lathe. 

—a banc mobile; die Dreh- 
bank mit beweglichemGestell; 
Break lathe. | 

— à barre, de Maudslay, à 
verge; die Prismadrehbank; 
Bar-lathe, Maudslay’s lathe. 

- à barrettes; die Drehbank 
zum Eindrehen von Kerben 
auf vielen Stäben zugleich; 
Lathe for scoring several slaves 
al once. : 

— à deux burins; die Doppel- 
drehbank ; Duplex lathe, 

= à calibre; die Drehlade; 

Founder’s lathe. a 

chariot, — parallele, _ 

AT te Cylinder- 

 drehbank, Drehmaschine, 
Schlittendrehbank, Support- 
drehkank ; Slide lathe. 

—circulaire, mouveinent; der 
Kreisgang: Circularmovement. 

—, creuser au —; ausdrechseln; 
to turn hollow, to turn out. 

— d'un cordage; der Schlag 
eines Taues; Turn of a rope. 
— a crochet; dir Metalldreh- 

bank; Lathe for turning metal. 


— à 
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(pap.). 
— eylindri —_ ele; 
din Cylinderdrehbank Dreh 


maschine; Slide lathe. 

— a ébaucber, roue a potier; 
die Töpferscheibe; Patter’s 
lathe, throw, throwigg wheel, 

jigger, 


— a ellipse; der Drehetuhl mit 
Are Eccentzigal lathe. 
— éolise, fu der Rirchtburm; 

Steeple. 7 

— à emboutir, — presseur, 
— à repou ser; die Druct- 
drehbank, Druckerdrehbank; 
Burnishing lathe, preasing lathe, 
chasing lathe. 

—, fermer à un —; einfach 
schliessen; to single-lack. 

-- de feu d’une calebasse, 
(mach.); der Schacht des Kes- 
sel- oder Pfannenofens ; Shalt 
of a calebass-furnace. 

— à fondre la dragée #.; der 
Schrotthurm ; Shot-tower. 

— à filer; die Kerzenmaschine; 
Machine for making candles. 
— a fileter; die Schrauben- 
schneidebank; Screw - cuttiog 

lathe. | 

— a guillocher; die Guillo- 
chirdrehbank; Lathe for guil- 
losheeing. [chet. 

— d’horloger, v. Tour à l'ar- 

—de lit; der Bettumhang ; Bed- 
hangings. 5 

— en maçonnerie descen- 
dante, à trousse coupante; 
die Senkmauerung; Sinking 
pit-masonry. | 

— a la mécanique; die Ma- 
schinendrehbanl ;Engine-lathe. 

— de moulage, à noyaux; die 
Formdrehbank , erndreh- 
bank; Core frame. 

— a ovale; die Ovaldrehbank; 
Oval lathe. 

— d’une pallette, (bydr.); der 
Pal eltenkranz ; Paddie-rim. 

— parallele, v. Tour cylindri- 

ue, 

— à pas de vis; die Schrauben- 
spindel, Patronenspindel, Pa- 
tronendrehbank ; Screw-man- 
drel lathe. : 

-+a perche; die Drehbank mit 
der Wippe, Drechslerwippe, 
Wippendrehbank; Pole lathe. 

— de perles; die Perlenschnur; 
Peari-string. 

— au pied; die Drehbank mit 
dem Tritt, Fussdrehbank; 
Foot-lathe. 

— de placages ou de mar- 
queterie; die Figurirbank; 
Figuriug-lathe. 

plaque; der Dockendreh- 
stuhl mit messingenem Schei- 
ben futter zum Einspannen fla- 
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nme 
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cher Gegenstände, die Schei- 
bendrehbank im Kleinen ; Man- 
drel lathe for flat objects, re- 
duced surface-lathe. 

Tour a plateau; die Scheiben- 
drehbank, Plandrehbank; Sur- 
face lathe, 

_, pétales de—, f. pl. (feur.); 
die grössten Staubgrfässe; 
Largest petals for the circum- 
ference. 

— à pointes; der Korndreh- 
stuhl, die Spitzendrehbank; 
Centre lathe, turn-bench. 

— à deux points; die Schrei- 
nerdrehbank; Double centre- 
lathe. | 

— à pointe; die Zuspitzbank; 
Turning wheel to set a point to 
the pins. 

— de potier; die Töpferscheibr, 
Scheibe, Drehscheibe; Potter's 
wheel, throwing lathe, throw- 
er's engine, throwing wheel, 
throw, jigger. 

— presseur, v. Tour à eın- 
boutir., : 

— dupotier d’étain; die Dreh- 
lade; Turn-bench, pewterer's 
turning-wheel. 

— de puits f.; die Brunnenein- 
fassung ; Curb-stone, kerb, 
kirb-stone, border- steaning, 
steaning of a well. 

— de puits, descendante, f. 
(hydr.); die Brunnenausmaue- 
rung, Senkmauerung ; Sinking 
masonry of a well-pit. 

— à repousser; die Drückdreh- 
bank; Burnishing lathe, spin- 
ning lathe. 

— à rosettes; die Patronen- 
drehbank, Passigdrehbank; 
Rose engine, engine-lathe. 

— de spire, v.Circonvolution. 


— en ligne spirale; das 
Schneckengewinde ; Helix, 
whirl. 


—-terriére, f.(méc.); die Walse 
zum Bewegen von Lasten; 
Boxwood roller. 

— a téte, (aig.); das Knopfrad, 
Kopfrad; Heading lathe. 

— tourellée f.; der T'hurm mit 
Eckthürmchen; Turreted, cas- 
tellated tower. 

— A verge, v. Tour à barre. 

— à vitesse variable; die Dreh- 
bank mit wechselndem Um- 
schwung; Lathe with vari- 
able speed. : 

Touraillage, m. (brass.); das 
Darren; Kiln-drying. 

Touraille, f.; die Darre, Mals- 
darre ; Malt-kiin. 

Touraillon, m.; der Malzkeh- 
richt, Malzstaub, trockene 
Malzkeime ; Malt-dust. 

Tourangette, v. Filin. 

Tourbage,m.; dasTorfetechen; 


Digging or culting of peat. 

Tourhe, f.; der Zorf, Moder; 
Turf, peat. _ 

— de mauvaise qualité; der 
Hagetorf; Turf of a mean 
u 4 

— carbonisée, charbon de 
tourbe, m.; die Torfkohle, 
Torfkoke; Turf-coal, peat- 
coal. 

—-challeton, condensee au 
pressoir; der gepresete Torf; 
Pressed peat. 

— pèchée avec la dragne ; der 

Ra: Baggertorf ; Drag 
turf. 

— extraite en un jour; das 
Vollwerk; Tarf extracted in 
one day. 

_ fenilletee; der Blättertorf, 
Tee Lamellated peat. 

— fibreuse; der Fasertorf ; Fi- 
brous peat. [Peat. 

_ Frzonnense: der Rasentorf; 

—lıınoneuse; fetter Torf, Pech- 
tort; Black, bituminous peat. 

—s de tan f. pl.; der Lohku- 
chen; Tan ball or cake for fuel. 

— terreuse; der Erdtorf; 
Earthy turf. [Peat-digzer. 

Tourbier, m.; der Torfstecher; 

Tourbiere, f., marais tour- 
beux; das Torfmoor, Moor, 
Moos, Ried, der Torfgrund ; 
Turf moor, peat moor, moor, 
bog, peat bog, tarly hog. 

Tourbillon, m.(mach.); £rics- 

‚son’e Schraube (wie ein Stück 
Cylinderscheere); Ericsson's 
screw. : 

— (min.); die Zertrümmerung 
der Kohlenadern; Breaking 
coal seams. 

Tourelle, toit pointu de la 
machine A molette; der Gö- 
pels; Roof of the whim. 

—, tourette, f. (arch.); das 

hürmchen, die Fiale; Turret, 
Pinnacle. 

—(min.); aus mehreren Stäm- 
men zusammengeselzterStänder 
eines Fährpfeilers; Ferry-post. 

— (org.); seitlicher runder Vor- 
sprung eines Orgelgehäuses; 
Cylindrical corners of organ- 
cases. 

— en döme, (arch.); runde La- 
terne auf einer Kuppel; 
Round-lantern in a cupola. 

— en encorbellement, (arch.); 
das vorspringende architek- 


tonisch verzierte Fenster; 
-Oriel. 
- ouverte, (arch.); durchbro- 
chenes TLhiirmchen; Open 
turret. 


Touret, v. Porte-foret. 

— m.; der Trilling, das Rad- 
chen, die Rolle; Wallower. 

—, porte-foret, — & percer; 
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die Bohrzwinge, Bohrplatte, 
Vorrichtung sum Einspannen 
der Bohrspindel im Schraub- 
stock, der Bohrschraubstock; 
Drilling-lathe, drill-tool. 

Touret; der Leinenspanner ı 
Line-tightener. 

— (lap.); das Steinschneider- 
A Wheel for stone-cut- 
ting. 

- erkzeug des Elfenbein- 
drehers; Tool for turning ivory. 

—(méc.); ein Rad das voneinem 
grösseren in Bewegung gesetzt 
wird; Pinion, secondary wheel. 

— à archet, drilleà archet, f.; 
der Bogenbohrer, die Bogen- 
drelle; Bow-drill. 

— de chainette, (sell.); der 
Kinnhaken der Schaumkette; 
Curb-hook. | [Reel. 

— du cordier; der Haspel; 

—ı de porte-rénes, (sell.); die 
Kloben, Wirbel der Zügel- 
ringe; Bolts, swivels, 

— arochet; der Ratschbohrer, 
die Bohrknarre; Ratchet-drill. 

Tourette de cloches, f.; das 
Glockenthürmchen; Bell- 
turret. 

Tourie, v. Bonbonne. 

Tourillon, m.; derDrehzapfen, 
Zap en, Schildzapfen, Kur- 
belsapfen ; Trunnion, stud, pi- 
vot, axle end, gudgenn, journal. 

—, touret d’une romaine; der 
Schnellwagenring ; Steel-yard 
ring. [Journal or neck. 

— (loc.); der Achsschenkel; 

— (grav.); der Zapfen an der 
Wulze einer Kupferdrucker- 
presse; Pivot, pin. 

—, v. Goujon (charp., serr.). 

—, treuil, m. (min.); der Reh- 
baum; Axle, axle-tree. 

— de l’arbre; der Wellzapfen, 
Zapfen ; Pivot, axle end, axle, 
axle-tree swing-block. 

— a boulet (méc.); der Kugel- 
zapfen; Ball and socket, ball- 
pivot, spherical gudgeon. 

—s de la bogue (forg.); die 
Zapfen der Hanmerhülse; 
Truonions, pivots of the helve- 
ring. 

— du bras de rappel; die 
Warze des Führungskrumm- 
sapfens; Radius pin. 

— en forme de cylindre; der 
Walzzap/fen ; Round spike. 

— d’essieu, v. Fusée (roue). 

— fixe; der feste Zapfen; Stud. 

— inférieur (mach.); der Spur- 
zapfen; Lower gudgeon of an 
pes shaft. 

— de manivelle; der Driicker, 
Griff, die Warze, der Kurbel- 
sapfen; Crank-pin. di 

—, poteau (écluse) m-;, Cre 

reh-oder Wendesaule, Achse, 
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der Ständer; Quoin-post, coin-| Tournassin, 


post. 

Tourillon d’une roue; der 
Radzapfen; Spindle, pivot. 

— supérieur; der obere Zupfen, 

berzapfen einer stehenden 
Welle, der Halszapfen, End. 
zapfen; Upper gudgeon of an 
upright shaft. 

— d'un trenil; der Zapfen 
eines Haspelbaumes; Tura- 
tree pivot. 

Tourmaline, f., tire-cendre, 
schorl scapiforme, m.; der 
Stangenschörl Turmalin, 
Kalkflins, edle, elektrische 
Schörl, Aschenzieher, Aschen- 
trecker, Blaser; Scapiform 
shorl, tourmaline. 

— bleue; der Indikolit; Biue 
turmalin, 

— rouge, apyrite, f.; der Ru- 
bellit; Red tourmaline, apyrite. 

— verte et bleuätre; der elek- 
trische Stangenschérl; Elec- 
tric tourmaline. 

Tourmenter, se —, v. se dé- 
jeter (bois). 

Tournage, mn. (cart.); die Dreh- 
ung in der Mühle; Rotation in 
a mill. 

— (pgt.); das grobe Abdrehen; 
Rough turning. 

Tournailles, f. pl. (acr.); die 
Ecken, Drehecken; Turnings, 
corners of a field where the 
plough or reaping machine has 
to be turned. 

Tournant, v. Pilon à broyer. 

— m. (foréts); der Eckbaum; 
Corner tree. 

— (moul. à vent.); das Wind- 
mühlenrad; Wheel. 

—, m., passe-corde, meule, f.3 
der Gang, Mühlgang; Run, set 
of stones, 

—, crochet — m. (mach. à 
coudre); der Greifer; Catcher. 

—. pont -—m.: die Drehbrücke; 
Turn-bridge. 3 

—, rayonnement des voi- 
tures, n.; die Lenkburkeit, die 
Kahre, Gahre; Lock, locking, 
turn, degree of lock. 

Tournante,v.Courante(moul.). 

Tournasin, m. (pot.); das 
Dreheisen, das Ausbesserungs- 
eisen; Finishing tool. 

Tournasine, f. (pot.); die 
Masse zum Drehen oder Ab- 
drehen; Mass of clay for throw- 
Ing. 

Tournassage, m. (pot.); das 
Abdrehen; Throwing, hace 
polishing on the wheel, turn- 


1ng. 
Tournasser auf der 
ausbessern, ab- 


Drehbank Poldi 


drehen; to finish o 
; n 
to turn, the wheel, 
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tournoir, m. 
(pot.); das Abdreheisen, Dreh- 
eisen; Polishing-tool; finishing- 
tool, turning-tool. 

Tournassure, f. (pot.); die Ab- 
drehspäne, das Geschnitze, 
Drehspane ; Shavings. 

Tourneau, m.; der Bohrbogen; 
Drili-bow. 

Tourne-broche, m.; der Brat- 
spiess, Bratenwender ; Kitch- 
eu-jack, jack, turn spit. 

— à courant d'air; der Braten- 
wender mit Ventilator; Smoke- 
jack. 

— -cheminée m., clef de 
cheminée f. (arq.); der Zünd- 
M at Nipple-wrench. 

— -fıl, v. Fusil, tourne-fl. 

—-gants: die Wendespindel, 
der Wendestock; Glove-stick. 

— -a-gauche, m. (serr.); der 
Drehschlüssel, Drehling, das 
Windeeisen, Wendeisen, die 
Kluppe, Schraubenkluppe; 
Tap wrench, wrench, stock. 

— —, fer à contourner, m.; 
das Schränkeisen ; Saw-set. 

— — (arq.); das Windeeisen, 
Wendeeisen; Breech-wrench. 

——aeuide, m.,régulateur de 
dents de scie; der Regulator 
des Schränkeisens; Regulator 
of the saw-set. 

— -oreille, m. (agr.); das be- 
wegliche Streichbret; Turning 
mould-board. 

— -80C 
wender, 
plough. : 

— -vis, v. Clef à écrous. 

—-vis, m. (serr.); die Klub, 
der Schraubenzieher, Schran- 
benschlüssel; Turn - screw, 
screw-driver. 

Tourné; gedreht, gedrosselt, 
abgedreht; Turned. 

Tournée f. (hort.): die Kreuz- 
haue, Doppelhacke: Pick. 

— (péch.); von zwei Kähnen gee 
zogenes Netz; Net for two 
boats. N | 

Tourner, v. Cailler. 

drehen, drechseln, 
drehen ; to turn 

— ; drehen, wenden; to turn. 
(drap.); wenden; Turaing 

over. : [to circulate. 

—, eınboutir (métall.); freiben; 

— (pot.); formen, drehen; to 
throw. 

— la conleur (fleur.); die Far- 
bung ändern; Altering tints. 
— en gras, à la graisse (vin); 
lang oder felt werden; to get 

oily or ropy. 

— la main (tiss.); den Sprung 
umkehren; to reverse the lease. 

—le pain(boul.); Brod formen; 
to throw bread. 


m. (agr.); der Schollen- 
Art Pflag; Kind of 


ab- 
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Tourner rond; 
to round. 

— une plane au tour; eben ab 
drehen; to surface, to face. 
—, braquer une voiture; eine: 
Wagen lenken; to lock or tun 

a carriage. 

— sur le tour en l'air; a 
Jreier Hand drechseln; u 
turn on the chuck Jathe. 

— sur le sour pi ten Ne” 
drehen, plandrehen; Pact, 
surfacing. [Dyer's croin. 

Tournesol, m.; die Roceiz: 

—, v. Lacmus. 

Tournette, queue-de-coch«. 

-f. (fl.); der gläserne Bü; 
Glass ring, kind of reel. 

— (pore.); das Drehgestell ı= 
Porzellanmalen; Turning bow: 
for porcelain painting. 

—, v. Guindal. 

Tourneur m.; der Dreker, 
Drechsler; Turnér. 

—; der Zinngeschirrdrechsie: 
Turner of tin- vessels. 

— (coutell.); der Raddreke. 
Radtreiber ; Wheel-turner. 
— (pot.); der Former, Dreher; 

Thrower, former. 

—, art du — m.; die Drechsei- 
kunst; Art of tarning. 

— en ainbre; der Berasteiz- 
dreher; Amber turner. 

— en ivoire, v. Ivoirier. 

— en metal; der Metalldrectt 
ler ; Turner in metal. 

— en os; der Beindrechsler: 
Bone-turner. 
Tourneuse, f.: die Seide 

hasplerins Silk-reeler. 

Tournille, f. (bonn.); =: 
Maschenhäkchen; Little m 
hook. fr 

— (brass.); die Malzdarre; W 

Tourniquet, m., happe, :: 
gette tournante, f., (fene: 
der Vorreiber am Ken: 
Fensterwirbel, Fensterrr:' 
Drehknopf; Turn-buckle, - 
ton, sash-pulley, pulley-shr' 
stop, sash-fastener, turn-bü 

— (aig.); die Giebe; Reel. 

—, v. Moulinet, tourniqr 

— (men.); der heiber, owe 
ber, Wirbel; Stop, sasbi: 
ley, pulley-sheave. 

— (min); der Schachthat 
Windlass, Patechl; W 

—, trenil, m. (min.) ; der Ur; 

—, v. Bourriquet (min.). 


rundlaufe; 


—-compteur; das Dreh! 
mit Zéhler; Turnstile 't 
counter. 


— dune route serpent 
die Kehre, der Kehr, Re: 
Turn, turning. 

— de ligne de péche; die: 

elwinde; Winch. 

— à vapeur; die Gegendn 
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maschine; Reaction-engine. 


Tournisse, f. poteau de rein- 
lage, m., de remplissage 
tcharp. 3 der Füllpfosten, 


Zwischenständer; Filling post, 
middle- post. 

Tournoiement, m. (métall.); 
das Treiben des Werkes ; Cir- 
culation. A 

Tournoir, v. Tournassın. 

—, v. Lanterne (mach., moul.). 

—, v. Palette (pot.). 

—, v. Biseau (tour.). 

Tournoire, f. (pap.); die Zer- 
theilungsmühle, Pappmühle; 
Mill. 

Tournure, v. Art du tourneur. 

—, v. Configuration. 

—, coupeaux, copeaux, m. pl.; 
die Drehspäne, Drechselepäne; 
Turnings, shavings. 

—s, v. Riblons. 

Tourque, v. Bäche (min.). 

Tourte,,v. Aspe de filature. 

—, wv. Atre (verr.). 

—, fromage, m. (chim.); der 
Untersatz; Stand. 

Tourteau, m.; die Nabe, Rad- 
nabe; Central boss, paddle- 
wheel boss, paddie-wheel cen- 
tre. Fcake. 

—(agr.)3 Oelkuchens Oil-cake, 

—, (poudr.); die Körnscheibe, 
der Laufer; Runner. 

— de lin; Leinkuchen: Linseed- 
cake. k fliquation. 

— de liquation, v. Piece de 

—x, machine à concasser les 

die Quetschmihle für 
Oelkuchen ; Cake-crusher. 

— d’aillette; der Mohnkuchen; 
Poppy-cake. 
ourteur, ın. (min.); der Brem- 
ser; Braker, brake-man. 

Tourtourel m. (teint.); das 
Turteltaubengraus  Turtle- 
dove grey. 

Tout venant; Förderkohle; 
Through-and-through coal. 

Toutenague, ». Tutenague. 

Toute volee, a toute vapeur; 
volle Kraft,mit vollem Dampf; 
Full power, at full steam. 

.Toutin, m. (plomb.); grosser 
hölzerner Cylinder sum Rollen 
der Röhren; Large wooden 
rolling cylinder. 

Tout-ou-rien, (horl.); die Re- 
petirfeder; Repeating spring, 
all or nothing. 

Tout-y-tient, m.; das Vademe- 
cum; Hold-all (article in a sol- 
dier’s valise). 

Toyere, f. (hache); das Auge, 

ehr der Axt; Eye, ear, hole 
of the axe. . 

Tracage et coupage des voies, 
travail au massif, (min.); die 

Vorrichtung sum Abbau auf 
Strecken ; Winning, fore-winn- 
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ing, first winning. 


Tracaner, (tréf.); abhaspeln;|— (ch. fer); 


to reel off. 

Tracannoir, m. (bouton.); die 
Maschine um das Gewicht 
und die Länge der Goldfaden 
zu bestimmen; Machine for 
giving the weight and length 
of the gold-threads. 

Tracas, mm. (sucr.); das Lange- 
loch; Floor-opening, shelves 
for workmen. 

Trace, f. (agr.)3 Zhonmergel 
mit Kalkgries; Clay-marl with 
lime-gravel. 

— (charp.); die Vorstiche, Un- 
risse ; Outlines. 

das Trasspapier, graue Pa- 
pier, Umschlagpapier; Grey 
wrapping paper. 

— (route); die Spur, das Geleise, 
pes ANT 4 

—, ngole, f. (métall.); die Spur. 
Abzucht: Gutter, channel ¢ 

—, trainement, m. (arch.); die 
Kugelfurche, Schramme; 
Track, indentation. 

—, v. Avenue, trace d’un 
filon. 

—-bouche, m. (org.); der Vor- 
reisser zu den Orgelpfeifen- 
mündungen; Tracer. 

—s courantes, fils courants, 
(tiss.); der Fadenbruch; Track. 

—, petite — de minerai dans 
un filon; das Flammchen; 
Small trace of ore in a vein. 

Trace, m.; der Riss; Outline, 
sketch. A 

—, plan, m. (constr.); der Riss, 

an, die Zeichnung; Draught, 
tracing, plan, plot. 

—, v. Découpure(arch.). 

das Maaswerk; Tracery, 

carving, carved-work. 

d’un chemin de fer; die 

Richtungslinie, Bahnlinie; 

Direction line of a railway. 

» faire le æ d'un ouvrage 

sur le terrain & la pioche; 
das Keilspitzen; to trace by 
spit-locking the ground, to trace 
with a pickare. ‘i 

Tracelet, traceret, tracoir, 
couteau, m. (men.); der Ab- 
reisser, Vorreisser, Reisser, 
Reissstift; Cutting point, iron 
tracer, tracer. 

Traceinent, m. (arch.); dae 
Auftragen, der Aufrise; De- 
sign. 

Tracequin, trusquin, m.; das 
Parallelmaas, Streichmaas, 
Reissmaas,der Parallelreisser; 
Marking gauge. : 

Tracer, dessiner, construire 
un dessin; aufzeichnen, vor- 
zeichnen, aufreissen, vorreis- 
sen; to draw, to design, to de- 
lineate, to sketch, to trace. 
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Tracer, v. Ehaucher (dess.). 
ie Richtung einer 
Linie aufzeichnen, andeuten, 
abstecken; to trace, to plot a 
line. 

— (orf.); anreissen ; to mark. 

—, v. Jalonner. 

—, lever au plan, (min.); sie- 
hen, aufnehmen, angeben, 
markscheiden; to dial, to sur- 
vey under-ground. 

— la natte; die Strohbänder su 
einer Matte flechtens Straw- 
plaiting. 

— un plan; einen Riss entwer- 
Sen; to trace out a plan. 

— un Ouvrage sur le sol, 
(constr.); die Umrisse eines 
Bauwerks auf dem Boden 
einritzens to trace the ground. 

Traceret, v. Tracelet. 

—, tracoir, m., pointe à tracer, 
JF. (men.)3 der Schraper, die 
Reissspitze, Reissahle; Scraper, 
scriber, marking-awl, tracer. 

Traceur, m.; der Vorseichner, 
Zeichner ; Sketcher. 

Trachyte, m., lave pétrosili- 
ceuse, nécrolite, téphrine 
endurcie,f., granit chauffé ; 
der Trachyt, Trachyt- Por- 
phyr, porp yrariigedrachy li 
Trachyte. _ 

Tracoir, ciseau de graveur, 
burin. ciselet, poincon, m. 
lancette, f.; der Grabmeissel, 
Griffel, Grabstichel, das 
Grabeisen; Poitrel, burin, gra- 
ver, graving-tool, point, style, 
tracer, drill-punch, chisel. 

—, traceret, m. (charp.); der 

' Reisser, die Reissspitse, Reise- 
ahle ; Marking-tool, tracer. 

—, (mach. diverses); das Reisser= 
werk, Reisswerk, der Zieha 
punzen ; Cutting frame, tracer. 

—, outil à tracer, (bouton.)z 
der Knopf formreisser; Buttone 
tracer. . 

— nat, v. Matoir (grav., orf.). 

Tractif, de traction; Zieh. ... 
Tractive. 

Traction, fi der Zug, das Zie- 
hen, die Spannung, das Ziehen 
sum Zerreissen; Traction, ten= 
sible force. 

—, (pont suspendu); die Span- 
nung; Thrust, tension, 

+, barre a—, f.(mach. à coudre.}h 
die Zugstange; Draw-rod. 


—, frais de —, m. pl.; die Lo- 
comolivkraft; Locomotive 
power. 


—, instrument de —, m3 der 
Zieher ; Tractor. 
—, pouvoir de—} dieZichkrafts 
ractive power. . 
—, ressort de—delaınachine; 
die Zugfeder ı Draw spring. 
Trafic, m.; das Gewerbe, der 
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Handel, Verkehr; Traffic, trade. 

Trafic intérieur; der Binnen- 
handel; Inland trade, home 
trade. 

Trafusage,m.(soier.); das Strah- 
nezertheilen; Dividing into 
skeins. 

Trafusoir, m.; der Strahne- 
zertheiler ; Skein divider. 

Traille, f., passe-che val, bac, 
pont ottant, ns (hydr.); die 

thre, der Fährkahn, Prahm, 
die Ponte; Ferry-boat, floating- 
bridge, bac, horse-ferry. _ 

— sur pornos bac à trailles, 
m.; die Gierbriicke, Gierfähre, 
gleitende Fahre, Fuhrbricke, 
fliegende Brücke am Spanntau; 
Trail, flying bridge. 

— d’an pont volant; das Gier- 
tau, Fährseil; Trail. 

Train, m.; Anzuhl im Gang be- 
findlicher Maschinen einer 
Werkstait; Train, track. 

—, convoi et ses composés; 
der Wagenzug ; Train, railway 
train. 

—, (carr.); das Vordergestell; 
Fore-carriage, fore- or front- 
wheels. 

—, (horl.); gewisse Anzahl 
Schwingungen;Certainnumber 
of vibrations. [bercean. 

—, v. Coffre d’une presse, 

—, (horl.); das Gestell; Frame. 

— d'affaires, (ch. fer.); durch- 
gehender Hin- und Herzug mit 
ermässigtem Preise; Cheap 
train, train at reduced fares. 

— d’aller, (ch. fer.); die Ab- 
fuhrt, der Hinzug; Down train. 

— de cylindre; das Walsenge- 
rüst; Frame of a roller. 

— de chariot, de carosse, de 
voiture; der Unterwagen, das 
Wagengestell, Gestell; Frame, 
skeleton, body of a carriage. 

—, châssis du coffre, (impr.); 
der Karren, Karrenkasten; 
Coffin. a 

— s’arreiant à des stations 
intermédiaires, (ch. fer); 
der Anhaltezug:Stopping-train. 

—, le — de cette imprimerie 
est considérable; in dieser 
Buchdruckerei gehen viele 
Pressen; Many presses are at 
work here. 

— de devant de Ja presse; der 
Vorderkarren; Fore-carriage. 

— direct, — express, — esta- 
fette, (ch. fer); der Erpress- 
zug, Extrasug, Stafettensug, 
Schnellzug, Eilsug; Express 
train, through train, fast train. 

— exprès accéléré, (ch. fer); 
der Jagdzug; Fast express- 
train. 

— de derrière,v.Arrière-train. 

—-— de la presse; der Hin- 
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terkarren; Hind-carriage, hind 
post and rails. 

Train descendant; nach Paris 
hinfahrender Zug; Up train. 
— en detresse, (ch. fer); der 
verunglückte Eisenbahnzug ; 

Train in distress. 

— double; mit Vorder- und 
Hinterwagen ; With fore- and 
after-carriage. 

—-estafette, v. Train direct. 

— finisseur; das Vollend-, Fer- 
tigwalzwerk; Finishing rolls, 
second Trolls, 

— lent, (ch. fer); der langsame 
Zug, Bummelzug ; Slow train. 

— marchand; das Grobeisen- 
walzwerk; Merchantrolls, rolls 
for merchani-iron. 

— de ınarchandises, (ch. fer); 
der Güterzug; Goods train, 
baggage-train. 

— d’une machine; darGetriebe, 
Triebwerk; Machine work, 
motive power. 

—, grand — de mine; das Ge- 
schlepp; Sweep, flats, flat roads. 

—, mettre en —, (impr.); ein- 
heben, in die Presse schiessen; 
Making ready. 

—, —-—, v. Embrayer, en- 


grener, mettre en train 
(mach., teint.). 

—, mise en —, f. (mach.); die 
in Gangsetzung ; Starting. 

—,— —, (impr.); das Zurichten, 
die Zurichtüng ; Making ready. 

— mixte; der gemischte Zug ; 
Mixed train. 

— montant, (ch. fon) von Pa- 
ris Jortfahrender gs; Down 
train. 

— omnibus, (ch. fer.); der Post- 
sug, Personensug mit allen 
Klassen; Mixed train. | 

— parcourant toute la ligne; 

er Durchlaufeug, Durchsug; 
Through train. 

—, le — part; der Zug geht ab; 
the train starts. 

— de plaisir; der Ausflugsug, 
Vergnigungszug; Excursion 
train, train at reduced fares, 
train for peur parties. 

— de puddlage; das Rohschie- 
nenwalzwerk;Puddling,puddle 
rolls. 

-s, refouler les —; Züge zu- 
rück treiben; to back, to push 
back the trains. 

— deretour; der Hersug, Rück- 
sug; Up-train, back-train. 

— de quatre roues, — mobile 
autour d’une cheville, — 
suppleinentaire de roues, 
(loc.); das bewegliche Rad- 
gestell; Bogie frame, four- 
wheeled bogie. 


= ample) zweirädrig; Two 
wheels. 
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Train pe der Extrasug ; 
Special train. | flent. 
e petite vitesse, v. Train 

— de transport; der Güterzug ; 
Carriage truck. _ 

— de grande vitesse; der 
Schnellzug ; Fast train. 

— de voyageurs; der Personen- 
zug ; Passenger train. 

— de voitures; der Schleppzug; 

Truck-train, 

d'un voiture; dae Unter 
gestell; Under-frame of a car- 
riage, spring-frame. 

— de wagons; der Wagensug; 
Waggon-train, trucks. 

Traine, f.3 die unbezahnte Egge; 
Untoothed harrow. 

Traîneau, m.; der Schlitten, 
die Schleife, Schleppe; Sledge. 

—, (houille); der Schlepptrog, 
Schlitten; Sled, sledge. 

—, v. Rouleau. : 

— à frayer le chemin de fer, 
à enlever la néige, charrue 
à neige, f. (ch. fer); der 
Schneepflug; Snow-plough. 

—à porter la herse; der Egge- 
schlitten; Harrow-sledge. 

— de porno, à rouleanx ; 
die Walzenschleppe, Roller 
sledge, sally port-sledge. 

—, chariot a roulettes; der 
Blockwa en, Rollwagen, die 
Blockräderschleppe ; Truck. 

— pour les voitures, (ch. fer); 

er Zug für Wagen ; Carriage 
track. 

Trainee, f. (artif.); das Lauf- 


— 


feuer, Leitfeuer: Train of gun- 
powder. 
Trainelle, der 


a ré (péch.); 
Schleppsack, das Schleppneti; 
Drag, draw-net, sweep-net, 

Trainer,  v Remorquer, 

—, v. Allonger. Ltrainer. 

Trainesse au jour, f. (min.); 
die Haspelsieherin über Tage; 
Woman working on the windlass 
at the pit-month. 

Traineur, chargeur, m.; der 
Füller, Schlepper, Förder- 
mann, W agenstosser;Trammer, 
barrowman. 

Trainoir, v. Cylindre (agr.). 

—, m.; das Schlepphols für den 
Pflug ; Drag-beam. 

Trait, m.; der Strich, die Linies 
Line, stroke. 

— (charp.); der Keilschnitt, Fue 
genschnitt ; Joint-cut. 

—, (fleur.); gehärteter Draht; 
Tempered wire. 

—, (impr.); der Strich ; Dash. 

—s, m. pl. (sell); die Strähnes 
Trace. | : 

—, chemin, m., voie, f. (scie); 
derSageschnitt; Purchase, kerf, 
saw-cut. : 

—, (tréf.); der Ziehstrick; Trace. 


— 
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Trait, (Gl.); der Zug, Kamm-| Trait de repere; die Vorzeich- 


zug ; Top, sliver. 

—, (grav.); der Zug; Stroke. 

—, voie, f. (drap.); die Tracht; 
Course of teasels, (filets. 

— d'argent, v. Argent en 

——doreé; derechte Golddraht; 
Gilt silver-wire. : 

faux, — de cuivre ar- 
gente; der unechle Silber- 
«ds aht; Silvered copper-wire. 

— de la balance; das Schnap- 
pen der Hagd Turn of the 
scale. 

— carré; rechtwinkeliger Strich; 
Rectangular stroke. 

— de charbon, (houille); der 
Lug, das Kohlenguantum für 
einen Korb ; Coal raised hy one 
hauling of the winding-engine. 

— du cheval de devant, de 
devant; der Vorderstrang; 
Leading-horse trace, leading 
trace. 

— corrompu; aus freier Hand 
gezogene ‚Linie; Free-band 
line. 

— de cuivre jaune, — jaune, 
céinenté; der cementirte Kup- 
Serdraht; Cemented copper- 
wire, 

—s, dégager les —, (grav.); 
ablösen, losmachen; to set off 
the shape. 

— de derrière; das Stangentau, 
der Hinterstrang ; Hind-trace, 
shaft-ltrace. 

—s de force, m. 
Kraftlinien, 
Shade lines. 

— deharnais; das Geschirrtau, 

der Strang, Zugstrang ; Trace. 
de Jupiter, (men.); das 

schräge, franıösische,einfache 

Blatt, der Jupiterschnitt, das 

versetrte Hakenblatt mit Keil 

und Zapfen, Nuthzapfen und 

Keil; Single bevel-leaf, scarf, 

straight course, bond with scarf 

and key. { 

— à joints droits; der gerade 
Hakenkamm ; Tabied scarf. 

a clef; der gerade 
Hakenkamm mit dem Keil; 
Tabled scarf and key. 

— de laine peignée, (fil.); der 
Zug, Kammzug; Sliver. 

—_ Adeline, der Feilstrich; File- 
stroke. À 

— du moule, v. Guides. 

— d'or faux, de cuivre doré; 
der vergoldete Kupferdraht; 
Gilt copper-wire. 

—6,petits—, m. pl. (sell.); der 
Strängeriemen; Small straps 
for supporting traces. 

—, piece de —, f.: das Kunst- 
werk des Steinschnitte; Arti- 
stic stone-cut. 

— raıneneret, v. Rameneret. 


l. (grav.) ; die 
chattenlinien; 


— 
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nung, Vorreissung, der Rıss; 
Stroke, louch, dash, trace, 
scantling. 

— de scie; der Einschnitt mit 
der Sage; Saw-notch. 

—s, souder les —, (fil.); Zug 
an Zug anstuckeln; to plank. 
— d’umon, tiret, m. (impr.); 
der Bindestrich, das Hyphen, 
Bindeseichen ; Hyphen, divi- 

sion. | | 

— d'union, v. Tiret. 

-— d'une voûte; der Schnitt; 
Section. : 

Traitable, v. Fusible, doux. 

Traite, stouppure, JS. (min.); 
der Bruch im Hangenden; 
Thrust, tburst, crush, crushe, 
choak, goaf, sit. 

—, (men.); die Ringerung; Re- 
duction. 

—, (tann.); der Rand der Kalk- 
grube ; Brim of the chalk-pit. 
Traitement, m. (chim.); die 

Behandlung ; Treatment. 

— des minerais; die Jufberei- 
tung der Erze, das Verfahren 
bei der Erzaufbereitung; 
Dressing of the ores. 

Traiter, (chim.); behandeln; 
to treat. ß 

— un minerals ein Ers aufbe- 
reiten; to dress ores. 

Traitoire, f. (tonn.); die Reif- 
swinge, Scheibenkrtiche; Hoop- 
eramp. | : 

Trajectoire, v. Cheinin (méc.). 

Trajet, m. (pont.); die Ueber- 
Jahrt, Fahre ; Traject. 

— (ch. fer.); die Eıisenbahn- 
fahrt ; Journey. 

-, de — direct; durchgehend; 
Fast, through. 

—, de—a stations; anhaltend; 
Stopping. 

Traimail, traınat, m. (péch.); 
dreimaschiges Garns Net of 
three meshes. 

Trainasseuse, f. (fabr. de 
pipes); die Pfeifenputzerin; 
bipe-cleancr. 

Trame, f. (méc.); das Tram- 
petrad; Tread-wheel. 

—, v. Assure. 

—, assure, f. (tap.); die Ein- 
schlugseide, Tramseide, Tra- 
ma; Tram, trame, weft silk. 

—, fil de —, m.; das Weft, Ein- 
schlag-, Schussgarn ; Welt. 

—,soiede—, f.; die Einschlag- 
seide, Trama; Weft silk. 

Tramer, passer la trame, lan- 
cer la duite; einschlugen, ein- 
schiessen ; to pass thread in, to 
woof, to shoot in. 

Trameur, m.; der Eintrager; 
He who passes threads in. 

Trameuse, v. Cannettes, ma- 
chine à cannettes. 


Tramiere, f.; gewalkte Sarsche; 
Fuiled serge, 

Tramway, m.; die Pferdeeisen- 
bahn, Rinneneisenbahn, der 
Spurweg; Tramway. 

Tranchage, m.; starkes Reiben 
der hervorragenden Theile an 
gulvanisirten Metallplatten; 
Rubbing the projection parts 
of galvanized metal plates. 

Tranchant, v. Athle. 

—, m.; der Schneidemeissel ; 
Cutter. 

—s,m. pl. lames, f. pl.; Blac 
ter; Blades, cheeks. 

—, v. Fil tranchant. 

—, ciseau, pointe, f. (min.); 
die Bohrschneide, der Bohr- 
knoyf; Bit, boring-bit. 

—s des cisailles, lames, f. pl.: 
die Scheerblatter; Blades of 
shears. 

— d’un coin; die Schneide, 
Schärfe; Edge. 

—, faux —; die Rückschneide; 
Back-chamfer. 

— de fenderie; der gestählte 
Theil der Schneidewailzen; 
Acerous part of the slitting 
roiler. 

—, mettre à —3 die Schärfe, 
Schneide abschleifen; to edge. 

—, sans —, v. Einousse. 

—, à un seul —; einschneidig; 
Single cutting,singlechamfered. 

—s, à deux — ; zweischneidig ; 
Two-edged, double-edged. 

—s, ia trois —; dreischneidig; 
Three-edged. 

Tranche, v. Mandrin (serr.). 

—j; die Kante, der Rand; Edge, 
small face. | 

—, v. Ciseau à chaud. 

—, (sgr.); die Pflugscholle; 
Clod. Pferbrichen ; Cut. 

—, (ard.); der Schlitz in Schie- 

— , (épingl.); der Schneidemeis- 
sel; Chisel. 

—, (fil.); der Zug ; Sliver. 

—, (pav.); die Stärke einer 
Steinplatte; Thickness of stone- 
plates. fof a board, 

—,(men.); diehohe Kante; Edge 

—, (rel.); der Schnitt; Edge. 

—, (serr.); der Abschroter; Prim- 
ing iron. 

—,f., tranchet, m. (forg.); die 
Schrote, der Schrotsetzer; 
Cutter, hack-iron. 

—a chaud, v. Ciseau à chaud. 

—s, corroyer les—, dresser les 
planches sur la tranche; die 

ohe Kante der Breter abatos- 
een, Fuge an ein Bret stossen, 
Kante eines Bretes abhobeln, 
das Bret fügen, säumen; ta 
shoot the edges of boards. | 

—-couteau, m.; der Beschneid- 
hobel; Plough knife, cutting 
knife. 
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L'ranche, doré sur —; mit Gold-| Trancher, (serr.); abschroten; 


schnitt; Gilt-edged. 

m.; der Fadenschneider; 
Carpet-knife. 

—-file, f. (cordonn.); der Be- 
stich; Bar. [hand. 

—-—,(rel.); das Capital; Head- 

—— (sell.); die Schaumkette ; 
Water-chain. 

—-—(sell.); Leder zur Befesti- 
gung der Kinnkette; Leather 
for fastening the curb. 

— -filer, v. Coiffer un livre. 

— à froid, v. Ciseau à froid. 

—-gazon, m.; der Rasenste- 
cher, Rasenspaten, Plaggen- 
pflug ; Turf-knife, turf-cutter. 

— -lard, m.; das Speckmesser; 
Kitchen-knife. 

—, poser une planche sur la—; 
ein Bret auf die hohe Kante 
stellen; to set a board on edge, 
edge-way. 

— de marbre; die geschnit- 
tene Marmorplatte; Marble 
slab. 2 

— d’une monnaie; der Rand 
einer Münze; Edge of a coin. 

— d'une planche, etc.; die 
Kante, schmale Seite, hohe 
Kante eines Brets, etc.; Edge 
of a board, etc. 

Tranché, m.; die unterirdische 
Leitungs; Subterraneous con- 
duit. 

—, bois —, m.; kurzschnittiges, 
krummfaseriges Holz; Wood 
with bent fibres. 

Tranchee, v, Fossé, tranchée. 

—, v. Déblai. [tief ; Throw. 

—; die Ausgrabung sechs Fuss 

— (min); der Schurfgraben; 
Trench made for discovering 
mineral beds. 

d’eau; der Fanggraben; 

Catch-water drain. 

radina, faire une —; 

Banke stechen; to bench out. 

— au jour, ciel ouvert, 
(min.}; die Tagerësche; Trench 
at the surface, open cutting. 

— laterale, (route); der An- 
schnitt, die Anlage eines Wegs 
an einem Abhange; Side-cut- 
ting, side-forming of a road. 

—, percer une —; einen Ein- 
schnitt stechen, einen Durch- 
stich anlegen; to make a cut- 
ting. z 

—s, Ouvrir des — (min.); an- 
brechen to break the ground. 

—, premiere —, fouille, (min.); 
die Rösche, Stollenrösche; 
First digging, low slovan, day 
level. . 

—, première — d'une mine, 
première ouverture d'une 
mines der Anbruch; Opening 
of a mine, beginning of the 
streak. 


— 


to chop off. 

— le verre; die Glasmasse ser- 
theilen; to divide the glass 
composition. 

Tranchet, m.; der Schuster- 
kneif; Paring- knife, french 
shoemaker’s knife. 

— à bücher; der Kneif für 
Damenschuhmacher; Chisel 
for ladies’ shoemakers. 

—, v. Borne (vitr.). 

—, v. Mandrin (serr.). 

—, ciseau assujéti dans une 
encluine pour détacher le 
clou, m.; der Blockmeissel, 
Nagelschrot, Stockmeissel, 
Hauer; Chisel fastened in a 
block, nailsmith’s chisel. 

— de ciseau; das Heft, der 
Schwanz, Stiel; Tail of a chi- 
sel, shank. 

— de cordonniers der Schu- 
eterkneif; Shoe-knife. 

Tranchis, m. (couvr.); dieReihe 
Schiefersteine die in der Ein- 
Kehle eines Daches auf einan- 
der su liegen kommen; Slates 
in the gutter. [Hatch. 

— de vanne;der Wasserschütse; 

Tranchoir, v. Tailloir. 

—, v. Abaque (arch.). ; 

Tranque, f. (agr.); Hacke mit 
breitem Eisen; Broad-hoe. 

Trausélémentation, f. (chim.); 
die Transelementirung; Trans- 
elementation. | 

Transept, v. Croisée (arch.). 

Transfil, m. (pap.); der Form- 
draht; Mould-wire. 

Transformer, (arq.); aptiren; 
to convert. 

Transfuser, (chim.); übergies- 
sen ; to transfuse. 

Transhumer, (hort.); umpflan- 
sen, verselzen: to transplant. 

— (troupeaux); wandern; Walk- 
ing. 

Translatage, m. (tiss.};das swei- 
te Muster; Second designing. 
Translateur, m. (tél. 61.); die 
Uebertragungsstation; Trans- 

lator. 

Translucide; schwach durch- 
sichtig; Translucid,translucent. 

Translucidité, v. Transpa- 
rence. 

Transmettre, (phys.)3 durch- 
laseen (dasLicht); to transmit. 

Transinission, conduite, f. 
(phys.); die Fortpflanzung, 

eitung, Uebertragung; Trans- 
mission. | RR 

— de calorique, conductibili- 
té de lachaleur, f.: dieWar- 
meleitung, Wärmemittheilung 
Conduction, transmission of 
heat. 5 

— et modification de mouve- 
ment ; das Geschirr, dieFort- 


TRA 


pflansung und Umänderung 
der Bewegung; Gear, gearing. 
Transmission de ınoure- 
ment; die Bewegungsüber- 
tragung ; Transmission of mo- 


tion. 
Transparence, translacidité, 
Durchsi chtigkeit; 


Ss die 
Translucency, transparency, 
transparentness, diaphaneity. 

Transparent; durchsichtig, 
durchscheinend ; Transparent, 
translucent. 

—(min.); buntechillernd, opali- 
sirend; Translucent, cymo- 
phanous. Flines, lines. 

—, m.; das Linienblatt; Black 

—; das Oelpapier ; Transparent. 

Transpercer, v. Perforer. 

Transplanter; versetzen, ver- 
pflanzen ; to transplant. 

Transplantoir, m. (hort.); das 
Versetzholz, der Umpflanzer; 
Transplanter. 

Transport, m. (constr.); dieAn- 
Suhr und Abfuhr ; Carting. 

— à la brouette, par charret- 
te, au tombereau; die An- 
und Abfuhr mit dem Karren; 
Carting, wheeling, cartage. 

— interieur; die Streckenför- 
derung, horizontale Gruben- 
förderung, Förderung unter 
Tage; Conveyance under 
gtound, underground hauling. 

— au jour; die Förderung zu 
Tage; Drawing up, bauling. 

Transporter, (impr., tiss.); 
übertragen ; to transport. 

— le terrain à la brouette; die 
Erde abfahren; to wheel, to 
cart the ground, 

Transporteur, m. (mach. & cou- 
dre); der Zeugschieber, Tuch- 
leiter ; Feeder. 

Transposer, (impr.); verdru- 
cken, verschirssen; to mis- 
print, to impose wrong. 

— les fenillets, (rel.); die Blar- 
ter verbinden, verheften; to 
transpose the leaves. 

Transvasage, m. (agr.); das Ue- 
bersiedeln eines  Bienen- 
schwarms in einen andern 
Stock; Swarming of bees, sett- 
ling elsewhere. 

Transvaser; aus einem Gefäss 
in ein anderes giessen, um- 
giessen,übergiessen, umfüllen, 
abfüllens to decant, to trans- 
fuse. : 

Trapan, v. Egouttoir (pap.). 

— m.; die Treppenspitse, das 
Treppenende, der Austritt; 
Top of a staircase, stairs-head. 

Trapette, f. (tiss. sole); das 

| Fallsttbchen; Small rod. 

Trapéze, m.ı das Paralleltra- 
pes, Trapes; Trapezoid. 

— (gymnastique); das Reck, Hin- 


en — 
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gereck, Schwebereck; Hori-| Travail, continuer le — sur {Travail a die gririe- 


zontal pole for gymnastic exer- 
cises, 

Trapeze; die ungleiche Vie- 
rung ı Trapezium. 

— de papier pourcartouches; 
das Fahnenblatt; Forming- 
paper. | 

Trapp, v. Basalte antique. 

Trappe, f., registre, m.; dir 
Fallthir, Klappthür; Plap- 
door, trap-door. 

— (drain); die Klappe; Dip- 
stone, partition, trap. 

—, fenêtre à guillotine. fené- 
tre coulante, coulisse, f.; 
das Fallfenster, englische 
Ziehfenster ; Sash-window. 

— (moul.); das Fallthar; Paddle. 

—, cylındre,m.; die Fulle; Gin. 

— du bassin à chauxs der 
Schieber an dem Kalkhasten ; 
Hatch,paddle onthelime-chest. 

— à nettoyage, v. Puisard 
(ch. fer). : 

— d'un pont-levis; der Flü- 
gel, die Brückenklappe, Auf- 
sugsklappe einer Zugbrücke; 
Leaf, flap of a draw-bridge. 

Trappette, v. Trapette. 

Traquet, ». Battant (monl.). 

Trass, pierre de trass, vw. 
Breche volcanique. 

Trasse, $. (pap.); schlechterte 
Sorte Papierlumpen; Worst 
kind of rags. 

Tratoir, chien, m. (tonn.); die 
Scheibenkrücke; Bending-hook. 

Trattes, f.pl.(moul. à vent); die 
Trageriegel, Riegel unter der 
Windmühle; Summers, beams, 
plates. 

Traulet, m. (dess.); die Punk- 
tirnadel; Dotting needle. _ 
Traulite, thraulite, v. Hisin- 

gérite. 

Trauimateselon d’ Aubuisson, 
v. Quartz mêlé deschiste et 
de mica. [ Werk; Work. 

Travail, m.; die Arbeit, das 

— (maréch.); der Nothstall; Tra- 
ve, trevise. 

—, (min.); das Schmeisswerk ; 

—, v. Ouvrage. LATE 

— à ciel ouvert, v. Exploita- 
tion, ouvrage à ciel ouvert, 


min.). 

— à col tordn, (min); die 
Krummhälserarbeit: Loug wail 
working on small veins. 

— cru, (métall.); die Roharbeit; 
Raw-smelling, ore-smelting. 
_ par coinpartiments, par 
chambres isolées, (min.); der 
Pfeilerabbau in Bauabthei- 

lungen: Panel-work. 

— en contre-partie, (men.); 
das doppelte Ausschneiden 
zweier Furniere; Counterpart 
sawing. 


une certaine largeur, (min.); 
am frischen Feld abhauen; 
to continue the work a certain 
extent. 

— de cristallisation; der Kry- 

stallisirungsprocess; Process 

of crystallization. 
des ciseaux, (cart.); die 

Scheerenarbett; Fitting, pier- 

cing and culling. 

— au-dessus de soi, (min.); 
die Feueressenarbeit; Work- 
ing upwards, — 

—, poste extraordinaire, m. 
(min.); die Nacharbeitg Extra 
work, ~ 

— à la journée; die Arbeit im 
T'ugelohn, die Tagelohnsar- 
beit; Day-work. fnee. 

— fait A la journée, ». Jour- 

a jusée, à l’echaufle, 

(tann.); das Abschwitzen; Pil- 

ing, heaping the hides. 

— d'une machines die Kraft, 
Triebkraft; Impelling power. 

—, main de—, f. (maréch.); ei- 
serve Stange am Nothstall 
sum Aufheben der Füsse ei- 
nes Pferdes; Iron bar at the 
trevise. _ 

— au massif, ». Tracaze et 
coupage des voies (min.). 
— de midi à six heures du 
soir, (min.); die Mitlags- 

schicht; Afternoon’s work. 

— mécanique, effet utile, ın.; 
die mechanische Leistung, Ar- 
beit, Leistung einer Kraft; 
Duty,machine-work,work-done. 

— mercenaire. ». Ouvrage ac- 
corde par pieces. 

— d'un mineur, v. Täche. 

— des mineurs; die Minenar- 
beit; Mine-works, pl. 

— moteur, (m. vap.); die Be- 
wegkraft : Motive power. 

— du ınoulin, v. Tournage. 

— à l’orge,v. Encuver (tann.). 

— du plâtre; das Quellen; 
Swelling. . 

—, pousser un — sonterrain 
jusqu'au lieu désiré; die 
Ortung einbringen; to advan- 
ce to the desired place. 

— préparatoire, (min.); die 

orrichtungsarbeit;  Fore- 
winning. | 

—, préparer du — aux mi- 
neurs; anschansen; to pre- 
pare the work. 

—, quantité de —, f.; die me- 
chanische Leistung; Mechani- 
cal power, effect. 

— de recherche, de recon- 
naissance, (min.)5 die Aus- 
richtungsarbeit; Explorating 
work, opening. 

— de reduction; die Dornen- 
arbeit; Liquation, 


bene Arbeit, Bunzenarbeit, 
ciselirte Arbeitz 
chased work. | 

—, soumettre au jury le ré- 
sultat du — à forfait, 
(min.); ein Gedinge abgeben; 
to submit to a jurv. 

— de six heures du matin à 
midi, (min.); die Morgen- 
schicht; Mornıng-work. 

— à la tâche; die Accordar- 
beit; Task-work. 

— au tour; das Drehen, Drech- 
seln: Turning. 

—deveille; die Lichtarbeit; 
Work done by light. 

Travaille, ». Gauchi.. 

—,non —, v. Brut. 

Travailler; arbeiten; to work. 

—, v. Faconner, 

—, v. Se dejeter. 

— (sucr.); Masser durchsintern; 
to percolate water. 

—enairain; in Ers arbeiten; 
to braze. ; 

— en contre-partie; Mahago- 
nisttichchen in Ahornstuckhe 
und Ahornetiichchen in Maha- 
gonistücke einlegen, Aus- 
schneiden der eingelegten Ar- 
beit mit zwei Furnieren, zwei 
Furniere zugleich ausschnei- 
den; Counterpart-sawıng. 

— en couche, sur couche, 
(tann.); lagenweise arbeiten; 
to work by heds. 

— au dessus de soi, (min.); 
über sich brechen; to work 
upwards, 

— à grande ou à petite eau, 
(cart.); mit dickem oder dün- 
nem Brei formen; to mould 
with thick or thin paste. 

— avec l’erminettez deichseln; 
to work with the adze. 

—en galée, en paquet, (impr.); 
stückweise, nach Spalten set- 
zen, in Accord setzen; to com- 

ose inslips, incompanionship. 
ath Ja see oua l’echauffe; 
die Haut durch Schwitzen 
enthaaren; lo pile the hide. | 

l'orge, v. Gonfler les 


Embossed, 


peaux. 
— la pâte; den Teig durchkne- 
ten; to knead the dough. 


—en pares: (min.); den 
Fuchs schleppen; to work slo- 
venly. 


— en régie, (ch. fer); in Regie, 
in Tagelohn bauen; to build 
in day-work, by the day. 

— de rivière, nettoyer, (még.)s 
lautern; to scour in the river. 

— selon les regles, (min.); 
bergmännisch bauen; to work 
syslematically. : 

Travailleurs, m.pl.(fil.)sdie4r- 
beitswalzen (zur earbeitung. 
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der Wolle), der Arbeiter, die 
Schlumpmaschine; Workers, 
strippers, pl. 

Travailleurs, nettoyer les —, 
(61.); die Arbeitswalzen rei- 
nigen; to float off the wool 
from the workers. 

Travaux d’art, m. pl. (ch. fer); 
die Kunstbauten; Bridges, cul- 
verts, acqueducts. . 

—, approcher d’anciens —, 
(min.); am alten Mann al- 
hauen; to approach old min- 
ings., 

—, faire chömer les —; die 
Arbeit einstellen; to throw out 
of work, to stop the work. 

— de Vempli; das Füllen; 
Filling. : 
—,enseinble des — de bâtis- 
se intérieurs, m. (arch.); der 
Ausbau ; Interior works of the 

building. 

—, mesurer les — d’une imine; 
abziehen; to measure the works 
of a mine. 

--, pousser les — en haut, 
(inin.); anlaufen; to work up- 
wards. : : 

— préparatoires, v. Etudes. 

— publics; die üffeutlichen 
Bauten; Pablic works, pl. 

— publics, bâtinents, bâtisse, 

‚J.; das Bauwesen ; Building, 
public works, pl. 

— de terrassement, deblais, 
m. pl., terrassement, m., 
(ch. fer); die Erdarbeiten, 
Erdschüttung, der Erdbau, 
das Bauen in Erde; Earth- 
work, earth clearing. 

Travee, f. (arch.); die Empor- 
kirche; Aisle, gallery. 

—, (arch.); das Fach, der Zwi- 
schenraum, die Abtheilung 
von Pfeiler zu Pfeiler, von 
Balken zu Balken, etc.; Bay, 
compartment, 

—, entre-denx des traverses 
d’un puits de mine oblique, 
(min.); das Donfach ; Bay of a 
hading shaft. 

—s, v. Entrevous (arch.). 

— (min.); das Tonnenfach ; Bay 
of joists. 

— de balustres; die Brust- 
lehne; Balustrade. | 

— de comble, claire-voie, f.; 
die Stuhlwand, das Sparren- 
Sach; Trimmer of the roof, 
roof-bay, span-bay. 

— contigue au mur; das Ort- 
fach, Balkenfach zunächst 
der Mauer; Tail-bay. 

—, v. Filière de comble. 

— de grille; mit Gitterwerk 
geschlossenes Fach; Balusters, 

— de plancher,entre-soliveau, 
m.; das Bulkenfach; Case-bay, 

= de pont; das Brückenjoch, 
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Brückenglied, die Briicken- 
strecke; Bay of a bridge. 

Travers, v. Crevasse trans- 

—, v. Biais. Lversale. 

— m. (fer); der Längenriss im 
Eisen, Querriss; Break in iron 
lengthwise. 

— (min.); der Quergang, Quer- 
stollen; Cross-way. 

— (rel.); die Goldlinie auf dem 
Rücken des Buches; Cross line 
on the back of a book. 

— du bocard, — du pilon; die 
Lade; Traverse of the stamper. 

—, de —, v. Biais, de biais. 

Traversage, m. (drap.); das 


. 
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Traverse d'appui; der Brust- 
riegel, Brüstungsriegel, Lehn- 
riegel; Breast rail. 

—ebascule; der Eisenbahn- 
Schlagbaum; Bar for crossings. 

— de la grande bielle; die 
Kreuzstange an der Trieb- 
stange; Cross bar of the con- 
necting rod. 

—s de bois entre les murs du 
pilon, f. pl.; die Schragstem- 
pel; Wooden traverse. - 

— de chagiot, (voit.); dae 
Sperrholz, Querholz; Cross- 
bar. [gel; Bay-rail. 

— de cloison; der Wandrie- 


Abrechten, die Schur auf der| — du châssis, (loc.); die 


Kehrseite; Back-shearing. 

Traversant, traversin, m. (ba- 
lance); der Wagebalken; 
Beam. 


ae 

verbindung amRahmen; Cross- 
sleeper, frame-stay. 

— — (moul.); der Steg, Bügel; 
Stay. 


Traverse, lierne, f.; der Bin-|— qui supporte la caisse du 


 desparren, 
Rail, cross-bar, cross-beam, 
cross-framing. 

—3 der Querbalken, Querriegel, 


das Querholz, Guen 
uerstück, die Querleiste, 
uerschwelle, Querstange, 


Sperrleiste, der Steg, Spann- 
riegel, Kreuzsteg; Cross-piece, 
traverse, girder, sleeper. 

— (forg.); der Kreuzschlag; 
Cross-hammer. 

— (serr.); die Kreuzstange; 
Cross-bar. 

—, croistilon, m. (vitr.); die 
Quersprosse, der Querschen- 
kel, Weitschenkel; Cross bar, 
cross piece, rail. 

—, v. Poutre en travers. 

—, v. Entretoise (charp.). 

— (charr.); der Querriegel, das 
obere te Hawk. 

—s, perches qui pendent à 
des joints, f. pl. (min.); das 
Gehänge, Spannjoch: Tra- 
verses. [Traverse. 

— (hydr.); der Schlickbalken ; 

— (fourb.); der Querbügel eines 
Degengefasses; Cross bow of 
a sword-hilt. 

—, v. Sommier (impr.). 

— (men.); der Tiftriegel; Tra- 
verse. [ Traverse. 

— (charp.); der Schränkhalken; 

—; das Querstück eines Rähıns; 
Rail. 

—, traversine, f., sleeper, m.; 
die Eisenbahnquerschwelle, 
Schwelle, Querschwelle, das 
Querholz; Railway sleeper, 

—, v. Otage. Lsieeper. 

—, té, joug, m. (m. vap.); die 
Kreuzstange, der Kreuzkopf, 
das Querhaupt, Joch; Cross 
head. [beam. 

— (min.); der Einstrich ; Cross- 


Querband ; 


bucard ; das Sohlstück; Slee- 
per of the stamping-vat. 

—, v. Plate-bande d’une che- 
minee. . : 
— demi-ronde, demi-rondin, 
m. (ch. fer.); die halbrunde 
Schwelle : Malf-round sleeper. 

— d’echafaud, v. Boulin 
(charp.). _ : 

—, entretoise inférieure d’une 
porte d’ecluse, f.: der 
Schwellrahmen eines Schleu- 
senthores, Unterriegel, Schlag- 
riegel, Schwellriegel; Bot'om 
cross-piece ia the leaf of a 
lock-gate. 

— flottée; das hinter einem 
Fach verborgene Querhol:; 
Blocked-up traverse. 

— de fond, (voit.); dus untere 

Sperrholz ; Ear-bed, abrid. 
frontale, d’avant, (ch. 

fer); der Vorderriegel, die 

Kopfschwelle, das Bu ffirholz; 

Butfer-beam, front-beam, buf- 

fer bar, | 

— d'une grille; das Queratück, 
die Querstange ; Cross bar of a 
trellis. | 

— inferieure; das untere Quer- 
stück eines Rahms; Bottom-rail. 

-- moyenne; das mittlere Quer- 
stück eines Rähms; Lock-rail. 

— inférieure, (men.); der Unter- 
Jries einer eingestemmien 
T'hür ; Lower or bottom-rail. 

— inférieure d’une solivure; 
der Fehltram, Bliudiram, 
Feiltram ; Ceiling joist. 

— intermédiaire, (ch. fer); 
die Zwischenschwelle, Mit- 
telschwelle; Intermediate slee- 


per. | 

— de joint, (ch. fer.); die Stoss- 
schwelle,  Fugenschwellez 
Joint sleeper. [vers banc. 


— (sell.); der Kreuzriemen auf|— de mine, v. Galerie à tra- 


Kissen ; Croes-strap on pads, 


— de palée, v. Chapeau (pont.). 
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Traverse, poser une —, 
(cbarp.); durchziehen; to lay 
a cross-bar. . 

— ou téte du pe ou de 
bielles der 
kopf; Cross head. _ 

— de la pompe à air, f, T., 
m.; die Kreuzstange der Luft. 
pumpe; Ait-pump cross bar. 

— d'une porte encadrée; der 

uerfries einer eingestemmien 
Thür; Rail, cross-piece of a 
door-frame. 

— moyenne; der Mittelquer- 
Sries; Middle or luck-rail. 

— desolivure; der Querbalken; 
Juist, cross-beam. 

— superieure; der Oberfries, 
Kop ffries; Top or upper rail. 

— supérieure d'une solivure, 
solivean, m.; das Polsterholz; 
Bridging joist, Mooring joist. 

—d'unetente; der Balken eines 
Zeltes; Bridge pole. 

— d’unetraille; der Richthalken, 
Laufbalken, die Spannlatte an 
der Gierfahre; Traverse-beam, 
cross-piece of a trail flying 
bridge. , 

— dans un pilier, refendement 
de serre, m. (min.); der Pfei- 
lerdurchhieb,dieVerbindungs- 
strecke im Pfeiler; Thirling, 
steating, wall. 

— du grand piston; die Kreus- 
stange des Kolbens; Piston 
cross bar of the beam. 

—s du plancher a deblais, 
J. pl. (min.); der Unterzug; 
Posts of a flooring for clearing. 

— de la potence d’un pont 
volant; der Laufbalken am 
Portal einer flirgenden Brü- 
che, Portalbalken; Top beam, 
traversing beam. 

—s d’un puits de mine ob- 
lique, f. pl.; die Donhélser; 
Cross-beams of a hading shaft. 

— de ressort, (voit.); das Fe- 
derholz; Spring-bar. 

derriere; das hintere 
Federholz; Hind spring-bar. 

— d’une scie; der Steg; Traverse. 

— simple; der einfache Quer- 
balken; Single or bording joist. 

—_— supérieure; oberes Querstück 
eines Rahms; Top-rail. 

— — au devant et au derrière 
du train de dessus, (voit.); 
der se a ke das obere 


— — de 


Sperrhols bei Leiterwagen; 
Hawk. R : 

—, entretoise supérieure, 
(écluse); der berrahm, 


Oberriegel, das Rahmstück; 
Top cross-piece. 

Traversée, f. (ch. fer.); die 
Bahnkreusungz Crossing of a 


ed À : 
— à angle droit; die rechtwink- 


olbenstangen-- 


lige Bahnkreuzung ; Crossing 
of a railway at a right angle. 

Traversee oblique; die schra- 
ge Buhnkreuzung; Oblique 
crossing of a railway. 

Traverser; Bullen einziehen; 
to put in a beam, 

—, (cart.); Blatter in Bänder 
theilen; to separate sheets iuto 
bands. 

—, corroyeren travers, (men.); 
der gene nach, in die Quere 
hobelnoderschrubhen, zwerch- 
hobeln; to plane across. 

—, couperunfilon; übersetzens 
to cross a lode. 

— une pierre; einem Stein den 
Kreuzhieb geben; lo cross-cut 
a stone. 

Traversier, m.; der Seitengie- 
bel; Side-xable. 

—s,n. pl. (tiss.); die Querstöcke; 
Cross-poles, cross-bars. 

Traversiere, f. (charp.); der 
Spannriegel;  Barge-couple, 
verge-couple. 

—, amarre, jf. (pont.); dus 
Spanntau, Quertau, die Brust- 
leine ; Breast-line, painter. 

Traversin, m., fongaille, f. 
(tonu.); das Bodenholz; Cross- 
beam, headings, head-pie- 
ces, pl, [versine. 

Traversine, v. Traverse, tra- 

—,racinal de palee, m. (hydr.); 
die Re zu einem 
Fundumentroste, Zange ;Cross- 
piece, croxs-beam, traverse- 
beam of grating. 

— ; der Querbalken am Schleu- 
senbette; Cross-beam. 

—s, tailler et entailler les —; 
die Zungen zuschneiden und 
auskämmen; to cut and notch 
the cross-sleepers or transverse 
beams. | 

Travertine, m. (minér.); der 
Travertino; Travertino. 

Travon, v. Sominier (eharp.). 

—, (pont.); der Brückenbalken, 
Brückenbaum, die Brücken- 
ruthe; Horizontal beam of a 
bridge. 

—, v. Chapeau (pont.). 

— suspendu; der eingehängte 
Trager einer Hängebrücke; 
Suspended horizontal beam. 

— d'un pont de pilotis, ». 
Porteur de la voie. 

Travouil. v. Aspe. 

Travouiller, v. Dérouler. 

Travouillette, f. (fil.); der 
Spindelhalter; Spindie-holder. 

Travoul, m. (pêch.); das Lien- 
bret, die Lienwinde; Line reel. 

Trebuchant, (monn.); der Aus- 
schlag; of weight, of full 
weight. 

Trébucher, (monn.); einen Aus- 
schlag haben oder geben, über- 


wichtig sein; to weigh down 
the scale, 

Trebuchet, v. Biquet. 

Tréchoir, v. Arlette (tl.). 

Bohl ia m., tréhlerie, f., ti- 
rage de fil, m.; das Drahtzie- 
hen, die Drahtzieherei; Wire- 
drawing. . 

Tréfilerie, v. Affinerie (tréf.). 

Tréfileur, v. Agréyeur. 

Treéfle, m.(cart.); Zreff, Kreuz, 
Eicheln; Club. 

—, trilobe, m. (arch.); der Klee- 
zug, der Dreipass, die Drei- 
nase, das runde Dreiblatt; 
Trefoil, round trefoil, clover. 

—, (lap.); der Kleckuopf; Tre- 
foil, triplet. (Suckling. 

_ blanc; der weisse Klee; 

—a fleurons, (arch.); der Klee- 
zug mil Blumenwerk; Flower- 
ed trefoil. [Clover-seed. 

—, graine de —, f.; Aleesaat; 

— lancéolé, triangle lobe; das 
Dreiblatt, spitze Kleeblatt; 
Trefoil, lanceolated clover. 

— à palmettes ; der Kleezug 
mit Palmenstängeln; Palm 
trefoil. ; 

Treile, arc —, trilobé m.; der 
Kleeblatibogen ; Trefoil-arch. 

—e, croix —; das Kleeblatt- 
kreuz; Trefoiled cross. 

Treller (monn.); verworren, 
doppelt prägen, verprägen; 
to coin badly (double). 

Trefondre, (soudure); gut haf- 
ten, dicht sein; to stick, to be 
tight. . 

Treillage, grillage, frisage, 
treillis, m.; das Bindewerk, 
Gitterwerk, Luttenwerk, Lat- 
tengitter ; Lattice, trellis grat- 
ing, arbour work, pole-arbour. 

—, v. Balustrade (m. vap.). 

Treillager; vergittern, umgit- 
teru; to grate up, to lattice. 

Treillageur, m.; der Gitter- 
flechter ; Lattice maker. 

Treille, f.; sortirter Schiefer- 
haufen; Sorted heap of slate. 

Treillis, m.3 der Dreidraht, 
Sackzwillich, Drilch, Trillich, 
Drell, die Glanzleinwand; 
Ticken, trellis, _ 

—, v. Treillage, grillage. 

—, v. Entrelacs. 

— (peint.); der Kopirrahmen; 
Copying frame., 

— a essuie-main; der Hand- 
tuchdrell; Long-cloth, towel- 
ling. 

— de fer; das Eisengitter an 
Fenstern; Stancheon. 

— de fil de fer; das Drahigit- 
ter; Wire-work, wire-grating. 

— fougere; gestreifter Koper ; 
ses mel: 1 on coule 

— plissé dans lequel © 
LE lingots d'argent, 


TRE 
(monn.)3 der Planenbogen; 
Folded sack-elolh into which 
the ingots are cast. 

Treillis à saos; der Sackzwil- 
lich; Sacking, sack-ticken. 

— .tablier; das Brückenbahn- 
gitter g Railings. | 

Treillisser, v. Griller. 

Treize, v. St. Augustin. 

Trejetage, m. (glac.); das Um- 
füllen, Veberschipfen, Um- 
schöpfen ; Lading. 

Trejeter, (verr.); abgiessen, um- 
Jüllen, umgiessen, überschö- 
pfen, umschöpfen; Lading. 

Treillisse; gegittert; Latticed, 
trelliced. 

Tréliseer, v. Galonner. 

Tremble, m.; das Aspenholz, 
Espenhols; Asp, aspen. 

Tremblé, v. Filet tremblé. 

Tremblement, m. (mach.); das 
Schüttern s Wriggle. 

Tréinie, (arch.); der Heerdraum 
am Fussboden; Space for 
hearthstones in front of fire- 
places., 

—, treınine, f.; der Mühlrumpf, 
Zrichter, Rumpf, Rumpfto- 
sten;Mill-hopper, hopper,sieve. 

—, bande de —, f. (cheminée); 
der Trumpf ; Trimmer. 

— a cloche, (métall.); der Glo- 
ckenrumpf ; Bell and hopper. 
— d’égrappoir; der Erstrich- 

ter; Ore-fannel. 

Trémion, m.; die a Souk 
der Rumpfbaum, T'richter- 
baum; Trimmer. 

—, v. Chevalet (moul.)., 

Tremolithe, grammatite, f.; 
der Kieselspath, Tremolith, 
Grammatit , die weisse Horn- 
blende, der Sternechérl; Tre- 
molite, amphibole, grammatite. 

Trempage, mouillage, m., 
treinpe,f.(impr.);dieFeuchte, 
das Feuchten, Anfeuchten; 
Wetting. 

— (teint.); das Eintauchen, Ein- 
tunken ; Steeping. 

Trempe, f. (acier); die Hartung, 
das Härten; Hardening, tem- 
pering. 

—; der Hartegrad; Temper. 

— (agr.); Aufguss von Lauere 
wein; Affusion for ciderkin, 
—, (chand.); das Eintauchen; 
rnd); das Bl ippi 
—, (ind.); das Bläuen; D n 

in ve blue rat. dd 

—,v. Feu, petit feu technique. 

=, (bronze); ad 
Tempsring- al 

—, eau à mou! age, Sf. (brass. 
das Bingueltwaater : Ga Mi 
rungswasser ı Steep-water. 

—A airy die Lufistahlung 
Hardening in the air. 

—, d'une bonne—, d'une cer- 


das Anlassen 3 
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taine—, de bonne —; wohl- | Treinpeur 


gehartet; Finely tempered. 


TRE 


m. (acier); der 


Härter; Tempering workman. 


Treinpe en coquille, — de la |— (impr.); der Papierfeuchter; 


surface, — en paquet; die 
Einsatshärtung, Insatzhärt- 
ung, Oberflächenhärtung, 


Formhärtung, das Hartein- 
sefsen; Case-hardening, half- 
converted steel. 

— glacée; die Glashärte; 
Chilling. | 

— des limes; die Feilen- 
härtung ; File-hardening. 

—, mettre en —, (sucr.); die 
Formen eintauchen; Dipping 
of the moulds. 

—, mise en—, f.(amid.); das Ein- 
säuern, EinweichenderStarke- 
masse; Steeping of amylum. 

—, premiere — ou saccharifi- 
cation; der erste Guss; First 
mould. fcoquille. 

— en paguet ‚v. Trempe en 

— ala volee; die gewöhnliche 
Hartung ; Common hardening. 

Trempé, (acier); gehartet; 
Hardened. 

—, non —; ungehärtet; Un- 
hardened. dip. 

Treınpee; die Tunke; Dipping, 

—s, f. pl. (p&ch.); härene T'uch- 
seile am Schleppnetse; Hair 
ropes of drag-nets. 

Tremper; einfeuchten ; tosoak, 
to wet, to moisten, to bein soak. 

—,(fleur.); Staubgefasse farben 
und bearbeiten; Dyeing and 
manipulating petals. 

—, mouiller, (impr.); feuchten, 
anfeuchten; to wet, to wet 


down. 

—, (métall.); härten ; to harden. 

—, (pot.); dae irdene Geschirr 
trocknen ; to dry pottery. 

— l’acier la volée; den 
Stahl durch Abkühlung har- 
tens; to harden by cooling. 

—, bien—, (corr.) 3 abweichen; 
to soak well. 

—, v. Mouiller les balles. 

— à la colle (rel.); den Rücken 
eines Buchs mit Leim oder 
Kleister bestreichen; to glue 
the books, to glue the back of a 
book. 

— la fonte; das Roheisen ab- 
schrecken, Hariguss machen; 
to chill the cast iron. 

— les méches; mit Wachs be- 
kleiden ; to wax the wicks. 

—, mouiller l’orge; quellen, 
einguellen, einweichen; to 
steep, to pickle. 

— en paquet, tremper à la 
volée (fond.); harten, hart 
giessen (in gusseisernen For- 

eth to use ) E 
remperie, jf. (impr. ie 
EN der Feucht» 
plats; Wetting-room. 


Wetter. 

Trempis, m. (amid.); die Quell- 
stube; Steeping-room. 

—; Sauerwasser sum Reinigen 
des Kupfers; Sours. 

— (tann.); das Kufenwasser ; 
Soaking water. 

— (cart.)s der Weichkübel, 
Pulp-vat. 

— (métall.); das Aetzwasser 
zum Weichsieden; Aqua fortis. 

Trempoir, v. Mouillet (drap.). 

Trempotre, cuve de fermen- 
tation; die Gährungsküpe, 
Weichküpe, der Weichtrog; 
Steeping vat. 

Trempure, f.; der Mahl- 
schwengel; Roller. 

— (hort.); die Durchweichung ; 
Soaking. 

— (moul.); das Pansterzeug; 
Gear of the large wheel. 

Trente-deux, v. Petit-canon. 

— -six, v. Trisinéziste. 

Trepan, v. Drille. 

—, fleuret m., aiguille, sonde, 
JS. (min.); der Bergboh- 
rer, Erdbohrer, Minenbohrer, 
Anbohrer ; Terrier, ground- 
auger, earth-borer. 

— (sig.); der Drillbohrer, die 
Renaspindel ; Upright drill. . 

—, v. Méche de foret. 

— (charp.); der Centrumbohrer; 
Centre-bit. : 

— du drille, v. Fût à vis. 

— du, mineur, v. Sonde & 
tarıere. : 

— à vilebrequin; der Trag- 
bohrer ı Borer, 

Trepied, m.; der Dreifuss; 
Trevet, tripot. 

—, v. Selle (blanch.). 

— d’une planchette; das Sta- 
tiv; Stand. 

Trepigner les laines; vielfar- 
bige Wollarten unter einander 
mischen; to mix wool of diffe- 
rent colours, 

Trépoint, m.; das Nathfutter, 
der Lederstreif der swischen 
swei Lederstücken eingenaht 
wird; Inserted piece of 
leather. 

Trepointe, f. (cordonn.); der 

und, Rahmen; Welt. 

Trepointer (cordonn.); rahmen; 
to stah, to welt. 

Trésaille, f. (échelle); die 
Sperrleiste ; Strutting piece. 

Tresillon, v. Enture (charp.). 

Tresillonner unepile de bois 
(charp.); Breter mit daswi- 
schen gelegien Sperrhölsern 
aufstapeln; to pile up boards 
with interposed pegs. 

Tresquilles, f. pl.s Levanti- 


TRE 


nische Fettwolle; Levantine 
wool in grease. 

Tressailler, v. Fendiller. 

Tressaillure, v. Fendillaze. 

Tressaut, m. (monn.); die Un- 
gleichheit in der Miinsprobe; 
Difference at the assay. 

—, faire un — (monn.); un- 
gleich ausfallen; to dilfer at 
the assay. [schnur ; Braid. 

Tresse, f. (tiss.); die Flecht- 

— ; die Haarflechte, der Zuyıf; 
Tress, plait. 

—(pap.); grobes graues Papier; 
Raw grey paper. 

~ de chanvre (m. vap.); der 
Hanfrop f, die Hanfflechte, 
der Zopf; Hemp-coiling, gas- 
ket, plait. 

— en forme de _ eprillage, 
(pass.); die Korallenarbeit; 
Grate-work. 

Tresser,v. Cordonner, tresser. 

des branches; mit Zweigen 

umflechten; to wattle. 

— les plumes, v. Enfiler les 


plumes. fPiatier. 
Tresseur, m.; der Flechter; 
Tressoir, trétean, m.; der 


Flechtstock; Platting stick. 

—; das Markireisen beim Ein- 
achlagen von Ziernägeln; 
Marking-iroo for fixing builen- 
nails, 

Tresson, m. (péch.); das Sack- 
garn, die Wathe; Seine,sweep- 
net. 

Tretean, baudet, chevalet de 
scieur, de long, haut, m.; 
der Bock, Sagebock, Hols- 
bock, Schneiderost, Schrotrost 
des Bretsägers; Horse jack, 
sawyer's frame or trestle, saw- 
yer's scaffold, scaffold for saw- 
ing longways. 

-- (teint.); das Abtropfgestell ; 
Dropping horse. 

—, uv. Chevalet (arch.). 

—, v. Banc de mouleur. 

— (pap.); der Liegestuhl; 
Trestle. 

— de défets (impr.); das De- 
Sectregal; Frame for the cases 
of imperfections. 

— de guindal, v. Pied du 
tourniquet, | 
— de plongeur, v. Nagenire. 
Treuil, m. (méc.); der Well- 
baum, die Welle, Winde, Zug- 
winde, der Göpel; Axis in 

peritrochio, winch. 

—, v. Tourniquet. 

— (méc.); die Haspelwelle, 

elle, Winde mit liegender 
Welle, der Wellbaum; Winch, 
atle-tree, hoist, arbor, wheel 
and sxle, whim, windlass, crab. 

—, v. Tourillon. _, x 

— de la Chine, différentiel; 


der Diferentialhaspel, diel' 


i 
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Gegenwinde, Differentialwel- 
le: Chinese, differential cap- 
stan, chinese crane. 

Treuil & chevaux (min.); die 
Schachtwinde; Crab. 

— d'une grue: die Trommel 
eines Krahne; Barrel, drum 
of a crane. [Moulinet. 

— à leviers d'une chèvre, v. 

main; die Hebewinde; 

Windlass, 

— à manivelle; der Hornhaa- 

pel, Haspel; Common windlass. 

de pompe, cabestan, m. 

(min.); der Kabel, die Schacht. 

winde; Crane, crab, capstan. 

— de pnits, tour, m. (min.); 
der Haspel, Berghasyel; 
Windlass, winch, winze, turn- 
stakes, stowce, drawing-slowce, 

— Atambonrs die Irrtmühle, 
das [retrad; Tread-mill. 

— vertical, v. Cabestan, vin- 
das (méc.). 

Trévire, f. (tonn.); das Schrot- 
tau; Parbuckle. 

Trezale, v. Crevasse (porc.). 

se Trezaler, v. Fendiller. 

Tri, faire le — ou triage (sucr.); 
ausscheiden, auslesen, aus- 
schiessen ; Sorting. 

— (train.); Zusammenstellen der 
geflössten Holzstücke zu einem 
Floss; Building a raft. 

Triaze, m.; Ausgrlesenes, Aus- 
schuss; Prime, choice. 

— (foréts); der Schlag, das 
Grhau; Wood cutting, timber 
felling. 

— des ordures (impr.); das 
Auslesen; Picking. 

—, delissage, m. (pap.); dus 
Sortiren, Auslesen; Sorting. 
—, (métall.); das Erzscheiden, 
Handscheiden, Aushalten, 
Klauben, Kutten, Gattern der 

Erze; Sorting, separating. 

— ala main, casserie (métall.); 
die Handschridung ; Sorting. 
— du plomb de hasse; die 

Scheidun Ann à 

Triaille, À (certes); te letzte 
Sorte Karten, Spielkartenaus- 
schuss; Cards of the meanest 
aa . 

Triangle,viseur m. équerre, f.; 
das Winkelmaas, der Winkel- 
weiser, Winkel; Square, set 
square. 

— (men.); der Dreiwinkel, das 
Dreieck, Dreiseit; Triangle. 
—amembrure et à gradation; 
der Ueberiruger, Winkelfas- 

ser, Gradbogen ; Protractor. 

—à onglet; der Triangel sur 
rechtwinkeligen Fügung ; Set 

. square. 

— de voüte, lunette, f. 
(constr.); das Feld swischen 
Gewölbgurten, die Fläche 


~~ 


- 
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einer Gewölbkappe; Cell, cel- 
Inlar space of a vaulting. 

Triangulaire, trigone; drei- 
eckig, dreiseitig; Trigonal, 
trıanzular. 

Triballe, f. (tann.); die Kärsch- 
nerbreche; Skin-brake. 

Triballer (tann.); die Felle 
brechen; to brake skins. 

Tribard, m. (agr.); der Knüppel 
Hunden umzuhängen; Stick 
altached to the collar of dogs. 

Tribometre, m. (phys.); der 
Rethungsmesser ; Tribometer. 

Triboulet, m. (orf.); der Richt- 
kegel, das Rundholz; Triblet, 

Tribunal des mines, m. das 
Berggericht; Bar mote, stan- 
nary courl. 

Tribune, v. Ambon. 

— d'orgues; die Orgelhühne, 
das Orgelchor; Orgsn-loft. 
Trichroïsme, m. (phys.); die 
Dreijarbigkeit, der Lrichrais- 

mus; Trichroism. 

Tricoises, tenailles, f. pl. 
(men.); die Beisszange, Knrip- 
zunge, Schneidezange, Nagel- 
zunges Large tongs. 

—, tn quotes S.pl., etrangue, 
S.3 die Beschlagzange, Kneip- 
zange, Hufzange; Varrier's 
tongs, shoeing pincers, 

Tricolore, de trois couleurs; 
dreifarbigs Three-coloured, 
of three colours, 

Tricot, m. (honn.); das Strick- 
gewebe, der Tricot; Stocking- 
net, web. 

—au crochet; die Kettenar- 
beit; Chain-work. 

Tricotage, m.; das Stricken, 
Klöppeln, die Strickerei; 
Knitting. 

Tricoter; stricken; to knit. 

Tricoteur, m.; der Stricker 3 
Knilter. 

— de dentelles; der Spitzen 
klöppler ; Lace-maker. 

— au metier; der Strohstricker; 
Frame-work knitter. 

Tricotense, f.; die Strick- 
maschine; Knitting machine. 

Trident, m. (péch.); der Drei- 
zack, die Stechgabel; Fish- 
spear, trident, 

Trier; auslesen x Sorting. 

— separer, mettre part 
le ıneilleur minerai (min.); 
ausklauben, auskerben, aus- 
halten, klauben, kutten, gat- 
tern; to select, to pick out, to 

—, v. Delisser. Lseparate. 

—, v. Pluser, 

— les cartes; die Karten 4 mal 
sorliren; to sort the cards in 
4 lots, A 

— les pätes (impr.); die Zwie- 
bel fische auslesen ; to pick up 

* the pies. 
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Trieur, v. Sollerant, sallerant. | Tringle qui embrasse les fils 


— (ayr.); die Kornverlesema- 
schine; Grain-sorling machine. 

— (métall.); der Erzkutter, Erz- 
scheider, Erzklauber ; Sorter. 

— a grains (agr.); die Raden- 
reinigungsmaschine; Corn sift- 
ing machine. 

— de laines; der Wollesor- 
tirer; Wool-sorter. 

Trieuse, f.; die Wollkrämpel- 
maschine; Wool-carding ma- 
chine. 

— (pap.); die Ausleserin; Sorter. 

Trifoire, écran, arc tiercé, 
trigémeau, trijumeau,triple, 
m. (arch.); das Triforium, 
der Drillingsbogen; Triforium. 

Trigeminee, fenétre —; das 
Fenster mit drei Doppellich- 
tern: Three-twin-window. 

Triglyphe, m. (arch.); der 
Dreischlits, Triglyph; Tri- 


glyph. , . 

Trigolténite f. (min.); die 
Gänsepfote ; Trigoltenite. 

Trigone, v. Triangulaire. 

Trigonométrie, f.; die Zrigo- 
nometrie, Dreiecklehre; Tri- 
gonometry, Tteral. 

Trilatéral; dreiseitig; Trila- 

Trilobé, (arch.); kleeblattartig, 
dreinasig ; Trefoil-like. 

=, arc —, m. der Kleeblattbo- 
gen; Cinquefoil arch. 

Tringle,f.: die Vorhangstange, 
Tapetenstange; Curtain-rod, 
curtain-pole. 

— (arch.); der Span, Abschni- 
tsel ; Chip, splinter. 

—, — gouttiere; die Kransz- 
leiste einer dorischen Säule; 
Tringle. kis 

—, verge de fer, barlotiere, 
barre de linteau, — vitriere, 
S.; die Fensterstange, das 
Fenstereisen; Iron window-bar, 
fastening-bar, tringle 

—, mouchette, f.; das Trag- 
loth, die Tragleiste, Tropf- 
leiste, das Tropfenplattchen ; 
Ledge, drop-ledge. 

—, (bouton.); das Nagelhols, 
Zapfenhols, der Rechen; Rack 
with pegs. — 

—,v. Eclisse (men.). 

—s, v. Lisses du parallélo- 
gramme. 

—sa aplanir, (glac.); die Glact- 
leisten ; Planing rods. 

— de connexion d’un change- 
ment de voie; die Verbin- 
dungsstange einer Weiche; 
Switch-rod. 

— dorée; die Goldleiste; Gilt 
cornice. 

— à crochet, recourbée, (arq.); 
dieKarabinerstange, Anhänge- 
stange, Laufstange; Carbine- 
rib, rib, side-rib. 


e la chaine, (pass.); der 
Schweifrahmen; Lamb. 

—s des fils qui forment les 
petits carreaux, (liss.); die 
Steinschäfte;Rodsofthethreads 

hich form the little diamonds. 

—a fourrer, fourrure, f.(arch.); 
der Futterspan; Far, furring, 
ribband. 

—, lampe à —; die Schiebelam- 
pe; Slide-lamp. 

—s des mailles, (tiss.); die 
Grundschäfte ; Ground leaves. 

— du ınetier, (tiss.); der Pohl; 
Bar. [Warping rod. 

— à ourdir; der Flechistab; 

—s du parallélo ramme, (m. 
vap.); die ängestangen, 
Hängeschienen, Bänder; 
Straps, links, connecting links. 

—s des persiennes; die Schirm- 
bretchen der Sommerladen; 
Screen boards of the window- 
blinds. [Rifling-rod. 

—ärayer, (arg.); die Ziehstange; 

— a tamponner les tubes, 
(loc.); die Rohrstopfstange; 
Tube-plug ram. ö 

— de toiture; die Falzrolle, 
Fugenleiste ; Roll-joint, roll. 

Tringler, v. Battre une ligne. 

Tringlette, f. (pot.); das 
schmale Lineal; Narrow ruler. 

— (verr.); der Bleiknecht, das 
Flinkınesser ; Latherkin. 

—, verre laınine, cylindré, m.; 
die Glastafel, dus gestreckte 
Tafelglas, Walzenglas ; Sheet 
glass, broad window-glass, 
Spread window-glass. L 

Tripartite, v. Partage en trois. 

Tripe, — de velours, f.; sam- 
metartiger Zeug; Imitation- 
velvet. 

Tripes, f. pl. (pap.); Rückstände 
vom Leimkochen; Residue of 
size. 

—s, en —, (tann.); abgehaart, 
abgefalst, abgepfahlt; Shaved. 

Triple; dreifach; Treble, triple. 

—-canon, v. Gros-double- 
canon. 

Triplet, m. (arch.); das Dril- 
lingsfenster, Dreifaltigkeits- 
Senster, Dreieinigkeitefenster; 
Triple lancet-window. 

Tap eté, (tiss.); mit dreifacher 

ette; With triple warp. 

Tripleter, (tiss.); den Faden 
dreifach belegen; to treple 
the warp. , Fphate. 

Triplite, v. Manganese phos- 

Tripoleen, (min.); tripelartig 
rauh ansyfühlen; Having the 
touch of tripoti. | 

Tripoli, argile tripoléen, m.; 
der Tripel; Tripoli, rotten 
stone, decomposed siliceous 
limestone. 
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Tripolir, tripolisser; mit Zri- 
pel abreiben, schleifen, glän- 
zen; to rab, to polish with tri- 
poli. fait. 

Triquer, (mach.); anpassen ; to 

Triquet, v. Chevalet, triquet. 

Triquoises, v. Tricoises. 

Trisection, f.; die Dreitheilig- 
keit, Dreitheilung; Trichotomy, 
trisection. . 

Trisel, ». Sel triple. 

Trisinegiste, m. (impr.); der 
Mittelcanon, Trismegist , die 
Sabon; Trismegist, two lines 
double pica. | 

Trispaste, trispaston, m. 
(méc.); der Kloben mit drei 
Rollen, dreifacher Flaschen- 
zug; Trispast, trispaston. 

Trisulfure de potassiuin, m.; 
dasdreifacheSchwefelkaliums 
Trisulphuret of potassium. 

Triticine, v. Gluten du fro- 
ment. 

Tritoxyde, m.; die dritte Oxy- 
dirungsstufe ; Tritoxide. 

Triturable, (chim.); zermalm- 
bar, zerstossbar, serreibbar ; 
Triturable. 

Triturateur a:boulets m.; der 
Kugelreiber ; Ball triturator. 
Triturer, écraser, pulveriser; 
sermalmen, serreiben, serstos- 

sen; lo triturate, to grind. 

Trochet, v. Bouquet (pass.). 

—, m. (tonn.); der Zurichtblock; 
Dressing block. 

Trochile, v. Gorge rampante. 

— supérieur, v. Scotie supé- 
rieure. 

Trochite, m. (minér.); der Käse 

. stein, Räderstein ; Trochite. 

Trogue, f.: die Kette der ge- 
mischten uge; Warp for 
mixed stuff, 

Trois, v. Diamant (impr.). 

—-quart, tiers-point.m. (lime); 
die dreikantige Feile; Trian- 
gular rubber, 

Troisieme, m. (verr.); der 
zweite Bläser ; Second blower. 

Tromblon, v. Arquebuse à 
croc. 

Trommel, ın.; hohler Cylinder 
auf einer Achse; Hollow cy- 
linder on axles. 

—, (min.); die Scheidetrom- 
mel; Separating drum. 

Trompe, f. (pierre); der Krag- 
stein, Tragstein; Stone over- 
hanging, gathering over. 

—, coupole, voûte hémisphé& 

rique, f.; das Kugelgewölbe, 

die Trompe, das Trompen- 
gewôlbe ; Hemispherical vault, 
cupola, trompe-vault. 


—_ Zu (forg.); die Blaserohre, 
: IEFDRLE ; Vent-pipe, vent- 
ole. 


—, v. Machine soufflante, 


Trompe, f., trou de coulage 


des moules m.; der Linguse, 
dar Gassloch; Pipe of moulds. 

Trompilles, f pls der 
Schwimmdegel eines Schrau- 
bengeblases; Conical plungers 
in screw-blasts. 

Trompillon, m. (arch.); der 
Lrompenkern, Anlauf eines 
Trompengewélbes; Weart of a 
trompe-vault,  trompe-beart, 
slide over-hanging. 

Trona, sel —, hydrocarbonate 
de soude, urao, m.; das 
Tronasalz, natürliche kohlen- 
saure Natron von Salza; Trona, 
urao, native sesquicatbonate 
of soda. [Frustum., 

Tronc, m. (m6c.)ı der Schaft; 

—. (métall.); die Abläuterkiste; 
Washing-trunk. 

— d'arbre, estnc m.; der 
Baumstumm, Stock; Stem, 
trunk of a tree. 

— ii boue, (loc); der Schmuz- 
behälter ; Mud-chest. — 

— de colonne,v.Füt, vis, tronc 
de colonne. 

— decöne; der konische Schaft, 
abgestumpfte Kegel, Kegel- 
stumpf; Conic, conoidal frus- 
tum of a cone, truncated cone, 
frustum. 

Vronche, souche d’arbre, f., 
ncot m.; das Baustück, der 

lock, Klotz, Baumstumpf; 
Biock-beam, trunk of a tree. 

Vronchet, m. (orf.); der Am- 
bossstock ; Block, anvil’s stuck. 

Tronchet, v. Billot, Charpi. 

‘Trongon, m.; das Teeichelstuck 
einer Réhrenlettung ; Conduit- 


pipe. 

—, (aig.)3 der Schaft; Shaft. 

—, (arch.); der Block in einem 
Sanlenschafte; Block. 

— (ch. fer); die Bahnstrecke, 
Zweigbahn; Piece, portion of 
a line. [nenstrang ; Rail. 

— (ch. fer); der Strang, Schie- 

—s, m. pl. (tréf.); die Draht- 
schäfte; Wire-shafts. 

—s, mettre les — sous Ja 
crosse; Drahtstücke unter den 
Riegel auf die Knielade legen; 
to put the wires under the 
crossbar. 

— de rebut, (sig.); der Pfaffen- 
schnitt; Refuse stump. 

Tronqué, cöne —, v. Tronc 
de cöne. 

—e, colonne—, f.: der Säulen- 
stumpf ; Truucated column. 
—e, statue —, f.; der Torso; 

Torso. 

Tronquer, v. ie is par le 

Trop-plein,m.; das Ueber fiillt. 
sein; Fuiness. 

— — (hydr.); der Ueberfall; 
Overflowing of a dam, outlet, 


fbout.. 


Trop-plein (m6c.); der Ueber- 
Sluss; Waste, 

— — dela bâche; der Cistern- 
aufsatz, WH armwassercistern- 
aufsatz; Hot well top. 

——, tuyau du —, ın.ı das 
Abflussrohr ; Waste-pipe. 

— —, soupape de—, f.; dar 
Autlass-, Ahflussventil; Escape 
valve, return-valve, shoot, 

Troquage, m. (aig.); das Aus- 
hacken der Nadeléhre; Hol- 
ing needles. 

Troquer, (aig.); das Ochr aus- 
hacken; to bole needles. 

Troquet, m.; das Holzwerk 
eines Duchgiebels, einer Dach- 
stube ; Timber-work of a roof, 
of a garret, 

Trottoir, m.; der Bürgersteig, 
Beischlag; Foot-path, foot- 
pavement. 

—, quai à voyageurs, (ch. fer); 
der Aussteigeplatz; Platform. 

— de quai f marchandises ; 
der Austritt an derGüterhalle; 
Foot-path on loading stages. 

Trou, m.; das Loch; Hole. 

— (agr.); die Dunggrube, Mist- 
grube; Dung-pit, jakes, lay- 
stall. 

—, v. Chas (aig.). 

—, aleser un —, (horl.): aus- 
runden und poliren; to bore. 
— au devant de l’arbre de la 
charrue; das Herrenloch; 
Holein the beam of the plough. 

— de l'arbre de la noix, 
(arq.); das Nusswellenlach, 
Nussloch, Nusszapfenloch; 
Axle-hole of the tumbler. 

— de boulin, — de traverse, 
m.; dus Küstloch; Columba- 

‚ rium, putlox-hole. 

— du banc à tirer; das Zieh- 

loch; Drawing hole. 


— de la canne, (verr.); die 
Orffnung im Ofen zum An- 
warmen der Pfeife; Boc- 


carella, nose-hole. 
— à chauffe, (tuil.); das Hei 
lochs Livehole. 
coin, (pierre); das Keil- 
loch; Lewis. 
— de coulage, trompe, f. 


(fond.); der Einguss, die Ein- 
meee J nung 5 Pipe. — 
—de lacoulée, oeil, m.,percee, 


J. (métall.); das Abstichloch, 
Stichloch, der Stich; Opening 
mouth of the furnace, tap- 
hole, tapping hole. 

— de crainpon; das Klammer- 
loch, Keilloch; Lewis, cramp- 
hole. 

—, creuser le — du pétard; 
bohren, ein Bohrloch schlagen, 
stossen, (beim Steinsprengen); 
to jump, tobore holes in rocks. 

— de la culasse, de la queue 


de culasse, de Ja vis de cu- 
lasse; das Kreuzschrauben- 
loch, Kreuzschraubenöhr ; 
Screw-hole, tail-hole. 

Trou de la détente, (arq.); 

dus Abiugôhr, Abzugsstifi- 

loch, Pin-hole of the trigger. 
de la tilière à tirer; das 

Zichloch ; Drawing hole. 

— de la gichette, (arq.); das 
Schraubenloch, Ochr der 
Stange; Sear-hole, eye of the 
sear, fd’un filon. 

—, v. Cavité dans l'intérieur 

—s de goupilles, (arq.); die 
Stiftlöcher ; Wire-pin holes. 


— d'homme, — à homme, 
(m. vap.); das Fahrloch, 
Muannloch,  Einsteigeloch; 


Manhole, man-way. 
— de laiterol, (métall.); das 
Schlackenloch ; Cinder-hole. 
—de RATE (fond.); der Wolf, 
das Wolfeluch; Wolf, square- 
hole. 

— de la louve, — destiné à 
recevoir la louve, (pierre); 
das Kropflochs Sling-hole, 


lewis. a 
—, fourneau de mine, m.; das 
Bohrloch, Sprengbohrloch; 


Blast-hole, bore, bore-hole for 
blasting. 

— de mine, charger un — —; 
ein Bohrloch besetzen; to 
tamp a hole or bore-bole, to 
stem. _ A 

—s de mine, tirer des — —; 


die Bohrlöcher wegthun, 
schieseen; to shoot or blast 
bore-holes. 


— de montre, visiére, f.: die 
Probeöffnung ; Assay-hole.. 

nettoyage, v. Orifice de 
nettorement. 

— de la noix; das Nussschrau- 
benloch; Feather-screw-hole, 
tumbler pin-bole. 

—, ouvrir, élargir un — avec 
l'équarrissoir, (charp.); auf- 
schroten; to widen with the peg. 

— de pivot, (horl.); dae Futter; 
Pivot-bole. [Stay-hole. 

——, d'arrêt, (horl.); das Korn; 

— du pivot de la bride, (arq.); 
das Studelstiftloch, Stuhlstift- 
loch ; Bridle-stud-hole. 

de la noix; das Loch für 
den Nussatift; Pivot-hole. 

— — dû ressort de batterie, 
fora) das Deckelfederstift- 
loch; Hammer spring stud-hole. 

— a plomb, perpendiculaire, 
(min.); das seigere Loch; Per- 
pendicular shaft. 

— pour Je pivot du grand res- 
sort, (arq.); das Schlagfeder- 
stiftloch; Main spring stad- 
bole. 

— rasant, (min.)s das Sache 
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schwebende Loch; Level shaft. 

Trou de rat, (impr.); die Gasse 
swischen den. stiern; Row. 

— pour recueillir Je soufre; 

er Schwefelfang; Hole for 
the roasted sulphur. 

— revétn de planches, (min.); 
der Back, die ausgeschalte 
Grube; Bosrded pit. 

— de robinet; der Hahnweg, 
die Hahndurchbohrung ; Wa- 
ter-way. 

— de sel, (m. vap.); das Sals- 
loch ; Mud hole. 

— de la serrure, m., entrée, fs 
dae Schlüsselloch; Key-hole, 
entrance. 

— de sonde, (min.); das Bohr- 
loch ; Bore-hole, hole, 

du tuyau d’aspirateur, 

narines, f. pl. (pompe): die 

Sauglôcher einer Schacht- 

pumpe sum Abteufen; Snore- 

holes of a bucket-lift. 
de tympe du fourneau, 

(métall.); das Lachthohl; 

Tymp-hole. 

— de vidange, (loc.); das Aus- 
putzloch ; Slush-hole. 

— de la vis, (arg.); das Züngel- 
schraubenloch; Axie hole in 


the trigger-blade. 

— — de batterie; das Deckel- 
schraübenloch; Hammer-nail 
hole. ‘ 

— — de la bride de noix; das 
Studelechraubenloch; Bridle- 
screw hole, bridle-pin hole. 

— —de ächette; as Stangen- 
schraubeuloch ; 
hole, sear-pia hole. 

— de la grande vis de der- 
rıere; das hintere Schlose- 
schraubenloch ; Hind side-nail 
hole. 

— — — de devant; das vor 
dere Schlossschraubenluch; 
Fore or front side-nail hole. 

— de la vis du ressort de 
batterie; das Deckelfeder- 
schraubenloch; Hammer spring 
pio-hole, hammer-spring hole. 

—, oeil de la vis du ressort 
de gächette; das Stangenfe- 

“ derschraubenöhr ; Sear-spring 
pin-hole, eye of the sear spring. 

— de la vis du grand ressort; 
das Schlagfederschrauben- 
loch ; Main-spring screw-hole. 

— taraude à la piece de dé- 
tente dans lequel se fixe la 
vis de culasse; das Kreuz- 
schraubenloch, (im Absughle- 
che); Breech-nail hole, breech- 
screw hole in the trigger-plate 
of some muskets, 

— taraudé de la vis de pres- 
sıon; das Druckschrauben- 
loch; Fly-screw hole. 

~—non taraudé pour le tenon 


Sear-screw 
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du ressort de gachette; das 
Stangenfederstiftlochs Sear- 
spring stud-hole. Fdull. 

Trouble, (verr.); trübe: Dim, 

—, (vin); blind; Addled. 

—, f.; das Schipfnets, der Kä- 
scher, Ketscher,Kesser; Purse- 
net, hoop-net, landing-net. 

Troué, v, Poreux. 

Trouelle, f. (péch.); der Sperr- 
reif eines Sackgarns; Hoop of 
a sweep-net. Ftrouer. 

Trouer, v. Forer, percer, 

—, creuser, percer; auslôcherns 
to perforate, to make full of 
holes, to hole. crack. 

—, se —, (verr.); reissen; to 

—A force de marteler; durch- 
hämmern; to perforate, to 
waste by hammering. _ 

Trouille, f.; der Oelkuchen, 
Rüböltrester; Oil-cake, residue 
of rape-seed oil. 

Trousquin, m.; der Stangen- 
zirkel; Beam-compasses. 

Troussage, ın. (min.); die Wet- 
terstrecke vom Streb zum 
Wetterschaft; Air-way from 
the long wall workings to the 
shaft. 

Trousse, f.; dasBesteck, Futte- 
ral, Arbeitszeug, der Arbeits- 
beutel; Case of tools and im- 
plements. 

— (métall.); das Gebund Eisen- 
blech, die Zange, das Packet 
von Stürsen; Bundle of iron- 
sheets, pile, faggot for plate- 
making. À | 

—s, f. pl., fenderie, machine 

à fendre le fer, f., taillant, 
cylindre fendeur, m.; das 
Eisenspaltwerk,  Schneide- 
werk, Schneideseug, die 
Schneidscheibe, Schneidwal- 
se: Cutter, cutting plate, alit- 
ting roller, slitter. 

=, v. Talon (arq.). 

—, (serr.); der Pack, die Zange; 
Tongs. ' 

—, (min.); der Krans; Crib. 

— d'acier; die Zange, Garbe, 
das Packet beim Raffiniren 
des Stahls; Pile, fagotof steel. 

— -barre, m. (train.); dae Ver- 
bindungshols zwischen zwei 
Flössen; Tie of rafts. 

— coupante, sabot, m. (min.); 
der Senkschuh einer Senk- 
mauerung ; Shoe of a sinking- 
shaft walling. 

—-étriers, m. pl.; das Steig- 
bügelleder ; Stirrap-leather. 
—, rouet a picoter. m. (min.); 
der Keilkrans; Wedging crib 
or curb. [Tail leather. 

— de cuir; das Schwansleder; 

— de forets; der Satz Bohrer, 
die Bohrergarnitur; Set of 
borers, | 
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Trousse de peignes; dae 
Kammfutteral; Comb-case. 
-- de réchaufferie, v. Paquet, 

trousse de rechaufferie. 

Trousseau, m. (fond.); die 
Formspindel,Spindel;Spindle. 

— de clefs; der Schlüsselbund; 
Bunch of keys, 

— de passe-partout et decro- 
chets, (serr.); das Sperrzeug; 
Bunch of master-keys and pick- 
locks. 

Troussement, m.; das Hangen- 
de eines stehenden Flôtzes; 
Roof. : 

Troussequin, m. (sell.); das 
Afterstück, der After, die 

interpausche am Sattel; 
Cantle, hind-peak. 

—; der Streichmodel, das Reiss- 
maas, Streichmaas ; Measure. 
Troussequiner le bois, dre:- 
ser à l’herminette; das Holz 
dächseln, deisseln; to tub the 

timber. 

—, (mach.); abstreichen, an- 
schlagen, zureissen, vorseich- 

. nen; to dub, to dress. 

Trousser, (cuis.); aufsäumen, 
zdumen; to truss. 

Trouver un filon, (min.); fn- 
dig machen; to discover a lode. 

Trouveur, (opt.); der Sucher, 
Kometensucher ; Finder. 

Truand, m. (tiss.); der Fuss- 
schemel, Trittschemel ; Foot- 
stool. 

Truardiere, f. (jard.); die drei- 
sackige Haue, der Dreisink ; 
Three-dented hoe. 

Truc, m.; das Geheimniss, der 
Kniff, die Fachkenntniss, Büh- 
nenkenntniss ; Knack, trick. 

—, m. (théat.); ‚Maschine zu 
Verwandlungen; Transforma- 
tion apparatus. 

—s, pièce à —, f. (théat.); das 

eeenstück; Pantomime. 

Truck, camion, tardier, m. 
(ch. fer); der Güterwagen, 
Erdwagen, Blockwagen, Lori; 
Truck, lory. 

—, (ch. fer); die Plattform 
sum Aufwinden von Wagen; 
Hoist. 

Truelle, f. (mac.); die Kalk- 
kelle, Mauerkelle, Kelle; 
Trowel. 

— brettée; die Schabekelle, 
Kratzkelle; Notched trowel. 

— a emplir, v. Cuiller, truelle 
a emplir. 

— d’essai, (fond.); die Probe- 
kelle: Assay trowel. 

Truellée, f.: die Kelle voll; 
Trowel full. 

Truite, f. (brass.); eiserner 
Behalter an der Malsdarre; 
Iron reservoir in malt-kilns. 

Truilé, (pore.); fleckig; Spotted. 


Trullisation, (constr.); die Be- 
werfung mit verschiedenen 
Materialien, inwendige Ver- 
kleidung eines Gewölbes mit 
Mörtel, Trowelling. 

we; das Rauhhacken der Mauer- 

ren Roughing. 
rumean, ın.; der Fensterspie- 
gel, Pfeilerspiegel, Wand- 
spiegel; Pior-glass. 

—, (bouch.); der Schlagel, die 
Keule ; Leg of mutton etc. 

—, (constr.); der Fensterschaft, 
Fensterpfeiler, Pfeiler swi- 
schen zwei Fenstern, Schaft; 
Great window-pier. 

—, (mir.); der Schaftspiegeli 

ehe glass. 
rusquin, tracequin,m.(men.); 
aa Parallelanas. sang! 
maas, Reisamaas, der Parallel- 
reisser, Reisser; Marking gauge, 


shifting gauge. 
— d'assemblage, v. Équil- 
Corf.); 


boquet. 

-, pierre plate, f. 
flacher Stein; Flat stone. 

— d’asseinblage A vis; das 
Zapfenstreichmaas mit Füh- 
rungeschraube; Mortice gauge 
with screw slide. 

—a équerre; das Winkelstreich- 
maas; Square marking gauge. 

— a filet; der Adernkratzer, 
Nuthenreisser; Router-gauge. 

—a lame, d’etabli, (men.); 
der Schneidmodel; Cutting 
sauge. 

Trusquiner, (méc.); Linien mit 
dem Streichmaas ziehen; to 
draw lines with the marking 
gauge. 

Tubage, m.; das Röhreneinset- 
sen in ein Brannenlach; 
Tubing. 

—, v. Cuvelage (min.). 

, (min.)y der wasserdichte 
Ausbau Schächte; 
Tubbing. | 
— en bois, cuvelage en bois 
circulaire; die wasserdichte 
Schachtzimmerung mittels 
Holzringen;  Plank-tubbing, 

solid or crib tubbing. 

— en fonte; der Tubbing, 
Schachtausbuu mittels guss- 
eiserner Ringsegmente; Metal 
tubbing. [Tube, pipe. 

Tube, m.; das Rohr, die Röhre; 

—, v. Conduit, tube, tuyau. 

—, (mét. cont.); die Aufsteck- 
hülse: Tube. 

=, (org.); die Orgelpfeife; Or- 
gan-pipe. . A 

— à air, v. Réservoir d'air. 

— atinosphérique, tuyau, m. 
(m. vap.); die Luftrôhres Va- 
cuum pipe. | 

— d’alimentation, (m. vap.); 
das Speiserohr, die Speiseröh- 


runder 
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re; Feed-pipe feeding-pipe. 


Tube d’arrıvee du gaz; die 
Zuleitungsröhre ı Inlet-pipe. 
— houilleur; die Siederöhrez 

Boiler-tube. 

chaudière à — — f.; der 
Rahrenkessel mit Siederöhren; 
Tubular boiler. 

—et broche en bois; die Hols- 
epule and der Aufsteckdorn; 
Bobhin and tube. 

— capillaire, (phys.); das Haar- 
röhrchen; Capillary tube. | 
—pour contenir lescorrosifs; 
teAufbewahrungerdhre;Bar- 

ras-pipe. 

—, tuyau de communication, 

tuyau de jointure; die Ver- 

bindungsrôhre; Connecting 
tube, join!-pipe, 

à embobiner; die Spulen- 
hülse; Cop tube. 

— de graissage; das Oelrohr, 
die Oelrbhre an der Schmier- 
büchse; Oil-pipe. 

fulminaires, v. Quartz 
concrétionné. 

— de fumée, (loc.); die Heis- 
röhre, Siederthre; Tube, fire- 
tube. 

— indicateur, (m. vap.); das 
Wasserstan.sglas;Glassgauge, 
waler-gauge, gauge-glass. 

— de Pitot; die Pitot’sche 
Röhre; Pitot’s tube. 

— de sortie du gaz; das Ab- 
führungsrohr ; Outlet-pipe. 
— surchauffeur, (m. vap.); das 
Ueberhitsungsrohr ; Overheat- 

ing pipe. 

— de sûreté, (chim.); die Ent- 
wickelungsröhre; Safety-tube. 

— de Torricelli; die Torricel- 
lische Röhre, der Gefassbaro- 
meter; Toricellian tube, 

Tuber, (puis.); ein gebohrtes 
Brunnenloch mit Rohr beklei- 
den; to tube. 

Tubulature, (chim.); die Tubu- 
latur, Beröhrung ; Tubing. 
Tubulé, (chim.) ; rdhrig, tubu- 

dirt; Tubulated. 

Tubulure, f. (chim.); die Kol- 
benscheide, der T'ubulus; 
Tubulure. 

_ tuyau coudé, m.; die 

nieröhre ; Kneed pipe, knee- 
pipe, elbow-pipe. 

—, (m. vap.); die Tubulirung, 


Tubulatur, BRöhrenverbin- 
dung,  Verbindungerdhre; 
Neck. 


— d’aspiration; die Sauge- 
röhre, Fussröhre; Tail-pipe. 
Tubure, f.; das Zweigrohr: 

Branch-pipe. 

Tue-vent, m.: der Windschirm, 
Windschauer 3 Wind-screen. 
Tuf, m. der Tuff, Tof, Tuf- 

stein, Duckstein; Tuf, tofa. 


TUI 
Tuf; das Scheertischtuch; 
Coarse cloth for shearing- 
tables. 


Traptuff, das Basalt- Conglo- 
meral ; Basaltic taf. 

_ po les ınastics ; der Port- 

andcemenistein; Portland 
stone. 

— calcaire, chaux carbonatée 
stalactite, f.: der Kalkiropf- 
stein, Kalktuff; Calcareous 
stalactite, tuff, tufaceous lime- 
stone. 

—, pierre de —, f., der Tu ff- 
stein; Tufa-stone. 

—siliceux; der Kieseltu ff, Rie- 
selsinter ; Siliceous sinter. 

— silicenx thermal, v. Quartz 
concrétionné. 

—trachitique; die Rauhwacke; 
Trachitic tuf. 

Tufacé; mardis: Tufaceous. 

Tufau, tufleau, v. Craie gros- 
siere. 

Tuilage, m. (drap.); das Strei- 
chen mittels der Scheibe; 
Finishing by the sleeking-board. 

Tuile, Vi der Dachziegel, 
Dachstein; Tile. quarry. 

— (fond.); der Platteneinguss; 
Planchet casting. 

—, (orf.); die Gussrinne; Matrice, 
matrix. 

—, (tréf.); das glatte Bret wo- 
rauf die Drahtzange läuft; 
Smooth board for the wire- 

—, v. Tampe. Lpliers. 

— aqueduc; der Dachtraufen- 
siegel; Gutiertile. _ 

——arétiére, couvrejoint, m., 
tuile de sroupe,f;; der Grat- 
siegel, Mönch, die Priepe, 
Preisse ; Hip-tile. 

— de cheininée; der Kamin- 
stein s Chimney-brick. 

—-corniére; der Ecksie el, 
Hohlsiegel, Haken, Kehlsie- 
gel, die Nonne; Header, cor- 
ner-tile. 

—s, couche de —, f.; die Zie- 
gellagen ; Bolts. 

—, couvrir de —, en — 3 mil 
Ziegeln decken; to tile. 

— courbe avec semelle pour 
drainages der Drainziegel; 
Drain-tile, draining-tile. 

— de créte, d’endossure; der 
Kammziegel, Dachsiegel, ver- 
zierte Firstsiegel; Crest-tile, 
cress-tile, crease-tile. 

— à crochet, ànez; der Haken- 
siegel; Hook-tile. 

— à drainer; die Absugsrbdhre, 
der Wasserleitungesiegel; 
Draining tile. 

—s, enlever, ôter les —; ent- 
siegeln ; to untile. 

—s, fabrication de —, f.: das 
Ziegeln; Tile-making, tile work. 


— Trapt de der ee 


TUI 

Tuile faitiere, v. Enfaiteau, 
Faftiere. 

— flamande, courbe; die Dach- 
pfanne, Pfanne, der Breit- 
stegel; Pantile, pentile, flemish 
tile. 

— — trés-recourbée; der Fit- 
tigsiegel, Passziegel, Essstein; 
Pantile with a large curve. 

— gironnée; der Ortziegel; 
Tile for the borders of a roof. 
—-gouttières der Dachtrau- 
Sensiegel, Rinnensiegel; Gut- 

ter-tile. 

— imbricée, creuse; der Hohl- 
ziegel; Hollow-tile. 

— alarmier; der Wettersiegel; 
Weather tiling. 

— à nez, v. Tuile à crochet. 

— en oreille dechat ; der Kaff- 
siegel; Cat's head tile, gutter- 
tile. 

—s, poser les —; die Ziegel 

aufbringen, Pan se to put 

the tiles, 

— plate, à crochet; der 
Zungenstein, gemeine Dach- 
A DU Flachziegel, Plattzie- 
gel, Bıberschwans, Blattstein, 
die Ochsenzunge, Dachzunge, 
Dachtasche; Fiat tile, plain 
tile. 

— plate recourbée; der Schluss- 
ziegel, Krempsiegel, Kramp- 
siegel, Blatistein mit Krampe; 
Flap-tile. 

— en S; der Essstein ; Pantile. 

—6, sceller les — ; die Dachsie- 
gel veretreichens to point the 
tiles. 

— verte; der ungebrannte Zie- 
gel; Uaburnt tile. 

Tuileau, m.; der Deckstein; 
Coping, caping brick. 

Tuileaux, m. pl.; die Dach- 
ziegelbrocken ; Broken tiles. 

Tuiler, (drap.); mit der Scheibe 
dem Tuch den Strich geben; 
to give the finishing with the 
smoothing-board. 

Tuilerie, briqueterie, f., four 

brique, 
die Ziegelbrennerei, der Zie- 
gelofen ; Brick-kiln, tile-kilo, 
tile-fields, tile-works. 

— en pleine campagne; der 


Sats, Meiler, Ziegelmeiler, 
= dofen; Clamp, forest tile- 
n. 


Tuilette, f.; der Schieber am 
Hochofenloch; Slide of blast 
furnaces. 

--3 der kleine Ziegel; Small tile. 
Tuileur, couvreur en tuiles, 
m.; der Ziegeldecker ; Tiler. 
Tuilier, cuiseur, m.; der Bren- 
ner, Ziegelbrenner ; Briek-ma- 
ker, burner, ets üle- 
maker. : amp-shade, 

Tulipe, fs die Lampenglocke; 


our à tuile, m.:|. 
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Tulle, —-bobin, m.; der Tüll, 
Bobbinet,Spitzengrund; Press- 
point, net, single press-pvint, 
bobbin net. 

— anglais; englischer Tüll; 
Double press-point. 

— diamant, der Diamantiüll; 
Diamond net. 

— illusion; ganz feiner Tull; 
Finest tulle-bobbin. 

_ mecklin, v. Malines. 

— à pois; Erbsentüll; Spotted 
net, sprigged net. . 

— de soie; Seidentüll; Silk net, 
plain blond. 

Tungstate, m.; das wolfram- 
saure Salz; Tungstate. 

— d’ammoniaque; wolfram- 
saures Ammonium; Tungstate 
of ammonia. 

— dechaux,chaux tungstalee; 
der Lungstein,Scheelit, acheel- 
saure Kalk; Tungstate of lime. 

— de potasse; wolframsaures 
Kali; Tungstate of potassa. 

Tungstene, m.; das Schwer- 
metall, Wolfram ‚Scheelium, 
Scheele’s Metall, der Kalk- 
scheel, Eisenschwerstein, 
Kalkwolfel,Gossan; Tungsten, 
wolframium, wolfram, scheelin. 

Tungstique; tungeteinsauer ; 
Tungstic. : 

Tunnel, souterrain, m.; der 
unterirdische Gang, Tunnel, 
Durchstich, die Durchfahrt ; 
Tunnel, passage under-ground. 

—s; die Zunnelreihe;s Tunnel- 
ling. : : 

—, construire, faire un —; 
Tunnel anlegen, bauen; to 
tunnel. R 

—s, construction de —; der 
Tunnelbau, Untergrundbau, 
Durchstich ; Tunnelling. 

—, puits de —, m. (min.); der 

Orderschacht; Tunnel-shaft, 
tunnel pit. FOrgan- loft. 

Turbine, f.: die Orgelbühne; 

—, roue hydraulique à axe 

verticale; das Schneckenrad, 

Kreiselrad , die Turbine, das 

horisontale Wasserrad; Tar- 

bine, tube-wheel, horizontal 
water-wheel.. 

— de Whitelaw; die schottische 
Turbine, Turbine von White- 
law ; Whitelaw’s watermill. 

—avapeur; die Dampfturbine; 
Steam turbine. 

Turbith minéral, sous-deuto- 
sulfate de mercure, m.; der 
mineralische T'urbit, Mineral- 
tarpeth; Mineral turbite, yel- 
low precipitate, Queen's yellow. 

Turbotiere, f. (cuis.); die But- 
tenpfanne; Flounder-pan. 

Turoie, f. (hydr.); der Ufer- 
damm; Dyke, dam of stones 
along a river. 


Turcies, ingenieur des — et 
levées, m.; der Damm- und 
Deichhaumeister ; Dyke- 

prose Fil de T Is 
urcoin, v. Fil de Turguie. 

Turcq, v. Bâche (min.). 

Turlupins, m. pl.: kleine bieg- 
same Karden; Small flexibie 
teasels for fancy cloth. 

Turnoir, v. Palette (pot.). 

Turquoise, f.; türkischer Sto ff; 
Cotton fabric for waistcoats. 

—; der Türkis, Mineraltürkis, 
Kalait, dichte Hydrargilit, 
Johuit ; Calaite, turkois, tur- 
quise. 

Tuscain, m. (impr.); die tus- 
kische Schrift; Tuscan. 

Tut, m., tute, /. (métall.); die 
Tute; Test in the form of a 
cone. 

Tutenag, toutenago, toute- 
nag, m.; das Ll'utenag, Zink= 
metall; Tutenag. 

Tuteur, m. (hort.); die Stütze, 
Spalierstange, der Baum- 
pfahl; Stay, prop. 

Tutie, cadimie, spode, f.; der 
Ofenbruch, Schwamm, Gicht- 
schwamm, die Tutia, das 
Hüttennichts ; Metallic soot in 
furnaces, tuty, tutty, cadmia. 

— d’'étain; das Hartwerks 
Taty of tin. : 

Tuyau, v. Conduit, tube. 

—, v. Canal. (min., métall.). 

—,m.,Chausse, f.; derSchlauchs 
Soil-pipe. 

—, à —; geschlaucht; Piped. 

— additionnel, v. Ajutage. 

— aérique, d’event, (constr.); 
das Dunstrohr, der Boden- 
fang, Dunstschlot ; Ventilator- 
pipe. 

— d’airage, (min.); die Wetter~ 
lotte; Air-pipe, casing-tube. 
— alimentaire, d'alinenta- 
tion, (m. vap.); die Speise- 
röhre, das Vergütungsrohr, 
Speiserohr, Füllrohr, die 
Wassersuleitungsröhre; Ali- 
mentary, feeding pipe, feed- 

pipe. 

—-- a colonne d’eau, (m. vap.); 
die stehende Hay ps 

selbstwirkende Speiseröhre; 

Staud-pipe, feed-head. 

a anche, (org.); die Rokr- 
pfeife, Rohrflöte ; Reed-pipe. 

— aspiratoire, d’aspiration, 
aspirant, m.; die Schlund- 
röhre, Schlungröhre, Sauge 
röhre; Sucking, suction pipe. 

— aspirateur, — d’aspiration, 
(pompe); das Saagrohrs 
Wind-bore, snore hole piece, 
suction-piece. 

— d’apport, de communica- 
tion de la vapeur, — de 
prise de vapeur, —a vapeur; 


TUY 


die Dampjröhre; Steam-pipe. Tuyauen cuir; der Schlauch, 


Tuyau d’arrivee de vapeur; 
die Dampfröhre; Stean-pipe. 

— aspirant, (pompe); der Sau- 
ger, die Saugrbhre, Sauge; 
Sucker, sucking tube, suction 
pipe, plunger barrel, 

— atmospherique, v. Tube 
atmospherique. 

— bifurqué; die Gabelréhre; 
Bifurcated pipe. 

— de boîte N soupape; die 
Sicherheitsventillastenröhre; 
Safety-valve pipe. 

— a bride; die Flantschrohre ; 
Fiauge pipe. 

— en cavutchouc vulcanisé, 
(loc.); das Kautschukrohr 
zwischen Locomotive und Z'en- 
der ; Hose-pipo. 

— de chaleur, de chauffage; 
die Heisröhre, Wärmeröhre; 
Heating-pipe. 

— à charnière, (orf.); 

Scharnierzöhrchen ; 

wire, hollow joint-wire. 
de cheminée; das Schorn- 

steinrohr, Kaminrohr, die 

Ruuchschlotte, der Rauchka- 

nal, Schlot; Chimney-pipe, 

chimney-flue, funuel-pipe, 
smoke-pipe. 

— —; die Kaminrthre; Tunnel 
of a chimney. 

die Schornsteinröhre; 
Chimney shaft, chimaey stalk. 

— de chüte, (cunstr); die Ab- 
tritteschlotte, Abtrittsröhre, 
Schlotte, der Schlot, Schlauch; 
Soil-pipe, cess-pipe. 

— — , (m. colonne d'eau); die Ein- 
Sallröhre; Pressure-pipe, 

— cloisonne, (gcéol.); der Stab- 
stein, Orthokeratit; Orthocera- 
tite. 

— à clapet; die Thürelröhre; 
Pipe with a valve. 

— de conduite; die Leitröhre; 
Conduit pipe, delivery pipe. 

— —; die Gasröhre; Gas-pipe. 

— —; die Leitungsröhre ; Street- 
main or pipe. 

— à, de conduite; das Leitungs- 
rohr ; Conduit pipe. 

— de conduite, de comınuni- 
cation; die Ansatsrshre; 
Conduit-pipe. 

— de conduite centrale; das 
Hauptrohr; Street-main, main. 

— x de conduite, v. Drains. 

— coudé, v. Tubulure. 

— par compression, — re- 
poussé; die gepresste, ge- 
drückte Röhre, Druckrôhre; 
Compression tube. : 

— courbe; die Arumme Röhre; 
Bent pipe: 

— courbe d’un quart de cercle; 
eine Réhre deren Kriimmung 
90° beträgt; Quadrant pipe. © 


das 
Joint- 
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Spritzenachlauch; Hose, lea- 
tber-pipe. [Rolled tube. 
— cyliudre; die gewalzte Rohre; 
— de décharge de la vapeur, 
de dégagement, d’echappe- 
ment; die Aucführungsröhre, 
Dampfauslassröhre, der 
Damp fauslasser; Blast-pipe, 
steam-pipe, wasle-steam, educ- 
tion-pipe, stesm-outlet. 

_, rule descente, de de- 
charge, de degorgeinent, 
conduit; die Abfallsröhre, 
Dachrohre, Dahlröhre; Waste- 
Pipe, gutter-pipe, rain-pipe. 

— de decharge, de deu 
ment; die Abzuprröhre, 
Abzugseöffnung, das Wasser- 
abflussrohr: Waste-water or 
steam pipe, hot-water pipe. 

— — (m. colonne d’esu); die 
Austragerohre; Discharge pipe. 

— —, epanchoir, v. Descente 
(hydr.). 

— —, (m. vap.); die Auslass- 
röhre ; Discharging pipe. 

— —, (min.); das Grundkäntel; 
Discharge-pipe. . 

— —, v. Degurgeoir, tuyau 
de décharge. . 

— collecteur de drainage ; die 
Sammelröhre, der Sammel- 
drain; Collecting pipe. 

— rameal de drainage; die 
Zweigrbhre; Branch pipe. 

—, degorgement de—, m.; die 
Mündung, der Ausguss; Out- 
let, shoe of a pipe. : 

— de desséchement, v. Drai- 
a sr 

— de distribution; das Zweig- 
rohr; Service-pipe, branch- 
pipe. , ; | 

— deversoir, degorgeoir, m.; 
dus Ausgussrohr; Hogger- 
pump. 

— de départ, v. Dégorgement, 
tuyau de degorgement. 

— de distribution de vapeur; 
das Dampfvertheilungsrohr, 
Dampfıuführrohr ; Distribut- 
ing-pipe. [Drain-tile. 

— de drainage; die Drainröhre; 

d'échappement, (m. vap.); 
dus Blaserohr, Dampfauslass- 
rohr, Dampfausströmungs- 
rohr, die Abzugröhre; Biast 
Pipes eduction pipe. 

— d'écoulement; der Ober- 
pumpetôckel; Discharge pipe, 
evacuation pipe. 

— d’eduction, v. Canal du 
condenseur. 

— élastiques der Schlauch; 
Hose-pipe. 

— élévateur: das Steigerohr; 
Ascending pipe: . 

—pourl’entreede l’airchaud; 
der Luftkanal ; Air-flue. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


Tuyau à emboitement; die 
ugröhre ; Socket pipe. 

— — et cordon; die Röhre mit 

Versapfung ; Socket and spi- 


got ques. 

— d’embranchement; das 
Zweigrohr, Seitenrohr,Neben- 
rohr; Branch-pipe, branching 
pipe. 

— en entonnoir; die Trichter- 
röhre; Fannel-pipe. 

— d’entree, (m. vap.); die Ein- 
lassröhre ; Inlet-pipe. 

— d'épreuve des pompes, — 
d'essai; (m. vap.); die Probe- 
röhre; Trial pipe, pet pipe. 

—, canal de l’etuve. m. (suer.); 
das Puhlloch; Drying-floor 
tube, conduit of the claying- 
house. . 

— d'évacuation, — de trop- 
plein, m.; die Ausgussröhre, 
Ausleerungerdhre;Waste-pipe, 
condenseur. 

— etire, — tiré; die gesogene 
Röhre; Drawn tube. 

— d'extraction; die Speirdhre, 
das Ausblasrohr, Abbluserohr, 
die Ausblaseröhre; Blow-out 
pipe, blow-off pipe. 

— ferıne; die vermachte Röhre; 
Closed pipe. | 

— fondu, moulé, physique; 
die Gussrôhre; Cast pipe. 

— finmbeur, (m. vap.); das 
Flammrohr, die Flanmröhre; 
Fiame-tube, fire-tube, singe- 
ing-tube. | 

— de fontaine de 8à 9 mètres 
de haut; der niedrige Sats; 
Pipe from 24 to 28 feet high. 

— de fontaine; die Brunnen- 
rôhre; Conduil-pipe. 

— en fonte; die gusseiserne 
Röhre; Cast-iron pipe. 

— à Baz das Gaerohr; Gas-pipe. 

— d'injection; die Eineprits- 
röhre ; Injection pipe. 

— de jet de vapeur; dasDampf- 
zugrohr (zum, Schornstein); 
Blast-pipe. 

— inartelé; die gehämmerte 
Röhre; Hammered pipe. 

— de jointure, v. Tube, tuyau 

de communication. 
de ınontee, (fond.); die 
Steigrthre; Duct to the case. 

— d'orgue, (org.); die Orgel- 
pfeife; Orgau-pipe. 

= de plomb, v. Chéneau. 

— de plomb en crochet, (puis.); 
der Bleihaken ; Crooked lead- 

ipe. 

— à purger, de purge. (m. vap.); 
das Schmutsrohr ; Mud-pipe. 
— à purger l'air; die Blase- 
röhre, Ausblaseröhrs, das Ab- 
blaserohr, Durchblaserohr, 
Ausblasrohr ; ‚Blow-of pipe, 

blow-througb Pipe. 
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Tuyau de pompe à bras; das 
andpumpenrohr; Pipe of 
hand-pumps. 

— principal, majtre-—; die 

auptröhre, das Hauptlei- 
tungsrohr; Leading, main pipe, 
main-conductor. 

— de prise de vapeur, — à 
vapeur, — d’apport, de 
communication de Ja va- 
peur) die Dampfröhre, das 

ampfaufnahmerohr; Steam- 


— 


pipe. é 1 

— appliqué sous la poınpe; 

der Rethel ; Sucker-tuhee 

— de raréfaction, (loc.); die 
Zugrôhre ; Blast-pipe. 

— réchauffeur, (m. vap.); die 
Heizrôhre, W ärmröhre, das 
Warmerohr; Heating tube, 
tank warming pipe, steam-pipe 
for tender. 

-~ de refoulement, (loc.); das 
Druckrohr, die Druckröhre; 
Force-pipe, compression tube, 
delivery-pipe. 

— repousse, v. Tuyau par 

compression. . 

de robinet, — de sortie, 
(m. vap.); das Ausgangsrohr, 
Ausströmungsrohr ; Discharg- 
er, discharge-pipe, waste-steam 
pipe, delivery-tap, outlet-pipe. 

— a rotule et boulets, (m. 

vap.); die Scheibenröhre, 
asserleitung mit Kugelge- 
lenk; Rotula tube, ball and 
socket pipe. 

— en forıne de S; die S-réhre, 
das $; Ess pipe. 

— secondaire lateral ; das An- 
stichrohr; Secondary, lateral 
tube. 

—x, série des —, colonne des 
élévateurs, f.; derSteigerohr- 
salz, Steigesatzs; Ascending 
column. | 

— de sortie, v. Tuyau de dé- 
charge de la vapeur. 

——, v. Tnyau,de robinet. 

— de sortie variable, (loc.); 
das wveränderliche Ausstrd- 
mungsrohr ; Delivery pipe. 

— soudé; die geschweisste, ge- 
lötheteRöhre; Welded, soldered 
pipe, 

— ajusté aux soufflets A cy- 
lindre; die Füllröhre; Feed- 
Pipe. 

— à soufre; die Schwefelrdhre; 
Flue of a sulphur-kiln. 

— tiré, v. Tuyau étiré. 

— de trop-plein, ». 
d'évaouation. 

— à vapeur, v. Conduit de 
vapeur. . [Glass tube. 

— de verre; die Glasröhre; 

à vent; die Windröhre; 

Wind-bore. 


Tuyau 


; arch. 
Tuyauter, (linge); in Röhren-|— à eau; der 


Falten legen; to lay in round 
plaits or folds. 

Tuyauterie, tuyautage, f.; die 
Röhrenarbeit, das Röhren- 
werk, die Röhrenausstaltung, 
Röhrenleitung, Röhrenanord- 
nung; Piping. P 

Tuyere, £ conduit de vent, 
m.;die lasebal röhre, Blase- 
röhre, Düse, Formdüse, Ge- 
bläsedüse, das Balgrohr, Rohr; 
Blast-pipe, bellows-pipe, nose- 
pipe, nozzle, tewel. 

—, nez de la —, m.; die Form- 
nase einer Gebläseform ; Cone 
of slag, tuyere of slag, tube. 

—, couper, retrancher le nez 

e la —; die Nuse abstossen; 
to cut off the slags on the con- 
duit-pipe. 

—, faireraserla —; die Neigung 
der Blasebalgröhre verrin- 
gern; to diminish the inclina- 
tion of the blast-pipe. 

—, taque de —, À: der Form- 
zacken; Twyer-plate. 

—,f., trou de Ja—, m. (métall.); 

te Formöffnung am Schacht- 
ofen, Form, Windform, Kan- 
ne, Ofenform, das Esseisen; 
Twyer, tewel. 

Tuyoterie, f.; das gesammte 
Röhrenwerk ; System of pipes. 

Tympan, v. Bascule anne 

norloge. 

—, m. (arch.); der Giebel, das 
Giebelfeld: Tympan. | 

—, v. Roue de sonnerie. 

—, tyınpanon, m. (charp.); das 
Giebelfeld; Pediment, tympan, 
razed table. 

—, roue persane; das Heberad, 
Kastenrad, Schöpfrad, Tym- 
panum, Trommelrad, Schne- 
ckenrad; Tympan, scoop-wheel, 
Persian wheel. 

—, v. Panneau (men.). 

—, v. Marchoir (méc.). 

—, (impr.); der Pressdeckel; 
Tympan, tympanum. 

—, chevalet du —, m. (impr.); 
der Sattel, Galgen, Deckel- 
stuhl; Gallows. | 

—, coller, couvrirle—,(impr.); 
den Deckel überzichen; to co- 
ver the tympan. 

—, v. Sellette (impr.). 

—, grand —, (impr.); der Aus- 
sere Preasdeckels Exterior 
tympan. 

—, petit —, (impr.); der Ein- 
legedeckel; Inner tympan. 

—, rafraîchir le—,(impr.); ab- 
trocknen; to dry the ap: 
Tyınpanon, m.; das Hackbret; 

Cymbal, dulcimer. 

Soh bon oh J. (métall.); der Tüm- 

pel, Tumpeletein; Tymp, tymp- 
[Water-tymp. 
Wassertämpel, ‘ 


Type, m.; das Vorbild, Urbild, 


te Abbildung, der Abdruck; 


Type. 

—, (impr.); die Type, Schrift, 
Letter, der Buchstabe; Type, 
letter. 

— auxiliaire, de fantaisie; die 
Zierschrift, Letter mit auf- 
fallenden Formen; Fancy letter. 

Typographe, v. Imprimeur. 

Typographie, v. Imprimerie. 

— mécanique; die Schnell- 
presse; Printing-machine. - 

Typometre, m. der Lettern- 
messer; Typometer, 


ey 


U, membre d’U, (treill.); rau- 
tenförmiges Gitter; Long and 
narrow work. 

Udometre, m. (phys.); der 
Regenmesser; Rain gauge, 
pluviometer, udometer, ombro- 
meter. 

Ulinate, m.: ulminsaures, hu- 
mussaures Salz; Ulmate. 

Ulinine, humine, géine, f.; 
das Ulmin, der Moder, Mo- 
derstoff; Ulmin, ulmine, hu- 
mus, humine, geine. 

Ultramarine, v. Outremer. 

Un-a-un, (tiss.); die Kette mit 
ungleichen Faden; Warping 
of unequal threads. 

Uni, (fil.); glatt, ebenmässig ge- 
sponnen ; Spun evenly. 

— (rohe); ohne Spitsenbesals; 
Without lace-trimming. 

—, plain; glatt, eben, schlicht; 


Plain. 
—, plain, (6toffe); einfach 
schlicht, eingefärbt; Plain, 


dyed of one colour. 
—, v. Plat (miner.). 
Uniforme; gleichmässig.gleich- 
förmig ; Yquable, uniform. 
Unilateral, (minér.); Aalbthei- 
lig; Unilateral. | 
Unir, dégauchirs surichten, 
behauen, behobeln, abhobeln, 
zusägen,befeilen,beschneiden; 
to level, to smooth, to plane, 
to straighten. 
—, souder les traıts, (Al.); Zug 
an Zug anstückeln; to plank. 
Unité, f.; die Einheit; Foot- 
pound. 
— de chaleur; die Einheit de 
Wärme; Unit of heat. 
— dynamique,mécanique; die 
Krafteinheit, Einheit der me- 
chanischen Leistung, Arbeit; 
Dynamical unit. 
de résistance électrique, 
unité Siemens; die Siemens’- 
sche Einheit; Siemens’ unit. 
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Unité de surface, de super- 
ficie; die Einheit der Flache, 
Flächecinheit; Measuring unit 
of surface. - | 

Urane, uranımın, uranite, m.: 
das Uranerz, Uran; Uranium. 

—, deutocarbonate d’—; koh- 
lensaures Uranoxryd;Carbonate 
of uranium. 

—, dentonitrate d’—; sa/peter- 
saures Uranoryd; Nitrate of 
nranium. 

—,deutophosphate d'—; phos- 
phorsaures Uranoxyd; Phos- 
phate of uranium. 

—, deutoxyde d'—; das Uran- 
oxyd; Deutoxide of uraniuim. 
=, — — endurcı; verharteter 

Orankalk; Compact uran-ochre, 

— micacé; der Uranglimmer ; 
Uranglimmer, chalcolite. 

—, uranite terreuse, ocre d’—; 
vererdeter Uranit; Pulverulent 
uranite. 

— oxydé; krystallisirter Ura- 
nit; Crystallized uranite. 

—— terreux; erdiger Uran- 
kalk; Pulveruient uran-ochre. 

— oxydule; das Uranpechers, 
Uranglus, die Pechblende; 
Uran-mica, pitch-ore, pitch- 
blende. ; 

— —, v. Blende de poix. 

— A base de pechsteins dus 
Pechuran; Retinic uranium. 
—, phosphate d’—, v. Chal- 

colithe. 

—, protosulfate d’—; schwe- 
Srlsaures Uranorydul; 8ul- 
phuret of uranium. 

Uranite terreuse, ocre d'u- 
rane; vererdrter Uranit; Pul- 
verulent uranite. 

Uraniuin, sous-silicate d’—, 
m.; 2/5 kieselsaures Uranoxyd; 
Subsilicate of uranium. 

—, sulfure d’— m.; der Uran- 
schwefel; Sulphide of uranium. 

Uran-ocre, m.; der Uranocker; 
Uran-ochre. 

Urate, m. (chim.); harnsaures 
Salz; Urate. [Urea. 

Uree, f. (chim.); der Harnstoff; 

Urine, f.; der Harn, Urin; 
Chamber-lie, chamber-lye. 

—, réservoir d’—, m. (agr.); 
der Harnbehälter, Jauchen- 
behalter, dasJauchloch; Urio- 
arium, urinary. 

Urinoir, pissoir, m.; der Piss- 
raum, Pissort, Pisswinkel; 
Urinal for gentlemen, cloak- 
room for ladies. . 

Use, frotté, foulé, détérioré: 
abgenutzt, ausgerieben; At- 
trite, worn out. 

=, m.; die abgenutste Stelle; 
Worn out part. 

User, (coutell.); abschleifen ; to 
take off by grinding. 


User (min.); absohlen; to wear 

—,v. Parachever(teint.). (out. 

— (verr.); dünner schleifen; to 
thin by grinding. 

— une cuve, (teint.); eine Kiipe 
ausfärben; to extract the co- 
louring stuff from the dye. 

Usine, f.; die Fubrikanlage, 
Werkstätte; Factory. 

— (métall.); das Hüttenwerk, 
die Hitte; Works. 

— d’aftinage; die Brennhatte; 
Refining works. 

—, arzentd’—, m.; Blicksilber; 
Lightened silver, fined silver. 
— de cuivre; der Kupferham- 
mer, die Kupterhitte, dar 
Kupferwerk; Copper- works, 
mill, [Tin-works. 

— ‚d’etain; die Zinnfabrik, 

— a traiter le fer, v. Forge, 
usine. . 

— à Baz, v. Fabrique de gaz. 

— à laiton: die Messinghiitte ; 
Brass-forge. 

—s, ouvrier des —, de fon- 

erie, m.ı der Bergmann vom 
Feuer;Workmanat thesmeltery. 

— pour la sublimation de 
l'arsenicz; die Gifthütte; 
Works for the sublimation of 
arsenic, arsenic-works. 

Ustensiles, outils, m. pl., affüı- 
tian, attirail, m.: das Ge- 
rath, Hanawerkszeug, Zeug, 
Zubehör, Werkzrug, Werkge- 
rath, die Geräthschaft; Im- 
plements, a set of tools, uten- 
sils, instruments. 

— aratoires; das Ackergeräth, 
Ackergeschirr; Farming im- 
plements., 

— de cuisines; das Küchenge- 
rath, Küchengeschirr; Kitchen 
utensils. a 

— pour la distillation, v. Ap- 

pareil distillatoire. 
de fer; das Lisengerath ; 

Iron utensils. 

— de forge et de fonderie; 

das Hüttengezäh ; Implements 

used in stamping-mills and 
smelting-houses. 
d’iinprimerie; das Buch- 

druckergeräth; Printing im- 

plements, 

— de monnayage; das Münz- 
geräth ; Minting implements. 
Ustion, f.; die Brennung, das 

Brennen, Glühen; Ustion. 

—, v. Combustion. 

Ustulation, tostion, f.; die 
Röstung ; Roasting. 

Usure, v. Déchet, usure. 

—et accidents de toutes sor- 
tes; Abnutzung und Bruch; 
Wear and tear. . 

— par la détérioration; die 

bnutzung ; Wear. 

— par le frottement; die Ab- 


nutzung durch Reibung; Wear. 

Utinet, m. (brod.); der Kissen- 
schemel ; Oltoman footstool. 

— (tonn.);5 der Bodenhammer ; 
Cooper’s hammer. 

Uvage, oenvage, m. (sucr.) 3 
Thonfutter um den Zucker- 
kessel; Borders of baked clay 
of sugar-boilers. 


V. 


Va-et-vient, m.: das Fährseil, 
die kleine Fähre; Ferry-rope, 
small ferry. 

— —, (fil. soie); der Degen, 
Laufstock; Board that keeps 
the threads asunder, parting 
board. 

— —, (mach.); die hin- und her- 
gehende, abwechselnde Bewe- 
gung; Reciprocating motion, 
see-saw motion, backward and 
forward motion, motion to and 
fro, alternate motion. 

— —, (mach.); das Gestängr, 
der Laufbockz; Poles of an 
engine. fand carry. 

— —; der Sattel; Saddle, fetch 

Vache, f. (impr.); der Imhamen, 
Aufhalter; Cords of the car- 
riage. 

— (sal.)3 die Pyramide im Suls- 
garten; Pile of sea-salt. 

— parée; die bereitete Auhhaut; 

ressed cow-skin. 

— petrosiliceuse; die Horn- 
steinwacke ; Hornstone rock. 
—, tirer la —; den Balg treten; 

to work bellows. . 

Vaciller, l'aiguille vacille, est 
affolée ; die Nadel wallt; the 
needle is defective, not true. 

Vagon, voûte en —, f.: das 

onnengewdlbe; Barrel-vault, 
wagon-vault. 

Vague, f. (brass.); das Rühr- 
scheit, die Malskrücke, Rühr- 
harke; Iron-rake, oar. 

Vaguesse, f.; der Säulenab- 
stand; Interval. 

Vaidasse, v. Védasse. 

Vaisseau circulatoire, v. Ap- 

areil de distillation cir- 
culatoire. 

—-école; das Schulschiff; 
Training-ship. 

— évaporatoire, v. Bassin, 
vaisseau évaporatoire. 

— à fouler, à foulon, (drap.); 
das Walkfass ; Falling trough. 

—x derencontre, m.pl. (chim.); 
in einander greifende oder ge- 
richtete Gefasse; Vessels fitt- 
ing in each other. : 

Vaisselée, f. (drap.) Real alk- 
trog voll; a trough-MMll. 


50* 


VAI 


Vaisselle, f.; das Geschirr, 
Tafelgeschirr ; Vessel, plates 
and dishes. 

— d'argent; das Silbergeschirr; 
Plate. Ttele. 

— martelée, v. Ouvrage mar- 

—montée; ausmehrerenStücken 
gelöthetes Gold- oder Silber- 
geschirr ; Mounted plate. 

—, potin a—, m.; dus Hart- 
metall; Plate pewter. 

— de terre, v. Poterie. 

Vaissellier, m.: das Tafelge- 
schirrgestell; Plate-stand. 

Valerianate, m. ; valeriansau- 
res Salz; Valerianate. 

Valet, m. (serr.); die Sperr- 
stange; Jack, claw. 

—, v. Sautoir (borl.). 

—, (échelle, miroir); die be- 
wegliche Stütze hinter einer 
Leiter, einem Spiegel; Rest, 
support. 

—, v. Mentonnet (horl.). 

— (d’une porte); der Gewicht- 
stein, die Spaunstange, Sperr- 

“stange, der Thürzuhulter; 
Weight of a pulley-door, door- 
securer, door-weight. 

— (fil. soie); die Anhaltleiste ; 
Temple, templet. | : 

—, chameau, — d’etabli, (men. 
charp.); der Klammerhaken, 
Klemmhaken, Kloben, Bank- 
haken ; Holdfast. 

— de charrue, de ferme; der 
Ackerknecht; Ploughman, hind. 

—, v. Etau, valet. 

— (cart.); der Bube; Knave. 

— d’ecurie; der Stallknecht; 
Stable-man, groom, hostler. 

— a frottement, (tiss.); der 
Spannhebel; Beam-lever. 

— de pied, v. Etan d’etabli. 

——, sergent, tirant, servante; 
der Klemmhaken 3 Dog, bench- 
hook, bench-iron, jack, horse. 

— de place; der Dienstmann, 
Lohndiener ; Valet de place. 

Valeur, f. (joaill.); die Güte; 
Standard. | 

— des monnaies, v. Aloi. 

— nuinéraire; der Salz, gesetz- 
liche Werth; Legal value. 

Valise, f.; das Felleisen, der 
Mantelsack ; Valise, knapsack, 
portmanteau, wallet, cloak-bag. 

Vallée, descenderie princt- 
pale, f. (min.); die abwärts 
getriebene Förderstrecke, ein- 
fallende Hauptförderstrecke, 
das Flache, Inclined motber- 
gate. 

— borgnes die diagonal ein- 
fallende Hauptfördersirecke; 
Inclined mother-gate in a dia- 
gonal direction to the dip. 

Vallonée, v. Gallons de Le- 
vant. . | 

Vallonne, Ji eine Art Eisen- 
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frischen; Mode of retining 
iron. 

Valuation, f.; die Schätzung, 
Werthbestimmung; Valuation. 

Valve, v. Soupape. 

— à l’eau, J.; hydraulisches 
Ventil; Water-valve. _ 

—, soupape d’admission, f. 
robinet modérateur, re- 
gistre de vapeur, m. (m. 
vap.); das Drosselventil, die 
Drosselklappe, Drehklappe; 
Throttie-valve. [measure. 

Van, m.; ein Kohlenmass; Coal- 

— (épingl.) ; die Schwingmulde; 
Scouring winnow. ‘ 

—, v. Emotteur. 

Vanadiate, m.; dus vanadin- 
saure Sals; Vanadiate. 

Vanadiuin, m.; das Vanadin, 
Vanadinmetall ; Vanadium. 

Vangeur, m.; der Ziegelkneter, 
Ziegelwalker; Brick’s treader. 

Vannage, m. (bydr.); die Ab- 
schitzung, Anschützung; Stop- 
ping and opening the food- 
gates, [Winnowing. 

— (agr.); das Kornachwingen; 

— (épingl.); das Schwingen, 
Fachern der Nadeln; Scouring. 

Vanne, (m. vap.); die Schiebe- 
thir, der Schieber; Sluice. 

— ; die Kothjauche ; Sump. 

ale f.; der Schiitse, Schott, 
erlath, die Falle; Flood-gate, 
hatch, penstock, lock- hatch, 
sliding lock-gate, sliding sluice- 
valve. . 

—, v. Lancoır (moul.). 

— de bassin; die Schleusen- 
thür ; Dock-gate. = 

’écluse, porte à coulisse, 

Si; der Schutz, Schiitze, das 
Schutzbret, die Schutzfalle, 
der Ziehschütze; Sliding-valve, 
sash- gate. 

—, lever, hausser la —; das 

asser aufschlagen,anlassen, 
die Schützen cken: to raise 
the paddle-door, to open the 
hatches or flood-gates. 

—s,mettre les—,vantiller; die 
Schützen umstellen, abschü- 
(zen3 to stop the flood-gates. 

Vanner, v.Deteindre (éping!.). 

—}; schwingen, wannen; to win- 
now, 10 husk. 

— l’etain; das Zinn scheuern; 
Vanning. 

Vannerie, f.; die Korbwaaren; 
Basket-work. 

Vanneur, m.; der Schwinger, 
Kornschwinger ; Winnower. 

Vanneuse, f.; die Getreide- 
schwinge,  Kornreinigungs- 
schwinge, Kornfegeschwinge, 
Worfelmaschine; Winnowing- 
machine. 

Vannier, m.; der Korbmacker; 
Basket maker, 


VAP 


Vannoir, v. Pot à vanner les 
aiguilles. 

Vantail, battant de fenêtre, 
m.; der Flügel, Thürflügel, 
Fensterflügel, Flügelrahmen; 
Leaf, folding-door, casement of 
a window, valve of window, 
wing-frame. 

— battant, v. Battant (men.). 
d’écluse; das Schleusen- 

thor, der Thor fligel; Leaf of 

a ope: fcendie). 

—, v. Chopinette (pompe à in- 

— ; der Schleusenflügel; Leaf. 

—, enclave pour les vantaux; 
die Lhorkammer, das Wende- 
loch; Gate-chamber, hollow 
quoin. 

Vapeur, v. Bateau & vapeur. 

—, v. Esprit (chim.). 

—, admission de la — f.ı der 
Dampfsufluss; Letting in the 
steam. 

—, brosser à Ja — ; mit Dampf 
benetsen; Steam-brushiag. 

~, bain de vapeur m.; das 
Dampfbad ; Steam bath. 

—, bofte a vapeur, boite de 
distribution, f. coffre a — 
m.; die Dampfbüchse, Schub- 
ladenbüchse,derDampfkasten; 
Distributiog-box, nozzle,steam- 
chest, slide-box. 

—, on est en —, la — est 
donnée à la inachine; der 
Dampf ist ungelassen; the 
steam is on. 

—,contenant la —, v. Étanche. 

— coupée; der abgesperrte, 
abgeschnittene,abgeschlossene 
Dampf; Steam cut off. 

—, dégagement de —, m.; die 
Dampfauslassung; Exit of 
stoam, waste sleam. 

— désaturée; der überhitste 
Danıpf; Surcharged, overheat- 
ed »team. 

— de l’eau: der Wasserdampf; 
Steam of water. _ 

— étendue, épuisée; ausge- 
dehnter Dampf ; Wire-drawa 
steam. 

— expansive; der Erpansiv- 
dampf; Expansive vapour. 

— de gaz; der Schwefeldampf; 
Sulphurous gas. 

— a hélice, m.; der Schrauben- 
dampfer ; Screw-steamer. 

— humide; der feuchte, nasse, 
überladene Dam; f; Wetsteam. 

—, imperinéable à la—; dampf- 
dicht ; Steam-tight. _ z 

—, avoir donné, introduit 
la —; den Dampf angelassen 
haben; to have the steam on. 

—s, jeter des —, v. Fumer, 
jeter des vapeurs. 

— marin, m.; das Seedampf- 
schiff; Sea-going steamer, 
steam vessel. | 


VAP 

Vapeur, mettre en —; den 
Dampf anlassen; to put the 
steam On. 

—, en pleine —; mit vollem 
Dampf; With all one’s steam, 
on, at full steam. 

— à basse pression; der T'ief- 
druckdampf,  Niederdruck- 
dampf; Low-pressure steam. 

— ahaute pression, der Hoch- 
druckdampf; High-pressure 
steam. a 

—, on est en pleine —; der 
volle Dumpf tat angelassen: 
the steam js up. 

—, être en pleine — 5 mit vol- 
lem Damp fe urbeiten ; to bave 
all its steam on, to be at full 
steam. _ 

—, produire de la —; Dampf 
erzeugen ; to generate steam. 
—, remplir de —, imbiber 
de —; eindünsten; to steam, 

to imbibe with vapour, 

— saturée; der gesattigte Dampf; 
Salurated steam, 

—s souterraines inétalliques, 
J.pl.(min.); dieEinwitterung; 
Sublerraneous metallic va- 
pours. pl, _, 

— surchanflée; der überhitste 
Dampf; Overheated, super- 
heated steam. 
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das Seegras, Wassermoos, der 
Varel, Lang, Seetang; Varec, 
wrack, sea-wrack. 

Varec scie; am Ufer abge- 
schnittener Tang; Cut varec. 

— venant; ungetriebener Zang; 
Sea-wrack. 

Varechs, sel des—, m. (chim.); 
das Seegrassalz; Alga salt. 

Vares-crues, f. pl. (tuil.); der 
Schwachbrund, Ausschuss; 
Outshot tiles. 

Vargue, m. (min.); der Göpel; 
Whim, engine. 

—, manege de —, m.; die Renn- 
bahneines Pferdegépiels ; Gin- 
race. (Variable. 

Variable, (méc.); veranderlich; 

—, au — (barom.); auf Veran- 
derlich stehen, Veränderlich 
zeigen: On the change. 

Variation, v. Déclinaison de 
l'annant. | 

— du baroınetre ; die Schwan- 
kung ı Variation. 

Varie, mouveinent —, m. un- 
gleichförmige Bewegung ; 
Unequal movement. 

Variolarine, f. (chim.); das 
Variolarins Variolarine. 

Variolite, v. Pierre feuilletée. 

Varlet, ın.; die Enke am Pflug; 
Plough-peg. 


»sapprner la —; den Dampf | Varlope, f.ı die Fugbank, Fü- 
? 


abschneiden; tocutoff, to shut 
off the steam, 

—, a toute —; mit voller Dampf- 
kraft; With all one’s steam on, 
at full steam. 

—s, vesicule des—, f. (phys.); 
das Dunstblischen; Sieam- 
vesicle, ; 

Vaporifere, appareil =, m.; 
der Dampfersengungsapparat; 
Steam apparatus, generator. 

Vaporimetre, m.; das Vapori- 
meter, der Dampfweinmesser; 
Vaporimeter. 

Vaporisable, v. Évaporable. 

Vaporisage, m. (teint.); das 

ämpfen, Verdunstenlassen; 
Steaming. 

Vaporisation, f. die Ver 

ampfung ; Evaporation. 

—, (chim.); die Verrauchung, 
Verdünstung ; Elevation. 

Vaponiser, (phys.); verdünsten, 
verdampfen; to vaporize, to 
evaporate. 

—, (teint.); dämpfen, verdünsten 
lassen ; to steam. 

—, se —; sich verflüchtigen, 
verdampfen; to vaporize. 

Varaigne, f. (sal.); die Aus- 
senschleuse des ersten Salstei- 
ches; Tide-sluice. 

Varander les harengs; die Lake 
abtropfen lassen; 10 remove 
the brine. 

Varec, varech, goémon, m;; 


gebank; Jointer. 

—; der Hobel mit Nase; Plane 

with handle. 

à corroyer, colombe, f. 
(men., tonn.); die Fiigebank, 
Fugbank, Stossbank; Long 
plane, jointer, jointing plane. 
=, semi-—; halber Schlichi- 

hobel, die 18-20 Zoll lange 

Rauhbank, kleine Rauhbank; 

Jack-plane, trying-plane. 

double fer; die Doppel- 
rauhbank; Double trying plane. 

—, grande —; die Ruuhbank, 
der Fughobel ; Long plane. 

— onglee, f., grain d’orge, 
rabut dmoulures, m., gorge- 
fouille, f., gorget, m. (men.); 
die Hochkehle, Kehlleiste, der 
Kehthobel, Hohlkehlenhobel ; 
Moulding plane, hollow-plane, 
hollowing plane, round sole 

. plane. : 

— onglee, nacelle, f., trochile, 
m.; der Kehlhobel für eine 
Hohlkehle zwischen zwei 
Plättchen ; Moulding-plane. 

— à recaler mA rabot plat, 
m.; der Glatthobet » Schlicht- 
hobel; Trying plane, smoothing 
plane. 

— à repasser; der Nachfüge- 
hobel; Trying plane. 

Varme, taque, Risque de 
tuyere ; er ormsacken; 
Side of the twyer, twyer-plate, 
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Varre, f. (sav.); dicke Seife die 
sich verdünnt; Thick paste 
that gets soft. 

Varretee, f.; die Netsschnur ; 
Net-cord. 

Vase, m.; das Gefäss ; Verse}. 

—, (arch.); die Glocke; Vase, 
bell. 

—, (métall.)3 der Schlamm, die 
Schlamme ; Slime. 

—, tambour, m. corbeille du 
chapiteau f.; der Kapitäls- 
rumpf, Kapitälskelch, Kern, 
die Glacke; Bell, basket, cor- 
bel, drum, tambour of a capital. 

— à broyer, égrugeoir, m., 
ripe, f.; das Reibasch, die 
Reibe: Grater, mortar, 

— a fruits, bocal, m.; der Lat- 
wergbokal; Jam and jelly jar 
or bottle. [vat. 

—acolle; das Leimfass; Glue 

— de départ; das Scheidege- 
Sass; Vessel for depuration. 

— a deux embouchures entre 
la retorte et le récipient, 
(chim.); sweihalsiges Gefase 
zwischen der Ketorte und dem 
Recipient; Adopter, adapter. 

— distillatoire; das Absieh- 
gejdse; Distilling vessel. | 

—, relever un —; durch Klo- 
pfen hoher, weiter machen; 
to raise or widen by beating. 

— à recueillir la substance 
puligincuse du mercure; 
der Schwärsbottich; Mercury 
bucket. 

—deterre, vason, m. (mouleur); 
Klumpen sugerichteterZiegel- 

' erde; Clay worked three times. 


—s, m. pl., casserie f.: der 
Satz Gefässe; Whole set of 
vessels. 


Vaseau, m.s Gefase zu den 
Nadelschäften und Nadel- 
kipfen; Vessel for the pin- 
shafts and pin-heads. 

Vaset, m. (sal.); der Soolbchal- 
ter; Reservoir of brine. 

Vasıstas, m. (arch.); das Guck- 
sage | santa abled 
Jenster: soment-window, 
peep-window. 

der Wagenvorhang; Car- 
riage-blind, blind. 

Vasque, f.ı rundes flaches 
Becken; Round fiat basin. 

Vateau, peigne de pliage, m.; 
derRegelkamn,Oeffner Ravel. 

—, vautoir, peigne de pliage, 
räteau, rätelier, m.; der Oef- 
ner, Rietkamm, Scheidekamm, 
Schlichkamm,  Reiflamm, 
Buscheltheiler, das Kamm- 
blatt; Ravel, separator. _ 

Vaucour, m.; der 7: onfer lisch, 
Zurichtetisch ¢ Potter's table. 

Vautoir, m. (fabr. de tapis); 
der Rechen sur Vertheilung 
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der Kette; Separator. : 

Vautoir, v. Vateau, vautoir. 

Vaux, m.; die Träger der Lehr- 
bogenschalung ; the pieces of 
the framing of a centre which 
carry the laggings. 

Veau, m.; das Kalbleder ; Calf. 

—; der bogenförmige Bretaus- 
schnitt; Cutting in profile, sect- 
or of board. 

— de cintre, m., courbe, f., 
tierceron, m.; das Bogen- 
stück, Bogenholz, Kranzstück 
des Lehrbogens auf welchem 
die Schalbreier aufliegen; 
Block, curved back-piece, curv- 
ed part, tierceron. RA 

—, m., courbe, ra (piece de 
bois courbée d’un cintre), 
(arch.); das Kranzstück, (Bo- 
genstück eines Lehrgerüstes) ; 
Back-piece. : 

— élevé à la main (agr.); das 
Handsaugkalb ; Finger-calf. 
—, reliure en —, f. (rel.); der 
Fransband; Binding in calf. 
— du Cote d’Essex; Mast- 
halber aus der Grafschaft 

Esser ; Essex lions. 

— femelle, génisse, f.3 das 
Kuhkalb, die Farse; Cow-calf, 
quey, beifer. 

— fauve; ungefärbtes Kalble- 
der; Undyed calfskin. 

—x mâles m. pl,; Stierkalber ; 
Bull calves. 

— ınaroquin; das Marokko- 
kalbleder; Roans, calf, straight- 
grained morocco. 

—x, ratisser les —; abschaben; 
to scrape the leather. 

Védasse, vaidasse, f.; die 
Drusenasche , Waidasche, 
Weinhefenasche; Woad-ashes, 
weed-ashes, cashubashes, p/. 

—, potasse, f.; die Kesselasche; 
Potash, weed-ashes. 

Végétale, couleur — f.; Saft- 
Sarbe; Sap-colour. 

—, terre — f.; Pflanzenerde; 
Mould. | 

Vegetation, fs dar Auswach- 
sen des Silberbaums; Effiores- 
cence. 

Végéter,(docim.);spratsen, Aus- 
wiichse bekommen ; to scatter, 
to grow. 

Véhicule,m.; das Beférderungs- 
mittel, Vehikel; Vehicle. . 
— pour traverser lesendroits 
inarécageux, m. (min.); die 
Schuskes Wheel-barrow for 

marshy ground. 

Veilleur, m.; der Feuerwäch- 
ter in Fabriken; Fire-man, 
watch-man. | 

Veilleuse, f.3 die Nachtlampe, 
das Nachtlicht; Night-light, 
float-light, nigbt-lamp. 

Veilloir, m. (cordonn., sell); 


runder Tisch sur Lichtarbeit; 
Round lamp-table. 
Veillotte, f. (agr.); der Wind- 


aufen beim Heumachen; 
Hay-cock. 
Veine ; die Ader; Vein. 
—, v. Moye. 


— „stratification, Les filon, 

isement, m. (min.) ; die Eir- 
agerung, das Erztrumm, 
Gangtrumm, der Erzgang, 
Gang, das Flötz; Lode, vein, 
course, stratum, stratilication, 
branch, layer. 

—, (eau); die unterirdische 

uelle; Underground spring. 

— (min.); die Ader; Vein. 

—s, f. pl., structure veinée, f. 
(min.); das Geader; Veins. 
—; die Ader, der Streifen; 

Streak. 

— fluide,—d’eau, f., courant 
de fluide, jetd’eau, m.(bydr.); 
der Wasserstrahl; Jet of wa- 
ter, stream of a fluid, vein of 


water. | 

— d’argile métallique, (min.); 
der Lettensschmits; Vein of me- 
tallic clay. : 

— ou branche qui se détache 
du filon principal; die Ab- 
kommniss ; Side-lode. 

— contraciee; der susammen- 
gezogene Wasserstrahl; Con- 
tracted stream, vena contracta, 
contracted vein. | 

— dessous la matin; das er- 
soffene Fldis; Submerged lode. 

— dessus la main; das Flôtz 
mit gelöstem Wasser; Drained 
lode. 

— qui s’étend en longueur 
dans la roche, (min.); das 
Trumm; Veia extending 
throngh the rock. 

— d’étain; das Zinnersmittel; 
Course of tin. 

— de filon, (min.); das Neben- 
trumm ; By-vein. | 

—, couche de houille, f.; das 
Kohlenflötz, Steinkohlenflötz; 
Coal-scam, 

— oblique, inclinée ; der Don- 
leger, Gang; Rake vein. 

—s, les — ou filons se mé- 
lent, se confondent, se tra- 
versent, la mine se confond; 
das Erz macht ein Gerülle; 
the veins intermingle. 

— ındtallique; der Berggang ; 
Metallic vein. 

— —; die Bergader; Lode, me- 
tallic vein. 

— mince de plomb; die dünne 
Bleiader ; Flat vein of lead. 
— de ıninerai formée d’une 
branche du filon; der Aus 

läufer ; Branch-lode. 

— minérale parallèle aux 
bancs des terrains, ınineen 


lits, mine en couche hori- 
zontale; dae Flötz, Floss; 
Layer, stratum, bed, seam. 

Veine riche en minerai; das 
Erzmittel, der Ersfahl; Course 
of ore, moor of ore, gulph 
of ore. 

— vierge; das noch nicht ange- 
griffene, unverritste Kohlen- 
flötlz; Ungot coal. 

— xhorrée; dae durch einen 
Stollen gelöste Flötz; Level 
free vein. | 

Veine, veineux, filardeux; 
aderig ı Veiny, veined. 

Veinette, f.; das Kohlenflötz 
von geringer Machtigkeit, 
schmale Flötz; Thia vein. 

Veineux, v. Veiné. 

Veinule, f. (min.); die Ader, 
Schnur, das Erztrümmchen, 
Gangtrümmchen ; Leading. 

Vélin, m.: das Velin; Vellum. 

—; feine Alençonspitsen; Fine 
Alençon lace, : 

—, parchemin vierge; das 
Jungfernpergament, Schreib- 
pergament; Vellum. 

—, forme à —, f.; die Ve- 
linform ; Wove mould. 

—, papier —; das Velinpapir; 
Vellum paper, wove paper. 

— de peau de veau avorté; 
das missrathene Kalbefell; 
Abortive vellum. 

Vélocipède, velocepède, m., 
draisıenne, f.; das Reitrad, 
der Tretwagen; Velocipede. 

Vélot, m.; Pergament von der 
Haut eines vodtgcberenen Kal- 
bes; Parchment from the skin 
of a still-born calf. 

Velours,m.; derSammet; Velvet. 

—, de —; von Sammel ; Velveted, 
velvet. 7 

— cannélé, — ras, — simulé; 
gerippter Sammet ; Short, nap 
velvet, ribbed velvet. 

— ciselé; geschorener Sammet; 
Cut velvet, 

—-coton, Manchester, — 
lisse; der Baumwolleammet, 
Manchester, Sammetmanche- 
ster; Velvet, fustian, velveret, 
velveteen, thickset, cord, cor- 
duroy. 

— a côtes, cordelet, Man- 
chester, —-coton, m., vel 
verette, velventine, Sa 
Manchester, unaufgeschnilte- 
ner, ungerissener, gestreifler 
Sammet: Fustian, velvelet, vel- 
veret, velveteen, thickset, cord, 
corduroy. [Cord, corduroy. 

— —, cordelet, m.; der Kord ; 

— coupé; geschnittener, geris-, 
sener Sammet ; Cut velvet. 

— croisé, à fond croisé; der 
geköperteSammet, Köpersam- 
met; Twilled velved, 
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Velours crevelle; leichter Sei- 
densammet; Light silk velvet. 

— a deux envers, revers 
de panne; Doppelsammet; 
Double-backed velvet. 

—épinglé,— frist; Halbsammet, 
ResogenerSammet, ungeschnit- 
tener, ungerissener Sammel, 
Ritzer; Terry velvet, uncut 
velvet, 

— —; dünner, ungestreifter 
Sammet; Thin velvet. 

— façonné; gemusterter Sam- 
met; Figured velvet. 

— frisé, ». Velours épinglé. 

— de Gènes; drei- und vier 
bündig geköperter Manchester; 
Genoa back, jean back. 

— glacé; Schillersammetz Shot 
velvet, 

— de laine; Wollsammet; Worst- 
ed velvet. 

— lisse de coton, —-coton, 
Manchester, m.; der Baum- 
wolleammet, Manchester, 
Sammetmanchester; Velvet, 
fustian, velveret, velveteen, 
thickset, cord, corduroy. 

— à pas simple; glatter Sam- 

met; Plain velvet, tabby back 

velvet. | 
trois poils; dreifädiser 
Sammet; Three-cord velvet. 

— à ramage, à fleurs, figuré, 
façonné; geblümter Sammet; 
Figured velvet. 

— ras, simule, v. Velours can- 
nelé. : 

— à toile, uni; der glatte 
Sammet; Plain back velvet, 
tabby back velvet. 

—, tripe de —, f.; unächter 
Sammet ; Imitation velvet. 

— uni; leinwaudartiger Man- 
chester; Plain back, plain vel- 
vet, tabhy back. 

— d’Utrecht; der Utrechter 
Sammet, Möbelplüsch; Utrecht 
volvet. 

Velouté, m.; der Saınmetstrei- 
Jen, das Sammetband; Velvet- 
ing, velvetdown. 

—; die Sammetart; Flock-surface. 

—; sammetartig; Velvety, velvet, 
velveted, cut ia imitation of 
velvet. 

—, pu dunkelfarbig ; Rich. 

—, (vin); milder dunkelrother 
Wein; Without any harsh taste. 

—, papier —, m.; die Summetta- 
pete; Velvet paper, flock-paper. 

Velouter; sammetartig wirken, 
webens to weave in the shape 
of velvet. 

Veloutier, m.; der Sammet- 
weber ; Velvet-maker. 

Velte, f.(tonn.); der Visirstock, 
Visirstab zum Ausmessen der 
Tonnen; Gauging-rod. 

Velu, & poil long et rude; 


rathhaarig ; Shaggy, shagged. 

Velu; Aaarigt; Hairy, shagged, 
shaggy. 

—, tat —, m.; haarigte Beschaf- 
Senheit; Shaggedness, hairiness, 
shagginess. 

Velventine, velverette, 
Velours A côtes. 

Venante, v. Pâte venante. 

Vendange, f.; die Weinlese; 
Vintage, vindemiation. 

Vendanzgeoir.m.; die Trauben- 
butte, das Kelterhaus: Vine- 
dresser’s dorser, press-house. 

Venets. m. pl. (pêch.); niedri- 

er Fischzaun; Low crawl. 

Vénilorme ‚ cellulaire ; ader- 
sellig; Cellular. 

Venir bien, (impr.): gut gera- 
then; to be a good impression. 

— haut, (min.); dae Wasser 
aufgehen; torise. ° 

— mal (impr.); schlecht gera- 
then; to be a bad impression. 

Venitienne, f.; Damasttafel- 
zeug; Damask table-linen. 

Vent, event m.; die Lüftung; 
es 

—, air forcé, (métall.); die Ge. 
blaseluft, der Wind, Geblase- 
wind; Blast, wind. Fave. 

—, (arg.); der Sp ielraum ; Wind- 

—s, v. Soufflure (mouleur). 

—, conduit de —, m.; 
Dampfesse: Blast-pipe. 

—, donner le—, faire aller, 
avir les soufflets; das Ge- 
blise anlassen; to introduce 
the blast. to blow the betlows, 
to blow-up or set the blast to 
work. 

— échanffé; der erhitzte, heisse 
Wind; Hot blast. 

— faible; schwaches Gebläse, 
der schwache Windstrom; 
Moderate blast, tempered, soft 
blast. 

— fort; das starke Gebläse, der 
starke Windstrom; Sharp blast, 
heavy blast. [blast. 

— froid: der kalte Wind; Cold 

, fusil à —, m.; die Luft-, 

Windbüchse; Air-gun. 3 

—, bulle d’air en päte cérami- 
que; die Lufiblase; Air 
bubble. 

— (les soufflets, soufflets ; das 
Gebläse. die Gebläseluft, der 
Wind; Blast. 

Ventage, m. (agr.); das Wor- 
feln des Getreides; Winnow- 
ing, fanning. 

Venteau, éventeau, m. ouver- 
ture, orifice de ee die 
Klappe am Blasbalg, Wind- 
klappe, das Kluppenloch, Von- 
til, der Windschöpfer ; Vent, 
valve, air-vaive. 

—; dasSchleusenthor,dieSchleu- 
senpforte; Flood-gate, 


v. 


die 
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Venteau, porte d’écluse; das 
Hauptthor ; Sluice-gate. 

Ventelle, f.(éciuse); dieSchleu- 
senklappe; Paddie-valve. 

— (artif.); der Sprengwedel; 
Sprinkling-brush, sprinkle. 

Venteux,(fond.); blasig: Blown, 
blistered. 

Ventilateur, — aspirant, m.; 
der Luftfang, Luftsieher, 
Windfang ; Air-trap, air ex- 
hauster, fanner, blower. 

—,v. Aspirateur, ventilateur. 

das Centrifugalgrbläse, 
Windrudgeblase, KFlügrlge- 
blase; Wind-wheel bellows. 

ag rae aérer les mines; das 
inengebläse, der Ventilator, 
Grubenventilator, die Wetter- 
maschine; Bellows of miners, 
ventilator, pneumatic machine, 
fan, fanner, ventilating fanner. 

— a ailes; der Luftzicher, 
Windfung, das Flägelge- 
bläse ; Ventilator, fan. 

— à cloche, du Hartz; der 
Glockenventilator,  Harser 
Weltersatz; Air-pump. water- 
bellows, Struve's or Taylor's 
ventilator. 

_ porantimes die Regenmas 
schine; Hydraulic ventilator. 
— Combes; der Ventilator mit 
gekrümmtenSchaufeln; Carved 

vane, fan of Combes. - 

—-cribleur-diviseur; der Ven- 
tilatorapparat zum Sieben und 
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Abtheilen; Sifter and se- 
parator. N 
— Fabry, roue pneumatique: 


das Wetterrad. der Fabry’- 
sche Ventilator; Pneumatic 
wheel of Fabry. 

— à force centrifuge : der Cen- 
trifugalventilator, die Wetter- 
trommel ; Centrifugal ventila- 
tor, fan, fanner. 

— Lemielle; der Ventilator 
mit beweglichen Schaufelns 
Feathering fan of Lemielle. 

— Letoret; der Ventilator mit 
geneigten Schaufeln; Inclined 
vane, fan of Letoret. 

— à roses; die Windrose; Hit 
or miss ventilator. 

Ventilation, f.; Anwendung 
der Windfange ; Ventilation. 

— des mines; der Wetterwech- 
sel, die Wetterversorgung, 
Wetterlosung ; Ventilation. 

Ventiler, lever les vannes; 
abschütsen ; to dam up, to stop 
by a floodgate. 

— (arch.); den Windfang, die 
Lufilécher anbringen: to ven- 
tilate. hine à f til 

—, machine à —, J.. ventila- 
teur, m.; die Wetterlotte ; 
Air-trap. 


= une mine, les travaux sou 


VEN 


792 


VER 


terrains; die Wetter in Gru- 
benbauen lösen, Grubenbaue 
mit Weltern versorgen; to 
ventilate mines. 

Ventillon, m.; die Balgen- 
klappe; Clack-valve of bellows, 

Ventouse, f., aspirail, canal 
d’humidıte, m. (mach.); die 
Abzucht, dus Aözugloch; 
Opening for evaporalion in 
biast-furnaces, draining hole, 
draining channel or space. 

— (constr.); das Zugloch, Luft- 

loch, die Stinkröhre bei Was- 

serabiritten; Airt-hole, vent- 

hole, stench-trap. 

, event, m, (sucr.); runde 

Ofenröhren ; Circular pipes in 

furnaces. a 

—, lumière, f., soupirail, m. ; 
das Dampfloch; Steam-hole. 

— d'une conduite, (hydr.); der 
Luftständer, W indstock;Wind- 


ipe. 

a Tonnalle du four f.; das 
Tiegelloch ; Bole for the melt- 
ing-pots. — | 

Ventre, poitrail, m. (méc.); 
das Brustblatt, Brustbret; 
Breast-board. 

—; die Ausbauchung einer 
Mauer ; Bulging, projecting. 
—; der Kohlensack, Bauch, die 

Rast ; Coal-sack, boshes, beily. 

— (verr.); der Bauch; Bulge. 

— de cheval; der Pferdemist ; 
Horse-dung. } 

— d’un chien de fusil; die 
Brust, der Bauch ; Breast. 
—, panse d'une cornue f.; 

der Bauch; Belly. 

—, faire le —, forjeter, bou- 
cler; sich bauchen ; to batter. 

— d’une piece de bois courbe; 
der Bauch des Krummholses; 
Beliy of the compass timber. 

_—, le filon prend du—,(min.); 
der Gang schliesst sich auf, 
erweitert sich; the lode swells. 

—a planer, (tour.); das Brust- 
bret s Breast-board. ‘ 

—, a—de poisson, ondule; 
fischbauchig, wellenartig ; 
Fish-bellied. 

— d’un tonnean, v. Bouge 
(tonn.). 2 

Ventriere, moise, attache, f.; 
das Band, derVerband; Brace, 

—; die Querhölser, Riegel an 
den ag se zwischen 
denen die Bohlen eingetrieben 
werden ; Cross-bars in piling. 

—, panne, enchevétrure, che- 
vétre f.ı das Bandhols, die 
Pfette,Dachpfette, Dachstuhl. 
pfette, Stuhipfettes Binding, 
trimmers, purlin, purling, rib, 
longitudinal rafter. 

—(sell.); der Bauchgurt; Girth, 

— (sell.); der Hängegurt zum 


Einschifen von Pferden; 
Girth for shipping horses. 

Venu à la fonte; angegossen; 
Cast on. | 

Venne, bois dont la — estä 
rebours; gegenwüchsiges 
Holz; Cross-grained wood. 

Vénule, f.; das Trummchen; 
Small vein. 

Ver à soie, m.; der Seiden- 
wurm, die Seidenraupe; Silk- 
worm. | | ’ 

—, provision de vers à soie; 
der Vorrath von Seidenwür- 
mern; Strain. 

Véranda.f.(arch.); die Veranda, 
der Vorbau; Veranda. 

Verbération, percussion f.; 
die Erschütterung ; Nerbera- 
tion, percussion. 

Verboquet, m. (arch.); das 
Lenkseil beim Aufzichen von 
Lasten; Directing rope (in 
raising weighty bodies by means 
of pulleys). | 

Verdätre, chloré, tirant sur 
le vert, nnancé de vert; 
grünlich ; Greenish. 

Verdelet,(vin); säuerlich, herb; 
Sourisb, 

Verdet, acétate neutre, m.: 
das Kupfergrün, die essig- 
saure Erde, der Grünspan; 
Verditer, verdigris. 

-, vert-de-gris; die Grüne; 
Verditer, _ z 

— crystallisé, vert distille, 
en grappes, cristaux de Vé- 
nus; der krystallisirte Grün- 
span; Crystallized verdigris. 

Verdeur, f.¢ die Saftigkeit; 
Greenness. 

— (vin); die Herbigheit, Säure; 
Tartness. 

Verdi, m. (fleur.); grüne Flüs- 
sigkeit um Knospen etc. zu 
färhens Green liquor for co- 
louring buds etc. 

Verdillon, m.; die Baumruthe, 
Ruthe, Filsruthe, der Schnür- 
stock, Litzenstock, das Einleg- 
stäbchen; Fitter, upper roller. 

—, pied-de-chèvre, levier de 
fer, levier, centre-pouce, m., 
pince, aiguille, f.; die Heb- 
stange; Lever. 

—, pince, esse, f. (constr.); der 

uhfuss, Geisefuss, die krum- 
me Brechstange; Crooked 
crow-bar. 

Verdir; Grünspan ansetzen ; to 
get covered with verdigris. 

Verdure, f.: Tupeten mit Laub- 
werk; Tapestry representing 
verdare. - 

Vérerie, v. Coconnière. | 

Véreux, vermoula, piqué, 
pertuisé de vers, monlıne, 
coussonné, carié, charan- 
gonne, artisonné, (bois); 


wurmstichig; Worm- eaten, 
pricked by worms. 

Verge, f.; die Sammetnadel, der 
Sammetstab ; Velvet pin. 

—; die Ruthe; Rod. 

—, fusée (horl.); die Unruhe- 
spindel; Balance-verge. 

—, tige; die Stange; Rod. 

—; der Kammschaft; Shaft. 

— ou balancier (du balancier 
avis); der Schwunghebel einer 
Schraubenpresse; Bar, cross- 
arm of a fly-press, 

—, alliance f.; der Doppelring, 
Flechtring, Trauring ; Wedd- 
ing-ring. 

—; das Schraubstiick des Bohr- 
estinges; Screw-piece in 
ore-rods. _ 

—, grande bielle, f. (m. vap.); 

die Haupttriebstange; Main 

connecting-rod. 

de balancier, balancier, 
contre-poids m.: der Balan- 
cirkolben, die Balancirstange; 

Balance-verge. 

_ atpenlene) die Messruthe; 
Rod. 

— de calibre; der Caliberstah; 
Staff for measuring the dis- 
part. 

— de charpentiers; der Zoll- 
stock; Foot-rule. 

— du chevalet, (fabr. bas); die 
Rosastange; Rod of the horse, 

— crenelée; das Zaineisen, 

Krauseisen; Rod-iron, tron bar 

with marks of bammering. 

à clous; das Schneideisen ; 

Bolt and nail-rods iron. 

— du collier; der vordere 
Rand des Kummetkissens, der, 
die Wulst: Fore-wale, small 
roll, 

— du dechargeoir, (tiss.); die 
Unterläuferruthe; Rod of the 
cloth-beam. 

— d'essai, (métall.); das Gar- 
eisen, die Probirstange ; Trial- 
rod. 

— à enverger, (sell); die 
Polsterstange; Iron rod for 
stuffing collars. a2 

— de fer, tringle, barlotiere, 
barre de linteau, vitriere f.; 
die Fensterstange; Window- 
bar, fastening-bar. 

— —, fer en —s; das Stangen- 
eisen ; Bar-iron. 

— — ou le timbre est fixé; 
die Glockenstange, der Glo- 
ckenstock, Glockenstuhl ; Beil- 


rod. 

—s, petites — de fer dont on 
se sert pour porterles bou- 
teilles au fourneau à re- 
cure; kleine Eisenstangenz 
Fascets. 

— du fléau; die Flegelruthes 
Flail staff. 
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Verge d'un gril, barre f.; die 
Brandruthe eines Feuer- 
rortes, der Roatstab; Bar of a 
tire grate. 

— d’osier; die Weidenruthes 
Willow twig, osier twig, wicker. 

— de pendule; die Pendel- 
stange, Spindel; Verge. 

—s, tiges de parallelograınıne; 
die Parallelstangen, Verbin- 
dungsstangen; Parallel rods, 
parallel bars. _ 

—, barre, gaule, tige de pompe 
Sot die Kolbenstange der 

Pumpe, Pumpenstange, der 
Pumpenschwengel; Pump- 
spear, rod, guide. 

— de sonde longueetconrte, 
(min.); das Zwischenstück sur 
Verlängerung des Bohrge- 
stängrs; Intermediate piece of 
the bore-rod. 

Verge, vergeté, (bois); brüchig, 
rothgrädert; Red-veined. 

— (élofte)s erreifig, ungleich 
gewebt oder grfärbt; Badly 
dyed. 

— (pap.)s gerippt: Laid. 
Vergeage.m.;dasMessenmit der 
Ruthe ; Measuring by the rod. 
—; ungleiche Faden; Uneven 

threads. 

Vergeoises, f. pl. bätarde, f., 
(sucr.); der Farinzucker ; Su- 
gar obtained from bastard 
sugar. [Red-veined. 

Vergeté; brüchig, rothgrädert; 

Vergeter, coucher, conchage, 
m.; abbürsten, bürsten, nie- 
derbürsten, niederlegen, die 
Zubereitung des Tuche mit 
der Kardendistel; to brush, to 
brush off, down. 

—, brosser, brossage m.; das 
Bürsten; Brushing. 

Vergette, f.; die kleine Bürste; 
Small brush. 

—; kisenstäbchen ; Small rod of 
iron. [draht; Wire. 

Vergeure, f. (pap.); der Form- 

—, verjure, (pap.); der Boden- 
draht, Wire of the mould. 

— (pap.); der Formstreifen; 
Wire-mark. 

Verguette, f.; die Sehützen- 
bahn, Bahn; Shuttle race. 

Verguillon, v. Verdillon. 

Vericle,f., strass,m.; der Glas- 
diamant; Glass diamond,strass, 
paste, imitation. 

Vénificateur, m. (marché); das 
Probir-, Messwerkzeug; Meter. 

— de mesures pour les liqui- 
des; der Bierprober; Ale- 
conner., | 

Vérification des poids et me- 
sures, f.; die Controle, Probe; 
Assay. 

Verifier la réclame (impr.); 
nachsehen ob ein Bogen rich- 


tig ausgezeichnel ist, aus- 
seichnen; to verify the catch- 
word. [Screw crane. 

Verin, m.; der Schraubenkrahn; 

Verin,verrin,guindal,guinda, 
cric à vis, m.; das Hebezeug, 
der Schraubensats, Hebesatz, 
die Winde, Schraubenwinde, 
Zimmermannsschraube, Hebe- 
schraube; Jack-screw, screw- 
crane, screw-windlass, jack. 

— arrache-pieux ; die Auszieh- 
schraube, Schraube zum Aus- 
ziehen der Pfahle; Withdraw- 
ing screw. 

Verjure, v. Vergeure. 

Verle, f.; der Aichstab ; Gaug- 
ing-rod. 

Vermeilm.;in Feuer vergoldetes 
Silber ; Silver gilt, gilt silver. 
— die Beizfliissighett zu rother 
Vergoldung ; Mordaut for red 

gilding. 

—; das Goldsilber; Silver gilt. 

— (dor.); die Helle; Vermeil. 

Vermeille,f.; hochrother Edel- 
stein; Deep-red stone. 

— hyacinthe; hyazinthrother 
Zirkon; Lirkon. 

— occidentale, pyrope, m.; 
edler Granat, der Pyrop; 
Precious garnet, pyrope. 

— orientales rother Korund; 
Red corundum. 

Vermeillonner, (dor.); Aellen, 
die Helle auftragen; to apply 
the vermeil. 

Vermicelle, m.; Fadennudeln, 
Wurmnudeln; Vermicelli. 

Vermicule; gepicht, wurmför- 
mig; Vermicular, vermiculated. 

Vermiculure, f.; die Wurm- 
linie; Vermicular, vermiculated 
work. 

—, orner de —; wurmlinig 
verzieren; to vermiculate. 

Verinille, f. (péch.); mit Aaal- 
schrüren besetzte Leine; Line 
for catching eels. 

Vermillon, m.; die Helle, der 
Zinnobergrunds Vermilion, 
ruby. 

—, sulfure rouge de mercure, 
cinabre m.; der Zinnober; 
Vermilion, cinnabar, red-lead. 

Vermillonner; Aellen ; to mini- 
ate, to vermilion. 

Vermisseau de verre, m. 
apirale de verre, f. (verr.); 

er Glaswurm ; Glass-worm. 

Verinonler, se—; wurmstichig 
werden; to be worm-eaten. 

Vermoulu, mouliné; wurm- 
stichig ; Worm-eaten. 

Vermoulure, piqûre des vers, 
S.s der Wurmfrass, Wurm- 
stich, das Wurmloch; Worm- 
eatenness, worm-hole. 

Verne, fi (ard.); der Schöpf- 
eimerhaken ; Hook of pails. 


Vernier, m. (instr.); der No- 
nius, Zehntelzeiger; Vernier. 

Vernir, vernisser; ‚firnissen ; 
to varnish. 

—; mit Schellack poliren; to 
polish. _ 

—, raunir, engommer, ver- 
nisser, plomber; glasiren, 
glasuren, Glasur geben; to 
glaze, to varnish. : 

—, couvrir d'un vernis, ver- 
nisser; befirnissen, firniasen; 
to varnish. 

—, dorer à l'huile, polir; 
das Orl, die (slanzölvergol- 
dung ; Gilding in oil,oil gilding. 

— au four, Jaquers lackiren, 
Japaniren; Japanning. 

Vernis, m.; der Firniss, Fir- 
nits; Varnish, gloss. 

— (carr.); der Wagenfirniss; 
Wood filling. 

—3 die Schellackpolitur, Wiener 
Politur, französische Politur; 
Freich polish. 

—; bleihaltige Glasur ; Vernis. 

—, couverte, calcine, vernis- 
sure, glaçure, fr leicht- 
flüssige und durchsichtige 
Glasur; Glaze, glazing, varnish, 
gloss, enamel of china-ware, 
glazing of earthen-ware. 

l'alcool, — spiritueux, 
l'esprit-de-vin; der 
W'eingeist firniss; Spirit-var- 
nish. 

—, Jaque à l'asphalte, f.; 
der Asphaltlack ; Black japan. 

— d'aspic; der Spiel firnisa; 
Varnish made of lavender-oil. 

— brillant, couverte de l’e- 
mail, f.: die Verglasung, 
Glasur; Glaze. , 

— au copal, — Saint Martin; 
der Kopalfirniss; Copal var- 
nish. 

=~, couche de —; der Aetz- 
grund, Radirfirnisa; Etching 
varnish, eiching ground. 

—, cuire le —; den Firnisa sie- 
den, die Farben sieden; to 
boil varnish. 

— sur lequel on applique la 
dorure, (dor.); die Sperttue- 
matte; Varnish for gilding. 

— à décalquer, mordant, m.; 
der Abziehfirniss, Firnise 
zum Absiehen von Kupfer- 
stichen; Varnish for transferr- 
ing engravings on wood. 

— d’ébéniste; die Politur ; Ca- 
binet varnisb. 

-r, enduire de —, vernisser, 
vernir; befirnissen, firnissen; 
to varnish. 

— épais, (impr.); der starke, 
dichte Firniss ; Thick varnish. 

— à l’esprit-de-vin, v. Vernis 
à alcool. [rit-varnish. 

———; der Harsfirniss; Spi- 


VER 


794 


Vernis à l’essence; der Ter-| Verre (hort.); die Glasglocke; 


pentinölfirniss; Lac-varnish 
by oil of turpentine. 

—a fer; der Eisen firniss, Bisen- 
lack; Iron-varoish. 

— pour les ferrures ; der Eisen- 

ack; Irou-work black. 

— gras, huile lithargirée; der 

elfirniss, Leinölfirniss, 
Lackfirniss, fette Firniss; 
Boiled oil, oil-varnish, drying- 
oil, dyy-oil. 

— à l’huile; der Oelfirniss; 
Oil-varnish. 

—d’huile sans poli; der matte, 
nicht lackirte Oelanstrich ; 
Flatting., . à 

_ era prumenie: huile cuite; 
der Druckfirniss; Printer’s 

varnish. 
our meubles; der Mébel- 

ack; Cabinet varnish. 

— d'or; der Gold firniass, Gold- 
lack; Gold varnish. 

—de pipes; die Schnolle; Pipe 

slazing. 

— de plomb; die Bleiglasur; 
Lead glaze. R 

— première qualité; beste 
Sorte Firniss ; Best white hard. 

— Saint Martin, v. Vernis au 
copal. | 

—, sans —, non affûté, non 
vernissé, (oulil.); ungefir- 

niset; Unset, unvarnished. 

a sel commun; die Sals- 
glasur ; Salt glaze. 

— siccatif; der Trocken firniss; 
Siccative varnish. 

— au succin; der Bernstein fir- 
nise ; Amber varnish. 

— terne, desséché, ressuyé, 
(pot.); die eingeschlagene 

lasur ; Dead, dry glaze. 

Vernissage, m., vernissure, f.; 
das Firnissen, Glasiren; Var- 
nishing. 

— au four; das Lackiren; Je 
panning. [sans vernis. 

Vernisse, non —, v. Vernis, 

Vernisser, verni; firnissen ; 
to varnish. < 

—, vu. Vernir, rannir. | 

—, couvrir d'un vernis, ver- 
nir; befirnissen, firnissen; to 
varnish. 

— de laque; lackiren ; to japan. 

Vernisseur, m.s der Polirer; 
Varnisher. [Japanner. 

—& la laques der Lackirer; 

Vernissure, v. Vernis, cou- 


— 


verte. FJapanaing. 
— à la laque; das Lackiren; 
Verpuntes, m. pl.; Hüte von 


Rückständen des Bastard- 
suckers; Bastard sugar twice 
boiled. 
Verre, m,3 das Glas; Glass, 
—; die Glasglocke Aber Uhren 
etc. ; Glass bell. 


Hand glass. 
— affiné; die geläuterte Glas- 
masse, das Metall; Glass-me- 


tal, refined glass. 

— d’antimoine; das Spiess- 
glansglus; Glass of antimony. 

— ardent; das Brennglas, di 
Brennlinse ; Barning glass. 

—de Berlin, — mélé d’os cal- 
cinés; das Beinglas; Ala- 
baster glass. 

— blanc; weisses Glas, Kreide- 
glası White glass. ; 

— de Bohême, — à boudine; 
böhmisches Glas, Mondglas, 
Kronglas; Crown glass. 

_ boinbe; ausgebauchtesGlas; 
Convex glass. 

—s boınbes, m. pl.; konvere, 
ovale Gläser; Convex, oval 


glasses. | 

— à boudines; das Mondglas, 
die Butizenscheibe; Builion- 
glass, bull’s eye glass. 

— a boudine, v. Verre de 
Bohêine. 

— à bouteilles; grünes Glas, 
Flaschenglas; Bottle or com- 
mon green glass. 

— —; das Hohlglas, Buttelglas; 
Bottle glass. 

—à caieu; das Blumenzwiebel- 
glas ; Root glass. 

— en canons, v. Verre en 
manchons. 

— cassé; das Bruchglas; Cullet, 
broken glass. 

—craquelé; dasEisglas; Frost- 
ed glass. [Coloured glass. 

_ coloré ; das farbige Glas; 

— — teinte enfumée; das 
Rauchglas; Brown glass. _ 

— moitié coloré, moitié in- 
coloré; das Ueberfangglas; 
Glass partly coloured, partly 
uocoloured. | . 

— concave, miroir; das Hohl. 
glas, der Hohlepiegel; Con- 
cave mirror. 

— de couleur; buntes Glas; 
Stained glass. , 

— — pour essais; das Schieds- 
probenglas; Stained glass for 
the assays. [Crown-glass. 

— de couronne; das Kronglas; 

—, cuire le—; die Farben in 
das Glas einbrennen; to buru 
the colours into the glass. 

—cylindre, laminé, tringlette; 
die Glastafel, das gestreckte 
Tafelglas, Walzenglas; Sheet 
glass, broad window-glass, 
spread window-zlass. 

— en cylindres, v. Verre en 
manchons. 

— demi-blanc; kalbweisses 
Glas; Semi-white glass, straw- 
coloured glass, j 

= dévitrifié, porcelaine de 
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Réaumur; entglastes Glas, 
Reaumur’sches Porsellan; De- 
vitrified glass, porcelain of 
Résumur. 

Verre de la forme d'un . 
disque ; das Mondglus; 
Bull’s-eye glass. 


ie|— dormant, — mort; festes 


las, festes Glasfenster; 
Fixed pane of glass. 

— double, & deux couches; 

überfangenes Glas; Double 


glass. N 

— double, — à deux couches, 
plaqué; Ueberfangglas, über- 
fangenes Glas; Flashed glass. 

— marqué d’une échelle gra- 

 duée, bocal; die Krystall- 
kugel, Wasserkugel, Licht- 
flasche, das Pasegias; Bocal, 
mum-glass. 

— à étroite embouchure; das 
Glas mit enger Mündung ; 
Crewet. 

- u facettes; das Vervielfal- 
tigungsglas; Multipiying glass. 

-, filer u —; as spinnen; 
Glass-spinning. 

— filigrané; das Fadenglas, 
Filigranglas, Petinetglas, re 
ticulirte Glas, Spitsenglas ; 
Filigree glass, reticulated glass. 

— fossile, — de volcan; fos- 
siles, vulkanisches Glas; Fos- 
sil glass. 

— galeux; geflecktes Glass 
Spotty glass. 

à places, glace, f.; das Spie- 
gelglas; Mirror-glass, plate- 
glass. 5 

— a gobeleterie; das Schleif- 
glas; Cutting glass, grinding 
glass. ; 

—, grand —; grosses Trink- 
glas; Large glass, tumbler. 

— grossissunt; das Vergrdsec- 
rungeglas; Magnifying glass. 
— imitant V'hyacınthe; der 
Hyacinth fluss; False, imite- 

tion hyacinth. : 

— Jaminé, v. Verre, cylindré. 

— lenticulaire; das Patent- 
glas, Deckglas; Bull's eye. 

—en ınanchons, en cylindres, 
en canons, à vitres soufilé 
en manchons; das Walsen- 

las, gestreckte Tafelglae; 
lindrical glass, broad win- 
dow-glass,spread window-glass, 
sheet-glass, German sheet- 
glass. 

— marbre, —marbré; marmo- 
rirtes Glas; Marbled glass. 

— mat, — de Berlin; dasMilch- 

glas; Alabaster-glass. 

de montre; das Uhrglass 

Watch- . 

— mosaique; der Millefiori, 
Glasmosaik:; Mosaic glass, glase 
mosaics. 
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Verre de Moscovie; der Fen- | Verrerie, coconniere, magna- 


sterglimmer ; Muscovy-glass. 

= —, mica foliacé; das Braun- 
glass Muscovy-giass, stilpno- 
siderite. 

— —, spath gypseux; das 
Frauenglas, Marienglas; Spe- 
eular-stone, Muscovy-glass. 

— moulé; gepresstes, gegosse- 
nee Glas; Pressed glass. 

= mousseliné; das Musselin- 
glas ı Muslin-glass. 

— objeotif, objectif m.; das 
Objectivglas, Objectiv; Ob- 
joct-glass. , 

— oculaire, oculaire, m.; das 
Ocular,Ocularglas; Eye-glass, 
eye-lens. 

— opale,; das Beinglas, Milch- 
glas ; Bone-glass. 

— ondé; gewelltes Glas; War- 
ed glass. fde Berlin. 

—méléd’os calcinés, v.Verre 

— phosphorique; das Phos- 
phorglas: Phosphoric glass. 

—àpied; das Weinglas; Wine- 
glass. 

- plaqué, v. Verre doublé. 

- de plomb; das Bleiglas; 
Lead glass. | 

à polarisation; das Polari- 
sirungsglas;Polarizing-bundle. 

— pulvérisé; das Glasmehl ; 
Glass powder. : 

—, poser le — d'un édifice; 
sammiliche Fenster eine 
Baues verglasen, den Bau 
beglasen; to fill ia, to fix all 
the window-glass of a building, 
to glaze. fed glass. 

—rubine; dasRubinglas; Flasb- 

sein; die Saugflasche; 
Nipple glass, breast-glass, suck- 
ing-bottle. 

— solin ; Solinglass Solin glass. 

— soluble; das Wasserglas 
Water-glass, soluble glass. 

ca liquesr de cailloux; die 

Se 


Kieselfeuchtigkeit ; Liquor of 
flints. ner. 
v. Paraison- 


—,souffler du — 

— en tables; das Tafelglas, 
Flachglas; Table-glass, plate 
glass. 

—, tailler le —; das Glas 
schneiden : Glass cutting. 

— terne; blindes Glas; Unpo- 

lished glass. 

& vitresı das Fensterglas; 

Broad glass, window-glass. _ 

— de volcan,v. Verre fossile, 

Werrerie, f.; die Glashütte; 
Glass-works, pl., glass-house. 

—, paraison f.: die Glas- 
macherei, Glasmacherkunst, 
das Glasblasen; Glass-making. 
glass-work. 

—, cristaux; das Glaswerk; 
Glass-wares. [wares. 

die Glaewaaren; Glass- 


— 


et 


nerie, magnanière f.; das 
Seidenpuppenhaus, die Seiden- 
ranperei; Silk-worm nursery. 

—, commerce de —, m.3 der 
Glashandel; Glass-trade, _ 

— en bonteille, gobeleterie, 
J.: das Hohlglas; Hollow glass 
ware, round glass. 

— en verre commun ou vert; 
grüne Hätte: Common glass- 
works, : 

Verreux, vitreux, vitrifiable, 
hyalin, vitrescible; glasar- 
tig, glasachtig, glasähnlich; 
Glassy, hyalin,  vitrifiable, 
vitreous. 

Verrier, fondeur de verre, m.; 
der Glasmacher, Glasschmel- 
ser; Glass-founder,glass-maker, 
glass melter. | R 

—, paraisonnier, felatier, fé- 
ratier; der Glasbläser, Glas- 
macher; Glass-maker, glass- 
founder, glass-blower. 

—, faiencier; der Glashändler; 
Glass-man, dealer in glass- 


wares. 
—; derGläserkorb; Glass basket. 
—, peintre —, m.; der Glas- 
maler ; Glass-painter. 
Verriere, f. ı der Glasständer ; 
Glass-stand. 

—; die Glasscheibe über einem 
Gemälde ; Glass for pictures. 
— (hort.); der Glaskasten, die 

Glasglocke ; Glass. 
Verrin, m.s die Presse um 


Baffelhäute zu entfettens 
Press for ungreasing buffalo- 
—,v. V Lhides. 


rin. 

Verrine, f. ; die Holsschraube; 
Wooden screw. 

—; Glasscheibe für Gemälde; 
Glass for pictures. 

— (barom.); dicke Glasröhre; 
Big glass tube. 

Verroterie, f.; das Glasge- 
schirr ; Small glass-ware, glass- 
trinket, glass for table-use. 

—; kleines Glaswerk; Small 
glass-ware, trinkets. 

Verrou, pene, m.; der Nacht- 
riegels iegel am Schloss, Rie- 

ge ‚Schlossriegel,Schubriegel; 
ight-bolt, bar, bolt. 

— du changement de marche 
(m. vap.); die Schraube der 
Umkehrstange; Serew of the 
reversing gear. 

— à coulisse; der Kantenrie- 
gel: Flush bolt of the lock of 
a door. [to bolt. 

—, ferner au —; zuriegeln; 

— glissant; der Schubriegel, 
roads s Fastener, sliding 

olt. 

—, mettre, pousser le —; den 
rage, fe vorschieben ; to slide, 
to slip the bolt. 


Verrou monte sur platine, 
& platine; der Schubriegel 
Gey einer Blech ; Slip-bolt. 

—, ouvrir le —; aufriegeln; 
to unbolt. 

— plat; der flache, glatte Rie- 
el; Flat bolt. 

uene; der Schwantriegel, 
gekröpfte Riegel, Riegel mit 

Angriff; Bent-boit, bolt with 

a handle. 

A ressorts der Riegel mit 
einer Feder; Spring-bolt, 
catch-bolt. 

— à vis; der Schraubenriegel; 
Screw-bolt. 

Verruqueux; warzig; Warted. 

Versage, m.; der Ort sum 
Wasserausguss; Place for the 
sink, gutter. 

— (agr.); erstes Umpflügen der 
Brache; First break. 

Versal, m. (sal.); der Pfann- 
bord, Bord der Salspfanne; 
Border of the salt-pan. 

Versant, (voit.); leicht umss- 
werfen; Liahle to upset. 

Versement, m., filtration, f.; 
dieDurchgiessung, Filtrirung; 
Filtration, percolation. 

Verse, f. (fond.); der Guss, das 
Giessen; Casting. 

Verser, (agr.): sich lagern, sich 
legen (Getreide); to be lodged, 
beaten down. 

— (voit.); umwerfen; to over- 
turn, to upset. 

le vin de canne éva- 
poré dans les rafraîchis- 
soirs; den gesottenen Zucker- 
saft in die Kühler lassen; to 
strike the sugar-juice in the 
coolers, (Charger. 

Verseur, m.; der Aufgiesser ; 

Verso, m., colonne paire, f.s 
die Kehrseite, Rückseite, ge- 
rade Columne; Even page, 
reverse. , : 

—, seconde, réitération, £ 
(impr.); der Widerdruck, die 
zweite Form ; Inner form, se- 
cond, reiteration. _ 

Versoir, oreille d’une char- 
rue; das Streichbret, der 
Rosters; Mould-board, earth- 
board. 

—, oreille de charrue, f. die 
Pflugstürse ; Mould-board. 

Vert, m. (agr.); Grünes, Grün- 
Sutter; Green pasture. 

—, mettre les chevaux au —; 
die Pferde auf Grünes setzen; 
to soil horses. 

—; grün; Unwrought. 

— (peau); roh; Raw. 

— (pierre); noch unbearbeitet; 
Fresh. ei : 

— (bois rains Green. 

Zn erbe, zu jung! Acid, 
tart. 


VER 


Vert antique; Verde antico; 
Green spolty marble. 

— blanchätre, glauque, — 
bleudtre, — deiner; glauch; 
Glaucous, greenish, sea-green. 

— bleu, celadoni blaugriin, 
meergrün; Bluish green, sea- 
green. [chätre. 

— bleuätre, v. Vert blan- 

— brun, foncé, obscur; dunkel- 
gran; Quaker green, dark 
green. 

— tirant sur le brun; braun- 

' grin; Brownish green. 

— de Brunswick; ostfrieslän- 
disches Grün,Braunschweiger 
Grün; Brunswick green. 

— brisé; gebrochenes Grün; 
Broken green. 

— clair, gai; Aellgrün; Light 
green. 

— de chräme, auchréime; das 
Chromgrün ; Chrome-green. 
— de cuivre, v. Vert-de-gris. 
— de cuivre, cuivre silicate, 
silicate de cuivre natif; das 
Kieselkupfer, der Kieselmala- 

chit; Silicated copper. 

— de cobalt, — de zinc; Rin- 
mann’s Grün, Kobaltgriin, 
Zinkgrün ; Cobalt-green. 

— d’Egypte, (moderne); ägyp- 
tischer Marmor; Dark green 
marble with white and green 


spots. . 
— d’émeraude, smaragdin; 
das Smaragdgriin; Emerald 


green. | 

— des fenilles, chlorophylle; 
das Blattgrün, Chlorophyll; 
Leaf-green, chlorophylle, green 
of leaves. 

— foncé, gros —; dunkelgrün; 
Dark-green. 

— de slaïeul, d’iris, de sève, 
de vessie; das Blasengrün, 
Saftgrün; Sap-green. 

—-de-gris, sous-acétaté, — 
de cuivre; der Grünspan, 
Kupferrost; Verdigris. 

—---, verdet; die Grüne; 
Verditer. 

— — cristallisé; destillirter 
Grünspan, die Grünspanblu- 
men; Crystallized, distilled ver- 


ur. ae 

— de Guignet; das Guignet 
Grün, Smaragdgrün,Mittler’s 
Grün, Pannetier’s Grün, 
Plessy’s Grün; Guignet’s chro- 
me green, 

— de ıner, (moderne); grüner 
Marmor mit weissen Adern; 
Clear green marble with white 
veins. 

— —, v. Vert blanchätre., 

— de montagne, terre verte, 
terte de Vérone, cendre 
verte; die Grünerde, das Se- 
ladongrün, Berggran; Green- 
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earth, mountain green, sanders 
green. 

Vert de montagne, béru- 
bleau, — de terre, cendre 
verte; das Berggriin, erdige 
Kupferers, Flandrischblau ; 
Mountain-green,sanders-green, 
green verdditer. 

— naissant; das Blassgrün; 
Pale-green. [Nickel green. 

— de nickel; das Nickelgrün; 

— noir, (fleur.); dritte Schatti- 
rung oder Dunkelgriin; Third 
tint or dark green. 

—, nuancé de—, v. Verdätre. 

—e, pâte —, f.; der ungegoh- 
rene Lumpenbrei; Pulp om 

unfermented rags. 
de plain, (még.); Fehler 

durch su langes Liegen in der 

Grube erseugt; Defect arising 

from long sojourn in the pit. 

-- second, (fleur.); zweite grüne 
Schattirung fiir Laub; Second 
green tint for foliage. 

— de ung v. Vert de mon- 


tagne, berubleau. 
—, tırantsurle—, v. Verdätre. 
— de vessie, v. Vert de 
glaïeul. 


— de Vérone; das Veroneser 
Grün; Verona green, green 
earth. — : 

— de Vienne, arsénite de 
cuivre; das Wiener Grün; 
Arsenite of copper. 

das Mitisgrün; Vienna 


green. 

Verte, batarde — f.; Zucker 
voll Syrup; Full of syrup. 

— fraiche; grünliche Zutia; 
Greenish cadmis, 

—, sucre en —; ungeformier 
Zucker; Unmoulded sugar. 

Vertelle, f. (sal.); der Spund 
imSchuisbret eines Salsteiches; 
Bung in hatches of brine-pits. 

Verterelle, f.; der Riegelhaken, 
die Riegelhaspe; Hook on the 
bolt, clasp, catch, bolt-staple, 
bolt-nab. 

—, picolet pour un cadenas; 
die Haspe, der Haspen; Staple, 
clamp, elinch. 

Vertevelle, f. (sell.); eiserner 
Ring in Packsätteln ; Iron ring 
in pack-saddles. : 

Vertical, à plomb, perpendi- 
culaire; lothrecht, bleirecht, 
senkrecht, scheitelrecht, ver- 
tikal; Vertical, perpendicular, 
upright. 

Verticale, f.3 die Scheitellinie, 
senkrechte Linie; Vertical line. 

Verticalité, f.; scheitelrechter 
Stand, scheitelrechte Lage oder 
Richtung ; Verticainess. 

Verticite, f. (phys.); die Rich- 
tungskraft; Verticity. 

— d’un compas; die Neigung, 


en 


VIA 
Richtung, 


Richtungskraft 3 
Verticity. 


Vertu, propriété, f., carac- 
tere, attribut, propre, m. 
(phys.,chim.); die£igenschafts 
Property, quality, peculiarity, 
atiribute. : 

—, force, faculté répulsive, 
force de répulsion, f. (phys.); 
die Entsweiungskraft, surück- 
stossende Kraft, Gewalt, das 
Zurtickstossungevermbdgen;Re- 
pulsive power. 

—, force attractive, attraction, 
(phye.); die Anziehung, An- 
ziehungskraft; Attraction, at- 
tractive power. Es 

— électrique, électricité, f. 
an elektrische Kraft; Electri- 
city. 

—, force fermentative, (chim.); 
die Gührungskraft; Fermen- 
tative power. R 

— inagnétique, polarité, f.s 
die Polanziehung, Polkraft, 
Polarität, magnetische Kraft; 
Polarity. 

Verveux, m. (péch.); der Garn- 
sack, Garnschlauch; Sweep- 
net, 

Vesicule, f.; die Blase; Blister. 

—s, former des — à la sur- 
face; blühen; to form vesicles. 

Vésiculé; d/asig; Blistered. 

Vesou, jus de canne, m.; aus 
gepresster Saft, Rohrsucker- 
saft, Zuckerrohrsaft; Cane- 
juice, cane-liquor. 

—, vin de canne; roher Zu- 
ckerrohrsaft; Raw cane-juice. 

—, vesoul, m.: roher Zucker- 
saft; Cane-juice syrup. 

Vespasienne. f.; die Pisssäule 
in Paris; Urinal. 

Veste, f., veston, m.; die 
Jacke, der Rock mit gans 
kurzen Schôesen; Jacket, jerkin. 

Vestibule, m.; das Vorhaus, 
die Vorhalle, das Vorsinmer; 
Vestibule, entrance-hall, ante- 
chamber. 

— (arch.); der Vorhof; Archway. 

—; der Vorplats, die Diele; 
Landing-place, vestibule. 

—, avant-seuil, m.(arch.); der 
Austritt; Porch, vestibule, 
fore-hall. 

—, corndor, m. (arch.); die 
Flur, der Flurgang; Entrance- 
hali, archway. E 
Vesuvienne,ıdocrase,leucite, 

JF: vesuvischer, vulkanischer 
Schörl, der Vesuvian, Idokrasz 
Vulcanic shorl, leucite, vesu- 

vian, pyramidal garnet. 

Vétille, f.; der Spulring; Spool- 
ring. 

—, (ard.); Adlserner Schuppen 3 
Wooden shed for slaters. 

Viaduc, m.; die Bahnbrücke, 


VIA 


Ueberbrückung, Fahrbuhn 
über Niederungen, Landbrü- 
che, der Viaduct; Viaduct, dry- 


bridge. : 
Viaduc en dessous des rails; 
die Wegunterführung, das 


Brückenthor unter der Bahn; 
Under-bridge. 

— en dessus des rails; die 
Wegüberjührung, W egbrücke 
über der Bahn ; Over-bridge. 

Vibration, f., fremissement, 
m. (phys.); die Bebung, 
Schwingung ; Vibration. 

—, oscillation, f.; die Schwin- 
gung des Pendels; Oscillation, 
vibration. 

—s isochrones, synchrones, 
teutochrones, f. pl. (méc.); 
glrichlangseitige Schwin- 
gungen ; lsochronal vibrations. 

—, petite die leichte 
Schwingung:  Vibratiuncie, 
slight vibration. 

Vibratilité, f. (phys.)s die 
Schwingungsfähigkeit; Vibra- 
tility. 

Vibratoire; schwunghaft, 
schwingend ; Vibratory. 

Vibrer, faire —, faire oscil- 
lation; in Schwung setzen, 
vibriren, schwingen; to vi- 
brate. 

Victoria, m. (voit.); der Phaë- 
fon; Phatton. 

Vidange, f.ı die Abfuhr, das 
Ausleeren, Abräumen, Weg- 
räumen, Entleeren; Cleaning. 

—; die Räumung einer Abtritta- 
grube, Nachtlarbeit; Night- 
work. 

—s; der Inhalt der Abtritte, 
Aborte; Night-soil. 

—, (foréis); das Abtreiben, Ab- 
holsen einer Waldung; Cutting 
down a wood. 

—, porte de —, porte de sels 
pour chaudières, j.: das 
Schmusthor, Salsloch, 
Schmusloch, die Reinigungs- 
8 ffnungs Cleaning door, mud 
bole. : 

—s d’amalgamation, (métall.); 
die Rückstände, das Wasch- 
bottichamalgam; Residue of 
amalgamation. 

es, bassin de —, m.; der 
Waschbottich; Washing tab. 

—sde construction; der Bau- 
schutt, Abraum; Chips and 
rubbish. 

— de décombres; das Abräu- 
men des Schuttes; Removing 
rubbish. 

—s, entrepreneur de —, m.; 
der Pachter der Utilitas; Dung- 


farmer. 
—, robinet de —, (loc.); der 
Ausblasehahn; Blow-off cock. 
—, voiture de —, f.3 der 4b- 


Juhrwagen, 
Night-cart. 


— 


VIF 


Nachtkarren ;| Vider, épuiser, (min.); aus- 


hauen ; to exbaust. 


Vidange, être en —, (tonn.);}|— la chaux, (még.)3 den Kalk 


nicht voll sein; to be broach- 

ed, tapped. 

—, faire la —, vidanger; die 
Aborte räumen, Nachtarbeit 
thun; to do night-work. 

Vidangeur, m.; der Abtritts- 
Jeger, Kloakenfeger, Nacht- 
arbeiter, Schundkönig, Nacht- 
könig, Schundfeger, Abtritts- 
räumer;  Night-man, nigbt- 
work man. 

Vide (phys.); leer; Vacuous. 

—m.(arch.)3 die T'huür-, Fen- 
steröffnung in einer Mauer; 
Void. 

— (phys.)3; die Leere, das 

acuum, der luftleere Raum, 
die Luftleere; Vacuum. 

— d'un arc, ouverture, baie, 
JA die Oeffnung, Spannweite, 
Lichtenöffnung eines Bogens; 
Span of an arch. 

— -bouteille, m.; der Flaschen- 
heber ; Botlle-rack. 

—, corde a —, f. (luth.); leere, 
unbetastete Saite ; Void string. 

—, dans le —, (pbys.); in der 
Leere; In vacuo. 

—, faire le —; eine Leere, ein 
Vacuum machen, einen luft- 
leeren Raum herstellenz to 
form, to make, lo produce a 
vacuum. 

= de forure, âme, f., creux, 
m.; das Bohrloch, die Boh- 
rung; Bore, bore-hole. 

—, frapper à —; leer hammern; 
to beat the anvil. 

—-poches, m. (ébén.); der Ta- 

schenentleerer, (Art Nacht- 

tisch) ; a double-flapped four- 
legged modernnight-table, with 

a drawer at the bottom. 
des fourneaux, v. Cuve, 

cheminée. 

—, porter a —; keinen Stats- 
punkt haben; Unsupported. 

—, pousser, tirer au —; schief 
stehen, nicht imSenkel stehen; 
to hang: 

— de Torricelli; die Torricelli- 
sche Leere; Torricellian va- 
cuum. 

Vider; in der Walke eingehen; 
Sheinking in falling. 

=}; bohren, ausbohren; to bore. 

—, hisser, (méc.); aufziehen, 
einwinden; to heave up, to 
hoist. 

—, découper; ausrändeln, aus- 
schneiden; to pink, to slash 
cloth, etc. R 

—, débonder, saigner, (hydr.); 
abzapfen; to drain, to draw off. 

—, (m. vap.); entleeren, leer 


machen, ausblasen; 10 blow|—-— 


out, off, 


ausatampfen; to remove the 
lime by fulling. 

—uncalice, (fleur.); die Baum- 
wolle aus Kelchen entfernens 
to remove the colton from 
calices. 

—,aléserun canon; ausbohren, 
bohren ; to bore. 

— un peigne; einen Kamm aus- 
zacken, auszahnen; 10 tooth a 
comb. 

Vie d’un marais salant f. der 
Weg zwischen den Anschuas- 
beeten eines Salsgartens; Path 
separating the last tables of 
brine-pits. 

Vieille, roue du mule jenny 
en fin f. der Aufwinder; 


Rim. 

Vielle, f.3 die Leier; Hurdy- 
gurdy. | 

— organisée; die Leierorsel, 
Drehorgel, der Leierkasten; 
Barrel-organ. 

Vierge, marbre —; weisser 

Marmor aus den Pyrenäen; 

White marble from the, Py- 

renees. 

, (terre); noch unbebautes 

Land; Virgin soil. 

— (dans les mots composés); 
(chim., min.); Jungfern....3 
Native, 

—, natif, (min.); bergfein, ge- 
diegen; Native. 

—, intact, (min.); unerschroten, 
unerschürfr;Un'ouched, virgin. 

Vieux, v. Vieille. 

— bain, (deur.); Seifenwasser 
in welchem eine Handvoll Fe- 
dern gewaschen worden ist; 
Soap-water in which a handful 
of feathers has been washed. 

— Ouvrages, m. pl., — hom- 
mes, ancıens, m. pl. (min.); 
der alte Mann, die alten 
Baue, das Alte; Old man, goaf, 
gob, attle, learies. 

Vif, m. (maç.); das inwendig 
Harte bei einem äusserlich 
verwitterten Stein; Solid. 

— d’une colonne, v. Füt de 
colonne. 

—-argent, mercure, hydrar- 
gyre, m.; das Quecksilber, 
der Merkur; Quicksilver, 
mercury, Cont: 

— -thiers, front de taille, m. 
(min.); der noch anstehende 
Strebstoss, Strebflügel; Side 
of work, breast. 

— -— d’amont; der nach dem 
Ausgehenden suliegendeStreb- 
atoss, Sirebflügel ; Side of work 


u De hack der nach dem 


suliegende Sirebr 


Eirfallen 


VIF 


stoss, Strebfliigel; Side of work 
inthe dip. _ 4 

Vif-thiers suivant la direc- 
tion; der streichend vor- 
gehende Strebstoss, der strei- 
chend vorliegende Strebflügel; 
Side of work in horizontal 
direction. 

Vigan, m.; grobes Tuch aus den 
Cevennen ; Coarse cloth from 
the Cevennes. 

Vigne, f.; der Weinberg, Wein- 
stock; Vine-yard, vine. 

Vigneron, m. 

einbauer; 
vine-dresser, 

Vigneronnage, m.; die Wein- 
lese ; Vintage. 

Vignette, lampe, f., fleuron, 
cul-de-lampe, m.; die Buch- 
druckerleiste, der Buchdru- 
ckerstock, Stock; Flourish, 
border, printer’s flower, tail- 
piece. 

—, f., fleuron, m. (impr.)s die 

anduerzierung, der Buch- 
druckerstock, die Vignette; 
Vignette, printer’s flower, tail- 


der Winzer, 
Vine-grower, 


piece.  _ nn 

— du frontispice, frontispice; 
die Titelvignette; Vignette in 

vignoble d 
1 o e, ays — m.3 as 
Weinland FWin e-country. 

Vigogne, f.; die Vigunawolle; 
Vigone, wool of the Vicuna 
sheep. 

— factice; unechte Vigogne, 
Gemenge aus Wolle and Baum- 
wolle, die Vigognes; Wool 
mixed with cotton. 

—, drap de —, m.s Viguna- 

tach; Swan’s down. 

Vilebrequin,  virebre 
drille a arcon, m.; die Bohr- 
winde, inde, Faustleier, 
Brustleier, der Drehbohrer, 
Draufbohrer, Drauf, Trau- 
benbohrer Brustbohrer, 
Trauchbohrer, Windelbohrer, 
Bügelbohrer, die Bohrtraube, 
das Reibewohl; Centre-bit, 
wimble, drill, wimble-brace, 
a all) di 

_ requin, m. (outil.); die 

"Bohrerechneide. Brustleier, 
Kurbel, der Windelbohrer; 
Brace, hand-brace, crank brace. 

—}; die Aufreissahle; a 

(arq-);der Drillbohrer, Drauf: 
Wimble, drill. 

—, argon du —, du drille; 
der Bügel, die Traube; Crank. 

—, consciencedu—, du drille; 
das Brustbret, die Brustschei- 
be, das Bohrbret; Breast-piate. 

—, disque du drille; die 
Schwungscheibe; Drill-plate, 
disk. 

= avec une mèche tranchante, 
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einschneidiger Schneideboh- 
rer; Single-chamfered drill, 
single-cutting drill. 

Vilebrequin & deux tran- 
chants,—avec deux meches 
tranchantes; sweischneidiger 
Bohrer; Double-chamfered 
drill, double-cutting-drill. 

— à rochet; der Sperrbohrer s 
Ratched brace. 

Ville frontiére, die Grensstadt; 
Frontier-town. 

— manufacturière; die Fabrik- 
stadt; Manufacturing town. 
de marque; die Münze, 

Münsstadt; Coinage-town. 

Vin, m.; der Wein; Wine. 


— cuit; der gekochte Wein; 


Boiled wine. 

— doux, sucré; der süsse Wein, 
Ausbruch ; Sweet wine. 

— filant; der zähe, lang gewor- 
dene Wein; Oily wine, ropy 
wine. (wine. 

— fort; der starke Wein; Strong 

— de fruits; der Obstwein, 
Fruchtwein; Fruit wine. 

= mousseux b Schaumwein, 
Brausewein, Perlwein; Spark- 
ling wine. 

— non-monsseux; nicht mus- 
sirender Wein; Still wine. 


— de paille; Strohwein; Grape. 


— passé à l'amer; der bitter 
ewordene Wein; Wine that 
as turned bitter. 

—de presse, de queues schlech- 
ter Wein aus Stielen und Hau- 
ten der Beeren; Wine made of 
husks. 

— en rage; der schtumende 
Burgunder; Sparkling Bur- 
gundy. Settled wine. 

— reposé; abgelagerter Wein: 

— sec; Sectwein; Dry wine. 

— tourné, piqué; abgestande- 
ner, umgeschlagener Weins 
Stale, flat, dead wine. 

Sana m.ı der Essig; Vinegar. 

— d’ale; der Bieressig; Ale- 
vinegar, aleger. 

d’antimoine; der Spiese- 

glansessigs Vinegar of anti- 


mo e 

— de bois, acide pyroligneux; 
der Holsessig, die Holzsäure; 
Vinegar of wood, wood vinegar, 
pyroligoeous acid. 

— anhydre; der Eisessig; An- 
qi vinegar. 

— de plomb, de Saturne; der 
Bleiessig ; Lead vinegar. 

radical acide acétique pur; 
die reine, concentrirte Essig- 
säure, der Radicalessig ; Radi- 
cal vinegar. 

— de toilette; der aromatische 
Essig; Aromatic vinegar. 

— devin; der Weinessig, Trau- 
benessig ; Vinegar of wine. 


VIO 


Vinaigrerie, f.; dieEssigfabrik, 
Essigbrauerei; Vinegar works. 

— rapides die Schnellessig- 
Sabrikationz; Quick vinegar 
process. 

Vinaigrette, brouette, f., ca- 
mion, m. der Handwagen ; 
Double-wheel barrow,  vi- 
naigrette, bath chair. 


Vinaigrier,m.; der Essigbrauer; 


Vinegar-maker. 
—; der Essig- und Oelständer; 
Cruet. | 


Vinasses, f. pl.; die Schlempe; 


Distiller’s wash, 


| Vinctier, vinetier, m., épine- 


vinette, f.; das Berbertähols, 
Sauerdornhols ; Barbary-wood, 
barberry-wood. : 

Vindas, treuil vertical, ca- 
bestan-volant, m., chevre, 
die Erdwinde, senkrechte 
Winde, Winde mit stehender 
Welle, das Hebeseug, Spill, 
der Hebebock, Göpel; Crab, 
gin, windlass, capstan, upright 
windlass. 

Vindenne, f.; Schnur die den 

aspel der Seidenmühle in 

Bewegung setzt; Driving-cord 

wie ra, 
ıngt, v. Petit-parangon. 

Vingtain; 2000 di 1 Of 2000 
threads. = 

Vingt-deuxain ; 2200fadig ; Of 
2200 threads. 

—-huit, v. Double Canon. 


—-quatrain; 240Q/fddig; Of 
2400 threads. 5 
—-quatre, v. Palestine. 
—-sixain; 2600fadig; Of 
2600 threads. 
— et un, —-deux, v. Gros- 
arangon. 


Vingtaine, f.; die Stiege, 20 
—; das indetaus Winding- 


rope. 

Vintculture, f.; der Weinbau; 
Culture of the vine. 

Vinifère ; weinerseugends Pro- 
ducing wine. 

Vinificateur, m.; der Wein- 
bereitungsapparat; Vinificator. 

Vinification, f.; die Wei 
reitungskunst ; Vinification. 

Vinounètre,rs.; der Weinmesser; 
Ocnometer, 

Vinosite, f.3 die weinige Be- 
scha fenheit; Vinous condition. 

Violacé, livide; schwarsbleus 
Violaceous. ’ 

Violation, infraction, contre- 

acon fe die Uebertretung 5 

Infringement, 

Violätre; dlass violett; Violet- 
colour. Sy 

Violer le privilége d’un bre- 
vet; ein Patent übertreten ; 
to infringe a patent. 


— 


VIO 


Violet, m.; das Veilchenblau 
Violet-eolour, violet blae, vio- 
let-coloured. EN 

— d’aniline, harmalin, indi- 
sin, m.; das Anilinviolett ; 
Violet-blue of aniline. 

Violette, f.: röthlich-brauner 
Marmor mit veilchenblauen 
Adern ı Reddish brown marble 
with violet veins. 

-, couleur —; veilchenblau ; 
Violet colour. 

ww, — —, (teint.); der rothe In- 
digo; Cudbear. 

=», (areb.); das Hundssahnorna- 
ment; Toothed ornament, dog's 
tooth. 

Violon, m. (chap.); der mehr- 
seitige Fachbogen; Multiple 
bow. (Drill tool. 

—, m. (treill.); der Bohrer ; 

Virage du cabestan, m.: der 
Spielraum der Winde; Play of 
a windlass. 

Virbouquet, m. (couvr.); der 
Dachhaken; Roof-hook, slater’s 
hook. . 

Vire d’un tuyau de conduite, 
m.; der Hale einer Teichel- 
röhre ı Neck of a water-pipe. 

Virebrequin, v. Vilebrequin. 

Virer, (ind.); die Farbe andern, 
werlieren; Altering the tint, 
to tern. 

—, (vindas); winden, eufwin- 

en; to wind up, to heave. 

— le bain; Citronensaft in die 
Küpe träufeln; to put lemon 
juice in the vat. 

Vireur, tourneur, m. (pap.); 
der Filsabnehmer, Lrgerge- 
hülfe ; Lifter's or layer’s aid. 
Virginie, f.; achtbindiger Kö- 

per: Serge silk fabric. 

Virgule, f. (horl.); die Haken- 
hemmung ; Hook scapcment. 

— (impr.); das Komma; Comma. 

om, (tiss.); das Messingstäbchen; 
Little brass-rod. 

Viridine, f.; dasBlattgran, der 
Farbestoff der Pflansen; Co- 
louring matter of plants, 

Virole, f. die Stockswinge ; 


_ 


Ferrule. 

—, (borl.); der Ring ı Ferrule. 

—, crapaudine, fe collier, m. 
ack) das Hulsband ı Collar. 

—, bague, f. (m. vap.); der 

Ringbeschlag, die Druckschet- 

bes Ferrel, ferrule. 

= (fourb.); der Sperrring, Ring, 
die Zwinge; Ferrule, verrel, 
ferrel. [Ferrule. 

— (monn.); der Ring, Pragring: 

—, bague d’une baionnette; 
der Sperrring, Schiebering, 
Bajonettring ; Locking-rin 

— brisée, (monn.); der drei- 
theilige, gebrochene Prägring: 
Opening ferrule. 


799 


Virole cannelée, (monn.); der 
pee Pragring; Grooved 
errule. | 

— d'un couteau, coquille; 
die Haube; Ferrule. 

— lisse, (monn.); der glatie 
Pragring ; Smooth ferrale. 

— d'un pieu, d'un manche; 
die Zwinge, der Zwingring, 
Endring ; Vervel. 

— pleine, (monn.); der ganze, 
vollePrägring; Whole ferrule. 

— des tubes, (chand.); der 
Ring, Rohrring ; Tabe ferrule, 
ferrule. 

Virtuel, (phys.); virtuell, ver- 
möglich, der Kraft nach; 
Virtual. 

Vis, f.: die Schraube; Cochlea, 
screw. 

=; die auswendigeSchraube, 
Spindel, Sahraubrmepindel ; 
Screw, male screw, screw-stud. 

—; der Schraubengang; Worm 
or thread of a screw. 

=, noyau m.; die Schraube 
einer Wendeltreppe; Newel, 
spindle. 

—, aviss mit Schrauben ver- 
sehen; With a screw. 

—(bat.vap.)idieSchiffsschraube; 
Propeller, prope) ine screw. 

— ailée; die Flügrischraube, 
Handschraube; Winged screw, 
finger nut, fingerscrew, thumb- 
screw.  _ : 

— d’Archimede, bélier hy- 
draulique, — hydraulique, 
limace; die archimedische 
Schraube, der hydraulische 
Stösser oder Widder, die hy- 
draulische Schraube, Schrau- 
be ohne Ende; Archimedes’ 
screw, hydraulic ram, water 
snail, screw-propeller, waler- 
screw, spiral game: 

— d’Archimeéde; die Tonnen- 
mihle; Archimedian screw. 
—-arrétoir, m. (arq.); die Halte- 

echraube ; Stop-screw. 

— qui fixe une bande de fer; 

ie Schienenschraube; Band- 
vice. : 

— du bassinet; die P/annen- 
echraube; Brass pan-screw. 

= du battant, (arq.); die Rie- 
menbügelschraube; Swivel- 


pin. x 

— de batterie; die Pfannen- 
deckelschraube; Hammer» 
screw, hammer-nail. 

— -bouchon, m. (arq.); der 
Schraubenstöpsel; iz 

—, chaise à — f.3 der Dre 
stuhl; Turabench. 

— à bois, clou à vis; die Hols- 
schraube, Eisenschraube sum 
Schrauben in Hols; Wood- 
screw. 


— de bois, verrine f.; die Hols-I— à filet rectangu 
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VIS 


schraube, hölzerne Schraube; 
Wooden screw. 

Vis de bouvais; die Pflug- 
schraube; Pilou b-screw. 

—, grande vis de bois tour- 
nant dans un écrou; die 
grosse hölzerne Schraube die 
sich in einer Mutter bewegt; 
Jack-in-the-hox. | 

— de la bride de noix; die De- 
ckelschraube, Studelschraube; 
Lid-screw, bridle-pin of the 
flint-lock. | 

—,cadre a vis m., der Schrau- 
benrahmen ; Screw-chase. 

— de carreau à coudre; die 
Näahschraube;  Pin-cushion 
vice. 

— à chapeau; die Kappen- 
schraube; Screw for assem- 
bling pipes and collars. 

— de chien, (arq.); die Hahn- 
schraube, Steinschraube, Lip- 
penschraube; Cock-pin, cock- 
nail, cock-screw. 

—, clou & vis; der Schrauben- 
nagels; Clench -nail, clincher- 
nail, screw-nail. 

— de culasse; die Schwan:- 
schraube, Kreusschraube; 
Plug, brecch-pin, breech-screw, 
breech-nail. 

— de dessus (qui remplace la 
vis de culasse aux fusils & bas- 
cule); die Äreusschraube (bei 
Flinten mit der Scheibe); 
Breech - nail, false breech- 
screw, break-off nail. 

— différentielle, à double pas 
de Prony; die Differential- 
echraube; Differential serew, 
Hunter's screw. | 

—, seconde vis d'un établi; 
die Hinterzange an der Hobel- 
bank; Hind screw of a joiner’s 
bench. _ z 

—, fabrication de vis; die 
Schraubenfabrikation ; Screw- 
manufacture. 

— femelle, écrou, m.: die 
Schraubenmutter; Screw-box, 
nut, female screw. 

—, fermer à vis; suschrauben ı 
to screw up. 

— à deux filets, à double 
pas, à double filet; die 
zweifache, doppelteSchraubes 
Double-thread screw. 

— à filet simple; die einfache 
Schraube; Single - threaded 


screw. 

— aA trois filets, à triple pas; 

die Schraube mit ren 

Gewinde,dreifache Schraube; 

Triple thread screw. : 
plusieurs filets; die 

Schraube mit mehrfachem Ge- 

winde, mehrfache Schraube; 


ad screw. 
Multiplex thre 1 ; dis 


VIS 


flachgängigeSchraube,Schrau- 
be mit rechtwinkeligem Ge- 
winde; Square-threaded screw. 

Vis a filet triangulaire; die 
scharfgängige Schraube, 
Schraube mit dreieckigem 
Gewinde; Screw with a trian- 
gular thread. |. 

— filetée a droite; die rechte 
Schraube, rechtsgängige 
Schraube; Right-handedscrew, 
right-hand screw. 

_ letee à gauche; die linke, 
linksgängige Schraube; Left- 
handed screw. 

— sans fin; die Schraube ohne 
Ende; Endless,perpetual screw, 
worm. . 

— sans fin d’un arbre en bois 
et de palettes helicoidales, 
tournant dans une augecy- 
parue der Conveyer, die 
Schnecke: Conveyor, creeper. 

—, engrenage à vis sans fin, 
m.: das Zahnrad und die 
Schraube ohne Ende; Screw 
and wheel. 

— sans fin pour enfoncer ou 
arracher les clous; die Na- 
gelmaschine ; Endless screw. 

— —, (meun.); der Conveyer, 
die Schnecke zum Fortscha ffen 
von Korn, Mehl; Creeper, 


conveyor. PX 
—, en forme de —, en helice; 
schraubenförmig; Screw- 


formed, helical. 

— du frein; die Bremeschraube; 
Brake-screw. 

— de la gächette; die Stangen- 
schraube; Sear-screw,sear-pin. 

—, grandes — de platine, — 
de contre pote (arq.); die 
grossen chloseschrauben ; 
Side-nails. 2 

—, grande — de derriere; die 
hintere Schlossschraube; Hind 
side-nail. 

—, — — de devant; dievordere 
Schlossschraube; Front side- 
nail, fore side-nail. 

— een goutte desuif; Schraube 
mit runderhabenem Kopfe; 
Screw with convex head. 

— hollandaise; die hollän- 

dische Wasserschraube; Hol- 

land water-screw. 
d’impriinerie; die Prese- 
schraube ; Press-screw. 

— male; die Schraubenspindel, 
Spindel,auswendigeSchraube; 
Male screw. 

— de marteau; die Hammer- 
schraube ; Hammer-screw. 

— micrométrique, à micro- 
anètre; die Mikrometerschrau- 
be; Micrometrical screw. 

— de noix, du carré, clou de 
chien, m. (arq.); die Nuss- 
schraube; Tumbler-pin. 
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Vis noyée, — perdue; ver- 
senkie, eingelassene Schraube; 
Sunk screw. 

—, ouvrage à —; das Schraub- 
werk; Screw-work. 

— à double pas, v.Vis à deux 
filets. _ : 

— à pas simple, v. Vis à filet 
simple. 

—a peigne; dieKammechraube; 
Comb-screw. | 

— de percussion; die Percus- 
sionsschraube ; Fly-press. 

—, petite —,(arq.); die Kanal- 
schraube,Zündkanalschraube, 
Reinigungsschraube desZünd- 
stollens ; Clearing screw. 

—, petites — de platine; die 
kleinen Schlossschrauben ; 
Lock-nails, lock pins, lock- 
SCREWS, 

— de plaque, (arq.); die Rap- 
penschraube;Heel-plate screw. 

— de la presse; die Pressspin- 
del; Male screw of the press. 

— de presse, clefde la—; das 
Schloss; Iron-frame, hose. 

— de pression, — de rappel, 

rappel; die Druck- 
schraube, Stellschraube, 
Klemmechraube; Adjusting, 
thumb screw, binding screw, 
attachment screw. 

— de pression d'un monte- 
ressort; die Druckschraube 
eines Federhakens; Fly of a 
lock-cramp. _ 

— de propulsion; die Treib- 
schraube, archimedische 
Schraubes Propelling-screw, 
propellor. 

—derappel; die Nussschraube; 
Nut-screw. 

—, colonne torse; die gewun- 
dene Säule ; Twisted column. 
—, escaliera—, 4 noyau plein; 
die Wendeltreppe, Schnecken- 
stiege; Screw stairs, vis, vyse, 
vise, turngrese, cork-screw 
stairs, Winding stairs, cockle 

stairs. : . 

— du ressort de batterie; die 
Batleriefederschraube; Ham- 
mer-spring screw, pin. 

— du ressort de gachette; die 
Stangenfederschraube; Sear- 
spring screw. 

du grand ressort; die 
Schlagfederschraube; Main 
spring screw, pin.. 

— à la romaine; die fire, feste 
Schraube ; Fixed screw. 

— —; der römische Schrauben- 
kopf; Roman screw-head. 

_ de Saint-Gilles; die han- 
gende Schneckentreppe; Sus- 
pended well staircase. 

—, systeme à —, m.; die 
er nus nou 2 Screw- 
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Vis, système à —, (fil.); die 
Schraubenkämme; Screw-gills. 

—, tête de — f.; der Schrau- 
benkopf; Screw-bead. 

— à tête perdue; die Schraube 
mit flachem Kopfe; Flat screw. 

—, tête de — en goutte de 
suif; der runde Schrauben- 
kopf; Round screw-head. 

— triangulaire; die dreieckige 
Schraube ; Triangular screw. 
—, trou de la — (qui sert à 
fixer la détente entre les ai- 
lettes); das Züngelschrauben- 
loch; Aule-hole in the trigger- 

Viseine, gélati F., glut 
iscine, gélatine, f., gluten, 
m.; das Gluten, der Leim, 
Kleber, Klebestoff, die Gal- 
lerte; Gluten, osmazome, ge- 
latine. 

Viscosilé, f.: die Klebrigkeit; 
Glueyness. 

—, ténacité; die Zähheits Vis 
cosity, viscousness, viscidity, 
tenacity. 

—, prenant dans le feu une— 
vıtreuse; kaligrätig; Getting 
a vitreous viscosily. 

Viseur, triangle, m., équerre, 
F.; das Winkelmaas, der Win- 
kelweiser ; Square, set square. 

Visiere, f.; der Augenschirm; 
Shade. fPeak. 

—(casquetie); der Miutzenschirms 

—, mire, point de mire, bou- 
ton, (arq.); der Abseher, das 
Korn, Richtkorn, Visir, hin- 
tere Absehen, die Flieges 
Aim, sight, guidon, back-sight. 

—}; das Probeloch ; Look-bole in 
the kilu. 

— 3; Pförtchen in einer Thür; 
Wicket in a gate. 

— à charnière, à clapet, mo- 
bile, (arq.); das hintere Ab- 
sehen, Visir, Klappvisir, der 
Stössel (einer Büchse); Back- 
sight, folding-sight, leaf-sight, 
elevating back-sight. 

— -coulisses; das Schiebvisir : 
Elevating back-sight with a 
sliding sight. 

xe; das Standvisir, der 
Stöckel; Back-sight. 

Vision, chan de la —, m. 
(opt.); das Sehfeld, Gesichts- 

eld; Field of view. 

Visiter, (fond.); beschenz to 
examine. 

Visorium, m. (impr.); der 
Blatthalter, Schrifthalter, das 
Tenakel; Catch, jigger, viso- 
rium, retinaculum. 

—, attacher sur le —; ans Te- 
nakel steckens to put on the 
xisorin®. 

Visqueux,gommeux,gominé, 
gluant; gammigt, klebrigs 
Gummous, gummy. 


VIS 
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Visqueux, collant, gluant ;| Vitesse requise, quantité de 


klebrig, leimend, leimicht; 
BIN. 
— ; schleimig : Viscous, viscid. 
=, corıace, racorni, (métall.); 
sah, sähe; Clammy, tough. 
Vissage, m.; das Schrauben, 
Zusammenschrauben; Screw- 


ing. 

— (pot.); der Wind, die Win- 
dung 
der Drehscheibe; Awry throw. 

—; die Schraubenlinie; Screw- 
lines in vases (defect of mo- 
delling). 2 

Visser, serrer, fermer a vis, 
serrer la vis; einschrauben, 
suschrauben, susammen- 
schrauben, anschrauben, jest- 
schrauben, die Schraube an- 
sicheng to screw. 

— (Deur.); Draht papieren and 
die Spirale über einander le- 
gen; Coating wire with paper 
and putting spirals one above 
the other. 

—, se — 3 auschrauben, schrau- 
ben, suschrauben ; to screw, to 
screw down, up, iD, on. 

Visuel, radiant; strahlend, 
atrahligs Radiant, visual. 

Vitesse, f.; die Geschwindig- 
keit, Schnelligkeit; Velocity, 
speed. 

— accélérée; die beschleunigte 
Geschwindigkeit; Accelerated 
velocity. 

—,ala—de....3 mit einer 
Geschwindigkeit von... 3 
At a speed of, at the rate of. 

— angulaire; die Winkelge- 
schwindigkeit; Angular, cir- 
cular velocity. 

—, de toute sa —} in der höch- 
sten Geschwindigkeit; At 
one’s height of speed. 

finale; die Zeerminalgeschwin- 
digkeit, Endgeschwindig- 
keit, Aufschlagegeschwindig- 
keit; Terminal, final velocity. 

—, grande —, toute —; die 
grösste Geschwindigkeit; Full 


speed. 

_, grande —, (ch. fer); 
Schnell... At fall speed, fast. 

— initiale; die Anfangsge- 
schwindighkeit; Primitive, ıni- 
tial velocity, speed. 

—, lancer a toute —, (ch. fer); 
in voller Geschwindigheit ab- 
lassen ; to run at full speed. 

— moyenne; die mittlere Ge- 
schwindigkeit; Mean velocity. 

—, normale, acquise; die Nor- 
malgeschwindigkeit, mittlere 
Geschwindigkeit; Mean, proper 
speed. 

— du piston; die Kolbenge- 
schwindigkeit; Velocity, speed 
of the piston. 


ınouveinent, inoment; der 
Kraftmoment, die Geschwin- 
digkeit, gehörige Geschwin- 
digkeit, das Rrafıpraduci; 
Momenlum, requisite velocily, 
speed. 

-- retardée; die verzögerte Ge- 
schwindigkeit; Retarded ve- 
locily. 


das Schiefdrehen uuf|— rotatoire; die Umdrehungs- 


geschwindigkeit; Speed of ro- 
tation. 

— siinple, double, (tiss.); die 
einfache, doppelte Geschwin- 
digkeit; Single, double speed. 

— uniforme, isochronisme; 
die gleichförmige Geschwin- 
digkeit : Uniform velocity. 

— variable; die ungleichför- 
mige Geschwindigkeit; Vari- 
able velocity. 

— virtuelle; die virtuelle Ge- 
schwindigkeit;Virtual velocity. 

Viticole, v. Vinicole. 

Viticulteur, m.; der Wein- 
bauer ; Wine-grower. 

Viticulture, v. Viniculture. 

Vitrage, fenetrage, m.; das 
Fensterwerk, Glaswerk, die 
Beglasung ; Windows, glazing 
of a window. 

—; die Verglasung; Glass-par- 
tition, glass-windows, windows, 
glazing. 

—, cloison en verre, f.; die 
Glaswand, der Gluever- 
schlag; Glass-partition. 

Vitrail, m.: das Kirchenfenster, 
grosse Fenster; Great glass 
window, church window. 

Vitre, f. carreau de verre, de 
— m.; die Fensterscheibe, 
Scheibe, Glasscheibe, Fenster- 
tafel, das Fensterglas; Pane 
of glass, window-glass, glass 


square. 

Sa bombed; . pls bauchige 
Fensterscheiben; Buiged panes, 

—scannelées, f.pl.; geschuppte 
Fensterscheiben ; Scaly panes. 

— rhomboide, rhombe de —, 
m.; das Ruutenglas, die Fen- 
sterraute; Glass lozenge, pane 
of glass-rhombic. 

Vitré, verri, (parch.); durch- 
sichtiges Pergament; Trans- 
parency in parchment (defect). 

— (électr.); glasig, positiv elek- 
trisch ; Vitrcous, positive. 

Vitrer; mit Glasscheiben vere 
echen, verglasen, beglasen; 
to glaze. 

Vitrerie, f.; die Glaserarbeit; 
Glazier’s work. [Glazing. 

das Verglasen, Beglasen; 

—}; die Glaserei; Glazing. 

Vitrescibilité, nature vitres- 
cible, f.; die Verglasbarkeit; 
Vitrescence. 
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Vitrescible, vitreux, vitnfi- 
able, hyalin, verreux ; glas- 
artig,glasachatig,glasähnlich: 
Glassy, hyalin, vitritiable, vi- 
treous. — 

—, vitrifiable; werglasbar; 
Vitrescible, vitrifiable, vitres- 
cent. j 

—, terre —, vitrifiable; die 
Flusserde; Vitritiable earth. 

Vitreuse, partie —, f. (chim.); 
der Glastheil; Vitreous part. 

Vitreusement, s’electriser —, 
(électr.); sich mit Glaselektri- 
cität elektrisiren; to electrily 
with positive electricity. 

Vitreux, v. Vitrescible. 

Vitrier, m.3 derGlaser; Glazier 

Vitriere, tringle, verge de 
fer, barlotiere, barre de 
linteau, f.; die eiserne Fen- 
steratange ; Window-bar, tast- 
enivg-bar. 

— en bois, esparselle, f.4 die 
Fenstersprosse ; Wooden win- 
dow bar. 

—, esparselle montante; die 
Stehsprosse; Wooden stay-bar. 

—, esparselle traverse; die 
Quersprosse; Wooden window 
cross-bar. 

—en fer, tringle; das Fenster- 
eisen; Iron window bar. 

— montante en fer; das auf- 
rechle Fenstercisen, Fenster- 
siäuglein; Standard, stay bar 

— traverseen fer; das liegende 
Fenstereisen, Windeisen ; 
Transom, tiraunt, cross-bar, 
stay-bar. | 

Vitritiable, v. Vitrescible. 

—; in Glas verwandelbar , ver- 
lasbar ; Vitrifiable. . 
Vitrificateur, vitrificatrice ; 
in Glas verwandelnd, ver- 

lasend ; Vitrifying. 

Vitrification, f., conversion 
en verre; die Verglusung; 
Vitrificalion. 

Vitriliée, substance —, f.: die 
verglaste Substanss Vitrifica- 
tion. 

Vitrifier, se —; su Glas wer- 
den, verglasen; to ue 

—, se —; verglasen, sich ver- 
glasen; to vitrify. 

—; zu Glas machen; to vitrify. 

—, tét à —, v. Ecuelle Ascori- 
fier. 

Vitrine, f.; das Schaufenster, 
die Auslage ; Show. 

Vitriol, m. (chim.); der Vitriol; 
Vitriol. 

— avec la ınarque d’aigle, de 
Salzbourg ; der Adlervitriol; 

Eagle vitriol. f 

antimoine,; Spiessglansvi- 
triol; Vitriol of antimony. 

— blanc, de zinc, de Goslar, 
sulfate de zinc, m., coupe- 
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rose blanche, f.ı schwefel- 
saurer Zinkvitrial, Zinkvitriol, 
weisser Vitriol, weiss calcinir- 
ter Eisenvitriol, Galitzenstein, 
schwefelsaures inkoryd, 
Gokelgut; Sulphate of zine, 
white vitriol, anhydrous sul- 
phuric zinc vitriol, protoxide 
of iron, copperas, zinc vitriol. 

Vitriol bleu, — de cuivre, — 
de Chypre, sulfate de cuivre, 
cuivre sulfaté, ın.; Blauvi- 
triol, Kupfervitriol, cypri- 

: scher Vitriols Kupfersulfat ; 
Blue vitriol, vitriol of copper, 
sulphate of copper. 

— de chaux; Kalkvitriol ; Cal- 
careous vitriol, __ : 

= de Chypre, ». Vitriol bleu. 

— de cobalt natif; Kobaltvi- 
triol ; Sulphate of cobalt. 

=, cristal de—, m.; derVitriol- 
krystall; Crystal of vitriol. 

— de cuivre, deutosulfate de 
cnivre, m.; schwefelsaures 
Kupferoryd, Kupfervitriol; 
Deutosulphate of copper, blue 
vitriol. | den 

— de cuivre, v. Vitriol bleu. 

—, de—, vitriolique, vi- 
triolé; vitriolig, vitriolhal- 
tig ; Vitriolic, of vitriol, vitrio- 
lized. Ba a 

—, eau de =, U vi- 
triolee, f. (chim.); Vitriol- 
wasser ; Vitriolic water, dew. 

—, fabrique de —, f.; Vitriol- 
siederei; Vitriol works. 

~, fleurs de Mars, 
F. pl., (chim.); Zisenvitriol- 
blumen; Flowers of green vi- 
triol, pl. _ R 

— de Hongrie, — natif en fi- 
lets; 4Ailasvitriolg Green vi- 
triol, copperas. 

—, hule de —, fis Vitriolal; 
Oil of vitriol. . 

_ jaune soufre natif, m.; 

ergschwefel; Native sulphur, 
yellow vitriol. 

~~ martial, vert, sulfate ter- 
reux, sulfate de fer, — de 
Mars, m., couperose verte, 
pierre de vitriol, atramen- 
taire, f.3 Eisenvitriol, Din- 
tenstein, Vitriolstein, Zinkvi- 
triol, Atramentsteins Green 
vitriol, green copperas, sul- 
phate of iron, pyrites. 

— —, vert; rhomboidales Vi- 
triolsalss Martial vitriol, 
green. 

—— en stalactites; Vitriol- 
sapfens Stalactite of sulphate 
of zinc (copper, iron), 

—— —, — vierge en stalacti- 
tes, Lie orme, sulfate 
naturel stalaCtuorme y 
ms derJôckel, das Jockelgat’ 
Nativo stalactical vitriol, 
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Vitriol martial en stalactites 
(chim.); Zisenvitriolsapfen ; 
Green copperas in stalactites. 

— natif capillaire; Vitriolblu- 
men; Native capillary vitriol. 

—— en filets, — de Hongrie; 

. Atlasvitriol ; 


Green vitriol, 


copperss, eee 

= de nickel, sulfate de ni- 
ckel, ms Nickelvitriol, 
schwefelsaures Nickeloryd; 
Sulphate of nickel. 

— d’or, sulfate d’or, (chim.); 
Goldvitriol; Sulphate of gold. 

— de plomb, sulfate de plomb; 
Bleivitriol; Sulphate of lead. 

— de plomb cuivreux; Au- 
pferbleivitriol; Vitriol of cop- 
perish lead, 

— rouge; rothcalcinirter Ei- 
senvitriol; Red vitriol, mix- 
ture of neutral and hasic sul- 
phuric oxide of iron. 

— de Salzbourg; gemischter 
Vitriol; Mixed vitriol. 

—— —; Doppelvitriöl; Double 
vitriol. 

— vert, protosulfate de fer, 
m., couperose verte, f., — 
de fer; schwefeleaures Eisen- 
orydul, grüner Vitriol, Eisen- 
vitriol ; Sulphate of iron. 

— —, (men.); der Grützjöckel; 
Green vitriol. _ 

— vierge capillaire; Haarvi- 
triol; Native vitriol in form of 
filaments. : 0 

— — en stalactites, v. Vitriol 
martial en stalactites. 

— de zinc; der Bergunschlitt; 
Zine vitriol, 2 

~—, sulfate de zinc, —blanc, 
m., couperose blanche, f.; 
das Gökelgut; White vitriol, 
copperas, zinc vitriol, sulphate 
of zinc. 

Vitriolage, m. (blanch.); das 
Eintauchen ins Sauerbad; 
Souring.- ae Lo 

Vitriolé, v. Vitriol, de vitriol. 

Vitriolisation, f.; die Vitrioli- 
sirung; Vitriolization. 

Vitrometre, m. (phys.); der 
Strahlenbrechungsmesser; Re- 
fractometer. 

Vive-arête, fs die scharfe 
Fri Feather edge, square 
edge. 

— -fonte, f.; Roheisen von 
weichen Erzens Pig-iron ob- 
tained from very fusible ores. 

— -jauge, f. (jard.); das Be- 
decken mit Mist; Coveriog 
with dung. 

Vivianite, f., fer azuré, fer 
phosphate laninaire,p 108- 
phate de fer bleu cristal- 
156 m.; der Vivianit, das spa- 
thige blatterige Eisenblau; 
Vivianite, fibrated, fibrous blue 
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iron, phosphate of iron. 
Vogue, action de vogner, f. 
(chap.); das Fachen; Scatter- 
ing the bair. 
Voguer, (chap.); fachen; to 
scatter the hair by the bow. 
—, faire —, arconner, (drap.) 5 
fachen; to bow. 
— (pot.); kneten: to tread. 
Voie, fs der Weg, die Bahn 


Way. a 

=, — de fer, ligne, f. (ch. fer}; 
das Geleise, die Bahnlinie, 
der Schienenstrang, das Schie= 
nengeleise, Gleis, die Fakr- 
balın; Road, line, path, track, 
railwayline, set of tracks, line- 
track, trackway, way of a rail- 
way: [of conveyance, 

—; das Mittel, der Weg; Means 

—, trait de scie, chemin, m.; 
der Einschnitt; Kerf, purchase, 

—; die Fuhre, Tracht; Cart- 
load, load. 

— (voit.); dieSpurweits; Gauge, 
riding-bed. [way. 

— (pont.); der Fahrweg; Road- 

—, Chantier, m. (mie.); die 
Strecke, Abbaustrecke, Vor- 
richtungsetrecke; Drift, gal- 
lery, gate, heading way, head- 
way, opening. [pails. 

— (d’eau); zwei Eimer; Two 

— (fond.); die Gasse ; Channel. 

—, avoir la—, garder l’or- 
niere; spuren, das Geleise 
haltens to follow or keep in 
u pies d'ai ( 

— d’aérage, d’airage, (min.); 
die Welterstraches Air-way, 
wind-way. : 

— d’allongement, galerie de 
chassage, f. (min.); die Soh- 
lenstrecke, Feldstrecke, Ge- 
seugetrecke, der Lauf; Gal- 
lery, level, counter level, drift, 
headway, random. 

—, tranchée, f., banc d’allu- 
vion, m. (min.); die Reise; 
Allavion bank. | 

— eh bois; die Holsbahn; 
Wooden railway. 

— (de la brouette 
(min.); die 
Groove, channel. 

— d’une baguette, (arq.); die 
Ladestockrinne, Ladestock- 
nuthe ; Ramrod-groove. 

—, changement de —, 
ge, m., — diagonale, (ch. 
fer); das Kreusgeleise, der 
Kreusweg, Uebergang, die 

enzung ; Crossing. 

— charretiere; der Fahrweg ; 
Carriage-road. 

— — (charrette); die Radspur; 
Gauge. | 

—, couvrir la —, (ch. fer); das 
Halteseichen machen; to block- 
signal, 


rainure, f. 
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Voies, à deux —; der 5 oder 6 
mal bearbeitete Thons Clay 
worked § or 6 times. 

— de dessoer, thierne f.s die 
diagonale Strecke die su dem 
Streb führt; Heading, upbrow 
driven in a diagonal direction. 

— diagonale, v. Changement 

e voie. 

—, donner la voie, contour- 
ner; Schränken, Aussetsen 
der Zähne; Setting, to set the 
teeth. 

—, donner une— de calandre: 
8 mal durch die Mange gehen 
lassen; to pass eight times 
through the mangle. 

—, dunner une voie de char- 

on a....., friser, aplaner, 
aplaigner, lainer, garnir, 
ratiner, emplaigner, (drap.); 
aufkratsen, aufrauhen, raw 
hens Raising, napping, row- 
ing, teasing, teasling, raising 
the nap with teasels or burs. 

—, double —, f., chemin à 
deux—s; “daa oppelgeleis, 
die Doppelbahn; Doubletrack, 
double way, two sets of tracks. 

—,à double —; doppelgeleisig: 
Double-railed. . 

—, par — elect o-galyanidie) 
auf elektrogalvanischem We- 
ge: Electrogalvanically. 

— d'évitement, (ch. fer); die 
Weichschiene ; Siding rail. 

—, gare d’évitement, gare, f., 
évitement, m. (ch. for); der 
Ausweichplats, die Ausweich- 
stelle, Weiche; Shunting, sid- 
ing, tura-out, lurn-out track. 

— de fer, route à ornières, f. 
chemin de fer,railway,m.,— 
ferrée;dieEisenbahn,derSchie- 
nenweg : Railway, railroad. 

— de fond, de niveau, chasse 
de fond, f. niveau de bure, 
m. (min.); die Grundstrecke, 
tiefe Geseugstrecke, der un- 
terste Lauf; Water-level drift, 
deep level, water-gate. 

— de garage, d'évitement, de 
service; das Nebengeleise, 
Seitengeleise ; Side-track. 

— humide, (chim.); der nasse 
Weg; Wet process, bumid way. 

—, largeur de la —, distance 
des rails dans oeuvre, f.; 
dic Schienenweites Gauge of 


way. 

— d'une largeur de 4 pieds 
81/g pouces (angl.); Schiencn- 
weite von & Fuss 81/3 Zoll 
(engl.)s Narrow gauge. 

— d'une largest de 7 pieds 
(angl.); Schienenweite von 7 
Fuss (engl.); Broad gauge. 
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Bahn ist nicht frei; Caution, 
line not olear. : 

Voie, rigole de la litharge, f., 
égout, canal, égonttoir, m.; 
die Glattgasse; Kennel of the 
litbarge. 

—-montante montée, f.(min.); 
die schwebende Strecke, das 
Ueberhauen; Heading, upbrow 
driven towards the rise. 

— parallele; der Parallelweg; 
Parallel road. 

= perinanente, superstruc- 
ture, f.; der Oberbau, Bahn- 
oberbau ; Permanent way (and 
buildings). 

_ „prnsipaie (ch. fer); die 

auptlinie, Bahn; Main line. 

= provisoire, auxiliaire; die 

provisorische Bahn, Hilfe 
bahn; Temporary railway. 

—s, rectification des —, f. 
(ch. fer); Herstellung der 
Schienenlager; Restoration. 

—, galerie de roulage, (min.); 
die Férderstrecke; Wagon 
road, tram road, gate way, rol- 
ley way. | 

= de scorie, (métall.); der 
Schlackengang ; Slag-duct. 

- woche, (chim.); der trockene 

eg: Dry process, dry way. 

— seconde; die Nebentinie, 
Settenlinie; Siding line. 

—, à une seule —; mit einem 
Geleise; Single-railed. 

—simple; einfaches Geleise; 
Single line. , 

=, sortir de la —, dérailler, 
sortir (des rails); von den 
Schienen nt atl von dem 
Geleise ablaufen, entgleisen: 
to run off the rails,to wriggle off. 

— staple, (min.); die Strecke im 

ergversals eines Strebbaues; 
Way through the gobbin or long 
wall workings. | B 

— supplémentaire, d’&vite- 
ment, (ch. fer); das Neben- 
geleise, Weichgeleise; Passing, 
passing-place. 

—unique; das einfacheGeleise; 
Single way. on 

— des voitures, orniere, f.; 
die Geleisbreye, dan Geleise, 
Gleis, die Spurweite, Rad- 
spur; Track, width on the 
track, breadth or widtb on the 
ground, gauge or width be- 
tween the wheels. 

Voiler, se voiler, se déjeter, 
(acier); sich biegen, werfen, 
siehen, versiehen ; to distort. 

—, se tourmenter, gauchir, 
deverser, se dejeter, (bois); 
sich werfen, sich siehens to 
warp, to cast, 


—, la — est libre; die Bahn ist | Voilerie, f.; die gi) Bee 
frei, All right, line clear. werkstatt,derSegelboden; Bail- 
—, la — n'est pas libres diel loft. 
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Voilerie; die Segelmacher- 
kunst; Sail-making. 

Voilier, m.; der Segelmacher 
Sail-maker. 

Mouure: J dae Werfen, Ver- 
siehen, Zichens Warping, dis- 
torting. 

Voirie, f.ı die Landstrasse; 
Road, ale way. 

=; der Schindanger, Schinder- 
waeen} Flaying ground. 

—, adıninistratıon des routes, 
S.ı das Wegeamt; Office of 

road inspectors. 

‚grande—; Wegeamt für 

die Heer- und Stadistrassen ; 

Board of roads. 

—, petite—; Wegeamt für die 
Landwege; Board of parish- 
roads. 

—, police de la=, fi die 
Strassenpoliseis Police of 


roads. 

Voitiere, f. (min.) ; die schwe- 
bende Förderstrecke aus der 
Abbaustrecke su dem Streb; 
Heading, upbrow driven to the 
longwall-work on the rise. 

Voiture, f.; der Wagen, das 
Fuhrwerk, Gefährt; Carriage, 
wagon. 

— (drap.); 5 Kardentrachten, 
5 Trachten Karden; Lot of 
cards, lot of ironrods for case- 
hardening. ; 

— d'arrosage public; der 
No D Watering-cart. 

— bourgeoise; der Einspän- 
ner ; Buggy. 

— -buffet, (ch. fer); der Eisen- 
bahnwagen mit Schenklisch; 
Railway-carriage with a bar. 

— caléche; dieDoppelkalesche; 
Double caleche. 

— de campagne, de voyage; 
die Landkutsche; Travelling 
carriage. 

àuncheval; derZinspänner; 

One horse carriage, single 

horse carriage, hansom. 
deux chevaux; die swei- 
spännige Kutsche, der Zwei- 
spanner; Coach and pair, pair 
horse carriage. | 

— aA quatre, à six etc. che- 
vaux; die vier-, sechsspanni- 
ge Kutsche; Coach and four, 
and six, etc. 


— de correspondance; der 
Anschlusswagen 3 Branch 
coach. 


_ coupes der Brougham; 
Brougham. 
— pour dresser lés chevaux: 
er Abrichtwagen; Break. 
—s, fabrication de =ı der 
Kutschenban: Coach-making. 
— fermée; der geschlossene 
Wagen ; Close carriage. 
— à dus fondss der doppel. 
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sitzige Wagen; Double seated [ Volant (coutur.); die Falbel, 


coach. 

Voiture-fourneau; fahrbarer 
Kochofen ; Movable kitchener. 

—, glace de —, f.ı das Kut- 
schenglas; Coach window. 

— -guerite, (ch. fer); Eisen- 
bahnwagen mit Wagenwäch- 
terhaus; Carriago with a guard- 
box. 

— delouage; die Miethkuteche; 
Job carriage, hired coach. 

—s, louage de —; die Lohn- 
kutscherei; Coach-hire. 

— de maitre; der Herrenwa- 
gen: Gentleman's carriage. 

— de place; der Studtwagen, 
die Droschke; Hackney-carri- 
age, cab, hansom. 

— de remise; die numerirte 
Miethkutsche; Job carriage, 
glass, livery coach. 

— de renvoi; die rückkehrende 

Kutsche; Return carriage. 

A... roues; der... rädri- 
geWagen; .. wheeled carriage. 

— à deux, à quatre roues; 
der zwei-, vierrädrige Wagen; 
Two-wheeled, hansom, four 
wheeled carriage,four-wheeler. 

— rude; unsanfler, stossender 
Wagen; Rough going coach. 

— -salon, (ch. fer); der Saalei- 


senbahnwagens Saloon car- 
riage. 
— à solitaire; leichter einsitzi- 


ger Wagen; Sulky. R 

— à vapeur, f., chariot à va- 
peur, m.; der Dampfwagen; 
Steam-carriage, steam-wagon. 

— de ‘voyageurs, _waggon 
pour letransport des voya- 
geurs; der Personenwagen; 
Passenger carriage. — 

— de voyageurs mixte; der 
Wagen mit verschiedenen 
Klassen, combinirte Perso- 
nenwagen; Composite, mixed 
carriage. 

Voiturer; fahren, su Wagen 
fahren; to wagon. 

Voiturier, m.; der Fuhrmann; 


Carrier. 

— (drap.); Bret für die Kar- 
dentrachten; Board for the 
cards. 


Voiturin, m.; der Hauderer, 
Miethkutscher ; Carriage,coach 
driven by the owner. 

Volant, m. (sgr.); die Fege- 
mühle; Blowing-fan, scutcher. 

—, frappeur, m., hatte, f. 
(méc.); Schlager, Flügel der 
Schlagmaschine Schlag fliigel; 
Batte, scutcher, beater, 

— (méc.)}3 as Schwun rad; 
Fly-wheel, fly, fly weight. 

—, volée, m. (moul. à vent); 
der Windmühlenflügel, die 
Ruthe; Sail ofa windmill, beam, 


der Besats; Flounce. 

— (mach. à coudre); die Riemen- 
scheibe ; Strap-disc. 

— à ailettes; der i ind fans 
Windflügel, das Flügelrad; 
Fly-wheel, flier, flying pi- 
pion, fly. 

—e, brique — f.; der schwim- 
mende Ziegel, Schwanmsie- 
gel; Floating brick. 

— de la drousse; der Laufer, 
Schnellliufer, die Schnell- 
walze, Firwalze; Fly, fancy 
roller. 

Volards, m. pl. (péch.); die 
Flechigerten zu Reusen; Osier 
for making weels. Flatile. 

Volatil; uchuig, volatil; Vo- 

—, non —; unflächtig; Not 
volatile. lich 

—, principe — m.; flüchtiger 
Sto ff: Volatile substance. 

Volatilisation, solution va- 
poreuse, f.; die Verfliichti- 
gung, Verdunstung, Dampf- 
auflösung; Vapour solution, 
volatilization. ren , 

Volatiliser, subtiliser; ver 
flüchtigen, verdunsten, in 
Dämpfe auflösen; to volatilize, 
to subtilize. 

—, se—; flüchtig sein, werden; 
to volatilize. volatilize. 

—, se — (fond.); abkehren; to 

Volatilité, f.; die Flüchtig- 
keit ; Volatility, volatileness. 

Vol-de-corde, v. Courantin. 

Volée, levée, f. (forg.); die 
Hubhöhe, der Hub; Stroke, 
heave. . 

—, rampe d'un escalier, f.; 
der Treppenarm, Lauf, die 
Treppenflucht ; Flight. 

— (agr.); der Saatwurf; Cast. 

— (agr.); das Gehecks Hatch, 
brood, breed, cover, eye, 
muster, bye, vide. 

—; langes Feld; Chase. 

— d’un arbre de grue, bec, 
échelier; der Krahnbalken, 
Arm, Schnabel; Jib, gib, gib- 
bet, neck. 

—, chevaux de —, m. pl. ; die 
Vorderpferdg (bei vierspän- 
nigem Fahren), Mittelpferde 
(bei sechsspännigem Fahren); 
Leaders, centre-horses. 

— de coups de ınouton; die 
Hitze; Tally of from 15 to 30 
strokes. 

— de devant, de bout de ti- 
mon ; die Vorderwaage, Vor- 
derbracke,  Vorlegewaage, 
Vorhängewaage; Master-bar. 

— fixe de derrière; die Hinter- 
bracke, feststehende Wuage, 
Sprengwaage ; Splinter-bar. 

— mobile de derrière; die be 

wegliche Hinterwaage, Stan- 
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genwaage; Swing splinter-bar, 

—,ala—, (agr.); das Ausstreuen 
des Samens mit der Hand; 
Broad-cast. 

—, seiner à toute —, m.; aus 
der Hand sien; Broad-cast, 
broad-cast sowing. 

—; die Hitze; Volley. 

— du marteau; die Hublange ; 
Length of stroke, course. 

— de timon; der Schwengel; 
Splinter-bar. 

— d’une voiture; die Zug- 

aage, Bracke, dasOrtscheit ; 
ar. 

Volet, contrevent, m.; der 
Fensterladen, Vorsats, Laden: 
Window-shutter, shutter, abut- 
vent. 

— das Belagbret; Sorting-board. 

—; das Falltkürchen, Schiebe- 
thürchen am Taubenschlag ; 
Trap-door of a pigeon-house. 

—, aube de rones; die Schau- 
Sel am Mihtrad; Paddle. 

— (org.); der Laden des Orgel- 
gehäuses; Shutter of an organ- 
frame. 

—s, attacher des —; die Laden 
mit einander verbinden; to 
hang shutters together. 

— brisé; der Klappladen ; Box- 
ing, folding shuiter, 

—-jalousie, m.; der Gitterla- 

en; Revolving shutter. 

— de parement; Fensterladen 
in einem Stück; Shutter from 
one piece. 

— de plate-forme, madrier; 
das Belagbret ; Chess. 

Volette, f.; das Wollsieb, die 
Lesehürde ; Wool-sifter. 

—s,f.pl.; Fransen am Fliegen- 
nets der Pferde; Fringes of 
fly-nets. 

Voliere, f.; das Vogelhaus, der 
Taubenschlag; Aviary, dove- 
cot, Be 

—, pigeons de —, m. pl.; die 
Schlagtauben ; Smiters. 

Volige, volice, f.; das dünne 
Bret, Schindelbret; Scantling, 
batten, thin deal. 

— (charp.); die dünne, schmale 
Latte; Batten. 

—; dünnes Tannenbret; Thin 
board. 

— de 2 cent.; Bret 8 Linien 
dick; Three-cut. 

— de 2llg cent.; Bret 10 Linien 
dick; Two-cut. 

— de 4 cent.; Bret 16 Linien 
dick; One-cut. 

—, construction en —, f.; das 
Schalwerk; Lining of planks. 
—, latte — f.; die Dachlatte ; 

Roof lath. 

Voliger ; belatten; to lath. 

Voltaique; voltaisch; Voltaic. 

—, pile —, volta-électrique, 
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Voltaic, electrical pile, galva- 
nic pile. 


Voltaisıne, galvanisine; der 
Galvantsinus, Voltaiemus;Vol- 
taism, galvanism. 

Voltametre, m.; der Volta- 
messer ; Vollameter. 

Volubilite, f.; die Beweglich- 
heit der Räder ; Volubility. 

Volue, cannette, sepoule, 
spoule, epoule, f. epoulin, 
espolin, m.; die Schiff- 
chenspule, Weberschiffspule, 
Schusespule, Einachussspule, 
Eintragspules; Spool of the 
shuttle, pirn. 

Volume, m., masse, f.ı das 
Volumen, der Rauminhalt, 
Raum, körperliche Inhalt; 
Bulk, volume, size, mass. 

—; die Grösse ; Size. 

—, tome, m.; der Band, Theil 
eines Werkes; Volume. 

—; dus Volumen; Volumen. 

— atomiquez das Volumatom, 
Wolumtheilchen; Atomic vo- 
lume. 

— dépareillé; einzelner Band 
auscinem Werke; Odd volume. 

— d’eau; das Wasservolumen; 
Body of water. 

— d'un parallelipipede de 
terrain dont la base a 18 

ieds carrés et dont Ja 

auteur est d’un pied; das 
ee A rdmassen 
von 18 Quadratfuss Grund- 
flache und I Fuss tief; Float 
of earth. 

Voluménométre; der Körper- 
messer, Inhaltemesser ; Volu- 
mometer. | | 

Volute, hélice, corne de bé- 
her, f.; die Schnecke, Spirale; 
Volute, helix, spiral scroll. 

—,enroulement du chapiteau 
d'une colonne m.; der 
Schnörkel; Volute. 

—, hyperthyron m.; die Rolle; 
Volute. £ en 

— du chapiteau ionique, 
corne de belier; die ionische 
Schnecke ; lonic scroll, volute, 

—s,cauliooles,petites —, f.pl.: 
die Stengel; Caulicoli.  _ 

Voluter. travouiller, dévider, 
derouler; aufhaspeln, Garn 
su Strähnen haspeln, abspulen, 
abwinden, in Strähne bringen; 
to reel, to wind, to spool off, 
to unspool. 

Voquer, (pot.); den Thon kne- 
ten; to tread, trample, work. 
Vondenr, m.; die Spulenwalse; 

Bobbin cylinder. 

Vouede, f. (mach.); das 

Schwungrad ; Fly, fly-wheel. 
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die Voltu'sche Süule;| Vourine, f.3 persische Seide; 


Persian silk. 

Voussoir, vousseau, m.; der 
Gewölbestein, W ölbstein, Keil- 
stein ; Arch-sione, voussoir. 

—, vöussoirier, m.; die Ab- 
schneid: maschine für die Ne- 

_benzapfen der Gewölbräder ; 
Voussoir. 

—, bussage, m. douelle f.; 
die Bogenrundungs Rustic 
quoin, bossage, embossment. 

Voussure, courbure, courbe, 
échancrure, cambrure, f.; 
die Krumme, Krümmung, 
Kurve, Schweifung; Curve, 
curvalure, bent, slope, slant, 
scroll, arch, coving, voussure. 

—, monlée de voûte; die Bo- 
sores dung, Wölbhöhe, Stich- 

the, Pfeilhöhe, der Gewölb- 
bogen; Centry, bending of a 
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wölbe; Full-ceatre or semicir- 
cular arch. _ : 

Voate——, en cintre, en demi- 
cercle; nach einer vollkomm- 
nen halben Bogenrundung gr- 
machtes Gewölbe, das Finke 
kreisförnige Gewölbe, Bogen- 
gewelde, undgewölbe; Per- 

ect, semicircular vault, vault 
in full centre, full centre vault, 
entire arch. 

—, clef de —, f.; der Schluss - 
stein, Bogenschluss; Crown of 
an atch, key-stone. 

— cloisonnée, en arc de 
cloftre; das Walmgewslbr, 
Haubengewölbe, Alosterge- 
wölbe; Vault called volta a 
padiglione, 

=, comme une en —; bo- 
genförmig, gewelbt; Archlike, 
vaulted, vauily. 


vault, center, rising, height of |— en compartinents; in Fel- 


a vault. Farch. 
Voûte, f.: das Gewölbe; Vault, 
— acoustique; das Sprachge- 

wölbe, Schallgewölbe; Acous- 

tic vault. 

— annulaire, sur le noyau, 
berceau tournant m.; das 
Ringgewëlbez Annular barrel- 
vault. 2 

— en anse de panier, — en 
arc surbaissé; das Gewälbe 
nach einemgedrücktenschwib- 
bogen, der Korblogen; Sur- 
based, basket-handle vault. 

—en arc de cercle; dasschiefe 
Gewölbe; Skew vault, 

— en arc de cloître, v Voûte 
cloisonnée. _ : 

= en arc surbaisse, en panier; 
das Gewölbe nach einem ge- 
drückten Schwibbogen ; Sur- 
based, basket-handle vault. 

— d’aréte; das Walmgewölbe, 
Gratgewölbe; Arris vault, 
cross-vaulting, cross- arched 
vaulting, groined vaulting. 

_——,en crête; das Kreusge- 
wölbde ; Cross-vault. 

das Klostergewölbe; 
Cloister-vault, groined-vault. 

— basse, surbaissee ; das Stich- 
bogengewolbe; Surbased vault. 

— biaise; das schiefe Gewölbe; 
Oblique arch, skew arch, skew 
vaulting. 

— en bonnet de prétre; die 
oben abgebrochene Kuppel; 
Truncated dome. 

— de cave; das Kellergewöälbe; 
Cellar-vault. 2 

— en chainefte, lignes die 
Kettenlinie ; Chain-line, 

— à chape, de cave; das Kap- 
pisse nates Cope, cellar- 
vault. 


— nt | 


—, pastel, m.(teint.); der Waid; | — en plein cintre, en berceau, 


Pastel, woad. 


arc-droit m,; das Tonnenge- 


der abgetheiltes Gewölbe; 
Vault with compartments, 

— conique, de trompe; das 
Trompengewölbe; Conical 
vault, trompe vault. 

— à conque; das Muldenge- 
wölbe ; Cross-vauit. 

—s, construction de —; das 
Wolben; Vaulting. 

— en come de boenf; das 
Gewölbe mit kurzen und lan- 
gem Widerlager, Ochsenhorn- 

ewölbe; Vaulting with one 
ong and one short import. 

—, couvrir d’une — ; wolben; 
to vault. 

— en crête, v. Voûte d’aréte. 

—en cul de fond; von drei 
Seiten sulaufendes Gewölbe; 
Three-cornered vault. 

— en cul de four; das Ofen» 
gewölba; Vault of a furnace. 
—cylindrique,— sur le noyau; 

das Spindelgewölbe; Cylindri- 


cal vault. 
— de decharges das Ent- 
lastungsgewölbeg Discharg- 
ing, relieving vault. 


— — desfondations ; der Erd- 
bogen; Dry arch, retaining arch 
in the ground-work. 

— décorée dont les nervures 
naissant du chapiteau di- 
vergent vers le haut; das 
Fachergewölbe desenglischen 
Baustyles bei cle ha die 
Rippen facherartig vom Pjei- 
ler aufeteigens Fan tracery 
vault. : 

— en demi-berceau, en arc 
rampant; das einhüftige, ein- 
schenklige Gewölbe, Hornge- 
wölbe nach steigendem Bogen 
oder Viertelskreis; Vaulting 
with one lower and one higher 
import. fhérissée. 

— en demi-globe, v. Voüte 
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Voûte faite par dérobement | Voûte à nervures, ornée; das 


Ou avec panneau; das Fach- 
werkgewölbe; Panel vault. 

— en dôme, — sphérique, 
dôme m.; das Kuppelgewölbe, 
Helmgewölbe, Kesselgewölbe; 
Cupola, dome, spherical, do- 
mical vault. 

—, à double —; doppelge- 
wôlbt; Bivaulted. 

—, en forme de —; grwölbt; 
Fornicate. [Direct arch. 

— droite; das gerade Gewölbe; 

~ elliptique, en ellipse; das 
elliptische Gewölbe; Elliptical 
vault, 

=, épaisseur de la —, f.; die 

ölbstärke; Thickness of the 
eed : 

—, faire l’épure d’une —; die 
Verreihung eines Gewölbes 
aufreissen ; to lay out the ribs 
of a vault. 

— d’un fer à cheval; die Hah- 
lung des Hufeisens ; Vaulted, 
hollow part, hollowed toe of a 
horse-shoe. 

—s, faire des —; wölben; to 
arch, to vault. 

—s, former en =; wölben ; to 
arch, to vault. 

— gothique, ogivale; das 
gothische Gewölbe, Spitsge- 
wölbe: Groined ceiling, groin- 
ed roof, Gothic vault. 

_ hélicoide, Le vis, en lima- 
con; spiralförmig ansteigen- 
des Gewölbe, stelgendss Hing- 
gewôlbe; Helical vault. 

— hémisphérique, trompe, 
coupole; das ugelgewölbe; 

‘ Hemispherical vault, cupola. 

— hérissée, cul de four, — en 

' demi-glohe; das Kesselge- 
wölbe; Vaulted roof in the 
shape of a cupola. 

— huppée; das Krongewölbe; 
Crown-vault. 

— imparfaite; das verjingte 
Gewölbe ; Diminished arch. — 

— jarretée; sich bauchendes 

ölbe; Protuberant vault. 

— à lunettes; das Brillenge- 
wölbe; Lunette vault. 

— maîtresse; der Hauptbogen, 
Mittelbogens Centre arch in a 
bridge, the arches of which get 
smaller towards the abutments. 

—, naissance de —, f.; di 
Kampferlinie; Springing of 
an arch. 

— à lunettes, ogive; das Ohr- 
fr hate Lancet, ogive, pointed 
arco. 

—àna pe, nappe de —, —e 
cul de four; das bahmische 
Gewölbe, die Böhmische Ka 

e, BAR a ro ene a ei 
Pistegewolbes Surbased Sphe- 
rieal vault. 


Rippengewölbe,Gurtgewölbe, 
versierte Gewölbe, Rib-vault- 
ing, groined vaulting, fan-vault- 
ing, fan-tracery vaulting.’ 

_ nervures rayonnantes; 
das Strahlengewölbe, Fächer- 
gewölbe, Palmengewölbe; 
Fan-vault. 2 

— en niche, en hémicycle; 
das Nischengrwölbe, Chor- 

ewölbe, die Halbkuppel, das 
Suldengewolbe; Niche-vault- 
ing. 

— en ogive,v. Vofite gothique. 

— sur le noyau, — cylindri- 
que; das Spindelgewölbe; 

ylindrical vault. 

— en plate-bande; das scheit- 
rechte Gewölbe; Straight 
vaulting. | 

— plein-cintre; das Tonnen- 
gewölbe ; Full-ceutre arch. 

= en poterie creuse; das Topf- 
proies Vaulting of tubular 

ticks, tubular vaulting. 

— rampante; das steigende, 
abhäugige Gewölbe; Raising 
vault, rampant vault. 

— renvers contre-—; das 
verkehrte Gewölbe; Counter- 
vault, inverted vault. 


.— des soufflets, (métall.); das 


fore ARE 

— sphérique, v. Voüte en 
dôme. R 

— surbaissée, anse de panier; 
das gedrückte Gewölbe ; Sur- 
based, surbaise vault, arch in 
which the rise is less than half 
the span, whether segmental 
or elliptical. oh 

— surbaissée au dixième; das 
im Zehntel gedrückte GewSl- 
be; Arch of which the rise is a 
tenth of the span. 

— surhaussée, surmontée, 
J.: das sugespitste Gewölbe ; 
Surmounted vault, arch inwhich 
the rise is more than half the 
span. 

— surmontée; das überhobene, 
gefirsteteGewölbe; Surmount- 
tate de —, fs die Vorder- 

—, tête de —, fi die Vo 
seite eines Gewölbes; Head, 
face, outside of an arch. 

= en tonnelle, berceau, m.; 
das Tonnengewölbe, Kufen- 

ewölbe; lindrical vault, 
farrel vault, wagon vault, cy- 
eis tunnel roof, cradle 
roof. 

——,— à lunettes; das Ton- 
nengewölbe mit Ohren, Kap- 
pengrwëlbe: Welsh vault. 

— — à arcs donbleaux; das 
Tonnengewölbe mit Gurten, 

„Gurtgewölbe ; Cellular vault. 

Voûté, cintré, bombé, con- 
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vexe; gewölbt ; Arched, curv- 
ed, toricate. 

Voüter, (arch.); auswölben, 
wölben ; to vault. 

— un fer, (maréch.); das Huf- 
eisen krümmen, verengern; 
to bend a horse-shoe, 

— en tas de charge, (arch.) 3 
kragsteinarlig wölben; to cor- 


el. 
Voûtoir, m. (h. lisse); der 
Kamm, Rietkamm ; Slay, sley, 
en hi 
oyageur, voyageuse; hin- 
und herfahrend ; Travelling. 
—, commis —, m.; der Hand- 
Speo at Handelereisen- 
de; Traveller for orders, travel- 
ling clerk, (fam.) bag’s man. 
Voyant, m.; das Absehen einer 
Bleiwage, Wasserwage; Eye- 
PT atué à ire, f.(g6 
—,plaque d’une mire, f.(géod.); 
ke Nivellirscheibe Tafel ei- 
ner Nivellirlatte; Sliding-vane. 
—, nivellette, /, porte-lanter- 
ne, m. (ch. fer); dae Nivellire 
kreus, Absehkreus, der T-för- 
mige Fluchtstab; Boning-rod. 
Voyer, (blanch.); die Lauge auf- 
giessen, Wäsche büken, bäu- 
chen: to buck linen, to pour 
over the lye. 
=, (pap.); Papier in Stösse set- 
sen; to range sheets in piles. 
—s, arbres — sgl fo Baume die 
am Rand der detrasse ge- 
Pflanst sind; Trees on the road. 
commissaire —, m.; der 
Strassenaufscherz Trustes of 


roads. , 

Vrédelée, f. (péch.); das Stan- 
gennets; Pole-net. 

Vreson, m. (Deux Sdvres); Pflug 
mit Streichbret ; Plough with a 
mould-board. 

Vrillage, m. (tiss.); die über- 
müssige Drehung; Defcct by 
excess of twisting. 

Vrille, f., gibelet, foret, ogre, 
m.; der Bohrer, Zwicker, 
Zwickbohrer, Zapfenbohrer, 
Nagelbohrer , ratsbohrer ; 

Gimlet, gimblet, drill, borer, 

bit, centre-bit. 

barrer, barroir, m. der 

Riegelbohrer ; Bar-whimble. 

— ou hélice du chapiteau co- 
rinthien ; die kleinen Schnör- 
kel am Kapital; Helix on the 
corinthian capital. 

Vriller; anbohren, durchbohreng 
to bore, to pierce. 

—, faire des coques, (fl.)4 

kinken, Kinken bekommen ; to 


kink. 
Vrillerie, fs die Bohrkunst ; 
Fabrication of gimlets. 
miede; Auger- 


smithery, 


VRI 


807 


Vrillier, m.; der Bohrschmied, | Wagon à houille; der Kohlen- 


Naberechmied; Auger-maker. 

Vue d’appui, J. (arch.); Fen- 
ster mit dfussiger Brüstung ı 
Regular window. 

= de côté; die Seitenansichts 
End, side-view. 

— dérobée, (arch.); das Guch- 
loch, versteckte Fenster, Bret- 
Senster ; Private view, hidden 

ligbt, peeping window. 

— en dessus; die Vogelschau; 
Bird’s eye view. 

— de face; die Vorderansicht ; 
Front view. ö 

— faîtière, v. Lucarne faitiére. 

—, mettre a — Je filons den 
Gang augenscheinlich ma- 
chen, to uncover the lode. 

e isomnetrique; die isometrische 
Ansicht; Isomeirical view. 

= d'oiseau, plan à ——, m.; 
aus der Vogelperspektive; 
Bird’s eyo view. 

—, point de —, m.s der Augen- 
punkt, Gesichtspunkt; Point 
of distance. 

— de terre; das liegende Keller- 
Fenster ; Cellar sky-light. 

Vulcanisation, sulfuration du 
caoutchouc, f.; die Schwe- 
Jelung, Vi ulkanisirung des 
Kautschuks, Kautschukvul- 
kanisirungs Vulcanization of 
Iodia rubber, sulphuration of 
caoutschouc. 

Vulcaniser ; schwefeln, vulka- 
nisirens to vulcanize. 
Vulgaire, ignoble, ordinaire, 

(min.); gemein, Base. 


W 


Wad, manganèse oxydé, m. 
(miaer.); der Wad, Braun- 
Eisenrahm ; Black-wad. 

Wagon, caisson, m. (ch. fer); 
bedeckier Wagen; Wagon, 
waggon,vagon, railway carriage. 

— à gages, (ch. ler); der 
Waggon, Gepäckwagen, Pas- 
eagiergepäckwagen, Packwa- 
gen; Carriage for baggage and 
goods, track, luggage-van, pas- 
sengers’ luggage-van. 

— basculant; der Kippwagen; 
Waggon to tip. 

— à bestiaux; der Viehwagen; 
Cattie-truck. 

— des dames seules; das Da- 
mencoupés Ladies’ compart- 
ment, [Horse box. 

—-écurie; der Pferdewagen ; 

— d’ensablement; der Kies- 
wagen, Schotterwagen; Bal- 
last wagon. [Brake-van. 

—-freim; der Bremewagen; 


wagens Coal-truck. ne 

—a fait roues, ainéricain; 
der achtradrige Wagen, ame- 
rikanische augen; Eight 
wheeled carriage, american 
carriage. 

— à plate-fonne découverte, 
fardier, truck, m.; der Block 
wagen, offene Güterwagen, 
die Lowry; Truck, lowry, open 
box waggon, open goods-wagon. 

— poste; der Postwagen; Post- 
waggon. 

—-tabagie; das Rauchcoupé; 
Smokiug compartmeat. 

— de terrassement; der Erd- 
wagen; Track. 

— pour le transport des voya- 
geurs, voiture de voya- 
geurs; der Personentransport- 
wagen, Personenwagen; Pas- 
senger Carriage. 

— pour transporter le coke; 

er Kokswagen: Coke-waggon. 


— pour les voitures; der 
Kutschenwagen;  Carriage- 
truck. 


Waggonet de tournée, m. (ch. 
fer); die Draisine, der Bahn- 
meisterwagens Trolly. 

Wagnérite, magnésie price 
phatée, f., phosphs e de 
magnésie m.; Wagnerit, Mag- 
nesia, Phosphat; Wagnerite, 
fluophosphate of mipnesia. 

Waiteroulles, veillères, lu- 
nettes des chevaux, m. pl. 
(min.)s des Scheuleder der 
Gopelpferdes Blinker, eye- 


flap. 

Warde, garde de fosse, m. 
(min.)ı der Grubenwachter, 
Kauemwächter ; Watchman of 
the mine, count house, coe. 

Warocquiere, f. (min.); be 
weglicke Treppe in Kohlen- 
gruben; Movable staircase in 
coal pits. 

Warretée, f. (pèch.); Segelgarn 
su Netzen; Sail-twine for nets. 

Wash-stock, m.: die Walkma- 
schine; Wash-stock. 

Wastringle, bastringue, m. 
racloire, f. (carr.); der Spei- 
chenhobel, Schabhobel; Spoke- 
shave. 

Water-closet m.: das Wasser- 
closet, der Abtritt mit Was- 
serröhre; Water-closet. 

Wavellite, hrarereriile, 
alumine phosphates. asio- 
nite, f.3 der Wavellit, Hy- 
drargylit, Lasionit; Hydrar- 

gylite. 

Wedgwood, m.; das Wedg- 
wood, Art Steinguts Wedg- 


wood. 
Welow, velow, m.: der Wil- 
Ws, eler, Art Wolf; 


XHO 


Willow, willy, willey. 

Welow conique; konischer 
Wolf: Conical willow. 

— fouetteur; der Peitschwolf; 
Whipper. 

Welstérite, f.s der Welsterit; 
Welsterite. 

Wernérite, m.; der Wernerit, 
Skapolith : 8capolithe. 

Wich, v. Verdillon (tiss.). 

Wiche des rouleaux, f. (tiss.); 
die Kettenstange; Beam, warp- 


rod, 

Willémite, hébétine, f., sili- 
cate dé zino anhydre, m.; 
der Willemit, Wilhelmit; 
Willemite, anhydrous silicate 
of zine. . 

Wiluite, v. Grossulaire. 

wur ‚m. (liq.)s der Whisky; 

hisky. 


Withérite, baryte carbonatée, 
m.; der Witherit, kohlensaure 
Baryt; Witherite. 

Wolfram, m., tungsténe, f., 
Scheelin ferrugineux; Wolf- 
ram, Tungstein, Scheelits 
Wolfram, tungstate of iron. 

— blanc, tungstene, m.s der 
Schwerstein; Tungstea, white 
wolfram. | na sity sete 

Wootz, acier—, acier indien; 
der Woots, Art feiner Guss- 
stahl; Woots, Indian steel, na- 
tural steel, 


X. 


X, m.; Schemel mit gekreusten 
Beinen ; Foot stool with cross- 
od legs. 

Xanthate, m. xanthogensau- 
res Sals ; Xanthate. 

Xanthine, f.ı das Xanthin, 
Krappgelb ; Xanthine. 

—,xanthoxyde; harnige Säure, 
Harnoxyd ; Xantozid. 

Xemple, xample, semple, 
sample, m. (tiss.); derZampel- 
aug, pel, Zempel, Sempel; 
Simple, symbolt. 

Xanthogène, m. (chim.); das 
Aanthogen ; Xanthogen. 

Xhancier les eaux, (min.); die 
sugehenden Wasser messen; 
to gauge the feeders. 

Xbaver, coupes la coulaie, 
(min.)5 erben, schlitsens 
to cut. 

Xhaveur, coupeur de Ia cou- 
laie, m. (min.); der Kerbhau- 
er, Schlitshäuer ; Cutter. 

Xhorre, areine, galerie d’é- 
coulement, exhaure, /f. 
(min.); der Wasserlösungs- 

- stollen; Adit, sough, au: h 

Xhorré, (min.)5 gelöst durc 


XHO 


einen Stollen; Drained by 
means of an adit, 

Xhorrée, veine, f.; das gelöste 
Flötz; Drained stratum. | 
Xhorrer, exhaurer une mine; 

die Wasser einer Grube durch 
einen Stollen lösen; to drain 
a mine by means of an adit. 
Xylacathe, bois agatifié, m.; 
das Achathols; Agate wood. 
Xylidine, f. (chim.); das ge- 
löste Nitrorylol ; Xylidine. 
Xylobalsame, m.; das Balsam- 
holz; Xylobalsamum. 
Xylogéne, m.; der Holsfaser- 
tof ; Xylogen. : 
Xylogramıne,gravureenbois; 


der Holzschnitt; Xylogram, 
wood-cut. 
Xylographe, m.: der Holz- 
schneider; Wood-engraver, 
KT hi boi 
ographie, gravureen bois, 
Tode Holsıchneidekunst;: 


Xylography, wood-cutting. 
xyloïdine f, (chim.); das Xy- 
loïdin ; Xyloidine. 

Xylole, m. (chim.); aus Hols- 
geist isolirter Kohlenwasser- 
stoff’; Xylole. 

Xyloplaste, v. Sculpteur en 

018. 

Xylo-stéréochromique, ta- 
bleau —, ın.; Holsschnitt mit 

Farbendruck; Siereochromic 

wood-cut. 


vo 


Yanolitlfe, v. Axinite. 

Yénite, ilvaite, f. (minér.); 
der Jenit; Yenite. 

Yeux-de-perdrix m. pl.; Augen 
im Zinn; Eyes io tin. | . 

Youftes, m. pl., roussi, cuir 
de roussi, cuir de Russie, 
m.; das Juftenleder, Juften, 
Juchten; Russia-leather. 

Ytterbite, fi: der Yiterbit, Ga- 
dolinit ; Gadolinite. | 

Yttria, oxyde Jim m. 
(minér.); die Fitererde, das 
Yitriumoxyd; Yuria. 

Yttrique, sel —, m.; das Fttri- 
umhaloïdsals, Fitriumoxyd- 
sals; Yitrious salt. 

Yttrium, m. (chim.); das Vutri- 
um; Yilrium. | 

Yttrocerite, cérium, m., der 
Yuercerit, das ytterhaltige 
Ceroryd; Yttriferous oxide of 


cerium. _, 
Yttrotantalite, fs der Pitro- 
tantalit; Tantalite of yttrium. 
Yute, f. (fil.); die Pute, Paat; 
Yute-hemp. | 
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Zafre, v. Safre. 

Zanthoxyle, m.; das Brasilien- 
hols; Brasilian wood. 

Zéine, f. (chim.); das Zein, der 

aismehlkleber ; Zeine. 

Zéolithe, f. (minér.); der Brau- 
sestein; Zeolite. - 

— bacillaire; der Nadelzeolith, 
Mesotyp; Needle zeolite, me- 
sotype. x ‘ 

— cristallisée, (minér.); der 
Keimspath;Crystallized zeolite. 

— cubique; rhomboédrischer 
Kuponspath ; Cubic zeolite. 

—lamelleuse, stilbite, f. 
(minér.); der Blatterseolith; 
Foliated zoelite, stilbite. 

—, päte —, fs; Wichse für 
Streichriemen ; Zeolite paste. 
—en poussieres die Zeolith- 

erde; Mealy zeolite. 

— vitreuse, obsidienne, f.; 
Glaszeolith ; we es 

— volcanıque, perlite, /., 
feldspath nacré, (minér.);der 
Perlstein; Pearl stone, pearl 

itch-stone. 

Zero, m.; der Nullpunkt, Frier- 
punkt, Gefrierpunkt, Frost- 
grad, Eispunkt; Freezing 
point. 

—, être à — (barom.); auf Null 
stehen; to be down at rero, to 
be at zero. 

Zigelerz compacte, m. dich- 
tes Ziegelers; Compact copper 
ore of a brick-colour. 

Zigzag, m. (méc.); die Kreuz- 

andzange, der Zicksack; 
Crankie, crinkle, zigzag. 

~, coupe: en—, former en —; 
im Zicksack schneiden; to 
erankle, to crinkle, to zigzag. 

—, direction en zigzag, f.; die 
Zicksackrichtung ; Zigzagging. 

Zıg-zags, m. pl. (brod.); Zick- 
sacketiche; Zigzag stitches. 

Zillerthite, f., actinote, m. 
(minér.); derStrahlschörl; Ra- 
diated short. | 

Zimmer, v. Timbre (pell.). 

Zinc, m.; der Zink, Spiauter, 
Spialte; Zinc, spelter. 

—, antimoine de—, m.; spiess- 
glanzsaures Zinkoryd; Anti- 
mony of zinc. 

—, antimoniate de —, m.; 
epiessglanzsaures Zink; Anti- 
moniate of zinc. 

— aurifére; das Kolophonium- 
ers; Auriferous sulphurated 
zinc. 

—, beurre de —, chlorure de 
—, hydrochlorate, muriate 
de —, m.; Zinkchlorid, sals- 


ZIN. 


saures Zinkoryd, Zinkbutter ; 
Chioride of zinc, hydrochlorate, 
‚muriate of zinc, butter of zinc. 

Zinc brulé; verbranntes Zink; 
Burnt zinc. | ; 

— calaminaire, m., calamine, 
cadınie fossile, f., — oxydé 
jaune, m.; der Galmei, dus 
Gelbers,luftsaureZinkers; Si- 
lico-carbonate of zinc, cadmia, 
yellow tellurium. A 

— carbonate,m.. calamine la- 
melleuse, smithsonité f.; 
der Zinkspath, Galmei, Zink- 
spath, Smithsonit: Lamellar 
calamine, sparry calamine, car- 
bonate of zinc. 

—, chromate de —, mn. chrom- 
saures Zink; Chromate of zinc. 

—, fleurs de—, f. pl.; Zink 
blumen ; Flowers of sinc. 

— hydrocarbonate; die Zinke 
bläthe ; Zine-bloom. 

—, hydrochlorate de =, m.s 
salzsaures Zink; Muriste of 
zinc. [zinc. 

—lamind; dasZinkblech; Sheet- 

— laminé en boules; das Bal- 
lensink ; Zine in balls. 

—, mine de —, f.; das Zinkers; 
Ore of zinc. 

— natif, vierge; gewachsenes 
Zink; Native zinc. 

—, nitrate de —, m.; salpeter- 
saures Zink; Nitrate of zinc. 
— oxydé, m., calamine coın- 
mune, fis der Zinkkalk, Zink- 
ocher; Oxide of common cala- 

mine. | A 

— oxyde ferrifére; das Roth- 
sinkers; Red oxide of zinc. 

— — jaune, —calaminaire,m., 
calamine, cadmiefossile, f.; 
der Galinet, das Gelbers, 
luftsaures Zinkers; Silica-car- 
bonate of zinc, cadmia, yellow 
tellurium. 

— — —; das Cottoners; Yellow 
oxidated zinc. 

— oxydé silicifére; Kieselgal- 
mei, Kieselsink; Silicate of 
sine, siliceous oxide of zinc. 

—, protoxyde de—, m.; das 

nkoxyd ; Protoxide of zinc. 

—, silicate de —, m.; kiesel- 
saures Zink; Silicate of zinc. 

=, — — fibro-rayonneux, m. 
(minér.); der Kieselkupfergal- 
mei, das Kieselsinkerz; Sili- 
cate of radiant fibrous zinc, 

—, sOus-carbonate de zinc, 
m.; kohlensaures Zink; Sab- 
carbonate of zinc. ‘ 

—,sulfate de—,alun de plume, 
m. (minér.); des Alaunfeder- 
weiss; Feathered, plumose 
alum, sulphate of zinc. 

—, sulfate de—, m., couperose 

lanche, f., vitriol blanc, 
m.ı schwefeleanres Zinkoxyd,- 


Ce nes se 


= ZIN 


der Zinkvitriol ; 
zine, white vitriol. 

Zinc sulfaté, sulfate de —, 
m.; Zinkvitriol, echwefel- 
saures Link, weisser Vitriol; 
Sulphate of zinc.  _ 

—,sullate de—, vitriol blanc, 
vitriol de —, m., couperose 
blanche, ra das Gokelgut, 
pyramidale Vitriclsals, der 
Galitzenstein, Zinkvitriol, 
dus schwefelsaure Zinkoxyd ; 
White vitriol, copperas, zinc 
titriol, sulphate of zinc. 

— sulfuré, m., blende, f.; dir 
Blende, Zinkblende; Mock-ore, 
biende, false galena, black-jack, 
sulphuret of zinc. 

— sulfuré jaune; die Kolopho- 
niumblende; Yellow eulphurat- 
ed zinc. 

= vitreux; dasZinkglasers; Si- 
licious calamine. 

Zincage, zingage, étamage 
au zinc m.: das Versinken; 
Zinking, galvanizing. 

Zincides, m. pl.; die Zinkord- 
nung, Zinkerze; Zine hodies. 

—; zinkartige Körper ; Zinc bo- 


Sulphate of 


dies, 

Zincifère ; sinkhaltig; Zincifer- 
ous. 

Zincique, sel —, m.; das Zink- 
sals; Muriate of zinc. 

Zincographe, m.; der Zinkste- 
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‚cher; Zincographer. 

ere, HN Ji die Zinkste- 
cherei, Zinkographie; Zinco- 
srapby. à 

Zincosine , fleur de zinc, f.; 
die Zinkblüthe ; Zinc-bloom. 

Zinguage,m.; der Zinküberzug, 
die Versinkung ; Galvanizing. 

— de la ferronnerie; das 
Versinken von Eisenwaaren; 
Zinking bardwares. 

Zinguer, zinquer; mit Zink be- 
decken, überziehen, verzin- 
ken; to cover, lay with zinc, to 
zinc, overzinc, galvanize. 

Zingueur, zinqueur, m.; der 
Zinkhüttenarbeiter, Zinkhüt- 
tenmann ÿ Ziuc-worker, 

Zinquiférez sinkhaltigs; Con- 
taining zinc. 

Ziuzolin, (teint.); violettroth; 
Red violet. 

Zinzoliner; violettroth färben: 
to dye red violet. 

Zircon, m. (métail.); das Zir- 
kon; Zircon, jargoon. 

—, jargon, m.; der graue Hya- 
cinth, Afterdiamant, helle 
Zirkon; Grey hyacinth, zircon, 
jargon, jargoon. 

Zirconium, m. (chim.); das Zir- 
conium ; Zirconium. 

Zoisite, f., epidote brun, m.; 
der Zoisit; Zoisite. 


Zone, couche, f. (agr.); der 


ne a ee Oe te aD 200 OR Pl m —— 


ZYM 


Holzring, Jahresring ; Annual 
ring. 

Zone (cart.); der Deckelhalter 
Part that supports the cover. 
— (méc.); gürtelförmiger Zwi- 
schenraum swischen swel auf 
einem Haspel aufgerollten 
Seilen; Interval, space in a 

coil. 

— de contact, (m. vap.)ı die 
Berührungsfläche des Sicher- 
heitsventils; Contact zone, zoue 
of contact.  _ e 

Zoochimnie,chimnie aniinale f.; 
die Thier chemie; Animal che- 
mistry. 

Zoonate, m. (chim.); das Zoo- 
nat; Zoonic acid. 

Zumate, m.; sumisches Sals; 
Zumic salt. 

Zumine, f., ferınent, m.(chim.); 
das Gährungsmittel, der 
Gährungssto ff; Ferment, yeast. 

— (chim.): das Ferment, der 
Gährsto ff; Zymoma, ferment, 
fret, fermentative. 

Zumique, (chim.); 
Zumic. 

Zymome, m. (chim.); das Zy- 
mom; Zimome, zymume. 

Zymosinétre, m.; der Gühr- 
messer ; Zymosimeter. _ 

Zymotechnie, zymologie, f.s 
die Gährungslehre; Zymology, 
zumology. 


> 


sumisch; 
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Abatıs, abattis, ın. (mouleur); 

. die Glieder beim Giessen der 
Statuen; Limbs. 

Abattage, m.; grosser Niet- 
stempel; Great riveting set. 

— (foréts); das Holsfallen; Cut- 
ting of wood. 

— du chien, (arg.); das Ab- 
drücken; Blow of the hammer. 

s’Abattre, se coucher, (blé); 
sich werfen, legen; Laying, 
lodging. 

Abeille, f. (agr.)s die Biene, 
Imme ; Bee. 

— cirière; die Wachebiene; 
Wax-bee. Br £ 

= cou e; die Hosenviene ; 
Rose Les: , 

— commune, domestique, 
ouvrière, sans sexe; die Ar- 
beitsbiene ; Hive-bee. 

— male; die Drohne; Drone. 

— meére, femelle, reine; die 
Bienenkönigin, der Weisel; 
Queen-bee. 

— nourriciere; die Futterbiene; 
Feeding-bee. 2 

Aberration chromatique: die 
chromatische Abirrung; Chro- 
matic aberration. 

— de réfraction; die Abirrung 
der Brechung; Refractive 
aberration, distortion. 

Abriter, (constr.); abdachen; 
to weather, slope off sills, etc. 

Absinthe, m.; der Wermuth; 
hy hei ame d’—, f 

ad ) 3 ‘ur, or me —, 9 ex- 
ade m.; das Wermuth- 
extract; Absinthe. 

Accident,v.Bilbo 

Accotard, m.; 
Wooden wedge. 

Accrocher, (horl.); quälen (von 
Uhren); to hook 00, to stop, 


et (impr.). 
er Kal 3 


Supplement. 


Acétifier; essigsauer machen; 
to acetily. 

Achéveinent, m. (6toffe); die 
Ausfärbung ; Dyeing. 

Acidule, m. (chim.); das Aci- 
dul; Acidule. 

—s, eaux —, f. pl. Sauerbrun- 
nen; Mineral waters. 

—, sel —, m.; übersaures Sals; 

see eee salt. 

Aciduléjangesäuert;Acidulated. 

Aciduler; ansäuern; to acidu- 
late. 

Acier de creuset, m.; der Tie 
gelgussstahl ; Crucible steel. 
— ferreux; Stahl mit Eisen- 
adern; Steel with iron veins. 
—flamand; der flamischeStahl, 

Gad-steel, flemish steel. 
Aciérage, m.; die Veratthlung; 
Acierating. 
Action, f. (comm.); die Aktie; 
Share. 
— de mine; der Xux; Share or 
adventure in a mine. 
Actionnaite, m.; der Aktien- 
inhaber; Share-holder. 
Addenda, (impr.); der Zusats, 
Anhang, Nachtrag ; Addition. 
Aderne, f. (sal.)ı die leiste Ab. 
theilung in Salsgarten; Last 
compartment in salt-marshes. 
nef, m.; das Luftechiff, 
Nadar’e Dampfschrauben- 
luftechiffs Car of a balloon, 
Nadar’s steam-screw-balloon. 
Affenoir, m.; das Heuloch; 
Fodder-hole in the ceiling of 
stables. 
Afficher, (corr.); Leder ab- 
schärfen ; to pare. 
Agent pour la vente des 
ouilles, m.; der Kohlenmäk- 
lers Coal-agent. 
Agitateur, barboteur, o.; der 
rapparat, Rührstab ; Agi- 
tator, stirrer. 
Agneau, m. (sal.); das Unterate 


im Salzblock; Base of solid 


salt. 

Aiguille, f. (sal.); der Salzka- 
nal; Brine-channel. 

Aile, f. (église); das Seiten- 
schiff, die Abseite; Aisle, aile. 

Aisance, f. (ajustage); leicht 
spielend ; Playing freely 

Ajustable, (méc.); regulirunge- 

ahig; Adjustable. 

Albuminer, (phot.); albumini- 
siren, mit Eiweiss überstrei- 
‚chen; to albumenize. 

Alfa, m.; das Spartgras, sähe 
Pfriemgras; Esparto. 

Alimenteur, m. (drain); der 

Zuführer, Speiser ; Feeder. 

All ge a charbon, f.: der Koh- 

alenlichter ; Coal-lighter. 

Ame d’une pierre; das Innere; 
Inside of stones. 

Almitié, f. (Stoffe); Geschmei- 
digkeit; Limberness, softness. 

—, cette étoffe n'a point d’—; 
dieser Stoff fühlt sich rauh 
an; This stuff is rough to the 
touch. 

— (grain); Schwere des Getrei- 
des; Weight of corn. 

—, ce froment à del’-; die- 
ser Weiren fallt schwer in 
die Hand; This wheat feels 


heavy. 

— (magn.); Ansiehungekraft; 
Attraction. 

—, il y ade l’—entre le fer et 
Paimant; Eisen und Magnet 
sichen sich gegenseitig an; 
Iron and magpet attract each 
other. 

Amorce, f.; die Schrauben- 

gee Blank g ore 
naphorique, horloge —, f.; 
die Wasseruhr; ne 

—, orgue —, m.; die Wasser 
orgel; Water-organ, hydraulic 


organ. 
Anchue, Js der Einschlag ei- 


AND 


nes Wollgewebes; Welt of 
woollen tissues. 

Andier, m.; der Feuerbock, 
Brandbock s Aodiron, fire-dog, 
creeper. 

Angle saillant m.; der hervor- 
springende Winkel; Salient 


angle. 

Anlıydrogene, (chim. organi- 
que»: wasserstoffarm; Anby- 

rogenous, anoxygenous etc, 

Anicroche, f.; der Widerhakens 
Berb, barbed hook, grapple- 
hook. 

Anil, m.: Art Tischlerhols; 
Kiod of joiner’s wood. 

Animé tendre m.; das Harsvon 
Hymenaea, Courbaril; Resin 
of Hymepaea Courbaril. 

Anneau du balancier, m. 
(horl.); die Scheibe am Per- 
pendikel Bob. 

Annelet, v. Barbin. 

Annusure, v. Ennusure. 

Antisoluble; schwer löslich, 
kaum löslich; Scanty of soiu- 
See ecanlily soluble, antisolu- 

e. 

Aperçu des frais, m.; der Ko- 
stenüberschlag, ostenan- 
schlag ı Estimate. 

r—; nach dem Ueber- 
schlag; By estimate. | 

Appareil & compression, m.; 

e Luftdruckpumpe; Paeu- 
matic engine. . 

— confondu, v. Joints non- 
coincidents.  féinotteur. 

— émondeur, v. Appareil 

— intérieur, (mag.)s der innere 
Backsteinverband; Backjoint. 

Appareilleur, ın. (gaz.); der 

öhrenleger ; Pipe-layer. 

Applicateur, m.; der Auftra- 
gerı Workman who charges, 

vere inti (épingl.) 
ppointissage, m. (épingl.); 
ae Spitsen; Pointing. 

Appré ‚m. (tonn.); Holskeil 

er Böttcher Wooden wedge 
of coopers. 

Appréter une étofle; eppre- 
tirens to finish. A 

Approcher à la pointe, 

sculpt.); mit einem Spitsmeis- 
sel ausarbeiten; to finish with 
the pointing iron. 

Aquafortiste, m.; der Kupfer- 
stecher, Radirer, Aeiser; 


Etcher, aquafortist. 
Aratoires, travaux —, m. pl. 
Feldarbeiten; Field-labour. 
Arbrier,m.; der Armbruststock; 

Shaft of cross bows. 

Arc électrique m.; der Licht- 
bogen, elektrische, Voltaische 
Bogen; Voltaic or electrie are. 

Archıtrave, m.; der Obertheil 

des Blendrahmens der Fen- 
eter; Architrave, 
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Arde, f. (sal.); der kleine Zwi- 
+ dE Small partition 
ile 


Ardoise à dos,f.(lithogr.); die | 


Rückenschiefertafel; Backing 


siete. 

Aréte ébrasée; die abgefasste 
Ecke; Splayed edge. 

— vive; die scharfe Ecke; Pair 

edge. 

Argent de départ, m.s Schei- 

esilber ; Silver of parting. 

—faux; Aftersilber; Silver 
contaiuing dross, 

— fin fume; geldertt angelan- 
fenes Rauchsilber; Fine smok- 
ed silver. fsilver. 

— frisé; Kraussilber; Friezed 

_ gris 3 Fahlerss; Grey-copper. 

— de mine;Silberers;Silver-ore. 

— de mosaique; Malersilber, 
Musivsilber; Mosaic silver, 
silver-powder. 

— plaqué; Blech-, Beleg-, Ue- 
bersugsilber ; Silver-plated. 
Argenterie cassée, f.; Bruch- 
silber, Broken silver for the 

melting pot. 

Argentiere, f.; die Silbermine; 
Silver-mine. 

Argentinetre, m. (chim.); der 
Silberbadmesser; Argentime- 
ter, argeniometer. 

Argilite bitumineux, m.; der 

randschiefer ; Coal-slate, bi- 
tuminous shale. 

Arme à dosses; mit Balken 
versprengt; Trussed with flitch- 
es. [ung à Stop. 

Arrêt, m. (drain); die Verstopf- 

— de gachette, bord inférieur 
d’un —, m. (arq.); der untere 
Rand eines Aufhaltere; Belly. 

Articles en écaille, m. pl: 
die Schildkrotarbeit; Tor- 
toiseshell ware, 

— à ressorts; die Federarbeit; 
Spring-work. 

Artiste en cheveux, m.; der 
Haararbeiter, Haarkünstler; 
Artist in hair. 

Ascenseur, m. (min.); der Auf- 
zug ı Lift. 

As pao en retour, (gaz.); 

te Rücksaugung ı Suck-back. 

Assortir, (chap.); aufformen ; 
to trim up. . 

Atelier de vers & soie, m. 
(magnan.) ; das Seidenraupen- 
gerüst ; Frame for silkworms. 

=, jour, lunière d’—, (peint.); 
KOREA Licht; Good 

ight. 

Atlas, m.; grosses Papier; Large 
square folio. 

Attacher, (tiss.); einen Web- 
stuhl zur Arbeit herrichten; 
to dress a loom. 

Attiseur, m. (gas.); der Schü- 
rer; Fire-raker, 


ne 
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Auge, f. (brass.); dasFülllager; 

seg stand. 

_ 2 la lessive, San); der 

ugentopf ; Lye-jar, lye-pot. 

—a tab | Lies (moul.); das 

Schraubengerinne3 Rack- 

trough. 

Auget, m. (épingl.); derScheuer- 
trog ı Scouring-tub. 

Aunette, petite aunette J.: 
flümische Leinwand; Flemish 
linen. . 

Aurifier, (dent.); mit Gold aus- 
Jüllens to fill with gold. 

Aurore, f.; die Goldlegirung ; 
Gold aris ff 

Autographier; sutographiren, 
metallographiren; to auto- 
graph. , . 

Autographique, papier, en- 
cre—; das aulographische 
Papier, die autographische 
Dinte; Retransfer paper, ink. 

Autour, m.; 7 rkischroths 
Turkey red. 

Avant-soc, m.; die Vorder- 
pflugschare; Front plough- 

Avertie (Gl., tiss.)s d 
vertisseur, m. (fil., tiss.); der 
Zeichengeber, lion 3 
Minder. 

Avinage, m. (teint.); drt Fär- 
bung ; Mode of dyeing. 

Avivures, J. pl. Jan Abfälle 
beim Belegen er Spiegelglä- 
or Waste in silvering plate- 
glass. 

Avulseur, v. Ebarbeur d’orge. 

Axer; beacheen, mit einer Achse 
versehen; to farnish with an 
axle. [seumeseer ; Axometer. 

Axométre, m. (opt.); der Ach- 

Aynet, m., ainette, f. (péch.); 
der Häringsstock; Skewer for 


herrings. 
B. 


Bac à chemin de fer, m.; das 
Trajectschiff; Railway ferry. 

Bäche traînante, (péch.); das 
Schleppnets, Laichnets, Krata- 
garn; Drag-net. 

— volante, (péch.); das Flug- 
netz: Flying net. 

Bachelier, m.; der Jungmeister, 
Beisitzer einer Zunft: Young- 
est member of a guild. 

Bague, f. (méc.); der Ring, die 

ülse, Zwinges Collar, ferrel. 

— chevaliere, v. Chevaliere. 

Baignoire d'avant-scène, J. 
(théat.); die Prosceniumsloge; 
Corner box. 

Baille, f.; der Zaunpfakl für 
Weiden; Fence-poles for pas- 


tures. \ 
=; das Schrénkeisens Saw-set. 


BAT 
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Bain de dégraissage,m.(teint.); | Barbelet, m. (péch.); shes koa J 


der Reinigungsliquor ; Cleans- 
ing liquor. . 

Baiseul, m. (boul.); der An- 
schieber, Kleberanft, Anstoss; 
Kissing crast. 

Baissier, m. (hydr.); die An- 
schwemmung ; Alluvion. 

Balance, f. (péch.); das Krebs- 
nets; Crab-net. : 

Balancement d’un escalier, 
m.; die fortschreitende Ab- 
nahme der Stufen ; Progressive 
diminution of the steps. 

Balancier à bouton, à cou- 
lisse, ım.; der Balancier sur 
Umänderung  alternirender 
Kreisbewegung in alterni- 
rende geradlinige Bewegung; 
Beam for converting alternate 
circular motion into alternate 
rectilinear motion. 

— de Cartwright, m.; der Ba- 
lancier zur Umänderung be- 
ständiger Kreisbewegung in 
alternirende geradlinige Be 
wegung; Beam for converting 
continuous circular motion into 
alternate rectilinear motion. 

d’Olivier Evans, m.; der 
senkrechte Kolbenführer ; 
Evan’s piston-guide. 

Balcon, m. (théat.); die Logen- 
eperrsitse ; Dress-circle. 

Baleiner ; mit Fischbein durch- 
siehen; to stiffen with whale- 
bone. 

Balèvre, former une —, (mé- 
tall.); eine Formnaht bilden; 
to dub or tange. 

Balıseur, m.; der Stromvogt, 
Strandvogt; Surveyor of the 
shore. 

Ballage, m.(métall.) ; die Renn- 
arbeit; Smelting by the direct 
process. 

Ballon, m. (gaz.); der Gasbal- 
lon, die Reparaturglocke; 
Gas-hall. [Fish-cart. 

— (Somme); der Fischwagen; 

— pour laınpes; der Lampen- 
globus, die Lampenglocke; 
Globe. Zahn Cog. 

Baluchon , m. (me&e.) 3 der 

Baluette, f. (péch.); das Rand- 
stäbchen am Fiechnets; Border 
of a fishing-net. a 

Bande en caoutchouc conti- 
nue, (pap .)s das endlose Kaut- 
schukband ; Deckle-strap. 

Barange, f. (sal.); die Scheide- 
mauer im Ofen; Partition-wall 
in furnaces. 

Barathromètre, m.; der Bara- 
thrometer, ein Instrument zur 
Messung unterseeischer Strö. 
mungen ; Barathrometer. 

Barbantane, f.: grosses Fase 
von 563 Liter; Large cesk con- 

- taining 563 litres. 


sum Verfertigen von Angel- 
haken; Tool for making fish- 


books, 

Barbillon, m.(péch.); das Wi- 
derhäkchen; Beard of a fish- 
hook. . 

Barboteur, v. Agitateur. 


Bardee, f. (salp.); Wasser zur | : 


Salpeterbereitung ; Water for 
making saltpetre. 

Barque, f. (brass.); die Wiirz- 
kufe; Wort-vat. 

Barquieu, m, (sav.); der Lau- 
gentrog ; Lye-vat. 

Barre de suspension, f. (gym- 
nastique); das Rech; Bar, rack. 

Barres de l’avant-train d'une 
voiture, f. pl.z die Ort- 
scheite, Schwengel, Wagen; 
Whipple-trees, whiffle-trees. 

—s parallèles, f. pl. (eymnasti- 
que); der Barren; Parailel bars. 

Barreauter; vergiltern; to lat- 
tice, crossbar. 

Barriere à bascule manoeu- 
vrée à distance, f. (ch. fer); 
die Zugschranke, Drahtsug- 
schranke; Draw-wire barrier. 

— à fléau; das Schwengelthor ; 
Gate with a balance-beam. 

Barrure, f.: die Unebenheit an 
Thonpfeifen; Unevenness in 
clay-pipes. . 

Bas, m. (cuis.); die Sülse; Brawn. 

Basacle, m. (péch.); der Fisch- 
kasten ; Caulf. 

Basane de couche, — tannée, 
f.: mit Eichenlohe gegerbtes 
Schafleder ; Sheep skin tan- 
ned with oak-bark. 

Bas-feuillet, m.; das Sägen- 
blatt; Blade. 

~—-fond, m. (agr.); die Niede- 
rung; Low-ground. 

Bassicot, m. (ard.); der För- 
a ei ; Hawling-box. 
Bassin houiller m.; das Koh- 

lenbecken 3 Coal-basin. 

Batelier, m.; der Schlägel; 
Beetle. 

Bateuil, m. (bourr.); das Hin- 
tertheil des Geschirrs der 
Packthiere ; Back-part of the 
harness of pack-animals. 

Bath, m.; Art Briefpapier ; 
Bath paper. 

Bätonner, (gant.); Handschuhe 
auf dem Stock erweilern; to 
stretch gloves on the stick. 

Batonnier, m.; der Schirm- 
stockhändler; Maker and seller 
of sticks of umbrellas, etc. 

Battant brocheur, m.; die 
Wirklade; Embossing batten. 

Batte, f. (armur.); der Degen- 
halter; Sword fastener in 
sheaths. [elub. 

— de fer; die Stosewalze; Iron 

Battendier, m.; der Hanfmüh- 


ee en mm 
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ae Owner of a hemp- 

mill. 

Batteur, cage à —, f.(fil.); der 
Staubkasten; Dust-cage. 

— de nerfs, m.; der Ziemer- 
schlager; Beater of pizzies into 
barl. _ 

—, premier —, loup, m. (fl); 
er Oeffners First scutcher, 

opener. 

—s, salle à —, f.s der Put 
raum; Scutching-room, blow- 
ing-room. 

Baudelier, m.; der Hulsbefor- 
derer auf Mauleseln; Conveyor 
of wood by mules. 

Baugeur, m.; der Lehinpatser s 
Pugging builder. 

Bauine du Canada m.; kanadi- 
scher Balsum oder Terpentin; 
Canada balsam (from Abies bal- 
samea). 

Bavure, f. (magnan.); das Spin~ 
nen der Seidenwürmer; Spinn- 
ing of silkworms. _ 

Béatification électrique, f. 
(pbys.); die elektrische Bil- 
dung eines leuchtenden Heili- 
genscheines; Electric beatifi- 
cation. =. 

Bec du tire-ligne, m.: die 
Spitze der Reisafeders Nib of 
drawing-pens. 

Béches, f. pl.; Hirschkuhhäutez 
Roe’s hide or skin. 

Becheveter, (pap.)s die Bogen 
abwechselnd legen; to put 
sheets in alternate layers. 

Beige, drap —, m.; Tuch aus 
ungefarbter Wolle; Cloth of 
undyed wool. : 

Bel-étage, m., le premier au- 
dessus de l’entresol; das 
erste Stockwerk, Hauptge- 
schose; First floor or story. 

Béliere, grande —, J. der 
Schleppriemens Sling of the 
lower ring. 

—, petite — 3 der Tragrings 
Sling of the upper ring. 

Béquet, m. (cordonn.); franzö- 
sische Schuhswecke; French 
shoe-bill (with a head). 

Berge en crimiere, f. (agr.); 
das brache Ende des Pflug- 
landes; Fallow ridge or border. 

Berne, f. (sal.); der Soolbehal- 
ter ; Brine basia. 

Bésaigué, 7: (cordonn.); das 
Glattwerkzeug; ep maf tool, 

Besant, m. (arch.); der Kugel- 
Fries, Scheibenfries; Pellet. 

Bessoir, m. (sal.); das Behalı- 
niss für Bohrwasser ; Reser- 
voir for water extracted from 
bores. 

Betun, m. (tabac); Flüssigkeit 
für Tabaksabfälle; Liquid for 
waste leaves and sweopings of 
tobacco. path, eh 


BET 


Betonniere, f.; die Steinnörtel- 
mühle, Mörtelmühle; Beton- 
mill. 

Bez, m. (sal.)3 ealziger Tropf- 
stein in Oefen; Salt filtering 
stone in furnaces. 

Biais, faux pli, m. (coutur.); 
die Ârumme, falsche Falte; 
Skew plait. 

Bichonnage des casquettes, 
m. das Krauselny Frizzing. 
Bidon, m.; die Feidflasche, 
das Kochgeschirr der Soldu- 
ten; Canteen, kitchen furni- 

lure of soldiers. 

Biere en bouteilles, f.; das 
Flaschenbier ; Boitied beer. 
— d'orge; das Geratenbier; 

Barley-beer, (Scotch ale). 

Bijou, m. (restaurant); die 
Ueberreste, der Ahfall; Offal. 

Bijoutier, m. (restaurant); der 

ändler mit T'ischabfällen; 
Seller of offal. 

Bivoie, f. (ch. fer); die Kreus- 
oder Zweigbahn; Fork-line. 
Bivoltines, f. pl.; Seidenwür- 
mer die sweimal im Jahr brü- 
ten; Silkworms baving two ge- 

nerations per annum. 

Black-band, fer carbonate 
lithoide m.; der Kohleneisen- 
stein, Blackband ; Black-band. 

Blain, m.ı flaches Torfbootz 
Flat boat fortransporting peat. 

Blanc, m.; der Boden mit Was- 
ser in geringer Tiefe; Soil 
with walter at a small depth. 

Blanchisseur à neuf, m. ; der 
Neuwäscher ; Shirt-dresser. 

Blette, f.; der Schösslirlg von 
Kastanienbaumen; Offsets of 
chestnuts for casks. 

Bleuté; bläulich ; Bluish. 

une fe (phys.); die Spule; 

oil. 

— pour aiguiser les aiguilles; 

ie Wetzspule ; Bob. 

Bobinage. m.; das Spulenge- 
wicht; Reelage. 

Bobineau, m., espole, f.; die 
Spule; Bobbin. 

Bocassin, m.; Kattun aus der 
Krim; Crimean calico. 

Bock, m.; ein Bockglas; Large 
beer-glass. 

Boeuf, m.(fam.); der Schneider- 
gesell; Journeyman-tailor, 

—, peut —}; der Schneiderge- 
sell der ein Stück Arbeit nicht 
ohne Brihülfevollenden kann; 
Journeyman-tailor requiring 
assistance. ’ 

Boghead, houille cannel, v. 
Houille grasse. 

Bois de lit à trèfle, m. die 
Betistelle mit Kleeblattkehlen; 
Bedstead with trefoil mouldings. 

— rafaux; krummesund knotiges 
Holz; Crooked and knotty wood. 
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Boitage, m.; das Schachteln; 
Putting into hoxes. 

Boitard, boit-tout, sg das 
Sinkloch; Sink. 

Boîte à charbon de terre, f.; 
der Kohlenkasten ; Coal-box. 
— de construction, (jouet); 

der Baukasten; Box of bricks. 

— de culasse, (ary.); der 
Lheil wo der Cylinderver- 
schluss liegt; Part where the 
cylinder-plug is fixed, 

— de jonction, de couplage; 
die Kuppelbächse; Couplivg- 
box. 

— à papillon; die Schmetter- 
ling buchse; Butter-fly box. 
Bombonne, vw. Bonbonne, 

tourie. 

Bombycine, f.; Seide von durch- 
löcherten Cocons; Silk of per- 
forated cocoons. 

Bondax, m. (charp.); die halbe 
Queraxt; Half-twybill. 
Bonnet de police, m.3 die 
Soldatenmütze ; Forage-cap. 
Bord de la duite, m. (tiss.); 
der Rand des Einschlugs ; Fill 

of the cloth. 

Bordelaise, f.; ein Fass von 
235 Liter; Cask of 225 litres. 
Bordereau, m. (comm.); der 
Sortensetiels Invoice, memo- 

randum. A 

Bordure en lignes, f. (tap.); 
Griechisches Muster; Greek 
key-pattern, ; 

Bosses, f. pl., bossis, m. pl. 
(sal.)3 Ackerboden in Salstei- 
chen; Cultivable land in salt- 
marshes. 

Botter, (mach.); bekother; to 
get muddy. 

Boucher des trous, (carr.); 
Löcher ausstopfen; Stopper- 
‘ne, filling up. 

— les trous des noeuds, 
(bois); die Astlöcher susto- 
pfen; to knot deal-work. 

poncion aya aay der 
rosse Stöpsel, Pfropf; Sbive. 

ae tube. (loc.); a Rohr 
stoppel ; Tube-stopper. 

Bouchot, m.(pêch.); die Hürde 
sum Miesmusche!/fangs Fish- 
ing-burdle of muscle-farms. 

— d’amont; die Fluthhar- 
de sum Miesmuschelfang; 
Fishing-burdle siluated near 
high-water mark. 

— battise; die am nirdrigsten 
gelegene Muschelhürde; Fish- 
ing-burdle lowest down on the 
fore-shore. 

Boucle, f. (fil.); die Bucht, 
Schleife; Bight, loose loop. 
Bouffetage, m. (constr.); die 

Ausbauchung; Bulge, swelling. 

Bouillant, ne — qu'à une 

température relativement 
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élevée (chim.); Aochsiedend y 
Anti-ebullient. 

Boulange, f.ı das Brodbacken; 
Bread-baking. 

Boulonnier, m.; der Bolsen-. 
schmied; Bolt-smith. 

Bourneau, m.; die Absugröhre; 
Drain-pipe. 

Bourrage, m. (constr.); das Aus- 
füllen ; Filling-up. 

Bourretaire, m.: der Krämpler 
von Seidenabfällen ; Carder of 
silk waste. 

Bourrillon, m.s der Flocken, 
das Klümpchen inroher Seide; 
Flock in raw silk. 

Bouton, m. (pap.); der Änoten; 
Knot. 

Bouvillon, m. (agr.); der Steu- 
eroche, Bullock, sturk. 

Box, m. (écurie); die Ab- 
theilung, Krippe; Box. 

Branler dans le manche, v. 
Brouter (tour.). [Flap. 

Brayette, f. (taill.): der Latz; 

Break, m.; der Wagen mit 
Kutschersitz und swei Lang- 
silzen; Break. 

Brebis, ne garder que les jeu- 
nes—; Nur die jungen Schafe 
behalten; Culling the ewe 
flock close. 

—, jeune —; das junge Muiter- 
schaf; Theave, young ewe. 

—, vieille —; dus alte Mutter- 
schaf; Cull, old ewe. 

Bridage, m.: die Seilvorrich- 
tung für Abtrittsfeger ; Rope 
apparatus for nightmen. 

Brillantine, f.; die Glanspo- 
made; Brillantine. 

Brion, m.; der Steinschutt; 
Stone rubbish. 

Brique & biseau f.; der Ziegel 
mit sugeschärfter Kante; 
Feather-edged brick. 

— à clôture, grosser Ziegel: 
Large brick (12 inch long, 6 inch 
wide and 3 inch thick). 

— concave; der concave Zie- 
gel; Concave brick (hollow on 


one side). 

—s courbées, rondes; die 
Krummsiegel,  Rundsiegel; 
Compass bricks. 


— à couronnement; der Kron- 

siegel; Capping brick. 

cuisson imparfaite; 
schlecht gebrannter Ziegel; 
Place brick, peckings, sandal or 
samel brick. 

—deini-cuite; der halbgebrann- 
te Ziegel; Burnover brick, 
semi-burnt brick. 

— dentelée; der geeshnte Zie- 
gel; Cogging brick. 

_ ee a er cé agte 

jegel ; Splaye ck. 

—s ence den; Kerbsiegel; 
Buttress or plaster bricks. 


BRI 


Briques fabriquées & la ma- 
chine; Patentsiegel; Pressed 
bricks, patent bricks, machine- 
made bricks. à 

— à fermer les fours à briques; 
Schlusssiegel für Ziegelofen ; 
Skin leg. 

— de liaison; der Verband- 
ziegel; Bond-brick. 

—, moitié d’une — coupée 
en travers; halber kreusweis 
gebrochener Ziegel; Bat. 

—s de Paris; Pariser Ziegel; 
Paris bricks (8 inch long, 4 inch 
wide and 3 inch thick). 

—, la portion la plus large 
d’une — coupée en travers 
dans deux parties inégales; 
der drei Viertel Ziegel; Three 
quarter bat. 

— tre qualités die feinsten, 
besten Ziegel; Finest malms, 
rubbers, cutters, best-firsts, 
cutting-bricks. 

— 230 qualité; die 2te Sorte Zie- 
gel; Stocks, malm stocks, grizz- 
les, seconds. | 

— de 2e qualité inférieure; 
Ziegel von geringer 2ter Sorte; 
Graystocks, standard bricks. 

—de qualité inférieure; ge- 
ringere Ziegel; Underburnt 
bricks, shuils, sammel, place- 
bricks, inferior bricks. 

—, quart d'une — en largeur 
et moitié en longueur; ein 
Ziegel von Viertel breit aod 
halber Lange; Half-closer. 

—s rouges; rothe Ziegel; Red 
stocks, red rubbers (best). 

— seche; der trockene Ziegel; 
Dry brick. [Areh-brick. 

— à voûte: der Gewölbsiegel; 

Brocard, m.; die Erspoche; 
Place for crushing ores. _ 

Brosse à décrotter, f.ı die 
Schuhbirste ; Shoe -brush, 
cleaning-brusb. 

Brouettier de charbon de 
terre, m. (gaz.); der Koklen- 
kärrner ; Coal-wheeler. 

Brouille, (phot.); verworren, 
verwischt, verserrt; Blurred, 
out of shape. 

Broyeuse à lin, f.; die Plachs- 
brache ; Flax-brake. 
rûle-gueule, m.ı der Pfeifen- 
stumpf ; Cutty-pipe. 

Brûler noir, (tabac); schlecht, 
schwars brennen; to burn 


pour vers à soie, f. 
Haidekrautbandel ; Bushes, 
fagots, bundles of heather for 

ne EI : x 

e 7 aner mit 
dickem Bauches Smalljeg with 
a large belly. 


Bureau massif, & armoires, | Can 
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m.; der Schreibtisch mit Sei-| gessirecke für Strassenarbei- 


tenschränken; Pedestal writing- 


table. - 
C. 


Caban, m.(taill.); der lose Geh- 
rock mit Aermeln; Cloak with 
sleeves, overall for officers. 
blé, fil —, m.; der Kabelfa- 
den, Doppelswirn; Corded 
thread, elephant-thread. 

Caboche, f. (tabac); die Spitze 
der Tabaksbätter ; Top of to- 
baceo-leaves. 

Cabriole, f. (tap.); 
zierhammer ; Cabri 

Café chantant, café concert, 
m.s die Musikhalle, dus Or- 
pheum; Music-hall. 

— vierge, m.; pe frisch- 
gebrannten Bohnen ; Coffee of 
newly roasted heans. 

Cage d’extraction. f. (min); 

as Fördergestell, Gestell; 
Miner’s cage. 

Cagnotte, f.; die kleine Trau- 
benkelter ; Small vat for press- 

ing chip op : 

Cahier des charges, des plain- 
tes, m. (ch. fer); das Be- 
echwerdenheft, Beschwerde- 
buch, Beschwerderegister ; 
Complaint-book. 

— des charges, (constr.); die 
Lieferungs edingungen ; Spe- 
eißcation. _ . 

Caisse à claire-voie, f.: die 
durchbrochene Kiste; Skele- 
ton packing-case. 

—, constructeur de la —, m. 


der Tape- 
ol. 


(carr.); der Kastenbauer; 
Body-maker. 
Caisserie, f.; die Kasten 


macherei; Box-making. 

Calcaire impur; unreiner Kalk- 
stein; Skerry (for terra cotta). 

Calcin, m.; dieSteinkruste durch 
atmospharische Wirkung er- 
seugt; Crust formed on stone 
by exposure to the air. 

Calculer au pied; per Fuss 
berechnen; to bill out pr. foot- 
ran. [Crude nitrate. 

Calèche, f.s rohes Nitrat; 

Calvanier, m.; der Scheuner; 
Sheaf-storeman. 

Cambreuse, f. (cordonn.); die 
Maschine sum Biegen des 
Oberleders; Machine for bend- 
ing uppers. 

Camelotier, m.; der Schofel- 
verkäufer ; Seller of rabbish. 
Camionneur, m.; der Rollfuhr- 

Besitzer ; Carrier. 
die Knall. 


Canonniére, f.; 
büchse s Pop-gun. 
ton, m. (ehauss.); die Ta- 


ter ; Post of a roadsman. 

Cape, f. (tabac); das Deckblatt; 
Wrapper. 

Capuchonner,(loc.);den Dampf 
absperren; to suppress, keep 
down, kuock off the steam. 

Caput mortuum, dernier ré- 
sidu, (chim.); das Caput 
mortuum, Phlegma, der Rück- 
stand; Phlegm. 

Carastelle, f.; grosser flacher 
Korb; Large flat basket. 

Carbone, m. (scil. un atome de 
carbone); das Kohlenatom; À 
carbon. 

Carcasse, f.; das Frauenhutge- 
rippe; Bonnet-shape. 

—, monture de parapluies, 
S.3; das Gestell für Regen- 
schirme; Mounting, frame of 
umbrellas. 

Cardage, denxième — das 
zweite Krämpeln; Double 
carding. 

Carminer; mit Karmin malen, 
karminroth färben; to paint 
or dye in carmine. 

Carnet à cotes, m.; das Maas- 
buch ; Dimension book. 
Carré de montre, m.; das 
Schlüsselcarrd; Square bit of 

watich-keys. 

Carreur, m. (verr.); Arbeiter 
der das Glas abrundet; Work- 
man who rounds the rolled 


glass. 

Carrière, ean de—, f. das 
Wasser in frisch gebrochenen 
Steinen; Water contained in 
new stones from the quarry. 

Carrossage, m.; die Neigung 
einwärts der Achsschenkel: 
Inclineof the axle-ends towards 
the axle-shoulder. 

Carrousel, m.; das Carrousel, 
Ringelstechen, Ringelrennen ; 
Whirly-gig, merry-go-round. 

Cartonnier, m.; der Papier- 
schrank; Paper. case. 

Cartoucherie, f.; die Patronen- 
Fabrik ; Cartridge-works. 

Case de serrure, f.3 der 
Schlosskasten; Plate, case, 
socket. 

Casse-duite, m.; der Schuss- 
Bruch ; Break of the shoot. 

Cavage, m. (ch. fer); die Aus- 
grabung ; Excavation. 

Cave à charbon de terre, f.: 
der Kohlentkellers Coal-cellar. 

Céladon, m. (porc.); seegrünes 
Porsellan peine, Ya ware. 

CeHier de honille, v. Cave à 
charbon de terre. 

Centre de cible,m.;dasSchwar— 
se tn der Scheibe; Bull’s eye. 
Chaîne à étançons, f.; die 
Stegkette, das Reitentau N 

Staddled chain, 


CHA 


Chaîne à mailles étroites; die 
enge Ringlette; Short-linked 
chain. ; 

Chaleur, s qui neutralise 
Ja —,m.; der Hitzeabschwä- 
cher, Hitsevertheilers Heat- 
neutralizer. 

Chambranle de la porte, 
m.; der Thiretock; Standing- 


pillar. 

Chainbrière, f. (sell.); lange 
Abrichtpeitsche; Longe whip, 
whip for dressing horses. 

Champagniser, (vin); cham- 
Pagnisiren, to champaign. 

Champaye, f. (Doubs); Gehble 
vom Vieh beschädigt oder un- 
brauchbar gemucht; Wood 
damaged hy cattle. 

Chandelier, m. (Loire-infé- 
rieure); Torfpyramidens Py- 
ramids of peat. 

— mobile, (pour pianos); der 
Klavierleuchter ; Sconce. 

Chantignole, f. (carr.); das 
Kantenbret; Cant-board. 

Chapelet d'un abreuvoir, a.; 
die Schwimmbalken, Floating 

Chapel f d 
ıapelle, f. (impr.); die vom 

ck Bärackbehelienen 
Exemplare; Copies kept by 
the printer. 

Chapitre, m. (église); das Dom- 
kapitel, Stift; Chapter house. 

Charbon, faire son —, (bat. 
vap.,loc.); Kohlen einnehmen, 
seinen Kohlenvorrath einneh- 
men; to coal. 

Charivari, m. (tiss.); das hin- 
und hergehende Schiitzenbret; 
Shuttle-race. 

Charpagne, f. (Meuse); eine 
Art Korb; Kind of basket. 

Charronnerie, f.; die Stellma- 
cherei; Cartwright’s trade. 

Charrue double tour f.; der 


Umkehrpflugs Double-tern 
plough. 
ome neige, (ch. fer); der 


Schneep flug ı Snow-plough. 

— à pommmes de terre; der 
Karto ffelaushebepflug; Pota- 
to-digger. 

Chas, m. (Franche-Comté); der 

. Zwischenraum swischen Bal- 
ken in Scheunen, etc.; Space 
between joists in granges, etc. 

Chasse-pierres, m. (loc.); der 
Bahnräumer ; Fender. 

Chaudière à barbotine, f.; 
der Abdampfofen; Slip-kiln. 

Chauffe, f. (puddier); das 1 oder 
ıla ständige Feuer; Heat 
(from 1 hour to 11/2 hour). 

Chaume, couvrir de —, (blé): 
mit Stroh decken; Thatching. 

Cliaussage, m. (sal.); die Er 
meuerung der Salsbecken ; Re- 
novating the brine basins. 
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Chaux gaziere f.; der Gasäalk; 
Gas-lime. 

Chemin de fer en arhalète m.; 
die Kopfbahn ı Cusp-station. 

Cheminée d'un four à bri- 
ques, f.ı der Feuerheerd ei- 
nes Ziegelofens: Hovel. 

—s à l'intérieur d'un four à 
briques; die kleinen inneren 
Feuerheerde im Ziegelofen: 
Bays, small vertical chimneys 
built against the inner walls of 
brick-ovens. 

Cheinise d'un tayau à va- 

ur, fs die Bekleidung; 


agging. 

Chêne pédonculé m.; die Stein- 
eiche; British oak (leaves ses- 
sile, acorn stalked). 

Chessylithe, azurite, m.: die 
Kupferlasur, das Lasurers, 
der Asurit, Lasulith ı Chessy- 
lite, chessy copper, blue car- 
bonate of copper, blue mala- 
chite. fcouteau. 

Chevalet de couteau,v.Porte- 

Chevalière, bague —, f. der 
Siegelring ; Signet-ring. 

Cheville, f. (méc.); die Splinte; 
Pj 


io. 
Chevilleur, m.ı der Rohseide- 
bereiter ; Dresser of raw silk. 
Chevron,m.; dasDienstseichen; 
—s,m. pls , das Ziegenhaar; 
Chevrue, Taine =, siegen- 
haarartige Wolle; Wool re- 
sembling kid-hair. 
Chicoree, f. (coutur.); die Rü- 
sche mil einem Cichorienblatt 
ähnlichen Rand; Ruche with a 
border resembling chicory 
leaves. 
Chiendent, m.; die Quecke, das 
Hundsgras; Couch-grass,weed- 
grass. [Asbestos. 
— fossile, (min.); der Asbest; 
Chique, f. (jouet); der Marmel, 
Schusser, Klicker, die Schnell- 
kugel; Marble, taw. 
Choeur, m. (église); das Chor; 
Choir (quire). ; 
Chômage, m., morte-saison, 
JF. die todte Jahresseit, Gur- 
kenzeil; Dead season, play. 
Chopine, f., 1/2 litre; der Schop- 
pens ik pint. 

Cidrerie, f die Aepfelwein- 
‚press- Anstalt ; Cyder-works. 
Cigariere, f.; die Cigarren- 
macherin;Cigarmaker(woman). 
Ciment à four à puddler, m.; 

der Cement für Puddelifens 
Fettling-cement. | 
Cinématique, théorie des en- 
renages, Ke die Cinematik, 
hre von der reinen Reweg- 
ung, von der Bewegung an 
sich; Kinematics, theory ef 
wheel-gear. 
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Cingleur à grande mâchoire, 
m. 1 die Krokodillsängewalse; 
Crosodile. 

Claie f. (magnan.); das Gestell 
für Seidensucht; Frame for 
rearing silkworms. 

— pour agneaux; die Lamm- 

ürde ı Lamb hurdle. 

Clair, (étoffe); mit offenen Ste 
len; Loose, anequally woven. 
Claire, f. (pôch.); das Bett far 
junge Austern; Bed of young 

oysters, — 

Clapée, f. (mac,); der Mörtel- 
wurf; Throw of mortar. 

Claqué, m. (cordonn.); die be- 
seiste Arbeit, der Besats, die 
Vorderblatter ; Mounted work, 
fronting. 

Claqueur, m. (cordonn.); der 
Schuhanspitser ; Clicker. 

Clicherie, f.3 die Clichefabrik; 
Cliché works. 

Cloche, f. (gasomètre); die 
Glocke; Bell. 

Cloître, m. (église); der Kreus- 
gang, Klostergang ı Cloister. 
Clôturer; einhägen, einfriedi- 
gen, einsdunen; to fence, to 

enclose. | N 

Clou du poids de dix livres 

par milliers m.; Nagel sehn 
fund pr. Tausend; Ten- 
pound rose. 

Clouäre,f.; die genagelte Stelle; 
Nailed spot. : 

—; die Nagelung, das Benageln; 
Nailing. 

Coconnier; die Seidenkokons 
betreffend; Relating to co- 


coons. 

Coefficient de sûreté, m. 
(constr.); der Sicherheitscoëf- 
‚ficient ; Coefficient of safety. 

Coiffer les sacs, (agr.); besseres 
Getreide etc. auf den Ober- 
theil des Sackee legen; to pack 
corn ete. : 

Coke bien cuit; gut gebrann-" 
ter Koke ; Hard coke. 

— peu cmt; schlecht gebrann- 
ter Koke ; Soft coke. 

—, ouvrier qui fait le =, m.; 
der Kokebrenner ; Coker. 

Collet, m. (bouton.); der Hale; 
Collet. 

Collette, f. (brass.) ; der Eimer 
für die Bierkläre; Pail for 
beer-fining. ; 

Colombage en briques, m.: 
die Ziegelfütterung einer 
Fachwand ; M ‘Me 2 

Colombite, f.; der Lantalit, 
Colom bit; Tantalite, colombite. 

Colorieur, m. (ind.) die Farbe- 
walse; Colour-roller. 

Coltariser; mis Hohlentheer be- 
decken; to coat with coal-tar. - 

Combinateur, m. (gaz.); der 
Combinator: Compounder, 


COM 

Commande, f. (loc.); der Wech- 
sel; Gear. ing. 

—, (méc.); der Betrieb; Work- 

Commanditaire, associé in- 
nommé, m.; der stille Gesell- 
schafter, Commanditar; Sleep- 
ing partoer. 

Commerce, tolérance de —, 
f. (mesures); die Toleranz; 
Reputed (pint, ele.). 

Comunis-voyageur, m. der 
Handelsreisende, Geschäfts 
reisende; Commercial travelier, 
traveller for orders, (cant) bag- 
man. | : 

Commission, f., pot-de-vin, 
m.; das Schlüsselgeld, Zaum- 
geld, Halftergeld, Schwans- 
geld, Schmiergeld, Trinkgeld, 
der Leihkauf ; Glove-money, 
bridle-money, gratuily, remem- 
brance, consideration, promo- 
tion-money. ; 

Compas à balustre, balustre, 
m.; der kleinste Zirkel mit 
Reissfeder ; Pillar-compass. 

_ ole paisseur et à calibre; 
der Dickzirkel; Wing callipers. 

Compte-duite, m.; der Schuse- 
zahler; Shoot-counter. 

. Concasseur, malaxeur, ınalas- 
seur, m.; die Malmmühle, der 
Quetschapparat; Pug-mill. 

Conduire àreculons,(chevaux); 
rücklings führen; to back-out, 

Confiserie, f.; die Sardellen- 
Jabrik ; Sardine-works. 

Contrariées, cheminées — f. 
pl.s Schornsteine die nicht 
zugleich ziehen; Flues that do 
not draw together. 

Contre-fer, . (rabot); 
Beiteleisen ; Cover of iron. 

—-poincon, m. (bouton.); der 

egenpunsen; Hub. 

Contréleur, m. (ch. fer., théat.); 
der Billeteinnehmer ; Ticket- 
collector, check-taker. 

Coquille, f. (loc.); das Lager- 
Sutter; Brass, journal. 

Corne de buffle, f.; das Bü fel- 
horn; Buffalo-born. 

rai, à goudron, f.; die 

Theerblase; Coal-tar retort. 

Coronelle, m. (fil.) ; die Spulen- 
kappe; Cap of a bobbin. 

Corser; fee!, dicht machen; to 
render compact, strong. 

Cote des prix, f. (constr.); die 
: Berechnung; Bringing into bill. 

Coter, (constr.); das Maas be- 
rechnen ; Taking out quantities. 

Coton-cotonnet, fil glacé, m.; 
Glansıwirn; Sewing cotton, 

E giacé thread, 2 
ottage oO m3 
Ais + Cottage rer sald 

Couché, blé— m.ı das gesenkte 
Getreide ; Lodged grain. 

Coulissoir, m. (plomb.); das 


das 


-816 


Kästchen, Giesskästchen ; 
Plumber’s chest. 

Couloir oblique, m. (m. jenny); 
die Kanalstrecke mit schiefem 
Abzug: Oblique drawing frame. 

Coup d'eau, m. (min.); der 

assereinbruch ; Irruption of 
water. | 

— -de-poing, m.; die kleine Fe- 
derstempelpresse; Spring, hand 
embossing press, spring stamp. 

—-—; das Terserol; Pocket- 
pistol. 

~-—, casse-tête, m.; der Hand- 
echlager, Todischlager, Hand- 
ring; Truocheon, life-preserver. 

Coupe, f.ı der Becher; Drink- 
ing-glass, beaker. 

Courant, direction du —, f.; 
die Stromrichtung ; Setting of 
the current. . 

—, force, vélocité du —, f.; 
die Kraft, Schnelligkeit des 
Stromes ; Drift of the current. 

Couronne, f.; ein Seilring; 
Rope-ring. 

Courroir, m. (sal.); der Speise- 
kanal; Feed-canal. 

Cousense mécanique, f.; die 
Maschinennäherin; Sewing 
machine work-woman. 

Couteaux de table, m. pl.: die 
Lischmesser ; Table cutlery. 

Contil fin; feiner Bettdrell; 
Fine linen striped bed-tick. 

— ordinaire; gemeiner Bett- 
drell ; Osnaburgh, coarse linen 
striped bed-tick. _ 

Couture à point croisé, f. der 
Saum mit Kreusstich; Cross- 
stitch seam. 

Couvercle à charnière, m.; der 
Klappdeckel ; Hinged lid. =. 

Couvertures, serviettes, etc. 
à gaufres j. pl. : die Waffel- 
decken, das Waffelmuster; 
Honey çombs. 

Couvrir la voie, (ch. fer.); die 
Bahn sperren; to block the line. 

Craquelé, (porc.); mit gerisse- 
ner Glasur ; Crackled, frosted. 

Crassier, ım. (métall.); der Schla- 
ckenplats; Place for slags. 

Crépelage, m. (agr.); dae Ern- 
ten mit der Sichel ; Cutting and 
gathering corn with the sickle. 

Crépeline, f.; leichter Damen- 
stoff, der Crepelin; Light stuff 
for ladies, crepeline. 

Crescibilité, f.; das Wachever- 
mögen, Wachsthum; Cresci- 
bility, power of growing. 

Crétification, f.s die Verwand- 
lung in Kreide; Conversion in- 
to chalk. 

Creux, tétons, m. pl., cuvet- 
tes, f. pl. (gaz.); die Absetz- 
teller an Röhren von Gasre- 
torten ; Seals. 

Croisé à double face, Batavia 


DEC 


m. (étoffe); Doppelköper, 
zweiseitiger,beidrecht-r ,zwei- 
rechtiger oper? Fart; tweel. 

Crypte, f. (église); die Zodien- 
ruft, Krypta, unterirdische 

irche ; Crypt, undercroft. 

Cuber; kubisch messen ; to cube. 

Cuite en grain, f. (sucr.); Staub- 
suckers White lump sugar 

. powder. 

Cuivre de plus de 4 cent.; 
mehr ale 11/2 zölliges Kupfer; 
Roughs. 

— de plus de 12 cent.; der 
Brite Rene semper socks. 

— menus ee ihe Smalls. 

— trie; sortirtes Kupfer; Prille. 

Culture dérobée; dieZwischen- 
saat, (Rüben unter Korn, etc.); 
Intersowing, after-crop. 

Curade, f. (agr.); Zwischen- 
raum swischen Furchen; Space 
between furrows. 

Curain, schlot, m. (sal.); der 
Pfannenstein; Furs, pan-cales. 

Curiosité, haute — f.; antike 
Kunstgegenstande; Works of 
antique art. a 

Cuve a liqueur amınoniacale, 
J., barillet, m. (gaz.); der Am- 

moniaktrog ; Ammonia-trough. 

Cylindres à caucher, m. pl. 
(pap.); die Quetschcylinder; 
Couch rolls, 


D. 


Damas, m.; kleine Havanna- 
cigarren fir Damen; Small 
Havana cigars for ladies. 

Dariole, f. (pat.): Pariser Back- 
werk; Parisian pastry. 

Daumont, attelage à Ja—,m.; 
das Viergespann mit Stangen- 
reiter ; Csrriage and four with 
outrider. 

Debourbage, m. (vin.); das 
Klaren des Champagnermoste, 
die Selbstreinigung ; Settling 
of Champagne must, self-cleer- 


ng. 

Débourrage, m.(magnan.); das 
Putsen der Kokons; Cleaning 
the cocoons. 

Débourrer (magnan.); die Ko- 
kons putzen; 10 cleat cocoons 
of flue. 

Décanteur, m.(chim.); das Ab- 
klärgefäss; Decanter. 

Decaper au mat; matt abbei- 
zen; Dead dipping. 

Decarburatenr, m. (chim.); der 
Entkohler ; Decarburator. 

Déchet, m. (agr.); der Abfall; 
Ruhbisb. | 

—s d’etoffe de laine, m. pl.;' 
wollene Lumpen; Old woollen 
materials. | 


mn ee 


DEC 


Dechets d'etotfe de laine 
dure et fine; der Mungo; 
Mungo. 

-—s — — tendre; der Schoddy ; 
Sho 'y. [Decoction. 

Decoction, f.: die Aushochung; 

Decolleter, (monn.); den Ober- 
theıl bloslegen zur Justi fict= 
rung; to trim for justification. 

Decombinaison, f. (chim.); die 
Entcombinirung ; Decumbina- 
tion. 

Décommettage, m. (cord.); das 
Abdrehen, Abschiagen; Un- 
twisting. : 

Decoinpression, f. (phys.); die 
Wegnuhme des Drucks; De- 
compression. 

Donner (phys.); den 
Druck entfernen; to decom- 
press. [to scale off. 

Découvrir, (acier); eutschalens 

Decrottoir, m. (carr.); die 
Kothkratze; Mud-scraper. 

Decroütage, brutage, m. (dia- 
manl); der rohe Schnitt; 
Rough-cutting. fScurting. 

Decroûter, (mach.); Segen; 

Dédoubler, (vin); starken Wein 
wässern; to dilute strong 
wine. flaine 

Delaine, v. Mousseline de 

Delitoir, m. (magnan.): der Ent- 
bettungsrahmen; Frame for 
unbedding silkworms. 

Demande. coupe à la—d’une 
autre piece; genau oder rich- 
tig zugeschnitten;Cuttofit well. 

Demi-boutisse, petite bou- 
tisse, f.; der kleine Kopj- 
zirgel; Closer, small header. 

Denche,m., denchee, f. (agr.); 
die Pflugschar; Plough-share, 

Denrées alimentaires, f. pl.; 
die Esswaaren ; Provisions, 

Dense, rendre —; eindicken; 
to densify. 

Dent de scie, f. (arch.); der 
Zahnzierrath,Tooth-ornament, 

dog-tonth. 

—s de crin, f. pl. (tiss.); die 
dusseraten Zähne an den Blatt- 
enden; Outermost splits of the 
reed. 

Denture, f.; die Besahnung ; 
Denticuiation. 

Dépiquer, (még.); die Moder- 
flecken herausnehmen; to cure. 

Dépôt houiller, de houille, 
gisement de houille, m.; 
das Kohlenbett; Cual-deposit, 
coalbed, coal-series. 

— de houille, de charbon de 
terre, m.; die Kohlennieder- 
lage, das Kohlenlager; Coal- 
store, coal depôt. 2 

— ocreux et ferrugineux, 
(agr.); die ocher- und eisen- 
haltigeSchale; Moor-band-pan. 

Derailable, (loc.); entschienbar; 


Removable from the rails. 

Derailage, m. (ch. fer.); das 
Entgleisen, Spurloswerden; 
Getting, running off the line, 

Deseclusement, m.; Zaucher 
zu Lage bringen; Raising 
divers, 

Desinerustation, f.(chauditre); 
die Entfernung des hessel- 
Steins; Disincrustation, remov- 
ing the sediments, 

Dessautement, m. (carr.); die 
Schwelle: Sill, _ 

Dessin caractéristique, ex- 
pressif m.; Muster voll Aus- 
druck; Emphasised, pronounc- 
ed pattern. 

— à panneanx, das Fach- 
muster; Panel carpet pattern. 
— régulier, geometrique; das 
regelmässige Muster; Geome- 
trical pattern. 

— uniforme; 
sige Muster; 
pet pattern. 

Detonner; verpu ffen, verknal- 
len; to detonate, detonize. 

Detorsion, f.; die Loswind- 
ung; Untwisting. 

Détroquage, va. (péch.); das 
Ablösen der Austern; Taking 
off oysters from their supports. 

Diastimetre,v. Diastasimelre. 

Disque autoınoteur, m. (ch. 
fer); die selbstwirkende Sig- 
nalscheibe; Self-acting disc- 
signal. 

— conjugué, (ch. fer); die con- 
Jugirte Signalscheibe; Conju- 
gated disc-signal. 

— à distance, (ch. fer); die 
Fernsignalscheibe; Distance 
disc-signal. 

— à double effet, (ch. fer); 
die doppeltwirkende Signul- 
scheibe; Double-action disc. 
signal. 

— manogıvre à la main, (ch. 
fer.); dasHandscheibensignal; 
Hand disc-signal. 

— répétiteur a élecfro-ai- 
mant, (ch. fer); die elektro- 
magnetische Repetirecheibe ; 
Electro-magnetic repeating 
disc. 

Distance à effet, f. (lumière 
électrique); die Wirkungs- 
distanz ; Striking distance. 

District houiller; das Kohlen- 
revier : Coal-district. 

Domaine, m.; das Rittergut; 
Estate. [pagner; Dose. 

Dose, f.; der Zusatz zum Cham- 

Double griffe, machine à — 
—, mécanique brisée, f. 
(jacq.); zweitheiliger Messer- 
kasten; Double leash-box. 

Drap 1° qnalité; das feinste 
Breittuch ; Broad-cloth. 

Draviere, J. (agr.); gemischtes 


das gleichmas- 
All-over car- 


Tolhausen, Dict. Techn. 


.—— 


Winterfutter; Mixed fodder 
for the winter. 

Dresser un tableau des tra- 
vaux par spécialités et par 
colonnes; in Rubriken speci- 
ficiren; Abstracting. 

Dyke de porphyre, m. der 
Porphyrgang ; Porphyritic 
dyke, elvan. 


E. 


Ebarbeuse, f. (agr.)3 die Ger- 
stenentgrannermaschine; Avel- 

, ler for bariey. 

Ebouape, m.; die Strassenrei- 

, nigung ; Scavengering. 

Ébullition, à — élevées hoch- 
siedend; Boiling at ahigh tem- 
perature, high-hoiling. 

Ecabocher, (tabac); die Tabaks- 
blätter abspitzenz to cut off 

, the tops of tobacco-leaves. 

Ecailleuse, boursoufleuse, f., 
chalumet à esprit de vin 

our écailler Ja vieille pein- 
ures; die Spirituslampe zum 
Abbrennen desaltenAnstrichs; 
Spirit-lamp Iör removing old 
paint, scaling lamp. | 

Echelette coconniere, f. 
(magnan.); der Steigrahmen 
für Seidenwürmer ; Cocooning 
frame. [Stilts. 

ses f. pls die Stelzen; 

climetre, m.; Boussole mit 

, Wasserwage; Eciimeter. 

Écluse, f.: der Kasten mit com- 
primirter Luft; Compressed 
air-box. , 8 

Economie politique, sociale 
S.; die Wirthachafislehre, 
Votkewirthschaft; Political 
ecönomy. [Rural economy. 

—rurale; die Zandwirthschaft; 
conomiste, m.; der Voll 
wirthschaftslehrer, Wolks- 
wirth; Economist. 
cours, m. (sal.); der Seewas- 
serkanal; Brine-canal. 
cran, m. (lanterne magique) ; 
der Schirm; Fan. 

— à effets, (lanterne magique); 
der Schirm für Lichteffecte; 
Flashing fan. 

Ecraser, broyer, (méc.); ser- 
malmen ; to crush. 
creıne, lait —; abgesahnte, 
abgerahmte Milch; Flat or 
fleet milk. _ 
drot de chien, m. (tann.); der 
Handekoth ; Bate, dog’s dung. 
grateronnage, v. Echardon- 
nage. 
gratonnage, m. (laine); das 
Handklauben; Picking by 

, hand. , 

Egrener, (peintre en bâtiments)} 


52 


ri em ee eee 


ELE 


ee ee 


$18 


FUS 


den Gyps glätten; to smooth Etalon (foréts); Lassholz; Boun-| niedrigem Grunde; Carse farm. 


dary tree, as such cut and blazed. | Ferme-moules, m. (verr.); der 


, plaster. 

Elevage des vins, m.; die Be- 
handlung der Weine; Treat- 

, ment of wine. 

Elévateur a cylindre, m.: der 
Cylinderelevator für Mühlen; 

, Cylinder elevator for mills. 

Emeraldine, fs Art Blau; 
Kind of blue. 

Emmeélaze, m. (soie); die Ver- 
wicklung ; Entanglement. 

sınoudre au sable, (cuillers, 
fourchettes) ; mit Sand reiben, 

, abreiben ; to bobb. 

Emonsser,(sucr.); abschäumen; 
to remove froth. 

Encrier porte-plume, m.; die 
Dintenfeder ; Fountain-pen. 
Endosser, machine a—, f. 
(rel.); dieRückenbindemaschi- 

ne; Backing machine. 

Enfütage, m. (vias); auf Fässer 
ziehen; Casking. 

Engloutronneuse, échardon- 
neuse, f. (fil.); der Kletten- 

A Devil. 

Enrobage, m. (hongie); die Be- 
deckung ; Coating. 

Enrouleur - extenseur, m. 
(tiss.); die Wickelmaschine : 
Winding machine. 

Ensachoir, m.; der. Einsack- 
apparat; Bagging apparatus. 

Enteterunclou;einenNagelan- 
köpfen; toupset heads of nails, 

Entrainement de l’eau, m. 
(m. vap.); die Schwängerung 
des Dampfs mit Wasser, das 
Spucken, Sprudeln; Priming. 

— superienr, inferieur, (m. 
coudr.); der obere, untere 
S$peiser; Top-,bottom-feed. 

Entrepôt de charbon de terre, 
de houille ; die Kohlenbôrse; 
Coal-exchange. fa bout. 

Enture, v. Assemblage bout 

Envagonner, (ch. fer); auf 
Transportwagen laden; to 
embark. Flesen ; Burling, 

Epaillage, m. (étotfe); das Be- 
pailler,(agr.); Stroh schütteln; 

, Shaking straw. 

Épinage, m. (hort.); die Um- 
dornung, der Dornschutz; 
Thorning trees. 

Epinglier-grillageur, m. der 
Drahtzaunflechter; Wire- 
fence worker. 

Epuisement, m. (chim.); die 
Erschöpfung; Exhaustion. 
pulper, (sucr.); den Brei ent- 
fernen ‚enibreien; to remove 
pulp. Tausrüsten; to fit out. 

Equiper, (mach.), vollständig 

Estomac de veau salé, m.; der 
gesalzene Kalbsmagen; Vells. 
talon, m. (agr.); der Zucht- 
hengst, Beschäler; Stallion, 
stone-horse. 


—, (monn.); die Wahrung; 
Standard currency. 


Formschlues; Fastening of 
moulds. [sehen; to tag laces, 


— alternatif (monn.); die ab-| Ferrer leslacets; mitStiften ver- 


wechselnde Wahrung; Alter- 
native standard. 

—, âne —, m.(agr.); der Esel- 
hengst; Male of the ass. 

— d’argent (monn.); die Silber- 
währung ; Silver-standard. 

—, boeuf — m. (agr.); der 
Zuchtstier ; Bull. 

— double (monn.); die Doppel- 
währung; Double standard, | 
— d'essai, boute - en - train 
(agr.); der Probehengst ; Teas- 
er, an inferior kind of stallion, 
led up to the mare in order to 
ascertain whether she is hors- 

ing. 

— mixte(monn.); die gemischte 
Wahrung ; Mixed standard. 

— d’or (monn.); die Goldwäh- 
rung; Gold-standard. 

— parallele(monn.); die Paral- 
lelwährung; Parallel standard. 

Exhansteur, m.; der Erschôpf- 
ungsapparal; Exhauster, ex- 
haust. 

Exploiter le charbon; Kohlen 
hauen; to get, break down 
coals from the seam. 

— un terrain houiller; ein 
Kohlenbett ausbeuten; to fit, 
to win a coal-field. 

Explosion, sujet à —; die Er- 
plosivität; Explosiveness. 

Extraction de la houille, f.; 
die Kohlengewinnung; Coal- 


drawing. 
F. 


Fabrique debouteilles, f.; die 
Flaschenfabrik ; Bottle-house. 

Fare, mn. (sal.); eine-Aotheilung 
in Salzteichen; Compartment 
in salt-marshes. == 

Facteur comuinissionnaire 
pour Ia vente des houilles, 
ms der Kohlenagent; Coal- 
factor. [schlitzens to rip. 

Fendre, déchirer en long; 

Fenétre en tabatiere, f.; das 
Fledermausfenster ; Dead 
man’s eye. | 7 

Fer,Je—vient à point,(puddier); 
das Eisen gedeiht; the iron 
comes to nature. 

Ferme à éleve de bétail, f.; 
die Meierei für Viehbestal- 
lung; Mixed busbandry farm. 

à Literie: die Milch- und 
Küsemeierei; Dairy farm. 

— -ınodele; die Mustermeierei, 
Musterwirthechaft; Model- 
farm. 

—en terres basses: die Mriereiin 


Feu d’affınage, m.; das Raf fi- 
nirfeuer; Refining or running- 
out fire, 

— lorrain, — — nouveau. 
(artif.); Lothringisches Feuer; 
Lorraine-fire,a mixtureof either 
chloride or bromide of sulphur, 
with either ammonia or sul- 
phide of carbon. 

Feuille de route, f.; der Weg- 
zettel; Way-bill. 

Feutrant; flzig ; Felting. 

Feutre, m. (sal.); der grüne 
Boden in Salsteichen; Green 
‚bed of salt-marshes. 

Ficellerie, f.ı die Bindfaden- 
Sabrik ; String factory. 

—; die Kordelhandlung; String- 
Shop. Salz; Felt in sait. 

Figue, f. (sal.); der Fils im 

Figurine, f.; kolorirtes Mode- 
‚kup fer; Coloured fancy-copper. 

Fil à argile, m. (briq.): der Zie- 
Erg Sliag, wire-cutter. 

Filage, m. (tabac); das Spinnen; 
Spinning. 

Filocher, (tiss.); Netzarbeit ma- 
‚chen; to make net-work. 

Finfin, sel — m.; das aller- 
‚feinste Salz; Finest salt. 

Fins-grains, m. pl.; Feinkorn- 
etsen; Close-grained iron, semi- 
steef, [machen;tothin glass. 

Fioner, (verr.); das Glas diinner 

Flacher (foréts); anlaschen; to 
blaze. 
lacherie, f., morts-flats, m. 
pl. (magnan.); böse Krankheit 
der Seidenwiirmer; Parasite 
disease of silk-worms. 

Flanelle de Galles, f.; blanli- 
cher Flanell; Welsh, bluish 
flannel. [White flannel. 

— de Saxe; Sächsischer Flanell; 

Fléche de lard f.; die Speck- 
seite; Flitch of bacon. 

Fondeur d’alliage,m. (électr.}; 
der Legirungsschmelzer; Strip- 
caster. 

Fontainerie, f.: die Brunnen- 
handlung; Pumpmaker’s trade 
shop. [Cask or tun-maker. 

Foudrier, m.; der Fassbinder; 

Frai, m. (p&ch.); der Streich- 
teich; Fish-pond for breeding, 
breeding-pond. 

Fraiseuse, f.; die Fräsmaschi- 
ne; Shaping machine. 

Frapper le savon; die Seife 
abformen ; to mould soap. 

Frotter & la main, (électr.); 
mitder Hand reiben; Handing. 

Fustier, m. pus 3 der Zim- 
mermann, Schiffbauer; Car- 
penter, ship-builder. 
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G. 


Guznerie, f. (Bretagne); die 
Aleierei; Farm. 

Gann, m. (verr.); der Hütten- 
junge; Boy, taker-in. 

Garaude, f. (Bresse): die ge- 
schlossene Gamusche; Closed 
gaiter (worn by women). 

Garenne, tabacs en —, m. pl.; 
der unversteuerte Tabak, To- 
hacco in dock. 

Garnir les cylindres de car- 
des; bekarden ; to clothe. 

Gaziere, industrie —, f.; das 
Gusgewerbe; Gas-trade, 

Gerbe, v. Mulon (sal.). 

— de dessus (agr.); die oberste 
Garbe, Hutgarbe; Cap sheaf. 

—s, six paires de —, f. pl.: 
ein Dutzend Garben; Stook. 

Gillard, v. Injecteur Giffard. 

Giletiere, chaine — f.; die 
Wertenkette; Albert chain. 

Girafe, f.(&cole de natation); der 
Springthurm; Stand for plung- 
ing. 

Glatrer (rel.); firnissen, mit 
Eiweiss bestreichen; to glair. 

Golette, fir Seide von löcheri- 
gen Kokons; Silk of perforat- 
ed cocoons. finetre. 

Goniasmomeétre, v. Gonio- 

Graissins, m. pl.; das Bruch- 
glas; Piece af broken glass. 

Granitaire; granitartig; Like 
granite, 

Grau, m. (midi) (sal.); der Ein- 
lası vom Seewassers Inlet of 
sea-waler, 

Gravé, (acier); vom Rost ange 
‚fressen ; Worn otf by rust, 

Gravimetre, m.; der Pulver. 
Schwerdichtigkeitsmesser;Gra- 
vimeter. 

Griffer, (forêts); zeichnen, ab- 
zeichnen; to mark trees, 

Griller, (chim.); glühen; to 
roast. [chen; Wafer-box. 

Grimace, f.; das Oblatenkäst- 

Groisillons, v. Casson. 

Group, m.; die Gelidrolle, das 
Geldpäcrchen, der versiegelte 
Geldsack, die Geldsendung ; 
Money-packet. 

Groupe, m. (ch. fer); die Pa- 
cketbeförderung ; Parcel-deli- 
very. [ter ; Gruel-maker. 

Grueur, m.; der Grützenberei- 

Guané, (agr.); mit Guano ge- 
diingt; Manured with guano. 

Guide à corder,m.(mach.a cou- 
dre); der Schnurfiihrer; Cord- 
ing guide. : 

— à passepoils, (mach. à cou- 
dre); der Litzenführer; Piping 
guide. [mel ; Jew’s harp. 

Guimbarde, f.; die Maultrom- 


!Guimperie, f.; der Bortenfa- 
den; Lace-thread. 
—;3 der Bortenhandel; 


trade. 
H. 


Haie de briques, f.3 der Zie- 
gelsatz; Hack. 

Haltéres, f. pl. (gymnastique); 
die Hantelu; Dumb-bells. 

Hälelet, m., hätelette, fis die 
Tuchnadel; Brooch. 

Haveuse, fi; die Felsenhau- 
maschine; Rock-cutting ma- 
chine. 

Hayon, m. (trésailles, épars, 
roulons), (charr.)3 die vordere 
oder hintere Wand eines Lei- 
terwageus; Front or back of 
carts, 

Hebergeage, m.; der Heerde- 
stall; Stable for flocks. 

Heberger la moisson; heimsen; 
to get in the harvest. 

Herse & sillons, f.; die Fur- 
chenegge, Zeilenegge, der 
Igel; Drill-harrow. 

Houblonnier, pays —, m.; 
das Hopfenland ; Hop-district. 


Lace- 


Houille argileuse, f.; die 
Lehmkohle, — Schieferkohle ; 
Bastard coal, clayey coal. 

— cendres rouges; die 


Rothaschenkohle; Red-ashcoal. 

— Pour usage domestique; 
die Haus-Steinkohle, Heerd- 
kohle; House-coal. 

Hydrauliste,v. Hydraulicien. 

Hydrotimétre, m. (chim.); der 
Aydrotimeter(zur Bestimmung 
der Carbonate im Wasser); 
Hydrotimeter. 


I. 


Iconoscope, m. (opt.); das Ico- 
noscop; Iconoscope, 

If A bouteilles, m.; das Fla- 
schengestell zum Abtropfen; 
Rack for draining bottles. 

Incoinbustible et incrocheta- 
ble, (serr.); feuer- und diebes- 
fest; Fire- and burgiar-proof, 


safe. : [Furred. 
Incruste, amd) besetzt; 
Indérailable, (loc.); spurhal- 


tend; Keeping on the line. 

Indiennerie, f.; die Kattun- 
druckerei; Calico-printing. 

Indiffusible, (chim.); der Dif- 
Jusion widerstehend; Indiffu- 
sible. 

Infusion, f. (chim.); dae Ein- 
weichen, die Ueberschüttung; 
Infusion, maceration, steeping, 
soaking. 2 x 

Ingénieur de mines de houil- 


Javelage, battage, m. 


LAT 


nnd 
les, m.; der Kohlenzechen- 
meister ; Coal-engineer. 
Irretrecissable;uneinschrumjif- 
bar; Shrink'ess, 
Isobarique, (phys.); von glei- 
cher Schwere; Isobaric. 


J. 


Jachére, en —; brach, brachlier 


gend; Fallow, bare, naked. 


Jauge brisée, f.: die Lehre mit 


Gelenk; Joinied gauge. 

(sal.); 
das Ablösen und Aufhaufen 
des Salzes; Removing and 
heaping up salt. 

Joindre à....., (peign.); an- 
Jügen, anstücken; to piece to. 

Joint de Oldham, m. (méc.); 
das Gelenk fur parallele nahe 
Achsen; Oldhaın joint. 

— de Cardan, hollandais, v. 
Joint universel. 


I @ 
K yaniser, (bois); dus Cyaniei- 
ren. Eintränken, Imp, ägniren; 


Kyauizing, 
L.. 


Labourageen tri vers,m.(agr.); 
das Kreuspflügeng  Cross- 
ploughing, 

Ladure, f. (sal.); kleine Salz- 
bühne; Small platform for salt. 

Laine d’agneau; die Lamm- 
wolle ; Shorn lambs’ wool. 

— courte et tendre; kurze zar- 
te Wolle; Ewes, short, tender, 
inferior fleeces of long-stapled 
wool, shorter grown fleeces of 
short stapled wool. 

— à courte soie, à carder; die 

Kratzwolle; Short-stapled, 

carding wool. | 

longue soie, À peigner; 
die Kammwolle; Long-stapled, 
combing wool. 

—, 1° qualité; Wolle ter Sor- 
te; Wool first sort, from the 
oe and ribs near the shoui- 

er. 

—, 2° qualité; Wolle 2ter Sor- 
te; Second sort, fromthe lower 
part of the haunches. 

—.3° qualité; Wolle 3ter Sorte; | 
Third sort, from the part ex- 
tending from the shoulders 
down 10 the knees. 

—, 4° qualité; Wolle 4ter Sor- 
fe; Fourth sort, from under 
the neck. 
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Laine, 5° qualité; Wolle Ster 
Sortes Fifth sort, from the 
hinder part to the tail and be- 

ginning of the back. 

—, 6° qualite; Wolle 6ter Sor- 
te; Sixth sort, from the head, 
between the thighs and from 
the breech. [Wool-dresser. 

Laineur,m.; der Wollenbereiter; 

Lannier, Jamier-rotier,m. (tiss.); 
der Rietmacher; Reed-maker. 

Laminer des cuillers. (étecte:); 
Löffel walzen; to cross-roll. 

Lampe à aspiration f.; die 
Sauglampe; Simple suction 
lamp. A 

— hydrostatique; die hydro- 
eiatische Lampe; Fountain 
lamp, hydrostatic lamp. 

— à pompe; die Drucklampe; 
Pressure lamp, forcing the oil 
by a pump or spring. 

Lancéole, f. (arlif.); das lan- 
senarlige Feuer; Lance-fire. 

Lapidaire m. diam); das 

chleifrad, die Schleifma- 
schine; Grinding-wheel. 

Lentille de convergence, con- 
vexe, f.; die Sammellinse, 
Converlinse, das Sammelglas; 
Convergent, convex lens. 

— de divergence, concave, 
fs die Zereireuungslinse,Con- 
cavlinse, das Zerstrenungs- 
glas; Divergent, concave lens. 

— à portraits, (phot.); die Lin- 
se fiir die Camera; Photogra- 
phic portrait lens. 

— périscopique; die periskopi- 
eche, convex-concave und con- 
cav-convexe Linse; Periscopic 
lens. 

Levée, f. (magnan.); Aufheben 
der jungen Seidenwiirmer ; 
Taking up. [Fiy-boy. 

Leveur, (impr.); derBlattheber; 

Levier pour égaliser la fusee, 
m, (borl.); die Abgleichstange; 
Adjusting tool. 

Ligne de fafte, de 
des eaux, fis die 
scheide ; Water-shed. 

Lünnitnetre, m.; die Wasser- 
wage für Seen; Water-level 
for lakes. 

Lit de cendres,m.(puddler); das 
Aschenbett; Bulldog, bed of 
einders at the bottom of the 
puddling bearth. 

Lumiére de Drummond; das 
Drummond’ sche Licht, Kalk- 
licht ; Lime-light, oxi-calcium 
light, (oxi-house gas jet, oxy- 
spirit jet), Drummond light, 
Gurney’s apparatus, Bude light, 
Fitzmaurice light. 

Lunement,m.igrobe Werg fuden 
für Dochte; Coarse wick-thread 
of oakum. . fLustre-works. 

Lustrerie, f.; die Lüsterfabrik; 
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M. 


Mâche-bouchon, ms die 
Korkpresse ; Cork-squeezer. 
Mal-égal, m. (métall.); die Un- 
ebenheit, Ungleichheit; Uu- 

evenness. 

Malin du diable, chat, m. 
(ard.); die Katze; Hard and 
fragile slate. 

Malterie, f.; die Malzdarre, 
Malzdörre; Malt-kiln. 

Maniotte, f. (beurre); das Äne- 
ten; Beating. 

Marchette, 4 ; kleiner Fusstep- 
pich ; Small rug. 

Maringote, f. (carr.); kleiner 
offener Bankwagen; Break. 
Mariniere, arche —, (pont.); 
der Schiffbogens Arch for na- 

vigation. 

Marquise, f. (ch. fer); das 
Glasdach in Bahnhöfen; Glass 
roof on platforms. 

Masse, f. (tabac); grosser Hau- 
Jen von geschnitienem Tabak 
von 40—50,000 Kilogramm ; 
Large heap of cut tobacco. 

Masselotte, f. (arq.); das Bett 
des Zündstifts; Bed of the pis- 
ton. [position of nitre. 

Mat, m.; Salpetergemisch; Com- 

Matıere en fonte, la fonte, la 
potée, charge, (chim.); die 
Schmelse;Molten mass,melting. 

Matrix-diamant, m.; der Dia- 
mant vom reinsten Wasser; 
Diamond of the first water. 

Molard,m.(agr.); der Erddamm; 
Mole of earth. [Monatomic. 

Monatoinique; monatomisch ; 

Montée f. (magnan.); das Auf 
steigen der Seidenwürmer ; 
Mounting. 

Mords, m. (sal.); ein Behälter 
in Salzteichen; Compartment 
in salt-marshes. 

Mottiere, tourbe=f.; der Torf 
für Kuchen; Peat for cakes. 
Moulinet de Woltmann, m. 
(bydr.); der Geschwindig- 
keitsmesser in Tiefen; Ap- 
paratus for measuring the flow 

of water at any depth. 

Muette, f.; das Jagdhäuschen; 
Hunting-lodge. 

Mulle, m. (métall.); der Düsen- 
halter; Nozzle-holder. 

Mulon, m. gerbe f. (sal.); der 
Salzhaufen; Heap of salt. 

Mutile, (metal poli); leicht be- 
schädigt; Slightly damaged. 


N. 


Naissant, (chim.); nascirend; 
Nascent, ° 


M em nn mené is ee = 


ee ee we ee ee 


PEL 


Nasse, f. (péch.); die Reuse, 
Senkreuse; Bow-net. 

Nourrice, f. (sal.); die letzte 
Abtheilung in Salzteichen; 
Last compartment in sait- 
marshes. 


sy 


O. 


Onglet, m., petite entaille & 

l# lame d’un canif; die Na- 
gelritzes; Groove in blades of 
pen-knives. 

Onglier, m. (toilette); das Na- 
gelputzbesteck; Nail-toilet- 
case. 

Ouche, f. (arq.)1 das Zeichen 
um Unebenheiten absuschlei- 
fen; Mark for grinding off an 
unevenness. 

Ouvreur, m. (verr.);der Fertig- 
macher ; Gaffer, first finisher. 
Ovaliste, m.; der Zurichter der 
Posamentirseide; Dresser of 

lace-silk. : 

Oxydant, oxydatif, m.; das 

dirungemittel; Oxidant. 

Oxyiodide, m.; höheres Jod- 
metall, basisches Jodid; Basic 
iodide. 2 

Oxyiodique, acide — m.; 

eberjodsdure; Periodic acid. 

Oxyiodure, m.; niederes Jod- 
metall, basisches Jodür ; Basic 
ioduret. 


P. 


Pantalon, faire —, (impr.); die 
Seite nicht ausfüllen ; to leave 
a blank at the end Of the page. 

Pantin, m.; der Zappelmann, 
Hampelmann ; Dancing jack. 

Parafer, (monn.); zeichnen; 
to mark. 

Parapluie, m. (min.); die Fahr- 
kunst ; Miner's cage. 

Paroı mince, f. (bydr.); die 
Oc ffuung ohne Aufsats ; Ori- 
fice without ajutage. 

Parterre d'une coupe, »n. 
(for&ts); der Schlagplats; Fel- 
ling place. 

Pate, f.; der Brei; Mash, pulp. 

Patron, maftre d’usine, de 
forges, etc.; der Arbeitegeber, 
Fabriksherr, Meister; Em- 
ployer, cotton master, iron 
master. 

Pectiniser (pap.) ; nicht zu flits- 
sig machen; to pectenise. 

Pelatage, m. (tann,); das Ent- 
haaren; Unhairing, removing 
the fur. 

Pelissé, fourré; mit Pelz bew 
setst oder gefiittert; Furred. 
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Perce, f.3 die Bohrung; Bore. 

Perceurde perles,m.; der Per- 
lenbohrer; Perforator of heads. 

Pese-nitre, m.r der Salpeter- 
messer; Nitre-meter. 

Phosphorer; phosphoresciren; 
to phosphorize, phosphorate. 

Photoglyptie, f.; der Licht- 
stich; Eugraving by the action 
of light. 

Photolithographier; photoli- 
thographiren; to photolitho- 
graph. 

Pied-de-biche, presse-étoffe, 
m.(m. acoudre); der Mo ffidru- 
cher, Stu ffhalter, Stoffrucher; 
Pressure-foot. 

Pierriste, m. (horl.); der Uhren- 
steinschneider; Cutter of 
Stones fur watches. . 

Pieu, faux —, faux pilot; 
die Afterramme ; Pile-block. 

Piézometre differentiel; der 
Differential-Piezometer oder 
Sympiezometer;  Dillerential 
piezometer. 

Pince, f.; die Zwicke; Clip. 

Piquonnier, m. (drap.); der 

‘ollabfallhändler ; Seller of 
waste wool, . 

Pistole volante, piece, mon- 
naie volante, f.: der Heck- 
thaler, Hechpfennig; Flying 
pistole, breeding peony. 

Pistolet, m. (dess.); das Kur- 
venlineal; Curve. 

Planitude, f. die Ebenheit; 
Even surface. 

Plumier, m.; der Federhalter, 
die Federbüchse; Case for 
writing-pens. 

Pointerie, f.; die Stiftenfabrik; 
Tack-work. 

Ponderosite, f.: die Gewicht- 
kraft; Ponderance. 

Ponte, f. (magnan.); das Eier- 
legen; Laying eggs. 

Ponton, m. (chauss.); das Schot- 
termaasy Gauge for broken 
stones. 

Porte-respect, m.; der Lebens- 
schützer ; Life-preserver. 

Poulain, m.; der Hase am Roll- 
wagen; Sledge, drayman’s 
ladder, 

Poupée articulée, f.; die Glie- 
derpuppe: Jointed-puppet, 
jointed-doll, baby-doll, baby, 
mannikin, automaton. 

Pourtourner, (arch.); umgeben; 
to surround. 

Presurier, m.; der Labhändler; 
Runnet-seller. 

Prétant, m.; nachgebend, dehn- 
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bar; Yielding, expanditle. 
Preuve; von voller Starke; 
Proof. 

Produit, m., preparation, fa 
das Präparat ; Preparation. 
— distille,—de la distillation; 

das Destillat; Distilment. 
Promeneur, m., promeneuse, 

JF: der Handleuchter ; Hand-, 

bed-candlestick. 

Pruneau, couleur de — ; pflau- 
menfarbig ; Plum-coloured. 
Purgeuse, f. (soie); die Seiden- 

pulzerin; Silk-cleaner, 


Q. 


Quillette, f. (for&ts); dieBaum- 
Lflanse ; Tree-plant. 


R. 


Ragreer, (arch.); überarbeiten, 
vollends ausarbeiten; tofinish. 

—, (pap.); schärfen: to set or 
sharpen the cylinders. 

—, (serr.); glätten; to smooth. 

Ramasse, f.; der Röhrenputzer; 
Tocthed implement for clean- 
ing pipes. 

Rapassier, m. (Languedoc); der 
Tri ffelsammler ; Gatherer of 
truffles. 

Riperte, f. (sucr.); der Rüben- 
raspelort; Works for rasping 
beetroot. 

Raquettes, f. pl.; die Schnee- 
schuhe; Snow-shoes, 

Raseur de velours, m.; der 
Sammetreisser ; Velvet-cutter. 

Rassise, terre — f.; ungesetzte 
Erde; Soil unsettled. 

Rätelier, m.; das Gewehrge- 
stell, der Gewehrstand; Stand 
of arms, rack. 

Rebut, m.; der Ausschuss; 
Shoddy, wasters. 

Rechargeur, m. (fil.); der Spin- 
delfiller; Spindie-feeder. 

Rechauffeur, m. (loc.); derVor- 
wärmer; Heater of feed-water. 

Reduire (chim.); überführen; 
to reduce. 

Reflet, (chim.); der Wieder- 
schein, Flächenschein; Re- 
flexion. 

Régulateur & papillon, m. 
(loc.); derSchmetterlingsregu- 
lator; Butterfly regulator. 

— à soufflet, (bydr.); der 
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Schützenregulator ; Hatch-re- 
ulator. 

Rejouissance, f. (bouch.); die 
Lugabe, Zuthat; Something 
to Boot, surplus, surplusage, 
overplus, overweight. 

Remiseur, m.; der Lohnkut- 
scher ; Livery-stable keeper. 

Repandage des ınateriaux, 
m. (constr.); die Vertheilung 
der Baumaterialien; Distribu- 
tion of building materials. 

Repasseur, rhabilleur m. 
(horl.); der Uhrenausbesserer; 
Watch-repairer. 

Résidence, f.; der Bodensats; 
Residuum, settlement, 

Résistance, force portante, f. 
(phys.); die Tragfähigkeit; 
Resistance, bearing strength. 

Rhabilleur, ms der Kesselfli- 
cher; Tinker, 

Roidisseur, m.; die Vorrich- 
nr um Draht straff ansu- 
siehen; Apparatus for tighten- 
ing wire. 

Rompre charge; umladen; to 
shift the cargo, to re-load. 

Rose, pâte de —, f. (bij.); die 
Rosenpaste; Rosy paste. 

Rotonde, f. (ch. fer); die Lo- 
comotivenrotunde; Rotuoda 
for locomotives, circular shed. 


5: 


Sablier, m.; der Sandschirfer; 
Sand-dragger. 

Safre, m. (Provence), (agr.); der 
Lehmschlamm ; Clay silt. 

Sciage, v. Bois de sciage. 

Séléniure d’argent, de der, de 
yloınb, m.; das Selensilber, 

eleneisen, Selenblei; Seleni- 
uret of silver, iron, lead. 

Semainier, m.; 7 Rasirmesser ; 
Case of razors for every day in 
the week. 

Semelle, battre la —, (corr.); 
die Sohle schlagen; to beat 
tbe soles. 

Stannite de soude, f.; das 
Zinnorydulnatron; Stannile 


of soda. 
I e 


Tamiseur, m.; das Sichtezeng; 
Sifter. 
Tam-tam, coup de — — m.; 
die Reklame, der Pu ff; Puff. 
* 
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. Acidesu 


Corrections et Complément. 


. Abobe, lisez: Adobe. 
. Acétate d’alumine, ajoutez: Mordant 


rouge des indienneurs. 


. Acétate bibasique, aj.: Sous-acétate, 


verdet, verdet bleu, verdet de Mont- 
pellier vert-de-gris. ae he 
Acétate de fer, aj.: Pyrolignite de fer. 


. Acétate neutre, aj.: Cristanx de Ve- 


nus, verdet cristallisé. 


. Acetate neutre ou diacétate de 


plomb, aj.: Sucre ou sel de Saturne, 
acétate plombique. 
Achtéométre, aj.: die Brückenwage. 


. Acidéarsénienx, aj.: Arsenic, arsenic 


blanc, oxyde blanc d’arsenic, chaux 
d’arsenic, fleurs d’arsenic, ınort-aux- 
rats. 


. Acide azotique, aj.: Eau-forte, esprit 


de nitre. 


. Acide azotique, lises: Nitric, .azotic 


acid. 

Acide oxalique, aj.: Acide del’oseil- 

le, acide oxalin, acide du sucre, acide 

saccharin, acide oxyde saccharique. 
Ifurique de soufre, aj.: Acide 

anglais, acide de vitriol. 


. Acide sulfurique anhydre, aj.: Acide 


de Nordhausen, glacial. 


. Acidifier, aj.: im Sauerbade behandeln. 
. Aciérer, aj.: to caseharden. 

. Acotay, 4 i 

. Afferon, lisez: Afféron. 

. Affleurement, (min.), aj.: Outcrop. 

. Agenouilloir, aj Doss. 

. Aigrette, bouquet de diamants, aj.: 


.: $perrriegel. 


Clusters, diamond frost. 


. Aigrettes, (plum.), aj.: Crosses, f. pl. 
. Aiguille, sonde, carre a mine, lisez: 


Barre à mine. 


| Aisuille à reguiller, lisez: aréguiller. 
i 


ilette (cordonn.), aj.: dieUeberstemme. 


: alusien dresser, aj.: to fair. 
A 


lume-cigare, aj.: der Fidibus ; Spill. 


. Alumine, (divers), lisez: Alumina. 
. Aluner, (teint.), etc. : effaces. 
. Amadou, aj.: der Holzzunder ; Touch- 


wood, dry-rot. 


. Aınorce, (méc.), aj.: der abgeschärfte 


Stoss, die abgeschärfte Verbind 
Scarfed joint. fi ee 


Anneau colorés, liser: —x colorés. 


42. Ante-bois, aj.: die Scheuerleiste. 
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49. 


87. 


. Aplatir, aj.: to crink. 


. Appointer,einpointer,aj.:Appointir 
48. 


Apprét des tissus, aj.: der Appretz 

Finish. 

Arbalétrier d'un comble, aj.: der 

Huuptsparren. 

. Arc en chamette, lises: Arc en chai- 
nette. 

. Are, lisez: 119,68 square yards. 

. Argent de chat, lisez: — des chats. 

. Argile, glaise, aj.: Gault. 

Argile, pétrir l’—, aj.: to blunge. 

Argyrose, aj.: das Schwefelsilber. 

. Arınes à culasses, lisez: Breech-loader. 

. Arriere-fente, aj.: Schlitz. 

. Arsenic bétacé noir, lises: Arsenic 
testacé noir. _ R 

. Assortir les minérais, aj.: gattern. 

. Astic, aj.: das Glättbein. 

. Auge à purger les ınetaux, aj.: der 
Sichertrog. 

. Auget, (min.), aj.: die Stossschaufel. 

. Aureillon, aj.: die Knacke, der Keit- 
arm am Webstuhl. 

. Autoclave, lises: Papinischer Topf. 
Avalies, aj.: die Gerberwolle, a 

beiste Wolle, 

. Avant-terre, aj.: der Schlussbogen. 

. Aventurine, aj.: der Glimmerstein. 

. Aviver,....., ravalir, lises: Ravaler. 

. Azoté, principe —, aj.: Nitrogenous 
substance. 

. Babillard, aj.: der Klapperstock, das 
Sichtezeug. 

. Bâche, (jard.), aj.: der Treibkasten. 
Bactriolle, aj.: der Treibkasten. 
Balance a bascule, aj.: Bascule, ba- 

‘lance de Quintenz. 


ge- 


. Banc d’etirage, aj.: à étirer, (Al.); 


Drawing head. 
. Bander le ressort, aj.: to stretch the 
spring. 
Barbin, aj.: 
crole, annelet. 
. Bardeau, échandole, aj.: das Schin- 
delhols. 


Queue - de - cochon, 


. Bardelle, (verr.), aj.: Bardennes. 
85. 
85. 


Baréine, aj.: Ready reckoner. 
Baroınetre à cuvette fixe, aj.: Baro- 
meter with pediment. 

Barreau de grille, aj.: Grate-bar. 


90. Bastingue, lisez: Bastringue. 


166. 


168. 


‚Carton-pierre, aj. 
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. Batterie, (pap.) lisez: Stamp-mill. 

. Batteur-etaleur, aj.: Lap-scutcher. 

. Battre en refus, aj.: to refnse. 

. Belvedere, uj.: der Aussichtsthurm. 

. Beneficter, api: gut fördern. 

. Beurrier, lisez: Butter-dish. 

. Beurrier, der Butterhändler, aj.: But- 


terman. 


. Bielle, (m. vap.), aj.: die Leitstange. 
. Bine, aj.: Bineuse. 
. Binette, aj.: die (säthackeg Weeding- 


hook, weeding-hoe, spud. 


. Blanchisseur, curandier, aj.: Whitster. 
. Blanchisseuse de fin, aj.: 


Clear- 
starcher. 


. Bleu azuré, aj.: d’azurs das Himmel- 


bla ; Sky-blue. 


. Blutoir, bluteau, aj.: die Beutelma- 


schine. 

Bois de lit, aj.: dir Bettstelle. 

Bois d'oeuvre, aj.: Workable, carpen- 
ter’s timber, lumber. 

Bois de pin, lisez: Pine word. 

Boîte à feu. aj.: die Feuerkiste. 


. Bonneterie, Strumpfwaaren, aj.: Tri- 


colwaurrn. 


. Bonnetier, der Strumpfwirker, aj.: 


Stockinger, frame-work knitter. 


. Bouard, rechaufloir, lisez: réchauf- 


foir. 

Boudin, (serr.), aj.: Coiled spring. 
Boudin d’une roue, aj.: Wheel-flanch. 
Boudoir, aj.: Bower. 

Bourre tontisse, aj.: Cloth shearings. 
Boutisse, pierre de parpaing, aj.: 
Stretcher, 

Bouton, poussoir(hort.), lisez: (horl.). 
Brasquer les creusets d'essai, aj.: to 
brasque. 

Brevet, (teint.), aj.: Dye. 


. Briquaillons, aj.: Brickbats. 
. Brique crue, aj.: Adobe. 


Brique hollandaise, aj.: flamande; 
der Canalziegel; Channel brick. 
Briquette de houilke, 4j.: Briquette. 


. Briseuse, lisez: Scribbler. 


Broche, (tonn.), aj.: Cannelle: der 
Spilzzap fen, Anbohrsa fen; Spile,faucet. 
Briloir à café, aj.: Brüloire, f. 


. Chiseler, lisez: Ciseler. 
. Cabinet d'orgue, lisez : Organ-case. 
. Cabinet d’orgue, aj.: die Hausorgel; 


Chamber organ. 

Cachotte, Play-pipe, lisez: Clay-pipe. 
Calorimetre, aj.: quantity arrangements 
(in Smee’s battery). 

Caméléon minéral, aj.: permanganate 
de potasse, et lisez: manganate of 
potash. 


. Camelotte, aj.: das Pafelzeug; Bram- 


mazeın wares, gingerbread. 


. Caractere allemand, aj.: gothique; 


Black-letter. 

Carcas, die Schlacke, lisez: Slag. 
Carillon, (cloche), aj.: Peal of bells. 

i : inne; die Dach- 
pappe; Asphaltic roofing-felt. 
Cassitérite, aj.: Stannic oxide, tin-stone, 
cassiterite. 

Cendres gravelees, lisez: tartar. 


3 
Paige 170. 


„175. 
„ 179. 


„119. 
179. 
184. 
182. 


» 239. 
5» 239. 
5) 242. 
» 242, 
5» 243. 
» 245. 


„245. 
yy 245. 
„249. 
» 249. 
» 249. 


. Chausse-pied, aj.: 


. Cherche-fuite, 


. Cliché, aj.: 


Cercler, aj.: Fuss binden, reifen: to bind. 
Chantignolle, lisez: Chantignole. 
Charbon brilant sans flamme, aj.: 
Splint coal, strong slow-burning coal. 
Charbon, poussier de —, aj.: Duff, 
slack, waste. 

Charbon résineux, aj.: Schweelkohle. 
Charıne, (arbre), aj.: Wantonly injured. 
Charrue brabant, aj.: à suc mobile; 
with a movable share. 


. Charrue, couvrir avec la —, aj.: to 


plouzh in. ne 
Charrue à taupinières, aj.: A tanpe. 


. Chauderet, premier —, aj.: Cutch. 
. Chauderet, second —, aj.: Shoder. 


Chauflerette; der Fusswärmer, aj.: 
Wärmhasten : Hassock, 

Chauffeur, tiseur, aj.: Puller-out. 
hoe-lift. 
Chaussee, grande route, aj.: Hard 
Toad. ; 


. Cheminée supérieure, lisez: Cone of 


the shaft. 

Chéne rouvre, aj.: die Blasalanbeiche, 

italienische Eiche ; Sessile-cupped oak. 
aj.: der Gasentwei- 

chungeentdecker ; Escape Indicator. 

Cheville, goujou, aj.: Spigot. 

Cheville (charr.), lises: Tap. 

Cheville à talons, lisez: Hob nail. 

Chlorure de strontium, lisez: Muria- 

te de strontiane; Strontiumchlorid. 


. Claquer, aj.: besetzen; to mount or clo- 


se uppers ae er pase al etc., to tip. 
ie Form, das Stereolyp; 

Stereo.... 

Clou rivé, aj.: Sprig. 

Clouterie; die Nagelschmiede, aj.: 

Tack-work. 


. Colle de Flandre, aj.: Gelatine size. 
. Collerette, courunne du grand pis- 


ton, lisez: die Einfassung; Junk-ring. 
Collier, (mach.), aj.: das Joch, Half- 
fer: yoke. 


. Colonaille, lisez: Big twig of osier. 
. Compte-fils , aj.: Linen-prover. 


Console, tassean, aj.: Support. 


. Contre-laines, lisez: Contre-lames. 
. Contrôleur du 
. Coque d'oeuf, lisez: Porons glaze. 


az, lisez: Gas-counter. 


Coque de vonede, lisez: Ball of woad, 
Cordelé. lisez: Full of blebs. 


36. Lisez: Petit côté des jouillières, etc. 


Lisez: Tellure natif cuivro-ploinbi- 
ère. . 

Couche de honille, aj.: Coal-hed. 
Couche, premiere —,aj.: Priming(white 
and red lead). 

Couchis, (jard.), aj.: Marcotte, f. 
Condret, rodroir, lisez: Rodoir. 
Colisse, lisez: Coulisse. 

Coulissoir, lisez: Couloir, m. 

Coup de maitre, lisez : Master-stroke. 
Couper, se couper, (soie), aj.: érail- 
ler, s’érailler. 

Coupeur de hanses, aj.: Wire-cutter. 
Coupler, /ises: to couple. : 
Cousoir, (batt. d’or), lises: Coussinet. 

Cousoir un) lisez: Coussin. 

Coussinet, co let, lisez: Axle-tree hed. 


. Crapaudine, collet, lisez: Bush. Page 334. Emboutir, aboutir, etc., lisez: to in- 
. Craguelot, aj.: bloater. crust, etc. 


Croiser le papier, lisez : to cross, etc. » 334. Embranchement, voie d’—, aj.: Junc- 
. Croisure, envergeure, lisez: biassed or tion. ; 

regular tweel. » 337. Eınplacement, aj.: Site. 
. Cuir à impériales, lisez : Sheepskin. » 342. Enduire du goudron, lisez: Enduire 
. Culture, aj.: die Feldbestellung; Tillage. de etc. 

Culture maraîchère, aj.: Market-gar-| ,, 342. Enduit, (mag.), effaces: plaister. 

dening. » 342. Enduiten carreaux (et euivants), lisez: 
. Cylindre déchargeoir, lisez: Take-up. Plaster. : 
. Daller, (artif.), liees: Dalle. » 342. Eugrais désinfecté, lisez; Disinfected 
. Déboisement, aj.: die Entwalderung, manure. 

Entwaldung, Enthölzung ; Desylvation, » 342. Engrais flamand, lisez: Flemish manure. 

Débourreur, aj.: Dirt-roller. » 347. Enricher, lisez: Enrichir. 
; Debrayage,debreage, aj.: Debrayeur. | ,, 350. Entre-deux, (drap.), lisez: Flaw or de. 
. Décastyle, lisez: Decasiyle. _ fect in cloth. 
: Decatissage à la vapeur, aj.: Roller-| „351. Eolipyle, Lisez: Eolipile. 

oiling. f ° a 
Décharge de superficie, lisez: Ontlet-| * °°* Ep ge de platine, lisez: Spongy pla- 


ipe, etc. : ‘ 
Déchet de coton, aj.: Cotton waste, | » 356. Equerre de fer, lisez : Single garnet, 
“spinning waste, shoddy (pour le coton en| » 359. Esinilier, lisez: Esmiller. 


soie). 5» 368. Étirer, (még.), lisez : to stretch. 

. se Déferrer, aj.: to drop a horse-shoe. » 375. Extirpateur, aj.: Couch grass plough. 

. Demi-veau, /isez: Half-calf. » 376. Face, (étoffe), aj.: die Flur, face. 
Dentelle de lin, aj.: twist-lace. » 316, Facetter, lisez: .. . . vielseitig. 
Dérailler, lisez : to wriggle of. » 381. Faux bieu, lisez: Faux pieu. 
Detourner, (cord.), lisez : to unstrand. » 383. Fendiller, aj.: to fly. 

Deuil, lisez: Black. » 391. Fer, gros fers, ouvrage du forgeron, 
Dévertoir, lisez: Déversoir. lisez: Black work. 

. Devis, aj.: Bill of quantities. ‘| » 395. Fer de plomb, etc., Effacez. 

. Dextrine, lisez: Dextrine. » 401. Ferrière, lisez: Farrier’s, etc. 
Diaphane, aj.: Pellucid. „402. Feu, grand —, lises: Sharp fire. 
Digot, lisez: Shell satchet. » 402. Feu grisou,aj.:Black damp(in collieries). 


. Disque, lentille, lisez: Pendulum bob. | ;, 405. Fil, (pierre), lisez : Small crack, etc. 

. Dissolvant, aj.: das Lösungsmittel;| „407. Fil de pieux, Effacez. 

Solvent. „408. Filable, aj.: Textile. 

Distillation, aj. : das gebrannte Wasser,| , 408. Filasse, soie crue, lisez: Raw silk. | 
1 


das Destillat; Distilment, distilled liquid. | ,, 409. Filet de Plumes, en ——, lisez: Filet 
Doigt, (horl.), lisez : Ratch-detent. ointu ; Sharp, triangular thread. 
Dongris, (arch.), lisez: Donjon. » 414. Flans, blanchir les —, lisez: blanks. 
Douille, (arq.), aj.: Cartridge-case. » 415. Fleurs de bismuth, aj.: Flowers of 
Duvet d’autruche, lisez: Ostrich-down. hismuth. 


Éboulage, aj.: Bulging in of mule cops. | » 215. Florée, (teint.), lisez: woad. 

Ébranéhoir, aj.: der Zacieabetovien ” HS joues moulina = yee Fulling-stock. 
+ g : . Fournisseur .: Tradesman. 

Echafaud d’échasses et boulins, lisez: 432. Lisez: Fraise Moder; rodoir. 


putlocks. 451. Gonfle, (pap.), aj.: der Lumpen- 
Échafaudage, boulin, lisez: putlock. schleim, A 3 
Échappée d'une porte, aj.: die Lich-| „ un de pute aie steps er 
tenhöhe, das Lichtenmaas. » 455. Grand-aigle, aj.: Double elephant. 
Écharser, aj.: tocoinbelowthestandard.| » 455- Grésiller, (vitr.), aj.: gréser, groiser; 


kröseln, abkröseln. 


- Echenilloir, aj.: échenilleuse, f. » 463. Guipure, aj.: Maltese lace, guipure. 


Pelusse,, de Wasserbedarf, etc., aj.: „ 467. Hantcaten papier, aj.: Hauteur-type. 

ood-siuice. : , 469. Hersage, aj.: Drag-harrowing. 

coulement, haurée, lises : Exhauree. ty 481. Jachere cultivée, aj.: Root-crop fallow. 
créer, aj.: to fleet. » 486. Javeler, aj.: Stooking. 

Ecuyer, aj.: Hand-rail. » 496. Laine à soie, aj.: die Klinge mit 3 Nä- 


eln im Stiel. 5 
„511. Lisse à leve-et-baisse, aj.: die auf- 
und abgehende Litse. 


Égoutter, (mir.), aj.: to drip off. 
gratignoir, lisez: Burling-iron. 


see bag Bae Bein ied „514. zone du ES aj.: Hollow of the 
oe . a e ee . 
Électrode négative, lisez: Positive;| ,, 535. Marrone, em) a Die in nodules. 
ive pole, 538. Massif, (jard.), aj.: Thicket, 
Electrode positive, lises: Negative; & 562. Moule, (iréf.), a .: Blank in gold-wire. 
Jirnre ole. , » 566. Mouvement pourles pots tournants, 
ever dea vers à soie, aj.: to educate lises ; or plungers. 


silkworms, » 569. —, mutage, mutisme, effacez : — 


ee ne gg ee ee es ee mn gg eee ee 
62, 
it 


a A SP SE EE EP Eee 
Py50574. Noeud d'usure, aj.: der Sockelsier- | Page615. Rampante, lunette —, aj.: Coping cap. 
ath an Wasserhannen, Socle ornament| ,, 675. Ranchers d'une charrette, aj.: Peg- 


of ewers, : . beams, 
» $76. Nuances approximatives, broder ä| „677. Ravaleınent,ä—, aj.: mit Extratasten, 
—, 4j." mit grelien Farben stichen. » 617. Rayon à la bermine, aj.: unten 
» SAN, Ondulation. lises: Undulation. rfugt. 
» 989, Pain d'acier, aj.: deutscher Stahl. #» 681. Refaire le cuir, aj.: to steep hides in 
» 593. Pamier pour articles refuses, aj.: der the tan again. 
Papierkorb Jur verworfene Arbeiten. „683. Rezler le coup, aj.: to put the work- 
„399. Partaze, bief de—, aj.: Reach, sum- ing mark on the outer tympan. 
mit-level. » 687. Remuer un lit, aj.: to shake a bed. 
» 601. Passer les peaux, elc., aj.: Bleaching| ,, 687. Rentrée, aj.: (m. jenny); das Einfah- 
skins, . ren, Einwinden; Putting, running-in, 
„ 602. Pate de Ia Chine, aj.: Sized paper-pulp : oing-in. 
for receptacles. | „698. Robinet d’eau d'essai, aj.: der Pro- 
» 605. Peau couverte de sa laine, aj.: das birhahn, Wusserstandshahn; Gauge- 
Wiress, lose Fell. cock. 
„608. Peizne, tenon A —, aj.: Dovetailed| ,, 701. Ronde, (impr.), aj.: die Frakturschriftz 
tenon. Gothic letter, black-letter, 


. Pendante,mitraille—, aj.: Waste brass. 
. Pendentifs, aj.: Figurative keystones, 

. Pente difficile, aj.: die steile Neigung. 
. Percer, une ınaison perce...., aJ.: 
A honse opens in two streets. 

. Petilleres, aj : Loose spots in leather, 
Pierre de Pappenheim, aj.: Lithogra- 
phic stone. 

. Piersure, aj.: Sloping drain. 
Pinceautage, (impr. d’6.), aj.: das 
Färben mit der Burste. 

. Platiner, (arq.), aj.: to plate a gun. 

2. Platineur, a,.: Lock-plate maker. 

. Plomber, (douane), aj.: Douaner, 

. Point de Hongrie, lises: Plafond 
de Hongrie, et aj.: Cased. clamped floor. 
. Portant, (sell.), aj.: der Verlangerungs- 
rtiemen, 

. Porte-bouchoir, aj.: Front-hearth or 
farnace. 

. Porte-inêche, aj.: Cock of a match-lock. 
Pris, par — ef laissés. aj.: gelesen 
und ungelesen: Read and unread, 


Sabliere de chambrees, aj.: die Sand- 
grube mitStollen: Sand-pitwithchambers. 

errure; das Einlusrschloss, aj.: al- 
fleurée; das eingelassene Schloss; Flush 
enchased lock. 


“ Surcuisson, lises: Re-burning lime. 
. Tailladecroisee, lisez: Taille croisée. 


Talonnees, (mur), dises: Talus. 
Tenaille à coquille, aj.: die Zange 
sumVerwechseln der Buc ıstaben; Plyers 
for taking out wrong letters. 

Tetines, aj.: Udder parts. 


. Theätre Guignol, aj.: Punch and Judy, 


Toise, toison de pierre, 6 feet, lisez: 

Six cubic feet etc. 

Tordre un cordage de main torse, 

aj.: to twine a rope Ihe wrong way. 
ouche à main, aj.: die NS ON 


. Tour à vitesse variable, sis ie Dreh- 


bank mit veränderlicher Geschwindig- 
keit; Lathe with variable speed. 
Traverse de la grande bielle, aj.: Les 
deux lignes d’en haut. 


— 
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